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CENSVRA DE 
PEDRO DE VALENCIA CORONISTA 
| General de el Rey nueítro 


Señor, 

Or mandado del Confejo Supremo de Cafilla, he vito el libro in- 
Pp titulado, Teforo de la lengua Caltellana, que compuío el Licen- 
clado Don Sedaftian de Couarruuias y Orozco , Canonigo ; y Macflel- 
cucla dela Igkfia de Cuenca; Confultor de el Santo Oficio de la Inguifis 
cion, y Capelan de fu Mageltad ,y nohe hallado encl cofa contraria a 
la Fé,ni a las bsenas coftumbres; antes tiene muchas muy vules, y efta He- 
mo de varia, ycuriofaleccion, y doctrina; Porlo qual, y por laautoridad, 
y erudicion dela perfona del Autor,tari conocida,y eftimada entodaspar- 
tes, yporquede materia femejante han clcrito encadalengua, y nacion 
politica, varones muy graues ; y doctos; y por fer conueniente que de la 
propiedad, pureza, y elegancia de vha lengua fe efcriva en cl tiempo que 
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Pedro de Valencia; 
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CARTA DE EL 


LICENCIADO DON BALTASAR 
SEBASTIAN NAVARRO DE ARROYTA , COLEGIAL DEL 
Colegio de San Saluador de Ouiedos el mayor de Salamanca , Sacriltan 
mayor ; y Canonigodela Santa Catedral Igleña 
dela Ciudad de Teruel, al Autor 
- defte libro. ` 


VANDO En Madrid besé a v; m. las manos ; demás dej contento que fiempre recibo 
de hazerio, y de cumplir con las obligaciones generales, y partiamlares, que ala pers 
fona de v.m. tengo ver me holgué grandemente de,la primera parte del libro q v.m. ha 
tantos años que trabaja, y ha coni.ngado a imprimir: porque teniendo yo opinion de 

que de.ta obra fe ha de feguir gran vtilidad, y honor a la nacion Efpañola , eflcy muy copt: nto de 
que efto proceda de perfona que tanto Mmetoca, pues es notorio el Deudo que v.m. tieneconjaan= . 
tigua , y noble cafa de Valero, de donde yo tengo la decendencia ; y es tambien notorio fer v. md 
. fobrino de los dos mas infignes varones que ha tenido nteftro figlo en letras, crisdos ambos encita 
fanta cafa de San Saluador de Oviedo. El primero el gran Diego de Couarruuñs , que bafta dezir 
{u nombre, para que en todo el mundo fe entienda lo que mereció ; y valio, el hombre mayor en el 
conocimiento de las letras hhmanas ; y diuinas, que ha tenido Efpaña, el que lis naciones chitan- 
geras llaman el Bartulo Efpañol , gran Prelado , exemplo de los que tienen la fiprona autoridad 
Epiflcopal, gran Prelidente del Real Confejo de Caítilla, por cuyas pifadas han cuminado todos 
1os que han defeado mucho cumplir con las obligacioñes de aquel oficio , ce coyas obras no ten- 
go para que hablar, pues fon tan conocidas, y celebrades eh elmundo. De lo quepuedo f.r t-ftigo 
de vifta, es que en efte Colegio mayor de Oviedo eftà la joya que mas titino ends vida , gues es fit 
libreria, que coh fer de las más copiofas que ay en Elpaña, y de todo genero de facultades”, no ay 
Jibro ninguno en ella que no efté todo gloflado de fu mano , cofa que como admira a todos , puede 
enfeñar a los de nueftro (iglo a fer eftudiantes cotvo lo han de fe: pues en e) golfo de los neyccioss 
y gouierno del mundo, jamás fe deflcuydó de paflar, y eftudiar fus sibros, El otro deudo nueliro , y 
tio de v. m. fue el feñof Don Antonio de Covarruujas, hermano fuyo , primero del Confejo Real 
de Caftilla, y delpues Canonigo, y Maeítrefcuela de la Santa Igle: de Voledo, de nde murió con 
vnincríal fentimiento de todos los hombres deétos : porqué aunque no feap'icó acferivi como fu 
hermano, fue opinion muy cierta de todos que lo pudiera hazer tambien como êl, Fue etoraculo 
de todos los hombres doótos de todas las facultades, a Jos quales aunque avia perdido totalmente 
el lencido deloido , hablaua a cada vno en la fuya colas tan exquilitas, que ninguno fe apartaug 
del, fin grandiísima admiracion : pero particularniente los que profeflanan letras human.s , le te- 
nian por milagro enellas, por el grande conocimiento , y nunca vikto en hombre Elpañol de la 
Jenona Griega, y Latina, y admirablegracia, y donen la facuicad Poetica. Eltosilulires varones 
falieron defte Colegio , de donde avia falido aquel varon nunca acsbado de alabar , el Doétor 
Martin Azpilcueta Nauarro , nobilifsimo en fangre , fantifsimo en coftumbres , y admirable en 
erudicion , cuyas obras han merecido la mayoraprobacion que las de ningun hoasbre de nueltro 
figlo. Las piladas deftos tales tres varones impreflas en ee Colegio , mueven mucho a los que en 
¿leftamos a la imitacion dellos, y a toda Elpaña a reconocer la deuda grande, que a efta fanta caía 
tiene , por auerfelos criado , y dado , fin otros infinitos que en fu tanto la han honrado mucho. 
Prendas fon efas feñor , para que yo eltime tal dendo , quando v. m. por fu perfona no me diera 
rantas, y tan grandes caufas de eliima: pero defta materia noes fujeto capaz vna carta, y afsi vengo 
a la obra de v.m,la qual creo que emprendio v.m.con zelo grande de la vtilidad, y honra deEfpañas 
auiendo v. m, embiado como Precurfor della el ingenionifsimo libro de los Emblemas , que ha 
dado bien a entender el ingenio, y erudicion de v.m. y efta obra de las Eryinologias ha de dar nos 
ticiaa los eftrangeros del lenguage Elpañol, yde lu propiedad, y elegancia, que es muy gran honot 
de la nacion Efpañola : pero lo que es mas de eltimar , y demasrara vtilidad , esquedará v. me 
enp ĉl noticia a los Elpañoles de fu propio lemguage , porque es impofsible que fe tenga 
cuniplida de ninguno fin el conocimiento dida Etymologias ; y como la mayor parte del 
co- 


` 


onr imienro de las cofas depende del de los vocablos ; el que ayuda a efla , ayuda mic? 0 a todas 
Jas ciencias: y afi los grandes “ilolotos antiguos trabajaron mucho en ella párte, conio AAN 
eo fu Disiogo Crati lo, que oy endia leemos, a cuya imitacion los Latios trataron ella fculrad, 
va que con n1yores ayudas que losG:iegos,por cener inas conocidos los manati les de fu l2n gua. 
tge, ti qual cafi todo es Griego, aunque Marco Varron en los livros que eferiuió uc longue atina; 
¿Ciceron, quito hair el cuerpo a cito , pretendiendo hazer creer qu fadengua Latina t: nia vecas 
-b los propios, no tomados de otra, y elto pretendiendo autorizar fu lenguage, lindo coi cirta gue 
é11o hia mejor que ocro niaguno , pues era el mas docto hombre de todos los wortales ho note: 
ania h Jengut Lacias vocablo ninguno propio fuyo; y echafele de ver que quifo cogañar; putsen ads, 
gunas Ecymalo ¿das que quifo deduzir de los vocablos que él ânaió fer originarizmeente Larinos,no 
puto encubrir el engaño, como quando dixo, qué Pater fe deduzi. del verbo Patrare,que no igno- 
yava el que Parer esvocablo puramente Griego , del qual fe derinzia el verbo latrare , y todos los 
demás que tienen elle orizen. Y aunque ca fir tiempo no pudo cogañar a los hombres que fabian tan- 
to deltengnage Latino, engañó en los venideros 2 muchos: yafsi el bienaventiirado San Ídoro,qus 
enfas Erymolozias mezcló muchos de los vocablos L.tinos, div ocafion a li 1riibor de Jos nu tan 
pios, y 2 que fagrande autoridad fe enflaqueciefle por efíe canino , acerca de los Cuiticosrigurolos 
de nuzltros ciempes. dexo 2 parce las ridicuias Ecymologias de losGramaricos ignorantes de ia kzn- 
guu Griega, que no firuen de otra cofa, fino de caufar rifs a los que la fabeh. como dezir gue el vocas 
blo Purus defciende de pus puris, y que por anciphirafi, es otra gentil pacraña foya, fe dize purumy 
quod caret pure, que no cienc podre, fiendo manifiefto gue purus le dize del Griego piro, piros , que 
esclfiezo, cuerpo mas puro de quantos la taturaieza hizo; feria nuncaecabar gratar Ctis Mattia 
Encendido han en l correción deltus errores los mayores hombres de nueliros tiempos: Nicciao 
Perocó en fu Cornucopia abrio mucho el camiño pará chto, lulio Cefar, Scaligeroen lu lioro de caus 
fistinzuz Larinz,y f hijo Lofepho Scaligero, el Principe de los humanilias de nueltro tienpo, ior- 
riziolosengaños de Marco Varron en los Conicétaneos que hizo fobre fn libro : y todos quantos 
han efcrico libros Criticosen nuchros tiempos, han procorádo adornarlos cen verdaderas,) at us 
Etyuologias: dexo a parteel libro que agora efcrimo luan Fungero de Etyinologiías, que cite vin. 
fe qu: no content råa v.n.pero con todo cilo és de ran grande veilidad el conociómento de las L ey - 
mo ozias, que aun halta las taifas fe han de elimar, porque ocañicnan a la IrquiiiCiun, y ¡uectoga- 
cion de las verdaderas , porque eftas demás de que dàn tonccimiento de la veruzdera: ¿nincicicn, 
de los vocabios , defengañan de dos errores muy afebécdosen la ignorancia de los flags, pt0- 
hando culdencementa do contrario dellos ; y esfeñarido lo vno que noes pofsible, quest vn mo 
lenguage aya vocablo que tiznifique dos coíss igualmente y lo otro, queres impolsiole Gue «ys duss, 
ô mes vocablos que ¡igualmente fignitiquen vna cofa, Lo primero cs cofaemdente, porque en los vo- 
c -blos fucede lo mifiny que en los inflrumentos del feruicio huanro , enlos qiies ay «lo, que sel 
pn para que le hizieron , y ayebufo ¿que es Ios Hines a que los hombres per ienepega los apucony 
como y. cuchiilo folo fe hizo para cortar, pero ċlaundole en vn madero, y colgando atge dii, ur- 
ve declovo; no por vfu propio, fino por abyto del q fe firue dêl , por 13 Lunejongae gue tisse cn ds lar- 
gueza, dureza , y agudeza; Nimas, nirmenosesen los vocablos aquella zcepcion de i? t ryarolo gia 
dclos es la verdadera, y afsi 2 la Erymología Ilzmó Ciceron al pie de la Jecrácndos dopicos veia o- 
quium, el mejor vocablo que ĉl en fu vida rraduxo al propofito;y no onifiera que f: hurnisarecpon- 
tido, y parecidole 11121, pues la 2cepcion del vocablo en in propia f iymologises la verdactra t; ni- 
ficacion déi. Las demás no fon propias, fino aplicadas pot Tropos, y particularmente por J.senico. 
efpecies de la Meronymnia , que fon las que hazen todó ellé juego, del que JJamemos abufo de lus vo- 
czblos, y la merafora que enriquezerodos Jos lengúages del mundo , y particularmente ci cuthro, 
cuya elegancia, y futiteza defenbrirá efie libro de ve m, porgue no puede conocerá: la metafora , ô 
ranslacion , fin que fe fepa por la Lrymologia la propiatignificacion del vocablo. Eifegundo error 
es creer que ay dos, Ô mas vocablos, que fignifiquen vna cofa miíma, y efe ela mas afentacdo que el 
p2ido, y calificado con titulo de elegancia y aniendo muchos libros de los que falfamente liaman 
Sy nonymos, poniendo rodos los vócablos que dizen fignificar vna cof; mifma, lendo cierto, que ni 
citos fon Synonymos, aunque fignifiquen vna cofa miuna, ni la pueden Égrificar propiamente, como” 
en los intrumentos que deziamos de los hombres, no puede auer dos diferencos, que hagan el mito 
oficio de la melona manera: como cl cnchillo y y lastixeras, feijzieronambos para cerrar, tero no 
cortan de vna mima minera, nien todas las cofas el vfo del vno fe puede facar del ccro: y afsi osen 
Jos vocablos, como dezimosen Litio conteano, y defpicio por delpreciar, pero mirando la prooia 
Ggnificacion decada eno por la Erymohgia, vemos que fon muy difercr:tes , y por el mifino cata 
quelos Autores Ánciguoslosjent oa , ani unos de cntender que fon muy diferentesen la lignifica- 
cion, puesa n^ ferlo, tuera vna intolerable Bardlagia, Elias lon las grandes vriiidades del conoci- 
miento de las Fry mologías, demás de fer ains parecer el mayor goho de los buenos legenios, cemo 
leconoccrlas cobs po: fus caufas, ent:nler los vocablos por las foyas, con el qual efudio fe adquie 
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revna preclion de inquerir la verdad en 123 cofas que deperden del conecimient. ¿e Jas caufas, yles 
poner en losanimos de los Efpañoles y na julla cosiofidad de reparar en cada ve c: blo de dence fe 
dize, en que ay gran defcuydo, nacido de la claridad del lenguage , pareciendole a cada vno, que co- 
moenticnde la bgnificacion , ho tiene para que bulcar la defcendencia ,con el cor ocimiento de la 
qual ĉe gulia mucho de la propiedad, y fe dá razon del vlo, como diz:endo defealabrar, nadie repara 
en mas de lafignificacion, pero preguntado qualquiera , porque fe dize folo de la cabeça , y no de 
los otros miembros del cucrpo, no fabrá dar razon, fino fabe la Etymologia, que defcalabrar ca del: 
calauerar, y la calavera lolo eltá en la cabega. Con efte trabajo de las Etymologiss dara v.m. acn- 
tender quan facilmente fe puede comprehender el lenguage Efpañol , fabidas las raizes de donde 
todos los vocablos falen : Mamo raizesa los vocablos que dentro del mifmo lenguage fon primiti- 
nos, Un deriuarfe de otros, y los demásfe derivan dellos ; y eftos tales en rodas las lenguas fon muy 
pocos: y afsi fe vé enla Griega, que con fer la mas difufa de quantas fe sprenden , fe reduze 2 myy 
pocas raizes; como lo moftrô Henrico Stephano en fu Thefauro, y afsi deuiô de fer en el primetlen- 
guage del mundo , que no podemos faber qual fue : folo fabemos que el inuentor dêl , tue nuetro 
Padre Adan, el qual como dize la Efcritura Sagrada, pufo a cada cofa fu propio nombre : arnque 
chta propoficion no fe entiende tan facilmente, efcaruando algo enella ; porque dizen que Adan im- 
pufo les nombres a las cofas, aludiendo a la naturaleza dellas, como digamos por exemplos,que pu- 
fieífe por nombre a piedra, piedra, aludiendo a la dureza que en aquel vocablo fe fignifica. Agora 
pregunto, ta la piedra Mamó afsi por la dureza: a la dureza porque la amó afsi,ó aludiendo a que? 
Vendriamos a dar vn progrefío en infinito, ô vn circulo, que es el melmo error. Gatopio Vecano en 
aquel ingeniofo libro, que Maó Origines Antuerpianas, fintió efta dificultad, y dize Íutilmente a 
ella,que fobre prefupuelto ] ay vocablos como fabemos en todos los lenguages impueftos,por la que 
los Griegos llaman Onomatopeya, que es quando el vocablo remeda en lo material el fon de la cofa 
que fignifica, comoen Latin fufucrus yen Romance zumbido, a los quales cafi nos podriamos atreuer 
a llamar vocablos naturales, como a las inrerjeciones, Della manera dize que pondria Adan a las co- 
fas los nombres, y que de aquellos por Tropos deduziria todo el lenguage , para declarar fus con- 
ceptos en cofas corporales, y elpirituales. Pareceme feñor , que con el gufo de hablar con v. m, he 
excedido Jos limites que ha de tener vna carta, y afsi acabo con fuplicar a v. m. de mucha prieffa a la 
imprelsion de la obra tan neceffaria, tan vell, can honrofa para todos , y para v.m. eterna memoria 
en todo el mundo, pues a todo ĉl han Megado las armas Efpañolas, y aflentado, y acreditado fu lens 
guage; y efte premio es el de mayor eltima, pues nace de v. m. y no fe le puede falfear la forruna, que 
Suele azraviar ordinariamente en los premios 3 quien mas los merece. Guarde Nueltro Señor a v.m. 
ee Colegio de San Saluador de Oviedo el mayor de Salamanca 20. de Agolto de 1611. 
Años. . 


El Licenciado Baltafar Sebaftian. 
Nanarro de Árroyta. 
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RESPVESTA A 


LA CARTA DEL LICENCIADO 
- > DON BALTASAR SEBASTIAN 
l Navarro de Arroyta, 


Y N Los lurares dondelos hombresfon zelofos ,y recatados , fuelen labrar: 
lascafasen lo interior del fitio,dexandoentre la habitacion, yêl lienco de 
lacaile, un atrio,ocorral,y afsino [edefcubrela hermofura del edificio fi la sienes 
nila falta fi alguna høviere. Tohelidotan recatado, y encogido,quefinningun 
aparato, mi prenencion me entre de rondon, declarando los vocablos de la lengua 
Efpañola Caftellana , aduirtiendo tan folamente algunas generalidades que 
v.m, vera nel Prologo al Lector y reféreyando la dotrina paraexecutarla quan. 
do fèofrecie fela ocafion, remitiendome en lo demas a lo gueotros tienen efet ito de 
nuefira lengua en d1/curfos queban hecho fobre ella, yen preceptos que han dado 
enla Gramatica Elpañola. V.m.noba confóntido que un paredon de tapias ni 
ana entrada de corral dijsimula/fe lo malc,o bueno quebunie/fe en fia obra ko. 
yendome con fabricaren la delantera un liengo decafa, y una portada , que pro- 
aactiendomas deloqueféhallara dentro della, ha decombidar, y atracr los ojos de 
loscario/os, paraquenopaffendelargo, reparando primero enlospermasyy fiza- 
rasdetan femptusofa fabrica, con doctrina tan varia, y elegante, que dara in- 
troduccion ala obra defienal atan gran principio „con honrarmemas de lo que 
yomerezco. Eftollenoen paciencia ¿por ir juntamente entregeridaslasalsban- 
ças dela buenamenoria del Prefidente mi finor , digno de fer alabado de todo 
el Mundoquanto mas chimado delos [1yos, y celebrado de puma tan bien cor- 
tada,y de eflilotan dele adoco:noel de fu ingenio de v.m, aquien yo holgara m- 
cho deatr llevado mispapeles antes de efbamparlos, para que falieran limados 
conlacenfuradeo.m, pero la diftancia dëloslögares, la mucha eferitura dellos, y 
el no iener, ni cdad , ni falud para andar caminos , me impidieron el no a- 
ner idoenpe fona a prefentarlosa v. m.yConfultar de camino los demas hom-- 
bres dotos dz efa Vninerfidad ; que fon aficionados a buenas leiras; y muy 
vifosen ellas poratora auran de falir como efuunieen aunque en parte ni af: 
fezura aner pafado porellos los ojosel Licenci:do Pedro de Valencia, por mai: 
dado de los féñores des Supremo Coxfeja, hombredetantaspartescomo a todos es 
notorio, tt fecrio à los pecuos de la fanta , y uninerjal doétrina de Benedito 
Arias MÍ amta010,) al prefente es 2 oronifka General de Efpaña, y del Rey mueftro 
Seas. LE 


LICENCIA DEL REVERENDISSIMO “PADRE LVI1S 
Vuaquez, Provincial de los Clerigos Regulares Menores de efla 
i Provinciade Efpana. — 


Vis Vazquez, Provincial de los Clerigos Regulares Menores de efa 
S Provincia de Efpañaconparticolar comifsion del muy Reverendo Pa 
die Lionardo Loredano , Prepolito General, doy licencia, y facultad para 
que fe m sriman las Adicciones al Teforode la lengua Caftellara, com puel- 
taspor cè Padre Benito Remigio Noydens ; y aprobadaspor perfonas doc- 
tas, y grar esde nueítra Sagrada Religioñi. En teltimonio delo qual dila pre- 
fent fi mada de mi mano, y fellada conel fello de mOficio,endosde Oc, 


tubrede 1672. 


Luis V azgitez Provincial delos Š 
Clerigos Menores, q 


Manuel Am brofio de Filgnera, 
SecretarProminc, 


PS orden defu Alteza vió, y aprobó las Adicciones del Padre Benito 
Remigiode los Clerigos Menores el feños Don lofeph Beltran de- 
Aincdo. 

Es 1 él ala rl Djs tas: 


Fol.5.co!, 2. lin, 30.melicies, diga mollicics, lin. 26. diga guarda robbe, fol.12.col.:.Hn.23. Fl 
lofo, diga Filofofo, fo1.56.col.1.aprender;en Latin dicere, diga difcere,dicendum , diga difcen4 
dum,y mas abaxo addicere , diga addifcere, fod.159.C01.4.1m.21. Amon, diga accion, tol. 1455 
col.1. Dathrelacicos, diga Carhedraricos, fol. 202. co1.1.ln 10. latus, diga letis,fol. 270. colte 
lin.19.di6 titulo del Marquefado,ha de feguir luego”, cuyo titulo dió el Rey,Sc. que por inaduer= 
tencia del componedor,fc pulicron mas abaxo en la palabra destena,que es tambien,y corix.fol.r 544 
co1.3.Rana.Roma [ecipia, diga rana feriphia, fol. 212.c01.1.1in.20.fit pronatime voluntat ; feliz 
gue , no confidero que dize San dmbrofío, &cc.el conteplo que eilà arriba, lin.2.que fe traflrocó, 

Efe libro intitulado.Teforo de la lengua Caftellana,con eftas erratas correfponde a fu original. Mg 
drid, y Margo 6.de 1674.» i 

Lic.D.Francifeo Forero de Torres. 


SY DE LA TASSA. 
E OsSeñoresdel Confejo raflaron efte Libro intitulado Origen, y Te- 


forodela lengua Caftcllara, à 0cho maravedis cada plicgo,como mas 
largamente coníta de lafecque de ellodió Diego de Vreña Nabamucl, Ef- 
crivano de Camara delos que en fu Confejo retiden.Madrid ,y Marcoa 7; 
de 1674. o | 
: Li 


La Reyna Governadora: 


Or quanto por parte de vos Benito Remigio; Religiofo de la Ordea 
pP de los Clesigos Regulares Menores ; nos fue fecha relacion avia- 
des compuelto vnas Adicciones; y fruchas cofas cuiriofas, y neceffaiiss 
para añadir en vn libro intitulado Teforo dela Lengua Caftellana , com- 
pueftoporel Licenciado ¡Jon Sebaltian de Couarruuide y Orozco; y por- 
que el dicho Libro no fehallaua al prefente , yera muy veil; y prouecho- 
fo, ylasdichas Adiccionesque teniades que añadir a él,os auian coftado 
mucho cuydado, y defvclo;er cuya atencion nos foplicafteis os mandsf- 
femos conceder licencia para darle ala eftampa,y privilegiopordicz años, 
o comola nuetra mercedtueffe.lo qual vito por losdel Confejo,porquan- 
toencldicholibrofueron fechaslas diligenciasque la Pregmatica vltima- 
menteh:cha de laimprelsion de los! bros difpone,fue acordado que denia- 
mos mandar darcha nueltra cedula para vos, enla dicha razon , y lo tuvi- 
mas por bienspor la qualos damoslicencia,y facultad para que vos,O la per- 
fonaque vueltro poder huviere,y no otra alguna ,podaisimprimir el dicho 
libro que de lufo fe haze mercion en todos cftos Reynosde Caftilia, por 
uempo, y cfpacio dediezaños, que corren , y fe cuentan defde el dia de 
la data de efta Cedula enadelante , pena que la perfona 0 perlonas que 
fin tener vucítro poder le imprimiere,ó vendiere , O hizicte Imprimir , ò 
vender, por el mimo cafopierda la imprefsion que hiziere, con losmci- 
des, y aparejos de ella, y mas incurra en pena de cincuenta mil marave- 
dis cada vez que lo contrario hiziere, laqual dicha pena fea la tercia par- 
te para la Camara, y la otra tercia parteparacl luezque lo lo fenteficiare, y 
la otra tercia parte partala perfona quele acufarejcon canto , que todas 
las vezes que huuicredvs de hazer imprimir cl dicholibro, durante el tiem- 
po d: los dichasdiezaños, lo traygais al Cónfejo; juntamente con clori- 
ginalque enclfue vilto,que vá rubricadocada plana, y firmado al fin dél 
de luande Arciprelte, Secretario de Camara delosque cn el refiden ; ; pa- 
raque fe veafila dicha imprefsioti eftá conformeá la original, Ò trar gais 
fee en publica: forma , de Como por Cotreétor nombrado por nucitio 
mandado fe viO,] corrigió la dicha imprefsion por cloriginal,y fe imprimiò 
conformea el,y maipo impreflaslaserratas por Clapuntadaspara cada yn 
libro de los que afsifaeren imp:eflos: y mandamos al Impreflor que af$t im 
primiere el dicholib: o,noImp:ima el principio, nu el primer pliego del, ni 


cit- 


cm O vn íololibro con el originalal Autot ,ò perfena a cuya 


a 


alo imprimiero,niotra alguna, pot cfeftodela dicha correccion,y taf- 
pi hafta qaep:imeroel dicho libro efte corregido, y taflado por los de.el 
E ariig: y etando hecho, y node otra manera, mandamos imprima el 
dicho libro, y principio,y primer pliego del, y fucelsivamente ponga efta Ce 
dula, la aprobacion,talfa,y erratas pena de caer, incurrir en las penas 
cge nidas cniasleyes,y PregmaticasdeftosReynos,y mandamos à losde 

! Confejo, y demás luezes,y Iufticiasde ellosque guarden efta Cedula, y 
locntla contenido ,finconfentir, nidar lugar fcvaya mi paffe en manera 
alguna, Fecha en Madrid a feis dias delmesde Iulto de mil y feifcientos y 


ferenta y dus años. 


YO LA “REYNA; 
Por mandado de lu Mageftad. 


Francifto Carril! 0, 


AL LETOR: 


EU NTR E Otras muchas colas con que el hombre; animal racional, fe diferencia de los 
i—} demás, quecarecen de razon , es ler fociable , calidad propia fuya: y quando Dios 
3 ` crió a mneltro primero Padre, aunque le pufo en el Parailo , c2anrico , y enjoyado con 
dot:s ie naturaleza, y gracia, dixo: Non ef bonum kominem effe folum , faciamus el adiutoriuma 
‘fimile fbi. Y embiando en Adan vn lueño, facole vna coftilla del coftado, y formó della a Ena; 
“Delde aquel punto queet Señor fe 12 pulo delante, empesó a regalaríe con fu muger, diziendole 
aquel miticriofiísimo requiebro: Hoc nunc os de offibus mets, © caro de carne mea, Demodo, que 
13 comanicacion de entre los dos, de alli adelante , fue mediante el lenguage , no adqhirido, ni 
¿naentido por cilos, fino infundido del Señor: y con tanta propiedad,quelos nombres que Adan 
pufo a los animales terreltres, y a las aues , fueron los propios que les competian : porque cono- 
ciendo lus calidades, y propiedades, les dió a cada vno el que elencialmente le cor.uenia: que 
hafts agora durara la noticia deftas ecimologias,no teniamos para que canfarnos en bufcar otras: 
pero defpues del diluuio con la confuñon de lenguas fe oluidó aquella, quedando en fola vna fa- 
mila, que Dios referuó de las demas , para vfar de mifericordia con el linage humano, hazien- 
dol: hombre defcendiente de Abrahan, Ifaac, y Iacob: los quales le llamaron Hebreos, y fu len- 
gü: Hebrea. en ela habló Dios a Moyfes, y le efcrivió las Tablas de la Ley: y en ella efcrivió el 
mefmo Moyfes los loros del Pentateucon , y enella vaticinaron los Profetas; pero quando el 
Hijo de Dios encarnó , ya eftaua mezclada con la Syriaca , y Caldea. Lomefmo con el tiempo 
pudo acontecer en las demás: y sísi ay poca claridad qual fuefle la iengua primera, y pura que le 
habló en Efpaña. La que 230r3 tenemos eltá mezclada de muchas, y el dar origen a todos fus vo- 
cablos, feria i npofsible: yo harê lo que pudiere, liguiendo la orden que fe ha tenido en las demás 
lenguas, y p3r conformirme con los que han hecho diccion:rios copiolos , y Mamadoles Telo- 
ros, me atreuo a vfar delle termino por titulo de mi obra,pero Jos que andan a bulcar teforos en- 
cantados, fuclen dezir fabulolamente , que hallada la entrada de la cueva do fofpechan eltar, les 
{alen ai encuentro diuerfidad de moníirnos fancafticos, a fin de les poner miedo , y efpanto, para 
hazerlosbolvuer arrás, amen2zandolos yn fiero jayan , con vna defaforada maga, vn dragon que 
echa llamas de fuego por ojos , y boca, vn leon rabiofo, que con fus vñas, y dientes, haze ade- 
man de defpedacarlos: pero venciendo con lu buen animo, y con fus conjuros, rodas eltas fancal- 
mzs llegan a la puerta del apofento, donde hallan la Mora eicantada en fu trono fentada en vna 
Real illa, y cercada de grandesjoyas, y mucha riqueza, la qual fi riene por bien de les dexar facar 
elteíoro, vancon recelo , y miedo de que en laliendo a fuera fe les ha de conuerciren carbones; 
Yo he brícado con roda diligencia efte Teloro de la lengua Caftellana, y lidiado con diferentes 
fieras, que para mi , y para los que faben poco, cales fe pueden llamar las lenguas eltrangeras: 
Lacina, Griega , Hebrea, y Arabiga, y con las demás vulgares, la Francela, y la Toféana, fà la 
que llaman Caltellana 3nrigua, compueíta de vna mezcla de las que ińtioduže:c ñ las Naciones, 
que al principio vinieron 4 poblar a Efpaña. La primera, la de Tubal: y defpues della otras mu- 
chas: de algunas de las quales haze mencion Plinio, lib.7.cap.Y1. Conusene a faber los Hebreos, 
los Perlas, los Fenices, Jos Célcas,los Penos, los Carcaginentes: y queriendo publicar ette efoto, 
y [carle a luz, temió que las lenguas de los muldicientes, y mal concencadizos me le han de bol- 
usr en carbones, pero ekos melnos en manos de los fabios, y bien intencionados, con el luplo de 
fusingenios, y rectos julzios, han de encender en ellós yn amorolo fuégo , y CObvertirlosen 
radiantes carbuncos , y hermofos rubies, fegun lo que 2 otro propolico dixo' el Poeta Ange- 
Tiano. 


Quidtwnc3 carbones fant quóquenigri 
Sed flamma tath; Unde rofa verna,rubent. 


La diuerlidad de los origenes me tia forçado a no poder dexar igùal la letura defl3obra , en 
forma que todos gozaffen enteramente della, por auer de acudir a fus fuentes , y vfar de fus pro- 
pios cara&eres , e» la lengua Griega, y Hebrea, pero yo los declaro lomejor que puedo , y me 
ciño a no poner mas que el tema, cada vno tomara lo que pudiere, fegun fa capacidad: al roman- 
cilta le queda macho de que pueda gozar, creyendo lo demás , in fide parentum, y el que fupfere 
Larin defenbrirá mas campo : y los quetuuieren 21guna noricia de la lengua Griega, y Hebrea, 
juzgarindelfta obra con mas fundamento: en la lengua Arabiga cah codos lomos iguales, fuera 
de algunos pocosqu: la f2ben, y sfsi emos de dar credita los periroscnella. Yo he A 

af 


lo a Diezo de Vires, interprete del Rey guzfiro feñor, pvillo algunos efcritos et Padre Guadix, 
ambur, me he apronehado, y de 3lgunos otros que circo en diuerfes lugares. Feme valido de 
iuJenona Hebrea , para confirmar lo que los fufodichos me interpretan de la Aribiga. Y picus 
cito que los mas vocablos Caftellanoslon corsempidos de la ler gua Latina, hafe deadveriir 
ue muy de ordinario fe mudan las letras, trocandofe vr:as por otras: y Jas mas crdinmarias, fon 
ss nueve confonantes 3 que llaman mutas, divididas en tres clafles, tenues, medias, y afpirarasį 
“unibien ls mudan las demás, y vnas vocales en crras , y efto todo efiá adnertido por alg unos 
rores modernos que han redozido nueftra Jengua a metodo , heziebdo arte de Gramatica Eli 
pañols. $j Nofe deue nadic efcandalizar de que las dicciones defle mi libro fe efcrivan cc mo fues 
han, On suardar da propia ortografia , pueseño fe cmienda Inego inmediatamente en el mifn,o 
ditut pongo porexemplo, Philipo, po fe ha de bufcar en la lerra ph. fino en 13 f, Gercnin.o 
eala G. y noen la H. Tema en la T: y ġo enba th. & fic de cteriss 
Dor f.cisfazer a codos, fiendo dendoresa fós labios y alosque no lo fon, en el difcurlo de 
ceymologiss, no folo fe traen 13$ legitimas, y verdaderas, peroa vezes Jas vulgares in- 
¡ asporlosidioras. Los vocablosque fio fe hallaren en la letraz. bufquenfe enlaç. y 
nas de la F. en la H. y al contrario, como fidalgo, hidalgo. La letra V. fe divide en la vocal, 
y en confonante: lo demás fe adujerte en cada diccion, Yo pido con toda humildad, y reconoci» 
¿ento de mi poco faber, que rodo aquello en que yo errare , fe meemiende con caridad, y le me 
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DE LA LENGVA 
CASTELLANA, 


POR EL LICENCIADO DON 
SEBASTIAN DE COVÁRRVBIAS OROZCO, 
Capellan del Rey Nueftro Señor ; Maeltrefcucla, y Canonigo 
dela Santa Iglefia de Cuérica, y Coníultos 
del Santo Oficio: 


PRI ME RA 
lctra cn orden 
cerca de todas 
las naciones q 
yfaron carate- 
_ Tes į como nog 
cosifta de He- 
breos , Arabes; 
Griegos, Lati- 
nos, y los de- 
mas ; y efto por 
| fer fimplicifsi- 
maen fu prolacion. Los Larinosdizena, los 
Griegos alpha , los Hedreos aleph , los Arabes 
Doh, los e alioz, el Indio alephu, Y aísi 
es la primera que el hombre pronuncia en na- 
ciendo, falvo que el vatoh conto rienc nias fner- 
ga dize AN y la hembra E, en que parece entrar 
en elmurtdo lamentandofe de fus primeros pa- 
dres Adan, y Ena; Llamófe letra voċal porque 
fin ayuda de Jos demas ¡n?rumentos, con que fe 
forman las letras , fe pronuncia „afie ella como 
las demas vocales que fe le fi guen en orden, yen 
do apretando, y recogiendo Ya boca, y fotman- 
do el golpe del aliento, el dela a. libre, el de la 
é. cerca de los dientes elde lai. cenel; pa iy 
ako, el dcla o. algo mas retirado , y el de lä vu, 
Frimiva Payee; 


en el paladar, acabando de cerrar los labios; y, 
todas las cinco vocales, ò con el elpiritu tenue; 
ô conelafpero. . : 

Lafimplicidad de la letra A. es. tanra,que no 
fe niega fu pronunciacion à los mudos, los qua- 
les con fola ella, ,2yudandofe del tono, dêl fem- 
blante, del mouimiento de manos, pies, ojos, y, 
todo {u cuerpo „nos dan á:entender en yn mos 
mento lo que los muy bien hablados no po- 
drian con muchas palabras : y afsi fe - APron1c= 
chan dellos muchos feñores en el fervicio cer- 
ca de fus 'perfonas ; porque con fola vna feña 
que les hagan , ¿ftan al pinto en lo que fe les 
manda , y juntamento por lu camino fon, mas 
parleros, que picazas. Losque facan millerios 
delas letras , dizen que la A. dicha aleph, cerca 
de los Hebreos fe interpreta do&rina , camino, 
y biena ventnranga, haziendo de todas tres fig- 
niticaciones yn conseproó, dizen : Doctrina legs 
ch vis ad beatimtinem eternam. €] Cerca de los 
Griegos13 A. dicha alpha, fignifica principio, 
por fer la primera lerra de fi Alfabeto, como 
Ía O. omega el En, á caufa de fer la polirera. A- 
pocal, cap. : vÍtimo. Ege fon Alpha, (7 Omega; 
principivin. © finis, l 

Los Egipcios formaron fu DES Canopo con 
ela letra ZA en lemmano , en feñal. de fu divini- 


A PA 


dad j como lo refieren muchos Autôres, y lo 

pondera fray Tofeph de Siguenga en la vida de 

San Geronimo lib. 1. fól. 16. Algunas vezes 14 
letra A, es voz dela tercera perfona del fingular 
del vérbo e. as. a. Caltellano , quefignifica te- 
ner, O aver :yoc,Tuas, aque a Pero algunos 
quieren que entonces fea afpirada; y en efto el 
vfo puede mucho. Exemplo,quien no le aventu- 
ra, no à ventura, fignifica trato de tiempo , CO- 
mo no-4 vn-año que vineá-efta tierras-En mef- 
tra lengua Caftellana firvé de propolicion , que 
feñala el cafo dativo, comoá Pedro toca el go- 
vernar : yotras vezes 4l cafo aculativo, como yo 


amo à Dios, refponde al adverbio de lugar 4d 


nem como yo voy à Roma; y al verbo infiniti- 
vo, como voy à comer : vale por interjeccion , Ô 
adverbio con que llamamos , como à Dios, à fe- 
ñor fulano. Los verbos que fe forman de nom- 
bres toman por principio la letra À. como, de 
lança, brafa,pafto,carro 5 alancear,abrafar,2pa- 
centar,acarrear: repérida tres vezes la 'A.decla- 
ra la imporencia del mudo para poder hablar : y 
para mi quelo foy en-lo que pretendo , y querria 
explicarme , fignificaran las tres Perfonas , Pa- 
dre,Hijo, y Efpiritn Santo, vn folo Dios verda- 
dero, diziendo con el Profeta leremias A.A, A. 
Domine Deus, cece nefcio loqui ,quia puer ego fum, 
fuplicando à mi Dios Trino en Perlonas, y vio 
en Effencia me ayude con fu gracia, para poder 


continuar efte trabajo , y acabarle à gloria fuyd, | 
y aprovechamiento de rodos , fujerandome a laj 


correccion de la Santa Madre Iglefia Romana, 
y proteftando tener , y creer lo que ella tiene , y 
crec. Y juncamente pido con humildad , y reco- 
nocimierico al pio Letor perdonemis faltas , y 
como proximo me advierta aquello en que yo 
huviere errado, cerca de la inrerpreracion, y eti- 
mologix de los vocablos,que por eftar la lengua 
Caftellana tan mezclada de otras lenguas, no fe- 
rà pofsible acertar en todo. No embargante que 
haa ágora no [e que ninguno aya emprendido 
efte trabajo, llevandole al cabo, como yo preten 
do, fi Dios me diere fuayuda, falud, y vida para 
profeguirlo, y darle fin. Y continuando m: pro- 
pofito , digo, que efta letra A. en las notas nueÍl- 
tras fignifica aprobacion , como la R, reproba- 
cion : de las quales vían enel dar los grados en 
las Vniverfidades ; como en los Tribunales an- 
tiguamenre vfaron de la meíma A. y de la C, 
que valen Abflwo, € Condermno, y por effo fe lla- 
mó letra de falud. 

A.B.C. Vale primeros principios, cflo es el 
abece ( dezimos ) y afsi fe Haman primeros cle- 
mentos las letras, y atomos, por fer lo vitimo 
en que fe relnelven las dicciones. En quanto à 
lorden, y colacion de las letras, dize San Ifi- 
doro ( libro 1. erymologiarun cap. 4. ) hablan- 
do dellas : Porcftarem autem satura „voluntas dedit 
or line». Peroen efte lugar dize en fus anoracio- 
ncesc? Licenciado Grial, que fefpecha no fer pa; 


. labras del Santo Atinque las ay en muchos Co- 
dices, y fer tambien defta opinion el Macítro 
- Chacon. Laorden que tienená lo que yo he 
,confiderado es contrapuefta ; porque la A. fe 
profiere con la boca abierta, y la B. cerráda; 12 
C. con la lengua entre los dientes ; la D. con la 
lengua arrimada à los dientes fuperiores ; la E. 
' poniendo la lengua arrimada à los dientes infe- 
riores ; la F: los dientes de arriba fobre el labio 
inferior. G. al contrario , los dientes de abaxo 
» . . . 

arrimados al labio fuperior , y afsi de todas las 

, demás letras. y 3 

AB ABOL, vide Amapola. 

ABAD , efte nombre es Hebreo 1 ab, vaz 
le tanto como padre , primero de todos , el mas 
anciano, el feñor , el maeftro : demanera que 
efte arributo fe da à vno por naturaleza , por 

honra, por edad , por fuperinrendencia , por 
propagacion de Fee , ô doétrina , y fus corre- 
larivos ferán hijos en efta mefma correfípon= 
dencia. Trae fu origen del verbo Hebreo ba, 
que fignifica querer ; porque el amor, y bien: 
querer defciende del padre al-hijo con mas 35 
feto , que afciende del hijo al padre : por 
que el querer ha de eftar en el padre ; y“el has 
zer lo que êl quifiere , y mandare en el hijo, 
fiendole obediente en todo , y por todo. En 
nueftra lengua Caftellana , Abad fignifica el 
mayor , el primero entre todos los Religios 
Mongesde vn Convento , y vfan del las Ors 
denes de San Bermardo , San Benito , San Bas 
filio , y otras Ordenes Monacales, Los Cano; 
nigos Reglares tienen Abad por fu Superior, 
como el Abad de San Ifidoro , y otras Cole- 
giales , como hafta aquí lo era el Abad de 
Parrales. Ay en las Iglefias Catedrales efta 
Dignidad , aunque no es la primera defpues 
de la Pontifical , como en Toledo Abad de 
Santa Leocadia : En Cuenca Abad de la Seu. 
Suelen los Curas , y Beneficados facar vn A- 
bad en cada vn año , y en los Arcipreftazgos 
hazen lo mefimo. Demanera , que vnos de los 
dichos Abades fon perpetuos , Otros triena- 
les, y otros fe eligen cada vnaño. En comun 
llamamos Abad à qualquiera Sacerdote , re- 
verenciandole como padre. Ay algunos pro- 
verbios que le comperen , como : El Abad de 
donde canta de alli yanta ; que nos da à en- 
tender fer heredad nucftra , y viña nueftra el 
alsiftir à los Oficios Divinos : y porque vacaf- 
femosen efta fola ocupacion fanta , fe nos con- 
cedieron los diezmos , y primicias de todo lo 
que trabajaren , y cultivaren los demás fieles. 
€ Como canta el Abad , refponde el monazi- 
Mo. Efte proverbio nos advierte, que feamos 
con todos bien criados, aunque nos fean infcrio- 
res; porque fi les hablamos mal. nos podrán ref- 
ponder peor. 6] Decafadel Abad , comer , y 
llevar. Podemos hazcr da comparacion del 
vientre , que aunque al parecer los demás 
; miem- 


ABA > 


mienbros del cacrpo trabajai pára él: al fin 
bien confiderado lo buelven à recobrar, y lo 
meíino hazen los feglares, particularmente los 
pobres eon quien devenos partir, y todas las 
demás obras pias. q| Abad, y valleftero. Ve- 
dan los Sacros Canones à los Clerigos la pro- 
fefsion de cagaclores, quando lo roman por Q~ 
ficio, y grangería, dexando de acudir à fus obli- 
gaciones Ecleftatiicas. Y tambien quando la c4- 
g15s de pelígro,como la de múceria,ó tan cofto- 
fa que lo que avian de comcr los pobres , fe da à 
los perros. Y] Adelante eità la cafa del Abad. 
Yo pienfo que cite refran tuvo origen de los fe- 
glares , que llegando à fu puerra el pobre , 9 el 
peregrino, le remiten à la cafa del Cura como à 
propia fuya ; pero no feefcuílan cllos de hazer- 
les caridad alguna. ya que la principal nos to- 
que, y nos hazen buena obra en encaminarnof- 
los. 

ABADESA, la Prelada de las Religio- 
fas: Abadia, la dignidad de Abad, Abadengo el 
territorio. i 
-  ABADETO, pefcado que fe trae feco pa- 
ra la gente comun , dicho afsi à diferencia de al- 
gun orro que lamarian Abad , como hañ pueño 
orros nombres los pefcadores de Obifpo,y Fray 
le. Por otro nombre fe dize Bacallao , afelli 
quinta fpecies: ] 

ABADETJO, ciertaave, dicha en Latin, 
Cauda tremula, que in foraminibus , & cavernis 
nidulatur. 

ABADETO,efcarabajo ponçoñofo, Gre- 
cè Scarabeus pasirs, frumenra erodens. P En. lib. 
13. cap: 17. Vide Cantharides: 

l A BAH AR , vide Baho; Ay quien diga fer 
'Arabigo: , . 

ABAXAR, deprimere, decender de lo al- 
to à lo baxo: Termino Efpañol, yo le haré aba- 
xar 12 colera: y à los halcones, dizen abaxarlos, 
quando tienen mechas carnes ; y para efto les 
dan a camner la carne lavada. Abavar las orejas, 
obedecer, disimular ; ò fofrir. Abaxar las ren- 
tas, andar en almoneda en menos precio. Aba- 
xar lamar, defcrecer : otras vezes vale decen- 
der de lo alro à lo baxo , como hemos dicho , de 
do tomó fu nombre, Larus defcendere. Baxo 
lugar , en refpeĉo de lo alto. Báxo cn la mufi- 
ca, la voz profunda , que es el fundamento , y 
bafa de las demás. Baxo el vil, y abatido. Ba- 
xo, el precio de las cofas. Baxo, el apofento 
al pefo de la puerta ae la calle, en refpeto de 
los alcos, y entrefuclos. Baxo el tono , mode- 
fando la voz. Algunas vezes báxo es prepolr- 
cion, y valen fub , baxo mis pies, baxo la cama, 
y debaxo la cama. Bagio , mar bava que alcan- 
ya pocaagua, y no fe puede navegar por ella à 
cha caufa; Akibaxo , cl golpe que fe da derecho 
de lacabegaa los pies. Alcibaxo fetæna algu- 
nas vezes por la defigualdad que el hombre in- 
conflante, y vario frele tener en fus acciones, 

Friera Porte; 


y modo de procede, Baxeza, la poquedad, $ ci- 
vilidad , que én la gente honrada fe echa mas de 
ver, como la mancha en la grana. Baxada, el 
camino , ó calle que va defcendiendo , y todo 
trae n origen del nombre Balis. 

ABALANZARSE, ej arrojarfe fin 
confideracioná dezir , ô hazer vna cofa de que 
le podrían feguir algunos Inconvenientes : es 
tomada lı metafora del pefo de dos balanças, 
que fi la ynariene mas pelo que la otra , y no 
eftán en ficl; fe arroja conel demafiado ; y defi- 
gual pefo ; que por otro termino dezimos preci- 
pitarfe, d arrojarfe. Y por ventura es mas cierto 
que fe dixo de Ballo . que es arrojar. Abalangar; 
vale ignalar los pefos , no inclinarfe mas à vna 
párte que à otra, andar ch balanigas, cftar en mn- 
cho peligro fobreviniendo algun accidente , coa 
mo à la balança fi le cargan algo mas de lo juto. 
Balancin, la lança rerciada, de que vían los bol- 
teadores de maroma para afícguraríe eri ella , en 
las primeras enrradas que hazen para boltear. 
Balancin, la vara en fiel donde fe afen los tiran= 
tes del coche. 

ABARCA, vn genero de calçado rúítico, 
de que vfan los que viven en liertas , y lugares 
alpcros. Son en dos manerasi vnos de palo , que 
por tener forma de varcis , fe dixeron avarcas: 
y otros de cucros debaca crudos, que con vnos 
cordeles fe los ¿ran à los pies fobre vnos trapos; 
con guie huellan fin peligro la nieve; Larinês 
pero, peronis , á pera, quees cl zurrón ; por- 
que la ral avarca'es como vn zurróf en que fe 
mete el pie, como borzegui, alfas burfegui , fe 
dixo abura. El Rey Don Sancho de Navarra 
tuvo efte apellido de Avarca ; ò por averfe cria- 
do quando niño en habito de Serrano para char 
mas difsimulado ; ô porque aviendo de pafar los 
Pirineos para ir àfocotrer a Pamplona , que la 
tenian cercada los Moros; y eftando cargados 
de nieve, dió orden como los pañuilen comeltas 
avarcas: El linage de los Ávarcas ( que es verifi- 
mil decender deite Rey) fon muy nobles ën Caf- 
ellas a : 

ABARCAR; vale lo mefmo que abracar; 
coriviene å faber, comprehender con los braços, 
torciendolos en arco. Petrarcha en el foncro, 
Pace tion trovo. Er nulla ftringo,Sturca *Imon- 
do abbraccio. Delos mny codiciolos , ô 4mbi- 
ciofos que lo querrian polleer, ó mandar codo, 
dezimos, que río hazen fino abartarlorado , 4 
los quales quadra bjen el proverbio ; Quíen mu~ 
cho abarca poco aprietas y àfsialcabo vienen à 
dar con todo en tierra. Deaqui fe dixo Sobar- 
car, licvar mucho bulto de ropa, ò otra cofa de- 
baxo del braço : ir fobarcado , ir cargado delta 
manera. : = ! 

ABARRAGANARSE, vide Barragan? 

ABARRANCARSEcl ganado , vide 
Barrancos i 

ABASTO yushi à pafo, 


A2 ¿BAS? 


A B D 


"ABAST AR ,vide Baltar: | 

ABATIDA cofa, escofa vil, baxa , me-. 
nofpreciada,2bicótus. 2, m, y abarido el menof- 

preciado, y reñido eñ poco, abarisfe,humiMarfe, 
apocarle, abatimiento : él tal hecho, y milera- 
ble {uczte , o tienen Tu origen del verbo ántiguo 
bateno. is. por batir, per curbar, derrócara otro; 
hiriendole , o mat:rarandole , ie donde fe dixo 
Baralla, vide verbo Batir. 

ABDALACIZ , nombre de Moro, vale 
tanto como fiervo del poderolo : : à vno deelte 
no.nbre quedó encargada Efpaña quando la ga- 
naron los Moros : el qual dizen aver calado cof 
la Reyna Gilona, viùda del Rey Don Rodrigo: 
algunos lo tieneñ por fabula. 

ABDALA; muchos Reyes Moros tuvie- 
ron ete nombre Abdala. Arraez de Cartago fue 
Aliña V L. trás fu hermano lezid, Abdala Hali- 
fa de Caruan, Abdala Movahedin, Rey de Mar- 
ruccos. Abdalaben Mahomet gran perfeguidor 
de los Chriitiaznos. Abdala Moahadin, Moro de 
Africa, que pafsô à Iralia, y hizo en ella gran 
cftrago: 

ABDALA a vale fiervo de Dios , es Ára- 
bigo corrompido del Hebreo, en cuya lengua 
Hebed vale fervus, famulus, iia del verbo 
Habat, [erviré oblequi miniftrare: y El Deus, 
juntos eftos dos vocablos con alguna corrup- 
cion , formiron los Arabigos el hombre de Ab- 
dala. Y es cofa notoria , que la lengúa Arabiga 
es deducida de la Hebrea , como fe verá en mu- 
chos vocablos que fe fesuirán mas adelante : y 
como guarden las miefinas letras confoñantesra 
dicales, ho ay que hazer mucho calo de las voca- 
les, yue por fuerga fe han de ir mudando para ya 
riar el nombre; ô el verbo, cómo lo hazen ram- 
bien los Lariñios,, y aun los Efpañoles, y todas 
Jas demas lengnas; 

ABEJA, quafi apexa del nombre Latino 
apes, quafi fi ifine pedibus: animalito conocido in- 
feto que buela : y cogiendo el rocio devna , y 
-otrá flor; hos cria vi licor tan dulce como es la 
miel, labrada dentro de los panales artificio- 
fos de lacerá. Brevis iu volatilibus eft apis, Co” 
initium delzoris haber fructus ilus. Ecclefiafti- 
cicapite 11. Efte folo entre todos los animales 
infettos delte genero fe crió para provecho del 
hombre, fegun Plinio; que hablando de los a- 
nimales infe&os libro 11. gapitens dize Scu 
incer omnia ea principatus apibus , Y iure præ- 
cipnaádmiratio , folisex eo genere , hominum 
caula genitis. Y'afsi fe les dize cori razoh : Sic 
-vos non vobis meliticaris apes. Da ocafion ef- 
-te animalito a muchos , y diverfos difcurfos, 
corifiderando fu induftria , fu fagacidad , lu go- 
vierno, lu limpiega, fu cleccionen el cogtr Pde 

las lores, fn artificio en el aderegar la col. nerna; 
hazer lus E as, fexágulas, en la contifiació Ye] 
trabajo, y la vnion, paz, y concordía de lu repit- 
biien, la clemencia de fu Rey que no tiene agui- 


jon , el no admitir mas que 4 folo vno, Tanter: 
ribles fon las abejas irricadas , que para encare- 
cer el Efpiritu Santoel rigor de las faetas de los 
Afíyrios , los disfragadebaxo del nombre de a- 
bejas. Efai. cap. 7. El vengar fus jnjurias ran fe- 
verámente, y otras infinitas cofas ¿en contem- 
placion de las quales Arittomacho Solenfe gal- 
tô fefenra y dosaños:y Philifco Tafi deiterran- 


'dofe de poblado por andar fiempre en los mon- 


tesefpeculando la naturaleza defte animalito, 
fue llamado agrio , que vale montaraz ; y am- 
bos efcrivieron particular hiftoría, y tratado de 
las abejas. Plinio en el libro onzeno de fu natu- 
ral hiftoria en los primeros capitulos, y particu- 
larmente en el decimo cuenta de las abejas cofas 
admirables, y dignas de notar en confufion de 
los hombres ociofos, floxos, fucios ; inobedien- 
tes, cobardes, y defmanorados, condenandolos 
efte animalito fin pies. 

Esla abeja fimbolo del curiofo, y diligen: 
te , que cogiendo de vno , y otro Autor las fen- 
rencias notab les, como el abeja coge las flo- 
res de diferentes plantas; haze , y Forma vna o- 
bra fuave ; y dulcé camo el panal de la miel. 
Simbolo es tambien de la cafıidad , porque no 
le engeñdra de ayuntamiento de macho , y 
hembra; y no por effo fon menos fecundas. A 
Platon, yà Pindaro pronolticaron las abejas 
por averfe fehrado Tobre fus bocas fiendo ni- 
ños, la dulgurá de fus letras; y facundia : y mas 
cierto al Bienaventurado San Ambrofio , como 
nos lo dize la leyenda de fu vida, Ihdicio fue 
cierto del Reyno à Dionifio ver à fu cavallo que 
venia relinchando, y trama fobre fu clín vna en- 
xambre de abejas. Lo mefmo fucedió à Hieron, 
à quien fu padre por averle avido en vna efclava, 

a fin que no efenreciefte fu nage, le mandó y 
char en vn defierto , à donde vn  enxambre.de a- 
bejas le fuftentó con fimiel, lo qual fabido por 
Ju padre, y confulcado el oraculo,le bolvió àre- 
coger, y fue digno de fucederle enel Reyno. 

Los Amarhufios avian colgado fobre la puer 
ta de lu Ciudad la cabeça de Onefiló , Rey de 
Cipro , por ignominia , y afrenta, vn enxambre 
de abejas fe alentó fobre ella , y la cubrió toda 
de miel ., la qual dizen confervar los cuerpos de 
corriipcion ; y vilto por los ciudadanos elte pro- 
digio , fepultaron eita cabega confultados fus 
oraculos ; Infurmyendole à Onefilo en cada 
vn año ficftas , y facrificios , como à Semidios, y 
Heroa. . 

Por cl abeja es fignificada la limpieza, y cal- 


tidad : en teftimonio de lo qual , dize Pluzarco, 


quea qualquiera hombre que de proximo ha te- 
nido acceflo , y ayuntamiento con muger , fi en- 
cuenttan con ĉl lasabejas, le malrraranmas qne 
a otro,v à las mugeres que han conocido varen, 
mas que à las doncellas „à quien ellas femejan, 
fegun lo que dixo Virgilio: 

Jam adco plácuiJe apibis miranere morer, 


Quad 
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- Qui necconcabita indulgent, nec córpora feznes 
In Venerem fòlvout ant fætusnixidns edant, 

- Verim ipfe folis ostos, C> fuaù:bus herbis 

- Orclezunt. 


Etúquerio dize, que la abeja és hieroglifico 


del adulador , que en la boca erae la miel defcu- 
bierra , y efcondido el aguijon con que defpues 
mata o. : : 

Tambien lo es dela venganga ; aunque fea 
haziendofe el hombre daño a fi melno, fegtri lo 
que. riene el vulgo recibido , que la abeja en hi- 
riendo con el aguijon muere, Y para concluir 
con las particularidades de la abeja por no fer 
largo , referir ran folamente los verlos de 
Virgilio en que explica el orden que tienden fu 
vida, y exercicio , que es vn dibuxo de la Kepu-. 
blica bien ordenada, y compuetta : en razon de 
la qual el Sabio , Prouerbiorum cap. 6. nos re- 
mite a ella con eltas palabras: Vagead apem <P 
difécab ca quam labor:ofa 1roperatrix . Y los verfos 
de Virgilio fon los que fefiguen , hablando de 
las abejas: 


© Namqyálie vifi vigilant,2o federe padlo 
Exercenturagris:pars 1mtrafepta domorum 
Narcifsi lachryma:n , (7 Lentusn de cortice gluten 
Primafaaís ponuntfundamina, deinde tenaces 
Sufpenart ceraszalie fpem zentis s tultos 
Educunt fetos, alie parifsima mdla 
Stipant, © liquido difiendunt ncótare cellas.. 
Sunt qoibas ad portas cecidit cuftodia forti, 
Inque vicem fpeculantur aquas, &7 nubiiscœælk, 
Autoneraaccipumt venientuns; vtagminefacto 
Ignanum facos pecus å pra (epibus arcent 
Feres opus , redolentque thymo fragtantia melld. 


Por fer ran de prouecho dió otafional proùer- 
bio abeja, y oneja, y piedra que rreueja: el Grie- 
go la llama Metifs , por fer fabricadora de la 

miel, y el Hebreo Deborah del verbo Dabar, que 

vale háblar., 2b ordiñe operum , que facit min 

indultria:y als: es fimbolo de la eloquencia, co-> 
mo tenemos dicho , vel à perdendo,quod eriam 

fignificar idem verbum, por la leña, y furor con 

quie acomete 2 los que fe acercañ a fu colmena; 

pues como tenemos dicho compara el Efpirica 

Santo la purigada de lu aguijon a las facras de 

los Alyrios : el Frances la llama moufche d 

miel , haziendola elpecie de mofca , tomo en 

efeto lo fon eftos animalejds ceñidos que bue- 

lan. : 

ABEIO N , dbeja baftarda que no haze 
miel , anres fe come la que labran las abejas, 
pfæudomeliña. El juego del abejon que fe haze 
enrrertres, y el de en medio juntas las manos 2- 
maga a vno de los dos que leefperã,el vii braço 
levantando , y la mino del otro puelta en la 
mexilla, y da zl que età deleuydado : enton- 
ces ellos tiensadiberzad de darle vn peftore- 


jazo. El juego es ordinario , y lo es vn modo 


Primera Portes 


de dezir y que juegan con alguno al ábejon, 
quando le tienen en póco, y fe burlan del. Ene 
juego llama Antonió Nebrifenfe, al2parum luz 
dut TE 

= ABEIORVCO, esvnaave que deftruy' 
ye las colmenas ; porque fe come las abejas, di- 
cha por efta rázon apixitra ; y por otro nombre - 


.riparia; ; 


—ABENVZ), arbol, ó fú madera. Vide E- 
vanos. 

ABERTVRA); vide Abrir. ; 

ABESTRVZ, Larin! ftrurhius. h ftrús 
thio; tamellus. i, es la mayor de lasaves; fiavé 
fe puede lianár ; porque aunque riéne alas no 
bucla con ellas, ran folo le firven de aligerar fu 
corridá, fin jamas levantarfe de vierrá. Tiene las 
vías hendidas comoel ciervo; y quando huye, 
vá afiendo con ellas las piedras; y lasarroja à 
quien lé figue. Tragarodo quanto le arrojan , y, 
lo digiere, y es ran ftolido,y bobo, que fi elcon= 
deran lolamente la cabeça entre alguna mata, 
pienla que eftá todo êl encubierto , y feguro de 
lor cazadores. Sus huevos fon hermofos de gran 
des, y por devoc;on los cuelgan en algimos San 
tuarios. Sus plunas curadas, y reñidas de varias 
colores, adornan las celadas de los foldados:las 
gorras, y lombreros de los galanes. Vide Pli- 
nio libro 10, de fu nacural hiltoria capite 1. eftà 
compuelto el nombre de ave; y ftruzio. Ay algus 
nas emprelas del aveltruz , aludiendo à lu natus 
raleza , y condiciones. El Dolce tiene vna del 
aveltruz con vn clavo en la boca, y por letra; 
DVRISSIMA CONCOQVIT. 

Orra emprela ay de D; j. de Borja del mef- 
mo avéftruz con vna herradura en el pico ; y por, 
letra SIC NVTRIVNTVR FOR- 
TES: i 

Ay otra emprefa del mefíno aveltruz, que tie? 
ne ilelante de fi los huevos que ha puefto , y los 
eà mirando de hiro en hiro; 

Es cierto que por fer tani pelado animal no 
puede echarle lobre los huevos , como hazen las 
demás dyes ; porque cargandofe {obre ellos 1qs, 
quebraria : y dióle naruraleza tal inflinto , que 
cabando enel irena hizicffe vn hoyo , y los pu- 
fiefle alli cubriendolos defpues.con ella „ y con 
el amor narural età de ordinario mirando á.ef- 
la parte : y no porque los empolle con la vifta; 
como algunos fallameñite penfiron : porque 
effo hiaze el Sol , como acá experimentamos; 
que en el eftiercol caliente , fin que fe eche 12 
gallina lobre los huevos , fe fuelen facar los 
pollos. Iob capite 39. Denna (lraroionis fimilis 
eft pennis herodi , @ accibisris > quando derelin» 
quit ova fus in terrà , tw forfitan în pulvere talif 
cies cd. : aai 

En la Efcrirura es renido el aveftruz por ani- 
mal cruel , malo, folirario , y cafi fiemprë Guan- 
do haze mencion del le rrac eñ cotipañia de log - 
dragones. [ob capice 39. tn. 29. Fraicrfué drá: 

nn , Á 3 cotin; 


A B 1 


coram, Eo fociss Meñthiona a Y otra letra Socios 

fiaras vlale. Elas capice 13. mun, 21, Sed re- 
quifcentibibatie, 7 tpiibøaiar domus torna dra. 
conihus 29 hahitabuntibi ¡trnthiones. Er capite 344) 
num, T7.. Erit cubile draconum , E pa cua fèrutnio. 
nom, Er capice 43.nun, 20: Glorticabit me be flia 
agri, dracones , © flrurhiotes. leremias capite 50. 
num. 79. Proprerca habirabunt dracones , cam faw 

mispecsrgs, O hahiraboncin es Rrarhiones, En los 
mis detos lugares entienden muchos de los Ex 
poficozes romaríe:los èltrutiones por los de- 
monios. Y en aquel lugar Threnorum capice 
qe num. 2. Sed, € lamie nydanerunt mamar, 
lactamnónt catulis fuos , flia populi meicemielos, 
quafi firutbio in defcrro. Parece aludira -bo que 


teremos dicho de que pone los hueuos , y no. 


cura de ampollarlos, conforme a 'a opinion del 


vulgo., por el poco, ô ningun amor que tiene à 


fu prole contra la inclinacion de todos los de- 
masanunales. . 

. ABEZAR, vale enfeñar, y acoftumbrar: 
vhos quieren que trayga fu origen del a.b.c, 
que fon las lerrasque primero fe enfeñan. Pero 
lo mas cierroes, auerfedicho de bezo , que es 
el labio de laboca, Latine, labium, vide Bezo. 
Por fer inftrumento de la pronunciacion con 
que fe enfeña , y en la elcritura le toma por len- 
guaje. ` 
ABETO, arbor peregrino, abies, tis. co- 
munmente dicho pinabeto , madera fin.ñudos, 
buena para inftrumentos.. 


, ABIERTO, vide Abrir. 


ABIGARRADO, csel trage,y veftido 


å la foldadefca de dinerfas colores , mezcladas 
vnas con orras , con golpes, y cuchilladas,pa- 
ra que mas fe defcubran, y campeen. Dixofe del 
nombre Hebreo Bezed interpofita r. veftis, ve- 
fiimentum,del verbo Bagad, pren2ricari,menti 
ri; porque las colores deftos paños, ó fedas , no 
fon naturales, fino artificiales , ycontrahechos. 
Otros dizen auer llamado alsi a los Tudelcos 
de cierta tierra llamada Bigorre , que fueron 
los primeros que vfaron aquellos jubones ; y 
colcros acuchillados con bocados de telas dife- 
rences , y aquellas calças , como oy dia traen 


los de la guarda Alemana del Rey nueftro fe- . 


ñor. Por mas cierto rengo fer vocablo Italiano, 
tomado del Frances. Y alsi Chriitonal de las 
Calas pone en fu vocabulario Tofcano , bizar- 
ro, polido , bravo , lenantado de cafcos. Y de : 
all? bizarria por la gallardia, y gencileza. De 
donde tomó fu origen abigarrado,quafi abizar-: 
ra lo: y de abisarrado fe pudo dezir abigixmen- 
to, que vale fegun el dicho Cafas , ornamento: 
vbizarró vale lo mefno que bizarro: el Frances 
lii utbigarrure de couleurs , el veftido abigar= 
rito. E : s 

A R TAS, Vale Pater Domini, aut volunras 
Donini & ABIA , vn ficerdote delos de- 
cendienzos de Aaron Luce cap. r. Fuit in diebus 


Herodis, Regis Iadee Sacerdos quidans , nemire 
Zacharias de vice Ahia id cft , de la hebdomada, 
ô femana en que feruja en el templo el Sa cerdo- 
te , llamado Abia ; pero en el Tefiamento vie- 
jo ay muchos delte nombre. El hijo fegundode 
Samuel Regum lib. 1. cap. $. otro hijo” deb 
Rey leroboan Regum 3. cap. 14:11 tempore illo 
egrotanit Abia filtus [eroboam . y los demas ,'-que 
por no caníar no refiero aqui. "Aa 
ABIATH AR)Pater excellens, aut pater 
refidui , velremanentis, fiue pater exploracio» 
ms , vel contemplationis , aut pater funiculi, 
fue hijo de Achimelech facerdore lib.1.Regum: 
cap. 22. E 
A BY DO, vna Ciudad de Afia, la qual cfta 
opuefta enfrente de otra dicha Setto , interpo- 
niendofe entre las dos vn eftrecho mar , que 
por auer ahogadofe. en el vna donzella dicha 
Heles, tomo el nombre de Helefpontó: el qual 
diuide a Afia de Europa , y fon famofas eftas 
dos Ciudades por los amores de Leandro“, y 
Ero: de los quales nueltro ¡Juítre poeta, y gran 
cauallero Garcilaflo de la Vega hizo aquel fo- 
neto ran celebrado que empieça , Paffando el mar 
Leandro, Xe. - d 
„ABIGAIL, vale, exulratio patris , fue 
muger de Nabal Carmelo,que defpues dêl mucr 
to, cafò con Dauid. Orra de efte nombre- fue 
hija de Naas , hermana de Saruia»,; madre de 
Ioab. à , 
ABIGEO, elqueauientael ganado , y 
le efpanta , llenandole delante de fi para encer- 
rarle en alguna parte ; es vn grane crimen caf- 
tigado con feveridad en las leyes: dize mas 
que ladron: el qual lo es de vna res, ô cabeca,y 
el abigeo de vn haro, vacada,ó yeguada, Dixo- 
fe alsi del verbo Abigo, ex ab , 8: ago, quod eft 
pecus , ant Greges abducere. 1 
ABIMELE CH (Rex Gerare Gen. cap. 
20.) vale Pater Rex, Entre los de Palcftina, 
acoftumbrauan Hamar à fus Reyes Abimelc-: 
chin , que es la terminacion del genero mafeu=: , 
lino , como fi dixeran padres Reyes, ô porque 
junramenre con fer Reyes eran Sacerdotes , ô 
porque eran a fus fubdiros como padres. No» 
embarganre efto fue nombre de particulares 
perfonas , porque vn hijo de Gedeon tuno 


refte nombre. Indicun capit. 3. y Otros, como” 


vn hijo de Icrobefcrh. lib. 2. Regum: capice 
18 - 
ABINTESTAT O ,„ dezimos conmn- 
mente de vno que murió abinteftaro , quarido 
muere fin hazer ceftamento. mi le 

ABIRON, Heb. ABIRAN, fuchijo 
de Eliab , y porgue amotinô cl pueblo contra: 
Moyfen , ĉl , y Daran con todos los de «Ja: 
lisa fueron tragados de la ticrrá : v desau: 
vino,que en las carras de Anathema le hare men 
cion dekos dos , que por inobedientes fherca 


en? 


tan feneramente cañíigados., b 


=% ABI 
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¿ABISADO. Vide Aulado, podría valer 
lo mefino que profundo; de la palabra aby lus: 
y el auifado, es de profundo entendimiento +y; 
cala las cofas, y defenbre* con lá folefeia uho 
campo. ~. 

ABISAG sesel Kaiia de YEA mia 
ía, y honeta donzella $ qeraxeron a Dauid quan 
do ya eftaua muy viejo, y no podia tomar cálorj 
para que durmiendo en fu can na le eana liet 
Dib Rega capa. + HL: xr 

A B I L, del Latino Aa aptis, îdoneusi 
'Abilidad. vale di (policion”, capacidad; yapti- 
zud. -Abilizar, hazer à <no capaz de lo queno 
era antes. Imabilicar, dar por inabíl a alguno pa 
ya algun oficio, cxercicio,O accion. Indoib jinaga 

TUS, 

. A BIL A, feu Abyla (oy dia HAr pa Mo 
ros à efta ticrra Alcudia) es vn monte de la par- 
te de Africa, que relponde a ótro que cita en 
Efpaña dicho Calve, puetos enel eftrecho;que 
comurmente fé lama -de Gibraltar: de los que. 

-les eflertae Plinio byes Prox;.na aurem fauci- 
bus vtrinque impofiri montes coċrcër claufira. 
-Abila Africe, Europe. Calpe y labormn Her- 
-Culis. mete. Cuentan: auerllegado Hercules a el 

-tas parres : y en feúal de q entellas dana fin 2 fu 
peregrinacion, impedido con la inmenfidad del 
¿Oceano -pulo en cada vno deltos montes.vna 
«gran coluna,y rompio por medio , dando lugar 
à que el mar fe entrafle por la tierra adentro: 
de doñde Angén auer procedido el mar Medicrer 
ranco. Arendiendo à la eryinologia de Anila, 
digo, que fegun algnnos es nombre Hebreo del 
nombre Terminss, “confiniun: limes. Y porqué 
¿Auila estermino entre Caftilla la Vieja, y la 
«Nueva, le dieron effe nonbre. «a 

ABILTAR , vide Auiltar y Vil, Abilta- 

do, qualiabie<us 
ABISMO. Latin. Abvfílus., pasplte 
mente fe dize abifino vna infinita congrega- 
«cion de aguas que no fe le halla fondo, o fuelo. 
(Gen. cap. 1. Et tenchre evint (ner ficiem abyfor ) 
¿Tambien lanmos abilmo vna profundidad 
de valles hondiísimos , que mirando defde lo 
alto fe defvanece la vifla,y no alcanyamos 2 ver. 
difintamente lo que cita en lo profundo. A- 
bifino fe Hama el inferno lugar de los conde” 
- nados. ( Ápocal. cap. 9. Averust puream abafi. 
<7e.) Abilinoestodo aquello , que por fu pro- 
Ali dad, y grandeza no lo puede comprehen- 
der nueltro entendímiento. Pfal. 25. Isdicia tag 
abyflus z ulta. Aquel nouiniento que haze el: 
agua en lı mar con la gran tenpeftad, que trae: 
montes deagua vnos tras otros, basando las 
-n2ues al profundo ; v leuantandolas (a manera 
de dezir ) haita las eftrellas, fe Hana abrí no. 
- *AbyíTus, gehonna. brífas, myíteria fidel. A- 
byfus,, añucia diaboli. Y poralañon las tribu 
Juciones, que fon comparadas a vía gran tem- 
walad, quarudo fe arropcllzn va trabajo a, pias 

Priwera Carte, 


Y alsi le entiende aquel lazar del Plalno. 4i. 
Ab yilas doy) en inaocar 1n voce tataraciaróra tus 
ren. On 0a excel sm nE finitus tits fuper sae trana, 
fersnt. .¡ fin perjuizio de 115 demas expoficio- 
nes; por fer muchas las que ay [obre che verfo.. 
dbl das 45M) an nuut, Vide commentaria Syin- 
bolica Briviahr. verbo Abvílus , Grace aryihus 
aqua, que anemanon haber, compuefto” de» pri- 
vaciua, y Bif s,quees fundum , ima pars. 
- ABISMALES, fon los clanos de la' 
lança con que fe fixa el hictro en el hafta , y por 
entrar tan profundos que paifan de parte a par- 
te , fe ll naron Abifinales . es nombre Arabi- 
go, ,fegun Francifco Lopez Ta nvrid. 

¿A B. LSP A, del Larino Vefpa , ¡nfetum 
voliere, apifimilo: itaditun, quod vefperi 
mulcas vensturin cibu n: y fezun 11 eti nolo gia 
Larinaz, hemos de efeciuir ete nombre conu. 
awfpa , vide Pln. lib, 21, cap. 21. Eftar vño 
Abilpado,és lo melno que éftar picado, y fenti- 
do, porque cite animalejo uuene fuaguion, a 
picas rhau 

ABITO, a vale el veftido , y 
trage de cada vno , "de do fedixo el proverbio: 
Elabitonohazeal monge: mudar abito, trocar” 4 
eftado* renunciar los abitos, fe dize del que anié: 
do traido abito de clérigo, ô frayle, muda de 
eftado. Canallero de abito el que trae en el pes. 
cho la infignia deil zuna Orden de Caualleria,- 
que comunméte llaman abitos. Vide infra, Ha-, 
ue cotunbre, habituado, habicuaríe. , 

ABLT AR; y del verbo Latino habito? 
as. con h.en Caftellano le quitamos la afpira- 
cion es frequenzacivo de habe-e,vale nora-en 

algun lugar. Abitador elmorador. Abírable, y 
inabitable , 2biraculo porel lugar. Abicación 
el lugar donde fe abita , coabitar: vinir en vho, 
como marido , y.mtiger. Coabiraciona 

ABAV AR y encénderel fuego que fe vz 
muriendo,v por metafora, d (portar las pafsio- 
nes, y renzillas entre los provimosen ligar de 
apagarlas, ya morciguarlás, abiuar las colo=es, 
fubirlas de punto. Absuar la beftia , picandole 
con la elpuela „ô con el asuñion. Abinar el mo-, 
ço, andar dilizen:e. Vide, biua. 

ABLANDAR, eftterriecer 19 que. efta - 
duro. Ablanda higos -, elquees muy manto, y 
foxo,que no tiene c eficacia en lo oue dize. ni ht- 
zc, Ablandarfe algunas vezes valeir peo 
el enoio,y la colera, Vide Blando. 

ABLENTAR, vile auentar la pania; “es 
palabra il 

ABOCAR, afir coñ la boca , es ter 
mino de caçadores , quando el perro vá tras 
lana-diz, que cayerido 1 riera. y toèonan: 210 
hi ale con la boca, Abocar à vno es apre- 
tarle eltrechamiente ; riñendole. Vide Bo- 


» 
ar 


ABOFE TE AR: y Abofereado, Vide 
Bolio 
As ARO- 


A BO 


ABOGADO, Latin Aduocatus, el Le- 
trado que defiende , ô acufa à alguno en juizio, 
del verbo Abogar. Lar. aduocare , llamar a o- 
tro en fu ayuda, y defenfa. Abogacia, el ato de 
abogar, y el oficio. La ley primera, tit. 6. part: 
3. le llama Bocero., y alli la glofla : & dicicur 
Aduocarus, quia vocibus proponit. - =- + 

-ABOLL AR, eshundir con golpe algu- 
na pieça de meral , de modo que lo que por vna 
haz es hoyo; por la otra fea.leuantado , y ampo- 
Hado. Y dixofe abulla ,1d eft, rumor qui in a- 
qua fir, repenreque euanefcic: la campanilla que 
fe hazeenel agua por razon del ayre que coge 
debaxo, y fe deshaze luego. De cuya confidera- 
cion falió el adagio, homo bulla, Abollado, A- 
bollxadura. É PA: 

ABOLENGO, y Abolorio, lrafcenden- 
cia de:abuelos, y vifabuclos , &c. de Abuelo; 
del Latino auus. 

-ABOMINAR, del verbo Latino abomi- 
nor. aris. de Ab & ominor.Vale maldezir,abo- 
rrecer, huir, y ofenderfe de alguna cola mala, y 
tomarla por mal ahuero. NA 

-. ABOMINABLE, la cola aborrecible, 
y tea, infufrible, y dereítable.:Abominacion , el 
talaborrecimiento; ` 3 

SABOMINACION, muchas vezes figs 
nificaen la Sagrada Efcritura,o los Idolos, ô lo 
que fe les ofrece , ô los que con arrogancia, lo» 
bervia, y temeridad, afcétan la honra que fe de-, 
ue à foln Dios. E ue 

-ABONDO del Latino abundê ,copiofa, 
y abundantemente , es vocablo barbaro ; y ruf- 
tico. : mi i a > 

- ABORRECER, del verbo abhorreos 
Vale querer mal vna cofa con miedo , y hórrof 
que fe tiene della, ô faftidio. Aborrecido, el de- 
fechado , y mal viko. Aborrecible , el que trae 
coníigo la condicion de fer eltrañado , y mal re- 
cebido. Aborrecer los huénos:; es auerfe vno :a- 
partado de la amiñtad de otro, y del amor que le 
tenia, por ancrle dado ocafion à ello. Eftà toma 
da la femejanga de lasaues, y particularmente 
de las palomas que fi les manofean los huenos, 
los aborrecen , y no bueluen à ponerle fobre 
ellos. Por termino mas grofero , dizen Abur- 
rir , y Aburrido por el que de fi mefino eftá def- 
contento , defpechado, , y determinado à per- 
derfe , fin reparar en el daño que fe le puede le— 
guir, : . 4 Y 

-ABORDAR , Llegar con el borde del 
baxel A tierra, ô à orro naulo ,0 valo en que fe 
nauegas Vide Borde. OS 

- ABORIGINES, gente antiqnfsima 
de Tralia , que habicó en aquel Lugar donde fue 
defpues Roma, y pobló el monte dicho Pala- 
rino : y dixcronfe Aborigines, quafi fine origi- 
ne, ô porque no fe runo noticia de fus mayores, 
de den ledecendian, ô por autr fe congriegado, 

y mezclado de dinci fas partes. Efos juntando- 


fe con Eneas, y los Troyanos ; que con él vine 
ron , fe comprehendieron debaxo del nombre ` 
de Lacinos. ; : Í 

ABORT O,malparto, yfintiempo , del 
nombre Latino Aborfus, à verbo aborior,intem ` 
peltiue ortus. Abortar del verbo aborior, abor- 
fum facio.“Abortiuo , el nacido del tal mal par- 
to. Aborron , el cordero nacido finriempo, y 
[as pellejuelas fe Haman tambien abortones, 
que por fer delicadas fe eltiman. Vide Mouer, y, 
Mueuedo. > r 

ABOTONAR, vide Boton. - 

E ABR ANTES Villa, gozando prehe- 
minencias de voto en Cortes : en las quales ( fe- 
gun cuentan fus moradores) tuno diferencias 
con otras fobre hablar primero ; y que la díxo 
el Rey", Hableantes: de lo qual quieren tuuiefle 
nombre de Abranres.Tuno antiguamente por fe- 
ñor al Infante. Don Fernando, hijo del Rey 
Don Manuel. Oy es Cabeca de Ducado , cuyo 
titulo did el Rey Don Felipe IV. à Don Alon- 
lo de Lencaítre, primer Marques de Puerto Sê- 
guro, hijo del Duque de Aueyro.* ~ 


ABRAZAR, recoger entre los braços. À- i 


braços,amplexus. Abrayar fignifica algunas ve- 
zes aduerrir alguna cofa , y quererla con volun= 
tad. Vide Braço. ~ 

ABRAZADERAS, ciertas-claues de 
hierro, ô de madera con que fe juntan obras hu- 
chas de madera, ô piedra. y 
pr BR A S'AR. Vide Brafa, Abralarfe, Abra 

o. . 

, ABRASAR , Latin comburere, Vide 
Brala. : i 
¿ABRE VAR, dar de beber al ganado ouc- 
juno, y abreuadero el lugar à donde bebe , de la 
palabra Francefa breuis, que vale oucja : eflien- 
defe à fignificar aquella parte del rio, à donde 
comunmente llevan à beber las beftias , como 
en Toledo ay cierro lugar que llaman el abreua 
dero, vel à bibendo interpolita r. como en bre- 
uaje por bebaje. 

ABREVIAR, Lar. brenio. as. are. vale 
acortar en qualquiera cofa contrario al verbo a- 
largarfe. 

BREVE, loque fehaacortado, y ceñido. 
Brenefignifica a1gunas vezes el mandato Apot- 
tolico : y dezimos Breue Apoftolico , y Breve 
Cameral. Dixofe afsi por ir ceñido enla narra- 
tiua, y fin [ellos pendientes, como las bulas que 
tomaron dellos el nombre. Breuemente , Abre- 
uiado, Abreniarura, quando fe efcriue lerra por 

arte, ô fe hurran algunas letras de la diccion.* 

ABREVIADOR, oficio en la Curia 
Romana , que defpacha los Breves. Vide Bre- 


ue. ' 

A BR EGO, non:bre de vn viento que cor- 
re de Af ica entreel Aia, y cl Zefiro. Í stin. 
'Af icus’. Carbonius.i. Oracé Zits bis v rofe 
Abrego, deab.valic, X rigo. as. por lar vènto 


cane 
i 


ABR 5 


que nos trae agua, y rieza larierra, 7 >, 
ABRIGO, vale reparo contra las incle- 
mencias del Cielo ; particularmente contra -el 
frio. Del Latino, apricus, que vale , foli expofí- 
tus, vel apertus : porque los lugares abrigados 
opuckos al medio dia, los calienta el Sol. De la 
palabra antigua Caftellana Briga : que es junta 
congregacion, y tropel de gente : y -lamauan 
Brigas los lugares que no eran murados, donde 
fe juncauan, y adunauan la genre del campo- y 
de labor,arrimandole a lås Ciudades,é pueblos 
grandes: y por tienpo mudaron el nombre, tro- 
cando las lerrasy de Brigasfe dixeron Burgas; 
y Burgos: y la Ciudad de Burgos fe dixo afsi de 
muchos deftos pueblos,que rodos juntos 12 po- 
blaron,y hizicron Ciudad. El Burgo de Olma, 
que vale lo dicho , y es tanto como arrabal dé 
Ofna. , ele 
ABRIGAR,arropar, dar calor, fauore- 
cer,defender:delabrigarfe,quivarte ropa. Abri- 
gado,arropado, y defendido. E 
ABRIL, vno de los doze mefes del año. 
Del Latino April's , ficdiótus quafi Aperilis, 
quod terram aperiat, namn verna temperie plan- 
tarum germina aperiuntur ; vel dicicur Aprilis, 
quafi Aphrilis, (puma, quod Venus cui hic men- 
fis facer ek ex [puma maris fingicur nara. Ho- 
rac.lib. 4. Carminum Ode 11. ch tibi nouum, 
&cibi. e ~- A ! j 
: Vi tamen noris quibus aduoceris - 
Guutijs:Idustibifuntazende, : 
 Quidies mer fèm veneris marine, 
` Findit Aprilem. i 


Prelupongo , que los que efte libro leyeren;- 


por lo menos faben Latin": y afsi no lo roman- 
ceo , porque feria trabajo perdido. Qui poret 
capere capiar. i 
£ Prouerbio : por Abril aguas mil. Porque en: 
effe riempo tienen necefsidad del agu2los pa- 
es, y las plantas. Março vencofo , y Abril llu- 
uiolo,facan a Mayo hermofo, Las mañanicas de 
'Abrilbuenas fon de dormir. Porque crece en- 
tonces la fangre , con que le humedece el cele- 
bro, y caufa fueño. »h . 
En efte mes reyna el figno Taurus, es afsig- 
nado al Planeta Venus ,porqucel Solentra en 
elefignoa 11. de Abril,eftà en el cuello,y quí 
do entra en el primer grado, fon los dias de tre: 
ze horas y media, y defde que entra, hafta que 
fale,creceel día vna hora ; es de natural de tie- 
rra,fu calidad es fria, y feca : los que en che fig- 
no nacieren , muchas vezes fuelen adolecer por 


fu culpa.Crece en efte mes mucho la fangre, pur: 


garle es falurifero: qualquier mal en la gargan- 
ca es peligrolo,y mas para labrarfe con tuego.* 


ABRIR, de Verbo Latino,aperio,hazer pa- 


tente 15 que e tam cerrado. Abrir en cobre,gra- 
uar. Abrir en madera, champar de ordinario en 
vox. Abri: puerta, dar ocafion,auer concedido, 
ô hecho alguna cofa por alguno , que lez ocafió 


deno poderla negar otros. Abri: rienda, Talie 


en publico con fu rratov Suelele comarien mala 


parce, hablando de das mugeres libres: Abrir el 
ojo ., eftar miy advertido <, que no legngañen. 
Abrir la cabeça; amenaça que le fuelé hazer , y 
feguirfe de hecho riñendo: Abrir el riempo , cf+ 
parcirfe los nublidós. , y cefar lluvias ;- y vien- 
tos , yrigorde1nviérno. Abrir camino; dae 
luz; y noticia de como le aya de guiar algun ne- 
gocio. Abrir la mano, recibir dones; y coechos. 
Abrir el cuello:, componerle, como oy dia fe 
haze , de que ay génte que lo tiene por oficio , y, 
no fe corre mal. Abriríela pared , es henderfe, 
abrirfe en las razones , declararíé. Abrir à vno, 
es curarle de mal de piedra , ô quebraduta. AS 
bridor , cierro hiertó con que abren los cuellos. 
ABIERTO, credito abierco, termino de 
mercaderes: quando no elta limitado : refto 2- 
bierro , quando él que juega tiene libertad de 
poder hazer el retoque quiere. Abertura. A+ 


brochar , vide brocha,' - ? ; 
ABROT ANO, yerva conocida; macho, 

y hembra: por otro nombre yerva lombriguera, 
y fiempre verde , es nombré Griego dea. priva- 
tiva , & Broros”; mortalis ,“quafi ¡mmortalis, 
quia femper fic viridis; “Y niúinquañn languefear, 
nec virorem deperdar, vide 'Theophr.hiftoria 
plantarum 16. cap. 7. € Diofcorides lib.-.3,. 
cap.29. Otros dizen rraer fu origen del nombre 
Griego Abrotrr. Meliciós 5 €o quod abroronun 
tenerum , molle, & delicarum appareat confpe- 
&u. El Francesle lama Petit Cypres’, alque es 
hembra , por la'femejança que tiene cón las 
ramillas del Cipres , y Cipres de jardin. Por- 
que fe hazen en los jardines quadros , “y lazos 
del abrotano , y garde robbe. Porque puefto en 
lasarcas , conferva laropa , y la guarda de la 
polilla. : Me 
ABROTO,, eseldeldichado fruto de vna 
mala planta , dicha Tribulo, por las tres pun- 
tas que produce cx el abrojo : el qual tambien 
fe llama Tribulo. Sembrado por el fuclo , de 
qualquiera fuerte que cayga levanta en alto vna 
punta : y porque los crueles tyranos , algunas 
vezes arormentavan , con hazer paflar los hom- 
bres por encima dellos con los pies defcalgos; 
efte genero de tormento fe llamó tribulacion, y 
de alli qualquiera trabajo que aflige al hombre, 
le fatiga. Entre otros ardides de guerra, porie 
Vegecio , lib. 3. dere milic, el de los abrojos 
de hierro , que losfiembranen la tierra , para 
que paffando fobre ellos los cavallos lemanqué, 
En las diciplinas de los que por devocion fe 
acoran, ponen vnos abrogillos de plata con que 
fe facan mucha fangre, La Etimologia de abro- 
jo, es vulgar, abre el ojo : porque el que fuere 
porel campo , nolabrado , y efpinofo , hade 
levar los ojos defpavilados , mirando al fuela; 
elpecialmente fi no lleva buenos gaparos , y 
fuelas doblidas. El Griego llama al e 
cone- 
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cher ros terreltris ( ve Gazanertic ex, Arih. ) In- 
cultus de terra, queenon :habet culrorés:: Por- 
que ordinariamente naceen larierra no labra- 
da : yespropio fruto fayo ; én refpe&odel pe- 
cado de:Adan „à quien dixo.Dios, Genef. cap. 
3 +Spinas 5%" trsbulós 2cnivabieribr ¿07 e. Delad- 
-brójo ay.vhia emprefa con dalderra fabit, quo- 
«cuhque cadar, Dana a-entender el que vsô de 
ella,queen qualquier eftado profpero, ó aduer- 
fo, perfeverariz en fi fee y y Ppropofito. s o. 

: ABV.BIL LA ydel nombre Latino Vpu- 
pa, ave conocida, que tiene las plumas fobre 
lá cabega levantadas, á manera de celada, Gre- 
cc-Epots. Ee nombre Abuuilla ettá4 compuet- 
to leave, y del dininutivo de Vpupa, conviene 
alaber Vpupilla, ave Vpupilla,, y corrompido 
-Abuuúrlla, Es ave fucia,que fe recrea en el eljier- 
col: lu. voz defisraciada, y trike, y por elto dixo 
<l adagio ¡Latino ., Epops.cum cygnis cerrar. 
Cerca de los Egypcios,, la Abuuilla fignificava 
abundante vendimia , fi al madurar de la vua 
disfiemachas vozes : y elto haze por fer amiga 
de vuas , y engordar.con ellas... 

7 | pintada con vna mata de la yerva 
dicha capillas veneris, vulgarmente culancrilio 
depozo; figniñica el hombre que bufca remedio 
para fu -embriíguez ; porqre efta ave de comer 
mucha vua feemborracha , y con efa yerva fe 
T «Llol sen miei Ea 
4 y oSignificacambien 61 hombre dado a vicios, 
por.la inclinacion que tiene à andar entre elef- 
ricicol : y, por fu voz trite „y Horola, es compas 
rada almalo , à quien lu conciencia le acuía, y 
fiempre anda defcontenro. , y qúexolo. Fingen 
los Poetas averfe convertido en elia ave Terco, 
luego que aviendole dado à comer disfragada- 
mente 4 fu hijo Leys, Progne, y Philomela, fue 
tras ellas con 12 efpada defnuda : y ellas fe con», 
virtieron, vnaendafcivia, O ruifeñor, y la otra 
en golondrina, el muchacho en fayfan, y el Te- 
reo en Abunilla, dicha en Griego Epops de Popo, 
quod gemens videtur dicere , Ovid. lib. 6. met. 
"y Nomen Epops volucyi f sciosarmata vident, 

ABVCASTA, Dize Antonio Nebrif, 
quees efpecie de Anade , Auis cafta : efle voca- 
blo corrompemos, v dezimos Abucaltro,por al- 
guno que esenfadalo , y pelado; y afsilo deve 
fer efta ave, y deal ahuero, como la Abunilla, 
Tamariz le cuenta entre los nombres Arabi- 

OS. 


ABVELO, Y corruptamente Ayuelo,del 


nombre Latino Aunus, que en Griego fe llama, 


Pappos, como fi dixeflemos padre mayor: porque, 
Pappas vale pater , y delte nombre fe dixo Papa, 


como padre vniveríal, y Padre Santo. De Abue, 


lo fe dixo Abolorio :clarbol, y afcendencia de 
yn linage., Proverbio, quien no fabe de abuclo, 
no fabe de bueno ; porque los abuelos quicren 
mucho à los nieros: cn razon de que fe van per- 
peruando en ellos mas adelante de loshijos , Ô 


porque el hijo coñ el amor que tiene à fu propia 
múger, y a fus hijos , parece difminuir el de los 
padres : y porque el amor dizcn, que mas inten- 
famenté defciende que afciende. El orro mali- 
cicfo refpondio à efto , que quando los hijos no 
han fido muy a} gufto de fus padres : efics quie- 

ren bien los nietos; porque les han de vengar, y 
han de hazer-con ellos otro tanto. Y afej dezía 
elorro viejo à fu niero,quexcío del hijo: Tu me 
vengaras de tu padre. 
= ABVHADO, llamamos al que trae mala 
color, y el rofiro hinchado, y los ojos con ceño. 
Eftá corrompido el yecablo,que aviamos de de- 
zir , Abufado , cofa fabida es ponerfe la lerra k. 
por la f. como lo veremos en muchos vocablos 
adelante : digo pues , que Abufado” le dixo de 
Bufo, que en Latin vale lo mcímo que en Cafe” 
llano el Sapo, O Efcuerco, ô Rana rerrelire, Ef- 
te animalejo poncoñofo tiene vna mala color a- 
marilla, y efia todo hinchado: à cuya femejanga 
dixeron al hombre que padece la enfermedad di 
cha, abuhado. Lo demas fe dirá en la palabra, 
Sapo , y Bufon. pa 

ABVLTAR, hazer bulto, y henchir cos 
mo quiera que fea. Vide bulto. 

.- ABVMDAR, del verbo Latino, abundo? 
as. ex Ab & vndo : tomando la metafora de los 
Rios, que quanta mas2gua cogen de las Muvias, 
tanto mas fe enfanchan fus olas. De aqui fe dixo 
abundancia, abundante, abundantemente : y por 
termino barbaro , abondo. a 

ABVRAR, vale quemar: aburado lo que- 
mado, y abrafado, dixofe de Ab,& Vro. is. Cre 
mo, vel calore,aut frigore ledo.Es termino bar- 
baro, y poco vfado entre gente Correfana. 

ABVRRIR, vale aborrecer, aburrido, el 
defcantento defi mefmo , defpechado, y medio 
delefperado, del verbo Larino, abhorreo, de ab 
& horreo: tener horror, y nueco de vna cola. 

ABVSO, Lar. abufus, el mal vfo, abufon; 
vale cafi lo mefmo que fuperfiicion, ô falfo ahue 
ro, ô fuperfticion. ' 

ADVTARDA, averarda, á verbo Oteo’ 
impello, trudo , porque fe yan arrojando cen el 
cuérpo, por no pêder bolar , como las deinas a- 
ves por el ayre. San 1£idoro las Mamo Gradipes; 
porque mas eslo que corren con los pies, que lo 
que bvelan con las alas : Ave cs conocida, viene 
à eftas tierras el verano à criar, y buclve el în- 
vierno à region caliente. Defa ave haze men- 
cion Plinio, lib. 10. natur. hift. cap.22.hablan- 
do de cierto genero de aves grandes de cuerpo, 
de genero de anfares,dizc,proximz cis foneyuas. 
BEifpania, aues tardas appellar, Graci Otidas 
damnaras incibis, de aquí fe infiere, que abiar= 
da es nombre Efpañol. ; 

- A C A,huc fedixode la palabra Larina ;Hac ; 
aqui donde yo ekoy aducrLiumleci Aci yaha, 
en efe lugar, y encfiorro. Deacá paraaculla: 
de vno enorro lugar. Avian vendido vn negro À 


čier. 


. 
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cierto vezino de Malaga : y preguntandole,que. 


como le iba con el nuevo 2.n0 , refpondió , mal 

acá, y:unal alla: jugando del vocablo, mala; 32, y 

malacai Py 

, ACABA R, Lat. finire Neon ac 
cionar, dar fina alguna cofa, er tambien mo- 


rix, acabainiento, muerte, vale matar, perfuadir., 


Exemplo. No pude acabar conél que bolvicile: 
acabado, perfecto : y tambien deshecho», y del- 
truido. - ale acabar, de la palabra capt , que 
en Catalan, vale cabeca ¿la p: febuelveenb. 
cab, y fe pierde lar. Y dela palabra cab, fe for- 
ma el verbo acabar,que es dar cabeça, y perfec- 
cioná la cofa : efta tomada la merafora de los 
elcultores, que aviendo de hazer vna eftacua , la 
defvaltan primero , y van formando fus, miem- 
bros, y lo poltrero que perficionan es la cabeca, 
ô de la palabra cabo , que vale fin, como le ref- 
ponde elverbo Latino, finire. El Frances dize 
acheuer, aba S capite, oda Cabo. 

ACADEMIA, fuevnlugar de recrea- 
cion., y vna floreíta que diltaya de Athenas mil 
paños, dicha afsi de Academo Heroa; y por a- 
ver nacido en efte lugar Platon, y enfeñado en 
él con gran concurrencia de oyentes : fus dici- 
pulos fe llamaron Acadeinicos, y oy dia la elcue 
la, ő cala donde fe juntan algunos buenos inge- 
nios à conferir, toma efie nombre ,yledàà los 
concurrentes, Pero cerca delos Larinos, figni- 
fica la cícuela vniveríal, que llamamos, Vni- 
verlidad. 

ACAEC E R, lo mefmo aña acontecer, 
del verbo accido, ex ac, X cado. Quafi ad, id eft 
iuyta aliquid cado, accedo; evenio, obtìngo. Di 
zefe de las cofas que (uceden à cafo, de donde 
tambien pudo traer fu origen , que todo viene à 
fer vno. Ácaecimiento, vale fuceflo. 7. 

ACANE L AR „terminode entalladores, 
y elcultores. Vide Caña. 
, ACARICIAR,regalar, y agalajar.Vide 
Caricia, acariciado, acariciador. 

ACARREAR, llevar cargas de vna par- 
te ¿otra con carro, dedonde tomo el nombre, 
y elijendefe t fignificar qualquiera modo detra- 
ginar , annque fea à lomo. Acarreo , y acarreto, 
eRe modo de llevar cargas de vna. parte a o- 
tra. 

AGÁS o, adverbio del Lar, Cafu, lo que 
fucede fin penlar, ni eftar prevenido: dezimos 2- 
verfido acafo, y de improvifo. 


ACATAR, vale honrar , y tratar con rez | 


verencia, y relpeño à à alguna períona, y porque 
la miramos con recaro , y cuy dado de no ofen- 
derla, niaun con la vita. Se dixoacatar , de ca- 
cus, cata,carum, por cofarecatada. na 
TO, reverencia, neo Defacarar,delacato: va- 
le lo contrario. 

AC HA Es Lana lA canfatio , Oc- 
caño. Anton., o El Padre ue A fer 
Arabigo achaqui,que vale quereligrís, ô Ó quere- 


FA 


b 


llar. La cfcufa que damos para no hazer lo que 
fe nos pide, O demanda; de do nació e. proyer- 
bio. Achaques al Y iernes por no ayunarle: A- 
chaque , vale algunas vezes indifpoficion : que ` 
aun no rinde del todo al paciente, nile derrue-> 
ca en la cama, fino que la paa en pic. Achaque, ; 
la denunciacion que fe haze con oplo, para com - 
ponerfe con él, y facarle algun dinero, fin proce- 
der mas adelante. Achacará a vno que ha hecho 
cofa indevida , es denunciar dêl por folos indi- 
cios, fin aver baftanite provanga. Achacolo, el 
que anda en pie con algunas indifpoficiones: sli- 
geras. Achaquiento , el que de poco mal, y con. 
poca ocafion fe quexa de qualquiera cofa. Dixo- 
le achacolo , quafi'acacofo , del nombre Griego. 
Cazos.Cofamala „quafi malato. 

PACAHTCO AR, retaxar vna cofa, recogerla, 
y reducirla à menor forma, vide Chico. Dize yn 
proverbio vulgar, Achica compadre, y lleyareís, 
la galga. Quando vno miente à lo largo, y def= 
mcluradamente : el porque fedixo, Cada vno lo. 
cuenta como fe le antoja, Vn cagador pidió ào- 
tro fv galga para ir à matar vna liebre tan gran- 
de como vn Becerro. Refpondiole: que fiendo 
tan grande , no la podia marar lu galga : y aísi 
fue poco à poco comparandola à res menor : y 
él repitiendole : Achicà compadre, y llevareis 
la galga, hafta que vino a achicar tanto,que con 
fefso fer del grandor que las demas liebres; y ge 
alli quedô el Proverbio, : 

“«ACHOCAR, allegar sm dinero , y 
particularmente fe dixo de los que ponen los el» 
cudos en las caxas de canto , y en ringlera : que 


para que eftén juítos, y no fe meneen de vna par- > 


te áotra, los vanaprerando , y entremetiendo 
con vn martillexo: de la palabra choque que y2 
le golpe. 

. ACCION, Lar.zétio,del verbo 230: agis.' 

Vale aãtus, veloperatio, ‘adminiftratio; qual- 
quiera cofa que fe haze ,ô le obra, Kale algunas 
vezes el derecho que fe tiene à qual que cola. V a 
le aculacion, y actor ,el que acuía opuefto à reo 
con otras aceptiones ; de que puedes confultar 
los luriftas. Accion fignifica algunas vezes , 12 
fuerga, y energía , con que alg uno prodigia lss, 
razona. 
. ACION, quando fignifica la correa de, h 
filla en que va pucho, y pendiente el cítrivo , de - 
dixo,quafi afion: porque afle en la barra de lafi- 
lla. Y la S. y [a C. fon letras que fe mudan , yng 
por orra. Como cebolla, y febolla, 

ACLARAR, bolver clara la cola queelá 
turbia , dudofa, nublofa. Como aclarar el agua, 
aclarar la razon, aclarar el dia. Vide claro : A’ 
clararfe, hablar claro, lo que alguno antes av i2 
dicho por palabras dudofas, y efcuras. 

ACOCEAR, da, de Optio vide coz, Ácocea- 
do. 

ACODAR, termino de -a Vide. 


codo. 
d ACO- 


. 
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ACOGER, Fecibir ent, ô eñ fu cala, y 
morada: como el que acoge huefpedes. Acoger, 
retebi? con amor, y correfa. ; 

“ACOGERSEÉ,, tfcaparfe , y ponérleen 
(alvo. Atoyida , el hofpedage. Acogimiento, 
fisnifica lo melino : y el amórofo, y cortés trato 
chn cl que viene à hablarnos, Acoyrar, en len 
gua antiga Caftellana vale procurar, 

ATOGOTAR, matar con golpe que fe 
di en el dogote, como ordinariamente fe matan 
lås refes mayores. * * F 

ACOLITO, vno de los miniftros que fir- 
venal Alrár , y fuOrdencs la fuperior en las 
guarró menores. Es nombre Griego Acoluthos, 
donfeguens, confentanens; affeótaror , comes, 
puer, sunior,miniftrans in rebus corporis. Y pa- 
ra venit delte hombre, avtafe de efcrivir con th: 
acolirhó. Pero lo más cierto es del nombre 4ro* 
[yros. Impedimento carens, quí nullis rerroribtis 
å propolito dimoverí porelt , qualem Horarius 
defcrivit, carminúm, lib. 3. Ode. 3. 

Inlu» , 20 tenacém ¿CPC 

> Si fractus ilshatar orbis, 

— Impanidom ferient oiñes Mal 

De aqui virio el dezir Epiétero philofofo:que 
el puro, y verdadero Eltoyco avia de fer Acoli- 
to, Y con gran rázoh fe Hamo en la Iglefia Aco- 
Cro el que tema licencia de afsiftir con el Sacer- 
dore, y miniftros, Diacono, y Subdiacono eñ cl 
Altar, para minittrarles , leguirlos , y acomp2- 
ñarlos, fin que ninguna cola fe le ponga delan- 
te que lo impida ; precediendo con la lumbre a) 
que vadcancar, y anunciar el Evangelio ; cén 
determinacion de defenderle, y jamas defampa- 
rarle. Dixofe dea negativa, & Colso ; prohibeo, 
quafi non prohibitus. ci 

ACOMETER, arrojaríe con imperu 
contraelen=mnizo: y ganandole por la mano, s- 
cometi.nienzo el ral hecho. Proverbio, deruin 
2 ruin, quien acomete vence: porqué conto ami- 
bos eftán con miedo, el acometido juzgaen fn 
contrario valor, y animo, y afsi fe le rinde facil- 
mente. Acometer con dadivas, es lo mefino que 
tentarle con ellas : y pocos ay que no caygan en 
ella tentacion : queesacometimiento tan fuer- 
te como el de vn elquadron. Dixofe de que aqui 
aumenta la fignificacion, y del verbo committo. 
tis. 

ACOMODAR, ordenar, componer v- 
nas colas con otras. ; à 

ACOMODARSE, contencarle fegn 
el riemipo, y la ocafion. Acomodado, el apróve- 
chado: y cl quetiene lo que honeftamente ha 
menefter', vide comodo. 

ACOMPAñAR, ayuntarfe vno 2otro, 
ô como ¿3ual, ô como inferior. Y todo lo que es 
accefforio, fe dize acompañar à lo principal por 
via de adorno, vide compañia. Acompañado, el 
que fe d} 4 vn- Juez para mas jnftificacionde las 
påites litigantes, compañamiento , el que fe 


TER 


haze en honras ł vivos, © a muertos: y el qne le 
va el feñor con fu familia. 

ACONCH AR, compoħer vna cofa con 
otra, demanera que venga bien , del verbo 1ral. 
Acconciare , componer , aderegar, meceríe en 
conchavanya, entremercrfe vno entre per fonas; 
à las quales Ro es igual , queriendofe igualar, y 
componer con ellos: : 

A CONT A K;pcner cvento à la pared que 
Amenaçaruina , para derene:la que no fe cay gas 
Vide cuenco, acentado, loque elta derenido 
con cuentos, que fon vigas, ò maderos, 

ACONTECER, à verbo Lat, contingos 
gis. in-tertijs perfonis duntaxat , pro accidere; 
feu evenire. Acontecimiento , cafus lo mifmø 
que acaecimiento. Cartacontecido; vocablo nue 
vo, y le-dize del que llega alterado, y mudada la 
color, indicio de que le haacontecido algo. De- 
zimos, aconteció, y acontecióme,te, le. con to- 
das las perfoñas, tiempos, y modos: no me acon- 
récerá otra vez, yo me guardaré de fenejantein 
conveniente : no os acontezca mas , id eft, no lo 
hagais otra vez, >. 

ACOPADO, elarbolque no fe remara 
en punta, fino eftendido en forma de copa: como 
ell ¡no alvar entre los arboles : y muchas plan- 
tas echan lu for acopada, 

ACOR D AR)redacir, y traer 3 la memo- 

rid algúna cofa: à corde acuerdo, la refulta de la 
junca de vna coñgrégacion ; eh qùe rodos de va 
coraçon han venido ; y particularmente fe vfa 
elté termino en los Confejos , y Chancillerias 
del Rey nuefiro feñor: 
: ACORRVCARSE, cogerfe con la ro- 
pa, y ovillarfe ; como lo hazen los que están com 
el accidente del frio , aludiendo al avecica , la- 
mada Curruca , que fe recoge para empollar los 
hiievos ; v muchas vezes fon fubpofiticios, por 
fer del cuclillo, que le toma los propios, y pone 
en fu lugar los fuyós : de donde fe dixo Corruo, 
y corruptarmenté, cornudo, el que cria loshijos 
del adulcero,avidos en fu propia muger. 

ACORTAR; vale eftrechar, abréviar,re= 
coger, acotrár razones ; es optelto de alargar, 
vide Cortar. Aecoftamiento , vide cofta.  - 

ACOSTAR, Lat. accubare. Es echarfe 
en la cama para dormir propiamente , echaríe 
fobre vn lido: Teniafe por cofa fea, fi ningun 


foldado, bi hombre que tuvicffe algun cargo , fe 


echafle à dormir à pierna tendida, y los mas cuy- 
dadofos dormián prefa la mano en -la mexilla, 
y reclinado el codó fobre alguna cofa : y efio fe 
Mamava cubare, à cubito ; el recoflarfe, echarfe 
de coftadó , el dórmir al defcuido , tenderfe de 
largo à largo : prorreétis, quod aiunt , pedibns: 
acoftarfe al párecer de otro, fêr de fu opinion : y 
tuvo origen deque en Roma tomando votos, Jos 
quie eran de vna opíñion fe levantayan, y fe Ile- 
gavanal coltado , ö lado del que querían fato- 
recer , y fer de fumelino roto, i 


ACO- 
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ACOSAR, perfezuir a vnd, como hazen 
alroroen cl cofo. Acofado, el perfeguido,y fa- 
«tigado de orros. 

ACOSTVMBRA R, hazer coftumbre, 
Acoftumbrado , dotate , vide coftum- 
bre. 

INCTUECENT AR, Lar. augere del ver- 
bo crefcere. Acrecentamiento , el. aumento de 
hazienda , honra , ô eftado. Acrecentado el 
mejorado. . 

ACREEDOR,el que ha hecho cófianga 
de otro, y ha de auer del alguna cofa , a que cie- 
ne derecho, Lat. creditor cui aliquid quacum- 
que de caufa debetur. 

ACRIMONIA, vna calidad mordaz 
que pica en la lengua, Lar. acrimonia, Algunas 
vezes fignifica las razones que tienen en fì i feue- 
ridad, y rigor. 

ACRIV AR,y acrinado ¿vide criua, vale 

acrinar lo memo que agarandar , 9 limpiar el 
trigo, del verbo Lac: críbro.as, purgo. Dette 
termino vÍó Chriito nueítro Señor por San Lu- 
Cas Ce 22. NUM, 315411 adien Dominus: Simen, 
Simon, Ecce Satanasexvetinit vos, vt cribrarer ficut 
triticum. Porque afsi como golpeando, y venti- 
lando el trigo, falc el poluo , y la paja „ y los 
„granos vacios, y ĉl queda puro , y limpio : al- 
-fi con las rentaciones fe purifican los fantos; 
y purgan algunas imperfecciones, y en el criuo 
de la tefitacion de los Apoftoles , falió afuera 
-«Tudas” como la paja ; para echarla en el fuego 
` «del infierno; Acriuado lo limpio de poluo, y de 
paja: y eflos vocablos vinieron de 4»1bis que es 
lo miímo , que en Latin exploratum perfec- 
tum. 

WNCVCHI Tafi AR, y acuchillado , de 
“cuchillo , del bien acuchi giada fe haze el buer 
«cirujano , porque ninguno chà tanbien en la 
theorica de las cofas, como el que pra&ticamen- 
te ha pafado por ellas ; y alsi mal dirá fu pare- 
„ceren el Confejo de guerra ; el que en fu vida 

vió efpada defnuda , ni arraftró' pica, y elte pro- 
uerbic fe aplica a otros muchos exemplos ; y fe 
«encamina a que fe haga eleccion para los oficios 
de las perfonas, que ias entienden, y han mano- 
-feado. Acuchillar las calças , y los veftidos; 
deziaelotro , que erd romper a de tiempo 


-1o que eftana fano, pero no fe dene reprouar ha- - 


«ziendofe por gala. Acuchilladizo ; el que facil- 
-*mente , y con poca ocafjon echa mano a la ef- 
pada: eftos tales ordinariamente fon cobardes, 
y fanfarrones. Ácuciar,enlengua antigua Cafe 
Uana, dar pricla. 
A C VDIR); venra tiempo, lugar , y oca: 
“fion. Eftà compuelto dez, que vale finari 
cudo. is. por herir. Efta tomada la metafòra de 
los herreros, que fobre la yunque labran alguna 
pieça dë hi rro muchos juntos , que dan el ol- 
pe, vno trasotró ; ún embaraçarfe , ni perder 
uiempo: Da el macílro , y acuden por fu orden 


los demas labrantes , y buelucn de recudida, 
que vale vn golpe cras orro, Acudir, fignisca al 
gunas vezes el rendir la cierra los frutos efperaz 
dos de la limienga. 

ACY BA AS, eba. ES E fo? 
bre las efpaldas , ò coítillas , de donde trae fu 
origen , a los muchachos los toman acueltas en 
el clcuela para acotarlos : y meraforicamen- 
te llenar a otro acueltas, es iutri le ,y mantener, 
le, y elto le es carga. - ; 

ACV LLA, aduerbium oa w ES ¡lie 
acá, y aculla, vale en todo lugar. 

ACVMV LAR , juntar muchas colas, 
que hazen cumulo, y monton alto, es termino 
forenfe, quando 4 vn delico le acumulan y jun- 
tan otros que el delinquente ha cometido; vide 
Cumulo. . , 

EN ARA feñalar apretando con el cuż 
ño, y particularmente fe dize de la moneda que 
fe labra :tábien figninca allegar codiciolanien- 
te dinero , y aprerarlo vho CON Otro, tanto co- 
mo fi loacuñaflen , vide cuño. ; : 

A CV S ÁR, es manifeftar el pecado , y el 
delico de alguno anceel feñor, 6 el juez, ô a 
el meímo, reprefentando(ele delante: y aunel 
mefino Ao, y fu propia conciencia lè aculaz 
Es tomado del verbo Lar. Acufo.as. por acu- 


far. Acufacion , la demanda ne fe le pone, 


Acufado el reo. 

. AGACAN, eselque trae, ô adminifira el 
agua, nombre Arabi; go, vfado en la Ciudad de 
Toledo ; ; adonde comunmente los aguadores 
fon Ganachos , y fe hazen muy ricos con vn fo- 
lo juinento , ô dos; por eftar la Ciudad en alto, 
y no aner fuentes ; es neceflario fubirlo del rio; 
afsi para beber de ordinario; conio para henchir 
los algites : y quando bueluen eftos a fu tierra 
embaftados pe remiendos de lus capas galco- 
nas con efcudos ; dizen de los Toledaños; es lu 
yae agua, y vendernosfela i hos: y ellos podrian 
tambiemdezir: aquam noltram pecunia bibimus. 
Aniamos de pronunciar efte nombre con s. afa- 
can: pero las. y la $. fon permutables : imo , la 
mifna letra Hebrea s. fe pronuncia cn ambas 
formas, con la vna teniendo el pírto a la dieftra, 
y conel otro a la finieltra ; como en otro lugar 
{e dirá mas clara,y copiófament e: lo qual prel- 
'puefto di30,que la a es articulo, y gacan,Ó laca, 


-del verboArabigo, S£czre que vale dar a beber, 


regar; porque el queriega, da a beber a la tier- 
ra ¿y Es de laraiz Hebreafacab, propinare , ; po- 
tum dare, irrigare. 


„Aç ADA, Lat. ligo. nis. y açadon , es jd 
diferencia,que la açada tiene tan folo lo c que lig 


man pala con que bnelue la cierra ; y el acadon 


tiene vn pico juntamente con la pala, para le; 
vantar los cantos;quicren algunos que en rigor 
fe diga ilciada, y afciadon, dandoles ori; yen de 

nombre afcia , que vale la aquela con que Fc] car- 


pintero labra; y como el corta la madera cons, 
icuej 


E V 


aguela , dimide el labrador la cier Con el aça- 
en y dificren en el tamaño ran folamente; co~ 
mo {i figur, y figuron; tinaja, y tinajon : y la cer- 
minació don acrecienta la fignificacion;no em- 
barganre efo, parece fer nombre Hebreo, maat. 
at, fe curis ,vélafcia: quitad la m. y dira adíar, 
inde 1 aifada, y corrupramente agada, y agadon: 
la m, le pone de ordinario en rodos los nóbres 
inftramencales. Vna amiilad rá arraygada , que 
es tenida por diiculcofa de difolver fe: dezimos 
queno la apartará fno la pala , y el acadon, 
que fignican la muerte , porque fon los inftru- 
mentes para abrir, y cerrár la fepulrura. 

AG ADONER O , el quecava la rierra 

con dl 2gadon,) ren la guer ra fon cierta gente de 
eruicio, de los que llaman gaftadores. “Agado- 
aa el golpe que fe dá con el agadon, y para 
deziri que el agua eflà lomera, ycerca de la tier- 
ra, vimos dezir , átres acadonadas facareis a- 
gua. Acadilla, y agadoncillo , nombres dimi- 
hutcivos. 
ACATFATE, vn genero de canaftillo ef- 
tendido , de que vían las damas , para que las 
riadas les tray gan los tocados, ne Ô c4- 
mifas. Los Arabigos dizen que es nombre fuyo, 
corrompido de capha, que vale efendilla , O ta- 
¿a , ô valo hondo : yo quiera que fea afsi , pero 
Íu rayz es Hebrea , „de fapl >, nomen vniverfale 
omnivus vafis vinarijs, & alijs vafis domefucis, 
y de faph, añadido el a: ticulo, afaph:y agora la 
terminacion ate, afaphate, vel Aşaphate. Tam- 
bien puede tener fu origen del verbo Arabigo, 
feafe, q fignifica fer hondo:y por efta caufa pue- 
de fer fn rayz Hebrea,el verbo faphahh, congré- 
gare; porque en el vafo hondo fe congrega me- 
jor lo que en él fe quiere mezclar. luan Lopez 
de Velafco, Açafare, de çafart Arabigo,que va- 
le colar, y limpiar colotes, 

Ay AFRAN, nombre Arabigo , pemba e. 
E zafaran, víado del Frances,que lellama, 
fafran, del lralano, zafrano, del Aleman, f2- 
fran, Lar. crocus, Inan Lopez de Velafco,aga- 
fran, zaraan. Cuentan los poetas , que yn mu- 
chacho llamado Croco , enamorado de vna 
Ninfa , Hamada Smilace (Ouid: 4. Mutamor- 

ho. Er Croch in parues verfisas com Sinilace fores) 
ue tan excefiva fu palsion, que derretido en fu 
amor, fe conuirció en vna flor amarilla , la qual 
confervó fu nombre. Eptrero es comun de los 
enamorados tratr el color amarillo, y mortal: y 
por efta caufa, los ĝ facrificanan a las infernales 
furias, dichas Enmen:des, fe coronanan de efa 
flor , v del narcifo, En los facrificios de la diofa 
Ceres en Sicilia , les]era vedado coronaríé à 
los que, facrificavan de flor es, en memoria de las 
que eftana cogiendo, y fe le cayeron del regago 
a Proferpina fuhija, aunando fue robadá de P lu- 
ton: folo le les concedia tracrlas de mirra, Nar- 
‘cil, Croco , y Smilace, por lo que repreferita- 
van cn lá de triítoza , a caufa de guerfe conuerti- 


d o en tales Afores 5 los defgraciados ; «y mal lo- 
grados Autores dellas. Fuera deltas ales. 
ninguno fe coronana del Croco , y afsi lo dize 
Piin. lib. 211 c4 6. vfus eius in coronis nuíquá. 
Antignamente fue muy eftimado clagafran que 
fe criauaen Sicilia, particularmente e: quena- 
ciacn el monte Corycio , y afsi lo encareciô 
Marcialen vn epigrama que efcrine a Diada: 
meuo, lib. 3. epig. +65 : 

Quod fpivat tenera w alum mordente puella, 

Quod de Covycio que venit aura Ú 
Lo mefmo repite, libr. 10. epig 

Lafla, quod externi fpirant a dranci 

Vltima Corytio, que cadit aura Croco. 

He comunicado la etimologia del nombre 
acafran con grandes Arabigos , y concuerdan, 
no [er propio, porque no tiene rayz de verbo, y 
es comun a Turcos , Perfas , y Arabes: y como 
età dicho , tambien lo es a Efpañoles, Icalia- 
nos, Francefes,y Alemanes, con muy poca mu- 
danga de letras. Yo entiendo fer de rayz He- 
brea, que es del verbo Saphar, decorum , & pul- 
chrun fuit , decuit , placuit: porque el açafran 
tiene color de oro, y esapazible, agradable, y 
hermofo ala vita, y por efto fe ha Vado, y fe 
vía dar có ĉl color a las cocas, y teñir las aguas, 
que fingiendo en los teatros la pluvia de oro, 
dauan color al agua con cl agafran , que derra- 
mada fobre las velas, ô cielos de lienços , difti- 
lavan,y efparcian vn rocio menudo, y a. de 
que parece hazer mencion Marcial in libro 
[peétaculoram, epig. 2. Que tam fe pofita ell, 
ibis 

Fefinavit Arabs fefinavere Sabai, 

Et Cilices nimbis hic maduere fuis. 

Aunque algunosentienden che verfo del vi- 
no dulce, que Le repartia enel teatro, mezclado 
con ayafran, a lo melmo parece que alude, lib, 
9;¡CPIg. 39. Summa licèr, ibis 

Lubrica Coryeio quam vis fins pulpita nimbo, 

Et vapiant celeres vela negata Noti. 

Er lib. 5. de Chereftraco. Quadraginta ribi 
hon funr, ibi. 

Hoc, rogo , nos melins, guam rubro palpita nimbo, 

Spargere, (o dial permaduefe Croco, 

Efte agua venia por cierras canales ; daren 
-vnas eftacoas, ô tiguras,gue lamavan figna, co- 


- mo agora fe vfacn alguncsedificios fumpruofos 


hazer: ynas cabeças defierpes , ô algunas ninfas, 
ne por vnas Vrnas derraman el agua cogida 
de lo alco: Lusan, lib. 9, 
Veque folet parivertos s fe cfumdere fignise 
Corsi pra fora Crori, 
Seneca Epit. 9. Hodie vtrum tandem apien- 
tiorem puras, qui invenit quemadmodum in im- 
menfam altitudinem Crocnm lacentibusfiftulis 
exprimat, Kc, 
Lampridio en la vida de FE liogabaio cuenta 
que de ordinario fe lavava en pi ¡ícinas, ten: Ds 
conel color delaçafran , y con otros elores. 


As! pa 


A, 


ACAFRANADO),) loteñido con iça. 
fran , y agafranal, la tierra donde fe cria. De 
algunos años à elta parte fe han «dado tanto à 
criar agafran en la Mancha, y rierra de Huerte, 


que han dexado de fembrar trigo en las hazas . 
por mas ganancia. Del acafran , de los lugares - 


donde le cria, y fus diferencias : del vfo del en 
medicina, y en comida, y bebida, Vide Plinium, 


lib. 21. ca. 6. & Diofc. lib. 1.cap. 25.3. 26." 


ACAGAY A, lança pequeña arrojadiza: 
esmombre Arabigo, del verbo cegaie , que vale 
arrojar ,-y ella en Árabigo fe dize cegaierum, 
es de Diego de Vrrea. 

Ac AR CON, Lar. plumbum vítum,y por- 
que fe allega al color amarillo, tomó efte nom- 
bre , y fe le dieron los Arabigos de la rayz He- 
brea, charcon, crocus, vel croceus , vide Cale- 
pinum, verbo crocus. 

- AC ECHE, Arabigo de zig; 
ACECHAR, quafi afleétar ; del verbo 
Lar. feGtor.aris. multum , 8 continue fequor, 
fegnir + alguno, y andar detras del:y el que ace- 
cha fie:mpre procura irdetras efcondidamente, 
por no fer-vifto de aquel à quien pone acechan- 
ças. Otros quieren efte compuefto del nombre 
Lariño'acies, ej. por la pupila del ojo, y agude- 
za dela vifta, y de echar, verbo Caftellano,qua- 
fiacechar, porque el queacecha,para no fer vif- 
to fe cofe con clfuelo , y fe echa entierra: pero 
no me quadra la compoficioh. 
ACECHANSCAS, los engaños que fe 
hazen encubierros. Eitar a rececho , es termino 
de caçadores , quando efperan a que paíle la ca- 
ga,eftañido efcondidos, y encubiertos. 

ACFE LG A ,yerua hortente conocida, ay 
vna blanca,yotra negra. Los Latinos la lama- 
ron bera , porque quando fus ralloseftán creci- 
dos,y cargados de fimiente, fe doblán, y 12 pun- 
ta haze yn garavato, ô cayadilla , que parece à 
la lerra. B. Griega. La acelga blanca fe llamó 
antiguamente , cérca de losherbolarios que ef- 
criven de plantas, Sicla, de Siculla , y los Ara- 
bigos, añadiendo el articulo à lunar , dixeron 
aficla,y corrompido afelga, y acelga. La acelga 
blanca ablanda el vientre , a diferencia de la 
negra que le reftriñe cocida con lantejas , y mas 
Lus rayzes , vide Dio(lcor. lib. 2. c. 112. Defte 
nombre Sewrion , con el arrículo a, dirémos a- 
Ículon , y de alliafcula , y corrupramente acel- 
ga. 

Dize fer nombre Arabígo Iuan Lopez de 
Velafco , de celque, y con el arriculo a-celque, 
corruptamente acelga. Alque trace la color ver- 
dinegra, le llamamos cara de acelga. 

ACEMIT E, vel azemire , es la flor de la 
harina, de que fe, hazen vnas rorras muy blan- 
cas, y eftamafado fin levadura: y à efta caufa, no 
es levantado.ni efponjofo,como el pan fermen- 
tado. Es no.mbre Griego ,compuelto de. s. pri- 
vaciva , & Simi. fermentum , quafi fine fermep- 
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ro, y de Afimife dixo acymite] y acemire. De 
aqui fe dixeron los panes Azimos,azimi. Id ef, 
fine fermento , fin levadura : y levadura fe dixo 
à levando , porque haze Jevantar , y elponjar la 
demas harina que fe mafa con ella: por el calor, 
y aGtiuidad que tiene de fu acedia ; por lo qual 
en Latin llamanos a la levadura fermentum , à 
fervendo : en la mifma fignificacion , eo quod 
feruendo crefcar. Iuan Lopez de Velafco, Aze- 
mie, de cemir, Arabigo; flor de la harina. Fran- 
cifco Lopez Tamarid le pone tambien entra 
los nombres Arabigos. i 

ACENSV AR „dara cenfo, Acenfuado;. 
la hazienda fobre la qual eftå cargado cenfo; 
por contraĉtion lo acenfado. Vide cenfo. 

ACENTO , el tonoque hemos de darà 
cada diccion, levantando la voz , ô baxandolas 
y efte da vida, y gracia a las palabras , que fin êl 
ofenderian nueltras orejas, y ferian malenten- 
didas ; y muchas vezes mudarian de fentido. Es 
palabra Larina Accentus, quáfi ad cantus', hoc 
eft, ad,five juxta cantum, quia ad cantilenam yo 
cis nos cognofcere facir fyllabas. Los Grie- 
gos le Haman profodíam, Los Hebreos gramma- 
ricos llaman alaccento Tahaw, fapor,guftus, có- 
filium,ratio, probatio,apta rei conftruétio, fer- 
mo , tandem accentum , del verbo Taham guf- 
tare:porque el acento da gufto,fabor, y gracia à 
la diccion. 

Y fin embargo de lo dicho , accentus , puede 
venir a verbo accenro. as. frequentarivo, de ace 
cino.nis. quod eft ad aliquid cano,quem quidé,' 
dicunt effe animam verborum , alij vocem effe 
fyllabæ diffinierunt. Ay tres diferencias de accé 
tos : acuto , graue , y circunflexo. Los Hebreos 


"tienen muchos con los que llaman muficos. 


ACENTVAR, colocar bien el acento 
[obre la filaba que ha de eftar, y promunciarla, 
conforme a lo acentuado. d 

ACE ñ A, es nonbre Arabigo, vale tanto 
como molino ; y dixofe afsi , porque acenerumy' 
es lo mifuo queingenio , ô galana invencion: 
porque lo fue el de las aceñas , que fon moli- 
nos de agua. Vide Azeña. Iuan Lopez de Ve- 
lafco, aceña de cinia, Árabigo. 

ACEFALO, Lar. Acephalus, del Gries 

go acepalos, vale truncus , finc capire de a privas 
tiva, & cepalos , capur. Al libro que le falra el 
principio, lHamamos acefalo:y a qualquier orra 
cofa fin cabeça : y rambien a la comunidad que 
no tiene vno en particular , ô algunos pocos ef- 
cogidos que hagan cabega, y en poeha fe Haman 
verfos acephalos, que en la conpoficion, y ge- 
hero heroyco empiecan defilaba breve : y cier- 
tos hereges fe llamaron acefalos , porque no f2 
averigua quien fue el primero que inventó fu 
error, y heregia. Hi in duarum Chr ifto fubftan- 
tiarum propietarem negant, & vnam in cius pet 
fona predicant naturam. 

ACEPILLAR, alifar la madera con el 

ccpi< 
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ecpilo. Lar. levigare + dezimos fer hecefario: 
delvaltaz, y acepillar a alguno , quando nueva» 
mente empieya à trarar con la gente cortelana, 
¿les grofficro y traca, y hab12 2 fuer de fu aldea, 
'Acepillado , acepilladura , vide cepillo, 

ACET A R,del verbo Lar. accepto.as.fre- 
quentativo de accipio. Vale comunmente dar 
el contelode 19 Que fe nos ofrece , y recibirlo, 
ö conceder, y ororgar cór lo que fe nos propo- 
ne. Ser vno acepto, es fer agradable , y bien re- 
cebido. Accpzzcion, elasto de aceptar. 

ACEQUV IA, cs nombre Arabigo, y vale 
regadera, "conduto deagua defcubicrro , qua- 
fizaquia, 2brevadero, O canja por donde pala 
el agua para regar , Ó moler : las azcquiasgran- 
des que fe hazen para delaguar las hagas, fe lHa- 
man madres, y las pequeñas , que vaná dar a €- 
las hijuelas: los que las abren paleros , que fon 
Cafconts. 

ACERCEN, adverbio, vale por la rayz, 
ó porla feñal , quando fe corta vna cofa fin de- 
xar della nada , como cortar las orejas, Ô las 
narizes , ë maros , acercen. Efa tomada la me- 
rafora de los carpinteros , ô enfambladores: 
que aviendo de cortar vna colacnredondo, la 
feñalan primero con el compás; el qual, en len- 

gua Latina fe Hama circinus sy al cortar le 
van rigiendo por fu feñal , y effo es circinar , Ô 
cercenar : cercenar del gafto, acortarle , cerce- 
nar la ropa, redondearla:y algunas vezes figni- 
fica detraer, y Murmurar. a 
ACERT AR, fedixo de certum,y Íuicon- 
rrarjo eserrar : entre los [altres fignifica recor- 
rer las ropas que han cortado , poniendolas en 
el jufto.que han de tener para coferfe, Acercar, 
refponder ala duda , ê enigma que fe propone: 
algunas vezes fignifica acontecer ,6 fuceder al- 
guna cola 2 cafo. como , acertó a paflar por mi 
puerta el medico quando me tomó el mal, Ser 
acierto, fer ventura , fer acertado, fer conve- 
niente. 

ACCESSION, el crecimiento de la c2- 
lentura, que tambien fe llama accidente , y del 
wno.v del orro termino vían los medicos. 
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ACETREscihifopo congue fe echa clas 


'ena bendita, por la femejanga que tene concl 
cerro: aunque le tema comunmente por elcal- 
dero del agua bendita. Vrna grea , fitula arca. 
ACEVADARSEl1tefia , esponerlo 
mala por aver comido mucha covada ¿ vide ce- 
yada. beliia acevadada. 
" ACEZAR,refpicar diñenftofaniente, co- 
mo hazen los perros quando quedan canfados 
de correr. Tomó nombre del fonido que haze 
el refueHo aprefurado,y es vna cfpecie de afma, 
que los medicos llaman dyfonea Ácezo. 
ACIAL, vm foga de cerdas añudada a vh 
palo fuerte, con que los herradores, y albeyta- 
res domeñan a las beflias, v las hazen eftar que- 
das ayrerandokes con elha cl hozico. Disgle 


acial,quafi añal 3 porque afe fuertemente, Cier2 
to amigo quiere fea Hebreo de afol , quefignit- 
ca enfiaquecer: porque con el afal, ô afialenfa- 
quece la furia del animal ; y afsi trae vn prover- 
bio el comendador Griego : mas puede acial, 
que fuerga de oficial. El padre Guadix dize fer 
Arabigo, de a-ciar, que vale mordaga. 

ACIBAR, el jugo de las pencas de vna 
yerva bavofa , que comunmente fe Hama fçabi- 
ra,O fgabila, corampido del vocablo Arabigo, 
ciberum,que.con el articulo 2,dirá azibermn, y, 
deall? corrupramenre dezimos azibar. Elpa- 
dre Guadix, dize, que cha yerva fgabira viene 
del nombre fyabar,queen Atabigo vale pacien- 
cia , porqueel enfermo que la ha de tomar en 
bebida , ha de {ufrir mucho por fu gran amars, 
gura, En Griego fe llama aloe : algunos la lla- 
man Semperuinum marinum, criafe en la India, 

y en la Arabia, En Elpaña las crian en los huer- 
tos, y en tichos: tiene las hojas largas, grneflas, 
angoftas , y títiradas en modo de pencas, cor 
algunas cípinas rerorcidas:y porque tienen for- 
ma de cuernos de cabra , los Griegos la lama- 
ron tragocerara, vide Lagunam, fup. Diolcor< 
lib. 3.c.27.de Aloe. o 

ACICALAR, limpiar, y avigar los filos 
de la efpada. Del nombre Latino acies,a verbo 
Latino, 2cuo: acicalaníe las armas, y toda cefa 
que es de hierro, ò azero, y queda luzido, y rel 
plandeciente. Algunos quieren fea nombre A4 
rabigo , y otros Hebreos ,veraslo abaxo. Vidd 
azicalar. e. l 

ACIC AT ES, vide azicates, , 

ACIDENTAL, todo loquenoes el= 

fencial', O natural en k cofa. Los muficos tis- 
hen ciertos renos, que llaman acidentales. 

ACIDENT E, Lar. aceidens.Elfte termi- 
no es muy vfado de los Dialeéticos , y tomals 
por toda calidad, q le qnica, y fe pone en el fuje- 
to in corrupcion fura. Dezimos , comumnente 
el acidente de la calentura, yotra qualquiera in- 
dilpoficion ; que de repente fobreviene al hom- 

ES. 

ACIDIA, Lat. acedia: vho de los.ete 
pecados mortales capizales, € cfterifiiua debé- 
ho fpiricnadi, vr ad ipfum hominem attiner:Gra- 
cê acedía, quafi {ne labore , & fine cura, nani 
cidos eltcura, & labor, y en otra forma fe di- 
fineafsí, ef rediun interni boni acedea , que 
ex genere fuo venialis eft , quia contrariatur 
ròn charicací, fed eius tetvori; fir 2ucch morta- 
Es duu per eam , aut ex e2 mortale crimén ins 
curricar, vt onufsio ecrin , que funt de necel- 
ficace falutis , vedefperacio de Divino auxitio, 
aùr fui iphus inter festios | 

ACION, la correa de dondecticiga elef- 
rrivo, quaftafion , porque va afidaá la barrena 
de lifilkadercava Pos 

ACIPRESTE Eirin Archiprefiptér: 
Dignidad quetiene clérra preeminencia fóbre 

l los 


A 
los demas Presbireros : nombre Griego dear- 
chos, Princéps,& Presbyrer,El Principe; el maz 
yor ¿ y mas venerableenctre los ancianos ; y vic- 
jos: cerca del vfo Eclefiaftico fe toma por el ma 
yor entre los Clerigos de Mita , que lamamos 
Sacerdotes, y Presbiteros. 

AGOFAR, Latine ws fhfile , por fer metal 
que fe hunde, nombre Arabigo , corro.npido de 
gufar, que vale cofa amarilla, y color que reluze 
como oro ; pero fu faiz es Hebrea de sgofer pul- 
chrun elle , por fu refplandor , y buen pas 
fecér , remedando la hermofura , y color rubio 
del oro. y 

A<O GV E, es vn geñero de meral liquido, 
y fido, muy conocido , de color de plata, qué 
por quanto parece plata derretida , que vá cor- 
ricñdo à vna parte , y à otra : los Griegos le 
Hamtaron Hoydrerzy:os , id eft, aqueum argen- 
tum, hombre compuefto de ldns aqua, X 4r- 
goros „argentum, Efte nombre azogue es Ara- 
bigo, de vn verbo que vale correr : puede fer 
nombre Griego de Zoe vita, & interpolita ge 
Zoe, y conel articulo arabigo, 2-zogue: y vic- 
nele bien, por quanto le Haman por otro non- 
bre pargentwn viuum , por fuagilidad, y fubito 
movimentos hdl. m 

Delazogue hazeñ gran caudal losalchinif- 
tas, y le Haman entre fi Merenrio ; porque fegun 
fingen los Poetas , como Mercurio era el inter- 
venidor de los Diofes ; fendo menfagero de [u= 
piter ; afsi el azogue anda entre los metales ; y 
conél fe purifican, y refinan, y apartan el oro 
de la plata. Dizen los Fificos, que del azogue, 

del alerevite traen principio todos los meta- 
les. El DoGor Lagun? haze vn galano difcur- 
fo del azogn€, ô argento vivo, fobre Diofcorid, 
lib.5.cap. 69. Los queandan en las minas del q- 
zOZU€, viven muy paco; porque como estan pe- 

etrante ; fe les entra hatta los hueflos: Palner 
no enel defeanto de fu elcala Filofofica , trara 
lareniísimanenve todo lo que toca à la hiftoria 
niarural del azogué. yr 

A¿OGVEIJO, barrioen la ciudad de Va- 
İladolid , dicho afsi quafi zoquejo , nombre di- 
minurivo de goq,que vals plaga; y afsi azoguejo, 
es lo melno que playuela. 

- ACOMAR elperro, es incitarle para que 
muerda à otro,del fonido que haze , diziendole, 
50,50. ee 

ACOR ,esave de bolareria conocida, Lae 
zinèaccipiter, de donde pudo temar nombre, 
aúnque con mucha corrupcion ; lamafe humi- 
pêra , por quanto buela por baxo, y fu prition 
ordinaria es la perdiz. Dixofe ayor , fegun algu- 
nos ; quafi altor ; porque los açores fe crian 
en Alturias. Iuan Lopez de Velafeo es de pare- 
cer, averfe dicho del verbo accio , accis. pro eo 
quod ett x lonzé voco. Porque en Hamandole el 
caçador , aunque fe aya remontado , acude 
lnezo al feímielo. Diego de Vrrea dize. fer Ara- 

ue Primera Paris; 
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bigo , y en fu terminacion feurum , y Corrnpra- 
mente fenr, y conel articulo a-feur , y de alli a- 
for , y finalmenteagor. El Padre Guadix dize, 
que viene del verbo Arabigo á4bgor,que vale mi- 
rar , pôr la vifta aguda que ticne, Efte ave tas- 
bien podia fer de raiz Ecbrea , del nombre 7/xe 
faxum, petra : por criarfe entre rifcos , y 2lcos 
peñafcos ; ô del verbo çur alienáre, por fer efia 
“Ave para nofórros peregrina , traida à los prin- 
cipios de effas partes Seprentrionaldes; y defpues 
criaron en Efpaña, En cietro libro manufcrip» 
to que trata de cetreria , halló elcrito ayer to- 
hello elte hombre de y na fierra dicha çür, don= 
de fe erian los muy buenos halcones. Diégo de 
Vrrea dize fer Arábigo , dichoen fi termina- 
cion feurun, y corrupramente feur , y con el ar- 
ticulo a-feur , y en mayor corrupcion 2c0r. A- 
gorarfe ; vale alborotarfe de alguna cofa fubica, 
y acorado , tl alborotado. Como la perdiz, 
quando ha viitoel acor, perdiz ágorada, me- 
dio afada ; porque eà muy tierna, à caufa de la 
congoxa que tomó de verfe en fus vias, y afsi efa 
cacica E 

AŞOT E, Låt. flagelluni : vni correa ancha 
del lomo del cuero de la vaca, conque caftigan 
los delinqneñces, y los mefirios golpes que fe dan 
con Ê] fe llaman acores; Danle diverfos origines, 
vnos del fonido que haze en el ayre guabdo va à 
herir , otros de eña eñidad de Eilifteos, dicha 
Agotió , pot quarto tuvieron poca reverencia 
al Arca del Señor , poniendola en el Templo de 
fu fallo Dios Digoñ , y por ello loscaÑtigó, com 
darles vn terrible , y dolorofo malen las partes 
fecretas de las affencaderas, lib; 1. Regum, cap. 
5. Er percufsic in fifti e" parte narium Azoturs, 
re. Deque hizo mencion cl Píal. 77; Et per- 
cufsit inimicos fosos in Polleriora , oprebrium 
Jempiternues dedir ills. El Padre Giadix es de 
parecer ; que trde origen de la palabra Arabiga 
Zouta, que fignifica correa . no difiere defto mu- 
cho Diego de Vrreá: pero yo me perluado fer de 
raiz Hebreá , del nombre Sot, vel Soret , flage- 
Hum fcurica. El cafitgo de los agotes trae confi- 
go dolor; y juntámente infamia. La ley Porcia 
difponia , que ningun Cindádáno Romano fuefz 
fe condenado a agotes. Y por eltá razoner Az 
poltol Sari Pablo ; como perfora que gozava de 
los privilegios de Ciudadano Romaño reclama 
aviciido fido condenado à agotes por el Tribun- 
no, Attorum, capit. 22. Et cuin flvingiflint curs 
loris „dicit afiánei fibi Centtirioni Paulus, fc homis 
tem Romaisom , (5 indemisatim licet tobis Argelia 
ve. Cerca de los Tudios , el que èra contenido 
à açores , no le davan mas de treinta y musvé, 
por lo quie eftiva difpuiefio en la ley; Pente- 
rohom, Capit, 25: Dro menfura peccati erit , CA 
plagarum modus „ita dim taxat, vt qusdřazennarinph 
namernim noh cxcedar ne fæle laceratus ante ceso 
tuns abeat f'arcr inus, Cc, Elmelnó Arofol San 
Pablo en la fegunda epiltola ad Corigth, carr] 
cons 
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confiefía averle los Tudios acotado cinco vezes, 
porel renor dela dicha ley. A Iudeis quinquies 
quadyazennos( festa e plazas) via minus a:cépl. 

A ç VC A Rehe vocátlo esbien coñocido, 
pero la gente vulgar pienfa fer Arabigo , por 
tener el articulo å. Pero es ciertó qué los A= 
rabes rómaren de la lengúa Latina , y de lá 
Griega muchas dicciones ; y las hizieron pro- 
pias « y vna dellis es açucar; de a, articulo lu- 
nar, y ficcharum , nombre Griego Sacaron mel 
arundinibus colle&um gummt, modó candicú n 
ac fragile. Labrale en Efpaña, y tambien fe trae 
de fuera; y en elpecial de las Islas de Cañariasv- 
famos della pará muchos regalos , confervas; y 
tambien para medicinas, Palabras agutaradas, 
las blandas, y lifongeras: Águcar piedrá ; por o- 
teo hombre açucar cande.Sal indicus, águcar de 
redoma , el que fe quava en los bordes, y fuelos 
de las redomas , que tienen ¡arave violado , ô de 
culancrillo de poço; lo qual es bueno para ablan 
darcel pecho: = — =y > 

AçV CENA, la blanca for del lilio real: 
Lar. Liliun, es nombre Hebreo 
fofana , corruprámente fe dixo fofeña , y fufeñá, 
conel articulo Arabigo a fufeña,y agucena.Dio 
doro Siculo lí. 3. dize ; que Nino ofreció à Me- 
non por múger vna hija fuya, dichá Sofane , que 
vale agucena, Los Perfianos abreviandó el nom- 
bre,dixeron fufa ; y à vna Ciudad ; Corte de los 
Reyes de Perfia llamaron Sufá,y por interpretas 
cion lilio: pe 
L laniafe el lilio ; ô agucena cerca de los Poe: 
tas,rofa Iunonis; y fingen aver mudado el color 
cardeno eñ blanco, con ocafion de que eftando 
durmiendo en el Cielo, fu marido Iupiter le arri 
imó al pecho. Vnos dizen que A Hercules, y otros 
que 2 Mercurio 3 y acudio tanta leche , que def- 
jues le derrámió gran cantidad, la que corrió por 
el Cielo: fe llamó via laÉtea, por 11 mancha blan 
cá queimprimis en él, y la que cayó en tierra a- 
certó à dar fobre los lilios, ô aguceriás, que fien- 
do antes de color roxa le mudaron en blanca: lá 
verdades , que de los rayos de muchas ctrellas 
pequeñas, y efpefas que eftan eri aquella parce, 
fe confunde la luz de las vnas con la de las otras; 
y radiando en ellas lá del Sol, fe formá efte peda 
ço de Cielo bianco: Defta materia verás à Aritto 
tel.1í. 1.Meteor.y à Ptolom 11.8.de fu Alnaye- 
fto. cap.2. Plin.1ib.18.ca.19.Macrobio li.1. id 
fomnu:n Scipionis. Ovid; lib; i: Metamorph. . 
Es el açucena fimbolo de la cattidád por fu 
blancura , y de la buena famá por [fu olor: podrás 
verá Bi jano en fus Comentarios Symbol:cos. 
N erbo liliuni. , ' 
_AGV D A,esvnarueda por eftrenió grande, 
con que fe faca agua de los rios caudalos pára re- 
gar las huertas. Deltas maquinas ay abla en lá 
rivera de Tajo,cerci de Toledo:y muchos pien- 
fan aver tomado nombre del ruido , y gumbido 
que hazen coti fumoyimiento ; pero los Arabis 


gos dizen fer vocablo fuy0,corrorpido de zvd; 
que vale agequia , O regaderá : yo entiendo 
traér fu origen del verbo hebreo Zub que feni- 
fica £úere, correr el agua; y de alli 2-zutda, inf- 
trumento para hazér correr el agui, y de aqui 
fofpecho fe dixo gut ia, cierto lugar de recreas 
cion en Granada ; por las aguas muchasque por 
alli correm. . 

Aç VELA) inltrumento de carpintero cof 
que desbåftan la madera, que llamañ agolar : di- 
xofe áquela quafi afciola ; diminutivo de 2fcia, 
que vale deftral ; y de afesola €orrupramente fe 
dixo aquel, i > po - 

_ AGVEEIFO, arboicenocido , dicho eñ 
Lacin ziziphus , muchos pronuncian ago fcifo, 
el nombre es Arabigo; y enfu terminacion di- 
ze Vrreá, llamarfe gufeifin : fu fruta fe lama 
açufeita : y el Padre Guadix ; que eftá cortrom= 
pido de zuazufás Plinio haze mencion del ziza= 
fo , lib. 15. Cap. 14.1lamanie por otro nombre 
ginjol, y fu fruta ginjolesa El Dcétor Laging 
fobre Diofcorides , lib. 1. capic: 137: dize afis 
Las açufaifas lamañ los Bart aros jujubas,y los 
Latinos zizifas: afsicomo los Griegos feric: De 
las quales no habló palabra Diofcorides. Quitó 
gran credito a las açufeiras la ¿utoridad de Ga- 
lenó „el qual hal lando dellas eb «l fegundo 
de la facultad dé los alimentos ; dize en eltá 
imanerá . Verdaderámente yo ño puedo tefti- 
ficar ; en que cofa las acuteifas fean vriles pårå 
confervar la falud ¿ ô expeler lasemtermedades, 
folamente conozco fer vianda dê miigetes , y 
de niños delenfreñados; mantienen muy poco, 
digierenle con dincislrad, y 21eftomago fun con= 
trarias, Sc. El qual teftimonio no obfiante, las 
águfaitas fon pestorales ; engrieflan los humos 
res calientes , y furilesquediftilan al pecho , y 
mitigan los dolores de la bexiga ; y de losriños 
nes: Son las agufesfas calientes, y humedas en el 
grado primero: Haftá aqui es del Dottor Lagu= 
ha enel lugar alegadó: Y. 
AGVERE, elteñombre parece Arzbigo 
por razoñ del artículo ; péro notoriamenteelid 
corrompido de la palabrá Lacina fulphir ; cos 
inunmente le llaman piedragutre ; ô tietraagus 
fre , y alcrevire: Muchos cuebran el ¿qufre ens 
tre los cuerpos metalicos por fer inateriá dellos: 
Videinfrá,verbo Alerevites 2 
AG¿VMBRE,) Antonio Nebriff; buclve 
eenophortim, nomen Gr:+cuim, de vnum , & por- 
to por fer vn jarro , ô pichel en que le ttahia vi- 
ño, devia fer lá racioñ de via perfona: El açüme 
bre dividimos en quatro medidas ; qùe İla- 
inámos quarcillos : dizen fer nombre Árabi- 
go zumbri ; y cofi el árciculo ¿-ztimbri, y acum- 


bres 3 o 
AGVTEAÁ, el lobrado alto de la cafa def- 
cubierto, dile Ancon. Nébrifl;: buelve pivimer= 
tüm fubdiale , fei mevianum ; dicho én lengua 
Cafiellana terrado ; por eftar ëùbierro con 
Tic- 
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tierra pocelana, ô mafa de ladrillos molidos, 
con mezcla de cal, y otros materiales, yueincor- 
porados hazen corteza, y delpiden el agua fàcil- 
mente. El Italiano le llama tetto piano , à dife- 
rencia del que eftá con texas. El Padre Guadix 
dize ler nombre Arabigo de zats , quefigninica 
folarium , y afsi por otro nombre le llamamos 
folana. Samar 
AGVQVEICA, cierto pago no lexos de 
la ciudad de Toledo. Dize el Padre Guadix fer 
nombre Arabizo , diminutivo de azequia ; y afsi 
figniticará lugar de regadio quefe riega con mu- 
chas azequías pequeñas: n 
ADAGIO, es lo melmo que proverbio, 
convienea faber, vna fenzencia breve; acomoda- 
da, y traida à propofito , recibida de codos , que 
fe luele aplicará diverfas ocafiones. Latini ada- 
gium. gij. & apud anciquos adagio. nis. dixofè 
adagium ,quañiciretnagimn ; porque anda de 
boca en boca derodos. Es propiamente lo que 
en Cahellano llamamos refrán. — .. 
ADAHA L A, todo aquello que fe faca zri 
ciofo , fuera de lo que monta el precio de, lo que 
fe compra : es nombre Arabigo, fegun Diego de 
Vrrea , del verbo dehale, que vaie ficar alguna 
cola, 9entrar , porque fe laca demás, y entra 
con lo qué le conipra , y eite termino es vfado en 
Africa. ae TE 
ADALID, nombre Aratigo ; relponde al 
nombre Latino Dux; feu ducens,es el que guia a 
otro, y va enfeáaridole el camino,que no es real, 
si ordinario, fino encubierto ; y no ho tados En 
rigor fe Hama Delid,moftrador; y porque de los 
'Adalides fe fa todo vriexercito , hablando de 
ellosla ley de la Partida primera titi22. part.za 
dize alsi: Quatro cofas dixeron los an::3uos que 
deven áver en fi los adalides, fabiduria , esfuer- 
<o , buen fefo y lealrad: Todo lo qual explica 
largamente lo que Juego £e ligue ¡2 que me re- 
mito. E 
ADAN, Padre vniverlal del genero huma- 
no , aquien Dios formò del limo de la tierra, 
que por aver fido roxa , y encendida de color, 
Salió con la meíma calidad de fer rubio , de do 
tomo el nombre 4 lam , rubeus , del verbo Dam, 
que en la conjngacion cal fignitica tubeícere ¿ y 
en da lerigna fanta todo hombre fe Hama Adang 
y comprehende ambos fexos , Genef; capit. 5. 
Maculum , O fæmmam creavit cos , > benedixit 
dlls", Cor vacavit nomen corun Adam , in die quo 
creati funt. Quatro nombres tiene el hombre en 
las Sagradas lerras ; el primero Adam . que vale 
terrenus: El fegundo £ros , dolens, El tercero 
Gebar & Geber, vir fortis, robuitus.El quarto ls, 
vir marius, , : : A, 
Algunos han advertido , que del nombre de 
‘Adan en Griego , A tam., relulcan las primeras 
lerras de tos nombres de las quatro partes, del 
mundo. Aneculé. Oriens. Ofis jd et , Occi- 
dens, Arttos , id eh , Seremprrio, Èt Adra: 
A Pricacra Parte. 
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Eris ¿id eft, Meridics. De aqui fue'en facar al- 
gunos conceptos , como dezir , que le crio Dios 
como feñor de tódo el mundo: ¿l mas provécho- 
fo de rodos es, confiderar que eltá formado de 
tierra , y que en ella le hadecohvertir. Por lo 
qual no tiene de que enfobervecerfe , y lo ate rn 
viere de buenole ha de venir de lamano de Dios,, 
y gloriarfe en.¿1que fe dignó de vettir hueltra 
carne, y la vnió àfi en el Divino Stipuelto, y. la 
coloco en los Cielos á la dielira de Dios Padre. 
Y como dixo San Iuan Chrifoftonio eh yn fer- 
mon de la Afcercion ; chrrifius afécndeñs in Cero 
lun , noftre nature primitias obtulit Patri Voy 
fiempre con miedo , y recato de no rrafpafá -Jos 
limites de mi infticnto , y por elta caufano mea- 
largo à imas, Dize vrproverbio : Todos fomos 
hijos de Adan, y de Eva, fino que nos d:ferencia 
la feda, o a 
- ADARGA) vn genero de elcudo hecho 
de Ante, del qual vían en Efpaña los gineres de 
las' coltas, que pelean con lança ; y adarga. Y 
tambien le vfan los Alarabes. El Latino llama 4 
la adarga Cerra , vide Cefarem lib. í. bell civi- 
lis.Cerrara citerioris Hiipanniæ cohortes. Vire: 
lib. 7. Æneid. i 
Lavas cetva tegit, falcaió quominus enfs, 
Algunos quieren que adarga fe aya dicho quafi 
2-targa, que en Tofcano vale efcudo , y deall ` 
targéra , elcudo pequeño, vel quia à tergo , por 
cùbrirfe con ella las elpaldas : ô del verbo Gric- 
go Targanonme inplicitêr torqueor ; porque fe 
coge , y doblega fin quebrirfe. Y el Padre Gua 
dix , fino me engaño , dize fer nombre Arabi 303 
compuetto de a; y daraca, que vale cafa tuya, 
Diego de Vrrea dize , traer origen del verbo 
adarráq , que fignifica embragarel elcido, y es 
de raiz Caldea eral | brachium, El Padre fray 
Diego de Yepesen la hiitoria del niño Inno- 
cente, 3. part. capic. 3. dize fer nombre He- 
breo , y valer ranto como defenfa , ô municions 
Cargar fobre ła adarga, valeranto como fobte 
el lado izquierdo , como fobre la larga , vale el 
O a 
 ADARGARSE, cibrirfe conla adár2 
g2 , y prevenirle cada vho para recebír tos 
golpes del enemigo. Y por lemejanga de tis 
injurizs , y denueltos de la mala lengua ; y de 
los agravios que preteridiere hazerlke fi con- 
A e Y: E 
ADAR ME;ets la mínima parte de vra on- 
ga: parece nombre corrompido por los Arabi- 
gos de drachma con el arriculo lunar. a. Vrrea 
afirma fer Arabigo., dicho en fu términacion 
dirhermun , que vale drachma; Orros le llaman 
derhen , que vale cantidad de tres maravedis : y 
no viene mal con lo que dizen los Latinos, y los 
Griegos, que la drachma vale tres cférupulos, lo 
demás podràs vér adelante en la palabra drag- 
má, idet, drachma. $ 
ADARYV E,elefpaciaque ay enlo alto del 
Be: mauro 
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muro de las fortalezas fobre que fe levantan las 
alusnas , y quanto mas ancho es el muro , tanto 
es él mas efpaciofo. Esnombre Arabigo. El Pa- 
dre Guadix dize , traer origen de la palabra Da- 
rab , quefignitica golpeadero , ô heridero , por- 
que deíde el adarve hieren con flechas, y golpea 
con piedras à los que pretenden arrimaríca los 
muros. Vrrea dize, derivarfe del verbo derebe, 
queen Arabizo valè efconderfe detràs de algun 
reparo. y es afsi que los que andan fobre los mu- 
ros; fe reparan de los golpes del campo , y fe ef- 
conden delosenemigos,arráveflando de vna par 
te à otra, fiño es quando fé quieren defcubrir en- 
tre almena , y almena. En eltos lugares fuelen v= 
far de vn eltratagema , quefiendo pocos los que 
eftán dentro de la fuerga , arman vnas figuras, y 
ponenles fus celadas,affomandolos por entre las 
almenas , y los del campo pienfan que es gente 
de guarda. Deaqui nacia el verbo adirvarfe, y 
eltar adarvado vno, quando de algun efpanto, Ô 
admiracion queda fn lentido , y parece vnidef“ 
ras figuras, que por otro nombre las aman bau- 
fanas. Puede fer que fe aya dicho adarvádo,qua- 
fi alarvado de larva,que vale fantafma , y valdrà 
lo milmo por quedar elpantado. Proverbio , A- 
baxanfe los adarves,y levantanfe los muladares: 
y víamos del quando vemos que el hombre no- 
ble fe humilla, y el ruin fe enfalga. 
ADELANTE, prepoficion, Nebrif. de 
præ , y ante, id eft, vlera : el Porrugues dize A- 
diante, dead, yante. Párece averlo tomado el 
Caftellano del Tofcano avante , qué fignifica lo 
meímo: Dize vn romance viejo, Adelante Cava- 
1leros que nos roban los ganados. 
ADELANTADO ; Fueantignamente 
en Caftilla el Governador de vna Provincia con 
{fu Audiencia para fentenciar , y difinir pley- 
ros. Y para que enteramente fe entienda lo que 
fue elta Dignidad , traeré el principio de la ley 
de Partida que lo refiere muy por extenío, 1:22; 
rit. 9. parc. 3. que dize afsí: Adelantado, tanto 
quere dezir como Ome metido adelante en al- 
gun fecho feñalado por mandado del Rey. Y 
por efta razon , el que antiguamente era afsi 
puefto fobre rierra grande, llamavanlo en Latin 
Drefes Provinciw. El oficio deltees muy gran- 
de , cà es puefto por maridado del Rey fobre to- 
dos los merinos , Sc. En la nueva Recopila- 
cion libs 3.tit. 4.1. 1. con las que fefiguen , que 
empiega: Porque los oficiales de los Adelanra- 
dos de frontera, Andalucia, y Murcia, Sc. Ade- 
lantamiento como el de Cagorla. 
ADELANTARSE, ganar por la mano 
a lds demas en la execucion de algun negocio : y 
adelantaríe como nuncio que ya delante a dar 
nueva de la venida de algun orros Adelantar, a- 
crecentar. 3 
ADELFA, mataconccida, el nombre es 
Arabigo Delf. Los Latinos, y Griegos la lla- 
man Rododaphne, de rodon. rofa, & daphne, laus 


rel, porque tiene la for Como el rofal , y la hoja 
como el laure 1,es planta muy conocida, naceen 
las ribéras de los rios, y en Ingares viciofos , y 
humedos. Su pifto mata a los perros, afnos, mu- 
los, y à otros muchos animales quadrupedes , y 
les es muy amargza;Dize vn cantarcillo avillana- 
do: A la hembra defamorada al adelfa le fepa el 
agua. Y por fer fu for tan parecida à la rofa, di- 
ze Apuleyo en fu Afno de oro; que como bufcal- 
fe con tan gran cuydado las rofas; aviendo ropa- 
do con la adelfa , arremetió à comer fus rolas, 
con cuyo paíto eftava cierto cobraria la primera 
figura de hombre,y delecharia la de afno, y eftu- 
vo muy cerci de hazerlo ; mas como êl era tan 
gran herbolario, reconoció fer aquella planta el 
Nerio,ó Rododaphne, veneno prefentaneo à los 
afnos ; y afsi fe abltuvo de fu páfto.Cofa de pon- 
derar,que à los afnos mata,y à los cavallos es fa- 
ludable , y buen paíto. Al hombre mordido de 
ferpiente venenofa ; cocidas fus rolas en vino es 
de gran provecho: Y afsi dize Plin. lib. 24. cap» 
11, Mirum folia Neri; quadrupedum venenum 
effe; homini verô Contra ferpentes prefidium. 
En lengua Latina no riene nombre fino los que 
ha tomado del Griego. Ay vn foneto Efpañol 
de buen Autor que empieya: De venenofa Adel, 
fa coronado , &e:. .. . Ml 
ADELGAZAR, Lariné renuare, artes 
múare ; extefiuare , es quitar el gruneflo de algu- 
na cofa, y fubtilizarla; pormerafora dezimos 
adelgazar vri punto; O queftion , ventilandola 
con Íurileza. Adelgazar à vn hombre es qui- 
tarle de la comida , y darle remedios para que 
ho engorde , ô fi lo eftá para queenflaquezca. 
Proverbio : La verdad adelgaza ; pero no quie- 
brá. Es tomada la femejanca de los metales cor- 
reofos que fe adelgazan , y parece maravilla que 
eftirandolos tanto no quiebren. Quando la ver- 
dad fe va averiguando , quanto mas fe elcudri- 
ña, tanto mas viene à falir igual, y tirante : pe- 
ro la mentira al primer eitiron quiebra. Dixofe 
adelsizar del nombre Latino delicatus , vide 
Delgado: a 

ADEMAN, es vn cierto movimiento de 
cuerpo, y de animo, con quefignificamos volun- 
rad , Ó difgufto de alguna cofa. A es vna inter- 
jecion, y afeéto del animo de man , de mano: 
porque entre los demás miembros del hombre, 
las manos fon las que mas acompañan la voz , y. 
la ayudan à fignificar los afectos del alina : y alsi 
los ademanes fe hazen con el movimiento de las 
manos : fi fuplicar, junran las manos : fi amena- 
zan, cierran el puño. fi llaman, mneven la mano 
para fu pecho: fi defpiden, la alargan para fuera: 
fi piden, alargan la mano: fi no quieren recibir, 
la elconderi, Kc. . , 

ADENTRO, adverbio, intro , introrfùs; 
cóntrario afuera: Tomafe algunas vezes por el 
lugar : y entonces figniñcarà , adentro dêl, 
allá dentro en cafa. Otrasfrgnifica la contrahaz 

de 
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de 11 ropa, cómo búlver lo de adentro afuera, 
masadentro , as en lo profundo. 

A D EF E SIO S,muchotiempo me dió cui- 
dado él averiguar, que fundamento pudo rener 
vn proverbio comun , quando vno dize alguna 
cofa que noquádra, ni viene à propofito , y no 
hallo otro fuera del que diré. Huvo entre los 
Efefios vn varon confumado en virtud, lerras, 
«y valor de animo ; Hamado Hermodoro. ( Vide 
Plin. Lb. 24. capit: 5: Srrab. lib, 14.) y con 
fus buenas parres ganó ran gran opinion en fu 
Republica, quee' Pueblo le refpetava, y obede- 
cia con tanta veneracion , que engendro embi- 
día én los animos de los demás que prerendian 
feñorear, y tiranizar la Patria ; y à elta caufa de- 
terminaron calumniatle, y disfamarle, publican- 
do tratava algarle con ella; y perfuadieró al Pue 
blo fe execuraficen ĉl la ley del Oitrazifino ; de 
la qual víavan .os Atenienfes, delterrando por 
ella à los mas virtuofos , y valerofos, cobrando- 
les miedo, en lugar de averlos de pagar con mu- 

-choamor, y agradecimiento. Pues como fe per- 
fuadicron a que Hermodoro queria tiranizar la 
Republica ; no embargante que él pretendiefe 
delengañarlos, y darles è entender la verdad, ja- 
más le dieron oidos; y todo quanto êl, y algun 

` otro bien intencionado les dezi2, ò no lo que- 
rian oyr, ô les parecia difparare , y fuera de pro- 
pofito.De donde nació el proverbio : Hablar ad 
Efefios, quando enopinion de los que oyen algu 
na razon ¿0 cfcufa ; no lá admiten, y les parece 
queno viene à propofito porque no lesquadra. 

« Para comprovacion de lo qual traeré vn lugar 

de Geronimo Oforio Lufitano enel lib.1.de gto 
ría, con que esittendo avrê provado m inten- 
cion, que dize afsi : Eft namque vulgi proprium; 
omnéin virtütjs excéhlentiam odio habere, eam- 
que vt libidini populi nimis adverfariam, de iue- 
dio tollendam putere : hint ¡Jud fceieftifsimum 
facinus Ephefiorum nitumeft ; qui cum Herme- 

-dorum cijcerent à civirate,non aliam caufam at- 
tulerunt ; nifi quod virtutis induftria ni.nium in- 

ter omnes excelleret. ve? 

ADERENT E, la cola que fe allega à o- 

tra, que cs la principal, dead, y herco, hæres, 
por pegaríe vna cofa à otra, ' 
ADERECAR, del verbo dirigére; pero 
tomamosle inmediatamente del Tofcano , driz- 
záre, por endereçar lo queeftá torcido : y meta- 
foricamenre llamamos aderegar , el adornar lo 
que cftámal pueño, el guilar la comida quen) 
efta fazonada, el aparejar ło que ferà preito ne- 
cefíario , que fi fe pide con prieffa ho fe harà de- 
rechamente , ni como fe deve hazer; adcregar 
el camino , limpiarlc , quitarle tropiecos , y 
guiarle por lo mas derecho : aderegar lasca- 
Hes ; colgarlas de fedas , y brosados ; y paños; 
Adereco, adorno, compofinia. Adereçado , lo 
¿ompucíto' , adornado , fazonado , puefto 3 
Po e., A: 
Primers Partes 
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ADESORAS, Latine fabird , vepentó; 
Anton, Nebrif. comanmente dezimos, Y enir 
vna perfonaa deshoras , quando viche à tempo 
defacomodado ; como dezimos ; avernos yeni- 
do vn huefped à deshoras, quando fin cfperarle 
viene, ô defpues de comer, ô de cenar,ó å la me- 
dia noche quando no ay cofa aderégada que dar- 
le : y tambien quando 12 perfona que viene no 
previno,y llegafin que la clperen: y de qualquie 
ra cofa que fuceda à cafo,y fubitamente fin efpe- 
rarla,dezimos aver fucedido à deshoras, y el adef 
horas vale tanto como fuera de horas, porque el 
des vale lo melimo que pr:ercr. $ 

ADESTRAR , guiar àalgiħo , llevan: 
dole de la dieftra,ô porque es ciego,ô porque va 
por lugar obfcuro queél no lía andado : y def. 
tron llamamos a1mogo del ciego por efta razon 
Vale en otra fignificacion advertir aconfejar cà 
feñar al que vaeñalgun negocio X tiento comó, 
o 

ADEVD ARSE tomar mucha hazienda 
fiada, quedando deudor della; Adetidado , vide 
Deuda; l : 

ADIV AS; cierta enfermedad qué da à hos 
beftiasen la garganta que las ahoga, Angina. æ. 
que vulgarmente dezimos efquinancia , quando 
la tal enfermedad da á los hombres. Es nom- 


«bre Arabigo fegun Francifco Lopez de Tamaz 


rizen T 3 
ADIVINAR, dezir lo que cfta por venir] 
fin certidumbre,ni fundamento, con temetidad A 
y srán cargo de conciencia: y à los que profetan 
efta mala arte llaman adivinos: y filo hiazch cono 
fultando el demonio , fon cafti gados con grayes 
penas, del verbo Lar: Dinimares , > 

- ADIVINO, adivinança; Ay ví juega 
que llaman, Adivina quien re dió. Efle éxecuta- 
ron los miniftros de Saranás en Iefu Chrifto Rel 
dempror mueítro. Luc. cap.22, num. 63; Et vé. 
ri qui tenebant ilin , iludebant ci , cadintes. Ef 
velaverant cam , ES percuticbint faciem elus: €o in. 
terrogabant cum dicentes : Proplieciza, qais efi qué 
te Pércufsit. $] Ay algunos proverbios, como! 


Lo quecon clojofe ve, concl dedofe adivina] 


Por adivino le pueden dar cien ayotes. Quendá 
alguno pienía que dize vna cola,que aúnqhe el 3 
por acontecer , es ya previlta de rodos por lag 
caufas de donde procede; . i 
. ADMINISTRAR, Lar. adminifirafés 
benefciar, ô tratar, hazienda, perfona, ô Repu: 
blica ; y los que tienen los rales éargos fe lanien 
Adminiltradores,y cloficio Adminiftracion, xi? 
de Miriitro. . o RO 
. ADMIRACION, Admiráble, Admira? 
do. Ad.irar , del vérbo.Latino admiror , desd 
8: miror.aris: es paímarfe, y clpantarfe de alsun 
efeão qué ve extraordinario , cúya dufa iynos 
ía. Entré órras propiedades qne fe atribuyen al 
hombre , es feradmirarivo : y deaquirefulra 
el inquirir, efcudriúar , y difcurrir cerca de lg 
En SHE 


ADO 


que fele ofrece , hafta quietarfe Con el conoci- 
miento dela yerdad. De aqui feinficres que el 
hombre ¿tie no fe admira de nada, ô tiene cono- 
cimiento de las caufas de rodos los efe&os ( Sed 
quis eft ifte , 07 lasdabivens eum ) Ô estan rerref- 
tre, que en ninguna cofa repara , tales fon los 
fimples,eltupidos, y menrecaptos. Horacio Fla- 
cco lib. 1. epiftolarum, epift. 6. le da principio 
con eftas palabras que hazé a nueftro propofito» 

Nibil admirari.prope tes ed vna Numici, - 

Solaque que pafsit facere, 27 férvare beatam- 

o qual imitó nueftro ¡luftre Garcilafío en vna 
epiftola que cfcrivió à Bofcan. 

El no maravillarfe hombre de nada 
Me parece Bofcan fer vna cofa, 
Que bafta a darnos vida dejcanjada , Sc. 

(A DOB AR „quafi adaptar ; reparar , con- 
cerrar alguna cofa que età mal parada : algunas 
ezes fignifica fazonar el manjar , como carnero 
adobado, que fe vfava dar por mucha fiefta anti- 
guamente en las cofradias , y en las bodas. E- 
char en adobo las carnes es cofa muy víada. T3* 
bien fe dize adobar los cueros, oficio de curti- 
dores , adobar guantes, Sec. Adobio , nombre 
Barbaro. AN 

ADOBE; el ladrillo por cozer , y dixole 
'afsi, atento que la tierra de que fe haze, fe ado- 
ba primero , y fe fazona ; lo qìùalen Latin fe lla- 
ma temperamentum ; y diferencia del ladrillo; 
en que vltra de fér groffero , y mezclado con pa- 
ja, {e feca al Sol, y mo fe cueze en horno ; y aísi 
le llaman comunmente later crudus; Vían de los 
adobes pará algunos edificios , y cubrenlos def- 
pues con yefío,ó cal. Parece aludir à efto el Pro 
fera Ezechiel, aunque en fentido alegorico,Cap. 
13.1 li autem liniebant eu Luto abfque paleis. Dic 
ad cos; qui liniont alfue temperatura „quod cafurus 
fir. Conviene à fabcr, paries la pared. Y poco 
delpues dize : Et defiruam parierens qaem liniflis 
abf jue temperamento. l a 

ADOLECER, caer enalguna enferme- 
dad de dolor , del verbo doleo. es. Y afsi llama- 
mos doliente al enfermo , y dolencia la indifpo- 
ficion. Al muy apafsionado de mal de amores, 
dezimos que eltá doliente por fulana. 

ADOPTAR, recibir en lugar de hijo al 
que lo es naturalmente de otro, y efte fe llama 


hijo adoptivo. Tiene en derecho fus folemnida-" 


des, y ptopioritulo de adoptionibus. El enxer- 
todelarbol por tranfaccion fe llama hijo adop- 
tivo : y el ingerir, adoptar. Ovidio lib. 1. dere- 
medio 2:noris. = 

V cacetl infitio: fac vamus vamum adoptet. 

A DOR AR, reverenciar, y acarar,del ver- 
bo Latino Adoro,exad,& oro. veneror,precor, 
luppTico, placo. Prifciano quiere fe aya dicho 
de Ador , vn cierto genero derrigo , dedicado 
para galtarfeen los Sacrificios. Del mefmo pare- 

er és Nonto,cuyas palabras fon eftas: Ador fru- 
manti genus, quod cpuiis, & immolarionibus 


A 


facris , pium putabatur. Vide Se adorare} pro- 
piciare religiones , poret duétum videri. Segun 


- los Teologos ay tres maneras de adoracion;con 
. A a . . . . 
« vieneá faber , Latria, Dulia , Hiperdulia; vide 


fuis locis, Para exagerar lo que vna perfona 
quiere à otra, dezimos que la adoraspero hafe de 
entender en fana fignificacion : y es vnencareci- 
miento fin animo de tomarle en la fignificacion 


propia, y riguroía : losque pretenden fer eftima- 


dos, y reverenciados, dezimos que quieren fer a- 
dorados. 

ADORMECER, verbo frequentativo, 
de dormir dormitare ; y es quando vno da cabe- 
çadas de fueño , y ni bien eftà defpierco , ni bien 
dormido. 

ADORMECERSE la pierna, ô el bra- 
ço, es , quando de eftar rato fin moverfe , carga 
algun humorcillo que entorpece el tal membro, 
y caufa vn ligero pafmo. Adormecido, el miem- 
bro que eftà en ta ral forma. 

ADORMIDERA, Latin papaucr. 
Diofcorides haze mencion de muchas efpecies 
deadormideras , laerratica, que comunmente 
llamamos amapola , que verás en fu propio lu- 
gar, y otra domeftica ; vna negra, y otra blanca; 
todas fon medicinales , y contienen en fi muchas 
virtudes, las quales efpecifica el dicho Autor , y 
fu Comentador Laguna. Dixofe el papaner a- 
dormidera, por la virtud que tiene de acarrear 
fueño. Por la mucha fimiente que tiene fue fim- 
bolo de la fertilidad , y por laordenanga con 
que eltán diftribuidosfus granos, fignifica la Ciu 
dad, ô Republica. Verás à Gregorio Giraldo 
en los fimbolosque declaró de Piragoras, folio 
468. in fine. Y dize afsi : Non Græci modo , fed 
& Romani, quibus inter alia , ne fingula enume- 
remus , papaner, fertilitas , & vrbisfymbolum 
fiut: . o 

ADORNAR, vale ataviar , enriquecer 
con joyas , engalanaralguna cofa para que ren- 
gaoftentacion , y buen parecer. Los pintores a- 
dornah la tabla de vna figura con variedad de 
architectura, arboles, rios, montes eh los lexos, 
y nubes, y avesen el ayre. Lo mefmo fe dize de 
la oracion quando fe enriquece de figuras, y co- 
lores retor:cos. , 

ADORNADO, y Adorno, dead, y or- 
no , ornas. 

ADQVIR IR, allegar, y juntar hazienda. 
Lar. Adquiro. Adquiridor, el cuydadofo de ad= 
quirir hazienda. y 

_ADREDE, adverbio, refpondele en La- 
tin de induftria ; y vale lo meínio que à fabien- 
das. Quando eftando ciertos que vno fe ha de 
difguftar de alguna cofa, por el mefmo cafo la 
hazemos. Parece averfe dicho de 2, & dritto,que 
en Iraliano vale derecho ; dando á entender que 
derechamente quifo hazer aquello, y que no fue 
à cafo. Losque dixen fer diccion Arabiga, le 
dan fuorigen del verbo Dari gue fiapifieehiy 

y als 
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y aísi valdrá. tanto a-dredecomoa fabiendas. 
Otros dizen que de adistro, porgic es malicia 
nenfada dearrass 9 n: 
ADV ANA; es vna cafa publici donde af- 
fille cierro Miniftro del Rey ,ó dei Señor, para 
cobrar los derechos que le pertenecen de las 
mereaderjas queentran, Ó piñian por fu tierra; 
Antonio de Nebrixa declarando la palabra an- 
yariamasinombre Griego nterprerarur cozétio, 
y romangeandolo, dize: Valer ranto como dua, 
ô fervidumbre: y al verbo angario, coger como 
para dua ¿6 fervicio: y afsi aduana ferà el lagar 
donde fe coge el fervicio que rocaal Señor : y 
el meno fervicio , y aduanero ,el que afsifte à 
la cobrança. Ocros dizen que fe ha de-dezir idua 
na, del verbo antiguo iduare , que vale dividir; 
porque en cl aduana fe divide, y parto lo que 
cabe al Señor; Orro3 quieren que fea Hebreo 
Adoana, del nombre Ason , que vale dóminos, 
por fer derecho que roca al Señor. El Padre 
Guadix dize fer Arabigo del nombre Diguen, 
quefignifica Inez apreciador y de alli adigua- 
na, y aduant. Vrrea dize, que del nombre Ara- 
bigo Dinanum,que figninca la cafa donde fe co- 
gen los dercchos, y de alli formamosdivana,adi 
vana, y vluiniamente aduana. .. 
ADVAR, vale ranto como aldea,ó pobla- 
cion de Alarabes; quando afsientan fus pavello- 
nes, tomando en medio el del Señor : y afsi dize 
¡Vrrea que viene del verbo deueré, que vale can- 
to como rodear. Antonio Nebrif. le buelve Ar- 
tregix Artegíarum. teges regitis. vale choga , ô 
Cabana T "a 
ADVENEDIZO, eleltrangero, y fo- 
raftero que ño es de la tierra, Gracé Projeiytus, 
del verbo Profelytao, aduenio ; y afsi advencdi- 
zo;y prolelicoestodo vna cofa. Y como los He- 
breos llamavan profelyrosà los que de la Gen- 
tilidad fe pafavan al Indafímo : afsien la ley de 
Gracia llamamos advenedizos à los que de la 
mefna Genrilidad , 6 feta de Mahoma fe con- 
vierten å la Fé Carolicd. ` o 
ADVERSIDAD, del nombre Latino 
“Adyeríitas, es qualquier mal fuceflo , contrarie- 
dad, ô repugnancia. s i. A 
ADVERSARTO, el quees nuefiro con- 
trario, Laringaduerfarius, El abfoluto adver- 
{ario nueftro esel Demonio, gue fiemprenños an- 
da calumniando , y contradiziendo , prima Pe- 
tri, capit. 5. Fratres fubrij eflote, O vigilate ,quia 
adversarios vefler diabolus tanguam leo ragienstoe, 
que cada dia rezamos en el principio de las 
Compleras. Adverfo, adjezivo como cafo ad- 
verlo. y i ot. 
ADVERTIR, del verbo Larino aduer- 
tere, adaliquem locum vertere , bolverfe azia 
algun lugar : rrañsfierefe al animo , quando con 
laconfideracion nos bolvemos à confiderar al- 
„guna cola, y adifeurrir fobreella. Advertir à 
orro, esavifarle para que pare mientes enalgu- 
y Prigiera Parte, 


¿na colt, Eliaradrertido; ett preienido, yami- 
dado. Advertencia, elavifó quefe da, Adverri- 
miento no es palabra ran víada. Inzdvertido, el 

mal confiderado , y de poco dilénrío. Inadver- 
tencia, el defenido, y el no mirar en las cofas ni 
etaren ellas, meu 

ADVERE, Anronio de Ncbrixa buelve 
Limpanum. Dize Vrrea averfo dicho del Ara- 
bigo Defen , 2 verbo Deffife , X contracte deffe. 
Pero es cierto venir de la rayz Hebrea, del ver- 
bo Daphach, pulíare : y afsi dezimos comunmén- 
te, tocar el adufre , ô el pandero. El Padre 
Guadix dize , que e' pandero en Arabigo fe 
llama Aduph , y rodo viene bien con la ray z 
Hebtea. . aN. 

ADVLAR, vale lifoncear , y moftraríe 
obediente, y fubdiro al guíto de otro , conde- 
cendiendo con todo loque dize, y haze, feafe 
qual fe fuere, afsi con palabras como coh ade- 
manes. Esverbio Latino adulor. aris. afientor; 
blandior, &c. y trac fu origen del nombre Grie- 
go Dilos ,[é+ ws: 4 porque los que adulan firven à 
los que pretenden lifonsear,acomodandofé con 
todo lo que ellos quieren. ' 

$ Morejava à Diogenes Filofo otro, vien- 
dolce lavar vnas legumbres que àvia de comer, 
diziendole : Si figuieras al Emperador no co- 
micras legumbres. Refpondióle : Sí ru lasco- 
mieras, no fuerascfclayo del Emperadorfiendo 

adulador. * y 

ADVLADOR, adularór. Adulacion, a2 
dulario. Aduladora, la hembra. 

ADVLGAR, hazer la cofa dulce, no lo 
fiendo de fu condicion. No es vocablo muy vfa- 
do ,tracle Anr. Nebrif, Lariné dulgoro.. as.. -. 

ADVLTERAR, Larinéadulcero. as. 8% 
adulceror.aris. deponens, Es tener ayuntamien- 
ro carnal con perfoña que es calada, ô fiendo 
ambos los que fe juntan calados , y haziendo 
traycion a fus coníortes. Adulterio,el tal ayun- 
ramicnro icito : adulreríunx, quafi dd alréran:, 
Adalrcrino, el hijo concebido delta culpa. Tranf 
fierele à otras cofis quando fon facadas defu pro 
pio fer, y las faififican, y contrahazen. En l3 
Sagrada Efcritura y adulrerar, y; vále idolatrar. 
Hafa los bruros fienten el adulterio , y le ven- 
gañ. Del Leon lo afirma Plinio lib.S. capit. 162 
Del Elefante Eliano lib. 2. de hikoria anima- 
Uum, cap. 15: Todas las.naciones le caftigan le- 
veramente. Alexander ab Alexand. lib. 4. dic- 
rum geni. Cap. 1. Y 1bi Tiraqueh 5 


-Eaxvnd inoñeda de los Tenedios fe ve cfeuipis 


da en vna parte vna fegun, yen otra dos esbe+ 
gas, en aiémoria de que avieñdo fu Rey promuk; 
gado vnaley , que aladudtero, y a ia adultera 
fieflermcorradas las cabeças : cxecuto Ja pena em 
fu propio hijo , y quedo en proverbio para ignix 
ficar la féveridad. Peneida fecuris. = 
AFABLE, del Larinoaffabilis, yraciofo. 
y apradabigen fus paua , y conyérfaciones, 


7 amo, 


VA IFI E 


amarofo ,y blando en fus refpueftas , del verbo 
affor.ex ad, & fari , fignificat alloqui + Afabi- 
lidad; . iji 

AFAN, el rrabájo demafiado , coùgoxofa 
folicitud. Antonio Nebrif.Latiné «rumned; Al- 
gunos quieren que fea nombre Griego de aphe, 
vna efpecie de arena muy menuda , y roja , con 
que fe poluorizavan los vngidos para entrar en 
la lucha, ô paleftra. Y por fer aquel exercicio 
ran trabåjofo, y cuydadofo, dió nombre la aph:e 
à los tales para que los llamaflémos afanados , y 
à quel demafiado exercicio , y trabajo, afañ : y 
eltendiófe à qualquier otro en que el hombre to- 
mafie múcho cuidado, folicitud, y congoxd.Ha- 
blando Marcial de vna marimacho , que fe ila- 
mava Filene ; lib. 7. epigrama 663 Pedicar pues 
ros, Sec, dize: 


Harpafto quoque fublizata ludit, 
Et flanefcit aphe:granesque draucos 
Alterno facili rorat lacerto , €c, 


No embargante lo dicho entiendo fer de ori- 
gen Hebrea, de la palabra Aph,que fignifica na- 
riz , y metaforicamente el furor, la ira ,el impe- 
tu; porque en la ñariz fe echa de ver,encendien= 
dofe , y hinchandofe ¿echando por ambas ven- 
tas vn efpelo viento; y lo mefmio le acofitece al 
que trabaja con demáfiada hucia, y cuidádo,que 
no fe le alcança vn huelgo à otro: De afan fe di- 
xo afan, y afanador , aunque ño es muy vfado. 

AF E AR, marchar; borrar,eftragar lo que 
era hermolo : y particularmente fe dize del rof- 
tro del hombre , à donde principalmente confif- 
te la hermofurá , fi hiriendole eri êl, y cortando- 
fele queda en otra figura , qual le pareció 4 E- 
icascltava Hector entre fueños la noche que fue 
deltruida Toya , como la pinta Virgilio lib. 2. 


Y E P 
¿00 Quecánla indigna ferenos 
Fadanit voltus? ant corliec volnera cerno? 


Y Marcialhaziendo burla de vn corhudo; 
gue aviendo hallado al adultero con fu muger le 
gorro las narizes, y las orejas, lib. 2; 


Fedafti miferum,imarite, machum 

Et fe, qui fuerant prius , requirunt 
Truncinaribus ,áuribusquc vultus? Lo'cy 
Credis te fatis cfe vindicatum? 

Evras, ¡he potefl Tri. ; 

- Encermino cortefano , afear fignifica repre- 
fencar à alguno, quan malo , y deccltable fea al- 
gun pecado , Ó delito que aya cometido y para 
que le confunda, y emiende. } 

AFECTAR, vale aperecer, y procurar al- 
guná cofa cor anfia, y ahinco, del verbo Latino 
atfeíto.as. que fignifica lo que hemos dicho, Affe 
Entre, proe quod elt, coñfairô aliquid facerc. 
Vipianus in l.quod aic lex, ad legem Iuliam 


de adulterijs: 'Afe&ar vn beneficio 3 anexarle: 
Afe&tacion, el cuidado extraordinario, y dema- 
fiada diligencia que vno tiene, O en palabras, ô 
en atávio , ô otra qualquier cofa, Y-afeéraco el 
notado defte vicio , efpécialmente en el hablar, 
y pronunciar lo que dize fi fe cfcucha , oracion 
afetáda. su 

AFECTO, Latiné afeétus.us, propiamen- 
re espafsion del anima , que redundando en la 
voz , laalrera, y cala en el cuerpo vñ parricu- 
lar movimiento , con que movemos 2 compaí- 
fion, y mifericordia,i ¡rá, y 4 venganga, à trifte- 
2a, y alegria; cofa importañte; y neceflaria en el 
Orador. ' ' 

AFEITE, cl aderezo que fe pone á algu“ 
ha cofa para que parezca bien, y particularmens 
te el que las mugeres fe ponen en la cara , maz, 
hos, y pechos pará parecer blancas , y rox3s; 
aunque fean négias, y defcoloridas, delmintien- 
do à la ñaturalezá, y queriendo falir con lo im- 
pofsible,fe pretenden mudar el pellejo. Pues co- 
mo dixo el Profeta Ieremias c2.13.nú:23.5m0- 
tare poteft Æthiops pellem faam, dut parans varietatem 
fuam, es vana pretenfion por mas diligencias que 
hagan : y penfando engañar fe engañan; porque 
escofa muy conocida, y aborrecida , efpecial- 
mente que el afeyte caufa vn mal olor, y pone 
afco , y al cabo es ocafion de que las afeytadas fe 
hagan en bréve tiempo viejas ; pues el afeyre les 
comé el luftre de la cara, y cafa arrugas en ella, 
deftriiye los dientes . y engendra vn mal olor de 
boca. Es vía meñtira muy conocida, y vnahi- 
pocrefia mal difsimulada: Veafé Fray Luis de 

Leonen la Perfeáta calada contra los afeytes. 
Dixo Locro, Poeta antiguo ( y refierelo Iulio 
Poluce libro 5: capite 16: de vna muger muy 
arrebolada ) Non faciem fed laruam gerita No es 
cara la que tráe fiño caratula: El capitulo Fuca- 
re. de cojilecrár. diltind. 5. dize: Fucáre pig- 
mentis, quo vel rubicundiof,vel candidior appa 
rear, adulterina fallacia eft ; qua nori dubito e- 
tiam ipfos maritos fe nolle decipi. Es la autori- 
dad de San Aguítiri ad Pofsidonium epitt. 73. 
Afeyrar fe toma muchas vezes por quitarfe los 
hombres el cabelio. Y propiamente fe afeyran 
aquellos, que cof gran cirrsofidad, ê importuni- 
dad yan feñalarido al barbero efte , y otro pelo; 
que à fu parecer no eftá igual con los demas: En 
elpecial fi pretende remogarle, y defechar canas. 
Afeyrante las mulas quando les hazen las clines: 
Afeyraníe los jardines quando losigualan las 
elpalderas , y las guarniciones 'de- los quadros 
en los jardines. Pudofe dezir afeyte, y feytar, 
del verbo afe&ar , por el mucho cuidado que 
le pone eü querer parecer bien ; ô de la palabra 
Porrugieía feltro ; pórque ho es natural fino 
hechó "y contrahecho, , ô de fiéto por [er ço- 
lor fingido.: y púéde fer del verbo faétirare, 
frequentacivo del vérbo facio , pòr la mucha 
frequencia , y cuidado que las mugeres tiener 

de 
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de afeyrarfe. Y porque no parezca querer dezir 
mas dellas , me remito à Tiraquelo¡ in legibus 
connubialibus parte 3. gloffz prima fol. 42. 

AFEMINADO, el hombre de condi- 
cio mugeril , inclinado A à ocuparfe enlo yue 
ellascracan , y hablar fü lenguage , y en fu tono 
delicado. 

AFEMINAD O, algunas vezes fignifica 
el delicado de miembros , y flaco de comple- 
xion , aunque tenga animo varonil : y algunos 
dé'tos luelen fer de grandes ingenios , y habili- 
dades. Dixofe de foeemiria ; que vale hembra ; los 
labradores llaman à efte ral feble, y los cortefa- 
nos delicado,dé poca comiplexion, y endeble,id 
elt, debilis: ., . i 

AFICIONA R, ganar la voluntad de o- 
tros con fu hermofura, con fu virtud , y buenas 
partes,atráyendo ìà fi las perlonas con quien tra- 
ta. Áficion, el ralamor, y voluntad. Aficionar- 
fe;enamorarle,y acodiciarfe. Aficioriado,enamo 
rado , viene del verbo afticio. is: que fignifica lo 
mefmo: 

ÀFILAR ,vale adelgazar , y aguzar la ef 
pada , el cuchidlo y qualquier otro inftrumento 
de hierro , y azero, de que v[amos para cortar, Ô 
hender alguna cola. Lariné acutre, dela pala- 
bra filo, porque el corte viene à adelgazarle hal- 
ra quedar en la delícadezá de vn hilo: Lah. y la 
f. fon letras conivertiblesentrefi; Dezimos afi- 
larel ingenio ; defpertarle, eftar afilado , eftar 
con biénos azeros ; y con agudeza. 

AFINAR; vale perficionar alguna cofa, y 
en los metales es lo mefino que fubirlosde qui- 
lates, En los inftrumentos múficos ajultar vna 
voz con orra ; que no difluenen en la confonan- 
cia. Dixofe à fine defin , Porque en llegando las 
cofas ¿fu perfeccion, han confeguido fa fin ¿Y pa- 
fando de alli , buelver à perder fii fer. VideFin. 

AFINCAR, valecftar fixo ; y conftante 
en vna cofa, y porfar y perfeverár « eri ella. Afin- 
tadamente, con porfia , y perrinacia: Tomofe la 
metafora de lo quefe hincien el fuelo , que efta 
fixo fin mudaríc. . 

_AFIRMAR, tiene cali la melma fighi ifica- 
cion del verbo afirmo. as. aflevero, affero, con- 
firmo. Enel juego de Ía efgrind , y arte gladia- 
toria afiraiarfe,vale irfe firme para fn contrario, 
teniendole fiempre la punta de laelpada en el 
roftro ; fin moverla a otro golpe que a la ettoca- 
da. 

AFIRMANTE,el que afirma, afirmativa 
parre, contraria a la negativa. 

: AFLIGIR , del verbo afhigo. is. com- 
pueíto de ad, y dë Aigo, verbo antiguo , que vale 
diterno; in rerram conijcio, $ deprimo: como Íi 
dixeffemos aterrar , derribar por el fuelo, traer 
debaxo de los pies. 6 omunmente afligir fei toma 
por oprimir,defconfolar, atormentar,angultiar, 
Afigiríc, verbo incranfitivo , Afliccion, “Afigl- 
do,y Añiéto. 


AFLOXAR, Lariné , laxo” as. quando 
vna cofa età muy aprerada,ó tirante, yla remiti- 
mos, como añoxar las cuerdas, las el tranf- 
freul ad animum, Y dezimos 4foxar en el brio, 
y coraçon , con qie fe avia empegado a empren- 
der alguna cofa, que por otra metáfora dezinmios 
afloxar en la carrera, como el cavallo que pártió 
con furia, y la perdió anres dellegar adonde avia 
de parar, afoxar el dolor ; mitigarle, vide Flo- 
xo, viene de locus; por la blandura.. 

AFORISMO),es nombre Griego , pero 
vfado en nueftra lengua Caftellana de los Medi- 
cos. Galeno dize fer vn cierto genero de dostri- 
na, y merodo , que con breves? ; y fucintas pala- 
bras 'circanfcribe , y ciñe todas las propiedades 
de lacofi. Diário Grec aphorifmos , leparario, 
diftinétio , diftinéta rerum explicatio , plurinm 
rerum funmácim f&a traditio ; quafiqne ad re- 
gulam exaĉtı rerum doétrina. Como fe colige en 
los aforifmos de Ptolomeo in centiloquio, “Los 
aforifmos de Hipocrates: . 

AFORRAR; doblar la vertida 12,0 la tela 
por de dérro con otra,para mas abrigo,ó dura,Ó 
para que haga mas bulto, y cuerpo. AÁfórro la ral 
dobladura de tela : y dixofe de a, que aqui vale 
contra:y foro, fuera , contra lo defuera , que es 
contra la haz que anda fuera, y el aforro por de- 
dentro. Andar aforrado; andar con ropa, y bien 
abrigado. Aforros liman algunas vezes las pie- 
les, ô de marras, ô de otros animales: Dizen fer 
hombre Godo Fodra : puede fer Italiano de fo- 
dero, q vale la vaina de la efpada,y la cubierta, y; 
defenía de otra cofa , porque el aforro defiende 
la ropa para que no fe rompa. . 

A FERE CHOS, dize Antonio Nebril. que 
fon los falvados, aie fer nombre Portugues, ô ] 
Andaluz, y buelve furfares, falviacum.i. Dixofe 
afrecho de frango. frangis: porque es lo que- 
brantado del grano en la corteza. 

AFRENT A,es el ato que fe comete con; 
tra alguno en deshonor fuyo , aunquefea hecho 
conrazon, y jufticia, como acotar a vno , ò fa- 
carle a la verguenca : y aefte cal dezimos que le 
han afrentado. Tainbienfe recibe afrenta de pa- 
labra, comoí a vno le dixefíen ladren,ó otra pz 
labra de lasinjuriofas. Dixofe afrenta ; quafi en 
la frente , porque de Ía verguenga que toma el 

afrentado le falen colores al roltro,yparticular- 
mente a la frente por la fangre qhe fube al ce- 
lebro: Cofa afrentofa la que de fu condicion 
caufa afrenta en el que la comete... 

AFRICA, Aplivica Grecé Libya. La ter" 
cera parte en que los antiguos dividierón el Or- 
be,dela Afiz con él Rio Nilo: de la Europa, ton 
el mar Medirerranco. Dixofe Africa,quali Apri. 
ca, quod folis æftibus maxime fir expolita, & f ne 
horrore, aut frigore: inde Africano. ,.... 

mE R ONTAR, poner vna cola enfrente 
de orra : y quando fon hombres, dezimos : Ca- 
icar:Efto le haze quando entre dos complices el 
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Fno conficfíz el hecha ] y el orro de niega. Y la 
mef diligencia fe haze con los teftigos. Vide 


en 
tur wwa 


AFVCIAR, dar fucia , eflperanga , con- 
fiança,poner buen amigo: y afsi le dixo de fucia 
quali iduciz, 

AFVE A Ro)vale huir,de aphur, feu aphech, 
donde los Filificosromaron el Arca del Tefa- 
menro,y murieron los hijos del Sacerdote Heli, 
y los que pudieron fe efcipason huyendo dela 
baralla de Aphur, y de alli quedo lanar al huir 
afufar. 1. Regum cap... Er fezit veu/quil ue in 
tabernaculum fun. del verbo comprimere , po: los 
empellones que fe van dando vnos a otros quan 
do huyen, como agua recogida en canal, ò que 
corre por el valle, 

AGAZADPARSE, cfar cofidos con el 
fuelo , ô porquelos que citan én elpera de los 
conejos , y g2zapos fecíconden, y feabaxan 
por no fer vittos , Ó porque los g422pos fuelen 
tenderíso paca tomar el fol, cogidas las piernas, 
y rendidos los pies de lanteros : agazapado el 
que chà en tal poíluza. Vide Gazapo. 

AGACHARSE, cafi vienea fignificat 

-lomelno que agaçaparfe , de la palabra Tof- 
canı guarare , que vale mirar acechando. An- 
vonioNebrif. aguaicar, Ô acechar , capto. tas. 
infidior, 2ris. y guazo es b miimo que agacha- 
do, y recogido, Gacho , el que Heva torcidacl 
c rpo yy va inclinadoa laricrra como los vič- 
jos: y du alli fe dixo Agatas , que de la mefma 
raíz vale ir encorvado:aunque algunos quieren 
fe aya. dicho de garo, porque va con pics, y 14- 
nos por la rierya, resarado como el garo,quan- 
do AT el raro. V ide infraverbo 234195. 

AGALLA, y agallas , el aberrura que el 
poz tiens en el remazo de la cabeça que junta 
conci cuerpo , Grec Aranchia, Donde fe dixo 
brancada cierra mancra dde red, por afirle en 
ela los pezes por lasagallas. De donde tuvo o- 
rigen el proverbio, Quedofe de la agalla, quan- 
dovnoqueds añdo, ó preto, ô frultrado de la 
-precenfion. Y tambien porque el pez queda mu- 
¿has vezes prefo en cl anzuelo por el 2galh: y 
-los palcadores que entran apeícar de baxo del 
agniadas cavernas afen los pezes por lisaga- 
Jas con que los aficguran de que no fe les def- 
lizen. Relpiran los pezes por las agallas , y fir- 
vendes de lo que 2 los demas animales el pul- 
mon. Aunque enrizor no fe puede dezir que rel- 
pican: pueseño fe haze con aire de que no par- 
ticipah lös pezes ; fino que:como los animales 
terréftros Te refrigeran con cl aire, arrayendolo 
con el pul non, fe refrigeran los pezes con el 2-" 
gua, acrayda por las brancas, ô agallas. Arstto- 
tel. lib; de refpiratione, y de partibus anima- 
lu lb. 3. cap. 6. dado que algunos pezes ref- 
piran, comio ha vallena, y cldelin. Arilotcles 
Did. Dixeronfe agallas del nombre Griego A- 
galeo camas prarnpuus. porque el pez e23 por la 


parte de las agallas abierto , y concavo 

AGALLA, fignifica cierto vicio que e- 
chan losarboles, como los robles, redondo, 4 
manera debodoqnes , ô bolas pequeñas, Efta 
agalla fe llama en Larin galla.x. de donde trav 
fu origen,Grecé cicis, La nuez del cipres llaman 
algunos agalla Latine canus, five galla. Y cier- 
ta enfermedad que feengendra en la garganta 
debaxo de las mexillas amamos agallas, Lari- 
n3tonílle, Gracé pariftlimis, Tener caydas las 
agallas,es enfermedad de la garganta que no de 
xa tragar, ni aun la laliva. 

AGALLONES, vras cuentas de platz 
huecas a modo de agallas , de que fuelen hazer 
fartales las novias de aidea. 

AGANIDE, vna fuente en Beocia , que 
defcubrid Cadino : Hic fons prius Enippe dic- 
tus, Apolini , Semufis facer quafi valde ab equo 
formatus ,Sz equus, qui fons porus , diétus eft 
precare facundiam. Hiantea ab Hiancibns po- 
pulis , Y Permcha , à Bxotiz finuio Permeflo 
cognominata cit. O fe dixo Aganipe del nom- 
bre dulcis, ob dulcedínena, . 

AG AP IT O,auchos fantos hantenido cf- 
te nombre. S. Agapito Opifpo de Ravena, reza 
del la Iglefia en 16. de Março. San Agapito O- 
bifpo de Synnada,en 24. del dicho mes. San A- 
gapico Diacono Martir en Roma, fub Valeria- 
ho,a feis de Agolfto.Sá Agapito Martir en Pre- 
neke fub Aureliano, a 18. de Agofto. San Agas 
piro Papa a veinte de Seriembre. San Agapito 
Martir de Heraclea a veinte de Noviembre: es 

nombre Griego Azapitos dile tus , nominalitér, 
quafidicas amicus , interpres Novi Teflamenti, 
plerumque charifsinus vertere foler, £ omninó 
plus quiddam figniticar quam dile&us, Hc Le- 
xicon. San Geronimo en la epiftola ad Philipp, 
dize digniñcar che nombre Agapito , no folo 
amado, pero amable : y la diferencia que ay en- 
rre amable, y amado ,es que vno puede fer ama- 
do, y no fer de fuyo amable, como de precepto 
divino han de fer amados los enemigos, los qua- 
les no te pueden dezir amables, , 

AGAR,vna elclavade Abrahan, de la qual 
tuyo 2 lu hijo lÍmacl. Gench, capite 16. vale 
tanto como peregrina, aut ruminans vel cimensy 
del verbo Lojai taw ore qudm corde, ¡id eft medi- 
tari , garrire, removére : y afsi Agar valdrá re- 
mora, Ò porque era efclava trarda de lexas rier- 
ras de Egipto , Ó porque Abrahan a perfuafñon 
de Sara fn muger la removio.., y echó de cafa. 
Genef. cap. 21. EYce ancillam hanc © filium eius, 

Tambien por levantarfea mayores contra fua- 
ma, y aver[o hecho rezongona, le quadra la Ggni-, 
ficacion de meditar, y garrir,9 por aver claman: 
do à Diosen fu corayon,ycon la lengua, quan=, 
do dixo Non videbo woticnten peovmm , O fidens, 
contra, levaujt vocem [fnamn 27 ferite 
AGARICO, Diofcorides Kb. 2. capir. 1. 
traca del Agarico , y el Door Laguna en fu: 
ço- 


AGA 


comento le defériye defla manera : Aunque al- 

gunos excelentes varones, y enrre ellos Galeno, 
tuvieron que el agarico fue raiz de planca, no lo 
es todavia, lino cierra efpecie de hongo, que nà- 
ce principalmente fobre el rronco del larice, y 
{obre los de orros muchos arboles que producen 
vellora;como confta por la experiencia a los que 
ordinariamente con fus propias manos le arran- 
can en las montañas de baboya , y de Trento. 
Tienefe por mejor Agaricoel mas ligero, el mas 
efpinofo , y el mas blanco , y mas cranfparente. 
Tiene virtud de adelgazar | los humores, y abrir 
las opilaciones. Purga los humores flemáticos, y 
colericos: defcarga el celebro, avina el fentido, 
alivia los nervios, y mufculos 'mundifica el pe- 
cho , y eltomago: ; defopila todos los ¡ interiores 
miembros , revoca las materias de las junturas; 
firve contra la gota coral, y antiguos dolores de 
cabeça, refuelve los vaguidos, provoca lu Lorina, 
y el menftruo , y mara las lombrizes del vientre: 
dado que entre todas eftas gracias , tiene vh vi- 
cio,quees vomiro,el qual fe puede corregir mez- 
clandofe con gen; gibre , y clavos. Hafta aqui es 
del Doctor Laguna. Liamofe efta efpecie de 
hongo Ágarico, de vna región de Samarcia,don- 
de lecoge € lo mas fino ; la qual fe llama Agaría: 
como lo dize cl mifmo Diofeoridis en el fobre- 
dicho cap. 1: de fu fegundo libro. 

AGARRAR, afir de alguno con la garra, 

como hazen las aves de rapiña, y llevarle AgArra- 
do , vale ir bien afido con las manos como ga 
rras. Vide Garra. 

AGASAI AR, regalar , acariciar , hofpe- 
dar con amor, Vide Gafajo, 

AGATA, Lariné , ¡mó Grecé Achates es 
vna piedra preciofa dittnta de vnas venecicas de 
varias colores,que con ellas forma diver: dad de 
figuras. Diz=n aver fe hallado las primeras en vn 
Kio de bicilia dicho Achate , de dende tomó el 
nombre. Defpuesfe hallaron en la India, y en la 
Frigia. Dizen que Pirro , Rey delos Epiroras, 
tuvo vna infigne2gara,en la qual eltavan exprel- 
las las cfigics de las nueve mufas con fus infi- 
gnias-, y Apolo con fu citará, y efto no labrado 
con arce, fino difpuefto por la folercia de la mif- 
ma nariraleza. Parece mentira,remitome a Pli- 
nio que vrara TE Ja delta piedra , lib. 37: 
cap. 1.X TO. e 

AGAT.AS,adv e s aalok ir cada con la 
tierra , quafi aguaras -qhe valé efcondidamente 
del vocablo Italiano Aguaro", quevale celada, 
afechanga,engaño:y los que van delta manera fe 
tienden en el faclo, y van gachos por no fer vif- 
tos, nifentidos , Ô agachados: y 2 eftos luna el 
Tralíano gharos , de guatare , que es mirar con 
cuydado,y propiamente azechar con mala inteñ- 

cion: Al moco de cozina lama el melmo Tofca- 
noghataro, porque anda fiempre baxo, y corvo, 

barríendo;y fregando , y efpumando las ollas,y 
afarido lo roítido. s mi 
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AGATOCLES, tirano de Sicilia ; tue 
hijo de vn alfiharero que labraya piegas de bar- 
ro. infus principios fue hombre diuraydo en 
«vicios, y falteador de caminos. Aílento en la guc- 
rra por f: 1dado muy particular:peroel falio tan 
valiente po: fuperfona,yran avilado, y eloquen- 
te, que le dieron ritulo de Centurion, y dentro 
de] poco tiempo la dignidad de Capican. Latine 
Tribunus militun. Llego a tanto fu valor, que 
muerto el quea la fazon. reynava , le admitieron 
en lu lugar. Lite rodas las vezes que cenava , Ó 
comia , “mandava poner encre los vafos de pla- 
ta, y oro que eitavan en fu aparador , algunos de 
barro, para que con la memoria de fer hijo de fu 
padre, no le d: fvanecieile el aver tdo rambien 
hijo de fus obras,de que hizo mencion Aufonio, 

Fama. fè fic salini cuenepjo Ágora alia Reg gem, 

dtque abácom Sarmi f p: or:y ffe iuto. 

A GENO, Latine, alienus. 2. m. lo que es 
de otro, y no nuctiro, lo qUe noes dado, ni con- 
vienca vna pezfona , dezimos que le es ayeno. 
Enagenar , dar a otro lo que espropio fuye o. E- 
nagenacion, la ral obra de enagenar,o dandola, 
ô vendiendola ô trocandola. Enagenado , el 
que efta fuera de fentido. s 

A G ENV Z, yerva conocida , que por orro 
nombre fe llama neguilla, cvya fic es menu 
da, y muy negra : y aunque ay dos , ô tres elpe- 
cies della, la que mas conocemos,es la que nace, 
y le coge entre el trigo, y la cevada. Trata dellaz 


-y de fus calidades P ototdes lib. 3. capit. 57: 


El nombre zne. es Arabigo. 
'AGINALD O, vide Aguinaldo. 
AGIL),el lizero quecon “dellreza, y defem= 

boleura, y facilidad fe mueve à hazer qualyuic- 

ra.coía; “del nowbre Latino Agilis ab agendo. 

Agil: dad, la ligereza, y defemboltura. 
AGIRON AR, echar girones á los layos, 

y ropas, y antiguamente fe vfavan los fayos agi- 

ronados. Vide Giron. 

AGIION, queí agujon, el hierro de la vaz 
ra con quepica el boyero a los bueyes : y de ail? 
fe dixo aguijar. 

AGLAYO, vale pafmo, efpanco, y eS 
miento, caufado de alguna fubita novedad : 
qual pintó bien Virgilio lib. 2. Aencid. 

- Chfiupocreanimi gelidusque | per ima cucurrit, 

Ofi tremor. 


Y enel libr rotercero, 

- Mihi frigidus horror 
` Mtmbraquatit sgelidusque cort Jormdinefanguis, 
AGLAYADO, elefpantadoen eka ma; 

nera, y el verbo aglayarfe. Dixofe de glacies. ci, 
por el yelo: y afsi valdrá aglayado lo miímo qué 
elado, pero de efpanto: y aglayo, paímo, cfpan- 
to . y podria venir del nombre Griego aztaia 
Splendor; porque muchos quedan turbados, vif» 
to vn grande y fubito refpandor,que el Iraliano 


liuazabarbagaliaro, y abarbagaliares ; 3 
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'AGNOCAST O, vhá matā Como arbol 
que nace en lugares inculros,y afperos, cerca de 
riberas, y arroyos: produze los ramos lucngos, y 
ran fcxibles que fe doblegan, y no fe quiebran: 
las hojas haze como el olivo,pero mas tiernas; Ó 
como de fauz , aungue menores: Vide Difcorida 
lib. 1. cap. 114. el nombre Agno es Griego 
agros que vale lo mifino que cafus, y agno caíto. 
Es el dicho nombre Griego, y fu interpretacion. 
Ulamófe efte arbuíto caro, fegun Galeno , por- 
que conferva la caítidad a los que le tomá en be- 
bida,ô comida. Y porefta razon en Arenas ador- 
navan las calles con fus ramos quando celebra- 
vanla fiefta de la diofa Palas. Tambien llamaron 
los Griegos al agno Zygos , quafi vimen propter 
invitam ramorum fexibilirarem. El Caltellano 
le llama fauz gatillo, por la femejanga que tiene 
al fauz.y el Porcugnes, pimenreiro (ilveltre,por- 
que fa limienre es femejante 2 la pimienta. 

AGNVSDEL, es Chrilto Redemptor 
nueftro, a quien llamasnos Cordero , no en pro- 
¡cdad, fino en fimilicud,como en muchos luga- 
res fe llama vid, piedra, puerta, paftor, leon; pe- 
to en razon de la manfedumbre , de la limpicza, 
y caftidad, € inocencia, y obediencia: y en quan- 
to fire facrificado a1PadreCeleltial por los peca- 
dos del genero humano. Con gran propiedad fe 
llama Cordero, y la Iglefia inftruida por el Eí- 
pirica Santo en cl Sacrificio de la Mifía, antes de 
la comunion inftituyó fe dixeffe , y fe cantado la 
recacion, Agnus Del qui tellis peccata mundi , €?€. 
y el Baptifta le feñaló con efte nombre Ecce Al 
mus Dei. Agnus Dei Reliquia Santa, que bendizo 
el famo Pontifice,yconfagra el primer año de fu 
Pontificado : y los demás que regularméte dizen 
fer de fiere en fiere años. Eftà a cargo del facrif- 
tan, y do los capellanes difponer la cera : enla 
qual entra la delos cirios pafcuales del año de 
ances:y con gran curtofidad, limpieza, yreveren- 
cia, y en diterentes moldes facan los Agnus de 
diferentes tamaños, y diverías figuras, en la vna 
parte, y en ja orta todos tienen el Cordero , que 
da nou:bre a cha Reliquia. Y prefentados a fu 
Santidad los bendizé en la capilla , y confagra 
con grandes ceremonias , echandolos en tas va- 
zias del agua que ha bendezido, derramando fo- 
bre éllas balíamo, y la Crifma,dize muchas ora- 
ciones. La confugracion de los Agrus Dei es 
muy antigua, y la devocion que con ellos fe tie- 
ne. Leefe que el Papa Vrbano Quinto embió al 
Emperador de Grecia vn Agnus Dei , y conel 
ciertos verfos muy devotos en que fe declara la 
excelencia defa Santa Reliquia, pues vale para 
contra la rempeftad, el fuego, los rayos, pelte, y 
contra los incùrfos del demonio: y afsi deve fer 
trarada con mucho refpero , y reverencia. 

AGON I A, nombre Griego Agonía, timor; 
folicicudo, angor, vn temor, vna congoxa, y fo- 
licitud que afirge al hombre, extrema conturba- 
tionis fpecics ; quam Latin: erepidarionein vo- 


cant:hant voten etiamLuct iAtêrpres feruanir, 

capi 22. ibi : Et facius amagoria prclixius orabat. 

Dixofe agonia del ñombre Griego, Agen, êcrra- 

men; ludus, locus certaminis, pericultm ; labor 

cum dificulrate coniunétus : y porque en cierta 
plaga de Roma; dicha antes Circo Flamineo, fe 

celebravan eftas negras fieftas de matarfe vnos a 

otros, la llamaron Plaga agena,y corruptanien- 

te Plaganagona:ypor la congoxa, y anguítia que 
aquella miferable gente de los gladiatores pafía- 
vaen tanrigurofo trance, fe llamó agonia , no 

{olo ella ; pero qualquiera otra que tuviefle al 

hombre en vltimo trance, qual es el de la muer- 

re en comun : y 2fsi dezimos eltar vno agohizan- 
do quando eftà ya levantando el pecho, y a pun- 

to decfpirar. . j i 

_ AGONALES, fieftas , eran las que cele- 

bravan al Dios Iano, ô al Dios Agonio : el qual 

creian prefidir en la accion , y execucion deto- 
das las cofas que fe hazian : y porque eñ las tales 
fieftas el miniftro que avia de facrificar el carne- 
ro , teniendole ya apunto ; y alçando'el braço 
con cl cuchillo dezia , Agon? Preguntando fi le 
degollaria , quedôcl nombre de Agonavia, Lo 

qual tocó Ovidio en los Faftos: ~ j 

Nominis efje poteft fuccinttos caufá minifer : 
Hoftia cuelitibus quo feriente cadit. 

Qui calido ftrictostinCtaros fanguine culeros, 
Semperagar ne togat , rec, nifi iuffus , agit 
Otros refieren fn etimologia al fobredicho 

Dios Agonio.Otros al monte donde fe celebra- 

van las Gichas fieltas, dicho Agon , que defpues 

{e llamó Quirinal : y otros de los meímos certa- 

mines Curulcs, que fe celebravan en eftas fieftas, 

firviendole del nombre Griego szonas , que fig- 
mihez los dichos ccreamines ; y juegos : de que 
tambien hizo mencion Ovidio por eftos verfos: 

Fas etam ficri folitis atate priorum rog 
N omina de lodis Greca 1slife diem: 

Et prins entiquos dieebat Agona férmo 
Veraque indicio el vitima caufa meci 
AGOR A, vale tanto como en efte tiempo 

prefenve. Y dixofe Agora, quafi hac hora. Algu- 

nas vezes Significa ticempo paffado , pero cerca- 

no, cón la auicion de poco ha, agora poco ha, y 

agora de poco ácá, y 280r4 en nucítros tiempos: 

Dezimos , agora cabo de raro , quando le ha 

pafado la coyuntura , y [izon de hazer alguna 

cofa. Refpondele en Larin Nunc , dél Griego 

Nin , mudada la ypfilon cn u. y añadiendo a Ha 

poftre vna c. Puede tener origen Hebrea dela 

palabra Nu” , quod fempiternum fignificat ,que 
feria el nunc de la erernidad , no aviendo en 

Dios antes, ni defpucs. 

~ AGORAR, adivinar por agueros. Vide 

Aguero. 

AGOSTO, vno de los mefes det año , que 
aviendofe Hamado Sextil : en tiempo de Oéta- 
vio Cefar romô nombre de Augufto,en memoria 
del dicho Emperador,a guien dieron elte renon- 

bre 
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bre.primeraménte ; y delpues del a lós demás 
Emperadores. halta oy. dia. Ekte mes de Agolto 
fue telicifsino para los Romanos : enel qual el 
mifmo Otávio  aceprô ; y romo el primer confu- 
lado, y entró en Roma triunfando diverías ve- 
zes. En elle mes ferindió Egipto a la obediencia 
del pueblo Romano, y en èl tuvieron fin las guc- 
rras civiles. Regularmente en elmes de Agoito 
cogeel labzádor el trabajo de rodo el año; y vhin= 
che fas troges de trigo; y cevada, y de las demás 
femillas., Y de aqui por alulion dezimosal que 
ha recogido mucha hazienda ; mal; ö bien, que 
ha hecho la Agolto; P royárbios Agolto; y ven- 
dimia no es cada dia,y f cada año ; vnoscon ga- 
mancia, y otros con daño; Y porque ya el Sol va 
baxando del Solíticio, y refreíca las noches. Ay 
otro proverbio , que pertenece a los muy delica- 
dos para que fe arropen. Agofto frio en roftro: 
'Agoltado llamamos lo que eta ya encl campo 
feco, porque yaen el mes de Agolto las mief- 
les, y las yervas; y plancas con el calor pafado fe 
van fecando: Agoltadero, lugar frefco , y tem- 
plado para tener el ganado en tiempo del Eftio; 
Agoftar.; lecar las yervas. Agoftizo, nacido en 
'Agofto:  . 

>. En efte mes reyna el figno Virgo, tiene w 
ferga, en el vicncre,es afi gnado al Planeta Mer- 
curio, porque el Sol entra en efte figno a catorze 
de Agofto ; y quando el Sol entra en el primer 
grado; fon los dias de catofze horas y media ; y 
delde « que entra hafta que fale,mengua el dia ho- 
ra y media: es de natura de tierra; fu calidad tria 
y fca. El que naciere en efte figno ferà muy g gal- 
tador , y muficọ : en efte mes i compañia de las 

mugeres es pelig grofa mas que en otro tiempo; y 
el fueño de medio dia , elbaño , y el mucho co- 
mer. * 

AGOTAR, ; Confumir el agua en los luga; 
res , ô valos donde, eftà , hafta que no quede, ni 
vna gota: rřansterinosloal animo 5y dezimos 

agotar la paciencia, quando nos aprietan mucho 
con agravios, y delafueros: Agorar la hazienda, 
difsiparla, y confumirla; fin que quéde nada de- 
lla: dgotar los pocos, facarles toda el 19U2,2YO= 
tarel; jarro , bebiofe todo lo que aviacnél. A- 
gorado , “falto de lo que antes renia; Vide Gora. 

AGRAD O, vale apazibilidad,y yn termi- 
no có que le da contento atodos. Agradar,con- 
tentar en efta manera; Agradable , “el que 2 ro- 
dos agrada, del Latin, Gratus: agradecer ; fer 
graro alos beneficios recibidos, Lar. agere gra- 
tias ¡agradecimiento ; Lar. me “agrade- 
cido, 3 gratus, y vide ON pm 
y ad agraciar, dar graciaa lascolas. — . 

AGRÁ MONT E, vale monte de prefa, y 
de caga 1gra captura. 

AGRAVI O, la finrazon que fe haze aal- 
guno,y fin jufticia, del verbo gravo. asque vale 
agraviar,y moleftar, agrauiado el ĝ recibe la ral 
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moleitia. Entre los que han tenido pendencis, fe 
llama agraviado el que recibio del otro injurias 
Agraz; omphacium. 

- AGRICVL IVRA; la labrança dela 
tierra, de ager; que vale campo, y colo,colis, por * 
labrar la cierra , fue antiguamente eltimadzy en 
mucho,y g grandes varones atenaian a la labor de 
fus campos. Dize Ciceron en el primero libro 
de los Oncios. Nihilett Agricultura meliús, ni- 
hil vberiùs , nibibdíileiós , nihil homine libero 
dignus: Agora por efcárnio llamanios deltripa 
terrones äl labrador : lHamafe en Griego la agri- 
culcura Jengia 3 de donde comaroni nombre las 
Georgicas de Virgilio. Efcrivieron de la agri- 
culcura, cerca delosantiguos,el dicho Vi: Silio; 
Caton; M: Varron, Coluiiella , Plinio, Theo- 
phrafto, Cõitancino; Paladio „Crecencio,y otros 
muchos. Agricultor , €l labrador del campo. 

 AGRED A, villa en efpaña,en la Provin- 
cia Tarraconeníe „dizen aver fido lay primera po- 
blacion de Griegos >y averle puefto nombre Ar- 
gos: y el mas comun nombre cu fs y añádien- 
dole el articulo a, y corrompiendo el vocablo, 
dixeron Agreda, Onuphrio Pavinola haze Co- 
lonia Romani, por avtoridad de Titolivio. 
_AGRIM O NIA; Eupatorium, yerva co- 
nocida ; ; dela qual haze mencion Diofe. lib. 4. 
cap. 42: divofe en Griego Eupatorion por averla 
hallado primero el Rey Eupator, por fer reme- 
dio contra las enfermedades del higado, aísi lo 
dize Laguna en el fobredicho lugar.. 0 
A GVA; y elemento principal entre los qua: 
tro ; ; quieren algunos fe aya dicho de a & qua, 
quafi aqua vivinus: Thales Milefio tuvo por 
cierto fer el agua la primera materia,de que fue- 
ron criadas todas las cofas, y 1elto aludió Vir- 
gilio ; lb. 4: Georg. Occcanu: nique patrem rerum, 
N imph-fque forores Parece tener inperio fobre 
los demás, porque el ayua fe traga la tierra japa- 
ga.el fuego, fube al ayre,y le altera: y lo quer mas 
es ,queeÑa fobre los ineímos Cielos, & aque, que 
fuper Ccelos funt laudent nomen Dñi:el melmo 
nombre de los Cielos. en la lengua fanta > età 
compuzfto « del de el agua que fe i intrepreta > ibi, 
aque: ella cria ranta mulcitud de peces, ' admite 
al hombre que fobre ella navegue , y corra ränta 
diítancia de lugar en breve tic. npo, levantando- 
feen cl ayre por vapor, riega la cierra, y la ferti- 
liza ; ella tiene virrud de refrigerar, de limpiar, 
de ablandar, y! hu.nedecer, y por fer tan neceffa- 
ies tan comun, que donde quiera fe halla : y. 
alsi por encareci.miento , al que es para, poco ; y 
nada de lo que ha meneer halla por fu poca di- 
ligencia,dezimos: a éhe falcarlcha el agua: y po 
ra y figniticar elta „frequencia , y abundancia, ‘de~ 
zimos aver mas que agua, y al que chà muy ne- 
celsitado,, que no le alcança la fal al agua. El 
agua en las divinas lecrds fi gnifiéx el E Efoiricu 
Sänto, i iuxca illud: Sige es fiat; ventat.29 bi ibat, A 
fimmina fuens de venire CuS aque ¡deja sisii vi 
iio 


A GV 


sam.Segun el Abad Toachin,fobre el Apocaltifi, 
fegun<l mefmo la Sabiduria de Dios , que es 
Chriko Redemptor nueftro , fegun aquel ingar 
del Plalm. 35. Afad re Domine efi foss vite: Signi- 
fica el Baucifno,fiendo materia dèl, Nif quis rems 
tus faerit ex aqua, 07 Spiritu Sencto. Significa lòs 
Pueblos, Tanguses voces aguaram multarum. Las 
aguas fignifican las tribulaciones, Intraverare 
ajue vfque ad anivián fuzámi, Et Canticorum $. 
Ajuemulte non potnernnt ¿xtemguere charitate, El 
& åuifere vera lo largo las acepcionesticfta pala 
bra agua, laa Antonio Ricerardo Brixizno en 
(us Comentarios Simbolicos : y al Padre juan 
Fernandez de lá Compañia en fu Teferó , ver- 
bò aqua: profigamos las acepcionesdel agua en 
nueltra lengua Efpañola. Echarfea1 agua,es de- 
terminarlo a cofa dificultola , y peligrofa, por 
huyr de otro peligro , cómo haze el que vee que 
el navio, Ô baxelen que va da el través, ô fe va 
a fondo, y fe determina a arrojarfe alagua, y fi- 
li- nadando. Darle el agua a la boca, citar ya en 
lo vitimo del peligro , como el que fe vee cerea- 
do del agua : y G llega ya cafi a cubrirle: no vale 
fus orejas llenas de agua. ideit, no vale nada: a 
la lengua del agua, a la lengua del mar: no le dió 
vn jarro de agua , no le dio nada. Proverbio: el 
enfermo que es de vida , el agua le es medicina. 
Mas claro que el ayna,lo que no tiene dificultad. 
Hazer agua el navio , es trafyumarfe, y entrarle 
agua, cola de mucho peligro,fino fe remedia con 
tiempo. Agua manos, el lavatorio de las manos: 
y aguamanil , eljarro con que le echa el agua. 
Agua de paflo, la que va corrieñte por los poços 
mananciales, Agua de por San Iuan, quica vino, 
y no da pan. Aguaviva , laqueesmianzntial, y 
corre de la fuente, ô rio. Llevar el agua a fu mo- 
lino, tracar de folo fu interés, y provecho. Agua 
niéve , la pluvia que cae medio quaxada, Del 
agua vertida , la que puede fer cogida ; quando 
la hazienda fe ha perdido pot la mala cneñca del 
que la tenta acargo : yáque no le pueda cobrar 
toda, recuperar lo que fe pudiere hallat en pie. 
Aguas llamamos las orinas, hazer aguas, Aguas, 
los vilos del chamelote , que llamamos con 
aguas, que parecen ondas del mar, Águas muer- 
ras, por orro nombre fofía marina , diétaa C. 
Mario , incer Rhodanum fluuium, Y Mafsiliam, 
'Ayuas vivas cñ la mar. Æftus maris. 
Aguas artificiales, que fe facan por alquitara, 
ô alambiqueen deltilacion, fon imuclias. Agua 
de Angeles, por fer de eltremado olor , diftila- 
da de muchas flores diferentes , y droza$2roma- 
ticas. Rofada , y las demás que fe venden en las 
boricas. La de agahar,de jazmin, de limones, de 
murra , &c. Agna pic, Lar. lora, vel lorea, vi- 
num fecundinum, Gracé, Deurerium, id eft, fe- 
cundariun , cs lo que fegunda vez fe exprimé eñ 
el lagar echando fobreel ornjo agta; y es vi vi- 
nillo muy foxo , y de poca fubfiancia. Agua ca- 
nlla,es via elpecie de licnp:e vivg y Que nace en 


las canales delos texados |: de donde tomó el 
nombre, agua miel, Hidromel,is. Mulla, æ. me- 
lcratum, ti. - : 

AGVAR, echar agua al vino , aguarle los 
plazeres , resfriarfe con alguna defgracia.Agna- 
do, el que no bebe vino. Abitemius , 1d cit , .2bí- 
que cemero, hoc eft; vino; Agua rocho, vna fitu- 
la, a modo de geringa ¿ que arroxa vn golpe de 
agua cof violencia. Aguancfo , lo que ciià em- 
papado en agua. Aguaducho ¿ elarroyo que fe 
forma de repente por vna grande agua que vic- 
ne fubitamente. Lat. proluvis, Aguador , elque 
trae agua de provifion. Aguaderas , lts arginas, 
ô varasen que llevan los cantaros para acarrear 
el agua : tambien fe llaman aguaderas ciertas 
plumas de las aves de bolatéria. Defaguar, facar 
el agua detenida de algun lugar. Defaguadero, 
el conducto por donde la echan, y tambien fe dize 
defaguadero, la ocafion por donde vio galta mal 
fu hazienda fin fencirfe, Azuaga, eXhumor aguo- 
fo que fe cria entre cuero; y carnes h 

AGVAITAR, vale acechar , del verbo 
Italiano, guatare, Lat. capro.ras. infidior , riss 
aguayrador, aguytadora, aguaytamento: no el- 
tan en vfo. 

AGVARDAR, esvocablo antiguo Ef- 
pañol , vale efperar, por aver vito, ó confidera- 
do alguna cofa , que leha hecho reparar al que 
aguarda,y comófe del verbo Tofcano , fguardare, 
que vale mirar; y afsien nueftra lengua, guardar 
vale mirar, y confiderar: y dezimos guardaré del 
enemigo, id elt, mira no teengañe : aguardar al 
que no fe halla en pofsibilidad de pagar la dén- 
da de prefente , habere parienciam inillum. A- 
guardar al compañero ; con quien fe corren pa- 
rejas, es no irfele adelante, aguardaos, vale déf- 
vizos , confiderando que le han de atropellar, 

AGVAIA Q_, goma armonica , nombre 
Arabigo: h 

AGVDO, Lat: acurus. dizefe principal- 
mente del hierro con que cortamos; ò púgamos, 
y de qualquier otra cofa que corte en efta manc- 
ra: transiercfe 2] alma, y dezimos ayudo al que 
ticne ingenio furil, y penetrante: Tambien lHa- 
mamos agudo al inquieto que anda de aqui para 
adi bullendo. Aguda vitta , la que alcança à ver 
inuy de lexos , como la del Aguila. Dar de agu- 

do , laftimar con palabras que penetran hafta el 
coraçon , como el que hiere de punta. Águdeza, 
furilidad; 

AGV ç ÅR ;adelgaçar , y afilar el corte, ô 
l2 punta de la arma de hierro ,ö orra mareria dif- 
pucha para ello. Aguyadera, la piedra en que fe 
aguga el hiérro , Latinè cos aquaria , por la 
muela de agugar , & roraria, giravilis , 4 verbo 
acto; ; 

AGVE¿AÁNTEVE, via avecica, que los 
Latinos laman Motacilla , fic di&a , quia fem- 
per mouéar caudam ; y afs? por otro nombre fe 
Hama cauda cremulo, y en nueltro vulgar fe Ha- 
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ma cambien motolita, à motu caude , y pizpita; 
por el chillido ; ô canto que fuena , piz , piz, En 
Griego fe lama Sijopygís , avicula ; que afsiduë 
caudamn quacic , quidam motacillam vocant: 
Lexi. Grec. del verbo guatis , concutio ; ven- 
tilo, iato; Sc. X csuda. Las hechizeras vfaroñ 
detta avecica para fús encantacioñes, arandola a 
vn trompico , y dando bueltasa la redonda coñ 
ella, diziendo ciértas palabras : y Pindaro in 
Pythijs Ange averla traydo,o baxado Venus del 
Cielo para beneficio de los hombres , y averfelá 
entregadoá Jalon , con intiruétion del inodo 
que avia de tener para aprovecharle della con- 
cra Medea. Támbien cuentan las tabulas ; avet 
fido vñá mugerciila; Hamadá lynge, a quien [u- 
¡ter Convartio en eftá avecilla por åverle que- 
rido hechizar ; dandole ciertas bebidas pará 
que fe ahcionalle à eliá, ô å otra dichá lis; y por 
mecraphofa,rodo genero de řègalo; réquiebro, y 
amoroÍa cariciá, pára traer ; y áfhicionar ; en los 
adagios, vidé lynges, mihi fol; 1878 , 
AGVEDA ; ô Agéda Lar. Agatha del 
nombre Griego agata , vale buena de agatos bo- 
ius, probus; iultis; integer ; delte nombre tene- 
mosa fanta Agatha Virgen,y Martir , de Cata- 
neá: padecio en tiempo de Decio.reza la Iglefià 
della a cinco de Febreró: i 
AG V E LO, los padres de nueftros padres: 


dixofe Águelo del nombre Lar. auus. ab æuo . 


mominárus , quod patre antiquior fir, vel 2 Gr:e- 
co ávos giiod ficcim figniticar ; & aridum ; y afsi 
los Agiiclos ; de viejos eftàn fecos , arrigados; 
y paflados como higos ; vela verbo avo. quod 
jäter carera fighificar clamo : porque los viejos 
de ordinario fon vozingleros ; y gruñidores; 
Grecé dicicur pappos , que vale padre mayor: 
Quien ño fabe de aguelo, no fabë de bueno. Los 
aguelos quieren mucho a fus nietos, y ordinaria- 
inente fierido criados por ellos fáleñ viciofos; 
por la poca diciplina que han tenidó ; y micho 
regalo: y por elta razon la palabra nepos ; figni- 
fica muchias vezes el moço perdido; mal inclinas 
do, y aial criado;Horario lib. 1: fermonum;[ati= 
13.4: 
l _ Átpatérárdeñs 

Sanit, quod meyetricé nepos infanitamica, 

Filius, vxorem grandi cum dote recufer, , 

AGVERO , Lar. augurium ; geriero de 
adivinarigá , por elbùclo de lasavés ; y por fu 
canto ; ô pôr el modo de picar los granos ; ò mi- 
gajas që fe les echdvan ; pará coñgerurar los 
augures buéños , ô malos fuceffos. Dixofe áu- 
gurium, qiafi dvigerium, vel avigarium: y eftien 
dele a qualquierá feñál ; ô cafo que puede anun= 
ciar bueno , ómal fuceflo: Todo etto fe entien- 
de entré Gentiles, y Bárbaros,y ño entre Chrif- 
tanos: Muchos hombres välerofos, y pitideñtes 
han hecho poco cafo de agueros , como aquel 
que no queriendo comer los pollos del agorero, 
iu pisar los granos į eltando cerca de da mdr dos 
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arrojo en el agua, diziendo: fino quereys comer; 
bebed. Epaminondas Capitan hebano , avien- 
dofele defarado la vanda , òiafula de fu lança; 
llevandola el ayre, fue a parar {obre el fepulcro 
de vn Lacedemcenio , y cobrando de efto miedo 
los foldados ; les dixo; ho temays ; que efto ha 
fido hazerles las Obfequias à hueftros enemi- 
gos ; pues lés adornamos fus fepulcros, Otro 
Capitan que vio abrirfe la tierra ; y tragarle vn 
hombre de armás ; que le avia adelantado a vifta 
del Campo toñtrario ; dixo alos fuyos : buen 
animo,que pues la tierra ho nos fufre, menos nos 
fufriran Jos enemigos. Eftos dos torcieron log 
agueros finieítres en fu favor: »} Y Mufjolamo 
Judio ; varoñ fabio , moftró el poco cafo que fe 
deve hazer de los agueros : efte ; comó lo refiere 

¿Jofepho en el primero tontrá Apion, fe hallava 
por autoridad del Rey Ecateo en cierta guerra: 
y como vii adivino mandale a todos los del E= 
xercito que paraflen ; haftá que de vi ave que ef- 
tava alli cercà tomafle aguero ; echó Moffolamó 
mano a luarco, y tirando vna faeta la mató : y 
como el adivino ; y Otros fe eño¡aflen mucho, les 
dixo el Rey :eftå ave no fupo loque conyenia 
para Íu propia vida ; como podria denunciar el 
fin que tendrá ñueftro camino? Si efta fupiefle las 
tofas venideras , no viniera à efte lugar”, donde 
Mofloláno la matara con fu arco. ¥* Algunas fami 
lias eftán noradas de tener ciertos agberos ; perô 
à Dios gracias ya éfto fe vaolvidando. Y por fet 
curiofidad impertinente ; dexo de referir aqui as 
gueros de buerios, y malos fuceflos ; pero de eft3 

materia vide Alex. 4b Alexañdro, & Budeum iñ 

Pandeétis, de augurio. Agorero, el queadiviná 

por agueros; O > oe 
AGV14A,Lat.acus.acus.quarte declinationis; 

fæninini generis:es el intrumento futil, y delga 
do de acero con que fe cofen las ropas; ab acui- 
tare ; llamanfe tambieñ agujas vhos hierrécicos 
delgados ; coñ qiie fe hazeñ calças de punto; 
que llaman de água ; y Otros hierros; ô moldes 
coñ que fe enfortijan , y enrican las damás los 

¿abellos, calentandolos primero al fuego: Agus 

ja de maréar, el hierrecico, ô lacrilla, y demot: 

trádor, tocancó en la piedra Iman , que fiempré 
buelve al norte , poniendole en vna Caxa redon- 
dí ; en cuyo circulo eltán feñalados los vientos: 

Agujas, es Cierta párte de la halda del carnero; 

ô tro añimal quadrupede que contiene Jos cabós 

delas coftíllas ; por la forma que tienen de la$ 

agijás, en fer delicadas : aunque las agujas feañ 
para cofer ; tomán nombre de la cóftura ; y afsì 
fon diferentes las agiijas para labrar , cofer ; has 
zer red ; Sec; Las de caparero tieñen tres elquis 
has. Lisde hazér colchóñes fon largas. Las dé 
losefpárteros fon mayóres ; quadradas ; torciz 
das; y llañas: y las qhe llaman agùjaś de falmaf; 
coi que cofeñ las jálmás, ô albardas: Prou; Dar 
áyiija; y lacar reja: qiiando coñi pequeño doñ fe 
alcañiga cofa de mucho ¡ñicerefle; Aqui add 
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guja 3 aquí la halaré; Prou, De losque en vna 
renta fe han perdido. y buelven otra vez a arren- 
darla. Aguja paladar , es vn pez conocido, y fa- 
brofo. Aguj2, el obelifco, que fe viene à rema- 
taz en punta, como la aguja de San Pedro, y las 
demás que ay en Roma, y en otras partes , trair- 
das antiguamente de Egypto, Aguja de San 
German , por el que esinquiero, San German, 
es lugar en cl Eftado de Saboya , adonde fe h2- 
¿cn finas, y Íuciles aguias,y fe trae a propofito de 
los que fon entremetidos, que con pequeña oca- 
fionfe ingieren : yo no lo afirmo. San German 
fue vn Santo que hizo grandes, y particulares mi 
lagros , y puede fer que en fu Jerura huviefle al- 
guna cofa tocante à la aguja , de que naciefle el 
Proverbio. De aguja fe dixo agugero , el gueco 
que fe haze con ella , y qualquier otro claro que 
fe haga en pared, en madera, en piedra, en paño,? 
&c. como claree, y de lugar à la luz, y a la vifias 
Mererfe en vn agugero, arrinconarfe, y no dar 
ruydo ni peladumbre. Agugerar , agugerado, 
aghigerito, y agugerillo, ic. 

AGVGETA, lacinta que tiene dos cabos 
demeral, que como aguja entra por los aguge- 
ros, videogeres. Agugetero, cl oficial que ha- 
ZC 2gugerasa 

AGVZAR, cual acuar , del verbo Lar. 
'Acuo. is. vale adelzaçar la punta , ô el filo del 
cuchillo , ô otro infiruuento para puncar, Ô 
cortar. Azuzadera, vide fupra agudo. 

AGVIjA, la piedra que fe crizen elagua, 
y én lus orillas,que es pelada, Lar. Glarca, Cal- 
culus £uui artilis, Y dixofe agija , quali aguija, 
por fer congelada del agua, y arena. Guijarros, 
las piedras mayores del rio, O de los arroyos : y 
rales devieron de fer las que David cogio para 
ir à pelear con el Fihifico. Reguu.cap. 17. num. 
40. Er clegit fibi quinque limpitifsimos lepises de 
Torrente, 7e. Muchos le quitan la a, y dizen, gui- 
ja, guijarro, guijarra), 

AGVILA, dixofe del nombre Latino 
Aquila, dicha afsi ab acumine oculorum, Segun 
San Ifidoro , por quanto levantada en el ayre, 
que à penas la divifamos , eltando fobre el mar 
ve los pezes que andan fomeros en cl agua , y 
defde lo alto fe arroja , como vna facra , y los 
lleva en las vñas. Fingen los Poetas fer la armi- 
gera del Dios Iupiter, que le miniftra los rayos, 
y. dió ocafion xefta fabula la naturaleza fuya, 
por quanto, fegun algunos Autores , entre to- 
das las demás aves , ella fola no cs herida del 
rayo, y los del Sol mira de hito en hito. Ay feis 
elpecies de Aguilas , fegun refiere Plinio , lib, 
10. cap. 3. con los dos figuientes.Mara el Cier- 

vo con maravillofa aftucia hinchendofe las alas 

e rierra , y faltandole fobre la cabeça , le va fa- 
endiendo en los ojos el polvo, con que le ciega, 
y le haze correr defaforadamente , hafta que He- 
gando ¿algun delpeñadero, ô barranco, le dexa 
cact adonde le mara , 0 le perniquiebra , y afsi 
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y 
puede aprovecharfe dêl, Tiene pafticular ene- 
miga conel dragon , ó fierpe , porquele fube å 
comer al nido fus huevos, ó fus pollos: y afsi co- 
giendola en clcampado , la 2rrebara en las vías, 
y la fube por el ayre, y la va defpedagando : pero 
la fierpe, ô la culebra fe le enrolca , y rodea, de- 
mancra que fuele algunas vezes cogerle las alas, 
y no la dexa bolar,y vienen ambos a tierra: defta 
comparacion vlo Virgilio , lib. 10, Aneidas. + 
Vique volans aliè raptum cùm fulva draconim 
Fırt Ajnila implevirg pedes atgue vnguibushafita 
Sascins at ferpens finw fa volummira vefat, 
Artrisque horrer finamis , @ fibilat ore, 
Arduus tnye gensz illa houd minus vrzer adunco. 
Luit stm voflvo , Rmvi thira Diyuerai alis, 
Pierio Valeriano cuenta”, por autoridad de 
Crates Fergamo , y de Srerticoro Poeta , vna 
hiñoria del Aguila, y vna ferpiente ¿ que cayen- 
do entierra enlazados , vn fegador libró al A~ 
guila , cortando por medio con fu hoz a la fier- 
pe, y en remuneracion defo le quitó de las ma- 
nos , y quebró vn vafo , queibaa beber dela 
fuente emponsoñada de efte dragon , es gracio- 
la, y guftofa, alli lapodrañ ver. : 
Del Aguila fe efcrive , que para quebrar la 
concha de la Tortuga , y comer fu carne, la le- 
vanra enelayre, y cac con clla lobre vh peñal- 
co, à donde la haze pedayos,y configue fuinten- 
to. Cuentan vn calo raro à efte propofito , que 
Zfquilo Poera Tragico, aviendo hallado por 12 
Afirologia judiciaria , que avia de morir defa] 
tradamente , cayendole encima de la cibeca 
vnateliudo , y fiendo che nombre ambiguo ; y 
equivoco, queficnitica la boveda del apofento, 
y la concha de la Forruga , y à ella mclma , le 
falo de fu cafa , y noquiío vivirdebaxo de te- 
cho; y afsi cflava en campo rafo , y abierto 3 pe- 
ro como fuefie calvo , vn Aguila ¡juzgando fer fu 
cabeça algun guijarro pelado , defcargó fobre 
ella vna Tortuga , y lemaró ; de que hizo mens 
cion Angelo Policiano. 
Alebiylas aesie coja tefiudiris tetus , 7, 
Ticne cl Aguila particular enemiga coñ el 
Cifne , y naturaleza parece aver puefto en. eflas 
dos aves calidades contrarias ; porque el Aguila 
no teme losrayos , y el Cifne de miedo dellos, 
quando arruena fcclconde entre los juncos , y 
eflpadañas de las lagunas. Efta encmiltad nos fi- 
gurô Virgilio, lib. 1..ABneid. 
Ájbice bilfenos Letamtes agmine cjemos >, 
Ar cria quos lapa plaga Lovis ales aperto 
Turbabat culo, Pc. ; 
Siendo ya vieja el Aguila, fe le encorvaran- 
toelpico , que no puede ceuarfe en la carne de, 
las prefas que haze , y ran folo fe fufenta de fa 
fangre , es lymbolo de la crueldad, y tambien 
del beber demafiado de los viejos , quando fal- 
tandoles la dentadura nó pueden comer la car- 
ne, lo qual nos infnua ci Proverbio Lario. A- 
quiļe lencítus, , ! 
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Ie 


A G y 12 


Del Aguila ; y de fu buelo tomárón los Geh- 
tiles algunos AgUeros, que por fer varios ; y fu- 
períticiolos rio los referir. en particular: notan- 
fe en los calos fucedidosà Mida , AEgon, Hies 
ron, Tarquinp,Mario,O&aviano; Clandio, Au- 
reliano, Maximo, y otros.referidos pot Nicolao 
Rüfnerioen fus (ymbolicos heroytos : verás è 
Plinio lib. 16: cap: 30: hablando de lo que fuce- 
dió a Livia Druñila, 

Notorioes à rodos aver fido el Aguila divifa 
de los eltandartes de Iupiter, y derivadofe de v- 
no en orro Monarca hafta los Romahos , quefin 
embargo de las demás que reñian,efta era la prin 
cipal, y propia;y afsi Lucano para fignificar,que 
en la famofa báralla de Pharfalia, peleavan Ro- 
manos tontra Romanos; dize: . 

Signa pares Aquile , & pila minartía pilis, 

El Aguila con las dós cabegas > fienifica clv- 
ho, y otro Imperio, Oriental y Occidental ; y 
ellos, le pronofticaron à Alexandro Magho las 
dos Águilas ĝ aparecieron el de dia fu nacimien 
to, y han quedado incorporadas en las armas Im 
períales , y en las de los Reyes de Efpaña , cu- 
y2 pórencia le ha eftendido del Oriente al Po- 
niente., 

Hanfe formado varios; y diferentes hierogliz 
ficos del Aguila, como echar los pollos del ni- 
do; y quedarfe confolo vno ; como lo dixo Mu 
fco. 
` Trisparit, aique duos nidocutit , educar vimos. 
Aqni fe infinua ; queel imperar no admite 
compañia, El Aguila que efta rafgando las en- 
trañasa Promethco , encadenado. en el monte 
Cancufo, fignifica la folicirud , y cuydado , que 
fiempre Ae Tatigando el entendimiento del que 
anda efpeculanido las cofas furiles , y lecreras de 
la náruraleza ; y afsi dixo Alciaro emb: 2%: que 
emplega; Caucajid ciernpm , EC. 

Rodúntur varijs prdeniaia pedora è cuvis: 
Quicaeli affectant. feire, Deymque vices. 

'Al hombré que aviz de morir de hambre gu 
tavan los Egypcios por el Aguila, con el pico 
hotablemente corbo, 

El Aguila que eftá stands el pico en vna pie 
dra, fignifica vnarenovada juventud, por quan- 
to viene á no poder comer , y embejecerfe, por 
crecerle , y encorvarfele, halla que vía delte re- 
medio. Lo mifmo fignifica el Ágnila, que etan- 
do debaxo de los rayosdel Sol, fe deruccaà àvni 
fuente, y renovando las; plumas fe remoga. Con- 
forme al lugar del Profeta David Plalm. t02. 
Renovabirúr vr Aquile iwsentus mea. El Aguila 
¿ue tiene fu nido en vnaltorilco , hieniñica el 
Principe rerirado, que no da audiencia à lus va- 
fallos. El Aguila fentada fobre vna peña , y o- 
trasaves le dan rornos à lu redonda, , couto que 
ha quieren picar, elpecialmente las Cornejs, que 
parece cftarla graznando : fignifica cl magnani- 
mo,yg geñerolo, que haze poco cafo de los de- 

nuefos de la gente vil.Cerca de los Egypcios,et 
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Aguiláfignificava cirio Nilo, ô pot faveloci- ` 
dad, ô por la color pardillá de fus arenas, feme- 
jantes à la color de las alas del Aguila. Añade à 
lo dicho quevn Aguila, apacentandole junta- 
menre con alguna orra ave,no fu igual, fisnitica 
la benignidad del yenerolo , que no fe defideña 
de la compañia de ludefi gual ¿eLpecialinente fich 
do virtucla; Pe 
El Aguila que lleva A Ganimedes por los ay-. 
res, figni§ca la contemplacion de las cofas Celel 
tíales,de la qualarrebatada el a1ma,fubeá confi- 
derar los di. iños miñerios con inéfable gufto: y 
a(s1c1 nombre de Ganimedes, vale tanto comoel 
que eltá en alegria , y contento, del verbo Griex 
gozar pyme. læror; ő del verbo ¿ale sandere; 
&: dos conáliun, quafi dicas, confilijs,& con- 
tanp E gandentem: sy afsi cohclúye Alciato 
fu Emblema: 

Cor filiuni ess „atque Dei ci gandia prefiant 

Creditur 15 ¡o raptus adffè Toui. 

El Aguila que bolando àz'a fu nido lleva vna 
piedra en las vňas,fignifċa al que funda caía con 
buenos cimientos, y la aflegura con firitle mp: 
razgó:;. R 

El Aguila que tiene la cola blanca ¡echa lus 
pollos delnido , y proveyó naturaleza de que os 
tra los criale. En Gtiego fe lama Dygargus,que ` 
vale de cola blanca, à efta fe comparan los pax 
dres; que no caran de criar fus hijos. El Aguila 
que lleya en el pico vha piedra, de hechura de vii 
hueyo,fignifica la muger que eltá de parto, y con 
peligro. Elta piedra del Aguila fe Mama Actites, 
de fu propio nombre aceros Aquila, , , 

El Efcarávajo fobre las efpáldas del Aguila a 
fignifica el enemigo tenido en poco, que pór po- 
parle fuele fer dañolo.Hieroglifico es de Qro A- 
polo, y dêl lo tomó Elcopo, y Alciato formó fu 
emblema , con titulo : A minimis quoque timen. 
du. A 
< El Aguilá tendidas las alas fobre vn fepulctoz 
es indicio de eltar fepulrado en€l hombre valero 
fo ; y por effo la pulieron, Ó fin gen averíe puelto 
fobre el fepulero de Ariftomenes , infigne Cápi- 
tan de los Mefenios, con Cuyo E y ésfuerco 
vencieron muchas vézes à los Lacedemionios; de 
los quales aviendo fido prelo , y librandole por, 
dos vezes, à la rercera le mizraron , y por curio- 
fidad le abrieron el pecho, en que avia relidido ax 
nimio tan valerofo , y le hallaron el coraçon hir- 
futo; y cubierto de bello. Ay vn epigrama Grié4 
go de Ántipagro, el qualimitó Alciaro en la mj 
blema, que gmpiega: . 

Qu 1 te caufa, movet volucris$aturnia magni; 
> Vi tumulo, defi deas arduas Arifomenise 
Con el titulo que dize : Signa fortium: ... 

Vna Aguila entedada coni vrid fierpe que le eb 
ta picando en el pecho .: esfimbolo de la virid 
contratada ; y reprimida de lacmbidia, y alūs 
diendo à efo,ficó el Marqués de la Testi da 
Bauriíta de Aria, fegun rehere el Dole, on 
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A guila que la eltava picando en el pechovna fardi vera gloria Lie a tomado del Petrarcha , fe- 


fierpe , y vivora, con el mote : Semper artemius. 
Por la propiedad , que dizen tener cl Aguila de 
mirar al Sol de hito en hito, y tambien de re- 
montaríe à lo mas alro deláyre , hafta abrafaríe 
lasplumas, Tomó Curcio Gongaga la empre- 
fa del Aguila tendidas las alas , y medio def- 
plumadas , debaxo del carro de Febo , con el 
mote. 
Purche godam gli occhi „ardan e pin me. 


'A fin que gozen los ojos,ardan las plumas. Dan- 
doá entender , que aunque de la vifta de fu da- 
malderirava amor flechas encendidas en fu fue- 
go., con quete arormentava, las levava en pa- 
ciencia, à trueco del contento que rëcebia en 
mirarla. El Cardenal don Francifco Gonyaga, 
tomó por empreía vn Aguila lobre vn tronco de 
laurel verde con algunas ramas. El mote. Bella 
gerant alj. Dando a entender, que no embargan- 
te fu iluĝre nacimiento, y el animo briofo Aqui- 
lino , fe rednziaà laquierud, y manfedumbre 
de la vida Ecleñiaftica, y à la contemplacion de 
las colas divinas; fignificada por el laurel, arbol 
dedicado à Febo, y à las mulas, y al efpiricu de 
adivinanza. Vñico Accolto Arerino , feñor de 
Tepe , tomó la emprela de yn Aguila , que tieñe 
entre fus garras vno de fús pollos, y le experi- 
menra, bolviendoleá los rayos del Sol , y fino 
los ira de hico en hito , le defecha,, con el mo- 
te. Sic crele El Marqués del Valto facó por em- 
prefa vn mago de diverfas plumas , y en medio 
dellas vna de Aguila , que fobrepujava à todas , 
ella enterá; y las demás repeladas , con el mote; 
Sic altas d'uorar vas nicas Dando à entender, que 
{u dana deshazia , y afeava con fti hermofura , y 
gentileza á todas las demás: Galeaço Fragofo 
tomó por empreía vn Aguila, rodeada de vna 
huve efpefá, que defpide de fi muchos rayos,con 
el more Caftellario que dize. NE matarme, mi 
pantarm=: Moltrando animo intrepido à las ame- 
nicas de fusenemigos, y á los cafos adverlos de 
fortuna. Algurios quieren fea efla emprefa amo- 
rola, y fignifique la coniftancia hiya, contra los 
disfivores de fu dama. Alude à que el Aguila no 
es herida del rayo, y por ello la hizieron armi- 
gera de lupiter , que fe losadniniítra. Antonio 
Landrino tomó por emprefa, el Aguila que ha- 
ze fu nido eri vn tronco de laurel coronado , y 
defendido con fus mefinos ramos , y el mote. Re- 
guies tutifsima. El Dolcerrac entre las demás en- 
prefas, vna de Gonçalo Argote de Molina, Vein 
tiquarro de Sevilla, del Aguila ; dexa el delpo- 
jo de vn ciervo que ha muerto , y en que fe hia ce- 
vado, para las de.nis aves, con el niore. Hochs 
her ` qsoren n me dett Pia por cisrto, v religiola, 
Por l1calidid que le atribuyen de mirar al Sol 
de hizo en iico, tron) por e norefa la feñora Ire- 
ne Cat ios, Princefa de Bitignano , el Aguila 
que cita nirando al Sol,con elimate. Che mi puo 


gun refiere el Dol :e deftos dos verfos. 
Tren pur glroci hi qual 43uila in quel Sole, 
Cheti puo far. deererna clovía desso 
Sigiímundo Au zufto,Rey de Polonia tuyo la 
empreía del Aguilx, que fube porel ayre con vn 


ramo de laurel:en el pico , y muchos rayosque - 


baxan por vn lado , yotro ; dando à entender 
lo que muchas vezes hemos dicho; que el Agui- 
la, noes jamás her:da del rayo, y 13 melina ca- 
lidad , y propiedad dan al laurel, que para ma- 
yor ignificacion le lleva enel pico,con el mote, 


- Ioui Jeer, Neron batió vnx'inoneda de plata con 


fuefigie, y por reverfo vn Aguila que tenia en- 
trelas garras vnrayocon vn ramo de laurel , y 
los Emperadores que fe le figuieron le imitaron 
en efto ; pero mudando alguna cofa , como fue 
Domiciano , que pufo 1a mefma Aguila fin el 
laurel , y Vefpafiano la efculpió con el rayo 2- 
travelado en el pico , yá la parte dieftra el ramo 
de lanrel. El Emperador Carlos Quinto batió 
en Efpaña vna moneda , cuyo reverfo era'el A- 
gnila, conel rayo, y el rámo de laurel debavo 
de los pies, y el mote. Cuique faum. Dando à en- 
render , que à los malos avia de caftigar , y pre- 
miar à los buenos , deftruir el vicio , y coronar 
la virtud. Su niero , el Emperador Maximiliano 
Segundo, continuó lá mefina emprefa del Agui- 


la, poniendoá la parte dicftra el laurel; yà 12 > 


finieftra el rayo , con el mote Griego EN KAI- 
PO EKATEPON, Latin iñ opportunita- 
te vtrumque : dando å cnrender que en fu mano 
eftava la paz, y la guerra, y el vfar de la clemen- 
cia, y de la jufticia, en ocafion, y riempo.Ya pa- 
rece que loes de no profeguir mas efta derrora 
de las emprefas del Aguila, y afsi dexo otras mu 
chaspor no [er faftidiofo , y ferà razon 2cuda- 
mos à los lugáres de Efcritura, donde con algun 
mifterio , ô ponderacion fe haze mencion della: 
En el capitulo 14. del Deürh. mandava Dios, 
quie los de fu Pueblo no comieffen ciertos anima 
les, áves, y pezes „por inmundos ; y entre los 
demás el Aguila, por eftas palabras : Omnes aves 
ronn das comedite , immondas ne comedatis : Aquilam, 
Jralicér ,€7 Gryphum, Por fer chasaves que viven 
derapiña, y fignificar ; como dize la Glofa In- 
rerlincal. Alienarapientes, C7 iniollislucris ganden- 
tes. Y por elta mefina razon fignificanal demo- 
nio , como lodize Lira, declarando aquel lugar 
de Ofeascap. 3. In gutture tuo fit tuba , quafi Aquí - 
la foper dozawr Domini , per Autlam enimqne efÈ 
avis vapax ,  acuii vifus fignificacur ipfe diabo- 
lus. Y lo mifmo fobre el lugar de Abacuc, capo 
1: Volabarquefi Aquila fejtinais ad comedendum Sg- 
niñicat diaboli promprirudincos ad perdindas arias 
En otros lugares dela Efcritura fign’ ica rait 
bicn el Aguila, Ó el dénionio,ó fuss intro), A 
los quales Dios enrregava fu pueble, para cafi- 
garle , como en aquel lugar de le emfas, capet> 
Velociores 4quilis equi ilins, E220 ieliciize2qorla 
grile 
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grandis magnárumn alaram tongo membyoróm dudo 
plera pivmis CO varierate veniet ad libanira, ue 
fe enciende por Nabuchodonofor, Y defpucs 
defta Aguila de los Caldeos, ô Babilonios , vi- 
nieron lz de los Romanos , por la razon que 
ellos penfiror huir de fus vñas , aclamañdo con 
aquellas razones, loannis capit. 11. num. 45. Si 
dimittimus tun , fic ornnes credertin cum , C ventent 
Romani, €7 tollent nofirum locum , CS gente. 
Y porque vna mefima cofa en diverfas confide- 
raciones tiene diverfos , y coritrarios fentidas 3 
afsi el Aguila ; noembargance lo dicho fignifl- 
ca à Chrirto en razon de fu excelencia, entre los 
demás hombres,por fer homb:e,y Lios,como el 
Aguila entre las demasaves, por fer Reyna de 
ellas , y por el buelo tirado con que bayo à en- 
carnar en las entrañas de la Virgen Maria , y el 
mefmo con que bolvio de la rierra al Ciclo,quá- 
do relucitó de entre losmnerros , y fubio à los 
Cielos , Æ femmo Calo egrifio eius: 25 occorjus 
eius >f3ue at furamumn eius. Pfa! 18. Y comodi- 
xo San Pablo ad Ephel. capit .4. Qai defcenait, 
ipfe «fi, qui afremiit fare ores Gels €> implet 
omnis De lu Refurreccion gloriola fe haze com- 
paración al remoçarfeel Aguila. Rerowaritor ve 
Agnilw inventes mea, Ffzl 102. Chriĝoes Aguila 
de aguda vittá, por quanto pertetrava los coraço 
nes de los bien, y mal intencionados,mira al Sol 
de hito en hito, porque delde el punto de fuCon-, 
cepcion fue comprehenfor, y fu bendicilsiona ani 
ma clara , y abiercamence contempló la Divina 
Effencia,en que confite la Bienaventuranca. Ti 
bien es lemejante al Aguila, que faca la prefa de 
entre las vñas à qualyuiera otra ave , como es el 
Milano , pues facó de las yñas , y cautividad del 
demonio las almas de los Sanroá Padres que ef- 
tavanen cl Imbo, y cada día le faca las de los pe 
cadores , que con arrepentimiento , y dolor de 
fus pecados fe buelvenà êl. Los Apoftoles fọn 
comparados à las Aguilas , por quanto eftendie- 
ron las alas de fu predicacionpot todo el, Or- 
be: In omnem terram exivit fonus com : y leguri 
opinion de algunos Santos,el dia del réanfico de 
la Virgen nueltra Señora, fe hallaron todos jun- 
toscon ella, y la pufieron en el fepulcro : de los 
quales fe verificó lo que dixo etsSeñor por San 
Mareo cap. 24. & Luc. cap.17. Vbi fuerit corpus, 
ibi congvegabunzur . 7 Anile. Y fe verificarà orra 
vez , quando Chrilto nueftro Scñor venga à juz- 
gar los vivos, y los muerzos,que à donde èftuyie- 
fe la Humañidad facrarifsima del Hijo de Dios, 
ali fe hallarán las Aguilas, fus Apoltoles:y entré 
todas fe dá el renombre de Aguila al Bienaven- 
turado San luañ Evañgeliíta, pot aver en fu E- 
varigelio encumbrado fir buelo à tanta altura, 
quede empeçaffe ; y diefe principio por aquellas 
palabras. I» principio erat Verhum : mias por dar 
fin al largo, y tirado búclo del Aguila,concluya 
mos con fu erimología,que esel nombre Larino. 
A ¡uila ab acumine oculorum : Como età dicho, 
Primera Partes pa 


F e S 18 
pórla agudeza de fu vifta,que de lo muy alco del 
ayre ve la caga de la cierra, y la pelca de la mar; 
a que fe vate reniendó hambre; el nombre He- 
breo concuerda en la fignificacion, porque "cer; 
ideft , Aquila, fe dixo del verbo fear afpicere, 
quod recto obruru folem alpiciar ,.vel à verbo 
i. far, retum effe, por cacr derecho fobre la pre- 
la; y volar derechamente, fin que el ayre la. cuer- 
$4 vna parte, ni à otra, por la fherga, y el impe- 
tu con que buela. 4 Plinio lib.10. cap. 3 .cleri-., 
ve, que vna doncella crió delde pequeña vna A- 
guila, y quando vino 4 fer grande, folrola,y cada 
dia venía à fu feñora, y la traia aves que ella ca- 
çava; y muerta efta doncella,como la levafien à 
hazer ceniza (como era cofiumbre ) la figuió el 
Aguila, y fe echó conellzen el fuego, juntamen- 
temurio abrafada.* , 


Maio 


do, que valdrà enriquezer , donar , y hazer pres 
fentes en el dia de la folemnidad ; y efto tengo 
por cofa mas cierta porque confulrando elte vos 
cablo con Diego de Vrrea,dixo fer Arabígo gui 
neldum, de) verbo ganeye, que vale entiquezer } 
y que losmuchos dones hazeH rico al que los 
recibe, pues de guíneldum, bolvemos guinels 
do, y guinaldo, con el artículo a. aguinaldo! | 
y la lengua Arabiga es deduzida de la Hebicaz 
Y por dezir todo lo que me han comunicado, vn 
hombre do&to , y curiofo me dixo , qus efte yoś 
cablo eftava corrompido de aglando', dicho afsj 
å glandibus,cóviene a faber,bellotas, porque én 
elle tiempo davan à Josniñosbcilocas, $ gpsces; 
2 C i ċoĝ' 
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con qve jugafíen; trayendo para efto el primer. 
emblema de Alciato , O el prefacio , y prologo, 
que dize afsis 
Düm pueros iuglans , iuvenes dum tefJara fellit, 
Detiner , C7 fignes chartula picta viros, Cc. 


Masa propofito parece fer otra etymologia 
tomada del verbo Griego giwowai ,nafcor , y de 
ginoíe gininaldo , agimnaldo, y finalmente a- 
guináido por darfe el día del natal, y en el prin- 
cipio del año. Cuenta Sueronio,que en efte tien 
po admician los Reyes fe les hizicilen algunos 

relentes en feñal de reconocimiento, en la vida 
de Calígula, cap. 42. y de O&avio Celar,'capir. 
57.v oy dia à los Señores acoftumbran llevar fus 
vaflallos el que llaman prefente , por efte melmo 
tiempo. Los prefentes que fe embiavan vnos à o+ 
tros en el mes de Diziembre , fe llamaron apo- 
phoreta,del verbo apopherin , que vale levar, rie= 
nen alguna femejança con los aguinaldos., 

AGV ISA DO, vale apueito, regulado:dé 
gufa que en el Romancé antiguo vale forma; 
modo,talle, los aguilados de a cavallo cierta mi 
licia; qué muy de antiguo fe ha vfado en Andalu 
cia, y en Caftilla, hazer aguifado, es hazer la rás 
zon,y defaguifado,la finrazon, y tuerto. 

-AH À X AR; traer alguna cofa entre las má 
ños ñialerátaridola, y árrugandola, parece venir 


del verbo ago,agis, agaxar, entre las demàsfig- 
nificaciones admitira efta, y ferà como verbo fre 


qúentácivo,ahaxado, ló maltratado, y manofcas 
do. Ahaxada dezimos la innger que há fido trara 
da de nitichos; y eltá desflorada ; y desluftrada ; 
podriá fer Arabigó; 


r 


AH ECH AR limpiar con la criva, ôhar: ` 


Äio él irigó,echando fuera el polvo, la paja , y 
qpivando las piedras; Lar, Cribro. as. lecerno: 
AOS A h 
TAHLCHADVRAS ; lo quefe defechå 
deitiad: Lat. purgamentum , purgámen. niss’ 
di yt éořirahéchidá; limpi? de polvo, y de paz? 
ja dela que 354 Cola queëchar á mal; ni que 
Musa ar. BEC 
(AHIJADO); el que facael compádre dé 
pia, qui leésdomo padre cfpi ieual. Dize vii 
reñan ¿coat o tuses biie Extico A 
mi iiio , cuendo di'l ziendi asena hazés 
OS e, ia n Al OSC 
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lostò s tas P EEMS que codos cftos 
a DA , > p 

"A SE, eddrknar DINO DTO 
yuan UE ya dolo crio Cda, OPOR 
hon-51 cirofidad, o Bor fedarfo; Edula pes 
nailon? dra fi comer; E E 


delos Larinos, fighlidiaFuquieitoos, Vahit, 
Ido f dizeci guteti eiainds dea ibre, Taus 
Lin deztnosailarfo choi, y eftarahilado; 
quando fea nal) con mais fison, por la folti ô 
dobra de levadura, por la danaliada agua coñ 
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que fe amafó , ô por eftar mal cocido , y es por 
el hilo de vna raya parda que le haze en tudio 
delpan.. , l T end 

AH INCO ¿es fuergaque hazemos , y dili- 

gencia grande que ponemos para alcangal algu- 
na cofa, quafi à finco de fincar , Latiné tgo. gas» 
porque nos eftamos fixos , firmes , y queaos, 
porfiando en nueftraprecenfion , halta alcançar- 
la. Ahincar envnacofa, porfiar por falir con 
ella, y ahincadamente, Latine improbé ; impro- 
bus, improbitas, Luca capit. 11. Er Jt alie puofe: 
veraverit , pulfars : dico vobis ; eft non dabii lli 
Jurgens eoquod amicus eius fit , propter in probitatem 
tamen cius , Jurget, @ dabit illi quorquor habcat ne- 
ceffitrios ( mempé panes.) . , 

AHITO, la vianda îndigefta que fe ha pe- 
gado al eftomago, y eftá alli ixa; y afsi ahico,es 
lo mifimo que afito ; de figo. gis: xi. por lincar: 
Ahicarfe con vn piñon, es rener muy flaco eito- 
mago. Romero ahito faca atico, no quiere de- 
zir que por eftar bien comido faca la limofna:, fi- 
no por eftarfe afito, fixo, y quedo; porfiando ; € 
importunando, faca el pedaço de pan , como di- 
ximos,in verbo ahinco,alegándo el Jugar de dan 
Lucas cap. 11. ¿e ; 

AHOGAR, apretar la garganta, de modo 
que no pueda pafar el ayre, o refpiracion, dixo= 
fe quafi afogar ; de la palabra Lacina fauces; NU- 
mer, plur, internusoris locus ; vbifimul conve- 
hjunc,S gule,& gutturis partes extremg.klaho 
garfe vno puede fer de muchas inaneras ;Ó en las 
cofas liquidas , como ahogarfe en el agua , ô por 
arravelarfele algo en la garganta ; queno lede- 
xa refollar , ô por encenderfe el ayre demafiado; 
y no poder refrigerar el coracon, pulmon ; y las 
demás partesinternas , ó por el canfuncio exz 
celsivo, por abundancia de fangre que fuba à la 
garganta, Ó humor que baxe de la cabeça : y fin 
nalmente por apretar la garganta por defuera, 
demanerá que cierre la via à la refpiracion. Ay 
algunos proverbios , y formulas tomadas de ette 
vocablo, como ahogarfe en poca agua, el que 
fe halla congoxado , y atado en negocio no muy 
dificulcofo , nipeligrolo. Ahogarfe de calor, 
eftar muv calurofo. Ahogarfe las gentes , aver 
mucho concurfo , y aprerura. Nomeahoguejs, 
no me deis tant2priefía. Dar mate ahogado, 
del juégo del axedrez , querer las cofas fiibita= 
mente , al punto fiù dilacion; ni fin poder ri = 
mar acuerdo, Carnero ahogado ; cierta mane: 3 
de guilado. ll 

AHOYAR, vide hoyo. 
_AHORCAR, vide horca, 

AHORRAR, quitar dela comida; y del 
salto ordinario, liberrandolo de que no frvaz1 e 
ro haziendo à vezes cautivo al quelo ahorra, di 


defrauda à fu genio de lo naceflaric¿No ahorrar 


fe con nadie, fer folo para fi. 
` AHORR AR ¡dar libertad al efclayo, viz 


AMO. O 


a 


E NE 


Æ H Av 


AHVCHAR, videhucha;” * 

AHVMAR, videhumo. 

A Y, es palabra que puede fignificar el adver- 
bio , ô intericérion deidolor , Latine heu , viene 
derechamente del Griego af , y no es maravilla 
que fiendo vn afecto natural, lea comun a Efpa- 
ñoles, Griegos, Hebreos, y Latinos, y à los dc- 
más mudada muy poca cofa de la pronuncia- 
cion:pero el Elpañol, y el Griego concurren en 
las dos letras ai, (alvo que el Griego las pronen- 
cia en vnafilaba ditongada; pero el nóbre Aiax 
afirman los erymologicos Griegos aver fido del 
verbo sisfin id eft,2 lugendo, y en êl fe defararon 
las dos letras af,y por figniíicar eftas el dolor, fin 
gieron los Poctas , quede la fangre que vertiú 
fobre la tierra, uatandofe con la efpada que lea. 
via dado Heétor,nació vna fior que declarava fu 
nombre, y fu dolor,teniendo la forma de aí.Ovi- 
diohablando à efte propolito dize, lib, 1 3.mera, 

Expolit ipfè cruor, ruhefaltaque fanguine tellus, 
Purpureum viridi genuit de cefpite florem, 

` Qui prios Ocbalio fuerat de vulnere natos, 
Litera commusis medys, pueroque, víroqne, 

` Infèripta eft folús hac nercisis alla querello, 

Es de notar,que la interiection ay, dize fer co- 
mun niños, 2 hombres hechos, y a viejos, y que 
enla flor que nació de la fangre de Áyax, fe for- 
mó,como principio de la nombre, por fer fus dos 
letras primeras ay ; pero en la flor del muchacho 
¡Yacinto,aver fido del dolor, y fentimiento; en el 
vno , yenelotro fe encierran los principios de 
{us nombres, falvo que en Y acinto fe trafponen, 
y lai. esipfilon. Y A, quefi fe leeal revès , dirà 

_AY :razon ferà poner los verfos del mefmo Ovi- 
dio que hablan defta flot , lib. 10. | 
Flofyae nouus feripto gemitus imitaverenofiros, 
Tempus, © illud eric, quo fe fortisimaos Heros, 
Aidat in hunc florem, foiiogne legatur codem. 

El Hebreo con la lerra a. y lalot, forma efla 
inefma intericótion , falvo que interpone la vau, 
oi. dolentis, & exclamantis vox. El Italiano, 
oime, imitando al Griego oímor, hei mihi , del 
Griego tomó el oí, del Hebreo of, que tienen v- 
nas meímaslerras, vn mefmo fonido, y vna mef- 
ma lignificacion. 

Algunas vezes efta palabra ay, es tercera per- 
{ona del prefente del indicarivo del verbo fum, 
es, fui,en el fingular, como ; Non eft , qui confo- 
letur eam , no ay quien la confuele ; y file pone- 
mos el acento acuro al, valdrá tanto como ilic, 
adverbium loc:.Proverbio: Ai me las den todas, 
quando las defgracias caen fobre cofa que no 
nostoca, y que eàn bien empleadas en la perfo- 
na lobre que caen. 

AYER, el dia precedente inmediato à oy, 
quitando el articulo , y afpirandola i. dize el 
Francês ¡y el Italiano hicr : tomandolos todos 
del nombre Latino, heri. Ayer putas, y oy co- 
madres de las mugercillas que riñen , y fe des- 
honran. vnas atras , y luego fe hazen amigas: 
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AYNA, palabra barbara; nity vlada; 
con que damos pricía à quefe haga ¡l3una co- 
la, valelo melmo que preko. Proverbio. La 
muger , y la galina por andar fe pierdenay.: 
na. : Fl 
AYNAS, loque dezimos en Latín parum 
abfuit , ay nas que cayera , poco falió que no ca- 
yele, Entiendo fer palabras Portuguelas, ayna, 
y 2ynas. i i 
AYO, el que tiene á fu cuenta la criança del 
Principe, ô hijo de Señor , ô perfona noble : dis: 
xofe del nombre Griego ago duco,doceo mores, 
habitumque corporis compono. Los Griegos le. 
1la.nan pedagogus, ica di&tusguafi pueri dux, cuf-. 
tos, Se inftitutor pueri , cui cura incumbit , pue- 
run infiituendi , & veftigia eius fubfequendi 3 
eumgue quocumque opus fuerit circunducen- 
di. Por efta afsittencia que deven hazer con 
ellos, y no perderlos de viita , los Mamaron gan- 
fos , por la femejanga que tiene con el ganío, 
quando [aca fus pacicos a] agua, ô 21 pafto, que 
los lleva delante , y con el pico los va recogien=, 
do, y guiando a donde quiere levarlós: erande 
advertencia deurian tener los feñores „en mirar. 
à que perfonas encomiendan fus hijos, para que, 
fe los crien; porque dellos han de tomar lo prin= 
cipal, que es la reformacion, y habitos del alma, 
y fon mas hijos fuyos en lo principal, que de los, 
padres que los engendraron ; lo que eĝo impor=: 
ta, rodoslo conocen, y pocosaciertaná efcoW 
ger lo que les cóviene:cofg muy notoria es,y ce~, 
lebrada, lo que Filipo Rey de Macedonia cferiW; 
vio 3 Arifioteles , el dia mefmo que le nacio fu 
hijo Alexandro , pues fe tuvo per dichofo ; no 
ranto por averle nacido el hijo , como por tener 
en fu Reyno vn varon comoél, à quien entre-, 
garle. Las Coronicas de Efpaña nos cuentan 
que gran parte de la condicion delRey Don Pe- 
dro el cruel, ô el julticiero, fe le pegó de la mala. 
educacion, y ruin do&rina de Don Iuan Alonfo, 
de Alburquerque,a quien el Rey Don Alonfo fu 
padre le entregó niño , para que fe le criafle:, y 
fucfe fuayo. cnai i 
AY R ADOjyayrasde, videiras 4. 100% 
A YR E, Latine acr , del Griegoder . es v3 
no de los quatro elementos , vale 2er larigo: y 
ventus , Ípiricus, flarus modicus. Dizefe pro- 
piamente ayre aquel cípacio que ay entre el clo- 
mento del fuego , y el de la tierra : aunque 
en nueftra lengua fignifica tambien el viento, 
por fer el viento , como quieren algunos, ay- 
re movido , ô por caufaríe en el ayre. Los 
Fiíicos le dividen en tres regiones , fuprena, 
media , y infima. Las imprefiones que en eke 
elemento fe hazen , yo las.remito á los que tra~i 
tan la marería de Metheoros , pues feria muy, 
largo, fi aqui hnviefle de referir el como, y don», 
de , y de que fe engendra la niebla , el rocio, la 
pluvia ,la nieve, y el graniço , lostruenos , y, 
relampagos, losrayos, Jos cometas, losricio» 
C3 nes, 
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nes, las cabras falrántes, lasboragines , y aber- 
turas del Cielo, à lo que nos parece. El quetu- 
viere codicia de fáberlo; y capacidad para apre- 
henderlo,bufqucio en fus lúgares. Tenemos mu+ 
chas frafis comádas defta palabra Ayre. Mudar 
ayre,irfé de vn lugar à otro para cobrar falud. 
Fener ayre , tener gracia vna cofa. Darle ayre, 
entallarla bien, y agraciadamente. Tener Pedró 
el ayre de Juan,ts parecerfele en el movimiento, 
Gen el cuerpo , y roftro. Es vh poco de ayre; 
no escola de cónfidericion: Mudarfe el ayre; 
es trocarfe los tiempos , y los favores: Temerfe 
del ayre que paffà , o qüexarfe , reñer poco ani- 
mo, ô [frimiento. Darle èl ayre , tener bårrun- 
to de algtina cofa, tomada la femejarigá de los 
perros ventores. Echarfe el ayre, es loflegarfe 
el tiempo, y hazer calma. Mudarfe con cada 2y- 
re, fer facil en trocar voluñtad ; fegun le infor- 
man. Ir por losayres , esandar levañtado de 
penfamiento , Ô házer diligencia pará alguna 
cofa con gran prelteza , cómo los que por arte 
de nigromanci2, dizen ir dé vi lugar à otro, en 
poco elpacio de tiempo. Salir à tomiaráyre, fa- 
lrfe à efpaciar , y recrear: Hazer vna coda en 
elayre , hazerla con gran prefteza, Todo es ay- 
re, todo esbrrla: Hazerayre , aventar con el 
ámofcador, 6 avanico. Entre los múficos fe vfa 
elte termino : tiene buen ayre en tañer, ô can“ 
tar. Creerfe del ayre , creerfe de ligero. Marar- 
lasenel ayre, dize del que tiene refpueftas agu- 
das, y promipras, aludiendo al caçador que mará 
lasavesabuelo. . 
AYRONES, lo que por otro nombre llas 
man garcotas, y fon ciertas plumas de la garças 
de mucha eltima para las gorras, y los lombreros 
de losgalanes. Diveronfe ayrones , quafi hero“ 
nes del nombre Griego sredis ;ġucel Italiano 
buclve Hierone ; y el Francés Heron, por lá 
Garga , demodo que regularmente aviámos de 
dezir Herones , y cortompido dezimos Ayro- 
mes. El Latino llama à la Garca Ardea , quafi 
'Ardua, pórqire bucla muy alto , y fe remonta fo~ 
bre las nuves , halta perderfe de vifta , como lo 
ápunto Virgilio lib. 1. Georgicorum , hablan- 
do del ciempo que no es feguro para la navega- 
£10N: ; a 
. Notafque paludes 
Deforit, atquéaltam fupra las ardea nubem: 
Porque conociendo el temporal fe fube à la res 
gion mas alta, dexando en baxo de fi el ayre alte 
rado , y goza del fereno.  . Fg 
AYSLARSE , vale quedar alguna tierra 
cercada de ¿gua por todas parres. Por traslacion 
dezimos , quedar vn hombré aislado , quando fe 
halla eri vn ap-ieto , del qual por ningun camino 
fe pue le elcapar,cono el que fe hallaffe en el lu- 
gar aislado,que no puede (ir d?1,fiño esecliari- 
dofe al itua cón peligro de ahoga-fe, videióla., 
AY TON A,sdicha anvigarmehto Oftosefd; 
Citidad de Efpaña , fegun Cefar , en las kiberas 


de Ebro: Vrfino pienía fer la que Plinio lan. 
Erovila, que Livio elcrive con dos ss. Y que 
maravilla fi fuefíe Erobefa; que el Obifpo de Gi- 
fona tiene por Aytona , o hiirona ; vide Abrah. 
Horr. verbo oéto geía : es oy titulo de Marque- 
ido de Aytona: p 
AYV D AR „del verbo Lat. adiuno. as. o- 
pem fero , fublevo ,fuffragor. Favorecer , y coo- 
perar con otro qué fe veen necefsidad de quien 
le haga compañia, y favor. Proverbio, ayu- 
dame áqui éftorva, quando en lugar de ayudar 
embaragan , como lo hazen muchos entre- 
metidos,que fe meten donde ño les Haman. 

AY VD A, Larintdadiutorium : el cal fa- 
yor , y fufragio , vale algunas vezes compañia 
que fe daal que no puede folo hazer algun ofi- 
cio. Ayudade cofta ; lo que le da fuera del fa- 
lario. Ayudas de càmara, los gentiles-hombres 
que fe dan por ayudas à los Cavalleros dé la la- 
ve dorada ; que fon de la Camara de fu Mayef- 
tad , para que acudaná los minifterios ordina- 
rios : en que ño fe han de ocupar los Señores. 
Los Clyfteles lláman ayudas , porque ayudan à 
naturaleza ; quando ella fola no puede defcar- 
gar la ocupacion del eftomago; y vientre. Mas 
vale à quien Dios ayuda, que quien mucho ma- 
druga. Ayudate; y ayudaere hë ; que es poner 
algo de fu cafa , y no querer que las cofas fe ha~ 
gan por milagro: Dios ; y ayuda; dela cofz 
que es dificulcofa ; y es menefter poner dili- 
gencia en ella , y juntamente encomendario È 
Dios. Darayuda , dar fivor. Qeien fu carro 
vnta , fus bueves ayuda ; porque con más facili- 
dad le tiran ettándo losexes ligeros: aplicafe 2 
los que hazen algun gafto , quealfin hide re- 
dundar en fu provecho: Coñ ayuda de vezinos, 
lo que no hemos hecho nofotros folos. Défayu- 

dar, hazer daño, penfando que hazen provecho. 
-~ A YV NO, la abilinencia del mafijár, ó los 
dias , en los qiiales nos hemos de abltener de 
comer, Latiné leiuniuni: Eftir ayuno devna 
cofá, es no aver llegadoá fu noticia: Áyunar, 
ô comer trucha , ño cohtentaríe com poco , y 
dexar páffár algunas ocafiories razonables por 
efperar las riayorés, Harto ayuua quien mal 
come : dizefe de los pobres ; que comen quan- 
do lo tienen, y ño quando lo quieren ; como los 
ricos: Defayunarfe , comer a1guñ bocado por 12 
manana; è e , 3 

AY VNTAR, del verbo Latino iungere, 
quando dos cofas dittintas fe allegan la yña con 
la orra : ayuntar , congregar. y de alli Ayun- 
tamiento , que cs Confittorio ; ô Cabildó ; vide 
Iluna. as 7 l 

AY ÁRQUVTIA de Malaga, ticfiá pijefta 21 
Levante. Famarid. 0, A 

A Y V SO; valeabaxo ,como de Diosen a- 
yulo, defpuesde Dios. —— 

AIO, Lat. allium, guaf halitum, ab halitu, 
quem fragranrifsimum huc herba fpirar, loannes 
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Francifcus de la Cerda inbucol. Virgili; Eglo. 
2. Esran conocido , que no ay que deferibirle, 
focorro grande de la gente trabajadora, y que 
anda al campo , pues les da calor, y fuerca , y 
delpide el canfancio , y esla triaca ordinaria fu- 
- ya, gomo lo refiere Galeno li. 1 2,c4.7. de meto- 
do. Tiene fuerga para contra los venenos mor- 
deduras , y llagas, tiña, y farna ; como lo refiere 
Diofcorides li.2.c2.141.€s la perdiz, y el capon 
de los fegadores,y todo fu regalo,de que le acor 
dô Virgilio en fus Bucol. 
Tiejiyiis , Cr rapido fofis mefforibus «fu. 
Allia fer iamgue herbas contundir olentes. 
~ Noes comida para gente cortefana; y afsi Ho 
racio haze vna inveétiva contra el ajo , lib, epo- 
don ad Mecenacen allium deccftans, 
Parentis olim fiquis impia mana, 
Senille guttur frezgerte,' 
Edar cicutis allium nocentiws, 
O dura melfurmm ilia, Ce. s l 
Los que criavan antiguamente gallos pará 
elear con otros, les davan à comer 3,05, porque 
efte paíto lesh1ze aninofos, y corajudos, 

El Leopardo aborrece el olor del ajo en tan- 
ta manera, q fi con el eftriegan el lugar dóde cie- 
ne fu manida, le defampara fin bolver mas a él, 

El azeyte en que fe ha deshecho el ajo, li.vn- 
tan con ĉl las vides, noengendran piojuclo , y 
el lolo ajo refregado al tronco de qualquier ar- 
bol, le prelerva de la oruga. , 

Tiefo como vn ajo , por el que anda fuerte, y 
Con falud , ab effetu ; porque los que comen el 
ajo, han de fer recios de complexion , y êl los 
conferva en ella. Dalle lu ajo , le dize à di feren- 
tes propofitos,que es como darle fu recaudo. V i- 
no puro , y ajo crudo, hazen andar al moço agu- 
do ; entiendefe el de la labrança, y trabajo. Ajo 
crudo , y vino puro , pafían el puerto feyiro, 
El Comendador Griego en el libro de fus refra- 
nes. Ajo porque no fuilte bucño ; porque no me 
halló San Martin pueíto ; y del moço de mulas, 
tiefo como yn ajo. Quien fe quema , ajos ha co- 
mido ; quando diziendo vna cofa en general, al- 
guno la toma por fi. 

Yo le haré morder en el ajo , vale ; yo le haré 
rabiar. Sois vn majame vn ajo, vale: fois vn 
majadero. Villano,harto de ajos, para dar à en- 
tender la dureza de fu condicion, y grofleria, Suf 
pirar por losajos, y cebollas de Egipto , es de- 
fear bolver al vomito de la mala vida paffada. 
Cerca de los antiguos, el ajo, y la cebolla fueron 
fimbolo de la milicia , por quanto era la princi. 
pal provifion que levavan los foldados , y de a- 
qui nació proverbio, Apud Suydam,neque alliú, 
neque fabas elicandas1js,quí tranquillum fibi vis 
ta ftatum propofuers. Entendiendo por el ajo, 
lo que pertenece à la guerra, y por lis habas, los 
negocios civiles, y adminitracion de ju'ticia, 

AIOFRIN,aldea de Toledo. Dizen los 
Arabigos, que vale tanto como barranco : eito 
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veriiieará el fisio en donde cfuvlerefundado: 
ALJONJIOL [, efpecie de lemilla, que co- 
.Mmunmente llamamos alegria, Larin: Seflamum 
Seflamt, ve! Sefama Sefame. El Italiano la Maz 
ma Ingiolina , qué es lo mefmo que jonjoli, y 
la 2. esarticulo Arabigo ; Vide Aljonjoli. ` 

A L,enla lengua Caftella antigua , vale Al; 
lo que cerca de los Latinosaliud, y es amy ordiz 
nario en los mandatos de los feñores dezic: ê 
non fagadesende al , fo pena de la nueítra mer- 
ced : y vn cancarcillo dize ; tango vos el 
mi pandero , tango vos , y pieñlo enal. Aco- 
modafe à los que eltán con las manoseñ obrar 
alguna cofa, y tienen las mientes, ó el penfas 
miento ch orra de mas inportancia , pero fecres 
ra: Es tambien areiculo del cafo dacivo;eorrom- 
pido de à el por finalefa , como al hombre es 
dado raciocinar, ajuncale el adverbio ; CONO 
al punto, ftatim,al momento ; refponde algunas 
vezes À la prepolicion ín,co:mo in äne,al En. 

A E, esnimas, nímenos, Articulo Arabigo, 
que Haman folar, y quando la diccion à quien fe 
ajunta,es de las que losArabigos llamá Gemeia, 
pierde la L: y pronunciale tan folamen:e la a, 
y las lerras fon las que correlponden à efas que 
fe figuen, t.r.zad.cixano 

A LA, del nombre Latino ala, qua aves vos 
lant:bacir las alas,es darfe priefa el ave en fu bue 
lo ; cacríele las alas, delmayar. Dar alas, dar fas 
vor para que alguno fe arreva. Tomar alas,enfo- 
bervecerfe, Nacieronle alas à la hormiga para 
or , quando vn hombre baxo fubis à alto 

ugár, y no fabiendofe governar, cayó dl afren- 
tofamence. Alas de murciegalo,de la cofa que fo 
lo tiene apariencia , y nombre; y no es lo que de 
ella le dize , porque lis alas del murciegilo no 
tienen plumas , cono las verdaderas de las aves, 
Ir en ala,ir tendidos en hilera, como van los ca- 
gadores. Y en la guerra cierra forma de efqua- 
dron , fe dize al1. Quebrar fele las alas, desfalles 
cer. Llevar alas en los carcañales , huir con mu- 
cha prieffa;Ovid: s 

= Pedibas timàv ådidit alas, 

Alá de fombrero, la falda, alilla, y aleta. Alear; 
empecar å moftrar añímo, v estuergo. 

Venir vno defalado en feguiviento de algun 
ñegocio, Ô perfona;es venir con mueltra de gran 
de afeíóto de voluntad, cono el ave, efpecial.uen 
te la gallina quando va àzia donde eltán fus po- 
llos,que arraltra las alas por el luelo;y lo micfno 
haze el gallo quando va en pos de la gallina.Cu- 
brircon fus alas, amparar; fub vmbra alarum 
tuarum , RC: y UN 

A LON, la ielma ala del ave pelada ; y def- 
huda de fas plúnas; a 

A L A DARES; los cabellos qiiecttan fo+ 
bre lisfienes : diveronfeafsi , quafi ad latera; 
adlatarés : y perdiendo la d, aladares. Prover- 

bio : à la vejez aÌ dares de pez, quandó por én- 
cubrir las canas fe las riñen Jas quales nacen pr i= 
C4 herd, 
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mero en las fienes que en otra parte de la cabe- 
“ca, ni barba : y por cila caufa los Larinos las lla- 
maron tempora; quia anniin els cognofcantur» 
Air SADS ENC. a” 

Temporibus geminis-canebar [parja finetus 

- Tambien fe llaman viejos, por fer los prime= 
ros cabellos que embejecen , ô los qùe primero 
falen en la cåbeça del niño, por fer aquellas par- 
tes mas porofas en razon de lascomifluras del 
calco, y en ella mas peligrofa la herida, Tirar 
«de los viejos, repelar. 

“ ALABARDA, arma enhaftada de punta 
para picar, y cuchilla para corrar. Tomaron el 
nombre de los que pri nero la vlaró , que fon los 
Alabefes; à los de Albania como fe dixeron las 
parcelanas, de los Partos,y los chugones, ò çu- 
çohes de los quygos. Dardos de los de Darda- 
nia, Sc. La guarda de à pie del Rey nueftro Se- 
ñor vía rraerefta arma, y por elfo los llaman Az 
labarderos. i 

-  Erafñollamaà la alabarda telum aparito- 
rum. En Latin fe llama la alabarda fecuris Ro-, 
mana, falx militaris , falxbellica, vel Amaco- 
nia fecuris , los Litores las tratan aradas cnellas 
las varas con que açoravan , y fino eran tan lar- 
gas como las que agorafe vían , devian fer poco 
menos, y los Alabeles las devieron de poner ma- 
yores haftas , y Añadirles el pungon. 

- ALAB AR , loar, del verbo Latino lauda- 
re ,buelctalau.enb. y perdiendo la d. labare, 
con la a. alabare, alabar. Proverbio, cada beho- 
nero alaba fns agujas , y todos alaban fu merca- 
uria. Dia de alabangas, el dia de lx muerte, 
quindo [e refiere la vida de cada vno , y con fe- 
guridad fe puede dezir entonces del,(i fue dicho- 
fo „ô defdichado, El que defalaba la yegua , effe 
lı lleva: aftuciacs de losque compran no mof- 
trar mucha fatisfacion, ni voluntad de lo que 
quieren comprar, porque no les fuban el precio. 
Efte termino es para alabar ¿Dios, y muy víado: 
y con razon alabamos à Dios en fus criaturas , y 
en todo aquello que mueltra en fi bondad. De- 
zimos , pues, quando los lembrados eftan loga- 
nos; Áy vnos panes, que es para alabara Dios, 
&c. 

ALABASTRO ,„ conmnmente fe roma 
por la piedra blanca, ô efpecie de marmol de 
que fe labran eftatuas , colunas , enlolados, y o- 
tros adornos de arquiteétura, y finalmente fe ha- 
zen dellos valos , en que fe guardan preciolos 
vnguentos ; y porque eftos vafos eran lifos , fin 
afas , ni cofa relevada, fino à forma de los bores 
de los boricarios , el nombre de la forma del va- 
fo fe dió à la materia de que fe hazia, la qual por 
eha razon fe llamó Alabaítrices, Plinias L:b.36. 
cap. $. Lapidis genus efl colore candido, quem ony- 
chem 4 eslore hamani vngnis nominabanr, Dixofe, 
pues, alabaltro, Latin? alabaftrum , Grecé aia. 
bironi dea particula privativa , V lamba, o. ap- 
prehendo , como fi dixellamos valo fin alideros 


Erant enim vafcula fine anfis, que proptër forman, 
levitatem ,vix comprehendi „ant teneri poflent. De- 
manera, que fiempre que en la Sagrada Eferitu- 
ra le hallaren eftas palabras, Alabaltrum vnguen- 
tum, fe ha de entender delte vafo, ô bore en que 
fe guardavan los vnguentos olorofos. Pero ef- 
rando en la primerá fignificacion vulgar , dezi- 
mos a la que tiene eltremada blancura , que es 
como vn alabaftro. Y Alabaftrino,termino poe- 
Tico. ) ' 

ALACRAN, animalejo ponçoñofo, cu- 
ya picadura caufa gran dolor , y delaflofsiego : y, 
afsi dezimos comunmente a] que anda muy in- 
quieto , que eftá picado del alacran. Ciertas for- 
tijuelas rerorcidas que fe ponen en los frenos , y 
riendas de los cavallos , ldamanalacrahes , por 
fer rerorcidos como la vñuela con que pica el a-, 
lacran. Los cabos de los agores con que los Tis 
ranos mandavan agotar à los Santos Martires, 
tenian al cabo vnos hierros retorcidos coñ los 
picos, como la víña del alacran ; y por effo loo 
llamaron alacranes , y efcorpiones ; que esel 
nombre fuyo en Latin, y en Griego fcorpias . feu 
fcorpio. nis. el nombre de alacran es Arabigo, 
tomado del Hebreo 4Krab, y con el articulo A- 
rabigo Ala Krab , y corruprámente alacran. El 
azeyte en que fe ahogan los alacranes es en medi 
tina pará muchos remedios, “UE 

A LAZ AN, color de cávallo que tira å do3 
rado , puede fer nombre Griego Alafon. onosi 
fuperbus , arrogans , petulans , gloriofus, 8zc¿ 
puedele quadrar al cavallo alagan efte nombre, 
por fer fogofo, gillardo, fobervio ; en razon 
de predominar en él la colera , como lo mueftra 
fu pellejo. Y fegun cho alaçan , y logano, po- 
‘drian rener vn mefmoorigen , porque Alefonia 
vale ranto como fobervia , y altiveza. El Padre 
Gaudix dize fer Arabigo , y averfe dicho de al 
articulo, y hozan que vale cavallo , y porex- 
celencia fe algó con el nombre de fu efpecie, por 
[er entre todos el inejor en parecer, en talle, en 
ligereza, fortaleza, y lealtad. Dêl fe dize en mo- 
do de proverbio, Alagan roftado , antes muerto 
que canfado. Ay treselpeciesde color alacan; 
clara,dorada, y roitda ; y fe pudo dezir de Ala- 
zor, que vale color de ayafran baftardo. 

ALACENA, vale en Arabigo ventana a- 
tacada en l1 pared, y en Cordova lá llaman por 
efta razon tacd: 

ALAZOR, Laciné Cartamum, Gracé 
cnécos, hortenfis crocus , crocus farracenus : y en 
vulgar, fimiente de papagayos: acafranfilveftre, 
o baftardo. Vide Plinium lib. 21. cap. 15. Di- 
ze vn proverbio, Ay aguelo , lembraltes alacor, 
y nacionos añapelo , quando fe haze bien al que 
deípues fale ingrato. La palabra alazor , dize el 
Padre Guadix fer Arabiga , que vale tanto co- 
mio vifiofa , por fer fu for femejante à la del aca- 
fran, f 

A LAD AR ES, los cabellos que nos cren 


ca 
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delante de lasorejas , dichos afsì quafi ad latus; la podan:y de embicum hazemos embique, y con 
porque caen à los dos lados de la frente,que fon  elarciculo alembique, yal 1mbique, y dize , que 
lasfienes. Vide fupra , verbo Ala con el prover-  - tambien esfu primaria ügnincacion tuliríe algti- 
bio, A la vejez aladares de pez. - na cofa liquida, dando A. Fo doy mucho cre- 

"A LAGA, efpecie de trigo, Lariné alica,  ditoáVrrea , porque fabe la lengua .nagiitral- 
abalendo, quod vel nentér nurriar, Vide Pli- menre, Traer las cofas por alambique, es cracr- 
nio lib. 13, cap. 7.3 & Galenun lib, 1. de facules las por muchos rodeos , y que hin de venir de 
aliment, defte trigo (e haze cierra bebida en diz manoenmano , como lo que fe dùtila por el 
ferentes maneras, “de que hazemencioneldichò ala.nbique de vh vafo enorro , y de aqueleno- 
Plinio, codem lib. 18. cap. Ii. ) rros muchos. A vn curiofo de la lengua Griega 

AL A GON), Prolo:meo la llama Alavona; leha parecido traer origen del Reibo: _IMMPGNO, 
Vafcorun oppidum in Hifpannia , Antonino. capio, deprehendo, actraho, porqne tira à fuera 
Allabona. Hec Horte 1us. Molecio la Mama A- 1a fnftancia de la cof: que fe'd'Rila. Alambicar- 
ciacum. >} Dita de Zaragoga cinco leguas, fe el ceruelo es meterfe vno cn devaneos que le 
puefta en las Riberas Xalon, y Ebro, aya il de: inquieran, y gadan el juízio. 
pan, vino; pefca , cayas, ganados, alguna fru- ALAMBR E, cierra elpecio de meral de 
Ta, y horraliza : tiene ducienros vezinos,gozan- color rubro , y encendido, que quiere inirar al 
do preheminencia de voro en Cortes : conquif-  “deloro: y en vn ciempo fue efiñuado en mucho; 
tolael Rey Don Alonfo Primero de Aragon, y y lebarió moneda dèl; antes que fe defcubrieffe 
Septimo dé Cailla , facandola del yugo Sarra- “eloro, y fa valor; ; de que haze mencion Ovidio 
ceno año 1120. Aquí celebró Cortes Don lay- in Fis? 
me Segundo enel de 1307: Zurita lib; i. capit: > Æra dahant olis ; melius nunc omen in anroefè. 

Pa py “apm äi Viétaque coprysit poiicamore a nH à 

ALAHEXOS. villailuftre , hombrada Efte vocablo eftà corrompido ; porque hemos 
éntre otras razones por el buen vino queenellá de dezir arambre, y no alambre ; de donde conf- 
fehaze, y en Coca: dize el Pádre Guadix , que tarà no fer Arabigo, como al unos pienfan, fino 
vale en lengua Arabiga tanto como perégrinos: Latino, de es. eris. aerambre , y es lo meímo 
y fera(Gesafsi)por acudir muchos forafteros 4 lá Que cobre, y alaron, queel Frances llama leton, 
fama del buen vino i: ô porque los ñarurales lo y el Iralíano rame. Acuerdome aver leído en 
tråginan , y fe hazen psi yendo ¿otras cierto traductor deftas palabras Erano ¿lucánitieló 
tierras con ello; -de rasne Eran lòs capiteles de řamas; y no lefe- 

Á LAMAR,boron de machi y hembrahes  -ñalo porque no foy amigo de laftiimara hadie; 
ého de rrenças de feda, ô de oro. Dizen fer Ara- elpeci lente pudiendo fe defquitar prefto; pues 
bigo de la raiz Hebrea Alem lgare;porquelis -à cada hoja hall ràn en efte mi trabajo muchas 
gan, y arah el macho con la hembrá : ay quien — falras. Suele hila-fe el arámbre muy delgado j pas 

-diga fer Latino con articulo Arabigo , al-ha- ra cuerdas de imarhnentos muficos, y para otras 
mar, de hanius que vale anguelo; ô gancho, por:  cofas: 
que ale: y pudo aver tomado el hombre de algu- Los que Antica fer Arabigo alambre ; di- 
no de los Alahamares Reyes de Granada , que zen ettar comprelto de al-y ambre , que llama- 
reynaron en ella por mas de dozientos y eîn-  mosambar. Lacin. eleSrum,, por tener aquellá 
cuenca años, hatta que los Catolicos Reyes Fer- ¿olor del ambar ; quees como de vna llama de 
nando, y label lesgañaron à Granada. Y por fuégomuy pura ; como le entiende el lugar de 
ventura alguno dellos los cómengo à vfar en el Ezechiel: Er fn w etio ens quafi facies ER Mane 
veltido , y tomaron lu nombre , poráverfido fi no haze la femejangá al eleótro gota, fe enten< 
inventor dellos , que fin duda es adorrio de Mo- derà del que refulca de cierta mixtura del oro 
ros. Los delta calta fe llamaron Ibni Aben Ala- éonli plara , que tambien fe Hama ele4ro, 
hamar , que vale los hijos del linage de los Ber- ALAMIN; Arabigo hombre de confia- 
-mejos. şa. Tamarid; 

ALAMBIQOVE, cierto genero de valo A L À MO,arboi conocido, deVinñusfe dixa 
con vn cañon torcido en muchás buclcas ; ĉin- Olmo, y dealli alamo. Algúnos quieren fe ayá 
xeridosenél otros valos menores , adondede dicho del fiombre ainus , popislus nigra, Y ay 
vno enotro fe vacvaporando , ô diftilandolo tres efpecies de alumnos. La vña fe llama elle 
que le faca por el alambique con la fuerga del fue La fegunda, negra; Larercera, Lybica, Pohe- 
go , templado al modo que conviene. Porefte las Plinio Kb. 16. cap: 3. criafe el alamo eñ 
intrumento fe diltila el agua ardiente dela fuf- jas riberas de los rios ; cómo dize Ovidio iib. şe 
rancia del vino: y Otras muchas cofas que perre- -_ Cána flicia dabsit rd papal 
necer à la medicina, y al regalo de loshombres, De donde tomaron ocafion los Póetas de fingir} 
Vrrea dize fer nombre Arabigo embicum , del que las Hermands de Faeron fe convirtierón en 
verbo embeca, q figniica (alivfe la fuftancia dif- almos por las orillas delrio Eridaño ; y que fus 


'tilandofe , como diutila la vid cortada quando lagrimas fe convirtieron en eleótro; que es el pe 
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bar que nace como goma de algunos arbo- 
les, fegun opinion de muchos, y que fe diftile de 
Jos alamos : tienenlo por fabula como lo denias. 
De las flores del alamo (conviene à faber de 
ciertas pelotillas, que vulgarmente fe llaman o- 
jos , que fon las hojas pequeñas quando empie- 
ganá brorar) fe haze vn vnguento que llaman 
wvnguento populon ; el qual mitiga todo dolor. 
¿Cerca delos anciguos,en cierra manera el alamo 
era tenido por arbol infcliz,por quanto fe cuen- 
ta entre los infrustuofos. Y afsi cerca de los Ro- 
dios fe coronavan de fus ramas los mancebos 
que celebravan los juegos funebres , los de Tle- 
pomeno, hijo de Hercules a quien Sarpedon, hi- 
jo de Iupiter maró en el cerco de Troya,adonde 
aviaidoen favor , y ayuda de los Griegos con 
nueve navios, Y pudo fer coronarfe del alamo en 
memoria de Hercules fu padre , à quien dedican 
efte arbol. Y cuenralecíta fabula , quequando 
Hercules determinó de baxaral infierno , iba 
coronado de las ramas del alamo: y del hollin de 
aquellas tinieblas tan clcuras , fe bolvieron las 
hojas negras por la parte de afuera : digo efcu- 
ras, y las de debaxo con cl fudor que fe les pegó 
de la cabeça de Hercules falieron blancas. Por 
el alamo fignificavan el tienpo ; conviene à f2- 
ber el dia, y la noche,y los folíticios , porque fe 
buelven las hojas. Y efto tienen comun con la 
tilia, el lauze, y laoliva , y el olmo. Plinio lib. 
116. cap. 23. Mirum in primisid, quod vimo , ti- 
lixque, & olex, & populo albz, & lotici evenit: 
circunagunrur enim folia earum poft folfticium. 
Hafeme antojado , que por la femejança que 
tiene el alamo al olmo : afsien efta propiedad 
de bolverfele las hojas, como á fer infruétiferos, 
y amar las riberas de los rios , y lugares hume- 
dos, y fereícuderos de honor , y braceros de la 
vid. Los Caftellanos confundimos el nombre, y 
por la femejanga que tiene el populoal olmo, le 
llamamos alamo , como elpecic fluya. Dan por 
epiteto al alamo tremulo , Populus tremula, 
porque los piecitos de fus hojas por fer fuziles, y 
eltar las hojas ralas con qualquiera ventezico fe 
menean. Y afsi dize cl cantarcillo viejo, y muy 
celebrado : De los alamos vengo madre de ver 
como los menea cl ayre. Alameda, el lugar don- 
de ay cantidad de alamos. 

A L AMV D,vn cerrojo, ó aldavilla de gol- 
pe, que (e fuele echar à las puertas de las venta- 
nas, y algunas vezes es corredizo. E1 Padre Gua- 
dix dize fer Arabigo de ahamud, que vale cerro- 
jo, ô otro intrumento con que fe cierra : y pro- 
piamente colanilla de hierro , que tal es la que 
affegura la puerta conelcerco , baxandole , ô 
fubiendo. Y en quanto es cerradura de golpe, 
pudo venir de raiz Hebrea del verbo Holam, 
contundere, que vale golpear. 

ALANGAR, echar los malos clpiritus de 
vn hombre, Dezimos , Alangar el de.nonio:y en 
fola efta frafis fe yla defte verbo comunmente: 


pero alangar esechar fuera, como lançar, echa? 
adentro. Vide Lança. 

ALANSAD A, es cierta medida de la tie- 
rra , que efta puefta de viñas : y dezimos , aver 
tantas alangadas, como en las tierras de fembra- 
dura do fe coge pan, tantas yugadas, ô yuntas: y 
es alangada lo que vn buen braço puede arrojar 
vna lança: tiro delanga , como deziinos , tiro 
de piedra. 

A L ANI A, hueco enla pared con fus puer- 
tas, que por otro nombre llamamos alhacena : y 
vale lo memo queen Larin fornix. Es nombre 
Arabigo. 

A L ANO, vn rio de la Scythia , de donde 
tomaron no.mbre los Pueblos Alanos : de los 
quales habla Plinio lib. 4. cap. 12. Amiano ef- 
crive , que eftos fe llamaron antiguamente Maf- 
fagcras. Quieren dezir , que los perros queen 
Efpaña llamamos alanos , truxeron de allá el 
nombre, como los fabuelos de Saboya : los gal- 
gos de Galia, quees Francia : los gozques, de l2 
Gocia, y eftusfon los que traen los eltrangeros 
que los hazen bay lar al fon de la cinfonia; y fal- 

«rar por el Rey de Francia. Pero los perros Ala- 
nos , fofpecho que fe han de dezir Albanos. Lo 
primero, por lo que dize Abrahamo Hort, ver= 
bo Alani, obiter hoc addo,me apud di&um Suca 
tonium (in Domiciano) malle Albanos , quam 
Alanos legere., Demanera que ya puede aver 
equivocación en eltos dos nombres. Lo fegun- 
do, porque nos confta que en Albania fe criavan 
perros ferocifsimos , que falianá pelear con los 
enenigos , y eran parte para romper yn exerci- 
to. Notorio es lo que cuentan dellos , que el 
Rey de Albania embió por fingular prefente dos 
dellos à Alexandro Magno: y en aufencia de los 
que fe los truxcron para provarlos , los echaron 
à vn toro , y à vn cavallo : y como no les acome- 
tieffen, enfadado Alexandro , losmandô ahor- 
car. Execurado el mandato con el vno , llega- 
ron los embaxadores,y le dixeron que no hazian 
prefa ran racera para ellos , que folrafle al que 
quedava vivo vn elefante : y haziendofe afsi , al 
momento fe fue para el, y lerindió:y porque ties 
nen enfeñadosa eftos perros a que afganel toro, 


.ô el javali de la oreja , quando alguno va molef- 


tando a otro, y perfuadiendole lo que quiere, de- 
zimos , que va como alano colgado de la oreja, 
A LARABES, alarciculo, y Arabes, de 


“Arabia Vi AA 


ALARCON, esvna villa en el Obifpado 
de Cuenca, cuyo fitio dizen aver fido muy fuer- 
te, y portal no fe pudo apoderar dêl el Infante 
don Enrique en riempo del Rey don Iuan el Se- 
gundo, quando fe le alteró el eftado de Villena, 
año de 142 1. y ee nombre es Arabrigo del ar- 
tículo, y aaraqun, que vale baralla ,ö maranga: 
y por alguna muy feangrientaque alli fe devió 
dar , ô por [er los moradores della belicofos. Es 
apellido de cala muy noble , de donde deciende 

el 
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el feñor Alarcon , Marques de la Valciciliana, y 
muchos Cavalleros Señores deVillas,y Lugares 
de la Mancha, cuyo apellido fue primero Zana- 
Mos: y por aver fido los principales conquiitado- 
res de Alarcon , quando fe gano de los Moros, y 
averíe hallado alli, fe llamaron Alarcones. 

ALARCO S, Lugar famofo por la baralla 
que cerca del huvo : en la qual fue desbararado 
el Rey don Alonfo,que llamaron el Búeno, por 
el Miramamolin Alben Iuzeph Mazemuto , por 
no aver querido elperar à a los Reyes: de Navarra, 
y Leon , que venian à junta: fe con êl: y efltono 
ranto por fu parecer, como por el de fu confejo, 
- que aunque fue el mas honrado, era el menos fe- 
guro. La báralla fe dió Miercoles à 19. de Iulio; 
año de mil y ciento y noventa y cinco. Abrahan 
Hortelio ; dize fer efte lugar el qiie Prolomeo 
jlamó Láéuris Oreta vorum, in Hifpannia Oppi- 
dum. Pero ño feria fuera de camino peníar que 
el nombrees Arabigo , y quefe le pulieron los 
Moros por la dicha batalla tán (angrienta,ó por 
orra ral, fi airiqun vale tanto conio baralla. , 

AJL ARD E, Larinê recenfio ; vale la muef- 
tra, O teleña que le haze de la gente de guerra, y 
el nombre es Arabigo. Hazer alarde alguno de 
Íus proezas, es contarlas muy por extenfo: hazer 
alarde de la riqueza quetiene , ô de todo lo qué 
fabe, Sc; .. 

ALAR GAR. Vide Largo: , 

A L ARG E Z, cierta planta dicha en Efpa: 
ñol antiguo Afpalato. Plinio libro 24. cap. 13; 

ALARID O,quaf alalido del verbo Grie- 
yo alslazo' , Clámáre, ejulare. Erafmus feribit 
proprié effe perpetuo fonitu ,ftrepere, ic tinnire, 
fono fonumexcipere, quemidmodum fit in lebe- 
tibúis dodoncis ; y deallel nombre Aía:é ; tu- 
multus, [onus confufus, vox non articulata , Y 
clámor qui ante prelium tollitur ;alaligmos, y 13 
bozeria grande alalćtos. Y pudo fer ee nombre 
alarido facado del fonido que hazen las muchas 
vozes confifas , que aun en la melma lengua 
Griega laíis , vale el de niafiado hablar ; à verbo 
laleo , loquor. Sæpe in malari partem accipitur; 
vefir remeré , SY inconfideraté , cirraque deletú 
aliquem verba effutire. Finalmente pot la figura 
onomatopeia le puficron chte nombre ; y en par- 
ticular dieron ocáfioná êl los Alarabes ; que 
quando entran en la baralla dan vozes, y repi- 
ten citerermino lalala , pará mofirar animo ; y, 
hazerle perder 4 los enemigos; El llanto def- 
compuefto , y del nelurado con vozes confufas; 
y lamentables, fe llama alarido: y afsi el roman- 
ce viejo, dize: ; 
Encl real de Zamorá 
Grandes alavides dan, 
Porla muerte de don Sancho, 
Que si sbe wa de efbivar. i 

ALARIEE, fabio cn las artes mecanicas, 
juez de obras de al.añoria , dicho en Arabizo 
aarif, ò arifun , quafi fspicns menfura del par- 
ticipios 
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ALATON, elmeral roxo de que fe hazen 
candeleros, lamparas, morillos , y otras muchas 
cofas hundidas , y defpues reparadas , ú recorri- 
das enel torno. Llamate en Larin, [puma vitri 
del Griego aphronjti um Diofcoríces li. 5 puma 
nici , que colligitur in Ata in fpeluncis gliti- 
lans, deinde ficcatur fole. Alaron Mori'co; La- 
Tinè oricalcum. Vide Ayofar. Eit aucem or aliad- 
cum metalli genus , accedensad colorem auri: 
quod oli.n in mas imo prerio! habebarnr; fic dic- 
cum quali «s monranam : nafcicu enim in mon- 
tibus : y aunque el nombre alaton parece Årabi- 
go, pudo fer leromaflen del Irali. :no,que le lla- 
m2 ottone, y con fu articulo dixeffealortone; y 
corrompido aliron. .. 

ALAVA, fegun Tamarid, quiere dezir A 
tabia, donde llegaron conquiftando los Arabes 
mas poderolos; 

A L À X V ; efte vocablo eftà čorrompido de 
alaxur, ô de alfakur , Que todos eltos nombres 
fi enifican vna melmá cofa ; y valen tahro eh len- 
gua Arabigaí tomo en la nueítra, conferiva hecha 
de miel, y elpecias , y pan rallado. Antonio Ne- 
brif. le da en Latin vn nombre Griego artomeli; 
de arras panis, & meli mel. 

ALAZOR, cartamus cnicus; agafran ro: 
mi, en Valencia fafra bort: a 

ALBA, quando fignifica la mañana, vidë 
Arbor, Auror a; Mañana. , 

ALBA, elie no.mbie han tenido Ciudades 
famofasen Italia, en Erancia,y en Lfpaña, Y ¿de 
Abrah. Horr. verbo Alba ; oy no tengo nocicia 
de mas que de Alba de Tormes, y Albadelifia; 
biennombradas por. los Duques. de Alba,y Con- 
des de Albadeliíta. Dizen, queen lengua Arabi- 
ga vale ranto como afcenfion,febida, prevaricas 
cion , porque el pres avicador fe fube Ama yores: 

TR tengo que es Hebreo , aunque hafta 
agora nohe topado con fu raiz; pero fies Lati- 
«ho, vale tanto como blanca. . 

ALBACE A,reflamentario, Larin teftas 
Inentarjus, a quien el difunto dexa encargada la 
execucion de fu ceítámento, y vitima voluntad: 
por orro nombre cabeçaleros , porque fe hallan 
a lu cabecera en la enfermedad , y enla mucrte, 
por dexarle encomendada la O del teta 
mento. DizeV rrea fer Arabigo,valion,del verbo 
valeya, que fignifica encomendar. En Velencia- 
no Malmelores , quafi manmefores , que meteñ 
la mano en la hazienda para di :Iponer della , 


.execurarido la voluntad del difunto. Y fegun el- 


to, corrompido el vocablo dixeron con el arti- 
culo al valea, y defpnes albacea: cede norar que 
lab. y lav. fe reputan por vna jera, y fe mudan 
la vha por laorrá. Kl Padre Cuadix dize ; que 
albacea fe dixo deal articulo, y guziyen gt elig- 
ninca manda,ó lëgado Iuan Lopez de Vel.. feo 0, 
po viene del nombre Arabigo guzzi f fimboliza 
con eln bre iguziya, Y "odoy mucho credi:o 
à iges qie facal Jengua con mucho fundag 
mens 


Á 
mento. Orros dizen;y pienfo que es tambien del 
miímo Padre Guadix, eftar corrompido, muda- 
doel acento de albacehá , que vale tanto como 
el con falud, en relpero del enfermo que la pier- 
de, y la vida. Latin? fuperftes, el que queda con 
vida para executar la voluntad del que mucre. 

ALBACETE, esvnPueblo, y Villa 
yrandeen el Reyno de Murcia , vale tanto co- 
mo lugar ancho y eftendido , y llano, y rafo. En 
cito concuerdan Vrrea, y el Padre Guadix. 

- ALBACORA, por efte nombre llaman 
en Valencia la breva, higo temprano , Lariné 
ficus precox , es nombre Arzbigo de raiz He- 
brea Becor ,primogenitus : y porque la higuera 
da dos fruros: el primero, que en Caflilla llama- 
mos breva , y el fegundo higo : es la breva como 
primogenico. Los primeros frutos llama el He- 
reo Bicora,y de alli bacora, y con el articulo al, 
albacora. 
ALBAHACA, yerva, y mara conocida, 
Latine bafilifcum del nombre Griego bafilicon, 
cofa real , por fer fu olor tan excelente que pue- 
de fer Rey de los demas olores , ô llevarfe a los 
Palacios de los Reyes. Es nombre Arabigo alva- 
haca, vehecum, del verbo veheca , que fignifica 
penetrar el celebro con fuave olor. V rrea, de ve- 
hecum, dezimos beheca, y con el articulo al-ve- 
heca:y virimamente en toda corrupcion alvaha- 
ca: el Caralan le mudó las confonantes, antepo- 
niendo la f. en lugar de la h. como es ordinario, 
y pofponiendo la b. y afsi llama a la albahaca, 
alhabega, ô alfabega: y viene bien conlo que di- 
ze [uan Lopez de Velafco, albahaca, de habaca, 
trafpueftas las filabas. Tamarid , alhabega cs 
albahaca. Los que efcriuen de plantas la llaman 
ocimo:y hazen tres efpecios della, Albahaca fal- 
vage, ocymaftrum. Albahaca de arroyos, erinus 
vel echinus. Albahaquilla filvekre , cinus. La 
mas preciadaes , laque Serapion llama ozimo 
garophilaro , por fer la masolorofa de todas. 
-Efcrive Plinio, que fefiembra con maldiciones, 
y que con ellas fe crian umy viciolas : pero que 
-no quieren ler tocadas con hierro. Propia con- 
dicion de criados que fufren de fus amos quando 
eftán en colera , todo lo que cs palabras , pero 
no el poner las manos en ellos. Lo vno, y lo orro 
«deven cfcufar los hombres graves , pues con dif- 
fimular la primera, y perdonar la fegunda : å la 
tercera viene muy bien el pagarles fu falario , y 
delpedirlos. Defa liberrad fe privan los que 
«compran cfclavos,que los han de tener por fuer- 
ça , y fer lus verdugos , y fi echan bien la cuenta, 
fon mucho mas cofiofos que los criadosfolreros, 
y libres. En fin ellos vienen à fer elfcla vos de fus 
elclavos. Bien que para ciertos miniflerios fon á 
propofito ; pero hablando en comun no es buen 
fervicio,v parz hombres Eclefiaficos malifsimo, 
qj Lo del criaríc elcorpiones de la albahaca aha- 
jada, ô pueia entre dos piedras: y como los vaf- 
fallos bien tratados dan bucn olor , hablando 
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honrofanıcnte de fus feñores 7 y malrratedos f 
convierten en efcorpienes, à los quales fe pare: 
cen en las lenguas, diziendo, y hablando mal. 1 
lo mifmo es de las mugeres , refpero de fus mari» 
dos. Antronio Mizaldo en la Centviia primera, 
mirabjlium,S norsbiliumn, dize, hablando de la 
albahaca. Etfi rarem ch verm:es in cercbro genc- 
rari, id ramen nolfira memoria vifemeft , & cui- 
dam lralo cx frequenti odoratu Ocimi. Orten- 
fis feu bafilice herhæ., natus fcorpio in cerebro, 
vehementes delores,& longos, mortem den:que 
attulit, Quod Ocimoph?lis ivmmopere noratum 
velim, Autor lacobus Holerjus. H:ec Mizaldus. 

ALBAY A LDE, ceruffa, en Valenciano 
blanquet. Vide Albayalde. 

ALBAICIN, vnbarrio de la Ciudad de 
Granada , adonde agora virimamente moravan 
los Morifcos della : y tomó efte nombre de los 
de Baega, que aviendo fido ganada de los Chrif- 
tianos, fe vinieron los vezinos della a Granada, y 
les dieron efte fitio: por lo qual le pufieron efte 
nombre de Albaizin,que vale tanto como de las 
de Baega. Tamarid , Albaizin , el barrio de los 
frcnreros venidos de Baeça. 

ALBAIDA, lugar enel Reyno de Valen- 
cia, y timlo de Condado : vale tanto como la 
blanca, ô la alba enla lengua Arabiga, corro:n- 
pido de beidum , albeydum, y beyadumen abí= 
tracto vale blancura. 

ALBALA, vide Alvala: lab. y lav. fon 
dos letras que le permutan vna porotra , como 
laf. ylah. 

ALBANEGA, y alvanega. Latine reti- 
culum, cierta red en forma redonda, que las mu- 
geres vfan traer en la cabeça con que recogen el 
cabello: nombre Arabigo del verbo venega, que 
valeencoger, y recoger. Quieren dezir algunos 
que los Cavalleros del apellido de Vanegas , to- 
maron efte nombre de vn hijo de vn feñor de la 
frontera de Granzda , que facandole vn elclavo 
por engaño, con achaque de que le moftraria va 
nido de pajaros que podia el mefmo tomarle , le 
entregó à los Moros de Granada, queen quanto 
efle modo de hurtar, llama el derecho á los tales 
robadores plagiarios , que vale enredadores, 
porque cogen los hombres como enred : y de 
aqui dizen que le dicron por nombre , ô fobre- 
nombre el enredado , que es lo que fignifcaen 
Arabigo el nombre Vanega. Yo me remito a lo 
que log feñores defte apellido tienen por nas 
cierro. RE 

ALBANAR, el conduSo pordendefe 
vierren las lavazas, y agua fuzia dela cafa , y la 
llovcdiza. Lariné proluvies.'el. proluvium. ije 
colluvies. ci. Antonio Nebrif. ay pareceres que 
efie nombre , aungue empieçaenal, noes Ars- 
bigo, fino que fe ha de cfcrivir con u. alvañar de 
alveus , que vale la madre, ô la canal por donde 
va la corrente del agua, y de alli alvañar. Tami 
riz le cuenza cntre les nombres Arabiges. 
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ALBAGIR soficialque hazcobra de yefferia, 
con tabiques, y arajos , à diferencia del cantero,» 
qu: elte gutá piedra, y cal, y el albañir yefo, y la- 
d:¡llo, O yellones, y adobes, Dize Vrrea fer nom- 
bre Arabigo,corrompido del buñyani: «el bennay, 
del verbo beneze, que vale edificar : y fegun elto 
fu origen es Hebrea del verbo Bana, «edificare, yde 
alli banir, y albañir, fino es quefe dixo afsi , por- 
que blanquea con cl yello, 

ALBAQVIA,reilto decuenra,ó denda que 
fe ettà por cobrar,en Árabigo baquierun, del ver- 
bo bequeya, que vale reftar. , y ñ 

ALBARDA, Latin? clitella, ftragulum: es 
11 cobertura, y el falte de la beltia de carga, pard 
que con ella no fe mare; ô maltrate - „notoramen- 
tees Arabigo, v en fu genuiña rerminaciom. Ber- 
deacumn del verbo ber deá , que vale cubrir las ef= 
paldas , ô el lomo ,con el articulo al-berdeatum; 
y en corrupcion al- barda , y quizando el artículo, 
vale barda : la cobertura dêl ; como de las tapias 
que fe pone de farmientos ; cambroneras, ô orró 
genero de fagina. Defe nombre albarda ay algu- 
nos proverbios, y modos de hablar. al que tieren 
por: necio dezinios ; que es vi albarda, por no de- 
zir derechamente que es vů afno enalbardado, 
Saltar como granizo en albarda ; del que necia- 
mentefe fiente ; y alborota, Quien no puede dar 
én el afno; da en el albarda ; del que ño fe atreve 
Ó no priede vengarfe de vno ; y fe defquita en cofa 
fuya que riene poca defenfa: Lo demàs fe verè 
abaxo. Verbo Varda! Dealbarda fe dixo albar: 
don, y albardilla, enalbardar, y enalbardado: ve- 
rengenas enalbardadas , fon partidas, y rellenas 
con paña de hueuos; y orras cofas. Adao 

„A LBÁÅRCOQY E; vide Alvarcoque. —, 

"ALBARRACIN;Ciudád fobre vn mon: 
te pero, y fragofo* en aquella parte por la qual 
antiguamente partian mojones los Conteftanos, y 
los Celriberios : noes Engar de mucha vezindad; 
pero es muy fuerte”) por citar de rodas partes cer- 
cada de peñas y rilcos muy altos , y pot baxo 14 
est El rio Turca, , que vilgarmerice Í fe llama Guat 
dalaviar:. Pufefe” en ella la 1glefia Catedral el 
año de mil y ciento y fetenta y vno, y fue fti primer 
Obifpo llamado don Martin:y por entőcés fue fu- 
fraganco à Toledo, y fellamó Obifpo Arcabicen- 
Té; El nonibre Albár razin es Arabigo , fignifica 
los apartados del trato ; y comercio de los de- 
máis: tomo antiguamente eftávan los leprofos : y 
fin duda devian de ¿far apoderados defte” lugar 
hombres facinoro(os , y foragidos; y de a1li bara 
iiana robar li tierra. Pedro Rodrisriez d de-Aza- 
gra; hijo de Rodrigo de Azagra, fendt de Eftella 
ER Navarra ; ; fuċel o feñor po la Ciudad de 
ra nto (0 Jo 
ETA AN AD A; la NA que fo haze de 
piédra loca: Lai dcerlice: es nombre Arabi- 
go, del ervd Be “dez. qué vale cubriruntcols có 
è: Tan 3 Poder va cola bro or q como fet, 2ze 
gï Aed qué fe pons qna piedra fobre orra 
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fincal, nibarro; ni orramareria. Delle verbo fe 
dixo al-barda , y barda. : 

A LB ARR AN, nombre Arabigo, Antonio 
Nebr. le inrerprera', hombre no cafado. Laine 
ecelcbs,bis. Orros döken , que vale cl foltero , el 
que no tiene domicilio , cafa, ni hogar :.el qu efe 
anda à fus aventuras, a ook Ek (Os vocabios 
todos tienen entré fi alguñafimilicud , y analogia. 

+ ALBARRAN AR Antonio Nebr. albarra- 
na torre, rurrisevtråria, devia fer como las ara- 
layas que fe hazian en algun lugar alto para def- 
cubrir campo; y poder dar avilo de los enemigos 
quando venian a robar los campos :. -porquetanto 
vale ¿lbárrana, como campelina, del nombre Cal- 
deo Bara, ager } campis. Y de alli fe dixo cebolia 
Albárrana, Lariné feylla, la que fe cria cn el cam- 
2 à diferenciade la cultivada en las huertas. 

ALBARRAN y En lengua Arabiga vale el 
ff nero, peregrino , ô campeino 5 porlo que el- 
tá arriba dicho... dl PO 
¿> ALBATOZA, dize Anconio dle Nebre fer 
cierto genero de navio. Latiné ppan navis, 
ideft, que vndique teta eft., , = 

“ALBEITAR; elque cura las beffias, Pki 
ne veterinarius, vereriña animalia, que ad veSn- 
rim idonea fáne, ales articulo Beitar , el nombre 
Arabigo , del verbo Bejtare , que, vale curar las 
beftias, T el arte de curar las beftias. - 
ALBERCA; Larinc ftagnum, pifcina ; es 
eftanque péqueño donde recogen el agua para re- 
gar las huertas, de al artículo, y. berque, eltanqueyz 
pero fu raizes Hebrea Bereca piícina,, lacuna, five 
locus ê l2pidibus; calceque conítriétus > quo plu- 
vialesaquecollíguntur : ay vn Lugar en tierrade 
Bejar. llamado el. Alberca. La razon de -verle 
pucho elte nombre los que tuvieren ñoricia de fu 
afsiento podranalcancgarla. . 

SL BE RCA, es orro Lugar enel Obifpado 
de Cuenca. > o Teniti 

'ALBERGV E lud reine ML 

“AEBIGEN SES, ciertos hereges de Frani 
tia , dichosalsi , porque fueron naturales de Ar 
bis, , que por otro nombrë la llaman Alba-Auguf- 
ta , cerca de los’ años de mil y dozientos y diez y 
feis ; ; fendo Papá Innocencio HI: y Emperador 
Federico 11.y erciempo de los Bienaventurados 
AS Santo Dómirgo, y San Francifco, 

ALBIHARE $ "nombre Arabigo,, {ön £o- 
tes blancas ; y imarillas,, vulgarmente Nacio, 
“Francilco: Lopez. Tamariz, + Me TY ai. 

A LB O GE, es cierra cípecte de Aatas o dul- 
gama. Laine calamars. delos ci i: dela aiat elt- 
vanen Efpiña los Moros; elpecisIméñite en fus 
Cam bras, ER cl vocablo corrompido de albuqgue, 
ajue en fu tert niHACOw A rabioa fe dize buciin, que 
vale ranto-como-trom perilla iô infruméñto de 
boca parafonar! Vrred. "El Padre Gáudíe y dize; 
tenio albo sees en geñéro de gayta de qué vían los 
Moros, y de Hanna buque, que vale gáy rı ka 
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ALBOGELO),elqretañe efta fanca, aù- 
ledus qui tibiscanir 7 ularor, Ay vn prov erbio, 
Une afa del albogero todos lon albogeros : dan- 
deros à entéder, que quel es lz vida del feñ or, tal 
es la de los cri ados: y ü ¿les gador, O riene otro 
vicio, tambien lo fon ellos, y le imitan en todo: y 
antes en el vicio que en la virtud. 

ALBORERA, eslo mefmo que albufera, 
O eltanque,ó laguna de pezes, lib, 10, tit. 33.p2rt. 
g ALBONDIG A,elnombre; y elgmfado 
es muy conocido , es carne picada , y fazonada 
con efpecies , hecha en forma de nuezes , O bodo- 
ques, del nonibre bunduqun, que en Arabigo vale 
ranto como avellana ; por la femejanga que tiene 
en fer redonda: y bunduqun propiamente fignifica 
la Ciudad de Venecia , de donde llevaron las 
pofturas de los avellanos, O fu frura : y por eflo le 
puñeron el nombre de la tierra de do fe llevó , co- 
mo esordinario. pues dezimos Damafcenas, çara- 
gocies , à las ciruelas de Damafco , y Laragosa. 
Bergamotas , y Pintas , à lasperas de Bergamo, y 
Pinto,8cc. Efai interpretacion es de Diego de Vr- 
rea. El Padre Guadix dize , que albondiga es vo- 
cablo corrompido de albidaca , Que vale carne pi- 
cada , y mezclada con orra . el diminutivo de al- 
bondigaes albondiguilla. Juan Lopez de Velafco 
dize viene del nombre bonduqg, que en Arabigo 
vale cofa redonda. 

ALBOR, quando fignifica el alba, Larine 
aurora, albor. oris, es el rel landor que precede a 
los rayos del Sol, antes que fuba del Orizonte que 
va apartando las tinteblas de la noche , €introdu- 
ziendoel día. Vide verbo Aurora , y por rener e- 
piítero de blanca , la amaron los poetas Griegos 
leucothe. Ovidio lib. 3» Faftı c 

Lescothe Gratis , Matuta vocsuere mofivis. ] 
Los Latinos le dieron el mefmo cpiétero. Man- 
tuanus. Sed cum iam Lucifer alba nur tius aurore, claro 

fe attolleret orto, 27 e. Alborada la madrugada, dar el 
alborada, dar los buenos días may de mañana. Al- 
bor, vale generalmente blancura. Alborear amane 
cery todos faben cl Romance viejos 

La mañanade fan Iuan 

Al punto que albareana, 

Gran ficfla hazen los Moros, 

Pór la vegadeG»anala, 
Ay vna Villa, y puertoentre Lagos, y Cabo de 
Santamaria en Porrugal, dicho Álbor, por otro 
nombre Portus Anibalis : albor es lo mefmo que 
albura,y blancura. 

ALBORBOLAS, esvña ficcion de nom- 
bre , caufada del ruido que haze el agna quando 
yerve, que levanta cierras ampollas con vn fonido 
de borbor: y cha licencia de forjar ellos nombres, 
llaman los Gric gos cramatoreía , quafi nominis 

¿tio. Por rranslacion dezimos hazer vno albor- 
balik, quando de vna cofa de muy poco momento 

fe haze:nucho ruido , y fe dan muchas vozes , que 
Hegadyà entender al cafo. lc apazigua facilmon- 


te, como fé haze enla olla que yerve ; y empicga 
con las alborboras a hincharfe, y derrak ar fe; pues 
con lolo efpumalla con vna cuchar fe aquiera sy 
fofsiega, 

ALBORNIA, efcudilla tofca, y grande de 
barro : algunos quieren fe diga de borneada por 
fer redonda , hecha cn la rueda del ollero: pero lo 
mas cierto es fer nombre Arabigo,corrompido de 
al-bernia, que vale tanto como terriga, porque de 
berr, que vale campo, o tierra, fe dixo barro, y de 
barro barnia , y albornia. Vrrea dize , que albor- 
nia en Arabigo fe dize burnietun,efcudila honda: 
y que tomó elte nombre de yn lugar particular ` 
donde primero fe labraron , y fe llevaron à à otras 

artes. 

ALBORNOZ, capuz cerrado de camino 
con fu capilla , de cierta rel- que efcupe ae 11 el 
agua que le cae encina fin calar acentro : y defe 
genero de capa ,Ó cobertura vfan mucho los Mo- 
ros; Y dize Vrrea, que es capa de agua Afifcana; 
Hamada burmufun , nonibre barbaro celos Zene- 
tas , gente belicofa , Que vive en las montañas de 
Africa, y acoftumbran la lança, y la adarga y pre- 
fume que deftos Zeneras vino el nombre Cineres, 
y Gineres. Eftcs tracn los alt ornozes por andar 
fiempre en la campaña. La cafa de Albornoz en 
Catulla es muy «Juítre, veafe 1 I adre Mariana en 
la hiftoria General de Efpaña que eferivió libro 
16. cap. 5. y el compendio de la hiitoria de Don 
Gil Carrillo de Albornoz ,Arçobifpo de Toledo; 
El Papa Clemente VI. crio Cardenal al Argobif- 
po de Toledo Don Gil de Albornoz elaño de 
mil y trecientos y cincuenta: y porque pareció in- 
compatible el Capelo con la [glefia , renunció el 
Arcobifpado , y fue pueflo en fu lugar Don Gon- 
galo 1111. deudo fuyo. Murió en Y icerbo año de 
1367. cn 24. de Agofto, Alcancó tres Papas, al 
fobredicho Clemente VI.á Innocencio VI. y à 
Vrbano V. Hizo guerra en Iralia à los que tenian 
vførpadas muchas Ciudades, y tierras de la Sede 
Apoftolica, y recobrólas. Efe fue fundador del 
Colegio de Bolonia ran infigne. Y pañfando por 
= dicha Ciudad de Bolonia Don Diego de Aña- 

y Obifpo de Cuenca , y defpues Arcobilpo de 
Sevilla + el qual fe halió enel Concilio Conflan= 
ciente ; vifirando aquel Colegio; y movido con lu 
exemplo, edificó enSalamanca el Colegio que la- 
man de San Bartolome, cerca de los años de mil y 
quarroeienros y veinte : y dende eh adelante fe 
fueron edificando todos los demás. Aluargarcia 
de Albornoz , cavaliero de Cuenca , fue conem- 
baxada del Rey Don Pedro,y de fu madre al Du- 
que de Borbon , pidiendok: vna de fus fiere hijas; 
para cafarla con el Rey:y dandole à efcoger atep- 
tô à doña Blanca. Efte meliño cavallero, , Que erg 
hermano del dicho Cardenal Gil de Alborñoz 
criava en Cuencaal Infante don Sancho , herma- 
no del Rey D, Pedro. Y aviendo venido el Rey fô 
bre laCiudad le cerraró las puetras, y no fe atrevió 
à víar violéciz ç con los ciudadanos, por eltar entre 
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fi tan conformes, y fer la Ciudad tah fuerte. Y con 
cita refittencia pudo, cl dicho Alvargarcia de Al- 
bornoz elcapar al niño de las maños ; de lu herma- 
no,y ponerle en Aragon. 

ALBOROQ QV E , loque fe daal corredor. 
que in: erviene en Pi compra , y ventade alguna 
cofa,ó 21 oficial fuera de lu trabajo de manos; A 


es arcienlo; ; boroque es nombre Arabigo corrom-. 


pido de Hebreo , y fu raiz esel verbo Berech , que 
entre las demás fignificacionesque tiene, vna es 
ofterre munus , porque el alboroqueesy na dadiva 
graciofa que fe ofrece por la diligencia , y cuyda- 
do que ha pueíto el tercero en concertar 21 qué 
compra conelque vende, Otros dizen que elal- 
boroque esel Buena pro oshaga; porque eferuadå 
la compra de alguna cofa,0 al remararla el prego- 
nero , O el tercero le dize , que buena prole haga: 
yafsi vendrà del verbo Baach. Benedicere, falura- 
re , beber el alboroque en las aldeas , quando fe 
compra alguna tierra, viña, Ô cafa es muy ordina- 
rio. La ley 11.0. U os 5. de la nueva Re- 
copilacion , vfa defte nombre truncado, y llama al 
alboroque , oque : donde manda que los tundido- 
res , y faftres, y jubereros , ni ¡otras perfonas, na 
lleven hoques porirá facar paños , ô fedas , ni 
orras mercaderiasà cafa de los mercaderes con 
los que van à comprar. Y fegun efto diriamosal- 
horoques, y dealli alboroques: 
ALBOROTO. Lar. tumultus, vale alte- 
racion de gente , ruido , bozeria , pendencia: al- 
gunos quieren fe diga deal- boceroto, de bozetia; 
masel Padre Guadix dize , que de al , y borod, 
que vale polvareda , porque la genre alborotada, 
ton el movimiento de los pies levanra mucho 
polvo: y es frafis muy vfada para dezir que vno al- 
borotó ; víar deite termino , levantofe vna polva- 
redi, &c: Albororado , elque efta con la pafsion; 
y enojo inquieto. Albororador, el que mete al lu- 
gar en ruydos , y pendencias , que con jufta razo 
los deftierran dellos: el verbo es Álbororar; 
ALBOROGCO, vnfobrefalro del coragon; 
caulado de alguna cofa buena , que de proximo fe 
elperá : efpecie de alboroto , tomado en buena 
parte. Alborocarfe, y Alborogado. . 
ALBRICIAS, el Padre Guadix dize fer 
nombre Arzbigo del nombre Albaxara , qué vale 
anunciacion. s 
A LBR ICI AS, Latine Srrenx.arum. Evan- 
gelium. ij. Græcê Evazgelion , bonum nuntium , 
lo que fe dial que nos trac algunas buenas nué- 
vas. Quieren algunos fe aya dicho albricias deal- 
bicias : porque qualqui era que venía à craer hue- 
yas de alegria, encravaveftido de veltidura blanca: 
como el que vaá dar pelame con capa negra de lu- 
“do: y quando la nueva venia en alguna carta cer- 
rada, ella melma defuera tambien 'moltraya fi era 
de alegria, O de rrifleza, en los vmbilicos , comò 
dezimos en orra parte. Verbo cuernos. . 
ALBV DEC A, vnaelpecie de melon , que 
Po es de los finos, y t ciclos , fino floxo ¿defabrido; 
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y aguofo. En fin le podemos llamar melon baltar= 
do, y falfo : y es cali lo melmo que en Caitilla Ma- 
mamosbadea , del verbo Hebreo Baja .inentiri; 
porque nos engaña 30 porque con fu comida enga- 
ñiamos el deleo , y antojo de los melones ,en tan- 
to que llegan á fazon. Efe. vocablo Albudeca ls 
vía cn el Keyno de Valencia , y Cataluña, Vide 
Lagunam fobre Diofcorides libro 2. capitulo 
T24. de lás badeas, defcrive elalbudeca ; y el vfo 
della; 

A LBV FER A, portus magnus, esvnagran 

laguna que fale de la mar cercada Ciudad de 
Valencia: la qual Plinio libro 3- capiculo 3. la- 
ma amenum itagnum. Di xole albufera , fegun al- 
gunos de bufido > porque conel foplo del rezio 
viento en la mar arroja de fi con impetu el agua, y, 
la echa fuera de los limires ordinarios de fus ribes 
ras.y afsi la Haman eftuarium ; porque es como va 
hervor del mar. Diego de Vrrea dize „que vale ran 
to como laguna, que fale del mar , y entermina, 
cion Arabiga fe dize Bubiran. £1 Padre Guadix le 
deduze de al,y buhar,que vale mar, v fn diminntj- 
vo buhaira, albuhaira, albuhera, y alaa y que 
efta es frafis de los Mares , que llaman mará 
qualquiera eftanque grande de agua, ó laguna, fe- 
gunel lugar del Geneis i Cap. 1. Ef vocauit Deus 
aridam , terram , congrezarione) que aquarum appellauit 
tnarie: es de grandifsimo entretenimiento , porque 
allende de aver mucho pefcado en clla , ay grande 
diverfidad de aves , en particular las que llaman 
foxas. En otra parte dize Diego de Vrrea , que 
albufera, fe dize en Arabigo a, 4 ; com- 
pueflo de ba, y de faretun: ‘del verbo fare , defec= 
tivo de vau : la. qual lerra le convirrió en Alif; 
acento : y el dicho verbo fignifica crecerel aguz 
hadita falir a cubrir la tierra foca > y la pareicula bu 
en el principio , le es como epi&ero delefeño: 
Bien veo que efto no foloć es Arabigo , pero.es co- 
mo dizen Algaravia ; pero los que fupi ereñla len- 
gua Hebrea lo entenderán, 
-". Enlengna Tofcana Bufera vale variedad ds 
viento: yafsi albufera podria fignifcar lugar com« 
batido de los vientos: y dixofe afsi del fonido que 
hazen, y del bufido que dan, quebrandafe vnosen 
otros. Anzonio de Nebrija Jlama al albufera de 
Valencia, portus magnus. 

ALBVMIER rio del Reyno de Laen; 

“ALBVROVERQV E. Efte Pueblo fun- 
dô Alfonfo Tello,ġ que cafo con Doña Terefa, hija 
de Don Sancho, Rey de Portugal Primero defte 
nombre , one liamarom ei Poblador , y por otro 
nombre el Gordo , oy estitulo de los Duques de 
Alburquerque. sh Tiene por armasenel cfcudo 
vna enzina , de donde fe Hamó ancignamente 4l- 
baquercus Larino idioma que fuena Blanca ezciva, 
de donde deriba Alburquerque, * : 

ALBVR, pezmuy regalado. Lariné mugil. 
îs. 8: mugilis,que por rener gran cabeca, Jos Gric- 


+ gos le llamaron Kepha'os, es eúirre los pezes efen- 


molos elmas ligero, y fe arroja en alto, en forma 
gue 
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ye am rrayeñdole cn da red fucle faltar por en- 
cima, y dexar burlados los pefcadores , fegun re- 
fiere Eliano , libro 12. capitulo 19» Cuenra del 
Plinio libro 9. capitulo 17. que fi tiene elecndida 
la cabega en el areña , Ó entre peñas , pienfa que 
eltá todo efcondido , y feguró , como hazen algu- 
hasaves bobas. Francifco Lopez Tamarid pone 
efte nombre albur entre los Arábigos. 

A LC Aç AR; nombre Arabigo, vale forta- 
jeza, cafa fuerte „ô cañtillo, tala Real, y Celareai 
à vn curiolo le pareció podria fer de raiz Griega, 
del verbo Alcalcin , forritér agere , pugnare , præ- 
Jium conunicrére : lo qual fe haze eltando bicn 
guarnecidos los alcaçares de gente , armas, y vi> 
tualla, para poder defenderfe,y ofender: Pero lo 
mas cierto es, fer Arabigo , de al-articulo , y cai- 
zar, que en terminacion Arabigaes caiferun , do- 
mus Celarea: y de alli rodas las cafas Reales , qué 
de ordinario fon muy fuertes , fe llamaron alcaça- 

-res , cafas de Cefar , cafas del Rey. Muchos Pue- 
blos ay en eltos Reynos que tomaron efte nombre, 
como Alċaçar de Confuegra:y abloluramente Al- 
caga? , y Alcagaren Ay vn Pueblo en el Reyno 
de Portigal dicho Alcagar de fal , que ahtigna- 
mente fue muy principa1, dicho Salacia , Colonia 
de Romanos, y en tiempo de los Moros lo gana- 
ron los Chriflianos , fiendo fu caudillo don Ma- 
teo, Obilpó de Lisboa , y mataron en aquella ba- 
talli más de felenta mil Moros : efo fue cerca de 
Jos años de mil y dozientos y diez y fiere: Devia 
aver alli álguna gran fuergaque llamaron Alca- 
gar los Moros , y juntaron defpues los Chriftia- 
nos efte nombre cor el antiguo qùe renia de Sala- 
cía, y el vulgo que rodo lo eltraga , corrompió el 
wocablo,y llamaron al pueblo Alcagar de fal. 

ALCASAVA ) Antonio de Nebrixa buel- 
vé, forcaleza,arx, arcis, Diego de Vrrea dize, Al- 
cagavaes caftillo fuerte ¡inexpugnable , dicho en 
terminacion Arabiga Cafaberún , del verbo cafa, 
que fignifica empreñider lo impofsible , ô del ver- 
bo calabe, que fignifica guarnecerfe, y fortalecer- 
fe.Demanera,¿ cagavá, vale caltillo , O fortalezas 
Tuan Lopez de Velafco alcagava , fortaleza. Ta- 
marid, cuela , puerta del alcagava , puerta de la 
cuelas 

A LC ACE L, Antonio Nebrif. farrago hor- 
deacea es la cevada verde antes que acabe de gra- 
nar, que fuele fegarfe para mantener las beflias, y 
purgar, y engordarlos cavalios. Diego de Vrrez 
dize fer Árabigo , dicho cafilan , deb verbo cafe- 
le,que fignifica no dexar erecer,ni llegar la cofa è 
fu lazon, de alli cafel, al-cafel,y la Í. en q. (que es 
ordinariocerca delos Hebreos, y Arabigos) al- 
cagel.Tuan Lopez de Velafco, alcacct,eacit. Pro- 
verbio, Duro es ya ebalcacel para gampoñas. Los 
niños fucien hazer de las caógs del alcalcel, quañ- 
do efti tierno , vaas pipasque fuenaa ; pero fi fe 
endurecer, no fes príeden fervir para eMas:acomo- 
dafe à los que càn embejecidos en algun vicio, 
que aviendole convertido en cafi naturaleza , no 


los púeden 4parcar dêl, Y tambien a fos viejos 
cuerdos ¿ quando los quieren perfuadir à tratar 
cofas de moços. Quando el alcacel efta tierno , y 
baxo, que aun no ha brorado la efpiga, dizen eftar 
en Don F > 
- ALCADYV Z, esvnvalo terrizo con que fe 
faca agua de la noria ,enfarrados muchos juntos 
andan obre vna rueda. Antenio Nebrif. le llama 
auftrum, niodiolus. Orros alcaduzes ay que fe jun- 
tan vnos 2 Otros, y va guiada por dentro dellos el 
agua a los eftanques , ö fuenres , a cflos llama el 
Antonio tubos , y tubulos. Diego de Vrrea'dizé 
fer nombre Arabigo cadufun , del verbo ladefe, 
que fignifica recibir dentro de fi alguna cofa que 
va paffando. Y defa manera reciben el agua los 
alcaduzes. Llevar vna cofa por fus alcaduzes es 
guiarla con fecretó , difcurfo, y prudencia, No va 
por cfos alcaduzes, no va por elle camino , ni pot 
ellos medios. i 
= ALCAHVETE , Lar. leno. fic diétusab 
allicichiido, E ME 4 ' y 
ALCAHVET A. Latiné lena. La tercera; 
para concertar al hombre, y la muger fe ayunten; 
no fiendo el ayuntamiento legitimo , como cl dé 
marido , y muger. Alcahucreria, el cal miniílerio,. 
y trato : el Griego llama a la alcahneta mefvopos, 
quafi que vócéem maretnám mentitur: y es alsi que 
para engañar à las pobres moças, las llaman hijas, 
porque les ofrecen remedio, echandolas à perder; 
y las bobas creyendolo afsi , la llaman madre: 
Buen exeuplo tenemos en la famofa tragicome- 
dia Efpañola,dichá Celeftina del nombremalvado 
de vna vieja : àla qual ho folo lis moyas llama- 
van madre , mas aun los hombres, Y afsi dize Ca- 
lixto , hablando con fa criado Parmeno : Cien 
monedas di à la madre, hize bien ? Las leyes de lá 
Partida, título veinte y dos, trata delos alcahue- 
res, y 1lcahuetas, y pone cinco maneras de alcahue- 
terias , y las penas merecidas por ellas : y al fin de . 
todo pone eftas palabras : Orrofi , qualquier que 
alcahuerafle à fu muger,dezimos, que deve morirs 
Porende, ella inefma pena deve aver el que alca- 
hueraffe à otra inuger calada, virgen; reliyiofa ; ô 
vinda de buena famá , por algo que le dieflen, ô 
le prometieflen de dar; Elo que dixiuos en efte 
ticulo , ha lugar en las mugeres que fetrabajan en 
hecho de alcahnereria: y 
Notorio es fer efe nombre Alcahueta , Arabi- 
go:y fegun Diego de Vrrea , queen termino Ara- 
bigo fe llama canvádión , participio [uperlarivo 
del verbo cáde, que fignífica llevar guiando algú- 
ha cofa delante, ô detrás defi. El Padre Guadix 
dize, eftar corrompido el nombre de Caguit , que 
yale arizador , encendedor, € inflamador, del yer- 
bo Arabigo auquer , que vale encender ; porgùe 
enciende fos animos de los qùe quiere fe junten : y 
defe verbo fe dixo , aúquete , que corrompida- 
mente llamamos aluquete, que es el alguaquida, ô 
la paja , vañada en alcrevice pary encender ta 
jumbres e 
' ÁL: 


ALCAYATA; el hierroenarcado en for- 
ma de feniicirculo , fobre el qual ponemos el 
paño , Ó antepuerta , quando queremos que efl- 
zê levantada.En Arabigodize Diego de Vrrea fe 
llama Cayetun, nombre de menfura fuperlativoj 
del verbo cayera, que fignifica tener fuerte, y ful 
rentár : y cambien agárrar, calidad de coda cola 
<orba, y tortida.Y alsi entiendo, que defe melo 
verbo fe dixo Cayado , porqueestorcido por la 
parre de arriba, y fuítenra al que le lleva en la ma- 
no. Francifco Lopez Tamarid, Alcayata, clavo 


con ganchos al 
ALCAYCERTA, es vn barrio en la Ciu- 


dad de Granada de tiendas de las fedas, à donde * 


defde el tiempo de los Romanos fe pagavan fos 
derechos de ellas a los Cefares , y pur effo le pu- 
fieron effe nombre, que alcaiceria vale cofa per- 
tenecienre å Cefar : y referiré aquí (para que ef- 
to fe entienda mejor) lo que efcrive Don Diego 
de Mendoya en fu Hiftoria de la rebelion de 
los Morifcos de Granada , que anda de mano, 
El Álcaiceria que hafta agora guarda el nombre 
Romano de Cefar , à quien los Arabes en fu len- 
gua llamaron Cayzar , como cafa de Cefar , ài- 
zen las Hiftorias Arabigas , y algunas Griegas, 
que por encerrarfe , y mercarfe dentro la feda 
que fe vende , y compra eh tado el Reyno , defde 
que el Capitan Iuftino concedió por privilegio à 
Jos Arabes l:cencias , que folos pudieffen crialla, 
y beneficialla : mas eltendiendo debaxo de Maho- 
ma, y fus fuceffotes lu poder por el Mundo , Heva- 
ron cohligo el v fo de ld feda,y pufierón el nombre 
A las calas donde fe contrarava enque delpues fe 
recogierón otras muchas mercaderias , y paga- 
van derecho à los Emperadores, y' perdido el Im- 
perio 4 los Reyes. El Padre Guadix añade,que en 
Paleftinaay vna Ciudad dicha Celatex;, donde el 
trato de Jas fedas es grande, y la Haman los Ara- 
bes Cayceria.1uan Lopez de Velafeo, alcayceria, 
lonja de mercaderes. - s A 
A LC AY D E, esel Cafellahode vri Cafti- 
1l0,ô fuera con gente de guarnicion, y conel go- 
yicéno del lugar vezino ; que eftá debaxo dë la 
proteccion del Caltillo : y en cafo que aya de fatit 
à campaña, haze oficio de Capicáh. Algunos dizen 
valer tanto como al-y çaide, que es lo mefino, que 
Cid: Diego de Vrrea dize, que cl nombre Ara- 
bigo caydun,del verbo cade, que fignisica capirá- 
near la gente, llevarla delante de fi. Barba de Al- 
cayde,por la larga, y venerable, porque los Alcay * 
des conviene que rengan buena prefencia, y foltro 
venerable, para que nadie les pierda el reípero.Va 
romance viejo emp icç&. 
"Moro A Icayde, Moro Alcayde, 
El de la ve llida barba; 
El Rey os manda prender 
- > Porlaberdida de Athra. i 
En läs leyes de Partida por muchas leyes ; y titú- 
los fe trata de los Alcaydes y en la fegunda Parti- 
'da,que por no divertirme lo paño por remifsion: 
Primera larie. 
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peto quientespy quáles devah fer entre 143 demás, 
Hase lecer TAO APO pare da A 

ALCA LA)sesnombre Arabiso , y fighifica 
Caftillo puetto en frontera de enemigos. Lar.arx. 
arcis , ab arcendo. Y cl mefino vocablo Alcala 
pareee fignificarlo, fi le reduzinos à la raie Hebrea 
Cala¿prohibere,8 claudere, porque defiende la cn- 
trada'al enemigo ; y le cierra la puerta al paño: 
y en la meíima lengua Arabiga vale penidencia: y 
figuefe bien , porque eftarida tan cerca vhos de 
"orros,fiendo enemigos haf de venir muchas vezes 
à las manos, Al, es articulo, cala, Cattillo, y re- 
nemos muchos Lugares en Efpaña comptieños de 
efe nombre,como Calahorra, Calatrava; Caira‘ 
yud,Calabaganos, Calarañoz, Calaccit, y entiers 
ra de Sevilla avia vn Caítillo, que por fcrlo, le pù- 
fieron los Moros por nombre Cala , y defpues los 
Chriítlanos , no entendiendo el vocablo le llama 
rowel Caltillo de Cala,muchos Lugares ay dichos 
Alcala.Como Alcala del Rio, Alcali la Real, di- 
cháantíguamente Alcalà de Benzaíde, Ganóla de 
los Morosel Rey D. Alonfo el A1.y dealt? le ques 
dô el nombre de Alcalá la Real. Alcalá de losGan 
zZulesd vale tanto como la de los valiefires.y Alca 
lá deGaudira,cóviene faber del río delos molinos 
2. ALCALA de Henares, dichia afsi par el rio 
qué pafa cerca dellazpor otro nombre fe dixo Có 
plutum : y vierte bien con lo que dize Elteban 
de Garibay,que Alcalá en Arabigo, vale tofigrez2 
cion de aguas, lib.7.cap.10. 2legoricamente fe pos 
dria entender por el concurío de tantas gentes 
que acuden à clla:algunos le quieren hazer nom- 
bre Griego Complurum,quali Komcplovrofa , ca- 
ftellumi diunes,por la riqueza de letras que ay en 
ella: y por ventura devierori de fer: mucHos Pues 
blos comarcanos que acadian à efte tomó al prins 
cipal:porque Plinio haze mencioi de los Pucblos 
Complurenfes;y Abrahami Hotretio'refiete-lo que 
fe igue: Complurimi, Ptolomeo, & Déndentio, 
Carpentarioram vrbs ett; in Hilparmia Farraco- 
henhi, Alcalà de Henares , effe ex vëtufis matmo- 
rumejus loci inferiscionibus dócer Carolus Clu- 
fius, infignis hic omnium difciplinaram Academ23 
elt,Xc. Es verdaderameñie Alcala de Henarts,cor 
re de frontera; porque con ft doétcina haze gúcriz 
4-14 ignorancia eñ rodas faciilradé i y particular- 

mente con la Efcuela de Teologia,2uyentando et- 
rorés, y heregiis; y enfeñando verdades Catolicase 
“Sin perjuy zio de lo qué hentos dicho los Greci- 
«zaantes quieren por galanteria dar 4 Cala òrt- 
gen de calos, ptilcher , hoheftus, bonus j egra 
gius:porqhe cofa mhas hermofa,hoñentd,Bhena, y $: 
ġrëgia io la ay qué la fabiduria,que es lo éué aili 
fe plarica, y culciva Tambien fe le pudiera dar ô- 
“rigen del vetbo,caleo,voco , porqúe don da leccion 
de cantas, y tañ vartas diciplinas cà Iánands, 
y combida à todos las bucrios Inigenios; para ġie 
váyar à gozar de la mefa que des tiere pesia de 
tañtos, y tan labrefosmanjares:y como tafi pró- 
-pia de la fapiencia le qusdiá lo que & H cfd cf- 
ES o 
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sema , excioir columnas {ipten -, Termohtnit-viétimas 
finas mi cte: ii LO pur menfem Ic: A Relly Al- 
calè de Henares viene biet- Jæ-etimologia que ww 
gran Arabigo me dixo. Significa» «rado lo dieho. 
campo culcivado, de donde fe hanarraneadomalás 
yervas, y maleza soficio que-haze hddébrina:,y di- 
ciplina arrancando delos pechosChrififanosla ig 
porancia,y los errores; y exrirpando MSheregiás. 
En tiempo de los Godos; fue:Alcala de Henares 
Cazedral,fegun lo refiore el PadresMariana en fi 
Hiiloriade Efpaña, ;libig=tapitulo ra 1. Don Ber- 
nardo Argobilpo deToledo,quemurió año demi] 
y cknco y. veinte y fcisjaviendo fido Prelado deila 
pot efpaçio de quarenta y quarro- años, ganó delos 
Moros la Villa de Alcalá de Henares cofi fús gen- 
tes, yà expenfas fuyas-:-y defde aquel- tienpä 
quedĝ,quantoà lo: tenporak- y efpiritual j pot 
los: Arcobilpos de Toledo: Cercá delos año03-de 
mil yidozientos y noventa y tees,el Rey-Don San- 
cho de Cañilla por vn privilegio-dado ext-Valla: 
dolid, que oy día eftá en los Archivosde la Santá 
Jeleñ a de Toledojotorgóhuviefle:Efcnelasén Al 
calà de Henares, conlas ¡prerrogativas que la Vini- 
verfidad de Valladolid. En <l- año de'mity' quit 
trocientos y -noventa-y nueve sel Arcobiípo-Don 
Fray Francifco Aimenez ai la Vniveifidad- al 
modo, y traça de la de:Baris; y trixo à ella-hóbres 
do*ifsimosen todas faculrades!con: grandes parch 
dos, y fabariose g-i or oea a B ereer 
< ALCA LD Eynombre ¡Arabigo- -yeFqhe prà; 
fide,y goviernzenalizun. lugaridizó, -que de ealied; 
que yale Drelidentey ¡y Goverriador.Diegó de Vit 
tea ciene,que en'Arhbigo-fe Hama amcalidun: la 
m.es formariva del nombre, -$ no essadical :, 
que demucitra exdkcicio, y- Ja raiz escalede,que vá 
le encargarfe del govierno: Ay. mechas diferencias 
«de Alcaldes,los preemtinenteslón los: de- Gala; y 
Corte:de fu Mageftid, y-los de las Chancilleriás y 
-1os-i¡náimos-los delas. Aldeas}. los'quales-par der 
núílticos fnelen deziralgunas-fiátplicitdades éno 
-qne pro: veen , dc- Ane pamaraan: -nombre-atcakda- 
«das. ea Ë reres 2. mida 
esoo O LCOANAÁ y: Ss vns is en Tólédo muy 
¿conocida, roda dila deriendas de-merceria:nombre 
derech anente Hebreo del vetbo Chana, queentre 
otras fignificaciones. es vna entere ; Comptar ;- y 
¿con el articulo Arabigoa1- Kana; y Cananeo. es 
lo melmo que. mercader, ¿que compra ; y vende, Es 
-Wpropofito el lugar delos Proverbios: „capit. 31e 
Sin ionem, fecit , O. weüdidit; ” o cingúinm tradi- 
día Cliánaneo.. Traslada Varablo ; È “Cinguinm quoque 
dedit moréacori. El Padre Guadix dize, que alcaña 
es Arzbigo de al-quína ; que vale ganancia, Bién 
«puede lara pero dela raiz Hebrea ya dicha. Rifa 
calle antiguamente tenian poblada los Indios rra- 
«tantes:y en tiempo del Rey Don Pedro , fus. her- 
ninos Don.Fad :ique,y Don, «Enrique, yecriendo 
encafvilarla. en laCiudad.de Toledo, led refifticron 
la entrada por la puente de San Martín muchos 64 


. . 


ely pūta 


fino 


Ta to sel “eo'h : 


n DA E CA 


crio- Prowerbior.cap: 9 Sapientia el ifeanit fibido». 


valero? pero] hioiendó Ya défetha, dieron Ñ buel- 
ta, y vinleromá ebctar por-d puenté de Alcañicara, 
y hizieron gran macangarén los-Iudios; que pathi 
ron demitperlohas ¿y dosrobardr] lastiendas qué 
renian'de mércerizen ellcana,- 
ALCANAR è$ e SAT 
alcançar vno lo que pretende, Lgriconfequo? tb- 
wada-13 metafora-det que vie figuiendo 3 à? otro 
quando empareja con el; dezimos: averlécálcanca- 
do:y quandoéfta'cerca; quedes yà enlosalëances 
Nole alcança vh huelgoà è orro;-eftár 'demaflada- 
mente canfado,y fatigado. Alcangarfe- Jabela os 
toparfe con'pié;y mano; Álcángarályno de tiena, 
es concluirle in guërenga rèplica: Alcangar»,' "por 
Hegar, y ajuftars cOmO: "Nome alcança efta petri- 
hano alcango à la techumbre, no fe osalcanga,n0 
teneis capatidad: 'parzentenderlo: ¿Alcante de-cué- 
tas;elquefe Hhaze-de gafto, y recibo, girando no: da- 
len a1jufto¿viuirvño alcangado;ó eftarlo,esno te- 
tier hazienda que pueda ajaftar con lo, que: ha me- 
nelter, conforme adu eftado, Dar-4lcance-á vno;es, 
andandole 4'bufcar,topar-coniét; tomada la deme - 
janga del galgo quarido borre crasda Hébresquel 
ghnas vezes llegará ella, y lelebuelve a-alergars (in 
que la ayaalido.No lealcanga jafalal gua vale 
wantolcomo eftá'tan pobre, quefisieno para fakno 
Fent para agiia, frendo-las dos colas más comunes, 
y! plas iteceflarias juntamente: Hr endosalcances; dr 
edi féguimiento del chemigo. qué huye! ô-feretira. 
Dedicar a val: -cángáray difrencia. en dd de inrer 
puefta, y: parecen de vna ramo Luar Lopta-de Vie. 
Jafeo dize; G Alcance Íedizo de calce, y Micancar: 
Por maners; ¡qhéfeghtresto ; ; feia !1legar figniendo 
Forro à ponttel piezó el calcañal ehid mefta hue 
de y nd tie delconreñta la erimologia.-=-- loves 
ALCAN CIA, yni 'olla.cerrada que- tiene 
ape Cold vñiz- abertura pòr donde echan-el dinero y 
nopuede falirfiño es quebrandofe. «Entre te} Ebro 
de misenb lemas ten go vnsalcancia con el more: 
Non nifi fractareddir : 7 haziendo feme jantedeMa el 
Avariento que: no házefinoateforarifin que'aya pro 
-vecho- ningunó de lo.que-guarda , hafta-que fe 
ginicbra: da olla con la muerte; y fe derráma- todo 
por fil heredero: Entredas- demás armas-ofenfiv3s 
de hánivfado las alcancias con fuego de alquitrán 
langadastobte loseneátigos :: y rambien elas mif- 
mgs llenas de viuoras ; uecayendo en medio: de 
los enemigos; y quebradas han:fido: ofendidos 
con las mordeduras venenolas, Entre-otros juo- 
gos de regozijos le vfa:el delos alcanciacos,que 
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¿en lugar de naranjas fe tiran-con las alcancias, que 
3 -eftando. fin cozer no puedtñ hazeraricho- mape- 


ro con todo effo fe reparan con lås adargase Dio- 
fe alcanciatle alcance, porque fe echa én ella loque 
obra del yafto A E¡V Nio la aima 
ladronera. — 

ALCAND AR A, Data al la per- 
¿ha,ó el varal donde ponen lost 310. nes, y ave: de 
bolaterid; ¡algunos pienfan que le avia dédezir hsl- 
candara?, $la liamuciada en f.falcandara. cola pêr- 
tez 


IO e 


zencciented los hiafcónes.El Padre Guadix, de al- 
` “y cándara, que vale percha, ô varal. Diego de Vr-> 


rea, dizc,que en lu cermitiacion Arabiga fe lama ' 


cantarecun, y candaretun,que fe muda la r. en d; 
tenue en media: y vale tanto cono puentre.y es afsi 
que la alcandara fe fixa cn el angulo de dos pare- 
des,eftando encaxadaen la vna;y en liotra;yfixa, 
Efta vara,ó percha , fe llama por otro nombre ce- 
tro:y de alli (e ha dicho cetreria la cura de Jos "1a1- 
cones, porque en ella le curan, ylehazen, co- 
mo el hombre fe cura , y fe reparaen la cama: ô fe. 
llamo cetreria porelcetro;¿é imperio que tiene 
fobre eftas aues el caçador : pres fiendo aves bra- - 
vas, y de rapiña las amarifa, y dometlica tañco; que . 
del melmo a1rc,eltando fobre as nubes., libres, y . 
fucitas,fe le buclven al feñnelay a k niano. 
. ALCAN DBOR AsdizeDiego de Vrreafer 
Arabigo,y en fi terminacion cariderctun, y que va 
- le luminaria, linterna,hoguera, y fuego pará dar. 
feñal. Entiendefe auerle tomado los .Arabigos 
del nombre Larino candor: de donde fe dixo can- 
dela: y eltos melinos fuegos fe limah en michas 
partes candelas quando le: anran llama, Tambien 
fignifica cierra veltidura blañica,como camifa, por 
la razonfobredicha: y asi ay vn cantarcillo anti- 
guo,que dize: 
Santa Agueda, féñotá, 
Hazeme vna alcandora, 
De l:no que node eflopa,C7 e: 
Y otro que dize: 
Si venis de madrugádá; 
` Hallercifme én alcandofás 
Famarid bielve camifa; 
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ÁLCANFOR, Eariné cáphura: Aecio, & 


'Auario Indig arbor cft tante magnitudinis; vé 
fub fingulis hominum centuriz pofsiar quiefccre: 
nafcitur in montibus mari viciris,materie leui , & 
ferulacea: gúminiq; exudar eiufdem hominis, quod 
à receñirioribus vnguenris 2admifcerar.Cuius lohye 
maximus èt provéntus ; eum cetiim fulgerris 
coruícar,ofticine camphoram appeMaxdt : y parz 
que mejor fe entienda ; verás lo que el Doctor La- 
guna efcrive del alcanfor,fobre Diofcorides, lib: 
1.cap.71.En quanto 3 fuerimologia,eltá claro fer 
ñombre Índico, y que los Lacifios, los Grizgos, y 
los Arabes le confervaron en nombrar li dicha go 
ma,diferenciando alguna cola comò hemos vilto; 
y el Arabigo añadió etal y dixo alcanfors , 


ALCANIEZ, lugar de ef Reyño de Åra: 


gon , enciendefe fer cl melro que Protomto ; y 
Ticoliuio llaman Eganica.Celciberorumn in Hif- 
pannia Tarraconeníi Ciuitas ,vide' Abrah. Horts 
verbo Ergabica. El Padre Guadix dize , que 
vale tanto como la teforera, por ventura en tieni- 
po de Mores auia alli algun Erario de gran rique? 


24. E ; 
ALCANTARA, vale puente én lerigua 
'Arabiga,y de alli fe amó el lugar Alcañrara ¿por 
la fanofa puente. Ptolomeo, Norba Cufareas P1- 
nio, Norbenfis Colonia, que es la queoy fe lama 
Primira Parte. 


a 26 
Alcantara; vide Abr. Horri verbo Norbi Cafi- 
re2:Recobrofe de losMoros en primero de lulio; 
del año de mil y docientos y doze. El Rey de Leon 
gano la Villa de Álcantara;de los Moros, y la dià 
à los Cavalteros de Calatrava , para que la defen- 
dic/Ten, y de la gnárnicion que alli pufieron , tomá 
principio la cavalleria de Alcantara, que aunque 
al principio fue como filiacion de Calatrava ; fue- 
ron defpues effentos ; fin reconocer niayoria ; ef- 
pecialmente defpues de 13:Bula der Pipa Iulio 
IT.en que fundan fu effencion:remirome 2 fu hifo- 
ria particular: Fue fu primer Maeftre Doi Ntiño 
Fernandez: —— 1 "i : 

. Eh Toledo ay via puente , que llaman la puenė 
te de Alcantara; y de las grandes crecientes que lid 
vó elaño de 1253: le cayó ,pero el año figuiente le - 
repáró,y reedificó;co.mo lo dize vn lérrero que ef- 
tá à la entrada della, gravado con lerra Erancefa; 
en lengua Caftellana: . . . , EAP 

ALCAPARRA,Lat. Capparis; & Gri3 
cz Kapparis. Demanera, que ete nombre tiend dé 
Arabigo,folo el arriculo,como otros iuchos; La 
planta que producé las alcaparras, es muy €onoci- 
da,y fegun Diofcorides,mata efpiriofa;que efparce 
{us fámos al rededor de la tierra , fus effpinas fon 
Fetorcidas,á manera de ançuelos, como los de 14 
garca, las hojas redondas, y femiejantes à las de èf 
membrillo, fu fruto fe parece à vna azeytaniá , el 
qual xbriendofe defcubre vna blanca flor ; defpues 
de la qual cayda [emueftra cierra cofa Juenga ; efi 
forma de vna bellota, que fi la abrimos tiene defi 
tro de fi ciertos grarios pequéños, y roxgs; comi 
los de las granadas;haze efa planira muchas rápze3 
grandes , y muy leñofas ; nace por la mayor parte 
enafperos lugares , y elteriles; en lo demás que 
tocaá da calidad del alcaparrá, podrás ver en el 
dicho Auror,y én orros muchos. El Iraliano la H4- 
ma capari, y tiene vn modo de hablar particular; 
que quando le dizen col4, que sio le venga ¿ptos 
pofito , efpecialmentefi lo roma por pulla,relporiá 
de con otra, diziendo,c2pari,que es como fi en Caf 
teilano dixeffertos,oxte, guarda fuera : alli dara 
fayo, es vria manera de imprecacion,y maldicioff; 
como fi dixera , vengate la .almorrana, yeto por 
befa,y dfrenta, por quanto à lòs paricos les pacefl 
almorranas,que algnnas tienen femejanga à las ¿ie 
éapa ras coro orrasá los higos, y quzndoMiticiaf 
di enroft:ó 4 Zoylo,que tiene almorcanasél, O 
da fu cala no lo arribnye à que fea enfermedad nd- 
tural,liño al vicio dé donde procédicron,y af} c3 

é¿luye ex vr epigrama tontra el; 


Resist f fiers non haber bnds ágefs 


Enel Ecclonólls cap, 12. fe haze mébción Sal 
alcaparra, habtañdo de Ta pol tivvería del hórbres 
Jmpor qusbitur locujta, CS dijsipabliór cafparis, L:5s Se 
tenta bn£lven, Appetitus refhàit res oblatas, Xefktes FÈR 
pimus , Difsipabit auditás. Revrobäbitnr enfiye Dilo 
fyabizar soncupifcertia Y acabio,y entos olbs SE 
zZ. 
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pato», (xel extinguitury visilla comcapifzibilis anime, 
cui defidoriom tribui folet , nañ còm corpore extide-. 
tət. L2 gloía Inrerlineal;refrizacet libido. Nicol.de : 
Lira. Concupifcientiacórnis , que fic tominatui , eo> 
gúntcapporisc[t herud ,qua loxuria excitatar.El Pa- 
dre Macftro Fray Hernando de Zarate ; eñ el li- 
bro o*távo de la pacieñicia Chriftiana; difeurfo oċ- ; 
tavo:desbarararfe ha el alcaparra;, porque irá el: 
hómbre à la cafa de la ecernidád ; ô à fu cafa eter- 
ha:aludiendoá quelos fepuléros de los antiguos« 
ePavan en las poflelsiones.del cimpo,; y rantos: 
pafíos er rededor no le labravañ : qiiando fe abria 
la fepultura,arrancavañfe las yervas qüe eltává na: 
cidas fobre ella; y entre, las demas era el alcáparra; 
la qual fe cria en lugares ¡ñculcos, y entre paredes: 
viejas, y cantos, y afsi valdrá tanto como dezir, a». 
bricfeha la fepultura ; que por eltá razon llaman 4: 
los viejos decrepiros polos ¿acapulo:veteres 
namque cipulum,dixere fepulcrú,quod capiat cor: 
pora,ô cambien fi por alufion fignificafle la alcapar 
ra,el almorraña , enfermedad que funele acabar 3 
los viejos , delangrandofe por ellas ; por no tes 
ner fuerça naturaleza para reparárle , pero yo: 
ño mieaparco de lo dicho arriba ; que es comun- 
mente recibidos 1. piob. i 
ALCARAV AN,esaveconocida, que de 
ôrdinario anda cerca de las lagunas , es el Alca- 
ravan de pequeño cuerpo , y las çancas niny lar=: 
gás;que por otro nombre llaman Cañas, de donde: 
pudo dezirfe Alcañavan,y mudando la n.en r¿Al= 
Caravan, vano de cañas,Ó zariquivano; Llamamos 
piernas de Alcaravan las muy delgadas ,y tambien 
dy vn Proverbio. Alcaravarigancudo ,dá ì los o- 
tros confejo,fiti tomar para fi ninguno: Porque en 
viendo al cagador,ó alGavilan,ó otra ave de rapi- 
ñi,dà muchas vozes,ó gritos , con que las demás 
anes tomar avifo, y procuran efcaparle : y él folo 
queda por prefa,y ¡le dagan. .. í 
ALCARAVEA, femilla, ô genero deef- 
pecia, Lat. caruis. carmu. & caros. y de alli cara- 
vea, y conelarticulo Arabigo al-cáravez , dixofe 
del Griego Caros,+ Caria, Provincia de donde fe 
jlevô à otras partes. La fimiente del alcaravea fe 
vía mucho en los guifados, efpecizlménte fe come 
con el repollo,por fer caliente, y fana , vide Diof- 
coridem,lib.3.cap.62.fol. 306. x Diego de Vrrea 
lo parece que es Arabigo , y que flignifica cofa que 
quita la fed,ó que fuftenta,y ayuda à criar. Luan Lo 
pez de Vulafco. Alcaravea,de carave.. 
ALCARAZ, el Padre Mariana defcribe 
el litio de efta Ciudad en fu hiftoria, primera parte, 
fibro onzeno,capite 25. "Qs À 
ALCARAZ, pequeña Ciudad, la qualeftY 
metida en los montes marianos, y affentada en vn! 
collado alpero', y empinado , con cerco de dos me~ 
fes;fe ganó por el Rey Don Alonío et bueño , el 
que ganó la baralla de las Navas de Tolofx,y fe en 
tro por fuerga,á diez y ocho de Mayo, día Mierco- 
les, vigilia, v vilpera dela Alcentión: y defpués el 
Rey Don Enrique , cerca de los años de 1471. 


“vna nmelma cola. 


hizo merced al! Maeffrè de. Santidgo de-la dicha 
Ciúdád de Alcaraz: pero defpuesfepifo en la o- 
bediencia de los Reyes Catolicos: y Jos Ciudada- 
hos, por.no fèr del Márques de Villeaazromará las 
átmas, y pufieron cercoá la fortalega. acudieron à- 
los Ciudádanosyel Conde de Paredes;yDon'Alon. 
lo de Fonfeca , feñorde Coca,con el. Obifpo. de 
Avila,que era del melmo nombre.-El du:Vijlena 
por el contrario ; fabido lo que pafíava:, vino con 
gente en locorro del Alcagar., mas como no fe fin- 
tiefle con baltantes fuergas , defiftió de aquélla fu 
precerifion, de házet algar el cerco, y recobrar la 
Ciudad. Eitoes delPádre Mariana ; el nombre 
antiguo defta ciudad, ¡ue Orgia , como lo refiere 
Abrah.Hortelio,poveftas palabras,QOrzio; Prolo- 
inco Hergettini vrbsin Hifpannia: Farraconeníi.. 
Alcaraz indigitat 3 Varrerió; &c. Los que fon 
tardos , y efpaciolosen perficionarfe en qualquier 
exercició, y arte, dezimos fer como*los- potros de 
Alcaraz,que hazen tardé, porque no'tomän. čar- 
nes, ni la perfeccion que han de teher; hafta, cum- 
plidos los feisañós. Viene bieñcoh la deferipcion 
que haze defte ingar el Padre Mariana; coñi lo qué 
dizen los Arabigos,en quanto fu etimología; que 
esal-garáz,que vale.cueva;ó gtizrida feghra;y fuer 
te. AR z 4 N r .. 
. ALCARCHOFA, la for de cierta elpecie 
de cardo, Lar. capfes. cinara. Las cultivadas tie- 
nen menos elpinas; y fe comen por regalo”, las ci- 
mas dellas,o corazones. Al-articulo,carchofa;qua 
fi cardofa , por fer la flor del cardo: Diégo de Vr- 
rea dize, no embargañte ello fer Arabico: Vrxe- 
xú,del verbo harxfefe,que fignifica echar efpinas, 
y punchar. Bien viene con eftá etimología ; otra 4 
le da Diego de Vrrea.Vrxufun,del verbo hatxefe, 
quie fignifica madurar la cofa, defuerte que ya ché 
paflada, y ño aproveche para comer, y esaísi, que 
quando el cardo echa la alcarchofa; età- ya pafa- 
do,y duro. El Padre Guadix le deducé e al-car- 
dofa,como hemos dicho,ó de horxofa,la fálidura, 
ô eruétancia, porque fale del cardo:al que esde af- 
pera condicion, y poco apacible, fuelen dezir , que 
ės vna alcarchiofá, por fer cípiñnofa. Alcarchofado, 
és vna labo? que fe haze en losbrocados, y eh los 
damafeos, my viflofa; k p 
ALCARRAZA, cantarilla de vha, ô dos 
afas, de cierto bárro blanco que riene algó defa- 
litre,y fuftenta frefca el agua que fe echa en clla, 
elpecialmente fi ha éftado al fereño , ô ch parte 
frefca.Defté barro ay mucho en Toledo. Diego de 
Vrrea,que es geñero de farro,detiertá blanca,qie 
le (uelen labrar có vnos pellizcos cómo repulgos, 
y en lu terminacion Arabiga, fe lama carraferim, 
del verbo carefe,que fignifica pellizcar;y ès afti; 


que [uelen labrar éfte barro en la forma que di- 
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ALCARRI Asrtjerra poblada de muchos lu- 
garitos pequeños, y cortijos,O cafas de labranga, y 
de la melna raiz csalqueria , y alsi ferifican cali 
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ALCARTAZ, papelón rebuélto en que fe 
echan confituras ; elpecius, y Otras cofas de mer- 
ccria, y de rienda; al áreiculo Arabigo cartaz, fe 
dixo de carta , porque fe hazer de papel viejo 
defaproveéhiado ; que tio puede fervir ; fiho de 
embaltorio, Lac, dicitiir cacullus, Marcial ane- 
drenta à fu libro para que no falga eñ publico, fin. 
bnen padrino, find quiere que lo arrollen,y hagań. 
del alcarcazes, lib. 7. epig: 2: “E 
Cyin vis ficri liteile munud, © to, 

Fefina tibi tiwdicem párare o 
Ne nigřahi citó yaptus ià colind; 
Cordilas madido tezás papyro, . 
>, _ Vel thuris , piperifquefs cucullos: o 
ALCATARA, fublimacarium, vide Alquitara. 
ALCAFHVETA, vide fupra alcahueta; |, 
ALCATIEA, tapete;ô cubierta de lana, ô 
fedi ¿ que fë pone para cubrir alguna mefa, ò ban- 
co: dize Diego de Vrrea, que fu rerminagion Ara- 
biga es caciféerum , y dealli al-cacifa , Francifco 
Lopez Tauisrid. Alcatifaes alhombra ; ô fuelo 
te fs echa enel edificios", . 0 ia 0, 
ALCAVDETE ,villzenel Reyno. de. 
Murcia, y efta dio el Infante don Alonfo; hijo del 
Rey Don Fernando el S2nto,4 Sancho Maguelas;. 
por lo mucho qué en aquella cohquilta del Reyno: 
de Murcia le avia fervido, agora es tieulo de Gon- 
dado, el nombre es Arabigo , y no fe fu erimolo-. 
gia. El padre Mariana, lo dize, Hb.13.c.3.f01.824; 
_ ALCAVDON , paxaro de los que enxaulan;) 
idixofe à €auda , porque la tiene larga; n 
.ALCAVA L A,Arít. Neb. vetigal, publi- 
cum, vel regium. Tian Parladorio;en el libro que 
hizo, Ferum qlocidianarun , Cap; 3. nuai., i. ha-; 
blando del alcavala y dize afsi. Hot cributi genus 
exteri gabellam,noltraces alcavalam appellant: de 
mañera , que alcavala,y gabela,estodo vna cola, 
y esriombre Hebreg,del verbo gabal Limitare, por- 
que del limite, y rafa de las mercaderias, celulea 
lo que fe ha de pagar de lá alcavala; y afsi de al- 
gabal2,mudando la g.et c: dezintos alcavala; Lx 
gabela guardó fu lerra ; y en Hebrofe Mama 
abcloth, El vifgo eueñta vna pacraña ; que 
él Rey Don Alonfo el fabio ; renieñido Cortes 


onn t 


en Bii-gos,dixo a los Procuradores, dadme gente, 
ô al-quedali, y de alli fe Mamó alcavala el locorro, 


de dinero que le dicron. El primero que .en Roma 
introduxó pechio,Ó vestigal, fue C. Calígula. s fe- 
gun lo cuenta Sucroñio,en la vida , y en Caftilla el 
primero que imputo el alcavala, fuc el Rey Don 
Aloñío eh Onzeno,como confia del ¿apicalo 3624 
con algunos que fe le fignen de fu hiftoria , porque 
hafa alli can lolamente le pigava la ostavi parte 


de las mercadurias que encrayan de orros Rey: 


ños, ô le lacavan del nueltro para ellos, el qual de- 


techo le Ham con nombre Arabigo ; Almoxari- : 
fazgo ¡comocontía de la key 2.cic.7 «parte gy del, 
trculo' 2 2.401 Tos que fe le figuen, I:b.9.«de la puenz . 
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Recopifacion, Efte genero de criburo,digo etalca- 


vala,no fe le concedió al dicho Rey Don Alontoy . 


y Primera Paris 


Lal 7 
perperuo, fino temporal,para cn rahis uê durana 
Ja guerrá cón los Moros;pera fu hijoel Rey Don 
Pedró,dicho c1truel,ó julticiero, le bolvio à im- 
poner,y de mano enmano le ha hecho perpéruo; 
Púes viniédo á fu erímologi2,cómo lós reforeros, 
ô arrendadores de aquel ciempo;. qe cógiantl rál 
tributo fúeften Iudios,pulieronle el nómbre, fegun 
fú propio lenguzge;é idionia Hebreo, y liamáron: 
le alcåvala;del verbó cabal, qtie vale raro como re 
cibir.Y Diego de Vrrea, noembargante. efto dize. 
fer Arabigo;del verbo cauele,quevale recebir:pe= 
ro nototia cofa es quela lengüa Arábiga , es deri- 
bada de la Hebrea, y afsi concurren en das ráyzes 
de muchos vocablos, 4ungue difieran en las termi- 
naciones, y en algunas vocales, l 

. A ŁC E;csvhanimalfalvage 3 gtirdrùpedes 
del qual haze mencion Plinio, L'b.3.c1p.15.y So- 
lino;cap.2 2;1m1Ceffar en fus Comentarios de Bel- 
lo Gallico.lib:6.1e defcribe en efta formi.ElAlce; 
tiene la forma de vna Cabyá; y fu piel varia; lalo 
que ciene más cuerpo:ño riene cuerdos | y las rodi- 
1las carecen de ñudos, y arcejos, tio le echa;ni fe res. 
cuefta as yy Siacalo cae encierra ,.no le. 
puede levañtar,niponerfé en pies, Arrimale ¿los ár»: 
boles para repofar. Los cagádores lacando por el 
raftro de fus pifadas la guarida, aferran por el tró- 
co el arbolá do fe apoya ; dexandole-el grùef- 
To que balta para no caer ; y quedaríe eti pic, con. 
q arrimándofe a el elAlce;como lo acoftumbra, le 
rempuje;y le €ayga erícima.. Efto que Céilár dize: 
del Alce,no conforma cor lo qué refiere Plinio? 
Tegun la opinion de algunos Alemanes, hombtes 
dottos,y que tienen hoticia defte animal de vifta? 
y experjericia, los qirales. citi algunos Conradó 
Gefnerio ; en las adiciones que hizo å fu libro: de 
quadrupedibos,Iuan Kentmano; y Juan Poncanos, 
los quales afirman aver vilto yiuo el, Alce. Andre 
e Medico Romano; eferivió vn tratado de: 

a gran beltia, y cita à Polonio Menabeo Milanés 
Medico,quc.eltitvo en Polonia, y vió cagár el Al, 
ce;y dió noticia de fu hiftoria,y de fiis calidades, y: 
virtudes, en razofi de Medicina. Su etimologia di- 
zen fer Griega ; del nombre, 4Ice,foreiriido ¿por 
fer efte animal el as fiierte de todos, y juniraen: 
te el mas veloz; De cuya naruraleza romô Alciato: 
el argumento para l4 emblema defit ipeitido, nom. 
bre, y linage , qué eta de los primeros de fu libros: 

, A LC ID ES, esñombre dé Hercules, dicho 
afsi de la, dìi&ion. Griega Alce ,virtùs;robuts forzi- 
tudo ; y lo iiras cierto és fer Hombre patronimiċo 
dè Alceo (1 aguelo, padre de fu padre Amphitrriong. 
_ ALCION. Aveécilla que haze fi fido en Ff 
arena junco al mar ; y efto enmedio del Invierno}. 
como dizen S:Bafilio, y S, Ámibrofo, y en fiece as 
calient,6 empolla.1Os huevós, y. en Otros fieré los 
laca,y ¿iia hítla q pueda bolar;y enets cátorze 
dìasmilagrofamēre jamás fe levanta limar ni fca 
tera (us olasčorno lo tieng morados marineros; 
y llaman eftos dias Aliondós , eftándo éiéreos que 
no ha de aver tormenta en eífos catorzs dis, -i 
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ALCOV:A, esapolenro paradormir, con el 
techo de bovedá. Lar. camera, del Griego Kara: 
ra , y deftenombre*dezin:iOs comárael. apofenro 
donde duermeel leñor:, por otro ombre fe llama 
Fornix, & teftudo: porque va hecha.en arco, que 
bovédal tes lo nieno que bolveda xboluéndo: El 
Padre Guadix Je di fu erimologia de cuba que en 
“Arábigo vale cueva! Diego de V rica sfalcova:, fë 
dize qualquier coberrura: derecho eh redondo: y 
fe Ilama cubernm , del verbo cabeBeygue fisnifica: 
tener vna cofa obre otra, que désandebaxo al- 
gun hueco ¿modo de cimborrio,> Ailcovilla: zel 
cal apolento-) 'quando es ¡pequeño Thmiarid dize! 
valer alcova tanto D dde =e A vn 
cofa. v 
ALCOCE L; ; yilla; valeen Arabi cafíllos, 
ALCOBAZÁ, Monelterio de Bernardds; 
vide padre Mariana», Lib "10: cap. 1 3. fol, 663%: 
bi rimer romo: 1581 6 ` G 
A LEOCODE N, es termino pertenecieni: 
te àla altroloyia, dicho deal- y el nombre Hebreo 
cocab, que vale Eftrella,y el:Arabigo* corrompio- 
le en “cocaden: 26 le dixo de.la palabra queen: 
oriens } principium: 5 ; initium: Perola difinicion 
que propiamente fe då, àla palabra. alcocoden; - 
trác [ontino ; en efta forma. :Alcocodem vocant 
“Arabes, annormndatorem , qui ‘oftendit rempus; - 
quo natus fecundim: naruræ curfum: vivere debear, i 
nil ratione:direétionis alicujus ; 'vetalterius vio- 


lenti, & fubidiaccidentis, vita ei ¡abrumpatur. ` a 


“AECOFA, ES Arabigo ; vale efpuerta 
en Portigal:. 4% 

ALCOHEL A, alta Arabigo diminu- 
tivo quhiletum; riegrillo, «del verboquchale, que ' 
wale fer negro , por otro nombre fe Ilama endivia; 
dequelos Boricarios façan agua i «devióle lamar 
afsi, por razoh de fu fimieñtéy vfahle los Toleda- i 


nos, y no haze mencion defte nombre ningun Au-' 


tor dé los qué eleriven de plantis: <. 
ALCOHOL, escicrto genero de polvos; 
que con vn'palitó de hinojo teñidp'en ellos le paf 
fan por losojos; para aclarar la yifta, y poner ne- 
gras laspeftañds ; y para ¡hermofcarlos. Dize Vr- 
rea fer Arabizo, y en lu propia terminacion dezir- 


fe quhtlum, del verbo quehale, que vale negrear; 


ô poner negras las peltañas. Pero él es de raiz He- 
brez, del nombre fisia del verbo aptare; come- 
re $ ornareoculos fuosftibio: Elte verbo fe ha- 
lla ran folamente:, en Ezechiel, cap. 23. num.40) 
Itaque ecie veninmt aut ‘bus te lavafti , Cr oculos tuos, 


ideft. civrenmlinif Mbio y “vr vertir vulgata, Y guéel. 


alcohol; “dicho ftibium , firva para efto „2y orros 


lugares en lá Eferitura que lo digan, quarto Re- 
¿Vemique velado dez zrabel. Porro > 
Tezabel intraitu drós audito, cpimositocalos (uos fibo; - 


gun, Cd.9. numi? 


Te: Jeremias, cap. gi niii 707 Ti antem vajiata, 


guia fartes? cun vejbieris tocoecmo cum ovnata fueris” 
Kea piiris Ribió otulos tios, (re. No: 


moniliaured 
fate palsó” poraltó Y? Luiiénal efte: modo de agra- 


ciar las di dize enla farita y pri-” 


mera: 


'Eselalcohol efpecie ‘de mineral., 
“minas de placa, fe Hama’ en Latin ib: um, en fra- 
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Ha fupercilivn madida fuligine tinctum: 
Obliqua producit acu, . 
Y esalsi que con el alcohol parece ebrndabte 
'y alargarle los“ ojos ~ y por efio le laman: Dlary 
ophthalmon, producidor;y dilatador de los ojos; 
y hallafe en las 


liano antimonio; y len Cañiellano alcohol-, vide 
Diofcor..1b, 5-"cap-53:8 ¡bi Laguna. Alco: 
holado, el que tienedas peitañas negras, Ô por na- 
tura, ó por arte; Proverbi'Elpolvo de las Ovejas 
alcohol es para el Lobo: Efto ¡tefpondió vn galan, 
que: iba tras vnas damas; “diziendole „quë fequedal- 
{e,ô palíafíe adelante, , Porque 1 le harán polvo, El 
que miso tras fuinterés, no repare en incomodi- 
dadesiiito”. 

AL c OLE A, es nom Arabigo de ugat, y 
“dize el Dadre Guadi x,que vale tanto como cahi- 
Hejo. Abrah: Hort. dize ayerfe llamado antigua» 
mente favium aruente , y cità Ambrofió “de Mo: : 
rales”, con eftas palabras. Plavjum aruenle habec 
Ambrofius Moralis, E: ifpannie vrbem „o&o leucis 
ab Hifpali in Betica, quam hodie Alcoléá2 appel- 
lari tradit., Vetus lapis iliius meminit; Puente 4 
llaman de Alcolea edificó el Argobilpo “de To- 
ledo , D. Pedro Tenorio à à fus expenfas ; ¡fobre'el 
rio: Tavo , junto à la qal eftavan vnas cafillas ; y 
paffando] por: allel Rey. don Iuan 4 Sevilla kipara" 
hazer guerra a Portugal , fe agradô de la puente, 
pôt fer, obra inportante, y de la apacibilidad ; de la 
tierra,y con efta 'ocafion hizo infancia el Arcobifo 
po, que diefe franqueza à àtodos los que : vinieffen 
allià pobiar,y. otorgó eIReycon fú desranda,yqui 
fo'que el pueblo fe Mamaffe Villafranca; , Y que go- 
zaffede la 1iielma' franqueza, Alcolea, en Cuy O ter- 
ritorio fe avia edificado la puente! ¿El Padre Maria: 
na,lib,13.capir3.fo1,20%... +: 
, Ayotro lugar, en elReyho deAragó, dicho Alco 
lea/a las riberas del rio Zinga,q gano D: Ranny 
Cónde de Barcelona ¿los Moros, año de ¿140% 
 AÁLCOMENLAS;, efte nombre es particu- 
lar del Reyno de Toledo,con el qual nombran to= 
do genero de femillas , que entre año fe galan: pa- 
ra los guilados, y otras cofas.comó fon;anis,mol- 
tag; salcirabea „ĉañamones;&c. Y porqué le vendë: 
tambien los ċominos,de nue losMoros vfavan mas 
deordinario en fus cacuelas, y guiados; dieró por: 
nombre è à ehta férja,en Toledo ,comenjas, del comi 
nO; y Oy 7 día fe Haman alcomenias, «vendenfe enla; 
calle,junto à la Eglefia mayor, delde ia cfquina de - 
las cafas del Dean, hafta la calle que baxaa da tri- 

peria: Lo demas fe dirá en Ja palabra c comino, 

ALC 0) NCH E. Litla; dizé el Padre Gua“ 
dix, que vale ranto como él honrado. ¿oh 

- ALCOR AN,dize Diego de Vrréa, queen: 
ia terminacion Arabiga; escuranumydal a érbo 6127 
re,quefi fignifica leér, y alsi Alcora valdrá Ica 
O libro para leer, yor anchonoiñafa, el libro de las 
ley de. Mahoma. Pedro dé la Cavalleria enel libro 
quéhizo ¡ntiéulado Zelus ai ¿dize que Alcoz 
ma ran 
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rán tomó efte.nombre de Cojan 5 que vale capitu? 
lo s, por ir dividido eie libro por capitulos, Mas 
credito doy à Vrrea } aunque rodo viene à fignifi- 
car vna cola, qué cs letura; y.rodas lås de TS 
nen fu divjilon, y capitulos; Francifco Lopez Ta- 
marid , Alçoran ; es recopilacion, Efte maldito li- 
bro de tantos di ¡(par ares.compúlo Málioma, ayuda 
do de Iuan Atiriocheno,Herege, y de Sergio, Árríá 
no, y conellos vn Ludio Mathematico, dicho Cera 
lke , como lo cuchgan todas las hiltorias, tratando 
dela vida del perverío, y malvado. Makoma. Dize 
dêl el Padre Pineda en fu Monarchiá Eclefialtica ; 
1ib.17.cap.17.5.2.Que el Alcoran, ¡fuesordenado, 
y recopilado en tiempo del Alita Moavia ; juntan- 
do todos los papeles qne avia de lo que dexó Ma- 
homa, y cometió a feis varones que lo facaffen en 
limpio; los quales quitaró,y pufierosn lo que les p4- 
teció , y compufieron feis.volumines ; todo lo de- 
más ecliaron en el rio, haziendo ley, de que fingu- 
no contravinieffe à à lo efcrito en los dichos volumi 
hes; à los quales Hamaron Alcoran,que quiere de- 
zir recopilacion, y lerura de la ley. Eftó ës del Pa- 
dre Pinedaen el lugar alegados > , cc. 
ALCORCO N, Pueblo dos leguas de Ma 
drid, conocido por, las ollas que alli fe labran , y o- 
tras valijas. Dize el Padre Guadix qué valė tanto 
como cerro, ô collado; k 
ALCORNOQVE, los Dafne le llanian 
fuber, es vn efpecse de roble s queafsienel fruto 
como en las hojas fe parece ¿la encina , aunque ho 
estan poblado de ramos, y tiene la corteza mucho 
mas griicfía : efta le quitan vna, y muchas vezes; y 
nacuraleza focorre luego ton otra. Es hombre Ara 
bigo Aldorque, y. vale tanto corio el delmidado,ó 
mal vefti do, aludiendo à lo que renċmios dicho dé 
la corteza,que le defnudan della pára hazer calça- 
do à las mugeres pequeñas; y fobié elto éférive mu- 
chasgracias el Doctor Laguna , eń los comenta- 
rios {obre Diof. lib. 1. cap. 121: De dorque fe di- 
xo corque, y de alli corclio,, y al-corques 
ALCO R QY E, genero de calgado, cuyas 
fuelaseran aforrada3 en corcho ; qie como rene- 
mos.dicho, es la corteza del alcornoque , dicho en 
Arabigo corque , y con elarticul al- -COrque. En 
Latin le llaman foccus, y de dlli fueco, y gueco;el- 
te calgido;, aunque lovantava, la eltarur ade la per- 
fona ; ho era tamalco comò elçothurno propio de 
los tragicos, en razon de reprelencar ] Eroas ,y Re- 
yes, y. perfonagesg graves. Elqueco cri particalar 
calcado de l3 comedia , como de genre ciudadana, 
y ordinaria: agora los cuecos fon cierto geñeto de 
chapines, con la cubierta del piceñrera ¡de que e 
fan las viejas y las bearás, y gente reii; giola,que no 
quieren fe les vea la punta delborín, ô fervilla. 
Andar en guecos, es rraér chapines. tiay altosspor= 
que còn elos andan mal, y defgraciadameñe ad 
Cuentan voi fabula, que en cierra Provincia las 
mugeres eran muy andariegas „y jamas pardvan cÅ 
cala; y entrando en conlejo los Ho.ubres y pi- 
diendels al queentre ellos era terido por mas fa- 
Primera Parey 
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bio, y prudente? para behark ‘efte fendis co: as, 
les perfuadiô que hiziefièn yn calçado de pajo, que 
las levancaffe mucho en eftacura , con que parece- 
rizo mejor, y feriananas refperadas, Pelo parece 
aludir, lo que dize San Ambrofio Lb. dg Nabuch. 
Capit, 5. que dos chapines firven á las mugeres de 
grillos, Tomaron fu confejo ; pero hizieroh eilas 
orro luego *, enque determinaron buícar.el palo 
mas: ligero para eko , y aísi pidieron Al aicorno- 
que fu corteza , que para elte efe&o le defiudan 
muchas. vezes ; y falierqn: con quedar difputltas, 
y por er viftas., más andaricgás : -y delde.cntónces 
acà no ay muger chica, y lo que negó nacuraleza, 
reparan, conarte, no. embargancec] lugar de San 
Lucas, cap.12' Kui autem vella n cogrtando poi 
adicere ld Jtarurem. fuam cubitwn vii. o. 
:¿ALCOREA, es vna coftra de açucar refi- 
hado con mezcla de polvos cordiales ; es Arabi- 
go, y fegun Diego de Vrrcá , eh fu terminac! tori 
curfetun , del verbó carele , que fignitica amalar, y 
hazer palta; sy afsia las dareis, Hamamas paí 
rill4s de boca. El Padre Guadix dize, que vale 
tanto como torca $ «todo A que yaà fignificat 
vna colai - 5 
.ALCOTAN, «por grro itombr re eliuerejon 
es Arabigo fegun Diego de Vrrea ,-dicho quita- 
nun, del verbo carene , que vale defcaeccr, y cor- 
tárle; disronle elte nombre propifsimamettre por 
el efeto que haze quando buela fobrè lis Alon= 
dras,ó, Cubuxadas; lis quales cobran tan gran mies 
do cón fu prefencia ; qué fé dexan alir del cag gador 
conel lazo efcurridigo, que lleva al cabo de vna 
caña, y muchas vezes llega a echarle el fombrero 
encima; y aun á.comarla € coti la maño ; y pon eño 
le pudo lamar efiicrejon Á mgróre, porel miedo 
que pone en eltasavecicas , y algunos quieren que 
Alcoran fe aya dicho de. alcorcan: -parque laseos- 
ta, y haze perder elaníno, Empero lo mas ciet co, 
és ler Arabi, go , como eltá dicho; fin embargo qie 
podria fer nombre Hebreo de Coran, paran: ellos 
miñorem, vilemque effe ; por fer éhtre las aves de 
rapiña muy pequeño, Otros le efcriveri con api a 
cion ,haliettis , vel haliċeris holfecens , aquila nas 
ring, Fingen las Poetas , que Nifo Rey de les Mẹ- 
gerentes, aviendole éottado el ¿abello, Eztal fhis 
ja Seylla, pudo fer vencido dé Minos, Re ey de, Cre 
ta, y con larabia querenia; yendo tras la doncella 
para matarla, los Diofes le rransormaróna êlen 
Aléotan, ya ¿Ue er Cubuxada. ¿e 
ALCREVITE, Lac. fulfur, Silphur es mom 
bre Arabigo;y fegun NT corrompido « de al- qui 
brit , que vale fulfur ; : efte noae corroipemo” A 
y. deziimos, cubre , 'piedta ácufre , què tale lo, acl, 
mo que alcrevite. Açufrador, el envugador, donde 
fe da color á fas rocas conel acutre. Agufraríe gf 
cabelio,ponerle raxo con ¡el Humo de 1 ay mE Di- 
nio lib. 25. sap. 15. Cuenta el alere ite" pore forra 
efpecie de tierra, y otros ler ponen e eátre los minera" 
les. Cercado Napoles ay vnamonraña yes carri- 


dola falo i 1=90 el huno del alcrevizo ; y fe. vat 
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a curar alli de muchas enfermedades. Ay alcrevite 
natural, y otro artificial, de que haze menció Diof 
cor. lib.5.cap.S2. Los palillos hechos de cañahe- 
jas,Ó cañas partidas, ô ô del cañamo, que en Valen- 
ciano fe laman palletes , mojadas en alcrevire fir- 
ven para encender la lumbre,como ayaalguna cĉ- 
tella, ô relcoldo en que pueda prender; y eltas la- 
man en el Reyno de Toledo alguaquidas. . . 

ALCVDIA); cierta párte d de Eftremadura, à 
donde llevan de Caflilla a invérñarel ganado ; es 
tierra de muchas deheflas, y no montuoÍa ; pero de 
muchos collados: y afsi los Arabes le púfieron efte 
nombre; que: vale tanto como collado, Diego de 
Vrreaenfu termino la llama quidetum, del adver- 
bio quade , que vale quafi, como fi dixeffemos cafi 
monte, quees lo que propiamente fe llama colla- 
do. Defte nombre Alcudia haze mencion Abrahañ 
Horrelio; verbo Celrich . . 

C Esla T ICI , Hifpañnie aaor populi, ql 
pud Plinium: quorum, alteros Nerjas,alreros Præ- 
famarcos cognominar , Preflamarci ; & Nerij fune 
Pomponio , “nifi vitiofus fit codèx. Hodie , Alcu- 
diam habent ; vt placer Pineto. a. 

ALCVNA, vale linage, cata, deco 
Lariné genus, femmá; es muy. víado termino en la 
lengua Caftellana antigua, afsien las Coronicas, 
como en las leyes , y contratos. Es Arabigo, y di- 
ze el Padré Guadix, yue cuña en Arabigo: vale rar 
to como linage: :- 

Ada A, Graah > fr ci ¿año A 
donde fe trac el azeyte de la tienda para el gafio, y. 
fe tieñe manual en la cozina para los gnifados ; y: 
candiles,por otro nombre dicho azeytera. Lat: in- 
fulorium,olear:um lecyrhus, y quando esel alcuza 
pequeña,] lenticula por la forma del ral valo que es 
redondo,p pero plario,á modo,y. manera dela lante- 
ja. En las Sagradas letras fe haze mencion de dos 
maneras de vafos,eñ que echavan el azeyte, y efpe-. 


cialmente con el que vngian Reyes; Sacerdotes, y, 
Profetas. El abundanté ; ] y capaz era cuerno , y el: 
manual era pequeño , dicho lenticula. El Padre. 


Guadix dize,alcuza ler Arabigo, del articulo al, y 


de quiez,ó quiz,que vale valo, y, medida, yes afi á q: 
las alcuzas fe hazen pata cantidad cierta,como paz: 


ra vna,ô mas panillas. Diego de Vrrea dize,que en 
terminacion Árabiga le dize quezerin, del ver- 
bo quencfe, que fignifica eftrechar, porque femejan 
res vafos,a caula que el azeyte no le derrame, yva- 
ya diftilandofe poco à poco, las hazen con el cuello 

angoko,y afsi elte tal vafo fe llamava , cerca de los 


Latinos guttus, refle Varrone agurta, une propter 


colli 2anguftiam,humor inde gurtatimefineret. Ho- 


rar lib. 1. fermon. fatyra 6. Non quia Mecenas y 
ibi. 


Ahat mip m 


Vilis ,cum patera guttus , Campana foppdlex., > 


pa quando echavan el azeyre en algun cuerno Je 
dntilavan, no por lo ancho del ,fixio] por 13 punta: 
y alsi falia gora à gora, cfpecialmente fiendo el que 
lo dava algun avariento milavčturado,qual le pin- 


ta el melmo Horar, lib.2.ferm. laty.2. que virtus. 


Ác mfi matatym parcit vipra vinim, 
Cuius odorem olci negueas praferre ( liccbir, 
Ill: repcria ,matalcis , aliosve dierom, 
Fcfios albatus celebrer ) corno ipfe bilibri, 
-  Canlibws inftillat „veteris non parcus acetis 
ALCVZCVZV, es vn cierto genero de hormi- 


guillo ,que hazen los Moros de mafa defecha en 


granosredondos. El Padre Guadix dize es Arabi- 
yo, corrompido de cazcace, verbo que vale redon- 
dear pelorillas fobre la rabla, ô palma de la mano, 
dedonde fe dixo cazcarria. Diego de Vrrea que en 
fu terminacion Arabiga fe llama cufcufun, del ver- 
bo quefquefe, que fignifica arrollar con la palma de 
la mano,haziendo granillos menudos, à manera de 
cabeças de hormigas, y defta fimilitud llamamos en 
nueítro vulgar al mefmo alcuzcuzu,ö cofa que fe le 
parece hormiguillo; ambos acuden à vn melmo ori 
gen Guadix, y Vrrea. - 8 
ALGA R el dedo entre los niños, esaflegurar, 
y prometer para cumplir; tambien vale Otorgar , y 
aprovar alguna cofa ; del verbo 4elizo.. à porrigen- 
dis digitis ; quo g self fn Eragabarur olim populus. 
Lexicon Grecum: En Efpaña particularmente es 
feñal de dar fu palabra, y aflegurar, y dizenque en 
los juramentos que fe toman à los Miniltros de la 
cafa Real, ay ceremonia para feguridad de algar los 
dos dedos, el indice j y el medio; ; y envnromance 
viejo del Conde Fernan Goncalez dize: Todos ce 
aon los dedos; en feñal que fej juros n 
-ALÇAR fe dixo de alco, fu compuefro es en- 
balear. Alcar en el farito Sacrificio de la Milla es 
inoftrar el Sacerdote al pueblo. la Hoftia; y el Ca- 
liz confagrados.Tañer à alçar;i es ala plegaria;qué 
à efle tiempo fe háze vna feñal, à la qual rodos los 
fieles donde quiera que eflán,quando la oyen fehin 
can de rodillas, y hazen oracion: Algar los mante- 
les, es acabar de comer: Algar de eras,barrer todo 
lo que ay prefenre ; como haze el labrador quando 
ha recogido fupan , y encamaradolo.. Algar enel 
juego de los naypes; es dividir la baraja ; para que 
los naypes y eflavan debaxo fe pongan encima. Àl- 
carl à mayores , no querer dar parte de la prefa à 
los demás, como hermano mayor, y mas poderofo. 
Algarfe en elj juego , dexarle yendo con ganancia, 
fin efperar à que los contrarios fe puedan defouitar. 
Alyarle el banco,cs quebrar de fu credito, Alcar cz 
besa, bolver el que eftava poftrado,y falido à reha- 
zerfe. Algarfe el agua, aver empegado à lover, y 
por fobrevenir viento contrario àla pluvia, delv a-, 
rararfe las nuves. Alçar la voz , hablar alto. Algar 
las faldas,moftrar fus verguengas. Alcar el edificio, 
levirarle en mayor altura. A lgarfe el precio de las 
cofas, encarecerle. Algarfe vn Reyno, Provincia, 
Giog i ô Caflillo, es revelarfe cõrra lu feñor, Al- 
car la maño de vn ñegocio , no tratar mas dêl. Al-: 
yar cerca de los muficos, es quédo el macfro de Ca” 
pilla,aviédo echado el cópas,á la mitad dèl levára 
lamano. lugaral algar, echar en alto alguna mone 
da fobre enladrillado,o enlofado, y el q eltá mas le 
xos 


A Da 


xos de la raya,ójútura gana, y fuele perder dobia 
do el ¿cae fobre la raya. Algáprima, vna invenció 
de los oficiales de edificios, q afsiendo en la pared, 
ô orra cofla,y cargádo enel contrapelo. la levantá 
enalro. Dará vno algaprima , es ponerle alguna 
trampa, óengaño para derrocarle, y arruynarle, 
Algadas , es vnajedicarura que reprelenta. la fu- 
prema jurifdicion, en relpeéto del juez ordinario, 
y tiene fu limite , hafta la cantidad que puede co- 
nocer , paraamparo de los pobres que no tienen 
facultad de poder acudir al Confejo,y Chancille- 
KS a afsi en Toledo ay Alcalde de las alçadas, 
que vale canto como de apelaciones : : verás todo 
el titulo 27. de latercera Partida; y alçada, vale 
tanto como apelacion. Algarfe la reglad à la muger 
que le empegó à baxat,y | por algun accidére cello, 
Algacuello , vnainvencion que ticnen las muge- 
res para levantar el cuello como arandela. Algar 
alguna cofa en lengua: tofca ; es guardarla. Algar 
la palabra; [olrarla. Algar el defticrro, perdonar- 
le. Algar de obra; acabar el trabajo. >». : 
ALDAVA;oó aldava, | Lat: Peffulus. i. R: 
pagulumi: ¡Carapyges: Parece fer nombre compuef 
to,del articulo Arabigo, al. y de dava,ádádo, por 
que golpeamos con elli A a la puerta. Pero el Padre 
Guadix dize fer Arabigo, y « dezirfe dabaha.Diego 
de Vrrea la pone enterminació Arabiga, dabbera, 
del verbo ) debbes q fignifica dar golpes. Aldavada. 
el golpe que fe da con la aÍdava, y los trabajos, y 
peligros y y. enfermedades en los hombres que ef- 
tèn diftraidos ; y olvidadosde! fus conciencias, de- 
Zimos que fon aldavadas,y para todos lo fon,pues 
todos lomos pecadores. Aldavilla; diminutivo de 
aldavá , aldavon ; elaldava grande de la puerta 
principal. ` 1-40 aai 
ALD E Ag poro otro Hombre doors A Latin 
artegia,y en plural arregle. arum, vale poblacion 
pequeña en tierra de labranca;y algunos dizen ef- 
tar corrompido el vocablo de aldea, y elmorador 
della aldeano, aldecano, de la palabra diez, y val-, 
drá tanto como dezmero. , hombre que, paga de 
diez vno , como enel Andafuzia fe llama quinte- 
ro, el que pagade cinco vno , y Ía cafa de fu labor 
fe llama quinta : orros dizen fer nombre Griegos 
lA Ideano del verbo aldaro, crefco, porque crian nel. 
ganado, y labran las tierras que crian el pan ,: le- 
gumbres , y fruta. En Griego fe llama el aldea 
Komy; j villa del verbo Komápo, comeffacionibus 
indulgeo , porque « en el aldea comen juntos amos,. 
y criados: y fabeles bien la comida, aunque fea de 
pan, y cebolla, por aver trabajado antes de fen- 
tarfes lamnela: afsi lo dize Fefto Pompeyo, y re=, 
fierelo Bodino, lib, 3. caps 7. de furepublica. No 
faber leer mas queen el libro de fu aldea , traer, 
decorado lo que ha de dezir , Gn pader dir razon 
de nada „ô ararfe folo à lo que le enfeñaron en fu 
rincon. A fuer de el aldea, fegun’ vfanca de ruf- 
ticos, 2y vn cantarcillo viejo targ dize., 
gavalo el aldeana,y como lo madrugava, con vnas 
coplas muy y >raciolas, que por fer can vulgares no 


¿madru-, 


a? 9 
las pongo aquí ; - bien podra fer q que efta palabra 
aldea fea Arabiga , no alcanco lu origen. Ay mu- 
chos lugares en Efpaña con eite nombre, de Aldea, 
como Aldealuenga, Aldea nueva, Aldea del palo, 
Aldea ruvía , Aldeacexada , Aldealrio , dicha fe- 
gun algunos ’ Autores lilicurgis. Aldeorrio s vn 
lngar grande desbaratado. Aj ls, 7 
ALD ER ET E,nombre Thet nh 
dize el Padre Gúadix ; ; que vale tanto como el fa- 
bio, el entendido , y cl O” : yo le rengo 
por “vafcongado ,y no Arabigo. IR 
e ALDI iZ À, cañita delgada maziza vf fin ñu- 
dos de vna maceta: al modo de efpiga fin grano; 
que es vna efpecie de elparto ; y dekas hazen en el 
Keyno de Toledo elcobas. El Padre Guadix dize 
fer Arabigo, de diz, que fignifica junco, por la fe- 
mej:ang2 que tiene dêl , aunque es delgados :: ; 
AE DONA nombre en E(paña, antiguo, 
y ordinario : hanle tenido Señoras muy Principa- 
les deftos Reynos. Ales articulo , y el nombre 
donga eta corrompido de dolze ; eĝa conie&ura 
fe roma de lo que efcriven las hiftorias que Doña 
Dolze hijá de Gilberro,Conde de la Proença, ca- 
lo con Don Ramon Arnaldo, Conde de Barcelo- 
na, y à efta melma corrompido: el vocablo., y aña- 
diendole el articulo Arabigo, la llamaron. D. Al. 
donga, y de allien ¡adelante las demás fe llamaron 
Aldongas, que vale ranto como dulces. Alebrar- 
fe, acobardarfe, vide Liebre. (pl, yes old 
"ALE CH E) Lar. halec, ecis. vel vt alij í fet 
bi halex, Pecezillo del imar : delte ; ô de orro 
fu femejante hazen vna falfa ? ô efcabéche losma- 
rineros , y gente de cofta. Defic nefmo nombre 
Martia. Ma Ere 
Cui portat gaudensancilla paropfi ide y 
Halecem`, fed quam protimusilla voete nars’, 
- ALEDAñO, vocablo antiguo, , pero hafta 
oy víado en las elcritirras de compras , y ventas 
de pollefsiones, quafi à Lindano, de KANG zy linde 
del nombre Lar, limes. tis. ¿- + 
~ A LEGAR ; vale traer leyes pará comproba: 
cion delo que propone, defendiendo, óacufando, 
fegun el brochardico de los Inrittas, «erubefcimus 
cum fine lege loquimur. ; PEA eftiendente las alegan 
ciones, à las opiniones de los Doctores ,- y “algu 
nas vezes fon tantas , que ofulcan el entendimien. 
to ,y hazen perder el hilo, y, la cortiente 'delara- 
zon, y. å cita canfa fe les manda a los Abogados, 
no fean en elto importunos , y pelados. Brou, Ça» 
davno alega en:derecho de fun dedo , dando à à la 
ky el fentido à fu propofito.» n > az 
ALEGORIA., esvna figura ce cerca 4 de los 
p quando las palabras que dezimos fig- 
nifcan vna cola, y la intencion con que las pro», 
nunciamosotra , y confta demuchas meraphoras 
juntas , Grxcé allegorioz quafi alía appellatio , vel 
fienificario : :, Inverfio quoties aliud fenfu , aliud 
verbis intelligitur. Nalcitur “enim hec figura eg 
multis concinnatismetaphoris,qualis etili Pag 
Virgil. Agloga. 3. 
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Claudicelamotuos pasri , fat prata viverunt; ' 
id eft definice jam plura cancre , quia fatis audivi- 
mus. “F : 

ALEGORIZAR,alegorico. Ca 

A LEGR I A;, vna de las pafsiones del alma; 
Lat. lecicia, gaudium, hilaricas , exultatio. Di- 
xofe alegria , quafi alaeria del nombre alacritas; 
dizefe por otro nombre regozijo , ‘de re, & gau 
diúm: el gozo, puedefe tener interiormente , fin 
que refulte fuera ; peró el alegría fiempre fe nuef- 
tra con feñales exceriores de contento; llamamos 
alegrías las fieftas publicas que fe hazen por los 
fuceflos profperos de vitorias, Ó nacimientos de 
Reyes, Principes ; é Infantes; tambien Hamàmos 
alegria cierta femilla;cuyos granitos fon dulces, y 
agradables , y fe fuelen mezclar con la mafa del 
pan, y dellos fe hazen vnos nuegados para los ni- 
ños, y para lasámas que los crian: Los Arabigos 
llamaron alxonjoli, y los Latinos fifamum. mi. Se 
fifama. mz. Nombre Griego Sifamon frugis genus 
À Plinio frumenci, A columella leguminum gene- 
ribus annunierarum, Culmen haber ferulaceum, 
folijs fanguineis , femine candido, infra magnitu- 
dinem lini, quod vafculis; vt papauer continetur; 
radice fimplici , Scalba. El italiano le llama iu- 
giolina, que vale lo memo que alegria; y de ¡ugio- 
iina pienío que los Moros dixeron corruptamente 
al-luejolín, y nofotros le corrompimos mas dizien 
do aljonioli. Dealegria , y contento han muerto 
muchos, taínbieñ como de trifteza, y pelar. Phili- 
pides comico , Sophoclestragico , Dioniño Ty- 
rano,y Cratino Athenienfe, murieron fubitamen- 
té de averles dado el premio en el certamen litera- 
río:Philemon, Philiftió Poetas; Crylipo Eltoyco, 

Zeiixis , Heracleontes pintor murieron de pura 

tifa. Chilo Lacedeimonio ; vno de los fiece Sabios 
de Grecia, de ver vn hijo coronado en los juegos 
Olimpicos,y Diagoras Rodio, de aver vifto en vn 
dia coronados; en los mefmos juegos ; tres hijos: 
quedaron ambos de puro contento muertos. Po- 
lycrita Naxia llevandola entriunfo , pot aver li- 
brado fu Ciudad del cerco ¿ que les tenia puefio 
Diognero ,y los Erythreos , murió de tonrento, 
como Marco Inucñicio Talva ; leyendo las cartas 
del Senado, quales êl las defeava, y Tellon Em- 
perador, vencidos fus enemigos, vichdofe aclama- 
do ; y obedecido de todo fn exercito. Ay muchos 
exemplos;afsi antiguos, comò modernos, que por 
ño canfar los dexo de referir ; y Ja caufa porque 
con mas prontitud mare el alegria , que la trifte- 
22, es, porque la fangre, y Joscfpiritus falen à fue- 
ra ; y defamparsñ el coragon, dilarandofe mas de 
io juíto,y afst desfallece: como oprelo, y ahoyado 
con la crifleza le apaga , porque de la alegria , es 
propio, dilatar, que como nace de la confecucion 
del defco,; fe enfanclia, y abre el coragon para re- 
cibir la cofa amada, Santo Tomas.1.2.quelt. 33; 
rol e, =. y P 

ALEGRON, eselrumor de buéña nuevas 
¿acierta, y lin fuadamento , que quando fucéde al 
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E 
reves esocafion de mayor trifieza. l 
ALE LV Y A, Aleluya ; palabra Hebrea, 

vale laudare Dominum, de Alcluye. E ra. 

ALELI, velalelis , es yna mata conocida, 
que echa vnas flores de buena vita, y olor , aylos 
en los jardines de diverfas colores , amarillos, 
blancos „encarnados , y rajados , de que fe hazen 
ramilleces, y guirnaldas. Dize Vrrea , gue cn fu 
terminacion Arabiya , fe dize le eletum , del ver- 
bo ledeg, que fgninca canipear, luzir, y refplan- 
decer, vide verbo alheli. l 
. ALEMANIA ; nombre corrompido de 
Germania, quafi 21-Hermania , cícrive Strabon, 
Jib. 7. aver tomado efte nombre por la her.nandad 
que tenian con los Galos ,ò Belgios. Otros dizen 
averfe dicho Germanos , por fer vna junta de di- 
yerfas naciones , que hizieron hermandad entre fi. 
Otros, de Garman, y 21man; que en fu lengua fig- 
nifica, gente varonil , y belicofa. Abra. Horte- 
tus. Germátla, Europę larifsima regio, & Romani 
imperij decus,quam magnam cognominat Projo- 
meus; Hebræjs Afcanes, vei Afcenes, nuncúpatur, 
Tofepho tefte , vnde etiám incolas Afcañalín, 
appellant Iudçi ,.vedocent Beccanus in indofey- 
thicis , &c. Los Alemanes fon gentiles hombres 
por cftremo de barba , y cabelio roxo , el qual 
defde tiempo de los Emperadores Romanos vfa- 
van entigaríele , como lo fignifica Marcial ; in 
Amphit. Cefaris , que cam fe pofita eft ibi, 

Crin:bus in nodum tortis venere Sicambri, 

Atque aliter torris crinihus Ærhiapes, : 

Aunque algunos quieren que los Sicambros 

fean Francefes en fn lengua Francos (que vale 
ranto como feroces) etos efcriven Autores gra- 
vesaverfe entrado enlo intimo de Germania , y 
por efto confundido el nombre de Francos , con 
el de Germanos. Parece confirmarlo Seneca em 
yna Epiftola 126: lib.3. de Ira. Non eh Arhiopís 
incer [nos infignicus color ; nec raffus trinis , $ 
coactus in nodum apud Gerinanos, Iuuènal Sarira 
A 
Cernlaquis fupuit Germani lumina , fauai. 
Cafarien , €F imadido torquenteió cornua Chiro? 
vel diéti fuhe Germani , quafi gar em mam. 

GERMANIA, elacento en la penultima; 
es el lerigliäge de la rufianefca, dicho afsi ;ô por- 
que ño los enteridemos ,ô para la hermandad aus 
entre fi tieneni. .. ~~ A 
F ALENT A R., tomar aliento, tomar huelyo, 
anhelo. as. que fignifica lo mefmo. Hombre aten- 
tado el que detiene el reluello, fin desfallecer. De 
Milon Crotoniatesfe cuenta, que de vna puñada 
marava vn Foro , y lellevava nego acucfiasf r 
refollar , ni comar aliento vn eftadio (que era ¿f= 
pacio de ciento y venticinco paños) y efe día fe 
le comia rodo; hafta dexar los liuefos mondos., 
«q ALENTAR , no fokimente figniica 
tomar aliento ; fino tambien darle à orrós ; pide 
mucha maña , y deftreza el faber alentar à Yn to- 
bardé; V iendo JulioCefar huir à vn Alferez fuzo, 

en 
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eminbaralla contrà los Numidianos”, corrió - tras 
êhvaviendlole alcançado; haziendole por fiera 
bolver:el roltrgjatrás,le dixo: dreds, atras dexas 4 
los enemigas sriendo áfrenrarle, con que ĉl 
enten diee que e auia conocido fu cobardía, lino 
que iariginava ba à bufcar-los enemizos. Tám- 
bien pidé deltregz en alentar vn :exercico eritero 
patapelcar. Apuminsndas , Capican de los Theba- 
nos,2viendo de pelear contra los Lacede nonios) 
paraalencara fus foldados, les dixo: Que los La- 
cedemoniosaulan hecho vni decreto, de poner à fi 
lo de efpada rodas las: madres delos Thebanos; Ý 
que à los hijos, con fus mugerėés:tendtian en peri 
perua fervidumbre: Ojendolo los Thebanos,, fe 
alentaron de tal inancraen fu defénta”; que-en la 
primera arremerida vencieron a dos Lacedeño, 
ntos El Rey Cyro, queriendo, anr nar a 
Pueblo; los-hizo trabajar rodo el din en cortar vná 
felva muy efpefi:delpues al otro día les dió de/có- 
¡1er muy regaladamente: y pregunfandoles, qual 
«le las dos colas les agradava mas ; refpondieron, 
que la poftrera: Dixo: entoncésel Rey: conlo prime. 
vo fé ha devenir 4 lo fegundo , porque” jamás po deis 
fèr libres y bienanenturádos, fi prèinėrs ‘no fobrepujais:4 4 
veeftrosenemizos, de efta manera 'môvið , y” “aleritó 
10s animos de los fuyos à la pelea; y puede fefvir 
de maxima para alenrarnosen la lid, y contienda 
del efpiricu con lá carne ; y fepamos « que no pode- 
imos fer libres; y bienaventurados enel Cielo fi 
primero no aléangamos vitoria en la tierra ; y bif- 
ta que diga el feñor Marth. 11. que el Reyno: de 
los Cielos padece fuerga, y los o valien- 
tes feâlçan con êl.” | 
AL-ERZO, fegun alginos; es Fa de Ce: 
dro aunque elte nombre parece quadrar mas ł la 
Larice, fegun Laguna; lobre Diofc.lib; 1. cap. S5. 
y Anto.Nebri. leire Alerzo,ð Cedro „arbol'Ce-. 
aae on 
AL ESN A, la aguja con que el capatero dE, 
fa la fueladel gaparo , y el cuero , antes de los ca- 
bosde cañamo encerotados con que cofe. El-fra- 
lano la lama lefina,à ledendo, porque es peligro- 
fa „por fer tan aguda. Al que es muy viuno, y prello, 
dezimos,que es agudo comio vna álcfna, Lar. Suba 
ls. Marcial buclandofe de vno, que aniendo gana- 
do mucha hazienda à gaparero, la de efpendió To 
daen dar 21 Pueblo Romano fisitas: de gladiaco- 
res, y lo. que adquirió por la punta .de, la, alefna, 
defpend: ò por la de la daga , Tagus, DO. 
EA TORO | 
` Das gladiatores fi froi ole cerdo, 
: Quodque tibirribait J> bola fi ¿fica rabita q., 
P LEVE,clqueestraydor., que fe levantå 
con: rafa feñor, del yerbo Lar. allevo as in alcum 
tollo,es vocablo antiguo , Efpañol may. viado, 
Aleyoña, la traycion hecha contra el Rey. y fe- 


ñs. Alevofo, lo méflino” que 'aleye: Proverbio; E. 


vn travd odos 2l2vófos ¡di 4 entendes Que nofe 
deve guardar fée alique 13 quebranta , , Y COMun= 
monto Sdezinos levantaríe a mayores el que nie: 


> 


` los del . 


2 QO 
yala obediencia al gioa yà quien deve obe~. 
decer, + 
BEPPE VOnt ahii ado que faca de pila cl 
compadre, dicho aísi del mefmo verbo alleuo. ass 
porque le romacn fus braços’; y le levanta en alro 
para que reciba el agua de báncilmo. Los antiguos” 
tenian Coftumbre; “quando hacia la criatura , P de- 
xarla caer entierra , para que | reconociefe i vz 
hiverfal madre, y de ellade levancausa cont ciers 
rà folerinidxd, de modo qiie ho fe tenia por bien 
nacido: él que: no avia fido. levantado. delia, antes 
«de entregarle 3 fu propia madre que'lẹ paiio y 
delto alude aquel lugar, de la Sabiduria, cCape7i 
Er ezo hiatus éT do: munem acrem , CP in fitus 
rè finca! decidi. terri: Parece auer querido dey 
Zi? Jamèfino Plinio. cn el proemio del lbs 17 em 
efas pálbras. Hi viiden tantum nudum , Zoro io pida 
huhonatalidie abřiecit, Ói. vide ibi annorata 4 per La 
cobúm. Dale camplumo ©. ~, 

A TE XANDRO, EaD ait E ene 
nombre”, pero abfólütamente le toma por Ale- 
xándró Magno; hijó de E: lipo, Rev de Macedo- 
nit, gue Teñóreo 13 inayor¡ parte de el munilo Miro 
do elf le hizo | poco. ; 'yàl fin'fe vino 1 contentar 
comfiete pies defepulcura:, Fue apafsionado, de el 
Potra Homero; tahro que fus obras no fe le caian 
de lisp máños, , quando tenian lugar de no ocupar; 
las en sarmas} enbidictifsimo de Aquiles” , pOr 
aver tenido quien con tanta facundia celebraf- 
fe fuis hazañás, y afsi' empiega Petrarca y vn fone- 
to. and E 

Giuntd 4 Paroi à la fama: tomba, 
Del feto Achile fofrirando dije,” 

O fortunáro che fi chigratromba < . 
Trohafi è e-bhi dire fi alin fèri ALI 

: Entre cl gran'delpojo que huvo dé. Dario, le 
rrnxérón por "cof: preciofa j y d mucha eliima on 
cóftecico y y difcurriendo que fe podria guardar 
dentro 30, fe refolvió, en que feria bueno į parirllo- 
var'en él 4 mano las obras de Homero : fue Sran- 
de fa valor.mandó por edito, quë ninguno” le rez 
tratafle de pinizél ¿ fino Apeles, ni de. vaázialfe cn 
bronzé,otro que.Lifipo; ni otro eltatuario , eor 
Piryolsres le efcnlpieffe en marmol , vide Plin? 
lib.7¿cap.37.eferivicron fus hazañas muchos, pera, 
en ¡parricularQuin: -o Curcio Arriano, Plorarco, Ál 
quelyamos de liberal, y dadivofo, dezimos, ¿ques 
vn Alexandro. - . "NEF 

¿ALEXAR,es aparcar, y alexaríe; apa Ta 
del verbo alexa, arceo aunque comunmente fe cn- 
tiende averfe dicho de lexos,y elta dicion d de la le, 
čina longe, -z - 

AGE X O, ms ha avido defe Ci 
qual vale aco como el que defiende /avoda, x ES 
fte, y aparra el daño, del sërbo + lexcó de dojde 
fe dizo alesipharmacon, Y Alexicirion tehed an 
prafontancuaradvertos venen2, 8 falciniriones, 
amulecun. * E 

A LEAB EG A; ide aló3hica, T: 

 RUFAFHAR, oficina del Sllero, EE ip, 


i 


js . 
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ve hazen los vafos de tierra, Efte nombre es Arabi- 
go de fahar,quefignifica barro;pero fu raiz es He- 
brea de hhafar;que vale tierra,tserra menuda , qual 
es de la que fe hazen los vafos , y el Arabigo trocó 
lastilavas,y dixo fahar,por hafar. En Toledo ay 
vna calle donde fe vende el barro; y tiens el nom= 
bre de alfahar, y el ollero Haman alfaharero y Lat 
ES OA d à : 
ALFAGEME)sesloinilmo quebarbero, la 
ley 27.cit.15.part.7.empiega delta maneras Raer, 
ê afeyrar deven los alfayenies , los omes en los lu» 
gares apartados , S:c. Otros los llaman alfaxe- 


mes. ' . Li o A mi- Ap. 
ALFAY AT E,vale en Áragibo faftre,y als 
hayate en fu terminacion hayarum, del verbo'has 
yete , que vale cofer, fegun Diego de Vrrea,y di- 
ze fer nombre fuperlarivo del mefeno verbo, para 
dar á entender , que aunque todos fuelen.cofer fi 
alguna cofa fe les rompe,efte alhayate lo tiene por 
oficio.Prov. Elalfayare delas encruzijadas cofia 
de valde , y ponia el hílo de fu cafa. Ay muchos, 
que no folo fe contentan conque los lirvais, ha- 
ziendo pot ellos algun oficio,mas aun fi fé recrece 
galto,os lo dexan laftar ; cl metuo Proverbio en 
otra forma. El alfayate dela adrada; queponia 
el hilo de fu cafa,y es cl mefmo que el comun , con 
nombre de fatre. El laftre del Campillo;ponia de 
fu cafa el hilo. Otros dizen el alfayare del Campi- 
11o,hazia la obra de valde , y ponia el hilo, Läs le- 
yes de la Partida vían defte nombre en muchos lus 
gares, vide 1, 10.t1t+14:part.J: punt 
A LF A L F A)yerva conocida, efpecialmente 
en el Reyno deValencia,tiene la forma del trebol, 
y con ella fuftentan las beftias, y las engordan;aun- 
que ño tieñeñ tanta fuerga como las que comen 
cevada , y pajas Los Latinos la llaman herva Me- 
dica,por averle traydo de Media region de Afsia, 
dicha afsi de Medo , hijo de Medea, y de Ageo, 
Græcê dicicir midici,herva Medica, primo éxortu 
trifolio fimilis,quim Strábo,lib.11.impinguandis 
equis conferre teftatur. Deferiven támbien de efta 
manera el alfarfa : herva eh trium foliorum fem- 
per virens in equórum pabalis laudaciísimia ; que 
femel fara decem afnos durar; fingulisque annis 
quarer,aur incerdum fexies demetla;fua femper fpő 
te luccrefcit,vide Colv.lib.7. Caronem de re ruki- 
ca,c.41.Varr.lib.1.de reruítica. Diego de Vrrea, 
dize,que en fu terminacion Arabiga,es felfetum, q 
vale lo que tenemos dicho. . 
ALFAMAR, vna cicrta manera de mañrá, 
ropiaméte alliamar, dicha en terminació Arab:ga 
háneress , q vale marita colorada,porú de ordina- 
tiotienen celta color los alfamares:y dixofe del ver- 
bo hamete,que fignifica ler colorado, efto dizeDic- 
aey A O i 
A LF ANE QV E pajaro de cetreria, que los 
caçadores dizen fer diciplinable, calificando à los 
mas, y í CTeritre ellos,eni efta forma. Alas de Nebli, 
coraçon de Baliari,cuerpo,y cota deGirafalte,ojos 
y vilta de Bori, prela, y garra de Sacre , feguridad 


de alfaneque;riza de Tagarote; y aunque el nom- 
bre parece Arabigo,fu raiz, es Hebrea, y en rigot 
fe ha de dezir al-haneque,que valc ranto como én< 
feñado,y difciplinado del verbo Mina: imbuere; 
erudire, docert:;, ` l Tea r- 
ALFANGE ,'al-articulo Arab:30, fango; 
delnowbre Lar. falx. cis. por lahoz; yel alfange 
es vna cuchilla corva,à modo de hoz, falvo, g tic- 
he el corte por laparte conueza.Adgunos quieren 
lea el nombre Griego amfaque , de AmrhaKis fez; 
cutis porque es cierta manera de fegur el alfangez 
Lariné dicitur falcarus enfs, Virg.1,7. dize fer ars 
ma de los Ofcos,diziendo dellos: T 
— Lenascerratezí falcati comminus enfe. 
_y Elta arma hañ confervado los Turcos,que ds: 
gando cuerpo à cuerpo con el contrario; esterris 
ble en el alribaxo : que con la pufta pocas vezes: 
hieré.Ov3d4-11b,4.Mera.1lamo al alfange'relú yn 
cum , hablando de Perfeo , à quien Mercurio avid 
preltado el fuyo , con talares alados ,diziendo: 
cu ; Pénis ligar ¿lle rdumptis, 
_Parteah vtraque petes reloque accingitur vnco, > 
Efe genero de arna inxirieron antiguamente 
en los carros belicos,en que pelezvan en forma dé 
alas,coñ que partian por medio los que encontra- 
van corriendo, y dellos hazen mencion las Sagra 
das letras; lib. {udici cap.1. Ls ca 
A EF AQV.E Q V E,vale tanto como redenz 
tor de cautivos, Las calidades que el tal hombre 
ha de tener, las refiere la ley primera; tit,30.de 12 
fegúda Partida;con las dos que fe figuen. A dvier= 
te vna tola,que yo defeo fe entableen Chriftiznos 
viejos,y es,que entiendan la lengua Arabiga, y dà 
la razon: Porque fi fabidores fueren de las léguas, 
enrefiderán lo que dixeren abimas las partes, y fa- 
bráñ relponder à ello,€ dezir otro fi à cada vno lo 
ue convien: |. N EC lo. 
À LF A QY ES,Isleta en la cofta del Reyno 
de Valencias Ay en Africa vna ciudad maritima, 
que antiguamente fe dixo Rufpe,y agora la llamá 
alfaques, vide Ortelium,in fuo Thef. verbo Ruf- 


. 


Ka 

3 A LF ARD A, cierro pecho , qité los Moros; 
y Indios pagavan à los Reyes Chriflianos, pör de- 
xarlos viviren lus tierras, y valetánto farda,como: 

terrazgo. TI À 
ALFARGE, lapiedra inferiot del molino 
del azeytezde farech,que fignifica en Arabigo cas 
ma;pero yo entiendo fer raiz Hebrea, del verbo 
Farach,0 Parach, porque toda es vna lerra, y vale 
conterere, lacerare, frangere,confringere, Xe por 
quebratfe en ella, y molerfe el azeytuna. Los 
Griegos llaman a efta piedra Onon; que vale zf- 
hc, fimbolo de la pereza, y tajdo movimichto, por, 
eltarfe elta queda,moviendofe la fuperior yeloz=: 
fredte : y en aquel lugar de San Mareo capita 
il. Qni autem feandalizancrós vnam depubillis ipis, 
qui in me credunt , expedió ci vs fufpendaror wola: 
alinarid in colloeins (7 denergetur inpr: fandim ma., 
ris. El texto Griego tiene efa palabra One , ran fos 
la- 
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limente, que figh; ‘fica la piedra inferior delmo: 
lino, y el interpreré Latiño pará mas claridad; 
verrió ¿mola afiiaria. Era genero de pena. capital; 
entrar esta birca al condenado, -y eftando'lexos 
de sicrráen alta niársecharle en ella , atadoel cue- 
{lo a vna ruedá de molino, como conta del marri- 
rio de algurios Sañtos que con ellas, y cohancoras 
los ¿clavan a fondo, como 4 S; Viceñce Martir, y 
249; Clemente Papa: 

.AÁLFARO, villaeñ la ribera de Ebro, entre 
Calahorra, y Tudela de Navarra,valeen Arabigo, 
acaliya;lincerna, farol, de dohde coníta aver los 
Moros ¿frpado eite nonibre; y disfráçadole con 
fu arciculo al farol, el qual cs vri genero de linter- 
na gíande, cuya lumbre eftá defendida con tranf- 
parerices vidros, ô hojas de cuernos, Eftos faroles 
trien las galeras: eñ las popas de las Capitanas; 
parciénlarmence dixofe farol de foros, vna gran 
torre cerca de Alexandria, que Ptolomeo Phila- 
delfo edificó ;fiendo el architetto della Softraro: 
era de marmol blanco, lobre la qual de noche le 
encendia lumbre : pará encaminar por ella las na- 
ves que venian a tomar el puerto , y delta fe Hamia- 
ron todas las demás que fe fabricaron para el tal 
efeto ; como el Faro de Mecina , la Linterna de 
Genova. Por otro nombre que no varia mucho,fe 
llama; el farol, fanal : y ambos del verbo Griego 
phasizo,appareo, oftendo , manifefto a quo nomen 
phanos , clarus ; (plendidus, lampas} fax, laterna: 
vide Lexicon Griecum, infra verbo Faro. ... 

A L F Å X OR, cierta pafta que hazen los Mo- 
‘ros „hecha de pan rallado:, miel alegria, y elpe- 
«cias, vide alaxu, y de alii alfaxo; y “alax. Lar: 
ágruo arcomeli. Ant. Nebr.: 

ALFENIQY E, Lar. Penidiz. arim, vel 
penidia,arum. Palmireño puerorum efca, feu edu- 
liui. Es cierta pafta de y AGUCar para ablandar el 
pecho , que comunmente fe dà a los niños, para 
limpiar la garganta, y el pecho, como ellos no 
pueden arrancar : y porque ordinariamente ha- 
zian vnos rollitos: delgados para poderlos poner 
en lá boca del niño, que como pegon los chupafle, 
le llamaron los Arabes fenícum. ci. largo y y del- 
gado: al alfeñique, del verbo fenique , que es po- 

eren la boca cola: delgada; Ál que es muy delica- 
do, dezimos comun: menre fer hecho de alfeñique. 
Endi interpretacion es dé Diego de Vrrea; : 

ALFEREZ nombre Arabigo, fegun Die- 
go de Vrréa pen a terminacion farilum del. verbo 
ferefe, que fi fignifica fer cavaliero : llamamos alfe- 
rez comunmente al que encomienda el Capitan Ía 
vandera , laqual inlticuyeron de muchos Siglos 
arràs los hombres, paraque las compañias le adu- 
nafíen, y acadieden todos los de ella a vn lugar: 
comperia al Capitan traer la vandera, mas porque 
ha de acudir a diverfosminiltezios ¿loticuye al que 


llanranos Alferez, el qual ha de cltar fubordinado' 


aél, y nomoverfefinorden', y mandato (uyo ,. y 
Lo demás que militan debaxo de aquella inlignia, 
1 han de feguir, y afsì les davan todos eltos noin- 


brêsfigniferos} vexiliferos, primipilariós, dices; 
Tuvieron los Romaños diferentes ¡mignias „å lås 
quales relponden pueltras vandetas ; y la prihej: 
pal era la del Aguila; como fi dixellguños: agora, e 

guion,ó eftaridárte Real: y los que llevan. ela in- 
fignia ; fẹ İlagidron Aquiliferos. Podría rener al- 
guna fimilitud to uela ley de la-Pareída. 16: 

tic.9. part; 24 data Alferez mayor, de quiendi- 
zev E el mifmodeverener la feña, cada aps elRey 
huviere batalla campal, EC ne A 

ALFERECIA , enfermedad ER que 
fuele dar alos niños. Dize Vrrea, qüe en fu tertni- 
nacion Arabiga ¢ es ferecierum , del verbo, fereze; 
que fignifica acarrear, traer configo, Oranlar; def- 
gracia, ô perdida: porque muy pocos:de, los, que 
tienen che accidente efeapan. El Padre Guadix, 
ile ferecia, que vale esvalluna, porque esenferme- 
dad de temblores que fuele dara los cavallos. Arz 
ciniega en el librit. de los quadrupedes , enel fin 
del prologo, ‘Hamda elta enfermedad arfil sy de 
alli le avia de dezir, arfilicia: 

ALFILEL; Lar¿acicula. es vna" cierta el. 
peciedeaguja, ¿por vna parte con púa, y:por orra 
con vna cabecuela, firve de apañar elpocado de las 
mugeres , y fu veltido :es Arabigo:; siegon Verca, 
del verbo felele, quefignitica puñgár alguna cola; 
rralpaffandola; ; por fer cola de poco valor, y que 
fe venden e cencenares: dezinsos de lo que es de 
poca eltima : no vale vn a1filel. Colgar el don de 
alfileles; es fer poítigo, y no venirle de caltaal que 
le le pone ; find como -prendido con alfileles ¿ v G 
juego ay de los niños con los alfileles, que llaman 


'punca, cabeça , y. con ellos juegan al bochielo; 


q cruzar, y al foplillo; + .. Wa m. 
'ALFOL TE:vide alholi. : f 
ALFOCIG O; alhocigo, cierto E AA 

Diofcorides diże nacer en Siria, cuyo:fruco es fe- 

mejante al piñón ¡ ib. r.c. 140. y Laguna en lu 

comienco , dize que la planta de los alhocigos fe 


yec en Gaeta ; ¿ y en Roma, cuyo friro:es como de 


pequeñas almendras , penden de ciertos pecones 
cortos, y recios deromperle,y mueftrafe verde por 
el meollo. Es con forcarivo de eltomago , delpicr- 
cala virtud 'geñical , y reltanra las fuiergas perdi, 
das; En Iralia lanian a efta fruca piftachios, del 
nombre que tiene Griego pifachis. Verás por éf- 
renío la naturaleza delta planta, y defu fruro ca 
la hiftoria, oñninni plantarum, lib. 3.cap.27. 
ALFOMBRA, vide alhombra: 
ALFONSO,es nombre introducido en Èf- 
paña por los. ‘Godos. Vale tanto cómo primero, y. 
principil, derivado dela letra Griega. A. alpha; 
gue por fer la primera en orden, tiene enfi mayet- 
tad, imperio, y excelencia entre las demás. y. elo 
fe entenderá claramente por lo que Marcial elcis- 
ye, lib.2. epigi57: Cuyo titulo es, LaS um divi 
tem, Y empiega Hic quem, &c. ¡biz A 
Non ipfe Codrus Alpha penúlanorom, ; 
Quem 2rex Afegiu & capillasus. e 


Y aviendole corrido el Codró,de que re Law ief- 
le 


‘ ALIF 


fe llamado Alpha penulatoriun , le eferive otro 
epigrama;en que le d/2e le defquite con Mamá: de à 
eIl Beca cogarorum,lib.s.epig:27. E. 
E.T Quod alphadixi Codre penulatorunes 
Te nuper; aligaa cum iocarer carta, 
Siforte bilen mover hie tibi verfus, 
| Dicaslicebit Beta me tozatorume 
Y páfaprobar que la s fetomå por el princi- 
pio; ningun reftimonio es tan al propofito ¿ como 
el del Apocalypfi,c.1. Egofus.4 (O principium, 
US finis, divit Domihus oimnfpoters. ` : 
-..ALFONSO, ohze Reyes Alontos,ó Alfon- 
fos henios tenido eri Caftilla. Primiero don Alot- 
fo el Cárolico,que entró a reynár año de ferecien- 
tos yquarenra y dos, y reynó d:cz'y nueve años.D, 
Alonfo el Segundo ; añö de fereciéntos y ochenta 
ynueve,reynó treifita y fcisañas. Don Alonío cl 
tefrcero,año de ochocientos y quarenta y vno,tey- 
nô quarerira y feis años: fue dicho el Magno, cegó 
a fus hermanos , porque tuvo folpeeha que le que- 
rian quitar el Reyno: Doti Alonfo el quarto , ¿ño 
de novecientos , téynó cinco años : a efte cegó cl 
Rey dó Ramiro fu hermano. Dot Alonfo el quin- 
to, año de novecientos y ochenta y dos, reynó 
rreiñca y va años. Don Alorilo el fexto; año de 
mil y fetenta y ocho ,reyhó quarenta y rres años: 
aviale quitado el Reyno fu hermano don Sancho; 
pero aviendole muerto, fte relticuido en dl, Dori 
:Alonfto cl Seprimo,1%0 de mil y ciento y veinte y 
yrio,reyrió quatro ¿ños«Don Alenfo Oétaro , di- 
cho el Bueno. año de mil y ciento y quarenta y 
tres,reynó cincuenta ¿ños. Don Alonfo Nono, 
año de mil y ciento y fioventa y tres ¿teyno veinte 
octio años. Don Aloníla Deztaw, el Aftirologo, 
que hizo las tablas, que llaman del Rey Don 
'Alonío , y fue Emperador ¿ empero a reyfiar año 
de mil y dozientos y cincueñita Y dos, yreyhó creta 
ta y dos años. Don Alontfo el Onzeno , del qual 
dizen aver muerto endiverías vezes mas de do- 
zentos mil Moros,encró å reynár año de mil y tre 
cientos y diez, y reynó quarenta años. q 
ALFONSINA, vn acto rigusolo dedi- 
verfasmarerias, que fuftentan en Aica los que 
fe sraduan en Teologia: dixote aÍsi, porque Eo hä- 


ze enla Capilla de S. Jide fonfo del Eulerio ma- 


r. o . = 0 y 7 
r LEORI A,ćsvn modo deralcgá, dividida 
en dos fenos,en los quates fe reparte 1. carga , pd- 
ra poderfe levar mas comodamente; ô c: la 6C- 
tia,ô fobre losombros , cargando la yia parre al 
pecho, y Ia otra a la efpalda, Es Arabigo corron- 
pido a lo que algunos dizen de ahfodja, del verbo 
ahfad,que vale guardar; pórque en ellas fe guarda 
lo que fe lleva de canino. Diego se Vrrea dize; 
que enfin terminacion , es feregictam y del verbo 
Ferege,que fignitica defcan(ar,y libra? y porque le 
lleva en elías abcargo dividido, y Nibrado' có igual 
pefo , para ir mag acomodado la alforja que le 
echa a las efpaldas,es fimbolo:detbolvido;y al ca- 

gador,que lolo pretende llevar 3 cali mugha per- 


diz, y otra caza fin mirara ningh primor,le lamā 
caçador de alforjaw Al que es delaliñado,y mal en- 
tallado,que no anda recogido , hi ceñido el vefi- 
do,dizcn cominmeñte andar defalforjado. > 05. 
ALCAYDA,nombre Arabigo. Dize Taina? 
rid,que vale bofque,ó breña. 
A LG ALI A,cicrto licor,qut el Garo Indi- 
to cria en vnas bolfllas, que curado es de fuanié< 
fimo olor, y por eho muy preciado. Dize Virea, 
que en fu terminacion Arabiga , fe dize galierun, 
del verbo Galeye,que vale fer de mucho precio, y? 
¿ltima, y cofter caro.Cócuerda con el Padre Gia- 


dixo ä iii 

Á LG ÀR A , cerca de los Árabes, es la tro; 
pa de genre de acavallo,que fale à correr, y aros 
bar la tierra corredtria.L.29.510.24.part.2. Al<; 
gálas,0 corredtras tó otras maneras de guerrcar, 
que fallaron los antiguos , que eran muy prone= 
chófas para fazer daño losenemigos, Ca el Alga 
ra.es para correr la tierra , é robar lo que fallat 


en. A R TE TE] 
ALGARAD A ,eslamuchra quefehars 
pára enga ñar al enemigo denoche,y và palíañdo 
por delante de muchas hogueras : y efía mefma 
geñte buelve a pafíar dos, y tres vezes,cof que 
fueleñ engáñar, dando a entender fer mucha mas 
dela que ay, y fuele acontecer, que en efe mefl- 
mo tienpo defampáren el campo , finfer fentidos 
de Tos tontrarios. Algo de lo que he dicho fe di 
å en tesder por la ley a.tic.2 1.part.4. hablando 
de los Chriftiahos,que Heván a los enemigos hie- 
rro ô inaderx <cc.ibi: E oif los que lesdaán .o des 
vendo madera pu os fazer Agoradis, ò ctos engañosa 
Y porque elle eftraragema fe haze con musho 
tropel d> gente, y vocería,fe Hamô Algarada.Por 
véntura el vecabte es Traliano,garada,de garrirey 
que vale gritar. Anconius Nebrif.verric algaradig 
tañultrs.us. e" 
ÁLSGARES, fegun Tamorid, fon cue- 


vas. 

ALGARAVIA, la kágta delos Afri- 
carios, 6 Ponjencit3, porque cárefpeóto meliro 
nos casa al Poniertestie Algarvs,que vale Ponié= 
feher al aravigs "i 

ALG ARNO RBR Æ; la fruta dolarbol, di- 
eho 213210050: Lat, filqua , y en fu terminacion 
Argbigá nert Lorun dol verbo Harebe , qħe fig- 
hifica de leompc or, y deftruir cotreficacia, fegún 
Disgo deVrreasporque defeópoñe los humores dë 
los 4 las cormsen,efpecialmente frefcas: a otros pa 
recz fer deraiz Hebro3,y que efla corrompido dé 
alharob,del verbo Hava, que vAeyarteícere, Dica- 
ri,ulincónfici; porque el algárroba conviene fc: 
carfe ares que fe vfe della, porque verde es mty 


“amarga, y malfana el Lariño la1lamó flighia, 


por fer ef fruto ¿modo dé vhs vayna, én qhe chà 
la carne de ella, y laspepiras, de las quales los 
Romanos hazian cierta forma de pefo muy pe- 
gueño : y pelan qomo fe peía tambien con sp 
aa: OS 


u TE 


nos de trigo" el- Griego llamó" à te algarfobaj 


Koair, del nombre-Xtras.103. cucrno,porquela 
vayn2 cla jorélda a modo de cuerno. En Valen- 
cia dan a las-beltiasalgarrobas, En Cáltilla las 
venden endas tiendas por y, bolöfna para los mu~- 
chachos: y en algunas partes,es palto de gente mi 
ferable, yual era aquel de quién dize Horacia, 2 Ji 
cph. i. Vamit fignis? Cr panejccin fo: En fin la dan al 
ganddo de ferda; como: tambien le refiere, Luce 
Caps hablando “der hijo Prodigo 1 Et 'cuprbar 
implejeventren funn de fi Higuis, quas porci comodeban [> 
Vide Plin.dibs 15cap.24:Diofcorid. lib.ı tapi 
1305 hiftotiz omninm plantarum; Nb:1.cap.go. - 
ALGAVA, vale en lengua Arabjga lo mef- 
bigi t bofque; felva; sierra de elpelia, y id 
ICAA 
FALGCARBE, pr? en Arabigo Pon aika y 
en (W'rerminácion; fegun Diego de Vrrea , fedize 
garbin , det verbo Garabe, que fignifica dexar la 
tierra; y irfe a orra,coimo lo haze el Sol quando fe 
pone enel Occidente; ¿y dexandonos,vàa dar luz 
anueltros Antipodas : Y porefía canta las tierras, 
qüe nos caen x la parte donde et Sol fe nos pone, 
llamamos Algarves , como en efecto fe llama afsi 
Cierta Provincia,que cac eri lós pueblos Turderá- 
nos-comjunta a- Portugal ; de que haze' mencion 
Abraham Orrelio porcas palabras: Tùrdetani, 
Prolomeo Lufiranis populi funt hodie Alyarbiz; 
Regnun eft; pars Regni Portugale : pudo traer 
origen del nombre Hebreo ngéreb, vefpera, por fer 
lo mefmo que la puetta del Sol, y de al nghereb, 
álgarbe: algunas vezes fi fighifica vIÉnto, y ferà Po- 
hiente; yes ado de hablar; corre Solino, ‘corre 
Poniente, fin dezirviento; De aqui ¡pienfo,que en 
Malencia Haman garvillat;aechar el trigo; ¿porque 
para, limpiarlo lo ventean, echandolo< enel ayre 
¿on kaos zarandas: De aquí Me dixo Garbo, el buen 
áyre, y talante en las perfọnas. ' pi 
“A-LGAZAR A, es'propianiente la vozerig 
Que, «dan los Moros quando falen dela embofcada, 
y cogen de fobrefalro a los Chrittianos¿ó a otros 
firs contrarios. Diegò de Vrrea, dize; queen Tp 
terminación, fe dize: 'gaciretun, del verbo Gacere, 
quefignifica acechar, , mirandocon la punta del 
-QjO. Y tambien dando grandes vozes; y porque 
hazen elto quando defenbrer al enemigo, fe llamó 
efta yozeria algarada , para moltrár eftir coh-3n1- 
mo , y quirarfele al enemigo.”El Padre Guadix 
dize; quealgazara valé, ruido de vozes, Y alboro- 
ro , regozijo con voceria, impuelto del foao y 
raido que htzen. De aqui devio emaánar ćrertt ma- 
nera de correr, y hazerf comoxdizen ) rabiar ¿los 
niños que losdizen; Gu gaz; gaz an regińd- 
tàs E KEE h, fa 
SALG EB R A ,es arte «de doncerrar e wer 
los. defencaraldos, y: quebrados: Y dizeecr Padre 
Guadix;,que es no:nbre-corro mpido de alchebra, 
que vaJ2restencion,del verbo eheber, quefignifi- 
ca relizute, Diego derrer qué en fu termina- 
“cionirabisa le dize, siubizan , participio agen- 
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te,del verbo Gibeto qhieñs snifica hallar. perdido; 
Ô «delconcerrado, y defompielto : ambos parece 
dezir vná cofa; A cierty reslade guarifino, la- 
man Algebra ,-porque leve ler. de quebrados, 
qué Haiman los” Os , de alli Algebrib- 
Ll +! 

-ALGE R ¡cierto genero deyeMo,y algez, el 

eiar de donde fe laca, 

A LGEZIR Ai defde elriempoi delos Mo- 
ros fue vna principalifsima Ciudad, y' fu Campa- 
ña muy fercil, y lós Monres que la cercan, her- 
mbfos , y apacibles, ELRey Don Alonío él De- 
zino , cerca-delos años de mil y dozientos y fs- 
tenra yfi 1etesembid gran arniada”, y mucha gente 
pára cercar a; Algezita y acudiendo -el Infante 
Don Pedro,hijo klel dicho. Rey Don Alonfo, con 
poderbfo eyertito,dhfpyes de miichos días que du 
rô elcèrco; lehuvieron de alçar con: perdida de 
mucha gente;y' ndyios, Segunda vez la bolvió a. 
cercar el Rey Don Fernando, -hijo del Rey Don 
Sancho , cerca-detos años L mil y trecientos y 
nueve, y tampoco pudo tomarla, Murio en el cer- 
co de lu enfermédad Don Diego Lopeż de Ha- 
ró, Y, fhe levado fr cuerpo a Burgos, y enterrado 
enel Monafterio de.:San Brancif.o. Élta vez los 
Moros, por concierto , dieron y y reltituyeron las 
Vilas de Quelada, y. Belmar; y quarenza mil ef- 
cudos parzilos yaftosde la guerra, Tercera vez le 
pufo cerco 3 Álgezira ; cerca de los años de mil y, 
trecientos y quarenta y dos, por.cl Rey Don 
Atonfo el Ónzeno,hatlendofe con ¿1 Don 6; iI dë 
Albornoz, ‘Argokifpo. de Toledo, y Don Barto= 
loine, Obifpo de Cadiz, y los Mácitres de Calas 
trava,y 'Alcántara.Concurricron Filipo, Rey de 
Nayatra,y el Conde. de Fox y otros muchos for 
cotrós,que con alargaríéranco el terco , y nopti- 
diendo fufrir.Jos. gtandes calores, de aquella tie- 
tra en el Verano Enfermaroh ,y muricronmouchosí 
y muchos fe fueron. El Gubide de Fox, de: Monte 
medáid que cobró'3117;fue a motir å Sevilla yy Fi- 
lipo Rey de Navarra murioen Xerez; perb n perz 
feverácia del Rey'fie can grande,quefalió con «fu 
Emprela y dandole a partido los: cercados en: vein- 
te y-feis de Margo del año, de mil y trecientos y 
Guarenta y.qhitro. . Y orro dia entró ek Rey en 
Procefsion èn la Ciudad, y el figuicnge fe berdivo 
la IgIefia Mayor, poniendola, tombrè de Sansa 
Maria deJa: Palma por fer aquel.Doñingo de 
Ramos; 0'de las Palmas. Viniendo a-la eriuiolos 
gia de ¡Algezjra:, el Padre Guadix, dize ¿¿ñar el 
nombre corrompido de Chizirasque vale O no 
lo es,pero efta muy dentro del mar, “que pareco 
Aver querido apartarfe de cierra firme. y abric 

go de Vrrea dize, que en fu terminacion Arabi? 
ga, es gezirerun A verbo Gezeię, que, ñgniica 
aparcar, ¿e de tferra firme: angig guantes, 
tele llrmö Çarreia; fegun la opinion de Av brote 
de Morales;g quien re fiere porajn Ort La ʻo, vera 
[reo "TR ME, 

ALGI E eale c cifterna,do nde le reco; ise si 


O" 


agua 


A 
agua para rèherla repofada, y frefca. El Padre 
Guadix,dize, le hemos corrompido de al-jub, Die 
go de Vrrea le pone enfu terminacion Arabiga, 
jubbun, cilterna , ö conferva de agua, del verbo 
Gebebe,que fignifica recoger détro defiséles de- 
rechamente Hebreo , Gebe , fouea,palus,cilterna, 
Hatas c.30.n.14.S ad auriendam aquam, Migebe, 
de fouea,vel de cilterna. 

A L G O, del nombre Larino aliquid, oporicíe 
1 nada.dezimos, pregintando,es algo? y folemos 
relponder,no es nada. Demanera , que es yn ter- 
mino tranfcendienre,en q fe comprehéde rodo lo 
que puedefer.y porque aliquid,y bonum fon cor- 
relariuos, fe tomaiel algo por bien. Y afsila ley 2. 
vic.2 1.Dartida 2. hablando de los Hijosdalgo, di- 
¿c:E porque ejlos fucron cfcogrdos de buenos lnzares e 
- con alge(que quiere ranto dezir en lengua de Ef- 
paña como bien) por ef» los Llamaros Fijos dealgo, 
que mucjtes tanto como fijas debien, Algo por algu- 
na cof1 poca,como, Algo tiene de bueno, la quar- 
ran. Alguien, Alguno. Algun, Enalguna manera, 


EC. 

ALGODON, la planea que cría el algodon 
fe Mama Acanthio,nombre Griego, que vale efpi- 
niila.Elta planta del algodon antiguamente no 
era conocida cn chas partes, 2yor2 ya es muy Có- 
mun:es pequeña, y tiene las hojas de vid, aunque 
menores, fs fores fon amarillas, y algun tanto 
purpureas : en medio cel fruto, es como vna Ruez 
pequeña,ó vna avellana barbada , la qual abrien- 
dofe,delcubre vnos fnecos blancos como la nic- 
ve,de que elta preñada, y efta fe coge, y fe hila, de 
que fe hazen telis , algunas rafas , y otras vello- 
fas:la calidad, y virtudes en medicina del algo- 
don,y del arbol en que fe criz,verasen las Anno- 
taciones que haze el Do&oral Laguna fobte 
Diofcorides lib.2. cap.94. y lib.3. Ccap.16. en la 
hitoria generalde las plantas 1b:2.c1p.53. Pli- 
nio lib.19.c1p.+1. Los anci3uos llamaron al algo- 
don gofyppion , xylon,y erioxilon ; los Icalíanos 
coton:de donde la rela que dellos fe haze labra- 
da, llamamos cotonia. Los Arabes le dixcron, al- 
sodon,de donde fe dixo coton , quitado el arti- 
culo, y mudada g, medía en la c,tenue, y lat, re- 
nus en la d, medta. Dize Vrrea,que en fu termi- 
nacion Arabiga,fe Hama carunun, del verbo C2- 
tene , que fignifica enfadar, por el enfado que 
dà el irfe cogiendo tan menudamente de cade 
vna de las avellanas : y tambien fe enfadaran al- 
gunas de hilarlo.Tener a vno,6 llevarle entre al- 
godones,es regalarle,como a cofa muy delicada, 
y oucbradiza.El algodon quemado, reltaña elfu- 
xo de fangre de las heridas, y narizes.- En ciertas 
partes donde fe vfa mucho la cofechy, y Eabranga 
de algodon,quando cálan alguna moza , y jla en- 
tregan a fu marido, de dizen: Algodon hiló,o algo 
don cogio,qual la vês,tal tela do. El Comenta 

«dar Griego. Algodon cogió qual la halfares , tal 
telado. Porque andan cogiendole mezcladas 
con loshombres, y ¿1 hilare fẹ juntan todas ca 
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la cafa de Concejo a velar haka mediz noche, y 
los mozos las van a entretener, y pagan cl azey- 


Te. 
A LGOR F A, vale fobrado, noes víado en 
Caftilla , Antonio Nebrif.buelve contignatio. 


NiS. 

ALGVAZIL, laley 20. tir.9, Partida 2, 
dize afst: Alguazil aman en Arabigo, aquel que 
ha de prender,é de jufticiar los omes en la Cor- 
te del Rey,por fu mandado, ô delos Iuezes-que 
juzgan los pleytos:mas los Latinos Hamanla jul. 
ticia, que es nome que conviene aflaz, al que tal 
oficio tiene,porque deve fer muy derechudero cn 
la cumplir,Scc.El Padre Guadix dize , que efa el 
vocablo corrompido deal guazir , que vale Mi. 
niítro de Julticia, Lufticia,Merino , y Infticiama- 
yor.Dicgo de Vrrea dize lo mifmo,que Alguazil, 
es minilico de la Jufticia,para echar mano de los 
malhechores,y recogerlos, y allegarlos a lascar- 
celes,par2 fer juzgados de los Inczes : y en futer- 
minacionfe dize vefilun , del verbo Velafe , que 
fignifica allegar;y afsi el Alguazil ferà allegador, 
y recogedor : no digo de hazienda, fino de delin- 
quences,como lo dize la fobredicha ley , por eftas 
palabras: Otrof ei ha deprender aquelios que fueren de 
yecandar, Y porque el fonido deita etimología no 
quadrará atodos, advierre el dicho Vrrea, que 
todos los nombres que empiczan gua, los Afa- 
bes lo pronuncian por va , con la Wars de los 
Hebreos;pero los Morifcos de Efpaña la pronun- 
cian gua, demodo,que por al vafil,dizen al gua- 
zil,fin perjuyzio de lo dicho,porque yo doy gtán 
credito a Diego de Vrrea:podriamos dezir , que 
al-guazil,es Hebreo,del verbo Gaca!,rapere,por- 
que echa mano del delinquente, A cierto genero 
de araña poncoñofa , que haze vna tela, donde fe 
enredan lasmolcas,y fe mantienen dellas, dicho 
por los Latinos phalangium, llaman comunmente 
alguazil de mofcas : y de aqui tomó ocafion eldi- 
cho tan celebrado , que las leyes fe hizieron para 
caltigar los pobrecillos defvencurados ,' que no 
tienen quien buelva por ellos, n. fuergas para de- 
fenderfe, y afsi fe quedan afidos en la telaraña: pe- 
ro los ricos quebrantan las leyes, y las rompen 
“como vn pajaro , que topó eh la telaraña „y fe Ta 
leva en las vñas. Antonio Nebrif. llama al al- 
guúazil,ofhcialis prefcóti,vel executor. Dezimos, 
cada qual rienc fu alguazil,quahdo le quiere fign- 
ficar,que todos cicnen fus ¡áfortunios, por vna, ô 
orra parte. = 
- ALGVNO, quafi àiquno,del Eatiné, aliquis, 
Algun,alguien, algunos, Sc. l 

ALGVAQYIDA, la pajtiela mojada en 
el acrevire,paracon facilidad encender lumbre, 
aunque fed prendiendo en qualqniera centella de 


-refcoldo.El Padre Guadix,dize; que eftà el vocg- 


blo corrompido de al vquida, que vale enceade- 
dera,del verbo Vquid,qle vale encender. Virer 
le dà fu terminacion Arabiga vequideéti , del 
verbo Vecado,qué fignifica encender , aunque en 

lengua 
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lengua grofera , y poco cortefana : demahcra, que 
nofotros aujamos de bolver al- vquida: y efo fe 
guardó en al- vquete ; que fignifica lo mefmo 
que alquaquida : mas eomo tenemos dicho en 
la palabra Alguazil , los Morifcos de Efpaña 
pronuncian la v: por gu. Es de advertir , aun- 
que de paflo , que fuelen llamar al-vqueres ; vnas 
ruedecitas de la cafcara de la naranja,que los bue- 
nos bebedores fnelen echar en el vino: y dixeron- 
fe afsià luce ; porque filosexprimimosen la ve- 
la aquel humor fe enciende , y parecen centellas. 
El vío de andar vendiendo por las cales las algua- 
quidas , O palletas, y darlas por gapatos viejos; 
y vidrio quebrado , como oy día fe vía en Valen- 
cia ,esranantiguo que haze dello mencion Mar- 
cial en vn epigrama contra Cecilio , rrarandole de 
hablador impertinente, charlaran , hombre q echa 
la buena barba,ó que leva hecha fu arenga como 
el palletero,ó alguaquidero, lib. 1.epigr.98, 

Vrbañus tibi Cecili videris 

Non es éred mihi , quid ergo? verna es, 

Hoc quod Tranfiyberinis ambulator, 

Qui palencia Julpburata frattis 

Permutat vitreis, (pc, 
Y en otro lugar,lib. 12.ep1g.57: 

Neo fulpburáte lippus inflitor mercis, (rc. 
Llama al palletero, que vende las alguaquidas l4- 
gañolo , por el daño que recibe en los ojos con el 
humo del alcrevite. Calepinus : Sulphurara dicun- 
cur, ligna exilía, fulphureex vtraque parte intin- 
&ta;ad accendendas lucernas: luvenal dize lo mel: 
nro que Marcia). ; 

Et iam rupto poftentem fulplkaza vitro. 
En Valencia hazen eĥas pajuelas de las cañuelas 
fecas del cañamo : y en el Reyno de Toledo de ca- 
ñahejas partidasen rajuelas menudas,y atadas pot 
cientos. 

A LH ATA,lo que comunmente llamamos ef 
ceafa , colgaduras , tapiceria , camas, filas, van- 
cos, melas, Lat. fuppellexyriis. y no vicne debas 
xo de apelac:on de alh3;2, el oro, plara,ó veltidos; 
yo me remito a lo que cita difpuelto por el dere- 
cho efi el tirülo de fuppelleótile legata ,y lo que 
alli traen los Dotorcs. El Padre Guadiz dize, 
que alhaja,vale prelea,Ó joya. Vrrea buelve entre 
cala, y ropa della, y de fu adorno , ven fu termina- 
cion Arabiga es hagerum, del verbo harege,que es 
cener necelsidad de las cofas que fon para el fervis 
cio, y minifterio de la cafa. Las que trae la mi- 
ger quando viere en poder del marido , fe Haman 
axuaf , que apreciadas entran cnel cuerpo de la 
dote: y afsi dize el Padre Guadix, que axuar: vale 
dore. En Cuehca ay vn pago, y fuente que Himan 
de Martin Alhaja,ćofa muy antigua, que de maño 
en mano ha confervado el nombre. Vide cabeça de 
vaca,Ó vaca.Eftar bienalhajado vno , es tencr fu 
esla bien aderecada, y adorfiadi de todo lo pertehe 
ciente a ella. Vide Axa. 

ALH AM AR, valerio Bermejo, ô colora- 
do, y vn Rey de Granada fe llamo Alhamar , que 
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quiere dezir el colorado. Efe Rey 'Alfiamar ; que 
en lugar de Abenhnd fue nombrado por Rey de 
Arjona, teniendo noticia , que los foldados que 
eftavan de guarnicion en el Caftillo de Martos, 
auiañ falido a robar con fu Capitan Alenfo de Me- 
nefes,2 quien Don Alvaro de Caftro ania dexado 
en él, Je pufo cerco; pero eftañdo dentro la muger 
del dicho Don Alvaro, cerró las puertas , y hizo 
armar todas fus mugeres , y criadas; y que de los 
ádarves tiraffen piedras contra los Moros, dando 
mieltra de fer foldados, con que fe entreruno, haf- 
ra que el dicho Menef<s, y fuscompañeros, fiendo 
auifados del peligro , acudieron , y Aihamar 2156 
el cerco. Efto fue cerca de los años de mil y docien- 
tos y treinta y nucuc. Demanera , queel rio Alha- 
mar tomó nombre defte Rey Mo; 0,6 de las arenas 
de fu Ribera, por fet roxas: 
A LH AM A, Ciudad nombrada por los va- 
ños de agua caliente, adonde acuden en tiempo de 
el Verano de diuerfas partes muchos enfermos a cut 
rarfe , vañandofe en ellos, El Padre Guadix dize, 
que vale tanto Alhama,como vaño: Diego de Vr- 
rea eñ lu terminacion la lama kamerun; partici- 
pio del verbo huueyc,que fignífica calentar, ô ef 
rar Caliente: por donde conlta auerle dado nom- 
bre los dichos vaños. Abrahan Hortelio en fu The- 
fauro geographico,la lama Artigis ; y Prolomeo, 
Artigi ; Plinio,quod Inlienfes vocant,turdelorum 
in Hifpannia locum , hodie, ve coquus , & tarapha 
feribit Alhama, eft Se Artígis Antonino alia inter 
Emeritam,S Cordubam , quam quoque Alhama, 
nune vocari autumo; l 
ALHAME L,fegun Tamarid ; vale gana- 
pan. 
ALHAMBRA, esvna gran Fortaleza de 
12 Ciudad de Granada forrifsi.ma,que eltá entre Le 
vante, y Medio dia , pueltaa cavallo fobre los 
demásedihicios de la Ciudad:Efta esla Cafa Real, 
y dentro de fus murallas ela el Monefterio de San 
Francilco , entierro de el Marques de Mondejaf 
Don Iñigo de Mendoça , primer Alcaide, y Genez 
ral: Las ganjas de elte Caflillo abrió el Rey Maho- 
mad, llamado Mir, cerca de los años de 1279:el Pa 
dre Marianaslib.1 4.cap.4. fol. 893. Profiguieron 
la obra los Reves figuientes. Aczbóla de todo pun- 
toelRey Iuzèph,por fobrenombre Bulhagix , coz 
mo fe enciende por vha piedra que eflá fobre 12 
puerta de aquel Caftillo, que dize, fe acabó aquella 
obra en tiempo del dicho Rey,250 de los Moros, 
fusfcientos y quarenta y fiere. Conforme a nuer 
cuenta, el ño del Señor de mil y trecientos y qua- 
renta y feis. Huno vn Pueblo fuerte, dicho Atham. 
bra afienradc fobre peñas,no muy lexos de Granz- 
da. Y los vezinos de!,medrofos del Rey D. Fernan 
do el 1l.cerca de los años del Señor de mil y do- 
zientos y veinte y fierc,delamparandole, y may de 
priefla fe chtraronen la Ciudad de Gran2da,y para 
fu habitacion les feñalaren lo alto de zquellz 
Ciudad , que por efta caufa( fegun fe entiende ) le 
Hamô e] Alaambra.Diego de Vrrea dize, que eń 
tr 
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terminacion Arabiga es humerae, ce fa colorada,0 
cierra colorada , ora fea que Alkan bra la defam- 
parada efiuvielle fundada en parte condela cierra 
tuvieile elte color,ó donde agoraescl Alhambra le 
tenga. Enefto concurrenel Padre Suadix , y los 
demás. Verás al Padre Mariana lib. 12. cap. 12. 
y lib. 14. cap. 4. fol, $93. Francifco Lopez Tama 
rid. Alhambra , quiere deziralcacar colorada , ò 
tomó cha denominacion de vn Rey que huvoen 
ella , el qual fe llamó Alhamar , que quiere dezir 
colorado, E 

ALHANDAOVE, vnbarrio de la Ciu- 
dad de Toledo, dicho afs: de handaque , que vale 
cañada,por char en vn vallecico entre dos cueftas, 

ALHANLA, valeaicoba, camara, logar del 
defcanfo,y repofo donde fe duerma, y eftá Ja cama; 
porque alhania , dize el Padre Gandix , que vale 
tanto como cama, 


ALHARACA, esvn delaficísiego, y al-. 


boroto que alguno tiene con demañiado [entimié- 
to , y movimiento de cuerpo por cofa de poco mo- 
mento, y todo fe le va enquexas , y anicnazas : y 
eko llaman hazer alharacas. Vrrea dize , que en fu 
terminacion Arabiga es haraquerun, del verbo ha- 
raque , quefignifica mover , Ô moverfe, efcande- 
cerfe,yevivar. El Padre Guadix dize , que al- 
haraca es alboroto , ruido, y vozes con movimien- 
to de cuerpo yy vifages de haraca, que fignifica in- 
cendio, ò quemazon , porque el alharaquienco pa- 
rece que fe chà quemando. Ambos cafi concurren 
en vna fignificacion : y yo entiendo que fu verda- 
dera raiz es Hebrea, del verbo barah , irafci , fcan- 
defcere. à 

ALH ACENA, esla entana cerrada,caua- 
daen la pared con fus puertas para guardar den- 
to vidros, € vafos, confituras , y otrosregalos, 
En Cordova fe llama raca de racar , que es cerrar, 
porqu: ha de eftar cerrada. El Padre Guadix, 
dize , que alhacena , vale ventana ciega de haz- 
ma, quefignifica lo meímo, y al-hacina , alhace- 
na. 

ALHELG A, en Arzbigo vale armella. 
Tamarid. i 

ALHE LI, vel Alelis,vel Alheilil, es for co- 
nocida que fe cria en los gardines, Tiene linda vif- 
ta, y olor. Ay alslifes de muchas colores ; pero los 
primeros , y mas preciados fueron los blancos: 
y afsi en Griego fe Mama cl alheli deicoiono albus 
fios. Dize Diego de Vrrea , queen foterinina- 
cion fe dize leelecun , del verbo Jeclce , que 
fignifica refplandecer, y lnzir. Ay alel/cs de diver- 
fas colores, pero llevófe el blanco el nombre por 
fu excelencia. 

ALHEñA,esvnarbufo llamado de los La- 
tinos ligultro , y de los Griegos cyoros. Las fores 
tiene blancas , que del nombre del miíino arbol 
fe iamnan lignftra , y el Íruco vacinia conto vbitas 
negras: por elo divo Virgil. 

Alba ligofira cadunt , vacirianigraligantar. 
Con las raizes defa planta ciñé en Varquia, y otras 


partes, las colas, y clines de los cavallos, y ies Mo- 
ros, y Moras, los cabellos , y vñas : y porque para 


elto,ypara algunas medicinas fe muele elalhena,na 


«¡O de aqui vna manera de hablar , que es eltar mo- 
lido como alheña del que eftá canfado, y quebran- 
tado. Dixofe Alhena de Alhanna , queen Arabi- 
go fignifica el ligultro, y de alhaña diximos aiheña. 
Vide Doifcorid. lib. 1.c3p. 104. 21heñarle,tenie- 
fe con alhena, y alheñado. 

ALHERCE , efpeciede cedro. Ei Door 
Laguna dize, le parece quadrar mas ete nombre 
allarice , fobre Diofcorides lib. 1.cap.S5.del ce- 
dro, vide fopra. 

¿ALHOLTI , el granero publico donde fe re- 
cogcel trigo, y la cebada: algunos quieren que fea 
Lazino horreum, y con el articulo al-horr: , y al- 
koli , granarium. Tambien fignifica la panera, y 
granero del particular , como confta de la ley 29. 
tit. 5. pare. 5. quedize alsi: Alfoli para pan que 
fuelle fecho de madera, ê que eftuviefle fincado en- 
la cafa que fuefle vendida, &c. En Cuenca alholi es 
lacafa de la Ciudad donde tienen recogido el pan 
para proveer¡a con dar el trigo a deshazer , ô maf- 
far a panaderas. 

ALHO LV AS , [esio y los Latinos llaman 
fænum gr«cum : arbulto , cuya fimiente Hamamos 
en Caltellano alholvas. Esefquinada , y cfcondi- 
da en vnas vainas muy luengas , bolteadas , que 
en alguna manera parecen cuernos, vide Diofcoti- 
des lib. 2. cap. 93. & ¡bi Lagunam. Diego de Vr- 
rea dize , que fu terminacion Arabiga es halberun, 
del verbo halebe , que figniñca dar leche: porque 
de fu harina fe faca vn licor blanco como leche, 
que mezclado con otras cofases bueno para di- 
verfosremedios. Y es de creer , que los Moros, 
fiendo tan grandes herbolarios , y fimplecillas., no 
le pondrían efie nombre fin ocafion. 

ALHOMBRA, eslo mefmo que tapete : y 
aísi buelve Antonio Nebrif. tapes. tis. tapetum.ti. 
à Graco Tapis itos eflragulim : vale alhon bra, 
ranto como colorada , porque no embargante que 
efte rexida de muchas colores, entre todas la que 
mas eampea es la colorada. V nas manchas que fne- 
len falir al roftro, fe llaman alhoabra, porque cau- 
fadas de abundancia de fangre , y calor , ponen 
aqueJla parte muy colorada. E 

ALHONDIGA, eslacafa diputada para 
que los forafleros que vienen de la comarca ven- 
der trigo ala Ciuda.l, lo metan alli : y ette non»- 
bre tiene en Toledo cetla cafa. Pero tambien i gni- 
fica la que cs para orras mercaderias. Diege de Wi- 
rea , dize, que en fu rcrminacion Arabigacs fan- 
dacun, no.ubre Terqueíco y Dortiaao, quosake jo 
que cenemos dicho. juan Lopez ds par 
alkhondiga ,alfindiga , de fondacue que esbu- 
dega. i 

ALHORZA, esladobizar. 2 guo fe coma 
en la faya por Ja parte de abawe. El ianre Guadiz 
la lama 31 fimzaspero Di z A oa e 
el vocablo ella muy COFO. iico, ` 
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de dezir akcorça,que vale pellizco, por fer como 
vn pellizco que fe da 21 paño con que le doblamos: 
y en fu terminacion Arabiga es curferun , del ver- 
bo quercíe,que fignifica pellizcar, Vide Alcarraza; 
Juan Lopez de Velafco, Alhorga de fuĉza,ô hueza, 
cogedura, E 

ALHOZIGO, vide Alfocigo y y Piha- 
cho. 

ALHVZEMA, por otro nombre fe llama 
elpliego, y algunos le llaman nardo : y de tfpica- 
nardi formaron ele hombre Efplizg0:Vide Lagu 
ná ¡nDiofcorid.libi1.cap.6.HittoriaGeneralis plá 
tarun lib;S: cap. 20. el lraliano lama al elplicgo, 
fpigo:y de alli elplicgo:porque fus maras fon a mo- 
do de efpigas : y porque tiene algun olor del nar- 
do , la llamarón Grece pjéudonardas : tambien 
la llamaron lavandula , porque fe mezcla con las 
demás yervas para lavarfe, y vañarle, y dá muy buen 
olor , y es faludable: Dize Diego de Vrrea, 
que en fu terminacion Arabiga es huzmetun, 
del verbo hezeme , que fignifica apretar, por la 
calidad que tiene de enjugar , y apretar , co- 
mo confta de lo que eferiven los Áucores slega- 
dos arriba. El Padre Guadix , alhucema le dixo 
de al, y hozan,que vale manojos atados, y apreta. 
dos. 

- ALIADOS,yvale confedetados, y adunadosy 
y aliança , quali aligança, del verbo ligare, por li- 
gar, y ayuntar por vocablo moderno , quando es 
entre Principes, que fe adunan para contra otro 
enemigo comun, fe Hama liga, del melno verbo 
ligare,y lesdela liga los aliados : algunos quie- 
ren fe aya dicho aliados , qual mutuo inter fe 
alius alium adíuvantes, y querefponde al hombre 
Gricgo, allulochia, duorum aur plurium cohæren- 
tia,& complexio. i 

ALIZAZE,eslacanjá, el cimiento, ô el 
fundamento de la pared que eftà debaxo de la tier- 
ra de la palabra aziz , que en Arabigo fignifica cl- 
miénto,ó fundaniento. . 

ALICANTE, qual illicante; abíllicc, an- 
tiguo nombre fuyo , Ciudad,y Puerco en el Rey- 
no de Valencia. Efe lugar gano a los Moros Don 
Ximeno de Vrrea: por lo qual fe le hizo merced 
dêl; pero delpues fe incorporó en la Corona Real. 
Plinio la llama Ifc: Prolomeo Tlicias Contefta- 
noruca, vrbs maricima;in Hifpannia Tarraconent: 
1lice,Mela:el Puerto llamaron finum Micianum. 
Cluñio dize Mamaríe Alone ; vide Abraham Orr; 
verbo Álone,& Ilici. Eftáa comprehendido con ca- 
bo de martin, y cabo de palos. 

¿ ALICATES, cierto geficro de tenaguelas 
puntiagudas de que vían los Plateros , y otros ar- 
tifices,para torcer los hilos de hierro , y alambre: 
Diego de Vrrea, dize,queen fu terminacion Ara. 
biga fe dize licarun,del verbo Jecate ¿que fignifica 
coger, y afir: LA 

ALICERES, vocablo Morifco, fon los azti- 
lejos que hazen guarnicion en las paredes, y enel 
fuelo y rematan la obra, Otroslos llamã Alizares. 

Parte Primera, 


l4 
ALICOTA partees,Ja que tomada muchas 
vezes, iguala confu cedo , como las vnidades, y 
en feis ej dos , porque tres vezes dos hazen feis , y 
dos vezes tres hazen feis, Xc. Á 

ALIENTO, del nombre Latino anhelitus; 
fpiritus, relpirario; y alentar, es tomar efpiritu, y 
refuello , quando yno eftá rrabajado que no [ele 
alcança vn huelgo a otro. Tambien vale alentar, 
convalecer elaue eltava defcaccido. Vide Anhe- 
lico. 

ALIFAEE, cserfermedad de bektas: Dize 
Diego de Vrrea, que en furerminacion Arabiga fe 
dize elifafu , del verbo affe. Alifates fon vnas be- 
xigás que fe hazen a las beftizs en las corbas. For- 
fana verbo Grieco Alepho, vago, quia vngendo 
medentur. El Padre Guadix dize que Alitanes fon 
enfermedades , O faltas ligeras que fe ponen a las 
beltias quando le compran, ô fe venden , de hifef, 
queen Arabygo vale cofas livianas, y de poca con- 
fideracion. 

ALIMAR A, fignifica leña, y es lo mefino 
que haumada, que es la feña qus hazen las torres,Ó 
atalavas de la cotta. 

ALIMAGñA, esla beltia quadrupede , y par- 
ticularmente dan efte nombre los villanos a las 
que crian en fus cafas, y fon domelticas, y de fu fer- 
vicio : y dixofe afsi vel ab, alojis. nutrio ¿ porque 
las alimentamos ; vel ab anima , por tener la fenti- 
tiva, y aviamosen tal cafo de dezir animalla , del 
Lariné animal, 

ALIMENTO, el fultento, alimentar , fuf- 
rentar. Mardanfe dar alimenros a los hijos, quan- 
do el mayor fe ha levado toda la hazienda, por ra- 
zonde fer mayorazgo, ô eftar vinculada a la mu- 
ger, al fiervo, y criado, aliminiftro,y a otras perfo- 
has. Confule Iurifpericos. Aliento cerca de los 
Fificos esel manjar que da fultancia al cuerpo , y 
vnas cofas fon de mucho alimento , y Otras de po- 
co , Grace dicitnr. Tropbi , & eft quod præparat 
operationem nuericiog fecundum Ariftotelem lib. 
2.de anima. Pa” 

ALIMPIAR, Lat. mundare, de la palabra 
Limpio, y efta fe dixo del nombre adjetivo limpi- 
dus. da.dum. cofa limpia,no es inuy víado.Traele 
Columela lib. 12. cap. 13. vide verbo Limpio. 

ALINDAR, juncar lindes, vide Lin- 
de. c+. 

ALINAR, componer, ataviar, aderecar,ador 
har. Dixoleá línea , porqne codo lo que eftá a re- 
gla,y no fale de fn proporcion , parete bien gnar- 
dando fu linde : y de ali fe dixo Lindo. Delwiña- 
do dezimos , el que no trae cola bien puelta fobre 
fi, la capa caida, y halda por ombro : alvñofo el có- 
pueíto , afsi en fu perfona como en fu cifa, y en to- 
doloquerrata. Aliño , elaranio , y compeltus 
ra; Deflaliño,lo contrario, 

ALISAR, vide Lifo, Lacint leuis: 

ALISTAR ponet en lita, ô copia. A 

A LIVIO,y deahialiviar , modétár, y difmi- 
nuir la carga , orafea corporal , orade efpirica; 
E3 del 
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de el verko Latino allevo. as. por aliviar. Áli- 
vio , aquella ral moderacior, dezimos eltar ali- 
viado el enfermo,quanto fe is rente algo el acci- 
dente. es 

ALIjARES, vale ranto como exidos, y fà- 
lidas efpaciofas de los Pueblos , à donde fuelé 
la gente falir à recrearfe, y holgarfe : dizen fer 
palabra Turquefca, y queen aquella lengua Ål- 
dixari, vale tanrocomo el fuera , ô el de fueras 
Diego de Vrrea dize, fignificar lugar de trato , y 
comercio, y en lu terminacion es ixarum,del ver- 
bo axere, que fignitica juntaríe la gehte eñ paz à 
con; erfar, y tomar folaz: y de aquí llamaron al hu- 
mero diez los Arabes axere ; porque eh él concur- 
ren, y fe rematan las vnidades , y hazen el numero 
de muchos : y en los exidos fe junta el Pueblo das 
Fichas: 

ALIJARES, en Grahada es vna cafa de 
plazer que tenian los Reyes Moros Tobre el rio 
de Genil. Dize Francifco Lopez Tamarid , que 
vale tanto como cafas fumpruofas; y edificios Rea- 
les. o 

ALIZAR,lacinta , ô guarnicion de ladri- 
lios, y açulejos. 


ALIAFERIA, lacafa Real, y Alça- 


car de los Reyes Moros de Zaragoza. Dixofe afsi 
de Chafer, ô lafer, Rey Moro, que edificó aquella 
Fortaleza. 


ALjAMA, vale Ayuntamiento , y Con- 


cejo; Dieyo de Vrrea, Geamiun , del verbo ge- 
mea , que vale ajuntar, y puetle fer Hebreo , de 


al -¿am,¿2anz.vale Mar, y congregacion de aguas; 


y metaforicamente congregacion de gentes , de 
donde fe pudo dezir aljamia. Inan Lopez de Velaf- 
co, aljama de al, y jamaha, lenguaje obícuro en He 
brev. 

ALGAMI A, vale tanto como lengua pere- 
grina, confuía, y barbara ; que ño fe dexa enten- 


der. Diego de Vreca dize afsi : Pará entender la. 


fignificicion delte vocablo fe ha de notar , que afsi 
como los Griegos ilamavan Barbaros 3 todas las 
Naciones que avia en el Mundo, fuera de la fn- 
ya, como habiaflen otra lengna que no fuefle la 
Grizga. Y los Lariños, que delpues fucedicron en 
la Monarquia , anteponiendo la fuya a las demas, 
fuera de la Griega, ilamaron Barbaros à las de- 
más Naciones : afsi los Arabes, excepruatido los 
Hebreos, y los Caldcos ya todos los demás túvie- 
ron por Barbaros: y qualquieralengía Efllrange- 


ra, llamaron Aljamia:en fu terminacioh agicinerúy 


del verbo zgeme,que vale ¡gnorar,no faber prontn 
eiar,ni darle a entender. 

A Lj AV A, el carcaje donde fe llevan 
las factas. Latiné, pharetra , Græcè, ear éhbefion: 
Dize el Padre Guadix fer Arabigo , del arti- 
culo al, y chabb2,qne vale pharetra. Puan Lo- 
pez de Vehifco, al;ava , deal, y jubel, que quié. 

dezir,cola de montería, como javali, de jube- 
Ye cofa montés. Äl que dize alguna cofa , qué pro- 
ií, mente es fuya advertimos fer de fualjava ; coñ- 
prd 


Į 
vicne å faber; de fu ingenio. paa ] 
ALjOF AR, es la perla menudica que fè 
halla dentro de las conchas que las crian , y fè 
llaman mad re de perlas. Dize Diego de Vrrea 
fer Arabigo al-genher, y viene del verbo ygexbere, 
que vale fullentar , porque hechas polvos, y con- 
ticionadar, eltas perlas con otras cofas confor- 
tan , y 2.legran ,y'dan fuftento , fegun lo vfan los 
Medico sen algunas bebidas que dàn pata efte efec 
to : y Fas perlastoman el nombre , fegín el gran- 
dor fr.yo, y la forma : porque à eftas chiquitas lla- 
man aljofar , y horadadas fe firven* dellas para 
bor dar, y recamar veltidos , y guarniciohes, orna- 
nvontos,cogalduras , y orras cofas. Las'que no fon 
redondas, fino por vna parte lanas , y ponla otra 
redondas, llaman afsientos, y eftas fuelen fer en- 
galtandolas en pieças de oro,y plara, encubriendo' 
la parte llana,que por atier eftado aflentadas en la. 
concha, y aflentarfe tambien en la guarnicion , fe 
llamaron afsientos. Otras ay defproporcionadas; 
que no le acomodan à ja forma redonda ; y a ellas: 
Jlamáron barruecos, quafi berruecos, porque tie- 
nen forma de berrugas. Las gruefías, redondas, li- 
fas,y de color claro , llamaroh comunmente per- 
las: los Romanos las llamaron vniones , quod 
nulli duo reperiantur indifcrerí : y dellas haze 
Plinio vh capitulo bien norable 35. del libro no- 
ho:y entre otras cofas para encareter fu valor , di~ 
ze: Principiumergo , culmehque omnium rerum 
preci] margarit:e tenent. Y poco mas abako : Dos 
omnis it tándore,maghitudinc,orbe,levore, pon- 
dere,haud prompris rebus: tn tancum vt nulli duo 
reperiantur indifereti.Y aunque fe ayan dicho vnio 
hes, porque es vha la margarita, y nofe halla otra 
que entodo fe le parezca , le pudo dezir del verbo 
vnio;vnís, vai, por ajuntár: porque reformando 
los artifices las dichas perlas, las igualan,y las ajui 
tan demancta , que rengan vh grandor , y vna 
redohdez,y horádandolas lasenfarcan; y Jaman 
a la farra hilo de perlas. Aytida a efo , quea las: 
mefimas laman margaritas del nóbre Griego mar- 
gis; vinculim,que es lo mefmo quevhio: Y dixofe 
Perla,quaíi perula,ó de. Perimula, vn promontorio 
de la India, donde fe pelcan las fiñas perlas , co- 
mo lo dize Plinio en el lugar alegado,Ó porque las 
preciofifsimas,fon tomo periras pequeñas, feyun el 
dicho Plinio,que hablando de las margaritas, di- 
ze: Et procerioribusfva gratia eft(clenchos appel- 
Jant)fafligiara longitudine , alabaltrorum figura, 
in pleniorem orbem definentes: Bien declaró P) 
ño la forma de la perla perilla. Y porque fe de-i 
chre rodo, Elenchos , es nombre Griego Elegrhos 
à verbo Elegchó, quod aliguando fignificar inve- 
ftigo,inquiro,por la macha diligencia; y cuydado 
¿on que fe bufcan las rales perlas,ó nrargariras. De 
aqui vino,que a losindices, rablas de las libros 
liamaflen elenchos, y margaritas , porque eh ellas" 
invefligamos , ê inquirimos lo que defeamos ha- 
lhr en fu Aùtor , que fin tabla feania de leer, 
como dizen de tabla avabla y te pueden eftimzc 
por 
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por efa razon cn mucho precio , pues fon per- 
lasenfarcadas por orden Alfaberico, que nos ali- 
vian de inmenío trabajo. Los Poecas fieien 
Mamar a las lagrimas que defpiden por las ojos 
las damas, perlas : y al prado que coa las go- 
ticas del rocio relplandece , le dàn por epic- 
tero aljofarado. No quiero canfar con exemplos 
alque habla difcreramente , y a guto de los oyeñ- 
tes, deziinos , que echa perlas por la boca : y por 
iconia quando dize mal, y pica de agudo , que con 
mas razon fe diris echar piedras que perlas. Eftale 
de perlas ,el cftale muy bieñ. Vide Palmerínua in 
fuoV ocabulario meraliú, Verbo perla. Es vna per- 
la , es muy agradable. Guardado , como perla en 
caxa. 
= ALIONIOLTI, pororro nombre alegria; 
Latin fefamum , vide lupra verbo Alegria. 
ALIVBA , genero de veftidura Morifcas , 
Dize Diego de Vrrea, que en fu terminacion es 
guibberun, y de alli fe dixo jubon, y jubetero. El 
Traliano la lama giubba, vefte como a la Turchel- 
ca , longa , & con maniche, Tambien la llaman | 
Giuppa Árioflo: 
Giuppe traponte, NE, le E 
ALIVBARROT A, es vfiaaldea de Por: 
tugal , cerca dela qual huvo aquella baralla fa- 
mofa entre Caltellanos y y Portuguefes , año de 
mil y trecientos y ochenta y cinco, donde fue ven- 
cido el Rey Don Inanel Primero ; por feguir el 
parecer de los Cavalleros moços , y acometer a 
los Portugueles que eftavan con ventaja, de lu- 
gar, y los Caltelianos venian caníados de caminar 
aquel dia , yfir aver comido. Etrófe rambien en 
no efperar al Infante Don Carlos , hijo del Rey 
de Navarra , que llegó Juego acabada de darla 
baralla, Murieron masde diez mil de los Cafte- 
llanos‘, y entre ellos la for de Caltila 3 no cem- 
bargánte que los Porcuguefes no huvieron Ía vis. 
roria fin fangre: Efa baralla , y fu vitoria ha fi- 
do celebrada, y fe celebra en Porruyal con gran, 
triunfo ¿ dcbaxo del nombre de Aljubarrora , por 
por aver fucedido ( como hemos dicho ) jufico al 
lugar llamado Aljubarrota. , 
¿ALLANAR, vide, Llano, 
. ALLEGAR ,valerecoger , y ajuñtar en 
xno, quafieligar , porque lo que juntamos pare- 
ce que lo ligamos : y afsia l3 jurñra dezimos ligar 
ô fe dixo del verbo lego,legis , por coger, Alle= 
gar hazienda , hazerfe rico : allegarfe vno a otro, 
es favorecerfe;del proverbio : Allegate a los bue- 
nos, y feras vno dellos, Allegador , cl quereco- 
ye hazienda, Proverbio: Allegador de la ce- 
nica , y derramador de la harina. Dizele de los 
perdidosen todo lo quees de fullanicia , y enlo 
que no monta nada fon efcatimados. Állegat es 
eoncurricentiempo, y lugar, Como llegó a Ro- 
ma por Ferragolto : allegar, ajtiftar, Allegados, 
los que fe valen de la fombra de vn feñor , que no, 
fon pantaguados fuyos., Mesa 
ALLENDE, palabra Caltellana antigua, 
Primera Parte. ` 


35 
vale vltra de , fuerade , fin: y escorrompido de 
aliud inde. Exemplo : Sirvo a vn feñor , que 
allende mi falario me da ayudas de colla : y quan- 
do es vna diccion Alende , vale de ejforra 
parte , como allende el Mar ; y Moro de allende, 
vale Moro de Berberia , por eftar de effocra parte 
del Mar Medizcrraneo Átrica. De Allende, y de 
Aquende, vale de aquella parte, y defta. i 

ALLOZA, elalmendra verde , y alloza? 
el almendral. Dize el Padre Guadix , que efià 
corrompido de al lenza; queen Arabigo vale al- 
meñdra. Tambien llaman en 31gunas partes a l321. 
mendra verde arzolla;entiento fer elmelmo noni- 

bre que Alloza , traltocadas las confonanres, y 
añadida lar, En Caltilla la Vieja llaman alm.n- 
drucos a las almendras verdes, y 

A LM A, del nombre Larino anima , y no fe-. 
rà jufto. eralpalar aqui lo que eftá efcrico por Jos' 

Filolofos , y Teologos defta materia. Bafa afsi 
en comun darle la difinicion de Ariftoteles lib. 2. 
de Anima. Ef emirmadius primas corporis phyfic;ó 
organizi , vitam habentis in potentiae O .por 

otro modo de dezir: Anima efh Principium guo viui- 

mus , fentimus., (Ge fecundam locum movemur, 
© quo intelligimus primum, , Las cofas que tienen 
alma viuen por,ella coiro la planra la que tiene ve 
geraciva , el bruto fenftiva iel kombre que tiene 
alma raciọnal:j excluyendo lis demás por fu 
perfeccion, comptehendiendo en fi effas poren- 
cias, Alma, ninchas vezes le toma por perfonas,co- 
mo, delante de. mil alinas defcubriô fus heridas, 
ideft, delañre de mucha gente. No ay vna al- 
má en la plaga, eftà fola , fin que aya hombre 
en ella, frafis.es de la Efcritura Sacra. Y aun- 
que ay muchos lugares , traeré folos dos, ó tres, 
orno canfar.Genefis,cap.12.hablando de Ábra- 
Ranydizo:Tlitque Sarai uxorein fuam , C~ Loth 
filium fratris Juiyuniuerfimque fubfantiam, guam 
poffederant ; G animas „quas fecerant in Harar. 
Et capit. r4, Dixit, autem Rex Sodomoram ad 
Abrahā da mibi animas céterva tolle tibi; Alma algu 
nas vezes fe roma por.la conciencia;y dezimos; Fu 
lano logrero no tieñe alua, id eft; ho riene eon-, 
ciencia.Dar alma a lo que fe dize , ô fe pinta , es, 
darleefpiritu ,garbo;viueza , y gracia. Darelals 
ma a Dios; vale morir. Darla al enemigo ; digo 
al diablo, es arropgllar con todo por fu gno. En 
orra fignificacion pia , darelalma alamígo , es 
ekar aparejado con buenas entrañas para favo- 
tecerle. Amigo del alma , amigointimo. Elai- 
ni4 me da que fulano chà enojado conmigo : vale 
barrunco, ô fofpecho , Ó pienlo que fulano, Sec: 
Tocar enel alma, es daftimar en lo vino. Pelame 
enel alma, pelame de veras, y mucho. En mi 
alma juramento, vale en mi conciencia. Álma 
de cancaro , al que es yacio , y tonto. Alma en. 
pena,dezimos,al que aħda folo, y efcondido, crif. 
të , y melancolico. Llevar en cuerpo , y en al 
ma , es arrebarar a uno, y trafporearle dond, 
nadie le yea. Delalmado, 21 que ziene poca, con”, 
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ciencia. Mrima, es'genero de requiebro : dan- 
do venténder , que el que ama, mas viveen la cofa 
amada queen (iinmifmo Horació dixo por ternura: 
Dimidisin anime este. Yrfcle elalma tras alguna 
cofa , es defearla con fumo afecto. Cuerpo fin 
alma , el hombre defenydado , y poco activo. 
i] alma dela ley , es larazonen que eftà funda- 
d2. j 
ALMA DEN, Antonio Nebrif. minero me- 
rillum.i venz. i 
“ALMACAN, dizecl Padre Guadix aver tò- 
mado eflé nombre de maçan , Ô tiacen , que vale 
en' Arabigo piedra de afilar ¿por ventura ay en 
aquella tierra cantera 3 propofito para hazer 
las imnelas de Barberos. Es Almagan Pueblo prin- 
cipal en el Obifpado de Siguenga;raya de Aragon, 
y titulo de Marquefedo. se 


ALMACIGA, Latine maftiche; es. maf- 


tix. chis.es vna elpecie de goma, ô lagrima”, que 
fe cria en'el Lentiíco. Plinio, libro 12. cap. 17» 


Mafiche* lachryma ef , quam Lentifems arbor, ` 


gummi “modo, fudat. Diofcorides, libr. 1.capit. 


71. yalliel Doftor Laguna. Tráida en la boca ` 


cl almaciga , corrige el aliento , defcarga el ce- 
lebro, y dá gana de comer. Ya nos contra nó te- 
ner efe nombre mas que folo el articulo de Ara- 


bigo, pues Es Griego *Latinizado”; al- macigáde ' 
malliche :"los horrelanos Haman Alniacigas; vnos - 


tarros grándes , Ô cierras 'ericás “pequeñas -cer- 
cadas,donde crian de pepita las plantas; en Latin 


fe Mama efte, atajo de rierra , feminárjum planta- * 
verbo phyfaliZo, planto , y 


riun, Grece phytabia,a 
todos de phio,nafcor. 


ALMA ZEN, eslugar-donde le recoge”, ô 


` 


provifion,ó materiales en cañcidid; y afsi llaman ' 
alnacen de armas , donde tienen'la? cafa dellas' 
para las necefsidades, como la ay'n Valenci2 y" y 


en erras muchas partes. Almacen de dquadùc- 
tos, fon las arcas donde fe va récogiendó”, para 


que de alli corra con ¡mas pelo. Almacen de’a-~ 


zeyte los forerraños, O bodegas y: apofentos ba- 
xos,donde ay cantidad de tinajas de azeyte. Alia- 


cen de madera , cafas donde fe`recòge l2 madera' 


qué fe afierra:y porquefehiazen en el campo” ellas, 


. . =. ~ naa í A 
de las primeras cablasque falen dedos tramos“ de 


la ripia, y firvendeflo, fe llamaron almacen ; `y 
por fer tah'angoftas, qoando con ellas entablan 
alguna cubicrca de texádo entran muchas ;'y “de 
aqui fe dixo”, gafar micho a]macen'el que trae 
muchas cofas,y todas ellasfon de poco momento, 
y menudas. F udofe dezir almacen , del verbo He- 
breo Mazach. roborare”, potque'la cola quanto 
mas (e allega mulciplicandola,ranto mas fe corro: 
bora;y fortifica. A 
AL MADE N,minero en Arabigo, latiné me 
tallun.i.vena.e. Ántonid Nebrif. 


ALMADENA,lamaga de hierro cóh.que” 


parren las piedras, hiriendo fobre las cuñzs con 
que lasabren. Antonio Nebrif. buelye marra.rrz. 
y afi pudieramo s -dezir almárrena : 


4 


pero ' Die." 


go de Vrrea, dize 5 que es Arabigo, y en fu 

terminacion mednetum , del verbo deneye , que 

vale facil.car, y acertar porque fne gran acierto 

la invencion dela.klmadena , con que fe facilita. 
el facarla piedra, y quebrarla, que haziendolo con 

picos, fuera dificultofo, y proligo.Hafe de advertir, 

que la mque haze la filaba ma.en al-ma-dena , no 

es letra radical, fino fervil, y aditicia,que fe pone en 

los nombres inftrumentales, afsi en la lengua Ara- 

biga,como en la Hebrea, 

ALMADRAQVE, que Antonio Ne- 
brif. buelve culcitra. œ. es vn colchon bafto en 
que duerme la gente de fervicio quando no fe def- 
nudan, por eftar aprellados para lo que fe puede 
ofrecer , como fon los yergones de los alabarde-> 
ros, ô guarda de Palacio. Dize el Padre Guadix, 
que vale el que fe arroja fobre èl, ô elarrojadizo,* 
corrompido de al-matrnch. - f 

ALMADRAVA. Latine cætarium , vale. 
pefquería de atunes ; fon las -almadrauas ciertos: 
parajes en la Cofta de nueftro Mar Mediterranéo; - 
adonde aciertoriempo del año acuden los aru-* 
nes que paflan el eftrecho de Gibraltar. El Padre“ 
Guadix dize,que vale tantoalmadrana como heri- 
dero,de alumudarina,que vale guerra, ô pendencia, 
porque defpues de encerrados los atunes en el alma 
drava,pelean con ellos defde las barquillas, para 
herirlos , y matarlos ; y algunas vezes , no fin peli-* 
gro,por los açorazos que fuelen dar con las colas.‘ 
Diego de Vrrea,dize, que en fu terminacion” Ara- 
biga es medraberun , del verbo derebe, que fignifi-- 
ca encerrar , porque en aquel efpacio del almadra- 
va encierran los atunes; demanera, que en entran-- 
do no puedan falir. Adviertefe,que lam. ô la fila- 
ba.ma, no es radical, fino conftitutiva del nombre 
de lugar. 

ALMAGVER, Pueblo de la Orden de 
Santiago : el Padre Guadix, dize, aver tomado 
efte nombre,quali Almugir,que vale el zelofo, © el 
zelador,y no dá razon ninguna , fi algun tiempo’ 
fue Frontera, le pudo quadrar, Dize el Padre Ma- 
rianaen lu Hittoria deEfpaña,lib.6.cap. 27. Algu-7 
nos fofpechan,que Almaguer, Pueblo de la Orden. 
de Santiago,fe amó afsi de Maged, Capiran Mo- 
rosel'qual dizen folia beber del agva de vna fuente 
que eftá alli cerca3y porque el agua en lengùd Ara- 
biga fe dize alma,prerenden que de alma, y maged; 
fz compufo el nombre de almaged , ô almager. Es 
bien que fe note aquí lo que en otras partes he- 
mos dicho , que la lengua Arabiga es corrompl- 
da de la Hebrea: y afs? no embargante que los Ara- 
bigos digan al agua alma, fe ha de entender, que 
cl a1,es articulo, al-masy afsien rigor ma figniica= 
rá agua, tomado del Mecbro,cuva raiz es è quo ke 
pluralis numerus, & venir fecundum forman da? 
lem,ob duplicem aquam, füperiorem videlicêr, 8% 
inferiorem,quas dividic firmarmentuus. Genel. éa- 
pic.1.Elio melo fe notarà en la diccion Al- ma- 
gro. pS 

ALMA, es epiétero de la Reyna delos Ange- 

` T eai les 
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les Madre de Dios ; que por averle criado a fus 
pechos le le dió.DizeFefto q alma,diciturab alé- 
do:y afsi canta la Iglefia el himno: 4/1 Redem- 
ptoris Mater: ala Iglefia porfer Madre de los 
Fieles la llamamos, Alina Mater Ecclefía ; Los 
Genrtiles llamarona la tierra Alina tellus. Tam- 
bien esepióteto de la Diofa Ceres: Virgil. libro 
1. Georg: ' 
Pa Vos ò clarifsimamindi . 
Lumina, labentem colo que ducitis annum 
Liber, © alma Ceres. A 
Porque la tierra, el vino, y el pan nos fuftentan: 
ALMOFALA, vnade las puertas de To- 
ledo , que antiguamente tivo efte nombre, fien- 
do la Ciudad de Moros. El Padre Mariana en fu 
Hiftoria de Efpaña dize lib: 1 1,cap:2 1. f0l.7353 
losrios con las concintas lluvias crecieron tan- 
to, 4 Tajo en Toledo a veinte y fere de Diziébre 
principio del año figuiéce(a nueltra cuenta demil 
ydozientos y fete) fobrepujó la puerta d:1 Almo 
fala vn eftado de hóbre , puede fer q fueffe la q oy 
fe llama de Sanlfidro.Efto es del Padre Mariana: 
ALMAGESTO, infcripcion, y rítulo de 
yn libro de Prolomco, que trata de toda la Altro 
logia , dizen valer tanto como magna conítruc- 


O a e R 
s ALMAGRE, esvna tierra colorada con 
que los ailerradores, y carpinteros fuelen feñalar 
las linéas por donde han de aflerrar el madero, ô 
tabla, delarandola en 2gua;y tiñendo en cila vna 
cuerda , q elfíendida de eltremo a eftre:mo del ma- 
dero, la golpean, levancindola con los dedos, y 
queda feñalada en €1:por la qual fe rigen al affer- 
rar : y por efta caufa llamaron los Latinos; 
rubrica fabrilis, y losGricgos miltos tectonien, El 
nombre almagre es Arabigo, y en lu terminacion 
( fegun Diego de Vrrea ) fe dize mayrerun , del 
verbo garre, que lignifica engañar, oteñir de otra 
tolor, disfragando la natural: y afsi a1 color pof- 
tizo, llama el Laciño fucus:y porque aritighane- 
te los que reprefentavan , le teñian la cara cof 
el almagre, o bermellon , le dieron los Arates 
efte nombre del que engaña. Y afsi feha de no- 
tar , que lam. noes lerraradical,irio aditicia, y 
formativa del nombre Taftrumenral, y valdrá co- 
fa con que tiñen,ó con que engañan. Enalmagra- 
dos lamauan los leñalados por mal, como los en 
¿cartados,los notados deinfamia : y per tal fe re- 
nia en algun tiempo tirar redomazó de almagre; 
ótinca àla puerta de alguno Y como es cofa 
fin fundamento , va no hazen cafo delle, ho em- 
bargante que fi conítafic del Autor, y de fa inten- 
cion, le caftigaria. Vn modo de dezir ay tomado 
de los ganados que paffan a cftremo , a los quales 
feñalan con diverfos carateres de almagre, pa- 
ra fer conocidos los rebaños y y el dueño : y a ef- 
ta fimilirud jugando del vocablo cftremo por 
mejora, quando vño fe aprovecha de vna cofa, 
y enfadado della , la dá demano, y fe emplea en 
orramejor. Suelen dezir enalmagrar , y echar à 
Primera Parte. » 


eremo. De la alm2grc,y vfo della, verás a Diof- 
corides,1ib.5.cap.71.X ibi Logunam. Elinics, 
Kb. 2 5.cap.6.de coloribus natiuis,& faótitijs, 

. ALMAGRO, Vila principal de la Orden 
de Calatrana¡ Al Macítro Ambrofo de Morales 
le parece que efte lugar antiguamente le divo 
Oreto, fundado ro lexos de donde agora cfià, 
porque cerca de Almagro ay vna heru ira lama- 
da oy dia N. Señora de Oreto , y delas ruynas 
que eftán en fucontorno, fe han llevado a Al- 
magro algunas piedras, en las quales ela grava- 
do el nombre de Oreto, Vide Abrahan Orr.ver- 
bo Oretani. El nombre de Almagro, el Padre 
Guadix, yotros con el, quieren fe aya dicho de al- 
ma-ayua, y de agro: es afsi,que las 2gnas de aque 
la Villa, y contorno tienen vn fabor agrio, y avf- 
tero,3unque dizen fer muy fanas:pero no me per- 
fuado a que los Moros compulieffen el nom- 
bre de dos dicciones diferentes en lenguaje. y af- 
fi creo fe dixo de almagra , por fer la tierra colo- 
rada, y por efa mefma razon el aguatoma fsbor 
della. À ' a i 

ALMATA L, yerva de que fe haze el viş 
drio, Lar.vitriaria. l Ai c 
ALMAIZAR,estota Morifca,ó velo, 2 
manera de fabanílla con que fecubren las Moril- 
tas,es de feda delgada, y liftado de muchas colo- 
res, con rapacejosen los eftremos. Dize Diego 
de Vrrea, que. en fu terminacion Arabiga fe di- 
ze yzarum: el ales articulo y elma, como eno- 
tras partes cha dicho, es feñal de nombre inf= 
tramenta),a] ma-y zerum,a21maizar, cobertura, y 
los Moros fe rodeana las cabeças citos almaiza- 
res,dexando colgar las puntas de los rapacejos 
fobre las efpaldas. i f A 
ALMALAF A, Diego de Vrrea dize fer 
ropa que fe pone fobre todo el demas vellido, y 
comunmente es de lino ; en fu rerminacion Ar2- 
bigamalaferan,del verbo lehafe,que fignifica em 
bolverfe cn cofa que la perfona echa encima de 
fi. Es menfura de participio, y nombre inftrumen- 
tal, y por effo tiene la mim,que es la m.en el prin- 
cipio.El Padre Guadix dize,que almalafa es vna 
fxbanilla con que fe cubren las Morifcas de Gra- 
nada, y malafa Égnit.ca manto. Ambos dizen yna 
cola,pero Vrrea en todo esimasdotrimal. ~ 
ALMALAF A,veflidura Morifea: 
. ALMANAOQVE)Íon las tabías de Aftro- 
logia,qualesel Almanah perperno de Rabi Abra 
ham Zacuri. El Padre Guadix dize,queman h, 
eslomefno que Kalendario. Diego de Vrrea 
dize, queenfo terminacion Arabiya es mana- 
quebu,del verbo necabe,que vale dczir, ó referir 
lo venidero : y ambos parece dizen vna mefma 
cofa ; pero En duda fu raja es Bebiea del veiko 
manah , que vale pumerare , porque Jos almana- 
ques,ó tablas de Aftrologia, rodas cfán-forma- 
das de numeros. Almandrahé ; lugar donde m£- 
ten nanios, fegun Famarid. 4 ) 
ALMANGOR, vale tant conio nea- 
Es ca 
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ca vencido , y ete nombre dieron los Moros al 
Rey Abilgalic, Iacob, Avinazar, por las mu- 
chas batallas que venció fin auer fido jamas venci 
do. Otros dizen , que vale tanto como defen- 
for, y amparador. Y prefupuetto que a muchos 
dieron elte nombre, huvo vn Rey de Cordova 
dicho Almançor,fue niero de Abdala, y hijo de 
Mahomad: y muerto fa padre , aunque quedaron 


orros hermanos , heredó a fu abuelo, y Mamoófe: 


Almangor Ledin Ala , que valeranto como de- 


fenfor de la ley de Dios. Demanera, que aun-' 
que varian én cl nombre , todos concurren en lo 


¿Mencial;porque el nunca vencido , y el defen- 


for:y como orrosinterpreran el ayudado , el fo- 


corrido,quefe entiende de Dios, dizé, ô qhieren 
dezir vna mefma cofa. Y en cafo que Alman- 
cor quifieffe dezir, el focorrido de Dios :el al, 
no feria articulo, fino fignificaria a Dios que pa- 
ra vencer tantas barallas fin perder ninguna , ni 
peligrar fu perfona , menelter era lamánurenen- 
cia , ô permifion de Dios:y dizen que Manzir va- 
le el libertado, y el guardado de peligro. A mi 
me parece que es de raiz Hebrea, y que vale tan- 
tocomoel privilegiado , el eflento , y feparado, 
del verbo Nazar,dividere, leparare,eximere:por 
que es cola muy privilegiada , que vno en mu- 
chas ocafiones que tenga de barallas, falga fem- 
pré vencedor. 
Pauci qaos egaus amánit 
Iupiter, &c. l 

'ALMAR1O, Antonio Nebrif. buelve ar- 
marium. ij. Pluteum,cali es lo mefino quealhace- 
na,vide fupra:el àl no es Arabigo, fino que lar. y 
la 1.fe comutan,quando por fer fuerte la pronun- 
ciacion de la lerra canina, los niños, y los viejas 
no la pueden pronunciar, y la dexar comò pade, 


por padre,pedo por Pedro , cabito por cabrito: 


perootras vezes la comutan en l como calne por 
carne, pelo por perro: y afsietta diccion almario 
es lo mefmo que armario. Es pnes alinario el ca- 
xon donde fe guardan algunas colas del nombre 
Gricgo,armarion,arcula, Ô del nombre ermarion 
disminucion, ab e7775,2ntiquí enim arcas voca- 
banterizas, in quibus idola colebant: Latiné ar- 
marin ab aruis, locus vb? cibaria, libri vektes, Y 
fimilia recondontur. Hæc Lexicon Grecum : O 
fe dixo armario de armos compoltura, y armotto 
compongo : porque fn fignificacion propia, Ô 
por lo menos la muy vízda, es el lugar donde 
las cofas fe guardan pueftzs en orden, y com 
poftura. l 
ALMARIALES,  fontierrasbaxas como 
prados , en los quales defcarga la pluvia de los 
lugares altos del contorno , y por efto eftán de 
ordinario aguanofos. Dize el padre Guadix, que 
chà corrompido el vocablo Arabigo deal mar- 
ch, que vale prado , Ô vega. 
ALMARCHA , vale pueblos affentade s 
en vegas: de march, que en Arabigo vale prado; 
como acabamos de dezir en la diccion Aluarja- 


les,es pueblo en el Obifpado de Cuenca. i 
ALMARR AIA, es cierta forna de vidro 

a manera de garrafa buelca al revés, y cerrada por 
él gollere , ô cuello ; el qual firve para atir la al, 
marraja , y todoel vientre chà con agugeritos 
menudos , y por ellos rocian,ó por la mefma bo- 
éa que eà enmedio. Y dize el Padre Guadix, 
que en Arzbigo vale tanto como rociadera. Die- 
go de Vrreadize fer gencrode garrafa de vidro 
para focisr , y en fu terminacion Arabiga fe lla- 
ma mervexerum , del verbo rexxe, que fignifica 
rociar. Y prelupuclto que el al,es articulo , y el 
ma,letra inftrumental, digo que puede traer ori- 
gen del verbo Hebreo rabaz , que vale eruótare, 
educere , & movere : porque moviendo la almas 
raja,echa por la boca el agua , como con reguel- 
do a borbotones, que dizen , y juntando agora 
el rahaz con el articulo, y la letra infirumental 
diremos alma rahaz, y de alli almaraja: y rambié 
la llaman garrafa inverfa: y el nombre garrafa es 
Hcbreo del verbo garraf, que entre otras lignifi- 
caciones vale efparcir , porque efparce el agua. ** 
ALMART AG A, esvnaelpecie de efco- 
ria de rneral,que por orro nombre Hia lichat 
giro,de que fe haze yn vnguento pera la farna, 
que llaman vnguento litargirio. Fl non:bre es 
Griego ltbargyrus, que fignifica cofa compucíla 
de piedra, y de plara Vide Diofcorid.5.cap.61.y 
a11i el Do“tor Laguna: el qual dize: El lithargy= 
ro llamado en Caftilla almartaga , verdaderas 
mente no es orra cofa fino vna mezcla de plomo, 
de tierra, de cobre, que efcupe de fi la placa quan 
do la afinan en las hornazas. Tamarid buelve ef- 
puma de plomo. E 
ALAMARTEGA, vn cierto genero de 
xaquima , ô cabeçada muy pulida , que fnelen 
echar alos cavallos, fobre el mefmo freno,quan- 
do los feñores le apean dellos para tenerlos afi- 
dos, y feguros las moços de efpuelas. Dize Vrrea 
que en lu terminacion Arsbiga es mereacun , del 
verbo rereca , quefignifica tener fuerte , y tirar 
parafi. Y porque lo reduzgamos a terminos que 
todos lo puedan entender , feñalemoslo afsi, al 
m. reteca; lazlesarciculo: la m. esintirumental 
por fer la almarrega intirumento para retener el 
cavallo: el rereca pierdeda e, Perito con la 
ma: y dezimos almarreca: la c , y lag. fon letras 
permutrables tenue en media, Tras clio cs de fa- 
ber , queel vocablo almarrega es Ecbreo del 
nombre ratach , que vale catena : por fer como 
cadena con queefa prefoel cavallo , y arado: 
demanera que con el articula , y lame dirá al- 
marcach,y de ai a1marraga, conforme a lo que 
ella dicho de la permuracion dec.en y. Alog 
que no fupicren la lengna Hebrea les ha de pare- 
cer todo algaravia: ¿fiel Arabio como el He- 
breo': los que tienen noricia de la lengua Santi 
me defenderàn. 3 
ALMAZAN, villa enel Obifpado de Sii 
guenca , y titulo de Marquecíado. Dize Juan 
i Lo- 


| 
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Lopez de Velafco fer nombre Arabigo,y que va- 


le canto como el mangano. Almacen, vide Alina- 


cen. 
A LME A,nombre Árabigo,es cierro genero 
de goma. Tamarid, Almea , fegun Antonio Ne- 


brif.porotro nombre azumbrar, Latine Damafi2 


non fanion,five aliíma,yerva,quieacyron, Xx liron 
dicitur. 


A LM ETID A,pueblo en Portugal, y apelli- 
do de Cavalleros principales en aquel Reyno,’ 


En la baralla de Toro, fe halló por Alferez con el 
eltandarte Real Duarte de Almeida,y los Cafte- 
llanos por quitaríele, y êl,y los Portuguefes por: 
detenderle „le hizieron pedazos, y quedando mucr 
to,0 prefo el dicho Duarte de Almeida; en lugar’ 
del eflandarte, fe truxeron fus Armasa Caftilla, 
que esel arnes,que efia colgado à la entrada de 
la Capilla de los Reyes Nuevos en la Iglefa ma-* 
yor de Toledo. El PadreGuadix dize,que Almei 
da en Arabigo vale mela. 

-ALMEN A, Lar.pinna, en Tofcano fe Ha-- 
ma merlo, fon las almenas lo mas alto delos mu- 
ros,à modo de torrecillas,dexando entre vna , y 
otrdigůalefpacio para poder feñorear el campo, 
y defenderfe de las barerias tirando defde ellasà 
los enemigos. Algunos quieren fea diminurti- 
vo de ala „quafi alamena „porque las alas en Larin- 
fé llamá pennz,que vale los eftremos de las alas, 
y en Griego, pheromata, Lexicon Grecum, pin- 
ñe,S muni in zdificijs ab alarum fimi uidhe 
Otros quieren que fes,ranquamad mænia , por- 
que fe ponen encima de los muros, que en Latin 
fe llaman mena, ¡um, Otros del verbo minor, mi 
naris; por amenazar, atento, que delde las alme- 
nas amenazan à los enemigos, ylos elcarmientan. 
Tambien ay quié pienfo auerfe dicho del nombre 
Latino ,Merium,que vale azutea, û terrado fo- 
bre la plaça, calle; Antonio Nebrif. Meniana 
edificia Romx4 Menio cine Romano ciĝa,erãe 
folaria in foro,vnde fpe&abancor Iudi. A ela tra: 
ça fe han hecho en Valladolid los terrados de la 
plaga mayor , que la coronan toda, y la hermo- 
sio ME 

ALMENARA, el fuego que fe haze en 
las torres de la cofta,para dar avifo, Anton. ig- 
ns Noturnus,v los eandeleros, fobre los quales 
fe ponen candiles de muchas mechas para alum- 
brar rodo el apofenco. Tambien laman almenar 
as. Anton.Nebrif. Folymyxos, algunos quieren fe 
aya dicho Almenara,de almena, porque eltos fue- 
gos fe hazen encima de las alinenas de las torres; 
pero Diegò de Vrrea afirma fer Arabigo;y' en fu 
terminacion dezitle menarecum , del verbo, Ne- 
nere,que vale refplandecer, bone luzzes nombre’ 
Jocal;y tiene la elifpor acento”, contra la men- 
firade los nombres locales, porque la decry del: 
medio,que es van. diri con vierte fea- 
pre en elf zcento:“efto valdrá para los quetie- 
nen noticia dela lengua Arabiga,y los que fii- 
piecen la lengua Hebrea lo raltrearàn, y todos 
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cacrán,en que fi viene del verbo,Neuere, avia de 
hazer el nombre local, meneueretum, pierde el 
ve,que es la vau.y dize meneretun, y con el arti- 
culo a1-meneretum, y corrompido Almenara. Ay 
lugares que tienen elte nombre, defde el tiempo 
de los Moros,y en Africa,vn monte , que ceña 
denrro de fi la famofa Cartago. Los Chrititanos 
le Haman Roca de Maftinales, y los Africanos 
Almenara, Abrah.Orr.verbo Cartago.En Cafti- 
Ma ay Título de Marques de Aimenara, y en Va- 
Tencia,Conde de Alinenara. Dizen en las aldeas 
almenar, vn afsiento de hierro , fobre yue ponen 
teas encendidas para alumbrarle, 

ALMENDRA fruta conocida, y fn ar- 
bol dicho, Almendro;pu:iera engañar algunos el 
al,pareciendole fer artículo Arabigo, y por elcó- 
figuiente el nombre,pero manitieftamente es Grie 
go Amygdali,el arbol, y la fruta, à la qual el Ira- 
liano Hama mendola,quitado el a1,y el Caella- 

no, como {uele trocó la ge, en ene , y inter- 
pufo la r.y à la primera filaba añadio lal. y divo 
a2lmendra,aviendo de dezir amizdala:y fiendo ef- 
te nombre Griego,ferá forgofo | darle fu etymo- 
logia Griega. Amigdalam, ideo Grecis nomina- 
ri,teftiseft Herodiamus, Alexandrinus,quod poft 
viridem putamem multos Ícarificatus oltendar, Se* 
in rimalas dehifear, fcarificacio, fumme cutis in- 
cilio. Y es a(si,que fi quitamos a la almēdra la caf- 
cara verde,la que debaxo queda que es dura, eftá 
toda rageada,y con muchos agugeriros. y efto fe` 
echa de ver mejor en las mollares, y elpecialmen- 
te por la parte de adentro. Por otro nombre fe- 
Mama nux Greca,de la naturaleza, y calidad def- 
tearbol, y fruca veras a Diofe.lib 1.c2p.139. y, 
alli à Laguna, y a 12H :ftoría omnium plantarum, 
lib.3.cap.10.Plinio lib. 15. c2p.22-1ib.16. cap. 
25. 26.lib.23.c2p.8. Las almendras verdes fe 
llaman almendrucos, y argollas, ó allofas Ara- 
bicé,gololina de preñadas. Cierta bebida que fe- 
haze del xugo,0 leche de las almendras, fe llama 
almendrada. Ay vn Proverbio que dize: En tier- 
ra de feñorio almendro, y g guindo , y entierra 
Real, noguera,y moral; «dando a entender que no 
fe han de echar muchas rayzes,ni perperuaríe los 
hombres de alguna calidad en tierra de feñores, 
porque puedan rener libertad de paflarfe con fu 
hazienda mueble ado fe hallaren mejor ; y f 
plancazen arboles, fean los que prefto dan fruto, 
y prefto feacabá, como es el almend;o, y el guin- 
dal. Del almendro ay algunos fimbolos, y Hiero: 
glyphicos,entre otros, li ¡enífica el ingenio precoz 
de algun nancebo,que de poca edd ha ¡legado à 
ler proveéto en las difelpliaas. Por la blancura 
que [e cubre con fus fores, ances yue eche ningu- 
n2 hoja,ciene alguna Gmiliewd con la c abeza Jel 
hombre anciano , que eilà roda blanca, cubierra 
de eanas,v defta femejanca “fa el Eclefiafics,capi 
1>.2nunciando la vejez: Floreait amygdalus, Ene, 
Por fer elte arbol tan antuviado,e? liebreo lella 
ma,el velador ; ò madrugador, Se Ked, del verbo 
Sa- 
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S1Kad: vigilare, fuprimera fignificacion es,ve- 
Jar,y madrugar: y afsi aquel lugar de Ieremias, 
Qp. Quid. tu vides Teremia > © dixi. virgun 
wigilanten ego Video. Que buelve la Vulgata. En 
el texro Hebreo leen San Theodoreto , y otros; 
Virgam amigdalinam ego video. Porque la pala- 
bra SaKed, fignifica en fu primera fignificacion el 
almendro, y por metafora el madragador ; y alsi 
la vna,y la otra leccion dizen vha mila cofa; 
conviene à faber, veo vna vara de almedro, el ve- 
lador, ô madrugador: Vide Metaph. Cano. de locis 
Theolagí cis Jiba.cap. 15. Al modo defa aluñon, 
dieron los Griegos nombte al moral; lamando- 
la, Moron y Moros, morus, fatuus, Qol; idus; bian- 
teore, Por fer perezofo,y. tardo en el producir 
lus fores, y elperar à que pafle todo el rigor del 


Invierno¿y llamarle bobo,por la figura antiphra 


fis, cs quererle toar de fabio, y difcreto , modo de 
hablar muy ordinario, Falano; como bobo , yen- 
do crecidoclrio , no quifo ir por la barca, fino 
fue a paffar por la puente. Del Moral haze a efte 
propofito vb emblema Alciato,de vh diítico, 
Serior ad morus nunquam nifi frigore lapfo 
Germinat Crx fapiens nomina falfa gerit. 
Auviendo precedido ocro del almendro cohtra- 
puefto a cfte,qhe dize: 
Curproperans folijs prámitis amjtdale flöres. 
Odi pupillos precocis ingeniz. 

Que es lo que ya rencuios apuntado arriba; 
temiendo que los ralzs ingenios antuviados cn 
las diciplinas,o han de parar. en delvanecimiento 
y.locura,ó cn muerte,como fe cfcrive de Hermo- 
genes E fendo niño fue eloquentif- 
fimo, y de diez y ocho años eflcrivió vn arte de 


Retorica 2dmirable,y à à los veinte y quatro per- .. 
dio el juyzio. De Ius q no fe han logrado, ay ordi 


narios eséplos,v la experiencia nos "lo desmueltra: 


Proverbio. Antes moral rardio,que almendro fo: 


tido. 

ALMERI A,ciudadafentada Ala ribera 
del Mar e, alos confines del Ánda- 
lnz¡a, y del Reyno de Murcia, Enrienden los Cof- 
mographos, en elprcial Tarapha,y Molecio, fer 
la que Prolonteo llana Abdara,y Eftrabon Åb- 
dera, Hifpanniz, Berice opidam, vide Abr.Or- 
o, Abdera, y Coyueo, feguñ refiere el mif- 
mo Orrelio,dize averfe Hamado PorrusMagnus: 
Otros Adra Vrgi, vel Vrigia,como quiera que 
fe1,1os Moros ids rl oro Algunos dizé, 
å el Capita Tarif, quando vino a Efpaña traxo' 
configo à otro Capitan Hamado Almeric, y ete 
ganó à Almería, y ledið lu nombre. EjDadre 
Guadix, dize,que v vale rano como elpejo. Diego 
de Vrrea en fu terminacion Arabi: za, dize lja- 
niarle Merierum,que vale tanto como lugar, def. 
de donde fe tiende la vifta, y fe delcubre mucho, y 


aor fer nombre local 11 me.no esradica?; yabi le. 


dixo del verbo, lteeye,que lignifica vër, ô defcw- 
brir con la vita: y afs Almerí1, es lo miímo que 


fidixeramos 21-me-recia. Finalmente esde raiz 
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Hcbrea, del verbo, Raz cernete „intueri; vides 
re,alna.r23:no dudo yo,fino que atento que a- 
quella Ciudad renia tan principal puerto, avria 
en ¿l,comomuchos'afirman,algona gran torre; 
de donde le defcubrieffe mucha mar „y tierra : y, 
de alli aver tomado el nombre de patin con- 
forme à lo que tenemos dicho. Efta Ciudad ganó 
delos Morosel Rey Don Alonfo , dicho Empe- 
tador:afsiltieado con el Don Garcia „Rey de Na- 
varra , y Don Ramon Conde de Barcelona. Y 
los Ginovefes, a los 17.dias de O&ubre del año 
1147.Los defpojosfe repartieron enrre los fo]- 
dados:y los Ginoveles efcogieron en premio vn 
plato de eflmeralda,el qual juzgaron deverfe pre-, 
ferir a toda la demás prefa junta, y oy diale ciené- 
con gran cuftodia en fu teforos 
ALMET E, armadura de la cabeça; Lat., 
talsis, Se galea: Ës vocáblo Francés (Grace , Ko- 
yUS, )Corrompido de heaulme , y enotra manera 
decorrupcion,yelmo, perdiendo el diphtongo, 
au, y bolviendo la h.en i.iclmet, inde ielmo, y de 
¡elmo,ielmete, y en mayor corrupcion almere. El, 
Italiano le llama elino, y elmeto:y nueftro anti- 
guo Caftellano,capacere, quiz eh armatura capi-, 
tis. 
ALMETOLI „ vale azeytera,ó Alas nom- 
bre Arabigo, víadoen Portugal. 
ALMEI A,yna efpecie de conclia, dicha; em. 
ES _Tell'ya, Laracellina, y el Arabigola lla- 
ma fedef.Por manera ; que el nombre Almeia cs. 
Portugues ; fegun pre Laguna fobre Diofco. 
tides, ¿Nib.2.capo 6.Y en aqúel lugar verás fu figu- 
Ya, y fu calidad;es vna conchucla Pequeña 3, 5. comi- 
da de gente pobre,y que provoca à luxuria, El 
Padre Giiadix d:ze ler Arabigo , que no contra- 
dize 3 la de arriba ; phes rantos 2 ños fueron feño- 
res los Moros del | Rey de Portugal, y en aquella 
parce lamarian a elta conchula almeja, de al- y 
mencha,q ue vale ola de ła mar, ô porque fe crian 
en la ribera,6 porg las olas las echan fuera. Ant. 
Ncb.buelve, faba Æ gypria: 

ÁLMEZ ,Arabigo,arbol conocido; ade] qual 
fe hazen intrumentos maficos, y de fu raiz cabos 
de cuchillos, y orrasċofillas menudas, delicadas; 
y todos los que efcriven de plantas, dizen fer el 
foro. Laguna fabre Diolcor.Jib.1.cap.r34hiito- 
ria omnium plantarum , hib.3.cap.> 1. Pheopbr. 
dib.4.de plincis, Strab, hb.17. Plin.lbur 2.6.17. 
Algunos quieren dezir , que Torre de Lodon+s 
fe dixo afsi ¡corrompido el nóbre de Forre de Lo 
tores por la abundancia que ay en aqua fierra 
defte arbol. Loton,3 Greco Lotos , -eomuámente 
dicho almez, y de fa madera hazenhufos y encha- 
res,y otras cofillas por aqueHa tierra, Elie arbol 
produce vña fencilia à modo de cerezas, ĝ cuclja 
corno cilas de vios palillos, 6 pezócillos hiengos, 
al ] principio le mneltrá + érdes s,y defpues alyo ama 
villas, y como vá madurádo fe rorná róxas; pero: 
én fiódo pertetamére maduras, le buelven negras, 
dulces, y apacibles al gutto. dentro tiene vn offe- 

çue- 
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guelo ,ecuró cl grano de la pimienta. El Lotos ; de 
que losantiguos hazen mencion , pudo fer efpecie 
delte arbol : alquel nueltro almez tuvielle alguna 
femejancijannque fu fruta no Fueffe de tanta efca 
cia,comolidel Loro , dela infula Faride, dicha 
por otro nombre Lorofagiza, y al prelente dizen 
llamarle Gerbi;v los morad ores della por mante- 
neríe de la fruta deltearbol,fueron llamados Lotro- 
phagos.Elcrive Homero, lib.9,Odyf. que aviendo 
comido los compañeros de Vlyfes de la fruca del 
Lotos,quedaron tan engolofinados della,que à pa 
Jos no los podía hazer bolver a las naves: determi- 
nados de defampararlo , quedandofe en aquella 
tierra, por gozar de cofa tan guftofa.De aqui nació 
el Proverbio Lazino,lotum guftavic:de los que fa- 
Nendo de la parriz fe olvidan della, y de fus deu- 
dos, y amigos,pór vivir en otra de mas Contento pa 
ra ellos; y con elta alufion fe quexa Alciato de vn 
amigo que fe auia ido a Roma, y parecia aucríe ol- 
vidado de los Íiivos, - 
Lam dudum mifa patria oblitusque tuorum, 

Quos tibi fea Janguis, fine parauit amor, 

Romam babitas nec cura domum fubit vlla renerti, 

VEterne tantum te capit vrbis honos ; 
Sic Itbhacum premi ffa manus dulcedine loti 

Liquerat È patriam liquerat atque ducem 

Algunos aplican la moralidad deelta fabula à 
los queengañados con el dulce amargo del deley - 
te feeftán abarraganados,fin que valga con ellos 
la razon,para reducirlos, y reformarlos, Fingieró 
los Poctas,que Lotos,vna Ninfa,de quien Priapo 
fue galan, y hnyendo del, los Diofes la convirtic= 
ron en arbol, y én el mifmo fe convirtió tambien 
Dryope,hija de Eurito,por auer llegado a querer 
coger las flores, y 12 fruta defte nuevo, y tierno ar- 

bolen qne fe avia transformado Loros, de que ha- 
22 mencion Ovidio, lib.9, 
Latosin hac Nimphe fugiens objeena Priapi, 
Contulerat verjos fernato nomine vultus, 

El Nimphe es nominativo Griego, Namphe,y la 
c bolvemos en €. . 

A LM I AR,esel pajar que fe haze en el cam- 
po,que rienc por tulte enmedio vn varal, y alre- 
dedor dêl vàn apretando la paja, Ó la mies, a mo- 
do de vna hornaca.El a1,es arcicnlo,l1,m, local, y 
el nombre ¡ar,de athar,que vale cumulo levantado, 
porque fe levanta en alco, y qualquiera cofa que fe 
levanta en gran altura, llamamos comunmente fo-. 
bérvia,como alcaçares fobervios,Horar 1i.Epodó, 
Quo,qno (cclefi,Sc, * 

Non vt/uperbas invide Carthaginis y 
Romanus arceis ureret. 

Prefupucito lo dicho,almiár,vale lo mifino que 
en Lacin Cumulus, y en Caftellano Cumnlo, alto, 
gran de.y fobervio : y pienfo trae fu origen de la 
raíz Hebrea que reducida alvocablo Arabigo di- 
remos, Alimia7, porque defta miíma fe forma el nõ- 

bre Hebreo, Vibar que vale fuperbus, el levanta- 
do. p 
“A 


nia 
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. M-I D ON,cs yna cierra palta,que fe haze 
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del trigo remojado ; lavado, y exprimido , como 
léche qu: fequaxa,2uiendo elado primero alzu- 
nos dids en remojo y delpues de purificado puefo 
afezar al Sol. Diofcorides; lib. 2¿c1p.92. pone con 
gran particularidad'el modo de hazer el alnidon, 
y el vfo d2l,para medicina, y regalo:y aliel Doc- 
cor Laguna en fa Comonro.Penlarán algunos fer 
nombre Árabigo,porqne empieza en al, y esenga- 
ño,porque el nombre es Griego, Anzilon, Lat. amy 
lon,de aprivariva,y milon inucla,qual dicas, clzora 
molam,porque fe haze la hariaa del almidon , fin 
qué lo quebranre la mucla:en la forma que eftá di- 
chi2.Vulgus amydum appellac,y de alien nueñro 
Romance,amidon,añadieronle incontideradaméce 
Ja1,y dixeron almidon:difputan los Teologos , fi 
fe podria confagrar con Holtia hecha de almidon. 
Vide Vigeriom, in fuis initicucionibus, ver. primo, 
de materia Sacramenti Eucharifti:e, fol. mihi 502. 
Henrique, Henriquez in fua Summa, lib,8. cap.9. 
Act amylon in propria fpecie, non et materia nifi 
ex iplo tohto, & in farinam redaóto fiat nonus pa- 
nis ve fit ex malfa. Efta leche exprimida del grano 
mojado, fe llama comunmente cremor.el dia de oy 
fe galta gran cantidad dzilo enalmidonar cuellos, 
par3 que eltén tieflos,y mas blancos. 
~ ALMILL Asescierta vellidura militar cor 
ta, y cerrada,por todas partes efcorsda,y con folas 
medias manyas,que no llegan 21 cod>.Eftas lleva- 
van debaxo de las armas, de donde tomaron el nó- 
bre armilla:oy las vían marineros, y pefcadores, y 
de armilla , corrompidamente dixeron almilla;. 
Llaman losmuficos de viguelas, almilla, cierco 
matilillo de palo que viene al julto en el hueco de 
las,que afsienta en la tapa, y enel welo , debaxo 
de la puen:ze,para que no fe hnnda,y haga buč eco, 
y fonoro. Losque maran puercos laman almilla 
vna faxa que le facan de arriba abaxo del pecho, q 
tienen por delicada vianda,efpecialmente fi es de 
lechona. - 
ALMIRANT E, Titulo grande en Efpa- 
ña,en Francia,y en Inglarerra.Dize Leon deA fri- 
ca,que celta palabra es Arabiga,y vale Capitan Ge- 
neral dela armada. No diferepan mucho defio los 
que dizen fer vocablo punico,ó Africano , en cu- 
ya lengua Amiras, vale tanto como Principe. Ant. 
Nebrif. Almiralleen Arabigo interpretarur Rex., 
Los mas Aurores tienen por opinion fer nombre 
Griego, corrompido de Almirarchos, compuefid- 
de Alme ¡aqua falfa, & Archos, princeps: Alimeres, 
vale falías, de. donde le tomaron los Erancefes, (£- 
gun lo apunta Toachimo Perionio,lib. de lngdæ 
Gallice cum Greca collatione. Y no falra goien 
diga fer tomado:de otro nombre Griego, Miriar- 
chos ,que vale tanto como el que prefide fobre diez 
mil hombres, y tomafe cfe numero determinado, 
por vna gran multirud;demodo , que añadiendole 
el articulo Arab*go,dira,almpriarcho;, y Corrom- 
pido Almirante.Otrosle deducen de ¿n'folo voca 
blo Griego, Alinyros , fallus , que esebiótero dez 
mar, y de almiros Almirante, el que prefide en - 
ma 
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ma 2,por otro hombre: le llaman thalas farcho , y 
rrocado archichaiafo,compuefto de archos, prin- 
ceps,ò akifa s mare pro aqua marina. Podemos 
concluir, renitiendoalcvuriofo , 3 loque verá di- 
cho, y diípuelto por la ley de Parrida veinte y qua- 
tro,tir.9.partir.? que empieza. Maravilloía cola 
fon los fechos de la mar. Alnirantes fe empezaron 
llamar ciertos generos de rocados , que en parte 
¡miravan los de las Romanas, quales vemos en fus 
medallas, y disronles ete nóbre por averlos intro- 
ducido vnas feñoras damas, hijas de vn Almiran- 
to de Caílilla. Como Himaron papelinas cierto 
genero de razas , en que guítava de beber vn Pon- 
tifice,y à otras les quedó el nombre de Imperiales, 
por averlas mandado hazer el Emperador D, Car. 
los de 2quella forma. E 

ALMIREZ, esel mortero de metal,como 
el de las campanas, donde fe muclen muchas, y di- 
verlas colas, Ánton.Nebr.le llama æreum morra- 
rium, fine auvenum, Dize Diego de Vrrea ler Ara- 
bigo , miliregum , cofa en que fe muele algo, del, 
verbo hereze ; que fignifica moler;hemos de ad- 
vertir,que la mui,es lerra adíticia , X fignum inltru- 
mentale; y afs? juntando el articulo, y la lerra inf- 
trumétal, y cl verbo, le entendera facilmente fueti- 
mologia'a1-mi-heregum de hereze, y rerrayendo la 
h,al-mih regu, y perdiendola luego, corrompic- 
do el vocablo,dezimos,21-mi-rez. 

A LMIRO N,yvna efpecie de chícoria, Lar, 
Intabus, vel intybus. Ant.Nebril. es nombre Ara- 
bigo. 

ALMIV AR,clçumo del iwembrillo, ó de 
otra frura incorporado con el azucar , Ô nvel de 
conferva hecha de azucar; dize Diego de Vrrea, 
que en fu terminacion Arabiga,fe dize miobretum, 
del verbo berege,que vale medicinar , Ô dar falud, 
Al,es arriculo,la m.con/licutiva del nombre ¡nftru 
mental, por fer initrunenro de falud;y el verbo fu 
raiz berege,al-mi-berege,2lmibar,y almiuar, b, y 
v.[on cafi vna miíma letra. E 

ALMIXAR:Dizeel Padre Guadix, que es, 
el lugar donde tienden los higos para patlarte, 
del nombre Arabigo, maxaraca ,que es la fola- 
na. 

"ALMIZC LE ,esvn cierto licor que le cría 
en las bolías de vna efpecie de Cabras Montefas, 

que llaman mofeos , y ácierto tiempo del año, 

quando andan en zclo, les dà tanta fatiga que fe 
refriegan cn los arboles, y en las peñas , hafta que 
rebienzan las dichasbo!fillas , adonde lo dexan pe- 
gádo.Los de Ja tierra donde fe cria vàn à bnfcarlo: 
y recozido,lo curan, y da de fi vn fragrantifsimo 
olor. Y romo nombre del anim:lque lo cria:y af- 
fi los Latinos le imaron inufcus, y los Árabigos 
mifch,y son fu artículo al-mifcl.y corrompido el 
vocablo, alnizclc.Diego de Vrrea dize , que al- 
mizcle yale papo de olor;y afsí los venden en vnos 
papillos,ó begigas, y enfurerminacion fe Mama 
mifquan, del verbo meleque que vale derener enfi; 
porque retiene mucho el olor, y nofe exala por 
S » > 


euaporacion , como los demas olores , que rie- 
nen neceísidad de ear muy guardados en va- 
fos que no tengan porolidad,como los de plomo, 
O alabaítro. El Doétor Laguna en las annotacio- 
nes que haze fobre Diofcorides, lib.1. cap.20. di- 
ze afsi;El almizcle, alqual Haman los Latinos, y 
algunos Griegos modernos , mofcho : fe engendra 
en el ombligo de vn animal femejante al corço , q 
tiene vn folo cuerno en la frente; el qual quando 
anda enzelos le enciende, y fe torna muy furi- 
bundo:entonces pues fe le hincha , y apoltema el 
ombligo,y le dá ran inclemente dolor , queni co- 
me, ni bebe,hafta que fiendo yá maduro fe rompe, 
ayudandol+ tambien à ello el milmo animal, con 
fregarle à los rroncos ; y à las agudas piedras que 
topa : donde defpuescon algunos pelillos roxcs, 
que la color del animal mueltran , fe halla toda la 
materia exprimida:la qual en auiendo fido curada 
al Sol,cobra vn olor muy fuave,y fubido. Aviendo- 
la pues hallado, y cogido los caçadores, la meren 
en el milino pellejo,adonde fuele engendrarfe, el 
qual (iempre guardan del animal que mará para ef- 
re efecto ; acontece no pocas vezes , que roman las 
tales beltíias quando andan agitadas de amor ,y fu- 
riofas , antes que fe maduren lasapolftemas, en el 
qual caío fnelen arrancar elalmizcle , juntamente 
con la begiga, ô papo que le contiene, y delpues 
madudarle a1 Soltempero efic ral no es de tanta eh- 
eacia como el que fe madura con el natural calor 
de la fiera: y lo demás remito al curiofo,que podrá 
ver el dicho cap.20. de las diferencias del almiz- 
cle Oriental, y Occidéral,de fus calidades, y vfo en 
medicina, del modo de adulteraríe , y otras co- 
fas curiofas , que por fer en efto breve no las re- 
fiero. . A 
ALMIZCLERA, vn generode raton, ` 

que fe cria en el agua , cuya piel huele à almiz- 
cle. Anton. Nebrif. mus odorarus:y a elte Haman 
Muífco ; torfam à Gre. Mufcos , que vale ratonci- 
Ho. ¡ 
ALMOCADEN, es nombre Arabigo, y 
vale ranto como Capitan de Infanteria, al-articu- 
lo , mo-partícula formariua nominis , el caden, €s 
del verbo queddem,que vale adelantarse , porque 
el Capitan es el que vá delante de fas loldadosa 
eftos nombres militares, como otros muchos tro- 
maron los Chrittianos Efpañoles de los Arabes, 
que tenian ocupada à Efpaña, y Jos iban echan- 
do della. Y cl quequihere ver masen particular 
el origen decfte oficio, y dignidad, y las cure - 
monias con que hazjana vno Almocaden, delpaes 
de auer precedido la informacion de aner tido buen 
foldado,y hecho cofas feñaladas, fea la ley quin- 
ra,tir.veinte y dos,de la fegūda Parrida,que empie 
$2: Almocadenes llaman aora á los que antigua- 
mente folian Hamar cabdillos;y la ley fexza que fe 
le ligue. : 

ALMOCREV E,eł harticro de mulos,Ó recue- 
ro fegun Tamarid. i 

ALMODOVAR , fegun la opinion de 
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Diese de Vrrea, vale tanto como lugar Lbre, al- 
arciculo mø-inlnua lugar dovar, del verbo deb- 
bere ; que vale librar, y dererminar,diñniendo, y 
juzgáhdo cofas de importancia, y alsi dize, que al 
eftldvo que le dàn carta de horro,y le líbertan, le 
Waman,mudebbiran:de nlariera,que avia de dezir 
almode var,pero ni los Arabigos,ni los Hebreos re 
paran en la mudança de las vocales,cóomo perfeve 
ren las letras confonantes radicales; y quando de 
elta le pierde alguna, dexá fus raltros, y feñales, 
que dàn aenteñider, fon las dicciones tales defec- 
tivas.El Padre Guadix dize,que Almodovar, vale 
tantocomo el lugar del Governador ; porque mu- 
dabir,fignifica Governador. Bien fe puede concor- 
dar efta opinión con la de Diego de Vrreá, perfuá- 
diendonos,qtie Almodovar;es el lugar donde refi- 
de con fu Audieñcia el Goverhador de vna tierra: 
y alli delpacha, y libra los pleytos;y afsi ay mu- 
chos lugares defe nodibre,y fih duda fe les dió por 
elta ocalion:Como Almodovar del Campo, Aliio- 
dóvar del Piñiar: Algunos dizen ,que Álmadovar 
fignifica Monte, que fe levanta en Haro , avráfe de 
entender metaphoricámeñte ; que los lugares cir- 
cunvezinos eftán d baxo del imperio,y mando de 
la julticia que refide en el tal lugar: remirome al 
litio. A 3 amen 

ALMODROTE,) cierta falfa que fe hazé 
de azeyce,ajos,quelo,y otrascofas, Látin:more- 
tum, fegun Áricon.Nebrif.y el Calepino ; el qual 
defcri vierido el moreto dize:elt genus libiex lake, 
vino,caleo,3z herbis cofifetum,quale defcribicur 
3 Virgilio iñ co Opulcilo,cuins citulus et More- 
tum. Dixofe Moretuim, del verbo Griego , More, 
quod inter txtera fignificat abrado: Porque para 
majar el almodrote bien, y miezclar todo lo que 
lleva,le vá delpegando,v rayendo de las paredes 
del mortero, y juncandofe en el hondo pard poder- 
fe machacar;Ó majar ,en fin el nombre , aunque lo3 
Arabíyos lesayan disfragado cofi lu articulo ; ës 
corrompido del dicho. nombré Eatino Morerun, 
¡ncerponiendo la letra d.modrerum,y de alli mo- 
drote, y cón el articulo al-modrote: 

~ AUMOFAR ¡cobertura de tabega, ora 

fueffe caperuga,ó bonere;ora dlgun genero de to- 
ca,con que los Moros fe cubridni. Lo que he podi- 
do averiguar defto,es lo « fe halta èfcrito en lx Co- 
ronica del Rey Don Rodrigo , en la feguñda par- 
ce , cap. 96: dize,qiie Doi Pelayo, topando con 
viios Gafcones, falteadores de camiños , aviendo 
muerto a vrió de via lançada , dió X otró vn'golpe 
en la czbeça:y dize la Hitoria,que como no' ceria 
capillo de hierro en fa cabeça, fino folimente el at- 
inofar:fe la fendió fafta los ojos. Algunos dizen [er 
pattedolzlorigas C, 0.. X 

ALMOFI A efcudilla grande teridida ; y 
no horda: y dize el Padre Guadix, que elta el vocz- 
blo cortompido de alnrifeyde ,. que vale la derra- 
«mida, por fer valo tendido, y no hondo: . > 

£LMOFREX, esla funda en que fe lleva 
la caivizdo camino,por defuera es de xerga; y por 
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desenzro de angeo,ó tro lenço bafto. Dize Die- 
go de Virea ferArabigo;de mifrixum, cofa en que, 
y fobre i lc eltiende lá tama ,y dörde fe pone, 
ô fe guarda la cama. En Árábigo fe dize ferexum, 
y lamo,ya hemos dicho ; que es feñal de nombre 
local. El Padre Guadix dize,que a1-mofrex fe di- 
xo de mifráx, yue vale el tendido:bien quadra con 
lo dicho arriba; A 

ALMOGER A: dize el Padre Guadix , que 
vale lugar zclado,y guardado, 

ALMOGAVARES, dizen averle lJama- 
do antiguamente con lenguage Arabigo. Los 
loldados viejos ; y platicos, que no pudiendo fe- 
guir Joscanipos,eftán entrecenidos en algun pre- 
fidio¿El Padre Guadix dize, fignificar el que trae 
huevas, que en Árabigo le llama Muhavir.Eltos de 
ordinario eftán hablarido de las cofas que han vif- 
to,y porque han páffado enla guerra. Tamarid,ada 
lides de cofarios.. y 

AEMOHADA, dize Diego de Vrrea,que 
en fu terminacion Arabiga fe dize mehiaddecum, 
del nombre haddum,que fignifica mexilla, y por 
fer nomibre local almohada, tiene ła lerra m, o, l4 
particuld mo,que fignitica lugar;cofa lobre que ef- 
tá otrá,y afsial-mo-hadderum, corrompido dezi- 
mios almohada:(in embargo delto, digo que pueda 
fer rionibre Hebreo,del verbo Mahad, que ngait- 
ei,declinare,recliniare:yfobre el 21mohada declina 
inos la cabega : en Lacin la lMamamnos cervical, a 
cervice, porque repofa fobre ella 12 cerviz, y la ca- 
beca:y por dtro nonibre pulvinar,à plumis quibus 
firciebatur:Lo vno,y lo otro comprehendio Mar- 
cial en vn díftico,lib.14.epig.146. 

Tirge caput tardi folio,cebuital olebit, 

_. Pefdidit onguentum cum tóma, pluma tenet 

Confutrar vn negocio con el almohada , ès no 
toníar lilego el parecer,ni darlefinimiracio prime- 
to de elpacio,y dormir fobre ello: 

Almohadas llaman cierras piedras de fiHeria 
queen quadros fales, y relalcan de laobra , y vnz 
earriofidad que fe haże a las mulas en los lados dz 
los fillates,fe dizé almohadillas,por eftar levanta. 
das; y almiohadillas fobre que las mugeres cofen , y 
Taboran. 0 A 

AEMOHAZA, Lacin.ftrigilis ferrea, vnz 
rafcadera de hierro, dentada Con rres, quatro 
ordeñes con que cltriegan los cavallos, y ls ds- 
más beltias,y los rafcan,facandoles el polvo, y caf- 
pade la piel, y afilando el pelo. El Padre Guadix 
dize,que eftá corrompido de a1-muh3ga ,que vald 
ralcadera, Diego de Vrrea,de al,articulo, y m, fig- 
num inftriimentale, y del vérbo hachehe, cerce:d 
perfona del fingular del preterito,que vale rafcat; 
Vienen ambos a dezir vna cola: y etto ño impide él 
fer de raiz Hebres,del verbo, Mibhab, delere ; et. 


—radere,ó del verbo, Mabba4K abradere, remoiére, 


terra M : - 
`“ ALMOH ACEN, es nonbre de Moro,y vale 
ranto como el buenos.. , - 
ALMOIAVANA, es cierta torra que le 
amy 
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ynl cañ quefo,y otras colas: «El Padre Guadix 
diz=,que elta el vocablo corrompido de al-mo-ge- 
bene, que fi gnifica yuefadiila. 
ALMONAZI, Almonaci de Zurira, eftà 
entre Alvalare,y Zorira:dize Vrrea que ella cor- 
romwpido de Almunafi,que vale lugar de olvido , y 
parece ler de raiz Hebrea, del verbo, Nafas, obli- 
ulíci : podisronle poner los Arabes efte nombres fi 
en la fortaleza de Zorira davan reclution à los que 
decerminivan marieffen alli prefos, y afsi pudo 
juflamente llamarle lugar de olv idosEl PadreGua 
dix caliconcurre con Vrrea, y dize, que Munaci 
vale ranrocomo olvidado. Otros dizen , que Al- 
munazi valecl que trae los huefpedes,ô les mueftra 
12 polada para repolar en ella,y detenerfe alli ; po- 
d ia aludir efo à la calidad del arbol Loros , que 
enrreruvo los foidados de Vlifes, y les hazia olvi- 
dar la parria: porque en Almonazid ay tan buen 
vino que haze el mimo efe&o; porque los paffage- 
ros procurah hazer alli noche por tener buen vino! 
y algunos avrán olvidado fus patrias, y idofe alli a 
vivir,y à beber, Orros dizen,que vale tanto como 
huezra del Rey. 
ALMONEDA, Latin. auétio.his.la venta 
lo las colas publicas que fe haze con intervencion 
de la julticia,y ante efcrivano, y con miniftro pu- 
blico,dicho pregonero;porque en alta voz propo- 
pone la cofa que fe vende, y el precio que dán por 
slla;y porque vàn pujando vnos ; y otros , y acre- 
cenrando el precio , fe lamò auétio : y porque el 
sregonero en vo» alta le vá cantando, fe llama en- 
ace cn Valencia el almoneda,romado del Tof- 
10,que la lamaincantos Las almionedas de ha- 
enda publica,como la prela,y defpojos dela guer 
+ vendian en la plaga, hincandovna langa,al re- 
¿edor de la qual fe ponia lo que. fe aúla de vender, 
que conunmente fe dize fubhalta, lo qual declara 
muy bien la ley de la Partida 32. tit. 26. part.2o 
que empieza (sí. Almoneda es dicha e] mercado 
de lascofas que fon ganadasen guerra, é aprecia- 
das por dineros cada vna quanto vale, Ye. Acu- 
dienda,pues,2 fu erymología,digo,que no me qua- 
dra ld que fe le dà à monendo, porque el pregone- 
ro auifa enel precio que eltá la cofa que le vende, 
nirampoco Ja opinion de los que pienfan auerfe 
dicho de moneda, porque le haze dincro,y moneda 
lo que alii fe vende. Diego de Vrrea dize fer Ara- 
bigo al,arciculo 11. m. esadiciciaconfticutina del 
participio agente.la raiz es.el verbo nedeyę , que 
vale amar, y de todo efte agregado al-mo-nede- 
yc,almoneda,que vale ranto como llamamiento, 
porque llama a que vengan al almoneda.El Grie- 
go lamaa la almoneda derioprafío ,auitio , dedi- 
mos pophlus,& prafís venditio, qual publica yen- 
ditio. è 
ALMORADVX, eslayervaque poro- 
tro nombre fe llama mayorana: dela qual dize 
Diofcorides, lib. 3. cap.43. fer vna yerva ramofa, 
que fe eftiende por tierra, y produce las hojas vello 
Sas,redondas; y femejantes a las de la calaminca, de 


hojas furiles.y demas deto dá de fi: vn fuavifcimo 
olor,riene fuerga de calentar, è inxiercíe cn las 
guirnaldas, Sc, El nombre es Arabigo, Lar.amara- 
cus.i. Græcê fampluco,X alio. nomine mille folia 
nominatur e A n ; 

ALMORAV IDE S,cierta nacion de Mo 
ros Africanos,cuyo Rey era luzeph Tephin , muy 
poderofo,y no menos vescurofo. Pafsò fu exerci- 
to à Efpaña, llamados porel Rey Moro de Sevilla, 
fuegro del Rey Don Alonfo el Sexto: el qual de 
fecreto fe entendia fer Chriítiano : fu fin era apo- 
deraríe de todo lo que los otros Reyes Moros te- 
nian en Efpaña, Srcedióle mal, porque defaveni= 
dos los Almoravides con ĉl , y con fus gentes , fe 
dieron vna cruel baralla entre fi, adonde murió el 
Rey de Sevilla,y fu genre fe desbararó, y rodo cl 
Eftado quedo por los vencedores. Todas las de- 
más gentes, y Ciudades de Moros,que quedavan 
en Efpaña,fe pufieron debaxo de lu mando, y los ] 
eran tributarios al Rey Don Alonío , fe le rebela- 
ron. Lo demás deftas gentes le podrá leer en las Co 
ronicas de Efpaña, y efto Ífucedio cerca los años 
de mil y noventa y vno: como lo cuenta el Padre 
Mariana lib.10.c.1.que refiere al Argobifpo Don 
Rodrigo: , 

ALMORRANA: Anrton.Nebril.pone en 
fu Diccionario quatro efpecies de almorrafias : al- 
morrana con fangre, hemorrhois.idis. almorrana 
fin fangre.londyloma. acis. almorrana con refque- 
brajadura,rhagas: idis. almorrana de los Sodomi- 
tas, marifca. q. ficus.i. Efte nombre almorrana es 
Griego,corrompido de amor rois idos fanguis , y 
del verbor:o , fuo, quafi fanguinis Burns. Pero 
coatrahefe efta fignificacion à la fangre que fale 
por el fielo,rompidas, Ó hinchadas las cabeças de 
las venas,que alli concurren , y afsi le interpretan 
morbus fedis. 

ALMORçA R, defayunarfe por la maña- 
na. i 

ALMVERSO, eslo que fetoma de vian- 
da por la mañana,que por no fer palto euinplido, fe 
Hamo atsi,a1,es articulo. Arabigo-auergo es cor- 
rompido del nombre Latino morfus, que vale bo- 
cado, y 2fsi es cofa ordinaria dezir 21 que ha deal- 
morgar;come vn bocado: y porque fe defayunan 
con el, llamaron los Latinos alalmuergo, ientacu- 
lum.Dize San Ifidoro lib.20.iéraculem eit primus 
cibus,quo ieiuninm foluitur, vade & auneupatem, 
Marc.Jib.14.Epig,2234 - SA 
Surgite iam vendit pueris ¡entaéula pilor. 
Crifataque fonant undigue lucis aies. 

Los antiguos no comian de propofito lafa 13 
noche, y efe pako Hamavan cena. Del nombre 
Griego Coisos, comnwnis , quia multi in communi 
ccenare confuencrunt. Los densas paftos , y refac- 
ciones, fe davan fin aparato,y lin compañia; pero 
à la cena todos fe juntavan en la mela: y lo que 
nofotros llamamos merienda , fe devia de dara 
mediodia,de donde romó cl nombre meriéda quafi 
meridiana: por manera, que le defayunavan pot 

la 
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lá mañana, y bolvian à comer alguna cofe amedio 
diay ala noche cenavan. Y elto todo fe ha dicho 
con ocafion del almnergo:lo demas fe dirà en fu lu- 
gar; aun halta los pieníos de las beftias le guarda 
alguna orden en darles 11 comida; y laman al- 
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muega ds cevada , el puñado que les echan della, 
que no llega a pienío entero , y vale tanto como 
darles vn bocado: dixofe pienfo,quali peníum,por- 
quees la calla, la medida, y el pefo de lo q cada día 
le les dá de racion. De alumergo fe dixo almorçar, 
ado. 
A a OTAZEN, Latin. Ædilis plebeius, 
Eiel de las medidas, y pelos. El Padre Guadix dize 
fer vocablo corrompido de al-muran2Cin , que £R 
Arabigo vale el adovador,y moderador de los pre- 
ciosen las cofas de provilion de viandas. Diego de 
Vrrea dize, fer fu cerminacion Arabiga ; muhteli- 
bun participio agente, del verbo ahrelebe,que fig- 
nifica tomar cuenta con eficacia, y rigor de julticias 
al esarciculo,mo,fignum infirumentale, aracem, 0 
tacem, corrompido de celibum, orecibuar, porque 
la lerra s,fuena muchas vezes Como ç. Los ;lwif- 
confultos Griegos llamaron al-almotacen, Epi/- 
scopum, Lexi. Gre. Iureconfultus in Pandectis de 
muneribus, & honoribus Epifcopi (Iaquir) quí 
prelunt pani, & cæreris venalibus rebus. Vale, 
pues, Epifcopus, obfernacor, fpeculator, explora- 
tor,cuítos,á verbo, Epiftopeo,confidero,vifo,agro- 
cui, recenfeo,recognofco,inípicio, vito; y porque 
el Prelado deve fer vigilante obre fusíubditos , y, 
mirar todo lo que les conviene para lu bicn efpiri- 
tual, y remporal,le dieron nombre de Obiipo, de- 
baxo del qual fe encierran todas las calidades, quo 
el Apoftol San Pablo quiere que tenga el buen Pre 
E LM OR:O X, lugar cerca de Toledo , dize 
el Padre Guadix,que vale ráto como lugar de Pra-, 
decias. Del fitio,y termino que riene , fe podra ve- 
rifcar,fi lleva algun camino elta incerpreracion. 
.ALMOXARIF E, Anton. Nebrevertit ex4- 
&or portoriorum.El que cobra las rentas del Rey 
de los derechos que fe pagan de las mercadurias q 
falen para otros Reynos, y entran enel nucitro, 
como lo dize la ley 5.tic.7.partes. y la ley 25.01. 
9. part. 2 que empieza en elta forna. Almoxarite, 
es palabra de Arabigo,quiere canto dezir couo ori 
cial,que ha de recobrar los derechos de la tierra 
pər el Rey,que fe dàn por razon del portazgo,s le 
diezimo,ê de cenfo de ticrras. El Padre Guadix di- 
e, eltar efte nombre corrompido de al -muxuiph 4 
vale contador, cambiador, v2nquero, arrendador. 
Dizzo de Vrrea,queen fu terminacion Araciga le 
dize muxerifun, del verbo xerefe,quelignilica ver, 
defenbrir : y afsi valdrá almoxarite , tanto como 
vecdor,y defcubridor. Efto esen razon,de que ve, 
y delcubre rodas las mercadurias que paflan > para 
corrar de las que deven derechos, y las demás de- 
xarlas paffar libremente. Demanera, que en elte 
nombre almoxarif,al,esarticulo, ino, es particula 
infirumencal; y afsi junco con el verbo al:mo-xerez 
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. £e,fe forma el nombre al-muxertfun, y almoxar;fe, 
Francifco Lopez Tamarid buelve almoxarife , co- 
„brador de la renta de la mar. Efte nombre eferiven 
las Hiftorias ancr tenido antiguamente los Tefore- 
ros generales, hafta que en tiempo del Rey D. Alon 


Lo el Onzeno, le defecharon por fer Arabigo;y mu- 


daronel titulo en Teforero gencral, 

ALMVOD, Anton. Nebrif. buelve modius; 
medimnum:es l2 mitad de vna hanega , que por o- 
tro nombre fe llama medi: hanega : medida cono- 


. Cida, y ord:naria,al es arriculo Arabigo, mud, eftà 


corrompido del nombre Latino modium , y tene- 
„mos dicho en orra parte,quelos Arabigos han víue 


pado muchos vocablos, afsi Grivgos,como Lati? 


nos,añad:¡endoles el artículo al, y inudando algu- 
na cofade la terminacion, y afsi lo han hecho en 
elte nombre. Modius crac apud anriquos menfurz 
genus, continens lexdecim fextarios; aunque po- 
driamos dezir ferHebreo,de donde lo roinaron los 
Larinos,del verbo Mad metiri, menfurare, à quo 
Menfío,menfura. Almudada,es el clpacio de cierra 
que tiene vn almud de fembradora. Almudi,en Va- 
lencia esla cafa del Alhondiga,adonde fe vende, y 
fe mide todo el trigo que fe trae de fuera. Y dixofe 
de almud; y afsi valdrá ranto como el lugar donde 
fe mude el trigo. ' 

ALMVEDANO,Tamarid dize,que vale nu- 
ñidor. > 

ALMVERCO,eltá dicho arriba,verbo almor: 
çan E 
ALMVNECAR, dize el Padre Guadix 
que vale ranto como cl lugar de los renegados: por 
ventura los vezinos de aquel pueblo fe auian buel- 
to Chriltiabos, y los Moros les pulicron chte nou- 
bre: Diego de Vrrea dize, que vale tanto como el 
Mugar del lonido de la trompceta,del verbo necare, 
que vale fonar rrompeta:al,arrículo, mu, feñal de 
Jugar, al mu nccare, y formando de alliel nombre 
almunecar, , 

ALNADO.elhijo que trae qualquiera de los 
calados al gundo marrimonio,que rábien llaman 
Antenado , qual antenacus, Lacin.priugnus, quals 
prius natus. 

ALNAEE, es vna hornaza de hierro, que 
debaxo ciene lumbre, y encima fe pone la olla, y 
dizen cozeríe alli mejor que en orra parte, por- 
qune el calor del fuego le de igualmente , reci- 
biendolo por baxo: y porque para hazer arder el 
carbon lo foplan; y algunos dettos ainafes tienen 
fus fuelles para elle cfeóto , como fon ios que Hh- 
bran pelcre,que derriten ci auetalen vnos capace- 
tes viejos, puchos fobre los alnafes, Tengo por 
cierto fer nombre Hebreo, y valer tanto como el 
foplado,ó al que loplan,del verbo, Nah, fufiare, 
y añadiédole el arcicnlo 21-2n2fih,inaezinafe Vis 
nea propofito declarar aqui vn epigrama de Mar- 
cial,ran dificnirofo, como fuc;o:pe:o omnia moi- 
damundis.Va comparando las partes vergangofas 
de vna ramera dicha Lidi2,4 todo aquello queefa 
muy foxo,y fobaxado y porque lospliegues me 
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fuellesfe hazen de baldres,vn cuero muy foxo, le 
dize en el primer verfo. DE 
Lydia tam laxa ef equitis quam cultus aent, Erè. 
Sucomentador Domiciano ca aquella palabra 
(E quitisaeni) dizcafsi. Alij referunt ad milicem 
armacum,quod non placer:a1i),quod fentio,ad in- 
frunentua ud, quo vasinigne fultentacer:nam 
eques non modo apud antiquos fefiorem ` fed & e- 
guum fignificabar, cijtis vice fungi videtur tripos, 
cum lultinear ahenum:;y porque al rropos,0 alnafe 
le foplan por derras, hizo la comparacion de los 
fuelles. 
ALOBADADO, el ganado que ha mordido 
el Lobo,ó tiene la enfermedad que llaman Lobá- 


do. 

ALOCADO, el que tiene algunas cofas de lo 
co,3unque no lo es; por otro nombre le llamamos 
desbaratado. 

ALOGADOR,del nombre Lar.locator;es el G 
tiene por fu alquiler la cala,6 la viña,ó cierra, ô o- 
tra cofa.Es palabra antigua,de que vían las leyes 
dela Partida , como en la ley 4:tit.2. part.s. que 
empieza afsi. Pagar deven los arrendadores , ê los 
alogadóres,el precio de las cofas que arrendaren,ô 
alogaren,&c.Alogar alquilar. 

ALONIOLI,Lar.fefamum vide fnpra verbo; 
Alegria. 

ALOj¡AR,]lo mifmo que apofenrarfe en algu- 
na parte. Alojamiento,el lugar de apofento , alo- 

cando. 

ALONDRA , es vna auecilla, por otro doim- 
bre, dicha Calandria , corrompido el vocablo de 
Alandra, que difiere poco de Alondra,elpecie de 
cogujada,del nombre Larino alauda. 

ALONGARSE,eslo mifmo que alexarfe, y 3- 
largarfe,del adverbio Lar.longes 

ALONSO, vide fupra Alphonfo. 

ALOQNVE,esel vino clarece, entre blar- 
co,y tico, y fuelefe hazer arcificial, mezclando el 
vno con el orro¿que comenmente llaman calabria 

da,porque fe devio de vfar primero en Calabria. El 
Padre Guadix dize fer nombre Arabigo, del ver- 
bo halaq , que fignifica mezclar,ó rebolver , por 
mezclaríe el blanco con lo tinto. Otros dizen fer 
corrompido deftas dos dicciones:aliud quid, por- 
queniesvho,ni orro;conviene a faber, ni blanco, 
ni tinto. 

A LOR A,lagar en Andaluzia, gue afitiguá- 
mente fe lla nô Huro, del nombre de vn rio : vide 
Abrah.Ortel.verbo,Tluro,apud Melam 11b.2.op- 
pidum elt,quod hodie vt Morales eradit Alora vo- 
catur, Ay vn romance viejo,que empieza afsi: 

Alora la bien cercada. 

Tu que efás en par del rio, 
Cercóte el Adelantado 

Vra mañana cn Domingo, ©ta 

A LOX A, esvnabebiga muy ord:nar2 enel 
e'empo del Eltio , hechade agua miel, y efpecias. 
Algunos quieren fea nombre Griego , corrompi- 
do del nombre, Oxy2/yques. Hipocrates lo def- 


éribe afsi, dilutum feu decoétum predilciuni ta- 
norum,cuins parandi mos erar. Faumn expritnen- 
tes; ritel ipfum În purum leberem aqna limpidif- 
fima plenam immirtrunt; deinde decoétum, donec 
abuhdè fuum laricem fani depofulffe in aquam 
vident,tunc feponunt , vfnique refernant, quo de- 
¡nde æftiuis' horis,porus loco , fitimextingunt. Y 
fi el articulo al, fuere Arabigo:la palabra Oxa, fe- 
rá Griega, de Oxy, que vale mucro, y aunque fe 
entienda efta punca por la de la efpada ,Ó otra ar- 
ma puntiaguda,por translacion ignifica qualquie 
ra cola picante en el labot: y afsi al vinagre Mama 
el Griego,O.ros,203,3cetum, quod linguam fecer,; 
& pungatr. Y efto miímo haze la:aloxa , quefino pi- 
ca no fe tiene por buena. Dàn la fama à la de Sego- 
via, y arribiyeñlo al agua : algunos Hamana laa- ` 
loxa hydromeli. [. 

ALOXAMIENTO, la eftancia que feña 
lan à la gente de guerra,del nombre Francés. Lo- 
gis,habirario,manío,fedes, flabulum , reétum. Es 
termino víado entre foldados. Áloxar , hofpe- 
dar. 

ALPARGATE, calçado texido de ċor- 
del,de que vfan mucho los Morifcos. En Arabigo 
esqurqum, y por fer dos añadieron el par, y la q, 
convircieron en g. Demanera , que de al-pargur- 
gad,le corrompieron en alpargare. Efo dize Die- 
go de Vrrea.Al alpargare,hecho de cuerda de ef- 
parto, llaman cfparteña, Alpargarero, el oficial d 
haze alpargates. Alpargarazo,el golpe q fedá por 
afrenta à vno con alpargate viejo, y Íucio;como de 
gAparo,apataco. 

A LP ES,mentañas que dividen a Francia de 
Tcalia, dichas aísí , forfam quafi albes , ob cando- 
rem niuium, media mutata in tenuem. 

ALPECHIN, Lar.2murca,es la hez del azey- 
te.Sordes olei,que præcedunt, nam que fequítur, 
feces vocantur, Virg.Geor.r. 

Et nigra perfundere amurca. 

ALPICOCES,nombre Arabizo.En tierra de 
Murcia vale cohombros. 

ALP IST Ees vna femilla de vnos graniros 
muy menudos, fiembranla los Morilcos , y rracile 
acá à Caftilla para dar de comer a los pajaros, ef- 
pecialmente à los Canñarios.Haze vna efpigadmas 
nera de cola de çorra,ô rapofa,y por efto Jos Grice- 
gos la lauiaron,Æopecuros cauda vulpina Hittor. 
omnium plantarum, lib.. c.30. Refiere aP linio, y 
a Teofraítco, y lama 2 elta yerva,y femilla, Gramë 
comentoliun, por el mucho tomo que tiene en la cf- 

132. 

"ALPVXARRAS, Montaña, ô fierra, y 
tierra fragofa del Reyno de Granada , tomó efe 
nombre de Abrahe:n Abuxarra,a quiendexó por 
Governador , y Capitan de aquella tierra el Fa- 
riph. en la perdida de Efpaña por el Rep Don 
Rodriyo:y de Albuxarra fe corrompió en Alpujar- 
ra,y Alpujarras,la comarca,11 qual gañó efte Mo- 
ro de los Chriflianos,y por efio quedó Governa=- 
dor,y feñor della, El Padre Guadix dize, que Al- 
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pnjarrasvale tierra de maleza, y por efo bellizofa, 
y guerrera. * Bs 

“ALQVWERME, es vna confeccion de 25u- 
car,polvos de rofas, y otras flores,con losde coral, 
perlas, y otras cofas confortarivas para.el coraçon, 
y porque lleva polvos de grana , y el gufanitode 
que fe haze,dicho Cocco : en lengua Arabigale 
Mama Karmes,ô Kermes.Di3nombre a eita con- 
feccion,y la llamaron a1cherme. Vide Laguna, ¿n 
Diofcor lib.4.cap.49-y de aquí fe dixo carmeli,di- 
go de Karmes: 

“AL 
donde el labrador dèl le recoge con la gente, y ha- 
to de labranga,por eítar lexos de poblado, y que el 


dia fele fuera en ir,y venir,no habicando en la mif- 


ma tierra que labra; y afsi vale tanto como cafa de 
labranga,ydonde ay muchas deltas calas apartadas 
vnas de otras,pero en vna comitca, dize el Padre 
Guadix,que el nombre Alcarria, y Alcarria, y al- 
queria, fon de vna raiz, y que valen tanto como al»: 
dexsjguees carla. ul ir 

n ALQVEROQY E, es vn juego de piedreci- 
Mas fobre vn tablero rayado , que haze diverfos 
quadros, y por lasrayas van moviendofe, y quando 
hallan tercera cafa vacia del córrario,pafan a ella, 
ganandole la piedra que eftava enmedio, que algù- 
nas vezes acaece fer dos, y eres; y fi pudiddo tomar, 
no lo haze,pierde la fuva, y por terinino propio fe, 
la fólpan. En Griego fe llama efte juego Sehyrs- 
phia,lufus feruporam,quí in lacerum cularia cabel- 
la exercetur de Scyros, fragmentum , fer frufulum 
marmoris quod excidit dum illud fealpitur.ea frag 
menta affulas vocat Vicrunins , lib.7. erp. 6. inde 
pro fcerapo ponitur. Eftas pedrecuelasen los table- 
rosde los ricos eran hechas con arre,ò de crilal, ô 
de vidro,y porque falian de fus cañilas à robar, fe 
Mamaron larrunculos.Marciz.ad Paulum,lib.7. e: 
pigr.7 1 Gratus tibi, &ce. 

Sic vincas Noniumaue, Publizmque, 
Manáris, © vitreo latrone clujos. 

El Padre Guadix dize, que el nombre álquer- 
que es Arzbigo,y lo mifmo que en Cafelitna lia- 
mamos Caliro , porque tiene lemejanga el t2- 
blero rayado donde fe juega, a la caltrimenta- 
cion linesda en planta. Diego de Vrrez dize 
fer juego de pedreçuelas lobrerayas, y que en fu 
termino Arabigo, es herequetum , yue vale movi- 
miento del verbo hereque, que Bgniica mover; 
porque las pedrequelas fe vån moviendo de vnoà 
otro angulo. Delte mefino verbo trace origen la pa- 
labra, hacre aqui, por arraque,que vale ranto,como 
mucvere. 

ALQYICEL, cubierta de vanco,mefa, ô 
orra colz texida Gn cohura, à menera de manta, 
del verbo quefeye,que ñgniñca cubrir, o vefir Ef- 
to dize Diego de Vrrea:el Padre Guadix, que qui- 
cel vale tantocomo apa Moritca. Ay quien di- 
ga gne quize en Árabizo vale afsiento; y afsi al- 
quizel yald fa la cobertura del alsiento;pero ento 
do fe deve dar credito à Vrrea, porque fabe la len- 

Primera Parte, l 


QVERT A, esla cafa fola eñ el campo- 
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gua Arabiga de riza s Tamarid iellamig alqui- 
Cer. 

ALQVILE,nomore Arabigo. Dize Die- 
go de Vrrea fer el precio que fe dà por el vfo 
alguna cofa por cierto tiempo : $ en fu cerai 
cion Arabiga dezirle quiramn, del verbo querc- 
ye,que fienifica alquilar algo en la Forma fulodi- 
cha. El Padre Guadix ¿dize etar corrompido 


el vocablo, de alquiri , que vale arrengamien-, 
TO. 
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¿LOL AR, Latinicon e tcrelex per-e 
inquilini , & locare ex parte Domini., De efe 
termino alquilar vían las leyes de Partida, como 
la ley 37.0 ic. 18.parr.3. queempieza. Alquilan 
los homes {us cafasà otros ; y porque en Lacin 
fe llama locare,vÍa de cite termino logar, poral- 
quilar. -La lev 6.tit.S.parc.s.que empiéza: Alo- 
gando un home 2 atro,cafa, O tienda faíla tiempo 
cierto S:c.En Italia llaman locande is cala deal- 
quiler. 

ALQOVIMIA,2unque tiensel arciculo A- 
rabigo, es nombre Griego, Arriuetata, tastaud, 
opes , pecunie repolicz inftrunenta precioda an- 
rea vafa. Res pretiolxe,S care repolite. Li Pa- 
dre Martin del Ric en fa libro de las asíquilicio- 
nes maáxicas, tratando de la alquimia, crae empha- 
mente las erimologias que lc dèn 2 eRenombre, y 
entre otras dize , que los Árabes le:tomaron de 
los Griegos, del verbo Ch`zo, fundo, por la run- 
dicion que hazen de metales , ô: que des todo 
Gricgo se Ala , fal,  Coyinia, tuio quafi ex falo, 
& falione ; pero mas fe inclina 3 que fea 
breo por efas palabras. Ecentín alchi, figai2- 
cat icinera, fue fÑuxus 2b añich y guod fignincaz 
facere , ambulare, feu fuere vnde ars hiquas , Lu 
fundens metalla abicía Jicerulla, y, fr alguini 
facillima formatione , Sc. A mi ms parece 
Griego,del verbo, Chimimin:o , fundo: y añadien- 
dole el arriculo Arabigo,d’'xeron alchyinia ; por- 

ne todo cilo conte en la fundicion de los inera- 
les. Diego de Vrrea quiere que fea Arabigo, y yue 
en fu terminacion, es quimistum , que vale canti- 
dad,por fer la alquimia quantidad multiplice- de có 
la vircud de la piedra tiofotal , O de aumentacion, 
fesun dizen los atquimilias. 

ALQVITAR AW alcara ANTONO. 
bnelve fubiimarorium, es de raiz Griego, del vor- 
ko Cathareuo,purus lam, ó del verbo Atkstreo, 
deduo , reloinor. Giros de cienen por Árabig, 
dequarara, quequicra deziralambigne, y dol- 
guararasdezinos corroapidamente alquicara, Dile 
gode Veres dize fer fn duda Arsbigo,y que enra 
terminacion fe ilana quitasitiuo, difiMaro rio, de 
verby carare gue fienibca disilar, peroyocnrien 
do que los Árabes comiron efe nombre de lus Cela 
g0s,como Otros muchos. 

A LOR EIERN cs cierto gendo de 
goma que diftila vna planta , dicha 
th2,idoít,hircifpina, nace ordinariamente vu des 
cadia,y en Crera,y enel Peloponnelo: deferi la 
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Dtofcorides,lib.>.cap.: 1.y por efa razon Antons 
Nebrif.buelve draganeno?. Los Medicos la Haman 
gummi dragantina. Les Arsbigos alquitira; y dize 
Diego de Vrrea , que fe dixo afsi del verbo catha- 
re,que fignifica diltilar;porque es gota que fe difti- 
la del dicho arbol; pareceme que le då la mifma 
raiz que dió 4 alquicara.El PadreGuadix dize aner 
fe dicho alguicara,de quicir,que vale mucho, pord 
¿chada en agva pocs cantidad della,fe efliende, y 
fe haze mucko. 

ALQVITRAN, esvnacfpecie de berun 
de que fe hazen fuegos inextinguibles para arro- 
jar à los enemigos, Los Griegos , y las Latinos le 
laman naphtha. Efcriven los Autores, y entre 
los demás Pofsidonio , que ay en Babilonia dos 
fuentes, vna que la produce blanca, y otra , dela 


qual fale la Naphcha negra, y la blanca quiere que, 


fea aguíre liquido, porque atrae fubito ázia hiel 
fuego. La negra dize,que es berun humido, y que 


podemos vfar délen lugar de azeite para laslam-, 


paras.Ni es ageno penfar,que el alquieran narnral 
fea vnacfpecie de Naphcha negra. Efo esde La- 
unna en las anotaciones à Diofcorides lib.1.cap. 
S1.Vrrea d:ze,que en terminacion Arabiga fe lla- 
ma quitarum,menfura de parcicipio,del verbo ca- 
tare,que es diñilar,ô caer gota agora. Del fuego 
de alqaicran,dizen que arde enel agua, y con fe- 
mejante berum inventado, y amacitrado por Lati- 
nico Syriano.Fueron vencidos los Moros por el 
Emperador Conltantino Pogonaco , cerca de los 
años de 670. auiendoles quemado gran parte de 
fu armada, y el reíto desbararó, y hundió vna gran 
tempeltad.El Padre Pin.da encl 1ib,17.de fu Mo 
narquia Eclefiafiica,cap.3 7.$.2 Mama a elte berú, 
fuego Griego , por fer los primeros que faron 
dei. 

ALOQOVIVICIO , titulo de vn libro de 


Afirologia, y noes nombre del Axror, fino de la 


nmteriazal,es arciculo,quinicio,es chibit, que vale. 


tanto como inquiridión. 

ALTAR, el lugar donde fe ofrece 4 Dios 
el lacrificio levantado fubre la cierra, quafi alta 
Ara.Lar.Alrarc.is.Ara.rw. Cerca de los Gentiles 
ana cres maneras de Alcares.Vnoserialros,en los 
quales facrificavan à los Diofes celebiíirles, otros 
en la fuoperficie de la cierra, à los terreitres, y los 
terceros cran hondos à uanera de hoyas, cavados 
debaro dela vierra donde facrificavan a los Diofes 
internales.El levantado en alro fe llama propia- 
mente Alcar,y los orros con Cife Haman Aras. Al~ 
gunos Autores graves, elcriven,que el primer Al- 
tar que fe levanto para hazer facrificio a Dios fne 
elque Noe hizo, quando falió del Arca, entre o- 
tros es Claudio Marioin Genef. al qual refiere el 
Padre Pineda en lu Monarquía Ecleñaliica, lib, 1. 
C.17. $02. 

ALTANERO e! hajcon,ó aue de rapiña,que 
buela por alro,3 diterencia de losque bueli pecho 
por tierra. Del moço defvanecido,y de poco afsien 
to,dezimos fer altanero. 


ALTER AR, mudar la cofa de fu ler, y:eñas 
do:.demanera,que podamos dezir no fer. laimima, 
fino otra , quafi altera. Alterar la gente”, escau- 
farles fobrefalro,induciédola à qual que novedad; 
miedo,ô efpanto, Alrerado,el airado. Alreracicn, 


aquella pafsion que toma, Anc.Ncb,buclve percur- 
bare,&c. 

ALTERCAR, altercor, altercaris idel, 
difputando certare,es difpurar con otro, y alterca- 
cion la conferencia entre dos,quaíi ad alterum : y 
porque cada vno fuele defender con vehemencia, y: 
perfeverancia fuJopinion , pienfo auerfe formado 
delte verbo alcercar,el nombre de terco , que vale: 
porfiado. ! 

ALTA, y baxa, dos generos de danças, 
que reuxeron à Efpaña eftrangeros,que fe dangatá: 
en Alemania la Alta la vna, y la otra en Alemania” 
la Baxa,quees en Flandes." y : 

ALTERCACION, Lar, concertatio,al- 
tercatio., A 

ALTEZA, titulo Real,defpues de Magef-. 
tad:elte fe dial Confejo , en quanto reprefenta la 
perfona Real , y al Principe, como à hijo fu~ 
yo. . 
ALTIVO,:el fobervio, y levantado de penfa= 
mientos. Altiveza,la tal fobervia. i 

ALTO, el lugar levantado , como monte, 
peñafco , torre; y lo demás que tiene enfi altura; 
Transfierele al animo, y fignitica cofa efcondida, 
profunda,como alto milterio , alto penfamiento. 
Fuefele,ó paflofele por alro,a1 que no entendió v- 
na cofa que importava , cromada la metaphora del 
juego de la pelota, quando palla por alto, que 
no la alcança à bolver elque la cíperava. Hazer 
alco,cs hazer parada en algun lugar; estermino 
Caftrenfe: porque quando el aita donde vå el Ef- 
tandarre, Guion,ó Vandera fe levanta,y fe fixaen 
cierra,quedando alta, para rodo cl exercito: algu- 
nas vezes tiene fignificacion de imperativo, cono; 
Alto de a1: Andad de a15porque los que ellàn echa- 
dos,0 fentados para irfe,fe han prituero dealgar, y 
levantar delatierra, ô del lugar donde etan fen= 
rados.Alto,fgnifica algunas vezes Jugar, como Jo 
alto de la caña, ô lo que fe levanta del fuelo, Pros 
Lerbio:Comepoco, y cena mas; ducrme en alto, y 
vivirás. Alto, fe coma muchas vezes por profun- 
do,como:En alra mar ; otras vezes fetoma por el 
ciclo,como el delo alto , el Dios de das sitas, 
Altibaxo, el golpe que fe dì con la efpada der. - 
cho, que nics rajo,ni reves fino derecho, de airo 
abaxo. La cafa dezimos rencr rantos altos, por 
rantos fuelos.Brocado«de cres altos, porque riens 
tres ordenes cl fondon la labor, y fobre elta el ef- 
carchado, como aniilejes pequeños. Alro,cs la 
voz en la mulca, que media entre eltíple, y el te- 
nor. : 

ALTANERIA,caca de bolazerio,porlo alto, 
conto es la del milano, y da garga,y da cuerva,y los 
demas, y losalconcsamaciuscos a cia caga, le Na- 
man alrancros. 3 

AL- 


A 

'ALTOZA NO)sel montecilló que toma po 

ca tierra, y esalco, Los Morifcos de Valencia Mamá 
tozal la cumbre,ó parte alca de la Montaña. Ocros 
quieren que fea alcozano el montecillo-que no 
lleva grueflas carralcas , que llaman monte ba- 
xo , y le acoltumbra rozarle muy de ordina- 
T10. 5 
ALTRAMV Z, planta conocida, que 
en vnas vaynillas eri2 ciertos granos,duros , an- 
chos, y roxos: y en cadavayna fe fuclë hallar cinco, 
ófeis.Eftos,aunque ion amargos fe buelvé dulces fi 
feechan en agua, y fon provechofos para marar las 
lombrices en el vientre , abren las opilaciones,* 
y provocan el menítruo, El humo dellos detiier-. 
ra los mofquitos,vide Diofcorides, lib.2. capire’ 
10r.y alli el Doétor Laguna cn lus Annoracio-: 
nes. Efte nombre es Griego, Thermos, Lacin. Lu- 
pinus,del nombre There, calor , de donderomas: 
ron tambien nombre las thermas . que valen' va- 
ños de aguas calientes i y dieronle efte nombre 

or tener en fi vn intenífo calor; tanto, que el, 
caldo en que fe han cozido , fi fe bebe, aunque 
fea defpues de eftar frioquema : y de aqui nació 
vn proverbio ¿contra los refabidos auros , y ca- 
lidos,que quando parece eltar mas apacibles , y 
trarables, dizen quefoncomo caldo de alcramu- 
zes,que eftà frio,y quema,ó como el caldo de lá 
gorra,por la miíma razon, que es de naturaleza 
calida :de donde le procede tanta malicia, Des 
manera , que efte nombre aleramuz tiene el arti- 
culo al,de los Arabigos; y el nombre algun tan» 
to mudado,es Griego , y .auramos de dezir a1- cora 
mus, y corrompido dezimos alcrramuz. San Hidoro 
Lupinus Grecum nomen ch de quo Virgilius, Z77- 
Jie/que Lupini,quia vultum degullantiv amaritudi-+ 
ne contriitar,delyp.e,lypes,crillitia. 

ALVARAZOS,enfermedad de beftias,es nős 
bre Arabigo. 

ALVZEMA,efpliego,ó nardo,vide fupra vers 
bo Alhuzema. 

ALVZINAR , es verbo Latino, y algu- 
nos demafiados de bachilleres le han introduci 
do enla lengrúa Caltellana , es como adivinar v- 
na cofa,que ni fe labe,ni fe enciende bien:al moda 
del que entre las dos luzes,ô de la tarde,o de la ma 
ñana,viendo vna cola le parece otra de la que cs. 
El verbo Latino,es a1]ucinor,proprié oculorú ett, 
quum iili circa obiectum faluncueaJrerumnque pro 
altero confpicere nobis videtur, ponitur eriam pro 
errare;decipi falli. 

A LV DIR tmbienes verbo Larino,alludo. 
dis. ludčdo alicui blandior alludere(ve feribit Val- 
la lib.4.)qoum aliud dicimus,& ad alind fentenciă 
latenrer referis, guum alio , quod dicitur refer- 
rur. Dezimos vna col2,y debaxo de fus palabras da 
mos intencion de otra;y de aqui fe dize, la tal mane 

yra de hablar alufion. 

ALVMBR AR, dar lumbre:Eftaes calidad 
propia del Sol, Luna, y Eltrellas, y en la tierra, del 
fuégo, y de las cofas compueftas del,y de la mate- 
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ria combuliíole por translacion. Alembrará vao, 
esencaminarle en la verdad, porque fin ella vá à cie 
gas.En las paridas al0u.brar,esechar à la luz fue- 
ra del vientre la cristura,que chava en €] como en 
vna mazmorra,obfenra, y fin luz. Aiun:brados tuc- 
ron ciertos Hereges , que huvo en Efpaña muy 
perjudiciales,que traian la piel de ovejas, y eran 
lobos rapaces. Deslumbrarfe , es cegarfecon la 
mucha luz y defalumbrado,el ciego en ella forma; 
por cranslacion fe dize, del poco confiderado , y- 
muy arrojado,que no advierte, ni mira lo que di~ 
ze,0 lo que haze. Lumbre,es el fuego, Lumbrera,la 
ventana ahgofta,por donde entra la luz,que no fir- 
ve de orra cofar Lumbraria,en las hermiras deal- 
deas, lo milino que la lampara encendid+. Lumina- 
rias, las luzes que fe ponen en las torres, y, encanas, 
en feñal de hiela, y regozijo.Lumbres,las velas en- 
cendidás. : | 

A LVM BR E)piedra. Larin,alumen,a lam 
he ¿quod lumen coloribus ringendis prelter, en 
Griego fe llama Zipteriz,ab adlirinaendo. Ay tres 
diferencias de alumbres ; quien quilis sen particu- 
lar faber las calidades de rodas, lea A Dioteorides, 
lib.5.cap.S r.y alli à fu Cométador Lagunas y à Pl 
nio,lib. 3 5.cap.15. Sin embargo de la etimologia 
dicha,que refiere el Calepino , noes fuera de pro- 
polito la que apunta el Padre Pineda encl libr.g: 
cap.?3.$.3.de Monarquia Ecleliaflica , hablan- 
do de que cierta torre demadera no pudo fer que - 
mada de los contrarios, dá la r3z0m,porque eltava 
vañada en piedra lambre, que tiene virtud de re- 
fikir al fuego: lo qual dize tambien Eftrabon lib.16 
y la palabra alumbre lo fignifica,&c.el conzo,es en 
efta manera: Porque la a.dize negacion ò adver- 
fion:y eltando compucho el nombre de a.$ lumen, 
valdrá tanto como contra la lumbre, ó fin lumbre. 
Amiano Marcelino lib.20.cuenra,que combatien - 
do el Emperador Conftancio la Ciudad de -Be= 
zabden,que la auia cromado Sapor; Rey delos Per- 
las; vañava en 2lunbre los ingenios con que bazia 
el muro, porque no fe los quemaflen los Perlas con 
el fuego que le echavan defde arriba. Efo ram= 
bien refiere el Padre Pineda en el fobredicho lu- 
gar: e 
ALVNADO, el loco que con las Lunas 
fe enciende en fu locura, aunque defpues buelve 
lobre fi paffada aquella ocañon , que ordinaria- 
mente fuzle fer enel Meno de la Luna: y por ello 
fe dixo:Ettar la Luna fobre e! horno,quando algu- 
no fe enoja mas de lo acollimbrado. Dando a ca- 
tender le haze daño el pleniluniosy comafe alli el 
horno por la cabega,que tiene hechura de horna2 
z3,y elta la Lona fobreclla, en predominacion; $ 
influenca. lo demas, vide verbo, Luna, 

a ALVOVETE, álucendo. Vide Álguaqui- 
2. 

ALVA, es lo mifmo que lamañana, ô iR 
aurora,que esclrefplandor del Sol, que alumbra 
el ayre,y las nubes ahcos de echar fos rayos eñ el 
enpsterio em donde amanece: Tacin3jatirora, di 
Ez ja- 
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luculum,y porque en Griego fe ilama; Lercotbea, 
quafi Alba Dea,la llamamos Alba, y alva; y albor, 
el refplandor de la mañan3;y alborada,la madru- 
gada que fe haze al 21b3;5vn dicho comun, que trae 
mos à propofico,quando vno pregunta con defcuy- 
do,v paciencia . Que cs aquello,ferdo cofa en lu 
perjuizio, le refponden:No es finoel alba, que an- 
da entre jas coles. Para declararme,prefupengo, q 
los Gentiles hazian à la anrora vnå deidad, figurá- 
dola como vnaNinfa muy hermofa,veftida de blä- 
co,y rocizda de aljofar,con gran gallardia, y gen- 
tileza, Rojeo fpectadilis ore(como dize Ovidio:)quá 
do Cefaio cuenca fus amores, y la gente ruítica que 
no alcangava el fentido miitico,encerrado debaxo 
de aquella corteza,ereiafelo afsi. y vna hortelana, 
aulendofe encrezenido con vn amigo, deruvole mas 
de lo que fuera razon para no fer vifto, y faliafe de 
la huerta; ya que amanec:a,el marido que fe leviró, 
y vió el ruido que hazia,faliendo porentre la hor- 
taliza à garas, llamo à fn muger muy maravillado, 
dixole: Muger,es perfona aquella que vá hazien- 
do ruido? Refpondio ella:No es fino el alba, q anda 
entre las coles. Por fu alegria le damos el epi&ero 
derifueña, y dezimosal reir del alba:conviene à fa- 
ber,quando empieza à amanecer,alborear. Lama- 
ñana de S.Iuan,al tiempo que alboreava, Xc. 
ALVAYALDE, Lar. ceruía , es vn genero de 
polvo,6 pakilla blanca,con que las mugeres fuelé 
aderezar fus roftros,muy à cota [ny 2,porque les co 
me el color,y les galta la dentadura.Hazefe de plo 
mo deshecho en vinagre muy fuerte;es nombre Ara 
bigo,y en fu rerminacion(feyun Vrrea)fe dize bara 
dum,del verbo beyde,que vale blanquear: de aquí 
fe dixo Albayda,lugar de titulo de Condado enel 
Reyno de Valenci1.Sien particular quiliere algn- 
no faber como fs haze el albayalde,y el vfo del, lea 
à Diofc.1ib.5.c.62.y 2114 Laguna. No es invenció 
nueva el ponerfe lasmugcres en la cara el blanque- 
te,ô cernfa,que llamamos oy albayalde , porque fe 
vsó antiguamente, y en parcicular lo víaron las ra- 
meras, como conita de vn epierama de Marcial à 
Fidentino lib.1.epigr.72. 
Nofiris verfibus efè te poetan 
Fidentine putas cupisque credi? 
Sic denti ata fibi videtur «Agle 
Entis offíbiss , indicoque cornu: 
Sic,que nigrior eft cadente moro 
Ceruffat a fibi placet Lycoris, 
Galenden vn librillo que inticuló , Exorracion a 
las buenas artes, cuenca vna hiftoria,que refiere La 
gana en el lugar arriba cizado,en efta forma. Phry 
ne celeberriona ramera de Arenas, hallidofe en cier 
to combite, ado cada vro à vezes podia mandar a 
Jos combidados,qualquiera cofa que le plugnieñe, 
Y viendo orras muchas mugeres pintadas con alba 
y2lde,mandó executar feveramenre fu Imperio, q 
le truxeffen vna cuenca lena de agua caliente, y ĝ 
rodas fe vañaflen con ella las carass lo qual fe hizo 
fin repugnancia, porque aísi lo diótava la ley del jue 
go:deluerre,que à todas las orcas fe les manclaron 


los roftros,diflilandoleselafeíte por las mexillas 
no fn grande verguenca dellas, y horror ce los cir- 
cunftantes; porque parecian horribles monfiruos: y 
la Phryne fola fe moftró muymas bella,y hermofa 
que antes; porque aunque fu vida no fucfle libre de 
vicuperio,todavia fu hermofa,y gracia era pura,na 
tural, y fin artificio.Efto refiere Laguna. Deral ma 
nera eltava infamadoel afeirarfe,G el nombre Grie 
go p/inmythium, que fignifica albayalde, ô cerufa, 
los Autores de los diccionarios buelven,color me- 
rerricius. TDC - 

ALVALA, cedula, carta de pago, palfaporre; 
quitanç4,mas propiamente fe dize albala; porque 
fegun Diego de Verea en fu terminacion Arabiga; 
es,beraun,del verbo berehe, que fignifica tener en 
relguardo; y afsi el albala fe mmeftra à las guardas, 
quando piden razon de lo que lleva el mercader, ô 
pañajero. ir e 
- ALVAR, Anton. Nebr.lo que madura tempra 
no,precox:albar,lo que tienemucho blanco,como 
pinoalbarque,ho tiene coragon,y lomas esalbura 
ab albedine. s 

ALVARO, es nombre propio, y entiendo 
[er corrompido de Alberto, Alberro,y Álvaro; in- 
troduxeronle en Efpaña los Godos: pierde algunas 
zes la o,y dezimos Alvar,como' Alvar Perez,como 
Alvar Goncalez, Alvar Gomez, Alvar Garcia, los 
defcendientes de algun: hombre principal Godo; 
cabeça de fu cafa,llamado Alvaro,vino el apellido 
de Álvarez,como el Mendez de Mendo, Lopez de 
Lope, Perez de Pedro, Nuñez de Nuño, Ordoñez 
de Ordoño, Gongalez de Gonçalo, Tellez de Ta- 
llo,Rodriguez de Rodrigo, Fernandez de Fernan 
do,Marrinez de Martin,y otros muchos mas , que 
fon nombres patronimicos. 

ALVARQVOQV E,buelve Antonio Nebrif. 
Perficum prezcoquum.otrosmalam Armeniacum: 
y porq cambien los llaman losGriegos, Berichoccia; 
quieren algunos,que añadido el articulo Arabizo, 
fe ayan dicho, Alvericoques. Prefupueño efto,pare- 
ce que el Tofeano fe inclina a efta erimologia,pues 
le llama bericoco.Ocros dizen eftá corrompido el 
vocablo de 3lbecorque , que reducido à la lengua 
Hebrea, viene de Becor , primogenitus, por f rla 
primera fruta que madura de todas las de cuefco. ! 

ALVEDRIO, dixofe del nombre Larino ar- 
bitrium,á verbo arbicror.2ris,exiftimo,cenfco, co- 
munmente le romamos per la voluntad regulada 
con razon,ó con propio apetito. Y afsi dezimos li- 
bre alvedrio,por voluntad libre.Dixo el otroPoe- 
ta Cafieilano. 

Alnaluedrio y fn orden alguna, 
Llena vr pajtor por Duero fu ganado, 
A alvedrio de buen varon fe juzga algunas cofas 
paraatajarpleytos, concurriendo en ello las par- 
tes,que del nombre Latino arbitriom,le Hamamos 
juez arbitro, y arbitrio fu fenrencia : y otras vezes 
arbitrio vale tanto como parecerque vno da, y cl 
dia de oy hafe eltrechado a fignificar vna cofa bien. 
perjudicial, que es gar traças como facar mir $ 
3 ef- 
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«Llamamos Atmo a] feñor á quien fervimos, porque 


deltruir cl Reyno,porque de ordinario las quedán 
-etos arbitrios fon gente perdida. Verdad es,que 2 
eftos rales pocas vêzes fe lesdá oidos, porque co- 
mo ha de pañar el arbitrio por ho: ES de ciencia, 
-y conciencia,fe los rechagan, y entre otros males 
que hazen es acobardar a los que podrían 'darlos, 
por el mal nombre que han pueltoá ete- genero de 
{uplir necelsidades,y remediar faltas, 
+ ALVERGVE, y albergueria, vale Ed 
da. Larimadiverforium, lugar donde acuden de di- 
unerías parres à comer, y repofar , del verbo; vergo. 
gis:por inclinarle a alguna parte, defcargar,ó traf- 
tornar alguna cof2en cierto lugar : efto hazeel ca- 
minante que fe endereza,0 inclina àla hofteria, y 
alli delcarga lo que lleva, del verbo verto.tis.por 
bolvera vertendo,porque los huelpedes que paan 
camino fuera de (us cafas parabolver a ellas,ror- 
nan 4 las miímas poladas.- Llamó el Latino alal- 
bergue, dinerforiman”, porque concurren à à ĉêlde di- 
uerÍas parres, vnos que ván,y.orrosque vienen. O 
lo mascierto , porque dexan el camino, y. fe apar- 
ran å vn lado para entrar en la venta,Ó mefon. No 
embargante lo diche.efte nombre alber gue, Ó.al- 
berquegia,y el verbo albergar,mas parece Francis 
que Efpañol,aunque. todos le víamos, En los nue- 
vos eftatutos de la Orden de San Iuan , riculo de 
verborum fignificarione,en la palabra, Alvergea, 
dize aísi : Nornen familiare eft Italis, Gallis, &. 
Hifpannis, quod hofpicium fignificat ficque vocá- 
tur domnus,in quibus trarres noftri per nariones v- 
nà comedunr, & congtegantur ; con rodo effo di- 
zen ler nombre Arabigo: Y el Padre Guadix dize 
auerfe dicho alvergue de varga , que en Arabigo 
valechoga , ô cala p2g1235 Pero Diego de Vrrea 
dize,valer tanto como lugar dede fcanlo, recogl- 
miento,y quietud del o berege,que vale da 
canlar s2quietaríerecogerlesy adunarfe, como ha- 
zen losque viniendo de camino llegan à vna po- 
fada „que todos fe acon<han,y acomodan, llegan- 
dolc a vn mifmno fuego, y aun comiendo en vna 
mefa juntos,como fe haze cn muchas parces. Delte 
milino verbo berege viene el nombre alberca,por 
recoger en (1 el aguique repola all; ycltanca, Al- 
bergar holpedar: Albergero,el mefonero, vocablo 
antigno. 

ALVERCH 160 ,elpecie de albarcoque, 
quafi alverKiKo,ó como orros dizen alperfico, 
fon como duraznicos pequeños, y de carne muy de 
15cada,y tienen el huello de détro crelpo, que no le 
defpide de la carne,cfpecio de albarcoque , Alber- 
KiKo. l 

ALVOR,vide Alba. 

ALVOVETE vide Aluchere; 

AM A,cs nombre Hebreo, 421 ancila ; ad- 
uicrrafe,que lammno es radical fig feñal de nom- 
bre fenenino:v que fa raiz fea del verbo , Aman, 
educare,nutrire,fignificando juntamente hazer có- 
fanga, y dar crediro:porque afsí el ama que cria el 
niño,como la criada que firve à fu 2amo,Ó ama,digo 
à fu feñor,Ó feñora,deven fer fieles ytratar verdad, 
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.nos alimenta; y ida de comer,y Ama àla feñora, y 
-entonces vienen fer, Ne , 1M0, [ymogo, 
Rc. HA 

AMADRTADES. Grecé, TA A läs Nin- 
fas de los bofques ; de las quales tenia opinion la 
genre antigua, ruftica,y pagana,nacer,y morir jun- 
tamente con los mefinos atboles.Debaxo dete en- 
gaño pudo fer que el demonio algunas vezes to- 
maffe cuerpo fancaftico para engañarlos: eltá com- 
puetto de Ara y fimul, & drus , quercns,que fe to- 
maen general por qualquier arbol , como en La- 
tinrobur:y afsi valdrà tanto como fimul cum arbo 
ribus,videlicer,nafcantur, & inrereant., 

AMABLE, la cofa que de fuyo fe haze queter, 
y tiene calidades,y condicion pa TE la Pd 
Vide Amor: - 

x AMAESTRAR, hazer 3 vno elis y N- 
ñarlezamaeltrar las is ; enfeñarlasa hazer al- 
guna cofa. 

AMAG AR; Larin.minari; propiamente es 
levantar el braço conademan de querer defcargar, 
golpe para herir,y no ponerlo en execucion ; di- 
xole amagar,quali ainanugar , ideft, manu agere’ 
De donde entiendo viene el verbo minor. ris. 3- 
magar en el razónamiento a alguna cofa es ala- 
dir à ellayapuntandola, y pañando adelante fin de- 
tenerfe en ella:ay vn refran, Amagar ay ño dar. Mu 
chas vezes hazenos ademan de querer caftigar al 
bijo,y al criado,y algando la mano le: damos tié- 
po para que fe quiten-de nueítra prefencia,conten- 
tos con auerle amedrentado. Ámago,el talacome- 
timiento. ` 
a AMAYA, das que reedificó el Rey 
Don Ordoño, àla qualel Chronicon del Rey D. 
Alonío llama Amagia Patricia. Abraham Orre- 
lio la llama Aregía ¡Hifpanniz vrbs Ifidoro, quam 
alij Baregiam vocant: Morales fatetur fe fefcire, 
quod loco fita fueric ; fed idem alío in loco dicit, 
eam quoque Amayan vocatam, arque hoc'nomeri 
ad hunc diem víque retinere, interque Biirgos , Sé 
Legionem ftatuit:circa locum haud procul à Mona 
fterio Sahaguno. Efto es de Orcelio. 

A Mi AINAR, ; vale aflovar ; alárgan- 
do la mano , y es Tau nautico , a A 
ricámente vale remitir vno el fervor con que 
aula empezado à proleguir vna cofa , como los 
marineros, que navegando à vela rendida po: 
quer arreciado el viento , y con temor de per- 
derle , cogen velas; lo qual llaman amainar à 
mano, porque acuden infinicas manos juntas al 
remedio. 

AMALTHEA, dizer quer fido la que dió 
leche a Iupirer, ene con Melia íu pd 
las quales facton hijas de Meliflo Rey de Cre 
que con la leche de vna Peras y con miel le GE 
tentaron, fegun refere Laftancio lb.r. infirutio. 

num, Ocros dizen fabulofamento, que la tai cubra 
fue defpues colocada enel cielo con dos cabriti~ 
MHosfuyos, y forman la conftelacion, que llamay las 
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cabrillas:én cuyo ortu, y occálo ay comunmente 
muċlias plantas. . De 105 cücrnosdètacabra dizen 
ciÑiar dét Yno 'ambrolia,y del otro etar, comi- 
da,y bebida de los Diofes,y auer dado ocañon al 

róvérbið copre cornu yel cuero /de la abundan- 
cia. Ujxofe Amaltea del verbo a Amaltbs yo, 
ni crio, Side Amidtbeias... "53 

AMAMANTAR, Lac. ladto.as, es as leche,ó 
criardel nombre mam na , que sale tera, y losca- 
b ritillos, 6 corderos que fe hán fultentado defo- 
ata leche , fin aver pacido, E ad 
TEST e 
AMANCEB ADOʻ,'er que trata de af- 
fento con la que no es fu iesiti muger , y 3- 
'manccbada 13 “ue de propolito cohabita có el que 
no es iimaridos2amancebanisenco, el tal ilícito ayú 
tamiento. Dixoferde mancebo,que vale moco , y 
por calar, en razon de que los tales eltáná peligro 
más que los cáf3*0s por eflár libres; y folceros. Vi- 
de Barragan. 

AMANECER, del adverbio man, Ale 
efclarecer cl dia, Latine tucefco.is. Eib Por 
inucho madrugar no amanece mas ama : dizefe dè 
Josgueanrtes de fazon,y tempo fe adelanran à fo- 
licirar aleuna' cofa , con que ordinariamente fe 
fuelen hazer “odiofos : y por efta milma razon 
no alcangan lo que pretenden. Vide , Maña- 
za, go > 
AMANARSE y acomodarfe à hazer al- 
guna cofa bien hecha. D: xofe de máña , que vale 
deftreza, y agilidad en obrar; delte nombre ma- 
no,por [er el inftrumento de los intrumentos. yaf- 
fi dezimos porel contrario ,al queno fe dà buena 
m3 enlo que, haze ,es maniaco , y delenanota- 
do. 

AMANSAR , vale domelticar algun ani- 
mai, que de fu condicion es fiero, Ó elquivo, del 
verbo Latino,manfue facere , porque halangado- 
les con lam2ano,dandoles con ella de comer, y pal- 
p andolés, y trayendoles (como dizen) l2 mano por 
el cerro, fe amanían muchos animales fieros ; tanta 
fuerça tiene la induftria del hombre, y ranto pasas 
el buen rratamiento. 

AMAPOLA,a efta yerva, y for Manto 
los que eferiven de la naturaleza de las plancas 
p2pauer crratico. Y es afsi , que la cab eçuela de fu 
fimiente es femejante à la de ladormidera: y efta 
tiene no menos y íreod de acarrear fueño , fegun di- 
ze Diofcorides , lib. 4. cap. 65. por celtas pala- 
bras: Cozeràs cinco , ò feis cabeçuclas de aquette 
papauer,en tres ciatos de vino, hafta que fe refucl- 
van en dos, y darás à beber el ral cozimiento à tos 
que quieres que fe adorinezcan. Algunos quieren 
fe aya dicho amapola , quafi amabola, porque fus 
flores con facilidad ho defpegan”, y baclan porel 
ayre,v portff caufa el Griego lMamó å da ima- 
pola, Aficomroios , papanet crraricum ; pero el 

VPoren3ues la Hama Papola.y parece traer origen 
de papauzt ¿y que fea fu diminutivo papancola. Ef- 
ta yerva antes que crezca, y eche callo , Haman cn 


algunas partes ababoles; quafi apapoles, trocan- 
do: b.media por pe tenues. Arrancanlos de entre los 
fembrados : comenlos por enfalada con vinagre 
lz gente del campo. Antonio Nebrif. elcrive con 


a(piracion,hamapola, papaver fubens, verbo,anen- 


cona, del Griega; Anemone, papaneris $ genus, cu- 
ius flos- {pecie quidem rolam imitatur, cecerúm 
nulla odoris gracia,nafoicarpaísiin in agris : vni 
de proverbium, Ro/amcumaánemona confers. Eran- 
ciíco Sanchez Brocenfe, e fer nombre Arabigo 
happapaira. Ln ze "RN 

AMAR, es queret „ô apetecer alguna cola. 
Amor,es el Ito de amar ; lo primero, y y principal 
fea amar a Dios fobre rodas lascofas , y alpro- 
ximo como à timilmo: Dixofe del verbo Larino, 
amare.No tengo que detenerme aqui, pues he dado 
la etimología Latina, 

"AMORE S , de ordinario fon los lafétvos; 
tratar amores,tener amorés. Amores, requiebro or 
dinario. Amoricones, los amotes entre villanos. 
Amorio por amor, termino aldeano. Amada;la 
querida. Ámigo,y amiga, le dize en buena, y en ma- 
la parte,como amador, y amanre:amigado,elaman 
cebado con la amiga: amigarle, amancebarfe : ada- 
mar,por'amar,es termino deque vfan los romances 
viejos:arnanre,el que To amantes los "s le 3- 
man - " 

AMARAN T o, valgnnos dizen lor vna 
elpecie de cantueÑo, queen 'Caltellano Hamamos 
manganilla baltarda: Defcrivela el Door La. 
guna fobre Diofcorides, lib.4. cap. 58. debaxo 
del nombre Griego ı Elichryfo , €o quod flores ha- 
bear aurei coloris „y dize àfsi : El elichryfo es vna 
yerva muy olorofa, quehaze por la mayor parre 
vn tallico furil, y alto de yn codo,coronado de mu 
chas florecicas menudas , y de color de oro; dela 
qual ordin2ri4mente hazen las doncellas guirnal- 
das; por donde en algunas parres de Efpaña ; by 
principalmente en el Reyno de Cataluña la fue- 
len Hawar finplemente guirnalda : puello queen 
otras Provincias la llamen manganiila baharda. 
Llamaroma cambien amaranco algunos , porque 
duran infinito fin corromperfe, yán perder el olor 
fas flores. Tambien haze mencion del amaranto, fo 
brecl csp.>9.del lib. 3.que crara del canrneflo , y 
viniendo à lu ecimolo gía ¿digo que amarantos, a 
có, vale immnarcefsib; E de 4,negarina, & à verbo, 
MMarairomi mare a fiie. 

AMARGO, lo contrario del dulce, Lacing, a- 
marus, podria tract origen del nombre Hebreo, $ 
fignitica amargura,ó cola amarga, y que la a,qumé 

taleh f; gniticacion. Amargo, llamamos rodo lo 
d brido,picante al gulto,contrario a lo dulce AY 

faaveramargas horas,amargos dias, amarga vida, 
mnerre amarga. Finalmente rodo lo ¿no es 4 nfo 
guho. Annrgar, Proverbio: Cada dia olla, amarga 
el caldo por los queriá fer de ordinario muy rega 
lados; yea afsi,{ al cabo amarga quádo por ello vie 
nena ¿ empobrecer. Amargalejas, vn g enero de ci~ 
ruelas, que tieacn yn faborcico ufero: amargura, 
. el 
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el labor amargo, Latine, agh vas, acerbicndo, 
Proverbio, Alg alio eftragado,lo eS le es amar” 
O. 

AMARILLO, Lavin. pallidus, es el color 
que quiere imitar al oro amorciguado.la 2. €s arri- 
culo Arabigo,y el Marillo,es nombreG riego, Ms- 
pili languidus ignis, fuego que norefplandece.En- 
tre las colores fe riene por lamas infelice , por fer 
la de lamuerre, y de la larga, y peligrofi cnferme- 
dad, y la co lor de los enamorados. 


AMARIL LIS, nombre de Ninfa, ô Paf- ` 


tora, celebrada primero por Teacrito, y delpues 
por Virgilio en la primera Bucolica. 
Tu Tityre lentas inumbra 

Formofam refonare doces Amarylida fyluas. 
Dixole Amaryllis quali fplendens,à verbo, Aza- 
ryofo Íplendeo: y advierrafe,que el amarylida , es 
aculativo Griego, 

AMARRAS, algunos dizen fer los pila- 
res donde fe aran las maromas de marro, que vas 
le cola hincada en la tierra: y por elta razon fe lia: 
mó marro, vn juego en que fe eiradel pueflo al hi- 
to,Ó fito,que por eltar fixo fe dixo aísis Otros di- 
zen,que amarras fon las maromas con que atan los 
navios, y perfona que fabe la lengua Lipuzcuana, 
dize fer termino Vizcaino, y que estanto amarrar 
como atar con diez, y entenderale acar fuertemen- 
te con las dos manos,0 có maroma torcida de diez" 
foyas,0 ramales, 

AMASSAR mezclar vna cofa corn otra, que am 
bas lean, eftén blandas ,y no fe entiende «de las co 
fas liquidas.Vide Mafa. 

AMAT IST A,hematites,piedra gtc efan- 
ea la fangre, como lo infinua fu nombre, Amatites, 
lapidis nomen à fanguinis colore,vel viecnce,arque 
etfRGu,nimicum quod fanguiné depriwac.Plin.lib. 
36.c20.Diofc.lib.5.D: hemarica,la corrompis el 
vulgo en amaciltas 

AMAZONAS, fueron väas riuigeres varoni- 
des, y belicolas en diverlos lugares, y tiempos: Las 
primeras fe enciende fueron en la Scyehia , cerca 
de lasriberas del Tanai: las fegundas que habira- 
ronen Termodonta ; y eltas feñiorearon cali toda 
Afia.Ocras huvo defpuesen Africa. Virgilio haze 
mencion de Pentefilea1ib.r. Æneid:y de fus com- 
pañeras. 

Dacit Amazoñidum lunatis agmina peltis 

Pentlasfilea firons modijsque inmillibus arde 
Y de Camilla lib, 10.y fu efquadron. 

At medias inter cedes exultat Amazon. 

Vnum exertalatus pugne , pharetrata Gamilla, 

Ere. 
Dixeronfe Amazonas de 4, fine, & mazos, mam- 
ma, fin teca porque fe qtiemavan , y confumian las 
četras del lado derecho , porque no les fueffen ef- 
rorvo para tirar los arcos,y jugar có la maza, y él al 
fange.con i2 orra criavan fus hijas, y los varones , O 
losuriravan,o loseltropeavan , demanera, que no 
fuefien para romar armas , fino para lervirfe dellos 
en las cofas domefticas en que cerca de las otras 
Primera Parts. 
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gentes fe ccnpanlas mugeres. Dizeñ orros, que 
fe dixeron Amizonas de a, & mazis quali line paz 
ne: porque no acoftembravan comer pan, y fe fof- 
tentavan con carne,a72s, X zein, ramquam în com 
mune viuentas; Pero Stephano pienía romaren 
elte nombre de vna Ninfa Mead Simorna dicha 
Amazones Pr ns Veroaldo fobre suercnio en 
la vida de Fulio Cefar ; cap. 22. dize, que algunos 
llamaron 2 las Amazonas Sanropari: das asoiy eco 
mian lagartijassreficrelo el Duque D. Inipo de Mé 
doza en fu memorial fol. Pio 

AMB AR;vna pata de fuavifsimo olor, tan 
eftinado;como atodos es notorio; pues fe vende 
por onças,y li ong2en buenos ducados: no acas 
bando los que eferiven della de 2frmarfe de cierto 
que fez=porque vnos tienen que es exeremento de 
la vallena;otéos , que fu elperma: y no pocos afir- 
man fer vn genero de betun liquido, que mana en 
lo profundo del mar, y por fer liviano fubea la 
fuperficie del : agua, y te quaxa, y las olas fuelen e+ 
charlo a las orillas del mar adonde le halla. Vno 
Raman blanco,otro grís,y Otro ambar negro. El 
blanco tienen por mas preciado, El Door Lagu- 
nafobre Diofcor.lib:1.ciro.ize afsi . El ainbat 
pardillo, fegun la mas probable opinion , nace co- 
mo berun en ciertas ballas que enàn cerca de Se- 
lechito, iluft tre ciudad delas Indiis, aunoue algunos 
creen qne fea efpuma de vallena, T Tienefe por etmis 
perfecto el liviano,elque fe muelra-slsun tanro 
amarillo;el de olor delicado,el que de todo fe der- 
rite,y mezcla facilmente. El fegundo en bondad, el 
pardillo:el negro es fofifticado, y Heno de cien wil 
adslterios,afsi que de balde es caro, Sc. Dize Vr- 
rea ler nombre Arabizo,y eh fu términacion am- 
beretun,del verbo ambere, que vale eltar encima 
del agua, y tambien manar del fuelo, y £ubir pa- 
ra arriba, Coamnmente le laman maris flos , fpu= 
ma ceti, velbalenarim. Llamamos ra.ubíen An 
bar , cierta goma que fediRila de vnos arboles, 
rramiíparente, y de color encendida, cono e! oro; y 
los Griegosla Maniaron porelio, Cho ylaprorin, 
y por otro nombre elediraa, à cauli de tener da 
color de! So1,dicho de los Griegos, Elios; v porque 
el reralido con quinta parte de plata tie- 
ne eta :nifine color, fo dixo cliérum,como lo ve- 
rásen Plinio lib. ?2:c2p.4. Dcha goma dicha am- 
bar fe hazen cuentas, y algunos lasrodean à la arr- 
gania, e fer buenas para contra las reu- 
mas. Tienen fuerga do atraer a fi las pajas,y las H- 
vianas plumas; por lo qual 13 amiron přer sgo- 
pberon. Fingen lcs Poeras,que las herwanas de 
Faeton llorzndo fu muerte cerca de las riberas del 
rio Eridano,do cayó abrafado conel rayo de Iupi- 
ter, fe convirtieron en arboles, continuando fa lã- 
to,y las lagrimas que delpiden , taimaron nombre * 
de eleétro.Ovid.lib:2.Mcram. 


Trde Jizunt la chrpa fiillataque fol vigefiunt 
De ramis eletiranonis qualacidas avenis ~ 
Exvipit O aaribns mietit geftanda Latiniss w- 
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Marcial haze vn epigrama de vna vivora, que cayé 
dol encina efas lagrimas del clero, quedó en- 
cerrada dentro dellas como cn vidro,ó criftal tráf- 

grence,d1b.1.epig 139. 
Flentibus Heliadum ramis dun vipera ferpit, 

Fluxitinobfhantem fuccinuon gemina feram, 
Que din miratur pingui Je rore teneri, 

Concreto viguit vincia repente gelu. 

Ne tibi regali placeas Cleopatra Jepulero, 

Vipera ji tumido nobiliore iacet, 2 
El Doctor Laguna lobre Diofcorides , lib. 1.cap. 
90.dizeauer cenido en lu poder vn mofquito , y 
vna maripoía, embaríamados en vnas goras defte 

ambar:y porqueen el iniímo capicuio trata larga- 
rente la materia del eleétro,refiriendo las opinio- 
nes de los que dizen fer lagrima del arbol , y las 
de orros que entienden fer cierto genero de berú, 
que cayendoen la mar fe endurece ; me remito a êl 
yor no fer mas largo,ni prolixo. m6 

AMBICION, del nombre Larino ambi-. 
bicio, ciecuitio, del verbo ambio. bis. ambiuz , vel 
ambij,por rodear, y cercar;y alsi dezimos ambito, 
el circuito de algon lugar; pero en nueftra comun 
accepcion,fe tom2a2mbicion por vna codicia dema 
fiada, y diligencia extraordinaria en alcangargran- 
des honras , y mandos, dignidades, y magiltrados; 
porque los rales ambiciofos van, y vienen, buelve, 
rodean, y craftornan el mundo,a fin de falir con fus 

reren/lones. 

AMBIDEXTRO , del nombre Latino 
ambidexcer,el que igualmente vía de ambas ma- 
nos con yn2miíma ligereza, y deltreza.En la Sagra 
da Efcricusa fe haze mencion de algunos varones 
fuertes que eran ambidextros. Lofue cap. 3. Clama- 
nerunt ad Dominum, qui fufeitanit eis Saluatorem 
vocabulo Avd, flieum Gera filij Gemint,quivtra- 
qae mana pro dextera Vtebatur, Er ludicun,cap. 
20.fe haze mencion de los de Gibas, que ceran to- 
dos ambidexteros. Viri fortifsimi ita finifra, vt, 
dextera preliantes Dize Ariitoreles,queá umy po 
cos hombres acontece ferambidexeros, y que en- 
tre mugeres no fe hallará ninguna quelo fea: lara- 
zon deve fer por fu complexion fria, y aquella cali- 
dad ran ađtiva procedede mucho calor. Y alsicn- 
tre los denrás aforilmos de Hipocraresay vno. Mu 
lierambidextra non firen Griego fe llama , Am- 
phidexios,huic opponitur, Ampharifopos,1traq:ma 
pu lenus, vulgo maniaco, torpedomanos, impedi- 
do defininorado. 

AMBO 5,no nbre relativo de dos, del nombre: 
Latino 1bo,ex Greco, Ampbo, videtar deduftum 
b.inpa.SK non dicitur, nit de duobus que ipraccl- 
ferunt dezi noscambien entrambos, y carramos. 

AMBROLLA,vale trampa, y enredo, del ver 
bo Tofcano embrollar,que vale enredar vna cofa 
con orra. . 

AMBROSIA , aunque efie vocablo fea 
Larino, ô por mejor dezir Griego : los Poetas 
Efpañolesle han hecho nucñro : y los demás que 

han introducido nuevas dicgione s, y peregrinas; y 
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afsì me ha fido fuerca ponerla aquí , como otros 
muchos que le han Elpañolado. Digo, pues, que 
los Poetas fingieron vanquetcaríe los Diofes, y co- 
mer,y beberzpero que fn bebida era particular , y 
tenia por nombre Neétar,nombre Griego, Nectar, 
compuelto de la partícula privativa ni, y del vere 
bo, ¿timo,quod elt occido,porgue no era bebida 
de mortales,y ni mas,ni menos la comida Ambro - 
.ffa,que valetanto como ¡mmorcalidad de a,priva- 
tiva, Brites,mortalis,ó porque noes manjar de 
mortales fino de Diofes,0 porque los hombres co- 
miendola [e hazen immortales. Interpufofe la m; 
porque hizieífe mejor lonido, Comunmente entre 
gente de letras, para encarecer vn manjar deli- 
cado,le llaman ambrofia, y al vino regalado nec- 
tar.Marcial,lib.4.epigram. 1. Salutantes.S.ad Eu- 
pheminn, 
Hora libellorum decima ef Enphemercorumn, ., 
Temperat ambrofías cum tua cura, dapes. 
Y del neétar,lib.S. epigr. 50. Quis labor , (e. de 
Phiala Rufn. < 
Imbunat egregium digno mihi nectare munus 
Non grege de domini, fed tua, Cofle manus. 
El Petrarca comienga vn fonero en efta forma. 
Pafo la mente d* vn fi nobil cibo 
Ch‘ ambrofia,è nectar non inuidio á Gioue, Xc: 

AMBROSIO, gran Doétor de la Iglefia, 
no fin miíterio tuvo elte nombre , por el dulcitsi- 
mo paĝo de fu do*rina,infundida de la Divina gra 
cia con que el Señor le hizo de.mostal immortal, y 
por medio della nos haze participantes de celelija- 
les guitos. i 

AMBROZ „efta fue vnaaldea;en la qual 
defpues cl Rey Don Alonfo el Nono edifico la 
Ciudad de Plafencia,cerca delos años de mil y 
ciento y fetenta y ocho, vide Padre Mariana lib. rr 
cap.1-+fo1.713. Ay otro pueblo cerca de Toledo 
dicho Mazarambroz, vide litera M. 

AMEDRENTAR, poner miedo : amedrenta- 
do,el que ha cobrado miedo. 

AMEN, espalabra Hebrea , firmum, fabi- 
lem, tidelem, & torcem efle in Nipbal , Neemar. 
Por manera, que amen , fi es adverbio vale ve- 
ré:fies nombre vale veritas, firmitas, Mtebilivas: 
repetido tiene mas fuerga, Amen, amen dico Uo- 
bis, ve, firmifsimè , infaliibiliter : algunas vezes 
tiene fuerca de verbo, amen, fiar fit cereum. O- 
tras de credulidad, y conñanga cierta, amen, Cre=. 
«do,confireor,hrmitéreeneo. Y conforme alo di- 
cho fe incerprecan muchos lugares de Eferiru- 
ra donde efta Amen,por diferentes terminos; pe- 
ro todo fe correfpende con cierra analogja , y 
tiene yn méímo concepto. En nueftro vulgar te- 
nenos algunas maneras de hablar, como: Amen, 
amen,al cielo Mega.queestantocomo dezir, Las 
plegarias de los ¡uítos,ó las vozes delos pobresin- 
juríados, 11 ganá las orejas de Dios, quando pidé 
julliciade los agravios. que reciben, ó galardon de 
losbeneficios que les hazen. En vn Romance viejo 
trillado le canta. e >. 

i To- 
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Todos dizen, Amen amen, 

Sino Don Sancho que calla. 
Por hazer vna cofa con prefteza, y liberalidad, 
dize el vulgo:En vn fantiamen , que es como en 
Jas vitimas palabras de vna oracion ; di nomine 
Patris eye. 

AMENAZ AR, del verbo Latino minor; 
is.mínas infero,terroren alicui incutio denuntia- 
tione periculi. Suelen las mugercillas quando fe a- 
menazan vnas a otras, dezir: Para eka que Dios me 
pulo en la cara, que vos me la pagueis, y ponenel 
dedo indice en la frente. Los ltalianos fe le umer- 
den, arraveflado en los dientes. Loshambres fe 
afen las barbas, y algunas vezes fuelen dezir : Para 
eltas,que es feñal de amenaça. Lac.minz, mina- 
run, conmminacio , minitacio, mali denuntiatio. 
Proverbio: Losamenazados pan comen, porqueno 
todas las amenazas fe execntan,que el amenazado 
fe guarda,recara,y previene, y el que amenaza, paí- 
fada la coler2,fe reporta. 

AMENG V AR, valeapocar, y afren- 
rar del verbo Latino minto.is. Ámengnado , el a- 
pocado , mifero , ruin, falto , menelterofo. Vide 
Mengua. 

A M E NO, cofa amenacs, la que es deleyto- 
fa, apacible, y de entretenimiento,como los Pra- 
dos floridos,las riberas delos.rios , las arboledas, 
las foreftas,jardines,y orros lugares , donde fe fa- 
Jen à efpaciar en el campo. Dixòfe del verbo La- 
rino amveno.nas.deleótarione afiicio: y de alli ama 
nus.a.m.cofl2 amena, componitur ab aid eft, Enz, 
& munus, quod fit res grata , vel fine fruâu, 
vel(vt inquir fervus) amecenjo, munio , vel frun- 
étum capio , vnde quí nihil prættant, immunes. vo- 
cantur. Feftus ab amo derivat cum air ,amæœna loca 
dicuntur qug ad fe amanda alliciunt. Amenidad, 
amæniras. 

AMENTO, esiacorrea que fe rebuelve en 
la mitad de la langa para arrojarla con mas fu- 
ría. Son algunos de parecer , que propiamente 
fignifique la. correa,afida ala celada , que fe echa 
por debaxo de la dr apara aflegurarla: y de alli 
pormodo de metafora vino a fignificar la correa 
con que fe atala Janc2,y el gaparo. La tal correa, 
O cintaen la celada , O lombrero , llamamos co- 
munmente fiador, porque aflegura de no ceerfe, 
Latiné oftendices , quod fe muruo oftenderent, 
& convenirent. Algunos en CafieJlano le Haman 
Amiento. Divôfe de el nombre Latino Amen- 
rum , omne ligamen, veluri locum , quo media 
haha religacur , vr iaci longiuspofsít, Vide Ca- 
lepinum. 

AMESNADORES,losdela guarda de 
el Rep, y deallimefnada, por la compañia que es 
de guarda.y Amefnar,guardar. Vide legen 9. titu- 
lo nOñO part 2. 

AMI ILANARSE, vale lomeímo que a- 
cobardarfe, y encogerfíe, como nazen algunas ave- 
zillasdel milano. O fe dixo del mefno , que quan- 
do cl2guila , ô orra ane derapiña cac a él, fe aco- 
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barda,no embargante que fuele bolverfe 4 ¿1 con 
pico, y me que a vezes hiere al halcon , fn y 

êl reciba daño. Amilanado,el cobar dzy amedren- 
tado. 

A MO, puede fignificar el marido de. el 
ama que cria el niño. Lariné nutritius , 0 el fe- 
ñor que mantiene al criado. Vide Ama. e 
Ganafía à vn viejo que defeana remocarfe : 
quereis tornarosmogo , afíenta con amo. En. 
tre los picaros ay vn Proverbio , con elte dialo- 
go. 

Moço quieres amo, 

Ala ofiaqr se es Verano. 1 
Porque pueden dormir en el campo,y manrenerfe 
de lo que hurtaren en las huerras,y viñas, fi la juf- 
ticia no es muy diligente en limpiar los lugares def 
tos vagamundos. 

AM OHINARSE, enojarfe,tomar cole- 
ra, y hincharfele las narizes:y afsi Mohino,fe dixo 

quali mulno , Ô de! verbo Latino mufo , mufas, 
por reçcngar, y hablar entredientes , como fue- 
le hazer el que eftà mohino : ô del nombre Tofca- 
nomulo, quevale la nariz, y el hozico : porque el 
mohino da cierra feñal cn ella parre del roro eui- 
dente de fu difgufto. Y para fignihcar quevno gue- 
dô corrido,y mohino, dizen , que quedô con tan- 
to denafo: y porque mufo vale hozico,dixeron, 
mnferol2,vna correa que echan al cavallo pen en- 
Cima de la nariz , para que vaya compuetio de bo- 
ca,y nola abra demafiado. Dize vn proverbio an- 
riguo:Tres al mohino; ¿porque quando vno fe enta- 
da enla converfacion,ó en cl juego, todos fon con 
tra ĉl. Vide Mchino. 

AMO L A R,agucar lastixeras, y cuchillos, 
y-ìos demás inftrumentes de cortar,en la muela. La 
tine acuo, is. exacuo, is. molo. is. amolado. Vide 
Muela. 

AMOBLLENT AR, ablandar, mollo. is. 
mollifico. as. del nombre muelle , que vale cofa 
blanda, del nombre Latino mollis.e, de alli fedi- 
xo mollere el pan blando. Vide Mueile, 

AMMON, inuchos han tenido efte nombre, 
Fue Ammon hijo de Lor: cl qual huno en fu hi- 
ja menor. Defie decienden los Aminonitas. Ge- 
nes, cap.19. orro Ammon Rey de iudez.Cerca de 
los Gentiles Ammon,fe llamava Inpiter en figura 
de carnero, que en tal era venerado en Libia, por 
razon de suerfe aparecido a fu ho Libero, Ba- 
co, andando cl, y fu exercito por los deliertos de 
Arabia uuy cerca de ahogaricrodos de led: y cf- 
carvando con la parillacnelarena, pl v- 
na fuente, de donde pudicron beber,y repararlo, y 
por eo le edificaron alli vn templo , que tuno 
por nombre del Dios Inpiter Amin:onio , que vale 
canto Cono Arenario, porque en Griego CINCH, 

vale arena. Algunos dizen, que cn lengua Egyp- 
cia, Ammon , eslo mefno que lupiter. Gros, 
que aquel remplo de Jupiter tomó cl nippa 
vn pakor, que fue el primero quele edife), Pe 
ro dexadas todas ciias fabulas, lo iuas di, 
y zen 
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zen [er Ammon, lo meno que Chamimnon,óCham, 
hijo de el Patriarca Noe, depravador de la ver- 
dadera Religion, y inventor de la [uperlticion en 
aquellas partes de Africa : y afsi auer ĉl edificado 
aquel templo, 

AMONEST AR)requerir,rogár, advertir, 
aconfejar,del verbo Latino,monco,mones,fnadeo, 
hartor,prxcipio,admoneo: 

AMONESTACIONES, los mandatos 
quefedán, y publican antes de delpofarfe los que 
han tratado calamiento entre ft: y cambien Jas ra- 
les diligencias que fe hazen para el que ha de ro- 
mar Orden S2cro. Amoneftado,el requerido, y pre- 
venido: 

AMONTONAR, allegar vna cola con 
otra, confufamente, y fin difiincion. Tambien fe 
dize de los que en fus efcritos , Ó platicas juntan 
muchas, y varias cofas fin eleccion , que firvea de 
canfar los oyentes:amontonado , lo allegado afsi, 
Vide Monron. 

A MOR, Latiné amot, vide fupra Amar, por 
no amontonar aqii tanto.como eflá dicho de 2- 
mor, y cfcrito por diverfos Autores , de que fe 
pudiera hazer vn volumen enteros Ámores, fiempre 
fe toma en mala parre por los amores lafcivos, 
que fon losque tratan Josenamorados. Amor lo- 
co,yo por vos; y vos porotro: Amor rrompero, 
quantas veo cantasquicro. Trompero,valeengaña 
dor,del verbo Francés tromper , engañar, a verbo 
Graco Trepo,verto. Amor de niño ,ayuaen cefo; 
porque en no moftrandole el regalito , ô la golofi- 
na fe olvida, y huye,como el agua del cefto,que Jue 
yo fe crafcala por los miimbres. Amorios, Ámorico 
nes.Vide fupra. 

AMORT Aj AR, émbolver el difunto en la 
mortaja.Vide Mortaja. 

AMORTECERSE)verbo intraniicivo, va 
de quedarle trafpnefto como mucrto con algun def 

mayo: accidente que acontece fer ran largo, y pe- 
fado, que a los tales amortecidos, teniendolos por 
mucrtos , los han enterrado viuos. Ay muchos ca- 
{os elericos en elta materia en que no quiero empa- 
charme. 

AMORTIZAR, escaer vha hazienda en 
poder de alguna perfona, ô Comunidad , que de 
alli adelante no fe puede vender : y queda como 
muerta , de que no fe pueden facar los provechos, 
o derechos de las venras,co.no emphiceulis , y al- 
cavalas , y Mamafe amortización el ato de amor- 
tzar, 

AMORTIGVAR,es templar, y 
obícurecer las colores en la pintara , ô tintura, 
que no efiĉn muy y iuas. Amortiguado, lo afsi obf- 
curecido. 

AMOSCADOR , Latine fabellum a 
fando , porque fe haze ayre con ĉl, y juntunen- 
te fe abuyentan las mofeas,de donde tomó el nom- 
bre Caftellano, y el verbo a mofear. Mofquearfe, 
es f2culirfe,y no confentir burlas de nadie: cltá to 
mado de las alimañas del campo,que con las colas 
ahuyentan las molcas. 


O 
AMOSTAZARSE, vale enojar&; pòt- 


que afsi como el humo de la moltaza fuerte fu- 
be a las Marizes, y las hincha , y pone colora- 
das;afsi el enojo , y la colera embian a las nari- 
zos femejantes humos con que alteran al hombre, 
y lefacan de ¡nizio, poniendole en furor: y afsi de- 
zimos,Guarda no fe me fuba la moftaza 2 las nari- 
zes. Amoftazado, el que cftá fentido , y con animó 
de ven garfe. 

AMOTINARSE,alterarfe, y quitar la 
obediencia à fu fuperior , moviendo juntamente à 
otros : y motin,el ral movimiento:es termino de la 
foldadefca,dcl nombre Larino motus , vela verbo 
mouco, motes. Amotinados, los alterados, y retira- 
dosenelta forma: - 

AMPARAR , fanoreter , y recoger los 
que vienen con necefsidad de focorro , compuef- 
to del verbo Latino, paro.as.fignifica eftar apa- 
rejado para hazer favor , como el que abre los 
braços para recibir el niño que fe empiegaa fol- 
rary va a caer.Latiné,protegere,tueri. Defampa- 
rar,deftítuir a vno , y dexarle de favorecer .Defam- 
parado,el delticuido , fin favor; ni ayuda, En al- 
gunas partes laman defamparados los que hallan 
muertos en los caminos , y en las calles, que no 
ay quien los conozca, y comoa propia cofa foya 
cure de fepulrarlos. Ay en Valencia vha devo- 
tifsima Imagen, que llaman Nueftra Señora de 
los Defamparados , y vna Cofadría que cura de 
ellos. ' 

AMPHIBIOS, los animales que 
viuen en el agua , y en la tierra , ab Amphi, 
circum vtrinque , Y bios , vita quod ambabus cis- 
mentis degant. 

AMPHIBOLOGCTIA, hombre Griega, 
dubium ditum , fermo dubiam fententiam in- 
dicans. Ambiguiras, nomen compofitum ex si- 
pki , verinaue, Se borli , confilium, S logos, fermo. 
Vna fentencia , ó razon dudofa que fe puede apli- 
car al fi,y al no,cntendiendofe de vna manera . y 
tambien de la contraria,como;210,te Aacida Ro- 
manos vincere pofle. 

AMPHITEATRO, vn edificio redon- 
do, hecho de dos teatros, que de todas partes 
dèl fe via la area, ô placa que chaua en medio, 
donde fe hazian los juegos gladiarorios , y fe H- 
díauan lasficras Delmuy famofo de Roma hizo 
mencion Marcial. Omnis Cufareo cedat labor an- 
phicheatro,nomen Græcum , locusex Omni parte 
fpetabilis. 

AMPOLL A, es vn geneto de valo de 
vidrio , que tiene el vientre grueño, y redondo, 
en que le lleva vino, agua , 3zeyte , y otras cofas 
liquidas , del nombre Lacino ampula , quafi am- 
bella, Bulla ,fue al principio vna cierra infig- 
nia , que Hevauan colgada del pecho los que cr- 
tranan triunfando , y dentro della ciertos re 
medios , que creian fer elicaciósimos contra la 
embidia. Era la bulla redonda , y cafi en forma 
de coraçon. Al primero que fe lo conc:dio en fe 
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ñal de honor fue 2 fn hijo de Tarquinó Prifco, po 
aver peleado valerofamente en vnz ‘Baralla , 
con ella la toga pretexra. Defpuesdél fue cont 
a rodos los muchachos ingenuos; “y nobles. Dixo- 
fe, fegun Macrobio, para tia boulin, a confilio:para 
darles aentender , que Jos impetus 'delenfrenados 
de aquella verde edad, fe-a3vian de regir, y mo- 
derar con confejo, y cordura. De la fimiiud de ef- 
ta infignia Hamarcn bulla -el ampolla que fucle 
levanrarfe enel agu2, yal punto-ledeshaze, de 
donde nació el Proverbio Latino, Homo buila: 
porque con vn feplo fe defeanece. Y viniendo 
a nuefiro p? ropofito, porque ciertos valillos' de vie 
driorienen vientre, y fon redondos’; “a fimilitud 
deftas bullas., las amaron ampollas: y porque los 
carrillos hinchadosfe levantan entedondo en for- 
ma de ri pat fimilicud dixo Horacio, de Ar 
te Poerica. ` 

Proijcit lnpllas, O fefquipedalia verba. 

En las parres del cuerpo fe fuclén-levantar vnas 
ronchas grandes redondas, que por el femejan- 
te las llamaron ampollas. Larine, tumor inga- 
rus:en Fifionomia , los que tienen -los carrillos 
carnofos , y levantados’, dizen tener'el roftro 
ampollado , a diferencia de los que los tienen fu: 
midos, y defcarnados. Los valos:en qùe fe admit- 
niftra el agua, yel vino para celebrar , Hama- 
mos comunmente ampollas, Ampolletas , Jas 
as pequeñas: :ampollitas , los reloxes de a- 
gna. 

AM P V RIAS, fueron ciertos Pueblos en 
Efpaña , dichos Ampuritanos , donde fe cele- 
bravan famofas ferias , poblacion de Griegos, 
como lo demueftra el nombre emporizz, lugar de 
fería,Ó trato de mercaderia , a nombre Emporta, 
negoriatio,fen a verbo Emporeo,Incror , negotior, 
mercor.Vide Abraham Ortelium,verbo Emporiz, 
hemos corrompido el vocablo y dezimos Ampu- 
dias,y Ampurias.fiendo ci cierto, fegun el nombre 
Griego, Empurias. 

À M VRATE vals tanto como Ca- 
pitan , cerca de los Egypcios,en fu lengui vul- 
gar, 

AMVSGAR, es vicio de beftias fallas, quan- 
do quieren hazer alguna bellagueri2 de las que 
faben, efvecialmente las mulas de alquile , que 
tuercen el hozico,y la oreja. Dixofe de mufo, que 
en lengua Tofcana vale hozico. Vide infra Mu- 
ferola. 

ANA, efcrito con fola vna n.es nombre de 
varon , del qual haze mencion el Sagrado Texto, 
Genefis:cap. 36. [fe ef? Ana, qui inuewt aquas 
calidas in folitudine. Y otra verlion : Qui Mbe- 
nit mudos in deferto. Hanab enim coire fsciebat 
afirisn cum equa , aue peperit midzi. La pala- 
bra Hebrea Temim , puede fignincar los mares, 
losinulos , los fuertes, los pederolos, los gigan- 
ces, l2 congregacion de aguas , que concurren 
de diverfis partes a vn ln gar: y porque 2 chas 
les pufo nombrecl Señor , mares. Gencás capi- 
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te-T, Congregutiones aquarum appellacit: Maria, 
por fem inja los mulos fe ilanan Lenin; por 
quie-fe congres aron para fu generacion dos di- 
verlas elpecies de animales , como fon ebafno, 
y 13 yegua, los fuertes, poderolos, y gigantes: 
para-que citos fueñfen'ien el Mundo , Te juncaron 
dos cattas' diferéntes. Genelis,cap. 6. Videntes Ji- 
lij Dei filias bomimiin"; quod effent prlcbra:, at- 
ceperant fibi vxores ¿x on bus , quas él grant, 
que fegun lamas recibida expoficion , fe entien- 
de de ior hijos de Seth, religiolos,con las hijas, 
ô decendientes de Caín, que viulan como carna- 
les. Demanera,que por razon de Jas mixturas , y 
ayuntamientos, y congregaciones , alsi de las a- 
guas que de dinerfos collados ,Ó montes concur- 
riah a vn lugar hondo; como es el valle : y por 
razon de la tierra, y la reverberacion de losra- 
yos“, earran aquellas aguas calientes. Recibe 
el nombre leían efte lentido. Y niímas, ni me- 
nos fignificar los mulos, por auer concurrido en 
fu generacion el ayuncamieñto , y concurfo de dos 
animales diferentes en efpecic : y los Giganres, 
por auer fido engendrados de la copuls de-dos 
caltas diferentes Serh,y Cain. Y todas eltas fgni- 
ficaciones por la analogia del concurfo', y con- 
gregacionen vno,enel lugar alegado An.s, fe ele 
crive en el lMebreo con Alte, enla primera letra. 
Aísi enel cap. 36. del Genelis, como en el ca- 
piculo 1.) ibro; 1. del Patalipomenon , Filij Se 
beon, Aia “E Ara. Pero quando fienifica vi 
idolo, trueca eftas Jetras,Régum libro 4.capit. 28: 
Vb e A Deus Sepbarnain, Ana > Aua. a 

ANN A, nombre própio de mugeres” que le 
tuvieron la madre de Sammel. Primo Regum cap. 
1. Fuit vir vnus, Eye. Et habuit duas uxores y no- 
men vni Ama , Ber La muger de Raguel. En 
cap. 7. Tuine Niue Tobiam Raguel , dixit Anne 
vxori fue , (e. Lamuger de Co , madre de 
Tobiasel mogo. POr capoT: Ciun ergo fachas 
eflet vir, accepit vxorem ÁRNAM , de tribon fay 
Qc. Ana, madre dela Virgen Maria Señora Nuef- 
tra, y Ana Proferiila, que fe halló enel Templo, 
quando Chrilto nveftro Redemptor fre prefen- 
tado en ¿l:en complimiento dela Ley, Luce cap. 
2. Et erat Anna propúetijfajilia 1 Phanuel, de tribu 
Affer , (6. Vale canto Ana , como mifericordio- 
fa, perdonadora de injurias, liberal, y magnifica, 
que a todos hazebien, fin tener refpero alrerorno: 
y fuena en Hebreo Chazah , quevale Mifereri, 
parcere, largiri , donare 5 rem gratam facere ,2ut 
gratis oare. 

ANA, escierta medida con que miden lasta- 
picerias, menor que la vara comun. El Valencia- 
no la llama alna: y el vn vocablo, y elotro, eñàn 
corrompidos de vini. Es nombre Griego oléne; 
vale brachium: y fignifica tambien cierta medida, 
que noforros vulgarmente llamamos Draçada;con- 
viene 2d2ber, tado l oque aicangan los dosbracos 
efiengidos, quere! fpondeal citado del hombre, 
porque ranto tiene de los efiremos de-los bra: 
«us 


A N A 


gos cftendidos , comode-los picsa la cabeça. Y 
ele aqui romó nombre cierto genero de medidas en 
la cera hilada que Haman eftadal , porque con- 
tiene en fiel eftado de vn hombre medido con los 
braços. Pues digo afsi , que no embargantelo 
dicho , vna y)na, que cl Valenciano llamaalna, 
y los Caltellanos Jlamamos-3n3,: cs la medida 
que ay defde el codo a la mano : y no es¿mio, 
fino de Suetonio , como:lo refiere el Calepi-, 
no. em lar 
-—ANABATISTAS, ciertos Hereges,, 4 
Jos quales dieron efte nombre :, porque relteravan 
el Baprilino , tornando fegunda veza baptizari 
quando grandes a los que avian baptizado, ni- 


- 


ñaseuá ed ca 
ANACALA, enla Ciudad de Toledo es 
Ja criada de la hornera , que va a las calas particu- 
lares por el pan gue [cha de cozer , y lo trae al 
horno en vnas tablas , Ó tableros grandes.: y 
delpues de:coz:do lo.buelve por fu cuenta. } 
en algunas partes hazen.efe oficio hombres.di- 
chos Anacalos. Dicgo:de Vrrea dize fer Ara- 
bigo , y en fu rerminacionenaccalctu , del verbo 
necale, que fignifica Jleyar de vna parte a otra.. 
ANACHARSIS, fue Seytha de nacion, 
gente Barbara ; perol , gran Filofoto. Efcrive 
Plinio , aver hallado la rueda del ollero. Ándava 
defcalgo , dormia en tierra, comiapoco ,.y eflo 
de mal fulienco. Efte fueelque dixo , que las le- 
yes eran lemejanres a Jas telas de las arañas. Ef- 
tando en vna junta dende vnos rruhañes bizieron, 
y dixeron muchas cofas graciofas., jamas fe rió; 
y entrando vna monaen dos pies veltida de hom- 
bre, no pudo tener la rifa , diziendo: Efto da 
gana de reir , porque es hecho fin artificio , ni 
lifonja: Hoc quidem natura ridiculum , homo 
Rudio , non natura. Queriendo pues Anacharfis 
introduzir en lu pacria las leyes de los Acenienfes, 
el Rey delja que era fu hermano le maró, tirandole 
vna faeta., a Pa 
_ANACHORITA, es el hermicaño, 
gue vine en lugar folitario , y apartado de pobla- 
do , nombre Gricgo Anackorites , quiin folu- 
dinem fecedir,h verbo Arachorco , fecedo : dema- 
nera que en rigor valdrá tanto como el retirado. 
AN A D E ave conocida palultre,del nombre 
Lariano anas , à nando ; porgue es propio delana- 
de andar enc] agua : para dezir que vnova cami- 
nande alegremente, fin que fienta el crabajo , de- 
zimos que va cantando Tres anados madre, es vna 
coplillaantigua, y comun, que dize: 
Tres Anades madre , pafán por aquí, 
Zla penan ami. m 
ANADEAR , <sandar boltesndofe a vna 
parce, y aotra , por fer el modo de andar las ana- 
des; arguye vanidad, y prefuncion. Por otro nom- 
bre fe diec p2vOne2r ; porque parece yan hazicndo 
la rucda como cipavon. 
ANADINO, el anade pequeña : el otro ga- 
Jan que confultado de fn dama que Je aconfejava 


hiziefíc:, porque lu padre la queria calar, ie embio 
vna medalla.con eta avezilla : y porfi la defcono- 
cieflen , fa nombre al rededor , que dezia A N A, 
D I, N O prefuponefe , que ella fe Hamava 
Ana. sar, + 

A NAD.ON, es lo mefmo que anade, aunque 
podria fer mas pequeño de cuerpo,porque fu nom- 
brees diminutivo. >. E (va 
— ANAFALLA, vna cierta tela que texen 
con algodon; del, nombre Griego gnaphalon , to- 
mentum,quod calcirrisinfarcitar. 
2 ANAGO GIA, Grecé Anagogis is. entre 
otras fignificaciones es vna,remontamiento futi], 
vna excelfa,é fuperior inteligencia ; & ef figura 
cum fenfus ad altiora tollitur : & apnd Diony- 
fium de ctelefti hierach. cap. 2. Anagogia, © theo- 
ria pro eodem accipiuntur , id ef, pro fenfu ora- 
culorum myfiico , €): recondito , qui nos in Cara 
lum meditando Jubuebit y propeque Deum cernen= 
dum contemplantibus prebet. Es vno de los qua- 
tro fentidos,y modos de exponer la Eferitnra Sa. 
grada. i re i el 

ANALES, las hiftorias efcritas año por a- 
ño:como centurias, las de cien en cien años:cfeme= 
rides las que van dia por dia: decadas , las de diez 
en diez años: Kalendarios,Jos que vanelcritos por 
meles. Miaj E a ho 
ANAP ELO, vnamala yervá venenofa, que 
hace entre los berros. Larin. napelum, vide Pau- 
lum Laguna, fobre Diofcorid.lib.6. cap. 20. Del 
xugo delta yerva,'efcrinen los Autores auerfe ali- 
mentado aquella donzella quetraxeron al grande 
Alexandro; al qual advirció Ariftoteles , que no 
la tocafle,porque moriria al infiante fin remedios 
Dize vn Proverbio: Ay abuelo fembraítes alazor, 
y nacionos anapelo, quando fe cfpera alguna cor- 
refpondencia,y agradecimiento del bicn que fe ha- 
ze, y [e convierte en ingracitud, y mal pago: Jama- 
fe tambien lycoótonum. 

ANAQOVE L, la poyata de yeflo, 
donde fe ponen vidrios, y platos: es nombre A- 
tabigornlor q s 
ANASTASIO , vale tánco como el 
tefucirado , nan azaflafis , eltrefmrredtio, cuoca- 
tio. 

ANATA, eslo melno que añada: y afsime- 
día annata , vale los medios frutos de va año. El 
primero que impufo las medias annatas en los be- 
heficios, fue el Papa lean XXII. como coniia de 
las Extravagantes,Poltuialti, Cum nonnullx,de 
prebendis.Qtra vez lasbolvió a imponer Bonita- 
cio 1X. fegun lo refiere Gilberto Genebrardo en fu 
Chronicon General, y dize afsi:Ad onera bellica, 
contra infideles fecundus indixit anaras , benchi- 
ciorum vacantiom , vt qui bencficium confeguere- 
tur, fonótus vnius anni aut dimidiam eorum partem 
Fifco Apoftolico perfolveret,&c: 

ANATISTAS, losoficialesà cüyo cargo chùn 

los libros,v los defvachos de Jas medias annaras. 
ANATHEMA, es nombre, fegun algunos, 
Giric- 
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Griego , vfegun otros Hebreo:S2n Geronimo ad- 
vierte fer voz propia de los Indios, con la qua! fig- 
macanan la eftrema detelisi ina, v aborrecimien- 
to. Denteronim.cap. 7.n0::.26.Noo inferes quip- 
piane idoloin domum tuci , ne fas anathema; 
Sicut, & illud 7. El Texto Hebreo tiene cherem, 
que la verfon Latina bnelve anathema. Efto fe 
entenderá bien por aquel lugar de. los Numeros; 
cap. 2 1.0.3. Btvocauit nomen loci illins Horma,id 
el, anatbentz. Hafe de advertir,que las palabras, 
¡d eft, anarhema, no fon del texto Hebreo , fino 
del interprete Latino: y cherem, ô herem , es lo 
mefmo que horma;porque rienen vhas mefmas le- 
tras radicales, aunque varien en los puntos:y la r&s 
20n.es, porque.en efte Ingar poltrero acaba clau- 
{fula borma, losque no alcangaren elta algaravia, 
rengan paciencia, y entiendame:qiticn me entien- 
de. De lodichonosconfta, que la palabra ana- 
thema es Griega: Y vltra de fignificar la detefia- 
cion,y abominacion,fignifica todo lo que fe con- 
fagra a Dios, y fe aparta para él; todo lo que fe 
le ofrece, O le le dà por voto ; porque ella ya re- 
moto de poder vfar dello para ninguna cofa fe- 
glar,y profana. Y particularmente. llamavan ana- 
thema lo que fe colgava en el Templo, como a- 
gora en los Santuarios fon anathemata , las ca- 
denas , grillos, muletas , mortajas , figuras de 
cera, ô de oto,y plata, los cirios, las tablillas, y to- 
do lo demás. Y afsi lo fueron el pavellon de 
Holofernes, rodas fus armas , y arreos belicos, 
que elPueblo dió a Iudirh;cap.16.n.> 3. Porro Tu- 
dith , uniuerfa vafa bellica Holofernis , que dedit 
illi populus , © conopeum , quod ipfa fubllulerat 
de cubili ipfius obtulit in anatbema oblisionis (rc. 
AMi, anathema obliuionis , vale tanto como ad 
perpetuam rei memoriam , que enel texto Grie- 
go lo fignifica todo el nombre folo de Anathe- 
jna. El melno vfo tenian los Gentiles , que 
el demonio les induzia à que Je hiziefen la hon- 
ra que hazian al verdadero Dios los de fu Pue- 
blo , y folo traeré vn lugarde Horacio, que esà 
propofito, lib. t. carminun ade 5.Quis multa gra- 
tis g~e bs: 
Metabela facer 
Votina paries indicat vuuida 
: Sufþendfje potenti 
Vefimentamaris Deo, 

'Alque tenian por abominable,y maldito, y fea- 
parcavan, y huian dêl, amavan anathema. Y afsi 
San Pablo en la epiĝola ad Roaanos , cap. 9. 
.n.3.confeffando con quanra pafsion perfeguia Jos 
Chriítianos , por acudir ala voinntad, y animo de 
fas hermanos los ludios.dize: Optabam enim ego 
ipfè anatbema efè a Chrifo pro fratribus meis gui 
Jum cognati mei fecundum carnem. Elto confef- 
{fava el Apoftol defpues de fu converfion,por no 
negar la verdad , aunque con dolor de fu coraçon 
por aver ofendido al Señor. l 

Era coltumbre en la Gentilidid echar mano 
de yn peregrino en cierto dia feñalado , y Lacar: 
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Je en publico por todo el Pueblo, y cada vro le 
echava fu maldicion, y le cargava las culpas fu- 
yas, y de los demás, con que les parecia queda- 
van libres, y jullificados: y finalmenre le Heva- 
van a vn lugaralro, y con cierras palabras con 
que le ofrecian a fus falíos Diofes le defpeña- 
van, y conél las culpas, y maldades de todos, y a 
efte llamauan anachema,per razon de lo que acabo 
de dezir:llamaanle periplema,a Graco nomive, 
peripférna atos, [cobs, & ramentim , & quidould 
limando deteritur, nauci, flerguilínitm , quifqui- 
dix cuinfvis rei puramen, Sc. Como li dixcramos, 
todas las immúndicias de el Mundo , glrrapas, 
raeduras, limaduras, cafearas de nuezes, ahecha- 
duras,&c. afsi iba cargado aquel pobre hombre de 
todas las maldades , y abominaciones del Pueblo, 
y lalian a echaríelas encima, como en la Corre, 
y los demás lugares de policia falen con las ef- 
puertas de bafura , quando paña el carro del o- 
bligado a la limpieza, v lo dcfearga en êl. Fi- 
halmente le lamavan Kataratos maledíQus, exe- 
cratus , fcelerarus,fcelektus, Sc. Los defcomul- 
gados que eftàn rebeldes,ê inobedientesa la Igle- 
fia , y fus preceptos, los declaran de anathema, que 
esla vltima execracion, y vn cuchillo que los pri 
va de la vida efpiritual, Concluvendo , pues, con 
la etimología del nombre snarhema, digo, que 
trae fuorigenapo tou aratbenaj, hoc eft a fepo- 
nendo,vel fufpendendo,vel certe abeo, auod ne- 
fas efler ea loco movere.Anatemarizar , defcomul- 
gat deanarhema. : 

ANATOLIA ,es no.xbre Griego añato- 
lis Oriens locus,vnde esoritnr fol, Site fotis 
exorcus.<Anitolicos Orientalis.Ele nombre € dà 
particularmente a cierta parte de Afa la Menor, 
que los Turcos aun oy día la Haman correpramen= 
te Nacolia, 

ANATOMI Ajesla defcarñadura, y aber- 
tura que fe haze de vn cuerpo humano , para 
confiderar fus partes interiores, y fu compofmra, 
cola necellarifsima a los Medicos, y Cirujanos: y 
afsi en las Vniuerfidades ay Caredras de cba fa- 
cultad , y fe executa aigunas vezes. en los cuer- 
pos de losajnfticiados , y orras eni ios qne mueren 
en los Hoípicales, y en algvnas`orras pe, fonas 
particulares: y en fn lugar fefuele hazer de vna 
mona, y de vn pilerco , para lo aue es lo inte- 
rior del coracon,afadora, y tripas:es nombre G: fe- 
go anatoms, ¿is difleótio , ea compueño de ars 
dis, vel re, X tomos fetio, iade anatomi difeétio. 
Anaromifta, el perito enla facultad de la anato- 
mia. l 

ANAXARCHO, Filofofo Abecri- 
tano de la fecta de Democrito , a quien Nico- 
creon,tirano de Cipro, lemolfó en vn mortero, y 
nunca fe quexó : antesmandandole cortar da len- 
gua, fe la trangó con los dientes, y la elempió al rof- 
tro del tirauo. ma 

A N C A, lajalga, nates.tis,CIun!s is. Gra- 
có pyga : y la parce donde juegan los hugios: 
ĉo- 
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coxendix,iíchiz. Antonio Nebrif.eftc nombre an- 
ca leromamos de los Francefes, que le llaman han» 
ch?,y ellos del Griego ageco». locus vbi offa bra- 
cir ij componantur ; conviene 4 faber el codo,y por 
ja fimiiitud quetiehe con Cl el quadril, y cl jue- 
yo delapierna le llamaron anca. Lastraleras de 
los cavalios, y mnlas, llamamosenc3s , por la fe- 
mejanga de las del hombre:y algunas beftias mali- 
ciofas que no fufren vayan fobre ellas , dezimos, 
que ne fufren ancas:ytransherele a la comida,quan 
doestan corra la racion, que no puede fuftentar 
a dos, fe dize,que no fufre ancas:del nombre Lari- 
noclunis, diximos clunada, y perdiendo la c. luna 
da, y fe roma ordinariamente por el pernil de el 
tocino. : 

ANCHO, lo efpacicfo , lo holgado con- 
trario de lo eftrecho , angofto, apretado, Larti- 
ne, latus.a m. pero yo picnfo que viene de am- 
plus, a.m. y que la pl. fe convirrió en ch. y de 
amplo dixefon ancho. Defte nombre tomamos al- 
gunos modos de hablar,como, Vienelemuy ancho») 
Es mas que lo que él merece .Tanrasen ancho co- 
mo en largo:quadrada,y cumplidamente.Vida an- 
cha,v conciencia ancha, libre, y defalmada, Enfan- 
charfe, hazer derogar: Proverbio; Al ruin, quan- 
to mas le ruegan , mas fe enfancha. Enfanchas, 
Jo que feañade en el veftido angofto. Tan an- 
cho como largo , fe dize del que es pequeño, 
y muy gordo. Anchifsimo , del nombre Latino 
auplifsimus: anchicorta , como efpada del per- 
rillo : y andarfe a lus anchuras, vivir con liber- 


tad. 

ANCHOV A;pececito pequeño de l2 mar,cfpe- 
cie de fardina que fe trae en barriles a Efpaña , y fe 
echa en lasenfaladas, Ant.buelve halecula.z dimi- 
huciuo de alcx.cis. i 

ANCIANO, cl hombre entrado en dias, el 
viejo, Lar. fenex, y dixo , quafi anniano,ab annis, 
y la vna de Jas n.le convirtiö enc. Ancianidad , va- 
le vejez ,ô antiguedad. 

ANGV ELO, Lar. hamus, de aqui hamucio, 
y corruptamente, ançuelo , ô del nombre diminu- 
tjuo vnculus, garfio pequeño, devncns, que fig- 
nitica el garfio,y ncuelo,vnguelo, y ancuelo , ô del 
nóbre Griego agcplon hamas ide anchy lon,anchue 
lo,y anguclo,8: agcoylor curuum. Tragar el an- 
guelo fe dize, del que con codicia del cebo , que 
le han reprefentado, fe arroja 2 acceptar alguna 
cofa , que delpues ha de efcorar con las forenas. 
Roer cl angnelo ,es librarfe del lago que le ce- 
nian puefto , conociendo el engaño, como ha- 
zen algunos pezes , y de efa femejanca vsô Ho- 
ratio, lib. 2.fer. Satyr.s. Hoc quoque Tirefia,Gc. 
ibi. 

Nec fi vafer unas, (y alter 

Tnfidiatorem prerofo fugerit bamo, ; 

Aut [pþemdeponas aut artemillufus omittas, he. 
Ecc!eñaftés , cap. 9. num. 12. Sed fient pifces ca- 
piuntur bamo, ficut aues laqueo comprebendun- 
tur fie capiantur homines in tempore malo, de. 


Picat en el anguelo, acudiral cebo peligro= 
fo , por cuya codicia fe quedan , como dizen 
del agalla, fe aplica a lcs moços , que engolo- 
finados con lahermofura,y gracia de alguna mu- 
ger,vienen a perder fu libertad, y a perderíe abfo- 
lutamente. 

ANCORA, intrumento de hierro mty co- 
hocido , con dos harpones: firve de afirmar Jas 
naues , y rerenerlas. Ay vnas mayores que Otras, 
y lamuy grafide llamaron los antiguos , facra an- 
cora ; por fer el poltrer remedio en la tempeftadı 
dixofe en Griego agepra , :anchyra : de do emanó 
la voz Larina anchora., Ay vna emprefla comun de 
vna ancora,rebuelro a ella vn Delfin, con la letra, 
Feftina lente:otra ay devota , figurando en ella la 
Santa Cruz: \ 

ANDABATES, eran ciertas gentes que 
peleauan,cerrados los ojos: y vn genero de Gladia- 
tores en Roma , que cubiertos de armas, y conv- 
nas celadas fin vifla,y vnas porras en las manos, ô 
otras armaspeleauan a ciento vnos con otros, y af- 
fi dauan palo de ciego, y muchas vezesen vacio.Tá 
bien auia vn cierto juego de muchachos, a imita- 
cion defto,cafi como el de la gallina cieya,que aora 
vÍían. 4 l 

ANDALVCIA, la Provincia en Efpa: 
ña mas ferril, y abundofa de todo loque fepue-. 
de defear , por mar, y cierra : y por aterla mo- 
rado los Vandalos, tomó dellos el nombre , y de 
Vandalucia,quirando la V .«dixeron Andalucia, di- 
cha Vandalia, bettica, Turdetania: j 

ANDAR, es monerfe el animal por fus 
pies de vn lugar 2 otro. Dixôfe quafiantar, que es 
anteire, ir adelante,ô de amblar , corrompido de 
ambulare. Sanckez Brocenfe , del verbo Griego 
añtao,andao,cbio,que vale encontraríe en el ca» 
mino. El [taliano dize andare, y andará,a laida, ô 
la partida. Ándador,el que anda mticho:andadura, 
elportante de la beltia, que camina concerrada- 
mente y y llanó , y noal trote. Andora, vocablo 
barbaro , por la muger ordinaria que todo Jo 
anda , amiga de eallegear, Andas , las varas en 
que lMevan en procefsion el Sartifsimo Sacra: 
mento, Reliquias, 4 Imagenes de Santos. El lecho 
en que llevan los difuntos a encerrar con fus varas, 
que ponen fobre los ombros, quatro,ó feis , ê ocho 
períonas,fe llaman andas , porque los que las lg- 
van vanandando. an 

~ ANDAMIO, el tablado qne fe haze; pa- 
ra defde alli ver, 0 reprefentar alguna cofa: di 
cho afsi por los que andan fobre êl, Anden , vn 
pafleo a modo de lenja, para andar, y paflear.An- 
dante,termino de 1 bro de cavallerjas: vale tanto 
como el cavallero,que anda por el Mundo bufcan- 
do aventuras. Bienandante, vale dichofo. Andus- 
riales, Íngares que fe anda por ellos fin camino , ni 
fenda, propio andar de los que van perdidos, y def- 

caminados. 
© ANDRA jO, fignifica propiamente, peda- 
ço fuelto ,-y dellafsido : y afsi andrajofo , es el 
que 
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que lleva el veltido hecho pedacos,es nombre Grie 
go ardracos, que fignilica porcion , lo meftno que 
pedaço , y andrachas ,carnitexlitor. El verdugo 
quequarrea , y defpedaga los condenados a tal 
muerte. Algunos quieren fe aya dicho anteaxo , ab 
antro , porque la gente que viue en covachuelas, 
y foranos, es gente pobrifsima, y defarrapada : ô fe 
dixo andrajo, quali andrapo: drap, en Flandes va- 
le paño , y afsi en Latin llamamos al andrajofo, 
panofus, Defte parecer es Iuan Lopez de Velaf- 
co , que dize andrajo , y androjofo,de drap.Fran- 
cês. i 
ANDRES, Lar. Andreas, a verbo andrizo, 
virilitér ago. San Iídoro , en el libro que hizo 
de ortu , & obitu pacrim, cap. 70. fol. 152. di- 
ze alsi. Andreas,qui interpreratur decorus, fratet 
Perri, Kc . y 
ANDROGENO, el que tiene ambos fe- 
xos de hombre , y muger, nombre compuefto de 
andro , y ¿ynos , y los dos hombres compueftos, v:r, 
& mulier , androgynos , tal fingen los Poetas auer 
fido vn hijo de Mercurio, y dé Venus, por lo qual 
Je llamaron Hermafrodiro: y ette nombre fe eften- 
dió atodos losandrogynos que nacieflen conam- 
bos fexos. Dixole Hermafrodito de ermis Mer- 
curius, feu interpres, y de aphroditi, Venus feu fpu- 
ma maris. 
La fabula dete Hermafrodito cuenta jarga- 
mente Ovidio, lib. 10. Metam. El concepto del 
Hermafrodiro es natural, aunque en cierta mane: 
ra porreñtofo, por fer raro , y los Filofofos din di- 
nerías caufas de fu generacion. Vnos dizen, que ch 
la matriz de la muger ay tres fenos a la parte dere- 
cha, y tres ala izquierda, y vno en medio: losvños 
engendran varon<5,los otros henibras, y el de me- 
dio Hermaphrodito. Y orros dan aun mas fenos : y 
muchos no admiten ni lo vno, nilo otro. Los Af- 
trologos dizen , que al tiempo de la concepcion de 
el Hermaphrodito , puede acohrecer que Mercu- 
rio, y Venus eftén en conjunción en el figño de 
Geminis, cn ciercogrado fuyo , y que juhramen- 
te coficurran afpcétos de los demás Plancras, y Ef 
trellas fixas que los ayuden, y afsi quieren que fean 
canfa delta generacion los Áltros. Concurren los 
Fificos, conque efio fucede porla indifpoficion 
de la matriz, y lacxuperancia de fimiente , que fue 
mas que para «no,y no huuo para dos d:ítintos, yfe- 
parados, de do proceden partos informes, y monf- 
truofos, Plinio, lib. +.cap. 3. hablando defa ma- 
teria, dize afsi: Gignunttür , & verfufque fexus; 
quos Hermaphroditos vocamus,olim Androhy nos 
vocatos, & in prodigijs habitos, nunc vero jn de- 
liciss.Dierio Valeriano, lib. 1$.de vulture , inf- 
criptione Ars , & ingenium : dize afsi. Quin e- 
tiam minimê commenticiun eh , vtrinfqüe nature 
homines:inveniri,qui partem inrerfe veramque per 
agant , cuiuímod: funt populi fupra Nafamonas, 
confincíque ülis Maclías, Calliphaneis teftimonto 
fatis cogniti, as in reliqua eriam Europa depre- 
henf, neapud fotos Lunenfes Hermaphroditum 
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exillimer annalium commentaror Tenefells. feve- 
raque admodum lege cauca vr qnem malurint 
loxum eligant , altero fiaburantur, capicali fup- 
plicio puniendi, &c. Sango Augultino, lib. 16. de 
Ciuitate Dei , cap. 3. Androgyni , quos etiam 
Hermapkroditos nuncupanr, quamvis admodum 
rari fint, dificile elt ramcn ve temporibus de- 
fint, in quibus fic vterque fenus apparet, vi ex quo 
pots debeant accipere nomen incertum fir,a me- 
lore tamen , hoc elta mafculino , appellentur, o= 
quendi confuctudo prævaluit , namnunguam, tie- 
mo Androgynecas , aut Hermaphroditas nuncu- 
panic, &c. Dudófe en vn tiempo, fì eños rales fe juz 
garian por monítruos, O ya qué por tencr verda- 
dera: forma humana fe roleratlen , a qual de los fe- 
xoslos atribúirian. Refponde el lurifconfulro Vl- 
piano , 1. quericur, ff. de fiacu hominum , en bre- 
ves palabras: Queritur, Hermaphroditum cui coni 
parernus , & magis puro erus fexus exihimandum 
in quo prævåler. En cierto tiempo 2 los tales,qui- 
do nacian en Roma,ó cn fus confines , reniendolos 
por mal ahuero: de confejo de los Arufpices los 
matavah. Y el Emperador Conítantino hizo ley 
particular que lo mandava. De elta materia rra- 
tô Titolinio, lib. 9. Decada a. Gelio, lib. 9. caps 
4. Júfto Obfequenre, libro de Prodigijs , Eufe- 
bio Pamphilio , lb. 4. de vita Conttancial. 
Dion. Halicarn. lib. 1. Antiqui. Roman. La- 
&ann Firmi, hb. 1. inltituriornam divinarum, Cap. 
17. En lo demás que difpone el derecho , cerca 
de los Hermafroditos : dudafe fi por fer los tales 
notable, y nodereftableniente viciados de cuer- 
po , pueden fer admitidos 2 las Sacros Orde- 
nes. Doétor Navarro de Cenfuris Ecckf. eapic. 
27. hum. 203. dize afsi : Hermsphrodicus , quí 
elt viroque fexu preditus, non ell capax chara- 
éteris , fi fexu femineo magis quam virili prx- 
Rer, X lieót Ge eius capax; fi magis vicili, quam 
feeminco polear, hon deber tamen ordinari, quia 
et monfirum, & in hac irregularitate folns Pa- 
pa difpenfar , per predióta, £c. Añade San An- 
Tono part. 2. tt: 27. $: 5. del capiculo fexto: 
quod (i fuerit ordinatus non licez ei minitrare,ta 
men fufvipit charaóterem. Sed fi magis vergat infe- 
xum feenen hum, guia mafculinuni, vel erami w- 
qualitér participar de veroque, non er fufcep- 
tiuus Cchareéteris fecundum CGuillermur. Ay 
efpecies de animales , que de fu naturaleza tie- 
hen ambos fexos , como las liebres , fegin o- 
pinion de muchos: y cho quilo infignuar Teren- 
cio, en la comedia Eonucus, acto 7. (cenze pima. 
Lepustute es, Y pulpamentum queris, Donarus 
ibi fuper evñdem locum: Hablando de la Ne- 
bre, à Phyficis dicirur ele modo más , modo 
femina , vide Piersum , Valer. libr, 13. hje- 
rog. De Lepore,verbo fescunditas. Y remaremos 
elta inateria con vn dillico de Marejalarn Her- 
mafrodiro de marmol , y con vn epigrama de 
vn Poeta antiguo , que refiere Asgelo boli- 
canos S À 
Maj- 
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Mafcilus intranit fontes emerfit vtrimque, 

 Parsgtorapeivisceteramatris babet. 

——— Epitaphium Ecrmaphroditi, 

Cùm neame genitrix gravido gofareé ¡a alve; 

Quid pareret fortzr confuliije Deos, 
Mas efi, Phebus ait, Mars ferina; Lunoque , net4= 

trun: 

CGuinque forem natus, Hermaphroditus erame 
Querenti iethum fic Juno at Occidet armis — 
Aars erzce Phebus aquis jors rata qued fait. 
Arbar obambral aguas, aféendo, decidit enjis 
Quen: tuleranz, cajie labor, @ ipfe fuper. 
Pes befit vans, caput indicit amaie tul:que 
Fcmina,vir mui ram flumina,tela,crucetn. 
ANDV AR £S,dize Anc. Nebr.quefon las 
aldeas delos Alarabes , Lar.ategix. arum, Vide 
aduar. 

ANDVXAR, Ciudad enel Andaluzia , de 
que haze mencion Plinio , debaxo dete nombre 
fuyoantiguo. Miiturgis, por orro nembre forum 
Julium. Otros dizen auerfe llamado Veja. Andu- 
xar Ja vieja, chà cerca de alli, pero en diferente fi- 
tjo. Es celebrada por la baralla que junto a ella fe 
dió,en que pelearon los dos Cipiones, y Afdrubal. 
El nombre de anduxar,es moderno , puefto por los 
Moros, y dizen que eà corrompido cl vocablo 
Anduxar, de Andoralcal, que vale lugar auczin- 
dado , ò que miraal vezino,ó por el vezino. Algu- 
nosencienden elto,ó por el rio que chtà cerca,0 por 
Arjona. Ay entre los Arabes vn Proverbio,que di- 
ze: Antes que tomes cafa andoralchar , id ef , mira 
al vezino. 

ANEGARSE, es perecer en la mar, aho- 
condofe cn ella. Dixofe de a.privativa, y de el 
verbo no,nas.navi por nad3r:porquanto tl que cae 
en la mar,Gno fabe,ó no puede nadar , fuftentando- 

z encina de el agua, fe va luego a lo hondo , y 
fe ahoga. Los Arabigos dizen fer verbo fu- 
yo, corrompido de ahneque , que vale ahogar- 
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ANEXO, logre ela travadocen otro , 0 
epende de otro, del ve:bo annecto. tis. feu ad- 
necro.cis.por travar vna cofa aorra. Elanero del 
bensficio, eselque citá vnido a otro Jugar mas 
principal, que es como fu cabeca.Ánexion, la ral 
njon, Añnevidad , y connexidad , terminos de 
foroml:s de Efcrivanos, y Notarios,que valen ran- 
to comotodo lo que por qualguiera r.zon, le puc- 
de pertenecer. 

ANGARILLAS, fon varas travadas v- 
nas cor otras, con fu afsiento en medio que te lle- 
„an entre dos , 0 quatro, ó felsicomo fon las de los 
Canteros, en que llevan piedras, y otros materia- 
Jes:y llaman tambien angarilas,:3squelos agua- 
dores echan a jos jumentos para Mevar los can- 
caros, amancra de efcaleriilas , y ciertos palos 
travados vnos con otros , que ponen Ícbre las 
alvardas de Jas causlgaduras , para llevar mu- 
yeres, que no fe caygan. Parece auerfe di- 
cho de cl verbo angario. as. por coger para 


dua , y fervicio ; porque el leuar las angari- 
llas , Ofilleta de varas , no fe puede hazer con 
menos que con dos, y por fer oficio vil, y de traba- 
jo muchos le rehufan:es necefíario en las cofas pu- 
biicas compeler alos hombres de trabajo, y jor- 
naleros a que lashagan, y afsi es mas cierto venir 
de el verbo Griego atgarero,angarevo , compel- 
lo,cogo. Marth. cap. 27. num. 32. Exeuntes at- 
tem inuenerunt hominem Cyrineum , nomine Si- 
monem hune angariauerant , vt tolleret Grucenz 
eius, San Marcos,cap.15.num.21. Dize: Simonen 
Cyrineum venientem de villa, &c Vide Ersf.in Mat~ 
th dictocap. 27. Coclidib.10.cap.S. Alex ab Alex. 
Gen, dierum lib.i eap.2 7» J E 
ANGEL, en cl rigor de fu fignificacion, 
vale tanto como Nuncio ,0 Menfagero, y es nom- 
bre Griego aggelos, Angelus Nuntius. Y porque 
los efpiritus Celeltiales hazen la: voluntad de 
Dios, y por fu mandado vienen a`la tierra con 
menfagcs , tienen efte nombre , no por narursle- 
24, fino por oficio, y miñifterio, Píal.103.n.4. Qui 
facis Angelos tuos fpiritus D.Paul.ad Heb:c.1.1.14 
Nonne omnes funt adminifiratorij fpiritus in mini- 
Jieriummifsi propter eos , quí Hereditatem tapient 
falutis.Elto toca direótamente alnombre.deAngel, 
lo demás fe quede para fu lugar. Angelotes”, es vna 
cierta moneda de oro, llamada de los Antiguos Vic 
toriata, porque tenia eftampada vha figura de don- 
zella , con dos alas tendidas , y vna corona en la 
mano, que es imagen con que pintavan la vito- 
ria. Vide Plinium,l. 34.cap. 3.Quí nunc Viétoria- 
tusappellacur,lege Clodia percutlus ell, antea enim 
hic nummus cxillyrico advestus, mercis loco ha. 
bebatur, eft aucem fignatus viótoria , & inde no- 
men, Angcla,v Angelica,nombres de mugeres: An 
gelina,lo mefmo. Angelical, cofa de Angeles. Ayua 
de Angeles por excelencia,fiendode fuavifshno o- 
lor. > 

ANGEO, es vnatela de copa , ô lino bafio 
que fe rrace de Franzia, òde Flandes, fino tomó 
cì nombre de alguna lugar, como otras , Olanda, 
Ruan,Cambray,Sc. Pudofe dezir angeo, quafi an- 
cheo,porque de todas lastelas, ninguna esmas ane 
cha. , 

ANGOSTO),lo eflrecho,y aprerado,del ne m 
bre Lar. Angultus, ab angulis , eo qued anguli 
femper coarétentur, len a verbo ango.ansis.Conf- 
tringo,premo, Ec. Ángofura,la eltrechora, Erfan 
gollar,recogcr,y reduzir lo que chà aneho. Calle 
angofa,ricrra angotia,tela angofiz, 

ANGVILLA, pez conocido , que por la 
mayor pnrre fe críaen el agua comagofa:y della en- 
tienden fe produce, pues no ay anguilla macho, n: 
anguilla hembra: y fi vnafeengendra de orra, es 
de la vafcofidad,ó grafeza que dexan, efregandofe 
en los peñafcosque cllandebavodel agua. Prefu- 
puefto queno fe ha hallado ninguna que téga hne- 
vos como los demás pezes, a tetra cofa de que pue- 
da fer producida , ô engendrada la prole, Vide 
Piin, lib. 9.capit. 51.» La poca enzundia que 

tie- 
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wenes las anguil lases provechofa para los dolo- 
ros de los oidos,y para enfermedadesde nervios; 
Íu hiel es buenaen los colirios , que le ordenan 
para losojos ; y finaluente producida lu carne 
en vino, y dandolo defpues a beber , dizen que 
haze que lo aborrezcan,Geronimo de. Huerra, en 
fu Hiitoria natural d los pelcados,* Pata fignificat 
el hombre , que defpues de fu muerte no queda me 
moria, ni raftro dêl, le comparan a la anguilla,que 
en muriendo fe va 2 lo hondo , y noqueda encima 
del agua como los demás pezes. Los que con fa- 
cili dad quiebran fus palabras , y fequitan de ellas 
con delgadezas, y futilezas, fon comparados a las 
anguillas lubricas, y deleznables , que prefas fe ef- 
entren de entre las manos: y para fignificarla cau- 
rela,con que a los talesfuclen entrerenerlos, y o- 
bligarlos: pintan vn pelcador, que levanta de el 
agua vna anguilla rebuelra en hojas de higuera, 
las quales fon tan afperas,y renazes „que no la con- 
fenren efcurrirfe, ni desliciaríe, Alciat. Indepre- 
henfou: iam dudum quacumque fugjs,re perfequar, 
ar nunc cafsibus in notris denique captus ades am- 
plius haud poteris vires eludere roftras, culno an- 
guillam ftringimusin folio, Losque para medrar 
inguieran las Republicas, fon comparadosa los pef 
cadores de anguillas: los quales fino enturbian el 
agu2,no pueden pefcar ninguna, po: lo qual fe di- 
xo: A riobuelro ganancia de pefcadores ; para fig- 
nificar vn hombre aparrado de rodos los demás, i 
trato,ni comercio 2lguno : pintavan Ja anguila có 
el mote Sibi fol natus: porque la anguilla, como 
nace del cieno, y balcofidad,no reconoce padre, ni 
madre,ni parienzc.F] profano , elencenagado en 
vicios , indigno de fer admitido al Orden Sacro, y 
miniflerio Eclefiaftico ; comparanañ al angui- 
la , que por fer fin efcamas era contada eñ- 
tre los pezes immundos y y vedada a los lu- 
dios por tal: viniendo 2 fu ethimologia , po- 
ne mas horror por tener nomibre de culebra: no 
porque lo fea , fino por lo mucho que le feme- 
ja: y afsi anguilla , dicitur ab angue, quod 


fpecie anguem reprefentet 9 Grecé Egebelus El 


golpe que el Comitre dá con.cl rebengue , fe 
Hama anguillazo,porque tiene el tal aqore for- 
ma deanguilla , y porque antiguamente los Ro- 
manos acotanan fus hijos con anguilas, fegun re- 
fiere Palmerino en fu Vocabulario de los pe- 
z0s.Y de palo nota , que rebenque eflá corrom- 
pido de remenque; a. con ĉlaçotan a losre- 
meros. `’ Ju 

A N GVL O, dizen dos Geometras 
fer loqueconfta de dos Incas , que fe vienen a 
juntar en vn punto: y entré los rarchiccétos la~ 
man angulos ; Ja concurrencia de dos paredes, 
que por "defines fe llaman clquinas , y por de- 
dentro rincones , y dixole elquina , qual ef- 
quent : porque H como de la elquena de el 
pez falen elpinas de vna parte , y otra : al 
fi de la efcuina falen a vn3 , y 3 otra pared 
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piedras largas, que hazen trevazcn 7 y for- 
m2n vna At con fus cfpinas , o sn efpi- 
nazo, ô elquin2zo con fus coltillas. Rincon fe 
dixo ya recnrrenido , porque concurren a ĉi las. 
dos paredes que Mee el angulo, y tone 
rincon por vna caf eltrecha, efcondida , obf- 
cura , fecrera , olvidada : y afsi arriacenaríe 
vno es rerirarle , y elconderfo. Dize vn re- 
fran: Boca con rodilla, y al rincon con el almo 
hadilla, por las donzellas que han de eftar re- 
tiradas , recogidas , y haziendo fu labor. Fl 
rincon de las fiere femanzs , el retreimiento 
que deuen tener las donzellas como fe riene 
en el tiempo de penitencia , que es la Qua- 
refma , la qual confta de fiere femanas ; con- 
tandolas delfde cl Miercoles de Ceniza , que 
por effo en vn Enigma fe llaman fiere herma- 
nas, la vna dellas coxa; Por efos rincones; 
vale , a cada paffo , y en lugares ordiaarios , y 
de poca confideracion , que a lo aparrado , y 
efcondido llamamos rincon : es ordinario , y 
cl romance viejo , de lcs de Zamora , lo dis 
mian i 

Calledes hija calledes, 
No digais la tal palabra: : 
Que alla en CJElla la Viejas 
Varircon fe me olvidara: 
Zamora tiene por nombre, 
Zamora la bien cercada. 


ANGVLAR, piedrala que haze angulo? 
ô efquina, abraçando vna , y otra pared.Cheif- 
to nueltro Scñor fue piedra angular, Efaj. ca- 
pic. 28. numer, 16. Ecce ego mittam in funda- 
mentis Sion , lapidem , lapidem probatum , an- 
gularem , pretiofum , in fundamento fundatam, 
gui crediderit non fjtinet. PL 1 i) 0.22. Lapidem 
quen reprobarermar edificantes : bic fadus ef 
imcaput angauli. Referido por el mefaio Senor; 
Marth. Cap. 21. numer. 42. Nanguam leg ffs in 
puna lapidem guem reprobanerunt edifican- 

, kie factus efl in caput angali? Y aunque ay 
orros reltimonios. Marci , capit. 12. Luce, ca- 
pir.20: AGoram;capic. 4. prima Petri y capit. 
2. me parece,que balla lo a AA para: furidar el 
intento. 

ANGVLO S, de lago: os interiores j Jos que 
ocurrena la'nariz, exteriores, los quede Hegan a2/4 
lasorejas. 

ANGVSTI A; La congoxa , y aprèta- 
miento del coraçon , encogimiento den: NO; 
Laciné angoris. del verbo ango gis.porangulisr: 
Anguflado, anvins. | r 

ANHEL A Ry efeverbo es ablolutamente 
Larino. compnefto de amta% halo. y vale tanto ca- 
mo relpirar con difeulrad quando vn huelgo fe at- 
cangaa otro, lo qual. acacce a los que fe han £ fati- 
gado mucho corriendo „ê faltando , ó hazienda o- 
tro violento exercicio. Dizefede los ambiciofos 
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que 2nhelan por los grandes lugares,y dignidades, 
por la vehemencia con que los procuran, y la di- 
ligencia demañada one ponen para confeguir fus 
prerenfiones. Anhelito , eselrefucllo. Lar. hali- 
rus. 

ANILLO, Lar. annulus,diétus a circuitu, fen 
rotundicate ve annus, Porque el año fe figura en 
vn circulo , por el quel el Sol va dando buclta, 
halta cumplir fu redondez , y efte llamamos Zo- 
diaco,y de aqui el anillo , en termino diminutivo, 
fe toma por qualquier circulo pequeño , efpecial- 
mente cl queferrac en el dedo, dicho en Griego 
por eha razon dachilion, 

Los Egypcios le ligurauan en vn Dragon que fe 
mordia la cola:y afsie) año fe dixo de am.circum, 
S no. fluo,quod in fe redear,& circum fluar. Lo 
melmo devemos dezir del anillo. Eferiven , que 
el primero que vsó los anillos, fue Prometheo,y a- 
ñaden a la fabula fabida de auerle puelto Iupiter 
enel monre Caucafo,arado a êl con muchas cade- 
pas. A Efchilio,eferitor derragedias, dize que eftu- 
vo por treinta mil años couuendole perpetuamen- 
te vn Aguila el afadura,lo qual con lo demás todo 
tiene fu moralidad:pues auiendoH ercules muerto, 
cl Aguila,ó el bueyrre,que le comia las entrañas, y 
libertadole, para quedar arado perperuamente a 
la cadena,y al peñafco del monte , fin contrauenir 
al hado,inuentó el anijlo de hierro , engaftado en 
él vn poco de la piedra del monteCaucafo:y de alli 
quieren ayan traydo origen los anillos, tan levan- 
rados defpues de punto, que el hierro fe troc en 
oro,y la pieda berroqueña en piedras preciolas : y 
particularmente fe traian dos anillos enel dedo 
cercano al menique,en la mano izquierda, por vna 
de dos razones,Ó porque eftaua dili mas feguro de 


maltrararfe, y romperíe la piedra preciola , O por- 
que en la leccion del cuerpo humano, bha1laron los. 


anoromiítas vn nervecito delicado,que va defde a- 
quel dedo al coragon,y por ĉl comunica, afsielo- 
ro,cormo la piedra fu viread, con que le conforram, 
Haha oy duraeíta opinion,pues las fortijas que lla 
man de vía, las rraen cn cl mefino dedo, que dizen 
valer contra el mal de coragon,ó gora coral: los 4- 
nillos fe dieron en feñal de honra; y afsi cn Roma 
los traían los de la Orden-Senatoria : los Cayalle- 
ros que dizamos,ó nobles. Efcriven los Autores, 
que en el defpojo de la baralla de Canashuvo Ani- 
ba] tres modos de anillos, quitados de los dedos de 
Ronrnos nobles, y no traian mas que vno, de do fe 
colige lamucha gente principal que murió en aque 
ia baralla, y por teftimonio de fugran vitoria; los 
embió a Carrago. Ay muchas diferencias de ani- 
llos: afsi en quanto a la materia, como quanto a la 
forma. Los de hierro tratan comunmente los fier- 
vos, los libertinos de plara: pero los de orosno los 
podian tracr,ni los vnos,nilos otros, no felos los 
libres, y elos nobles,como tenemos dicho. Puke- 
ron, pues, en ellos figuras, como empreflas parti- 
culares de cada vno, que i-s fervian por fellos, 
y firmas, como Augufto Cefar , queal principio 
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de fu Imperio vsò de el anillo que tenia cferl- 
pido vna fphinge , como refiere Plinio, di. 2, 
capic. 1, y de los anillos rrara, lib.3 2, CipitaL. 
El entregar el Rey a fu vafíallo fu anillo, cs derio 
porellad, y jurifdicion ampla para todo. Efler, cap. 
3.nu.10. Tulit ergo Rex annulluia , quo vtebatiy 
de manu Jua, @ dedit ei Aman. Etftos lamanan snu 
los ügnatorios, Regum, lib. 3.cap. 2 1.nu, S. Serios 
Ji itaque litteras ex nomine Achab , (y (Suanit 
eas annulo eius. Las loreijasde dos arillos iama- 
mos memorias , Ô porque antiguamente las davan 
en cha forma los defpofados a fus efpofas, para que 
le acordallen empre dellos:ó porque mudandolas 
de vn dedo 3 otro,ó foltando vno de los arillos, ha 
zian memoria de lo que querian acordarle.BoJtean 
do el anillo de vno en otro dedo , daua a entender 
la dama a fu galan auerle dado gufto lo que acaba- 
na de hazer,ó dezir.Ouid.de Arre amandi. 
Cumtibi que faciam mea lux dicam ve, placebit. 
Verfetur digitis aunullus vfque tuis. i 
Y a eito parecealudir Marcial, lib, 5. Epig. 62. 
Chrifpulus , Eye. ibi per cnius digitos currit le- 
uis annulus omnes. Algunos anillos han fido 
portentofos. Entre otros cuentan «de vno que 
tuvo Gyges, por cuyo medio alcancó el Reyno 
de Lydia, haziendofe con èl inuiible, El ani- 
Jlo de Angelica , que valia contra lasencantacio= 
nes, de que hizo mencion el Arjofto. Canc. 
4. Anillos le laman algunas vezes los alda- 
vones,quando fon redondos. Exodi, capit. 30. 
Mandaus Dios, que en el Altar de el Thymia- 
ma , de cada lado fe prfieffen dos anillos. Vr im- 
pofitis vedtibus porrarerur. Y los eslabones «de la 
cadena, quando fon redondos , llamamos ani- 
llos. Aludió muy biena elio Marcial , notando a. 
Zoilo, de que aula fido elclavo;21nque avia fn- 
bido a cavallero,y como tal traia anillos, para bg- 
nificar , que primero losania traido de hierro en 
las gargantas de los pies , antes que los pufiehe de 
oro en los dedos de lasmanos, dize afsi,lib.5.Epigo 
26, 
Has cum gemina compede dedicat catenas, 
Saturne, tibi Zoilus annulos priores, 


Era coftumbre , quando elfiervo alcancana liber- 
rad , levar fus cadenas , ô grillos al Templo de 
Sarurao,y colgarlosen fus paredes. Entre los anis 
malesay 212unos que llaman Anulofos , par elar 
compuellos de vnas ternillas, en forma de anillos: 
como fon las culebra5,que con eilas fe mueren as n 
gran velocidad . > 
ANIMA, vide Alma, vegecariua ,fenfiuvs, 
y locomotiua, y racional Anima,por conciencia; y 
sfsi dize el Procurador , que jura en anima de lu 
aktei : i 
ANIMAL. Animal es, fuftancia animada, 
adornada defentido, y mouimiento: y entre tos 
dos el principal esel hombre por fer animal racic- 
nal, y fe dize del bruto,y es nombre generico , pa, 
ra cl, y para el hombre:pero yu garmente folemos 
de- 
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dezir animal, al hombre de poco difcurfo. Alima- 
ña,corca de los labradores, las beltias de fervicio 
Haman alinañas,porque las alimentan. Anímiir,to 
mar animo,ó esforcar a otro para que le rome. Ani 
mofo , el ofadoy y valiente. Animo , el esfuer- 
ço. Defanimar, perder, ô hazer perder el animo. 
Pofilanimo , cobarde. Pufilanimidad , cobardia. 


Magnanimo,valerofo. Magnanimidad, grandeza: 


de animo. V nanimes, conformes. d 
ANIME, es vna lagrima,ó refina de cierto ar- 

bol , muy a propofito para perfumar la cabeça, 

Monarde en el libro que haze de las drogas que fe 


trasn' de Indias,dize auer dos elpecies de animes. 
vno que fe trae de Levante, y otro de las Indias > 


Occidentales. Llamófe anime , del nombre de vn 
pago,donde fe cogesdicho Amintin;y corrompien- 


do el vocablo dixeron Anime: y efo dize Herino-; 


lao Barbaro , referido por el Monardes. Vide La- 
gunam, in Diofclib, 1. cap: 23.8 cap. 90. 8 lib: 
3.Cap.92. 


Jx ANIMO, fignificå timige valor, y brio; 


el perderle,es animo eadere; y tratando Seneca en 


la tragedia de Medea, que es la feptima de la for- 


tuna, dize : que folo fobre las riquezas tiene ju- 
rifídicion , mas no contra el animo; Fortuna 
opes auferre ¿non anithum potef?.'Nanegando Iu- 
lio Cellar por el mar Egeo ; fue prefo por los Pi- 


ravtasde Cicilia , y citando treinta y ocho, ð, 


quarenta dias en poder de los Cilices elperan- 
do el refcate ; nunca perdió aquel natural va- 
lor ; y animo de que èltaua dotado; pues con no 
quedar en fu compañía mas que dos criados, y 
vn amigo , trarauz a los Cilices con tanto me- 
holprecio como fi fueran fuseíclavos, fendo fus 
feñoreá ; provoeandolos a juegos , y contiendas; y 
otras vezes combidandolos a que oycflen las ora- 
ciones , y verfas que componi2 , y burlando de- 
1los,lamandolos ignorantes, y barbaros, fino fe ad 
mirauañ deoirlos, y nolosalababan mucho ; y fi- 
nalnente amenagandolos cada punto de que los 
avia de ahiorcar a todos ; de que ellos fe holgatian 
con grande eftrenmo, atribuyendo aquella grande-, 
222 fimplicidad,y burla. ¿Refieren tambien las Hif 
torias, que huyendo aquel valerolo Capitan Ma- 
rio, del vando que contra él avia hecho publicar Si 
a defpues que quedó vencedor ; eh la primera ba- 
ralla que tuvieron,folo fin criado fe fue a la Ciu- 
dad de Minturno. Los Minturnefes gozofosde veř 
que tenian en fu poder vn Ciudadano Rornano tan 
¡laftre,y que auiafido f+s vezes Confal , y junta- 
mente por lifongear a Sila, pufieron gran cuydado 
en guardarle porque no fe huyefle. Y anizndofe 
juntado a confejo por orden de Sila,dererminiron 
darle muerte, para cuya execucion le embiaron 
vn verdugo Frances, llamado Publio. Elie pues, 
entrando vna noche 21 apofento donde eltaua Ma- 
rio,folo en verle fe rurbó , y inriendo Mario el ruy 
do.fe levanró de la cana, y aviendo vifto al verdu- 
go,con voz terrible,y efpantofa, le dixo: Eres tu 
tan atrevido,que ofès matar 4 Mario? De lo qual, 
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temblando el verdugo, fe faiió del apofento;dizien 
doa grandes vozes: Yo no puedo matar aMario.Y re 
conociendo los Minturnefes cal valor, y animo,no 
folo temieron darle la muerte:pero le dieron liber 
tad,diziendole , que fuefle a orra parte donde efu- 
uietle masfeguro.Heme alargado , para que regi- 
dos por exemplo detanóngulares varones, fepan 
los de nueltros riempos,que ningun rrabajo, mi in- 
fortunio ha de fer poderofo arendir el animo. * 

A N Iú AD O. el quefiendo hombre tiene co- 
fas de niúo, ] 
~ ANIS , femilla muy vulgar , y concci- 
da, cuyos granos llamamos,anis, y maralauga. Lar. 
anifun,del Griego anion, vide Diofcoridem , lib. 
3.c.61.& ibi Lagunam. l Ti | 

ANIVERSAR-IO,Lac.aniucríarium, ije 
quod fingullis annis ftatuto tempore renertitur: 
aniverfario , el que fe hazeencada vn año por lcs 
difuntos,ó por algun difunto, quelo dexó dotado¿ 

ANOCHECER) hazerle noche,por aver- 
fe ya el Sol puefto debaxo del Oriyóte, y privando- 
nos de fu luz ; del que fe defapareció , y huyó ef- 
condidamenre; dezimos que añocheció, y no ama- 
neció : porque la noche es apropofito para el que 
huye, que no le echan menos hatia otro día ; y 20n- 
que vayan trasel, Heva muchas horas de ventaja, 
Vide noche: anocheció, y no amaneció , fueffe ef- 
condidamente; è 

" ANOM ALO,el que no guarda regla,nom- 

bre Griego anomalos irregularis alper. yárlus, fine 
planicie. , 
- ANOMIOS, anomi,five anomej quafi fine 
lege Dei: fueron vnos Hereges en tiempo de Li- 
berio Papa, y del Emperador Conftan:ino , inter 
adios crrores afirmabant , fe comprehendere Dei 
naturám , Filiumque non effe wquaiem Parri. Ef- 
crivieron contra ellos Cyprian. traéracu 4. Cap. 
9. Theoph: capice 2.ad Epheí D.Auguít.ad Perl. 
112. e : ' 

À N O R I A, la maquina de ciertas ruedas; 
con que fe faca agua de lo baxo a lo alto; en los al- 
caduzes enxeridos en la corona de mimbres : y al- 
gunos quieren fe aya dicho del año,porqueaísi co- 
moel Sol, pafando por los daze fignos , caufa el 
año,y buelve de nuevo a correr : afsi aquella rueda 
acabando de dar la buelra, torna de nucvo a fubir, 
Otrosdizen que cs nombre compuelto deam , cir- 
cum, y haurio . porque andando a la redonda fa- 
ca el agua. Otros de ana furfum, & reo ñuo, porque 
haze que cl agua que eà abaxo corra por lo 21ro. 
Otros del verbo anusre,inclinarfe; porque incliná 
dofe los alcaduces lacan el agua, y bolviendofe d- 
tra veza inclinar , la vierten. Otros de el veibo 
Griego ananeomai,reltaneo , reliicuo, reno drpor 
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que acabando de vaciar, buelven luego 4 henchie 
otravez. Ocros del nombre Axtlia, machis han- 
ftori3,que figninca la anoria s quafi anciorte, del 
verbo antlo. anclas. Grac? antjao idem , quod 
exh3urio, Grecó antila, a verbo antigia hauries. 
E ar . 1 at 

Diego de Vrreadize , que es sombre Artbigo ca 
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fu terminacion propia, neurerun , del verbo neva- 
re, que fignilica andar al rededor, bramando, ô rit- 
elendo : porel reido que haze la notia con fu mo- 
vimiento. E] Padre Guadix d ze que fe dixo noria, 
de na3u-a, que vale buelta , Órneda. Dize vn pro- 
verbio. Alcaduzes de anoria , el que lleno viene, 
vacio torna, Puedefe aplicar a los que vana la 
Corte Henos de dineros, y de prerenfiones, y buel- 
ven pobres , y defengañados. Vn galan facó en 
vna jufta por empreffa vna rueda de anoria , con 
fus alcaduces , y el mote. Los Henos fon de dolor, 
los vacios dc elperanga. Ay otro moral que dize, 


vnos hínchen, y orros vacian ; y esafsi,que para 


que enriquezcan vnos han de empobrecer otros. 
NOTOM IA, vide fupra. Anatomia. 

- ANSAR, Lar?nê Anfer.cris.ocha.z. ave bien 
conocida : no feria muy fuera de propofito dezir 
que Anfe: fe dixo ab Anfa: porque fi confideramos 
el modo de andar el Anfar , Heva los codos de las 
alas tan levancados , que parecen afas de jarros , ô 
ellos jarros con afas : y fonles femejanres vnos 
hombres huecos, y vanos, que fe paflean , pueftas 
Jas manos en la cintura, y de losbragoshazé dosa- 
fas , que no eftán muy lexos de fer lo que parecen. 
FlAnfer,esfimbolo de la Cuftodia y vigiliazpor lo 
que aconteció en Roma , queriendo los Gaios en- 
trarla de noche , aviendofe dormido las guardas 
fueron fentidos de vnos Anfares que acafo fe cria- 
van en el Capitolio, y defperrando Mavilio al rui- 
do, les defendió la entrada : y de allí adelante fe 
criaron en aquel lugar del publico los ganfos , en 
memoria dehe cafo. Marcial lib. 13. Epig.74. 
Hec feruarit anis Tarper templa tonantis, 

Miraris? nondum fecerat illa Deus. 
Adulatur Demiciano. Otra emprefa ay de vn 
Anfer , que riene colgada del cuello vna 
ancora: para dar a entender la gran vigilancia 
que el Capiran del navio, Ó la galera deve tener de 
noche, porque no le fuceda perderfe,fiendo tantos 
los pcligrosdela Mar. El Aníar , con vna pie- 
dra en el pico, fignifica el filencio , y el recato con 
que fe deve paflar por tierra de enemigos , quando 
no quieren fer delcubiertos , ni fentidos : porque 
ekas aves aviédo de arravefar el monte Tauro,quá 
do van 2invernar de vna parteaotra, llevan cada 
vna en el pico vna piedra, por no tener ocafion de 
dar graznidos : a los quales acudirian luego las 
Aguilas que anidan alien abundancia , mas que 
en orra parte, y paffado el peligro, fuelcan las pie- 
dras. Vn Anfar entre dos Ciínes , fignifica el ruin 
poza, ôel mal cantor, que con fu graznido, digo 
con lu mala compofiura de verfos , ô con fu alpe- 
ra, y defentonada voz atormenta los oy dos, y impi 
dea los que deven fer efcuchados con atencion. 
Dezimos Anfar, y Anfiron. Cornada de A nfaron, 
varada de Leon: conviene a faber, el yerro,ó fal- 
fedad del Efcrivano , que noces legal, liamamosle 
ganfo, de Anfo añadida la g.y pato, por tener tra- 
vadas los dedos de los pies con aquel pellejo car- 
taliginofo,yhazer pata:dizë los niños,ganfo,pato, 
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y anfaron: tres, y vno fon , à tres cCÍas , y vna fon. 
Las Anfares, vnas fon domefticas, y otras fon bia- 
vas. Vide Plin. lib, 10. cap. 22. Anfaron. El An- 
far de Cantimpalo, que falió al Lobo al camino: 
dizele de los poco recatados , que ellos mefmos fe 
cóbidan, y ofrecen a los que los han de tratar mal. 

ANSSI A, la congoxa,yel apreramiento di) co- 
raçon, Lar. Angor. oris. corporis , velanima cru- 
ciatus, a verbo ango.gis. conítringo , premo, cru- , 
cio: y afsi fe dixo anfia, quafi anxia , ô fea, del ver- 
bo Griego anxo, fuffoco, obruro. Anfiofo,cl congo 
xado, y aprerado. Ánfias de muerte, las que acaban * 
la vida, algunas vezes fe roma anfia por la codicia, - 
y deleo delordenado de alguna cofa. 

“ANTAO , vocablo barbaro , valeelaño ; 
pafíado, de ante, y año.Proverbio.En los nidos de ; 
antaño, noay pajaros ogaño : quando en vna caía: 
donde foliamos fer recibidos , ya no nosconocé,ó ; 
por mudado dueño , ô el mefino auer mudado con- 
dicion,y fortuna, ô eltado, CN 

ANTE, prepoficion:algunas vezes vale lo que - 
en Larin coram , en prefencia de perfona ‚ô perfo- 
nas , como lo que dize el notario cn la fee que da. ` 
Paísó ante mi, ante, el principio, ô principios,que - 
fe firve en la comida , como enel pupilage eltá : 
obligado el bachiller de pupilos a dar tuera de la 
porcion de carne, fu ante , y pos. Cuera de ante, es 
de la piel del Bufalo aderecgada,en forma q el hier- 
ro no la puede paflar , fino es con grá dificultad , y 
llamaronfe de ante, por fe ponen delante del pe- 
cho, que es lo que principalmente fe guarda, otros 
dizen que eftá corrompido de Nantes , Ciudad de 
Flandes, ô Francia, adonde quieren que fe aya ha- 
lado el tal adobo. 

ANTECHRISTO, hombre diabolico, q 
permitiendolo Dios ha de per feguir fus fiervos, yla 
Iglelia Catolica: y rodos los q hafta aqui lo han he- 
cho afsi,y haràn de aqui adelante, hafta q efte mal-- 
vado venga, fehan!lamado, y Hamarã Anrtechrikos, 
por fer conio precurfores fuyos, periguiédo la Igle 
ha: tal fue Neró, y los demás tiranos: cuya rabia ha 
hecho tantos Santos Martires, q con fu fangre ha 
hermoleado nía madre fus mexillas, y con fus mila- 
ros convertido millares de almas, yconfirmado Jos 
coragones d los flacos, y pulilanimes. Só Antechrif 
roslos Hereges q por rales tuvo el Erigellíta San. 
Iuan, a Simon Mago, a Nicolas,2 Himeneo,a Ale- 
xandro Phileto ,2 Ebion , a Cherinto . hereges de 
la primitiva Igleña, y en nueítros tiempos. Lutero, 
Calvino , Melanton , y los demás que la Igleña 
Catolica tiene condenados, y anarematizados por 
rales. 

ANTES, prius. Alancan toftado, antes muer- 
to que canfado, antes, potius. Ánres quiero morir, 
que pecar, con la conjunción que, antes q te levan- 
tes de la cama re has de perfinar, y fanciguar. El día 
de antes, el inmediato que pafsó; poco antes ; mu- 
cho anres : componenfe con cl ante , muchas dic- 
ciones , como fe vera por algunas de las que fe fi- 
guen, denorando ticimpo , ô lugar. 

AN- 
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ANTELACION el acto de fer preferido 
vno a otro,compuelo de ante, y fero,fers, tuli, la- 
tua 

ANTE M ANO, loque fe ha de prefente,an- 
tes de tratar el negocio,ó venta. 

ANTENA, la barra, O pertiga que atraviel- 
fa el maftil de la naua, a donde fe ata la vela : noin- 
bre Latino. Antenna a circunrencnda diéta : quan- 
do buelven la encena de vna parte a orta,lo llaman 
hazer el caro, y fuele algunas vezes coftar caro, fi fe 
haze teniendo tendida en ella la vela : pero dixofé 
alsi del nombre Griego,cheréa,que vale antena, de 
modo , que hazer el caro , es hazer la antena, 
ponerla comoha de eftar para navegar a la ve- 
la. 


ANTENA D Osl hijo nacido ántes del pré-. 


fente matrimonio , enreípeéto delqual le lama 
alsi , por aver nacidoantes , que por otro nom- 
bre mas ceñido llaman alnado , y hijai» 


tro. A 
i ANTE OMNIA, es frafis Latiñá,pero cán víi- 
daenel lenguage comun,que la han hecho vulgar, 
conciben querer dezir , ante todas cofas , fe 
a de hazer efto , o eltotro:Las amas de cftudian- 
tes en Salamanca, y las pafteleras , y tenderas le 
vÍan. 7 ` eL 
ANTEPONER, preferir vha. coh a o: 
traydel verbo Larino,antepono , ante aliquid po- 
no,como pofponeralcontrario, Antepuelto, pres 
o í 
ANTEPVERT Å , el repofteró ; Ó pá- 
ño que fe pone delante de la puerta, afsi por 
el abrigo , como por la decencia , y recato ¿que 
los deftera no vean loque fe haze dentro del 2- 
polento. E AE " 
ANTEQVER Å, Villi de Andaltoz:3, 114- 
mada antiguamente Siogylia, fegun Clufio,y Am- 
brofio de Marales , a los quale refiere Abrahı Or- 
tel. cn lu rhelauro Georgico , verbo Singylia. Los 
‘Moros le pulieron nombre Antequera , que dizen 
valer tanto como la vitoriofa, la grandiofa. En el 
año de 1409. ganó de los Moros efta villa el Infan 
te Don Fernando : noembasgante qiie el Rey de 
Granada Abul Hagex embió a focorrerla con 
fus dos hermanos, Mahamcte, y Alicon , con qua- 
tro mil cavallos, y cincuenta mil peones , los qua- 
les de lvaratados por el Infante y perdieron mas de 
doze mil hombres.Verás al Padre Mariana en fä 
Hiforia de Efpaña, lib. 19. cap. 22. Vn romafice 
ay de los viejos,que empieca. De ahtequera partió 
el Moro, tres horas antes del día, Sc. El Prepefito 
de Antequera,en vna cenfura que haze en el libro 
de Leon de Caftro, dicho Apologitico , fe firmas 
Prepofitus Antiguatir. 
ANTERIOR sel que eftá afitepusfto a otros 
ANTESIGNANO, valelo mefmo que 
"Alferez , y esnombre Latin: Anrefignanus,miles, 
quí ante fignum in acie collocatur fighorum, 
“hoc eft , vexillorum propugnator , Gue defen- 
Ors 
Primera Parte. . 


ANTROPOF A GO clte nombre es Grie- 
go, pero los que han eferito en Caftellano,clpecisl 
mente Hiftoriadores,le há Efpañolado, yle há puef 
to con las letras que fnena , y no con las propias; 
por elta razon luego le reduziremos a fù verda- 
dera ortographia ; vale tanto como el que co- 
me carne humana, llamado en Griego anthropo- 
phagos ,id eft, hominiuorus , el que come hom- 
bres, deztropbos,homo,< phago,comedo : noto- 
ria cofa es,que losIndios,antes de fer coaguitados 
por los Efpañoles,comian carne humana,y la nuef- 
tra les fabia mejor que otra como cuentan las Hif- 
torias de las Indtas,eRos lo hazian por vicio , pero 
alganos lo han hecho por necefsidad de hambre, y 
aun comidofe fuspropios hijos : cofa de gran 
horror;y de muchos exĉplos q ay:quicro traer folo 
vno, 4.Reg. c. 6.0.2 S.Teniendo cercada a Sama- 
ria el Rey de Syria, fue grandifsima la hambre que 
padecieron los de la Ciudad, ydando buelta fuRey. 
por el muro della:0yó vna pendencia entre dos mu 
geres,de la qual quificró fuefle juez:ydizele la vna; 
Malier la dixit mibi : de filiam tunin vt comeda- 
mus eum bodie, Le filium meum comedenas cras. 
Coximus ergo filini mesi, Q comedimus , dix itquė 
ei die altera; dafilium tuum , vt comedamus eam, 
que abftondit filium fuum, Qe. 

ANTROPOMORFITAS, eran vnos 
Heregestan groflcros, ¿ignorantes , que davan 2 
Dios figura humana , engañados por ventura, de 
que aun la melma Sagrada Efcritura,riene algunos 
modos de hablar ,en que le atribuye, braços , ojos, 
manos,orejas.Exo:c.15.0.16.1ruat fuper eos for- 
mido, Panor in magnitudine brachiy tsi. id eff tae 
potentie. P/.33.0.16.0culi Domini fiper iuflos, ES 
aures tiusin preces eorum. Tob c.14.1.15.0peri nza- 
nuum tuarum porriges dexterã. Y otrosinhnitos iu 
gares, los quales no fe há de comar materialmente, 
aung 2 nuchtro modo de entender, lo acomodemos: 
Los ojos de Dias fobre el Iuno , fon fu mifericor- 
dia:(u braco,es fuinfinico poder: fu maño, es fi ayi 
da:fus orejas,el condezender con nueltras peticio- 
hes:y todo lo demás, que pueden fignificar eftos tet 
minos,conformé a lo que fe aplican, Digo y ts que 
el lobre dicho ñombre es Griego, Anthropomórpbi 
t4,de antbrúpos homo , & morphe forma. Dema- 
nera que fos llamaron Anthropomorphitas, porque 
davañ a Dios forma de hombre. 

ANTICIDP AR;es hazer vna cofa antes del 
tiempo ordinario, y ya,conftituido;de ahte,S inci- 
pio.Ánticipado. i 

ANT1DOTO, efte vocablo han introdu: 
cido en nueftra lengua los Medicos, y vale tanto 
como prelervarivo,y la medicina que fe dà quah- 
do ay miedo de que puede fcbrevenir alguna cofa 
que sos enveñene,ó apelie, y ehe mefmo remedio, 
Ó medicina ; aunque fe de defpues , como le haga 
repugnancia, fe Hama antídoto de anti contra, & do 
ton ,datim Quintil, lib, 7. Tyranhus (ufpicatus 
a Medico fuo darum fibi vepentini,torfit eum, & că 
id dediíle fe negarer, acesrfit âlrerum Medigū , ile 
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datum ei venenum dixit, fed fe antidotum datu- 
rum, Sc. Antidoro,ante datum, A los antidoros lla 
man los Medicos, Micridaricos:porque Mitridates 
Rey de Ponto,temiendo no le dieffen los fuyos põ- 
coña, fe previno con particular Antidoto , y fue 
ton eficaz, que quando èl quifo prevenir fusamer- 
te con tomar poncoña,no le pudoempecer ningu- 
na : de que haze vna comparacion galana Marcial, 
lib.s. Epig. 118. 

Profecit poto Mithridates fepe veneno, 

Lozicane pofènt Jena nocere fibi. 
Tu quoque cauifti cenando tam male Jemper, 
Ne poffes nunquam,Cinna perire fame. 

ANT 1ER ,Barbaro, vale antes de ayer, 
avrárres dias. Larine,nudius tertius, idet , nunc 
dies rertius. 

ANT LEA Zoel velo que fe pone delante del 
roítro,como en algunas partes fe vfa , tenerla no- 
via puelta en el calamo. Vale ante faciem. 

ANTIFONA, es palabra Griega, anti- 
phonon Lar. Antiphona,vale tanto como voz reci- 
proca, porque la empegana vnCoro,y la continua- 
vaotro.S.lfidoro,lib.6.Ezhymol.c.19.Antiphona 


ex Graco interpretatur vox reciproca duobns : 


{fcilicet choris alternatim plallentibus ordinecom- 
imutato, five de vno ad vnum, quod genus pfallen- 
di Greci inueniffe cradunt , Sc. Algunos quieren 
que elte modo de cantar las antiphonas trayga ori- 
gë de lo que elcrive el Profera laias,c.6.m.3. Duo 
Seraphim clamabant alter ad alteri,O dicebant: Sá 
Gus Sanctus, Sanctus Dominus Deus exercituum. 
Dóde fegunS.Geronimo,losH ebreos leé .por alter 
ad alterú:ilte ad itü, id eft,vnus ad vnú:invicé fe ad 
Jaudes Domini cohorcantur. El q primero introdu 
xc las antiphonas , ô el cácar alvernarim. entre los 
Griegos fe enriéde auer fidoS. Ignacio, difcipulo de 
S.luá:el qual comunico,y trato có los demás Apol 
toles.Dizé del, q en vna vifió,en q vio, y oyo losÁn 
geles ¿ cantansn a Coros Hymnos a la -Santifsi- 
ma Trinidad, tomó de alli aquel modo de cantar, y 
lo ¡atroduxo en la lglefa de Antiochia, y della 
lo tomaron todas las Iglcfias de Oriente:entre los 
Latinos, el primero que inftituyó el cantara Co- 
ros, y alrernatim los Hymnos, y Pfalmos, fue San 
Ambroño enfu Igleña de Milan, y della lo tomaró 
las demisOccidérales.5.Aug.1ib.9.confelsionú,re 
firiédo,como efe nodo de cárar fe ana imitado dl 
bédico S. Ambrofio,dize afsi:T#e bymni, Y Pfalmi 


vt cantarentur fecundum morë Orientalium partiti, : 


ne populus meroris tedio contabeferet infitutam efe, 
ex illoinbodierná retentü multisiã ac pene omnibus 
gregibus tuis E per cetera orbisimitátibus. El que 
masen particular lo quiere ver, lea a luan Eftepha 
no Duranzio,de Ritibus Ecclefie Carholice , libr. 
zecapit. 1%.Vulgarmente llamamos aora, antipho- 
nas , los verfecitos que fe canran al principio 


de cada Phikno,òcenteros, O rruncados : y ef- 
> y 


ros cambien fon reciprocos , porque vn coro can- 


ravno ,y otro canta otro, y quedaronfe con el: 


nombre. an 


ANTIGVO, elarcisno,de Ante, por fer 
en cdad,grado,ó recepcion,anres que otro. LosAn 
tiguos fon los de los tiempos paffados, nueltros ma 
yores.Antiguedad,ancianidad. Antiquarios,Jos cu 
riofos de cofas antiguas. Antiguallas,las cofas muy 
antiguas, y viejas,del otro tiémpo. qa 

ANT O)jO,algunas vezes fignifica el defco 4 
alguna preñada tiene de qual q cofa de comer, ô' 
porĝ la vió,ó la ¡magino,ofe métó deláte della. V- 
nas mugeres fon mas antojadizas (q Otras, y no po- 
demos negar ĝ no fea pafsion ordinaria de preñez: 
pues fe ha vifto mover la criatura, ô morirfele en el 
cuerpo,quando no cumple la madre el antojo.Efte 
fe llama,en Lar. pica libido,del verbo pico.cas.por 
ancojarfele algo a la preñada.Anr. Nebr. Es alu- 
fion de la pega,Ó picaa, que es anrojadiza , y fuele 
comer colas que no hazen al gulto,como hierro, 
trapillos,y otras cofas.E fta enfermedad fellama eñ 
Griego Kifa. 

ANT OJOS, los efpejnelos que fe ponen de- 
lante de la viha para alargarla a los que la tienen 
corra, inuencion admirable , y de gran provecho 
para los viejos, y los cortos de vifta, y para no can- 
farla leyendo,o efcriviédo.Eltos fe llaman comun- 
mente cófpicillia. Antojadizo , el que tiene varios 
apetitos, y toma anfia por cumplirlos, como mtu- 
chasvezes fe engaña la vifta alque dize auer vilo 
tal cofa,fi los prefentes le quieren deslumbrar,ó de * 
fengañarle,dizen que fe le antojo. a 

ANTOR CH A, la hacha,ó blandon de cera ` 
encendida. Lar. funale , de funes. nis por la cuer-_ 
da torcida de muchos hilos ; y afsi porque los hilos 
de la ntorcha,como los tres, ô quatro velones de 
que confta,incorporados todos juntosen capas de 
cera van corcidos, fe Mdanió antorcha, a torquendo, 
es diferente de la hacha, porque la hacha va toda [e 
guida,e igual, y la antorcha ya a trechos rorcien- 
dofe. 

ANTRVE)jO,efte vocablo fe vía en Sala- 
inanca, y vale lo mefmo que carneitolédas : y en las 
Aldeas le llaman Antruydo ; fon ciertos dias antes 
de Quareíma, que en algunas partes los empiecan 2 
folemnizar defde los primeros dias de Enero , y 
en otras por San Anton. Tiené vn poco de refabio 
a la Gencilidad,y vfo antigno,de las fieftas q llama 
vá Saturnales:porá fe combidavan vnosa otros, y 
fe embiauan prefentes, hazian malcaras, y disfra- 
ces, tomando la gente noble , eltrage vil de los 
efclavos, y loseíclavos por ciertos dias eran libres, 
y no reconocian feñor. Defo ay efcritommcko , y 
por fer tan notorio, no me detëgo en contarlo por 
menudo: (olo traeré vn Epigrama de Marcial, pa-' 
ra que fe entienda como en aquellos dias andava ` 
todo de rebuclra , pues hafta cl mefmo Empera- 
dor, a quien llama Iupiter , le disiracana entre los 
demás: y fe jugana alos dados fin miedo de la juf- 
ticia.aula combites, y tornabodas.Dize , pues, lib. 
24. Ep.. 

Synthefibus dum gaudet eques, lomira/que Senatas, 

Dique decent nofirum pilea fumpra Touer. 
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Nontimet «Fdilemioto Ipettave fritillo , 
Cùm videat gelidos tas prape vernálacast 
Diwtis alternas, (he pauperis accipe fortes, 
i Prenis conuinadat fua qui/quse fao, Ce. 
Riefz el mefmo Poera de vn caritiano, que en ta- 
les dias como etos andana muy cuerdo, y compnel- 
tocon la toga, queera la veftidara crdinarra del 
Romano, disfraçandole los demás con capas, 2- 
guaderas , Ô gafconasde fus efclavos , libr. 6s 
Epig. 24. 


Ni! lafiinins eh Carifíamo 
Satuwnalibus ambulat togatus. 

Pues fiendo cftas fieítas en la encrada del 4- 
ño , no feria fuera de propofito. Si dixetlemos 
que ancruejo , y ancruydo, tracorigen deintroi- 
to,Ó en razon de que fe rrara decomer , y binque- 
tearíe vnos a otros, del verbo Griego trago , come- 
do,qualianrroego,ó le puede aner dicho del ver- 
bo amptruarea erua, vale quoquinario: efte era a 
modo de vn jarro, ô olla de cofadria, y alsi ancrue- 
jo, valdrà tanto como fiefa de las ollas grandes, y 
ollas podrides, dichas alsi quafi poderidas,convie- 
he a laber poderofas, fegun Andreas Baccio, Medi- 
co Romaño , lo declara en el libro que eferiviò de 
Thermis. l i , 
>. ANTVVIAR, aprefurar alguna cola, 
y hazerla antes de tiempo, del adverbio ante. Iu- 
gar de ancunton, es adelancaríe, y ganar por la ma- 
no al que viene a hazer algun defaguilado, ô agra- 
vio. i 

AúVBLAR,videnublo,añublarfe el Sol, 

ANVNCIAR , vulgarmente es pronofti- 
car a vno ruin lucelfo, inferido de fu mal proceder, 
pcro en tigor es levar menfageria. Anunciada la 
embaxada,y por Ántonomañia, laquecl Arcangel 
S. Grabrizl hizo a la Virgé Maria Señora nucltra, 
y Madre de Dios , queen buen Caftellano Mama- 
mos Anunciacion. Anuncio, es como prefagio que 
colegimos de algú fuceflo,como el de los ahueros, 
y dezimos buen anuncio, y mal anuncio. 

Añ AD IR, aumentar, ó acrecentar, del verbo 
addo. dis. algunas vezes vale mentir quando a lo 
que es verdad le añadimos algunacofa mas de lo 
que es, l 

Añ ADID YVR A, es to que fe da mas del juf- 
to, y cabal pefo,ó el pedaço pequeño que fe añade 
para que ajuíte, y venga en fel. Añadido, lo que le 
junta, ô pega a otra cola. Adiciones, termino de ef- 
cuelas,lo que le añade a la materia tratada, y difi- 
nida por otro.” 

AñAFIL, genero de trompeta igual , y de- 
recha fn buelcas, de que vfavan los Moros; eran 
de metal,como las demás, y las reales de placa, Di- 
ze el Padre Guadrx,que en Arabigo fe dize Nañir, y 
vale lo mefmo yue trompeta. Diego de Vrrea dize 
fer efpecie de trompera , dicha en fu terminacion 
Arabiz ennefira,del yerbo nefere,que figaiica la 
- mir conefpanto, y albororo,y pudo fer traer fu ori 

gen del vezón Hobreo hanaf, que va le iralci, y de 
Pr imera Parte. 
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aliansi porque con fufcnidopenecn colera, y 
animados foldados, como lo reprefenta Virgi- 
lio en da perfona de Mifero Aolide, Nbr. 6. 
AA ` 

Mifentm Aoliden quo non pradantior alien; 
 AErectereviros Martengue cocendero carta. 
Del trompera, que aniendo fido prefa de las enes 
migos , le efcoufiva con que ĉl no 2272 muerto a 
nadie,ni ceñia cflpada,ní daga. Ay vn apolovo de 
Ifopo ., de elqual Alciiro formo elle emblez 
ma. 

Preconemlituo perantem ciafta vió vivo 
Captiuiian tetrocarccre turba tenet, 
Queis ille excufat auod nerft frenuns armis, 
Vilius ayt Jeno léfèrit evfe latas, , 
Hate illi quin ipjè mag's timicifsimo peccas 
Qui clangorealios eris in arma cies: 
AñAGAZA, es el feñuclo queel caçador: 
pone dela paloma manfa , que arada en lo alo 
de vna enzina , haze querodas las demás que pef- 
lan de buelo fe vengan a fenrarallia dondeelca- 
gador les tiene armada la red,ó las rira con ly ba- 
lefta.En Latín fe Mamaitlex.cis.dol verbo ¡Hicio. 
Is.por traer con hal2908,0 con otro cevo, y deley- 
te,y la añagaga fe dixo,quali anmuzgaca, del verbo 
annuo.:s.por otorgar baxando la czbeça , y afila 
paloma an2gaca,fubiendo, y baxando la cabeça , y 
batiendo las alas arrasa las otras, yjasengaña.Pue 
de fer nombre Hebreo, derivado del verbo agas, 
queen Hsphil,vale facere, accedere : fendo cinfa 
que las demas fe acerquen 2 dondec!la cià, ò de, cl 
mefino verba zagaz, cun puncto in finiítro cerny; 
que vale arcrare,afligere,opprimere, porque das co 
gc enla red, 

A ñA L, la ofrenda que fe pone fobre la fepul- 
tura del difunto el primer año deíde fu entierros 
hafta el cabo de año. 

. AÑAZMES, enlengna Caltellana antigua 
valen las argollas de oroque las mugeres traen en 
las muñecas de las anos, dichas por erro nombré 
Arabigo axorcas, y afi como el anillo que fe tras 
ch el dedo, fedizo como nombre diminuto , de 
año, anillo: arsi los anazmes tomaron el nombre 
de exceffo, por for anillos grandes del meímo 2- 
ño, elqualfe figninca por el circilo,ó cofe quede 
haga, como tambien lo fgnitican los arillos de 
lasorejas, que antiguamente eran como culebri- 
las , Ô umrenulas que entrados en las orejas, que- 
dananen redondo , afsida la colilla dentro de ia 
boca hueca: y oy día rambicn fe vían: y estan avai- 
gtio,que los hijos de ¡fraei las ofrecieron a Moy- 
fen,entre otras joyas de fus delpojos .Numerornn, 
cap.31.num.50. Ob bane caufas eferimsas in do- 
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narijs Domini finguli , ouod in preda azri totzi- 
mus inuenire perijeelides E armiilas anstdlos , g 
dextralia,ac murenulas Cant.c.1. n.10. Murer- 
las aurea s faciemas tibi vermiculatas argento, Oe. 
Y las añazmes fe entienden aver hdo las periiccli- 
des,ó las armilas. * ] 
AÑAZEAS, gchevocablottie Antonio 
li > G4 cn- 


A 


entrelos Caftellanos,y le buelveen Latín, ferie. 
arum.Nundina.aruaz.dixerenfe asi, porque fe ha- 
zen cada año, y le empiegan en dia feñalado? * 

AñEjO,lo que paa de vno, ô mas años, 
como el vino,ó el quefo, Sc. Añejarfe, vale enxu- 
gaifecon el tiempo,en cfpecial {i paíla de vn año 

ara otro. 

AñIR , declara Antonio ; color aqul , ô 
pafel , glañun.i Diego de Vrrea dizeqne es nom- 
bre Arabigo a-ni], en fu terminacion nilum , que 
vale aqul. 

AñÑACEA, nombre Arabigo. Tamarid , co- 
fa de plazer. Anr.Ncb. Añaceas, ferix.arum: nun- 
dinz.arum. 

AñINO, el vellon del cordero de vn año, 
vellus agninum. 

AñO, del nombre Lar. annus, es el tiempo 
de trecientos y felenta y cinco dias, y poco menos 
de feis horas, en el qual el Sol acaba fu curfo, y 
buelve al mefino punto,defde el qual fe dió prinei- 
pio al año; comunmente le empecamos por Ene- 
nero contando los años de nucftra redempcion, y 
dexando de contar por la erade Cefar. El Rey 
Don Inan el primero, en vnas Cortes que tuvo en 
Segovia,año de 138 3.mandó,que dexando la cuen 
ta de la era de Celar,fe contraile el año del Nacimié 
to de nueltro Redempror Jefu Chrifto , a exemplo 
de las demás Provincias de la Chrilivandad.Padre 
Mariana en fu Hiltoria, lib. 3.c. 24.Alyunos le em 
pegaron a contar,de los equinocios , y otros de los 
fuiílicios, quando en el vno mengnan los dias, 
y en el otro crecen , y a ele nos -allegamos en 
nueftra cuenta. El que por extenfo quiere fa- 

cr de qual mes, di2,y en que figno , y grado fuyo 
empesó el tiempo que haido caufando los años có 
el curío del So!,lea al Padre Pineda, en el libro 
primero de fu Monarquia Eclefiaítica , cap. 1. $: 
2.y la variedad de contarlos por menos,o mestiena 
po de 365 dias, y poco menos de feis horas , como 
agora contamos; lea al mefmo Padre Pineda, lib. 
10;cap. 11. $.3. La ceymologia de año hemos de 
tomar del nombre Lar. annus , quidam enim di- 
€un exiilimanr ab.am.circum, « no.nas. fuo Ser- 
vius ab annulo deduc;r,quod in fe redear,qnafi an- 
núlus,ad quam Originem etiam Virgidus alludere 
widetur,cum ait,arque in fua perveftigia labirur an 
nus,nam menfibus in fe currentibus voluicur. Alij 
a verbo Griego anancod renovo, quia femper reno- 
varur:aliy à nomine crros,annus, la e. buelta en a, 
hazia anos, años, anus. Vide Divum Ifidorum, lib, 
de Nar.rerum,c.6.fo1.67. Anno grande del mefino 
San lfidoro, ibi. Annus magnus dicitur , quo omnia 
Sidera certis temporibus nimncrilque completis , ad 
finan loci vel ordinem revertuntur. 

AñOVEZ en las tierras, es que vn a- 
ño dan abundantemente, y otro no tanto: effo esa 
cauía de las cierras donde fe fiensbra. Ay algunos 
Proverbiostocantesa efta palabra.El moço , y el 
gallo vn año.por fer el gallo de naruraleza tan ca- 

'Jida,y ¿len fi lux uriofo , dafe tanta pricfa , que 


O 
viene a perder fu vigor en breve tiempo . y el 
Proverbio le feñala vn año:el moço en fiende erja- 
do viejo quiere mandar masque el amo, y fe fale con 
quanto quiere. Por mucho pan nunca mal año,aun 
que de las demás cofas aya falra , no dezimos a- 
uer hambre como aya pan: fuele fer el año de mucho 
pan, malo para los defventurados que de arras tie- 
nen recogido mucho,que penfavan venderlo en fu 
bido precio: y algunos dellos fon tan defacinados 
que les fuele fer ocalion de muerte ; y muerte mi- 
ferable. Año de nienes,año de bienes. La nieve fe 
empapa en la tierra, y la cala fuanemente, y esoca- 
fion de queel pan encepe, y haga buenas rayzes , y 
con aquel humor fe conferve, y aya buena cofecha. 
Remienda tu fayo, y paflaras el año : los que no re- 
paran fus veítidos, han de ir a menudo en cafa del 
mercader, donde fe confume la hazienda. Ogaño 
buen año, dos ruynesen vnafno : los muchachos 
dando la vaya a dos que van en vna cavalgura, 
les dizen efte mote 21 defgayre : porque en los bue- 
nos añosfe doblan los frutos, y afsi ellosvan dobla- 
dos. 

A ñ Oj O,dize Anr. Neb. fer el bezerro de vn 
aña,vitulus,de do los Italianos llamaron vitela à 
la ternera. 

AAV BLAR ,efconderfe el Solentre las nu- 
ves. Lar. nubilo nubilas: meraforicamente fe dize 
dêl, que eltando alegre, y rifueño,fobreviniendo al- 
gun accidente fe entriltece:añublafe el trigo,quá- 
do teniendo rozio le fobreviene calor , y lo gafta, 
canfando el añublo,queen Latin fe llama Rubigo, 
in fegeribus(inquit Budens)eft quam nuy lam, hoc 
eft nebulam , noltratesagricolz vocant, fpice enim 
marcidæ fiunt hoc vitio, & in pulverem færidium 
confriariles,dicitur eriam erugo. Horat. lib.1.Car- 
mi. Ode.2 3.ad Phidilen. 

Calo fupinas fi tuleris mantis, 

Nafrente Luna, ruftica Phidile, 

Si thure placaris ¿y borna 

Fruge lares auidaque porta: 

Nec pefilentem fentiet Africum, 

Fecunda vitis nec fierilem Jeges 

Rubiginem, (yc. ta 
Y porque elle añublo fe caufa en las efpigas, advir- 
tiò muy bien Virg.lib. 1. georgic. 

Prima Ceres ferro mortales vertere terram, 

Infituit , cam iam glandes, © arbatafacre 

Dificerent Hive, O vitum Dodona negaret 

Moxei frumentis labor add'tus ot malacalmos, 

Eft revizo. 

AGV D AR,hazer ñudo, ô ñudos: Larin. no- 
do.as.aui. Algunas vezes vale hazer paufa en los 
efiudios , y no p2ffar adelante en faber mas,por te- 
ner ingenios rudos, ô medrofos , y ella u madaja 
fimilitud de la cuenta , ô orra cofa horadada que 
paña por la cuerda,ó cordon , que fi lega a den- 
de ay ñudo , repara fin pafar adelante. Vide ñu- 
do. z 
A OC A R, poner vra cofa hueca, y liviana del 
verbo Lat.occo.as.par quebrantar los terronts, y 

mu- 
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mnllir la tierra foçonandola para quereciba la fi- 
miente: vide hueco, úl 

A Oj A R,dañar con mal ojo , Lar. falcino.ass 
y elaojo fafcinatio,queftion esentre los Phificos, 
fiay mal de ojo ; pero comunmente eftá recibido 
auer perlonas que hazen mal con. folo poner los 
ojos en otra,efpecialmente, (ies con ira,ô con em- 
bidiasy defta mala calidad de empecer con la vila 
fueron infamadas algunas naciones. En Africa hu- 
uo vna gente que -deltruia las cofas con folo mi- 
rarlas,fecando los arboles, y matando los anima- 
les.Encre los Triballos, y IMiricos, que Hamamos 
Efclavones,huvo gentes que tenian efta mala pro- 
piedad; y oy dia le flofpecha,que en Efpaña ay en 
algunos lugares linages de gentes queeltán infa- 
mados de hazer mal poniendo losojos en alguna 
cofa,y alabandola:y los niños corren mas peligro 
que los hombres por fer tiernecitos, y tener la fan- 
gre tan delgada, y por efte miedo les ponen algu- 
nos amuleros,ó defeníivos,y algunos dixes,ora fea 
creyendo tienen alguna virtud para evitar efte da- 
ño,ora para divertir alque mira , porque no clave 
los ojos de hito en hito al que mira:ordinariamen- 
te les ponen mano de Tafugo -, ramillos de coral, 
cuentas de ambar, piezas de criftal, y azabache, cal- 
raña marina,nuez de plata con azogue, raiz de peo 
nia,y otras cofas. La higa de azabache retira alyo 
à la fuperfticion de los Gentiles,á la qual Hamavá 
falcintum,hoc eft vnguis medius, vicilem membrum 
fignificans, y en efte fentido le tomó Hora. lib.Epo 
don Ode octava. 

Iliterati num minus nerui vigent, 

Minusve languet fafcinimz. 

- Y dixofe afsi, propterea; quod puerorum collis 
appenfam fafcinium arcere olim creditum elt. Var- 
ro,inquit , pueris curpicula res qudam in collo 
fafpendicur , ne quid obíit: qui potelt cipere,ca- 
piar, Oy dia fe vía dar vnahiga a la perfona que 
eltán alabando ,Ó parece por eltremo bien. Los 
antiguos la davaná la perfona , de la qual temian 
fer aojados.Plinio,15b.23.cap.4. fimili modo, Y 
falcinaciones repercutimus, dextraque claudita- 
tis occu:(u.En el milmo libro,csp.2. dize curarfe 
el ojo con cierras palabras enderezadas á la Diofa 
Nemets; y en el capitulo oétavo cerca del fin , que 
trayendo conígoel pellejo de la frente de la Hie- 
na,fe aflegura del ojo;y enel lib.26. cap. IO. que 
Ja raiz de la yerva Sacyrion tiene la milima virtud. 
Delta materia podrás leer à Plararco , lib.5. fym- 
poíi.cap.7.todo efto esfuperfticion,y burla, y fo- 
Jo le ha traido para curlofidad,y no para que fe le 
de credico:verdad esque no del todo fe reprueba 
la opinion de Gay nalde 0jo,y que la muger que 
ef con furegla fuele empañar el elpejo miran- 
dofe åêl,y eita podria hazer daño al niño, y algu- 
nas otras perfonas compueítas de malos humores: 
yoineremiro à la elcuela de los Medicos, y no a la 
comun opinion del vulgo. 

AOSAD AS,es vn termino muy víado para 
afícgurar, y elperar de cierto vna cola,y valeran- 


tro como,oflaria yo apoltar, Buelve Ant. Neb.auda- 
citer auda&er, 

APACENTAR, es propio del ganado, 
vale darle patto ; trans sherefe al paño del alms; 
conviene à faber,à la fana, y Catolica doBrina.1c 4 
nis,c3p. 2 1.Dize el Señor à S.Pedro Pafce agnos 
71005; y poco defpues : Pafèeoucs ieas. Vide paf- 
to. 

APACIBLEE,elqueamalapaz, el que es 
mabfo,modefto,y agradable con rodos. Dizefe tã- 
bien del lugar fer apacible,quando noay enêl rur- 
do que ofenda, y tiene enfi vn modo detecrear los 
fentidos fin alcerarlos. Apacibitidad, la manfedum 
bre, y modeftia. 

APACIGVAR, poner paz, foflegar los 
alborotos,concertar los defar enidos; aquierar las 
pendencias, hazer dmiftades entre los queeftan 
reñidos.y bienauenturados fon los que fe ocupan 
en ela fanta obra, fegun aquel lugar de S. Matr.c. 
5.1.9.Beatipac ifici qaoniam filij Dei vocabantur.y 
en ehe lugar. Pacfici fant qui pacem conciliazt, iry 
nopi. Dize Erafmoen efte logar. Ve intelligas 
haud fitis eie Chejlifanis siplos effe pacatos , nifi 
acceflerit , & inter alios pacis concilianda fin- 
dium. 

APADRINAR, fer padrino de otro,co- 
mo cn lajulla , enla fortija,en la difputa, y palel- 
cra literaria ¿incroducir à cto que quiere nego- 
ciar conalgun Principe, Miniltro, Ó orra perlo- 
na,haziendo oficio por $1: y no traigo aqui por 
exemplo alos que 2 padrinan,para que otros fema- 
ten,porque eftos no merecen nombre de padrinos, 
que hazen oficios de pS fino de ¡a , Y, 
demonios. 

APAGAR del fuego, PET y extinguir- 
lò,ô con el agua fu conrrario,ô con tierra, ô efpar- 
ciendolo,pif2ndolo yy quebrantandolo, Latin.Ex- 
tinguere;dixofe apagar del verbo paco. ii apa- 
ciguar, tomada la metafora,de los qué có las armas 
apacignen los amotinados, y rebeldes, que es yn 
fuego ran perniciolo com oel materialy mas, 

APALEAR, Lacin.fuñusre,dar con palo; 
apaleaníe los paños. y las elteras,y alhombras para 
(acudirles el polvo;y de aqui folemos dezir de vno 
que le [icutieron el polvo,quando le han dado de 
palos. Al azotar porjufiscia, Maman en Ftal fuf- 
tare , y Corruptamente feultrare, porque ancigna- 
mente azoravan con varas. San Pa blo 2.ad Corin. 
Aia TUE virgi cafes fun. Yentre los Mores fe 
vía el caitgo de dar palos, aunen las plantas de 
los pies, y en la barriga, Apaleado, llamamos a} que 
han dado de palos. Proverbio.Cormudó , y “3paloa- 
do: dizeíe de 2quel,que fobre sucr fido el agravi2- 
do, ls condenan como reo. pa 

APARAR, vale arcebaras fub; tamente de 
alguaa cola, coma "el amenaza que- hazen à lr 
geire tuin , diziendoles : Yo es promero que fi 
apaño vn garrotek dexanilo rrocada ld razon, 
comoenal dii rae Sasydos, enon Eolo con 


los vientos, les dize: ** 
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Quosz ci motos praefat componere futas. 

'Apeñar vale hurtar alguna cefa à vitta de fu due 
ño, y vale tanto como apañar de puño. Tambien 
fignifica recoger, y poner en orden la cofa, por- 
que no cóx mal pusito, fino ceñida como lo que 
fa2prista eh elpuno. Apañado el acaviado. 

APARCERIA, es la compañia de los que vån 
ah parce. Lacin, locieras: y Aparcero,el compañe 
ro del aombre pars.tis.por la parte,es termino Caf- 
tellano antiguo» 

APARAR „aparejar, apercebir , del verbo La- 
tino paro.paras.aparar es acudir con dos manos, Ô 
con la &lda de la capa,ó fayo, para que le eken alli 
alguna cofa. 

APARADOR, la credencia, ô mela don- 
de citin Jas vagillasparael fervicio , y. las milmas 
piezas de oro, y plata fe Haman todas juntas apa- 
rador. Y alsidezimos; El Rey de Frencia dió al 
gran Capitan vn 2parador de oro, y plata: à verbo 
paro,para6. 

APARATO,el ornato, y fumptuofidad de vn 
feñor, y de fu cafzDel nombre Larino , Appara- 
tus. 

APARECER reprefentaríe alguna cofa fubica- 
mente, del verbo Latino,2app1reo.Luc.c.24.0.34. 
SurreitDomiras veré, O apparisit Simori. Apare- 
cimiento, apparitio. «iS. 

APARENCIA,lo quea la vita tiene buen 
parecer, y puede engañar en lo intrinfeco,y fultan- 
cial.Razones aparéres, las que de repente mueven; 
pero confideradas no tienen eficacia , ni fon con- 
cluyentes. Aparenc:as, fon cierras reprelentaciones 
muJas,que corrida vna cortina femucitran al puc- 
blo,y luego fe buclven à cubrir, del verbo appa- 
rco 

A p A REIAR,)paro,paras, apercebir algu- 
na ċofa para que eltó 4 punto,y dumano. Apare- 
jo,lo necefario para hazer alguna cofa. Apareja- 
do,el apercebido: y aparejador, el que difpone la 
materia para que los demas laren,y trabajen, Co- 

mo los aparejadores de obras, 3 verbo paro,pa- 


IS. 

APARTADIjOS,nombre barbaro: rincones 
y Ingares diferences, dende le efconden algunas co 
Glas. 
APARTAR, dividir vna cofa de otra, 
del verbopartior,partiris „Apartado, El psiviado 
de los demás: y el apolento cerrado, y divido,ó re- 
tirado del cra fago de la cala. A partar la gente , bha- 
zer CAMPO, y plaza: aparcarfe de la querella ; Aer 
tir de l1aculacion:apartamiento,el talado. Aper- 
tador, oficio entre los demás de la Jana; porgus ds 
vn vellon vàa ap2rtando quatro, Ô cinco diferen- 
cias de lana. 

APARTARSE, vale defviarleà vna parte, Ô 

ł otra, como aparcarfe de l canino. Aparrarfema- 
rido,y imager,hazcr divorcio. Apartaríe de lo affen 
zado, y concertado, quebrar la palabra. Apartarfe 
elalmadol cusrpo,morir,Xc. 


APASSIONALRS E,comunmente en las 


Vniverfidades, y Efcuelas,y enCongregiciónes que 
eligen por votos. Llaman apafsionaríe,el declara- 
damente hazer por alguno de los opofitores. Apal- 
fionarfe,tomar paísion,y congoja por alguna co» 
ds: Apolsionado, el aficionado , ô cl congoxa- 
do , y afiîgido . Apafsionadamente , con paf- 
fion.. 

APEARSE „ponerfe de pissen el fuelo,ba- 
xando de la cavalgadura en que viene vno cavalle- 
ro. Apearle muchas vezes fignifica derrocarle de 13 
dignidad en que eftava, 

AP E AR elrio,es poderle paffar à pie. Apear 
las heredades,darles Tus limites ciertos yendo paf- 
fezndolas, y mirandolas por vilta de ojos ; afsilos 
apeadores como los demás que le hallan prelentes 
al cal Apeo, 

APECHVGAR con otro, es cerrar con êl pe- 
cho à pecho , y apeerarle fuertemente, Vide Pe- 
cho. 

A P E DR E AR, tirar piedras,ô caer del ay= 
re,quando el granizo es tan grande,que parece no 
grano fino piedra: apedrcado! lo que eflá herido có 
piedras. Vide Piedra. 

APEGARSE,es juntarfe vno a otro. Vide Pe 

Als 

A P E L AR „reclamar de la fenrencia que ha 
dado vn juez para otro fuperior , ô para el mefmo 
quándo efté defapafsionado.como apeló dela fenté 
cia de Alexandro Magno vn foldado, à quien auia 
condenado a 3 muerte ellando enojado, y le le otor- 
30, y le valió la vida, y mercedes que fe le hizicron. 
Ápelar el enfermo,es 1uerfe elcapa dojde la muerte 
à que etuvo conde rado por los Medicos, defauciad- 
dole de la vida. Es verboLatino,appello.as. $ia 
cion,2ppellatio, 

APELDAR, eshuir elcapandofe, por no 
ler detenido,ó prefo.y Apelde, la huida, del non= 
bre Guego, Apelenfis, abitio, por ife el ta] hom- 
bre, y efcaparle de no fer prelo, ô cautivo; O del 
verbo pello.is.por empujar , y arrojar ccn fuerca, 
porque eite compelido fe aai por breñas, y pe- 
ñas. 

APELLIDAR es TIAA , tomando la 
voz del Rey,como, Aquií del Rey:ó Vivacl Rey; y 
entre las parcialidades , declarandofe à vozes por 
vna dellas. Dixof: del verbo 2ppello,appellas, yue 
algunas vezes fignific ca allegarfe. Ciero liba 2. de 
divinarione, Vifus efin fomenis p: Mor adime appellas 
re. Y afsilosdel apellido fejunran , y Hegan à lu 
parcialidad. Y de: aqui los nombres de las cafas pri 
cipales fe llimavan apellidos, porque los densas le 
allegavaná ellas, y vnos eran Oñez, y otros Gam- 
boa. a i 

APELMAZAR, es apretar alguna cola 
con las palmas de las manos, quab apelma zar;y pel 
mazo,todo lo que ella apretado cn eita forma; y 
porque lo aprerado eltámas pelado de lo que pa- 
rece lu cuerpo; llamamos pelnazo al hombre qué 
es pelado en faconterlacion , y trato. Lo que fe 
aísicara en cl ellomago, dezimes pelmazo , por AB 

wil- 
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milma canfa, y fimilitud. Apelmazar, podria figni- 
ficar tanto como hollar, y apretar con los pres , del 
nombre Griego, pelma,atos, que vale la planta del 
pie : y porque todo lo que hollamos con el pie, lo 
apretamos, y aplaftamos, fe dixo la tal apretu- 
ra, pslmazo, y de alli fe formó el verbo apelma= 


zar. 


A P ENAS,adverbio,lo que con mucha difi- 
cultad,y pena fe haze, y forgandoel fer , y nacura- 
leza de la miíma cofa,ô accion. Lac. vix.Dizefe del 
tiempo precilo, y rignrofo,como: Apenas hüve lle- 
gado á mi cafa,quando metornaron à facar della, 

y tambien fe dize: A malas,Ó à duras penas,con grá 
dificultad. A: 

ADEONAR, fe dize del aue, y particular. 
mente de la perdiz quando va andando por el fue- 
lo, . 

APERCEBIR, prevenir. Apercebido,el 
prevenido para lo que le puede [uceder* y afsi dize 
elrefran, Hombre apercebido,medio combatido 
que puede hazer cuenta ha pafado , y fobrepujado 
la mitad del combate. Apercibimiento,el aparato, 
y prevencion de cofas , ora fean de guerra , ora de 
paz. Apercebir á vno,es aujfarle,advertirle, y pro- 
teltarle,para que defpuesno tenga efcufa : y por- 
que el que fe apercibe và en fu entendimiento dif- 
curriendo por lo que podria fuceder , y privinien- 
dofe contra todo lo que le ha de fer dañofo,fedixo 
apercebir,del verbo percipio, percipas,que valein- 
telligo,capro,fenfu apprehendo,fentio, cognofco, 
vel a verbo precipere. T 

APERO, elaparejo delasbeftias dela 1a- 
brança,y de lo qu: fe previene para poder eftar en 
el campo,á verbo paro. paras:y tambien los inftru- 
mentos de qualquier otro trabajor que ha de obrar: 
con ellos. Y afsi dize el ComendadorGriego en vn 
refran : En caía del herrero peor apero: porque re- 
niédo comodidad de aderegar las rexas para el ara 
do,y el demás herraje, lo trata con defaliño.Dize 
otro refran: En cafa del herrero, cuchillo mangor- 
rero. 

A P ESG A Res hazer vna cofa pefo colgan- 
do de otra; y afsi fe dize de pefo. Apefgado,folemos 
llamar al cargado de efpaldas,que con la edad,ó en 
fermedad anda corbo,y aguviado,como fi truxefle 
fobre fi vna pela. Lar.aggrauario,deprefsio,q Ant 
Nebrif.buelve,2pelgamiento, 

APETECER es defear vna cola,del verbo, ap 
peco.tis. - 

APETITO,racional,ó fenfual. Vide Doĝo- 
res [cholafticos. 

APETITOSO,]lo que pone apetito, y gana de 
comer,por tener bué gulto. Ápecible,ó aperecible, 
lo que fe puede delear. l E 

APTLAR,amontonar alguna cola, y hazeg 
pilon de!lazdirofe a pinfendo , porque lo que fe a. 
montona fe aprieta ,vel à pilumno, que fegun Ser- 
uio,es.el pilo con que lemaja,0 mano de mortero 
gráde.Dero was me quadra auzrfe dicho del verbo 
Urisgo,pileo,(tringo,conftringo, coagulo:y de alli 
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fe dixeron pilones de aĝucàr vhos panes gran- 
desà modo de meras,ô copas de fombreros muy 
altos. Y las caftañas fecasenxuras, y apretadas, fe 
dixeron por*la mima razon ap'ladas: y opilacion 
la dureza que fe haze en el eftomago,del dicho ver- 
bo pileo. De donde tenemosel verbo Latino pilo; 
as.pro compilo,eft non compilare,cogere , & col- 
ligere. Apilarfe la gente,es juntarfe,ê ir derropel, 
quod Servius ex Varrone notat his verbis: Scaurus 
de vita fua in agrum hoftium veni, pilacin exercicú 
duxi idet, trit? & denfê. 

A P 1 O,Diofcorides lib. 2. cap.70.71.72.73- 
y 74.pone muchas diferencias de Apios, por cinco 
capitulos, y fu Comentador Laguna le declara; El 
Apio Hortenfe , es el que comunmente llamamos 
peregil , y trocaronle: el nombre. El fegundo es 
Eleofelino,que vale tanto como el de las lagunas, 
crece en lugares aquofos, y es mayor que el Apio 
domeftico,dizo el pereg!);yefte llamamos oy comă 
mente apio. El tercero fe llama Oreofelino, por na 
cer en los monres , y pedregales en lugares mon= 
tuofos, El: quarro fe llama Macedonico;porque di- 
ze nacer en vnos deflpeñaderos de Macedonia. El 
quinto, y vlcimo llama Hippofelino,que vale rani 
to como cavallar.DPero el que comunmente llama- 
mos apio, por otro nombre le dezimos peregil Ma 
cedonico ; y qualqoiera de eftas efpecies de apio, 
fe Hama enGriego. felinon:y de alli perrofelinum,y 
en vulgar peregil,quees el horrenfe, de que vfa- 
mos en los guifados ; aunque,como tengo dichos 
lerrocaronel nombre. Vide hiftoria omnium pla- 
tarum,1:b.6.c31,.7.Del apio fe vfaroh las coronas; 
efpecialmente en los juegos Nemzos , como “dize 
Plinio, lib.19.cap.S.hablando del. Honos iphia 
Achara,coronare viótores facr? cerraminis Nemo; 
Alexand.ab Alexan.1ib.5.cap.S.inde fuit Græcis 
apij corona funeralis , malorumque fepulchris ex 
apio coronas 2pponi,illoqueornari, & tegi ferna- ` 
tum ef, qu fepulchrales di&tx,&c. Plinio, lib.20. 
eap.11.traca del apio: y fin duda cs, del que Hama- 
mos peregil,porgue empieza cl capitulo por ef- 
tas palabras: Apio gratia vulgo eft, namque rami 
largis porcionibus perjura indarant, X in condi- 
mentis peculiarem gratam habent:y defpues dif- 
curre por las demas «ipecies de que hemos hecho 
mencion.Con el apio,no folo coronavan los vence 
dores de los juegos funerales, mas aùn jos milos 
fepülcrosiy en las cenas funerales que fe hazian a 
los Diofes Manes , no eraiicito comer otra cofa 
que pan, lancejas, y apio. Y por fer efta yerva tan fu 
«tnebre,la tenian por malalmero;y 21 eftava defn- 
ciado de vivirsle anunciavan con guele aparejal- 

_“Menelapio:y afsielapio esfimbol> de la trilteza, y 

+ del Horo,por caufa dealeun difunto. Suetimo- 
logia es Laciña api ,quidam ab apice deducunt; 
quia anciyui apicen capitis apio cofonabant;vn- 
de ef illud didum.Qudd apex hoc ferre folebat 
vi&oris vec=ram fieret dum more trimnphus , ¿plo 
fibi talë priorimpofiffe coronam dicitur Alles, 
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precipat deleđari putantur? »h Del apió ay 
vn refran,que dize:El apio en el huerto , y el hijo 
muerto: dizefe de los remedios que vienen tarde. A 
vna smuger muriofele vn hijo , y eftandole ha- 
ziendo remedios para fu enfermedad , faltava 
apio, y bufcandolo no lo hallaron hafta defpues de 
muerto, vino vna de las vezinas a hazerle faber de 
como en vn rincon del huerto aula vna mara dea- 
pio, lo qual causó mas dolor, que remedio a la 
muerte. Y para dar à entender,quees de necios a- 
endir con el remedio quando no es menefler, dize 
el refran: Elapio enel huerto , y el hijo muerto. 
Naicmibi naufragio,qui prodell dicere faclo, 
Qui mea deluerit currere fymbavia, Ovid. 
Nil iunat amiljo claudere fepta bone, * 
APITONARSE, encenderle en enojo, 
y colera,tanto que parezca eltar el hombre fuera 
de fi. Todo efto haze la ira,á quíen llamô furor,23un 
. . . 4 
que breve,Horatio, lib.1. epiftolarum, cpift.2. ad 
Lollium. i 
Irafuror brezis ef? animum rege qui nifi paret 
Imperat,huncfrenis bunc ta compefee catenas 
Parala verdadera etimologia delta palabra, ferá 
neceflario declarar el nombre Pychon.Digo,pues, 
que fue vna ferpienre , dicha en Griego, Python, à 
Pytho , quod eft putrelco , eo quód ex putredine 
terrz polt diluuñú Deacalionis natus dicatur, Efta 
ferpiente fingenlos Poetas auerla muerto Apolo 
con fus faetas : y à efta caufa auer tomado el nom- 
bre de Pythio ; hizieronleen Delphos vn celebre 
Templo,y el demonio dava alli refpueltas nedian- 
te vna muger facerdotifa, en cuyo cuerpo fe revef- 
ria, y à fu tiempo fe tornava loca, y furioía, hazien- 
do vilages, y echando cfpumajos por la boca : y de 
efta manera le comunicava las relpueltas que auia 
dedar. Y porque las relpuelñtas que dava eran en 
verfo exametro , le llamaron carmen Pychiume Y 
à codos los arrebatados del mal efpirica, llamamos 
Pyrhonicos.Pues aplicando à nueltro propofito, 
el que leenoja fariofamente, y por eftremo, parece 
auerfe tornado loco ,ó auer fido arrebatado de a- 
quel mal efpiricu Pizonico : y por efa femejanga 
formaron el verbo apitonarfe, y el nombre apito- 
nado. Lo demás fe quedara para fus lugares pro» 
pios. Vide Fitonifa, Phiconifa. 
APLACAR,esamanfar la ira, el furor, la 
faña,del verbo Lar.placo.cas.mitem, placidum fa- 
cio,propicio,fedo,tranquillioremreddo: y no folo 
la alteracion del hombre , pero aun la de las colas 
inanimadas.Virg.lib.1.Aneid. 
Sic ait C dicto citius tumida equora placat, 
El iluftre Cavallero,y famofo Poeta Garcilafo de 
da Vega. 
Side mi baxa lira 
Tanio pudiefè el fon que en un momento 
Aplacajfe la ira 
Del animojo viento, 
Yla furia del mar y el movimiento, 
- A P LACER,dar contento, y guíto,del vèr: 
bo Latino placeo.ces.gracum efe, los que fon bié 


Acondicionados, y que ño contradizeh nada: por 
los cales fe dize,que andan à placebo Domino. A- 
pacible en efta fignificacion,el que con todos cs mo 
delta, y bien acondicionado, 

A P LAVSO,la aprobacion del pueblo, y de 
todos er. comun,con femblante rifueño , y voz de 
alegria,y dando vna palma con otra , del nombre 
Latino, planfus , à verbo plaudo. dis. gratnior;` 
læritiam manibus , pedibufque ohendo. Por folo 
efto ay quien fale à la plaça à efperar vn toro, lin 
confiderar el peligro a que fe ponesy muchos bue- 
nos ingenios han dexado fuseftudios, y feguido la 
compañia de los comediantes, porque faliendo al 
tearro,los oyentes los reciben con feñal de guño, y 
concento:y no quiera Dios,que a ninguno de los 
que predican lu palabra les toque efte ayre corrom 

ido del aplaufo, y favor humano. 

APLICAR, acomodar vna cofa con orra: 
y en la oracion,y razonamiento el exemplo dicho, 
cotejarle con lo que haze a nueítro propofito. Apl: 
carfe al eudio, es allegarfecon voluntad, y gana 
de faber, Aplicado , el que es recogido,y fe ajufta 
con fueftado,oficio,O profelsion. Trae fucrigen 
del verbo Latino , applico. as. adiungo, anneđto; 
los que quieren reprehender alguna cofa malhe- 
cha, y no offan a hazerlo al defcubierto, fuelen 
traer vnexemplo concerniente á fa par e Ty 
fin darle el fimil dizen al que lo oye, Ápplica fipo- 


tes. 

APLOMAR, de plomo, vale apefgar , por fer 
metal tan pelado. Vide plomo. 

AP OC A,efle vocablo no [e víaen Caftilla: 
pero es muy comun en la Corona de Aragon. Vale 
carta de pago,ó quitanca:es vocablo Grieyo, 4po- 
che.is.receptio,chirograplms, quo creditor teita- 
tuc, fibi fadtum fatis à debicore. 

APOCALY PSIS,vale revelacion. Lar. 
reuclatio,es nombre Griego,á verbo , Apocalypto. 
Revelôel Bienauenturado San Iuan Evangelina,y 
inticuló fu revelacion con efte nombre ; y el inter- 
prere Latino per laenergiaque en Á tiene fele 
dexô enel mefmo idioma.y pudiendo bolver, Re- 
uelatio Tefu Chrifli , dixo , Apocalypfis Jefi Chrifli, 
quam dedit illi Deus palam ficere fruis fiis (Ge, 
Es cofamuy fabida, que los libros de la Sagrada 
Efcritura los Hebreos los intitularon con la pri- 
mera palabra dellos,como al Genefis: Pere fit ,@ e. 
Afsi efte libro tomó el nombre por fer revelacion 
de Dios, y porque empieza con la palabra Apoca- 
lypbs. 

APOCAR, hazer vil alguna cola, difmi- 
nuirla de valor. Apocar, hazer menos la cofa, y dil- 
míinuirla en cantidad, y hazerla pocz:y en elta fig- 
nificacion,apocado ferà lo que fe ha difminuido, y 
hecho poco; pero en perfona Apocado , vale 
hombre depoco,miferable,corro,anariento:y A- 
pocamijenro, valdrá baxeza, hecho vil, y foez,á no- 
mine paucus.2.m. 

APOCIMA, vale tanto como decoccion, 
es nombre Griego, Apozema decpótun) , del verbo 

Afo 
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Apozo,dé fernefco;comunménte llamamos a ellas 
rales decocciones , que nos trae dela botica po- 
ciiaS, : 

APOCRIFO , Latiné apocrypkus , es 
nombre Griego,occulcus,arcanus à verbo, 4po- 
»¡pto,celo,condo,abícondo, Llamamos libros apo 
eritos,ó por la profundidad de fu inteligencia, y 

los mitterios que encierran en fi. Eftos tales no 


cra permitidos à todos leerlos,fino à los prouectos,. 


ô lla mamos apocrifos a los libros,queaunque en fi 
contienen buena,y fana doctrina, no conta de fu 
particular Autor: y en efta Ggnificacion algunos 
libros de la Sagrada Efcritura podemos lamar a- 
pocrifos ; porque no coníta à la Igleña diítinta- 
miente cl Auror dell os,ó Efcritor, aunque ella in-. 
dubitadamente crea auerlos diétado el Efpiricu 

Sanco , y fer el verdadero Antor dellos. Otros 

llamamos Apocrifos, que ni confta de fu Autor, 

ni hafta 20ra la Iglefia los ha recibido por Cano- 

nicos, aunque fe permiten. Finalmente llamamos 

libros, y cuentos apocrifos,losque en fino tienen 

aucoridad para darles credito,aunque fean de Au- 

` tores nombrados, y conocidos. Para mas larisfa- 

cion de lo dicho podras ver lo que fe difpone en 

el Derecho Canonico,y Concilios; en efpecial el 

cap. Sanéta Romana Ecclefia 15. diftinét. y vlci- 

timamente el Concilio Tridentino fef.4.de Cano- 
nicis feripruris, celebrara die 3.menfis Aprilis, an- 

no 1546.Sixro Senenfe trata defta materia , lib.1. 

Biblior .(anát:e,feCtione prima. 

APODO, es vna comparacion que hazemos 
con graciolo modo de vna cofa à otra, por la fe- 
Mmejança que entre fi tienen.Es nombre Griego, A- 
podofís,reditio,porqueretrac vna cofa a otra. Bien 
«es verdad,que propiamente, Apodofis , es vna figu- 
ra de Retorica galana, quando a vna claufula de 
- diverfos miembros;le refponde otra con otros tan- 
tos acomodados à cada vno el fuyo. Exemplum 
eius ef, apud Terentium in Andria. Adeon me 
ignanum putas? Adeon porró ingracum, aur in- 
humanum,anc feram;vt neque me confuctudo, ne- 
que amor,neque pudor commouear, vt feruem fi- 
dem? Ibi enim confuetudo ferstati ,amor inhuma- 
nicati,pudor ingracitudini refponder. Lo miímo 
{erà dezir,que viene del verbo , Apodidoo , reddo, 
¡delt,exprimo,refero,vel Apodidomi , idem lignin- 

cans;vnde Apodofís , redditio: muy ordinaria cofa 
cs dezir,quando vn hombrefe parece à otro. Fula- 
no rerrae mucho a fulano , ideft , fe le parece mu- 
cho: y el apodar es cofa de mucho ingenio , y de 
gufto : y en efo tuuo gracia particu.ar el Poeta 
Marcia1,el qual burlandofe con vn amigo fuyo que 
tenia el geflo eltirado, como de hombre que tiene 
pujo,le dize: 

Viene ladhucis, o mollibus vteremalais, 

Nono faciem duran, Pouebe,cacantes habis. 

APO Y AR vale favorecer, amparar, fuften- 
tar à alguno,tomada la metafora del poyo , que fe 
arrima à la pared, y la fufienta. Vide poyo,apoyo, 
2rruno. 
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APOLILLARSE vna cofa , comerfe de polilla. 
Vide Polilla. > 
APOLOGIA ,vale defenfion,elcufa ion, 
reípuelta, y fatisfacion , nombre Griego, à verbo, 
Apologeo, defendo , refpondo , exculo, caufam 
AP O LOG O,es la fabula, cuento, ô patra- 
ña en que introducimos a los animales brutos, y 2 
los arboles, y cofas inanimadas que hablan,y dizen 
alguna cofa,como las Fabulas de Efopo ; es nom- 
bre Griego , Apologos , fabula fpecies acex rebus 
humilibus compofita quedam forma, ac fpecies ad 
ridendum, vt autor eft Viétorinus,huiufmodi enim 
narratio intorquetur,plerumque in oblica fignifi- 
catione fententiz,& voluntaris nor, æ ita tamen, 
ve necefsè ficintelligere quó tendar, $ quo intel- 
leĉtu accipi poísir.La Sagrada Efcritura no care- 
ce deftos apologos,efpecialmente en el libro delos 
Iuezes,c.9.n.7.vÍq:ad 2 1.2adonde con ocafion de « 
los dels Ciudad desichem,anian confticuido por fu 
Rey à Abimelech:dize el texto: Quod eum nuntia- 
tum efet Toatbam iuit , ly fletitin vertice montis 
Garizim eleuatague voce elamauit Oe dixit: Aa- 
dite me viri Sichem ; ita audiat vos Deus. Terunt 
ligna , vt vngerent fuper fe Regem; dixeruntque 
oliue impera nobis:que refpondit : Nunguid poffum 
deférere pinguedinem meam, qua , O Di vtuniur, 
Ó homines , O venire vt inter ligna promoucar? 
dixeruntque ligna arborem ficum; veni, © fuper 
nos regnum accipe:que refpondit eis: Nunquid pof- 
Jum dejerere dulcedinem wieam , fruétusque Juaunif- 
Simos C ireyut inten cetera ligna promuuear ? locu- 
taque funt ligna advitem : veni, È impera nobis, 
que refpondit eis : Nunquid poffinn deferere vinum 
meum quod letificat Deum, © homines , © inter 
ligna cetera promoueri. Dixeruntque omnia ligna 
ad rhamum veni Q impera fuper nos ; que refpon- 
dit eis: f verè me Regemvobis conflituiftis , venite, 
© Jub vmbra mea requiejtite; fi autem non vad- 
tis egrediatur ignis de rbamo , Cr denoret cedros 
“Libani. Nuncigitur, fi recte, © abfque peccata, 
confittuiftis fupev vos Regem Abimelech ch bené 
egiflis cum Ierobaal, & ciundomo eins, © reddidiflis 
vicem bentficijs cius , quí pugnauit pro vebis , © 
animan fuam ded't perieulis , vt erucret vos de 
manu Madiam, qui nunc furrexiflis contra domum 
patris mei (O ister feciflis filios eius feptusginta 
viros fuper vnum lapidem , © conflituijirs Regem 
Abimelech filium ancille cius fuper þabitaicres 
Sebem,eo quod frater vefer ft -fi ergo rectè , & 
Ó abfque vitio egiflis eum Levobacl C dow.o eius, 
þodie letamini in Abimciech , éx ille letetur in vo- 
bis: Jin autem. peruerse, egrediatur ignis ex eo, 
confammat habitatores S'cbem, © oppidum Melio, 
agrediaturque ignis de wiris Sichum , Y de oppido 
Mello, © deuovet Abimelcch. Note pado cicu- 
far lo dicho para poner todo el apologo ente- 
ro. ; 
APOPHTHEGMA  , cs vna fentencia 
breve, dicha conefpicita, y agudeza por perfona 
gra- 
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grave, y de autoridad ; honrofa para el que la dize, 
y provechofa para el quelaoye. Es nombre Grie- 
so,breuls, 3 acut3 fententia. Bené,argurumn diétú, 
non culusisber , fed illuftrium tantum virorum, à 
verbo, Apophthegtomai, paucis multa comprehen - 
do.Efcrivieron muchos Autores libros de Apoph- 
theanas:enere los antiguos Plurarco , y en nueftros 
tiempos entre otros Eralmos 

APOPLEXIA, es vna enfermedad tan 
peligrofa , COMO notoria, de que muchos mueren 
repentinamentesdizen los Medicos fer vna eltupe- 
faccion,y paíno de los nervios de todo el cuerpo, 
con privacion de fentidos , y movimiento; y afsi 


al tal paciente entre otros beneficios quele hazen,- 


es darle tormento de cuerdas, es nombre Griego, 
Apoplixia,a verbo, Apoplito,percutio,affigo, atto 
nitum redeo, z d 

APORCAR , cubrir con tierra la hortali- 
23,como el cardo, la efcarola,&c. y dixofe de por- 


ca.porce(inquit feftus) appellantur rari fulei,qui. 


ducuntur aque diriuande gracia ; ira fdiót» quod 
porceant , ideft , prohibeant aquam frumento no- 
cere,crebiores autem fulcilimi vocantur, Hec il- 
le.Colum.lib.2.cap. 4. lîrasruftici vocant eafdem 
porcas cun fic aratum elt , vrinter duos latius di- 
ftantes fulcos medius cumulos ficcam fedem fru- 
mentis pr:eebear.Hermol. Barbarusaít : Campani 
hodie porcas vocant puluinos,fiue hortulos,in qui- 
bus veluti fulcatim, fua cuinfque generis olera fe- 
runtur, Digo,pues,que puercas fon los lomos del 
fembrado;y porque los hortelanos enterrando los 
cardos vàn haziendo vna manera de cumulos, feme 
jantes á ellos para los cubrir,lHamaronel hazer ef. 
toaporcar. 

APORREAR, dara otro de porragos, y 
enel rigor de fu fignificacion auia de fer con por- 
ra:pero comunmente, es, darle en el cuerpo con el 
puño cerrado, Aporrearfe,es darfe Cl à fi milo de 
porrazos, derribandofe a vna parte,y a otra,y gol- 
pcandofe. los perdigones quando nuevamente los 
encierranen la jaula fuclen golpearfe ; y deaquí 
tomaron vnamanera de hablar, que al que note 
halla enalguna eftrecheza donde le han puefto, 
y fe congoxa,dizeu que le apotrea.en la jaula. Vi- 
de, Porra. 

APORTAR, estomar puerto, y muchas 
vezes llegar à parte no peníida , fino que a cafo 
yendo perdidos legaron å aquel lugar. Vide Puer 
TO. 

APOSENTAR, dar apofento al que va 
de patlo,ó en 11 Corte al criado, ô Miniltro del 
Rey,ó Embaxador;y los que tienen oficio de apo» 
fencar , lanamos apofentadores, y apofentador 
mivor al que es fobre todos. Ay apolentadoras 
de Corte, y apolenta lores de cunino , y apolenta- 

do-ssdel exercito , que enel Real reparten los fi- 
tiOS. 

APOSENTO, la tal cafa,ó lugar que fe 
feñala.Y tambien lHamamos apofeatos, las piezas, 
y apartados de qualquier cala, Trac origen del 
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nombre pof2,que vale defcanfo, y cefíacion; imó à 
paula, panfz, requies, intermifs;o,arque otium in 
aliqua re,à Greco nomine, Pasfoli quies. 
APOSTROFE,nombre Griego, Apofro- 
pbe,conuerfio;es figura de Rerorica, y tambien de 
Gramatica, à verbo Apgfrepho,2uerco. 
APOSTAR, tener diverfos pareceres en; 
vha cofa,y poner en manos de vn tercero cjerta 
cantidad de dinero, cola que lo vale para ej que. 
faliere con fu opinion ; y alsi fe dixo del verbo ap», 
pono.nis,porq's el vno,y el otro ponen la 2puel- 
ta.Elotro dezia a fu hijo,que porfiafle , pero que 
no apoftaíle. »k .Porquenuchas vezes aconte=, 
ce con la ceguedad de laporfia, poner para per- 
der,que ferian dos daños,vno auerfe quebrado la 
cabeça en porfiar,otro , perder lo que apoltafle. + 
Apuefta,la tal porfia,y contienda. 
= APVESTO, vale algunas veżes eļ aliña- 
do, apreltado, y bien puefto. Apoftura,el buen ta- 
lante. Ay tepuelto,difpuefto, y compuelto, Veanfe. 
en fus lugares =, i PES 
APOST AT AR,del verbo apoltaráre,hoc. 
elt,deficeresdeferere,oppugnare , quod antea quis 
defendebar.Videl.5stit.2 5:p21t.7a Y 
APOST AT Ajdefector,8 defercor fui du- 
cls fiue religionis, $ inflicuri. Apoftaña, defertios 
&c.ERos terminos de apoftafia, apollata;y apofta- 
tar,al principio fueron caftrenfes , de los que le 
palfavan al enemigo,quebrantando la fe, y el jura- 
mento que renianhecho áfu Duque , ô Capitan; 
pero aora los tomamos en el fentido de los que 
auiendo recibido la Fê del Bapcifmo, y jurado la 
milicia Chriílrana fe paflan al enemigo Satanás. 
Son nombres Griegos, Apg/fa/ía,defeÉétio,cumn quis 
à duce fno decifcit.inde ,4pofata,delertor,á verbo 
Apylateo,delero,Secs 
APOSTEMA, que alguños llaman pof- 
tema, vna hinchaz0n que fuele criar materia, a- 
brirfe,v hazer MdazasEsmombre Griego , y decla- 
randole daremos fu verdadera difinicion, ô def- 
cripcion , Apofima, atos , fupputario vicus fou ts- 
mor prater naturam , quum pusex phlegmone re- 
folutum in quendam quafi finum colligitur , vel 
eriam nulla precedente phlegmone , ctm humor 
quidam acris ftatim ab inicio in parte aligua colli- 
gitur ,fpatiumque fibi moliens,vel inter duas reni- 
cas,vel fub cerris membranis nimia difientiche el 
excoriat.Confule Medicos. 

APOSTOL, Latin? Apoltolns, es nem- 
bre Griego,mitins,(íue nuntius, à verba, Aj «Hello, 
emanando, vel cum mandaris aliquemmirco. De 
aqui nació el termino de los tribunales, y pido 
los Apoñolos delta mi apelacion, quia Apotioli 
eriam dicebantur lrer dinúfloriz,qurab eo, à 
quo appellatum erat ad ewn , quide appellatio- 
ne cogniturus erat teltandw appellationis canfa 
dabantur ; por Antonomafia entendemos Apoflo- 
les los doze Difcipulos de Chrifto nueftro Señor, 
y Redemptor : y dioleles elic nombre,porque los 
embiava delante de fi;y defpuci de fu Afcenfion los 

cni- 


A YOR 


embió á predicar por rodo elmundo. De Apofol 
le dize Apoftolado,por la dignidad de Apoltol: y 
Apoftolico , loque pertenece a los Apoltoles; le- 
tras Apoftolicas,las que emanen del Romano Pon 
TICO 
APRECIAR poner precio, y traffa enal- 
gunacofa. Apreciador,el taílador. Apreciado,lo 
uertiene ya feñalado precio. Vide Precio. 
APREHENDER, del verbo Larino ap- 
prehendo,artreóto,capio,vel ad me traho , arripio. 
Dezimos aprehender la pollefsion de vna cola, to- 
mar pofleísion della; algunas vezes vale percebir 
enel entendimiento, y las que no fe pueden enren- 
der llamamos incomprelenfibles. De efte melmo 
verbo le dixo aprehender,que es aprehender enel 
entendimiento, y confervar en la memoria alguna 
cofa;y prender,afir al delinquente para echarle en 
la carcel. Aprehenderíe vna cofa en ctra es eftar 
fubintelle%a, y contenida en ella; mas propiamen- 
te comprehender. 
JH APRENDER ,en Latin dicere , Tam- 
diu dicendum ef dize Seneca: Quamdiu neftis , o fi 
_prouerbio credis,q tamdiu vinas. De Diogenes ef- 
crive Laercio en fu vida , que por fer excelente 
en rodas artes, fiendo yamuy viejo, fe pufo apren- 
der la mufica, y diziendole vno:Zam fenex difeis; ya 
eres viejo para aprender,le refpondió lo que oy te 
nemos por comun 2dagio:Mas vale rarde que nnn- 
ca, Prellantius féro doctum efè quam numguam. 
Y el Inrifconfulto Pomponio en la ley apud Iulia- 
num,fF.de fideicom.liberr. dize , que con fer ya de 
fefenta y ochoaños , tenia particular deleo dea- 
prender mas;y haze mencion de Iuliano traducido 
delo Griego,dize: Etfi alterum pedem in tumulo 
haberem non pigeret aliquid addicere : que aunque 
tuviera elva pie en la fepulcura,no le daria vergué- 
sa6ldeprender algo.Para aprender bien, es men f 
ter cuydadofa arencion.Refiere Plutarco, y Quin- 
to Curcio , que como Alexandro Magno , fiendo 
mancebo aprendiefle à tocar vihuela , y el maeltro 
le enfeñafle que cuerdas ania de tocar, y como las 
aufa de rocar;el no cuydando de aquello,roca720- 
tras, diziendo. Que vien que toque mas efla ġ otra 
cuerda? El maeítro relpondió muy yraciofamente: 
Si eto preguntas como Rey , no va nada encllo, 
mas Ñi preguntas como quien defea faber,vaeneño 
mas que-mucho. Finalmente fuera de la atencion, 
es menclter cambien el exercicio, porque fabricá- 
do, fabri fimus. Et gutta causi lapid:m,non vi, fed 
Jepe cadendo. * ; i 
APREMI AR, forçar à que vno haga lo 
que rehufa hazer de fu voluntad , à verbo premo, 
premis, por cargar,ó aprerar. Premia la ral füerça. 
Apremiado,el forçado ,y conftreñido. Aprenitadú- 
ra,es barbaro. Lar.coactio. e En MY 
. APRESVRAR,dar prifa,aprefurado, y prelu- 
rolo,2aprelurarfe,¿prefuzamiento.VideP rifa, Pref- 


to elle. d 
"APRESTAR, aderezar con prifa, y apreftat- 
fe y aprekado,de la mifinaraiz preto efe. -~ i 


s6 

APRETAR, refirinzir, del verbo premo, 
premis,apretado, y prieto, lomuy recogido. A- 
pretado llamamos al miferable , y auariento, que 
guarda con eltrecheza el dinero, y la hazienda. 
Apricto,el riefgo , y contingencia de algun peli- 
gro,o necefsidad vrgente;aprcrtar vn negocio, es 
darle prifa. Apretar la mano,no alarga: feà dar ro- 
do lo que fe pide;y entre los enamorados fignifica 
correfpondencia de voluntades. Apreradamente, 
ahincada , y afe&uofamente : apretarle las calca- 
deras,correr trás élcon ligereza, poniendole en 
cuydado de apreffurar la carrera . Proverbio: 
Quien mucho abarca,poco aprieta. Hemonos de 
moderar,y contentarnos con lo razonable : nadie 
fabe adonde me apricra el gaparo. Suelen los kom- 
bres tener ocafion de hazer a13una3 cofa, que a los 
otros no les parece bien hecha, y es, porque no fa- 
ben la ocañion,y motivo deila,fiendo neceflario rte- 
nerla oculta, hafa que el tiempo, y los fuceffos le 
difculpan. No me aprereis, que diré lo que oit 
no querreis, Quieren algunos que ics farisfagan, 
y dèn razon porque fe haze „ô no fe lizze 2lyu- 
na colx,fiendo ellos la caufa della , y eltendoles 
bien nofaberla. Aprerarle las cinchas, eftá roma- 
do del buen ginete, y hombre de acavallo, que 
auiendole de correr,ó hazer mal,le apricra las cin- 
chas;y aísi haze el que pone aotro enapricto.A- 
pretaderas, y aprerador , ornamento de mugeres. 
Apreron,la carrera corra,pero aprefurada. Apre- 
tamiento de pecho,pechuguera. Aprerura, el mu- 
cho concurfo degente. Aprerantes, los jugadores 
redomados, y fagazes,que quando les parece oca- 
fion les apricran al contrario con losembites, y el 
reto. 

APRIESSA, adverbio, propere.propera- 
tim,de præ, & elle. Proverbios A mucha priefa nu- 
cho vagar;fuclen embaraçarfe algunos quando los 
ahincan.v mindan darfe prictla,Orrosdizen prila, 
No ay prifa,No neceísita el tienpo, Dacsprifa,Ha 
zeprelto: : 

APRISCO.el cercado,ó la eftancia donde re- 
cogen los paltores lu ganado. Lar.caula.æ. fabulú 
ouium ouile, y redo el lugar donde fe abriga el ga- 
nado, y fe repara del viéro, y frio,y las inclemencias 
del cielo,quatiapiicus. El Iraliano Hama al april- 
co mandra,del nombre Griego, A2ardra, tpelunca, 
ftabulum,cnbile,caul2,antiguiantó vfum reétorá, 
ones in antra ducebant. Dixofe sprifco qua apri- 
co,que er. Tolcano vale lugar caliente,expuelto al 
Sol,abrizo. 5 

APRISIONAR,poncrenprifion. Aprifiona- 
do,el puefio en vrifiones.V ide Prifion» i 

APROPIAR, hazer la cofa propia fuya,y to- 
marla para fi. Vide Propio. o: i 

APV ROBAR, tener alguna cola por buena, 
y fuficiente,y condecender con el dicho; ò hecho 
de otro,que en rigor vale ranto como abonar , del 
verbo Latin. approbo.as.aprobar alguna cofa por 
buena.Su contrario esreprovar. Dezimos aproba- 
cion,2aprobado. 

APRO- 
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APROVECHAR,fer de provecho, á ver 
bo profum,prodes. Aprovechamiento,el emolumé 
tr, y provecho. Aprovechado,el que no confiente 
que nida fe le pierda, el frugal. Defaproveshado,el 
gue noes de provecho. 

ADVESTA,videfuora Apoltar. Apuefta,la co 
fabien puzfta, y aliíñida. 

APYNTAR,feñalar con punto, eftátomado 
de losque leen con da pluma en l3 m3no,que quan- 
do hallan alguna cola nor1bJe,ponen en la margé 
ví punto,ó de lrs nominas,ó rablas donde apunti 
en las comunidades a losgue falcan, y hazen aufen- 
cias. Apuntar alguna razon,ó concepto,es feñalar- 
le arciñiciofaarente fin declararle. Apuntar es facar 
las puntas de los picos, y las demás herramientas 
agudas. E 

APVNTAMIENTO, animadverlion , y 
advercimiento en algun negocio. Apuntador en al 
gunas Iglefas, y coumonidades el que apunta a los 
relidentes que ganan,ó pierden,afsiltiendo,ó faltá- 
do. : 

APVNTALAR, poner puntales, ó cuentos a 
la pared,ó a orra cofa cnhiefta que amenaza ruyna, 
y eftá para caer. Delos viejos que andan con bacn- 
los fuelen dezir,que fon como paredes viejas, que 
Jes ponen puntales:apuntalado, lo que chà con cué 
tos, porque no fe caiga. 

APVGEAR , dar de puñadas con la mano cer- 
rada. Las primeras armas fueron los puños, yde alli 
fe dixo pagna la pelea ; ha quedado efta manera de 

elear en los muchachos que feapuñean quando ri- 
ñen.Vide Puño. ) 

APVR.AR, limpiar alguna cofa de excrémen- 
tos,y de la marerja crafiz,del dombre Lar.purus.a. 
m.mundus fine forde,apurar vn negocio, definara- 
ñarle, y aclararlo fin que ayacnclduda,ni cofa in- 
cierca:apurar vn hombre,es aprerarle mucho: apu- 
rado, lo limpio. Vide Puro. . 

AQUEDAR,es atajar el ganado, ó beftia, que 
videfcarriadosvocablo barbaro , vale tanto como 
hazer que chè quedo, y no paffe adelante. Vide 
Quedo. Ru e A 
AQVEL,por nombre demonftrativo ille „illa, 

illud, Aquella,aquello:aJ3una vez tiene enfafis, y 
añade fuerca à la oracion. Aquel, y parece le auc- 
mos tomado de la lengua Tofeana(Quel)Perr. 
Quel ch*infnita prouidentia, he arte... 

Mofiró nel fuo mirabil magihero,&e. 

AQVESTE, aquelta, aquello, de) pronombre 
Latino ite, ifa iud, dedonde mas precifamente 
dezimos;efte,efta,elio; y le refponde el hic, hac, 
hoc. h 

.  AQVEND E,prepoficion,vale deka parte. 
Lac.cis.ciera.de Aquende, y de allende: deta, y de 
la otra partè, como allende el mar,8zc, 

AQV EX AR,dar fatiga angukia, y congo- 
xa, de modo que obligue a quexarfe el hombre, 
de donde ceras fu origen. Aquexaríe , fatigat- 
fe con demañado trabajo corporal, Vide Que- 
Ad. 


AQVILON,parte Setentrional, y vento. 

AQVILLA,el lomo, ó efpinazo del ba- 
xel,fobre el qual fe arman las cofteras de vna, y o- 
tra vanda del; y dixofe afsi,quafi anquilla, porque 
encaxan en ella,como en el ancaencaxan los huef- 
fos de la pierna,ó comófe la parte por el todo:pues 
fi bien miramos el armadura de los baxeles , esco- 
mo vn efpinazo,del qual falen las coltilMas.S.Ifido- 
ro la llama Anguina. 

AR A,es el Alrar para hazer facrificio a Dios, 
ab, Aromci,quod eft oro(vnde,X Arz, orario dici- 
tur)quod in lacrificando oretur. Aras , inquit Ser- 
vius diétas ab aridicare,quia in ¿Misadolezur ignis. 
D.Ifidor.1ib.15.originum,cap.4. Aram, ait , qui- 
dam vocatam dixerunt , quod incenfe ibi vi&imæ 
ardeant. Loan. Steph. Durantius lib. 1. de ritib. Ec- 
clef.cach.cirar hos,& Vulafridium Strabonem de 
rebus Eccl.c.6.dicentem.Porró ara etiam dicitur, 
vel quod area pura fit,vel ab ardore, de la'diferen- 

cia que cerca de los Gentiles auia entre Ara,y Ai- 
tar; no es 4 nueltro propófito.Nueltra Ara es aquel 

Altar de piedra confagrado,y vngido por el Obif- 
po,fobre el qual fe ofrece el Sacrofanto Sacrificio 
de la Mifla,y efte fe Hama Altar Portatil ,aunĝ en 
algunas Iglefas toda la piedra del Altar eftá vn- 

gida,y conlagrada.Hymno. Ad cænam agni, Ge. 

Guius corpus fancii/simauma 
In ara crucis torridum 
Cruore cius rofco 

Guflando vinimus Deo. 

La Santa Cruz donde nueftro Señor Iefu Chrifto 
“murió fe llama Ara,porque en ella fe hizo el facri- 
ficio cruento,y fe obró nueltra redempcion, 

ARABACA, Lngar cerca de Madrid, ef- 
crive Ptolomeo, queen la Efpaña Tarraconenfe 
aula vnos pueblos dichos, Arezucas , pudo fer que 
alguna gente de aquella tierra vinicfle a poblar en 
efte lugar cerca de Madrid, y le pufiefle el nombre 
de Arabaca.Vide Abraham Ortelium.Verbo Are- 
vacio. 7 
ARABIA, es vnaregion entre Judea, y 
-Egypto dicha afsi de Arabo ho de Apolo.Poren 
eres Arabias, Felix, Perrea , Deferra; en Hebreo, 

Haraba , vale lo mifmo que folitudo , defertum. 
„Arabes, losde Arabia. Arabico,cofa de Arabia; 

de donde fe dixo Arabigo,la lengua delos Arabes. 

ARADO, el inllrumento con que rompe- 

mos la cierra para limpiarla de las malas yervas , y 
.difponerla para fembrar clerigo ,. y las demás fe- 

millas del nombre Griego, Arstron,averba, 4700, 

aratro profundo. Proverbio: No prende de a; el 
arado : no chà cn cfo la dificultad. El arado 
¿ho prende de la yerva,ó mata,que cíta fobre la 

tierra , fino de fu raiz , que cfa cs la que al- 


gunas vezes quando efta muy profunda le retar 
da. 


ARAR,Latin.arare, aratro terram prefcin- 
dere, arar, y cavar. Algunas vezes fignificatener 
gran trabajo, y mucha neccfsidad. Arar las cafas, y 
fembrarlas de (1; y aun-lasCiudados quando han co 

mg- 
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metido traicion , escofa labida , y muy antigua. 
Horatio, lib.r. caraun.ode 16, Oizater pulcbra, 
Gre.ibi: 

Ire Thyefen exitio graui 

Strauere, Ge altis vrbibas vltine 

Stetere canfe,cur perirent 

Funditus imprimeretque muris 

Hoftile arattam exercitus infolens. 


è 


No {olo fe aravan los lugares pordel todo bor- 


rar la memoria dellos, mas aun el fuclo para que 
no fuelle de provecho le fembravan de fal.ludic.c, 
9.num.45. Porro Abimelech ommi die illo oprgra- 
bat vrbem , quam copit, interfictis babitatorións 
eins ipfaque defirnéta,ita vt fal in ea dijpergerct.Era 


tan eltimada antiguamente la agricultura, que en . 


los remates de lós cetros Reales figuravan vn ara- 
do, y no le defpreciavan aquellos primeros padres 
de Roma de llevar callos en las manos quando ve- 
nian à tomar los cargos grandes de la Republica, y 
las ditaduras; a l : 
AR A DOR ,el qué labra la tierra con el åra- 
do:y tambien llamamos arador vn cierto humorci- 
ilo que fe cria entre cuero, y carne,que vá di(currié 
do,y dexa vñia feñal, y raftro que compará al fùlco, 
y por eflole llamaron arador, Lar.dicitur, Acarus, 
nombre Griego,acaros paucus, indiuiibilis , pord' 
escomo vn punto, y femejante a vn guíanitoque 
nace en la cera llamado delte nombre acarus dicho. 


en vulgar,arador,ó piojuelo. Delte aradorcico ha-. 


ze mencion vn romance viejo: Coz lt puntadel ve- 
nablo; facaran un arador.para encarecér quan agu- 
da era. ab 
ARAGÁN, el hombre que trabaja foxámente, 
y recongando:es nombre Arabigo deraizHebrea, 
laa, esarticulo,ragan, verbo ragan , murmurare, 


fufurrare,porque los tales fiempre eitán gruñendo,. 


y quexandofe que les din priella,y losaguijan. —. 

ARAGON,kReyno,y Provincia de Elpaña, 
dichi Iberia: Ant,Nebr.y otros quicren fe aya dis 
cho ab Ara,S% “Agonalibiis ludis, ibi enim Hercus 
les aram pro facrificijs poluir & agonalia. Otros dí 
zen auer tomado el nombre del rio Aragon,que co 


rre por mediode la Provincia, del qual bizo men= 


cion Efirabon, Aragos Iberi fnuius,qui comCyro 


amne confiur. Los modernos han advertido,queel. 


rio Aragon nace en las Montañas de Sanguefa en 
Navarra,y entra en Ebro enel termino de Alfaro, 
ocho Jeguasantesque Ebro entreenAragon,y q la 
palabra Cyro en Eltrabon ella corrompida, y ha de 
dezir Ibero. e No obfiance lo que dizé lesiuoder- 
nos,que cita el Autor, he fabido de perfona fidediy 
na,que el rio de Aragon no puede tiacer en las Mon 
tañas de Sanguefa,fino en las de Aragon,mas,arri: 
ba de la.willa de Cafran,y efto es cierto,porque las 
Montañas de Sangueía eftán mucho mas abaxo de) 


a , 


nacimiento delrio. * A 
ARASGONES,el natural de Aragon: ©; 
ARAMBEL,yale canto como colgadura, y és 

nombre Aribigo.DizeV rrca,que en fa terminació 

D Primera Parte, an 


SA 
eshambelum,del verbo haabele que fi gnifca toi 
gar, ô eltar pendiente. 
' ARAMBRE,vide alábre,y cobre. Lar.xs.æris. 
2ramentum. k - 
ARAñA,es vn an:malejo de elpecie de infeZos, 
y ay muchas maneras de arañas , pero la que codos 
conocemos,es la que texe vna red para cagar mof- 
cas: La defigualdad de las leyes, y la execucion de 
ellas es comparada a la tela de la araña,que las mol 
cas quedan prelis en ellas, y las aues las rompen, y 
paífan de largo, Dixofe araña 'del nombre Latino 
Aranea,á fonte Graco, arachai,á verbo 17.10,com= 
pono,apro,Xc. Verdaderamente es mucho decon- 
fiderar ver vna cela de araña vrdidaen vn arbolcá 
el concierto que vàn todos los hilos, y la labor que 
hazen tanigual, y tan regalar, queno diferepan vn 
punto.Fingen los Poetas, vna doncella de Libiz 
dicha Arachne,eragrá hilandera, y hazia vnas telas 
muydelgadas, y preciofas;quilo cópetir con la Dio 
i Palas,y viendofe vécida della, fe echó vn laço al 
cuello,y feahotcó.La Diofa tuno cápafsion della, 
y fompefandola efcusó fu macrrespero convirriola 
enel animalejo infecto dicho araña cuya fabula cué 
ta por extenfo Ovid.lib.6.mezam. y la remata con 
fu transformacion diziendo: 
Non tulitinfelix laqueoque antirofa liganit 
Guttura pendentem Ballas miferata lenanit: 
- Atqueita,vine quidem pende tumirmprobs dixit. 
aludiendo a que los hilos de que'vrde la tela fon 
las bavillasque faca por la bocade fumilno vien- 
tre,con<luye la fabula con eltos dos verlos. 
Cetera venter babet de quo taren illa »omittit 
2 Stanen, Er antiquas exercet aranea telas, 
aunque le hemos dado la eryinològia Latina , y 
Griega,no impide à que no féa de priera raiz He- 
brea del verbo: Arach, cexere.De aqui fe llamó Ars 
da elenredo,yengaño, ' ` ; 
‘7 ARA ñ Ajpezsel qual dizentener en la oreja 
cienta punta con que pica,y esenconola. Arzñve-= 
lo,vna red muy delgada conque fe roman pajaros; 
Aranisgo el yavilan que fe zomó con la ral red: 
Mufsraña,musaranéa; ¿nimal elt ex genere mu- 
fticlirum,aiorfu-venenarosquod fi orbi tam trans 
fierit, fatin emorizúr:; de hoc Pliniol:b. 3. cape 
53, Trui i peo 3 a 
AR AñO Irfeñal que dexael ralcráo en la 
carne, rompiendo ligeramente el cuero, Ô pelle- 
jo ralcuñar,hazer rafcuños con las vías. Y dixofe 
araño de arar,porquedexa arado el cuero. Arañar- 
le la carayhazerle araños en ella de dolor, y pe- 
Íar,que en Lacin fedize,genasraderesloqual pro- 
hibieron las leyes de las doze rablás , por vna ley 
que dize: Muliéves genas ne radunto. Elto hazian 
las Moraderas,ó endecheras, yendo detrás del cuer 
po del difuñtos ` 
AR AND A, dize el Padre Guadix, que 
es nombre Arabigo , y vale tanto como lau- 
rel: ay Áranda en Árasoñ,y Condé de Aranda:y 
en Cañilla Aranda de Duere; En ele lugar hizo 
yn Concilio Provincial Don Alonío Carrillo, Ars 
A yuz 
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¿obifpo de Teledo,del qnal fe promulgaron qua- 
tro decretos folos, que foneftos: Los Obi/pos cn 
publico fiempre anden con roquete, Cada qual de 
los Sacerdotes , por lo menos diga Mifa, tres, ò 
quatro vezes al año. Los Eclefiaflicos no afin- 


ten al fervicio , ni leven gages de ningun feñor - 


fuera del Rey. Los Beneficios curados ,y las Dignida- 
des no fé provean á ninguno que no fepa Gramatica. 
ARANDEL A,yha defenfa de la mano de- 
recha,que fe clava en lo gruello de la lança dehó- 
bres de armas, para defenía de la mano,en forma de 
vn embudo.Pudo traer el nombre de 14 Ciudad de 
Arandelen Inglacerra,cabega de Condado dea- 
quel Reyno , por auerle traido de alli efta inven- 
cion,v vn genero de cuello lifo, que oy vÍan las mů 
geres,llanian Arandela ; por la femejanga que lé 
tiene. . i 0 TE 
ARANjVEZ, pago deleytofo en la ribera 
de Tajo,bien conocido por tener 311 el Rey nuet- 


tro feñor grah recreacion de huertas, jardines , cå- 


ga, y pefca, y paltos.El Padre Guadix dize, vale tá- 
to como las yeguas del excrcito , la tropa de las 


yeguas. Dudo fer que en tiempo de Moros le. 
eriadien alli en abundancia por rener buen pafto:. 


paraencarecer la amenidad de algun lugar dere- 
creacion, dezimos,es vů Aranjuez; Tamarid dize,d 
vale cafa de los nogales: p 

A R Å NC E Lel decrero, ô ley que pone taf- 
faen las cofas que fe venden,y en los derecho , de 


los minittros de juflicia,a articulo Arabigo,yrácel: 


que dizen valer tanto como decreto, determinació; 
afsienrto. 5 paul 7 

ARAR vide fupra Arado,2rar, y cavar, por lo 
que es (ámo trabajo» e 


A R A VC ÁNA)Provincia de la India Oc- 


cidental,vale ranto como ardiente, feca, calurofa;. 


del verb:Hebreo, Aras, vel Hahiuzatelcere,(ficcariy, 
confici. D:Alonfo de Arcila,Gavallero del Abito 
de Santiago compulo en oétavas rimas 12 conquil- 
ta delta Provincia. > A m > 
ARBITRIO, del nombre Larino arbi- 
triun, que en puro Cafteltano llamamos, alvedrio; 
del verbo Latino arbitror, aris: .exiftimo , cenfeo, 
puro. Arbicrar,y dealli juezArbitro. Lar. Arbiter; 
index horiorarius,non lege darhs, fedab ijs,qui li- 
tigane leśtus,qui totius rei haber poreftazem. Vide 
Aluedrio. IAN ae 
AR BO L,la planea qué crece enairo , y hd- 
ze coraçon, del nonbre Latino, arbor.. Arbol dé 
paraila,vide allicña, Uguítrum,vel barba Iovis. De 
los arboles, v nos din frutos, y Otros no. Árboleda, 
aunque los fignitique à todos particularmente, y al 
modo comun de entender fe coma por la malricud 
de chopos, afamos, y Otros arboles que fecrian en 
lasribczas. Llamamos arboles los maftiles de los 
navios, y en las genéalogias E delcriocion figú- 
rada a modo de arbol ; poñiendo en el tronco, el 
que es principio, y origen de aquel linage , y fa- 
cando el arbol con fus ramas, ¿ fon los colarerales, 
que dél proceden, Del hombre dizen les arbol al 


contrario del que tiene fus raizes en la tierra , por: 
que él parece tenerlas enelcielo , figurando por 
ellas los cabellos, y el celebro. Lar.arbor, inusrías 
E Plinio en el cap. isde] duodecimo libro de fu na 
toral hiftoria, dize, que los arboles fueron tenidos 
cn grande hohra en los tiempos antiguos; pres mu 
chos fueron diptrados eh perpertia confervació de 
los Diofes:á Inpiter la entina; 3 Apolo el laurel; 4 
Minerva el olivo;a Venus el arrayan ,Ó mirra, à 
Hercules el olmo.Entre los arboles , y las lelvas” 
eltuvieron los templos de los Dioles, y aora Jos ruf- 
ticos. Y 3 , , 
ARBOLLON.el defagiradero hecho en redó-- 
do por dondefe defagua algún eftabque,ó agua de- 
renida;piehfo que aujamos de dezir al-bollon:alar 
ticilo ybollon,del ruido que haze elagua falíendo 
1 borbollones.Pudofe auer dicho de Alueus alno- 
llon,corrupté arbolloh: < ; 
ARCA, la cåxa grande coh cerraduraab arcen»: 
do,porque áb ea claufa arcentur fures;y es aiid la 
ocafió haze al ladroñ;y como dizen: A puerta cerra 
da el diablo lerorha;,quees ho hallando ocafion; 
afsi el ladton doñde halla el arca cerrada no lao: 
prefa. Lamifm3a fignificacion tiene cofre; hombre 
Hebreo, del vetb.cafa>,que entre otras fignifitacio: 
hes que tiene; v ña es, remonéte, porque aparta los 
ladrones, con teñer guardado, y cetradoen fi lo q: 
hurraran,hallandolo å mano: Dizé yn proverbio: 
En arca abierta;el jüfto peca. Tanta fuerca rienela: 
ocafion, y tanta es hueltra fragilidad: Arcaz;el arca 
E P or 6 
” ARQVILLÁ,la pequeña: Árqueta,lo mifmo:: 
'Aryueronts, arcas mny grandes,donde fuelé echar: 
tevadasy fofi comú troxes pequeñas contrapa; Ar- 
guero,en algunas Religioñes,el q riehe la lave del 
arca del dinero de toda lacomunidad: Atchivo,los' . 
taxohes donde eftan las efcrituras publicas;y de al 
guna comunidad. Los archivos de Simancas contie 
né en fi rodos los recaùdos;äfsi de los Reyes como 
delos feñores,y de particulares. Archiviflas los q: 
tienen las llaves delos archivos. Archibahco, vn ge: 
neró de mefa con vii caxon debaxo. -s 
ARCA de agua,el éltanque cerfádo "del cóndus 
to. Árcas,las hijadas,por el arco q alli hazé las cof- 
tillas: Dealli le dixo dar arcadas los q tieñerganz 
de trocar,¿ barbaramente fe dize vomitat,ó gomiz. 
tar;y carcazádas de rifa, eà corrópido de arcaxa- 
das;porĝde reir dueleñdvezes lssarcas;el drea del 
pan por metafora llamamos la barriga, y efía próci 
ran gúardar los que falen ¿tener queltion,v pendé 
cia con otro; Arca de Noce, folemos llamar la ġie 
tiene eh li muchas cofas,y diverías. i 
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ARCABVZ,arma forjada en el infierno inten- 
tada por el demonso:Ludovitó Ariofto enel táto 
nono,cueñta comó Cimofco difpstó contia Orlá-! 
do el arcabuz,miquina, y arma hatta entótes jamás 
vilta,y dizeafsi: é ' 

Sta Cinofco a la pofta,accio mon paffi 
Senza pagargli il fro,l'audace Conte, 
Fojlocb'appare,a lo /piragliotocca 


Coi 


Col fosoil ferro, è quel fibito féocea: 
Dietro lampeggia å guifa di baleno: 
Dinsnzi [toppis e manda in aria il tuono 
Trieman le mura efottoil pie il terreno 
Il ci cl ribomba al pauentofo fuono: 
L arder:te fral chefpezza,e venir meno 
Faciocb'incortra,e a neffum da perdono 
Sibils fride ara, como è il defire 
Dique! brutto afafjin non va a ferire. 
Cuenta como erro el golge,y le macô el cavallo, y 
acudiendo Orládo al Cimofco le maró:y en fin del 
canto dize,como fe llevò efa arma,no para víar de 
ella,Eno paraecharlaenel profundo de la mar,co- 
mo lo hizo. 
E cof poi che fuor de la Mares 
Nel pàu profondo mar fi vide v/tito; 
Si che fegno contan nen fi vedea 
Del deftro pin ne del finijiro lito 
‘Lo tolfe e dif per che piu non fea 
Mai caualier per te d'“effer ardito, 
Ne quentoil buono val mai più fi vanti 
Il rio per te valer quì gii rimanti, 
~ O maladetta ,o abominofo ordigno 
Che fobricato nel tart areo fondo 
Fofti per man di Belzebu maligno, 
. Cheruinar per te difsgno il mondo, 
Al inferno onde v/ci/ti,tivaffígno 
Cofi dicenda logito in profondo, re, 


Defpucsen el canto vndecimo buelve a hazer men 
cion delta milna maquina, ye es fuerga aver de po 
ner 2qui feis eftácias,pord me eflunfen lo g yo aula 
de dezir con razones groíleras,yhame de perdonar 
el letor,que no pude acabar conmigo otra cofa. 
Lamaquinainfirnal di piè dicento 
Pafi d acqua oze afeofa fe molt" anni 
Al fomno iratta per incantamento 
Prima portatta fu tra gl: Alamanni 
Li quali ono, Ge vn aliro e/perimento 
Faccendon:,e il demonio a noflri danni 
Afottigliandolor via pis la merte, 
Ne risrouaro l vjofinalmente, 
Italia e Francia e tuttel altre bande 
Del mondo ban poi la crudel arte apprefa, 
Alcuno ii bronzas in caze forme pando: 
Che lique fatto ba la fornace accefa, 
Bugia altri il feerose chi piccol cui grandes 
I! valo forma,cbe pis,e meno pefe: 
Equal bombarda,e quel nomina ftoppio 
Qual fomplice canon qal cannon dopio. 
Qual fagre qual faicon,gual colubrina 
Sento nomar,come al fzo autor pin aggrada; 
Che l ferro lþezzaieimarnmi apre, e ruina, 
Eonumque pafa A fidar la frada, 
Rendi mifer foldado a la facina 
Purtuttel arme c bai fin ala fpada; 
Einfpalla vn ftoppio o Un arcobagio prendi 
Ch: fenza,cofo,non tocberal flipendi, 
Come trouafli ò felerata e bruta 
Iogentiou mai loca iz Un Core? 
Portelenblitar goria, fir tes; 
Primera Paris, 
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Per teil meflier deanme è finza onore; 

Per teeil valore el avirtariiati,:, 

Che /pelfo pardel buonoil rio migliore 

Non pin la gagliardia,non picl' ardire 

Per te può in campoad paragon venire, 

Perte fon giti, O andaran otierra 

Tanti fignori ye caualieri tanti; 

Primo che fafinitta quela guerra, 

Chel mondo ma pin Talia ba mefoin pisati: 

Chef“ io u‘ bo detto ildetto mio nonerra, 

Che benfu il piu crudele èil pia di quanti 

Ma i furo al mondo ingegri enpi e mal gnè 

Che imagino fi abonsinoji ordigni. 

Ecredero che Dio,per ch: vendetta 

Nefia in eterno,nel proforao chisida 

Del cieco Abifjo,quella maladetta 

Anima, xpprelfo al mala detto Ginda cc. 
Acudiendo a mi obligacion,que es dar los origenes 
delos vvcablos,digo,que arcabuz fe dixo dearca, 
que es lo que por otro nombre Haman camara, ybu 
lo,que vale agujero,ó cañon. La carga que le cchá 
de polvora,y pelota, y municion, fe aprieta en aque 
lla camara,o 2rc2,y tocada del fuego fale por el ca 
ñon con l4 furia que vemos.deita opiniones Rocha 
in fuo appendice BioliothecrVaricane fol. 41 >.el 
qual dize asi, Delclopo quem vulgo, vecitant ar- 
cum buísium ab arca, & foramine,quod icali buñú 
dicunt. Polidoro Virgilio le Hama arco bufño:con: 
viniendo en lo Groca al bulo, ideft,foramen.ydize 
aucrfe dicho arco, por auerfe fubroyado en logar 
del arco: yafsi fon los primeres en el acometer a los 
enemigos por pelear con alguna diitancia,cemo ha 
zian los archeros.Orros dizen, el arcos es nóbie 
Griego Archos, princeps;po: fer ete bulo, ô cañon 
principe, y leñor de toda qualquiera arma, y que no 
ay ninguna « le le pueda cóparar.Tiene clarcabuz 
diferentes nóbres, conforme a como es en grandor, 
y en hechura; porq los pequeños fe Mamá pifoletes 
G aquien dierca de Heno no avrà menelter otro pil 
to. Elta corrópido el vocablo de filolerc à fula, q 
vale ciñoa;y abi eldifparar los arcabuzes, fe Humi 
cañencar, y las piezas grueffas cañonos:a los quales 
fe atribuye con mas psopiedad.Orros arcabuzes de 
q vízn los foragidos, ts llaman pedreñales, porque 
no encienden con mechi2,(no con pedernal, de don 
de tomaron el nombre, Otros fe Haman <lcoperas, 
ô fea abícopo, por tirar con ellos a punteria,o lo 
mas cierto de fchioppo,que vale challido , y feon- 
piare en Icaliano vale falir con furia reventar, dat 
eltallido. Mufqueres,arcabuzes reforyados: y ¿ig 
ronfe afsi por zuerfe empezado a vlar en Mofcos 
uia. Ybombarda,que es cambien cípecio de arcabuz, 
fu dixo del fenido , y retumbo que haze, Efne il 
pieza mas fuerte, fe diso quafi clmeilir, porgue f 
cipezaron 2 poner entre merlo, y merlo: conviene 
a faber encre almena,y almena. Falconcte, pisza 
mayor de artilleria, dicha ali por ia velocidad coa 
que defpide 12 pelota, y inunicion,como fi fueti fal 
con. Culebrina, O perla forma quetiene de cnt- 


bra en fer larga , Ó porque el fuego váporelav- 


re culebreando , por fer grande t] trecho que «l- 
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cança. Toyaselas piezas que fe encavalgan en fus 
carretones,fe 11 mantiros, y piezas de “artilleria, 
ynas de campaña,ctras de barirsy en las galeras ca 
Rones de eruyia; los muy grusflos que la hazen 
cruz squando tiran con ella, aunque fea fin bala. 
Todo cito fe ha dicho con ozafion de da palabra ar- 
cabuz,porque fre la primera invención defta pel- 
tilenciz, y lo demàs fue facil de añadir. La prime- 
ra vez que en Efoaña fe vfaron los tiros de pol- 
vora,con peloras de hierro, fue enel cerco de Al- 
gezir: aguando el Rey Don Alonfo el Onzeno la 
ganó de los Moras, año de mil y trecientos y qua- 
renta y quatro,que los de dentro tiravan à los nuef 
Tros. 

ARCABVZERO, elfoldado que lleva 
arcabuz,como piquero el dela pica. Arcabuzazo, 
e€lgolpe,y herida que fe dá con el arcabuz. Arca- 
buceria, el barallon,ó cfquadra de arcabuzeros,0 
manga,que fe dize afei ,porirá la larga delcargan- 
do,y pafando;y afsí Haman dar cargael difparar 
Ja arcebuzeria.Si en algo de lo dicho he hablado 
¡upropiamente, devefeme perdonar , porque no 
he feguido la milicia:heme criado en la efpiritual, y 
en efa cacré en mil faltas,quanto inas en la que no 
he exercitado. 

ARGCADVZ,y ALCADVZ, Anto- 
nio Nebril.fitula Jæ. parece eftar corrompido de 
aquxdax,quafi aquam ducens. Algunos quieren fea 
Arabigo,de al-articulo,y caiduz, , Que dizen figni- 
ficar lo melino. Quando vn negocio va encamina- 
do fecretamente por diverfas perfonas , y echan- 
do juizio,y {eifo à monton, damos cuenta dello à 
quien fabe la verdad: fuele el tal refponder: No va 
el negocio por cílos arcaduzes. Metafora gala- 
na, 

ARCANGEL, Latine Archangelos 
nombre Griego,compuelto de Archos, Princeps, & 
Agos nuntius;dize Santo Tomas 1.parr. quelt. 
109.AtT.5, es change li fun: mediusordo inter An- 

gelos, & Piinciparus, 

ARCAS, vide Arca , fignifican los hueecs 
debaxo de las coftillas encima "de las Lijadas wvl- 
tra delo dicho arriba añade, que algunos quieren 
fea Hebreo, y elle corrompido de larcas a Lurec, 
latus , Zercaña , in forma duali, latera. Arcas, 
vnLugár pequeño, dos leguas del2Ciudad deCnen 
ca, donde antiguamente huvo Iglefa Catedral, y 
Ot po cicho Archacenfe. 

ARCEDIANO, Dignidad en las Tele- 
fiss “a a Latin. Archidisconus, vale Prin- 
ceps inter Li1conos, de Are cbos prims, feu Prin- 
ceps, € Diaconos minitiersla ley 4.t1c.6. de la pri- 
mera Partida, lizblando del pa, s dize afsi. 
Arcediano, en Griego ,tanto quiere dezin nuef- 
tro lenguage , como cabdillo de Euarngelifheros : è 
porque ios Arcedianos fon Vicarios de los Cbifpos, 
tovo por bien Saria Iglefa de demofirar , que 
es lo que pucden fazer , Ġe. Ali fe hallará por 
cytenfu el oficio, y m'nilierio del Arerdiano, 
facadu de losSacrus Canenes, a que me rento, 


La Dignidad le dize Arcedianato , y Arcedianaz- 
go,el territorio, 

ARQYERO,y ARCHERO, figniñi- 
cando elque tiene las llaves del arca en las Comt- 
nidades. Wide fupr. Archero de Árco,es'el lúldado, 
que antiguamente fe llamava fagitario; aora Jos 
Archeros de la guarda del Rey nueliro feñor, fon 
la guarda de a cavallo Alemana, y quedaronfe con 
el nombre de Archeros, por aner fucedido en fu 
lugar,2unque fus armas fon diferentes, y es de ordi 
nario gente principal, y Jucida.£l gran Turco trae 
efta guarda de Genizaros con arcos; 

ARCH ETY PO, Latin.archerypus,nom- 
bre Griego, Architipos , quodeumgque ita primum 
fabricacum cit, vr exemplar reliquis fic. En nuetro 
Caftellano le llamamos modelo, y es Jo primero 
que fe fabrica en vna arte para exemplo, y norma 
fuya , hazer otras piezas como la que enton- 
ces fe hizo primera.Si es de fabrica, ycofa que tiene 
materia, y cuerpo, le llamamos modelo;fi es dibuxo 
y delincació, la llamamos traza. Dixofe de Archos, 
S Tipos, qual prima forma , ex qua exprimuntur 
fimulacra. Tambien Le llamamos original en la 
pintura,v lo que fe faca de aquella copia ; como 
en la eferitura del regiftro original, que.los traf- 
lados y de alli fe facan,)laman copias, ó traslados. 

ARCHIMANDRITA, es diz- 
nidad entre los Griegos, como fi acá dixeflemos, 
General de la Orden , Provincial, Prior, Guar- 
dian,Prepofito,S$c.y todo lo que noes fer Obifpo 
confayrado,vale tanto como Princeps,mandr:, 82 
agmnis. 

ARCHIPIELAGO, vnaparte del mar 
Medicrerraneo,que divideá Grecia de Afsia: por 
orro nombre liamadoel mar Egeo. Vide Abr.Or- 
rel.verbo Ægeum mare, vale tanto como gran pic- 
lago. 

ARCHIT ECTO.Lar.architeótus a Gre- 
co, Archicieton , vale ranto como maettro de o- 
bras,cl que dà las rrazas en los edificios, y haze las 
plantas, formandolo primero en fuentendinien- 
to.Ettá ecompucito elte nombre de Archos, Princi- 
pes, 8 Teéton,taber. principalis faber, fabricandi 
artë habens. »k Losinlirumentos del Areik, 
{on compàs,regla,falraregla,tirador,pluma,pap:}, 
elquadra,nivel, y perpendiculo. Su oncio eliudiar, 
traçar,dibuxar,plāärar,delinear, ha de fer prafco, 
alé:ado,bi-arro,cuerdo,prudente,noble,animolo, 

caprichafo, * 

ARCHITRICLIMNOS. Lar. Aréhitriciónos, 
qui preelt triclinio. Algunos Antores quieren , Y 
figniñque el q tiencá fu cargo ordenar el vangue- 
to, y dar la comida, 2cndiendo al regado de los com 
b:dados, y a la folicitud de los miriitros, para Gen 
nada aya falta. Y otros ĝ fea el q afville encabece- 
ra de mefa,y preiide,a quien todos obedecé, y ante 
quié fe reyiltratodo la å leva poniédo àla mela, y fe 
firve à ella:el qual pone las leves, yraíla en el beber, 
mádido,ó vedáidoá fualvedrio, De la primera opi 
nió esEutimio fobre el 2,c.deS. vá. Architriciinus 

con- 
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conuinij prefeÉtus, qui conuiuium proctrat; po- 
demoósle Hamar maeftrefala. A efta opinion pare- 
ce allegarfe [antenio en fa concordia Eüangelica; 
diziendo . Itaque,& hac de canfa iubet miniltros 
haurire,& ferre architriclino,hoe elt conuiuij præ- 
fe&o , ve X per hunc,miraculi fides , & magnitu- 
do,pluribus certiusinnotefcerer : hicenim , par- 
rim, quia fobrius erat (nam cui cura mandata eft 
curandi conuiuium „ is cæceris bibentibus abt ë- 
mius ele confueuic) parrim,quia faporum peritus, 
majore fide pronuntiare poterat de vino , quam 
ceceri conuine ; quorum palara iam mulio vino 
videri poterant obforduifle, El Padre Juan Mal- 
donado de la Compañia de Iesvs , fobre el melino 
lugar,dize: Architriclinus erar, qui conuiuio præ- 
erac,non quidem tanquam dominus, fed zanquam 
diconomus,ordiñans,ac difpoñens omnia, que ad 
conuiujem pertinebant,animaduertentes , ne quid’ 
cuidam deefler. El Padre Fray Thomas Beaux- 
amis,de la Orden de los Carmelitas en fu armonia 
Enangelica,tomio 1: (obre efte melmo lugar, dize:' 
Archictriclinos ; fignificateum, quí prefeótus erat 
apparando conuiuio.Otros foñ de opinion , que el 
Architriclino eta como P:incipe, que prelidia en 
cabegera de mefa, fegun tenemos dicho. Ya elta 
parece allegårfe la Gloffà Inrerlincal, qüe lein- 
terprera, Princeps triclinij. La Glofía Ordinariè 
dize afsi. Archtericlinus,non èf nomen propriam; 
fed fignificat illun, qui principaliter intér con- 
iijuas fedenat,&t probabile elt,quód fuerit aliquis 
Sacerdos illius temporis,qui flabat in huptijs; ad 
benedicendum, & ad oltendendum , qualfrer debe- 
rer proeedere, fecundum legem , & ftarura fenio- 
rum, &c. Hec Nicol.de Lyra. San Gaudenció 
Obifpo Brixenfe, luper Toanneni trad.1: Nupriz 
ápud Ludzos cum fierent,vnus (quaticum tradicio- 
ne comperimus ) dabatur de Sacerdorali ordine; 
qui morem difciplin= legitime guberñaret; pudo- 
tilque curam gereret coningalis,S.Cirylo,Obifpo 
Alexandrino: Miratur abrem Archituclinus, ram 
optimuni vinum,quía Pontificum quifque , quibus 
Salvaroris domus committitur ; huius myfterij 
rarionë extapefcic cui prinum, vinum afierri Chri- 

¿Rus imperaule : quia vt ale Paulus ; laborantem 
agricolam oportet primum fruges deguftare: El 
Vénerabie Beda. Architriclinus, aliquis Iurifpe- 
tirus illius temporis ek , forrafle Nicodémts, vel 

` Gamaliel, veldifcipulss tunc eivs Saulus, nenc au- 
tem magifter rouus Ecclefiz Paulus. Aludicndo 
à efto dize Hymon Ovifpo Halberftatenfe,aungiie 
no en fentido literal. S-d querendum eft,quis fuc- 
tic fpiricnaliter ifte Architriclinus? Beatus Paus 
Jus Apakolus , quì de vecultare lteræ conucrfus 
eft ad fan&i Euangeli; graciam: Incerti Au toris; 
fub nomine Eufebij, Epifcopi Emiteas. Quis clt 
fte Architriclinus, cui hoc nounar , & mirabile 
vinuri prins afforcur ? Efte enim Architriclinus 
intelleótus mihi effe videtur, quo folo vinam bo- 
hum cogavfciesr , & laudatur. Hame fido fuerya 
raer todas eltas opinionespara cumplir mi obli- 

Primera Parte: 


i ma 
gacion, pues todas defcriben, y deciarin quien 
fea la perfona ,à la qual fe le deva dar ekke nom- 
bre de Architriclino , nombre compuelto de Ar- 
chos Xen Archon, princeps, & Triclimiunz, Efte nom- 
bre eltá compuefto de Tres, & Giine , leétus, feu 
menfa;y à lo que fuena , valdrà ranto como tres 
lechos , para lo qual es de faber , que clinio , es 
ló mifino que eflcaño,ó vañczça,qus oy dit ios veZ 
los labradores de tierra de Salamanca : y avia det- 
tos muchos [ervicios; el vno era fervir para c2- 
ma devno folo,tendiendo,como oy fe haze en ellos 
vnos colchones angoftos, que laman cabegalos; 
y el Medico labio, y venturolo, que dava falud 
à los enfermos,y los levañirava de la cama, ô del 
clineo , le'Jlamavan clinico, de que ay en Mar- 
cial vñ Epigrama graciolo de vno que fue pri- 
mero niatafanos;y yendole mal con el oficio, vi- 
ho a romar el de, enterrar 1muertos, y entrava ato- : 
marlosdel lecho donde eltavan para llevarlos 213 
fepulcura,lib.r. i 

Chivurgus fuevat sune ei vefpillo Diaulus, 
-Cepit quo potcrat clinicas efè modo, 
Servían támbien eltas vancas de afsientos part 
comer, y fi eran muchos los combidados , ponian: 
vna a la cabecera, en que le lenravan los mas prin- 
cipales,y dos a los lados para los demas, y la mefa 
puefa en efa forma,fe lamava triclinio, y el mif- 
mo apofento,ó cenactlo renit tambien el nomre 
de tiiclinio;y el que prelidia enel Arch:triclino. 

ARCILLA, es vnaeípecie derjerra, di7 
chaen Latin (dé donde tomó el nombre) argilla, 
terra teak, gla figuli vtuntur ad facienda vafa, 
à nomine Grieco, Argilos, albatera. Ayen Africa 
vna fuerça,ô iugar dicho Arcilla,vide Abr.Orcel. 
yerbo cilia. | 

ARCO, Ezr.arcus,cus.querez declinatio: 
his. Inftrumento conocido,con que riramos las fic: 
tas. Ditus ab arcendo,qued emines arcear hoftemy 
non cominus propulít , quemadmodum enfis, 
aut hafta:Por fer: ] arco en forma de femicircu- 
lo : encorvandole la cuerda que età derecha; à ef- 
ta fewiejanca fe llaman arcos las buelras,Ó corva- 
dorasde los edificios, y los claros bolreados en- 
tre pilar, y pilar, y los de las puer caŝ,ylas ventanas. 
Elarcoeh la Elcritura Sagrada fignifica la fortale 
22,12 venganica,el caigo, Sc. Vide Rictianem, Bri 
xianum co.nen.Synibolicis, verbo arcus: Áñloxar 
el arco, defcanfar del trabajo, 

El arcó celefie,que en tiempo de grandes plul 
tias le forma en clayre de varias colores, poeti- 
camente le Hama fois Grace, {ris idot, 1515, apud 
Lacrciumin Zenone, lib.7.fun: reflex: ab humidis 
hubibus radij,fiüe ve ait Pofidenius in Mereoro- 
logia,deciatatio fcifure Solís, feu Lune in nube 
rofcida contaia , dtque continua, ad imaginarios 
hem,veluti in fpeculo iñaginaca magai orbis córz 
cunferčtis idem lib, 10.40 Epicuro: Íris fit dim Sol 
iquolum aera fua luce perfiringic, Sc. Elle arto lo 
lama Dios, Genefis c.9.Signum federis, Hoc aná 
federis , quod do iater me, vos, & ad ammen 
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animam viuentem,que eft vobiícum in generatio- 
nes fanpiternas: Arcum meum pontin in nubiuus, 
& cerit fignum fæderisinter me, & inter terram. 
Arquear,rorceren arco. Arqueado ,loafsi torci- 
do. Arcos, nombre propio de lugaren Andaluzia, 
y titulode Ducado , y Condado; y fin él ay o- 
tros como Arcos de la cantera, en tierra de Cuen- 
c3en Arcos; en la ribera de Guadalete, que deve 
fe: el fobredicho, fue la defdichada batalla , donde 
fe acabo de perder Efpaña con cl Rey Don Rodri- 
ygo.y los Moros le pulieron efte nombre, que en A- 
rabigo dizen valer tanto como baralla de aarque, 
que lo feniaca.En tiempo del Rey Don Alonfo el 
Oazeno, cerca detie lugar Arcos tuvieron contra 
los Morosdos grandes vitorias, vna en pos de otra, 
Fernan Perez Puerrocarrero, Alvar Perez de 
Guzman, y Don Pedro Ponze de Leon, feñores 
principales. 

A RçORB ISP O,Lar. Archiepifcopus, vale 
primer Obifpo en la Metropoli,de Archos, primas, 
& Epifcopos, Ípeculator,vel fuperintendés hodie an 
tiltes,prelacus. 

- ARDER,abraflarfe,del verbo Latin.ardeo; 
des.arder en ica,y en enojo,enfañarfe. Ardienre, la 
cola que arde: y tomafe por el fogofo, y demaliado 
diligente. Ardid,aftucia. Ardor,el calor, el fuego, 
la demafiada diligencia, y fucia, 

ARDE R,al3unas vezes cerca de los Poetas, 
es amar excefsivamente.Perrarca en la cancion Gë 
til,Mia dona,Sc. 

Et al foco Gentil ond ¿o tutt ardo, 

A R LV O,loquees dificultofo de fubir , co- 
mo el monte alto, y fragolo, lleno de rifcos , y def- 
peñaderos: metaforicamente fe toma qualquiera 
negocio diculcofo,molelto, laboriofo,y peligro- 
fo.Dixofe arduo ab ardore , porque femejantes fu- 
bidas,ó negocios no le emprenden fino por animos 
ardien:es, y valerofos. j 

ARENA,latierra menuda, feca,y defatada, 
que fe cria en ias orillas del mar,órios, Lar. Arena, 
ab aridigace. 

ARENALES, las tales orillas,o los cani- 
pos arencíos de la cal tierra, y afsi à Africa le dàn 
elepiétero de arenofa Libia ,a donde fe edificó el 
Templo de Iupiter Amon,que vale tanto como 3- 
renacio: víamos deelte nombre arena en diverfas 
frafis : Deeffoay mas que arena, idelt,ay en abun- 
dancia.Comer arena antes que hazer vileza; paffar 
hambre, y necefsidad. Contar las arenas por co- 
fa iimpofsible. Sembrar en el arena , hazer cofa 
que no ha de fer de fruro,nide provecho. Dar calça 
de aren2,molcr à vno y brumarle, en venganga, y 
facisftacion. Los Latinos Haman arena el cans- 
po, 0 lugar donde fe hazian los juegos gladiato- 
rios,y por alufion las plazas torenfes , donde fe 
vencilavan lis caufas; y los Ketoricos, las aulas 
donde tenian fus declamaciones, y difouras, Are- 
niíco,cl terruño de arena,ó tierraarenof: , que di- 
zen criar cen alpunas partes buenas vides , de do 
le haze vino pre.iado. Efcrivic en elarena, por 


aquello de que no ha de quedar memoria. 

ARENILLAS, fon vnos dados que no tienen 
puntos en mas de vnacara, y vàn por fuorden : v- 
no,dos, tres, &c. Y dixerófe afsi,quah arrenglillas, 
porque van à rengleen los puntos. 

AR E NG A,vulgarmente vale razonamien- 
to artificiofo,y compueflo : dixofe de la voz Tof- 
cana, aringo,que fignifica pulpito, y lugar alto, 
defde el qual fe hazen Jos razonamientos, y parla- 
mentos; y afsi rengare valeen la lengua Toícana, 
orar, y rengatore,el Orador : no embargante ello 
trae (a origen del Griego, y chà corrompido dea- 
grenga,á nomine, Agore,es contio,velá verbo 4go 
raomat,Contionor,arengar. 

ARENQVES, cierra elpecie de fardina, 
que fuele fecarfe alhamo,3 verbo arefco , por fe- 
carfe:algunos dizen fer vocablo Francés, hareng,y 


otros fer Griego,corrompido de allex , que vale. 


louw:címo,de donde pudo deziríe alenque , y cor- 
rompido arenque .; pero mas me quadra fe aya 
dicho del verbo areíco. Y ayuda a chte parecer 
vnrefran que trae entre los demás el Comenda- 
dor Griego. 
fobaco fe afía : porque del humo viene ya cafi 
afíada. sm 
AREOP AGO, areopagus, cierto barrio 
en Atenas,dicho afsi,por caer dentro de fu termi- 
no el Templo de Marte, Grecé, Areiopagos , quafi 
Martis vicus,4 templo Martis fic cognominatus, 
Arcios, Marcius,ab ars, pagos collis , locusemi- 
nens,rupes, faxum,quidam locum altmu munitum 
menibus,& vallo intelligunt. Bien pudo fer que 
el Templo de Marte eftuvieffe en algun collado, 
ó lugar alto, que feñoreafle el demás pueblo de 
Atenas, y por tener alli el tribunal delo crimina?, 
y capital, y la carcel delos delinquentes fucfie co- 
mo vna fortaleza,y alcazar,donde los miniftros de 
julticia,dentro,y al rededor dèl tuviefien fus habi- 
taciones. ' 
AREOP AGIT AS,]los luezes incorrup- 
tos delle feveriísimo Tribun11,del qual dize Álex, 
ab Alexandro,lib.4.cap.11. Athenis veró Senatus 
fuitquingentorum,qui vna cum tribunis, & que- 
ftloribus, fencíque cum funioribus,de rebus ingulis 
decernebant. Pofea Arcopagita fanGtior Senatus 
à Solone deieótus clt : quorum confilio hiberara 
moderatione, cinitacis jura feruabantur, bella in- 
dicebantur , litesexplicabantur. De chlos juez s 
haze mencion Plutarco in Sojone, aungue Arif- 
totel.lib.2.de las Politicas cap.10. dize, Que oiro 
antes que Solon inftlicuyó efte Tribunal elicgido, 
y deleéto: pudo fer que no le dexaflecn toda lu 
perfeccion, y que Solon 1. puficfie en fu punto. Ef- 
tos luezes criminales osan lusacnfariones , y las 
detenfas,in hablar palabra , como lo dize Macro- 
bio,1ib.7.Sarur.cap.1. Arcopagire tacentes judi- 
cabant:y el dicho Alexan.ab Alexan.db.3. capos. 
veian las caufas de noche, y oian las parres à efcu- 
rasin luz ninguna:no les confeniin hazer arcen- 
gas, ni fuplicaciones , no proponer fu negocio, 
Ci- 


La fardina arencada , debaxo.del 
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defnudo,y en fuftancia3 porque ho chrivaffen mas 
enfu eloquencia, y arcificio,que en fu jutticia. Pe- 
ricles por ganar el favor del pueblo, quicó la au- 
toridad à tos Areopagitas,y fue caufa de perder- 
fe aquella Republica. La ocafion de auer puelto 
efte Tribunal en el Templo de Marte, dize Eltefa- 
no Byganeio,y muchos otros Griegos , que fiendo 
acufado Marte por Neptuno , en razon de auer: 
le muerto vn hijo fuyo, llamado Halirrorhio, pot 
aterle forçado vna fu hija,dicha Álcippa : juntan- 
dofe en efte lugar doze de los diofes à conocer de 
la caufa:fue Marte dado por libre por los feis de-- 
llos,que anaque los voros fueron iguales, vencio 14 
piedad como mas calificada, A 

: AREST IN,vn cierco género de farna fecå; 
que defpide el humor à modo de cafpa, ó falvado; 
del verbo Larsarefco. is.por fecarfe.es enfermedad 
que tambien (uele dar a las beftias: ' 

: ARETINO, nombre patrónímico; de la 
ciudad dicha antiguamente Aretimn, Fufciæ vrbs; 
& Romanotum Colonia, dicha oy Arezo: Vn va- 
ron de gran ingenio romó el nombre de fu patria, y 
Jlunofe Áretino,queen Griego vale virruofo, de 
Areti,virtus,no le quanto le pudo quadrar,potque 
fue algo miotdaż; . ca de 

~- ARETVSA)rtiombre de vna Nimpha, hija 
de Nereo, y de Doris,que huyendo de Alfco, fe con 
uirció en fuente,dixole afsi del verbo Ardo, irri- 
go, Areth onfa; irrigans: La fabula podras leer en 
Ovidio lib.5:y la fabula, y la moralidad en Naral 
Comes; lib: 7; Mythologie cap:16: de Proferpina, 
que en quanco à la erymologia;dize afsi: Arerhufa; 
que virtus eh feminis , ve nomen iphi.n fignificat; 
de Areti,vircus, & Lexic.G-ec: Parati ardo irrigo 
To potizó,potundo, por fer fu agua buena;y abun- 
dante pata poderregar;y beber dellas 

AREVALO, Pueblo conocido del Obif: 
pado de Avila: Abrahrri Ortelio, verbo Árevace; 
trae 4 Navagero , que dize fer Arevalo,vno de los 
pueblos,dichosantiguamente Árevacos.Los Ara- 
bigos quieren que fea vocablo fuyo , pero de raiz 
Hebrea,y vale lo mefmo que Arebal; ô Arrabal, 
por auer fido Colonia de algun grat pucblo , de 
donde golpe de gente falið à poblar, y afst vale can 
to como multiplicado, y acrecentado; Vide Arra- 

bal. -. ` . 

ARÉIL, vii delás piezas del ixedrez; 
que corre los efquaques por los lados, ò efquinass 
El Padre Guadix dize,qtie vale ranto conto cava- 
Ho ligero, firiz , vale Cavallero,v concraido firz; 
con el articulo al firz,y corrompido alfir, y arhil, 
Diego de Vrrea dize,qhs en fu rerminrcion Arabi- 
g1 le dize filnm,del verbo feyete,que vale agorar: 
y abi arfil,fera lo mefmo que buen huero : otros 
quieren fea Grie30,dicho arcihil,ò arxil,de Archos: 
princeps, porque delpues del Rev,y la Rey ma, que 
Haman dam, ciensel principado. Galpar Salcedo 
en fus alafiones fobre S.Martiariles,quali drcife- 
rentes, 1.12%, archeros. 

ARGADILL O, quafi arcadillo, yn ges 
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nero de devanadera, hecha de muchos arquillbs, 
Argadixo,parece Ggnificar lo miimo,y Árgaman-: 
dixo , còfas hechas de arquiilos, y palilios, como 
trampas;que quando fon para cfe fin le Haman ar- 
madixos. . ; 

. ARGAMASA, Antonia buelve, opus fig? 
hinum exColumnela li. 15.párece auerfe dicho quali 
argíilla,mafa:mafi de da ciérra arzilla,que como te- 
némos dicho enfa luyar,es vna cierra bianquec:- 
na(como lo infiñua fu nombre A: llos , terra al- 
ba,) y el barro della es pegajolo, y tenzz,y afsi los 
alfahareros hizen los vafos de barro della, pues 
età mezclada con piedra menuda, y guiyarrillos y 
haze vna obra muy fuerce,y perpetua, como fe vë 
de las ruinas que han quedado demil y quinientos;! * 
y dos mil años acrás,que fon delta argamata. Ay un 
lugar en el Ovifpado de Cuenca, que fe llama Ar- 
gamafilla: , 

ARGAND A,pusblo conocido, quztro le” 
Suás de Madrid ; pudo fer poblacion de Geicgos, 
y ponerie el nombre de Argos, elarifsima Ciu- 
dad de Grecia. Abrahan Orrelio aleg24 Coquio, 
que dize era de los puzblos Varcilizrfes, y fegun 
elto bien podría fer, que Vaciamadrid fe huvieife 
dicho de Varcile Madcici, aunque no tengo dello 
certidumbre ninguna , ni sè que ningun Autor lo 
diga. ~ } 

ARGANO, quafi arcado, por fer maquina 
de arcos,à manera de Grua,de que vfavan quando 
feficizva vn lugar murado.. 

_ ARGAN AS,cierto modo de ceftones,ó ang2- 
tillas,con la arraadura de arcos, para llevar la co- 
mida fobre vna beftia:rambien iignifica cierta ma- 
quina 4 modo de grua pira (bir piedra, y ES vOca- 
blo Iraliano.Lariné Geroriiam. . 
ÁRGEL, Ciudad maritima en Af icaj 
à faz;conocida por el daño que de fus cofarios re- 
cibe toda licofta de Eloaña: Dize Diego de Vr- 
rea quere llamado alsi del nombre Geziretum; 
que en el pliiral Haze Gozaírum,que vale Islas ; y 
con el articulo al gez corrompido, y truncado cl 
vocablo:y Corrompiendole as, dixeron Argel, y, 
dieronle efte nombre, por vats Íslecas que chän 
frontero de la Ciudad, la qual aaríguamente fe l1- 
mó Muzgana, del nombre de va Rey Moro que 
la fundó,ó reedifico ; viene elto bien con Jo que 
Abraham O-telio eferive della.. Verbo Tol. por 
duerfe lamado primero afsi;y delpues Iulia Cefa- 
rea,quondamiubz regía: y porelnombre de Iulig 
Cefarea,la la naron los Moros Alernagayr;dema- 
nera;que Árgel,y Arger, Algez, y Gezcyr ,esto- 
do vn no.ubre:de aqui llamaron 4 las coras finas 
Gezerinas, que vale tano conio cotas de Argel, 
por ausríe hectio ai lis migo buenas. Juan Lopez 
de Velafco, Argel de Argieria: .. ] 

AR G ES,y Argere,foh pueblos en el Reyno 
de Toledo, nombres Griegos¡d delos Á-givas ; $ 
de Argies que vale blarico ociofo, va: 10, nuedeles 
quadrar por la color dela cierra, y porla cukur 
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. ARG LELT A, lugar del Reyno de Valécia, 
Re iiia 
AAGOLLA, el circulo de hierro, ô A 


oro,que traian: al cuela ,y oy dia lerraen los de - 


hierro los efclivos,por afrenta, y cuftodia ; Jos de 
oro,lı gente noble,por honra,y adorno. En ¡Ro= 
mahuvo vn linage de los Torcatos, defeendientes 
de T.Manlio,2) “qual dieron fobreno.mbre de Tor- 
cito , porque auiendo muerco vn Francés que le 
d:fafià,le quitó vn collar de oro que traia , y fe le 
pufo. Tambien vfavan los Emperadores dar à los 
E que auian peleado con valor , y hecho 
luna cofa fe shalada , collires de oro,y eltos fe 
¡Mn To:rquari milites.pocos años ha que las 
Tañoras Jos vavan en Elpaña, con el nombre de 
argollas, hechas de trozos con mucha pedreria. 
Las de loselciavos fiempre le víaron : vide fupra 
verbo,Sortija. Dize vn cantarcillo vicjo,con que 
acallivan los niños:Canca Torgico,canra, no que- 
e,canta.Canta Iorge por tu Ec,y verás que reda- 
ré,vn232rgolla para Pel pie, y otra para la gargan- 


t1,ho quere canta.Con ninguna cofa fe apoya tan- , 
ro.nueltra lengua,como con pa que vfaron nuckros , 


paflados,y eito le conferva en los refranes, en los 
romances viejos, y en los cancarcillos eriviales : y 


afsi.no le han de menofpreciar, fino veneraríe por ; 


lu antiguedad,y fencillez. Porefo yo no me def- 
deño de alegarlos, antes hago mucha fuerga en 
ellos para probar mi intencion.Bolviendo, pues, 4 
nueilro propofiro.digo,queargollafe dixo, quali 
arcoll2,por fer hecha en arco, O por mejor dezir, 
parcida por medio, como es fuerga,de dos arcos q 
forman el circulo. Para encarecer la obligan 4 
vno tiene à orro,reconociendo el bien que le ha he 
cho,dize,quele haechado vna argolla al cuello, 
luego de argolla, 

ARGOS5,Rey de los Arg*10s. Vide Apend: 

ARGO,lanavecon que navegó lafon, y fus có 
pañeros 4 Colchos. Vide Apend. 

ARGVIR, del aiba Latin. arguo is. vale 
contradezir, tentar, calomniar, acufar, repechon- 
der. Arguira vno de pecado, levancarle algun fallo 
tefiinonio,torciendo en mal fentido Jo que ha he- 


cho,ó dicho ; algunas vezes vale dar indicio, co-. 


mo refcacaríe vn hombre, arguye tener enemigos; 
la mefma esen la Jengua Larina. Virga. Z¿Encid. 
Degeneres animos timar arguit En las diíciplinass 
vale difpurar,que tanibien te dize argumentar. Ar- 
guyente,el que arguye. Argumento, la queltion, O 
contrario que le pone,o el que vno haze para pro- 
bar fn intento: porque como dize Quinriliano. Ár- 
gamentu n ell ratio, probationem præftans,qua col 
Fein: alud per ahud, & que, quod eft dubíum,per 
id quod dubium nonclt,contirmac.Ocras vezes iig 
niñea li maceria de que trara alguna cofa, anella. 
mamos hypotheñs, del no.nbre Griego, Hpporbe- 
fs Cuppofitio,como los argumentos "delas come! 
dias, y de qualquier obra; y cambien ligniáca el che 
ma, y cl propolito de algá diícurlo: lo demás fe que. 
da para los que lo tratan ex profeflos 


ARGVLZOSO, el búulliciolo , as 
prefurado, y muy fulicito, colpumi Lar. Ar- 
gotus- i: 

- ARIŁLOS; diminútrivo dearos , fon las 
forciyuelas que le ponen en las orejas , dequexuel- 
yan los cercillos, 

ARISCO, elrecatado, incracable. 5 Focon- t 
ucrfable, afpero, deipegado , defdeñolo. Pugofe 

erir del nombre Lraliano,rifeio, que vale erizos; 
porque afsi comú el erizo Jevanta fus puas,y hiere- 
con ellas al que quiere Hegar a tracarle conia, 
mano , afsi qualquier otro animal queno leado=; 
meliico, O eitè domelticado, levanta el p Loy yde c- 
riz3,como lo haze el garo'con los que no corioce, y, 
otros muchos animales;pero romofe la femejanyg 
del ricio,Ó erizo. Algunos quieren fe aya-dioho a- 
rifco, quafi aridus porgue es feco, y defpegado; 
orros de riíco,que vale peñafco , ô breña > porque- 
los animales criados entre rifcos , como nunca ven 
gente, foñ mas recatados que orros. Finalmente los. 
Arabigos dizen,que cíte vocablo es fuyo carrom- 
pido«de hariz,que vale efquivo,y puede ferGricgo, 
dela palabra, Aris Kydis valde indignas arif Kiyais, 
elta compulto de Ari,que por finotignincansda, y 

'en compoficion acrecienta la figniticacion:de 13; 
particula,3 quien fe junta, y del verbo SKyzZ0 , que 

valeranto como rabiar , y moftrar los dientes co- 

mo perro;y fe pudo tomar bien de aqui el mombre, 
efquivo,porque ay perros que ti losIHamais aunque 

les dors pan, levantan el cerro, y muettran los dien- 

res. À citos cales,có razon los 1limarcmos” plo 

Idelt,valde indignati. 

A RIST A, la: punradel grano'que eña en «14 
efpiga,como vna cerda adelgada , y afpera; y agu- 
da,que parece querla dado “la naturaleza paradę- 
fender el grano de las auss,qne no fe le coman. Di- 
xofe ariĝa,ab sridirare,quod ir omnino arida co- 
manmenre la llamamos rafpa ; porque tiene como 
vnos dieatecillos con que hiere; y alsi losinucha- 
chos legandofe con ellas a la lengua facan tacil- 
mente fangre : el vocabloes Larino,y afsi remito- 
las demás accepcionesa fu origen, pues nofotrosí 
no yfamos dellas, 

ARISTOCRAT IA, el goviernos 
de los Nobles, à cuyo cargo eliavatel manejo de: 
las coles de la Re¡ublica,qual e sy dia es el de Vidne 
cia,v el de otras Señoriasjes nompre Griego, Ári- 

Jocratia.oprimarun principacus, de Arzdos, opti 
mus, Crati porentia, ten Cratos imperiu el 
govierno opuelto es vide la gente popular cicho 
Democraría: P 

ARITHMETICA , que vulyarmente 
dezimos Arsfmerica,ciencia de numeros ; 2fte de 
contar;es nombre Gi riego, Aritinmratica, numero- 

rum fcienua ghe trastar de nume. is, Y E NTD arana 
di racione, haar inter difeipl nas do. cas pri= 
ma ele dicitur quoniam ipta pullaa iia inc IAS 
ciplina,diéta apo tò arithimcia,hocut ar alisado. 

ARJONA, pueblo del Ant sluzi 3. dicho ana 
tes Auigia, y los Moros corrópisron! cl vocablo, 

i di. 
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dixeron 'Ánrigon2,y Arjona. Vide Abrah. Ortel. 
verbo.Aurighle; 

AR [ Z A , dicha antiguamente Arci 
Abran, Ortel. verbo-Arei , oppidum Rifpin- 
nie Tarraconenfis , quod hodie Harifa dicitur; 
Cc, 

>. ARNEQYV IN ,v corrupramente ar- 
lequin , es vna hgura humana , hecha de palo, 
y de goznes, deque fe aprovechan los pintores, 
clculrores, y para formar diverfas polturas, ponen 
dentro de las coyunturas :vnas bolitas, v Eta 
toda la figura de vna piel; y con efto le doblega 
por todos fis miembros: a imitacion de chos z 
bolreadores traen vno que learrojan , y haze pof- 
turaseltrañas , y por elta razon lldmaron al tal 
bolreador Arnequin, divofe del nombre Griego 
ArnaKis, idos , pelis aghi , por eltar cubierto 
con la piel del cordero, que es mas fuelta que 
Otra. 

ARLO, vn arbulto, cuya raiz parece a li 
de el oroguz , en fer pardilla por: defuera , y 
amarilla por dedentro. Ay defo en las fierras 
de Cuenca, y levanlo para enrubiar los cabe- 
llos las mugeres 2 muchas partes: no fe fi eslo 
meímo. El Lexicon Griego llama thapjos sd u- 
tex pallidus, S lignion quo lanr,& capiili fani 
fiunt. 

ARMAR, vale apercebir las armas ne- 
ceffarias para no fer ofendi lo de los enemigos, y 
poderles acometer y y hazer roftro; Dixote ar- 
mar , y- armas, ab armis; id cit humeris: aqui- 
bus dependent, vr inquit Fefius ; ve fcuctun; 
gladius,tela, & ea, quibuspreliamüz. Seruius do- 
cer armaefle , que armos regunt , Varro , ab 
arcendo Arma difta exifiimat; quod his arcea- 
mus hoftes: ve fulles ; lapides , & huiuímod., 
quidam, a verbo Graco derivahrarmozció, 1d ctt 
conuenice, inucilia enimfunt arma, hit ica qua- 
drent corpori , ve neque’ ampliora [ht , hegre 

angulliora , vr heque corpus ledatur anguitía, 
neque amplitudine impediatuts Armar ablolu- 
tamente fignifica algunas vezes apercebir na- 
ulos, como aroarcontrael Turco, y la fota fe 
ljama armada. Armamos a los paxaros,a losco- 
nejos, alas gorras, Ses Y eftos intiritnentos lla- 
-mamos armadixos, Armamos 2 las perdizes , y à 
otras aues , y Hamamos perchas Jos engaños cch 
que las afsimos. Arman a los pajaros ton redes: 
Armar vna cala, penerJa€h jånla ; con toda la 
madera que ha de llevar. Ármaral que juega, es 
darle dineros. Armaren el ¡uego, es hazer crani- 
pas , componiendo los naypes á bl: modo. Ar- 
mar la ballefta,apreltarla para poder urar: Armat 
‘an baxelpara Navegar, es apretado de lo hecef- 
farios Armar brega,moner qielan de propof.to, 
Armar cancadilla, potterálgun. eltropiego lecre- 
to' para que vno cavga, vale engaño y ados År: 
ma, pa rd fer ofenfiva , como la efpada , la lança; 
$60. Porque ofendemos con cllr al enemizo ; y 
defentiva, como la cota, el calco, la rodela., el 
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cafelere Bcc. Tocar al arma , dar feñal de que 
han fobreucnido enemigos. Aria falfa , quando 
por algun delignio el Capitan quiere aperbir fu 
gente, o para pfobar fu anino, fidelidad, y promp- 

cuud , 9 por Otro 11tento, Vifarma , alguna ar- 
ma Enhsitadas que riene la cuchi:la lrg 34, y la 
hafa, no corta, porqne parece fer dos vezes ar- 
ma, ô arm? debdida, Ármatole, la armadura 
del balleton antiguo ,ö la armadura de úimchos 
palos, para coger algun animal, vocablo barba- 
ro. Armas, ügnifican algunas vezes cl arnès , ô 
cofelere ,otras l1.infignia del linage,y cafz; por- 
qué fe ponian enel efcudo de lque lus ganana por 
lus hazañas. Dararmasconcra fi,es:uer hecho 

algun beneficio a quien le emplea defe ues efha- 
zernos daño. Rendir las arnas , cs darfe por ven- 


i mo Dexar las arnas, no tratar de colas de gucr- 


: y aquel cavallero andante que fe entretenia 
con ellas, dixo envn romance viejo. Mis afrecs leon 
las armas,mi defcarfo el pelear. EPar vn Rerno 
puelio en armas, eltar alrerado con guerras, ó ciui- 
les,o eltrañas: linalmente tomandofearmas perto 
de apercebimierta telico podemos concluir con 
las primeras palabras del Proento de la: intifenta, 
Imperacoriamomnaiedacem, non fe Jem armis deco- 
raram ; fed eriam legibus oporter efe: armatam, 
&c. Armero , o el artífice que haze lasarmas, ôcl 
queri ne cargo de la armeria, Armazon , cd folle 
de quelquiera cofa que fé ha’ de cubrir dfpues: y 
cambien fe dize armadura „como lade la cama, 
que fe arma, y fe: defarma, coh fas gones , y toini- 
llos. ú 

ARMEL la A , comunmehre es el argolla 
de hierro que fe pêne a la puerta de la caile para 
Jlamar elque viene defuera; o Os en que 
entra el candado , v tambien fe pone:en orras 
inuchasparcos. Latiannulos ferreus „fegun «Anto, 
Neb. DisofearmeJla de armilla veran las arini llas 
vnos bracaleres de oro , que los Emperadores 
dauan a los foldados por auer hecho alguna co- 
fa feñalada en la guerra, y ellus traian en los bra- 
ços, dichos ab arnis, quód enciqui liureros cum 
brachiysarmos vocabant; vnde arma ab his depech- 
dentia ,armillas funt vocata, Pues como dttasoftef- 
fen y fu dd al ellotras at» 
mellas: 1 

ARMIñO. mus Ana Aneit de los 
armiños haze niencion Plinio, lib. $.cap.27.y Ha- 
iles rarones Pohticos por criarfe ehel Perico; 
otras que fe crianen dos Alpes Haman- Aipicos: a 
Efpaña nos Jos rracen de Venecia y nalli vienen 
de eflas partes Septentiicnales , fon todos blah- 
cos como la nieue., excepto. la elirensdad de la 
cola que es fegra: Iena ioe armtlinos de armus; 
el elpalda , Porque en las ropas roça iganges de 
Principes , v-grabdes miniliros: en ¿las parres 
Septentrichales ys v ch orras buchen Tobre Jos 
ombros-vnas capillas dellos aforros de atinidos, 
yen Roma los tracn`los Canonigos-de San Fe- 
dro: «Und que a ¿e LE aiy 
Bn 
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En el Reyno de Valencia, las dignidades , y 
Canonigos de las lglefias Catedrales, y en la nucf- 
tra de Cuenca las yfamos , ni mas, ni menos: fon 
ran pequeños , que en vna Capilla , ô pecho en- 
tran muchas dozenas , y afsi pudieron traer fu 
nombre de la diccion Griega armicon pago , à 
verbo 4772020,Co1pto: pues para aprovecharle de- 
Mos es menelier hazer vna gran junta. Dizen delte 
animalico,que fi al rededor de donde tiene fu eftan 
cia lo cercan de barro,eftiercol,Ó cola que fe aya 
deenfuciar,fc dexa primero tomar del eagador, 
que manchar fu piel y afsi ay vna emprefa en efta 
forma, con el more, Malo mori , quam fædari. Pa- 
ra encarecer la blancura de alguna cofa , deximos 
fer blanca como yn Armiño: l 

ARMONIA, Lat. Harmonia 4 concen: 
tus , convenientia , concordia, compolitio : es la 
confonancia enla mufica , que refuleade la varie- 
dad de las vozes en conuenientes intervalos , es 
nombre Griego, à verbo armozo,corigruo , adap- 
to,quadro,conglutino , &c: La compoftura de el 
cuerpo del hombre llamamos armonia , por la 
proporcion que tienen entre fi los miembros, y 
ni mas, ni menos los humores , llevandoles el 
compás, el puilo , como Maeltro de Capilla: 
qualquiera cofa artificiofa , y de mucho ingenio, 
con variedad de correfpondencias , dezimos tener 
armonia. . > 

ARMONIACO, es vra efpecie de Soma, 
que nace de vnarbalto , Ô fernla, que nace junto 
a Cyrene de Africa,de que haze mencion Diofco- 
rid. lib. 3. cap. 92. esbucno para perfumes, y 
tiene fuanc olor , corrompimos el vocablo , que 
en Griego es ammoniacor, y dixofe afsi, O pot- 
que la planta do fe cria la dittila fobre el arena, 
dicha en Griego ammos , Ó porque fe trae de a- 
quella parte de Africa, 3 donde huuo aquel 
celebre Templo de Amon. Elto , y lo demás 
podras ver en Laguna , lobre Diofcorides , loco 
cicaro: Fia 7 

ARMVELLES, Ant. Neb. yérva;atri- 
plex, acriplexum , & Chryfolachanan. Diofcor: 
Jib. 2. cap. 110. los armuslles fon vna efpecie 
de hortaliza muy conocida, de la qual fe hallan 
dos diferencias, vna hortenfe, y orra faluage,co- 
menfe los armuelles cocidos como la otra hortalt- 
za, y molíficar el vien tre: aplicados , afsi cru- 
dos como cozidos refueluen qualquier diuicfo: 
fu fmiente bebida con agua miel feele curar la ¡óte 
ricia, y alsi Laguna en fircomiento: 

ARNES, Lac. Ferrens torax y es voca- 
bloeftrangoro , de que vfa e} Francés, el Aleman, 
el Ekimenco, y el Ingles, quafi guarnes, y afsi de- 
dimos guarnecido de todas armas, al qual el 
Gríego llama catapbraéins ; vndique muni- 
tus , vulgarmente armado de punta cn blan- 
co. q + p 

ARNEQVIN,videfupra Arlequins 
ARRAC AD AS, Lac. in aures, los pinjan 
tes de las orejas , yide infra arras. 


M 
ARRABAL, Lar. fuburbitim ; vel pome- 


rium, id eft, prope murum, es el barrio que eftà 
ftierá de los muros de la Ciudad pegado a ella, 
y losarrabales fe pueblan de la gente comun, y dë 
bullicio, que por mas libertad de fus tratos vi- 
uen fuera, y en rigor de la gente multiplicada, 
que no teniendo fitio dentro de la Ciudad , fe falen 
a edificar fuera; Es nombre Hebreo, aunque fe 
renga por Arabigo, del verbo rabab , multiplica- 
re. Demodo , que arrabal ranto vale como 
gente multiplicada. Dize Diego de Vtrea , es 
nombre Arabigo Arrabal errabulu ; de el ver- 
bo revele; que vale llevar a lasancas detrás de fi; 
y es alufion , porque los que viuen en el ar- 
rabal eftana las ancas de la Ciudad , ô Villa mu- 
rada: 
ARR AB A L,nombre de vna Villa eh el Du- 
¿ado de Ofuna; 
ARRAZIFE, camino de calçada , que va 
empedrado , como antiguamente auia mixchos en 
Efpaña hechos por los Romaños , como el camino 
que llaman de la plata :es nombre Arabigo, y di- 
ze el Padre Guadiz que racifen Arabigo es lo mef 
mo que calçada. luan Lopez de Velafco, razif cal- 
ada. 
fi ARRAEZ, nombre Árabigo ; vñcs dizen 
que vale Capitan , otros añaden Capitan de Na- 
vio, Diego de Vrrea dize que vale eabega , ô 
el que gonierna , y manda; y efta eontraido 2 
que que fignifique el Capitan de Galera, ô la ca- 
beça de la efquadra : y efto es cierto , pero fu raiz 
es Caldea , de el nombre zes , caput ; como 
Capitan fe dixo a capire , y caudillo, quafi cap- 
dillo. , 
ARRAÁAX; los oflequelos de las a- 
zeytunas , quebrantados en la rueda de el 
molino del azeyte , queexprimido deilos ¿ y del 
hollejuelo ,1os fuelen fecar, y fe gaha en los brafe- 
ros de las damas, porque fu fuego es apazible, y no 
haze daño a la cabeça , antes la conforta, y por efa 
caufa fe devió de llamar en Griego efte ofleguelo 
de la azeytuna pirici quafi combuftibilis, & igniras 
ofsiculamoliux , dicitur, & pirine , por otro nom- 
bre fe llaman eltos huefleguelos, y el hollego expri- 
mido el azeyte en elmolino/femphilacai pityra,oli- 
varum núclez , five ofsicnla : y todo ello junto, 
orujo: el ofleguelo, y el hollejo,ó orujo fe confidera 
encl azeyte, como en la harina los falvados, y del 
trigo que fe limpia las uhechaduras ; y de Fa vua pi- 
fadaeneblagar, edefceovajo,y hollejo. Vicnenos 2 
propofiro aver de explicar vn lugar de Baruch. ce 
6.nume. 42. Mulieres aatem circundate funibus in 
vijs fedent, fuccendentes ofa olivarum, Encke capi. 
tulo refiere Baruc vna carta, que cl Profera lere- 
mias clerivió a} Pueblo de Dios , quando por fus 
pecados pernntio fer Hevados cautivos a Babilo- 
nia, por Nabucodonolor, y previniendolos par2 
que no idolarrafleñi,ni fe dexafion levar de las nia- 
las coltumbres , y perverfos ritos de los Babiloni- 
cos, entre otras colas que les adv Jerte, es contarles 
la 
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Ja difolució, y luvuria de la mugeresde aquella tier 
ra , diziendo alsi. Molieres autem circudate funi- 
bus in vijs fedent, fucteaentes fa olivario. Las ra- 
meras de ordinario en todas las naciones tenian 
fu habitacion fuera de los pueb os , porque no cor- 
rompicflen las buenas coftumbres de Jas mugeres 
honradas con fu malexemplo ni hiziefíen mal ca- 
fados los hombres : y afsi hazian fuera de los mu- 
ros vnas hornachuelas que lamavan fornices, y a 
eilas que las habicavan, fornicarias ; de alli falian a 
los caminos , en tiempo de la fiega , ô de cfquilar 
las ovejas, qual le Angió Tamar. Genf. cap. 38.0 
alacolechadel azcyeona : y ordinariamente por 
donde falian a moler fu trigo los ciudadanos, y ha- 
zian vnas enramadas , armandolas con palos ara- 
dos con cordeles vnos aotros, y encima echávan 
ramas, O fiera riberas del rio, efpadañas , dexan- 
do tan folamente la entrada defcubierta para fer 
viitas,pero cerrada con folo el cordel, no con ñu- 
do ciego, fino con vna lagada, que llegando el ga- 
Jan , contirar del cabo de la cuerda tuufeffe la en- 
trada libre, y porque alli denian guilar fa puche- 
rillo , y fe hallauan a mano (por eltar cerca de los 
mulinos de azeyte, ô porque lo bufcauan de pro- 
pofito, )El arrahax cofa vil, y defechada , dize el 
Drofeta, Succedentes ofa olivarum , que es lo 
que haze a nueftro propofito , y tambien le podian 
quemar por lo que tenemos arriba dicho , que es 
fuego lento , y fuaue , y fin peligro de no quemar- 
fe la choza , y cozerfele el puchero fuanemente, y 
poco a poco. Que por efta razon las ollas cozidas 
con los grancones de las pajas, y con lasboñigas, 
eltán fazonadas, y fon fabrofas. Bien fe que fo- 
bre efte lugar ay diuerfos pareceres , trayendo à 
propofito el de Herodoto, de las mugeres que al 
rededor del Templo de Venus, con guirnaldas en 
la cabeça , cogidas con muchos lazos ; tenian fus 
apartamentos divididos por cordeles , a donde 


fe rerraian con el que fe les aficionana de los foraf-- 


reros que acudian al Templo de la Diofa , facan- 
doles el dinero, y hata levar alguna ganancia de 
efte rraro, no boluian à (us cafas , y efto renian por 
deuocion : y conforme a la autoridad de Baruc, 
parece concordar el luzar de Herodoro, que di- 
veals, Ad templum Veneris fedent , nodis corol- 
lifaue tempora resinte : è quibus dum alte feor- 
Jum abeunt , alte regrediuntar. Nam diuerticala 
vndecumque fic faniculis difinéta editum prebent 
exteris ad mulieres illas , quam cuique libuerit 
eligeadam. Porro cum fémel illic confederint , ron 
prus domum regrediuntur , quam bojpitum ali- 
qu's pecuniam mulieri [inum coniecerit , @ cum 
cadem a Fano feorfion abducta rem babusrit re. 
Fl lugar entero de Baruc,dize afsi: Mulieres au- 
icin circundata fanibus in vijs fedent , fucecdentes 
aa oluarum cum autem aliqua ex ipfis attra- 
čla ab aliquo tranfennte dormierit cum co, proxi- 
mè fue ex probat , quodea non fit digna babita, fi- 
cut iofs , neque fanis eius diraptus fite lba ha- 
blando de ios facrificios, y honras que los Ba- 


62 
bilonios hazen a fus fillos diofes, de donde fe coti- 
ge evidententemente que efta difolucion fe ba- 
zia en honra dellas , y en efpecial de la Diofa Ve- 
nus, porque concluye la ciaufula con dezir in- 
medistamente. Omnia aurem que illis fune fal- 
dafunt, quemodo æftimandum, aut dicendum ef, 
illos effe Deos. Efte Jugar tratan muy de propofi- 
to Martin de Roa. Singularium locorum, lib. 3. c4- 
pit. 9.y Marcin del Rio. Difquiftionun magica- 
ruulib, 3.part.1.quielt.3.feótión. 2. ambos Pa- 
dres de la Compañia de Jefus , al vno , y al otro 
les parece que enos offeçuelos , los quemauan 
fuperfticiofamente con algunas palabras ciertas, 
y feñaladas con que forgauan las voluntades de 
los hombres , ô los inclinanan a que las aperecief- 
fen , examinando la palabra pitbyra , porque el 
Lexicon Griego pitiron , vertic, palea , furfur , y 
el interprete de la vulgata , que trasladó del Grie- 
go, por no eftar efte libroen Hebreo bolviú tbi- 
miad Jai ta pitira, fuccedentes offa olivarum , alij 
vero furfures : pero como tenemos dicho arriba, 
efta palabra furfur , no folo fignitica el falvado 
de la harina , pero por vna femejanya, y analogía, 
tambien fignifica hez,y delecho de lo que fe apura, 
couto los huefecuelos , y los hollejos de la oliua, 
lacado el licor de el azeyte, fuera de que losf.1- 
vados de la harina quemados, dan muy mal olor, y 
no fe lee que por razon de encantamiento,ó hechi- 
zeria le ayan quemado por nadie,como quemavan 
las hojas delaurel, y otras cofas. En quanto toca 
à la palabra arraax , quitado el articulo,a, queda 
r,ax,numbre Arabigo, que fignifica los huefeçue- 
losquebrados de lasazeyrunas : yes de raiz He- 
brea, ô por mejor dezir Caldea, del verbo Raha- 
ha, conterere, SY confringere , y hafe de aduer- 
ur, que la lerra Aiin , es vna afojracion denfif- 
fima, qneno fe puede fignificar fu pronunciacion 
por efcrito , fino aprenderfe dela voz viua del 
maeltro , porque fe forma en lo profundo de la 
gola , Ó garganta con ayuda de vn fonido gan- 
gofo , formado juntamente en las narizes , y 
alsi diremos , 2 Rabhahha, y corrompido ara- 
hax. 

ARRAYGAR, echar rayzes, Latin.radi- 
co.as.(tirpefco.is. Dizefe por translacion del que 
fe perpetua en alguna parte, comprando hazien- 
da,y emparentando con los de aquella tierra. Ar- 
raygarfe la calencura , quando no fe defecha en al- 
gunos dias , y fe va difponiendo para erhica. Su. 
contrario es delarrapgar , arrancar de raiz la 
planta, ô la yerva, de modo que no pueda bolver 
a nacer, Tambien dezimos defarraygaríe vno de 
la amiflad,que no le eltà bien , aunque fea con mu- 
cha diticultad, y fentimiento.Arraygado , y acfar- 
raygado. 

ARRAYAN, planta conocida , efpecial 
en las rierras calientes, y templados, à dende no 
folo fe cria en los jardines, pero tambien nace en 
los campos, es plasata que fienmpre elà verde,ric- 
neda for blanca, y tan olorofa, que le diiilz della 
agua 
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agua no poco eftimada para la confeccion de los 
perfumes, y otrascolss , y en medicina firve elta 
planta co n fu raiz, hoja, y fruto , para grandes re- 
medios, como lo refiere Diofc. lib. 1. cap: 123.y 
alli fu Comertador Laguna. La Hifloria general 
de las plantas, lib. 2. cap. 56. el arrayan pequeño 
amamos murra , en cl gencro femenino, forman- 
do el nombre del myrto, en myrra , mas porque la 
y. bolvemos comunmente en u. diximos murta , y 
aísi es nombre derivado del Lacino myrra , de la 
qual haze mencion Varron, lib. 4. de Lingua La- 
tina, Myrcacom,inquit, a myrra, &c: El nombre 
de Arrayanes Arabigo, pero de raiz Hebrea ra- 
Fanan, virens, y alsi Arrayan valdrá tanto , como 
el que etè fiempre verde. Efta planta ; por fu 
hiermofara , fu frefcor, y fublandura ; y por el 
fuavifsimo olor de fus flores fue confagrada à 
Venus , como lo dize con los demás Virgil. E< 
817. 
Populus Alcide gratifsima, vitis Taccho, 
Formofe Veneri myrtus , faa laurea Phebos 

Y dan muchas razones , porque dedicaron a Ve“ 
nus el arrayan : l4 vna, porque quando compa- 
reció en el juyzio con lasorras Diofas,luno,y Pa- 
las, iba coronada de myrro , que dió mucha 
gracia ; y ayudó para vencer cn la contienda,de 
qual de las eres era mas hermofa , v porque or- 
dinaríamente nace en las orillas del mar , de 
donde ella trae fu origen, y nacimiento: y viti- 
mamente, porque efta planta tiene en fi virtud 
para remediar muchas de las enfermedades que 
padecen las mugeres. Y no folo dedicaron el myr- 
to a Venus, pero rambiena Baco, y a Ceres , no 
embárgante que los dos rengan fendas plantas 
verdes, de que adórnarle, Baco la yedra , y Ce- 
res la fmilaze. Pero el Mirto noera primeramen- 
te dedicado a Venus, y quando fe celebravan fus 
facrificios, y fieltas , todos fe coronauan de myr- 
to,y fe adornavan con êle] templo, y las aras, co- 
mo lo refere Alex:ab Alex. lib. 4. c.17. adonde à 
lapicer dedica laenzina, a Apolo el laurel, a Mi- 
herva la oliva , a Herenles cd alamo , a Baco la 
yedra ,a Panel pino, à Pluton Dios infernal el 
ciprés: peroa Venus el arrayan. Tambien tuno 
parte el arrayan cn las Coronas belicas , porque 
cn Roma fe la concedieron a Pofthumo Tober- 
to , triunfando de los Sabinos, en feñal de que 
aula vencido fin derramar fangre , con que parece 
aver hecho agradable , y propicia elta planta , aun 
a los mefnos cnemígos , y dende cn adekinte la 
corona de arrahan fe confignó a la ovacion, cf- 
to esde Plinio, lib.13.cap.29. y eael mefmo ca- 
pítulo haze mension de vn Templo en Roma, e- 
díficado en honra de la Diofa Mirtea , por ellas 
palabras; Quim, S ara veros fuit. Veneri Myrtex, 
quam nunc Murciam vocane : y que maravilla fi 
la Ciudad de Murcia,romó nombre, ô de Venus 
Murtea , ô de la Murra, por abundar della la ticr- 
ra ; pero Abrah. Orrel. la lama Murgis,que fegun 
Prolomco,y Plinio,es Ciudad en Efpaña,y Clufio 


tiene por lierto fer la que oy amamos Murcia, y 
otros dizen fer Murga. 

ARRAXAQUVE, vn cierto garfio de 
hierro con tres puntas, tridens. Diego de Vrrea 
dize fer Arabigo errexaque , del verbo rexeca, 
que fignifica hincar, trafpaffando vnas 2uezillos 
peregrinas que vienen el Verano a criat 2 efas 
tierras, Mamadas vencejos, a vinciendo , porque 
alfen , yengarrafan con las víunelas fuertemente, 
y por otro nombre dichas abiones, ab abenndo, 
porque fe vàn paffado el Verano : llamamos tani- 
bien arrexaques por tener las garras como gar- 
fos, Lar. Cypfe Nus Grecé Kipfellos , hirundinum 
fpecies. Vide vencejo. s 

ARRANCAR, facar alguna cofa con pre- 
mia, y dificultad de donde eftà afsida, dixofe de vn 
verbo Latiné runco. 25.2 quo auerrufico , por ar- 
rancar de raiz : al que facamos por fuerca de al- 
gun lugar, dezimos averle arrancado. Arrancar 
el canallo , es partir en la carrera: Arrancar del hu- 
gar para ir camino ; defpedirfe con dificultad: 
Arrancaríele a vno el alma , es morir con an- 
fias : y arrancar del pecho , es defpedir femas; 
Los niños tienen vn juego ; que vno efta en el 
fuelo, y otro prueba a levantarle, y dizelezarranca- 
te nabo : refp.no puedo de harto ;arrancate cepa, 
refp.no puedo de lecas A 

ARRAPIEçOS_, foñ las faldas de 
el fayo , Oropa: dixeronle de harrapo ,que ya- 
le el ruedo de cl veftidoque cuelga , del verbo 
repo , repis , que vale ir arraítrando por el 
fuelo, como va la cola de la forana , ô de qual- 
quiera de las ropas largas ; y rozagantes, y aun 
pienfo que ropa, quando fignifica veltido , trae 
origen delimefmo verbo repo , porque fe entien- 
de de Ja veftidura larga. Llevar a vno de losar- 
rapiegos, es llevarle afsido de la ropa , y agar- 
rado. a 

ARRAGUV IV E)arraquibe, labor an- 
gofta , y tiradaque fe va eftendiendo por todo 
el ruedo del veftido,ó labor para acompañarla : es 
nonibre Arabigo ; pero ds raiz Hebrea , del verbo 
faca extendere; 

ARRAS, cominmeñte fe toma efte vo- 
cablo , por el donariuo que haze el efpoio a fu 
elpofa , como feñal de que cumplirá lo prame- 
tido de cafaríe con ella, y 2ísi lo pierde no cvm- 
pliendo fu palabra , pues queda por él, pero fi fe 
muere, aniendola befado, buelve la mirsd, v fno 
hatocado a cllaclrodo. Derodo efto tienen dif- 
pueltoslos derechos , pero verás la ley de parti- 
da, la primera, y lasqne fefignen, cic.r1.p. 3. En 
las Manuales Eelefiafticos fe manda antes de las 
velaciones,bendezir doze monedas de oro,ó pla- 
ta, y vna demetal que laman arras, en que pas 
rece fignificar , que el marido comunica todos 
fus bienes con fu nmger , fignilicados en las do- 
ze monedas , humeró de vniuerfalidad , y por- 
que vienca fer diuiñble , le añaden Ja otra mo- 
neda amecalada, que figuitica la ynion ‚è indi- 
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vifsibilidad, como ellos entre fi fon divifsibles, 
y dos en vna carne. Son Jas arras viera de efto las 
feñales qui fe dàn , como principio de paga , y 
prenda de la cofa quede paga, quepor otro vo- 
cablo, deribado delte fe llaman arrabones, y quie- 
ren fea palabra Griega arzabon , pars folutionis, 
que fidem facit totius fume perfolvendx , pig- 
nus,arra, arrabo ; no embarganre efo , digo, 
que es palabra Caldea , ô Hebrea bharrabon, 
de el verbo Caldeo bbarab, fpondere , trade- 
re in pignus, y mas cierto fe dixeron arras de 
el verbo arras defponfare , por fer prendas de 
el efpofo. 

ARRACADAS, Lar. in aures,por- 
que fon los arillos con fus pinjantes , que las 
mugeres le poren en las orejas , y porque los 
defpofados embian a fus efpofas ordinariamente 
con los anillos que fe han de poner en los dedos, 
el adorno de las orejas. Y elte prelente fe llama 
arras; tomaron el nombre de arracadas , como 
cofa perreneciente a ellas. El criado de 
Abrahan , que iba a bufcar efpola para lfaach, 
quando topó con Rebeca ; lo primero que le 
dió , fueron las arracadas. Genef.capit.24.0.22. 
Protuelit vir in aures aureas appendentes Si- 
clos duos,(G*c.n.5 1. Y quando fus padres fe laconce 
dieron para muger de [faach, diziendoJe: En Rebe- 
ca coram te ef , tolle eam , (e proficifecre , (Y 
Jit vxor filij domini tui , ficut locutus ef Do- 
an'nus:entonces dize el Texro Sagrado,n.s ?. Pro- 
latis vafis argenteis , © aureis , aç veftibus, 
dedit ea Rebecca pro munere y @~c. Grande de- 
via fer el cuydado de enriqueccr , y engalanar 
las orejas , pues de folos los çarcillos, Ó arraca- 
das hizo Aaron el bezerro de oro , en que idola- 
-tearon los hijos de Ifrael en el deferto. Exod. 
c2p.32.0.2.2.4. Tollite in aures aureas de vxo- 
rum , filioramque , Q filiarum vefirarum auri- 
vas, G afèrte ad me: fecitque populus que iuf- 
Jerat , deferens inaures ad Aaron , quas cum il- 
de accepufet , forinanit opere fuforio , © ficit ex 
ceis vitulum conflatilem (Oc. Y fi eran de precio 
algunas de eftas arracadas que fe vfauan en el 
Mundo, echareislo de ver por las que traia Cleo- 
parra , que vn pinjante de yni perla que deshizo 
pira echarenel vinagre de vna enfilada , para 
iazer la cena que dió a Marco Antonio cnfto- 
la , no cenia precio, y queriendo deshazer lao- 
tra , felo impidió, la qual defpues partida por 
medio, firvio en Roma por arracadas a la eftacua 
de Venus. 

ARRASAR, quedar rafo , del verbo r3- 
do.dis. por raer , y porque lo raido queda llano, 
Rimamos arralar, allanar ; y arrafar el Cielo, 
e¿uando eftá lin nubes , que pzrece tienen el ay- 
12 lleno de tolondrones. 'Arralar , llegsr el licor 

con el borde de la vafija , de efte incfmo verbo ra- 
do viene rafero , con que arrafamos , € iguala- 
mos la medida : yrafo,la rela de feda , que no 
tiene pelo; Campo rafo , el efcombrado , fin 


arboleda , y fin cueftas. Arrafarfe los ojes de a- 
gua, quando fe hinchen de cl humor lacrimofo, 
que aun no corre por las mexillas: ras con ras, 
llegando vno cerca de otro , que cali fe to- 
pan. 

ARRASTRAR, Ilevar alguna cofa por 
el fuelo , elqual va rayendo , y la feñal que de- 
xa fe lama raftro : de aqui fe pudo llamar raf- 
tro el matadero de los carneros , porque para 
matarlos los alfen de vn pie, y los llevan arrafiran- 
do:tambien esraftro vn intrumento , con ciertos 
dientes de hierro , con que fe allana la tierra, y fe 
iguala , para poderfe fembrar, y raftro vale feñal, 
como la que haze 12 res con el pic, ó qualquier ani- 
mal, y el hombre con la huella, y por aluficn vale 
indicio.Ay vn proverbio , quedize lo que arral- 
tra honra, hafede entender, qve las ropas roza- 
gantes , y que legauan al fuelo antiguamente, 
las ceraian los Reyes, y perfonajes muy graves; y 
por veftido honrolo fe da a los Clorigos que no 
pueden traer veflido , aue no llegue por lo menos 
al tovillo, excepto quando van camino, y enton- 
ces ha de fer el habito proporcionado , que le He- 
gue a media pancorilla. Andar vn hombre arral- 
trado, es andar con neccísidad procurando re- 
mediarfe de vna parte , y de otra. Lleuar la foga 
arrafirando, es llenar configo la ocafion para [er 
prefo, y cañigudo, y que dificultolamente fe puc- 
de efcapar. —¿+fiá3tomada la mecafora del perro, 
que reniendola atada Ja foga al pefcueço , fe fuel- 
ta con ella,que el primero gue le rope , poniendo- 
le cl pie encima le detendrá, o Jo<cantos, losar- 
boles, y la maleza Je enrcdaran. Andar raftreando, 
andar bufcando,ypelouifando, y aïs: los Peíquilido 
resfe Mamá en las leves de las partidas,alcaldes del 
raftro, y de aquiratiza pelquifa. Penaesque dàn 
al cendenzdo a muerte por delito atroz. Ser arraf- 
trado, y llenado asi a la horca,6 al patíbulo. Anc. 
forma efie nombre arraftradura,es barbaro, y no 
víado. , 

ARRAXAQVE, nombre Arabigo, 
inftermento de hierro, de tres puntas torcidas, 
Arraxzaque , el Vencejo, por las vías corvasque 


“rieye. 


ARREBA ñA R, ayuñtar muchas co- 
fas en vno, confundiendolas, y haziendo monton 
dellas , dixofede rebaño, que es clharo de ga- 
nado menor , conviene a faber, de ciineros , oug- 
Jas, Ó cabras. y para fer rebaño ha de tener cierto 
numero,que por fer muiriplicado,é irfe mniriplica 
do,tomó el nombre de el verbo Hebreo rabab, 


.multiplicare,2ugere: y pord el pañor , O mayoral 


ha de tener cuydado de efa multiplicación, y 2- 
crecentamiento , fe llamó Rabadan, iuirando 1 
Parriarca Jacob, que Sirviendo deke minillerio a 


-< fu fuegro Laban, le pudo dezir con verdad. Yi 


nofii , quomodo ferauicrira timi , E quinta lara 
nibus meis fuerit pof fso ina , miodem bobasjti 
ante quam venirem ad te E AS fectus n, 
Ge .Gencí.cap.30.n.29.30. 
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ARREBATAR ; es tomar alguna co- 
fa con violencia , y con fuerça , a pelar de quien 
la tiene , de el verbo Lar. arripio. pis.quali ar- 
reparar, porque la b.y la p. fon pernmtablesen- 
tce fi tenne , y media de vna chfe , dize fobre 
hurtar , y robar, que es como facar la cofa de en- 
tre las manos de quien la tiene. Cola arrebatada, 
cofa burrada en ea manera. Arrebatador no es 
muy vfado,valc en otra fignificacion arrebatar- 
fe, trafponerfe , elevarfe en efpiritu, y el tal arre- 
batamiento fellama por otro nombre rapto , lo 
melmo que arsobarfe,arrobamiento , y arrobado. 
Hazer vna cofa arrebaradamente, es hazerla con 
furor, y lin previa confideracion, y el que la haze 
fe llama arrebatado. Lo demás. Vide verbo rap- 
to, y rebaro. 

ARREBOLA, articulo rebol, quafi rubol, 
de rubor , por la color roxa, y encendida, y efta to- 
man jas nubes en la puefta del Sol, heridas con fus 
rayos, de donde nacio el proverbio comun. Arrebo 
les,mañana fon con fores. Arrcbolarfe la muger, 
es ponerfe color; y la arrebolada,es la afeytada con 
mucha color. 

ARREDRAR, echar alguna cola derrás 
defi, ô hazer que buelva arras, de el adverbios. 
Lar. retro, de donde fe dixo tambien retraher. Ar- 
redro vayas,efta tomado del vaderetro.Arredrar- 
fe,recirarfe. Arredropelo,contra el pelo. 

ARREGAZAR, eslo melmo que alçar 
las faldas, ô enfaldaríe , algando las primeras fa- 
yas, puede tomarle enbueno, yen mal fentido. 
Dize vn proverbio. Vieja elcarmentada,pafía el va 
do arregazada:en las Aldeas quando pallan algun 
arroyo, ô vado las mugeres moças , por la honcíti- 
dad noalcan las faldas, y quando falen del agua ha 
llanfe mojadas, ycon el agua pelales mas el veltido, 
y eltorvales el caminar;la vieja, vifto el inconvenic 

“e, procura pallar lin mojaríe. Aplicafe a los que 
teniendo experiencia de las cofas , fe acomodan 
con lo que les esmas a propofiro : ehe verbo es de 
raiz Hebrea, conn'ene a faber de ragas, id elt,con- 
gregur2, porque arregazarle, no esotra cofa , fi- 
no congregar, y recoger las faldasque van fuel- 
tas: vlan algunos elte termino , aunque afeítado, 
echadíelo en cl reg1z0,por, dezidíclo.Nariz arre- 
gazada , laque eltá levantada con el pico àzia 
arriba. 

ARRELDE, vncierto pefo que vale en 
Cafilla comunmente quatro libras. Fl Padre 
Guadix dize fer nombre Arabigo radlaid,qne va- 
le dos libras; deven fer carniceras, O las de los 


Arabes.Vn pajarito ay muy pequeño , que por: 


ferlo tanto , le laman fiere arreldes,que no pefarà 
vna onça. 

ARREM ANG AR , es recoger las 
mangas Ja muger para hazer alguna cofacon libera 
lidad,y limpieça : de la palabra manga , y algu- 
nas vezes fignifica lo mcímo que arregazar , y ar- 

<mango,idem,quod regazo. Prob. Árremangó- 
fe mi nuera, y trallornó en el fuego la caldera: 


las que no fe precian de mugeres de fus cafas , y 
fiempre eltàn en fns eftrados , y de fiefta , qnando 
fe difponen a hazer algo , todo lo echan a per- 
der. 

ARREMETER , acometer corriendo a 
alguna cofa con impetu , y furia, del Latino im- 
mitto, Arremeter a losenemigos , es entrarle en 
ellos. Arremetida,la talentrada. De aqui fe dixo 
remefon , l3 arremetida del cavallo , Ô carrera 
corta. 

ARRENDAR, elle verbo tiene diuerfas 
fignificaciones , por las diferentes rayzes , de don- 
de puede proceder. Primeramente fi viene de rien- 
da, Lat.hibena, valdrá ranto como detener el cava 
llo con la rienda , y êl fe Mama arrendado, quando 
la obedece.En fegunda fignificacion arrendar, vale 
dar , ô tomar a renta,de donde fe dixo arrendador, 
y arrendamiento: vide renta; vitimamente arrédar, 
vale remedar,ó contrahazer a otro, del verbo red- 
do.dis.porque le buelve fus mefmos ademanes, co- 
mo Ecco,la voz;y de aqui fe dixo vn cierto paxa- 
ro conocido, Arrendajo. 

ARREAR, es adornar, y engalanar , de 
arraa,las joyasque el defpofado da a la defpofa- 
da, y de alli fe dixo arreo,el aranio, y arreado , el 
adornado. 

ARRELLANARSE, vale fentarfe con 
mucho defcuydo , y foxedad : a es arriculo, re. 
acrecienta la fignificacion, lManarfe , abaxarfe, y 
allanarfe: porque el que fe afienta , riene el medio 
cuerpo enhiefto, y levantado, y el que fe arrellana, 
dexafe hundir , y aplanar. Årrellanado, el fentado 
aísi. 

ARREPENTIRSE, rpelarle a vno de 
lo que ha dicho,ó hecho , del verbo imperlonal pæ 
niter. El italiano dize pentirfi: Pecrarca,en el pri 
mer Íoneto. 

E del mio vaneggiar vergognacl fruto, 
E. pertirfi el conofter chiaramente, 
Che quanto piace al mondo, e breue fogno. 


Sobre el pentirfi añadimos el articulo, a, y cl,re, 
que acrecienta la fignificacion , de 2qui viene arre- 
pentimiento , y arrepentido. Arrepentida fignif- 
ca algunas vezes la muger perdida , que conocien- 
do fu yerro fe arrepienre, y lebuelvea Dios : y de 
arrepentidas 2y Monalieriosde gran Religion , y 
penitencia en Elpaña,y en toda la Chriflizndad; y 
de muchostiemposatras , porque Procopio cfcri- 
ne ,queel Emperador lnftiniano edificó, a perfna- 
fion de Teodora fu muger,en Confiantinopla , cn 
vn Palacio Ínyo antiguo, que effava àziala par- 
re del Ponto Euxino vn Monafierio de arrcpen- 
tidas, y le lamó zmetaníara , id ek , pceniten- 
tuam. 5 
ARRESTAR, esderenera vno, para que 
no vaya Jibremente a dondequificre,del verboLar. 
refto.as. por pararfelo que anda,y valdrá lo met- 
mo que ensbargar.Órreflado, el derenido , en ef- 
ta manera. De aqui llamó el Tofcano ref- 


cio 
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cioal civallo,que por mas que le efpoleen,no quie 
re caminar. E 

ARRESTOS; vn libroay en lengua Caftella- 
na, traducido de la Francela,que lainan Arreltos 
de amor , y no ferà fuera de propofito declarar ef- 
te rermino , aunque fea Francés, por auerle Efpa- 
ñolzdo; y digo, que arrelto vale tanto como deter- 
minacion;decreto, y fentencia que fe ha dado en 
el Supremo Confejo , de laqual no ay apelacion; 

y alsi lo dize Calañeo; en fu Caralogo glorie Mun 
di.Arreltum, firmúm, & fixum à quo hemo provo- 
care polsit,y es derechamebite nombre Griego d- 
reflon , placicum,gratum;, equum. Jide dedutum 
videtur , ve curie fententiz , arrella vulgb vo- 
centur duplici rr. ctim vnico potiùs fcriben: 
dum fit. El prohunciarle con dos rr. fe ha de 
atribuir ; à qüela lengua Francela es viril , y 
no afemináda; y para afpirar la viar: añadió 12 
otrá. -—. i 

AREZIFE,escalgada,Ó camino empedra- 
o e A e > E l 

ARRE Z AFE S,fon lugaresefpinolos , y 
lleños de miajeza , que por otro nombrt Haman ar- 
recafes: Dize el Padre Macítro Pindencio dé 
Satidóval , en la vida de el Emperador Carlos 
Quinto, lib. 1: $: 31. enel ño de i510: fol? 
14. hablando de la toma de Busia; Eftimiofe en 
mucho aquella vitoria , porque ho faltó mas 
de vn Efpañol ; los demás bolvieron canfa- 
dos , hambrientos ; y coñ los pies corriendo 
fahgré de vhos cardos ; que llaman ¿rrecafes,de 
el ñombre Arrizafes, efta dicho arriba;id ef cal- 
gadas: cd Y Mo E A 
ARRI AG Asen lengua Vafcongada, vale li: 
gar de muchas piedras... , 

. AÁRRIATES, nombre Árabigo ; losenca” 
ñados de los jardines de Arriad, qüe, vale jardin: 
El PadreGuadix:Tamarid dize que Arriatees cal- 
cada, camino,ó palo. E” e 

>. ARRIBA, prepoficion, fuper , fupra; Ar- 
riba adverbio furfur , de arriba abaxo , id eft, por 
todo.Ant. Nebr. Arribaen razon de lugar fe en- 
tiende lo alto,y en orden vale,do eftáñ los prime- 
ros , algunas vezes fignifica el Cielo, tomo eto 
viene de allà arriba. Efta es voluñrad; ò perfhi- 
fion de Dios. Muchos labradores ay ; que fieñ 
algun camino les preguntais de donde fon, tef- 
ponden;dé alla arriba , de allà abaxo , fin quiere 
dezir el lugar de donde fon. Dixole arriba, quafi a 

Ripa,potque la ribera eftá alta eñ relpeto de el 
mar.Ovid. Ea A 

Alta puelares tardat arena pedes. 

En elto'ay variasopiniones , que annque dezimos 
alta mar no fe entiende en la fuperficio , fino en 
lá profundidad. Luice,cap.5. num.4. Divit ad Si- 
moneia: Duc in altum , Y laxatt retia vefira 
in capturam in altum ; id ¿4,12 profundum: De 
drr iba fe dixo arribar , quafi arripár, id èft ; lle- 
gdn ali orilla; Hegar al púerto:> Quando de v- 
ña enfermedad peligrofa , y larga alcançamos 
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falud , dezimos auer arribado , y lo mefmo ca 
elfin de qualquiernegocio largo , y pelado , y 
de el largo camino ; el legar a donde fe ha de 
defcanfar. Ríibazo , la cueita como defpeñade- 
1. E m 
ARRIVGVRRIAGA, vel arriogor- 
riaga, enlehgha Cantabrica , vale piedras ber- 
mexas , nombre propio de vn lagar ; dicho af- 
li por vña gran batalla que tuuieron alli los 
Vizcaynos , en que fe derramó mucha fangre, 
de que fe tiñó el campo, y las piedras del. Ven- 
cieron entonces a Don Ordoño, hijo del Rey Don 
Alonfo el Magno. ~= e 
. ARRIMAR, es llegar vna cofa a orra. 
Efá tomado de el verbo Griego Rytbinizo, ap- 
to , accómiodo , compono; Kc. y quando arri- 
mamos vhas cofas 2 otras , las componenios; y de 
aqui le dixo rimá de colchones , y de otras co- 
las , porque allieftán todas compueltas, y apañas 
das , y rima; que vale verfo , comio oótan , rima; 
de »ytb20s,confohancia.Arrimar las efpuelas , es 
picar al carállo para que corra, Ô trote. Árrimar 
a vno,esdeltruirle , y dexarle como muerto ; Ó* 
defmayado , pegado ala pared. Arrimarle otro 
delito;es acumularfele a la caufa principal. Ar- 
rimarfe a vn feñor , valerle de fu favor. Arri- 
imaríe a ruynes ; traer malas compañias. Pro- 
verbio. Arrimare a los buenos, y Íerás vno dé 
ellos. Arrimarle al parecer de otro ; darle fu 
voto, y tonfentir con Cl: Arrimarle el clavo, eg 
engáñarle, eftá tomada la imecatora de los ma- 
los hizrtádores , que fi pafía algun foraflero , y 
Jleva alguna bhèha beftia , felaenciavab, y exo 
bian tras el otro , que Jleva otra cavalgadurá don 
quieñ haga ferias ; vio que no phede camina? 
con lá fiya ; Por auerfela enclavado:. Notábié 
maldad ; y digha de gran calligo. Tener al- 
timoa ; tener favor de algun feñor. Arritidr- 
fe; ô defarrimarfe de la pared , allegaríosó def- 
viaríe: , a : r 
ARRINCONARSE,meterfe enel rin- 
con. Arrinconado, el olvidado, y el fólitarió, Vi- 
NA a a M 

ARRIO, Herege pernicioñfsimo : hic Fa- 
terplura dixit, perfofas Dininas non effe qua- 
les,ac diuerfas in Saita Trinitace pofuit Mmbfar- 
tias, vixit tempore Santi Sylveftri Papa, & Mag- 
ħi Coàftahtiniaiiho 314. Los gte le liguicröi fe 
llamáron Arriahos. e pm 

ARRISCAR, ponerle a gran peli: 
gro. Ea tomada la metafora del que por lës 
ziícos abda bufcando la caja, porque vá a condi- 
cion de precipitarle: Árrifcado el atrevido én ca- 
fos peligrolos.Vide Infrarifeo. —. 

ARRITRANCA, quafi retro an- 
ca , porque fe pone èn la trafera de el ánca da 
la cavalgadura, y va afsida a lo polrero de li 
“alvarda ; y en Jas befias cavallares le Mama 
gurmpera , de grupa , que en Ieztiano vale Ap" 
cd: a 
- ÂR- 
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ARRIZAFA,jardinesen Cordova que hi- 
-20 el Key Mero Abderrahman. 

ARROB å, pefo de veinte y cinco libras: 
dize Diego de Vrrea , fer nombre Arabigo , er- 
rubun , que vale quarta parre,de el verbo rebbea, 
que ügninca partir en quatro partes: y fegun ef- 
to, arroba, ferà el pefo de la quarta parte del nu- 
mero ciento, Suraiz cs Hebrea rbaat , quadrum, 
vel quarta pars. Prob. Los plazeres fon por onças, 
los pelares por arrobas. Etto f2 verifica en los mun- 
danos,efpecialmenrte fi por el placer temporal han 
de padecer el pelar, y la pena eterna. Arrobero , el 
que da el pan porarrobas. 

ARROBARSE,eslo mefno que arreba- 
tarfe. Vide fupra : muchos lo hazen con arte , y, 
con hipocreha ; allà fe lo verán los Prelados, a 
cuya cuenca efta examinar los efpirirus, Muchos 
fe han calligado , conque han elcarmentado o~, 
Tros. 

ARROBAMIENTO, lo mefmo que 
rapto. 4 

ARRODILLAR, caer derodillas en el 
fuelo, Arrodillarfe,humillaríe. Arrodillado , vide 
rodilla. 

ARROGANCIA,esvnaprelamp- 
cion infolente , y fobervía , quando alguno fe 
jaóra mas de lo que ferà julto, Ó de virtud , ô de 
nobleza , O bienes de fortuna , y el cal fe llama 
‘Arrogante. ? ' 

ARROJAR, esechar de fi alguna cofa 

con impetu , y con furia , como arrojar la lan- 
ça,la (aera,Ó la piedra,&c.la a es articulo , rojar, 
quaíi ruxar, del verbo Latino.ruo«is por caer ha. 
ziendo ruydo,y lo que fe arroja como vá con impe 
tu fuena. El PadreGuadix dize quees Arabigo,del 
verbo arreuni,que fignifica lo mefmo. , 
ARROjARSE, es-abalangaríe con 
impera, de vn lugar a otro. Tambien fignifica ha~ 
blar inconfideradamente : y arrojado, el que fe af- 
roja en efta manera, Ô lo quecs arrojado por o- 
rro. Arrojadizo , lo que nofe eayô de fuyo,fino 
que lo arrojaron de propofito,y el hombre incon- 
fiderado. A j > 
< ARROYO, agua corriente , pero ho coh 
tanto raudal que fe pueda llamar rio:yafsi algunos 
fun de parecer que la aes articulo Arabigo,y el ro 
yo,fe aya dicho de rio,quafi riuulus, ô de el verbo 
Griego rzo,fuo, que rodo viene a fer vno.El Pa- 
dre Guadix quiere que fea Arabígo : dize vn Pro- 
verbio. La marque fe parto,arroyosfe haze. Vna 
hazienda por grrefia que fea, repartida entre mu- 
chos herederos viene a menofcabarfe, y efte es vno 
de los fundamentos cn que eftrivan Jas ¿nfistucio- 
nes de los mayorazgos, porque las cafas no fe pier- 
dan, y el nombre de los varones iluftres que las ad- 
guiciceron, y mantuvieron con derramamiento de 
fu propia fangre. - 

ARROLLAR , coger alguna cofa, y 
«embolucrla a modo de Rollo.Los Antiguos efcri- 
via nen pargaminos, ĝen liengos: y eos arrolla- 
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vanen vnas varillas redondas con dos botones il 
cabo , como agora fe fuelen poner las cártas de 
marear, y eftos boroncillos fi eran redondos llama- 
van vmbilicos, por tener forma de ombligos, y fi e- 
ran prolongados fe dezían cuernos, efto fe dirá mas 
amplamente en fu lugar. Efte pergamino arrollado 
fe llamana rollo , por ferredondo, y oy dia al- 
gunas letras Apoltolicas fe llaman rotulos , per 
elta razon : y vulgarmente dezimos retulos las 
inferipciones de los libros , porque fe figuran 
con vnostorcidillos al cabo , como fi fe huuieflen 
defcogido de el rotulo ; fuelele dezir vna brana- 
ta, fulano arrolló q fulano, por auerle rendido, 
y hecho que fe encogiefle,y con fundieffe;vide ro- 
No. ! 
' ARROMPIDOS, las tierras que de 
nueuo fe defmonran,y fe labran, para que fean de 
pan llevar, Lar. novales,feu nonalia.Servius nona- 
lem effe credit arunm nunc primum ad fementem 
profciffum.Vulgarmente los llamamos nueuos ar- 
rompidos. , 
ARROPARSE, ponerfe topa pot 
rezelo del frio. Atropado , el que trae fuficien= 
te ropa : dize vn Proverbio. Arropate que fu- 
das, de el que auiendo trabajado poco,haze de el 
canfado. Defarropar , quitaríe ropa. Vide to- 
2. ; > de de 
? A R R Ò P E, el mofo cozido, eshombre 
A rabigo,y enfu terminacion, fegū Diego deV rrea, 
errubun , que vale tanto como tercia parte, por- 
que cociendofe el mofto,viene a quedar en la ter- 
cia parce, delinenguando las dos , y de errubum, 
diximos errupum ; porque la p.y la b. fon per- 
murables,media în tenue:quandovn vino es nueno, 
y muy dulce,dezimos, que esarrope. Lariné dici- 
tur lapa , mellarium , & Greece , epfèma ab ep- 
fiin, quod decoquere dicitur. Dixofe fapa ài fa- 
piditare, & eft vinum , ex multo ad tertias deco- 
&o,conte&um. Virgil. lib. 1. georg. le llamó mof- 
to dulce. MEME Y 
Aut dulcis mufi Vulcano decoquit humorem, ec." 


= ARROPDEAS, cierto gencro de ef- 
pofas, ô prifiones de las manos con vna barrilla 
que afe en la argolla de el cuello, que pienfo fe 
llama por otro nombre pie de amigo. Es nom- 
bre Griego, aunque: corrompido de cardopioz, 
machins rotunda circa cervicem, que fernis in 
pirino laborantibus adebatur,ne manum ori li- 
ceret admonere ad deuorandum farinam, Oy dia 
vían los Moros efte modo de pritiones, y ias ponen 
à los cautiuosque traen en las acahonas. i 

ARROSTRAR, hazer roftro a al- 
guna cofa, ô dar mueftras de apctecella, Vide 
Kofro. 

A R R O Z,la aesarticulo Arabigo , fe- 
guni algunos ; pero lo mas cierto es fer letra radi- 


-€a1:porque arroz fe dixo de oryza, Lar. de el Gric- 


go g y por dezir orroz,diximos arroz,eft ory- 


24 ; fecundum Diolcor. frugis genus in locis 
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palultribus , & vligino£s-maximé proneniens) 
folia habens cxrnola ; porro fimilia > ted lario- 
ra : florem aurem purpuream EXC. hos 2. CANAS 
26 

ARRVFALDADO, dezimos al que vå 
con modó , y ademanes de rufan. Vide Rn- 
han. 

ARR V G A,del nombre Latino ruga,añadien 
dole el articulo Árabigo a.las arrugas fon las ple- 
yaduras del cuero,que entre vna, y otra dexan vnas 
rayas,como furcos, y elto proviene 2 los viejos por- 
que fe les ha confumido la carne. Dixo Ouidio lib; 
2.de Arte amandi. l 
,  Ïamvenient ruge, que tibi corpus arent.  . 
En lasropas llamamos arrugas los doblezes def- 
compueltos , por ehar mal cogidas. Arrugado , lo 
que tiene arrugas;y el verbo Arrugar, hazér arru- 
gas. 

ARRV.INAR, deltruir,y derrocar lcs edifi- 
cios,y perleguìr a alguno hafa. defcompoherle dé 
fu elado. Arruynado, lo defiruido en cita manera, 
VideRuyna. . 

ARRV L LAR adormecer el niño con can- 
tarle algun lonccico , repitiendo clta palabra, ro, 
ro:y el “mefmo fúele con vr quexídico en elta for- 
ma adormecerfe,que Haman arrullarfe; 

ARRVMACO, vn delvio, y defder 
que las mugeres fuelen hazer con el roliro , ar- 
rugando la bariz , y encogiendola , y viene de 
romo , que en nueftra lengua vale tanto , co- 
¡mo corto de eariz : y auñamos de dezir ar- 
ronaco , y dezimos corrupramente arcoma- 
co. 

„ARSE NA E cala dona fabticañ los ha- 
tios, y fe tienen todos los preparamientos, y mtini- 
ciones para armarlos , quepor otro hombre fe 
Ílama atareganz. El Padre Guadix ; dize , que 
en lengua Arabiga darcehaa ¿ vale araracana y 
quitada la primera letra d:arfenaa : y de alli arfe- 
n3l, que fi fignifica lo mefmo , y, tieten vna raiz: 

añadiendole vha a; adarazana; la d: ent. ataragd- 
na. 
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ARSENIC q. dicho comunmente rc- 
jalgar, y ay tres maneras de ello, que fe hallan en 
lasiuinas; vna fuerte de Ide mico blanca , ytraní- 
parente, que abfolntamente fe lama rejalgar, ô 
arfenico.: la otra es amarilla., por ehar algo 
mas cozida en Jas venas , y ¿fa es el oropimen- 
te: ala rercera llaman fandaraca , y efta es roxa: 
TFodas tres diferencias fon de vna melina mala, 
folo diferencian en eftar mas , Ô Menos coz;- 
das en las venas de los minerales. Vide Diof- 
cordes,lib.5. capit; So. y alii al Doétor Lagu- 
nå: . 

ARSENIO, fombre propi lo , vale fuer- 
te, valérolo, y hombre de veras, y nada afeminado 
de el nombre Griego sjên, as/enos. mas. mafcu- 
Jus , metaphoricó Gas itreanum y Se for- 
tem. o. 
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ARTE. Larinóars, que fic definitu , ars 
eft recta rario rerum faciendarum : y afsi roda cofa 
que no lleva fu orden , razon , y concjerzo , de- 
zimos que elta hecha fin arte: es nombre muy ge- 
neral de las artes liberales , y las mecanicas, Dixo- 
fe del nombre Griego arreti. is, virtus, idelt, reóta 
ratio , probitas , intregritas. Elarre que confta 
de preceptos fe dixo à verbo ao, Gas. quód 
arétispreceptis, idet ,anguílis, < brenibus con- 
cludacur, vt ars; Seruij, Prifciani, Donaci, € An- 
tonij Nebrif. cola dearte , cola de propolito , no 
aber árte,ni parte de vh negocio , ignorarietodo. 
Peak , td eR , defia manera colige la razon 
precediente ; èinfiere , como cerca de los Larti- 
nos, ergo, Artiíta, el que eltudizel primer curfo 
delas artes : a diferencia del Logico, Aruha el 
mecanico que procede por reglas, y medidas en 
Tuarte, y darazondella. Proverbio. nientiene 
arte, va por toda parte: El que fabe oficio , a don- 
de quiera gaha la comida. 
ARTERO),el cavilolo , y algunas vezes fe 
tóma en biiená parte , como , De los efcarmen- 
tados fe hazen los arteros ; lo milato que , ÑNo2y 
mejor Cirujana que el bien acuchillado: Artea 
nos 11l2man en el Reyno de Valencia a los a 


- mecanicosqué ganan de comer por fus minos : y 


alsi por otro nombre los dizen manelirales $ 
mant o: i 
ARTIFICI O; la compoflura de alzung 
cola, ô fingimiento. Artificeel maettro de zigun 
arte, Artificiofo el que tieneenfi arcificio,ó Ja cofa 
hecha conarte.. . 

ARTI MAÑ ñ A,elengaño heċho con difsimvla 
cion,y cautela: Actificial, fe opone a lo natural. 
CARL LLE RÍA: dierofie le nombre a la 
maquina cfpantofa de los tiros de bronze : los qua- 
les de fu grandeza, y fonna, tomaró nombres dive:- 
fos , y tambieri del vfo dellos :. y generalmente 
fe llanió artileria por el arte diabolica de fuin- 
vencion , y el 0 io enel grandor panao, 
el hueco de la piegá : enel cargarla p of fu medi 

y pefo : en afeítar con ella lá punteria, y en orros 
muchos primorés , queno guardandolos fon oca- 
fion de mucho daño para los mifmos que los difpa- 
ran , y danel fuego. Tenemos dicho algo delta 
máterizen la palibra Arcabuz. Artillero el que 
tiene cuydado del minilterio de la arcille--. 
ria; 

ARTE XO , eslo melno que en Latin 
articulus , miembro pequeño , Griego artros, 
elñuido , E juntura de los dedos , cada vno con- 
fiderado de porfi i fe lama arrejo , deartus , que 
¿ale ñudo ; ô miembro del pokapa , ab arítane 
dis, hoc K continendis , $: colligandis ofsi: 
bus. 

A TRARNE MISA , yerva conccida Griego 
Artemifía , del nombre de Diana ; porgue Jà 
Genrilidad, teniendola por la Diofa que ayudars; 
y facilicava los partos : : y conociendo enclta. Pábva. 

yic- 
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virtud ñatural para cello , le pufieron fu nombre. 
Vide Diofcorid. Mb.3.cap.122. Artemis , Diana, 
ques Acrotomi , idelt , aerem fecans , vel quód 
integros faciar parts, La Arremifa fe lama por 
orro nombre yerua de San Iuan. Algunos dizen fer 
cite renombre fuyo masantiguo , y averle lama- 
do herba Iani ; porque lano fe dixo,quali eano ab 
euñdo ; y afsi le veneravan los caminantes : y efta 
ye: va dizen que esmuy provechofa para los que 
fe han defpeado en el camino : y aun , que lle- 
vandola configo no fienten el canlancio : y alsi 
eñ la lengua Cimbrica , fe lama Biuoer , que 
vale pedibus opitulans > ex Goropio in vertumno: 
fol 475 > 

Tambien fue nombre proprio de vna Reyni 
de Cária : Ja qual muerto fu marido Maufoleo, 
defpues de quemado fu cherpo , fe bebió fus ceni- 
zas defaradasen vino , y le encerró en vn famofif= 
fimo fepulero que le hizo , pareciendole queera 
la vrna mas preciofa en que las podia depofitar : y 
de allí adelance todos los entierros. fumptuolos 
tomaron el nombre de Mantfoleos : vale Arteni- 
fiá; integta, incolumis , intrepida ; que le qua- 
dra muy bien , fegun elcrive Aulogelio , libro 
20. 

ARTERIA, la venade la vida , que 
contiene en fi el elpiricu vital , cuya difinicion es 
eta. Arteria ell concepeaculum fpiricus nacuralisy 
mihi, confufique cum fanguine , inquo plus (piri- 
tuselt, & minus languinis , que moru, arque pul- 
lu habicum , & modum febrium demonftrar : dita 
eltautem arteria ab eo quod aer, hoceft, fpiritus 
in ea ferverur , Alpera arterias”, eft filtula exce- 
rior codi, ab ore protériía ad pulmonem, per quani. 
(picitos acerabicut, & enuecitur. 

ARTERO, el cavilolo. Vide Arte. 

ARTESA, eltronco de madero czvado e 
qus fe amafi el par : del qual tomó el nombre, 
porque artos , vale lo miclmo que panis : los var- 
quillos de vna pieça cavados de vn madero, fe. 
llaman artefas, Proverbio : Lleva vos marido 
la artela , que yo llevare el cedaço , que pela 
como el diablo. Ene refran fe trae a propofito 
quano alguno echa la carga al compañero , y 
la que cl lleva ligera encarcce por pelada , ó de, 
cuydado, : 

ARTESONES, cierro modo de techuni- 
bres labradas con vnos fondos a modo de arte- 
las, que fe vfan cn Jos grandes Palacios: 

A RTI AG A,dizen que vale en Vafcuence, 
lugar de machas enzinas. 

ARTICVLO ,„ vide drrejo , vale 
miembro pequeño , pequeña parte, ô puñto': en el 
articulo de lanmerte, eftando para efpirar. Vn 
difcurfo dezimos rener tantos articulos ; convie- 
ne afaber, tantas divifiones en miembros peqúe- 
ños. Articulos de la Fè, los que fe proponen al Chrif 
tiano , que deuc rener, y creer, Articular, alegar 
por articulos ; cerca de Jos Gramaticos , arteus 
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lo es el que demueftrà el fexo,hic,hac,hoc; 

ARTILLERO, vide Arte, y artille: 
ER y ý 
= ÀARVAS,; vnos montes ehtre Leon, y 
Ouiedo ; famolos, y conocidos por el antiguo Mo- 
nefter:o , y Abadia ; que llaman dé Arbas, que fe- 
gun la comun opinión fe dixeron en tiempos 
paffados Eruafos, y fue facil la corrupcion en Ar- 
uas. - an 
~ ARVETA,s legumbre conocida, Lat.Ervi- 
lía. æ. diminutivo de eruum : de manera, qué de 
yeruo aufamos de dezir yerveja”, y dezímos arne- 
ja. Vide Diofcorid: lib.2. cap. 100.y de allia La- 
guna:para difminuir el valor de vha cota , de- 
zimos : No vale vna arbeja: 2 otra efpecie de ar- 
bejas llaman arbejonos. Suelen hazer de ellos po- 
taje , como de los garbangos quando eltán ver- 
des: f / 

A R V ñ O,lo mefmo que åraño , por dexar ara- 
do el cuero., y rayado. | 

. ARXONA)vide Arjona. ( 

j ARZILL A;argilla : vide fupra Arci- 
la. R l i 

ARZOLL A, vale tánto como almendra 
verde , Óalmendruco ; y eftà corrompido el vo- 
cablo dealloza , que en Arabigo vale almen- 
dro ; porque Iznalloz dizen que vale caftillo de 
el almendro ; ¿omo fe vera eñ fu lugar: Di- 
ze Diofcorides libr; 1. capit. 129. que las a]- 
mendras verdés comidas con fu rierfia cafea- 
ra , corrigerí la fiperfiva humedad de el eftoma- 


go. . 
4 ARZONES; trafero,y delantero en la filla; 
fe dixeron afsi quafi atcones, porque fon hechos`en 
formå de arcos , ô de el verbo arcio; dreis. proar- 
Eto.as.vtinguit fefus, porque los arçones coar- 
tan, y aprietan el que va en la filla :afirfeal arcon, 
es de rúin hombre de a cauallo: en Arabigo fe Ia- 
man Áziraras. . . 
ARZ V A,Cindad en Portugal, dicha antigua- 
ñiente Araduca. . 

- ÅS, eù la lengua Latina as. afis: fgaifica mu- 
chascofas por vna cierra analogía, y Gmilicud, fig- 
hificaua vña moneda antigua , que pefaud diez y 
ħueue dragmas , doze oñças. Moneda que fue def- 
pues de valor de vna blanca. Libra , que contie- 
ne en fi doze onças. Y cercadelosjuriltas , la 
cofa entera , como la herencia, la hazienda, la he- > 
redad. En nueftro Caftellano vale ranto cowo 
vn punto, afsi en el juego de lós naypes , conté? 
enel de los dados : y elte púnto era la vnidad , di-- 
cho canis: el qual no lolo no gana, pero anía de 
poner en la rabla la pofta que fe jugana , para el: 
que echaua el puntodichofo de Venus, que bar- 
ría con todo. Sueron. in Auguft. Talis enim ia- 
&is , ve quifque canem , aut fenionem miferač; 
in fingulos tallos fingulos denarios in mediar 
conferebat : quos tollebar vniuerfos quí Ve- 
nereni jecerats Por otro nombre le Hauan 
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el punto. Para dezir que foh pocos los que otrosté 
putan por muchos , dezimos que fon tres,dos, y asi 
Entre gente plebeya quando dizen, foñs vynas , fé 
entiende eltar la palabra truncada , y dezitle af- 
mo, . n 

A S A, del ñombre Larino anfa, vafis auris; 
vtrinque prominens que fvilicèr mantbys teneri fos 
ier. Tomar afa ,ô afilla de alguna cofa, vale ranco 
como ocafion , y achaque. 

A S À R, teftar las carnes 31 fuego, a verbo afo; 
alías,cibum in ignem torres. Dixofe del nombre af- 
fer.ris.que vale palo con punta ; porque antigua? 
menre los afladores erah de palo , y oy dia los vfad 
Ja gente del campo, quando cn el monte quieren af. 
far alguha caca. s 

A 5B ER T O,vide in appendice. 

ASIR, Latin.apprehendere ab anfa: y fín pet- 
juyzio de lo dicho algunos quieren fe aya dicho a- 
fa de la palabra Hebrea afer , pronombre relariuo;. 
por quanto afe , y trava de el antecedente , Ô de el 
verbo Griego furo , traho ,! porque rrauamos de 
la afa, ô del verbo aflero.ris,queen cíte fentido le 
toma Marcial, por afir, lib; 1. epigr. 16: ad In- 
litovs e A 

O mibi pof nullos ibi: 7 

Hec vtraque manu , complexcuque ajfere toto 

Sepe fluent imo fic quoque lagfa Jinu. E 

'AS1DER O,dedonde fe afe alguna cofa. Ef- 
tar afido chat travado, y eftar acenido , y eftar prež 
fo.Concluydo: `, . 

ASABIENDAS,Lat. conínitó ; de induf- 
tria ; lo que hazemos mal , pero fabiendo lo que 
hazemos con firi particular, por otro nombre Adre- 
de,ex direto , que deite aie pretendimos 
hazérlo ; y no fue por yerro:l.rostit.g.pare:2;al 
fin: BE 4 À 

ASÀC ÅR , enel Cafellaño dntigüo es le: 
tancar , porque lo que fe faca, fe levanta en alto del 
lugar adonde eltà+en otra forma achacar , y fonla- 
car. Efo dize el Conde Licanor: Afaco; el tal le- 
yantantiento; 4 e Dy; 

ASALTO, termiñio militar , vale el impé- 
tuolo acomerimiento que fe haze alos muros de v- 
na Ciudad para entrarli por fuergá de temas: y por 
la prelteza con que fe haze, fe Haniô afsí de faltari 
Mamale cerca de los Latinos imprefsio: T; Li- 
uus. - p des 

ASARABACÁR, elpecio dé tardo, 
Afarum.i. Tamarid le pone entrelos nombres Åra- 
bigos, r i l ; 
ASASINO ,elinfiel que difsimuladamen- 
te , y con traycion acomete a algun Chrittiano; 
y ee nombre dan las hiitorias a los qi? reme- 
rlamente han emprendido marar Prineipes Chrif- 
tianos por mano de infeles ; como hizo va 
Moro en el Puerto de Prolomizida , que pre- 
tendió marar a Eduardo de Inglaterra , hijo de 
Henrico , y le dió dos mortales heridas, y le acd- 
bara de marar fi vn fu camarero no acudiera que 
mató 11 eraydor. Y con efte trae 05505 exem 
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plos Amaro Centeno cn fn Hiforia de li 'con- 
quiha de la “Cicrra Santa, 2 que me remicó : cl 
qual dize Mamaríe ellos arfrerdas, y no ahihi- 
nos, ; peronodalarazon: y fzlvomejor parecer; 
fe dixeron afsi de Aarfaces Rey delos Partos : del 
qual tomaron el nombre de Arfacidas, Y como 
elle geñero de rraycion fe acofiumbre entre bar- 
baros , y eos fean los mas crueles, é inhumanos; 
los búlcarizn para femejantes hechos , y die- 
ron el nombre aqualquiera traydor en efte genc- 
ró de traycion. Pero veafe àl Prefidenta mi fe- 
ñor Don Diego de Covarruviás lib, 2. variarum 
capite 20. donde fe hallará quanto en efta pala- 
bra fe puede encerrar : el qual refiere 2 Rafacl 
Volaterrano. lib. 11. cap. defectis Syrie , que di- 
ze Aííatinos effe Syrie homines à puericia ica inf- 
truĝos ; vtinimicos Regis , aur domini cul obe- 
diuat efus mandato audacter incautos oppri- 
mants Panormi, Æmilins de rebus Frahcorum 
meminit Afarcide aflafinorum Principis , qui 
quofdam aflalños miserar pecunia accepts , vt 
Regem D: Ludovicum occiderent , heuc? hil- 
torici quidam feripfere , iidem commemorsntes 
euenti contili; pænitentia duétum cos reuocaie, 
Sc. De aqui le eltendió aquelte vocablo afíifimo, 
fignificafle comunmente al que mata a orro por 
dinero , quele dieron , Ô prometieron , anngue 
ho en rigor , pues fignifica lo que tenemos di- 
chom 

ASAZ, loquebafta, Lat. fatre, 

A $ C O, cs lo mefmo que el Lat'no laman 
hánfea ; à navi dednéum nomen , ex cuius fenti- 
na movetur vomitus , vel ex cuins freouenti mo- 
ta, & inordinaro , fabuerticur Roemacns , & ad 
vomitum concirarur. Y fegun cho crea cñd cor- 
tomipido el verbo de nauteo , ô del f nido que 
hazceh la garganta ahhs. ahfco , Ó del nombre 
Griego efehos, turpitudo , fordes ; porque toda 
cofa fuzia da horror , y afto. Afyquerofo , ci fu- 
zio que mueve afco. Alquerofiro llaman 9) me- 
lindrofo : hazer afcos de vna cofa , menofprecin = 
kh pm ' 
ASCVA, carbon , 6 leña, Ó otra qualcula- 
ra materia encendida , y eralpafzda del fuegos 
Dize el Padre Guadix , yne es nombre Arabigo de 
ayxqua; que vale malamor, y mal amillad : por- 
que ninguna fe puede tener con el furgo que 
todo lo confume. Otros dizeh que axqua , de 
ax ; vozdel que fe duele. Párecetracr lu origen 
de la palabrá Caldea as , que váleigois , inde af- 
cuz. a 

A S E. O,buena conipoliura de vnas colas con 
otras: y dixofede fecr , que en Jengui antigua 
Efpañola vale clár fentado. Afear compoñer vh<s 
tolas con orras entre li: Afeado el bien compuelhio 
y aliñado en lo que fe pone encima. Defafeado, lo 
contrario. e 

ASI Aia l 

ASY LO , lugar privilegiada è invitada: 
ble , del qual no podia fer facado ningun deiin. 

Ñ ; L4 quea. 


A 32M 

quente, Dixofe del nombre Griego aflon. de a. 
privativa, & verbo pao quod eli rapio , predor, 
acrilegio polluor. Seruus autem afylum di&um 
maunlr, qua a 7702 , à verbofpro , quod ef traho: 
proprerea quod inde aue!l: quempiam nefas effer, 
El primer afylo que huvo carre los Gentiles fue 
en Atenas por los decendientesde Hercules , te- 
merofos de los guceltavan ofendidos dellos. A ef- 
tosimicó Romulo haziendo otro tal , de que haze 
mencion Virgil, lib. $. Æncid. 

H aclucumingentem ( quem Romulus acer Aĵ- 

i Juni i 

Retulit ) © gelida monfirat fub rupe lupercal 

Enel libro de lofue cap. 20. feñala Dioslas 
Ciudades de refugio , y amparo, para los que hu- 
vieren cometido algun homicidio cafnal : de lo 
qual tenia prevenido antes a Moyfen,Numeror. 
cap. 35.00.10. 11. Quando tramero/fsi fueritis 
Lordanemia terram Chanaam , decernite que urbes 
ci: debeant in prefidia fugitinorin , quí nollentes: 
Janguinem fuderunt , yc. Y en el Deuteronom. 
cap. 19.num. 2, Tres civitates feparabis tibi inme- 
dio terre, ÉNC. 

ASIR, vide Afa. 

ASMA, esvna enfermedad de pecho , y 
difícultad de relpiracion : el nombre es Griego 
afina , atos ,anhelatio , anhelitus , refpirandi 
difficuleas , afetusín difficultate fpirandi conh- 
fiens. Y no feria fuera de propofito dezir que trae 
fu origen del Hebreo zafira ( perdiendo la primera 
radical) y vale halitus , fpiritus fatus, y la n. defi- 
ciente infinue Ja falta, y dificulrad del tal refuello. 
Afnaiico,el que padece la ral enfermedad;Griucé 
alibinaticos , qui fpiritus vel lienis, vel iecoris ma- 
lis laborar, 

A SM AR, esquedarfe vn hombre (ufpenfo , y 
penfacino , crafpuelto en la confideracion de algu- 
na cofa : y que por aquel tiempo cafi no refpira : y 
afsi en la lengua antigua Caftellanz, Afmar , vale 
tanto como pen'a-, 1.1,t it. 3.parc.4..4/man yof- 
pechan los omes, (vc. 

ASNO, animal conocido , domefico, y 
familiar a] hombre, de mucho provecho, y poco 
gahto : de grande fervicio, y queno da ruydo, fal- 
vo quando rebuzna, que aquel rato es infofrible. 
No ha mencltertravas,niimancotas, porque no dá 
cozes , ni es maliciofo : vn niño le Heva donde 
quiere , no huye 2unque fe fuelre , a rodos mi- 
niiterios fe acomoda , con êl nosacarrean cl pan, 
y el vino, y las demás viruallas : ĉl trac la ruc- 
da do la anoría,elagua delrio , muele en la a- 
tahona, Heoua el reigo al molino, y lo buelve ha- 
rina,Jimpia la cafa de la bafura, y eltercola el cam- 
po: acarreamoterjales para los edificios , à ve- 
2es ara : y a lu tiempo rrilla , y recoge li mies: 
y todo cho con grande paciencia, y fimplici- 
dad; porauefegun reficre Arihoreles libro 3.c2p, 
20. de hifor. animal. no tiene hiel. Finalmen- 
te niinzun animal es de tanto fervicio al hómbre: 
y afi lo infinua fa nombre Griego onos zà 
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verbo onimi , ino, y el nombre comun, jumenta: 

{olo parece fer inepto para Ja guerra : perocon 

todo effo fingen los Poeras que en la baralla tan 

celebrada , que los Diofes ruuieron ccn los gis 

gantes, iban cavalieros en afnos : y en algunas 

naciones han víado de ellos enla guerra: y de los 

de Paleflina eferive Adamancio , que eran mas 

fuertes , y ligeros que cavallos. El primer ju- 

mento de que fe firvio el hombre fue el afno, por> 

queno tuvo dificulrad en domarle como al ca- 

vallo, ni de ponerle freno para detenerle , ni de. 

arrimarle efpuela para que caminafe; porque pre- 
fupuelto que no es para falir de al rededor de do 
fe cria, effe poco camino que anda es ligero , y 
llano, fin andar a;to,ni trotar. Aquellos antiguos 

Patriarcas todos andavan en afnos, como conf- 

ta de muchos lugares de la Efcritura. Genef. cap. 

22. hum, 3. Lgitur Abrabam de nocte confurgens 

Jiranit afinum fuum: y los demás , que fon inhni- 
tos. Entre otras razones , porque el Señor no 

quiío que le facrificaflen el primogenito de elaf- 
no , fue vna , por fer ran proucchofo al hombre: 
y efto denió fer tanbien caufa , porque la gula le 
huviefle perdonado , efcriniendo Autores que 
los borriquillos fon muy.fabrofos, y tiernos pa- 
ra comer. Efcriue Plinio, lib. S.cap. 47.que Me-- 
cenas introduxo en Roma el comer los boriqui- 
los.Dexo aparte, que por necefsidad aya veni- 
do a valer vna cabega de vn afro ochenta mo- 
nedas de plata.Regum 4. cap. 6. numer. 25. ha- 
blando de Samaria : Et tamdiu obfi/Ja efi , vt ve- 
nundaretur caput afini octoginta argenteis. + Ehta- 
mefma cabega,ó calvaria,dizen algunos, que fijada 
en el fembrado , no folo ahuyenta las aues , mas: 
aun fertiliza aquella tierra. La quijada del afno 
firvió a Sanfon para marar vn efquadron de mil 
F;lifteos, lirdicumn cap. 15. mum. 19. y della manó 
vna fuente de agua con que apago fu fed , ibidem: 
Aperuit itaque Dominus molarem dentem in ma 

xilla afini, Oe egreffe fant ex eo aque Haha fu cue- 
ro no quieren que defcanfe , pues «€. fehazen har- 
neros,y Cribas para limpiar el pan.Eferiuefe, que 
fiendo infeltada Argigento con la furia, y tempel- 
rad de imperuofos vientos , Empedocles ródeo, 
la Ciudad con muchas pieles de afnos colgadas 
en alto, y luego cellaron los vientos. Efo fe dese 
atribuir al demonio , y no a vircud natural , tia 
no esquela tuvieflen las pieles para arrscr ali 
la materia que caufana el viento, Sacrificanan 
al Dios Bacco el afno, en venganga de averje, 
pacido lis cañáhejas a ĉl folo fabrofís, y faludi- 
bles, y rmortiferas a los demisanimales, y confz- 
gradas a chle Dios; el qual no le haze cargo de 2- 
uerle roido la vid; porque de alli fe figujó en- 
feñar a podar las viñas": vilo que de la.pal= 
cida por ĉl falieron panipanos fertilifsimos , y ` 
cargados de vbas; Celio Calcagino lib, de rca 
bus Algypt. y: por efto los de Nauplia le erigios 
ronvna eltatua de piedra , como a primero in, 
ventor del podar das vides. Los Loptitas ahorras 
da, cic- 


Ay Ss: N 
celeron los afnos , quecomuñmente en aquella fu 
tierra terianel pelo roxo en deteftácion de Ty 
phon , queerabermejo , de quien avian recibido 
grandes daños. Tambien devian fer los de Palel- 
tina de color bermeja , pues en Hebreo fe lama el 
afno haor , del verbo h.197.1r,3rubeícere : el qual 
nombre da ocalion a guc empecemos los fimbolos, 
que fe fotman defte animal , y el primero fea figni- 
ficar el apetizo defenfrenado , y beftial que le po- 
demos confiderar en aquella primera letra del 
nembre por fer vna afpiracion fuertifsima , ha- 
mor , que fi fe la quitamos; queda amor ; en el 
qual fe puede encender el racional: Vha figura 
humana con cabeça de afno , fignificava , cerca 
de los Egypcios , el hombre ignorance, y necio, 
abatido ; y defervil condicion: Poco diferencia 
“dekto fignilicar la cabeça del afno al queno ha fali- 


do de fu tierra , porque los que andan por las. 


agenas, deprenden de loque han viíto a ferhom- 
bres : y por efo alcangó Vliflés nombre de labio, 
y excelente varof , como le canta Homero en 
los primeros verfos de lu Odyflea , en la ver: 
fiol: ; l A 
Diemibimuja virum , capte poft tempora Trois; 
Qui nores bominum multorum vidit,(G- urbes, 

` Larazon defta fimilitud ; es , porque el afno 
es belia , aunque provechofa , para fervicioor- 
dinario ; inutil , para largo camino , femejante 
al tħiombre rorreznero que ho fe fabe defpegar de la 
teta de fa madre : a que parece aludir la bendicion 
de 1íraela fu hijo Ífachat. Gen, cap: 49. 0.14.15: 
Ifacbir afínus fortis accubans inter terminos , vi- 
dit requièm quod efet bona, © terñani quod opti2 
ma fuppofuit bamerumjfuumad portandum , fa- 
Eufque efi tributis feruiens: Comunmente con efte 
honibre de afno afreritamos a los que fon choli- 
dos, rudos, y de mial ingenio , à los beftiales,y car- 
nales: Para hazer burla de alguno , efpecialmente 
detrás dêl, pueltas las manos en las orejas, y menean 
dolas,imiramos las del afio,notaridole de taf: y en 
efte fencido dixo Perño, Áuriculas afini ; quis non 
haber? La piedra inferior del molino fe Hama en 
Griego afno,por lerrarda, ô por no moverfe: y en 
aquel lugar de San Mateo, cap. 13.num.ó6 dize: 
Expedit el, vt fafpendatur mola afiñaria in colo c- 
ins O demergatur in profunda taris. Enel texto 
Griego le lec: Expedit ei vt fufpendatar onë , id 
elt,afino idem Marci cap.9g:num. 41. Los Cumeos 
entre los demás daltigos que dauan 3 la adultera; 
erafacirla 2 la plaga, y ponerla fobre vña Fueda 
de molino que eftava en medio della ; donde era 
eféarnecida de todos,y efto Hamaùan auerla puef- 
to en el afno ; por fer elte el nombre de ja tal 
pledra:Es el afro mbolo de el criado qùe ha de añ 
dar mantenido,y veltido,ocupado,ycaltigado.Ecle 
fahi cap. > 7.aumo2 5.Cibaria, ep virga, Gonús afl- 
ho: panis O diftiplina, Er opus ferud, En el Deuts- 
řonomio cap.22.n.10. manddva Dios que no hi- 
aieflen junra del buey, y del alno: Non arabis in bu- 
ue final , do afíno.El Abulenfe dize, que fe compa- 

Priñiera Partes À 
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dece Diosile fus criaturas. Saplenc.ciI TM. 24.25. 
Mifereris omniam , quoniam omnia potes , ibilodi- 
Ji corumque fecifli , dee. Y porque juntando el 
buey con el afno que es mas debil, lezuva de Nenar 
arraftrando, y fuera de fu palo: Efo es a lo Ite- 
ral. La interlineal lo interprera de el ludio, y do 
el Gencil. [fidor.Th bore,8cafiño arar, qui recipic 
Evangelia cum ludzorum obferuatría , que præ- 
eclsic in vmbra: Procop. Bos viótima ; ciboque 
facer ell, cun afibus neuerios vfum prabcar. 
Nicol: de Lira conenrre con el Abuleníe: y fi- 
nalmente es vna locucion parabolica, que hos ad” 
vierte , que enla obra de la predicacion no fe 
han de parear el fabio, y el diferero,con el necio , y 
arrojado. .. l 

. DelRey Midas fingeñ auer tenido orejas de 
úíno,6 porque era de oido delicado, el qiial fertido 
delpues de el raton ninguno de los animales le rie- 
ne tan viuo como el afno ; Ó porque tenia fu af- 
fiencoen vn lugar de Phry gia, Hamado 0:07 04.5, 
alini auriculz.O porque tenia muchas cfpias ; que 
Je třaian nuevas de rodo lo que pañana en fi 
Reyno ; yenlo3demas: pero las fabulas le dán 
orejas de afno; en pena de auer fido juez necio, 
y eltolido eh materiade mulica: Onid. lib: 1r: 
Metamor: El afno cargado de pieças de oro, 
que fube 4 vn caltillo roquero por da cuefta afpe- 
r2;y dificultofa,fignifica el Ca zitan, que con da- 
diuás,y por trato gana alguna fuerca , y lugar de 
fuyo inexpugnable, : El jumento que celta ro- 
yendo la foga de elparto ; que va rexiendo el 
cabeltreto, fignifica la muger locá, y profana del 
oficial, que trabaja , y afana toda la femána , y 
ella feloconfume en veftidos, y galas , para fa- 
liren publico el día de fiefta: Huvo vna pintura 
antigua de vri efpartero ; que ¡ba rexiendo vn2 
[oga de clparco,y echandola atrás: y quanto ĉl iba 
trabajando fe lo comia vha pollina ; fignificarido 
lo que tenemos dicho de lumiuger gifladora , y 
el marido afanador: Paufanias haze mencion 
de efte efpartero:el qual fe llamzua Ocno , y alsi 
guedó ei proverbio,quando vno afana, y trabaja 
paraque orrogalte, y defperdicie , Ochi funicnas 
t contexere. Properr.lib.4.elegiarum. 

Digaior obliquo funem, gui torqueat Ocno 
Aternufque tuzm pafiat ajelle famem, 


Del metno había Plinio lib:35. Et pigerqúi ap: 
pellatur Ocros, Ípartum torquens: quod atcllns 
arrodit: Alciatus ;embleina 91. Ímpiger haud cef- 
far, &c:Polygñoco pintor hizo elquadro deha fe- 
cion: El afno que leva la efigie de la Diofa 118 
mity enjaczado,Gignifica el necio puefo ch digài? 
dad, aquien fe haze hohriporlo que tepreknct, 
y no por quien¿les: Ay machos proverbios faza. 
dos dela condicion deelteahímal , y de Ñi Rom- 
bre, afsi Latinos como vildgares Elpañoles, Cu- 
mo el afno a la vihuela quando 2 vn ignorante 
le refieren cofas furiles, y que él no enciende. De 
log canaltog à los afnos , que es lo mefno que 

14 nuef- 


ES Y 
nucftro vúlgar¿De rocina ruin, Quando vno va 
añoxando en los eftudios, y defcubre poca habili- 
dad para paar adelante. Caer defn afno. Es pro- 
verbio Griego, de que vfamos quando vno ha fido 
necio en yn parecer, y porfiado , fin tomar confejo 
de los que fe le podian dar, y al cabo por el fucch 
fo conoce aver errado. Alafno nuerto , la cevada 


alrabo: quando fe vienen 2 remunerar los benefi- - 


cios , a tiempo que el hombre no puede gozar de- 
llos , por citar cercano a l2 muerte. Mas quiero 
alno queme lleve, que cavallo que me derrueque: 
delos que fecontenzan con mediano eltado , te- 
inviendo el peligro de los grandes Ingares: ôel que 
fe Grve de criado fiel, y bien intencionado , antes 


que de otro muy habil, y prefnntuofo. Torque-* 


mada , y fu afno : de los que donde quiera que 
vayan , Hevan en lu compañia vn necio pelado. 
Y nació , de que Torquemada era aguador , y 
pafando por vna calle aguijando a fu afno con 
muchos palos , le dixo vn feñor , que fe con- 
padeciefle de aquel animal : y quitando lu cape- 
roza, le dixo: Yo haré lo que V, Señoria nie man- 
da, que no penfe tenia mi afno parientes en la Cor- 
te. Cayóle en gracia , y truxolea fu cafa , y fa- 


lió lindo oficial de plazer , teniendo racion para ' 
fis, y para fu afno , con quie no le 'trabajaffe. - 
Llevauale donde quiera que iba configo , previ- ` 
niendo dixeffen elava alli Torquemada , y fu’ 


afno. ` : 

O morirá elafno , ó quien le aguija. Delos 
que por muerte”, Ó fuya, ô deotro cfperan acabar 
conel trabajo ; y trike vida quepaflan. Y-cuen- 
ran de vno , que prometió hazer hablara vn afno, 
dentro de vn tiép> no muy breve conque le fuften= 


callen , y hizieflen merced : y no laliendo con' 


fu prerenfíon le ahorcaflen. Aceprofe la condició 
por algun feñor poderofo , y curiofo,y el hombre 
dava a comer al afno en las hojas de vn libro, 
poniendole entre ellas la cevada : 
a bufcar , bolviendolas con los hozicos. Quan- 
do le facava en publico , ponialeel libro delan- 
re , y dezia , que ya empegava a decorar , y 
como bufcava la cevada , iba bolviendo el li- 
bro de hoja en hoja , con que entrerenia , y da- 
va efperanga en fu promefla. Hablandoleen'pn- 
ridad vn fu amigo- y diziendole fe avia puef- 
to a gran peligro , fi legado el plazo no cum- 
plia con lo prometido , le refpondió : De aqui 
alla , ö morira el feñor , ô el afno , O quien le 
aguija. 

No es la miel para la boca del afno. Los ne- 
cios ordinariamente fe rien de las furilezas de 
les hombres entendidos , y fabios , y le pagan 
de tochedades, como el afno , que dexará el 
pinai de la miel , por' comer el cardo. Y afsi 
trae Alcizto vna emblema de vn afno cargado 
ve ricas viandas, que eftá comiendo vn car- 
do. 

Signcfu a efte provervio otro que dize: Quando 
nace la efecba , nace el afro que la toya: Nin- 


la qual eliba. 
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guno estan feo,n/ tan pobre, gueno halle [igual 
con quien acomodaríle. Le 

Que Mevashombre? Nada fiel afno cae. Efta 
pregunta fe hizo al que levava vna carga de 
vidrosa vender , y fe aplica a los que tienen col- 
gada fu cfperanca de lo que es fragil , y perece- 
dero , qùe en falcandoles , fe quedan foplando 
las manos. Y 

Dadle al afno. Se aplica alque yendo a vil- 
tas le ha parecido fea la novia , y quiere mas 
paííar fu trabajo que cafar con vn monftruo. 
Tuvo origen de que llevando a ahorcar vn mo- 
¿o de buen ralle , falió vna muger de la cafa pu- 
blica , diziendo , que lepedia por marido. Pa- 
raronfe todos muy alegres , pefando łe librarian 
dela horca. Llegó la muger , y comoel la vido 
tan fea, y abominable, bolviofe al verdugo, y dixo: 
Dadle al afno. 

La culpa del afno , echarla a la albarda. q Yó 
quiera ponerfilla , y freno al afno para que paf- 
fara fu carrera , como los demás , pero no quer= 
ria que huniefe dicho por mi Horacio , ferino. 
lib. 1. facyra prima. 

 Infelix operam perdas : vt fiquis Afellum 
In campum doceat parentemcurrere frenis. 

Y el, y yo nos defpeñemos, Vr ille, Qui malè 
parenteman ripeis de torfit aflelmn iracus. Co- 
mo dixo ĉl mefmo libro primo epiítolarum epifto- 
la veinte, & vltima. Creo que le hemos defpeado 
por averle facado de fu pafo , y averle echado 
anas carga de laquepodia , y devia llevar. A lo 
poco que refta abaxar fus orejas: Vr inique men- 
tisafellus , cum gravius dorfo fubijt onus. $] En 
las rodillas del afno {uele criarfe vna dureza ca- 
llofa , que los Valencianos Haman lichen. Dize 
Palmireno , que mezclada con azeite añejo , tie- 
ne ranta fuerça , que vntandofe con ello harà falie 
barbas, 2nnguefea a vna muger. Vec el Eftudio- 
fo Cortefano, fol. 171.Tratando de fu etymologia 
dize San Ifidoro , Afinus , & afellus à fedendo di- 
&us. Animal quippê tardum , Y nulla ravione - 
renitens , flacim vt voluit fbi homo fubltra- 
ut. ; 

kh Mvchofehadicho defe jumento, nadie fe 
efpante de que tenga tanta paciencia, pues folo èl, 
entre todos los animales carece dehie),comcarmá 
Plinio , y Arifloteleslb. 11.deanima, y con fer 
el mas humilde de todos, dize Diofcorides bh, 2. 
cap. 42. que lus vñas hechas polvos , y bebidas, 
fon excelente remedio para ja gora coral. La le~’ 
chic de la afna bebida sprovecha como dize Plinio 
lib, 28. contra todo veneno ; fana , y cura el dolor 
dela gora, y lavandole el rofiro con ella , le pone 
muy claro,v luftrofo , lo qual hazia Pompea, mu- 
ger de Neron!; para lo qual hazia tracer a Palacio 
quinientas afnas paridas : y ni mas nj menos fe ba- 
ñaba todo el cuerpo. * s 

ASP A, fon dos palos arraveffados , vno fo- 
bre otro enxeridos ,ô arados, de el verbo Grie- 
go 'a/jpazo , ampleétor : por «har abraçado 
vn 


e 
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vn palo con otro : y quando hazemos ademan de 
abracar a alguno, formamos con los braços la mef- 
ma figura. Tiene cafi forma de cruz , filvo que no 
laze los angulos retos como ella,yla de feñor San 
Andres la figuran en efta forma, por diferenciarla 
de la verdadera Cruz en que murió Chrifto nuef- 
tro Redemptor. El afpa de que vfan las muge- 
res para obrar el hilado ; y ponerlo en madejas; 
ledixoafsi , porque van arravefíahdo el hilo de 
vha parte 2 otra , y elto laman alpar. Tamarid 


pone efe vocablo entre los Arabigos. Afpavien- 


tos fon las bravaras de algunos cobardes , que 


todo es hazer ademanes , y no llegan a hazer, 


efeto. Eito fe verifica en los qhe riñcn vn poco 
retirados , que ho fe pueden ¡O el vno al 
otro , y cchan enel aire yrandestajos , y reve- 
fes , con los quales hazen afpas enelaire , atra- 
velando al tajo elrevés. Algunos dizen ler hom- 
bre Arabigo: Montes de Afpa , fon los que laz 
mamos Pirineos. i A 

ASPECTO, Latiné alpeGtis : da vita, el 
fenblante , del verbo afpicio: cis. ex ad, £ fpicio, 
antiquo verbo, € ini. murata , afpe&o venerable, 
airado, horrible, rifueño,amorofo, Sc. 

A SP E RO, Lariné afper.ra.run,todo aque: 
llo que es infuave al fentido , fea gufto ; rato, ô 
oido , a nonbre Greco A/poror , fterile: porque; 
la elterilidad viene de la faita de el humor, y to- 
da cofa feca riene en fi afperezas La condicion al- 
pera es la del hombre feco , y defpegado,mal fufri- 
do:razones afperas, las injuriofas , y colericas; Af- 
pero;es cierra moneda menuda que corre por Le- 
vante : cerca de los Latinos ¿ nummus afper dici 
pùrarur, qui recenter cuflis, fignatufque eft; quod 
pluículum habeat afpericaris, quam ille qui ¡an ma 
nibus tricuselt-Afperexa ¿ acerbirass Afpereza de 
condicion,exafperar,dar difguño; 

A S P I D E,vna eflpecie de vivora, cliyo veñe- 
no es tan eficaz , y tán proa/pto,que fino es cortari- 
«do al momento el miembro que ha mordido para 
que no paffe al coraçon , no tiene temedio: Andan 
eliacho, y la hembra; cafi fiempre juriros,y al que 
mata el vno dellos figue el compañero hafta végar- 
fe ¿fiño huye velozmente , ô procura paflar algu 
rio,que fola el agua le haze parar: Del afpide efri- 
ùe Diofcorides lib.6.cap.s 2. y Plinio en diuerfos 
higares. Latin.afpis,2 Greco afpis , còn cha dió fin 
a fus dias aquella celebrada Reyna de Egipto Cleo 

arra; i E. . 

ASQVEROSO. Videafco: k 
ASSAETEAR.Videfacta, Efte generó de 
muerte da la Santa Hermandad: 

- ASSAR, toltarala lumbre la carné, trayen- 
dola a la redonda en el affador. Affado, fo qué del- 
tamanera feala, Dixofe de la voz Latina , afla, 
gue vale ranto como cofa pura fola,fin nrezclz, ado 
bo,niaderego,de donde fe dixeron afle carnes, por- 
que no fe guifauín , ni aderegauan con otra co- 
fa mas que con toltariss a la lumbre : vox af- 
da, la voz folz , y fimple que no fe mezcla- 
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ua con ningun intremento? 

ASS å DO R,el hierro largo en que fe elpe:a 
la carne para afarla. 

_ ASSADVR Alo interno del animal,coma 
elhigado;li vanos, y coragon,que por orro hombre 
llaman Corada a corde. La del cabrito llaman afa- 
durjlla:y porque recien muerto el animal fe echa- 
vá en las brafas,y le afana, la llamaron azdara : y 
porque comunmente fe affa; aunque tambien hazen 
guifados della. De t i 

ASSAETEADO, Vide faerá: 

- ASSAZ, en abundancia , abundantemente; 
de far.& faris: ' | 

- ASSECHAR,velazechar. Latiné capto.as: 
infidior,aris.el que azecha , va cofido con la tierra, 
y echado por no fer vitto. Y ea melma etimolo= 
gia tienen las infidias , ab infedendo : por eliar 
fentados , y elcondidos los de las tales aliechanz 
ças; pero dizen fer Arabigo,del verbo hazeg , que 
vale elpirar. Aflechansas ; affechador y vide aze= 
char; Td s 
ASSEGVRAR,) perfuadir a vho que eft? 
feguro zy fin peligro, como laze el caçador a las 
aues , y a la demas caga que la alfegura. Affe- 
gurar , es hazer fiança de que no fe perderá al- 
guna hazienda; Afleguraral enemigo , daraen! 
tender que no quiere queftioh con êl AC 
fegurarle , certificarfe de vna cola, Vide Segu- 


ro. e 
ÁSSENDEREAR,!lcuar por asfendas, ô 
buícar por ellasaalguno. Traerle affendercado, 
traerle elpiado. Vide Senda. 
~ ASSENT AR;yquafi affendar;del verbo fe- 
eo , fedes. Affentar, poner las piedras de filleriz 
enla obra;y Atfentador, el oficial que las afsien- 
ta. Afientár coh amo ; obligar por asiento 2 
fervir a orro. Aflehtar en el libro , O enel pas 
pel , esefcrivirs Aflentar la maño, ô el guan- 
te , es cafligar à vno feverawciire.  Affehcar 
en el juego de la efgrima , es dexar la elpada; y 
fentarla en el luelo donde la halló; Alentar a İz 
guerra, fer foldado. Afsientos , lugares para affen- 
tarfe. Afsientos, conciertos, y cohveniencias: Affeni 
tar el pie, viuir cuerdamente , y con elcarmiento. 
Aflentar real ¿ caltramentari. Aflentar cafa , tener 
cala de por fiy de afsiento: Åffentarfe el licor que 
efta turbio; y afsiento;la hez;ô El crafo ; qùe fe vá a 
A 
ASSENCIOS, yerna en eftremo amarga: y, 
ay muchasefpecies de ella, como efcrive Diofca- 
rides libr.3. capitúl.24. 25.y 261y alli el Door 
Lagana : eftà corrompido el vocablo de la palas 
bra Abfinthioseh abfentios:y de alli Afeafios , y 
en mayor corrupcion axebxb5,nomen ef Cra:com 
abfirtbicin , herba quedam cxireme aiaicudi- 
Bis. Ñ 
h Son losafenfios grarifsiuros al efiomaso; 
porque defpierzan el apetito, y confortan la digcf- 
tion. Majados con yerva buena , lemadura, 
y vinagre sofado , y aplicado tode “fobre cl 
3 14 cí- 
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efomago en forma de emplaflo , admirablemente 
refticoy en da gana de comer de mucho tiempo per- 
dida. Siponen yn manojo de aflerfios entre la ro- 
p2, no la daña la polilla, ni la roeràn ratones; y fi 
fu zumoechanen la rinra, no roeràn los]: bros, qué 
con sauclla tinca fe cferihieren. ? 
ASSENTIR, ferde el parecer de'o- 
MORAS" verbo Latino Aflè nuúri, fentir con o- 
tro, 
ASSERRAR, hender con la fierra. Latiné 
(0.35. AÑCacor, el oficial de afferrar. Afferra- 
duras el polvo menudo , como filvado que faca la 


fierra con los dientes, fcobs. Aferradero el lugar” 


donde f. afsferra la madera: Vide fierra. 

ASAMB 
tener felo, y cordura, Vide fefo. 

ASSESOR , el queafsifte juntamente con 
eljuez parajuzgar , y fenrenciar algunas canfas à 
finul fedendo, 3 afeloresinué: i fnnt ad fubuenien- 
dum impericie iudicum, Afieforia , la ral alsillen= 
cia, y la cora que fe da al a ffefor, 

ASSESTAR, encarar la valléfta, ô el arca- 
buz a lugar cierto, ab afsiftendo 3 porque eftá allí 
parado lin mudar el golpe a otra parte.” 

A SST, vale en efta forma , en efta maneta, del 
adverbio Latine fic. Afsi lo lleven las viñas, dixo 
yn leñora cierto cavallero que comia a fu mefa, 
por. parecerle gue bebia largo , y refpondióle, No' 
les defícc V. S. tanto mal , porque Hevarian vina- 
yre. Devian de dar los criados de dos vinos ya fu 
amo empre del bueno, 

ASSIGNAR, feñalar , comóafsignar pun- 
ros para leer de opoficion , del verbo: Larino af- 
fenire, 

ASSISTIR , eftar prelentes a algun aĉo. 
Atsiltencia, la tal prefencia, Afsiftence, el que af- 
fite, y el que prefide, como Alsiltente de Sevi- 
HE. Corregidor , Ô Governador , que aísifte por el 
Rey 

NEBO L AR, deltruír, echar por el fuelo , y 
allanar los ed Meios, del verbo Latino delolare. 
Afolado, Affolamiento , defolario. 

ASS O LEARSE 3 paffar mucho Sol: afolea- 
vide Sal, 
ASSOMAR , parecer en lo alto,de la pala- 
bra Latina fum nus , quafi ad fummare. De aquí 
dizen los villanosen fomo , enloalro , como en 
lomo cl coltado, y fomas , ô yom2s, los altozános 
que levantan algunas lomas „Ô aliados. Aflo- 
mado, algunas vezes fignihca el que no eta muy 
enfi , Ó por aver hebidodemafiado vino > ô por 
orro accidente, Afomo , vale feñal , ô indi- 
cio que vna da de fi. Affomada , la compare- 
cencia 5 y dizevn proverbio: Mas vale vna eraf 
puella que dosaffomadas. Concuerda con e' otro, 
mas vale que digan: De aqui huyó , que aqui 
murio. Afsilo dizen losrujnes , y cobardes, que 
no tienen animo, ni honra. Afiomarfe ala venta: 
Da, <c, 


ASSOMBR AR pefpantarfe de la fom 


do, 


R'A R, dexar de fer liviano, y loco, y 


bra , vicio de belías cortas de vila. Afombrado, 
clefpantado : vide fombra. O ig de el ral 
o 
ASTON R, levantar gente de guerra, y Af- 

fonada el cal levantamiento , termino antiguo de 
que vfan las leyes de Partida y difinelola ley 16. 
titulo 26. de la fegunda Partida , enefta forma: 
Aónada, tanto quiere dezir como ayuntamiento, 
que fazen las gentes unos contra otros para fa- 
zerfe mal : afii como aquellas que ga fechas contra 
los enemigos de la Fe Cc. 

WA SS VS TAR , darfulto , y fobrefalto , 
tómarle, del aduerbío (o la del 
liora. 'Affuftado ,el que ha romado el tal fulto 
por alguna ocafion repentina , y fobrefxlro, 
wA ST A, el fuftedéla lança. Lariné hafta. 
Añíillera, lo que por ótro nombre fe llama lancera, 
dondceftàn las allas. Aftil,el palo de la fegur, Gre- 
cê flileos, manabium, Ignum fecuris, quod; infora- 
men immittitur. 

ASTILL A,la raja de palo pequeña, y del- 
gada.Latiné A Mula, Algunos quieren que fea dim? 
nutivo de Afta, — - 

ASTORGA), Cindad de el Reyno de Leon; 
Eftevan de Garibay lib. s.cap.10.dize afsi: Aftor- 
ga poblacion de ciertas compañias de Galos Celti- 
cos, llamados Aftixos; y afsi fe Mamo primero Afli- 
xic2,y defpues Aftnxica,y agora Aflorga, Abra- 
hám Ortelio dize afsi:ASTVRICA A VGVSTA, 
Ptolomeo Alurum, in Hifpannia Vrbs , Colo- 
nia vocatur in Augulí nummo, Aftorga , Clu- 
fio, Taraphz,& Moletio, in fehedis ¡iuftris vi- 
ri D. Georgij ab Ahit, lego Aftorgam, an- 
tiquitus Romam vocatam, Vide verbo Afu- 
rias. 

ASTROLABTITO, inftrumento Ma- 
tematico para el movimiento del Cielo, y de los 
Aftros. 

ASTROLOGIA, ciencia que trata del 
movimiento de los Afros , y los efeótos que de 
ellos proceden , cerca de "las cofas inferiores, 
y fus impresiones , que por otro nombre dizen 
Aftronomia , fon nombres Griegos Afrolo- 


Ea, ab afir , Rella , & logos fermo Aftronomia, 


de ¿fir tella, Y nomos infitutama 

ASTROLOGO ,¿elperiroeneha ciencia. 
Alfirologico, rodo lo que pertenece a la Afro- 
logia. 

ASTROSO, avia de fignificar aquelen cu- 
vo nacimicnro concurrieron muchas eftrellas en 
fu fanor para fubir a gran eftado : pero no re- 
niendo confervador de tanto bien como le in- 
8nyen, y 21 cabo defcaece de fu pujanga, yn urre def 
dictado. Y defaftrado, alque no wene ningun af- 
tro que le fauorecieffe, y vine roda fu vida aa- 
ble abarido , y fin que nadie cn vida, nien muerte 
haga cafo dêl. Trocaronfe los nombres, y aefte lla 
mamos aftrofo, y alotro defafirado; por no aner 
confiderado la razon de los róbics, y la cavfa de im 
ponerlos. 

AS- 


A K iT 


ASTV RIAS. Dizen algunos que la 
lengua Vafcongada vale tineo como tierra olvi- 
dada,por el poco trabajo « (e tene enclla, à cau- 
fa de Cu alpereza, y elteritidad. Otros dizen auer 
tomado elte nombre de Altur, Capitan Griego, 
que pobló en elta tierra, à la buelta de la deftrai- 
cion de Troya , ô de úntio que córre por aquella 
region, lamado Alturia. Tambien ay opinion,que 
cierras compañias de los Galos Celcicos, que àl- 
¿unos años auian repofado èn Galizia, y feia- 
navan Akiros , deflavimiendofe con los demás 
Griegos, y' Celtas , paflaron adelante con gran- 
des compañias fuyas, y de 4lgunos Griegos, cer- 
ca del año de doziéncos y fecerita y nueve ¡antes 
“del nacimiento de nueftro Redempror ; y entré 
'orras poblaciones que fundaron , fue vna lla? 
mada Aftarica, que defpues fe llamó Attorga; 
y juntamente dieron nombre a la region , que 
aora llaman Aftorias. Abraham Ortel. Altures, 
Hifpanñis*? populi quòru regionem Ptolo- 
mzxus Afturia vodac, Aftútiäs NOAE appellanc. 
Plinio los pe en OS y IE 
nos. o 
PANSIT y CIA, el ardid con que vno engáña, 

del nombre Latino altucia,¿ Grieco Athy ,' Tki- 
nè oppiduur , nam qui in vrbibus frequéntes funt, 
‘folent effe callidiores:de dlli atuto, el fagaz,y ća- 
telofo. -> i 
ATABAL, por otro nombro dicho atan- 
bor,0'caxa, por per vna caxa redonda, cubierta de 
vna parte, y de otra con picies ralas de bezerros, į 
comunmente llamamos pergaminos, al fon de los 
quales el campo le mueve,ô marchando „ô pels zan- 
do. Statio lib.2 .de fu Tebaida. 
Tanc plurima buxus 
-  eEraque taurinos fonitu vincentia pulfus. 
Y dixofe atabal por el fonido que haze tocado:aun 
que enrazon de la forma que tiene redonda, po- 
dria fer nombre Hebreo de Tabal, ô Tebl que va- 
“leredondez,Latiné orbis, Tambien tignitica los 
: inrumentos de regozijo, que fe rocan à los jue- 
~< gos de cañas, y fieltas: eltos no tienen mas que vna 
“haz, y llevanlosen beftias. Y para dezir qué vno 
R d ieado,y vellaco ; que ha pafado por to to, 
y no fe efpanta de nada, dezimos que ha traido los 
aribales; porque las beltias que los llevan , como 
fienten tan gran ruido encima de fi, y fobre las 
oregas : en haziendofe en a ello pierden el ef- 
pancarle, Con los arabales andan juntas las trom- 
peras , como con los arambores los pifinos ; y 
vno , y otro vocablo tienen yn melmo ori- 
Eso A 
ATACAR, arar las calças al jubon 
con las agujetas, es M Hebreo, Taca, con- 
wngi, adiungt, adhxrere. El contrario es de- 
ficacar . Atacado , y defatacado. El Padre 
Guadix dize fer Arabigo, de raqqe,que vale agu- 
Es 
ATAHARR Ejes la cincha camadas en 
badana , que echan en la trafera dela albarda, y 
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vá por debaxo de la cola, y de las ancas de la bef- 
tia. Es nombre Arabigo , fegun dize el Padre 
Guadix, compuelto de haca o barrique y que va- 
“le à las coleadas, por eltar de a:o de Ja colas 
pero yo entiendo fer Hebreo,del nombre tabat, 
que vale fub , inferne, on , porque và bles 
baxo de la cola, y en las polpiernas, velá verbo, 
taar,circuice; porque el ataharre cerca, y haze vn 
nedio circulo en las ancas. 

ATAHONA, es vn molino en (eco,de que 
vfan dentro de las fortalezas; yen los lugares don- 
“de no cienen molinos de agua, a vezes mueven la 
-rueda hombres, á vezes beltias. Et Padre Guadix 
“dize fer Arabigo ay que vale moledera. Diego de 
Vrrea le da f terminacion Arabiga rihonecum, 
del vcrbo tahane, què fi fiġnifca moler ; pero mas 
cierto es fer as Hebreo del verbo tahan , mo- 
lere,contundere,à guo zabona , mola. Llamamos 
atahona, el oficio, y ocupacion de pe fidumbre, que 
fe repite oy , y mañana, y uempre , como haze 
la beftia del arahona , que fiempre anda vnos 
.melmos pafos,y los buelve à repetir infinitas ve- 
Zes, 

ATA X FO R, 7 plato hondo , donde fe 
fuelen fervir à l3 mefa las viandas guiíidas con 1l- 
“gunos caldillos. Marcial, lib.7. epigr.47.de An; 
nio. 

Tranfiurrunt Libate volantque linces, 

Y cñ otro lugar. 

~- Scànblet gabatas. paropfidesqu e. 

El Calepino buel»e, gabata.tw.atatfor, ô efendi- 
-Ha'de faldas, Diego dë Vrrea dize fer Arabigo , y 
«en fu terminacion tayfuran , que fignifica pla- 
to grande , y hondo. Tamarid , mefa redon- 
da. 

AN AN: lá melino que abreviar el ca- 
‘camino, yendo por parte mas corta:y con elta alu- 
‘fion, dar corte en todas las colas, para que no va- 
yan à lalarga,srtajar razoncs:arajar inconvenjen- 
tes:arajar el cancer.atzjar los enemigos, ganarles 
la delantera porel atajo. Prov erbio: No ay atajo 
fin trabajo. Dixofe de taxare,que vale en Cañella- 
no cortar. 

ATAXARSE vn hombre, es cortarfe, y cor- 
rerle,no fabiendo refponder. Atajado, el corrido 
en El forma. Atajo de ganado, cicrco numero de 
refcs. 

ATALAYA, lugar alto, defde el qual fe 
delcubre la campiña; los que Ane en ellas, tam- 
bien fa llaman aralayas. Eftos dàn anifos con hu- 
manas de dia, y fuegos de noche, fi ay enemigos ,0f1 
efta feguro el campo. La ley 10.citulo 26. part.z. 
dize alsi Atalayas fon llamados aquellos omes que 

Jon pachas para gn. wdar las husjiis de dia , 
yendo los enemigos de lexos , fi vinieren de qu a 1 
que puedan aperechir los fùyos que fe guarden , de 


Ye- 


‘manera que 20 Perezcan : ; Y por eo Jor Wonados 


fufidos. Eflo eS iRAnera de Euerra quel tiene a 153 

P0,ca por yn faben miollrar quinto fon los esc. 

“gos que van, Ò vienen, e en que panera ollas ata- 
la- 


A TOA 


tayas fon vnas to rrecillas pueltasen algunos Inga- 
resaltos, y dificulco(os de fubirá ellos. Las que ef- 


rán fobre la mar quando (on fuertes, y fumpruo- 


fas fe Haman faros: y tomaron efte nombre de vna 
torre famola de vna Islaque huvo en Egypto; la 
aul mandó edificar Prolomeo Filadelfo , adonde 
fe encendia de noche luz para encaminar las naves 
al puercosde yue fe hablarà mas largo en fu lugar: 
La palabra Atalaya dize cl Padre Guadiz fer A- 
rabiga,de talaya2,que fignifica elencha ,Ó centiné- 
la,que età ef la torre para dar auio. Diego de Vr? 
rea la llama Talayerum,del verbo ertalaa, que fig- 
nifica fubir en alto,alargando el cuerpo para def- 
cubris mas campospero que correfanamente fe Ma- 
maelacalaya farcon : pienío trae fu origen dela 
raiz Hebrea,tala!,elenare, inftar cumuli,aut cumu- 
ʻ ATALAYA de Sertorio,fe llamó antigua- 
mente Denia , con el nombre Griego , Hermero/co- 
pion,quod diurna fpecula fignifica, vide Abra.Orta 
verbo Dianinm. i 

` ATALAR,escortarldosarboles por el pié, 
del verbo Italiano taglare,cortar,atalar los mons 
tes dexar los campos r afos: ' 

AT ALV INA,Lariné puls.tis:dize el Pa- 
dre Guadix,que vale en Arabigo qualquiera mix- 
tura de agua, y harina. Juan Lopez de Velafco, 
ataluina,taluina,leche facada de grano : y es afsi, 
que de leche de almendras,y harina,fe hazen cier- 
tas puches,que en algunas partes las llaman atalui- 
nas. a , 
ATAMBOR de guerra, Ó cáxa vide fupra, 
'Arabal. Tulo Liplio de militia Romana, libr.4: 
dialog. 10. folio mihi 315. refierc como algunas 
Naciones han víado en la guerra de los tympa- 
nos: y vn lugar de Menandro hiftorico , que 
dize aísi : Abari inicio prelij ftatuerant excita- 
re mixtum queridam, Y ferum fonutn,fimulque cum 
batita perfonare rympanis. Perfuadefe à que cf- 
tos tympanos de los Abaros, que otros llaman Hu 
nos,no eran como los que aora vamos en la guer- 
ra, porque los ponian dentro delascaxas campa- 
nillas,co.no hazen à los panderos. Nieftosataba- 
les, ni los de los indios, ni dos que refiere Plutar- 
co de los Partos ferian como las caxas de atambo- 
res,que oy día fe víanen la guerra,con dos hazcs,y 
vn fonido,que parece encienden los corayones de 
Jos loldados para pelear :demanera , que los demás 
que tienen vna haz ,ferán arabales,ó arabalillos, y 
los que tienen dosen plano,que fon de placer ; y 
regozijo,que tañen las magercs,y fe ilaman pande 
ros. Los arabaliHos,a cnyo fon bailan en las aldeas 
con c} lonido de la Aavca,tamboriles. dirafe dellos 
en fn lugar. 

ATAñER, val pertenecer, del verbo La- 
no Attíneo.es.pertinere,decere, es vmrtermino an- 
tiguo, víado en las formulas judiciales, y en elcri- 
turas publicas. Y entierra de Salanranca, quando 
vánrrasalena jumento , y encuentran con quien 
pueda derenerlelo,dízen ; Atañeme acá cfa burra. 


Entonces parece trenér origen del verbo tango, 
gis.porque con darla,6 amenazarla la detienen, ô 
buelven. 

ATANCAR, Arabigo, vale apretar. 
. ATANOR.el códuto por donde paífa el agua: 
¡Arabigo. Wo E i 

ATANQVIA,esvhaciertagoma, ô ber 
tun,Ó vnguenro,que hecho emplafto, y puefßo fo- 
bre el cuero, arranca los pelos, Es nombre Ara- 
bigo;y el Padre Guadix dize, que vale limpieza, 
ô cola que limpia, Diego de Vrrca dize, que vale 
cofa que afierra,Ó aprieta, tenquierí, hombre ver- 
bal,del verbo nequeye , que vale apretar : ela.es 
articulo, la t.confticurina hominis:y alsi nequie- 
tun de nequeye. Helodefmenuzado afsi, porque 
no parezca cofa desbaratada, Tomando rodo el 
nombre junto;es de raiz Hebrea, del verbo, Naca 
in piel,mundare; porque la arahquia, aprerando cl 
cuero,arranca tràs fi rodos los pelos, y lo dexa limn- 
pio,y lifo.Y elfo melino fignifica el nombre Grie= 
go,que le correlponde a la atanquia ; dicha Pfilo- 
bhram,wnguencum depilatorium,quo mulieres, vi- 
rique moliores veebantur,vt:torpus glabrum , Y 


Jeue redderent;à verbo Pfado0 , nudo : porque def- 


nudandofe el cuero delos pelos , le dexa limpio: 
vulgarmente fe llama zerote , por ir efte vnguento 
mezclado con cerapez ; y por efa caufa le llaman 
tambien los Griegos , Pittofis: y forman el verbo 
Pittoamai,vnguento corpus illiuio, & pilos euel- 
lo.Por otro nombre le llaman Dropax ; vnguen- 
tum depilatorium,a verbo dropto,ablcindo,porque 
cortael pelo. Efte vnguento de aranquia vlan cn 
losbaños,y fuelenlo hazer de cal viva, y azeite , y 
otras cofas , con cuya vntura fe quíra el pelo con 
lolo lavarlo,poco delpues quefe ha puefto. El que 
vlan las mugeres para quitar el bozo,y el bello de 
la frente;es propiamente la aranqguia,qhe la eftien- 
den en vnos pañitos, y defpucs que ha aferrado , al 
quitarlos, traen configa los pelos; arrancádolos de 
rajz- 

= ATAP AR,del nombre tapiz,Græcè Tapis, ` 
itos tapes;vel capetum,el tapiz que fe cuelga en la 


, pared;y porque la encubre, fe 1lamô tapar el cu- 


brir alguna cofa,ô cerrarla, El Padre Guadix di- 
ze fer Arabigo de tap,que vale divifion : pero mzs 
aina puede fer Hebreo,del verbo tapar, fuerte ; $ 
eonfuere ; porque lo que vno con otro fe cofe, (e 
junca, y tapa la abercura.Vide Tapar.Por San Lu 
cas, mata tn puerco, y tapa tusctibas ; porque 
resfria yà el tiempo , y es bueno para falar lås 
carnes , y atapar las cubas , que eftàñ ya meci- 
das: 

ATAR, vale ligar,quafi aprar,del verbo ap- 
to.2s,conuenienter aliquid rei alicui iungo,fen ac- 
comodo : prede venir del verbo Griego,apfo,ne- 
¿to , anneto , alligo: puede fer Hebreo del verbo 
hatal,ligare, y la leconuertitnos en r. Tambien pus- 
de tracr origen Atar,del verbo Hebreo,atar,clan- 
derc,ob:urare,obítruere , porque atando vna cofa 
con otra, fe cierra,para que no quepa nada en me- 

dios 
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dio. Atarfe alguno,es turbarfe,y no darfe manos a 
lo que haze. ÁAtado,el que es para poco. Aramien- 
to,cortedad,y. pocamaña. Poco mal , y bien ata- 
do,quando la indilpoficion es muy ligera, y el p3- 
ciente fe recara mucho , como fi fuefle cofa de mo- 
menro.Quien bien ara,bien delata. contrariorum 
eadem cft difciplina. Ni ata , ni defara , del que no 
dize cofa concertada. Al arar de los trapos, al fn, 
al dar de las cuentas, Hombre atado,el impedido 
de manos, ô pies. Lambino febre Horario lib. 2. 
eviltolarum epift. 1.Er admormit Feftus,yui docet: 
Actas elfe appellatos eos qui proprervicium crurió, 
aur pedum plantis infiftunt,& terram intingunt ma 
“gis quam ambulant. * 

ATARANTADO, el mordido de la Ta- 
rantula,es vn genero de infecto ponçofo , que de fu 
picadura fe figue temblar el paciente con movi- 
miento delcompuelto de todo el cuerpo. y para dif- 
Iimularle, y juntamente con tomar calor, y fudar, 
les hazen lon à los atarantados para que dançen. 
Tomô el nombre de Taranto , Ciudad de Pulla en 
Tralia,dóde fe crian eftos animalejos. Quando v no 
eà albororado, y menea la cabega, y el cuerpo def 
compueltamente, dezimos que eltá atarantado. Vi- 
de Tarantula. i 

ATARAZANA, lo mefmo que los Ve- 
necianos llaman arfenal, donde fe fabrican los na- 
vios,y lelabran, y tienen todos los pertrechos per- 
tenecientes à la navegacion. Algunos quieren fe 
aya dicho de atarazar,que vale cortar : trozar,ha- 
“zertrozos , por la madera que fe corta para lz fa- 
brica de-Jos navios. Pero el Padre Guadix dize fer 
Arabigo de darfenaa,que vale cala del oficio. Die- 
go de Vrrea le riene por nombre Perfiano com- 
‘pucho de ters,que fignifica navio, y de hane,que va 

“Je cafa; y todo compuefto fuena cerfihene,y con el 
articulo 3.corrompido areríihana, y en mayor cor- 
ropción ataragana;pero los dos vàn cafi à vno, por 

“que de darfen3a, mudamos la d,en t,dirà carfenaa, 

y conelarticulo ararfenaa , y de alli atarazana, 
y quitada la d, y la r,queda arfenaa : de don- 
de corrupramente fe dixo arfenal ; y afsi-arfe- 
nal, y ararazana fon vna mefma cofa , y traen vn 
nicímo origen. Anton. Nebrif. buelve nanale. is. 
Calteria. Y quando fignifica el lugar donde encier- 
ran baltimentos, y municiones, Ármarium. luanLo 
pez de Velafco,atarazana de daracinaa;iconcuerda 
con lo dicho arriba. 2. 

ATASCAR, viderafco,es tapar con efo- 
pones,ó cafcos las hendiduras, y apretarlas; atal- 
carfe , mererle en cltrecho de donde no puede fa- 
Hr. : 

ATAV D, l2 caxa , dentro de la qual meten 

el cuerpo del difunto,para ponerle en la fepulrú- 
ra,ó ca laboveda debaxo de cierra. Dize el Pa- 
dre Guadix ler Arabigo,de raíbad,que vale caxa,0 
cofre, por tener hechura de tal. Diego de Vrreade 
da fa terminacion ceuerun, del yerboteuere , que 

valo añirmarle, $ perpetuarfe , por ‘fer aquel Ii- 

gar perpetuo halta el dia deia refurrecçion, Pue- 


o 
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de fer nombre Hebreo de teua , que vale'arcd ate- 
va,areud,y araud;y delta razlo pudo corromper el 
Arabe,de taba en taíbud. 

ATAVIAR, vale componer,afear, adornar, 
forfan 3 verbo Latino apro.as. aptauiar. O puede 
fer locucion metaforica de los que fe aperciben pa 
ra caminar, y ponen 2ldasen cinca,que Ícapran, y, 
acomodan para auiarfe, o hazer fu camino. El Pax 
dre Guadix dize fer Arabigo Tayab , que vale lo 
mefmo,y de aliitaybo,aravio. Araviado,el bien a- 
derezado.Delaraviado, fu contrario. 

ATAVXIA, labor Mor'fca, emburida de 
oro,Ó placa vno en otro,ó en hierro,ó otro metal. 
El nombre cs Arabigo,no sé fuerymologia,refpó- 
dele en Larin,opus vermiculazum, Canticorum c. 
1.num.10.Murenalas aureas faciemus tibi, vermi- 
culatas argento, 

ATEMORIZAR, poner temor , miedo, y ef- 
panto. Latin.paucfacio.is, Atemorizado, vide Te- 
mor. 

ETENAZAR, facar los pedaços de carne al 
£ondenado con renazasencendidas en fuego, Efte 
genero de muerte fe da à los que han cometido de- 
liros acrocifsimos., y 

ATENDER vale advercir,confiderar,penfar, 
"reparar.del verbo Larino arrendo.dis. que fignifi- 
ca lo mifmo. : 

ATENTO, tl que elta con cuydado,oyen- 
do,ô mirando alguna cola. Arencion,el tilencio, 'y, 
cuydado con que fe efcucha alguna cola: y en len- 
guaje antiguo Caítellano vale efperar:dize vn can- 
tarcillo de aldea. 

Orillicas del vio mis amores be, 
Y debaxo de los alamos me atendè. 

ATENTAR, es tocaralguna cofa conla 
mano, y percibir con el fentido del rato , propio 
de los ciegos, y de los que andan por lugares obícu- 
ros,yfn luz,del veroo Latino rento.tas. Atentado, 
el que vá con mucho tiento,y procede de efpacio, 
y con mucha confideracion:cambien fenifica aren 
tado,lo que el juez provee,ó manda contra dere- 
“cho, y pendiente la apelacion,del verbo attenta- 

- re,periculumaliculus rel facere. Aventurandole a 
lo que puede fuceder,fi la parte no reclama,ó no lo 
advierte el Inez [operior. ! 

ATIENTO, adverbio, quandoalguna co- 
fa le haze fin mirar,n confiderar en ella ; atentan- 
do como el que va por la efcuridad, 

ATERIDO.el que eftá temblando de frio, y 

` formó le elte verbo del fonido que el tal haze con 
los dientes, y el refuello,ó voz. Arerecerfe de frio, 
Es barbaro,y poco vfado. 

ATERRAR ,echat por cierras - 

' ATESORAR, recoger mucho oro, y pla- 
ta, y tenerlo cícondido,del verbo Latin. Thefauri. 
20,4 Greco Thganriz;,rhelanrú colligo, repono, 
Vide reforo. E 

ATESTAR , henchir alguna cofa vacia, 
ihata que de ena; y apretada (e pare ciefta,o tieta, 

“comot 2 vn cokài le henchis de mucha ropa , ò 
vna 
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“na Írca de mucha lana,queda cieffa;y lo lend en 
xia forma llamamos areftado:comunmente fe fue- 
łe dezir por el yue es cabegudo, y perrinaz, villano 
arcitado de ajos ; porque el ajo haze fuertes a los 
labradores; y diípueltos para fufrir el trabajo de la 
Jabranga,y vida del campo. Enotra fignificacion, 
aceltar, vale reftificar,Ó traer à otro por teflizo,del 
verbo Lar, Acceltor.aris. 
~ ATANASIO,nombre propio fe dixo de Atha 
natos inmortalis. | 
ATENAS, Lar. Archenz.arun , Ciudad ce- 
Jeberrima de Grecia, adonde florecieron las cien- 
cias, y buenas arres. Tomó el nombre de la Dioía 
Minerva,que en Griego fe llama, áthili, quod La- 
ftara nonfit; ek enmmex louis capire progenitas 
Llevar lechuzas a Arenas, Proverbio Griego,quan 
do vno lleva mercaduria à parte donde ay abun- 
dancia della porque dizen auiá en aquel Jugar abú- 
dancia deltas aues noturnas, Arenienfe,el Ciudada- 
no de Arenas. Lengua Achica,la pulida, como era 
la de Arenas: l 
ATH E O,Grecé, theos, impius, facrilegus, 
fine Deo,el que no reconoce à Dios,ni le conficffa, 
que esgran infipiencia. Píalm.13. num. r. Dixit 
infipiens in corde Jud non ef Deus, Dize la verfion 
Caldea.Dixit ingratus in corde Juo non ef poteflas 
Dei in terra. Necio es, pues por las cofas vitibles, y 
or el difcurfo narural no raftrea auer vna fupre- 
‘ma deldad ; vn principio ; vna divina eflencia ; lo 
qual alcangaron todos los Filofofos con fola lum- 
bre natural; y esingrato,pues no quiere reconocer 
à Dios,de quien tiene el fer,el vivir, el fultento ; y 
afsi por fer tan gran defatiño, no offan publicar- 
lo, fino allà dentro de fu pecho lo coneiben,y lo 
tienen [ecrero,aunque con las obras malas lo dên 
caí à encender. Arheittas,los Arheos. 
ATH LET A el luchador, nombre Griego; 
ab Atblco,quod eft cerro. Efte nombre comprehe n- 
de debaxo defi rodos los que fe cxercitavan en el 
arce Gymnaftica,vt Juétarores, curfores,puyiles,¡té 
difco,X faltu certantes. 
ATINAR,acertar por conjefturas alguna co- 
fa,y acertar por las nicímas, y bhen difeutfo a al- 
gun Jugar fuera de camino. Derino,que vale 11 a- 
preheníon de la tal cofa,ó lugar, facada por buen 
difícurfo del verbo Latino.Teneo,tenes. Atinado, 
contra delarinado. Delarino,defconcierro, cola ko- 
cha fin difcurlo, y fin confideracion. 
ATINCAR:, cierta gomade vn arbol Fri- 
dico,dícha por orro nombre borrax. Tambien la 
Jlamá Chryfocola,impropiamente, porque effa es 
vn licor mineral, que dittila por la vena del oro, 
y fe congela en piedra con el frio del Invicrno;no 
embargante que cambien fe puede llamar Chryfo- 
- colr ef arincar,pues con ĉl fueldan el oro, valien- 
do tanto Chryfocola,como liga deloro: verásal 
Doctor Laguna fobre Diofcorides 1b.2.c3p.73.y 
1ib.5.cap.67. 
ATIZAR, hvrgar el fucgó para que arda, 
foplar los tizones,de los quales trae lu origen; yi- 
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derizon. Atizar, por efta femejanga esavivar el 
odio,y rencor que vno riene contra Otro, para que 
fe encienda el fuego de la difenfion , y difcordia, 
oficio de Sacamaás. Arizador,no arizes el fuego con 
la elpada, fymbolo de Pitayoras:quiere dezir, al q 
eltuviere enojado,no le desocafion à que fe enfañe 
mas. 
ATLAS, fue Rey de Mauritania. Fingen 
los Poetas auer Íullentado fobre fus ombros el 
Cielo,para fighsficar el mucho conocimiento que 
tuvo del curfo del Sol, Luna, y Eftrellas : fingen 
tambien que Prómerco fu hermano le pronolticó 
que fe guardafle de vn hijo de Iupiter , de quier 
auia de recibir gran daño,fi le admitieffe por huel- 
ped:efté fue Perfeo,q moftrandole la cabeça de la 
Gorgone,le convirtió en Monte; todo elto riene 
fu moralidad, y podrás vêr à Natal Comite: Algu- 
has vezes llaman los Poetas Atlantes vnas Colu- 
nas,que fuftentan el edificio con figura humana del 
medio Cuerpo arriba,que los Latinos llaman Tela- 
mones: e f y 4 
ATLANTICO,mar,aquella parte del Qccea 
no,que baña la Mauritania. Ñ 
ATOCHA, esla mata de que le [103 elel- 
parto,que Antonio Nébrif. buelve Sparti quifqui- 
liz,Grve para henchir los gergones , como la paia 
de encañadura,y echafe en el fuelo en algunas par- 
res cl Invierno para abrigo de los pies. El Padte 
Guadix dize fer nombre Arabigo, tancha,que valo 
lo mefmo que efpartos  ' — 
NVESTRA SERORA DE ATOCHA, 
Monelterio de Dominicos en Madrid. Tomó efie 
nombre en honor de la Santifsiar Virgen; el qual 
ella corrompido del nombre Griego, Theotora,que 
vale Madrede Dios , el qual renombre fe mandó 
dar à Nueftra Señora la Virgen Maria , por deter- 
minacion del Concilio Ephcfino,y comoen Efpa- 
ña Hamaffen à lu Imagen ran ancigua, y tan devorg 


. Nueftra Señora Theotoca ; corrompieron el nom- 


bre, y dixeron , Nuéftra Señora de Arocha. Vide 
Caftrum aduerfus hueref, verbo Ecclefia, here. 
Da eo ( 

ATO LL À R,caer en lugar lodofo, y cena- 
gofo,adonde es neceflario acuda alguien facar, y 
levantar al que eftuviere en el ral lugar, y afsi fe dí 
xo de arrollo. is.por levantar,y fi laa, fuere nega- 
riva,arolladero,valdrá lugar,de donde no fe puc- 
de vno levantar: y atollado,el impedido en elia for 
ma,quafi imporens ad acrollendum fes 

ATOMO), vale cofa rán pequeña, gte ho cs 


- divifible,nombre Criego, Atomos indivifibilis 30 


a,negarina,£ Tomos, incilio»y feótio corpus, quod 
Tolin;hoe cht, fe&ionem non recipit,2aba, & Term- 
no diuido,feco.Ccomunmente llamamos atomos 4- 
quellas moricas que andan en el ayre, y folo fe per- 
ciben por el rayo del Sal,que pafía por el refqui- 
cio de la ventana,Ó otra abertura ; tambien fe Ila- 


. man atomos los elementos,porque rodas fus par- 


tes fon howmogeneas, idefl, ciufdem generis. Qu 
dividida yna poca de agua de oira trae configo en- 
ta- 


y T 


reramente toda la calidad del elemento, y 16 mef- 
no ie dize del tuego,ayre, y cierra:de aqui proce- 
dió, que hablando Epicureo con obícuridad,y con 
recato para poner en admiracion à los que poco 
fabian, y encenderfe ran folamente con los Sabios, 
dixo que el mundo eftava compuelto de atomos ; y 
enrealidad de verdad quiío dar à entender, que ef- 
tava compuelto de los quatro elementos, los quales 
fon atomos, id eft , indivifibles, y homoyencos de 
partes fimilares. 

ATONIT O,vale el eflpantado, ô de algun 
rayo,ó gran trneno,ó del ruido de algun gran gol- 
pe,y dixofe del verbo atrono.nis.por tronar recia- 
munte el Cielo, y es,como dizen los Filofofos : ex- 
cellens fenfibile corrumpit fenfom.Como la demz- 

-fiada luz nos priva dela vifta,alsi el fonido gran- 
«dc, y delproporcicnado a nucliro oir, le altera , y 
alborota:demanera,que hafta fofegarfe no oye co- 
fa diítinca,(ino vn gran ruido, y gumbido en los oi- 
dos. 

ATONTADO, vídetonto. 

ATORAR, apretar vna cofa , entrexiciendola 
en otra. Ácorado,lo apretado en ea manera , del 
verbo Lar.obturare. y 

ATORMENTA R,torquere:vide tormó- 
LOS den 
ATORTVXAR ; aplanar vna cofa , apretan- 
dola ucho,y ponrendola como Tortuga entre lus 
dos conchas,- 

ATOSÍG AR,matar con veneno : videto- 
ligos ~ 

ATR AER ;llevar para fi,del verbo Lar.traho, 
pero deordinario fignitica aficionar ,.ô reducira 
fu parecer. Atrahimiento,aquelasto de arraer. > 

ATRAYLLAR)]llevar los perros de trahilla: 
videcrahilla, : 

ATRANCAR,cerracla puerta con tranca.vi- 
de tranca. 4 , 

ATRAS,vale de tras, y algunas vezes allende, 
ON Ferm" - 

ATRAVESAR , poner alguna cofa de 
por medio,co.no atravefar yn madero en Ja calle, 
para queno paflen por ella, Atraveffar à vno con 
la clpada , es paflarle de parte à parte. Arravel- 

-farel coraçon, laftimar, y mover à compaísion. A- 
traveflar, paffar de vna parte àotra:como atravef- 
far Ja placa. Atraveflar enel juego, hazer rravicilas, 
Arraveflarfe,meterfe de por medio,de trans, y.ver- 
LO. 

4 ATREGVADO , el loco que tiene tre- 
guascon fu enfermedad, y buelve à riemposen fu 
jurzlo,y buen feffo; oponcíele el perenal, que eltá 

ca perpocua locura... b hd 
ATREVIDO , el determinado, y.arroja- 
dizo en cometer vni cola,fin confiderar primero lo 
guz le podria fegnir de hazerla, es nombre Grie- 
sr. y ella compuetto de a, privativa ,-y del verbo 

Trema cuneo, gaaf intrepidas,nil tinens, à tremi- 
do;y de'alliarrevido, Atreviu:iento,acreverfe., En 
lenguage angiguo fe dize, Atrexvencia, 1.9.titez qe 
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part.7«Átrevenga,ó offadia muy grande facen los 
Judios que yazen con las Chritijanas. 

ATRIACA, medicina que fe toma por la. bo; 
€?,como letuario,para contra veneno, y poncoñas 
En Larin fe llama Tbherjace.es. fiue Theriaca. cz. 
Grecé,Theriaca,ta, medicamenta venatorum ani- 
malum maximé viperarum, y afsi tomó el nombre 
de Therion, venenata beftia , ve vipera. Hazefe la 
arriaca de la carne de la vibora,y por eflo le dió el 
nombre,ó porque es opuefto à fu veneno, y haze 
que no tenga efeto.De la compelicion de la atria- 
ca,yo meremito à los feñores Medicos: y en clio, 
y endo demás tocante à clla,à Galeno , de Theria- 
ca ad Pifonem,cap.2.S 4. La prueba del atriaca, 
es dexarfe morder de la vibora,el q la ha hecho, y 
tomarla para remediarfe; y cerca delo dizen que 
ay muchos engaños. Vide Layunam,fobre Diofco- 
rides,líb.2 cap.16.fitodas las experiencias fe pu- 
dicfien hazer en cabeça de los que con ellas ofrecé 
falud, y vida,no fe perderían tantas. 

ATRIBV LAR acribularfe. 

ATRIBVLADO,afiigido, y congoxado: vide 
atribulacion, ; 

ATRIBVIR ,dar, ô aplicar alguna cofaà 
quien le compete , y efa fe llama arributo « de los 
atriovuros Divinos; vide DoZores Theologos; di- 
xofe del verbo Latino Tribuere, inde atreibu- 
tán. - 4 j 
ATRIL, el faciftor fobreel qual ponemos 
el libro para cantar. Dixofe de la palabra Atrium, 
que comunmente vale la entrada de la cafa,el por- 
ta1,0 cl yaguan ,0 el corral queeftá en entrando 
la puerta, ö patio, como fe vfa en muchas partes, 
que en la delantera de la cafa no av mas que cimu- 
ro, y luego fe entra.en en pario, y alcabo dêl cãà la 
cafa,y habitacion.Varron.lib.1. de Lingua Lati- 
na,trae el orígen de Arrio,ab Acrriaribus Herru- 
riz populis, quiaid genus æditicij Arrie primum 
in Hecruria fir inftiturum:vel ouod à terraoriscnr, 
quafi actcerrium, ve? quod atrum effer ex femo culi- 


one. La Sagrada iferitura haze mencion de tres A- 


trios queauiz cenel Lemplo,y en el que eftayan los 


e Celu 


«Sacerdotes que cintavan alabangas al Señor, de- 


vieron de vÍ1r de los facittores para irefédiendo fo 


-bre cllos fus iibros,y por auerfe vfado alli , fella- 


maron attiies,® Jo mas cierto,porque el Coro don- 
de refides los Eclefñiafitcosfe Hama arrio, 2 feme- 
jança del 2trio del Templo de Salomon : y porque 


-aquel facifior chà en medio del Coro , ô enmedio 


del atrio fe llamó acril. 
ATRONAR,dixofe del verbo Latino în- 


“tonare:el rronido que dá el rayo quando rompe l2 


nube,dentro de la qual fe engendra, ljamamos arro 
har, y de qualquier otro fonido grande,como el de 
Ja pieza de artilleri2;y quádo vno ha dado muchas 
vozes,[olemos dezir,que nos dera arronadas las ca 


«begas.y a efte tal llamarnos arronado,conviene a la 


bcr,vocinglero, 
ATROPELLAR, derribar con los pe- 
chos del -cavallo que và de tropel. Atropellaríe, 
rem- 
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rempuiarlevnos a otros, demodo qu? caigan ‘en el 
fuelo. Atropellado,lo que fe haze de pricha , y de 
tropel. Andar arropellado,andar como de portan- 
te, Trarar à vno mal, no le dando lugar a que fe def 
cargus,es atropeliarle en comun frafis. V ide tro- 
pel. : i 

ATROPOS, vna de las tres parcis que 
fingian los Poezas.dicha alsi porque no fabe bol- 
ver atrás, por ningun ruego, Atropos, dea,priuati- 
u2 8 Tr2p9,verro,murto,eo quod tie immucab1lis,Se 
inexorabilis. s 

A TROZ,Latin.atrox,vále afpero¿cruel,de 
atroz, y horrendo alpeétos Los Griegos llaman 
Atrocia à las colas que fon crudas, y acerbas: y afsi 
Feto di efte nombre, por origen al atroz , Ô fea de 
la a,privativa, y del verbo Trein , timere, €o quod 
atroces nihil de fe timeane, y el melmo vocablo en 
fies duro, y afperoen la pronunciacion,con que da 
indicio dé lo que fignifica. Algunos quieren fe aya 
dicho del nombre trux.cis.ferox.crudelis; y enton 
ecs laa, aumentara Ja fignificacion. Llamamos dc- 
litos atroces los que en fi tieneninfidelidad contra 
Dios y contra el Rey straicion,crueldad ; € impie- 
dad contrael proximo. Recogió muchos de ellos 
Caftillo de Bovadilla,en fu Politica, 2epart:lib. 5. 
cap.3: fol: 959. Y algunos cuenta Marcial enel 
caltigo de Lánreolo,hombre facinorofo, que en pe 
na de fus delitos le echaron en el anfiteatro vn fe- 
ro jaba2i,que le rafgafle las entrañas. 1n [pebtacu- 
lis:qualiter ¡h Seycia,ibie > 
Denique fapplitiuin dederatnefeis ille paterná, 

Vel Domini iugulum foderat enfe nocens: 
Templa vel arcano demens Jpobianeral auri, 
Subdiderat feuas,vel tibi Roma faces. 

ATVFARSE, vale cnojarfe ¿ ponerfe en 
colera:y díxofe de rufo,que vale exalacion, humo 
efpelo,vaho caliente, y penctrarivo, que altera los 
fenzidos, y daña el celebro;pues quando vno fe eno 
ja fupiramente, fe le mueve en el pecho vn rumor 
colerico,y embi al celebro cierros humos,que le 
alteran , y ponen en furor ; y ekos por cierca 
fimilicud Haman trufos ; y atufaríe , enojarle; y 
acurado , el que facilmente fe enoja. Vide Tu- 
fo. p : 

A TVN, pez de mar bien coriocido,ciiya pef- 
ez esde gran ganancia ; y los lugares donde le 
pelcan llanramos almadravas. Panlo Jovio in li- 
bello de Romznorum piltibus: habiando del atun, 
dize alti : Thynnus marinus pifcis eh, novifsimus. 
qui menfe Mayo copiofifsimeé capitur in freto 
Gaditano. tam id remporisex Ocecano Atlantico 
jn Mare Medirerraneum irrumpir, non paruo G4- 
dicanorum queftu qui infinicam corum multitu- 
dinem retibus excrabune , cefarijsque inferunt 
falioneque,membrarimque difttos,& in eades af- 
fernacos celebri mercinonio per omnem Europam 
difandunt. Es nombre Griego, Thynaos, Paratò, 
tbue'n, guod elt cum impetu ferri : porque fon iwi- 
peruofos los acunes,y dencro de las almadravas fe 
maran,no fia algun peligro , por las colcadas que 
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din tá fuertes, $ imperuofas;yvltra de lo dicho pue 
de traer fu origen del nombre Hebreo, Tanin, que 
vale pez grande,y feroz. >} Pues, fe vé en las 
Hiftorias, que Alexandro Magno tuvo nec:Ísi- 
dad deenderecar fu elquadron contra ellos , no 
de otra manera fi faliera al encuentro de. vha 
armada de enemigos,que vinieran contra êl ; deo- 
tra fuerte fi los navios fueran efparcidos,noÍe pu- 
dieran librar. Porque eftos pefcados no fe efpantan 
con la voz,hi conel fonido, ni con herírlos , fino 
con el eftruendo que házeń muchas nao5,quebran- 
tando las aguas, ni fe turban con otra cofa Gino con 
fu ruina: En el mes de Mayo entran los atunes del 
mar Atlantico al nueítro,llamado Mediterraneo; 
y aísi cogen en el eltrecho dë Gibraltar cafi infini- 
tos cada año,no con poto provecho de los Efpa- 
ñoles,mayormente del Duque de Medina Sidonia, 
Señor de algunas almadravas ricas,que afsi llaman 
à las pelquerias deltos pefcados.Ván fiempre à vil- 
ta de cierra: fiencen las mudanças de riempos, y co- 
hocen los folfticios; como dize Eliano lib.9.cap: 
42.y fin ciencia de Aftrologia mudan eh ellos ci 
mar. Esla carne del atun grueffa ; y difienlrofa de 
digerir, y afsi engendra humores griefos, y tena- 


-Ces, y por efta caufa es muy mala para los viejos, * 


quando es frelco lo laman toñina ; las hijadas fon 

tenidas por comida de gran regalo: . 
ATVRODIR,esquitar elfentido con algun 

zolpe,ó con otro accidente: dixofeafsipor aluñon 


-deltórdo , el qual fuele enel Verano con el yran 


calor del medio dia defvanecerfe , y caer en tierra, 
por fer aue flaca de cabega:y por elo dezimos tener 
vno cabeça de rordo,quando con poca ocañon fs 
defvanece, aturdido, &c. i 
= ATVSAR , del verbo Frances toilon,vel- 
lus, el vellon, porque tiene alguna fimilicud el 
quitar el cabello à raiz con trefquilar el gana- 
do,vel a verbo Latino, tondeo.des.totondi,ton- 
fum,por trefquilar, ô quicar el pelo con tixera; 
porque el quirarlo con la navaja, fe dize rads- 
re, rapar: Marcial, lib. 2. Egigram. 17. Ton- 
ftrix,Sc ibi. h k > 

Sedla tonfirivc, Amiañe,non tondet. 

_Nontondet inquam quid ergo facitradit. 
Devia raer el pelo à los galanes , O dexando- 
los pelones , ô pelados. Atufado aquel a quien 
han quirado el cabello baxo;peroelie rermino &- 


-tufar,no es vfado entre gente coreelana. Vide cta- 


fon. 

AVANGVARDIA, comunmente 
dicha vanguardia ¡es en cłexercito la primera or- 
den de lo3 elquiadrones de auanti , palabra Folcd- 
ña, que vale adelance,ó en la delantera,ante bien- 
como alos que váni poltreros Hamaimos reraguar- 
A , dererro , porque vàn guardando las efpal- 

as. 
 AVARRAZ,dize Ant.Neb. fer cierta yerva, 
dicha traphifagria,aftaphifagrias 
—AVANGCAR y AV ANçO,londitioñes 
Fofcanas , introducidas en Efpaña pog los merca 
(2 
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caderes, y tratantes enfus cuentas. Ánangar, vale 
` fobrar dela cuenra;y ananco la fobra,ó alcance. 
AVAOS, vale lo m:fuso que defviaos: and, 
apartá,dad lugar,de a,priuariua S via; como fi di- 
xelenos,apartaos del camino,auiaos. Anad, guar- 
dad. 1 
AVARIENTO,y AVARO.Latin.atia- 
rus qoali anidus «ris,cenax,parcus,reltritus ; del 
verbo Latino aueo. es. por defear , atento queel 
aUu2ro;quanto mas riene mas delea, Auaricia, vicio 
capital cupiditas ausditas,tenacitas; y para cum- 
plir con mi inftituto efto balta. j 
AVDACIA,atrevimiento,detrerminacion: es 
nombre Latino, vfurpado énel Cakellano. Audaz, 
el atrevido. - P , 
AVDIENCIA, el Tribunal de jufticia 
donde fe ventilan las caufas,y. algunas vezes figni- 
ticalasChancillerias. Dar andiencia,olt al informá 
te; grata audiencia,la apacible,digna de los Princi- 
pes, y luezes fuperiores, 2e 
AVDITOR ¿el tal [üeż que oye caufas dicho 
en Caltellano Oidor de Chancilleria,o Confejosel 
nombre Auditor e3 vfado en Roma; Auditor de ro 
ta,y Auditor de la Camara,Xc: p 
A V E, del nombre Latino,aùis. volucris oin- 
nis,que oua parit,& pennis decorata elt, ¡ta di&a; 
vt quibnídam videtur ab anijs > hoc eft locis lecre- 
tioribus,quibus anes maximé deletantur;vel à no- 
mine auins.a m:cofa delcaminada, y fin camino,co- 
nio es el ayre por donde el aue bucla, que no deva 
raltro,ni huella de (1,comio el nimal rerreltre. Sa- 
pientiz, cap.5. numer r. Tanjuam auis que tranf- 
volat in aere , cuius nuliwon inuenitar argamen- 
tum itineris : vel ab ouis , quód oua pariat, Ane 
dblolutamente fe toma por la gallina. Anc de ra- 
piña,lacarnicera que fe mantiene de las demas: y 
«de la carne de aninirles rerreftres; dize vn prover- 
bio,que de las auss la perdiz; y otro, de las aues, la 
mejor esjelañlederuyos T TE gT n 
AVECHVCHO, aie de mal talle, que no es 
conocida , ni le le fabe nombre,es termino rukti- 
co. “A Maa » 
AVEZÍNDADO y duezinidarfe;vide ve- 
2150. i md 
AVELLANA,) fruta coñocida, Lac.nux; 
aucilana; y dixo‘ afsi de Auela;, lugar de Campa- 
nía,do ay abundancia de aucllanas. Dixofe tam- 
bien nav pontica por auerlas traido del Ponto; de 
la Ciudad de Heracle2,por lo qual;fegun I'eotraf- 
ro,fe llainiron nuces Heracleoricas:y Prenetticas, 
fegun Macrobio , porque los de Prenelte, eltando 
por Anibal cercados, fe pudieron entretener , y 
fu'tentar con la copia de avellanas que tenian den- 
tro del tugar,de que abunda la comarca. 
AVELLANO, el arbol defia nuez auella- 
n2,dicho Corylo, Proverbio:A 1 víllano,con la va- 
ra dzaucllano:es fuerte, y flexible: y dizer algn- 
nos, que la ferpiente,ó culebra herida con la vara 
del ansllsno,mere luego. Auellanado, fe dize et 
hombre viejo,feco,enjuto de carnes , folidó, y fir 


A “VAE de 
mie,como Ja madera del auellano, Defta planta po- 
dras ver à Diofc.1i-1.cap.r42.y allfa] Doétor La- 
guna, y la hiltoria omnium plantarum, MOTE Y. 
8 lib.3.c.12. Auellancda, el lugar donde fe crían 
los ancllanos. Lar.corierum, Como alameda, don- 
de fe criar los alamos. y 
Ph De la guellanz ay vn enigma que dize: 

No foy aue, cofa es llana, 

Aunque eflar en alto fuclo; 

Porque ni corro ni buelo: 

Soy vna fimple ferrana, 

., Hijadevnbiodefielo. 

n. El nombre de unellana contiene en fi eftas dos 
diciones, Aue y lana , dize que no es que; pues no 
buelg,ni corre:es hija de vn árbol,que cori razon fe 
puede ll2mar hija del fuelo,pues le produxo. Lla- 
mate ferraña;por críarfe mas comuanmehreen par- 
tes alperas, y lierras frias, * 

, AVENA) fenilláconocida , cuyo grano es 
de poca fiftancia:verde le dà à lasbeltías, y [eca A 
las mefmas, y à las3ties: della trata Diofcorides, 
lib.>.cap.S5.y illi Laguna. Dixofe aneña;co quod 
ad fruStum non veniat: numeratur enim incer vicit 
fegeris,velúti quidám frumenti abortus. Ay cierza 
efpecie de auena,3 la qual los Griegos laman egi- 
lops. Efta fuele nacer etitre la tenada;y con fusion- 
chas raizes lleva paraficl jugo de la tierra, y della 
E rs A de crab, 

Grandia fepo quibús mandauimas ordea fidcis. 
, Tnficlix lolium, Cy fheriles dominantur anne. 
Plinio, lib.18:cap, 17. primum ombjun runen: 
ti vitiúm aueña eft. Y de que la femilla fe tor- 
ha, Ô por mal temporal, ô por mala difpofición 
de la tierra , ô por ño auer fembrado en buena 
fazon , es cierto, y en parte lo dize Virgil. libr. ri 
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Malti ante otcafun Maie cepere fedillos, 
` ` Expedlata [eges danis ciuft auenis.. = 
AVENADO ,el vombrequealgunas ve- 
žes riene certos inpetus de loco ; y dixcfe de ve- 
ha,en quanto fignifica vn rayo de furor, frrisado 
del humor frenetico,quie le haze correr como cor- 
te el agua; Ô el metal por las venas de la tier- 
au ut». o 
. AVENENCIA) concierto efitre partes; 
3fsiento, y cohcordia,de a.que aquí vale con, y ve- 
nio.nis:quafi conveniencia, de aquí vino ¿uenir(e; 
concertarle,y conformarle.Prover. Mas vale ima- 
la auenencia, que buena fehtencia 3 porani fe 
echa bien la cuenta de lo que fe ha saltado con Lé- 

trados, Procuradores, y Eferivanos , hallar tios a- 
üerfe conlumido cafi ranto tomo lo que fe, faca có 
fentencia en favor.Prover:Potos, y malatíeñidos < 
cofa que de Ordinario futede adonde concúrié mu- 
ALEA pur. e . 

AVENIDA, la fubita creciente del rio. | 
AVENTAJARSE, adelantaríc a otros; Añén- 
tajado:Vide ventaja. . 
¿VENTAR , mover alguna cola cen el vien- 
to,0 hazer viento. Vide vientos m 
AEN 
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'AVENTVRA, puede fer nombte,y entó: 
ces es termino de libro de cavaHerias;y llaman aué 
tura los acaccimienzos en hechos de armas, Algu- 
nas vezes es adverbio, y valeranzo como acalo ; y 
afsi dzimos,a Dios, y auencura*Proverb.Quien no 
le quentura,no ha ventura. A 
A V ER tener, del verbo habeo,bes. Mas valè 
faber,que aner : porque el que fabe , leva configo 
donde quiera que và fu caudal; el que tiene ha- 
zienda por mil caminos fe le puede pesder , por fer 
bienes de fortuna, fugetos a mudança. Auéres , las 
tiqguezas: ; ; 
AVERIGVAR, apurar la verdad, de ve- 
rus, 1D, p= 
AVERIGVADO, lo fabido , y noto-. 
rio. Auriguicion, la ¡aformacion, ó pelquila, para 
icir en limpio la verdad: no poderle averiguar 
còn alguno, vale ño poder fugecrarle , ó ponerle en 
razon. A ] —-— 
AVE R O, ligar en Portugal, tirulo del Da- 
que de Auero;fu antiguo nombre fie lauare, quita- 
da la L,queda Auare, y corrupramente Áuero, Ve- 
táasa Abr:Orr.verb.lauare. — E . 
AVERROES,Moro,gran Filofofo y vale hijo 
del Capican. s l 
AVEZES,alternadamente, vicifsim : tambien 
vale alguna vez. y 
ÀA VGV ST À, augufto, efte nombre es Lati- 
no:auguftus;vale Santo,venerable,digno de fer re- 
verenciado,y relperado,como mas qùe hombre, ô 
cofa profana; y afsi los Romanos llaimavan à los té 
plos Áuguftos, y al que queriivenerar,ó lifongear. 
Quid.!lib.1.Faltorum: 
Sanéta vocant Augufa patres , Augufla vocan- 
tur" E r. 
Templá Sacerdotum rite dicata manu: 
Vi-gslib.7.Aveid. de 
Templum Augaftum ingens centum fublinie čd- 
 dumnis. 
Las cafas de los Emperadores amaron tambien 
'Auguítas, y fe mutuaron los nombres ; pues a los 
Templos llamaron Baíl:cas:y afsi por auer fido cn 
hueítra Religion Chrifliana, Cafas Reales las pri- 
meras que fe gonlsgraron è Dios en ciemipo de 
Conttantino Magno , como por fer folo Dios el 
verdadero Rey, y fos Templos Cafas Reales: Pero 
Bolviendo 21 nombre de Augnflo;el primero que 
víurpó ete nombre de los Emperadores Romanos 
fue O&as ¡o Celar,y defpues del todos los que fe le 
han feguído: pero hale de notar,que elte mefino m3 
dô promulgar vh ediro,que ninguno, fo graves pe- 
ñas, le Hamaile feñor +y fucedió en tiempo, que el 
Señor de los (eñores, hecho hombre,auia nacido en 
el mundo: y afsien vno, y en otro teltamento fe da 
éhe nombre 2 Dios,que por fer cancos los teftimo- 
nios,no alego aquí ninguno. Defe edito de At- 
guíto haze mencion Polidoro, Virgilio,1ib.4. cap. 
T .refiriendo à Paulo Orofio,de quien lo tomó. Y 
no folo tos Emperadores fe lausron Áuguftos, 
mas aun fus mugeres tomaron nombre de Auguf, 
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tås como fueron Livia, Agripina, Lepida, Pompe- 
ya, Petronia,y otras muchas que refiere Rafael Vo * 
larcrano,lib.14.y a eftas meímas defpues de muer- 
tas les dieron el renombre de Divas. $ A muchas 
Ciudades palieron el nombre de Auguítas: y de- 
xando 1 parce las eftrangeras , huvo en nuchra Ef- 
paña Auguítacelarea, Zaragoza; Augufta Bracaru; 
Braga; Augufta Emerjra,que vos dizen fer Medi- 
na dell jofeco;otros có mas probabilidad, Meridas 
Augulta Nona, Torquemada ; Augufta Valeria; 
Xativa; Auguílta Afturica, Aftorga; Augufta Bilbi- 
lis,Calacayud; Augufta Briga,aldea de muro; y o- 
tra ciudad dePortugal del meímo nombre, ytin eta 
algunas otras yue al prelente no fe me ocurren a la 
memoria; 

AVGVSTINO, el gloriofifsimo Santo, 
Door de la 1gleña, 

AV I A,rio: i } 
© AVIAR ;ieter en camino, encaminar, y 
li la a, es particula negativa, es laliríe del camino. 

AV IC EN Aes nombre Arabigo,vale tanto 
como padre del arte, Abarena,y corrompido, Aui- 
cena,nombre de vn Moro,gran Filofofo, y Medi- 
co entre los Arabes: 
- AVIESO;lo que ho va por via derecha, como 
la facra que dió el golpe fuera del blanco:yalmogo . 
que rio camina por la via derecha de lá virtud , Ha- 
mamos aujefoz > . ba 

AVILA, Patria Felice de la Santa Mas 

dre Terefa de lesvs;efta fituada cibres de vn mon- 
te,a vifta de las fierras del Pico: Ay en elta Ciudad 
de tiempo antiguo el marco, y medida para el Rey- 
no de Caftilla,obligandofe à darla quando falcare; 
Intitulafe Auila del Rey,por anecfe criado en ella 
octiltamente el Emperador de Elpaña Don Alon- 
fo Otano ; defehdiendolo fidelifsimos ciudadz- 
ños del Padráftro Alonfo Septimo, de cuya accion 
tomó drmasen Efcudo vna torre à lo alto dela vé 
tana,1baxo eltas letras: Astila del Rey, timbrado de 
Corona. No dexan de nocar los Hittoriadores la 
accion defatenra,indigna deEfpañola lealrad,aqui * 
fucedida eh 5.de Iulio de 1465: defpojando la ct- 
ratua del Rey EnriqueQuirco en publico cadaha!- 
fo,levantandoá Don Alonto fu hermano. Celebra 
fe en ella anto de Fé año 1491. para calrigar los 
complices eñ la mútrte del niño inocente de Ja 
Guardia, tiendo Inquilidor General Don Fray To- 
mas de Torquemada;y parece relidió en clla a los 
principios el fanto Tribunal; donde fe trasladó à 
Ciudad Real,y de Mi a Toledo.* 

- AVILTAR ¿vale apocar,menofpreciar, hazer 
vil alguna cof1,6 perfona.Autkado,el infune, y 2- 
bacido.Vide viže i 

AVION, pajáto coñocido,que por orro hom- 
bre fe Ilama vécejo, y arrixaque en Arabigo,Dixo- 
fe auion,de aular,por andar via, anda deordin:i:0 
en elayre,y no fe fientacn cl fuelo, por tener Jos 
pies muy cortos:es auecica peregrina, que vinca 
chas cierras los Veranos,ybuclyc a inyernar 2 otras 
calienteso, 

! AV15, 
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2 A VIS, Villa,; caftillo fuerte en el Réyno dé 
Portugad,del qual tomó nombre la Orden de Ca- 
valleria de Avis ; tuvo principio de la inticucion 
que hizo della cl Rey DonAlonfo;primero Rey de 
Portugal, y llamofe entonces la Cavalleria de Eno 
ra,por eltar fu Convento en aquella Ciudad : y fue 
cho cerca de losaños demil ciento y quarenta y 
fiecs:Jefpues fiendo Maeftre Don Fernan Nuñez; 
aso de mil ciento y ochenta y vno;les did el Rey 
Don Alonío el Caftillo de Avis,de donde tomt- 
ron el nombre de Avis,dexando el primero, Def- 
puesen el año de mil y dozientos y creze , la Or- 
den de Calatrava,y fu Maeltre Don Rodrigo Car- 
cês de Aza, les dieron dos Alcagares;y otros here- 
damientos que tenian en Portugal, y de alli adelan 
ts fe fugeraron los de Avisa la Orden de Calatra-* 
uz a fus cftaturos, leyes, y vilica,en la forma que lo 
eftavan los de Alcantara:lo qual todo fé alteró del 
pues con las guerras que hivo entre Portugal, y 
Caftilla.Towmaron pot feña vna Cruz como Ja de 
Alcantara, y por armas la mefmaCruz en campo de 
oro,y al pie della dos auesnegras;dliidiendo al nó 
bre de Avis: 

AVISAR, aduertir. Auifar para adelante; 
elcarmentar. Ávifado,el advertído, y difcreto;Áni- 
fo,la advertencia, ô diferecion. Algunos yuleren 
fe aya dicho dela palabra vifus , porque con los 
ojos del entendimiento fe vé, y fc advierte, y ram- 
bien con los corporales.Otros entienden fer Gries 
go,del verbo ab1//0 , ô abeffo , arimaduerto , y puez 
de ler Hebreo , del verbo bi/4r , impiel , nuncias 
1 

AVISDA,esvnanímalejo infeto,algo fe- 
mejante al abela, Lar. Velpa,ita di&um, quod vef- 
peri mufcas veretur in cibum;tiene aguijon como 
las abejas. Eflerive de las abifpas Plinio lib.11. ca- 
igon: 

al ABISPADO, el que eftá picado de las 
abifpas, dizefe del que cháinquiero, y delafío ffe- 
gado , como file htivicllen picado abifpas ; las 
quales dizen que con menos de treinta picadas pue 
den matar vn hombre. . 

AV LA, Lar.anla,á nomine Greco Aula; 
propiamente figninca el lugar cercado ; efpaciofo, 
y delaliogado : y porque delante de las cafas de 
los Reyes, y grandes feñores, ay eltas plagas, y par- 
ques,que podemos llamar patios de Palacio ; los 
mefinos palacios fe llamaron avlas, y los Cortefa- 

- nos aulicos:yen e fte fentido vsó Seneca de la pala- 
bra aula refiriendo vna cofa digna de fer notada, 
Norifsima vox elt eins qui În cultu Regum con- 
fenucraz,guomodo rarifsimanrem iñ aula confe- 
eurus elfer, feneturemn, iniurias (itiguit) accipien- 
do, Y grdtias fep agendo. Bien han contado efa 
do*:ina los que auiendo fido condenados en 
pleytos de grande importancia , váh à dar gra- 
cias à los juezes,porque han hecho jufticia : dexe- 
moset», y 12 ao es de nueltroiniticuco. Digo pues, 
que oy día ete nombre anla fe toma por el lugar 
don le fe leen difcip linas, y facultades , con el con- 

i Pri mera Partes 
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cutfo demuchkos oyentes:y eke termino fe vfa en 
la Vniverfidad de Alcala -pero eo Salamanca lasau 
las le llaman Generalesipor fer comunes, y adri- 
tirfe à elias todos los que qu'eren entrar a oir licio 
nes. 

AVLLAR , espropio de los lobos, y delos 
perros,quando eflán con dolor,hambre, ô otro 2c- 
cidente que los afixa , del yerbo Latino vllulare, 
febilem,S matfium fonum xdeve incre Inpcitme 
Virg.Georg.lib. 1. 

Et alte 
.. Pernotiem refónare lupis vllulantibus urbes. 
Tambien dezimos anllar la criatura racional, 
quando fin formar palabras faca del pecho vh ge- 
mido agudo, y conitante , que parece remedar al 
lobo , dal perro.Elmefmo Virgilio, Anecid. libro 
Í Prima ( Tellus ¿> pronuba Tuno 
Dant fignum fulfere ignes Et contins æter. 
Gonnubij fummoque Ullalarunt in vertice Nimi 
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AVLEADOR ¿21 perro que auila mucho ; co- 
tho al gato maullador,que manulla:el verbo aullar, 
del nombre aullido le forman del fonido de la mef- 
ma voz, v,v,que imiitó el verbo Latino vilulare. 

AVMENTO, valeacrecéhtamiento,del verbo 
áugeo.ges. Aumentar, auuentado; 

AV N;vale lo que en Latin adhúc,eciam,nunc. 

AVN NO,nondum,aunque,etfi,tamerli,quan 
quam, licér, ap 

A VNA,à vn melmo tiempo, y fazon: 

AVNARSE,confederarfe,fer de sn parecer, y 
voluntad. 4 l . 

AVNADOS ; confederados , hechos a 
vna: 

AVOLEZA, termino antigho Callella- 
ho, vale huyda , porqite quien con miedo Íntye, 
buela. Vía del la ley 6.tic.19.part.2: Porque fi 
ende 2lguno elcapalfe con auoleza, hon váldria n4- 
da para mantener el Reyno. 

AVROR A; efte termino es pocrico en 

Caftellano, y vale la primera iuz del día, conla 
qual el ayre fe iJuftra ; y empieza à refplandecer, 
por tener cercano ya el Sol, anunciado por lan- 
rora.Varro.lib.6:de lingua Latina, aurora dicitur 
ante Solis orrum,2b eo quod ab igne Solis aurco 
acr aurefcit. Fingen los Poetas inter fido Ja Aurora, 
vna Diofa hija de Titan, y de la cierra , madre del 
Lucero, y de los vientos, casó con Tichon, y buvo 
eh ël à Memnon: Eita fabula, y lo moralidad podr3s 
véren Natal Contes, lib.6.fue myrhologíxr, C.2.7. 
S 4. Dante los Poetas varios epióteros, lamiandola 
clara,fulzida,aure>,blanca,rofcida, purpurea, al- 
jofarada,humida,luzifera prenia, 820a, rubicon ëa, 
hermofa;y otros muchos, fegun el propofito, y 0€s- 
fionen qëe fe haze mencion dellse 

AVSENT ARSE, parcirfe vho del lugar adon- 

de coniunmente relide,y la ral partida fe Hama au~ 
fencia,del verbo Larino abfum abes.in teablen.ii; 
S abíens, el anfente. 
k AVS 
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AVSTERO,algunosle víañ enla lengua 
Caficitana , romandole del nombre Latino, aulic- 
rusa,m,cola afpera, y acerba 2l guho, quelesel fa- 
bor de las frutas , que aun no cuan araduras,nide 
fazon : dizefe tambien por alution del hombre mal 
acondicionado,dctubrido,rigurofo, y mal fagona- 
do. ” 
AVSTRO , el viento que fopla de medio 
dia,dichoen Latin Aufer,ab auriendis 2guis,licêt 
non afpirecur in piiacipio.Es nebulófo,y humido, 
y por efa razon los Gricgos la Mamaron notus, del 
nombrezstis notidos humiditas,humor. Plaga Auf 
tral,la que cae a medio dia, i 

AVTAN,es palabra Francefa,autanrt adwque, 
valeen Caftellano al tanto igualmente, y afsi dezi- 
mos beber de aucan,beber rãcas vezes, quantas nos 
brindaren,y beber igual cantidad. V fafe cite termi 
no entre gente ordimaria,quando han comido, y be 
bido en abundancia. ý 

AVT IL LO,esvnaue noturna, menor qùe 
el Buho,y mayor que la lechuga , y es diminutivo 
elle nombre deotis,otidis ; Grecé , eo quod plu- 
meas aures habeat eminentes , lo quales comun al 
Buho,a la lechuca,y al aurillo; y auiendo de dezir 
O+illo por fer la primera lerra O, omega, que la 
belvemos en Axu:diximos 2utillo. Defcrive Plinio 
efa zue,Jib.10.c2p-23.eneíta forma: Oris bubone 
minor elt,noétuis maior auribus plumeis eminénti- 
bus, vnde nom-n illi, Llamafe vllula , por fu canto 
deaullido.Virg.Egl.S, 

Certent, co cygnis V liile. 

A V T O, resmino forenfe, vale decreto de 
jnez, y manslato.Larine aétus, ab agendo. Aùto 
interloculorio , el mandato del Itiezen prolecu- 
cion de la caufa. Aucos,los del proceño. Auto, la 
reprefencacion que le haze de argumento [agrado 
en la teita de Corpus Chrilti, y otras fieltas: 

AVTO DE FEE, elhque la fanta 
Inquiñcion haze ,facando avn cadahalfo, y pu- 
blico Tribunal los penitentes , y los condena- 
dos, y relaxados , y alli fedes leen publicamente 
{fus culpas, y fus fentencias. Dixofe ab agendo , por 
fer aóto de tan gran importancia y de ranta vene- 
racion. š 

AVTOR, Lar. Auttor:comunmente fe toma por 
el inventor de alguna cofa. Aurores, los que eferivé 
lioros,y losinticul «n con fus nombres, y hbro fin 
Auror,es mas recibido,porque no ay quien dê razó 
del nidodefienda. . 

AVTORiDAD,eftimacion,gravedad,eminé- 
ciz. 

AVTORIDAD, larazonefcrica,gue alega- 

mos pira fundar algun propofico, y la firinifsima es 


la q fe trae de la Sagrada Eferitura; de los Conci- * 


Fos,de lastradiciones de los fanros Do&ores,y en 
fu propuficion de los demás que han efcrito, y ef- 
Criven. 

AVYORIZAR alguna cofa , aprovarla el 
hombre qae riene credico;y el Elorivan o, ò Nora- 
ris paolizo autoriza la Elcricura con fignarla , y 


A Y E 
firmarla,haziendo fee defu legalidad. 

AVTENTICO,lo queeltaaurorizado,y-apro 
bado por verdadero, y legal. Lar. aurhencicum, à 

Greco Autenticon,hinc lex auchencica, & decrecá 
auchenticum,quod multorum aurhorirare compro- 
batum elts 

AVTENTICAR , es lo mefmo que autorizar. 
lasefcrituras publicas. - 

AX,es vna vozde dolor, y fentimienro , quan- 
do fomos lallimados de algun golpe,herida,ô que- 
madura,0 de otro qualquier accidente que nos có- 
trilte,y afixe : lofpecho de auerfe dicho del nom- 
bre Griego Achos,que vale dolor,triteza, y mo-: 
leftía. Eita voz esmuy ordinaria en los niños , y &. 
qualquiera cofita que tengan,como rafeuño , am- 
polluela, ô pupa que tengan, la mueftran a la m4- 
dre,ó al gma, y comunmente la ll-man ax: y algu- 
nos que no fon niños, tienen tan poco animo,y to-: 
leraneia,que de qualquiera cofita fe quexan,loqual 
fe tiene por cafo de menos valer entre gente hon-- 
rada, quando para curar fus heridas el Cirujano 
haze carniceria de fu cuerpo ; y alsi dize vn pro- 
verbio anciguo : No digasax , que deshonrarás tu; 
linax,.En los tormentos ay muéhos,que aunque los 
hagan pedazos no hazen mas mudamiento que fi- 
fueílen de piedra:dexemos a parte los fantos Mar- 
tires,que eflosen virtud del Señor , por cuyacon- 
fefsion niueren, fon confortados,y animados , con 
que dexan confufos los tiranos, ylos fayones, como 
lo canta la Iglefia fanta en el Hymno de Vifperas, 
plurimorua Martyrum. 

Ceduntur gladijs more videntium 

Non murinur refonat non q ueremoria. 
-Sed corde tacito mens bene confcia, 
Conjeraat patientiam. 

AXAQVIENTO,y corruptamente achaquié- 
to,esel que tiene algunas indifpoliciunes livianas, 
pero continuas. £ 

AXA,puede fer nombre Propio,y de raiz He- 
brea, porque vna hija de Caleb tuvo elle nombre, 
Tofue,cap.1 5.num.16.Dixitque Caleb; Quid per- 
cufferit Cariath Sether, C ceperit eam dabo ci Axan 

flam meam vxorem, 

A` A,valetantoen lengua Arabiga , comola 
adornada, y ataviada. Prov. Axa no tiene que co- 
mer, y combida huefpedes:de los que eltando necef 
ficados para lo quees paflar lu vida pie con vola,ha 
zen galtos con fus amigos, y con los eliraños efcu- 
(ados,en que fe ponen en mayor pobreza,pudiendo 
dexar de hazerlos. , 

AXAQV ECA dolor de la media cabeza,es nô 
bre Arabigosy dize el Padre Guadix que viene de 
Xacaque,hendimiento,Ó apartamiento, porque p2- 
reco hender y dividir la cabeça por medio. Diego- 
de Vrrea dize,que fu terminacion Arabiga es ,. XC- 
quietum, del verbo Xaca,que vale abrir partiendo 
por medio. El Valenciano llama a la avaqueca, mi 
graña,allegandofe al nombre Grieyo emicrania, 
dimidia capitis pars bem, dimidion,S erámion,cal 
Hariumes n, r 
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AXARAFE,el agucezalea,ó mirador, delde 
el qual te delcubre el campo,nombre Aradigo,yen 
la reravinacion, fegun. Diego de Vrrea Exxcrafu, 
del verbo xerefe,que digniica defenbrir algo con 
la vita, y propiamente esel anden,y corredor que 
fale al rededor de la torres pa 
AXARAV E;valebebida medicinal de la bo- 
tica,eftas fe dàn antesde la purga , y el vfo fuyo fè 
dize xaropear,cs nombre Arabigo, yfu rerminacion 
fegun Diego de Vrrea,xerabum, del verbo xeribe, 
que fignifica beber,quitado el articulo, dezimos xå 
jane. al 
AXARQVIA,vn barriojó arrabal dela cii- 
dad de Cordova. Dize el Padre Guadix auerfe di- 
cho afsi por eltar azia el Oriente , el qual le liama 
en Arabigo, Xarguias o y) 
.AXEDREA,yerva coñocida,que los Griegos 
llaman Thimbra, Los Latinos Ssrureya,à faruran- 
do forré diéta,quód edulijs frequenterindacur, Se 
incoquatur,211j à fatiris nomen ej pofitun fuiife pu 
tant, quod in Venerem fimuler, Marr. in neutro 
genere pofuir,& Sarureya dixit in plurali numero, 
lib.3.Epsg.75:1h Lupercum, , ” 
AXEDREZ, es yn juego müy vlado eb todas 
Jis naciones, y refiere Polidoro Virgilio , lib,2.Cs 
13.deinuentione rerum , que el juego del axedrez 
feinventó cerca de los años de mil y leifcientos y 
treinta y cinco de la creacion del mundo, por yn {a 
.pientilsimo varon dicho Xerfes , el qual querien= 
do por efte camino enfrenar con algun temor la 
crueldad de cierto Principe tirano, ; advertirle có 
efta nueva invencion, le enfeñó porella,que la Mi- 
geltad fin fuergas,y fin ayuda , y favor de los hom- 
bres,vale poco, y es mal legura, porú en elle juego 
.fe haziademonftracion, que el Rey podia fer facil- 
mente oprimido;tjho anduvicfle cuy dadufo de li, y 
fuelle de los (uyos defend:do,como fe ve en el enta 
blamiento de las piezas „y-en el movimiento, y «Lo 
dellas:porque a laselquinas fe ponen los roques, 
que [on los caltillos roqueros, junto a ellos eltavan 
los arfiles, corrompido del artiles,que vale tanto fil 
como Elefante,porque peleavan con ellos,como es 
notorjo:y nora, que marfil vale canto en Arabipo 
como diente,ó cuerno de Elefante. Tras ellos los 
cavallos, fignrando en eftos la cavalleria laReyna, 
el Confejo de Guerra ,la prudencia, y eltos lleván 
en medio al Rey, Delante en la vanguardia vàn los 
peones, que es la infanteria, loscfcaques fon las eaf 
tramentaciones,y el lugar que cada vno deve guar 
dar,dixeronfe elcaques,ab [candendo;porqhe fe và 
por ellos fubiundo a encontrar con elengmigo: y 
todosellosen.comun,ctrevejos,de trevejar , que es 
cutic,y beriríe vnos con orros,de donde fe dixo dia 
de trabajo, y dia de cucio.. Y annque arriba hemós 
dicho,que axedrez,romó nombre de Xerfes. Diego 
de Vrrea dize ler nombre Perlfiano, dicho en fa 
lengua ladreng,comecon de farna , porque los jii- 
gadores de3xedrez fiempre traen inquicto el jii- 
zió mientras Juegan, y dentro, y fuera fechan raf- 
cando, y concomiendo. Los Arabes corrompieron 
Primera Parte, de 


de 
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«€l vocablo, y dixeron xacrany, y nofotros Je ee 
pimos mas, llamandoleaxedrez. 

AXENVZ,yna yerva que fe cría entre los pa- 
hes,cuya limiente es negra , y por ello fe lama ne- 
guilla,quafi negrilla,del nóbre Griego welanth ë, 
papaver higrum, porquela verdadera reguilla,ó 
melanchion haze en la cumbre vna cabeguela futi], 
pequeña, algun tanto Juenga, y femejanco a la delas 
dormideras,la qual cience décro de fi ciertos atajos, 
en los quales fe encierra vha femilla negra olorofz, 
y aguda al gulto,que fe amaf ordinariamente ch el 
pan.Elto poltrero es de Dio(cor.lib. 2.c.S7.y verás 
allia Laguna. 

... AXENXIOS,Grecé ap/imthion, ela dicho at- 
ribaydébaxo el nombre de allentios. Diofc.lib,3.c, 
R4526 ! 

AXIOMAS, cerca de los Filofofos fon los pri 
meros principios, las propoficiones por fi nororias, 
queno ay necefsidad de probarlas por orro hom- 
bre,dignidades,ó fentenctas; es nombre Griego á- 
sciomata,3 verbo aigo dignum puro dignor prop- 
ter corumdignitarem, vtillud, que eidem funr x- 
„qualia, inter le quoqué equalla ceile neceffe eft, & f 
ab xqu4libus qualia demas, que remanent fuhr 
¡equalis omne rorum eft maius (ua parte, ` 
a AXONIñO, qando las madres, ô las a- 
:masenfenan a hablar al niño de teta, lo primero 
que percibe es el gorgear,y formar la voz en la gor 
ja,porque aquello fe háze ta los deniàs ¿hftrumeh- 
tos necellarios pará formar lx perfeta voz figni- 
hcativa , contentandole con folo el fonido yu- 
tural; y es nombre Griego 4x6 , Ax005, vox, to- 
hus. AS ; 

- AXORCAS, las que por otro nombre Ham2- 
„thòs manillas,que fon los cercos de oro, oplata, ĝ fe 
traen en las muñecas, y junturas del braco, y la ña 
no.Lacin¿ brachialia,S armillie,ay algunha difer € 
«cia,porque lás manillas fuelen ler redondas, y re- 
torcidas; las áxorcas fon anchas, y quadradas , y 
fuclen eftar adorhadas con címalces, labores, y pe- 
dreria;y alsicl Padre Guadix dize, que axorta tido 
Lu erymologiá de xarqui,que vale Oriente, porque 
eltán engaftadaj en ellas piedras preciofas, que por 
la miyor parte vienen de Oriente, ô Indias Orien- 
tales;en lengua antigua Calellaná fe Mamanan A- 
ñazmes, que por tener forma redonda, los corpa- 
ramos alaño grande: como los «úillos, al año (dí- 
gamos) pequeño por ferlo ellos en comparacion 
de los añazınes,ô avorcas.Por otro nombre fe lla- 
man 2rmilas, cerca de los Larios, que nofotios de 


231m08 brayaleres.Efcriue Ovidio Jib.2. Fattoruin, 
que probando Herculesa poneríe los bragaleres,ó 


axorcas de O.mphale, las hizo pedacos , porque fùs 


Mtiñecas,v las de la dama no eran de vn grueño, 


Fregerat armillas non illo ad óráchia fatai. 
Di:go de Vrrea prelupone à lo que entiendo, gte 


las axorcas fob parte de las joyas, Ô arras, gbe el 


delpofado dà ada defpofsda,y la haze parricipe de 


ellas: y afsi dize,que en fn terminacion Arábiyafue 
¿b3 exurquecn,, del yerbo xereque, el qua] Munitca 
AS j we CIEN 


2 
na 
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par: 
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ticipar,como el qué la haze Pape de fus bie 


- ANVAR, loque la muger leva quando feca- 
fade atavios, afsi de fu perfona, como deladorno,y 
fervicio de lu cala,el oro,placa, y joyas. Larin. Sup- 
pc Hex. El Padre Guadix dize que elta corrompido 
de 2 xuguar,qhe vaie el dote que lleva la muger,y 
hafe de entender fuera de lo que es dinero,Ó mone- 
da,y rayzcs. Diego de Vrrea dize, queen fu rermi- 
nacion fe dize x enterum,que vale fuftancia, y cofa 
de valor, y precio,como las joyas ; ay algunos pro- 
verbios. Él axuar de la tiñola,todo en rocas, ó en al 
uanegas iy otro.Cabellos, y cãtar,no es bué axuar; 
hafe de ad vertir,que arriba hemos dicho > QUE AXA, 

vale en Arabigo tanto como adornada,rica, y com 
puefta,y defla 'mefusa raiz ferà axuar,que vale ador 
no, riquezas, y atanio. 

AXVFAYNA, valo de BTO bañado , ô 
vedriado,cllendido, y vn pozo hondo , en que las 
damas fuelen lavarfe las manos. El Padre Guadix 
dize cítar corrompido de xufe,que fignifica labio, 
porque la axufayna tiene vn borde grueflo , y re- 
dondo,comio repulgo, y por orro nombre fe lama 
alnofña. 

AZAGAY A, Langa pequeña,de que vfan 

los Montañef:s.El Padre Gnadix dize ¿Que 3363 en 
Arabigo vale langa,ydealli fe dixo ayagaya, Langa 
pequeña. Diego de Vrrea le dá fu terminacion A- 
rabiga,zegaycrum,del verbo zegaye arrojar: y afsi 
vale: tanto como langa arrojadiza; denaner2, que 
juntado todo , podemos dezir,que agagayaes lan- 
ça pequeña arrojadiga, Ant.Neb, Azagayamorifca 
telu:n Punicum, 

AZAHAR, la for del naranjo,ó limon ; v- 
nos dizen que vale tanto como Venas, otros , que 
vale for. Diego de Vrrea dize,que efe nomis có. 
prehende todo genero de flores que Ía1€ por ia pri- 
A a en lu Arabiga terminacion es zchrun,del 
verbo zehere,que vale refplandecer ; concerrando 
lo que eftà dicho, puede Mamarle la efrella de Ve- 
nus zahar,por fer tan refplandeciente:, y las flores 
de la primavera por fu hermoflura ; pero yo tengo 
por cierto fer nombre Hebreo, cópuefto de Naba, 
que vale flor, y Zabar,que vale refplandeciente, y 
quícand > la nun,ó na, de la primera diccion defec- 
tivacn elte nere E ha,y conelzahar , fe 
formarà el nombre hazahar, y azahar, flor refplan- 
deciente, 

AZAR, eslo mifino que eltorvo , defvio,mala 
fuerte; ¡algunos quieren lea Francés, del nombre ha 
za5d,que vale peligro, y hazard, enla mefina lengua 
Fráncefa, vale fuerte, dado, lors,alca. Los mas con- 
convienen ¿n quees Arabigo, y dizen que fignifica 
la hora de las eres:la qual para los Arabes es hora 
menguada,cs vno dequatro puntos, que riene [us 
dados y esel defdichado,ĝ los Latinos laman ca- 
bis, y ellos azar,el punto; los demás fon chuque,car 
ru, taba. Diego de Vrrea dize, que es nombre Per- 
fiano,de z1r,que vale defgicha. Los Arabes le lla 
maron zaruni, y 2-zarun : y vulgarmente nofotro 
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nos quedamos con el nombre Perfiano zar,añadic- 
dole el articulo Arabigo a-zar:3 gualquiera EAER 
nos impida el buen fuceflo llamamos azar; noem- 
bargante lo dicho puede fer de raiz Hebrea ¿Y AUer-. 
fe dicho de t/ar,anguítia,af:Ctio sopprelsio, que aña 
diendo el articulo Arabigo,cezimos acfar,y corrós 
pido azar. Su raiz es tfur, PS coarótare angu- 
itijs,& affi&ionibus afficere. A otros les parece sde 
ribarfe del verbo agar ,cingere,porque la angulia, 
y aficion ciñe, cerca, y apricra al hombre, Ta mbié 
puede fer nombre Caldeo,del verbo a/27 , que vale 
arar, y ligar:y de afar le mudamosen azar, que la f, 
y la z,fe permutan entre fi ordinariamente. 

AZARCON, es cierta ceniza,ó tierra decolor 


“aqul,que fe haze del plomo quemado, y el modo po 


ne Diolc. 1ib.5.c.55. y que cerca de los Arabigos 
valga cola açu! zarcon,no ay duda;pues al que tie- 
ne los ojos acules llamamos carco, 

AZAV ACHE ,{esvnapiedra negra iini 
fa,y no muy dura; y en Efpaña ay algunosminera- 
les della ; de la qual en Santiago de Galicia hazen 


“algunas efigies del Apoftol, cuentas de rolarios, 


higas para colgar de los pechos a los niños , forti- 
jas con fus fellos ; y otras muchas cofas. Elta pie- 
dra Te ilama en Griegogagates, de gage,rió de Li- 
cia, adonde primero fe halló , y defpues fe'ha 
defcubierto en otras muchas partes della; y de lus 
provechos, y remedios para algunas enferimeda- 
des elcrive Diofcorides, libro 5. capitulo 103. El 


"nombre agavache es Aribi go,y dize el Padre Gua- 


dix yue viene de cebecha,que fignifica piedra ne- 
gra. Diego de Vrrea la pone en fu terminacion A- 
Ria, ezzebeju,del verbo zebege,que fignifica ler 
negro.La cola muy negra comparamos à él, y de- 


“zimos fer negra como vn agavache. Algunos le 


laman ele&rum nigrun,X oblidianns lapis. Piin, 


` lib.36. 


AZCONA ,lançuela de que vfan los Mo- 
trañefes;arma arrójadiga como dardo, y azagaya , y 
podria fer que de aqui fe huviefle dicho azgona, la 
c,muda én g,tenue en media; pero quieren que TA 
Griego 3 corrompido del nombre Acontion, acu- 
lum, telum , hafta. Antonio Nebriía dize afsí 
Azcona , tiro conocido aconcias, æ , de Acontia, 
ou,0, ferpensiaculus, $ cometz genus, daclo imi- 
lis. 
AZEBO , arbol conocido , ainan no es 
crecido fino pequeño, dicho Agrifolivin, (eu aquí- 


folium,y por orro nombre paliuro:efla empres cr 


de:eftá cubierto con dos cortezas, la de fuera ver- 


“de, y la de dentro amarilla: fu aaler blanca,du 


ra,y tanpelada, queechadachel agua fe vè à lè 
hondo, fus hojas fon algo femejant es a las del liu- 
rel, y armadas c con ES ayudas pua as:lad Gorieza ver» 


porĝ con la liga del a deviá marar las MOTET. 


ü ér 
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“como en muchas partes lo hazen con la micl,por 
ventura mezclando lo vno con lo otro, pues con la 
melma liga afen las hormigas, vnrando los troncos 
de los arboles con ella, quedandofe alli pegadas, 
y puede auerle dicho mas cierto del verbo Arabi- 
go zebege,que fignifica eftar afpero,indomito,in- 
tratable;porque eltando todas fus hojas rodeadas; 
orlidas conefpinas,no fe dexa tocar, ô fea por 
el fabor dellas,Ó de lu fruto , que esaípero, y aze- 
do. . RS q 
AZEBVCHE,esclolivofilveftre, Latin. 
oleafter,Gracé Agrielea;es nombre Arabigo, y en 
fu terminacion zebujun , fegun Vrrea , del verbo 
zebege,que fignifica fer afpero,y auftero, Ec. Vide 
Diofcor.lib.1.cap.116. hitor. omnium plant. lib, 
2.cap. I3. Las primeras coronas con que fueron pre 
miados los vencedores de los juegas Olimpicos e- 
ran de azebuche,arbol efimado de Hercules, prin- 
cipal inftícuidor de los dichos juegos; por quanto 
le avia traido à Grecia defde los montes Hiperbo- 
reos,que caen baxo el norte; y fue el primero que 
fe coronó con €1,como lo dize Plinio dib.16.c.445 
Olympiz Olcalterzex quo primus Hercules coro- 
matuselt. , . ' 
AZECA ;, hombre de yna poblacion, ribe: 
ras de Taxo,entre Toledo, y Aranjuez ; derecha- 
mente es nombre Hebreo, como lo fon Efcalona, 
Maqueda, Noves, Yepes, y otros muchos, cerca de 
la Ciudad de Toledo,que devieron poblar los Iu- 
dios,poniendoles los nombres de los lugares dePa 
leflina: y defte fe haze mencion, lib, r. Reg.cap.17. 
num. 1 .Caflrament ati funt inter Socho , Cy Azecca, 
Tofue c.10.num.10. Él percufit vfque ad Azecam. Y 
en orros muchos lugares. Vide Garib. lib.5.cap.qi 
donde habla de la poblacion de Toledo, y de fu co 
marca: i E P p , 
AZECALAR, vale tanto como limpiar, y daf 
luftre al azero, y afsi azecalamos las armas, y parti- 
cularmente la3 efpadas,que limpiandolas , no folo 
les damos Inltre, y relplandor,mas aun les ponemos 
mas filos: y por efta razon algunos quieren fe aya di 
cho del nombre acies.ei.por la agudeza, y punta de 
la efpada,6 otra armı:los mas entienden fer nóbre 
Arabigo:yo piento trae fu origé del verbo Hebreo 
Zacach,purificare,mandare:y conelarticaloa, A- 
rabigo,1-gacalar,y azecalar: La muger que và muy 
ateytada,y có refplidor en el roltro,dezimos auer- 
fe azecalado, y eltar azecalada, h 
AZECHE, es vna tierra coù que fe haze la 
tinta,que por otro riombre llamamos tierra de Se- 
nilla,por tracríe de allá 2 efras partes; y hafe de no 
car,que ay vn rioen Andaluzia,al qual los Moros 
Mamaron azeche,vnofotros le ¿lamamos rio negro, 
% rio tinto, del qual haze mencion Abr. Ort. en fu 
ThefauroGeorgico/Verbo lberus,por auer tenido 
antiguamente efte nonibre : yo plenfo que en rigor 
le auia de dezir azenche,y viene del verbo zzbeche, 
que figniñca fer negro,como diximos de la diccion 
agabache. f . 
AZEDO, del nombre Larsrcidusy aym y Ácer- 
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bus,lo alpero,defabrido,que tiene punta, coño el 
vinagre, la fruta que no cítienfazon. Transferene 
ad animum, y llamamos azedo al hombre afpero de 
condicion, y delabrido. Azedia, el tal fabor azedo. 
Azedia de eltomago, enfermedad del que galia mal 
el alimento,por el poco calor,ó otro accidente, A- 
zedera,verva dicha aísi,por el fabor que tiene. 

AZEDIA,vn pefcado de genero de lenguado, 
aunque mas pequeño. Lar.Soleola , por la forma q 
tiene de vna folerilla. Azedia, es vn Monefterio 

Realde Monjas Bernardas en Valencia fuera de 
los muros. E M 

AZEYTE. Lat.oleum. El Padre Guadix dize 
fer Arubigo de Zeyr.que fignitica olio., Diego de 

Vrrea le dà fn terminacion Arabiga , del verbo 
zeytum,que vale aumentar,rrafpaffar,quitar lo que 

età malo, dar falud;todo efto feverifica del azeyte, 

porque aumenta la hazienda delque tiene olivas, 
quando acude buč año, y púedefe guardar muchos, 
porque no fiempre refponde como fe defea,y afsi dí 

z€ el refran: Fortuna, y azeytuna,a vezes mucha, y 

à vezes ninguna: El azeyte es penetrativo, y trafpaf 

fa adentro, aunque la vncion fuya fea extriníeca, y 

era tan ordinaria para la limpieza, y la falud vatar 

fe con azeyre,que hafta la pobrecica viuda,que ania 
fido muger de +n Profera ; lzmentandofe 2 Elifeo, 
de que fu marido la aula dexado pobrifsima , y con 

muchas deudas, y que por ellas los acreedores le e- 

xecutavan en fus dos hijos,para levarfelos por ef- 
clavos: preguntandole el (anto Profera que tenia 

en fu cafa,le relponde: Non babeo ancilla taa quid 
quam in domo mez nifi parum olei, quo vngar., Fero 

bien le cundió,pues pagó con él, y le quedó para vi 
uir (in necefsidad de alli adelante : y, en efte exem- 
plo fe veriñca rodo lo que Diego de Vrrea dize fig 
nificar el verbo Zeyrum,y no embargante fea afsi, 
fu raiz es Hebrea,de Zaijt,que vale oliva; afsi el ar 
bol como el fruto,que fea medicinal, y de falud , la 
experiencia lo mueltra,y lo afirman innumerables 
reltimonios de la Sagrada Eferitura.Con el azeyre 
fanto vngian los Reyes,los Proferas, los Altares, 
los facrificios; y en la le y de gracia fe bendize para 
engir los Carhecumenos,los enfermos ; con êl vn- 
gen los Sacerdores,los Pantifices,Xe. 

Es tignificada por el azeyte la caridad, la doc- 
trina;la mifericordia,fegun el lugar de los Canta- 
res,cap.1.nu.2.Olevin efufumnomen tuum, La abú- 
danci2,Pfa1l.92.Seneéias mea in olzo pingui. El ale- 
gria elpiricual,Plal.103:n0.16.Pi exhilaret faciem 
in oleo. Es fumbolo de la paz, y de la tranquilidad, y 
dizen los narurales,quecchando azeyte en la mar 
alborotada,fe fofsiega:y fobre el hierro encendido 
fe echa azcyte,aunque fea efpada de muy agudos fi 
los fe los embota,de manera,que queda invtil para 
herir con ella: por otra parte en razon de la blandu 
ra,es fimbolo dela adulacion,ylifenj2.Pl.140.n.5+ 
Olesa autem peccatoris non impigact Caput meva, 

"€ Prou.c.5.n.3.Fauas diflilans labia meretricis C 
nitidizs oleo gutiar eint. Entre los limbolos de Pita 
gorás ay vno que dize: Olzo fedem ne abjterga 
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Y entre otros fenridos que le dán ; es vno chei 
{fi fueres juez no recibas dones,rnegos , mire apal- 
fones; porque no te deslizen de la filla de la juf- 
tici3, como li efuviefe untada con azeyte, que 
figninca biandura , y relaxacion. Echar 3zeyte 
2] fuego. es enconas mis las amiítades , y ren- 
ciiias en logar de atajarlas, cundir como mancha 
deazeyre,clienderfe, y comunicaríe la infamia en- 
tremachos.como en vn linage. 

AZEYTVNA, olea, oliva. Azeytuno, el 
arbol olea, & oliva. Azeyrunj; color de azeytu- 
na. Azeyrera, ła valija de boca angofta , en que 
fe leva el azeyre, y por eflolos Latinos la lla- 
man-gutens, Azeytero, el que vende el azeyte. 
Ay awehas «diferencias de azeytes odoriferos, y 
medicinales, Vide Antonio Nebrila, Y particular- 
mente à Diofcorides,y enêlà Laguna, lib. 1.cap. 
28. y los que fe figuen hafta el capitulo 37.y enel 
capitulo $5. del azeyre de pez, enel capitulo 9S, 

“Proverbio: Azeyruna,oroes vna, dosplara, y 
la tercera mata. Azeyruna gapatera, la que ef- 
ta dañada , porque tiene olor de fuela de çapa- 
ta remojada,o por la femejanga de los pedagus 
de cerote que rienenen agua,de hechura de azey- 
E = 

AZELGA , hortaliza bien conocida. 
Ay dos eflpecies de ella ; vnablanea , que anti- 
guamente fe llamó Sícula, y defpues per crafim, 
Siela: y otra negra por fer verde oblcnra Am 
bas tienen los tallos acanelados,y en Larin, la 
vna, y la otra fe lama beta, que es la b, delos 
Griegos, porque quando fus rallos eftán carga- 
dos de fimience , por la parte de arriba fe doblan 
las puntas, y rienen forma de B , Griega, Hitoria 
oinniun plantårum, lib. 5. capitul. 2. noesco- 
mida de fuyo muy fibrofa , vitra de no fer de 
much2 fuñancia, pues Marcial eferive della, 

Vt fapiant fitue fabrorum prandia bete, 

O quamfepè petit vini piperque cocus. > 
Llamamcs cura de azelga a los que tienen el color 
verdinegro.Vide fupra azelga. : 

AZEMIL A,:mulo grande, y de hueflo pa- 
ra litera ,Ó carga de repuelto. El Padre Guadix 
dize,que es Arabigo , de Zenzil, que fignifica lo 
incímo. Diego de Vrrea le da fu rerminacion ze- 
miletum,y viera de fignificar el mulo grande, fig- 
n:fica tambien clcavallo padre, y la yegua grean- 
de de vientre; pero derechamente es nombre He- 
breo,1zemila,qualiayemila, Genef, cap. 26. hum. 
24.L e ef Ana, quí inuenit aquis calidas in folitu- 
dine : H yonán : el chefauro interpreta elta pa- 
labra aninmalía mixta ex afino,S equa , id eft, mu- 
los Verás el Dotor Montoya,de concordia lacra. 
run edicionun fobre cfte Ingar, folio 234. Al hom- 
bre disforme de cuerpo, y de poco faber , dezimos 
for vnir2zemila:y fe verifica enclel axioma, Va- 
lenciísimus quifque corporis longè abet à fu- 
pienti. Âzemilero, clquecura, y rrace a fn car- 

go las azenulas . Azemnilon , hombraco ton- 
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A ZEñA ,eclmolino de agua : Nombre Ára- 
bigo de zinia,fegun el Padre Guadi , que con el 
articulo a,dezios a-zinia, y corrompido 3zcna; 
dize valer ranto como artivicio , por auer fido in- 
ucncion ingeniofa , que elcuso el trabajo incom- 
portable de moler à fuerga de braços , y pechos de 
homvres,en las atahonas,ô con beftias hazicndolo 
todo cl agua, fintanto trabajo del molinero, y vie- 
ne ello bien con lo que dize Diego de Vrrea, 
que en lu terminacion Arabiga fe dize, fenieytumn, 
del verbo lane,que fignifica facilitar: la £, le buelve 
de ordinarioen z,y afsi de zeniceum,con el articn- 
lo dezimos a-zenietun:, y de alli azeña. 
AZERICO, almohada pequeña, fobre la 
qualeckamos la cabeça para levitarlavn poco mas 
[obre laalmohada. Algunos pienfan auerfe di cho 
azerico, qualifacerico, a ¡acendo,porque nos e- 
ch amós fobre ¿1la cabega:orros quafi facierico à 
facie,porque ponemos fobte el azerico el roftro. 
ElPadreGuadíx dize fer Arabigo,de azere,que va- 
le cama,o colchon;y de alii el nombre diminuti- 
uo azerico, colchonc:llozpero lo mas cierto esre- 
ner fu raiz Hebrea, del nombref?r, puluinar, cerni- 
cal, y de alli afir, y el diminutino afirico, bolver la 
f,en z,como hemos dicho en Otras partes, es muy 
ordinario en todas laslenguas, y afsi de afíerico, 
diximos azerico. Do 
AZERO ,eshierro purificado ; vno fe ha- 
lla natural, y orroes artificial derritiendo c} hier- 
ro. En Griego fe llama Stomoma y que vale a- 
cies,robur acici,mucro , porque laspuntas, y los 
cortes de las armas fon azérados. Los Latinos lc 
Haman ferríinucicam,y por orro nombre chalybs, 
porque efte hierro purificado , y finifsimo fe 
traja de «nos pueblos llamados Chalybes del 
Ponto,junto a vario, dicho Thernioduonte, que 
fegun Strabon,lib. 12. fe llamaron defpues Chal- 
deos. Los naturales de efta tierra labravan las mi- 
nas del hierro,que conel gran fuego devian traer 
poca ropa,como hazen oy diz los que labran en las 
herrerizs de Vizcaya, y por ello dixo Virgil. lib. 1. 
Georg. ; 
India mittit ebur molles fía tura Sabai, 
At chalybes nudi ferrrim, Ec. 
De la palabra Lacina acies,d!~imos ażero, que va- 
le lo melno queen Griego Stori077,1, Como eità di- 
cho. e- 
AZERADO,lo que eftà fortificado con el aze 
ro:vino azerado,y agna azerada, dunde fe echan 
pedazo de 2zero,muy encendido, de yue vian pra 
algunos remedios medicinales. Vide Diofe. NX ibi 
Lagunam,lib.5.C.46. i 
AZEROLA, es vna fruta muy conocida 
con vn agrio graciofo, y aperirofo , tiene forma de 
manganira pequeña: y vnasfon coloradas, y Otras 
"amarillas, y ¿fa arbol fe Hama Aionia , planta muy 
familiar en todo el Reyno de Napoles , y tambien 
le ay en Valencia,queenambas partes la he vito. 
Efta armado efte arbol de durasclpinas, y velda 
de hojas femejantes 3 las d:¿2pio. Su truca es gra- 
tii- 
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riósmia 2leftomago,Y Cordial. Denrró de la aze” 
rola fe hellan tres cuefquecizos ; tomó el nombre 
del azedo que tiene; y fi fe comen mnchas, din 
dentera,vide Diofcor.S ibi Lagunam lib.1.c.133+ 
alli la pone por efpecie de Mefpero , 6 Nilpe- 
ro,y la Hama , fegun algunos, Tricocon ; por los 
Eres cuelquecitos que tiene. : E 
—AZIAGO,) día infeliz , deferaciado; 
prod.giofo , y de mal ahuero , el qual toma- 
ron de los malos fuceffos , que en tales dias les 
han fucedido, afsi à las Republicas , como a los 
particulares. Los Romanosteniah por dia azia- 
go, el diaque fueron vencidos en la baralla de 
Cannas: Y otros que haze mencion Aulogelio, lib; 
5.cap-17.Ovid.lib.1.Faftorum. 


Nonarura tutela Deo caret :smnibus iftis 
(Ne fallare caue) proximas atererit: 

Omen ab euentu eft-illis ram Roma diebus 
Marte fub aduerfo trifia damna tulit; 


Y donde dize (omnibus iftis ) hafe de entender 
de Kalendis; Idibus, & Nonis, de quibus ante 
locuens fuerac: Por manera qué ellos dias llama- 
ron atros, negros , infelices, Juétuofos. Y de alli 
(fegun algunos ) corromipiendo el vocablo en la 
lengua Caellana , derivada dela Romina ; di: 
xeron dias arriag0s 3 y en mayor corrupcion a- 
zlagos. Orros quieren que etè corrompido efe 
nombre dias azi3gos, de dias Egyciagos | porque 
los Egypcios tuvieron por defdichados dias aque- 
Mos en que recibieron las plagas del Señor, que 
ellos llamavan Dios delos Hebreos , y en pat- 
ticular aquel; eti que Faraor con todo fa exeri 
cito fue abforto ; y anegado en el mar Bermejo: 
y elio afirman algunos Rabinos: Los Arabes 
dizen traer fu origen de la palabra Azar , que 
vale (como tenemos dicho ) mala fuerte, y def- 
gracia; y de dias azariagos fs huvieflen dicho a- 
zlazos ¿ Afsi lọ nora Luna en la Hiltoría del 
Rey Don Rodrigo , diziendo venir efte nom- 
bre de aciar , que vale porrento ; y prodigio: 
De eftos rales dias háze mencion Alexand. ab 
Alexandro , libro 3. cáp: $: & libro 4. cap. 20: 
y en ambos lugares le ha de ver a Andres Ti- 
raquelo , el qual refiere A Plutarco ; á Gelio; 
à Macrobio , à Titólivio; 3 Cornelio Tacito , 
à Ciceron , y otros Autores que hablan de ef- 
tos dias infauftosa San Ajzultín haze mencion 
de cllos,debaxo de nombre de dias Egypciacos; 
y età referido en el Decreto 27. queft.1. Non 
obféruetis dies, qui dicuntur Agyptiaci,(c. 
AZIAL,vide fupra Acial. 
AZIBAR ,vide fupra Acibar: m I 
AZI CATE, efpueli de la Ginera: el 
Padre Guadix dize fer palabra Arabiga, de zay- 
quid , que vale tanto como haft aqui, for 13 
rod3juela que tiene la efpucla de azicare , ô bo- 
ton; del qual no puede pañar Ja herida del ca- 
tallo, Diego de Vrrea dize, que por gazon qu 
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aquellas correas guarnecidas de piezas labradas, 
las quales fe llaman ficatun; y con elartiículo a-fi- 
cacun,y.de alli aficateyy azicete; pero yo entén- 
do fer Caldeo, del nombre H.:zec2f,que vale agui 
jon,con que pica el labrador al buey. l 

AZIDIA;vide Acidia,y Azedia. 

_  AZIMO,pan fin levadura, nombre Griego de 
4 finc, & zyme, fermentcim, fine fermento, fin levada 
ra;vide fupra Azemite; | , D 

AZITARA , vale tanto coma pared de 
ladrillo delgada, como la del tabique. Dize e? 
Padre Guadix, que en Arabigo vale zatar , di- 
uifion; Ô cobertura; y de alliazarara, y azitaray 
que rambien vale el arzon de la 1Ma,porque cubre 
à modo de raybique el delantero , las ingles, y el 
trafcro, 105 lomosa -.. 

AZOMAR, animar al perro;é incicarle para $ 
arremera à morder; del fon afpero quefele haze; 
pronunciando la letraz. Í 

AZOGE;vide agogúe. 

'AZOFARsvide acofar: 

AZVDAwiBAcudas. 0. . 
-A Z V L;esla color que llamamos de 
Cielo ; eftá es vna clára; y otra obfcùra, y la 
que miedi2 entre eftos dos eftremos.: el nombre 
es Arabigó 3 y fegun Vrrea Turquelco. Alsános 
creen fer Latino , del nombre cierulens , abre- 
uiado Laznl; y vna piedra que los Griegos lla- 
man Cjanos ; Laciné cyanus , tyaneus, Y ceru- 
lens: los bárbaros la Jlaman lapiz lazuli; Tic- 
ne la dicha color de Cielo , y aun de Cielo ef- 
trellado , porque eftá feribrada de vnos punti- 
cos de oro, 4 mianera de eftrellas. Vide Diof- 
coridem, lib. 5. cap: 55: & ibi. Laguñam. El Pá- 
dre Guadix dize , qhe zulen Arabigo vale c:rti- 
lens,y con el articulo dezimos 2-21, el Francés 
E E : 
+» AZVLAQVE; cierto berun de éfopas;; 
tal,y azeyre;con que fe zrávanlos ciños, Tama- 
a e a a 
A ZV LEJOS, ladrillos pequeños qua- 
drados , y de orras fotmas,con que fe enladri- 
jlan las falas , y apofentos regalados en las cal 
fas de los feñores , y en los jardines las calles 
de ellos . . Antonio Nebrifa los lama Tefela 
parimenrticia por eka razon. Dixcronfe azule- 
jos , porque los primeros devieron; fer to- 
dos de efta color azul, y defpues fe inventaron 
las otras ; ô porque entre rodas es la azul lz 
que mias dampea. Er Valéncia llaman rajoles 
à los azulejos : por ventura por fer en.reípeto 
de los ladrillos , como rajuelas, ô ripios, qué 

en Latin fe llaman afñulas, y de allí aflu- 
lejos. Maeftro Sanchez Brocenfe dizg > 
fer Arabigo,zulaja. 
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. Segunda letra en orden fe cuentá 
entre las muras, y. es media entre 
la p, y laph,ó como vulgarmente 
elerivimos f, y afsi por fer las tres 
cognaras, le truecan vas en otras, 

como fe ba vitto hasta aqui, y fe ve- 

rá adeláre en las dicciones que traen fu origen dela 
lengua Griega,y Latina, No tiene ningun lonido, 
antes cierra la boca,apretando vn labio con otro,fi 
no fe le dàn las vocales iminediatas,Ó interponien= 
dofe vna delas femivocales, l, r, como blando, 
bravo.Muchas vezes le damos el fonido, y aun lafi 
gura de la v,diziendo bubas, y bunas,vbas , y vvas: 
adonde mas parece perderfe que comutarle. Enel 
principio de la diccionyf le damos el fonido blan- 
do,la cóvertimos en v,como badil,vadil, baftardo, 
vaftardo.Cerca de los Hebreoses el mefino carac- 

rer,five para b.ypara v,cum punéto dages valer B, 

Latinum ba , be , Gnc co, elt v, confonans, vt Va, 

ve i 


B AB A el humor p'tuicofo,que fucle falir de 
la boca à los niños,y a Jos bobos,y a los defcuyda- 
dos,6 crafpueños, y emberccidos en mirar, pen- 
far alguna cofa la boca abierta, Y alsi pienfo, que 
baba le dixo de bobo, y bobo a boue , como feverà 
en fu lugar.Quando alguno efiá con atencion, ad- 
miracion , ô contento de alguna cofa que vé, ô 
oye, dezimos que le corre da baba ; porque ni fe a- 
cuerda de efcupir, Ô de tragar da laliva. El niño 
Mama al agua baba:porque le es facil de pronun- 
ciar lab,enfeñados cfpecialmente de la madre: y lo 
melo espapapor pan. Y es la razon, porque 

Yo y lab, fe pronuncian con foloslos labios; y 
fon das mas ficiles de proferir de todas. Pudofe 
dezir del verbo Griego Babazo , inarciculaté lo- 
guor;porque los que ticnen mucbas babas no pro- 
zuncian bien las palabras,ni las lectras, lola la b,co 
mo tenemos dicho, les es facil; y de alli creo fe di- 
xeron balbucientes.Los Arabigos dizen, que baba 
es propia voz Ífnya. Babazas todo'aquello que fere- 
fuelve en vn humor amanera de baba. Desbabar, 
echar babase 

BABATELES,lo que cuelga del cuello cerca 
de la boca, y la barba,quando no età bien compuef 
to, y aliñado. . 

BABADOR, la limpieza que ponen al 
niño delante del pecho , para que no le enfuzien 
las babasel veftido, y cn las mefas para comer fin 
mancharle. ; 


BABANCA,por bobo. 


BABERA, laarmadura del roftro de la nariz' 


abaxo,que chbre la boca,barba, y quijadas. A los 
-“Qhciales def ASAarmas llamaron los antiguos Latis 
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os bucenlarios 4bucca.l. vltima, fade iure immi- 
nitatis. Adrian. Turne.1ib,S.aduerfariormn,c.16, 
Y babera fe dixo,quati barbera a barba, perdiendo 
lar, que fe fucle interponer en otras muchas dic- 
ciones. 
BABIA,eftar en babia,eftar defcenydado. 
BABIECA, nombre del cavallo de] Cid 
famofo , como lo fue. Bucegfalo de Alexandro 
Magno. Al hombre defvaido,grande,foxo, y ne? 
cio,fuelen Hamar Babieca por el lonido, con laalu 
fioná bobo. : 
BABILONIA) Ciudad famofifsima , que 
tuvo lu alsiento orillas del rio Enfrares,tabega, y 
Metropoli en aquel tiempo de toda Caldea, y de 
gran parte de Mefopotamia, y Aflyria, edificada 
por Nembrod, fegun los Hebreos ; reedificada def- 
pues por Nino, ô por Semiramis 3 à la qual fe a- 
tribnye la famofa cercaque hizo de ladrillo aef- 
ta Ciudad, contada por vno de losfiete milagros 
del mundo.Nueftro Poeca Iuan de Mena haze mê- 
cion della en fu laberinto en la primera orden de 
la Luna. ` 
La gran Babilonia que ouno cercado . 
` La madre de Nino de tierra cozida, 
Si ya por el fuclo nos es deliruida, 
Quanto mas preho lo mal fabricado. . 
El Maeftro Fernan Nuñez, por otro nombre di- 
choel Comendador Griego en fu Comento, refie- 
re largamente todo lo que toca aclta materia, y 
por muchos Autores efta repetido. Adviertele, 
que en Egypto ay ctra Babilonia, lugar de fuyo 
muy fuerte, enelqual hizieron aísiento algunos 
Babitonios,auiendo dexado fu tierra, permicien= 
doelRey de aquella hizicilen la poblacion , y le 
pufiefen cl nombre. Digo, pues, que Babilonia, 
2unque es nombre Griego Babylon, vrbs Aflyriz, 
dista á Belo,per reduplicacionem , 8 tranímura- 
tionem literarum:trac origen del Hebreo Corfa- 
fio. Genef.cap.tt.num.9. Propterea vocauit nomen 
cius BAB EL, quiaibi confufum efi labium vni- 
verfa terre. Su raiz es el verbo ìn colugatiene kal. 
Confündene mifcere. Al logar de gran poblacion, 
y de mucho trato, adonde concurren diverfas na- 
ciones , dezimos por encarecer el trafago gran- 
de que ay , y la confuñion, que es vna babilo- 
nia:el[pecialmente Íi:cócfto concurrehvisios, y pe- 
cados que no fe caltigag. Y po: eiloacontejza ic- 
remias cap.s0.Numer.S, Recedito de medio Baby- 
lonis. S 
BACA, antiguamente dicha Bafte, y Prelà- 
meo pone los pueblos Baltiranos en la Lípaña 
Tarraconenfe; y Beurer en (uChronicó trae dos in- 
feripciones de piedrasanciguas:en las quales fe nõ- 
bran Bateltanos,que fon (à fn parecer) los que oy. 
wivenen Baga s vide Abrañ. Ortel, verbo Baltita- 
ni, ' i 
BACIA valo grande, hondo, y rendido,en 
que fe fuelen lavar orros vafos,y derramar fobre el 


+ -agna: y alsi quieren algunos fe aya dicho de va- 


cjar,0 Bacia,quali bacchia,por fer de los yafos per- 
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renecientes 2] Dios Bacho, y a fus facrificios: y Ba Griego, que vale profundo. Proverbio: lo que es 


zin, vafode contumelia , porque vaciamos en él 
losexcrementos. El Padre Guadix dize fer ħom? 
bres'Arabigos,de aciz, que fignifica cofa hónda:pe- 
ro fu origen de el nombre Griego hathios, profun- 
dus; y deallibáchia, bacia, y barhiiv,bazin.Quan+ 
do vn lugar es pequeno, y qualquisra cofa que le 
haga en el, fe divilga por todos los vezinos, dezi- 
mos fer bacin de barbero : el qual por fer hon- 
do , delgado, y de metal fonoro , el menor golpe 
que fe dé en vna parte dél,va refonarido , y hazten- 
do ecos por todo el bazin:y afsi fue palana la fi- 
milizud de bazia , y bazin; dezimos bazinillo, y ba- 
zinilla,bacinico,y bazinica.Proucrbio:Efcúpir fan 
gre eñ bazia de oro à tener con riquezas poco 
contento. * Tomafe bazínica algunas vezes por la 
demanda donde fe echa la limofna. r 
BACINADA, la fuciedad quefe va= 
ciade los bazines, Baciar zbacio :vide vaciar, y 
vacios | y p ' 
BACILAR:vide Baculo: - mes 
B A ç A, Ciudad en el Reyno de Granada, vá= 
jeen Arabigo cofa llana. E Ganaronla de Sarra- 
cenos los Reyes Catolicos Don Ferdinando Quin- 
to, y Doña label , a quatro de Diziembre, año 
1489. defpues de ficte meles de cerco, rindiendo- 
fe a partido. * e “E 
B A ç O parte de Ía afadura que riene fa afsien- 
to en la finiefisa del animal debaxo del higado, al- 
go larga, y angolta , querecoge en fi rodo lo crafo; 
y terreltre del hígado ; alqual Celío delerive def- 
ta manera lib. 4: Splenin Éniltra parte eft inte- 
ftino annexus, natura mollis, & raros longitudi- 
his , & crafsitadinismodicé ! el nombre ¿¿den es 
Griego.4 forma : eft enim velúc lintetn oblon- 
gum. Y por efla caufa las vendas que fe arati 2 las 
frentes pata reprimir el dolor de la cabeça, les dic: 
ren efte nombre los antiguos. Tieñe Marcial vý ċu 
riolo epigrama conrra vn Cayállero Romano, que 
de efclano aula fubido'a tanta dignidad , y efclano 
que ania fido fugitivo , y por ral le auian erra= 
do en la frente , y cortádole los dedos pulgares de 
los pies con que los inhabilitanah para poder 'ca- 
minar mucho , fin defpearíe lusgo , y rendie- 
fe. La falta de los piés cubria con el calçado 
de noble, y las feñales de la -frente con vna venda, 
qual la traian los enfermos de cabeça , vañada 
por dedentro con vnguentos defenfiuos,lib. 2.sepi- 
gr.29.Raf vides ¿laa ibi: Å.. : 
Nor: extrema fedet lunataligula planta 
Coccinanon lejía cingit alute pedem: * 
Et namerofa linant fellastenatplenia fronten 
-© 5 Lgaorás quid fit? Jplezia tolle leges. 
El nombre Calteilanó Baco , tambien es Grie- 
go, y tieñielr mema fignificacion que fplen , de 
el nombre bathos ; proligicas, por fer largo, y an- 
golto. Ocros quieren que fe aya dicho de baf- 
fas , por ellar en lo baxo de el higado. Con- 
cuerda con efto Iuan Lopez de Velilio. Ba- 
¿o , por etar en, lo hondo , qual baño” de cl 


car 


bneño para el higado 
lo que aprouechía para 
tez; ! po 
> ColorBA¿A, escolor pardilla; que tica 2 
negra ;, porque el baço riené aquella color, 
cauláda de el humor terreftre ; y. cólera adut. 
ta: Embaçar , palfmàrfe , turbaríe, perder lá 
refpiracion ', y fufpenderla de elpahto , empa- 
cho , ô miedo ; alsi como los” enfermos de el 
baço ; qué andandó algunos palíós fe canfan y 
refpiran con dificultad: ô mas cierto de em. 
negaciuz , y Bazo, dico : y afsí embagar , val- 
drà canto como no poder dezir vno lo que quer- 
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< BACVLO, el palo; el bördon vel ca- 
yado , ton: que fe afirma el £2c0 de pics , viejo 
enfermo; ô remalento. Y afsi dize San Tfidoro que 
Baeulo fe dixo de Baco: porque advirtió a los qué 
por tomarte del vino iban dando gancadi!as que 
víafizn de el baculo. i 

Ta bitugun pictis infignia frenis 

Colla premis ljnium, Bacihe fatjrigue focantun 
Quique fenex ferula titubantes tbrins hris ` 
Sine ANAD Cal 

Comünaiente le traen lós viejos en comproba? 
cion dèl , que es cola, y còla, que la Sphibge pro- 
puloa Ædipo p pregunrandole úial era el an:mal, 
quie en naciendo andatia en quatro pies", y Ine- 
go en dós , y finalmente en rres : fienifcando 
en èl al hombre, que quando niño anda 2 gatas 
con pies, y coh manos: creciendo; y romando 
fuerga anda en fusdos pies, yà da vojez'cñ tres; 
contando pot pie el palo a que fe'árridia; El bas 
culo es iubolo de el'qiie va caminó por fü pie; 
y pobremente. Genef. cap. 22. numere 1o: dize el 
Parriarca Jacobi: le baculo meo tPanfui Torda- 
nem iffum ; © nahe cum Uaabus tirmis Fegre- 
dior. Exodi; capit: 12. hum. 11:61 feñal de 
que aman Juego que huviellen los hijos” de 1f- 
racl comido el cordero , de caminar faliendo de 
Egipto, les manda que coman deprila,haldasen 
cinta, y calçados , reniendo cn fos mános los ba- 
culos : Renes veliros accingetis , Or talceämentà 


A 


, €s iñialo para el baço; 
via cola , daña para o- 


habebitis in pedibus, tenentes baculos iñ manibns, 
` O comedetis feffinantcr.El bacuio Ye liena de cà- 


= 


mino, No folo para fmencarfe ené! mestambieri 
para defenderferde los perros cue fuelen falir 3 
Jos caminos à ladrar, y mordetá-los-que lio coe 
nocen : y por ello dixo GoliatH a David quin 
do venta contra Öl cen el baculo enla años? 
Nunquid eg? iinis jum , quoditt véis ad ii cii 
baculó? Y “porqe Srveno felo defapoyo', Gio 
cambien de area dif mileda , divo el provers 
bio Latino : oque baéulo ne ingrédiór. El fuf- 
tento corporal, Echechicl, capir: 4: 'numet; 16: 
Ecce ega conteram bisulind paris in” Hiernhlens 
signitica apoyo ; y defcanto: y en ehafignisdrción 


. dixo a Tobias’ fiómuger , anicndole pserido “el 
bijo; Bagukiifene utis nofira tala y EN tran: 
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BIAC 
Ji à nobis ; Qee. Quando el favor en que ekrivá- 
moses fragil, y perecedero,confiando el hombre en 
otro hombre, y noen Dios, Je llamada Efcritura 
baculo arúndineo. Y afsidizeel Señora fu pue- 
lo por Haías cap. 36. num.s.6. Super quem babes 
Pdusiam y quíadece]sihi à me? Ecce confid's fuper ba» 
bulum arundinewn cof attur ifium Juper Egyp 
tun: cut fi innixus fuerit bomo , intrabit in maż 
pun eñus? Elto mefmo les tenia dicho lib. 4. Rez 
um cap. 13., húm.20,2 1. In guo confidis ut audeas 
rebellare ? Án [peras in baculo arundineo , atqué 
confracio «Agypto fuperquem , fincubuerit homo, 
comminutus ingredietur manum eind , © perfora- 
bit eam ; En orraaccepcion fignifica Baculo el caf- 
rizo, y la diciphna. Plalm. 22.1mu0 4. Virga tas; 
Cr basulustuus iplame confolata funt : y el Caldeo 
buelve , Gafligationes tua recta , & lex tua ipfe 
ime confolate funt, Los Serenta, Virga tua, O-pedum 
tuum ipfa ns confolantur, Elcayado , y el baculo 
ando es vna cofa , falvo que el cayado es el baculo 
del paftor, porque le firve d apoyo, y de inftrumen- 
to para reduzlr el ganado con folo arrojarfele, 
Elai. cap. i0, num. 5. Ve Affur , virga furoris me, 
© baculus ipfe f , in mins eoram indignatio mes: 
El baculo paítoral, infignia de los Obifpos , no 
carece de mifterio ; por quanto imita al del paf- 
tor , que apacienta ovejas. Y quando en la con- 
Sagracion fe le entregan entre orras cofas que fe le 
dizen , eselta vni; Accipe baculum faċri regiminis 
finum , vt imbeciles confolides ; titubantes confir- 
mes, pravos corrigas , rectos dirigas in viam falutis 
aterne , babeafque poteffatemerigendi dignos , © 
eorrigendi indignos , cooperante Domino nofiro: 
Vide loan: Stephanum , Duraficium de ritibus 
Ecclefix , lib: 2; cap.9.num. 39.8 feqä. Los Lati- 
nos lacah delte nombre baculus , fu diminutiuo 
bacillum, que cs baculo peqiieño , ô delgado ; y 
dêl formamos eñi lengi Caltellana el verbo Baci- 
lar, por no eltar conflantes,v firmes en alguna opi- 
nion,fenrencia ; ô razon; aludiendo al que con fa- 
queza le afirma a vn baculo delgado que fe va incli 
nando, y33 vnlado,ya2 otros | 

BACHILLER, es el primer grado qué 
fe dá en las Vniverfidadesa los que han oido al- 
guna facultad , como en Artes , Teologia, Caño- 
hes, Leyes, Medicina; y por fer premio de virtud, 
y de lerras, fe prelupons, que es vna primera coro- 
m2, y laureola con que el graduado fe anima a pal- 
far adelanre«El nombre es compuefto de baccalan+ 
rea : baccas fe Haman las frovillas ; ô manganillas 

que cuelgan de viios pelegueloseri el laurel. 
preluponefe, que al principio fe davan los grados 
con eltas coronas de laurel, eftando pendientes en 
êl fas manganillas,ó baccas. Algunos quieren que 
fea termino caftrenfe , y tomado de la diciplina 
militar, a imitacion de Jos premios que dauan 
a los foldados. Y algunos con: Lnis Vivas de dif 
ciplina militari, dizen , que Bachalauraus fe di- 
xo quaf Bachalaúreus, que valdrá tanro comio 
combatiente. Bachiller de tibj quoque, le dizeel 
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qué le graduó defpies de auer hecho la areñga 3 
orro, y dichole las palabras prelcriptas con que 
fe da el grado ; en virtud de las quales el Doctor 
queledá, vadiziendo à rodos los demás : Tibi 
quoque : A ti tambien, conviene a faber; te doy el 
grado cómo al primero en èl. Y en licencias, 
al que esagudo hablador , y fin fúindamento,de- 
zimos fer bachiller : y bachilleria la agudeza con 
curiofidad: Bachillérear , hablar en efa mane- 
ra. a. a man 
B A C C O, los Griegós dan a Bacco por renon 
re z4grins magnus venator: i 
` BaCCO, Latiné Bacchüs, Grecé Bacchos: 
Fingen los Poerasauer fido hijo de Iupiter , y de 
Semele, y dieronle dinerfos nombres. Cuenta Oui- 
dio lib. 3.Metam.que atiendo pedido Semele , à 
perfuañon de Iuno que la engañó, viniefle Jupiter 
à juntarfe con ellá;como,y en la forma que feiba à 
juntar cor Iuno fu muger 3 no lo pudo efcufar 
por el juramento qiie le auia hecho, y con los ra- 
yos quo de fi defpedia la máró: facóle de el vientre 
al niño, y efixicióleefi fumuslo , hafta complir el 
tiempo deel parto ; èl qual nació con cuernos , y 
porque picaua con ellos el mislo de el padre alna- 
cer , le llamaron Diohifio ; de el nombre Griego; 
Diony/ifcb? , Ollea que tubera propé tempóra ena: 
ta. Algunos quieren fe aya dicho de día , mens, € 
nyfo , percicio quia meñterh excitar ; & percu- 
tic : Ó fea de vna de las Islas Cyclades , dicha 
Dia, y confagrada a Baccho: Diuerfas razones 
dan porque le pintan con cuernos; la vna , por- 
quefiendo Dios del vino haze furiolo 31 que fe to- 
mía del: Horatio ; lib.3.carm; ode 23.2d ampho- 
ram; s 4 mm. : 
Ta fpem pedis mentibus anxijs vireifque, e addió 
cornua pauperi.. y 
O porque fue el primero que enfeñó 2 arar con 
bueyes , ô porque fe preciaua de fer hijo de Iupi- 
ter Amon , quele venerauan en figura de carné- 
ro , dixeronle Dimetor , id eft ; dúas matres ha- 
bens, porqùe primero fe concibió en el vienrre 
de Semele , hafta losocho meles 4 y, Jo demás para 
fer jufto parro,cumplió dentro del Muslo de Iupi- 
ter,Ouidio lib,3.Metamers 
Imperfeétus adhuc infant genitricis ab alzo 
Eripitar patrioque tener fi credere dignam fi) 

. Lnferitur famorl maternaque tempora con: let, 
Dixofe Bacco , al iñlania, & furore;nam bacchía, 
inlania eft, vel à bachein vociferare,por la bozeria 
de las bacchides , que como locasiban dando vo- 
zes, y au:lañdo por los campos. Dixofe Bromio, 
del verbo Bremó, por hazer can grande ruydo , y 
efiruendo. Lieo,2 Z742, feditio , bellum, didentio. 
Ly(eo, ly/zs, folubilis, 1d eft, curas folvens. Llr+ 
malclenzo, a torculari, fue lacu, Los „torcular, 
Horat.lib.3«carmintn ode 25. Quo me Bacche, 
Sc: ; 
~ Dalee periculum ef 
O Lenee feġui Deum 
Gingentem viridi tempora pampino. 

Í Á pud 
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Apud Pindarum vocatur: Bacchus Dytbirambas; 


quod lupiter ilum afluerit fæmori, ac mox co 
jn lucem prodituro exclamauerit , Vth gamma, 
lithi gamma , id eft , folve futuram, folue futu- 
ram. 

Liamaronle tambien los Latinos Liber à libe- 
rando : nam libercacis eft Dens, fiue quod Bicotiz 
vrbes liberas fecerit , vel quia vinum curas folvar; 
& mentem ab illis liberet ; fen quod vino vfi, libe- 
rè loquantur. Por otro nodibre fue dicho Baffarco; 
de Baflara, lugar de Lydia ,a donde con particu- 
lar religion era venerado, de la veftidura larga de 
que las mugeres Bacchias vfauan ; dicha Baflara; 
Brifzo , fue dicho de Brifa promontorio de Lef- 
bos, ô de Brifa,que vale la vua pilada para expri- 
mir.Eleleo, por fer Autor del furorbelico , que 
fe incita con las vozes repetidas de Elele:de don- 
de los Griegos formaronel verbo elelizo,clamo in 
beHo. : : 

Efcriuen Ántores granes , que afsi como hu- 
uo muchos Hercules , y las hazañas de todos fé 
acribuyeron a vno : afsi huuo muchos llamados 
Bacchos, y las hazañas de todos-fe arribuyeron 
al hijo de Iupiter , y de Semele. Pero en razon de 
aner culciuado las vides, y enfeñado el hazer dellas 
el vino, le dàn diuerfos atributos. Pintanle defnu- 
do y porque el vino;y el amor ; no callan nada, 
Muchacho alegre, y regozijado , porque el vi- 
no letifica el coracon, fendo moderado , y rejo- 
venecé loshombres. Fingen aner venido Iupiter 
con gran fuego , y rayos con que marcó. a Semele; 
porque el gran calor con que madura la vba ,feca 
Jos pampanos: y es neceflario facarle a bacho antes 
de: cumplir el tiempo de elnacer, porque en ra- 
zimos fe llevan las vbas al lagar. Toma perfeccion 
en el muslo de Inpiter , porque entrando defpues 
enel lagar el hombre piía lavba; y la exprime; 
fale de el fuego que recibió en el vientre de la ma- 
dre abrafada,roxo , y encendido por la color ru- 
via, y por la fortaleza que tiene, en tanto que hicr- 
ve enla cuba: Lavanle las ninfas en las aguas; 


porque le templamos ef ellas para poderfe be- 


ber.Todos los epiétetos que hemos dado a Baco; 
y fas nombres, le competen al vino por los efeétos 
que haze enel que le bebe. Demanera ; que-Jo que 
hemos coñtado del , y lo demas que fe dexa de 
dezir por no fer largo , remitiendome a los Ayto- 
res que han efcrico de efta materia todo fe reduce, 
ô a hiftoria de que Baco fue cultivador de la vid: 
gran guerrero, que fugetó la India, y otras mu- 
chas provincias, y que no fue vno folo fino muchos 
defte nombre, arribuyendo los hechos de todos d 
vno,6 2 Filofofía natural de la cultura de la vid:ó à 
moralidad, atendiendo à los efetos que haze el 


vino bebido con moderacion,ó delordenadamente; 


Andres Álciaro haze vn galan emblema en qu 
recoge cafi rado lo dicho, y fus Comentadorés 
(<fpecialmente Claudo Minoe, y nueltro Maef- 
tro Francifco Sanchez Brocenle)traen todo lo que 
fe puedo delear en efta macerid. Elemblema cn 
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dialoyilino, emplea afs? : Bacche pater , quis 
te mortali , Kc. Natalis Comes, lib, 5. Capra. 
de Bacclio, lo explica muy por extcnfo. Lo que 
aqui faita fe dirá en la palabra vino. Tambien le 
dàn porrenombrea Bacho; Zagrens, magnus vi- 
faror, Las hieftas que fe hazian a Baco , llamawan 
Bachanalia. 

B AD A, animal ferociísimo , dicho por 
otro nombre mas comun Rhinocerote. En nucf- 
tros dias eruxeron al Rey Felipe 11. que fanta clo- 
ria aya; vna Bada, que por mucho ciempo efuùo 
en Madrid ; tenia afíerrado el cuerho , y el- 
tana ciega, porque no hiziefle daño : y curanon de 
ella con mucho recato, por el peligro de los que 
la cenian a fu cargo: de los qualesmató vno, Ö dcs, 
El nombre de Bada es inpuefto de los mefinos In- 
dios ; mas prefupucíto qne no ay lengua que no aya 
tenido origen de la Hebrea en la confufion de el 
edificio de la torre de Babilonia , no ferà fuera 
de camino dezir , que Bada es nombre Hebreo de 
Badad , folus,folitarius: por quanto efte animal fe 
cria en deliertos; y lugares muy remotos, y foli- 
tatios: aqui no fe tratará demas que de fu etimo- 
logia,remitiendome álalerra R. enel nombre de 
Rhinocetote,que esel mefmo animal : mas porque 
ho ay feguridad de poder acabar ela obra, loen- 
xeriré aqui: y fi Dios me diere vida para cumplir 
con che aflumpto , lo trasladaremos en fu lugar: 
Advirtiendo primero , queen Caftilla huyo vna 
Reyna, muger del Rey Recarcdo,que fe llamó Ba- 
da. 

El Rhinocerote es yn animal quadrupede, 
beftia fiera , que riene fobre la nariz vn cuerno re- 
torcido, gruefo, y no muy largo; pero reforca- 
do con otro pequeño pegado a élenfu raiz, ypa- 
cimiento. Y por efa razon Marcial le amó gemi- 
no , y no porque tenga dos cuernosin Amphit. S2- 
licitant paridi, epizr,22.1bi: | 
amque grauem gemino corna fic extulit vrfum; 
l Lattat vt impofitas taurus in efira puras 
Y bien fe colige de aqui la fuerca que tiene, en 
él , pues levancaua en el aire vn ofo , cocino el 
toro fuele pelorear en alco con los Domingni- 
llos de paja. Enocro lugar refiere el melmo Marcial 
auerle echado vn toro; y dize dêl: 
O guam terribiles exarfit pronusiniras | 
- Quantui erat cornu cni pila tauris erat: 
Y por auer fido cofa ran nuena en Roma el 1i 
diar efta fiera con lasdemàs , y auer fucedido en 
tienpo de el Emperador Domiciano , le tfculpie- 
ron en vna moneda de fuchigse la figura del Rhi- 
hocerote, y fobre fu cabeça crel ajre vn ofo: Al 
Papa Leon dezimoembio el Rey de Portneai re- 
trazado en vn lenço vn Rhinoceroteqne Je anian 
traydo de la Indiz por cofa muy rara. Y como cl- 
tà dicho 3rriba,le hemos ya vito en Madrid vino 
por muchos dias, juntemente con vn elefante. Su 
nombre eliá compuerto de la palabra Griega 9 bt, 
rbizos, malus: S ceros atos, corn: inde, Rhizoccros ; 
animal que cien: ya cuerno ca lamariz. Por oro 
Dom- 
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nomre fe Mama vnicornio ; pero efte ts gene- 
rico a rodos los animales que no rienen mas que 
un cuerno, dichos Gracé:morocerotes : y de aqui 
ha nacido la equiuocacion de algunos lugares de 
lı Efcricura , en losquales vnos buelven vnicor- 
nio: y otros Rihocerote y como en aquel de el 
P(11m.23.numer. 6. La Vulgata. Et comminuet 
as tenquam vitulum Libani : © diledlus quem- 
adizodian felius vnicormumn, El Hebreo: Et exili- 
re fecit eas velut vitulum. Libanum , Œ Sirion 
welut filium vnicorninm. El Caldeo: Et infilire eas 
fecit ficut vitulum Libani , ey montem producer- 
tem jruétus fuos ficut filium naricornis, El Gric- 
yo tiene zonoceroton , vnicornuun ; y la palabra 
Rbeemim , vnicornium ; en los lugares donde fe 
halla, algunas vezes la buelve San Geronimo por 
ynicornio, y orras por Rinocerote. En el Plalm. 
21.num.22.1a Vulgata tiene: Saluame ex ore leo- 
nis , Ġ å cornibus vnicornium humilitatem 
meam. El Hebreo, Salva me ex ore leonis , © 
å cornibus refpond:ffi mibi. V nosbuelven vnicor- 
nium , y orros naricornuum. El Griego monocero- 
tor, vnicornium.El Caldeo. Rhimenin. Salva me 
à feroci fortifsimo ficut leone , (he a Rege potenti 
caius fuperbia ficut naricornis , accepifii oratio- 
nem meam.Numerorum,cap.23.num.22.Vulgara: 
Deus eduxit illum de sÆgypto cnius fortitudo fi- 
milis eft rhinocerotis: fon palabras de lob, capit. 
39.num. 9.10. Nanguid volet rhinoceros feruire 
tibi , aut morabitur ad prefepe tuum ? Nanquid 
alligabis rhinocerota ad arandum loro tuo ; aut 
confringet glevas vallium pof te? Enla bendicion 
de Moyfesa los doze Tribus. Deuteronom. capit: 
37.num, 12,17. Lofepb quoque ait , Gre. 3bi:Qua- 
Ji primogoniti tauri pulchritudo eius , cornua rhi- 
nocerotis cornua illius ; in ipfis ventilabit gentes, 
u/que ad terminos terre. De todos chos lugares 
coníta la fortaleza, y ferocidad de efta beftia.En- 
tre el rinocerote, y el elefante, ay vna enemiltad 
natural, y cafi fon de vn cuerpo , falvo que el ri- 
nocerote tiene Jas piernas mas corras , 23124 fu 
cuerno en las piedras, y acomete à herirle por la 
barriga , conociendo por narural difiintro que 
tiene el cuero en aquella parce masblando,y pe- 
netrable: y con cho fuele muchas vezes vencer- 
le : y alsieshieroglifico de el Rey menos pode- 
rolo, que por ardides de guerra vence al que 
tiene mayor aparato, y mas gente; y ablolutamen- 
re fe toma por vna gran fortaleza : Ô por ali- 
maña , ó peifona indomita, y feroz, como coníta 
affaz de los lugares que tengo alegados. Pierio 
Valer. tirulo de Rhinocerote , refiere gran par- 
te de lo dicho, y algo de ello es de Plinio, lib, 
3.cap. 20. de rhinocerote. Pauvfanias llama ri- 
nocerore al roro Athiopico , porque conforme 
à lo que tenemos dicho de el rínocerote, tiene 
vn cuerno en lå nariz apoyado con orro pequeño. 
Dion e(crine,que el primer rinocerote que fetru- 
xoa Roma, fue,quando Augufto triunfó de Cleo- 
parra:vide Ang. Polic. Milcel. cap. 56. el qual 
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fiente del géemino cornu , no auerfe de entender 
en aquel epigrama de Marcial de el rínocerore, 
fino de el toro que tiene dos cuernos, y quiero po- 
ner aquí lus palabras: Quare nos ira putanms ex- 
ponendum Martialem , vt vrfum videlicêr, a Rhi- 
nocerote cornuillo yhico elatum; elcétumque fen- 
tiar, grauem gemino cornu , hoc eft granem ran- 
ro fururum, cui funt cornua gemina, vt cornu fit 
darini , non ablatiui cafus. No embargante eño, 
yo foy de opinion que le entienda de el cuerno de 
el meímo Rinocerotc , reforçado con el otro pe- 
queño ; por cuya caufa le pudo llamar propia- 
mente gemino Marcial. Elto fe ha de acomodaf 
quando fe traslade arriba a donde pufimos los ver- 
fos. Namque grauem, Qe. 

El cuerno del rinocerote dizen tiene virtud. 
contra el veneno , tomo el del vnicornio : y los 
valos que fe hazen del, fe eiman en mucho precio, 
Por encarecer Iuvenal lary.7. 12 pompa, y oken- 
tacion de Tongillo Caufidico, dize que quando fe 
lauaua en las Termas, le levavan el azeite con que 
fe vngia en vn cuerno de rinocerote : entiendefo 
que le cavavan, porque êl es mazizo:y dize af: 

Exitus hic A 

Tongilli , magno cum Rbinoserote lezari, 

Qui folet , © vexat lutulenta balnea turba, 
Los cuernos fervian para lleuar en ellos losazei- 
tes ; y elte termino cornu ole; es muy vfado en la 
Sagrada Efcritura de que rrataremoscn fu lugar. 

BAD AJO, el nartinete, almilla , lengua, ô 
mazo de la campana : efià efte vocablo corrompido 
del nombre Italiano Baraglio , que Cafas buelye 
en Caftellano badajo. Dixofe del verbo Larino 
baruo. is. tu, por batir , Ó herir ; porque hieren 
con élen los bordes de la campana , y la haze fo- 
nar. Al necio que fabe poco jlaman badajo , por- 
que es gordo de entendimiento , como el extremo 
del badajo de la campana , contrario del agudo; 
y por efa melma razon le llaman porro , y maja- 
dero. S 
4 Quandoeldelrelox golpea fin orden, folemcs 
dezir; dale que de Concejo eres: porque los yerros 
de la comunidad, ninguno los toma por fuyos. Ba- 
dajadas, valeranto algunas vezes como necedades. 
Badagillo , nombre diminutivo. 

BADA)jOZ, Ciudad en Efltremadura , y 
cabeça de Obiípado , afíentada en las riberas del 
rio Gaudiana , frontera de Portugal , dicha anti- 
guamente Pax lulia, y Pax Augulta. Delte nom- 
bre madada la P. en B. tenueen media , fe hazs 
Bax Auguíta , y corrompiendo todo el nombre di- 
xeron Badagufta , y deaJlien mayor corrupcion 
Badajoz. El Padre Guadix dize ler Arabigo , y 
que vale ranto como el que cflá defpues de los 
nogales. Esde faber , que fegun lo que €l dize, 
cerca de Badajoz ay vn Pueblo , que fe Hama No- 
gales. Vide Ortelinm , verbo Pax Iulia. Tamarid, 
Badajoz , la tierra de los nogales , ô de la vi- 
da. 

MH Es digno de memoria yn notable fracafo 
aqui 
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aquí fucedido año r239. ocafionado de dos ban: 
dos, Porrugalentes, y Belaranos , liguiendo ekos 
la voz d:l Infante Don Alonlo de la Cerda , con- 
tra Don Sancho LV. ¡Key de Cañilla , delosqua- 
ls mando deg ‘Har, foflegada la borrafca, quatro 
mil, que pazen extramurosen el offario , que oy fe 

llama exfario.* TA 
B A D A L, elqueechan a las beltias de car- 
ga quando caminan, para que no fe abaxen a pazer? 
vnos fon de aros de cedayo,a modo de enxugador= 
cillos; y otros para las bettias menores de elparco 
a modo de celiilias: en Griego fe llama payficapi.ia 
inftruimentum ad modum rota totundum, per quod 
iumentorum colla cranfmictebant , ne pabulum 
contingerent. Lex. Griecum. Elnombre Badal es 
Hebreo, y- viene del verbo Badal, dividere, porque 
aparra, y divide el pafto de la boca de la betia, pa- 
ra que ño pueda pazer. Tambien los fuelen echar & 
los bezerrillos que crian de leche , quando los fa- 
can con las madres al campo, y 212 noche quando 
los recogen fe los quitan para que mamen: yla car- 
ne deftos, criados con fola leche, fon manjar rega- 
lado;y bocado de Principe. A efas terneras lecha- 
les Haman monganas , quafi'munganas , del verbo 
mungo, mungis,por apretar las narizes para atraer 
afuera la pituita, porque a elle modo aprieta el be- 
zerrillo para facar la leche de la tera de la madre. 
Echar a vfo badal a la boca,es atajarle queno fabe 
que fe refponda, i : z 
B A'D AN A , cuero adobado muy blando, y 
de poca dura ,no haziendofe'apofta:porque dèl fue- 
len hazer çapacos taperados para los que tienen los 
pies biandos , y no [ufren la empella de cordovan. 
Deordinario firve para aforros de otros cueros. 
Dixnfe afsi, qual Barana,del verbo.Latino batuo. 
is. tui, por batir, ó ablandar batiendo: porque con 
los muchos golpes que le da el currador, la ablan- 
da.y de aqui fe dixo çurrar avno la badana , quan- 
de le han tratado mal , ô deobra , O de palabra. 
El Padre Guadix dize, que vale tanto como aforro 
en lengua Arábiga Birana, porgue con ella aforran 
las pieças dé cordevan, y otras cofas , y esel cuero 
curtido del ganado ovejuno. Diego de Vrrea ram- 
bien dize fer nombre Arabigo , y que vale cuero 
del ado, y foxo, en fu terminacion dicho betave- 
e, que figniñea cofa blanda , y propiamenre la 
que es hecha del cuero de la barriga del carnero; y 
viene del ve-bo berene,cue fignifica cerer en lo in- 
terior, y badnun fignifica cl vientre, y el cuero de la 

barriga. f - t 
B A D E A, es vna e fpecie de melon, cuya carne 
esinuv Lava, y aguofz, En Valéncia le Haman al- 
budeca. Larinê pepo , del Griego pepon es;nombre 
rabigo , corrompido de Barheca , que figniñea'lo 
mefna que badea: vn etimologico , mero Roman- 
cikla, dize, que vale ranto como bavea , por las ba- 


vasqueecha de ej humor aquofo.A los malos mg- - 
lones ies damos efle nombre: con rodo efo vfa de - 


cilos la medicina , cemo confta de lo que eferiue 
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“Diofcorides,y con êl fu Comentador Laguna, 1- 
bro2.cap.124. L: E ' 
BADIL, la pala de hierro con que coge. 
mos la lumbre, quando de la chiminea quere- 
“mos echar brafa en los braferos, ô en otra par- 
te. “Es nombre Hebreo , de el verbo Badal, 
que vale diuidete , Y feparare , porque con él 
apartamos , y dividimos la lumbre : 2unque 
uas cierto es fer nombre Latino batillum. el qual 
declara afs: el Calepino:Batilium, ferreuminítru- 
mentum efi fimilitudine palæ , quo prima coliigi- 
tur primom baralom diĝum, quali pasulum.a quo 
deinde dininuriua forma deduétum ef bacillem, 
C i 
+ Dionyfius Lambinus in libro primo, fermone 
“Horarij, fatyra quinta, Quidam Batillum , di- 
'Étum purant a voce Sicula batanion, quod parel- 
-lam fignificar; Alij patillum legi volunt , quod 
'idemfgnifitar , &c.El Padre Guadix dize y que 


-badil vale tahto como lo que fe dá graciofamenre 


(enlengua Arabiga)porque en la vezindad acu- 
den de vna cafa a otra por lumbre, y fedá fin pa- 
-ga,ni retorno : y el badil esel infttumento en que 
fe Neta, Llamaron antiguamente batillum vn bra- 


* sferico , que entre otras infienias Jemanan delante 


«de fi los Principes,y Magifirados de el Pueblo Ro- 
“mano. “Tomaronlo de los Perfas, que Mevanan ef- 
tos braferillos, y los lamauan el fuego Sagrado. 
Horozco en fusemblemas, libr. 1. capir. 11. fol. 
-47. Y de efta infignia haze vn fimbolo Claudio 
'Paradino ,ertre losdemás fuyos , con la terra; 
LVX PVBLICA PRINCIPIS IGNES. 
“Y el difeu:fc fobre ella es efe ; Faces ardentes 
ante Principes fuos Romani geftare folebant 


` (quod eft vidcre plerifque prifcorum monumentis, 


| & numilimatibus : cuius eriam rel Herodisnus me- 
minit, vbi de Gordiani Cæfaris in auguratione 
feribitjhaud obícoré fignificabant Principes eos, 
& Imperatores, caftrorum prafeétos ; ac Duces; 
nec non , & Praerores ipfos ‘pænes quos eriam 
illorum temporibus jus dicendaruma&ionum dif- 
ferebatur) celebritare , ac fplendore hominis diga 
hiracis, & veri offcij oportere cateros anteire, 
De que efte brafero de fnego que Hevauan delan- 


‘te los Principes , y Magittrados , fe ldamafle ba- 


tillum , confta de vn iugar de Horacio , libro 
primo , fermontm fatyra 5. Egrefum magna , Exc. 
Or , , 
"Fundos Azfidio lufto pretore libenter 
Linguimus in fani videntes premia firibe, 
Pretextam latum cdlauam premneq :batillz. 
Refiere Herodiano , lib. r que el Emperador 
Cómodo auja permitido a fu muger Lucila fentar- 
fe enel teatro en filla'Imperial,y traer delante:de 
fi cl fuego ; queera elbarillo.Seguncfo yo halto 
tresmaneras de inftrumentos que fe ilaman badi- 
lesel vno es el comuñen que cogemos: la lumbre 
a modo de pala:el otro a modo de excolera que fe 
lleuzua Icuantado fobre vna alta, como las demás 
in- 
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infignias Romanas : y €l tercero , vn valo tendido 
con fus bordesa la redonda, y (uaftil del mefmo 
hierro , para poderle poner , y quirzr en el fuego, 
de la forma de los que vízmos comunmente 5 fal- 
vo que portodas quarro parres tenía paredes 
para que no fe pudicile falir el metal que den- 


tro del fe derririefle , ô otra cofa. Y defe ha- 


ze mencion Plinio libro 33. capitulo $. Bartil- 
lis ferreis candentibus ramento argenti impofito, 


quod candidum permaneat , probatur , Sc. Ba- 


dilazo, el golpe que el cozinero fuele dar con el ba 
dil a los perros que fe le entran enla cozina. Y 
keme acordado della menudencia por lo que aquí 
diré: En cierto Palacio de vn leñor que hazia pla- 
to , acudió vn hombre de plazer , y trataronle 
tan ma1,queél falió dando vozes, y diziendo , que 
en fn vida pondria mas los pies en aquella cafa ; y 
dentro de pocos dias bolvio al regofto , y mara- 
villandofe algunos de que cornaffe , les dixo el 
feñor : Hagoos faber , que he confiderado al- 
gunas vezes que mi cozinero fale tras vn perro 
golofo de la vezindad , dandole muchos badila- 


-20s : y fegun los golpesque recibe , y los anlli- 


dos que fale dando , pienfo que no ha de bolvet 


mas acà : y embio a reñir al cozinero , y arercero 


dia oygo la melma pendencia , y es, que la gula, 
y la hambre , le hazen olvidar todo lo paflado , y 


: afs? ha hecho agora efte. Cofaes , que no pocas 


. vezes deve paflar en la Corre. 


Algunas penas 
ay en que las ¡eyes condenan 4 fuego , y a feña= 
lar con hierro ardiente en la cara : y para elto 


— pudof=r que los miniltros de julticia , como lle- 


vavan delante de fi Jas fazes , O fegures , para aço- 


. tar, y delcabegar , Hevaflen tambienel fuego pa- 


E 


ra aremorizar, y para feñalar los condenados a fer 
herrados en la cara. Entreorros intrumentos del 
fervicio del Templo , aviabadiles , como coníta 


| del capitulo 4. num. 14. de los Numeros, Vncinos, 
Gr batilla , (e. 


BADV LAQV E,guifado de carne menuda, 
dividida, y corra da en pedaguelos con el caldo , ô 
la meneltra efpela : es de la mefma raiz del verbo 


. dividere. i 


BAEZA, Ciudad, cotrompido el voca- 


- blo de Baltez2, que fue lu nombre antiguo, y fu co 


marca fue Hamada Baliótana, & popuii Baltetani, 
como lo refiere el Padre Mariana en (uHiltoria de 
Efpaña libro 1. capitulo 2. B.ygrtamoi. Prolomxo 
fun: Hifpanni. Tarracorienís populi : vide Abra- 
ham Hortel. verbo Balticaní. Beuter dize fer Ba- 
za. Algunos quieren que Baeza fea lo mefmo 
que Betalon , lugar que por lo menos es cier- 
to eltava fundado entre Vbeda, y Baeza, como lo 
refiere Abraham Horrelio , por opinion de Am- 
brofio de Morales. Y entiendefe aver fido e4- 
beca de Obifpado ; como fe colige del Concilio 
Elíberritano , donde fe haze mencion del Obif- 
po Ballitano : mende fè Bafirano. Otros dizen 
auer fido aquella Ciudad poblacion de Roma- 
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nos , y lamadola Beacia , que valdrá tanto co - 
mo beara , bienaventurada , y dichola , por la 
ventura que en aquel fitio tuvieron los Roma- 
nos en vna baralla campal con los Carraginen- 
fes , cuyo Capirán era Aldrubal, y de parte de 
los Romanos Scipion , de que haze mencion Ti- 
tolivio , y fue en el año de dozicnrcs y fiere, 
antes del nacimiento de nueftro Rempror Iefu 
Chrifto , y de tanta importancia , que defde en- 
tonces perdió Cartago el feñorio de Efpaña , y 
quedó por los Romanos. El Padre Guadix dize, 
que el nombre Baeza es Arabigo , y que vale 
tanto como Ciudad con caftillo , deba, con, y 
hhezan caítillo, bahhizan , y corrompido Baeza. 
Otros dizen , quevale difperon , del verbo B3- 
zach , difperdere , por averfe poblado de gente 
ahuyentada de otra parté: ; 

B AG åj E, vocablo Caftrenfe,Gignifica todo 
aquello que es neceffario para el fervicio delexer- 
cito;afsi de ropa como de viruallas, armas: efcufa 
das , y maquinas. Dixofe a vagando , porque 
la gente que lleva a fucargoel bagaje , no en- 
tra en ordenança de batalla , ni fe cuenta en- 
tre la de pelea , folo van adunados en el Jugar 
que fe les feñala entre los elquadrones. Las co- 


das del bagaje fe llaman en Latin ¿mpedimenta, 


farcinz ; y las beftias que lo llevan clitellariaiu- 
menta. Con todo lo dicho , me parece quecl 
nombre es Francés , fegun lo que dize Horacio 
Tufcanela en fu Diccionario Francés: Le baga- 
ge de gens de guerre, ideft, inpedimentum. El Jra- 
liano lama al bagaje Bagaglia. 

BIA G A S A,vno de los nombres que fe dan 
a las malas mugeres; y perdidas: y dixofeafsi , fe- 
gun algunos , quafi vagaía , porque anda vagan- 
do por el mundo fin tener propio dueño, Orros 
quieren que fea Hebreo , corrompido de bagad- 
fa , y vale tanto como muger fin fee , mentiro- 
fa , engañadora , prevaricadora , del verbo ba- 
gad , preuaricari , tranígredi , fallere , menti- 


ri, perfidó agere, El Padre Guadix dize fer Ara- 


bigo , de Badax , que vale engaño : y afs? es tanto 
como engañofa , ô con engaño , y no contradize a 
que fea de la raiz Hebrea , bagad , comorsnenc s 
dicho, l 

B A G A S T Ajdizen aver fido vna Ciudad 
no lexos de la de Origueia ; y es argumento de 
Ho vna puerta defia Ciudad, que fe llama la puersa 


: de Magafto , corrompido el nombre de Bazaflo, à 


Bagaftro, 

B AH AR I, ave de bolateria conocida ; di- 
zen fer nombre Arabigo , y el Padre Guadix di~ 
ze , valer tanto , como vltra marino ; porque 
los primeros que vinierona Efpaña fe truxcron 
de las islas Setemprrionales , navegando cen c- 
llos por miares tan remotos. Francifco Lo- 
pez Tamarid , buelve, halcon que pafía la mar. 

B AH O, vapor caliente que fale de algan: 
sofa que ha recebido calor , è fuego , como e! 

bake 
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baho que fle de la olla;y Haman abaharla, quando 


defviida de cl fuego la puréh ropa , para que a+ 


quel baho , y calos que fale deella, labuelva a re- 
cozer « y de aquí dezimos lopas abahadas, Algu- 


nosdizen quebahofe dixo , quali va por de va- ` 


por, vafor,tenueen afpiraca, y de bafor baho; 


porque la f.y la h. fon lerrasque firven 14 vna por - 


la orraen nueltra lengua Caltellana.Otros quieren 
que en etas dos ilabasba,ho , y en la prolacion 
de ellas confiftan dos diferencias de flatos : el vno 
frefco enclba , abriendo vn poco los labios , y 
foplando ;el orro caliente, abriendo la boca, y 
refpirando en el gaznace.Defta tan gran diferen- 
cia de elpiricus proferidos por vna mifma via , na- 
ció el auerfe maravillado(fegun lofinge la fabuli- 
lla) el fariro hofpedado de el labrador , que le 
vió con el aliento de la boca calentaríe las ma- 


nos, y con.elmefno que falia della enfriar el cal- - 
do : de donde fe laca fu moralidad : pero. la ra- `. 


zon natural es , que el vn ayre fale de el pulmon 


frio, y el otro de el higádo caliente.El Padre Gua- * 


dix dize, que efa diccion es Arabiga, de el ver- 
bo bahar , que vale enaporare. Y en otra parte di- 
ze eltar compuefta de ba,que vale con, y de ham, 
que vale con calor, como fi dixefiemos efpirita, 
ô dyre con calor: por cierto tengo fer nombre He- 
breo , de el verbo Babar , ardere : porque de la 
cofa que eftá muy caliente, y ardiendo fuele falir 


el baho:Defabaharfe,falirlea elpacia? , y a tomar - 


el Refco. Defabahado,el Jugar efpaciolo,ó el hom- 
bre libre,que no fe empacha de nada, Bahear,cchat 
de fi baho. ; ; 

BAY â, la matraca, eltrato, el vexamen que 
dan a vno para hazerle correr, que vulgarmente fe 
dize dar la baya. El vulgo pienía averfe dicho de 
vaya, vaya: pero lo mias cierro es fer vocabloltalia- 
ho de bayare , que vale ladrar , porque al que fi- 
guen, dandole marraca, fe puede comparat al per- 
feguido delos perros quele van ladrando : y en 
término Latino ladrar , vale algunas vezes dezir 
mial de s1guno,y en la mifma aluhon dezimos mor- 
der, y roer.tomado del perro. Pf. 21.0.3 3.Circun- 
dederunt me canes multi. Bayaen lengua Tofcana 
“vale tambien mencira, y burla , del meno verbo 
bay re, quando fignitica burlar. De aqui fe dixo 
E.wbaldor. Vide fuo loce, Baia de mar finus. Dize 
cierro Autor , que baya fe dixo à baiulando y pord 
fe facade ja baya lo que delcargan de las naves: 
peró yoentiendo anerfe eltendido ette nombre de 
' Bayas à los demás Puertos. - 

"Ba Y AS, vna Ciudad en Campania , al- 
Jfentada cerca de el Mar , dicha por eito Cani- 
paño ; celebrada por fu amenidad , y frefcu- 
ra , y por las aguas faludables que tiene, por 


fer calidas : y dixofe de Bayo , compañero de 


` Viifles que fue aJl? lepultado : y lo vno „y lo 
otro infignua Marcial , libro quarto epigra-- 
ma 57. ad Fanfiinomo:o > 
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Ta colis Argui rrganm Pa fine, Coloni, 

- "Quote bis decimas decitab orle latis, 

Horrida fedferuent Nemcei poltoro movfiri, 

Nec fatis f Baias igas calere 20. 

BAY O.Vide Vayo. 

BAYBEN, el golpe que fe dá con alguna 
maquina , movida primero en el ayre, con que to- 
ma mas fuerga , como aquell: que los antiguos 
Mamavan ariete, maquina militar para derrocar 
puertas , y-muros. Era vna viga muy grande 
fuftentada en el ayre con maromas (obre pun- 
tales , guarnecida al cabo de fuerte azero, cn 
forma de cabeça de carnero , y dando baybenes 
con ella derrocavan qualquier reparo, De efte 
Aricte haze mencion Virgilio , libr. 2. Enci- 
dós: ; 

=p Labat ariete crebro 

_ Tanna: © emoti procumbint.cardine pojtes. 
Dixofe Baybın , de va, y viene, porque va para 
atrás , y viene para adelante , con notable , y 
delapoderada furia : y qualquiera cola enhief- 
ta que con el golpe fe inclina 2 vna, y a o- 
tra parte ; dezimos aver dado baybcn. De a- 
quí té dixo tambien bambalear. Laciné nuta- 
re l 

BAY LAR, loque en Latín llamamos 
tripudiare, falrare, a verbo Greco , ballizo , tri- 
pudio. Es frequentaciuo de ballo, jacio, vibro , per- 
cue los que baylan fe arrojan en alro con Jas €a- 
briolas, y fetuercen a vn lado, y a otro en las mudar 
cas. Algunos quieren fea Hebreo , de el verbo 
Labal , ducere choros per tranfmutarionen Jitte» 
rarum: i 

B AY LE; tripudium , faltario, Græce; 
ballifíinos. Tomamos inimediatamente el nombre 
bayle, y el verbo baylar del Tofcano baMo, y balla 
re. Detrarcha. ` * oy. i 

*  Defia mi al faon de gli amorofi balli. 

El Baylar no es de fuuaturalcza walo , ni pro- 
hibido , antes en algunas tierras es neceflario pa- 
ra tomar calor, y brio ; pero eflán reprobados los 
bayles defcompreftos, y lafcivos : clpecialmente 
en las gleas , y Ingares Sagrados ;ccmo el à dif- 
puefto por muchos Concilios,y Carores. Nororia 
cola es lo que fe cuenta de vnos bayizdores , que 
en el 2ño de mil y diez,eh vn Pueblo llamado Col- 
beche, de el Ducado de Saxonia , en la Dioccí 
Magdeburgenfe, etando vn Sacerdore diziendo 
Mifa la Vigiliade Navidad cn la Iglelia.de San 
Magno entraron bavlsndo diez y ocho hombres 
con quinze mugéres,mas,Ó menos, que no concucr- 
dan todos en e] numero : y reparando en el Cimen- 
rerio dela | glefia, no fue pofsible acabar con elios 
qùe ceffaflzn de bay lar porque impedian al Sacer- 
dote que dezia la Mifla , permitio nuefiro Señor, 
que por yn añotntero no ceffaf n de baylar, hafa 
que cumplido, Heriberto, Arcobiípo de Colonia, 
Jos lieuó a la Igleña, y hazlendo oracion por ellos, 
los ablolvi9 „y cuedaron Hbres del bay thir. Deuie- 
ron hazer gran penitencia, y nueltro Señor Ñ 
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fervido que rodos dentro de poco tiempo muriel- 
fen. Vide Pineda en fu Monarquia Eclelaftica, 
1'b.17.cap 12.$.3» y el mefmo libro 19. capit, 17. 
.l. 

5 Proverbio : S? Marina baylò , tome loque h4- 
115. Ay coftumbre en algunas Aldeas, que acaban. 
do de baylar el moço , abrag1 la moça, y deuio fer 
el abrago que dieron a efta: Marina tan delcom- 
pucelo , que efcandalizó, y dió que dezir al lu- 
gar rodo , de donde nació el proverbio : y aplica- 
fe a la muger que delembueltamente haze , ô dize 
alguna cola , por la qual le le figue alguna no- 
ta, 

A la muger baylar, y al afno rebuznar , el dias 
blo fe lo deuió de moftrar. Eslestan natural à las 
mugeres la inquietud, y mutabilidad , que efta 
las inclina, y facilita al bayle , que no es otra co- 
fa fino vna inconftancia en În cuerpo , y en todos 
{fus miembros. Algunos bayles deven auer fido en 
el Mundo de mucho perjuizio : y entre todos, el 
que mas, fue el de la hija de Herodiades , que en 


premio de fu defemboltura, le dieron la cabeça de - 


el Biensuencurado Baptifta. Marci cap. 6. numa 
22.23.24. G Baylarelagua delante , esfer- 
vir con gran diligencia, y promptirud. Eftà toma- 
da efta manera de hablar de las criadas,que en tiem 
po de Verano, quando fus amos vienen de fuera, 
refrefcan las pieças , y los parines con mucha pref- 
teza , y el agua va faltando por los ladrillos, y 22u- 
lejos,que parece bayla : quando queremos fignifi- 
car lo poco que eltimamos alguna cofa , folemos 
dezir : No lo etimo en el bayle del Rey Don Peri- 
co , porno dezir en el bayle de el Rey Don Alonío, 
que entre otrosania vno que tenia efte nombre, 
por fer la cancion de el dicho Rey,como laGallar- 
da , los Gelves, y otros bayles,el Cavallero, el Vi- 
llano. De loscantarcillos , efta noche le mata- 
ron al cavallero: y al villanoque le dan, &c. la 
pavanz, por las contenencias que tiene como de 
pavareal,quefe vá contoneando hecha la rne- 
da. 

BAY LE, enla Ciudad de Valencia , es el 
Tuez del Patrimonio Real.y en aquel Reyno, y en 
el de Aragon, y Cataluña, vale tanto como julticia, 
y fignifica poder, ô poteftad; fu ccimología fe decla 
rara en la palabra Baylio. 

BAY LI O,es nombre de dignidad en la Or- 
den de Caualleria de feñor San Juan , traen cruz 
grande, y tienen título de Señoria. Efios prefi- 
den en la lengua de fu nacion ; en las Conftítucio- 
nesde la Orden, titulo de verborum fignificario- 
ne, fe pone fu difinicion , y fu orígen,por las pa- 
labras (iguientes: Bay11ij , antiqua Gallorum lin- 
gua dicebantur domoru n, aut aliorum prediorum 
prefekti, veladminsftratores, vnde conmendez à 
maioribus noftris Bayllie dite funt , Sc. de don- 
~de confta fer vocablo Francês , como otros mu- 
“chos que tienen, porque aquella nacion, y lengva 
ha prevalecido,a canía de que muchos de los Maef- 
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a(si:Balios fon Mdsmados alsi por la palabra Ba), 
que quiere dezir guardian, y Balia ancigua de Flo- 
rencia de losdiez Diputados , era la guardia del 
eltado, y la fuprema feñoria : el Francés llama al 
Baylio Baillif. Dialeces,no marcha comarchai, le- 

um larores, provinciarum priefe'ti. El Padre 
Guadix quicre que fea Arabigo , y que vale ranto 
como el feñor de la cala.No fe fi tiene razon, aten- 
to que es Francés; de los quales tomaron los Tof- 
canos el nombre Balia , que vale cerca dellos,po- 
der. Francifco Alumno de Ferrara , en la Fabrica 
de el Mundo ; verbo Balta. Latine pofleísio , pote- 
flas,arbitrium,Bocacio Pre fer mi defi, € hami in 
Jua Balia.Dante, Che por effe le chian in fua Ba- 
fía.Elte meímo nombre Balia fignifica el ama que 
cria el niño:y dize el mefmo Francifco Alumno a- 
verfe dicho asi, quafi bene alens. Dante. Simili fat- 
tiv ha al fantolino , che muordi fame kh caccia vía 
la Balia, 

B A Y N A,lá caxa dentro de la qual ponemos 
la efpada , el cuchillo, y otra qualquier arma, y mas 

ropiamente fe dize bayna , porfer de el nom- 
bre Latino vagina , penultima produéta, Lla- 
mamos baynas a las de algunas legumbres por 
eltar encerradas enellas , y aun al trigo , quan- 
do aun no ha echado fuera la efpiga. Vide infra, 
Bayna. 

B A Y O, color , noembargáhte qüe comun- 
mente fe efcriue , y fe pronuncia con v.fegun fu o- > 
rigen ha de fer conb. porque los Latinos le Jla- 
man balius color,que en Griego fe dize Balios, y el 
Calepino romancea Bayo: y dizeafsi, Balius co- 
lor in equis laudariísimos eft , à quo Homerus, 
vnum ex equis Achills balum appellauic,nonnul- 
li varium interprerantir, maculifque multis ditin- 
Sum.Thilefius autem in libro de coloribus eun- 
demeffe exiftimat cumeo ,qui, $ Spadicens , Sé 
Badius, & Phenicens appellatur : es nombre Grice- 
go,y llamôfe bayo,por tener la color de la palma 
ya curada, que en Griego fe llama , baion , lexi- 
con Grecum baion ou, ramus propriè palma , hine 
baius color , & fpadiceus , hoc ehim nomine 
Greci appellant palme termitem vna cum fruđtu 
anulfum,quí huius eft coloris. Efo es lo mas ticr- 
to, noembargante qne algunos quieren fea nom- 
bre Arabigo de Bayad , color querirz a blanio, 
qual es ladel bayo claro. El Padre Guadix di- 
ze, que de bahi, que en Arabigo vale herme fo 
Ay vn proverbio que dize: Vno pienía el vayo, y 
otro el que le enfilla.E] dueño aniale vendido,y en 
fillanale para entregatíele, y êl penfaua que fele 
era para facarle a paflear , y bolverle al pelebre 
regalado. De el vayo dizcn vaya , porgue no fon 
para mucho trabajo los cavallos yayos, anhque pa- 
ra ruar con ellos fon hermofos , y viftofos: El 
fobredicho proverbio fe aplica , quando ce vn 
meímo hecho ay dos pareceres dinerfos , cnu” 


- los que acaece , como entre David Vrías, 
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defampara fen , para que le macafien Jos enemigos: 
„y el períina Mea ras para que le honralle, y acre- 
centrále en cargo. Y en chipendio lo mefmo le 
aconteció a Aman conel Rey Alfluero, qnando le 
pregunto: Quiddebet fieri viro,quem Rex bonorare 
defiderat? Pensó que era para honrarlea ely la in- 
tencion del Rey era honrar 3 Mardoquco, à quien 
él renia determinado de poner efle dia en vna 


Cruz. 
BAYON YA Ciudad de Gafcuña , Fronteta 


de inecies dize Eltevan de Garibay , libro 4. 
capitulo $. que en aquella Jengua Cantabrica, 
vale tanto como buena prenda , “no es que efté 
corrompido el vocablo de Ibayona , Que fignifica 
rio bueno, qual es ¿ el que baxando del monte Be- 
rofan le bate fas murallas: Y pudo fer el nom- 
bre de Bayona corrompido de Bojatum , que fe- 
gun Efcaligero, y otros , es Dayona. Vitra de ef- 
tos nombres la llaman Tarbelli , Ocafo , Aque 
Auguíte, Ticuacia,3 Titulcia. Vide Abraham Or 
teljum, 

BAYOCCO55 Bayoque, moneda eltrangera 
de Iralía, vale de la nueítra poco mas de tres “má- 
rauedis , es moneda baxa . y como en Caftilla de- 
zimos por delprecio; No vale vna blanca:dizé allà, 
No vale vn bayoco. 

BALA, la pelota con que fe cargan las pie- 
gas de artilleriá, y los arcabuzes , de el verbo 
Griego ballo , saceo, jaculor; por arrojarfe con 
furia, y violehicia:En lengua Italiana algunas ve- 
zes fignifica bala,el fardel de ropa muy “apretada; 
de papel, ô libros.del meíimo verbo; por Ja fuerga 
con que ella puelto, y arrojado vno 2 otto. Emba- 
Jar, hazer eftas balas. 

BALADI, la cofa que eftàù hecha 2 menos 
cofta,y de poca dura, y pronecho. Algunos quie- 
ren feaya dicho quafi baldrizde baldrés, cuero flo- 
xo, y de poca dura.Otros de baldrana, ô badana, 
que cafi es de la melma calidad : y leguh efto, ferà 
comada la Gmilirud del calçado delte ruin cuero: 
y eltendiófe a fignificar qualquier otra cofa en fu 
genero falla, de poco valor, y de poca dura. Algu- 
sos quieren dezir esnombre Arabigo, corrompidò 
de Be cledi,q; ue fignitica lo mefmo.El Padre Guadix 
dize, que elite nombre Beledivaletanto como Ciu- 
Médano en Arabizo, y los Moros Aldeanos le v- 
furpan por toda a falfa, y engañofa,porque yen- 
do: comprar algo a la Cindad, como de ordinario 
fori zente fiiple,losengañan , dandoles las cofas 
faliificidas. 

. BALADR O Noel farifarron; hablador, bo- 
cinglero,ruñan,cóbarde,que tiene palabras, y no 
nianos.nombre esinventado, y vfado de los Lari- 
nosen la fignificacion dicha. Di&i aùtem purang 
Balsrrone esibalara, sc vanilogue ntria, vt annotauit 
Porphvrion in illud Horarij,lib.1. ferm.laty. r: 
Ainbrb. tarum collegia pharmacopols 
Mestiéi mime, AA trones hoc ginas onne 
Metun ac folicitum g cantoris morte 
T:gz:lli, Oe, : 
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Cerca de el mefino Horacio , es nombre pp- 
pio de vä Cavalkro Romano , amigo de Cela 
21 qual ĉl 3uí3 llevado confio a cierto e 
te, a que fue combidado de Nafidieno,11b.> Lera. 


faty US 
Summus ego , O prope me Vifeus Terinus, 
Et infra. 


Si memini Varius:cum Sernitio Balatrane 

Vibidius:quos Mæcenas adduxerat vmbras. 

BA L ANC A.Elte nombre eflá compueña de 
bis,que valeen lengua Latina aduerbralnente dos 
vezes, y lanx, lancis, ¿el plato; y particularmente el 
que fervia en los facrificios. Y entre otras mane- 
ras de pefos tenemos vna de dos platos diftantes 
en fiel, y en equilibrio:en el vno fe echa lo que fe ha 
de pelar, y ch el orro las pefas: y por fer dos ef- 
tos plaros,ó lances, fe dixeron bilances , y balan- 
gas:y porque no tienen conflancia, ni firmeza háf- 
ta jgualár el pefo de ambas , dezimos andar vio 
en balangas, quando efá a peligro de defcaccer de 
fu eftado ; el qual ho riehe firme , ni feguro. 
Abalahgarfe, arrojaríe fin conideracion a alguna 
cof3,como hazen las balahgas con defignal pelo, 
fubiendo la vna, y baxando la otra.Vno de los fim- 
bolos de Pitagoras,fue; No trafpafes la balança; 
conviene a faber , vine con equidad, y jullicia. y al 
fi esinfigh:a delta virtud. 
. BALANCIN , vna lança con dospelos 
sgualesen los cuentos;con la qual los que andan 
fobre maromas fueleh hazer fus entradas pa- 
ra afleguraríe, notorciendole 2 vna parte , Èi à 
otra. 

BA L AR, es propio de las onejas,q ue coñ fu 
vez proficren l4 letra B. Lariné balare. Ouid. 4. 
Lb, fof. 

Taélaque fumanti Juipbure balet ouis (res 

Silta EnS. i 

Cuminille Jub altis lanigera balant fabulis, 
Balido , la voz dela oucja.Prouvrbio, Ouejs que 
bala, bocado pierde,de jos queton renrados de ha- 
blar,que comiendo con los compañerosen vn pla- 
to fe dinierten hablando, y entanto los demas le 
dexsh vacio. 

BALAX, pedra preciola, vra de las nue= 

ue elpecies de bery llo, Grec? berilos que no fe haha 
orra parte, fuera de cierta Provides de la Ine: :3 
Oriental, ¿ fe Hama Balar,de donde la piedra tomó 
nombre , aunque fe pudo llamar afsi del verko 
Griego tallo, flo , Por los rayos de ref- 
plandor que echa de fi , ô de el verbo Italiano 
balenare , refplandecer por fu gran refplzn- 
dor. Cierro Antor dize , que el nombre behi 
es Flamenco; y que vale "carbunculas candidus: 
yen Hebreo Libnaim , lapis marii coloris. Pii- 
nio lib.37.c2p.5. hablañido de los berpllos, ò bala- 
xes , dize: Protbatifiimi tamen fuit cx ijs , qui 
viriditatem pari maris imitantur. Algunos di- 
zen fer efpecie de rubi,ô 12 madre del: vide Palai- 
renun, libro del Eftudiofo del Aldea, fol.207.y en 
fo Vocabulario de KSes Te carbunculo, 
BA- 
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B A LAX, balauílins, porque tiene: co- 
lor de granada filveftre , dicha en Latin balau- 
fuun. 

BARAHVST E,quaf vara fullis,vara gruef 
fa rolliza, de que fe hazen las varandillas de los 
corredores. Antiguamente fe vfauan ciertas ma- 
quinas, en que ponian eftos barahuftes con vhos 
hierros a manera de faetas,pero muy disformes, y 
los arrojauan con grandifsima furia a los enemi- 
gos,y eto llaniuan desbarahuftar,que es tanto co 
mo diípacar, y de adi nació el moda de hablar,quá 
do vno fe deflcompone eñ razones fuera de razon, 
dezir,que desbarahinfto. 

BALBOA, esvocablo Português, vale lo 
memo que en Caftellano Balbuena. 

BALBASTRO, Ciudad en Efpaña, en la 
Corona de Aragon , antigúamente dicha Burti- 
na, y Lergetum vrbs, Vide Abrahi.Horrel. verbo 
Purtina. »£ Dominóla el barbaro yugo Maho- 
merano dilaradas edades , halta que la redimió 
Don Sancho Rañíirez , Segundo Rey de Aragon; 
año 1065.y buelta a perder, fuereltanrada por fu 
hijo Don Pedro priiwero el de 1101. mandando- 
la poblar nuevamente de Chriftianos , con 
grandes privilegios, particularmente de Infan- 
gones. * 

BALCON,esnombre Iraliano , vale ven- 
tana volada, encina de la puerta de la fortale- 
z1, quel bolcone, feu balcohe. Es nombre Ve- 
neciano, y de que vfan los Ginuueles. Tomale por 
ventana ralgada preeminente,y de Mageltad, Pe- 
trarca. 

Tlfigliuold latona hauca gía noue; 

Volte guardato dal balcon foprano,dGre. 
Francifco Alumno de Ferrara, en el Vocabulá- 
rió que hizo de las anotaciones de Petrarca, dize 
afsi. Balcone , ê voce propia de slcuni luoghidi 
Lombardia,é di Liguria, metreli per feneltra, & 
per quel luoghi in fuori aguifa di loggerte , che f. 
ví1mo quel per ogni čita d’ lraliaque alcuni chit- 
mano paggiuoli, Los Latinos Haman a ettos bal- 
cones provolancia rabulata,Græcê embola : vide 
Sant. lfidoru n,1b.15.eryuol. caps? «de edificijs 
publicis,verbo [mbo], & ibi annotatur. Yo pien- 
fo ; que porque de aquellos balcones fe arro- 
jauan piedras, faerds , y otras armas ofeníiuas, 
fe llamaron balcoñes , à verbo ballo ,1acio, iacu- 
lor. 

BALDA, vale tanto como cofa de poquil- 
fino precio, inutil, y defaprouechada. Dizen fer 
Arabigo de Ba) , que vale tanto como gratis , fi- 
ne precio, de donde trae origen vna fralis comun, 
que dizezdarfe vha cofa de balde , y de balde es 
cara: S2gun otros balda,es nombre Tolcano, y va: 
le ociofidad ; y mora.Baldio , la tierra que no fe 
culrius. Honbre baldio,el que no tiene ocupació. 
Viutir a la balda, viuir delcuydadamente, y hombre 
hecho 2 la balda. Querer 2 vno mal de valde , es fifi 
guer razop particular que le mieua a ello : de) ter- 


mino baldio,por elociofo,vsó la Ley de la Parti-. 


T EBfa L 
da 4.tic.20.parr.2.Mienibro baldadon,el feco iñu 
til de ningun fervicio: vltra de lo dicho, eftos hom 
bres pueden traer origen de la particula Hebrea 
negatiua , y juntamente privariua , que vale 
non, fine, abfque , preter. Por contener en fi 

ffacion,y negacion.Canfarfe en balde : y traba- 
jaren balde, vale tanto como fin fruto ; ni proue- 
cho: o 

BALDON, palabra antigua Caftellana., vale 
denuelto,ó palabra afrentofa , con que damos en 
roftro al que menoÍpreciamos, y tentmos en poco: 
trae origen de la palabra valde,cofa vana,ó fiñ pre 
cio,fegun Tamarid,en len gua Arabiga. 

BALDONAD A, La muger pública, 
que es comuni a todos,por vil precio. De efte voca 
blo hazen mencion algunas leyes de la Parrida,en 
eka fignificacion, 1.9.c1t:24.part.7.ley 10.tit.26, 
part7. de h a. 

BALDRES, cuero muy floxó , deqiié ha- 
zen los pliegues de los fuelles. Trae orige de la 
palabra baladi. w 

BA LEARE S, Islas , dichas vulgdfmente 
Mallorca , y Menorca, por fer vna mayor qhe o- 
tra caen en el Mar Mediterraneo nuúeltro. Dizen 
4uerfe llamado Baleares,de Baleo, compañero de 
Hercules, al qual dexó por Governador en eltas If 
las.O fe dixeron Baleares, à verbo Greco ballo, ia- 
cio,mitto:porque arrojauan con hódas laspiedras, 
ô peloras de plomo , que házian pedaços quanto 
topanan: y efte modo de pelear con hondas es muy 
antiguo , y fiempre le tuvo por peligrofo , y nora- 
blemente ofenfivo:En el libro delos Tuezes, cap. 
20.num.16.hablando de los Gabaonitas fe dize af 
fi: Et fic fundis lapides ad certum iacentes , vt capil- 
lumquoque poffent percutere. Y alsi el efquadron 
de los fundibularios, Ó hunderos , era en aquel 
tiempo puelto para pelear enel lugar primero de Ja 
vanguardia, para que desbararaflen la ofdenanga 
de los enemigos , como fi dixefernos agora Ja ar- 
cabuceria de eftas Islas, Mayorca, y Menorca; (a- 
lian los famofos honderos enfeñados defde niños 
atirar a la caca, y primerdal melmo pan, y a la 
vianda que auian de comer , lo qual auian de der- 
rocar con la honda de cierto lugar alto , donde fe 
lo enciramavan. Deltas hondas baleares hizo nitá- 
cion Virgilio, l:b.1.Geory. 

Stupea torquentem Balearis verberafuñde. 
Los Griegos llamaron a eltas Islas gasas, à 
verbo giminco , iudo , porque los habitadores de 
ellas andavan defnudos , aunque es verifimil qué 
fe cubriviah con algunas pieles , dexando brz- 
gos , y piernas fin cobertura : De eflas dos If- 
las, lumayor fe llamó antiguamente Columba, y 
la menor Nura. Vide Abr.Hort.verbo Balcar. 

BALI NXA; quafi baulixa, por fer a modo 
de bart), que fe leta a las ancas de la cavalgad: - 
ra, falvo que es toda de enero, y fe cierra con fi 
cadena, y candado. Algunos dizen auerf dicho de 
bala,que es el tercio de ropa,compuelto , aprert- 
do,y cerrado. Los Doctores iuriitas la llamar >a- 


1 


s 
il- 


BAÁNL 
Kia, por batida. Tratando del paññigero, que dió 
a guardar al mefonero fu balixa, y 2 ha mañanaal 
cobrar, la dize falrarle della alguna cola, dizen af- 
Qvod á bofpes cum intrauit hofpisium dedit far 
delum, vel Bafiliam igillacam cauponi, li el redda 
tur figillaca, nen eh queftio, quia non præfumitur 
contra canponem,vnde déberrectó probari , quod 
in bañilia fueric. Desbalixar,abrir las balixas, y fa- 
carles lo que traen dentro, como hazen los faice2- 
dores,ó foragidos.Embalixar, encerrar en las ba- 
lizas para caminar. . 


o BAL.DENA, Lar. Balena, quafi pbalai- 


na, qua S phocena,veltirGo.Irem cicindula, lam 


pyris , que noétu lucerhis 2duolar, para to cis 
phos alleatbai : Plinio, 1b.9.c1p. 1. plurima au- 
tem, & maxima in Indico mar: , € quibus baleng 
quarernum iugerum , & libro 32.cap.1. ceros fex- 
cencorum pedum longicudinis; Se trecentorum fe- 
xaginta latitudinis infpmen Arabis intrafle, &c. 
Por manera que fe entiende fer el mayor'pez de 
duantos cria el mar ,:y fer el melmo que los.He- 
breos llaman Leularan.Vide Genebrardum, Pfal: 
103: numér. 27. 2 donde la Vulgata búelve. 
Draco ife , quem formafi ad illudendum ei om» 
nia a te fpettant, vt des illis efcam in tepore, 
Dragones fe llaman los pezes grandes , y en parti» 
cular la Vallena,que en (l mefmo lugar el Hebreo, 
y el Caldeo tienen Jeujaran. Tiene la Vallena la 
boca cafi enla frence, y por efta razon quando va 
nadando {obre el agua arroja enelayre grandifsi- 
mos golpes de agua,con gran furia, c imperu,y eko 
a cauía de na tener agallas : fu pellejo tiche pelo 
como el Vitulo masino , y por efo ne pone, ĝ 
defoua huenos¿como los demás pezes. fino animaj 
ya perfe&o. Todo efto es de Plinio, lib.9.cap.1.S 
cap. ó.. ; 
BALLEST A,antigvamente fue vha crer- 
ta maquina de guerra; de la qual arrojavan , ô 
piedras, ô faecas grucffas, Lar, ballifia, a verbo 
Greco ballo, 1acio, de la balicila: maquina gran- 
de que defpedia defi piedras: ay vn lugar en Vale- 
rio Maximo, lib. 1.que dize ale. Quum telo- 
run agtu perforari nequirer(va hablando de vna 
ferpienze que maró Arcilio Regulo) 2d vitimum 
bilina Un tormentis vndione petitam , Glice 
¿sebris, & ponderofis verbcribus procubuife; 
&c. Delaballefia mencer , y comun , que defpi- 
de las faecas; hablan ‘Lucano, 1b. 2. Torraqne 
ber cenebras validis balliíta Jacertis mulei fdas ja- 
culazas faces, 8 c.Efcriue Plinio , lib. 7. cap. 56; 
Jos Phenices,ó Phenices auer inventado la ballkef- 
ta, y la honda. s a 
BALLESTEL LA, vr cierzo inftramen- 
to geometrico, y matematico p2r3 tomar altu- 
ras ; y cambien figninca el que vfa el albey- 
sar pre lengrar las "beltias: E dere 
con laballeftilla, es termino de caçadores de al- 
taneria. 
BALLESTERO; elourtirids baneta: 
Abad,v ballelftcro:vide fupra Abad: 
Primera Parte. 
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BALNADV, es vn barrio en Madrid; que 
conferva el nombre antiguo Arabigo, que ie lid- 
man la puerta de Balnada , y vale tanco como 
la puerta que elà en la frontera, Ô azia da par- 
te de los enemigos. Los Arabcs le pondiian 
efte nombre,quando los Chrifliznos les iban h2- 
ziendo yuerra,y enfeltandoles por aquella parte. 
BA LON )yvn cierto genero de garaguelles, 
o gregefcos, al vfo de los balones.Gente Alemana 
del Ducado de Borgoña, Balonores ; y porque ef- 
ros mefmos traen vnos cuellos de camifas eftendi- 
dos, y càidos fobre los ombros ; 1lymaron en 
Efpaña balonas; lasque han empegzdo à víar a 
efte modo. A 

BA LOTA, dim'nutivo de bala , vale pelo- 
ta pequeña,ó pelociila,con chas blancas, y negras 
fuelen vorarfe los negocios fecretos en algunas 
Comunidades,como en otras con habas , fegun el 
vlo antiguo. . s. 

BA LS A,el lugardondefe ha recogido 2l- 
guna agu4 lloued:za, esnombre Hebreo, del ver- 
bo balas,que vale colligere , por juntarfe alli las 
aguas de las vertientes, y permilcere , porque fe 
mezclan vnas con otras, 

BALSAIN, va bofque cerca de la Ciudad 
de Segouia donde el Rey núeltco feñor tiene vná 
gran recreacion: vale tanto como congregacion de 
agnas,por las que fe vienen a juntar en:e} valle de 
las vertientes de los montes, y es nombre Hebreo, 
del verbo balas,congregare , mifcere colligere , & 
maim aguz. ; ' 

BALSAMO,Lar. balíamum,a CGruco bal- 

Jamon, vn genero de arbulto, que intiguamente fe 
hallana can folo en Iudeá, y no enotra tierra; tie- 
ne alguna femejança à la vid, cuyos ramos fe hien- 
den,ó con vidrio „ð con cierta piedra aguda, y lu- 
dawn l;cor fuauiísimo , el qual Mamaton,ó pobal- 
lamo,de opos, fuccus, & bal/amo : del mefmo palo 
macerado , y cozido facanorro genero de baifa-. 
m:0,no tan fino,y cite laman xy loballamo , de Xy- 
lon , que vale lignum, & baljamon , carpo ballamo, 
el fruto defia planta, de carpos uctus, & balfmor. 
Vide Plin.lib.12.cap.25.Diofc.lib. 1.cap. 18. Se 
ibi Lag.Hilt.omnium planr.1ib,18.c2p.17.Theo- 
phraftlib.9.cap.6. Strab.lib.16.£u:e Geogr. To- 
dos eftos Autores hablan del ballamo perfecto zat? 
guo;agora en nueltros riempos ferrae de les Islas 
Occidenralesel licor, que Hamamos balfamo por 
fu gran fragrácis,ypor las muchas virtudes ĝ tiche 
para fanar heridas, que parece mucho alque dizen 
aujacn ludea¡y en£eypro.EferiuedelNicoli0 Mo 
ñardeen el libro que hizo de los fn:ples de lis in- 
dias Occidenzales, y reficrele la Hilloria omnium 
plantart loco cizato El balfamo fe mezcla con el 
azcyre por ej Chifpo cn la folemnidad del día de 
Tueues Santo, y fe confagra el Crifina Santo, con el 
qual fon vngidos en la cabeça los ate fe bascan, 
y los que fe cófirman cn la frente, y ljosSacerdores, 
Reficre rodo lo toca a efta materia loan Stephan 
Durantio dericibus Ecclefiz Cachilb. isipo. 

EE BA- 


A AE 


BALVART E, reparo fuerte delante de 
la muralla para refifiir a los cnemigos,y a fus ba- 
terias dc el verbo vallo as. munio, firmo y de 
alli vallum vall; propugnaculum, & munitio ca- 
itrormn,quod ex vallis, id ek,palis fiar. Eft enim 
vallus firmior palus,cui vitis alligarur , & quo: 
calra muniuntur. Los antiguos para aflentar 
fu Real levanan vnos horcones grucílos , y por 
vna parte punciagudos, para mas facilmente hin 
carlos en la tierra, y haziendo fus fofos , y trin- 
cheas , hincauan eltos eltacones, y les arrimanan 
bajos: y ricerra con que fe fortificanan. Virgil, 
lib.11.Ancid.conádum caftrisante vrbem , & 
munia vallanc, El Italiano lama al baluarte 
balo vardo, Lazine ager.Gracé gom.. Teniendo 
confideracion al origen deĝe vocablo, auiamos 
de elcriuirle con v. valuarte, pero como fean tan 
hermanas la b.v la v.fe comuran vna por Otra. 

B A LV MB A, el bulto que hazen muchas 
cofiscubierra$ , mal juntas , y-amontonadas: 
parece vocablo barbaro, pero tiene lu etymo- 
logia Griega, de el verbo ballo , que entre las 
demasfigniAcaciones que tiene es vna, amonto- 
nar, y echar vna cofa fobre otra,6 baluma , volu- 
men. Ant. Neb. 

BAEVASTRO, Ciudad de la Corcna 
de Aragon, y Obifpado; dicha antiguamente Bur 
tina , de la qual dize eltas palabras Abrahan 
Horrelio.Burcina hartina , Hergerum vrbs , in 
Eifpannia Prolom«us,Bortine Antonio Balvaf- 
tro cuidan , Alnadeuarem autem Hieronymo 
Surith. 

B A MB A, Rey de EfpañaGodo, fue elegido 
por la muerte del Rey Recifundo : coronófe en 
Toledo por mano de Saa Jldefonfo Argobifpo 
de aquella Cindad : aceptó el Reyno muy contra 
fu voluntad, fue valerofo, y fugeró los Galcones, 
y Nemaurenfes, y Narvonenfes, y al Conde Biter- 
ras , losquales le hazian guerra , vencio vna flo- 
ta, ó armada , que los Morosembiaron contra 
Efpiña de dozientas y ferenta velas : celebra- 
ronfe en fu tiempo algunos Concilios Toledinos: 
y aviendo Reynado ocho años , le Fueron dados 
benedigos , con qùe perdió la memoria , y parte 
de fu buen juyzio , por lo qual dexó el Reyno, y 
fe rzcogió en el Monelterio de Pamplicga, a don- 
de vivió liere años , y allimurió, y fue fepulrado: 
pero defpucs el Rey Don Alonfo Decio traf- 
lado fu cuerpo a la Igleíiz de Santa Leocadia , de 
Ja Ciudad de Toledo. Videal Padre Pinedaen 
fu Monarquía Ecleliaftica , libro 13. C2p.3.$.!. 

eN BAMBA, tanbien quiere dezir,clyue es 
necio, torpe,que fabe poco, palabra de que fe vfa 
en Andalucia.Ciceron en la tercera philipica co- 
tra Marco Antonio finge vn nombre de vno, que 
craronto,necio, tarcamndo,que per rodo efto fe 
lamtua Bambalio ; y afsi vn Pocra llamó vn bo- 
bo en vni conedia:y f enciende el refran , donde 
dize el marido a fu muger. Tu Bamba, yo Bamba, 
Ro ay quien nos engt. Tuconta, y yo tonto , nO 
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ay quien nosentienda, niay orden , que requicre 
la cafa bien ordenada. * 

BAMBALEAR, Lar.nurare. es menearfe 
a vn cabo, y 2 orro , como:.es lo que no ticne fme 
cimiento, afsiento ,Ó raiz; y lo queelta colgado 
al ayreque va, y viene. Algunos quieren fe aya di- 
cho del verbo Griego bambalizo pre trigoretre- 
mo , por el meneo delcompuefto del que -ellá con: 
frio, vel à verbo bambaiño, vacilloin incefÍi. Vide 
Bayven, y Bambolear. b 

BA MBARRIA, efte es nombre fingido, õ poz 
nemos al bobo, y tonto,ycafi a efte mio le £dfnió 

Ciceron en la tercera Philipica, contra Marco An: 
ronio llamando bambalio a cierto hombre , que, 
eraronto, y necio, y dize afsi: Bambalio quidam 
parer,homo nullo numero,nshil ido contemprius, 
qui propter hæfitantiam linguz,ftuporemque cor- 
dis cognomen ex córumelia traxit. Yafsi bábarria, 
biba, bobo, y babieca, y otros nóbres a efte tono y 
fon fingidos, impueftos a los conrosbabofos, que 
con la abundancia de la pituita promincian mal, 
las dicciones, y fon balbucientes.  * 

BAMBOLEAR , es lo mefmo que bambalear, 
pero advierte < el vno,y el orro termino traen ori 
gen del verbo Griego, bambeno, tremo , trepido, 
vacillo 5 aunque por mas cierto tengo fignincar el 
ruydo que vno haze con los labios “quando dem 
bla. De aqui llamo el Tolcano al niño" Infante, 
que no habla, bambino, porque no forma otra voz 
que l2 que faena con los dos labios heridos delef- 
piritu. 

BANCA, el afsiento de palo fin efpaldar 
para [encasíe, y banqueta, el nombre diminutivo, 
por la banca pequeña en que fe fientan elfaliro, 
y el gaparero. Banquillo , el banco pequeño ; y 
banco, el grande en que fe pueden fenrar muchos, 
defde tres arriba. El Padre Guadiz, y Gtros dizen 
fer Arabigo. anq. Angelo Roca en fu Biblio- 
teca Vaticana dize fer nombre Godo banch. y 
otros Aleman Bani. Andreas Baccio de Netura 
vivorum , fol. 163. refiere ler opinion de algu- 
nos averfe dicho del nombre abacus , que algnnás 
vezes fignifica cl efcabelo para fenrárle , como lo 
romancea Anto. Nebr. en la mefina diecion, y el 
Baccio dize ati, Abacusapud veteres pro.comm: 
ni fedili habebatur aquo bancum pofteris di&um 

urant. 

BANCO ,fignifca algunas vezes el cambiador, 
tomando nóbre del banco material dorde efia fon 
tado, para dar,v recibir el dinero , como fe llama 
enla lengua Griega trapezites, del nombre trape- 
Bio menfa: y de all: trapaça , trapacero , trapscif - 
ra, trapacete. En Roma ay vna calle que llaman 
bancos, por vivir, y afsiftir en ella los cambios, o. 
banqueros. Tamarid cuenta cfe vocablo crop les 
Arabigos. Fiança bancaria, Ja que haze cl banco, 
que cumplido el plao paga,y lesa cambia, y re- 
cambia el dinero a de parte a quien EÒ. 

BANCOS de Flendes ferniresecños, ó 
ribazosde arena , ove las olas ela Mor van fer 
3 man 
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mabdo como peyos largos , y por la tal fenejan- 
cafiendo en forma de grados, fe llamaron bancos, 
y como la mar es incon/tante afsi lo fen ellos ; y 
muy peligrofos alos que navegan li fe defvian de 
da canal. 

B A NC A, alguñas vezes fignifica las melas de 
quatro pies, que fuelen eftar en la plaga, fobre las 
quales (e vende la verdura, la fruta, el pelcado, 
y otras cofas, En eftas hallandolas defembaraga- 
das, Oalquilandolas , fe fuclen fubir los char- 
latanes con diferentes invenciones, como es no- 
torio, y fe dirá en lu lugar: A eftos llaman faltam- 
banchi. 

BANDO, nombre Toflcano ;el pregon que 
fedí, llamando algun delinquenre que fe ha 2u- 
fentado , y dé aquí fe dixeron bandidos, y bando- 
kros,comunmente vandoleros , por eftar echa- 
do vando, y pregon contra ellos en la Republi- 
ca. 

BANDVRRIA, genero de intrumento, 
a modo de rabel pequeño,todo €l de vna pieca, y 
cauado,riehe por tapa vn pergamino , y hierenfe 
las cuerdas ton los dedos, tiche las vozes muy a- 
gudas, y mezclandole con otros inítrtimentos ale- 
gra la mulica.El nombre es Griego pandoris ; la 
B. fe conuirtio en P. media , cofa muy ordi- 
naria, Entà compuelto de pan,totum, & doretor, 
ligneum, quafi inftrumentum torum ligneum. Bien 
pudo fer que de elte mefmo vocablo fe huvieffedi- 
cho pandero , porque er2 inftrumento hecho 
de vn leño canado , como cl valo de vna eolme- 
ña, y dentro tenia muchas fonaxuelas , campa- 
nillas ;ó cafcaveles , y por ambas parres eltaua 
cerrado con fus pieles como el arambor, ô rambo- 


ril,y de el nombre pandoriz, fe pudo dezir pande- : 


ro,poco 4 poco fue recogiendole, y difminuyendo 
lo quë era el cerco de midera,hafta ponerlo en la 
forma que oy fe vía.San lidoro, lib: 2: originua, 
ca.14.haze mencion de vn infirumento, que lama 
panduria. Entiendo ferà el mefmo que oy Hama- 
mos bandurris,aunque Cafsicdoro en el libro de 
mufica,cuenta el panduro entre los inftrunentos 
que fuenan con 2yre,ó foplo. 

BAñO, Lar. Balncun ; 2 nomine Greco, 
balaneion , los vaños, fon ciertos lugares , ô pu- 
blicos,ó privados 2 donde, ò por fanidad , ô pot 
Iiinmpieca acudi:nosa lavai nos. El nombre balanó, 
vel valineu:i, fledixo afs to bila non , hoc elt,4 
glandibus,que in balneis fuccendi folent, Eferive 
Suidas ; qve los antiguos víaron de las vellotas 
por comida, y de lus cafcaras para hazer fuego, y 
porque deuia fer fuzue, calentavan coh êl en los 
vañosel agua. Algunos dizen aucrle dicho bala- 
neilon para tò apò ballein tas avias id eft , qued 
anvieratem pellarex anínto, porqtie vna de las 
cofas que delahogancl coragon,fon los baños, por 
exalar, y expeler los humores crafos , y abrir los 
poros con que fe defahoga , y recrea el coraçon, 
el vfo de los baños relaxa las fuergas, y buelve a 
los hembres foxos, y cobardes. Tenemos entre g- 
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tros exemplos vno cafero, y es quee! Rey Don 
Alonfo,el que ganó a Toledo , viniendo fóbre 2- 
quella Ciudad, Hali Rey Africano, [ucellor de jg- 
zeph , por eftar el dicho Rey impedido, y muy vie- 


jo, embió a lu hijo vnico el Infants D.Sancho con 


gran Exercito,y 2 Don Garciá,Conde de Cabra, 
para que le governafle; y encontrandole con los 
Moros;cerca de la Vila de Velez, el Infante fne 
derribado del caualio,y D, Garcia, aurparandole 


.con fu cfcudo , y rerirando los Moros por alyun 


tiempo: finalmente fueron ambos muertos, cayen- 
do el cuerpo de D.Garcia fobre el del Infante: el 
Rey D. Alonfo difpues de auer lamntadofe de 
tan gran perdida, difcurriendo que feria la caufa 
de que los fuyos parecia auer perdido la feroci- 
dad, y valentía que antes auian moftrado en laso- 
caliones paffadas, le certificaron las perfonas de 
prudencia, y difcurfo, queeftauan eftragados con 
el ocio, y el regalo, y que particularmente los ba- 
ños les tenian enervados, y fin fuercas, y perfuad;- 
do a que efto era la ocafion de fu Aoxedad, mandó 
derrocar todos losbaños, y vedar juntamente lo 
que tuviéfle fombra de regalo , y deleyte, con qne 
bolvieron a fus priuieras fuerçås , y calor, y ver- 
cieron muchas barallas contra los Moros. Pro- 
verbio, callar como negra ehbaño, del que difsi- 
mula,y calla fin refponder a las palabras ocaficnz- 
das para enojarfe, y nació,de que eh las cierras ca- 
Jurofas donde fe vfan losbaños , en algunas fon 
diltintos los de los hombres de los de las mugeres, 
y en otras feñalan dias diferentes:pues entre las de 
màs que entran al bañozel qual eñá obícuro, y fin 
luz;entrando alguna negra, aunque las demás mu- 
geres le digan alytina cola,Ó la pregunten, no dize 
palabra,ni refponde , porque fiendo conocida no 
13 echen afrentofamente;y le digan palabras pefa- , 
das,0 hagan burla della como dezirle: para que va 
la negra al baño, fi blanca no puede fer. Bañarfe, 
vale algunas vezes lavarfe, aunque fea en el rio , ô 
en la mar.Bañarfe en agua rolada, recibir gran con 
tento. Dar baño,bañar el peleado en anua, y fal: y 
bañar con cera, dar baños: Baño de los platos de 
tierra, Ay lugares, que tomaron hombres de los 
mefnos baños de agna calichte que rienen;por cor 
ter entre venas de acufre,como los baños de Alha- 
mai.Vide Abrah.Horrel. verbo Aque Bilultano- 
tum. Baños, lugar, y puerto, Hermopy ke: arun. 
Ant.Ncb.En la Ciudad de Orerfe ay chas aguas, 
y dellás tomó nombre el lugar, dicho antigtamer- 
re Aquie cad:d:e;que comunmente Hanan las Bör- 
gas de Orenfe, 

BANQVET E,valetanto como vn fefín 
combite,y comida elislendida, abundante de mah- 
járes¿y ricaen aparato.Tomó nombre de las ban- 
cas,o mefas fobre que fe ponen las viandas , co- 
mo llamamos miefafranca,el dar de comer a quan- 
tos quieren fentarfe à hi mefa, que fean de las ca- 


"lidades que le requieren : y hazer plato,el adm- 


tic vn feñor a fu mefa de ordinario , el nume- 
ro de cavalieros comperente : demenera y c 
y 
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debaxo de eos nombres, banco, mela, y plato; 
fe entienda el combidir en la forma fobredicha. 
Dizen fer vocabio Seremprrional Bancher. Vide 
bánco. 

BANQVETE A R,hazer de ordinario ban: 
quezes,y combidar cfplendidamente. 

BAPTIZAR, en comun fignificacion vale 
tanto como labar vna cola ineriendola en cl agna, 
del verbo Griego baptizo , immergo , velá bapto 
tingo, lavo. Baptilno,Græcè baptifmos ,immerfio, 
lorio,bapcifmus. Bapriiterio,cl lugar donde fe ha- 
zcel Baprifmo , ô la pila donde fe bautiza , bapti- 

Siyrion. 

BAPTISTA, el que bautiza Bapti- 
ffs cinétor,qui inmnergic, & cingit: el bautizado, 
B:pros pindus. , 

B APT IS MO, por antonomafa fe ha de 
entender del Bautifmo, y lavatorio efpiritual, Sa- 
czamento de la Ley de Gracia, y puerta de los de- 
mìs Sacramentos, en el qual fe figura la muerte , y 
Pafsion de nuetro Redemptor lefu Chrifo , que 
con fu Sangre preciolifsima mos lavó de todo peca- 
do,en quanto ala eficiencia, y virtud infinita que 
en fi contiene , noes mi inítituto otro que decla- 
rar las erymologias de los vocablos, y lo concer- 
nience a ellas , lo demás rocante a efta materia re- 
mito a los Teologos. En algunas partes dizen por. 
Bauziímo Bateo , debapto, tingo. El nombre de 
Biuziia, le da al Bienavencurado Precurfor Inan, 
por aver predicado el Bautiímo de Penirencia ori- 
Mas del rio Iordan. Luc:e, cap.3.nu.3. Et venit in 
omnem regionem lordanis , predicans Baptifinum 
penitentiz, 9. Por prevencion, ydilpoficion, pa- 
ra el de Chritto nueltro Redempror , como lo de- 
claró en el me(mo capitulo 3.num.16. Ego quideiñ 
aqua baptizo vos: veniet autein fortior me cnius non 

“Jam dignus folvere corigam calceam entorum eius: 
ipfe vos baptizabit in Spiritu Santio, © igni. 
BARA H A, en Toledo fe canta vna chan- 
zoneta al modo Íudaico , burlando de eĝa per- 
uerfa nacion , que todas las coplillasacaban, y 
la baraha, la qual palabra vale tantocomo bendi- 
cion, oracion, deprecacion a Dios , y hazer ellos 
la baraha , es lo que los Morosel zalà , y afsi fe di- 
xod? barach, que vale benedicere , & falura- 
pea 
= BARAHONA, Pucblo en Efpañaen Caf- 
tilla da Vieja, deue fer tierra fria , porque el Co- 
mendador Griego en fus refranes trac vno,qne di- 
zcafsi:En cl Cápo de Barahona,mas vale mala ca- 
p1,q buena hazcona:falvo fi por fer lugar defierro, 
fe acogen a di falreadotes , de los quales fe defen- 
dera mal el que llevare vna hazcona, 1 cllos traen 
buenos pedurnales, y el pobre paffarà feguro , con- 
forine a lo que dixocl Poera, 
Cantabit vacuus coram latrone viator. 
En efte campo sy fama de junrarfe los brujos, y las 
brujas a lus abominaciones , levados por miniftes 
el de cl demonio, hablilla es,no ay que darle cre- 
ico. z 
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BARAJA, en lenguage Cafellano antiguo 
vale contienda , pendencia , confulion, y mezcia, 
qual la ay en las pendencias , y rebuertas de vnos 
contra orros , parece traer fu origen del verbo 
Hebreo barah , fugere, acelerare in hifil fugare. 
Lo vno , y lo orro fe verifica en las contiendas, 
puesel vencido huye , y el vencedor le da pricila, 
Iuan Lopez de Velafco, baraja, quafi taraja, a ver 
bo taratto turbo, confundo : en efta fignificacion 
fe toma barajar , por reñir , y tener pendencia en 
el Proverbio que dize.Quando vno no quiere, dos 


no barajan. A cuentas viejas , barajas nuevas. En 


paflandofo algun tiempo que no ferematen cuen- 
tas entre los que las tienen, nacen muchas dudas, y 
“contiendas , por averfe olvidado de afíencar algu- 
nas parcidas , O perdidole papeles , ô muercole 
los que podian dar razon de las cuentas. Los aque 
juegan a los naypes , llaman baraja el numero de- 
llos, con que juegan por fer ocafion de contender 
vnos contra otros , defeando cada vno ganar : y, 


“el rebolver vnos nay pes con otros llaman barajar, 


y enefta fignificacion dezimos averfe barajado vn 
negocio,quando le han confundido fin poderfe ave 
riguar la verdad. Echaríe vno en la baraja es 
deliítir de fn prerenfion , como haze el que en el 
juego no tiene puntos para poder querer el em- 
bite. 

BARAJAS, Villa no lexos de Madrid, ti- 
tulo del Conde de Barajas. Enel Obifpado de 
Cuenca ay otro lugar dicho Barajas de Hue- 
te. 

B A R AT O, vale tanto como el precio de 
las cofas muy baxo : y efte le pone la mucha abun- 
dancia dellas , como fu contrario caro, la penuria, 
y falta enel tiempo de la necefsidad : y aísi bara- 
to fedixo , qual paratum , porque ellán rogan- 
do con ello por las plagas, y Jas calles. Hazer ba- 
rato, es dar las colas a meno[precio. Baracar, tio- 
car vnas colas por otras, y de aqui fedixo baratillo, 
cierta junta de gente ruin , quea boca de noche fe 
junta en vn ríncon de la plaga, y debaxo de capa 
venden lo viejo por nuevo , y feengañan yncs 2 
otros. Petronio Arbitro , in laryrico haze men- 
cion delta manera de engañar , con ellas palabras. 
Veniebamusin forum, deficiente iam die, in gruo 
notavimus frequentiam rerum venalium , non qui- 
dem preeriofurum , fed tamen quarum idem male 
ambulantem obfcnricas temporis facilime tegeret. 
Baraton , y baratifla , el que tiene por coftunbre, 
O oficio trocar vna cofa por otra.Proyerbio. Lo 
barato es caro, porque es ruin, y lo tal por ningun 
precio puede ler bueno. Dar bararo,facar los que 
juegan del monton comun ,ô del fuso, para dara 
los quefirven , ô afsiñlen al juego. Hi barato de 
Iuan del Carpio: efte dio naypes, y defpaviló to- 
da la noche , y alfin queriendo facar devnrello 
embidado barato para cl, fe defaviricron les que 
jugavan , y riñendo fe riraron los candeleros , y 
con vno defealabraron a iusn del Carpio , de 
donde nació el Proverbio , y aplicalea los que 
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BAR 
en lugár de darles barato los embianen ora má- 
la, y con las manos en l3 cabeza; no embargante 
que hemos dicho traer ehe nombre fu origen del 
termino Latino paratum; puede ler Hebreo, del 
verbo Barat dividere ; porque fe haze menofca- 
bo, y divition del precio medio , y juño en las 
compras,y en las ventas, y enel dar bararo cn el 
juego fe divide,y faca del monton del refo. Elto 
le me ha ofrecido por agora.En efa diccion barate 
ria,vale tanto como dexarfe cohechar el Lucz, com 

prando las cofas 3 menos precio. 

BARATIjAS, colas menudas, y de poco 
valor, que todas juntas , y 3 monton fe fuclen dar 
en poco precio. á 
- BARBA; el pelo lnengo que nace en las mé 
xillas, debaxo de la boca:afsi al hombre varon, co- 
mo aalgunos animales. El nombre es Latino bar. 
ba.San IGidoro Erym.lib. 11. barbam veteres vo- 
cauerunt,quod virorum fit non mulicrum , & libe 
2. diffcrenciarum,dificrentia,.15. iamvero barb: 
racio,quantam vultus conferet decentiam. Barba eft 
decoris fignum, virilitarisindiciom, que & funenta 
tem fignificar, 8 fexus naturan diftinguir. Haze el 
Santo Do&or diferencia,de barba,y barbas, por ef- 
tas palabras. Barbarn hominum , barbas pecudum; 
& heruarum dicimos,c.Virg.Egl.r.Tityrusa, 

Libertas , que fera,tamen re/pexit inertem, 

Candidior poftquai tondentibarbacadebat." .: 
La barba cerca de los Egipcios, era fimbelo de 
la virilidad ; y de la forraleza , y afsi dezimos vul- 
garmente , eshombre de barba, para fignificar tie~ 
nt yno valor.Ouid. lib, 13 :metáa. 

Barba viros , birteque decent incorporeleté. 
Preguntado Diogenes, porque trana la barba tan 
crecida? Refpondiô : paraque en rodas ecaliones 
fme advierta que foy hombre. Y particularmente 
deurian confiderar eko los que las tiencn canas, 
pues lesobligaa trarar las cofas gon mas pruden- 
cia,feueridad, y modeftia; lo qual no milita en los 
mocos, y por ello es verdadero el refran, a poca bar 
ba,poca vergu:nga. A Efculapio le pintauan con 
vna gran barba, y a fu padre Apole fin ninguna. Pie 
riorefieravna razon de parecer de los Fslofofos: 
nimirum ¡lle rerum Autor vividi femper feniterin- 
uenta, verum ona quzcunque generantur , infe- 
nièmocyüs,aur ferius vergunt: Pero en razon de 
que ñgninca cl Avtor de la medicina, nos da a enté- 
der que el buen Medico ha de fer de mucha expe- 
riencia, y prudencia, y clto fe adgnicrecon Ja edad, 
No folo el hombre cria pelos en la barba, peto tam 
bien algunos de los animales, como es el Cabron, 
de quien fe dixo el dinicos , . Dali 

Si promifa facit prudenten barba, quid obfiat 

LD. Barbatus polsit.quin caper efe Plato? —. 
Tambien crían barba las Cabras, y alghñas tienen 
cuernos , y por los ñudos de ellos fe les conoce la 
edad: Vide Plinium 1b,3.cap.50.4 donde dize vna 
cola notable,que li el pañor,ó algua otro eva als 
fidide Ja barba alguna dellas,rodas las demás fe la 
paran à mirar , como clpantadas. Tambien dizéh 
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tener barbas algunos de los Lobos, y los pelos da 
ellas fer à propofito para los encantamentos , y he- 
chizerias,como lo apuntó Horac.lib.r. ferm.fitsr. 
octana, "y 

Vique Lupi barbam varia cani dente colubre, 

l Abdiderirt furtim terris Ge. ] 

Pero elto fe puede entender de los pelos que cria 
en la mexilla inferior,que largo modo llaman bar- 
ba, la qual eferiven algunos aver coflembre de 
fixarla en los vmbrales de las puerras,. creyendo 
réga alguna virrud córra dasbrújas, yhechizeras.V i 
de Cruch en efe lugar. Tambien entre las muchas 
elpecies demonos ay vna que cría vna barba muy 
larga;y entre las aves vna elpecie de Aguila que 
Haman barbada, de la qual haze mencion Plinio, 
lib.10.cap.3s Entre lospeces, notorio esel nom- 
bre del Barbo ; que los Latinos lean nulo, y 
nofotros le llamamos barbo , por vnos moftaches 
que tiene, ô colsllasenel hozico, amodo de bar- 
bas. Cicer. in Paradox, Barbatulos mullos excep- 
tare de pifcinis.De los demas pezes que tienen cef 
ca de la boca las colillas; fue vfo antiguo en Efpa- 
ña llamarle barbas,cómo refere Plinio del monf- 
truofo Pulpó,que fe halló en las Almadrauas de 
Carteiz,lib.9.cap, 30sy defersuiendole,dizedelias. 
Atque ( vt ipfius Trebij verbis vear) Barbas 
quas vtroque brachio comple&ti, &c. Álira yn hou 
bre de la barba es la mayor afrenra que fe le puede 
hazer, y eto aun ho lo fufrió muérto el Cid. E.ni 
Diaz,que dizen fe arrerijó vn Judio a tirarlo della 
por menofprecio, y permitió Dios que empuñafle la 
efpada que tenia ceñida,y la lacafe mas de vn ter- 
cio,con que el ludio cayó en rerra caf muerro , y 
acudiendo a las vozes que daua, fe publicó el cafo; 
y algunos dizen fue ocafion de convertirfe a la Fé 
Carolita, Pelar a yn hembre las barbas, esgrande 
afrerica,y portal la reñiére Horacio, lib. r ferm, faz 
tyr.3 Omnibus hoc vitium cc ibi. 5 

be i Vellunt tibi barbam 
Lafcini pueri , quos tu nifi fufle cocrees, dec. 


Y cortar las barbasdefigualmente por ignominia; 
fe toma pefadaméte, como lo hizocl Réy Dauid, 
quando fupo que Hannon Rey delcs Amnonitas; 
à quien ani cimbjado a darel pofame de la muúer- 
te de fu padre;y a ofrecerle fa amiitad, anid por a- 
frenta mindadorier ia mitad de las barbas a fus 
Embaxadores,de que ellos quedaron tan corridos, 
que no oifarón parecer delante de gentes! y dize el 
Texto Sagrado: Erant enim viri confaf turbiter 
valde, Q imandauit tis Dawid. manete in HEr ba 
donee creftat barba vefira ge. Pero bien fe defqui- 
tò Danid que les hizo guerra, y deftruyó atllos, y 
a los que trugeronen fnayuda;2.Reg. copio. nu- 
ner.5.«Prov.Diga barba que haya.Los hombres há 
de cumplir fúuspalabras,y no bolverfe arris, ni fer 
inconftafices como muzeres.En el almoncda y ten 
la barba queda : algunos (e arrojama der por Jas 
colas mas de lo que valeá , ô por no entenderlo, 
8 por tema delque le v3 pujarndo, y fe wce:gef- 

«4 pues 
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pues al pagar en trabajo , y confufion:barba a bar- 
ba,verguenga fe cara:las cofasque fe tratan en pre- 
fencia,ticnen menos inconvenientes , y los hom- 
bres fe reíperan vnosa otros,lo'que no fe haze ne- 
gociando por terceros, Traer la barba [obre elom 
bro, viuirrecarado, y con rezelo , como hazen los 
que tienen enemigos, que van bolviendo el roftro 
a vn lado, y 2 orro, de donde nació el refran. Quan- 
do vieres la barba de tu vezino pelar, echa la tuya 
en remojo.Si vemos fegurrfe algun daño a los que 
fon de nueltra condicion, y trazó , deuemos temer 
queotro dia aurà de acontecer por nofotros, y pre- 
nenirnos para que el golpeno fea tan recio. Ha- 
blen carcas, y callen barbas:]a memoria de los hem 
bres es fragil, y mucha la malicia, y alsialgunoscon 
poco remor de Dios dizen lo que fe les antoja, y no 
loque es verdad,pero acudiendo a las efcrituras 
autenticas, eftas que hablan fin pasion , y fin equi- 
nocarís dizen la verdad , y lo quees cierro. Hazme 
la barba, y hazerte he el copete : lo que el adagio 
Latino dize:mutuun teftimonium dare:hazerfe pla 
zer vnos20tros,y en las cofas honeftases muy juf- 
rto:peroen lasmalas, y perniciolas, de mucho per- 
juyzio para la Republica. Hombre de barba , hom- 
bre de valor. A poca barba,poca verguenca, los mo 
cos con fu poca prudencia fnelen fer atreuidos , y 
arrojados.Echarle el gato a las barbas, es poner 3 
vno en ocalion de verfe en trabajo,cargandole, y o- 
blizandole a la defenfa de cofa dificultofa , y peli- 
grofa. Dezirle a vno en lus barbas algun denuefto, 
es auerle perdido el refpeto,quien devia tenerfele, 
y reverenciarle. Árremeterfele a lasbarbasatrener- 
fe al hombre honcado,como fi la muger loca, y defa 
tinada llegaffe a poner manos en lu marido. Que- 
dar pelandofe las barbas,es tomado de los que per- 
dida vna ocafion quedan con defpecho, y rabia. La 
barba del Cleri;so rapada, le nace pelo: Efa entre 
los refranes del Comendador Griego , aunque el 
Clerigo que tiene renta Ecclefiaftica , de quanto 
tiene en lu cala brevemente fe repara, con los nue- 
vos frucos , y rentas que le van cayendo. Llevar a 
vno de la barba , es governarle , y dotrinarle en lo 
que ha de hazcr : eltá tomado de los maeítros que 
enfeñan a nadar los muchachos , que para hazerles 
perder el miedo, y que empiecen a lolcarfe, quando 
nadan les ponen la mano debaxo de la barba , le- 
vantandoles la cabeça del agua. Efcorar ranto 
por barba, repartir a las perfonas por rara, Echar 
Ja buena barba,jueyo de los fuplicacioneros , que 
aplican la paga de las fuplicaciones que han comi- 
do los circunfiantes a vno dellos,con titnlo de que 
eselmas honrado , lo qual fe fignifica por la bar- 
ba: y afsi comió efte nombre, y por alnfion fe dize 
de los que con arengas compueftas , y lilongeras 
lacan a vno fus dineros. Barbas llamamos algunas 
vezeslasrayzes , quando fe dividen en hilos del- 
gados. Barba de cabron, ô eabruna, es vna yer- 
va , deque hazemencion Diofc, lib. 2. cap. 132. 
Hit. omnium planr.1.9.c.62. 
BARBA de Vallena; ciertas varas hechasen 
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efta forma que le falen de la boca a là V «llena: y la 
materia es como de cuerno.La barba difiingue en 
lo exterior el hombre de la muger,porque a Ja mu- 
ger no le falen barbas, y fi algunas las tienen , fon 
de condicion (ingular , como en nueftros tiempos 
hemos viíto la barbuda dePeñarinda, y otras al3u- 
nas, por eltas dixo el Proverbio. A la.muger bar- 
buda,de lexos la faluda. V ¡de Tiraq.1ib. 10. legum 
connubi2,num.14. 
BARBA de Aron,es vna yerua , corrompido 
el vocablo de arum,Grecé aror.Haron lerpentaria 
minorpes vituli, 
B ARB Ade cabron,batbnla hirci , Scandix; 
Plinio yerua. 
Ay lugaresde efte nombre , comoBarba Limpia 
en el Obifpado de Cuenca ; Barbalosenel de Sa- 
lamanca: apellido de los Barbas , gente noble: 
Barbarroja, Cofario conocido en nueftros tiems 
OS. , 
a BARBACANA, la muralla baxa 5 cerca 
de) fofo , que eftá delante de el muro. Larsantemu- 
rale pomerium : dicho afsi , porque defiende, y a- 
dorna la fortaleza en lo exterior, como 211 den- 
tro de Jos Palacios. Los hombres ancianos au- 
torizan , y defiendenla honra, y honeftidad de 
ellos... 
B A RB A DA, la cadenilla;ó anillo que afir 
ma el freno en la boca de el eanallo.Sobarbada,es 
eltiron que fe le dá con el freno, y por alulion vale 
la reprehenfion que fe dá al que vá defmandado 
para refrenarle, a 
BARBICACHO, kh cinta; ó:tocza 
que fe echa por debaxo de'la barba. Barbi- 
poniente, el mancebo que aun no le ha falido 12 
barba. ~” 
~- BARBARO, efte nombre fingicron las 
Griegos de la grofera pronunciacion de los Eltran 
geros , que procurando hablar la lengua Griega,la 
cltragauan,eftropeandola con los labios, con el fo- 
nido de barbar , yla gala de la pronunciacion 
confifte en ellos , y en la lengua ; y por efo la 
palabra labium fignifica el lenguage.Genef.cap.1 1 
num. 1. Erat autem terra labi; vnius, (9. Lo mef- 
mo fignitica lingua.Píalm. 30. num. 6. Linguam 
quam non nouerat, audinit : y en la verfion He- 
brea, Lauium quod non cogaoui audiui. De aqui na- 
ció el llamar barbaros a rodos los Eltrangeros de 
la Grecia, a donde refidia la Monarquia', y el lm- 
perio, defpues que [e pafsó a los Romanos:rambien 
ellos llamaron a los demás barbaros , fuera de los 
Griegos: finalmente 2 todos los que hablan con 
rolquedad, y groferia , llamamos barbaros: y a los, 
que fon ignorantes fin letras, a los de:malas cof- 
rumbres, y mal morigerados , 3 los efquiuos que 
no admiren la comunicacion de losdemás hombres: 
de razon, que vinenfinelia , llevados de fus aperiz, 
tos:y finalinente los que fon defapiadados, y cruez, 
las. 1 2] 
BARBARISMO ,el vío de alguna 
diccion,ó efcrica,Ó pronunciada, contra las reglas, 
E 2 


BAR 


y leyes del bueno, y cafto lenguage , comunmente 
recivido:y en elta acepcion llamamos barbaros a 
losque efcriven,ó hablan la lengua Latina grofle- 
ramente, careciendo de las buenas lerras. 
BARBARIA, Ciudad de Aísia,cerca del 
puerto del rio Indo. Tambien en vna region en 


Etiopia al fino Barbarico , y comunmente Ber-. 


beria,es la parte de Africa,que cae en la cofta del 
Mar Mediterraneo y y los naturales de ella llama-. 
mos Berberifcos. Vide Abrah.Orcel. verb. Barba- 
ria. 

BARBECHO, la tierra de labor que fe 
ara,y barbecha,para la fementera del año liguien- 
te 

BARBECHAR ararlas hazas, y quitarles la 
mala yerya de raiz, y porĝ las rayzes fe llaman bar- 
bas:fe dixo barbechar,el arrancarlos de quaxo, An- 
ron.Nebr.vernadtum. 

B ARBO , pez conocido, que fe cria en los 
rios, y rambion en la mar,dicho,en Latin Mnllus, y 
el de mar devió fer tan preciolo,que efcrive Plinio 
11b.9.cap.17.dél: Afinium celerem virum confula- 
rem Claudij Cæfaris temporibus mullum vnum, 
oéto millibus numerorum emifie. Y fegun el mifmo 
-Plinio cõfta,que el mayor no excedia de dos libras 
de pefo.Orar.lib.2.fermonum.Saryr.2. Por enca- 
recimiento le pone de tres. : 

Laudas infane trilibrem 
Mullum:in fíngulla guem minuas neceffecft.  - 
Marci.lib. r1 .in Phylida, Nulla ef hora, (oc. Bili- 
brem. 
Nunc vt emam grandeve lupum , mullumwe bi- 
libren, 
Indixit cænamdiues amica tibi.. 


Tenemos dicho,verbo barba , anerfe llamado 


elte pez barbo,por la manera de barbas que riene 
en el labio inferior, y los Latinos le llamaron mul- 
Jum barbaculum. Ciceroin Paradox. Barbatulo 
mullos exceprare de pifcinis. se 
BARCA, Ó varca,baxel pequeño,mayor que 
varco,de la palabra Tofcana, varcare, por paflaríe 
con ella los rios, y facar de los navios las mercadu- 
rias a tierra, San [fidoro lib.19.cap.1.etymolozia. 
Barc3e(t que cunéta navis merria ad lieus portac:y 
puedo aueríe dicho de Baris. idos. genero de navi- 
chnelo en Egypto; de que haze mencion Propercio 
lib.?. 1 
Baridos @& contis noftra liburna fequi. 
Lexic.Grec,Baris , elt nauis nomen apud Agyp- 
tios. Vide Infr.ver.varca,varco. 
BARCEL, en comun modo de hablar, vale 
la carcel donde vno eltá con prifiones, y hierros ; es 
-nombre Hebreo, v.Caldeo,de Barcel, fercun, 
BARCELONA, Ciudad principal, y ca- 
beca del Principado de Cataluña. Eftevan de Ga- 
ribay,lib.5¿cap.12.defu Compendio Hiforial, ha 
blando de Barcelona, dize afsi : En aquella marina 
comencaron 4 edificar en los años de dozientos y 
treínca antes dela Encarnacion de. nueltro Señor 
Ief Chrilto,vn3Ciudad nueva, que del nomorxe del 
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gran linage fuyo Barzino,de donde el grande Ha- 
milicar decendia , fue llamada Barzino, y luego 
Barzinoua: y aora dezimos Barcelona, Ciudad 
muy noble,á la qual aunque los Romanos llama- 
ron defpues fanentia,vino con el tiempo a cobrar 
fu primer nombre, &c. Por manera, que Barcelona 
fue fundada por Hamilicar Bartino , y dêl tomó 
nombre. Vide Abrahan Ortel. verbo Barcino, 8% 
Ant. Augultinum, Dialogo 7.de numis antiquis. 

BARDAXA, el muchacho paciente, es 
nombre Perfiano,a lo que dizen puede fer Griego, 
del nombre Badas,cinedus : y añadiendole vnar, 
Bardas,y deaili bardaxa; el Italiano le llama bar- 
dafla. Ñ 

BARjVLETA, corrompido de burfule- 
ta a burfa,por la bolfa, La barjuleca,no frunce con 
cerradcros Ic boca,fino cubrele con vna antepuer- 
ri112,Otros quieren fe diga bicfulera , del nombre 
Griego Byr/a,corium,por fer de cuero. Vide bolfa. 
Vn cierto Arabigo dize venir de barfa,queen Ara- 
bigo à fu parecer vale bolfa. Otros dizen fe la de 
pronunciar qnitada la r,bayulera por fer el faco q 
Heva à cueftas el que vá camino , del verbo baiulo, 
as,por llevar acneftas alguna cofa. 

BAR IT ONO, nombre Griego, compuel- 
to de Baris , que entre orras fignificaciones vale 
grauis, € Toros, conus.Graue de tono cerca de 
los muíicos,es la voz entre renor, y contrabajo. 

BARLAVENTO,terminonautico, y barlavé- 
tar la nave,es dexarla ir à donde el viento la quiere 
bornear,y llevar, E 

BARNIZ, delnombre Latino vernix ver- 
nicis,(andaraca.co.es vna efpecie de goma , feme- 


` janteal almaz¡ga,que mana del encbro,dicha gral- 


fa y della,y del azeyre de linaza,ô de olivo fe ha-, 
ze el compuelto,que vulgarmente lHamaámos bar- 
niz,con que fe da luftre à toda pintura „y fe varni- 
za el hierro al fuego, Las rablas en blanco para ch- 
erivir, Lat.tabella gypfaca, fcu dealbata, Grucé 
Palimpfefos. Vide Lagunam fuper Diofcosiden:, 
lib.5.cap. $0. Deveauer diverfas efpecies de San- 
daraca,porque fin la dicha arriba, dizen auer otra 
que fe halla en las minas de oro, y plata, y el Lexi- 
con Griego dize aísi,Sandaraci,¡s, apum cibus,du- 
ricie cera proximus apud Aríltorelem. Y efta de -+ 
ue fer la goma delenebro,dicha por otro nombre 
grafía,con que los eferitores de libros fuelen apa- 
rejar el papel, y el pergamino para que no corra la 
tinta. 

' BARON, quemas propiamente fe eferive 
con v,varon,por traer fuorigen del nombre Lari» 
no vir. Algunas vezes dillingue el fexo, a diferen- 
cia de la hembra, lx qual excluye el que manda que 
fuceda en fu caía el hijo varon. En ctra acepcion 
vale hombre de juizio razon,y difcurfo , y debue- 
na conciencia,como en los cafos que le remire da 
declaracion dellos ájuizio de buen varon. Pro- 
uerbio:Mas vale wna de varon,que ciento de sor- 
rion.El hombre valerofo, y de pecho,de vaa fola 
buelca haze mas, que el ordinario en meto 
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tempo, y con mucha ciligencia. n 
SARON, fignifica algunas vezes el feñor 

de vaflalios calificado,que feguñ las leyes de Fran- 
cla ha derener rres Caltellanias, digo tres lugares, 
5 jurifdiciones incorporadas enla Baronia, Algu- 
ños dizen fer nombre Aleman: y enel fer Frances, 
no ay duda;pero no faira quien dize fer de origen 
Grieg2,à verbo Barein, grauem elle , cò quod gra- 
uitare, dignirareque ceteros domos benefici2- 
rios antcire debeant Barones;y cican aquel lugar 
de Ciceron,ad Articum: Apud patronum,s relf- 
guos barones, rein maxima gracia pofuj. Otros 
quieren fea Hebreo, del verbo Bara,creare,por fer 
nueva dignidad, criada defpues de los Duques, 
Marqueles,y Condes:ô del verbo Barah , elige- 
re,por ler los barones perfonasegregias, y elco: 
gidas. 
“ BARRA, comtnmeñte llamamos barra 
vna perriga de hierro , que firve de levahtar pic- 
dras,y otros pefos. Deltas tienen en los molinos 
para levañtar lás piedras de ellos, y los moline- 
ros que de ordinario fon hombres de fuergas ; fne- 
Jen tirar con ellas, y hazer apueftas ; de donde nas 
ció vna frafis Caftellana : eftirar la barra, por ha- 
zer todo lo pofsible, comoel que procuró con la 
barra adelantarfe al golpe de fu contrario: y 
desbarrar laran defviaríe con el golpe de la 
barra del puelto,en cuyo derecho fe tira , y feto: 
ma por el defyiarle alguno de la razon, y de lo que 
es juíto, desbaratando. Barra,no folo fignifica la 
barra de hierro , pero tambien dezimos barra de 
oro, y barra de plara la que viene por labrar en 
barreras.Barraen los puertos, esla ceja que haze 
el arena, haha la qual ay mar baxa;y en paflando de 
ella empieza la hondura,como la Barra de San Lu- 
car. Barras en el juego del argolla, lo que ella es 
haz:y dixofe afsi por ëftar fenalada con vnas rayas 
acraveladas' vnas con orras -como las barras , ô 
barreras que fe cierran con maderos, y ellaconesen 
rejados , delos quales vían en las caltramentacio- 
nes, y cn las plazas,quando en cellas fe corren toros 
para cerrar lascalles.Eftar en barras, effar dentro 
de la argolla, proximo a embocarfe:dizefe del que 
tiene lu negocio en buen punto, y cafi leguros Efta 
palabra barra es Arabiza,y vale campo, falida , ô 
fnera;y aunque el Francés dize barre, y barreaux; 
yoentiendo fer Hcbreo,de Berriach vestis. De ba- 
tra à barra ,vale de vn termino 2 orro,y porque las 
barras en las eftidasfe ponen no derechas, fino en- 
contradas vnas con otras quando el que jufta He- 
uô la lança torcida al dar el golpe fela condenan 
los juezes*, por barreada. Veafe la palabra Bar- 
rera adelante cn fu lugar, y entonces fe advicrea 
Jo quedesamos dicho en Barras Tambien barrilla 
vale barra pequeña, y juntamente cierta perez, que 
reducida en polvo, le incorpora en la mala , de que 
fe hazeel vidro. 

BARRACAS, las chozas que los pelca- 
dores tienen orilla del mar,que por efe nonbre las 
Haman en Valencia. Traen fuorigen, ô de las bar- 
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tás,6 latas fobre que eltánarmadas ,Ó por fer he- 
chas fuera de poblado, y cnel campo, quali bar- 
radas:nombre Arabigo,como eflà dicho arriba , ô 
le dixeró barrachas,quafi parracas, por eftar chatas; 
y cubiertas de parra, es el armadura de barras, fo 
bre q fe eftiende la vid:y a fu femejanga le lamaró 
parrillas las q fevfan paraponer fobre ellas la carne 
en las brafas,yde alli fe dixo parrancar,por eliéder, 
y defparrantar,por defviar mucho vna pierna deo- 
tra, y alsi eftán las parracas,ó barracas,armadas fo- 
bre vnos cabrios, y cubiertas de fagina. e 

BARRACO, queíi berraco, de berres el 
puerco para cafta,Gracé Choyros: mas propiamen- 
te le dize berraco, y defte nombre fe dixo berrion- 
do,el que anda con zelos , y defenfrenado'en las 
paísiones de las carne,como el berraco enel tiem- 
po de lageneracion,Grece Baracos infipiés,hono 
barbarus,X rudis. 

BERRACO , vh lugar del Obifpado de 
Avila , cercano al Tiemblo ; deviófe dezir afsi pòr 
algun puerco de piedra que fe hallaría en aquel fi- 
tio del tiempo de los Romanos, porque fegun la 
opinion de algunos, los que llaman toros de Gui- 
fando, y el toro de la puente de Salamanca , no fon 
fino puercos,ó berracos,en feñal de algunas confe- 
deraciones.que fe hazian , en las quales intervenia 
el lacrificio del puerco,Ó puerca,0 aludiendo al fe 
liz ahuero que dió 4 Aineas, la puerca bláca a laen- 
trada de Italia.Virg,1ib,8, . T 

Ecce autem fubitim atque otulàs mirabile mon- 
firum, A 
-i Candida per filiam tum fetu concolor albo, 
Procubuit,viridique in littore confpicitur fus. 
= BARRACHEL,Capitan de Sbirros,y Barra- 
thel de campaña, alguazi) del campo» E 

= BARRAGAN ,esnombre Arabigo; y va- 
le tanto como mozo foltero „valiente; y arrifcado: 
y alsi el PadreGuadix dize eftar compuelto de barr, 
que vale fuera, y gan,que vale rico; comofi dixera, 
el moco valiente, que faliendo entre los tizones fe 
vá à la guerra, y andaen campaña, y buelve rico 
de lasprefas, y defpojos. Otros dizen fer Hebreo, 
del nombre Regem, & Ducem fignificans, y da P, 
es conftituciva,del nombre, y quien duda, finoque 
Jos primeros Reyes fueron admitidos por fer va- 
“lientes, y póderolos para. defender de fusenemigos 
à los que fe les allegaffen,ó que por remor les cbc- 
deciellen:y ef os mas propiamente fe Hanaron ti- 
ranos que Reyes.Gongalo de Argore,y Molina,en 
el libro llamado Conde Lucanor, nota, que Bar- 
-ragan vale tanto como varon de animo, y esfuercos 


«y alsi barrayganada vale ranto como valentia, y he- 


cho valerolo 1 dize el romance viejo. Siempre lo 
tus ifte Moro andar en barragatiadas.TracelComé 
dador Griego vn refran de vn Judio, que hablava 
con fu hijo, y le dezia: A bien te falgan hijo tus bar- 
raganñadas,eftando nedrolo no le fucediefle alg u- 
ha delgfacia,por fer tan arrifcado , y añaden al di- 
cho para declararlo efto que fe fi gue.El toro eltaya 
muerto, y êl hazíale alcocarras con el capirote def, 
de 
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de las ventanas. ` Las leyes de Partida llaman bar- 
ragan al mozo loltero,y barragana la moza folte- 
tera fu amiga y en la quarta Partida por todo elti- 
tulo catorze trata dellos, y dà eha etymologia ; cn 
la ley prinrzra,que và hablando de la barragana : € 
tomy elte nombre de dos palabras, de barra ,q esde 
'Arabigo:que quiere tanto dezir como fuera, Cc ga- 
na,que es ladino , quees por ganancia, € eltas dos 
palabras ayuntadas quieren tanto dezir como ga- 
nincia,que es fecha fuera de mandamiento de 1 yle 


fia,é por ende los que nacen de tales mugeres {on- 


amados fijos de ganancia. Enel prociiio deldi- 
cho titulo dizc: Barraganzs defiende fanta Ey:e- 
(12,que no tenga ningun Chriftiano , porque viven 
con ellas en pecado mortal. Abarraganados fe llaa 
man los amancebados ; y abarraganaríe , amance- 
barfe. 

BARRANCO, quiebra de la tierra aino- 
do de vallecillo , de vna parte, y de ocra, que por 
verter de ambas alli elagua elà humedo, y hecho 
barro. El Padre Guadix dize fer Arabigo,de berr. 
ô barr. que vale deficrto , tierra deligual, tierra 
honda mojada , ê humeda, Abarrancarfe el ga- 
nado,es quedar impedido entre los barrancos. ' 

BARRENA, por otro nombre talatro: 
Latin.terebrum,GreceTeretror,tomó el nombre, 
fegun algunos a forma,porque es vna barrera de 
hierro retorcida al caboenefquinas, con que vá 
comiendo la madera.Suelen barrenar los navios fe 
cretamente para echarlos à fondo. Barrenado de 
cafccs,al que ricne poco afsiento , y parece que 
le han dado barreno en l1 cabesa,y facadolecl fe- 
fo. Tamaridpone chte vocablo barrena por Arabi- 
go. 
BARREñA, valo grofíero de tierra, de que 
fuelon v far los paltores, y gente del campo, cn q 
comen fopas, o leche. Tomó el nombre de fuma- 
teria, que es barro, y de allí barreñon. Algu- 
nos quieren fea Arabigo,de barran , que vale cal- 
dero. 

BARRERA, la cerradura del cofo , donde 
lidiin Jos toros,por ettar quaxada de maderos, a- 
travelados vnos con otros,que llamamos barras, ô 
porque cercan el campo , queen Arabigo fe Mama 
barr. como tenemos dicho. Vide fupra, verbo bar- 
rs. y 

BARRER, recoger con la efcoba qual- 
quiera cofar quecltó en el fuels; dixofe del verbo 
Latino verro verris,que fizniica loimefno. Barrer 
rodo lo que ay ,cslleraríclo fin cuenta, ni ra20n; 
¿e cita femejanca fe dixo tambiza llevarlo todo 


tin il 


Poer 


que av en ellafin dexar (como dizen) eftacaen 
pared. Red barredera, ta que lleva tras ti quanto to- 
pr btrreduras,lo que fe ailega barriendo. Barren- 
dero,berrendera. ' : 
BARRIGA, Lain. dicitur venter , afsí en 
el hombre, consen los brutos. Algunos quieren 
darle fuecymologia dela palabra Griega Borys, 
gsazis, por ferdo que mas gravodail, y peladumore 


barrióco.Devarla cafa barrida, es lievarfe rodo lo 
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da en todo animal racional, ê irracional. En nuef- 
tros tiempos fe viò vn hombre que traia delante de 
fi vn carreronciilo de dos rusdas,en que lievava la 
barriga por no lo poder fultčtar. Otros quieren qu 
fea nombre Hebreo Bari pinguis del verbo Bra, 
creare, que enla conjugacion Hiph vale bupin- 
guare, y la parte que mas recibe la gordura,es la ba 

rriga,y afsi muchos fe la han abierto, y facado el 

gratlo por los lados. Traer barriga la hembra, esco 

mun:nente eftar preñada. Hazer vna pared barriga, 

eltar defplomada. barrigudo,el que tiene gran bar- 

riga. 

BARRIL, vafo de tierra de gran vientre, y 
cucllo angolto,en que ordinariamente rienen los 
fegadores, y gente del campoel agua para beber, 
Parece auer tomado el nombre ,ó de barro, tan- 
quan à materia, O de barriga, por fer ventricolo, 
Tambien Haman barriles los toneletes pequeños, 
en que le levan las azeytunas , y los pefcadosen 
efcabsche;orros en que fe tiene vino. finalmente en 
losnavios,y galeras lc llevan para la proviion de 
agua dulce. -Tau:bien llaman barriles en los que fe 
Heva la polvora, y por los vnos, y los orres le dixo 
el proverbio. De cofario à cofario ho fe llevan rnas 
que los barriles, porque como los tales falgan por 
la mar à tolo robar,no llevan embarazos de merca- 
derias,fino tan folo lo que han meneñer para lu fuí 
tento, y detenfa. Aplicafe a los que fon cofarjos en 
vn genero detrato, y negocios,qte no fe pueden en 
gañar el vnoal orro en cofa de mucho momento, y, 
prec.o. 

BARRIO ; antiguamente los hombres de 
labranga renian lus caferiasenellas, y efas fe di- 
xeron barriosen Arabigo,de barr,campo, y alsi va- 
le tanto barrio como cafa de campo : y porque no 
eltavan feguros de los ladrones, y robadores,junta- 
ronfe muchos barrios, y hizieron vn lugar diliat 
en los dichos barrios, 2unque conjuntos vnos à o- 
tros, y eftos fe llamaron en Latin vicos,y los mo- 
radorcs dellos vicinos , vezinos; y el barrio vezin- 
dad. Quando el trígo,ó otra femilla no ha nacido 
igtalux nte, fino vn pedazo apartado de orto, de- 
zimos auer nacido a barrios, aludiendo a] afsienco 
que tuvieron primero losbarrics,apartado vno de 
otro: y quindo las barbas nacen a mechones, fe di- 
ze lo mefino dellos: y aunque entiendo ier el non- 
bre barrio Arabigo, y auerle dado fu verdadera ety 
mologia , en barr, campo, todavia hemes de cmn- 
plir con los que le dån otro origen El vulpo, de va 
rio , porque le distingue de las orras veziedades, 

Les que profetían la lengua Geiegasdizen , que de 
Baris,dous:6 de pariquejís i barigoriis , mudada 
la p.renuecen bunediaiies Hebreosdel verbe Grea- 
re,por forcad: barrio de aquellos generacion dif: 
tinta,0 del mefino verbo,en quanto lignifca focci- 
dere, por tar cada barrio dividido vno de crios 
Barrio de Rev en Toledo,es cierta vezindad do ca- 
Hes,y dieronle efle nombre, por guanto ei Rey D, 
Alonfo que gano à Toledo, dererininado de Razer 
alli el afsiento de fu Corte, y temendo la multitad 
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de los vezinos Moros que en eilaquedaron, com- 
bido à los Chriitlanos,que vinicflen à morar a la 
Ciudad,con grandes franquezas , y poblaron ena- 
quella parte que ei Rey tuvo por fuya,y edava mas 
cerca de lu Alcacar , y por ello fendo en fu barrio, 
fs llamó Barrio de Rey.Era el Alcagar viejo, don- 
de aora cfà fundado el Hofpital del Cardenal Dó 
Pedro Goncalez de Mendoza; pero en efte mefmo 
tiempo fe comengó á levantar el Alcagar en. lo 
mas alto de la Cindad,para poner freno ¿los Mo- 
ros,y quizarles los brios de poderle revelar.Barrio 
nuevo,en la mefma ciudad. i 

BARRO, nombre Arabigo, tierra mezcla- 
da con agua,y dixofe de barr,campo,porque la tie- 
rra que craen para hazer barro, es del campo in- 
culto,y defierto,que ni le labra,ni fe culriva:otros 

ujeren que fea Griego, del nombre Baros , pon- 
dus, moles, gravitas;porque la tierra de fuyo es 
pelada , y mezclada con el agua pefa mucho 
mas. 

BARRO, vnacierta feñal colorada , que 
fale al roftro,y parcicularmente à los que empie- 
can a barbar. Anton. Nebrif.por el barro que nace 
en la cara buelve Varrus,de donde trae fu erymo- 
logia. Tambien añade,que en Griego fe liam Iun- 
thos funt eniamiunchi, vari,hoc eft calli, fue tumo- 
res duri ex puítula relitti fic diéti, vel quod tatis 
flore proruberent,vel ab onthos;quæ res finium fig 
niñcat, quia faciei funt de honeltamento , quod 
(O ntbilcuin)dicitur A quo vanosjimendacefque eo- 
deas nomine Siculi appellarár,quiz id genus homi- 
nes per ea nature indicia plané fignificantur. Cæ- 
lus lib.1 1.c2p.26. Lexicon Græcum , Calepinus, 
verbo Varro cornatus in Perum , Satyra 5. Var- 
rones fulzas dici purar,eamque ob caufam etiam 
fernos miliun Varrones dici fcribit , quod vtique 
fint ultifsimi. Barrolo , el que tiene barros en la 
cara. l 

EMBARRAR,cubrir,ó cerrar alguna cola có 
barco. 
BARROTE,fe divo de barra:vid. fup. 

BARRY E CO, entre las perlas llaman bar- 
ruecos vnas que fon defiguales , y dixeronfe alsi, 
qual berruccos y por la lemejanga que rienen a las 
berrugas que falen ala cara. 

BARRVNTAR, imaginar alguna cofas 
toman lo indicio de algun 12£r0,0 feñal: dizele me 
tafaricamento, aludiendo à lo que el montero dif- 
eurre vilta la barrera donde fe ha rebolcado elja- 
uali por cuyas feñales conoce el tamaño dela res, 
y por fus pifadas , porque parte ha ido. La ley on- 
ze,citu!.26.de la fegunda Partida, llama barruntes 
alosqueor llamamos efpias , y dìizeafsi : Barrun- 
tes fon llamados aquellos komes que andan con los 
enemigos, faken fu focbedellos , porque aperciben 
a aquellos quelos embian que fe puzdan guardar, 
demonera queles puedan fazer daño,é no lorcciba, 
A` ganos quieren que barrontar fe aya dicho del 
nombre bacrus que hgninca el Elefante, à quien 
Plinio, y todos 165 Jamàs que hablin defte animal 
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le loan de fu docilidad , que parece tener entendi- 
miento, fegun las cofas que haze: y porque lus que 
tienen cuydado dellos los entienden , aquel adisi- 
nar fus apetitos fe puede llamar barruntar:otros di 
2.en tence origen Hebrea, del vezbo Bara, eligere, 

or la eleccion que haze el que barrunta de las pre 
mifas de fu difcurfo, 

BARTOLOME, nombre de yno de los 
doze Apottoles de nuetro Redemptor Lefa Chrif- 
to,que predicò fu flagrado Euangelio en la India, y 
de a1li paffó 4 la Armenia mayor, donde convirtio 
à la fanta Fè Cacolica macha gente: fue deflollado 
vivo por los barbaros, y cortada la cabega por má- 
dado del Rey Altyages:fu agrado cuerpo fue trai- 
doá la Isla de Lipari, y deallià Benavento ; y v!- 
timamente trasladado àla Isla Tiberina en Ro- 
m2,vbi pia fidelium veneratione honoratur. Bar- 
tolome es nombre Hebreo;vale tanto como hijo 
del que fufpende las aguas , Hijo de Dios por gra- 
cia,que criando el vniverío dividió lasaguas , de- 
xando las vnas en Ja tierra , y poniendo las otrs 
fobre el firmamento:hijo tambien del que fufpen- 
de las aguas, porque el Señor a contemplacion de 
fus Santos, fufpende las agnas,con no llover fobre 
la ejerra,y las buelve à embiar å ruego de los mif- 
mos. Cafan.cathal. glorive mundi partı}. confid: 

2. El Padre Fray loleph de Siguenga en la hif- 
toria que hizo de la Orden de San Geronimo en 
la primera parte , capitulo $. folio 43. dize, que 
Bartolome vale tanto como hijo de Tholomas, 
es el mifino que Natanael,y fignifica don de Dior. 

BARTOLOMICO, nombre diminui- 
uo de Bartolome. Ay vn refran que dizeslleno etta 
elmundo de Bartolomicos, tuvo origen del ¡Jul- 
tre Colegio de San Bartolome , que por fu anti- 
guedad le llaman el Colegio Viejo, del qual han 
falido grandes fupueftos,y como por fn virtud, le- 
tras, y valor ocupaflen todos los grand:s lugares, 
aísi de goviernos leculares,como de Iglefias, em- 
pezaron à tenerlesembidia , y difpararon con de- 
zir; todo el mundo efià lleno de Bartolomicos. 
delpuesa£3 fe han fundado otros Colegios,y 2un- 
que elle conferva fu grandeza, del, y de todos los 
demás falen grandes fupucilos,hallandefe enclh s 
limpieza, letras, virtud, y prudencia;y afii conn- 
cha razon fon adelantados, y antepucltos enco- 
mun à los demas, y no por eko dexa de auer perfo- 
nas con todas eftas partes dignos de fer honrados, 
y premiados,que dezir orra cofa feria temeridad, 
Bartol, y Bartolo, y Bartulo , valen lo mefmo que 
Bartolome. 

= BARBASCO , yerva, es lo miio que 
Gordolobo : dixofe del nombre Latino Verbaf- 
cum, Anton. Nebrif. Vide L iofcorid.lib.4. capitn-. 
lo 1054 . 

B A S A Ia peaña,y el afsiento de la columnae. 
Lactin.balis,à Greco Bafis,pes, fuftentamearum id 
quod fupra pofitæ fabrice pondus fuliiner. Firma- 
mentú. Las eftaruas fe ponen [obre Bafas,y en elles 
fus nombreseMartial de hatua Elercalis. 
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Alcidem modo vizaicis rogabám 
Je cues opus daborquefelix, 
- Rilt-num folet hoclenique retu 
Grecè nangaid ait Poeta nefes 
Inferipta ek bafis indicatque nonen; 
An ippo, Phidie putasi, í 
Balas en el juzgo fon las cartas ganadas, las quales 
vaa haziendo fundamento fobre la primera , de do 
comaron el nombre.Quando vno fe lo habla todo, 
fin que otro alguno de los circá tantes pueda dezir 


fu razon,comunmente fe dize del ral,que no dexó | 


hazer bag34losdemás, aludiendo al juego delas 
bagas. . 

BASSALLO, 
ni fui. Vide vafíallo. 

B ASI LIC A,esnombre Griego, domus am 
pla, fpaciofa în qua agebancur caufe, contiones, 
& aliaid genus, lex, Grecé, vide Calepinúm. A 
qualquiera cafa,ô Palacio fumpruofo , le davan el 
renombre de Real: y afsi no folo en las que fe jun- 


. 


quia bafíus refpetu Domi- ' 


tavanlos Confejos,y Audiencias, masaun las lon- 


jas de los mercaderes le llamavan balilicas. Y por 
que en tiempo del Emperador Conftantino fe dedi 
caron algunas de fus Reales Cafas a1 Culto Di- 
uino, (e llamaron eltas,y las demás que defpnes fe 
erigieron baíilicas,como bafilica Santi Persi, bani- 
lica Salvatoris,8cc. i 
BASILICON, vnguenro que hazen los 
Boticarios,y por fer preciado, le Hamaron Regio, 
que es lo que fignifica el nombre Bañlicon. 
BASILISCO, vna eflpecie de [erpiente, 
de la qual haze mencion Plinio 116.8.cap.2 1.criale 
en los delierzos de África; riene en la cabeca cierra 
creltilla con tres puntas en forma de diadema: y al- 
gunas manchas blancas, fembradas por el cuerpos 


noes mayor que vn palmo ; con fu filvo ahuyenta: 


las demás ferpientes, y con fu vita, y refuello ma- 
ra.Llam5tc Regulo,ó por la diadema que tiene en 
la cabeca,6 por la excelencia de fu veneno, é inpe- 
rioqnetiensentodas las demás lerpientes pongo- 
ñofas.Haze dêl mencion Lucano lib.9. 
Sibilaque efuniens conttas terrentia pelos 
Ante venznanocens Late fibi fubiro:2t onie 
Valgas Q in vacua regnat Bafilifens arena. 
BASTA, elta palabra rolponde al verbo 
Lazino fafacic,corrompida de bene ftar, y el Por- 
ra zuls beltà , parbien cità, que es lo mefmo que 
balta.Bulante,fuficiente. Anton. Nebr . quiere que 


barto. y balta fe ayi dicho de vaftus.2.m.valde mig 


nus, nmeníus. 

B AST A,fignifica algunas vezes la cola grof- 
(ara, vzo(ca, fin ningun asce,ni pol cia : yes decó- 
Gidórar, queantignamente para quemar los cuer- 
pos de los difantos amonronavan hazes dz le- 
ña, cortada como quiera : prelupnefto que folo 
aula de fervir para arder. Ella encendida fellama- 


vabutan.y de allizodo leño fin labrar, fenzjante ` 


à ctos, fe pudo lamar bultam,v en nuestra lengua 
refpan le bafto. Eko fe declira bien, y te entiende 
en el nób<e Balton,que es vn ramo grueflo, defmo- 
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chadas las ramascon fu corteza; y con los garro- 
nesde las ramas, del modo que eran los 1:ños q le 
cortavan paraquemar:y del verbo Griego Bafa- 
z0,porto , baiulo , Ô porque lleva al hombre 2rri- 
mandofe 3 èl , ô porque en ¿lacravelflado fe llevan 
los pefos;y afsi por otro nombre fe llaman mulos 
marianos , y los ganapanes los vfan para llevar ìa 
cargaencre dos, y afsi los Haman en Valencia baf- 
tajes. Y desbaftar es limpiar elmadero,y dexarle 
lifo,y dealli fe dixo desbaftar,quicar con la 25ue- 
13,6 con otro inftrumento lo (uperfluo del made- 
ro,ó piedra, hafta dexarle en la forma que fe pre- 
rende. Y por alufion dezimos del que fe ha criado 
en elaldea, y viene à tratar con la gente de Cin- 
dad, 6 Corte,que eftà por desbafar, en tanto que . 
no pierde fu groflcria, y rulticidad ; y alsi hombre 
baito , hombre groliero , puede venir del nombre 
Griego Ba/lix , el sanzpan,que es hombre groffe- 
ro.Balta,es cierto hilvan que din los faftresen la 
ropapara igualarla, y acertarla , que por fer grof- 
fero le llamaron baño. 

- BASTOS5,cierro genero de clitelas, ôalbardas 
que vían levar las aceinilas de palacio al vfo deFlá 
des, ô Alemania. 

BASTIDOR, dos perchas con lus hembras en 
que fe embatña las orillas de lo que fe ha de bordar, 
con que eftá la tela tfrante para poderla bordar, ô 
labrar de aguja. ; ; 

BASTARDO ,loquees groflero , y no 
hecho con orden,razon,y regla. Trompeta baf- 
tarda,la que media entro la rrompera que riene el 
fonido fuerte, y grave, y entre el clarin qu: le riene 
delícado,y agudo. Letra baítarda , ô baltardiMa,la 
que ni esefcolaftica, ni redondilla.Baltarda, cierta 
veladel navio,ó galera. Y battardo, el nacido de 
ayunzamiento ilegitimo. Baftardia,la defcenden- 
ciaporelral ayuntamiento, Y dizefe cambien de 
lasaneos,y de los animales quando fon engendra- 
dos de dos diferentes efpecies,ô raleas; y porque 
eftos tales deygeneran defu natural, el Griego los 
lama nothos,3 10t hi1, degenerario,y por otro nó- 
bre, Latóremaos hechos à obícuras, y por los rin- 
cones;por orro vocablo fe llaman efpurios , Apo- 
towjporo:z, oc ek à femine; porque la madre fola, 
es cierra, y en lo demases hijo de la fimiente con- 
cebida,fin certidumbre decuya faz, por auer tra- 
tado clla con muchos. Tambien le llaman Bordes, 
del nombre Latino Bardus,el bijo de la yegua , y 
del alno:peroel que nace de foltero,y folrera Ha- 
minos natural ; el qual por el fublequenze matri- 
inonio , conrraido entre los padres, fe repura por 
legiti.no.El Padre Guadix tiene por Árabigo efe 
nombre Baftardo , y venir de Baxcaridú, que vale: 
tanto Como por el que quificredes : dando 4 enten- 
der,que el baltardo le podemos dar el padre que” 
quificremos por la incertidumbre d1:efpecialimóre 
fila madre es muzeriafamada de aser erarido có 
diferentes hóbres: y afs? Árittoralesenel1ib e, de 
las Ethicas,cap.7.fobre eta propolició, qual ciene 
mas amor al iijo,el padre,ó la mzdre? Dizs:FiNes 


. 
nu- 
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minas folení parres amare quam matres, quód hz 
cerrioresfine à lufcepta prole, ii minus certi Lepé 
eriam dubij. Y por efo dize el Morifco : El hijo de 
mi hija cftar mi niero. Y no balta parecerfe a] q le- 
gitiuiamente auia de fer fu padre, fila adolrera quí 


do le hazia traicion eltava imaginando en èl, como i 


cfcriven,no folo los Fñúicos , pero aun muchos de 


lus lurittas. Cofa ordinaria cs llamar lobasa las- 


ruinos mugeres ; tal dizen fue la afuger de aquel 
palto: que crió 4 Romulo , y Remulo, de do tuvo 
origen el dezir,que los auia criado vna loba. Y Au- 
fonio Gallo en vnepigrama, que empieca, Quidam 
fawperbus, dize afsi: 
Credo quod illi nec pater certus fuit, 
, Et mater efi vere lupa. 

Todo lo dicho fehade entender,no delos hijos; 
cuyas madres folo han hecho flåqueza có yn hóbre, 
ô por auerlas engañado ‚ò por notener valor , y 
fueras para refiitir,fino de los de aquellas q defen- 
frenadamente ban fido perdidas, y dado ocalion à 


que no hallen padres a fas hijos por duer trata- . 


do con muchos.Vltra de lo dicho cerca de la ety- 


mologia del nombre baftardo, algunos dizen que - 


de burdo fe formo buftardo, y de alli baltardo : de 
donde fe dixo Borde. Surdo dicitur,qui ex equo,& 
afina nacus ehtiy transfierefe a figniticar todo ilegi- 


tigo ayuntamiento, de donde cambien fe dixo bur- 


del. 


BASTO , dar abalto, dar fuficientemente 


rodo loquees menefter. Baltecer, proveer de vi- 
cuallasconabundancia. Baltimento, la provifion 
neceffarja para comer,del nombre Griego Bafag- 
ma fultentaculum , geftamen; porquanto con el 
mantenimiento fu tentamos el cuerpo. Baltecido, 
proveido en elta forma, Abaftado,cumplido. Baf- 
rante, fuficiente. daftantemente, cumplidamente; 
Suerymologiz de rodos eftos vocablos, hemos di- 
cho arriba cn la palabra Balta, id eft, Bien eftá,be: 
neftar. ` . 
BASTIDA, es cierta maquina à modo de 
rorre,ó caítillo, conque los que tienen cercado 
algan Ingar , allezando 3 li cerca de los muros 
puzden defd: ella leñorear a losque ehàn dentro, 
y tirarles defde alli fieras, y otras armas arrojadi- 
zas,y fuegos artiiciales. Dixofe bañtida , por ef- 
tar fabricada de madera bafta, y groflera fin Jabrar, 
ni acepillar:ó porqu2 las levavan a fuerga de bra- 
gos, y en ombros , del verbo Griego B:flazo,por- 
to, bajulo. Antonio Nabr:f.buelve corris lignea, 
caiiellun, falla..4 failendo,porque con efta in- 
urncion engañan al enemigo : y arredrandole 
del adar:>,dan lugar a poder arrimar las efcalas, y 
darelafatio. ] 
BASTON,yvltra de Jo dicho en la palabra Raf 
tac ola;(cadvierte,que en quanto nos apoyamos à 
él , y nos fuflenta el cuerpo, puede traer ori- 
gen delnomb:e Paflagna , lufientaculum , gelta- 
men. 
_BASTON)es infignia de los Generales del exer 
cito , como los balones cortos, ô bañoncillos 
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eran delos Emperadores,que losvnos,y los otras 
figniicavan fuprema poreltad, > 
BASTON,era cierta infignia que los Empera. 
dores davan alos gladiatores viejos , que muchas 
vezes auian peleado en el anfirearro, y faido vence- 
dores,y en feñal de libertad les dava efe bafton , q 
en lengua Latina fe lama rudis. Y a efto alude Ho- 
racio en la primera epiitola del primer libro, efcri- 
viendo a Mecenas. 
Speélatumfatis © donatum iamrude queris 
Mecenas iterumantiquo ne includere ludos sa \ 
Y luego fe declara con el exemplo de Veyano 'gla- : 
diacor,que por mucho tiempo firvió en los juegos; « 
y venciendo, fuplicava al pueblo intercediefien por 
ĉl para alcançar efta libertad, hafta que la obtuvo; - 
Cicero P hilipica quinta, AS 
i Latet abditus agro, ~ w 
N: popalum extrema toties exoret arena, isi, 
¡Tam bonus gladiator tam citò rudem accepifti? 
Con otro genero de baftanes pequeños peleavan 
losfoldados,y gladiatores vifoños pira enfeñarle 
a golpear ,yherir,à los quales refponden las efpadas 
de elgrima que oy vÍamos : y algunas vezes devian, 
víar de efpadas buúsiros los filos,que Mamani Verfis 
aruis pugnare.Ovid.de Arre amandi. 
Ponite iam gladios hebetes pugnetur acutis. 
Del nombre deftos baftones dichos rudes, por alu- . 
fion lHanamos rudos de Ingenio à los que fon inep- 
tos para aprender, y votos de ingenio; porelcon=" 
trario llunamosagudos a Jos que tienen buen na- 
tural. LAF ; A g 
Echar el Bafton,es entrar de por medio, y poner 
paz entre los amigos que fe vàn encolerizando. Ef- 
tà tomada Ja femejança del maeliro de cfyrima, 
que quando le parece ban entrado en colera los q 
juegan lasarmas,arravieffa el balon quetieneen 
la mano. , s 
Tambien Haman Bañones, ò bantos, vno de los 
quatro manjares de los naypes,y tienen la figura y 
les hemos dado. Notoria cofa es, que los juegos que 
conlilten en vencer,6 fer vencidos, tienen vna feme 
janga de gnerra,como el juego del axedrez, las ta! 
blas, y los demás, y particularmente el juego de los 
naypes. Y por efa razon fe dieron quatro figbras, į 
fuclen fer dañofas,y mortales 21 hombre, La prime 
ra es de clpadas, que configo traen defcubierto cl 
peligro. Y ausque cftas fon armas de hierro, no fon 
menos p+ligrofas las de los oros: pues por el oro fe 
han feguido en el mundo tantas mnertes, 7 robos: y 
con mucha razon dixo Ovid.1ib.1.Metam. 
 Ferronocentius aurum, 
Los baltones fueron las fegundas armas que vfa- 
ron los hombres:las quales fe figtieron alas pu- 
ñadas,de donde procedió el nombre pugna, y los 
bationes ; y las porras es toda vn3 arma ; por- 
que fe terminan en forma de cabeças de ¡suerros: 
y de alli fo dixeron porrazos, y aporredrfe ; Siguie- 
ronfe las efpadas,que tantos millares de liombres 
han conlumido. Yà sé que me efperañ alas co“ 
pas, que parece fer inventadas mas para dar vi" 


dá 
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. dique muere, Pero veafe lo que dize el Ecleñafi- 
ED cap. 37.num.24. Propter crapúlam multi obie- 
rent Y tambien huvo fus contiendas, y cecramines 

con lascopas», y muchos han muerto en eltacon 
ciendi:con li quabaun fe componian. diferencias, y 
pleyros,compeometiendolos en los guargueros de 
dos baenos psloros, como eftá recibido comunniête 
-de aqu Ma gran bebedor2,que dixo: Aqui morirá 
-Sahcha la Bermeja , Ò por Vañares quedará la de- 
hefa. 

»- BATALLA, el confiito,y lı contienda 
“de vn exercito contraorro. Dirole de la palabra 
- baric,quevale herir, à verbo Larino batuo.is. cul, 
-por batir,ó lobajar: y efte verbo batallar, fignihcó 

primero el imponerfe ; y exercitarle còn los palos, 
“baltones,ó rudes. Los gladiatores,ó foldados an- 
“ves que falieflen a iatarfe , ô a peledr con las elpa- 
-das blancas, como lo dize Adamantino Martir, 
poréfas palabras: Barnalia,que vulgo Bartalia di- 
“cuntur,cxercitariones gladiatorium, vel militum lig 
Aìficane, Porque entoncés no fe heriañ cortando 
licarne, fino ran folo féaporreavan, dandefe de 
baftonadas,ó palos. Y no embargante Jo dicho pue 
‘de fer nombre Hebreo, del' verbo B.xt1cb, configé- 
re, cransfigere,adigere gladium per corpus hominis 
“E3t.bellum, 

BATA LLAR, contender, y venir 2 las manos 

von exercito con otro. Pa 

BATALLON; vä cierto elquadron 

de gente bien armada, y apercebida, y vnida en- 
Lefo AA A 
BATAN, cierta maquina ordinaria dé vnos 
magos de madera muy grueflos , que mmewe vna 
rueda conel agua, y eltos hieren à vezes en vn pi- 
ìon donde baranan , y golpean los paños para 
que fe limpier del azeyte;y fe incorporen, y tüpan. 
Dixofe del verbo Barir,porque golpean , y baren 
los paños. Batancro,el que tiene cuy dado de hazer 
efte oficio en el batan. Proverbio? Les mazos del 
batan quando el vno levanta el otro cae:ce los que 
fe concierran en dar peladumbre 2 yezes,para afli- 
gir a Otro tercero. 

BATERIA vide Batir. 

BATEL, vn genero de varco pequeño”, di- 
clio afsi,O porque baten en èl las olas del mar con 
i apen por l poca refiliencia que tiens,Ó es noin- 
bre corrompido de baxel,navichuelo pequeño, di- 
cho x6si,poratte con él fe puede navegar por los 
baxios, y coltas,y miir basa. O fe dixo baxel, quafi 
vafel, valo pequeño,porque todo geñero de navio 
grande, ó pequeño, fe llama valo; porque a forma 
dol anda en el agua, y dentro leva gente, y merci- 
Ells > 
BATIENTE , de puerta anta.tz. Äntor: Ne- 
brifa: o 
BÁTICVLO, es wncierto véld blanco, 
de que v fan lasmarronas Ronyizs que cuelza de 
los onibtos: y dela cinturrabaro tiene muchos 
pliegues, y gran eazdo:e te habicó_ticxeron ES 
lia las Froyznas, y fe conlerva hafla 2013. Dizefe 
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Batbycolños, que valemagnus fignus , y corrom- 
pidovariculo Bxtbicol pon peplos vetiidura deun- 
- ger de machos pliegues: de que haze mécion kiome 
ro lib.15.1hiad:Vide Tirag.1.2.cónub. part. z.g lol 
fz prime: aan 
` BATiHOJA,eficio particular de los que hazé 
“lospanes de oro,y plata paca dorar,batiendulos: y 
tambien fe bate el eliaño para eltañar. Lac.Bruótea 
"tor,X braétearins, 
BATIR ; golpear,del verbo Latino batuo. Vi- 
“de batalla. Y vitra delo dicho añade, que batir, 
quando fignihca echar por tierra, puede traer ori- 
gen del verbo Hebreo Bat. Defolare, fus compuet- 
tos fon Abatir, humillar,y apocar. Combatir, pe- 
lear.Debatir,altercar contender. Debate conté- 
da.iebatir;bolver al enemigo el daño que peñía- 
ua hazer; y rebacir el golpe,cs desbaracarfele,y re- 
bacir las cuencas¿Batir huevos, rebolver los vnos 
ton los otros, ymezclar las yemas, y las claras, para 
haizerlos en torcilla. Batir el cobrespor alutios cra- 
bajar en alguna cola con mucho cuydado, prelicza, 
y continuacion, y entre muchos: Batir el eltandar- 
tc,y vanderas, hazer reconocimiento al fuperior. 
Batir los muros ,es difpararles la artilleria: y bate- 
ria,el efirago que en ellos le haze con ellz , y con 
losaífalcos. jatientes la ceja de ios vinbrales de las 
puerras en que baten quando fe cierran: Baracazo, 
el golpe que da enel fuclo , el que es batido por o- 
tro,o el que cac de fu eftado. £ E 
BATIR moneda, acuñarla. Batir Jas alas, 
bolar con furia. Batir las olas en las orillas,es gol- 
pearlas, Emb:te delz mar, es vn ayre frico que 
mueve las olas, y las haze que golpeen, y batan en 
Ixapeñas, y èl parece batir en los rotifos,refrelcan- 
dolos. 
BATIDERO, el lugar a doade fe bate, y gol- 
pea. pa » 
BATTOLOGSTIA, Latin iceracio elufdem fer 
mon:;s,es via necia repeticion de palubras,enfado- 
la,y cantada, comoQuieroze mucho, Mucho te quie 
ro, El amor me mata, Macame el amor, Xe. dixole 
Barcologia,del verbo Griego Botologco,id ett, mul 
ta,& e2 quidem inania loyuor , eanique fe pins re- 
peto. Y aludiendo a eíto pufo Ovidio nombre d a- 
ğal paltor impertineñ:e ¡¿arro.1íb,2.Metamor. al 
que incroduze,diziendo eltas razones, preguntan» 
dole por vnasbiacasa Mercurio,que él im2zÉno duid 


Íiurtado. 
Sub illis 


Montibus inquit epant (O erant [20 montibus 
dis e. | 

BAVA.Vide Baba. Bavera,2rmadura de la bar 

ya halta la nariz. Lat. Bucula. s 
B A VL,cofre pequeño, cafi redondo,y ligero, 
que fe puede levar a das antas de la cavalyacura, 
fegun a gunos, (e dixo afsi,quoli baul, à bafulan- 
do,por llevarle a lasefpaldisen la bonia de 112,0 
porque los efclzvos, y gente que fe alquila, Ls le- 
uan a Cueltas:lo mas cierro cs fer nombre Frances 
Banu,arca cauysrata cita fegun Horatio Puítane- 
la 
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jaen fs diccionario Francés Carolo Bovilio, Ba- 
hurz, arbitraria vox,equorum onera ferencium.Em- 
baular neter en los baules,ó efconder ; y algunas 

* vezes bavl vale el vientres y meter en el baul, y em- 
banlar,fe dize por comer mucho. 

BAVSAN,ó BAVSANA)es vna figu- 
ra de vn hombre embutida en paja, y armada, 13 
qual pueñta entre Jas almenas de algun caltillo , ô 
fortaleza parece foldado;y deftas baufanasfe han 
aprovechado algunos, viendofe cercados de encmi- 
gos, y con poca gente, para que le encendiefle eran 
mas en numero. Algunas vezes el nóbre de ¡¿abían, 
vale bobo,eftupido, y tardo,que fele cae la baba. 
Y alsi alosque eltán paradosmirando alguna co- 
fa la boca abierra les llamarosbanfines, Otros; 
no apartandofe delta fignificacion, dizen que eftá 
corrompido el vocablo de panfan , poniendo b, 
por p.tenuc promedia. Y paufan fe dixo de paula, 
que vale ceflacion. Y afsi los banfanes no tiené mo 
uimiento,ni fentido. Baufan , cola de poco precio; 
, bananfos. Anr.Nebr. 4 

- BAXA, Pedro Tolofano en fu [yncagma Tu- 
ris,dize afsi: Balfalars, , lingua Turcia homines 
precipui dicuntur , ve fi licear ica loqui,capitans: 
qui propter confilium femper Principem commit- 

«anturilic farrapæ „& maioris dignicaris homines, 
Turciseciam appellantur Bafle,quorum, Y alij 3- 

lis maiores fic bail à bafsis alijs pro dignitate 

honos2ncur.Suntque quatuor præcipui diti Viki 

Bafsi id eft, Principes, Imperatoris coníiliarij, qui 
guacer in hebdomada fedent pro rribunali in loco, 
qui dicituc Duian, ve audiane legatos nationuin, Sí 
fupplicationes hominum , quas Imperatori refe- 
runc, Sic, Demancra , que bafa , ô baxa , vale en 
lengua Turquelca,tanto como gran perfonaje del 
Confejo de Eltado,y deGuerra. Francifco Sanchez 
Brocenfe Bara, Capitan del Turco. Hebr. Baxar, 
feligere è multis, vnde Embaxador feleĝus ê mul- 
TIS. ; 

- BAXAR,defcender deloalro å lo baxo. Lar: 
defcendere.Baxar Jacabega obedecer. Baxarel ro- 
no,hablar no tanrecio. Baxar cl halcon de carnes 
(entre cazadores)es enflaquecerle.Baxar de pretios 
bararar.Barar de punto, defcaccer del mayor clta- 
do¡Hazer bava,bararar: 

BAXO, lo profundo, y lo inferior cn ref- 
peto de lo fupecior. Divofe de Jı palabra Griega 
Bafis, fafteritcamencun,id quod fupra police fabri- 
cx pondus fuftiner frmamentim, Baxo,cerca de 
los :uuficos,vale la voz profunda, y masb1xa de to- 
d1s,el fundamento de las demás vozes. En la cafa, 
Baxo,lo que eltá al nivel de la puerta de la calle : y 
alto lo que ela encima. Hombre bax0,c] mal naci- 
do ¡znobI».Hablar baxo , remplarle, y moderarle 
en l2voz. Áltibaxos,modos defiguales de hombres, 
que en vnas colas fon muy altivos, y prelumprno- 
fos, y en otras le muzftran baxos, y loezes. Alriba- 
xos en la efsrima,ó pelea, los golpes que fe dàn per 
pendiculares a hender de arribaabaxo. Mar baxo, 

El que no tiene hondura. Daxio, Penfamientos ba- 
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xos,los viles,y abatidos:lcs quales ofenden 'en las 
perfonas bien nacidas, y obligados a tenerlos levi- 
tados. Daxada,la cuefta quando fe deciéde por ella; 
ô orra cofa por donde fe baxa de lo alto. Baxeza,el 
hecho vil, y apocado, me 

BAXEL,nombre generico a qualouier navio,’ 
que ande en la mar,quafi vafel , que por razon de fu 
forma, y Íluconcavidad,fe llaman valos : y nuchos 
en parricular tienen nombres dellos ; ô fe dixo ba- 
xel el que es baxo de borde,a diferencia de los que 
laman de alto borde;ó porque no pefcan mucha 3- 
gua, y pueden navegar con ellos por los baxios, vel 
quafi Phafel.i nomine Phafelus, S.lHidoro 1ib.19. 
cap.1.Falelus eft n3uigium,quod nos corrupti ba- 
felum dicimus, 10 

- BAXILLA)jel fervicio de vh aparador, aísi de 
platos como de valos , y trae fu origen del nombre 
vas, vaíis,nombre general para todo genero de va- 
fos, afsi para beber como para comer. Las baxillas 
de los Principes, y feñores fon de oro, y plata:y mu 
chos particulares fuelen hazer oftentacion de fus ri 
quezas en los dias feltivos de bodas, y orras fieftas. 
En Roma (fegun refiere Feneftela) Cayo Fabricio 
Cenfor,privó de la dignidad de Sehador à Publio 
Cornclio Rufino, porque en vn combite hizo ofen- 
tacion de vna baxilla de mas de diez libras de pla- 
ta,que devia fer la tafla de la plata con que fe podia 
fervir vr noble. ) ' i 

BAZA, Ciudad del Ándaluzía, dicha anti- 
guameñte Bafti,y de 411 la comarca fe llamó Baf- 
recana,y los moradores de aquella region Baflera- 
A Antonio Nebrif. llama a Baza Baftecabi:e 
vrD3; p + ` 

BAZO, esen el animalaquella parte de la afa- 
dura que recoge la colera negra.Lar.(plen:his.S 
Jien-nis.Vide fupra Bazo.Color baza, la que tiene 
el baxo; que tira entre pardillo,y negro, qual la 
fuelen tener los mellizos,nijos de blanco , y ne- 
gra, ô al contrario.Bazo,puede fer fiombre Grie- 
yo de Bathos profunditas, X prolixitas , porque 
età en Ja parce baxadel higado,y es angofto , y 
largo. 

BEATILLA);ketjerra tela delino , deque 
fe hazen tocas; devió fer invencion aquel gent- 
to de hilado, y rela de algunas beatas, ô porque 
Jas van cllas, y las mugeres recoleras,que no fe en- 
galanañ. 

BEATA, muger cn habito religiofo , que 
fuera dela comunidad en lu cala particular prò- 
feíla el celibatu, y vive con recogimiento,ccupan- 
dofe en oracion,y en obras de caridad. Eftas bez- 
tas fe lainan en Griego Syriae , puelle ianbp- 
tx,quas hec procreandz fobolis , nec alioqui libi- 
dinis gratia afcifcebañt fibi ih familiam Chrittiani 
olim,que neque vxores, ñeque concubinz erañt, 
fed rercium quodagı genus. El nombre parece enfi 
arrogante,pero eftá muy recibido , no émbargante 
que en rigor , Nemo in hac vira dici poteft bea- 
tus, cono jo afirma Santo Tomas 1.part.quef.12, 
3rt.10yX 2.2-q03/l,233:2tt.2.% in AU 
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Y aísi (eha deentender largo modo , confideran=. 


də cl recogimicato de fa vida, y cranquilidad de 
3nimo,y el aparejo para alcançar la Dienauentura- 
s1.Aun los Gentile sno concedieron,que en tanto, 
que vno give puzde la narfe blenauenturado,tenié 
do por cierto efte axioma. Ante obitam nemo elixa 
Ovid, Metamor, sb 
Ep beatufque 

Ante obitum nemo fupremaque famers debet, 

BEATER EO, la cala donde fe recogen las bea 
A E i. ) 
BEATO, el eiia y hombre retirado con, 
habito modelto, y religiofo,enel mino fencido q 
llamamos a la muger beatas -. i 

BEATİTVD, aunque en rigori ügnifique, 
la Bienauenturánga,es vno delos cículos que dag 
mos al Su.no Pontifice,llamandole geacitud, Dear. 
tilsimo Padre, y Santidad, que dize en abitradto. 
mas que beato, y Santo:2unque tambien le llama-, 
mos Padre Santo,que no es menos honorifico, y re-, 
ucrencial.Beatifico.Lar. beacificus, 2,m,cola que le, 
haze bienauenturada. ..... 

BEBLADA,en lengua Cañellaná antigua, va- 
le embriagada. 5 

BEC ARSS cierto ornamento de vna chia de, 
feda, ô ô paño,quc colgava del cuello hafta cerca de 
los pies, y delta vfavan los Clerigos, confiituidos 
en dignidad fobre fus lobas,que ya no fe vfan;y fo- 
lo las craen los que firven à la Mageftad Real en fa 
Capilla,queno fe ponen fobrepellices, como fon, 
el limofnero mayor , y los fumilleres de cortinas; 
Ántignamehte fúe infignia de nobleza: y era en ef- E 
ta forma, vria rofca que fe. encaxava en la ca-. 
beça,con vn ruedo que falia della, con que fe cu- 
bria lacabega,y colgava halta el pefeueço ; y por: 
la otra parte vna chia de media vara en ancho, que, 
fe rodeava al cuelio,y fervia de cubrir el roftro, el. 
qual en lenguá Tolcana le llama Becco , q esenel: 
aucel pico, y en el hombre la nariz,y loque del rof, 
tro tiene fal; ¡doen punta:y porque con efa chia fe 
cubrian el roftro, le llamó becca. De donde fe dixo 
tambien Becoquín , parque cubre el roltrode ca-. 
mino. La Beca fue ornamento de los nob'es : y en: 
algunas rablas antiguas de devocion hallamos la 
imagen de San Sebaftian con vna beca pusfta, la 
rolo en la cabeça ; y echada la chia por losom- 
bros y y en tapizerias anciguas le vé lo melmo; 
queno ‘dexan de tener 'ugucoridad, como la tic- 
nen las lepras: ; pueseltas mefinas pinturas tienen 
nombre de híltorias, y los libros que tienen figu- 
ras dezimos eftar hiftoriados. Fvce tambien la be- 
ca infignia de Doétores,y afsi pintan en los retas, 


blos antiguos los Doctores de. la ley, que eltán. 


difputando en el Templo con Chrifo nuetro Res 
doi y efto remedan los capirores de los Do- 
' Eores. Pero los quefe han algado con las becas, 
fon los feñores Colegiales, falvo , Que la rofca la 
dexan colgar à vn lado: y pienfo que an 1 giuamente 
en los entierros de qualquier Colega,que moria en 
el Colegio, licvaván das rofcas encaxadas egla caz 
Primera Parte. 
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beza,y rebuelta la chía por losombrós , en feñal 
de triteza. Llaman muchas vezes becala mel- 
ma iiebenda, par ler la infignia (:ñalada con el 
manco, 

BEDEL, vn miniltro importante , y muy 
conocido en las Vniverfidades ,y eltudios genera. 
los,que para declarar lu nombre, y oficio,no traba- 
jarémucho,pues baltara trasladar aquí lah iro.tice 
3 1.de la Partida fegunda,que dize abi: La Vii- 
uerfidad de los efcolares deue auer fu imenfagero , a 
que llaman en Latin Bidellus è jis oficio defle a tal no 
es fi non andar por las efcuclas pregonando las fisflas 
por mandado del Mayoral del efudio.è A F acaeciff que 
algunos quieren vender libros ò comprar deuen ge lo, 
dezin, Eanfideue el andar preguntando, èdi ziendo: 
Que quien quiere tales libros que vaya a tal ePació 
en que Jon pufos ; è de que fopiere quienlos quiere 
vender, è quales quieren comprar, deue traer latru- 
xamania entre ellos lealmente. Eotro/í pregone efe 
Bedel de como los efcolares fe ayunten en un lugar paz 
ra ver. e ordenar algunas cofas de fu pro,comunala 1 
te,0 por fazer examinar a los efiolares que quicrenfz 
zer Maeliros. Efto contiene ladicha ley. Y no en. 
bargante que diga, que Bedel fe llama en Lacin 
Bidelus, es nombre Aleman , que el Italiano la+ 
ma Bedello curfore: y el Latino apparitor, Vlera 
de lo que tiene efpeciiicado la ley,parece hazer ofi, 
cjo de maeltro de ceremonias , feralando a caga v-. 
no fu lugar, y alsiento en los aos publicos,cómo 
lo hazían los Aparstorés Romanos en los afsiencos 
del anfiteatro, de que haze mencion Marcial , elpe-, 
cialmente de vno,dícho Occeano, líb.z. epigr.y5s; 
Naunquam dicis,¿c.in Nuuolum. — E 

EN Cr in hoc aliquid , vidit me Roma Tribi 

. Ët fedeo qua te fujcitat Occeanus. 

El Bedel rrae por infignia vna maza, que tiene la, 
forma del badillo,que: antiguamente Hevavan de- 
lante delos Emperadores,que era vn cecro con ví, 
turibulo encima,en que llevavan perfumes oloro- 
fas;y pudofe dezir bedilo quafi badilo, por Ja forina. 
de la infigiia,como llamamos mazeros a los que 
llevan las mazas:Sancheż brocenfe, del verbo Hea 
brco badal, A , | 

BEF A,esburla,y efearnio que vno hare edeo: 
tro,palabra Tofcana, del verbo beffare, buriar, el- 
carnecer:y bafe de advercir , que algnnas vezes ef, 
carnecemos con cierto moyimiento de la nariz, y, 
labios, y vn fonido inarticulado de las dos lveras, 
R.F. 

-BEHEMOT H nombre Hebreo en rerminació 
plural,inde fic, anial, gencralo nomen, quod ¿uh 
quocumque genere vengrit; apg: compielendis 
fexum,quadrupedem dicere potes. Enel plural haz 
ze Behemoth .y Jos Heobreos,y aun los nucílros ens 
tienden por Behemoth vna gran beltia, mayor que 
todas las demás, qual es el elefante: yy para figajfcar 
efto le dàn el numcro plural , como que yalg3 por 
muchas. El Maebro Celandz, Caredrarico G oy es 
en Sala: nanca de Hebreo, leyendonie el CGoneís, y 
rounncera do cita palabra, Bolia la quadrupea. 
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BEHETRIA, lady 3.010,25. part. dize 
afsi.Bebetria,tanto quiere dezir como beredamien 
to que cs fujo, quito de aquel que vive enel, e puede 
recibir por feñor a quien quijscre que mejor le ag; 
d*c.Cuentan las Coronicas, que como huviefle en 
Cañila la Vieja algunos pueblos que tenian cof: 
rumbre de tiempo immemorial mudar a fù volun- 
rád los feñores que quitieflen,por cuya razon fe di- 
xeron Beherrias, Alonfo de Alburquerqné , gran 


privado del Rey Don Pedro el Iufticiero , procu- 


rô qne el Rey diefle à eftos pueblos feñotes efta- 
bles, y ciertos, y les quitaffe la libertad de poder 
ellos nombrar, y eho por fu particular interés. P 
zieronle contradicion Luan de Sandoval, y otros ri 
cos hombres;que en aquella cierra renian fu natu- 
ráleza, y afsi no falió con fu pretenfon, y fe queda- 
ron conio fe eftavan antes : falvo que temiendo la 
porfia de Iuan Alonfo de Alburquerqne,que hazia 
¡uftancia con el Rey,los incorporafle en la Corona 
Real, allende la defenfa que hallaron en aquellos 
GavaJletos para mas afleguraríe de fu voluntad, y 
con facultad del Papa fe fuzgéraron con color de 
Religion a la Orden de Sán Bernardo, aimiracion 
de los Cavalleros de la Orden dé Calatrava; y Al- 
cantara, y eligieron vna cabeça, al qual dieron cti- 
tulo de Maeftre de San Bernardo, para que como 


les demás Religiofos hìzicffe guerra alosMoros. Y ° 


quedando por efto el Rey Don Pedro difgnítado, 


fisuieron ellos, y Lu Maeftre la parcialidad de Don: 


Enrique, quefiendo vencido en la"batalla de Na- 


jara, y prefo en clla el dicho Maeftre,lo mandó ma: 


tar el Rey;por lo qual Vrbano V.le defcomnigo; y 
ablolviendole defpues, y confumido el oficio, y nō- 
bré de Matltre de S.Bernardo,todosaquellos pue- 
blos ordenó , que de alliadelante , reteniendo el 
nonbre de behetrias, fueflen del Patrimonio Real, 
con tal,que en ningun tiempo pudicilen fer ena- 
genados' de la dicha Real Corona. El Padre Gua- 
cix dize,quee) nombre Beherriaes Arabigo,y que 


valė tanto cómo la fin nobleza,ó hidaiguia ; y por: 


effo algunos quieren [ea de rar Hebrea , del ver- 
bo Hitar, fodere,y la b,féa conftituriva del nom- 
bre,y afsi valdrá tanto como gente labradora del 
campo. Otros que delverbo Atar , con la letra 
Ain que en la conjugación niobi! vale auleipli- 
care verba 3 y en la beherria ṣ como no tiene 
cabeca à quien refperar,rodos hablan a bulto. Y 
po? effo donde quieta que din vozes , confufa- 
mente, dezi.nos fer beherriz. De herria que vale 
en lengu antigua Callelana enredo mezcla,con- 
fnfion Te dixo enherrar,que es'rebolver vn cabe- 


llo con otro,ó vn hilo con otro, y defenhetrar es: 


dividido, y apartado : y de alli fe pudo dezir be- 
herria , mezcla , y confufion de gente. Dize el Co- 
mendador Griego en lus refranes. Con villano de 
beherria,no re tónics à porfa’ Ambrofio de Mora- 
Jesen el difeurfo del Jinage de -Santo Domingo, 
que efláalfin dela tercera parte de fu Coronica, 
dize,que béherrias es nombre corrompido de bene 
farorias. e 
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€ Beherrias, es nombre corrompido de benefa- 
étrias en lugares adonde teniendo el Rey algun do 
minio,y ciertos derechos, y tributos temavan el 
Señor que les parecia, y lo dexavan quando que- 
rian;porque la preeminenciá de la béhetria eramu 
dar Señor por fola fu-voluntad,diziendó:Con quié 
bien me hizrere,con aquel meiré : de lo quel feto- 
mô el nombre de behetria , corrompido de bene- 
faGtria, Y es can antigua ela manera de Señorio en 
Efpaña,que fe vfava el año 1131 y veinte , en tiempo 
del Rey Don Alonfo el Quinto. Y eltasbeherrias 
crán de dos maneras, vnas Hamavan de mara mar, 
porque podian tomar libremente Señor a quien 
quiíieflen de vn mara otro,que erá dezirentór.ces, 
defde Portugal hafta el Andaluzia;quando ya fue 
de Chriftianos , y eflo quiere dezir beherriu de 
mar amar.Orrasbehetrias fe dezian de'entre pa- 
rlentes,por no poder tomar para Señor fuyoa quié 
queffen , fino que eran forçados les de aquel lu- 
gár à tomar Señor de ciertos linages,que para ca- 
da lugar eftavan ya conocidos, y determinados. 
Todo efto fe colige por muchas antiguedades” 
de Cafiilla en Coronicas, y Efcrituras.Eltando, 
pues, elto afsi, la larga experiencia mofiró como 
efta libertad de mudar feñores trala-gran' con- 
Fufion, y defconcierto enel govierno,ránto'; que 
dió lugar al proverbio Caflellano: el qual a vna 
cofa muy fin orden,y desbararada,la llamamos co” 
la de behetria.Tambieri fe entendió como eftå pree' 
minencia de las behetrias perjudicava mucho con 
la confufion de las rentas del Rey,y a los deréchos' 
dellas.Por eltoel Rey Don Alonfo el XI. ¿'buel- 
tás delaño de mil y trecientos y nueve y qne co- 
mengó a teynar, y reynó quarenta años,embió per- , 
fónas yné anduvieflen por todas las diez y feis me-' 
rindades de Caftida, en que efta repartida toda la 
tierra,y vifirido en ellas rodos los lugares qué fref 
fen beherrias tomaflen relacion de los tributos, y 
derechos que en ellos tenia el Rey, y' lo que Hama- 
van tos narurales, y diviferos:y devió de quitar ef- 
th libertad,á la qual era bien contrario el cruel fue 
ro de Aragon , que tenian muchos Señores [obre 
los vafíallos, llamados de bien, y maltratar, De ro-' 
do efto rrarabien , y largo Don Pedro Lopez de 
Ayala enla Coronita del Rey Don Iuán el Prime 
ro, Ambrofio de Morales en el linage de Santo Do 
mingo. Aora llaman behctrias largo modo las « i- 
llas, eximidas de Ciudades, que no cftán fugeias a 
ñingun Corregimiento por apelacion , ni por refi- 
dencia,fino al Confejo,y Chancillerias, > | i 
BEJA, feu Bexa,C iudad de Portugal en la co- 
marca de los Balteranos,ó Turditanos, fegun Pto- 
lomeo,d:cha Pax Iulia, Algunos drzé fer Badajoz. 
Vide Ortelium,verbo Pax Iulia. ERa Civdad dicha 
Beja, defendió el Rey D. Fruela del cerco que le pu 
lo Abderrahan Ahenhumeia. i 
BEJAR,Ciudad,fegun Ptolomeo, Rafitanorum 
vrbsin Hilponnia Tarraconenfi cicha entonces Di 
gerra. Vide Ortelium.Verbo Bigerra, Oy es tis':lo 
delos Duques de Bejar. 
A DE. 
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BELDAD) vale hermofura, por orro nombre be 
Jlzza,dc) nombre Latino bellus , a, 1, tomado del 
nombre Poflcino Beita. e 
= BELFOsel que cienz el labio inferior caido, 
Græcè dicitur Ageilocheilis , habens labrum cur- 
vum:dicitar etiain de aquilis rottra adunca haben- 
tibus.icem de lconibus,&c. Los que ctraran de Fi- 
fonomia, dizen que todos los hombres belfos,aun- 
q ue fean pobres, cienen cn fi gravedad, y feveridad 
natural. Y Hamaronfe belfos, por la pronunciació 
que tienen inclinada a la b,ô porque la milina b,cn 
la figura Griega es buelta para baxo, y corba, a la 
qual comparan el labio,como lo fignifica el melmo 
nombre Griego. : 

BELI A L; nombre Hebreo; Belijabal, ho- 
mo nequam, fummê fceleratus, perditus , deplora- 
tus : nomen compofitum ex B2l,non, X Libal, al- 
cendet, ab 4/2 , co quod non afcendar, id elt, pro- 
ficiat,& prolperetur, quanquam Hicronymus dè 
ducit à Beli, non , abfque, & Ho, quod eft iugum, 
quafi fine iugo;quod impius divine legis iugun fer 
re nolit: De Belial fe dixo beliaco,y en mayor cor- 
rupcion vellaco, l ` 

BELITRE , nombre Francês,parece diminu- 
tivo de Belíal,ó fignifca,non valt rien, eo lengua 
Valenciana,6 de Belitre, Ciudad de Apulia,vel à 
Blitreo,quod Lariné res eft vilis,S nullius precij, A 
blito herba inerte, nullius faporis , hec Carolus 
BobiJius. l M i 

BELILLA, vn lugar del Reyho de Ara- 
gon, donde ay vna campana, que dizen auerfe t2- 
ñido de fuyo en ocafiones de fucellos nota- 
bles. D 

BELILLA es lo mefmo que Ifabelilla, perdié 
do la primera filaba,como en Italiano MicerCola, 
Micer Nicolas, Micer Chefco, Micer Franchet- 
CO: . 

BELMAR , lugar junto a Bacza; vale cofa ver- 
dinegra. , 
BELOROFONTE, nombre Griego 
Belleropbontes , fue hijo de Glauco Rey de Ephy- 
ra,hermofo , y gencilhombre por eftremo, y de 
gran virtud : eltefiendo hucfped de Preto, Rey 
de los Argivos, fue requerido de amores por Sths- 
nobea fu muger,y por no ¿ner condecerñdido coh 
fu depravada voluntad, y detenfrenado apcrito, 
le tomo ran grande odio,que ls 2cusó delante delu 
marido sel qual embió è fu fuegro Iobare, Rey de 
a Lycia.con cartas cerradas; en las quales le pedia 
Je diete lamucrte , que ¿ldexaua de darle por no 
violar el derecho del hofpedaje. Tobare refpe- 
tando lo mefmo , le cmbio a pelear con Jos Soli- 
mos,con quien traja guerra, entendiendo le mata- 
rizn,por embiarle con poca gente que le defendief- 
. $e.Acabó elta,y orras muchas cinpreilas con gran 
¿valor,y esfuvrço. Finalmente le embió a que mital 
Me la chimera , moníruo ferocifsiio ; la qual ven- 
ció con la ayuda de Neptuno, que le dió el cavalo 
Peyafo alado: Adimirandofe, pres, lobatesdel va- 
lor grande delmancebo, le caso con vna hija fuya, 
Privaera Parte, 


WE P 90 
dandole parte de fu Reyno. Srhenaber defe pera» 
da de no auerfe podido vengar, fe dió la muerte, 
Bellorofonte defvanecido con la profperidad. y fe- 
lices fucellos , emprendió fubir con fu cavallo haf- 
ta el cielo. lupicer embió vn tavano,que peyanccio 
al cavallo,y picandole, le pnfo en tanta furia, qua 
arrojó de fi à Bejlorofonte,y cayó muerto en tisr- 
ra,y al cavallo colocó entre las eltrellas ; y esvna 
de las 28.¡magenes. Bellorofonte tomo cl nombre 
de vn Principe delos Corintios, 2 quien fiendo 
muy joven mató en defaño. Eke fe llaimava Belle- 
ro. Vnos cuentan efta por fabula, otros por hitto- 
ría,y Otros lo reducen a materia Fifica mereorica: 
Vide Nacal. Comiten:, lib.9. cap.4. fux Mytholo- 
BES r 

BELLEZA:vide Deldad Bello. ] 

BELLON,moneda de bellon, Anten:Nebrif, 
billon.zs.confulaneum,por ventura de vilon ,quía 
vilis. 

BELLOTA, esel fruto dela encina; 
dequeantiguamente fe (ultenesvan los hombres, 
(fegun opinion de muchos) antes que fe huvicie 
hallado el vfo de hazer pan de trigo. Plinio lib.7: 
cap:56.Ccres frumenta inuenit quem antes glan- 
de vefcerentur.Dixofe bellota quah balota, del nó 
bre Griego Balanus, elt nomtn generale omnia có- 
tinens, que apud nosglandis vocabulo conipre- 
henduntur. Y aunque debaxo defte nombre nala- 
nus, fe entienden las nuczes,y lasauellanas , y del 
fe digan bellotas ; efta fe toma fiempre por ci ti uto 
de la encina,ô carrafca , ô robreen nucitro vulgar 
Callellano. Ettar de la bellora,eltar vn hombre re- 
cio,gordo, y robulto, como los cevones que buch E 
del monte engordados con la bellota. Tamaid cie 
ta cehe vocablo entre los Árabigos. 

BE LZ EB V B, corrompido Berzebu : cn fu 
verdadera pronunciacion Hebrea, Babal z0bub, 

en la lengua Syriaca Bebelzebub , era el idolo 
de los AKaronicas, hombre compuelio de Babul. 
Dominus, aut poleilor,K patronus alicuius rci, y 
de zebub molca;y afsi vale tanto como cl tenor 
de las mofcas,porque le tenian por abogado , y 
patron contra las mofcas que les eran tatidiofas: 
y porque vn mal efpiricu era cl que losengañava en 
ehe idolo, fe toma en el Euangelio por vno, de 
los demonios principal entre cellos ; y afsi por San 
Lucas cap:1 r.bum.1 5. uiendo Chriito nuetro Re 
dempror fanado vn endemoniado , le calumniaron 
los lidios,diziendo : ln Beelzebub Principe dend- 
riorumeijcit demonia. 

BEN, enel Reyno de Valencia ay muchos 
lugares: los gnales empiezan en efta particula 
Ben,como Benigami , Benaguaci!, Benimamer, 
Sc.Para cuya inteligencia es de faber , que «fla 
palabra Ben cs Hebrea , y propia.ncnte hignin- 
ca edificio, de) verbo edifivare ; y afsi en todas 
las partes que hallares nombre de Ingar,que eu.-. 
pieca en Ben ; enticiódeque fignizca poblacion; 
alaneria, corrijo, Ó familia de aquel con quicr, ie 
junta, fegun los exemplos dados. Y atínune fa 
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verdad, gue tambien Genifica hijo como Benjamin, 
hhe dela distira : efi fignificacion la tiene por v- 
AO imilicud. Porque el hijo es 
como edificio, y ciru&tnra del padre,que le haen- 
sendrado, y como la lengua Arabiga fea cor- 
rompida de la Hebrea : los Arabes vfaron de efte 
nombre en 11 mefma igniácacion que los He- 
brecs. 

BENAVAR, dize Antonio Nebrif. enfu 
vocibulirio de lugares, fer vni villa enlos confines 
de Nivarra, dicha Bernaba.be. 

BENAVENTE, el miíino Ant.Nebr. villa del 
Reyno de Pen vnde Comes it el nó- 
br e parece Arabigo. dis 

BENDE ZAR , vale tanto al fonido , co- 
mo dezir bien; elqualesen muchas maneras : el 
que dize l3 PS y el que aconfeja a orro lo que 
le conviene:el que habla con elegancia, dizen bien, 
y fon entonces dos dicciones, Benê, & dico, dicis; 
pero benedicere,vale algunas vezes loar , engran- 
decer , hazer gracias reverenciar, dorar Bende- 
zic Dios las criaturas, es prolperallas, aumenta- 
Mas,hozerlas fecundas , fantificarlas algunas vezes 
en la Efcrirura Sagrada, vale tanto como maldezir 
115.>.Regun,cap.2 1.num.10.Benedixit Deum, dh 

Regem.Lob,cap.1. nun.5. Dicebat enim: Ne fort 
pescauerin int Alij mei,( bencdixerint Deo in cordibus 
fis Er cap. num, g. Dixit autem illi vxor fía, ad- 
bic tu permanes infunplicitate tua? Benedic Deo © 
rnorere Cre. 

BENDICION,“ la da Dios al hombre 
fe entiende en la nianera que tenemos dicha , ben- 
diciendole con darle bicnes cfpiricvales de gracia, 
temporales de hazienda, generacion, fabiduria,po- 
tencia inperio , &C. Quando la bendiciones del 
hombreá Dios, vale reconocerle por Señor , ado- 

rarle,y reverenc arle,darle gracias por tantas mer- 
cedes como le ha hecho,y haze: pedirle fe las dè de 
nuevo, loarle,enfalyarle, glorificarle. Y no folo 
la criatura racional, como esel Angcl, y el hom- 
bre,bendizen a Dlls en la forma Fa 12; pero todas 
las d¿mas criaturas , enquanto contemplamos en 
cilas por fu hermefura, y ler la Omniporencia de 
Dios,nesdán ocalion å que le bédigamos. Y cn efte 
fenrido les dezimos con Danielcap.3.num.57.Be- 
zedicite onmia opera Domini Domino : laudate , 09 
fuperexaltate cum in fecula. La bendicion del hom- 
bre aotro hombre cs pedira Diosled¿Ja loya,co- 
mo hazen los padres à aloshijos. Q Lalgktiırfa 
de li bendicion dealgunas colas, como del age2 d 
bendizo,del pan bendito.del cirioPafes 1L,de otras 
cofas di ouza dispara cl vfo del calea Dis ner Soc 
nihii vind et quimaqnedam conlecratio, vedad di 
unos ¿Lis deputitio,de qua porel diet ikud Mare, 
ci0.25.n0 1.26. Accepit Tfas panora (e benedicit, 
cv Bercho iu in fno repertorio morali, Verbo 
EEEE 

Va -cronino ay muy viado quando vemesalgu 
ni cría hornofa, y logana, viar del nombre de ben- 
dicion, como y vnos panes, que cs Lencicion de 
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Dios. y vale tanto,como dar ccafió à que por ellcs 
bendigamos å Dios,ô en otro fentido,que Dios los 
ha bendezido con criarlos, y profperarlios.Quindo 
vna cofa le haze a gullo de todos, folemios dezir, 
Anerfc hecho con bendicion de los Abades. 

BENGALA, es vn cierto genero de velo muy 
delgado:romoó el nombre de la Provincia,de dóde 
fe tracla dicha Bengala, y antignamenteG¿ge.Or- 
relius.Verbo Gange. 

BEN,VI, orros le llaman menjui laferpinm. V, 
de infra. i 

BENITO ,eslo mefmo que Benedito. Por 
excelencia damos a San Benito efte nombre por fu- 
yo,y fu fiefta celebra la Iglcha alos veinte y vno 
de Margo, cuya vida, y milagros han efcrito mu- 
chos: y en el Martyrologio en la Kalenda fe refe- 
ren eftas palabras: In monte Caísino, nacalis fan- 
Et Benediéti Abbatis, quí Monachorum difcipli- 
nam in Occidenre penë collaplam reftituit, ac mi- 
rificé propagauit:culus viram virtutibus , & mira- 
culis gloriofam B.Gregorius Papa conferiplit: En 
el vulgo ay vn termino algo víado de llamar a 
efle Santo San Benito el Achacofo : advirtiendo, 
que fu ficha fe guarde con mucha reverencia, y Cs, 
que por efte tiempo en los poftreros de Marco fue- 
le auer algunos malos temporales, ô de piedra, ô 
de otras imprefsiones que eltragan los frutos mof- 
trados, que hablando con verdad , el Santo no es 
el Achacotfo : nofotros lomos los achacolos , fi por 
nueftros pecados Dios nueftro Señor nos quiere 
cafisgar,y bufcamos achaques para no darnos por 
entendidos de la caufa de eltas deferacias. Para 
dezir que vno fe nos ha puefto delante defnudo , y 
deflpojado , dezimos que eftava como el diablo 
fe aparecio à San Benito. En la vida de efte Santo, 
la qual eferivieron muchos , como el demonio 
procurafle inquierarle con ilufones , pudo fer que 
alguna vez fe le moftraffe en Agura de hombre det- 
nudo,no ay que hazer mucha fuerca en etto.Sambe 
nito,es el habirillo que la fanta Inguificion acof- 
tumbra poner a losreconciliados. Eltà corrompido 
el vocaislo de faco BenediTo:y refponde al queen 
la Drimiciva Igleña traian los que hazian peniten- 
cia publica. 

BENEFICIO, Latín. beneficium,el Lien 
que vnoh-zeaotrro; y en efte fenrido los Caro- 
nifas le diänen afst: Bencficium dicitur quzdam be 
neuoli 24 io, cribuens gaudium capienti. Las ren- 
tas Ecleñalticas le Haman beneficios, por fer r4- 

ias hechas,y conferidas por los Romanos Pontif- 
ces, Tienen particularmente anexo eile nombre los 
que Haman beneficios curados , beneticios fimples; 
y beneficiados a los que los pofleen. ieneficencia, 
la bensgnidad, y la colacion de los beneficios, y bue 
nas obras. Benefico,el que haze bien. Denevolo, el 
bien intencionado que defea bien a otro, y fe le pro 
cura. Bencvolencia, el amor, y la „= voluntad, y 
el delco de hazer bien. 

BENIGNO, Lar,benignus,à ere gignendo, 

«ve quibufdam videcur : ciclo benigno, ol que ners 
. Il- 
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tigurofo,ni con calor ni con (rio; animo benigno, 
piadolo,amoroflo,compaísible.Benignidad, Latins 
benignitas, liberalitas munificencia. : 

b E O D O,vale lo mefmo que borracho,hom- 
bre que eftà tomado del vino: Y afsi fe dixo Beodo, 
quafi bebido,y beodez 14 borrachez. De cfe ter- 
mino vía la ley quinta, cit.3. part.7. Of alguno 

fè cmbriagaffo demanera que matafè a otro por la bea 
dez, Ece. : 

BERENGENA, que conmnmente dezi- 

nios verengena;es el fruto de ciercá maza,que algu 
nos quieren fea elpecie de mandragora:cn Caftilla 
åy copia dellas, y particularmente en Toledo, que 
por vlar lu paíto en diferentes guifados, los Ma- 
mah beren generos. Y vn proverbio dize, Toledano, 
Ajo,berengena.Los Latinos llamaron a las berei- 
genas mala infana ¿ por ventura, porque alteran al 
hombre,próvocandole à luxuria; y aefa caufa las 
llamaron por otro nombre Anioris Poma, y nó 
por fu parecer, y hermofura,como algunos penfa= 
ron,pues no la ticnen;y en quanto al gulto fon in- 
fipidas, y de mala fullancia , porque cngendran 
melancolia,entriltecen elanímo , dàn dolor de ta: 
beza, y al que vía mucho el comerlas, con los des 
más daños le` fale al roro lu mala calidad , po- 
niendole de fu color livida, y verde obfcura. Tra- 
ta de laberengena el Doétor Lagnha 11b.4. caps 
77.de Diolcoridesen fu comento; hiftoria Planta- 
rum lib.5.cap.z 1. Los Arabes la llamaron Melon- 
gena.Diego de Vrrea dize fer nombre comptielto 
de Beden,que fignifica cuerpo, y granum malo; y 
que tambien fignifica efpiritu malo. Efto fe puede 
aplicar a fu calidad por engendrar melancolias, y 
delpertar malos defeos;y aunque auia de eftar cn lá 
lerra V,la pufe aqui,por ler 5 , en fu origen la pri- 
mera letra. l e 

BERGA M OT A,vn genero de perasel- 

timadas en mucho por fer de ranta (ua vidad, y xu- 
go. Al principio folamente las auia en los jardi- 
nes, y huertas de lu Mayeltad ; va las han plantado 
en muchas partes. Dixeronle afsi por auerlas 
traido de Berg2100,Ciudad de Iralia,olíim Bergo- 
mum. Plinio, Prolomeo Cenomanorum vrbs,hos 
di? Venetorum ditionis ct. Vide Abraham Orte- 
dum: , | O 

BERIL, és vna piedra preciola, Larin.Be- 
ty lus Geama, fnbuiridis,& tranfparens, vix alibi 
vaquam, quànin India reperra : en la'Sacra Bis 
blia le haze ssencion della.Exodi, cap.28,nu.20. 
En Ezechielcap.23.num.13. Y enel Apocalyph; 
cap.2 1.mum.20.Efcrive della Plinio lib 37.c3p.54 
Por fer efta piedra tranfparente llamanos Biriles 
à los vidros claros,por medio de los quales ve:nos, 
confervando la vi'ia:y pucftosen relicarios ,y ca- 
xas fe vé lo que eftá dentro, fin que feiuanofee , ni 
malcrate, 

BERLANGA, titulo del Marques de Berlan- 
ga.Dizen algunos aucríe llamado antes Valeran- 
cia,y de 2111 corrompiofe el nombre. 

BERLENGVAS, Isla frontera de Penier en 

Primera Parie. 
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Porrugal, potorro nombre dicha Exichia, Londo- 
bris.Ane Néb. q 

=- BERMEJO, el hombre que tiene ci ca- 
bello,y barba de color roxo muy fubido. Elnom- 
bre ella compuelto de Bar, que en Arabigo vale 
tierra del campo,y de la palabra Lazina minium, 
que en Caltellano belvemos bermeilon , y vale 
tanto como tierra colorada. Ef aurem minium 
pignienti genus landaciísioa? colocis; quod in dr- 
gentarijs meralís cum argento vino inueniri fo- , 
ler;y de ber-minio,diximos bermeilon , y berine- 
jo. Entre roxo, y bermejo hazemos diferencia, 
porque el rovo es vni color dorada : la berme- 
ja es mas encendia, y arguye mas color, y aki 
fon tenidos losbermejospor caurelofos, y autos, 
como lo infinuz Marcial en vn epigrama in Zoi- 
lum. Ma W 

_ Crine ruber , niger ore , breuis pede, lamine 
E e AR a , 

Rem magnám prefas zo le fi bonus es. 

Y Bermegis, vale tanta como agudeza malicioft 
extraordinaria, y perjudicial, Lat calliditas,de que 
eltán indiciados los bermiejos. 2 

|, En Granada huvo vn Rey, que llamaron el; 
Berineio : à efte mandó imatarel Rey Don Pedro 
en Sevilla en el campo de Tablada, y con él trejn- 
ta y fere Cavalleros , que auian venido en fu cora-, 
pañía con falvo conduto. Algunos quieren dezir, 
2uerlo hecho en caftigo de auerle quebrado èl pri-` 
mero la fee, y palabra de lastreguas héchas por. 
tres años y aniendo el Rey falido del Andaluza, 
fiado la guardaria, entanco que hazia guerra 2 
los Moros de Caftiila,le corrió la tierra, y le ro-. 
bô gran parte de la Andaluzia;y como a hombre 
que dnia quebrado fu palabra, le pareció que no 
devia el guardarfela.Sierra Bermeja , ò por la co- 
lor dela rierra;ô por la mucha fangre que en ella 
ie derramó en lasbarallas que aili fe dicton, Mar 
Bermejo,ó Rubro,es lo mefmo que Eritreo : y afsi 
en Griego fe llama Erytbra Toalafz, Rubrum 
mare,dicho afsi,ó de Erychro,hijo de Perfco,y An 
dromeda: el qual eflá enterrado en vna Isla del di- 
cho mar Erythreo,q en Latin vale Rubro, y en Caf 
tellano bermejo,ó porgue el agua tira à color ro- 


. x2,0 las arenas, 


. BERMELLON, cs medio Arabigo , me- 
dio Lacino.Ber,eh Árabigo,ó bar,vale campo , ô 
tierra mellon quafi minina,barminion : ô le dixo 
del color encendido,y bermejo. Inan Lopez de 
Velafcoà vermiculo por tener la color del oufani~ 
llo de la grana. Llamale en Latin minium, i & Gre, 
cê milion. i 

BERMEJVEL AS, (on vnos pezes pe- 
queños como bogas,que tienen nmchos huevos, y 
fe crian en algunos arroyos , como en Sala- 
manca en el de Zurgiien. Tienen las branchas co- 
loradillas , y bermejas, dé donde tomaron el nom- 
bes. X 
_ BERMVDOỌO, en Cafilla huvo algunos Re- 
yes bermudos; El primero fue dicho ci Diacono, 
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porque en lu moco 41d auta comado efa orden, lla- 


mo de Vizcaya à Don Alonfo,hijo de fu primoher” 
mano el Rey Don Fruela , alqual auia defpojado, 


Mauregaro, y feñatole por fu compañero. y efo fue 
el año de fetecientos y noventa y vno. Reynó tres 
3ños y medio. 

Don BERMVDO el Segundo fucedió à 
Doa Ramiro:reynó diez y fierte años: y por auer fi- 
do enfermo dela goca, le Mamaron Don Ramiro 
el Gozofo, Eite confirmo con nuevo edicto que pu- 
blico las leyes de los Godos, y mando que los cano 
nesde los Pontisices Romanos tnviellen vigor , y 
fuerga en los juizios,y pleyros feculares. 

Don RERMVDO el Tercero , fue hijo 
del Rey Don Alonfo , que fue muerto [obre el 
cerco de Vifeo de vn faerazo que le tiraron de los, 
adarves,cezca de los años de mil y veinte y ocho : y 
en efte año fuealgado por Rey el dicho D.Bermu- 
do m hijo. Deelte nombre Bermudo fe romo el 
apellido Bermudez. - 

BERNABE, San Bernabé Apoftol vnode 
los Setenta y dos Difcipulos del Señor. Reza la 
Igleña del à onzede [unio,y las palabras del Mar- 
tyrologio fon eltas : Natali Sanéti Barnabe Apo- 
ftolí, quí nacione Cyprins, à difcipulis cam Pau- 
lo, Gentium Apoftolus ordinatus, multas regio- 
nes cum co peraggranis, Euangelica predicatio- 
nis iniun“tum ñbi opus exercens : poltremó Cy prú 
profetus, ibi Apoltolatum fuum gloriofo narty- 
rio decoranit , cuius corpus tempore Zenonis Im- 
peratoris, ipfo reuzlante,repertum elt,vna cum co- 
dice Enangelij fanti Matthei fua manu defcripto- 
Vale tanto efte nombre Barnabas,como filius pro- 
phote,del verbo zaba,vaticinari,prophetare, Sí Si- 
riacs filias Ocros le interpretan Filius confolario- 
nis,id elt picnus confolacione, ant ad confolandum 
valde idoneus. 

BERNARDO, efte nombre puede fer He- 
breo,y valetanto como hijo del nardo : cs el nar- 
do vna planta olorofa , y aromatica, cl mejor era 
el Indico, y el Syriaco : y con razon podemos lla- 
mar al Bienaventurado San Bernardo , hijo de 
la fragrancia,y olor furvsfsimo dal nardo, por fu 
gran lantidad, y por auer (ido can fuave, y regalado 
en la doctrina:y aplicarle las valzbras de la Efpofa 
en los Cantares,c.1.0.10. Nardus mea dedit odoré 

Jusu tatis Reza la Lglefia defte Santo a los veinte 
de Agotio. Martyrologium, Interritorio Longo- 
vizni depoñcio Sanãi Bernardi primi Claræua- 
Jeniis Abbatis vita, doćtrina , Y miracnlis glorio- 
fi.Huvo otrosalgunos Sancos de ehte nombre, co- 
mo San Bernardo Obifpo de Capua, fu fefta esa 
doze de Marco. San Bernardo Obifpo Parmenfe, 

celebrafe fu fela à quatro de Diziembre. San 

dernardo Confefíor en Italia a catorce de Oftu- 
bre.En Elpaña hemos tenido muchos hombres va- 
Jerofas deke no nbre , como Bernardo del Carpio, 
Bernarda, Conde de Barcelona. Bernardo, Àrço- 
piípo de Toleio, Bornardo, glofador de Jas De- 
ercralos.Derna:do,Obifpo de Pamplona: y oy vive 
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Don Bernardo de Roxas , fegundo Arçobifpo de 
Toledo, que Dios guarde, y orros muchos hom- 
bres famofos del eltado Eclefiaftico, y fecular. 

BERNARDINO, tiene la melu:a ety- 
mologia que Bernardo. San Bernardino Senenfe 
de la Orden de los Menores,que con fu do.trina,y 
exemplo ¡lutiró a Italia, Reza la Iglefia delle San- 
to 2 los veinte de Mayo. 

BERNARDINA., Bernardinas fon v. 
nas razones,que ni atan, nidefatan, y no fignifi- 
cando nada , pretende el que las dize , con. fu dil- 
fimulacion , engañar à los que le eftán oyendo. 
Pienfo tuvo origen de algun mentecapto llamado 
Bernardino,que razonando dezia muchas colas, fin 
que vna fe arafle conorta. 

BERNEGAL , valo tendido para beber 
agna,es nombre que particularmente fe vfa en To- 
ledo : dixole de Berr,que en Arabigo vale rierra:y 
aísi ferà vafo terrizo,annque rambien los ¿ontraha 
zen de plata. E aia. 

BERNI A, es vna capa larga ‘à modó de 
manto , groflera como manta fragada ; por de- 
lante tiene como vna faxa, ô guarnicion de má- 
yor pelo hecho vedijas. Deefla vfavan oy ha fe- 
fenta años en Salamanca loseltudiantes pobres, y, 
algunas mugeres. “Tomó cl nombre de Ibernia, 
de donde fe traen: por otro nombre fe lama e7- 
dromis Grece,dicha afsi , porque los que falian fu- 
dados de correr ,ó hazer otrosexercicios, fe ar- 
ropavan con ella por no resfriarfe, Calepinus.En- 
dromis, veftis genus hirratum, longiorifque vili,- 
venti,pluuizque fniurijs arcendis in primis acco- 
modatam. Primus earum vfus inuentus creditur 
apud Lacedemonios:quamuis poftea in Galia fiesi 
corperint,Szc.Marcialis endromidis vfus elegantif- 
fimo epigramate exequitur lib,4. epigr.19. Hant 

tibio. 

Sordida fed gelido non afpernanda Decembri 

Dona peregrinam mittimus Endromidem, 

No diferenciava mucho deta veludura, fino era la 
mefina aquella que llamavan penula , dicha afsi 
por las guedejuelas que le colgavan a modo de 
colillas : del nombre penis, penis por la cola a 
pendendo. Los Sagrados Apottoles vfaron dellas 
por loque leemos en San Pablo cpift.2.ad Timor, 
4.num.12.Penulam quan: reliqui Troade apud Car- 
pun veniens affer tecum Y perfuadome a que los de 
más Apoftoles víaron dellas,afsi por ler habito de 
pobres,cowo por víar dellos peregrinos, y cami- 
nantes, auiendo ellos de peregrinar por el mundo, 
predicando el Euangelio:y en las pinturas de re-. 
tablos antiguos eftán algunos con eftas veltiduras; 
y las capas que la Iglefia Catolica vfa en las Pro- 
cefsiones [olemnes tienen cha mefma forma, y aun 
el nombre, pues fe llaman pluniales , que vale 
tanto como capasaguaderas; y comunmente def- 
criven afsi las Penulas.Pennla ch vekis denfa, ac 
vilis, que nebulolo fen pluuiolo tempore fupra 
tunicam 2fumitur loco pallij ad arcendas á cor- 
pore pluwas : vynas deltas eran de cuero a modo 

de 
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de lis efclavi nas que oy vfan los Roineros , de que 
hize mencion Marcial lib.14. epigr.1 30. Penuhi 
jrortes. 
Ingrediare diam colo licet vjque fereno, 
Ad fubitas nufqu am frortea defit aguas. 
La ocra de lana,y vedexuda vfaron algunos rega: 
lados con mas pulicia que las ordinarias, de qué 
haze mencion el mefmo Marcial lib. 1 4.epigramo 
145. 
Penula gaufapina id ell Viliofa. 
Is mihi candor ineft villormmgratia tanta ef, 

Ve me vel media fumere mefe velis. 

Danlo a entender que era tan fina, y delicada,que 
con fer veltidura de Invierno para calentar, fe po- 
dia víar della en medio del Verano por gal1,como 
fe haze de algunos zamarros oy dia, que fi -liendo ro- 
pade Invierno fon ran deli cadosque fe puedé traer 
por caniculares, 

- BERRACO),el puerco no caltrado, del nombre 
Larino verres, Vide fupra Berraco, Berriondo, Be- 
rriondez. i 

BERROCAL , lugar donde ay peñafcos ber- 
ruccos; 

BERROS, efpecie de fifymbrio , que 
los boricarios llaman naltureiuai aquaticum, los 
muy crecidos, y viciofos fe llaman berrazas, y fon 
fofpechofos por auer muerro algunos de achaque 
de auerlos comido, Vide Diofcor.lib.2. « CAP.1170 
Llamate fymbrium,cardaminc, $e. Vide hihor. 
omnium plantar. lib.5.cap.43. Para encarecer los 
embuítes de alguna vieja, notandola de hechice- 
ra, deziinos , que hará nacer berrosen vna arte- 
fa. Y de los apofentos muy humedos fe dize por 
encarecimiento, que nacen alli berros. Andarled 
la for del berro,es darle al vicio, y ala ociolidad, 
entrerentendofe en vna parte , y eh otra,como ha- 
ze el ganado quando efta bien pacido , y harto, 
que legando al berro,corra dêl ran folamente la 
forecica, Ay vn proverbio que dize" Tn que coges 
el berro,guardate del antpelo. Es'elariapelo vna 
yervecilla mala , y furil,quefe cria entre los bër- 
ros: y la moralidad fuyaes,que ditingamos las co- 
fas demanera , que enrre lo que de luyo es bueno, 
no mezclemos mala intencion, ¿milfin, quenos 
fca dañrofo, y mortirero. Algunos quieren que cite 
nombre erro fea Arabigo y y valga tanto como 
filveftre,y campefino , 1 diferencia del que fe cul- 
tiva en los huertos, que llaman Nafturcium Hor- 
tenfe. 

B ER BEN A,yerva comun que nace por los 
campos Încultos : con ella fe hazian las coronas 
obfidionales , y coronavan los Romanos con ella 
la efpof1: y Ia levavan confiso los Embaxado- 
res, en feñal deque auian de fèr mirados ¿Y guar- 
dados. Piin, lib;2>.cap.2. Liuius lib.1. ab vrbe 
condita. S lib, to belli Punici,lex 28.42 verboriin 
figniticacion. DD, Vide Beruena. Los Sacerdures 
Forales , que ordenó Numa Poxupilio para 
fer menfageros de paz iban coronados de la Ber- 
bena. 
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BERRVGA, del nombre Latino verruc: 
que propiamenre fignifica la cumbre levantada de 
algun monte „ô peñalco: y de aquí por ûmiirud fe 
toma por la que faleg1 hombre en la cara,ó eno- 
tra parte del cuerpo. Plinio lib.20, cap.1:. Oci- 
mum millo arcramento fucorio verrucas colit. Ber- 
rocal, tierra alpera, y llena de berruecos, que fon 
peíafcales levantados en alto: y de alli entre las 
perolas ay vias mal proporcionadas, y por la finu- 
licud las Hamaron Berruccos, 

BERVI, genero de paño, y vale lo mef- 
mo que de fu monte: esnombre Francês de bre- 
bis , mudadas lasletras e, y v, por brebis berbis. 
No afirmo ella etyniolog:2 , porque no me quadra 
mucho, 

BER ç A, vna clpecie de col muy conocida, y 
vfadaen Caftilla: en Griego fe lama Crambe. Iiis 
uenal. 

Occidit miferos crambe repetita magifiros. 
Proverbium Grecum; Crambe recoéta morš ef; 
Los Latinos Brasica, & Caulis. De la berça eferi- 
ue Diofcorides lib.2.cap.111.y alli Laguna pone 
quatro efpecics della, y muchas mas la [ilona v- 
niverfa! delas plantas, lib.5.cap.1. El Comenda- 
dor Griego en fus proverbios trae efte: A ellos pa- 
dre,vos las bergas, y yo à la carrie. Dizefe de los 
que róman pira li lo bueno, y devan a los otros lo 
no tal,teniendo obligacion à darles la mejor par- 
te. Pudofe dezir berça qual brelza , de brafsica, 
fu nombre Latino. Lasque venden codo genero 
de verduras, coman el nombre de lis bergas, y las 
llamamos bergeras, las quales eftaido vnas cer- 
ca de orras,fielvri reir, y trararfe muy mal de pa- 
labrasy afsiquindo dos, Ó cres mugeres fe han di- 
cho los nombres de las Palyuas, dezimos , anerfe 
rrarado como vnas berceras.la berga dizen l er enc- 
miga de la vid, 7 con codo cfo la fuslen poder por 
tamo en la taberna,y lo mefno hazen de li yedea, 
Ía vna, y la orra verdes, y relilten a la bor richez: y 
afsi efàn į: -egonindo templanga à los que en- 
trana beber , y al tabernero pen fi fi echa agua al 
vino, porque fegun Caton ; ft cl vino aguado > fee- 
cha en vn vafo hecho de yedra, fe fale e) vino y le 

queda el agua.Vide Lagunam fobreDiofcor.lib.z . 
cap. 170. 

BESAR, Lacín. olculor. aris. Befo Lar. of- 
culun, NX nbre dim 'nutivo,tanguam pruun os. 
porque el befo fe di con la boca, y para elo la frun 
cimos, v acalcamos , lo qual fo haze pronuncian- 
do la letra v,011b, y afsi Hamamos hazer el buz; 
llegar a be far con; atando reverencia. fummis quod 
aiun: labijs , como liaze la modi. El nonjorsg 
entiendo iuerfe romido de los Hebreos ; ¡que a v- 
na de las lecras,o por mejor dezír y puntos , Ô voca- 
les İlarnan quibuz,qus eslay, fen dae en tres pun 
tos arravelados en cefa forma, ; y alo: 
can los labios para pronunciarla, y fe hiz2 10 mef- 
mo para befir có relpero,el tal befo Hantron buz. 
Fr, Luisde S,Erácifco en fu Globo lingue nsz, 
HO Pad Paia Srignlicacione púLtor úadiané 
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dize alsi. Congregantur labia in prolatione huins 
pun*ti (nempe) ideo communiter dicitur ah He- 
bræis Kibbutt Scepharaim, id eft, congregatio la- 
bioram,& hinc videtur effuxiilz communis ditio 
Hilpinnachicon, que veuntor com aliquem tacere, 
& minin? Jabia mouere volt. 

El befo es feñal de paz, y zfsi vale en efe fenrido 
vna mifna anik darfe paz : y quando efta 
paz,0 befo os fingido , tiencle por fuma traicion. 
lerem.cap.C.num.14.Pax pax, non erat pax. 
Tal fue la que Iudas dió å fun Y teftro,y nueltro Re 
d-no-or,al qual dixo. Iuda ofèsloflium hominis tra 
din? Es cambien cl befo teñal de confederacion:y af 
fen laley Anal cic. 12.par.7.fe manda,que los que 
w amiltades por rencillas pafadas, fe perdo- 

è fe belen.En la ley vieja vna de las folemnida 
dés que el padre vfava para dar la primogenitura a 
vno de (us hijos ,era befarle, como lo advierte el 
Abulenfe,cap.27.num.26.del Gencfis fobre aque- 
Mas palabras que Ifaac divo a lacob. Da mibi ofin- 
lum, e Via folemnitas fuit aa dandum primogeni- 
tureiura. S 
Enel dar delos grados à los Dođtores fe vía 
dela folemnsdad del befo,y en las Iglefias Carte- 
drales,en la recepcion de los anonigos, y en mu- 
chas Provinciasfe vladar befo de paz, y bienveni- 
1 1 al huefped y alsi fe devia vfar en Palefina,pnes 

Carito nuchro Redempror dixo al Farifeo que le 
aula combidado á fu cafa,y murmurava de que hu- 
vieife confencido le toca Te la Madalena Vdes bane 
muliencia,intranit in donum tuam, aquam pedibus 
meis non dedili , hec autem lacrymis riginit pedes 
mwas © capillis fais terfit. Oftzilum mihi non dedifti, 
hec autem ex quo intrauit non ceffiait ofculari pedes 
meos, Ce. Luc.cap.genum:44.& 45. En Francia fe 
yh oy dia y vlofe en [ralia en ciempos atrás, y dizé 
que los parientes tenian elta licécia para certificar- 
fe que las migeres no bebían vino, argumento ded 

erán cañas. 3ex.ab Alex. lib, 3.cap.11.dicrum Ge 
ni2Hunm.Dlin.li.1.cap.7 1. Cato ideo propinquos 
feminis ofculu n dire tuísir, vefcirentan tenen- 
tum olerenc. Estanibien el befo feñal de reveren- 
cig reconocimiento, obediencia, yfervicod, y afsien 
el Pf1).>.nun.12.don edize la Vulgata, Apprebé 
dite dif plinam ne quando iraféatur Dominus. Buel 
ne orr letra, Ofalamini fdiwn, ne forte inyfcatur, 
tc. Quindo fe juran Ins Reyes,en feñal de que los 
vañallos reciben por fu feñor 11 Rey jurado, Te be- 
fan lumino:lo mefmo hazen conelPrelado fus fub 
dico. Tambisa fuclen y far efti ceremonia los feño- 
res pireicolrres. Al Papa vcomunmenre fe Je befa el 
pic.Otra ceremonia fe vfade eender la mano Az 11 
alguna, y luzgo brlverla para fi,befandola: ly efto 
tambien es kial de reverencia, y puede fer de idola 
teria, (1 ic eltendió con animo de darle alguna divi- 
nid 1d, como parece fignificarlo aquella prateftació 
de Iob,cap.3 1.num.26.27. Si vid; foleni cum fulge- 
ret Ò Lunam incsilentem clive , O letatumoel in 
abftondito cor mun, Ó ofiulatus Jum manum meam 
6rei2eo,( C 
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Prefupuelo que el befar fer ato indiferente, y 

como dize S.Tonsas puede fer, Fravdis libidinis, @& 
Jandiitatis Codenale por hererica la opinicn de los 
Begardos,vBeginos,d afirmavan fer ilícito befir el 
marido Ala muger, endo manifiefio lo contrario, 
por muchos lugares de Efcritura, que el befo de fu 
naturaleza no esato malo.Genel.c.29.0.11.8%17. 
leemos que Jacob besó à fu muger Rachel: Laban 
à fns hfjos,y a fushijas, defpidiendofe dellas:yotros 
muchos lugares,afs: del nuevo como del viejo tefa 
mento,que no refiero por no fer molelto. Otrós die 
ron en otro eftremo , diziendo, que en ningun cafo 
el befar es pecado:rampoco ay que contender con 
eftos,fiendo manifiefta fu Jocura;pues Chrifto nucl- 
tro Redempror dixo por S.Mateo cap.5. num.28. 
Qui viderit mulierem ad concupifcendim eam, ia me- 
chatus efheam incorde fuo hc. Ergo multo fortins. 8 

fueritofeulata Vide lup.D.Thom.2.2.q.154.218.4 
& ¡bi Caier. Y afsi por folo el befo dado al eftraño 
pierde la muger cafada el dote,como lo afirma den 
Diego de Covarrunias mi bio , de matrimonio 
parc.2.c.7.5.6.1.3 Nec illud omittendum él, hon 
tantun Ob adulterium vxorem dotem amittete, & 
priuari confortio coniugali, fed & propter ofculū. 
Y alega a Baldo,y a otros Doĉ&ores para confirmar 
efta opinion. 

Los Romznos,como las demás naciones tuvie- 
ron por correfia,y por favor el befarfe , como aora 
de p2l:bra fe haze en Efpaña , con el befo las ma- 
nos de vuefa merced: lo vno,y lo otro fe devia de 
vfar en hecho de verdad, en tiempo de Marcia), pot 
que teniendo a vno a quien êl liama Polthumo(ró- 
bre ingido)por fucio de ng en cierto gencro fu. 
ciísimo le dize,lib.2.Epig.z 

Bafia das alijs: alijs das pofi dextram, 

Dicis vtrum mais cligemalo manum, 

Y enorro lugar. 

Bafia dimidio quod das mihi poflbume labro, 

Laudo licèt demas binc qaoque dimidium, 

El befamanos en orra fignificacion , es levar al- 
gen prefente alfeñor,en reconocimiento de vsiia- 
llage,tambien cofa vfada en todas edades,cerca de 
muchos Monarcas , y Reyes ; delante de los qua- 
les no era licico parecer lin traerles en las 03 nos 
alguna cofa que ofrecerles , aunque fuefle aang 

cogidadel rio , para 'verterfela delante, cono fe 
cuenta auerlo hecho algunos:parece que en elo fe 
fe querian atribuir alguna divinidad, fegun lo one 
leemosenel Texto Saygrado,Exod.c. 3 2n. 15.dóde 
Diosimandava, que nadie vinieffe en la; prefencia 
las manos vacias. Non apparebis in conlpedia meo 
vacuus, Denr.czp.16.1.16.Nor apparebit ante Do 
Mintn Daccas, CC. 

El befo fe hana en Griego Piilema, del verbo 
Philéo ¡ao d' ligo, ¡por fer vna de Jas prendas de] 
amorinna n à fu fir, donde los dos efpi. itus 
de Jos que feaman, configuen ch cierta manera Ja 
vnion v transformacion que tanto aperceen, y 
afsi la Elpola en los Cantares, cap.ronamerr da 
principio 3 fus amores Íantos con efe requiebro 

cf- 
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cfuiriveal. Ofculetur me oferto oris fui Sobre efte lu- 
archa eferico codo lo que yo puaiera dezir aquí, 
que hize a nusfiro propofito, alli efà traido con 
fantidad, y decencia,no esjufto profanarlo, y afsi 
me remito a lo que tienen dicho los Santos , y los 
demas Doctores Eferiturarios. Prefupuefto que el 
befo fe dixo de el nombre Latino bafium , de el 
qual fe fora el verb.bañiobafias. Y como fea acto de 
reconocimiento de el inferior 41mayor:pudo traer 
origen de bafis , lo inferior , y mas baxo de la 
coluna , y por tal fe confiefla cl que va a befar la 
m:no 2 otro, y a reverenciarle; y afsi yo foy de opi- 
nion que efte nombre Embaxador, en lurigor va- 
le tanto como «lque va a dar obediencia por lu 
feñor, à mayor poteltad , a quien reconoce por 
cal, aunque no todas vezes fea aÍsi, y trocando las 
confonantes de befo, ofculoren el verbo Griego 
febo, hallaremos que vale tánto como veneror, 
Befar la tierra que ha pifado otro , esgran encare- 
cimiento, para fignificar humildad, y amor , y afsi 
hanla gloflado con diferentes fentidos vn motezi- 
llo que dize. Donde vos poneis los pies : parece fer 
tomada efta fralis de la Efcritura. Plalm.1 ? 1. nu- 
mer.7.Adorabimus in loco vb? feterunt pedes eins. 
En la Santa Igleña de Toledo, en la, Capilla de 
San lidefonfo ay vna piedra de alabaftro , defen- 
dida con vna rejacfpela de hierro , para que no 
la acaben de gaftar los devotos, que con hier- 
ros l2 ¡iban comiendo , fobre la qual: tienen 
por tradicion auer puefto fus Sagrados pies la 
Virgen Nueftra Señora , quando bax0..a dar la 
cafulla a San lidefonío, con vna lerra que di- 
ze aÍsi. 
Quando la Reyna del Cielo 
Pujo los pies en el fuelo, 
En efta piedra los pufo, 
De befarla tened vfo, 
Para mas vueftro confuelo. 
Llegar vna cola a otra tan malanes llamamos 
belaríe , como fi la ropa larga eftà al jufto , que 
ni es corta, nilarga, dezimos que befa con el 
fuelo.No ay fino llegar, y befar,fe dize por ironia à 
Jas que van confiados.de que en llegando han de ne 
gociar,y bolverfe a lus cafas. , 
Befar el acote, reconocer que han merecido el 
caÑ.370,y que juítamence han padecido por fus cul- 
pzs. Eà tomado de los tiranos Maeliros de efcue- 
l2,que no b2*aaner agorado el nino , fino que luc- 
go l hazen bularelacore, 
- BESVCAR, befar delcompueltamente , y 
e5 verbo frequentariuo , que otros dizen hozicar. 
Proverbio. Manos befo,que querria ver cortadas; 
dicsfe de los que hazea muchos cumplimientos 
con los que no les fon muy gratos en lo inte- 
is e. 
D tr vn befo al jarro pes beber a boca de can- 
gilon gente trabajadora, y grofera, al tiempo de 
el coner ponen junto a fiel jarro del vino, con po: 
c2,ò ninguna agua, y prefupuefto que lo que efa 
en di, ha de fer fa racion, no vacian de el .yino ca 
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otro vafo,fi no van bebiendo dêl hafla que fe aca- 
ba:y el irle requiriendo , llaman darle befos : las 
madres enfeñan à darà lcs niños bcfiros de ore- 
jas,afiendolas con las dos manos , por mas rega- 
lo. 

BESOS, río de Cataluña. Betulo Bxtulon, 
Berulus. Antor.Nebrif, 

BESTIA, esnombre generico, que com- 
prehende todos los animales irracionales, de el 
nombre Latino Beftia , quod etiam de pifcibus , & 
de volucribus dicitur,Cicero.5. Tufcal. Namque 
alias beftías nantes , aquarum încolas effe volnit: 
alias volucres celo frui libero : ferpentes quafdam 
effe gradientes. lrem de amicitia: Quod fi hec ap- 
parent in beftijs volucribus, agreftibus , nancibus, 
&c.Efto es de rigor en la lengua Latina , pero en 
la Caftellana, ordinariamente le toma por los ani- 
males de quatro pies corpulentos , de los quales 
vnos fon domefticos, como el afno , elmulo , el 
cavallo, Kc. Y otros falvages feroces , como el 
Leon , el Oflo, el Elefante, Sc. El Hebreo le lla- 
ma bebemab , y por orró nombre bekir ; y de alli 
pienlo que fe pudo dezir bechima, € corrupté bef- 
tia:0 del verbo Griego ba/f3z0, porto, porque las 
beftias, que particularmente fufren carga,que ca- 
fi toda la quadrupea la fufre domefiicada, como es 
el Elefante, que le ponen encima vn Caftillo con 
gente de pelea, Leones fe han vncido a carios, y en 
frenado, y fufrido carga. Lo mefmo fe lee de los 
Cieruos,y de otros animales lalvages: pero los que 
le dan la Erymologiz à vallicare, que aujamos de 
dezir bellia;pero la v. y la b. fe permuran : ekos 
quieren que la beftia,ó fea de cuerpo muy grande, 
O que fea cruel,a verbo baítare,id elt,deltrucre,per- 
dere, diripete,popnlari. 

BESTIA, llamamos al hombre que fabe po- 
co, y tiene penfamientosbaxos, femejante en fu 
modo de vivir a los brutos. Beftía, en mnchos lu- 
gares de la Efcritura fe toma por los Tyranos que 
han perfeguido el Pueblo de Dios py fu Iglefia. 
Beftia, el Antechrifto, y fus miniftros, por muchos 
Lugares del Apocalipíi. Beftía, cl demonio. Bef- 
tia , nombre propio de vn Romano, del qual haze 
mencion Plinio. lib. 27.c2p.2.Calphurnus Beltia, 
Beítial, todo lo que pertenece a las betas. Peca- 
do beltia1, el que fe comete con las beftias, Ser con 
denado a las beftias, pena que davan ics Romanos 
a los delinquentes, echandolcs enel Amphirhca- 
tro , aque lidiafien con los animales fieros, y con 
la melina martirigavan los Tyranos a muchos San- 
tos,1 los quales de ordinario llegavan humildes, y 
maníos , y felesechavan a lus pies , conque era 
ocafion de que muchos le convirtieflen de la Gen- 
tilidad al Chriftianifmo : y temiendo efo el Sanro 
Martvr Ignacio , pediaa Dios queno les enfre- 
nafle fu nacural fiereza , fino que permiricife le def- 
pedacaífen dasbeltias a que ¿ha condenado, cemo 
fe cuenta en la carrauve cfcrivió a los Romanos, 
que dize alsi; V tinam fruar beitijs , quie mihi funt 


, præparatæ: quas, & oro mihi velocesefe ad inte- 
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rinn Y ad fupplicia, SK alici ad comedendum tue, 
ne ficur & aliorum mareyrum non audeant corpus 
arcingere,quod fi venire noluerint, ego vim faciã, 
ego me vrgebo,vr deuorer,& c. La gran beftia,ani- 
l RER On 

BESTIALIDAD, hecho que compete 
mas a beftias que a hombres. 

BESTION,cierro genero de forrificacion 
enlos Reales , quafi Baliion,per eftar baftecido , y 
cargado de piedra bafa, y los demás materiales, 
à verbo Graco 4/3z0,porto,Ó porque los que fu- 
ten 2 pelear defde el beftson,eftan como fobre algu 
n2 gran befiia a cauallo, feñoreando los córrarios. 
Orros dizen que vaie tanto como pelton , te- 
nue inmedia,deel verbo Iraliano peftare , apre- 
tar : porque con maças aprietan los materiales 
de los beliiones, para fortificarlos , y baftecer- 
los. 

BESTION, en architeétura , ô pintura; 
fon «nos pilaftrones con vnas figuras de la media 
coluna arriba, que parece Ínftentar eledificio que 
e(tá encima, y entonces ferà de lamifma raiz Grie- 
ga balazo. 

BESV GO, quafi belíugo , por fer la carne 
de elte pefcado delicada, y fabrofa,y libre de efp:- 
nas, fuera de la que tiene eñ medio , que con facili- 
dad le defpide, y aparra de la carne : dezimos ef- 
tar vno helado como vn belugo, porque fe traen 
en tiempo que haze muchos hielos , y caminan de 
noche con ellos , porque no fe corrompan , y af- 
fiay vn cafi proverbio de el Vizcayno, que di- 
ze. Belugo mara mulo , y da mulo , porque fati- 
ga los machos , por la priefla que traen con 
ellos : pero con la ganancia fe repara rodo el da- 
no. 

E BESVGVETE, en Latin Rubelio , por 
fer muy femejante al befugo le llaman algunos Be- 
fuguete ; los Francefes le fuelen llamar pagel: de 
eos dizen que dieron el nombre a los Pajes, 
porque como fon muchachos tienen colorado el 
roltro , como el befuguere, el color encendido to- 
do el año. Esefte pelcado muy agradable al gufto, 
y nada moleo al eftomago , y dafe conveniente- 
mente a los que padecen calenturas , porque fuera 
de leo que Auicena dize , de codos los pefcados fa- 
xa:iles , no esclbefuguere de pegajofo alimento, 
ni facil de eorromper,y frio,y humedo;de la fuer- 
te que han de fer los alimentos para los febreci- 
cantes, como eferine Hipocrates, Aphor.fez. y af- 
fi caufa admiracion , que ay Medicos tan efcropu- 
lofos ,que en aniendo calentura en vn enfermo, 
cafi no hailan pelcado que le puedan conceder, 2033 
do eltos, y orros muchos. Es efte pefcado fabro- 
ísimo en el Invierno ; pero para que tenga de lo 
que fe puede defear de guíto (fegun algunos afr- 
man)ha de renerties condiciones, ô efes,que fon 
fer frefcos, fritos, y frios. * 

BETANZOS, Pueblo en Galicia,corrom- 
pido del nombre antiguo que tuo Brigancio,con 
wienc 2 faber Flauium Brigancium.Segum Benter, 
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y otros.Vide Abra Horr. 

BETIS , nombre antiguo del rio , dicho oy 
Guadalqueu:,dixofe de Beris Rey de aquella Pro- 
vincia,fuceffor de Tago , y la Provincia fe llamó 
por efto Berica, Efpaña vlterior por orro nom- 
bre, y Turderania,y Andaluzia. Elte rio Beris,por 
otro nombre fe llamô Tarreífo, y Circe. Eltefano 
le llama Perces, los Arabes le llamaron Guadal- 
quiuic,rio grande, Efteban de Garibay,libs 5. cap. 
4.f01.1238.Betisen Caldeo, fignifica cala , fendo 
como lo es cafa,y congregacion , de la mayor par- 
re de todas las aguas de toda ła Provincia de An- 
daluciz¿2n Hebreo fignifica hondo, como tambien 
lo es,por la mucha profundidad de agua, que fiem- 
pre lleua fu madre por todas las riberas fuyas: fien- 
do el mayor rio de todas aquellas regiones, y hafta 
los Moros notaron lo meímo delte rio,quando mu 
dandole el nombre primero , le llamaron en fu 
lengua Arabiga , Guadalquímir , agua gran- 
de. 

BETONICA, yerua, ó planta conocida, 
y coman, elcriue della Diofcorides,lib.4. cap. I. 
y podrás ver alli al Doétor Laguna , que vno, y o- 
tro dizen mucho de las virtudes de ea planta.Gra 
cê dicitur cefron. Larin. Vetonica, $ ferracula; diz 
citur etiam p/ycbotropbon,quoniam in frigidis locis 
reperiarur.V ide hift.omnivm plantarum , lib. 11, 
eap.37.Plinio,lib.25.cap.S. 

BETVLLO, lugar dicho agora Ba- 
delona, y vn rio de el mifmo nombre, que en- 
traenelmar , junto a Barcelona , que oy lella- 
man Beíon,oó befons. Vide Abr.Hortel.verbo Be 
tullo. 

BETVN, Lar. bitumen: vn cierto genero 
de barro fluido de fu naturaleza renaz , que ma- 
na de vn lazo de Iudea,dicho Afpl.altire , del qual 
dize San Ifidoro efas palabras: Bitumen in Iudez 
lacu Afphaltite emergit , cuius glebas fuper natan- 
tes naute ftapbis appropinquantes colligunt In Sy> 
ria autem limus eft pajsim aterra exefiuarns , Jpif" 

Jartur cutemvtraque , © denfitate coeunt , © 
vtraque Greci pifafpbalton appellant natura cius 
ardens , © igni cognata, C nequaquam forro ruts- 
pitur, nifi Jolis muliebribus inquinamentis , vtitis 
ad compages nauium. De que el betun arda, PH- 
nio lo atribuye a la naphtha, EJ Calepino hablan- 
dode el betun añade a efio , y dize. Inuenicur, & 
durmn in Syrja,non procula Sydone , terre gle- 
bx, vel ecrum carbonom fimilicudine , qui in 
vsú terrariarí fabricará è terra efodiuntur, Eft præ 
rerea, Y liquidum bitumen in Zacynrho infola,& 
circa Dabylcneim nafcens,& in agro Appellionara- 
rum , quod Graci piffa/fphalton appellant argumen 
to picis,& bicuminis. 

EMBETVNAR los Nauios, efcalaferear-. 
loscon berun. Efte ordimarizmente escompucflo 
de pez , febo, y orras cofas remsces , y que re- 
fiflen alagua emberunando, y breando con el be- 
tum. 

BET Y RI A)aquella parte en Efpaña que 

co- 
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comennente Mamamos Estremadura Vide Abrab. 
Heorceot.verdo Briuri2. 
BEBER, de el verbo Larino bibo,bibis, 
pozum haurio,, humorem arcraho. Reber los 
vientos. leramiz, cap. 2. num. 24. La defiderio 
arime meg sttraxit ventin amoris fat. Anhe- 
lar por 213un1 cofa , y hazer diligencia particular 
por alzanzacla.Boberfe la ciencia deprenderla con 
gran codicia, y fuma facilidad. Delear beber de la 
fan3re de ozro,tene:lomila volanzad. Jeber por 
calabaça, le dize de los que con la gran fed que tie- 
nen, y aficion de cafarfe con alguna muger , no ef- 
cudriñan mucho,ni la calidad de fu lina ze, mid: có 
dicion de lu perfona, y afsicomo eftàn fedintos, 
no fienten lo que va a bueltas en el agua,el que be- 
be en Berneyal, que es valo abierto, y tendido, 
fi ay alguna gufarapa,luego la vee, y derrama el 
agua. Beber de codos, beber con mucho repolo, y 
gufo: beber de auzanc, termino Francés: beber al 
tanto como el compañero ha bebido ; beber con 
dos manos, es de Keligiofosmodeftos, y de los 
gue quieren 2fegurar la bebida:beber a tuti quan 
i bebera todos losque eftán en la mela con o- 
tras tantas vezesen numero , como ellos fueren: 
y elque efto-1:zsere , aurà menefter buena cabe- 
ca, como el oro, que cada vez que alguno de 
los demas combidadós, dezia , dadme a neber re- 
plícaua El, y 3 mirambiensbeberíe vnos a otros con 
che rermino:yo bebo à v.m, ate es Francés, y ebi- 
bo bors , es lo melmo queen Tudelco brindez:5e- 
ber de bruzos, beber echados de hozicos fobre 
el agua, loqual esdegence viciofa, ó muy fedien- 
13.0 foxa : al contrario de hombres diligentes , y 
alentados elbeber en pie, arrojzndo el agua a la 
boca con la mano : de efto tenemos vn exemplo en 
la Efcritura Sagrada. Judicum cap.7.num.s. vfque 
adl. Dixit Dominus ad Gedeon: qui Vrgza lam- 
buerint aquas , ficut folent canes lambere , fipa- 
rabis eos feorfon: qui autem curbstis gew bas bi- 
terint in altera parte erunt ; fuit itaoue numeras 
coram , qui mana ad os proijciente, lambuerant 
aquas , trecentiviri >; onnis autem reliqua mal- 
titudo flexo poplite biberat. Et cit Dorinus ad 
Gedeon: In trecentis viris, qui lambuerunt 20:45, 
Ebersko vos , © tradam in mana tus M. d'an, 
o 2nis autem reliqua multitudo renert aturin locam 
fuen. Beberpor lavida de la perfona , a quien 
averemosbien : escofa muy antigua , y bebian 
cantas vezes, quantas tenia letras fu nombre, Efo 
con®a de vn Epig. de Marcial, lib.1. 2d Semaum. 
Nacafixeysthis fepten Tufina bidatar, 
Dunga ocas iyaz,quatuor ida tribus, 
Oaz s ah mf nenereiar amicafalerno, 
E: gaia raillavenit iamibi [onne ve. 
Er Foro 3, Spig. s r. ds Phiala Rue.Quisla- 
be-,&c.ibi. 
Det nwazrum Orstbis Di mtis littera Rifi, 
Axtorerim tanti maner s Neribi, 
Si Teira venit, prorrfoqee gosta portal; 
Svwabor DOi? , Ra? iri nO y 


s 
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Si debia ef, feptunce trabar: fi fallit amantea, 


Vt iugalem curas nomen viramque biban. 


Infante Rufo: auiale embiado vna taça que êl ce- 
lebra en elte Epigrama, y para lolemnizareldon, 
quiere beber en êl,el nombre de quien fe le embio, 
que fueel fobredicho,elperana a la amiga, y afsi di 
ze,que fiella viniere , que nobeberá mas que qua- 
tro vezes, por las quatro letras de el no.nore Ru- 
fe, (ieltuuiere en duda fu venida, bederá fiere ve- 
2es , por el nombre de Infans: pero file defen. 
gañare de que no hade venir, beberá onze vezes, 
por las onze letras que contienen elos dos nom- 
bres, infans, Rufe. hafe de aduertir , que quando 
bebian, inuocanan, y aclamavanel nombre de lx 
perfona a cuvadevocion bebian, y por parecerme 
algo curiolo efe lugar m: he alargado en ĉl. 
Darfela a beber, dar difzulto, y dar vn mal tra- 
go,en larisfacion , y venganca. Nadie di, 2,de efa 
agua no bebere. Quando vieremos al proximo en 
algun trabajo, confideremos que nos podriamos 
verenotrotal.Sinod:bo en ¡a raderna , huelgo- 
me enella, ay machos,que por folo ver jugar à 
otros , fe eftan defrelados roda vna noche , y al 
cabo les fuelen dar el barato de Iuan de el Car- 
pio, que fi riñen , por meteríe él de por medio a 
poner paz, le dan con vn candelero en los cafcos: 
no tiene menos inconuenienze el acudir ala con- 
verfacion deshonefta , ô perjudicial , donde le 
traca de vidas 2genas, aunque el hombre sea, oy- 
ga, y calle: pues con fu prefencia es vifoapro- 
barlo , y auzorizarlo. Eitar bien bebido , vale 
aner bebido muchas vezes, y emborracharfe : lo 
m<Ímo ighiñea el nombre beodo,contraéto de be- 
bido.Vide fupra verbo Beodo. 

BEBEDIZOS, las bebidas que algunas 
mugeres dàn para que fus maridos Jas quieran 
bien , y noíe vayanconotras. Elto hazer inda- 
cidas por algunas malas viejas hechizores, y em- 
bulteras: y de ordinario, o los matan, o los buel- 
ven locos , y aunque es fiera de intencion de 
Jaspobrezas, no fe efcufan de culpa por vfar de 
medios incitos , y ħarfe de gente fofpechola , y 
mala, 

BEBER conloancho del embudo, y dara 
losotros a beber por lo ngoto, fe dize de los 
que eftreshan mucho las concien:1282gep3s,y en- 
fanchzn las proras. Heber por onsas , fer muy N- 
mizades , y demafiado de reglados: aunque dixo 
el otro borracho.que tambien bebia él por encas: 
porque toda metida fe podia reduzica ellas. Be- 
ber de colo, y cavalgar de poyo. Beber fobre tar- 
ja, del que come, y bebe, y ficadelarizndafia- 
do, y algaa>s a nunca pazar. Beoerle el felo , le 
dize de los que por inucho efudiar le vienen a del 
vanecer. Embeberen fi ovslauiera cofa liquida, 
vino, agu3, color, esintornorarlo enii. y porque 
con efodeele entogerfe fatela , linrames embe- 

eri recozerleen ti, y acorzaríe. Enberorfeen el 

dvadio o cateo cupitien , y etc cio Mage” 
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niofo, es olvidarte de rodo lo demás, y entretenor- 
fe como empapado , y abforto en aquel acto. 
Brebaxo,la bebida que fe di a la beftia , mezclada 
con harina, y azeyte ¿ y otrascofas,Ö para pur- 
gzrla , ô para que engorde. Eftà incerpuelta lar. 
como en otras muchas dicciones Caftellanas , por 
fer letra de que vamos con que haze fuerte, y af- 
pera 12 pronunciacion, y declara el brio del animo 
Ef>año]. Beborrerear, es de los enfermos, que ve- 
dandolesel beber mucho , andan bebiendo arra- 
guiztostodo el dia , y enjaguandofe por apagar fu 
fed. 

BEXIG å,delnembre Larino vefica , quafi 
phyfica, a nomine Greco phifi,vefica,follis: toma- 
fe propiamente por aquella bolfa , receptaculo de 
la orina, y con las de los puercos fuelen los niños 
jugar , hinchandolas, de que hizo Ovidio vna ga- 
lana comparacion 15. Metam: 


Extentumn tumejcit bumum , feu fpiritas orss; 
Tendere vefcam folet, 


Y defpues que fe han holgado con ella fuelen re- 
ventarla faltando encima , con que da yn gran 
eftallido, 5 

La bexiga recibe la orina , y dize vn refran. 
A tumefa,n: a la agena,no te fientes la bexiga lle- 
na. 

A la bexiga hinchada , que defpues de aver fal- 
tado en ella , revenrando da vn gran eftallido , y 
queda en vn pellejuelo arrugado , fe compara el 
rico hinchado, y fobervio , queen fu vida andava 
le vantado fobre todos, quando la muerte le po- 
necl picencimt , fenece con el aparato de fu en- 
tiecro, y no ay quien mas fe acuerde del; ordina- 
río fin de los malos : de los quales dize el Elpicicu 
Sanzo por el Profeta , Plalm. 9. nun. S. Pergt 
mesnoria eorum cumfonita. 

BEXIGAS, fon ciertas ámpollas que fe le- 
vantan fobre la carne, decalor, Ódeotro acci- 
dente, y en 17 s pies le fuelen hazer de auer camina 
do.Bexig2s,enfermedad de beftias, que del traba- 
jo les falen en las quartillas de los pies , y las que 
Jaman paffadas fon las peores, porque acrauichan 
de vna parte a otra. 

BEXIN, llanamos al muchacho que fe 
hincha de enojado, y defpues de auer hecho pu- 
cheros,difpara en llorar, y dequalquiera cofa fe 
fience, y le lamenta. El Arabigo Hama bexé al falii 
diolo.EÑa tomada la merafora de Bexin,que es v- 
na efpecie de honzo,muy delicado, que yendoalea 
coger, fe deshazé entre las manos,y te vá en humos 
Los Larinos le llaman Pezica, y haze dêl menció 
Piinio, l b.9.cap. 3.poreftas palabras.Sunt, & in 
frugerun genere a Grecis dióti pezice, qni fine ra 
dice,antpediculo nafcuntur. Ánton.Nebrif. buel- 
ve bexin,genero de hongo. 

BEZO, esellzbio quando es grnefío como el 
de los negros de buca , fe dixo buza,y de buza be- 
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z0. Puede traer origen del verbo Hebreo efcar- 
necer: porque los que mofan, y elcarnecen, vfan 
de cierto defgayre con la boca, 2l2rgando los la- 
bios, y haziendo mofa con ellos, y con la nariz : y 
los que eferiven de Fifonomia, dizen que los que 
tienen los tales labios grueflos, que amamos be- 
zos, fon elcarnccedores , y maldizientes. Ladi- 
ferencia que ay entre labio , y bezo , es laque ay 
encre mas , y menos. Mal bezo,mala coltumbre: 
pero yo pienfo que viene de abez3r , que es enfe- 
ñar los primeros principios del A.B.C.y mal abe- 
zado , es mal enfeñado,en el delerrear, y pronun- 
ciar. La herida quando le encona , levanta vnos 
colturones,que rambicn Haman bezos, por la leme, 
janga de los labios grnelfos. M ¿o 

B E Z À R, piedra que fe cria en las entrañas, 
y en las agallas de cierraCabra monteía en das In- 
dias,la qual vale contra todo veneno, y enferme-. 
dad de rabardillo , y qualquier otra maligna., y 
pongoñofa.El Dottor Laguna en las anotaciones 
que hizo fobre Diofcotides , lib. 5. cap.72.-dizc, 
que efte nombre Bezar vale tanto como contra 
tofigo. Monarde haze erarado particular de la pie 
dra bezar:el, y otros dizen , que velzaar, vale tan- 
to como feñora del veneno , por tener virtud con- 
tra €l:afsi lo dize Abengoar, y lo refiere el Licen= 
ciado Geronimo de Huerta , Medico , en la 
expoficion de cl oótano libro de Plinio , ca- 
pit. 32. El Padre Tofeph de Acofta , encllis 
bro que hizo de la Hiftoria nacural de Indias, 
trata largamente de las piedras bezares ,.Jib, 
4. Capita 42. y dize que muchos animales bra= 
uos , y domelticos : como fon Gaunacos, Pa- 
cos ; Tarugas , y Vicuñas , y Ciertas cabras 
monteíes ; que los Indios llaman Cypris crian 
eftas piedras : comen vna yerva que es con- 
era veneno , y con ella fe prelervan de las de- 
mas vencnofas , y de la dicha yerua fe cria en 
el buche l2 piedra bezar , de la qual le pro- 
viene toda la vircud que tiene , y esabi , que 
yo la he tenido en mis mancs ; parte hecha 
y2 piedra , y parte yertia ; qne no eftaua aca- 
bada de quaxar , y las hojuelas eran al modo 
de las de los axenxvos, Dize vn Autor moder- 
no , que cierrosanimales que fe hallan en Per- 
fia Cerbicabras, y fe crian eh la India Oriental, 
engerd an eftas piedras , dichas bezares , que 
en fu lengua valeranto como libradora del ve- 
neno, Lo mefmo dene fer que Jo dicho erriba,, 
feñora de el vencno. sẹ Es gran remedio 
contra la peie romar de piedra bezar como 
quatro, Ocimco granos de trigo, defaradaenyn 
poco de agua rofada,ó en agua de chicorias , ô 
deacederas.* m 

BEZERRO, quálibobcerro, biey cerril, 
buey joven, ô del nombre Latino V iculns Vezer- 
ro, v:en b. lat. en fu afpirada z. Jari eh 1. como 
en otras muchas dicciones : bizcro , inde Bezer: 
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B E Z ERR Omarino, es vna befia amfbia, 
que viue en la mar, yen la cierra: pare fus hi- 
jos como las demás terrefires quadrupedes : no 
pare masque dos, y eltos-Jos cria con leche de 
lus seras,no Jos Hena al agua, hafta que han paíla- 
do doze dias de fu parto:duerme profundamente, y 
dá vnos bramidos que parecen a los de el Bezerro: 
de donde romo el nombre. Lo demás paiga ver 

en Plinio,lib.9.cap. 12. 

El libro de las Comunidades ; Cabildos. uy 
Ayuntamientos , fuelen Hamar Bezerro : por ven- 
cura fe romo de los Iudios , que laman allibro 
de la Ley de Mos fen Tora Forn loque comun- 
menre dizen la Tora, y por aluion denieron lla- 
mar Bezurro , el libro en que confifte rodo el 
govierno , y aĝos de la Comunidad , ô por- 
que eftá enquadernado , y guarnecido con piel 
de Bezerro para mayor cultodia > Y entereza, 
Proverbio. Bezerrilla manía, a fu madre , y à 
la agena mama. Los abres modeftos, y co- 
aiedidos, no folo entre los fuyos, mas tambien 
entre los eftraños hallan buena acogida , y am- 
aro. 

El Bezerro de oro , que adoraron los hijas 

de lfrael’ en el defierto , por lo qual fueron 
cifigados del Señor. a j e PoE 
premi anerle hechoa femejanca de aquel Dios 
que los Egipcios adorauan con gran veneracion 
en figura de buey , O toro, que eiles liamanan el 
Dios Apis, 
- BEZERRILE, nombre propio de Jos 
lugares, que a di ferencia aman al vno Bezer- 
ril de Campos, donde fe crian muy buenas mu- 
las. 

BIAZAS,las alforjas de cuero, fegun al- 
gunos fe dixeron viagas , a via por fer para ca- 
mino , otros de el verbo Griego bigzome , im- 
pleo, porque fe llenan de lo neceilario para el 
pos Muchos las llaman Bizazas,y efta corrom- 
pido el vocablo de birfagas,á byrfa, nombre Gric- 
go birfa,corium , y de alli birfazas,corjaceas Mal- 
forjas de cuero. Vide Bivarrambla, 

BIBAT AV B1 N,la puerta de los conver- 
tidos,ö arrepentidos., - 

BIBALMAZAN, la puerta deel Hof- 
pical de jos incurables, Ó dela lunta , y Con- 


y 
gregacion. 


BIBPARREHA, puerta de el bara- 
to. 

BIBALBVNAITAR, la puerta delas 
heras,ó deleftandarre , Ó vanderetz, 

3 IB L1 A ette nombre fe da par excelencia 
al figrado volumen, en cl qual fe contienen el vie 
jo,y el nuevo Tefizmento ,en el numero, y forma 
que la Tyglefia Carolica Romana los tiene recibi- 
dos, y itan elpeciticadosen el Sacro Conctiiio 
Tridentino, en la fefsion quarta. Es nombre Grie- 
go biblion: oluaien, libellas, invenitur , in fæ- 
uionino genere. "Hec Lex-Giacim. Biblioteca, 
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la libreria. Bibliopola,c] librero $ tiene trenda de 
libros : el nombre biblion , fe dixo de biblos p3py- 
tus, que era cierto genero dejunco, y “nardolen 
Egyto, el qualencre la correza, y el madero cria- 
va vnas relillas , que aderegadas fe eferivia en 
ellas , de donde fe derivó el nombre al papel , que 
aca agora gaftamosordinariamente , hecho de la 
lechada de los trapos de liengo deshechos en el 
molino del papel. La Biblia Sacra originalmente 
elà efcricaen lengua Hebrea. Los Setenra la tra- 
duxeron en Griego , y diverfos Aurores en Larin: 
pero el Sacro Concilio Tridentino , en la Sefsion 
quarta , manda fe renga por autentica la edicion 
vulgata, por eltas palabras. Statuit , ds declarat, 
vi beciofa vetus , © Vulgatacditio , que longo 
tot feculorumufain ipfa Ecclifís probata efi, in pu- 
blicis ledhionibus , predicationibas , C expofitizni- 
bus pro authentica babeatur, Cp vt nemo illam rei Y- 
eere quovis pretextu audeat, vel prelumat , (pe. 
¿No fe permite en lengua vulgar, y de rodas ellas, 
¡ninguna dizen ferle mas acomodada que la Cafte- 
lana, por tener muchas fralis,allegadas a la léxua 
"Hebrea. Iuan Prelado de Sevilla , delpues de la 
perdidad de Efpaña, traduxo la Biblien A rabigo, 
¿con intento de que. por medio defa traduccion 
pudiefien enfeñar , y predicar a los que fe conver- 
.tian de la festa de Mahoma a la Santa Fê Cato- 
lica. El Rey Don Alonfoçl Dezimo defte nom- 
bre, mandó que la Sagrada Elcritura (e trraduxcf- 
le en romance con buen intenco: apero por mu- 
chos inconvenientes no le ha permitido enef- 
ra, ni en otra que lea vulgar , fuera de la orj- 
ginal Hebrea, la Griega, y la Latina , como elà 
dicho. 5 

BICOCA , es vn modo de garita , hecha 
de rablas, como torrecilla , en que efta el fol- 
dado que haze la centinela , dixofede el nom- 
bre Griego, Bicos, dolium , que fe puede roman- 
cear cubera, y elapolento quando es mmy elire- 
cho,que no le puede vno a en €l,dezimos fer 
vra bicoc?. 

BICOS , fon ciertas puntillas de oro, que 
antiguamente fe vfanan poner en vnos birrétes 
de terciopelo fobre la moliera , entre otras pic- 
¿ezillas de oro,qnaf picos, del nombre Iraliano 
beceo,qne vale pico, yde alli bico, y bicos, que 
tienen forma de picos de pajaros. 

¡AS Asa quafi birfazas , debyrla, que 
vale asias por fer alforjas de cuero, Vide-fu- 
pra Biazas. 

YI Es DIOR 
la paua, eo : 
dro. 

BIZEN, Latr bonum. Abfolnramente folo 
Dios ¿s bueno, y fune bien, y todas las cofis que 
êl crio, en quanto fon hechura de Dios, de, quien 
riencn fer, fon buenas, GencÍ.capit.t. mum. 31. 
Vidit Dens cuneta que fecerat y C> erant cal- 
de boa. Omisia fot. bona bontare Dei. Sumo 

bin 


¡nfirumento para aunentar 
orros le llaman Y ien- 


BLING 


bien es Dios , el bien es difuñuo de fi melmo: 
El bien es lo que todas las cofas apetecen. Bien 
algunas vezes vale aflencir a vna cofa , como eftá 
bien.Primo Regum ,cap.20. num. 7. Siaixerit, 
bene: pax erit feruno tuo, fi autem fucrit iratus, 
feito qria completa ef malitia eins. Maras cap. 
3.num.10, Dicite inflo quoniam bene Cre. Prou, 
ben vengas mal,fi vienes folo , porque aby fus, 
abyfu n inuocar, Y vicnen encadenados los ma- 
les, y juntos: los bicnes fuelcos , y elparcidos, 
uien bien te harà,ò feteirá,o le te morirà. lul- 
to caltigo del que cfpera en otro que en Dios, 
Maledictus bomo,qui confidit in bomine. Y aísi el 
bien , y la limofna la hemos de Dios por ma- 
no del que la da,como miniltro fuyo,€ inítrumen- 
to de que €l vfa.San Pablo :.ad Corinth.cap. 4. 
num.: Sic nos exifimet bomo,vt Minifiros Chri- 
Jii, difpenfatores myfleriorum Dei.El bien fuc- 
na, y el mal buela. Nibil occultum , quod non reme- 
letur. Pero lo malo como da tan mal olor,cunde 
mucho , y no todas vezesefpera a defcubrirfe en 
el dia del vniverfal juyzio , permitiendo Dios, 
q prisnero fea noto: 10 en el Mundo. 3é ce quiero, 
bié te quiero,mas no te doy mi dinero, Obras fon 
amores, que no buenas razones. Del bien almal,no 
ay vn canto de real. Tan grande es la ¿nconitan- 
cía de forcuna,que en vn inftante fuele mudarfe. 
Haz bien,y no catesa quien El bien fe ha de ha- 
zer por Dios, y al proximo en orden a êl , que 
lo toma a fn cuenta. Marth. cap. 25. Numer. 40. 
Amen dico vobis quandiu ficiflis uni ex bis fratri- 
bus meis minimis mibi fecilis, 

Bien vale algunas vezes mucho , como fula- 
no eltà bizn malo , id eft, muy malo. Bienes, 2b- 
folucamente valen hazienda. Confifcacion de bie- 
ncs, fe dize de los que fe aplican al fifco : bienes 
temporales, y efpiricuales;bienes Ecleliafticos, y 
feglares:bienes concegiles, y particulares ; bienes 
muebles. y rayzes;bienes caftrenfes , y cafi caftren- 
fes;bienes heredados de otro , O adquiridos por 
fi.bienes docales,y bienes gananciales;bienes par- 
tíbles, y bienes en comun;bienes auidos , y por a- 
uer. Dezir mil bienes de alguno, por alaba ngas, 
en razon de diuerfos attos de virtud; bisnatienen - 
radosbien logradozbicn venido, &c. Dar el para- 
bien de alguna cofa. 

BIGAMO, elque ha fido cafado prime- 
ra, y fegunda vez,enGriego: el fegundo matrimo- 
nio fe uma digamia a ais, O gumos. Eltà tomada 
la metafora de el yugo de los c3uallos, Ó bue- 
yes monogamis, el matrimonio vnico , que def- 

pues dl no fe figuió otro, como la biy1mi2 tray- 
ga anexa configo la irregularidad. Vide Doéto- 
res. 

BIGAR DO, termino injuriofo, del qual 
fi gerze mal confiderada fuele vfar quando tra- 
ta con irrenerencia a algun Religiofo , y no faben 
lo que fe dizen, ni loconfideran. Traxo orígen 
de los Begardos, Frayles de la Orde a de San 
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Francifco Tercerones, dichos en Iralía los Fa- 
tricelos ; y en Latin fratres de paupere vica. Fuc- 
ron hercges,cuya cabeça fue vn Pedro Ivan, y 
moraron en Francia, en la Provincia de Narbo- 
na,y Tolof3, yen otras partes, cerca de los años 
de nucítra Redempcion de mil y trecientos, y ca- 
corzc,fiendo Romano Pontifice Iuan XXI. Por 
quien fueron condenados. Refiere los errores de 
chos Emerico en fu reportorio,fol.mihi 2S1. y en 
aquel tiempo por fuma afrenta dezian al Reli- 
giofo,de quien norenian buen concepto , que era 
bigardo. De alli les quedó el nombre de bigardoss 
Vide Fr.lofepho de Siguenga,en la fegunda par- 
te de la Hiftoria de San Geronimo,lib. 1.cap. 5. 
fol.29. 

BIGORNI A,yn inftrumento,dcl qual vían 
los que labran hierro , enqueaprietan la pieça 
que han de labrar, y lesfirve como de mano. Se- 
gun cierro Autor fe dixo quafi bicornía , por los 
dos cuernos,ó puntas que fe juntan vna con otra. 
Otrosbigornja,avigore , por la fuerga con que 
aprieta. Á los valientes fuelen llamar los de la bi~ 
gornia , O bigorniz los foldados que en el efque- 
dron van en la bicornia , convicne afaber, cn los 
dos cuernos en que fe divide. En Inglaterra ay 
vn lugat dicho Bigornia , y dizen que en clla fe 
inventó cl inftrumento dicho afst, y tomó el nom 
bre del lugar, y juntamente los foldados defta rier 
ra foñ valientes, y fe ayudan vnos aotros en las 
ocafiones. Vide infra Vigornia. 

B1GOTES, esbocablo Frances, y fon vnos 
rollitos de pan, y açucar , para Jos niños, y por- 
que tienen efta forma las pelos largos del labio fin 
perior de la barba, fe ¿Jamaron big res, cono en 
el Italiano moftachos, porque rambien fon feme- 
jantes a otros rollos que fe hazenenTralia,de pan, 
açucar , y canela , Ò el moftacho tomó el nombre 
del bigote, con el nombre Griego, de donde tras 
origen nam labrum, fignificar baroam in Ínperio- 
ri labro. Lex. Græcum. Tambien fignifica Bigote 
en Frances, el fuperiticiofo, € hipocrita.yen cier- 
ta manera lo fon , los que rracn los bigotes muy 
largos, porque pretenden parecer valientes, y ef- 
pantabobos, como los que para dar 2 entender 
eran grandes Filofofos, le dexavan crecer la bar- 
ba. 

Sanchez Rrocenfe bigate , nombre Tndefco, 
vale per Deum, y jurando fe afen de los molta- 
chos. 

BILBAO, Villa muy noble en Vizcaya, 
dizen auerfe edificado en tiempo de el Rey 
Don Sancho , cerea de los años de mil y trecien- 
tos. Eltáfencada en la ribera del rio Nervio, al 
qual los moradores por la mucha anchura que 
eur, Haman [ray fabelo. Efta dos leguas de el 
mar; es grande el concurfo, y con.ercio de gen- 
te.los naturales, vlera de hablar fu lengua entien- 
den, y hablan la Caftellana , la Francefa , la Fn- 
glcfa, por concurrir alli mercaderes de diverfos 
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Reynos, y Provincias: lös tratantes de Permeo, 
porli comodidad de el lugar, losmas de ellos 


le palfaron amorar, y hazer fa afsiento en 2que-- 
lh poblacion nueva á los vezinos, y moradores;' 


de la qual le les concedió vinicifen conformea los 
fueros de Logroño, Efte lugar devió de fer reedi- 
ficado” "en tiempo del Rey. Don Sancho, y eb los 


dé atrás fe llamó Flauionavia , y el rio que heños- 
dicho llamarfe Neruio , deuió. tener antiguamen- 


te nombre de navio , que dió nombre a la pobla- 
cion Flinionauia. Vide Abrah.Hortel.verbo Fla- 
úionania: Bilvao , es nombre vafcongado, hallo 
que otros la han llamado Flaniobriga' , vel Flauja 
Gallica, a 

“BILLON, lo'melmo que uos moneda; 
e confufaneum. * 

-BIMESTRE, el que tiene ais me- 
tes, como el puercó, el cordero, la ternera de dos 
Ae. 


VINDE L ¿nombre Arabigo, pueblo'de el 


Obiípado de Cuenca, donde ay hornos de vidrios 
Vale tanto como lugar fo:ubriosbendil, y trocaró 
las’ votales,porque Ben, fignifica poblacion; 9 cale 
a, y dll fombra. — ~- 

ASENTAR arat eginda y vez, el barbecho, de bis 
que vale dos vezes.“ * . y 

BIR LOS,bolos,el Brocente birlos,quaí py 
los,turris, curricula. 

B IRR ETE , vale bonete redondo: “de co? 
lor entre roxa. Eftos antiguamente eran bellu- 
dos; y defendian del Sol; ; y del agua: dixofe de el 
nombre bucrhus. 2.11. por la color roxa , Ô berme- 
ja, Vopifcus in Carino donati funt ab arrebári- 
bus birrhi pettit? donat? birrhi Cannfino:- Los 
Atrebares eran vnos Pueblos de la Gallia Bel- 
gi ica ,que oy dia fe llaman Artois , a donde fe re- 
gian vnas telas velludas de color roxo, de 
donde tomaron el nombre de byrrhos, derGries 
go Pyrrbos , fuluas, burrus. La p. tenue fe con- 
vierte en fu media b. y de pyerhus, dezinos byr- 
thus,rubtus, feurufus, y deall: fe dixeron burras 
€réertas capas pelofas de color roxo. En la vida de 
San Cvpriano Martir fe Jee,que ES le Mevaró 
aniartirizar , iba cubierto con vna de eftas capas, 
barrhicles, De ae com15 nombre el bonete roxo 
de los Cardenales, que le laman barrera , por fer 
colorado. 

BIRRHOS, corrupramente esbirros, 
fon los Mintítros de es en lengua Italiana: 
dixeroníe 3Ísi , por andar anciguimente veítidos 
defte genero de tela , como fe amaron ties 
los de la rhilicia, por veltir(e de layal. 

BISAGVELO, fegundo aguclo,padre del 
aguclo,dos vezes aguelo, rarráraguelo, tres vezes 

aguelo. Bilaguela,£c. à pai 

BISNIETO, correlatino del nombre bi- 
faguelo. 

BISAGRA, Puerca de Vifagra en To- 
ledo, vale la puerta berm3ja Y Bilagra cier- 
to p350 , por lerla cierra ålli de color berme- 
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Vide infra Biíagra: 
BISNAGA, Ant. Nebr. Orcofelinim, 


Plin.lib. 19.cap. Tercio eoi clinun, 


cicut:e folijs radice tenui , femine anezhi, D 
xófe bifnaga , quafbilnaca , porque 1x mefma 
corona que - haze con toda la maceta, haze cida 
vno de los palillos della, con que nos limpiamos 
los dientes: ' 

BISOjO, vilojo, el que divide la vifta, for- 
mando en cada ojo fu efpecie , de vn folo obgeto, 
y vale tanto, como dos ojos , porque los que rtie- 
nen perfeta vifta,no forman en las dos pupilas, 
masque fola vna en el fentido comun , por medio 
de los nieruos opticos que concurren en vno , y 
porque eltos le alterama los borrachos, y fe apar- 
tan el vno del otro, les parece la lnz daa candela 
fer dos, y efte mifino vicio fe fuele caufar en los 
os. . 

-:"BISOñÑO, el fátdado nueuo en la Milicia, 
és hombre call, y moderno. Diófeles con Ea 
ocafion , que paando a TIralía compañías de Ef- 
paínles y no fibiendo la lengua , la ¿ban depren- 
diendo confornie a las ocaliones , y como pedian: 
lo neceflario para fu luftento , aprendieron el vo- 
cablo vifoño, que vale canto, como he menefter, 
y dezian MOE pan,vifoño carnc,&c. Y porefto 
fe quedaron con el hombre de viloños, Tor- 
res Naharro en vna comedia fluya ; que llamó 
la foldadelca, hablando d de los viloños, dize af- 
na í 
E No es Abal DAA 
i Porque fi quieren pedir nn 
De comer å una verona. 
No aven Jino dezir, 
D.:c4 el vifoño madona, 
En la lengua Tofcana vifogno ,'es vnas vezes 
verbo , y otras nombre , id, eft , necefsidad. 
a en el foneto ; Per far ona” leggiddri, 
dl di - 

Pero turbaga nel primero affalto y 

Non bebbetanto ne vigorne/fpatio, si. 

Che potejfó al difegno prender]: armes oo 
= BISONT E, Greê bifn fegun Pau- 
fanias, esvn animal feroz, de vna clin i muy lar- 
ga, yen todo lo demás es femejante al Cier- 
vo, y tiene en medio de la frente vn cuerno, 
Entre las demás beltias falvages , que fe traían 
a Roma para lidiar conellas, fue efleaninmial,co- 
mo lo fignifica Marc. in Amphit.2 3: de Carpópho 
ro. 

Doóric quam certo venabala dirigit iu 
- Fortis adhuc teneri dextera Cirpophorì: AS 
e Lletullitgeminos fucili ceruice lunencos, ` 

Ul: cefsit atrox bubalas atque bifon, Ère: 
Y no fe contentavan los Romanoscon lidiir'thas 
befias fieras, ñao que tambien las.domavan,y ha- 
zianconúnriefienelyngo , y la carga. Elmefno 
Marc. lib. r4 de fpeítzcalo , pito quod iug2, Sc. 
105.201 : 
Poret purpareis aper capifiris o». 


nag 


Tar- 


BILLS 


Torpes efeda quod trabint bifantes (e. 
Concluycel epigrama con efte remate, Ifongean- 
deal Imperador. 

Eec clementia nor paratur arte: 

Sed norunt cui ferniant rones, 

BISPERAS, la hora canonica que fe can- 
ta, Ô reza defpues de medio dia entre la nona,y el 
compietorio ; y por fer a puefta del Sol , quando 
fe empiesa amofirar la Ettrelia, que en Griego le 
lama ejperzs , ltelia occidentalis , dixeron a cha 
hora canonica vs/pera, y la melma hora del dia, 
gue por otro nombre te dize crepuleulum velper- 
cnn. Primeras vifperas , fegundas vifperas: en 
el rezado doble, y femidoble. Partir las vilperas,, 
quando de la fiefta que precede fe dizen los Pfal- 
məs zon fus Anciphonas , y la que fe figue entra 
delde ja capitula. Eitar en vilpera de algun fucel- 
fo , etar muy cercano 2él, Vilperas Cicilianas, 
quedó en Proverbio de lo que hizieron los Cici- 
lanos con los huefpedesque tenian Francefesalo 
xados en fus calas , que le concertaron de marar- 
los a vn melino punto, delpues de averles banyue 
recado a la hora de vifperas. Efto lucedió a trein- 
ta dias del mes de Margo , año de 1232. el mel: 
mo dia de Pafcua de Refurrecicon, a las fegundas 
vilperas.” E 
BISIESTO , esel dia intercalar , que fe 
añade de quatro en quatro años , por las feys ho- 
ras de exceflo , en el curfo del Sol : y efto fe kaze 
en el día fexto de las Kalendas de Margo, y por- 
que dezimos dos vezes fexpo Kalendas, fe llamó 
Bificlto , quafi bis lex, y el tal año fe dize Ínterca- 
lar, y Biffexcil. Mudar biñielto, comar orro modo 
de proceder : comoenel biñietto fe muda la lerra 
Dominical. q 
:B EY D A, la muger, a la qual (e le ha muerto 
fu marido , del nombre Latino vidua, qual idua, 
¡d elt,feparaca, videlicér, a viro fuo orbata,de el 
verbo iduo,as.anciguo,que vale dividir , por eftar 
dividida de fu conforte , con el qual fue por el 
macrimonio vnida. Algunos quieren que fe diga 
de vx.y duo, vel duitas, quafi fine dustare , como 
vecors, fine corde , y velanus, non fanus. Pero 
eio no ha lugar , porque la filaba vi. en vidua 
esbreue, y fin diphrongo, como lo advirrió Al- 
ciaco, alegando el verfo de Ouidio. Faflorum. 
E 

Saflnet in vidua trifie figna domo. 
© Quedamos , pues, conla Erymologia prime- 
ra, de el verbo viduare , por diuidir , fegun lo 
fienze Don Diego de Couarrubias mi feñor, Pra- 
&icarum qurhtionum , cap., 7. NUM. 2. que trac 
para confirmacion de efo el lugar de Horacio, 
Kib.4. Carar. Odc.11.3d Philidem, Ef mihi nouñ, 
Sc. ¡hi, 

idus tibi funt agende 

Qui dies menfem veneris marine, 

Findit Aprilem. 

Idus, iduum , idibus, pluralis cantum nume- 
ri, & fe:mneninigensris, Ja Martio Maio, Iunio, 
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€ Oå&obri dieseft decimus quintus : in reliquis; 
decimus tertius. Dite idus , 2b antiquo verbo 
iduare , quod eft diuidere : propterea quod ad: 
mediun menfem, exiftentesin duas partes propé 
modum æquales , menfem diuidere videantur. Vi- 
de Calep.verbo idus. dl 
EMBIVD AR,)morirfele a la muger el mas. 
rido , 6 al marido la muger,lo qual fe lama viu- 
dez. i 
BIBARRAMBLA ; vale tanto como 
puerta de el arenal : viuaen Arabigo es puerta, y. 
rambla arena, ô arenal, y alsi dezimos arrambla-, 
do, lọ que ha empantanado con arena alguna aue-, 
nida. Bibataubim, la puerta de los conuertidos,. 
ó arrepentidos. Bibarrea, la puerta de el barato. 
Bibafajalauía , la puerta de el collado de los 
almendros.B:balbunayrar, la puerta de las heras, 
Ô la puerta de el eftandarre, ô bandera pequeñas; 
Eftas puerras fon de la Ciudad de Granada, y fus 
interpretaciones, conforme al compendio de los 
vocablos Á rabigos, que Francifco Lopez de Ta- 
marid,pulo al fin de èl Vocabulario de Antonio 
de Nebrixa. La puerta que en Madrid fe llama de. 
Balnadu,vale tanto comopuerra del enemigo,por 
que los Moros tenian az ¡a ella lo q era deChriftia 
nos, y por ventura el ex ercito,eftido puefto cerco 
{obre la Villa E yv sl 
BIBORA, del nombre Latino vipera, efpe- 
cie de ferpiente bien conocida, y aunque en cuer- 
po, y.cancidad es pequeña, fu veneno es terrible, p 
cali irreparable , dixo Ovidio, lib:z. de reme. A- 
moris ; lp e 
- Parva necat morfu Jpatiofum vipera taurum: .. 
- Efcrivé della que concibe por la boca, y queen 
el mefmo aéto corra la cabeça almacho, apretan= 
do los dientes , ô por el gufto que recibe , ô por el 
defgufto que teme recibir defpues al parir de los 
biuoreznos , los quales fiendo en numero mu- 
chos, los poltreros que han tomado mas cuer- 
po ; y fuerga, rnal fufridos , y canfados de ef- 
perar , rompen el pecho de la madre. Vide Pline 
lib.10,cap.62.y 2Ísi algunos quieren que feaya 
dicho vipera , eo quod vi pariac : otros fienren 
mejor , y dizen , que vipera dicitur , quafi viui- 
pera , porque no pare hucuos como las de- 
màs fierpes , fino los hucuos concebidos en el 
vientre, 2114 dentro los pare, y delpucs los he- 
cha fuera formados Blvoreznos. Con toda fu pon- 
coña le haze de fu melina carne antidoto , y reme- 
dio para contra ella, y contra algunas enfermeda- 
des como lo eferiuc,preparahdola Diof.lib. 2. c2; 
16. Y allie] Do&or Laguna traca muy 2 la larga 
toda la hiltoria de la Bibora, a quien me remito. 
A los mordidos de la Bibora(dize el memo Diof- 
cor.lib.6.cap. +4.) le leshincha la parte rocada: 
deflecaleles el cuerpo notablemente, ycobra yn co 
lor blanquezino:allende defo, inana de la herida 
vn licor en el principio algo gralo , empero def- 
pues fangriento:fobre la qual fe algan vnas ampo- 
llas comol15qus vemosen las quemaduras de el 
Pl. e 
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fuego, debaxo de lasquales confifte vna Maga tan 
corrofiva ; que le eltiende a todas las partes cerca- 

nas; y eho bo por la fuperficie tan folamente ; pe- 

rotambien por la profundidad de la carne. Enfan- 

griencanfeles las encias à eftos,¡nflzmafeles el higa- 
do, fobrevienenles torfijones de vientre colericos, 

vomitos, fueños profundos, temblores , rerencio- 

nes de orina, y fudores frios, fegun la hiltoria con- 
tada de la Divora, fea verdadera, fes opinable, por. 
lo que cisne recebido el vulgo. Es comparada a ella 
la muger , que en lugar de regalar, y acariciar à lu 
marido, lemara ; y de2aquinació, quequandoa las 
talesen pena las encuban , echan con ellas vna Bi- 
vora, vna Mona, vn Gallo, vn Perro. De la Bivo- 
ra, y2 hemos dicho que maca al macho : la Mona al 

hijuelo, brincandole, y aprerandole : el Gallo, pe- 
lean el padre, y el hijo fobre tomar la Gallina: y ni 
mas , ni menos los Perros , por comerle la carne ; y 

por efta canía echan en la cuba de los parricidas to- 
dos chos anin2!es, como mas à la larga fe dira, ver- 
bo Encubar. A lamuger que es brava de condicion, 
dezimos que es vna Bivora. 

Ay algunasemblemas, y hieroglyficos de la Bi- 
vora, Alciato haze vn emblema de la Bivora , que 
vá a ayunratlc cor la murena,y dizenque entonces 
dexa en tierra la poncoña, € labuelve defpues à to- 
mar. El tituloes : Reverentiam in matrimonio re- 
guiri., Otro emblema de vn caçador , que le pica 
vna Bivora en el carcañal, etando ĉl embevido en 
tirar ávnasaves. Titulo: Qui alta contemplatur; 
cadere, Ludovico Dolce tizne vna emprela , de vna 
Bivora que eftà fo>re vna lancha, ô piedra llana , y 
lifa àziael Sol, para con fu calor delechar la vieja 
piel, conel mote : Afsi me recobro, Es del Conde 
Odorico Bifciaro , aludiendo a fu nombre; porque 
en lengua Tofcana , biícia vale lo aiímo que Bivo- 
raen Caltellano, Tiene orra emprefa de la mifna 
Bivora, que và defechando el pellejo ; y fc arrima à 
vna mata de hinojo, con el :nore : Sold marat uro 0- 
pus. Del feñor Hortenio Vifeonde. El hinojo en 
Griego fe llama Mirathros . Vide Diofcoridem, 
lib. 3. cap. 77. Otra tercera emprefa tiene, de vna 
mano que tiene apretadas des Divoras por junto à 
las cabeças , que no la pueden order, con el mo- 
te : In vanum laboraverunt: Del Proveedor Canal 
à fu intento particular. Tambicn anda otra empre- 
fa , de vna mano que tiene colgada de vn dedo yna 
Bivora, y la eftà facudiendo fobre vn fuzgo. Ålude 
2 lo que San Lucas efcriveen los Actos de los Apof 
toles, cap. 23. num, 2. víquead 5. que aconteció 
à San Pablo en la Isla de Majra, y dize afsí el Tex- 


to, Accenfa enimpyra, reficiebant nos omnes proptér 


imbrem , qui imminebat 0 frigus. Cum congregaffet 
auten Paulus farmentorum aliquantam multitudi- 
nem , O èmpofuifkt [uper ignem , vipera a calore cum 
procit , mvafit manum eius, Vi vero viderant 
Barbari pendentem boftiam de mana eius , adinvicem 
dicebant : vtiane bomicida ef hono bic , qui cum eva- 
ferit de mare , vltio non finit cum visere , È ille qiii- 
aem excuiiens befliaminignem , mihbihnali pafus of, 
Primera Parte. 
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& e. La ingratitud de los hijos pinravan los Egyp- 
cios en el parto de la Bivora , fegun la opinion vul- 
gar de entonces : mas la verdad de la bittoria natu- 
ral, y loque enfeña la experiencia , ha moftrado lo 
concrario Don Iuan de Orozco, lib. 1, cap.27. fol. 
86. B. de fus emblemas. 

BIZARRIA, vale gallardia, logania. Algu- 
nos quieren que fea Arabigo, briziára ; otros dize 
fer nombre Bafcuenle, bizarriz, y bizarro ; y que 
vale tanto coio hombre de barba , hombre de he- 
cho; y afsilda bizarria no folo fe mueftra en el vetti- 
do , pero tambien enclfembiante, y en la poltura 
de la barba , y vigores. O fedixo bizarro, quafi 
bigarro, nombre Francés ; que vale ranto como 
el que va veftido de diverías colores ; porque bi- 
garrer , vale lo queen Latin variare. Horacio Tuf- 
canela en fu diccionario Latino, Grieco, Galico, 
y los Arabigos!llaman à las fores blancas , y am2- 
rillas Al-bihares : y de allì pudo fer biharria , el 
veltir de muchas colores. Maeítro Filipo Venuti 
de Cortona , en fu diccionario Iraliano , y Latino 
dize dfsì : Bizarro val duro di tefka , fantalico cere- 
brofus. 

BIZCOCHO ,panistofus, nauticus. Vide 
vizcocho. 

BIZAZAS, alforjas de cuero , quañ bilya- 
cas , à birfa , corium Carolo Bovilio. Beliche, 
in qua feruntur cibi y à bifacio , ideft , a duplici 
faco. 

BIZMA , lomifno que bilma, es cierto cm- 
plao , que aprieta la parte del cuerpo , Ómizm- 
bro adonde feapjica. Dixofequaí piksa , can ii- 
étio , compretsío , fpifa.ncatuan Algunos gure- 
ren que fea nombre Árabigo ; perofiendoafj, La 
decraer fuoriz3en de la raiz Hebrez , del verbo ba- 
dam, claudere, obrurare; y de alli bilma, obturatio, 
Bizmar, echar bizma. Bizmado, al que hanechudo 
la bizm2: Blai, vale Blas. ' 

BLANCA, color , fignificacafiidad ; Hm- 
pieza, alegria. Ay muchos lugares en la Eferitu- 
ra Sagrada , de donde fe colige, que por nocan- 
far no los refiero, La veítidura blanca fignitica re- 
gozijo , y hefta : y en las bodas, eombices ; y lacri- 
ficios vfavan dsella, Vide Calepinum, verbo Al- 

atus: Los pretendientes de Magiftrados en Ro- 
ma trajah velliduras blancas; y por cfo [e llima- 
ron Candidatos. Elopuelo de blanco, es negro: 
No fe fi fulano esnzgro , ni blanco. Vals, no le 
coñozco. Ouedirfecnblanco , ô falir l2 fuerreen 
blanco , es no aver confeguido lo que prerondia; 
Tomada la mecofora de las fuertes , que en yn can- 
taro fe echan los nombres de los que entran en 
ellas; y cnotro, el nombre , ô nombres de jasjos 
yas, con cierra cantidad de papu les blancos, y fa- 
cando del vn cantzro el nom re , fidelotro no t2- 
le joya , faleenblaneo, Dexará ynoen blanco ; 
es averle burlado cerca de le que pretendiz, ó def 
feava. Hazer lo negro blanco , y lo blan“o ns- 
gro , fentir de las colas alrevés de'la que fon , y 
querer psefusdir lo quecsinentiza, por verdad , y 
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lo malo por bueno. Efaias , cap.5. num.20. Ve qui 
aicitis malum bonum , € bonum malum. ponentes 
tenebras lucem, © lucem tenebras, ponentes amarum 
indulce , €y dulce in amaram. A elte propolitodize 
Ovidio hablando de Mercurio ,1b.11, 


Qui facere affirerat patrie non degener artis, 

Candida denigris, de candentibus atra, 
© Darenelbianco,acerra-en lo que es verdad, y 
defacar la dificultad. Elia tomado de ¿os ballelte- 
ros , que ponen en el terrero a donde tiran vha fe- 
ñal blanca , porque fe eche mejor de ver. Es fimbo- 
lo de la verdad , que no embargante la imbeltigen 
por diverfos medios , y premifas , han de concurrir 


a ella para acertar. Noue dixo blanco hasel ojo, . 


termino vulgar , para figntticar vno que no han he- 
chocafo del , ni aun miradole a la cara. Armarle de 
punta en blanco , ircubjerrotodo con armas de 
pies 2 cabeça. Lar. Caraphraétus, a nomine Grec, 
eatapuralios , a verbo cataphracto,quod eù, obli- 
dio,& munio. De punta en blanco me dixo, que no 
era afsi , vale fin rodeo ninguno , y como hombre 
apercivido , y armado, para impugnarme, me di- 
xo libremente , «c. Hijo de la gallina blanca, el 
dichufo que fe le haze todo bien. Los yallos de San 
Domingo de la Calçada , que todos fon blancos, 
Manjar blanco , por fer de leche, açucar, y pechu- 
gas de gallinas, plato de Efpañoles, aneiguamen- 
te fe guilavan en las cafas de los Principes, ô Seño- 
res , agora fe vende publicamente con la tablilla a 
la puerta, que dize : aquí le venden tortas , y man- 
jar blanco. El blanco del ave, vale el pecho , ô pe- 
chuga. Blinco, y tinto fe entiende del vino, y los 
que fon encinigos del agua, aguan lo vno con lo 
otro. Blingucar , poner alguna cofa blanca. Blan- 
queado. Blanquifsimo. Blanco , es nombre Godo 
Seprencrional. Blanch. 

B L A NC A, moneda menda. Lar.as. afis. 
dizen fer nombre Godo , y efcrivirfecon K. blan- 
Ka. No aver blanca, no trener dinero. No valer vna 
blanca , valer poco. Pagar blanca a blanca , muy 
poco a poco. De tres a la blanca,cofa muy vil.Cin- 
coblancas , la poltura del pregonero primera en 
loque vende. Blanca esnombre propio , y le han 
tenido Grandes Señoras,entre otras Doña Blanca, 
hija del key Don Alonío de Caltilla , que casó 
con Luis Rey de Francia, y dete marrimonio na- 
cio San Luis Rey de Francia. Blanquizo , el 
color “que tira a blanco mortezino , qual le tiene 
toda cofa enferma , y mal fana. Lo mefino es blan- 
QUEZINO. 

BLANDA, y Blando , fuopueño es duro, 
del nombre Lar, blandus.3.m. placidus , & comis 
in fermone , & hilaris , a verbo blandior.ris, affen- 
tor, adulor , blandicias dico. Lo que es blando de- 

xale tratar, y hazemos dello lo aue queremos, obe- 
deciendo a nuettra voluntad , y cffomelino haze el 
honore apazible de condicion, y facil, que fe aco- 
moda a la voluntad de qualquicra, aunque muchas 
vezes es fingida efta blancura , para afiegurarnos, y 
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engañarnos ala fin, y escomparada al azeyte, que 
es fuave,yblando, fimbolo algunas vezes de la lifon 
ja, Plaln.140.num.5. Corripiet me iuflus in mijèri- 
cordia Cs increpauit me: oleum autem peccatoris non 
impinguet caput meñ. Er Prov. c.29.1. 5. Homo qui 
blandis , fictifque ferminibus loquitur amico fio rete 
expandit grefsibus eius. Y a[i c] verbo blandior.is. 
nmchas vezes fignifica engañar. Mart. lib. 2. ad Bi- 
thinicum,Epig.26.Quod guerulum, «c.ibi. 

dam te remfictam, Bitbynice, credis babere? 

Erras, blanditur Nevia, non moritur. . 

Algunas vezes blando fignifica lertierno,de co- 
raçon afeminado, y vencido del apetito carnal. £1 
meímo Poeta,eodem libro. 

Oquam blandus es, Amiane ,matri 

Quam blanda efi tibi mater Amiane, yc. 

La erymoloyia delte vocablo biando confifté en 
la confonante b. y la femviocall. conviene a faber 
mura cum liquida. bla, y por fer fuave de pronun- 
ciar , y regalada. Llamamos blando todo lo que 
esdelta calidad , y condicion , de dondeen Latin 
fe formó el nombre blgílus, Eltenim blafus , qui 
Jireram aliquam exprimere non poret, camque non 
quamlibet , fed cerram , como vemos que algun- 
nos no pronuncian la r. por fer lerra fuerte , y la 
pierden , como dezir cabiro por cabrito , y Otros 
dizen cabliro , lultituyendo por ella la 1. En los ni- 
ñoses muy ordinario , por la poca fuerça que tie- 
nen para pronunciar las letras fuertes , 2 caufa del 
humor pituirolo de que abundan , y efe lesen- 
gruefla la lengua. En los hombres fe riene por vi- 
cio indecente,y condicion afeminada, Marc. lib. 10. 
in Carmenionen. Cisa te niunicipema , St. 64s 
ibi. 

Os blefam tibi debilifque lingua eft, 

Nobis filia fortius loquitur , re. 

Pero en los niños dalesmucha gracia y da con- 
tento oírlos , porque la edad los eícufa, El mono 
Marcial fe acordó delto en vn epitafio , Ô cpigrama 
funebre a vna niña , hija de dos cfclavos fuyos, 
Fronto , y Flaccila, ya dituntes : cumplia la mu- 
chacha quando murio feis ¿ños menos feis dias, y 
haze mencion de que nombrando a Marcial, le lla- 
mava Malcial , que es lo que haze ami propoliro; 
lib.5.Epig.35.De Erotionte, Hane tibiFronto,Kc. 


M: 
jD1. Ea 
Impletum fuit fexcte modo frigora brame i 
| Vixiffés totidem nirinus illa dies, P 


Inter tam veteres ludat énfcina patronos 
Et nomen blefo garrizt ore meum. i 
Hocet , Hameme alla quando elle con vofo- 
tros, que fuiltes lus padres , Malcial , como haz13 
viniendo, de que yo gultava canto. Traer blanda la 
mano , reprehender con benignidad , como al con- 
trario cargar la mano, es caltigar con rigor. Llan- 
duras, lasque fe ponen las mugeres en la cara pa- 
ra curarla. Blanduraslosemplalios , € inguentes 
paraablandar poftema , Ohinchazcn.Ea2er blan- 
dura , hazer en el Invierno riempo templado, 
con el qual fe derrite la nieve , y le apleca el 
ri- 
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tigor del temporal. Blando de coraçon al que 
facilinente vence qualquiera cofa compalsible , ô 
amorofx. -Ablandar alque eftá proterbo , ô eno- 
jado, es reduzirle a lo que pretendemos dèl. Blan- 
dear, no eftar conitanze en algun propofito. Blaa- 
dear la lança , es cimbrarla a vna parte, y a20cra 
con la fortaleza del braco”, como lo hazen los gi- 
neres. Ser blando de carona, fer floxo, y para po- 
co trabajo. Hazefe comparacion,ó lfimilicud delle 
nombre blando, ydezimos blando como la feda,lo 
ue eltá poco tiefo, O fea carne, Ó frura, Ó otra co- 
a: vfan algunos delte vocablo barbaro blanduxo. 
BL AND ON, el hachero que en las cafas de 
los Principes, y grandes Señores , los cales fon de . 
plata donde fe ponen las hachas, de donde troma- 
ran el nombre , porqueen Jengua Francefa bran- 
don vale hacha, lo que en Larin fax. cis. Horacio” 
Tufcanela en ln diccionario Lar, Gallico,Greco, > 
Brandon de feu. fax. y : 
BLANES, Villade Cataluña , dichaanti- 
guamente Blanda, Adri. Iunior. Ay Cavalleros 
deĝe apellido en el Reyno de Valencia: dela dic- > 
cion Blanda veras a Abraham Hortelio, Blin- : 
da,Prolomeco, X Pomponio, Hifpanniz Tarracó- 
nenís vrbs, que Slanes Beutero,Florizno,S Na- . 
yaglero, SC. NT 
B L A O, escolor azul, del nombre Francês 
bleu , veneris color, cernleus , cyaneus : primera > 
copla de Mingo Reuulzo. 
Mingo Renulgo Mingo, 
Mingo Reuulgo baa, 
Ques de tu fayo de blao, 
Nolo viftesen Domingo? > 
BLASFEM IA, esnombre Griego blafphe- 
mia, execracio , malediótio , vituperatio , convi-. 
tum, à verbo b/1/peemeo, maledico fuperiori , ho- 
noriq; Sc dignitatialcerius derogo , execro, vitu- 
pero , convitior, &c. Hgecex Lex: Grec. Oeftà 
compuelto de blabos, nucumenm:u , otfenho : y 
del verbo phiizi.phifo , dico quafi noecsnrer , & 
cum offinfione dico. Y afsi blasfemia vale tan- 
to como distum nocons. En la diclaracion de la 
etimología queda cifrada la dibinicion de biasfe- 
mia , que comunmente es ella: Maledictio , aut 
execratio boni alicuius, priefertim excellentis, Pe 
ro, ex vfu fumitur pro malediótione,qua quis con- 
viciacur, 82 maledicit divine excellentiz. Deítas, 
vnas no fon herericales , y fon caftigadas por fus- 
propios juezes , conforie a lo dilpuelto en elde- 
recho, y leyes del Reyno.Otras fon direótamente : 
_ contra los Articulos de la FS, y lo que tiene la San 
ta Madre lglefa. Eltas tales fon blasfemias here- , 
ticales , cuyo conocimiento pertenece al Tribu- 
nal dela Santa Inquificion. Vesfeda Jey 4.tit.4. 
parr.2. yen el proemio, tit. 23. partir.7. y alli la 
ley primera có las que fe liguen. Y en la Nueva Re. 
” copilacioón lib, S.cic.4.per cotum. Emerico in dire- 
Etorio inguilicorum.2.pare. quef, 41. y alli a lu 
Comentador Francifco de la Peña y coment. 65.. 
el qual alega rodos los Doítores queen efa ma- 
Primera Parte. 
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teria efcriven, y la trara curiolameonte. De Bláf- 
femia, Blasfemo, Blasfemar. 

- BLASON, esla divila ove vnicawallero trae 
en fus armas, y efcudo: es ndbuibre Francés. Hora- 
tio Túfcanela en fu diccionario Latino , Graco, 
Gallico , dize afsi; Blafon figni Ecé aucunetocs 1* 
elend* vn chevalier; pêint, & armoirie des 2rmoi- 
ries , Sí denife du chavalier. Dixofe de la palabra: 


blaíme , que vale reproche, ô del verbo Blafmer, 
que vale denoltar : por on denuelto , afren- 
ta,y mengua ne endido , y vencido tras : 


en fu efcudo Li memoria de fu criunfo, y vencimien - 
to, como vemos en muchos blafones, y coronas, 
que fon de los Reyes vencidos. Los Reyes de Na- 
varra traen las cadenas que rompieron en el Real, 
y eftancia del Rey Mahomad Moro, En el cfcudo 
del Gran Capitan sfà vna cabeça de vn Rey Mo- 
rocon vna cadena. Las quinas de Portugal , y 
todas lasdemas:, que fon infinitas. Hallo que al- 
gunos Aurores antiguos laman al blafon , brz- 
zon ,como cof3 que fe traia por safignia en elbra- 
ço izquierdo, y viene bien con el nombre 2rmill>, - 
que los Francefes trasladá blafon, las quales tr2:4 
enel braço izquierdo. Vide Calcpinim, verbo. 
Armillx.Otros quieren fe aya dicho de la palabra . 
Bellun , Belifon , y deal Blafon , por ferel - 
premio de aver peleado valerofamente : y de aquí 
han nacido todas las diterencias de armas que 2y 
en loseícudos. Y afs! antiguamente los foldados 
novelesque no aviá hecho cofa norableen da guer 
ra trazan los efcudos blancos. 

BLASONAR,recicar las hazañas propi25,Ó 
de fus antepalíados,de do nació el proverbio.Bla- 
fonar del arnés, hablar a la fantarroneíca , y con- 
tando en ticampo de paz las valentias que vno ha 
hecho en la guerra , Énque aja mas certidumbre 
que dezirlo el, 

B LE D OS, hortaliza conocida : ay dos cfpe- 
cies dellos, vnos fonblancos,y otros roxos , moli- 
fican el vientre, fon de fuyo defiibridos , fino los 
gullan con azeite, agu3,(a1, y vinagre, y efpecias:y 
conociendo fu calidad vna vieja no los queria co- 
mer ¿pero importenada cemo los halló tan fabro- 
fos ton el guiíado , comivlelos rodos,(n dar parte 
alos que la avian combidado , y dealliadelance 
los buícava , y procurava craer para guiíar , rales 
quales, y de alli nació el refran: Regoltofe la vic- 
jaa Jos bledos,y no dexo verdes, ni fecos, Aplica- 
fea los queen los principios no atrollrana vna co- 
fa, y defpues la apetecen en demafia. El nombre es 
Griego Blittor Lar. blitum. la e.buelta cn d.bli=. 
dum, y de alli bledo. 

BO A L,enSalz:nmanca ay vna Iglefid Parro- 
quial, dicha San Boal, que vald fan Baudulio ; y cl 
Padre fray Prudencio de Sandova1cn la Hittoria 
del Rey Don Alonfo el VIL. cap.7.liaze mencion 
de vn Monelterio de Monjes Benizos , dicho San, 
Baudulio, que defpues fé incorporó en el Priorato, 
de San Indro de Dueñas. Elle Santo fus Martir, y 
padeció en Nemati6, Lugar de Francia, yel Marti- 
ro- 
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rologio Romano a los veinte de Mayo haze com- 
memoracion dêl , por efas palabras. Nemauíli in. 
Galiijs fanéti Daudeli martyris,qui comprehenfus 
cum f2crificare noller, Xin fide Chrifi immobilis 
inter verbera,& tormenta períifterec,martyrij pal- 
mam prætiofa morte fufcepit. 

BO ATO,eseliohido de la voz fuerte, y cla- 
mofa de algunos hinchados bocingleros,del verbo 
Grizgo Bo10,clamo,voco,bo0. Y 

BO 50, propiamente es el hombrerardo, ftu- 
pido, de poco difcurfo,femejante al buey, de don- 
de crae fu etimologia, porgue de bos,bobis, le di-- 
xo0bobo. Ordinariamente los rales abundan de pi-: 
tuita, ô fema: y aísi fe les cae la baba, y hablan tor 
pemente:de donde los Griegos formarón el verbo 
babago , inarticularé loquor,inde barbactis , infa- 
nus.G A los bobos fe aparece la VirgenMaria,Ef- 
to es muy mal dicho en el fentido que el vulgo lo 
roma,quees quando a vna perfona poco activa, y 
encogida le fucede vna buena fortuna , fin que la 
bufque. Lociertoes, que Dios ama mucho el 
coraçon fencillo , y humilde , y no mora enel lo- 
beruio , y maliciofo : y por el configuiente la Sa- 
cratifsima Reyna de los Angeles! la qual muchas 
vezes fe ha aparecido a gente ruftica, y fimple, y 
reucladoles fu voluntad, y la de lu preciofiísimo : 
Hijo I E S V S,Dios,y hombre , y Señor nueltro, 
como confta de muchos Santuarios erigidos por fe 
mejantes acontecimientos : y entre los Religiofos 
fabemos que ha auido, y ay hombres muy Santos 
de los que llaman Frayles Legos,ó motilones; pe- 
ro no fe entiende quea eftos folos haze Dios eftas 
mercedes, y regalos , fino para mas gloria [uya:2d- 
uertimos que a los cales mo los excluye de los fa- 
vores que comunica a los muy elpiritnales , y con- 
templatinos,excelentes deingenio, y doctos. € Si 
foy bobo, mereme el dedo en la boca, Ninguno 
ay tan fimple que no atienda a lo q es fu provecho. 
e] El bobo de Coria,no fequeorigen tuuc clie mo- 
do de hablar, deuia d fer acomodado, como acaba 
mios de dezir. €] Al moral llaman bobo , y cfo 
fignifica el nombre Moros , porque ironicamente, 
como bobo no brota hafta queentrae! Verano, y 
eta libre de los yelos : al revesdel almendro. Vi- 
de verbo Almendro, y Moral. 

BOBO, llaman cierro tocado hueco , que 
echan por debaxo de la barba, aludiendo a que los 
bobos fon ampollados, y carrilludos: y afs? a los 
querienen femejante phifionomia, deziwos tener 
carrillos de bobo. ¡Robillo, vnjarrillo ventricolo 
con vna afa, a modo de puchero , fulvo que es vi“ 
driado, y por lu forma le pulieron ele nom-. 
bre. Bobear , dezir:boberías , ô bobadas. Bo- 
barron , bobalias”, rodos fon nombres fingi- 
dos. ` 

BORB O,fue apellido de linaye en Irala , co- 
mo cònfta por el nombre de lazínto Bobo, Carde- 
ral,qued [pues fue Celeftino11L.y fue primero Le 
gado en Efpaña, 

BOB AT IC O tributo, cierto pecho que fe 
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pagana en Cataluña de cada par de bueyes: el qual 
fe Ice en las Hiftorias aucrle pagado los Catála> 
nes al Rey Don laymcen el principio de fu rey- 
nado; — 
BOBADILL A,apellido de cafa muy iluf- 
treen Efpaña. ES 
BOC A,enla figniicacion que comunmen- 
teletoma; es lo mefmo que en Latin os.oris.con- 
canum illad ‚intra quod Jingua, Y dentes conclu- 
duntur , Grecêfma,pero fu etimologia es del nó- 
bre bucca,que fign:fica lo mefino que os.oris, fal- 
uo que importa la particularidad de eftar efla con- 
cauidad de la boca hinchada, y los carrillos ampo- 
llados.Horar.1ib, r.ferm.fac.r. 0 
Quid caufe ef? merito, quinillis Tupiter ambas 
Iratus bucceas inflet?id ef, aboca lena, lomo 
Y propiamente fe confidera eh el animal la boca, 
que.es por donde recibe el alimento, V fainos def- 
te vocablo en niuchas maneras, vnas en propiedad, 
y otras metaforicamente, Regalar a vno à que quie 
res boca,es darle todo lo que quiere, y quanto pi- 
diere por la boca. Quitarfelo de la boca para 
darlo a otro , es dexar de comer todo lo que 
ania menelter por focorrer à otro en fu necel- 
fidad. Atapar bocas , contribuir , y dar algu- 
macoía à los que podrian dezir algo de nofo- 
tros , iure vel injuria , porque callen. Eftar bo- 
cacon boca, eflar muy juntos. Dar cuenta de al: 
gun negocio 3 boca ,estratarloen prefencia. Sul- 
tentar muchas bocas,tener en fu cafa muchos que 
conian. No tomar a ynoen ls boca, no hablar dèl. 
Pegar laboca 2 la pared, noofar publicar fu ef- 
trema neccÍsidad. No os falga efto de la boca, no 
lo digaisa nadie, No tener boca para dezir de no, 
no poder negar lo que fe pide. Dc? cavallo dezi- 
mos no tener boca , quando con ningun freno pa- 
ra, por orrotermino llamamos desbocado; y al 
gùe habla mucho, y licenciolamente,rambien de- 
zimos fer desbocado. Boquimuclle al cavallo que 
fiente demafiado el freno , y fe lafiima con él. Bo- 
quirrubio , 21 mocalbere galan que le empieca a 
falir el bego rubio , y fe precia mucho de lu gen- 
t¿leza. Boquihuncido , el que tiene la boca fumi- 
da para dentro. Boruileco , al queno le haca- 
do que coma , ô que beba, Eoca arriba, fupirus. 
Boca abaxo, pronus. Boca de calle, el principio,y 
entrada d la calle. A boca de coftal,in medida. A 
pedir de boca, como fe deleava , y fe podia pedir. 
Oler mal la boca , enfermedad, y metaforica-. 
mente [e dize,olcrles mal la boca 3 losque fiempre 
andan pidiendo paftillas de bota , alcorcas pe- 
queñas de la forma de pafiillas. A boca de noche, 
al crepuículo vefpertino : vale alprincio , coma 
la boca es lo primero que mueftira el animal,quádo 
fe va delcubriendo, digo cl roftro. Obícuro. como 
boca de lobo: efta manera de hablar es muy víada, 
y puedefe entender en che lentido,que el k bo tie- 
ne la color pardilla,obícura, y la parte delhezico 
mas negra , queaun lo demás del cuer; o.O dire- 
le alsi, porque el lobo no fe defcubre, fino es en la 
obÍ- 
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obícuridad ; porque qualquicra que va a hazer 
mal, aborrece la luz „y, parece aver tenido origen 
Mete de ablar del nombre Griego licaigoft; 
crepuícultun : v afsi el lobo en Griego fe Ila- 
ma ficos , de a crepufculan , lux prima, feu 
matutina , vnde licopbos por rencbrofo, ant cre- 
pulculo ponitur , quód lupi color cinereus eft 

nec nigredinem praferens Intenfioren1, Dezit 
vno todo lo que fe le viene a la boca , no copfide- 
rar primero lo que habla , que el Latino llama 
quidquid in bucam venerit dicere , aur fcribere; 
Guardar la boca el enfermo , no hazer exceffo 
en el comer , ni exceder de lo que manda el 
Medico, Guarda la boca , y efcularás la fangria: 
Eftas palabras vi eleritas en la carcel de Corre; 
fobré la puerta de la camara del tormento. A pro- 

pofito de los que entran en ella. No diga la boca 
conque pague la coca:por aver fido algunos libres 
en hablar , les han fucedido Md delgracias. 
Bocas eñel juego de la argolla , fon las opueltas 
a las barras , y el queentra por allila bola , ha de 
bolverla, que llaman deshazer las bocas, y tener 
dos bocas en elenrrerancto. No lo mererá en boca, 

no loálcangará. En boca cerrada no entra mof- 

ca: mucho bien fe figue del callar , y muchosin- 

convenientes fe efculan. Bocanegia, apellido de 
cala noblé en el Andalozia.ElA Imiráte Gil Boca- 
negra macô a Don Iuan de la Cérda , fiendo Ca- 
picá de la comunidad de Sevilla, pot guardar leal- 
tad a fu Señor el Rey Don Pedro el Fuíticiero: 
Defembocar, falir por alguna parte cltrecha: to- 
mado del melino juego de la argolla. Boquear, 
ibriz la boca, dar elalma, y la polirera boquez- 
da. No ofar boquear, no cl hablar, ni aun abrir 
la boca. Bocanada ,cl agua que fe puede tomar en 
lí boca, hinchando con ella los carrillos, Bocana- 
da de ayre,el que viene de repente por alguna par- 
teeltrecha, y paffa brevemente. Boqueron,el agu- 
jéro hecho en alguna cofa concava, como fuele fer 
el del pajar. 

B O CADO, Lati bucecea , vel buccella , bo- 
cado de pañ, frais Hebrea, Genel. „cap. 15.8Um. 
3. vfq: ad.5. Domine f inveni grati in oculis tuis, 
ñe trinfèas feruam tuum : ye afram paaxillum 
aque E A edos AE © requielcite fub 

a. Ponamq; buccellam panis & corfortate cor 
vere um, poflea trasfibitis, Lc. burh.cap.2.nun. 
14. £0tinge buccollim tuam e. te Regum cap.?. 
fun.24, Dimitte me objecro adí ens partem facer- 
dotalem: vt comedam buccallam panis. Y otros mu- 
chos lugares femejantes , que por no fer largo los 
dexo, y a femejanca dellos, Cn. Tomac vn 
bəcado , defayunaríe. Alcangad vn bocado, Dad- 
me vn bocado de pan. No ay bocado de panen ca- 
f3. En vn bocado, engullorido,y de priefa,lo que 
otro comiera de efpacio en muchas bocados., Ques 


“ rerfzlecomera bocados, reñir a alguno con rabia. 


Conelbocadoen la boca , acabando de comer. 
Sacar el bocado redondo. Ay mugeres tan cora- 
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judas,que faelen morder de las carnes de orras con 
tanta rabia como fi fúefíen perros: y de las rales fe 
dize efo por encarecimiento , a3unque ya humos 
viíto algunos cortar con los dienres. orejas, nari- 
250 dedos , gente beltial, y ferina. Bocado fi 
hueffo ; efe no le da en la carniceria 1 pobre: di 
zele de los que han alcançado hazienda fin colta, 
nibeneficiacion, y en las piegas Eclefiafiicas las 
que no cienen cargas, ni obligaciones, penfones, 
O relidencia. Oveja que vala bocado pierde : il 
quef fe divierte hablando , fi come con otros er 
vn plato , guindo acudeaêl , le hallará vacio, 
A buen bocado buen grito : fuelen algunos to- 
cados de Ja gora , no guardarfe de lo que les ha 
de hazerdaño , y delpues lo pagan , cargando- 
lcs la enfermedad , que les haze dar gritos de do-, 
lor. A bocado haron , efpolada de vino : guan- 
do fe ha perdido la gana del comer, con ir bebien- 
do a tragos fe ayuda a pafar el bocado. Quererfe 
comer vno a orro abocados ; eftar may defiveni-, 
dos. Sacabocados,»n hierro intrumento de faf- 
tres, Darle vn bocado para macar a alguno,es dar 
leen la comida veneno. Bocados de mermelada, 
de ocra conferva , pedaços della pequeños que fe 
puedeh comer en vn bocado. Bocado, la parte del 
freno que el cavallo tiene dentro de la boca. Grx- 
céchalinos. ; 

BOCACTI, tela falfa de : liengo reñido de di- 
verlas colores, : bruñido , ô comö el nomb:e del 
lugar donde primero feinventó , ô fe dixo de bo- 
cado , porque puelta debaxa de paño acuchiila- 
do , enjubones ,0 calyas , fe facan bocados de- 
la por las cuchilladas : y por otro nombre fe 113- 
ma Bocaran, y olandilla lo Eno, 

BOCA Di jarro con que fe faca vino de la ti- 
naja, y tiene cierra medida, y vn bocal de vino es 
vn jarro de vino de cantidad ordinaria , que creo 
deve fer vha acumbre:en Italia fe vía efe nombre, 
yes tomado del nombre Griego Baucalion , vas 
vinarium 2pud Homerum : Mlamófe atsi por cl rui- 
do que haze quando fe vacía de golpe, por tener el 
cuello algo angofio, del verbo bazo, larro. 

B Oç AL, cl negro que no fabe otra lengua 
que la fuza, y la lengua ,0 lenguaje fe Jlama labio, 
y los lzbiosbezos : de toca , boza, y dealli bo- 

al. 
. BOSA L,eladorno que fuelen poner a los cas 
yallosfobre el bogo con campanillas de plara , 
de otro meral, Tambien es bogal cierto genero hos 
frenillo que ponen a los perros, y a los demás ani- 
males, para que no puedan morder,y alos terneros 
de leche para que ño pazcan, 

BOCEL,enel vafo la etremidad, quee] La- 
tino lama labrum yy enla enfambladura, el borde 
dela guarnicion redondo.” 

BOCERO , ley primera, tic.6.de la 3. par- 
tida. Bozero es ome que razona pi leyto de otro ERJEY- 
zio 0el Juyo mejo en demanaanao , ? ta rejeo- 
diendo,é ini afii nome porgue convozci è egpalcbras 


LA, 
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vfa de fu oficio, y ley 6.tits10.part.7. 

BOC IN A, del nombre Latino Buccina,pro- 
pri eft cornu recaruum , quod tube modo infla- 
tur, ra ditumá'Bucc : Calepinus, no ay dn- 
da fino que fe dixo , ô de la boca con que fetañe. 
Otros dizen que de la voz,porque firve de voz pa- 
ra llamar , y algunos bove, porque de ordinario 
fon las bozinas de cuzrnos de bueyes. Vna cof- 
telacion ay en el Cielo de Eftrellas , que llama- 
mos la bozina en el circulo Setemptrional , ò 


Artico , Vríaminor , por cuyo movimiento l3 ` 


gente que anda en el campo conoce las horas de 
la noche. Dixofe afsi , porque las Eftrellas de 
que coníta, parece formar vna bocina. 
BOCHIN, elverdugo, y porque mo- 
cha , y corta lasorejas , fe dixo mochin y y bo- 
chin de boia, que vals el carnicero q mara los bue 
yes”, y antiguamente eran eltos los que execura- 
van las fentencias de corcar miembros, ô matar ,y 
de Boya fe dixo Bochin. 

8 O C O Nel que tiene gran boca,pero en Ira- 
Jiano vale bocado: Bocon di Cardinale, ĉl rega- 
lado. lie 

BOD A, y bodas es vn termino Efpañol an- 
tigvo, y muy víado, por lo queen Larin lama- 
mos nuprias , velredas , porel velo qúe Mevava 
la novia ante el roftro que la cubria a modo de nu- 
be, ô por las hachas que iban con ella delante ar- 
diendo, que antiguamente fe hazian de rea , que 
es el coragon del pino lleno de refina , fulleñra 
mucho el fuego con lama. Muchos tienen por 
cierto que efte nombre boda es Arabigo , dicho 
cerca de los Arabesbuda : otros que es Hebreo 
de vn verbo quees alegrarfe , cuyo participioes 
bodabb. Tambien podria traer origen del verbo 
mentiri. Y concuerda con los que dizen ,' que ca- 
famienito vale tanto como cafo , y miento : por- 
que fe hazen los cafamientos a cafo , y anna car- 
ga cerrada , porque ninguno fabe lo que lleva 
configo,niel , ni ella por noaverfe tratado t y 
de miento , enrazon de ġ los terceros fiempre fe 
alargan en abonar las partes, fiendo cierto que en 
hazienda , y bondad fe quita la mirad. No faita 
quien diga venir del verbo que vale comer: y tam- 
bien elegir , porque aísi el -hombre comio el bru- 
to , hazen elecion de lo que han de comer , y tO- 
dolo tiene laboda , porque comen , y fe huel- 
gan , y los cafados fe eligen el vno al otro, y fon 
tal para qual. Algunos deltos verbos no he halla- 
do en el Thefauro de la lengua fanta: cada vno to- 
mará lo que mejor le pareciere , 6 añadirá lo que 
aqui falcare. Loque no viene a la boda , no vie- 
nea toda hora , porque lo que prometen los fue- 
eros fino fe cumple antes de juntarfe los novios, 
fe cobra defpues mal. Ay algunos proverbios delle 
nábre Bod2. No fe haze la boda de hógos:vna cola 
sípruola no fe puede hazer có pocogalto.Boda bue 
n2,ô boda mala,marresen ru cal2,Ordinariamente 
fe hazé las bodas el Domingo, y el Luneses la tor 
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naboda, y el Martes cada vno fe defpide , y dexan 
los noviosen flucala , y fe van a las fuyas, Aun 
fecomeel pan de la boda , los primeros dias del 
cafamiento todas las cofas ellán abundantes , y 
cumplidas ; peroen defpidiendo los hucfpedes fe 
recogen a fu ordinario, y regla, y fe empiecan a 
defcubrir las condiciones de los novios, y el traro 
dela cala. Perrillo de muchas bodas , cl que en 
todas las fieftas , y combites , y juntas de da- 
mas fe halla, y feinxiere. Andarfe de boda cn bo- 
da , irfe de fiefta en fielta , de vn combitea otro. 
No ay boda fin doña Toda, de algunas feñoras 
que aperecen hallarfe en todas las fieftas , aunque 
fean particulares. Enlaboda , quien menos co- 
mees la nouiz , porque efta mefurada , y no fe 
ofa deflcomponer : y tambien eflá turbada”, me- 
drofa , y confufa con el nuevo eftado. Torna- 
boda , la fiefta primera es en cafa de la novia , y 
Juego orro dia en cafa del novio quando ha lleva- 
do a fu muger, y con ella Íus padrinos, y padres, y 
los demas. «q 

‘BODEGA, cueva donde fe encierra 
cantidad de vino. Latrine cellarium , cella vina- 
ria. Dixofeafsi , quafipozheca , mudando la p. 
én fu media b. y la th.end. perdiendo la a, del 
principio ; porque avia de dezir aporheca , del 
nombre Griego apothini. horreum , repofitorium 
reconditorium , cella vinaria. Otros quieren k 
diga de las boras del vino, Ô cubas, enque le en- 
cierran, quafi botega, 

B OD E G O N, elfotano , ô portal ba- 
xo , dentro del qual eà la bodega , adonde 
el que no tiene quien le guife la comida la halla 
alli aderegada , y juntamente Ja bebida : de- 
manera que le dixo de bodega. Algunos quieren 
fe diga bodegon , quañ budellon , de bndello, 
que en Iraliano vale aladuras, y tripas, Ó corazna- 
das, porque lo mas que alli fe vende es delle gene- 
ro de vianda. y 

BO D EGON ERO, y bodegonera , fon los 
que tienenbodegon , que ordinariamente andan 
fuzios, y grafsientos, por Jo que craen entre ma- 
nos , y fuelen fer gordos , y foxones por la vida 
que tienen ran viciofa : a los quales compara- 
mos los hombres , que parece tener fu talle. 
Vnamigo que fabe Hebreo quiere que bodegor, 
y bodegonero fe ayan dicho del verbo que Geni- 
fica comer , por fer el bodegon donde fe da 2 co- 
mer, quafibadagon. 

BODIGO,panregalado, y en forma pe- 
queña, defios fuelen Hevar las mu gerespor often- 
da. Dixofe bodigo de boda , porque ordinaria- 
mente para las tales fieltas fe hazen panes regals- 
dos , y pequeños para poner en cada fervicio 
el luyo. Tamarid dize fer Arabigo , y que vale 
bollo, i 

BODOQVE, el globo pequeño , 6 pelo- 
tillade barro , que fe rira con elarco , ô con l} 
valle(ta , que llaman de bodoques : dixofe qu: f 

bak 


BO E 
baloque, del verbo Grigo balo ¿13ce0 ;' porquefe 
atrojt del arco; Ó de la valia Bocas El gol» 
pe que fe da con el bodegues >>: 

BOEFES, por otro nombre livianos: iR Pul- 
mo, es la parte cfponjofa de la afidura , qué como 
vn fuellete hinche de aire ; y le bnelve a “echar ¿Con 
querefrefcael coraçon , y losefpiricus virales, y 
el nativo calor: y alsi er Grigo fe Hima preizon, 
del nombre prermia,atos Ípiricos;.ventus, dc. y. 
valdrá tanto como el ventalle, ó fuelle. Bofes,to- 
maroñ el noribre del fonido quehazeel aire quan. 
do los apreramos : y delta etimologia nos aproves 
charemos en los demás vocablos delas colas, que 
por fer en fi fofas , y huecas, al apretarlas, hazen: 
efte fonido. Echar los botes" yes pracurar vnaicófa 
con gran diligencia, y folicinid , fatigahdofetan=ì 
.tO,que a manera de A bofes no le dań a 
arelpirareo :: 

BOFETO N, quafi bucheron abucca, fegun 

algunos: `. ) 

BOFETADA,y Ai èl golpe que fe; 
de en el carrillo con la mano, 0. que 2unqué tenga, 

algo de dolor ; es mas loque tiene de afrenta ; “yt 

` por feren parte , que eltá por dedentro huecs,ati 
golpe y haze el fonido de bof:; de do tomo" fei 
nombre: Abofetear, dar de bofetones. Aboferzas! 
do, €lquelosh2 recibido. Lariné dicitur Ala- 
pa. Alapx: Grace Rólapbos, elbofeton, Reci=: 
birboferón es infamia ; pero el que da el Obifpo: 
al confirmado, fighiticala tolerancia , y pacien-:; 
cia que ha de tener en padecer por Chriíto perfe= 
cuciones, afrentas, y finalimetite la muerte. Tam- 
bien fignitica libertad Chriftiana fegun que fe 
vsó en la miznumiñion de los efclavos , Que vltrá 
del golpe que les davan cón a vara . , dicha vin- 
di&a: el Juez les dava vn boferon enla cara: Vide» 
Syntagma iuris pare.2:lib.13.Cap.5: 

BOFETAN, vnztela delgada, pero bed 
que le enfeña, y haze cl ruido, de do tomó el nom: 
bres g 

BOFE N A, y Bohena, lo melo quebo 
fess 
$+ BO G A; és vn pelcado igritonocida de: 
todos, algunosle Maman Boops , que quiere dezir: 
ojos de buey parque tiene los ojos grandes, fu car 
nces blanda, y alada es mas (nave, y mejor , y aÍsi. 
en Francia fuelen darlas a los enfermos, y das ef. 
timan cn timcho: Los pefcadores miy dieltros dis: 
zen ; que fe crian en losrios vras maripolas blan- 
.cas,que falen bolando por las ribetas,y tornando, 
“cacñenelagua, fe ahogan, y acuden a comerlas los. 
. pezes y y asi cienden las rédes”, adonde. ven mu- 
chas deftas, y el año que ay grande abundancia des 
Mas 2 tienen eflperanga que fe eriarán poleas! 


as.* 

C OGAD Å, es ja sola de los FEROA qit. 

“fe haze, ô en vna canalla, ó enotro valo agujera- 
do-, para que la legia «que fe va echando fe deftile 
por: ellos. Diyofe del nombre Italiano bucata, 
miog mala legia con quefe cuelan los trapos y de 
” : Primera Partes 
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bucà, agujero , ô horado , por los que tiene 
el vafo por donde fe cuela en que Je ponca los 
paños. * 

BOGAR} llevar la galeya con los tes 
mos. Dixofe de el fonido que haze la pala: 
menta en el agua. 'Bogauance, el gue va enlos. 
primeros remos , que por- orro nombre llaman: 
elpaller,Eftos fon los mas dieftros. y masprivides" 
giados. 

'BOHEñ A, quafi bofeña, los bofes de la 
An Vide Bofes y da longaniza ¡hecha de los 
bofes del puerco; = > 

BOHONERO, el que trae fu indd 
acieftas en vna atquilla , con dinerTas cofas mes 
nudas , y dixofe quafi boxonero , porque” al 
principio deuieron de traer cofas labradas de 
box", que es madera aparejada para hazer de 
ella. muchas cofas menudas”, y eftas llamaron 
por: la mefniz. razon: :buxerias :" y buxetas v- 
nos «vaficos. de box para tener dentro olores: 
Otros dizenauctíe dicho de bohonero, quafi bu- 
fonero , porque vendetocados , y entre-los des 
más, vnos que Hauan bufos, $ y ‘pór ocró noms 
K! papos , aw pa pan ag plan las © cu- 

rens- 

-BOH OR D Oji es el juñico ra h elpadaña; que 
alcabo tiene vna maçorca de vn fueco muy 
tupido , y aprefado, -que (1 fe defembuelve , ha- 
ze vn gran bulto; y por el elta razon es Hamedo: 
de algunos panojas Dize Diofcorides , que eka 
flor incorporada con vnto depuerco añexo , y 
lavado , fany las quemaduras de el fuego, lib. 3% 
cap.127.Dixofe bordosquafi bufotdo por fer Ad- 
xo , por la magorca apretada con aquél fineco, - 
y todas las colas que frendo huecasen fi / y'apre- 
tandolas con la mano fe 2baxan,les damos el nom' 
bre de buf; porelfonido'que le imagina "hazer el: 
ayre; que en fi tienen ; quando aprerandolas: le. 
defpiden. Los caualleros fucleñ la mañána de San 
Tuan.cirar vnas varicas delgadas por elay eg ER 
tas Haman bohordos,por la ¡feniejangá que les cis 
nen z y2 puede fer que enalgunas: partes fean pe 
mefinos bohordos las que tiran.Griecó dicitur tæa 
phe,Lárstypha,y toda la mata efpadaña i en ya 2 
liano,v el junco bohordo; 

«BOY A; endlgunas partes Haman boya al wers 
dugo,por lo que arriba tenemos dicho „verbo Bo< 
chin,porque a falta de otro que execute la lenten- 
cia capical feencoinienda al carnicero ud midea! 
los buevess > + Kun in. 

-B OY A, bueñaboya., esel qué eÑa Emen de 
lu voluntad , y por fu fucldo corrompido de bue- 
na boglía, porque età de fu niera voluntad, y no 
forgadosBoya, la corcha que fe pone encima de la 
ted, ò nafa. L- r.cragula; 

a OLA, caria lolida, y redonda; comer 
mente fe entiende por efla, la de palo cor mie 
le juega 3 los bolos.. Dixofe decel veran Gred 
go`ballo ; porque fe arroja: "Algunos -quieren Té 
aya dicho a bulla , que es la campánila. aue 
N4 : i fue- 
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fuelo hazerfe en el agua, quando encierra deba- 
_ xode fi algun ay re. De bola , fe dixeron Bolos, 
jucgo ordinario en Efpaña. Bolear, tirar con la 
bola. Sombrero boleado ,'el que tiene la copa 
redonda à modo de bola: y bolsilos por otro nom- 
bre , majaderuelos con que hazen franjas , que 
llaman de bolillos.Snele vna muger menear qua- 
renta,y cincuenta juntos,en vna fola franja. L 

B O L O, fe pudo dezir de el nombre Griego 
bolus, cuiufque rei fruftum , por fer vn pedaço de 
palo. y ' 

B O L AR, es propio de las aues, de el verbo' 
Latino,volo,as. Por encarecimiento dezimos al 
que corre con gran velocidad,que buela: para fig- 
nificar vn impoísible dezimos: Effo- fera como 
ver vn buey bolar. Con todo effo en los juegos 
Anfiteatrales en Roma, en tiempo de Domiciano 
Cefar , efcriue Marcial, que en cierta reprefen-. 
tacion fubió por el ayre.vn toro ,'llevando en- 
cima a Hercules Deificado : pero feria con in». 
vencion demaromas, y tornos. Vide infra, ver- 
bo Buey. o ; A 

-. BOL AD O,stodo lo que en el edificio. fale 
delo mazizo.Bolandera :, cierto inftrumento di- 


cho aísi. Bolatin, el que Buela por lamaroma.Bo-: 


lante, vn genero de velo ran delgado , que qual- 
quier viento le buela. : 


BOLARME NICO P es nombre. 


compuclto de bolos , gleba , fen terra glebofa, 
y de Armenico:cófa de“Armenia, es cierta tier- 
ra colorada , que'fegun éfcriue Diofcorides, lib, 
5. cap. 70. es dichia rubrica Sinopica. Cavale 
de ciertas cuenas de Capadocia ,' y defpues de 
limpia la tracn a la Ciudad de Sinope,a do fe ven- 
de, y dedo tomó el nombre de Sinopica. Tiene 
fuergade defecar, dercítriñir , y de opilar los 


oros , Sc. Dize Laguna en el comento , que' 
p guna 


nace en los minerales del hierro , y mezclado con 
gumo de llanten,y la clarade vn huevo , y puelto 
con vn paño encima, y dentro de las narizes, refta- 
ñan fubito la fangre que fale dellas:reftaña tambié 
la del pecho,tomado en forma de lamedor con el 
xaraue mirtivo. 

BOLCAR, estraltornar vna cola, y derro- 
carla. Del verbo Lat.voluo, voluis, voluere,qua- 
fivolucar s dezimos que el vino buelca 2 vno, 
quando cae borracho , y el toro: y por alulion ha- 
zer mudar delbuen propofito,y parecer avno, es 
bolcarle.De aqui rebolcar, por ir dando bueltas 2 
vna parce, y aotra por el fuelo. Rebolcarfe en 
fu langre , morir de heridas mortales, dando buel- 
cosen la tierra , que tiene teñida con fu fangre. 
Es maldicion maldita , de algunos que dizen: Re- 
bolcar te vea yo en tu fangre: rebolcadero, donde 
fe rebuelcan los animales. 

BO L £O, fe dixo de bolar , y esel golpe que 


fe dà a la pelota quando vieneen elayre, cono. 


bolindo , antes que haga bore enel fuelo. Bo- 
- ico fe dixo , de el verbo Griego boleo , percutio; 
porque fe hiere la pelota de golpe. -Por alulion 


BO L 


dezimos llevaríe vna cofa de boleo 5 quando 
con gran prefteza fin efperar a muchos tran- 
ces , falimos con nueltra .pretenfion. Botibo- 
leo , quando inmediatamente que lega'la pe- 
lota al fuelo , fin dexarla hazer bote formado, 
la levantamos en el ayre , bolviendola al con- 
trario. ; l a 
BOLETIN, la cedulita que dan al folda- 

dode aloxamiento, con el qual acude al huefped, 
en cuya cala efta apolentado. Dixofe quáfi buli- 
rin, bula pequeña , de-el diminurino, : Buleto; 
efcritura breue de mandaro, y determinacion Pon. 
tifical : y aunque trae de alli fu origen, no es com 
mucha propiedad. . > A e 

“BOLICHE, el pelcado menudo , que fe 
faca con la red ,'de el nombre Griego Bolos, 
quod laótum fignificat, vel rete pifcatorium, Se 
ablolnté capitur pro retis iau, que comunmen- 
te llamamos lance.Eftos fe compran; y le venden: 
en lamarina, y le echan por cuenta de el compra- 
dor, y avezes facan mucho peícado ,'a vezes po- 
co,ô ninguno : y acaece facar en lá: red vn cuer- 
no , con que fe verifica auer echado buen lance 
fu dueño. : Ol 4 

| BOLINA,la cuerda con la peli que fe echa en 
la mar para reconocer la hondura que tiene, Grz- 
cê Bolis , por otro nombre cata peira tiria inftru= 
mentum nauricun , quo altitudines maris explo- 
rantur, Vulgarmente fe llama fonda,bolis, boldis 
pondus funiculo afixum,quo dimi ffo nante explo 
rant altitudinis maris. Vocatur perpëdiculum nau- 
ticum. Bud.comment. , * A 

.BOLOARMENICO, videfupra Bolar- 
menico. 

BOLLO, cierra hechura de pan prolonga- 
do, y redondo,o fe dixo de bulla, 13 ampolla, por 
fer ampollado,ó a voluendo , quia formam haber 
volubilem. A bollar, levantar en alguna cofa pla- 
na bollos: y afsi fuelen hazer fuentes de plara abo- 
me releyandolas , y por debaxo quedan hun- 
didas. La 

BOLLOMAIMON, pan mezclado con 
hechizos de bien querencia : dara vno bollomai- 
mon,2uerle ganado de todo punto la voluntad pa- 
ra lo que fe quifere hazer dêl. Hafta agora no he 
alcançado lu erimologia. ; 

BOLOS, vide Bola.Eftar en los bolos, te- 
ner mano para guiar algun negocio , como fuere 
fu gufto : tomado del juego , que quando la bola 
eltá dentro dellos,puede cuya es, birlar de la par- 
te que quiíiere, . y 

© BOLONIA, Lar. Bononia , Ciudad de 
Jraliz, infigne por la Vniuerfidad , y por ek Co- 
legio que snfticuyó en ella el Cardenal Don Gil 
Carrillo de Albornoz, de treinta Colegiales , y 
quatro Capellanes,rodos de nacion Efpañola; de 
donde han falido como del paladion , ô cavallo- 
Troyano, valentifsimos hombres en letras.Dando, 
con eho ocafion a que en Efpaña fe fundafíen o-- 
tros, cafi có los inelmos cítacuros, y Cóftietuciones... 
] Pipe BOE- 
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BOLSA, comunmeñre fe toma por el-faquillo 
de cuero en que echamos el dinero,dicho en Larin 
Burfa, corium,cuero;y. afsi tomó el nombre de la 
materia,de q fe haze. Byrla fe lamoCarrago por el 
engaño quehizieron los: Fenifes a los Africanos, 
pidiendoles tanto fitio, quanto pudieflen cercar 
con vn cuero de vn buey : y fiendoles concedido, 
«cortaron la pielen correas tan delgadas,que abra- 
garon mucha tierra ,-la que baftó para edificar la 
Ciudad, y tener labranca.luftino, libr. 3. dize vn 
refrancillo comun: La bolfa fia dinero,digola cue- 
rov Por eta melina razon fe llama por orro nom- 
breen Latin follis.Calepinus, verbo follis. Quan- 
doque accipitur pro uarfupio, recepraculoque nu- 
mortim,expelle,aut corio confeóto. Y cambien fe 
Hama Bulga,idem Calepinus.: Bulga ,eft folículus 
omnisquem,& crumenamweteres2ppellarant, & 
eft facculus ad brachium pendens; Lucilius,faty- 
raó; Bulgam, & quidquid habec numorum fe- 
cumhabet:dicicur etiam Grzcè Balaition , de bol- 
fa;bolfon, bolflla , bólfillos.El Italiano la lama 
burla; y dealliburíaca, vulgo burxaca; burfegui; 

_ borzegui, porque es como vna bolía donde mete- 
mos el pie:bizazas quafi birfafas, a Byr/a , coriums 
porque fon alforjas de cuero.Barjulera, de burfa- 
Jera,0 birfaleta, Embollar, esechar en la bolía, “y 
cobrar. Defembolíar , facardelabolía, y pagar. 
-Bolía rora,el que no fabe guardar el dinero, y al 
contrario,bolfa de hierro,el que retiene. Dar orro 
ñudo a la bolía ; cerraríe de campiña , quando mas 
fuerga hazen en querer arraer a alguno con pala. 
bras dulces. Fiar a facar de la bolía,vender decon- 
tado. La bolía de Dios, la limofna.' Llevar deca- 
mino bien herrada la bolía, llevarla con buen dì- 
nero.Tener en el coraçon muchos bolíicos, fer do- 
blado,y fagaz. Hazer bolíasalguna rela, no eftar 
bien tirada. Deftas bolfas dize Marcial que hazia la 
vela que eftava puelta enel teacro Pompeyano, 
que mojando(e hazia vnos papos con el agua entre 
lo enredado de las cuerdas, lib.11.epig.22. Lydis 
tam laxaef dc. ibi. 

Quam que rara vagos expeltant retia turdos y' 
Quam Pompeiano vela negata Noto. 
Leyendofe todo el epigrama fe entenderá mejor. 
4 Los Cirujanos dizen hazer bolfas la materia de 
las llagas,quando ahonda en la carne,y no fale por 
la herida. 

BOLT E AR „dàr bueltas a voluendo.Bol- 
tear,el que dá buelrascon el cuerpo. Lacin. Persu- 
rilta,el que haze bueltas en el ayre, y en el fuelo, y 
paffa por vnos aros de mimbres dos y tres. Enel 
fuelo hazen la buelra peligrofa. El faltode la tru- 
cha,el ouillo,el molino. Efte fe haze poniendo la 
cabeça en el fuelo, y dando buelras con el cuerpo à. 
Ja redonda a vna,y ocra mano, de que hizo menció 
Homero INiad.18. 

Atque illi innumerum pedibus faltarefuetis 
Saltantes duxere choros facilique rotatu 
Nunc bdc,nunc ¡llde vertuntur non fecus asf 
Si quis adaptatam manibus prius experiatur, 
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Currero poff: rotamfigalas mox ordine verfo, 
Mutuajaltantes Jpatizio fua qaifyue redibat. 
Efta rueda de bolreadores en el ayre le hizo en Va. 
Madolid en vnas grándes fieltas, y la meneavan có 
grandiísima velocidad , yendo afidos a ellos los 
cuerposenel ayre vnosmuchachos,tin foltarfe , ni 
delvaneceríe , que fue cofa de mucha admiracion. 
Otros bolteadores hazén las fucrças de Hercules, 
llevando vno cinco,ó feis,vnos cabegaabaxo, y 
otros de pies:y auiendo dado buelta conellos al 
tearro,fe le defpiden los vnos , y los otros, dando 
bueltasenel ayre, y bolviendo las armas contra 
êl concfpadas, y broqueles, al fon de algun inf- 
trumento,ó vnos contra otros hazévna batalla fin- 
gida ; la qual fe lMamava dança Pirricha,ó de Pir- 
ro,hijo de Achiles,'ó de Pirro Crerenfe inventor 
della. Haze mencion delto Platon, lib.7.de legi- 
bus,Plinio,-:ib,7,cap.57.Los que boltean por el 
ayre,y paffan de claro por los arcos , como fi fuef- 
fen pajaros, fe llamaron Petauros , quafi petentes 
4uras.Eftos arquillos eltán mimbreros, v blandos, 
para que ropando en ellos fe -cueryan facilmente, y- 
de (ublandura hizo Marcial otra comparacion ea 
el epigrama pafíado de- Lidia lib.11.Lydía tam la- 
waste. == MEM rod 2 
- Quámrota tranfinifo toties impacta petauro. 
En eftos mefmos-arcos, metiendo el cuerpo por 
ellos,haze mil encradas, y falidasen ellos con gran 
velocidad, y preíleza el bolreador.Calepinus.ive- 
taura, circuli per 'quos homines fe rranfmircune 
more pifcium. Orrosbolreah en la inaroma , y los 
llaman funabulariosa fune, porque en ‘la muroma 
házen: grandes bueltas,y galanterias,comolo he- 
mos vilto en nueltrostiempos, q andan lobre la ma 
roms con gancos , con bolas, con cacoleras en lós 
pies: y metido el hombre en vn cofta1, y arado,vá a 
tiéro,pafíando por la maroma,que tienen los hom- 
bres abobados,como lo dixo Terencioen el prolo 
go Hecyre:ita populus ftupidus in funambulo: pe? 
ro no folo los hombres , mas aun los elezantes en 
Roma dangaron fobre la maroma, de que hizo mê- 
cion Plinio lib.8.cap.2. ~- pea ar 
BOLV ER „vale tornar a voluendo, Solver al lu» 
gar de do fe ha falido. Bolver ló pre!tado.Bolver lo 
de détro a fuera,para renovar el veftido.ñolverla 
hoja,trocar parecer.Bolver lo q fe ha comido,¿ un 
baraza el eftomago,crocarlo,ó bomirarlo. Bolwer 
atràs de fu palabra , arrepentiríe de auerla dado. 
Bolver a1bomico,tornar 21 pecado de que fe def- 
pidió vna vez. Bolver lasefpaldas, def:amparar la 
placa,6 huyendo , ô retirandofe. Bolverlcei co- 
lor, demudarfe.Bolverfe el vinosdañarfe, No bois 
uer cabega”, no acudir en la neccfsidad , 3 cuien 
fe tiene obligacion. Polver la pelota , defquizarfe 
en la melu:a moneda del que nos ha querido hazer 
tiro:tomado del juego, cne vnos eltán al facar en 
eldentro,v otrosen el fuera albcolver, Bolver a 
vno loco,delvanecerle. Bolver fobre fi, teporrar- 
fe el que empezava a turbarfe. Ir por lana, y boluer 
srefquilados, y bolyer con las manos en la cabe= 
Eal 
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<a, fe dize propiamente dedos que van a hazer mal, 
y daño a otros, y 12 reciben ellos, y buclven afren- 
tados, y corridos, Debolverfe dixo buelto:y bol- 
rario , el que facilmente, fe muda de vna opinion a 
otra. Rebolver , menear vha cola, y meter 2izaña 
entre vnos,y Otros, fiendo»rebolvedór. Rebola- 
cioñ de tiempos, Eltaf la muger rébuelra,no eftar 
aderezada,ni tocada, Rebolverle el hombre con l4 
muger, ayuntarle ¡licicamente: no fe poder rehol; 
uer enla cania,eltar tullido. Rebolver el'haco,al- 
terar a todalajunta,é inquietarla, Rebolver las cri- 
pas,poner afco,y caufarafeo. Rebolver fobre los 
enemigos, es delos que fingen huir, y quando es 
tiempo buelven fobre los que vienen figuiendolos 
mal ordenados. Rebolucion, alteracion de puo- 
blo,ó de parciculares.Rebuelca,quiftion: Rebol= 
tolo,el ocalionado , y el que rebuelve vnos con o>. 
tros, Rebolvedor,el que fiembra difcordias.: Res 
buelto , lo que età mal. compuefto ; mezclado vno 
con otro Rebuelto cavallo,el que buelve-coh prel 
teza 2 vna uano, y 4 0rra,Embolvér , coger alguna. 
cofa,0 cubrilla con otra , dandole muchas buelrasa; 
Embolver el niño,empañarle; Embolver:vno30= 
tro,es teñidicle, y amilanarle, Emboltorio , el bul- 
to de muchas cofas embueltas, E.boltorio de tra. 
pos,emboltorió de cartas? Embuelto, lo que eftá 
cogido en otra cofar Defembolver, delcoger lo que 
età embuelto, Defembólver papeles;inirar los que 
eltàn confafos vnos con otros para ordenarlos, De- 
fembolcúra, libertad. Delembolverfe, perder elem 
pacho, y hablar con liberrad. 1t- o AR: 
BVE¡LTOS, ljuego coti los ñaypes ,.que 
remeda al juego de los dados, y fe cafliga, con la 
mefuapena,ley pennltima,tit 7.lib:S.de 13 Recos 
pilacion: ` > ais mL) OT 
BOMBA. , .inftrumento para facar agua; 
que fuba delo hondo para-arriba, Dixofe del ver- 
bo Griego Bombeo,refono,por el fonido que hazes 
Con efta invencion (acan el agua de Jos -pogos hó- 
dos,haziendola fubir por vna cebratana ¿con cier- 
tas bolas, engazadas vna con orra,y con la mefma 
defaguan los navios. Dar a la bomba por uietafora, 

trócarladomida. ">r u. as 
BOMBARDA, ¡nftrumento belico de cas 
ñon,qué cargado con polvora,y municion, al dif, 
pararle haze gran ruido, y «del fonido de la refpuef- 
ta que dá,tomó el nombre del verbo Bombeo,relo- 
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BONANGA,la ferenidad del tiempo , quando 
fe fofsicga, y ananla enci mar Ja tempeltad, y eltá 
quiera:por fimilivud llamamos bonança el tiempo 
de la pro(peridad,quando todas las colas luceden 
a gufto,y la fortuna và pujante con profperidad , y 
viento en popa. >. w 
-— BONETE, cierta cobertura de la cabega, que 
en Larin fe Hama pileus, vel pileun,dizen fer Fran 
cês. El Lexicon Gallico, Latín.dize alsi: Bonnet d 
cositivir fa tefte.Pileus, Bonnet de fer,cafsis, galea. 


Carolo Bovilio , quafi bon eft , deperdita, s, quiz 
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«efi. Nomenclator Adriani.verbo pilens, dize, que 


bonere es vocablo "Alemany El bonete vfan los 
Clerigos,digo,el de quatro efquinas , qué encima 
forma vna Cruz.Dize DierioValeriano,que figni- 
fica las quatro parres del mundo, y el polo del cio- 
Joypor el apice de en medio;para fignificar que los 
Eclefiaficos han de tener gran capacidad, y ende- 
rezar todos fus penfamientos al Cielo. Y hafta 
nueltros tiempos le varon lós Letrados Iurifas; y 
fobreél- ponian las borlas los Doétores , en feñad 
de la doétrina, y eminente ciencia: ya todostraen 
gorras;como los demás leglares, El bonere anti 
yuo éra redondo, y cacuminado ,ô ahulado,infig- 
mia de libertad ; porque quando Ja davan a algun 
fierro, le trefquilanan,ó rapavan la cabega, y de po- 
nian ehe bonere, llamado pileo , del nombre Grié- 
yo pilos fen pilon,Lexin.Grec. pileus capitisorna- 
mentum,quod alio nomine cirbg/% appellant, ate 
que erat propric Perfrcum capitis ornamentim; 
dixofe pilos,à verbo piles; frigo, conllringó , cos» 
gulo:pórque la lana de que fe hazsan,le apretava,y 
recogía con el agua, y fuego, y.con los moldes cos 
mo fe haze oy dia en losfombreros. Y Pata figni- 
carla libertad poner vn bohere deftos redondos fo 
bre la punta de vn afta,que cra laque llamauan vin 
diGa,ó el bafton dicho rudis;y vienele bieh porma 
teel lugar de Perhio,fatyra 5. -Hance nobis pilea dos 
mant.Y para (ignificar aver libertado da parria con 
muerre del riranóo,ponen efte boncrefobre la pun- 
ta de vn puñal,como fe vé en lamonedaqueenRo-: 
ma:acuñó Bruró,defpues quetl, y Cafiomararon 
à Iulio Cefar,Al elclavo que fe vendia con fus ta- 
chas,y condiciones nilas, ò buenas, le faċavan:a 
vender con vn bonetė en la cabeza: Aulo Gelio,; 
1b.7.c2p.4:pileatos fernos venum ire folitos,quos: 
rum nomine venditor,nihil preitabar, Celius Sabe 
Iurifperirus fcripririo reliquit. 4; Bonete, y almete: 
hazen cafas de copete:1as lecras, y las armas; levan- 
tan das cafas ¡luftres, Hombre de copete,dezimos: 
al valerofo, y de penfamiencos levantados, aunque! 
ya le vían los afeminados;pero efto.no infama Jos: 
gengroflos leones; nien Pifionomia a los que. con 
remolinos tienen fobte la frente levahrado el ca- 
Bello«Por impoficion del bonete fe hazen das coż 
laciones de los benefi ios Eclefiaflicos, y los que 
han de gozar de fns privilegios le han de tracr¿por" 
que los lombreros fe permiten por el Sol, y el sgua. 
quando le camina: Prerio dize,que el ficerdorz de 
Pluton traia el bonere de color negfa,.parafgni= 
ficar la obícuridad de los lugares infernos. Nofo= 
tros le traemos por honeftidad : y porcontformar 
cone] demás veftido,que comurimente es negro: + 
diferencia de Jos feñores Cardenales , que le traer 
roxo,conformea fuliabito , fignificando-Jainfias 
mada caridad;y la excelencia de lu eltado. El bo~ 
nete redondo vian algunos Prelados delas Ordes, 
nes Monacales, y Clerigos quando traen lato ; por 
cuyarazon fe pudieron llamar brunetes, y corrúp 
taménte boneres,defde el tienpo delos Sacerdare, 
de Plucon,que le vfavan.negro ¿ como chà dii 
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Los que fen detta hechura colorados, y fan les Mo- 
ros de Berberia. Bonetillo, comunniente esel te- 
dondo que fe aprista en la cabega:, de que vfan los 
viejos,y los enfermos en tiempo de Invierno , por 
no defcubrir del todo la cabeca.Bonetero , el que 
haze bonetes, y vnos fon de los de lana, yagua, deg 
fe haze en Toledo, y en otras partes, gran cargazon 
para fuera de Efpaña : y otros de paño de quárro' 
quarros efquninados,que fon los que en Caltilla vía 
mos los Clerigos. bonetada,la cortéfia que le haze 
con quitar el bonere.Eltar desbonerado, eltardel- 
cubierta la cabeça finbonete.  . pará 

BOñIGA,el eftiercol del buey, de quientomó 
el nombre, quafi bueíga ; fon vriles las boñigas en 
medicina, y particularmente las del mes de Mayo, 
que fuelen diítilarlas por alquitara, y facar cierta a- 
guamedicinal, y olorofa;en las partes donde ay po 
ca leña, cuezen con ella lasollas , y como el fuego: 
es fnave las hazen fabrofas. ti 

BOOTES , vna eltrella , dicha por otro nom- 
bre Ariéhophol ax, cultos vrfíx.Cuentan las fabulas 
auer fido hijo de Iupiter, y de la Ninfa Califo, nie- 
toda Licaon,Rey de Arcadia, el qual queriendo ti 
rar a lu madre,convertida en Offa, Iupiter le con- 
virció a ¿lenO flo, y a anıbos los crasladó al cielo, y 
le pufo como por guarda della. Tiene quatro eltre- 
llas en lamano de perpetua aparicion; y por efto 
fingen que la Diofa Iuno , indignada de ver a fu 
combleza en el cielo,pidió à Tetis,y à Oceano, 
que no los dexaflen bañar en el mar,como a las de- 
más eftrellas, quando poniendofe,fe elconden de- 
baxo del Orizonte.Ouid.lib.:.Meram. 

At vosfi lafe tangit contemptus alumne , 
Gurgire caruleofepten probibete Triones, 
Syderaneque in colum fiupri mercede recepta 
Pellite,ne purotingatur in equore pellex. 

BOQVEAR,abrir la boca. Nooffar boquear, 
no hablar poco,ni mucho, Boquear,ó dar la pofre- 
ra boqueada,morir, Vide Boca. 

BORBOL LON, el golpe de agua 
que fale por algun caño,ó agujero, que con la 
abundancia , faliendo de golpe, haze vn fonido de 
bor,bor,de donde tomó el nombre. Salir a borbo- 
lones qualquier cofa liquida , es falir con im- 

ecu. 
BORDAR , recamar las orillas de los vefi- 
dos. Bordadura,latalobra. Bordador,el oficial 
que borda:dixofe de borde,que en lengua Caítella 
na vale extremidad, y orilla de alguna cofa, toma- 
do del Francês, que llama bord las orillas del vef- 
udo.Lacrin.fimbria , extremum tunic:, La orilla 
delmar, Jlamantambienbord, de donde fe dixo 
abordar, llegar con el baxel ala orilla. Los de Fri- 
pia fueron los primeros que vfaron bordar los vef- 
tidos. En los bafos llamamos borde el eltremo de- 
llos,queen Larin fe Hamz librum., 

BORD E, fignificaal ¿unas vezes el hijo na- 
cido de muger no legigima, y aun M3s en particu- 
lar de la que ha tenido ruin fama, por auer fido co- 
mun a muchos. El nombre es Francês de Bordeau, 
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que nufotros llamamos burdel , vale lo queen La- 
tin lultram, feu lupanar;pero fu originaria eryono- 
logía es del nombre Latino burdo, burdonis, por 
el anima! hijo del cavallo, y del afna qae es el mu- 
lo. Eta mezcla inventó Ana , del qual haze mea- 
cion el Sagrado Texto. Genef. cap.36. nu uer.24. 
The ef Aña,qui inuenit aquas calidas in folitadine, 
Y otra verfion dize: Qui inuenit mulos in deferto, 

+ Vide verbo Ana. Burdos amará los antiguos Ro- 

“ manos 3 losquaccagos , Ô hacas,quafi falcas, que 
dezian mulos curros, y propiamente ferian los ma- 
chuelos.Marc.lib.12.epigr.24.0 locanda, cc. Cal 
derínus , caba111equi pulillí dicuntur, quos vulgo 
burdos vocabant. = 

BORDON , elbaculo en que fe fultenza el 

que camina 2 pie, y lefirve de cavallo;aungue baf- 
tardo;y porefo fe Hams bordon å burdo,como fe 
dixo muleta de muia” Y porque los Religiolos de 
la Orden de San Francifco c4 ninan de ordinario 
a piecon alguna cayadz, Ò baculo, le llamaron el 
cavallo de San Francifco. Antiguamente dixeron 
mulos Marjanos;vnos palos en que los pobres fue- 
len llevar fos harillos, cargandolos fobre elo.n- 
bro:y llamaronfe afsi por auer fido invencion de 
Cayo Mario , Capiran Romano,dando orden co- 
mo fus foldados aligeraflen fu carga, y la llevailen 
á cueltas,que por efto dizen algunos auer llamado 
a los mefmos foldadosmulos; porque cono tales 
los llevava cargados. Vide Froncinum lib.4. fra- 
tagemacum. 

BORDON, enel inftrumento múfico de cuer- 
das, es la que fuena otava abaxo:y algunas que ef- 
tàn fuera de las q fe huellan en el cucilo del infiru- 
mento, 4 fe tocan tan folamente en vacio para dar 
las otavas.Bordoncillo,el verfecico quebrado, ð 
prefa que fe repite en la poefia , que aciertasmedi- 
dasfe acude à ël, como para defcaníar de la cor- 
riente,que levan las rimas. Y lo inifino fe dira del 
bordon de los inftrumentos,porque fe defcanía en 
êl con la confonancia, y conel final. Eitos verlos 
fe llainan tntercalares Gracé Ensbolimon,epos .Quá 
do alguno tiene por coflumbre yendo hablando 
entremeter alguna palabra que la repite muclias 
vezes, y fit necelsidad,dezimos,que es aquel fu bor 
doncillo.porque entre tanto defcanka en el, y pien 
fa lo que ha de dezir,como, Bien we entiende v.m. 
Sepa vem. Y 2 digo.Por manera feñor, y otras pal3- 
bras femejantesa ellas. 

BORDONERO,:el que difsimulado con 
el habito de peregrino, y el bordon,a2nda vagando 
porel mundo por no trabajar. Eftos fon perjud:cia 
les a las Republicas : y en muchas partes fo exa- 
minan con cuydado,porque fuelen fer hombre, y 
muger amanceba dos, y dizen fer calados; y algunos 

lerviran decfpias, difsimulados con aquel habito 
de peregrino, y religiofo:y porefta canh fe les ve- 
da2losromeroseftrangeros, que no puedan elar 
enia Corre mas de va día natural ().24.6ic,12. 11d, 
1.de la nueva Recopil.) y los que vienen en roms- 
riaa Santiago de Galicia, vayan camino direcho, 
co- 
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como fe difpone en la dicha nueva Recopilacion 
lor. 1. tiz.12. de los romeros, peregrinos , y po- 
bres. 

BOREAS, viento Seremptrional , por 
otro nombre dicho Aquilo ,es frio, y feco. Vide 
Piinio,lib.2.c2p.47:2 quo Hyperborei montes no 
men traxermnt. Es nombre Griego Poreas, quo- 
pian vt violenti flatus elt,1ta eciam fonori. Calepi- 
no,A verbo Boao clano, & Reo,fiuo. 

BORR ASC A, quafi borreafca , el mal të- 
poíal caulado del viento Boreas, ô deotro que le 
caufe. Por translacion fe dize borrafca, la penden- 
cia,y difíenfion que altera, y turba vhos coh otros; 
y borrafcofo,el hombre amigo de pendencias: y fi 
el chico de cuerpo, y orgulloío le llaman borraf- 
quilla. Parte Boreal, la que cae entre el Norte, y el 
circulo Arrico:nam Boreas [pirar inter Seremprrio 
nem, $ exorcumn folltitialem, 

bORjA, villadel Reyno de Aragon, dicha 
antiguamente Belfinum , Bel/ínon. Celtiberorum 
vrbs Prolomx0.Vide Abrahan Orrel. verbo Bel- 
finú.El apellido de la cala de Borja esiluftrifsimo, 
no folo en Efpaña,mas aun en Icalia, pues de ella 
ha auido dos Papas,muchos Cardenales, y con la 
cala de JlosDuques de Gandia otras muy principa- 
les. 

BORJE, ñombre Årabigo,torre merida eu caf- 

tillo,fegun Tamarid. 
- BORGOñA, Borgoñones,Calepinus,con- 
ftans eft opinio à Burgis, Burgundiones Germanie 
populos cfiẹ. Vide Burgos.Muchos oficios de la ca 
fa Real del Rey nveftro feñor eltán al vfo de Bor- 
goña,y afsi cienen los nombres Alenianes, ô Fran- 
cefes. , : 

BOR L A, el eltremo defilado de los cordo- 
nes de feda,que fe rematan con vn boron, y loshi- 
los de la feda en las riendas de los eavallos, y mu- 
las. Tambien fe cehan ettas borlas en los cltremos, 
O flores de las guarniciones: y en los quatro angu- 

los de los cogines, y al.nohadas de eltrado, El nom 
bre es diminutivo. Borula de borra, Lac.burrus.a. 
mque vale tanto como pelufa,ô flueco : pelos ; ô 
hilos delgados , como fon los de lasborlas. Los 
O »ifpos traen borlas en los lombreros , y los Do- 
Etores, y Maeltros encima de los bonctes:y eto rru- 
xo origen del apice,ó borlilla,que los Sacerdotes, 
ô famines rraian lobre la cabega en medio del bo- 
nece, ó pileo.Calepino da la razon, porque fe llama 
ron flamines,ó flamen; y dize afsi:Rario aurem no- 
minis trati eh a filo,quo capur cintumn habebant, 
vt docee Seruius his verbis. Flamines in capite hd- 
beban: pileum.quod quum per æftus ferre non pof- 
fent, flo tantum capita religare cxperunt,nam nu- 
dis penitus capicibus incedere nefaserar: vnde à 
filo quo vtebantur, famines di&i funt quafi flami- 
nes. f El diminutivo de Borla,es borlillas ! 

BORNE comunmente vale elchremo dela lá 
ça de jultar,esno:mbre Francès, vale term'nus, lapis 
terminalis finis:yde alli fe dixo bornear,que es dar 
la buelta quando fe ha llegado al fin, y termino de 


BR R 


dono 2y pafíar. Borne,es cierta elpecie de madera 
conocida en Efpaña. 

BOR NI, eflpecie de halcon,tomó el nombre 
de la tierra de donde primero fe truxo: y es Borni 
cierta Provincia de la Guinea. Tamarid dize ler A- 
rabigo: l g 
' BORO X,lugar cerca de Toledo, dize el Pa 
dre Guadix que es Arabigo,y vale tanto como tor 
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BORRA, ês elpelo corto de la res, que auh 
no fe puede efquilär en vellon: y de aqui fe dixo 
borra , el pelo qua el tundidor faca del paño 
con la tixera, Y Ilamôfe Borrego el cordero de 
fobre año por tener lana borra, que aun es corta., 

BORRACHA, la que comunmente llamamos 
bota, porque eftá hecha del cuero que dc ha queda- 
do poco pelo, que antiguamente le devieron víar 
afsi porgue prendieffe mejor 12 pez, y no fe regalal 
fe; y oy dia los cueros de azeyte chàn arnfados en 
efa forma. ' 

BORRENAS, los encuentros de losargones 
en lasfillas de armas, y brida, por eltar embutidos 
en borra:recoyen las borrenas el muslo, y vån mas 
firmes en la filla los que las levan. Del mefmo ori- 
gen le dixeron: 

BORRICO, Borrica,porque tiene efte pci 
Jo,que no es corto conio el del cavallo , nies largo 
como el del tamello,ó del carnero, ypord cadajaño 
le atulan por el mes de Margo, y le quitan el pelo, 
ô borra.Es ver dad,que burro, y borrico le pudieró 
dezir del color burro , que es entre bermejo, y 
párdo,que ordinariamente fon defta color losbur=. 
ros. 

BORRAR, deshazer, obfcurecer lo eferi- 
to „ô lo pintado en papel, lienco, tabla, ô otra 
mareri2.Disofe de borra,porque firviendo por pe- 
los,ó cendal de tintero, teñian igualmente lo gue 
ño querían lu leyefle,O entendielle. De aqui fe di- 
xo borron la feña l de tinta que eae fabre lo que fe 
elcrive»y por alufion lo mal hecho que obfeurece 
lo demás bucho qué eñ vä hombre puede incr. Pa- 
ra borrar vnd cofa muy de propofito , fuelen facar 
todos los 31godones,ó pelos del tintero, y paflir- 
losporencima. La efponja adercgada confcrva la 
tinca, y víavale della antiguamente; y era tambien 
para el propofito dicho , como confta de eftos ver- 
los de Marcial, libro 4. epigram. 10. ad Fauli- 
num. 


Garre fodinfiruétum tomitetur puta ce librun 


Spongia.muneribus conuenit illa meis, 

Non poffunt nofiros multe Faufiine litura 

Emendaré iocos una litura potefl. 

i BORRADOR el papel donde primero fe ef- 
crive,Ó dibuxa por enfayo:y dixofe afsi , porque s- 
meridandole,le van quitando, y poniendo, y afsi fe 
borra. 

BORREGO, el cordero de fobre año, 
conel pelotan corto , que no fe faca bien del ve- 
Hon , finoes lana muy corta eomo borra al que es 
manío,y bien acoridicionado,efpecialmente alms 
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chacho queno llora,y clta bien criado, 
zimos,que es vn borrego. 

BORRAG HO, , el que fetoma del vino. 
Dixofe de gorracha,que en Valencia, y entodo el, 
Reyno de Aragon,y en Italia llaman borracha el 
cuerecito pequeño con fu brocal, que en Caltilla 
llamamos bora, y por fer del pellejo atulado, y cor; 
to,que com> he nos dicho, fe Ilama borra, la dixe- 
ron borracha;pero comunmente tomamos ete nő- 
bre por la muger que fe embriaga. Otros quieren fe 
2yan dicho los borrachos,quafi burraceos à colore 
burro,por rener el roftro encendido del vino. Fe- 
itus, verbo Burrus. Dize vn proverbio, A la borra- 
cha pallas? Y fiendo con interrogacion, correel 
cgenco,de que en cierta comunidad,yendo poror- 
den de vhoenotro,dando a beber, faltaron la or- 
den,olvidandofe de vna ducía anigadel vino , y 
ella dixo al que levava el jarro, A la borracha paf- 
fas? Otros quicren,que el paflas no fea verbo, fino 
nombre:y valdrá tanto como dezir , Al tai 
no le deis cofas dulces,como fon las paffas,fino co- 
fas laladas,y picantes, que defpierten la ganadel 
beber. Borrachera, la embriaguzz, Borracheria, la 
defcompoltura, y Tareas Borrachada, lo melma., 


gordo, -de, 


Emborracharle,embriagaríe. Borrachez, ebrietas 


Vide Diofe.lib.5.cap.7 , del vino. 

BORRAX, cierta tierra con que fò ocd el 
oro. Grecé Chryfocolla : : vide Lexicon Grecom, 
Chryfacolla, color viridis,quafi auri glucinum eft,& 
ferculi genus € lini femine,ac nelle : vulgo neuga- 
do de cañamones.El nombre borrax deve fer Ara- 
bigo.Vide Diolcoridem lib.5.cap.63.Etibi Lagu 
nam,el qual dize afsi. La Chyfocola mineral, de la 
qual fe traca en el prefente capitulo, no esotra co 
fafinown licor que diĝita por la vena del oro, y fe 
congela en piedra conel frio del Invierno, sec.Vi 1- 
de verbo Atincar, 

BORRAXA,yerva conocida, quafi Ellos 
del nombre Griego gubloffon.: Lar. lingua budula, 
que vale tanto como lengna de buey. Verdades, 
que los boticarios por Ja lengua de buey, adminil- 
tran otra yerva mas leca, y mas afpera,mas efpino- 
fa,y enzodo mas falvajesbulcando por los campos 
con gran fatiga, y fudor loque tienen dentro de 
fus jardines. Efto nota el Door Laguna fobre 
Diofcorides,lib.4.cap.129. Per orro nombre fe 
llama efa yerv 1eufrofina,por quanto echada en el 
vino,le entiende engendrar en el anino contento)» 

alegria. 

BORRASCA: vide Boreas. 

BORRENAS:vide Borra. 

BORZEGVI, bota Morifca con folerilla 
de cuero,que fobre êl fe ponen chinelas,Ó çapatos. : 
Disofe quafi burfegi 3 burla, porque esva1 bolía 
donde encerramos el pie, y 1 pierna. Defe calça- 
do vfan los ginetes, y particularmente los Moros, y 
los de Marruecos han tenido fama: :y alsi dize el ro 
mance viejo, 

Hele bele por d do v'ene 


El Moro por la'calcada, z 


BOS 

3 Borzeguies Mirroquies, o 
Ejpuela de oro calgada. a 
Cuentan las Coronicas de: ¿Eflpafía;que temiendofe 
el Rey de Granada del Rey:de Caítilla Don Enri- 
que,por aner fido del vando dél Rey Don Pedro 
fu hermano, perlaadido . a vn Moro fag3z, que con 
mucítra de huir le palate a Caftilla:elte procuró ca 
bida con el Rey Don Henrique, y duiendale cai- 
do en gracia le:admitió:y prelentidole efte Moro 
múchas cofas curiofas,entreellas Je dió vnos bor- 

zzeguies labrados a la Morifca ricamente, y :Lolpe- 
chale ehar adobados.con algun veneno, y :2uer fi- 
do ocaflion de la muerte del: Rey, porque dentro de 
diez dias que fe toz pafo murió én la Ciudad de 
Santo, Domingo de.la Calçada „aŭo de mil y tre- 
zientos y fetenca y nueve ; dunque algunos. dizen 
qùe murió de malde yota.-Alque es facil en fas o 
piniones,que cada vno le crae a la fuya-y dizen E 
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fe puede bolver como borzegui. es 
; BOS AR reduñdar la: valija con eMicory eta 
mas en vfo rebelii ON r 


BOSQYVE,en lengua Gotica Bafehe..- es 
monte cfpefo de arboleda, y maleza, ádoride fe a- 


` cogen las fieras, por etat encubiertas : es nombre 


Francés de Bois lignain,nemnus, y de alli bonfchery> 
diminutino , de donde -nolotros diximos bolque. 
No embargante efto, puede fer nombre Griego; 
del verbo Bofto; palco, -por apacentarís en ellas 
fieras,y el ganado. Eaibofcarle, miererfe en la efpe 
fura del bofque-Embofcada,cl af changa que los 
vnos hazen contra otros , efcondiendofe en la'ef- 
pefura, y faliendo de (Efi ltoa losenemigos. 
BOSQY EJAR, es pintar con las primes 
ris colores, que:por-eltar entre fi confuías, fin 
lineas de' peráles, [ombras;y claros,no fe difíngue 
bien la pincuraz 12qu21 fe lima bofquejo. Bof- 
cagë,la pintura de arboles c[pefíos, y ficras. o 
BOSTEZAR, eftá añadida la B , y aujamos de 
dezir oflezar,del verbo Latino ofcitare; trocaron- 
l1'c,y laz,y porbolcerardixeron boitezar. O:ros 
buelven bozezariverba: mofcito compofitum ell ex 
OS,8 cito, propris fignificat os commounéo , & os 
torum aperio, El boltezar las mugeres qiando ef- 
tán de parto,es (2611 de muerte, porque dan indi- 
cio de citar rendidas,y i fin fuerça para e- 
chár la criatura. Plinio lib.7.cap.6. Oícitatio gui- 
demin enixa lechaliset. Los falros de fueño bof- 
tezan mucho, los canfados,y queDrantcados,lo5 que 
ettán proximos a la calentura rerciana, los natural 
mente fosos; y delcuvdados, los enfadado s de la 
converfacion donde eftàn entretenidos ; y 'afsi fe 
tiene por grofleria, y mila criança boltezar en las 
vitas, efpecialmente fi fon a damas. De bofte- 
zar le dixo boftezo. Latin. ofcicario : el Latino 
forma vn adverbio ofcitancer,negl zenter, fecus- 
tez 
BOT A, quf imbuca, del verbo Latino 
imbro, is. poz llenar, ienchir,enipapar en (1,Ó em- 
¿ver,de în S bibo.bis.en Caftellano Hanamos 50 
tala que los deans liiman borracha , que es cue 
i tez 
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tezito pequeño con la mitad de coftura , y vn bro- 
cal en el cuello.Bota,el calçado de cuero, que co- 
ge rodd la pierna hafta la rodilla, y difiere del bor- 
cegui,por fer mas jukta que êl , y rener fuel a de va 
ca: en lengua Tofcana Borra vale Rana : piento 
trae origen del nombre Griego Batos,rana.T ibien 
fignifica el efcuergo en la melena lengua , ô porque 
la rana,y el efcuergo dificren en poco , Y por eftar 
hinchado como bora. Tambien Haman bora fuera 
de Canilla lo que llamamos cuba : y a la que nofo- 
tros llamamos bora, llaman ellos borracha:de aqui 
vino Hamar bodegas las cuevas donde encierran el 
vino,borecas;,y bodegas. . i 

BOT AN A,elombliguillo de box,ô de otra 
maderaque le echaen la rotura de la bora ; ô el 
cuero , y por fimilitud fe llaman botanas los pe- 


gadillos,ó parches que fe ponen fobre las bocas de 


las llagas, canfadas del mal Francés,ó de otros ma 
los hunores. qe 
£ -BOTAR, enel juego dela pelota es jugarla 
delbore,facandola.Borar, darbote,ó falto la mef- 
ma pelota. n 
-. BOTAR afuera , echar alguna cofa que 
eà dentro deotra , con alguna violencia, y es vo- 
cablo Erancés,bouter.Borador, cierto hierro para 
echar fuera los clavos , que no fe pueden facar con 
tenazas. i . A 
BOTAR, por jurar, ô hazer voto. Vide 
voto. a NS 
. BOTARGA, Larin¿borulus, cierta efpecie 
de longaniza:fic enim borulus ex fuiila carne, in far 
ttis inteltinis diaus á bolis, id eft, feuftulis. carnis 
quibuseft imbutus. , 

BOTE, vafo de barro vedriado, redondo, a1- 
to, ê igual , que dio nombre à los botica: ios ; por- 
que en losbores conferván los inguentes , les olo- 


res, los eleftuarios , y conlervas, y drogas, ô efpe-. 


cies, que por.efto el Tofcano los lania elpeciaros, 
como los Latinos venenarios, 

BOTE de todas confervas ; porque tiene la 
pera, la ciruela, el melocoton, y el limon, y todas 
Jas demás frutas que fe echan en conferva. Albore 
llamaron los Latinos por orronombre, alabaftrum, 
del nombre Griego alabafiron, nomen diótum ab a, 
privativa, SAverbolambano, aprehendo. Erant 
enim vafcula fine anís, que proptêr fumman levi- 
tatem vix comprehendi, tenerive poflent. Calepi- 
nus : Vide verbo Alabaltro. 


Otras vezes bote fignifica golpe, como en la pe- 


lota bore el que da en el fuelo ; y boriboleo, el gol- 
pe que feledá en el ayre antes quecayga enticrra. 
Bote, fignifica extremidad ; y afsi dezinmos cita He- 
na la fala de genze,ó la plaga de borc en bore,id ell, 
de eftremo á eltremo, Bote de langa, el que fe dá 
con la extremidad de la lança , que vale golpe con 
relurcida. Bour, Francés, vale orilla, excremdad, 
y lo agudo con gue fe dá el golpe. Bote de rodas 


confervas, el vafo que tiene muchas colas diferen- * 


tes juntas, confervadas en açucar, ô miel, como res 
nemos dicho : y por alufion fe dize del que tiene ct- 
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éritocn vá miímo libro cofas diferentes vnas de o 
tras , ô en algun apofento, ô cala diverfas cofas. 

- BOTERO, el que adereca los cueros parges 
char vino, y haze las boras. 
'BOTICARTIO, yaqueda dicho arsiba,que 
eselque vende las drogas, y medicinas ; y por ra- 
zon de tenerlas en bores , le llamamos boticario, 
Latiné venenarivs, Vide verbo vencho, 

BOTICA, li tienda del borticarjo, y tambien 
la del mercader, donde riene los paños, y fedas , y 
orras mercaderias, 

BOTILLERTA, la defpenía de vn Señor; 
y tomó el nombre de las botas , ô cubetas del vino, 
aunque 3ya en ella todo genero de viruallas, 

BOTILLER, elque tiene à fucargo la bo- 
tilleria. z i 

BOT IJA „vafo de tierra ventrudo,con la bo- 
ca, y cuello angofto. Los niños quando eflán para 
llorar, hinchan los carrillos; y efto llaman embori- 
jaríe, Botijon, la borija grande , y el hombre gort 
do, y pequeño. 

BOT IN,A diferencia de bota, que es calçado 
de hombre ; fe dixo botin el de la muger ; y botini- 
llo ,el corto. Dar botia , es termino Iraliano , por 
acudir muchos à vna , pero cada vno para fi à robar 
alguna cafa, ò village, Ó Ciudad,de botivo,que va- 
le faco , robo, ô prefa. i 

-'BOTO, contrario à lo agudo : emborar los fi- 
los de la efpada , ô otro inftrumento que corte , cs 
gaftarfelos ; por alufion dezimos boto deingenio, 
el quees torpe , y groficro. Emborarfe la cofa que 
de fuyo es aguda , vale perder los filos, y galtarlos. 
Proverbio : El faber no embora la lança. 

: BOT O, Lariné votum, à verbo vouco, voucs. 
Deo aliquid fanéte promirro. Vide voto. Vu jura- 
mento ay vfado entre gente inconliderada, y fanla- 
rrona; de voto à Dios, fin advertir que es lo que di- 
zen, nilo que votan. 

BOTON, elglobulo, ó clavere, con gue 2i 
brochamos fayos, jubones , y las demásropas , que 
comunmente es redondo ; y dixofe alsi, por la fe- 
mejanga que tiene al voton de la vid quando brora: 
y esnombre Francés. Le bouron de vigne, Latiné" 
Gemma, Boron de fuego , el caurcrio que fe dá con: 
cierto hierro , cuya extremidad tiene forma de be- 
ton, 


ABOTONARSE,) ponerfe los botones ; y" 
delabotonaríe , quitarlos de ojales. < ` z 

BOVEDA, disofe, qual bolueda, à boluen-: 
do, porque es el recho de piedra, ó ladrillo, fin ma- 
dera,que và bolviendo, y haziendo arco. El zalia- 
no la llama arcovolta, y el Francés voulte. Lariné 
tefludo. Hablarenboveda, hablar hueco , y con 
arrogancia : la habitacion debaxo de tierra , esor- 
dinariamente de boveda, y los entierros huecos, por 
eftar hechus en efa forma fe Haman bovedas. 

. BOX, arbol, y nadera conocida, es el box ar- 
bufto , que no crece mucho, eftafiempre verde, fu 
madera estan dura que no fe carcome, y can p fada 
que fe hunde en cl aguz.Defa madera fẹ hazen zu 

tas, 
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ras, y otros inftrumentos mulicos , peynes, váfillos 
para olores, que tomando el nombre de la materia, 
fe ilamaron buxeras, y las demás colas que fe hazen 
dellis, buxerizs; y el que las vende, Buxonero, y 
corrupramente Bol:onero. El caparero riene yn 
cierto initrumento, de que vfa para muchas cofas de 
faoficio, y por fer delta madera, le liamaron el box. 
Las rabias lilas de box fon spropofito para eferivir 
enelris, y borrar; y porque delinzan en ellas los 
pintores fus figuras , las llamaron dibuxos; y el tal 
delinear, dibuxar; y comoes madera fin pelo, y tan 
dura, lo que en ella fe dibuxa fe puede abrir para 
eltampar:; y aunque fe ¿bre en orras maderas, efta 
es lamas comun. A r 

BOZ , Latrine vox, es propiamente el fonido 
que profiere el animal por la boca. Trac fu origen 
de Griego apo tou boan, quod eft clamare. Tambien 
atribujmos voz à las colas inanimadas , y arcificia- 
les, como è la vihuela , y à losdemás Inftrumentos 
dezimos tener buenas vozes : à los mimos mulicos 
llamamos vozes; y quando fe ponen edsétos de pre- 
bendas , ô partidos, dizen para vna voz de riple, ô 
de contrabaxo. &c. Dar vna voza fulano ,es lla- 
marle en rono alto para que lo oyga. Tener voz 
en alguna Congregacion,es rener voto en ella. Pu- 
blica voz , y fama , de loque es notorio por dezirlo 
la mayor parte del pueblo. A vna voz , quando to- 
dosdizen vna cola. À voz de pregoncro,con publi- 
cidad, y por julticia. Dar vozes exclamar, y hablar 
delcompueltamente. Proverbio : Quien ha mal 
pleyco , merelo à vozes. Bozinglero, el hablador 
ds[compuclto. Bozerja , laconfufion de vozes , Y 
gritos. Vozear , dar vozes. manto Y 

BO ZO: Vide fupra Boço. : 

BOZINA: Vide [upra Bocina. : 

BR ACO, perro pequeño de grandes orejas; y 

“que le cuelgan fobre el roftro ,animofo ; y folicita 
en buícar la caga. Es nombre Francés: Braque, fpe 
ce'de chien de chale. Horacio Tufcanela en fu dic- 
cionario Latino,Greco,Galico. El Iralfano lella- 
ma bracco,perro de muefra, fegun buelve Cafasen 
fn vocabulario. Y brariare, trouar la traccia col fia- 
to, ò lä fiera , òb vecello. Elta cafta de perros vino à 
Efpaña de Francia, de donde truxa fu nombre bra- 
cco,por averlos traido de la Gallia brachara, fegun 
algunos, y fegun otros es nombre Griego brachys , 
breuis , por fer pequeños de cuerpo eftos perrillos, 
que llamamos braccos; 

BR:ACO, Lariné brachium , à nomine Greco 
brachion., Tomafe por lo que ay del ombro a la ma- 
no. En la Eferitura Sagrada elbrago de Diosfigni- 
fica en la Santifsima Trinidad la perfona del Hijo; 
C hriño Redemptor nueltro.juxta ¡ud Haie: Bra- 
chium Domini , cui reuelatum eft. Y lo mifmo fe en- 
tiende derodos los demás lugares, donde ay efa 
palabra, Bracbiam Dei, Brachium Domini, in bra- 
chio excell, infortitadine brachiz, de. Vale poder, 
Ezech. cap. 30.num.24. 8 25. Confrirgam brachig 
Pharaonis. Y orros infinitos lugares. Ay enaem- 
prefa en el iibro que hizo Claudio Paradino de los 
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fimbolos heroycos,que confta de vn braco arado, 
con vna efpada defémbaynada, y adornada con v- 
nas flores de Lis. El rirulo es Griego ¿planos ; id 
eft,non falax. Es2dverbio, y quiere dezirfinc erro- 
rc, Fueempreía del Duque Marmorenciano. Vn 
braco eftendido, con la mano abierta, que derrama 
monedas, esíiimbolo de la liberalidad. Tal parece fer 
la del reverfo de vna moneda deFilipo Emperador; 
que trae Gabriel Simeon, libro de idluitracione E- 
picapliorum antiquorum. ' : 

BR AçO de Cruz. 

BR AO de mar, eftuarinm. Onid. lib. 1. Me- 
tam. Nec brachia longo margine cerrarán porre- 
xerar Amphitrite: i y 
= BRAÇO militar, cl eftado, y congregac'on de 
los Cavalleros ; braço Eclefizitico , el de los Ecle- 
falticos , y ìefos Haman en Valencia los bragos; 
Entregar å vnoal braço fezlar,es ponerle en poder 
de quien lo ha de acabar, y defiruir.Eftà tomado de 
lo que haze la jufticia Eclefiafiica ¿ degradando al 
Clerigo, y enrregandole a la jufticia feglar, y lomif 
mo el Tribunal del Santo Oficio a los que relaxa., 
Tambien braço feglar ,esel mandato que el Juez 
Eclefaftico dá contra el rebelde,que no haquerido 
obedecer à las cenfuras, que contra èl fe han fulmi- 
hado. Invocarel auxilio del braço feglar , pedir a- 
judas la Tuflicia Real ; y Secular. Luchar à braco 
partido, es proceder igualmente fin ventaja de vno 
à orro. Recebirávno braços abiertos , darle buena 
acogida, y alegre. Abragar la razon, 9 opinion de 
otro, es artimarle della, y o piovarla. Aczbar vn ne 
gocio 4'fierga de braços; averle hecho con mucho 
afan, y trabajo. Llevar a vno en bragos,quando no 
Ìlega los pies 31 fuelo,ô le llevan por fusrga, y con- 
tra fu voluntad. Proverbio. A dineros pagados, 
braços quebrados, quando el oficial ha recebido la 
paga de antemano , Sempre emperega atabar la o- 
bra. Bragada, lo que fe puede coger con ambos dos 
bracosenarcados, Bragada , medida de lo que to- 
man los dos braços abiertos, y ellirados. Bracero, 
el que riene bien braço para tirar vna langa. Brace- 
ro , el que lleva de braço à alguna feñora; Bracero, 
el peon gue fe alquila para cavar, Ó hazer otra obra 
de labranga , donde ha de menear los braços. Bra- 
cear, menear los braços. Bragalere , la armadura 
del braço. Embragar el elendo , acomodarle en el 
braço izquierdo , por las manijas. Defembragar la 
langajes tirarla, ô la caña en cl inego de cañas. 

BRAGA, Ciudad Merropolitanaen el Rey- 
no de Portugal, la qualen fu principio tué peila- 
cion de los Galos Celricos Braccaros , y alsi tomó 
dellos el nombre : defpues fe llamó Braccara Au- 
gula , por Augufto Cefar. Vide Abraham Horte- 
lio ,'verbo Augufta Braccariun, Garicay , Mb; 5. 
cap. 10. f 

BRAGAS, Latinèftula , cierto genero de 
caragnelles jultos, que fe ciñen por los lomos, y cu- 
Dren las partes vergohçofas por delante , y por de- 
tr3s,y vn pedago de los music s, vían dellas los pf- 
cadores; y los demás que andan en el 9gua , los 6ue 
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lavan lana , los tintoreros, los curridores : ram- 
bien las vían los Religiofos, y llamanlas paños me- 
nores, Antiguamente víaron de las bragas los que 
fervizn en los vaños , por ls honeftidad ; los que le 
exercicavan en los Gymnafios, luchando, y hazien- 
do los demáascxercicios defaudos. Losyue entra- 
vanánadar , que fe enfeñava en Roma con gran 
cuidado , por lo mucho que importava para la guc- 
rra. Los pregoneros, porque no fe quebraflen,dan- 
do grandes vozes, Los comediantes , los cantores, 
los rroupcreros, y los demás que rañian inftrumen- 
tos de boca. Los quebrados traen vn genero de bra 
yas unas recogido , que llaman braguero ; la cober- 
rura en la horcaxadura de las calças , fe Mama bra- 
guera ; y bragueton, la quecs grande, como la de 
los Tudefcos. 
BRAGADVRA,lasentrepiernas, que pot 
otro nombre fe llama horcaxadura , porque defde 
ï atli fe divide el cuerpo en horca con las dos piernasa 
Bragado,el buey, ó orro animal que riene la braga- 
dura de color diferente que el demás pelo. Prover» 
bio. No fe roman truchas à bragas enjutas. Las co» 
fas de precio, y valor no fe alcangan fin trabajo, y 
diligencia. Dixeronfe bragas , del nombre Latino 
Braccx. arum. En Iraliano , braghe. En Francês , 
Brayes. Pero el nombre es Griego, Bracos, Lingua 
Eolica, Racos , Roles enim femper B. pseponunt 
ad R. cum fequitur 4. T. aur D. igitur Bracos, feu 
Racos, panmuseft villis, & veflis lacerata, Hoc Le- 
yic Grecun. De donde inferimos,que fies vil tra-, 
po , y veftido defpedagado , queqnadra bien à las 
bragas , ô pañetes ; porque es como vn trapo con 
que fe cubren las verguengas , y no fe puede llamar 
veftidura , aunque cerca de algunas naciones Sep- 
tentrioniles , y) frias , llamaron Draccas ciertas 
veftiduras , como mantas peludas , y vellofas , que 
traian por defenderle de) frio,de que haze mencion 
Diodoro Siculo , lib. 6. y dellas romo nombre la 
Provincia Narbonenfe , dicha Gallia Braccara. 
Deltas mefmas veftiduras vfaron los Scytas, fegun 
lo refiere Ovidio, que dize dellos. 
Pellibus , (y laxis arcent mala frigora brachijs. 
En Salamanca , entiempo de auetiros padres vfa- 
van los cliudiantes pobres chas mantas , y Hama- 
vanlss bernias , porque fe rraian de la Isla de Iber- 
nia. Los tres niños Hebreos, que Nabucodonofor 
mandó echar en el horno de fuego , eftavan cubier- 
tos con eftasbraccas , Ô bernias, fegun fe lee , Da- 
nielis, cap. 3. num. 21. El confiflimwiri illi vin-- 
éti cumbraccis fuis, Getiaris , © calceamentis , E 
vfibas ,mifsi funt in medium fornacis ignis arden- 
tis. 
BRAHON, quaí bracon ; fon cierras rofcas, 
ô dobles plegados , que caen encima de los ombros 
fobreel nacimiento de los braços, que fe fuclen po- 
ner en las mangas de losfayos, y lasropas : y afsi à 
brachio , te dixeron brachiones, y corrupramente 
brahones, y con f. brafoncs. 
BRAFONERAS, termino antiguo, las fa- 
Jas que ccájan los braços, Ô los brahones. 
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BRAMANTE, es vn cierto genero de cor - 
del delgado , que llamamos cordel bramante , cor- 
rompido de brabante , porque al principio fe truxa 
de Brabantia , dicha comunmente Brabante , Pro- 
vincia de Alemania, O Germania la baxa. 

BRAMAR, y dar bramidos, es de fieras, co- 
mo el Toro el tiempo de la brama, y quando las re- 
fes lalvages eftàn en zelo, como los Ciervos, y Ga- 
mos: es verbo Griego bramar, de bremo,idelt, fre- 
mo, fono, percutio : quando el ayre es muy fuerte, 
y con gran fonido , dezimos que brama , lo miímo 
atribuimos à la mar , quando eftá muy alrerada con 
tempeltad : y puede traer orígen, noembargante lo 
dicho , del verbo brameome , iralcor , per iram cla-, 
mo, mugio , vt vndamaris. Hæc Lexicon Gru- 
cum. i , 

BRANĊ AD A, es vna red barredera de pef- 
cadores , con que arajan el rio, ô algun pedaço en 
lamar , del Italiano que llama branco al atajo del 
ganado, ô manada, porque eftando recogido con la 
red le dexa tocar , y tratar con la mano, ô mano- 
fear : de donde fe dixo manada , velà manando , id 
eft , multiplicando. 

BRASA, laleña, carbon, ô otra qualquier 
materia combuftible , quando eltá del todo calada 
del fuego , y roxa, y algunos quieren le aya dicho, 
quafi vrafa , à verbo vro. vris , por quemar : pero lo 
mas cierto es fer nombre Gricyo , del verbo Brafa, 
bullio , ebullio , efferueo, ab effe&tu : porque toda 
lo que fe pone fobre las brafas, lo haze bullir, y her- 
vir: de brafa,fe dixo abrafar, lo mifmo que quemar. 
Brafero , donde fe tiene la lunibre, Delante de los 
Emperadores Romanos levavan vn braferito fo- 
bre vnafia , adonde quemavan encieníos, y Otros 
perfumes , que con nombre particular fe llamava 
Batillo. Vide verbo Badil. Defto haze mencion 
Herodiano en muchos lugares , los quales recogió. 
Volfango, lib. 9. cap. 2. Refierelo Martin de Roa, 
lib. 2. fingularium locorum. Fue tomada efta cere- 
monia de los antiguos Caldeos , cuyos Reyes traiã 
delante defi, quandofalian enpublico , el fuego, 
Como lo refiere luan Carrion, lib. 2. Y el Duque 
del Infantado. Don Iñigo en fu memorial de cofas 
norables , fol. 6. Brafero, fe lama el campo, ô lu~ 
gar donde queman los relaxados por el Santo Ofi, 
cio. El {ervir enel Invierno las viandas fobre bra- 
ferillos ; estan antiguo , que Seneca en la cpiñtola 
S5. dize sísi: Circa coonationem erns tumultus co», 
quorum eft , ipfos cum obfonijs focos transferen- 
tium; hoc enim iam loxvriz commenta ch, ne quis 
intepefcar cibus ne quid palaro ¡am callofo parum 
fervear, cænam culina profequitur. Losbraferitos, 
de que vfavan las mugercs paradcbaxo de las fal- 
das , llamaron maridillos , porque lascalentavan 
eltando de dia en [useftrados , como hazian deno- 
che [us maridosen la cama; pero eltos fe han con- 
vertido en vnas caxuelas muy pulidas, enrevadas 
por larapa ; y afsi las Haman rexnelas; y aorz han 
venido à cerrarlas todas, quedando en forma de vn 
Jibroaforrado por dedentro en hoja de lara , y con 
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vna lamina encendida en cl fuzgo que le ponen deñ 
tro, confervan el calor lin peligro de quemaríe hin- 
yunacoÍa, y ellaslliman Motera 

BRASI L,cierta madera de Indías muy pel- 
Sada,y de color Rd como brafa , vanla gaf- 
rindo en afferraduras múy menudas, ó lanadurás,y 
dan con ella color a los paños. La Provincia de dô- 
de fe rrac clta madera, fe Mama el Bras , y della tö- 
mó el nombre. K 

BRAVO,fesanimál, como eltero , vale fa- 
ñudo ,3ninioÍo,que acometea la gente, y a losca- 
vallos, y mata, y hiere, y cia M Animal 
bravo,en quanto fe diliíngue del domeltico , ô por 
naturaleza,0 por arte, y lo mefmo dezimos de las 
aves,2 (si de las de rapiña,como de las demas. Al 
hombre llamamos bravo quando es valiente, Ô 
quando età enojado, ò quando filé muy g galan y 
bizarro.Brauos edificios, grandes, fobervios „altos, 
y fumptuofos: Brava cofa,por necia colx, y fuera de 
razonsBravez2,g gentileza,grandeza, Bravata, fan- 
farria,hecho,, ô dicho extraordinario. Bravonel, 
nombre de rufian, fanfarron. Braveat, hazer mi- 
chos fieros. Embrauccerfe,hazerfe bravo. En rigor 
bravo vale tanto como vicoriolo, triunfante, que fe 
ħa levado el premio,y la gloria en el defafo, y cõ- 
tienda,de la palabra Griega bravium, viétoria, vel 
certaminis premium. 

BR E A,cierto genero de betum, ô empeyaar-. 
tificial de febo,pez, refina, y otras cofis pegajolás, 
con que calafercan los navios, que comunmente le 
Mama efpalmat, y brear,ó dar carena. 

BREZO, breço, Ancon.Nebr.búelveVlex, 
cis,comunmente erica , à Greco Ere Ke, Diofcori- 
des,lÎb. 1.cap.97.en 14 VETOA del Dotor Laguna 
dize afsi. La Erica es vn arbol ramotfo, afs? como el 
Tamarifco,aunque menor , repruebale la mielen- 
gendrada de las abejas que pacicron fu flor : la eri- 
na,y la flor defta planta, puelta eS en for- 
ma de emplalto fana las mordeduras de las ferpien- 
res,Séc.Plin.libr.24.capit.9. & libr. 11. é2pit:26: 
Hallaníe dos efpecies delta planta ; vna lemejanre 
al Romero,de la qual ay grän copiaen la Apulia, y 
Calabria, y otraquees amy parecida al caray. Efta 
llamamos en Caltillabrego, de que fe hazeel car- 
bon que galtan los herreros. No hallo erimologia à 
brezo, fino es que del nombre Griego Erice, OST 
daffe la E.en B.y dixeflenBrice, y de alli breço. C3- 
rolo Bovilio,de orig.linguæ Gall.dize afsi. Brcze 
carbones incenfi,velextiná, Sc, 

BR EG A, vale cola figoificacion comun, y rë 
cibida, quiltion, ò albororo entre gentes que fe han 
ayuntado en pl253,0 en otro lugar comun: Dixo- 
fe Brega de briga vocablo antiguo Godo , que fig- 
mica ayuntamiento degentes (in sovierño, hi C2- 
be $c2,0 perfona a quien relpeten,y cbedezcan: pero 
Juncanznle en cierto lugar comun vezina, a donde 
tenian fus labrangas, para que vnidos fe pudicflen 
defender de los que agrauiarlos quitiellen : y efto 
era propiamente abrigarle. Crecieron defpues etas 
brigas, y vinieron 2 ponerte en forma de Ciudá-" 
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des: yabi tensínos algunas que tomaron ehe nom- 
bre , como Mirobriga, hogororiga , faviobriga. 
Brivielca PERD brig' ERE gæcitn. Veràså Abra 
ham Horre!io,en las dicciones Brigas, Brige, Bri- 
geciúm, Br igantes, Brig zantin n. Digo > PES, que 
las quillioties, y rehiertas fe lamicón brègas : por- 
que en los femsjantes ayuntamientos , todo cra 
confufion , y vozeria , por no tencr orden ;ħf con- 
cierto, halia qué fe reduxeron a R epublica, y y fe go- 
nerñaron por leyes, y eltatutos, Embregarfe, me- 
terleeñbrega. breguero,el q es amigo de bregas, 
y quiíftiones. Sregatelarco,eslo mefmo que fie- 
charle, y alsi dize el Co: mendador Griego, en vn 
Proverbio:Arco que mucho brega, ô el ,0 la cuer- 
da. Porque flechandole muchas y vezes, hán de que= 
brar,0é1,6la cuerda: : acomodafe a los que conti- 
nuan mucho el rrabajo, in tomar tiempo de' defcan 
fo,que de fuera han de falar, y delcaccer.Videin- 
fra verbo Briga. 

“"BRENC A , yerva, por otro nombre Culan: 
trillo de pogo,fe dixo afsi del verboGriego brechó, 
irriga,poto,porque embeve el agua, y la atraecon 
fus rayzes, y porque fe cria junto a las fuentes, y en 
lugareshumiedos.En Griego fe Mama adianton, ab 
3,2 diaiño, guod non madefiar , etiamfi mergatur. 
Lexi.Gricc. Los Barbaros lamana' efa yerva ca- 
pillus veneris. V lan della para muchos remedios cn 
efpecial las mugeres, di provoca el menítrno. 
Vide Diofc.lib.4.c.127.8 ibi Laguna. 

“BR Eñ A,Anr.Nebr.dize fer uta, y buelve en- 
Latin fenrecum.s. fruricecam.l. El Iealizpo la lla- 
ma machi, y buclve cafas, Breña,malez3,mara ef- 
pinal. Por manera que breñas ferán los matorrales 
de tierra inculta , y deligual.y lo que comunmen- 
te llama la gente del campo maleza, y el nombre 
fe lo dize con la afpereza de fus filavas: algunas ves 
zes lignitica tierra de peñalcos, y ellos llaman bre- 
ñas:ignoro fu etimología. 

BRETA A, cierta tela de lino,dicha afsi 
porque fe trae de Breraña. 

` BRETE, vocablo Efpañol antiguo, vale lo 
milmo que potro. Lar.equulens. 

BRETO N,quafi beton , vel brotoh., ô bres 
rón, fe dixo de breça que erocando las letras dezi- 
mos berça,y breça fe dixo ¿qual brefa , de brafica, 
quees la col, berça.y breton, el tallo nuevo que 
retoña,y brota. Lar. Coliculos, cauliculus , cya. 
atis. Algunos los laman dojo brorones Græ- 
cê ĉiematd , quafi noveli partus , a los rennevos de 
qualefquier otras leguinbres,ó a las puntas tiernas 
de arbultos fuelen llamar bretenes, Breron, el nztu 
ral de Bretaña, 

BRETONTICA,yetva.Vide Betonica. 

BR E V A,higo temprano, ficus pracox, Gre- 
El prodromos, precurlor, porque las brevas le adë- 
lanzan 2 los higos, O porque la higuera quando 
echa,anuncii el -pi Luce capir.: 1. nemer.29 
ło Videte ficilneam , omnes arbores cruza proda- 
cunt jam ex fe lb , Jfeitis quoniam orcpo 
f afas, En Valencia Haman a la breva Alba- 

© cora, 


cora,nombre Arabigo,de la raiz Hebrea becor,pri- 


nrogenitus porque dedos frutos que dá la higuera, ` 


esel primero la breva 8 
~ BREV Aj E, efta corrompido el vocablo de 
bebraje,quees la bebida que dana las beltias,Ó pa- 
ra curarlas,ó para engordarlas,con harina, 3ze3t0,y 
otrascofas.. . y 

" BREV E,cofa pequeña , y corra , como vida 
breve,camino breue,oracion breue, Yc. Del nom- 
bre Lar, Brevis,S breve. Breve,el “¿ulero delPapa, 
ô del Nuncio Apoltolico. Abreviador,el que delpa 
cla los Breves. Abreviar,1Cortar. Abreviado,lo re 
cogido,y refumido. E 

BREVIARI0O)el libro que contiene enfi 
el rezado Eclefiaftico de todo el año : donde fe lee 
gran parrede la Efcricura , y Homilias de Santos, 
fobre los Euágelios de rempore,y de Sáctis:y aun- 
que otros libros le incirulenBreuiarios,abloluramé 
te fe entiende por el Breviario Ro:ano,quereza la 
Iglefia vniuerfal, Brevedad,brevemente, brevifsi- 
mamente, -i 

B R E ZO,vide fupra brezo. » 

© BRIA L,veftidura antigua Efpañola , deque 
_ vfauan las Reynas , y grandes feñoras , 2 modo de 
monj:1. Brial,en la hiftoria del Rey Don Alonfo el 
VIl. Emperador, quando mataron 4 fu hija por en- 
gaño,dize que ejiava veftida con brial, f 

BR I D A,es nombre Francés. Bride, vale el 
freno del cavallo,ó las riendas que eftán adas cêl. 
Eños frenos tienen las camasen que affen las nen- 
dasmuy largas, y cllosen G tienen mucho hierro,y 
como en Efpaña le vsó la gineta,genero de cavalle 
ria Africana,con frenos,ó bocados recogidos, y ef- 
trivos anchos, y de cortasaciones : À eftos lamaró 
gineres, y a eflorros bridones,los quales lleuan los 
eftriuos largos, y la pierna rendida, propia cavalle- 
ria para hombres de arrnas. 

BR IG A,vale poblacion, y junta de gentes, 
como tenemos dicho en la palabra Brega,y que mu 
chas Ciudades fe terminaron en fos nombrescon 
ladiccion Briga, Y añado , que muchos entienden 


auerromado nombre las grandes poblaciones de, 


Brigo,Quarto Rey de Efpaña defde Tubal, y hijo 
de Tubalda,que dizen auer edificado a Drigones, 
del nombre de fu hijo,qne oy lHamamos Briones,y 
êl las demas que romaró fu nombre, y otras por [er 
populofas como ellas. 

"BR IUNCAR,dar faltos para lo alto, refur- 
tiendo para riba,como hazen los dangantes,que có 
particular nombre llamá ellos faltos cabriolas por 
imicara las cabras quando falcan por lasbreñasa 
Brinco,el faJco que fe dá brincando : tambien iki- 
man las damas brinco, cierros jovelitos pequeños 
que cuelgan de jas tocas, porque como van cn el ay 
re,parece que ehàn faltando. 

DRIN D AR, es folíicicar, y combidar al có- 
pañero con la caca en la mano, bebiendo él, y luego 
clorro:y eke crododebeber fe llama brindez. Es 
pulabra Tudefea,pero ineroduzida en Eranccia,en 


Icalia,y en Efpaña.Gr:ecè propiino prius wibo , ho: 
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noroaliquem vino, poculum cum vino trado, &c, 
Lexi.Græc.cofa muy áncigua es el brindarfe y nos 
a orros enel combite,y de mano cn mano. Athe- 
nco,libr.4.in Carani Macedonij cæna. Cum po- 
tiun Caravius incepiller,iufsit pueros propinatio- 
nem parvis poculis in orbem circumferre , in qui- 
büs, Y invitarcfe ad invicem confueviile, Cor- 
nelio Tacito haze mencion delta manera de brin- 
darfe,Cerca de los Alemanesen fus combites , bo- 
das,y junras:lo qual vemos durar hañta agora. El 
Francês,en lugar de brindez dize : Ye biuo a vous: 
yo os bebo. par i 
BRIN D EZ,Ciudadenel Reyno de. Napo. 
les.BrindiGum, feu briundilinm. ` 
, + BR I O,esfuerço,animo. valor, corage, ergui- 
miento, y alriveza,del verbo Grigo Briso, extollo 
& Briaros fortis, briofo , vel à verbo bryo , emano,. 
fcarurio,pullulo,foreo. Algunos quieren fea brio 
nombre Francés, derivado dela palabra bruir , fo- 
nicus,rumulcus, comulruario: porque el briofo con 
fu altiveza vá haziendo Fuido, y hablando alto. 
No tener brio, fer vn hombre manío,, tardo en fu 
monimiento,y acciones, Tomar brio,tomar animo, 
y corage. Í í 
BRIONES, Lugar de la Rioja: dixofe pri- 
mero brigones,de Brigo Rey de Efpaña , niero del 
Rey Hibero,y vifniero de Tubal , como lo refiere 
Garibay lib.4.cap.3.S cap.7.vide fupra verbo Bri 
ga.Otros dizen que los ¿erones , defcendientes de 
los Galos,CeJras, Braccaros , venidos de Francia 
poblaron efe Lugar, y le llamaron de fu nombre 
Berones, y corrompido el vocablo dezimos Brio= 
nes, o o 
BRIVIESCA, Anton, Nebr. dize auerfe 
llamado Vruefca.Garibay;lib.9.csp.6. fol.47.nu, 
5.Hablando del Rey Don Alonfoel Catolico, pa- 
dre del Rey Don Fruela,dize afsiztambien gano la 
tierra de Bureba, cuya cabeça es la Villa de iir- 
viefca,antiquifsima en fu poblacion, llamada anres 
Virdubelea, y primero Viruefta, como la nombra 
Prolumeo enel capitulo fexto dela legunda ra- 
bla de Exropa, Kc. Abraham Hortelio, verbo Bri- 


gecium,Drolomeo Hifpannix Tarraconenás vrbs. 


Briniefca, Sec, s 

BRIVIO Nel hombre perdido queno quie 
re trabavar,fino andarfe de Jugar en lugar, y de ca- 
faen cafa a la gallofa,y la fopa. Es nombre Frácés, 
¡Bribeur,mendicus,br/uer,médicare, de alli le dixo 
echar la brsuta,hazer arenga de pobre,reprelentan- 
do lu necefsidad, y mileria, 

BRIZO, l1cunz en que mecen al niño para 
que fe ducrna.Dixofe de brezo arbulto , femejante 
al caray ¿de cuyas varas delgadas hazen vnoscelto- 
nes ámanerade barqu'llas en que cuelgan losni- 
ños de cl techo con vnas cuerdas, y los mecen,ó 

a y 5a ` 
colampian. En Porragal, y cn algunas pèrtes de 
Galicia, y de elas mifinas varas hazen vnoss dr- 
cos, (obre los quales ponen fus camas, qne por ef- 
ca razon fe llamaron biezos, y de al vino la- 
mar combleza à lx concrbin3 , por dormir en el 
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melno blezo,Ó cama del hombre calado con agra- 
njo,e injuria de la muger Jegicima. Brizarel niño, 
mecerle. Lo mas cierto es ler vocablo Erancós.Ber 
cean el brizo , Lar.incunabuta: berzer , el brizar,ó 


mecer el niño. Puede fer Griego del nombre bre- 


pbos,infans,y de alli brezo infantis cubile. 

B ROC Aes los melmo que brocha : nombre 
Francés, vale el boton redondo que entra en el 
ogerc,0 hevilla, Boucle fibula.El Caftellano inter- 
pone muy de ordinario la letra r. en los vocablos 
eltrangeros de que vfa, como en los propios fuyos 
con que haze fu lengua mas fuerte, y varonil , y por 
razon de la forma redonda llamamos Broca, 2 cier- 
ta rodajuela en que los bordadores tienen cogidos 
los torgales con que van bordando', cali en rorma 
de vn víocon tortera : por efta meíma razon fe di- 
xo Brocal la cobertura del pogo, que de ordina- 
rio tiene forma redonda: y brocado,la labor de 
las telas ticas de oro, por las brochas,ó latos, 
clavos que tiene; Textum Artalicum bafilicum: 
porque fe viten los Reyes de eltas relzs. Bro- 
quel, la rodela pequeña. Lar Ancile, fcucum 
breue. Broquelero, ei amiga de pendencias, que 
para ellas va 2percebido con fu broquel. Abro- 
quelarle , repararle del golpe del concrario. Lus 
broqueles Barcelonefes tienen fama en Efpañas 
Brochon,ó broron,la brocha del fayo ,Ó otra ropa 
de donde fe dixo abrochar , defabrochar , delabro- 
chado. 

BROCH ER O, nombre de linage: 

BROcA, los pedacillos menudos qtie 
fe debaltan de la piedra, Ô madera , cofa inutil, 
y de ningun provecho. Tom nombre de bru- 
co, que es el pulgon , el qual royendo las ho- 
jas, y las cortezas de los arboles, derrneca en 
el fuclo lo roido , y efta es la propia broca. El 
pulgon en Larin fe lama bruchus,a nomin. Greco 
Brouchos,del verba bruco ,mordeo,porgue muerde 
las plantas, y las roe. Toda cofa menuda,ê inutii lla 
ma mos broga. 

BROD IGO, el caldo con berzas ; y mendrd- 
gos,que fe dì a la porteria de los Monciterios, de 
los relieves de las mefas. Dixofe brodio , quali 
bromio, del nombre Griego broma , cibis , edu- 
litim,S quod exefumet , &erofum , vela nomine 
brot 4 Cibusique todo viene a fignificar vna mel- 
m3 cofi Puede tracer origen de la palabra Alema- 
na bror,que vale pan,por los mendrugos que echan 
en el caldos l 

BRODIST A,eletudiinte pobre, quea la 
hora de comer acude al Monelterio,ó Colegio don 
de le dan efte caldo, y mendrugos , conque paffa la 
vida. 

BROM A, llamanos comunmente a li 
cola que es pellada , y de poco precio, y coñ 
propiedad el magacore que fe echa en los ci- 
mientos,y enmedio de las paredes , para travar 
las piedras grandes de el ediiicio : de el. verbo 
bremo «difico. Algunos ledan origen de broma 
203 , broma cibus , por lo que apefga el viences 
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Ja mucha , y groffera comida ,ô de bronzos , avena, 
por el pan que fe haze delli que esimlo, y po Mido; 
y alsi bromos,es cierro gusfado que fe haze delave- 
na quebranzada,como el farro, y femola de la ceva- 
da,y trigo, 

BRONCO,lorofco,groílero, y por desbaf- 
tar. Ella tomada eíta alufion de los que tienen ics 
dientes fafidos fuera de la boca , que fegun re- 
glas de Filionomia, tienen poco ingenio, y nin- 
guna vrbanidad,a los quales la lengua Latina Ma- 
ma Bronchos , la voz tambien fe Hama bronca, 
quando és afpera „atsi la humana , como la delos 
brutos, y támbien la de los inlrumentos no 2fin2- 
dos,y maldesbaltados, por ir ralpando la voz en 
lo alpero, auiendo de eltar terfo para defpedirla 
mejor. 5 TE. 

BRONZE, vna mala de diuerlos metales de 
gran forcalsza,de laqual fe hunden las piezas de 
arcilleria,fino le dixode bronco , por fer cofa ella 
enfi afpera fino la bruñen, ferà el nombre Ale- 
man, como lo es en lainvencion de las piezas de 
artilleria de bronce. Para dara entender, que va 
hombre no puede fufrir el demabiado trabaxo,ó de- 
xat de fentir los que padece, fueleñ dezir no fer de 
brohze. | 

BHROQV EL, efeudo pequeño, vide broca. 
Todo es dar en los broqueles , quando en Jas dif- 
putas y altereaciones fe entretienen en lo que 
no importa, fin tocar la dificultad , niel punto fuf- 
rancial del negocio, tomada la femejanga de los 
que efgrimen,que tirando muchos rajos, y reveles; 
fe reparan todos en los broqueles, fin que reciba el 
cuerpo ningun golpe: Abroquelarfe vn hombre, 
esapercebirte para la defenfa de quien tiene algun 
negocio coíñtra el. Salira cada repiquete debro- 
quel,es con qualquiera ocaftoh tomar conrienda,ó 
eltar apercebido , para en travaiidole la queltion 
acudir a ella. i 
= BROSLADOR) vide bordador , porque 
broslador,es palabra corrompida por el vulgo, y 
broslar,y brosladura. , 

BROT AR,esechar el arbol, ô fa hoja, ô 12 
fruta:3viamos de dezir Borrar del nombre Larino 
botrus, v ua,racemus. lob.cap. 1 5.nùm. 3 3. primo 

Jore botrus eins. Corrompiendo cl vocablo,dezi- 
mos brotar. De a11i brorones,ó bretones, los renueż 
uos,ó retoños de la col , vela verbo Graco bruo, 
pullulo,Roreo. 

. BROZNO, vale tofco , afpero , por def- 
bañar, de el nombre Latino Brulcús,3.m. Antoñis 
Nebr. — 

BRV ZOS, vale boca abaxo. Beber debri: 
žos,beber tendido de pechos fobre el agua. Caer de 
bruzos,caer fobre el roftro. Dat de bruzos, dar de 
hozicos.Xc. ' 

BR VM Å R;o pefgar quebrantar a golpes, fío, 
hazet rotura,ni herida en el ciierpo,de broiua , que 
comunmente vale en Efpañol pefo,y carga delapa- 
cible, y rrabajofa, 

BRY ñI1IR vale alifar qualquier metal, ô mar- 

O2 mel 
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mol que reciba pulimiienro,y por eltar la cofa bri- 
ida roverbera la laz en ela, y ofnfea la vita. Es vo 
cablo Erincesbruñir, infufcare. Bruñido,loalifa- 
do. 3ruáidor, nirumento de yerro con que fe bru- 
Tes 

BRV NET E,cierto paño bafo de color ne- 
gra,no fina de bruno, queen lengua Icaltana vale 
obflenco. 

BR V SE O.por orro nombre ius barba. An- 
con.Nabri.buelve Rufcus,y dize fer mata conoci- 
dade! Rufco, Hamido en Griego Mirfine agria ha- 
ze mencion Diofcorides, libr.4.capit. 147. y fu co- 
menrador Laguna le defcrive en efta forma. ME 
Kulco es notifsima planta , porque preduce deen- 
medio de fus hojas el fruto , roxo como vna guin-* 
da, y le parece al arrayhan infinito, falvo que cre- 
ce mas baxo,y ticne mas duras , y mas yertas,y mas 
punciagudas las hojas. Elamaronle algunos mia- 
cantha , que fignifica efpina racera, el qual nombre 
mucho le quadra, por quanto en las aldeas fue- 
len los labradores cubrir ordinariamente los gar- 
fics de do cuelgantozinos, O quefos con las hojas 
de aquefta planra,para defender a los ratones el 
palo, los quales pierden l2 codicia, porno efpi- 
nzrfe:y por efte relpeto la Hamaronen Ítalia pun- 
ge copi que es lo mefmo que pica racones. Efiodi- 
ze Laguna: diximos lamarfe en Griego myrfine 
agria que vale arrayhan falvage , por quanto pro- 
duze las hojas como cl arrayhan , en la forma di- 
cha. 

Brufco comunmente es en cl efquilmo, lo que 
fe defperdicia por muy menudo , como en la ven- 
dimía las vbas que fe fuelean del razimo , y fe que- 
dan como perdidas, Ô los redrojuelos , que para 
encarecer que no ha quedado nada, folemos dezir 
que no ay brufco.por ventura de aqui fe dixo buf- 
car, y rebufcar, perdida la r. queen otros vocablos 
añadimos comuninente. La frutilla dete arbol, 
es co nael rebufco , porque fe ha de coger la vbi- 
la vna 2 vna:riene dentro defi vn cuefqnecillo du- 
ro. Dize. Diofcorides, que bebidas las hojas, y el 
fruto con vino, provocan la orina, y el menitruo, 
deshazen la piedra dela bexiga,y fanan la eltangur 
ria, Ó ftilicidio de orina, la ¡tericia , y el dolor de 
cabes2. 

BRVTO, comunmente fe toma por elani- 
mal irraciona1,quadrupede, tardo, groflero,cruel, 
indifciplinable. Plinio, libr. 11.capit. 27. Bruta 
exiltimancar animalia , quibus cor durum riger. Y 
el texto dize afsí.Cereris corruptis, vitalitas in cor 
de durar. Bruca exittimancor animalium quibus 
durumriger,kc. De dovino llamar brurosa los 
"hombres de poco difenrfo,y grofleros , qual fe fin- 
Piô lunio Bruto; de donde ruuo el nombre Brural, 
cofa de brutos.no le doy otra erhymologia, que la 

Latina. Brucus.2.m.En lengua Tofcana bruto vale 
fucio,feo,malo. 

Vide Li2unam Ín D iofcoridem , libr.4. capit. 
75.fol..2 1. Don [nan de Orozco, Emblema 25. 
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PAR V 
“BRV X A,bruxo,cierto genero de gente per- 
dida, y endiablada , que perdido el tenor a Dios, 
ofrecen fus cuerpos, y fus almas al Demonio, a 
trucco de vna libertad viciofa, y iibidinoÍa , y vnas 
vezes canfando en ellos vn profundifsimo fueño, 
les reprefentaen la imaginacion ir a partes cier- 
rás, y haze" cofas particulares , que defpues de def- 
piertos no le pueden perfuadir, fino que realmen- 
te fe hallaron en aquellos lugares, y hizicron Jo 
que cl Demonio pudo hazer fin tomarlos a ellos 
por intru nento. Otras vezes realmente , y con 
cfe&o las lleua a parres donde hazen fus juntas; 
y el Demonio fe les aparece en diverfas figuras,a 
quien danla obediencia,rencgando de la fanta Fè 
que recibieron en el Baurifmo, y haz'endo (en me- 
nolprecio della,y de nueítro Redempror lefuChril 
to,y fus Santos Sacramentos) colas abominables, 
y facrilegas, como largamente lo efcriue el Ma~ 
lleus Maleficarumn, y particularmente en el fegun- 
dotomo,en laqueltion de Srrigibus. Fr.Barrolo- 
me de Efpina,de 12 Orden de Predicadores, Maef- 
tro del facro Palacio, y afsi no me detendré en ef- 
tender eĝa materia, fino acidira mi inílituro , que 
es inveftYgar las etimologias de los vocablos:digo, 
pues,que efte nombre bruxa,pndo atraer origen de 
Brugis, region en Macedonia, ô de vna Ciudad de 
Flandes, porque antiguamente devió aver de efta 
perdida gente cn toda Alemania la Baxa, y la Al- 
ra,como coníta de la epiftola que Inocencio: Oéta- 
no eferinió alos Inquifidores de Alemania , roferi- 
da porel dicho Fray Bartolome de Efpina, Vbi fu- 
pra,capir.3.folio 467. El Licenciado Poga ,en vn 
libro que cferivió de la antigur lengu1, y pobla- 
cion de Efpiña, dize, que bruxa, y bruxo fe dive- 
ron de la palabra bruex,que en lengua Septentrio- 
nal,vale hiermano, y herurandad:aludiendo a la que 
tienen entre fi vnos con otros chos perdidos, y 
cierras feñales por donde fe conocen , aunque nun- 
ca fe avan hablado,ni vito. Hafe de advertir , que 
aunque hombres han dado, y dan enelte vicio,y 
maldad, fon mas ordinarias lasnmgeres , por la li- 
gereza,v fragilidad, por la luyucia,y por el efpiritu 
vengativo que en ellas fueie reynar: y esmasor- 
dinario rratar efa materia debaxo del nombre de 
bruxa, que de bruxo. Danles orros nombres,como 
es lorgina, algunos entienden clar corrompido 
de lugginas , del verbo fuggo fuagis, porque di- 
zen chupar la fangre de los niños tiernos , con qus 
los conltimen, y maran;y poreña razon las llama- 
ron lamias. Nicolao de Lira , fobre aquel lugar 
de Jeremias Threnoruin, capit. 4. numcr.3. Sed, 
© ¡mie nudaveraunt mammam , laltaverunt ca- 
tulos faos. Dize: Lamie , beftia funt babentes fa- 
ciem mulieri fimilem Dixole ramia , fegunda mefina 
glofa ,quafi lamia quia carnlos fuos, lamiare credi- 
tur, Hebreaice MHitb, quam quidam Hebrgorum 
vnam de fnr'js infernalibus (ufpicantor,que Parce 
dícuntur,co quód nolli parcant. Y ufsí Haman la- 
mias a las tales bruxas, por la crueldad que vfan ch 
las criaturas, por vagar de noche por los delier- 
tos, 
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rosja que alu le el nombredilit, de zöx. Martin del 
Rio, lid. 1.c.2.Magicarun queftionun, dize de las 
bruxas Lami di&æ;quod pucris necem ad ferant, 
delumpto nomine, vel a famofa illa, & crudeli ll 
gina Lamia, de qua Antonius Liberalis, Diodorus 
Siculus, vel a fuccubis de.monibus,de quibus Phi- 
Joftracus,vela feris Libycis, de quibus Dionfophi- 
f13,Ocros dizen auerfe lamado lorginas, del jor- 
gin,ó hollin, que fe les pega faliendo (como dizen 
falit)por los cañones de las chimeneas: y en tierra 
de Salamanca enjorginar, vale ceñirfe con el hollin 
de lachimene2.Del nombre Latino fuligo fe dixo 
hollin,y corruptamente horgina,y jorgin. 
Dicronles cambien por nombre a las bruxas Seri 
ges.Elt enim Serix auis quedam noturna, $ impor 
tuna a ftridendo diéta.Efcrive Plinio dellas „libr. 
11.cap.39.Fabulofum enim arbitror de Serigibus, 
vbera eas infantium dabris imanulgere: efle in male- 
diétis iam antiquis Serigem conuenir, fed que fint 
auium contare non arbitror.Hic Plinius.Ouidio, 
1ib.6.Faltorum,dize , que las Scriges roban delas 
cunas a los niños,quando fus amas fe delcuidan de 
ellos, y que les chupan la fangre. 


Sant auide volucres non que Phineia menfis, 
Guttara fraudabant:fed genus inde trahunt, 
Grande caput fantes oculi,rofira apta rapine. 
Canicies pennis vaguibus bamus ineft; 
Notte volınt puerofque petunt nutricis egentes, 
Et vitiant cunis corpora rapta fais: , 
Canpere dicuntur laldencia viftera rofro, > 
Et plenum poto faz ¿guiño guttur babemt, ., 
Ef illis Strigibus nomen fednominis huius 
Caafa qgxod borrendaffridere nocte folent. 
alsi con razon a las bruxas llamaron Striges, 
pues fe enciende dellas matar los niños, y chnpar- 
lesla langre:y como fe dixeron Striges ab ftriden- 
do,fe pudieron dezir brusas,de bruit, velo Fra 
ces, que vale eftrnendo, y ruydo , por el que Heuan 
quando van por los ayres,que dizen caufar tempel 
tad, y tiempo borrafcolo. 

DRV XV LA, propiamente es el agugerito 
de la punteria de la efcopera , qu2f bufula, de bus, 
vocablo Frances vulgar,ó Italiano , que vale agu- 
gero,y bufolo, y bufola ¡2gugerito.cieneh vn juego 
en Tealia „que ponen fobre la mefa vna puentecilla 
con .iuchos arcos,por donde caben vnas bolitas al 
juñto,con fus numeros encima, empegando delos 

eftremos,vno,dos,bafta onze , y doze :enmedio de 
los quales eltá ei arquillo que ilaman e! bus de ma- 
don1,que vale el agugero de la dama,ó feñora. jue- 
ganle con doze bolas, y procuran encrarlas en los 
agugeros de niayores numeros, para ganar mas, y 
afsiapuntan al onze, y al doze;poro fi ¡entran por el 
bus de madona pierden cl juego. He traydo etto pa- 
ra comprobar, que bruxula es lo melmo que bufo- 
la, y bufola que- bus, y que vale agugero,En el arca- 
buz,ó efcopeta que tiran a punte ria cienencíteagu 
gerito, y es menelter mucho ticnto,y fema paraen- 
carar con él, y lo meímo rienca algunos initrumen : 
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tos matematicos,como el aftrolábio, la balicliMa, 
y ei baculo altronomico,y otros. Bruxula, y bufo- 
la,en Toíeano es vna mefma cofa, y fignifica la ca- 
xeta,dondeel piloto lena el 23uja de marear. but- 
fula,el cancel que efta delante de la quadra a don- 
de el Pap2dá audiencia. Los jugadoresde nay pes 
que muy de efpacio van defcubriendo las cartas, y 
por fola la raya antes que pinte el naype, diícucren 
la que puede fer, dizen que suiran por bruxula, 
y que bruxulean. Ancon. Nebr. en. fu Dicciona- 
rio. Bruxula, para tirar, libramentum, el. Grn- 
ma.mz. 

BVBAS, elmal que aman Frances, que tan- 
to ha cundido por todo el mundo. Bubofas; los que 
tienen elt3 enfermedad. Han cfcrito Autores cofas 
de veras, y de burlas fobre efta materia, danles mu- 
chos privilegios, y prerrogatinas graciofas que po- 
drán ver envalgunos Autores. Buba,es nombre 
Frances, y vale paítula, porque las bubas picaras, 
arrojanalacara, ya la cabeça unas polillas, que 
es forcofo andar el paciente Heno de botanas: y no 
embargante efto, yo pienfo fer nombre Griego, 
porque los Griegos llaman borboras a las hincha- 
gones del cuerpo. «Tumores prater naturam inqua- 
cumque parte corporis, Lex, Greci ¡Y parcicular- 
méte los incordios, principio dellas , que por nacer 
en lasingles tomaron efie nonibieli Nam inguina 
Grzci boubonas appellante -~+ 

BV C AR O,genero de vafo, deas cierta tierra 
colorada ,que traen de Portugal sy porqueen)a 
forma era ventriculofo, y hinchado , le llamaron 
buccaro a bucca, que vale el carriilo hinchado,o 
phede traer origen del hombre Griego boxccros, 
que vale cuérno de buey , por auer renido en fus 
principios forma de cuernos , que ann. hatra oy dia 
le vía cha hechura en todas materias. Dellos barras 
dizen que cornen las damas, por amortiguar la co- 
lor,ó por golofina viciofa,y es ocafion de que el ba 
rrosy la cierra de lafepulrura las coma, y confuma 
en lo mas florido de fu edad. 

BVCEFEAL. O , vn cauzllo z Alexandro 
Magno:dicho afsi, ô porque tenia cabega de Toro 
boscoupbalos,a Taurino capice,ó porque la cralzcn 
la marca,como fe vfana en Tellalia. Vide Piecrinon, 
verbo Tawns,fol. 20: Los de Tefalia marcand los 
ċauallos con diferentes hierros, y vno dellos era de 
vnacabega de yn buey, y a los delta marca Mamani 
bucefalos:. 

B V CH E,el ventriculo de! animal quafi im- 
buche,a verbo mbuod is porque fe hinche del man- 
jar. Meter en el buche , comer demaliadamentes 
defenbuchar, echar del abel ; y muchas vezes por 
metafora fignifica declarar lo que vno tiene fecreto 
en fu pecho, de aquí quieren ía aya dicho bucha cl 
alcancia donde fe guarda el dinero , porque lo van 
echando en ella como la «¡anáz en el buche; Ocros 
corrompenel vocablo, y la laman hucha, y ¿igu- 
nos ladronera,=n el heyno de Toledo alca nciz;nó- 
bre Arabigo: 

BVC HORNO, esel ciempo de mpchacalor, 
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quando corre vn viento calienteque lo abrafa to- 
do, y dixofe buciorno,qualiboca:de horno : en la 
boca dei horño,quando eftá encendido, cofa es no- 
tori 3,que fale'vn ayre calencifsimo, 

ByE YAE bos de donde trae fu ori zeñ, pero 
bos fe dixo a verbo Greco bofío,palco, quod homi- 
nes pat: at laboribus fuis , zur quod ipfe pafcuis vi- 
uar:vei à verbo bo ,nurrio vnde ġor,laborcenim fuo 
in exercenda terra continuo nos palciz, Pier.lib.3i 
fo1.27.Anc.Augultinenel Dialogo dezimo de las 
monedas antiguas dize,que al buey le dió nombre 
fu voz,que es bou.Bos ce arca de los Latinos fignifi- 
cacl vn fexo, y el otro; póro buey en Cáftellano, es 
folo el mació, digo el coro caftrado,y vaca la hem: 
bra,pero en la carnicería fe lama indiftintamenté 
la carne que fe pela vaca. Dize vn Pronerbio co- 
muin, quando fe junta mucha gente, fin mucho fun- 
damento,€s la Corte, Ó pefan vaca. En las aldeas 


quando fe pefa alguna vaca,ó buey por no fer ordi- . 


nario, todosacuden a tomar della, y alsi fe junta 
gente, y dan vozes al carnicero para que les den, 
qual mas,qua] menos. El buey fuelro bien fe lame, 
delos que fon libres, y nofiruena nadie, con que 
hazen fu voluntad fin clar obligados a la de otro: 
Ir al pao del buey, ir poco 2 poco en las cofas con 
mucha confideracion, y recaro, y no aprefurada,y 
locamente.Habloó el buey, y dixo mu, del hombre 
que por fer ignoranre calla, y (i le acontece hablar, 
dize vna gran necedad. Albuey porel cuerno, y al 
hombre por Ja palabra, que afsi como aliendo al 
buey por el cuerno, le ponen debaxo del vugo, y le 
aran la coyunda, afsi alhonbrepor la palabra le 
ligan,y lcobligan a que la cumpla. Quien fu carro, 
vnra, fus ma ayuda, efto es porque aligera el 
mouimiento de las ruedas, y el pefo : y lo melmo 
haze el que traca bien a fus criados, porque 2fsi le 
firuen con mas amor, y diligencia, Ello ferà como 
ver vn buey bolar,por vna cola impofsible , por fer 
el buey animal tan pelado, con todo efo cuenta 
Marcial enel amphitearfo,que con cierro artificio 
encubierto hizicron fubie vn roro, o buey for el 
avrealoalro 2 donde eflaua pinzado el cielo chre- 
lado, y el trono de Inpicer,zuando encima a Her 
culesdeificado,Epi2.16. 
Raptus abii media quod ad etbera tánvas arena, 
Non fait hoc artis fed pietatis opus. 
Vexerat Enropem Fraterna per aquoratatrus: 
At nune Alcidem tauru in afra talit, 
Cefiris atque Tonis confert nun? femma iunctas : 
Paronus vt tulerint altius ifetult. 
En efte epigrama,como en orrosinuches, lifon- 
gez a Cefar Domiciano.’ No es buey de hurto, 
quando exageran mas de lo jufto la falta, ô exceflo 
qe alzuno "hi hecho. La razon delto es, la pena 
agravada que *feponia al que hurrana el buey, 1 m2 
que'stra ninguna res, porque Exodi. Cip.22.num. 
1.Dizeel Señor: Si quis furatus fucrit bouem ant 
02m, ó oce idenic , vel vendicerits quinque bouts 
pro vno boue refiituet , E qi trior ones pro URONG, 
El Toliadofubre eite lugar crac muchas r320nes, 
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por las quales fe acrecienta la pena del que hurca el 
bucy.la generales,que rodo delito comérido en cl 
campo donde las cofas eftàn a beneficio (como di- 
zen) de narnra, y las guarda la razon fola , y la con- 
fianga,fin auer quien las defienda, es mas grane, ora 
fea hurto,ora homicido,ora fuerga Kechia muger, 
y los demas delitos. Otra razon dan, y es, queel 
buey es vtil,no folo para aprouecharfe den carne, 
y piel como dela: oucja,Ó cabra , pero quitana. fu 
dueño el animal con que ha de harar la tietta,y 
cultiuarla, y por effo dixo elotroa vno qué‘mara- 
ua yn buey,que marana fu labrador : y por efta Fa» 
zon vedó Solon el lacrificar los bueyes. Lo demás 
podrás ver en el lugar alegado. Vide etiam còm- 
menataria fymbolica Břixiäni verbo bos, num.45» 
în fenfu miítico. El buey esfimbolo de la agric i- : 
ra,y alsi enel fueño de Faraon, los' grueffos fignifi- 
caron los años fertiles,y los mácilentos”, los. eleri- 
les.Gene[.cap.41.00.18.y 19. porque ceíca delos 
Egypcios,el buey ignificana la tierra, la agricultu 
ra, y el fultento. Clem, Alexin Stro. ND? $. “Elbuey 
que al rededor de los cuernos llena vnas fartas de 
elpigas,vnas manganas, y otras frutas, fignifica el 
año fertil. Muchos pufieron en los reuerfos de fus 
monedas la cágie del buey , como [e vee en vna de 
Velpafiano, y en otra de Cayo Mario. Los Atenien 
fes batieron vna moneda con vn buey: y elta era di- 
drachma, como lo refiere Iulio Pollo, lib.9.. yde 
aquí nacieron algunos prouerbios, como eftos dos, 
per linguam bos: ambular. Bonem haber in lingua. 
De los: que autan recibido dinero porque cailaifen, 
y oculrafíen la verdad. Y no folo fu efigie elculpida 
en metal ha feruido de diínero,mas aun fu tuero he- 
cho rerazos h3 pafado por moneda, auiëdo fido co- 
fa muy vf2da,que falrando la moneda en el exerci- 
to,los Emperadores,óCapiranes generales han das 
do pedacillos de cuero, feñalados en ellos, ô ftis ar? 
mas,ó [eñal cierta, para que fiendo defpues fócorri- 
dos fe las trocallen con el dinero. Mucho valió a la 


Reyna Dido vn cuero de buey, pues feguñ fama, 


auiendo pedido lo que oeupaffen con el de tierra, fe 
lo diefícn por cierto precio, que deuló fer muy mo- 
derado, y haziendole delgadas correas , cercô và 
gran termino. Tambien fe eferiue auer 'efenlpidó 
Tefeo en fu moneda vn buey, ó por el toroMararo- 
nio ¿que él domó, ô por el Capiran del Rey Minots, 
aquien ĉi venció en delafio,, ô por elta feñal quilo 
infinuar a fus ciudadanos fe diene 2 la libranga de 
la cierra. E Qo tiente Plutarco, y aunque vno de los 
epiótecos del buey,es fer manto.al: ¿nnos on; ingui © 
tos, Y peligrofos, y por eito los Romanos tenian 
por cofvordinaria al buey cornupeta, ponerle en el 
cuerno vnaropea deheno , para que te atA 
del, y oy dia le deve de hazeren algunas| partes, 
como poner dos cafeaveles en la cola decel canallo 
que tira cozes, para que no fe leallegue nadic a las 
ancas:de la dicha coltunibre quedó vn proucrbió 
Lacino,fenu:u hiber in ernu, Plutarco reparani 
docen q puliellen al bäsy cornupera en elcue erao, 
heno mas que otra leñal, dize que para aduertit’, “le 
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proceãia aquella ferocidad, y lalcivia de la loganía 
qué le caulava el palto abundance, y fobrado, En las 
divinas letras en fentido millico algunas vezes cl 
buey fignifica el ludaiíino, y el pollino el Chriítia- 
niímo : y afsi interpretan algunos aquel lugar del. 
Deur. cap. 22. nun. 10. Non rabis in boue, dy afi- 
no. Tadaifinum cum Cor/Banifino iungere vel amorem 
carnalem cumjfpirituali fidelem cum infideli, fea facra 
mijcere prophanis. Los doze bueyes que fuitentavan 
el mar Anco, ô la gran Bacia en el Templo,fignifA- 
cavan los doze Apoltoles , y la vniverlidad de los 
Predicadores, y Prelados, El buey fignifica el fa- 
crificio del Sacerdote; y afsi por el roftro de buey, 
que vió Ezequiel en elpiritu, eftà figurado San Lu- 
cas, y lu Evangelio, por averle comencado del Sa-. 
cerdocio,diziendo: Fuit indiebus Herodis Regis In- 
dee Sacerdos quidam, nomine Zacharias, Cc. En el 
Deuteronomio , cap.25.num. 4. Mandava Dios 
que no ecnaflen bogal al buey que anduviefíe rri- 
llando en l4 era. Non ligabis os bouis terentis in acra 
fruges tuas: Que refirió el Apoftol San Pablo Co- 
rint, 1.c2p.9.num. 9. Non alligabis os boui tritu- 
ranti, Etad Tim. 1.cap. 5. nui.18. Non alligabis 
os boui triturarti.Son figurados por los bueyes que 
trillan los Predicadores de la palabra divina , los 
Prelados , los Sacerdotes que firven al Altar. Ca- 
minar al pafo del bney,esir procediendo en las co- 
fas cuerdamente, fin aprefurarfe , con maduro con- 
fejo; à que parece aludir la emprela de Renato Rey 
de Sicilia, querefiere Dolce „de vn buey que vá por 
vn campo con la letra Erancefa, Pas, a pas .pafloá 
paílo ; y entre los cuernosyna vandera que buela 
en el ayre de (us armas. En Larin ay vn Proverbio. 
Boslaflus figit pedem, que en vulgar Cafteliano le 
relponde, el buey quando fe canla , firmefenra la 
pata.Quando vn hombre llega a 11 edad madura de 
la vejez, rrara fus cofas con fundamento, y firmeza, 
por la experiencia que tiene, y por la prudencia que 
ha adquirido. Al que bebe nucha agua , dezimos 
que bebe mas que vn buey. Vn buey con filla, y fre- 
no , y con el mote Bos clitellas , fignitica el que no 
contento con fn eftado , y con la ocupació de lo que 
abragafu capacidad , por no eftar contento con fu 
fuerte, viene à perderfe, y à dar que reir a todos, def- 
cnbriendo lu ambicion, y fu ignorancia. Aludeá lo 
gue cfcrivio Oracio, lib. 1. Epittolaram, Epift. 14. 
ad villicam fuuu: 
Optat Epbippia bos pixer: optat arare caballus; 
Qaamfeit vterque libens cenfeto exerceat artem. 
El Refcello , lib. 3. fol. 532. trae voa emprela de 
Onufrio Pavino. den buey entre vnara,y vnara- 
da con la lerra Lo vtrinque paratus. Va buey , y 
vna vaca vncidos en vn vaso diznincan eleltado de 
los calados, con la letra de Ovidio Meram. lio. 1. 
Preæfsi ingo gemusre ¡unenci. Por las cargas del Ma- 
erimonio, y la obligasion que tienen de mirar el v- 
no por el otro, y el cuidado de criar,y doctrinar (us 
11jos, beneficiar fu hazienda, y faltenzar honra. Tam 
bien es comun el otro fimbolo de dos bueyescon el 
«rado, y el mote Sic bos non vobis,de los que traba- 
Primera Parte 
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jan pata que ocrosfe lleven el provecho, y Ja hon- 
ra,haziendo de lo ageno cofa propia:tracleGabricl 
Simeon, Emblema 19. Boyerico, el que guarda Jos 
bueyes. Boñiga el eliiercoldoibuey. Boyada ,co- 

mo vacada , e) haco de muchos bueyes. s 
BVEITRE, esvnaavé grande de cuerpo, pefa- 
da, grancarnicera,que fe ceva en Cuerpos mtertos. 
Buel:re le dixo del hombre Latino Valeur, à volan 
do tarde. Refiere Plin. lib. 10. cap. 6. quedos , y 
tres dias antes que fe de vna baralla , los bneitres fe 
hallan en el campo donde ha de fer,barruntando ba 
de aver alli cuerpos muertos en que cevarfe.El buei 
tre,cerca de los Esyjciosfigniticava el año,el qual 
dividian en tres citaciones Enio, Invierno, y Vera= 
no ; dando à cada parce dekas ciento y veinte dias; 
añadiendo defpnes loscínco, q Hamavan intercala-, 
res:efta particion del año fe acomodavaen el buei- 
tre delta manera.: Juego que le viene el tiempo de 
concebir ( porque es hembra fin macho ) efta cinco 
dias continuosfin comer, buelra fu natura al viéco, 
del qual concibe; y eftà preñada dêl ciento y veinte 
dias, y en otros tantos faca fus pollos , y los cri2: y 
los otros ciento y veinte queda libre, y hnelga,reha 
ziendofe, y reforgandofe.Para mayor confirmacion 
detto dizen,que pone treze huevos,los quales refpó 
den a las rreze conjunciones lunares que fe hazen 
enel año folar. En los ahueros fignificava elbueitre 
cien 2ños,como fe pronofticó en los doze viltos por 
Romulo,quando pufo nombre à Roma, cuya poren 
cia , y triunfo avfade durar por mil y docientos 2- 
ño3,que vino à cumplirfe el año que Genferico Rey 
de los Vandalos 11tomó , y laqueó. Otros doze 
buejcres efcriven aver viito Anguito en el primer a- 
ño de fu Confulado , que 3 otros mil y docienros a- 
ñoscayó el Imperio en Henrico Primero. Otros 
dozebucirres vió Conftantino Flavio, y fe cumplis- 
ron los mil y docientos años quando Conftanriro- 
pla fhe tomada por los Turcos. Eio efcrive Pierio 
Valeriano , reticrelo Drixiano enfus comentarios 
fimbolicos , fegun lo que tenemos dicho del modo 
de concebir del buestre. Los Eyypcios para fignifi- 
car la naturaleza , madre de codas las cofas que fe 
producen della fola , pintavan vn bueirre que cenia 
la cola levantada, y buelra al viento Aquilo.Dizen 
defa ave,que quando cria fus pollos, por no defam- 
pararlos no fale a bufcarles la comida ; pero rafga 
vn muslo, y de la fangre que corre del los fuftenca. 
Significa el amor, y la conmiferacion de los padres 
para con los hijos ; y porque no es perjudicial a n2- 
die, nimacaotrá ave, nisnimal ninguno, ni geftrn- 
veningun fruto de la tierra, fino que ran folaniente 
fe mantiene de las carnes muertas que halla; fe Bgu- 
ra por ella h jañisia. Losbn Teresa fentadosenyn 
campo, fignifican mortandad que fe ka de feguir por 
aiguna batalla, que le ha de dar en 2quel lugar, por 
lo que he.nos dicho que rres dias "antes que aya de 
fer , eltán ya los bucitres efperanido alli fu paño : y 
por efto los Reyes, y Capitanes antiguos ensbia- 
van delante fus cfpias para que troseffen avifo à- 
212 qual parte tenran los bucirtes bnelto s1 rof- 
O4 to, 
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tro,porquea la contraria entendian auia de acof- 
tarfe iz vicotia. Con mucha propitdad fignificava 
el Encjtre al heredero que efperava la muerte del 
viejo, que auja reducido a que le dexa fe lu hazien-. 
da:A estosilamavan Heridiperas Capratores , he. 
redirarum, $ reltamentorum. De que haze men- 
cion Marcialenmuchos Epygramas fuyos:; peró. 
particularmente, lib.6. Epigr. Gr. ad Apianum de 
Silano. , 0 Ñ ki: 
Amifit pater vnicum Silanus, : 
Gefais mittere munera Apiane? 
Heu crudele nefas,maleque Parce, sd 
Guiusvulturis erit hoc cadauer? e 
Efe Apiano,í otros muchos en Roma echavan el 
ojaa los hombres viejos,ricos,anarientos, y fin hi-, 
jos,ni herederos forgofos,y regalauznlos demane-, 
ra,que los acraian a que les dexaflen fus haziendas, 
pero algunos los engañavan , comiendoles lo que 
podian,y dexandolosen blanco , como lo advirtió 
Oratic.en aquella elegante fatyra, elerita cafi coda 
ache propolico,lib.2.fatyr.5. | 3 
E > Plerumque recoctus 
Scriba ex quinque viro coruum deludet- biantem. 
Entre las demás aues que Dios vedava a fu pueblo, 
que no comiellen dellas, era vna el oncitre, Leuit, 
cap.i1.nmu.13.14. Aquilam, ©- grypbem , Qe baz 
lieetum © miluum ac vuliurem, ge. Auiendo di-> 
cho arriba hec/unt que de avibus comedere non de- 
betis © vitandafunt vobis. Eito mifmo fe repite, 
Deuteronom. capic.14. numer. 11. vfque ad 13. 
Omnes aues mundas comite , innnundas ne co- 
medatis , aquilam fiilicet , Ge grypbem, Cr hba- 
hiectimn ixion , O vulturem, ac wmilutm ¡uta ge- 
nos fina, Gee. Dandunos por elto juntamente 2 
entender, que conlonibres de condiciones aua- 
ricnras, codiciofís,carniceras, y rapaces , no le de- 
vetratar, niconlos maldicientes , y detractores, 
que auna los.muertos no perdonan:;f por quanto 
elta aue confirme los cuerpos nmertos, y le los co- 
e Gignificava laimuerte, y la fepulenra, y el tiem- 
po qne rodo lo confume. Es tambien fimbolo del 
peregrino ignoto, qve no fe fabe fu origen, por 
quanto elte aue haze fu nido en lugares remotos, 
cfcondidos,alros,ê inaccesibles. Pincaró vn Buci- 
tre, que eltaua rafyando las entrañas a T itio, fig- 
pificando la concupifcencia, la qual los Estofofos 
colocan enel higado. Los enydados,, las anfas de 
adquirir honres, hazienda, nombre, y lo demás que 
trac inquierud, y deflaflvfsiego. Porel ucitre, y 
el cfcaravajo ligniicaron los Egypcios la perfec- 
cion de la naturaleza, entendiendo por elclcara- 
uijo 2 Veleano,en vez del varon, ypor el Bucicre a 
«Palas, como hembra, por quanto de los dos fexos, 
macho,y hzmbra,confa la propagacion del vni- 
verío, y abi juntos fun fimbolo de la perteccion. 
Droverbiocst:illido: Mas yale pajaro cn wano, 
que Duelere volando, y mas vale vn toma, que dos 
tè diré:para figuiucar,que Jo que el ombre tiene 
Circo, feguro en lu poder, vale mas que la efpe- 
rinya de lumucho,y grandiofo incierto, que por 
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mil accidentes puede faltar. Elar vna co fa en pa- 
po de Bueitre,estener la perfona , de cuyo poder 
no fe padrá facar por auerla nego confumida. El. 
Buecitre tiene el pipo ran calfente , que con facili-! 
did valti lo que come’, “aunque fea mucho:en: 
cantidad. Bueitrera,el lugar idonde-los caçadores 
tienen armado con carne al Buejtro: y tomaleal-. 
gunas vézes por el lugar que huele mal, a caufa. 
de la carne muerra,ó mortezina,y la beftsa flaca, G* 
eltá cerca de morirfe, dezimos,que efta ya paraBuci> 
Erer. AT e 

BVITRON cierto genero de nafa, a modo del 
Buitro;dentro de la qual cevan al peícado paraq 
entre dentro ,de do no puede falir. €] Buitron,calz: 
noble en Caftilla, “u — > 

BVE LO , es termino-de caçadores de bo-» 
lareria:dezir que tiene vn feñor buelo del'milano,” 
dela garça, ô cuerva,Sec.porque los halcones que: 
cria efran cevados en eftas lanes , y tienen Jasque: 
fon menefter para bolarlas. Llevar vna cofa de buc’ 
lo,es auerla fin muchas largas. Vide Bolar.x312 3, 2 

BVELTO , lo que fue, y bolvió , lo queeftava 
de la haz, y lo bolvicron del reves; lo que fe prefló, 
y lo buelven.Buelro,vale algunas vezes mudado, 
como buelro el color.Bueltoel vino. Á rio buelto 
ganancia de pefeadores; vide Bolver. m 

B V E NO „effencialmente folo Dios es bue- 
no.Lucz cap.18. num, 19. Nemo bonus nifi folus: 
Deus. Demanera; que abfolurainente Dios le dize: 
bueno,porque lo tiens todo,y no Je falra nada , y 
todo aquello que en fu genero chà perfecto , dezi- 
mos fer, 0 char bueno:cono buen Cavallero , buen. 
foldado,buen Religiofo. Hafta lo nialo en lo con- 
fumado de fu maldad admire(aunque impropiamé-. 
reJelte epiétero,como: Diolevna buena enchillada; 
y lacuchillada para el que la recibe no es (ino muy 
mala. Tiene vna muy buena calentura,es vn breë be 
llaco,&c. Y todo efto esen fimialiÍsimo. Ette ter- 
mino trato aqui vulgar, y caferamente; el que Je 
quifiere levantar de punto , vea los Filofofos, y» 
Teologos,a los quales le remiro. Con folo lo di- 
cho dezimos: Hombre bueno,y buen hombre. Ef- 
ra palabra, Buen hombre, algunas vezes vale tán-. 
to como cornudo, y buena niger, pucz. .Solo 
confifte en dezirfecon el fonlonete,en ocalon, y a 
perfona que le quadre. Vice verho sien. Abonar, 
acreditar algnna perfona, hazer buena, y cierta 
la cofa, Teltigos de Abono. En el juego Abo- 
nos. 

BVET AGOS, esInmefno que bofes. 
Lar.pulmo.nís. Entre orras maneras de afrentar a 
vno,dizen que es darle con vn buetago de vaca por 
iNcarad 

BVEALO, Latin.bubalns,Griecé Bobalis, 
& Boubalos,cs vna efpecie de buey Ealvaje,que pas 
ra domarle,v fervirfe dêl, le ponen en las narizes 
vnanillo de hierro con que le goviernan: es de co- 
lor negra, ô bermeja : tiene peh sralos, fuerte de 
cabega, y los cuernos torcidos, rodeadosa ella; fu 
carne fe come; y para ciercas enfermedades es medi 

ci- 
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ciasta cola tienecorra; y aunque parece pefado, 
i ad 0 es yelocifeimo, En tiempo de Plinio no 
cran cera ticos eh Roma losbufalos; mas que por 
nome "relacion: yafsi no esmaravilla que direl- 
(eener Forma de ciervos , Ó de bezerros, Defpucs 
fe rr eró de Afi ica à Jralia, y muluplicaron entá- 
ca minera que cafi coda la labor dela tierra fe hd- 
ze con.cllos. De las pieles de 10s bufalos fe hazen 
colcros tan ' fuertes y queia punta de laefpada , ô 
lanya , no las pafla: y Mamanfe cueras de ante apor- 
que arman con ellas cl pecho , y la delantera del 
cuerpo. Tambien fe armaván los pechos, cuello, y 
ancas dedos cavallos con efta piel, y oy dia le ven 
eftas armaduras én armerias antiguas. Defendian 
de la herida de las fieras, y del golpe de las lanças. 
J.osefcudos tambien eran defle mefmo cuero, y oy 
fe vlan , que fon las adargas,cfendo, propio de los 
Africanos Berberifcos , “incroduzido en Efpaña, 
defde el tiempo que paffaron a ella los Moros. De 
los cuernos del bufalo fe hazen al torno cofas muy 
curiofas de valos, cuchhares, cuentas, guarniciones, 
y otras cofas. 

BVEAR,refoplarconira yy furorel toro, el 
buey, y el bufalo: y de alli bufido , del fonido que 
hize bufando : algunas vezes fi fienifica el «delpecho, 
y enojo cn el hombre , quando hinchados los carri- 
Jlostelopla, que eflando afsi fe llaman bufos' QUe 
en Latin dezimos infare buccas, Horat, lib.1. fer- 
mear. TI. 

Quid canje efl, meritò quinillis Tapiter ambas 

{ratus buccas inflet? ` 

BVFON, es palabra Tofcana, y fignifica el 
rruhan , el chocarrero, el morrion,ó bobo. Pudo- 
fe tomar dela palabra Larina bufo.nissvor el lapo, 
O cícuerco : por otro nombre rana terreftre , vene- 
nara , que tales fon ellos chocarreros., por eltar 
echando de fuboca veneno de imalicias ; y delver- 
ynengas,con que entretienen a los necios, ê indil- 
crezos. Y pudofe rambien dezir bufon,de la ncfma 
palabra bufo,cn quanto fignifica cola vana, vacia 
de fibllancia, ,y Mena de viento: vw alsi los locos fon 
vacios de jnizro, y feffo;ô fe dixo de bufa, palabra 
Tofcana,que vale contienda, porque el bufon con 
todos tiene contienda,y todos concl, 

BVFOS, cierro gencro de tocado con v- 
nos huecos que cubrian las orejas, que por fer ta- 
les, y ear hinchados,y lMenos de viento fe llama- 
ron bufos,que por orro nombre llaman papos, que 
fignifica lo melo; pues papos no es otra cofa fino 
el £uequecillo del cardo, que quando le vamos a 

tomar fe deshaze Als manos ; y lo melno es 
cl bufo, y qualquier otra cofa que elté hinchada 
enn el ayre,ó vacia ,y hueca; y alsi dize vn cantar- 
ciilo: 

No quiere. Marcos. 

ug togue fumuger a papos: 

ella dezia, 

DE arepaposfetocaría. 

BV EET E, esnombre Francés, buffer,2ba2 
cug,sepolitorinm.Es yna meli de vna rabla que no no 
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fe coge, y tiene los pies clavados y có fus vilagras,d 
para “mudarlos de yna partea otra,Ó para Mevarlos 
de camino fe embeven enel reverfo de la mefma 
tabla. Truxofe ea invencion de Alemania, y con 
ella el A o fe vavan melás , que 
le cogian en dos medias , y tenian fus bancos de 
cadenas por fique Íe alcavan y baxavan por los 
eslavones , como pór puntos. En la lengua Fran- 
cefa, no folo figniticael bufere mefa , pero tam- 
bien el aparador de plara , y la melina vaxilla. 
Horacio Tufcanela en fu Diccionatta ‘Galico, 
Greco, Latino, dà efe cxemplo: vn buffer de 
or, & de argent : entendiendo por 13 vaxilla, ô 
aparador de oro ô plata. Ha fido buena inven- 
cion para el fervicio delos feñores ; porque rez 
niendo muchos, y todos iguales, añaden ; O qui- 

tan en las melas, conforme a los que hin. de co- 
mer con el feñor que haze puso, fin que fobre , 
falte mefa. . 

MER VG AD A, es t toda de los trapos,3 
buco que en Jengua Tolcana vale agujero, por- 
que Jos paños le ponen ‘ô en vafo todo aguiez 
rado,ô en vna canaftade miabres, que por rodas 
parres delpide la Jexia : y en razon delos = 
Le dixo bugada,y bogad. 

-= —BVGIA, cierro genero de velas “de cera 
delgadas, que por pañarlas al hazerfe por vnos 
agujeros pa: ra que falg3 apretadas, c iguales, fe Ha- 
maron bugias,quafi buquicas à å buco,quefcomo re- 
nemos dicho) vale agujero. Bugía,pueblo en A- 
frica. 

BVGET A, cierto genero de vafo pequeño ; y 
pulido en que fa echan olores.Dixofeafsi, porque 
de ordinario fe hazen cftas buveras de box , que es 
madera dura,y fin poros, poa cafi parece hueflo en 
fu dureza. 

BVXVLA,6 bufula,esel cancel que eftá en la 
ancecamara del Papa,por la eftrecheza, y encogi- 
miento con que fe ha deentrar en êl, relperando, y 
reverenciando el Jugar que da puerta para befar el 
pie a fu Sáridad, y pedirle alguna gracia; Vide Bru 
xula. 

BVXARRON, vale tanto como horadado, 

nafibucoron. 

BVGLOSA, verva, vale lengua de buey; 
nombre Griego Buglon, à lingue bubulæ fimilitu 
dinc:en Caftellano la llamamos borraja. Vide ver- 
bo Borraja. 

BV H O „aue norurna, infeliz, y de mal aygue- 
ro,debuelo corto,y que vive en cavernas, ô edifi- 
cios arruíinados. Lac.bubo.nis.romó éfté nombre 
de la voz que tiene , à bobisimagita, quem imitari 
viderur. Del buho,en confirmacion defto,dize Oni 
dio 1b.S.VMeram. 

Teva bubo dirum do cc OMNEM , 
Virgit.lib.+.Aóneid: 
Solaque culmiisibes foral carmaine EN 
‘Apnd Latinos eh nafeulini , & temenin? generis; 
vr patet ex addu tis exemplis. Con todo lo dicho 
vigo 2 fer aue forcunada , y de buen aguero a 
Can- 
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Vangio, Rey de Tartaria el primero que fe intiru- 
ió gran Can;porgue eitando efcondido entre la ef- 
peliura de y nos arboles ,boló de encima dellos vn 
buno,al tiempo que fusenemigos llegaron bufcan- 
dolea aquel lugar : y perfuadidos con cite ahuero 
queno podireltar alli hombre , paflaron de largo, 
dexandole ¡lbre:por lo qual Jos Tartaros traen pe- 
nachos de las plumas del buho, y le tienen contra 
opinion de todos,por aus dichofa para ellos. Efte 
gran Can fue el que dió el manojo de las flechas a 
fus doze hijos,para que le quebrallen, y ninguno 
pudo, hafta que mandó a] menor dellos que le defa 
tafíe, y quebrafle las lechas vna a vna:lo qual hizo 
con grandifsima facilidad: y có elte fimbolo les en- 
comendo la paz,vnion,y concordia entrefi, có que 
ferian invencibles:poro que fi difcordauan , ferian 
facilmente vencidos. Efcriuen losPoeras, aueríe 
conucrtido en efta ane Afcalafo , hijo de Acheron- 
te,por la indignacion que tuao contra ĉl Ja Diofa 
Proferpina, celtificando auer comido de vna grana- 
da que cortó del arbol,delpues que baxó al iofier- 
no robada de Pluton.Ouidio lib.5.Meramor. 

Ingemuit Regina Erebi teflemque profanum 

Fecit auë Jfparfumg:caput Phlegethonti de lympha 

In roftrum dy plumas, ©- grandialumina vertit. 

Enel Levítico cap.r 1.00, 17. fe cuenta el buho 
entre las aues inmundas: y en fencido efpiricual Gg- 
nifica los hombres carnales, y luxuriofos , que con 
Ja obícuridad de la noche;y de la hipocrefia bufcan 
fus deleyres. Del buho fe aprouechá los caçadores, 
poniendole en parre que pueda fer vitto de las de- 
mas 2ues:las quales como a cola no vilta, acuden 3 
cercarle, y algunas a quererle facar Jos ojos : y por 
effo le hazen vna chocica,a cuya puerta ,Ó ventana 
le tienen affomado,dedonde tomaron nombre las 
ventanillas que ponen leuanradasen los texados, 
que Haman buhardas. 4 

Para apoyar lo que arriba tenemos dicho de 
Cangio,Rey de Tarraria,y cerrarel difenrío de el 
buho,con que en fin es de mal ahucro,haze a propo 
fito lo que fe efcriue de Herodes Agripa,que anié- 
dole mandado poner en prifionel Emperador Ti- 
berio,eftandoen ella arrimado a vn arbol, {fe le pu- 
fo fobre él vn buho,y vn Aleman que eltana prefo 
juntamente con êl, le dixo,que lo enuiefíe por buen 
ahuero,que prefto feria fuera de la prifion, y cn tan 
gran alreza,que fus enemigos le tendrian embridia; 
pero que li andando cel tiempo le boluiefle a ver 
otra vez,moríria al quinto dia,como en efero le fu- 
cedió. 

ABVHADO, el que tene mala color , quafi 
abufado del bufo,que como tenemos dicho arriba, 
escl fapo que età hinchado, y de mala color. 

BVHONERO, el que vende cofillas menu- 
das de rienda,como tocas, y bufos. VideBohonero. 

3 V IDO, parece fer lo memo que brunido,ó 
acecalado:y particularmente fe dize del hierro la- 
i e do,que bruñendaie mucho le queda cierta color 

»nque refplandeciente) obfcura,es tomado de la 


agua Tofeana,que a lo obícuro Hama buido, y de 
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alli buido; y buír. Bitr, acecalar. 

BVITRON,y Buitrera.Vide Bueicre. 

BV L'A,Lar.boll2,era vna cierta infignia, y or- 
namento,que losque entrauzn eróunfando traian 
colgada al cuello, inclufos dentro ciertos remedios 
contra laumbidia:de alli vino defpues a quea los 
niños les puficffen eltas bulas,que vulgarmente Ha- 
mamos nominas, que por tener décro de fi nombres 
de Sancos,tomaron che nombre : pero auiendofe 
mezclado a bueltas muchas fuperfticiones, càn ve 
dadas. Era efta bula,Ó nomina,cafi redonda 2 modo 
de coraçon; colgada en los pechos,para que miran- 
dola feacordaflen que eran hombres , y denian te- 
ner razon, diícurlo, y fer hombres cuerdos: y aefto 
atendieron los Romaños, quando la concedieron a 
Jos hijos de los nobles en la edad de laniñez.Es nõ- 
bre Griego Bolla , dixofe para tin boulin , hoc eft a 
coníilio,quod effrænis illius eracis impetus , confi- 
lio precipué effec regendus. El primero a quien fe 
dió efta infignia, fue al hijo de TarquinoPrifco,por 
auer peleado aunque moco, valerofamente en cier- 
ta bacalla, y dealli fe comunicó a todos los demas 
mancebos nobles, Y porque las letras Apoltolicas 
plomadas traen vnos pendientes en efta forma, fe 
llamaron Bulas:y Buletos Jos Breves. Bulas de la 
Cruzada.Vide Cruzada. 

BV LL A, el ampolla que fe levanta en el agua 
con el viento encerrado en ella,que al momento fe 
defvanese,de do tomó origen el prouerbioGrjego, 
Homo bulla. Vide Herafino in adagijs a Paulo Ma 
nutio expurgatis,fol.776s 

BVLODER OOS,los que antiguamente predi- 
cauan las Balas de la Cruzada: las quales oy dia pu 
blican, y predican Religiofosdoctos,y pios, y gen- 
te graue. Eflar a diente como haca de buldero,fe di 
xo,porqueclbuldero llegando al lugar , atana la 
haca con fu freno, y todo recaudo,cerca de la Igle- 
fia adonde fe apeaua:y echadaslasbulas, y reparti- 
das, palana adelante a orro pueblo, y no le dana de 
comer hafta la noche. 

BVELIR, estieruir el agua en el fuego, del 
verbo Latino bullio.is,y ebullio.¡s.quando los gu- 
fanos,ô piojos,fon muchos juntos en alguna parte, 
deziwos heruir,ô bullir dellos. Vn gran concurfo 
de gente ordinaria en plaça, Ó cn otra parte, dezi- 
mos,que bulle de gente por eltar toda junta, y re- 
buelta,mencandofle a vna parte, y aorra. Bullir el 
ayre quando es poco,que cali no fe fienre:andar a la 
bulla,andar a la rebuelra,bullendo,bullidor: y bu- 

Me,bulle,el inquieto € anda de aqui para alli. Bulli- 
ciofo,fignifica lo meno. Bullicio ,cl ruido ĝ haze 
mucha gente junta. Deaqui fe dixo rebullir, por 
mencarfe,eftanJo quedo en vn lugar: y zabullir,por 
arrojarfe debaxo delagua. Efcabulliríc, por efca- 
parfe huyendo, Cc. 

BV LT O,todo aquello que haze cuerpo, y no 
fe diftingue lo que es,como lo que vno Hena deba- 
xo de lacap2. De mucho volumen, y bulto, lo que 
le vee de lexos (in diltinguiríe en particular lo que 
es. Dize el romance: 

Vi 
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Vivznir vs bulto negro Cre. > 

Los corzos de vihta dizen ver de las cofas el bnl- 
to,que esla corpulencia.Tuzyar vna cofa a bulro,ó 
tafalla „quando no fe di ¡Mingue pieza por pieza,y a 
ajo, y poco mas,0 menos, dezimoslo' que puede mó 
rar. Abultado, el corpulenco:abnltar, hazer bulto, 
y cuerpo. r bulto quafi voluto „voltato, à vo- 
luerido,por fer cofa embuelta,y confufa, ù ù del nom 
bre Latino vultus,que vale cara roftro, haz, gefto, 
prefencia ralle, y de allí bulto , aquello que fe nos 
reprefenta delante, Bulto, fianifica algunas vezes 
la efigie puenta fobre la fepulrura de algun Princi- 
Poy algunas vezes la melma comba cabíérra, Figu- 
rade bulto, la que haze el enrallador, ô efenlror, 
por fer figura con cuerpo,a diferencia de la pintu- 
ra queesen plano, y con las fombras , y claros faca 
las figuras a que parezcan tener cuerpo, y que fe 
pueden afir con la mano. De aqui ha nacido ena 
queltion muy reñida entre pintores, y efculcores, 
fobre qual dellos tiene mas primor , ó el efcultor ĝ 
imita el narnral en corpulencia,y contrahaze la co 
fa comoella es,ô el pintor que en el plano la fin- 
ge, y engaña la vifta , repreflentandonos en sae 
relenado lo que esen plano. 

B V ñ V E L O. Lar, glbbulus,es cierta prud le 
inafa, frica con azeite,que fe come caliente, y con 
miel: y en Efpaña. es mas vfada queen orra ninguna 
parce éntiempo de Invierno, Dixofe buñuelo quafi 
puñueló,porque tomando vn poco de aquella ma- 
fa barida, y en fu punto en el puño, le van apretan- 
do poco 3 poco fobre el 3zeite,y 2 aquello que fe ex: 
primely tae en la farcen,ó padilla de azeite , esel 
buáselo esprimiido del pnño.O- diniríamente fon 
mugeres las que loshazen, y venden, y las llaman 
buñoleras,&c. Ivan Lopez de Velafco dize, que 
buñuelo fe dixo de bunos , que fignifica montezi- 

OB IMIS AN aii. 

DVR AT O,esvyn cendil muy delgado queri- 
ñen de negro,y fe haz dêl'mantos para las damas, 
tan tr anfpirences, que defenbren tado lo que cu- 
bren. Anciguamence le traia ela rela de la infula 
Coo. Hac io lib. r fern.fary.2. 

Afteranil obftat ‚Cois tibi pene viderec?, 

” Efta fuelen ponerfe enel roltro algunos repre- 
fentantes por no fer conocidos: y particularmente 
en Flandes, y Alemania,losque fe disfrazanen fiel 
tas de Carnabal, De aqui vino llamarfe buracin al 
que boltez'en la miroma , porque fale con vn cèn- 
dalenel roftro:y fi le aman bolatin , ferà porque 
buela, baxando de alto porla maroma. 

BVRB yo e fegun Antonio Nebrif.es 12am- 
polla peġneña. Lat.bullz.w.de alli fe dixo îr deba- 
xodel aguaa fu burbujo, porque quando vno le 
hundedebaxo del agua , fuben Inego encima efas 
ampollejas. 

EVRDEGANO, hijo de canallo sy afaa, 
Burdo.nis; ' 

BYR DE L,la cafa pnblica de las malo mugé- 
res:en Francés fo llama bordeau:pero viene del nó- 
bre Larino burdus,que valo mulósel qual esengen 
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drado de padres de diferentes cfpecios: conviene a 
faber,del canallo, y de la borrica,0 afna ; y porque 


_Jos Ayuntamizntos que en el cal lugar fe ha26, fon 


1egitimos,fe Hamô burdel, y el engédrado en cllos 
buedo,ó „ô borde. Vide fupra. Verbo Borde. 

- BVREO, la Iunta de los Mayordomos de la 
cala Real,para el gouierno della : es nombre Ale- 
man,y dizen „que vale tanto , como fplendor do- 
mus. 

BVRGO, vale enrisortáro como caferia,aldea, 
poblaciones que fe hazian en los'campos , y tierras 
donde tenian fus labranças,y fus ganados : y cn cf- 
tos burgos vinian tan folamente los de vna foni- 
lia, como en las montañas los que laman folares, 
tenian algun lugar principal, adonde acudian cer 
cano a fus poblaciones,y fe amparauan del para fus 
necefsidades, y menefteres, Ellas aldeguelas def- 
pues reduziendofe avida mas politica, fe juntaron, 
y fe hizieron lugares populofos, y fe llamaron bur- 
gos. É} Padre Guadix,dize que burgo en Arzbigo 
vale cafa pagiza:pudieronlo tomar los Arabes que 
viuieron en Efpaña,de losGodos que echaró della. 
Vegecio de re milir.dize,que bergo es pequeño caf 
tilló ¿y caftellum es lo mefmo que -aldeguela. Y aísi 
dizen fer nombre Griego,quali purgos de pargis, 
turnis mudando la tenne en media P. B. Andreas 
Baccio,Medico Romano , en fu Jibro.6. de natura 
vinorum,dize afs:: Burgum dixere externx natio- 
nes,que Iralizo occupanerunt,loca munica flátio - 

nibosinilitaribus,X caftris idonea. Los Godos in- 
troduxeron en Efpaña,y en Italia efe nombre, y en 
Alemania donde ay muchos lugares que acaban en 
burg,como Vicemburg,Scherbarg, Cianfermburgr, 
Salzburg,y otros. Algunos empiegan con efte nom 
bre, como la mefma Pronincia dicha Burgundia, 
Porguanto 2 los principios viuian en eftos! burgos 
dinididos, y Burdigalinm, vulgarmente dicha Buf. 
deaus,ô Burdeos, Ciudad principal en Francia. En 
Caítilla tenemos el Burgo de Olina, que vale call 
tanto como arrabal: y en refa Ggniñiez cion le tomá 
los Icalíanos. El Padre Guadix dize, que buro es 
nombre Arabigo, y que vale cafa pagiza apudigi 
Je romar de los Godos. 

BVRGOS, Ciudad principal , y cabeça de 
Reyno. Tuuo orros nombres antiguamente , como 
Brauum, fegun Prolomeo , Murgoborum vrbs sin 
HifpanniaTarraconenfi por otro y nombre dicha An 
ca, Florian de Ocampo la Mama Aguftobriga. Vide 
Abraham Ortel. Verbo Brauum. 

BVRGALESES, losnarurales de Burgos, 
y particularmente los mercaderes caudalofos, y ri- 
cos. Tambien fe amaron Burgalefes cierto genero 
de moneda:denió fer laocation de darles eten nom- 
bre,anerfe batido, y acuñado en Burgos. Hable Rur 
gos,quando entre dos ay competencia fèbre quien 
ha de fer primero en hablar,ó preceder: y al vno le 
dan la precedencia, honrando al otro,en forma que 

no feriene por inferior, -Eftá tomado del. ce: miho 
que tienen los Reyes cn Caful!a, quando inntin 


* Corres, para conformar la diferencia, y CCMpercn- 
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ciaentreldos Procuradores de Toledo , y Burgos. 
Tuuo principio el proverbio de hable burgos, &c. 
de que en Alcalá de Henaresel Rey Don Alonfo 
el Af. tuno vynas Cortesel año mil y trecientos y 
quarenta y nasue, y entre losProcuradores de Cor 
tes de Toledo, y Jurgos, huvo gran competencia, 
qual tendria cl primer lugar, y hablar primero: y 
ambas partes alegaron fus derechos , y fe hizo pro- 
ceífo:mas el Rey lo acajó con dezir: Yo hablo por 
Toledo,y Toledo harà lo que yo le mandare : Ha- 
ble Burgos.Con efta indultria, y moderacion fe apa 
ziguó la contienda , tomando por medio que Bur- 
gos cunjelle el primer afsiento, y el primer voco:y 
que a Toledo fe le dieffe vn lug +r apartado de los 
demas, enfrente del Rey, y que Toledo fueffe nom- 
brado primero por el Rey enla forma dicha; Yo 
hablo por Toledo.Burgo de Oíma. Burguillos. 

B V R G A S,las fuencesdel agua caliente, que 
pafa por mineros de piedra fulfure , ô piedraçufre, 
dich3s ctermas,que fon los baños de aguas calientes 
apo tis thermas, hoc efl a calore , como las Burgas 
de Orenfe. Dixeronfe afsi,del fonido que hazen al 
falir de los manantiales, 

BVRIEL, quafi burriel , color roxo, ô ber- 
mejo,entre negro,y leonado, Laciné color burrus, 
feu burrhus,quafi pyrrhus. Græci enim pirron, ru- 
brum,fcu rufum vocant. la p. fe erneca en fu media 
b.da y. en v. cofa muy ordinaria, y vfada entre los 
Latinos, y Griegos. El paño buriel vfan los labra- 
dores en los dias de felta, y otros hazen dêl los lu- 
tos. Entre los antiguos cra tenido por paño muy 
baño,del qual le veftiá los pobres. Caleps.burrhus, 
vel burrha, fine , velcum afpiratione, veftis genus 
aliquantulum villiores,& pilis hirfutg:qu2 indutus 
Cyprianus fuiffe fcribitur , comad fupplicium du- 
ceretur:hinc burrhæ per cranslacionem , pro rebus 
ineptis, & mugis. Aufonius. At nosillepidum rudé 
libellum,burrhas,quifquilias,ineptiefgue,&c. 

BV RI L , cierro hierro conque los plateros 
grauan las pieças de placa guafi buil, de buio obfcu- 
ro, porque como entra dêtro de la plata, obfcurece 
aquello,en relpeto ce lo que queda llano, y blan- 
queado, Algunos dizen fer nombre Aleman, en fig- 
nihicacion contraria 2eha , porque viene de buren, 
que vale tanto como refplandor. Latiné dicitur 
calum. 

BVR)jA C A,yuafi burfaca à burfa,es vna bol- 
fa de cuero grande que los romeros , y gente pobre 
fuelen llenar debaxo del braço izquierdo, colgan- 

«do con algnna cinta del ombro derecho, y en ella 
meren el pan, y lo que les dan de limofna, y fus tra- 
pillos,vel à bul73,bulgaca,buljaca,S tandem bur- 
jaca. ; 

BVR E A,quafi burrula : por lo que tenemos 

dicho en f2 palabra burrhiel,fe entenderá facilmé- 
te,de donde truxo origen 1Hamarfe burla la cofa de 

poco valor, y de juguete, porque fiendo cofa vil,y 

de poco precio el veltido de paño buricl, dize Ca- 

Jcpino:Hinc burrhz per cranslarionem , pro revus 

ineptis, & nugis. Anfoníus, ac nosillepidu:m rudem 


EBV R 


loellum,burras,quifquilias,ineptiasque,&c.¥ afs: 
de burrha diximos burula, y burla:burlas fe contra- 
pone a veras.Hombre de burlas ,el que tiene poco 
valor, y afsiento. Cofa de burla,1a de poca fubltan- 
cia por burla,por donayre. Provcrbio,en burlas ni 
en veras con cu amo no partas peras : no te quieras 
igualar con ĉl , oluidandore que eres fu inferior, y 
criado. Burlas de manos, burlas de villanos. Cofa 
groflera,y ocañonada para vna pendencia es jugar 
de manos.Si me vifte burleme , fino me vifte calle- 
me. Tiene Marcial vn epigrama a efte propofito de 
vn Medico,que entrando a vilitar vn enfermo le fa- 
có de junto a la cabecera vn berncgal de plata : el 
hombre boluió la cabeça , y vió como le efcondia 
debaxo de la capa: entonces el feñor Medico en- 
pesó a reñir,dando aentender,fe le quitana porque 
no bebicíle,que le era dañofo para fun enfermedad, 
lib.9.epig.98. - - 
Clinicus Herodes trullam/fubduxerat agro 
Deprenfas dixit fulte quid ergo bibis» - 

Salvo fino eftà la gracia en que el vafo no era 
para beber,fiño para otra cofa: Burla,puede fer vo- 
cablo Frances,corrompido de bourde,que vale má 
tira jocola.Ronfard.en fuspoemastom. 3.fol.55. 

GAIETE, 
ASez vrayment on ne rcuere 
Les diuinos bour des d‘ Homere. 

Echarlo en burlas,difimular lo que en vn cole- 
rico feria ocafion baltante para reñir. No faber de 
burlas , fer hombre feucro ,ô poco depalacio, â 
arrilcado.Burla peflada,la que es perjudicial, y con 
daño de la perfona 2 quien fe haze. Hazer burla, 
mofar de alguno. Dexadas lar burlas, Kc. Quando 
han chocarreado los amigos, y llegan 21 punto de 
hablar de veras. Defta fratis vso Horacio dib.1. feg- 
monum Íatyra 1. 

Sed tamen d moto quaeramus feria ludo. 

Burlon,el que es amigo de burlarfe con otros; 
pero finperjuizio.Burlador , el engañador menzi- 
rofo,fementcido, perjudicial. 

BVRRIANA,Lugar del Reyno de Valen- 
cia,v encomienda de Calacraua. , 

BV RR A,laborrica,afaz, polina ,la jumen- 
t2.Diximos arriba cn la palabra borra,que borrica, 
y burra, y burro,fe dixeron del color burrho; pur- 
que de ordinario los burros, y burras fon de aquel 
color:ó porque fu pelo es borra por no fer ran cor- 
to como el del canallo,ni tan largo como el del ca- 
mello, pero trefquilafe por el mes de Margo. Y por 
efta razon de fer la lana borra en los corderos de 
obre 2ño,fe llamaron borregos. Caer de fu burra, 
defengañarfe vno de que no era buena fu opinion, 
el camino, y orden que Hevana de proceder. Efpan- 
tarle la borrica amenazar a alguno, y ponerle mje- 
do.Burro,Borrica., 

.  BYRV)jO de vba, lo que queda del hollejo, 
y los granillos,exprimido elmofto.Lat.Acin;,aci- 
norum:cl Burmo dela azeyeona, funía,x. Anton. 
Nebrif.Pudofe dezir burujo,quafi bruhujo,de) nõ- 
bre Latino bruchus, el pulgó que roe las viñas,por 
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gue dexa en cl fuelo vnabroga defufianciada de lo 
quë ha roido, como li le huera eftrmjado en cl 
lagar. 

BVRVjON) el tumor que fe haze en la ca~ 

ega quati duru;on, por fer duro,ó porque fe aplaf- 
có alli el humor,como fe aplafta el burajo facado 
de laprenta, Ay cerca de Toledo yn pueblo que fe 
Ikuna Burnjon. ' 

BV SC A R,)valeinquirir ; disofe de la pala- 
bra bofque,en lengua Gotica Buícle,que vale elpe 
fura moncuoía, acomodada para criarfe, y efcon- 
darfe en ella la caga, y los caçadores, ô monteros; 
para defeubrirla dan buelta al bofque , que pode- 
mos dezir bofquear, y de alli fe dixo bulcar, de don 
de fe romió:para lignificar , hazemos diligencia por 
hallar lo que efta elcondido, y no fe nosofrece con 
promptitud donde pueda ehar. Algunos quieren 
fea diccion Hebrea de bue , bucar, & interpolira s: 
bufcar,vale confundi, perplexum efle:porqueel que 
bufca,eltá confulo, y perplexo, dudando donde ha- 
Marálo que bufca;ó del verbo bucas querere.Quié 
bulca halla. Querito,%* invenietis. Mareh.c.7.0.7 
Quien bufca ruido , compre cochino : el puerco es 
cntadofo de criar,é imporruno , y dà mucho ruido 
en cafa, faltandole vn punto la comida, y a los que 
compran coche no teniendo animo, y coftilla para 
Iuflentarle,fe les puede dezir lo mefmo : efpecial- 
mentefi ha de tener cinco cavallos para tirarlo, y 
lo que cras efto fe figue. No me bufque en mi cafa 
quien me puede hallar en la plaga, Los hombres de 
negocios que lo mas del dia reliden en los lugares 
publicos,adonde contratan, y negocian:quando vá 
a lus calas defean recrearfe, y defcanfar; y afsi fienté 
wucho les vayan a inquietar , pudiendo hablar con 
elosen la plaga;ó en el pario de palacio, Ô en fus 
tribunales,ô eferitorios,ó en la lonia. 

REBVSCAR,entrarcn la viñasdelpues que 
eftá vendimiada, a bufcar los grumos que han de- 
xado los vendimiadores.Rebufco,lo que queda en 
ja viña defpues de vendimiada. 
© BV SC O,palabra antigua Caflellana, vale con 
vos,del Latino vobifeum. 

B VSV L A,el cancel de la antecamara delDa- 
-pa,à bufo,ahugero , concauidad. Vidc fupra Bru- 
J 

1 VST O S,nombre de linage antiguo en Cal 
tila : Gonçalo Bultos (otros le llaman Gonçalo 
Guitio)p3dre delos fierte infantes de Lara, En Ro- 
na fue antiguamente efte apellido de la gente Fa- 
bia,y fe llamaron Ambufos, Áurore Felto, el qual 
dize áfst: Ambofti di&ti fune a FabioEburneo,quód 
fulmine a nbuñusfic. Pudo perder con el tiempo 
la primera filaba Am.y quedar el Bulto,y Buhos. 

BV V AS, vide fupra Bubas. 

BRE EEA OE pra Dos. 

BVXARRO Noenel miíimo lugar. 

B V Z,elbefo de reuerencia, y reconocimiento 
que dá vnoa otro : y encre otras moncrías que la 
«nona haze esel buz, tomando la mano, y befandola 
<on macho ciento, fummis, quod ainnt labijs; y iue- 


t 
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ponerla fobre la cabeça. El nombre es Arabigo de 
nibuz,que vale befar, y buz befo. Eltà tomado de el 
Hebreo en elta forma,que vna de las vocales de los 
Hebreos fe lama quibuz : y esla v. tres puntosen 
efealcrilla,del verbo Kibbats , 1d cht, congregare; 
porque para pronunciar la dicha vocal v. es necef- 
fario congregar, y juntar los labios, De aqui nació 
vn modo de hablar, hazer vno aorro el buz,rene- 
renciarle,refpecarle có humildad, y funifsion. Al- 
go delto infinua el Padre Fray Luis de San Fran- 
cifco en fu globo de la lengua fanta , libro 1. capi- 
tulo 12. 

BV Z ANO. el que fe hunde debaxo del agua, 
conio hazen los que pefcan las perlas, y el coral, y 
otras colas quefe caca en la mar, Latiné dicitur 
viinarius:peso el parece fer nomibreGriego,dcl ver 
bo Byibizo,que bolviendola iphilon en v. buchizo, 
y dealitonzano de Butbos , que es fundum , inde 
Butbios.vrinator. 

BV ZOS, beber de buzos, vide fupra Bruzos. 
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A C.csietramuda,terceracn orden 
encialfabero Latino, y Caftella- 
1o,de lante de la n.fe pone, figuien 
dole vocalen la melisa filaba, co- 
ma Cneyo Pompevo,y le pronun- 


dellas iba feñalada la letra C. que fignifcaua con- 
demno:como la A.abfolvo:con la 2.0.u.fe pronun- 
cía ca,co,cu con la c.i.ce,ci; pero añadiendole la 
cedilla dirà g2,c0,6u,12terponitdole lah.afpiració 
hará cha, che,chi,cho,chu.En las tilabas ce,ci, fue- 
le fonar como f. cerca dealuunos Reynos, que dizé 
febolla,por cebolla.otros al teves pronuncian la c; 
por la Í.co:no ceñor,por feñor,lo que comunmente 
llaman cecear. 

C ABA L,la cofi que eftá cumplida, fin que le 
filce,n! le fobre nada: el numero crbal,quando eltà 
cumplido.El hombre cabal, quando es perfeto en 
virtudes, y en guardar efpecialmente juflicia, Algu- 
nos quisren fe aya dicho de cabo , que cs lo vltimo 
en perfecion de la cofa : y afsi dezimos ,' Fulano cs 
hórado por el cabo, y por extre1o,que es rodo vo: 
Dezimns ear la cofa jnlta,y cabal, porgue fe ajuf- 
ta con fu medida, y pefo:r quando elia en elrafor- 
ma, le dize cftar de dar, y tomar. Y por effo algunos 
entienden fer vocablo Hebreo, del verbo.cabal, en 
piel recipere,acciperc.Cabal fe pudo dezir.de.c3ps 
cabeça, porque en la figurzes la que le dá perfec- 
cion. 

CABALA ,cscierta dorrina miftica entre 
los ludios: li qual ne fe eferive , Tono que de vno eri 
otro fe vá conférvando,tomandola de cabega, y los 
- que 
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que la profeffan,fe llaman Cabalifticos, de la dicha 
raiz în piel (afcipere,recipere,Xc. 

C A B A å A albergue de paftores,choça, ò ca- 
[a pagiza en el canpo,donde fe recogen de noche 
con lu ganado. Lariné gurguftium ; tuguriuni. En 
Tofcano fe llama capanna , mudada lab. media en 
la p.cenue:y afsi cabaña , y capanna, es todo vno 
forían à capiendo,capit enin gregem ; X paítores. 
Y llamanfe cavañaslas juntas, y hermandades de los 
ganzdzros, y hazen cavaña docientas cabeças. En 
la nuzva Recopilacion ley 1 1.tictul.27, del lib.9.le 
diípone,que ninguna perfona del Reyno pueda ha- 
zer,ni tener cavaña por fi,que dexe de eftar fungera, 
¿ incorporada a la cavaña Real. 

CAB AñVELAS,diminuciuo de cavañas. 
Ay cerca de Toledo vn lugar dicho Cavañas, y vn 
arrabal a la falida de Toledo,dicho lasCavañuelas: 
el qual tuno origen de los Judios que vivian en la 
Ciudad: y eltos faliana celebrar la fiefta de las ca- 
vaímelas,que era la de la Scenopegia , di&a à filim 
cai pignumi, hoc eft à figendis tabernaculis,feu vni- 
braculis. Hazian cierras enramadas en el campo, 
a donde eftauan por efpacio de quarenta dias,en me 
moria de los quarenta años que anduvieron perc- 

grinan do por el defierto;antes de entrar en latier- 
ra de Prom'fsion,delpues de auer falido del cauti- 
verio de Egipto, y tirania de Faraon, 

CABDELLADOR, capitan; y cabdillo, 

Ggnifica lo 1nelmo. 

CABDELLAR,capitancar. 

CABDALES, las vanderas, y eftandartes 
con farpas. 

C A B E,enel juego de la argolla, es la diftan- 
cia que ay de vna a otra bola,que para lerlo , por lo 

menos ha de caber enmedio la paleta, fin tocar 2 
ninguna de las dos: y de aqui tomó el nombre: y c3- 
be de paleraes,el que eta ran junro,que de vna bo- 
la aorra,no ay mas tierra,ó fuclo,del que puede to 
mar la paleca rendida enmedio , y errarle es de rui- 
nes jugadores; y para fer cabc,ha de hazer que la bo 
la de fu conrrario,rocada con el golpe de la fuya, 
paffe de la raya del juego, y vale dos piedras, Ó pe- 
dradas. 

CA B Eç A,Lariné caput. tis. es lo que fe fuf- 
tenra có el cuello inde di&um,quôd ab co initium 
capiunt nerui, per quos toruin in corpus diftribui- 
tur fenfus, & morus;porque en la cabeya del animal 
reynan los fencidos, y es como yn alcagar do efta la 
fuerga,y el gouierno.y por effo la colocó naturale- 
zaen lo masalco. Otrosle dan fu origen del nom- 
bre Griego Kephale,es.capur,mutara ph. in H.me- 
dia pro afpiraca.De las partes de la cabega, fe dirá 
en lus lugares. Tomate en laElcricura por el princi- 
pio della,como cabeça de proceflo,cabega de tefta- 

mento. 

Cabegacn las junsas,cl que como principal las 
gouierna. Cabega mayor , el queen vn linage es el 
mas honrado, y refperado.Cabega de vando, Repar 
tir por cabecas,reparrir por perfonas,ó por los que 
hazen cabeça en la familia. Cabeça de holla, el fe- 
ñor de la caía. 
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Cabecs de ajos, el ajo entero , por la femejansa ` 
que tiene della en lu redondez, y por las hebras de 
las rajzes,que parecen cabellos. Las partesen que 
fe divide,fe llaman dientes,por lo que los femejan. 
C: beça de lobo, la ocalion que vno toma para apro 
vecharfe,como el que mata vn lobo , que llenando 
la cabeça por los lugares de la comarca, le dàn to- 
dos algo;cada vno como puede,en gratificacion de 
el bien que ha hecho en matar vn animal dañino, y 
perniciofo.Dar deczbeca,porfiar indifcretamente, 
Ponerfele en la cabega,perí adirfe a vna cofa por 
antojo fuyo.Dar có la cabeca por las paredes, pre- 
cipitarfe en vn negocio en daño fuyo.No tener vna 
cofa pies¿ni cabega,es fer defpropofitada , fin ordé, 
nirazon. De pies a cabeça todo êl, A planta pedis 
v/7:ad verticem capitis, &c.Efaic. 1.n.6. Pies con 
cabeça, es quando componen muhas cofas juntas 
para acomodarlas. A púta,y cabega,juego de los ni. 
ños con alfileles,a que me la dizes,punta,ó cabeça, 
eeniédo el alfilel cubierto con los des dedos.Echar 
de eabega,quando fe amenaza a vno,que leecharán 
de cabeça en el cepo,ó por la ventana abaxo. Echar 
de cabeça las vides, y otras plantas,quando fin cor- 
tarles de fu cepa , las buelven a enterrar para que 
hagan barbas en la tierra, y defpues las cortan quá- 
do ehàn ya prelas, Tomar de cabeca,decorar. Me- 
near la cabega,ó por laftima,ó compafsion que ay4 
de alguno. Es uy víado en la fanta Elcritura, Fob 
cap.42.num. 1 1.Moverunt fuper eum caput © con- 

folati funt eum,&c. Algunas vézesfe haze por irri- 
fion. Marche.cap.27.nudi 39. ra autem 
blafpbemabant eum moventes capita fua, Ce. Algar 
cabega,bolver a mejor fortuna el que auia defcae- 
cido en ella, Bolver cabeça, favorecer a alguno, y 
en córrario es mas víado.No me boly iô cabega, no 
me favoreció, ni aun con mirarme. Torcer la cabe- 
gaal aue,esmararla. Reclínar la cabega,abaxarla, 
No tener lugar,niaun de rafcarfe la cabeça. Dolér- 
le la cabeça a vn negocio,no ehar firme, tino fofpe- 
chofo. Poner a cortar la cabeça, es afirmar, y affe- 
gurar vna cofa,a pena que le corten la cabeça fino 
fuere aísi. 

Paísóle por la cabega,antojofele. Cubrir la ca- 
beca,ponerfe la gorra,ô lombrero. Defcubrir la cas 
bega, hazer reverencia, y meftira, Quebrar la cabe- 
ga,y quebradero de cabega,quando vno estan pef- 
fado en hablar,que canía a los que le oyen, auien- 
o defpedido de que no ha lugar lo que demana 

a. 

Cabizcaydo.Cabizbaxo,penfariuo. 

Cabizmordido,el que tiene el cogote Mano; 

Dolor de cabeça Kophalegía. 

Dolor de media cabeça Kepbalaia, vide Axa? 
queca. 

Cabeça de perro,yerva, eynocepbala, Cabeço; 
vale cerro. Latine coilis,tumulus, verruca. Anto- 

nio Nebril. 

Cabegas,por las refes d ezimos, rantas cabeças 
de ganado. Y hale de advertir,queres, y cabeça, es 
todo vna cofa; por quanto res en lengua Caldea 


Res, 
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Ros, vale cabeça. Caneçadas , las guarniciones que 
poan al civallo,ó a l1mulven la éabegí. Cábega- 
das,losgolpes que le dan con la cibeya. Cabegadas 
en las bozasyel cuero que cubre el pie. ¿A mula vie- 
jas cabegadas nuevas, “quando, le engalana el áncia- 
naque età imas para la otra vida que para eha. Ca- 


begadas, las que dá el que dormiisa,abaxando la ca? ` 


beça. Cabecear,dar de cabeça, vicio de beltias, y 
aun de algunos hombres que fe les anda lá cabeça, 
Algunas vezesel menearla de vn lado para orro,es 
negar io que fepide:y f fe menea de arriba para a- 
baxo, esororgar; y afsi abaxar la cabeça, es obede- 
cer,y aceptar "el cumplimiento de Jo que fe manda. 
Cabecear , fe entiende algunas vezes, fegun los Ci- 
rujanos, el dar borones de f fuego en las venas, y nier 
vos.Cabecear las vigas,es roicerle, Cabecera, la de 

- Ja cama,en relpero dé los piés , por quanto 4212 à- 
quella parte reclinámos la cabeca.Cabecera deme- 
[1,el feruicio que fe pone enmedio de vn lado, y de 
otro.Cabecera de banco, primer afsiento en el ban- 
co de los lugares publicos, y honorificos. Š 

Cabecal , vn cólchonzilo angofto de que vían 
los labradores lobre'los efcaños para dormir. yno 
folo.Cabecal, vna almohada larga que toma roda 
la cabecera de la cama,que por orro nombr e,quán- 
does labrado, y de gente de ciudad, le llama traus- 
fero:y dixofe cabeçal, porque es para echar en €l la 
cabega.Cabeíalero,el teftamentario,ó albacea,que 
éta a la cabecera del enfermo ¿ntes que muera, p3- 
ra enteraríe de fu vicima voluntad de palabra, viera 
de lo que dexa difpuefto en fu telftamento.Cabecu- 
do,el que tiene gran cabega,0 el que es porfiado, y 
tenaz en fu opinion.Cabe,uela,la cabeya pequeña, 
o de poco fefo. Cabecuela, el boton de la rofa,de 
que fofaca vn agua di “Gilada, que laman en las bo- 
ticas,agna de cabecuelas. Cabecnela de cabrito,y 
cabeça de carnero,o ternera, Cabdel,el pédon que 
lleua ei que es cabdillo,ô cabesa de cien cavallsros 
fus vaffa los. Vide 1,13 .c10.23.part.z, 

C A B E Z ON,ö encabeconamiento,es cierto 
modo de anumerar el pueblo por cabecas, y empa- 
dronarle,pára reparririos el triburo,y alcavala. Ef- 
ce vetigal Ma. siaró los Romanos Capirale,co quod 
per €apica iuponererur.Cabeon,el cuello del vef- 
tido, y de la camifa,en efpecial los que vfan los la- 
bradores que rraen 'efcorados los cuellos de los fa- 
yós'a lo antiguo. Proverbio; Entrar por 13 man 82, 
y lalir por el | cabecon: :Dizefe del que awiendo teni- 
do alguüna cabida con perfona poderofa, ô feñor, fe 
ha 00 poso2 poco apoderando dêl:de manera „yue 
fe alça con todo, queriendo. mandar tanto, y ave- 
zesmas que el. Tuno origen efte proucrbio de. cier- 
tå manera de adoptar, y prohijar, ¿que antiguamen- 
re le vsó en Caftilla,como confía de las hiitorías, y 
entre Otros exemplos fe cuenta el de Mudarra Gon 
galez,principio . y fundador de la cafa de los Man- 
riyues,bijo de Gonçalo Bufos , y medio hermano 
de lós eze Infanres de Lara ; el qual auiendo ven; 
gado fus muerrus, marando ¿Rui Velazquez,y auié 
do fido a pe.lreada,y quemada Doña Lambra fuma 
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ger, ganó la voluntad de fu madraftra Doña San- 
cha,y de rodo fu linagezdemaner2,que le prohijó, y 
quedó por heredero del (eñorio, y altados de fu pa- 
dre.Eca hijo de vna Infanta Mora , hermana de el 
Rey de Cordona: en la qual le hune el dicho Gon- 
çalo Bultos eftando en prifion,y cumpliendo cator- 
ce años: a perfuañon de fu madre fe fue para fu pa- 


. lee, y hizo la venganca dicha de las muertes de lus 
. hermanos. El dia mifino quë fe baptizo, fue armado 


cavallero por el Conde de. Caf illa Garci Fernan- 
dez,y fumadrallra determinada de tomarle por fu 
hijo,le metió por la inanga de vna muy ancha cami 
1a,y lacóle la cabeça por el cabecon:dióle paz en el 
roftro, có que le pafeó a fu familia, y recibió por fu 
hijos 4] Lleuara vno de los cabeçones , Henarle 
contrafu voluntad afrentofaniente, como hazen 
los porquerones de la juíticia,quan: Jotracna la car 
cel algun hombre de poca fucrre, ó que ha hecho 
gran refiltencia y maltratado los miniitros delia, ô 
es hombre facinorofo,ó ladron famcfo: y chto es lo 
que fignifica. cerca, de los, Latinos, obrorto,collo; 
elt eniin verbum furis, nam in ¿us collo confi: siĝo 
rcitrahebantur: y de aqui fe vino a dezir de los que 


„leuan mal fu grado,que los llenan delos cavego- 


nes ô arrapic, os. Cabeçon , vna cierta manera de 
xaquima con (us ramales gruellos de cañamo , para 
domar,y enfeñar los potros. Cabegon, nombre de 
Lugar conocido cerca de VaMadolid. Defcabe- 
çar, ¿quitar la cabeca.Encabeconar,empadronar. 

CABELLO, capillus, de donde rrac nom- 
bre „quafi i capitis ps Jus:afsi el hombre como la mu- 
ger crian cabellos;pero los de la imuger fòn de or- 
dinario inas largos por la humedad: y por efta mif- 
ma razon no fe hazen calbas. Al contrario el varon 
porel calor los tiene mas corzos , y muchas vezes 
entorrijados. Los Etiopes muy menudos, y cortos: 
Los Alemanesiargos y hechos forcijas. Lo vno, y 
lo orro tocó Marcial in Amphit.epigr. Que tam, 
Ec. ibi. 

-Crinibis in nodum tortis,venere Sicambri 
„Atque aliter tortis crinibus eEtbiopes . 

Los que arrificioflamente fe enrizan, fon afemi- 
nados, y eftos Haman CalamniftrarosyS:Pablo lo 4d- 
vicrió.1.adCor.C.11.M.14.15. Necipfa ni atura docet 
vos, quod vir quidem fi comam nutriat ignominia ef 
illi mulier verb G comamnutriat, gloria eill. quo- 
niam capilli pro velamine ci dati fint. No. faltar vn 
cabello es eltar la cofa entera lin faltar nada, ò li- 
bre fin daño ninguno. Y es frañs de la Efcritura en 
muchos lugares 2.Reg. cap. 14 NUI» 11, Visit Do- 
minus, quia non cadet de capillis filij tui i fuper ter- 
ram, No monta vacabello,no es cofa de iinporean- 
cia. Colgar de vn cabello , depender de cola muy 
fragil: y por : elfo fue milagrolo de muchas maneras 
el modo de Henar el Angel a Ábacuc defde ludea 
haña Babilonia al lago dedos leones, donde eftana 
Daniel: Port st eum capillo. Danielis Cap.14:M0us 

35 -Y con fer fimbolo el cabello de la cofa fragil, y 
Ñ poco momen ro,puede tanto la vnion, y concot= 
dia, que de muchos juntos le hazen, no, folo. corde- 

les, 


Do D 
les, y fogas,mas aun maromas,como fe efcrive, que 
eftando cercada Cartago de los Romanos , y fal- 
tandoles fogas,y maromas para atar las maquinas, 
las mugeres Carragincías fe cortaron los cabellos, 
para que las hizieflen dellos.Frontino lib.1 „Capite 
7.refiere averfe hecho lo melmo en Rodas , y en 
Marfella. Y Vegccio lib.4.c1ap.9.cuenta lo mefmo 
de las mugeres Romanas, quando los Franceles tu- 
vieron cercado el Capitolio en tiempo de Camilo: 
Por el qual hecho dize Bartolomeo Marciano lib. 
2.de las antiguedades Romanas cap.5 -quelos Ro 
manos hizicron vn Templo en el Capicolio,confa- 
grado a Venus la calva:y orrosexemplostraen Au 
tores diverfos, femejantes a los que he contado. Y 
aunyue (ea fabulofo lo que cuentan los Poetas de 
Nifo, Rey de los Megarenfes, que tenia la virtud, y 
la conftancia de fu vida en fola la confervacion de 
vn cabello de fu cabeça : el qual corcandofele fu 
propia hija, enamorada de Minos fu contrario , le 
quitó la vida.y prefentandofele,tuvo horror de vn 
hecho ran inhumano, comio lo cuenta Ovid. lib. 3. 
ue la introduze en efta forma. 
Pervenit ad regem,quem fic afata paventem ef: 
Suafit amor facinus proles egoregía Nifi. 
Scylla tibi trado patriamque meo/que penates, 
Praemia nulla peto nifite , Cape pigaus amoris. 
Purpureum crinem , nec me nune tradere crinem, 
Sedpatriumtibi crede caput fèelerataque dextras. 
Munera porrexit. Minos prorretiarefugit Oe. 
Eftas, y otras muchas fabulas fe prefunie fueron có- 
pueftas con aluñion de algunas hiftorias fagradas de 
los líbros de Moyfen , y los demás del Teftamento 
Viejo,como es la creacion,el diluvio, y Otras : en- 
tre las quales pudieron leer la hiftoria de Sanfon, 
que como fe cuenta Iudicum cap.16.num. 13. Da- 
lila le cortó el cabello,con que perdio la fuerga,el 
que antes avia hecho tan grandes haz2Ñ35, y loen- 
rregó a los Filiíteos. Naturalmente fe enciende, y 
en lo moral fe experimenta, que las mugeres corta- 
do el cabello pierden mucho de fu brio , y lozania. 
Las yeguas, y los caballos,cortandoles 135 clines, y 
Jos copetes fe amanían. Dexo a parte, que algunas 
vezes han corrado a hombres , y mugeres los cabe- 
Jlos,ó por afrenta, é ignominia, ô por caltigo , co- 
mo fe dirá en la palabra Trelquilar, ibi trefquilar a 
Cruzes. Los Nazareos no fe corravan jamás elca- 
bello,como lo dixo Sanfon a Dalila,in eodem cap. 
16.00.17. Ferrim numquam aftendit fuper caput 
meum quia Nazareus ¡defi confecratus Deo fm ab 
otero matris meg, Muchos han dexado de cortarle 
el cabello por triíteza , y defpecho. Los Argivos 
que antes le preciavan de criar cabelleras, aviendo 
fido vencidos de los Lacedemonios,le los cortaró, 
con voto que hizieron de no bolverlos a criar, hal- 
ta reltanrar la perdida, y vengar la injuria: y los La 
cedemonios, que hakta alli andavan motilzdos, hi- 
“zieron ley có:raria,de que criaflen cabelleras. Los 
Mileños, aviendofido vencidos de los Croconicas, 
y arruinado a Sibari,rayeron a nabaja fus cabeças 
en feñal de fencimiento, de llanto, y trifteza. Los 
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Maxles , ô Machlics traian la media cabeca deja 
parce derecha con cabello, y la media izquierda rai 
daa nabaja. Los Luficanos en tiempo que hazian 
vida de falvajes,por los montes, y lugares incultos 
criavan los cabellos largos como las mgércs, Y 
los Perfas, fegun Herodoro,lib.6.y Marcelino lib, 
2 3.criavah cabellos: y afsi por particular epiétero 
el oraculo Delfico los 11amó Crinicos. Cierta par- 
te de Frácia fe llamó Gallia Comara, por criar mu- 
cho cabello. Vide 'Alexand.ab Alex. lib. 5.cap.13.. 
& ibi Andr.Tiraquel. Y no lolo los Portuguefes,ó. 
Lufiranos criavin melenas , que fon cabellos lar- 
sos,enhetrados, y por péynar ; pero generalmente, 
fe devió vfar en Efpaña , aún defpuesque los Ko-, 
manos fe hizieron feñores della, por lo queefcrive, 
Marcial, burlandofe de Carmenionafeninado , y 
ayraviañdole del, porque le lamava hermano, lib, 
10.Cpigr.64o x TARTA., 
Cùm te municipemCorinthiorum, — 
Taétes Carmenjon negante nullos — 
Gur frater tibi dicor ex Iberis, 
Et celtis genitus Tagique cinis? 
An vultu fimiles videmur effe? 
Tu flexanitidus coma vagaris 
Hifpanis ego contumax capillis Ce. 
Huvo vna coltumbre cerca de los Gentiles } que 
criando los niños cabelleras,quando eran algo ma- 
yores fe trelquilavan, y ofrecian la cabellera al Tē- 
plo de Apolo,alqual pintavan cn perpetua juven-" 
tud, y con cabellera rubia" y afsi le davan renombre 
de chrifocomo,favo,intonÍo, y erínito. Colgauan 
los cabellos que fe cortavan en las colunas de fu té. 
plo,a que alude vn epigrama de Marcial, lib.1.2pi= 
1-36 
e Hos tibi, Phaebe vouct totos a vertice erines. 
Encolpus domini Centurjonis amor. 
Ay vn proverbio que dize:Rubios cabellos, y gra- 
cia en cantar no hazen ajuar, las mugeres que fe ca- 
fan por fer hermolas, y graciofas , paffados los pri- 
meros dias de contento , viven con anguítia, con 
necelsidad, y pobreza ¿empero las ricas, y las que 
no lo fon,todas querrian fer rubias , Ó por natura- 
lez2,ô por arte: y afsi vían de legias fuertes, de dó- 
de les provienen enfermedades de cabeça , corri- 
mientos 2 los dientes , y muelas : pero algunas poc 
miedo defto traen cabelleras poftizas,como lo acó- 
fejô Marcial libro 14. i 
Cauftica Teutonicos accendit [prina capillas. 
Captinis poteris esslcior effe comis. 
Traian de Alemania a Roa cierta legia fuerte có 
que enrubiar los cabellos: pero dize, que con apro- 
vecharfe de las cabelleras que corravan a los mif- 
mos Alemanes, vencidos, y hechos fiervos fuyos, fe 
podian adornar con menos peligro, y mas gala. De 
los cabellos que Abfalon fe cortava de año a año 
fe adornavan las ayenas cabeças, aprovechandofe 
dellos las damas, y comprandolos por mucho pre 
cio,2.Reg.cap.14.num.26.£t quando tondebat ca- 
pillum 1 fémel autemin anno tondebatur quia graus 
bat euy eafaries )ponderabat capillos capitis fui dn” 
een 
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centis ficlis , ec. Tiene vn juguete graciofo Mar2 
cial, elcufando a cierta Cortefana , que poniendo 
duda fi los cabellos que traia eran poítizos, por fer 
tan rubios, y hermofos. Afirmava con muchos ju- 
ramentos fer fuyos , entendiendolo, en razon de 
que Je avian coftado fus dineros, lib.6.epig. 12. ad 
Paulum. 

Tarat capillos effe,quos emit, fuos 

Frabula: nunquid illa , Paule peierat? 

Los que con la tdad no pueden vfar del cabello ru 
bio, afsi hombres como mugeres , dan en otro cx- 
tremo,que es reñillos, cofa en todo tiempo , y cer- 
ca de todas naciones reprobada , por fer vna hi- 
pocrefia muy fucia , y arguir poco fefo , y mucha 
liviandad, como lo noró vn Principe , que pidien: 
dole por vn memorial fegunda vez , vn hombre 
anciano,cierto oficio ,Ó cargo : venia recien teñi- 
do , como la primera vez huviefe parecido en fu 
prefencia con fus veneradas canas, y reconocien- 
dole , lerefpondio: Ya los dias pafados me pidió 
lo mefmo vueítro padre, y refpendi:No avia lugar. 
Marcial nota a eltos tales de mentirofos, lib. 5. ¿n 
Lentinum,epig.90. 
Mentiris iuuenem tinétis, Lentine, capillis, 
Tamfubitò cornus , qui modo Cignus eras. 
Non omnes fallis. feit te Proferpina canum 
Perfonam capiti detrahit illa tuo. 
Y para fignificar , que vno ¡irá a donde le quifie= 
ren llevar , fin hazer reliftencia , dezímos : Lle- 
varle han de vn cabello. Al que es demafiado 
agudo , y delicado , le notamos con efte modo 
de hablar: Hiende vn cabello. No falta vn ca- 
bello , todo elta cumplido. Niña en cabello, la 
doncella , porque en muchas partes traen a las 
doncellas en cabello, fin coca , cofia, ô cobertu- 
ra ninguna en la cabeça , hafta que fe calan. Te- 
ner mas años que cabellos, ô pelos en la cabe- 
ça , parece aver querido aludir a efto Marcial, 
Ho ao 

Toto vertice quot gerit capillos 

Annos, fi tot babet Lygeia trima el. 

Heriyaríele a vno los cabellos , comar gran 
efpanto , y horror , qual le pintô Virgilio, lib. 2. 
Æneid. 

Obflupui fleteruniq; come, dG vox faucibus befit. 
Traer con alguna fuerga la aucoridad de algun 
Texto,para probar nueilra opinion, fe dize comun- 
mente , traerla por los cabellos. Cabellos Haman 
cierta conferva hecha de zanahoria, en hebras tan 
delgadas,que parecen cabellos roxos. Cabellos de 
carnero, ciertos nieruos grucílos de cerca de la 
falda , que muy cocidos los abren como cabe- 
llos. Arrancaríe los cabellos, mefarfelos de do- 
lor, y rabia. En algunas partes de [ralia fe vfa, que 
la muger defcabellada fe arranque los cabellos , y 
los eche (obre el cuerpo del marido difunto: y ef- 
toslleva a la fepulcura entre las manos. 

CABELLERA, el cabello poftizo por 
toda la cabeça , ô los mefmos cabellos corta- 
dos , que por otro nombre fe llaman coleta : def 
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ta vfan los Reglares delas Ordenes Militares , y 
algunos Prelados. Los Reyes de Francia acoftun- 
braron traer cabelleras,defde Clodion hijo de Fa- 
ramundo , por cuya razon tuvo por fobrenombre 
el Cabelludo. En la gente ruin es fofpechofa la 
cabellera , porque con ella fuclen los deforejados 
cubrir (us faltas, como antiguamente los elclavos 
erradosen las frentes las cubrian con traer el ca- 
bello largo kafta las cejas. Petronio Arbitro, fi- 
mul vt note quemqué literarum non adumbrate 
comarum prelidio tote ad oculos legentium ac- 
cederent. El Francés llamaa la cabellera perru- 
que :trac origen de la lengna Hebrea , del nom- 
bre perah , que fignifica la cabellgra , del verbo 
parab,denudare,dilcooperire,porque losantiguos 
ordinariamente traian defcubierta la cabega fi- 
no era caminando , ô eltando en el Anfiteatro: y fi 
eftavan enfermos , fe ponian vna mantellina fobre 
la cabeça, ô fi Hovia , fecubrian con vn cabo de la 
toga , Ô capa, como fe dirà verbo Sombrero. La 
cabellera fe dize en Latin cæflaries,ei,a crebra cg- 
fione, la cabellera rebuelta empelorada , queeltan 
los cabellos rebueltos «nos con otros , fe llana 
greña,quali creña,a crine , y deflgreñada, la muger 
quetrae fuelto el cabello , y rebuelto , ô enguede- 
xado, 6 el hombre del campo ruítico , como no~ 
ta Gil Arribaro , 2 Mingo Rebulgo en fu primera 
copla. 

Andas efa madrugada 

La cabeca defgreñada, 

Notellotras de buen rejo. 
El cabello, fegun San Teodorero., es fimbolo de 
la mortalidad, porque no enibargante que tenga 
fus raizes en nueftra cabeça , aunque le corte- 
mos, no tiene ningun fentimiento de dolor.El ca- 
bello fe llama algunas vezes pelo ; y de la hilaza 
delgada, ¿ igual, dezimos , fer como el pelo de 
la cabeça ; y andar en pejora,andar en cabello. Vi- 
de pelo.Cabelladura,encabelladura, nombres bar- 
baros. ; 

C ABER tencr vna cola comodidad, y 2p- 
ticud de entrar en otra , que la recibe enfi,del ver- 
bo Latino capio, pis, por recibir , y hanfe , cono 
el que contiene, y el contenido: quien no cabe en 
todo lo criado del vniverfo mundo, cupo en las 
encrañas de vna Virgen : Quem totus non capit o7- 
bis,intua fe claufit vifcera factus bomo., No caber 
de gozo, eftar tan contento que fale de fi, y muef- 
tra por de fuera el alegria de fn animo. No cabe 
en toda la cafa el feñor della , quando ella enoja- 
do. En Arifmerica dizen los Contadores, no ca- 
ber alguna partida, ô particion, quando excede la 
cofa que fe ha de partir. Caberle a vno la fnerte, 
averle caído la fuerte. Caberle por turno, venirle 
por tanda. En ej comar puntos los que han de lecr 
de opolicion,dezimosaverles cab:do ral, y tal tex- 
to. Los niños dizen vn Que es cofi cofa, de la ian- 
ça que cabe enel puño, y nocabeenelarca , y le 
entiende caber,fegun fu latitud, y no fegun fu lon- 
gitud. , 
E CA- 
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CABIDA, la entrada, y privanca que vno tie- 
ne en lacafa de algun feñor .Elte verboes irregu- 
lar, y fe conjuga delta manera: Y o quepo,tu cabos, 
aquel cabe , nolotros cabemos , volotros ca- 
bcis aquellos ca^en. lmper feto. Yo cabia, cabias, 
aquel cabia,cabiamos,cabiades, cabian, Cope, cu- 
pilte,cupo,cupimos,cupifes,cupieron. C abrenica- 
bràs cabrà,cabremos,cabreis cabràn,&c.Cabero, 
vide Cabo. 

CABESTRO, el ramal, ô foga de cañamo, 
con que fe ara la belija , del nombre Larino Capi- 
ftrum;a capite, porque delciende de [de la cabeça; 
y llevara vno del cabeltro , governarle , por fa- 
ber ĉl poco, y tracrle tras fiel que Je govierna , Co- 
mo fi truxelle vna bekia del cabeftro. Encabeltrar- 
fe la beftia , es echar la mano' por encima del ca- 
beftro , eflando atada al pefebre , y fino la foco- 
rren con tiempo , paña peligro de ahogarfe con 
Ja congoja que toma, Cabeftro, ô cabeftrillo , ani 
mal que fe leva por guía en la caga, Latine feéta- 
rius. Cabefirero, el que haze cabeliros, y general- 
menre gafta toda la obra que fe haze de cañamo, 
como fon jaquimas,cinchas,ataharres, luelras,ma- 
neoras,larigos,guindaleras,maromas:y algunos de 
ellos hazen alpargares. 

CABESTRILLO, llaman cierta van- 
da ,que cuelga del cuello al pecho ; de que vfan 
Jos cue tienen en cl braço, o mano alguna in- 
difpolicion para ponerla alli , por no traerla 
colgando , conforme al refran : La pierna en 
el lecho, elbraçoenel pecho. Las danias traen 
cabeftrillós de leda,oro, y aljofar , por gala, y los 
galanes por: vi. arria. A 

- CABILDO, el Ayuntamiento , ô Congre- 
gacion, alsi de Eclefialticos , como de Seglares; 
Laríne dicitur Capitulum , queen rigor vale par- 
uum caput , diminaciuuma capite;Grace Kepba- 
lion. Algunas vezes Capitulo fignifica principio 
dealguna fentencia, dividiendo el razonamicn- 
to por miembros , ô el libro per capitulos: y en 
el Derecho Canonico las materias por textos, 2 
Jos quales llaman capitulos. Vide infra, verbo Ca- 
¡culo. 

CABO, esclfindetodacola , de donde le 
formo el verbo acabar , por dar fin a vna co- 
la, y perticionarla. Dixofe del nombre Latino 
capur,cabeya : y porque en lrarquiteura, y ma- 
teria de ediécar le cmpieça por los cimientos: 
y Jo potrero es el remate, y lomas 21co de la fa- 
biica. Aqueles el cabo della , y ia cabeça co- 
mo eitá en el hombre. fobre los demás mic:ubros, 
Y los Pintores Jaman acabar vna pintura , quan- 
do la tienen perlicionada. El Portugues dize 
por requebro a fu dama , que es cabo de os ta- 
bos , que vale perfeccion de: perfecciones. Lf- 
tsrvno al cabo , eilar agonizando, Eftar al ca- 
bo de vn negocio, renerle bien entendido. Lle- 
var las cofas al cabo , conrinuarlas halta dar- 
Ls in. Tener vns marerja rantos cabos,os, tantas 
concluñones,o p: opobros diferentes, Echarlo 4 vn 
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cabo, concluirlo, y olvidarlo: Proféguir kafta ver 
el cabo, halla verel fin. Vifitarel jarro haka vers 
le el cabo , beber muchas vezes halia agorárle.Ca- 
Lo de vela, lo poítrero de la vela, qve {e va gaian- 
do.Cabo de hacha, lo mefmo. Cabo defarren, el 
hierro , ómanil con que fe tiene para ponerla enel 
fuego. Dar cabo,estermino de marineros, quando 
cae alguno en la mar y lecchan algoña maroma a 
que leafga. Y entonces(C abo trae origen del nom- 
bre Francés chable, idcm quod chamelus que va: 
le marom1a,0 cuerda gruela, Dar cabo al baxel que 
no puede caminar con les demás, y viene corrcro, 
esecharle vna maroma, y traerle con ella a jorro, 
Grace pararima, fnis tradtorius”, quo navisaddu- 
citur remulco, -Algunos quieren fea nombre He- 
breo cabo, y acabar, de cabar , mulriplex , que al- 
gunas vezes fignifica millar , numero completo, 
perfecto, y acabado. Cabo de Efquadra , oficial 
en la milicia , inferior al Capitan, y Alferez. To- 
das las puntas de la tierra , que entran en la mar, 
le llaman cabos. Deftos tenemos en la cofta de Ef- 
paña, y en las demás que navegan nueltrós E fpa- 
ñoles muchos.Cabo de Gara, dicho antiguamente 
Charidemi promontórium, cae ennueftra Elpaña 
en el mar Mediterraneo cn la marina del Reyno de 
Granada. Eftá corrompido el vocablo de Cabo de 
Agaras, por hallarfe en aquella fierra piedras aga- 
tas. Algunos le Hamarcn Cabo carbonero , co- 
rromprdo el vocablo de Charidemo , que vale gra- 
ciolo a las gentes charidizos, Huvo en Tracia vn 
Capitan dei Rey Cherfoblepra , Hamado. Chari- 
demo. Cabo de finisterre en Gakefa, fuedicho 
antiguamente Á rcabru, Celcicum, Nerium , ler- 
ne, Speculun Britaniz, y vnosle llaman Cabo fi- 
nisterra, y orros cabo de Mongia.Cabo de Creus. 
Cabo deCruzes,es vn promontorio en nueltro mar 
Medrirerraneo , a las raizes de los montes Piri- 
neos, vnos le llaman Portus Veneris,otros Pyre- 
nea Venus, feu Venesis Fanum., Aphrodifiuni. Tef- 
te Prolnaro. Cabo Martín , ef no lexós de De- 
nia: y dixofe Hemerofcoyiam, que vale ranto co- 
mo atalaya diurna zeros, copco , por otros non- 
bres Dianium, Artemihum , de Artemis. Artemis, 
Diana,vide Denia : antiguamente dizen aver tam- 
bien llamado araizva de Sertorio, X Feraria. Cabo 
de Sanvicente er Portugal, dicho antiguamente 
Sacrum Promontorium. Cabo de Calcaesen Por- 
tugal, Magnum Promontorium, Cabo de Spichel, 
Barbarium Promonrorium barkarion acra. Pto- 
lemco. Cabo de Santams:cacn Galicia. Cabo de 
palos en la cofia de Cartagena Scombreria. Cabo 
de Santamaria, Promontorio de Portugal , Cu- 
ncus, Ager. Cabo desPerales, Promontorio en el 
Reyno de Valencia, Scombriya.Cabo Finisterrz, 
fue dicho Promontorio Cron:o, fegun algunos, id 
efl,Saturnto, Efos fon les de la coña de Elpaña, 
Pondremos algunosorics de los que los nueltros 
Bfpañales felen+far,para cuando los toparen cn 
los libros. Cabo de bucna cfperanga, dicho por o- 
tro reml recelo detormentas, es en la panta que 
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haze Africa a la vanda del Sur. Dufole efe nèm- 
bre,3lo que yo enciendo, Valeo Gama Portugúls, 
que fue el primero que doblo la punta de efté 'pro- 
montorio el año de mil y quatrocientos y noven- 
ta y hiere. 4] Cabo verde en el mar Athlantico. 
Prolomeo. Helpsrion, Cornu : por orro nombre 
Noruceras. Vide Abraham Hotte). verbo Hel- 
perion Cornu. Cabo de año; la memoria , y fu- 
tragios que fe hazen porel difunto + cumplido el 
año que murió , y (ies perpetuo fe llama ani erfa- 
rio.Cabo algunas vezes fignifica eftar vna cofa cer 
ca de otra,como cabo la cama,junto a la cama. Ca 
bos, Jas eftremidades, como cabos de agujeras, ca- 
‘bos de cuchillos , cabos de velas, como efiá dicho 
arriba.Cabero,lo que eftà poftrero. et 
, CABRA animal conocido,de mucho provecho 
para el hombre , porque con fu fecundidad, le da 
el regalo de los cabritos, la leche fabrofa , y medi- 
cinal,fu fangre expele el veneno, fu piel reciente, 
puefta [obre las heridas las fana : ella nos vife , y 
nos calgasfu hiel clarifica la vifta, fu pulmon puel- 
co fobre l2 mordedura venenofa arrae a fiel vene- 
no, fueftiercol, y orina engraffan la cierra para 
frurificar,fas cuernos quemados ahuyentan las fer- 
pientes , fu pelo vifte al pobre defnudo , y fu carne 
harta al miferable hambriento. Enfeña el vfo del 
ditamo ; pues fiendo herida de las flechas de los 
caçadores, bufca efta yerva , y con ella echa luego 
fuera el cafquillo de la faeta enerbolada , y fana 
de la herida. Dixofe cabra, del nombre Latino ca- 
pra, murara tenue in media quaii carpa , a car- 
peudo ,eo quod virgulra carpar. Virgil. egloga 
10. de 
Dumtenera attorden: ima virgulta capelle, 
Et inculice. 

Hec Jufpenfa rapit carpente cacurzina morfi, - 
Vel Jalicis lente vel que nonanafcitar vimus. 
Vel quod capter afpera , aur dióta ell quati crap- 
t2 , a crepitu crurium;y nde crepas eas antiqui vo- 
cabant. El Griego la lama egs, 2 verbo affò, ruo, 
cum impetu feror , por la ligereza que tiencen 
trepar por los montes. Euliachiusin Homerum, 
vide Lexicon Scapulz. Las cabras fe apacientan 
de ordinario levanradas en dos pies , que de lexos 
juzgamos eftar en el ayre , como lo notó Virgilio 
en la egloga primera,hablando el paftor Titiro de 

las cabras. 

Non ego vos pof bas viridi proiectus in antro, 

Dumofa pendere procul de rupe videbo. 

Marcial în difi. 
Pendentem Jumma Capream de rupe videbis. 
Cafuram Jperes decipit illa canes. 

'A la Cabra le dieron el epictero de Sina , ô Roma, 
por tener las narizes chacas , y relfpirando a efta 
caufa por ellas , con dificultad refpira cambien 
por las orejas. Efe epiétero de Sima , le da Vir- 
gilio en el lugar alegado , egloga 10. Tie- 
ne barbas tambien como el cabron. Lucrecio 
lib. 10. , 

Barbigeras oleafter co iunat vfque capellas, 
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Dela cabra ay algunos fimbolos ; fignifica la 
ramera,2fsi por fu mal olor, y fu lafciviaen el ayun 
tarfe can el cabron, como por ir.royendo los pim- 
pollos verdes, y tiernos, abralando rodo lo que ha 
tocado con la boca: tales el elirago que haze la 
mala muger en los moços poco experimentados, 
galtandoles la hazienda, la fa1ud, y la honra. La ca- 
bra que con el pie vierre el barreñon , a donde le 
acabavan de ordeñar fu leche,fignifica,a] que avic- 
do tenido buenos principiosen fu vida, y inodo de 
proceder , al cabo lo eltraga, y vierte todo, con vn 
nal hecho, ô con fu poftrimeria defconcerrada , y 
de mal exemplo. Muchos deltos vemos cada dia,pe 
ro contentareme con traer aquí el Emblema de 
Alciato. 

Quod fine egregios turpi maculaueris orfus, 

© Innoxamque tuum verteris officium, 
Fecifli quod Capra, fui muitralia lactis 
Cum ferit © proprias calce profund topes: 

Vna cabra que cria vn lobillo , fignifica el que ha- 
ze bienal ruin, de ruin cafa , y de malas inclina- 
cicnes , que al cabo fe h3 de bolver contra él, co- 
mo haze el lobo contra la cabra quele ha criado, 
y dado fu leche. La cabra cerca de los Egipcios, 
era fimbolo del que renta delicado oido, porque 
oye mucho : y yo fupe de vna cabra , que criava 
vnniño huerfano , y al punto que Jlorava den- 
tro de vnaaldea , venia del monte a darle de ma- 
mar. En la cabra de figura la calentura continua, 
por quanto cfcriven los naturales,que jamàs le tal- 
ta, y afsi el que la vende,para darla por fana , baita 
probar,yne efle dia ha comido, y bebido. La cabra 
que la tiene vn hombre afsida por la barba, fignifi- 
ca acontecimiento extraordinario, que caufa ad- 
miracion a las gentes,por el efcéto que haze en las 
demás, en ralcafo , dexando todas de pacer , y 
quedando atonitas,como lo notó Plinio, 1ib.S.c. 
50.do refiere mucho de lo que hemos dicho. Ay mu 
chasefpecies de cabras, vnasdomelticas , y otras 
falvages,y monrefinas:eltas fuelen, recogiendo to- 
do el cuerpo en fus cuernos , derrocarfe de las pe- 
ñas abaxo , fin recibir daño, quando fe ven acofa- 
das de los perros. Las cabras que no rienen cuer- 
nos dan masleche, y los cuernos quemados de la 
cabra 2huyentan las ferpientes , y fon buenos pa- 
ra fahumerio a las que tienen ina? de madre, y Gtras 
muchas medicinas fe hallan en las partes de fu ener 
po,piel, y pelos, que refere Plinio en diverfos lu- 
gares, y fobre rodo fu leche, pues aprovecha a los 
quefe van a ethicos, y tienen calentura continua, 
con que a elia no le falra,de laqualesfimbolo. La 
cabra enfeñó el vfo del ditamo,de que Rufcelo ha- 
ze vn3emprelz,pintando vna cabra falvage, ô mõ- 
refa que efta herida con vna facra, y rraecn la boca 
vn ramo,ó mata del diramo,el qual riene virtud de 
echar el hierro,ó cafquillo fuera de laherida, y cu- 
rarla,como eltá dicho arriba. La cabra Amalthea, 
fingen los Poeras aver dado leche a Tupiter,v en re 
conccimiento de la criança , la colocó en el cielo 
entre das Eltrellas, . 

P: Ay 
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Ay algunos refranes, ô Proverbios de la cabra, 
refericémos algunos. Merer las cabrasen el corral 
a a1guno,es ponerle miedo,y cfpantarle,como ha- 
ze al pañor la guarda de los panes , que, las ha 
hallado en ellos, las mere en el corral , y le pone 
miedo, hafta que fe componen en rehazer el daño, 
Cabra coja,no quiere fiefta,el que tiene poco cau- 
dal de ingenio, no fe deve delcuydar en fus efu: 
dios, porque le dexarán atrás fus condifcipulos , y 
le ferà afrenta, y mengua. Pordo falta la cabra, 
faiza la quela mama:la ruin madre con fu mal exé- 


plo, escaufa que fu hija , figuiendo fus pifadas, 


fea mala. Echar las cabras , es quando aviendo 
juzgado entre muchos, a quien ha de pagarla rifa, 
quedan dos perdidofos , y por no partir , fino. que 
vno lo pague todo, y el orro quede libre”, buelven 
a jugar,y efo llaman echar las cabras; aludiendo 3 
lo que fnelen hazer los paltores,quando fe han jun- 
tadoa folacarfe,y han muerto algunáis cabras pará 
la ficka, juegan a quien lo ha de pagar todo, y ear- 
ga fobre los dos poftreros. Ae 

Cabra,es vna Villaenel Andalucia , ritulo de 
Condado:antiguamente fue dicha Calicola,fen Ca 
Jucula.El Padre Mariana,en fu hiftoria deEfpaña, 
lib.6.cap.9.dize aver fido cabeça de Obifpado, y 
que efo confta de vna piedra antigua , que efta en 
el Cimenterio de San uan de aquel lugar, y averle 
lamado Eygabro , y pudo fer del nombre Griego 
egagros, quafi caprea, y áverla fundado Griegos, y 
con el tiempo mudarfe el nombre, y trocarle por el 
Latino. i 

CABRERA, apellido iluftre , y nobleen Ara- 
gon,y en Caftilla, Cabrejas,algunos lugares ay de 
ele nombre. : ; 

CABRITO,el hijo de la cabra, Latiné hedus, 
fu carne es faludable , y fabrofa , en tanto quees 
mamanton,y no ha pacido. Llamamosle chivo,del 
nombre Francês cheure: y Chivetero, el aprifco 
donde fe recogen, El cabrito es fimbolo del mo- 
guelo,que apenas(como dizen)ha f«lido del cafca- 
ron, quando ya anda en zelos, y prefume de ena.no- 
rado,y valiente,como lo fignifico Horacio, lib, 3. 
carminum,ode 13.2d fontem Blandufitin. 

O fons Blandufie fplendidior vitro 
Dulci digne mero non fine floribus, 
Cras donaberis bado 
Cuifrons turgida cornibus 
Primis ©- venerem , ~ prelia doftinat frufiras 
e, le, 
Ovidio, lib. 13.metaph. Tenero lfciuior hedo. 

Eferiviendofe.con diphthbongo de a.e. parece 
averle dicho apo ton aidoion, hoc elt,a teltienlis: pa- 
ra flignificar,quefienco le poca edad,tienebrio, y 
acomerimiento demacho. La piel aderegada del 
cabrito llamamos cabrica, y las aborcivas cabri- 
tillas. 

CABRIOLAS ,cierros brincos que danenel 
ayre los dangantes,mencanio los pies,a imizacion 
de los cabriolos,ó cabritillos monrefes, que parece 
quando faltan, correr por los 3y1es. Ana 
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CABRAHIGO, genero de l:iguera hlvelire, 


cuya fruta no llega amadurar , pero es medio pära 
que las higueras madurén, por quanto cria vnos 
mofquitos , que no hallando en fu propia madre 
fultento , le van a las higueras cultivadas; y frut 
tiferas, y picando los higos por los ombligos'; los 
horadan, y galtan el humor aguofo que tienen, y 
aviendo abierzo camino, y entrada“al ayre yal 
Sol,fcn medio para que vengan amadurar.Plinio 
lib.15.cap.19.Dixole caprificus,a carpendo,quod 
parieros, Y maceries carpat,atque adeo faxa ipfa fi- 
biobftantia difcerpat. Martialis, lib. 10. epigr, 2: 
Marmora Mefalie fidit Caprificus. P 
CABRILLAS,vna conficlacion de fiete Eltre- 
lasen la rodilla del roro „dichas Vergilias ‚a ve: 
re'; porque en el Aquinocio vernal , nacen con el 
Sol. por el Oriente, y porque entonces es tiempo 
de navegar, las llamaron Pleiades apotoplein quod 
elt nauigare, vel diétz funt Plerades3 quafi pleio- 
nas, hoc ch plures, por fer fiete , y parecer cali jun- 
ras, ô por aver fido hijas de Plione Ninfa ¡ y de 
Atlante. Otros dizen aver fido fiete hermanas! 
hijas de Licurgo,delainfula Naxo, y por aver cría 
do a Baco, las colocó Iupiter en el cielo. Los 
nombres de las quales fe entiende aver fido eftos, 
Elcétra, Alcyone,Coleno,Maia, Alterope,Taygo: 
te,Merope. Elfta virimaapenas fe divifa, y dizen 
fer lacanía el corriuiento que tiene de averfe ella 
fola cafado con hombre;que fue Sifypho, y las de: 
mìs con diofes. Otros dizen aver fido lá que fe ef: 
conde Eleétra , porque alriempo qué los Griesos 
deliruyeron a Troya,de pura compaísion fe cubrió 
la cara por no verlo.Ovid.lib.4.taft. sm 
Pleiades incipiunt humeros velenare paternos, 
Que feptem dici fex tamen efè folent: > 
Seu quod in amplexu fex binc venere deorum * 
Nam Afteropem Marti concuba fje firun, 
Neptuno Alcionem, © te formofà Gileno, 
Maiam atque Eletrnn Taygetemque loui; 
Septima mortali Merope tibi Siypbenupjit, > 
Penitot y facti fola pudore latet 
Sine quod Elere Troie. Jpeólare rutinas, 
Non ruti ante oculos oppofiitquit manus, 
Vide Naraleni Comitem, lib.4.myriol. cap.7. 
CABRERO, el pahor que guarda las cabras, 
Lat.Caprarios,Grecé aigoñomos. Proverbio : Vie- 
jo es Pedro para cabrero,del que riere yaedad pa: 
ra vivir fofegado , y quicro, fin andar eh mece- 
dades, hibarraganerias. Cabrera, apellido de ca- 
f1i1u00re.Cabrejas, Ingar en e! Obispado de Cuen- 
ca, con vna ventaal camino Res}, dicha la venta 
de Cabrejas. Las Cabrejas , camino de Valen- 
cia. l 4£l 
CABRON, Larin. Caper.añimal conocido, 
fimbolo de la luxurfa, por lo que hemos dicho) 
verbo Cabrito. Sacriicavante los Gentiles a BA- 
co ,poreleftrigo que hazech las viñas “quándó 
puede entrara roer las vides, Marcial, lb.suepter! 
lis p i- 
Virenocens rof fabat moriturusad aras 0 
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Hireus,Bache,tuis vidlima grata facris. 
EtcJibsiga 
Laftium pecus Ge viridi non vtile Baccho 
Dat penas. nocuit ¡am tener ille Deo. 
=  Esfymbolo del demonio, y en (u/igura cuentan 
aparecerfe a las bruxas , y querer, fer reverenciado 
dellas.Al caítrado llaman los Latinos Caper, y al 
que no lo es Hircus,y afsi los diltingue Marcial en 
el epigr.17.del lib.5.arriba alegado, 
Siemodo,qui Tufius fueras nunc Gallus Haru/bes 
Dumiugulas hircum faus es ipfe Caper. 

Pero muchas vezes fe confunde vn nombre por 
otro:y adviertale que delta palabra Caper le dixo 
capon:aísi el hombre a quien han facado los refi- 
culos,como al gallo, y qualquier otra ave, ô animal 
defe£2uofo en efta parte, que llamamos capado,ó 
capon,y en Larin fe llaman los capados facerdotes 
de Cybeles Gallos,de Gallo rio de Phrygia , cuya 
agua bebida,tornaya a los hombres infanos , y fuc- 
ra defi.Ovidio lib.. falt. - : 

Amnis, infana nomine Gallus aqua. 

. Y avian defer capados pen reverencia de aque- 
Ma calta Diofa. Llamar a vno cabron en todo tiem- 
po,y entre todas naciones, es afrentarle.»Vale lo 
memo que cornudo, aquien. fa muger no le guar- 
da lealcad,como no la guarda la cabra, que deto- 
dos los cabrones fe dexa tomar. Vide Capachium, 
en fus Emblemas, libr.2.cap.27.fo1.70. Y tambien 
porque el hombre fe lo coníiéte, de donde fe (guió 
llamarle cornudo,por ferlo el cabron (fegun algu- 
nos.JOtros le dan diferente origen, como fe verá 
en fu lugar. El Italiano le llama becco, de la voz de 
el cabron, y por ella le fignitca. b 

CABRAS faltances,cierca imprefion en la 
Region delayre fuperior,caulada de vna exalacion 
caliente, y leca , que encendizndole va falrando fu 
fuego a trancos, 3 caufa de yue en algunas par- 
tes la materia es inas grueila que en otras : cita nef- 
ma aparencia fe puede experimentar echando en 
el fuelo vnosmontoncillas de polvora, difiantes 
vnos de otros,con fus reguecillas de pocos granos 
della,y poniendole fuego , y mirandofo dealguna 
diítancia,va lalcando de vn moncon en otro , y ha- 
ziendo el melinocfeéto que haze la exalacion en el 
ayre.Cabruno,el ganado, y hito de cabras , como 
ouejuno, bacuno. 

C ABR I O,es la punra dei pino,deque fe ha~ 
ze madera delgada para cubrir las cafas delos la- 
bradores, y deflvanes de resados : d.xole quafi 
cabio,por fer el cabo de el pino, Ò de orra madera 
delgada , y de cabo lo corrompieron en cabrio, 
En'Arabigo fe llama Alfargia. Lar. Ligaous, ci- 
gillus, : 

CACA,eleluercolquele vicii deliviontanes 
del verbo caco, as.aluum excnero , ventrisonus 
epono,excerno., vel 3 nomine Greco 6.500,05. tæ- 
tor wnerda,vel à nomine c.:cos, malus. Qeando las 
amas quieren que el niño no coma alguna cofa 
que le ha de hazer mal, le disen que es cac2,y. 
les hazen vn gelio de enfado , conio A cofa Íucia, y 
Primera Parte, i 
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hedionda. Proverbio. La caca callurla , dizefe de 
losque blafonar mucho de fu linage , y li tienen 
algun quarto que lea malo, le callan, Efá to- 
mado de los niños , que fe enfucian en la c1- 
ma,ó en los pañales, y 2Unque gorgezn otras 
colas , no dizen la caca , y por elto los feelen 
dar vnosacotilios, para ponerlos en buena cof- 
cumbre. 

CACAREAR,eftá Enyidoelte verbo de la 
voz de la galiina , quando quiere poner el huevo; 
y porque la perdiz.canta con efte fonido, ia llamô. 
el Griego Kaccaba, y el cacarear luyo Kaccsbizo. 
Proverbio. Cacarear, y no poner huevo „de los 
que hablan mucho, y obran poco ,ó no cumplen 
lo que prometen. > 

CAZ , la poca yueeftà de la parte fuperior del 
molino,a donde ferecoge , y rebalía el agua, con 
que muele de reprefía, y dixofe del verbo cabo,as, 
por cabar,qualicaba,ó de cado, dis, porque cae de- 
lla el agua en el ojo del molino con feria. Algu- 
nos quieren fea Arabigo, La 

CAgsA,el exercicio de prenderlos animales, y 
lasaves,lo qual llamamos c2(ar.Pueden tener di- 
verlos origines, pondrelos todos, y cada vno to- 
mara lo que mejor le pareciere. Pudofe dezir de 
calsis,cz[sis,que valered,ó lazo: porque con tales 
inftrumentos fe fusle cagar , ó del verbo Frances 
Chafier,echar fu:ra,ó del Italiano cachare,que ig 
nifica lo melmo, porque para matar la caga, la van 
levantando, y ojeando, o para que la figan los pe- 
rros,ó ella vaya adar alas redes: ĝ fe dixo de la pa 
labra caz,que vale hoyo,ó balía , de donde fe dixo 
cago, y cazuela, por fer valos hondes, porque vn 
modo antiguo de cagarlas fieras, fue hazer hoyos 
en la cierra, y cubrirlos có ramas, y tierra, para q los 
animales cay eflen en ellos, efpecialmére las feras, 
porq en aquellas hoyas las alangearan fin peligro. 
Y vábien puede por efta razon venir del verbo He- 
breo 1a/2,tegere,operirezpord el caçador cubre la 
hoya de la red, y €l tábienfe encubre por ro fer vif 
to:ó del verbocuts,velentz,angukis;s afuci: Y de 
alli fe pudo dezir curgar, y catyar, y vluimamente 
cacar:o del nombre cacas, mendatium; porque les 
caçadores fuelenalargaríe, y enmaceria de caga, 
mentir a porfa vnos có otros'ú de la raiz caçar, de 
la qual fe forma el nombre accar, crudelis,quia ve 
nator ef fuus, immitis, ferox , crudelis , maximc. 
qui feras venatur. Y alsi en la Efcritura venator fe 
eoma algunas vezes por el ladron, f3lteador, hom- 
bre cruel, y facinerofo,engañador. Gen. c.10.n.9. 
Hablando de Nébrod. Erat robuflus veñator corz 
Domino.Nic. de Lira, Oppreffor kowrinum:. O fedi- 
xo del verbo Lar.capio,pis,capi,caprador, y cor-- 
ruptaméte cagador:cócuerda có eto lua Lopez de. 
Velafco,ó del verbo capro,tas, ná caprare feras di 
cimus. Dar cagaestermino nzucico,quádo vrosba 
xelcs vã en feguimiéco de otros pararobarles.Pro 
verbjo:V no levicala caca, y otro la mata, quando 
lo que vno ha trabajado en defcubrir alguna cofa 


«de provecho, ô hoare, y orro fo acraficila de por 
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medio que la viene a gozar. Porfia mata la caga, 
el que al primer eltropiezo de fu precenfion defma- 
ya, y no pafila adelante con ella, dexa de confe- 
guir lo que pudiera alcançar perfeverando. An- 
dar a caça de gangas, es al conerario , y el otro ex- 
tremo de Jo que acabamos de dezir , porque fal- 
tando en vn2 ocafion, yenotra, y en muchas , no 
acaban dedefengañarle. Esla ganga vn ue que ef- 
pera el cagador,halta que les vee eltarariro, y en- 
tonces fe levanta, y dá vn corto buelo, y buelve 
a fencarfe, y el caçador coritinma el feguirla,y ha- 
ziendo lo melmo que antes: efta , y las demas ve- 
zes que fe vee a peligro, le trae todo el dia canía- 
do, y perdido. Andar a caga de grillos, bufear cofa 
incierta porque quando el muchacho llega al lu- 
gar donde le pareció cantaua el grillo , no le oye 
alli,y canta,ó €l,Ó otro pocó mas adelante, y con 
ello letras delacinado,(in poder topar conél. Ef- 
panrar la caqa,defvaracar laocafion de poder co- 
gera algunos con el delito en las manos, y afsi fue- 
len ir los miniftros de la jufticia difimulados, y dif- 
fraçados para hazer prefa. Vos caçais, y otro vos 
caça;mas valdria eftaren cafa, del hombre calado 
que anda diftraido por calas agenas, y no guarda la 
fuya. i 
CAGA DOR, el que es dieftro en la caga, y, 
fonlo en muchas d;ferencias:vnos con galgos, ca- 
can liebres; otros con podencos, y redes, conejos; 
otros con perchas, perdizes ; otros con açores , las 
perdizes al buelo:y a eltos fuelen Hamar caçadores 
de alforja,porque fu fin eshenchirlas mochilas de 
perdizes;otros tienen caga de altaneria , que bue- 
lan la garca, y la cuerva,el milano, y otros buelos. 
Elle genero de caga es folo para los Principes, y 
grandes feñores , como lo es la mufica formada 
de capilla de cantores, y copla de meneftriles, a 
pena de que vltra de ler norado de vanoel cana- 
lero particular que ritviere mufica , ô caga, le han 
de comer, y deltruir, como fingen aver hecho 3 
¡Aeon fus perros.Baruch,cap.3.num. 16. Vbifunt 
Principes gentiuma, qui dominantur fuper befias, 
que fant fuper terram ,quiin auribus cœli ludunt, 
dc. La caga de fieras fe llama uronceria , por buf- 
carfe entre los montes. La de lasauesen Larin au- 
cupium.la de los pezes en la mar pefqueria ; y en 
agua dulce,el peleador de caña , mas come f gana: 
de todo efto fe dirá en fus lugares, có mas diftinció., 

CAGALLA, Villa grande del Andalucia, es 
nombre Arabigo,de cagar, que vale Caflillo, vide 
Cagalla. 

CACERES, en Eltremaidura, forreCeriana, 
vel Geria. +} Nombravanla los Romanos Cala Ce- 
reretiz,de cierro templo de la Diofa Cercs : predi- 
cóle el Evangelio San lonas, Difcipulo de S. Dio- 
niño Areopagica,año ochenta y feis, marcirigado 
en Francia a 2 2.de Septiembre de 128.h4 procrea- 
do famofos hombres en letras, y armas. * 

CACORLA, Cazorla, Aurelia,X Caltaon, 
& Crifia. 

C Ay V RR AS,palabras defe termino vía la 
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ley de Partida,l.2.cic.5.p.2. Y declara quales fear 
eltas palabras en efta forma:E las palabras que fe ai 
zen fobre razones feas,é fin pro,que no fean fermo- 
fas, nin apueftas al que las habla , nin otro fial que 
las oye,nin puede tomar buen cafligo,ni buen con- 
ejo,fon 2demas,é llaman caguras , que fon viles, € 
defapueftas,é no deuen fer dichas a hombres buz- 
nos,quanto mas dezirlas ellos melmos,é mayormen 
re el Rey,Sc.De manera que palabras cagurlas, fon 
las que no fe pueden pronunciar fin verguenga del 
que lasdize, y del que lasoye, como nombrar el 
miembro genital de vno,y otro fexo, y otros voca- 
blos femejantes,que los villanos fuelen hazer lafal 
va: por efte termino (hablando con perdon de fu 
merced, y de fus barbas honradas.) Dixeronfe pala 
bras cagurras,de cago,que en lengua Tofcana vale 
genital membrum virile, y deñ palabra fe Nama- 
ron todas las demas defcompueltas cuçurras,ô fe di 
xeron cagurras,quaífi cagurras , de cachos, cola ma- 
la.Cagurro,el hombre torpe. i 

C A C H O vale pedaço. Lar. fruftum,quafi ga 
cho,de gajo,que es vn ramillo del arbol de donde 
fe dixo defyajar, y gajo de vbas , el que fe corra del 
razimo grande. * 

C ACH AS, los Yabos de Jos cuchillos,por 
hazerfe de pedazos de cuernos, con que ios guar- 
necen. Meter el cuchillo hafta las cachas, vale hafta 
la empuñadura, cajulo tenus. Cachuelas,entre los 
cacadoresfon higado,coragon,y riñones delos co- 
nejos. 

C ACH ER A,ropa bafta que fe haze de la te 
la de mantas frazadas. Dixofe cachera,qual cuche 
ra,del verbo Francés cucher,que vale acoltarfe,por 
que eftaslon para abrigaríe con ellas de noche,y 
echarlas fobre la cama, tienen vello por dedenrro, 
y por defuera, y eltas Jlamaron los Giiegos amphi- 
malla, veltes vtrinque villofz.Mucha femejanga tie 
ne la ropa cachera,a Jaque los antiguos vfauan qn 
los Gymnafios, con que fe arropavan delpues de 
averfe evercirado en aquellos exercicios corpora- 
les,y farignfos, delos qualesfalian cinfados, y fn- 
dados, y arropananfe con vnas ropas velludas,que 
Mamauan endromides, porque fe aprovechauan de 
ellas para no resfeiarfe losque avian luchado, corri 
do,ó tirado el difeo,concendiendo vnos contra o- 
tros : delta manera haze mencion Marcia] en mu- 
choslugares. 

CA CH ET E el golpe que ®© dá con el puño 
cerrado, v por debaxo del brago,reniendo cacho, y 
corvado al que eftá mairracanilo, o por eltar la ma- 
nocacha, conviene a faber encogida. 

CACHIGORDETE, el que en fu proporció es 
gordo, pero pequeño,y recalesdo,que parece le há 
aprerado 221115ax0,v queda redondete, 

CACHIVA CH Es,fon los traftos viejos, . 
y quebrados,que ellanen los rincones de las calas, 
que a penas pueden feruic por eltar mal parados. Di 

xole elte vocablo de cachos, y vafos,convienea la- 

ber,quebrados vafos,por¡ue cacho fignifica peda- 

go, y alsi cachivaches só vafos,jarros,holas,y otras 
va- 
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valijas desbocadas, (in pies,(1a alas, (ín picos : y des 
baxo de apelacion deltos, viene qualquier otra cola 
menuda, quebrada, y de poco prouzcho, quales de- 
uian fer las cofas de que Marcial haze donayre, en 
vn Epigrama 22.del libr.12.burlando de vno que 
mudava fu cala, y todo era fin prouecho, como chio 
que lefigue:O Iuliarum dec. ibi, 
Ibat tripes granatum, © renfa bipes, 

Et cuim lucerna corneoque cratere 

Matella curto rupta latere mziebat. i 

Pedro Chacon en el libro que hizo de Tricli- 
nio,y con èl Iulio Vrfino, y Don Pedro Velez de 
Guevara,todos tres fe maranillan de que en quan- 
to eltá elcrito en la antiguedad no hallan que hu- 
uieffe cama de tres pies, y mefa de dos, por no 
aner reparado en que Marcial haze burla de v, 
vacerra, que quanto paflauz de vna cafa a otra 
de (uajuar, todo era roto , quebrado , y menofca- 
bado. 

CACHO,ígnifica algunas vezesel vorcido, 
cabizbaxo, por otro termino gacho , de donde fe 
dixo ica gachas,Ó a garas,quií iacho,de iaceo, 12- 
ces, por char echado, y afsi dezimos quando vn 
arbol fe inclina 2 vna parte,que efta echado, y afsi 
cayado fe dixo quafi cachado , porque elta torcido 
paraabaxo. Iuncefe lo que arriba chà dicho con 
eo, quando cacho fe toma en lenguaje groffe- 
seo pedaço de alguna otra cola de donde fe di- 
uide, l f po. 

CACHONDA, quafi catulonda, la perrá 
que eftá falida, y fe vá a bufcar los perros, en eflpe- 
cial los jouenes, que llamamos cachorros. Lar,Ca- 
tulos,de donde ro:nó el nombre, y transficrele a la 
muger que incicada del calor de la luxurja, fe và 
a bufcar los hombres mancebos, y valientes, y 0- 
tros qualquicra.Cachondez,2quel prurito, y apeti- 
to venereo. > 

C A CH ORR O,el perro huevecito, hijo de 
el maftin,ô lebrel, que aunque fen pequeños, de- 
mueftran en fu afpetto , y traça lo que han de fer 
adelante,del nombre Latino catulus, ab antiquo 
tomine catus quod fagacem fignincar. Llamamos 
tambien cachorros a los Leones pequeños , guan- 
do los cria la Leona, y lo mefinoa los Lobillos,y 
al niño que fe cría gordito, y dobladere, tambié la 
mamos por alufon cachorro. 

CAÁCIOVE, vale tanto en lengua Mexi- 
cana, como feñor de vaflallos , y entre los Bar: 
baros aquel es feñor , que tiene mas fuergas pa- 
ra fugerar a los demas: y prefupucito que los que 
poblaron el mundo defpues de el diluvio; diui- 
diendofe en la confuñon de las lenguas, al fabri- 
car la torre de Babel ,ó0 Babilonia, cada nacioti 

«de las que fe aparcaron, Heuiron configo algun 
raftro de la lengua primera , en la qual auian co- 
dos hablado , y quedó con Heber, y fu familia, 
de donde procedieron los Hebreos : y afsi digo, 
que efte nombre cazique, puede traer origen de 
el verbo Hebreo chazach , roborare , y de alli 
ehezech,torricudo, 3 forcis,de donde fe pudo dezir 
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cazique,con todo effo yo me remico a los que tiene 
noticia de la lengua. 

C A CO, dizen auer fido hijo de Vulcano, 
porque fiendo ladron famofo, hazia grandes ef- 
tragos de robos, muertes, ê incendios, y por ef- 
ro dezian echar fuego por laboca: infeñó a Ira- 
lia en tiempo de Exandro, y bolviendo Hercn- 
les de Efpaña , muerto Gerion, le hurto fus va- 
cas, y las encerró en fu cueva, leuandolas par 
las colas, y como las pifadas ¡banal reues, def- 
ating Hercules, y bolviale a bulcarlas a otra par- 
te; pero con el cariño de las demas que auian fa- 
lido al pafto, dieron bramidos, y defcubierra la 
traicion, le mató Hercules,cobró fus vacas, y liber- 
có la tierra. Dixofe Caco de cacen cofa mala. Vide 
Virg.lib.S¡EribiSeruium. ; 

CACODAÆMON ,clefpiricu malo, qual 
era el que fe embeltia en Saul, y los de rodos losen- 
demoniados,y finalmente todo efpiritu malo , que 
lós Gentiles llamauan malun genniam, Grecè ca- 
codæmon. 

C AçO,esvafode metal, de que vfan coziz 
neros,conferveros,boricarios,es hondo, con vn af- 
til de hierro, y êl es de alambre , ô cobre : dahle di- 
uerfasecimologias,quafi caco, a coquendo , quita- 
da la.cedilla, por cocerfe en êl las legumbres, y ha- 
zerfe los demas guifados, elpecialmente el manjar 
blanco.Iuan Lopez de Velafco,cago,2cacabo,v2- 
fo hondo de arambre: a mi me parece averfe di- 
cho de cadus vafija , cunque comunmente vale va- 
fija de vino. Ocros le deriuan de caz, la poça hon- 
da que recoge el agua para que el molino muela de 
reprela, y por fer hondo tomó de alli el nombre. 
El Padre Guadix dize fer nombre Arabiso, y fig- 
nificar io mifmo que tornillo,ó dornillo, puede fer 
en quanto la forma, pero no en quanto a la ma- 
teria, porque el vno es de madera, y el otro de 
metal. Efe nombre tiene cerca de los Italianos 
fignificacion torpe , como algunos fuyos honeltos 
fuenan mal en nueítra lengua, cada vno hablando, 
ô eferiuiendo la fuya,no puede , nicftá obligado a 
las demas , que fe prefume no tener en cltos voca- 
blos correlpondencia ninguna , ni analogía, de 
aqui fe dixo caguela;: Efta es de barro , ô meral,y 
le hazen en ella algunos guilados: víanla mucho 
los morifcos de Valencia, y Aragon, y todos los 
demas. Caçnela moxi, vna torta quaxada que fe, 
haze ef caquel2, de quelo, pan rallado, veren- 
genas , y miel, y otras cofas : dize el Padre Gua- 
dix que es nombre Arabigo , y que vale relleno. 
Cicolera, y cacolexa, nombres diminutiuos de ca- 
guela, ; 
CAçÇALAOLLA,es vn juego muy er- 
dinario,que fe juega eritre las moas , por el tiem- 
po de carnabal,carneftolendas,ó anrruexo.Sientá- 
fesna cn vn ptiefta enmedio de la plága, y aefa 
llaman la holla de la uitel; guardala otra moça, y 
rierié las dos de los cabos de vna foga larga, las dë- 
mas Megan a carar la hola, y denle vn Buen porra- 
go,corre trasella la guarda;y fi alcança a darle pal 
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mada, no foltando la foga , fe viene a poner en el 
pueto; y la que era ollaqueda por guarda. Eftà 
corrompido el vocablo , que avia de dezir cara la 
ola, y dizen comunmente caga laolla: en Grie- 
go fe llama chyirinda , de chytros, olla. 

C A çO N)pefcado conocido, 2chitiocholla. 
Vide Anr. Nebr. 

C A çOR L A,vide Abra.Horc.verbo Men 
tifex teltimonio Antonij de Morales, & verbo 
Arelia, € Caltaon,vel Caltao , Cagorla Molerio. 

-Antonio Neb.Cagorla, Villa del Reyno de Tole- 
-do Cariía,que Y Aurelia. vide infra verbo Ca- 
gorla. 

CADA, efte termino no fe halla , finoes en 
compañia de otro,exemplo:cada,quafi cara,de co 
cus,a,um.Cada vez,quoties:cada vno,quilibet;ca 
da hora, lemper.Cada bohonero alaba fus ag[sjas. 
Cada ruin fe le atreve.Cada,y quando,fiépre que, 
quoriefcumque.Recibe eltas parriculas,2,con,de, 
en,por,tras. Exemplos. A cada puerco le viene lu 
fan marcin.Có cada millar, de gallinas vn par.De 
cada diez vno.En cada agugero fu piedra.Por ca- 
da vez vn tanto. Tras cada bocado vn trago. 

CADAñERA,la hembra que pare cada año. 

CADAHALSO, ceblado que fe haze en lugar 
publico,para hazer algun auto de folenmnidad, co- 
mo el que fe haze para levantar el pendon por el 
Rey,ó para jurarle , Ô para otro qualquier auto fo- 
léne,que toque a la Corona Re21.Cadabalfo fe ha- 
ze para el auto de Fé de la Santa Inquibicion,a dó- 
de facã los relaxados, y penitéres. Cadahalfo el tu- 
mulo funeral de Emperador, Rey, ô perfona Real, 
y dize imas q tumulo. Cadahalfo, €l ¿fe haze para 
las reprefentaciones y dangas de fieftas, ô de las de 
la Ieleñia,o de las feculares.Cadahalfo,cl tablado, 
fobre el qual fe ha de executar alguna fenten ia 
exemplar capical:y por effo cierto feñor,ĝ le avian 
pronofticado, moriria en cadahallo,entendié do era 
la villa de cadahalfo,huyô de entrar en ella, y de- 
fengañólequando en el cadalalfo de vna plaga le 
corraró la cabeça. Dixofe cadahalfo, quofi carafal- 
fo,forlan , a verbo Greco Katapbainomas, videor, 
appareo,pord le hazen los cadahalfos, para que las 
perfonas,ó perfonages å fe poné fobre ellosfeá vif 
tos de todos. Otros quieren fe aya dicho de cafta- 
fato,quali caftillo fallo , porq es de madera, y he- 
cho con poca firmeza ; ô de carafalcruar, que vale 
cama 2112 de madera,porĝ en ellos ponen la tumba 
del Principe a manresa de cama en lo alto. Y puede 
fer Hebreo,nomb:e compueño de cadad, inclinare 
fe,S: berer mons, quali mons inclinatus , monticu- 
lus. Brocenfis:Cadahalfo , aut et Arab, aut Grecs 
cat aftenfin Cadahaifo, vila pudo traer de aqui ori 
gen, por quanto defde alli fe empieçan a inciinar 
los montes, que disidena Cafilla la vieja de la 

nutéva. 
CADARZO,:1n genero de lo ta bafia, q fe haze 


de l qoe no fe hílaal torno, por fer de capullos em' 


burmados, y empedernidos;os Ár2bigo. 


CADENA, atadura de eslabones de hierro íns, 
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geridos vnos en otros; las de oro fon de henra, y 
preciv;l ıs de hierro de ignominia,con que apriio- 
nan los delinquentes, los fiervos, los cautivos, los 
orates,y algunos animales fieros:(irvé para maqui- 
nas de guerra, para reparo de las puertas, y de los 
puertos. Dixofe del nonbre Lacino carena,fic dic- 
ta,quod [e capiendo teneat, qua annulus annulum 
capit,ô le dixo del adverbio Griego cathena, figil- 
latim,ex prepoficione Gatha, & ea, vnum,y valdrá 
tanto como vno en pos deotro, la th afpirada fe 
muda en t.fu renue, El Rey don Sancho de Nava- 
rra , tomo por orla de fus armas las cadenas de 
oro, atraveladas en campo de fangre, y en ine- 
dio dêl vna efmeraida , por quanto en la famo- 
fa baralla de las Nabas de Tolofa rompió las ca- 
denas del palenque ,do fe avia fortificado el Mi- 
ramamolin. Az vnpedazo de-efta cadena al re- 
dedor de fu fepulcro, en Santa 'Marja de Ron- 
celvalles , donde eltá enterrado, Otros feñores , y 
Cavalleros , que fe hallaron en romper efta cade- 
na,juntamente con el Rey de Navarra, lá pufieron 
en fus armas ; como los Mendogas, los Eftuñigas, 
Muñozes,Mencfes, Peralcas, Maças , Abarcas, y 
otros,los quales refiere Gonçalo Argote , en fu li- 
bro de la nobleza de Andalucia,li>.1.C.45S 46. 
Las cadeas fignifican priió,carcel. La trabagon de 
vnas cofas có otras le llama cadena,como es la que 
tiené entre fi los eleméros, ytodas las cofas criadas, 
G depéden del primer eslabó de (uCriador. Per qué 
omniafactafumt. Delta cadena hizieron mencion, 
Homcro, Platon,Mercurio, Trifmegiftro. En Pie- 
rio, Valeriano , alfin de fu libro eflà añadido otro 
eruditi cuinfdam,debaxo del titulo Luno, a la qual 
Iupiter la tiene colgada con vna cadena, defde el 
Cielo,haita la tierra, el yn pie riene encogido,y el 
otro rirante, del qual le cuelga vna pela , que tie- 
ne la (ignificacion de lo que hemos dicho arriba. A 
Hercules Galico pintan con vnas cadenas ; que le 
falen de l2 boca , y efanalsidas de las crejasde 
muchos hombres, no tirantes , lino foxas , en f ñatl 
de que con fu eloauencia atraia las gentes , y los 
encadenava con la razon, fegun lo pinta Luciano, 
în Hercule Gallico , y hazede) o vn emblema Al- 
ciato con el título. Eloquentia fortitudine prw- 
ftancior,y empieça. Arcum lenatenet , (e. Todas 
las caofasque tienen en fi alguna dependencia, y 
continuacion, configuiédofes nas aotras , dezimos 
ellarencadenadas,como Jas virrudes, los vicios, Jas 
artes,&c. En inferipriones de algunos libros fe vfa 
dele terano, catena, cono la Catena aurea in 
P(21mos; Catena aurea in Lob. Carena aurea Diui 
Thome in quacuor Euangelía,Sc. Las cadenas de 
oro fon cy dia infignias de nobleza , coma lo eran 
antiguamente lós collares q llamavan rorques , de 
donde cus ieron nombre los Torquatos, que traen 
origen de Tico Manlio, el qual aviende vencido a 
vn Frances,que le aviadefabacdo, en f faii de lávi- 
roria lequitó el collar cue traia , y le tónió'bor 
trofeo,v blafon, Aulo Gelio, libro 4.capitulo% 3. 
Caput Galli praciórt, torquem de traxit , cam- 
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que (anzuinolentam în collum pofuit, &c. Torques 
tumn miicalini,quan fæneaini generis et. LosEm- 
peradorss Ro nanos honravan los foldados , que 
avian hecho en l2 guarra algana hazaña, v peleado 
\valerofanente con eftos collares, y cadenas , y oy 
dia fe haze en remuneracion , y.honra del que fe h2 
feñalado en la guerra. Deltas cadenas cuclyan jul- 
tamente los habitos militares, quando concurren 
las demìs calidades,para podérlos tener. El amor, 
dizen atar con cadenas 2 los que fe quieren bien, y 
deltas cadenas,Ó hierros eltán llenos los efcricos de 
los Poetas de todas naciones. Ovidio Metamor. 
1ib.4.viendo Perfeo a Andromeda atadá a la roca; 
Vr fletit,O dixit non iftis dignacatenis, 7 
Sed quibus inter fe cupidi iunguntur amantes. 
Lo qual el Ariofto imitó en etcanto dezimo , find 
97.en nombre de Rugero a Angelica, atada al pe~. 
ñafco, para fer palto de vna beltia marina.” a 
O donna degna Sol de la cateña; S 
Con chei fui ferui Amor legati mena, 
El Petrárċa embiído al Cardenal Colona dos per- 
dizes,Ó otro genero de caça, que avia caçado cerca 
de la viña,ó burgo de Madona Laura introducien 
do a las perdizes , que fe hablan en el foneto , a pie 
de colli,en los terceros dize, dira] 
Ma del miféro fato one noi [emo pa 
Conduéti da la vita altra ferena, A 
Vn Sol conforto, © dela morte babemo: 
Che vendetta, de lui cha‘ cione mena 
Loqualniforga al trui . prefo al extremo, 
Riman legato con maggior catena. 
CADENET A,cié: ca labor,o randa , que fe h2- 
zecon la aguja, cofi prolija pero muy eltimada. 
CADERA, eselanca afsien el hombre, como 
en qualquier ani. nal,es lo mefmo que quadril, La- 
tine Coxendix,ifchia:y el mal de la cadera, que lla 
mamos [ciatica , eftá corrompido de ifchiarica, de 
¿Jebion,coxa,leu coxendix:y dixofecalera,del ver- 
bo Griego csthem.e , fedeo, y mudando tb, alpira- 
diend.fumedia:direnos cademe , y de alli cadera, 
por otro nombre, que escl propio que le quadra al 
fentadera. Deaqui vino llamar los Porrugueles a 
la fillapara lentarle,cadeira, y el Valenciano la Ha- 
ma cadera, y con efte nombre quita la equivocació 
de la filia que le hecha al caballo,ó mula. Hazer ca 
deras engordar las ancas. Defcaderzdo:el cenceño 
que no tiene caderas, y vlera de fer delgracia argu- 
ye pocas fuergas. 

. CADILLOS, fon los primeros hilos de la vr- 
diembre de la tel1,del nombreHebreo cheden,prin 
c'un, iniciunen la lengua vulgar nuera. Los 
Judios de Efpañı divron a los dichos primeros hi- 
los de la tela el nombre de cadillos, por fer el prin 
cipio della,y de qedem, ô cadi n, fe dixeron cadi- 
lns,con poca diferencia fe llaman en la nefma lë- 
gua gadilim alw, fiue fimbrie panni pden, Ali gue 
remanent cun pannus el te«rus , de gadilim g. en 
K. diremos Kadilim, y de alli Kadillos, Efte boca - 
bio es muy comun, y cierto entre rexedores, y gen- 
te de lalana „y yo repare en èl, porque para arar 
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vnas parras de mi huerta me truxeron deftos cadi- 
llos,y nadie me fupo halta oy dar fu origen, Ô eti- 
mologia. Tambien fignifica ete nombre cadillos 
vna mala yerva , que fuele nacer entre el pan añu- 
dada, y corra, y fegun efta fignificacion tiene el Co 
mendadorGriego vn refran entre los dewás fuyos, 
que dize: Ara con niños y fegaràs cadillos; dizefe 
de los que bufcan para que “les ayuden a trabajar 
gente de poca inteligencia, maña, experiencia , y, 
edad, y atendiendo a que fe alquilan por poco pre- 
: , 
CiO a 
CADIZ, vno de losmejores Puertos, y 
Ciudadesde Europa, fue lamada en fus principios 
Gadés de Herrules , interpretada mojones de He- 
rrules, creyendo los antiguos que era el non plus 
vltra, y fin de la tierra ,de cuyos figlos fe conferva 
el figuiente epitafio : Yo Eliodoro , loco , natural de 
Cartago, mandé en mi toffamento , me enterralfén en 
efiefepulcro aqui en el cabo del mundo por ver ff avia 
otromas loco que yw en venir a verme, * 

CADOZO,Ingar hondo enclrio,ð laguna, por 
otro nombre dicho olia,es Hebreo de cad. hy dria; 
lagena. Ay vn lugar en clObifpado de Cuenca,que 
{fe llama el Cadozo. $ 
. CADVCO)es toda cofa fragil, y perecedera,de 
el nombre Latin.caducus,2,um, fragilis , mobilis, 
morralis. Dixofe a cadendo. Viejo caduco, el que 
eftà ya de la condicion de los niños, y que riene el 
pie en la fepultura. Lar.Capalaris,2 capulo,las an- 
dasen que llevan a enterrar los muertos.Mal cad 
co,el de la gora coral,porque quando da,haze caer 
a1 paciente de fu eftado. a 

CAER, del verbo Latino cado,dis.Dizefe de lo 
que eltá levantado, y en fn eftado , y fer, y en qual- 
quiera manera cae del, como el que va andiiido, y 
poralgun embaraço cayó en tierra;ó por algun ac- 
cidence cayó de fueñtado. Caerfe la cafa , caerfe 
qualquiera cof, que eltando en alto viene a lo ba- 
xo:dezimos caer del Cielo langas, quando llueue,Ô 
graniga con mucha tempeftad , caen rodas lasin- 
fuencias del ayre a la rierra; Cae el Sol, quando fe 
va a poner en Occidente. aer de golpe,cacr todo 
junto de vnavez.Caeral feñuelo,ó a la prela el hal 
con,es termino de cagadores, Caer enfermo , ado- 
lecer.Caer de fu burra, deleng2%arlede fu opinion 
erronea con el mal fucefío. No caer en las cofas,no 
advercirlas,ni entenderlas. Meraforicamente fe di- 
ze vn hombrecaer, quando viene a menos, y delcae-, 
ce de fu eado, ô priviga.Caer enel garlito del que 
incurrió en culpa , tenizndoie ar.unado con la oca- 
fion, como cae con e1 cebo el pez. Caer en la red 
es lo mefmo,ô en el lazo. Caer en la cuenta, def- > 
gañarle de alguna yerro, V enmendaríle. Caer inco- 
fo, termino forenfe. Cacr como mofcas ; enier- 
mar muchos. : 

CAIDA, Lat.fapfue,Chico baque,y gran caida 
de Jos pequeños de cuerno, que hazen gran ruido, y 
efruendo.Caida de Principes; el Bocacio dio efe 
tieulo a vni obra fuya erndicifsima”, en que trae 
exemplos nocables ds la mudan;a, $ inconflancia 

de 


Gu $ 


de la fortuna.Caída de agua, la que de golpe fe pre 
cipita de lo alro.Caedizo,el que de induftria fe de- 
xa caer cn tierra. Recaer enfermar fegunda vez an- 
tes de eltar del todo convalccido: y recaída, la ral 
enferinedad fegunda. Defcaecer , desfallecer de 
fuercas.Delcaccido, el que tiene perdidas las fuer- 
cas. Delcaccimiento,el ral accidente. 

CAFILA, vale compañia de gente libre,que va 
de vna parte a orra ; dizen fer Arabigo , y que vale 
tanto como compañia de caminantes , Ô mercade- 
res,que fe juntan para ir a vna feria todos, vhos en 
pos de otros : corrompido de cabila, que vale eń 
Arabigo madriguera, por la lemejanga de entrar,ó 
falir por ella la lechigada de los gacapos , vno en 
pos de otro,y afsi van los caminantes por la fenda 
hollada. A mi me parece nombre Hebreo, del ver - 
bo cafal geminare,duplicare,porque los que van eń 
quadrillas,por no fer tan notados, fe van de dosen 
dos,1unque no lexos vnos de otros, 

CAGAR, del verbo Latino cacare,exoncrare al- 
yum, vétris onus deponere.Martialis,1ib.9. in baf- 
fum. E s 

Ventris onus mifero neéte pudet excipis auro, 

Baffe bibis vitro:carius ergo catas. 
Es vna de las palabras que fe han de efcufat , aun- 
que fea de cofa tan natural, por la decencia:de alli 
fe dixo cagatorio,y por nombre mas honefto larri- 
na.Cagon,el de poco animo. Cagada,el excremen- 
to.Cagalera, la correncia, Ô camaras. Cagarruras, 
elfirle del ganado, 

- CAGAFOGO el galeon de Portugal , dicho 
aísi por la mucha artillería que tenia. 

CAHIZ, cierta medida,que en vrias partes ha- 
ze doze hanegas , en orras feis, y en Otras menos. 
Algunos pienfan fer la medida que llamavan cha - 
nix Grecê, nomen menfur duos capiens fexta- 
rios,y de chænix,lo corrompieron en cahiz: puede 
traer origen de cabos , nomen menfur frumenta- 
ceg , vereferr Scapula, El Padre Guadix dize fer 
Arabigo,y que fignifica tanto como medida de mé 
didas,ó muchedumbre. Diego de Vrrea lo confit- 
ma, diziendo fer menfura de grano, y en fu termina 
cion Arabiga cafiqum,del verbo cafeze,que fignifi- 
ca medir por mayor, y juntameñre (ignifica faltar, 
porque acabada aquella cuenta de cahiz , buelven 
a las medidasmenores,hafta hazer otro cahiz.Efto 

no impide que no fea de raiz Hebrea , del nombre 
gadife acerbus aur cumulus tritici, que buelta la g. 
en c.dezimos cadis,y de alli cahiz. Á fsi lo advierte 
Globus ling.Sanct.lib.1.cap.15.fol.101. 
CAYADO, cl baculo del Paftor, con que en- 
camina, y rige el ganado, que por la parte de arri- 
ba eftá torcido, y tiene vn gácho para afir con élel 
pie de l4 res. Efte fe llama pedun di. De otro gene- 
ro de cayados,ó baculos vfan los viejos, para fufté- 
tar(e,por la flaqueza que fienten en los pics, y alsi 
anda el hombre cn efta edad mayor en tres pics,fe- 
«gun la declaració que hizo Edipo ala fphinge, por 
otro nombre fe llama Scipio,nis, qui proprié dici- 
turbaculos ¡le,cui fenes innitences gradum ftabis 
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liunt:de donde tomaron el cognombre los Scipio- 
nes, por quanto Pluvio Cornelio , fiendo fu padre 
€icgo, le adeltrava,y le llevava fiempre la mano fo- 
bre el ombro, firviendole de baculo, y tal dezimos 
fer el hijo que firve a fus padres viejos, y los fullen- 
tan, que por cfo Ana la muger de Tobias, lanen- 
tandofe de que avia/embiado a fu hijo lexas tře- 
rras,dize Tobix cap.5.num, 23. Baculumfenetta- 
tis nofire tulifli dy: trarfmifalliya nobis, Sc cap.10.n. 
å Heu beumefilimi vt quid te mifimas peregrinari, 
lumen oculorum nofirorum , baculum Jenediutis no- 
Jire ,@&c.Quando vna cofa eftà muy torcida, dezi- 
mos eftar hecha vn cayado. Algunos dizen que ca- 
yado fe dixo quafi cachado , por eltar torcido, y 
buelta la pūra de arriba àzia abaxo. El Padre Gua 
dix dize fer Arabigo,y hombre compuefto de ca2z, 
que vale afsiento,y de ied,mano, por afirmar en êl 
la mano. De aqui infiero yo fer de raiz Hebrea de 
capb,S ad manus, y de alli cazad,quali in manu. Ve 
rás la palabra Alcarata,fupra fol.2 5. Sin embargo 
de lo dicho puede fer nombre Griego, porque en 
lá lengua de los Lacedemonios ,a todas las colas 
torcidas llama cayas.Strabon lib.5. hablando de 
la Ciudad de Gaeta,dize: Caieran, fic efe appella- 
rama finus curbitace, quía omnia curba laconuna 
idiomate , fic foleant nominari:Vide Calepínum, 
verbo Casera. Vide etiam fupra verbo Baculo.Ca- 
ada, fignifica lo melmo que cayado , fultento de el 
viejo.Caido lo que eltá derrocado. Vide caer. 

CAYMAN, vñ pez lagarto que le cria en las 
tias de Indias, y fe come los hombres que van na- 
dando por el agua, y por fer el nombre de aquella 
lengua barbara,no me han fabido dar fu etimolo- 
gia,deve fer a modo de los cocodrilos,que fe erian 
enel rio Nilo, 

CAYREL, vn entrerexido, que fe echa en las 
extremidades de las guarniciones , a modo de paf- 
famanillo , falvo que el paffamano fe texe en el te- 
lar,y el cayrel en la melina ropa,dividiendo el aga 
ja,lo qne avia de hazer la crama en la langadera, y 
los hilos de los licos traen los dedos de las manos 
trocandofe: y alsi dize vn termino Caltellano, mu- 
dar los cayreles,quando trocamos las fuercesentre 
dos,de como antes teniamos concertado. Es voca- 
blo Italiano, algo corrompido , del verbo Tofca- 
no. Langiare,trocar por el trueco que va haziendo 
de vna mano 2 otra el que trac el cayrel , y de can- 
giar,cangiel, y corrupramente cayrel, Algunos di- 
zen que de carel,porqueha2ecara, y bordea la la- 
bor:mas me quadra lo primero.Cayrelar,echar cay 
reles.Cayrelado, la obra que Jos Heva. 

CAYRO , la gran Ciudad en la Afiria , dicha 
antes Babilonia. Vide Abr.Hore.verbo Babilon. 

CAL, la piedra quemada, convertida en blan- 
dos rerrones,que le delmoronan, y buelven en pol- 
vo Età mezclada con et arena , es la trabacon de 
las piedrasen los edificios.Lar.calx,cis, feme.ge- 

neris lapis vfus, a calcando, ram ita lapides fmol 
altringie, ve calcati videantur, Cal viva, la que fe 
acaba de facar del horno de la cal antes que fe ma- 


te 


CAL 

te con el agua, es fuerrifsiwa en fu calor , y e] mef- 
mo fuego. Calera, el horno donde fe quema la cal. 
Obra de cal, y canto,]a que es firare, y de dura, a di- 
ferencia de la que fe haze de piedra , y barro , ô de 
„otra materia,que no haze buena trabacon, ni tiene 
forraleza,ni defenfa. Encalar , blanquear con cal, 
Calcina , cierta mixtura de cal , Y orros mareriales 
de piedras menudas. 

CALA, la tienta del Cirujano,con que va ten- 
tando lo qne ahóda la herida, Lar.Specillum,Gre- 
ce milij¿s Cala, y caca,la diligencia que hazen para 
averiguar la cantidad de los baltimentos , y provi- 
fion:la cala fe entiende de lo folido, y arido, | la ca 
ta de lo liquido , ô fea, que lea vno , y otro junto. 
Calar,coio digamos. el melon, el quelo, Sec. Y lue- 
go carallo guítallo, ô proballo. 

CALA  fignifica tambien el feno , que haze 
la mar entre alguna tierra quebrada, ceñida de 
peñas,ó arboleda , donde acoltumbran efconderfe 
las galeoras de enemigos, y cubriendolas conen- 
ramada , falen a correr el campo. Cala fignifica la 
mecha que ponen a los niños en el fiefo,para atraer 
la camara,de jabon,azeyre, y fal; alosmayores fe 
crae de la botica de girapliega, ô otras cofas. Cala 
fignifica alguna vez, villa,caltillo,Ó forraleza, y en- 
tonces es nombre Arabigo, de raiz Hebrea cala,pro 
hibere, porque prohibe a 2 los enemigos entrar den- 
tro,como fe dixo arx,ab arcendo,porque los arrie- 
dra.Componcle con otro nombre , como Calaho- 
era, Calacrava, Calarayud,Calabacanos, pierde al- 
gunas vezes la filadba,como cagan2,0 21ca,an2,que 
buelve la Len ç.en otras dicciones toma el articu- 
lo,como Alcala:de eada v no deltos nombres fe rra 
carà en fu propio Jugar.Cala , nombre de vn lugar 
entierra de Sevilla, 

CALABASA,yervaorrenfe, bien conocida, y 
fu fruto, que tiene efte nombre, del Larino cucurbi: 
ra,a curvando : porque en qualquiera-cofa que to- 


pe le tuerce. Tamarid,dize fet nombre Arabigo:es ` 


de fuyo muy debil,porque no tiene tronco , y toda 
fe eltiende en ramas , pero lu fruraes la mayor de 
quantas ay, porque fuele creceren cantidad define. 
furada:la que eftà tendida por el fuelo , llaman los 
Latinos Plebeya,y la que eltá enhiefta,que fe arri- 
ma, 6 a arbol, ô a eltaca,ó parral , fube todo lo que 
fe levanta fu apoyo : y afsi es fimbolo del que con 
arrimo,y favor de otra perfona poderofa , crece, y 
tona lozania, y fobervia,el qual falrandole,ó pal: 


fando por el Oroño del disfavor , fe viene a lecar. 


Andr.: Alciate haze vna emblema de la calabaca, 
que quiere competir conel pino, y gloriarfe de que 


es mas alta que todos los de:nás arboles, ignifican' 


do en ella,el que aviendole levantado del polvo de 
la cierra, y fubido 2 Jugar alto „quiere comperir 2un 
‘con lós grandes feñores, que tienen echadas raizes 
` en fu grandeza de fus predecelloros , y citos tienen 
vigor para reftítir qualquiera imperu de forcuna, y 
«no los arranca facilmente la fuerca del tempeftuo- 
fo Boreas , pero la calabaç3 facilmente qualquiera 
ayre lx derrueca y el rigor del Invierno la feca,di- 
zeel Emblema. 
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Aream propter creuiffe cucurbita pinum. 
Dicitur,( grandi luxuriajf? coma, 
Cum ramos d A ipfimque egreffa cacumen, 
Se preftare alijs credidit arboribus, 
Cai pinus nimium efi hec gloria:nam te 
Protinus adueniet que malè perdat hyems. 

Efte apologo eftà tomado de Pedro Crinito de ho- 
nefa diciplina,lib.2.cap.14. Nadar tin calabaças, 
eslomefino que cerca de los Latinos narare fine 
cortice,de los que eftán ya induftriados , y amael- 
trados en algun arte , ô exercicio , de manera que 
puedan valerfe por fi. Las calabaças fuftenran enel 
agua a los que no faben nadar, que fin ellas fe irian 
alo hondo. Quando alguno nas propone alguna 
cola delpropoticada, folemos dezir,mas calabacas, 
dando a entender,que es difparate,y virra,que pue 
de fignificar cofa de ayre de poco momento ,y pe- 
fo: podria avetíe fundado en alguna antiguedad, 
qual es la que refieren muchos Autores, y la trae 
Cafaneo,caral.gloriz mundi,2.parr.confid.9.Pra- 
xitela Sicyonia Poerilaintroduxo en vn poema fu- 
yo a Adonis,que facandole del ¡nfierno,porencan- 
tacion, y arte magic3,1e pregunta, que es lo que de- 
xó acá en el mundo , que mejor le huvieíle pareci-, 
do,y relpondió,qne el Sol, y las calabacas , y que% 
dő en Proverbio,para dara entender, que vna ref- 
púefta era difparare; bien pudo fer , que debaxo de 
elfe modo de hablar inulitado encerraffe alguna 
obícenidad,que por fer tal,no la expreflaffe por fuŝ 
propios rerminos.Echar a vno calabaga, es no ref- 
ponderle 2 lo que pide , como el galan que faca la 
dama en el feftin a baylar,y ella fé elcufa, dando a 
entender que es liviano y de poco fefo, por querer 
falga a dançar con €l .nofiendo, ó fu igual ,Ó defu 
guho, ô que le dexó en vacio hecho calabaca. Di- 
xofe calabaga,del nombre Larino cucurbita, aun- 
que con alguna corrupcion cucurbaca, cacarbaca, 
cacabaga, y por la cacofonia,calabac2.Elbordon, 
y la calabaça fon infignias de los romeros , porque 
llevan en ella la bebida, y algunas vezes la cuelgan 
del bordon.Caflcos de calabaga,por los que fonli- 
vianos, y tienen poco fefo , ô realmente por algu- 
nos ,que aviendoles falcado algunos peda os del 
cafco de la cabeça, fe los faplen: con calco de cala- 
bica, y efto es muy ordinario.Calibagate, la con- 
ferva que fe haze de lá calabaga,que es frelca, y fa- 
ladable, como no fea de pared, porque los golpes q 
dan a vno,arrimandole la cabeça a la pared, fe la- 
man calabaradas, del nombre cabeça, y tuercelo 2 
calabaya. 

CA LABAZANOS, nombre de Villa en Caf- 
tilla la vieja. 

CALABOZO, lugar fubrerraneo, oblenro, a 
donde ponen los facinerofos,que eltán por delitos 
capicales,para mayor cuftodia. Algunos quieren le 
aya dicho de calar,y de boca, porque a los fufodi- 
chos los echan por vna boca eltrecha a lo baxo del 
calaboco;y calar,esbaxar de lo alto a lo baxo, co- 
mo lo dixo nueltro ¡luftrePoera Garcia lo,en la 2. 


Eglog1, hablando d ds yna ninfa. 
Al 


C HAL E 
l Al hondo fè dexò calar del rio. 
E1 Padre Guadix dize fer nombre Arabigo. calabo 
co, de cala,que vale Cafiillo,y de pogo, como fı di- 
xeramos Caftillo pogo, por fer fubrerraneo fuerte, 
y en forma depogo. Y en efecto los calabogos no 
Ton otra cofa,fino vnos pogosfecos, y de alli fe di- 
xo el pogo de San Torcaz , ideft , de San Torcato. 
En Ja Efcritora vnas vezes fe laman, ciliernas , y 
otros lagos , y hafe de entender que eltán fin agua. 
Los Arabigos por otro nombre llaman al calabo- 
¿oy mazmorra, y los Latinos ergafiulum:; a donde 
oy dia los Morosencierran de noche los cautivos, 
y los facan.de dia , para que vayan 2 trabajar , y de 
aqui tomó chnombre ergafferion, del verbo ergazo- 
amai,operor,y la mefma quadrilla de efclavos de la- 
branga fe llama ergaftulum, Apule, Apolog. 1. Quin 
decim liberi homines populus eft, totidem ferni ta- 
milia,rotidem vin&i ergaflulum. Y por vocablo La 
tino fe llama el tal fiervo, ô cautivo opera. Horat. 
lib.2 .fermonum,fatira 7.1am dudum abícuico: dir 
zc en el fin de la facira a fuliervo , y efclavo vn fe- 
ñor puefto en colera, i 
i m Ocyus hine te 
Ni rapis:accedes opera agro nona Sabino. 
Devia tener ocho e(clavos,que crabajavan en la la- 
bor del campo, y amenaça a elle que cenia en cafa 
para fu fervicio , que le harà levar con los ocho, y 
ferYel noveno. A citos levavan có fu grillo al pie, 
y fu cadena, y afsi en el campo donde andayan tra- 
bajando, hazian mucho ruydo; y Marcial toma por 
efta cadena,ó grillo alos tales efclavos,l:b.9.epig. 
22. 2d Paliorem. e 
Gredis ob hoc me Paflor opes fortaffè rogare 
Propter quod vulgus craffagque turba rogat: 
Vt Setina meos confummat glebaligones, 
Et fonet innsusnera compede Tufeus ager, e, 
i Y concluye e) epigrama. 
Efnibil ex iftis . fuperos ac fiderateftor, 
Ergo quid?vt donen, Pajtor, Y edifico, 
No embargante lo dicho, eite nombre calabogo es 
de raiz Hebrea, y viene del verbo cala , prohibere, 
porque al queelta en el calabogo fe le veda, y pro- 
hibe que no pueda falir dêl , y delte mefmo verbo 
cala puede averfe dicho en lengua Arabiga,el Caf- 
tillo,ó forcaleza,a prohibendo , $ arcendo hoftes. 
Que refponde al nombre Latino ars, arcis, por la 
forcaleza,ab arcendo,co quod arcear hoftes, En las 
carcejes encierran de noche en loscalibogos , con 
los que eftàn fentenciados a muerte , ô prefos por 
delicos capitales, y arroces, alos condenados 2 g2- 
sras,porque efta gente como defefperada fucle po- 
ner en rebato la carcel, ô rompiendo las paredes;ò 
echando fuego a la cafa,Ó hiziendo fuerga al carce 
lero, y por ignominia fuclen dezir : Ola los del ca- 
labogo.Caliboco fignitica algunas vezes vna poda 
dera grande, con que fe defnochan,y podan losar- 
boles, dicha afsi quafi chalybogo, de chalybs,chaly 
bis, el hierro fuerte,Ó el azero,per meconyniamiellt 
enim fipuius chalybs io Hifpannia,in quo ferrú op- 
tine temperatur,loxca quem, Y Chalubas populos 


ON AN L 
collocar Tultinus lib.vltimo,de quibus Gramimati- 
co: um nonnulli purant intelligendum illud Virgi- 
lij Georg.lib.r. 
-India mittit ebur molles [ua thura Sabei; 

At Chalybes nudi ferrum re. j 
Abrah.Ortel.Calybs Hifpanniz fluuius, cuius tiìn- 
&ura ferrum præftantius redditum , & Calybes hu- 
¡us fuuij accolx,ferro ceteris praliantiores, vocan 
cur.Iultinus 44. apud. Vafcones efle feribit Mari- 
neus eft, qui Cabe credir Gallici fumen. No por 
cito negamos,que los Calybes fean ciertosPueblos 
enel Ponto Euxino,cerca del rio Thermodonte:y 
deftos fe efcrive andar defnudos,por el calor gran- 
de que tienen en las fraguas de las hesrerias, donde 
purifican el hierro,bien como en las de Vizcayalos 
que 311 trabajan en labrar , el que lacan de lus mi- 
nas,de que abunda Efpaña , en aquella tierra; y cn 
otras, como lo refiere Marcial de la fluya. Calata- 
yud,lib.4.epig.5 5.Luci gloria, Sc. ibi, 

Grato non pudet referre verfís 

Seuo Bilbilim optimam metallo, 

Que vincit Chalybefque Noricofques 

CALABRIA, la extrema Region de Iralia,que 
tiene forma de peninfula, cuyo Ifihmo., ô eftrecho 
de tierra ,es camino de vndia , defde Taranto a 
Brindez. Antiguamente fe lamòô Peuceria, & Me- 
fapia Dauniorum,lapium, Y Salentinorum Regio- 
nes. Vide Abr.Horrel.verbo Calabria. . 

CALABRIADA, Ja mezcla que fe haze de vn 
vino con otro,efpecialmente de blanco con tinto. 
El Padre Pineda lib. 19.de fu Monarquia Eclelial- 
tica,cap.30.$.1.dize,que de vn lugar dicho Cala- 
bria,por fus muchas fuéces le pudo dezir Calabria: 
por ventura hafe de acudir a la palabra Griega ca- 
labro,Scaturio,X vide Abra.Horr.verb. Calabria, 
locus, fic di&us a bone aque fcacuriginibus.Y o cn- 
tiendo, que por fer diferentes los ojos dellas mu-, 
chas fuentes, y delpues venirfetodas a juntar en cl 
corriente, fe llamó Calabria; y de alli Calabriada, 
la mixtion de vn licor con otio : fin embargo delto 
me parece fer nombre Hebreo de la palabra gí/la:in 
mixtum ex duobus generibus,quodcunque (ir. Tie- 
ne las dos primeras radicales.Cal. Y pudofe dezir 
Calayada,y corruptamente Calabriada. Tambien 
podria fer efte vocablo Aleman , de la palabra Ca- 
laberin,contraida en Ca'abdren, y de alli Calabria- 
d3.Dize el ecano,lib.4,Hermarhenz, fo1.78.Ca- 
laberen ij dicuntur , qui inter fe, in veramque par- 
rem,de varijs rebus ocio(e fnaues ¡ocundofque ter- 
mones conferunt, &c. Pues afs? como es fuane, y ale 
gre la mezcla de razones en vna converfacion, con, 
efla melnsa propiedad fe pudo dezir, calaberen , la 
mezcla de los vinosen el combite y y de calabren 
averfe corrompido en calabriada.Encalabriado, el 
que tiene turbada Ja cabeg1,por Jamezcla, y confu- 
fion de las elpecios:y puede fer calabriada, de cala- 
bera , que es el calco de la cabeça , porqueel vino 
puro,y mas el mezclado vno con otro turba la ca- 
Jabera: y de calabra por cabeça fe dixo defcalabrar. 

CALAFATE,:el que con mago, y efcoplo aprie 

4 ta 
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ra las junturas de las tablas en los navios,ydefpues 
Josbrea, y aprieta, demodo que no pueda calarlo 
elagu: fofpe hale que efte nombre es Flamenco, y 
haze por elta opinion, lò que eferive el Becano, lib. 
4.Hermarhenzx fol.74.el qual dizcalsi: Caluarem 


eh idé quod vicimam manum nauibus imponere, $e. 


efficere,neaquam perrimas vll2sadmircane : quod 
tum verbuar per excellentia:n nauibus eribaurtur:có 
alioqui dd queuis vafa integra reddenda fpecter, 
vri ratio iplus declarar. Inter Imperatores Con- 
ftantinopolitanos quidem recenferur calaphates, 
ab hacarte nomen fortirus.Qua de re Lilius Giral- 
dus comentar:orum de re. nanalí letorem non ce- 
lauits Todas eltas palabras fon de luanGoropio Be 
cano en el lugar alegado, (in embargo de las quales 
me atrevo a dezir , que efte vocablo es de raiz He- 
brea,del verbo c.:ph..r, bituminare, y de alli cafa- 
tar, y calafacar,interponiendo la 1. y finalmente ca 
Jafetear,de donde fe dixo calafate. 

' CALAHORRA, Ciudad, y Obifpado , dixofe 
ahtigndmente Arcilacis , vide in eodem verbo 
'Abra.Horr. El nombre de Calahorra quieren algu 
nos:quefea Arabigo, y que valga tanto como Vi- 
Jla ô Caítillo libre:pero los Romanos la llamaron 
Calagurris, y a lus Ciudadanos Calagurritanos. Va 
lerio Maximo,ritulo de crude lizate, haze mencion 
del cerco que Afranio puto 2 los de Calahorra,tan 
apretado de fu parte, y de la dellos tan obítinado, 
que fe comieron los hijos, y defpues fus mugeres, y 
al cabo aviendo fido entrados por fuerga, los paf- 
só atodos a cuchillo, y faqueó, y derribó la Ciu- 
dad, y de2qui nacio vn Proverbio, para encarecer 
vna gran hambre,oue dezia: Fames Calagurritaná: 
Devian fer hombres d: gran pecho, y de fidelidad; 
pues Augulto Cefar , quando bolvió de Elpaña a 
Roma, aviendola reduzido, llevó foldados de la 
Cohtowre Calagurritana, para guarda de fu perfo- 
na,decuyalcaicad eitava muy fatisfecho , y paga- 


do. : 

CALAMAR, pefcado conocido,efpecie de Gi- 
bia. Lar. Loligo. Saluianus in fna hittoria, aquari- 
Jiuin.Efcerive Plinio,lib.ż2. cap. 2, Segun fenten- 
cia de Trebio Nigro, que acontece acudir tanta 
multicud deltos pezes, bolando a vn navío, que lo 
hundeh:conciben, y paren por la boca. Maniófe de 
Jos Lcalianos Calamarium,por dos huefecillos que 
tiene,el vno en forma de pluama,ó calamo, y el otro 
de cuchillo:vltra defo tiene vn cierto jugo negro 
como tinta, Horati» lo tomó por la maña calidad 
del hombre cautelofo, y aftuto,que fe efcapa de en- 
tre las manos de los Tuezes, como haze el calamar 
de entre las del pef ador, obfeurecië lo el agua don 
aquella tinta que echa de 6,lib.1.ferm.Satvr.4, 

Sedtamen adiiros, aus padlo tud cium illud, 

Fagerit bio nigre fuccas lolig'nis Exe. 

CALAMBRE, encogimienro de n/ervos, que 
eftirandole caulan gran dolo”, Grecè dicitur teža- 
nas exteaño in corpore neruorum omnium, & mul 
culorum. Llamaa la calambre el Tralizno Gran- 
chio por eldichoencoginicnto de nisn 03,que va 
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lecanchro , de a1life pudo dezir cancabre py cu- 
rrupramente calambre. Algunos quieren fe aya di- 
cho a calore , porque del mucho exercicio fe defe- 
can los cuerpos, y fe abreri los poros,y entrando el 
frio, es caula de la contracción de los nientoros; y 
puede fer nombre Griego de thalafina torpor; por 
el impedimento que caufa en no poder andar focre 
la pierna que tiene calambre. Efcrive Plinio fer re 
medio para la calambre el traer colgados al cuelto 
los corneguelns de cierto eflcarabajo, lamado Tau 
ro, y fuelen ingerillos en algunos brinquiños de 
oro,con que parecen cierbos: y en Venecia llaman 
aehos elcarabajos Gramphos, quafi Cramphos, id 
eft, Bicornes. Y efta enfermedad fe llamó vulgar- 
mente Granpho, fegun Picrio Valer, verbo feara- 
beus. 

CALAMIDAD, infortunio , y defdicha gran- 
de,del nombre Lac.calamitas,que propiaméte fig- 
nificaelelirago, y deliruicion que haze en lasca- 
ñas de los trios, y las demás micfes, y granizo, y lå 
piedra, v la cenmmpeltad ¿quitando el grano ; y que- 
brando las cañas, con que queda frulirado el traba 
jo del labrador, y la efperahca de coger el fruto: 
dêl. Defa metafora vso Terencio enel Eunuco.lp 
la egreditur noftri fundi calamitas, y afsi per tranf- 
Jacionem,fe tonia por todo lo que es canía de nuel- 
tra perdicion , y deftruicion. Tiempo calamitofo; 
tiempo defldichado , y leno de intortunios , y ad- 
verfidades: Á 

CALAMITA, la picdra , yue por orro nombre 
fe Mama piedra ¡man,2Groco calami Sepula,quod 
fipulas trahar:divofe piedraiman. Lar, Magnes; 
Gruc?maguitis, o del inventor, y efpeculador de 
fn virtud, el qual dizeñ aver fido vn paltoren la In 
d'a , que llevando cofidas las fuelas de los g2patos 
con clavos, le le arrancavan, quedando alsido:=2n 
Ja tierra,ó de vna Region de Lvdia,dicha Magne- 
facerea de la Ciudad de Heraclia,de donde tam- 
bien la llaniaren Heracleon:y por orro nombre fe 
lama efta piedra Sderitis Grecé, del nombre fidi- 
pon que fignifica hierro , por la virtud oculta que 
tiene de acracr el hierro.Vide Plinium, lib. 36.c: 
16.En Moron Villa del Andalucia ay cantidad de 
efta piedra: Verása Ps]merino en fu vocabulario 
de metales, verbo eslamita, 

CALAMON, ave conocida, dicha en Larin 
porphyrio,nis,dixofe porphirion, a purpureo roliri 
rubore.Efcriven delta ave , y entre los demas Acte- 
neo, y Eliano, tib.1 cap. 35. queen la cala donde 
fe cría, fi la muger haze traycion a fu marido, lo ma 
nificíita,no con vozes, ô graznidos, fino con ahor - 
carfe: y pr efta caufa dizen averfe llamado Thala- 
moh tanquam thalami, & puditicircofos: y corró 
pierdo el nombre diseron calamon., Vide Tira- 
quellum in 23.legem connub,glolle prime ; part. 
ONOI: "eb 

CALANDRIA,a2ve conocida, efpecie de cogu 
jada,que fueleenjaulirfe por fu canto, dichs ea La 
tin Alaeda id el}, habens elatas plumasin cepite. 
ad modia galos verde galerita, vebab ea Ney porque 


fur- 
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Inele en el ayre eRarfe queda mencando las alas Ef- 
to,fegun San 1fidoro en fus erimologias;pero el nó 
bre calendria, es Griego, nomen auis, que fignifica 
elta ave: y inntamente fignifica ignavia , por lara- 
zon dicha de eftarfe queda en el ayre,fin moverfe,Ó 
porque quando vee fobrefi el alcotan , fe corta de 
manera, que no ofa bolar , nimencarfe , fino que fe 
cofe con el fuelo,y la pueden entonces llegara to- 
mar a manos. Vide intra verbo cogujada. 

CALAR, verbo Lar. penetrare, pafíar vna cofa 
a orra, como calar el agua el veltido : calar el me- 
lor, con el cuchillo: y calar, vale cerrar,como calar 
la vilta:calar elfombrero,aprecarle bien en la ca- 
bega: calar avno la condicion, averle conocido fu 
modo de proceder. Vide Cala. 

CALATAñOZ,Caftillo de Tañoz,lugar cerca 
de Soria, vale Caftillo,ó Torre de los Bueitres. Ta- 
marid.Vide Cala, 

CALATAY V D,Ciudad en la raya del Reyno 
de Aragon, y en el Obifpado de Taracona.El nom 
bre es Arabigo,Cala,y Taud, dicha Calacagurium 
barbaramente. Dize Diego de Vrrea , que Calara- 
yud vale Caftillo,ôV illa de lob. La fundacion que 
aora tiene Calartayud,no es la antigua dicha Bilbi- 
lis,fino cercana a ella, y dizé averla fundado Ainb, 
que vale 1o>,Moro governador de la Efpaña, def- 
pues que la ganaron los Alarabes, aviendo muerto 
a Abdalafis,que governò antes que êl. De la anti- 
gua Calatayud haze memoria en muchos lugares 
Marcial, ilamada Bilbilis,lib.1.cpigr. 17 Vir Gel- 
tiberis,© cabi: 

Videbis altam, Litíane, Bilbilim 

Equis @ armis nobilem, 

Dize el Pocta fer pactja fuya , eodem libro primo. 
Verona dock c. ibi: 

Te Litiane gloriabitar nofira, 

Nec me tacebit Bilbilis. Lc. 
Efñá Calara, ud fentada en lo llano , y cercala el 
rio Salon, y en lo a1:0 el monte que oy dia fe llama 
Balbula, corrompido de pilbilis , donde eftuvo la 
antigua habiracion,y difiará vna de otra vn quarco 
de legua. Devianfe de labrar alli armas, y para el 
temple dellas era muy celebrada el agua del rio Sa 
lon,dicho oy Jalon,como coníla de vn epig. ad Lu 
tium. Luci gloria temporum, Gs. ibi, lbr. 1. opilt. 


eo Bilbilim optimam metallo, 
Que vincit Chalybafque,Noricofque, 
E! ferro Plateam fuo Jonantenz, 
Quam futtu tenui fed inquieto 
Armorum Salo temperator ambit hee. 
Dale titulo de Anguíta,1:b.10.cpig. 103. 
Municipes Augufta mihi quos Bilbilis alta 
Monte creat:rapidis quos Salo cingit aquis. 
¡Y no iolo tema minas de hierro , pero rambien de 
oro,conio ĉl mefmo lo dize, lib.12. ad lunenalemn. 
Dymiufonítan , (ec. ibi: 
Memultos repetita poh Decembres 
Accepit mea ruflicumque fecit 
Auro Bilbilis, O fuperba ferro. 
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Hic pigri colimus labore dulc? 
Botbrodum,Plateamque Celtiberis, 
Hec funt nomina crafsiora terris.. 
Vide Abraham Orrel. verbo Bilbilis. 
AVGVSTA Bilbilisin æreo Tiberi) Impera- 
toras nuno. cd 
CALATRAV A,lugar conocido, no lexos:de 
Almagro , vno de los Pueblos , que antiguamente 
fe llamaron Oretanos,de la Provincia Tarraconé: 
fe.Es nombre Arabigo, y valetanro ( fegun Diego 
de Vrrea)como Caftillo , ô Villa de los ayres. En 
efta Villa fe fundó la cafa, y Orden de Calatrava; 
que tuvo principio en el año de mil y ciento y.cim; 
cuenta y ocho , en tiempo del Rey Don Sancho el 
defeado,hijo del Rey Don Alonío, llamado Empe 
rador de las Efpañas , en el principio de fu Reyna- 
do tomó nombre del Caftillo de Calatrava sque 
antes aviafido en aquella Villa de Templarios: y el 
dicho Rey Don Sancho la dió 2 Don Raymundo, 
primero Abad del Monelterio de Santa Maria de 
Fitero,que esen el Reyno de Navarra,de laOrden 
del Ciftel,en cuya compañia eftava Fray Diego Ve 
lazquez de la melma Orden,que antes de aver pro- 
feflado en ella, fue valerofo Cavallero en armas: y 
el dicho Don Raymundo fue el primer Maeltre de 
Calatrava. Traen por infignia la Cruzroxa flore- 
teada,y fus armas fon lamefma Cruz en campo de 
oro, y 3 los lados dellas dos trabas aqules, aludien» 
do al nombre del Caftillo de Calarrava, en quanto 
2l fonido de la voz, rs 
CALABERA,lacabega humana delcarnada, 
del nombre Latino calvaria ,a Greco cranion ; y 
porqueenel lugar donde Chriito nueftro Reden- 
tor fue cruzificado auia muchas calaberas de los 
que alli cruzificavan, fin darles fz pultura, fe llamo 
Monte Calvario,en lenguaje grofero fe lama cala 
berna. Algunas naciones barbaras han tenido por 
coltumbre hazer vafos de las calaberas de fus ante- 
paffados , y de los hombres valerofos , y bebian en 
ellas los dias de (us fieftas,y banquetes: y de alli vi- 
no llawar al valo cranion, Ícapula , ex Theophila- 
to:y otros bebían en las calaberas de fus enemigos, 
a los quales avian vencido,como lo hizo Albuino, 
Rey de los Longobardos,con la cabeça de Comi- 
do,Rey de los Gepidas,y Crumo Rey de la Vulga- 
ria con la de Niceforo, Emperador Griego. Retie- 
reloel Padre Pineda, lib.13.cap.14.$.7. z 
CALCAñAL,la eftremidad de! pie,por la par- 
te que caca la pantorrilla. Dixofe del nombre La- 
tino Calcaneus, 2 calcando, porque hollamos con 
el en la cierra,con as fuerga que con la punta del 
pie:y por fer lo vlrimo de la compoftura en el hom 
bre,hignifica Jo que esinferior, y el fin de la cofa,ô 
eremo. Tener el fefo en los carcañales, le dize de 
los moyos pifaverdes,que van pifando de punrillas 
con paílos delcompueltos. Y parece,que por no re- 
ventar el fefo que llevan en los carcañales,no ofan 
fentar el pie lano en el fuelo. El Ingar del Gene- 
is,cap.3.num. 15, Et tninfidiaberis calcaneo eias le 
interpretan los Santos Doétores en diverlos fenti- 
dos. 
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dos. La GlofaInterlineal, id ef, Supplantabis Chri 
Jiumvtmor'atur, San Geronimo: 1pf3 conteret ca-' 
ut tuum Q~ iu conteres eius caleanewnn, Melias in. 
Hebreo babetur ; Ipfa conteret caput tuum , © ti 
conteres calcaneumeius. Vide Nicolaum de Lira, 
Brixianum, verbo calcaneum. dy 

CALyADÁ, camino empedrado, y levantado’ 
en alto,para poder caminar por los lugares panta- 
nolos, Deltas calçadas ay algunas cn Efpaña del? 
tiempo de los Romanos , y orras le han hecho del-' 
pues:obra necellaria, para poder tener trato, y co- 
mercio en todos tiempos vnos lugares con Otros.: 
Dize el romance viejo: i A A 

Hale bele por do viene 

El Moro por la calcada. METE 
Lugaresay algunos que fe laman Calçada, y Cal- 
çadilla , y linages que fe dizen Calçada. Algunos 
pienfan averfe dicho calçada , quafi calle alçada.» 
Otros la deducen a calcando, porque eftà muy ho- 
llada de los paflageros. Y Analmente,porque aquel: 
camino fe calç: con piedras. le 

CALGAR, es armar todolo que es inferior, 
obre que carga lo demas, que en razon de fer lo q 
huella en tierra, y calca, llamames calcañal, cono” 
eltá dicho: y afsi dezimos calcarfe vna pared,quan- 
do le repara por los cimientos. Calgar vna rieda,- 
ponerleyna piedra gruefla”, para que la detenga, y 
noruede.Calgar as herramientas, quando en las! 
puntas las reparan con azero, Y finalmente calgár > 
el pie,ponerle debaxo el reparo con queha de cal- 
car, y hollar el fuelo, Y los Italianos para diferen- 
ciar las boras , que huellanen ellas el fuelo de los 
borcegujes,que requieren orro calçado encima, las * 
llaman citibales, del verbo Griego/fibo,calco:y de > 
alli prento que fe dixo eftrivar , añadiendole lale- 
tra fuerte Elpañola r.porque hnella, y apriera el q 
cliriva, afirmando los pies. Del hombre que es fa- 
cil, y f2 acomoda con el parecer de otro, dezimos q 
fe le pueden calçar. Calgarel gaparo, y calgar el 
guante,en razon de fer la mano, vel pie ektremos, 
aunque mas propiamente fe dize del pie , porque 
huella la tierra.Calgar diez piros,Ó m3s,Ó menos, 
esla cuenta del grandor dei pie, para calçado al 
juko , porque ni aprirre enci pie, nife falga de 
cl. 

CALSADO,roda fuerte de gapato”, que calga 
el pie de cada vno , diremos en particular en fn le- 
cra, por h mucha diferencia que ay dellos, vnos de 
mu;seres, y orros de hombres. Calgado de mugeres 
principales, coro el chapin : y calçado de criadas, 
co no los gapatos,ó qaparas, y las lervillas, que fe 
dixeron de lastiervas, por fer ligero para las que 
han de andar de vn cabo 2 otro : calçado de trage- 
dia,como el corhurno.calgauo de comedia , como 
elcneco,XÁc. 

ICA Lç ADOR, cie: ta hoja de hierro, ô. cvrerno 
acanelada,con que fe levanta el talon del gapato, 
para que a planta del pie afsicnte lobre da fuela. 
Dezisn de vn C lerigo ‚ô Eftudiante, que traja el 
benere muy pequeño,que para encaxarle en la ca- 
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beça avia meneftercalgador: de calçar viene def- 
cálgar,que vale defnudar el pie. Pudieranie defcal- 
car de rifa, valo, eftava tan tilueño, que fentado le- 
vantava los pies, y. aungue lcd«fcxlg2ran entonces 
no lo refiftiera,ni lo finticra. - 
DESCALçO,elqvenorrge calça , ni gapato. 
Algunos andan defcalgos, porque no tienen con q 
comprar çapartos , otros por no romperlos , como 
hazen enalg nəsaldeas,afsi los hombres,como las 
mugeres: y Defcal¿os llamamos lost eligiofos,que 
por efirecheza de. lu penitente regliandan los pies 
defnudos. Algunas vezes llamamos defcal os a 
los qne no tienen favor, ni quien Jos ampare, y fon 
de poco valor, y fuergas, Es cierto,que ningun fol- 
dadoque vaya delcalgo,puede ler de mucho prove 
cho,porqué de fuerca fe ha de defpear: y afsi la pro 
viñion principal de la guerra, es levar con que cal- 
car los loldados,no de menos lusportancia de la de 
lasarmas, y la vitualla, Losgaparos fon mbolo, 
juntamente conelbordon, y el lombrero de los 
que han de caminar poreftarazon. . 
CALCAS,el abrigo de las piernas, del no:nbre 


Larino caligas, a calce, vel a conligando ; porque * 
las tálgas antiguas eran unas vendas,que fe rodea- . 


van al tobillo, y pantorrilla. Tomar las calças de 
ViN diego, vale huir mas que de palo. Eftà autori 
cádo efte refran por el Antor de la Celeltina , y no 
confta de fin origen,mas de que Villadiego fe devió 
de ver en algun aprieto, y no le dieron lugar a que 
fe calçafle,y con ellas en las manos le fue huyendo, 
Cagarfe en las calgas,tener miedo, Baxarle las cal- 
casal mnchache,agotarle.Dexarle en calças , y en 
jubon,delandarle la capa, y el fayo.Calya,enfingu 
lar por calgas.Calga de arena, vn genero de calidi- 
go,que henchida vna media cal,a de arena,braman 
a vno con ella,Gn facarle fangre, y le maran. Echar 
a vno calça, es norarle, para conocerle dealli ade- 
lance,y guardaríe dêl Etiá tomada la metafora de 
las calças de color , que echan a lis gallinas en los 
pies, para conocerlas, ile mezelaren con las de la 
vezindad*calca de aguja,calga de leda,calca de ga 
muza,calga de lienco,y calcera.Calccrero,el mef 


tro de hazer calyas. Calgones, vn genero de gre- , 


guefcos,0 garaguelles. muchas vezes fe toma por 
las fobrecalyas,que por orro nonbre le Haman po- 
laynas. 

CALCEDONIA,picdra de color de hierro obf 
curo, 2 quo nomen accepit, que fe cuenta entre las 
preciofas , que ios Griegos Haman chalcitis ; vide 
Plinio,lib.37.cap.11.Calcedonia , vna Ciudad en 
Bitínia,junto al Bosfora Tracio. Palmerino en fn 
vocabulario de merales.Calcedonia,piudra de ama 
rillo obícuro,entre jac2nto,y veril. Calcedon, vel 
calcedonins lapis:2provecha mucho alos que dur- 


miendo fuclen levantarfe con peligro de cacr , y 


defyeñarfo. Ella enfermedad fe lama lycantbropia . 
CALDO,/1us,1uzjs, el aguaen qne fe ha cociuo 
la carne, y tomado fu jugo, y fubitaneia. Divofe cal 
do,quaíi calido; porque fe forbe caliente. Cada día 
olla amargaria el caldo. No deve el hombre comer 
E3- 
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cada dia de banquere,pord viene a amargar,quan- 
do fe nalla empeñado , por lo que ha ido a la letri- 
n2.Caido de gorra,que età frio, y quema. Dizcte 
«le los que parecen manfos,y pacificos,y debaxo de 


aquella manfedumbre fon mas carniceros que Jeo-. 


nes. Lo mefmo fignifica caldo de altramuzes , por- 
que ellos tienen vn nativo calor , de donde toma- 
ron el nombre rermuzes, y le comunican al agua en 


que fe cuecen: y la carne de la gorra tambien es Ca: 


lidifsima. Beber caldo,beber caliente : algunas ve- 
zes le toma por regalo, otras por medicina , y los 
que eftàn acoftumbrados a beber resfriado con nie- 


ve, Jo tienen por intolerable rormento.Caldo a los” 


de Orgaz:chufera que les dizen los de la comarca, 
porque fingen averles echado en la olla de vna bo- 
da vn perro bermejo, y los pelos entendran fer aça- 
fran,cofa de converfacion, y chacota. 
CALDERA,vafo grande coquinario, donde fe 
calentava el agua, y fecocian las carnes. Antigua- 
mente concedian en Efpaña los Reyes a los ricos 


hombres,que les acompañavan, y fervian en la gue . 


rra, pendon,y caldera: conel pendon acaudillavan 


Jos fuyos , y la caldera fervia de cocerles la comi-" 
da, y efa era muy gran honra, y particular. Calde- . 


rilla,caldera pequeña : cagar perdizes con calderi» 


Ma,el llevar dentro della vna luz , con que lasen-: 
candilan.Caldera de Pero Botello , fe toma porel : 
infierno: fundafe en algun particular que yo no al- - 


canco:fofpecho devia fer algun tintorero caudalo- 
fo,que hizo qual que caldera capacifsima. 


CALDERO,caldarium,lo mefmo es que calde- : 


ra,fa1vo,que al que llamamos comunmente calde- 
ro,firve de facar agua del pogo. Echar la foga cras 
el caldero , es , perdida vna cofa , echar a perder el 
reíto. Eftá tomado del que yendo a facar agua al 
pogo,fe le cayó denrro el caldero,y de rabia, y def 
pecho, echó tambien la foga con que le pudiera fa> 
car,atando a ella vn garabato, ô garfio, 
CALDERON, apellido de linage noble. En 
tiempo del Rey Don Alonfoel XT.eítando elRey, 
y todo el Reyno may apretados,por la paffada que 
hizo a Efpaña de Africa el Rey Albohacen , que 
avia juneado fefenta mil hombres de acaballo , y 
quarrocientos mil peones, y vna flota de docientas 
y cincuenca naves, y felenta galeras, por mucrre del 
Almirante Tenorio ,en vna gran rota que recibió 
nueftra armada defta enemiga. Defpues de rehecha 
enel Puerto de San Lucar , fedió el cargo della a 
Don Alonfo Ortiz Calderon, Prior de San Iuan. 
CALDERERO. el oficial que labra valos de co 
bre, tomando el nombre del caldero. Y caldcreria, 
Ja calle de los caldereros.Quando en vna junta , O 
Congregacion fe dan muchas vozes, eonfundien- 
dofe las vnas con 115 orras,folemos dezir fer calde- 
reria:porque alli es ranto el ruido de los martillos, 
ue no fe puede hablar palabra que fe entienda. 
CALDERINO viera de fer nombre de vn Au- 
tor,que comentó a Marcial. Es yn monte no lexos 
de la Villa de Confuegra : afirman fer Arabigo, y 
valer canto como monte de traycion: y los comar- 


IMA 
canos cltán perfuadidos, a que le dicron ebe nom 
bre,porque en êl le juntaron el Conde Don luliá, 
y los demás conjurádos contra el Key Don Rodri 
go, y acordaron de dar entrada en Efpaña a los 
Morosde Africa. . à 

CALENDAS. Lar. calendz,a verbo Graco ca 
leo,voco,primus diés menfis ab eo,quod hoc die ca- 
lentur dies menfis none a Pontificibus , quintanæ - 
ve an feprimane fint futur. Vide Calep. verbo ca- 
lendæ:& Beccanum en fu Hermathena,lib.4. folio. 
8 3. dicentem. Nomen hoc originem trahere a fer- 
mone cinmerico cal-end. pulcherfinis;porque el 
primer día de la Luna , el Sacerdote pedia fneffe el 
proceílo de toda ella profpero. d 

CALENDARIOS, lastablas de la obfervacion 
dé los dias del mes : cerca de los Eclefiafticos esef 
Caralogo,y Martirologio,para el rezado, y leyen-. 
d3 de los Santos, Martyrologium, Catalogus San- 
Etorum:En los Tribunales, y cerca de los lurifcon- 
Íulros tiene otra fignificacion. 

CALENDA)per antonomafiam, fe entiende la 
de la Vigilia de la Natividad de nueftro Señor Ie- 
{fu Chrifto.OGtavo Kalend.lanuarii,8c, Nativitas 
Domini noftri lefu Chrifti fecundum carnem , que. 
con tanta devocion fe celebra por toda la Iglefia 
Catolica. 

CALERA,el horno donde fe quema la cal, vide 
fupra verbo cal.Calcaria, de calero , el que haze la 
cal, 

CALENTAR, algunos le pronuncian con dos 
11.callentar,vale recibir calor,ó darle, 

CALENTVRA, la fiebre, enquanto es caluro- 
la, y ardiente: efta esen muchas maneras: calentura 
cotidiana, febris cotidiana: calentura continua, fe- 
bris perpetua. Calenrura terciana, quartana, febris 
quartana, calentura de India efimera. Eftar calien- 
re la bebida. Eftar caliente la befisa, lo melmo que 
falida. Andar vn negocio caliente, trararfe con di- 
ligencia,y calor.Calienre, la cofa que recibe calor, 
6 la tiene en fi,como el horno. Pan caliente. Agua 
fria,y pan calientemaca la gente.Qualquiera cofa, 
en la qual predomina el calor , dezimos fer calien- 
te.Calentador,la caxa de meral,gue echandole dê- - 
tro brafas,calentamos con êl la cama en tiempo de 
mucho frio. Proverbio: Andeme yo caliente, y ria- 
fe la gente : cada vno mire mas por el abrigo de fu 
perfona, y confervacion de fu falud, que por el que 
diran de verle con la mucha ropa mal entallado. 

CALIDAD. Lar.qualitas,fecundum quam dici 
mur quales:remitome a los leñores Logicos. Perfo 
na de calidad, hombre de autoridad , y de prendas. 

-CALICVD,yvnacierra tela delgada , que traen 
de la India de Portugal, y tomó cl nombre de 13 
Provincia donde fe Jabra, llamada Calicud. 

CALIGVLA a caliga cegumentum militare di 
&us,fic Caius Caligula Imperator , qnia in exerci- 
ru natas fuit. Aufonius in Monofiichis, de ordine 
Iniperatorum, Cefar cognomen calige , cui caftra 
dederunt. 

CALIPHA, 6 Calafa, titulo de los Principes 

Pre- 
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Perfianos, y Emperadores de la Afia , el nombre; 
fies Griego , parece ligni:icarel hermofo ; el rel- 
plandcciente, el purpureo,a calos, puiler, & phaos, 
íplendeo. . 
CALIFICAR rener clerrascalidades: 
y alsi calificar propoficiones en el Tribùnal delSáto 
Ocio, es declarar, y demoitrar como las rales fean 
herericas , erroneas , elcandalofas , Sc. y el tal 
aGo fe llama calificacion , y calificador cl letrado 
que las califica: perfona calificada, mayor que toda 
excepcion. 

CA LINA, vnaireefpelío calurofo a modo 

` de niebla que fe levanta en tiempo de mucho ca- 
lor , y enciende el ayre.Dixofe à calore, ô del ver- 
bo Griego Kalyptein , obregere , porque cubre la 
claridad del ayre, y le obfenrece, ; 

C A L I ST O,Grecé Kalifas fopcimas , aut 
pulcherrimus,à nomine calos, pulcher. 

C ALIZ, Lar. Calix , genero de vafo , del 
nombre Griego Kilix. Algunos dizen averle dado 
efte nombre por fer vafo redondo, de ciclos, circu- 
lus : otros à calido ; porque en él davan la bebida 
del agua caliente en los vanquetes , y comidas: la 
qual fe tomava , ô por regalo , ô por medicina, Ô 
por todo , como tenemos dicho en otro lugar. Al- 
gunas vezes fe toma por la muerte , executada por 
fentencia : atento queen femejantes ocafiones fo- 
lan dar eltos calizes con bebidas ponyoñofas para 
morir luego al punto con ellas , como la dieron a 
Socrates, y a otros muchos : y la pafsion de N. Re- 
demptor Ielu Chrilto, la llamó Calix, Marth.cap. 
20.num.22. Poteftis bibere Calicem , quem ego bibi- 
turus fm? Y enotrolagar, Matrh.cap.26.nu.29. 
Pater fi pofsibile efi tranfeat a me Calix iffe. Comun- 
mente llamamos por eta razon a la muerte, caliz de 
amargura. Entre los vafos lagrados riene nóbre de 
caliz , y Te entiende fiempre por folo el vafo conía- 
grado en que fe confagra la Sangre preciofifsima de 
N. Redemptor, el facrificio de la Mila. Y para en- 
careciimiento del cuydado que fe ha de tener en ali- 
mentar los pobres , folemos dezir que para efte fin 
en necelsidad eftrema , fe pueden vender los cali- 
ZES. 

C ALIZ ,enlenguaje vulgar, y corrupto fe 
dize la Isla que ella cerca del eltrecho de Gibral- 
tar en el Mar Occeano dicha Gades, Gadira.De 
laTsla de Cadiz, verás aP linio 1:b,4.caj.2.Erythia, 
Gadir,Corimula, Aphrodifa, Tartelos, Iulia Gadi- 
tana Augnfta. Vide Abraham Ortelium.Verbo Ga- 
des. De Gades corrompido el vocablo , veni- 
mos 2 dezir Caliz, Devian fer antiguamente dos 
Islas: y afsi fe declina Gades, gadium , bus. Huvo 
en ella antignaniente vn Templo celebre de Hercu 
les, V Oy dia ay vnosediticios viejos, que los lla- 
man Torres de Hercules. Algunos afirman (er eña 
diccion Gades Carchaginefa , y fignificar valla- 
do, por fer como valladar de Efpaña contrapucfa 
à las olas fobervias del Mar Occeano, y à la entra- 
da de los enemigos: puede fer nombre Hebreo, que 
concuerda conefta fignificacion de Gader , nempe, 
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maceria, fepes,murus,aut claufnra finis, X extremi- 
tas. Por fer como reparo, y baluarte, opuelioà la 
furia de el Mar. Dize Eftrabon, que fu primera fun- 
dacion fue de los Fenices, Gacitani, los morado- 
res de Caliz. Vide infra, Garibay, lib. 5.cap..¿.fol. 
123. Gadir fignifica cofa magnifica, Óengrande- 
cida ,ó cofa cerrada de lero, y acabada: efto en len- 
gua Caldea , autendo perdido fu primer nombre de 
Eritrea. Dela potencia delta Ciudad, y fu grande- 
23 , podrás ver al Door Bernardo Alderete, Ca- 
nonigo de Cordova , en el libro que hizo de el ori- 
gen de la lengua Caftellana , libro 1.cap. 3. HDb. 3: 
cap.S. 

-C A LM A),el tiempo que no corre ningun ay? 
re, y estermino nautico, Efíarla naue en calma, ef- 
car queda fin caminar , ni mouerfe por no tener 
viento : y de all; fe tomó el dezir : Eftán las 
cofas en calma , quando no fe procede con ellas a- 
delante.Duede fer nombre Griego de cauma , que 
vale calor, combuftio ; porque quando no corre ay- 
reen cl Verano, hazecalor , y fe abrafan las gen- 
tes. : PP 

CALNAD O vide infra candado. 

CALONGIA,) prevenda en Iglefia Catedral, ô 
Co'egiata.Vide verbo Canonigo. 

CALOR, Lar. calor. Dar calor a vna cof2,es fa- 
vorecerla,y fomentarla,Calurofo,acalorado, 

CA LOSTR O, la primera leche que fe orde- 
ña acabada de parir la hembra , y la for de la leche, 
del nombre Lar. coloftrum. Marcia) lib,rz. 

Surripuit paflor , que nondum flantibus bedis 

De primo matrun late caloftra damas. 
Gracé dicitur apud Comicos piriátis , lac ab gdi- 
to fertuemullum, quod ad fenfum. caloris illicô co- 
gitur, quod fyreph thoa, vocant Aĥatici, rele Ga- 
leno , lib. de Alimentis, alio nomine trophalis, 
¿dos caloftrum,vr Gaza verticinAriltor.de trophi is 
nutrimentim , por fer el primer fuftento del hon- 
bre, y de los demás animales que fe crian con la Je- 
che. Dixofe coloftrum a colando ,Ó porque noma- 
mandola , ô ordeñandola fe cuela, y fe lale por las 
reras,Ó porque para comerle es nece/fario colarfe 
por vn cedago, para que dese en èl fu vefcolidad 
crafa.Vide Plinio lib. 23.cap. 9. vela calore , ca- 
lorum. 

C A LP E, vna montaña cerca del eftrecho de 
Gibraltar en nuetra Efpaña, opuefta à otra que le 
ela frontera en Africa, dicha Avila: en las quales 
dizen auer puefto Hercules fus doscolunas. Vide 
fupra,verbo Anila. Garibay lib.5. cap. 4-fol.1>9, 
dize, que Calpe en lengua Caldea, vale diuifion ; y 
Auila,termino, 

CALONIA, en el lenguaje antiguo, eslo mef- 
mo que calumnia:y otros dizen Caloña. 

CAEVMNIA, es la aculacion falfa 
que fe pone , O vevacion que maliciolamente fe dá 
à alguno ante el Tunez, que el Griego llama dja- 
bolí,de donde d:ximos diablo al enemigo del genc- 
ro humano, que vale tanro como. calumniador.Iu- 

“rampgnto de calumnia es , el que haze el que 
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ponc la demanda , afirmando no ponerla de ma? 
licia. 

CALVA , esaquella parte de la cabeya , que 
llaman mollera , con lo que llamamos corona, 
yuando ella rafa ûn cabello , porque las fienes , y el 
cogore , deordinario tiene cabellos, falvo fino le 
pierden por enfermedad , Ó otro accidente. Ay 
Linages de Hombres, quedefde muy mozos fon cal- 
vos, y todos los moradoresde la Isla dicha Mico- 
ne , vna de las Cycladas mo lexosde Delo, fon cal- 
vos. Inlio Cefar por encubrir la calva , cratacn 
ela la corona de laurel: y fus foldados entrando êl 
triunfando , le davan la vaya: Mariri fervare vxo- 
res, ecce caluus venit. Y lo mefmo dixo Ovidio: 

Servatevxores, caluni adulter adeft, 

El fanto Profeta Elifeo era calvo,de quien fe efcri- 
ve cnel lib, 4. de los Reyes cap. 2. que fubiendo 4 
Bertel, yendo porel camino vnos muchachos pe- 
queños falieron a él, y por afrentarle, le dez:an, 4f- 
cende calve , afcende calve. Dermirió el Señor , que 
baxaflen de la montaña dos oflos : los quales def- 
pedigaron quarenta dellos , que por ventura eran 
echadizos de fus padres, para que burlaffen del San 
to Profeta, por lo menos no les fueron a la mano, 
ni les reñían lemejantes delembolturas : y caftigô 
Dios los padresen los hijos , quitandoleslas vi- 
dasen la tierna edad para mayor bien fuyo , antes 
que lamalicia predominira en ellos. El calvo fe 
llama en Griego phalacros. Dize vn proverbio, De 
oy en cien años todos [cremoscalvos : loque llo- 
rô Xerxes , quando defde vn lugar alro pufo los 
ojos en la multitud de fii exercito innumerable, 
Hieron. ad Heliod, De Socrates lecferive aver fi- 
do calvo , y fu muger Xanripe le dava enroftro 
conello. Y Zopiro , Aftrologo Fifionomico , le 
juzgó porelto , y por otras feñales , fer Iluxucio- 
filsimo , riendole de los que conocian fu integri- 
dad. Efenfó al Altrologo , diziendo , que él con la 
virtud avia reprimido la mala inclinacion de fu na- 
turaleza, y la fuerca de las feñales que avia delcu- 
bierto en él. Aqui viene muy bien el dicho comun, 
Bondades vencen feñales. Eferiven de Efchilo, 
Pocta, que teniendo pronofiico de que vn galapa - 
go aviade cacrle fobre la cabeça de que moriria fu- 
bítamente: con lacquivocacion del nombre reftu- 
do , enzendió que algun techo fe le avia de caet en- 
cima, y a(si deceruninó de viujr en el campo. Era cal 
vo, y etando fentado entre vnas peñas , vn aguila 
que levanz en las vías vna tortuga , la dexó cact 
fobre lu cabeça con fursa para quebrarla, penfan- 
do era gnijarro pelado, y matóle con ella. A la ve- 
jez muchos fe hazen calvos , y en aquella edad no 
parece mal , antes haze venerable al que la tie- 
ne. Dizec] Romance viejo de vn Moro Alcaide. 
La barballevana blanca, 
Lacalyale reluzia, 
Porque el fer calvo procede de mucho calor, Dize 
Ariítozcies, que las mugeres , y loselpadones , ô 
capados, no uenen calva: por efa mofma razon fon 
tenidos por laxuriolos, y tambien por afturos: y aísi 
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calvo le dixo del verbo calvo , caluis , decipi0, 
fruítro. Y de aqui vino vna manera de hablar , cal- 
vôle , porengañóle , que rambien fe vía en la len- 
gua Latina. Saluliioenel 3. lib. de fu Biftoiia, 
Contra ille calvi rarus , hoc eft decipi, Sc, Cierto 
Juego llaman el marro, y ponen vna chita, ô l1uefío 
del piedevuey , hincado enel fuelo, que no fe le 
parece fino la corona: ypor eftar rafa, 2 medo de cal 
ya, el que dá en aquel Esto, dizen averle calvado. 

CALVARIO, elclario , lugar donde 
echan los hueflos de los cuerpos ya confumidos : y 
porque el monte donde fe fixó la Santa Cruz cn 
que nueltro Redemptor lefu Chrifto padeció, fe la 
mava Calvario. En muchos Lugares fuele ayer hu- 
milladeros, en remembrança delte Santo Lugar, y 
en la peaña de la Cruz, y ala redonda del fero fue-, 
len poner muchas calaveras , y por effo le laman 
Calvario. Opinion es de Doctores graves aver 
fido enterrado en efte monte Adan , y de fu cala- 
vera , auerfe dicho aquel lugar Calvario. O de las 
cabeças de los degollados que ajufticiayan alli, 
y las devian dexar fixadas en palos hafta que fe 
caian, Vide Hieronymuin fuper Matth. cap.27. S 
Epiftolam ad Marcelam nomine Paule , & Futo- 
chij: vbi tener, Ada primam fepultum in monte, in 
quo Dominus crucifixus eh, que traditio fuit anti- 
quifsima. Vide fupra , verbo Calavera. En Hebreo 
fe llama calva , Gh:xlgholeth , calva : y dealMíenla 
lengua Syria Golgota, calvariw locus:y de golgor, 
COgOr, y COgore, 
. CALVATRVENO, vocablo groflero, 
y aldcano , por la cabega atronada , del quees bo- 
zinglero , y hablador, alocado , y vazio de caf- 
cos, i 

CALL AR ,racere , fe dixo del verbo callco, 
calles, por fer aftuco, y fayaz. Callado de calidus, 
elhablarpoco , y elfer los hombres calladosctà 
muy encomendado , afsien las letras diuinas co- 
mo en las humanas. Y aquel gran Filofofo Picayo- 
ras , la primera cofa que en feñava a fus difeipulos 
eraacallar. El Poeta Homero 2 losque él -que- 
ria celebrar por (apientifsimos, les dava el epiétero 
de callzdos,d paucilecos. A Terlites, que era hom- 
bre de placer , le Hamavael hablador, Tales hom- 
bres como efte no hablan Eno char!an : y afsi fe lia- 
man charlatancs. Entre los Etbnicos dixo anti- 
guamente vno , que del hablar tenemos por mizel- 
tros 4 los hombres , pero del callar 2 los diofes, El 
es don de Dios , y nuy grande; pues de mucho ha- 
blar fe figue mucho errar, yde callar no fe puede fe- 
guir ningon insonvenicate, fi ca folamente fe ha- 
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conviene. Dealgunos hombres efpiriruales , fe di- 
2c,que profelndo el filensio han venido a olvidar 
el lenguaje comun , y materno. No deveel hom- 
brehablar en la materia de colas que no ha proff- 
fado , delante de los que las tratan; porque i 
yerracitimaránleenpoco , y penflaránqueca zo 
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dado viejo hable poco de la milicia, y effo affegu- 
radoencilo , y remitiendofe a los que profefían 
lasarmas , ficnalgo no huuiere guárdado la pro- 
piedad , y terminos militares. Lo rrelino delan- 
te del labrador , en materias de agrícultura ; y aísi 
de todas las demas artes liberales , y mecanicas. 
“Zenxis , pintor famofo , advirtió a cierto Principe 
queentro en fu oficina , que mirafle como habla- 
va,porque los imancebos fus difcipulos fe rejan del, 
aviendole perdido el refpeto, y la reverencia con ĝ 
le avian recibido. Enric los Tebanos fue eftimado 
enmucho Epaminundas , nofolo por fu gran va- 
lentia; pero tambien por fu mucha prudencia, y do- 
trin2;y particularmente por fu taciturnidad, yfeve- 
ridad, que jamas fupo hablar de burlas, y el que ha- 
bla de veras en pocas palabras fe daa entender. 
Zenon, fiendo en Atenas combidado de vn Princi- 
pe con otros Filofofos , por gozar de fus doctas ra- 
zones, y agudos dichos ; y por feftejar los Embaxa- 
dores de vn Rey, todos hablaron, y ĉl eltuvo arento 
callando. Preguntaronle eltos foralieros , Ze- 
non que nuevas llevaremos de ri a nueltro Princi- 
pe , queno te hemos oido hablar? El les relpon- 
dio , No otra cofa mas de queen Atenas aveis vif- 
to vn viejo , que entre las copas fabe callar. Cada 
palabra tiene fu ponderacion ; porque los viejos 
fuelen fer parleros. Los Atenienfes lo eran todos, 
y defpues de bren bebidos todos fon eloquentes, y 
rodos hablan, viejos , y moços. De ynoque te- 
nia muy linda prefencia , y prometia de fi lo que 
fe podia elperar de vn hombre muy fabio , empe- 
gando a hablar dixo mil difparares ; y alsi dixeron 
por él: Philofophus bic videri poterat , fi tacuiffet. 
El cuento vulgar Elpañol todos le faben de vn 
defpofado que era gran neció , y no le conocian los 
fuegros por fer de otro lugar, y no le aver trata- 
do. Los rios , y padrinos que vinieron con él, 
trazanle reduzido a que no hablafíe , porque no 
conocisfien fu poco talento: , hizo lo que pudo en 
irfe ala mano ; pero fentandofe a la mefa habló , y 
dixo vna , y buena: los de la parre de la novia di- 
- xeron encreíi (aunque no ran quedo queél no lo 
oyefle) Pardiez ee nueltro yerno grande afno pa- 
rece ; entonces êl muy contento bolviófe a lus pa- 
drinos ,y dixo, Tios ya me han conocido,bien pue- 
do hablar, Cerremos elte difcurfo con el emblema 
de Alciato. 
Cum tacet , baud quicquam differt fapientibus a- 
mens, 
Stultitie et index linguag: voxq; fue, 
Ergo premat labia, digitoq; filentiafignet ,- 
Et fefe Pharium vertat in Harpocratem, 


'Ay algunos proverbios Efpañoles , que no es ra- 
zon dexarlos de poner; como, Al bien callar lla- 
man fanto. Quien calla ororga.Quien calla piedras 
apaña, Son verdaderos, y nuycecmunes, q no tienen 
necvísidad de incterpreracion.q] Callado,cl que ha- 
bla poco, ycfte vivirá feguro, porque en boca cerra- 
da no entra mofca. Callate, y callemos, que fendas 
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nos tenenos, fi diziendo vno 1 otro vna iiberrad le 
paga con otra tal, no tienen que irante la julticia, 
pues eftan pagados, y quitos.Hc viito en vna emble- 
ma vn puerco , que va huyendo de vnos perros que 
le van figuiendo, con la letra Efpañola Callas yan- 
dar. Quando vno fe veen peligro de perder vida, 
honra, o hazienda, hafla falir dêl : no ha de bol: er 
fu roftro, ni dar orejas a cofa que viere,fino difsi.nu 
lar, haziendo orejas de mercader, ycaminando ade- 
lante. Callar como negra en vaño ; eftá declarado, 
verbo Baño, Callad que teneis porque. Efto fe fue- 
le dezir a los que teniendo fu texado de vidrio , ti- 
ran piedras al de lu vezino. Enfeñan alos niños lus 
madres a que no fean chifmofos , ni digan fuera de 
cala lo que paffa dentro della.Y f preguntaisa vno 
deltos,Que has comido niño? os refponderá,Calla- 
res. Condenaron a vno en defiierro por aver dicho 
lo que pudiera elcular,y lHevavanle a Cerdeña, que 
antiguamente era tenida por mal lana , y peltilen- 
te + y dixoal que le preguntava donde le llevan, 
Por mucho hablar me llevan à Callar. Callar es 
la metropoli de la Jsla de Cerdeña. Elorro bar- 
bero pregurfró a vn hombre grave , que no guftaya 
de platicas impertinentes , como queria le hiziefie 
la barba , y relpondió , que callando. Tienen 
los barberos opinion de abladores , amigos de 
traer, y levar nuevas. No le fue tan bien 3] que ha- 
ziendo la barba a navajaa vn Principetirano , le 
dixo , quando con ella le raiael pefcueyo , elpo- 
co remor con que manofeava 3 quien todos remi2n: 
y falido de fus manas, le mandó alli marar. Su ca- 
Ma callando , por calladamente : termino vfado 
enel lenguaje vulgar. Las buenas callan. Efte pro- 
verbio fe dixo por las mugeres melindrofas , que fi 
lesdixeron alguna libertad, y podian pafar difi- 
mulandola fin detrimento de fus honras , lo van 2 
poner en pico a fus maridos, padres, y fon ocafion 
de quiftiones, y algunas vezes de muertes. 

CA LLE. Lat. callis. quafi via callo per dura- 
ta, el Veneciano la lama cale , via publica: el Ita- 
liano la llamaruga, y el Porcuguésreua: y en mu- 
chas partes le cortan la poltrera tilaba, y dizen Cal, 
como Cal de Francos. El Caralan la Mama Carrer, 
como Carrerampla ; calle ancha en Toledo, La 
calle dezimos [er del Rey, yafsi a ninguno fe le pue- 
«de vedar el paflar por ella , falvo quando escon 
.perjuizio de los vezinos. Echar vn negocio en la 
calle , publicarlo , fiendo neceffario el renerlo fe- 
crero. En roda la calle , en toda la vezindad. Ca- 

«Mes publicas, por las que fuelen hazerfe algunos au- 
tos, y paflcos folemnes, ô per donde llevan los que 
.«afrentan, Oexecuran penas corporales, y capicaios. 
Callehira, tomando todas las cafas della vna tras 
otra. Vale calle fixa, fin hazer quiebra, ni faltar de 
vna en otra,deyando intermedias. Y afsi llaman co 
hita de cafas , al barrio de cafas pegadas vnas con 
„otras ácohxrendo, Calle abaxo, y calle arriba. En 
elto fe ocupan los galanes en las parces dende tie- 
nen fu querencia. Delempedrar la calle, correr en 
«ella los cayalios. ¿Agotar calles , andaríe ocio- 
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fos de calle en calle. Boca de calle , el principio de 
ella , donde haze efquina. Aver alguna cofa , como 
quien Te la halla en 12 calle quando viene, fin que fe 
cípere, Ofebulque. El primero que paflare por la 
calle; vale qualquiera que fea, fin hazer eleccion de 
perfona. Alborotar la calle , inquierar los vezinos 
della: efto hazen algunos atronados, y locos,que ha 
zen mala vezindad. Callejera , la muger que anda 
mucho por las calles , que no fabe eflar queda en fu 
cala. Calleja, la calle angolta. Callejuela, fignifica 
lo mefno.Callejon,la calle (in falida. Eftas tales ca 
l!ejuelas, y callejones fon muy perjudiciales, y fof- 
pechcfas , y comunmente eftan en los arrabales, ô 
barrios defviados de lo principal del Pueblo , por 
fer habitacion de gente ruin,y de maltrato.Horac, 
lib. 1. carminum,ode 25. de Lydiainererrice.Parz 
cins iuntas Cc. ibi: 
Inuicemmochos anus arrogantes 
Flebis , in folo leuis angi poriu. y 
De la cofa muy vil dezimos: Aunque lo echeisen la 
calle no avrá quien lo alce. De lo muy publico ay 
cita frafis ; Por effas calles fe dize. 
CALENTAR, char vnocalienre , y tomar 
calor, ô darle à otra cofa. Calentar en la cama con 
arroparfe. Calentarfe al fuego. Calentar el horno, 
cl agua,la cama, la cera,Calentarfele da bocaá vno, 
irfe de lengua, fin poderla refrenar. Eltátomada la 
metafora del cauallo , que calentándofcle la boca 
por auerle corrido, y dado muchas fofrenadas, vie- 
ne å no fentir el freno, y fer desbocado, que no pa- 
“ra aunque le tiren de la rienda. El horno por la bo- 
ca fe calienta. Efto dizen los queen Invierno acof- 
tumbran tomar algun bocado, y beber alguna vez, 
en no fentirel frio : y ¿losque caminan es muy à 
propofito. Efta do&rina guardan bien los moços de 
mulas, fino cargafíen mas de lo neceffario : vide fu- 
pra Calentura, y Calentar. 2 
C A LLO, la dureza, y afpereza del cuero que 
fe haze del trabajo , y de ludir en aquella parte a la 
continua alguna cofa que le aprieta. Divofe del 
nombre Griego collops , y de alli callops ; y final- 
mente callo, Lexicon Grecum, eodem verbot Pro- 
prié autem eo nomine durifsimumid genus in boum 
cervicibus corium fignificar, quo gluten fier: folet: 
vndeexoleti , & callofi pueri Kollopes dicebantur. 
Pero immediarunente tomamos efte nombre callo 
del Latino callum , calli, Callofo , el que tiene 
imuchos callos , callofus. Hazer callos en el tra- 
bajo, endurecerfe en ¿l, y venir à no (enrirle. Ha- 
zer callos en el vicio , envejecerfe en êl. Callo 
de herradura , el pedaço de la herradura gafta- 
da. Antonio Nebrixa , foleæ ferres nucleus., De 
elos callos fe fuelen hazer buenas, y fuertes herrá- 
mientas. ; 
CALMA, vale tranquilidad del viento. Eftar 
en é1lma, no poder hazer nada , como el navio que 
con la calma no fe mueve de vn lugar ; ignore fu 
etimología , aunque algunos dizen fer nombre Hè- 
brco. - 
CAMA, csel lecho en que nos echamos para 
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dormir , y defcaníar del trabajo, y la vigilia. Sen 
Ifidoro , libro 19. capitulo 22. Camifas vocamus, 
quód in his dormiamusin camis. Danle diverfas 
etimologias , referirélas rodas , y cada vno elco- 
gerà lo que mejor le pareciere. 4 Algunos 
quieren que traiga origen del verbo carmarezto , la- 
boro , labore me farigo , porque ca la camá defc- 
charnos el trabajo , y el canfancio. O del nombre 
camara camera , fornix , tefiido ; que afsi fe la- 
ma el alcoba adonde dormimos. Otros del ver- 
bo Kemai , iaceo, cubo; porque en la cama nos e- 
chamos,y acoftamos para dormir.O del verbo Ke- 
2:10 f0opio,dormio;de donde fe dixo Kemitrion,ci- 
menterio , que verás en fu lugar ; propiamente vale 
dormitorio; pero la Iylefia Santa Je tona por ellu- 
gar adonde eftàn enterrados los cuerpos de los Fie 
les. Dandonosa entender, que la muerte es vn iue- 
ño,del qual rodos han de defpertar el día tremendo 
del juyzio final. Otros del verbo cano , fatigatus 
fum:zgroto,male me habeo. Y cfar en la cama, fe 
toma muchas vezes por ear malo. Libro Regum 4. 
cap.1.num.16. De lectulo fuper quem aftendifii, 
non defcendes , fed morte morieris Refpuelta que dió 
el Profeta Elias a los criados del Rey Cchozias, G 
embiaua a confulrar a Beelzebub, Diosde Acaron, 
fi moriria de aquella enfermedad de que aula cai- 
do en lacama. Las primeras camas que los hom- 
bres tuuieron , fue la tierra: y poco a poco fe intro- 
duxo el hazer vnos lechos deheno , y otras yer- 
vas , y porque las quebrantauan , torciendolas , le 
llamaron toros: y de aquí le pudiera dezir cama, 
elcriviendofe con alpiracion chama ; porque la pa- 
labra chame; vale tanto como humi , in terra. $] 
Muchos quieren fea nombre Hebreo, de camar, 
que «vale rebolverfe , refoplar , calentaríe, To- 
do efto le haze en-la cama , rebolviendonos de 
vna parte a otra, roncando, y abrigandonos con 
la ropa, y elmefmo fueño defpierta el calor na- 
tural. O del verbo gum, camera, camti , que vale 
lo melino que levantaríe enalto : porque la ca- 
ma fiempre fe ha de poner en alto, por la hume- 


“dad que puede cobrar eftando en el fuclo, Ò cer- 


ca del. Y als; entienden muchos aquel refran: Co- 
me poco, y cena mas; duerme en alto, y vivirás. 
Y del mefmo verbo qm „fe dixo cama, cofa al- 
ta, y tomafe por la cama , ô lecho , levantado 
del fuelo; fegun lo advierte el Padre Fray Pe- 
dro de Palencia, Y afsi fe llama Carhedra , & 
eatbezomenos accumbens, à verbo Cafhbezomai,ie- 
deo , delicior, relaxor. Enlas Aldeas en tierra de 
Salamanca, ay vnas camasencaxadas , can altas, 
que es menelter vna efcalera para fubir a ellas. Y 
de aqui fofpecho fe deuicron dezir cachres, vn cier- 
to genero de camaftros cinchados , no embarganre 
que fe craen de las Indias: y las camas de cordeles 

fe pudieron dezir de la palabra camus,cabeftro,que 
es cordel grucilo,de que fe encordelan las camas, y 
efte vfo es muy antiguo. Proverbiorum , ca- 
pit. 7. numero 16. Lntexmifunibos lečtailuin 
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C A MA S,en numero plural fon las barreras 
tirantes del frenoen.que.cltán afidas las riendas, 
"del nombre Griego Kemos, franivenus, Vide Lex, 
Grez. puede fer nembre* Hebreo , del verbo in 
piel , congregare , porque con las caiuzsdel fre- 
no recogemos al cavallo , tirandole de las rien- 
das que ehàn afidas a ellas. Cama de freno fe pu- 
do dezir de Kouma,atos. Ípuma, porque le vaña de 
la cípuma del cavallo. Cama de liebre , lamata 
donde duerme. Cama de melon , el afsiento que 
rience en la tierra. Hazer la cama a vn negocio, dif- 
ponerle, y facilicarle. Camas en las ropas , lo que 
fe añade para el veftido en redondo , como capa, ô 

manteo que van 2 todo ruedo. 
`. CAMAL, el cabeftro de cañamo, ô cabecon 
con que aramos labeftia , del nombre Hebreo ga- 
mal , ca mellus , mudando la g. media en c. tenues 
maroma , Ô guindaleta delgada, que cs lomefino 
que cabeftro. P f21.3 1. num. 9. In camo. , Y frena 
maxillas eorum confiringe , qui nonapproximant ad 
te, El Caldeo buelve, Capifirum , (frenan ornai 
tas corum vt confiringantur fimul ne accedant ad te, 
que haze a nueltro propofito. Ocra letra traslada, 
Òs eins obtura, ne apropinquent tibi, De aqui conf- 
tarà el lentido genuino del lugar del Evangelio 
March. 19. num-24. Mac.10.num.25. Luc. 1$.nu, 
25. Facilius ef? camellum per foramen acus tranfire, 
quam divitem intrare in Regnum Colorum.Comun 
„opinion es, figniñcar aqui la maroma ; 2 la qual los 
-Griegos llaman Kamilos, funis nauticus, & cralus, 
cui anchoram alligabant à fimilicudine camelli 
animantistortuofi. Ceeli, 1ib.4. cap. 13. & Theo- 
phil. in Mattheum. La Glofa refere avia en leru- 
falen vn poltigo, al qual llamavan el ojo de la agu- 
ja, que no podia entrar por el vn camello cargado; 
pero defcargandole podia pafar. Efta expoticion 
referen lan Anfelmo, y Sanco Tomas fuper Marth. 
y Cayetano; pero como no lo afirme ninguna Hif- 
toria digna de darle fee, ni fe haila hecha imenc:on 
de tal puerra,no fe repara cn ellz, Orras expoficio- 
nes myfticastraen San Gregorio en los Morales 
lib.3 5. fobre aquel Lugar de lob, Et èx mia ca- 
mellorum, hc. Origenes, y los demás Doctores. 
Pero para mi intëro en cíte lugar,creo baflara do di 
cho, concluyendo con lo que Sun Geronimo, San 
Chryfoftomo, Glofa Inscrlineal,y Lira,dizen, pa- 
ra que fe encienda el fin defa fentencia, cifrada en 
efas palabras, con que remata el Padre [nan Fer- 
nandez , Autor del Theforo divinarum (criprura- 
rum, el difcurfo de la palabra camellos: Impofsibi- 
lem quidem ofendi falutem divitum fi ad natura vi- 
res, OQ curfoin attendamas: ficut impofsibile gt ca- 
mellum valam animal tranfire per foramen acus, 
Deo autem efe pofsivile, quifupra vires nature gra- 
tiam elargitar , quiaron y impofibile apud Deum 
orane verómm. De manera , que età palabra came- 
lo, fe puede entender por el animal, ô por la ma- 
roma;porque lo vno,y lo ctro fignifican el nombre 
Griego „y el Latino , y cl Hebreo. Vide infra Ca- 

mello. 
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CA MAL; fignifica algunas vezes la cadena 
con fuargol1a,que fuclenechar à los efclavos fogi- 
"tivos, y vellacos.Duede alndiral camal de labeítía, 
por fer cadera'no ordinaria fino yrueÑfa;peto yo en 
tiendo que eftá corrompido efte vocablo, y que por 
‘gebel, dezimoscabal , y es nombre Hebreo gebel, 
compes ferrea aur carena ferrea. z 
CAMAFEO , cierta piedra de eftima,de la qual 
fe labran pieças para adornar gorras ; y lombreros; 
y fe hazen botones , y medx1las de mucho precio, 
porque labran cn ellas hiítorias , y figuras de gran 
primor , blancasfobre campo obfcuro. Entà com- 
puefto el nombre de camatos, labor, y de phaios, mf- 
cus fubniger , por labrarfe en la dicha piedra , con 
tanto trabajo, y prolixidad cofas tan menudas, y fer 
[obre el campo oblenro. ` 
CAMALEON,efeanimalejo vien Valencia en 
el huerto del leñor Patriarca Don Iuan de Ribera, 
de la mima figura que Ie pintan. Ef cola muy rece- 
bida de fu particular naruraleza,mantenerfe delay- 
re , y mudarfe de la color que fe le ofrece en fu pre- 
lencia, excepto la roxa , y la blanca „que efas no 
lasimira. Vide Plin.lib.28.c2p.8.Es nombre Grie 
go chbameleon, Lexi.Griucú, nomen animalis,S her- 
bz, quorum verumque colorem fubinde mutar. Vas 
le tanto como humilis, feu parundos leo, Efte anima- 
lejo defcriue Plinio lib. 3. cap. 33. hablando de la 
Africa, Ar chamalleontem, & ipfa , quenquia; fre- 
quentiorem Indig figura , & magnitudo erar lacer- 
t:e,nifi cruraeffent reta, & excelfiora, latera ventri 
iunguntur,» t pifcibus,& fpina Amili modo.Eminer 
roltrum, vt in paruo haud abfimile fuillo:cauda præ 
longa in tenuitarem delfinens , & implicans fe vipe- 
rinisorbibus:vngus adunci,métustardior, vr teftu- 
dini:corpus afperum, feu crocedilo:oculi in recefín 
cauo.tenui dilcriminepriegrandes, & corpori con- 
colores,nunquam eos operit; nec pupille motu, fed 
totiusoculi verfione circumfpicir.Ipfe celfus hianti 
femper ore,folus 2nimaliuu,nec cibo, nec porn ali- 
tur , nec alio quam aeris alimento; circa caprificos 
ferus, innoxias alioquí. Er coloris natura mirabi- 
lior, mutar namque eum fubinde, & oculis, & can- 
da, & toro corpore ¡reditque femper quemcumgue 
proximé atungit, preterrubrum candidumque.De 
funto pallor efi , carain capite , & maxillis, &ad 
commiffuram caude admodum exigua , nec alibi 
toto corpore . fanguinis in corde , X circa oculos 
tantum : vifcera fine fplene , hy bernis menfibus la- 
ter, vrlacertx. Hame parecido poner 2d lcngum 
rodoel lugar de Plinio ; porque delcrive al vivo 
efte animalejo, como yo le vi. Pero quanto al gran- 
dor devia fer poco mas devn palmo , y lerenian 
dentro de vna ¡aula de calandria: y de ette tamaño 
era el que Fierio Valeriano refiere aver vifo en 
Roma , entiempo de Leon Decimo , en Palacio, 
1b. 27. de chanizileonte. Enel libro 28. cap. $. 
alegado arriba, trae Plinio parte de lo dicho: y 2- 
ñade calidades del animal, y vfo dêl, y de fes par- 
tes; pero no carece de fuperíticion , y por effo no lo 
refiero aquí , por tratas de la moralidad que lacan 
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los Autores de la naturaleza fuya. Es el camaleon 
fimbolo del hombre afturo, difsimulado , y fagaz, 
que facilmente fe acomoda al gullo, y parecer de la 
perfona con quien trata para engañarla : Significa 
tambien cl lifonjero, y adulador ; que fi Morais llo- 
ra, y Greisrie; y fi 3 medio día claro dezis vos que 
esde noche , os dirà que esaísi , porque él ve lasel- 
trellas : efte ral merecia que fe las hizieran ver real- 
mente, con meterle en vn pogo muy hondo;de doñ- 
de dizen poderle ver à medio dia : y de 311: nació el 
proverbio de amenaza , Yo os haré ver las eltrellas 
à medio día. Vide P lutarchum de difcrimine adu- 
latoris, X amici , à quo expreffum eft emblema Al- 
ciati in adularores. : 
Semper hiat femper tenuem, qua vejcibur auram 
Reciprocat chameleon, Ye. : 
El Rufcelo en el lib. 3. de {us emprefas heroicaspin 
ta vna de Andrea Menechino, con vn camaleon en 
vn campo, y fobre ĉl vn fol, con la letra Tofcana, 
Nel fuo Bellume me transformo : mote amorofo to- 
mado del Petrarca: Es animal de comple» 
xion muy frio , deve de fer la caufa , que no fe halla 
fangra en fu cuerpo, fino muy poca en el corazon; y 
aísi eftá elcondido en el Invierno, y fale de. Verano: 
fu mayor enemigo es el cuervo , deve de fer la caufa 
el verle , por la apariencia mudado en cuervo.. El 
Avtor de la Sexra parte de Varia licion dize : que 
herido , y muerto el camaleon , muere tambien el 
cuervo li come dêl por poco que fea , porque cs to- 
do veneno ; fibienla naturaleza le proveyó de re- 
medio, y medicina, y es, que fi afs: como fe fiente 3- 
tormentado, roma vna hoja de laurel, mara la pon- 
çoña, y cobra falud entera. * ; 
CAMARA, enrigor esla alcoba, y apolenro 
que tiene el techo de boveda , y es nombre Griego 
camara, camara funt regain curuitarem formata, 
Horacio, lib. 2.fatyra 3. 

Quid, cum Picenis cxcerpens femina pomis 
Gaudes, fi cameram percufli forte, penes tees? 
Con los cucfcos de las cerecas elcurridos de los dos 
dedos, tiravan à dar enel techo, y fi legavan à to- 
carle , tenianlo por buen ahuero los enamorados. 
Vide Chruchiun,ibi, fol. mihi 453. Algunos quie- 
ren fe aya dicho camara de cama, por fer el apolen- 
to donde fe duerme ordinariamente en forma deal- 
coba, ò alania; Lar.fornix,reíftudo. Otros, que efté 
corrompido de cimera,camara, dormitorio, a verbo 
Greco coimao, dormio; comunmente fe roma por el 
apolento recogido , delpues de la fala , y quadra en 
que duerme el feñor, y el que fe ligue riene por nom- 
bre recamara. En los Palacios de los Reyes y Prin- 
cipes, fignifica todas las pieyas que ehàn cerradas, y 
noentran á ellas fino los Cavalleros que tienen la 
llave dorada,que por efta razon fe Haman de la Ca- 
mara, y los que fon ayudas, que 11 craen blenca.Ca 
maras, uxo de vientre, Lardy fenteria, à Greco in- 
teftinoram dolor. Camarin, el retrere donde tienen 
las feñoras lus porcclanas, barros , vidrios, y otras 

cofas curiofas. 


CAMARERO cubiculacios; Gre. Kutacoimifise 
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CHAM 
CAMARLENGO, oficio fupremo enel Sa 
cro Palacio, y gran titulo que fe da alCardenal one 
¿le tiene. s ` i 
CONSEIO DE CAMARA, elCorfejodon- 
de {e defpachan los negocios de gracias , y merce- 
des. Penas de camara, las que fe aplican p 1Fifco de 
el Rey nueftro Señor. Abaxando muchos punros 
.camara fignifica apofento ordinario en quaiquícra 
cafa particular: y camara en las Aldeas, fuele fer cl 
lugar donde fe recoge el pofito dcl pan , yel de lás 
tercias : y 2l que lo tiene à fu cargo laman cama- 
rero ; y lo que pagan por elapofento , camaraje; y 
el encerrarlo alli, encamarar. Y para dar vna oc- 
trava en baxo defto , al punto mas profundo , cama- 
rafe dize el excremento del hombre ; y hazer cama- 
ra , proveerfe ; por fu propio nombre cacare. Pien- 
fo yo , que por fer cola que fe haze en lo efcondido 
y retirado le Hamó camara , comoel lugar comun 
de purgar el vientre, fe llama privada ; y letrina, 
por hazerfe privada , y elcondidamentes Camaras 
enfermedad dy fenteria. Camaranchon , el defvah 
de Ja cafa , que firve de folo tener en ĉl rraflos vie- 
jos. Dizevncanrarcillo, notando à los poco cor- 
relanos. y 
No fois vos para en cámara Pedro, 

« Nofois vos para en camara non, 

© Sino para en camaranchon. 
:CAMARADA, el compañero de camara, 
quecome , y duerme en vna mefma pofada. Elic 
termino fe vfa entre foldados , y valecompañe- 


Doy ENO familiar , que eftà en la mefima compa- 
ña. i 


ke AMAR IS TA, el queno tiene cafa por fi, 
ni tienc compañia con otro , fino ran folo alquilada 
vna camara en alguna pofada , donde tiene fu cama, 


y le encierra en ella, fin rener ningun trato con los 
demás de la caía, 


CAMARON, del nombre Latino camarns: 
el italiano le ilama gambaro,de gamba, por los mu 
chos pies que tiene; y dealligambaron ; gambaro 
pequeño, y mudada la g.en K. media en renue,cá- 
maron. El Griego le lama a/facos , Lexi. Grecum 
aflacoi , difc’pvn]? , quoscammaros vocat Gaza, ex 
Ariltcre/e,multis lachrymis oppleri quali nó ftillan 
res, fed affatim fluentes,Sc. 

CAMARO A,cierta efpecie de endivia,que 
por otro nombre llamamos chicoria. Es vocablo 
Valenciano. 

- CAMBALACHE, el trueco que fe haze de 
vna cola con otra , como a modo de perimutacion, 
fegun le kazia antes que huusefic moneda. Pero ha- 
le de adverrir , que en femejantes truecos cada vio 
pienfa que engaña al otro , como aconteció à yn 
Portugués con vn Caltellano , que yendo cami- 
no trocaron las cavalgadurasen que iban vn2 por 
otra, con fus tachas maias , y buenas ; y partien- 
dofe el vno del otro , dixoleel Português : Ora 
feñor elrrneco es hecho , mas por vuefira vida que 
me digais las tachas de vuefira mula. El otro 
le divo imuclias mas de las que tenia, por hazer- 
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le rabiar , el Portugues le refpondió , Fazo esonta 
que me voy en miña mula: y bolviolc las riendas 
tiguiendo tu camino. Dixofe cambalache del ver- 
bo cambiar , que vale trocar vna cola por otra : el 
ache es terminacion formativa del nombre , como 
cachivache ramolache : afsi como el 2xe en potaje, 
brebaje, corretaje, &c. 

CAMBAS, los pedaços que fe añaden a los 
coftadoscn las capas , mánteos , y coberturas de 
todo ruedo : algunos las llaman camas , que vale 
tanto como reclinadas a tierra , por loque dexa- 
mos dicho arriba en la palabra cama : y afsi ellas 
caenen l3 vellidura para abaxo. Pero contideran- 
do que fale en arco, camba vale cornadura Kampi, 
curvatura. Y elle nombre le dan a la pieça cor- 
vada del arado , y a los trozos que reciben los 
rayosde la rueda:que le vantorciendo para formar 
el redondo en ella. No embargante lo dicho , cam- 
ba, es lo memo que gamba, vale pierna : y fon co- 
mo piernas añadidas al ancho de la tela. V ide fupra 
cama. 

CAMBIO, la ley primera tit. 6. pirtida 5. 
le difine en efta forma. Cambio es dar,é otorgar vna 
cofa feñalada por otra : y en efla fignificacion cambiar, 
vale tan folamente trocar , y permutar una cofa por. 
otra. Dixofe del verbo Latino cambio. is-pli. pro 
commuro. 2s. aui. cambiar , Ó rrocar. Anronio 
Nebrif. Cambio , en fignificacion mas ceñida vale 
la perfona publica , que con auctoridad del Princi- 
pe, ô de la epublica , pone e) dinero de vn lugar a 
otro con fusintereíles. A chte llama el Griego Ko- 
llibiflis , nunularius , y collibos , quod nuamlario 
datur pro com:nutanda pecunia. Dar a cambio, y 
tomar a cambio: cambiar, recambiar, Xc. 

C A M B R Al, ciercacela aun mas delgada 
que la fina olanda : tomó el nombre de la tierra de 
Cambrai, donde fe labra. Dize el Padre Pinedaen 
{u Monarquia Eclefialtica lib. 17.cap.31.§.1. que 
à Carnbrai le did nombre Cambro, Rey de los Tun 
gros, Cimbros, y ¡selgas. En lengua Flamenca fe 
llana CamerijcK. Latine Camaracum, Belgice 
regionis oppidum , incolis Cambrai. 

CAMBRON, y cambronera, vn genero de 
garca , que fe (uele plantar en los valladares de vi- 
ñas , y huerras para defender la entrada a los ani- 
males, y aun 2 los hombres , y de fuyo nace en los 
erizos , y tierrasinculzas. Echa vnos callos tier- 
nos , en las puntas agugados , que fe pueden 
comer , y fe haze de ellos enfalada. En Grie- 
go le llaman acrías, nam acris. idos. locuftam 
fignificat, cacumina, & excrema anguli.El cambron 
fe llama en Latin rhamnus , à Greco ramnos , fru- 
tex fpinofus , quo ferunt Aurores Hitori Eccle- 
fiaficæ Chriftum fervatorein noflrum coronatum 
fuifie. En Toledo ay vna puerra que llaman del 
Cambron , ô fe dixo por fer la entrada por aquella 
puerca agria , y dificulrola: y de algun os años aca, 
le han dado nombre de la puerta de Sanra Leoca- 
dia, El Padre Guadix dize , que cambron es nom- 
bre Arabigo , y que vale tanto como €ria20 , y 
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lügár inculto ; y por effo nacen alli las gargas , y 
cambroncs. El nombre es gamb. eriazo gen c. cáb, 
ô fedize cambron, quali crabron, per picar como 
pica el tavano. Cambux , nombre Arabigo , vale 
antifaz. Tgmarid: 

CAMEL LA, quafi gamella el yugo de los 
bueyes del verboGricgo gameo, que vale juntar, y 
parear,porque con el yugo fe ayuntan, y parean los 
bueyes. 

CAMELLO, animal quadrupede, que riene 
las piernas largas , el cuello largo. Trae encina 
del efpinazo vna corcoba , que parece averlela 
pucho naturaleza por almohadilla , para levar la 
carga, y algunos tienen dos corcobas , como fon 
los de Arabia. De Oran los fuclen traer a Efpaña, 
y yo he vito algunos. Plinio cícrive muchas colas 
notables del camello lib.S.cap.13.san Ifidoro lib, 
12. Erimolog.cap.1. Camellis caufa nomen dedir, 
five quod quando onerantur , vt breviores, & hu- 
miles fiant , accubanc , quia Græci chamai humile, 
& breve dicunt: Siveq-12 curuus eft dorfo, camur . 
enim verbum Græcum curuum fignificar , &c. Sig- 
niGca tambien camerio la maroma de que trata- 
mos arriba, verbo Camal:en Griego fé llama Kz. 
melos. En razon de que encre los demás aninzles el 
camello encorbar los muslos. Dizen aver tomado 
nombre cerca de los Griegos , llamandole camero, 
compuefto del verbo Kampto,incuruo,v de èron, 
femur. Pero es nombre Hebreo Gamal;g. in c. ca- 
mal. Dixofe del verbo Matarare , por fer animal 
que fe da priefla en el caminar , y losmas velozes 
dellos, que firven de poltas , laman dromedarios, 
de la palabra Griega dromeos , ideít , velox, Esa 
propofito para fundar la opinion que los Magos 
tardaron menos tiempo de lo que algunos pienfan 
en llegar defde Arabia a Berlen a adorar al Rey de 
los Reyesrecien nacido , cuya Eltrella vieron en 
Oriente , Sec. Vide Cardin Baronium primo na- 
lium romo, fol. 54. & 55. Tiene algunas propie- 
dades el camello , delas quales fe han hecho al- 
gunos hieroglificos. Sufre ucho la fed , caminan- 
do diez , y doze dias fin beber ; pero quando ha- 
llaelagua , laca el vientre de malaño , y bebe 
por lo paffado,y por lo por venir.Puedefe aplicar 2 
los que han tenido «bltinencia , y defpues no fe 
veen hartos, ni farisfechos: por ventura de lo que 
en todo tiempo-les es vedado. El camello tumiz, 
pero no riene hendida la vía , para que del todo 
fea animal mundo , tales fon los que fin diferecion 
fe arrojan a los cltudios de las Sagradas letras , tin 
ehar difpuckos con la Filofofia , y las demas cici- 
plinas neceffarias para ir bien fandados ; y afi lo 
confunden todo, no hendiendo la vña , con fur 
diflinguir vna cola de otra , y darle lu punto. 
El camello encorba los pies , y fe baxa al fuelo 
para que le carguen ; fignifica lafumifsion , y re- 
conocimiento de fervidumbre. El Capaccio lib. 
2. de fus emprelas cap. 3.4. fol. 90. pinta vn camc- 
llo ahinojadocon el more Dam inferior fajtinco, Em 
prefa de Bela, Rey del lungria,cl qual paífo grádes 
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nforemnios, fendo echado por los Tarearo$ de fu 
Reyno; el qual cobró defpnes con el ayuda de los 
Cavalleros Jercfulimitanos. El mefmo camello 
cargado con el mote. Nofufro sas de lo que puedo, 
atribuye el lovioen vna empreía de las fuyas al 
Cardenal Hipolito. Defte, aludiendo a la condició 
defe animal,que en cargandole mas de lo que pue- 
defu'rir, fe echa con la carga. Vicne bien con cl 
proverbio Caftellano. La fobrecarya es la que ma- 
ta. È] melo camello cargado con la letra; Nec me 
ta, nec onus contra la condicion defe animal , que 
pi lufre demafiada carga (como tenemos dicho) ni 
camina mas rierra de laque pucde , y tiene coftum- 
bre de andar. Tambien dizen,que para beber entur 
bia el agua primeromanoteandola:y afsi ay vna em 
prefa de Virginio Vríino,con efta figura, y el mote 
Francês: 1 me plaetla trouble.Dando a entender le 
“ holgava con las difcordias , queen fu riempo avia 
entre los Principes,y a rio buelto no ganó mucho, 
pues fue vencido , y puefto en el Catiel del Ovo en 
Napoles,2 donde murió, Tambien es fimbolo del 
zelofo, por quanto en el tiempo de juncarfe con la 
hembra, fe pone tan feroz , que afsi a los animales 
de fu efpecie, como a los dem:s aborrece, y junta- 
mente 2} hombre; y por effo fe embofca en los mon. 
tes folitarios, y lolo quiere la compañia de la hem- 
bra. Tambien fignifican por êl, la reverencia que 
los hijos deven tener a las madres; porque los de- 
màs brutos no hazen diítincion en el coito , él falo 
fe abítiene de tocar a fu madre. Y cuentan, ¿ echan- 
do vn camello pollo a fu madre, que fe la rruxeron. 
cubierto el roftro , aviendola conocido, fe bolvio- 
contra el que tenia cargo de Jos camellos, y le avia 
hecho fubir a lu madre, y le delpedagó a bocados: y 
efto cuenta Ariftoteles. Lo melmo dizen aver acó- 
tecido a vn cavallo del Rey de los Citas,que avié- 
dole echado a fu madre, fin que la pudiefle cono- 
cer,hafla cl cabo,de pura rabia fe defpeño de vn rif 
co muy alto. Ello no es ordinario en Jos cavailos, 
pues Myrra para efenfar fu enorme crimen alega cf 
ta razon: Fit equo fua filia contuxsaborrece el cava 
llo al camello, y no puede futrir,ni aun fu olor: y al 
fi Ciro fe aprovecho dellos contra la cavalleria de 
los Lidos, echandolos delante de fuexercito , con 
que los hizo huir, y los desbararó,y venció: porque 
belvieron hoyendo los cavallos, y de camino atro- 
pcllaron la Infanreria,bn fer parte para detenellos 
los queiban encima. Tragaríe vn camello, y no po- 
der paffar vn mofquiro, fe dize delos que fi ay inre- 
rés de por medio,no reparan cn nada, y faltando cf 
te, fe mueltran efcerupuiolos para el bien del proxi- 
mo. 

CAMELLA,ô gamella, el valo ên que ordeñan 
la leche de las camellas , es de palo: haze mencion 
della Ovidio 11b.4. faltorum. 

Dum licèt appofíta velati cratere Camella, 

Lac minenn potes purpureamgue fapam. 
Los Cythas, de la leche de Ja camella , y Ji fangre 
del cavallo, hazian vn brebajo para ellos de mucho 
regalo, y los de Sarmacia , como lo refiere Marcial 


CRAS M 
in Amphit.Epig.Que tamfe pofita ; Oc. 
« Venit ab Orpheo cultor Rkodopeins Hemo, 

Venit Q epoto Sarmata pajlus eguo. y 
Confirma ctto Virgilio en el rercero libro de las 
Georgicas, al fin. 2d e 
« Etlac concretum cum fanguine potat equino. ` 

CAMELOTE, conunmente dicho chamclote, 
es la tela de la lana del camello : defpide el agua 
que no la cala, y vno fe lama chamelote rafo , yò 
Otro con aguas. E 0.1 

- CAMINO, la tierra hollada de los que paÑan: 
de vn lugar a otro, de la qual no puede ningun par- 
ticular tomar nada,é incorporarlo en fu haza,ó tie 
rra,fo pena de la que le impondrá el Juez de caña- 
das, y la Inftrcia ordinaria. Dixofe camino , quafi 
calmuno, id cft, callis magnus , por fer los caminos 
anchos, efpecialmente los Reales , que van å Pue- 
blos grandes , como los que venían a Roma de las 
otras Ciudades de Iralia: efte fe llama via confula- 
ris,via regia,vel publica. Mas quadra averfe dicho 
quafi campus minor,porque es via publica en el cá-. 


po, y en refpeto dél,es efirecho,yrecogido:perofe- ..... 


gun opinion de algunos es nombre Arabigo , que:; 
dize Caymum, por camino. Carolo Bobilio , che- 
min,quaí femin,a femita. Camino carretero, el mas 
llano, y ancho, y mas leguro, aunque por èl fe fuele 
rodear alguna cofa,Grace araxelatos, via per quí 
plauftra trahuntur, via vehicularis, del nombre asa 
xa,es,plaultram; para fignificar que vno figue al co 
mun,y no es fingular en fu modo de proceder, dezi 
mos que va por el camino de las carretas. Saltea- 
dor de caminos , el quefalea robar enel campo , y 
defpoblados, y aguarda a Jos caminantesen los pal 
{os angoflos, y peligrofos.1r fuera de camino, ir er- 
rado en lu opinion. Tornar al camino,reportarfe cl 
que ¡ba errado. No llevar vna cofa camino; fer fof- 
pechofa de mentira, per no tener, ni aun aparien- 

cia de verdad. No hallar camino, como efetuar una. 
cola, no rener medio conveniente para ella. Irfe 
por eflos caminos adelante, irfe vno perdido,(n te- 
ner intencion cierta del Jugar a dende ha de ir.An. 
dar de eaurno,apreflarfe para hazer alguna jorn3= 
da.Gaítos de caminos, y carreras, la cuenca de lo q 

fe ha gaftado en diligencias,para veilidad,y benchi- 
ciode la hazicnda..Efte es vno de los cargos que 

nos haze en nueftras prebendas a! hazer delas cuen. 
ras.Salir al camino, antn iare. Perder elcamino, 
errarle. Encontrar con dos caminos , dudar qual fe 
ha de feguir.Poncr a vno en quatro palos -por los 

caminos, hazerle guarros, Efa julticia fe haze de 
los que han delinquida arcoemente. Moftrar el ca- 
mino, y encaminar a vno, dezirle lo que le cumple, 
y darle a entender que va errado, y leva mal'cami- 
no.Condenar la hazienda por defcaminada : efo le 
haze en los puertos, 4 donde por efcular los derc- 
chos de la aduana,paflan a fns aventuras, y van por 
fuera de camino, para huir de las guardas: y fi losto 
pan, la tienen perdida,con nas pena encima. Canit- 
no de Sanciago,ranco anda el cojo como el fano.ef 
to fe enciende, li ambos van acaballo, ô porque los 
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mas Peregrinos fon pobres, y van de fu efpacio, go 
z ndo de la hofpiralidad que le les haze en todas 
partes, y afsi caminan aldi? tan poco , que puede 
fer jornada de vn cojo,caminando todo el dia,por- 
que cabra coja,no quiere ficfta. Ant. de Nebr. pufo 
en fu diccionario.Camino de Santiago en elCielo, 
vialatea,galaxias.Yo pienfo que€l habló confor- 
me 2 la intencion del vulgo , y no en el rigor de la 
verdad.Nació la equivocacion, de que aquella má- 
cha del Cielo,que los Fificos,y Jos Altrono:nos di + 
zen fer concurío de muchas Eftrellas de quinta, y 
fexta magoitud,cuya uz fe confunde vna con otra, 
y caulan aquel refplandor blanco , como de leche, 
que en Griego fe llama ga/a,2 nominativo inulitaro 
galax de via galacea, fe tueron con el fonido cami- 
no de Santiago. Los Poetas fingen fer leche que fe 
le fue de los pechos a Iuno,quando eltando durmié 
do,]e pufo Iupiter a Hercules , para que la mamaf- 
fe,con que pudo de;ficarle, y atraxo tanta leche , G 
defpertando Iuno fue forgolo el derramarfele por 
el cielo, y de lo que cayó en la tierra fobre Jos li- 
lios,fetornaron blancas acucenas. 

EL CAMINO DE LA PLATA,los Romanos - 
hizieron algunas calçadas famofas enEfpaña, y vna > 
que va defde Salamanca hafta Merida tiene nom- 
bre de camino de la plata. Marco Crafo hizo efta’ 
calgada,y confta por lo que elcriven los Autores: y * 
Ant.de Nebr. dize , que vió las colunas que eltán - 
por el cam:no,entallado en ellas el nombre de Cra 
fo. Deftas no confta a tedos,fegun el Padre Maria- 
na,lib.3.cap. 11. fol. 159. Otra calçada hizicroñ, 
los mefmos Romanos , que iba defde Cordova å 
Ezija, y defde all? hafta el mar Occeano , como fe ' 
entiende por la letra de vna colun2, que eftà en el 
clanttro del Moncfterio de San Francifco de Cor- 
dova,que dize averfe levantado en el 3. confulado 
de Augulto, que defde Guadalquivir, y el Templo ' 
Auguító delano,halta el marOcceano fe contavan 
ciento y veinte y vna mill2s.Mariana,lib.3.cap:24. 
fol. 135. i > 

` CAMISA, Lar. indufium , fubucula, la vefti-- 
dura de liengo que el hombre trae debaxo de la de- 
másropa araiz delas carnes. El Padre Marjana 
en fu Hiftoria de Efpaña , cuenta entre orros nom- 
bresa camila, y dize fer tomado de los Gados. San 

Ifidoro, lib. 19. cap. 22. camifias vocamus , quód 
in his dormimus in camis, 1d eft, in itratis noftris: y 
esafsi,Gpara dormir nos defpojamos de'la demàsro 
pa,y folo nos quedamos con la camifa.Otros dizen 
que camila fe dixo quali cañamifa , liengo de caña- 
mo, por fer el primero que huuo antes del lino: fue 
del cañámo : lo grofero llamaron cañamago : y oy 
día le dura cfte nombre, y del cerro del cañamo fe 
haze liengo delgado , y muy blanco ; de que los la- 
bradores hazen fus camilones, touallas, fabanas, y 
todo el axuar de lu ropa blanca; como vo lo he vif- 
to eh muchos Lugares de tierra de Toledo, y Ma- 
drid. Bayfio en el libro que hizo der e veftiaria, di- 
ze, que camilon es Griego, dicho epicarifon. Delle 
nombre camifa haze mencion Felto Pompeio , lib, 
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17. verbo fupparus, que vale velo, y la lama fubu- 
cula, ita di&a quod ea fubtus induamur: y por orro 
nombre fe lama ¿nterula , poretiar pegada a las 
carnes , debaxo de todas las demás vellíduras, y 
de aqui nació el refran:mas cerca eftá la camila que 
el fayo ; para dar a entender que el hazer bien, ha 
de empecar de aquellos que mas conjuntos fon nuel 
tros, en deudo, no lo delinereciendo notablemente 
por fus perfonas; digo notablemente , porque algo 
fe lesha de perdonar, y no llevarlo por rigor: y lo 
mefmo fe ha de entender con los amigos , en relpe- 
to de los que no lo fon. Tomar la muger en camila, 
recibirla fin dote. Embiar a vno en camila, esdef- 
nudarle: porque la camifa es privilegiada, y devida 
al hombre por fo pecado , que empecó enel de 
Adam, quando por el echó de ver que cltava delnu- 
do, y fe efcondió , y mucho masa la muger, y por 
efto el verdugo , aunque tenga derecho a los veiti- 
dos del que ajufticia, no le puede quitar Ja camila, y 
y por effo dezia aquel cantarcillo viejo tan fabi-- 
do. : de 
Que no me defnudeis, 

La guarda de la viña: 
Y Jime defnudais, 
Dexame la camifa, 

Mudar camifa , tomarla limpia : y los trabajadores 
quie éftan a jornal toda la femana , dizen que van el 
Sabado a mudar camifa. Saltar en camila , quando 
la prifa no da lugar a veftirfe , como les acontece 4 
lós que tratan con mugeres cafadas , y fosrevicne 
de repente el marido. Eltar la muger con fu cami- 
fa, eftar con furegla, ô menftruo , porque no la ha 
desnudar hafta que de todo fe le aya acabado la pur 

gacion,y las que por muy linipias lo han hecho , les 

ha coftado caro , y a muchas la Yida. Son tan privi- 
legiadas las mugeres en elte tiempo,que2un levan- 

tarfea hazer meíura no eftàn obligadas. Genefis c. 

31.num. 33.34.25. Delpidió Raquel a lu padre 

Labam, y le forgo 2 quero la hiziefis levantar, pa- 

ra ver fi tenia debaxo de fus faldas los idolos , que 

entendia averle hurtado, y dize el Texto afsi.Cmsz- 

que intrafJet tentorium Rachelis, ¿lla feffinans abfion 
dit Idola fubter firamenta Camelli , E fedit defuper, 
ferutantique omne tentorium , (- nihil inucnienti, 
ait: neirafeatur dominus meus , quodcoramte afir- 
gere nequeo , guia iuxta confuetad rem feminarum 
nunc accidit mihi, ficdelufa folicituao querentis efb.. 

Y el nombre de coftumbre ettà 2quielpecificado:de.. 

otras muchas cofas le elculan en eta ocafion las mu 

geres, Ouidio, lib. 1. Amorum, i 

Sepe roga rockem, capitis modofinge dolorem. 
Et modo que caufas prebeat {fis erit; l 

Ifs fe tomaalli porla Luna , y confecurivamence 

por el menfiruo, quando la muger eà con fu regla. 

Ingar hafta la camila, no fe puede exagerar mas la 

tahureria. Proverbio. Quien hila , y tuerce en las 

faldas fe le parece, dicho entre mugeres , quando 
fe les parecen las faldas de la camila, por fer cum- 
plidas; y nola tienen por buen: policia , sungne 
fean randadas, y con puntas. Camila de pechos, es 
la 
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la camila propia de la muger,yfobre ella fuelen po- . 


nerfe la gOrguera; porque la camnifa alta es de hoin- 
bre, y lamaie camilon: las mugeres ordinarias fuc- 
len tracr las mangas, y pechos de buen lienço,y las 
faldas de eftopa : y a elta camila apodó el otro etu- 
diante en mi ciempo, la rorre de la Iglefia mayor de 
Salamanca , porque fobre la vieja añadieron las 
ventanas del campanario ; y el chapitel que eltava 
blanco , y hermofo , y lo demás le quedó pardillo, 
como faldas de eltopa. Camifa de cera, el vaño que 
fe da por encima a la hacha, ô cirio viejo, y la canti- 
fa de jaluega , laque fe echaen la pared , con vna 
capa de yefo, ô cal. Camifola, nombre diminutito, 
eftas fuelen fer labradas, y no tienen mas que man- 
gas anchas, y pecho. Encamilada, el Santiago que 
fe daen los enemigos de noche , cogiendolos de 
rebato , y porque fe conozcan los que van a dar el 
aílalco,y fe dilttingan de los enemigos , llevan encu- 
ma de las armas vnas camilas. De aqui vino llamar 
encamifada la fiefta q fe haze de noche,de acavallo, 
de repente, fin facar libreas,ni llevar orden de maf- 
cara. Acabavan de agocar a vno, y defterrandole, 
fe le dexaron a la puerta de la Ciudad,yél con gran 
diligencia poniafe fu camila: de dos que fe hallaron 
cerca , dixoel vno; no veis con que priefa le pone 
aquel hombre la camifa; el otro refpondio ; pone- 

fela con vanta, que fe la ha veltido fobre el jubon, y 
era el de ajotes que fe le cabavan de pefpuncar. Sa- 
lir al delatio en calças,y en camila, es afleguraríe el 
vno al otro de los que han de reñir que no llevan ar 

mas de ventaja ; efto fue quando fe perinitia : otros 
en lugar de efta feguridad le defabrochavan: bendi- 
to Dios que entre Chriftianos ya no ay efta Genti- 

lidad, y delefperacion. Camifote, en lengua antigua 
vale armadura- 

CAMPANA, intrumento conocido de me- 
tal, con que fe congregan principalmente los fieles 
a oficiar, ô aoir las Horas Canonicas, y los Ofi- 
cios Divinos, y alsi las ponen en lo alto de las tor- 
res, para que puedan fer oidas de todos, dixofe cam 
pana de la Provincia de Campania en Icalia , don- 
de primero fe inventó, y vÍó para efte fanto fin. Al- 
gunos la llaman Nola , porque fue la primera Ciu- 
dad, en la dicha Provincia que las vfô, Durancius, 
lib. 1. cap.22. Polidoro. Virgilio, lib.6. de inven- 
toribus rerum, dize: que el Papa Sibiniano inftitu- 

ô tañer las campanas a las Horas Canonicas, Suc- 
tonio la lama Tincinabulo , por la figura onoma- 
ropeia (que quiere dezir ficcion del vocablo) por el 
fonido que haze la campanilla de tin tin. Otros, 
particularmente los Poetas la amaron xs, aris. 
por la figura meronimia a materia. Marcial, lib. 14. 
Epigr.163. 

pii Tintinnabulum. 

Redde pillam, fonat es thermarum, ludere per- 
js? 
Virgene vis Jola lotus abire domum, 
En las chermas , ô vaños tenian fus campanillas pa- 
“ra hazer feñal quando feiba haziendo hora de cer- 
rar el vaño; y los ĝ no lleganan a tiempo, fe queda- 
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van fn lavar, falvo fino fe iban al Tibre,ó a las bal- 
fas de la fuente,dicha virginea , que Marcial llama 
virgen , aguas crudas, y frias , lin cl regalo de las 
que tenian los vaños, ô thermas , que folo eran para 
los trabajadores , y gente groffera , y lin ningun re-- 
galo , como lo fignifica el mefuio Poeta en otro 
Epigrama,lib.6. Hetriufci nifi, ve. ibi: 
Ritus fi placent tibi laconum 
Contentus potes arido vapore, 
Cruda virgine, Martiaque mergi. ; 

El Italiano la llama efquila, Perrarcha, enla can.: 

cion, Quelartico mio, (Oc. ibi: 

E non fono poifquilla, 
Ou:0 fía in qual che villa, 
Cb ¿noc l, audif3i, pc. 

Y en el loneto. Quando yo vodo parlar. res 
Trouo la bella doma al hor prefente, 
Ouumque mifu mai dolce, ò tranquilla r 
Nel: habito ch' al fon non d' altrafquila , Gres. 

Defte vocablo efquila eftà recibido en lengua Caf- 

tellana el nombre de efquilonen forma diminuti-, 

va, y vale campana pequeña : y esla poftrera que fs 
trañe para hazer la feñal , y alsi la llaman en Tole; 
do. 

Campana fe roma algunas vezes por la Iglefia , ô 
Parroquia, y alsi dezimos de ciertos diezmos de, 
verfe a la campana, conviene a faber a la Parroquia 
donde nos adminiítran los Sacramentos. Con la 
campana fuelen en algunas partes llamar a con- 
cejo , y en otras tañer arebaco : y en muchas acol- 
tumbran tañer cierta campana , quando fe amotina 
la comunidad que llaman a campana tañida , cola 
muy peligrofa: y alsi el Emperador Dun Carlos V. 
quico alosde Gante la gran campana , con que 
tocavanalarma. A los de Mompeller fe les quita- 
ron el año demil y crecientos y fecenta y quatro: y 
el gran Turco no las confiente , ni vía de temor, 
que con fu fonido no alteren, ni convoquen la coniu 
nidad. En Burdeos cañó vno la campana grande en 
vn alboroto, entre los del lugar , por encender la 
(edicion, y le ahorcaron luego del martillo della, y, 
alsi colgó vn badaxo de orro. i 

Algunas cofas fe cuentan admirables , y pro- 
digiofas , cerca de averfe cañido algunas campanas 
de fuyo , fin moverlas perfona , y feguirfe luego al~ 
gunos cafos notables , como la campana que dizen 
de Vililla en Aragon, que le ha tañido en diverfas 
vezes, y han notado fuceflos, afsi felices , como def- 
dichados , queen aquella ocalion fe han feguido, 
como lo elcriven muchos: y entre otros Zorita, en 
los Anales de Aragon, Martin del Rio Difquilitio- 
nun Magicarum , lib, 4. cap. 3.q. 2. fol. 199. En 

Alemania , en el Monefterio BodKenfe , que edi- 

ficó San Meinnlpho , ay vna campana , ala qual 

tienen en grande veneracion , porque fiempre que 
alguna de las Religiofas avia de morir , dias antes 
fe tañia de fuyo , fin que perfona la moviefle. El 

Rey Don Rodrigo el Monge , Rey de Aragon, co- 

nociendo que los Grandes de fu Reyno , lceftima- 

yan en poco, por fer apazible , y buen hombre , los 
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conuocó en Guefca, à donde dixo queria hazer vna 
campaña que fonalle por rodo fu Reyno : y renien- 
dolos: rodos jentosen Palacio,mandó cortar las ca 
begasá quinze dellos , con que cumplió lo gue anfa 
prometido. y de alli adelante fue refperado, y cemi 

* do. Las campanas de Santiago de Galicia hizieron 
los Moros leuar à los Chrifitanos del de alli à Cor- 
dova ; con cuya ocafion murieron millares de hom- 
bres 5 pero quando fe fuerecobrando Efpaña; las hi 
zieron bolver a? meímo lugar, trayendol:s los Mo- 
ros con igual trabajo , y peligro. Efo mandô fe hi- 
ziefle afsi e] Rey Don Alonfo el Santo , el añode 
1226. acordandofe que docientos y ferenea años 4- 
trás las avian hecho traerlos Moros de Santiago 
Cordova. Campanil , y campanario, la torre de las 
campanas, Charlar como tordos en campanario , fe 
dixo de las mugeres, quando fe juntan 2 parlar. Cá- 
panillas , diminucino de campanas: ' El fumo Sacer- 
dote traia colgando del ruedo de la veftidura cier- 
tas campanillas de oro. Exodi,-cap. 39. num. 23. 
Et tintinzabula de auro puvifsimo, que pofuerunt in- 
ter mala granata, in extrema parte tunica per girum 
Qc. Erfiipracap. 23. num. 23.38% 34. Mixtisin 
medio tintinnabulis, itavt tintinnabulum fit aureuña 
© alum punicum, Oc. En algunas partes vfan v- 
nas raedas de campanillas, que le tañen al algar.En 
tiempos paffados fe vfö en Caftilla echar 4 los mu- 
chachos ladroncillos vna argolla al cuello, con vna 
puente fobre la cabeça, y vna campanilla en ella,pa 
ra que fueflen fentidos, y conocidos,2rento que por 
fu poca edad no fe les podia caftigar , hinchendo las 
penas de las leyes , y la traian à voluntad de la Inf- 
ticia. Campanilla, vna yerva, dicha helxine ciflam- 
pilos. ~ - 

CAMPANIA, Region de Iralia , fercilifsi- 
ma de pan, y vino, dicha afsi por los anchos, y fer- 
tiles campos quetiene. Las Ciudades antiguas de 
fu territorio fon,Capua, Napoles, Cumas, Puteolos, 
Nola, &c. 

CAPITOLIO, dicho en lengua Tofcana 
Capidolio ; era vn Templo de Iupiter, en el Colla- 
do dicho Tarpeyo: y tomo el nombre de vna cabe- 

“ça humana,que hallaron abriendo las ganjas del di- 
cho Templo: auiafe lamado hatia alli Arx Tarpe- 
ya, del nombre de vna virgen Vefal , que aniendo- 
Ju muerto Jos Sabinos en aquel lugar , fue fepulcada 
en el incímo. 

CAMPO, Lariné campus, vhelpacio grande 
de tierra llana, dicho afsià capierdo , por fer capaz 
para recibir en f animales, gente, labranga, y qual- 
quier orra cofa ; ô porque los Anciguos rodas fus fe 
menteras las hazian en los campos Hanos, y alli plá 
tanan fus vides , y frutales ; ô porque el cerco don- 
de exercitavan el curfo, y carrera de los uLadrigios: 
en lengua antiena Siciliana fe lama va campon , que 
valefexum, à fexu equorum, & quadrigerum, que 
iti certabant, inde omnia plara campo? di&ta. Cam- 

-po , vale efpacio , y lugai; como hazer campo , de- 
fembara,ar degente2l,:uná plaça ; ôfitio. Defcu- 
brir gran campo,ocafien, y materia para dezir. Ha- 
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zer campo, falir en defaño. Baralla campal, la que 
fe dà de poderà podcr. Mae!tre de Campo , oficio 
grande en la milicia, inferior a} General. El campo 
delefcudo de armas, todo lo que fe incluye dentro 
de la targeta, fobre que fe afsrentan la- armas, ô in- 
“figniss. Campo trauicfo-, quando fe va fuera de ca- 
mino, atrauclando de vn camino paraorro , como 
hazen los que han errado el camino derecho. Cam- 
‘po franco , quando fe dà libertad para alguna cola, 
queeftava defendida , y vedada. Campo en todos 
Jos veltidos, y telas labradas, ô bordadas, fe entien- 
de fobre aquella color que las demás hazen labor. 
Campo de Flor, vna plaga en Roma, do eftà la can- 
*zeleria. Campo Marcio, donde fe evcrcitavan para 
la milicia. Puerra del Campo en Valladolid, por ef- 
“taren laliendo della vn gran campo , y efte cercado 
deedificios. Campo rafo , el que no tiene ninguna 
arboleda, nifembrado, Tierra de Campos, fe llamó 
afsi, por fer llana, y fin montes, y toda ella campa- 
“ña. Loqueen Iralia-dió nombre de campaniaa la 
Region fertilifsima , de que tenemos dicho , verbo 
“campana; y alsi à fn modo la cierra de Campos es 
ferrilifsina de pan , y vino. Campos Elyfios, Jugar 
“donde fingieron los Paeras de la Gentilidad , Ir las 
almas delos bienavenenrados : Lariné Elyfum apo 
te lyfèos , alolurione , nan anime pot folurionemn 
vinculi corporei deveniunt ad Elyfios campos. Vir- 
gil.lib. Ancid. 
a z Sed amena piorum 
Concilia, Elyfiumgue colo. 
Los lugares mny deley rofes , y quietos de bullicios 
fuelen lamarfe dete nombre: y afsi ay vnos campos 
en Boecia, cerca de Thebas, que Haman Elyfios, fe- 
gun reficre Lycophron ; y deftos parece auer hecho 
mencion Virgilio, lib. 1. Georg.quando dize: 
Quamvis Elyios mi returGretia Campos. 
Muchos dixeron fer las Canarias los Campos Ely 
fios, y afsi les dieron nombre de Islas fortunadas:o- 
. tros las ponen enel Andalucia; y afsi lo declara Ef- 
trabon, lib. 1. & 3. declarando vn Ingar de Home- 
ro, Jib. 4. Odif. dondeintroduce à Menelao, dere- 
«nido en la Isla de Pharo , à la cornada de Troya, y 
al Dios Proreo, informandole como avia de irá los 
Campos Elyfios, que fon à la fin de la tierra , en dos 
quales fe vive la vida humana felicifsimamente, fin 
“Inviernos enconados : mas donde fiempre el gran- 
de Occeano afpiracon dulces Zephiros ,&c. Cam- 
pos, fellaman los exercitos en campaña ; y afsi ds- 
zimosel campo weltro, y el de los enemigos. Salir 
en campaña , falir de los aloxamienros. Beftias del 
campo, las que fe crian en los prados, ô firven en la 
labor: Hombredel campo , el que fe ocupa en la la- 
branga. El orro que fe iba à ordenar „fin orden, ni 
concierto, entendió que pecora campi,queria dezir 
Pedro del Campo: y refpondió al Examinador,que 
ledixo: dezid vos pecoracampi : noentendi que 
- me fabia fu merced el nombre, porque me liamo Pe 
'dro del Campo, Quedar por vnoel campo , esauer 
“frlido vencedor de la baralla , O defafio. Algunos 
quieren que efle nombre Campo fea Caldeo, de có 
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pon, que vale campus. o € 

CAMPEAR, es luzirmucho) como la 
cofa que eitá en tierra rafa, que demuy lexos fe di- 
vifa, y afsi hazen las coleres fobre las campos , que 
lasrelievan, y hazen luzir. 

CAMPEADOR , efe renombre fe dió al 
Cid Ruy Diaz, delpues que venció al Rey de Gra- 
nada, y allanó à los Reyes de Sevilla , y Cordova a 
que pagaffen pariasal Rey Don Alonfo cl Bravo; y 
fue por aclamacion de los foldados , que no cauío 
poca embidiz en los demas nobles de Caftilla. 

CAMP IñA,latierra llana. El campo de Mon 
riel, Laminitanus ager , citerioris Hilpanniz, vbi 
Anasamnis oritur, Campo de Montiel : Vide Abr. 
Fortel. Los campos de Tarifa, Tarrefidem. Cam- 
po de Barahona , donde dizen juntarfe las bruxas à 
reverenciar el cabron , y tratar de rantas abomina- 
ciones, como fe cuentan defta maldita gente. El Cá 
po de la verdad , aunque fe di elte nombre à cierto 
lugar ; pero entiendefe por el lugar donde han de 
parecer à Iuyzio los hombres el di tremendo: Dies 
ire, calamitatis, È miferia. Campo redondo,nomx 
bre de Pueblo, 

CAMVESA, es vnaefpecie de manganas,ex- 
celentiísima, aromatica, fabrofa, y fuaveal gufto, 
fana, y medicinal. Dize el Doétor Laguna, fobre 
Diofcorides, lib. 1. cap. 131. Que folamente fe ha- 
lla en Efpaña, y en algunas partes de Flandes, aun- 
que allá por nacer entierra humeda, y fria, no [on 
tan buenas, El Padre Guadix dize fer Arabigo , y 
que vals canto como cofa que tiene femejanga de te 
ta, ôp-chode muger, Otros pienfan averic dicho 
de Camoes, lugar de Portugal, de donde tomo nõ- 
bre el f.molo Poetra Luis de Camoes, que compufo 
las Lufiadasen lengua Porenguefa. Camucfa, malú 
Bericum aromaticum Palmeri.  » 

CAMVZA, efpecie de cabra falvaje. Dorias 
cadis dama ; y vide Camuza: 

CAN, noesnon:bre Caflellano, fino tomado 
del nombre Latino Canis, perro ; y afsi me remito 
à la palabra Perro ; y aqui fe dirá folo aquello que 
tocaá la palabra propia Can,quando veamos della, 
como en el ref. 22 : Quien bien quiere à Beleran,b'é 
quiereá fu can; no queremos bien à vno,fino comu- 
nicamos cha volunrad con todas las cofas que le to- 
can. Si quieres que te figa el can, dake pan, Y el Ro- 

mance viejo que dize; 

Arriba canes arriba, 

Afsimala rabia os mate; 

Quefioyimatais el puerco, 

Comereis mahana carre. 
Canes en losediicioston vnas cabeças , Ó de made- 

“ros, ô de piedra, que fuclen fobre estos (cntar vnas 

vigas largas, y armar los fue'os fobre eilas. En Sa- 
lamanca fe cayó vna quadradela cafa , que llaman 
las torres de Don he nacd ino, por averfe quebrado 
chos canes, lobre que eftava armada, y cayeron m23 
dedocientas perfonas que eltavan enel defpeforio 
del leñor de aquella cafa, y entre ellos Don Garcia 
Manrique, Obifpo de Salamanca, y cayó tan à ploz 
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mo , que todos fe hallaron abaxojuntos, fin anerfe 
liñado nadie, fino fu candatario,que fe hirió en vaz 
pierna. Tambien fuelen poner cilos canes debaxo 
de las vigas que atravieffan los apolentos , y en los 


valcones, y en las falas, para colgar tapicerias, y te 


niendo dcbaxo dellos fecretos los carrillos,ó garru 
chuelas para fubir las laras , en que eftan clavados 
los paños , y llamaroníe codos citos canes; porque 
ordinariamente eltá labrados en ellos vnas cabeças 
de perros. A chos canes laman Atlantes, por la fe- 
mejanga que tienen con Arlas , quando le pintan 
[uftentar el Cielo : y alsilos canes parece fultentar 
el edificio. ; i 

El gran Can fue el primero Rey de los Tartarcs, 
dichoantes Cangio, hombre baxo ; pero vino à fer 
muy valerofo , y los fuyos tomando fu apellido, fe 
llamaron Canes. Efte nombre Can es Griego eyon: 
comunmente dizen , que efte nombre Can fe dixo à 
canendo , porque de noche en guardar la caía , “y el 
hato, avila luego con fu ladrido, que-largo modo fe 
dize canto; y en la caga,quando la tiene encovada, 
lace , y llama 21 caçador., ' 

CANICVLA, vna confielacion Celefe , di- 
cha en Griego ferios , dela qual tomaron nombre 
los dias Caniculares. Tambien fe llanava Can, ô 
Canicula , vnlado, ô pinta del dado , que tenia vn 
punto folo,y perdian con ĉl ; efte punto fe llama as, 
y de alli fe dixo afar por la mala fuerte, ô azar. 

CANINA, el excremento del perro,que para 
algunas medicinas dizen fer bueno , que por fer de 
ordinario duro, y en cierta forma parecer dedos, los 
llamaron datiles deporro. El pan perruno llaman 
en algunas partes canil. 

CANA, cierto genero de medida; porque fe 
tomava con vna caña : y caña, y canilla, el hucfo de 
pierna, y braço, que efta hueco a manera de caña, y 


tiene dentro el tuerano. Trae origen del nombre 
Hebreo caneh , calamus, cam menfaræ , quam cala- 


mus aromaticus eanna brachij longum , inflar calg- 
mi, longitudine fex cubitorum legalium cum dimi- 
dio. Arias Montanus, Tubal cain , liue de menfuris, 
Vide infra verbo Caña. Cana , el pelo blanco de la 
barba, y cabeça ; dixofe à candore; dette color buel 
veà los viejos por la falta del calor natural ; y algu 
nos nacen con efte mefmo pelo , hijas de la gallina 
blanca,como fueron los dos famofos Gallos, El Pa 
dre Maeftro Fray Iuan Gallo de la Orden de Santo 
Domingo, Catedratico de Prima de Teologia en 
Salamanca, y lu hermano el Maeftro Gallo, que fue 
Canonigo , y Maefirefcueda de Salamanca, Obiipo 
de Origuela, y murió Obifpo de Segovia. Algunos 
han encanecido antes de tiempo , de pura afliccion, 
y trabajo ; y cs muy notorio el raro cafo que acon- 
reció 3 vn Cavallero , dicho Pon Diego Oforio, 
que auiendole notificado la fenrencia de que otro 
dia avia de morir , fendo muy moço , amaneció ca- 
no en barba, y cabello: tanto obró en ĉiel agonia, 
y trance de lamuerte. Efte nombre Cano es apelli- 
do delinage, y délrenemosal Reverendifsimo Dâ 
Fray Melchoy Cano, de la Orden dy samp ne 
; a A 
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go , Catedrático de Prima de Teología en Sala- 
manca, y Obifpo de las Canarias. Dize Arif. b.g. 
deaniinalibus, que el hombre folo entre todos en- 
canece , y da la razon. Qnia homo habet cerebrum 
“valde humidum. Peynar canas, fer viejo. Relperar 
las canas, reverenciar losancianos. Encanecer, fa- 
lirle a vno canas. A los que fiendo viejos tienen 
verdor de moços , dezimos ler como los puerros, 
que tienen la cabega blanca , y lo demás verde. 
CANAL, enlosmareses vna via que tiene 
hondura , y faliendo della, fe pierden los vaxeles, 
por caufa de los baxios. 

CANAL,esvna viga, ómadero cabado, a 
modo de media caña, por donde fe lleva el agua. 
Ay diferenciaentrecanal , y conduto , porque la 
canal va defcubierta, y el condnto cerrado. Dixo- 
fea canna , vna liceraderrafta. Guiar las cofas por 
{us canales,esencaminarlas por medios convenien- 
tes : tomada la metafora del agua que fe leva por 
Jas canales. Elagua que fe efcurre de Jos texados 
quando llueve, ô acaba de llover, de zimos correr 
las canales. Ay apelli do delte nombre. Proverbios 

uando corren las canales,no falgas de tus vmbra- 
les. Efto le hide entender no aviendo negocio for- 
gofo quedo requiera. Canalexas, iugar del Obifpa- 
do de Cuenca. De Canal fe dixo coluna acanelada: 
la que eftá labrada a canales, y acanelar , hazer la 
tal obra eftriada. sm 

CANARIAS, dichas por el nombre antiguo. 
Fortunatz ¡nlulz. Algunos Autores ponen feis, 
otrosmas , y otros menos, Las fiete tienen eftos 
nombres modernos. Langarota, Forreventura,Grá 
Canaria, Tanarife,Gomera, Fierro,y Palnma:defeu- 
brieronfe el año de mil y quatrocientos y cinco. 
Algunas otras Islas han tenido efte nombre de for- 
tunadas.VideAbr.Hort.verb.Forrunatz.Dixeron 
fe Canarias,a Canibus , por averhallado en ellas 
mulcitud de perros, afsi lo afirma Marineo Siculo, 
en la Hiftoria que hizo de los Reyes Catolicos, Ca- 
nario, el nacural de las Canarias, y vn genero de 
faltarelo graciolo , que fe rruxoa Efpaña de aque- 
las partes. Canario , pajaro conocido , de canto 
fonoro,y vario ;tracnlos de las Canarias. hb 

CANASTA, quafi canaltra, del nombre La- 
tino canitruas, a canna , porque le hazian de cañas 
delgadas , y gruefías: pierde la vna n. o del nom- 
bre Griego canafiraja,ta. vafa quedan concava: y 
canalta es mayor que canaftillo ; porfer diminutivo 
de canallo,que corrupramente dezimos vanalto.En 
las canaftas de mimbres fe hazen läs coladas, y con 
ellas le vendimia la vba, y le llevan las meriendas al 
cápo,y fe [nele facar a vender el pan, y la verdura, y 
aú fuelen pefcar con ellas,dóde ay abundácia de pe 
zes y los facan, como dizen a canallas. Ocros disen 
que cana ta fe dixo,queíi qualafta, del nombre qua- 
lius.f.fiue quallum.i. canafta, ò celto. Anc. Neb. y 
qualakro , y qualaltello , por canafio , y canaftillo. 
Pero mas me quadra lo dicho , que venga del nom- 
bre caniftruma, ô pordezit mejor , a nomine Greco 
canafiros, canilicum,vela canifros torea calatlvs. 
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El Padre Fray Pedro de Palencia dize, fer nom- 
bre Caldeo canafta, de canas, recoger. 
CANALLA, junta de gente vil, induzida para 
alborotar, y dañar, a donde entienden que no han 
de hallar refiftencia ; perofi ay quien les haga rol- 
tro , notienenanimo para efperar , y efta esla ra- 
20n , porque la muicitud de gente en los exercitos 
enemigos, no deve efpantar, fi fon viles , y mal dif- 
ciplinados, ni confiar en los nucítros, aunque exce- 
dan en numero a los de Xerxes , y agoten los rios; 
fi para beber fe echan de brngos , como los que de- 
lecho Gedeon , y venció con los pocos que en pie 
bebian , arrojando con la concaviídad de la mano 
el agna alaboca. Dixofe canalla decan , perro, 
porque tienen eltos la condicion de los perros que 
falen al camino 2 morder al caminante, y le van la-. 
drando detrás, pero fibuelve, y con vna piedra kie- 
re alguno, elle, y todos los demás buclven anllan- 
do, y huyendo, Algunos quieren trayga origen del . 
nombre cabal, congregatio , de cahal , cahalla, y 
de 211 con alguna corrupcion canalla , pero del 
verbo caña,texere , operire , ocultare nomen ali- 
cuius , parece mas apropofito , porque la gente de 
canalla, es innominada, y folo la referimos con ef- 
te nombre generico, fin hazerles tanta honra , que 
los nombremos , y queden famofos , aunque fea ¿n= 
famandolos, ô del verbo emere, porque fe alquilan 
chos , y le venden , y en fin como gente alquilada, 
no hazen cofa de honra , porque lolo atienden a fu 
provecho. i 
CANCANIL L A, genero de armadixo , y 
tomafe por qualquier genero de engaño, que hazca 
mosal proximo cogiendole defcuydado , del nom- 
bre Hebreo K:n Kan, garavato , y de cancan can- 
canilla. Otros quieren fe aya dicho , quafi çanca- 
diila , que no diferencia mas que en folo la cedilla; 
diziendo ga, o ca,y ła d. en n. que fe haze en la ver- 
fion deotrasdiccionese 
-CANCE L, la claufura hecha de verjas entre- 
xeridas , ô fean de hierro, O fean de palo. Efias de- 
fienden la entrada;pero no quitan la vifta, nicl tra- 
to delos de dentro con los de fuera, ni impiden el 
ayre que no cuele de vnaparteaotra , Jas que fe 
ponen en lasventanas , para ver, y no fer viitas las 
damas , porque a vezes fon invencion de maridos 
zclofos , le Mamaron celogias , en romance. Pro- 
verblorum. cap. 7. num, 6. De fenefira enim doniis ` 
mex per cancellos profpexi, e, Canticorum , cap. 
2.num. 9. Enipfefiat pof parietem nofirum , rf- 
piciens per fenefiras , perfpiciens per cancellos, To- 
'mafe por el feto , y pared hecha de palosentrexeri- 
dos , que como cofa no muy firme, puede vno arri- 
mandofe a ellos caer , como le fucedió al Rev 
Ochozias, 1ib.4. Regum. cap. 1.nmm.2. Ceciditgus 
Ochozias per cancellos cenaculifui , quod habebat in 
Samaria. En la lengua Lacina , folo fe halla en nu- 
mero plural cancelli , orun. Llamamos cancel la 
“caxa que fe pone de lante de la puerta de la que- 
dra, para mayorabrigo, y reípeto, porque delde 
tahi no fe entre £n licencia , y porqueen los Tribu- 
na- 


CO EE 


rales de 1s Reales Audienciasaya el refpeto devi- 
do , y los negociantes no embaracen los Eftrados, 
“ponen vnas rejas, y eftas llaman canceles,de las qua 
Jes tomaron nombre las Chancillerias. Las rejas de 
palo,ó de hierro, que eftán delante del Coro del Al 
rar, que divide el Pueblo del Sacerdote que efiá di-, 
zjendo la Miff2,y los Miniftros ĝ le ayudan, llaman 
los Efcritoresde la Hiftoria Eclefialtica Cancelos, 
y ambien jofon las rejas del Coro donde eftán los. 
Canonigos,y Miniítros que cantan las horas Cano- 
nicas, y ofician la Mila. Verás à Inan Eftefano Du- 
rancio, de Ritibus Ecclefiæ Catholic , lib, 1. Cap. 
15. ad finem. Efte melmo Autor le dà fu etimologia 
por celtas palabras, hablando de los Canceles: Can-, 
cri ab anriquis dicebantur, Autore Fefto , qui nunc 
per diminutiuum, cancelli; vel vt augurarur Strabo 
de Rebus Ecclefiz, cap. de expofitione nominum 
quorundam facris rebus adiacencium : Cancelli di- 
cuntur à cubito, qui Gracé agcon ; folent enim plu- 
rimi nonalejusconfiicui, quam ve ftantes defuper in. 
nìci cubitis polsint. Otros dizen , que del nombre 
Griego Kagcellos ; pero effe nombre no es Griego, 
y fi lo vían algunos Autores Griegos , es tomando-, 
lo de los Latinos. Los puros Latinos, de con, y ce- 
Mo.as. quafi concelantes: el elcrivirfe con dos ll. no 
es inconveniente; pues no lo es en otras muchas dic 
ciones derivadas, que alteran el duplicar las confo- 
nantes, mudar vocales, y diprhongos. 
CANCILLER,óChanciller,oficioen Caf- 
tilla preeminente , chte tenia el fello Real, y delpa- 
chava con él, como oy dia el Prelidence; y Oydorcs 
delas Chancillerias, teniendo delante de fi los can- 
celes,de que tenemosdicho tomaron nombre, como 
cólta de vna ley del ornamento, lib.2.tíc. 3. que di- 
zeafsi : Ordenamos, que el nucfiro Chanciller enqual 
guiera safa que ellaviere,o fuere,con los nuefiros féllos 
fogabazeruna red de madera , con vna puerta que fè 
meda cerrar , © c. Otros quieren que fe aya dicho 
Canciller à cancelando; porque aviendo de pafar 
por fus manos las cartas, y delpachos del Rey, età 
obligado à mirar muy en particular. Jo que contie- 
nes, y no fiendo conveniente, lo cancela, echando- 
le rayas que fe acrauieíían de vna parte à otra,á mo- 
do de canceles ; y efto dize claro la ley quarta,tit.9. 
parc. 2. por eltaspalabras : Canciller, es el feguado o- 
ficial de cafadel Rey , de aquellos que tienen oficios de 
paridad, ca bien afsi como el Capellan.es medianero en- 
tre Dios, y el Rey, efpivitualmente enfecho de fu ani- 
ma :Otrofi lo es el Cancillerentre el, ¿ los omes quane 
to en las cofas temporales, e eflo cs porque todas las coe 
Jas que èl badelibrar por cartas de qual mancra quier 
que fean , ban de fer con fufabiduria , © èl las deve 
ver ante que las fellen, por guardar ; que nofèan da- 
das contra derecho ; por manera que el Rey non reciba 
ende daño , nin verguença. Efijallaffe que alguna in 
auia, que non fuel ajsi fecha, denei. romper 0 difatar 
con la peñola , à que dizenen Latin cancelar. è defla 
palabra tomo nombre cancelaria , €e. Por efta mif- 
ma razon llaman al Macfirefcuela, Dignidad en las 
Iglefias Catedrales , Cancelario , como lo dize la 
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Jey 7. tit. 6. parr. r. que hablando del Maefrefceue- 

la dize: Efla mefma Dignidad llaman en algunas {gie - 
Jias Canceleria e dizenle afi , porque de fi oficio es de 
fazer las cartas que pertenecen al Cabildo en agueilas 

Lglefias , donde es afsi llamado, De lo dicho conia 

que querrá dezir cancelar vna eferitura, que es ann- 
larla,atravefandole rayas de vna parte à otra,á mos, 

do de cancel. 

CANCILERIA, el Tribunal de la Curia 
Romana , por donde fe defpachan los Breues de fu 
Santidad , y Letras Apofiolicas. Vicecanciller, el 
Prefidente del fupremo Confejo enel Reyno, y Co 
rona de Aragon. i 

CANCER, esvna enfermedad, que el Iralia- 
no llama cancaro, Latiné Cancer morbus ab attra- 
bile efferuefcente proficiens,cum alias corporis par- 
tes tan mulierum mammas in primis infeltans , que 
menftruo non purgantur. Diótus cancer , velquod 
paulatim ferpar, cancri pifcis imilicudine, vel quod 
venas circa fe habeat extenfas , inftar brachiorum 
cancri , vel quod pertinacitér hærear , vt folet can- 
cer li quid chelisapprehenderic. El cancer que nace 
à las mugeres en el pecho , llamamos gararan. Can- 
ceranfe las llagas , y folo fuele curarlas la navaja, 
cortando por ła parte viva, y lana, porque no palile 
adelante; ne pars Íincera erahatur. : 

CANCER V ER O, los Poetas fingieron yn 
perro con tres cabegas,que eltava à la puerra del in- 
fierno, por guarda dêl , y que baxando allá Hercu- 
les le ato con vna cadena, y le facó ; y de fu elpuma 
que dexó fobre la tierra nació el rejalgar, Lar. Aco- 
nicon.Defte perro hizo mencion Virgilio, 1ib.6.A.- 
ne€1dOS. 1 - 

Ceruerus becingens latratu regnatrifauci, 
Perfonat, aduerfo recumbans immanis in antro. 

Los Mythologicos interpretan por el ceruero la 
tierra, y quieren fe aya dicho ceruero , quafi erccho- 
ron, hoc eft carnem vorantem,quod terre propriwn 
eft, que (ibi credica corpora omnia confumit.Otros 
dizen,y afirman aver fido vna Serpiente en Tenaro: 
Promontorio de Lacedemonia, con cuyo veneno 
perecian loshombres , y porque fe deziaque deíde 
aquel lugar fe baxava al Infierno , fingieronfer la 
guarda de la entrada ; y à cha maró Hercules , de 
donde nació la fabula. Vide Natal. comitem,lib. 3. 
cap. $. Otros le atribuyeron muchas cabeças, y ef- 
tas le han de encender fon de las culebras gue llena 
rodeadas al cuello. Oracio, lib.3. Ode. 11, Mercus, 
ri gc. ibigan, Frkal 
i Cefsit immanis tibiblandienti » ... 

Ianitor aule, 
Cerueras; quamuis furiale contun. 
Muniant angues caput eius , atque 
Spiritus teter ,faniefque imanes 
Ore trilingui.: 
Dizen aucr fido hijo de Typhon, que vale manto co: 
.mo ardiente, y de Echidna, que vale vivora, animal 
frigidiísimo , porque fignificando cl Cerbero la tie- 
rra de la conmiltion deltas dos calidades , confta «1 
nacimiento de las cofas naturales, y efta melina tic- 
rra, 
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rra, enguanto recibe ca fi los cuerpos de los difun- 
tos, y ya ta la carne; quieren le llame Cerbero,nom- 
bre co npucito de cress, caro, y del verbo boro,qua- 
Nicreboro: comotenemos dicho arriba. En las tres 
cabezas encienden algunos ehar fignificados los 
tres Reynos , el Celottial , el Terrenal, y el Infer- 
nal; que los Poccas diuidieron entre Ivpirer, Nep- 
tuno , y Pluron, y 4 cada vno dieron la infignia tri- 
plice , como à Inpiterel rayo de rres facetas , dicho 
Triíulco. Seneca. Opifex crifulcí fulminis fenfit 
Deus. A Neptuno el tridente.Bapr.Manru.Mugiat 
omne fretum, trifidoque excufa tridenci.Sc.A Plu- 
ton el Cerbero con las tres cabecas.Ouid. lib. 7. de 
arteamandi. 

` Tartareosquelacas, tergomidinque canem, 
Alexandro Rey de los Epizoras, tuno vn perro ¿las 
mado Cerbero,tan valiente, y brano,que peleana có 
los Leones. 

CANCION, y cancionero. Vide cantar. 
|. CANDADO, cierto genero de cerradura co- 
nocido, que es vn mafil de hierro, en que eftà infer- 
to vn efcudo, y en ambos entra el peflilio; y queda 
con la llaue cerrado, dentro de las armellas en las 
puertas, y de los eslabones , ô fortijas en las cade- 
nas. Dixofe afsi , quafi canado, de la palabra canis; 
vnde catulus ; erat namque catulus, quod etiam ca- 
nis dicitur vinculi genus, Plautus facixr te delica- 
rum catulo, vt accubes ferrco : y dieronle efe nom- 
bre , ô porque guarda el prefo ; como hazeel perra 
lo que le encomuendan, ô porque fe enclaua el pelti- 
llo con el candado , como hazen los dientes del pes 
rro, apretando la vna mexiliacon laotra ; y porque 
cl Lobo es mas cena2, y ftierte, à otro genero de ce- 
rradura,la llamaron cerradura de Loba.De aqui di+ 
xeron loslibradores, candad effa puerta, porcer- 
radia con fu llave ; corrupramente le Haman calna- 
do. à 

CANDAMO, vn cierto genero de bavle, 
traido per ventura de Candia , como el Canario de 
Canaria. S] Candeda, flor de caltañas. lulus.1. Ante 
Nebr. e 

CANDEAL , vna elpecie de trigo que haze 
el pan muy blanco , y regalado. Latiné Siiigo, y el 
mefmo pan le haze dela flor de la harina, y le danel 
motno nombre, y le Haman pan candeal.Dixofe al- 
fiácindor>, panis filigineus. 

CANDELA, lavela de febo, ôcera. Latiné 
cndi, Candela, en los hornos es quando leen= 
cienden, y haze Hama; y hafta que efa fe apaga no 
entran cl pan. Acabarfe ia candela, por confumirfe 
la vida, gaftando el calor natural, el humido radi- 
cal, como galta el furgo del pavilo la cera,ó el ebo; 
Enar con la candela en lt mono, eltir clpirando,tra 
dicion fancaen da Igloña Cazolica, que figninica la 
Caridad, la Ec, la vizilancia, con que elperamos al 
Señor que venza, y Ha n:a naeltra puerta. Luce,ca. 
12.000.255 82 lomo: vaki preciniti , © lucerne 
ardentos minantozs veliris, €] Al quedamos priefía 
que concluya en eferuar alguna negocio, dezimos 
que le acaba ia candela. Efa tomado de la coftum- 
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bre que tienen en algunas partes, quando fe remata 
alguna renta , encender vna candela, y queda cn a- 
quel , que la riene puelta 21 punto que fe apaga , y - 
confume, y porque fuelen las velas de cera cener en 
el cabo vn cerco de color verde, quieren algunos fe 
entienda à efte propofito el loneto de Perrarcha, 
que empieza, La fa imne ggiara la morofaftella, rca 
ibr. 

Quando mia fpemegia condota al verde. 

Gianfe nel cor, non perl: vfata via: 

Che" l fonno tenea ckiufa, el dolor molle. 
Francifco Philelpho comentando elle lugar, dize 
Aluerde, id eft, al eftremo: ende fe dize,al verde de 
la candela quando leexciogue. Proverbio; Media 
vida es la candela, pan, y vino la otra media. Toma 
aqui candela,por la lumbre que nos calienta por de- 
fuera, y el vino por dedentro : y afsico.no el frio es 
contrario à la vida , el calor moderado la conferva. 
La cancion es propia de los viejos , cuya leche es el 
vino, faltandoles el calor natural, y el abrigo fu re- 
paro para entretener la vida. 

La [glefia Catolica vía de las velas, 6 cirios en 
muchos minilterios; ponelosen los Altares, en tan- 
to que fe celebran las Mifias, y los Divinos Oficios; 
y donde ay Sigrario, y Cultodia del Santifsimo Sa- 
cramento fe tiene perpetua luz, ô de velas,ó de lam- 
paras, que para ello muchos devotos han dexado do 
taciones, Reyes, y feñores , y otros particulares, y 
las fabricas tienen renta parricular para ello. Cap: 
hemo Ecclefiam de confecratione, difin. 1. Con el 
Diacono, quando vá à dezir cl Enangelio, le acon- 
pañan dos ceroferarios con fas cirios, O candelas, y 
afsiiten con èl, en Ggnihcacion que por la luz del E- 
uamzelio, y de Chriito nuettro Redemptor , quees 
luz del mundo ; fe deflierran dèl las tinieblas, y fon 
como luminarias de lubilo, y alegría: y fegun algu- 
hos Do&ores , chas dos lumores fignihcan la gemi- 
na djieccion de Dios, y del proximo, ó en figniñca- 
cion de los dos Teltamentos con que fuc alu:mbra- 
do el genero kiumano ; ô por los dos reftigos de la 
Refurrecion, Moyfes, y Elias ; y por hignificar aver 
precedido al fanto Euangelio, la ley,y los Profetas, 
Nueltra Señora de las Candelas, el dia de la Purif- 
cacion ; que con candelas bendicas fe haze Procef- 
fion folemne , y feabiitecon eilasà la Mifa. En el 
Baucifmo tienen el Baurizado en la mano fobre la 
pila vna velaericendida, en figniticacion de aver re- 
cebido la lumbre de la Fê, y dela Gracia, y del cuy- 
dado que ha de tener en confervarle en ella. S. Gre- 


aworio Nazlanzcno,en la oracion in fanétum Baptif- 


ma ; dizealsi : Latapades quas accendes illius lumi- 
pum geflationisjguram gerunt, cum qua jpl endide, Oe 
virgines anime ¡plendoris fidei lampadibus Chrifo 
fpozfh obuiam prodinimas. Vide loannen Stephanum 


Darantium de Ritibus Ecclefie Catholice lib.1.cap, 


$. El llevar lumbres encendidas en los entierros de 
los fieles fe ha vlado defde la primitiua Igleña, Ni- 
ceforo, lib. 2. cap. 22. cuenta, que enel tranfito de 
la gloriofa Virgen Maria Señora nueftra, los fagra- 
dos Apolloles, acompañados de los Angeles, con 

j h hyn- 
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A ynunos, y canticos, y con velas encendidas llena 
ronelfamtifsimo cuerpo al fepulcro Eufebio,lib.4+ 
de vita Confiantini, cap. 66. cuenta, que en el en- 
cierro de Conftantino fe pufieron muchas candelas 
encendidas fobre candeleros de oro : y San Grego- 
rio Naziznzeno dize à elle propofito , aver fido lle- 


vadoel cuerpo del dicho Emperador con hachas en 
cendidas, y con canciones noturnas: tambien fe po- 
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nen lumbres fobre lasfepulturas de los difuntos fie- 
les, y no es contrario à cho el Conc:lio Eliberrita- 
no,can. 24. enel qual fe veda poner cirios encendi- 
dos en los cimenterios , porque feentiende por via 
de fuperíticion, y Genrilidad , como lo hazianen 
Eflpañaalgunos de losrecicn convertidos del paga- 
niíino con saltros, y motivos dél ; pero nofotros no 
los encendemos por fuperfticion , lino para fignifi- 
car qus las almas viven , y que los fieles difun3 
tos, fon hijos de luz, y que fus cuerpos han de refu- 
citar. Efto no lo podian alcangar los Gentiles, aun- 
que en fus funerales v favan de luzes,como confta de 
muchos Autores: y Virgilio, lib.11.en el funeral de 
Pallante , dize: 
Et de more vetufio 

Funercas rapuere feces , lucet via longo 

Ordine, flammarum, Qe late diferiminat agros: 
Y porque mi inítituco noes tratar las ma terias ad 
longum, fino ran folamente las erymologias de los 
vocablos, y lo que para iluftracion defo es necefla> 
rio , no me alargo masen efta matéria , nien orras, 
que à cada palo fe me ofrecen , porque feria la obra 
inmenfa , y el atreujmiento grande, querer yo de 
propofito tratar, y comprehender en vn volumen lo 
que han efcrito en muchos los profellores de cada 
facultad , que ni yo tengo talento para ello , ni me 
puedo prometer vida ran larga,que pudieffe mal , ô 
bien acabarlo.Remaro la deuocion , y vfo fanto de 
encender candelas en los entierros de los Fieles, 
con que faltando hombres que las Heven , fe fubiti- 
tuyen Angeles que afsiltan por ellosá efte minil- 
terio como fe elcrive en la leyenda del Santo Mar- 
tir Hermenegildo en fu lección 6. Quidam etiam fe 
runt,quod illic noturno tempore accent lampa- 
des apparebanr. 

ENCANDILAR, perturbar la vifta del que 
nos viene de feente, y deslumbrarle : de alli fe dixo 
encandilar,por engañar a vno con palabras: y encan 
¿iladora,renombre de alguna mala hembra embuf- 
tera. ` 

CANDELERO, elafsienro enque le pone 
la candela. Lar. Candelabrum. En el Teltamento 
viejo mandó Dios hazer vn candelero de oro puril- 
mo , y fegun algunos macizo , que ello parece 
auer querido fignificar en la palabra ebazacb , du- 
rum, feu graue. Exodi 26.num. 35. Leuit. 24. nu- 
mer.4. Vide Durantium ,lib.1. cap. 8. de ritibus 
Ecclef. Cath. 

Los candeleros pueden fer de oro, plara , ô de 
acofar , ô orro metal. Los pobres (uclen hazcrlos 
de barro: los de madera fon peligrofos, y afsi dize 
Marcial, lib. 1-.del gandelero de palo». » le 


O MEN 
Efe vides lignum: ferues nifi lumina fiet. 


Ex candelabro magna lucerna tibi. 

Candelero de Flandes,vn cierto juego que hazen 
para reir, y burlarfe de alguno.Candelerazo,el gol- 
pe que fe dá con el candelero.Efto acontece muy de 
ordinario a los que juegan de noche , y fe deflavio- 
nen arrojandofe vnos a otroslo que mas tienen à 
mano,que fuelen fer los candeleros.En efta moneda 
lleuð fu barato Iuan del Carpio , quebrandole los 
cafcos , y quedó vn Proverbio. El barato de Iuan 
del Carpio, defpues de auerfe defvelado , dandoles 
velas,y defpavilandolas. ; 

CANDELILLA, la candela delgada que 
fe haze de cera hilada, para encerar los cortes de la 
feda , que no fe deshebren : y para otros muchos 
víos: las muy delgadas firven a los curujanos, p3- 
ra abrir la vía alque tiene mal de orina. Hazer ja 
candelilla,ô lamparilla, es vna tranefura de poner 
las manos, y la cabeça en el fuelo , y levantar los 
pies en alto ; con eftascandelillas fuelen los pa- 
jes quemarfe vnos a orros los gaparos quádo fe duer 
men elperando a fus amos en las vilicas. a 

CAND IL, Lar. Lucerna. Efte fe ceua 
con azeyre, y la lumbre de mecha, ô torcida; quan- 
do el azeyte es bueno, conforta la cabeça , y no ef- 
traga la vifta:pero fi es malo, maca fu olor. Efcoyer 
vna cofa à moco de candil, fe dixo particularmente 
por los huevos, qne mirados à la vislumbre fe cono- 
ce fi fon frefcos, ô añejos. Quando eàn muchos 
candiles encendidos por la cafa , fucle dezir el 
feñor della, pareciendole que algunos fe podian ef- 
cular: {i eftà parida la gata : y elte modo de repre- 
hender las muchas luzes , nació de lo que elcriuen 
los Autores, y la experiencia nos mucltra , que los 
ojos de los gatos rclumbran de noche mucho , y 
quando la gara ha parido cinco, ô feis garillos, ay 
muchos ojos relucientes , que parecen lumbres. Al? 
gunos candiles fe han hallado en fepulturas; y par- 
cticularmente en Roma en la de Palance, hijo del 
Rey Euandro, que ardíó a fu cabecera dos mil y 
docientos y dicz años. Refierclo el Padre Pine- 
da en lu Monarquia , lib. 19. cap. 24.$.1. Y 
da por Auror à San Antonino , y aleya en la mar- 
genorros que hazen mencion defte candil : fi fue 
por caufa natural, ô por arte Magica , difputenlo 
Otros. 

Lo mefmo fe eferive de la Inz que fe halló en el 
fepulcro de Tulía, bija de Ciceron , dizen que ef- 
rava dentro de vn globo de vidro , y hi canfa de no 
apagarfe, era eftar dentro dei vofo c1 fuego, y clay- 
re con tal proporcion, que lo que fe gaftava de vno, 
fe convertia en otro, y en abriendo que le abrieron, 
pOr entrar masayre del que la proporcion pedia, fe 
extinguið. 

CANDIL AD A,la mancha grande de azey: 
te, quefe prefume aucrfe hecho con derramarfe aì 
candil fobre la topa. 

CANDIA, Infula del mar Mediterraneo, en 
medio del Mar Ægco , famofa, por teneren fi ción 
Ciudades populofas , por cuya cana los Griegos le 


die. 
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sera el epiótero de. ecatómpolis; En eta Tala no 
$ cria ninguh animal nocivo. Dixofe Candia, a 
candore , porque la tierra della es jaie a y 
la maíma que aca llamamos greda, la qual tomó 
el nombre delta Isli , de donde primero fe truxo: 
de modo que lu nombre antiguo , y Y propioes Cre- 
t2, quafi curera 2b habirato:ibns cureribus , & per 
fyncopem Creta. Alij dicunt Cretam di&am faif- 
fe a Crete quodan; Iovis filio Curerum Rege. Alij 
2 Crete nympha Hefperidis filia. Arrianus ab ho- 
mine cui Cres nomen erar nominatam diciteo qui 
Iovem abfcohdit inmonte Lycxo , hxc olimeciam 
di&a Aria, curetis, macaros, & macaronefos, ab 
aeris temperie Hecarompolis , Idx2, Chthonia, 
Telehionia. Vide Abrah: Hort. verbo Crera. En 
efta Isl2no ay animal ponçoñofo , y es ferrilifsima 
de vino , elquales muy bueno : delta dixo Virs 
gilio. Y 

Creta Iovis magni medio iacet infida Ponto, 

Mons ideus ibi , E gentis cunabula notre, 

Gentum urbes habitant magnas Uberrima regni 


De Candia fe pudo dezir Candiota ; cubeta pegue- 


aa, © bora en que fe trac el vino de Candia”, y la 
malvaba; Aun por mas cierto rengo averíe dicho de 
Diote , five Dyote ; vafa fen dolia fiétilia, 
anfas habentia, & ad fervanda vina accommoda. Vi- 
de Calepinun a binis auribus. Y de candiota fe di-. 
xo efcanciar ; por beber muchasvezes , provando 
de vna, y otra cuba, candiota, ó tinaja, quafiefcan- 
diar: candiore , el natural de Candia. De'Candia 
fe llevan a múchas partes los barriles de maluzfa, 
vino preciofo ; y dixole afsi de Maluafia Pueblo 
maritimo; de la morea,que cae frontero de Candia; 
enfrente de Cabo (pati, y deaquel Lugar fe devio 
llevara Candia el modo de hazer efle vind, y con- 
fervó el nombre. Vide verbo Maluaña, Celio Ro: 
diginio dize fer la bodega adonde acudede a 
y le vende para diverías partes.” ji à 
CANELA, esvnarbulto odorifero ; quena- 
ceen Arabia: los Larinos le Huamán Cafia , y algu- 
nos Cinamomo , dequien dize Diofcorides, lib. r; 
cap.12. La Gafia nace en la odotifcra Arabia, y ay. 
muchas éflpecics della, dado que todas tiené losra- 
mos cubiertos de vna muy grueffa corteza, y las ho= 
jas.como las del pimiento : tisnefe de elcoger lare- 
ñida devi color rubio , y graziolo, la (emejante al 
coral, la mur angolt, la lueñga, la grue, la fito- 
iola, lamiordaz al guio, Iycon no pequeño hervor 
confriótiva, la aromácicaspfinelmente la vezinaen 
fyoloralvino , quales la que los Árabes Haman 


Axhy., y: los mercaderes Alexandrinos Da apimitioy 
2 viztud de 


y lo masquefe figue haita donde-dize., 
la C35a (éohvienea faber de la cañela) e es caliente; 
_delecirivas, provocativa de orina , y conftricti- 
va ligeramente. Demás defto quiadra múciio a las 


medicjnasque fe hazen para clarificar la viita ; ya 
los; molibicarivos emplattos. Aplicada con mick. 


quiza las pecas del roftro, y h22¢ venir a Has muge- 

res fu le Pra Bebida vale contra las hordedu: 

ras debiuoras , contra las infiamacioncs internas; 
PAra Partes l 
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y coñera el mal de riñones , adininitcale en for- 
mide porfan:,ó debaño para dofopiiar la madre, 
No haliandofe el Cynamomo , fopliva fa relra en 
las medicinas e! doblado pelo de Caía. En funa la 
calia es veiiifsima a muchas colas, Hala aqajesde 
Diofcocides , y hafe de entender , que calires lo 
memo que canela. Dizofeafsi à cinna, por venir 
en fornia de cañuto , y aisi fe Mama cálamus aroma- 
ticus , pero lo mas cierroes traer origen del non- 
bre Hebreo caze , calamus aromaticus: canela vnl- 
go, ex The fatro linguæ Sante. Agua de flor de 
canela. Dize el Doãor Laguna fobre Diofcort- 
des , enel lugaralegado , que de pocos años a cita 
parte fuele venir de las Indias vna agua diliilada de 
la flor dela canela : y aun de la me (ma canela ver- 
de, la quai contra toda flaqueza de coraçon es re- 

edio admirable : porque tomadas della en ayu- 
nas folamente dos cucharadas, refliruyen luego a 
los teafpaílados, y amortecidos , y conforta n coi 
increible celebridad los cftomagos frios , y enef- 
tremo debilitados , vefolviendo junt amente qual- 
quiera dolor que enla region del vientre, 2 caufa 
de alguna venrofidad, ô feio engendrado fuere. Efto 
dize Laguna. Para encarecer vna cofa de'excelen- 
te, folemos dezir , que es la for dela de canela, 
y en el arroz, y en otros guifados , que hinchan el 
vientre echamos açucar , y canela , y para con- 
forrar cl eltomago vna toltada con cáncla, Cier- 
ta mezclilla de paño , laman açucar , y canc- 
14 TL 

CANELONES,rajasde canela, cubiertas 
de agucar, confirones largos. 

CANFOR, algunos le añaden el articulo 
'Arabigo, y le ilaman aleanfor, es cierta goma lla- 
mada delos I Latinos Ciphura,yde los Arabes Can- 
phora, no conocida de los Griegos ancianos: nofo- 
tros la llamamosalcanfor : puede traer fu origen 
del hombre Hebreo que vale berumen, pez, ô refi- 
na: Vide fupra verbo alcanfor. 

CANG iLO N;cierro genero de valo, y juntas 
mente medida , del nombre Latino conigius. git. 
mentura liquide genusest , capiens fex (extarios: 
quando vn hombre es muy g gordo, elpecialriente fi 
esbebedor, le llamamos cangilon : : y alsicuenta 
Plinio, lib.14.c3.22.de vn Novellio Torcaro, Mi-' 
lanes; 2veriepuelto por hombre, Tricongio ; por- 
que de vn golpe fe avia bebido , delante de Tiberio: 
Celar; tres congios de vino, Can, grejo,esi nani- 
1112 lejo pegueño, y redondo, vín cola: el qual cami- 
ma hazia atras, tiene otho piernas, algun tantoen 
arcadas, de cida partequatro: pas dos! braços lar- 
gos; civasexereatidades fe abren , y cierran ,como' 
ticera3, y porlaparteinrerior fon deticadas, Vide 
Diofe. hiba camo yai Laguna, F 

CANICVLARES, los días del vet 290 , de 
mayores calores , temiron nombre de la contel- 
cion Celefte , dicha Cants, formando de las Efre- 
Has vâz figura de yn perro, q va figuiendo vni lie- 
bre, yen la lo ngna tjene vna celt rella; dG propiumnent 
fe llama Canis; moy grande. a, y relplandeciente, y 
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otra en la cabeça , que 21gunos laman Sirion.Con- 
forme a efto dezimos auer en el Cielo dos canes, por 
elias dos etrellas. Canis malor , & canis minor, y 
canis prolato, ablolutamente fe entiende por la 
mayor: la menor fe dize canicula , y porque eftá por 
vn dia entero en el Orto, y en el Ocalo precede à la 
dicha canis, los Griegos la llamaron procion, idel, 
ante canis,y ante canis y Sirine,€s vna melma cofa. 
Cicer.2 de nacura Deorum. 

Ante canem, Procyon graio qui nomine fertur. 
De aqni llamamos dias caniculares,porgue en ellos 
efta eltrella fube por el Orizonte con el Sol conJjun- 
taconél, y fiendo de naturaleza de Marte, acre- 
cienta ei calor,con el qual los cuerpos fe defatan , y 
[e cuaporan , y porque parece morder con fu calor 
demafiado,la llamaron canis, vlera de que efte ani- 
mal dedicado à Marte, es de complexion feca, y en 
efte tiempo fuelen los perros, por el demafiado ca- 
lor, y mucha fed rabiar: y effe epi&teto le d:6 Horat. 
epif.1.2.2d Iulium forum florë bono,Sc.¡bi:Hac ra 
biofa fugit canis: A la eftrella canicula amó el mif 
mo Horario rubra , porque con el calor efta encén- 
dida como fuego,y lo enciende todo, lib. 2. ferm.fa- 
tyr. $. hoc quoque Tirefia,ibi. s 

Seu rubra caniculafindit, 
Infantes flatuas, $ 
Dion iio Cambino,fobre efte lugar dize alsi. Rubrá 
caniculam nominac,quía calida , Y ignita rubent: 
pot canicule aurem ortum acerrimi folent efle to- 
tlus anni cempore calores. EI meflmoHoratio,lib.1. 
Carminum Ode 13.Velox,82c.:b1.” ` 
Hic in reduéta valle canicule E 
Vitabis efus, $ 
Ert 1ib.2. Ode 13. O fons Blandufiæ, &c.ibis 
Te Pagrantis atrox bora canicule, 
Nefit tangere, t. j 
Vniverfalmente rodosen el tiempo de los'canicu- 
lares fe fienten de fu ardor, y procuran huirle,por- 
que no folo es dañofo à los hombres, pero tambien 
à los bruros,á las plantas, a las aguas, a las melinas 
piedras. Pr 
CANILLA, lacfoira que fepone à la cuba, 
ó tinaja, para ir facando por ella vino. Canillero, 
el agujero qae fe haze para poner la caniila, En Va- 
lencia acoflumbran facar vino por lo alto de la cu- 
ba,con vna caña agujerada , y efo laman vino de 
cañada. 

CANO, el hombre que tiene canas, ô la cofa que 
entà ernecida, y blanca. Vide cana. i 

CANOA , esvarco hecho ordinariamente de 

vna pieça , como arrefa de que vfan los Indios, 
y ellos llaman a eftas varquilllasen fu lengua Atl- 
cales,que vale tanto como calas de agua , porque 
en algunas partes viuen en ellas dentro delas lagu- 
nas, por affegurar fe de enemigos, y de fieras de la 


cierra. Es nombre compuefio de Acl,que va € 2, 


gua , y calli,cafa, y rodo junto cafas de agua. Ef- 
to es lengua Mexicana : mas porque las tales var- 
quillas las Haman ca Santo Domingo, donde pri- 
mero cllnvisron los Efpañoles Canoas : las lla- 
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inaron à todas de efe nombre. Los nuefiros 4£r- 
man aver en folo Mexico mas de cincuenta mil 
de ellas, con que portean gentes , y traen bafi- 
mentos. 0 . 
= CANON» ete nombre es Gricgó ca- 
non , regula , y canones en comun fe llaman to- 
das las concinliones que determinan en cada facul- 
tad lo verdadero, lo apurado , y lo quefe ha de re- 
ner. Mas parricularmenre le dá efte nombreá lis 
dererminaciones delos Ponrifices, y SagradosCon - 
cilios,como reglas de lo que devemos creer tener y 
feguir,y la facultad del derecho Pontificio lama 
mos Canones, y á fus profeflores Cañon 
CANONIGO, vale ranto cómo regular 
hombre Ecleñiaftico, que tiene prevenda en Igle- 
fia Catedral , ô Colegiata , y guarda la reyla fesun 
fus leyes , y eftatutos , conforme a lo difpucfto por 
los Sacros Canones, y la Sede Apoftolica, Calon- 
gia, la Prevenda del Carionigo,y en algunas partes 
donde fon los Canonigos Reglares , fe-Mama Ua- 
longia el Clauftro,ô calle cerrada , y apartada, don 
de tienen fu habitación, 2unque y2en muchas Tele 
fias fe perdió el comer juntos en refitorio:, y las dàn 
fus racionesà parte, y fus veltuarios, y nek a- 
de les eftáa cuento , y'foloay obligacion de acu- 
dir al Coro, a las Horas ,-y al Cabildo los dias 
feñalados para él. Tambien aman las tales Pres 
vendas Canonicaros , que es lo meímo que Ca 
gias. Sd a 
C ANON dela Mifa, por otro nombre le di> 
zen Secrera, Y actio. Canon vero dicitur, qu'a in 
eo ek legicima , Scregularis Sacramenti confeétio 
incap.Cú. Marrhæ:de celebratione Mifflaram,Cre-- 
dimus, quod forma verborum;ficur in canone repé- 
ricur, & àChritto Apoltoli & ab iplis, eorumácce- 
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. CANONIZ AR, vale ranto comorecibir e: 
el numero de los Santos al hombre q ha tenido tan-. 
ta vida; y en ella”, y enfu muerte ha núeltro Señor 
figniicadonos fu Santo con fuexemplo,ymilagros:” 
por lo qual movidos los Príncipes, y Republicas; 
piden al Papa le canonize „para lo qual preceden 
muchas cofas , y grandes diligencias referidasenel 
ceremonial Romano, juntamente con la fòrma de 
la canonizacion : y dixofe canonizar de el “verbo 
Griego canonizo , regulo , ad regulam examino 
por la regularidad con que fe haze el examen para 
la canonizacion del Santo , Ó por vensora porqhe 
el diade la canonizacion , el Papaio pone en la 
Letania , diziendo , Sande N. ora pro nobis. Y' 
fe dize dél la Miffa.s y fin que preceda: lo fufodi- 
cho, no devemos dar à ninguno la reverencia de 
Santo, ni honrarle por ral, como lo advierte Ale- 
xandro 111. & habecur in capite primo de reliquiis 
& veneratione Sanótorum, por eftas pl : i 
lum ergo non præfumaris de cetero colere :. cum e- 
tiam fi per eum miracula ferent, non licêr vobis’ 
Iplumpro fanto y abfguezurhoricare Romano Ee 
cleiz vencrari. Suele el Papa canonizarfin la fe- 
lemnidad,y galto gue oy día le vía, quando la mul- 
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urud de los milagros affeguran la fantidad del San- 

ro , y no ay Principe que falga à dar las expenías. 
Afsi lo hizo Nicolao V. en li Canonizacion de 
Santa Clara de Mente Falcon , Monja Agultina; 
como lo refiere Geronimo Roman lib. 5.de fuRepu 
hliva Chritiana,cap. 3. donde pone la forma de la 
canunizacion folemne. Enla primitiua Igleña, es 
cierro,que no avia efta lolemnidad de canonizació; 
pero anria orra equivalente ,é informacion baftan- 
te de la perfon3. y faldria por determinacion de la 
Tglchia. La mas notoria de todas era morir los Mar- 
tires à manos de los tiranos por la Fè de Lefu Chrif- 
to, y los Pontifices trenian determinados Norarios 
legales, que dieien tellimonio de fus martirios:y ef 
to fe confirmava con milagros. 

CANSADO, vale farigado en el cuer- 
po, y quebrantado ¿eliá corrompido de quaflado. 
Latince quaflarus , de el verbo quatio,¡s.:fsi. Aum. 
por quebrantar, vel à nomine Graco cangos, in- 
curuus,porque el encorbarle vn hombre, y doblarfe 
es leña! de eitar quebrantado , y caníado. Hom- 
bre caníado, cl peludo en fus razones, y trato,que 
canía, y muele 3 los que han de trarar , y conver- 
far con èl.. Pelota canfada, l2 que ha perdido ya la 
fuerga de el movimiento violento, y fecae ella de 
fu propio pefo. Caníancio , la fatiga de el cuerpo. 
Canar , verbo activo. Canfarle, verbo in tranfi- 
tivo. Canlaríe en valde , facigaríe fin provecho, 
Defcaníar, tomar aliento , y repararfe del traba- 
jo paffado. Defcanfo , el cabeftrillo donde pone- 
mos la mano, ô el >rago quando riene algun mal,ó 
peigro , li anda (uelto,y colgando. Defcanlo, Lati- 
ne requies. 

CANTABRIA, Provincia en la Efpaña 
Tarraconen[e,que conñna con las Áfturjas de don- 
de el Mar Occeano, vezino à ella, (e llama Cancabri 
co.Vulgarmence fe dize Vizcaya, y por otro noni- 
bre Lipuzcua,ó Guipuzcoa. Delos Vizcaynos fe 
cuenta, fer gente feroz, y que no viuen contentos, 
fino es teniendo guerra, y feria en aquel tiempo 
quando vivian finpolicia, nidotrina. Ágora efto 
fe ha reducido à valencia bidalga,y noble, y losViz- 
caynos fon grandes loldados por tierra , y por 
Mar: y en letras , y en materia de goulerno,y cuen- 
ta, y razon, aventajados à los demás de Efpaña. 
Son amy fieles, Íufridos, y perfeveranres en e! tra~ 
bajo. Genre limpifsima, que no han admitido en fu 
Provincia hombres Eltrangeros, ni 1131 nacidos. De 
ellos efcrive Silio Iratico. * 

Cantaber ante omnes byemi/q,eftufque famifque 
Inuiélas. 
Y luego hablando de Jos mefmos, 
Nec vitam fine Marte pati: quippe omnis in armis 
Lucis caufa fita ef ,danmatamviuere paci, 
Efcriven delos Cantabros , que quando vencidos 
d= fus enemigos los enclauavanen lascruzes, que 
en aquel tiempo eran como aora las horcas , mof- 
trauan alegria, y contento , cantando canciones 
en fu lengua. Dixofe tambien Canrabriga, fegun 
algunos Aurores de 5rigo.Vi de Ellevan de Gargi- 
Primera Parte, 
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bay, libro 4.capizulo 2. y 7. 

CANTAR, del verbo Latino cano.nis, Efte 
termino no folo featribuye al hombre , perotam- 
bien a las aves, y abulivamente dezimos, que can- 
talarana,el grillo, y lackicharsa, Los del: Ger- 
mania Haman cantar en el potro , quando vno puef- 
to en el tormento coniefacl delito. Dela perdiz 
dizen , que aunque canta bienen el campo , canta 
mejor en el afador. Ay algunos proverbios, y pon- 
dremos aqui algunos. Hemos dicho arriba , verbo 

Abad. El Abad adonde canta de alli yanta. Como 
cantael Abad , refponce el monazillo : alli eltan 
declarados. Cantar mal, y porfiar , lo melino que 
fer necios, y porfiados. Quiencanta fns malesef- 
panra. Canta Marta deflpues de harta. Cada gallo 
canta en fu muladar. Oyltes cantar ,y no fabeisen 
que muladar ; de los que faben algunas cofas en 
confulo, y fin zcordaríe de donde las toniaron , ni 
quien las dixo. Todosfon proverbios comunes , y 
que tienen fu declaracion, y aplicacion facil. Can- 
tar la foria,lilonjear 2 alguno paraengañarle, y va- 
le cantar la fvaforia , fegun Brocenfe. Por vos can- 
toel cuclitlo. Elto fe dize quando dela diferencia 
de dos refuira provecho a algun tercero: y dizen 
aver traido origen de que dos amigos , aviendo 
falido al.campo , oyeron cantar vn cuelillo ave 
de mal aguero para los cafadoszelofos , y necios, 
perfuadidos 4 que por alguno de Josdos avia can- 
tado , vinieron al lugar, y puñeron por luez ctro 
amigo de ambos, y fobornaronle cada vro por fu 
parte de fecreto ; y tomando tiempo para fenten- 
ciar la caufa : orro dia eñando juntos, les nizo vna 
platica muy difcrera ,afeandoles la caufa,y fu liviã- 
daden creer en agueros vanos : y llegando al fallo, 
dixo, queel cuclillo no avia cantado por ninguno 
delos dos , fino por él, y en provecho fuyo; por- 
que le avian regalado muy bien, y afsi lo tomaua à 
{u cuenta, y reniael canto del cuclillo por mejor 
que el del cifne quando quiere morir, con que fe paf 
só en chacora. De cantar fe dixo cantor , cancion, 
cantoria,cantarcico,cancionera: corrompido chan- 
fonera , cancionero. 

. CANTARES, ablo!luramente por antono- 
maña fignifica vno de Jos libros Sagrados , dicho 
Canrica Canticorum : el qual codo fe deve enten- 
der en lencido efpiricual:y por fer ran dificulrofo e- 
ra vedado entre losTudios el poderle lecer los mogos 
hafta tener edad madura, y capacidad para compre- 
hender fus mifterios. 

C A NTO, óes fimple de vna fola voz , y efa 
puede fer arrimada à inltruncntos, ôporfi, omu- 
chas vozes juntas,y eftas hazen melodia,y armonia. 
De aqui nace la diferencia decanto llano , cánto 
deorgano, contrapunto ; y decada cofa delas ay, 
fu arre. 

CANTARO, del nombre Latino cantharus, 
yehe del nombre Griego Kuztharos , penultima 
correcta vinarum poculum , quod Baccho tribui- 
tur ficut Scyphus Herenli. Quando firve para 
yino , conmnmente sn Cafilla le amamos canta- 
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CA IN 
ra. Quando firve para agua , le llamamos cántaro! 
tiens tola vna ala. Virgilio Egloga 6. 

El gratis attrita pendebat cantharus anfa. 

C ANTAR ER O, el que haze celtos can- 
taros de barro. En cafa de los feñores los tienen de 
cobre para cl fervicio de la cozina , y para traer 
agua delrio , y feahorra en cho mucho ; porque 
no le quiebran tantos. Y aunque hemos dicho fer 
nombre Griego , tracfu origen de la lengua He- 
brea del nombre cantar. Arias Montano, Canthari: 
nomen refert , vaserar portatu facile , vbi plenum 
cien Ay algunos proverbios del cantaro. Si la. 
piedra da en el cantaro , mal para.el cantaro, y f- 
el cantaro da en la piedra , tambien fe quiebra en 
ella. No esbueno tener contienda con los podero- 
fos , que fon piedras duras , y los pobres barro del- 
gado , y mal cozido ; pues que ferà fiel hombre 
que es de tierra fe opuñielle a la piedra angular que 
es Chrifto? San Matheo cap. 21. num, 44. Ef que 
ceciderit fuper lapidemifizm confringetur faper quem 
vero ceciderit , conteret em. Cantarico que muchas 
vezes v23 la fuente , alguna vez fe ha de quebrar. 
Otros dizen : Odexa elafa , ô la frente. Si fre- 
quentamos las ocafiones peligrofas , ventura ferà 
no perecer en ellas. Alma de canzaro dezimos al 
que es paufado, ô paímado,fin difcurfo ni cleccion 
de lo que ha de hazer, vacio de entendimiento, que 
parece en él no firve el alina mas de para que no lo 
corrompa aquel cuerpo. Llover a cantaros , quan- 
do cae mucha agua , y rezia. Bolver las nugzes 
al cantaro , tornar a tratar vna cofa que ya cl-: 
rava determinada , y difinida. Tomó oiigen de 
las fuertes que feechavan en vn cantaro , metidas 
en vnasbol.s huecas , ô nuezes : y de alii rebol- 
viendo el cantaro las facavan vna a vna: lo mekno 
fe haziaen los juyzios. En Zamora dizen ay vna 
ceremonia en la 1ylegíia Catedra! cierro dia de 
fo emnidad que cuelgan vn cantaro del techo, y le 
banbolcan de vna parte a otra, halla que dando con 
¿len la techumbre le quiebran , y dizen ciertas pa- 
labras conceptas; figniiicandonos por ellas, confi- 
deremos nueltra fravilidad , y loque dixo San Pa- 
blo.2. ad Corinthios c2p.4.0um.7.Hibem:s autem 
thfiuwum fam in vafis fatilibus , oc. Algo parece 
aludir 2 clto zl lagar del Ecclefialtes cap. 12. NUM. 
6. y vizimo, vaacordando al hombre fo fragilidad, 
y fu poftrimeri2.y diz", Memento Creatoris tui, (Oe. 
ni. Antequam rumpatur funiculus argentens he re- 
carrat vita aurea O corteratir bydra fapir fontem, 

De canzaro fe dixo canrariddo, yeantarilla. y canta- 
rera el vafar donde fe ponen los canraros. 
CANTAR ID ES, nombre Griego. En 
algunas partes de Caftilla las llaman abadejos : es 
vn cierto animalejo infesto, Vnos dizen fer gu- 
fano , otros clcaravajo , Ò zigarra , otros mof- 
carda , de color verde, que nace, y fecriaen los 
cogollos de los ramos del frefno , y dela oliva, cu- 
vo xugo fi entra en las venas , Ò en cl vientre mata, 
y feromapor bebida pongoñofa. Verdades , que 
ca cierta proporcion y dofisfe recepta temeraria- 
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mente 2ra irritar a luxuria :y afsi dixo Ovidio en 
la Ibis. ; : 

Vtg; nepos diti noflro modo carmine Regis 
4 Cantharidumn fisceos dante parente bibas. 
Habla de Magnete , hijode Gelon , y Nereis: 
a quien la madre mató con el veneno de las canta- 
rides, porque no condecendió con fu defordenado 
apetito : por ventura fe animo no fue matarle, 
fimo encenderle en luxuria;como hazen las que dàn 
bebedizos para que las quieran bien , y maran a los 
que los dàn, encendiendolosen demafiado calor : y 
defte modo tornó loco Luciliza Lucrecio Poera 
fu marido, Califtenesa Luculo , Cxfonia a Cali- 
gula: y defo da la razon, y claro teftimonio Aril- 
toteleslib. 2. magnorum moralium. Diofcorides. 
libro 6. cap. 1. trata largamente del veneno de las 
cantarides, y de los remedios para el que le oviere 
tomado, y alli el Doétor Laguna. Vide Plinio lib. 
29 Lip. 4. t ai my 

CANTERO, elefteemo de la cofa dura, co- 
mo cantero de pan. na 
CANTIDAD, Lat. quantiras, per quam res. 

diciturquanta : efta fobreviniendo 2 la materia, le 
da la magnitud queantes no renia. Las efpecies de 
lá cantidad foa grande, pequeño; mayor, y menor. 
Comparada vna cantidad con otra , fe dize igual, 
ô defigual, que eslo melmo que mayor , ô menor. 
Algunas vezesen vulgar nueltro figniftica mucho, 
como comprar en cantidad , vender cn cantidad, O 
por menudo ; de donde los mercaderes muy ricos 
fe dizen quanciofos. Cantidad concinna , y canti- 
dad difcrera. Marfilio Ficino , difiniendo la canti- 
dad, dize alsí. Quantiras, aut nihil efi Jud quam 
extenfo ipfa marcriz, avt fi efi aliud, Eli res qur- 
damralis , ve & divitioni fubieQa fir femper,$ ma-" 
teriam fubijciar fequentibus omnibus pafsionions, , 
& nihil efaundat in materiam alienam. 

CANTINA, vale lo mefmo que bodega 
donde feticne el vino , vocablo lraliano : dixote 
cantina quafi cantarina, por eftar en ella las valijas, 
y cantarosdelagua, y vino. O esnoinmbrecorron1- 
pido de candina ; porque los vinos de Candia fon 
los mas preciados en Icalia , ô porque cn ias canti- 
nas fe guardan los toneles, q Haman candioras:ó fe 
dixo cantina à canto ,ipor ler cueva picada en pie- 
dra viuz:cada vno tomará lo que mejor le parecis- 
re,O añadirá otra cola mas a propofito. 

CANTIMPLORA , es vna garrafa decobre 
con el cuello muy largo para enfriar en ella el. 
agua, Ô el vino, metiendola, y enterrandola en 
la nieve , ò mencandola dentro de vn cubo con 13 
dichanieve , cofamuy conocida , y vfada en Ef- 
paña, y en todas partes, Dixofe cantimplora, por- 
que al dar cl agua, 6 el vino que tiene dentro , pot 
razon del are que le encuent: a en el dicho cuello, 
fuena en muchas diferencias , vnasbaxas, y otras: 
altas, vnas triltes, y orrasalegres, que parece can- 
car, y llorar juntamente. En Grievo le dize Klaifi- 
gelos, id eft rides, 3: fens,2 verbo K'co feo. X gel:10, 
rideo. Por cíta :uefina razon laman los Francoles 
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Chante plure, á cierro arcaduz, y regadera con que 
facan agua para regar los jardines. Carolo Stepha- 
no,de re Hortenfi. o UE 

CANTO, quando fignitica el fonido de la 
melodia. Vide fupra, verbo Cantar. 

CANTO, Lar. lapis. Pudofe dezir quafi cau- 
to, de cautes , faxum. El Padre Guadix dize fer 
Arabigo, canc , que vale piedra. Algunos quie- 
ren que fea Hebreo de cam, veleum , que vale fir- 
mum efg, por la dureza, y firmeza de la piedra. De 
canco fe pudo dezir cantero., como cantero de 
pan. Echar cancos, chtar vno loco fuera de juyzi0. 
Pared de cal, y canto, laque età maziza, y firme: 
y todo lo que fe haze con firmeza, y perpetuidad,de 
zimos averfe hecho de cal; y canto.Duro como vn 

“Canto, ps . 
CANTON, Lar. angulus exterior , co-, 
mo canton de calle , ô efquina, de camptet , Bes 
xus , que vale flexion, ô buelta, a verbo Kampto, 
quod ek fle&o canthos,, angulus occuli. Darà 
vno Cantonada, es hurcarle el cuerpo , torcien- 
do el camino, y dexando la via reéta, Y de alli fe, 
dixo Canronera la inuger enamorada,porque fienm- 
pre procura la cafa en lo poltrero de la calle al can- 
ton, para que los que entraren , y falieren en fu ca- 
fa fecrafpongan Juego fin atrauefar toda la calle. 
Ezequiel cap.16.numn. 25. 4d omne capat via edi- 
ficati fignum proflitutionis tuz.Caput vie , feen- 
tiende en los cantones, O encrucijadas:de donde la 
muger enamorada tomó el nombre de cantonera. 
Cantoneras,vnas abragaderas de hierro, que fe po-. 
nen à los cantones de los eferitorios, y arcas. Cante 
ro,lo eremo del pan; porque como es redondo, ya 
dando buclta:y de alii fe dixo delcancerar, y delcan 
tillar,quitar el cantero, ô la efguina.Cantero, el o- 
ficial de cantera, que haze paredes de cal, y canto; 
ô filleria.labra las piedras. Cancera,el lugar de don 
de fe faca la piedra. 

CANTONES, fon ciertas Ciudades libres de 
Alemania, que no reconocen feñor,dizen fer veinte 
y dos.Republicas. ' 

_CANTVESO , mata conocida. Antonio 
Nebrif. buzlve en Larin Caña fterilis, vel humi- 
lis ; los Medicos la llaman Nichas Arabica. Llamó- 
fe fichades, del nombre de cierras Islas frenteras 
de Marfella de Francia,dichas Srichades , do nace 
mucho cantueío: de donde fe llamó Srichas: y di- 
xofe cantueío , a diferencis de la ichas efpino- 
fa Arabica : nam Grec fpina dicitur a carthos 
Efcrive del cantuefo Diofcorides lib. 3. cap. 29. y 
allielDo&or Laguna dize, que elmejor cantuefo 
es,el que fe trae de Arabia,y que produce cierras flo 
recicas pequeñas, y agules envnas efpigas vayas, 

“dentro de las quales fe hallan vnes granillos pe- 
gueños hechos atresefqninas, Sc. hazefe de le £or 
del cantuelo vn2conferva excelente para rodas las 
enfermedades frias de cabeça. 5 

CAñA, delnombre Latino canna , del He- 
breo cane calamus : la caña es hueca , y Y re- 
chos con ñudos, y remataís en vna macorca,que al- 
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gunos quieren que fea el fceprrum LNOTONIS;y por 
hazer burla de Chritto nuefiro Redempror le =a 
licron vna como efta en lasimanos,y teniendode co- 
rornado de efpiaas, le faludarã diziendole 4ue Rex 
Tudæorum:; y finalmente le golpesron,y hitieron có 
ella por mas afrenca.Marrh.cap.27.0.20, El pledtë 
tes coronam de fpinis , pofuerunt fuper caput eirs, (Gu 
arundinem indextera eins. Y en otra ral le puficron 
la efponja con hicl,y vinagre,dandolr a beber, auá 
do dixo en la Cruz Sitio.Es fin:bolo del hombre va- 
cio,y vano, inconítante,que à rodos vientos fe mue- 
ve.March.cap.11.n.7.hablando Chrifo puefiro Re 
demptor de S. Inan Brprilta,dize.Quid exiftis in de~ 
fertum videre, arundine: vento agitatam? Como fi 
dixera,no laliítesa ver vn hombre que fe efpanta de 
las amenaças dé los Reyes, fino vna coluna de frme 
z4,que por no poder moverla,lequizaron el capirel, 
ofreciendo por la verdad fu fanta cabeça, Es ram- 
bien limbolo de la fragilidad humana ; de la qual 
Eos por efta caula le compadece della, Efaj:e 42.Mo 
3 -Calamum quafatum non conteret.El apoyo flacos 
y peligrofo cita ngurado enla caña.Regum y. cap. 
18.n,20,2 1.12 quo confídis , vt audeas rebellare, 
An Jperas in baculo arundiazo,atque confracio Æx yp 
to, fuper quem fi incabuerit boio comninutas ingre- 
dicetur manus eius e perforabit eam? 

La caña es cierto genero de medida que le vsó an 
tiguamente ,y agora fe vfa en algunas partes que mí 
den por cañas. Apocalyp.cap.21.0.15. Et qui loque 
batur mecum babebat menfuvam ariundinean au- 
ream , Ut matiretar ciuitatem , ec. Eferivian con 
cañas, y oy día le vía en Grecia, y otras parres, y fon 
ciertas cañiras delgadas,como los cañones de patos 
de que víamos ordinariamenre,Perlio, 

Ingue manus charte nodofaque venit arundo. 
De ias cañas fe hizieron las primeras flautas , y 
dàn por inuencor dellas al Dios Pan. Virgil, 
eglog.2. 

Pan primus calemos cera coniangere plures 
Inftituit, h 
Fingen los Pocras averfe convertido la ninfa Sy- 
ringa en cañas , figuiendola el Dios Pan: y trauan- 
do dellas como diefe vn aniorofofulpro,causó cier 
co fonido fuave;de donde tomó ocañion para inven- 
rar las fautas. Ovidio lib. 1. Meramor. i 

Panaque cum prenfam fibi iam Syringa putaret , 

Corpore pro nimphe calamos tenu fE palifires, 

Dumque ibi fefpirat motos in arundine ventos 

Ejec fe fonum tenuem fnilemque querertis 

Arte noua vocifque Deum du ccdine capinm, 

Hoc mihi coney zm tecum dixfemanchis, 

Atque iia difparibrs caiamis compagine cere 

Irter [e uint s momen manfifje puelia. ; 
S; ringa vals tanto como caánto , nombre Griego 

Jyrinx Akula, om 

De las cañas roftadas hazian los antiguos faeras, 
cuyas heridas eran mortales, deque haze mencion 
Virgilio libro 4.Æneid to: 1 
212» Heretluterilothal!s arurdos . 
Y. oy dia:los Indios yfan deftus cañas por 
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y yo rengo algunas dellas con fus arcos. € En Ef- 
paña cs muy vízdo el jugar las cañas, que es vn gens 
ro de pelea de hombres de acauallo. Efe llaman 
juego Troyano, y fe entiende auerle traydo 2 Íra- 
lia luzjo Afcanio.Deferivele Virgilio 1ib.5.ABneid, 
tan por exrenlo que no quita punto del juego deca- 
ñas nueftro. Primero defembaragan la playa de la 
gente: haze laentrada con fos quadrillas diltinas:. 
acomeren , dan buelta ; falen a ellos los contrarios: 
y pondré aqui vnos pocos verfos, los demás podrán 
veren fu lugar. , i ; 

Oilidifeurrere pares atque agmma terni 

Diductis foluere ehoris rurfisq.rocati 

Conuertere vias, infeficg. telatulere, 

Irde alios ineunt curfus, aliosq .recuxfus 

Aduenfis [patis alternosq . orbibus orbes | 

Impediunt,pugneque cient fimulacra fub armis: 

Et nunc terga fuge nudant nane fpicula vertunt 

Infenfi facta pariter nune patefèruntur, c. 
De las cañas delgadas, y á vezes de las grucifas le 
aprovechan los pelcadores, que lauan de caña; los 
quales dieron ocafion al refran : Pefcador de ca- 
ña, mascome que gana. Ovidio la Jlamó tremu- 
la ; ô porque fiendo en la punta delgada, mimbrea, 
ô porque afido el pez la haze encorbar,ó temblar, 
lib.2.de Arte amandi. - 
Hos aliquis tremula dumn captat arundine pijces e. 
Alguna vez fuele elpez , ò quebrarla aella , O al- 
ledal, y IHevarfeel anguclo con el cebo , y facarlo 
del futilmente, y no por ello fe ha deponer en cole- 
ra el pefcador fiematico, fino bolver à cenar Otra, y 
otra vez. Delta comparacion vía galanamente. 
Horacio lib. 2. fermonum faryra 5. Hoc quoque 
Tirefía, ibi. 

Neu fi vafer vnus, & alter 

Infidiatoremo prerofo fugerit bamo, 

Aut ¡pem deponas, aut artem ¿llujas omimitas. 
Los niños hazen vnos cavallitos de cañas : en 
los quales todos dimos nueliras carreritas, hizimos 
cafillas de texuelas, y armamos carrerillis de cor- 
cho , y jugamosá pares , y nones, Lo qual ram- 
poco olv idö el fobredicho Horacio,eodé l.2.(2t.3. 

Adficare cafas ploftelo adiungere mures 

Ladere parimpar,equitare in arundine longa 

Si quem deleóhat barbatum amentia verfet. 
Caña dulce, y cañamiel, la caña de açucar. Vi- 
de fupra agucar. S] La pulpa de los huefos de 
las vacas, ò tuctanos, llamamos cañas de vaca, por 
fer la medula de lascañas, que afsı fe Haman los 
hueos de piernas, y braços, por otro nombre Ca- 
ñillas. y effo fignifica la palabra Hebrea Caña. can- 
nabrachij,tdeft osbrachij ob longun inflar cala- 
mi. 9 Cañillas fon tambien ciertos cañutillos deca 
ña en que va rebuclca la hilaza de la trama dentro 
de la langadera del rexedor, Cañas. Valdecañas. 
Cañillejas.Cañaveral,nombres de lugares de Caf- 
tilla.Cañifillola, algarrouade Egypto , caña fiftu- 
la, & cafa foluciua. Vide Lagunam in “Diof- 
corid. lib, 1. cap. 12. fol. 21. Encañadura, la c4- 
ña del centeno entera fin quebrantar, que le gal- 
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ta en los xergones de las camas, y en las albas- 
das, que por orro nombre llaman valago. Enca- 
ñado , el lero que fe haze de cañas en los jardi- 
nes, y huerras. Cañal, el corral , ô cerco que fe 
haze de cañas en las prefas de los rios, y en o~ 
tras partes dêl , para tomar pezes, Cañizos, los çar- 
ços de cañas , que le hazen para eriar los gufanos de 
feda. : : 
CAñIZARES,nombre de Ingar, y linage. 
CAñÑAHEITA, porotro nombre cañaherla, 
quafi cañaferula , de donde eftán corrompidos los- 
dos vocablos : y dixole alsi à feriendo ; porque à 
caula de fer ran liniana , los preceprores , y m3e£ 
tros de niños víau3n antiguamente della, como de 
cetro de lu Imperio :.y aunque caftigauan los mu- 
chachos con ella; dandoles cofcorrones en la cabe- 
ca, y palmeras en lasmanos;no les hazian daño,por 
fer can liuíanas. Iunenal fatyr.r. e E 
Et nos ergo manum ferule fubduximas. `- 
Y era, que queriendoles dar el golpe en la cabeça, 
ô ponianle las manos , y recebianleen ellas, Deltas 
cañahejas vfauan rambien los pedagogos, y ayos de 
los muchachos,como dize Marcial lib.10.epig.62. 
Ludi magifler črc. l - i 
Ferulegq;trifles [ceptra pedagogorum ceffint @e. 
Ec libro 14. '* TA, 
Inuife nimium pueris gratequemagiliris. “5 
Clar.ı Prometbeo munere ligna Jamus. 
El Comendador Griego en fus proverbios dize a 
elle propofito ; Cofcorron de cañaheja duele poco, 
y mucho fuena. Iuntamente con dezir Marcial e- 
ran las armasde los Maeítros , y aborrecidas de: 
los muchachos, apunta otro vfo dellas , que es, 
rajadasen palillos delgados, y vañadas en alerevi- 
te,firven de luquetes, ô a13u3quidas para encender; 
trocando la fabula de Prometeo , que auiendole 
ofrecido Ménerna lo que pudiefle ferle a propolito 
enel Cielo, para acabar, y perficionar la obra que 
auia empecado de hazer los hombrec¿llos de bar- 
ro: y refpondiendole,que fino via lo que allá avia 
en particular , que no acertaria à efcoger; y aísi 
le (ubió al Ciclo. Y confiderando, que todos Jos 
cuerpos ccleítes eltavan animados con el fuego , le 
arrimo diísimuladamente 21 carro del fol , y pe- 
gando el cabo de la cañaheja en vna de fus ruedas 
fe prendió cnel meollo blando de dentro el fuego, 
y lebaxó a la tierra con que dió vida a fas figuras 
de barro, comunicandolesel dicho fuego, y de a1li 
quedaron conocidas, y famos las cañahejas, ĉin- 
troducidoel vfo de prender con elias al fuego. De 
lacañaheja haze Diofcorides particular difcurfo 
lib. x cap. 95.y alli cl Do“tor Laguna: fu paño es 
agradablea los afnos, y mortiicro a las demás bef- 
tias pero ficamen la cienta que les es algo feme- 
jante , los palma. Verás a 195 mefinos Dioflceri- 
des, y Laguna, lib. 4. cap. Su. Delas cañahe- 
jasluclen hazer vnosticeres, que cargandolos con 
-plomo , y poniendolos fobre vni mefa , cabe- 


-ça abaxo , clos fe levantán fobre los pies. Cor 
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C A â VT O; qualquiera caña, ô palo horadal 
do ,y hueco. Cañurillo en dimínurivo; Oro de ca 
ñutillo, cierta manera deencarrujar el oro de mar: 
tillo en cañutos de que víanlos bordadores , y es 
obra coftofa, y muy luzida. Quando !a langoftacl- 
rà en fimiente en vnos ollejuelos , ô guorroncilios, 
dezimos eftar en cañuto. Cañureria”, obra deta- 
AUTOS, ] A saie: 

CANON, calamus , dixofe de caña. Llama- 
mos cañones , las plumas de las aves. Cañones 
nuevos fon los que eftán con fangre’: y cañonesen-' 
xuros los viejos, y fuertes. Cañones dezimos, lós de 
losalcabuzes , y las pieças de arcilleria. Cañon de' 
crugia, la pieza grande que va înxerida debaxo de” 
Ja crugia de la galera , y fale21a proa fobre cl elo 
polon , que fuele fer muy grande +y fuerte. Cano- 
nera, vale difparar la artillerii. Cañones, los que 
fe pegan en las calças fueltas: 545 2 0 AS 

. -C.A ñ O, eselaquednto. Entañar elagua, 
llevarla por los caños ; ô arcaduzes. Significa ram- ' 
bien gl boton , ô pezon'dela fuente por donde fale? 
elagua , y fe roma por la mefma fuente, como en 
Madrid, los caños de Alcalà, Sc; `^ pe 

CAñÑRAFISTOLA, caña fiflnla:es fruto de 
ynarbol grande , que tiene Ja correza pardilla: la 
madera negra, maziza, y demalolor, y las hojas 
cali como de nogal. Delosramos defe arbol cuel- ` 
gan las cañas fiftolas , lenguas, redondas , y medu- - 
lofas: las quales como fe van madurando , de colo-' 
radas fe tornan negras. Dividefe fu pulpa de tre- 
cho en trecho, por razon de ciertas elcamas , que ” 
en fu concavidad fe arraviefían: entre las quales ef- 
rà vna imiente durifsima dentro de la pulpa , y-es 
de ningun provecho ; folo firye para tantosa los 
que juegan a Jos naipes, Quádo eflas cañas foa agi -i 
tadas del viento , facudiendofe vnas con orras , ha- 
zen gran ruido, y eliruendo. Efcogefe por buena la 
gruefla, la lucia, la frefca, la Mena, y la noblemen- ` 
te pefada.Es la cafia ltula foluciva , huunida enel: 
grado primero, y entre frio, y calor templada: por 
donde clarifica la fangre , refrena e' furor de la co- ' 
lera, y purga ligeramente los humores colericos, y 
flemacicos, que andan vagammndos por el vientre, 
y eleltomaygo. Efto, y lo demas podrás ver en La- 
guna fobre Diofcorides, libro 1. cap. 12. Hafe de 
advertir, que cafia cerca de los Latinos , y Grie- 
gos, Kafia , leroma por vnarbol aromatico , que . 
naceen Arabia , efpecie de canela , calia fpecies’ 
aromatis, quam Hebrei Catziam appellanc. Plal, 
44. num. 9. Hec Lexicon Grecum mirrba , (> 
gutta qetfíbot , ideft calia , del verbo catlab. in 
biphil decorticare, id eft, removere corticem ; por- 
que la cafia , Ó la canela fe quita la corteza , y elta 
nos traen en forma de cañutos , de donde to- 
mô el nombre de canela. Vide fupra , verbo cane- ° 
lar jTi -i 

CAñETE, Villa en el Obifpado de Cuenca, 
y tículo del Marqués de Cañete : y en el Obifpado 
de Cordova ay otro lugar Cañete , es del Marqués 
de Priego. En Cataluáa ay otro, y titulo de Viz-' 
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conde de Cañete : y antiguamente huvo vnz Cin- 
dad cercade Malaga , dicha Sabora ,'queoy día 
fe Mama Cañete , fegun Ambrofio de Morales, y el 
Padre Mariana‘, refrztelos Abraham Ortelio, ver- 
bo Sabora, hodie Cáñece, eft vrbs circa Malagam, 
in Hifpannia Berica, vetus nonien in antigua nea 
rabula extar, &c. : 

CAñÑAMO, Grecé Kanabin , planta cono: 
cida , y muy vtil para la vida humana y porque del 
cañamo fe haze el cordel, y las obrasque conflan 
dêl, como cinchas; xaquimas, alpargates, cordo- 
nes de frayles, guindaleras , maromas ; y telas de 
lenço bafto ; de donde fe hizieron las primeras ca- 
milas , ô cañaimifas: ay dos elpecies del; de ambas 
haze mencion Diofcorides , y alli Laguna lib. 3. 
cap. 159.8 160, Dixole cañamoá canna , porque 
crece en vnas cañas, y ekas lecas , y macéradas pri- 
mero en vnas lagunas, ydefpues con los macos, y ef- 
padillas. Queda en vnos hilos largos,ô hebras. La- 
tiné dicitur cañabumn à fimilitudinecannz , fiveà 
Grzca etymologia : nam illi Canabin vocant, Eko 
esde San Ifidoro lib. 19. erymologizrum cap. 27. 
delanis. - «~ » 

"CARA MAR, el lugar donde fe coge el caña- 
mo. Tambien es vna Villa en el Obilpado de Cuen- 
ca, y apellido de los Cañamares, 

CAñRAMON, lafimience del cañamo : de los 
cañamones, y miel hazen nuegados para las niños, 
y para las amàs que crian. Quebrantados escl paf- 
to de los paxaritosenjaulados. 

CAñRAMAZO, ynatela balta fobre la qual 
fe labran con fedas de colores, picgas de matizes pa 
ra fobremefas, fillas, tabuleres, &c. 

C A P A, ta vcltidura que fe pone fobre rodas 
las demás , comunmente dicha a capiendo Lariné 
pallum , quafi palam , quod fuperinducum alijs 
veltibus. Grecorumelt, ficut Romanorum roga à 
texendo. Cierto amigo dize , queesHeoreo , y 
viene del verbo capå , ô cafa , que vale cubrir , ö 
encuberrar : yo no lehe copado en el Thefauro, 
Otro del nombre Kipas Griego. Tampoco le ha- 
lloenel Lexicon, dize que fignifica pallium. Lo 
mas cierto es, ler dela raiz Hebrea capas: donde 
fe formael verbo operuic. Ay muchas diferencias 
de capas, capa larga de hombres ancianos ; capa 
corta de moços , y galanes,capa lombarda , capa 
aguadera,penula,hombre de capa negra, Ciudada- 
no. hombre de capa parda, labrador , ó rrzbajas 
dor. A ellos lamanan los Romanos pullares por la 
veltidura , ô capa pulla,que en Calteilano vale bu- 
riel. Sueronio en Anguko, fanxicque ne quis pulla- 
torum medit in cavea federer; como fi dixeflemos 
aora:Ningun hombre de capa parda fe fente en 
el vanco de los Ciudadanos. Capa de yefo , con 
la que fe renuenan las paredes, y con capa de cera 
los cirios, y hachas.Echar la capaencima al amigo, 
es cubrir fus faltas, como lo hizieron Sem , y la- 
pherth , hijos de Noe; pero Cham no tuuo efile ref- 
pe&o:y por efío le maldixo fu Padre : Maleditras 
Canaain feruns fernor ura erit fratribusfuis Genci. 
= ai Rs me: 
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cap.9.num. 25» Echar la capa al toro , vale moral. 
mente anenturar à perder la hazienda por falvar la 
vida. Es muy ordinario, fi el toro ya en los alcan +<, 
cesde alguno , echarle lz capa para que fe ceue en 
ella:y à vezes quando la dexa queda hecha tiras. Án 
tigua cofa es,pues le acordó dello Marcial, lib, 2%; 
epigr.43.Candide,ibi: sgr ¡MA 
Te Lucedemonio velat togalotaGalefo, — 
Vel quam fepofito de grege Parma dedit: 
At me qua pafa fi furias:, Q cornua taurs 
Noluerit dici , quam pila prima fuarm. ' 

Prima pila es dominguillo de paja , que le ponen, 
en la plaga para burlar al toro,con calças, jubony 
y cuera, mity apicarado; y fi le ponen capa , ferà, 
tal como la que nos pinta aqui Marcial, Reñir 
con capa, y elpada , es de hombres que no Snie 
prevenidos para quiltion ;; y rebuelven la capa 3 6 
braço izquierdo para repararle de los ¿golpes de fu 
contrarios. ‘o, y Ts L Ae 
Traer la capa en el ombro , fer hombré de poca, 
fuerte , caminador , Ó trabajador. Eflcoger para) 
yerno vn hombre de bien con fu capa , y espada; . 
Te entiende del que eshombre de bien , y ápropo-;, 
fito para yerno , aunque pobre . y cltos fuelen fer de 
mas importancia que los. ricos , fiendo bien n4Cl- , 
dos, y habiles para poder ganar de comer, y Con 
fervar, y acrecentar lo que les dierencon fus mu- 
geres, Hazerfe vna cofa delo capa, id eft, fecrera- 
mente ,y confoborno. La noche dizen fer capa de | 
pecadores , porque encubre muchos exceflos , È- 
infultos , de losque de dia parecen (ancos. Efca- 
parfe, dexar la capa en manos del contrario , Y ; 
huir. afsilo hizo Lofeph , huyendo de fiama , Mu; 
ger de Putifar, Debaxo de mala capi 2y buen be- 
bedor. Suelen algunos hombres humildes , y DO) 
conocidos, fer demas letras, y capacidad que los. 
que eftán en grandes lugares , con opinion de muy 
letrados. Viua el Rey, y dacala capa - muchos a- 
pelidan el nombre del Rey, y de la jufticia, que a, 
buelta de cabeça roban las haziendas. Capear, 
quitar por fuerga la capa, al que copan de noche 
en efcampado. Elo fe haze dentro de Jos lugares, 
y de noche, y tiles dan lugar , quitan con las ca- 
pas los fiyos , y fiemprelas bolfas fi traen algo ch: 
ellas. El Puerto de arrebata capas , fe dixo afsi 
por los grandes vientos que de ordinario corren en 
aquella parco. Ficha de leis capas , la de mucha 
folemnidad .; porque en los cales días fuele auer, 
fis, y en algunas partes ocho Prevendados con 
cerros de placa, y capas de brocado, que alsillen al 
oficio, y cancuriz. Echarle a vno capas pe 
no le tome el toro, es fauorccerle , y e cufarle, 
para que no le afrente la jufticia, caftigatidoles: 
Sobre la capa de el jufto: efto fe pudo tomar de: 
aquellas palabras de San Mateo , cap. 27. num 
25. Vt impleretur quod dictum ef per Propbe- 
tam dicentem. Diuiferunt fibi veffimenta mea , @ 
faper velem meam imiferunt fortem. Aplicafe al-; 
gunas vezesá laocafion de alçarfe algunos con la 
hazienda agena, y icparcirla cntre fi. Andar de ca 
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‘tina con eftos dos nombres, hiccus,Xcaper.Marcial 
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pa cay da, fe dize del quehaido perdiendo hazicn- 
da, y credito.Capote,fe dixo de capa:difere cn que 
la capa tiene la capilla cerrada,quadrada en la esp i 
Ma, y redonda debaxo.El capote no la tierealon e 
nos en efta forma , y ay muchas maneras de capores, 
con capilla redonda , y.cuello,con capilla de chizs, 
con vna fola capilla quetirve de cuello¿Caporiiles, 
tambien ay muchos de diuerías formas, galdrefes, 
tudefcos , capotillos de dos faldas. Encaporado , cl 

que de grane, 9,enojado Jleva las cejas baxas:, co2 
mo fi echafle Ja. capilla de la capa Tobre dos ojos; 
por efta razon llamaron los Francefesá cierta gen” 
te ruítica de la Aquicania:capottis; porqueliempre 
andan con ceño:-no habican:en lugares grandes, 
fino en caferias , y. huyen: del trato dela gente Cin: 
dadana. Dar capote: termino del juego delos: 
cientos en la mayor i ganancia, y: fuerte: Capilaz. 
yo,que firve de capa, y faya juntamence.Caparizon;: 
Ja cubierta de la filla del'canallo: y quáridó tiene los 
argones defcubiercos fe llama Mochila;quafiniotila/' 
porque eftà inutilada, y cortada de los arzones? o >: 
¿CAP A ZO, es vna efpuerta grande dercfparró 
en quefecrae el pan,ó carne, y prouilion A cafa,- 
quali cabazo,del verboHebreo cábat.s,congrebare: 
y asi le llama el Francéscabaz. . imag iot." +r 
CAP AZ, del nombre Latino capax:;' la“dofa: 
que ciene en fi Jugar foficiente para recibiriotra , 4> 
capiendo. Ser vn hombre capaz parapercebiralgu-> 
na cofa , entenderla, ô executarla, tener ingenio, 
entendimiento , y habilidad para ello. Hazerle! 
capaz de vn negocio , darfelo a entender, Inca- 
paz,inepto.Capacidad,difpoficion, y fuficiencia, Iw 
gar para recibir, ao 
CAPAR, valecaftrar : capanfe las aues ; co -. 
mo fon los gallos, y dellos fe hazen capones. Pli-- 
nio adnicrte el mododehazer capones, lib, 10.c4-! 
pit. 21. hablando de los gallos, dize afsi: Definunt: 
canere caftraci: quod duobus fic modis., lumbris: 
adultis candente ferro , aut inis cruribus :1mox ° 
vicere oblito figlina creca : facilius ita pinguef- 
cunc.Capanfe, y caftrante los animales. Los carne- 
ros capados llamamos lianos. los cabrones tales, fe ` 
dizen caltrones , y fediferencian cn la lengua La- 
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lib.5.cpigr. Vitenocens 71. in fine. 


Sic modo quí Titus frueras , nune gallos Havujpes - 
Dum iugulas hircum, factus esipfe caper? 4 
Y afsi fedixo capon de la palabra caproñe, que 
en: lengua Tofcana vale cabron calirado , y decs- 
pconquitada la r. diximos capon; Algunos quie-- 
ren que capat fea verbo Hebreo de capar , excido. 
re fuccidere y incidere. Al hombre capado 11a- 
mamosle capon, y caltrado ; pero el nombre que” 
particularmente le compete , es eunuco , ô elpa-* 
don, Lar. eunúchus, fpado.nis, dixofe.fpado , a 
nonune Greco /padon,del verbo /p.0,1d cft cuello 
quia euulí fune illi tefles, Caltrado , del verbo 
caftro caftras, aunque cerca de los antiguos figni- 
ficana mutilare quodcumque membruni; fed con’ 
craétum ell ad folam vicilium amputationem, Vi- 
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de Perum Grez. Tolofaniovidé. pari Mbryicaó 
pic. 2. contudo edo deziros, cyltrar las colu:enas, 
calirare. Disofe Eunuco del nombre Griego rr 
chos , compueilo de cuni, guod:eft cubile, & echo, 
cuttodio, quaí cultos cubitis. Vlatale en Tos Palat 
ciosde los Reyes , y grandes Señores, fervirfe de 
hombres. cilirados, que pudieflin andar encre las 
mugeres lin peligro. Terencio in eunucho: Porrô 
eunuchus: dixti velle te, quia fole vtentur his re- 
gina. S] Ciro, fegun refiere Xenofonte lib. 7. ef- 
cogiópara la guarda de lu perfona eunucos , act- 
mulando muchas razones”; por las quales fe perfua- 
dia fer mas 2 propofitoquerotro ningun genero de 
hombres, Alexand. ab. Alex. lib.6. dierum geni. 
cap. 22. Cyrus cuftodes corporis eunuchoshabuit, 
quo magisin ofncio eflent , eos preter -illecebras 
voluptatum , frmifshnum prefidiom ratus. Tam- 
bien fe intreduxo capar las mugeres: y dizen auer 
fido elinusntor dello Andromio, ô Andromito; 
Rey de Lidia, para mayor vicio, y continuo vfo de 
ellas, Vide Xanthum lib. 1. rerun lydarum. Athen. 
Lib.2.cap. 4. Poly. Virg. deinucnt. rerum lib. 1i 
cap. 4. Alexand. ab Álex. lib. 2.cap. 25. Entrelos 
animales , Cola ordinaria escapar las puercas. Alc» 
xandro Seucro nocontó los eunucos , ni con los 
machos, ni con las hembras , fed tertium quod+ 
dam genus hominun: elle exiltimavit , & ideó vfum 
corum virisademicomnino,3 vix matronis priecla- 
ris concefsit , ve refert Lamprid. Vide Pet.Greg. 
fyntag. part.2.1ib.7.cap. 2.0Um.12,13.y 14. 

Ay muchas diferencias de eupucos : Suntenim 
eunuchi , qui de matris vrero fic nati funt, Mart, 
cap. 19. Deflo puede fer caufa la frialdad, y: fai- 
ta de calor: Ec funt eunuchi , qui faéti funt ab 
hominibus.Dettos vnosacaece a fer de pura necel- 
tidad , porque citando quebrados , ò dañada la 
bolfade los relticulos, los abren: y efto es permiti- 
do , y necelfario: y ay Cirujanos , que particular- 
mente curan delta eniermedad : y quanto mas ni- 
ños fon,menos peligro tienen en la cura los pacien- 
ces. Ay otros , que tin necefsidad capan Jos n.ños pa 
ra venderlos , o aprouccharíe de ellos aferninando- 
los; y eltaesgranmildad, defendida por las leyes 
Romanas de diuerfos Emperadores que las fueron 
renovando, y agravando las penas. Domiciano pro- 
lalo el caltrar los muchachos: y en ocafion delto 
le haze Marcial algunos cpigramas , lifongezndo- 
le,lib.6.epigr.2. 

Lufis erat, Jacra connubia fallere tede, 

Lufis, O inmeritos excluiffe mares, ' 

Viraque tu probibes, Cefar: populifque futuris: 

Succurris, nafci quos fine fraude iubes. = 
Nec [pado amne mechas erit te prefide quifquam, 

At prias ò mores) Cy Jpadomiechuserat. >. 
Lo mefno repite lib.9.epizr.7. ad Domiti, Thi fir- 
mie, FC. a 1 


Non puer auari fetus arte mangonts' ; 
Virilitatis damna marct erepte. n 


Ay ora manera de caflrar los niños tiernos , que 
cambien fe vedô que era njanofvandelss losteflica 
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los con los dedos-, y eftrujandofelos hafta que fe 
les dest:izietlen : y los caltrados delta manera Ha- 
imauantblióiss , aáverbo thlibo, tribulo ; fragon, 
premo., ftriago y &c. y en nueltro vulgar espro- 
-piamente maznar , ò. eltruiar : tratar con los dedos 
vna cofa, como quien ablanda cera: porotro nom- 
brecafi femejante fe-lHaman chos thlaféas , id eft 
pido , cui conculi funt relticuli, a verbo £b/10,con- 
quaíío , collido. Defios dos generos de efpadones 
-éntre los demás:, fe acordó el derecho, F.de verb. 


- fign. ). Spadonum generalis appellatio “efè quo nomi- 


ne tam ij, quid natura Jpadones funt quam thli- 
bié”, © thlafiz ,fèd.; © fi quod aliud genus Jpado- 
num efi continetur:la gloila alli confiella ignorar la 
fignificacion de elites dos vocablos : y eltinierale 
bien confeffar lo mefmo fobre la ley Ij quoque,qui 
thlibias faciunt, f. ad legen Corn.deficcari¡s,don- 
dedize, thlibias ,ideft, inftrumentum, quo quis 
caftratur, fin faber-1lo que fe dezia. En la ley prece- 
dente aefla,1. Lege Cornelia, pone pena capital 
a los que caparen los muchachos, facandoles los téf 
tículos ; y la mefma en efta ley a los que tratando- 
felos con las manos, o en orra manera le los eftruja- 
ren, y deshizieren, fin romper la bolía, Delle ,y de 
otros lugaresde cl derecho pueden colegir los fe- 
ñores iuriltas quanto les importaria faber vn po- 
code Griego, y tener alguna noticia de iás demás 
difciplinas. Eftaua introducido vn genero de cahi- 
20,que prinadamente hazia el hombre cafado , fa- 
tisfaciendole del que le "avi2 pueíto el cuerno con 
fu muger, fino Jequeriamatar, y era corralle los 
tefticulos, Marcial amenaza à vn mocuelo que trå- 
tama con la muger de vn Tribuno con elle cafigo, 
lib.>.epiz.60. 
Vxorem armati futuis , puer Hyle Tribuni 
Sapplicium tantuni dum puerile times, - 
Ve tibi dun ludis cafirabere ¿¡amnibi dices 
Nonlicet hoc, quid , tu quod facis Hyle licet? 
Los que temerariamiepte, y con perfualion diabo- 
lica fe caftraren , Ó confintieren fer caftrados de 
otro, fin ocalion de enfermedad fon tenidos por 
infames. En la Synodo Nicena, can. 1. habent: 
Si quis bene Je babens fè ipfum inciderit , non na-. 
meretur inter Clericos. Er in Canonibus Apofto- 
lorum. $ quis amputauerit_ fibivirilia non fiat -cle 
ricus , quia fibi homicida , ©- Der conditioni inimi- 
cus, G:c.No embargante lodicho , nos confta auer 
„avido en todos cie.npos hombres -«capados valero- 
fos, y eminentes ; afsi cn armas,como en letras, muy 
prudentes, y grandes fiervos de Dios , que te han 
Libido aprovechar de lu delgracia , fiendo no folo 
callrados en el cuerpo, fino tambien círcuncida- 
idosen el efpirica , con que vienen 3 tener parte en 
la vltima elpetio de eunucos, dichofa,y bienauentu- 
rada : delos qualesdize el Señor por San Mateo en 
el capirulo 19.mtim. 12. alegado: Et funt ennu- 
chi , qui fe ipfos cafirauerunt propter Regnum Cè- 
lorum GU . Z, 
CAPONES de ceniza; los golpes:que din 
„en la frente convn trapo atado, Heno por déden- 
tro 
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ero de ceniga menuda: efo esen pena de los yerros 
gue fe cometen en algunas juegos, que por entrete 
piaiento fuelen hazerfe entre doncellas , y gente 
moça lds noches de fiefta en Inuierno,efpecialmen 
te por Nauidad.Dixeronfe capones à capite , por- 
quefe danen la frente... +. Ne, 

CAPADILLO, ¿el juego del chilindron , fin 
ochosy mienes , que por auerle quitado aquella 
cartas le pulieron ete nombre. !. 

- - CAPA)puercas, oficio vil, y ruftico, y el mael- 
tro defe mipifterio trae vn genero de fiautilla,con 
“cinco. ô feisfilvaros,que paflandole por la boca los 
haze fonar ; con que ya por las calles pregonando 
fuoficio:y à efta fiauciila llaman capa pnercas. . 

CAPONERA, la jaula donde encierran los ca- 
pones para engordarlos. Quando alguno fale fref- 
co;y gordo, le preguntamos, li ha eftado en capone 
ra. f . ) 

CAPARI,la afsiftencia de cftrangeros en Cor- 
te de Efpaña , nos han introducido algunos voca- 
blos fuyos, particularmente Iralianos, y efte esor- 
dinario entre ellos , quando no les da gufto lo que 
fe lespropone, como en Latin abíit. es vna impre- 
cacion obÍcena,que en rigor, y propia fignificacion 
vale almorrana; como fi dixera, que le venga antes 
elalmorrana. Y porque con la mefma ocafion fue- 
len dezir cago , podría eftar corrompida la palabra 
capari de capri,del nombre Griego capros, que fig- 
nifica lo mefmo que cago en lengua Tofcana-, eft 
enim membrum genirale viri. 

CAPARRA, fue antiguamente vna Ciudad en 
Caítilla, no lexos de Ciudad-Rodrigo, dicha Ca- 
parca,de donde romaron nombre las ventas de Ca- 
parra. E 

CAPARROSA, piedra congelada de vn agua 
verde , que fe diflila de los mineros del cobre : y 
trac configo la calidad,Ja fuerga, y 2a flor del dicho 
metal,el nombre es Frances;coperófe, que vale ro- 
fa,6 flor del cobre: y corrompido el vocablo , dezi- 
mos nolorros caparrofa : los Griegos le llamaron 
Kalcantbon,cupri Aos. Vide Lagunam in Diofcor. 
lib.5.cap.73. dicitureciam acramentum furorium. 

CAPATAZ,el que es cabegaen alguna Comu- 
nidad de oficio mecanico,que aduna, y junta la de- 
más gente,quab capur.Efe es vno de los oficios de 
las calas donde fe labra moneda. 

CAPELINA,en lengua antigua vale capacete, 
ô telmo à capite. l 

C APELO, es lo metio que fombrero, y en Caf 
tellanole Hamamas chapelo , y mas corrupramen- 
re chapeo, Entà contraidoá fignificar el fombrero 
de los Cardenales,que es roxo, y el de los Argobil- 
pos, y Obifpos, que es verde ; de cuya lignificacion 
efcriue el Becano en lu Hermarhena, libr. 7. folio 

160. * i á t 
CAPELO, efte renombre tuuo el Rey Don San- 

. cho, Rey de.Portuga? , hijo de Don Alonfo el Se- 
gundo , y fue priuado del Reyno por fu hermano 
Alonfo TI. aunque con citulo que gonernana por 
€l, atento que eltana falto de juizio; y folpechafe q 
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lu miger Doña Mencia, hija de Don Lope de E2- 
ro, feñor de Vizcaya, le auia dado algun bebedizo 
para tener hijos. Murió en Toledo , entrerenien- 
dole el Rey Don Alonfo el Sabio. El nom- 
bre de capelo fe le dio , porque dizen era anigo de 
andar con fombrero. 
-. CAPELLAR, la cubierta a la Morifca, que fa- 
can en los juegos de cañas por librea, de marlora, y 
capellar. 
-+ CAPILLA, quando fignifica la cobertura de Ja 
cabeça del Frayle, fe llama cuculla, por la forma q. 
tiene ahufada , como fon las cugullas de Jos Mon-. 
ges , y las de los Capuchinos, y todas deuieron fer 
al principio de aquella forma,por quanto Jos Reli- 
giofos,y penitentes trajan vnas como capasaguade: 
ras de faya1,con aquellas capillas cucuruchos, y af- 
fi fe llamaron barda cuculos. Era abito de cierta 
Prouincia de Erancia,que llamaron Gallia Braca- 
ra, porque traian aquellas capas groferas, que lla- 
mauan brachas,como tenemos dicho en otro lugar: 
agora las de las mas Ordenes fon capillas redon-» 
das:dixofe capilla à capite , por fer cobertura de la 
cabeça. Algunas capas de feglares traen capillas, 
aunque diferentes de las de los Religiofos,las qua- 
les de ordinario cuelgan à las efpaldas.Prouerbio; 
No quiero,no quiero,mas echadmelo en la capilla; 
de los que tienen empacho de recibir alguna cofa, 
aunque la defeen;y como los Religiofos , vnos por 
voro,otros por decencia,no deuen tratar, ni mano 
fear el dinero.Quando no lo quieren tocar, prefu- 
men maliciofos,que dizen entre fi : No quiero , no 
quiero, mas echadmelo en la capilla. Otro refran 
dize,para fignificar que vna cofa es muy poca: Efo 
es meaja en capilla de Frayle. Los Frayles quanto 
menos tienen,ranto fon mas liberales , y lo que les 
dan los ricos reparten con los pobres.Meaja es vna 
moneda antigua de Caftilla muy menuda. 
CAPILLA,fignifica algunas vezes el Oratorio 
en Jas 1glefias , en las quales ay muchas capillas, y 
capilla mayor , la principal de la 1g lefa donde chà 
el altar mayor , y el fagrario del Santifsimo Sacra- 
mento.En los palacios de los Principesay capillas 
en las cafas de los particulares donde fe Jes conce- 
de, fe llaman Oratorios. Eftocsen Efpaña, queen 
Tralia Oratorio feeftiende a figniticar la capilla , q 
eftà fuelta de porfi , donde fe juntan algunas Co- 
fadrias, y deuoros.Y en Larin los Orarorios fe di- 
zen capelle , quia antiquicus erant tuguria guedi, 
caprarum pellibus teóta ; como lo dize la glofa in 
cap.concedimus,diflin*. 1. fed Papias diétam pu- 
tar,hoc nomen capella quafi capiens laon,id eft po- 
pulum. Tambien fe llama capilla la congregacion 
.de los Cantores. La Capilla Real, los Cantores del 
Rey:la Capilla de la Iglefia mayor;ó de la Seu, &c. 
Bien es verdad , que la Capilla Rea) abraça justa- 
mente los demás Capellanos que afsilten con fo: 
brepellizesen los bancos : y el Capellan mayores 
vn2 Dignidad grande, y los Capellines del Rey 
períonas calificadas. Capellanes fe Haman los que 
tienen obligacion de dezir algunas Miffas , y aísil- 
tiè, 
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tir, enc] Coro, ô en las Capillas particulares. La 
vanided del mundo ha introducido , que les Kho- 
ros, y aun les que no lo fon, y Jas. feñoras reciban 
Clerigos en fu fernicio, y los Hamen fus Capella- 
nes, y quieran que les acom peéco, y le ceupen cen 
minilerios incon patibles con lá Dignidad Sacer- 
co:a1.Efocftá prohibido peor los Sacros Canones, 
y rezou. do en los Concitios Provinciales. Cefa 
Jafiimofa, ens lostengon cclante de fen pie, y ccf- 
borerados,y los Hamen de vcs, Ódosrocern Ja mer 
cea, y k s padre: n , con llamarlos padre acá , padre 
acuMa.Capellanía, la inflitucion cen obligacion de 
Miifas,y algunas con afsiltencia a las Horas Cano- 
nicas, y nas fon colatinas perpetuas otras ad nutum 
aniotibles. E 

CAPILLA, es vn Pueblo de Eftremadura, di- 
cho antiguamente Mirobriga , como fe aucrigua 
por las ierreros,queo en algunos marmoles de aquel 
Jugar fe han hallado, ll 

CAPILLO, elque ponenal recien baptizado 
en la pila, en figura de la veftidura candida de a 
gracia. Las labradoras de tierra de Campos vian 
vnos capillos,que les firuen de fombreros, y mante- 
Minas, y las feñoras de aquella tierra los traen por 
vicareia de fedas, de telas, y de bordados. Capitlo 
de fierro , letoma porel capacere en lengua anti- 
gua. i. 

CAPIROTE,cobertuta dela cabeṣa , yay mu- 
chas diferencias dellos:vnos fen capirores de Doc 
tores, que fe los ponenen los aétos publicos con 
las borlis en los bonerts. Otros, capirores de Cole 
giales , que algunos los eraenen lugar de becas. 
Otros fe traen por juco con lobas.Capirote de hal- 
con, esvn3 armadura jufta ada cabeça dei pajaro, 
hecha de cuero, y con echarfele no vee nada, y eild 
quisto en lamano, y en el alcandara : elte le quiran 
quando ha dè bolar. Mocrejaronfe vn capon , y vo 
cófeífo.Elte le divo Como le va a lu pajaro de veais 
fin cafcabeles:el capon le refpondió. Como al vuef 
tro fin capirore,morejandole de rerajado. Quando 
las colmenas haren mucha miel, fuel<n ponerles 
encima en fobrepuelto de vn barrcñon,ó vn neuio 
celio,y àche le Hunza capirores porque fe le tobre 
ponen à la colmena ,como al hajcon el capirote. 
Chvpiron,lo mefmo que capiron,fntigua cobertu- 
RES Ele a f 

CAPIROTADA „cierta manera de gvifado, ô 
brehata, 1d elt, Cobrefn(a,que fe haze de ajos azey 
te, y quelo, y husuos, yerves, y otras colas : la qual 
fe echa encima deorro guifado , que va debaxo : y 
porqgae lo cubre a modo de capirore,fe dixo capiro 
tada. Es manjar de gense rultica,annque los Corre- 
finos la comen con otra temperatura fin la acrímo 
nia del ajo, ni da pelidimbre del quefo, 

CAPISCOLITA, la Dignidad de Copilcol, 
Chinteiay la mea Dignidad. > i 

CAPISCOL, eña corrompido efte vocablo del 
nombre Lariao caput chor? ; porque chà à fu cuen - 
t: souernar lacanturia: y alsi por orro nombre le 
Hamacn algunas Iglefas Chancre.Eg lengua Eran 
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cefa Chantar , del nombre Latino Cantor , y en 
orras primicerio, que vale primus cantor, pracen- 
tor. La ley s.ticulo 6. primera Partida pone todos 
elos tres nombres, y cl oficio d! Chantre, por ef- 
tas palzbras.Chantre, tarto quicre dezir como Cen- 
tor:y pertenece a fir oficio, de comencar los Kefponfos, 

J los Hyinnos y los otros cantos que oxiere de cantar: 
tambien en las proce/siones que fe bizierenen el Coro, 
como en las procefitones quejó fzieren fuera del Co- 
roy el deuemandar d quien lez d cante, las cofas aue 
Jueren de dleer, ô de cantar è á èl deng obedecer los Aco 
litos ylos Letores ylos Plalmifias, èa gunas Eglefías 
Catedrales fon en que y a Capifecles, que ban efte mef- 
mo oficio que los Chanires:è Capifèol tanto quiere de- 
zi” como cabdillo del Coro, para lenantor los cantos: 
Esun y d otras £glefíss, en quey à Primiceros , qae 
ban efle inefmo oficio que los Chantres: è Primicerio, 
tanto quiere dezir , como primero en el Coro, ò en co- 
mencar los cantos © mandar è ordenar å los otros 
como canten , è anden honefkamente en las procefsio- 
nes.Ela mayoria defa Dignidad fè puede mejor jaber 
por cofumbre ufada de las Lolefíss,que por otro dere- 
eho ferito, Halta aquí fon palabras de la ley de la 
Partida. Y cs afsi,como dize en el En della , queen 
cada 1glefiz ay diuerfo modo de gouernarel Co- 
ro.En las mas el Chancre,ó Capiícol , remite todo 
Jo que toca à la canturia 2] Sochantre,que haze ofi 
cio por €]. Elie comienca con Jos que encomienda 
las Antifonas ,entona los Pfalmos, los Himnos, 
encomienda Jas capas, los refponforios, los verfos, 
las lecciones, y lena el Cetro en las procefsjones, y 
otras cofas diferentes, como fe praétican cn diferé- 
tes Iglefias.Dero vlera de lodicho elà à cuenta de 
el Chancre tener en cuftodia los libros de cantu- 
ria,y enmendar el punto, coma à cuenta del Mael- 
trefcuela enmendar la letra, y los acentos. i 
- CAPITAN ,elque tiene debaxo de fa mando 
cempañia de foldaidos , quali caput tenens. Cafa- 
neus Carhalogo glori mund:,part.9.confideratío 
ne 13. Sune Capiranci, quí dicnntur quandoque 
Tribuni quando, fi licet, præfent mile hominibus, 
quandoque centuriones, id elt cčrum militibus pre 
feti, ficut erat ille,de quo in Euangelio Mare. cape 
8.8 Luce cap.7. Aly quinguagenari , qui prafunt 
qainguegntamilitivas al j decani , qui decem , Eye. 
Vitra deitas diferencias de Capitanias ay otras mu 
chas porque vnos fon de infanteria, otros de cana- 
llos.Capitan de la guarda, Capitan de guarnicion, 
&c.Capitanear , hazer oficio de Capitan, Capita- 
hi2,ô conduta, Sobre rodoselilos es el Capitan Ge- 
neral Podr. s cenfultar lo demás con los que efcri 

ven de re militari, elpecialmenre a los modernos. 
CAPITEL,elremare de la coluna,cs pitellum. 
Lacine,vnde nomen Grec? epy/FHium,Plin, lib. 36, 
cdp.37. i 3 
- CAPITOLIO, eraen Romael Templo de Iu- 
piter en el monte Tarpeyo, dichou alsi de vna cabe- 
ça humana, que fe hallóen au tel lugar, abriendo 
fus cimi.nros,auiendole lamado haTa,cfte puore el 
a3lcagar Tarpeyay del nombre de vna Virgen Vet: 
tal, 
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tal dicha Tarpeya:à la qual mataron los Sabinos,y 
fue lepultada en aquel lugar, ahogada debaxo lle 
los elendos de los Sabinos, que le echaron encima; 
porque fiendo hija de Tarpeyo , à cuyo cargo efta- 
va ei Capitolio, le ofrecio de entregärfele, con que 
le dieen lo que truxefien en los braços IZ quiet”, 
dos,codiciola delas armilas que traan en ellos : y 
cumpliendole la palabra le echaron encia prime- 
ro los efcudos de todos, con que la ahogaron. Del. 
Capitolio haze mencion Virgilio lib. 6. 

Me triumpbata eapitolia ad alta Corintho 

Victor aget currum QC. . 

CAPITOLINO !upiter,por eflar fu templo en 
el capitolio. } > 

CAPITV LO,algunas vezes vale Congregacio 
de Religiofos,a capite; porque cada vno haze cabe 
ça por fizen quanto vota con libertad; y alsi aconte 


ce cumplirle el dicho tr ¡llado,quot capita, torfen-. 


tentiz. Otras vezes capitulo , fignifica cierta diui- 
fion,y miembro en los libros,ó cfcritura, difpueha 
por capitulos ; porque cada vno dellos haze cabe- 
ça,ô principio de m4 teria. Poner capitulos , espo- 
ner demanda al que da refidencia. Dar capitulos, el 
pecificar condiciones , y aquertencias , paraalgun 
trato,ó concierto. Las Ordenes tienen fus juntas, 
que Haman Capitulos Generales, y Prouinc;ales. 
Las Iglefias fus capitulos , que corrnptamente lla- 
iman Cabildos, El lugar donde le congregan , los 
vnos le llaman Capitulo,y los otros Cabildo: y los 
que tienen voto,capiculantes, y capitulares. ] 
CAPITVLACIONES, los conciertos, condi- 
ciones, y pactos, qus le dan por efcrito, para conne- 
nir vnosconorros, efpecialmente en calumientos. 
CAPON, vide fupra, verbo capar. l 
CAPTIVO. el enemigo, prefo, y auido en jufta 
guerra,del verbo capio,capis,quia ciptus;por otro 
nombre mancipium, manu captus, feruus y hero 4 
fernando,porque le guardo , y otorgó la vida el fe- 
ñor,pudiendole matar.En Griego faama axmalo 
tos nombre compustto de aixmi, cutpis , € ferrum 
hatw,& lipbtneis,c mprehentus,hoc elt comprehé- 
fus culpidescomo fi dixe femos. Anido por punta de 
lança. Hafe de aduercir,que entre caprino, y cfcla- 
no ay mucha difereggia ; porque captino es el enc- 
migo dé qualqui mdicion que fea a auido cn 
buena guerra;c el mefmo fiendo ¡nfic!;prilio- 
nero, el quees lico, y de refcate, Como fi en- 
tre Efpaña,y Francia huuiefle guerra (que Dios no 
quiera)los préfos de vna parte 4 otra, fe dizen pri- 
fionzros. Eltos, aunque en la guerra julta pierden fu 
liberzad,no fe adquiere contra ellos verdadera fer- 
nidumbre,y fe deuen poner en libertad, ofreciendo 
jufto refcare, y farisfacion del daño hecho, Saluo fi 
para el bien publico, y confernacion de la p12, cô- 
uinieffeentrecenerlo con la cuftodia necofiaria , no 
afligiendo lu perfona. De paífo fe aduierre , queef- 
clauo fe dixo de la palabra Hebrea chabei. Lat.cap 
rivus. Diráfeen lu lugar mas efpecificadaméte.Cap 
tiuoen lengua Tofcana vale malo, pezuerfo, perju; 
dicial,nocino, como ayre cattino. pat 
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CADPTIVIDAD,la prificn, captiuerio. Capri- 
uar,al papagayo le enfeñan à que diga , conio eltás 
loro?como captino, 

CAPVELO, el que ¿modo de hueno de palo- 
ma haze el gnfano de feda, encerrandole détro del, 
cofa de gran admiracion. En algunas partes de lus 
Indias,dizen fon tan grandes,que partidos por me 
dio pueden feruir de bonetes, para queiquier hom- 
bre. Las rofas dezimos eflar en capulios, quando no 
fe han abierso del todo. Dixofe capullo por ła for- 
wma que tiene redonda, prolongada como cabeya, 
vel a capiendo;porque coge, y encierra en fi el gu- 
fano. 

C AP VZ vna capa cerrada larga, que oy día 
traen algunos por luto : y antiguamente eraclabi- 
tò de los Efpañoles honrados en la paz, como lo 
era la coga de los Romanos. $] Los feñores Porcu 
gueles han confernado efte abito con borceguics, y 
chínelas, hafta nueftros tiempos. 
© CAPOTE,yvidecapa. 

CAR A;yel roftro del hombre, Lar. facies, alguna 
vez fignifica la haz de alguna cofa, correlativa de 
embiés. Dixofe cara del nombre Griego Kara, que 
vale caput. Mas como lo principal de la cabeça en 


lo exterior elté enla cara , tomale por efta parte 


principal donde eftán los organos de los cinco fen 
tidos. Tambien puede traer origen del nombre He 
breo caras eft genus vniuerfale nomen ad omnem 
figuram. Thefauro lingua lanétz: y la figura del hő 
bre particularmente fe confidera en la cara ; pues 
por ella nos diferenciamos vnos de otros: y es cofa 
para reparar en ell2,que fendo las caras, y las par- 
tesdellas, y facienes vnas , entre cien mil hombres 
juntos no aurà dos que fe parezcan el vno al otro; 
porque muy poquita cola bafta à diferenciarnos. 
Taa.bien podria traer origen del verbo vocare, ùc 
currere inde cberaab , occurlus : y es lo melmo que 
cara à cara.Mejor es de agnouit. ifai. ait: Agutio 
vultus eorum re/pondebit cis ; porla cara lo veran. 
Es la cara por donde vna perfona fe conoce. Y dci- 
te parecer es el Padre Fray Pedro de Palencia. 
€] Cara algunas vezes fignitica femblante.Recibio- 
me con buena cara. Moítróme buena cara. Norte- 
ner cara para alguna cola,tencr empacho della.No 
metboluió cara,no me fancreció, Ni aun con mirar. 
me.Hablar cara à cara,dozirle lu parecer en prelen 
cia, frafis de la Elcriturz,Os 1d os logui. De cara de 
la Tglefia,enfrente de la l:slcíta. Cara con dosha- 
zes Bifrons: el que en prefen:ia dize vne, yenan- 
fenciaotro.Dezirfelo en fu cara, determinacion ij- 
bre no fiandolo de tercero,ni de! papel. Cara de ro 
fa , alque la tiene buena. Las doncellas que piden 
pata hazer rica lamas a, dizeneliecantar. 
Echa mano å la bolfa cara de rofa, 
Echa mano al efquero cauallezo, 

CARA ,lacofa defubido precio, carus, 2, um, 
Proucrbio: Lobarato es caro, porque fiempre es 
malo, y ningun precio por baxo que fe2 lo haze bue 
no.Carefiia, vide Caro. 

CALA, aduerbio, vale hazia alguna parte, co- 


o 
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como cara arriba, carabaxo,cara delante, caratrás. 
Lar. verlus , adverfus. De cara fe dixo encarar , co- 
mo encarar cl alcabuz al eneniigo, ponerfele de ca- 
ra micarle. Carear, verlevno con orro: Jo qual 
fe {uele hazer en los Tribunales para aueriguar la 
verdad entre dos, que el vno conficffa el hecho , y 
elotrolo niega, y losque por terceros no fe pue- 
den bien concertar. Cara à cara , verguenca fe ca- 
r4. Masvale manzilla en caraque verguenya en co- 
raçon : dixofe por los que de cortos, y vergonçofos 
no le atreven à negar lo que les efta mal conce- 
der, y defpues fe lamentan de averlo hecho. Hazer 
cara, hazer contradicion , y oponerle , y es lo 
mefmo que hazer rofiro. Defcararfe , defvergon- 
carle, quitarle la mafcara, Defcarado,el delvergon- 
cado, cara fin vergueng2. Lar. os durum , os impu- 
dens. 
CARA BO, cfpecie de nave,carabron:por ven 
cura fe dixo de aqui cabela. nl 

CARAPVZA, villanefco por capern- 
za. . 

CARIACONTECIDO, cl que lle- 
ga à alguna parte demudado el roftro , con fe- 
ñales de averle fucedido cofa que le ha altera- 
do. - - 

CARICVER DO,el mefurado, y difsimu- 
lado. Carilargo, el que tiene el roftro delpropor- 
cionadamente largo. Cariredondo , al contrario. 
Cariaguileño,el que tiene cl roltro mas largo que re 
dondo , y en buena proporcion, y particularinente 
f- conlideraen la nariz. 

CARATVLA, lamafcara , quafi carate- 
la, diminutivo de cara, ô fegunaleuno , cara alre- 
ra. Latiné dicitur perfona à perfonando ; porque 
ios que reprelentan con las caratulas din a la voz 
mayor fonido; poreo, y por encubrir los pro- 
pios roftros , y remedar los de Jas perfonas quere- 
prelentan varon dellas , y porque cubrian las me- 
xillas, fe llamaron mafcaras , del nombre Fran- 
cès mavychere maxillas , puede fer Hebreo de 
Masfth Keb, quod intra aliquid later, porque en 
cubre el roltro natural, Algunos tienen por cier- 
to,que las primeros caratulas, ô mafcaras, lasinven- 
raron losrufticos,t:Mendofe a! principio con alma- 
gre,ó con bermellon. Tibulo. 

Agricola, © minio perfufus Bacche rubenti 

Primus inexperta duxit ab arte choros, 

Y porque eftas feitas le haziancn veneracion de el 
Dios Bico,fe vnravan con las hezes del vino, falien 
doà reprefentar lus cragedias antiguas , y ruíticas 
en carros,como lo fignifica Horacio en lu Arte Poe 
tica. 

Iznotum tragica genus inaeniffe Camena 

Dicitur © plaiafiris vexife pormata Thefpis 

Quecancrent agerentq:perunchfacións ora. 
D fouss hizieron eítus caraculas de las cortezas de 
los arboles, formazndoles ojos,narizes, y boca, Efta 
inyencionfe atribuye à losprimeros Troyanosque 
poblaron à Iralis , como lo dí à entender Virgilio 
lib,2.Georg. j : i 
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Nec non Aufoniy Troia gens nifa coloni, 

Verfibus inconpiis ludant rijaque foluto 

Oraquc corticibus Jemunt horrenda canatis, 
Concuerda con chto el lugar de Prudencio. 

Vi Tragicus cantor ligno tegit ora cauato. 
Y como todas las cofas de invencion le han ¡do 
con los tiempos perficionando poco à poco, alsilas 
caratulas llegaron à fupunto, llevando la venta- 
ja à todos los demàs los Alemanes que contrahi- 
zieron al natural los roĝros de los hombres ‚y par- 
ticularmente los fuyos, y en ticinpo del Emperador 
Domiciano ,huvo vn gran oficial de efte arte, Jla- 
pues Rufo Baravo,de que hizo mencion Marcial, 
lib.14. : 
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Perfona Germanica. 

Sumfiguli Lufus Rufi perfora Batani, 
O fù derides hec timet ora Pater. 
Fueron malos defugetar los Alemanes, y por effo 
dize el Poeta , que el Emperador tuvo miedo 2 
aquellos cuyas figuras dàn à los Romanos ocafion 
de rif2,y placer. ' 

ENMASCARADOS, los quefe disfra- 
can con maícaras por fieíta , y quando lo hazen 
con mala intencion, y fe las ponen por no fer co- 
nocidos agravan fu delito, y por efto no le confien- 

te que ninguna mafcara lleve armas fin licencia, y 
fiendo conocido. El Padre Fray Pedro de Palen- 
cia dize alsi. Malcarados , de mafcara esoriginal- 
mente Hebreo, dementira,falledad: y de al el A- 
rabigo burlar. En el Evangelio de San Marr. Ara- 
bigo, que anda aora, vía defte verbo, ibi videns 
Herodes ,quodillufns efler amagis : y afs? por el 
Hebreo es de falledad, y en Arabigo es falledad, 
maícara, Zač los aldeanos dizen maxcara , pro- 
nunciando como Arabes la x/2, y guardan mas la 
antiguedad. Mafcarillas, Jos antifaces , que fe 
vlan de camino para defenía del ayre. Quirarfe v- 
no lamafcara, es defcubrirfe , y tratar en publi- 
co lo quehalta alli intentava de fecrero , como el 
que va difsimulado, y disfracado, y fe le ofrece o- 
calon en que esbien le conozcan , porgue relpe- 
ten fu perfona, y nofele atrevan. Lo demás fe 
dirá en la palabra mafcara, li Dios nos dexa llegar 
allá, 
© CARANTOfA, vociblo barbaro:tomale 
por la caratula de afoecto feo, y por la muger malen 
carada,y muy afeyrada. 

YH CARACOLES, animales baftantemente 
conocidos, los lamaran los Hebreos fcbah::1 los 

Griegos eocols,carecende ojos, y afsicomo cis- 
gostientan con aquellos cuernecillos que tienen el 
camino, llevando 2cueltas fu cafa. Fuecon entre los 
antignosfinibolo dejos hombres 3 ciiánta alsidos 
à las cofas de la tierra , queno pueden, ni querriza 
defpedirlas defi. Delos caracoles ay muchas gene- 
raciones, vnos fe crian en las aguas del Mar, y otras 
en las partes humedas de la tierra. Las de la Mar 
fuelen fer muy fabrofas, y los pefcadores fuelen co- 
racrlas cradas, Cocidas moderadamente fe ponen 
muy blandas, y coficn olas demaliado fe endurecen 

mu- 
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pen nn. a 
mucho , y le hazen diviculrolas de digerir.Dor efta 


confa fon fimbolo de Jas mugeres , que viendo 3- 
mos en fus galanes, fe ablandan , y fiendo muy 


encendido , con cl demafiado amor fe endure-, 


w 

pa ARO, quando fignifica la cofa que fe ama 
mucho: viene del nombre Latino Charus.a.m.co- 
La amada, S carus.a «n.y porque lo preciofo,apete- 
cible, y amable , fuelo venderfe por mucho precio, 
venimos a lamar caro todo aquello que efta muy 
fabido de precio, y para diferenciar la vna Gignif- 
cacion de la orra, quando queremos dezir que vna 
cofa es preciofa , apetecible , y agradable , efcrivi- 
mos la diccion con afpiracion , charus a.m.y quan» 
do entendemos por la cofa fubida de precio, fe efcri 
ve fin alpiracion . carus. a. m. Algunos le dán ori- 
gen de la palabra Griega charis, agrado,no embar- 
ganteque en la diccion Latina carus , la primera 
filvaes luenga, y en charis csbreuc,pero ya fe efcri- 
veordinariamente fin afpiracion en la vna , y enla 
otra fignificacion. 

Bazer.el caro termino nautico, es bolver el an- 
renade vna parte à otra, y quando fe haze con la 
vela tendida, fuele coftar bien caro , porque buel- 
ca la galera, y fe han perdido muchas por elta bizar- 
he AREST IA, el precio fubido de las 
cofas por no las aver en abundancia. Encarecer, fu- 
bir de precio, y algunas vezes vale exagerar l2 co- 
{a.Encareciniento,exageracion , Grece hyperbole, 
eminentia, vel fuperlacio , feu excefius, a verbo yper 
ballo extendo,fupero,excedo. Caricias, vale rega- 
los, lifonjas,halagos. 

CARIñO, vale amor , voluntad , afi- 
cion , querencia , de el nombre carus , vide fu- 


e ARACENA, algunos Lugares ay 
en Caftilla de eke nombre : eltáa corrompido de 
Kurcena, fegan fe halla en vna moneda antigua, 
que dize alsi. Augufta Karcenna , colonia in Thc- 
fauro Golcij,& in Thefauro Abrah.Ortelij:, verbo 
Iul. Philip. 

CARACOL, fon muchas las cfpecies de ca- 
racoles,y vnos fon de agua dulce, orros de mar, y 
otros fecrianen la cierracon la humedad , entre 
las peñas, y cn los troncos delos arboles, y orta- 
liga : età el nombre corrompido de cochlea , co- 
chlol, y corrupramente caracol, El cochlea , es 
nombre Griego Kochlias, liinax , del verbo Kocblo 
gyro , porque va dando bueltas a la redonda fu 
concha , y Afafemejanga llamamos caracol la cf- 
calera redonda que vá dando buelcas, fin rener mc- 
la ni defcanío ninguao. El Traliano la Hama lu- 
maca decel nombrelimax(caracol,) à limo, în quo 
per hyemen delireícic , vere pradiens. El Padre 
Guadix dize fer &rabigo , corrompido de cl nom- 
bre garacol, que elt3 compuelto de garr , que vale 
cueva, y equel, comida, porque traç configo fu 
cafa que es laconcha turbinada, y porque fe fuf- 
trenta mucho tiempo de fus babas. O de gar. y de 3- 
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qril primera , porque ro muda fu primera cueva. 
Tamarid le cuenta entre los nombres Arabigos. 
De los caracoles haze vn capitulo Diofcorides: ve- 
rasle,y alli Laguna, lib. 2. cap. $. Es fvmbolo del 
que rrae configo toda fu hazienda,y candal,y fu ca- 
{a como los que viuen en tiendas , y los pobres,yuc 
no tienen cafa,ni hogar:y aunque Diofcorides ala- 
ba la comida de los caracoles , y Íuele fer golo- 
la etando bien aderegados , con todo ello Ga- 
leno , y Eginecra infaman fu carne , como du- 
ra de digeltion, y de ruin, y grollero mantenimien- 
to , paragentedelicada , y afsi dize el cantarci- 
llo, 2 

Caracoles aueis comido, 

Y mal os han hecho; 

Mencjteros aueis fangrar 

Dela vena del pecho. 

CARAMBANO, esagua elada 4 modo de 
criftal. Algunos dizen fer Arai:igo , pero yo entien- 
do fer Hebreo , ô del verbo carar, frigefcere , Ó del 
nombre gerabh.glacies, gelu , cryftallus , como lo 
fienteel Padre Fray Pedro de Palencia. Quando 
cuelgan de las canales de los rexados , ô delos rif- 
cos, fe llaman cerriones , del nombre cirrus, el co- 
pere de los cabellos, que por el tronco es grueffo, 
y por el fin fe remata en punta , que por otro nom- 
bre grofero fe llama nechon de cabellos, y a efios 
fe comparan loscerriones , que parecen copos de 
cabellos, aunque canos. Marcial haze vn cpigra- 
ma galaniísimo , laflimandofe de la muerte de vn 
muchacho,a quien mató vn carambano, ô cerrion, 
lib.4. 
De puero glacie occifo. 
Qua vicina pluit vipfanis porta columnis, 

Et madet afsiduo lubricus imbre lapis, 

In iugulum pueri, qui rofcida templa fubibat, 

Decidit hyberno pregrauis vnaa gelss: 

Cumque peregiffet miferi crudelia fata, 

Tabuit in calid, vulnere mucro tener. 

unid non fera fibi voluit fortuna licere? 

Aut vbi mors non ell, fiiugulatis aque? 
Algunos dizen averfe dicho cerrion , quafi che- 
reon , de el nombre Hebreo cheren cornu , por te- 
ner forma de cuerno. Paraencarecer vna cof3 que 
etù muy fria, dezimosque efta como yn caramba- 
no. 

CARAMBOLA, vale engaño ,embule, 
trampa , € invencion para efeaparícano, y dexar 
burlada l2 perfona con quicn trata. Hafe de de- 
zir tarambola, y eta tomada la imilicad de vna aue 
dicha tarambola,prion del gavslan, del qual fe de- 
fiende con grande artificio, y maña , ô efpadañan= 


. do la cola donde haga prefs yle dexa burlado,ó hur 


tandole el cucrpo,y liazicndo otras mi) invenciones 
para librarfe dêl. 


CARAMELES, fon vnasrableras, ô paf- 


tíllas de boca, hechas de açucar cande de redoma, 


y azeyre de almendras, y otras cofas à propofito, 
para ablandar el pecho. Es nombre Arabigo, y 
trae origen de carama , que vale tanto como rega- 


lo, 


TAER? 


lo,porque fe ha de rraer en 12 boca,ê irfe regalando 


poco a poco, por la garganca al pecho. Ay tambien 
vna efpecie de firdina que fe Mama: Carne. 

CARAMILLO ,a fiauta delgada de voz 
muy aguda. Dixofeafsi, qual calamillo, porque 
las primeras flautas fe hizieron de calamos,ó cañas, 
y quanco mas delgadas, y graciles, tanto mas fubi- 
das só de rono. Deas Aaucillas vían los p2ltores en 
los campos. Virgilioen la introducioh de fus Ænei- 
dos: 

Mle ego, qui quondam gracili modulatus avena, 

Carmen , Oy egrefus Jyluis, vicinacoegi, ` 

Vi quamuis áuido parerent arva Colono: 

Grati opzs agricol s At nunc borrentia Me Pis, 

Arma, virumque caño, lc. ` 
Tambien puede fer nombre Hebreo de cheren, allsa 

cheremillo, porque no embargante q cheren fignifi 
que cuerno ,metaphoricamente fignifica Iugar alto; 
y afsit dezimos eftar vno fobre los cuernos de Jalu- 
na, y el cuernoen el animales el lugar mas alto : y 
a elċhereinilio esalto entono , y efi voz : ô' elà 
compuelto de la letra , que en compolicion al- 
gunas vezes valetanto como in,y de raman exaltas 
ri, & eleuari; 2) dejermo!! habla voz en Caldeo. y al- 
fi caramillo, valdrá tantó comó,in,vel, cum exalta- 
tione vocis ¿por levantaríe ranto en el tono, Dea- 
qui fe dixo encaramarfe la perdiz; quando fe fube à 
la cima de la carrafca. Encaramado, él $ fe ha fu- 
bido à lúgaral:o. SUSEN 

CARAT ER)én erana ondt ialis èha- 
racterfignum, T , figura y infigne.- Es nombre 
Griego Darade”, feñal, figura , forma , Ô marca; 
qual es la que los paftores poñien à fu ganado quan- 
do paf2u à eftremo , porque no-fe confunda: con 
el de (uvezino, y por fu leñal., ô hierro pueda co- 
brarla, y afsi al Chriítiano fele $ imprime en cl Bau- 
tilno el character de la gracia, por el qtial le diftin- 
gue de los demás, y es del rebaño de aquel Divino 
Paltor, que dixo por Sar luán, cap.ro.num;T4. 
Ezo aia PAR bonus , È> cognofto ones meas: Ó 
cognofcunt me mee. Y hafe de advertir , que ha» 
blindo precilamente, y conrigor, caracter figirfica 
la feñal que fe haze, impri iiendo,6 ,ô aravando y el- 
culpiendo,ó pegando con hierto ar diendo, que no 
fe puédeborrar,ni quitar, y por eflz razon deziaos 
qué fe imprime. Las lerras de la e fe llaman 
characteres. 

CARAVZ, panil Teia) ; introducida 
en Elpaña; quando fe brindan vnos à otros, y v4- 
le ranto como acabar el vafo , y beberle rodo , y 
pudó traer origen dei verbo Griego cerao, vin 
infundo , del nonibr e cerasiatos, Corhu , porque los 
antiguos vfaron los primotós valos de los euer- 
nos de el buey, y de otros añimalés, y hafla og día 
fe conferva entrepañlores vaqueros, que beben don 
los mefmos cuernos, vlera de que le hazen valos 
formados, y torneados dellos: ô fedixo de caros, 


Erapula,S capitis grauedo;por que el que bebe todo 
-el valo senda grande,fe pono A peligro de enbor- 
iaa vno delos efectos de-la cobriagugz es 
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cargarle la Pele > a a : 

CARABANA,entodala Siria valeayuñ- 
tamiento de gentes, para alguna faceion de armas, 
y enla Orden delos Cavalleros de San luan , Ma- 
man carabanas , las expediciones, omiliones' que 
fe hazen para andar en corfo en las galeras», ô 
el afsillir en algun prelidio > Para cuya defen- 
la fe embizn algunas compañias, y en vná detas 
dos cofas hazen lu relidencia pata poder enco:men- 
dar. 

CARAVAJALES, cavalleros : emplacaron al 
Rey Don Fernando el quarro parael Tribunal Di- 
vino,dentro de tantos dias, y murio el pottrero dia 
del plaço,y por effo le llamaron Don Fernando el 
emplagado: 

“CARAVELA, genero de navio pequeño, 
que navega à vela. Lar. ‘Carabio, carabionisa Grz- 
to Kurabion, nabicula. . 

CAR B: ON, la brafa dela carralca, ô deo- 
tra leña, que delpues de averfe quemado, yencendi- 
dosle apagan el fuégo, y queda con difpoficion de 
bolver à arder fin ningun humo , y poca 1lama; del 
nombre Latino carbo.nis. Grecé anthrax , danlé 
epiteto de negro, afsianthraci osixale arer. Thre 
norum,c2p.4. nu? ' Denigrata jif apen carbones fa- 
cies orum Q non s funt cog? nttiin pl. beis. Angeriano, 
ficisfaciendo à los que le davan la .vaya ; con hal 
fu dama cra negra,ó morena,dize alsi. 

Nigra ef, qiid tune: carbones fint quoque nigri, 

2 Sedfamma tati ceu rofa verna rubent, 
Algunas vezes , “elpecialmente cerca. de los Lari- 
nos,carbo,vale el carbon encendido, y hecho bra- 
fas ¿y afsi fe dixo carbunco. Lar. Cacbunculus,Gre- 
ce antbracion, vna piedra preciofa que tomó ñom- 
bre del carbon encendí ido, por tener colot de fue: 
go, y echar de fi llamas, y refplandor., que fin otrá 
alguna luz fe puede con ella leer de:noche vna car- 
ta, y aun dar claridad a vn apolento. Pyròpus fin- 
gen tanbien criarle en la cabeça de vn animal,que 
quando fiente le vån a cagar, echa lobre la fren- 
'te(a donde la tiene) enceño. con que la cubre. En 
algunos lugares de el Sagrado Texto le haze men- 
icion della piedra. Exodty capita 23. miners. 
ln fe cuado carbuncitlas , fa phiras y GiajpisGec, 
-Ecc'eñaltici „cap. 32.num.7. Ganmula tarburca- 
li , in orñamento auri. Ezech. cap. 28..num. 13. 
Ovnis lapis pratiofas operimentum tium : fardios, 
i topatius , C iafpis , chryfolitns , dh onyx, Cy beril- 
lus, fapbiras y @& CAS TE , rc. Tambientia- 
nifica carbunco antbráx, vna ciertaenfermedad de 


-poflema de fangre negra, crafa , y podrida , owe 
. para-la fuperficie de la carne encendida ; 


vacolo- 
rada, y juntamente arde como fi fuefíe vnadra- 
“fa; ô carbon'encendido. ʻA lgunos-dizen citar cor 
rompido chte vocablo de Narbunco; ¡porque efaen- 
* fermedad cs parcicular en Ja Provincia de Natbo- 
na pero lo dichio esmas cierto. De la piedra car- 
bunco; ó carbanculo, verás a Plinio , db. 37. c3- 

pit.7.empieya el capitulo por eltas palabras. P ciel 
„parum habent carbunculiya Gmilicadineigalura3p, 

n 


CAR 
pellasi,comipf non fentiant ignes, SK ob ida qui~ 
bufdamapyroti vecti. i 

Entre la gente vulgar ay opinion,que los refo- 
ros de los duendes , quando alguno losdefeubre , y 
manifekafele buelven carbones. Yo imagino 2- 
uer tenido oc2fion de peníar chola codicia de los 
we búlcan teforos, por algunas feñales que topan 
debaxo de tierra, porque cavando hallan algunos 
huecos, y ropan con algunas tinajas, y 2 vezescon 
qual, y qual moneda en ella”, y muchos carbones: y 
elte dizen que es el reforo del duendesliendo la ver- 
dad que en aquel Ingar fe pufo algun mojon, y ter- 
mino, y para que no feborra(le,aunque la piedra de 
la fuperficie de la cierra fe mudafle, ponian debaxo; 
à vn eftado, ô a eltado y medio rinajuela, Ó otra vaz, 
fija Mena de 'carbones, en feñal que alli era elter- 
mino y fobre êl fe poniael mojon, ó piedra: y la 
razon porque merjan carbones en aquellos vafos,es 
por la incorrupcibilidad Mya que dura millares de 
años lin corromperfe,ni alcerarfe,a caufa de fer ma- 
teriá purificada detoda homidad , principio de la 

corrupcion. a 
De carboñ fe dixo carbonero, el quelo haze , y 
el que lo vende: Carbonera , el Jugar donde, fe 
haze , y donde le guarda, y la quelo vende. Fi- 
gura decarbon , la que fe rafcuña con carbonci- 
lios para enfeñarfe los principiantes en el dibu- 
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CARBONADA, la carne que defpùes de coci- 
da fe echa a roftar fobre las afcuas , O cl carbon en- 
cendido :del manjar blanco fuelen cambien hazer 
carbonada. . i 
CARCAJADA de rifa cs vn reir defcompuefto; 
y demañado,quafi cachinada, del nó5re chachinus, 
que fignifica lo memo, y añadida la r.carcbinada, y 
en.mas corrupció carcajada,fen a verbo Greco char 
chero, fonosltrepo,por el mucho ruido, y extraordi- 
nario fonido que haze, Latine dicitur folutus rifus; 
ô fea vocablo fingido del fornido que haze en la gar- 
gantz. Dize Seneca que la rifa ha de fer fin chachi- 
no, y la vozfinclamor. Algunos dizé que carcaladas 
es vocablo corrompido de arcajadas , al gne rie de- 
mafiado le duelen las arcas. El reir defcópueltamen 
r2,cs necios. Eccieñaftici,cap.: 1.n.2 3.Fatunsin 
rifi exaltat vocem fuam, vir autem fapiens oi% taci- 
te videbits.- K 7 
CARCAñÑA L, vias propiamente calcañal5a 
calcando-, porque hollamoscon êl la tierra , y los 
queandan de puntillas fon tenidos por liviañios. À 
cliosHaman pilaverdes , perqúe parece van por en- 
tre algunas cras de verduras, Oquadras de fores,que 
por no hoklirlas pilan con folas las puntas del pie, 
y por efto rambien dixeron que traen el fefo enlos 
carcañales, y por no rebentarle Jos llevan en el ayre 
tin llegar concitos al fuelo. Elcarcañal en Chrif- 
to N.Señor figriifica fa Sanciísima Humanidad, a la 
qua! pifo affeclangas e] demonio , quando le hizo 
morir en la Cruz : perorcfucitando le cogió deba- 
xo, y lequiebrazcó la cabeça, cumpliendofe lo pro- 
metido porel melo Dios. Gencf, cap. 2.00. 15. 
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Ipja conteret caput tuum , © tuinfalabeis cileareo 
cius. Vnosentienden ce Lugar por la, Virgen N. 
Señora, bendita, € inmaculada, enlaqual no tuvo 
el demonio parte.Crros de la Humanidad de Chrif 
ro, como hemos dicho, y los que bueiven la palabra 
Hu. ipfum ti iicet femen, Seentiende rambien del 
mefino Chritto Redempror Nueltro. En losdemas 
hombres el carcañal fe toma por la concupicencia,, 
y el fomes peccati que ños quedo del original, que 
halta l2 hora de la muerte nos pone aflechangas , y 
nos va mordiendo los cancajos : y en efe fentido 
expone el bienaventurado San Geronimo ; aquel 
lugar del Pfalmo 43. numió. Tniguitas calcanei mei 
circundabit me. Orros entienden efte lugar ¿ del fin 
de la vida de cada vno por fer el earcañal la parte 
poltrera, € inferior del hombre, y algunos, del aver 
buelto atrás, como ruin, y cobarde en l2 oblervan-, 
ciadela Ley Divina, y entoncesel carcañal, y fu 
iniquidad huella el efpiricu. Yo le quiliera tener 
mejor para paflaradelante con elte difcurfo , pero 
hallome flaco , y camino los pies defnudos de fabi- 
duria , y erudicion; y temo laftimarme con lasefpi- 
nasde laignorancia , y los abrojos de impruden- 
cia , que nacen en los campos incultos, y mal labra- 
dos, como lo es miingenio, Del que queremos no- 
tar de poco fefo dezimos; no lo ha del carcañal que 
esel vn eltremo, pero a lo del otro , que es la cabe- 
ga : y hafe de notar qne los pies fe mueven al coni- 
pàs que los Ìeva la cabeça , y delíncefo ,o andar, 
de vnhombre, conocemos fn condicion, y furra- 
ro: ficamina muy defpacio , es de entendimiento 
tardo, ¡muy yeloz ¿es vn chorlito , inquieto , bu- 
lidor: los paffos graves concertados , iguales argu- 
yen hombre prudente, cuerdo ,fagaz,y reportado. 
-Los que huellan fuerte ¿que parcce querer hundis 
la tierra; fon arrogantes ; fanfarroncs, y picante de 
valientes. Losque dan vnos paífos atravancados; 
arrojando rrasel pie todo el cuerpo, fon rulticos, y 
rontos: Losquealteranel compás , dando. enos 
palos largos, y Juego ortos cortos y ella enfraíca- 
dos en negocios , y en variedad de penfamientos, 
no lexos de eltar locos , y eftos muchas vezes tienen 
ciertas intercadencias ¿ que fe paran, y le queden 
imaginativos, y luego buelven a aprelurar fu cawi- 
no. Los que tienen palitos cortos ; y dienudos , fon 
afeminados, y pufilanimess Los que van quebrando 
lis rodillas, y dandoembiohes con el pecho , y la 
cabeça , para delante; y para cras, fon binfos , ada- 
mados , Narcifos ; :quees lo memo que elinpidos, 
Los que piían defviando las puntas de jos pies J2- 
aia fuera, ycopandofe cafi vn carcañal con otro, foñ 
defaliñados , fimples ; y defcuy dados: Losque por 
el contrario pifan con las dospuntas de Jos piesa 
«dentro, fon fagaces, y duros de condicion, y por la 
„mayor parte fon eftebados, Ô loynerrianfer-, à 
„elos fe oponen Jos zambos que pifan para fijera, 
¿gente floxa , y defagradable. Todo efo fe ka deto- 
amar por coriverfacion, y entretenimiento; pues vire 
.tudes vencen feñales , y no ay que hazer de cfo re- 
gla cierra, que fesiaremeridad. Traer rotos los car- 
an. 
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cañalos le dize por afrenca a la muger deshoncha, 
por lo que huella con ellos, 

CARCAVA,es vna hoya grande, y profun- 
da. Dixofe carcava, quafi carnis cava. Car por car- 
ne, en compoficion escola vlada , como carcoma, 
que come l3 carne ; conviene a faber la medula 
delarbol , ques es lo que eftá dentro de la corte- 
can hablando largo modo. Acultumbran en los 
cxerciros , quando de alguna fangrienta baralla 
han quedado muchos muertos , hazer vnas gran- 
des hoyas , donde echar fus cuerpos, alsi pot 
darles algun genero de fepulenra, ¿porque no fean 
pato delas fieras, y de lis auẹs , como.porque 
no inficionen elayre, y canfen peltilencia : y el 
tas hoyas llamaron carcayas , por la rszondicha: 
“y alsi el Griego llamó a la carcaua .polyandron, 
multos viros habens : por la mnchedun,bre de 

cuerpos que recibia dentro defi ; y de alli feel. 
tendió a fignificar los lugares hondos , y Cavas que 
fucle aver en las Ciudades fuera de los muros , a 
donde cchan las beftias muertas: y filos perros no 
hiziefíen dellas anoromia `, y dexaffen mondos los 
efcheleros, ferian perjudiciales, y es parte de la pu- 
licia de Ía falud , reparar mucho en efto , porqué 
podria caular yn ayre corrupto en el lugar, perju- 
dicialifsimo , y cotitagiofo, y por eltar eftos luga- 
res tan hediondos , que a los que paffan cerca fas- 
len canfarles con cl olor grave, y retro, dolores de 
cabeça , formaron el verbo encarcavinar, quees 
dar defi vn olor de carcana hediondo , y pelado 
a la cabeça, y aleltomago ; quealrora los lenudos, 

el celebro, y es funamente perjudicial. 

CARCAVON, la fima honda , y mas profun- 

da , que la carcuva ., eftoscarcavones fucken h2- 
zer los grandes aguaduchos , y avenidas que abren 
por entre peñalcos la tierra movediga, y lallevan 

rasha 
C ÀR C AX, vale aljanas Latín? pharetra; 
Corytus. La caxa as van recogidas las flechas; 
GS «(aeras del arco. Dixofe carcax, del nombre 
Griego carchofirznr , por la lemejanga que tiene a 
vn vafo ancho de boca , y alto , que fe viene enfan- 
goftando azia el hondo , à forma del que Hama- 
mos trompeta, ô papeling, porque cierto Pontif- 
ce bebia en vnos valos de aquella forma , como le 
llamaron otros Imperiales ; porque el Emperador 
Carlos V. gnllava de beber cn ellos; Elte carche- 
fo era dedicado a Iupiter , porque cuentan Jas 
fabnlas que quando tuvo ayuntamiento con Als- 
mena, ô Alcamena, le dis vn valo de oro defta he- 
chura.: Los colones de las gaviis que elta nen lo 
masalto del maftil de la nave , fe llaman tanbien 
earchefia , por cener la melma forma recogidos 
delafsiento, y abiertos deboca , puescha melma 
forma tienen los carcajes , queen lo hondo dó vie- 
nena lencar los cafquillos , o puntas de las lacras 
fon angoftas , y enloancho por razon de lis piu- 
mas y fer las altas mas gruelías, vienen a ler mas 
A “Videverbo” Alkava, Los que dizen fer ef- 
te nombre Arabigo es ignorancia”, pues confia 
Primera Partes 
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fer nombre Griego. 
CARCAXADAnriía defcomj T. quai 


arcaxada , parque fole de las arcas, y de los ps l- 
mo nes aquelayre , y por fu fucrga, y violencia 
duelen las arcas. Lar. Cachinus. 

CARCOMA, vna cierca pudeicion en la 
madera , que febaze menudo como falvado. Lar; 
dicicuz caries purrilago ex verufate, Dixof:ca- 
rics, del nombre Griego Kis,que esel gofaniru que 
roelamadera , y ha Man o h Birole carco- 
ma, porque.come la carne , conviene a faber ls car- 
nedelmadero , que es todo lo que contiene den- 
tro de fi la corteza, Ayalgunis mèd ras que no fe 
yaltan jamès de la carcoma, co:no el culro gueie 
dàn el renombre de incorruptible, otras fe galan 
-vhas masque orras , y aquelias mas prello per i 
cortaron en creciente , con mal cicmpọ , y fuera 
fazon: ay cierta enfermedad que va ropendo la ezr- 
ine del hombre como da carcomacl madero , dicha 
Karcinoma , que es cierta efpecie de cancer y Car- 
cinomia , y deallife pudo dezircarcoma. Otros 
dizen que de caries, y comido ; no me quadra. AL- 
gunas vezes le toma por el cuydado que roe el co- 
tacon del hombre, y le vagallando, y confumi n- 
tdo poco apoco. Carcomerfe alguao , esañigirfe 
dentro defi, y no ofar dezir nada, ni quexarle, Car- 
comido, lo que eltá roido de carcona, viejo car- 
«comido , Ô carcomiento, el que elà ya galtado , y. 
confumido con la edad. 

CARCEL, del nombre Larino carcer, los 
Inriftas las Hanan mala manño , y defincle defta 
mancra. Carcerelilocis turas , reverso delin- 
quencium, vel debicorum cofiodie deputatas, Es el 
lugar, en el quel tiene enanmltodia los imalhechores 
prelos por delitos , ò por deudas, y qualquicr orro 
Jugar a donde tengan alguno conira fu voluntad, 
prohibiendole que no falga dêl, Dixofe del nom- 
bre Latino carcer , qual. co2rcer , a coercendo, 
eo quod vinéti ¡neo cuftoditi prohibeantur exire. 
A y carceles publicas, y eftas deven eltar de todos 
coltados con altas las paredes , y fuertes : algu- 
nas fonen llano , Otrasen lugaresalros, que lla- 
man corres, queen algunas partes elián encima de 
¿guna puerta de la Ciudad. Ocras fon aun mas cf- 
o. y penofas (ubcerrancas, 4 ellas amamos 
caliboços : bo fue la príion queen Roma inven- 
tô Serbio Tullio , de cuyo nombre aquei lugar fe 
llamó Tuliano : fuelen poner tenlos calebocos X 
hombres inccrregibles , perverfos, para los guales 
la carcel ordinariz.rio parece fegura , defa no fe 
at, fino que cien mucho do pena, y do del 
confuclo, por fer renebrola obfcura, humeda , he- 
dionda, y fe deve Maia quanto a re pofsiole, 
elpecialicoredos Tuezes Ecleñatticos deven tener 
mucha pi ¡edad , como fe lesencarga Ber los Empe- 
radores Honorio , y Teodiofio enla ley Íudicos, 
C. de Epifcopaliandientia, y el Emperador al: 
tantina Anguko, en la 1. 1. C. de cuflodía reo 
ren , quepor ferrara proporito inxericdaquisn 
pétizo della. lJrteres vero peo exvibito rus 
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ferreas manicas , O inberentei ofsibus mitti opor- 
tet fed prolixiores catenas, fi criminis qualitas etiam 
athenarum acerbitatem poftulaver + : ut, C cris- 
ciatio defit : © permancat Jub fida cufiòdia . nec 
vero fedis intima tenebras pati debebit inclujas, 
fed ofumpata luce vegetari : id of fublevari ; (ÓN 
vbi nox geminaverit cuflodiam in veftibulis carce~ 
rum , È fJalubribns locis recipiatur : ac reverten- 
te iterum die ad primum folis ortum illico ad publi- 
cum lumen reduci ; ne pænis carcerum pertinatur: 
quod innocentibus miferam nox ys non fatis Jeverum 
efe dignoftitur , @e, Efte genero de cultodia, 
digo el calabogo , masparece fuplicio , quecar- 
cel : y teniendole por tal los Arcnienfes echa- 
van en él alos que avian cometido ran grandes de- 
litos; queexecutar en ellos la pena de'muerte den- 
tro de breve efpacio era remitirles la que mere- 
cian, y ajuftar con fus culpas, tenian vna (ma muy 
honda , y profunda , y por vna boca muy angofta 
derrocavan los reos, y alli les davana comer pot 
onças , y poco a poco fe iban confumiendo , que 
era vna muerte larga envida penofa. Llamavan 
efte lugar barathrum, y de ali fe derivó a fignifi- 
car qualquier lugar profundo , horrendo , y obf- 
curo : y afsi fe romz en algunos lugares por el In- 
fierno , y Marcial le toma en otras fignificació- 
nes que no importa el efpecificarlas en elte lugar 

Sin la carcel cuftodia de losreos , 2y Otras que 
llaman carceles perpetuas , de las quales vía el fah- 
to Oficio,recogiendo en ellas los penirenciados, 
con los quales ha vfado de mifericordia , admitien- 
dolesa reconciliacion, por aver moltrado gran do- 
lor , y arrepentimiento de fus graves culpas , por~ 
las quales merecían cl vltimo fuplicios Lo mefno 
fe praótica en los Tribunales Eclefiafticos , funda- 
dos en la mefna piedad , como fe difpone en el c3- 
p:tulo. Quamvis, de penis, lib.6. Quamvis ad reo- 
rum cuflodiam , non ad poenam carcer Jpecialiter de- 
putatus efè nofcatur. Nos tamen , non improba- 
mus , fi fubiedtos tibi clericos confelfos de criminibus, 

feu connictos (eorum excefsibes , © penjoñis , cate 

risq: circuffantijs provida deliberatione penfatis) 
in perpetum , vel ad tempus provt videris expe- 
dire , carceri mancipes ad penitentiam peragen- 
dar. 

La cafa por carcel, y la Ciudad por carcel, fe da 

a peronas calificadas, y a los que prenden por cofas 
livianas, dandofegu idad, y fianças: pero qual- 
quiera lugar que fea , como le den efe nombre de 
carc.l, trae contigo defcontento, pues quita al hom 
bre fu libertad, 

Carceres llamaron los Romanos ciertos puel- 
tosenel circo maximo ; dedonde arrancavan los 
cavallos fu carrera, para dar buelra a las metas , y 
ganar la joya reparciancitos puchos por fuertes, 
y oponian vna cadena alos pechosde los cava- 
llos , para que no faliefle vno antes que otro , y 
eña caja cn tierra hecha la feñal de partir. Deftas 
carceres hizo mencion Oracio , lib. 1. ferm, faty- 
ra. l. 
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Vi cum carceribus mifos rap t ongula carrus, 
Infiat equis auriga fuos vincentibus ; Ĝe. 
Carcel llaman los carpinteros vn madero , parte 
del desbaftado, dentro del qual ponen la puerta , ò 
ventana, que han ajuftado , y aprerandola de vra 
parte , y de otra con cuñás,la tienen como en car- 
cel , y eltando alli apretada la echan los tarugos, 
con que la afixan, y dexan en luperfeccion, > 
CARCELERO, culos reorum,a cuya - 
cuenta eftá tener prefos, y a buen recando los pre- 
los. Carceleria , la cuftodia dela carcel, y prefos 
della. Encarcelar, poner en la carcel, Encarcela- 
dö , elpreloen ella. Carceleria , la prifion de la 
carcel, Por AR 
CARDA, Latine Carprorium, a carpeñdo, y 
de alli carda, la cäbeça efpinofa , a manera de Eri- 


xo , dela cardencha , efpecie de cardo , lamado 


cardo fullonum, porque coneltas cardas ablandan 
los paños, y lesfacan el pelo : tambien fe llima 13- 
brum veneris , que vale bafo donde fe vaña Venus, 
porque el tallo de carduça , produze a trechos dos 
hojas , vna de la vna parte, y otra de la otra largas; 
pero con cañas donde recogcel rocio , y la lluvia, 
de do tomo el nombre dipfacos , que vale fe-- 
dienta, y las mefmas hojas tienen fora de vños 
varquillos prolongados , que fuelen fervir de ba- 
ños , porque fe pueden tender en ellosa la 1.1835 y 
por fer de ranto regalo, y vfar dellos antiguamcn - 
te le llamaron baños de Venus, Dela carducha, ò 
dipíaco, trata Diofcorides , lib. 3. cap.11. y aliel 
Doétor Laguna. Cardador , eloficialde la carda, 
por traslacion dezimos cardar a vne, ô darle vna 


carda, quando le dan alguna fraterna, y es tratado 
alperamente. 

CARDENAL , Cardinalis , dignidad inme- 
diata a] Sumo Pontifice , Colegio fuprermoca la 
Igleña Catolica , por Cityos votos , y fufragios le 
hazet las elecciones de los Papas.Dixofe Cardinal 
a Cardine , porque afsi como la puerta por grande 
que fea le mueve abriendofe , y cerrandofe, fobre 
losquicios , O cardines : afs? la fuma potellad del 
Papa , en las cofas graves fe aconfe¡a con los Car - 
denales , y leaytidan a llevar el pefo del govierno 
de la vnineríai Igletia. Hoftienfe gran Doctor , y 
Cardenal, dize a efte propofito. Sicor oltitun regi- 
tur cardine, ira, 8 Ecclefia Romana, contilio regitur 
Cardinalium, Algunos Je dan fu origen del nom- 
bre Griego cardia. cor. y afsi como el coragon 
junto conel celebro , fonel principio de la vida, 
de movimiento fentido , afsilos Cardenaks hazen 
efte oficio con la cabeya , Gesel Papa. O Namanfe 
Cardenales , quáfi cardiales , por fer los mas alte. 
gados al corac0,yal pecho del fumo Póntitico, y af- 
fi fe Mamá a latere,por fer ran conjuntos, é inmedia 
tos a la perfona del Papa.Qádo ayan tenido prin- 
cipio los Cardenales, tiencte por cierro G los ay del 
de San Pedro,aung en fu tiempo,ni tenian nébre de 
Cardenales,ni erã rantos en numero, pord ca cfeto 
eran los Presbireros curas de JisParroquias,a cuvo 
cargo cltava el bautizar, y 2cminittrar los den: ás 91 
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cramëcos,y teniá configo otros Diaconos , y Sub- 
diaconos , que les ayudavan à predicar , y à curar 
delos pobres, y de las viudas ; fin los que a(sitiian 
serca de la perona del Papa, Diaconos,y Subdia- 
conos, de la Orden de los quales fuz el gran Mar- 
- tir San Laurencio, fueron eitos Miniítros Cardina 
Jes creciendo en numetó. Dize San Damafo , que 
Clero Papa ordenó para dentro de Roma veinte y - 
cinco Presbiteros, y que lo hizo por dererminació 
del Apofto! San Pedro. Euarilto , que fue quarto 
enla Silla delpues de San Pedro, diuidió los titu- 
los de la Ciudad de Roma: y el Papa Iginio acre- 
,centó mas Sacerdotes para el lernicio de las Igle- 
fias, y ayuntó otros Clerigos de MenoresOrdenes; 
para que firuieffen,y aquellos Curas primeros titu 
¿lados en las dichas Parroquias, por fer propieta- 
rios, y ancianos, tomaron à lo que fe crec entonces 
el ciculo de Presbiteros Cardenales: y en diuerfos 
Ponrificados fe fueron edificando nuenas Iglehas, 
y Parroquias,en las quales los Pontifices nombra- * 
ronPresbiteros Cardenales del titulo de cada vna; - 
y vinieron à fer en numero veinte y ocho Cardena 
lcs,hafta el tiempo del Papa Honorio II. que fue ` 
año de mil y ciento y veinte y cinco , que vinieron ' 
en alguna diminucion, porque muertos los Presbi 
teros Cardenales, no curanan de crizr orrosen-£u 
lugar; y fue de manera , que en algunas elecciones ” 
fe hallaron folos dos,6 tres Cardenales Presbire- 
ros,como fue en la elecc'on de Vrbano IV .Del ha 
bito de los Cardenales, coñuiene å faber Capelo, y ' 
bonerc roxo , no fe fabe que antes de Inocencio - 
1V.letruxefleñsel qual eltando en Leon de Fran- - 
cia, celebrando Concilio , hizo vna creacion de > 
Cardenales, vigilia de la Nariuidad,doze en ñume - 
ro,y les dió fu Capelo roxo, y bonete, danddles è > 
entender,que afsi como èl eà aparejado para mo- | 
rir por laIgleña, y padecer martirio,lo eftén ellos; - 
ni mas, ni menos. Defpties Pawlo HL. les concedió 
fu propio habito de purpura, y el 2dornar Jas mu- 
las, y cauallos,en que anduuiefíen de lameíma co: 
lor. Los Cardenales Frayles no vfaron los orna- - 
mentos colorados fuera del Capelo: Empero Gre- 
gorio XIV.. año de 1591. les concedió la barrera 
colorada,como à los demás. El origen de veftirfe > 
el Papa de purpura, fue auerel Emperador Conf - 
tantino dado al Sumo Pontifice Silueftro, (Real: 
veflido , y a fus Miniftros veftidos diftintos dé los 
demás yy con inágnias que pudieflen fer conoei- * 
dos, y refpetados. La creacion de los Cardenales? 
regularmente esen las quatro temporas, imitando 
la coftumbre deriuada de la primiciua Iglefia, que í 
en las talestemporas fe dauan las Ordenes por los * 
Suinos Ponrifices,precediendo losayunos, plega-> 
rias,v rogatinas acoftumbradas”, el nunsero de los 
«Cardenales no hafido limitado , ni i precifo : pero? 
Sixto V.de felice recordación, en vía NS 
ys hizo, la $0.en número, $. de: predictord, an 
dil pone qts a no excedan me sd imiracion de las! 
70. ‘feni ores de l2 antigua ley, que ayudzuan à He-” 
uir rel pefo de Ds negocios ìMoyfen, Caudillo del 
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Pueblo de Diii in la Iglefia de Sanciago de Gaii 
cie le eligicron vnas Dignidades, cóticulo de Car- 
denales, por el Papa Patqual, fizdo Argobifpo de- 
12 D. Diego Gelmirez, y Reyn: ndo D.Al6o VI. 
Y las palabras del ireusrcteren muchos Aurores, 
las quales fon etas. Cardinales in Ecclefia tua Pref- 
 yteros; feu Diaconos tales comjbituz, qui digne valeit 
cómifa fibi Ecclefiajtici regiminis onera a, einen. E 
palabra Cardenal, y Cardenales, encierra debaxo 
de mis ler, y miyeltad de la que hemos fignifica- 
doen fuerimologia,norando anerle dicho à catdi 
ne:y en eka aluñon Hamamos cardines del mundo, 
los dos polos, fobre los qnales fe mucue toda fu 
maquina, imaginando vna linea en lugar deexe 
que atráulcifa por el centro de la tierra , y vaà dac 
à los dos Polos Artico,y Antartico: vltrade celta, 
¡imaginando orra linea , que corta en angulos rec- 
tos la fobredicha etica de Oriente à Poniente, di- 
tiidiendo en quatro partes el mundo : eftos puntos 
por fer principales los vientos, que de fus Regio- 
nes foplan,e dizen vientos cardinales, y los demas 
les fon colaterales , y para concluir las quatro vir- 
tudes morales: Tuíticia, For rtaleza, Temperancia,y 
Prudencia amamos Cardinales, porque en ellas; 
como en quicios principales, fe musuen todas las 
demás. Deconfideracion ran alta hemos de dar 
vna baxa tan grande, que no pueda fer mas, en ra- 
zon de ferclte! nombre Cardenal equinaco, y Égni- 
hicar por diferente razon, y origen la feñal que de- 
xa cl agote, 0 el golpe enel cuerpo del hombre de 
la color cardena,que fe causo de la carne maguila- 
da, y fangrealcerada en el lugar del golpe, Larint 
diciturzv:bex:ica ditum Autore Fefio ¿quodvi fi ñas, 
alio nomine , luor, id eft, color ex palido nigref- 
cens, quem, & plunbenm nonnulli spellant , gua- 
lem in contulis corporis partibus videreefi , quam 
fuíte , aliove corpori duro i&u illato, exiles vene 
cohtulie fanguinem ad extremam cutem diffun- 
dunt. Vide Calepinum, Grecé dicitur jfinodi», icos, 
liuôr ex percuñones 
CARDENA, color lurida, feu livida. Acarde: 
nalado,el que tiehe cardenales por el cuerpo. : 
CARDENILLO, E brig del cobre: 
Lar. Æiugo. > 
. CARDENCHA ees con que carda; . 
Caena De los modos diucsfos de hazerfe 
el cardenillo verása Diofcor.lib.5.cap.S0.y) 51. 
vali à Laguna. Lo mas:comun cs lo que le haze 
cenel vinagre fterte , ô con la cafea , quando etžł 
medio aceda. Los Valencianos le laman ver- 
det. * 
CARDI IO, vD genero decardo , que nace. 
eritre lös panes y barbecho. Los otdinarios fe 
cogen para der à las befilas: otros que foñ blan- > 
cos, y trerfos, fe comen 'guifidos ev la olla con 
fu toz ino. Otar do ho barrenta vna co la, finaus 
fe la digan que ela letrera, hazen encender à los 
iños, cve tien vh “cardillo que fe lo dize, y’ 
esranto comotrdker vn coraçon barrubtidor , y 
vn animo adiiino,de E otra maner? de) 
2 ha 
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hablar: el coraçon me dava de tal cofa : y afsi pu- 
do traer origen de la palabra Griega cardia, que 
vale coraçon. Tambien dezimcs , el coraçon es 
leal. Efto proviene ordinariamente del difcurfo 
que cl hombre haze de lo que le podria fuceder, y à 
vezes divina infpiracion. 
CARDO, comunmente fe toma porel hortenfe, 
y aporcado, fabrofo de comer : en Griego fe llama 
feolgimos , y en Latin cardus , ay muchas elpecics 
de cardos , y todos ellos fon clpinofos , no los 
querrían los labradores en fus tierras , pero la 
no cultivada producelos en pena del pecado ori- 
ginal , y de losa*tuales nueltros. Genelis, cap.3+ 
nu.17.13,Malediéta terra in opere tuo, inlaboribas 
comidos ex ea cundiis diebus vita tue fpinas, (9 tri- 
bulosgerm'nabit tibi, En las efpinas , y abrojos po- 
cemos contar los cardos, pues fon efpinofos,y pun- 
gentes. Virg. prim. georg. Se qui/q: borret in arius 
cards. Vnaefpecie de cardo llaman Alxongero,' 
blanco, ychamaleon albo,dicho afsi por la variedad 
de fus hojas: algunos le llaman carlina,y corrupta- 
mente, anacardina.Tomó el nombre de Carlomag- 
no,que fegun efcriven algunos curó la peltilencia 
de fuexercito con ella, por revelacion que tuvo de 
fu nacural virtud: y el Doétor Laguna fobre Diof- 
cocidos lb. 3.cap.9.dize que en vna peltilencia que 
huuo en Lorena , año de 1542. donde morian co- 
mo chinches , fe prelervó a fi, y a lu cafa con el vfo 


de fu raiz, molida, y bebida con vino, y en aquel | 


capitulo , y en algunos que fe (iguen veras mu- 
chas diferencias de cardos. Cardo corredor , pa- 
nical, eryngium, Cardo lechero, leuca cantha; Se- 
gun algunos , que vale alba efpina , acanthaleyci, 
cardugal. 4 bolvamosal cardo horenfe, que es 
aquel familiar, y fabrofo, cuyas pencas folemos or- 
dinarizmente comer, dize Alonío de Herrera en fu 


agricultura , que los cardos comidosdan buen olor... 
a la boca, que afientan mucho el eltomago, yla vian | 


da, y aefta caufa dixo el Portugés, que los afnos te- 
nian mejor eftomago que los hombres , porque co- 
men menos cardos ,engrueflan mucho la lengua, 
y entorpecen lahabla , dan fueño , y defopilanel 
higado,Sc.* : 

CARENA, del nombre Larino carina, 
pars navis et quama num, aut ventrem vocant, 
hoc eft ipía navis concauitas. El hondo de la nave, 
clt, & infima trabs , cui ingdificatur navis que- 
que ¡li et pro fundamento. Ovidio 14. meta- 
mor. , 
Moedijfquecsrina, 

Subdita navigis , [pina mutitar in ofi. 

Dar carena termino nautico. +. 

- CARECER, faltar alguna cofa de lo neceflario, 
ô cógruére,careo.res.La necefsidad carece de Ley, 
principiofabido, y trivial. Careftia , la falta de la 
cof1,ó el fubido precio della por lu penuria. Enca- 
recer , fubir de precio las mercadurias. Encarecer 
vna cola, erageralla, y alaballa por cremo, Enca- 
recimienco, la exageracion. Colaencarecida, ex4- 
gerada por eliremo . 
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CARGA,del nombre Tolcano carica,el pelo que 
lleva fobre fi la beftia, ô el hombre, onus.c1is. pou- 
dus, eris. Carga,por peladumbre, pecho , penton, 
obligacion impuefta. Carga, la julka medida de pol- 
vora,y municion que fe echa al arcabuz , ô pieça de 
artilleria. Dar carga , apretar los enemigos con la 
arcabuzeria. Echarfe con lacarga , no poder fufrir 
el demafiado pefo ,ó las obligaciones que le echan 
acueltas a vn hombre ¿ntolerables.No mata la car- 
ga, fino la fobrecarga , en exced:endo del juito pe- 
fo, va reventando el que lo lleva, De el Camello di- 
zen,que en echandole mas carga de la que fuele le- 
var, fe echa con ella en el fuelo. Carga cerrada, lo 
que fe compra , ô toma fin faber fi esbueno,Ó malo, 
Dar con la carga en el fuelo , echar a perder el ne- 
gocio. De ciento en carga, por la cofa que vale po< 
co, y ay abundacia della. A cargas, en abundancia. 
Carga menor, la que lleva vn tumento, Carga ima- 
yor, la de macho, Difimulado como carga de eftier- 
col. En algunas partes facan el elliercol con mucho 
colmo fobre los lerones , y paraqueno fe cayga, 
vanlo rodeando con fogas, y defpues echanle enci- 
ma vna manta , y como va cubierto no fe echa fa- 
cilmente de ver lo que es, yafsi va disimulado. Lef- 
tiade carga , la de albarda. El nombre cargaes 
Tofcano, carico , del Francés charge , forfan quafi 
carrico de carro , y que valga lo que leva la car- 
rera. 

C A RGO, vale algunas vezes pefo, y por alu- 
fion los oficios , y goviernos fe llaman cargos,por 
la carga , y cuydado que traen configo , y ¿nla 
lengua Latina fe juega del vocablo al fonido. Ho- 
nos, & onus. Dar cargoa vno de cierta cofu , es 
encomendarlela. Tomarlo a lu cargo, y encargarfe 
dealgunacola, Encargarle la conciencia, Cargar 
fu conciencia. Delcargar fu conciencia. Ser en 
cargo. Por defcargo de mi conciencia, Cargo, y 
defcargo : en las cuentas , hazerle cargo, Cargos, 
los capitulos que fe ponen al que da refidencia. 
Eftar vno cargado , quando ha tenido palabras 
conorro , y leha delmenrido ,ó le haadelantado 
conél. Efiar cargado , el que ha bebido mucho, 
fe entiende eltar cargado de la cabega,, y borra- 
cho. Cargar para Indias , y cargazon , la que fe 
haze de mercadurias. Cargar delantero,aver bebi- 
do mucho. Cargalle la burra, maltracarle de pala- 
bra, y enalgunaocra fignificacion, tambien fe to- 
ma. Cargarle de palos , darle muchos. Cargar 
cenfofobre la hazienda , imponerleen ella, Car- 
yazon, la que fe haze en los navios. Cargazon, la 
peladumbre de la cabeça. Ir defcargado, ir {in car- 


ya. Defcargo , la facisfacion que vno da del cargo 
que łe hazen, 


CARIATI D.E S, es termino de archi- 
ređos , y fon vnas colunas, las medias para arriba 
de vnos medios cuerpos que parecen de muge 
res , teniendo fobre las cabeças vnos cogines , ô 
canaftillos , ô los melinos ch2pireles de.Jas col- 
nas. Tomaron efe nombre de las mueres de Ca- 
ria", que vencida , y fiquezda fu cicrra falian con 
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{uropa ,fobre la cabeça , y quando las figuras foh 
de hombres , fe llaman Arlantces , porque parecen 
tener fobre fi la carga del edificio , como Atlas, 
quando le pintan fuftentando cl cielo, Verás à Vi- 
Eruuio. 

CARICIA, vale regalo, mueítras de amor, del 
nombre Griego charis,tos, feltiuitas , beneficium, 
munos,remuneracio,volupras, icétamentum. Vi- 
de Lex. Grec. Acariciar , regalar, feltejar , mol- 
trar amor. Acariciador ; el que hazeà orro cari- 
EER i 

CARIDAD, Lat.chariras,vale dilecció, amor, 
fegun algunos, haziendo diferencia de la dicejon 
efcrita conh. afpiracion , ô fin ella. Charitas, vel 
caritas. Segun los Teologos. Charitas ef? rećtifsi- 
ma animi ajjeétio qua diligitur Deus propter fé, Y* 
proximus propter Deum, Vide Sanct. Thoni. in 3. 
fentenciarum,dift.27 «Tambien fe toma vulgarmen 
te caridad,por la limofna que fe haze al pobre,a la 
qual nos mueue el amor, y la compaísion del pro- 
ximo,en orden à Dios , como chà dicho. Caritaci- 
uo,el piadofo, mifericordiolo, y limoÍnero ; y aísi 
en algunas partes llaman caridad; cierta refeccion 
que fe da de pan, vino, y queío, en los entierros, y 
honras de difuntos. Lo demás fe dexa para los fe- 
ñores Teologos Efcolalticos;que no esmi intento 
diuettiriiite de lo que en efe trabajo profeffo , que 
esla etimologia del vocablo. F 

CARILLO, vocabloaldeano , pero muy pro- 
pio, y víado enla lengna antigua Caltellana , del 
nombre Lar: chiarus,amado, y qierido, y carillejos 

Guardame las bacas carillejo por tu fee, bc. 

CARIñO, vale amor, voluntad, y reconoeimien 
co A la orcigua amiítad , y querencia ¿ del meno 
nombre charis, amor: i 

CARISEA,vn paño delgado, á manera de eha- 
menete , labrafeen Inglaterra , y eruxo de alla el 
nombre Garifea, y acá le mudamos en Carifea. Afi 
le nombró Cornelio de Iudwis, en fu mapa de la 
Europa ¿refiriendo las diferencias de paños que fe 
tracmdce Inglaterra , tomaria el nombre de algun 
lugar. 

CARLANCAS, vnos collares fuertes , y armas 
dos de puntas,que ponen á los perros, para poder- 
fe defender de los lobos, quando fe nuerden con 
ellos, y para contra otrosanimales, y arros perros; 
En Latín fe Hama miilus, y en Griego dora:ambos 
millus,id ef,collare canum coriacenin,claniscon - 
fizum aduerfos luporu:n imperum. Dixofe carlan- 
€1,de cierro fonido que haze el perro en la igargan 
ta,quando eftá canfado, y falto de aliento , ficada 
ła lengua, y jadeando: y cito le llama carlear:lo mef 
mo hize el aue derapiña con el carilancio, y el cas 
lor. Orros dizen quetomo nombre del inuentor, 
que fe denió llamar Carlos. Los cuellos muy al- 
tos celos , y jultos , poralufion llantamos carlan- 
cas.Carlina,vide fupra verbo cardo: l 

: CÀR LOS,es nombre Francés charles, y apelli- 
¿oGodo.Hemos tenido defte nombre cinco Empe 
radores, y el Quinto Carlos Monarca del mundo, 
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CARLINES, cierra moneda de placa, que feba 
tio en tiempo del Emperador Carlos Quinta, 
ld oy aneda el nombre, y el valor cn Ira- 

ia. 

CARMEN, en el Reyno de Granada, valetan- 
to como huerta,ó jardin, gue en Roma llaman vi- 
ña lugar de recreacion , donde fe retiran los feo- 
res,fin duda es nombre Arabigo, pero corrompido 
del nombre Hebreo gerez vinezen los Canticos, 
cap.S.num.12.Vinsa nca(corimifeli) corare me ef. 

CARMEN, Orden de Religion de gran ob- 
feruancia, y penitencia, y ay Carmelitas Calcados, 
y Defcalgos :traen origen del monte Carmelo, y 
del Gran Profera Elias , como lo podrán ver en 
fu infiitucion , y en vn emblema de el Obiípo 
Don iuan Orozco de Couarruujas ni? hermano. 
Carmel, es vnayerva dicha en Latin , y en Grie- 
go Conchitis. Carmelo , mentre Hebr, Car- 
mel. vale coghitio circuncifioris, vel agnus cir- 
cuncilus feu coccinus , y plenus arierum. La 
primera es de San Geronimo, in queltio. Hx- 
braic. 

CARMENAR lana,del verboLatino carmino; 
as,elt idem, quod carpo, pis: Lana carmenada, la 
que eltá limpia, y defimotada, y cardada. Carmena- 
dor , el que limpia, y adereca lana en cha forma, 
Carmenar à vnosGgnifica por alufion mefarle muy 
bien los cabellos. l : 

CARMEST, feda de color roxa; Algunos quie- 
renfe aya dicho de carum minium, Carmin. Latin. 
minium, pero el vno,y elotro nóbrefon Hebreos, 
decarmil purpura. 

CARMIN,à nomine Hebr. coccinum. Cantic. 
C.7.0.5.Caput tanumficut carmelas:y otra lerrajf- 
cut coccinuiz, Laguna fobre Diofcorid. lib. 4. ca- 
pit.49.que carmin fe dixo de Karmes , que en len- 
gua Arabiga vale el gufanico ; que fe cria dentro 
de la grana , y de alli carmeli , toda fuerte de feda; 
que futre teñida con fu polvo, y porque la confec- 
cion de los alquermes recibe en fi con las demás co 
las cordiales el polvo de la grana,tomaron della el 
nombre; 

CARMONA dicha antes carmena, fegun 
Apiano,Ciudad antiguamente muy fuerte , à don- 
de fe recogió Sergio Galua , Gouernador por les 
Romanos en la Efpaña vlrerior, auiendo fido mal- 
trarado,y desbaratado de los enemigos. Elta Ciu- 
dad eftava afentada cerca de los Pueblos diciros 
Cuneos.Eftrabon la Hara Carmon,Proloa1co Car 
monia,Cefar,y Plinio Carnionenfes, y 4 Ambro- 
fio de Morales le parece que cftos nonibres compe- 


"renal logar, que oy Hamamos Carmona. Los ca- 
"ños deCarmona fon famotos,por la gran abundan- 


cia de agua. El nombre puede fer Griego eharwone, 
Dorica,cbarmen., del verbo chairo gaudeo, por fu 
apacibilidad. 

CARNAL, loque pertenece à carne: y al 
hombre que es muy dado à le fenfualidad, y vicio 
dela carne, ie ilamames carnal; cambien Hama- 
mos carnslelcrempo del año , giy le come car- 
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'ne,'en refpero de la quarcíma, y 105 dias cercanos 
a ella llamamos Carnaval , porque nos defpedimos 
della , como fi le dixéflemos , carne vale , y por 
otro nombre carraltollendas , corrompido de car- 
neftolendas. Hermanocarnal , el quees høgano 
de padre, y madre: penfamiento carnal, y actocar- 
nal, aver conocido vna muger carnalmente , aver 
tenido ayuntamiento con ella, Me 

CARNE , del nombre Latino caro.nis. pro- 
piamente fe dize delos animales muertos s fegun 
Donato. Eo quod careat anima. En Griego fe o 
ma , Kreas, en Hebreo ba/ar 2 ES en el phs 3 
pulpa en refpeco de los :hueflos. Proverbio. Car- 
nefn hueño, nofe dà fino a don Buefo. Ay algn- 
nos que quieren fer privilegiados, en que les den eb 
la carniceria todo pulpar, y los hueflos que los 
leven los pobres , fiendo los que avian de mirar 
por ellos. Por falta de gato efta la carne en el ga- 
rabato. Donde os consieron la carne , que roán 
los huefíos. Eto oì dezira vna muger , que avien- 
dofe ido fu marido, fiendo moço por el mundo, re- 
hufava el admitirle quando bolvió acafa , vijo, Y 
- pobre. Efta palabra carne en la Sagrada para 

fe pone muchas vezes por todo viviente : en el qua 
ay efpiritu , ora fea el hombre ,0 el animal quadru- 
pede reptil, ô volatil; y afsi fe entiende aquel lugar 
del Genefis,cap.6.num1 3.Finis vniverfe carnis Ve- 
nit coramme. Plalmo 135. num. 25. Qui dat gfeam 
omni carni, id ef, omni vinenti. Y otros muchos lu- 
gares, q por no fer prolixo no los alego. Ca > ô 
toda carne, por excelencia fe entiende del hom Sly 
efpecialmente quando de lo ĝ fe trata noes capaz 
el bruto, fino folo el anima racional.P111.64.nu.3+ 
Ad te omnis caro Veniet. Entienden los Santos Doc- 
tores , de la converfion de las gentes, por aver de 
venir al gremio de la Tglefia,de todo genero de hó- 
bres, fin rechazar a nadie, manifeftandofe , y ofre- 
ciendofe arodos.Ifaias, c. 40.10. 5 . Et reuclabitur 
gloria Domini, videbit omnis caro „quod os Domini 
loquutum efl. Loel c.2.nu.28.El Ejunda ce efpirita 
inco omné carnem Ge Propbetabint filij vera. Cer- 
remos elta acepcion có cl lugar de San luan c.1.nu. 
14. Verbiä caro facti eft, ïd ek, Deus factus ef homo: 
yalli: Caro ,fumitur pro natura humana ¿contra la 
heregia de Arrio dicentis. Verbit Dei folam carnem 
fine awna fufèspife:y contra otra deApollinario aflé 
rétis : Sujcepyfe quidem anmam: non rationalem, fed 
tantum fenfitivam. Por fer materia de Tcologos, 
la he ceñido, y entrevelado , para mi intento baf- 
ta lo dicho. Carne, y fangre , fe toma por los pa- 
rientes. Gencíis. cap.37- NUM.27.+ hablando Iudas 
de lofeph fu hermano. Melius f vt venandetur 
Limaelitis: Oe manus nofire nor polluantur , frater 
cnim , È coronofirac/t. Por el mefmo hombreen 
«quanto ignorante, faco, y fin efpirico. Marth. cæ. 
16. nuni. 17. Beatus es Siimon Bariona , qaia caro, 
È Sanguis non renclavit tibi , fed Pater meus quiin 
Celis ejf. Armas carnales, todas las defenías huma2- 
pas.2. Corinth. cap. 10. núm. 4. Nam arma mili- 
tia nofira nonfunt carnalia, ce, Carnales, los vi- 
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“ciolos dados a la łuxurias Eftar en car nes, ehar def- 
nudos fin veftidura fobre fi Tomar la muger en car 
nes, cafarfe conella fin q tray ga dote :por otro ter 
mino, notan deshoncho ; tomarla en camiía..Car- 
'nalidad, vicio de la carne. Carnivora,el ave de ra- 
piña, q come carne. Comer de fus carnes comer de 
fu hazienda , yendoladifipando , y confumicndo.- 
"Querer comer de fus carnes, defecar venganca de 2l- 
guno por odio ĝ fe le tiene. Iob, cap. 19. num. 22. 
-Quare perféquiminime ficut Deus, © carnibus meis 


,Jaturamini. Dia de carne, y dia de pelcado. Pefar 


carne. Quando empecó el vío de comer carne el 
hombre , no es cierre , porque Abel, aunque 
‘era Paftor de Ovejas, era buen paltor, y cobtenca- 
vale , fegun la opinion de algunos con el cfquilmo 
‘dellas, fiendo las frutas de los arboles tan jugofas, 
«y de fuftancia, que baftavan a mantener al hombre, 
las yervas,y las legumbres, Genefis.c3p.1.Num,29, 
«Ecce dedi vobis omnem berbam ajferenté femen , ec. 
Vt fint vobis in efcam. Algunos quieren qùe elte aya 
fido precepto : orros, que folo fe infinuó la virtud 
de las yervas , que era tan jugoía que podia fuften- 
tar fin fer necefíariala carne , pero que no por efto 
fue vito vedarfela. Claramente fe le concedió a 
Noe, c.9.nu.3.Et omne quod mowetur @& viuit erit 
vobis incibú qüafi olera virésia tragidi vobis omnia. 
. CARNERO, Lar.aries: diehoafsi porque 
fe ofrecia aldios Marte en facrificio , el qual dios 
'en Griego le llama ares , indearies : velabara, 
in qua immolabatur : por fer fu comida ran fa- 
na , y tan ordinaria al hombre , fe alça con el nom- 
brede carne , que alias era comun, El padre Fray 
Pedro de Palencia, dize que puede fer Hebreo , de 
car,2gnus. Dize vn Proverbio. Ave porave,el car- 
nero fibolafle. Vaca, y carnero, olla de eavallero: 
devia fer en el tiempo que ho fe vfaua el manjar blá 
co , nitorrasreales. Quando el efcudero llegan- 
do a la puerta del labrador fu vezino , dezia ; va- 
quita teneis, aca me quedo: y el otro, cada dia ola, 
amargaria el caldo, Licenciofamente llamamos 
carne, en las frutas, todo lo que ño es coragon, hi 
cafcara ; y de aqui vino a Jlaurarfe la conferya del 
membrillo carne: Cydonices,cxe. Anr. Nebrif.Car- 
e de perro, el hombre enxuto en carnes, yneruolo, 

y que no fiente el trabajo, i 
CARNERO) la hoya, y fepulrura condi, 
donde ech..n en los cimenterios de las Iglefias , los 
cuerpos de los difuntos ; que no tienen fépùltura 
propia. Xeroliphum tumulus in quo epigramiaca in 
£.ribi folebant. Y los papeles q no fon de provecho, 
y por ferantiguos no fe queman , pohiendolosen 
alguna parte retirada , dizen echarlos en el carne- 
ro, a imitacion del de Jos muertos, el qual en Grie- 
go fe Hama acritos,tymb os indifcrerum fepulcrom, 
porque arrojados alli los cuerpos le coífunden los 
hueños delos vnos con losde los otros , por otro 
hombre dicho polyandrion multorum hominum, 
vha maquina de vnagran viga, que ch la teltéra rs- 
niavna cabeçå de fino azero , en forma de li de 
yn carnero ¿ ton que derrocavan los muros fe 
ES 
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1lanvó aricte:efte fe ha defufado , junto con los bas 
lleftonss , porque en fu Jugar fucedieron las pieyas. 


de arcilloria, y las efcoperas.Vi irgil.lib.z: 
Labat ariete crebro 


Linus Mo moti j procumbunt eardine pojtes . 


CARNEMOMIA, es la carne enjuta p finhii- 


wedad ninguna del cuerpo del hombre, que por el, 
- var embalíamado ¿0 por auerfe fecado entre el 
arena ardiente ; quando el torbellino della los fe- 
pulta viuos en (1, como fi fueran olasde alta mar. 
Dizen auer tomado nombre de mumia , cierto be- 
turi con que fe embalfaman los cuerpos muertos, 
el qual incorporado , y conficionado con el vien-, 
¿tre,y humor corrompido del difunto fe haze aque- 
` lla confeccion; y palla, que llaman mumia „la per- 
_feGtiísima es de los cuerpos delos Principes, por- 
que le echan juntamente aloe, acafran,mirra, y bal- 
famo «Verás 3 Laguna fobre Diofcorides, libir.C. 
S1.alega à Serapion , que la deferine en ella for- 
ma. Lamunia naccen el territorio de Velona, y 
deciende de ciertos montes, por los quales palan, 
algunosrios , cuyas ondas a arrojaní la ribera ,á 
donde fe quaxa, y fe haze a manera de cera, dando 
defi vri olor hediondo de pez mezclada con afphal- 
to , &c Otros gizen eltar corrompido el voca- 
blo de carne ammomia,6 lea de a707 Iupiter Ai 
mon , cuyo templo famofo cítuuo en los defiertos. 
de Rica, ô de ammos, fabulum, arena, por quan- 
to los que caminavan por los deliertos de Afri- 
ea, quedauan muchas vezes cubiertos con elare- 
n3, y enterradosenella: la quai por fer tanme-' 
nuda fuele el viento leuarla de vna parte à otra,co 
mo eñel már es ordinario mouerfe grandes olas 
con la tempeitad, y al cabo de mucho tie mpo fe 
hallan fus cuerpos enteros , pero muy enjutos, y fe- 
cos; y efa carne dizen fer medicina que fe receta 
para anchas enfermedades. Verás al Padre Pi- 
nedd en fu Monarquia Eclefiaflica,lib. 7. cap. 1. € 


Capi Ortosdizen, que carne momia fe dixo Cor-, 


rompido € el vocablo,de carne homia,quali caro ho-, 
minis. 

Carne nueva en las heridas , €s la que crece 
quando fe van (amando, y cerrando. Carnofidad, la 
que le cria cn alguna parte del cuerpo , que no es 
conforme à nue! ra naturalez3.Carniza, el eltrago 
que fe hazeen la carnc.Carniceria, el lugar A à doa- 
de lemara, y pela la carne. Algunas vezes fi gnifica 
la mortandad de hombr Est qué dczimos hazer card 
niceria dollos.Carnicero, el que peís la carne, Paf- 
feananlo por Alcala vn? fiefta dos moços , con mu- 
cha vigatria : y eftando dos amigos DIN: 
aquella Vniuerlidad , en parte que las vieron 2ra- 
uslar, pon mpeandofe ; ¿dióles mucho enfado , por: 
queelvno era carnicero , y el otro vn grin pe- 

Jon: di~o vno de los Doétores : De que comen cf- 
tos pauiotes; refpondið el compañero : Elvno co- 
nie de lo que pefa,y ei orro no come de lo que le pe 
fa. Quando ct Cirujano espoco piadolo , porgue 
coñuiencafsiai paciente ,dezinos que es carnice- 


ro, Los animales que matan pelos llamamos carni- 


viera P arte, 
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ceros. Libra carnicera, la gue tiene mas polo que la 
ordinaria. Encarnizario, es del perro, quando fe ce- 
byen lis res, y ella rabiolo por comer de lus cır- 
nes,Cebado ya en la fangre de las heridas que leha 
hecho có las prci. pe La arido, cebado ô friofo. 

CARNICO L esel huefo del talon de l2 baca, 
ô del bucy,ô de otro animal grande, del qual fe ha- ` 
zia vn genero de tefora,dado, ô falo, con qus juga- 
uan, dichoen Griego «a Bragalos, cales, referarum lu 
düs, Item calcaneun, coniandura pedis; 8 Sc.Dixo- 
fe carnicol,quali carnis calcanens, yelquaíi corni- 
col, ¿porque es de la melina materig queel cuerno la 
çapatilla que le chbre, 

e CARNESTOLENDAS,quiere dezir abltiné 
cia de carnes, y à elta caufa fe correnenrónces los 
gallos,que fon muy lafciuos, pára fignificar la luxu 
ria,que deue fer reprimida en todo ticinpo , y elpe- 
cialmente en la Quareíma ; conforme à lo que el 
Profeta Ioel dize en cl capitulo 2. Salga de fu ci- 
ma el elpofo;y la efpofa de fu ralamo. k 

CARNIBORO),el aue,ó animal, qiiecome car: 
hecruda. c . i 

CARO, vide fupra cara coba. 

CARPA, dize Ant.Neb,fer arbol, y madera pe- 
regrina. Carpa, es vn pez «] fe cria en los eftanques, 
y deftosabundá los del Rey nueftro feñor,en la e2- 
la del campo de Madrid, y en otros elangnes;crece. 
en buena cantidad mas q otro ningun pez de aguz 
dulce:no tiene diéres,lino en meto fixado en el p4- 
ladar „tampoco tiene légua, fino vna carnofidad en 
el paladar: alro,g le firue della: es fecundifsimo pez 
la carpa,porá defona al año cinco,ó feis vezes, fegú 
elcriuc Ariftoteles , aung muchos te fus hueuos Tel 
pierden, Verásá Gu'illermoRonde! 'ecio,en el libro 
g efcriuió de los pezes que fe crian en loslagos, C. 

«en Griego le Haman Kyprinos, & Kypoianos. Lar. 
it en Francês carpa, de donde arr. uos 
los Efpañoles ci nombre,por auerle traido, o delos 
lagos de Francia, O delosde Saboya. Aro 
Jlamáron lepidatos, [camolus, por las muchas efca- 
mas que tiene.. 

CARDINTERO, el oficial G labra la madera 
en general. Algunos piensá auerfe dicho del nóbre, 
carpinus , que Ánr.Ned,buelue carpe,arbor noto, 
Græcê pees fiue zygia.Y o pienfo auerfe dicho del 
verbo carpo, pis, por delpedagar,Ó ô defirogar, pord 
el Sil ¿ntero,para dar forma à lo q quiere hazcr de 
lamadera, la o conel açuela, y 2112 

cel çepillo,y l7 v3 das! bañando, haita ponerla en 
perfeeció:Qrros dizen aueríe dicho carpentarius, a 
carpento,genas vehiculi;como fi dixeflenos, los á 
l1brá carrozas, coches,ó hazen carreras. Vide Cafi 
n. Cathal, eloriz mund;, parte vhdezima, conid. 
+.Coniída de carpinteros,quádo. alguno come có 


ya efpacio „no libe levanrarfe i la mefa. Av 
cicrros hombres 4 hazemda principal pato 


„àvni 
hora del dia yy Otrosà otra:los carpinteros 4 medio 
dia;losrecuesros ala noche;orros por la mañana „y 
otros fobre rar c.Carpintera,limuger del carpia- 
toro. Carpintear, víarel ral oficio. 
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CARPIO, algunos lugares ay en Caftilla,y An- 
dalucia con efte nombre: fi ellosen fi fon abundan- 
tes, y de muchos fruros podiamos folpechar fer nô- 
bres Griegos de Karpos fructus. qe 
CARPIR es rafgar,hender arañar,cardar. Car 
pido, lo hehdido,arañado,relquebrajado, Sc. 


CARRACA,elpecie de nauio, quali curraca; ò 


carraca: por alguna fimijitud que deuieron notár 
en clla propia del carro, y ferà lleuar mucha car- 
vi. 


porque de lu materia , que es muy fuerte , fe hazeù 
Jos carros, fe 1amó afsl ; por otro nombre fe dize 
colcoxa , nombre corrómpido de cufculium ; 
que aísila Mama Plinio, de cfe arbol fe coge la 
grana , la qual le hazeen vnas bexiguillas peque- 
ñas , llamadas cocos.Carralqueño , al quees fuer- 
re, y duro. Voz carralqueña , voz afpera, Carraf- 
cal,el monte que cria carralcas. Carrafco(a , Villa 
en el Obifpado de Cuenca , dicha aísi. Carrafco; 
apellido. pe A f A di” 
CARRERA, el lugar donde corren los ca- 
uzllos.Hippodromus , à currendo. Pararfíe enme- 
dio de la carrera,es fubiramére perder vno elbrio, 
ydesfallecer. Abrir carrera, defviarfe, Aner carrera, 
Juntaríe muchos à correr. Paffar lu carrera, auer he 
cho fu dever,fin falca,ni fealdad. R enflar la carrera; 
es de caua)los de mal vicio, que no falen, aunque el 
Cauallero les buelna la rienda, y los pique:por alu- 
fion,el que no condeciende con lo que otro quiere; 
y huyede la ocafion, Carrera, en algunas partes de 
Efpaña vale caminos, y así dezimos caminos, y car- 
reras.Carrer, en lengua Catalaná vale calle , como 
carrer amp e, y en Valencia carrer de Canalleros: 


€] No hará carrera à vn ciego, idelt , no le pondra 
en el camino, 2nnque le vea ir fuera dêl. Dizefe de 


los defapiadados, y poco caritatsuos. 

CARRETA.Latin.currus,carruca, plauftrum: 
dixofleacurrendo , porque antiguamente fe cor- 
ria la pofta en ellos, y oy dia fe vfa en Lowbardia. 
Al que età contrecho del mal Francés , dezimos: 
Anerle tomado la carrera, porque parece auer paf- 
fado fobre êl alguna rueda de carreca,que le ha de- 
xado liado. lr por mar en carreta , por cofa im- 
poísible.Carreron, diminucino de carrera : efte le 
leua vn? fala beltia: y fi es carreton, ô carreronci- 
llo de pobre, le Hena vna perfona;y ya yo le he vif- 
to tirar de dos perros, y de vno. , 

CARRETON, en Toledo fuele fisnificar la fa- 
brica hecha fobre ruedas de carros, donde van por 
las calles los reprefentantes de los auros el dia del 
Señor. Salen de la Igiefa , por vna puerta, que le 
dan nombre, y afei la llaman, la puerca de los carre- 
tanes. Y el reprefentar fobre cirros escofa muy ans 
veia. Horarnmen el arre Poetica. 

Lanotum Tragia genus inuen Je camand 
Dicitur dp plaudris vexilje poemata Thefpis. 
CARRETERO. el que goujerha la carrera, forn 

de ordinario hombres de fuercas, groleros , y bar- 
baros , y à vezes impacientes ; y mal fufridos 


E CARRASCA, efpecie de encina pequeña y 


CE A,R 


defcompueflamente; pues han dado lugar al refian, 
y comun manera de encafecer vn hombre defcora- 
puetto,que dizen. Fulano jura como vn carretero. 
Y Hazer carrerilla,rermino'de muchachos , quan- 
do enclauan vha trompa con otra. 

C A'RR IC OCHE; carro cubierto, 
que tiene la caxa de coche con dosfolis ruedas, 
y le llena vna fola beftia ; por ventura es el carra- 
curjum,del qual haze mencion San Iífidoro,lib.20. 
Ccap.I2. . , 4 Š ko 

C ARRI L, la feñal que dexan hecha las 
ruedas del carro por el camino , que en Latin 
fe Mama orbita , por caufarle la redondez “del 
carro; y de alli fe dixo exorbitaheja , la dema- 
fia, y el modo de proceder extraordinario y que 
'no va pòr el camino carretero, cómo dizen, Conti- 
nuando la mecafora. de 

CARRILTO, apellido noble en Ef- 
paña, y dizen auer traido origen de dos Cina- 
lleros hermanos que fe amauan mucho , y ficin- 
pre en las barallas , y reencuentros peleaban 
juntos, y eran muy valientes. Contando pues; 
fus hazañas , dezian : Los Carillos (que vale por 
hermanos queridos ) han hecho elto, Y por ân» 
tonomaíia Jos llamauan los-Carillos , por el» 
tar tan vnidos, y cofmformes en fus acciones be- 
licas.El Cardenal Don Alonfo Carrillo fue Ob:(- 
po de Siguenga , fucediòle fu fobrino Doñ Alon- 
fo Carrillo , que delpues fue Arcóbifpo de Tolė- 


do. 

CARRILLO. Latin. troclea: la rodaja de la 
polea, quaf currillo , à currendo , porqué va dan- 
do bueltas con el tirar de la foga que la premia ; y 
quando fignifica la mexilla de la cara( Latiné bic < 
ca) viene de la palabrá Caltellana cara: y por no ha~ 
zer equiuocacion coń carillo , le añadieron otra r, 
ô de carrillo,por fer carnolo. €] Comer à dos càrri 
llos , es querer contentar à dos pareíalidades en- 
tontradas , y es fer mas que neutral. Lleuarelbo- 
cado de vn carrillo à otro, es no tener gana de co- 
mer.Carrillada,vale boferon, porque le daencl ca 
trillo.Estermino rufianeíco. Tener buenos carri- 
l1os,vale eftar vno gordo, y bien mantenido.Carri- 
llada de puereo,es cierto yhto,ó medula,que tiene 
la mexilla del puerco, la qual en medicina tiene fu 
vfo. Defcarrillar leones, moltraríe vno feroz, y va- 
liente. . j 

CARRIZO. Lar.carex ,efpecie de caña,ô ver- 
va dura paluftre,y efpinofa:y carrizal;el lugar dós 
de fe cria. Latin.caretom.Virgil.s. Georg. 

l Et carice pafus acuta; 
Idemeglog. 3. 
Tu pof careta latebas. 

CARRVS,currus quacuor rotárum , a feno , vé 
quidam putant , & rorarom firidore. Arribuven la 
inuencion del carro largo de quatro ruedssà Ce- 
tes.Refierclo Petrarca enel iibro que hizo de dis 
muyeres de fama. 

CARRO. Lar:carrus, five currús, fupra carrera, 
idem hic : añade fobré carreta, el fer aragon, y 


ta- 


CAR Tai 

zener laz ruedas herradas con fas Mantas, y fer cofa- 
rios que van por todo el múd», pero Jas carreras no 
talon de la comarca : y eftos fon los gue con mas 
propiedad [le dixeron à cúrrendo , porque corrian 
en ellos la pota , comò hemos dicho. Y rambieñ 
en ciertos juegos, que llamavan certamines curules 


que [e celebravan en Roma en el Circo maximo; - 


Tambien avia carros para pelear ; como fe lee en 


bio.mero,y orros Auctores: y algunos fe dezian Fal-- 


caros , porque lleváuan a los “lados vnas taxanres 
cuchillis a mañera de hozes , ô guadañas, que par- 


rian por medio quanto enconcrauan. TeRimonios . 


ay dello en-la Sagrada Efcritura, Iudicuni cap. 1: 
nun.19. Fnitque Dominus cum Indà , (> montana 
pofedit , nec potuit delere habitatóres vallis ; y quia 
filcatis curribus abundabañt. Los"cárros quando 
fon tirados de dos cavallos ; fe llaman bigw;arum: 
y quando dequatro , quadrig:e: Quando echanan 
mas, erapará arrancatcon alguna gran maquina: 
Y como efte gehero de carros fe hizo para las da- 
mas, le diéton nombre de hembra , llainandole car- 
roza , Latinė carruca ; vel cifum ; con que corrian 
la pofa. Cicero pro Rofcio: Hic décem horis no- 
ctuenis fex., & quinquaginta milia pafuum , cifijs 
peruolar. Y no es nueno el cubrirlas de plara ; pues 
f2 vsó entre los Romanos ; como lo efcrivió Pli- 
ciolib.33 «cap. i1.År nos cárrucas ex árgento ce- 
lire inuenimus, Sc. Quien fu carro vñra , fus bue- 
ves avuda: el qtie ayuda à fus colonos para la femen 
era en las tierras de donde le dàn cierra parre , ha- 
ze fu negocio. El.quetrara bien fus criados , es me- 
jor (cuido yel que govierna bien, fu cavalgadurd 
camina mas, y mejor, yfacale el pic del lodo; Gr 
otros muchos exemplos , en los quales fe puede 
verificar el refran. Lo que há de cantar el carro 
čaara la carrera. Ya hemos dicho , que la carrera 
ES pira poco fervicio, y no pará tanta carga, ni 
rinto camino;como el carro: y con todo elo quan- 
do camina, va chieriando, y haziendo fones ; ya al- 
ros, ya baxos , aunque lenie poca carga; el carro al 
revêsvarodandofin ningun ruydo , y lleva: dentro 
de fi mucho pelo. Ene refran fé acoñioda , quando 
entre dos querienen algun traro ; fe quexa el que 
1mno$ razon tiene, y el 1graulado calla , y paffa por 
ado, Pu : i 
C ARR O,cerca de los Altronomos ces vna conf 
telacion , Ô cierto numero de eftrellas cercanas al 
Polo Ártico | que entre orros muchos n3mbres 
que tienen, ledán los Griegos ehe amaxa , quod 
phutrcozom Ámilitudinem referaft: y 2 vna efre- 
lia que eftá cerca, llamaron el carretero , porque 
prrecuirlas figuiendo, dicho arétopbylax , id eft; 
ciltos vrie ; por otro riomíbre Booros ¿que valeran- 
ta cono el boyero ; prefuponiendo que el carro 
due fipue es de bueyes. Cicero de naturá deo- 
IS j 
Arop i ga valga qui dicitur efè Bootes; 
upd queih A tdmone adiuntta pra fe quatit Artt. 
PER FO efpecio « de caña, Lar. c3- 
rai ... 


- “cuenta 
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CARRION; Puebloen Caftilla la SED 
Los Condes de CN „poòdrāsver fu hiRoria. Car- 
tion,rio en Catti la, dicheNubis, Carrioncillo, Pue 
blo dicho alsi, diminutivo de Carrion. 
“CARR O å A,carne infe&ta, y corrompi- 


da- 


CARROZ, es apellido muy noble de vnos 


“Cavalletos de Valencia, que decienden de vn fè- 


ñor Aleman : el qual le halló en la conquilta de 
Mallorca con el Rey Don layme, y fe auenrajó en- 
tre todos: y en recompenía de fus trabajos le dieron 
el Lugar de Rebolledo. 
CARROZA ¿vide Carro:Elexceflo de las car- 
rozas es muy de arrás;pues nóra Marcial, que vna 
carroza dorada, valia masque vna gran poffefsion, 
lib. 3 epigióo. Centenis ¿Cc bt: 
- Aurea quòd fundi pretio carruca paratur. 
€ AR RV AG E,eltrato de rraginaricon carros, 
y muchos carros juntos que van cargados. 4 
CARRVXADO, quafi i corrugado, lo que 

eftà plegado con árrugas como lasrocas, elpumillas 
delasdemas: ,. > 
z CARTA, del nombre MEGAS charta à Greco 
thartis.o vale hoja de papel efcrica , ô libro; y la 
menlageria qfe embia al aufente por efcrito en qual 
quier materiá que fea ; por quanto fe puede elcriviz 
en papel,en pergamino,en lienço bruñido,en rabla 
“de madera , en plancha de plomo , en hojas de ar- 
boles:y en otras muchas cofas de que fe fuelen apro 
'vechar , en ocafiones de dar avifos fecreros ; Como 
ES profefío lo traran los que eferiven eltrata gemas, 
y yo toco alguna cola en la palabra cifra, y por ler 
efte nombre carra ran general, fe contrae a fignificar 
muchas efpecies dellas. Carra de p2go , Laring 
åcceptilatio. En Valenciano fe dize firmar apoca; 
del nombre Griego apoche.es.receptio:en Caltella- 
ho quitança. Carta de pago, y lafto laque fe daal 
que há pagado por otro , como fiador, y ha laltado, 
haziendole coftas, para que pueda tobrárlás con el 
principal. Carta de venra, el contraro de trafpallo 
en favor del que compra. Carta de horro , la que le 
dá ale(clavo haziendole libre: y dar a vno carta de 
-horro por alufion ; vale defpedirle de lu amiltad. 
Carta miísina, la que fe embia al anfenre : y fiendo 
entre amigos, le dize familiar. Carra cn los Tribu- 
nalts de Cohfejos,y Chancillerias, ignilica proui- 
foh.Sobrecarra,la que fe dà fegunda vez , fobre la 
paf. ada en la melma razon. Carra de delcomunion, 
la que dá el Tuez Eclelizfiico con cenluras. Carra- 
, laque contiene en f la razon , y cuenta 
de alguna cofa. Carranova, en lengua Valenciana, 
las coplas, ô relacionen profa de algun faceflo nue- 
vo , y notable, que los ciegos, y los charlatanes, 
y falra en vanco ,vetiden por las calles, y las pla- 
ças. Carra pecord, el pergamino; por fer de la piel 
de la pecora. Carra blanca enel juego de los nay- 
pes , quando en rodas las cartas que dán al que 
juega , ño ay ninguna figura. Carra de guia , l3 
que facael que vá por tierra eftraña , para que to- 


dos le encaminen , y nadie le impida lu viajes 
Ear- 
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Carra de feguro , gracia de que nadie le ofendera: 
dada in fcriptiscarta de marear : el mapa lineado 
con fus rumbos,por donde fe nauega; y la deferip- 
cion de las coftas del mar, y lngares marítimos , ¡E 
las,cabos,promontorios,XCs Razon de carta rota, 
la queno ata,nidefata,ni concuerda vna con otra; 
como fucede al que quiere juntar los pedaços de 
~na carra rafgada,quefi falra alguno, quanto fe led 
es difparate.Hablen cartas, y callen barbas: Dando 
A entender,que las efcriruras autenticas tienen mas 
autoridad, y fe les dené dar mas fee , que al dicho 
del teftigo,que por muchas razones puede teftificar 
falfo, Carcas , los naypes, y afsi tienen el tículo 
Cartas y baftones Dar cartasen el juegofer poftre, 
y dar mano à los demás. Pecar por carta demas, 9 
por carta de menos, quando,ó fe excede, ô no fe lle 
gô al jufto. Es tomado del juego delquinze, ô del 
veinte y vno.Defcarrarfe,defechar cartas en el jue 
so; y por aluñó,elcufarfe,y eximirfe:yelta accion fe 
llama delcarte.Cartearíe vnos con otros,efcriniríe 
cartas.Cartero,el que trae, y lleua cartas, O el que 
las reparte.Cartilla,1a hoja donde eftán elcritas las 
lecras del ab, c, por donde empiegan à leer los ni- 
ños. Leer à v ño la cartilla,es dezirle alguna cofa li 
(amente fin rodeos, y defengañarle à por 3,y be por 
be.Carton, la carta doblada , y de mucho cuerpo, 
por eftar muchas cartas, Ò hojas incorporadas ed 
vno, conengrudo, Ô cola. Cartabon , inftrumento 
de los enfensoladores,con que hazen fiis cortes p3- 
ra das junturas de las maderas: Dixofe quafi carar- 
bon,trocadas las dos lerrasr.y ridcl verbo Griego 
Katartizo,perficio,preparo,tompono,ó el patroh 
uc fe haze deltos cartones Ô papelones ; para al 
juĝo desbaflar la piedra , ô la madera, y darles la 
forma corrada,y feñalada en él. Cartela , larar- 
ja cortada ; ô dibuxada , ìà modo de targeta , pa- 
ra poner enella algun retulo. Encartar à vno,ban- 
dicle, pregonarle ; y poner cedulones contraél, y 
fulminar fentencia de muerte en rebeldia , Ó char 
en la nomina de los culpados cn algun graue deli- 
to.Encarracion.Carrapel,la efcritura larga,que jú 
ra pliego con pliego , y no buelue hoja , como los 
editos que fe fivan à las puerras de las Iglefias, Tri 
buniales, y lugares publicos.Cartapacio,el libro de 
mano en que le efcriuen dinerfas materias, y propo 
fitos.ó el quaderno en que vno va eleriniendo lo q 
di&a fu Maeftro defde la Caredra. Antonio Nebt. 
carrapacio,albiolus,codex exceprorins.Brocenle, 
carcophilaciom.Razon de carrapacio,la que fe di- 
ze chudiada, y decorada, que ¡muchas vezes no haY 
_zealpropofico. Cartel el cfcrito que fe poneen 
` tiempo de fieltas, por los que kan de fer mantene- 
dores dejultas,ó torneos, o juegos de fortijas,al pie 
del quel frman los auenrureros : y cartel fucle la- 
marfe el libelo infamarorio,que fe fixa fecreramen- 

teenlos cantones, 

CARTABON,quaf quarrabon,la quarra parto 
de vn quadrado con qute fe ajufta el angulo tetto, 
vide fupra. 

CARTAGENA, dicha Cartago la nuena, laz 
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mada antes Spartaría,cac en la Prouincia Tarraco 
nenfe,Ciudad maritima de losConteftanos, la qu21 
deftruyó Anibal,y hecha Colonia de los Cartagi- 
nenfes,la 112100 Cartago Spartagena. Vide Abra- 
ham Orrel.Verbo Cartago, tratando primero de 
Cartago la famofifsima Ciudad de Africa : de la 
qual oy ha quedado tan folo el nombre, cabeza de 
roda la Africa, y laenemiga, y opuefta al Romano 
Imperio y del qual defpues de deftruida fue hecha 
Colonia. . e Y 4 
CARTAGO, fundacion de Elifa,la qual fue de 
Fenicia, yenfulengua vale tanto como Ciudad 
nueva.Carrada, y corrupramente Carrago. Genc- 
brardus ¿¡nChronologia,Jib.1.anno 2998.X 3327: 
nomen Carthaginis Syrumeft ; nam Cartha, apud 
Syros Vrbemfignificar Go , medinm , quafi media 
Vrbs: porque los de Tiro fueron à edificar junra- 
mente con ElifaDido. Dieronle dinerfos nombres, 
y algunos Autoresentienden,que en la Sagrada EL 
critnra,quando fe haze mencion de Tarfis,fe enció- 
de de Capo San Agnítin,De vnitareEcclefiz, 
pienía que debaxo del nombre de Tiro , quifo el 
Profeta Ezequiel entender la Ciudad de Cartago. 
Tambien la llamaron Byrfa aunque efe nombre 
no es comun à toda Catrago, lino tan folamente a 
fu alcagar, como otra parte della fe llamó Megara, 
vide preallegatum Abraham Ortelium. 9 La fun 
dacion de Cartagena, arribuyen algunos å Teùcro, 
hijo de Telamon,y entre otros Silujo Iralico,1i. 2. 
Dat Carthago viros Teucrofundata veto. i 
N Et libro 15. 
Ras colitur Teucro quondamfundata vetajlo. - 
Nomen Carthago. i 
A Cartagena reedificô Åfdrubal, 
CARTVXA,Orden Religiofifsima , y de gran- 
de obferuancia, infi itnyôla San Bruno,el qual euh 
feis compañeros edificò vn Monelicrio en cl mon- 
te de Cartuxa en Francia, por donacion que dêl de 
hizo San Hugo,Obifpo de Granoble;el año del na 
cimiento de nueltro Redentor de mil y ochenta y 
quatro, gonernando la Iglefia vniuerfal Gregoria 
V11.y alsi tomando el nombre del dicho moare, le 
Jlamaron Cartuxanes , pudiendofe auer lemago. 
Brunon:s, del hombre de lu candiño, y fundador 
de fu Orden San Bruno. Tratando delle nomb e, y 
«de fu ctimologia , dize Fray- Inan de Madariaga 
Cartuxane(queeferiniô la vida de San Bruno, y tu 
Orden,en la fegunda parte,cap.4. ) eftas palabras: - 
Luego que elPadre San Bruno,runo afsiento en la 
Cartuxa,queriendo darnos nombre, quifo que nos 
1ldamaffemos Cartuxanos, y no Brunones, ô Hermi 
taños; no folo porque començava à fundar fu Or- 
denen cl monte de Cartuxa, fino tambien por- 
que cte nombre quadra tanto con efta profefsion, 
que fi nos lo quitara fuera hazernos grande agra- 
ulo:porque en Hebreo Carrufia , cs nombre com- 
puefto:y fuena lo mefmo,queen nuefiro Romance 
Profera,vocacion de Dios.Haíta aquí es del dicho 
Áútor:y para que con mas particularidad fe entien 
de, digo , que viche del verbo echara , que vale Ma: 
mar, 
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mar, y del nombte tabach, foledad: y afsi Cartuxo 
valdra tanto como vocaras ad folitudinem; y es, å 
efta Relizion,no folo tiene fus cafas en los montes, 
y Ingares folirarios;pero los mefmos Religiofos en 
tre li elián folos, y apartados, y 

CÁSA, habitacion ruílica, humilde , pobre ; fin 
fondamento,ni firmeza que faciluiente fe desbara- 
tay alsi algunos quieren que fe aya dicho cafa,à ca 
fu;porque à quilquier viento amenaça ruína.Otros 
entienden aucrfe dicho quafi cana ; porque los pri- 
merosque habitaron en loscampos , fe cree atrerle 
metido en las concabidades de los montes, y ann 
de los arboles, y aner hecho en la rierra hoyos; y cu 
bierrolos de ramas, y chogaspagizas. Virgilio las 
llamô habitaciones humildes, eslog.2. 

_ Otantum libeat mecum tibi fordida rura, 
Atque humiles habitare cafas , © figere ceros. 
Puede tracr origen del verbo Heoreo,ca/a, ò caca, 
que vale texer, y chbrir; porque las primeras calas 
fe texicron,y cubrieron de ramas, quales fon las de 
los Scicas.Marcial lib. io.epigr. 20,Dacit ad auri- 
feras, Gc.Ad Manim., A 
Tecum ego, vel ficci Getula mapalia Pen, 
Et poteram Scythicas hofpes amare cafas. 

O fe dixo del verbo ca/ar, que vale ligar, porel vin: 
culo del matrimonio. Y pudofe dezir cafa, del nom 
bre Griego Kyai, habitatio , feu amicus , raperem 
ranno. € Por mejoria mi cafa dexaria : buena es 
12 cafa propia, y la parria ; pero fife ofrece ocafion 
«de acrecentamiento bien fe puede dexar. A quien 
Dios quiere bien la cafa le fabe ; porque al bueno, 
aunqueelté arrinconado,Dios le bufed , quando al 
fernicio fuyo conuiene.Caía à la malicia, la que cf- 
rå edificada en forma que no fe puede dinidir, para 
auer en ella dos moradores, Cafas, los elcaques del 
axedrez,cafa blanca, y cafa negra. Agora en lengua 
Caftellana le toma cafa, por la morada, y habita- 
cion, fabricada con firmeza, y fumptnofiddd : y las 
de los hombres ricos, llamamos en plural : Lasca- 
fas del feñor fulano,ó las del Duque ô Conde, &c. 
y porque las tales fon en los propios folares de der 
de traen origen, vinieron à llamarfe los mefmos li- 
nages cafas,como la cafa de los Mendogas, Manri- 
ques, Toledos,Guzmanes, Sc.Otras vezes fignifica 
Ya fa milia. Y afsi dezimos: fulano ha púello muy 
gran cala, quando ha recibido muchos criados; 
Apartar cafs,viuir de por fi. No tener cafa, ni viña, 
mo tener raizes, y fer poco de fiar. Tres cofas echan 
al hombre de fu cafa,el humo, la gotera, y la muger 
vocinglera.Cafa con dos pnertas, quando mas cer- 
radas tenlas porabierras. Eñ caf Mena preko fe 
guía la ceria, De cafa en cafa, lo incímo que de pher 
raen puerta. Lar. hoftiacio. Franquear la cafa , dar 
lugar a que la miren , y bufquen los rincones della. 


Guardar la cafa,no falir della, La cafa por carcel, 


ettar vno arcitado en fu cafla.Cañilla, cala pequeña, 


“facar + vno de fus cafillas y delvanecerle , ô ponerle 


en colera. y | 
CASADO ,elqùehacontraido matrimonio, 
'porue due zo le obligan à poner cala. Py pucheros; 
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Calada,la muger que fe cafa.Calar, contraer matri 
monio. El Padre Pedro de Palencia dize que cafir 

puede fer Hebreo, del verbo cafar,ligare:a que pa- 

recealudir San Pablo en aquel lugar: Alligatus es 
vxori ñoli querere folutionem. Proverbio’ Antes 
que te cafesinira lo que hazes. Cafaràs , y amanía- 
ràs.Ruin con ruin,que alsi cafan en Dueñas. €] Ca- 
famiento,el ral contraco.Cafamenrero,el quesnrer 
uiene en cfetuarfe el calamiento. Calar, cafa enel 
campo para la labor, con fus corrales, y fernicio. 
€ La caía hecha, y el huerto à la puerta. Efe refran 
es muy triliado,y muchas vezes fale verdadero:pot 
que el que ha edificado cala de nueno, le fuele hazer 
daño lainquierud, y folicicud;y el auerfele entrado 
enel cele rro el polvo,el yefo,y 'a cal. Y finalmen- 
te auerla habirado,eltando frefca la obra , antes de 
auerfe enjuyado, y fecado las paredes, y el demas 
edificio.A1l nombre de cafa, fe fuele añadir calidad 
de habicacion particular,como cafa de oracion, ca- 
fa de Religion, cafa de probacion,cafa profefa,ca- 
la de moneda,cala de contratacion, cif publica,ca 
fa de poladas,cafa de campo,cafa de juego , que no 
le deuia petmicic,ni difiasular,como en los lugares 
bien gonerñados no fe permite. Cafa publica, la de 
las ruines musgeres , permitida por cular mayor 
ína1,y no por effo dexa de ler malo el vfar dellas. 

ElGriego la Mama Koineron,quali communis loc-s. 
Solon para divertirá la juuétud de los adulterios, 

€ ilegítimos ayuncamóentos con las matronas, y dó 
tellas del Pueblo de Arenas, hizo fuera de la Ciu- 

dad cala publica, y compró mugeres foralteras de 
buen parecer, y gracia que refidieffen en ella ; y hi- 
zieflen buena ¿cogida à los mancebos, Afsi lo dize 

Alexander ab Alexan. lib. 4. Gensalium dierum, 

Cap.I. 

CASAMATA, vale tanto como calaencubier 
ta, y csvnatronera, queefta an lo baxo del muro 
de la fortaleza à raiz del fofo , que pueíta en ella 
vna picga de artilleria, impide el poderle cegar, 
porque varayendo la fuperficie del agua , y de la 
tierra. Llamole mata por ler baxa; A 

C A SS A R quando figniñca anular, viene del 
hóbre cafas,a,0m, quod ell innañe, & vacuum, fra 
gile atque omni re carens: de alli dezimos cafar la 
penfion, extisiguirla, y anularla. 

CAS¿RO,el que viue la cafa que es de otro, y la 
tiene por alquiler,ó en guarda. Calero, en otra fig- 

«hificacion , el que es hombre guardafo , y tráe mu- 
cha orden en las cofas de fu cala ¿y familia. i 

CASERA, la cofa que fe haze en cafa, y nofe 

* compra de fuera, como lienço cafero , el que fehi- 

"16, y tegió en caluipan cafero, el que fe mata en ca- 

Pal 3 e 

CASACA, vn genero dé ropilla abierta- por los 

-Jados.v dize Tomas Garzon en el difcurfo que ha- 
ze de los faires en fu plaga eniuerfa),que la calaca, 

- ô eafiaca , es veliido particular de los Griegos, v 
que afsi ellos le dieron nombre. Deuio feral princi 
pio de dos cucros$,vno que colgauz adeláte, y erro 
acrás ; y pudofe dezir de eafsima , pellis , ecrium, 

Caas 
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O ros dizen aner tomado nombre de vn lugár de 
Corcega, dicho Calaca,que vían el dicho vellido, y 
de cuero , porque los mas de aquella Isla fe veltian 
de cueros de animales. Tambien puede fer Hebreo, 
del verbo cafab, regere, operire, por fer cobertura 
del cuerpo:ó fea calaca,quafi cafula,diminutiuo de 
cafa cobertura; las veltiduras cortas que train los 
Miniltros de Infticia , que comunmente llamamos 
(ayones,en particular los que martiriganan los Si- 
tos,lesdezian por efte cermino curtus facus:y cor- 
ruptamente le pudieron dezir cafacas , por andar 
veílidos de la rela bafta de fayal, fe Hamaron fayo- 
nes,y faco la dicha veftidura corta. Eftas fayones 
hazian la guarda al tributo milicar, ó al Capitan, y 
execucauan las muertes de los condenados paflan- 
dolos à cuchillo. l A 
CASCA,elhollejo de lavba medio quebranta- 
da,que va mezclada conel mofto, ô la que de rodo 
fe exprimeen el lagar, y fe echa à mal: y afsi fe dixo 
del nombre caffus,3,um,por cofa vacia;y vana,co- 
mo lo es el hollejo de la vba exprimida, En Grie- 
go fe lama Sremphyllon,y en Latin vinacea:Caf- 
cajal, cl lugar donde echan la cafca fuera della- 
gar. Los muchachos en el Reyno de Toledo,quan- 
do ven por el ayre arrauefar las grullas que van 
de pallo fuelen cantar: Grullas al calcajal, que y3 
no ay vbas: Tambien cerca de los gurradores , vale 
cafca,cierca confeccion de cofas quebrantadas , y 
partidas,como la fegunda corteza del alcornoque; 
la qual echan en los noques, para aderegar los cue- 
ros:y quando queremos fignificar que algun fupe- 
rior ha reñido al lubdico con afpereza , dezimos, 
«que le ha puelto de vba cafca, y dos pelambres:elpe 
cialmente fi ls embia blando, y corregido. 
CASCAPIGONES, lo mefmo que trinca piño- 
nes oficio de muchachos en los lugares dode ay 
pinos a1b3res,que cogen las piñas, y abriendolas al 
fuego les facan los piñones, y los parten, y mondá; 
y afsi llamamos trincapiñonesá los mozuslos lo- 
cos, y de poco afsiento : y cafcapiñones , dixofe à 
quifiando , porque fe quebranta el piñon, para fa- 
carje la medula,ô fruta de dentro. 
CASCABEL. Anr. Nebrif. fonatium ; nola : la 
nuez, ô auellana de meral hueca, y agujerada con 
cierto efcrupulillo dencro,que la haze fonar rego- 
zijadamenre. Puede eftar compucfto decafcara , y 
de bella,por la gracia que cn fi tiene, afsi en la for- 
m2, como en el lonido. En los regozijos porien 4 
los canallos perrales de cafcabeles, con que fe ale- 
gran, y hucllan, fuera de G los q corren con cafes- 
beles,no tienen pena, fien la carrera cropelté a al- 
guno,pues ellos les van auifundo,para que fe apar- 
ten de la carrera.Los dangantesen las fieltas, y te- 
gozijos fe ponen farrales de calcabeles en los jarro 
tes de las piernas,y los mueven al fon del inftrum3 
ro;à los halcones les ponen cafeabeles , para poder 
ralirearlospor cllas quando el caçador lospier- 
ge. Lasazeinilas fuclen Henar farcales de cafeabe- 
les,aĥi pira que fean fentidas , como para animar- 
115,que toman animo , y coraçon con el fonido , y, 
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parece que las defpierta. Al que tiene pozo juyzio, 
y esliuiano,y habladorcillo, dezimos fer yn cafcá- 
bel,por fer vacio, y hueco en el hablar. q] Cafeabe 
lada, la fiefta que le haze con los petrales de cafea- 
beles. Sanchez Brocenfe, cafcabeles,Ícabilorum cre 
picus, Arnob. Scalig. 

CASCAj¡O,las pedreguelas menudas que faltan 
de las piedras que fe labran, ô los pedaços quebra- 
dos de vafos terrizos,que fon cafcos quebrados, 
Quando fe mezclan con cal fe llaman cafcote. Los 
Latinos llaman al cafcajo glarea : y dete termino 
vsó el Iurifconfulto V Jpiano,lib.1 $.penulr. f. de 
via publica,ibi: Nemo poteft in viam terrenam , gla- 
reaminittere,aut ¡bi flernere lapides Cafeajal, lugar 
de piedras menudas. 

GASCADO, quaflarum, lo que eftá fentido fen 
do hueco, como valo, ô caña : y el hombre que las 
enfeimedades le traen flaco de cabeça , dezimos, 
por femejanga,eftar cafcado ; y el viejo fe lama en 
Lacin,cafcus,cuius verbi origo Sabina ef. 

CASQVETAD A,la liniandad hecha con poea 
confideracion , y fefo , que arguyetener los cafcos 
vacios. i r l Bg 

C ASQY IL LO, el hierro de la faeta,por ler 
hueco; l 

CASCAR,quebrarítar, romper, hender algun 
vafo,ó cola concana.Lacin.Quario,is,qualfo, as, à 
quo nomen defcafcar, mentir à la fanfarrona. 

CASCARA, y calcaras. Latin. putamen, inis, 
Nauci:la corteza de la fruca , porque fe quebranca, 
para facarle lo que tiene dentro , y vnas cafcaras 
fon duras,como las de la nuez almendra; avellana; 
y orras en forma de corteza, como la cafcara de la 
pera , mangana, &c. Dixofe cafcara de la palabra 
Latina cals:s,dis, el capacere, ô celada ; porque la 
calcara cubre el meollo de dentro : algunos le ila- 
man durum,afperna,grane,S dificile efle,porque 


-la cafcara es dura,&c. 


CASCARON;es la cafcara del hueuo,y porque 
Jos perdigones anres que acaben de falir dêl van co 
rriendo, y apeonando de vn cabo à otro , quando 
queremos encarecer la vineza, y malicia de algun 
inuchacho,que tiene prefampeion de hombre, dezi 
mos , que lo quiere fer antes de falir del cifearon. 
Vide Ælianan lib. 4. de animal. cap. 12. Prouer- 
bio:Mas vale cafcara de camucfa,que imeollo de be 

lota:lo ruin de lo bueno,es mejor,quelo bueno de 
lo notal, 

CASCO, fignifica algunas vezes el hueflo de la 
e1bega,que encierra dentro de fi el celebro,comua 
menre dicho fefos , por la femejanga que tiene al 
cafco de qualquier vafo de tierra redondo como 
olla: y cafco es el bonete redondo de hierro, que fe 


„pone jefo en la cabeça , para reparar los golpes 


que defcargan en ella. Calco de tiña , el calquere 
qiie ponen a los tiñofos de pez, y otras cofas , para 
curarlos della.Cafcos,los pedaços de la olla de ba 
rroquebrada, y cafcos algunas vezes figni£can al 
hombre liuizno,como dezir : Fulano muy buenos 
c2fços:Cafcos de galabaga, fignifca cafi lo mebino. 


Es 
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Es verdad que quando le han cortado à 
parte del cafco , ô fe le han facado., freida fupli e 

aquella faira con otro de calabaça los Cirujanos.) 

Cafeos luzics,vale hombre de poco fefo, 

CAS1,es aduerbio del Larino quafi, propemo- 
dum , lo melno que dezimos , faltó poco pa 
gar ,6 fer vna cofa. 

CASIA, Latin. Cafia con vna f, aunque los? 
Griegos la efcriuen con dos:la cafia naceen la odo 
rifera Arabia, y ay muchas elpecios della. Vide» 
Diolcorid.lib.: ¿cap.12.y ållià Laguna. 

CASILDA, es nombre anciguo en Elpaña, y 
entiendo dene fer Godo, ny embargante que algu-. 


nos dizen fer Hebreo , y que vale tanto como mu- . 


ger rica,del verbo cafal. Pero rambicn fignifica,nó- 
folum diuicem,fed eriam tultam.Quedó en prouer > 
bio de cierto entremés: Cafildica con:remedio, 
quando á vna moça fea, y contrecha le traen por 
marido hombre liñado,contrecho , y de mal ralle. 
CASO, Latin. cafusà cadendo, rodo lo yue fu- 
cede fin preuencion de remor , ô efperança dello, y : 
aducruialmente dezimosà EN forcuna, forte, for-. 
cuna, 
CASO, vale fucefío que aya acontecido; y afi 7 
los Turiíftas llaman cafo, la ocafion , ò propolicion, 
fobre que fe funda 12 determinacion de la ley,ô de , 
creto ; y en los plevtos lo primero en que le con- 
cuerdan, es en el cafo, ô en el hecho, que es todo» 
vna cofa.No eftar enel cafo, ro auer encendido lo 
que fe propone.No hazer al cafo , no fer à propoli- 
to,ni caular inconueniente,como cofa impercinen 
ce. Cafos, cerca de los Gramaticos., fon aquellos, 
por los quales fe varia la cerminacion del nombre, 
y el modo de figniticar,como nominativo,do fe co 
loca la perfona que haze, dize,ô es en genirino,cu- 
ya esla cofa,&c, cafus dicuntur vocabulorum for-. ; 
mx,quibusin aliam , atque aliam cadunt eftigiem. 
Demos calo, vale tanto, como fupongamos , y efto’ 
no contiene en fi cofa que lea: porque, fegun los Lo. 
gicos, fuppofitio nihil ponit in effe. Calo negado, 
termino forenfe,para conceder vna cola fin perzui-: 
zio;por quanto la propone para refucalla en cafo, 
que padieffe fer.Cafo.acordado,lo que fe haze auié 
dolo primero penfado,preuenido, y confulrado +y 
afsien los delicos,es calidadagrauante, tanto que: 
de fu naruraleza parece que cierra la puerta al per- 
don ),por tener tanto de malicia : al contrario lari- 
xa,0 delconcierto,que nació de vn fubito accio 
te no penfado,nipreuenido.  - 

CASVAL, lo que acontece pa Cafo ferrer. - 
to, acontecimiento que no pudofer preuenido por 
la prudencia,ni, auifo deningun hombre: ao 
calo la ley 11,010.33 «Part.7 n 

. CASPA, la que fe cria en ia cabega lale am cuca 
ro pegado à la raiz de los cabellos ¿que los Latinos 
Maman capitis furfures;porque esa modo de fadva- 
do.Hafta agora no fe ne ofrece I etimología delte 
vocablo, fino esque à cafo fe- aya dicko de calpia, 
cierta ave, de la qual haze mencion Elano; la qual 
cunje (fe entre el cuero, y da pluma efta calidad. «Los 


alguno ` 
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que crian muchacafpa, tienen los porosde la cube- 
ca mas abiertos „puede fer que con cfo vinan fanos, 
pero no limpios, Ginori nen cuy dado de peynarfe, y: 
limpiarfe la cabega con vn paño afpero. 

CAST A,vale linage noble; y caltizo,el que cs 
de buena linea,y decendencia : ; no embargante que 
dezimos,es de buena cafla, y mala cafta, Disofe cal- 
ta,de calas, a,um, porque para la generacion, y pro 

reacion de Jos. hijos , conuiene no fer los hombres 
viciofos, ni delenfrenadosen elaGto venereo, por 
guy caufa los difiraidos no engendran „y los reco- 
gidos,y que tratan poco con mugeres , tienen mu- 
chos hijos. Caftizos llamamos à los que fon de 
buen linage, y cafta. 

nÀ Efcriue Faria,que elaño de 16z0.en Villa 
Real, lugar de Portugal, cierra muger Jlegó à ver 
viuos 164. hijos nietos,y viznietos. Feliz caña, co~ 
rona de vna buena madre;é hijos,v nietos tarios 
ramenre caltizos , auidos de legitimos matrimo- 
mios. * 

CASTO,vale puro, continente -pe al def- 
honefto,y dado al vicio de la luxuria. Las mugeres 
que guardan leżlrad à fus maridos, fe laman cal- 
tas, Marcial DR y 

De Arría, s Pero, 
Cafafío gladium cùm traderet Arria Pato, 
«Quem de vsfceribus traxerat ipfa Juis, 
Si quajides vulnus quod feci nondalet inquit; 

' Sed guod tujacies boc mihi, Pete doler, 

CASTIDAD,es vna virtud moderarína de las 
paísiones de la parte concup:(cible, cerca de losac 
tos venereos, y deleytes carnales. Efta difinicion <s 
de [uan Gerfon,-parr, 2. de caftitare Ecclefiafiico- 
rum diuidenla en moral, heroyca, y diurnal, y ram- 
bienen matrimonial, vidnal, y virginal. Dixofe caf- 
tidad. Lar. cafitasá caltigacione. concupilcentiz. 
Transferefe ¿1as colas que ehàn puras, y no cor- 
rompidas,ni mezcladas con otras ruines,como, La 
tin cafto,el que carece de barbariímos, y dureza en 
el corriente de la oracion. 

CASTAñA,Lar.caltanoa,4 Greco c4/fana, feu 
ta conocida, y el caftaño arbol:dixofe afsi, fegun fe 
pienfa,de Caftano , Ciudad de la Magneña, fegun 
P!inio: vide AbrahamOrtel. verbo callanca. Gre- 
cê lopima,3 verbo lopdo,decortico:porque para co- 
merle han dequirarleelerizo, y la calcara, y la ca- 
milla, Tambien llamamos à las caftañas ileuche - 
nas,de cierto lugar del imóre Ida,donde le crisuin, 
y las llamauan belocas fardíanas , fegun Disfcor. 
Vide :Nomencl. Adrian: Iun;j. El Camedia 
Griego en fus refranes, dize.Caflañas porNadal fa- 
ben bien,y parrenle mal,por cítar aun verdes,y def 
pecar con diacultad las celillas que càn incorpo. 
rádasen ellas, v pegadas. Las caltañas fon el fulien- 
todeaigunasuderas montañolas , no folo de los 
bruros, pero tambien de los hombres: y-efando fe- 
cas las muelen,y hazen pan dellas. Tiencnfe por re 
galo eftundo aladas, ó cocidas:á las quales Virgiifo 


dió epióteto de agian E Egloga r. 
Suni nobis imitia pora 
C- 


Er ARS 
Cafianca molles, E prefsi copia lactis. 
Y por razón de los erizos en que eltán encerradas, 
las Mamó en otro lugar hirfuras. Eglog.S. 
Stant © iuniperi , @ caftanel birfute. 4 
Con eltos erizos las defendió naturaleza, y 14$ vedó 


à las aues, y an:males,que eltando verdes les fueran » 


dañofas, y de fazon, quando eftán enjutas fe defpi- 


den ellas facilmente. Las caltañas enxertas fon de. 
mucho regalo afadas : y deltas entiendo hizo men-, 


cion Marciallio.s. epigram.79 Si trifli domicenio, 
quando dize: 
Et quas dofia Neapolis creauit, 
Lento caffanea vapore tofa. 

Las caltañas apiladas, fon las que fe han enjugado 
del todo,aniendolas mondado , y éltando muy fe- 
cas,de las quales fe hazen algunos guilados, y pota 
ges para los dias de pefcado. Dixeronfe apiladas, y 
opiladas,del verbo Latino opilo,as, occludo , por: 
cerrar, y aprerar,por quanto enjugandofe fe cierrá, 
y aprieran,y del mefmo verbo dezimos opilacion,a 
la dureza, y aprestamiento de excrementos , ô hu- 
morcs en el eltomago, ô vientre: . 

CASTARO, color en los cauallos , y mulas, y 
diuidefe en caftaño obícuro,ycaftaño claro,por te- 
ner la color de la cafcara de la caltaña, Caftañeda, 
nombre de linage; e 

CASTAñETA, el golpe ; y lonido que fe da 
con el dedo pulgar, y el dedo medio,quando fe bay 
la ;y porque para que fuene mas ; featan al pulgar 
dos tablillas concanas, y por de fuera redondas, à 
modo de caft añas, fe dixeron ,afsicllas , como los 
golpes que dan,caftañeras. Algunos tienen por vi- 
cio quando quieren dar à entender etanan en po- 


co lo que les dizen , dar vna caftañeta , y aun de-. 


zit: No (c me dà efta cañera; y por ello clorro ref- 
pondió:Niá mi efta gapatera. La feñal que hazian. 
los feñores antiguamente , cerca de los Romanos, 
para pedir el orinal , era dar vaa caltañera, Marto. 
lib. 2.cpigr.82.Conuiña. a 
Digiti crepantis figna nouit Eunuchus, 
Et delicate fcifcitator vrine `=- 
Domini bibentis ebrium regit penen. 
Er li0.6.cpigr. 39.- mm 
Cum peteret feraminedia iamnocte matillam, 
Argato madidus pollice Panaretus. 
Cañañiza , nombre de linage. A' algunos que fon 
enjutos de carnes, y neruofos,fuelen fonarles las co 
yunturas de las rodillas, quando andin; y efto lla- 
man caltañerear : tal calidad dizen aner tenido el 
Rey Don Pedro cl jufticiero,por 1a qual era de no~ 
che conosido,y ño fe podia difimular. m: 
CASTAñAR, lugar donde fe crian caftañas, y 
nombre propio de la Villa del Caftañar. 
CASTIGAR , tomar facisfacion, y enmienda 
del que ha errado, para que fe corrija de alli adelan 
te, del verso Latino caftigo, gas, qualicalum, id 
elt,honeítum ago. Hazefe el cafligo, ô depalabra 
con reprekenfion, ô con obra, imponiendole algu- 
na pens corpora!.Ó secuniarias ii- ~ p 
CASTIG£R, vale camendar, y cafiigaciones 
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las enmiendas. que fe hazen de lugares errados, 
por falca delos efcritores, ô Tipografos. Catrigar 
de cola, fe dixo por los canallos que leuan la cola 
alta,cofa fea,y los albeytares los curan de 2quel vi 
cio,caufandoles dolor en ella, y forgandolos a que 
la recojan,cortandoles ciertos niernos, Caftigo,la 
enmienda que le toma de alguno, y el pregon ordi- 
nario de los que caltigan por julticia,Íe remarca con 
eftas palabras,para que à efte fea caltigo , y à otros - 
efcarmiento, 

CASTILLA,yna de las Prouincias principa- 
les de nuettra Efpaña. Dixofe afsi, por la muchedú- 
bre de Caltillos que antiguamente huuo en ella. 
Dinidefe en Caltilla la nueva , y Caftslla la vieja. 
Elta de parecer de algunos fe llamo Caftilla Brigia 
de brigo,vizniero de Tubal. Veràs à Garibay. lib. 
4.cap.S.Es apellido de cafas ¿Jultres. Villa por Vi- 
ìla Valladolid en Caftilla. Efe prouerbio cefa ya 
por auerla hecho Ciudad, y cabeça de Obifpacos 
En Caltilla el cauallo lena la filla, Deniófe dezir 
por las hidalguias, porque los hijos fignen la condi 
cion de los padres, y no de las madres. ; 

CASTELLANO, el que es natural de Cafti- 
11a,Caltellano,es cierta moneda, yue vale 430.m4- 
rauedis. 4 Caftcilano , el Alcayde à cuyo cargo 
età el caltillo. . 

CASTILLEJO, caftillo pequeño, y cierta 2a- 
tedrilla donde ponen los niños antes que fe fuelren: 
à andar , y nombre propio de vn lugar del Obilpa- 
do de Cuenca, y de vn gran Poeta cuyas obras cele 
bramos. Ay muchos Pueblos que tienen nombre 
de cañtillo ,comoel caftillo de Garcimuñoz en el 
Obilpado de Cuenca : otros tienen el nombre de 
cahil , como Caltildepeones ; en el Obilpado de 
Burgos Caltilblanque, Caftilnouo, callillo deSan- 
feruances, cuyas ruinas eltán oy dia cerca de Tole- 
do, de la otra parte de la puente de Alcantara.Fue- 
Monelterio de Frayles Benitos, que fundó el Re 
Don Alonío,que ganó à Toledo,con titulo de San 
Seruando, y San German;aunque algunos dizen, 
la fabrica dêl es mas antigua, y que era del tiempo 
de los Godos,f21tr0,que el dicho Rey para efle efec 
to lo reparó, y adornó, od hol 

- CASTILLO,y Leon, cierto juego con la mo- > 
neda , que tiene de vna parte vn caftillo, y de orra- 
yn leon, y echandola en alto, al affencarle en el fue: 
lo ha de quedar de vna de las dos fazes. Efte melmo 
juego jugauan en Roma los muchachos con otra 
moneda,que de vna parte tenia vna cabeca humana 
con dos roltros; de la otra vna naus, devia fer la'de 
Jano ; y as propiamente del Patriarca Noe. Ma? 
crobijo lib. 1.farur.cap. ¿.pueri denarios in fubline 
jaGantes, capita aur nauim lufu refte verullatis cx- 
clamant. Encaftillarfe, hazeríe fuerte enalgun Ju- 
ae | nw s $ 

CASTOR, animal de agua, y de sierra. Lario. 
“fibér Ponticus , tiene la cola de pez", v el cuerpo 
muy femejante al de la nutria. Su pieles mny rega- 
lada, y mas blanda que fi fuefle de pluma: quarido fa 
ve perleguido de loscagadoros,alcanyando por na 
TU» 
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tural diftinso, le perfignen por los teltículos , que 
fon à propofico para ciertos re.nedios en medicina, 
fe los cor ca,y con ello efcapa la vida. Pero Sextio, 
diligencifsimo Avtor en verificar femejantes co- 
fas niega fer posible; E porgue ehe amil rieñelos 
teficulos pegados,ý afsidos alefpinazo,y muy pe- 
queños. Bienes verdad , que entre las ingles tiene 
dos tumores,cada vno del tamaño de vn hueno de 
anlar enmedio delos qualeseftà el micuibro geni- 
tal, y por elta canfa eltan reputados comunmente 
por tefticulos. E&os que fon à modo de bolfas le 
embaraçan quando va hu;endo , y por ello fe los 
corra. Vide Pliniumlib.32.cap.3. ¿lfanum hiio- 
rie animalium lib.6.cap:3 3. Ælopo haze vů apolo 
go del caftór, cuya moralidad es, que por faluar la 
“ida le veel hombre defamparar la hazienda; ; C0- 
mo Jo han hecho muchos: y entre los demas Arif- 
tipo, Crates Tebano,Philoxeño ; y aquel Catulo, 
de quien Tuuenal haze mencionen la farira 12. | 
3 Ínitatus Caflora,qni if 
Enñuchumipfe facit , cupiens euadere damno 
Tefficulorum,adeo medicatumintelligit inguem. 
Concluyamos con elemblema de Alciato, que ha- 
ze à efte propofito: 


ARTE QY ANDOQVE VITAM 
redinendam. 
Et pedibus fegnis tumida g&o propendulus aluo; 
Hic tamen infidias fagit arte fiber. 
Mordicus ipfè fibi medicata virilia vellit, 
ag abicit, fè Jegnarus ob illa peti. 
Hauins ab exemplo d'fèes non parcere rebus 
Et v tam vt redimas hoftibus eradare. 
Calor es noaibre Griego Kyflcr,oros , qua ñ gafot 
parato gafer, venter, nihil enim feré preter ven- 
trem id animal et Vide Lex.Gracum: 
CASTRAR vale tanto como facar; ô al hom- 
bre,ó al animal bruto los tetticilos, del verbo La- 
cino cairo, as, virilia ampuro,exfeco. Tambien de- 
“zimoscaftrar lascolmenas , quando les quitamos 
del colmo los panales , dexando à las abejas con 
que fe puedan (ultentar,fegun lo enfeña Columela 
dere rultica,l10.9.Cap. 15: ¿ Tambien fe dize caftrar 
la farna, quando con orines, y orras cofas fiucrres 
laban la farna „porque la enjuga, y defeca , como fi 
la calirafie, ô corcafle. Ni mas, ni menos dezimos 
caftrarfe los Poetas, quando delos fe quita, y bor- 
ra ld que tiene lafcizo,y poco honefto, como le há 
hecho en algunos ancig tios, y en nueltros tiempos! 
y de clio fe erel Marcial, y afsi dixo 4 Cornelio; 
lib.1.epigr.92.Verfos feribere, Sc.ibi: 
Orare e ita Jenerit: ate 
Farcas lufibus CO iocis rogamus, 
; Nec caftrare velis mêos libellos 
` Gallo turpius efi nibil Priapo. 
CASTRADO, al que han facado los tefticir- 
los.carfiero caltrado, Sorro quslquier animal, es 
mas tÍcrno para poderfe comer. Callron,el cabron 
caltrado, Caltradera, el initrumento con que cal- 
eran las colmenas. Caltrador, cl potrero que caltra 


real 
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los quebrados;Cafrapuercas, el inirumenta à mo- 
do de flaucilia,que roca el que tiens el tal oficio de 

calicar Vide fuprvólpar. 

CASTRENSE, tódo lo que pertenece al real, 
huefte,ó c ampo. Peculio caftrente, y bienes aien. 
fes, los adquiridos en da guerra ; y quali caltrenfes, 
Sec.confule Iurifperitos: 

Ca STRO, lo que por otro nombre llamamos 

, lugar donde el exercito chà aflentado cà cl 
campo,allegnrado con fofos y trinclicas; reparti- 
dos por fus quarteles, formadas fus calles, y fus pia- 
çasıy porque la planza nya ella lincada, y le pare- 
“cea lasrayas del tablero , en que los muchachos 


juegan coti vnas pedrecuelas. Llamaron ene juego 


el éaltro. Ay muchos lugares en Cafiiila defe nom 
bre,como Cafiro,Catiranuño, Calirocirio, Callro- 
geriz,Caltromatin, Caftrouerde. 

El apellido de los Caftros esitufirifsin:o,no ren- 
go que detenerme en cofa tan fabida, y fuera de mi 
¡nlticuco, Dixofe Cattro.fegian algunos à calitate; 
porque los que liguen la guerra, ‘deuch huir deto- 


“do traco venerto, y too. O fe dixo decala,eo 


quad fit coninnÉtio quedam cafarutn. 

'CASVAL,lo que fucede în preuenirfe. Vide 
cafo. 

CASVLLA, el vitimo de los Grñamentos que 
vifte el Sacerdote para dezir Miila, Es dimintriua 
de cafa porque le recoge todo dentro de fique fig- 
hificacion tenga, veraslo en el recionalde Diran 
do, y en Enephaño Durancio de ritibus Eccleha, 
Sc. r 

CATALINA, Lacn,.Carbarina, vale rante co- 
mo pnra, del nombre Griego Katharòs purus,omn 
dus,nitidus;tal fue la Virgen,y Marcir Santa Cara 
lina de Alexandria, à la qual martirigó el tirano 
Magencio,y cele brala lglefia Catolica fu felta à 
los 25.de Noembre , que acierta à fer el mefmo 
«día que efo fe elcrine en Valencia ¿año de 1606. 
Otras Santas ha avido defe nombre, Santa Cathe- 
rina Virgen en Suecia à 22.de Margo,y Santa Ca- 
therina de Sena, de la Orden de Santo Domingo, 
Rom: 29. Aprilis. A los pipiygaitos pequeños hen 
bras, Manian catalnicas comunmente. 

CATALAN, elnatoral de Cataluña , y fuele 
fer apellido, 

CATALVGA, Pronincia de la Efpaña Tarra- 
coneñfe, dicha primero Saletania , y defpues Go- 
cholania: «y corruptamerice la llamamos oy Caralo- 
ia. e l el nombre de Gerholania 
eltar compuclio de Jos Godos,y Alanos, que mez- 
clados vos con otros la poblaron. Otros dizen 
aver comada nombre de los Pueblos Caralarnos, 
puetlos efi la Gallia Narbonenfe, cerca de la ciudad 
de Tolofa:los quales hizieron entrada, v afejernto 
contra los Moros, por pes de El piña \ i 


«curiofo quilo derinar elle nombre del verbo Grie- 


go Kutalejo,lapido:y valdrá tanto como tierra pe- 
dregofa, no tiene fendamento. Verasa Abraham 
Ortelio, verbo falcrani, y <1 Padre Pineda, hbs 


14.Cap:16.$.3. 
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CATAR algunas vezes vale probar, è) gahar; 
como carar la olla : y el juego de caçalaolh , clta 
corrompido de cara la olla, y de alli le dixo cara, la 
que fe haze probando los ballimentos, fi eftán gaf- 
tados,ó no: y llaman à efta diligencia cala , y cata. 
Ain otrafignificacion carar vale mirar, de donde fe 
dixo caradura, que fe toma fiempre en mala partes 

„y dezimos tener vno mala caradura; conviene à fa- 
ber,roĝro fiero. Tambien fignifica confiderar,O pe 
{ar vna cofa:No le di cato no aduerti Quando me- 
nos me cato quando no pens$.Catà fulano, id ef, 
aducrt?.Dixofe cacar, del nombre catus,3,0:1,que 
vale tanto como aftuto,y lagaz, porque mira, y C0- 
fidera todo lo que fe le ofrece, y difeurre por ello. 
Horario lib. 2.epikłolarum epit. 2. Poft hwc ille 
Catus,quantemuis rukieus,&c. De catar viene aca 
tar , que es reuerenciar, y mirará vno con mucha 
modciti2,los ojos baxos.Recararfe,dudar,y no fiar 
fe de otro. Defacarar, perder cl refpeto, Recaro,el 
rezclo:defacato, el defcomedimiento. 4 

CATANES,en las leyesde Partida fon lo mef- 
mo que infancones.Vide lib.13.cir.1. de la fegun- 
da Partida. Puede ler el nombre Griego,del verbo 
KCatanemo,d:tribuo, largior, prebeo ; por losmu- 
chos prinilegios, y mercedes que tienen de los Em 
peradores, Reyes, y feñores fupremos. 

CATAPLASMO,vale el emplafio que fe pone 
fobre alguna inchagon ¿es nombre Griego Cata- 
plafina, atos,tó0,malagma,emplafirum. 

CATARAñA,ane nocturna, cararacta,t:e. Ant. 
Nebrif. 

CATARATA, vulgarmente llamamos catard- 
tas, las nubes que fe nos hazen en los ojos. Latin. 
cararata,feu cararactes:el qual vocablo propiamč 
to fignitica la caida del agua con gran tapetu de 
lo alto , como aquella del Nilo , de que haze men- 
cion Plinio lib.5.cap. 9: que comunmente Haman 
caradupas, y en Iralía Haman la tal caida caltaca, 
Dixafe,pues,cararara,del verbo Kataratto, praci- 
pico cum impera decido ; y quando las nubes del 
ciclo fe delatan en gran pluuia, les dan efte mefino 
nombre, por la razon dicha; mas por la femejanga 
guetienen las telillas blancas , que fe hazen en los 
-ojos à las nubes, les dieron fu nombre, pero con vo 
cablo obfenro,lMamandolas cataratas ; no folo por 
fu blancura, mas tambien, porque aÍsi como lanu- 
bz interpuelta entre nueltra vilta, y ĉl folo nos pri- 
ut de fu laz :a£si la cararadta puefta delante de la 
niña del ojo,nos impide la vitta. Ay Medicos parti 
enlires, que curan della enfermedad ; à los quales 
¿el ciego Hama ophehalmicos , que vale ranto co- 
mo oculaires, (en oculorum medici : y ehta enferme- 
dad la llamaron ophthalmta. Tiene Marcial vn ju- 
guetegraciolo de vnoqutauia tomado oficio de 
clurimidor de los que juegan fiempre de punca, 
auiendo fido antes Medico de curar catarazas, lib, 
Seni: 

Hibmacins nantes fueras opbtbalinicus ante 

Feciti Medicus quodyacis boploimachus. 


CATARRO, la diftilacion que cae de la cabe- 
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ç2 å la garganta, y al pecho:cs nombre Gritgo Jii- 
tarros de£uxus, diftillacio faucibus impaéta,a ver- 
bo Katarreo,defluo,a quo ertamKatarróos, NX con- 
tacte Ratarrous:defiuxio,apud medicos peculiar: - 
ter dicitur,fic defceníos humoris,ê capite in os. Lo 
mefmo fignificaromadizo,del nombreGrizgo rex- 
ma, fluxus, quafi reumadizo: algunos le llaman de- 
xerxo,quali defcenfus. Pronerbio: No huelo nada, 
que choy romadizada : quando alguno dà à enten- 
der ignora lo que no ha de dar gufio à quien fe lo 
pregunta;nació del apologo del Icon, y los anima- 
lcs,quando los ilamô para que le dixefien, fi le olia 
mal la boca, y à todos los que le dixeron la verdad 
los defpedago, y fe los comió, Hamando à la gorra, 
para que dizefle lo quefencia,refpondió: No huelo 
nada,que efloy romadizada. Pufe efio aquí, verbo 
catarro , finonomo de romadizo , por fi no pudiere 


Jlegará facar en limpio la letra r. que la obra es 


muy larga, y la vida corta; profleguire halia donde 
Dios fuere feruido. 

ACATARRARSE, y char acárarrado, tencr 
catarro,romadizo,corrimientes,reumas , Ó dexcn- 
XOS. b 5 P 

CATASTROPHE,en la comediaytragedia, 
ómaraña,es aquella victima parte della, donde vie- 
nen á eftaren fu punto todos Jos enredos, y la fuf- 
penlion en que nos ha tenido hiafta alli, dando fin, 
remate:es nombre Griego Katafirophi is 4, fubler- 
fio, denaflarios Irem exitusrei, vnde pro extrema 
part: fabulæ,& pro morte.Hanlo introducido, no 
fole en la lengua Latina, pero avnen las vulgares 
Tofcana , y Caftellana ; y por effo me ha parecido 
ponerle aqui con otros muchos, que aunque no fon 
vocablos propios nueftros , víamos con:bhmente 
dellos, 

CATECISMO, es ñombte Gricgo ; vale tanto 
como inflruccion,catechifimus;del verbo Katech;. 
zo, ¡nftrno : y comunmente fe roma por la ¿nftruce 
cion dela F¿,y Doétrini Chriftiana catechefís , ins 
futucio, vel initruétio rerumfacrarum, que viua yo 
ce tradi foler 15s,qui facris milteri;s initiantur. 

CATECHIZAR, infiruir en la Fë, y Doétrina 
Catolica. 

CATECVMENO)el adulco,que antes de reci- 
bic el baptifmo, le initruyen, y enfeñan la Dori. 
na Chriltiana. Efto cs, fegun el fentido en que los 
Catolicos toniamos ellos nombres, aunque abfolu- 
tamente fignifique inftruir,€ inftrnccion, Sc; 

CATEDR A,es nombre Griego K1tbedra, valé 
tanto como filla pnelta en alto , qual es la de los 
Macfiros que leen,ó enfeñan en las elcnelas,Ó chu- 
dios.Horar.Jib.1. fernonum, farir. 10, difclsulo- 
rum inrer iubeo plorare carhedras:Marr.lib.z.epi- 
gr.77-0 mihi curarum, ~e. i 

{llic eva fonant; at cirein pulpita noflra, 

Et f:riles cathedras bafia jola crepant: 
El Valenciano Hama à la di c idira,y yo pienfoĝ 
al principio denicron dezir cathira , vocablo cor- 
ronipido de cathedra. 


CATEDRATICO , cì que tieng efiipendió 


jys 
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publico en la Vaicerfidad,6eftudio , con obliga- 
cion de lrer Catedra de Prima, ô de Vifperas , de 
propiedad,ó de tiempo feñalado.Carcdrar , leuar 
alguna Catedra. s 

DATHEDRALITIOS. Marcial lib, 10. 82d 
Tuciam. 

Quum Cathedralitios portet tiki rbeda el a 
Et Libys in longo puluere fudet eques, (He. 
Yo por lo mas cierto tengo fignificar alli los cris- 
dos, ô moços de Camara , que afsilten al regalo de 
el feñor, y à veflirle, y defnudarle : y afsi cathedra 
fignificara la cama fumptuofa,ó puefta en alto , co- 
mo las de los labradores de Caftilla la Vieja. Marr. 
lib.12.epig. Dun ta, Hc.18.ibi: 

Ignota efi toga ; feddatur petenti 
Rupta proxima vefiis,e cathedras 

Va hablando de la Mlancza , y comodidad de lavi- 
da del Aldea: y dize,que no ay necefsidad de poner 
fe capa , fino pedir Je dên el gauan que eftá echado 
encima de la cama.Tambien fignifica el efirado de 
grádas de que vfan las leñoras,que en razon defer 
alto, fe llama Catedra: idem Marr.1ib.. .epiz.Coti- 
le bellus bomo.6 3 .1bi: 

Inter feminess tota,qui luce cathedras 
] Defidet atque aliqua femper in aure foot, 
Algunos quieren fignifiquen los trinquetes,ó las ca 
millas de las rameras: pero mas me quadra lo dicho 
arriba,que para mi propofito haze otro lugar del 
meímo Marcial lib.4.cpigr.79.1n Afrum. Condita 
cumtibi, re, 

Difcurris tota vagas urbe, nec vlla cathedra efi, 

Gui non manè feras irrcquifitus, atte, 
Claro eftà que no fe ibaa dar los buenos dias a 
gente tan ruin, fino a las feñoras principales , fino 
es que carhedra fe tome por la filla , ô tribunal del 
quertiene oficio , ô judicatura publica ; pero en 
todo tiempo fe han notado las vilitzs de las feño- 
ras por la mañana, en cafo que aquí fe tomafls por 
el citrado. Y en che fentido fe puede entender otro 
jugar del mefmo Poera, libro 11. Epigra. 100. in 
Lesbiam. 

De cathedra quoties Jurgis, iamfepe notari y, 

Pedicant miféram Lesbia te tunice, , 
Y confta fer el eítrado, y nola cama, por el vltimo 
verlo , que dize, en 

Emendare cupis vitium deforinc? decebo; 

Lesbia, ner furgas cenfeo, nec fideas. 

CAT EDR AL, corrompido cl vocablo de 
Cathedral, vale la Iglefia ; en la qual refide la filla 
Archiepifcopa!, ô Obifpal : y alsi en la Corona de 
'Aragon , elpecialusente en Valencia laman La 
Seu „a la Iglefiz Mayor ; y Cxredral , que vale 
canto como filla , porque filla denota juridi- 
con. 

- CATEGORIA, nombre Griego Kiżego- 
T pia, vox quí venatur Logici. Latprædscamentun, 
voy generalifsima, item accu(atio, crimen, à verbo 
Kategorco, damnare , & indicare, & fignificare , € 
E 
CATOBLEPAS, es vna ficra,que folo con 
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fu vifa mata ;péro tiene la cabeça tan grande, y 
tan pefada , quela levanta en ziro con mucho tra- 
bajo, y pena, inifericordia de Dios, porque no hi- 
zieffe ranto daño. Verisa Plinio lib,S.capiz 1. 

CATOLICO, valetanto como eniverlal , es 
nombre Griego K.tholicos, vnivewfalis , carholi- 
cus, Jgleía Catolica, vnfuerfal, y verdadera. Ce- 
tolico , el verdadero Chriítizno. Efte nou:bre da 
Catolico fe dá a los Reyes de Caftilia , y Efpaña. 
Al primero que fe dió fuca Recaredo enel Con- 
cilio Toledano cercero , en el riempo que fe redu- 
xo 22 Iglefia Catolica toda la nmicion de los Go- 
dos , deshechas las heregias de Arrio. Delpues el 
Rey Don Alonfo , hijo de Don Pelayo (queenzró 
á reynar por muerte de fu hermano Don Favila, 
a quien mató vn offo.) Efte ganó muchas tierris d 
los Moros, y nunca fue vencido dellos. En todas 
las Ciudades que gahava ponía Obifpos , y Clere- 
cia. Bufcava con gran diligencia los libros fagra- 
dos, y tocantes a nueftrareligion , facandolos de 
poder de infieles por qualquier precio. Tuvo nom- 
bre de Catolico.Pafíados muchos años Alexandro 
VI. Sumo Pontífice le renovó en Don Fernando 
de Aragon , Rey de Efpaña , quedando con el 
nombre de Carolico , y hizo que fe perpetuafíe 
en los Reyes fus fuceflores. Per alufion dezimos 
de alguno , que no tene entera falud , ô no eñà 
jocencionado a nuefiro propofito ; no eltar catoli- 
co, pornoeftarfano , ò conftante. Cerca delos 
Latinos precepta catholica dicuntur vniuerfalia, 
feu perpetua. 

CATON, hwo dos Catones en Roma; 
ambos de grande reputacion , el vno dicho Cenfo- 
rino, ô Cenforio , y orto Vticenfe: y paracncare- 
cer el valor de alguno , y autoridad ,ó para hazer 
burla dèl muy prefumido defi, quedó en proverbio 
el dezir:Tertiusé carlo cecidit Caro, conio lo dixo 
Iuuenal: 

Habeat iam Roma pudorem. 
Tertius è celo cecidit Cato, 

CATOLIC ON, vnguento, fe dixo afs, 
porque fe apiica a muchas, ydiferentes enfermeda- 
des, Medicamentum carholicon,quod oninibes ht- 
moribus fimul vacuandas vtile eft, 

CATIVAR , quofi captinar , esaver 3 las ma- 
ños , y afu poder el enemigo publico , dei verbo 
capio ‚capis, accipio, comprehendo. Captivara 
vno con buen trato , es obligarle d hazer loque 
quiere el tal hombre cortes , y de buen termino, 
Captitar el entendimiéto en las cofas de la ES, no 
queter compre heniterlas con la razon natural, que 
no las puede alcancara | 

€ A V T I V O, captivus, quin bello captus 
el, & in hoflfum poreltare dezinernr: el Tefcano 
llama captiuo al rvin , y malo : y aire captivo , al 
nalfano. Entre caprino, y priiionero ay elta dite- 
tencia, que el caprivoesel infiel, y el priñionero el 
catolico : pero aconteceentre los Reyes, y Prin- 
éipes aver guerras , enrazon de las fucelsioñes en 
los Reyunos, y cada vno juftifica de cala, Eke tad pri 
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foneto, aungue enla guerra jufta pierda Tn liber- 
rad : no feárquiere contra ĉl verdadera fervidum- 
bre:y cada, y quando que fe ofreciere fu julio refca 
re, y latisfacion del daño hecho ; con feguridad de 
gue no ha de bolver a hazerle,ni fer caute dël, deue 
fer pueilo en libertad. s 

CAPTIVERIO, y Captiuidad. 

CATORZE, vale tanto conio quatro y 
diez. Lar.quatuor decim. e. 

CAVAÑñA vide cabañas . 
CTATORZENO,ciesca fuerte de paño ba- 


xo. r 
C A V CION, cerca de los Inrifconfultos,va- 

le tanco como feguridad. Lar. caució a canendo vo 
cantur cautiónes, dei infsrones , aut ali latif- 
faGtiones,quibus nobis cauttur, 1d eft , fecuri redi- 
mur. Preltar caucion, es termino forenfe. Ley 11 
tiz. 33eparte7. Cancionero, el que haze la fiança , y 
prelia la caucion: Po AS 

CAVDAL, el principal de la hazienda con 
que vno rrata , y negocia : dixofe afsi quafi capi- 
cal. Lar. capur, fors , fumma:Grece Kephalaion, 
hombre esudalofo , el mercader que trae en trato 
mucha hazienda. Rio caudalofo, el quelleba mucha 
agna-No hazer caudal de vna cola, eftimalla en po- 
co. Acandalar,alcangar contraco , y caudal alguna 
cola mas. i i > 

CAVDILLO,fegnifica el gniador de la 
huefte, quafi capdillo, à capite , de donde cambien 
fe dixo Capitan,que fignifica lo mefmo , vel caudi- 
l1)o,quaí cauens alíum, porque ha de cuidar de to- 
da fu gente.De las calidades del que ha de ascal 
dillo habla la ley 4. tir. 23. part. 2. y dize alli la 
Glofa de Montal o,verbo Cabdillos: Afumatnt 
talis in Ducem guerre : qui fiientiam, 0 intellectis 
babeat, hoc officium exercendi, Acaidillar , capita- 
near gente de guerra. ri 
C AV SA,esnombre Latino caufa , &- pro- 
priè diciturid, ex quo , vel propter quod, vel per 
quod, vel à quo aliquid fir , todo lo que ¿socalion 
de que fuceda alguna cofa como la herida , puede 
fer caufa de la muerte „y la crudeza de eftom2go, 
ce la enfermedad, el fuego del ardor, € incendio, 
<e.Sincanfa, valefin ocafion, fin razon. Caufas 
cerca de luriftas, fon los negocios, los pleyrosque 
fe tratan en los Tribunales, y la razon que fuerga à 
moverlos.Canfidicos, los Abogados, porgue no 
fe han de moner a defender pleyto,niabegar en ĉl 
fin razon, y caufa. Dixofe cagfa, fegun algunos , à 
cafu quod initia, & origines rerum,quie canfe funt, 
cafu cuentant.nonnalliá chaos, detraéta afpira- 
vione(verradir Maranta 2.part.num.17.)quod cô- 
fafa illa materia prima omnium rernm caufa pee. it, 
alij à Graco Kujfs,quod ardorem , feu incendium 
fienificar,otiod canla br, que nos accendit ad ali- 
quid agendum. Alij à canendo,quod ¡Ma fit que ca- 
uct,vealiquid agacor, ant non agatur. 

CAVSAR,ferocafion,y caufa de algun cfe- 
o 

CAVSON, calen«ss4a ardentifsima ,* 
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nómbre Griego caufon, onos, zkus, ardor”, febris 
gfuans. Irem Kaifos, feris com maximo ardors, 
febris ardens , Haue bilis vná cum fang vine irue- 
nis cfferucfcentia, a verbo Kaio in camfo vro; cem- 
buro. i T 
CAVST ICO, todoaguello que tiene fucr- 
ça de abrafsr 7 quemar', deel dicho verbo canfi- 
cos, adurens,fme adutliunm, Canto , lo abrifado, 
Encautto; haze donay re Marcial de vn pintor , que 
cn alguna tabla de meral ania pintado da caida de 
“Facton'con címaltes : los queles le afsientan "con 
fuego, lib.1.epig. 127. Ve Aaii 
<- De Phaetonre. pá 
Encaufius Phaeton tabula tibi pitusin hac ef, > 
i Quid tibi vis dipyron quì Phaetonta facis? 
Dipyros,bis combuitus; porque la primera vez le 
abraso el rayo de Iupiter: y Jafegunda , el fuego 
del pintor, ô platero, que labra conti GA 
teria, fen cauftica pidtorim infiriimenta nume- 
rantur , la ley piétoris, fr. de fundo, 8 inftr.lega! 
to. o Ep 
€ AVTELA, elengaño que vno haze 20: 
tro ingeniofamente , vfando de terminos ambi- 
guos, y ce palabras dudolas , y equivocas: Dixofe 
del verbo canco.es.hoc eft diligentia ddhibto, pro- 
vuideo,profpicio ne aliquid prater [pé accidat: Cau 
tclofo,el recatado que no fe dexa engañar, y fe pre- 
viene con baftantes diligencias, cn auinrto de ts li- 
cito; otras vezes le toma en mala parte: i 
= CAVTERIO, esel remedio rgùroľo de 
que vían los Cirujanos , quemando, y abriendo las 
parres apoftemadas, y otras llagas con hierros 4r- 
diendo. Dixofe de els eérbo Griego Kaio , Kaif, 
vro,aduro, combuto.Tomafe por la herida que ha- 
ze,y por el mefmo inftrumento que cs vn hierro , y 
por tener al cabo vna pelotica a modo de boron, le 
llamaran los golpes que dàn con ella , borones de 
fuego. Caurerizar, quemar las heridas con efios 
hierros ardiendo,comio fe haze quandote corta vn 
miembro, : a. 
CAVTIVO, vide fupra Caprino. 
CAVA, vale Ingar hondo, donde fe fielen 
congregar las agnas que concurren de los colla- 
‘dos vezinos: dizen fer Arabigo, pero fu raizes He- 
brea, de el verbo cara congregari , in niphal:al 
rededor de las fverças foclen'bszer vnas cauas, o 
fofas hondas, y cn muchas partes las"hinchen de 
agua para mas feguridad, y loque efa de 13 o- 
tra parte de la dicha caua , ô fofo'àzia el campo 
-Haman carcana, como ellá dicho en fu lugar atri- 
ba. - 
CAVA, fue la hija del Conde Don Inlian, 
por enya caufa fe perdió Ffpaña , como es notorio 
de lo que las hittorias , afsi nueliras, como de log 
Arabes cuentan , y fu verdadero nombre dizen 
“aver fido Florinda , pero los Moros llama onla 
"Cana, que vale cerca dellos tanto como muger m2- 
Jade fu ceerpo que fe da atodos, puede yen rde 
Ja rajz dicha de el verbo ¡n niphal congrega- 
“te , porque afsi como la Cava , o hoya recibe en 
fi 


CHAD 
lidiverfidad de aguas , afsi la tal recibe variedad 
de fimientes , y las contunde. Cde la rajz cabb, 
maledicere qual maledióta, por fer Jus tales abor- 
recidas de los buenos , y della raiz fale el nom- 
bre cuba , que entre otras fignilicaciones vale 
la cafa de las mugeres Jupanar. Delta Cana eferi- 
ven averíe ella muerco , viendo el gran daño , y 
deftenicion que por fu canfa auia venido 2 Efpa- 
ña. El Rey Vvitiza defpojó a lu padre , y herma- 
nos de todos fus eftados : y acl, y 2ellos dio la 
muerce Zuleyman Moro , Governador de las Ef- 
pañas: julto caltigo de Dios por fu crayeion,y mal. 
dad. 
C A V A R hazer hoyosen la cierra, y ahue- 
“carla. Del verbo Lar: cauas. por cavar, Plin. 36: 
Lini. 1. belli punici, Ouid. 1. de Arte amandi. Huec 
Anr: Nebr. Algunos quieren que fea verbo Arabi- 


go , porque los Arabes llaman alhoyo que hazen 


para fepultar los cuerpos muertos cauar : y puede 


ferde laraiz Hebrea que tiene las mefmas letras” 


radicales, cauar , vale fodere venam propie aque, ' 
Lo que fe “adquiere con mucho fudor , y trabajo; 
dezimos auerfe ganado arando; y cavando: Canar 
eh el penfamienco alguna cofa , eshazernos mu- 
cha fuerga , de manera queno lo podemos defe- 


char, yendo, y viniendo a ello. Cauanfe las tier-' 


ras, las viñas, los olivares , los huertos : porque 
con el 3zada quitamos deraiz las malas yervas , y 
{é enbueca la tierra, para recibir en fi mejor el agua 
del Cielo, y el riego: En las apoftemas dezimos c c4- 
var la materia, quádo va ahondando para d:ntro, y 
galtando la carne. 

CAVADOR, el labrador que tiene por exerci- 
cio cavar la tierra,yporque el trabajo los haze fuer 
tes ; y entodasfusacciones fon grolleros; y poco 
delicados , folemos dezir de algun ciudadano ro» 
bulto, que és conio vh cavador; 

CAVADVRA , qualquiera cofa que fe ca- 
va, y enel hombre en refpeto del veftido , y calça- 
do llamamos cauadura , loque por orro nombra- 
fe dize horcajadura , que es aquella parce de don- 
de nacen los muslos , porque alli fe divide el hom- 
bre en dos partes , que fon las piernas , y korca es 
propiamente la percega que fe remata en dos gajos, 
y en medio dellosrecibe la que laman laca, y fobre 
eftas arman los parrales. 

CAVERNA, el Jugar caverñolo,y hueco, ô 
fea en peña, 0 en tierra. Latine [pecus, vel 1htrum 
fubrerraneum , vel terre concavicas : en eftos lu- 
gares cavernolos fuele formarfe el hecho,y en qual 
quier cofa que età concava haze vn gran fonido 
hucco. Ovidio libro 3. hablando de la nimpha 
Echo. 

Soreta latet fluis, puaibundaquefrondibus ora, 

Pyotegit, © felis ex illo viuit in antris, 
Virgilio hablando del cavallo de Troya, ô Pal- 
dion dize. 

Infonuere cave ,gemitumque dedere caverne. 

En efiascavernasfe engendran los vientos , y 
afsi Virgilio primo Æneid, Deferivienglo el lu- 

Primera Parte. 
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gar donde Folo tenia fu habieccion dize hablan- 
do de la diofa uno, que le iba a pedir desbaracal- 
fc la armada de Enezs, 
Eliam verit, He vaio rex Lolas astro, 
Imperio prerait jac vinclis De carcere frenat, 

CAVERNOSO, lugar dende ay cuebas , y c4- 
vernas. 

CAVAñÑA , esla choga donde fe juntan los 
paltores, y gen: e del campo , para defenderíe de 
las injurias del Cielo : y esde creer que defpuas de 
las cuevas , y concauidades en arbojes en que fe 
recogían , devieron fer eftas las cafas fumprunofas, 
y los primeros palacios. Dixoflecanaña , quialo- 
cuscanus, feu concavus. O fe dixo cavaña, deca- 
vana, quali capana : nombre Tofcano , Guefigniñca 
choça El capiendis hominibus. Lo mas cierto es 
averfe dicho canaña, quafi caulaña, de caula.e.fta- 
bulum oniwun , Se onile „apo t. cazz; virgultis : ná 
etiam nunc fiunt ex viuinibus fepta , Calepinus 
Cauaña llaman el día de oy entre ganaderos, cier- 
co numero de cabegás , ô reles , que hafia ehar 
cumplido , no fe lama cayaña, ni goza de los pri- 
vilegios , y eflenciones de los hermaños dela mef- 
ta; Canaña Real. : 

CAVAñÑAS, logar cerca de lá Ciudad de 
Toledo. 

CAVAVELAS, cierto hac ô arrabal, 
fuera de la Ciudad de Toledo a donde antiguamen 
te los Tudios falian a hazer la ficfta de los taterna- 
culos; en memoria del tiempo que caminaron por 
el defierto , haziendo cavañas „y chogas cubiertas 
con ramos. Vide Cauaíuelas, 

CAVAL, vide caval. 

CAVALLO), dixofedel nombre Latino Ca: 
vallas: folo ay diferencia queen Ja lengua Larina 
canallus fignifica lo que en la nueftra rocin, ô cava- 
llo viejo , y canfado , quales fuelen fer los de los 
molineros, y los demás defervicio , que no fon pa- 
ra cavalleria de gente noble, ni para la guerra : de 
los quales fe deríuó el nombre de canallero. Dixo- 
fe cavallo. Lat. canallos, a cano pede, quod canum 
habear pedem. Berchorius in direótotio morali, lib. 
10, cap. 32. de equo, alegar. S. Ilidornm , lib. 12. 
cap. t. Cauallusa cavando diétos , propter quod 
gradiens vngula imprefla teriam concaver , quod 
reiíqua nimala non habenr, inde,& fonipes, gnod 
pedibus fonat: La primera Gignificacion fymboliza 
elcavallo , esde notar guerra, por fer ahímal que 
parece aver nacido, para rayudar 3 alhombreenella, 
y afsi quando oye latrompera, y los demás ¡inftru - 
mehtos belicos fe pone animofo, y feroz, y por 
aguero de guerraJe noró Y irgilio en perfona de 
Anch: fes. Æneid. lib.z. 

Quatuor bie, primam omen equos ingramine vidi; 

Tondentes campum latè , enndore nitmi: 

Et pater Anchifes, Bellam ò terram bofpita portas 
Bello armantur equii:bellim hec armenta minátar. 
Efo tambien nos dà 2 entender lo que fingen los 
Poctasen la diterepcia que Neptuno, y Palist.- 
vigron fobre el ponsr nombre a la Ciudad de 
he Te Arhe- 
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Athenas , que para difinirla los demás diofes arbi- 
rros mandaron hiriefeNepruno la tierra con fu tri- 
dente,yproduxo vn cavallo feroz, y fubervio. Palas 
icon vna vara, haziendo la melma prueba falið vna 
oliva con fu fruto, y por fer eita fimbolo de la paz,y 
el cavallo de la guerra le concediv a la diofa el po- 
ner nombre a la Ciudad. Eferive Eliano, lib.7.C2p. 
23.quelos Sybaricanos enfeñavan a dangara los 
cavallos al fon de fancas,O miniítriles, yentendien- 
do eto los Crotonienfes fus enemigos , al tiempo 
de cerrar vn campo con otro , des tocaron aquel 
fon, y los cavallos cmpegaron a hazer gambetas, y 
entretanto loseneaiigos lesacometieron coh furia, 
y los desbarararon. Ya le han vilto en nueltros dias 
fieltas hechas con chta invención de cavallos ,que 


dançavan al fon de miniítriles. Prob, En Cafiiila,, 


el canallo leva la filla , contiene a faber , lahi- 
dalguia fe continua por la linea del varon. No me 
ha parecido alargarme en efta diccion , porque 
aviendole de efcrivir todo lo que pertenece al ca- 
vallo , fe pudiera hazer vn libro entero , como 
ay algunos de fola la hiftoria , y narúraleza del 
caualio , y losque han hecho difturfos han fido, 
no corros.S. Ifidoro, lib.12.Erimolo.cap.1. Pier, 
Valerian. lib. 4. Hierogli. per totum. Cómentaria 
fymbolica. Ant. Riciardi. Brixiani, Verbo Equus. 
Cauallo ligero , miles leuis armarura, Huno en 
Roma en tiempo de Marcial vn truhan dicho Sex- 
tio Cavalo, de que êl haze mencioh en fus Epigra- 
mas, libro 1. Epigra. 42.in Cecilium. Vrbanus 
tibi, <C. 

Quod/olitibi Cecili videris: 

Qui galbam falibus tuis y, Oe ipfan, 

Puffes vincere Sextin Csballum, i 
Pero al cabo toma cl nombre cavallo , en la Ggnifi- 
cacion que oy dia tiene cerca de los Iralianos , por- 
que dezir de vno que es vn cauallo,es lo meÍmo que. 
en Caltellano, es vnalno : y alsi concluye el Epi- 
grama diuidiendo el nombre de Sextio , y cauallo, 
y dize. TE a 
Hon cu'que ef habere nafion 

Ludit qui folida procacitate, 
Non efi Sextius ille fed cavallus. 
CAVALLERO, cerca de los Romanos huno 
cavalicros q lamanan Equites,yde la orden Equef- 
cre. Ellos tenian algunas infignias particulares 
para diterenciaríe de los demas , y entre orras 
eraclanillo , y traercavallo, el qualera alimen- 
rado del publico , y paraobtener efa orden avian 
detener deh zienda , que llamavan cenfo eyuel- 
rre de los quatrocientos mil. Tenianalsiento den- 
tro de las carorze gradas que fe vedanan a los de- 
más. Tiene Marcial algunos Epigramas a efte pro- 
polico. Haze donavre de vna muger dicha Galiua, 
que díó a vn amigo fuyo el cenfo , para poder fer 
canallero : aniendo fido antes vn moço que fe exer- 
cicana ch la Palcítra, y lucha : aludiendo a la fabu- 
la de Caltor,yPolux,que c] vno era grande guerre- 
rode1rcivallo, y elotrodea pic. , i 
Cora de Polluce Cabina fecit Aquilam; 


wA Y - 
Pyxagatbosfuerat, numerit Hippodamas, 
Pyxagatbos , idek , pungisbonus. Hippodans 
domaror equorum, Burlafetambien en otra parte, 
libro 5. Epig. r r. de dos hermanos, que con yn fo- 
locenío , y cauallo , querian ler ambos cavaJte- 
ros. 
Calliodorus habet cenfum guis nefit? equelri. 
Sexte:fed , & fratrem Callidorus habet 
Quadringentafecat , qui dicit fea merize, 
Vno credis equo poffe federe duos? 2 
Quid cum fratre tili, quid cum Pollice moleflo? 
Non effet Pollux fi tibi Calor eras. 
Vnus cumfitis: duo Calllodore fedetis . 
Surge. folecifeum, Calliodore, facis; 
Aut imitare genus lede vaut cum fratre fèdere 
Non potes , alternis Calliodore Jedes <.:* 
El Cavallero fe Mama en latin miles , y-afsi ayen 
Cuenca vna Capilla , que fe intitula Capella mili- 
tum, y en vulgar la Capilla de los Cavalleros. -Etto 
trac origen del modo de eligir vn Cavallero; 'por- 


que de mil foldados efcogían vno como lo refiere” 


la ley 1.titu. 21. part. 2. Y lo mefino'en la ley 2. 
figuiente. Demanera, que no fe dirá cauallero ab- 
Lolutamente el que anda a canallo , fino por fer ef- 
cogido para la orden de Caualleria , que confta 
de hombres efcogidos , cada vno entre mul. 

CAVALLERIZO, elqueponeen 
el cavallo al Principe, 6 feñor con todo lodepen- 
diente del tal oficio.. Cerca delos Romanos ami- 
guamente , como no tenian eftrivos , auia folda- 
dos dipurados , cuyo oficio era fubir al Empera- 
dorenelcavallo , y eftosíe Hamavan Eltrarores, 
ab fternendo equo , porque eftava a Tu "cuenca el 
traerlos enjaegados, y encuberrados. Pero comun- 
mente los caualleros Romanos , ô fubiande falto 
en los cauallos delde el fuelo , ô fe apoyavan en 
las lanças para fubir , como agora lo hazen mu- 
chos , ô los tenian amacítrados , para que fe arro- 
diilaflen. Verás a lufto Lipíio , de milicia Roma- 
na, libro 3.dizlogo7.fol.216, 

CAVALLERIZA, ô el Ingar donde tienen los 
cavallos , 6 losmefmos canallos quando fon mu- 
chos. 

CAVALLERATO, ciefro titulo que di el Pa- 
pa, aperfonafeglar , y encre otras prerogativas 
riene vna de fer capaz de tener pention Ecclelaf- 
tica. 

CAVALLERIA, termino de cauallero. Libros 
de cavallerias , los que craran de h 1zañas de cava- 
Merosandantes, ficciones guítofas , y arcificiolas* 
de mucho entretenimiento, y poco prouech”, como 
los libros de amadis, de donde Galaor, del cavalle. 
ro del Febo,y los demás. 

CAVA LGADA, lx tropa de gente de aca- 
vallo , que fale a correrelcampo , y clganado, y 
prefa que han recogido en la tal falida. Ley 28, 
tilo? APA . 

CAVALGADVRA , labeñia de filla, eh que 
caminamos cavalleros, > 

CAVALGAR , andar a cavallo, Caval sa- 


z «0, 


C 8 Y 
dor , el lugar de donde fe fube a cavallo , por alt- 
fon tiene efte verbo fignificaciones diferentes, 

i CAVDAL,vienedecaudt, por cola, y no 
de capital, porque los antiguos fe ceñian con dins- 
ros en el ceñidor, como cola: 20ra fe vlan faltrique 
ras enel calgon.* 

CAVILOSO, el que trata con engaño, ma- 
licía, y doblez , del verbo Larino deponente ca- 
willor.aris. por engañar. Es frequenrativo;del ver- 
bo caluo.is.decipio.Cautlar, Canilaciónes, enga- 

ños. 

E CAVSA SEGVNDA, eS que pd: 
ticularmente concurre a la produccion del efecto, 
y Dioses la caufa primera , porque vninerfalmente 
eoncúrre con rodas las canfas. * > 

CAVSON, fiebre encendida , nom-* 
bre Griego cim/0s , febris cum maximo ardo: 
rc 
kE CAZALLA, carorze leguas diftante à 
Sevilla : eflá la Villa de Cazalla fituada en Sierra 

Torena. Su origen cuentan los naturales por rra- 
dicion conflante fue de el Rey Don Pedro de Caf- 
tilla, año 1360: que andando a caga en elte parage 
le di xeroh fus rhonteros,auis cerca vna grande fic- 

ra,a que refpondio: pues Cazalla, y poblandofe q 
puelto tomó efte nombre, Rodrig:Caro, fol.197. * 

C A XA, manera dearca „cuya cubierta elà 
de por (1 fin cerradura , ni goznes , -theca. Pero 
tambien fe dize cap/3 , y es nombre Griego , de 
el verbo eapto, fulcipio, porque fecibe en lila co- 
la que meten dentro della, y de aqui llamamos cas 
xa,11 que entre compañias de tratantes recibe, y re 
coge el dinero por rodos.Libro de caxa,el que rie- 
ne la cuenta ,y razon defte ral recibo, y galo. Te- 
ner vhacofa como perlaen caxa , es teherla muy 
guardada , y con mucho recato. Algunas mercadez 
rias ay , lasquales fe venden en fus caxas: y afsi des 
zimos,caxa de confitura,eaxa de diacitron, Xc: ¿Ca- 
xa de cuchillos, eaxa de antojos; 

ENCÁXAR, acomodarfe vna cofa con otra; 


porque la tapa dela caxa ; fe incorpora con ella. 


encima , y quando efto nofehaze, dezimos que no 
encaxa. Por alufion dezimos encaxatfele a vno en 
la cabeya alguna opinion , Ô concepto ; que con 
dificultad le podemos reducir a lo que es mas 
cicrrosLey delencaxe la que no efta efcrita , fino 
que le le pone 41 Inez en la cabeza, y fin auer texto; 

ñi Doctor a quien arrimarfe, la execurd, Defencas 
xar facar vna cola de otra. , 

CA XERO, el bohonero, quecon vha Cax4 
anda vendiendo por las calles, y cafos particulares 
mercaderias menudas,como tocas, cofias , randas, 
Cintas, y Otras buxerías. 

CAXON, el armario cerrado que tiene daner 
de fi otros caxones,ó gaueras:Caxcta , la caxa pe- 

* queña, y aque Ha con que piden limiofna pata gs 
na obra pia. 

a CELEVE S,eran trecientos Cauallero s; 
que - Romulo al principio de fu reynado sícogió pa- 
t guarda de fn perfona, 

Pri mera Parts, 


i SE: ia 

CEPHOS, fonzninales de Eriopía', cuyos 
pies poítreros, las piernas parecen miembros huma- 
nos: no fueron vikosfino vaa vez en Roma, Etez- 
bon dizeenelliv.16, querienen car2 de leon, Ec s 
Babilonios , queeftàn vezinos 2 la Ciudad , mem:- 
phis, adorana efta hera por Dios, quecs cesvedad 
de marca mayor. 

CENSORESyeraúi los publicos Vifitadores del 
Pueblo Romano:eftos examinanan las coltibres pu 
blicas, y la criangá de los hijos , y cafigavan a los 
baldiostelte oficio ran necelfacio falta en nueltr as 
Republicas. 

CEPO, fé deriua de cepi,preteriro de tapio, por 
tromar,porque el cepo tiene prefos los hombres; 
y los dineros, aunque fon diuerfos inftrumentos. * 

C LAM AR, dar vozes laftimofas, y compat- 
fibles, pidiendo favor „y ayuda,del verbo Lar. cla- 
mo.a3.Dauid. De profundis camani adte Domine, 
Píalm. 129, num.r. 

CLAMOR,la voz lamentable, Píaloi. ror? 
num.1. Et clamor meus ad te veniat. Pero tambien 
clamar,y clamor fignifican a18unas vezes dar vozes 
amoneftando,y previniendo.Otras pidiendo vengá 
$a. Son muchos los lugares en laEfcritura,que po- 
drás ver en las Concordancias. Verbo clamare» 
& verbo clámor; ¿Clámor, algunas vezes fignifica 
el roque de la campana ; ô campanas o quando t4- 
ñenafinados, que llaman elamorear , ô porque 
deuemos climat a Dios , rogahdo por ellos,ó por - 
que en ef? façon el Coro con las demás preces fue- 
le dezir: Domine exaudi orationem meam Refp, Eb 
clamor meus ad te veniat, Aclamar, acudir pe- 
dit focorro. Aclamacion. Reclamar , contradeci¿ 
con clamor alguna determinacion, fin auer oido Ja 
parte que reclama. Declamar,liazer declamaciones 
de Retorica 

CLARÁ BOYAS, fotitos anderies'dello at 
to de los edificios fempruolos , Que eftán abiertas. 
con labores ; y dan claridad adentro. Bufo, va- 
Je agugero,y afsi claraboya,estanto claros de agu- 
geros:Bufa en Italiano, vale herida, ô golpe , que 
pala de vna parte a otra; y aísi fon los golpes de 
las claraboyas,bulo, agugeto. 

C L AR A, nombre dela Santa Virgen Cla- 
ra ; nacural de AísiGo eb-la Vmbria : la primerd 
que fundo Religiofas de la Orden de los Menores; 
4 1aqualel Papa Alexandro IV. colocó enel nu- 
mero de las Santas Virgines , el año de niil y do- 
cientos y cincitenta y cinco, dos años defpues ds'a- 
ver pafíado defta vida ala'orra,la qual efcrivió Su- 
rio por mandado del dicho Romano Pontifice Etb 
el tomo quarto: de lamefma eferiuið San Antoni- 
no 3-part.tit.24.cap. 6. Y defpueslos que han re~ 
cópilado la Hitioria del Seráfico Padre San Fian- 
cifcu.Clara, vale ¡hufire EE generos 
la. 

- Agua chara ciata odar. Albumen: 
CLAR O, lo 4qtuefe opone a lo obícuro; 
tenebrofo , y diñicultofo: claro linage , el ¡luítre, 

yeensrofo: CAOS YALONES, MS de vn libro en 
LE) gro 
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que fe cuentan hazañas de hombres valerofos;clari 
dad, claricás,clarifsimo, titulo honorifico. Charik; 
car, poner algun licor purifsimo. Aclarar. Decla- 
rar. Declaracion, Elclarecer,apuntar cl diae Efela- 
recido,nítre. 

CLAROS, tosgolpes abiertos, como los de 
Jas claraboyas. Pafiar de claro en claro por algun 
lugar que eltá agugerado, es pallar lin topar en l2- 
do ninguno, ô parte del, N 

CLARIN, la trompetilla de fon agu- 
do, que por tener la voz clara , la llamaron cla- 
rin. 

CLASE, vale en lengua Latina la flota , ô 
armada de muchas galeras , ô navios , y la divifon 
de las colaciones, O vezindadesen la Ciudad, y af- 
fì efcriue Ticoliuio , que Seruío Tulio diuidio la 
Ciudad de Roma en cinco clafes ; de aqui tomaron 
Jos profelfores de la lengua Larina , en las V niuer- 
fidades,yeftudios dividir los oyentes en tres clafes, 
de menorés,inedianos,y Mayores. 

CLAREA, cierta bebida que fe haze de vino 


blanco con aqucar, y efpecias aromaticas , y fe cuc- 


la por vn faquillo, e” 
CLAVA, propiamente es la porra,porque ue- 
pea manera de clano la cabeça. 


CLAVSTRO, el patio cercado de las ` 


Tglefias , Monalterios , y Cafas de Religion, y en- 
cerramiento, Los Toledanos, gente yulgar llaman 
caofta el claultco dela Igletia Mayor. Claultra- 
les,cierta Orden de Religiolos de los Francifca- 
nos. 


fe juntan los Doctores, y Maeftros dela Vniuerh- 
dad,Reáor, y Conciliarios, y donde fe toman los 
voros para las Catedras,y fe regulan. 
CLAVSVRA, clencerramiento de algun 
lugar Religiofo , ô Monafterio. E Corrieron en 
algun tiempo por cuenta del comun govierno , lxs 
donzellas, y fu criança, no fiandolo del cuydado 


de fus madres folo , las obligavan al recogimiento. 
hakta cafarlas, ó entrarlas en Jas Virgines Vefta- 


les en Roma (primer convento, y clau(ura del Gen 
tílilimo: Mamadas afsi , ô por la 'Diofa Vefa, a 
quien las conlagrauan, ó porel trage en que de 
Jas demas fe diHinguian:mucho importara efta ley 
en eltos tiempos. * a 
C L A V E,enelcantolafeñal para conocer 
por qual de las deduciones fe canta. Claveen ar- 
chirectura , la piedra que cierra la voneda. 
CLAVSVL:A, el periodo , ô razon 
entera en la eferirura que contiene en fi entero fen- 
tido, fin q fe dexe palabra otra ninguna. Claufular, 
terminar la razon. d : 
-ŒL A V E. L, for conocida por fu excelen- 
cia,dieronle efte nombre por el olor grande que tic 
ne del claro aromatico, Haze mencion della el 
Doétor Laguna lobre Diofcorides , libro 4. cap. 
1. Llamala del parecer de el Fuchfio Tunica, Ga- 
ryophylen, Beronica Coronaria : y añade. De al- 
gunos fe dize clavel en Efpaña por fer olorola 


CLAVSTR O,en Salamanca el lugar donde 


EFE A 


fu flor , como los clavos deetpecias , Ec. Cla- 
a , lon nombres Arabigos , fegun Tama- 
tid. i 
CLAVERO, el que riene las llaves de 2igun 
lugar de confiança , y esnomibre de dignidad en 
la Orden de Cavalleria de Alcantara , dicha cla- 
veria. Clauario, cierto oficic,y dignidad dicho 2(si 
en Valencia. . 
CLAVIH A, los clavillos de hierro, ô madera, 
en que ellán tirantes las cuerdas , las quales fe fu- 
ben, ô fe abaxan por ellas. Aprecar la clavija, dar 
priefía a vn negocio con calor. i 
CLAVIJO, nombre propio de Lugar faz 
mofo,por la gran vitoria que cerca dêl tuno el Rey 
DonRamiro peleando contra Abderrahman fegun- - 
do delte nombre , Rey de Cordova, en que murie- 
ron ias de felenta ml moros , fue el año deocho- 
cientos y quarenta y quarro, Elle dia fe vio el Apol 
tol Sanriago en vn cavallo blanco , con vna van- 
dera blanca , y enellavna Cruz roxa : y de aqui 
procedio el voto que fe hizo al Apoftol', de pagar- 
le de cada yugada de tierras , ô viñas a la Iglefia 


. b e . 
de Santiago cierta medida de trigo , Ó vino , en re- 


conocimiento de aver alcangado aquella gran 
vitoria con fu favor, y ayuda auiendofela prome- 
tido enfueños aquella noche antesal Rey que ef- 
tavaafligido , y acobardado, por averlos defparti- 


do la noche con perdida de los fuyos , y ventaja de 
los Moros: .: ; 


- CLAVICORDI O, intrumento de 
cuerdas de alambre , que fe toca con vnos claveres, 
ó plumillas. Claviorgano, el que demás de las cuet 
das tiene flautas y Ô cañones que fe rañen con 
ayre. Clavicimbalo., otro inlfirumento , poco 
diferente del fobredicho , aunque difieren en 
forma , que el yno es mas largo que el 
Otro, Pe e j 
C L A V. O, dixofe del nombre Lat. clauus, 
ita di&us quod claudar , figat , arque contineat, à 
claudendo,pam ideo clauum figimos; vr claudat, feu 
contineat aliqud. Los Romanos acoltumbravan 
en los Idus de Setiembre, que fon atreze, hincar 
con grande. folmnidad vp clavo en cierta parte del 
Templo de Iupiter Capitolino, y por elos clavos 
conftaua el año que corria de fu fundacion. j 
Cerca delos Romanos huno vn cierto genero 
de veltidura de gran áutoridad, dicha larum cla- 
unas, por vhas brochas, ó rofones de oro, que el 
tavan efparcidos por ella, como el alcarchofado de 
log brocados que algunos rienen el campo deter- 
ciopelo , y a trechos fembrados eltos clavos dichos 
afsi por la femejanga que riene con las cabecasdo: 
radas de los clanos. Ello declaran muchos Autores, 
y refierelo el Calepino por eftas palabras. Prere- 
rea Clauus et veliiimenti genus veluti quibufdam 
clavis aureis diftinétum , quod ; & y palarrom 
ümilitudine , palmarum vocabacur , & a verru- 
cis clio fimiibus verrucara vellis : ouod A la- 
tior ipla veftis erate, larus clanuns dicebstur , hac 
foli fenatores, X patricijinduebancur, vede lari 


cl- 


CL A 


clavos appellari Senatores legimas. . 

Tambien liman clavo el governalle del ntv10, 
que comunmente llamamos timon , por eiiar cn- 
eaxado con vnos machos clavos con que fe buel- 
ve 21402, y 2 Orra parto, 

CLAVO, cs la cfpecie aromatica , dicha afsi 
por la femejanga que tienca! clavo artificial. y del 
re fe dixo clavel por tenerla fragrencia de fu olor. 
Proverbio.Vn clavo faca a otro: vn trabajo haze 
que fe olvide otro , romada la merz fora de los que 
para facar el clavo que eta fuertemente atido al 
madero , lerempujan con otro. i 

Dar enel clavo, esacerraren la razon, y 100- 
dir a lo fultancial, y a loque haze al cafo. Ella to- 
mado de los herradores, que dán muchés golpes en 

Ma berradura,ypocos en el clavo,que vanhincando, 
de donde nació orro Proverbio. Vnaenel clavo, 
y ciento enla herradura , quando fe gaftan muchas 
palabras impertinentes, que no hazen a propofito. 
Echarclavo, esengañar , y por orro modo dizen 
enclavóle id eft, cngañóle. Pienfo aver tray do ori- 
yen de vna gran bellaqueriá , que no fe puede pre- 
fuinir , lino de algun defalmado , impio , y mas que 
falteador de caminos. Dizen que quando pafa de 
camino algun eltrangero con vna buena beltia,que- 
riendola herrar, ô requerir de clavos maliciofamen 
re, el herrador fe l2 enclava , y deminera,que por 
la primerz jornada no fe eche de ver. Saleotro 
echadizo con vna beftia, no ral, y encuentra con él 
enel camino , llegan a la pofada , y empicga a fen- 
tirícla cavalgadura : y acontecera que el herras 
dor de aquel lugar fe entienda conelotro , y ha- 
zcentender al pobre caminante , queen muchos 
dias no podra paffar adelante, y en lugar de curar- 
la fe la pone peor : y fi va con prieffa , le es fuerça 
hazer el cambalachs conel otro que finge no quer 
de pafar de alli, ô el mefino albeytar le trueca otra 
befiz: y alsi le engañan, echandole clavo, ó encla- 
vandole. J 

Echar el clavo a larueda de fortuna , esalfega- 
rarla que no buelva atrás. Efto haze.el hombre cuer 
do , quando reconociendo fu bolubilidad , afie- 
gura lo mejor que puede eleftado en que fe ve co- 
locado, conferuando amigos , ganando volunta- 
des,y no le delvaneciendo , que los vaguidos de ca- 
buca fon peligrolos para los que andan por luga- 
rus altos, y de poco campo, y margen. No vale vn 
clavo, no vale nada. Hameechado fulano vna ele, 
y vn clavo : hame puefto en obligacion de fervir- 
le con gran reconocimiento. Dela palabra efela- 
vo, te formó la cifra de vna S. y vn clavo: la qual fe 
focie poneren vna , y orramexilla a los cíclavos, 
efpecialmente {i fon fugitivos, que llaman herrar- 
los, por imprimicles aquellas lerras con hierros ar- 
diendo, Severo caltigo, efpecialmente para los que 
fon Chriftianos , y han recibido aquel caracter de 
la Fé, que les hizo libres del cautiverio del demo- 
nio. Vfo fue muy antiguo primero entre los Gric- 

y defpues entre los Romanos herrar [us ef- 

clavos. De los Siracufanos refiere Piqrio Vale- 
Primera Parte, 
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riano chas peda” ras lib, 4. de equo: Vrebantur, & 
Syracufini equi nora. Nam Arbenientibes ilis, 
quí apud Syracuías capti Niciana clade profervis 
venire fub halta , fronsequi charactere inulta cit. 
De ios Romanos ay muchos exemplos , y parri- 
cularmente haze imencion Marcial de vno que avia 
fido efclayo , y por fugitivo tenia efcrita la fren- 
te,mas fu buena fuerte no folo le dió libertad , pe- 
role hizo rico , poderofo , cavallero, y noble. 
Ercubria las letras de la frente , contraer fiem- 
pecenellayna venda , fingiendo dolor de cabeca 
perperua:y Jos que vízuan efe remedio, tralamel- 
ta vendauderegada por la parte de adentro, y por 
ler larga , y.angolta, amodo delbago enel cuer- 
po del animal, la Hamaró [plen.Tenia orro defecto 
que le falravan los dedos pulgares : los.quales cor- 
tavana losefelavos fugitivos , para impolsibilitar- 
los a poder caminarmucho , poroue fe leshincha- 
van luego los pies, pero no lesera impedimento 
para elfervicio ordinario. Tambien halló remed:ó 
para efte defecto , cubriendole con elg2paco par- 
ticular de cavallero , y hombre noble : pues dizen 
aísi el Epigrama, lib, 2.Epig.29. ad R ufum. 

Rufe vides ilum fubfellia prima tenentem, 

Cuius, © hine lucet fardonycata manus, 

Quaque Tyron toties epotavere lacarne 

Et toga non tačtas vincere iuffa nives: 

Cuius olet toto pinguis coma Marcelino; 

Et fplendent vulfo brachia trita pilo: 

Non extremajedet lunata ligula planta; 

Coccina non lefum cingit aluta pedem, 

Et numerofa linunt felantem Jplenia frontem] 

Ignoras quid fit? Splenia tolle , leges. 

Yo entiendo efte Epigrama en elte fentido, aunque 
los comentos vayan por otro camino. . 
CLAVOQOVILLAR, efte rermino fe 
vízen Valencia, y en toda la Corona de Aragon, y 
es quando regiftrada vnz arca , Ô caxa, Ô otra cofa 
ue lleva mercaderia , los que tienen eloficio de 
clauquilladores echan obre la cerradura, vn cier- 
to efcudete con fu feñal , en que affeguran la vifta, 
y regiílrada aquella mercaduria , y poderíe pafar 
fin que ninguna guarda loimpida. Dixofe del ver- 
bo claudo claudis por cerrar acento , que va cerra- 
da, y fellada. 

CLEMENCIA , vale blandura de condicion; 
humanidad, y (uavidad, y clemente, el que tiene 
eltas calidades, y no leva las cofas por rigor. Cle- 
mentes, ha auido Pap socho. 

CLEMEN TINAS, vncuerpo del de- 
recho Canonico dichoafsi , porque Clemente V. 
que fucedió 4 Benedito , en los años demil y tre- 
cientos y cinco juntó enèl muchas conltituciones 
Apoftolicas, y por efta razonle llamaron Clemen- 
tinas. Publicole en el Concilio de Vicena, en el Del 
finado de Francia , aviendo el Papa trasladado de 
Roma a Francia ladilla Pontiñical, 

CLERIGO, valeranto comoel lorrcado, el 
de buena (uerce, el heredado , y Conracon. Qoia 
clerici de Sorte Domini funt. Es nombre Grie- 
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go clericus del nombre cleros, fors: Clerigo fe dize 
el que tiene primera tonfura en la recepcion , de la 
qual quando el Obifpo le corta ei cabello,va dizió 
do juntamente con ĉl. Dominus pars bereditatis 
mee © calicismei,tues qui reffitues bereditatem 
meammibi. Clericaro , el Eltado, y Dignidad del 
Clerigo. 

CLERIGO de Camara,perfona de vn gran ofi- 
cio enel Palacio Sacro, y ĉl le llama Clericaro de 
Camara.Clericia,la Orden de los Clerigos,en que 
fe comprehenden los de primera tonfura, hafia los 
Presbiteros; y en las procefsiones publicas Haman 
Clerecia, los Clerigos que llenan fobrepellizes, à 
diferencia delas Religiones,y no pot efto fe les qua 
ta que no fean Clerigos , antes fe les añade con fer 
Religialos. 

El Comendador Griego tráe vn refran, que di- 
ze: En labarba del Clerigo,rapada le nace el pelo; 
quiere dezir,que aunque vn Clerigo dé lo que tie- 
ne,con caridad, y liberalidad, hakta quedar pobre, 
como fe fuftenta de la bolla de Dios, luego fe buel- 
uc à reparar, loque no hazen los que tienen ha- 
ziendas remporales,que fi las malgaltan,ô las pier- 
den,con dificultad bueltien à repararfe , y por cilo 
los Clerigos deuen dar con grande animo, y libera- 
lidad lo que el Señor les da , pues fietupre les efi 


dando, 

CLERIZON, el que por otro nombre llami- 
mos monaguillo ,ó monacillo , y moço de Coro, 
que firue.eñ el Coro, y enel Altar à los Clerigos,y 
Peneficiados: Clerical habito , el que deuen traer 
los Clerfgos,fin el qual los Clerigos de primera tó 
fura,no puedeu gozar de los prinilegios que les fon 
concedidos. l . 

CL1MA,clelpacio entre dos paralelos, corref- 
pondientes vno à otro,en el qual fe variala longi- 
tud del dia por media hora. Es nombte Griego c/i- 
ma,regio,pars mundi, inclinatio curli Climaéteri- 
cuns , fcalaris , quo nomine Greci fcalarum gradus 
fignificanc,vnde numerus climaGtericus dicitur ad 
quem per gradus, $ veluti fcalas quafdam afcendi- 
mus paulacim,qualis eft numerus,qui ex nouem no- 
uėnarijs refulrar, Sc. Vide Calepinum. 

CLIN, las cerdas largas, y les que el cauza- 
llo cria en el cuello. Dixofe del hombre Larino cri 
nes , que vale lo melo que cabello. San Ifidoro. 
Grines propriè mulierum funt,dichi autem crines eo, 
quod vitis difternantur unde ,& diferiminalia dicun 
tur quibus dinifi religantur: Quando [e vfaua traer 
el cabello partido , aquella raya que fe hazia por 
medio de la cabega fe Hamaua grenche, à crine, ò 
crin,y crenche, le dizen del verbo Griego crino, le- 
cerno , por la diuiñon que fe haze dêl en la cabeça 
parriendolc.Tencríe 3 las clines , es ayudarle vn 
hombre quanto puede, por no caer de fu eltado,co- 
mo el que fe afe à la clin del cauallo , porque no le 
derribe. Los cauallos, y las yeguas dizen , que con 
cortarles las clines pierden mucho de fulozanja, y 
faror:1o melmo pienfo que harian las mugeres,cor 
tandoles el cabello; y en feñal delta manfodumbre 
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cortan à los Religiofos,y Religiofas el cabello; 2 
todo cl Eftado Ecleíaftico , cmpegando por la 
ronlura. 

CLYSTEL,:es la melecina,ó gáyta que fe echa 
al enfermo,para labarle,ó purgarle el vienere. Es 
nombre Griego cly/ter,vale tanto como labatorio, 
porque con el fe laban las tripas , del verbo c/y/zin, 
quod eft abluere.Tomafe 31gunas vezes por el mef 
mo intrumento con que feecha, que fuele fer de 
vna bexiga de Vaca 0 de cuero, que llaman meleci 
na,a medendo,ó de vn cañuto de metal: y à efte la 
man geringa,que vale fiftula, por fer como cañuco, 
nombre Griego/primx. Fingen los Poctas aucr fi- 
do Syringa vna Ninfa , que perfiguiendola el dios 
Pan; y no pudiendo efca par de fus años, los dio- 
fes la conuirtieron en vnas cañas paluílres , y de 
aqui llamaton tambien gayta la melecina,ó gerin- 
g3,6 por la femejanca que tiene à la gaytaeñ el ca- 
ñon,y el odrecillo de cuero. Plinio lib. 8. cap.27. 
cuenta deuerfe efta niedicina del cliíter , à vna aus 
que fe cria en Egípto,dicha ¡bis,porque fintiendo- 
fe embaragado el vientre , hinchendo el cuello de 
agua,mete el largo pico que tiene por fu trafero , y 
hinche el vientre de agua,con que fe purga,enjna- 
gandole,y labandole con ella. 

CLVECA, la gallina que ha pueltahuenos, y 
entà {obre ellos; y enclocarfe, es quereríe echar pa- 
ra facarlos. Tomó eite nombre del fonido que haze 
con la voz ronca, clo,clo. El Griego Mami à eita 
voz Klofmos vox gallinacea. 

CVCLILLAS,cierto modo de affentarfe at- 
gunas niugeres, dexando el cuerpo en el ayre, tin 
polarle en el fuelo,á femejanya de la gallina clue- 
ca,que eftà fobre fus huenos , fin Cargaríe del todo 
fobre ellos; por no losquebrar. Lo mefmo dcu<n 
hazer las demás aues pefadas , pe.o delta vemos la 
experiencia calera cada dia. V na de las fazoncs por 
que dizen no facar el aneftruz fus hnenos, ni empo- 
llarlos , es por no poder fuftentar el cuerpo en cl 
ayre,fin echarfelesencima, y afsi le dió naturaleza 
inftinco de hazer vn hoyo enel arena , y efperar a 
que el Sol los empolle. 

COALLA,es lo mefino qué codorn?z,romado 
del Francés,que la llama caille, y el Iraliaño qua- 

lia. 
3 COADIVTOR, el que ayuda à otro enñalguna 
oficio, y cargo,0 prebenda,á coadiuuando, porque 
le ayuda à leuar el trabajo. 

COBARDE, ó couarde,el hombre de poco 
animo,y de mucho miedo, opticko al valiente ola- 
do,y animolo.Dixofe de coua,c222, O cusna , por- 
que a femejanga del conejo animai reresofifsimo, 
fe efconde , y fe mete como en vinar , cn las partes 
mas elcondidas que él halla, porque no le hallen: y 
alsi los Filífteos, notando de medrofos , y co- 
bardes à los Hebreos , quando echaron de ver 
à lonarás; y à fu pagede langa, que le los vof- 
traron en publico, haziendo burla dezian, 1. Lies. 
cap.14.num.11.En Hobrai egrediuntur ce caber > 
nis in quibus abfconditi fuerant. Cobaralz, 
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COBEGERA,la encubridora deilicicos ayun 
tamicaros. Defte terinino vfa la ley de partida f- 
hal,tit.14.parc.2.4 cooperiendo. 

CO »ERTOR el paño que cubre alguna cola, 
efpecialmente el que cubre la cama ; quafi coope- 
riens corum. 

COBERTERA, cierta forma de plato llano, 
«de hierro,cobre,ó rierra,con que fe cubre la olla: y 
por the nombre fuelen llamar à las cobegeras , ò 
encúbridoras,2lcahuetas;y afs? dize vn refran. Pri- 
mero feas olla que cobertera. Enetarte de cetre- 
ría, llaman coberteras dos plumas de la cola del 


“ Açor , que eflan en medio de las demás ; porque 


guando la recoge las cubren eltas dos. 
COBERTIZO, elterado que buela fiiera de lá 
“pared. Eltos fe fuelen poner fobre Jas puertas. Al- 
“gunas vezes fe roma cobertizo ; por pafladizo cu- 
bierco, j l X > 
COBIjA mantellina torta,de que fnelen vfat 
las moças de feruicio ; y la gente del aldea. Cobi- 
jar. Í l 
COBRAR , recibir la paga de loque fe deùe; 
del verbo que no eflá en vfo, cuperare : y afsi recu- 
perarfe,es cobrar lo que eftaua perdido,como el cå 
cador dize auer cobrado el halcon , quando fe le 
auia perdido, y le halla.Cobrar fuergas, cobrar ani 
-mo,cobrar falud , 8c. Cobradór , el que cobra las 
dendas.El mal cobrador, haze mal pagador ; por- 
que no pidiendo la renca,ó cenfo , va creciendo : y 
aísi fe impofsibilita el deudor de poder pagar:Co- 
bro;vale tecaudo.Poner vna cofa en cobro, alçar- 
la doride no la hallen. Algunas vezes fignifica gal- 
tarlasvefiderla,y confumirla. Cobrafiga, la folici- 
tud del éodrar lo que fe deuc. 
COBRE,metal. Latíné xs.Cyprium, porque 
fe halló en aquella Isla , antes que en otra parte, y 
mudahdo la pronunciacion dixeron chypro, y de 
alli copre , y cobre ; de dotide algiinos quieren fe 
aya diclio cobrar, porque delte meral fe vsó prime- 
ro en liscompras,y ventas , antes que fe vfafle del 
oro,y la plata;y afs: hablando del Goropio Becca- 
no, lib.7.de ftis Hieroglyficos,dize: Nos coper dici 
mus pro ere,quod nomen huic metallo datüm , eô 
quod etus in emendo mazime olim vfus effert , folio 
104.E1 Flamenco le llama cooper, y de alli coo- 
pre, y cobre, Græcè chalcos, Prouerbio:hidalgo po- 
bre,jarro de plata, y olla de cobre: porque los jat- 
ros, y las ollas de tierra fe quiebran muy de ordihd 
rio, y echan la cuenta que les fon de nias galto. Ba- 
tir el cobre,es hazer mucho tuydo , y trabajar con 
folicitud en algun negocio, porque los que labrar 
cobre fuelen efiar fobre vna pieça , martillando 
tres, y quacro juntos, guardando el compas de los 
golpes: E 
COCA, cierra droga,que fe Mama tocá,ó coco 
de Levante, ton que fueleri los pefcadores embor- 
rachar el pefcado, y hazer que ande adormecido 
fobreel agua, i 
COCA, Villa principalen Caftilla la vieja, en 
los Pucolos Vaceos: huuo allj antiguamente yng 
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ciudad Mamada Cauria, y della corrompido cl nő- 
bre en Cauca, fe piido dezir Coca, fue defirnida, y 
alolada efta cindad por Lucnlo. Verás ¿1 Padre 
Pineda, l:b.9.cap.18-$. 1. Ambrofío de Morales, 
lib.1 1.cap.48.fo1.56. D. i 

COCAR,y hazer cocos, entà tomado del foni- 
do que haze la mona para elpancar los muchachos; 
y ponerlos miedo,porque no le hagan mal. Coca- 
lemarta. 

COCEAR, tirar cozes,como lo hazen las bef- 
tias mal donadas, y maliciofas.Coz, qual cruoz;A 
crure;; afsi fe dize por otro nombre pernada. En- 
trarle de coz, y de hoz, lo melino que de rendon,co 
mo en cola propia. Eftà tomado de los fegadores, 
que abres que echen la hoz à la mies, la quebrentan 
con el pie, dandole vna coz, para con mas comodi- 
dad, y facilidad poderla fegar. A los cauallos aco- 
ceadorés acoltumbran en algunas partes ponerles 
en la cola vnos Cáfcabeles , para que le guarden de 
no fe les allegar mucho por detrás. La coz de la ye 
gua no mata el potro. l 

E DAR COZEScórracl aguijon, fe dize del 
que bufca huir de lus tormentos defía vida, ycae en 
el adagio: Aduerfíes fimulum calcitra. Y bien le po- 


«demos dezir el orro adagio: A donde ¡rá el buey, 


no harc? Es bueñ confejo para qualquier aconteci- 
miento de aduerfidades, penfar que por fus pecados 
le dio Dios aquella pena en etta vida, y exercitario 
en (ufrir, que harto mas vale fufrir mal , que obrar 
mal, fer injuriado,que injuriar, cómo dize Platon: 
Bufque, y eftudie confuelos, compare Lu tormento 
con otros mayores , que lian padecido otros mejo- 
fesqueél, Sc, * 

COCENTAYNA, Villa principal en el Rey- 
ho de Valencia, y titulo de Condado, dicha prime- 
ro de Contella, y dealli Contefiania, y corrupta- 
mente Cocentayna:tomó el nombre de Tefta vigo 
fimoprimo Rey de Efpaña. Podrás ver á Garibay; 
lib.4:cap: 23. 

COZINA,; el lugar dela cafa donde efta el 
fuegosy fe guifa la comida. Lariné dicitor culina, a 
polteriori animalis, parte di2,nempe, à culo,quia 
in poítica domus parte cojlocabatur. Gracé “dici- 
tur 72.1i/01,quis in medio domus, id ef, in inferiori 
parce eius. Comuñmente fe enciende auerte dicho 
de cocer,porque alli fe cuecen las carnes , y las le- 
gumbres,y todo lo demás que le come cocido. En 
algunas partes llaman cocina el caldo.Cocimien- 
to,el que fe haze de algunas yervas, ô para beber el 
enfermo ; ô para fomentar, o aplicar por de fuera, 
en forma de emplalio: 

COCINERO, oficial de la cocina de vn feñor, 
porque la gence ordinaria no fe firue de cocineros; 
Eltos fon liberales;pero no muy limpios: fon cotio 
fifsiınos,y galan gran cantidad de cipecias, y man- 
teca, y vino,y todo lo demás. Tiene Marcial vn epi 
grama graciofo en efta nacería, dlib.7.cpigs26.614 
dis, Sic.DParece fer, que cl Emperador le dcuia dar 
licencia para que cagalte, ö en algun parque tuyo, 
ô monte vedadosmaró vh gran jatal, que le dento 
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caeren las redos: y traido à fu cafa hallôfe embara- 
çado contan gran prefazefpecialmente que el ceci 
nero le pedia macha pistenta , y las demiàs efpe- 
cias vino generofo cn cantidad, y recando para ha- 
2er con el cierta falfa fecrera,que no Ja comunica- 
ùa con los demás cocineros, y tChada la cuenta ve- 
nia à fer mucho el gaito, Acaba el epigrama con el 
tos dos diiicos. 

Sed coquus ingentem piperis confumintt acerbam 

Addet arcano mifta falerna garo, 
Ad Dominum redeas nofter non te papit ignis. 
Conturbator aper wilius exurio. 
COCO,uuez dela India; es fruro de vn arbol 
Indico mny femejante à la palma, el qualantes ĝ 
le defnuden de fu primera corteza ; es tan grande 
como vn muy grucilo melon, debaxo de la primera 
cafcara,la qual es muy cabelluda,y de color de caf 
taño, fe mueftra otra muy dura, y muy fuerte,hora- 
dada con tres agugeros, que parecen Ojos, y boca; 
efta,pues,tiene dentro de fi yn cierto meollo blan- 
co,duro,y dulce,graflo, y grueffo , como el hueno 
de vn ganfo,en medio del qual fe halla vna conca- 
nidad llena de vn licor mantecofo , y fabronifsimo 
algufto,liempre que el dicho coco no fuere muy rá 
cio,y viejo. La pulpa deaquette fruco es caliente, 
en el fegundo grado, y humeda en 2] primero. Co- 
mida engendra buenos humores , aunque con difi- 
cultad le digiere , acrecienta la elperma , hazeen- 
gordaradmirablemente, expriwele della vn azey.- 
te muy fingular, para mitigar el dolor de las almo 
rranas.De la primera cafcara fuya,¡a qual fe puede 
hilar,hazen los Indios tapizes;y dela fegunda que 
es muy dura,y leñofa,fe hazen ordinariamente va- 
- fos para beber.Fue horadada elta fegunda corteza 
de launny arcificiola natura , para que fe exalafle 
por los aguzgeros todo lo agndo,y mordaz del fru- 
to. Lo dicho hafta aqui es del Doétor Panlo de La 
guna,fobre Diofcorid.lib.r.cap.141. De las nue. 
zes.El nombre de coco fe le dieron los Efpañoles, 
por el geftitlo que fe figura con los tres agugeros, 
que parecen ojos, y boca : en razon de que ordina- 
riamente llamamos coco vna poftura de roliro, 
qual la tiene i2mon2, quando da à entender cltar 
enojada, y haze vn fonido en la garganta de Ko, 
. Ko,de donde fe tomó el nombre de coco, Y cocar. 
Tambien puede fer nombre Griego de Koccalos, 
nux. Aunque ca rigor vale nux pinea. 

COCO, fetoma por la grana, la qual nace en 
vna clp2cie de carrafca, dicha por otro nombre col 
coxa, que Plinio llama cufculion , de donde tomó 
el nombre. Laguna fobre Diofc.1ib.4.c2p.49.dize 
alsi, Confunde aquí la grana Diofcorides , con Ja 
planta que la produce, la quales vna clpecio de 
aquella encinilla , que Haman en Caltilla cofcoja. 
Por la grana entiendo ciertos granosredondos, y 
colorados, que ramaños como majnelas fe hallan 
apegados à la corteza de aquella planta, y fe cogen 
la primainera. Denero deftos granos fe engendran 
ciertos ovfimicos menudos, beraxejos conin la pu- 

ibin Eyugre, y encítremo grado aromaticos:por 
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caya cauía Plinio 4 efta grana de elntoreros la- 
mo Scojecia, que es lo mefno que vermicular : los 
quales gufanos en fendo ya crecidillos fe falen de 
la dicha fimiente(que [nele eftar elendida en uer- 
ra ) y cn muchedumbre admirable fe fuelen fubir 
por las paredes vezinas , de donde con pies de lic- 
bres los burren, losque Ífnelen tratar en eJlos,los 
quales en atiendo acumulado gran copia de los di 
chos gufanos, los rocian con vino blanco muy,ex- 
celente, y en che modo ahogandolos hazen dellos 
vnas paltillas,de que defpues de fecas fe muelen , y 
fe bueluen en aquel tan citimado polvo degrana, 
para ceñir las fedas , y hazer la efcarlara. Empero 
conuicne entender,que aquellos granos ya defun- 
parados de fu propio efpiritu, quiero dezir de los 
gufanos olorofos , que fe lalieron dellos, aunque 
queden como vn cuerpo hn alma , roda via finen 
de materia, y fundamento á Ja rintura de grana,có 
tal que le les mezcle alguna can.idad cierta del di 
cho polvo,para quc les de fuerga, y forma, y aísi à 
diez libras del tal colcojo molido, fe fuele ordina= 
riamente añadir ynadibra de otro polvo acendra- 
do.Cogele ya excelencifsima grana en muchas par 
tes de nueltra Efpaña, y tal, que fe puede igualar 
con la de Galacia, y Armenia. En la mancha de Ara 
gon, y portodo el Obilpado de Badajoz fe haze 
gran cantidad della , dado que la que crece en Se- 
zimpbra, tierra de Portugal, fe tiene por la mejor 
de rodas. L3 que viene de Berberia mucltra menos 
fuerça,y valor. Tracle tambien del Perù otra fuer-, 
te de grana,que nace de cierras plancas pequeñas, 
à manera de vbillas falvages ; la qual ( fegun dizen 
los Efpañoles que de alla vienen )fe Mama cochini- 
lla en aquellas parces, 1unque yo tengo por refolu- 
to,que el torniíco, y el cocco Guidio,fon vna mel- 
ma cofz. Todo lo dicho es de Laguna, traido à pro 
pofiro del coco, y la cochinilla, lofpecho que es nô- 
bre puelio por los Efpañoles de coco coquinilla,y, 
corrompido cochinilla. 

COCO, en lenguaje de los niños vale figura 
que caufa efpanto , y ninguna ranto, como las que 
eftaná lo obfcuro,ó mucttran cok r negro, de cs, 
nombre propio de Can, que Reynó en da Etiopia 
tierra de los negros. 

COCODRILO, chà corrompido el vocablo 
decrocodilo, es vna elpecie de lagarto, quede cria 
enel rio Nilo;esamphibio,porque viueenclagus, 
y en la cierra: tiene el cuero tan duro , que no ay 

„armaque le ofenda, fino es luriendole cn la barri- 
ya,por donde el deifin , fu natural enemigo , fucle 
mararle, hiriendole con lasagudas puas que tiene 
enel efpinazo, y pomiendoicle debaxo, Tiene otro: 
enemigo dicho Ichneumon, efpecie de racon de las 
Indias, del grandor de vn gato: efte le fuele que- 
brar los huenos , que no fon inayores que los de vn 
anfer,y rebueito en lodo, y en cftiercol, quando Je 
halla en tierra durmiendo, 13 boca abierca fe leen- 
tra porel gaznate, y le mata, horadandole las tri- 
pas. Donde el crocodilo' pone fus huenes Oriilas 
del Nilo, es fcgal que la corciente no ha de llenar 
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ail. Tiene en los pies, y manos fuertes vias, y loS 
dienzes que encajan vnos en orros, p.rene la mexi- 
lla fuperior , que no lo haze Otro animal, noticne 
cantidad decerminada, porque crece rodo cl riem- 
po que vine, y afsi viene a fer grandifcima belija,(i- 
gue al hombre que huye del, y huye del que le fi- 
gue,tiene vn Engido llanto , con que engaña alos 
pa Ma: geros, qne pienfan fer perfona haman2,28 gi- 
da,y puefaen necefsidad,y quando ve que llegan 
cerca dél, los acomete, y maca en la cierra. Tienela 
vilta muy aguda,y en el agua esciezo, y acomecteà 
riento. Dixofe crocodilo, porque elte animal huye 
-del agafran; y conociendo efto los Egipcios, y ler 
amicifsimo de miel, rodean fus colnenas de aça- 
fran, y efparcenlo por el contorno, Del crocodilo 
formaron los Egipcios diuerfos geroglificos. El 
crocodilo con vna pluma del aue lbis , lobre la ca- 
bega,(ignifica el hombre que total.nente eftá impof 
fibilicado de falir con ninguna cofa que intente, 
per eftar palmado,y como  hechicado; lo qual acó- 
trece al crocodilo,fi fe la ponen encima de l2 fuya. 
El crocodilo que enà puefto en affechanças, á vn 
afno que eftá bebiendo en el rfo,ignifica los Egip- 
cios, aflechauan à los Perfas. En Pertia ay abun- 
dancia de afnos , y en Egipto de crocodilos , en el 
Nilo. El crocodilo que va rras cl que huye , y huye 
del que va tras êl , es finbolo de la gloria , y dela 
honra. El crocodilo en cadenas, y colgado de vna 
pakna,fignifica à Egipto vencida, y cautiva por los 
Romanos. En quanto no tiene lengua, y acomete à 
los pu fageros; puede fer fimbolo del falreador,que 
con filencio fale å matar, y robar. El crocodilo, y 
encima vno de fus huetos, fignifica el hombre , que 
de vil, y baxo eftado,y de muy poco viene å hazer- 
e muy rico tiranicamente, fin harcarle nada de 
quanto adquiere,pcócurando fi fiempre tener, y valer 
mas.El crocodilo que ef 4 cercado de abilpas, figni 
ficael malo, y perjudicialmuerto , del qual no ay 
ya que temer , porque del elpinazo del crocodilo 
muerto fe el abifpas. El crocodiio con el mote 
plorat (9 genorat fignitica laramera,aue con lagri 
mas Ángidasengaña al que atrae 4 fi para confu- 
mirle,Finalmenteel er ocodilo fignificaa Egipto, 
por fer peculiar beftia de aquella Drouincia, y tam 
bien el rio Nilo,por eriarfe en êl. Entre misemble- 
imas rengo vna de vn perro,que parece ir corriendo 
por la ribera de vn rio, dentro del qual ela vn cro- 
¿ódilo,con la letra: Nolite cor opponere, porque di- 
zen, gue quando los perros llegan a beber al Nilo, 
to nan de prieff: dos, ô crestragos, y dan vna gran 
carrera por la rivera, y bueluen à à hazer lo meno, 
no ofando beber le vna vez, y de fu efpacio , por- 
que no fe los coman los crocodilos, de donde na- 
ció el proaerbio Latino: Tanquam canis adNilum, 
del que con mucha promptitud pafa por vna cofa; 
fin Jerenerfeen ella , cemiendo el daño que le po- 
d:sa venir de la tardança. 
COCOTE,y corruptamente cogore, Lar.Oçci- 
pir.capiuispirs pofterior , que front! oOpponitar. 
Dixole de coca ¿que vale cabeça gn lenguage anti- 
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guo Caficllano, como confia arriba verbo coca, 
por el retran no diga Já boea , por dô pague lu co- 
ca,de alli cocute, y “delcocorar, que esmacrar la res, 
meriendole el cuchillo por la nuca, que es cl hueflo 
que efta afsido con la cabeza, por la ras Tra ler. 
De all fe dixo tambien cocorron, el golpe que fe 
daavnoen la cabeça. Dar de cocote , ò cogote, 

cacr de elpaldas, Defcog otados; los que no tiehen 
cogotes,como los Atinzianos. Dar cl suea que la 
de efcogore el halcon,es darfela a que la mate por el 
cogote,y le cebe en aquella fangre, y fefos. 

COCHAM-“RE el mal olor de alguna cofa fu- 
cia,del caldo , ô dal agua de fregar ,à que huelen 
las que andan en las cocin35,y no Lon muy limpias 
a coquendo. 

ROCHE" carto cubierto, y adornado de quatro 
ruedas, que le tiran cauallos , Ó mulas. -Algunos 
quieren fe aya dicho coche , quafi curroche , como 
carroza de curroza,à curru,á otros les parece auer 
fe dichodel verbo Frances coucher, cubare, à quo . 
couche,leétus,cubile,por îr dentro del coche; co- 
mo fi vno fueffe echado en fu cama, como en eteóto 
van,ó los en fermos,O los que van de camino: y alsi 
H litera. Lar. Leética, del nombre leus , que vale 
cama,porqué fe inuenró para ir echados en ella:E] 
Padre Pineda,lib.15.vap.z5.$.3.Pienfa anerfe di 

cho coche de corece , Pueblo en Vngria 5 donde fe 
inuentó : fin duda fee engaña , y da1 inuencion de los 
cochesesantiquiísimia. E Virg. 3.Georgadize,que 
el primero que inuétó el vfo de 1 »s coches, fur Eric 
thonto,Rey deAthenas: Primus Eviéionicas, curras, 
© quatuor aufus fungere equos ,rapidfque rot sinz 
Jifere victor, Al quai la necèfsidad ('inuentora de 
todas artes)le obligó à intentar el coche,para po- 
der andar,por auer “nacido coxo de ambos pies. * 

COCHERA, el lugar donde fe guarda el co- 
che:en Roma fe laman Vremelás, á à retroniitrendo, 
porqueentran los cochiesreculando, para que fal- 
gan defpues derechos, c ochero, el que g gonierna el 
coche. 

COCHINO,e! puerco,ó lechon. Dixofe cochi. 
no,quafi, coquino, por fer animal que folo nació pa 
ra lycocins,y la gula, vela coquendo, porquefe co 
mia cocido, Quien no tiene ruydo compre cochi- 
no,de los que pudiendo viuir con quietud le metë 
en peladumbres. A! hombre (ucio , ô de mal tratos 3 
dezimosquees sn cochino. j 

COCHINILLA, vide fupra verbo cobo coca. 
Cochinillas,1 nas fabandijas que fe crian en lo hy- 
niedo,al rededor, y debaxo de las ciñajas: Latin. 
añelli. 

COCHITE heruire.Prouerbio comun,aungne 
de-palabras barbaras , tracfe 3 propofito , quando 
alguno quíere que fe haga alguna cofa en vninfta- 
rë, ha guardar modo, ni termine, conto el que pu- 
fefe hola, y guifiefie que luego en Jegando al 
fuego cociefle, y hirujedo, y fe fazonaffe para pon 
derla comer. . 

COCHVRA,el calor grande que alguno pala, 
como el de aquel , que para fanar de aÍgun mal, fe 
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pone en fudores. Dize vn Proucrbio.Sufrir cocuu- 
ra por hermofura, dizele de las mugeres , que para 
falir el Domingo ratilantes, fe ponen medas cntre 
femana, y por enrubiarfe fufren el infufriblo humo 
delaguíre. Ay entre mis emblemas vna à elle pro- 
pofito,el cuerpo della es tomado de otras, pero cl 
alma, ê Înrento es nucuo , y mio , conuiene å faber 
“yma enlebra , que por la hendedura de vna peña fe 
va sleurriendo, y dexa atrás la picl vieja, faliendo 
remocada, y rutilánce: Con el Jure, Elo y mas por 
TEMOFATINE. l | 

CÓDICIAR, quafi cupdiciar , de cupidiras fe 
dixo cupdicia, y codicia:y de alli codiciar,codicio 
fo ,&c.Cudiciofo,el qie defea alguna cofa, y ablo- 
Jucamenteel que procura adquirir hazienda por 
todas las vias que puede. Dize vn refran : El codi- 
ciofo,y el rrampolo facilmente le conciertan:algu 
nas vezes fe toma codicia en buena parte, como la 
muger hazendoÍa, y laborioía, dezimos fer cod:cio 
fa.Ser vna cofa de codicia,tener partes para que to 
dos fe agraden della. La codicia rompe el faco,di- 
xofe de los que quieren allegar tanto, que al fin lo 
fuelen perder todo.Eftá tomado efte refran de vno 

ue hurraua de vn arca dineros , y echanalos en vn 
eco apretandolos mucho, par3 que cupieflen 
mas, rompió el faco por elafsiento, y vertiólos to- 
dos,en ranto fue fentido con el ruydo, y apenas fe 
pudo efcapar,fin llenar nada. Ácodiciaríe enel jue 
yo de la argolla , dizen losniños que es turbarfe, 
quando de puro contento, zuiendoles puefto vn ca 
be, y creyendo le tienen hecho, le yerran , aunque 
fea de paleca,como ellos dizet. | 

" CODICILO, esel efcrito en que vno declara 
la vitima voluntad , aunque no requiere tanta fo- 
lemnidad,como el reltamento.La ley 52. Si ribi le 
gauero,ff.de legaris 3. Codicillos, etiam appellamus 
eam firipturaim,qaa quis vltimam voluntatem fuam 
mandauit non tantam folemnitatem defiderantem, 
quantam tehamentum, que d teflato, O: ab inteflato 
confici poteft , vetus aha codicilli funt codices 
parui in quibus qui toflamentum fecere nolunt ali- 
quanecefsitate impediti vltima voluntate de rebus 
fiis difponunt Muchas vezes eftos codicilos fon fu- 
peraditos à los tetamentos. Prouerbio.Si no vale 
por teftamento, valga por codicilo, quando fe du- 
dafl vna cola ha de tencr efeã&o en codo aquello q 
fe pretende,y la parte dize, que valga lo que valie- 
re fino fuere ranto,que feràalgo. 

CODIGO, dixofe del nombre Larino codex, à 
Grzco Kodixos. In primena fignificatione idem elt 
codex, & caudex nempe truncus , vel tipes arboris 
cut cortex derrahitur. Dicitur eriam liber. Codex 
tem rabulæ accepti, & expenúi, in quibus transfe- 
runtur omnia, quein aduerlarijs ad rempus feriben 
tur.Codigo. Va cuerpo de los libros del derecho 
éivil. 

CODON,cn lengna Valenciana vale lo mefino 
que coton,que en Caftilla llamamos membrillo, y 
ja conferna de la carne del membrillo ilaman co: 
dasare. Vide membro. 
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CODO, Latin.cubitus, & cubitum. Carbature 
brachij, vbr lacerto iungitur. Proverbio: Flojo 
limplale con el codo , dando à entender que no le 
hinos de tocar con mano,ni con otra cofa,quardy 
eftá alrefado con algun corrimiciñto, ô otro accide 
te. Dar del codo al que ellá vezino,es aduertirle fe 
cretamente de alguna cola. Beber de codes, beber 
de efpacio con gufto,y con feguridad, de que no fe 
le ha de derramar la taga.Es codo cierto gencro de 
medida,y va codo tenia feis palmos, conuenc à fa- 
ber veinte y qbatto dedos , porque los quatro de- 
dos hazs1nvn palmo diferente del que nolorros ré- 
nemos, eltendiendo del pulgar al menique , lo que 
pueden eftirarfe:y pie y medio hazia vn codo; el hő 
bre cn proporcion ticne de altura quatro codos. Al 
gunas damas añaden otro de chapin , ya que no le 
pueden añadir en el cuerpo , como nos lo propone 
por impofsible el Señor, Marth.cap.6.nu.27. Quis 
autem vefirum cogitans poteg adgjcere ad faturam 

fuam cubitum vnum, Las medidas del codo fueron 
diuerías,vñia del codo á la mano, otra que lamaní 
codo real, y el tercero codo geomerrico. Codales, 
fon dos reglas pequeñas,que los carpinteros ponen 
obre el madero que acepillan en los extremos,pa- 
ra poderle labrar en efquadria. 

CODERA, lafarna que naceen los codos, 14 
qual da muicha pena, por fer parte fenfible mas que 
otra.Muerte de fuegra , dolor de codo, que duele 
mucho , y dira poco. Muchas nueras harán citenta 
que pierden madres, (1 fon tratadas dellas có amor. 
Acodar las vides , plantarlas, haziendo vna torce- 
dura á manera de codo. 

CODORNIZ, aue conocidaaduenediza, que 
muda eftacion en los tiempos del año. Dixofe del 
nombre Larin.coturníx. Tambien la llamamos Or 
tega,del nombre Griego ortix, y coalla, del nom- 
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res,y dignas de faberfe defta auecica, libs 10; c.23. 
Vienen añres qùe las grullas , bhelan por baxo, y 
quando paffan la mar fuelen cargar tantas en los 
havios , que los ponen en peligro de perderfe,por- 
que embitlen con las velas, y de ordinario es de pag 
te de noche. Tienen fus ciertas paradas en el cami- 
ho donde defcanían, con que fuelen pagar.la pofa- 
da à los que viuen aquellas partes,que las cagan có 
redes, y otros armadixos. Buelan con ciertos vien- 
tos, y con otros fe eàn quedas. Lleuan por guion 
vn auc de rapiña, dicha en Griego ortygometra,ma- 
trix,coturnicum: dizen ler el gauilan , y como va 
delante, fe ceba en la que primero fe afsienca enla 
tierra.Criauan los antiguos las eodornizes, y trai3 
las en las mangas, y fobre mefa lacana cada vno la 
fluya, y ptleaná vna cótraorra,haziendo apueflas fo 
bre la que quedaffe vencedora. Tenian los Egip- 
cios efta aue por no limpia , y poranuría à la RAI- 
gion,por quanto al falir de la Funa, da vanas vozos 
de mal aguero, y fe echa, y aporrea en cl fuelo, que 
para ellos,que tanto veneranan Ja Luna, les era có 
fa aborrecibie.Significana cambien el hombre ma- 
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ligno , que auicndofe aprouechado de alguna cola 
la dexaua defpues lin ningun prouscho para otros: 

como fi vnoentrafleen via viña, y harcandofe de 
vbas, arrancalle las demás, y las pila fe : afsi haze 
elt1aue, que delpiiss de auer bebido en la fuente 

del agua clara, la encurbia, y fe rebuclue enella,le- 
vantando el aren2, y aun hinchendola de polvo, y. 
tierra. Efte termino viilano condena Ezequiel, c. 

34.nam.18.diziendo: Ef cum purifiimam aquam 

biberctis reliquam pedibus veftris conturbabatis.. 
No embargante, que otros animales tengan efta. 

mala naturaleza de enturbiar elagua,como fonlos 

camellos, y los elefantes. La codorniz tiene por. 

palto foaus, y faindablecl veratro, que es la yerva 

verdegambre,o yerva de balleftero,Gendo peftilen: 
cial à todas las demás aues , y quadrupedes fuera 
de las cabras. Lucrecio, Deal 

Preteres nobis veratrum ef acre venenum: .. 

At capris adipes , Oe coturnicibus augón 0 
De manera , que no folo no lesempece eke palto; 
mas aun engordan con ¿l.Ouidio à efte propofito. 

Ecce coturnices inter fua prandia viuunt, < 

~- Forfítan, © fiunt inde frequenter anase ` 

Los Fenices facrificauah à Hercules 12 codor- 
niz , pôr la opinion que trenian de auer fanado del 
malcaduco à Hercules,comiédo la carne de las co 
dornizes. Carne fabrofa,y fana deue ler, y balta q 
Dios la diefle a fu Pueblo, quando en el defierto, 
no embargante que los fuftentana con el regala- 
difsimo mana, le pidieroh carne.Exod.cap.16.m: 
13. Factum ej ergo vefpere , de afterdens coturniz 
coopernit cafira , mane qitoque rosiacuit per circui- 
tum cafirorú.Er Pl.10.4.n.40. Et petierunt ,@ ve- 
nit cotarnix Cy pane Cælifaturauit eos. 

COFADRE,confrater, cohermano. Cofadria; 
confraternitas,hermandad:comunmente fe engien- 
de delos que tiener hermandad en alguna obra 
pia, yreligiofa , puede veñir del nombre Griego 
phratria „contubernium , ô fe dixeron fratres los 
que fe fer uian de vn mefmo poço,que en Griego fe 
dize phreas,como paganos,los aldeanos que vinen 
en vn contorno, y beben de vna mefma fuente, que 
en Griegofe dize frigí , peroen rigor frater es el 
haraano,nacido de vnos mefmos padres;quafi fere 
alcer, nin malinus à Greco deducere , illi enia 
phratocas ,coniunttos appellant, & phratcias, con- 
cubernium.conuenticulum,fecta,fodalitas,tribus, 
curia, y de fracria cofratría, cada vno tomará lo 
que mejor le pareciere, 

COEFJA,es cierta cobertura de la cabeça hecha 
de red, dentro dela qual las mugeres recogen el 
cabello. V fan defe vocablo los Erancefes, y Ha- 
manta coefte,capillare reticulum ,y haze mencion 
deita palabra Tiraquelo, ad tertiam legem connu- 
bi piet.?.Glofix primg, y buelueel Larin rericu- 
iun,pudo fer que ie toimafen de nolotros,como ay 
ocras muchos vocablos trocadosen la vna lengua, 
ven la otra. El Pa dre Guadix dize ler Arabigo,de 
quehf,que vals cabega,y de alli quebfi2,cofa perze 
úocionte a da cabega. Vreea dize, que en Íutermi- 
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nacion Arabiga le Mama efcaficrum, y quewvaleco- 
fa que fe pone en el cogote, Óen loalco del techo 
de las edificios. Puede venir de diucrías raizes He- 
breas. Drimeramenre del verbo cafits obrurare, 
claudere, porque apriera el cabello en la cabega , v 
le encierra en (i,vel a verbo cafaf incurnare,porq::é 
la cofia esredonda,y fe vaencurbando, y rodean: o 
ada cabeça,ô del verbo cafun, congregare, porque 
la cofia recoge todo el cabello debaxo,y lo congre 
ga. V eale de nuceno chta raiz,que en Caldeo es ha 

bre,y en el Hebreo esrara voz. De cofia dezimos 
efcofia. Aa. ; 

.. ESCOFIET A,efcofion,efcofiada muger,y cl- 
cofiado hombre,quando fe ponen cofías, como ha- 
zen los que tienen peladas las cabeças los calvos, 
O viejos. l " , 5 

COFIN,es vn genero de cefto,ó efpuerta, texi- 
do.de efparto,en que fuelen lenar higos,y pafas à 
vender Jos Morifcos,pero los cofinesantivuos di- 
zen eran de mimbres nombre Griego cophinus,cot 
bis, (porta,eran los cofines omo vamalios,ó efpor- 
tones,como fe colige del capitulo fexto, num. 13. 
de S.Iuan:Collegerazt ergo , © implencrant duode- 
cimcophinosfragmentorum, (yc. y l 

.COFRE,es vocablo Frances cofre, arca, cap- 
fa cita Horacio “Pulcancla en fu vocabulario; La- 
tino,Grzco, Galico. Pelo de cofre esel bermejo, 
porgue el cofre esarca encorada ; y .cubierra con 
cuero de canallo, y de ordinario los guarnecen de 
cueros caltaños,claros,que tiran à roxos; Vn cu- 
riofo de la lengua Hebrea, dize,que el cofre es pro 
pia caxa para en ella paar por tierra, y por.mar la 
ropa bien acondicionada, y afsi le hazen tumbado, 
porque defpida el agua : y fuelen para cl ral efedto 
embetunarle,por fi je echaren en la mar, que no fe 
gafte la mercaduria que va dentro ; y fegun efo 
guerfe dicho del verbo Hebreo cafar bituminare, Y 
cofer bitumens TTY 
COGER, allegar, y juntar en vno lo que efla 
elparcido,del verbo Latino colligo,yis,perdida la 
l.por el mal fonido que hiztera diziendo colger, 4 
es algo dura fu pronunciacion, dezimos: coger los 
frutos de la tierra, y cofecha lo que fe coge. Coger 
ailadron,prenderle.Ceger la ropa, doblatla. Co- 
ger à vno à palabras, hazerle caer en la redy para 
obligarle,ó engañarle, Lacin. capere in'fermones 
Coger agua en cefo, trabajar en valde , tiené.mu- 
chos compuelios,recoger,allegar:de donde recogí 
do el virtuofo,y encerrado, que no anda agotando 
calles, ni defperdicisndo lu hazienda, Recogimien 
to,el reriramienco, Acoger, albergar, y hofpedar: 
Dize vn cantareillo viejo. > e 
Dame acogidaen tu hato, : 
Afsi Dios detifó duela, 4 
Cata queen el monte pelá, Tp) 
Acogimiento, la buena acogida, y gracia con que 
fe reciben las hucfpedes.Encoger, aprerar vna co- 
fazencogerfe,aprerarfe: encogido, el corto que no 
es nada conuerfible, ni del palacio. Encogianen- 
toyla tal condicion retirada. Eltoger,defplegar lo 
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gue eftana cogido,o plegado. Delencogerfe,ir per: 

die ndo el encogimiento, y empacho. Elcogėr , C9- 
ger lo mejor de dos , ô mas cofas que fe nos propo= 
p:n para elegir vna: y aísi al que dan no efcoge, 
por que no le ofrecen masque aquella cola fola: y 
qua ndo las dos fon iguales en bondad , no fe dize 
efcoger el tomar la vna,paes ls ocra no la dexa por 
no fer tal ,fino porque no le dan facultad para ro- 
ma r mas que vna;y afsi fe dize por lo contrario:En 
cre dos rnines no 2y que efcoger. Recoger, es reci- 
bir en lasiĦanos , Ô en el regazo , lo que fe arroja, 

que viene ppr el ayre:y cambien allegar lo que eltá- 


fuelto, y defparramado: lo demás età dicho arri- 


ba. $ 
COGOLLO ,es la cima del arbol, ô cl renne- 
uo: y tambien fe dize de la hortaliza , como vn co- 
gollo de lechuga, cacunen,germen,qitafi cocollo, 
del nombre cuculus,por fer ahufado, que fe va ahw 
fando,y rerminando en punta, y la del pino llaman 
cogollo por elta razon.Cogollos es apellido, y Co 


golludo , título de Marquefado , del primogenito 


de los Duques de Medina-Celi. 

COGOTE, età dicho arriba verbo cocote, A 
coca,vocablo antiguo Caftellano , que vale cabe- 
ca:pero tambien puede fer vocablo corrompido de 
gogote;ó por dezir mejor golgote; porque golgor 
enleogua Siria vale caluaria,o calanera, March. cs 
27.nun. 3 3.Et venerunt in locum, qui dicitur Gol- 
Zotha , quod efi Calusria locus. En Hebreo qodgod 
cerebrum, 

COGVXADA , auecica muy conocida, quafi 
eucujada , por el cucullo que trae de pluma fobre 
la cabeça:y porque parece celada, la llamaron los 
Latinos galerita , y en Caftilla fe lama por otro 
nombre alondra ; y el Italiano la Nama alladola, 
del nombre Latino alauda. Es tambien nombre de 
cierta legion , cerca de los Romanos: Vide Pliniú 
lib.11.cap.37.¡in principio.El Comendador Grie- 
go crae ekte refran. Dadole à Pedro à la cogujada, 
que el rabo leua ruerro,y él ala fana.Quañdo vno 
pienfa auer acertado en alguna cofs,que de cien le 
guas la ha errado. Llamafe en Griego la galerita 
corydalus. 

COGVXON, los lados, y angulos de los col- 
chones,y almohadas, que hazen la forma ahulada, 
como la del cucullo., 

COGVLLA),es la capa del Monge, que tiene 
pegada vna capilla ahulada , que fe acaba en pun- 
ta camo la de los Padres de la Cartuxa , y los Ca- 
puchinos. Larin.cucullas 

COHECHAR , fobornat con dadiuasal Iucz, 
al ceftigo , ô à qualquier otra perfona que encami- 
namos à que diga,0 haga lo que nos eltá bien,aun- 
que fea contra raz0n,y julticia, y el tal foborno fe 
dize cohecho.Es nombre Frances confir, Larin.co 
rruptela; porque deshaze, y gafta la verdad, y com- 
pone la mentira,Gracé dicitur diapbora, Verasal 
Licenciado Botadilla,en la 2. part. de fu Poliri- 

- ca,lib.5.cap.1.num.238.el derecho le llama repe 
—tunda,Sru.n, que cs lo que el Juez soma de la par; 
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te: y fegun algunos, la palabra cohecho es Cañeila 
na,y metaforica , porque hohechar fe dize propia- 
mente aderecar el labrador la tierra,2ralla, y cuba 
la, y difponerla con efto, y con eftercolarla , y rc 
garla, fi puede, para que łe dê fruto: y tambien fs 
llama procindere,porque con el arado le ya facan- 
do de raiz las malas yervas, y Jimpiandola. Pro. 
uerbio:Niromes cohecho, ni pierdas derecho. 

COHETE, el cañuto de papel, reforçado con 
muchas bucltas,que tiene dentro polvora, y vh fo- 
lo refpiradero,por dóde prende el fuego, y fe abre 
con vn erneno:dixofe quafi cofete, ô eufere , de la 
palabra Griega copbos,lenis,celer,expeditus;por- 
que en rocandole cl fuego fale con grandifsima 
prefteza,0 le dixo quafi comenete, porque va por el 
ayre como vna cometa. Finalmente del ruydo que 
haze antes que difpare , que fuena coph, y de alli 
cophete, y cohete, 

COHOMBRO, Larin.cücmufs cuctmet eris. 
Grece /feyos. Elte nombre Griego, y mimas,ni me- 
nos,el cucumis Latino, antiguamente era muy ge- 
neral,y comprehëdia debaxo de fi los cohombros, 
los pepinos, los pepones,ô badeas,los melones;ań- 
que por la mayor parte fignificana los pepinos,por . 
fer efta la mas ordinaria efpecie,porque Jos cohom 
bros luengos,que fe crian en Caltilla en tranta abú- 
dancia,no fe hallan en otras partes:y pone à los ef- 
trangeros vna manera de horror,pareciendolestie 
ne alguna femejanya de culebra;y afsi le llaman cu 
cumis anguineus,& tortilis: es menos doñofo que 
el pepino:entiendefe,que la primera generació del 
cohombro fue artificial, y refuleó de la flor del pe- 
pino,metido dentro de alguna fiftula, ô caña, por 
donde fe fue eltendiendo ; como fe haze de la cala- 
baça , que ro:na la forma del vafo , donde fe metió 
fu flor,yengendrado afsi produció defpues de fu fì- 
miente orros muchos de 13 mifni forma. Dize va 
prouerbio: Quien hizo el cohombre que fe le cray- 
g22] ombro; algunos padres engendran hijos mal 
tallados, y defproporcionados, como es el ecohom- 
bro; y à vezes por fu culpa,por char ellos dañados, 
O fer mal regidos ; y eltos deuen tener paciencia, y 
fufrirlos, y alimencarlos. . i 

COHOMBRILLO amargo,es lilveltre, y difie 
re del domeftico , y faciuo , folamente en el fruro, 
porque es menor,á manera de vnas belloras largas, 
en todo lo demás de hojas, y farniento, es como el 
domeítico. Vían dèl para diuerlos accidentes, de 
que haze mencion Diofcorid.lib.4.ca3p:65.enGrie 
go le Haman bilijs agrios cucumis tiluchris, Algn- 
nos le llaman afsinino. los Porruguefes Pepino de 
San Gregorio ; y en Caltilla cohombrillo amargo. 

COYVNDA,]la correa con que fe aran los buc- 
yes al yugo + coniungendo, i 

COYVNTVRA,Lar.innGtura, x. coniontio, 
nis,es propiamente aquella ligadura,con que fe ata 
vn hucho con otro,co:mo las coyunturas de los dc- 
dos de las manos,y pies, de codos, ombres, y muñe 
cas,rodillas, y talones , porque todos eltos miem- 
bros mencamos.Suclen engendrarfe en las coy un- 
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turas entre hue fo , y hueño algunas enfermedades 
de mucho dolor, y peligro, y en clas tiens gran do 
minio el mal Fr nces,!3 gora, corrimientos, y rel- 
friados. Y porque la cojuntura haze crabaçon en- 
tre husffo,y huefio:quando vno tiene conotro ne- 
gocto,y halla buena fåzon, fe dize: Aucr legado à 
buena coyuntúra.Defcoyuntar, alargar, y apartar 
vn huefío dé otro: elto aconteceenel rormento de 
garrucha,y otros en que fe eftienden los miembros. 
Defcoyuntado,$c. b . 5 
COjON.Antonio Nebr.coleus,i.teltis, ¿5 Didy 
mi pares. Algunas cofas curiofás auia que tiatar em 
elta diceión , pero no fe ha de dezir rodo , cfpecial- 
"mente eferiuicndo en Romance. Dixofe del nom- 
bre Latino coleus,coleon.Vide cojon. Cojudo, el 
carnero por cáftrar: Mama el Fraliano al hombre 
fioxo,y de poca viueza; € yn colloire, - 
COL, genero de berga. Caulis, is;brafsica, cæ; 
El Griego la llama crambe. Perliús, 5 
Occidit üñiferos crambe repetitamagifiros. + 
Dixofe col,del nombre Lariho caulis. Pone Laigu 
na quatro elpecies de coles,lib.2.cap.1 r rade Diof 
corid.Prouerbio:Enctre col,y tol lechuga. Acof- 
tumbran los hortelaños hazer las eras de fa horcali 
z21an ordenadas, y comptieftas, que dan contento 
à la vila: y por variar entre vna lechuga ; de do fé 
tomó el refran,para aduertirnos, que todas lasco- 
fıs piden alguna variacion , y diuerfidad , para no 
canfar el entendimiento ni los lentidos.No es fino 
elalva que 3ndana entre las coles. Eite proterbio 
nació de vna muger de yn hortelano fimple,que al 
reir del alva fintió ruido , y le pareció perfona que 
iba è gatas, por encre las bergas. La muger le aife- 
guró,que era el viento frefco de la mañana,que me 
neaua las coles, Á plicafe à cierras ocaliones, quin- 
do vno tibjamente dudá en lo que no le eftà bien 
auerigtar fies verdad. Colino ¡la era de coles pe- 
queñas, no trafpueftas: ` 
COLA de an:mal,cauda:veteres etiam codam 
dicebant, Los mas animales quadrupedes tienen co 
Ja,vnos larga, y otros corta. La mona fe quedó con 
fusverguengas de fuera ; y no pudo con la gorra le 
diefe algun poco de la que le arraltrava , y defpi- 
dióla con dezir,que lo que arraltra honra; fabula 
es trillada.En la cola fe fuele echar de ver la ira del 
-animal yefpecialmente en el leon, que enojado fe 
açoracon ella ; el perro alaga con la cola , quando 
fe nueftra humilde, y domeltico, Caltigado de co- 
la dezimos, al que aniendo fido altino, y fobernio, 
le ha dado vn: buelta la fortnna , que le tiene hu- 
milde.Rafcarfe la cola, fe dize del canallo que efta 
en caualleriza eftrecha. Y aplicafe al hombre hecho 
à fus anchuras , que lerienen en algun apolentico 
eftrecho,que apenas fe puede rodear. Cubrirfe vno 
con la cola,efcufirfe con razones frinolas,y one an 
tes le foñ perjudiciales, y vergoncolas. Llenar la 
cola en las opoliciones de Catedras,quedar el pof- 
trero en votos. Lasforanas, y lobas fuelcn levar 
cola, quando arraftran porderrás. * * 


COLA DE CAVALLO,cierta yerva dichacn 
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Griego, y en Litin hippuris. Vide Diofeoridslib.q. 
cap. 45. 

COLA, cierto licor fuerre,que fe haze de las ef- 
tremidades de las pieles, y queda el2do, y tráfp. ren 
tesdelpues fe delura al fuego con vn poco de aguas 
y conel juntan los carpinteros, enfumbladores, y 
los demas oficsäles de madera las junturas, y enfam 
bles,y vn madero con otro,como l1 fuelle rodo vna 
cofaten Gricgo tiene el melino nombre rolla Lar, 
glaten, tragmentun: corio:um, in quibns excogui- 
tur, á verbo Kliavinai,Adh:erco, 28glucino, adiuns 
yo.Verasa D:ofcor.lib.3.cap 95. & 96. 

::3 COLA en la mulica, vn cierto modo de final 
prolongado,en el quel fe van Hamando, y elperan- 
do vnas vozes Otras para fenecerjuntas, 

COLADA, la lexia que fe haze para limpiar 
los paños de liengo:Dirofe afsi, porque fe conipo- 
nèn dentro de yn valo agujerado , ò de vna canalla 
de minibresspor donde la lexia, que esel agua,que 
ha herbido con ceniça,fe cuela, y lena tras fi todo 
lo facio de los trapos. Por elta melina razon le l]a- 
mó bogada de búyo, que vale horado , de dohde fe 
dixo abujero,y corruptamente agujero. Álquenpo 
viene limpio, dezimos,que le pueden echar en cola 
da. Y de alguna cofa que parece fe dexa lin aduer- 
tir, y caítigar fuelen dezir : Todo faldrá en la cola- 
da:connienea faber, quando fe remate con la vilti- 
ma cuenta. De dosefpadas que renia el Cid Raj 
Diaz, la vna tuno por móbre colada , porque fe de- 
nto de forjar de Áinifsimo azero colado : la otra fe 
dixo tizona;que es lo méfmo que ardiente. 

¿ COLACION, la confitura,ó bocado aire fe da 
para beber, y en los defpolorios fe folia vfar entrar 
muchos pages con platos de confitura, y los que fe 
hallauan prelentes iban tomando della, y los pajes 
pafíando adelante, hatia 2uer cumplido con todos. 
Efta mahera de palto, ô refacción Jlamó Marcial 
cana deambulante, lib.7. epigrama 47. de Ánnios 

Cum menfus habeat ferè ducentas, ` 
Pro menfis habet Annius miniiros.- 
Tranfenerant gibate, Volantgue lances, 
Has vobis eprlas habete lauti, 

-Nus oferd'mur ambulante cena, 

COLACION,algunas vezes fignifica los vezi- 
hos que fon de vna mefina Parroqnia, ó Tribu, a 
verdo cohfero,confers,in vnum fero, ö porque to- 
dos acuden à vn1 Parroquia, ô porque-en vro fe 
lesreparte el tributo,ó contribucion, y afse sfa 
en las efericturas, quando hazen mencion de alguna 
poflefsion , ô cala dentro de la Ciudad, dezir-, Ja 
qual eta en la colacion de tal Parroquia. 

COLACION, el bocadoque le toma por Ja 
“tarde el dia que es de ayuno, quando no fe'ha de co- 
mer mas que vna vez al di; pero eia colacios ula 
introducida por vfo ne noceat potus. Losanribugs 
tambien folisn dar defpues de la cena, snces de ife 
åa coftar vna colación de confrura para beber; - 

COLACION del mefmo verbo confero, cón- 
fers, fe dize el citilo ; y mandato de poflelsior<on 
la folemnidad de impofición del bonete , gue fe aa 
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del beneficio al proucido en êl: y afsi hazer gracia 
fu Santidad de algun bencñcio, le dize colarie.Co- 
lacion , el corejo que fe haze de vna cola à otra, 
examinando , y ponderando las calidades de cad 
vna dellas. 

COLAR, es paar por vna cofa angolla, cpe- 
elalmente las cofas liquidas , como elagua , vino, 
azeyre,£c.del verbo Larino eolo,colas. Colar los 
paños, y echarlos en colada; ponerlosen la canaf- 
ta, vertiendo encima la lexia feruiente ; la qual 
cucla por las aberturas de Jas mimbres , ô por los 
agujeros del barreñon. Coladero, el lugar angof- 
to, por donde fe pafa con eftrechura poco 3 peco: 

fi fon perfonas vna à vna. Coladera ,el cedaci- 
llo con que fe cuela algun licor ¿ para que vaya 
limpio. 

COLATERAL, lo que eftá à los lados, como 
eapi las colaterales , las que eftán à los lados de l3 
mayor. 

COLCHA, cobertura de cama labrada, y pef- 
puntada con embutidos de algodon , que hazen 
diuerfos lazos , las comunes fon de liengo , otras 
de olanda fina, y otras de feda. Colcha, vertit An- 
ton,Nebriflenf.ftragulum linteum. Yo pienfo auer- 
fe dicho de Culcita , que él toma por colchon , ô 
colcedra. Algunos quieren fe aya dicho colcha, 
quati concha , del verbo Francès coucher , por 
acoftarfe: atento que fe echauan en ellas ; y afsiel 
milo nombre culcita à calcando, fen inculcando. 
Varro de lingna Latina, libr. 4. y de alli tambien 
fedixo colchon. Marcial, para notar à vna cor- 
trefana de lacia, floxa, y fobajada, entre otrosapo- 
dos que le da , es vno compararla a la colcha , que 
fe le ha ya falido el algodon de puro víada, lib.11. 
Lydia tam laca ef, Kc ibi: 

Culcita Leuconico,quam viduata fuo. 
Colchar , hazer labores de embutidos, y colcha- 
dos. 

COLCHON, es de la mefma raiz, como tene- 
mosdicho. Al principio las camas fucron de fo- 
lo yervas quebrantadas,y torcidas; y de alli fe di- 
xo rorus, que era donde fe echanan , y recoftanan 
para comer. San Ifidoro: Torus dicitur a tortis 
hezbis, que accumbenciun humeris fepponuntur. 
E! Calepino torus, tori , qui vis funis ex lorisre- 
torsis, vnde nomen haber; y fegun efo ya fe arma- 
xn fobre cuerdas, como aora las camas de corde- 
les. Defpues vfaron la pluma en los colchones , de 
que haze mencionel Petrarca. 

La gola el fonno, GI" otiofe piume. 

Deítos plumones vían en Vizcaya , y en otras par- 
tes. Tawbien haavan colchones de cuero , y los 
henchían de vienco ; de vno , y otro haze mencion 
Apulcyo,diziendo : Quantum Eunuchi confeítin 
puluinis compluribus vento tumentibus , pluma 
delicara,terreften nobis cubitum perftruunt.Cjer- 
to Emperador Ronano,para rener ocafion dercir, 
hazia poner los lechos, ô eftubadios, fobre que fe 
recoltauan para comer los truhanes de edres hin- 
chados ; y aì mejor tiempo quitandoles el ayre , fe 
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hallauan en el Íuelo a los přes de la mefa.Yo he v iÙ 
roen vn adereço de vna cama de camino colcho- 
nes de cuero, y fe hinchauan con vna xeringa , co- 
1:0 pelotas de viento, El Traliano llama al chol- 
chon matarafo, y corrupramente le dizen algunos 
margrazo : vicne del nombre Griego siataros, 
fertum quod emarcnit, porque de las hojas de das 
guirnaldas fecas,queeran oloro(25,y blandas, hen- 
chian los Colchones ; de donde les quedo el nom- 
bre de mararazos.Ál hombre gordo, y delaliñado, 
mal tallado, y defceñido, le fuelen llamar colchon 
desbaítado,á verbo Graco imatarazo,ulre aliquid 
facio. Es grande defaliño tener los colchones fin 
baltas, porque [e va la lana de vna parte 20tra, Ay 
vn refran,aunque apicarado, que dize: No es nada 
lo meado, y calaua fiere colchones. Quando vna 
cofa,que es mala, y ha hecho mucho daño, la difini: 
nuyen, diziendo , que noes nada. Colchoñnero, y 
colchonera,losque hazen colchones. , 
COLEGIR, es juntar en vno las cofas que ef- 

tán fuelras; y efparcidas, del verbo colligo , cogo, 
conitringo , que dilperfa funt coniungo.: De mu- 
chas,y diuerías cofas que hemos ordo , vito , ô lei- 
do , hazemos vna fuma , y aquello es colegir, ô 
dello hazemos argumento para inferir otra co- 
fa; mas propiamente fe dize coligir que cole- 
sir. 
z COLEGIÓ , compañia de gente que fe ocupa” 
en exercicios de virtud y eftàn todos entre fi vni- 
dos, y ligados. Nombre Latino Collegium , pa- 
ra fer Colegio han de fer por lo menos en nume- 
ro tres, y dende arriba. Los Latinos fe <fienden 
a fignificar qualquier genero de compañia , como 
fon las de los oficios mecanicos, vt Collegium Fa- 
brorum,%c. Comunmente eftá recibido eite nom- 
bre de Colegio,por las calas infliruidas, para criar- 
fe en ellas hombres bien nacidos, vireuofos, y pro- 
feflores de letras. Los mayores fon de hombres pro 
nestos , que leen en las elcuelas, y rigen Caredras, 
los menoresfon de oyentes. Tienen propios habi- 
ros. Viuen en Comunidad. Ti¡znen cierto genero de 
claufura Religiofa,y circunfpeéta. Son obedienrif- 
fimosá fu Reror. Deprendefe en los Colegios, fue- 
ra de las letras, y virtud, mucha correfia , y yrbani- 
dad, fufrimiento, y modeftia , refpetoal más 2nti- 
guo, y otras mil cofas buenas, por donde la calidad 
de auer vno fido Colegial en los Colegios,quetie- 
nen nembre,es de mucha confiderzciom,para los ln 
yares que defde alli falen a ocupar , fean plagas le- 
culares,ó Prebendas Ecleñafticas. No por efo de- 
xa de auer infinitos otros fupueños , en los qnales 
concurren todas Jas calidades que en ellos: pero e) 
aucrfe crizdocn Congregación , es vn particular 
inportantifsiimo, para quando fe hallå delpues en 
losaruerdos, y juntas, y en las I glefias en tos Ca- 
bildos. De Colegio fe dixo Colegial, colegiarn- 
ra. 

COLER A, esnontre Ciego cdi, fd Lnr 
fiaua.es vno dedosquatro bimeres. Ten fala, 
nas vezes per laira , por quanto es eli Go de k 
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_golera.Colerico,el fogofo, ô acelerado. Encoleri- 
gafe, vale enojaríe. 

- COLETOR el que recoge alguna contribu- 
cion, y colcáa, ello mifno que fe recoge, Colectu- 
ria, el minitterio, ô oficio de colectar, 

COLETOR de fu Santidad, el que colecta las 
vacantes de las Iglelias, y los expolios que pertene 
cen a la Camara Apoftolica. Subcole*tor , el que 
haze por eloficio en alguna parte. 

COLETA, el cabello que algunos Clerigos, y 
Religiofos crian, cercenandole en redondo: en al- 
gunas Congregaciones fe tiene por Religion. Di- 
xofe quafi collieta, porque eltá recogida, y apreta- 
da en la cabega,y no erigada , nientorcijada , que 
feria delcópoltura,fi algun Religioto la truxeffe al- 
fi: o le dixo colera, porque cae lobre el cucllo, 

COLETANEO, el hermano de leche. Latin. 
collaétaneus,quí efufdem mammis eft nutritus:por 
ndes propio Caftellano amamos a efte .ral co- 

azo. 
" COLGAR, Latin. fufpendere , tener vna cofa 
pendiente en el syre, fin que llegue al fuelo : y afst 
fignifica ahorcar: y porque los ahorcados eftàn pen 
dicentes del cuello,2 donde les acaron la fòga, fe di- 
xo colgar, a collo , y de alli las demas cofas toma- 
ron el nombre de colgadas, fuera de que fiempre fe 
cuelgan de l3 parte mas delgada, que es como cue- 
llo. La fruta le cuelga del pegon , como la pera, 
mangan3,membrillo,y melon : ô antes fe dixo col- 
gar, quafi colligare,acar en vno, ô juntar dos colas 
arandolas; porque fe ara Ja cofa colgada con el cla- 

10,0 otra de que cuelga. Los colgajos de vbas, vale 
vbas colgadas: y quando fe cuelgan muchas menu- 
das junras, las llamamos colgajos : y fi de la ropa 
cuelga alguna cofa defigual, tambien fe llama col- 
gajo : las llaves que cuelgan del cinto colgajo de 
Maucs. 


. COLGAR, valecnrapigar,qie en Valencia la- 


man empaliar, y a la cal colgadura empaliada. Pe- 


ro la meíma ropa en fi llamamos colgadura, ora fea 
de feda,ora de rela,0brocado. Defcolgar , quitar 
las colzaduras.defcolgarfe vno,echarfe de lo alto, 
desligandole por alguna foga,ó maroma.Eflar col- 
gado,eltar fufpento, efperando alguna cofa, de que 
nofe tiene certidumbre. Colgar , ô depender de 
otro,tencr en aquel refignada 14 voluntad, ò fer ne 
cefíario que preceda ala fluya ,con la qual ha de 
condecend:r. Cuydado ageno de pelo cuelga. 
Prelta fe nos oluida lo que no nos toca. Eftar 
co'zado de la boca del que habla, osrle con a5cn- 
On , 

COLGADIZO ,elfobrado , ô rechumbre qne 
no cltriba en cl fuelo ¿fino que eflá arrimado a la 
pred, A 

COLGAR a vno el día de lu Santo, es cola muy 
recibida;y nació, de que ordinariamente tomamos 
21 nombre del Santo que cayó el dia que nicimos, 
ó otra proximo: y alsi aquella cerimonia fe vía, 
cshindo al cuello vna cadena de oro „ô vna cinta 
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de feda ; patáacordarnos de las ataduras , de que 
nos delicamos ral dia como aquel ; y tambien para 
acordarnos que nacimos para morir. Y por va cice 
ro buen aguero,que hallzndo quien nos fe , himos 
de vitur aquel año. Acokumbrauan los antiguos 
hazer en efte dia gran ficha a los parientes, y ami- 
gos. [uuenal,fatyr.2. 

Moris erat quondam feftis feruare diebus, 

Et natalitium cognatis ponere lardin. 

Oy dia los Reyes Carolicosen el de lu nacimiento 
ofrecen a laMilla tantas doblas como tienen años; 
y vna mas. 

COLIBRE, Villa, y Puerto de Cataluña en los 
confines de Erancia,a las raizes del Pirineo, dicha 
antiguamente liberis, y corrompido el vocablo 
Colibre. a 

COLICA, es vna enfermedad del inteítino, q 
¿con ventofidad , ô con algun humor colerico , fe 
altera, y fe tuerce. Elinteftino en Griego fe llama 
cholas,y de alti cholica paísio. 

COLTRIO „ medicina para el corrimiento de 
los ojos. Es nombre Griego collyrium, medicamen- 
tum oblongum, X reres,ex liquoribus, Ínccis,femi- 
nibus frutibus,itirpium, & animalino particulis, 
aromatibus,metallicis, culufcurigue fint facultaris 
ad varios vfus compofitum compaétum coharenf- 
que Hippocrates, Diofcorides: pero particularmen 
te llamamos colicio, qualquier medicamento liqui 
do,con que medicinamos losojos: y afsi bueluen 
muchos collyrium, medicamentum oculo: un.Ho- 
rar. libr, 1. fermonan: ,facyr. 5. Egrefom magna, 
e. 

ı Hicoculis,egonigra meis collyria lippus 

Tllinere. 

Sobre ełe lugar dize Dionifio Lambino el- 
tas palabras : Ego ( inquit Horatius ) oculos 
mcos lippitudine affe&os collyrijs imungebam. 
Colyria medicamenta ad lippitudinem depel-- 
lendam vrilia , 2 prohibenda fuxione diéta, 
non apotbhocollar , id circo vno , 1. excuden-- 
dun curáui, nigra aurem erant , quis compo- 
nebaneur ex lygiu  glaurio, opio , acacia , hy- 
pocyitid?, & iimilions , lege Cornel. Celfum, libe 
Ede colyrijs. 

COLISEO, vale canto como lugar, 
enel qual ay sigunas eñammas de grande el- 
carura y de d2 palabra colufos > e enim Colof- 
fes arar immodicó proecericauis , qualis Rho- 
ei aaa mie à Circos Lyfppi difcipulo exccz, 
altitudine feptuaginta enbicorum. En Roma fo 
llamó Colifso el Antreatro de Tio , por 
quanto cRaur cerca de El vna efacua grande 
del Emperador Neron, Vide infra verbo Coloio. 
| COLLADO, dixofe del nombre Latiao collis; 
collis, cierra lenancada,pero la que no llega 2 ferlo 
tanto que la lHamemos monre, Marco Varró- Quod 

rimum ex agro froãus capiebant, canpus dS 
eft: poftezquani fuperiora loca colere caperubl 3 > 
colendo colesappellarunr. Ta cukura de los mo"? 
Y reS 
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ces {nele fer infrn&uofa , la de los valles peligrofa 
por aguacarle;y cambien porque fe fuele abochot- 
nar:los collados eftán cn v n medio, y afsi fon mas a 
propolito para la labranga. Viene bien con efto el 
Jugar de lHaias,cap.5.num.T. Vinea factae diletto 
myin cornu filio olei, Y dize otra verhon : La colle 
loco pingui. e 

COLLAR, Larin. torquis, omamento del cue- 
llo. Latin:collum, fed illud ditum a colendo,quia 
hecprecipué corporis pars rorquibus , ac monili- 
bus ornari confuenit. Los collares eran antiguá- 
mente premios de los foldados;que auian en ocafío, 
nes peleado valeroíamente: cra adorno muy fami- 
liar a los Eranceles; como nos confta de la hiftoria 
de Tito Manlio,dicho Torquaro,del qual dize Ci- 
ceron eftas palabras, libr, 3. offic. Arque hic Titus 
Manlius,is eft,quí ad Anienem, Galli y quem ab co 
pronocarns occiderat, torque detraGo,'cognomen 
¡nuenit:del melmo dize Gell:o,1ib.4.capit.13.Ca- 
pur Galli precidic,corquem detraxit, eamque fan-. 
guinolentam iñ collum pofuit. Tener vno fus pun- 
tas, y collar,cs tener prefumpcion. Tuno origen,de 
que los antiguos Efpañoles traian los fayos efcota- 
dos, y no los abotonauan por delante, porque dê- 
xaua el fayo defcubierta vna punta.Con efto fe def- 
cubria el collar del jubon,y aquellas delanteras eà 
punta;los ricos hombres las traign de telas de oro, 
arros de feda, y otros de grana, y eftas le llamavah. 
puntas, y collar. Oy dia le conferua algo dette tra- 
je en algunas aldeas de Caftilla la vieja, ) 

COLLAZO ,eslo mefino que coleétapeo , el 
que ha niamado con otro vna mifma lechic.En Caf- 
tilla la vieja,y en algunas partes del Andalucia lla 
man collazos a los moços que cogen los Labrado- 
res para que les labren (us rierras moços del cam- 
po; y afsi fe pudieron dezir Collazos, à colendo, vel: 
a colligendo , porque los acogen por tiempo jimi- 
tado. A ekos fuelen dar fus amos ciertos pedayue- 
los de tierra que labren para fi. El diezmo de las 
quales fe Ilama de los collazos , y foh como pegu- 
jales. y. e 
COLMO, del nombre Larino cumulos , que en. 
fu propia ignificacion vale frumenti calamusa ras 
dice vígue ad fpicam;ô mas propiamente del nom- 
bre cúilmen,vertex, faftigium,que es quando la cofa 
fe Jeuanea en alro;de aqui dezimos daríe la medida 
colmada;quando el grano que fe da, no quedaras 
con ras de la medida, fino que haze en alto fu col- 
mo. No llegar vna cofa a colmo, esno lograrle, hi 
Jlegar como la mies a crecer defde la raiz, hafta te- 
ner cfpiga,ô a recogerfe en la era d 

COLMENA. Latin.alucus,àlui, aluear, aris, es 
la caxa de corcho, ô de plno hueco, en que las abe- 
jas labrah fu miel,y porque hazen fus panales cacu 
minados, que fe van terminando ch punta, le dixe- 
ron colmenas, quafi culmenas à culmine. Tener la 
cala como vna colmena yes rencrla muy proucida 
de rodo lo necefíario.Colmenar,el lugar donde tié 

as colmenas:, y ay Pueblos defte nombre, co- 
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‘mo clColmenar, y elColmenar de oreja.Colmene- 
ro ,elquetrata en colmenas, y hombre de Jina- 
ge,que fe llaman Colmeneros + oflo colm«une- 
ro. 
COLMILLO.Latin.dens,collumelaris, Gyzo- 
‘don caninus:dió naturaleza tres diferencias de dien 
tes, los dejdnreros que fon anchos, y delgados al 
fin¿para cortar la vianda:las muelas grueñas, y lla- 
nas para moler]a; y en medio los colmillos para h2- 
zer la prela,y defgarrarla: Eftos fon redondos, y le 
acaban en punta, y por eflo fe llamaron colmillos 
T e columelillos; por'fer como ko 
unitas que fe acaban en punta. Algunos ani 
‘echan los colmillos feto de la po 
Elefanre,el puerco, y algunos perros : en los hom- 
bres, y mugeres es fea cofa. Los colmillos el puer- 
co Janali cortan como 'nabajas citando vi-- 
uo. 
COLODRA, cierto genero de barreñon hon- 
do,en que fuclen ordeñar las'cabras , Onejas, y ba- 
'cas.En Latin fe lama maleralin. Virgilio Geor- 
gicis. i Í 
r; — Tmplebunt maléirália vncer: 
Prouerbio: La mas ruin oueja fe enfucia'en la colo- 
dra.Quandoen la Congregación, elinasvuin della. 
eftraga el buenparecer. Alciato haze vna emble- 
ma de la cabra , que deípues de eftar ordeñada 
“derrama la “colodra con darle vna coz: a la 
qual fon femejantes , los que auiendo procedi- 
do con buen cermino 5 y ganado opinion por 
mucho tiempo de fu vida , al cabo lo eftragan 
todo con remacarla mal , dando en algun vi- 
C1O+ y 
Quodfine eg regios turpi maculaueris orfas’ 
` Innożamgue tuum verteris ojfichim 
Fecifli quod capra, fui mulétralialadtis 
Cum ferit © proprias calce profundit opes. 5 
.COLODRILLO,occiput,occipitium,vide ver 
bo cogore. Dar de colodrillo, dar de efpaldas, Di- 
xole colodrillo,quafi coyodrillo,ó cocodrillo. Vi- 
de cóta. L A | 
COLODR O,genero de calçado de palo.El Ca ` 
mendador Griego en vn refran Gallego,dize: An- 
dar dé gócos en colodros ; falie de vn nego- 
cio peligrofo , y entrar en otro de mayor peli- 
gro. A 
COLON, nombre propio del que defcnbrió las 
Indias Occidentales. »k:+ Conquiltó,€ incorpo- 
ró en la Corona de Caítilla Don Chrifloua] Colon 
vn núeuo mundo. Mereció falir; no folo al lado de 
fu Rey, fino fentaríe en fu prelencia. Fne Almi-an- 
te de las Indias, Comédador,y Virrey dellas, Pero 
fucle å relidéciar perfona de bien diferente porte, y 
embióle prefo a Efpaña có grillos entró enSeuilla, 
mlirió,y mandó en fu teftaméro. q le enterralíeh có 
ellos, para que vinieffe en la memoria de los fig lo3 
vh delengaño tágrande.Colon grande. * Blocs 
valet membrum.Conar.lib.p2a6t.q.c.19. Ds 2Y ts 
cierta puntuacion ct la ekriuras ~ 
COo- 
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COLONIA es pucbla; ò termino de tferra que, 
fe ha poblado de gente eitrangera , facada de la 
Ciudad,que es feñora de aquel territorio , ô lleva” 
da de otra parce: Tambien le ll2m2au3n colonias las 
que pobladas de fus antiguos moradores ; les aid 
el Pueblo Romano dado los priuslegios de tales. 
Calep.colonia,oppidim ¿n quo Romani Magtílra- 
tus ex Vrbe ciues traduxerant,velqtod ihe rradú 
Etione coloniarum inre donatum erst, En Efpaña 
huuo muchos Pueblos , que fiteroh colonias, de 
Romanos. 1 ua 
COLOQVINTIDA)'es vha efpecio de calaba: 
cilla (alvage; fu planta produce las hojas hendi- 
das, y los larmientos derramados por tierra , feme 
jantes a los del cohombro domeftico: Su fruto es re 
dondo,ramaño como vra pelora mediocre, y amar 
go en eftremo,el qual le quiere coger , quando co- 
mieng2 a pararíe amarillo; Es nombre Griego eo- 
locynthe,id elt,cucurbita. Verás a Diofcorides, lib, 
4.cap.178. y alli al Dogor Laguna. De fu durar- 
gor coníta quarro Regum,capitulo 4.numers29.% 
90.Et egrefas gi unus in agrum , vt colligeret her- 
bas agreftes inuenitque quafi vitem [Nuefiren, 0 col 
legit ex ea colocynthidas agri , O itmplenit pallium 
fium, © renerfus concidit inollam pulmenti ; nefcie- 
bat enim quid effèt ;infudërunt ergofocijs, vt comede- 
rent: cumque guBaf]ent décodiione, clamanerañe, di- 
sentes. Mors in olla vir Deh, t, -o> 
COLOR, es el objero propio de la vifta , elco- 
lor.negro, y el blanco fon los eltremos de las colo- 
res. Elctine dellas Plinio,lib. 35.cap.6.V nas de las 
coloresfon naturales, otras artificiales, y algunas 
compueltas mezclando yhas con otras , de do nde 
tefulra yna tercera color ; y el fabér, hazer elto cs 
vno de los primores que le reqhieren en la pintu- 
ra. Tienen las colores en el vnlgo fus fignificacio- 
nes pártiénlares, que rodos las faben, y no ay para 
que gaftat tiempo eñi efto:Reficre las principales, y 
comunmente recibidas Álciaro,en la emblema que 
haze dellas , y epica i Índex turftitiz eft pullus 
color, &c.Color abfolutamente llamamos el roxo, 
coñi quë lss mugeres aytidati el de fus roftros; y la- 
bios: MK Si bien rodas las maneras de color, que fe 
ponen fobre hábre, luego difinienten.No ay talco- 
lor,como la que es ayudada del buen fuftento; que 
haze moftrar la fangre en las mexillas. Dezia vna 
grar feúpra deltos Reynos, 3 lu afeyre eran límetas 
debué yino,y a las colores q lefaliá a la cara llama 
ua ella tubies. Y creo Gay muchas delta manera, 
aunque no es de damas, fino de hirtas. * Color fig 
 nifica31guna vez razon, ò caufa, queen Larin vale 
Ipecies.Exemplo:So color de fantidad engañan los 
hipocritas. Titulo eolorado, el que parece fundar- 
"fẹ en alguna aparencia de razon, y ju'ticia. Mudar 
la color del roftro,turbarle, y alrerarfe. a. 
„COLORADO, la cofa de color roxos Colorir, 
dar colores a Ía pintra: Dcfcolorido,el que la per 
dido la color lana en fü roflro de blanco,y roxo ¿9 
qualquier :orra cofa q ha perdido la nativa color, 
Colorear,empegar aromar color, como la guinda, 
Primera Parte, k o 
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ô orrá fruta,queen fu fazon es colorada; 
COLOSENSES,los moradores de la Ciu- 
dad de Colofsis ; lugar de la Frigia ; cerca de 
Laudicea , que en tiempo de Neron la hundió 
vn terromoto , coh orros lagares conuezinos 2 
eos. Eferjuió San Pablo, y no a los Rodjen? 
fe3, como algunos piehlan ; y conta por teli- 
monio del miímo Ápoliol , que eh el capitulo 
primero , y en el quarco pide 2.1os de Coloffo; 
faluden de fti párte a los Laodicenfes , como ve- 
z1nos. Vide Abraham Ortelium , verbo Color. 
COLOSO, eftariia de grande difpoficion , qué 
cOn eltremo excede la éftatura hatural ; qual fue 
la de Rodas, hecha por Clirarere , dicipillo de 
Lifipo ;eradebronce, y de altuta de fetenta cos 
dos: por lo qual fue coñicáda entré las demás co: 
faš admirables del miindo : dedicafoñla al Sol. En 
Roma huno algunos colofos, y el mas notable fut 
vha eftarua de la efigie del Emperador Neron , de 
altura de cieñto y veinte pies. Dixofe Colofo 
apo to culoein to O ofe ideft , ab hebetando afhoe- 
ctu ; porque elmirarla de baxo ¿ alto defuznecia 
la vifta: y porgúe la dicha eftatuaeltana terca del 
anfiteatro de Tito, fe llamó Colifco , como quéda 
diclo arriba. Defte haze mencion Marcial iñ fpe- 


A m 
y, Hic vbi fiderems proprias videt afira Colofus 
_ : Etcrefeunt media pegmata cel/a via. 
El Artifice delte Cololo tue Zenodoto, Efcultor, 
ål qual truxo el dicho Emperador de Francia para 
fu fabrica. Defpues de múerto le dedicaron al Sol. 
Hniio otro Colofo caRoma de Domitiano. Era 
vna eftatiia €qtieltre dé miiy gran eftarura: Marc. Ie 
i.cpigr.71.Vade,Ecibio. o o aaa a, 
Nec te detineat iniri radiata Colofsi, < ` 
Que Rhodiummoles vincere gaudet opus: 
 Erlib.S.epiga$o. in Clandiais 
Sumina Palatini poteras equare Colofis, 
 Siferes brebior Glarnidia, fefquipedo.. 
* COLVMPIO, Larin.ofcillum,ofcillario,pen 
Filis morio,es vha fogá fuerte, y doblada, que fe echa 
{obre alguna viga deltecho , y fubiendófe en ella ` 
"vna perfona „las demás la bambolean de vr.4a otra 
* parre:y en el Andalucía és juego comun de las mo - 
¿ $35, y da que fe columpiz.eftá tañendó vn pandero, 


; y, cantando. Es juego inuy antiguo, del qlal hazen 


- ¡nehcion algunos Ántores ,y eñ efpecial lulio Po- 
oluy libr.q. En Griego fe lama atora , fufpendica- 
lunz,a verbo ajorcó,atcollo, fufpendo, Ec. Dixofe 
columpio a coló, poryhe parece chlar colgada la 
perfona que fe columpiadel cuello. Tambien ka- 
zian ciertas figuras, y las veltiañ ebtno hombres, ô 
múgeres, y coleandolas de los arboles Jas colurn- 
, plati3, y mecia de vna parre a orra en lasfjeftas de al 
eri A ON ed 
soi Æt té Bacche vocant peo carimiñaleta „tibique 
~ Ofila ex alta ffpendart mollia qsiertii. 
“ Veale a Serpio fobre.agùe] lugar, a cond: da acns 
tender auerinnentado los co lumpios , eca cierta 
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manera de Religion: mascomo muchos peligral- 
fen , cavendo delos columpios , himerón figuras 
que ponce en fu lugar, y dize afsi:Sed cun! inde ple 
rique taderene,inuentum elt, ve formas į vel per rfo- 
nas ad oris fui Gmilitadinen facerent, geas pro fé 
fufpenderent, & mouerenr, vnde, Y ofcilla ditë 
Íunr,2b eo quodi in 11lis ofcillerentur,id ch, mine- 
rentur orai 

COLVMBRAR, dinifar vna cofåde lexos, eme 
apenas fe puede ro lo que es:patece eftar to- 
mado del verbo Latino collinare, „quod proprium 
cftoculorun, cumeos in angulum, retorquerires 
oblique aliquid afpicimos, penitufgue i in rem sli- 
quam defigitaus; quemadinodum fagirariz folent; 
cum aliquid fib? ad ditum defignant; fino es que fe 
aya dicho à lumine columbrar,como dezimos def- 
lumbrar. ` 

COLVMELA , vale tafito como columna pe- 
queña. Fue nombre de Lucio Moderato ¿dichoCo- 
lumela,E [pañol natural de Cadiz. Efcriuió los li- 
bros de Agricultura,que oy tenemos, y floreció en 
tiempo del Emperador Claudio Cefar; 

COLVMNA, ô como vulgarmente dezimos co 
luna. Es nombre Latino columna, fic di&a , quod 
culmina fuftinear , fuftentan las colunas los edifi- 
cios, formanlos foporrales,los patios, y carganfo- 
bre ellas los corredores.Enrre coluna,y pilar ay cf 
ra diferencia,que el pilar es hecho de pieças; la co- 
Juna es vna fola ignifica apoyo, firmeza, fuítento, 
efabilidad,inmurabilidad, Deflas acepciones fe fa 
can ritos (imbolos, y hieroglificos. Veras algu- 
nos colegidos por Riciardo Brixiano en fus co- 
mentarios fimbolicos. -**. ” 

COLVNAS de Hercules, fondos montes , que 
eltán en el eltrecho, que llamamos de Gibraltar, el 
que età en la parce de Africa llaman Abyla , y el 


de nucítra Europa Calpe. Eingieron. los antiguos, . 


que eltando eftos dos montes junros, y continuos: 
Hercules los diuidió ; y afsi fe dió por alli entrada 
al mar Occeano, de que'refulró el Mediterranco. 
Otros dizen que mirados eltos. dos montes de lė- 
xos en la mar parecen dos cofunas. Y añaden a efto, 
que en la Isla de Cadiz ¿uña dos colunas de metal, 
y de altura de ocho codos, a donde: concurrian to- 
dos los que falian del mar , y aujan hecho veto! q 
Rercules,de las quales colgarian fus tablillas vori 
uas. Prouerbio fuc antiguo: Que yltra Gades in ac 
cefla. Contra ĉl lacó el Emperador Carlos Quinto 
fu emprefa dedos colinas, con el mote Francës, 
Plus outre, Verása Geronimo Rhfelo en elta em- 
1501 

COLVROS, fon dos cibculos hhiayores en lx'ef- 
fera material; “los quales fe cortan en angulos rec- 
tos, por los s polos, del múndo, y arrauicllan el Zodia 
co de manera,que el wno rocálos' primeros y giídos 
de Árses, y de libra, que canía los equinocios; y 'el 
otro por ‘Cancro, y Capricornio , ‘que feñala los 
Solticios Vernal, v Hiemal. Di ceronfe coluros, 
. hombre Griego ab imperfeGta fui connerfionea 4 to- 
lon,quod eli imutilam, mancumn Ii perfetum, & ón- 
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pa cauda, quod imperfegi oninibus” qui foba rqui- 
noé:ali non funt , &tanquim cauda præcifa appa* 
reañt. Colora quoque animalia funt, caudam non 
habentia ,vel murilam catidam habentia, queso fa- 
crificijs non oftereba neuri 
COLVSION, termino forenfe', nba la vna 
parre compuefta don la otra difimla ; y ip al 
Juez, á verbo colludo, dis. š 
COMA, con vna mes nombre Latino! yh naftë: 
ca el cabellotho tenemosningun vfo dêl en la len- 
gua Efpañola,Gallia Comata. nay 
‘COMMA es vi medio puhro de aiñincion en 
1 efcritnta,que ni ac3ba periodo; ni razon y , nom- 
bre Griego comma, Latin. incifio, a verbo capo, iñ- 
cido, minteifsime difincionis eft, quod íhciflum a 
Latinis dicitut* Conltar periodus omnis’ ex cor- 
matibus,& col's,ranquám partibus. Los muüficos di 
uiden Ja extenfion de la voz en comas. El toño fe 
'compone de cíñco comas, el femitoñor mayor de 
tres comas, y el menor de dos: ES 
` COMADRE); vale madre jutitameñte con la 
que lo es verdik t y llamamos comadre 3 la que 
ayuda a parír,que cuta de la madre , y de la Eriacu- 
ra. Efta por otro nombre fe lama partera. Latin. 
obftecrix,quz parjentium coram haber, ab obftan- 
do diéta,eo quod obfiftant dolori , vel certé fietuj, 
ne laxatis vteri genitalibus clamftris, ín terram de- 
fuar: Llamaníe comadres las que: acompañan la 
eriarura, y la reciben demano del padrino,quañido 
la facan de la pila: y comadre la queafsifte con la 
“ponía el día defu cafamiento „abngue 3 ella. la Ma- 
mamos, ho comadre; fino madrina. Las vezinas, y 
“conocidas que fe eratan con familiaridad, fe Mamá 
comadres. lueues de comidres,el que caé inmedia- 
to antes del Martes de Carneftolendas , quando fe 
i juntan las amigas a merefdar. R:ñenlas comadres, 
y dizenfe las verdades. Lar muger ettojáda;y aun fin 
enojarfe, no fabe guardar fecrero. Pronerbio: Mal 
"me quieren mis 'comiadres,porque les digó las ver- 
“dades. 
¿COMADRERO, el hombre que ande metido 
‘Con mugerés ;' y gti folo de la conuetfacion de 
ynas, y de otras,por'entretenerfe: es mucho devie- 
Jos, 6 de hombres frios y maricones: 2 PORE, 
¡ COMADREJA. Látin¡Muftella, sea, dis, G3- 
“Ic.es,, es animalejo conocido pequeño de cuerpo, 
‘pero prolongado, de'color roxx.ES dañino a los pa 
lomares ; porque fe come los hueiós de laspalo- 
“mas, y maca los palominos, Traseño limpia cala 
de todas las fabandijás y por fer caferalá Hapiáron 
í comadreja; y el Iraliano donola. Esfu 'mordedurs 
“veneno(a, Y vefte propafito cuenta Eliano de' varia 
~ hiftoria , que aniendo fido mordido ArifiídestEo - 
ctenfe de vna comadreja: Y, eftandofe miiriendo por 
era ocafion,le ronyó yd Fan defpecho; afrentárido 
“fede queyn animalejo € can vil huuie e tido taula 
defi muerte; la qual Mebara ên paciencia Gen e 
ro Icon le Runlera delpedagado entré Tus "Yñas, 
* diéntes. Parece'a lo que fe cuenta enel Tibro de dos 
“Inezes , capitulo g; numero y 54 “de” “Abímelech, 
` ai. que 
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queefando cn el afaleo de Tebes, vnz muger le ti- 
rò de lo alto de vna torre vni lanchaço,y le quebró 
los cafcos. Defpechado de fer muerto porimano de 
vna muger,dize.cl Texro Sagrado: Vocasit cito ar- 

migerum fuum , O: adait ad enm: euagina gladium 
tuum, È percute mene forte dicatur guòd a fami- 
nainterfecius fime La comadreja esenemiga natu- 
ralmente de las ferpientes, y quando va a pelear có 
ellas, pace primero la ruda, acomete al baíilifco ; y 
atiendole rendido,amere juntamente con €l,encar 
cabinada con la hediódez peílifera de fumal olor. 
Dixofe muftclla,fegun San Ifidoro, lib. 12. de fus 
etimologías a mys, Se telln, id eft, mns longe, ô del 
'mecÍmo nombre ,2ys,mus,S a verbo otellozmai, con- 
tendo , por la enemiga que riene con los ratones, 
Fabulofamente cuentan della concebir por la bo- 
ca, y parir por la oreja: y algunos tambien fe han 
engañado, peníando que los pare por la boca, por 
la inquietud que tiene, mudando los hijuelos amic- 
nudo de vn lugar a otro, y como los lleua en labo- 
ea, y ven que los fuelca della , han penfado queen- 


. tonces los pare. Dizen de la comadreja, que fi def- 
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pues de focarrada , y chamufcada la facan Jas tri- 
pas,y la echan en fal , y la dexan fecar a la fombra, 
hecha defpues polvos, y bebida'con vino, hatta 
en' cantidad de dos dramas , es remedio eficaz con- 
tra las mordeduras de todo gencro de ferpiente, y 
contra el toxico, 

. COMARCA, confinium,el contorno, y lo cer- 
cano a vna tierra, de con, y marca,que vale rerrito- 
rio, €] Comarcanos,copfines,los vezinos en los ter 
minos de dos terricorios. Vide Marca. Coinarca es 
nombre Gricgo de Komy,vila,caftellum,vicus,pa 
gus: y el Gouernador que tiene a fu cuenta todas ef 
tas villas,fe llama comarcano , del nombre Griego 
comarcos, vicornum prefeGus,qui vrbiuai Imperio 

rect. 

COMBA, la buclra que haze vna cola encorban 
dofe: dixofe ab incumbendo, porque fe derrueca a 
vna parte. Combado, lo que eftá torcido , forfan a 
combos locus,+ditus. 

COMBATIR, lidiar, y pelear vn exercito con- 
tta orro. Dixofe de con,que vale contra, vel fimul, 
y del verbo basuo.¡s,por batir, herir, ô malrratar. 
De alli combere,y combatientes, combatido. Di- 
ze vn refran Hombre apercebido medio combati- 
do; porque puede hazer cuenta que riene ya pafa- 
do la mitad del combate , y Jleua cfa ventaja al 
enemigo, que pensó cogerle delcuydado. 

. COMbIDAR, Larin.innitare. Qualquier ofre- 
cimiento que hazemos fe llama combidar , como 
combidar al que entra de ueno en la vifita con fu 
fila, que esofrecerfela,Cambidar, obligar como el 
bien criado combida a los demas a que le hagan 
correfia. Combidar para honras, ô acompañamien- 
tos,rogalies fe hallen prefentes. Combidarfe vno, 
ofrecerfe,fin que nadic Je preuenga,Ó ruegue. Final 
miente combidar, es ileuar a comer coníigo alguno 
a fusamigos. + PAN 

COMBITE, Latin.conululun de con, y viuo; 
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porque el juncarfe los amigos a entreteneríe, y hol 
garfe honeílamente, es viuirynos.con otros: y aísi 
dize Ciceron de fenečurte : Bere cntmmajores no- 
eri accubacionem epalarem amicormn , quia vitæ 
coninnttionem habcrez, contiuíam nominarane: 
melihs quam Greci, qui hoc idem tune compota- 
tionem,tunc conceenitionem vocant, Los que con 
curren cn vn combice hañ de fer todos conocidos, y 
amigos, y de vn gulto, porque fino fe han tratado, 
fe eltrañan vnos de otros , y cefa la conuerfacion, 
Marr.libr.11.cpi8.36. Ad Fabuliia,  . 

Tgnitosmibicumovaces trecentos; 

2? Quarénonveniam vocatas d te,” 

Miraris quercrifque,litizajque: : 
Solus ceno, Fabule, non libenter” 

Coinbite con porra , quando los combidadosal £n 
pagan elefcore. Tendria origen de algun mal hom 
bre,que defpues de aner emborrachado fas huefpe- 
des los mataua: Como cuentan las fabulas de Dio- 
medes Rey de Traciz,que los echana a fns canallos 
que "los defpédagaflen , y. comielfen a boca- 
dos: ar F 

-- COMBIDADO ,el one vaa comer coh otro, 
Dize vn refran: Parag *:l que fe combida no ay 
malacomida. Plinio : Multum apparatus intereft 
apud inuicatum hofpitem , & oblatum: Y por eifo 
dixo otro: 

El buejped que fe combida 
Comera lo.que ballare, 
Masfiyole combidare 
Helede dar gran comida, 

Muchos han muerto en los combites, por auer he- 
cho excello en el comer , y enel beber, y lino han 
muerto han enfermado. Gorgias Leontino vivió 
muchos años , y preguntado como ania legado a 
edad tan grande, y vivido con tanta falud? Refpon 
díó : Como nuncz'en mi vida he-comido fuera de 
mi cafa. Los combidados no han de fer muchosen 
numero,porque prefupone que rodos fon amigos: 
y afsi dize el refranLacino: Seprem conniujum,no- 
vum conuitiur. Y es afsi,que quando en vna fiefta, 
ô banquete concurre mucha gente, todo es confu- 
fion, y rabahola. El combite,donde cada vno de los 
combidados llena alguna cofa de comer, llamaron 
Jos Griegos thia/os conuiuium ad quod quifque de 
fuo aliquid offert. Efto vían en algun2s partes,con- 
cerrandofe primero lo que cada vno ha de le- 
uar, 

- COMBLEZA, da manceba del hombre que es 
eafado.brezo,c brizo,en el antiguo Caítellano va- 
Je 12 cama que fe arm2 fobre cargos , queen Fran- 
cês fe dize bercean de rreslle,concamerario,arcella 
vitis. Y en algunas partes de montañas, hazen a los 
niños vnas cunas colgadas en el ayre con fogas; 
que llaman briyos ; y briçar eslo mefino que me- 
cer,O menearlos de vna parte a otra, para adermir- 
los; de manera, que combjeza ferà el amiga , que cl 
hombre cafado trae a la cama de ln muger ,lo qual 
agrava fu delito. j E 

COMEDIA, Laríné comædia, nombre Griego 
V3? coz 
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comodia , escierta efpecie de fabula ,en 12 qual fe 
nosreprefentra como en vn efpejo, el retrato,y vi- 
da de la genté Ciudadana, y popular; afsi como en 
la tragedia las coflumbres, y manera dé viuir de los 
Principes, y grandes feñores, fusbuenas fortunas, 
y lus cafos defaftrados; y à vezes fe inrroducen en 
ella las perfonas de los dioles. Suele la comedia 
empegar por riñas, quiltiones,defanenencias,del- 
pechos, y remararíe en paz , concordia, amiftad, y 
contento. Lo contrario es en latragedia, que tie- 
ne finen algun gran delaftre. Dixofe comedia apo 
tod comon,hoc ef a vici;s:porque los Atenienfes an 
tes que tuuiefíen forma de Ciudad,viuiendo en ba- 
rrios,y alquerias, inuentaron chte modo de entrete 
nimiento , juntandofe los moços en algun lugar, 
aparejado, y difpueño para holgarfe, y folagarte. A 
otros les parece traer origen de Como, dios de la 
laíciuia,d 21 comer, y del beber en chacota, en cu- 
yas fieftas los moços componian verfos defcom- 
pueftos, y en ellos notanan los defeétos , y vicios 
vnos deorros, hafta que por ley fe les reprimió , y 
vedó efta poefia licenciofa ; y en lugar delta comc- 
dia vieja fucedió la nuena , quecon fingidos argu- 
mentos, y marañas, nosdibuxan el trato, y condi- 
ciones de los hombres viejos,mogos, y de todos el- 
tados,mugeres honradas, y matronas, viejas cante- 
lolas;mogas, vnas que engañan, y otras que fon en- 
gañadas. En fin vn retrato de todo lo que paffa en 
cl mundo.Comediáte,el que reprefenta comedias. 
Comico,el auror dellas. 

COMED1DO,el cortés, y bien criado, del nõ- 
bre Latino comis,que vale humanus, benignus, fa- 
cilis,fuauis. Comedimiento, vale mefura , cortefis, 
refpero,ofrecimiento, buena criança, Comedirfe, 
anticiparfe a hazer algun feruicio, ô cortefia, fin q 
(e lo aduiertan,ó pidan. Al contrario , delcomedi- 
do,defcomedirfe,defcomedimiento. 

COMENDADOR, el Canallero que tiene ha- 
bito,ó encomienda de canallería. Llaniaronte Co- 

mendadores , porque las rentas que tienen fe les 
dan en encomienda, y no en ticulo,por ferReligio- 
fos,Caualleros, y Seglares, incapazes de tener Pre 
bendas Ecleliaflicas coladas : y afsi las rentas que 
tienen,por confiftiren diezmos, y primicias , le les 
dan en encomienda.Encomendados, los que nofo- 
lo tienen habito,pero rambien encomienda, 

COMENSAL , el que come a la mefa de otro, 
como a las de los feñores comen Canalleros parti- 
culares de ordinario, y eltos fon mas que paníagu2- 
dos, porque los tratan, no como criados , fino co- 
mo amigos , y fe honran de que coman a fume- 

fa. 

COMER, Larin. comedere , parece eftar com- 
pucho de con,y de edo;por lo qual el melmo voca- 
blo nosenfeña, que no denemos comer folos, pues 
aun las beftias, quando eftán en compañia, experi- 
mientamos que comen uejor,que chando folas,que 
es cafi lo que declaramos en la palabra conuiuium, 
verbo combite, Felto parece darle otra etimolo- 
gi2,y con ĉl Marco Varron;conuiene a faber aco- 
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melfarione.Comeflario a vicis,quos Græci Komas, 
dicunt , appellacur: in his enim habitabant priuf- 
quam oppida conderentur , quibus in locis , alij 
alios comuiétus caufa inuirzbanr. Vide Fuluiom Vr 
finuin in appendice ad Petrum Chaconium , folio 
101, ; 

Ay vna frafis Caftollana : Fulano come diez mil 
ducados de renta,no porque fe los coma todos, fi- 
no porque debaxo de efte termino comer , fe com? 
prchende el fultentar la cafa de todo lo neceffario. 
Tiene de comer, esrico. Hablando de dos contra- 
rios,en razon de valentia, folemos dezir : Comera- 
fele cn yn bocado ; no riene para empecar en ĉl : es 
frafis Hebrea.Numerorum,cap.14.numer.9. dizen 
Tofue,y Caleb: Nolite rebelles efè contra Domina 
neque timeatis popul um terre huius , quia ficut pa: 
në ita eos poffumeus deuorare. Comerle vnos a otros, 
no tener paz.Comerle de piojos en vna carcel, mo 
rir en ella pobre, y miferable. Bien comer, ô' mal 
comer tres vezes beber. Comer de mogollon , co- 
mer fineícotar. Elrico come quando quiere, y el 
pobre quando tiene,ó puede.Comer, y callar, En 
las mefas religiofas, y modeftas hablafe poco; y co- 
mo dize el prouerbio:Oueja que bala bocado pier- 
de,que por otro termino lo dixo Horatio „hbr. 1. 
epilt.facir.17. Quamuis feua fatis, dc, 5 

Sed tacitus pafci fi poffet coruus : haberet 

Plus dapis @& rixe multò minus innidiequé. 
Concowmerfe,menear el cuerpo, como fi le comiera 
algun piojo, ô farna. Comedor , el lugar donde le 
come:afsi como los antiguos dezían cenaculo,don 
de [e cenana.Comedor,el que come mucho. Comi- 
lon,el que come mucho, y anda fiempre comiendo 
defcompueltamente. 

COMIDA, lo que fe come: y de ordinario comí 
da es cl pafto que fe haze a medio dia , como cena a 
la noche. i 
” COMENçAR, Latin,incipere, vocablo es Ira- 
liano comintiare,de con,& initiare.Comiengo,va- 
le principio.Començado,lo empeçado.Comiença, 
y nunca acaba: para encarecer quan “largo es algu- 
noen fusplaticas. El comer, y el rafcar todo es 
empegar,Ó comenyar. 

COMET A,Lar.cometa, vel conietes, generis 
mafculini Stella crinita , Grecé comites , Lucano, 
lib. 1. 

Ignota obfcura viderunt fydera noddes, 
Ardentemque polum flazemis, coloque volantes 
Obliquas per inane faces crinemque timendi 
Syderis , O terris minitantem regna comè- 
tem. 
El Cometa es vna imprefsion ignita , que fe caufa 
en la Region fuprema delayre , por virrud de los 
Aftros,y exhalacion calienre,y vnrofa; y porque or 
dinariamente en fusetremidades , por la rarcfac- 
cion de fu matería,haze vnos deshilados,a manera 
de cabellos, fe llamó Cometa , del nombre Griego 
Komitis,¡d ef, crinirus, i 

COMETER , algunas vezes fe toma en mala 

párte.Cometer delito,en otra lignificicion.Come- 


ter, 
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ter,vale dar vno fus vezes3 otro; y ete ¿Éto fe Ha- 
ma comilsion,y el que le execura Comiflario: 
COMIGO, mecum , y valdrá comigo, lo que 
en vn Latín peruertido cunego , romando el ego 
indeclinable : conmigo melmo , entre mi mef- 
mo. 
COMINO , Latin. cuminum, à nomine Grieco 
cimiñon. Y podemos dezirfer Hebreo, del nom- 
bre camarón , caminun. Ap dos elpecies de co- 
minos, vno hortenfe , y otro faluage , ô rnítico, 
De ambos haze mencion Diofcorides , lib; 3. cap. 
64.565. alli verás fus calidades, y fu vfo. Entre 
orras calidades que tiene muda el color del roftro, 
y buelnele amarillo: 3fcy te de hipocritas. Horario, 
1.1.epiltolarum,epilol. 10. Frifcof credis, 
Decipit exemplar vitijs immitabile: quod fi 
 Palleremcaju,biberent exangae cuminuni. 
Plinio en el libr.20.capit.14. dize, que los que fe- 
guían el inftiraro de Porcio Latron, el qual anda- 
uz defcolorido del mucho eftudio, v fanan del agna 
de cominos por parccerle hafta en efto. Drofcori- 
des en el lugar alegado, cominum immutar colo- 
rens,pallidioremque efticic fiue bibatur, fue illina- 
tur:del que es muy miferable dezimos,que parte el 
comino: y de la cofa de poca importancia, y con- 
fideracion dezimos , que no monta vn trapo atado 
de cominos. Puras, y dados, y cominos de odre 
matan al hombre. Lasmugeres, el juego, y la em- 
briaguez, y gula deftruyen al hombre , en hon- 
ra , hazienda , y falud. Por nueftra Señora de Se- 
tiembre vienen de las aldeas a vender a vna de las 
puertas de la Iglefia mayor de la Santa Iglefa de 
Toledo mucha dinerfidad de femillas , y leguar- 
bres,como anis, cañamones , culantro ; alcarabea, 
moftaza , y las demas; pero entre todas fealgó con 
el nombre el comino , porque laman a efa fe- 
ria: Alcomen/as del comino. Efta fe:milla,eomo al- 
gun3sotras,dizen que medra , quando fe fiembra 
con maldiciones. Tengolo por fuperlticion, 
COMITE, ó comitre, cierro miniftro de la 
galera, ¿cuyo cargo efíá la orden, y caftigo de los 
remeros. Dixofe quafi comite , porque ayuda en 
quanto es de fu parte al buen gouierno , efpeci3l- 
inente al bogar. s 
COMITRE, los comitres antiguos, mas pare 
ec fer Capitanes de las galeras,que lo que oy ligni- 
fican, fegun Jo demneltra ia ley 4. tir. 24. de la lé- 
gunda partida. 
COMO, algunas vezes víamos de efte termino, 
exemplificando, ó comparando. i 
` Bien como fuele al defpuntar del alva , (ve. 
El moral como bobo no hecha hafta pafado el In- 
nierno: No como quiero, fino como puedo. Por in- 
terrogacion : Como hazcis vna cola ran fea? Pro 
ficur , como fi fuera el Rey > Como es pofsible? 
Vale tanto como no es polsible. Como quiera, 
quomodocunque: Como es effo ? De que manera 
es ello ? Enel Caftellano antiguo por, como dg- 
zian quemo , y es palabra Febrea qemo , que va- 
lc como: mejor le dirà, que viene del Latino quo- 
Primera Parte, 
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modo , en que manera. 

COMODO vale prouecho,del nombre Lati- 
nocommodum, y comodidad , commoditas. Aco- 
modar,concertar,componer,y dar a cada cof: el lu 
gar que Je conuienz, Acomodarfe, ajullarfe, y con- 
cercare, fegun el ciempo, y la ccafion lo pide. Aco- 
modado, el que eitá bien pueño, Defacomodarfe, 
perder fu cousodo, y defacomodado.1Incomod.dad, 
tiempo delicomodidos l 

COMPADECERSE tener milericordiía del 
afigido, y menclterolo, del verbo compatior,com- 
patieris ¿ compañus , compaísible , compat- 
lion. l 

COMOVER, del verbo Latino conrnotico, va- 
le mouer,0 perrurbar.Comocion, el tal mouinizn- 
to,Ô perturbacion. 

COMPADRE, quafi comparer, aunque nuevo, 
y barbaro Llamamos compadres a los que nos fa- 
caron de pila , que feobligan a hazer con nofotros 
oficio de tales, duteíinandonos, y enfeñandonos la 
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¿Doctrina Chrifiiana. Cornia precióla obligacion de 


hazerlo en la primicina Iglefia;y 20ra tambien cor- 
teráen cl que faca de pila vn adulto connertilo 
del Inda:(mo,ó Paganifino.Dcl pan de mi compa: 
dre buen zarico a mi ahijado. Efte prouerbio sicne 
acuento , quando vno de hazienda agena es libe- 
ral. ) i 
COMPAñJA,Latin.locieras. Dixofe de la pa- 
labra compar,la cofa que es igual a otra; y la com- 
pañi2 prelupone igualdad, porque los amigos, Y 
compañeros en tanto lo fon , en quanto le tratan 
¡igualmente , 6n hazer diferencia vno de otio , us 
modo,que mi amigo fea orro yo. Algunos quiere: 
que compañero fe aya dicho de con,y pan po. 4 ci- 
tre losamigos no ha de auer pá partido, fino corir 
de vn mifmo pan, Latin. dicuntur fodales , qual; :: 
mul cdales,vel quia vna fedeanc, & fnt fimul in n. 
fa. Compañia ,lignifica alguna vez el trato comun 
de dos,ó mas mercaderes; 
COMPARñIA,los foldados que militán deba vo 
de vn Capitan. 9 Compañía, la que tenen dos, o 
tres Eftudiantes, gue vinenen vna cala , comen a 
ona mela¿y gaftan por parces iguales. 
COMPAñJA, la Religion Santa de los Padres 


. de la Compañia de lesvs. 


COMPAñON, vais lo mefmo que compañero, 
fed communirer fignificar refticalum. Compañon 
de perro, es vna yerva, que en Griego fe Hama cv- 
ħoforchis. Vide Diofcor.lib.3.c. 135. Acompañar, 
ir en compañia de otro,Ó firuiendoie, ô honrando- 
le.De all acompañamiento, comitatus, Ácomp2- 
ñar vna cofafignifica adornarla,como en la pintu- 
ra,queala fgura principalacompañan otrasco- 
fas,como arboles,campos, caferias, runas , Ó otra 


¿obra de arquiteGtura,y algunos lexos; rios, y fuen- 


tes, nubes, SC. = rae f el. 
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COMPARAR „hazer cotejo de vn3 cola con 
 otra,enrázonde femejanca , del vendo Latino 


comparo,as, quod aliquando figniscac compara- 
tionem facere , & conferre, &c. Gomparacion; 43 
V 4 fe- 
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femejança ,CcOmparatio,termino Gramatical, como 
doétior,prudentior,8c. Incomparable ,lo que no 
tiene comparacion con otra cola, por fu Gngulari- 
dad,y excelencia. 
COMPARTIR, diuidir, ordenar, y diftribwr 
las cofas proporcionaluicate. Comparcimientos, 
las dijuifiones de quadros, y figuras, que hazen los 
pintores, y arquircótos cn alguna obra. Comparti- 
do,lo que ellá bien diitribuido;y ordenado. 
COMPAS, intrumento de hierro , ô Otro me- 
cal,de que vfan los Geomcrras, y todos los Arcift- 


ces, afsi arquitectos, como enlambiadores , y car- 


pinceros. Tambien le nan menelter los pintores; 
plareros, y machros de dibuxos. Latin.dicicurCirs 
cinus,i, inftiramentum quo circuli vertendo defig- 
nantur.D;xo(le compas, quaí compes porque tiene 
dos piernas; la vna feñala el centro ; la otra dando 
buelta forma el circulo. La regla, y compàs fon 
los dos inftrumentos,con que fe ratifica toda obra, 
fundada en linearura : y para los angulos*redtos el 
efquadra,a los que obran en materia: no embargan 
te,que con el circulo, y la linea, fe forma todo ge- 
nero de figuras. Del compás formó Plantino fu 
emprefa con la letra que dize labore, © confiantia. 
En la mufica llaman compas cl tiempo que ay en 
baxar,y levantar la mano el Maellro de Capilla,ó 
el que rige el canto. Ay compas mayor, y compaíi- 
110.Hale de llenar regularmente, ô fea de efpacio, 
ô fea de prieffa ; y fi fe yerra,ó le arraniefía, desba- 

-rata toda la mufica.Salir de compás, no ir medido, 
ni reglado vno en fumodo de proceder y y acció- 
nes. . 

COMP ASAR, diuidir con compàs ; y tambien 
repartir la hazienda , y el gafo , de modo que no 
venga 2 falcar,fe llama compalar. Defcompalado, 
lo que eftá fin proporcion, y fuerga de compás. 

COMPELER, forçar, del verbo Latino con- 
pello,queentre orras fignificaciones que tiene va- 
le cogo , vim adhibeo ,impello. Compelido , tor- 
gado. 

- COMPENDIO , comunmente fe toma por ål- 

guna materia, dífcurfo,razonamiento,ó libro, que 
feharecogido, y abreviado de mat or volumen, 
ciñendofe con lo neceffario , y efencial de la ma- 
terfa. En Larin compendium. Tiene fin efta figni- 
ficacion otras : Diétum compendinm; quod perti- 
neat ad pondus, hoc eft , pecunias corradendas, 
que olim appendebantur,contradifpendium,quod 
velincuria, vel inunoderatione profundimas , aut 
perdimus. Compendiofo , lo que eftá recogido, y 
fulancial. 

COMPENSAR „galardonar , dando por vna 
cofa otra. Larin.compenfare, id eh, rerribuere, re- 
munerare, S<c.Compenfacion , el galardon, remu- 
neracion , y premio que fe da por cofa que fe ha 
recibido. Compenfable, lo que fe puede galar- 
donar. Recompenía , lo memo que compenía- 
cion, y mas Caltellano ; y afsi es termino mas 
vido recompenía. Competencia , la concurren» 


cia dedos , ô nias perfonasá vna cofa ue fe pre- 


COM 


tende. Competidores , los que tienen tal preten- 
110.Competir,a]tercar, pretender vna melma cofa 
del verbo Latino compero,is, honorem, dienica- 
tem,vel aliud quippiam contra aliquem peto. 
COMPETER pertenecer,comperir, inperfo 
nale.Competente, perteneciente,baltante fobeien 
te,denido,propio. Y Competir queda dicho , ver- 
bo competencia. i 
COMP LAC ER,darcontento a otro. del 
-verbo complaceo,complaces,complacui.Compla- 


cencia,el gutio, y el contento que fe toma de alpu- 
“na cola. i l š 


COMPLEXION , comunmente fe toma porel 
temperamento de humores que cada vno tiene , de 
donde refulca fer de buena, y fuerte complexion,ó 
delicada, fragil, y enfermiza. Dixofe del nombre 
Latino complexio,copulatio,feu adhæfio,à verbo 
compleétor,por abragar,vnir,y Juntar.Bien acom- 
plixionado, y malacomplixionado, 

COMPONER) poner juntamente vna co- 
fa conotra,del verbo Latino compono,componis, 
fimul pono,coniungo. Algunas vezes lignifica ata- 
biar,y adornar. Tambien fignifica meflurarfe.Otras 
vezes hazer amiñtades. Terciar para que el vende- 
dor, y el comprador fe acuerden, y concierten.Có- 
poner, vale cambien mentir , porque el mentirofo 
compone, y finge la mentira, haziendola verifimil. 
Componer , entre los Impreflores es ir juntando 
las letras, ô caraíteres, que las van facando de fus 
apartados.Componer,es hazer verlos, por el arcifi 
cio, y compoftura que tienen de filabas , y conlo- 
nantesen nueftra lengua. Tambien dezimos : fula- 
no ha compuefto vn libro,aunque fea en profa,por 
el orden, y concierto que llena en él. 

y Componerfe con' la parte , es farisfacer 2 
u aduerfario con dinero , ô otracofa. Componc- 
dor,el que concierta alguna c (a, el arbitro , y de 
las demisacepciones: del verbo componer fe pus- 
de facar elle nombre verbal. Pronerbio : Muchos 
componedores defcomponen la nonias; el confejo 
no fe ha de tomar de muchos, (inc de pocos, y eflos 
fean vales,que le puedan dar qual conviene. Com- 
policion,el afsiento,y medio que fe ha tomado con 
algun tercero. Dule de compolicion , para el que 
eka en elerapulo de alguna reftitucion , que no 
ay parte cierta à quien fe aya de hazer ; y ef- 
taciene fu limitación, y cantidad: Compoficion, 
mufca compuelta de yozes.Compoltura,el afeo en 
las cofas;la melura , y modelia en la perfona ; dei- 
compoñura , lo «contrario. Delcompuello , lo 
mal aliñado.Defcópurfto,el arreuido que ha habla 
“do con poca modeftia. Defeompueño ,al que han 
priuado de algun lugar honrado por deméritos; 

COMPOSTE LA, recibida cofa es Ilamarfe 
Compoliela ,el logar donde elia el Santo cuerpo 
del Ap>ftol Santiago , Parron de Efpaña ; y (u 
an:iguo nombre fne flavium briganciom) fanua, ` 

y fauonauia ; pero no todos los Autores dizen g 
"Santiago, vnos la Coruña, y OTOS Leringo: vide 
-Abrah:Orteliverbo Fiauium brigantiom. La èc- 
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CO M 
mologia de Compoffela,no la fe con certidumbre: 
pudo auerfe dicho de alguna tltrella,ó comeca,que 
feñalafle el lugar donde eftava el cuerpo Santo. del 
Apoñol. ¿e 

COMPR A R;dixofe del verbo Larino,com 
parare, el qual fignifica cotejar vna cofa con otra, 
en quanto tienen entre fi alguna Íca:ejanga que en 
nueftro vulgar dezimos: comparar , mas porque el 
que compra alguna cola va haziendo el cortejo de 
lo que vale con el precio que da. Comparare , vale 
comprar, Threnorufn,cap. 5.numer.4. Inorarione 
Jeremie» aquam noflra pecunia bibimus, ligna no- 
Jira, pretio compiriuimas. Compra , y venta. 
Quien noteconoce te compre. Proverbio es La- 
tino. Emar te qui nón nouit.Comprador.Compra- 
db. ra 

COMPREHENDER, abraçar, a verbo 
comprehendo. Tambien fignifica entender, y perce- 
bir alguna co(2.Comprehenfor , el que ha alcan, a- 
do lo que pretendia ,fin rener mas que defear , ni 
inquirir:y por efto llamamos a los bienauenturados 
comprehenfores.Comprehenderíe vna cofaen otra, 
elar vircualmente incluía en ell4Ellar comprehen 
dido,eftar incorporado , y admitido. Comprehen- 
fion,compreheníio. 

COMPROBAR, certificar vna cofa con 
otra. Comprobacion,el tal cotejo, y certifica- 
cion. ` 

GOMPROMETER, poner en ma- 
nos de vn tercero la determinacion de alguna lite, 
caufa,0 diferencia. Compromilo; el tal comprome- 
tIniento. y 

COMPVERTA, La puerta que ef- 
ta fobre otra : en losfayos antiguos ania vna com- 
puerta fobre el pecho , de que agora vían algunos 
Cavalleros del Abito de San Iuan,de laGruz gran- 
de. ; d A 

COMPVLSAR, (acar vnaeferitura de o- 
tra, ô el traslado cotejarle con el original ¿"con 
mandato del Tuez legirimo , y citacionde la parte, 
que es la prueba que hazen para fu legalidad, como 
el que pulía , y toca vn valo para ver fi effi cafca- 
do, ô hendido, ô fe dixo a compellendo , porque 
con mandato del Tuez competente , es compefido 
el que tiene el tal original a moftrarle, y afsi el Mã- 
dato fe llama. Compulforia : y efto eslo mas cier- 
CO. 4 

COMPVNGIR, del nombre Larino compun- 
go.Es propiamente quando alguno le remuerde la 
conciencia y y le eftá picando, y pungiendo. Com- 
pungido, y compuncion. `. ll 

CO MV N,lo que noes de ningun particular, 
y aísi dizeel Proverbio, Lo que es comun,es de nin 
gun : y por efto las cofas de las Vniuerfidades fue-, 
len padecer, porque vnos por otros fe defcuydan. y 
cuydado ageno de pelo cuelga. Comun, cofa ordi- 
nari2.Comun opinion,recibida por'todos comun- 
mente. ; AA i 

COMVNID AD, Jo que esde el comun. 
Comunidades, los teyantanientos de Pueblos, que 


Tro. 
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al fin como no tienen cabeça,ni fundamento fe pier 
den, 

COMVNION, enla Santa Iglefia Caroli- 
ca fe toma poraquel ado de recibir el cuerpo de 
nueítro Redemptor 1cfu Chrifto , debaxo de los ef- 
pecies de pan,en los leglares: y en Jos Sacerdotes 
debaxo de ambascípecies, de pan , y vinos cclo- 
brando:y por comerlerodos los fiéles, fn que ava 
dillincien del rico 31 pobre,delfeñor al fierno,y fer 
lesa todos comun, fe llamó comunion : y por fer 
Sacramento de unior.:que afsi como Jos ge comen 
vn pana la mefa de vn feñor fe aman ; y le quieron 
entre fi: afsi , y con mas razon fe deuen amar, y v- 
nirfe en caridad , los qee participan , y comuni- 
can efte pan Celeftial , que alsi como el pan mate- 
ria1(del qual en efte Santifsimo Sacramento , del- 
pues de la contecracion,no quedan mas de los acc;- 
dentes)fc amaía, y ¿unta de muchos granos, hazien- 
dole vn cuerpo: afsi los fieles que reciben e! pan Ce 
leftial fe deuen ynirencorporar en Chriílo : y efo 

` nos daa entender San Aguítín, quando enel reata- 
do 26. in Joannem, dize. Ex maltis namque grauis 
vnus panis efficitur, ec. 

COMVNICAR, hazer participez otro de 
alguna cofa,del verbo comurico.cas.z tomine com 
munis , fignificat communem facere “conferre, 
impartiri; ye cum quod priuaram eft, fir vniusrfo- 
rum. Todas efias acepciones tiene en nueftro yul- 
gar Caftellano. Comunicar algunor, es tratar- 

_le, y conuerfarle, Comunicarle algun negocio, 
confultarle , y darle parte dél.e] Comunicacion, 
valetrato, y amiliad. Comunicable , vale trara- 
ble, UN M 4 

COMVLGAR ¡recibirel SantifsimoSacramen- 
to de la Encharittia,dicho comunion; por lasrazo- 
nesapuntadas, verbo comunion. ' 

CON, Lar. cum , prepoficion de hablat;- 
uo. A A 

CONCEJO, valeayuntamiento, de la 
palabra concio.nis. Concegil,lo que esdel comun. 
Trelquilenme en Concejo, y nolo fepan en mi cafa, 

" de los que eftán iafamados en tdda la Reptiblica , y 

quieren encubrirlo a los propios deu cáls,y paten- 

EA eos 

CONCA VO, lo que eftá hneco,como el con 

< canto de vna bobeda, ô cueua.Connexo; loque le rel 
pondea la parte de afuera.Concavidad , qualquiera 

«ccfa honda, y cabada. s pres 

CONCEBIR, de el verbo Latino concipe- 
re , fimul caperezapprehendere: fin orras fignifica- 
ciones,de las quilestrambien vfamos en nueltra len- 
gua Caftellana. Concebir la muger , es hazerfe pre- 
ñada. Concebir enelentrendimicnto , es formar al- 
gun concepto ,' que es como parro fuyo. Cence- 
“Eir , fofpechar, € inferir vna cofa deorra, cómo 
de ver vn hombre alrerado el roftto; concibo en 

‘` mí animo, que, ha tenido alguna paísion con o- 


CONCEPTO, el difcurfo.hecho en el en- 
cendimiento,y defpuesexecurido,ó con la lengua, 
3 


GLOIN 
ô con la pluma.Concepcion. Lar.Conceptus.4 Con 
cebido participio de pafsiua. - 

CONCED ER,dar,permitir, del verbo La- 
tino concedere.Goncelsion,permilsion , ô Indul- 

encia. 

CONCERTAR, lomefmo que compo- 
ner, ajultar, acordar. Lar. Componete, Concierto, 
actierdo, compoficion , anenencia, confonancia, 
Honbre concertado, medido, ajultado , que vine 
con orden, y concierto. Deleoncerrado , lo con- 
crario. Ir concertados, ò de concierto , ir y3 pre- 
venidos, y comunicados de lo que han de hazer. 

CONCHA, la cubierta dura de algunos pefea- 
dos. Lar. Concha. Graca vox eft, quafi fignifica- 
tur omne genns pifcis , firmiorem habens teftam, 
Kogcbe , de concha fe dixo enenca, vna efcudilla 
honda, y abierta, por la femejanga que tiene con 13 
concha. 4] Conclia de perlas ¿ la que eria las mar- 

garitas. 

CONGH AV ÀNçA, vn cierro modo de acomo- 
darfe, como haze el pelcado dentro de la concha, y 
de alli el verbo aconchavarle. Acomodarle , enxe- 
rirfe. l « 

CONCIENCIA , Lar. Concientia, recordatio 
animi quiedam ratio, vix, & lex aqua, & de ret 
fagis, & fecus admonemur. Anton. Nevrifen, con- 
ciencia es ciencia de fi mefmo, ô ciencia certifsima, 
y cali cerciuidad de aquello queeftà en nueftro ani- 
mo bueno , ô malo. l 

No tener conciencia, fer defaimado. No hazer 
conciencia, no tener eflerupulo. En mi conciencia, 
en mi verdad. Ancho de conciencia, poco cfcrupa- 
lofo. Encargarle la conciencia. Conciengudo , el 
que haze conciencia de cofas impertinentes, termi- 
no barbaro. 

CONCILIO, Lar. Concilium , 2 concalando, 
fine conciendo, hoc eft a convocando, Senatus, vel 
cxtus Conciliacioram. Aunque los ayuntamientos, 
juntas,y Senados lellaman Concilios, Ella recibido 
fignífique ehe nombre las juntas de los Prelados, 
convocados porel Sumo Ponrifice a tratat, cofas 
graves, tocantes a nucítra fanta Religion: vnos fon 
Concilios Generales, donde concurren de toda la 

Chriftiandad,como fue cl de Trento, vitimo de los 
venerales en nueftro tiempo, y orros Provinciales, 
donde concurren el metropolitano, y fufraganeos. 
El Concilio no convocado por el Romano Ponti- 
fice, fino por particulares, ciímaricos, y reboltofos, 
fe llama conciliabulo, ; 
CONCILIAR, es concordar, ó perfonas , ô lu- 
gares , que parece eltar encontrados. Conciliador, 
el que tomo a fu cargo elle trabajo. , 
RECONCILIAR, bolver en amiflad, y gracia, 
aunque los amigos reconciliados, no Ínelen fer fir- 
mes, fi la caufa de difcordiía fue con laftima , Ome- 
nofcabo de alguno, y a 
RECONCILIADO , el penirenciado 
por el Sanro Oficio,que fuerecibido a gracia, y mi- 
fericordia, Reconciliarfe en el Sacramento de Ja 
Penitencia, cs fi defpues de anerfe conteflado cl pe 
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hitente fe le ofrece alguna cofa que le ha iturrido 
de nucuo de que acufarfe:y efta es vna breue confef 
fion,como la de los Sacerdotes que dizen Mifía de 
ordinario, y hazen brene la confefsion , que Hama- 
mos reconciliacion. i 

CONCLAVE, el lugar donde los Cardenales 
fe juntan, y encierran en la fede vacante, para ha- 
zer eleccion de sumo Ponritice. Conelaviila el fa- 
miliar ,ô criado que el Cardenal entra corfigo en 
el conclave.Dixofe de con,& clavis por el encerra 
miento que ay ,y cuftodia para que en aquel tiempo 
no entren, nifalgan ningunos recaudos: 

CONCLVIR, terminar, acabar,relumir, terrar 
vna cofa, ceñirla, y difinirla, del verbo concludo: 
is. Simul claudo , conftringo , cogo , comprehen- 
do. Concluir vn negocio, acabarle. Dar la caufa 
por conclufa: termino forenfe , quando no ay 1115 
que alezar.Concluira vho , es convencerle, yatar- 
lecon razones, 

CONCLVSION, el fin del negocio, ô de 
la oracion:la fuma, y Ínltancia de lo que ha prece- 
dido ; y fe ha ventilado ; y difcurrido fobre ello. 
Razon concluyente, la que fatisface alentendimié- 
to,fin que le quede ninguna duda enel cafo., 

CONCORD AR, hazer concordia , com- 

oncr voluntades dilcordes , concordar con orro, 
her de fu mefino parecer.Coneordancia, Ja confo- 
nancia,y concordia que tiene vna cofa con otra. 
Concordancias , las tablas de lugares femejanres, 
en razones, ô dicciones. Gomo las eoneordancias 


" dela Biblia,cofa de tanto trabajo, y de ranta vtili- 


dad, y delcanto para los codiciofos de faber, Reco- 
gio eftas concordancias Hugo Cardenal, Obifpo 
de Olina,que fue natural de Barcelona , y floreció 


.entiempo del Rey Don layme de Aragon,y deGre 


gorio Nono,ĉ Inocencio Quarto. Ayudofe de qui- 
mientos Religiofos,que con fu buena traça,y orden 


concurrieron en efetuar,y poner por obra efte pen- 
famiento. 


CONCOR DES, losque efián de vn pa- 


Lo e 4 . 
„recer, y alsi dezimos vnanimes , y concordes, 


SAS 

CONCVRRIR, allegar juntos a vn lugar 
de diuerfas parres, ó fer de vn mefmo parec:r, Ò a- 
juntaríe algun colo a orro,en tiempo, y en coyun- 


_tara.Concurfo,el ayuntamiento de gentes a en lu- 


gar. Concurfo,la opoficion que hazen diveríos fu- 
pueftos a vma pretenfion , comoa beneficios que le 
dán por concurío. j : 

` CONCVBINA, la manceba , del verbo 


concubo, vel concumbo , fimul dormio , yale Ja 


„muger que duerme en e] mefmo lecho , con quich 
¿noes fu legicimo marido, y èl le llama conenvina- 


rio. Algunas vezes fignifica cn buena parce la mu- 
$. e. . 
ger legitima, participe del roro marital. ludicumi 


Çap. 19. num, 10. Hablando de vn Lebira que iba 


ino con fti fuf olai 
camino con fti muger,y fn fnegro. Noluit gener ae- 
quiefcere fermonibus eius , fed fiatim perrexit , dG 
venit contra debus, que altero nomine verac Je- 
rufalem „ducens fecum duos af nos enufios, © corcubi 
f Aun 
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na'n. Lo qual repite en otros algunos lugares de 2- 
quel capitulo. . : 

CONDE, titulo , y ditado grande. Larine Co: 
m>os. Algunos quieren fe aya dicho abi , porque 
acompaña ai Rey , en iugar honorifico, y fer de las 
perlonas con que adorna la fuya , y lucala, argu- 
mento legis vnicx, Codice de prepofitis laborum, 
vbi dicituc , nam , & inmunitate digni fuot, quos 
noltri laceris comitatus illuftrar. Ocros dizen que 
propiamente lignificava cl acompañado del Pro- 
conful , 6 Prefidencte de alguna Provincia:y el pri- 
mero que dió eltos titulos fue el Emperador Anto- 
nino Vero: retierelo el Padre Mariana, 1íb.3.cap. 
6. Pero devemos acomodarnos con lo que declara 
la ley de partida onzena titulo primero , part. 2, 
que dize aísi. E Conde tanto quiere dezir, como comi- 
pañero , que acompañava antiguamente al Empera- 
dor , ¿al Rey continuamente , faciendole fervicio fè- 

alado ,é algunos Condes auie , a que llamavan Pa- 
latinos , que mueftra tanto como Condes de Palacio, 
porque en aquel lugar los acompañavan , è les facian 
Servicios continuamente, ¿los beredamientos quefue- 
ron dados à eflos oficiales , fon llamados Condados. 
Defdecl tiempo de los Godos fe introduxo lamat 
Condes 2 los Governadores de Provincias. En 
Francia,los Condes tienen mayor dignidad que los 
Marquetes. Alciato de duelo, cap. 23. Delta pala- 
bra Conde, verás a Garibay, 11b.7.0.17.8% 47. &iib; 
10. c2p.4.fol.5 1 1. Siere Condes,es vn cierto cam- 
po , cerca de Vcles , donde los Moros mataron al 
Infante Don Sancho , heredero: del Rey L'on 
Alonío el Sexto , dicho afsi por los muchos Seño- 
res titulados que murieron juntamente con el mal 
Jugrado Infante. 

CONDEPALATINO, viera de lo referido en 
la ley de pareida,fignifica vn potentado grande de 
Alemania, y vno de los eletores del Imperio fegun 
dariamente. En Francia , Conde Palatino es el 
mayordomo mayor de la cafa Real, Conde del Pa- 
lacio, y vitimamente fe llaman Condes Palacinos 
en Roma ciertos Correfanos , que tienen privilegio 
de poder legitimar naturales , clpurios , hazer no- 
rarios, y Licenciados, Doétores, y otras cofas, las 

valesoy dia eltán reformadas. 
.CONDESTABLE , dignidad militar grande, 
refisonde a la que llaminron los Romanos Magit- 
ter equirum, que llamamos Capitan general,Gracé 
dicitur, bipparchos + Oy estitulo de vn grande en 
Caitilla, pudo fer al principio oficio, ydefpues bol- 
viofe en dignidad , como otros muchos. En Fran- 
cla , el Condeftable riene en lascolas de la guerra 
lı primera poceltad, y autoridad delpues del Rey. 
, Paulo [ouio en fu Hiftoria de Francia , libro 16. 
in finem , confirmaclto diziendo , que la dignidad 
de Condeltable, era la primera, y mayor selpues 
del Rey , y que debaxo de fumando efiavan los 
quatro Marifcales , queen Larin Haman magiftri 
equitnar : tiene mucha femejanca elta d gnidad en 
ciempo de paz con ladel mazordomo n:ayoren la 
cala Leal de Ciflilla, aquien refperan los demás 
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mayordomos: y afsi le llaman Comes Sacri ftabuli, 
preapobicus domus Regiíz, in L prima C. de Comi- 
tibus: fic a Valente nominatur Dreæpofitus , & Co- 
mes, qui liberaret ad inquietudine principem, &e. 
Ettalisin Gallia magilter equigum in quem totius 
bellicuram Princeps reijciebar. 

CONDE de gitanos, el Capitan , y candillo 
defta mala canalla , que tienen por oficio hurtar en 
poblado , y robar en el campo, parecieron en cftas 
partes de Europa , cerca del año deunil y quarro- 
cientos y deiz y ficre.Los Italianos los laman Cin 
garos dela Provincia de donde falicron , que fe 
Hamô Cigaro. Vide Roccam , in fua biblioteca, 
fol. 364. Otros dizen averfe llamado Cingaros, 
del nombre de vna auecilla inquieta que anda por 
las riberas, dicha Cingalo,ó6 Cinglo , queen Latin 
fe llama Motacilr,y en Caltellano agnza níerte, que 
toda en fies inguiera,e inconftante, y fempre efta 
moviendo la cola.Táles fon eltos Cinganos. Vide 
Ioannem Coropiun, in Hermachena, lib. i. ad 
finem. 

CONDENAR, de el verbo Lat.con- 
derno , < con, & damno. Condena el luez al 
reo,condenamos extrajudicialmente todo lo que 
no aprobamos.Condenado,condenacion, condena 
ble. y 

CONDEXAR,ócondelar,, vocablo anti- 
guo Caltellano, vale referuar , guardar , depofitar: 
de con, y dexar. Pfoverbio, quien come , y con- 
dexa,dos vefes pone mefa, quiere dezir , queel que 
come lo que balta , y guarda para la noche,ó p1- 
ra otro dia, no fevee en neccfsidad de aver de 
ayunar lo comido : en fin nos aduierte que ay 
mañana. Condelixo , vale depofito , ô guar- 
da. Laley primera, tic. 3. partid. 5. Condefixo, 
aque laman en Latin, depofito. Ley 9, titul. 16. 
parte 

CONDICION, tiene varias fignificacio- 
nes.Condicion natural, buena condicion , ô mala 
condicion,ingen:um. Condicion,eftado; como fi es 
rico,ó pobre, noble,ó plebeyo. Conditio.nis.Con- 
dicion,carga , granamen ; como doy mi hazienda à 
tal Monafterio , con condicion, que digan en ca- 
da vn año tantas Miffas, Sic. Cerca delos luriitas 
condictio , eft in diem certum eius rei, de qua agi- 
tur denunciatio.Pero fin cconditio , a verbo con- 
do condis , eft modus; rario , lex, paĝum, paétio, 
fortuna, fatus. De que tenemos pueltos alennos e- 
xemplos. 9] Acondicionado , fiempre fe ayunta 
con bien, óconatal: cono bien acondicionado, 
mal acondicionado, De la ropa,0 mercaduria dezi- 
mos , que fe ha de dar bien acondicionada. conuie- 
ne a faber,bien tratada. Condicional, la enuncia- 
cion proferida con condicion, y no abloluramente. 
Las promefas,ó daditas có condicion, las quales no 
vienen a tener efeto hanta cumplida la condición, 
fiendo la que fe deue, y puede cumplirfe: adu. rbiali- 
trer dezimos condicionalmente. r 

CONDIMFNTO , no es vocablo muy 
vfado en Caltejlano , fino es cerca de los Medicos, 

“ya. 


CO N 


vale elguifado que fe haze para delpertar lá ganz 
del comer ,quando efta poftrada. 
CONDOLERSE,rener compaísion de la mife- 
ria, y trabajo del proximo, y algunas vezes vale que 
xarle el mefmo paciente, 21 qual dezirnos eftar con- 
dolido quando fe fiente , fi le tocamos en la parte 
que tiene lefa. ; í A 
CONDVTA , laprovifion defpachada por cl 
Confejo de Guerra, para que cl Capitan conduz- 
ga, y levante gente, conducendo, 
CONDVCHO, Anton: Nebr. buclve con- 
Cactus , dela palabra antigua duecho , que vale 
acoltumbrado,aducendo, porque la coltumbre nos 
lleva tras fi quando no le hazemos reiflencia,como 
dize Petrarcha en el foneto 261.que empiega,valle, 
che de la menti, &c. ibi. 
Os: ancor per ofanga Amor mi meni., 
- CONDVMIO,vocablo antiguo ruítico,vale 
elmanjar que fe come eonel pan , como es qual- 
quier cofa guilada, del verbo condio.dis. condiviy 
vel condij, por adobar , ô guilar manjares, 
CONEJO, animal femejante a la liebre, aungite 
menor , el qual acoftumbra hazer fu morada deba- 
xo de la tierra. Dixofe de fu nombre Latino , ct- 
niculus , de donde le tomaron los Griegos. Por 
otro nombre mas comun fe llama en Gricgo , d4- 
pus , y dealii galipo , y gaz3po. Efta compucflo 
de, daf , hirlucies, & pos, pes ab hirtis pedibus, 
porque tiene pelosen las plantas delos pies. Mar- 
co Varron de re ruflica. Cuniculi di&i ab eo, quod 
{ub terra cuniculos iph facere foleant vbi lareant 
inagris. Parece aver enfeñado el conejo el citra- 
tagema de minar la tierra, ardid para fecrera, y fubi 
tamente aíalrar las ciudades, y lugares fuertes que 
no fe pueden rendir , con los afaltos , ni baterias 
aperto (quod aiunt) Marte,v fan de minas.Marcial, 
lib.13. 
Gaudet in fofi habitare cuniculus antris, 
Mofirauit tacitas hoftibus ille vias. 
'Ariftorcies de hiftoria animalium libro primo cap. 
1. Llama al conejo animal ingeniolo , y medrolo, 
epiétero que fe dà 31, y ala licbre. En Efpaña fe 
crian gran cantidad de conejos, y antiguamente fe 
devia criar en masabundancia , quando la gula no 
eltava tan en fu punto, como oy dia, y ello cont- 
ta por calos que han acontecido notados en las 
Hittorias. Efcrive Plinio, lib.S.cap. 29. de fu na- 
eral Hiltoria,y dá por Autor a Marco Varron,que 
en Eflpaúa minaron,y cavaron los conejos vna Ciu- 
dad, con fus viuares, demanera que dieron con clla 
entierra, y fe deftruyó : y particularmente deviô de 
aver gran cantidad dellosanimalejos en Aragon, 
pues Catulo le di efte epiétero.Cuniculof Celtibe 
rix filij. Tengo vna emblema entre Jas demas , en 
que chà dibuxada Eflpaña , enel trage de Belona, 
con el efcudo de fusarmas , arrimadaa vnrobre, 
fobre.armas, y trofeos, y muchos concjos al rede- 
dor della, con la letra. Enmi aufencia fon Leones. 
Lasarmas d:l conejo , fen v alerfe por los pies 
aquellosque tienen por mejor le diga de aqui hu- 
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yó, que aqui auriô. Defpus de idoel coneja , 20: 
mamos el confejo. Paffada la occafion , en vano fc 
poneen confulta ,.como fe devicra hazer, pros 
avia de eftar prevenido , y advertido. Aleccncjo, 
y al villano , defpedaçalle con la mano : dando 
a entender que con el ruítico no fe han de vfar ter- 
m'nos muy Cortefanos , niagudos , Gino tratarla 
caleramente y coino fe haze qnando defpedigamos 
vn conejo , travandole de vna , y otra. pierna. 

arrancandole los braguelos , y el pelcuego , y 
quebrando el lomo , lin efperar a que el Maef- 

trefala , ô trinchante le ande a bufcar las coyunte- 
ras, y le partaen elayre. Dela muger que parc a 
menudo dezimos que es vna coneja, efpecialmento 
fi los parieffe de dosen dos , como lo hazen algu: 
.nas.Conejera, por 21nfon,el forano,ó cuevá,don- 
de fe acogen muchos. Villaconejos , vn lugar del 
Obifpado de Cuenca: Al monte de conejos llaman 
algunos coneja). $ 

CONFEDERAR, hazer amiltades, y vnio-, 
hes , para valerfe los vnosa los otros contra fas 
enemigos, de con;y f=dus. Confederados, los alia- 
dosenelta forma. Gonfederacion, aliança. Con- 
federarfe. 

CON F E R I R, vale cotejar vna cofa con 
etra,ó tratar algun negocio, examinando las razo- 
nes que ay eñ pro , y cn contra , 2 verbo con- 
fero. 

r CONFER ENCIA,el ta cotejo, 
peomunicación de razones. Lar. Colatio, fen con- 

GON FESS AR,dezir vno la verdad, quan- 
do es preguntando, 0 êl de fuyo la manifiefta, con- 
fiteri. Confeflar vno fus pecados facramentalmente 
a los pies del Sacerdote que tiene poder para 2b- 
folver , esllegaríc 21 Sacramento de la Penitencia. 
ConfefTar ante el luez competente , debaxo de ju- $ 
ramento. Confeffar en el tormento , confeffar por 
fuerça. Elque conficffa en jnyz:o fe llama confef- 
fante. Confefsion , lo que declara con prefunpuelto 
de que es verdad. 

CON FESSO, el que defciende de padres 
Indios , ô converfos, y en rigor converfos vale ran- 
to como convertirfe , y bolrerfe a la Fé Catolic, 
los que avian apoftarado , que por orro nomb: cfe 
llaimavan tornadigos: ò digamos que confefío cs lu 
mefmo que Indio , por quanto viene del Hebreo 
¡ad2,queen Ja conjugacion Hiphil, valeconfter! 
jebadi, Yuduus, de la dicha ralz. 

CONFIAR, del verbo.Lar. Confido.ic.ber, 
tencr efpcranga, ô tener fegnridad de la fec de al. 
guno, Confiar , hazer confiança , entregando fu 
hazienda , ò orra cofa, Confiança, cfperança, T- 
ner confiança. Hazer confiança, Dar en confiança. 
Confado , clprefumido de fi , que fe afcgura no 
caera en falra : y chos tales fon Jos que fe pierden. 
Defconfiado, el que, ô no fia defi, ô de otro. Def- 
confanca, Sc. 

CONFIRMAR. Revalidar, lo becho, di- 
cho. Confirmacion , aquel acto de A 

al- 


CON 
algunas vezesfignitica vho de los Sacramentos: de. 
la Lgleñia , dicho Confirmacion, en el qual el que 
ha recibido'la Fé del Santo Baurilmo fe confirma 
enélla. 

CONFIRMAN los Reyes los privilegios. da- 
dos por fus predeceflores , y confirman juntamen-. 
re los grandes Señores, y Prelados. 9. Confirmarfe 
vnocn fu. opiniones alle guraríe en ella. 

CONFIÍSCA: Res aplicar los, bienes 
de algun parricular reo al ffco, a verbo cohfifco, 
confifcar ; publico: 23. Confifeacion. Vide verbo 
fifco: 

CONFITE,la saadi dela almendras 
anellana,piñon , :Ó otra qualquier fruta , Ô, femi- 
Ma incorporada,ó cubierta con el AgUcar,res con- 
fe%ta ex facharo. Confitero ;,el que tiene tien- 
da de confires. Confitera , la muger; O la caxa 
donde feguardan. € Confiteria sla calle 0 lugary 
do viuen los confiteros: fsonbtara, contitado, con- 
taa 
-CONFLÍT O, el pp y alcetidada en 
la guerra , quando cierra vn campo con otro , de 
el verbo Latino confligo. is; dimico , prelium co- 
mito, y de alli Hlamamosconflito qualquier aprie- 
to, ô ranio en quie nos venios con pogot peli- 


a CO NEORMAR, e eri by 
de vna voluntad.. Conformidad. Conformes.Con+ 
formar corel parecer de otro,atrimatle aél.To- 
do efto es llano y noay ef que reparar: Videverbo 
conformo. as. Cónformis,cohfotmitas, conformi- 
¿ter 
CONFORT Á R SPm esforçar, ea ver- 
bo'Lariñ. Conforto: ras. Confortatriuo. s19 que 
conforta ,conortatdo, por coficertado. A 
ore CON FEVND EIR „valg perturbar, mez- 
eh como fi echafemos vn licorfobre otro, di- 
ferente!,que le confunden ambos. Alsi haze ll que 
mezcla vn. tiegocio con otros Confundefe el que 
fe halla convencido , que ho. fabe que refpon- 
deri Ganfufo , el que: eha 'turbado y y: el que no 
le Mabe dar.a entender, ip mezclando, vía razon 
con otra; lin tener diftinciona. Confufion, lap per- 
turbacion, y mala oťden, Gonfümamente, con. obf- 
curidadi: L 
CO N EVT WR idaron Er $ 
«plignara;del verbo Lar, confutos: as. refello, ii 
jorjia m e] lo 'Confutracion, confutario. r E 
CONGOX A,quaflicoangoxa, del tir 
Lacie pl anvieras, anxierudo,del verbo Grie- 
go agcho, conflring go,coerceo y porque la congoxa 
-aprieta el coragon. A.Con; zoare; añígirles. Con- 
gokarjdar congoxa.Congoxadosapretado 3 y fii- 
D : gidosCongoofo,penalos n 


CONG E L-A R y clarlo,vna iain | 


otra: deliverbo Larino: y: .congelo, > comglacio, 
frigore afteingor , Cuco , co2gulor. Congelado, 
“congelación Hip JHÁTI 
.CONGR A Fer L AR, SE, procurareca 
aney, maña ganar la gracia de 21gunó , aunque lea 
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con defgracia de orrosdiziendo mal del: 

CONGRI O, pez marino bien conocido,es 
largo, deleznable, fin elcamas de la forma de angui. 
Ma, falio « que es mayor de cuerpo,es nombre Grie- 
go togtros,comger.Congreres llaman en Valencia 
Cerros bolluelos de mala, de pan,y agucar,con gue 
entretienen los niñossporque tienen forma de con- 
grios pequeños, . 

CONGRVENCIA , Conveniencia ; fi 
militudo. Eà tomado , y fingido efe nombre de 
la calidad, y hardraloza delas gruas, las quales cra 
vayan bolando por el ayre ora aeltén paciendo en 


la tierra pee eàn juntas, (in apartarle vna de 
otrd. 


- CONj ETVR A, vale difcurfo,.con Ên de 
acertar alguna cola i incierta. Lar. ConiecSu:a ya 
verbo conijcio, iaceo, iaculor, fimul iaceo. Y p por- 
que el que va conie&nrando,es cõmoelquerira v- 
na;y otra faeta hafa dar en el blanco difcurriendo 
por vna,y otra.ra20m,viene 3 dar en la vetdad,óen 
lo que riene apariencia della. 

CONjVRAR, vale jurar juntamente cor 
otros, y tomate cafi fi ¡fiempre en mala parte, a verbo 
coniuro,fimal iúro,confeñcio Foapico pea 
cion,conjurados. 

CON¡VRAR , fignifica gerip vezes e- 
xorcifar. Conjurar nublados, y demonios, Efto fe 
„dene hazer conforme al manual , y noen otra ma- 
PGA: 

,CONjVRA M ENTA Ry jurdlmúchos eh 
vna cola sefpecialmente de guardar fecrero.Conju- 
:rameñtados. 

CONNV:SG O, coh 'hoforros, palabra abti- 
gua Caftellana. ` 

¿CONOCIDO, valelo labido , y notorios 
¡Proverbio, El bien no es spñocida , halta que es 
Goe; E 

¿CON OCÉR , tener noticia de alguna cola, 

Conocer {u pecado F confeflarle. Conocer a váa 
¡nuget carnalmente, Conocer de vha caula; &r juez 
sen elhas Sus compuefios, fon, recohocër , defcono- 


"a CONOCIMIENTO 5 noticia Ey anif- 
tad, familiaridad , conocimiento de: caulatermi- 
pRO. forenfe. dı Conocimiento , la cedula que: yno 
„haze, „a en que conoce ayer, recibido” de fulano, 
tal, y tal cofa, apocha.. 4. Conocimiento sen el 
“queela mortal » quexnosticnen conócimiento,, y 
otros eftán privados de fentidos. €). ‘Gonocenċia, 
: no es termino muy yfado.4];Defconocido, elingra 
: toque ha perdido el: elegir isntag Y dan memoria 
-¡del bien recibidos.: eS no 
na CONORTAR, animar a vno  1moneltan- 
~ dole, y dandole confejos fanos, y y buenos, ‘Conor 
' garfe, conlolarfe, vn hombre afi melo, bulcando 


a ¡razones para no teber, por tan pelado, fu rranájos 


Eftar coñortado , eftar confolado,de Soay Y hor- 
OAOT TERE 

` CONQVISTAR prerénder p por armas salgi Rey 
no,ĝeltado »2 comquitendo, Conquitta, conguilia- 
do:es. “CON- 


E OR 
CONSAGRAR, del verbo Latino, con- 
fecrare, id ef, lacroydico,dedico, religiofum facio. 
Confagrante los Ovifpos,los Sacerdotes, lasaras, 
los calices: de los Te nplos, algunos. Confagrar el 
Sacerdote ; es dezir enla Miila las palabras. de la 
confagracion de tantacficacia , que bueluen el pan 


en cuerpo de mueltro Señor efu Chrifió , y el vi- 
no enfu preciofifsima Sangre, y en qualquiera de. 


las dos elpecics eftá anilo con cuerpo, alma, y di- 
vinidad, como eftá en el Cielo. El verbo Latino 
tiene mas fignificaciones ; que no hazen a hueltro 
propofito. Conlagrante, cli que confagra.Conlagra- 
cion. El Portugué és tiene efte termino.” Confagro 
a Dcus, que es lo melmo que voto 2 Dios. + ~ 

CONSANGVINIDAD, pateritelco de fangre. 
Confanguinitas, fanguis coniün&io. Confanguinei 
dicuntur,quí (ariguinei inter fe connexi i funt per vi 
tilem fexum. * 

CO N'S E j A; la maraña, ô ciento fingido 
que fe endercyá 2 facar della algun buen confejo; 
de donde tomo el nombre de confeja.Lar, Mpold* 
gus, fabula. 

CONSE jO, vale patecer; que fe dà,ô fe tó: 
ma. Algunas vezes fignifica el Tribunal, y Ayunta- 
miento de los Inezes Supremos, Confej jeros de los 
Reyes, y Principes. Latíné Confilium ; di&um , a 
con,St (1leo(ve quidam volnnt, ) quod wno confi- 
Jente cxtericonfileant . Siue 3 con , & falio', eo 
quódin vnam fententiam plurium mentes confi- 
liant, & conueniant.Cardinalís Paleotus , de facri 
Confiftorij confultarione , pärte prima, queñio- 
ne prima. Confilium , quafi confidium , quód 
plures fimul confideanc ad åliqiid determinan- 
dum 

€ ONSEJj ER OS;los j juézes Tupremos de los 
cófejos,que laman del Confejos y efte fupremo Tri 
bunal dizen averle inftituydo el Rey Don Fernin- 
doel Santo:, que ganga Sevilla: y la razon de lla- 
mara los titulados del Confejo fe funda en Hift- 
rias antign as, y vitimamente en la ley primera, ticu 
lo quarto de la nueva Recopilacion, y en las que 
Je Je figuen. A los Confejeros de Camara lanja A- 
diino, Junio, Silenciàrios, 

'CÖNSEGVIR ; alcançar lo que fe pretehde, 
del verbo cónfequor: Confecucion ,confecurió el 
auer alcançado lo quef 'feprerendia. Confequénéia, 

10 que fe figue del antecedente , que en puro Fotítan 
eS dezimos por el confi; guiente, c onfecuriiimen- 
' re,cx con fequentia. * q 
a A SENT IR, del verbo confentitesidó 
" fentire', conncuire. Confintiente, el que confiente 
hazer alguna cola a otro, pudiendofela vedar/ Di- 
ze el Proverbio. Hazjentes; y confintientes, „pena 
or igual. Confentimiento, el affenfo, y voluntad 54 
fe dà pira que Te haga alguna colá.Confentido;1ha- 
man vulgarmente al muchacho qie: fus ye lee 
xán faiecon quanto quiere. 
-CONSER V A, qualquier fruta quefe idc- 


rezacon açucar , Smiel, a confernando, ; pórque lo) 


“conferua,y fe y guarda. 'Confervar, poncr en ¡conter- 


C © N 
ú2.Confervera,la que haze conferuas. Conferust: 
fe, mantenerfe en falud , Óen vn eftado. -Cón: 
fernacion,it en confervajir en compañia.) y guar - 
da. 

eN CONSER V Å R;mantener: No fin ra- 
zon dixo Ovidio enel 2.de arre amandi,ĝ no es me 
hor hazaña el faber conlervar lo ganado, queel a+ 
uerlo adyutrido', porque efto puede fer efeóto de 
la foruma , y elo: fempre lo es: de el ar~ 
te, sja 
Ner minor PEA quamquarere load tueri de 
Cafus in eflillic hic erit artis opts. 
Supo Iulio Cefar grangear, y conquiltar , no Lolo 
Reynos ; fifio voluntades, y faltóle el arce pare 
confervarlas, y masen cofa que tan barato le cof- 
taua , Como la cortefia, y buen trato. Refere Don 
Ttan Enriquez en fu hifloriz , que yendo va dia 
los Senadores por parte del Senado, aque firmal- 
fe vhos papeles ;le hallaron fentado en el Templo 
de Venus, y de la miíma manera los recibió. , fin 
hazer movimiento, y eortefía alguna. Amon } que 
baftó para poner vn clano en la rueda de fu foren- 
LES que intentáflen vna atrocidad de martz- ui2- 
yor,y fe conjuralfen para darle la dile: Ludo cn 
orra parte diximos.*.-+ cC 
CONSE RVATORIAS, letras Apololicas > E 
indultos que fe dán a las Religiones. 'Fuozés: Con- 
férvadores, los que las executan. (nuo 
CONSIDERAR, tener ici pen- 
lar bien las cofas , reparando en ellas, del verbo có- 
fidero.as. difpicio, iudico ¿cogito,a fiderum contem 
placione(vt Fefto placet) ditum, Confideracion, 
Coni derado.Inconfiderados ! ©- 
CONSI GO; del mAN fecuin.Conai igo 
mecum, 3 
“CONSI L TAR 1O, “aquel con Forro 
fe aconfeja. En -las Vaiteríi dades vían defe rer- 
nino, y llaman aísi los que fe juntan con el ReGtor, 
“y háien vn cuerpo Reétor:, y Confiliarios : i como 
Dean , y Cabildo; © 2 sifet s} 
-CONSOLAR, aliviar la pena.) y. El :do- 
e 'y el confolat-al' (pobre; ; es hazerle inno(na, 
la qual'a vezes por: efta caufa fe- llama confola- 
"cion. Confolarfe, llevar en paciencia fus.erabájos. 
Confuelo , confolador, » defconfaclo , , defconfola- 
dor. pa 1709 
CON SON yA R: E de ad ororo; -y 
lu contrario, di fonárí Confonancia y: difonancia. 
` Confóniante, afoñánte."No reparo enielos vo- 
“cablos, por fer clara; y'notoria fu i agia y 
‘etimologia, de'còn;yfono.ase © . y 
-CONSP HUAR ¡vale foplar,0 Es al Dori: 
“tu, y aliento con otto y por translacion vale clean 
jurarfe, y hazerfe vn Apirien y vna voluntad ijiya 
conato pira acóineter alguna cofa bucria,ð mala: lo 
más ordinario es tomarle en mala parté. Confpir ra- 
«clon,cónípjrados; >- | o o 
CONSTAR, hs ae firme‘, A cierta, 
notoria, tyy patche; Covílanse, fimè, y peara- 
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CONSTANCIA, firnxzadêanimo. In- publica confulerent, fiué quod a ciuibus Confule- 
conitancia, inconflante, Sec. a verbo confio,con= bantur. De eorum oficio vide Fenetiellam de Ro- 
flas. manis Magiltracibus. Proconful, qui cum notefta- 

CONSTANTINOPLA, Ciudad de te,& imperio confuliti ad aliquam provintiamad- 
Conftantino , que le dió elte nombre, Llamada — minilirandam miteitur.Confulado, la dignidad de 
antes Bizanciom, Cindad nobilifsima en la Thra- Conful. Varon confular , el que ha fido Con- 
cia, fituad? en el BofphoroT hracio,cabe,a del Im- ful. 
perio Oriental, en otro tiempo, y agora lo es de el CONSVLTAR, tomar parecer fundado 
Imperio injulto del gran Turco, por pecados nuel-  dehombre que le pueda dar.Confulror, el aue dá 
tros: y la llaman Eftambor, que en lengna Tur-  eltal parecer:confultante , el que le pide:y conful- 
quefca vale gran Ciudad. Vide Abraham Hor- rante en los Confejos, es el que haze la confulta 4l 
celium , in fuo Thefauro , verbo Conftantino po-  Rey,de los negocios graues que fe han villo , y de- 
lis.Conftantinopolitano,lo concerniente a Conf- terminado en aquella femana.Gonfultor del Santo 

~rantinopla. Oficio, 

CONSTANTINA, vna Villa grande en CONSVMADO, lo que eà per- 
eHAndaluzia,dixofe anciguamentelpocenfe muni- fero , y acabado. Confumar , no cs termino vfa- 
cipium,in Betica Turdulorum. Ambrofiode Mora do. ; ; 
les lo tiene afsi certificado de la infcripciondevna - CONSV MIR, es gafiar, deskazer , aniqui- 
piedra. Vide Abraham Hortelium,verbo Ipocren- Jar,del verbo Lar. confummo, in nihilum redigo, 
fis municipij, &c. ; -conficio,exhanrio,2abfumo. Confumido , el gaita- 

CONSTELACION, l2obfervacion de do,el faco, y macilento: el que ha gaftado toda fu 

~- las eftrellas , afsifixas, como errantes en la geni- hazienda,y entà pobre. ; 
tura, ôen qualquiera otraocafion, por laqual fe : CONSVMEIR en el Sacrofanto Sacrificio 
levante figura. Latiné conftelacio. Julius Capi- -dela Mifla, el tomar el Sacerdote el Cuerpo,y la 
tuliaus in Gordiano. Cum fenior Gordianns Ma- -Sangre de Chrilto nueltro Señor, debaxo de las ef- 
thematicum aliquando confulerer , de genitura  peciesdep2n,y vino. i 


hujus, refpondiffe ille dicitur, hunc , € filinm Im- CONTACTO, el tocamiento de vna cofa 
‘peratoris fucurim. Et cum fenior Gordianusrt-  +Conotra,decon,8 tango, gis. 

deret,oftendifle conftelationem Marhemaricam fe- CONSVNO, palabra antigua, vale mul innta- 
runt,S de libris veteribus diticafle ita vt probaret mente, ' 2 
fe vera dixifle, “~ CONTADOR, efta palabra fe dixo del nombr 


CONSTITVIR, vale eftablecer,dicernir,efta- concertador , y por contraccion ( figura que los 
cuír,del verbo Latino conftituo. Alli verás lusacep  Gramaricos llaman fyncopa. ) De concertador fe 
ciones. `’ i ` dixo Contador, el qual vocablo fe halla en muchos 

CONSTITVYENTE, elqueconítiruye, -privilegiosantiguos de Reyes, cuyas cartas dizen 
Seltablece ¿lguna cola.Confliruciones, eftaruros, aver fido libradas de fus concertadores ,'y efcriva- 

“decretos. ' ee i nos mavores de fus privilegios. Al-contador lla- 
CONSTITVYDO, el puelto enalgun man los Latinos , a rationibus, feu racionalis. De 
‘lugar por derecho , ó poteftad del que le coníticu- aquí vino queen Valencia Haman a “erto Miniftro 
yô. T Real, Macftre racional. Otros tienen por cierto 
CONSVEGRO, el padre de vno de dos cafa- :averfe dicho de contar, y de quento , lo qual decla- 
dos,ó fea del marido,ó de lamuger en refpeto del  ' raremos abaxo. 


padre de la nuera,ó del yerno. CONTADOR, cierta forma de elcricorio 
CONSVEGRAR, cafar dos padres fus hijos,de -de gavetas, donde fe ponen papeles ; y por tener 
do refultô quedar confuegros. - ali Jos de las cuentas, fe llamó Contador. Los Re- 


CONSVEGR AS, lasmadres de vno,yo- yes, y Principes; y dende abaxo los demás Seño - 
tro nouio. Dixofe confuegro,de con, & focer , fo-  res,y hombres de hazienda, tienen fus Contadores, 
cer autem,8z focrus dicuntur, quia fibi generumaf- dichos Calculatores,Ó compuratores , porque an- 
{focient: confoceros vocant , quorum filij inter fe tiguamente conravan con tañtos , comoagoraen 
matrimonio copular funt, Verbi gratia. Ego illi ~el bureo al vfo de Borgoña, con ciertos guitones, 
confocerfum , & iile mihi confocer eft , cuius filio * como quartillos de los de Segovia, y 2 eltos melmos 
filia mea mopíir. =e y Maman Contadores. Contador mayor. Confejo de 

CONSVELO vide confolar. + — -Conraduria, &c. Antiguamente llamavan tambien 

CONSVL. Elditado, y cargo mas princi- Contadores los entrefuelos , y apofentos , donde 
pal entre los Romanos, fue el del Conful , intro- tenian las cuentas , y los caxones. Contador el 
duxofe defpues que Iunio Bruto echó de Romalos : que cuenta muevas, y es hablador, no es muy vfa- 
Reyes docientos y quarenta y quatro años,defpues do. á 
de la fundacion della.Calepinus,cerbo Conful,di- CONTAR, vale tanto como numerar, cuentafe 
&i funr Confules, 2 Confulendo , fiue quod Rei-  eldincro: y pagar decontado. Laciné,Numerara 

pecu- 
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pecunia argentum prefentarium. Y todas 145 des 
más cofas que caen debaxo ve numero , y diftin- 
cion, como contra el ganado. Virg.Eglog.3. 
Effinibinamque domi pater , efi iniufla noverca 
Bifque die numerant ambo pecus alter, C hedos, 
Contar, meter en cuenta,como contar vno los dias 
que fe ocupo en tal,ytal cofa. Contar,referiz algun 
calo ,ó acontecimiento. Gida vno cuenta de la fe- 
ria , como le vaen ella. Defcontar , baxar de la 
cucnta. Contar lasbigas , mirar a la techumbre, 
como hazen los que quieren difsimular, y no echar 
de ver todo lo que patia en el apofento. 
CVENTO, yoentiendo que en fu primera fig- 
nificacion vale tanto como eftremo, y fin: y afsi de- 
zimos cuenco de lança , y ciento delcayado: y en 
Jos numeros el cuento cierra la fuma , con cuento, 
cuenco de cuentos.decena de cuentos , Kc. Esvan 
cuento , diez vezes cien mil. Cuento fe dixo de la 
palabra Lazina, contus,a Greco contos, cuento, 
perciga,varal,tiento , Ô remóxde barco , que fe go- 
ulerna con cuento,ó varal, teniendo confideracion 
a lu eltremidad, y enla lança hallamos dos eftre- 
mos, y al vno llamamos hierro dela lanca, y al otro 
cuento.lugó deftos dos vocablos,el que dixo 3 vn 
galan que casó defigualmente, que por emendar el 
yerro, le dieron defpues con el cuento,que fue el do 
tc.Cuento fe llama el puntal que fe arrima a loque 
amenaza ruyna,y de allife dixo andar, ô eftar en 
cuentos: eltar en peligro, y fuftentaríe con artif- 
cio. ia 
CV ENT A, la razon de cada cofa. Aya bue- 
na cuenta, y blanca no parezca, delos que dan las 
cuentas puntuales,pero no paganel alcance , por- 
que lo han gaftado.Cuenta,ycuentas para rezar.Vi 
de verbo Rofario_ Tener cuenta,tener advertencia. 
Auer tenido cuenta con vna muger, auerla conoci- 
do carnalmente. Al dar de Ja cuenta me lo direis, 
: de los que viuen licenciofamente. La cuenta del 
trillo,en cada agugero fu piedra, De lo contado eo 
me el Lobo. Hazer cuenta fin la huefpeda, los ca- 
minantes echan fu cuenta, y defpues la huefpeda 
cuentales las cofas a mas precio de lo que ellos pen 
favan. A Dioshe de dar la cuenta, refpuefta de mu- 
gercillas libres, quando les reran algun mal hecho. 
Cuenta con pago,quando igualan el recibo , y el 
gro. A cuentas viejas,barajas nucuas:no fe han de 
dilatar mucho tiempo el tomar laseuen'as,porque 
dello fe figuen muchas dudas, y diicultades. Cuen- 
ra errada que no valga, que los Iuriftas Haman er- 
ror calculi. A cfa cuenca, vale 3 € fe modo de proce 
der. Cnenca,y razon,es lo que fe requiere en toda 
- eola. De cuenta, vicne defcuento. Defconrar. Sin 
cuento. Contar, numerar. El Brocenfe, à compu- 
tando. 

CONTAGION, la enfermedad pegadi- 
a2.Latine, Contagium, morbus qui ex contatu 
contrahicnr.Virg.Eglog. 1. É 

Non infueta graues tentabunt pabula fetas 

Nec mala vicini pecoris contagia ladente ` > 


as 
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CONTAGIOSO, el que tiencmal que 
fe pega , y deflos tales tienen cuydado las Repu- 
blicas de darles lugares apartados , y fuera de cl 
Pucblo , comoeltan las cafas de San Lazaro , y 
las de San Anton. Dixofe contagium , a verbo 
conzingo contingis,contigj contiétum, a con, $ 
A 

CONTAMINAR, manchar , da- 
ñar fecreramente , y fin que le eche de ver , à 
verbo contamino , fedo, maculo , inquino.Con- 


taninado,el manchado,dañado,corrompido,enfa- 
ciado. : s . 
CONTEMPLAR , confiderar con nm- 
cha diligencia, y levantamiento de efpiritu,las co- 
fasalras,y elcondidas,que enteramente no fe puc- 
den perccb:r con losfentidos, como fon las cofas 
«Celeítiales, y Divinas,del verbo contemplor.aris. 
diligenter intueor ,  resabdiras confidero , di- 
-Etuma templo , id eft, a loco , quí ab onni parte 
aípici poreft,vel ex quo omnis pars poteft videri, 
-quem augures templum nominabant.Conrempla- 
cion ,el tal aóto de contemplar. Contemplatiuo, 
el hombre muy efpiritual , y dado a la contem- 
-placion. ~ ma 
CONTENDER ; ennueltro "Caltellan 
„vale canto como lidiar , pelear, ô pleytar vno e 
traotro , averbo'contendo , contra cendo. Con- 
rienda, larehierca, lid, ô pelea. Contendor, el 
-opuetto , y contrario, Contenciofo , elqueesin- 
clinado 2 contienda. Dios me de contienda , con 
quien me entienda. Aqui feroma contienda por 
-altercacion, quando fe contiende difputando con 
drazonese ve iiye meii i : 
` CONTENERSE, refrenarfe , irfea la 
„mano , del verbo contineo ; que entre otrasfigni- 
¿ficaciones valc inoderari , temperare , vel cocr- 
cere:y de alli fe dixo, Contienence, el que refrenz 
¡fuspafsiones , y» viue con entereza. Concinenc:2, 
-virtud que refrena las paísiones. Temperaniiz, 
virtus voluptati sefifiens. De aqui coutenen- 
-cja, qué es vn ciérco' reciramiento del cuerpo , 4 
¿modo de mefura,que haze s} que và dangando, 
en que parece contencrle, y rerf.aríe : y afsi dizen 
los Macltros de dencar,feuorencia, y sontenenciá, 
CONTENTO, elque feconriene en 11,y no 
-vaa buícarocra coh , como el que eltá contenido 
en fu cala còn loque ha anencñer , y ono falo fuera 
della a bufcar nadu , emmo lo hazen generalmente 
‘lós Religivlosquando ja neçzfsidad po lesapris: 
«2 falir a bufcar fu comida , dedonde provisas que 
lasordenes , cuyas cafis tienen le que han menir- 
cer, guardan con eigar la clauinra , y porefa a.t 
zonlos Monelterios de Monjas eàn dotados: 
porque la necelsidad no les fuerce a falir fusra de 
¿Sa claufura: y aísi hsnas ricas fon mas encerradas, 
¿mo dexandoíe ver,ni aun de fus padres fino cs có r: 
-cefsidad,y julta ocafioa,y de todas manerasfe ccn- 
siencnenfi,y ehan yordader2menze Sontsnzas. 
y x l CON- 
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CONTENTAR S E (atisfacerfe, eltar 
contentos Defcontentarfe. Contentamiento, Def- 
contento. A contento , lo que le dà a que fe hris- 
fagu el que lo compra. Ser de mal contento , no 
contentaríe de toda cola. 

CONTERA, es la extremidad de la vayna'de la 
elpada , que por aflegnrar que no la rompa, y biera 
aquien topáre , fe echa de hierro comunmente. Y 
dixofe de coñrus, que vale quento , y fignifica ex- 
eremidad, Quando ciñe efpada algun mogalvillo; 
dizen , que guarde no le mecel perro la contera, 
` porque la Heva baxa , y caida, ô los bravos llevan 
de ordinario la punta de la efpada alra porque carż 
gan la mano izquierda fobre la guarnicion. y 

CONTESTES, los teftigos que dizen vna mif- 
ma ĉofa en fultancia, Conteltar , contehari figni- 
ficat teftibus adhibitis aliquid declarareac profi- 
teri. ' 

CONTIGO, cecum: : 

CONTINENTE, loque abraça en fi otrá cofa: 
incontinenti vale luego , de prefente , fin dilacion 
alguna; "o l 

CONTINV AR , profeguir vna cofa co- 
mencada. Continuo ; el que esordinario ; y perfe- 
verantë en exercer algun ato; Contiñinmo ; oficio 
cri la cafa del Rey. Dé contino , fiempre. Calentu- 
ra continous , la que perfevera fin limpiarfe della el 
paciente. — de 

CONTR A,prepoficion, contra, fentencia en 
contra; Martinus contra ; quando alguno contra- 
dize rodo lo que fe propone. ss 

CONTRABAJO, fi es vna dicion fola, vale la 
voz profunda en la nmfica , fi fondos, con traba- 
Jo, vale trabajolamente: 

CONTRACEDV LA, la que fe da en cobtrario 
de otra, de fecha anterior: 

CONTRADEZIR, impugnar, fer de contra=. 
rio parecer«Contradicion,la repugnancia.Concras. 
ditor , el adverfario que contradice. Contradito-. 
rio juyzio , el que fe haze con parte que contra- 
dize. 

CONTRADIT AS, termino de la cutia, 
quando la camía fe determina , finla vna de las 
partes. 


CONTRAPBOS O, fofo, y-contráfo. 


O. 
CONTRAHAZER , imicar alguna cofa , de 
lo natural ‚ô artificial. Contraheclio , lo imitado 
enelta manera. 
CONTRECHO, el lifiado de fu eucipo , quafi 
contrahecho; E 
CONTRAMINA, contraminar, contra» 
sinado , quando de ambas partes le hazen minas 
debaxo de tierra , y fe vienen a encontrar. 
CONTRADAS, vn cierto genero de paleo en 
ladancá. ; 
CONTRAPASSAR , hazerfeal vando cons 
trario. prt 
CONTRAPESO, la cargaquefe oponcal 
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pefo , y por tráslacion vale peladumbre,, que fe re- 
crece. Lac. Libramen, æqniiibi ium. 

CONTRALPESAR, pelar al contrario, por 
igual: i : 
CONTRAPONER, poreraicon- 
trario , y de alli cositrapoficion, Contiapuel- 
to, 
. CONTRA SEÑA, la que fe di vnosa otros ef. 
pias en la guerra. 
_ CONTRAVANDO , lo que fe haze concra el 
pregon publico; : 

CONTRARIO, lo que es opuelto, 
~ CONTRASTAR; contradezir, refutar, quafi 
Contraltare; de alli contrate , porque chà opuef- 
to a todo lo que ho fiiere verdadero , afsi en cl pefo 
como en los quilates, Eftos fe Haman Z:g0f.:tai: 
id eft, libri pendens; per vrbes conftitusi , qui pon- 
deribus præfe&i appellantur: » 
CONTRAVENIR, irencontra, ô contra- 
A EPA y 
-.. CONTRAHER, Latiné Contraho , collivo, 
& in vnum congero. Contraher matrimonio, ca- 
larfe. Coneraherfe vna pierna , encogerfe, Y con- 
traheríe vn niervo, Contrato , elcricura publica 
entre partes: Contra&ss:us:ni. Juris confulrisett, 
quando negotium inter duos , plurefue data opera 
gerirur, ye vel vrerque invicem, vel alreruter obli- 
getur; vein emptione, & venditione , locations, 
cohdu&ione, %ce.. Ñ 

CONTRASTES, defgracias, impedimentos 
opuettos, eftorvos, embaraços. j 

CONTRATACION , cafade contratacion 
ch Sevilla, donde concurré todos los negocios del 
trato de las Indias, y en qualquiera parte donde ay 
efte gran trato de comprar ; y vender fe llama el 
memo aéto contratacion. | 

CONTRALOR elteoficio es al vfo de la cafa 
de Borgoña ,en las de los Reyes de Callilla: Di&i 
funt contralores , quafi contra rotularores anti- 
graphi , hoc et quod a&a prediótorumi antigra- 
phanc , id eft , contra feribune. Vide Cafaneuni 
Garhal0g:gloriv mundi; fexta parte, confideracio- 
ne 21. folio, i57. 

CONTRIBVIR, pagar, ô dar juntamente corn 
otro, orros.Latiné concribuo, fimul tribuo, con- 
fero. Contribucion, aquello que fe di por los con- 
tribuyentes. 3 

CONTRICION, vna de laspartes de lá 
penitencia , la qual difinen comunmente los Doc- 
tores. Contritio eft dolor pro peccaro voluntarjé 
alfumptcos , cum propofito confitendi,, Se fatis fan 
ciendi:el que efta con chta difpoficion fe Mama con- 
trito , porque tiene el coraçon conci verdadero 
dolor, y arrepentimiento, como defmenusgado , de 
con, & tero, teris, por trilar., ws 
v.CONTVMAZ,:el que fe ha cerrado con (ui 
parecer, y determinación, fin poderle reduzir a la 
razon por ningún camino. Lar. Contumax , per-. 
tinax , propofiti, cenax'; quique nulis isigi 
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busa 3 propofito poteft ab duci. Du 1 autem vo- 
lunr contumacem, fue a contemner: O, five ve alijs 
placet , a tumore , hoc ef fuperbis. idos luís 
confulris contumax dicicur , qui cróbtis propolitis- 
edittis , vel vno pro tribus, quod vulgo peremp- 
torium apellacur ,- judicifque lireris enocatus, ' 
prefentian fui facere contemnit : fumitur tamen 
aliquando in bonam partem”, inde contuma- 
ciei 

CONTVMELTA, vale Nenhi P E in- 
juria de palabras. Dixofe corvamelia a-contemnen. 
do. Coniuineliofo , el que tiene por coflumbre de 
afrentar å otro. «No fon vocablos per 'vfados en 
lengua Efpañola, 

CONTVRBAR, turbar juntamente con otros, 
$ 2otros, del verbo conturbare , quod proprié elt 
confundere res aliqua,X interfe commilcere: tranf 


fercur ad animum , & ngaes turbationem afe- 


CUVATI 3 


reef - 
CONVALECER, ir o as el que 
falló de enfermedad. Latiné conválco , vel con- 
valelco. no. 
CONVALECENCIA, el cal ¿odo Gonvale= 
ciente , el que fale de enfermedad. «Con mucha 
confideracion fe han hecho en los hofpitales , los 
quarros de los convalecientes , porque fi los def- 


piden en etando jaropeados , y purgados, aungne: 


les aya faltado la calentura , buelven: facilmente 


à recaer,y a morir faliendo del hojat y no renien 


do quien los recoja. 


CONVENCER a vno% ` reducirle® 


quemude parecer. Larin convinco.is., vinco , ar- 
guo , redarguo , cuínco. miiia d ar 
do. 


CONVENIR vna cofa, fera ¡popofio. Con 


venir a alguno en inizio, es ponerle ante la julticia, 
citarle. No conviene , noesjulto , nocumple. Es 
conveniente , «cumple. Tieneinconveniente ,'2y 
obítaculo , y embaraço. No convienen , no con- 
cuerdan, Ser convenible, fer legado a razon. Con 
veniencia , el concierto. Proverbio. Masv ale ma- 
la avenencia, ó conveniencia , que buena fenten- 
cia Convenirfe haga vna cofa, fera propofito. 
CONVEN TO, en nuelira lengúa Caftelaña, 
vale la cala de Religiofos, ô Religiofas, a conve= 
niendo , porque todos concurren en vno , hazien- 
do vida comun. Larin Conventus , turba, con= 
tio , mulcicudo hominum in vnum locum congre- 
gatas e a a , los que viucnen el Conven- 
to 
CONVÉ N T I CVLO, pequeña junta, pero 
fiempre fe tomiz en la parte , por aquellos que ha- 
zen juntas en daño de la Republica, ô de los parti- 
culares. + 
CONVERSAR , tratar vrbanamente , y co- 
municar con otros. Converfable , elapazible , y 
tratable. Converfacion , la comunicacion , y pla- 
ticacnrre-amigos, Delconverlable:, el fecicgaoN y. 
pa Lat: conyerfo. ase frequencaríqnia,' a 
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“conuerfo, decon, & verfas ,' porquet Aize vrara- 
zon, y bua otra, y torna a refponder, y del- 
xa manera fe trava la converlacioin, 
CONVERTIR,)reduziralqueva por òt o 
«camino, y figue otra opinion, Convertirle, arte- 
pencirfe. Convertida , la muger rrada , que fe 
arrepiente de fu mala vida , y fe recoge. "Decl- 
-ras ay calas, que llaman de arrepentidas. Con- 
*vércir vna cofa en otra , transformarla ,como los 
“embaydores alquimiltes , que dizen merge y el 
eltaño en plata , y el“cobre en oro. Converfion, 
la múdanca de vn ferén'deto., como en Tas colas 
naturales, que el agua le ¿6nviétce en carambano, 
6 yelo , y efte en criftal. Convetfión del pecador, 
como la converfion de la Madalena. Convertible, 
lo que puede convertirfeén otra forma. 

CONVVSCO, palabravantigna, valeton vos, 
ô con voforros.Lar. Vobiícum, 

COPA, vafoen que bebemos, “ancho, y ca- 
paz, de lapalabra antigua Latina, copes, fiue co- 
pis, quevale tanto como copiofus , p fercapaz 
de la bebida de vn hombre : ô del nomúre* cupa, 
feu cuppa.,'vas vinarium amplum, in quo vitum, în 
apotheca‘cdaditum fervabatur. La p.ide'cupa, 
buelra én b. haze cuba, y la v. eno. copa. Del va- 
So“dicho copes víavan en-los Tacrificios y fegun 
Feño. , y Marco Varron. Verása Iuan Rofino, lib. 


3. anciquit. Románorum , cap. 22. Sanchez Bro- 


cenfe. Copa. Lariné cuppa. Grec. cypelon. “Qual- 
«quiercofa redonda, y tendida llamamos Copa, co- 
mo copa de fombrero , copadearbol», quíndo es 
tendido, y por la mefma razondicho acopado: pu- 
do rraer origen del'noimbre Griego, “copía , que 
vale vafo , y por fer vafo hondo , “pudo tomar ef- 

te nombre» del Tofcano , que llama cupat da cofa 
honda. A los raberneros llaman los Latiñios copo» 
nes, 2 cupa, por los valos en he tienen el vino, ô 
por aquelløseique beben. Marc. lib. » ad Ru- 

fun. : 

Coponem, laniumque. balneumque 

Tonforeí, tabulamgue , Co calculos, 

_ Et pautos .Jed ut eligam,tibellos p@t. 
Y poco defpues Epigramak Vinis fepe tibi. In 
Hilum. 

Nontámen bune pio? ; non Afera bine tibi copo. 

COPON,lacopaancha, alta, y feguida , à 
modo de coluna. Copeta, el Ingar a donde fe po- 
nen las copas. Copero pincerna, el quetrae la be- 
bida al feñor, 

COPILLA, la copa pequeña. Copas , vnn de 
los manjates de el juego de los haypes. Copas, 
y baftos; oros; y elpadas: 

.COPO) cierro mechon, ô pegujon de lino, è 
de lana, ô dea lgodon , que fe hila puelto en l4 1u>- 
ca, dichoen Latin pefum , a pendendo; per Mag 
colgaħdo della: y de alli viene a ignibcar la rare: m 
y logue fe dà de pefo'para hilaren vn dia, y por 
fer e) erabajo dèl , pudo traer origen del nombi e 
Griego copos labor , inoleftia; Brosenfiscopo de 

E 


GO P 

lana, Grecé pocos, literis rrafpoñizis Proverb. Po: 
c33 poco hila la vicja el copo. Copo de nieve, por 
la fenejanga que tiene la nieve quando cae 2 los co 
pos de la lana. Plal. 147: num: 16. Quid dat niusne 
ficut dan. Copoen Valencides vn paiteló grande, 
a manera de copon ; que es como en Gaftilia la olla 
podrida, porane echan en él gallinas , capones,pa- 
lominos, perdices; longaniza, pies de puerco, caf- 
nero; vaca,tocino;,y otras muchas cofas. En lengua 
Tofcana llaman al paftelero copecarro. Filipo 

Venutida Cortina en fu diccionario, 
COPETE, enloscavallos ,eselmechon de 
clin , que les cae fobre la frente de =ntre las orejas, 


- diminutivo de copo. El Francisle llama coupet, 


quafi apex:y pudofe dezir copete, a capite, porque 
baxa de da cabega fobre la frente. Parafignificar 
el trabajo en vn negocio , y la dificultad del fole- 
mos dezir antes que falga con fu intento le fudará 
el copete: Los Griegos le llamaron procotta,id eft, 
genus confure , cumfincipue capillis veftitur tah- 
tum: À la ocalion pintavah calva, excepto vn cope- 
te que le caja fobre la frente,dando a entender,que 
quando fe nos ofrece delante ; la devemos alir del, 
porgue f fe pafa ho ay deque travarla. Alciato ha- 
ze vn emblema de la ocafion, con imitacion de otro 
Griego dePofidippo;yempieça, Lyfippi boc opus ef, 
dc. ibi. 

Gur infronte com Occurrens vt predat. Athens tu 

Dic, cur pars calua ef poflerior capitis? 
Me femel alipedemfi quis permittat abire, 

. Ne pofsimapprenfo poflmodo crine capi: 
El cabello que las damas craen levantando fobre la 
frente llamamos copete. Vnas vezes es del propio 
cabello, y otrases poltizo. Vío antiguo , como ef- 
criven algunos Autores; Ouidio de arte amandi, 
lib. 3. 

Femina procedit denfefsima crinibus emptis, 
. Proque fuis alios efficit ere, fitoi. 
El miefmo , lib. primero. Amorum Eleg.4. 
O quam fepe comas aliquo laudante , rubebis, 
Et dices , empta nuns ego merce probor, 

No lo dexö Marcial en cltintero , hib.6: Epig.12. 
Ad Paulum. 

Turat capillos effé ,quos emi? , fuos, 

'Fabulla, nunquid illa, Paule peierat? 

Por nueltros pecados oy vfan los hombres copete 
reprehendido antiguamente por Rhocilides , por 
eítas palabras: Malculum non decer coma. Reche- 
relo Tiraquelo , lib. 3: Legum connubialium : y 
añade algunas cofas a elte propofico. San Pablo 1. 
ad Corinth. cap. 1 1.00m. 14. Nec ipfa naturadocet 
vos, qaod vir quidem fi coma nutriat ignominia efi 
illi: Mulier vero fi comam nutriat gloria efl illi. quo- 
niam capilli pro velamine ei dati funt. 

COPIA vale abundancia. Lar. Copi2,1b anti- 
quo nomine copes, five copis, quod copiofum fig: 
nificabar. Algunas vezes fignifica el traslado de al- 
gun original, y copilta, el que faca ki copi2. Hazer 
copia de fi, comunicarle el enerno de lx eopiz: el 
mefno que deia Amaltea , que le deciara en fu lu- 
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gan Copiofo, abundance , y fu adverbio, coprota- 
niente; 

COPLA, cierto verfo CafteMano , que lama- 
mosredondillas , qual: copula , porque va copu- 
lando ; y ¡juntando vnos pies con ortos, para medi- 
da: y vnos conlonantes con otros para las caden- 
cias. Tambien fe víaron coplas de arte mayor , en 

uyo lúgar fuicedió el verfo Iralíano , deque efan 
compueltos los lonetos , y las canciones. El que te 
dize lacopla , efletelahazc. Nunca fe ha de de. 
zir 2 hadie lo que le puede lafiimar , confombra ue 
que otro lo ha dicho del:yafsi los que refieren ibe- 
losinfamarorios , fuelen fer de los Íuezes cafi;ga- 
dos, 2unque confte no los auer hecho cllos. 
COPLAS, la carta nova en copla que venden 
por las calles , y en las plagas los ciegos. Enten- 
derfer 2coplas , deziríe vnos a otros pullas, ô chu- 
feras: p } 

COPVLA, valeatadura , ayuntamiento. Lar; 
Copula,vincttlum , velhexus, quod aliquid copu- 
lacur , hacelt coniungituri Copulaenc! Martri- 
monio , esel carnal ayuntamiento. Copula cn las 
bovedas de piedra,es la que por orto nombre fe Ia- 
ma elave, porque lo trava rodo. Particula copula+ 
tiva,y difuntiva ; apud Gramaticos: 

CORAZA ,dixofeafsi , quali coreacea, porque 
antiguamente las h3żian de correas de cuero luer- 
te añudandolas vnas con Otras ; y afsi vienen 3 
fignificar lo mefmo loriéa, quia Rebar a loris, y coż 
ta quafi curea: defpues las corayas fe hizicron de la 
minas de azero clavadas vnas fobre otras, y lus co- 
ras de anillos. Fentara vno las coragas y espro- 
var lt viene armado : y por alulion ; ponerle en 
algun aprieto, experimentando fu caudal, y ani- 
mo. 

EORACON,) Lar. cor. dis. No ay animal Gh 
coraçon , en el qual el coraçon esel primero que fe 
forma , ô lo que le es proporcional , y «fsicomo el 
coraçon es el primero que fe mueve , y tieñe vida, 
es e} poltrero de rodas Jas parcesen morir , esco- 
mo vn centro, principio , y fin de todo mouinien- 
to. Losanirháles medrolos tienen el coracon ma- 
yosen proporcion que los demás , como es la lie- 
bre; el ciervo, el raton: y otros animales cobar- 
des , deque haze meàcion Ariftoteles; liv. 3: de 
parc.animalium:y afs? tener gran coraçon vn hon- 
bre, ò vnanimal quando le loamos de antmofo , no 
es tenerle mitrétialaicnëe grande cn cantidad, fino 
en fuego, animofidsd; y determinacion, Y yo pien- 
fa que ax er Hamado los Romanosa Publio Nafiez 
Corculo , fue por fer muy animofo : pudo fer que 
de difpolicion fuese pequeño, porque a eftos rales 
dezimos comunmente fer todos coraçon- Por traf- 

acion dezimos dė algunas cofas inaniniadas te- 
ner coraçon. Encre tas vejerables , de algunos ar- 
boles dezimos4ue tienen mucho, Ó poto cof igon, 
como del pino, y lo% demàs : afs! pOr eilar em me- 
dió debarbo! , como por fer mas denfu que lode- 
màs, lo qual Haiman aloura. El coraçon del mar, es 
lo grofundo, Pl41,4$.num. 3. Transforentir mon - 
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žes in cor maris No es efpecial vfarfe la voz coragó 
por mediado el Invierno, tino codo medio Haman 
coracon los Hebreos. 1n corde terry in corde ma- 
ris: y alsi no viene de pelo Hebreo , tino del Gric- 
go, cardia, El corayon del Invierno es quando ha- 
ze masfrio. Pudo aludir alvocablo Hebree cor, 
que lignifica frio , del yerbo,carar,refrigelcere.En 
"Griego fe llama, cardía, yde alli morbus cardiacus, 
el mal de coracon.Habiar de coraçon , hablar con 
amor, y buenas entrañas, y buena voluntad. El co- 
ragon no cs craidor;el alına por lo que tiene de di- 
vino, fuele barruntar los luce fos trites,ô alegres, 
y de aqui nació elle modo de hablar,porque comu- 
nica aquella pafsion con el corazon, y le altera ; y 
afsi dezimos,a1 coraçon me dau3,XC. 

COR AD A,lo interno del animal, dando- 
le nomore el coragon;como otras vezes fe le da de 
afadura, y afsi dezimos corada de cabrito, afidura 
de carnero. . å 

CORAZNA DA „lọ que queda de co- 
raçonenelpino, quicada l2albura , que no es tan 
fuerte. : 

CORAjE, cordis astio , vna grande 
ira que altera el cotagon, y de ella han muerto al- 
gunos , encendiendofeles demafiado la fangre, 
y fubiendofeles a Ja garganta , al celebro. Ef- 
tos fe llaman Corajudos, y fonlos niños, que 
fe echan en el fuelo,y dàn con pies,manos, y cabe- 
ca en ĉl grandes golpes. El remedio cs , acotarlos 
muy bien. 

"CORDIAL, todo aquello que confor- 
ra el coracoí, y dina los enfermos ciertas rable- 
tas que llaman cordiales, y mazapanes del mefmo 
nombre. T 

COR DV R Avale buen felo,repofo,man; 
fedumbre.Hombre Cuerdo,el reportado. El loco, 
por la pen2 €s cuerdo, Acucerdo,y Recuerdo. Acor- 
dar Recordar. Veraslo en fus lugares. Concordia, 
Difcordia. Concordar , Difcordar. Concor- 
des , Diflcordes. Concordancia , Difcordan- 
Cid. 

CORA L(fegun Tcofrafta cn el tratado de 
las piedras preciofas,vide Plininm,lib.32.cap.2 .) 
cs vn arbulto blando,que nace debaxo del agua de 
color verde, cuya frucilla redonda es blanca. Efte 
a) punto que fale del agua, y le da cl aire;fe endure 
ce, y fe conuierte en piedra,rrocando el color ver- 
de cn vnroxo encendidifsimo, y perfecto. De que 

“fe endurezca, faliendo alaire , hiaze mencion Ovi- 
dio,lib.r5.Meramor. y s 

Sie dy coralium quo primim contigiè auras 

` Tempore durefcit. l 
EJ melinoenc! libro 4.atribuyendo el color, y la 
enreza 2 la fangre, y calidad de la cabeça deMedu- 
fa,piara vna galana ficcion en cha forma. 

DR manus baufia viótrices abluit unda, 

 Anquijerznque ciput dura,ne Jadat arena. 

DANS pisa folijs ,notafque fiib equore vir; 
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Virga recens bibulaque etiamnunc viva mtenda, 

Vin rapuit monfiritadiugue vidurul Puis, 

Percepitque noeuumramis ~ fi onde rigorene, 

At pelagit nymphe factum mirabile tentant, 

Pluribusin virgis,( idem contingere Quudent: 

Scirinaque ex illis iverantiadiata per vndas, 

Nemce quoque cor alijs eadem natura remanfit y 

Dauriciem tacto capiant ut ab aere ,quodque, 
- Vimeminequor erat fiat fuper equora Jaxum. 
En refpeto deita fabula Jos Pocras lamaron al co- 
ral Gorgonia. Fino como vn coral , dezimos del 
muchacho vellaco. €] luego de maeltrecoral, el 
juego de manos , que dizen de pata pañía,Dieron- 
le clic nombre;porque los charlatanes , y embulte- 
ros que traen efios juegos , fe delnudan de capa, y 
fayo , y quedan en vnas jaqueras , ô almillas colo- 
radas,que parecen troncos de coral. Dixofe coral 
a corde,porque tiene el-color , y el Intire del cora- 
çon,color de fangre purifsima, y rubricunda. Ca- 
bos de coral,lọs manulioa , ô manijas , que fuelen 
echar a lo- cuchillosDamafquinos de corsi. Cuen- 
tas de coral que. {on ran preciadas. 
-  CORCOB.Ajelbulto que fe lenanta fobre 
Jas elpaldas alosque fon Jifiados en el efpinazo. 
Lar.Gibba, yibbus, gibber. El nombre gibba es 
Hebreo, gbban, gibbofus, quod cius altitudo ob- 
curvarionem fit deprefía:y de aqui fe dixo, La dan- 
ga de pie de gibao , que vale tanto como dança de 
corbetas , que haze con los cavallos Napolitanos, 
amachrados para efto,haziendo reuerencias, y do- 
blando las corbas. Corcova fe dixo 2 curvando, 
porque haze el hombre vaya corbo , y cacho. En 
tiempo de Marcial ldamaronen Roma a vn corco- 
bado Arlas; porque denia traer fobre fitan gran 
bulto,quepareceris al que fingen los Poeras aucr 
traido el cielo a cueltas: y afsi dize en la epigrama 
contra Afro lib.6.epigr.77.Crm fi fam, Sc. 

Non aliter monfiratur Atlas cum compare gib- 

bo. i o 
Otros llaman a la corcoba land, otros alforja, y 
algunos calabaga. Elos le dàn la etimologia de 
curcubita, y dizen cfar el vocablo corrompido, y 
que auia de dezir Cucurba, y Cuenrbado. 

CORC OB A DO)Pierio Valeriano, lib. 
27.h3blando del Delfin ,en quanto es curvo,ô cor- 
cobado:coñfuela,y honra a los corcobados,dizien- 
doafsi : Sed X gibba fuum haber fignificatum,vt- 
pore que fururorum indicinm fir , veapud Tran- 
quillum, arufpices Domiciani gibbam , per fom- 
nium fibi acċefsiffe vifam, inter precari funt, X quo- 
niam pars elt prudentie furura prædicere,gibbero- 
fos aiunt omnes ahuctos cfe, multaque pollere fa- 
gacitare. Darcorcabos, rehufar la carga, co- 
mo hize la betía mal fufrida,y eray dorsa 

CORCEGA, isla del nucfiro mar Medi- 
terranso,vezina a Cerdeña, Corfica, Cyrnos, The- 
ra,hodie eh Henuerfimu. -E 

COR Z O,cl natural de Corcega, y Corso, 
vnaefpecie de gaino.Corzillo,deuieron venir pri- 
mero de Corcega. Algunos picnían susrie 

i ' dicho 
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ha 2 curluzpor lá velocidad con que corren: 
CORCHEA, cierra figura en la mulica de nota 
negra, y de veloz movimiento. 

CORCHETE, heuilla de hilo de hierro,ó aram 
bre de macho, y henbra.Lac.anfa,uncians, vel vn- 
cinulus. Dixofe corchete , qualicurachete , por 
el ganchillo corbado del macho ; que prende en 
la hembra: y por alution fe llamaron los miniítros 
de jufticia, que Jlevan agarrados a la carcel los pre- 
fos corchetes , porque afen como eltos ganchuelos. 

CORCHO, la corteza del alcornoque. Lar. fu- 
berzus cortex: y afsi de corteza, ô de cortex , fe di~ 
xo corcho. El Door Laguns fobre Diofcorides 
libro 1. capitulo 121. hablando del alcornoque; 
dize graciolas colas cerca de los chapines, y fus cor- 
chos: y entre otras dize, que los Griegos Hamaron 
a las mugeres correzas de arboles,por ir empinadas 
fobre los corchos. €] Andar como el corcho fobre 
elagua,no tener refolucion de nada, fino andarfe à 

laccbo domino, 

Hundir el corcho, llegar a picar , como haze e 
pezenel ançnelo , y aver eltado.a peligro de que» 
darle de la agalla. Nadar fin corcho, ô fin calab1- 
ças , no tener neccísidad de que otro le enfeñe lo 
que ha de hazer. Del corcho tomó nombre alcor- 
que, quafi al-corche , calçado de nrichos corchos. 
Sobre efta podrás ver 2 Laguna in Diolcorid. lib. 
3.cap. 121. Defcorchar , es desbaratar las cafas, 
dond? ay algo guardado, fin orden , ni medida, co- 
mo liaze el ollo , quando topa conel corcho de la 
colmena. l 

COR DE L: Lar. funis, feu funicalos, El cor- 
del ordinario es decañamo , porqne el de efparto 
fe llama tomiza , ò lia. Dixofe cordel à corda: Y] 
Aprêrar los cordeles; necefsitar a vno a que con- 
fielle lo que le eftá bien negar. Tomofe la merafo- 
ra delos cordeles que aprietan a los que ponen a 
quiltion de tormento, Tambien ay otra fralis muy 
víada. Echar el cordel, guardar jufticia, y fea con- 
tra quien fe fuere. Eftá romado de los Ediles, y jue- 
zes de policía,que para facar vna calle derecha,que 
vayaadará Palacio , a plaça, ô 20tro lugar pu- 
blico echan fu corde? , y todo lo que cac dentro 
dèl lo derriban , taffando primero lo que fe ha de 
recompenfara los dueños , Ën relpctar 2 nadie. 
Es frafis de eferitura, Threnorum cap. 2. num. S. 
Cogitavit Dominus difsipare murum flia Sion: te- 
tendit funiculum fuum , (9 non avertit manum feam 
d perditione , (e. Cordelejo , cordel delgado. En- 
cordelar , acar , Ô enlaçar alguna cofa con corde- 
les. 

CORDELLATE , cierra elpecie de paño del- 
gado, como cltameña , dicho afsi por vn cordonci- 
Mo que haze la trama. 

CORDERO, Lac. agnus, cafus, purus, pros 
priè amos , quall amenos , imbecillis , micis impo- 
tens. Algunos quieren fe 2ya dicho cordero, quafi 
gordero; porque con la leche fnelen eftar gordos, y 
mas quando fe verifica el propio. Cordero manfo 
mama a fumadre , y alaagena ; y por fer fu caga 
Primera Parte, 
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ne muy tierna fe lama recental , y por fer nieve, 
que aun no h3 pacido iino mamado , reniendolscn 
elaprifco , recogido locefio : y porelo le Henan 
tambien de foccilo, Lo mas cierto es, averfe d'cho 
del nombre cordus,que Fgnifica el cordero tardio; 

del qual habla Plinio libro $. capitulo 47. Y de 
cordo fe dixo cordero, y fe toma indiilinramente, 
porel trempaño, y porel tardío. Deleordero ay 
muchos fimbolos , el principal es ferlo Chrifto 
nueltro Redemptor , de quien dixo San Ivan. Ecce 
Agnus Dei, Y el Profeta Efalas. cap. i6. num. 1. 
Emitte agnum Dimine , dominatóvem terre. Y en 
otro lugar, Tungu.im agnns ad oceifionem dučhus ef. 
Cordera la hembra. Corderuna ; la piel decor- 
dero. 

CORDILLERA, el lomo que haze algu- 
mou s leguida , € igual , que parece ir acor- 

CORDON, dixofe de cuerda: ciñenfe con elos 
los Religiolos de San Francifeo, y algunos otros: y 
liscintas defedi , que felabranredondas , feila- 
man cordonesá formo. Cordensro , el que haze 
cordones, y otros cairelados de feda. 

~ EORDOJO, cuydado, y adiccion, quafi cor- 
dis dolor, vocablo antigno. 

>. CORDOVA, Ciudad enel Andaluzia funo- 
fa, y noble. Dizé Eltevan de Garibay , Jib.s. cap. 
4. que fue antiguamente poblacion de Perfianos, y 
que fe1lamó Corduxa, ó Cordufa , del nombre de 
otra Ciudad de Períia ; pero Prolomeo la Hama 
Cordova , y ha fultenzado fiempre fu antiguo nom- 
bre: Sencea,y Lucano, fueron Cordovefes : y della 
han falido grandesperfonages , afsien letras, ca- 
moen aratas. Marco Claudio Marcelo reedificó a 
Cordova : y Silvio Iralicc haze mencion de Cor- 
dova en tiempo de Anibal. Llamóle Colonia Paz 
tricia , porque viniendo 2 poder de Romanos 12 
habizaron los mas principales dellos , cavalleros; 
y gente Patricia. Verasal Padre Mariana, lib.12. 
cap. 18. 

El Rey Don Fernando el Santo ganó a Cordova 
de poder de las Morosen veinte y nueve de Punios 
dia de San Pedro,y San Pablo, año demi! y dozien 
tos y treinta y feis. De Cordova verás lo que ef- 
crive el Comentador del Poeta [uan de Mena, fo- 
bre la coplá que empicga: | 

i Cordova madre tu hija perdonas 
CORDOVAN , la piel del macho, Ó cabrori 
aderecada. Defu etinologia ay diverfos parece- 
tes. O fe dixodecordo , que es cordero, y de alii 
co*dovan fu piel aderegada; ntas como la del cabró 
le hizo tanta ventaja, algofelecon la hondad,ycon 
el nombre. O de Cordova, porque alte aderegan 
maravillofos cueros. Y delle parecer es Carolo 
Bovitio , declarando la palabra Francela Cordo- 
vanier, id eft, cerdo , non à corio, vt quidam pus 
tant fed a Corduba Hifpannix yrbe, &c.O de cur. 
teban , porque fe curcen , y por fer el mejor pelle: 
jode quantos fe curren, fellamó cuirecban , y de 
alli cordovan, No es negocio de mucha inportan- 
Az ciz, 
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cia , cada vno efcogerà lo que mejor le pareziere. 
Andar a la cordovana , andar en cueros : es vna 
de las Afores que traen algunos vellacos que fe ha- 
zen pobres : losqualesen medio del Invierno fe 
falen delnudos por las cailes,suiendo primero afor 
rado el eltomago con muchos ajos crudos, y vino 
puro. 

CORIA , Ciudad en Eftremadura no muy le- 
xos de Platencia. Efta fu nombre corrompido del 
antiguo , que fue Canria , ô Caurita. Vide Abra- 
ham Ortel.verbo Caurica.Suelen dezir el bobo de 
Coria, y no hallo origen defte modo de hablar, fo- 
lo me perfuado que deuia fer diferero encubierto, 
porque le acomoda à los que debaxo de fimplici- 
dad, y ll2neza,tracan de fu prouecho. 

CORYPHEO, termino víado en las 
cfcuelas. Grecé coriphajos , cuinfque ordinis c3- 
pur, Sc. l A 

CORYBANTES, los Sacerdotes ` de la 
Diofa Cy beles : los quales arrebatados con el fu- 
ror,que ellos llamauan divino, fiendo diabolico, ro 
cando vnos arabalejos,ó panderos,hazían mil vifa 
ges, con mouimientos extraordinarios , y delcom- 
pueftos,diéti funt a cotyptein , quod eft caput fal- 
tando ja&are alijá galea diétos volunt que Grecé 
Koris dicitur, quod galero quodam capita tedti in 
faniendo luderent. 

CORITO. Eftenombredán a los Monta- 
iufes , y Vizcaynos, con diveríos origenes de el 
nombre Griego Corytas , id eft theca arcus, que 
en Romance vale aljava , por llevar configo vn 

haz de dardos , ô languelas arrojadizas, hechos 
` aljanas de ellas. Otros dizen fer nombre de el 
melmo dardo. De coryibaix , que vale impetuo- 
{us , & violentus, por fu grande colera , y deter- 
minacionen fus acciones.O de corys,corythos , que 
vale celada , ô capacere, por fer belicofos, y an- 
dar fiempre armados. Vel à cory/fes , armatus , bo- 
nus miles , & firenuus. Aut à Korgphi , vertex , Ô 
por fer delcogorados,ó por viuir en las alturas de 
las montañas , ô de el nombre Koritis,agreltis fe- 
paratus,rufticus,por fer barbaros, y viuir en monta- 
ñas,2partados vnos de orros.Celio Rodiginio, lib. 
21.cap. 6.dize,que los Vizcaynos le llamaron Co- 
ricos, de la palabra curis,que en lengua Sabina va- 
le lança , por el vfo que tienen de las lanças mifi- 
bics,ó arrojadizas,que en lengua Arabiga fe llamá 
222Y2yASs 
COR MA, es vn pedaço de madero , que anti- 
guamente echauan al pie del elclavo fugitivo ; y 
2cora en algunas partes la echan a los mucha- 
«nos que fe huyen de fus padres,6 amos.Dixofe de 
Ja palabra Griega coros, que vale el troncon del 
arbol;porque Ja corma era vn madero redondo he- 
cho de vn troncon.€] Semejante corma echauan al 
«ue era deudor de hazienda, y con ella fe le entre- 
gavan al acreedor : y Mamavafe efte genero de 
priñion egcalon,lolew,compedesve lignez , quibus 
¡oducbantar fontes, & qui debicom non foluebant. 
Lexicon Gracum. i 
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CORN ADO, eslo mefmo que Coronado, 
ay apellidos defte nombre : y reynando el Key 
Don Alonfo el XI. huvo vn Macftre de Santi:- 
go, llamado Don Vafco Rodriguez Cornzdo.Cor 
nado, fue antiguamente vna moneda muy baxa de 
ley; la qual mandó batir cl fobredicho Rey Don 
Alonfo el Onzeno, para remediar la falta de dine- 
ro que auja el año de mil y trecientos y treinta y 
vno , de que le figuió gran careftia, y falta de man- 
tenimientos,ceflando el trato, y comercio por auer 
adulterado la moneda. Dixofecornado de vna co- 
roña que renia por fenal,y tres cornados valian v- 
na blanca.Por vilipendio fe dize: Qherriame mas 
vn cornado. 3 

CORNAMYVSA, cierro intrumento mili- 
co, a modo de gaita, de que vfan los villanos de la 
campaña deRoma,y Napoles , Tibia vrricularis, 
Græcê aftaylos. 

COR NEJA, esane coñocida , comunmente 
llamada graja. Es menor que el cuervo , pero de 
fu color, y ralle: es vinacifsima; y afsi es fimbolo 
de la larga vida. Dos cornejas juntas fignificauan 
a Marte , y a Venus ; porque efta aue no pone mas 
que dos hueuos,el vno macho , y el otro hembra: 
y muriendo el vno queda el otro en celibátu, que 
no fe bueluea juntár con ninguno ; y afsi fignifica 
vna corneja fola , la viudez continente. Significan 
las miímas dos cornejas la conformidad de los ca- 
lados; porque nunca fe pican,ni el macho à la hem- 
bra , ni la hembra al macho. Las corhejas que tie- 
ħen vn cetro ch medio , nos demueftran la 
conformidad de los Cindadanos en vna Repu- 
blica , de que Alciato hizo yn emblema,que em- 
pieça. 

Cornicuinmira inter fe concordia vite of, Qe. 

V na corneja muerta efculpida enel fepulcro, dá 
4 entender auer muerto el depuefo alli a largos a- 
ños de vida. Elmuchacho , que con vn puntero 
eftá facando los ojosa la corneja, fignifica elagu- 
deza „y audacia de algunos mocos , que con nuc- 
tiasinuenciones quieren cegar, y obfcurecer lo que 
dexaron eftablecido , y ordenado fus mayores. Del 
tosay oy dia muchos en las Congregaciones, y fon 
caufa que fe arruy nen , porqué topan luego con .08 
inconuenientes ; y queriendo bolver al modo anti- 
guo,no pueden,por eftar ya las cofasdesbaratadas, 
y losaninos mudados , y los noueleros pertima- 
cesen fusopiniones. Los Arcopagitas caltigaron 
vnmuchacho , porque auia facado los ojos a vna 
corneja , pronoliicando auia de fer introduétor 
de novedades cn fu Republica. €] La corneja 
anuncia la pluuia , dando mnchas vozes , y re- 
bolcandofle en elarena, y corriendo por cila de 
vna parte a otra,como lo dixo V irgilio,Georgica- 
rumlib.r, 

Tunc cornix plena pluniam vocat improba voce. 

Es folain ficca fecum Jpatiatur arena. 

En los Augurios fe tenia por azar fi parccia à 
lamano izquierda. El melmo Virgilio, eglog. 


9s 
Quod 
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Qiod nifi me quacumque nouas incidere lites 

diste finifira caua monuifet ab illice cornix: 

Nec taus hic Meris, nec viueret ipfe Minalcas. 
Horar. lib. 3. carminum edc 27. Impios parre, 
C- “Co Ol 

Sisticet felix ubicimquemanis 

, Et memor nofiri Galatea vinas, 

‘Teque nec leuis vetet ire picus, 

Nec vaga cornix. > 
La corneja defplumada,y al rededor della re 
plumas de diuerfas colores, fignifica, el que feha 


querido honrar con cfcritos;yt trabajos agenos,pu- 
- blicandolos por fuyos, y queda corrido quando es 


tomado enel hurto. Deefta fabula hizo mencion 
Horacio, epift. libs 1. epift. 3.ad 1ulium Florum, 
Lali la ROA 
Nec fi forte fuas repetitum venerit olim 
Grex auium plumas imoueat cornicularifim, 
 Furtinis nudata p TEI 
Corneja fe dixo del nombre Larino cornix , quafi 


_ coronis. Fingen los Poetas, que vna ninfa de efte 


nombre hija de Corneo, fue favorecida de la dio-. 


{fa Minerva; mas por auer fido parlera, y publica. 
do yn [ecrero fuyo , la echó de fu compañia : quilo 
Neptuno aprouecharfe deella; y huyendo por la 


rivera del mar, fue valida de la diola, conuirtien-, 


dola en 3ue de fu nombre,cornix;mas por fer vocin 
glerá, guiendolą tomado debaxo de fu amparo la 
darche por la lechuza. La qual fignifica el filen- 
cio,y la taciturnidad. Efta fabula nos pinta Ouidio 
lib.2. Meramor. Concluyendo fu transformacion 
con eltas palabras: Ihs 
Sed fummatollebar humo, mox alta penauras 
. Buebor. (data VEZ comes incuipate Minerue, 
Quid tanen hoc prode , fidiro facta volucris 
Grinine NyHimiene noftro fuccefsit honori? 
CORNIjA,enarquiteíctura vale el remate 


de la obra, del fl Latino coronis, coronidis,, 


fumnmitas yleu apex alicuius rei velut montis, ant 
ruéture alicuius: Pertranslacioné accipimus pro 


quocumque fine,&vlrina manu rel alicni impofita, , 


fiue etiam pro eo ¿quod ei ablolurx ornatus migis 


qum necelsitatis ergó accedit, Marcialis lib; 10., 


epigram.1. 
Si nimius videor, feraque coronide longus 


Efe liber- legito pauca libellus ero, 


CORNER IN A, piedra p-cciola, dichaen' 


Latin onyx , ychis, mafculini, vel fæmenini gene- 
ris, del Griego onyx , vnguis. Gemine meem 

Ipecioseñ bhnmani vaguis candorem referentis, in- 
ternenientibus venis quibufdam Sarde, Y lalpidis 
coloremimitancibus.Vide Plia. lib. 37. cap. 5. 
ER eciam marmoris genus, quod à nonnullisony- 
chires , feu alabalbrices appellacur. €. L; corne- 
rina, piedra preciola, Suelen engaltar en anillos, 
y los naturales le dàn fus virtudes E propiedades: 
Vide Alberrum Magnum. Del matmol referido fe 
hazen aras, y le aforran algunos fepulcros. Anci- 
gue nene denian hazer enlofado dêl en las pies as 
regaladas de los. «Principes; deque haze mencion 

Primera Parte. 
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Marciallib.12.epigr. 50. In babentem amenas 
ædes. 
Daphnonas platanos , ac aereas cypariJos, 
Et non vnius balnea felis babes. 
El tua centenis fat porticas alta columnis, 
Calcatusq; tuo fub pede lucet onyx. 
Hazian delapiedra cornerina bajecas para confer- 
var en ellas los vnguentos olorofos , como lo dize 
el miíno Pocta libro- 7. Epigrama 93. De Pa- 
pues 
: Vnguentum fuerat quod onyx modo parva gerebat 
Olfecit pofiguam Papilus , ecce garum yh. 

CORNETA da bózina hecha de cuerno de 
que vían los cazadores monteros, y los poftillones, 
Tambien es inftrumento mulico que fe tañe con los 
demás, y con las vozes. 

co RN IG ABRA, arbufto conocido. Lat: 
Terebíntos: Laguna fobre Difcorides libro 1. cap. 
E 

"CORNICVLARIO, era cierto oficio , ô dig- 
nidad entre los Romanos. Vide Gak oun, $ 
Baronium in fuo martyrologio Romano, die 21. 
Augufti , defan&o Anaftalio Corhiculario. Vide 
Alexandrum ab Alexand. lib:6. cap.22.8 ibi An- 
dr. Tiraquellun. 

CORNVDO, es el marido cuya muger le ha- 
¿etraycion, juntandofe con otro, y cometiendo 2- 
dulterio. Efo puede feren dos meneras ; la vna 
quando el marido eltá ignorante delio , y nodàÀ 
ocafion, ni lugar a que pueda fer: y por elle ral $ 
dizo; que el cor e esel polirero que lo fabe ; 
comparale al ciervo , que no embargante m 
cuernos , no fe dexa trarar,ni Dona e Otros 
quelo faben , ò barruntan , fon comparados al 
buey que fe dexa Nevar del cuerno, y por cfo la- 
man 3 efte paciente ; no folo porque padece fu hon- 

, fino tambien porque ĉl lo leva cn paciencia, 
Cs de la etimologia defte vocablo ay varios pa- 
receres : vnos dizen, que cornudo vale tanto como 
corde nudus , porque no tiene coracon,ni animo 
para orar por el honor fuyo. Elmieltro Alevo 
Vanegas elerive ; aver leydo en Abraham Abi- 
mazra , que elcrivió fobreel Lew icico , que los ma- 
uos A TST fe lamaron cornudos , por 
fer divulgados Juego en los Pueblos como fi Jos 
pregonallen con trompeta : y los Judios vfauan en 
Ingar de trompeta el cuerno. Tambien dize, que 
Ovidio enel Ibis motejó de cornudo a fu an iyo 
con elios verfos. 

Qui fimul impura mátris prolapus'ab aluo ge 

Ciniphiam fex0 corpore preft bunim, : 
C inifia estierra de los Garamanzas en Africa, pot 
donde corre el rio Cinitia: en la qual, dize Pompo- 
nio, líb.1.queay vnos cabrones de tan grádes i tver 
nos tan derechos, y las puntas para adelante incli- 
nadas al fuelo , que quando [e inclinan para pi2er 
fe les hincan eb la tierra : y 2fsi leses fuerga ir re- 
culando azia tras , y aun rorciendo el rofiro: a ef- 
ros figuran los corfiudos ñororios que les ponen 
los cbernos delante de lusojos. El Padre Guadix 
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dize fer Arzbigo de Garran , quefighifica el cor” 
nudo , a quien fu muger haze traycion. Y fendo 
aísi , por mas cierro tengo fer Hebreo , corrompi= 
do de cherenudo ; porque cherera , vale cuernos 
€] Otros dizen , que ponerel cuermo por violarel 
choro del cafado , tomó ocafion de lo que fe cuen- 
ra de Mercurio , que en figura de cabron tuno 
ayuntamiento con Penelope-, muger de Vliiles; 
del qual'nació el dios Dan con cuernos:y della m3- 
nera fedos palo al marido. Es 

7 Tambien tiene con elto algunacongruencia, que 
los antignos Hamaron al marido de la adultera ca- 
bron:porque la cabra con fo lafcivia no fe contenta 


con el ayuntamiento de vn folo macho: y afsi Ha~ 


maron a la tal cabra: y al hijo efpurio dixeron los 


Griegos Tis mieteros os aix matris vi Tapra +y vn: 


proucrbio de los Morifcos. Qual esla cabra, cales 
la hija que la mama, Alciato enel emblema. Villye 
indutrs , (pc. ga Pla. 
Capra refert fortum : fimilis fit Jargus amanti, 
Qui väfer obfteno captus amope perit. 

En finen Hamar a vn hombre cabron , en rigor €s 
lo mefmo que dézirle cornüdo. Veràsa Capachio 
en fus emblemas lib. 2. cap. 27. fol; 70. El dezir a 
vno cotnudo, es vna de las cinco palabras injurio- 
fas , que obligan å dezirfe dellas en comun , fuera 


los que excepta la ley, como fe difiponc en la ley 24" 
titulo 10. livro 8; de la Nueva Recopilacion. Sin’ 
embargo de todo lo dicho , el nombre de cornudo” 


tiene, fegun algunos, origen de vna aueziila dicha 


curruca : de lá qual le dieron el nombre de corrio,” 


y corrompido el vocablo cornudo. Enel nido def- 
ta , el cuclillo pone fus huevos , hurtandolos de 


la curruca, y comiendofelos; de donde nació el dar” 


la vaya a los caminantes los vendimiadores, dizien 
doles cu,cu, fignificando porefto que el cuclillo, 
conviene a faber el adulrero , que queda poniendo 


los hueuos en fu nido , y que êl ha de criar los hijos’ 


agenos por fuyos. Defte modo de pulla haze men- 
cion Horacio lib. i. fermonun, faty+7. 

m Durus 
Vindentator , O iniuflus, cni fepe viator 
Cefsiffet, magna compellans voce cu cullum. m 

Dize del cuclilio Ariitoreles lib.6. de hittoria ani- 
malium cap+7. por eftas palabras: Curnca: quog; in 
nido parit, fouer illa ,  excludir, X educar, Al- 
ciato en vn emblema, que empieça, Ruricolas, Qe. 
l De Cuculo. 
Fert ouain nidos alineos , qualiterille, 
Cuitbalamum prodit vxor adulterio. 
Videibi Claudium Minoem , & Francifcum San- 
é&tium Brocenfem. Plinium lib. 18.cap.26. 81:11, 
lib.7.Parerg.iuris.cap. 5. Preriom hierog.lib. 25. 


Elcornudo , que no es fabidor,ni confience en que 


le ponga fu muger los cuernos,como ño tiene culpa 
no (ele dá pena; aunque elorro fc quexaua, y qhe- 
dô en proverbio fer, Tras cornudo apaleado. Nin- 
guno deflos deva de rencr algun defenido , Ó dar 


afu muger mas licencia de la que contiene , y de 


fer poco recarados , les fucede ld que a Agamez 
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non, a Sylla, à Cefar,a Pompeyo, a Quinto Mite- 
lo, a Lepido,alEmperador Antonino , ya otros 
infinitos Principes,y Señores.Otros ay que no pue 
den dexar de barruntar algo , pero difsimiulan- 
lo:porque hall.h quando vienena fu cafa lo ove 
ellos no han comprado,ni traydo a ella , dejoy as, 
arreos,veítidos. Tiene ctediro fu mtger,y pidele di 
'neros para jugar, ydizele,que los bufque preftados, 
Eltos virtual, y tacitamente dan licencia a fns mu- 
geres pará fer ruynes;péro no quieren darfe poren- 
tendidos, demas q vna buena amiftad, y vn.racó de 
'conuerficion. En efta forma Jleuaua en paciencia 
Ouidio los cuernos, lib. 3. 3morum,eleg, 14, * 
x Nonego me pecces, cum fis formofa, recio; 
© Sedne fit mifèro. Fire neceffe mibis + ° 
Ay orros bellacos, que mas parecen rufiancs, Có- 
mo lo fon de fus mugeres , “que maridos, dan Iu- 
gar à la maldad,huyendoel roftro : y-quando vesn 
la fuya albororan lacafa; y-en fin feapaciguan, pa- 
gandofelo,y perdona entonces hecho.; yi por ha- 
zer. Deftos rales era, el que eftando a lamela con 
vn hombre rico fe:hizo dormido quando retofa- 
ua con la hucfpeda 3 pero queriendo órro galan 
pobre entrar à la parre,defperró, y le dixo, “Tibi 
non dormið:ô como el que pinta lunena)jfítira pri - 
e sc Lo 
i c> Doctus fpectare lacunar 
+ Dofus, Ó ad calicem vigilanti férterenajo. 
Horacio lib. 3. Carminum,ode4. + 001 
-  Sediufa coram non fine conjtio 
Surgit marito feu vocat inflitor, ` z 
Seu nanis Hifpannie magifter “o - 
Dedetorum pretiofus emptor = © 
Elmarido que esrufian de fu muger tienè pena de 
muerte , por la ley-de partida 2.titulo*22. parte 
7» aunque oy dia viene à fer arbitraria; pero comun 
mente los facah dan vri cafyuere de cuerhos, en la 
cabega, y vna farta 31 cuwéllo de otros: y fe vfa algu- 
na vez irle agorahdo la mhger con-vna riítra dea- 
jos , por diverfas razones. La primera es;porque 
fiehdo l1 condicion de la hembra vengazina , y 
cruel, fi le dieran facultad de acorarlecón la pen- 
ca del verdugo, le abriera laselpaldas } rabiofa de 
verfe afrentada , y frabilcada por èl: ô porque los 
dientes delos ajos tienen fuerca de cornecuelos, ò 
porque la riftra fe diuide en dos ramales en forma 
de cliernos, Seale como le fuere , que efta peha , en 
razondecaligo , ha parecido liviaña a algunos, 
y entre los demas a Palacios Rubiosenel parrafo 
cincuenta, y a Antonio Gomez cñ la ley ochenta 
de Toro, ntum.77..* : i Mii 
- Antiguamente lacavarien” Paris al cornudo pot 
läs calles publicas de lx Ciudad , esvallero fobre 
vnd burra, fentado al revés; y llevando en la mano 
por cabeflro la cola dela juitienta; y fumagcr de 
lante Mevandola del dieltro.Para los quehan perdi 
do la vesguenca, eftapena , y la fobredichá no cs 
pena, fino publicidad de fu ruin rraco,patarque fe: n 
«nas conocidos, y frequentados: peró li crasefto los 
einbiallen a galeras,no le iria codo en rifa;lo der. 4s 
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fe dirà en lapalabra cuerno. - 


CORO , comunmente le tomamos por ¿quellá 


del Templo,dorde eflån los Cletigos , ô Religio- 
los,que dizcn los Oficios Dininos, y refponden al 
Sicerdore,que canta la Mia en el altar mayor! y 
- Otras vezes le roma por los melmos que cantin th 
€l, y porque le dividen eh dos vandas, dieflra, y fi- 


pielira:en la queeñá la canturia de lafémana acol 


tumbran poner vna tablita con ellas palabras: Hie 
efi Choris. Propiamente coro esmulrictud de gente 
_quecita, y fe regozija.Es nombreGriego choros: y 
- fegun Platon, 1ib.2>.delegibts.Trac origen de cha 
a rquz elt leticia(de donde tófubien pienfo que fe 
* dixo Xira,por la comida placentera, y regozijada) 
y que de cero fe dixo corro,y que es rodo vno, fal 
uo que doblamos la r. porque effo fignifica cliotas 
el corro del bayle,Ó dangá: y afsi dixo el ótéo: Que 
eseñomogas ,baylo bien, y-echiilme del corto? 
Virg.Ancid.lib.6. ! © "- IS 
Ma chorum fimulans ouantes Orgia circum"* 
"Dacebat Phrygias. © O. pays: 
, El nombre Latino chorustiche otras alufiones, y 
fianificiciones.”' po SI. 40 Es T9RN 
CORISTA, clquefigueelcoró. — 4 
-"COROSA,el rocadero hecho en puntá,que por 
_Jafamia, y noti poneñ aldosreos de diuerfos deli- 
tos. El Santo Oficio faca con.corogas 210sque han 
de fer relaxados. A los cafados dos vêzes, a los he- 
chiceros,y a otrosreos,conforme 3 la granedad'de 
füs deliros. Los demas lirezes a Jos cotñitdos, 1145 
alcahuetas, y 4 otros delinquentes: Por ho tener 
nombre feñalado la llamaron los Doctores mitrá; 
Antonio de Nebrija la llama mirra [celefara, voca 
l:lo'nueuo,a diftincion de la mitra de los Prelados, 
queen rodo es diferente; por fer mitra de honor, y 
fer partida. En fu Jugar direnosfu fignificacions” +. 
A eftos miferables les porter las corocas,para « 
fean mejor viltos, y fe diltingan de los deniás. Dr- 
xofe coroga,quafi cuculofa a cucnllo,que esel pape 
lon<on que losconfiteros,boricarios,efpecitros, y 
orros drogueros embueluen fus mercaderias: Signi 
tica el capillo de la capa,0 ganañ, que fe rensaraten 
punta, El capirote del diciplinánre , quando le lle- 
«na leuantado ; por otro nombre curucho , quafi 
eucullucho : y de alli fe dixo cúgulla la capilla del 
Frayle Carruxo, y Capuchino, y los demàs que la 
traen en punta;aunque tambien fe toma por las de- 
màs redondas. Encorogar,calligar coh coroga.En- 
corogado, encoroy2da: a Si 
CORONA es el ornameñito honorífico de la 
cabeça; G por diuerfos refpieros le da a ditierías per 
. fonas. El primero que fe coronô( fegan refiere elPa 
«dre Roman, en el libro primero de Ia Republica 
Genril,cap.5.Jfue Baco.Coronante los Sumos Pó- 
tinces, los Emperadores, y los Reyes. Las primeras 
coronas feentiende auer fido de palmas la qual co- 
- deada la cabega,hazía vna forma de rayos, imita. 


pa 


era] 


. dores de los del dios: Apolo, :de:dondei quedaron . 


3 pope 
las puntas, que oy día le vfan en Jas coronas, C.Ca- 
-gula dizemauer lido inuericór detas €orongs; que 


El Ingaf dohde vendian los cfelauos, porque alre- 
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tiravaáh a la forma del Sol, Luna, y Eltreilas. Suero 
nio en fú vida, Alexandro ab Alexandro, libr. 4:<. 
18.Cerca de los Romanos huuo dinerfidad de co- 
ronas;las principaleseran triun fales:ettas le conte 
dian a los Emperadores, ó Capitanes Generales, 
quando boluian vicoriofos ; y entravan crionfando 
en Roma; Al principio fueron de lzure!, deljpues in 
troduxeron hazerlas de oro finifsimø, y puriísimo, 
de donde tomó nombre el tal oro,fubido de quila- 
tes,lamarfe coronario. La corona obfidional dani 
los que eran iibrades del cerco ; pleito por el ene- 
inigo,a1 que fe le auia hecho adjar ; y irredradole, 
Ella haziaf de la mtma grama que cogian de aquel 
mefmo campo,de donde fue echado el enemigo, eh 
fignificacion de aúerles dado las vidas;aludiendo a 
Ja coftumbre antigua ; que el vencido poltrado en 
tierra, Jeuantana la mano con vn piíado de yerva, 
én feñal de rendimiento,y proreftacion de que reci 
bia dèl vida: €) La corona ciüica era la que vn Cit 
dadaño data a ótro' quando le librata de lasma- 
nos del enemigo, que le renia como rendido. Ela 
fue al principio de madera, y delpues la dieron de 
encina, de cuyo arbol renian vida, fultentandole de 
lis bellotas , antes que huuiellen hallado el vfo del 
pan.La corona mural era Ja que el Emperador da- 
ud al foldadoqueefcalauaelnwro , y falrava den- 
tro del Ingar do eftanan losenemivos. Ela era de 
oro, y fe dana para incitar los animos de los folda- 
dosa lemejantes emprelas;y denta fer de'pefo,y va- 
lor,de honra,y prouechio. €] La valat,Ó caflrenfe 
fe concedia al que primero falraffe dentro del Real 
de los enemigos, tin suerle fido embaraço los fofos, 
trincheas , ni eftacadas; y efla tambien era de oro 
¿on lasintignias del valo,ó eltacada. La corona 
habal fe daua al que primero falrafle en la galera,ó 
naue del enentigo;y efta tambien era de oro. $] La 
corona de ouacion fe daua a los Emperadores, que 
fin venir a las manos,aulan fujerado los enemigos, 
ô tenelados:y quando ata aquierado algun motín 
de ficrtios,y gente baxa,ó limpiado el mar de cafa- 
rios, y ladrones:efta fe daua de arráyan,ô mirto,ar= 
bol confagrado a Venus. 

En losfacrificios vÍauan coronas de los arboles 
conlagrados a los diofes, cuyas fiefias celebranan, y 
fus eflaruas tambien las coronanan;y nimas, nine 
nos las refes , Ô viétimas que ofreciañ , coronauan 
las taças con que hazian los libamines. Virg:lih. 7. 
Äneid. 

Tum pater Anchifes magnum Cratera corona 

Induit ,impleiitgue mero dinofgie vocauit 

Stans celfaio puppi. ' 
En los combitcs fe coronatan , afs? por el alegría, 
como por reprimir los humos del vino, que euapo- 
ran a la cabeça: Los Miniltros feruian con coronas 
en la cabega.Verasa Alexandro ab Alexandr. lib. 
s.cap ció 0o d IR 
El cottillo de Senté puelto en corro, fe Hamó 
corona. al 1 
Vulgique aflante corona. 


de- 


COR 

¿edor del haña los hazian eltar en cerco, fe Ilama- 

üi coroni. 

Lianıamos corona lo fummo de la cabeça dicho 
en Larin vertex; porque defde alli los cabellos caé 
por roda la cabeça , y (uclen llamarla coronilla, 
q La corona que los Clerigos traen abierta , aun- 
que puede traer principio de mayor antiguedad, ef 
crimen auerfe vfado defde el tiempo de Aniceto Pa 
paora fuelle por declarar fu Dignidad, ora por pro 
elar humildad. Veras al Padre Pineda en fu Mo- 
narquia Ecletialt.Lib.1 1.cap.34e$.3. Y, Muchas ve 
zes corona fe roma por gloria, y triunto, por fer in- 
fignia de hónra,y gloria: y asi trae origen del ver- 
bo Koronao,glorior.San Pablo en la epilt. ad Phi; 
1ip.cap.4.num. 1 „Fratres rei sbarifsimi , Gr defide- 
ratifsimi gaudium mes, corona mea, Gee Prima 
corona, primatoníura. c. ra 

CORONA, cierta moneda de oro,dicha afsi,Ô, 
porque en algun tiempo eltaua en ella efculpidaal- 
gunacoron3 , Ô por fereloro fubido de quilates, 
qual era aquel, de que fe hazian las coronas triun- 
fales Imperiales; el qual fe llamó por efta razon 
Aurum Coronarium. > A 

Sin la etimologia dicha arriba , algunos quie- 

ren fe aya dicho coron3 a choro’, annque de falre la 
al piracion; porque los que danganan en lOs COrros), 
:ban codos coronados. De corona fe dixo coronar, 
do, el de primera tonfura. Coronacion, la delos, 
Papas, Emperadores, y Reyes,y coronar. 6 
CORONICA, eftá corrompido el vocablo de 
chronica,chronicorum' annales tiuc hiitoriz , tem: 
. porum memoriam conferuantes, quibus fcilicet res, 
gelte,feruato temporum ordine digeruntur. Vul- 
garmenre llamamos coronica, la hiitoria que trata 
dela vida de algun Rey,ó vidas de Reyes, difpuet- 
ta por fus años, y difcurfo de tiempo: y afsi tomó, 
nombre de la palabra Griega chronos, renpus,y de 
ali chronica: y corruptamente coronica. Los Re- 
yes, y Principes deuen leer, O efeuchar las coroni- 
cas , donde eltán las hazañas de fus puilados , y lo 
que deuen imitar, y huir,como lo dize la ley 20. tì»; 

tulo 21. partida primera : y tambien eltava di- 

cho en la key 16. titulo quinto dela mefma parti- 
da. 

CORONISTA,el que efcriue hitlorias , ô an- 
nales de las vidas, y hazañas de los Reyes. Latiné 
dicitura commentarijs,qui ¡nacta refcce Principis 
res. 

CORPORAL, lo que pertenece al cuerpo. 
Corporeo,lo que tiene cuerpo.Corporales,3unque 
fignitica las cofas que pertenecen al cuerpo,elta ref 
tringido a fignificar los lenzos que fe ponen en cl 
alrar,fobre los quales fe coloca en la Mifía el Cuer 
po de nueltro Redentor [cfu Chritto,debaxo de las 
efpecies de pan,y vino, y reprelenta la findone, ó fa 
bana delgada,en que fue embuelro el Sacrarifsimo 
Cuerpo de nneftro Redentor, quando le pulieron 
en el Sepulcro. Podrás vera Iuan Efte fano Daran- 
do de Ritibus Ecclefiz,lib.1.cap.2 2. Los Corpo- 
gales de Daroca,ss y na mifteriofa Reliquia, que fe 
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guarda en la Igleña de aquella Ciudad, de que ay 
parcicular efcrituras Y pafsô afsi , que teniendo 
puefto cerco fobre el caltillo de Quio , Reyne de 
V alencia ,losfoldados del Rey Don Iayme , que 
auian quedado en Valencia por guarnicion, Los 
Moros cercados dieronanilon con ahumadas a los 
comarcanos, y en brene efpacio fc juntaron hata 
en numero de veinte mil. Eran los Chrillianos muy 
pocos, pero muy valientes, y esforgados, y exerci- 
tados en la guerra, y decerminandofe de pelear con 
toda aquella Morilima, le pulieron a oir Mifla, y el 
Preíte pufo feis formas, para comulgar feis: Caua- 
leros , y antes de poderlo hazer oyeron tal alari- 
do en los Reales, que.les fue forgofo dexar la Mit 
fa,y acudir a las armas, El Pree que auia ya con- 
fagrado las formas, lasemboluió en los Corpora- 
les, y lasefcondió: Auiendo, pues, los Chriltianos 
vencido alos Moros, y boluendo los Csualleros 
para comulgar , hallaron los Corporales bañados 
en fangre,que auia corrido de las formas, dudando 
en que lugar fe colocarian , dizen , que no fin mif- 
terio y vinieron a la Iglefia de Daroca , fiendo 
elintento de Jos que los llenavan ir a otra par- 
TCs at 1, | i 
--CORRAL, cortale, cercado , a las efpaldasde 
caía fin arboles. Pudole dezir quafi corral de chor- 
tos,nombre Griego,que vale heno, Ô yerva, Ô gra- j 
ma,cortos gramen herba, fænum, feprum. odi 

CORRAL de bacas,el que tienen en los mata» 
deros:tomafe por qualquiera lugar fucio, y iua] re* 
parado.Porque en etos corrales fe cria ran lolamé 
te yerva,y erian en ellos las aues.Otros dizen traer 
(u ersmologia de choragiun , que fegun interpreta 
Ant. Nebrihes vn edificio grande detràs deltabla- 
do,donde antiguamente reprelentauan los juegos 
y donde fe recogían, y de alli facauan todo lo ne- 
ceflario a la reprefencacion.Vitrunio,lib.s¿El Pa- 
dre Guadix dize , que corral afsi como Íuena 
Arabigo. cd 

“CORREA, Latin. lorum, es la lonja de cuero 
pie gs Latino corrigia;ó puede fer con 

| ios el cuerpo , ë con la que atamos 

e' gapito.Marci,cap. 1.mum.7. Veni? fortior pofl me y 
cuius non fum dignus procumbens folusre corrigiam 
calceamentorsun cins, Lut.cap.? numer. 16. losnD. 
cap. 1enum.2 7. Dixofe correa a currendo , porgue 
va corriendo por la hebilla , Ó porque ella da defi 
y parece correr Alargandofe. Tener vno correa bo 
fer del palacio que no quiebra, fino Ínfre. Del cue: 
ro falcn las correas; de lo principal fale lo secello- 
sio.El juego de la correguela,carala dentro, y caca 
la fuera: dizefe de los incontta ntes.¿mudables.H Pi 
zcr correa vn licor, irfe efpelando. Correofo lo 
qns fe eltiende, y da dedi , alargandofe como cor! 
rez. | ` 

CORREDERA, el lugar donde fuelen cotrer 
los cavallos , que mas cortelanamente llamamos 
carrera. kn Valladolid ay vn barrio , que fe Mama 
la Corredera, : y 

- CORRER, del verbo Latino currere, es cl 
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caminar con velocidad. Correr la pu u. 
palio.Correrfe,vale afrentarle ; porque le coir 1 
fanzreal roftro.Corrido, elconfufo , y afrentado. 
Corrímiento,la tal confolion,ó verguenga: Andar 
corrido,2ndar,ó afrentado,ó trabajado de vna par 
tea otra.Correr riefgo,ehar a peligro. Correr cier 
so,Ó otro viento. Correr pringue; Correr fangre: 
Correr la moneda, fer de dar, y detomar. Correr 
lascanales, llouer, 
CORREDOR ¿el que corre, curfor.Corredot, 
el que interuiene en las compras, y ventas. Corre- 
„dor de ferias. Corredor de lonja. Corredor de ore- 
ja.Corredor,el pafeo defcubierto en la cala. Corre 
dores,el ambito que eflá fobre el pario. Tiene efte 
verbo correr algunos compueftos,como acorrer, lo 
corret, concurrir, difcurrir, incurrir, Del mehua 
verbo fe dixo corredurja,y corretage. Corrco, el 
que llena, y trae nienfages, corriendo, ô por la pof- 
ra. 

CORRERTAS,las falidas quela gente de guct 
ra haze en la tierra del enemigo , quando fe la cor- 
re robando, y ralando. €] Corriente , la corriente 
del rio:Corriente, toda cofa liquida que corre: Irfeé 
tras la corriente, con foriraríe con la comun. Cofa 
corriente, la que ella de fuyo fe va fin hazerle fuer- 
ça.Moneda corriente, vale víual. 

CORREGIR, vale emendar, de donde fe dixo 
correccion. Corrector en las Religiones, Corretor 
de libros , el que corrige las erratas en la impref- 
fion.Corregir,caltigar.Corregirle,emendarfe.Cor 
regidor , el que rige; y gotierna alguna Ciudad,ó 
Pueblo. Latin Pretor. Corregimiento, el cargo 
de Corregidor. Correccion,láemienda,ó la frater- 
na que fe da al que ha errado.Correéto, lo que eftá 
liñ mentiras. Incorreyible,el que no admite correc 
cion, ni fe quiere emendar.Correlporider,boluer el 
beneficio que a vno fe haze con agradecimiento, y 
pa3x13ua1.Correfpondencia, ehtre mercaderes, y 
crarantes ; es el remicirle vnos aotrosel dinero , ô 
mercaderias. Correfpondericia en arquiteRtura,es 
aquando los lados, y partes del edificio, fe remedan 
vnos 20tros,y hazen perfpeétina, y obra. Corref- 
ponfa1,el que correfporide a otro mercader, ô trás 
rante, : l i 

CORRO , el cerco que fe haze de gente en for- 
maredonda,de chorea;porque Jas danças fe hazian 
en corros, ven circulos.Echar vna cofa en el corro, 
es dezirla en publico,para ver como fe toma.Corri 
Ho, la junta que fe haze de pocos ; pero para colas 
perjudicialesren eftos fe hallan los murmuradores, 
los muldicientes, los ciyañofos, los que venden de 
fo capa lo malo por bueno , ô lo hurtado por fuyos 
Corro de bayles, choras. — 

CORROMPER, del verbo Latino corrùmpo; 
contamino, vitio, deftruo. Corromper las buenas 
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per ladoncella,quitarle la for virginal. Corrupta, 
lı que no efta virgen. Corrupcion, pudrimiento. 
Corrupcion de huecos, quando fe pudren haíta los 
hucfos.enfermedad grauifsima, y mortal.Corrup- 
rela, termino forenfe. 

= CORSO,es termino Italiano, valecuríus. An- 
dar en corfo, andar robando por la mar , de donde 
fe dixo corfario, y perdida la r.colario. Es Hebreo 
ofar, es cortar propiamente, y afsi tiene todas tres 
radicales, a 

CORTA bolfas, ladron. Cortadura, rela corca- 
da. Corcapifa, guarnicion cortada, y fobrepucita. 
- CORTAR fcindere,fecare, dinidere, del ver- 
bo Latino curro, as, dimínuo. Algunas vezes vile 
arajar.Cortar el h:l0,celar en vna cofa, por auerla 
ata jado; ê impedido. Cortar a vno de veltir , mur- 
murar dêl.Cortarfe,turbarfe, atajarfe. Cortado,el 
que fe tia atajado. Cortador ordinariamente fe ro- 
ma por el que corta la carne,por otro nombre car- 
hicero. Corte,el filo de la efpada, cuchilio, ô orro 
inftrunieñto para cortar. Corte, el medio que fe da 
en vn ñegocio, en el quai las partes no eltán con- 
formes, y le da comilsion a los rerceros,que corten: 
por do quifieren, y les parecicre.Cocte de júbon, la 
tela de oro , ô feda ; ô lino, necellaria para vn ju- 
bon. ; 

CORTE, Latin.cors,corris,pars domus, vbi al- 
tilia fertiantur. Mart. líbr.7.epigram. zo.ad Regu- 
lun». 

Race cortis anes (yc. El corral de las aues,que 
ella cercado, y lin arboles, donde puede nacer yer- 
ua por eftar delcubicrto : y dixole de chortos , gra- 
men , fiue feentim. De aquinació, que los muchas 
chos del efcuela piden licencia a fu Maeftro para ir 
ala Corte , conuienc a faber al corral a hazer fus 
necelsidades; N A j 

CORTE,quandoó fignificael lugar donde refi- 
deel Rey. ENá declarada fu etimología por Ja ley 
27..icuilo 9. de l4 parcida fegùnda , que dize, afsi: 
Corte, es llamado el lugar do es el Rey, e fas vaffallos, 
e fus oficiales con el que le han continuamente de acò 

Jejar ede feruir,¿ los bones del Reyno que fe fallan 
bi,0 por bonra del, ò por alcancar derecho, ò por fa- 
zerrecabdar las otras cofas que han de ver con el. E 
tomo efle nombre de vna palabra de Latin, que dize 
coburs è que muejira tanto como ayuntamiento de 
compañas ca alli fe allegan todos aquellos que bar de 
bonrar,0 de guardar al Rey, © al Reyno.De don- 
de coñíta traer fu orígen de la palabra cohors, Mili 
-tuai mahus , 2 cohortando', diéta quod Tribunus 


. cam, vt fequatur horrari lolear, feu quód ipfa femu 


tuo frequenter ad pugnan horretur. Tambien pu- 
diera dezirfe a coherendo,por el vnirle, y apiñarfe 
los loldados vnos con otroseñ el elquadron,quan- 
do han de pelear. A quieñ no le fue bienen la Cor- 
te, le pareció fe auia dicho afsi por corra,y que acot 
ta la vida. q] Cafos de Corre, los de las viudas, y 
pupilos, y Otros, cótenidos en las leyes delos Rey- 
ños. Alcaldes de Corte, los Iuezes criminales, Àl- 
caldes de la cafa, y Corte del Rey. Dixe crimina- 

les, 
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les, porque principalmente fe ocupan en cafiigar 
delitos, y limpiar la Corte de la gente vagabunda, 
y rain aunque juntamente conocen de las caufas el 
ti les.Cortefano, el que figue la Corte, firuiendo al 
Xey;y porque fe prefume,que los tales fon muy dif 
cretos, y auifados,Jlamanios Cortefanos à hos que 
tienen bucno, y hidalgo termino, y honrado trato. 
4] Cortcfana, la muger libre, que enla guerra fe- 
gula la cohorte: lo qual era permitido por enitar 
mayor mal: de alli les quedó el nombre de corte- 
finas alas que en la Corte viuen licenciofamente, 
y nas masque Otras , por admitir gentes de di- 
veríos eflados , y calidades. Cortelania , buen 
termino. Cortes, el comedido , apacible, oficio- 
fo. Defcortés , el contrario. Corteña. Defcor- 
tela. 

CORTES, el ayuntamiento de las Ciuda- 
des, y Villa,que tienen voto para proponer, y de- 
crerar Jo que parece convenir al Reyno, y al Rey: 
y para concederle los lervicios ordinarios , y ex- 
traordimarios. Y los nombrados por fus Ayunta- 
mientos, fe llaman Procuradores de Cortes. Son 
deordinario diez y ocho Ciudades, y Villa, las que 
tienen voro en Cortes. Burgos, Soria, Segovia, Ani 
la, Valladolid. Eftas en Caltilla la Vieja. Del Rey- 
no de Leon, la primera Leon,Salamanca, Zamora, 
Toro. De Caltilla la Nuena, Toledo,Cuenca, Gua 
dalaxara , y Madrid. Del Andaluzia , y de los 
Conteftanos Sevilla, Granada, Cordoua, Murcia, 
laen. i 

CORTINA, en Caftellano fignsfica comun- 
menre los paramentos que cubren la cama. Calepi - 
no, Cortinz dicuntur aulwa,S vela ad locum ali- 
quem contegendum, $] Los Reyes acoftumbran 
tener en fus Cap: llas, y en las Iglefias donde oyen 
los Oficios Divinos vnas camas, debaxo de las qua 
les les ponen las fillas , y ficiales: y porque fe cor- 
re vna de las cortinas , quando entra,ô fale el Rey, 
ô fe haze alguna ceremonia, como la confeísion,la 
paz, y las demás , el que tiene oficio de correr 13 
cortina fe llama Sumiller de Corcina,termino Ale 
man, al vfo de la cafa de Borgoña. €] En cierto ge- 
nero de reprefentacion muda , donde hazian apa- 
rencia de figuras calladas ,tenian delante vna cor- 
cina, y eftalacorrian para moftrarlas , y defpues 
para bolverlas a cubrir. Lamefma cena de donde 
falen los reprefentances , fe liamaua cerca de los 
Romanos Cortina. Y afsi correr la cortina, fig- 
nifica algunas vezes hazer demonfiracion de al- 
gun cafo maravillofo , y otro de encubrirle , co- 
mo tambien le haze en las tablas de pinturas.Cor- 
tinije, es el aderego, Ô colgadura de cortinas. 

CORTINA L , vn pedaço de cercado, 
de la palabra chortus, heno, y de alli Cortijo; 
porque crian en ellos la yerna , ô firve de arfe- 
nal, Kortos , gramen,fcenum , ô del nombre cors, 
cortis. 

CORT EZ A, puede fer la que cubre el ar- 
bo}, Efta es dura.Corteza de pan,ó cortezon. Cor- 
teza demqlon.Corteza de cidra. Corceza.de tozi. 
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no. Por translacion llamamos corteza, lo que no 
es eflencial, ni fuftancial, fino tan folamente ma- 
terial , como ferà entender vna parabola por 
folo lo que fuena , ô otra efcritura de fentido 
efpiricnal por fola la letra , fendo la que mara, y el 
efpiricu el que da vida. Defcortezar, quitar la cor- 
teza: Y 

CORTA COSA, la que no llega a tener 
cantidad proporcionada, y juta. Corto, lo que 
viene falto.Corro ; el hombre encogido , mifera- 
ble , ô el que ha falrado en lo que deniera cumplir, 
hazer,ó dezir. Dar cinco de corto; Eftá tomado de 
los que juegan à losbolos, ô argolla,que no llega- 
ron 2 la raya.Cortedad, falta en lo que auiamos de 
fer cumplidos. 

COR V A cola, la que efta rorcida, Lat; 
curuns, a.m. Corua, la parte de la pierna , adonde 
fe dobla la rodilla; de allí fe dixo hazer Coruetas. 
Baylar ,Ódangar , encogiendo , y eflirando las 
piernas por las corbas.$. Al arado damos epiéte- 
to de cordo. Virgilio lib. 1.Georgicarnm. 

Et curui formam accepié vlmus aratri. 

Idem ecden libro. 

Agricola in curuo terram molitus aratro. 
De corba le dixo encorbar, por inclinar , Ô torcer: 
Encorbada,vn bayle lafciuo de movimientos def- 
compueltos. Corvillo ,el Miercoles de Ceniza, 
porque reconociendo el Chriftiano que es tierra, 
polvo,y ceniza; anda humilde , y encorbado,incli- 
nada la cabeça , y el cuerpo en feñal de penitencia, 
y reconocimiento. Corvadura, la parte por don- 
de alguna cofa fe tuerce. Corvejon en los ani- 
maleses13 parte donde fe encorua la caña de el 
pic. 

COR VÍN A, cierto pelcado de mar, que 
por tener el lomo encorbado fe le dió efe ncm- 
bre. »H Lomas cicrro es, comolo dize Nin:pho, 
que fe le dió efte nombre por tener folas las aletas 
tan negras como las plumas del enerno. Tiene den- 
tro de la cabeça vnas piedras Hamadas couinas, ô 
como otros dizen finodontiles, las quales fon blan- 
cas, y largas,por la vna parte gibofas, y por la otra 
algo concanas , y en medio de la concanidad rie- 
nen vna notable en:inencia , trayendo efta piedra 
junto a la carne(fegunefcrinc Leonar Jo Pifauren- 
fe )libra de) dolor de hijada , y molida, y bebida 
haze lo micfmo,delecando el humor Sematico, co- 
ino dizen que lo haze tambien la piedra ludayca, y 
la piedra del linte.* 

COSA, quafequodía , del nombre quis vel 
quid, &c Todo lo que riene entidad Hamimes 
cola.Cofa. Lar. res, nombre Caftellana, forfan à 
caufa , ve caufara,el Francés dize chofz, y el Ica- 
liano cofz, En la propoficion de los enigmas fe 
funele preguntar, que es colicofa ; porque es cofa, y 
cofa; comofi dixera que fignifica cfa cofa propuel- 
ta.No valecofa,no vale nada, No es cofa, no con- 
uienc. No ay cola con cofa:todo chà delconcerta- 
do.Refpondele en Latin res, y el Valenciano vfz 
del mefmo termino Latino , y dize: No vale res. 
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Liron, Sesnala , ô es buena, ò es indiferehte, 

v < mn ota diuiion. La cofa, ô escfpiritual, ô cor- 

poral. Vanas cofes fon naturales, otras artificiales; 

lo Jem sfe queda para los Logicos. Alexo Vane- 
gas al An de fu libro, Himado Agonía de la muerte, 
dize, que cofa le dixo decaula.Ocros dizen,que co- 
la escota,por la cantidad,que es el primer acciden 
te de lı cofa, no me agrada. 

COSARIO , cel que anda a robar por la 
mar. Pirata , Grecé peiratis apo to peiran, tranfire, 
vel peregrinari , propter ea quod maría pernagen- 

n tur, vrtin nauigantes imperum faciant , infulas, & 
loca maritima predentur. Cofario en bucna parte, 
el que €s muy verfado, y ordinario en ir, y venir al- 
gua camino,ó traginar, y tener trazo de alguna co- 
(a. Y afsi fe dixo colario,quafi curfario. Tiene pena 
de muerte el cofurio, fegun la ley 1S.cit.14.part.7. 
que hablando de los ladrones dize afsi:Mas por ra- 
zorde furto no dene matar ,ni cortar mismbro nin- 
gano fueras ende fi fucffe ladron conocido , que ma- 
nifisfiamente touieffe caminos , ù que robaffe otros 
en lamar , con nauios armados a quien dizen Gur- 

Jarios Pe. Ima pá 

COSCOTA, la hojafeca de la cartafca, que 
puncha con las efpinillas que tiene. Latine , culcu- 
Jium,vel quifquilium, elpecie de encina; de la qual 
fe coge la grana en vnis vexigúillas pequeñas . y 
eha grana fe llama cocus infeótoritis : y de alli fe 
dixeron Cofcojos, las rodajuelas llenas de puntas 
que echan à los frenos para domeñar los cavallos 
duros de boca. Esnombre Hebreo cots , que vale 
elpinx, porque punge ; a verbo cats, que lignifica 
picar, y afiigir , perque los cofcojos con las pun- 
tíllas que tienen pican alcauallo, y leafiigen. El 
Padre Marianas lib. 1.cap.5.de fu Coronica de Ef- 
paña, dize, que cofcojo“es vocablo Efpañol anti- 
yuo, y de nueltra lengua le pallaron a la Latina, 
llamandole cufculium. -Efto no contradize a que 
no fea tomado de la lengua Hebrea , fendo la 
madre de todas. De cofcojo fe dixo cogijo, 
lo que dà inquietud , fiendo en fi poca cola.Co- 
gijolo , el que de poco mal fe aÑige , y conduc- 
le. “r 

COSCOGITA, esvn cierto juego delos 
muchachos, que levando el vn pie encogído, y 
coxo, van faltando conel otro*: y fi tocan con 
ambos la sierra pierden: y Í toca a alguno de los 

- compañeros con el pie coxo gana: y alvno, y alo- 
tro,quando pierde, le dàn con los gapatos halta po- 
neríe en cierto lugar, que llaman rantola: de don= 
de fale a cofcogira, diziendo; Salgo de rambla , y 
pido auifon . es juego muy antiguo , que los Lari- 
nas amaron ludus empafæ: ekt enim empnía xe- 
nus quoddam monítri vnicruris, Græcè a/poliafimos, 
os Atrenienfes enfa primera rudeza y quindo fa- 
criicauan al dios Baco, ponian en vna placa cal. 
senos cueros hinchados, y vntádoscon lardo, y 
feáibiman premiosa losque faltando encina con 
vn pis fe cuuielfen fin caer ; y a efe juego Hama- 
con- afolia , que cs lo mefmo que cofcogira.Y a 


COS 
elo alude Virgino lib.2. Georg. 
, Atquéinter povala leti, 
Moilibusin pratis onélos fidicrs per utres. 
Era muy ordinario dar baracajos en el fvelo con 
queregozijauan los circunitances, como agora ha- 
zen los que fuben por el maftil vntado a coger de lo 
alto las aues , Ó otros premios que les tengan puel- 
tos. 

COSCORR O Ns el golpe que fe da en la 
cadbega,que no faca fangre, quafi cocorron, de co- 
caque vale cabega, como tenemos dicho arriba ; y 
de alli cocote,vide Cogote,y acogorar.. 

COSECHA, quafi cogecha , porque es cl 
tiempo quando fe cogen los frutos, à colligendo, 
quaíi colligendo. 

COSELETE, csnombre Francés, corrom- 
pido de corleler. Gola,pero, elpaldar, efcarcelas, 
bragalctes,y celada Borgoñona:dixofe a currendo, 
porque fon mas ligeros los cofleletes que los cata- 
fractos que van armados de punea en blanco : y afsí 
cofelcre es lo molmo que miles lenis armature. A 
los quales, tegun Polibio, llamaron velites, por la 
ligereza con que acometian al enemigo, y fe retira- 
van;vale cofelere lo melmo que curfelere,acurren- 
do. 
= COSE?,Lac.fuo.ís. info, affuo. Dixofe cos 
fer quafi confer,del verbo confuo. is. por coler vna 
cofa con otra, y el que cofe juncta vna orilla cono- 
tra,v lo incorpora. Defcofer,cortar los hilos de lo 
colido.D<fcoferfe, alargarle mucho en vna plari- 
ca, ininciendo , ó declarandofe. Coferíe con la 
tierra, es humiHarfe.Coitura , la labor en que fe coz 
fen fabanas , O camifas , y otras cofas de licn- 
50. Coíturera, laque gana fu comer á la collu 
ra. 
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COSME, el Santo Martir Colme , hermano 
de Damian. De ambos hermanos Martires reza J2 
Iglefia Catolica a veinte y fere de Setiembre, y el 
Martirologio Romano en fu leyenda, dize afsi: Ac- 
gxz naralís Santorum Martyrum Colmz, & Da- 
miani fratrum , quí în perfecucione Diociec ani 
poliuulra rormenca vincula, & carceres, pof ma- 
re, & ighcs, cruces, lapiditionen, & fagittas di- 
uinitus fuperatas , capite pieétuntur, Sc. El nom- 
bre lofe esGriego, y vale tanto coms adornado, 
honeho,modeRo, juto, y moderato Kofimos à verbo 
Kofineo orno, Ke. E 

COSMOGRAP HTA) nombre Griego, 
mundi defcriptio, differt autem a geographia tan- 
quam totum a parte: Geographi enim folios terre 
fitum deferibunt , precipuafque elus regiones fiu- 
minibus, & montibus diflingunt. Cofmographí 
durem, mundi totius tán elementaris quam ærhe- 
rei cognitionem inquirunt, terraque fitom, non 


fiunijs, aut montibus , fed corleftibus circulis dif- 


criminant. 
COSMOGRAPFO, elque es peritoen la 
Colmogr f12: E 
COSO,la nlaqa,ó campo donde lidian los to- 
ros, quali corfozporqueios corren alli, Acofar,per- 
fe- 


AA 
feguir los roros,y las demás fiera“5 Por traslacion; 
acofar a vn hombre,es perícguiric, y no dexarle re 
pofar,ni aquietaríc, 

COSQVILLAS, cierra alteracion que caufa 
en las parres internas la fricacion de las hijadas , 0 
de las plantas de los pies , ô de otra parte del 
cuerpo, que mueve al hombre a rifa violenta, y a ve 
zesdañola.Cofquillofo , el que fiente eftas cofqui- 
las, y por ferlo algunas beltías vienen a fer mali- 
ciofas , y perjudiciales. Suelen dezir de vn hombre 
graue; y que no fabe de burlas , que'no fufre cof- 
quillas. Dixeronfe cofquillas quafi quifquilias;por 
que vàn picando el cuerpo,como los cofcojos con 
fus puntas. 

COST A,el precio de vna cola, quafi coníta, 
a conflando,quia ranti con!tar.Otros dizen Cofte, 
queestodo vno. Coftear,facar la cofta,y el gaf- 
to qùe fe ha hecho en la cofa que febuelve a ven» 
der,ó a apreciar.Goltar, conftare, Coftofo , lo que 
eltá por precio rigurofo,ó riene mucho gaflo. 

COSTA, fetoma algunas vezes por la orilla 
de la mar:y dixofe afsi por el epiétero que le dàn a 
la ribera del mar los Latinos , llamandola curva 3 
modo de coftilla.Virgil.1ib. 3 JAneid» 

Et littore curvo Mania prima loco. 

Lucano,lib.2. 

Littorisincuroi bibulam lavit equore arenam, 
Llamanla finno(a,y refiexa.Todo lo que cftá cerca 
dela orilla de la mar fe lama colta;y navegar cer- 
ca della fe dize ir cofta a cofta. Hombre de la cof- 
ta,el que*t jue cerca del mar: fuelen fer los tales ar- 
riícados. 

COSTADO, Lat.lacus.Dixofe afsi a coflis, 
porque las coltillas que falen del cfpinazo,abracá 
el vno,y el otro coftado , en Griego fe lama ¿pley- 
ra, lacus, y de adi pleyritis, de or,& compunĝio la- 
terum,dolor de coitado. 

COSTERO, el tirante que fale de lo mas le~ 
gado a i2 corteza del pino , y afsi no haze mas que 
tresefquinas,1 colta, 

COSTILLA, Lar.Colta. Algunas vezes figni- 
fica el caudal que vno tiene para ajullarle con el 
galto. De coftilla fe dixo coftal , porq ue es el faco 
que fe licua fobre el efpinazo , y lascoftillas. Silla 
de coftillas, de palillos,a modo de coftillas, 

COSTILLER, oficio enla Cala Real, al vfo 
de Borgoña. 

COSTRA,Jo que cubre alguna cofa, 3 modo de 
corteza, Dixofe del nombre Larino crufta.tw. que 
Anr.Nebr.buelve la corcez3 , como dearboles, ô 
piedra,ó yelo,y la fobre haz, y poftilla, 

COSTRADA,vn genero de corra Real , cu- 
biertacon vna coftra de açucar, huevos, y paf- 


ta. 

COSTREʻIR „aprerar,eftrujar ; 2 vezes fignifi- 
c2 el forgar,2 que alguno diga,ó haga lo que de fu 
volunzad no hiziera.Coltreñido,elaprerado, y el 
que haze dificulcofamente camara, dei verbo Lati- 
poconfiringo,aréto,ligo,comprimo. 

COSTVMBRE,Lac.confucrucdo , viene in- 


C O 5 


mediatamente,de la palabraltaliana,cofumo, Pe- 
trarca,loncto.La gola, @c. 


La gola el fonno, & Lotiofe piume 
Hanno del mondo ogni bertu [bandito 
Onde dal corfo fuo quafi fmarrita 
Nofira natura vinta dal coftume. 


Elmenftruo eñ las mugeres fe llama coftumbre, 
por fer ordinario, y conluero ¿regla , por fer regu- 
lar,que no falra en fu ciempo , y dizele eftar con fa 
camifa,porque entonces no le es liciro mudarla, v 
menĝtruo por fer cada mes clbaxarles eta purga» 
cion , excepto a las que fe hazen preñadas : y etas 
cuencan por faltas el ciempo de auer concebido : y 
por fer elte accidence propio de la muger tomó de 
ella nombre.Gen.c.13.1n.1 1. hablando de Abra- 
han , y de Sara, dize el Texto Sagrado. Erant az- 
temambo fenes proucótaque etatis , E deferant 
Sara fieri muliebria. Decoftumbre fe dixo acof- 
tumbrar , y acoftumbratíe. Dixo el famofo Poera 
Português Camoys en fus Lufiadas, hablando con 
el Rey Don Sebaftian. 


Acoflumaiuos ya å fer invocado. 


Imitando a Virgilio. Votis affisefce vocari. Proner- 
bio. A la mala coftumbre quebrarle la pierna. La 
coftumbre haze Jey : entfendefe quando no ay ley 
en concrario,nirepugna a la razon, y jufticia.Col- 
tumbre buena , coftumbre mala ; el villano quiere 
que vala; Ayalgunosran obfervantes de la cef- 
cumbre , que no embargante le reprefenteis los. 
inconvenientes que tiene el guardarla , y los emm- 
lumentosde hazer lo contrario, refponden folo 
efa palabra. Lo que hu.Mudar cotumbre apar de 
muerte;y elto es cóforme al axioma larino,coníne- 
tudo elt altera natura : y aunquela coltumbre fea 
enaccion trabajofa, y penoía , fe verifica el otro 
que dize ab afuctis non fic pafsio. e La coftumbre 
delos trabajos, haze mas tacil ,y Hevadera la paf- 
fion dellos dize Ciceron ad Gerennium,y en la fe- 
gunda T u(culana.Confucrudinis magna eft yis;per- 
noétácin nive venatores,¡h montibus vri fe patií- 
tur. No ay mas dura, y dificulcola baralla , que pe- 
lear contra la coftumbre , dize San Agultin, fup. 
Píalm.7.Y Quintiliano: Franges citius, quam co- 
rrigas,quá in prauum induluerant. Bona confuern 
doexcutere deber,qnod mala inftruxit,Seneca, La 
gora cava la piedra, dize Ovidio, libr.4.con el «Sp 
fe confume el anillo, y lareja del arado , en la tier- 
ca fe gafta:guta cavat lapidem non vi, fed fepê ca- 

dendo. * 

COSTVRA, y coflturera. Vide fupra 
cofer. Colturon, lo que cftá colido groferamen- 
Go 

COTA, vna cierta armadura del cherpo, que 
refifle a los golpes, y punta de cfpada. Di ofe cet, 
qual: cutea,de Ja palabra Larina,eutis. por clen? 
ro. Las primeras armas deféfivas,có ( armaron los 

hom- 


ES MO AL 
hombres el ciicrpo, fueron de pieles de animales, co 
mo de Leones, Olos, Bueyes, Bitalos ; y fobre fus 
cuvecasencixauin Jas de eltas fieras, para parecer 
cllos mas fieros, defpues para que fiieflen mas fuer- 
tes, y ajuñtaflen al cuerpo, hizieroñ del cuero cor- 
reas, y añadando «na con otras, hallaron el leguh< 
do genero de cotas; y ehas lc llauiaron lor cas,a lo 
ris por eltáf rexidas de correas, añadieronle mas v- 
nos anillejos de hierro , que entremetieron entre 
las correas, de que hizo mencion Virgilio ; lib. 3: 
Alneid. “4 
Loricam confertam bamis, Guroque trilicem: 
Vitimamente las cotas dexaroh las correas, y las 
hizieron todas de anillejos de azero enlacados vna 
conorro, que fon las qué oy fe vfan , que Haman 
de malla, a malleo ; porque con el martillo fe cier- 
ran vna fortija coi otra,que Virgilio llamo angue- 
los: las. mias finas fon las que antiguamente fe las 
brauan cñ Argel; y porefto fe llamaron ¡acerinas: 
Quieren algiinos fe aya dicho cora ; del verbo Grie 
go coteó , Irafcor , porque el que vifte la cota,co: 
mo fe ve armado , toma animo,brio , y ofadia, pa- 
ra acometer con ira el enemigo; Tambien podria 
fer Hebreo,del verbo catat, qüe vale herir ; y gol- 
paar, porque èleriemigo hiere, y golpeá en ella fin 
daño del que le crae veftida.O cora fe dixo a coto 
ne, que en lengua Tolcana, vale algodon , de el 
qual fe hazf3 vnos jubones fuertes pel; untados, 
que ninguna ardit los podia paífar, como los halla- 
ron mueltros Efpiñoles , quando en la conquilta de 
Mexico pelearon con los Indios ; efpecialmente 
con los de Ácayucale , que rraian vnos facos con 
minas haíta los pies de algodon torcido, y añuda- 
do,de rres dedos de gordo , y peleauan a pie que- 
do,por el embaraço ; y pefo de los facos. Venció- 
Jos Pedro de Alvarado,aunque con perdida de mu- 
chos Efpañoles, y qhedarél coxo de vn flechazo 
que le dieron en vna pierna : y deltas mefmas čo- 
ras vízuafi los Indios de las Islas de los Reyes. El 
Brocenfe,cota Galli,corre,á crocota, Iofeph Sca- 
tig. l 
COTA, entre Contadores,es termino de di- 
uon fymbolicá , quando fe reparre vna fuira ch- 
zremuchos , loque cabe a cada vno, fe llama co- 
ta; de aqui fe dixo,clcotar, y cenar a elcore; porque 
acabada la cena hazian cuenta con Ja hnefpeda , de 
todo do que fe aufa galtado, y luego repartían aca- 
da vño lo que le cabia; y afsi fe dixo cota,de corus; 
Foca corun Marcial. 
“Dic quotus es, quanti cupias cenaré. 
COTA, la alegacion en la margen de otros 
Ánrores, y dealli fe dixo acorar,por alegar, y traer 
exemplos; v efto fe llama cota,por razon de los ñu- 
- mros, y diuifiohes: - 
C OTA L, nietinbram virile , vocablo 
italiano, cromado del Griego, cothema , to. veren- 
das r y 
COT EJjAR ; hazer comparacion de vháco- 
M con orra, teprefentandolas ambas juntas , para 
Lazer la experiencia en ellas ¿y elto fe Hama. co- 
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tejo, Dixofe de corus; a. mi. porque aprecia- 
mos cada vna cofaen lo que vale , y fe puede eni- 

marii l 
. COTIDIANO, loqueesordinario; y de cada 
dia,a cotidie,leu quotidie. i 

COTIN,elgolpe que fe da a la pelota ; torcieh- 
do el codo, y afsi fe divo quali cobdriín , a cubitu, 
vela verbo Greco fopto,cido,percurio, por fer mo 
do de herir la pelota. i : 

. COTO, esclpeecio;y la raffa que fe pone, en 
lo que fecompr3,0 vende, y en efla Geniticacion vfá 
defe termino la ley 2.cic.7. part. 5. que dize ofi, 
Cotos. e pofturas ponen los mercaderes entre fi, (po: 
Decorus.a.m. Acotar vna cola;es aceptarla, porel 
precio en que eflá puelta: m 

| COTO ,ss cierra medida de los quatro dedos 
dela mano, cerrado el puño, y leuantando fobre el 
el dedo pulgar: .. A 

COTO,fignifica algunas vezes el termino;y lin- 
iero del palto, y dehefas, de corus. 

. COTONIA, cierta rela hecha de hilo de also- 
don, dicho en lengua Icaliana cotohe, Vide fupra 
Verbo alzodon, A E 

COVACHA, Vide cueva , nombre diminuti- 

(e > E ; 
COVARDE, dixofe de cueva ; porque el 
talfe clconde, y fe mere en la parte mas efcondi- 
da,como el animal medrófo que fé metre en fu cuc- 
ha,ó 2gugero,videfupra verbo cobarde. . 

COX IjO, qualquiera cofa que nos inquie- 
ta, importuna , y da peladumbre, acogendo,por- 
que nos apriera , y pone en necclsidad.Coxijofo,el 
iniportuno,ó el que dequalquiera colica le reliente, 
"Y QUEXA, ] : 

- CO XO, fedixo de coja , que vale pierna, po- 
ples; pormiancra que coxo, fe dize el que noafsien- 
ta el pie libre , fino que le tiehe encogido.Coxear; 
laa, icare: í , r , 

COXQVEA R,nóaffentar bieñ el pie:Dro: 
uerbio. No coxea de efle pie.Coxera ; el vicio de 
CONCE A mo ' 

COXITRÁNCA, el coto tranielo que 
anida inquieto ¡de + ha 2 orra parte.Coxa.Cabra co- 
xa ño quiere fiefta.El efindiante que no riene mu- 
cho irigehio ; deue crabajar empre para poder 
correr parejascon fus condicipulos que Lon mas 
habiles, y quando ellos huelgan conuieñe que Él ef- 
o MA Y 
- COXIN)fe dixo de coxa,porquevan fobre ¿4 
los muslos , y de alli coxa, Janmaen cuxa , quando 
el hombre de 2rmasno la lleua en el rilire, fino ar. 
rimada al muslo; Qujxores, la armadura, y piezas 
del arnés ,que caen fobre el muslo, Cuxo,elcárda> 
dor oficial de lana que carda fobre ej muslo. To. 
doseltos vocablos vañ aqui juntas, por tener or 
gen de ld palabra cox2,y coxo. Carojo Boujilo da 
origenal coxin,de culcitra; confia genus puliti, 
qual culcin,a culcicra:y elo fe entiende de los Cor 
xines,fobre Jos.quales fe hincañ lds rodillas , ô fe 
fientan las mugeresen el clizado; +00, 


m 
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COXON, Lar. Coleus. Vide fupra cojon: 

COZ , el golpe que fe da con el pie, 2 coxa, 
cox,y corrompidamente coz. Otros le dàn fu ori- 
gen 3 calce, porque la coz fe dà con el calcaño, 
Vela verbo curio , verbo inuliraro,3 quo coacutio, 
X percutio.O del nombre Italiano Cozzo,que va~ 
le encuentro. 

COZ, es larcfurrida que haze la piega dear: 

tilleria , quando difparando la buelue atrás,ó la ef- 
copeta, é la ballelta, ô el golpeque da el agua en 
algun reparo.Dar cozes contra el aguijon,porfiar, 
y repugnaren valde. Entraríe en vna cofa de hoz,y 
decoz , esfin ninguna confideracion : eftá tomado 
de losfegadores , que echan la hoz a la mies , y 
dan por lo mas baxo vna coz para qnebrantarla, y 
fegarla mejor. La coz de la yegua , no haze mal al 
porro : los golpes que fuele dar la muger a quien 
bienqniere , no le laftiman. De coz dezimos dar 
de cozes, por maltrarar afrentofamente. A cozes, 
mandar imperiofamente, como a efclano rebedde, 
Acozear. 
: COZER, del verbo coqto.¡s.xi. Lo que no 
aveis de comer, dexaldo cozer. Nadie fe entre. 
meta entre lo queno le roca, Algunas vezes fe 
roma cozer por efcozer,quando fentimos dolor en 
la herida ardiente. Como el cardenal , que haze el 
agote, dezimos cocho,y cozido.Cochambre,el mal 
olor de cozina. Cochite heruite,de los que quieren 
que fe haga alguna cola en vn momento, fin cfperar 
fazon. 

COZINA, coquina,donde fe guia la comt- 
da,y fe cuezen las hollas;algunas vezes fe roma por 
el caldo.Cozinero,coquus.i. cocus.J.mageiros, Co 
zinar.Malcozinado , el lugar donde fe venden las 
morcillas,y menudos de carnero cozidos. 

CRECER, del verbo Latino crelco , a- 
dolco, adolefco, augeo , angelco,glifco, crecen en 
eltacura , y cuerpo los hombres , los animales.Crea 
cen los. arboles. Crecen los edificios quando fe 
van edificando, y toda obra dezinios que crece 
quando fe crabaja en ella, y fe acrecienta. Cre- 
ee la marconel fluxo, y refluxo. Crecen los pre- 
cios.Crece la virtud: y erece la malicia , anaricia, 
XC. 
CRECIDO, lo anmentado, Creciente, la 

del rio,ó la mar:la de la Luna:fu contrario es men- 
guante, Crecimiento, en el accidente de calentu- 
ra, y crecimiento , en las rentas pechos,y alcana- 
Jas.Creecs, lasfobras en las medidas del pan: y fu 
contrario mermas. Acrecer. Acrecentar. Ácrecen- 
ramiento. Acrecenrado.Credencia: aunque podia 
fignificar el credito que fe da a la perfona que trae 
vn recado de p1l1bra, de otra; comunmente fe to- 
ma porel aparader que fe poneal Prelado, quando 
+ eclebra de Pontifical : yen lengua Tofcana figni- 
fica, falva , fecreto,credico, feñal , aparador. Cre- 
denciero,el que tiene cuydado de la credencia : y 
particularmente de los frafcos delagua, y delvi- 
noyde que ha de hazer la falva; y por fer negocio de 
tanta contian;s,fe llamo credenciero , yel aparas 


CR ME 
dor credencia.Han atofigado a muchos Principes 
feculares, y Eclefialticos en la bebida, cono coniia 
de las hiítorias. 

CREDITO, la credulidad que damos á lo 
que fe nos dize.Credito, buena opinion , y reputa- 
cion. Creditoentremercaderes,abomo de caudal, y 
correlpondencia con los demás. Acreditar a no, 
abonarle, Acteditarfe.cobrar credito. Acreditado, 
abonado. Delatreditar.Defacredirarfe, 

. CREER, Lar. credere, aflentir con lo que 
ho entendemos,ó fentimos, propio aĉo de la Fê. 
Los Teoloyos hazen diferencia deltas propoficio- 
nes,credere Denm,credere Deo, credere in Deum: 
eos coníule. 

En las cofis humanas , los que fian poco de los 
demás tienen efe refran. Ver, y creer, queen rigor 
es no creer. No eteaismarido lo que vieredes, fino 
lo que yo os dixtre.Elto dize la muger halconera, 
que echa el eapirote de dos cuernos a fu marido. El 
creer es cortefia , entiendele de las rejasa baxo. 
Creyble cofa,é increyble. Credulidad. Incrednlo. 
Increyble.Delcreer. y} Deues fer veloz en el oir, 
y detenido en creer; es confejo de fabios.San Cyri- 
lo en fus Apologos dize aísi: Eftando la zorra en 
fu cucria farigada de hambre; el cueruo fu amigo pa 
decia la mifma dolencia , y compadeciendofe, no 
menos de fi que della, vió vna manada de gallinas, 
que eltavan quieras, y feguras en lu gallinero ; y 
pretendiendo cogerlas con engañola malicia , fe 
llegó a ellas, y faludandol2s cortefmente, las di- 
xo: Vna nuena ostraygo de grande gozo, y es , que 
la zorra noes ya la que folia , porque le ha entra- 
do Monja ; venid,venid feguras, y vereis las ma~ 
ravillas de Dios , como eltaenel Coro, con fn ve- 
lo, cantando devotamente las Vifperas. Lasgalli- 
nas creyefido liuianamente el dicho de el cuero; 
pulieronfe Juego en camino, para ver la nueva con- 
vertida,encontraron al gallo, y dieronle parte de 
el calo , perfuadiendole fe fuefle conellas : pero ¿l 
como dotado de tan fingular inteligencia, penetró 
Inego el engaño, y dixo 3 las gallinas : oidme in- 
feníacas, y faciles en creer. Donde vais figuiendo a 
vn capitan que osebigaña, y encamina ala muerte? 
Puede por ventura auer verdad en el cuerno, y et- 
perarfe bondad en la zorra? Segun veo,no aueisoi- 
do la fentencia de los fabios, que fe deue oir veloz- 
mente, y crecrfe de efpacio , porque conviene a- 
render a la cofa que fe dize, fu calidad, al lugar, 21 
tiempo, y al modo. De lo dicho podreis colegis fee 
necedad creer 2l cuernosen cuya lengua, y pico rey- 
nô fiempre elengaño,remitiendo Con el eras, cras 
todas las cofas al orro dra, que nunca lega, y que 
es locura calificada penfac , que la zorra lupo , ni 
qrifo dexar fu malicia, y tomar velo para cantar 
en el Coro;no es elto conforme à fu opinion, viene 
bien con lo que della fe fabe, Oydas ctas razones 
por las gallinas , dexaron al cuerno, y febolnieron 
figuiendo a fu yaHo. Non laudandus eft , qui plus 
credic, quam audit, quamquim vidit. Placir ynom 
que eft vicium,omm credere, & nplli, Seneca. * 

CREN- 


CER? E 

© CRENCH sb partidar: cabio, pot 
n medio de ha cabeza, frontero de la miriz, cóhandó 
* Jamitad de la celeri a vna parte ¿y la ortami- 
tada l1orras, que Namana la Nafarcha, “Dixofe 
acrine, [uan de Malarz,en el comento que haze al 
“refran. La crencha al ojo:, imirido tiñofo, Jedi 
fu erimologia,del verbo c72/20,perfitio, por fer pet 

i feccion de los cabellos,eftar bien repartidos. 
“CREDPVSCV LO, esla luz mezclada cofi 
la tiniebla , alanochezer, ô al amanecer 
crepufcalun lux dubja que, fit ante fol’s'ortum;: ” 
$ paulo poftoccafam. En Cafellano fe dize en- 
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‘tre dos luzes , porque ni bienes de diz, nibien ; 


"de noche : y afsi el Hèbreo llamó a la tarde berend; 


a verbo bara: ` quod figniácaz permifccre, nal. 


télmpore crepufculi permifcentur lux , S rencbre; 
Por otío nombre le llamamos ers, , dicho 
+ a fsiyporque 2.2qnella hora el paftor,fi elta algo le~- 
xosda fir ganado 5 apenas dicierne li és lobo, ð 
erro elque fe les3cerca: y afsicl Erancés decla- 
tando la palabra crepufclí, dize. Le ter2ps qaand 
- eiur rfant ; ‘entre chien: , O comp: Dirofe creput- 
ze culu, del nombre” creperis, a.m: dùh las. m, 
Apuleius in libello de demonio Socratis ; itidem 
-cum rebus crepes as S afliótis (peenlatores, deligeni 
difunt , qui noéte intenpefta caltra hoftium pe- 
Da QC N 
o ERE SP O; propiamente Te dize del cabello, 
E elta rizo , ô entorrijado ; dizele entan 
de las hojas de algunas plantas quindo cltán en- 
L ss cerca de Marcial eftosencrefpidos y1- 
“lanceres rjenen mala opinion, In Marianon, 
Epig: 62. 
> Crifpulus he quisefB, vxori ifemped ädheret 
: Qué mariane tue Grifpulus ifie quis R * 
Crėlpoes apellido, y qtiedô en proverbio al. 
‘deino. Sentaos Mari Crelpa', no ös canfedes. En- 
tre los Romanos huvo algunos que tomàroh efte 
„hombre como Crifp> Satattio. Crifpo hijo de 


Lo le algu miró fu padre Crilpo Vibio, ES 


ES 
'*CRESTA,el penacho de carne, 

- “Ho tiene lobre la cabega, y orras aves la tienèn ide 

p ma como la Abubilla. Latiné Crifta Eferive 

“Plinio, lib.To.c.22. que Melalino Coza Romano 

` fue el primero que éh vn vanqúete hizo plato , y. 

“fervicio de las creftas de los"gállos ; aderegadas, 

- Gallo crea , escierra yerva de qhelv1ze mencion 
‘Plinio. lib.27.C2p+5+ Alectoroloplros ; que apud * 
noscriila dicitur, folia haber fimilia, gülinacèi cri- 
Me ¿Eco í 

CRET- O Isla famofa enmedio del Ponto, 
en la qual huno cien Ciudades, y por clla. Mantua 
p llamó Hecatompohs. == 

> Prbibusinciiti centa a 
Gotio diéta aGráj jé Hecatompolis dim? 
P popi lib. pateo i de. 9. yind y Pepoftum 
Tornos s e 
AutHecontiri Pido Crétámm or bibi pi 
e Ventinitares non faise C SS o 
Primera Parte. 
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que el ga- * 


HT 
TE R ls 
> Ícgilio, li. Ed EA 

CDi m ghin jžedio iacet infla Porto, 

„Moas ideas ibi, C gentis cunabel. nolre, 

` Centin vro 23 habran, MIgnas ¡UJerrima roz LAA 
“Al principio fe dio curera , “delos que la habisa- 
“ron dichos Cureres, Y psr Íyncopem creta; otros 
“dizen auec tomado nobre de Crete , hijo de Iu- 
‘piter, "y Rey de lns Caretas, Ô del nombrede vna 
"Ninfa. Arriano dize que de cres , creris: fie Cr 
“el que dizen aver cicondido 2 Tupiter en el mont 
*Lyceo, y de fn genitivo creris fe divo Crera. El A- 

-Poftol San Pablo efcrivizndo a Tito, cap. r. AUM. 
“12.8 13. Dize de los Crerenfes lo que fe gue. 
Dixit quid: im ex dlls proprins ¡pforim P: ophet, 
_Cretenjes [emper mendaces male beffie ventres pigri 
teflimoniun hoc vernm ej, quam ob tan Gm, Íncrepa 
illos durè, ys t fani fint in fide, Ec, 3 

domme f A A, fifecferine con b. chris, es nombre 
Griego , exercicio de los hede que fe dìn 
“en Retorica , de los catorze pro ymnalmas de 
¿Aphthonio, y vale tanto como vfo. Dixofe, chris 
“averbo,chrao, mai, vtor. 

CRI A,la procreación de los animales ; como 
“Ta cria de córderos , cabritos ; lechones "E 
¿De lasaves, como de las gallinas, palomas, per- 
“dices, Sec. EAS. conejos, Sec. De la pefer, 
cla cria de los gufanos de la feda: a efto rodo puede 

Iclpoader en Lario Ja palabra, fcetus, fobolés. 

"CRIAR, fela palabra fe toma en tigor fe- 
gun los Do&ores Eléolafticos, creare el aliquid 
de nihilo producere, in effe&tu. Ettó es folo de 
"Dios referuado a fu Omniporencia Gen. cap. ran. 
I. Tn principiocr eatit Deus Celem , © terram. 
Poralufon dezimos criar el Papa tantos Carde- 
nales , Porque prefupónemos que para alcançar 
“tan gran dignidad no ay de parte del levantado z 
ella: maretia eh qué fundar], fino que todo es me- 
‘ra gracia de fu Santidad; y afs fe llaman cefaruras 
Luyas: 

CRIAR, fetomamichas vezes por engen- 
drar, “como dezir, efta tierra cria hombres vilien- 
‘rès, y robuftos:En Ciciia fe cría mucho acafean, 
"en Cordova fe crian buénos cavalfog, &c. Elie man 
* tenimiento cria colera,yeltorro melancolia, Criar 
ags, cenarlas. Criar conejos , tenerlos s 
* El conitento cria buena fangre. ” 

'"CRIATVRA;ha cola criada: Chrifio, fe- 
gun la naturaleza hamana admiten los Téolozas 
“fer criacitra ; ý “Eo por ëlo fe figne que ( brito fer 
~ criaturi, ‘fend elfúpuelto Divino: Los trovado- 
TESE es devotas fuelen vfar “deltos dos 
“terminos, Criador; v eriatura ¿ hafe de enii 
* fano modo, confule Theologos, 5 

-CRI ATVR A , fe toma algunas” vezes pez 

S el niño, quando fe va críatido y alhombre fii: ple 

~ dezimos que & comio vna criata. 

CRIA TVR A, fucle fiznificar hombre y ô 
“cofa viviente, como dese no ay criatura. en la pla- 
“52 no ay alma viwente ; no n al j tl in 

“gentes - < s 

y 
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CRIATVRA, el hijo, ó hija que acaba de na- 
cer: parió fulana , y por acnbrir el parco echó la 
criatura a la puerta de la Igleha. 

Humana criatura , vale hombre. Las criaturas, 
todas las cofas criadas, y toda criatura fe roma en 
las [agradas letras por el hóbre en razon de que es 
vn mundo abreviado, y cpilogo , y compendio de 
todas las criaturas , y afsi expone San Gegorio 
el lugacde San Marcos , cap. vicio numer. 15. 
Pradicate Enangelisin omni crecatura, Y San A- 
gultinencllib. 33. de fus quelljones , quzít. 67: 
Él Ingar de San Pablo, ad Rom.S. num. 22. O77- 
nis creatura ingemifcis , © parturit ofque adbuc: 
Qisa onmis bomo felicitatem defidera?. 

CRIADOR, atributo de folo Dios; y al Ef- 
piritu Santo llamamos Criador.. Quia Deus vnus 
ef cum Patre , E Filio. Plalmo 103. num. 30. 
Emitte jpiritum tuum, 6) creabuntur.En el hymno 
de la tfielta de Pentecoltes. Veni creator fpiritus, 
inentes tuorum vifita, imple Juperna gratia, que ta 
creafli petora. 

CRIADO, locriado vale tanto , todo lo 
que Dios crió. Criado, el que firve amo,y Je man- 
tiene, y dá decomer. Criado , lo que ha llegado a 
{t fazon, Mal criado, el defcortes, Bien criado, el 
queriene buenos refpetos, Nacido , y criado en 
Koma. Muchos criados , mucha familia. Criada, 
la mogaquefirve. CRIANZA, puede fig- 
vificar el modo de criar , y alimentar , como la 
criança de lasaves , Ô otra grangeria de aves , ô 
animales. 

CRIANZA, la vrbanidad. Deprender 
criança , enfeñarfe a fer cortefese Pocaerianga, 
poco relpeto. nx 

CRIADIL L AS ,ektenombre dieron los 
muy melindrofos ,ó melindrofas , à las turmas de 
tierra, que el Iralizno llama terrerufole, y el Lat. 
Tubera, terre callum, Leda por nombre Plinio, 
libro 19. capit.2. Tubera enim vndique terra cir- 
cundaca , nullifque fibris nixa , auc falam capila- 
mentis, nec vtique extuberante, in quo gignuntur 
loco, wut rimam agente, neque ipfa terre cohærēt: 
cortice etian includuntur , vt plané nec terram 
effe pofsimus dicere nec aliud quami terrz callum; 
Diofcorid.lib.2.cap.134. dize afsi : las turmas de 
tierra fon vnas raizes redondas, fin hojas, lin tallo, 
y algun tanto roxas, fuelenfe cavar por la Prima- 
vera, y comerfe, [si crudas,como cozidas.Laguna 
fobre efte capitulo dize dellas lo que fe figue:care- 
cen de todo fabor, y a efta caufa fe acomodan 3 to- 
do genero de guiados; empero aunque nias fe dif- 
fracen toda via comidas dan pefadumbre al efto- 
m go, conviercenfe en humores gruefíos y melan- 
colicos, crian arenas, y: piedra, engendran la per- 
Jefa, la apoplexía , y el dolor de ijada,caulan inti- 
nitas opilaciones, y finalmente fon'alcahuceas, af- 
turas, 6 por hablar mas honreftamente calamiente- 
ras entre el hombre, yla tierra, de la qual falen pł- 
rareconciliarle con ella.Reficre Plinio que Laer- 


čio Licinio; el qual era Pretor en Efpaña , co-. 
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miendo vha turma de tierra , topó con va dinero, 
que eñmedio della veñia, y fe redobló àzia deniro 
los dientes: de do podemos juzgar , que fe engen- 
dren las cúrmas de muchas , y muy diverf«s fuper 
Buy dades que expele de fi la tierra. : ' 

CRIADILLAS dejcarnero , las turmas 
del carnero; que tambien los elcrupulofos llaman 
vetguengas ; y elcritillas , por las venillas que tic- 
hen , y parecen eftarefericas , como tambien 114- 
man eícritos los melones que tienen algunasra- 
yuelas, a E 4 

CRIMEN, el pecado grave. Lat. crimen. - 

minis. Dixofe del verbo Griego erino, iudico, por 
que deve fer juzgado , convienea faber caftigadà 
leveramente: dize mas que delito. Nam Iurifcon- 
{ulti inter erimen , & delitum diltinguunt perfps- 
cuitatis ftudio , ita ve criminis nomine capitalis 
fraus intelligatur , veluri cedes, 3dulterium , Sc. 
Deli&i vero privata noxia , vt furtum , : iniu- 
ria, i - 

CRIMEN (e maieñacis,. el que fecomete 
contra Dios , ô contra el B ey; que delitos fean 
comprehendidos debaxo delle nombre , confule 
Juris peritos. > EE 

CRIMINAL, loque pertenece al ciimen; 
como caufa criminal; Juez de caufas criminales. 
Acufar a vno criminalmente. Efcrivano del cri- 
meñ. Acrimitiar vn neyocio,exagerarle, y encare- 
cerle por malo. Crimiñofo', el que ha cometido 
muchos delitos. l borem 

C R I N,deltiombre Larino , crines capelli. 
Pero en ntieltro Efpañol vale las cerdas queelca- 
vallo , y Otro animal trae en el cuello colgando: 
Afsirfe a las erines, procurar el hóbre nodefcaecer 
de fu eltado quando la fortuna da corcobos, para 


_derrocarle , como haze el que va 2 cavallo, puefto 


en necelidad , y peligro de ir al fuelo.. Vide fupra 
verbo clin. po j 
CR15SM A,es nombre Griego, vhguentum;, 
vnétio , communiter apud aos fignificat oleum 
fan&um quod fidelis Baptizatus vngitur în Sacra- 
mento Confi: mıtionis , & ipfum Sacramentum , a 
Chriflo inlututum. Crifmar,adminiitrar el Sacra- 
mesto dela Confirmacion ; y porqùe al Confir- 
mado le acañ vna venda en la frente, fobre el fan- 
to Crilma , hafta qhe le layan enla pila del Bap- 
tiflerio, y parece ellar delcalabrado : dizen al que 
han herido en Ja frente, la gente volgar,que le han | 
Crifmado: Crilineras , las ampollas de plata, doh“. 


- defe ghardael Sanciísimo Crifma.El Papa Fabia- * 


no ordeno, que el Crifina fe confagraffe cada año, 
en ebjueves de la Cena ; y fe quemaffe da anti. 
va; p 
$ CHRISTO, nombre Griego, Chris , vA=. 
&us, vngido. Enel Teltamento viejo , eran vngi- 
dos los Reyes; los Profetas; los Sacerdores del: $ 
Reyes, habetur, libit. Regum.c.16.X 3: Regí.c. 
1. Delos Profetas j.Reg.ca. 19. De los Sacerdo- 
tes.Exo.c:28.8 Leni.c;8, El Hijo de Dios, fegú- 
da perfona de ł4 Sanciísima Trinidad , tomando 
ER + Muela 
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nuzfra naturaleza humana, fue dicho Chrido,por- 
qu: fue juntamente Bey, y Sacerdote, fegun lo no- 
ra San Aguítía lobre el Plalm, 149.Como Rey pe- 
leò por nofocrros, y nos flaco del poder del enemigo, 
y por efo Zacarias,cap.9.numer. 9. le dà etere 
nombre: Esee Rex tuus venit tibi, Y como Sacerdo 
te ofrecio a fi mifno enel Ara de la Cruz. Plalms 
109; num.4. Tas es Sacerdos in eternum fecundam 
ordinem Melebifedech, Y porefio narrando fu Ge- 
nealogia San Mareo, lacuenta por los Reyes; y 
San Lucas por los Sacerdores , trayendo fu docens 
dencia, fegun la carne del Tribu de Leui; y del Tri» 
bude Iudi: y no porque le llamamos vagido,fe ha 
deentender que lo fue con la vncion del olío mas 
terial , como los demás Reyes, y Sacerdores ; fiho 
con el Efpiritual, del qual habla el Plalm.44. nun: 
8. Dilexifhi iufitiam Cx odJ% iniquitatem , propte- 
rea ungit te Deus, Deus tres oleo l£titia preconfor- 
tibus tuis Y elte melimo lugar alegó el Apoftol San 
Pablo,en la Epiítola ad Hebrxos,c3p.i: SE 

CHRISTIA NO, el que figue a Chrif- 
co; y le imita , baptizado en nombre del Padre, y 
del Hijo, y del Elpiticu Santo; y tiene; y cree, lo 
que riene,crec, y enfeña la Santa Iglefia Catolica 
Ro:man+:pero nc fe ha de contentar el Chriltizno 
de ferlo en fola Fê , finoen Fé, y Caridad, porque 
conio dixo San Geronimo. Fraftra Chriftianum no- 
men habet , quí operibus diabolur fequitur, Los 
primeros creyentes que tomaron el nombre de 
Chriitianos, fueron los de Antioquia. Hafe de ver 
al Padre Pineda, lib¡10.cap: 25.$.3. De fa Monar 
quiz Eclefiaftica. i 

Quiero aduertir vna niñera , y no dexa defer 
curiolidad , el nombre Chriítus le folemos eferi- 
ufr abreuiado , con eftas Jecras X P S. Y hafe de 
notar, que la lerra de medio , que parece P. es 
- R. Griega, y afsi efaua bordado el nombre de 
Chrilto,cn el Imperial Ellandarce de Conftantino 
Magno ,.dieho labaro: yaunen la abreniarura del 
nombre de Iesvs , que es efta IHS. La lerra de me- 
dio,que parece H. gotica, ô incidíal,esi.griega,di- 
cha itha,que en Larin bolvemos en e. del nombre 
Griego Jefas: 

ORDEN.DE CAVALLERIA , de 
XPS. Inftsruyóla el Rey Don Dioniio VI. Rey 
de Porrugal, y fue confirmada por la Sede Apoitoli 
ca,enel año de mil y dozientos y veinte. Tuvo fu 
Conuenro primero en Cafiro Marin , y delpues fe 
«trasladó a la Villa de Tomar. Fue fu primer Macef- 
rre Gil Martinez. La infignia que trae, es ia Cruz 
roxa,con perfiles de oro; y dentro dela otra Cruz 
blanca.El pendon de la Orden,es de color blanco. 
Veras al Padre Pineda; lib.32.c3p.22.$.2. 

CHRISTIANAR, Baurizar, hazeraal- 
guno Ciriliano, dandole el Sacramento del Bau- 
triimo. ; 

CHRISTIANISMO,kÉ feto- 
ma porelaóto de Baurizar, vale lo melno que 
Bautiímo , pero algunas vezes fignifica la Igle- 
fia Catolica de rodos los fieles, como paganilmo, 
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ródos los Bagános que eflán fiera della, y de fu 
vnion. s 

CERISTIANISSIMO, efte renombre fe di 
alos Reyes de Francia. 

CHRISTIANO VIEJO , el hombre 
linipio que no tiene raza deMoro,ni defudio.Chril 
tiano nucuo , por el contrario, 

CRISO L,vafo de cierra tierra arenilca , hes 
cho a forma de medio bueno , en que los platerós 
hunden el oro, y la plata, dicho 3£si quafi, chref- 

Jess aureus, por fer para derretir el oro, Arer vna 
tofa paifado por el crifo!,es auerla ¿purado, y Duri- 
ficado.Acriíolar, A crifolado. 

! CRISOLITO, chrgfolithus ; lapis prè- 
ciofus, aureo nitore translucens, dechryfos , au- 
rum, X /ithos lapis; quafi atreus lapis. Vide Pin: 
1ib.37.cap.9. 

CRISTAL, Lar. Cryftallus, fam. gen, S 
cryfalluns .nomen Grecum, gemma candida , Sc 
pelncida ira di&a abeo , quod gelu contrahitur. 
Plin.lib; >7.cap:2.num, 20. Hablando de la Mor- 
rhina dize, contraria huic canía cryhallú facie gėl- 

-lu vehemenriore concrero.Nec alicub] cerre repe- 
ritur, quam vbi masinê hyberne nidesrigent,gla- 
tiemque elle certum tfi: vnde , Y Greci nomen 

‘dedere. Hæcille. El vidro fe lamaen Griego ya- 
los fiue pelos, que es propiamente el crial , por fer 
como renemos dicho yelo, dt agua congelada con 
excefsiuo rigor. El criital de reca fe faca de fu can- 
tera donde fe cría, y congela: Haziahfe, como tam- 
bien oy fe hazen vafos preciofos,perlucidos,y tranf 
parenres,de que fe ferujan los Principes , y ricos 
hombres no fin miedo de los que fe los minifirauan, 
por fer ellos terfos , y facilmente le les podian caer 
de las manos, de que no feolvidó Marcial, embian- 
do à Flaco,honibre principal, y curiofo vhos vafos 
ordinarios, 1:b.12:Fpig.95. i 

Gura tibi Niliacis portet crýftalla cataflas, 

Accipe de circo pocula famineo qc. 
o Paulo poft. 
Quid quod fècuro potat connina minifiro, 
Et cafum trentule non timuere manus: 
Hoe quoqne non nibil ef quod propinabis in Ei; 
Frangendus fuerit fi tibi Flace valix. 
nife poner elte diltico poftrero ,, parzadver- 
tir de vna curiofidad,y grandeza que vfanan los Ro 
manosen algunos vanqueres, y esque porque nin- 
guno clluuic le con fofpecha fi le dauan a beber en 
vafo que auia otro bebido, de que eran niuy regas 
tados, losguebrauan eñ acabando de beber. Ef- 
co quifo ¡mirar vn Almiranre de la Mar, que dando 
vha cena enfu galera, mandó echar en la mar tci 
do el fersicio de plata que fe alçaua de la mefa; 
verdad esque debaxo eftata vna red de hierto.que. 


- la recogia. Coltava tan caroel quebrar vn vefo de 


crial, aue huuo hombreen Roma , que por ella 
“mandó echar a vn efclavo en vn eltanqhe , para 
que le lc comiefen las Murenas cenadas por én- 
tura en cllos, De el criltal molido fe hazen valos 
'quellaman criftalinos , y efpejos de criltal. es 

2 rá- 


To F: 
brafelo mejoren Venencia, cn aquel barrio , que 
fe llama Murano, oy dia traen de Venecia delios 
vafos criftalinos , y los mas fon pequeños, como 
papelinas,t1g4s , y Otros brinquiños , porque las 
pieças grandes corren mas peligro : deftas fe de- 
vian tambien de llevar 2 Roma en tiempo de Mar- 
cial , el qual haze burla de vn Mamurrapelon, y 
fanfarron,que hazia del cavallero,y del rito,que a 
todo ponía precio , y alcabo no comprava nada; 
lib.9.Epigr.6.Lufeptis, Gecuibi. 


Etturbatabrevi quefas Cryfallina vitro, 
Myrrbina ignauit ,fepojuitque decena, 

Eftas diez pieças que dexd apartadas prefupone el 
Pocta que no las llevó , pero que dió a entender 
queembsaria por ellas , para engañar a los que de 
avian vilto ponerles precio. 

= CRISTEL, vocablo corrompido de Cly f- 
tel. Latine Clyfter , a Graco Clyfler , es la mele- 
cina , ò gavra que recibe el enfermo para purgar 
el vientre. Tambien fe llama ayuda, porque ayu- 
da a naturaleza , para que fe defcarge vide fu~ 
pra verbo Cliltel , en Valenciano fe llama man- 
yet. 

CRITICO, vale tanto como judicial, ô ju- 
diciario , del verbo, erineim , à iudicando , y de 
ayui fe dixeron críticos los que juzgan , y exami- 
nan con rigor las Poefias , y las efcrituras, y obras 
de orros. Horario.2. Epit. 

Emnius, ©- Japiens, Q- fortis, © alter Homeras s 

Vi critici dicunt, 

Dias criticos llaman los medicos aquellos en 
que (e puede hazer juyzio , y difcurfo de la enfer- 
medad del paciense , que ellos llaman terminos, 
como quinto, fereno, onceno , catorceno , vein- 
te y vnos que por orro nombre dizen,decretorios. 

»E Otras enfermedades ay , que fe llaman chro- 
nicas, que quiere dezir temporales, porque no tie- 
nen cuenta los medicos de fus dias; y en fu cura no 
faben mas de ciencia , que vna vieja por experien- 
cia, y acontece que la mucha copia de medicinas 
que ordenan , haze travar vnas enfermedades con 
otras, que ellas de fuyo hizieran la paula, Como la 
copia de los letrados , fuele enmarañar los nego- 
cius , que por via de concordia, finalmente fe con- 
cluyrian. Sepan todos que la ctira es de tal natu- 


raleza , que afsi como fana al cuerpo enfermo „afsi 


- hazcenfermar al cuerpo fano. Por lo qual feria 
buen confejo , lo que dize el refran: Ni conca- 
da fed al jarro , ni concada duele , al medi- 
COLT 

CR I V O, Latiné cribrum,crebrís pertufum 

foraminibas, es h garanda ,O harnéro , conviene 

a taber vn cerco de aro , con el fuelo de cuero cru- 

do de cavallo , ô de orro antual , todo agugera- 

do. Larinê cribrum inftrumentum ex pellibus fui- 

Mis, ve plurimum , crebris pertufuni foraminibus 

ad feumenta purgandi. Efte firve ordimiriamen- 

te de aechar el erigo : y ay diferencia entre har- 
nero, y qaranda, porque el harnero tiene los 23U- 


BE: 
geros menores; y pafa por ellos el polvo, Ò tcr- 
ra menuda , y quedafe el granoencl , fea trigo, 
ô cevada. Laçaranda defpide el trigo, y quedan 
grançoncs , y qualquier otra cola mayor que el 
grano del trigo. l 
CRIVA, comunmente fignifica el harnero 

en quefezcriva, y limpia la paja, y afsi riene ma- 
yores agngeros que el cribo , hárnero ; y çaranda. 
A crivado ; lo3purado, y ayarandado , limpio, y 
puriticado. Acrivaráwno; ó hazerle criva , dalle 
muchas eltocadas. Por translacion acrivar vale 
dar vexacion ; € inquicrud el demonio con perfe- 
euciones, y tentaciones. Luce cap. 22, num. 31. 
Ecce Sathanas expetinit vos, vi eribraret ficut tri» 
ticum, Sacar de la pendencia la capa hecha criva, 
quedar con muchos agugeros. El modo de cacr el 
agua del Ciclo goreando , la compara David al 
pafíar por la criva el trigo , fegun deciende igual 
para que mejor la empape en fi la ršrra 2. Regun 
cap.22. num. 12. Pofuit tenebrasin circuita fuo 
Jatibuliumn cribrans aquas denustibus celorum Nitra 
delo dicho podria traer fn Erymología , del nom- 
bre Hebreo gibro fen gebara, cribrum , dela raiz; 
vnde fic, cabir , multus; por la iiltitud de aguge- 
ros , que tiene. De aqui fe pudo dezir cribum, vel 
a verbo Greco ácoibor , diligenter perquiro , por- 
que el que acriba el pan; va concuydado, y dili- 
gencia limpiandole. "L l 

CROCODILO. Vide fupra verbo Coco- 
drilo. , 

CROMATICO, genero chromatico, es 
viio de los tres , enque fe divide la mufica , con- 
viene a faber , chromatico , enarmonico. Dia- 
tonico. Margarita Philofophica , hablando del 
genero chromatico dize afsi : chromaticum, 
guafi colorabile , ficut enim color fn alia, Y 
alía, & alia fuperficie mutatur , Y quidquid in; - 


«tioalbum, & nigrun concinearur,colorabile dici 
foler ¿fic , SY terrachorda huius generis a rétra- 


, 


chordis generis diaronici , & enarmonia varia- 
tur: h 

CRONOGR APHI1A,delcripcion de los tiem- 
pos, nombre Gricgo , eboronographia, temporum 
defcriptio , de chronos , tempus, & grapho, icribo. 
En nueítros tiempos ha efcrito Gilberto Gene- 
brardo vna chronographia , obra fumola , y eru- 
dita , de la qual yo me aprovecho mucho en efte 
mi trabajo. 

CR V DO, lo que no eftà cozido , del nombre 
Lar.Crudus.2.019. quod cotum non eft.Carne cru- 
da , la que ni eflá cozida ni afada , fino frefca con 
fangre,0enxuta:es propio palto de fieras:por rran 
lación dezimos eltar el manjar crudo en el eomz- 
go, quando no le ha galtado el calor natural, y afsi 


- tienen los Medicos vn axioma. Crudym fupra in- 


digeftum generat morbum., A la vna , y alzorra 


ot el alude Marcia),1ib.2.Epigrama 13.10 


e . 
evjam , que por boiner aguardar lo que fe auia 


- puefto 2 los combidados,dezsa que todo eftaua cru 
. do,y reñiaalcozinero. 


Drin- 
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Duinnon vis Leporem , dumuno vis carpere mulli? 

Et plus quam patri Neuia , parcis apro, 

Accufas vempifque coquiin, tanquam omnia cruda 

Attulerit nunquam fic ego crudas cro, 

C R V DO, le toma algunas vezes por cruel, 
afpero , defapiadado , ô por fer como fiera que 
fe ceba en la carne cruda, ô por fer delabrida,co- 
mo lo esqualquier fruto de la tierra, quando no 
eltá fazonado, y cozido con el calor de el Sol, y 
en la primera fignificació es lomeímo crudo ¿cruel 

CRVDEZAS de eltomago , engen- 
dranfe de malas viandas, y de muchas en canti» 
dad, y de falca de calor natural , ô de exercicio 
comueniente , y moderado.Crudio, lo que no tie~ 
ne enfi furvidad , como el cucro afpero que eftá 
mal aderegado. A punto crudo , vale cn todo ri- 
gor, fin perdonar ninguna cofa por minima que 
fea, como es el punto. Sombras crudias , cerca de 
los pintores, las muy fuertes, 

CRVEL,La ¡né crudelis, durus , inhumanos. 
ferus. Muerte cruel, la que le dá con impiedad, 
haziendo padecer al que muere,con mucho dolor, 
y fentimiento,ó haziendo en èl gran eltr3g0,y car. 
niceria. Virgilio 6.Aneid. a 

Vidi, crudeles dantem Salimonia penas. 
Cruel cuchillada,grande.Cruel baralla , la que ha 
fido muy fangrienta. Al amor dàn los Poeras re- 
nombre de cruel. Virgilio Eglog. 3. Paflerum mui- 
Jfam,re.ibi: b ‘ 

Crudelis tu guoque mater, 

Grudelis mater magis an puer improbus ille, 

Improbus ille puer crudelis tu quoque mater.’ 

Er Egloy. 10. Extremum hunc, (e. ; 
Nec lacrimis eredelis amor nee grauimina viuis, 
Nec cytifo faturantur apes nec fronde capelle. 

CRVELDAD, crudelitas. Cruejmente, 
crudeliter. s 5 : 

CRVGIR,esdar vn cierto fonido la co- 
fa que apreramos, feñal de fentirfe , ô cafcarfe : v- 
nos dizen auer tomado el nombre del mefno ruy- 
doquo haze por la figura onomntopela , otros 
traer fu origen del verbo Griego erao , perlono, 
que cambien alude al fc nido y fe forma por la di- 
cha figura. Grugir la feda,esir ludiendo vna con 
otra. Cruxir Jos huelos, fentirfe, y defencajarfe, 
de algun golpe.Crugirlos dientes , apretarfe los 
de la vna mexilla con los de la otra. 

CRVGIA, el pafleo,y carrera dela galera, 
que fe forma en medio della , entre vna , y otra 
vanda de los remeros: losidiotas dizen que por- 
que cruge , quando paflan por ella. Otros, 
que de la palabra Tofcama, Curfia , rraftrocan- 
_do dos letras, 2 currendo, porque corren por ella 
para lo que es neceffario , de popa a proa. Venu- 
ti de Corroma en fudiccionario, dize afsi: Cor- 
Jia el luego dimezo perdone fecansina. Gtros dizen 
fer Francés, de la palabra creux, que vale conca- 
uo aluus nauis, porq debaxo de eruxia eta lo con- 
cano de la galera.Palfar erogir, cs veríe enpeli- 
gro, de que vnos , v otros le maleracen , tomada 
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la femejanca de cierto cafigo que fe [nele hazer 
en galera y hazicodo pafar a vno por la crugiz, 
lata el c2bo;de popa 2 proa, y losremeros, dfor- 
gadosdewna, v erra vanda le dan tantos porra- 
zos que lo medio matan. À eto refponde el gene- 
rode caftigo , que fe dana enla guerra,al folda- 
do que auia cometido ciertos delitos, que traido 
delante del Preror , le dava el primero con vna 
vara, y luego auia de falir corriendo por la cas 
lle que le tenian hecha los foldados, puchos de y - 
na, y otra vanda, y con lasallas le diam tantos 
palos que lo maranan , y por cfo fe dixo auer, paf- 
fado por las picas etos que ordinariamente fe 125 
dana efte caltigo , porcobardes: enotro fentido 
contrario paffa por las picas, el valiente que rown- 
pepor losenemigos, y pala por fus picas. A la 
crugia le refponde en Latin lapalabra fori foro- 
rum ,innumero plurali , fune tabulata nauium; 


- vèl locus in nani aptior , qui iter nauc:n peram- 


bulantibus præber:ita di&i, quod per eos feran- 
tur incefíus.. ' a 

CRV Z, Latine Crux ; añtes que el Verbo 
encarnado obrafic la redempcion de el genero hu- 
mano en el arbol de la Cruz, fue la horca afren- 
tofa,y el patibulo cruel con que caftiganan los mal 
hechores, enclayandolos en ella de pies, y de na- 
nos, y quebrantandoles piernas, y braços : mo- 
rian con gran tormento , y fuma deshonra; y afsi 
aunque algunos quieren fe aya dicho 4 cruore, lo 
mas cierto es traer fu origen del verbo crrviz,quod 
elt ferire, pulfare,por los golpes que les danan en- 
clauandolos. Para encarecer el Apoflol San Pa- 
blo,lo quc el Hijo de Dios hizo por nolorros, para 
reconcili«rnoscon el Padre Eterno, dize. Humilia 
uit, femetigfumfatlus obediens vfq; ad mortem mor- 
tem autem crueis, Er i. ad Corinth.cap.r.num.22. 
Predicamus Chrifum Crarifixum Iudeis quidem 

ftarndalum gentibus autemfiultitiam, Se ad Galaras 
5 num. 11.8Scandalum crucis. Y con fer la cruz can 
afpera, 3gnomin¿ofa,la efcoge por filla, ytrono de 
fu Reyno, y quiere que afsi fe publique por todo el 
mundo. Pfalm.95.num.9. Dicite in gentibus quia 
Dominus regnauit a ligno. La qual palabra a ligna 
dize Iuflino queen fu tiempo fe leia en la verfion 
de los Setenta, Pero que los Rabinosen odio de la 
Cruz rayeron efta palabra, primero del Texro He- 
breo,y defpues de los Serenta : lo mefmo afirman 
Terculiano,S.Ambrofio,S.Agultín, LaGtancio Fie 
miano, Arnobio,Cafiodoro:los quales refiere elPa 
dre Inan Fernandez de la Compañia de Jesss , en 
fu Teforo diuinarum feriptucarum, Mucho pudie- 
ra chenderme en efa materia pero ay libros ente- 
ros,y no pocosefcritos della, y es jufto no exceder 
de nueltro înftituto,y podrán ver los curjofos alut 
to Lipho,queentre las demás obras fuyas tan eru- 
dicas,ay vna de Cruce: 

CRVZIFIXO,la Cruz con la figura de 
Chrilto nuetro Redemptor crucificado. Cruzada, 
la Indulgencia que los Sumos Pontifices coñce- 
dieró a los q 1b4 a cóquiltar la tierra Sáta, q por lle 
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var vna Cruz por infinias fe llamaron Cruzados ; y 
cia mefina fe nosconcede oy para fubfidio de la de- 
fenfa contra infieles , dando vna poca limofna, pa- 
ra ayuda a futtentar las galeras, y a jos que nos de- 
fienden dellos. Cruzados ; cierra moneda de oro 
con vna cruz, es moneda de Poreugal. =- | 

CRVZERO, lanave enlas Iglefas prin- 
cipales, que atravieffa entre el vno,yotro coro,por 
Hazer cruz con la nave mayor. Crucero , cierta vi- 
gueta, entre viga, y quarron. Crucifero , el que 
lleva la t ruz , efpecialmente la del Arçobifpo , © 
Pracriarca. C-uciferos, cierta orden de Religiofos, 
que traen fiempre vna Cruzen la mano. Hazerfe 
cruzes, admiraríe alguno de lo que le cuentan, fans 
tiguandofe muchas vezcs. Andar con las cruzes 4- 
cueltas, andar en rogarivas, y plegarias pidiendo 
con ellas a1 Señor , que fe pufo por nofotros en la 
Cruz, nos conceda lo que le pedimos, fiendo jufto, 
y conveniére amueltra lalvacion,y a honra,y gloria 
fuya.- Encrucijada , dos caminos encontrados, 
que hazen cruz: y no fe porque algunos fuperíticio- 
fos ponen mal nombre a rales lugares. Cruzar, an- 
dar acravefando de vna parrea otra. Cruzar laca- 
ra , amenaça de mugeres ; vale tanto como yo os 
daré, ô haré dar por la cara vna cuchillada de ta- 
jo,y otra de revés, que atravieffe vna por otra. Àn- 
dar entre la criz , y el agua bendita, vinir con pei 
ligro ; y necefsidad, de que huyais:, de veros inex- 
extremis , andar en fin a peligro de muerte. Derrás 
de la cruz eta el diablo nueítroenemigo , anadie 
perligue tanto como a los Santos , y buenos, y te- 
me la cruz , y huye della; y afsiva detrás, por f fe 
defcuydan , noofando acetaarfe. Algunos le dàn 
otro fentido : que las obras buenas fuele eftragar- 
Jas el demonio, induziendo a vanidad,ó a otras ref- 
peros humanos ; alos que las hazen. Tambien fe 
endereca contra loshipocriras, que debaxo de fan- 
tidad engañan. 

CVBA, el vafo hecho de coftilias de madera 
delgada , que le ciñe con aros , y cercos , y comun- 
mente fe hazen las cubas, para echar en ellas el vi- 
no. Dixofe cuba de cubo, y- cubo del nombre Grie- 
gocybos , vocabulum gcomecricam. Lar. Cubus, 
inde cubo, y cuba. Al que tiene gran tripa, y es be- 
bedor dezimos fer vna cubas Tuvo nombre la cu- 
ba de fin Segundo , vulgo Sahagun , la qual ca- 
bia tantas mil cantaras, y dizen que oy firve de 
echar trigo en ella , porque devia fer coftofa , y 
peligrofa de reparar , y confervar , y porgue los 
tiempos devian fer entonces mejores , y los años 
masabundanres, C ubera, la cuba pequeña, y cube- 
ro, mas pequeño aunque la cubera. Cuberilla, ec, 
Encubar, a los parricidas , contra los quales los 
primeros Legisladores , no feñalaron ley penal, 
perfuadidos que en el animo de ningun hombre 
por barbaro que fuefle, cacriz ran enorme penfa- 
miento, mas defpues que la experiencia lesenfeñó; 
era poísible , le introduxo vna pena en efta for- 
ma: encerravan al parricida en vn cuero de vaca , ô 
en va cuba , echayan dentro con êl yn perro, vna 
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mona, vn gallo , vnabivora , y cofido muy'bi:n 
el cuero +0 emberunada la cubalo echavan en el 
rio, ô enelmar ; y fin entrarle dentro elugua fe 
ahogava con gran tormento, y vexación delos ani- 
males que le 2acompañavan.y larazon de encubar- 
le con eltos mas que con otros , esque el perro por 
vnhuefo , ô carneque le arrogen le roma a boca- 


dos con fu padre , ô fumadre , y taita ferà la ra- 


bia que lo mate : la mona quiere tanto almonillo, 
que abraçandole apretadamente , y lilevandole en- 
tre Jos braços donde quiera que va, lc mata, y aho- 
ga. El gallo , enfiendo pollocrecido , fe pica con 
fu padre por tomarla gallina , y fuelen llegar a 
macarfe a picadas, La Bivora efcriven los natura- 
les que concibe por laboca, y aprerándo los dien- 
tes mata al macho : pero defpues los binoreznos, 
que fon muchos los que conciben en el vientre , no 
pudiendo falir rodos juntos , los poltreros le hora- 
dan lastripas, y la maran : y porelta razon dizen 
echar juntamente con los parricidas eftos anima- 
les. Fuera de lo dicho , cerca de la Etymologia de 
cuba , es de confiderar que en lengua Sabina , que 
fue antes dela Romana , cuba valia tanto como 
leica , queeslecho pequeño , y el modo'de las 
le&icasantiguas „fi bien miramos effánarcadas , y 
fuera del afsiento : todo la demas no difiere de la 
forma de la cuba, i maa 
CV BO „es cierto valo de madera hecho a mos 
do de cuberta, falvo que por lo alro eltá abierto, y 
tiene fu ala : cón ellos cubos facan água de los po- 
cos , qué por otro nombre laman pogales , y dàn 
recaudo a las obras de canteriá ; y cubo esel tor- 
reon de lamuralla, ô fortaleza, por fer redondo, 
6 ochavado , ô quadrado. Lariné Cubus, a Gre- 
co nomine cybos, figura exomni latere quadrata. 
CVBILETE, vafo pequeño de metal, del 
qual ay varios víos, hazenen ellos cierta forma 
de pafteles que no fon ordinarios , firuen' a los 
que hazen el juego de paffa paa, para los trampan 
rojos de mudar de vno en otro las pelotillas de ce- 
ra ; y eftos vaífillos llzunan los Larinos acecabula, 
y de alli los que hazen los juegos de maftrecoral, 
acerábularios.Seneca-, Epiltola 45. Preltfyisto- 
rum acetabula y X calculi j in quibas fallacia ipfa 
dele&tar. Tambien laman cubiletes ciertos vati- 
llos en que echan los dados, para euitar quetiran- 
dolos con la mano en el tablero, no hagan algun 
engaño los que juegan. Llarnafe eite cobilere fri- 
tilus, por el fonido que hazen los dados quando fe 
menean dentro d¿l.Marcial le amó Torrícala 
porque es amodo de vn cubo detorre,lib.14. Fir- 
ricula. j y 
Querit compofitos manus improba mittere talos: 
7 Si permemifie, nil nifi vota facit, EN 
Horacio le llamo pyrgo pprgos, turris, Lat. lib.2: 
ferni. Saryra 7. Lim dudum, loc. ibi. © ` 
- Scurra volanerins, pof uam illi iufla e biragra y 
Contudit articalos, qui pj fé tolleret, atque,* 1 
Mitteret in pyrgum talos , mercede diurna 
` -Co nduéktum pami, 


Di- 
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Dixofe la terre pyrgús, a piv piro, ignis- co} 
qnod fulgureis ignibus ferir; curres confuen?: 
rent. El mefmo Horacio ,lib.2; carmi. Ode 10,Re- 
hins Ce bis l te 

Sepius ventis agitatur ingens, ~ : 

Pinas , È celfe grauiore cafi, 

Decidunt turres, feriuntque fummos, 
-Fulmina montes, a ; 
Y la mefma razon que 2y para que los rayos c2ygaH 
en los montes,militaen las altas torres , como nos 
lo enfeña la experiencia. i momy 

C V BR IR, tapar vna cofa coñ otra, del vero 
“bo Larino operio.is:operui, opertum : compuefto 
con la propoficion,con, cooperire,inde coopcrir, Y, 
por contraccion cubrir.Cubrirfle de luto en las efi: 

dechas, - mri 
Pariòme mi madre ` stoy 
Vna noche obfeura;:- - 
Cubrióme de luto; 
o Faltóme ventura, “> > 
Cubrirfe el Cíclo de nunes, Cubrirfe el callo 
de agua, fudar mucho, Cubrir el” roftro, difsimu- 
larfe; Cubrir las falras , difsimolarias. Cubrir las 
fepultúras de los difuntos, poner encima paños, y 
ofrenda de pan, y vino, y cera; Cubrir el cauallo a. 
1a yegua, empreñarla:delte verbo fe derina Cubier- 
ro,1 cobertor , el paño conque feenbre la cama. 
Cobertizo , el texado que fale a fuera de el edifi- 
cio como al3.A1gunas vezes fignifica el paíadizos, 
porque cubre la calle. Cobertera ; el platillo 
con que fe cubre la olla , y por alufion la alca= 
huera , por fer encubridora de los forhicarios, 
y adulteros, Sus compueftos, encubrir,delcnbrir, 
y por otro termino dezimos cobijar ¿ y de ali 
cobija, Encubercar, y encubertado , encubierto; 
encubridor , delcubridor ; encubierramenre , def- 
cubiertamente. Encubrir los años , difsimular- 
los, Eneubrir el hurto, Sc. Encubridor , encubri- 
dora; 

CVCA, y cucas; alos niños para acallarlos 
les dizen que les darán cucas , que en rigor es 
tanto como darles piñones motidados ; yes non1-. 
bre Griego , cocéos, que vale tanto como la medu- 
la de la frura de cafcara , X coccalos , nux pinea; 
coecaloi, nuclei pinei. Otrosdizen , y elto es mas 
cierto , que cueas eslomelmo que chufas; y efe 
nombre eftå corrompido delGrizgo chjo,concipio, 
& non pario, porque Jas ravze3 de las cucas , ô chu- 
fas, tienen pegada a fi efta frurilla,que ho fale fobre 
la cierra. Pero quando dezimos de alguno fer mald 
cuca, viene del nombre cacos, malus, 

CVCO, ócoco, al que esmorcho, de Cuf, 
hijo de Can, que poblo, y dió nombre a la Ethio- 

Ta; 

CVCAR A CH As Soñ las cucarachas 
ciertos infeĝos , menores que clcaravajos lar- 
gos , y contmuchos pies, criahle debaxó de las ti- 
najas del 4gua, y de las piedras donde ay hume. 
dad.P:uedeh traer origen del nombre Griego , ċd- 
barides.El Lexicon Griego declara efte nombre 
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bi, mblipode s fue afielli,antnafenlun fib TES 
rijs vafis frequens. A la muger que csmorena , fne- 
len dezir cucaracha martin, Sc, ' 

CVCARRO, los niños faclen dezir- 
fe vnosaotros, quando fus padres por devocion 
les ponen algun habito de Religion, Frayle cucar- 
ro, dexa la Mia, y vereal jarro, vale tanto como 
cularro;ó cucularro,a cuculla, capella, que enri- 
gor es frayle capilludo. Efta es niñeria, y portal la 
pongo. 
= CVCHAR ;ô cuchara, intrumento concavo; 
que metemos en la boca con las cofas líquidas, 
blandas, ô menudas , como el caldo, la miel, y l2- 
medotes; las fop25,el arroz, la gragea, las lantejas; 
varbancos.; y habas. Tomamos elte vocáblo de la 
palabra Icaliana cuechiara ,Ó cuechiaro , que lig- 
nica lo melino;quati cuchleara,del nombre. Lac; 
cochleáre , decochleá ; el caracol; ó porque con 
ellas fe comtan los guilados de caracoles, q oy diá » 
en Sevilla, y enotras párcosfe venden por las ca: 
Mes ; y los dan con vnas cucharas de lijerro , que 
firuen por medidas:O fe dixeren coccleares, por- 
que con algunas cotichielás delgadas, y largas co- 
mran los potages, y meneftras; y oy día le vían cu- 
chares de rales caracoles: pero ferà razon poner 4- 
qui el diftico Marcial Jes haze,1. 14.Epigr.121. 

Sam cochleis habilis , fednee minus vtilis onis. 

„> Nunquid feis potius curcochleare vocer? 
El Padre Guadix dize fer nombre Arabigo,de cux 
ra quë våle corteza : no fe fi tiene fundamento, fe 
que la corteza de pan firve a vezes por cuchar,yal 
cabo fe la comen con la vianda , de donde na- 
ció el Prouerbio:Dure Jo que durare como cucha- 
ra de pan, , , 

CVCHARON, cuchara grande de que 
vían los paftores, y gente del campo, para comer 
fus migas; y fe hazen burlas vnos Zorros, dando a 
vh ciicharon con otro, y haziendoke fáltar de las 
manos al que le tiene foxo , y en tanto que va por 
él, han los compañeros llevado algunas cuchara. 
das de vencaj2,y Haman efe juego en texares , al. 
dea du Salamanca;bora cochar,entre los que van q 
comer barreñones de leche. 

CVCHARADA, lo que fe puede 
tomar con la cuchara. Merer vno fu cucharada. 
en la conuerfacion,es hablar donde no denia , fino 
eftat callando: A 

CVCHILLO,es nombre diminuciuo , de 
culret; cuirellus , dicitur autem culter oniwe in- 
ftrumentari , quo aliquid fcinditur. Proverbio, cri 
cala del herrero cuchillo mangorrero , de los que 
fon para los de fuera, y no fon para los de fu cala; 
tomo èl faftreque cofiefíe a losorróos; y ĉl shdu- 
uieffe roro: Lo que es dañolo a alguño, dezimos fer 
fu cuchillo porgue como cal le inzta. Acuchillar; 
dar cuchilladas. Acuchillarfe; reñir con efpadas; 
coh que fe dan las cuchilladas¿Cuchilada, el gol- 
pe que fe dà con el cuchillo,ó con la efpada, ô coñ 
bera cofa que tenga corte. Acuchilladizo, el que 
con poca ocafñon echa mano 2 la clpada, y fe ača- 
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chilla. Cuchilla , con la queel carnicero parte la 
carne. Cuchilla, con laque el enqitadernidor cor- 
ta las margenes de los libros. Cuchillero , ciyue 
haze cuchillos. Cuchillejo , diminutivo de cuchi- 
llo. El cuchillo a la garganta , porel que ha elta- 
do en fumo peligro de fer muerto violentamente, 9 
por julticia, Ó de otra dancra , como el que eftu- 
vieffe ya en el cadahalfo , para cortarle la cabe- 
ga, y al tiempo que el verdugo echa mano al cuchi- 
llo para corrarlela , fobreviene el perdon del 
Principe , ô otro huevo accidente por donde fe 
libra. En el atte de cetreria laman los cagado» 
res cuchillos , las feis plumas del ala del halcon, 
fueras vna antes , que fe Mama tixera , y luego le 
figuecuchillo maeítro con otros cinco, tras los qua 
les le figué las aguaderas,que fon quacro, las demás 
quefe van acortando, le Jlaman mantones ; ô cor- 
bas: Losfaftres llaman cuchillos ; cierras puntas 
que añaden a la telaen las ropas pata facar el rue. 
do, y friplir la falta del ancho de la tela. 

- CVCLILLAS , cierta manera de aflentarle 
las mugeres, doblando las piernas ; quig no legan 
con las aflentaderas al fuelo , linoque fe quedar 
enelayre, y envago. Tomó efte nombre de la ga- 
Mina clueca que eftá fobre los huevos , ampollan- 
dolos.; no echandofe del todo fobre ellos : y afsi 
cuclillas , vale tanto cómo cieclillas. Quando fe 
haze por fuperfticion, y ceremonia de Moros, per- 
tenece cl conocimiento dello a la Santa Inquili- 
cion. Vide fupra, verbo C LV EC A. La gallina 
que faca pollos , tiene enel cacarear cierto ron- 
quido , con la voz que fuena clò , clo : y dealli 
le dixo clueca , fobre aquellas palabras de San 
Mateo, Jerufalem Lerufalem, que occidis Prophetas, 
(> lapidas eos qui ad te mifsi funt , quoties volui con- 
gregarejilios tuos , quemadmodum gallina congregat 
pallos fuos fub alas, © noluifli. Vide Augultinumn. 

CVCLILLO, aveconocida y y de mal ague- 
ro para los cafados celofos , por la razon que def- 
pues diremos. Latiné cuculus.. Quando fe efcri- 
ve con dos ll. cucullus , fignifica el gavan, ô capa 
aguadera , cuya capillaen punta nos echámos fo- 
bre la cabeca,y haze fobre ella como vn cuerño de- 
recho , el Calepinoen cha diccion alega vn verfo 
de luvenal, fatira. 6.. 

Sumere notturnos meretrix Augufta cucullos, 
De donde pudiera traer origen poner la muger el 
cuerno a fu marido , fi parair mas difsimulada à 
bufcareladulccro , iba cubierta con ella capa , y 
{obre la cabeça la capilla ahulada, que hazta forma 
de cuerno. Pero bolviendo a la palabra cuclíllo 
ave , digo que cuculos fe dixo del nombre Griego, 
coecys , tomó cl nombrede fu canto , cucu , vel 
coccu , esengaño comun penfar que al marido de 
la adultera le conviene ee nombre de cuclillo, 
fiendo mas propio fuyo el que tenemos dicho en fu 
lugar, de corruco, de donde fe corrompió el voca- 
blo diziendo cornudo, y fundafeen hiftoria natu- 
ral, que fierido ctia avecslla dicha corrnca, tan fim- 
ple que fica los huevos de qualquier otra , ponien- 
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dofelos et, fu nido , el cuclillo de pereza , porro 
criar los fuyos,dereneca en el fuelo del nido ¿baxo 
los huevos dela corruca ,Ó fc las come , y desaise 
alli los fuyos para que fe los faque, y ctic.Elto mcf- 
mo haze el adultero , quando la adultera ha conce- 
bido del, y el marido cria, y alimenta el hijo pare, 
creyendo fer lujo. En las Chiliadas verás cl Pro- 
verbio Coceypeaftritior , & fupra verbo cornudo. 
Por vos cantò el cuclillo; quando de da diferencia, 
y contienda dééntredosrefulea provecho a algun 
tercero , tuvo origen en que dos cafados faliendo 
al campo oyerofi cantar vn cuclillo, y huvo entre 
ellos diferencia; por qual de los dos avia cantado; 
vinieron a lu lugar , y pulieron por juez arbitro vn 
tercero : Elébiando a dada vno a partedesdixo, 4 
lé embiafíen vn buen prefente , y juzgaria en fu fa- 
vor; hizieronlo afs;, y 3 la mañana con toda folem- 
nidad pronunció la fentencia, diziendo,.que el cu- 
elillo avia cantado pot ¿ly no por ellos, atento ¿ 
le avian embiado muy buenas propinas, ydeclarava 
quedar el vho , ý élotro con todo fu honor, y los 
dava por libres: concentó la fentencia , y quedó en 
Proverbios Verasfobre la palabra cuculus la Em- 
blema de Alciato ; que empieca. Ruricolas, y 
a ftis comentadores Francifco Sanchez de las Bro- 
zas , y 4 Claudio Minoe ; al Galepino , verbo.cu- 
culus, & verbo ctitruicas i PENN NS. 
- CV D ICT À, Lar. Cupiditas.ris. aníditas, 
libido delfiderium, ftudium, amor. La codicia rom- 
pe el faco. Tuuo origen cite Proverbio de vn Jadró, 
que hurtando de vn atca dineros, y echandolosen 
vn faco los áptetó fánto que le rompió por baxo al 
cargar con ellos, y fendo fencido no tuvo lugar de 
bolverlos a recoger. Codicia fe coma múchas ve- 
zes en bucha parte ; cómo tener codicia en el tra- 
bajar , y hazer cada vno fu hazienda, Ser perfona 
de codicia , quecada vno le deffearà para fi. No 
fer de codicia,al contrario! , no fer de ningun pro- 
vecho. Codiciofo , comuñmente fe toma por el a- 
migo de ganar hazienda como quiera quefea , por 
efte fe dixo elProverbio.El codiciofo,y el trampor 
lo facilmente fe conciertan. Codiciar,delear. 
CVELLAR, Villa del Obifpado de Se- 
gouias E Fundaronla Griegos.y Celtas, confor- 
me Don Alonfo el Sabio , pues en tiempo de los. 
Romanos la hallamos Ciudad opulentifsima,nom- 
brada Colenda,que entró a fuerca de arinas Tico. 
D dio Coníul,delpues de nueve mefesfitida, y para, 
vengarfe de fus moradores que le avian refiftido va-. 
lerofos,los veridió por efclavos con mugeres, y his 
jos,como cuenta Ápiano Alexandrino.* 
CVELLO, aquella parte del cuerpo , que na- 
cede los ombros , y fultenta Jacabega. Lar. co- 
llum,2 verbo collo.¡s. Quia hc pracipué pars cor- 
quíbus,ac monilibus ornari confuevir. De alli fe 
diso collar laspicgas deoro', ô plata engacadas, 
que fe ponen al rededor del cuello. Collera , la de 
Lis mulas , ô beftias G tiran el carro.Cuellíheroni- 
do, y defcollado, el que lleva el cuello levantado y 
ticfo, conarrogancia,0 libertad. Defcollamiento, 
- poz 
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por defenizdo, y liberrad.Coltorto, cuello tuerto, 
Suele fer de hombres difsimulados , que fingen hu- 
mildad. sat ` 
COLGAR, lenantar alguna cofa en el aire al- 
fida por el cuello.Vide fupra verbo colgar.Colga- 
jo,colgado,colygadizo,colgadura,defcolgar. 
CVENCA, ciudad deCaltilla, puefta en los ¿oñ- 
fines de la Celtiberia , fegun las particionesanti- 
guas, fue edificada por losMoros;yelto fe folpecha; 
“porque nien el ImperioRomano,ni en las hiftorías 
de los Godos'2y memoria delta ciudad; Efta fenta- 
da en vn collado afpero, y empinado, al qiial por 
vna parte, y por otra cercah dos rios, Xucar;y Gue 
car, excepto el palío cltrecho, por la parte de la 
lierra,que llamán el Cáftillo,a donde agora efta la 
fanta Inquilicion: todo lo demas età fobre rifcos; 
excepto el arrabal que Haman la cárreteria;que ef- 
tienlollano; y mirada la ciudad delde el campo 
de SanFrancifco,parece via piña, y algunos la han 
apodado a peaña ,70 calvario de Criz. Eftàh vnas 
cafas [obre orras,pot fer edificadas en cuelta, y fue- 
Jen àzia la calle principal , efpecialmente en lá 
correria tener dos fuelos rio más, y por la crafera 
dicz,y doze fuelos, las calles fon añigoftas, y agrias, 
y por muy pocas pnedeñ fubir carros, y los que fu- 
ben ván reventando Jas beltias, Efta Ciudad cra el 
refugio de losMoros de toda aquella comarca, fiá- 
do en lu alpereza , q pareciainexpugnable.El Rey 
Don Alonío el 1X.y el Rey D.Pedro de Ar¿gon, 
fe concertaronen hazer guerra a los: Moros : yel 
Rey D.Alonto quifo enipegar la “conquilta por el 
cerco de Cuenca: Ganófe por elmes de Sepriem- 
bre,el memo dia del Apoftol S.Mateo,año de mil 
y ciento y féterica y fictefieido Pontifice Alexan- 
dro IH. El qualen aquel mefmo año acabó de ex- 
tinguir el cilma,que halta entonces durava en Ro= 
nia,2 caufa de que Inocencio,el que fiicediô a Vics 
tor,renunció de fu voluntad el Pontificado.Gana- 
d1,pues, que fue la'ciudad de Cuenca, fe trasladó a 
ella la Silla Epilcopal de Váleria, que auia celado 
del de que fe perdió Efpiña, queen tiempo de los 
Godos fue vn gran Obifpado, dicho Valeriente, y 
quedan agora veltigiosdelto, y de lu antiguedad, 
porque la.Igleña de aquella villa fe amo La Sen, 
y vniimageén antigua, y devora della, la Haman en 
roda aquella tierra, nueltea Señora de La Seu. El 
Cura delta Tglelia es Dignidad en la Catedral de 
Cuenca, y le laminn el Abad de la Seu,y el Curato 
fefirve por vn Vicario perpetuo, y en tiempo dé 
Ro:z1znos hivivo alli vna gran Colonia, y fe Hamô. 
ValeriaCremonia;por efta razó llamaró algunos af 
Obifpado de Cuenca Valerienfe: Algunos dizen, 
“que Cuenca fe amó antiguamente Cauca, y otros 
Corícia:lo que comunmente fe recibe,es, que por 
etaren lo alto, y tener de vna parte, y de orra los 
hozinos de los dos rios, la compararon a la cuenct 
debnojo, y enenca vale ranto e. 1o concava. €] He- 
cha esCuenca para ciegos; dizefeironicamente por 
el cuida lo con que le deve andar por ella;cfpecial- 
mencefi es Invierno; y eftaneladaslas calles. Viña 
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en Caehca,p pleito en Huste, refran antiguo: Bin 
sique enCuenca ay pocas bodegas de vezinos,que 
cojan vino de los alrededores: En Hueteno hete- 
hido pleico, pero donde quiera fon las pleitos cof- 
tolos,y fallidiolos. Divofe Cuenca de Huete,a di- 
ferencia de orra Cuienca, que ay en tierra de caar- 
pos. La Iglefia Catedral defa ciudad, es vna de las 
infignes de Efpaña, y el Obifpado de los mas ricos, 
y calificados delta: Ay Inquificion , cala de mone- 
da,hofpital Real, que Haman de Santiago ‚Cafas 
calificadas, y ciculadas de Mendozas, y Carriilos. 
Es grande el trarode la lana, y la labor de los pa- 
ños.El Regimiento tiene voro en Corres. ` 

-© CVENCA,fe toma algunas vezes por vna hor- 
teraso efcidilla de pa o , que fuclen traer los pere- 
grinos,por fer concava : y cuenca fe Mama lo hon- 
do que cerca el ojo como tenemos dicho arriba. 

< CVENDA, cierro cordoncillo de hilos,que re- 
coge, y divide la niadeja para que no fe enmarañe; 
y confunda: Dixofe quafi cuenta , porque con ella 
la tiene la madeja, vel a coeundo,porque haze que 
los hilos fe junten vnos còn otros, fi ri confundirle; 
Alquees poco recogido ; y defaliñado , le laman 


. delmadejado,y madeja fin cuenda. 


+ CWENTA, Cuento, Cuentos. Vide Con- 
tar: , 

CVERDA, Lar.chorda, tiene varias fignifica- 
ciones; vna c3la cuerda del infirumiento mufico: e 
taesordinariamente, Óderripa de tarnero, que 
fon las que fe gaftan en las vihuelas, y harpas, gui- 
tarras, y ocios inllrumentos;otras fon de arambre, 
que firveh ¿las'citaras, monacordios, clavicordio: 
algnños deftos inftrumentos las tienen de plata , y 
fi fuelfen de oro,pienfo que harian mas fuave foni- 
do;aunque el q fe haze recando vna pieça de a qua 
tro con otra;deve fer el mejor dé todos, para ablan 
dar coracohes,y llevarfe el mundo crasfi,como o- 
tro Orfeo : y porque vna cuerda con otra fe tem- 
plan eri conlofiancias,fe llamó ¿cordar el concer- 
carfe vnos con otros; y eftar de acuerdo , aunque fe 
puede arribhir a eltar de vn coraçon , acorde. De 
donde tambien fe dixo Cuerdo, y Cordura. Con- 
cordia, Difcordia; i 

CVERÐDA;la cinta con que fe ara alguna cofa. 
Dar Ía cuerda, la feñal que tiene el potrero de que 
eltá curado el niño a quien ha abierto , que fon los 
gue comivin:iicate abren: v lo mef.no le ensiéde del 
hombre, yde la muger.Cuerdas, amamos los nicr- 
vos que hazen travazon en el cuerpo , que los Me- 
dicos llaman a algunos dellostendones,a tenden- 
do.g] Tormento de cuerda,lo que los Latinos liz- 
nian Hdiculas.Sueconio en la vida de Tiberis : Ex- 
cogitauerat inter genera cruciatus, ve repente vere 
tris de lígacis Adicularum fimul, vrinwque tormen- 
to diftenderet. Áprecar la cuerda, Lazer mucha ¿nf- 
tancia. Dar cuerda,no aprerar mucho vn negecio: 
elta tomado de los que pelcañ con bramante,ú cor 
del,que fi traga clançuelo algun pez grande, le dá 
cuerda,para que le alargue hafta que fe canfe, y po- 
co 3 poco le faquen a Ia orilla. VnPoera moderno, 
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vfando del termino equivoco , yhabisndo de las 
mugeres, dixo: Y la nas cuerda de lana.Cuerdo, el 
hombre de buen felo cordatus a torde.El loco por 
la pena es cuerdo. Mas fabe el necio en fu cafa,que 
el cuerdoenlaagen2, e 
CV ERNO, Lar.cornu.El Griego le Hama, che- 
ras, y el Hebreo cpercn:y ha le de notar ,qusen el- 
tas tres lenguas principales, las dos primeras radí- 
cales fon ynas:y teniendo por origen como lo es, la 
lengua Hebrea, Jas demás tomaron el nombre de 
ella, y fegun Prifciano , cornu fe dixo a curvare. 


Propia , y comunmente llamamos cuernos los que - 


paruraleza dió a algunos animales , y fe los pufo en 
la cabeça. Arilioteles libr.7.cap.9.de natura ani- 
malium,dize fer el cuerno de naturaleza de huefo, 
aunque no tan durocomo ĉl , lo es mas que la vña, 
y lacernilla. Losanimales con cuernos parece a- 
verlelos dado naturaleza por armas, como dixo 
Horacio 2.fermonum fary.1. 
Dente lupus cornu taurus petit hue. ' 
Ay animales de vn cuerno , y deftos vnos le tienen 
enla frente , como el vnicornio;otros en la nariz, 
como el rhinocerote , de donde tomó nombre.O- 
tros tienen dos llanos, y feguidos,como el toro.O- 
tros vamofos, y con muchas puntas, como los cier- 
vos, y en eftos ay muchas diferencias. Virg.libr. 1. 
Rineid. Quando Eneas topó con vna vandada de 
ciervos les da elepiéteco de arboreos a los cuernos. 
Ductorefque ipfos primumcapita alta ferentes 
Cornibus arboreis flernit, 
Y ramofos en la eglog27. 
Setofí caput boc apri tibi Delia paruus. 
Et ramofa Mycon vitatis cornua ceruii. 
Pero los ciervos animales temerofos , mas valien- 
tes fon por los pies que por los cuernos:Nam cervi 
cornua magisfunr purgamenta nature, quam ar- 
ma. Los cabrones los tienen retorcidos ázia las ef- 
paldas ; pero algunas vezes hieren con ellos. El 
mefmo Virgilio egloga.9. â 
Dum redeo(breuisef vie \pafèe capellas, 
Et potum paftas age Tityre , de inter agendum 
Occurfare capriot cornu ferit ille )caucto. 
A las rusi capras, por otro nombre dichas ¡byees, 
les firuen los cuernos de recogerle dentto dellos, y 
devarfe defpeñar de losrifcos, quando fe ven per- 
feguidas de los perros:y con efto no reciben daño, 
porque les firven decaxa,y reparo;otras los tienen 
como alefnas, y orras como garabatos , y Otras co- 
mo manos humanas con fus palmas, y dedos.En fin 
dize Plinio. lib.11.c2p:?7.que parece aver queri- 
do naruraleza entretenerfe, y juguetear con hazer 
tantas diferencias de cuernos, y tan eltrañas fign- 
rasen ellas como vemos.Comunmente los anima- 
Jes que tienen cuernos, les faltan dientes de la me- 
xifa (uperior , por atraer a fi toda aquella materia 
de que fe avian de formar. 
No folo los animales quadrupedes tienen ener- 
nos,pcro algunos pefcados dizen tenerlos, y algu- 
nas ferpientes,como es laCeraftes,que dellos tomó, 


el nombre, y el afpídeCornuta,de quien haze men-, 


cion AlbertoMagno libro de animalibus. Por álu- 
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fion llamamos cuernos Jos dela 
ô creciente.Virgil.Georg.lib.r: 

Luna reuertentes cum primar comligit igne 
Si nigrumobfcuro comprencerit ara cora 
Maximus agricolis , pelagoque parabitur imber. 
Y cn el mefmo libro. .. i 
Sin. orta in quarto namgueiscertifiimus autor. 
Pura necobtufis per cole cornibus ibit. © n 
Totus ille dies C qui naftentur abillo: 
Exaéiumad menfem pluvia, ventifque 'carebit. 
Ha fe de prefuponer , que la Luna eflà fiempre alús 
brada la media ; peroa nucítra vifta le ofrecen las 
diverías fazes;ô roftrosfuyos dinerfos,y por ello la 
Mamaron tri forme, Tria virginis ora Diane. => 
En los cabos de las antenas fe fuelen añadir vnos 
varalesdelgados,y eftos llaman los marineroscuer 
nos.Virgil.lib.3.Aneid. © z 
Cornua velatarum obuertimas antenaram. 
l Horat.lib.Epodum: side 
Non huc Sidonij torjerunt cornuanante. 
Los angulos de los altares fe llaman copmnmeñte. 
cuernos, y en l3 EfcrituraSagrad3 ay muchos luga: 
res có elta alufñió, digamos vno folo delPf. 117.0.27 
Goftituite dië lënë in códenfis,v/q;:ad cornu altaris. 
En la manera de fornar efguadronesen lamilicia, 
ponen cuernos dieltros,y finieftros. Machab:worum 
lib.1.cap.9.num. 12. Bacchides autemerat index- 
tro corn. Y poco defpues,num.16.dize afsi: Et qui 
in finifiro cornu erant , viderunt quod contriti eft 
dextrum cornu. : 
Cuernos llamavan losantiguos los dos boto- 
nes de la varilla eri que eftava afido el cabo del li- 
bro;,ó volumen;enel qual fe arr odillava, quedan- 
doa vna parte, y otra de la Orilla del papiro , ô 
pergamino fendos botoncicos , que llamavah ym- 
bilicos: y quando eran ahtifados los dezian cuers, 
nos: De que fe llamafler vmbilicos, vide Marcia 
lJem,lib.4.cpigrama 46 
Obeiam fatis efb,o he libeile 
Tam poruenimas vfque ad vmbilicos. 
De que te lamen cuernos. Verás a Ovidio de tri (ti 
bus epift. 1.hadblando de fn epiltola. 
_ Candida nec nigra cornua fronte geras. 
Como fi dixera , no vayas aliñado , ni curiolo con 
los vmbilicos , Ó cuernos de marfil , ni deevano. 
Marcial, lib.11.epig.108S. 
Explicitum nobis vfque ad fua cornua librunz, 
Et quafi perfiétuan Septiciane refers, $e. 
Facilmente fe entenderá cita mancra de coger los 
libros, y las cartas.Sirmiramosen la forma que oy 
fe cogen las cartas de marear en vn lifion redondo 
con doscabos , quefiendo curiofos los traen de 
marfil,ô de evano:y todos los libros antiguos, afsi 
fagrados,como profanos , le eogian en ella forma, 
de donde tomaron el nombre de volumenes a bol- 
vendo , porque los arrodillavan ; y de ai fe dixe- 
ron rorulos cierras detras que fe expiden cn Roma, 
por venir alsi arrolladas. 
El cuerno de la copia es muy celebrado cntre los 
Poctas. Horacio, db. 1.epifñolazum epift.12.3d1c- 
cium., 


E 
Heca 


3 MOrRcuapie 
: 


Aurea 


C Y BE 
i Aurea fruges 
Italie pleno diffudit copia corna. ~ 
[dew in carmine fæculari, 
Tam fides (he pax , © Bonor.pudorqué 
Prifus O neglecta redire virtns 
Audet apparetque beata pleno 
Copt a cornu. i | 
Sin orros muchos lugares, afsi del dicho Horacio; 
como de losdemás Poeras , que no los refiero a- 
qui por no hazer otro cornucopia de lugate s co- 
munes.4] Los primeros valos que vfaron los anti- 
guos,fe enciende auer fido de cuerño, en ellos fe 
ordeñanan las vacas , y con ellos bebjan la leche, 
y delpuesel vino : y afsi el verbo Griego Kerao,ex 
quo format fua tempora Keranaymi, Sc. que va- 
Je jarrearyechar vino, brindarle, y banquetear, fe 
dixo del nombre Keras, cuerno, porque bebian 
en ellos. 

El azeytetenianen cuernos, y les fervian de 
azeyteras. Y afsi Horacio cuenta de vn mifero,que 
teniendo combidados , echana en las berzas, del 
cuerno gora 2 gota el azeyte, y effe malo; pero de 
el vinagre era muy liberal, lib.2, fermone fatyro 
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Cornu ipfe bilibri caulibus inflillat , 

Veteris non parcus aceti. 
En muchos lugares de la Sagrada Efcritura lee- 
mos ,que el olio con que fe vngian los Sacerdo- 
ces , Profetas, y Reyes , le tenian en cuernos, 
3. lib. Regum cap. 1. num.29. Sum/itque Sudos 
Sacerdos cornu olei de tabernasulo, y» unxit Sa- 
lomonem, Eye, 

Los azeyres preciofos con que le vngian en los 
vaños tenian en cuernos. Los hombres ordinarios 
en cuernos de toros, 0 bueyes ; y los leñorazos, y 
poderofos en cuernos de rhinocerote. Marcial li- 
bro 14." > 

` Gutus corncas 
Geflauit modofronte mme iuuentus, 
Verum rhinocerota me putabis. 
Los paftores oy dia tienen la mera en cuernos, 
Efte era de los communes , y los preciados eran de 
rhinoccrore. El mefmo codem lib. 5 3.«epiz. 
Nuper in AufoniaDominifpectatus arena 
H'c erat ille tibi cui pila taurus erat. 
Fingieron los Poetas tener los rios cuernos de 
Toro: y efto por diuerías razones: ô por la furta 
con que algunos corren, y el ruydo que hazen 
en lasriberas, y doquiera que topan;ô porque al- 
gunos dello s fe parren en braços , que por otro 
nonbre los llaman cuernos;de do tuno origen la 
fábala que cuenta Ouidio en el principio del li- 
bro*9. de fus rransforinaciones dende el rio Ache- 
loo. Cuenta el defafio que tuno con Hercules, y 
como tomando diverías figuras , le acomeció en la 
de Toro, y Hercules le arrancó yn cuerno, y por 
efo andana coronado con guirnalda de cañas. Re- 
ducidoa hiftoria dizen,que vn braço, Ó cuerno de 
efté rio hazia mucho daño a aquella cierra , y la 
“inundaua demanera,que de mucha parce della no 
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fepodian fernir para la labran;a.Hercules dio or- 
den como reduzirle todo a vna madre, ò le din Í- 
dió en muchos arroyos, y azequías para regar la 
tierra demanera, que de alli adelante fue abun- 
dante, y fercilifsima. Virgilio hablando del rio Ti- 
bre 1ib.$. Æneid. dize: 

Corn ger Hfperidum funins;vegaator aquarum 

Adfis , ò tandsm C proprins tua numina firmes: 
El metio Virgilio lib.4. Georgicorum del Eriga- 
ño. 
Et gemina auratus taurino cornua vultu 
Eridanus ;quo non alius perpinguia culta; 
Tr: mare purpureum nocentior effluit amnis. 
De aqui vino, que en las puentes de los rios tan- 
dalofos pulie fen vnas figuras.de toros, como la fa- 
mofa del toro que elià eñ la puente de Salamanca 
tan celebrado, € Y no era mucho , que por lás 
razones dichas atr ibuyefíen cuernos a los rios:pe- 
ro tambien los fingianen los diofes. A Baco le pid 
tan con cuernos, porque el viño haze a los hoin- 
bres brucos; y animales furiofos, y perniciofos,co 
mo lo es el borracho. Horacio lib. 2. Carmi- 
num,ode 19 .hablando de Bacco. 

Te vidit infons Cerberus auro 
Corni decorum. 

A Tupiter Amon recrataron los de Libia con cuer- 
hos en vn fameto Templo que le hizicron , di- 
zen , que camunándo Baco por aquellos defiertos 
arenofos de la Libia, ô Africa, tuno con fu exer- 
cito gran fed , y pidiendo focorro a fu padre Iupi- 
ter,fe le apareció én figura de carnero, y le mof- 
tró vna fuente donde bebieflen: y por eta ocafion 
le-crigió aquel Templo en el mefmo lugar. Ocros 
dizen., que leedificó vn pañor dicho Amon, y dêl 
tonió nombre,ó de la palabra amaos quë vale are- 
na,por fer aquel lugar arencfo. 

~ Algúños Reyes fe, honraron adornando fus 
cabeças con cuernos de ora como los rruxo Li- 
fimacho vno de los [uceflores del gran Alexandro 
pegados a la diadema real, por trofeo de auer rens 
dido vn brauo toro afsiendole de los cuernos, en 
ocafion que queriendole facrificar fe avia efcapado 
de las manos de los Sacerdotes, y fus Minillros. 
Por ventura de tales tradiciones fe pudieron in- 
troduzir las puntas de Jas coronas èn las de Jos 
Reyes, aunque les daremos otro origen , arribu- 
yendolas a cierro refplandor de divinidad: y afsi 
Jas coronas fon derayos con puntas derechas, y 
torcidas. Y hafe de notar, que afsi el cuerno co- 
mio la llama tienen en la lengua fanta vn melo 
nombre cheren , y el verbo charan , vale refplan- 


¿decer, y de alli el refplandor , y la Mama; por- 


que fe deuen confiderar en la llama dos cofas, 
que fube en punta: y porque el apre la ventea, la 
tuerce; y afsi por fubir torcida , como por fer 
puntiaguda , riene gran femejanga con el lcuer- 
no. Y enefta fignificacion de refplandor fe ha de 


„entender aquel Ingar del Exodo, cap. 24. num. 


29. Cumque dfeenderet Moyfés de monte Sinai, 
tenebat duas tabulas te/ftimont, © ignorabat quod 
cor 
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cornuta efet facies fua, e% confortio fermonis Domi- 
z2.A] Solarribuian la corona de riyos, y doze en 
numero,por los doze mefes del año. y afsi Y irgilio 
“nrroduze , lib.12.Aneid.al Rey Larinoquando 


¡ba a concercar las condiciones del duelo , entre. 


Eneas, y T urno,en efta forma. i l 
Quadri ¿ugo vebitur curru, ematempora CYCH: 
Aurati bis Jex radijs fulgentia cingunt. 

Solis avi [pecimen. 1 

Era Latino hijo de Fauno, y dela ninfa Marica. 
Los cuernos han fervido de trompetas en la gue 

rra,y Jamanfe bozinas porque fe rañen con la bo- 

c1,0 vozinis a vocando, En la Sagrada Efcrirura 
fon infinitos los lugares en que fe dize aver fervido 
en lugar de trompetas, para llamar,yrecoger la gê- 
te de guerra.1.Regum cap.13.nua1. 2. Saul cecinit 

buccina in omni terra, 2.Regum cap.1S.num. 16. 

Cecinit aut em Ioab buccina. Ellas mefmas víava el 

Pueblo Genri).Virgil.lib.7.Aneid. 

Tane vero ad vocem celeres qua buccina fignum, 
Dira dedit raptis concurrunt vndique telis. 
Lib.8,en el principio. 
Vi belli fenum Laurenti Turnus ab arce. 
Extulit @& rauco firepuerant cornua canti. 
No ay en efto para que traer muchos exemplos 
or fer cofa notoria. s 
Quando la RepublicaRomana era en fusprinci- 
pios, los Reyes convocavan el pueblo con el foni- 
do de vna bozina;y afsi lo dize Dionifio Alicarna- 
feo lib.2 antiqu. Rom. Verdad es,que 2 losprincs- 
pales fe les embiana recaudo 2 boca con vn minif- 
tro que les avifafte. ) 
Los cagadores, y log correos, yfan deftas boz:- 
nas, 9 cornetas; y aunque algo mas grofferas,las ra- 
ñen los que convocan el ganado de cerda, y lo lle- 
van,y traen al campo. En Segovia a los vezinos de 

Zamarramala llaman hidalgos por el cuerno:en ra 

zon de que por hazer de noche la vela enel alca- 

gar, tañendo con vn cuerno fon libres de pechos. 

Enas bozinas fe hazen de cuernos de bueyes, y de 

orros animales,que los tienen huecos, y lifos; pero 

con las que Dios mandó a Jofue que cercaffe la ciu 
dad de Lericó,y ios Sacerdotes las tañeflen,erá las 
que vfavan rañer en el jubileo;conviene a faber de 
los cuernos de jos carneros,a cuyo lonido los mu- 
ras de la ciudad de Jericó cayeron por tierra. Io- 
fue cap.6.num.4.Septimo autem die Sacerdotes tol- 
lant feptem buccinas quarum ufas efl in iubileo Cc. 
Elta palabra jubileo tomó nombre del cuerno del 
carnero con que fe anunciava el año quinquageli- 
mo,cerca de los Hebreos:en el qual fe liberravan 
las cierras, y lebolviana lutrónco, porque Tobel, 
fignifica la bozina hecha del cuerno de? carnero, 
De los cuernos ay algun prouecho en la Medi- 
cina, Agricultura, y Mecanica. Las rafuras del cuer 
no del roro,bebidascó agua, derienen el fluxo de la 
fangre,fegun Jo dize Galeno en el libro de Theria- 
caad Pifonem.El del vnicornio, dizen purga las 
aguas de todo veneno, y aísi fe hazen valos precio- 
fosdèl. La miíma virtud dizen tiene el cuerno del 
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rhinocerote,ó bada. Los corneçuclos dela ferpien 
te ceraftes fudan,fí tienen prelente algun véntno: y 
por eflo fon preciados los cabos de cuchillos que 
dellos fe hazen. El cuerno del ciervo quemado ahu 
yenta las lerpientes, viuoras, y rodo animal pongo- 
ñofp,y hecho polvos, fortifica lasenzias.Los ciur 
nos del carnero pueftosen losarboles,los defiende 
de la oruga , enterrados en parte frefca , nacen de 
ellos cañas ; el fuego dellos estan fuerte, que que- 
branta las peñas:a falta de aldavas hazen dellosen 
los pefebres argollas en que arar las beflizs : hazen 
con ellos cierto juego eftando en rueda , y a quien 
feñala la punta,paga. Los cuernos de las cabras 
firven de limpiar có ellos los vafos de los cavallos, 
y de peftillos para las puerras de las aldeas,con fus 
laminas guárnecen los peines de los oficiales de 14 
lana, y los 2prouechan para otras muchas colas. De 
los cuernosde los ciervos hazen nuezes de valletta, 
cabos de cuchillos de monte, frafcos para polvo- 
ra,y enteros con fu tefta adornan las cafas de cam- 
po,en lasrecamaras firuen de colgar en ellos fom- 
breros, y otras cofas.Traenlos por porrillasen las 
llaves de la cafa. Los cuernos del buey fon de gran 
fer vicio, los del vro,y los del bufalosporque dellos 
hazen tinreros,falvaderas, vafos para beber:broca- 
les para las boras , cabos de cuchillos , remates de 
bordones de baculos, y regatones de lanças. Dize 
Plinio,lib.12.cap.28.que aplicada cera caliente al 
cuerno del buey, le ablanda en tanta manera, que 
le podrian deflorcer,y ponerle en la forma que quí 
fieflen , y aun dividirle en muchas parres, y hechos 
ojas delyadas,dandoles diferentes colores ; le ha- 
zen de cuerno toda manera de flores contrahechas, 
Deftas mefmas fehazen vidrieras por fer trafparen- 
res, linternas, faroles,y otras infinitas cofas,que fe- 
ria pelado referirlas codas por menudo. Los altei- 
tares para dara los cavallos, y a las demasbelias 
algunos brevajos,v(an ponerlesen la boca yn cuer 
no, y por êl les hazen paffar la bebida. De lo qual 
tambien fe acordo V irgil.lib.3.Georg. 
Profuit infèrto latices infundere cornu 
Leneos:ea vifa falus morientibus una, 

Algunos ponen nombre de cuernos a los dientes 
delelefante;por quanro naruralezamas fe los dió 
para defenderfe que para comer ; pues para efto le 
fon de ningun vfo.Marc.lib.1.2d Fidentinum. 

Nofivis verfibus efe re Poctam 

Fidentine putas, cupifque videri: 

Sic dentata fibi videtur Hgle 

Emtis o/3ibus Irdicogue cornisa 
Por fer las vñas de loscavallos dela melma mate- 
ria que fon los cuernos de otros animales, las pufe 
nombre de cuerno.Virg.Jib.3.Georg. 

Et folido grauiter fonat vrgula corng. 

Y el mefmo Virgil. lib.7.Æ neid. 

Vnde ctiam Triuie templo lucifque Jacratis 

Cornupedes arcentar egui. 
Y tienen entrefi tanta fmparia,que afirma Plinio, 
que teniendo el buey enfermas las gaparilas de tas 
vías, que fon corneas,vneandole con febo,ógra To, 


los 
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los enernos fanan. Los DPartos hazian fus arcos de 
cuerno, y aun agora los de Jos Turcos fe guarne- 
cen com él: phi fe roda efte nonbre cuerno por 
el arco. Virgil eglog.io. 
Lam tibi per rapes videor lueo/que fonantes 
Ire, libet Patho torquere p cornu 
Spicnlá, Ee.. 
-Y enel licro 7. de las Enedas. 
Curuo direxit fpicula cornu. 
Y enellibrori. 
Ipp peregrina ferrugine clarus C ofro 
Spicula torquebat iyeeo Cortinia cornu. i 
Y enelmefmo libro,havlando Camila contra Arú 
re, dizé: 
Tune etiamtelis moriere Diana? 
Dixit, © aurata volucrem Threifa fagittam 
Deprompfit pharetra cornuque infenja retendit, 
Et duxit longè donec curuata coirent 
Inter fe capita O manibus iam tångeret equis: : 
Flecho el arco tan fuercemeñte, que las dos pun- 
tas dêl , ô empulgueras, vinieron a juntarfe, y con 
ambas manos tocó igualmente la fecha, ô fuera, 
teniendo con la dichra en la cuerda el cabo de- 
lMa,y Hegañido a la fiñieftta coñ que tenia el arco 
el mefino hierro: y alsila tocand igualmente por 
los cftremos. Lindo encarecimiento , y pot fer 
tal, mc alargué a ponerle iqui. € Enfentidome- 
taforico tiene el cuerno varias fignificaciones. 
Towmafe por el poder del que rige por antori- 
dad, y mandado de Dios. Por el Prelado , y por 
el Predicador Evangelico. Por el Profera en 
el Viejo Teltamento, Micheas, C2p.4. NUM. 135 
Cornu tuum ponam ferreum, do: ungues tuos po- 
nam ereos. Er Plalm.3. Cornu eius exaltabitur 
in gloria por el podet de Chriito , y de fus Apof- 
toles, Delta melina vicēud , y fortaleza ; 5 y po- 
der ay orros nmchos lugares. Phalnoggnumer, 
21. Exaltabantur cornua iufli. Et Plalm. 148. 
nun: 14. Exaltanit cornu populi fui V la de elte 
verbo , Exaltare , por levantar, y engrande- 
cer . figniendo lafemejança del cuerno, no folo 
enla fortaleza; pero tambien en el lugar do ef- 
ta colocado en el animal , que es lo. mas alto 
de fu cibega. Y por eflá razon , aunque con o- 
tro fencido, fignisica el engreimiento de los fo- 
bernios en el melno Díalm.74.mimer. 6. Nolite 
extollere in altum cornu veftrum, nolite loqui aduer 
Jus Deum iniquitatem. Y entre los Autores profa- 
nos. Horacio lib.3.carminúm, ode 21. hablando 
de Baco,ô en nombre fuyo del vino. 
Tu fpem reducis mentibus ano GE 
Virefque C addis cornua pauperi. 
Defcornar,y quebrañtar los cuernos , es abaxar la 
(aberuia a los que fe han alçado a mayores. Mar: 
ciil, lib.6. IiMonzgeando al Emperador Domicia- 
no. y hablando de los Alemanes, debaxo del nom- 
brè del Reno(que como tenemos dicho , atribuian 
a las rios cuernos)y efos fe auian revelado al Im- 
pario Romano por tres vezesg Epigrama a 
qua amnis Sc ibis . le 
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Fr. ¿hufaque cornu iam ter improbo Renus. 
En orro lugar nora lo mefino debaxo del nombré 
del rio Itro ,1ibr.9, ad eundem Domitianum epi- 
gr. Appia quam fimili, KXe.ibi. 
Cornua Sirimatici teg perfiaa contudit Ifri 
À Sadantein Gotica ter niue lauit aa 
Significa la vbertad , v la crafsicie de la tierra? 
Ean. cap.s.num.1. Vinea factaef dilecto meo 
in cornu filid olei, De los demás feñridos que tiene 
elte lugar,en otra ocañon fe podrá tratar. Y to- 
mando el cúecño porel mefmo buey, que ara, y 
culciua la cierra, aquella ferà fercil que fuere cul- 
tiuada;que le labrare por él. En fin el cuerno es 
fimbolo de la abundancia, de la fereilidid,de la 1- 
beralidad, dela paz , y concordia de lá genera- 
cion, y de la felicidad; como fe vee en mo reuer-, 
fos de muchas med dallas, y monedas antiguas, do el 
tá pintado , ô efculpido el cuerno, con fores, fru- 
tas,ô miefes,eñ que feñalan la eltácion del tempo; 
otras derramando monedas , muchos enveridos 
con el caduceo de Mercurio, y algunos que en 
lugar de las frutas, y flores tienen cabec as de ni- 
ños , y Jos reverfos declaran las fignificaciones 
que hemos dicho juntas, y atropelladas por no 
alargar tanto efte difcurfo. 4] El cuerno con 
yn hazezillo de heno rodeado a el , denora el 
hombre de animo maligno , traydor , y vengati- 
110,como lo notó Mornas n 1. lerm.(aryra 5. 
+ Fænum babet in cornu donge fage. : 
Refiere Plutarco auerfe dicho en Roma por Mar- 
co Crafo, que era difsimulado,y nádie fe la hizo 3 


* nofela pagaffe, haf que € efar le amansô , auien- 


dote hecho roftro. Y dizen algunos , queel hazezi- 
llo de heno fignifica la abundancia da paíto.y mu 
chos fe enfoberuecen, porque han engordado co- 
raiendofe las haziendas , y fultancia delos demàs, 
con que eltán loçanos,y atropellan a los pobres. A 
eifo alude el lugar del Deureronomio , cap. 32. 
un.15.Zacrafitus ef diletas , de recalcitraui Fe, 
q] Los cuernos fe coman muchas vezes pop los mef 
mosanimales ; como cabeças į por las refes, Mar- 
cial en fti primer pa 
Nec trinig te mplo moles laudentar o 
Difsimuletque Deum cornibus arafreguens i 
Por loscarneros qúe cont nuamente facriticauan 
en el remplo de lupiter Amon , aunque orros lo 
entienden de otramanera.Parece auer tomado al- 
gunos el nombre del cuerno , como la familia de 
los Cornelios en Roma : y por emprefa, ő deulfa 
los han traydo orras: como Augutlo Cefar en el 
reùerfo de lus medallas fe venelcapricornio, y el 
cornucopia: Cierto Principe los pufo encina de 
(nefeudo con el mote: Al trili porta che non Je li 
credi. .Lorengo Vazquez de Acuña, cunallero Por- 
tugies, los traja de oro en la lagada de la toqnijla 
del gorra ,aniendole paflädo 3 Catita ¿porque el 
Rey Dori Fernando , hijo del Rey Don Pedro de 
Portugal, Je ania quitado por fuerga a fu muger 
Doña Leonor de Menefes: Y pudo aner nacido “de 
aqui el proverbio: Ponte fu gorra ; mas qui to 
an- 
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andaren chamorra. Sobre cl efcudo de las armas 
de Aranufio,Obifpo de Santiago , fe gravaron dos 
cuernos de toro, por el milagro que nuellro Señor 
obró con£l,quando fendo aculado por ciertos ma 
los horubres criados fuyos , delanze del Rey Don 
Ordoño , defpues de auer celebrado la Mifa de 
Pontifical , yendoel Santo a dar delcargo de fi; 
mandó folrar vn toro bravsÍsimo al tiempo que lle 
gava a la plaga de Palacio ; el qual le vino manto 
para êl,y ahinojaadofcle,le pulo los cuernos en las 
manos , y fe los dexó enelias, en teftimonio de fu 
inocenci2.Eftos melnos dizen aver eltado por mu- 
cho tiempo colgados en la Iglefia de Oviedo: y 
por cofa cierca, y avesiguada lorefieren las hito- 
rias de Efpaña. Lo demás defta palabra podràs ver. 
arribaen la palabra Cornudo.Cornicabra, cierto 
arbol conocido, dicho alsi , porque echa vnas vay- 
nillas,1 modo de cuernos de cabra,vide fupra.Cor 
nijal,el angulo acuto que hazela cierra , ô el edifi- 
cio,ó otra cofa que tenga forma de cuerno , Ô 2C4=, 
been tunta.Cornupera , el buey mal domado que 
hiere con el cuerno ; mases nombre Latino , que 
CalteHano.Corntcularios, ciertos Prefegtos milita 
res, tenian debaxo de fumádotreinea y "dos folda 
dos:y eĝa perfcótura fe Mama en Griego Kerarchias 
CVERO, el pellejo del animal que fe ado- 
va para aprovecharlo del, como el de la vaca para 
fuelas : el de ternera,ó vitela para boras , que lla- 
man vaqueta: el del macho,ó cabron,que llanian 
cordovan para calçado , y otras colas que fe hazen 
de cuero, y del delgado para guantes , que tambicn 
fe hazen de la p:eldel cabrito, y del carnero. El 
de los cavallos, y demás befias, firve para encorar 
cofres. Dixofe cuero del nombre Latino corium: 
San Ifidoro , libr.1 1.erimolog. capit.r.fol. 208: 
Pellis ancem , mox derra ta, fubaéta lam , coriu:n 
dicicur. Y pellejo fe dixo a pellendo , porque en el 
animal reifleal agua, y frio, y a las inclemencias 
del Cielo , cutis a Graco cocti , incifio , por fer lo 
primero que fe corraances de llegara la carne : cn 
Griego fe lama el cuero, bir/a : de donde fe dixo 
bolía,y tambien /cytos; de donde fe dixo por ven- 
tura efquero. Proverbio: Bolfi Gn dinero, digola 
cuero. Del cuzro falen las correas ; de lo principal 
fale loacceflorio. Eltirarelcuero, quando vna 
cofa no allega a lo julto , procurar juftificarla. En- 
tre cuero, y carne, lo que no penetra,fíno que esca- 
fifuperficiad. Romperleran folarente el cuero, 
no [er de confideracion la herida.Cuero, figniica 
la odre del pellejo del cabron , y por alulion el 
borracho por eftar lleno de vino. Cueros, las c ol- 
gaduras de guad2maziles por fer de cuero labra= 
8), y dorado. Eftar en cueros, cftar defnudos finco 
bercura ninguna lobre fi.Corragero , en Valencia- 
mo fe dizc el guarnicioncro,porque haze correas, y 
guarniciones de cuero. Cuera, el layere corta de 
cuero. Tomar la muger en curros, calarfe con clla 
fin dore.Encorar,hazer cuieros, la carne, y tez,que 
es como en los arboles la corteza. 
CVERPO,, del nombre Larino corpus: 
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generalmente llamamos cuerpo todo aquello que 
le puede tocar , y fegun los Ejlofofos, corpus diti- 
tur fubftantia triplicem habens quantitatis dimen- 
fionem. Tres maneras podemos dar de cuerpos. 
Primera , del cuerpo, que fe contienedebaxo de 
vna cfpecie,como hombre,arbol, piedra. La fegun- 
da, que fe forma de diverfas cofas compueltas, y 
concertadasentre fi , de que materialmente réeful- 
ta,como la cala,la nave”, Sc. Larercera, que fe 
compone de partes diftantes cada vna porfi , que 
hazen va cuerpo , ó comunidad , como vna Repu- 
blica.Hazer cuerpo, abulrar. Vn libro en tantos 
cuerpos, vale enrantos tomos.Huir el cuerpo,cf- 
conderle , y elcaparfe de algun peligro , pefadum- 
bre,ó dificultad.Cuzrpo del artículo , cerca de los 
Elcolafticos, donde fe pone la doétrina; de la qual 
fe facan las loluciones a los argumentos. Cuerpo 
de Iglefia, el elpacio della en medio. Cuerpo de 
guardia, lugar feñalado para los foldados en los 
Prefidios. Tener cuerpo, fer de romo , y cánrero; 
como el paño,ó feda.Cuerpo a cuerpo , de perfona 
a perfona.En citerpo, fin capa, niotracobercura, 
mas que el fayo. De buen cuerpo, difpuelto. De 
cuerpo fe dixo corporal,corpulencia, corpulento: 
incorporar,incorporado,corporeo. . -Ps 
CV ER V O,ave conocida , y encre todas 
la mas negra , y tanto que para encarecer cite 
color en otro figeto dezimos,: Es mas negro. 
queel cuervos Canticorum , capit.5.Dtner: Lts 
Come eins ficut dlate palmarum , nigra quafi cor- 
vys. Lar.corvus.S.Ifidoro dandole fu ecimologia,, 
dize:Corvi,a cordisvoce di&i,guiagtunniun t pe-, 
&ore , fuaque voce prodit capiuntur. Tambien fe 
pudo dezir cuervo a curvicare roftri, Gracé di- 
citur, corax , vndecorvnsa fono guturis fortitus 
nomen quod voce coraciner , ab afsiduo pupili 
motu, fed potius 2 caron , nigrum:Hafta aqni esde 
San Ifidoro. AriRoles,lib.5.de gener.2nimal:c3p. 
6rdize,que algunas(aunque raras)vezes fe han vif- 
to cuervos blancos. Y afsi dixo Iuvenal por la co- 
fa extraordíniria ; que le vee pocas vezes : Gor vo, 
quoque rarior albo. €] De ciertos mancebos tramió- 
fos fe cuenta, que tomando con laços vnos cuer- 
vos,lzs dieron color blanca,y defpues los foltargn 
y enla voz,y en el cuerpo conocian fer cuervos, y 
defconocianios en la color. Hizieronle agoreros 
en el pusblo los que los avian echado, ypronoflica- 
van diverías cofas,con « renian a la gente embele- 
fada,y amedrentada,haíta que fé entendió elenga- 
ño, y la burla:y de aqui nació llamar echacuervos 3 
los que conembelecos,ymentitas engañan los fim- 
ples:por vender (us vngtencos,azejtes, y ervas, pie- 
dras, y otras colas q tracn,¿ dizé tener grandes vir 
tudes marurales. El cuervo ss ave G imita la voz hu- 
mana,y deflo tenemos grádes exéplos.En tiépo de 
Tiberio Cefar huvo en Roma vn cuervo, Ga €l,y a 
Drulo, y a Germanico, y a muchos principales Ro- 
manos quando paffauan por do łe tenian, Jos feluca 
va por fus nombres: antojolele a vno de matsp- 
lc, y àl punto fue apedreado por el Pueblo Ro- 
mâ- 


< WE 
mano. Al cuerfo leenterraron con gran folemni- 
dad,llevando dos negrosen las andas, y delante la 
anufica de trompetas , y fautas, Ex Fulgofo lib. 5. 
cap.2.de gratis. Ay muchos proverbios, y maneras 
¿e hablar con alufion del cuervo. Laidadel cueg- 
vo,quando nos dizen que fe ha îdo alguno , que no 
fe nos dá mucho , áunqire no buelva. Età tomado 
del capitiilo 3. numero 6. X.7: del Genelis. 
Aperiens Noe fenefiram arce quam fecerat , dimifit 
cornuum qui egrediebatur, (- non revertebatur ; do- 
mec ficcarétur aque fuper terram.Cria el cuervo; y 


Lacarre ha el ojo. Lo que el proverbio Latin. dize, . 


Ale lupurom catulos:el mal nacido pocas vezes de- 
xa de refponder.a fus progenitores: Mas que te co- 
man cuervos, Lacit. Abi ad corvos;como li dixera, 
Idos a ls horea;porque los cuervos acuden luego a 
facar los ojos,y aun los fefos a los ahorcados. Pro- 
verb.cap.30.mu. 17. Oulun qui fubfanat patrem, 
© quidejpicit partum matris fue efodiant cum cor 
vi BA torrentibus , © comedant ceum filij aquile.En 
Tefalia avia cierto lugar de fuplicio¿dichoZ/ Guer 
vo,de donde precipitavani los mal hechores ; como 


en Roma, dela Rupe Tarpes2.Y por elo fon de 


mal aguero, Y cambich por loque efcrive Plinio; 
N'b.r0.c3p.12.y Alex.ab Alexah.referc,que que- 
riendo entrar Álexandro Magno en Babilonia ; le 
anunciaron los cuervos lu muerte , y lo meluro hi, 
zicron 3 Ciceron húyeñdo della. Qual el cuervo, 
tal fu huevo, Los malos fiempre obran ntal, y los hi 
jos de los rales luclen imitarlos. Dixo lá corneja 
al cuervo: Quirate allá negro, y el cuervo a la cor- 
neja:Quicaos vos all3 negra.Bien feria que fe per- 
donaffen vnos 2 otros lasfalras,porquz ño (alietlen 
todas en publico: G Los pollejos del cuervo que 
nacen con el pelo malo,eltán algunos días blicos; 
y por efta canfa los padres los eltrañan, y no les 
traen de comer ; focorrelos Dios que los fullenta 
dei rocio, y de ynos gulanitos,que crian las pajue- 
las del nido,hafla que echan el pelo malo, y toman 
el color de fus zadres:de que haze mencion el Real 
Proteta David en el Plalm-146.num.9.Et pullis 
sorvoruminuocantibus eum. ob cap. 28. nun.41, 
Quis preparát corvo ftam fuam quando pulli eins 
el amant ad Deum vagartes co quod non habeant ci- 
bos. Ël cuervo era dedivado al dios Apolo, y junta- 
mente con el cifrie.Eftremados en colores. Apule- 
yo,hablando del cuervo, dize abi : Plama mollis, 
capur argurum , roltrum validum. lam ipfe oculis 
perfpicax,vnguibus tenax,ham de colore , quid di- 
cant enin vero cum duo colores preftabiles foret, 
piceus & vineus,quibus inter le nox , & dics. dife- 
runt , verumque colorem Apollo fuis altibus con- 
donavit,candidum olori K nigrun: corvos Vendrà 
muy bien a efte propofito declarar el nombre que 
lus Hebreos dàn al ciervo; porquecn la len¿ua 
Santa fe lama gdorea,del verbo ngbarar , queen- 
“tre otras figniicaciones vale comifccresy de allife 
divo la prima noche vefpera , quod lux & tenebre 
en cenpore permilecantur : y porque el cuervo es 
fi:mbole de la noche , tomó el nomb;c de la meina 
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raiz;y 2 l2 prima noche las colores eítremas de am- 
bas aves de Apolo fe confunden;cohviche a faber, 
del cuervo,del cifne , del .i2, y dela noché, de la 
luz, y de las tinieblas, y el vno es vefpera,y el otro 
manc: Ày algunos fimbolos del cueryo:el que riene 
yh efcorpion enel pico que le ha herido cou la co. 
la,fignifica la juta venganca , de que Alciato haze 
vna3emblema 172. i 

Raptabat volucres cåptum pede coruus in auras 
Seorpionaudaci premia parta gule © c. 
Cuenta Plinio la induftria , y agudeza de yn cues- 
vo; queeltarido cierta yrna medio llena de agua 
pluvial, y no pudiendo alcançar a beber della, le 
fue echando inuchas pedrecuelas baha que vino a 


Subir el agua a lo alco, y farisfizo fu led, lib. 10.Cap + 


43.El cuervo que leva en el pico vn pan, fignifica 
aquel, que por mando de Dios, ¿unque de fuyo es 
malo;y mal inclinado, miniítra a fus fantos lo ne- 
ceflario en tieriipo Oporttinojporque todas las cría 
tùrds le obedecen y loshombres buerios, y malos; 
los Angeles, y los demonios: O:mnes funt ádiini- 


ftracorij fpiritus. Michael Timotheo, lib:3.in divi- 
búnofhicium,quelt.123.cra+.3.dize,que por chte 


cuervofque llevó el pan,fe nos advicrre , Simédifos- 
mum Sicramentum confici , tam å malis , qudm 4 
bonis Sacerdotibus. Refierelo Brixiano en lus Co- 
riencariosfimbolicos, verbo corvus, Los cuervos 


Juftentaron al Profeta Elias por mandado deDios 


3.Regum,cap. 17.num.6.Corvi,queque diforebant 
el paren, Co carnes , Gre. A San Pablo primer Er- 
mstaño,le crasa vn cuervo cada día medio pan: y ce 


hiendo por hueíped a San A bconió; lo rruxoente- 


ro. El cuervo esfimbolodel padre que deshercdaá 
fus hijos, y los alexa defi ; porque no folo fe Olvida 
dellos por todo ël tiempo que etrá con el pelo ma- 
lo blancos;pero deflpues de criados losecha del ni- 
do, y de todo el concorno,En eho parece alsimi- 
larfeal aguila, Los cuervos pronoftican Havia qué 
do grazman,oó trocitah mucho,menea ndo las alas., 
Virg.Georg.lib.t. f ' 
Et è pafu decedens agmine magno 
Corvorum increpuit denfis exercitus alis. 
El cuervo dá documento al enfermo para que fu- 
fra la fed;y no beba en tiempo , y ecalioh que le ha 
de fer dañolo , porque en el del Eftio , quando los 
calores fon grandes, fe abíliene de bzber:no embar 
gante , que por eftar blando de vientre!, y tener 
(digamos)camaras le apriera la led: dióle natora- 
leza efte ditiinco, porque con efta fobriedad, y abf- 
tinencia en beber fana. De aqui ruvo origen la fa- 
bula que cuentan delta nanera.: Como Da fe lir- 
viefíe del cuervo,aceptandole pot ave fuya como 
remos dicho ; queriendo hazer facrificio a Inpizer 
embió al cuervo para que le cruxefíe de vna viuz 
fuente agua:eñ el camino topandofe vna higuera, 
uc aun tenia los higos en leche, le detivo fentado 
Íobre ella hafia q maduraron. Y aviendofe hartado' 
dellos,bolvió con vna culebra en laboca, elcufan- 
dofe con que ella le avia citorvado traer el agua; 
pero cogieñidole Febo en mentira, le dió por pent, 


qe, 


as 


~ tud nilas lérras, y 


.. dofe de Roma por otratal'ocafión lo: 3.adlibrun 


Ad 


que en tanto que los higos eiuuiefien en leche, no 
pcbielle agua de ninguna fiiénte, Febo es el Dios 
ds la Medicina, y ella nosenfeña,por medio de los 
animales brutos , lo qùe para nnefira falud convic- 
2.8] Losque procuran difsimular las canas”, y de 
¿tímés tornaríe cuernos , fepan que el huetio de" el 


cuetuo riene propiedad de teñir la barbi, y elicabe- ` 


Jlo: peto entretanto que ello fe haze han de tencr 
en la boca azeyre,donde noe le pondrán los dien- 
restan negros, quecón dihêtilrad podrán bolver- 
losa fu color. Dan a] cuerño Targa vida , porque 


fegun Hefiodo , +quienrefiere Plinio lib. 7. cape. 


O 


48.2 13 corneja arti : : 
tras,quacro a los cieritos, y tres a los cuerúós. Com- 


` pararon los Egypciosen fus hieroylificos los adu- 


è 


ladores a lòs cuecuos, y dixeron fer inas perjuidicia- 
les aun que chos, porque el cuerno faca los ojos 
corporales al hombre muerto que halla en Ia hor- 
ca, y ellifongero adulador faca los ojos del alma, 
y del entendimiento", a1:hombre viuo que ella en 
el trono , y mágeltad de fi imperio, y mando, pri- 
vandole de aquello que'ranto'le importana para el 


* govierno de fu perfona;y'de dos fuyos. Hafta en los 
hombres tienen femejanga,porque el cueruo fe la- 
“ma en Griego corax; y el adulador colax:y jugan- 


do del vocablo; dixo*Diogenes, que mas queria 
tracar con cuervos que con adóladores. Cola ver- 
goncola es, qhe fiendo cha yerdad tan notoria no 
efearmentemós , y que ya ino fe Fivorezca la vir- 
folo medren con los Principes 
hombrés de plazer;y vha guitar- 


los chocatretos,y spl: i 
ra de cinco cerdas en manos devn loco feá de mas 


` prouecho que todas las ficte arces' liberales en el 


Entendimiento, y fefo de yn hombre cuérdo. Y enla 


es caufa balance para delterrarle volufitariamente . 


de las Corres de los Principes, los hombres de pren- 
das,como cuenta de iMateial anero hecho, latien- 


wr G >. 


fuine i : l 
-* Roma vadė liber ¿fi veneris unde requirit É 
AÆnilie dices de regtone via." * 

Si quibus in terris , qua fimus in urbe, rogabit, 
Cornelireferas me licet efe foros ` 


"€ Carabfin , queret, breñiter tu multafátere, 
- “Non poteratvana tediaferre toge: > 
Quando venit dicetta refpondeto , poeta ` 

7 Exterat icenictición citharedas eris. `° 


Y no por chtó fe delvanezcah los Poctás que oy idia 


Teslan en'la Corte,èfpeciàlmeñtė los que hazen 


fús poefias , y ellosinelinos fe las cantan ; pues fon 
enxertos de lós que acabamos de reprobar: hom- 
bres fn letras, finenténdimiento , puros Roriian- 
citas, copleadores de repente , y trobadores de 


penfado, y entodotiempo ignorantes : echos han ` 


infamado la poċfia deiñanera , que; los hombres 
que pudieran iluftrar la lengua Efpiñola cón la 
imitacion de losPoetas Latinos, y Griégos,nó ofan 
publicar fus trabajos porque no los juzguen por li 
ulanos, y dé pocojuyzio, como fon los que común- 
mente fc admiten. a a. 


¡e PERETE 


A 


. .* 


j dadofo,defenydado,defcuydar. 


- feridjacuyrarle , adigirfe, y dolerfe Jlorzndo 
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CVERVA,) entre los demás buelos de la 
caca de alcaneria,es de gufto cl de la cuerna.Cner- 

ua, nombre de lugar. l A Í 
E CVESTA,l fubidade calle, camino „ô 
“tierra que fe va levantando , Lat. clinus. Dixofe 
cuelta de cofta , porque la coltilla no es derceha,£- 
“no arcada:y parece que ya fubiendo,y depues bucl 
“uc abaxar , donde fo verifica el cuefta arriba, y 
cuefta abaxo. Hazerfele a vno muy cuefa arriba 
vna cofa, es hazerla de mala gana. Ir cuelta abd- 
xo , ir dèfcaeciendo del cftado, lugar ,Ó privanca. 


iei i , «Coltero,el quarton, ô tirante que falió de ázia la 
buyen nene edades de las nuef- 


'cortez3,porque no tiene mas que tres efpinas,y la 
orraqueda en redondo, y con la “costeza. Collani- 
112,vn barrio en la Ciudad de Valladolid. Coflane- 
ro,lo que eltá en cuelta, ma 
- C V E V'A, lugar profundo canado en tier- 
Tta , Ô naturalmente csuernolo. Latia. antrum 
fpecus, fpelunca. Dixofe cuena quafi caña vide 
etiam dicitur caiterna. Algunas vezes Genifica Ccue- 
ua la bodega donde fe tiene el vino, y el auna Fy o- 
trás cofaş que fe guardan en lugares 'frefcos, Cue- 
na de ladrones,la'cafa donde fe acoge:, y recoge 
gente de mal viuir. Cueua, la bobedadondepo nen 
los cuerpos de los difuntos.Cueua, la guarida don- 
de feefconde alguna fiera,Ó orto animal., -que cf- 
tá cauado,ó hueco. Las Cueuas en Sevilla, es el 
Monefterio de la Carruva. Las Cueñas / dore di- 
cho afsien el Obifpado de Cuenca. Ciienas' nom: 
brc,como Iuan de las Cuevas. $ Los de la Chera 


fon iluftrifsimos , y lacafade Alburquerque traen 


en (us armas vna cuetía, y ala boca della vna fier- 
_pe.No he reparado haña agora en lo que pueda fig- 
nificar, y lu origen;prefnmo que algun canallero de 
donde tomaron el nomore,deuió marár aqtiella fier 


‘ pe,que feria perniciola a la comarta: y'efta hazaña 
, Je daria nombre, y atinas. De cueva fe dixa coua- 


čha ,y couachuela. Vide fup.Encouar, encerrarfe 
en la cuena el animal: y encouarle tenerle enla cue 


| ua,armandole por la parte de afuera laicos, y echan 


dole humażos para hazcrle falir. Vi ; 

da "AO 
'" CVEVANO, cello grande:, y hondo'para 
xendímiar: de do nació el proverbio. Defpues de 
vendimias cuenanos, quando la cofa que fue necel- 

faria fe ofrece paffada y3 la ocafion. Pudofe dezir 
cuevano de cauus. 2. m.por fer hondo, Áleunos d;- 
zen eftar el vocablo corrompido de cuerbano., del 
nombre Latino corbis,ó de cornano, y cueruano. 
Lat.dicitar cophinus, Ant. Nebrif. dt 


Mo 0300 E .ZO,lo meclmo que cuenano.Cousnillo, di 
minutitio,cuenano pequeño. 


© CVIDA R,penfar,aduerrit:es an - 


... eye? . 
cês çuidier, termino antiguo:de allicaydado, cuy- 
 ¿CVWITA, aficion „y, crabajo , nectfs- 
/ dad eflrema , con lamento, y anfia. Dixofe que- 
h yyra, de vy,que es voz del que fe lamenta como 
„heun hei,y de alli cuitado,el que fe Jamenta de fami 
s F 
ES 


A a E 

fincncando. Cuitado de hambre,]. gtit, 12. parte 
E CVLANTRO;planta vulgar, y conocida:to- 
10 efe nombre del Lar.coriżndramn à Graco, orna 
tus mhliebris porque deuian házer guirnaldas dêl, 

ó por algunos otrosrefpetros dé contideracion pa- 
ra adornarle con él, Diofcor. lib. 3. cap. 67. pone 
fus calidades: y entre otras dize,que fu fimiente to- 
mada en cantidad haze falir de tino. Laguna en 
eite capitulo entra sinftrandole con eftas palabras: 

No me efpanto fi en nueltra Efpaña tenemos tan- 
ras cafas de orates, pues comemos en todos los po- 
tsjes , y fallas, ordinariamente el culantro verde: 
del qual todas lasorras partes del Mundo fe rece- 
Jan,y guardan,como de capitalenemigo de los fen- 
tridos, y veneno muy perniciolo. De Jas partes del 
culantro, Ja fimiente esla menos dañofa: dado que 
comida en cantidad,antes de prepararfe, fueletur- 
bar grauemente el celebro ; para conifortacion del 
qual ¡te fuele comer ordinabiamente, Dreparafe,re- 
mojandolZen vinagre fhcrte, y delpues de feca , le 
dán vna camiflla de açucar. El gumo del culantro 
bebido,quita Inzgo la habla ; “delpues haze delva- 
riar,y al fin defpacha. El remedio para arajar! lu ve" 
neno pone el miíino Diofe. lib. 6.C4p.9.y verás all; 
al Doĉot Laguna. 

- CVLANTRILLO de poço , yerua conoci- 
da; dicha en Latin capillus venéris. En tierra de 
Cuenca, donde nace mucha por aquellas hozes,en- 
tre las peñas; y cuenás, la llaman la yeruz brenca, 
del verb, Griego brecho,i irrigo,poto , porque hace 
en partes humedasty porqe émbene el agua , y la 
atras a lus ráyzes, el' Griego la lama adiarton de a 

egatiua partícula, Y diaiño,quód non madeñat e. 


tiantíl mergatar. Dizen es buena para hazer baxar j 


elme nfttno, 

C V LE BR A, del nombre Larino colu^er,an 
guis, &c. San dora” coluber di&us, quod colat 
vibras, vel quod in lubiicos tragus fexibus finuo= 
fis labatur, nain lubricum dicitur, quidquid labitur 
dum tenetur , vt pifcis, & ferpens, Colubrauı ( vn- 
de culebra )kemenino g genere dici probat Nonius 
ex Lucilio. Vide Calepa Por la melina razoh que fe 

vå deslizando por la tierra, fe lama ferpiente 4 fer- 
pendo,yfierpe,culebra, dragon: fon nombres qué 
fe tonián el vno porelorro. EnJasfagradas letras 
fe toma muchas vezes por clDemonio, y por el An- 
tichrillo:lo demás fe disá en lx palabra Serpiente, 
De la culebra dizen,que fi ve vn hombre defnudo, 
huye dêl. Ea mayor ppiree del Inuicrnò eftá el- 
condida enroléada, y alVerano fale medio ciega, 
2 la piel armgada,y quemada del frio ; dizen , que 
Dufca vna hendidura angofta entre dos piedras Ey 
cheratido por ella, 'delnuda aquella piel, y queda 
con orra lfa, y Me a q Y aurique Aie recibi- 
do por el vulgo la dicha manera de mudar el pelle- 
jo. Plinio 16. 3. cap. 27. la deferit cn Ehta forma: 
Angaislivbeřno fitu membraña” corporis obduéta, 


eniculi fucéo impedim cnamha exhit ynitidul 


du" vernas, Exuitautém 4 capire primum, nec cele: 
Primzra Partes 
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rin js quam eno die a ¡he replicans,vrextra fot 
membrane, quod ruerar intus. Q Algunas muge- 
res para encarecer fus trabajos, y necefsidades, ci- 
zen , que andan arraliradas como la culebra, fegun 
la maldicion que Dios leechó.Gencf.cap, ponghi 
14 Super pettus tun: gradieris , © terrari cone- 
des cunétis diebus vite tue, La culebra ctia co nía: 
grada a Eflenlapio; afei por fer fimbolo de prudén- 
cia, como por tener en li grandes prouecliós medi_Í 
nales,en el pellejo,en la carne,en ia erro dia. PI- 
nio hablando de ella,1:b.28.c2p.4.Q5in, & incfic ci 
remedía multa creduntur, S ideó Erculapio dica- 
tur. Entre los fimbolos de Pitagoras ay vno que dis 
ze,Colubrun intra ædes colapi m non pern n- 
dùm. Algunos Gentiles (upersiiciofos creyeron Jer 
los genios las culebras que fe ersauanen cala; ef- 
pecialmente fi liendo dos Dooluan matar ninguna; 
reniendo por cofa cierta que eran los genios dela 
rido,y, la muger, feñores dela cafa , y limaranan al 
macho, aula de morir primero ej marido, y fi à da 
hembra, lamuger.Otroscrejan,que en la cafa don- 
de andanan auia teloro, y que ellas le podian defeus 
biir,y dar`ño hazen daño fino en cierto tiempo del 
ies. Plinio en el dicho lugar: Neque anguis vene- 
natus eft,nifi per menfeni lona Intógarus: y fsi los 
charlatanes las traen rebuel ras alosbrazos, 6 ala 
garganta por toda ralia , que en Efozña no le vh 
tanto elto,nien rodas partes; porque como dize A- 
ritor. lib. de hiftor:ianimaliva. Anguium  quòyie 
ictus per loca plurimuni difi rúnt. Y ¿fi enalgtnas 
regiones fon innocuas,y en otras perniciofas , y vè- 
ħenofas.d De la Ey pa de lcs animales mucr- 
tos efcriuen los natursles ch; gendraríe aleunos o- 
rros imperfectos, Eads: spero del tuetano dcl ef- 
pinazo del hombre afirman engendrarfe vna cule- 
bra.Que buena confideracion para los que regalan 
mucho fu cuerpo, y vàn muy euclliherguidos, na- 
cordarfe que fon polva,y ceniza , manjar de gufa- 
nos, y materia de que le engendran lerpientes. = Cu 
lebras,pueblo en cl Arcobifpado gra ke enel 
vn Monelterio principal de Monjas dela Orden de 
San Bernardo. 

CVLEBRILLA cierra enfermedad intercura. 
nea,2 manera de empeyne, que fuele nacer comen- 
rente en la barba, y por etlo los Larinos iz iama- 
ron mentagra;pero cambien nace en Otras partes de 
el cuerpo, Vide Plinio o,lib.26.c.1. Abron. Nebrif, 
vertit.lichen, Chis. Ímperizo. «¡nis.de donde tonw el 
hombre de impeine,ó empeine.” 

CVLEBRINA, cierra pieça de artilleria de ca- 
ñon muy largo, y por tener forma de culebra! la li3- 
Maron âhie . 

"EA TNO trafero del arcubuz, ó piegade ar 
tilleria. 

CVLPA,Lar.cúlpa,colpario,confa , necia, 
crimen, à la colpa refponde la pena. Cicero piimo 
oficioram.Ne maior penn goi culpa fr Bome e. 


JorisConfviti dia fecioun e lpi Tun Sentra staid 
&icuem, lacam culpam a appellantes doinn presi p= 


tunalenemverð geo ligenti run, cuI feilices,qui Sta 
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diligentiam in rebus alienis non præefitit , qam 
prudens pater familias lolsr Vide , leg. 11.00.330 
par.7aonde exemplifica las trescu lpas lara, levis, 
X leviísima, Delic nombre fe derivan Culpar,Cul- 
pado, Culpable, Inculpabic, Difculpa, Difculpar, 
Para , 
= CVLTIVAR propiamentees labrar la lierra, 
para quedé fruto,a colédo,Cultivado,Culcura, Á- 
griculcura.Culrivar el ingenio,exercitarle , 4 ver- 
bo colo,colis. i 
i CVLTO,vienc del verbo colo que fignifica pu- 
lir, y adornar. Alsi que el lenguage culto,es vn mo- 
do de hablar bien trabajado, y cultivado para el 
pulpito,dizno de las materias alras,y divinas , que 
en êl fe predicansapacible al oido, honefto,y calto, 
no mal fonan:e, ni defcomedido, Porque los defvas 
necimientos de los que el vulgo lama cultos , fon 
rifa ue vn grave zuditorto , y endechasde la Reli- 
gion Chrittiana. Oid lo que dixo vno , para dezic 
que Moyfes facó agua de vna piedra: Libra cedulas 
de agua en bancos de piedra,el Capitan de Jjrael in- 
Jigne por los rayos de fu rofiro.Y otro culto,tá loco 
como elle, para declarar que Adan pecó en el Pa- 
railo,dixo. En efle monte abotonado de rifos cuyos ar 
boles parecian ellafermos del ayre; el primer vinitn- 
te cometió aquel archi infulto , que perdio al genero 
humano. Otro dixo al tono de los paffados , para 
fignificar el cañigo que Dios hizo en los Egipcios 
en el Mar Bermejo : Quedaron fumergidos en el le- 
teo del olvido los que para maufoleos de inmortal mé 
moria facó la diefira del Altifsimo,como ojos al margé 
del mar roxo para eternas motas de fus profervas, 
G antes divinas emiulaciones. A tales Predicadores 
privació de oficio, y jaudadel Nuncio en Toledo.* 
CV MBRE, lo alto del monte ,ó de otra cola, 
que de alli fe dixo techumbre , quafi reóti culmen. 
Encumbrar,fubiren alto, Encunibrado, fublimado, 
dixofe del Larino,culmen. . x 
CVMP LIR „verbo compuefto de con, X int- 
pleo; porque fatisfaze , y hinche la madida de fu 
obligacion. Cumplir de palabra, quando no fe 
figuen las obras. Cumplirla promefla, reddere 
vorum. No cumple fe laga efto , vale no convienc. 
Cumplimiento , cortefiade palabras , que el otro 
dixo fer , cumplo y miento. Cumplido hombre, el 
que haze fus cofas como deve, honrada, yabund3n- 
temente. Cumplir años. 
CVNA la caxera,Ó brigo,donde echan los ni- 
ños para nizncarlos, y mecerlos,con que callan, y 
fe aduermen , del nombre Latino cun , cunarume 
Conocera vno defde la cuna, vale defde fy tierna 
niñez.Vide Brizo. 

CVNDIK, vale eftenderfe vna cofa. Anet. Nebr. 
crecer poco apoco. Lar.ferpo.is.pli.quall cunĝim 
ire porque lo que cunde vá a todas partes. P rouer- 
bio,cunde como mancha de 2zcite,porque fe eltizn 
de mucho. La cofa que fe divulga mucho,dezimos 
que cunde. La cofa de que fea pro, y dà de fi mas de 
lo que comunmente fe podia elperar,dezimos avcr 
cundido. 
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CVñA el hierro,ó palo,por vna parte delgado, 
pero'que fe vá engroflando. Efte metido con pe - 
queña hendedura en madero,piedra, ô otra mate- 
ria:y golpeandole con almadena,maga,Ó maso, ô 
martillo,lo viene a hender, y parrir.Qunando en los 
alsientos donde no ay fobrado lugar, le hazen a al- 
gun hombre gordo , dizen comunmente, que han 
metido buena cuña. Dixofeé del nombre Lat. cu- 
heus , inftrumentum ferreum , sur eriam ligneum, 
quo fcinduntur ligna. Virg.lib. 1.Georg. 

Nam primi cuneis feindebant fifsile ligaum. 
Cuncosen la milicia fon cierta forma de efquadro: 
ñes,que empiegan en punta, y le van elicndiendoa. 
mancra de cuños.Cuños fon los hierros,en Jos qua 
les eftan elculpidas las armas reales,ó otra cola en 
fu lugar, con que acuñan la moneda , por la forma 
que tienen. 4 En los Teatros, y Anfiteatros ay 
de trecho 2 trecho vnas aberturas como ventanas 
largas, y el efpacio que ay entre ellas donde chàn 
los alsientos, fe llaman cuneos;porque como el ¿in 
fireatro tiene forma circular, las lineas que fe echa 
ren del centro en fu principio que falen juntas, fe 
vàn delviando , y dexan los efpacios en forma de 
cuños,como medias revanadas de melon. Las aber- 
turas que los forman fe aman vonitorios: porque 
como la gente entra por ellas a fentarle en las grå- 
das de los cuneos , parece que da eftán vomitando. 
Marc.lib.1.Epigr.27.ad fextilianum. ; 
Sextiliane bibis quantum Jubfellia quinque. 

Solus:a qua toties ebrius effe potes. 

Nec confeforum vicina numifinata tantum; 
— Æra fed å cuneis vlteriora petis, Ce. N 
Prefupuerto lo que tenemos dicho,es de faber,que 
a los que fe fentavan eneltos cuncos para ver lidiar 

las beftias,y los hombres, y otros efpeétaculos, les 

dava el pueblo Romaño,o el Emperador,ó el par- 
ticular que hazia aquella fielta,tantas vezes de vi- 
ño, y tanta colacion: y fi davan tres,Ó quatro vezes 
abeber, lesentregavana la entrada orras tantas: 
infignias a modo de monedas,ó efcudetes: y el que’ 
dava la bebida las ¡ba recogiendo como iban be- 

bisndo,ElteSexriliano bebiófe fus monedas, y def- 
pues andava pidiendo a los vezinos las que ellos 

avian de dexar de beber,entregandole las monedi- 
1las,y no fe contentava con pedirlas a los que efta- 

van dentro de fu cuneo,lino que a los del orro que 

avia(como dixeffemos ) calle en medio , que era el 

vomitorio,fe las pedia tambien a vozes, é ¡nquie- 

tando a los vnos, y a los otros.Efto entenderán me 

jor los que Jeyeren a Tulto Lipho:a €] remito lo de- 

más. Y Acuñar , algunas vezes fe toma por guar- 
dar,y amontonar mucha moneda , haziendo cuños 

della,ó aprecandola. Y de aquí fe entenderán otros. 

lugares de Virg.Georg.lib.2. ds 

Hic fupet atonitus rofiris: hune plaufus hianté. 

Per cuncos (geminatur enim plebifque , patrem- 

. que) 

Corripuit:gaudent perfufi Janguine fratrum. 
Algo detto aplicamosal modo de correr en Efpaña 
Jos toros, cuyo efpeétaculo nosdevicró traer JosÑ y. 

b manos 
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manos: pero no es de mi inftituro. Enel quinto de 
las Eneidas. 
Nauntins Anchife ad tamulun seuneo/que theatri 
Incenfas perfert naues Enmnelins, (Gee. ' 

CVáADO,tomole del nombre Lacino cogni- 
tus, aungas enel fonido folo, y noenlafi figninca- 
cion;es el hermano del marido , reípero de la mu- 
ger, y el hermano de la muger,refpeto del marido. 
Anton.Nebrif.leuis affiais. Cuñada,en efa figniti-. 
cacion , glof.ris.aftinis. Cuñado, ei marido de la 
hermana,y cuñada la muger del hermano, 

- .CVRAR;medicinar al que elta enfermo, o 112- 
gado,por el cuydado que fe deve rener con ĉl. Lu- 
cæ.cap. 10. num.25. en la parabola del Samarira- 
no,que fe .compadeció deque avian robado, y wal 
herido. a vn caminante; y aviendole traido 2 la 
venta,ó mefon, y hechole la primera cura,quer.cn 
dofepatcir, dize alsi el texto: Et alteradie protu- 
Jit duos denarios ,@ dedit fabulario,%: ait : Caram 
állius babe, © quodcumque fupererogaueris , ego 
çam redieroredam tibi, Curarfe, valemedicinarfe 
el enfermo.Cyrar,a vezes valo tener cuidado cn ca 
mun , cemo , Curad de loqueavostoca, y dexad 
cuidadosagenos. No ctirar,no hazer cafo,ni cfti= 
mar + No curo de los dichosde los «naldizientes. 
Biuda que del luto non cura, Se.cantarcillo vie- 
jo.Su compuelto es,procurar , procura, procura- 
dor.Curable,lo que tiene cura . incurable, loque 
no la tiene.Curadillo, cierto pengo de pefc3do cu 
rado, 

CVRA,el Parrocho,y el Reótor' que tiene a fu 
cargo el adminitrar los Sacramentos , y dotriaar 
los feligrefes de lú Parroquia: y alsi fepudo cezir 
del cuidado que deve tener eñ velar,, como buen 
paftor, (obre aquellas ovejas que eftàn a fu cargo. 
Pudofs dezira curia, y es de faber,que la multjend 
del Pueblo Romano,en tiempo de Romnlo , ô de 
Serviy Tulosfue dividida en tres partes: las quales 
llamaron Tribus, y a los que trenian el govierno de 
ellas Tribunos.. Cada Tribu deftas fe dividia en 
treinta partes :-las quales llamaron Curias, y a-1os 
Prefe&os dellas Cuciones, Y aludiendo a cftos los 
Parrochos, le llamaron curás, quafi.cutiarani præ- 
fe&i : : yafsi cerca de los melmos Romanos curios 
verb. Curjo.non 1 inepte forcalsis eriami hodi, no- 
fros Sacetdores y quos vtlgo curas vocant cu io- 
nes dixerimus;& curionacum, quam cùram barba- 
rê appellanus.q Curaro,el mi a aes ciena cu- 
ra dealmas:, 

-CVRALLE, forig de pri wuy ¿fado 
entre los ca; cadores: es vna pelotilla hecha de plo: 
mias blandas, ô de liengo vfado,ó algodon : la qual 
Joscaí adoresdán a fus halcones, paraque limpien 
el papo;van inojados, y rebuelrosen confecciones 

medicinales, y purgativas. Ellosrecogén en fi roda 
Ja vefcofidad, y la echan fuera arrebueltas quando 
hazen la pluma: o MN? 
CVRERA,quafi curze ña ¿porque corre por ella, 
afsi la cuerda como.el yicoreEl Coniédado: Grit- 
Prissira Parte, 
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go traetllerefran, Virgá de Valencia del Cid, y 
Cureña de Valladolid. Tirara cureña rafa, tirar firi 
punteria. 

"CVR1A)lo mefmo fignifica en rigor queCorre, 
y lugar donde fe manejan los negocios publicos, y 
afsien los Tribunales fupremos. Lac.Curia, sedes 
ac cemplu n publici iudici’. Defte termino E 
poco en Efpaña,fino es tratando de la CuriaRoma 
na,y los queen cila rraran las caufas} y Ade 
negocios,fe llaman Curiales. 

. CURIOSO, el que traca alguna ala con parti 
apta cuida do,y diligencia,yde allifedixo cnesoti- 
dad,vel a curia,ó del adverbio cur:porque el cucio 
{fo anda fi fiempre pregántando,porque es.clto,y y por: 
que eltocro.h Yo digo, ĝla palabra curiolo, Ù cu- 
riofidad, fe deriva dele adverbi ocar, ĝesadver= 
bio de preguntas, y del nóbre ociofidadiporque los 
curiolos fon muy de ordinario hol3acanes,y pregí 
radores como fu macítro, $ fu primera palabra q ha: 
blS,fuequando dixoa Eva. Car precepit -vobis 
Deus? Pintarco elerive,que en Lacedermoniadavá- 
pena, y caltigavana vn hombre curlofo, que pre- 
guntava lo que poco lesba.* 

CVRSO,fisnifica el tracto del tiempo: y afsi dezi 
mos: Por crto de tiépo,8c.4 Curfo en las váiner- 
fidades,es el tiempo del año que el eitudíante ha de 
oir a losCatedraricos de fuprofefsió ¿ada vn dia la 
miyor parte de la hora.Elte curfo fe commienga or- 
dinariamente por S. Lucas, y orro en diverío tiem=; 

oque Haman curfllo.q Hazer cucló vna cof2,2- 
coltúbrarle air por vn cizreo lugar camino, ô via, 
y los humores en el cuerpo hazen curfoa da pare 
mas flaca.Curfo,ó corfo,el lugar dónde fyelen cor 
rer por feltas,, O delaños. En Romay la calle del, 
Corfo, y en Cuenca la Correriazcreo fe dixo alsi, 
porque fe podria correr mal en ella¿Curfar, acudir 
a las liciones,los que curfin en cfcuelas, El acndir 
continuamente avna cierta parte ,(e-)lama curíar. 
Curfor,el que corre ; pero en algunos Tribúnales 
din efe nombre al que vaa citar , y aintimaraloú 
mandato deiluez. De aqui fe dixo difcurlo, porque 
va el hombre difcurriendo, y filogizando de vria co 
(2.en otra, y difcurrir.Recurío ¿cogida,yremtdio, 
y.*ecurrir.1ncurrir,caeren la pena de algun delito 
cometido.Ocurrir,ofrecerfelesó ponerfele deláte, 

¿CVRTIR,vale adobarla piel, y de alli Cueti. 
dor etyue carre las pieles tel Francés le lima cu- 
roicur,curirrius: Dixofe de la palabra corium,veda 
cortice; porque curteh los cueros con correzas de 
arboles.Curtirle, parápañor, esacoltumbraríea2n 
«dar en el campo en tiempo de mucho ealor, yde mu 
cho frio. Y al que ha tratado mucho vna cola, dezis 
mosefar curtido enellais > > mí 

CV.RTIR es golpear via cofa con atra. Dixofe 

he lr quario, ferio vnde percurio. Los: Eños 
cuten vn hmevocon otro, hiriendote por Ja spun: 
tas ¿y el å le laca. quebrado;¿ â cafcado, le Si ree, y 
¡ganvel que le qhebró, ô cafeó. e e, 
¿CV TIO, día de cito el de erabajar he greco: 
«o fon los dias de sorig leman, å no fon fefäs de 
guardar, Z 2 EVA: 
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De aqui adelante fe fíguen las dicciones que fé eferi- 
uen , y pronuncian con cedilla ç das quales no fon taw 
fuertes de pronunciar , como las quetienen ` 
luzéta ze 


çABORDAR, termino nautico, 

cABVL LIR, vale elconderfe debaxo del 
agua ;el ga, vale fub, y del verbo cbulio : porque 
quando a1guna cofa cac en el agua , y le va a lo 
hondo, embiar arriba aquella parte del ayre,que He 
nó tras fi,y elta haze bullir la fuperficie del agua. 

-¿ACATIN, plaga pequeña, plaquela,es nom 
bre Arabigo, diminutivo de coch, placa, y dealli 
çocarin,y cacatin.Vrrea dize , que gacarín fe dixo 
del nonbre fecatan , que vale guarniciones de fre- 
nos, y efpuelas, y de 211: lá calle do fe venden, fe lla 
ma fecacina, y gacatin.En Fez, y en todos los de- 
más lugares de Berberia;comunmente Hamamos ef 
te lugar la calle de los guarnicióneros. Y en Valen 
cia fe dize laCorregeria.Tamarid,calle de çacatin, 
calle delos roptros. «o è l > LDA 
ç AF AR 1,cofa de Africa,ó Argel,como Gra' 
nada.cafarimalum punicum, apyrinum punicum. 
Anton. Nebrif.es nombre Arabigo. a 

ç AFER IA, nombre Arabigo , vale aldea , Ô 

cortijo. t za i 

çAFIO,elvillano que habla fu lengua cerra- 
da,que no fabe otra. Es nombreHebreo,de tabin, 
lingua, fermo, que escomo el negro boçal:y dixofe 
boçal a buca,ó boço,por efla mefina razon, toman- 
do e? iuftrumento de la habla por el mefmo lengua- 
je.El Padre Gnadix dize fer nombreArabigo de ça 
fi,que vale puro, y fimple,fin doblez, ni mixtura , Ô 
de cafil que vale baxo. Cómunmente llamamos ç3- 
fio al villano defcorrés, y mal mirado:puede fer nõ- 
bre Griego de zapbelis;fimplex,rallicos; y ello" me 
quad ra mas que lo dicho arriba. 7? 

ç AFTIR, Lac.faphirnslabis preciofus , colorís 
acrej,anreís punttis collucens. Pliniolib.37.c3p.9. 
Saphirns.n.8 aureis pundtis collucer.S.Ifidoras li: 
16.erhymolog.cap.9.Saphirus caruleus eft có pur- 
pura,hiabens pulneres aureosfparfos: apud Medos 
opriinusjnufquam tamén perlicidus.Pictio Vale- 
rianolib.4rfolmihi 407.Saphirus', & apud véte- 
res,& apud iuniores oimni xtate, magna femper in 
celebritate fuic:fiquidem per uim imperium, ant sá 
mun Sacerdotium fignificari mantfefbum eft; cansá 
nonnulli ean comminifennenr: quod lapilus is cœ- 
Titus a Joue, & a Sarurnó,vin quandain contihit, 
vrad eiufmodi eventa viam preparer, & faciliora 
hec affetanribus omnia reddat. Ira'ab Toue reghù, 
ab Sarurno facerdotium impetrari. Sed ent piétas 
noftra San&jora patrum documenta profequens; fa 
phiruntin milrudine thron? fignratoni apud Eze- 
chiclem agnefeit : idque Dei optimi Mav.Hfedem 
fignificare.conrendiz Eucherins"hine cwlefes for- 
was, ¡plofque sngclos incelligic; id perfecentn € 


yr rr 
e ma 


lim eletorum conuentus ofleadi dicit, neque difsi 
milia Hefychius fuper runica coloris hyacinrhini. 
Hzc Pierius. Muchas cofas obligan a referirie cn 
fu propia lengua,y como yo no efcriua para Rowmá - 
ciltas,perdonenme quando fe ofreciere ocation de 
farisfazer a los que han efindiado lenguas , y difes= 
plinas,a los quales deuo farisfazer. El Padre Fray 
Pedro de Palencia,dize fer Hebreo cfe nombre ¿a 
fir,del verbo zafir,que vale hermofear, y valdrá tan. 
to como hermofo. Bor A 
¿AFRA,entierra de Cuenca ay vn lugar pucho 
en vnalro,delte nombre: Zafra rienelepor cola cier 
ta fer Arabigo,en Ja qual légua vale cola amarilla; 
y por aluñon vale colcra,por tener ela color, y por 
que la colera Íube a lo'mas alco,que es la cabeya,de 
nó tomar aquel lugar ette nombre, O por cogerfe 
en êlaçafran. Ay papeles antiguos ,: y tradicionen 
aquella tierra del Moro de çafra, que dizen fue va. 
Jentifsimo, y de eftatura de Gigance.Ovra Zafra ay 
en Eltremadara,dondehiuo + n muchacho;queñien 
do de muy poca edad era tan gran jugador de axe- 
drez,que todos le reconocian la ventaja, “y "qgucdó 
el nombre del niño de Zafra. Iuan Lopez de Velaf- 
co, Zafra vale en lengua Arabiga,embartadero. 

ç AG A,valederrás; Lar, Retro, es nombre A- 
rabigo,y vale tanto como poftre,vltimamente, no- 
forros le tomamos por la cofa que va , ô ¿ff derras 
de otra, de donde fe dixo qaguero”, que'cerca de 
los Arabigos vale el mínimo, el poltrero,el peque: 
ño,elinfimo,y con efte nombre llaman al hijo me- 
nor entre los hermanos.1r de gaga/yzagueró, ir de- 
trás,caga la puerta, detrás de la puerta; coniponéfe 
de aqui. El verbo regagar, que es ir arráfado vno en 
las cuentas: y recagos lo que le queitava deuer de las 
cuentas, y pagas atrafadas. salt Y 


 (AGAL,nombre Arabigo, vale grande, animo 
(o, fuerte ; y porque ordinariamente los mancebos 
fon mas gallardos, fuertes, y animofos,quelos hom 
bres calados, y entrados en dias , quedo 14 colum- 
bre en las aldeas de llamar çagàles 3 los barbipo- 
nienres, y gagalas a las moyas dorizellas, y a los chi 
cos,cagalejos, y gagalejas. Pero'en las Coronicas 
de Efpaña ay mencion deque los-Moros pnfieron 
por fobrenóombre a algunos caualleros,los cagales, 
como fi dixeran los valientes , y'entré llos humo 
vno dicho Orozco el gagal.Dize Diego de Vrrez, 
a quien yo doy muzho credito, en Toque toca a la 
lengua Arabiga; que çagal vale moco*y paltor fuer 
te, y en luterminacion,cegeium, del vero Cega 
le , que vale ranto como veftirfe de pellejos ,*y"el 
veltido de pieles antiguamente fe artíbuja!qlosva- 
lientes cómo a Hercules , y a otros; y es habi- 
to delos que andan por los campos; y monrañis. 
+ gAGVAN;el porral, ó la entrada de lá cafa;es 
nombre Arabigo,icuiguan, fegún el Vocabulario 
del Arcobilpo de Granada. Vrrez le dize en fu rer: 
minacion cagenonr. +2” Je) y 

cAHAREGO, el paxaro efquinoz y diical- 
.«tofo de amanfar ¿es termino del arre de cetreria yy 
-Arabigo,y dizen veñir dela palabra '¿zhara , que 
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Ggnifica peñafco , ôbreñńa , por averfe criado chas 
avesen las hendeduras da los alcos riícos, poro 
delpues de hechas [on excelentes : y no embargan- 
te lo dicho puede fer nombre Hebreo, del verbo 
za2bbal,verers,pavere, y aviainosdedezir çahhale- 
ño:pero mas me quadra que rrayga origen del ver- 
bo cabar, in niphal,cavere, circunípertuar efle,ob- 
fervare. Al hombre elquivo, y recarado , que huye 
de la genre, y le anda elquivando de todos, llama- 
mos ¿3haraño por alufion al pajaro, enya calidad 
tenemos dicha. 

ç A HARRON)eluromarrache,ó borarga, 
que en tiempo de carnabal fale con mal talle, y 
mala figura, baziendo ademanes algunas vezes, de 
elpancarle delos que copa, y orras de elpancarlos, 
Algunos dizen fer nombre Arabigo , de gahhal, 
que vale mendigo, por ir chosen habitos muy vi- 
les ; otros que elta corrompido de gamarron , por- 
que fuelen llevar vnos camarros con venis Corco- 
bas para dar que reis a lagente : pero lin duda es 
Arabigzo de las raizes dichas, verbo ç cahareño , del 
verbo gabar, ôdel verbo cabhal , que valen rener 
miedo,ó ponerfe,recararfc,Sec. y 

ç A H EN E S,doblas moneda de Ios dre] 
de vn oro puri ifsimo, y fino, como delos doblones 
de dos caras, de los Reyes “Catolicos ; y dixeroníe 
gahenes, del nombre Hebreo cahan, que lignisca; 
oro fino, y puro fubido de quilates.» o 

¿AH ERIR,dar en roltro a 213un6 con el bien 
que le hemos hecho, por orro nomote reprochar: 
Lacin.ioiproperare, Es nombre Arabigo, y puede 
fer de raizHcorea,del verbo çahar, admóncte; ¡pOt= 
que al que der ti (e faele dezir, mira hermano, 
acordaos que hize eilo , y elto por. vos; no feais ins 
graco,ó del nombre zebher modicum ,prunm ; y 
de 21li gahcrir, que valdrá canto como dat en rof- 
tro con el pequeño beneficio que fe ha hecho, 

AHON, nombre Arabigo , vale cal;2an- 
cha, elparcida , deraiz Hebrea, por otro nom- 
bre calgon, ógreguelco, falvo que gahon es nombre 
de Aldea. . 

¿AHOR, vocablo Arab; go, de la raluHebrea, 
valeblancura,qual la del Alvas . 

¿AHINAS, Arabigo, vale gachas , ô fopis. Tr 
marid „Iofeph. Scaligero, deçainque , que vale c3 
lence. Ant.Nebr.Cremor ex fermento. 

çAHORI , €l que dize ver lo one chà debaxe 
de la tierra,ó detras de vna pared, ó encerrado en 
vh arca, 510 que otro trae en el pecho , conto no 
tenya algun afocro de grana. Eltazs vni may gran 
burleria Y a error ; E nacuralmente no 
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vno de tan el vita, que do mucha distancia vil 
las cofas. Marco Varron efcrive,; que de ciento y 
srejota mil paños dicernia todo; obieóto. Soli- 
tanque exeuntem a Carthagine claflsm-punicam, 
Rumerumque maium, ex Loy cana Ípecula manife- 
Miimé nurare. Y lo que mases de admirar, que 
Solino dizeeravivojo „ò Efirabon. Algunas tam- 
bien cuentan fibulofumente, ¿que cito via lo q ekta- 
Primera Parte. 
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va derras de vna pared:digo pues, 4 losçzhories, hin 
interven< ion de paéto con el demonio, oo pue den 
verlo que età cfcondido debaxo de tierra , Ó de 
otra paste, fino es por congesuras , como conocen 
donds ay agua, y f es en cantidad: xy li efta honda, 
fomera: y prelupongo que los cales gahories,de or- 
dinario fon de corcz,y flaca vilta, y a dóde ay agva, 
vlera de las feñales de la fuperficie de la tierra apre 
den pereecbir los vapores qtie fuben della , dema- 
nera,que fi tuvieran la vitta fuerte, y clara, no les 
dovifaran, porque fe pattara por ellos: pues confor- 
me al alto que fuben conocen los eftados que 
tiene de hondara,y la cantidad del agua, y efo cs 
lo que mas pueden vet, por ver poco : puede fer 
nombre Griego,del rebos theoreo , contemplor, 
video,y de aii pra yla a muchos la pronun- 
cian conio 2,0 5 .theori, zeori , y cahori.Sin duda 
esnombre Arabigo,cntero : y en Murcia ay fami- 
lia nombre dichos cahories,y legon cl Padre Fray 
Pedro de Palencia deraiz Hebrea , del verbo c.2- 
bar , elclarecer, y aclarar lo ocnico. El Padre 
Guadix dize fer nóbre Arabizo ,cópuetto de la par- 
ticula cah.que ignibcafin duda,y de vri,que lignifi 
ca veedor, y que vale ranto como el que vé con 
certidumbre , y yue algunos le deduzen de zahari, 
que vale encantador,hechizcro,embultero:no eà 
lexos de fer de raiz Hebrea, del verbo çahar , que 
entre otras lignificaciones que riene vale fplende- 
re,clarelcere, porque Sci querodo le es claroy 

patente. > 

gAHVRD A,la pocilga donde fe recogen los 
puercos , digo pocilga , quali porcilga de porcus, 
porcis y ordinariamente les dan all: fu comida, 
antes, y delpues que los fuelcen, paraqueandenta 
el campo,Es nombre Arabigo , y dixofe del verbo 
£300r , que vale ġloronear , “quando mucha gente 
pobre,y miferable f= recoge en algun orano; ö lv- 
gar fube reaneo, dezimos que eftàn en vna cahur= 
da.Lat.hara.z. , y 

ÇAIDA,es nombre.Arábigo,y vale ranto co 
mo dama, Señora, Princefa:como çayd,fcñor , que 
corruptamence llamamos Cid: de aqui fe dixo 
caydia,cl Monefterio de Religiofas Bernardas de 
Valencia,ca(a de feñoras principales, de donde to- 
mó el nombre, fino fe le dió , como dizen algunos: 
cierta Princela Mora,cuyos fucron ntiguamente 
aqueilos Palacios : qayda,ave palultre, hermola,y 


«gallarda. 


¿AINO,nom>re Arabe dizele del cavallo 
.caftaño obfcuro,que no tiene niogunafeñal de.orra 
color: atemnento de fer rraydor , porque el hemo: 
adufto no eta remplado con otro que le corrija ; y 
de allj al que es difsimulido , y que trara con do- 
«blez amamos cayno, es de raiz Hebrea, entreo- 
tras:ignificaciones, vna es;fer puro fin mezcla, co- 
mo lo es el cavallo Ad tiene vna fola color, 
mezclaríe con otra. ; 

A L A , cierra ceremonia que hazen los 
Moros,que väle tanto como hazer reverencia, vg- 
„Berar y ador3re 
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çAL AGARDA el alpaviento, y alboroto de 
gente ruin, que de tropel (mena elpantar „y a atc- 
morigar la gente que ella defcuydada ; estermino 
vfado en el Rey no de Toledo , nombre Arabigo, 
de raiz Hebrea,del nombre ; çalangafab terror, rre- 
mor,cl ruido , hechizo , y quittion de los que vie- 
rien de concierto , paraque acudiendo a defpar- 
tirlos,den fobre los que han falido a poner.paz, 
lawan armar galagarda : tambien fe llaman gala- 
yardas, los acometi mientos, y retiradas de los gi- 
netes,en el campo contra los enemigos , que folo 
fon para inquierarlos , y no dexarlos foflegar; sy 
tambien llaman calagarda,la embolcada para co- 
gerlosal pallo, quando vån dèfcuydados, y eftas 
fon propias calagardas. 
cALE A,la piel por efquilar,que chà con la 
lana,ó bellon; celtas vían en Valencia, y enorras 
partes „ para ponera los niñosen la cama , porque 
no pudran loscolchones, y a algunos viejos que 
tienen mal de orina.Diego de Vrrea dize fer nom- 
bre Arabigo,feliatum , del verbo felea,quefignif- 
ca embe ver,ó empaparen fi;y adviertafe que la le- 
era S.fe pronuncia como c.algúnas vezes en rodas 
las léguas,lo qual experimentamos en la nueftra, y 
es cofa ordinaria en losAndaluzes,ygére maritima 
-çA L EMA,la corcefia, y humilde reconoci- 
miento que haze el inferioralmayor., con mucha 
(umifion;y afsi tenemos vna frafis Caftellana, para 
dezir que vno haze 20tro reverencia afeótadamen- 
te,que haze calemas. Nació del modo de l11ndarfe 
los Moros vnos a otros , quando fe topan con ef- 
tas palabras: Alihyi,zalemaq,G valen Diostefalve. 
c¿AM530O),el que pata E afuera, al contrario 
del eftebado. ` AF a 
çAMBOA, toronja + = 
ç CAMARRO, veltidura de pieles de A E l 
ô abortos,que fon delgadas,y rienen el pelo bian 
do,y corto : eftos fon los gámarros degenre rega- 
lada, 2 orros llaman çamarras , propio habito de 
pañtores de mayores piclés,aunque atuladas. De ga 
marra fe dixo chamarra, y cortarle el pelo chamor- 
rar, y chamorras. En Vizcaya las donzellas que 
an lan teefquiladas , con lolas dos vedejas a los la- 
dos, yfin cobertura ninguna en lacabega,danle va- 
rias erimologi25:vn2 esGriega,del nóbre, chama, 
“lana,vdealli xamarro,y qamarro, veftiduralanuda, 
orraes Hebrea del verbo /ffa17247,Cullodire,fervare 
cólervare.La tercera cs ribié Hebrea: y la mas cier 
«taque frifaen lafignificacioncon la Griega, del 
nombre femer,lana ; y de allitíemero , y qamarro. 
Encamarrado , el paftor concamarro.Droverbio. 
Quando Março buclve de rabo,no dexa manfo.en- 
cencerrado,ni pakor enganarrado: camarrear,tra 
tar mala vro:cliátomado del Lobo,quando haze 
prefa en alguna res ; porque le facnde de vna parte 
2 otra la piel, que llaman GAMAarro , par fer la piel 
pru y 6 fino acude con tiempo el paitor, la. mata, 
e lacome.La lana deftas pieles, dizen que crian 
S por averlas tocado cl lobo. >- az 
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yAMARRIL L A,cierta yerva dicha abii, 
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Larin „Pulegium,feu polium montanum. Grecè, 
teothrion, . 

¿AMORA, ciudad noble, y populoía,en ague- 
lla parte de Caftilla la Vieja, quelos antiguos lla- 
maron los Vaceos. El Padre Fray Prudencio, 
Obifpo de Tui,en la vida del Rey Don Alonío el 
Seprimo,cap.12.Dize que antiguamente fe 11amó 
Sentica;y algunos entienden aver fido Numancia, 
fundandofe en que la antigua Numancia fue ribe- 
ras de Duero , enel fitio o que agora eftà fundada 
Zamora.El Padre Guadix dize que Zamora fe di- 
xo de la palabra Arabigá Medina camorati, que 
vale ciudad fmeracgdina, porel verdor de fus 
campos,que riega el rio Duero. El Padre Mariana 
en fu hiftoria de Efpaña , lib.7. cap.19. Hablando 
del Rey Don Alonfo el Magno , cerca de los años 
de novecientos , poco mas ô menos,dize afsi. El 
meímo daño padeció Senrica, y con la mifma libe- 
ralidad, y cuydado fue reparada con' nombre de 
gamora, por las muchas piedras Turquefas que. 
por alli fe hallan,que fe Ma:man afsien lengua Mo- 
riíca. Abran Orrelio la lama Orcelis, de: parecer. 
de Antonio Nebrifenfe , Oceli , vel Ocelis ¿fegun 
Vafeo,a mi me parece que Zamora puede fer.nom-. 
bre Hebreo,del verbo /amar, cultodire, por fer: 
lugar fuerte;y de fitio guardado por todas partes, 
porque como dize el romance viejo,por una la cer 
ca Duero,por otra peñataxada. `- 

c¿AMPARSE, entraríe de golpe, y Wider 
como el que fearroja enel agua , y fe hunde deba- 
xo , Gel que de priefía por no fer vito fe lanca en 
alguna cafa:no alcanco fu erymologia , fino es del 
fonido, ô golpe que dá vna cofa quando fe entra: 
con violeacia dentro de otra,por la fi ghra,onoma- 
topey2. 

ç A MP Oñ A,inftrumento pañoti, å alani 
buelvé Sambuca,y de alli gápuca; y gampoña, El 
Padre Fray Diego Ximenez, hablando deda Saui- 
buca , dize que era intrumento de cuerdas! y aísi 
no concuerda con lo que tenemos. recibidalile la 
campoña,que fe entiende fer inftrumento de boca. 
Antonio Nebri. Sambuca , fegun Porfirio in Pto- 
lemei Harmonjaca,es vn inftrumento mufico rrian 
gular , que confta de cuerdas defiguales.Elto es a- 
ñadido,que él no dixomasque Sambuca , la çam- 
poña, inftrumentomnfico :pudo fer que al princi- 
pio fe proba ffe efte intrumento en algun 'palo de 
fabuco. Lar. Sambucus, porque tiene cuerano , y fe 
haze cavo con facilidad, y afsi como la flaura tuvo 
origen de la caña,la Sambuca pudo tenerle del fa- 
buco, y defpues perficionarfe,como hafucedido en 
‘todos los infirumentos mulicos que al principio 
¿fueron grofferos , y defpues fe mejoraron , y perfi- 
cion1ron:; Sanchez Brocenfe campoña forté cor- 
rup.a cicuta, E? Padre Er. Pedro de Palencia dize 

fer nombre Babilonico,de los que fe tocavan ante 

la eftarna de Nabucodonolor. 1 > 
cAMPVZARK ¿parece rener la llas Genifica- 
cion que çampar; 5 pero el çampuzar fe dire can 
folamente de la cofa que echamos en Ci 
i Agra 
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a2u2 a lo hondo que fe cubre en ella , lancandola 
de golpe:por ventura «Ra compuetto efie verbo de 
çam,y pozo, por el golpe que da la piedra , ô orra 
cola ouc arrojamos enel pozo , y el fonido çam, 
como dezimos,cis, ças:para dar a entender el ruy- 
do que vá haziendo por el ayre la verdafea , quan- 
do damos conella a 2lguno, 

¿ANAHORIA, la raiz de cierta planta , lla- 
mada en Latin paftinaca , bien conocida , y vfada 
en Efpaña, y en orras partes: víamos della en 
las enfaladas cozidas , y tambien en los gusfados, 
Son de diferentes colores , porque vnas fon blan- 
cas, otras amarillas, orras coloradas, y otrascar- 
denas ; fon calientes.Verasa Diofcorides, libr.>. 
capic.35. y allia Laguna. El nombre ganahorsa es 
Arabigo,noalcanco fu erymologia , en Griego le 
Mama, fapbylinas paftinaca,herba venerea , maxi- 
mé filvellris vnde 2 quibufdam dicitur , philtror, 
Iuan Lopez de Velafco,ganhoria , fanaforia deiz- 
fornia. 

ç A NC A.Anton.Nebrija, tibia exilis,es ter- 
mino de caçadores , llaman çancas las cañas de las 
pierhas de los pajaros , del muslo abaxo, que fon 
enxutas, y lin carne;con folo el hucffo , niervos, y 
pellejo: y al hombre que es largo de piernas, y tie- 
ne poca pantorrilla le llamamos canquivano ; el 
andar mucho de vna parte 2 ocra,canquear : el dar 
vro 2 otro golpe en la pierna para derrocarle, fe 
llama darle gancadilla , que es lo mefimo que traf- 
pie. 
cANCAj¡O,:el eltremo del pie,quando tiene el 
huefío del carcañal Íalido, y gancajofo,el que tiene 
latal disftormidad:cancarron,el pieenxuro fin car 
ne. Efte nombre han puelto a los hombres de poca 
fuerte, y que en lu profefsion laben poco. Tamarid 
dize fer nombre Arabigo, 

¿ANCO,yn palo alto,con vía horquilla don- 
de haze fuerca el pie.Deftos vfan enlasaldeas,por 
donde paffa algun arroyo pequeño, por las partes 
por donde no tienen puenteguelas. Marco Varron 
Mama a eltos çancos gralles, y dize alsi. Gralle per 
ticz rignezl, quibus altius a terra gradiimur, Gre- 

cè , colobatbra , pies de rama , porque quan- 
do vån en dos pies , es cofa monftruofa el ver- 
las, Andarencancos, fedize de las mugeres, que 
traen chapines muy alros.Chanclera,fe dixo quafi 
ganclera: cancudo,epiérero del alcaravan, por te. 
ner largas las gancas.Dizeel Padre Guadix, que 
eite nombre canca, y canco, es Arsbigo,de canch, 
que vale pie, Ó pierna. En cierta inuencion que (e 
hizo en Salamanca de ve exercito de Pigineos, fa- 
caron vnas Grullas, y las cancas eran dos pedazos 
de lanças, formados fus pies , y los de los hombres 
que iban dentro, affentavan er. la rodilla de la Gru 
11t:1devavan calcabeles, ydangavan al fon del ram- 
boril con los muchachos; y pelzavan con cllos. Fue 
¡nvencion'ingenioÍa : los2ntiguos para reprelen- 
car yn Gigante, ó perfona de figura grande vlavan 
deftainvencion, fegun refiere luftino „in Epiftola 
adZinam, por efas palabras trasladadas del Gric- 
Primera Parte, 
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go.Vt quí clamore ingenti Oreltis perfoni agens, 
terribilis, S maximus ab infipicneibus effe pura- 
tur ob pedes ligneos , X ventrem ftitium a 
ften peregrinim,& faciem monhruofam. Vide Ju- 
lium Cefarem Bulégarium de theatro, lib. r.capir. 
2.Marco Varron llama Agipanas, a ciertos y la- 
diarores que lidíavan con cltos çancos,falrandval 
{on de algun intrumento. Romw gladiatores di- 
ĝi pantomini, qui vt în (alcaione imitarentur Æ- 
gypanas adie&is perticis furculas habenzibus, ac- 
quein his fupertantes ad fimilitudinem crurjun 
eius generis yradicbancur , vtrique proprer dificul- 
tatem conlifiendi, &c.Ægipanas fon propiamente 
los Satyros , que los figuran con los pies de cabra 
enxutos de las rodillas abaxo, «Agipan nos , femi- 
caper,quafi capripan. | 
çANEFA,la guarnicion que vàrodeando las 
orillas de la ropa, v es nombre Hebreo fanif, que 
fign'fica la venda que rodea la cabeça, del verho 
Jana, que fignitica rodear ; y cambien puede tracr 
origen del verbo /22.2f que vale, vertere, voluere, 
circuire, porque vá dando buelta por Jas orillas de 
la veltidura , ô del nombre canaf, ora veflis,Ó del 
nombre canaz,canda feu extremiras,lo que comú- 
mente llamamos rapacejos,porque fon como ynas 
colivas de la rela. Tamarid dize fer Arabiso. 
cANGANO, es vna efpeciede infeíto feme- 
janteala abeja, lalvo quees mayor que ella, no 
labra miel , antes fela come. Dixofecangano, 
quafi cancano , por fer largo de piernas, a dife- 
rencia de las abejas , que por tenerlas tan peque- 
ñas fe dixeron apes,id et , ine pedibus:en Learin le 
Mama fucus. Plinio, lib.11.cap.1r.Fuei funt fine 
aculeo,imperfeótz apes,novifsimaque a fefsis , Se 
¡amé meritisinchosÓte, ferotínus fetus, S qoali 
fervitia verarnm apum, quamobrem imperant , ¡js 
primolquein opera expellunt , tardantes fine cle- 
mencia puniunt. De aquí vino llamar canganosa 
los holgacances, y foxos,que lolo firven de comer- 
fe el fudor de los que trabajan. 
çANJA, la fofa que fe abre en la tierra para 
echar los cimientos, y edificar lóbre ellos, Algu- 
nos le dan fu origen del verbo cingo , de modo, 
que çanja fe dirà a cingendo , porque quando fe 
abren lascanjas de las paredes maeftras, fon las 
que c ñen el edificio. E] padre Guadix dize fer A- 
rabigo de canca,que vale calle,y esafsi que fe abre 
como vna calle dexando vallado de vna parre, y 
de otra.Puede fer de origen Hebrea,del verbo ça- 
730; y lo meímo fignifica el verbo flabilire fulcire, 
circundare, y de alligamea, y canja, Abrir las can- 
jas de vn edificio, empegario,porquelo primero es 
abrir los cimientos: y cimiento, y çanja es toda vnz 
cola. l 
cAPARDIEL , arroyo que pa ffa por Medina 
del Campo,esnombre Hebreo, y vale ranto como 
rio de ranas 2/2pardeah rana:ordinario esen fene- 
jantes arroyos criarle ranas: 
ç A P ATO,el calgado,con que guardamos el 
pie ; lą fuela es de Yaga copada , y la cubierea 
de 
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če cordovan. Lat.dicitur calceus,a calerndo, por- 
que hollamos fobre êl: v afsi fe pedo dezir çapato, 
quali tapato,del nombre,tapises, liumilis, por fer l2 
cofa mas humilde que ay, trayendolo debaxo del 
pie, ypara refpondera vno que osha dicho, foy tan 
bueno como vos, fc fuele refponder; no ni ann co- 
mo micapato, y por hamildad encarece el Santo 
Bautifta,nofer digno de defcalgar,o folrar la cot- 
rea del gapato de Chritto nueltro Señor. Marc.capa 
ranm. 7 Venit fortior me pofl me:cuius non Jum dig- 
zns procumbens folvere corrigiam calecamentorum 
eius. Lucaz.c.z.nun. 16.Venict autem fortior me,ct 
¿ns non fumdigius folvere corrigiam calceamentori 
cins. Segun S. Agultin,lib.2.de confenfu Evangeli- 
ftarnm,cap.12.En eftas razones quifo San Iuan er- 
carecer la excelencia de Chrilto nueftroRedipcor, 
y fa humildad, y baxeza,comparado a ĉl. En otro 
fentido fegun expone San Gregorio en la homil.7. 
fuper Evangelia,quilo dar a entender, no compre- 
hendiz enteramente elalro miĝerio de la Encarna- 
cion del Hijo de Dios : de modo que por el çaparo 
fe deve entender fu humanidad, fegun Ja qual fe hu 
milló, y por el caparo entandemos en algunos luga 
res de Eferitura,los afeétos de la carne,como Exo- 
di,cap.>.n.5. Selve calccamentum de pedibus tuis, 
terra enim in qua flas , terra fancia ef. Tambien 
es reverencia, y refpcto,21gunas vezes humildad, y 
penitencia, voto en la Religion de defcalgos. El 
que vá deícalgo,puede caminar poco, y pelear mal; 
y alsí , vna de las cofas que fe prucuran en lasex- 
pediciones de gente de guerra , esque lleven çapa- 
ros; y para dar ajentéder el poco miedo que fe fuele 
tener a los enemigos quando vienen malperrrecha- 
dos,y prevenidos, folemos dezir , que fon quatro 
deflcalgos,norandolos de pocos en numero , y mal 
armados. Alpobre llamanos defcalgo , pero 
muchos deflcaizos , y pobres , fon muy ricos 
delante de Dios , y delos que le temen. Ay al- 
gunas frafis galanas. No fabeis donde me aprieta et 
Çapaco:elto refponde el hombre,que aunque fea ne 
cio ,fibe masen fu cafa ,que el cuerdo en la agens. 
Como tres con vn yáparo,que el primero que fe le- 
vantaeff fele calça. Dizefe de la cofx, dela qual 
muchos fe firven dellaiy effe la lev2 que la previe- 
ne,con incomodidad de los demás çaparo acà, jue- 
go de los muchachosa la gallina ciega. Andar con 
gaparosde ficlcro , proceder con mucho fecreto , y 
recato:deftos dizen que fuelen vfar los ladrones, y 
aun a vezes los galanes, quando ambos vån a hur- 
tar; el vno hazienda , y el otro honra. Deltos hizo 
mencion Marc.lib.14.Epig.140.  Vdones ciliét. 
Non bos lana dedit fed olentís barba mariti. 
Cinypbio poterit planta latere finu. 
Cinypho, esvarioen África, en cuyasriberas fe 
cria en abundancia cl ganado cabruno. Orros 
çaparos fe vfan enalgunas parces , cuyas Ímelas ef- 
tan cofidas con clavos;y en Salamanca , en tiempo 
de nueltros padres avia clludiantes eflrangeros 
pobres,que ¿ndauan cubiertos con bernias, y rraiã 
49S gapato herrados: y afsilos Jlamavan de cal- 
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Ceo ferraro. Otros los han traydo por demafiada 
“curiofidad cofidos con clavos de oro. Efcrive 
Plinio, libr.33.capit.3.de vh varon llamado A- 
gonteyo, que fe murmuró mucho dêl porque traia 
los caparos cofidos con clavos de oro. Ya nos 
esnocorio, como por falta de hierro nucftros Ef- 
pañoles licrravan fus cavallos con herraduras de 
placa, y de oro,en el defcubrimiento de las Indias. 
Silo dicho al principio , cercade la Erymolagia 
delte vocablo el padre Guadixdize fer Arabigo,y 
dezirfe çapar. Diego de Vrrea le dàfn termina- 
cion febatum del verbo Arabigo febere , que vale 
afirmar, porque afirmamos, y hollamos con êl.Me- 
terfeen va gaparo,es tener miedo , como haze el 
animalejo,¿ fe encova donde halla alguna conca- 
vidad, capateara vno, caliigarle, ô de palabra, ù 
de obra. Elle termino fe víaen la elgrima , quan- 
do vno ha dado al otro muchos golpes francos: 
gaparear,baylar, dando con las palmas de las ma- 
nos en los pies, fobre los gapatos, al fon dealgun 
inftrumenco ; y el tal fe lama qapateador ; capate- 
tas, los tales golpes en los gapatos:capatero,el ofi- 
cial de hazer gapatos , que aunque parece oficio vil 
muchos han enriqiiezido en él, y en Roma huvo 
vn caparero que (e acrevió a hazer ficftas,ydar gla- 
diatores al pueblo ; de que haze donaire Marcial, 
lib. 3.Epiy.16. 

In Cerdonem. 
Das gladistores futoruwm regule cerdo, 
Quodque tibi tribuit fubula.ficca rapit, 
Ebrius es : nec enim faceres bec Jobrins vaquam. 
Vi velles corio lidere cerdo tuo; 
Lafiflique Jatis fed te, mibi crede memento 
 Nuncin pellicula cerdo tenere taa, 
Deorro haze mencion, lib. 3.Epigr.59.que en Bo- 
nonia hizo otro tanto como efle en Roma,y lo mef 
mo vn lavandero,ð lavador de ropa,en Modena. 
l De Sutort,& Fulione. 

Sator cerdo dedit tibi culta Bononia munus. 

Fallo dèdit Mutine nunc vbi caupo dabis? 
Pero del rodo pierde la paciencia, lib,9.Epigr.75. 

In Sutorem. 
entibus antiquas lolitus producere pelles, 

Et mordere luto putre vetafque folum, 
Praensfinaten:sdefuncil rura patront; 

In quibus indignor fi tibi cella fuit, 
Rumpis È ardenti madidus Gryflalla falerno, 

Et pruris domini cum Ganyimcde tul, 
At me litterulas fiulti docuere parertes. 

Quid cum grammaticis rbetoribufque mibi? 
Frarge leves calamos Cy fcinde Thalia libellos, 

Si dare fistori calceus ifla potefl. 

¿APATA, el cuero que ponen debaxo del 
quicio en las cofas pobres, porque ordinariamente 
fuzle fer de va gapato viejo: Tambien laman ç3- 
pata, la que ponen fobre vn pilar , debaxo dela vi- 
yga.Anton. Nebramicilos Arlantium , por Jo que 
fuliéra encima. Tras rodo ello el nombre degap203, 
cs muy ¡Juftre en Caflilla,como a rodos es nororio. 

cAPATERIA, el lugar, faca , ô calle 


don- 
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donde viuen los gapatoros: capaton el que trae el 
gapato groilero,con muchas fuelas:çapatilla dini- 

«nutiuo de gapaca, para dineros vfos. 

çAPATER AS, Jamamos las azeytunas, 
quando cltan dañadas, y de vna color entre par- 
da, y nagra: y elto le dixo por la femejanga al cero- 
te de los g2pateros , que tienen junto a fen vnos 
barreñoncillos de agua del tamaño, y forma deftas 
tales azeytunas , y por ello les dizen que han to- 
mado oficio , porquanto'al modo de hablar , fe 
han buelto gapateras , O antes fe dizen abi por el 
malolor , y labor que toman , lemejante al de los 

cueros podridos, y mal curtidos. 

ç AQV E, el odre pequeño de cuero , en que 
traginan 231,0 vino,ycomo dezimos del que eltá 
borracho, que chà hecho vn cuero , fe dize en cl 
Reynode Toledo , queela lecho vn çaque, que 
fignífica lo melino. Todos dizen ler nombre Ara - 
bigo, pero yo entiendo fer fu origen Hebrea , del 
verbo çacar, inebriare, ebriumelle, y oy día lla- 
man agacanes en Toledo, a losque traen el agua, 
que de ordinario fon Galcones; rraenlo en canta- 
ros , pero antiguamente fe deujeron traer en odre- 
cillos, ô cueros pequeños : eltos aguadores buel- 
ven muy ricosa fus tierras , y dizen allá por los 
Toledanos: esfuya elagua, y vendemosfela nos. 

¿AQVICA M I, esnombre Arabigo, y 
corrompido de gaqfficemi, el techo del apofenco, 
que fe labra de yeflo. Diego de Vrrea dize que es 
nombre compuelto , gacfum gamiem de facfum, 
techo, y famium, que fignifica alto , por la buclra 
que haze: ya tengo advertido que la ç. fe muda mu 
chas vezes en S, y por el contrario. El Padre Gua- 
dix , que vale tanto comio ciclo texado ,Ó texado 
con ciclo, degaqf. que vale texado, y sami, que 
fignibca ciclo. Diego de Vrrea, y el Padre Gua- 
dix diz:n vna cola, aunque por diverfos caminos, 
y el gami, o famium fon vocablos corrompidos,de 
gamin, cielos, que no tienen fingular, y valetan- 
to como ibi aque. h 

ç å R A, nombre de Mora. 

yARABANDA, bayle bien conocido en 
eftos tiempos, fino lo huuiera defprivado fu prima 
la chacona ; esalegre, y lafcivo , porque fe haze 
con mencos del cuerpo delcompuettos , vfòfe en 
Roma, en tiempo de Marcial, y fueron antores del 
los de Cáliz, y baylavan las mugeres publicamen- 
“teen los Teatros, cuenta de vn Romano,que avien 
dofe deshecho de vna cfclava , dicha Thelefina, 
“de alli algunos dias la vió baylarlagarabanda , y 
quedó tan enamorado della , que la bolvio a coni- 
prar por el precio que le quificron pedir , libro 6. 
Epig: 

E i De Thelelina. 
Edere lafcivos , (9 Betica crufinata gofius, 

Et Gaditanis ludere dotta mod's, 

Tendoro que tremulii Peliam, Hecubeque mariti 

Poft ad Heétorcos folicitare rogos, 

Prit y; & excruciat dominar Thclefivía priorem; 

Vendidit ancillam y nunc redimi domina. 
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Ovidio; lib.2. deremed.o a moris, 
Encruánt animos cisbara cantafque lirequs, 
Et vox, © numeris bracia motafíris, 

Aunque fe mucven con rodas las partes de cuerpo, 
los braços hazen los mas ademanes , fonando las 
caltañeras , que cllu parece figniticar la palabra 
crulmata , fegun nora Dimicio , comentador de 
Marcial. La palabracarabanda , es Hebrea, del 
verbo çara, que vale efparzir , Ò cerner, ventilar, 
andar a la redondz , todo lo qual tiene ja que bay- 
lala garabanda que cierne con el cuerpo a vhå 
parte, y 4 orra , y va rodeando el teatro, ô lugar 
donde bayla, poniendo cafi en condicion a los que 
la miran de ¡mirar lu movimientos, ylalica baylar, 
como fe finge el entremos del alcalde de Naval- 
puerco. l 

çARAGATON A, esvna yerua que cré- 
ce en forna de heno, y haze vna fimiente negrilla; 
dura, y femojante a la pulga, porlo qual tomó el 
nombre pulicaris, vel ply Mun, de la palabra Grie- 
gap/illa, pulex ; y nololo por la forma , mas tam- 
bien por el efe&o, pues fegun Diolcoridos,en la ca- 
la a donde eftuuiere elta yerna verde, no fe engen- 
drarán jamas pulgas. El nombre garagarona es À- 
rabigo,no alcanço hafta agora fn crumología ; he 
vlado aly¿1ñas vezes della, para refrefcar la boca el 
tando con calentura. Vide Diofcoridem, lib. 4. ca- 
pite 71. 

¿ARAGOZA, Cindaditoftre, y populo- 
fa „corrompido el nombre de Celaraguíla ; n- 
dófe a honra de Cefar Augulio , enel irio donde 
anteseftana vn lugar lamado Salduba , es la Re- 
gía, y cabega del Reyno de Aragon, y fu Igicha 
Metropolirana, por Iuan Vigelimo enel principio 
de fu Pontificado. En vna antigua inleripcion fe 
lee alsi: Col. Cufarea, Aug. Salduba. Pa fa por cllá 
el rio Duero. Vna cfpecic de ciruelas ay que le Ha- 
min en Caíñtilla garagocies, porque fus plantas pri- 
meras fe rrugeron de Zaragoza; 

y ARAG VEL L E S,elte vocablo no fe de- 
termina Vrreafi ces Acabigo , porque no le halla o- 
rigen sfolpecha fer barbaro, conuiene a faber de 
otra lengua. Dizen algunoseltar compnelto d? ¢a- 
ra, que vale efparcir, y del nombre Latino follis; 
que en Efpañol Hamamos follado , y valdrá tanto 
como follado ancho , y efparcido. Otros dizen fer 
Griego, de Sirabata, tibi alia apud Perlas , que 
ex cocco confeéta, bracaramlocin habent, ® iz- 
min2libusalligabanrur, geltamen ilultrium viro- 
rum, & Ssrraparuin, Sic exponit Eudoxius Gr- 
cus auror Hec Lexicon Grecum. Danielis, copics 
3. numero, 21. Donde la Vulgata buelve : Ce 
braccis fuis. Arias Montanto cmn Saraballis lnis: 
Y el vocablo Caldeo vale femoralia , y afsibucl- 
venotros Cum temoralibus. Delle imfo parc- 
ceres el Padre Fray Pedro de Pal.n-1a, 

çA RAND A, Larint cribrum , la criva agu- 
gerada para lonpiar el trigo, echandalo cn ylto, Y 
mencandolo devna partea otra, para que hjgac 
polvo, la paj2.Es nombre Hebreo del re coi 

par 
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fpargere , que vale cfparzir, y de allimizrra ven- 
eitabrum,la m. es confiicuriva del nombre. Puede 
aucríc dicho del verbo car.ch.que fignifica rám- 
bian elparzir, y dealli garachda , y corrompido 
caranda. Agarandado , loque eftá limpio, y ef- 
cogido. 
¿ARATAN)ss nombre Arabigo, en la qual 
eagua fignifica lo mefmo queen la nueltra cancer, 
ô cancro enfermedad dicha en Griego Karcinom, 
yw Kuircinos. Lat. cancer morbusab arcrabile cfe- 
rucícente proficilcens, cum 21:35 corporis partes, 
com muljernmo maomnas in primis infeltans, que 
menftruo non purgantur. Diétus cancer, vel quod 
paulacim ferpar,cancri pifcis fimilitudine,vel quod 
venas circa fe habeat extófas, inftar brachioriu cå 
cri:vel quod pertinaciter hærear , ve foler cancer, 
&c. Vide fupra cancer, Sanchez Brocenfe Arabigo 
del Hebreo, faratan. 

ç ARCA, la muger que tiene Jos ojos açtt- 
les, y garco , elhombre. Algunos dizen fer Art- 
bigo , porque en efla lengua fe llama acgarcon 
cierra tierra de color açul , pero otros quieren 
fea corrompido de cefius , que vale çarco , por 
orro nombre glaucus. Cierta perfona perita en la 
lengua , me afirma que en Arabigo fe dize garca 
la muger que tiene Jos ojosa,ules. Otro eferiue a- 
uerfe dicho garco de garaq,0 gorq, que fignifica lo 
mefmo. El Padre Fray Pedro de Palencia dize fer 
Hebreo, de zarg4b,color acul. 

cARAGAS, vnacierta paĝa, y cevo vene- 
noío, y engañofo, con que maran a los animales ma 
lignos, y perniciofos. El Padre Guadix dize fer 
nombre Arabigo que fignifica cadena , y que fon 
vnos garauatillos eslauonados vnos con otros, los 
quales meren dentro de la carne conque ceban al 
lobo, y afsiendofele a la garganta lo matan. Qua- 
drame la etimologia , por quanto a mi parecer 
trae lu origen del nombre Hebreo çay, corona, 
feu circulus , quales fon los eslabones de la cade- 
na, por cltar compuelta de anillos ; y de alli fe di- 
xeron garcillos, los anillos,ó arillos de las orejas, 
y porque algunas vezes los hazen en forma de cu- 
Jebrillas, que les entran las colirasen las bocas, 
y pintaditas a modo de lampreguelas , las Hama- 
ron murenulas, nombre dininuriuo de murena. 
Cant.cap. tenuro, 10. Afarenalas aureas faciamus 
tibi , vermiculat as argento. Proverbio. Poca lana, 
y eflaen cargas, vale poca hazienda, y mal fegura, 
Ay muchas diferencias de cargas" Carga perruna,de 
que haze mencion Diofcorides, lib.1.cap. 102. La 
gargiomora, lib.4.cap.35. 

cARZ A, mara efpinofa. Lar. Rubus, Grz- 
cè batos.El Padre Guadix le dá el mefino origen 
que acaragas.diziendo que cercel en Arabigo,vá- 
le cola encaden3da, y trabada entre fi; tal es Ja 
garga,y por cerrarferanto la ponen por cerca en 
Jas viñas, y Imertas.Vnos rexidos de mimbres,que 
ponen en las carreras para traer la paja , fe Ha- 
maron encre labradores garcos, por ir entrerexi- 
«das las varas de las minbres vnas con otras: çar- 
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gezr, 2ndar de aquí para alli cruzando, que G que- 
daffe raltro, Ofehizieflen lineas, hallarian e 
zados vnos paflos con otros , de donde fe dixo 
gargera vna auecica que anda en las riberas, y. dà 
muchas bueltas a vna parce, y 2 0rra, y lo melmo 
haze elperro de caga, que para defcubrir la le- 
bre da buelras a vna parte , y a otra. Pudo fer 
que por efta razon fe llamafle el galgo çarcir,aun- 
que fu raza parece darle fignificacion de ceñido,co- 
mo lo es por los lomos: çarça , cn Toledo llaman 
cierra compañia que facan los hermanos del traba- 
jo, Ó ganapanes vn dia anres del auto de la Santa 
Inquilicion,quando ha de auer execucion de rela- 
xados: van todos a fon de arambor, y con alabar- 
das, y armas enaltadas, y leuan detrás vn carro, ô 
masde leña, y arranjefían la Ciudad hafa la Ve- 
ga, donde efà el brafero. Pienfo que el vocablo 
eftá corrompido de fuaza, ô fuiza, por la ordenan- 
qa que levan, y los chuzones, ô cuyzones , ar- 
mas de los çuyzos , gente Alemana, valiente, y be- 
licofa:gargamora,las morasde la garga2carca per- 
runa, la que comunmente llamamos carga de efcara 
mujos. Lar. Rubus canis fentis.Vide Diofe, lib. 1. 
cap.103.y allí 2 Laguna. 

5 ARçAPARKI L L A, esla raiz de la 
{milace afpera , y de la çarça en comun. Verás 
al fobredicho Autor, lib. 4.cap. 33.3 39.y alli 
a Laguna:y aunque trene la vifta,y las obras de tan 
ta elquiueza: ay della mucho prouecho en la medi- 
cnd. 

ENçARçÇARSE , meterfe vno en nego- 
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cios,y dificultades,de donde fe fale con mucha pe- 
na,y rrabajos i 

ş ARçV ELA, nombre de lugar, 

çARç AGAN, quafi cierçagan , diminuti- 
uo de cierço , Ô circio , viento recio , y frio :el 
çarçagan , ô gargaganere, aunque noes muy recio, 
corre muy frio.Vrrea dize fer Arabigo, farfarum, 
ô garqarum,del verbo ferfare.ô cergare,que fignifi- 
ca hazer remblar. 

GARGAHAN, efpecie de feda delgada, 

como taferan, y vareteada , tela morifea. Lar. 
¡mo Gracé polymetum. Genefis , capit. 37. nu- 
mer. 3. Iacob queriendo por eftremo al hijo me- 
nor lofeph, dize la Efcricura. Ifrael antem dili- 
gebat Iofeph , fuper omnes filios fuos , eo quod in 
fenebtute genuiffet eum : fecitque ei tunicam po- 
lymitam. Como fi dixeflemos Jiltada ,Ó de ririta- 
ña,Ó agironada,romanceando afsi a los que buel- 
ucen. Tunicam particularem, id eft,confetam expar 
ticulis. 

¿ARCE T A , aveconocida , queanda cn 
las riberasdel mar, ô de lagos grandes , pronofti- 
ca rempeltad quando dá muchas vozes. Veràsa 
Plinio lib. 13. cap. 35. El nombre carcera, aun- 
que arriba diximos que podia venir de garcear, 
por las buelras que dí en la ribera yendo, y vinien 
do. En los libros de Cetrería hallo fer vocablo 
Hungaro, y fe dize (garcía, y nofotros formamos 
fu dininugivo corrompido garceta. Gracé dici- 

sué, 
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cur, lares, Se cepphos fulica larus ‚auis , levis que 
f:cilea vento impellitur. 

¿ARCILLOS, del nombre Hebreo zar, 
corona, feu circulus. Vide fupra verbo çaraças. 

ç À RPA R, facar el ancora de debaxo del 
agua, y entrarlz en la galera , ó navio, para nave” 
gar , por ventura fe dixo delfonido que haze al fa- 
Tit del a; gua, y porque trae configo algun limo , ô 
barro, fuele “elparcirg gotas de agua encenagada, y 
Melén=les que haze en los veftidos fe Haman çar- 
pas , de aqui romamos quando vno trae el v .eltido 
f2lpicado de lodo, llamarle carrapaftrolo , çarpaf- 
trolo. Tambien fe Haman garpas las colillas que 
cuelgan de la ropa a modo de tirillas, y lMamanfe 
farpas , como ferpasde vandera las pan della. 
Veràs la ley 13.tit.23.p2r.2. 
çARRACATIN,nombre Á rabigo, vaje el 
hombre muy miferable, y menudo , quie regarea la 
ganancia en lo que compra , Ô vende, tiene ter- 
minacion plural, de carrech, ladron , FOZAton, 

ç AS, voz ¡micada del fonido que dà cl palo 
quando herimos con ĉl exprimiendolo por efte 
termino, cis ças. 5 

çATARA , vnatravazon de maderos fobre 
laqualen losrios grandes , que corren fin furia 
fuelen llevar rio abaxo algunas colas"que ven- 
der, comn leña, y orras me ercadurias , y liegados 
al Ingar do vañ defpues de facada la házienda , del 
hazen la garara, y venden fu madera por pieças, los 
que traen maderas por Tajo fuclen juntar rres} ô 
quarro vigas, y eftas fe pueden llamar çataras , pe- 
ro cono pa Man por las prefas de los molinos , nO 
pueden vfar dellas fiempre. 

cATICO , vale pedaso, vocablo Efpañol 
antiguo. Dize vn Proverbio. Del pan de mi coin- 
padre, buen gatico ami ahijado , quando vno ha- 
ze liberalidad de lahazienda agena,como'el quees 
combidado , y llama a lu muchacho, y ole dá de 16 
que eta en lamela con liberalidad. Orro Proverbio 
dize,romero ahito faca atico, el pobrerehacio , y 
porfiado, que no embargante le2yan defpedido fe 
efta quedo , quando no fea por caridad le dán por 
Gu laporruñidad limofna. El hito vale fixo, y que- 
do fía mudarfe devo lugar. El Padre Guadix dize 
que élte nombre es Arabigo , del verbo cadaq. 
que vale :nendigar. Orros entienden ler Hebreo, 
catico, qoali catico , de caron paruum, porque lo 
querl pobre pide es vn bocado de pan, y las miga- 
-jas que caen de l4 mefa del rico. 
gABIDA, fen gauila, aloe.es, yerva finialo, to- 
«a pencas, de las quales fe faca vn licor babolo, de 
donde fe hazc el azibar defta cierra , diferente del 
quetraende Alexandria. En Valencíale llunih 

arava, y de alli fe pudo dezir c1ravida,y gavida, 
3 Todos cios vocablos fon Ar: abigosi “ k 

€ E, palabra con que llamamos, y hazemos de- 
tener al que v2 delanre. Es Hebra ce ,arriculo de- 
monftratiw o, y dealli fe pudo cita) el ecce Ei- 
tino, que ignificilo mefmo. 
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vnos animales, algo a ojanzes a los gatos; ymu- 
cho mas a las fuiass, Crianfe en Jas regiones Sep- 
rentrionales, y los Germanos las llaman Martres 
gabechles, fon lasmas nas, y preciofas de todas fus 
pieles, v las que neg: e:n lo fon por cremo. En Ef 
paña fs crianen algunas cierras trias, yefpecialuch 
t=en la de Galicia, degaberhles , corrompido el 
vocablo las llamamos cebellinas,ydeve fer él nom- 
bre de la tierra donde fe crian. 

CEBO, fedixodel nombre Latino Cibus; 
porque cs la comida que fe echa a las aves , anima- 
males, y peces, para cogerlosen la trampa, En la 
red, enel ançuelo. Lar. Pan efca , ab edendo. 
Puede fer nombre Hebreo ceder, efca , Cibúis,del 

erbo c:ibar , frangere , confringere y “conterete, 
porque lo que le di a los animales a comer va par- 
tido, y dividido , ô porque ellos lo parten, y mue- 
len con los dientes. Cebon el puerco que a pofta 
leengordan. Cebar, criar con pafto ,ô echar cebo 
paraengañar. Cebaríe yno en alguna cofa entrar- 
fe en ella finorden. Lafaera dizen aver cebado, 
quando ha entrado en la carne. Cebada, ô ceva- 
da. Lar. Ordeum, el grano, con que ceban y man= 
tienen las beftias de trabajo. Cebadera, y cebade- 
To; vide verbo cevada , infra. 

"CEBOL L A, Lar. cepa,y mudada la tenue 
en media , ceba , y- ddeall? cebolla. El Padre Fray 
Pedro de Palencia dize fer Arabio cabala. de aquí 
cebolla. Eferive della Diofcorides, lib:2.cap. 140; 
y alli Laguna, queacaba el capitulo con ettás pa- 
labras. Es co: npuefta la cebolla de parres E 
rias , de las quales vnas fon fubriles , agudas , 
muy colericas, y orras gruefías , femaricas , y ae 
cofas,por donde no nos devemos maravillar, fi ma 
chas vezes haze eferos contragios. Engre otras do- 
tés de la cebólla dizenque acrecienta la cíperma, 
dado que ofufca larazon, y el fentido, &c. Refre- 
gando los ojos con vn poco de cebolla los haze 
llorar , aunquefin gana. Dize Laguna, que fe al- 
coholan com ella las mugeres quando quieren en- 
rernecer alos hombres ,.no la han menefter mu- 
-cho , por fei humedas de cabeça‘; ; y faciles para 
“echar lagrimas j porqne cómo dize Ouidio. è 

Vi lèrent oculos eradiere fuos. : i 
Con elte vocablo pruevan a los que fofpeckan 
«fer morifcos, porque pronuncian febolla,y aun los 
" Andaluzes;, y Valencianos, y gente de cerca de la 
“mar. De la cebolla albarrana, eta dicho en la pa- 
lábra albariana.Dixofe deBarr. Arabigo,que vale 
«campo, y afsi vale ranto cono cebolla vil 
Vide Diof.-lib;3.cap.167. 
-~ CEBOBLINO,la fm re ketb, 
quando empieça a nacer en la3lmaciga , dè don- 
Sde la rranfplantai défpuės. Cebolleras, las cebo- 
- Mas pequeñas, y tiernas, Cebollar, el lugar de las 
CEN omMas re k 

CEBR A,esvna elpecia de beltia que parec 
«21cávallo, at unque es tan cenceña , y enxura jie 
que era a la forma de la cierva; domate , sundue 


- con dificultad; y esvelociísima en lu corrida > y 


du- 


CJ EJB 
dura en ella todo vn día fin parar:criale en Africas 
y aísi cl nombre es Atabigo , ignoro fu etimolo- 
gia: fino fe dixo Cebra,quali Cerva, con tranímu- 
tacion de las lerras. A la muger que es may arifea, 
y brava, dezimos , que es como vna Cebra. 

CEBRINA, Lar. Cyprianus. Tenemosen 
el Caralago de los Santos feis delte nombre , y 
los cinco Martires. Vide Martyrologium Roma- 
hum., : . 

CEBRATAN A,yna vara larga hueca, que 
pueíta a la boca tiran con ella a los pajarillos con 
yarvangos , O bodoques pequeños. Dixofe afsi 
corrompido el vocablo de Terebrarana , 2 tere- 
brando , por eftar agugerada, como con yn barre- 
no largo. Anc. Nebrif. buelve de cebratana , cer- 
batana , nouum. 

C E B RER OS, lugar de fierra , en el Obil- 
pado de Auila , corrompido el vocablo de Cipe- 
rio , poraveríe llamado afsì el monte donde eftà 
aflentado el lugar. 

C E C A, cierra cafa de devocion en Cordova, 
a do los Moros venian en Romeria,de alli fe dixo 
andar de eca en Meca, y 

CECE AR, hablar ceco , pronunciando la 
5.por la s.como por feñor, dezir çeñor, Otros tie- 
nen el vicioen contrario,que pronuncian la s.por 
la y. como febolla por cebolla. Enel libro de los 
luezes, cap. 12. nun. 6.lecmos ayer fido muertos 
en cierto paflo del rio Jordan, quarenta , y tantos 
mil hombres., de los de Efrain, por los Galaaditas 
forgandolesa pronunciar elta diccion (chibboleht, 
y refpondiendo ellos fibboleht Jos maravan , co- 
nociendolos por la lengua , como nofotros cuno: 
ce:nas los que fon moriícos , con hazerles pronun- 
ciar cebolla , y ellos dizen febolla. Dize el texto. 
Interrogabant eum: dic ergo fcibbolebt., quod inter- 

pretatur fpica qui refpondebat Jibbolebt , cadem 
litera , Jpicam exprimere non ualens: y Sec. El que 
habla ceceando, llamamos ceceofo. í 

CECILIA, virgo Martir, Rome fub Ale- 

xandro 22. Novembris. E E ; 
.- CECIAL, pefcado, quafi ciercial., porque eftà 
curado al ayre., y el que mejor lo cura eselcier- 
ço. Otros dizen cicial , rodoes vna cola. Vide ci- 
cion. dinos : 

CECINA; tiene clmefmo origen de ciercina, 
porque es la carne falada , y cnrada al cierco : y es 
cofa cierta que las buenas cecinas fon de las tierras 
frias, donde predomina efteayre, Cecinar , echar 
las carnes en cecina. Cocinado el hombre enxuto, 
y feco , que por otro nombre.1s llamamos avella- 
nado , parque la avellana le enxuga ; y afsi fe con- 
ferva. ; £ To, 

CEDAZO, el harnero de tela delgada,con que 
fe cierne la harina, y dixofe afsi , quafi cerdayo, 
porque a] principio era la tel por donde calava la 
harina , de cerdas , qu tamosle la r; y diximos ce- 
dago. Verasa Polidoro Virgilio p libeg. cap. 2. 
de inuent.rerum. Plinio, lib.18. cap. 11. dizcafsi 
Cribrornm genera Galli, € ferisequorum iavenea 


CED 
te. Hifpani,é lino excufloria,X% pollinaria, Æ gyp- 
tus, ê papiro atque junco. 

Adivinar por tela de cedago , es dezir lo que 
claramente fe ve,y fe entiende fer afsi , porqué ca- 
mo dize otro Proverbio. Mny ciego es el que no 
ve por tela de cedaço. Es verd .d,que enrre losGen- 
tiles huvo yn genero de adivinar por el cedaço, à 
la qual arce llamaron , co/quinomantia , de que 
hazen mencion Tcocrico , y Luciano. Otro Pro- 
verbio dize. Llcua vos marido la artefa , que yo 
llevare el cedaco , que pela como el diablo. Ello 
es quando echamos 41 compañero la mayor carga 
haziendole carged: que cs menor que la que to- 
mamos para nolotros. 

CEDACI LLO, el cedago pequeño:dize yn 
Proverbio. Cedacillo nuevo , tres días en eltaca, 
los primeros dias quela muger compra el cedaci- 
llo para colar el vino , ô otro licor , ponele luego 
colgado en va clavo, ô vna eftaquilla , pero den- 
tro de pocos dias fe olvida , y anda rodando por 
el fuelo : afsi hazen los criados nuenos , que al 
principio firven con mucha diligencia, y cuydado, 
y delpues fe delcuydan , y por effo dixo el orro.El 
noço , y.el gallo , folo vn año. Gedacero, el que 
vende cedagos. Por pulla fuelen preguntar a los 
cedaceros , quantos fon de Luna , delo qual fe 
afrentan bravamente, y confifte en que en la Luna 


“lena elián los aros mas correolos para doblarfe, y 


pica rrabajar: en aquellos dias buelven 3 fu cafa, y 
los demás andan por los lugares de la comarca 


«vendiendo fuobra. Parece remedar algo alo que 
en cl capitulo 7. num. 19. & 20. delos Prover- 


bios, fe cuenta de la mala muger , que folicitava a 
vn mancebo fe fuefe con ella a fncafa , y entreo-. 
trascofasle dize. Non ¿A enim vir in domo fua, 
abijt via longifiima : Jacculum pecunie fecum tulit: 
indie plena Luna reverfuras fiin domum fam. 
C mo fi aca dixeffemos no vendrá hatta la fiefta. > 

CEDRO, Lar. Cedrus. Efte arbol conferva 
perpetuo verdor , riene alguna femejanga con el 
enebro. Ánciguamente tenian noticia de que na- 


-cia el mejor de rodos en Syria", criavafe tambien 


en la Inlulade Creta; y en Africa. Agora en las 
Indias 2, muy gran canridad de cedros. Las ca» 


xas, y cofres hechas de fu madera, confervan la ros 
paque no fe come de polilla ni ella fiente en G car- 


coma. Arca federisex cedro fabricata eft ; y por 
effo le dàn renombre de incorruptible , y las cofas 
dignas de perperna memoria, dezian auerfe de ef- 
crivir en tablas de cedro, Diftila de fi vn cierto 
azeyte,que vneando con ĉl qualquiera cofa la con» 
ferva , y perpecua. Á lo dicho alude el Jugar de 
Perfio Satira primera, & cedro digma locutus , y 


elorro de Ovidio, Eb.1. Tritium. 


Nec titulus minio nec cedro carta mtetur. 

El cedro en las divinas lerras , es de ambigua 
figvificacion, romandofe vnasvezesen buena pat- 
te, y orras en mala. Significa la eternidad , por fe 
perpetuidad, y fer incorruptible: los yarones luf 


„tos cfpirituales, dados a la contemplación, y conr- 


Y E D 
fideración de las cofas Celeftialés , y eternas. Ec- 
-clef 24.nuin. 17. Quafi Cedras exaltata fi am in 
Libano: yel otro mgar de Ezechiel. Hec E Də- 
minas fumman ego de medulla cedri [ublimis, (pc. 
Et rampet germen, O~ faciet fruétion y (> eritin 
vedrim IRIZNAM , O habitabunt fub es omnes va- 
lucres cor uerfum volatile fub vmbra frondimn e- 
ias nidficabit. Que ügninque los Patriarcas, y Pro 
feras;y Santos, fegun los Do&ores , es aquel lugar 
del Pfalno 79. num. 11. Operuit montes ombra 
¿ius Oe arbuja eias Cedros Dei, Cedro fe Ilama čl 
Tulto,y fanto. Zuftus vt parna Aorebit , © ficut 
cedrus Libani multiplicabitur. Pfalm. 91. numer. 
13. Los demas lugares dexo para los que ex pro- 
feflo tratan la Efcricura, y parami intento bal arà 
lo dicho. El lobervio, y delvanecido es compara- 
do al Cedro,en quanco fe levanta, y enfálga: noád- 
uirciendo el poco fundamento que tiene para def- 
vanecerle, porque del Cedro fe efcriue que tiene 
muy pocas rayzes,y effas no ahondan en” la tierra, 
fino fe quedan muy fuperficiales,y 3 eltos fuele'cal- 
tigar Dios, y derriballos: cada día tenemos deftos 
exemplos, y ninguno elcarmienta en cabeça age- 
na.Plilm.36.num.35.8 36. Vidi impium faper e- 
valtatum, Cy eleuatum ficut cedros Libáni, ÓN tran- 
fini, È eece non erat. : 
CEDVLA, esvn pedizo de papel, O per- 
gamino donde fe eirt alguna cola , El nont- 
bre” Grie ego frbedula,” diminuciuo de fcheda ; inde 
cedúla. El Polaco la Hama ezedul, y el Hunga- 
to czedulat, que conforman con nofortos , Y con 
el Griego: Todo efctito Brene le Hama cedula. 
Ponér'cedula i da puerta de la cala, feñal que fe al- 


A 2 SPAN 


ula.” 
q CED v LONE Si ciertas ial que 
fe fixan a las puertas de las Telefias y tn Tos hi- 
garespablicos , para que coníte eltár “algúna: per- 
Tona declarada por defcomnlgado, con letras de £ el 
MIA N e 
dl € EGAR;vale' perdet la ina ; 3 quitarla 
w'orro. En Efpaña “ay aiuchos ‘Exemplos; alsi entre 
Chriltianos, como entré “Arabes, le cegaván vhos 3 
orros; hijos a vadres,y "a1cóntrario ; y efto téntih 

ot piedad en relpeto dé no matarlos , haziendo 
polsible lr fibula: de Tineo que fingeñ los" Poe- 
tas auer, cegado a fus hijos, y por effo Tos Diofes Te 
quicadon' k vifta, A muchos han cegado, debáxo de 


er ques 


Hao qien. vircils ERRE Eat imoñdid: 'Afgu: 
mos ‘feprinaron ¡ellos memos dela vina para me- 
i jar 'comtemplar las colas elpirituales;y dítiinas,có- 
mo (e cuenta de Democrito, Antiparí Cy nenaiéo, 
Henden paciencia awer cégido, y Moráiido nilo 
vais mugercillas fu defgracia , les refpondio y ño 
teneis que Morar; “que de hai ketodis toiñós cie- 
gos, reípondicado elirante vli 0d Ta Han 
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to. Entre las pinturas fantas de los rerablos eià 
recibida la dé Santa Lucía, con vn plato en las oig- 
nos, y en ĉl los ojos: y los que ian cferito fu vida, 
y martirio no hazen mencion de` que fe los hu- 
uieffen (acado,mas de quen la perfecucion del Em 
perador Diocleciano, en Syracula de Sicilia , Por 
mandado de Dafeaño, fue entregada a- vios gal- 
farros , quela lenáten a donde el Pueblo hizisf- 
feburla. , y efcarnio de fu virginidad , «de que 
táco fe preciana,no la pudieron mover de vn isar; 
'hi'con cuerdas, pi con muchos pares de bueyes; vafl 
G lacercaron de fite ego, el qual no la empecicndo, 
le cortaron alii la caba. Rezamis delta eloriofa 
Virgen, y Martir, dá 13. de Dizienibre, y de otras 
tresa 25. de Iüñio ,46. de luiio vy 416. de S2- 
tiembre:y de ninguna dellas le cuenta que lesayan 
facado los ojos, pero poco imporra:,pues 195 San- 
"tos nos pii¿den alcançar de Dios todo lo que juf- 
“ta, y lantamente le pidíeremos, y no ie ha de enti- 
-biara devoción porque no fe halle -€fcrico. Bier 
“es verdad que huvo vna Saam Virgen”, y Martir 
Mamada Lucilig; hija de Nemcfio Tribuno;la qual 
fiendo ciega cobró vila p por intércefsion del bién- 
aventurado Pontifice San Elievan, y reċibiô Mar- 
“titio en tiempo del Emperador Valeriano: y "elo 
“cuenca Volaterráno”: pero quandoeitó,ni dela: o 
“feas baña tener él nombre de Lucia”, “pata que de 
“Tu iriédio pidamos à Dios liz para el cuerpo , 
“para elalmi" J cómo los ojos fein el! fentido. ie 
127 laz yde 13 pias fe los damos por infignia a San- 
“tá Lucia + y bolviendox la palabra cegar , tenc- 
Fiuos algunas frális 3 “aunque de la génte comun, y 
“múlgar, cono. ciegale Sáritanton ; arqúe vaa i- 
“zer alguna coli mala, defeanido que'abnque tope 
“éon loi LEGE: y búlcar no lo vea. Añtes ciegnes 
mue tal veas S'es dicho de múgercillas, Dezimós 
“cegar la codicia, y. elè ênojo,y la pifsión:y el amor. 
“Los condutos lé'ciegán “quando el agua no puede 
"paltas por ellos; 4 lfenejanca de la vila y que fi en 
el ojo ay algun impedimento no puedes pafar las 
“elpécies vitales porlósnisrvoS'opticos al fentido 
“comun: Jo que élt3dicho'en la pa cegar firma 
“para la palabra ciego.Lariné Cucts å cedo. dis. 
“quodfit « oculis concifus, vel qua oculis captus; 
ate caréns oculis, Eféepiĝeto damos 41 amor, y à 
la codicia” , por que ciégan los hombres: la fortuna 
“es ciega”, porque à a nuetro parecet dà à vnos , y 
“quita “otras, defoténrada , y ciedaiménre; Palo 
¿de ciego, “que lied pi lvo debaxo del agua: los cie- 
“gos romo Sneve: A dónde dan, arrojan el golpe 
defaforado. «Nochéc poo obícura; Herida? čie- 
“ga, la queno fé piede ver,comó lá quelo iÀ decl- 
“tocada, 0 Conagujs: ; Nd hara Cartera ay A ciégo, 
UdeY que: tiene poca piedad”, y caridad pSrgacal 
"ciego eRalgos obrgadós > E viendo que va: «fueride 
€ amino > “bólvérlea? eL: Proverbios El. ¡crégó mal 
«JuzgarY de tas colgres,por elignod8fitó que HR th- 
tremere å tratar loque no 04 ni EnticAde. SOÑE - 
va "el ciego que Van v Tóñava ihis queria, EN 


va ciego gitad dural ambos caeraen e rindo. 
CE- 


CHEG 
CEGVERA, lo melino que ceguedad. : 
C EGY T A, yerva conocida, cicuta, Greco 
Cionion. Ant. Neb. Con el xugo de la cicuta da- 
yan pena de muerte à los que condenavan a ella, 
CEGVEDAD,la priuanga de la vilta, y el de- 
falumbramiento de no mirar , y confiderar lo que 
dezimos, y hazemos. Cegajolo , el que ve poco, y 
tiene remerofos los ojos, A cegarritas ,2 0J0s Cer- 
rados. “ 

CEjA, el remate de la frente fobre los ojos, 
que naturaleza cubrio de pelos, que lMamanos ce- 
jas, como coberrizo de los ojos, vitra dela defen- 
fa querienen en las dos palpebras,y fus peltañas,es 
nombre Lar. Ciliam Calep. Antiqui vocaverunt 
extremum fuperioris geng ambitum vnde, & fu- 
percilia. Quando fe inclina lz piel de las cejas le 
llamamos fobre cejo,arguye feveridad, gravedad, 
mohina , defpegamiento , y poca gana de mirar lo 
que fe le pone delante. Enarcar las cejases al con- 
erario, levantarlasen dro : y elto es quando ve- 
mos alguna cola que nos cavfa admiracion, Darle 
entre ceja , y ceja , relponder a vno de manera, 
que le laftime , y no tenga que refponders Eftá to- 
mado de los caçadores, que el mejor tiro que ptite- 
den hazer en el conejo,ó en la liebre, es darles en- 
tre ceja, y Ceja, porque luego caen, Pelarfe las ce- 
jas , esaver confiderado., y peníado mucho vna 
cofa. Dizen los naturales, q los mny cogitabundos 
atraená 1a frente, y al fobrecejo,3 caufa de la vehe 
mente imaginacion algunos efpiritus-,.Ó humor, 
que es parte para quelos pelos de las cejas crez- 
can, y alsi es neceflario irlos pelando ; otros dizen 
quemaríe las cejas , porque eltán tan enmbevidos 
en los libros , que vienen a quemarte el cabello, y 
as cejas en, la vela. En philonomia es cierto, que 
los que tienen las cejas muy pobladas , fon pot ef- 
tremo imaginativos , y Joscejuntos mucho mas, 
pero fi efo noes muy bueno , virtudes vencen fẹ- 
ñales , arguyc profunda melancolia el tener los 
ojosbaxos, y. las cejas ceñudas , y, encaporadas, 
que parece firuen de capote para cubrir los ojos, 
aunque fe podria dezir.con mas propiedad gabbo- 
te, del nombre Hebreo gabboi:, plural femenino 
fupercilia ignificans. Cejas, ciertas guarnicio- 
nes que echaná los veltidos en los eliremos , por 
la femejanga que tienen à las cejas del hombre ;.y 
afsi dizen cejas de rafo , y peftañás de ralo, que to- 
do viene à figniticar vna cola.Ceja en la vihuela, y 
los demás intrumentos de cuerda..,..es la reglira 
que las leyanta alprincipio del cuello, para que no 

topen en los traftes tocadas en yatta. t o 00, 
© CEjAR,ternino de carreteros,guando quie- 
renyus las mulas del carro buclvan atrás ,Ó rech- 
len, y dixofe afsi porque al enfeñarlas, les dan con 
la vara, ô latigo en la frente, y, en las cejas ; pero 
mas me quadra averís dicho del. nombre Griego, 
zygos , iugum , porque fc haze fuerga enel yugo, 

para que las mulas buelvaD atrasa anys è gror, oys 
CELADA,, armadura dela cabeca, 3 celan- 
do, porque encubre la cabega, y el roftro : Jas que 


Cc S-L 

dexan defenbierca la: cara Haman celadas Borgo- 
ñonas. O fe dixo celada de celos. ctos. genero de 
navio ligero , como galea, fe dixo por la fe mejan- 
ça de la galera pò del nombrecelox , exigui naui- 
gij genus. Celada, la embofcada que le haze para 
aí3ltar al enemigo repentinamente: tambien 2 ce- 
lando , porque eftànen encubierta , y en embof- 
cada, 

CELAR, encubrir del verbo Lar. celo.35. 
Zelar , tener celos , del vero zelo. as. & zelor. 
aris. Zelo, Lat. zelus, à Graco gilos , modoin- 
uidiam , modo ftudium , modo amorem , modo 
æmularionem fignificat : quo fit ve abalijsalio 
modo diffiniatur : quidam triftiriam efle aiunt ob 
alterius bona, que quis fibi adeffe cuperer, En nu- 
mero plural zelos, Lat. zelorypia , Grecé, zyloti- 
Pia, «gritudo anímiexeo proueniens , quod quis 

timeat ne adíit alteri, quod cum nemine velit habe 
re cormunc, Sos : 
~ CELOSA galera, la quees muy ligera , y por 
no İlevar tanto vientrecomo las demás , ni tanto 
laltre , fuele menearíe de vna vanda a la otra , €S 
nombre Latino celox, cis. Navio ligero...” 
. CELOSO, £elotypas , fulpiciolusinámore, 
quemque id folícitum habet , ne quis eo perfruas 
tur, qtiod îpfe amar , quafi dicas forma zmulato- 
ren,nam zos, tmulationem , tipos , forman 
fignificat, Los Poetas Efpañoles, y 1ralianos tie- 
_neneícrito tanto de zelos , que me ha parecido no 
tratar yo aqui dellos: lo que giene en ti autoridad, 
y gravedad es lo dicho , para los que profefan le- 
£rasyeflorro es impertinencia Los lugares de Efcri- 
tura donde fe hallan eltas dicciones zelare , verbo 
zelotes, zclorypus , zelus. Por lo que tenemos di- 
cho fe entenderá en la fignificacion que le deven 
tomar, y por la comun interpretacion de los San- 
tos, y Doétores elcriturarios. Zelador el fuperin- 
tendenteen las Religiones , para advertir de las 
faltas que los particulares hazen : y efo conzelo 
danto.. Los que cn el figlo zelan a fusmugeres in- 
«dilcreranenco fon hombres de poco valor , y el 
.demonjo los trae atormentados, y ellos arormen- 
tan lus nuyeres; y algunas vezes las ponen en con- 
„dicion de hazer lo que no les paffava por penfamié 
to, y haze a elte propofito el Epigrama de Marcial 
-Hib.1.2d Geciliznum. Ep 13.41. ~ d 
Nulles in vrbefuis tota qui tangere veles 
Vocorem gratis Ceciliane tuam, 
Dum Ad nunc pofitis cuflodibus,ingens 
. Turba futurorum ingenios homo es. 
Ouidio me combida con vn difcurfo que haze, lib. 
3. Elegiarum Elegia 4. En cita materia, hablando 
çon elmarido zelolo , y aunquecs vn poco largo 
tiene mucha gracía,y por no quitarlela referiré lus 
verfos en Lacin : enrendersolos el que lo fupiere,..- 
los Romancittas bufquen quien fe los declare, que 
yo no elerivo para ellos,como tengo proteltado er 


r} 
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. ES 


tros lugares. , 0 0. 5. > 
Dare vir, impofíto tenera cufiode puelle, 
112 NH agis: ingenio quoq; tuenda [mo h, 


. 
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 Siguamieta ae cafta fi cacenique cata efè: 
Que quia nomdicet mon facit ¡Da facit. 
Vi iam fermeris bene corpus adultera mens ef, 
Nec cufiodiri ni velit vila potef. 
Nec mentem feriave potes licet omnia claudas: 
Omnibus exclufis intus adulter erit 
Gui peccare licet peccat minus .ip/a poteflas 
Semina neguitialanguldiora facit. 
Er pauló poft. 
Cent: fronte oculos centum ceruice gerebat 
Argus: bos omnes fepe Ff:llit amor, 
dn thalamo Danae faxo, ferroque perenni, 
Que fucrat virgo credita mater erat. 
Penelope manfit quamuis cuflode careret 
Inter tam maltos intemerata procos. 
Quidquid feruatur, cupimus magis: ipfaque furem 
Curavocat; panici quod finit alter amant. 
De celar fe dixo recelar,recelo. Recelofo, vale fof- 
pechar,fofpecha,y fofpechofo en fi , que tiene mie- 
do,y rezelo. 

CELOGIA, eh lengua Caflellana valecel 
enrejado de varitas delgadas „que fe pone cn las ven 
tanas para que los que £ eftán a ellas gozen de lo que 
paffare afuera,y ellos no fean viflos. Dixofe 2 ce- 
lando, porque losencubre. xk De la celogia ay 
vna enigma que dize aísi: 

Soy bonefía, y recatada, 

Y dizen que tengo zelo 

Dela donzella;ó cafada, * 

Efías concien ojos velo, 

De mi no fè me da nada. 
Hie muy loable, y honeíto el vfo de las celofias: 
porque las feñoras , y donzellas recatadas puedan 
goOzar,y < defenfadarle con ver la calle fn fer villas, 
Dize la enigma, querienezelo , porque fu nom- 
bre comienca con êl , y porque parece que fue ¡a- 
uencion de varones rezelofos,y recatados;y aunque 
guarda de fer viftas y juzgadas con lus muchos, y 
menudos ojos, y quiebros3 las damas , que fe po- 
nen detrás dellas a mirar, no fe guarda a fi miíma, 
porque efta muy manifiehta à Š los de todos, como la 
experiencia muera". 

CE LD A,elapolento retirado, recogido, y 
pequeño,quales fon los de los Religio(os, y Reli- 
giolľas,acelando,porqueen ellos elián folos , reti- 
rados,y encubiertos, vacando á la oracion, y Redi- 
tacion,2 la leccion,à laefcritura,a la difciplina , y 
penirencia. 

CELEBRAR,del verbo Latino A 
as.frequento. En Caltellano comunmente vale en- 
grandecer, y exagerar alguna cofa , que fe ha hc- 


cho,ó dicho.Celebrar las fieltas, guardarlas, , y lo-. 


lemnizaslas. Celebrar el Sace dezir Mifla. Ce 
lebridad;,feftividad.Dicho celebre, 'norable, y dig- 
node Rr celebrado. `` 

CE LEBRO,comunmenre llamamos celebro el 
cogote:y afsi dezimos.C3yó de celebro, quando la 
caida es de elpaldas;pero cn rigor, deduciendole de 
fa origen cercbrim, valé el Ale de la cabeça, los 
felos. El Italiaño le llama ceruello, Vide Cogote, 
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CELEMIN, med: ida de las colas aridas , co- 
mo trigo, cenada »garuangos, Sc. dixofe afi quali 

chénemia , dela palabra Griega cherix, nomen 
menfura duos capiens fextarios de cheniinin (e di- 
xo corruptamente celemin.Efla medida era la ra- 
cion que antiguamente le daua à cada cfclano, y 
no la comian de valde.Entre los enigmas de Pira- 
goras ay vno que dize: Super ehænicem non feden 
dum, hoc ef per inertiam, & otium , alienwneibun 
non ele fe&andum. Alcizro baze vn emble- 
ma à elte propofito, con titnlo Detidiam abijsicn- 
dam. 

CELESTIAL, vide Cielo. . 

CELESTINA, nombre de vna mala vias 
jaque le dió a la tragicomedia Elpañola tan cet: 
brada. Dixofe afs5,quafi Scelcfiina a Ctrl Se 
malvada alezhucta cmbultidora : y roda slasdemás 
perfonas de aqella comedia tezen nomsbre“apro- 
piado a fus calidedes. Caliéo es nombre Grivzo, 
pulcberrinas. Melibea,val tantocomo dulcura Je 
la vida,mel,& vita, Xc. Elosfon los pérlonages 
principales de la obra, 

CELIBATO, Lat. coelibatus: el eítado del 
que vjue fin cafarle, San Geronimo: D.étus eli cœ- 
Jebs,ouod coelo dignam vitam agar. San Agultin; 
Cælebs , q :inon haber vxorem, vel que non ha- 
ber maritum, qualia font numina in ccelo , que 
abfque coninge funt. Siempre entendemosefta p2- 
labra del que no es cafado , y juntamente guarda 
caltídad, 
ıı CELIDONIA, esvnayerua muy conoci 
da por los prouechos que della fe facan. Tiene vir- 
tud de mundificar, y fucumo clariäca la villa, y 
deshaze toda luerte de opilaciones. Aplicada > 
bre las berrugas adelgazadas Jas coníuune, y extir- 
pa.Los alquísnillas la llaman don de Dios: porque 
(fegun fu opinionj(rue mucho para fu quinta efen- 
cir. Verasa Diofcorides li b.2.c1p.171.% cap.i7 
Dixofe Celidonia de la palabra Griega chelidon,hi 
rundo:porque efta ave reitítuve la villa de fus po- 
Muúelos con ela yerna ; y confiderando efo los 
hombres,la aplicaron 2 diucrfas enfermedades de 
Jos ojos; demanzra, que celidonia valdrá tanto co- 
mo yerua solondrinera. 

CELO, algunas vezes vale intencion , como ha- 
'zer vna cofa-con buen zelo, Vide fupía Ce- 
lar. 

CELOSA, efe epiteto dán à la galera 
que facilmente femuene de el vh coftado al otre: 
y efo procede de no llenarlalire,Óno rener con- 


“cauidad para pelcarelagua necedaria para iriguol: 
.dixofz de la palabra Griega Koios, cuelos, cen- 


canos feu inanis. y de alli oilofia , celoía Teo u 
de fer concana,y no bien laitrada, le procede fer ir. 
confiante. 

E EL PIO TA , dicha primero Cetu 
Balia, quafi Cerus Tubal. Deftos , los que po- 
blaron las riberas de Ebro, fe llamaron Celriter es, 


y la Provincia Celziberia.Eño no tizre mucho GA 
damento , aungue ay Áutores que lo afirman: lo 


ciers 
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cierto es , que los Galos Cetras”, poblando aque? 
Ha Provincia, Je dieron «1 nombre de Celciberia. 
Lucenolib. +. á 

Prof.giq: agente vet: fla Gallorara, 

Celta mijcentes nomen Ibsris. 
Marti. 1b.4.Epigr.55. 3d Luciú.n. 

Luci gloria, (pc. 

Nos Celtis genitos , Ge ex Lberis 

Nofire nomina duriora terre, i 

CEMENTERIO, el lugar pegado con el mef- 
mo cuerpo de la Iglelia adonde fe entierran los 
cuerpos de los Fieles ,, y fe les dá Eclefialtica fe- 
pulrura; vale tanto como dormitorio Grace come 
terium, à verbo colmao , lopio , dormio; nombre 
propiísimo , enrazon del articulo de Fé de la re- 
Íurrecion de la carne. Y conociendo efta verdad 
vniverfalimente, à 12 muerte llamamos fueño , y al 
repofar Jos cuerpos en las fepulcuras dormir. Es 
frafis dela Efcritura llamar al morir dormir, y tan 
ordinaria que fon infinitos los Lugares donde vfa 
della 3. Begum, cap. 2. num. 10. Dormiuit igitu? 
Dauid cur patribus Jais , O fepultus eft in ciuitate 
David. Lo melmo dize de Salomon,de [crobuan, 
de Abia, Se. y por no caníar, folo traere el lugat 
«de San Pablo ad Theflalonic. 1. Cap. 4. Num. 12. 
& 13. Nolumas autem vos ignorarefratres de dot- 
mientibus , vi non contrifiemini , ficut , © ceteri, 
"qui fbein non babent. Sienim credimus ; quod lefus 
mortuus ef , ©- refurrexit : ita, dy» Deus eos, qui 
dormsierant per Lefism, d ; 

C E N A, conforme al vfo comun que agora 

corre, csel pafto, y comida dela noche , y entre la 
gente que anda à la labor del campo , y entre ca- 
gadores fuzle fer la principal, y entre harricros , y 
caminantes. Entre genre Cortefana cambien fue- 
‘len víarla los eltrangeros , hombres de negocios, y 
papeles ; porque entonces quedan defcargados de 
todo cuy dado, y comen con repolo , yendofe de- 
Jamefaa la cama , como lo hazian los antiguos: 
Josquales por la mañana tomavan vn bocado , y 
elte lamavan morfas: y á medio dia comian algo 
mais, que lla namos merienda, quel meridiana ; y 
À la nochecenauan. A efe palto le junrava roda la 
familia.y por ella razon fe llamó cena. Lat, coma, 
del nombre Griego Kuinos , quod ell communis, 
quia mult? in communi cœn ire confueuerunt. Lla 
mavan cenas algunas vezes los combites ; las fum- 
ptuofas,ycfplendidas fe dezian, Pontificum cæœng. 
Lasregaladas de gulto , y curiofas, Deorum cone: 
comparando la conida 4 la ambrofia , y la bebida 
al nectar. , 

CENACVLO , lafzla donde cenavan , que 
por otro nombre llamaron triclinio , por los tres 
efcaños que fe ponian saralosque cenauan , vno 
en la cabecera, y dosa los lados, y la mefa en me- 
dio. Cena à obícuras, dezimos al que es avarien- 
to, y milerable , que aun para cenar ño encionde 
vela, ni candil, por no gaftar , ri febo , ni azeite, 
El combidar, lirviendo les manjares cn la mefa, y 
comiendo cada ¿no lo que «quiicffe ; Mamanan 
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Cænare&a: y Sportula, el darles porcion , y que 
lo llevaflen à fu cala, tánto de c2rne , pan, y vino, 
y las demásadiunros. Ceena ambulante la que 1e- 
van en fuentes los pajes, y van paffando por rodos, 
como clàn Ílentados, y cada vno toma do que puc- 
de con vna mano , que hafa nueftros tiempos te” 
vsó , quando en los defpoforios davan colación, 
Marcial libe 7. Epig. 7. Cam menjas, ve. 
Has vobisepalas habete lanti 
Nos ofendimur ambulante cena. - 
C EN A DO  R,enlishuertas , y jardines 
ay ciertas lengeras , cubiertas vnas de texado, 
otras de arboles , parras , jazmines , y arraya- 
nes. 
CENA, algunas vezes quando viene de la pa- 
labra Latina Scena fin diphtongo , vale tienda, 
cauzña , enramada. Calepino: Scena, proprié lig- 
nificac tabernaculumex frondibusipumbrarionis. 
caufa compofitum , ab vmbra , deduéto nomine. 
Y porque antiguamente la gente moya delos Ate- 
nienfes, que vivian en aldeguelas antes de formar. 
Republicas, le juntavan debaxo de arboles, y en- 
ramadas à cantar fus verfós groferos, y reprefentar. 
fus rufticas comedias. , les quedó que delpues de” 
formada la Republica, el efpaċio , y fachata , que 
quedava entre el vno , y otro cuerno delorro , fe. 
llamaffe fcena , y lo víurparon defpues los Roma- 
nos : y hafta oy fevfala parte de donde falen los 
reprelentantes, y fe hazen las apariencias: fi lo que 
fe ha de reprefentar es alguna tragedia , hazen yn 
frontifpicio de mucha arquiteótura , figurando 
vnas calas reales.fi es comedia, vna cala de vn ciu- , 
dadano: y fi reprelentacion paltoril, verduras , y. 
chogas : fi lugar folitario vnos peñafcos. Elto fe 
obferva en Italia con mas poncualidad queen Ef- 
paña , aunque ya lo han introduzido pot acá. De. 
{cena fe dixo [cenopegía , la fieltaide los ludios,” 
que llaman de las Cauañvelas , en remembrança 
de las enramadas en q'e viuian quando Í..lieron de 
Egipto , y ptregrinaron porel defierto quarenta 
años. Es nombre compulto de fenë , tabernacu- 
lum,  pegisyo, figo , inde fernopegia,2 figendis ta- 
bernaculis. . A G j 
CENAGAL, Cenagolo , vide Cieno. `: , 
CENCEñO , pan cenceño , pan în Jevaduras - 


'panis azymus de d privativa, & zpmi¿s. fermen=. 


tum, quafi fine fernento. Et fermencum fecundùm 
D. Ifidornn 4 fervore ell nuncupatum , quod plus - 
vna hora non poteft contineri:crefcendo enim sx- 
cedir. Yo entiendo averfe dicho afsi , porque haze 
levantar , y ampollar la mafa : y quando hallega- 
do á fu punto dizen que eflá Jleudo, que vale Jev2- 
do ,0levantado. Y pan de azemite es el pan de la. 
for de la harina de que hazen torras , y por no lle- 
var levadura , de donde tomo el nombre. Son las 
tortas llinas : y para el eltomago es cl pan de tor- 


“ras mas pelado que cl de levadura Mando Dios 


alos hijos de Ifrael , quando los quifo facar del. 
cautividad de Egipro , que comielien efte pan Ln. 


‘levadura. Exod:'cap. 12. num. 15. Septem diebra 


EE 
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azyma comedetis , indie primo non irit fermentum 
in domibus veftris : quicumque marducanerit fer- 
mentatum peribit anima illa de Ifrael , à prima die 
u/que addiem feptimum , Èc. inde nomen fortiti 
Junt dies lacryimorims. 4] Quando vn hombre esen- 
zuto ,-y noriene mucha barriga , dezimos, ler cen- 
ceño: lo mefmo del cauallo, y del galgo , y de otro 
animal. i 
CENCERRO ,vn genero de campanilla , ô 
sintinabulo , que fuelen poner å los bueyes, y a los 
machos de los recueros, ô harrieros. Es becho de 
lamina de cobre , y dentro trae por badajuelo vn 
_hueflo de canilla de vaca,ó de carnero. Dixofcafsi 
por la figura onomatopeya; conviene à faber , de 
el fonido que haze cencen: y quando alguno trañe 
alguna guitarra mal templada, y tañe mal, y raf- 
gado , dezimos que cencerrea. Proverbio. Quien 
bueyes ha perdido,cencerros fe le antojan: porque 
qualquier fonido que oyga , entiende fer el de fú 
res perdida. Iríe a cencerros atapados , que el 
Latino dize, Hofpiteinfalurato. Filà tomado de 
los harrieros , queriendo falir , ô del mefon, ô del 
pueblo, ô de alguh paño peligrofo : enel camino, 
arapan los cencerros, porque no fuenen ,y fean fen 
tidos. A los hombres cafcarrones , y habladores 
impertinentes,dezimos, q fon vnos cencerros:y ef- 
tos no paffan atrapados , quefiempre fe hazen oyr. 
A buey viejo , cencerro nuevo, Eslo mefino que á 
mula vieja cabegadas nuevas. Cencerrilla, el cen- 
cerro pequeño. Encencerrado , el animal con cen- 
cerro. No quiero perro con cencerro : el perro pa- 
ra guardar , y fentir los ladrones , no ha de fer ĉl 
fentido , y baltale el ruido que dá a fu amo quando 
ladra. Efte proverbio fe dize del criado que trae 
configo compañia, de muger, hijos , ò otra perfo- 
na que pueden dar ruido, ¿inquierar la cafa. ` 
CEND A L, tela de feda muy delgada, ô de 
otra rela de lino muy futili : los que pienían fer de 
feda, le dàn fu origen della,fedal, interpuefta la n. 
fendal:los q de tela de lino à findone,Grecé firdon 
eh enim findon amiétus ex lino Agyptiaco, diétus 
fic,quía primum in Sidonévebe huivímodi 2miAtus 
fieri cæpit: & ob id Tyrizá Martiak: yefles dit 
funt Tyrus , & Sidon vicinz vrbes . ideó vna pro 
altera fxpifsiine fumitur. El Padre Guadix dize 
fer nombre 4rabigo:cendal , que vale tanto como 
hoja delgada, y de alli al barihoja le lama el Ara- 
bigocendali.luan Lopez de Velafco Cendal,cen- 
daloy, que es barihoja , que concuerda con lo que 
dize el Padre Guadix. A la moguela liviana , que 
no fabe eftar! queda en vn lugar, y es inquieta, fuc- 
len llamarla cendolilla , por fer tan liviana como 
la hoja, que qualquier aire la menea. 

CENDRA, es vocablo Francês, vale tanto co- 
mo ceniza ; peroeñta conrrahido a que f.gnifique 
cierta ceniza deque los plateros hazen vna lex ía 
fuerte para limpiar la plara, de do tomó el nombre 
la plaza cendrada. Acendrada, la limpi2, y purif- 
cada. La cuniza de los farmientos es tan fuerte, y 
aguda quresbrafa?, à caufa de cierto vigor que les 

Primera Parte, 
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quedó del vino. Quando alguna cuba fe va eltra- 
gando, dizen, queechandolc elta ceniza calient, 
y tapandoda fe repara , y bnelve el vino a fu 
fer. 

CENID, el punto que nos refponde cn el 
Cielo , que perpendicularmente cae fobre nueitra 
cabeça , y eirandola linea iinaginaria halta el que 
'nos relponde a los Antipodas, fe llama Nadir. An 
“bos fon terminos Arabes. 

' CENIZA , propiamentees el polvo menudo 
que queda de la maceria que ha confumido el fue- 
“go: y zornar las cofasen polvo, y ceniza , esre Ju- 


. zirlas a lo menos que pueden fer: y afsi cn da efcri- 


tora fagradafigniñca humildad, abatimiento, pe- 
niteneia, y particularmente en el ho:nbre conoci- 
miento de fi:nifimo. y porĝ fomos necios , vanos, 
y olvidadizos , la 1glefia Santa nucltra madre nos 
Jo acuerda el Miercoles de la Ceniza , poni. ndo- 
nosla fobre nueltras cabeças ; y diziendo a cada 
vno, Memento bono quia cinis es, (in cinerem re- 
verteris. Eccleñaftici cap. 10.num.9.Quid fuperbit 
terra, Ge cinis. El Patriarca Abraham aujendo 
travado platicas con Dios, y reconociendo fu in- 
dignidad , ledize, Loguar ad Dominum menm 
quamvis fin puluis Ch cinis. Por clta elos razon 
los que hazen penitencia in lacco, & cinerc, cubren 
fu cabeça de ceniza, y eltan poftrados en la tierra, 
y enel cenicero. lonz cap. 3. num. 6. Et peruenit 
verbum ad Regem Ninjae , (Y furrexit difollofo, 
dy abiecit veffimentum fuum a fè , © indutus ef 
Jacco, Cr fedit incinere, Delta ceniza , y delagua 
de lagrimas le haze vna lexia fuerte con que fe lim 
pian las manchas de la culpa , y del pecado. Pol; 
voreando con la ceniza ; conviene a faber, conla 
memoria de la muerte , todo lo quees temporal, 
ferà de gufto divino , y de celeflial provecho: y por. 
effo el Real Profera Dauid dezia , plalm. 101. 
num. 10. Cinérem tanquam panem manducabam, (9 
potum meum cum fletu mifcebana, Vhrenor.c.3.nu. 
16. Cibauit me cinere.No me ofo alargar por no fa- 
lir de mi intłituto,y afsi buelvoa el. Dixofe ceniza 
del nombre Lutino cinis. eris. ab antiquo nomine 
ciner,hodie mafculini generis, olimetriam fœmeni- 
ni. Losantiguos Gentiles que vfaron quemar los 
cuerpos,metianios en ciertos facos de vna tela que 
el fuego no la confume,antes la purifica: yafsi que- 
mandofe dentro el cucrpo del difunto, y converti- 
do en ceniza fe diltinguia de la demás que fe avia 
hecho de la leña : y efta la recogianen vnas vrnas, ` 
y cubjersa conel titulo de cuya era , fe ponizen 
vn fepulero, ô encima de alguna piramide , ô 2gu- 
ja ; como hafta oy queda memoria por las que le 
venca Roma , donde antiguamente fe colocaron 
las cenizas de algunos Emperadores. Tenian en- 
gran veneracion lås cenizas de fus paflados , y el 
que las derramava, violando el fepulcro , le renian 
por laccilego. Y afsí quando alguno cra defdicha- 
do, y que tado le fucedia 1121, dezian dette tal que 
fin duda fe auia meado en el fepulcro de fus pa- 
dres, Deayui fe puede inferir quanta mas reverer- 
i As cia 
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cia devemos nofotros tenerà 14 fepulturas de 
los nueftros , y. las de los fielcs'gue repolan en 
leíu Chrifto. Y defventurados de Jos que no 
fe contentan con tener poco refpeto à los huefios 
de los hombresen comun , fino que fe acreven à 
maltrarar,€ inculcar los de los Santos , y fus fan- 
tas reliquias : y el no romar Juego Dios vengan- 
caen ellos, es cali cierta feñal de fu condenacion; 
aunque no fe ha de defelperar de lafalud, y reduc- 
cion del pecador en tanto que viue y por malo que 
fea. l a 

€] Allegador dela ceniza, y defperdiciador de la 
harina : del hombre que eftá mifereando en las co- 


fas pocas , y menudas: y por owa parte le le con- * 


fame fu hazienda fin reparar en ellu.. La ceniza , y 
el faco, fignificá la penitencia, lob.cap.6.MUNt-16> 
Saccum confini fuper cutem mean , O opera cinez- 
re carnem meam. Anton, Ricciirdus , Brixia- 
nus. o 7 À N . E 
En algunas parres de la fanta Eferitura fignifi- 
caelíaco , y la ceniza demonftracion de fu eltre- 
ma miferia, y dolor , por alguna gran calamidad 
¿ Dios embiaífe por pecados ocultos de fu pueblo. 
Eftér cap.4.num. 1.Que eum andiffer Mardochaus, 
fidt veflimentafua , Ġ indutus effacco: Jpargers 
cinerem capiti , Gein platea medie civitatis voce 
magna clamabat oftendens amaritudinem animi fisie 
La ceniza esfimbolo de la cofa q toralmente ha pe 
recido,y por ninguna via es reparable, como no lo 
es aquello 3 ha confumido el fuego,v (e ha relumi- 
do en ceniza. lob cap.13.núm.12. Memoria velira 
comparabitur cineri, © redigentur imlutii cervices 
vere. Amenaza Dios al Rey de Tiro por el Pro- 
féta Ezechiel cap.28.num.18. y dizele: Producam 
ergo ignem de medio tui, qui comedat te Ge dabo tein 
cinerem Jiper omnem terram , In confpečtu ommur 
videntiumte. ` e. 
La ceniza encima de la canafta de los paños, 
paífando por ella, y el cernadero el agua caliente 
con fu lexia , fe limpian los paños, y efta cchada 
y las raizes de los arboles les haze madurar la fruta 
mas prefto : y lamale Cernada , quali cinerada à 
cinere , aunque el vocablo eftá corrompido, Para 
cover enel hurro à los que de noche, y fin luz, cn- 
tran en apofentos refervados , fe tiene por ardid 
fembrarles el fuelo de ceniza , clparciendola con 
vn cedago, porque no haga cuerpo, y fe fienra con 
'el huello, à l4 mañana parecen eftampadas los pi- 
` fadas dela perfona que ha puefto alli los pics. Ette 
modo timo el Profra Daniel para defengañar al 
Rey de Babilonia, de que fu dios Bel, era cofa de 
burla , y que fus Sacerdotes le trenian engañado, 
dandoleá ens nter que comia, y bebis, desandole 
de parte de noche pucha vna mefa con muchos , y 
diferentes nnniares, à lamañana no hallivan na- 
da; v alsi le dire. Non videtur tibi efe Bel vinens 
Din annon vides quanta comedat , (5 bibat quo- 
tidie, Yravofe la quekion entre Daniel, v los Pro- 
feras , cn forma que fi hecha la experiencia, el 
idolo no fe huviefle comido los manjares, ofrecian 
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fus cabeșas , y hallando vacios los plazos murtefe 
Daniel. Fiavan en.vna trampa que tenian.muy 
fecrera de baxo de la mefa. Pero Danicl, defpues 
que ellos le fueron à fus cafas muy confiados alle 
ze cl texto: Factumefi igitur poftquam egrefsi funt 
ii, Rex pofuit cibos ante Bel ., precepit Danie 
pueris fais , © attulerant cinerem, © tribravis per 
totum templum coram Reg: , (> egrefsi,clamferunt 
oftium, O fignantes anulo; Regisabierunt A lama- 
ñana defengañado el Rey, dixo:Video vefligia viro. 
rum, Qe imulieram; Q infantium, Oc. 2 o pan 
CENIZIENTO , color de ceniza. Cenizero, 
el lugar derràs del horno:, ô debaxo , donde fe 
echa la ceniza. Encenizar, polvorear con ceniza, 
Encenizado , alque hun echado ceniza. Dela ce- 
hiza verás a Diofcorides lib.5.cap.93. y allia La- 
guna. Es f 
- ¿CE ñI R, cingere, valealgunas vezes ceri. 
car , como la 1sla ceñida del Mar. Vide :Cin- 
tO. >) an : 3 
CEñO, elencaporamiento de las cejas quando 
las derrocamos fobre los-ojose Denota'enfádo, 
enojo , ô gravedad necia... ¡a TE 2, 
CEV DO, el que mueftra ceño ,.difgulto, y. 
pelar. ' - rió ds 
CENOGIL , la cinta con que fe ara la medía 
calça por debaxo la rodilla, El Italiano le llama- 
ria yinochil a ginochio, que valerod:Jla,de donde 
tomó el nombre , y le corrompio el Caftellano,, 
Dizen eftar compuelto de genu , que vale rodilla, 
y de ochio ojo : y corrumpramente dicho genuo- 
chil , y cenogil. Dizen los Medicos , y Anotomil= 
tas , que la criacura en el vientre de fu madre ell 3 
hecha vn ouillo junto el roftro con las rodillas, fo. 
bre las qualesafsientan las cuencas de Jos ojos : y. 
que de aqui vienc eftar con mas devocion, y ternu- 
ra para echar lagrimas cftando de rodillas q €n pie, 
por lagran fimparia q tiené los ojos, y las rodillas. 
Parece confirma lo dicho el vocablo antiguo hino 
jos,quali in oculis: ftar de binojos,cs ear de rodi- 
llas > y de alli los labradores llaman henogil à lo 
que los de villa llaman cenogil ; pero los de ciu- 
dad, y Corre, las Taman ligas, y ligagambas , que 
en nueltro vulgar vale arapiernas, Los loldados há 
incroduzido el vocablo Ingles, y Francés, jarre- 
teras , porque fe atan porcima del jarrece del pie. 
Defte nombre huuo en Iglaterra vna orden de ca- 
valeria nuy celebrada, y fabida:y la ocalion della 
fe dirà, verbo larrerera. , 
CENOTAFIO, cenotaphium nombre Griego, 
el tumulo,ó cadahalfo de honras que fe haze para 
algun difunto , cuyo cuerpo ef àen otro lugar: y 
afsi vale ranto como vacio fepulcro, de Kenos, va- 
cuus, & taphos, fepulcrum. i 
CENSO, cerca de los Romanosera la renta, 
tributo , ô enrrada que cada vno renia , fegunel 
valor de fu hazienda ; demodo que cenfo fignin- 
cava la hazienda, y tambien Ia renta que por cila 
Je davan „à verbo cenfeo. es. porqne de cinco cn 
cinco años, los cenfores contavan,ó comayan cuen 
ta 
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ta2 cada vno para ver la hazienda quetcnia, (la 
auia difminuido,ó acrecencado,e! que avia venido 
a menos por culpa fuya , lecafti zanin sel que laa- 
vizauuncado con tan grande excello que le pu- 
disf peefu mir del queno era bien ganada, lo apu- 
ravan, y (ile hallayan culpadole caítigavan. Elte 
cenío dava grados diferentesen la Republica ,co- 
mo confta dz muchos aurores.Sencca lib.2.Declt- 
mationum,declam.2. Senatorium ad gradun cen- 
fus 2[cendere fecit , cenfum Romanu a equizen a 
plebe dilcernic, cenfúsin caltrisordinem proms- 
vet, cenfusia foro iudex legitur. T, Comamuente 
Jlamamos célo,el que tenemos cargadolobre algu- 
nosbienes raizes: y elte (ele feral quirar,que cita- 
rà en volnacad del cenlarasio que lepaga , darel. 
principal, y redi:irlc.Orzo fe Hama cenfo perpe- 
tuo,quando no fe puzde redimir, fino es que elfs- 
ñor del cenfo huzlgue dello : paro tampoco pnz- 
de clte forzar al cenfacario qie fe le quits. Otro es, 
cenlo de por vida, que fe da como peniion por los 
dias que tal gerona viuiere pocos, o muchos, Y en- 
tonces el vno, y el otro, fe ponena [uaventura. De: 
-efta materia de cenfos rraran los Iuriítas,, a cllos 
me remico.Cenfatario, el que paga el éenfo.Ceén- 
fua1,12 hazienda raiz fobre que eña cargado cl cen: 
fo. Carta de cenfo;la efcricura del. Losque tienen 
alguna pollefsion , ô pieça que les fea muy coftofa;: 
por la necefvidad que ay de repararla amenudo, fe; 
fucle dezir dellos que han echado fobre fi vn cenfo 
perpetuo. Ácenfado , lo que tiene cenfo,ó le dió a 
cenfo,qued :mdo 21 feñor quelo dió el direóto do-. 
minios ` ; 
y CENT AVR O,]los pueblos de Telalia, que. 
tienen lu habiracion en lss raizes. del monte Pe-. 
lion: fueron los primeros que domaron los cava- 
los, y hallaron el arce de enfrenarlos, para poder- 
fe aprovechar dellos. Y faliendo 2 molcítar Jos ve- 
zinos,2 l4 primera viita les pareció, que hombre, y » 
cavallo eran de vna pieça, como cambien fe los fi=: 
guró alos indios , quando vieron a mueltros Ef-: 
pañoles pelear a cavallo , como conta de las hifo- 
rias de las Indias, y de los hechos ran frunofos de 
los primeros conyuiitadoresds ellas. San Ifido- 
ro,libr.12.de luscrymologias, dize afsi : Centau- 
ris avrem, idek hominibus equo mixtis, Ípeciesvo- 
cabulun dedit , quos quidatu fuiffe equires Thef- 
lorun dicunt , fed quod difeurrentes in bello ve- 
lur vnun corpus equorum , & hominum videren- 
tur,inde Centzuros iétos 2fleruenne, Cerca de los 
Griegos,Centanros , vale tinto como ladrones, 
gente fora inbunina, Centauri, ladrones Centau- 
poimacóla,nanis puena, vel dicuntur Certamri.s, 
ftinulicores,2 verbo Centeo,ftimulo , v nde Lpoten- 
fauri, equorum Rimilacores, Claud. Mino es in 
Aiciicamepigram. 145. D:l origen deos Engen 
los Poeras:, que aviendo fido Ix1on admitido al 
vanquers di los diofes inmortales, fe enamorô de 
Tun >:v awen lola regus ido de amores ella, fe que- 
xÓ a iipitea + el quel fosmando de vna nube la cfi- 
gied: ladiaii, ypanicadolela delante, Le abraço 
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cofí ella:y in embargo dela burla concibió ia hu- 
:be,y patio loscentanros,que enrazon de la madre 
les dieron el epiéteto de Nubigenos. Dió ocalion a 
.efta fabula vn cañtillo muy fuerte, adonde los cen- 
tauros le acogian , cuya altura parecia fobrepujar 
las nubes;al qual llamaron,zepócle, que vale tanzo 
como nube : y alli cenian fus mugeres, y criavan fos 
hijos: añadeb,que hailandofe etios en las bodas de 
Piritoo , aniendole encendido con el vino , quife- 
ron robar la novia; pero defendicronla Teko, y 
los Lapitas;los quales hizieron cn eilos grande ef- 
trago, matando a muchos, y poriznda én huida a 
los demás. Vaz de las naves de Eneas tuve par nom 
bre Centauro Aneidilib.r. 

© Sergolufque domus tenet á quo Sergia nomen 

c Centauro inuehitar inagna. ; 
Acioiracion deka nave llamaron los Venecianos 
la Capitana [uya, y Duca1,Bucencauro. j 

© CENTAVRA,vnayerva,quetambien la lHa- 
win chironia,porque fue hallada de Chiron Cen- 
tauro ; elqua! fe fanó con ella de la herida que le 
hizo cnn pic vna de las Lieras de Hercules, que 
le le cayó de las manos. En Calteliano fe lama 
Ruipontico,Greéi Centaurion megs, Larin.Cen- 
taurin wagon ; porque ay otra yerva que fé 112- 
ma Centaura menor, dichaen Caftellano corrup= 
tamente Cincoria,el Francés la Iama fiel de terre 
por fu excelsivo amargor. De la vna,y dela ctra ha 
ze mencion Diofcorides lib.7.cap.6.SX 7.y alli ve- 
rása Lapana. ) 

: "Tambien Haman Centauro los Poeras yn rio de 
la Etolia,dicho ances Eveno;mas tomó el fegundo 
nombre de Neflo Centanro:a1 qual Hercules maró 
con vna facra quando pafsó aquel rio,leyandole a 
Dejznira fu muger. 

CENTELLA, propiamente es aquella rafpa 
de fuzgo pequeñica,que falta del pedernaiheridos 
Lacin.(cincilla. Trae origen del nombre Hebreo 
cig, que vale centella, Tomale en fentido alego- 
rico por vna pequeña ocafion ; dela qual fuele en- 
cenderle vn gran fuego, vn grantrabajo, y ruina. 
Ecclefixltici.cap.1 1.num.34.4 Jcintilla vna atge- 
turign?s.Losqueecitan encendidos con furor, di- 
zen dellos que echan centellas por Jos ojos:porque 
la colera, y la fangre losaleera: y efto no folo.en 
loshombres,pero tambien fe verifica en los 3nima- 
les.Laseltrellasfirasen noche fecena,v fria,quan- 
do las nuramos nos parece que centellcan, y clio lo, 
caufa lu gran dittancia, y la mucha flaqueza de nief 
cra vifta ; pero los Planetas por ettar mas cerca fe, 
dexan ver fin que centellcen. Y afsi dize vna fen- 
réncia comun entre los Áltrologos , Planet: non 
fanciiline,quia funt propé nos. 8] Cintilante, la 
cofa yue echa de fi centellas, Da cenrella fe forma 
el verbo Centellear. La cala de los Cenrellas es no 
biliísia en el Reyno de Valencia. 

«CENTENO, grano conocido , del qual fe haze 
pan para la gente rultica”, y derrabajo , que con 
èl, ylihambre gue caufa no ay pan malo : yaf- 
fi prefumo yo leses tan fabrofo como a los Cor- 
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telanos, y gente regalada el pa. -- adeal. Dixofe 
centeno en nueftra lengua Caftellana , porque de 
vn grano que fe fiembra fuelen coger ciento en fu 
efpiga. Llamanle con diferentes nombres los Lari 
mos, y Griegos, farrago arinca typha briza, fecale, 
De donde en Italia fe ilama fegala, y en Francia fe 
glie : y porque las beltias lo comen mucho bien 
quando es tierno. Dize vn proverbio de los que 
hanconfumido alguna cofa con mucha priefía , y 
fin dexar nada. Dieron en ello como en centeno 
verde. 
CENTINELA, elaralaya, ô efcucha que eftà 
mirando todo lo que va, y viene , que pueda fer 
de confideracion para la feguridad de la fuerça, Ó 
lugar donde, efta puefto para efte efegto. Dixofe 
centinela è efcincilando , porque ha de eftar con 
los ojas abiertos , y vinos como centellas. Otros 
dizen,¿ eftá corrompido el vocablo de [entinela, 1 
fenciendo , por la viveza que ha de tener en todos 
Jos fentidos;elpecialmente en la vilta, y en el oido: 
y alsiel Iraliano le lama fentinela , aunque laf. y 
la c. fe coumtan , y truccan vna por otra, y noes 
eficaz el argumento. A las centinelas llaman los 
Latinos vigilias:y afsi en Caftellano antiguo à las 
centinelas llamavan veladores , como lo dize el 
cantarcillo viejo, i f- 
Velador que el caftillo velas, 4 
Velalo bien, y mira porti, 
Que velando en èl me perdi. y 
Gr cè propbylaci, precaucio, fpecula , vigilia. 8] 
Centinela perdida, la que cftá fuera del caltilla,ó 
del real enel campo,adonde en cafo de necefsidad 
no puede fer buenamente focorrida , y afsi vaa fus: 
aventoras , y ¿efta tal nola requieren como à las: 
demas. . 
: CENTONES,en furigurofa fignificacion eran 
vnas mantas grofleras , como de razago con que 
cubrían las maquinas militares : y porque era ne- 
ceflario echarles vno , y otro remiendo por los 
golpes querecibian, y eltavan todas llenas de ra- 
fallos, à fu lemejanca los Poetas llamaron cento- 
nesvn cierto genero de poefia remendado de di- 
verfos pedaços de vno , Ô de diferentes autores, 
haziendo de codos ellos vn cuerpo, y vha contex- 
tura : y los Griegos laman à elos verfos centro- 
ras. Aufonio dá la ley , y regla de componer los 
centones , difiniendo en cha forma: Varijs de lo- 
cis fenfibusg; diverfis, quedam carminis truétu- 
ra in vnum Colídarur verínm , vt coeant , aut cf 
duo, aur vnus, & fequens cum medio ; nam duos 
junátim locare ineptum ch. 

CENTR O,esvn punto en la esfera, Ó enel 
circulo que conífte en el medio ; demanera que 
todas las lineas que fe tiraren dela la circunferen- 
cia, feranigunles , y cftees vn principio de Gco- 
merria, El cenzro del mundo es aquel punto en el 
medio de la tierra, que para do quiera que feecha- 
ren las lineas A la fuperficie, feran iguales : y elte 
logar esel que mas difta del ciclo : y afsielta di- 
putado paza el demonio, y fusfequazes. Poren 
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carecimiento dezimos de la cofa que cfticlcondi- 
da, y le bufca congrandiligencia,que la facaran del 
centro de la tierra, Efe punto, y lugar tira pora di 
de todos los elementos,ccn ranra.fuerca, q. Dios 
aniquilafle el globo de la tierra; y elagua acuil ria 
alli por todas partesel aire : y por ella razon ¿o 
grave fe va á elte cencro, y no paíía de ali; de den- 
de dezimos quando “noeítá córento,d no fe acuer 
da de nada , ni deflea mas de aquello de. que cliá 
gozando, que eftà e:n fu centro, y 

CEñIR, del verbo Latin. cingo.gis.xi. Gum. 
coercco , comprehendo : di&um cingo, quafi cii- 
cum ago : el rodear al cuerpo alguna cofa que nos 
recoja la ropa . llamamos ceñir.Ceñir, vale algu- 
nas vezes cercar,como el cio ciñe algun lugar,dan- 
dole buelta,ó vna Isla, que de todas partesla vaña 
el mar. Ccûirfe en la oracion, irla acortando; por 
no dar fattidio al auditorio, Ceñir elpada, auer lle- 
gado yaa la edad viril. Defceñir, quitar el cintos 
Ceñidor,el cinto de feda,ó lana, a diferencia de el 
cinto que es de cuero, y encima feda, ĝ oro, Cinte- 
ro, «l de las aldeanastachonado,Cinto, y Cinta, 
Cinrilla,Cintillo, Cintarazo,vide infra. ` 
- CEñO, Lar. Cilium,vn modo de.mirar feucró, 
y defabrido , abaxando las cejas. Elteccño hazen 
los mal contentos, y losembidiofos,y aquellos que: 
no les dá guo aquello que miran. Ceñudo, el que 
trae efte ceño. 2 

CENTVR I A,cl numero de ciento en la mi- 
lcia,contiene cien hombres: los quales militan de- 
baxo de vn Capitan,que por cha razon llamanCé- 
rurion, Las hiltorias,Ó coronicas , que fe efcriuen 
por cien 2ños,y de ciento en ciento, llamamos cen- 
turias: en lo demás puedes confultar a Calepino, 
Y aduierte, que el Centurion de la primera cohor- 
re fe Hamaua Prim pilas; y Marcial en los lugares 
donde vfa defte nombre Pila , entiende por e) fol- 
dado Centurion , hecho de paja , como nolotros 
veltimos al dominguillo, que ponemos al coro pa- 
ra que haga golpe en êl, ; 

C E P A,comunmente fe roma por la vid gruef, 
fa,de la qual falen los farmientos. Lat. vicis. hu- 
¡us vitis fouienino genere, a vino ferendo di&a cft, 
vt placet Varroni lib.4. de lingua Lar. fiue quod 
inuiter ad fpem capiendarum vuarum:; vr antor eft 
idem Varr. lib. 1.de re ruítica,cap. 13. pero no fo- 
lo lo grueflo de la vid; pero la raiz gruefía de oual- 
quier arbol, y el troncon fe lama Lava Y dixofe ce 
pa del verb.cepro.as.incipio, por fer la raiz , y el 
tronco el principio del arbol. De alli fe dixo ence- 
par,tomar rayzes,lo que nace de debaxo de la rier- 
ra, y fe engruefa parair creciendo:y por cho lamā 
en losedificios copa, los primeros fundamcros áú de 
ordinario fon mas grueflos lo G montea fob:ela 
haz de la tierra,ó el (uelo.O fe dixo cepa, de cepe, 
gen.ncutri indecli.que vale cebolla, quea capitis 
magnitudine dicitar: y alsi las copasen los arr olsy 
fon lostroncos,que fon cabegas, y Ias raizes delga- 
das como cabellos:y desqui vino Jlamaraj hóbre: 
Arbor inuer/a,poráciene eltróco, y las raizes, ¿só la 
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cabeca; y los cabellos ț para el cielo; como que ños 
dan 3 entender por efto q fomos plátas celeti:les, 
y ¡delo alto nos ha de venir la vittud para cre- 
cerzy dar fruto. El P.Guadix, dize 0 cepa es noiri- 
bre Arabigo corrompido de chip, ¿ fignifica cepa 
De buena cepa; de buena cálta, de búen principio, 
y raiz, de padres, y abuelos nobles: ¡y afsi vemos q 
en los arboles de decendéciás delínaje,poné en las 
raizes fu cepa echado , ô recoltado, el primero ÁS 

ilultró la caf y an 
' CEP O,del nombre Lac; cippús;troncó:y ete 
eralo melo G gagora llamanos maça, aunque era 
mayormucho que à la G aran 312 cadena de la mo- 
ni; porque tenia pefo , que vrhombre ni dos no 
le podian levantar: y alsi atavan à ellos los delin- 
quentes con vna ¿adena : y -lö melinohazian à los 
fiervas;y cautivos, porque nó fe hoyelíen, Siendo 
troncon tenia forma de media cóluna ; y muchas 
vezesferia elte cepo de piedta, qual afirman alan 
nosaverfido:la coluna adónde ataró à N, Redeni: 
prot para acorarle, que devia' fervir para aquel mi? 
nitterio: y haze por efta opinió la coluna que muef: 
tran en Roma, y algunas pinturas curiofas moder- 


nas la traen pintada en aquella for:iid; “Noafirmo . 


nada encíte cafo. Otros quieren», que cepo fe aya 
dicho del verbo eapio.is.cepi; quafi capiens pedes; 
Los cepos que oy día vfan eh las prifiones fon di fe: 
rentes de losantiguos; :pord los modernos, aunque 
feá demadera, fon viis vigas largas partidas pot 
medio, donde: ay ciertos agljeros “ajuftados con la 
garganta del pie de yn hóbre ,'y meriendole alli,y 
echídole el cádado, no puede facar los pies ni the- 
nearle, Tambien ay cepos dóde los pohen de cabei 
ça:yelto mas fe haze por gehero de caltigo que por 
enttodias La corma es cepo portatil, como a quien 
echá vn grillo:pero éta prii es privada, { la echa 
el amo al muchacho que riene-por años quando fe 
le va, y de corrido no ofa falir de cafa el tiempo q 
la trae;d fiempre es poco,yfe haze por efcarmétata 
los: y vienele bien el nbre Griego xy lor, gnuni 
A femejanca delta corma , Alaman cepo la trampa 
con queurman a los lobos , y à otros animales da- 
ñinos, porá metiendo en ella el pie no le puedé fa. 
ear, y quedá prefos; Cepo, es la media coluna, que 
por lo alto cltá hueca, y cerrada cô vna tapa d hier- 
ro, y vn3 abertura p dóde fe pueda echar dentro la 
moneda « fe dà de limofna,y temó el nombre vel 3 3 
capiendo., vel à cippus, Columella. 

CEPILLO. Lar. leuigatorium, MAON co 
riocido de los carpinteros para alifar las cablas, y 
maderos, del verbo capio.is. cepispord va toman- 
dodela madera rodo lo fuperfuo de la fuper£c 
hafta dexarla igual. Quindo alguno viene + fate 
cio que fe ha crizdo enaldea , aunque tenga buen 
ingenio haze muchas faltas, y dezimos del,queefa 


por acepiilar.q] Accpilladuras, las hojas dela ma-: 


dera que fe facan con el cepillo. 
CEQVI,imoneda de oro de que spid los pan 


bes en Efpaña; y dixofe de çeca , que en fa pos p 


valemoneda. . 
Primera Parte, 
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CERA. Lar. cera, del nombre Griego ceros; 
lo'crafo , y hez que queda del pinal elcurrida y 
aprerada la miel. El principal vÍo della es, dar nos; 
luz; haziédo della candelas, vna de las colas $ ĝ mas 
adimiració dictó alos Indios, quando nuefliros Ef- 
pañolesles enfeñaron el aprovecharfe de la cera! 
Hazer de alguno cera,y pavilo, hazer dêl lo 4 quie 
ren. Derrerife como tera. Sicnt cera lignefeny) 
dc: Ser vno hecho de cera,tener buena códició, y 
ferdocil, porg de la cera ablandadaehere loe de. 
dos fe pueden formar qualelquier figuras, yK Tormis: 
Bolar cón alas pegadas con cera, rehet pècë Fn- 
damento para de fvanecerfe ; aindiendo à la fabula 
de Icaro, que por [er tales las que levava; y bolar 
my: alto , fe las derritió el Sol, y cayó encirioA 
¿vien fu defaftrada interre dió nombre; Onid: ° 
Learasicarcas nomine ferit aquas. : 
No averle quedado a vno, ni cera en el oydo, quá- 
do le handexado niüy pobre, Ccrafercin: algu- 


has vezes por las lúmbres de velas, ô hachas, coż 


mo llevar en la procefsion mucha cera ; ò poca ce? 
ra. Encerac, empapar alguna cofa en cera: Ence? 
rado el liégo recocido en cera; el quál defiende de 
queho cale el aire, ni el agua: En Medicina hazcn' 

algunosehcerados para facar del cuerpo humores 
frios : y aunque no renga mas que fola la cera es 
provechofifsimo. Cerero, elque labra, ô vende 
lacera, Cereria , la calle “donde viuen: los Cere- 
ros, 

+ Efta palabra Cera ; cerca de los: TIENS tiene 
muchas accepciones.Á ntes que fe huuieffe hallado 
el vío de l papel; y latinra ,efcrivian en tablas en- 
ceradas, y có vnos punteros 3briá en la cora las les 
tras: y dealli dixeron prima cera, -fecufida ceras * 
como fi dixeflemosen la primera hoja , ô en la fe- 
gunda. Particularmente vfavan delte termino los 
Romanos eh el hazer fus reltamentos y nombrar 
herederos. 

CERES, dieta delas efesi dicha af; del ver= 
bo antiguo cereo, ideft, alo: y por la mifma razon. 
fue dicha Alma , quia nos alit, vel ceres , quafi ge- 
res,à yerendis frúgibusg. inc. Virgil, lib:1. Geor=" 
gic. la coma por la luna. 

O vos ¿larifiimamundi, lumina labentem 

Calo, que ducitis annum , liber, E alna Ceres. 
Algunas vezes le roma por el pan. Sus facrificios 
fe MHamavan Tefinophoria ; ; porque eila fe dixo 
Teluophora.i. legum latrix dicha tambien Eleu- 
fina, de Elenfis, Ciudad de Atenas , que fundò E- 
Jeufio, aquien Ceres enfeño el arte de cultivar la 
tierra, en pago de averli hofpedado correfmente, 

uando 2áduto bufcando a fu hija Prolerpina : y 
dende en adelante le A a los facrificios 
dichos Eleufinos, EN 

CERO, enlacuenta Arabigaesvnao5que nə 
tiene ningun valor , pero dale 313 figura que fele 
figue, taccedi oN decena, centena, milar 
«e. Lilio Giraldo, enla i interpretación aia f 
bolos de Pitagoras , dize traer origen de vn ver”, .. > 
bo Latino antiguo Cerco, y vale tanto como ct Tas 
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porque cria , y engendra valor al numero ; al 

qual fe ayunca, y pol pone. Otros dizen fer Arabi- 
10. 

CEROT E, cierto modo de cera, wad 


con orras cofas de que v fan los gapareros para en-- 


cesar el hilo de cañamo con que cofen los çapatos, 

CERAPEZ, vna mezcla de lacera , y dela 
pez , de que vfan los Soticarios. 

CERCA s puede fer nombre: el muro que cerca 
la ciudad, ô villa, ô la p3red de capia, ô de piedra, 
que cerca J} viña, huerra , ô corral. Cerca, adver- 
bio lo que fe ọpone a lexos » como dize el cantar- 
cillo,. : 

Pues los gallos cantan, 

Cerca efta el lugar. 
Cerca.Lar.circa, $ propé. Garcilaffo en yna de fus 
eglogas, la tercera dize afsi: 

Cerca del Tajo en foledad amena; 

Deverdes fauzes ay una eJpeffura , 6. 

Con tanca aucoridad , y gravedad fe puede alegar 
el divino Garc:laflo , en comprovacion de la len- 
gua Efpañola , como Virgilio, y Homero ,enla 
Latina, y Griega. Y qualquier romance viejo , Ó 
cantarcillo comunmente recibido: y afsi yo no me 
defldeño quando viene 2 propofito de alegarlos, 
por comprovacion de nueltra lengua. 

CERCA, el muro de la ciudad, ô villa à çir- 
cundando. ca Cenforio, enag Conful vino à 
Efpaña, y aviendo conguifiado la Berica, ô Anda- 
luzia, derrocô los muros de todas las ciudades, y 
villasen vn propio dia, y las dexó fin Cerca. 


CER CAR, del verbo Latino circundare : y 


propiamente fe “dize de las ciudades , porque las 
formavan en figura redonda. Virgilio Fad 
&Æneid. ; 
Mercatiq: folum, fatti de nomine Byrfam 
Taurino quantum poffènt circundare tergo. A 
Va hablando de la fundacion de la ciudad de Car- 


tago; Con qualquier otra cofa que rodeemos fe 


Mama cercar. Virgil. 1ib.9. Æneid. 

Luce palám certam ef igni circundare muros. 
Cercar en otro fenrido, es poner cerco fobre algun 
lugar fuerce, y firiarle.Cercados,los ficiados,como 
el cerco de lerufalem, el cerco de Malra,8c. Def- 
cercar, forçar al enemigo à que alce el cerco, {obre 
viniendo a los cercados focorro. Cercar a vno rra- 
bajos, y miferias. plr 7.num.s. Circundederunt me 
dolores mortis. Cocca lo q eltá cerca, como cer- 
cano à la muerte : Lam ¡am moriturus. € Cerco, 


tiene muchas fignincaciones : vale cola redonda, 


circulus ; como el cerco de la luna , el cerco de la. 
cuba. Cerco, lugar en redondo , circus. Cerco, el 
cipo enemigo d cerca vna ciudad para cóbatirla, 
oblidio.nis. Entrar en cerco, hazer conjuros den- 
tro de vn cerco , luperfticion de hechizeria, y arte 
magica. Nororio cs averfe dicho cerco , del nom- 
bre Larino ciscas ; ; pero rrace fu origen del nom- 
bre Hebreo cer , circulus y corona. C. Oétrauio 
Pompilio Mevando vna embaxada de parte del 
Senado Ban al Rey Antioco,y diziendole,qne 
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êl miraria en ello, y le daria la refpucfta, le bizo al 
rededor de donde eftava vn cerco con la vara ( te- 
niaenlamano, y le dixo , que antes de falir dêl, 
le avia de refponder fi, ô no , refolviendole enel 
cafo. Vide Plinio lib. 34.Cap.6. 

CERCEN , vale d raiz, como cortar las ore- 
jas à cercen. Dixofe del nombre Lar. circinus ; sel 
compás: y cortar por donde dexafeñalado el com- 
pás, es propiamente cortar à cercen : y Cercenar, 
cortar en redondo ; pero quitar de qualqniera co- 
fa algo, fe llama cercenar; como cercenar del y gaf- 
ro, y dela comida; cercenar del fermon, platica, ò 
razonamiento, Cercenaduras, lo que fe quita de lo 
que cercenamos ; ô redondeamos. 

CERCETA , que que fe cria cerca de las lagu- 
nas dicha Lat.fulica.cz. fulex.cis. lares , avis le- 
vis, que facilé à vento impelitur , SK etranslaricie; 
pro ftulro ponitur , Grecé Keppbos , Gaza ex 
Ariftor. fulicam convertit. Otros llaman prophi- 
rio.nis.larus. y muchosbuelven gargota. Anuncia 
tempeftad quando andan jugando, yapeonando w 
la ribera del mar, Virgil.Gcorg.lib.1.. i 

i a Camq; marine MANI 
i In ficco A fulice. 
Plinio 1ib.18.ca..3 5. hablando de los ptos 
de cempeltad , dize entreorros, fer cierto el de las. 
fulices, ô cercetas , con eftas palabras: Et fulica 
matutino clangore.El nombre Cecera es Hungaro; 
fegun lo he leydo.en vn libro de Cerreria,yllaman 
la fzarría: y nueftros caçadores corrompiendo el 
vocablo dixeron cerceta. 

CERCILLO. Lar. inauris. Los arillos de 
las orejas con [us pinjantes , de que las mugeres: 


“han víado de tantos figlos arrás.Genef.c.24.0.22. 


el fervo de Abraham quádo Rebeca le dió à beber, 
a êl, y a fus camellos, dize el texto Sagrado: Poft- 
quam autem biberunt cameli. , protulit virinaures 

aureas „appendentes ficlos duos: ~ armillas totidem, 

dc. Es propio de las mugeres traer cercillos por 

elardorno de las orejas, y alos niños fe las ponen: 
para ĝ no les corra humor 3 los hojos : Jos húbres 
no las v fan comímente,pero 21gunostraen las ore 
jts horadadas por la razon dicha, y porá no fe les 
cierré, les poné vnes arillejos pequeños de oro: lo 
demás fe rendria en Elpaña por cola mugeril,y afe 
minada. Onádo el Pueblo pidió à Aaron le diefle 
dioles q fuellen delante dellos por celtas palabras: 

Fac nobis Deos qui nos precedant,viendole apreta 
do de ellos, les dixo , Tollite in aures aureas de 
uxoram, filiorumfliarumq;vefirarum auribus , &. 
afférte ad me, Es cierto que filos hombres acoltun- 
braran a traer cercillos,que tambien fe los pidie- 
ra. Exod. cap. 32. num. 2. Dixofe cercillo quati 
cerquillo , ô circulillo. Algunos quieren que (ca 
nombre Arabigo. 

CER DA,llanamos cerdas los pelos largos ¿e 
clines, y cola del ca vallo, ó mala; porque fon cn 
grofor , y en grandor diferentes del demas pelo, 
que es corro , delgado, y blando. Solos los puer- 
eos eflan llenos de cerdas, eftas fon cortas, y du- 

"n ras S 
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ras, y los llamamos por efta razon. El ganadode 


la cerda. Elte vocablo eltá corrompido de) hom- 
bre Lar.ferx.arume«pilicrafsiores, ve funr in equis: 
y dezimos fedal por fstal el hilo que cuelga de la 
caña de pelcar”, que es de eerdas: y. fedago, « ó ceda- 
go, quali ferazo; a fetisi El apellido de la Cerda es 
¡laftrífsimo, y Jestomaron los decendientes de vn 
Infance,¿ nació con vn lunar en la efpald2,de don 
de le colgana yn cabello largo,ygtueflo,como cet- 
da. Elte efe llamó Don Fernando de lá Cerda, hijo 
legitimo.del Rey Don Álonfo gl pep , y de. la 
Reyna Doña Violante. o: .. 

CE+ NADA , vna danga que fe vía. en nr 
luña , dicha a(si, por averfe invencadoen Cerda- 
nia , ¡Pueblos cerca de los montes Pirineos ; de 
donde tomaron apellido los Cerdanesa alo que le 
puede fofpechar. +. 

CER DEñA,1sl3 del mar Man khena Liguf- 
trino. Lar, Sardinia, dichaafsi (fegun opinion de 
algunos) de Sardo hijo de Hercules,que viniendo 
por alli con fu genre la poblo ; fegun efcriven EC 

trabon,y Solina.Por orro nombre fe 13mó Lchnu- 
Jfaya veltigij: human: forma,alio nomine Sandalio» 
tisi Veràsà Abrahan Ore. verb Sardinia: y al Pa- 
dre Pineda libro 2. cap..11.$..4. ha eftado fiem- 
pre infamada, y tenida por mal [3n2:y alsi los Ro- 
manos 2coftumbravan dehterrar à ella alos q hol- 
gavan, ĝin mararlosàhierro murieffen. dentro de 
poco tiépo: era la eanía ciertas lagunas,ó pácanos; 
de losquales fe levantauan vapores g gruelos, v pele 
tilentes , y alsi le dieron por epiéteto;; Pelilen- 
fe: ahi fucron delicrrados muchos Santos Martiz 
pes dd 

EREZA. ‘mita an, , tomó Crs 21 
vna Ciudad de, Ponto dicha Cerafo,de donde Lu- 
cio Luculo rruxo las polturas de los ceregosá ¿ Ro: 
ma. Dizen algunos, q el ESreRayy el guindo, fueró 
al principio.vna mefma elpecis > y «que defpues e 
diferenciaron: con el.moda de enxericlos ; en el 
mas,/0 menos agrios Abrah: Orr. Cerafus, Prolo- 
meo.Ponti capadocici oppiduim elt, &c. pd PJ. 
Ma ¿42,5 dize vh cancarcillo viejas; o, >: 

nad POBSGUADÍ ca py 
Llevaracerecitas el cn 

Para dar à entender, que el mal arbol, ha de dar 
mal fruco, y.el malo. ruinesobras: .. 

CERIBONES, eltapalabra ran cóttópida 
wale lo melo que celsion de bienes., quali cedere 

bonis.: .quando-vno (e- haHa. apretado; con tantas 
«deudas, G ofrece rodafu hazienda fin encubrir na- 
da, para quefepaguen, y no fea moleflada fu per- 
fona: Han mudado ya el-termina en orromas dif- 
-fimulado , y :Hamanle hazer procefoide acrccdo- 
.Tes. Quandoel hóbre viene 4menos-por cul; a iu- 
yá , ño deva d tener nota; pero muchosquiebrap, 
porq orrosno cíplen conellos,ó por defgracias 
ay enel mído: yialsi no fe deve tener ablolutamen 
te por infamia el dar vn hombre lo poco, ô a: ucho 
que le ha aussi fin randia ara pagarfus acres- 
dares n qt. y es LAA 
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GERIMONEA ¿elmodo,, y terminos dehon- , 
rara Dioscon atos.exceriores , fe llamó cerimo- 
nia, y cerimoalas. Algunos dizen aver tenido oriz; 
gen de Cere , Ciudad antigua en Hetruria adon- 
de los Romanos recogieñon Jos fiamlacros defus: 
vanos diofes, y las virgenes Veltales; y los Sacer- 
dores,quando. Jas Galos fe apoderaron del capito- 
lio de Roma, yde la Ciudad, hafta que por el valor . 
de Camilo fusron eclsados della: y. eh memoria de 
la buena acogida, y hofpedaje ĝ los de Cerc les hi- 
zieron á la buelta, Hamaron cerimonias todos los 
años. rocáres al culto divino. Pero enxeriré aqui 
y nas palabras de las intlituciones de Iná Vigerio,. 
de lee antiqua, ver:S: de precepeis ceremoniali- 
bus: [fte culcus vocAbacur eercnonia;quali munes 
ra, hoc eft dona Cereris, que dicebatur Déa frugi 
(vt quidá dicunt)eo quod primo de frugibus obla- 
tiones Deo oftetebantur, ve hiberur Gen.4.nu. zo 
Ver ficut referen Valér. Max.) nomé cerimoniz in- 
trodu£ielt, ad fignificandum culcú divinum 2pud 
Latinos à quodam oppido. iuxta Romam quod 
Gere vocabatur, eo quod. Roma a Gallis capta; 
illuc {acra Romanorum 2dduéta funt, reveren- 
tifsimê habita | Sc. 
r«CEREMONIATICO.,; el hombre: aia- 
miente remirado en cortefias;y pe plc tos: Cos 
{2 muy canfada para los ĝ tienen pecho eandido, 
y fencillo , quando no fe pierde el relpeto, y reve- 
rencia que fe deveá la perfonadecadivno ; pero 
romando enrigor' ; el guardar las ceremonias q la 
Santa madre leleña Diim tience, y las demás de 
las Iglefias particulares, y conventos Relizolos,4 
no.contradizen 4 eltas; es cofa fanea,juíta, y n2cel; 
Iuriael guardaríe >à pelir delos Heteges, que por 
todas vias procuran contaminar ; y delaucorizar 
pes cofas de la Religion Chriftiana: 

, CERNADA, la ceniea con que fe ha hecho lå 

Jeria para colar los paños: y dixole alsi, „quafi ci- 
nersdaà cinere: fuclen con ella cargar , Ô embar. 
rar-los pechos, y ancas de las beltiasque fe kan rel- 

Sriado. Vide fupra Cenizas» 

.CERNADERO., el paño grueflo que Pang 

Jobrelos demás que clan enla colada. ; enel qual 
fe echía la ceniza, v. el agua en que ha hervido, ô 

-el paño que fe pone  delanteda que Es y elle fe 
Alias cernedero. o o, 
bi CERNEJAS; v nas Pead cari , y efpelas, 
que los cavallos tienen fobre, las quartillas:, de 
spies, y Manos, feñal de fer fuertes: dixeronfe alsi 
quaf cerdejas, corrompido el vocablo, 

o CERNER, que otros dizeh cernir; estparcar 
-con el cedago la hartaz del (alvado. Latiné cribro: 
“as. y afsi cerner,Ó cernir , vale tanto como difcer- 

cnir, que es apartar y y diflinguir vha cofa de otra; 
Sanchez Brocenfe cernir, Ócerner. Lar. cernere. 

«Gato ca, 107.Rukis. Rer dizen algunos que avia- 

-mos de dezir cerder y. de eerdazo; como aerivar de 

-eriva ; porq las primeras telas que fe vfarot para 
ehe efeto fueron de cerdas;como lo dizePEn:libs 

215.c.11. y lo refiere Polidoro Virgil, li.3.c.2.de 

A24 in- 
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inventoribus rerum.. Y nofolo lahżriną pero to- 
daslisdemàs cofas que le reduzen à poluos , ô 
tierra menuda. Y rambien'fe cierneel yefio , que 
oy dia llamamos de cedaço para enluzir, De que 
fe'acordô Plinio libro1$: capitulo 11: Polteaq; 


gyplipars quarta infpargitur ,'30g; vr cohæferit, 


farinario cribro fubcernunt, &ci €] Cerner las vi- 


des, empegar à moltrar el fruto'en flor , y porque- 


parece con lo blanco aver cernido fobre: ellas ha- 
rina, fe dize eftaren ciernes 1 t 
CERNEDERO ; 
el paño que fe pone “delante la Que cierne por no 
enharinar el veftido. 
"CERNICALO, avecilla de al y eflpecie 


de gavilan baltardo, con q fuelen entretenerfe los 


muchachos #sfdidols venir à comar la carne 
de la:ınano. Vnosfonde vñas blancas , y otros 
de vňasinegras , y de mejor cafta. Latiné cinùncu- 
lus.. Græcè cenchris, Idos. Antonio Nebrif, D;- 
xofe Cernicalo de cerner , porque (uele eftarfe en 
elaire fin moverfe de vn lugar, meneando las alas, 
y lacola : lo qualen las aves llaman los cagado- 
res cerner los Latinos lo um cenere , ceneo; 
ues. 

'CER'O; la figura dela e pad dichoe en 
Griego omicron , es vn no,esdelnumero , porque 
él pör fi ino vale nada; , y junto con qualquieratió 
numero detrás del, le dà valor : y afsial queno 
es nadz, perojunro' con otro, parde fer de 'algun 
provecho, le llamamos cero. Al principo fe dixó 
Ced ; con el qual nombre los Macedoniosfigni- 
ficavan el numero, "Efto le entenderá bien conla 
declaracion de vn enigma de Heraclide cda 
defcriviendo la infula de Delos. - y 

Tn aperto natafum; patria me Salfa aqua -. 

Continet , mater , Ji numeri filia. a opani 
Dando 3 entender que'Delo eliava cercada del 
mar, y fumadre era Latona, que fue hija de Ceo:y 
con ehte metino nombre Mamiavan ( como tenemos 
dicho) el numero los der Macedonia. Eka figura 
tienen en fu cuenta guarilma los Arabigós ; y: la 
llaman gucum, que tiene en 1 clcritura el oficio, y 
valor qüe l Seva cerca de los Hebreos, que es de 
rerraer la cónfonañtea la filaba que precedió. : 

.CEROTE, ciertapalta decera, y otras mix- 
turas de que vían los çaparerospara encerar el hi- 
Jo de. cañamo, del nombre" rest ceroton. Vide 
fopra, verbo Ceras |> 

“CERRALVO , cerro o albo en el Obifpado de 
Ciudad rodrigo, tituló de Marquefado. 7 

:CERRÁJAS ; “es vna yervadicha en Citgo 
ponchos iy el Latino romó'el melmo nombre Son- 
chus? Ay tres cfpeciés dellay'de cuyas cal: ¡dades ef- 
crive Diofc.lib.2c.120.y alliverás à Laguna: yno 
embarganré que fea de mucho provecho en la me- 
dicina paradiverfas enfermedades , comunmente 
folemos dezir à propofito del que trae muchas ra» 
20n€s, que no fon concluyentes para probar fuin- 
tencion, que rodo es ajua de cerrajas. 


GE RRAR. Latinó “claudere: dixofe del verbo 


Parr 


el lugar donde fe cierne , ô 


“dente verbo cerrar 
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Tero.as.clando: de alli le dixo 'Cerrojo) Cerrada- 
ra. Proverbio: No ay cerradura donde es de oro 
ls gancua. Cerraja, la cerraduta de hierro; Cer- 
rajero, elquetaze cerrajas. Cerraderos, Jas cin- 
tas , Ô cordones con que fe cierra labolía, Cer- 
rar la'beftia, y fer ya cerrada , Le: dize de la que ha 
mudado rodos los dientes y y no le le puede por 
ellos conocerla edad;" Pero (fi tienen los dientes 
muy largos , y hundidas las cuentas de los ojos; 
con las demás feñales que los albejrares confide- 
rån; toda via conocen poco mas,ô'menos fu edad; 
aunque no con aquelia cer cidambre que en lasbol 
tias no cerradas. Eftastales beftias viejas Mama el 
Griego Agnomones:, equi annofi , quorum den: 
tés numerar] nequeunt,” hara {funr den- 
tes iumentorum`ex quibus eorum: dejsrehendicir 
ætas. El cauallo, ô otra beftia de Servicio detrein- 
tameles muda quatro dientes deenmedio, dos de 
abaxo, y dos de arriba: y lMegando quatro años 
muda Otros quatro de los lados y de los otros que 
mudó primero, y le empiecan: à nacer los que Jla- 
cnan colmillos: alquinto año muda losdostolmi: 
llos, y quando le acaban de nacer orros tiene feis 
años; y aficte añostiene todos los que hamudado 
crecidos, € iguales > y de alli adelante no fe puede 
conocer la edad por el dienre,como henvos dicho; 
Cerrarfe de campiña,es determinaríe va hombreá 
no conceder lo que le'piden,ó demandan ino ne- 
garlo. Cerrar: con alguna cola quefe vende ; es 
comprarla por el precio que puede” fía regatearlo 
mucho. Cerrar los ojos à la cofaique feva!a haz 
zer , acomieterla fin confiderar mincho fi conviene, 
ô no. Cerrarfe lamollera , rener ya efo, Dizen, 
que los niñostienen abierta, y: ticina la comiflura 
dela cabeça hatta cierta edad "y y 3 los que fon li- 
vianos dezimos: Aún no. fe les: ha -cerrado la mo- 
Mera. Cerrar la cuenta , concluirie,! Cerrárfe las 
yelarábres; entrar los dias, eh los' quales no fe ce- 
Jebran bodas -por lá: Iglefiaè Cetrarfe las heridas: 
encarnar, y hiazer cuero, Cerrar puerta, negar, no 
admitir con dererminacion. Cerrarconel enemi- 
go,enveltir con êk de do manô el Proverbió mili 
tar: Cierra Efpaña. Cerca delos Latinos fe llama 
concurrere, Horatio lib.1.fermonum. Satyra I. 
"> Militia ef potior, quid enim? concurritur: bora 
Momento aut citamovs venit aut victoria leta, 
Y no embir3ánte lo dicho, cercade Já etimología 
, digo que puede “traer origen 
del verbo Hebreofúnir, ligare; comprimere, clau- 
dere , angulijs, afiidtionibusg:- afficere , y de 
alli tjeror , liga:en','crumena; facculus ; porque 
fecierran”; y tlerrojo “por la cerradura, Encer- 
rar, guardar debaxo de lave :, y Cerradura. En- 
cerrar el pan ¡el vino , y todoo que es cofecha. 


«Traerlo à cafa de Jera, ô del campo¿Encerrar los 
"toros, traellos al corral de la plaga para correrlos. 
- Defencerrar , echarlós fuera del corral. Encerra- 
‘miento , recogimieñto de los que er claníe- 


ra, y no falen es publicos 0 to- 
CERRALLE, cierta me gen y muy efpa- 


ný cio- 
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ciofi en que el Grah Turco dizen’ tiene fas muge- 
fes. n 
CERRATO, ia nombrado c eh tierra de Sa- 
lamanci potta buéna miel; V 
CERRION;el agud 'elada que. a i las ca: 
nales de los rexadós,ó de las peñas: dixófe de la pa- 
bra Larina cirrus pór di femejunca “gue tiene’ con 
la guedeja del copetesó de los lados. Anton: Nebr: 
biselve ftria. 2. y corrio Tos cerriones fe acabán en 
punta; y eltan duros cómo vn criftal, fuélen dela: 
firfe delos rexados“; y hazer daño 2 los que vána 
fombra-dellos bufcañdo las orillas de la calle; Cué 
taMarcial via deferacia: 'quéaconteció en Ronia 
vn muchacho, fobreel qual cayó vn cerrion deftos, 
y leacogotó comió fi fiera vn i puñal movido de vna 
manó eb lib.4:y pondré aquí el epigra á 
"De púero glacie occifo. > 
Qua vicina pluit Vipfanis porta columnis: 
Et madet afsiduo” lubricis inde lapis, * . 
hn vagólean puèi; qui rofcida tevip) a fubib. a i 
Decidit hyberña pregravis vnda gelu. 

y aigi peregife ct mefer crudelia fitas Ele n 
Tabúit in calido vulnéve mucru tenér è 
Quid nön fena'fivi volnit foytiina licere? i 

"Aut vbi mors; shon ef JE tugulatis eo l 
-CERRÓ riene varias taliina en algunas 
vezes fe roma por la tierra levantada; que! fl esval 


PL 
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Je ini Manura:ni tampoco es tañ alta que le pueda, 


dezir monte; ¿Latincdicitut collis a cóMendo: por 
que la labrangí dedos collados, fuele fer fru Suofs; 
y legura;mas que lide los vaHes,ó latios ; porque 
hb. Coémpancani; ¿mi fe abuchorna, por ¿ab ventea- 
dos deJosaires: + Y.yiéne 3 propoficó el lugar de 
Hajas cip. g .númec.r, Vinea facta ef dilettomein 
corni filio olei Y dize otra Tetra: Tn colle loč pin- 
gusi. Porquealli parece que'la' copia - -dertami el 
cuerno de ibundáhcia: Di teröife cerroseltos ako- 
zanos por ly feméjanta del cetro¡ó: lomo, del caval 
Ho, ,ô'deorra quidrupede ty 'cóncinúaridola: fièra- 
förajquidos elcerro fe: alirad1e Mami 19útis:Te por. 
los cerros de V beda; Yedizedelg gue no Hevi: Tami- 
no en lo G dize,y qiroeede por tér nidos tinotós; y 
delproporcionados. EX 'elpiñazo” Hamamas cerró 
porter levantado: y quando’ le y nun alos enfer 
mos dezimosVntarles él cerro’; y noel: 'efpindzo. 
Trier la mino por el certo; halágar 2 alguno, yaffe 
gürarle, como hizenelca $al, y 3 otra beni; ¡pa 
ti amanfarla la piTpaH 7 y “le paran 13 miano por el 
cerro Grecó exomálizo.: comprar” la'cayalsadura 
en cérro,, esquando' fe entregen pelo fin hlbarda, 
ni ilas nt otra coly fobre chal Beber eñ Corro"; be 
Hereñayinas; porque] labobida nö (osístenta fo- 
bre coli que le aya tomida. Cetro en el Hho, y en 
èf cañamo,e3 el mato , ô copereque queda delpés 
de elpadillado , y raltrillado : por quedar enforíia 
del ciera,ó cöperé 'dePéxnalló,de: «donde feharto- 
¡malo todas las alifiones dichas de cerro, ycerrión. 
Y-rimbién fe dixo de ¿Ni Cirro,puede fignificar co 
perc,Ó el mago de cabejlos,que ficlen Botézele lis 
mige ès;y aun ofrëcerle;quando hafido pòrt cafer- 
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medad. Los Gefitiles ófrecianlos cabellos quando 
falian de lä edad demtchachos; yentrávan en la 
de manccbos;al dios Apolo: y abi mvtichos cepten- 
den que efta palabra cirrus es Griega y fe dixodel 
verbo Krirg, a rondo.incido, Haze! Marcal men- 
ció delta cetemoníá, li. .envíi epig- 3. emplea: alsi. 

‘Hos tib i Phebe douet totos d vertice ĉřines” 

pi neol pas domiti Centurionis amór re 

CE RT1FÍCAR hazer cierta vna cofa; Cethi- 
caroria, el auto del notario que certifica, y Kate fee 
delo contenido en él. Certificatfe, enterate; yaf- 
fegúrarfe dë que la'cofresafsi ; conio fehi dichió. 
Certeza, vide infra; verb. Ciertos -I ı 
“i CERVANTES,es apellido , yen Toledás antes 
deentrar enda puente de Alciñtara citi vnas rai- 
nas qhe Mamani el Cafiilo de” San! Cerváñtes. Eta 
corrompido ellvocablo'de San Servando; ¡adónde 
antiguamete húvo vn Monsferio ¿on el titulo de Ss 
Servando; Y Sin Gerniaño wirrites Efpañoles que 
padecieron' enla perfécicion del: Emperador Dio- 
cleciano + réza Bet: 2 delos” E TA. fezes de 
Oxubre: * = O 

CERVATILLO side Ciervo: mide rte 

“CERVEZA es vna cierta bebidá que fovtach 
las partes donde: ay poca cofechi de vino, Pe Los hz 
bicidórés dellas ¿migosde beber” tomolfe vli e 
Alemania; pen'todás ¿aquellas partes'S Serehtriaha- 
les. Halefe ordiñari danienre de GEGER en amelas 
partes de trigo,y enilgunas del tri36,y le čeväda, 
tanto dé vno: o čoriió de Serotiidsclán con +16 algi- 
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to: NTAS Distcoridd: lib ¡2Capi: Ey: deall al 
Dogor" Lagina IE]! Ho: bre Cure ez3 ‘dizen 
fer Alendn;* “Diofcorides de Manía o Zythuni à 
Greco 2yEbós Óudofe cOrromperen Zyrhéza, y dz 
alli Cerveza.Pero algunos quieren le aya “dicho a 
Cerere? ‘porqne lds Géñtles ateibujan a la dtola 
Cetes, la: invencion de las miefes:y muchas vezes fe 
tomtpor elrrigo y Ivicevada; que fon mareria de 
dá Cervera ¡Elpecicós dela bebida dicha Sicera? la 
:qual deferive San Geronimo ad: Néporianurr j'en 
“pita nisniera >El omis portio ápyd: "Hebieos que 
inéBriare poten five ild frumento conficiatur, (ive 
“paioun Nicco, five fabi 'decoquantarin. dalcem, 
“Y barbaran pótioneinant pálinartin fivEtusex pri 
Migncur in ligtiorem o coctisye frugibas Agua pin- 
A A Si < ¡Cor eiet 
.. CERYIZ, el cuello porla parte poleriordel 
«coyote que defiende al élpimazo reb elfultenro ; ¿Y 
fuera de" J4t3bEga: y el que tiene facr ceriz que 
Miiverce la CABECAA vn lado fi ño es por accidentezó 
enfermedád féndo jaral ¿es Teñal de Hotrbre a - 
"feninado algunos le doblegan. porReligioh;p:hu= 
“miad ; Y'ótrošporhipöcreha; ¡qué Maman” de cn] 
„arto yes Hombre Latino cervix poñterlon ¿"coli 
par que aBaccipicio ineipit, & tendit ac ad finan. 
“Sef (no de dura cerviz es no tener soadicion trara 
¿bleyíi que 1a phedirrdoimeñar, amigo de fu Opian, 
y parecer: ALAx3f: Feêeryizjobedecer sanngrefea 
cos 


MES 
con alguna peladymbre. Cervigullo, la cerviz 
gruefía, v gran roguelo , como de ordinario le tie- 
nen los Toros. ,¡Defcervigado , rener torcidas las 
cervizes,que algunas vezes acontece del mal de cu 
bito en Ja cama. +, : 


fe puede verificar alguna de las caufas dichas que 
dió ocalion 2 llamarle Cefar. Dezimos que esvn 
Cefar al valiente,por las grandes valentias de Iu- 
lio Cefar,- Jas muchas vitorjasqueruyo en Eran- 
cia,y en Alemania, y enorras regiones. Aut Cefar, 
aut nihil,háquedado en Proverbio, gunen nueftro 
Efpaño) , de Jos que no le qhieren. contentar con 
vna mediania,y las mas vezes lin lo vno, y loorro, 
porque aviendo allegado a gran fortuna , no fe (a; 
ben confervar en ella, y dan vnamorral. cayda, qué 
los buelve en nada. Tomó origen de da dererming; 
cion que tuvo en pallar el rio Rubicon,confu exer 
cito,cola defendida de Jos Romanos feveramente; 
yo he cumplido con la etimología de Cefar , y por 
efta caufa no paífo adelante en: contar fu, hitoria, 
Cefarea,tiçolo de la Mageftad Cefaraugulta. Vide 
s aragoz3., z SERENAS Rena da ro q Aasi i Jile 

S,losqgue sran de la parcialidad 
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CESARIAÁN: 
de Celani” o nuns onpil ah ponvi 9190 
: "CESARINOS,cafa¡luftrifsima en Ítalia, 
CESSAR, parar,dexar de córinuar alguna obra, 
del verbo Latino, celo.as.abftineo,ab opere vaca: 
No ccfar,continpar,como na cefar:de Mover , yale 
llo ver fiempre.Ceffacion a divinis;, yna cenfura pe 
gurohfsima , por la qual ceffa en el lugar donde fe 
pone,el deziz Milla, y las horas.Canonicas,con; las 
CMA PEA ii ros magongil reses piu 
CESIS nombre de Calará en Icalía,es nombre 
GriczoGefis.Mignifica heryoro, p>, ' 
CESTA, Lar.cifta,vnde nomen, a Greco cife. 
Es vn vafo demimbresteyidas vga con otras yy 
„quando es grande , y hondo le Mamamos.gefto cn 
ellosferrae la feyra, y enlos que Hunan de vendi- 
miarlas vbasfon grandes. :Defpues de vendimias 
cellos,ó cuevanos , quando paíada la ocafionfea- 
cude con Jo que entonces pudo apravechar.Por 3- 
frenta fe dize a yno,que es vircelto,por quanto clta 
vacio del licor de Sabiduria, y difcrecion,como hó- 
bre incapaz,que lo que oye le entra por vn oydo,y 
fede [ale por el ozro:cono aconteceria fi xno. qui- 


e 
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LES 
fiez echar agur en cefto,que fe toma por cola per, 
dida,y fin provecho.Quien haze vn cefo,harà cien 
ro:Amor de niño,agua en celtillo.Enceftar,enga- 
ñar con palabras, y enredos,como fe enreda el, este 
co con las mimbres.Cefiilla,Ceft:llo,Ceftero;”. 

. CESTO;Lar.Cofltus,era vn genero de 'mano- 
pla,ó armadura de la mano,con que antiguamente 
jugavan a las puñadas,del qual haze mencion Vir- 
gilio,libr.5¿Ancid.Iurroduciendo en efte: juegoa 
h. rere,y 3 Entello. Hablando de los coflos; conuc 
. Ta medium geninos imnani pondere cafits! dxi) 

.BProiecit quibus acer Eryx iú pralia.fuctas. 

Ferre manum durogque intendere brachiatergo,;: 

Obflupuere animi tantorumingentia feptem,: - 

Terga boum plumbo in futo ferroque rigebant 
Con muchos verfos que preceden, y fe diguen en, 
que fe repréfénta la.pelea de los celtos, y fu forma. 
Calepino e deferive,por,eftas palabras Cufius. ns 
genus clave pilas plumibeas,laris,bubulis., appen- 
fas habens,quo darerem, 8 entellun pugnafle legi 
tur.Dixofe c.:ftus,3 cedendo, porque fe herían có 
¿1.En algunas piedras antiguas fe han hallado efs 
culpidos los celtos,y el modo de pelear con. ellos, 


que deye tener el Rey, y el gus. govierna. Cerca de 


> 


popotamgrlos mara, Vn cerro que en lo alta rienc 
wnamano con vna clpada „con la letra; Non fng 
cauja.Elta tomado de 12 Epiftola de San Pablo,ad 
Ron:.cap, 13.num.4. Non fine-vamj/a gladiumipors 
tat¿Hablando de la poread, Lamelma Ggnifica 
«cion tiene la vara, Latin. Vicgaenmuchos lugares 
-=s Eferitura, Virga directionis , virga Regni tai, 
AA ; ! r mó 


ETRERTA el arte de curar, y tratar losha 7 
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„cones,quedebaxo dee nombre.fe incluyen, rodas 
Jasavesde bolateria,que los cacadores hazen, y do 
«meltican,paracagar con ellas a buelo.Ha: fido «na 
-cofa curiohísima,y de quefe han. preciado los Re- 

yes 
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yes, Príncipes, y feñores : y contiene en fi muchos 
primores, y fecreras caufasde naruraleza. Eltán ef- 
critos algunos librosdeíta mareria : algunos im- 
prellos, y otros de mano. Los mas ordinarios fon, 
el Jibro de [uan de Sahagun,cacador del Rey Don 
Iuan el Segundo : y el de Perolopez de Ayala. En- 
tre losmodernos Latinos podrás contar a Vlifles 
Aldrouandino, de Auibus, rienen fus reglas maxi- 
mas, y algunos refranes , que cfparcidamente fe 
pondran en efta obra en las letras que les cupiere: 
folo pondré aqui vn refran, que refiere el Comen- 
dador Grítgo,cercade las calidades de las anes. 
Alas de Nebli, coraçon de Bahari , cabeça de Bor- 
ni,manos de Sacre, cuerpo de Xirifalte, ojos de Al 
fanoque,pico de Tagarere, ô Tagarore. Dixofe ce- 
creria de cerro, que eslo memo que alcandara, la 
quales vna percha rolliza , en la qual ponen elpa- 
jaro,y aquella es como fu cama, y fu repolo , y alli 
fe hazen todas las curas, y bencficios:otros quieren 
que fe aya dicho de la palabra accipizer , halcon 
nombre general para rodas lasanes de caga, y de 
alii acciptreriz.Cada vno verá lo quemas le qua- 
dra. , 4 l 
ACETRE,el palo, á modo de cetro,cuya cabe- 
ça efta agugerada,y Jlenade cabos de cerdas, pa- 
ra echar el agua bendita al Pueblo Chriftiano, y fo 
bre las fepulturas de lus difuntos, y de la femejan- 
a tomó el nombre. a 

CEVIL,clhombreapocado , y miferable, 
de ce, queacrecienta lafignificacion,y de vil, que 
valdrá muy vil, 

CEV T A; lugar de Africa , ad fretum 
Gaditanum. Caltaldo , entiende fer Alybe co- 
lumna, Grecis alybi, que Abyla Latinis. Algunos 
dizen auerfe dicho Sepra,de donde fe le corrompió 
el nombre en Ceuta, y otros la llaman Septem fra- 
tres. 

CEVT I, moneda de Ceura. Limones 
Ceuries y cuya planta fe truxo de Ceuta Ceuci. 
El Brocente dize ekar corrompido de Sep-- 
_ til, moneda que fiete dellas hazian vn maraue- 
di. 

CEVADA, Latiné ordeum, el grano 
de que (uftentamos las beftras cauzllares, y de fer- 
vicio. Dixofe de el nombre Griego zeia , ordei 
genus , que jen romance dezimos cea , y de alli ce- 
nada, quafi ceada , por fer cfpecie de zea. Otros 
dizen que del nombre cibus , por fer el manteni- 
miento de las alimañas,ó porque al principio firvió 
de lo que agora el tsigo, que fe hazia pan de ello, 
como en tiempo de necefsidad tambien fe haze oy 
dia. Sanchez de Brocenfe ceuada.Hebr. cehora,or- 
deum., 

- CEVADER A cierta vela pequeña del nauio, 
que fe pone en la proa, Dizefe en Griego dolon, mi- 
nucifsimum nauis velum. 

CEVADERO,el borrico., ô ma- 
chuclo en que el Recnero lena la cenada para 
fu recu, de.vna pofada a otra , porque fi acafo 


fikcare , no padezca el ganado. Aceuadaríe la bef- 
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tia,es como querfe ahícado de auer comido mucha 
ceuada. 

C E VO, vide fupra ccbo. Cenar. Ge- 
bon. 

CEXAR,bolver atrás con el carro de bueyes, 
ô mulas. Dizen algunos, que de cejas , porque les 
hieren con 13 aguijada entre ellas para que buel- 
uan atras.Orros de ciar,ó de ceflar. Otros de eygos 
iugum,porque afirmando en ĉl, hazen que buelva 
atrásel carro. 

C I AR, es bolverarrás reculando la beftia , y 
por alufiones rermino de la galera , quando con 
Jos remos la bueluen a vna parte, ô a otra. Ciar, 
algunas vezes fignifica afoxaren algun negocio, ô 
conatu , bolviendo arràs fin paflar adelante con 
lo comencado. Dixofe ciar, de cia, palabra cor- 
rompida del nombre Griego ischia,deischion , que 
vale anca ¿scbiom, osquod femoris caput excipit, 
vulgo chueca, quia rotundum., Decia, y ciar, fe 
dixo Ciatica, enfermedad, que dá en la cadera,en 
aquella parte donde juega el huefo del muslo, 
Grecé ischiazin, inter eundum ¡a vtramqne par- 
tem declinare, En Caftellano dezimos renquear, 
de renes, que fon los lados que juntan con los gua- 
driles.Morbus ¡fchiadicns, qui cogendices infe- 
ftar. Lo demás remito a los Medicos , y anoto- 
miltas. 

CIBERA, acibo, fuele fignificarel man- 
jar, y el trigo que fe echa en la tolua del molinos 
porque fe va ceuando, y lo que queda con los gra- 
nillos de la granada, ô otra cofa , quando hemos 
chupado lo fulianciofo , y futil , fe Hama ciuc- 
ra. 

CICATRIZ,la feñal que queda dela tierida 
que fe ha cerrado, y curado. Lar. Cicatrix, proprié 
eft ignum vulneris obduéti, quafi circa cutem, vel 
qualiocezcatrix. Calep. 

SICILIA, Isla famofiísima, del mar Tyr- 
reno.Dizefe , queal principio era continua con el 
Abruzo,dicho ager Brucius, y que defpues el mar 
fe entró de por medio , y ladexó del todo aislada, 
Viru.lib.3.Aneid. l 

Hec loca vi quondam, bh vafla conuslfa ruina 

(Tantum eullonginqua valet mutare vetujtas,) 

Difsilusffe ferunt quum protinus vtraque tellus 

Vna foret, 

Llamofe Trigueta, por da forma triangular que 
tiene, y Trinacria , por los tres promontorios, 
conuiene a faber.Pachyno,Peloco, Lily bæo,ô por 
Trinacra , hijo de Neptuno , que reynó en aquella 
Isla. Llamófe Sicilia, de Siculo,y primero Sicania, 
de los Sicanos, Pueblos de Efpaña , yue la ocupa- 


-ron con lu Capitan Sicano , que dió nombre al rio 


Sicoris, dicho oy Serga , que palla por Lerida, 


-Diodoro Siculo deferiue a Sicilia , por efas pala- 


bras. Sicilia optima infularum omnium,antiqui- 
tace rerum certeras antecellir, in ca funt Panormus, 

. . . 6 i 
carana,Syracule,vndecima , Olimpiade condit, 


-Preterea Meana, Erjx,£ Leontium Gorgi rhe- 


torisparpin ibi Arethyfa fons.Eryx, e Æra mon- 
ces, 


C 406€ 
res 1n ea comedia primum creditur in venta.Virós 
gennit ilaitres complures , ex quibus farig fuerit 
hie nominare Dionem , Plaronis auditorem , & 
Aichemidem ia Ggnem Machemacicum , Sc. Vide 
Abra.Hortwverbo Sicilia, 

CICILIANO, el natural de Cicilia. Tenemos 
cor rompido efe nombre, porque pronùnciamos la 
C.porla S.y dezimos Cic lia,aviendo de dezir Sici 
lia,y por efta razon le pufo en efa lerra C. 

CICIAL, el pelcado curado 31 ciergo,que es tel 
aire que mas feca  dealil fe dixo CICION, laca- 
lentura que viene con frio, el qual fe atribuye al 
cierco,porque escl mas agudo frio , y penetrante. 
Otros dinen eltar corrompido de accelion, por lo 
que alcera l4 es Termino Mod 

CICLODPES, nombre Griego,eyclopes dizet 
aver fida vnos gigantes , y 5 pueblos anciquiísimos 
en Sicilia,cerca del monte Ærna,có vn folo ojo en 
la fečce, los quales.dizen averfido inuentores de la- 
brar el hierro , de donde nació el fingir los Poetas 
queeltoseran miniftros de Vulcano , que forjavan 
a Iupiter los rayos. Los nombres de alg ¿unos deltos 
pone Virg.lib. 8.Aneid. a: 

Ferrum exercebant vaflo Cyclopes i inantio as 

Brontefyue Steropefque,& nudus ii Ge 

1208. 

His formatum manibus iam parte polita, : 

Fulimenerat,toto genitor que plurima exla 

Dejjcit in ternas re. 

Di&ti funt Cyclopes, a cyclos , quod circulum 
fignificat, €copb. lumen, five oculuw:n, porque tenian 

-vnojaredondo enmedio de la frente, como lo defl- 
crive el melno Virgil.libr.>.Ancidquando Vli- 
(cs, y fus compañeros quebraron el ojo 3 Poly phe- 
mo. . 

Nos magra pracati, 

Numina Jortitique vices vna vndique circum 

Fundimnr © telo lumen. trenebramus acuto; 

Tangens quod torna folum fab frante latebat 

Argolici clypei aut Phebee lampadis infar,Gec, 
Deaqui tomaron ocalion a Hamar Cyclan, al qu: 
tiens vn folo tefticulo , como el Cyclope , que no 
tiene mas que vn ojo, 

CICVT A, vna efpecie de cañaheja cuyo çumo 
es mortifero,del qual víavan los Arenientes , para 
matar a los que hallavan culpados, y dignos del vl- 
timo fuplicio,haziendoles beber vn valo della. Có 
cita dieron l1imucrce al fapiencifsimoSocrates,con 
quefs infamaron los Arcnienfos.Vide Plinio, libr. 
25.cap.3.Diolc.lib.4.c. So. K Tiene tanta fuerga 
de congelar la fangre , y de moreificar los miem- 
bros fiis hojas , que paciendolas los aínos , de tal 
{uerre fe paran, yertos que algunas vezes los defie- 
Man, perfindo que eftàn mucrcos ; aunque defpues 
delpiertan, y refucican con elgra ride dolor,ya me- 
dio defollados , y efto con grande rifa, y admira- 
cion delos ganapanes,qne les quitan el cuero. * 

C1D,es nombre Arabigo,vale feñor,candillo, y 
fuftento.Elte vitrino epióteto le dá Tarifa,en el li- 
bra dicho Conde Lúcanor,a Rodrigo Diaz de Vi- 
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varsfaludaronle delante del Rey Don Fernando, a 
par de Emperador. Los Moros Embaxadores que 
le rrajan las parias delos cinco Reyes Moros, que 
avia vencido en vna baca!la, y le eran triburarios:y 
de alli adelante le amaron el Cid Rut Diaz. El 


- nombre esçaidi,y noforrosdezimos Cid:y afsi çal- 


da vale feñora,de donde fe dixo gaidia,como ques 
da dicho arribar eani es smiy valiente ‘dezimiós 


«fer vn Cid. YAA 


CIDR Ajarbol;y. inka Acida Frutas Me 
Media, y afsi la Mamaron los Latinos Medica ar= 
bor, y a la fruta Cedromelos', del nombre Griego, 
Cedroelos , de donde en aueílro vulgar llamamos 
Cidro alarbol, y Cidraa fu fruta. —Dieronle los 
Griegos efte nombre ; porque afsi la friica del Ci- 
dro,como fus hoja1s tienen el olor del Cedro, tiens 
ra, contra veneno:y efte arbol tiene juncam 1en- 
te vn fruto maduro,otro verde;yotro cn flor.Es de 
perpetuo verdor, demncha fagrancia,de hermofif- 
ümavitahazenfadestaleidið diaii confervas, 
como diacicron,cidra,coftrada,jalea del agro:gran 
remedio contra pelle. ». 3 

CIEGO, el hombre , ôel animal > que le 
falta la vita, Puede ebhombre nacer ciego; y cíle 
jamás la recitpera,fino por milagro,ó pierde la vif-. 
t3 por'algun accidente: V ¡de fupra verbo cegar. 

CIELO, Lar, Cuetin vno nomine dicitur tota 
illa mundi pars , que eft fupra elementum ignis, 
quam Philofophi thera appellane , ita di&um 3 
celando,hoc eft occulrarido,quod inferiora omaia 
celer, & tegar five a Srellarumimagine, que ¡neo 
quodammodo celac; apparent. Varro column, quilt 
coilon,hoc elt cannm diétú purat, & fic per œ. diph= 
thosgum fcribendum vidererur. Ya rengo adverti- 
do que yo no eltoy obligado 3 que los romanciílas, 
me perciban enteramente entodo , y aviendo de 
cumplir con mi inftituro de dar laserymologiasde- 
los vocablospara acúdir a fus fuentes, feria más que 
turbar el agua,porque la perderia :cada vno tome 
lo que pudiere. Tambien advierto ; que yo no me 
metere en averiguar el numero de los Cielos,ni fus- 
movimientos , ni fi fu materia es corruptible,ó no, - 
quedele para los Estofofos , y principalmente para 
losTeologos,que corrigen los errores,tantos, ytan. 
grandes, que los Gentiles enujeron errantes toro 
ccelo. Tomake cielo vnas vezes por elaire , otras 
por los orbes celeltes, y vltimamente por el lugar- 
de los Bienaventurados. Ay algunas frafis vulga- 
res,como:E fcupir al cielo, eftar impacience.De los 
impios dizeel Platino 72.num.9. Pofirerant in co- 
lam os fumm.Y el que elenpe al cielo,a la cara fe le 
buelve. Ello ferà como dar vna puñada en el cielo, 
por vn impofsible. Como querer fubir al ciclo fin 
elcalera , de los que intentan vna cofa fin los me- 
dios neceflarios „y forgofos.Verabierros los ciclos, 
holyarfe de aver hallado alguna ocafion que fe ¿ez 
leava. Venido del cielo, lo que fe recibe de todas 
bien.Ni por el cielo,ni por la cierra , vale por nin- 
guna cola, Mudar cielo, irfc a otra cierra, de diferé- 
re clima, y temple. Ciclo benigno. Cielo ference 
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Cielo turbado.Cicloceñudo. Cielo ceite; Cielo nú 
blofo.Cielo rafo. En rodas eltas maneras de hablar 
fe romi porel aire.Cielo benigno, favorable, por 
las influencias de los Altros.Hazer del ciclo cebo- 
lla . quando nos dan a entender vna cola por otra: 
nació el Prouerbio,de que los Aftrologos bufcan- 
do algun exemplo cafero,y manual , para darnos a 
entender como los cielos, y fus orbes eltin'conti- 
- guos vnos con otros, y como los mayores contienó 
dentro de fi los menores;halta el cielo de la Luna, 
| que es el potrero. Ponen la fernejan:a delos caf- 
cos de la cebolla,que citan vnos dentro de otros,y 
da ocalion de reir, que vna cola tan grande como 
los ciclos, los comparemos a v na cola ran de poca 
confideracion cono vna cebolla : pero nuetro en- 
rendimiento , esa vezestan ratero en las colas de 
las rexas arciba,que bufcan Ios que enfeñan, imiles 
acomodados a nuc:tracapacidad, y no cray gamos 
otro exemplo , fino el de nueítro Redempror, que 
no folo elle cielo material, pero el Cielo do relide 
la Corte Celeftial le compara a vn grano de, mof- 
taça. Simile ef? Regnum Cælorum grano fiñapis.. > 
Y porqueel cielo cubre la tierra con los demás 
Elementos, por femejanca llamamos cielo el que 
cubre la cama,ó el patio dela cafa , ô la mefa , co- 
mo fe vía antiguamente ,que llamavan 2ul:e3. 
orum,de Cielo Celetijal. | 
CIENCIA, fciencia, esel conocimiento cierto 
de alguna cofa por fu canfa. Felix , au? portie re- 
rum cognofcere caufas. Los Filofofos difinen la 
ciencia en eha forma . Scientia e babitus , Una vel 
pluribus demonfirationibus acquifitus, quo certo fèi- 
mus rem aliter fè non poffe babere.Maximus Tvrius. 
Scientia nil aliud ef , quampabilitas rationis ijfàem 
Jemper vefligijs berentis”, captantis primo cognatas 
quodammodo res pofi difiinguentis quidquid in eis vi 
detur difsimile.Syrianus fcientie proprié appellan- 
tur,qu2 de eternis Oy per feexiflentibus, Ey fim- 
per codem modo affectis pertračtant. Referantur in 
feminario totius Philofoph. loannis Baptift. Ber- 
nardi. Muchas otras difiniciones dàn a la ciencia, 
aunque por diferentes terminos, codas vàn a dar a 
vn blanco.Ciencia fe dixo del verbo fcio.is.por fa- 
bér con certeza. Saber de cierra ciencia,mancra de 
hablac para certificar vno lo que fabe. Hombre de 
ciencia, y conciencia,que vlera de faber tiene bue- 
ni intencion, y animo. Paffar a orra ciencia, pafar 
de vna facultad 2 0tra. à 
CIENO , Lar.Cenim.i.timus.t.Rebolcarfe en 
el cieno,de los que como puercos fe entretienen en 
fus vicios, yozandofe en ellos, fin advertir fu hedió- 
dez.Cenagal,el lugar donde ay cieno,que es vn loz 
do negro hediondo ; y blando,'que ni del todo es 
agua,ni dėl codo es lodo. A gua cenagof2, ia ¿Mena 
mucho cierñio,Encenagarle , henchirle de cieno, y 
enfuciarfe en €l.Ceñagal, donde eltá el cieno. 
CIENTO, Lar.centum,nomen numerale,& în- 
declinabile. Ciento por ciento,ranto de reditosco 
mo el principal 21 contrario. Ciento por vno,por 
poca cola tecibir mucho , y alli ciento fe toma pw- 
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mero determinado, por infinito : como fe nos pro- 
mere en e] Rey no de los Cielos. De ciento en c'en- 
to,a cenrenadas.Dara ciento y vnaño:deñda manze 
ra fe han hecho las treguas entre algunos particu- 
lares. y fe les han cumplido, y buelro a ceñirefpa- 
«da,quando yano les podia fervir , fino de bordon. 
El juego de los cientos, juego ingeniofo, y muy vfa 
-do en Efpaña,Cétenares de años por muchos años. 
Vna centena, vale cien vezes. Centenario, el que 
ha cumplido cien años.Centena,el lugar de los ciés 
tos; comovnidad,centena,millar. + 
CIENTODIES, vn genero de infeto, dicho al- 
‘fi por losmuchos pics que tiene, dicho en Griego 
colopendras Vide infra verbo Efcolopendra. 
CIER+4O, viento frio, y kco, Lat.Circins, ven- 
«tus null; violentia inferior, fic dius, quod omnia 
«turber, & circum vertat Hic peculiaris elt Gal- 
-liz Narbonentis. Vide Calepinum verbo Circins, 
«San 1idoro , Circius dictus , eo quod coro fit ìun- 
itus, hunc HilpanniGallecum vocãt, propter quod 
“els a parte Gallecie far, Y efto esmas cierto. Al- 
gunos le llamaron Cercio , como lo refiere Aulo 
Gel.de Marco Varron, Nor. Arti.lib.2.cap.22. Al 
cierco que corre derechamente deSeprentrion, ll- 
macel Griego, aparélias , el que foplaàzia Ocien= 
te fe Mama Aquillo.nis¡Gr:iecé Boreas. 
- CIERTO, Lar.cerrus.2.m.lo que es indubita- 
ble, y verdadero. Danle fu ctymologia , del verbo 
cerno. nis.provideo , guia ea que cernimus clara, 
-«Kiudubicaca funt. Con todo ello dezia laocraa fu 
“velado ‚fegun el refran. No creais marido lo que 
vicredes , fino lo que yo esdixcre. Víamos delte 
"nombre Cierro,por lo queen Latin el pronombre 
quidam,$ec. Compuelto de quis , &c.Como vna 
cierta perfona, encierro dia , dixo ciertas pala- 
bras; y todo che cierto en comun, es incierto en 
particular. Dezir lo cierro, dezir la verdad.Pedir 
lo cierro per vnacofa, es pedir fu juto precio. No 
eltar en lo cierto, andarengañado.Cierco, cierto, 
cercilsimo + frats fJebrea. Tenerporcierto , creer 
vna cofa. Tiene muchos derivados,como certero, cl 
«q di en elblico,en el punto,enizverdad,en lo cier- 
to.Certeza.Certinidad,ceridíbre.Cercifsimo.Cer 
tificar.Certificatoria.Certificació. De ciertofe dixa 
acertar, Aciorro.Acerrado. Acerramiento.Concer 
tar.Concertado, Congierto. Deíconcertar. Def- 
concertado. Delconcierto. Defconcertador. Vide 
Luis in locis. 

CIERVO, animal bien conocido. Dixafe de? 
nombre Latino cervns,quafi gervus , g. musica in 
c. Sieur Ceres.quifi Geres,a gerendis fre ‘tibus e- 
urgerendo , coquod masha cornua grar, oel 
apotor ceraton, hocel a cornibus,que prinmarbi- 
mis oriuntur, Goplicia quidem , Y recta, nd fubula- 
ron feoi litudinen , quxnobrem fubulénes per ñt 
tempus appellantur, Dela nacnraleza ,'} conal- 
ciones delte animal ay algunos Gerosdfcos,y (vas 
bolos. Para feniicar vn huen hombre feacillo, a 
quien los adulidores , y Mlongeros uenen delex- 
uccido , yembobado' y pincon yn Creo ik- 
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vantado elroftro, queefià mirandu , y efcuchando 
a va paor quetañe vna faura, Los Principes , y 
y hombres poderofos, ehàn 2 peligro defte engaño: 
y no ay quien no hueJgue de oir Jo que le ha de dar 
guko; folas las verdades hazeu dura confonancia, 
y para ellos las perfectas fon las fallas. Vna Cierna 
blanca, con vn collar de oro guarnecido de dia- 
mantes, y ropacios, arrimada avn laurel, con la 
letra, Feliciori Augujto. Fue emprefa de Ja feñora 
Lucrecia Gongaga, por Geronimo Rufcelo,figni- 
ficando auer conlagrado fu virginidad a Dios , y 
aludiendo al titulo que la orra cierua lleuaua en 
el collar. Celaris fum. La Cierua blanca perfegui- 
dapor rifcos , y lugares afperos de dos perros, v- 
no blanco, y orro negro; lignifica el hombre que 
figue a la virend, figurada en la Cierua. Los dos 
perros fignifican los dos aperitos ,iralcible,y con- 
cupifcible 6 eldia , y lanoche, y la perfeneran- 
cia. Fue emprefa de Carolo Antonio Garudulpho, 
por Camillo, en las luyas. El Cieruo que con 
el flaco faca la Binora de fu cauerna , y la delpe- 
daza , fignifica el Gouernador , ô Magiftrado,que 
Jimpiala tierra de bellacos, y hombres pernicio- 
fos a la Republica, y eltîrpa los vicios. El Cierno 
que enalguna diftancia elta parado , y mirando 
los perros que le figuen , que parece efperarlos, 
fignifica(fegun Pierio) el que en medio de fus tra- 
bajos toma aliento para poder paflar adelante , ha- 
ziendo tiempo al tiempo. Muchos Cieruos que paf- 
fan el agua, vno en posde orro , cargando lasca- 
becas fobre las ancas de los que van delante, fig- 
.nihicala ayuda que fe han de dar los amigos, y 
de vna congregacion vnos 3 otros , alternando 
en el trabajo, y en el delcanfo: porque elcriuen 
de los Ciervos , que paffando algun braço de 
mar, ô eltrecho(como es el de Micina) va el mas 
esforçado delante, y cl fegundo pone la cabeça 
dobre fus ancas, y los demás figuen efta orden; y 
quando el primero va canfado , da el guion al fe- 
gundo que le figue, y paflale al poltrero ; y afsi 
van nadando con efta orden , halta Jlegar à tierra. 
Vn Ciervo, quefiguiendole los cagadores elta pa- 
rado mirando vna cuerda delante de fi , de don- 
de eltancolgadas vnasalas de plumas coloradas, 
figninca el hombre eftupido, y remerolo , que teme 
fin auec de que: conforme a lo del Píalm.52. num. 


6..1llic trepidaucramt timore,vbi non erat timor. De 


que el cierno [e embeuezca, y palme conefta in- 
uencion , deue fer cola muy efperimentada, a cu- 
yo propofito ay dos lugares de Virgilio vno, lib.3. 
Anel. 
` Hos non immifsis canibus, non cafsibus vllis 
Panicceve ag'tant partidos formidine perne. 
En el duodecimo compara cl Poera a Turno aro- 
nico de vn fubito pauor,al cieruo pafinado con ef- 
ra inuencion, 
Inclufum, veluti fi quando Aumine nactus. 
Ceruum , at punicca feptum formidine peme. 
P;ierio Valeriano, lib. >. en fu cieruo, fol. 62. $ 
63. Declara eo con mucha particularidad , don- 
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de dize que oy dia fe vfa en Sicilia ete modo de ve- 
nacion.El Cieruo con l2sorejas levantadas, y agn- 
das, fignificaelbuen oido, y caidas fignitica la 
fordez , por rener efta naturalezaen los dos cftre- 
„mos, El Cierno metido en vn hoyo, fignitica el que 
ha quedado arrepentido, y afrentado de auerfe en- 
Suciado en el aíto carnal, y conocido alguna mu- 
-ger ; por quanto efte animal defpues del ayunza- 
«miento de la hembra , le queda vn mal olor cabru- 
no: y haziendo vn hoyo fe rebuelca en êl fin fa- 
lfr de alli, halta que con la plunia fe Jauna , y fale 
al palto. El cicruo fin cuernos entre alguna cfpefu- 
.r3,6ymifica elque ha recibido alguna 3frenta, y 
de corrido fe retira: alriempo que el Cierto muda 
los cuernos, es cierto que fe efconde hafta que le 
bueluen a nacer.El Cierno con muy grandes cuer- 
nos, fignifica el cobarde que va cargado de hicr- 
¿ro,y demiedo. En orra fignificacion el cierno con 
„cuernos de muchas puas fignifica la vida larga „por 
quanto por el numero de las puntas , halla cierro 
tiempo le conoce fuedad, y de a11i adelante pòr el 
diente.En quanto es animal,que rumia; ignifica el 
varon perfecto, conremplariuo , y continuo en la 
.oracion,y meditacion , y en quanto tiene hendido 
el piepor medio ,que llaman Bifido , fignifica la 
.dotrina, y folercia en dicernir las cofas, y dar a cada 
vna fu lugar , juzgando efcientificamente entre le- 
pra,y lepra. ElCieruo,en razon de que le falen grá- 
-des cuernos , y 3 poco.ciempo losbuelue a' perder, 
lignifica el hombre ordinario,de ruin cafta, y ralea, 
que levantado à lugares alros , y grandes honras 
no le fabe conferuar, y la fortuna juega con él, fu- 
biendole , y baxandole.El Cieruo herido con vna 
flecha,que ciene en la boca da yerna dicha diétamo, 
con la letra. [he fum medicamen habet, fednon ego 
lefus Es de Gabriel Simeon,aludiendo al lugar de 
-Ouidio, 

Hei mibi,quodnuilis amor ef medicabilis bernis, 
Rufcolo en laemprefade Carolo Borromeo, figu- 
ra vn cierno, que acometido por rodas partes de 
muchas ferpientes , va corriendo ázia vna fuente, 
conelmore. V N A SA LV S, dandoa entender, 
que cn folo Dios fe ha de poner la efperanga , y el 
remedio de nueftros trabajos, ynecefsidades. En los 
lobredichos fymbolos fe encierran muchas de las 
calidades, y naturaleza del cierno, al qual damos 
diuerfos epiétetos : como timido, veloz , cornige- 
ro,vago, fugitino. Plinio lib.S.cap. 32. Pone ex- 
tenlamente la hiftoria macural del cierno. Empieya 
el capitulo. Cernis quoque efi fuamalignitas. Y el- 
to en razon de que enel capicnlo precedente aula 
dicho de las culcbras, y de los fteliones que mudan 
los pallejos, y porque no fe apronechen dellos Jos 
hombres para algunos remedios en medicina, fe los 
comen , y alsi cl cieruo quando niuda los cuernos, 
elconde el derecho en parre que no fe pueda hallar, 
conociendo por diítinto natural fe puede aprone- 
-char el hombre dêl.No padece fiebre efte animal, 
antes es remedio contracl concluyendo Plinio fa 

capitulo con efte teftimonio, Qualdam nos Princ? 
pos: 
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pes feminas fcimus omnibus diebus marutinis car- 
nea eam deguitare folitas, longo vo caruile fe- 
bribasiquod iri deman exhtinant ratum, li vlne- 
re vnoinceriorit. Miedo Cervuno , por gran mic- 


a. 

CIERA,cfcricuraenygmatica, con caracteres 
peregrinos,Ó los nueltros trocados vnos por otros, 
en valor,ó en lugar , y el mebno nombre eltá cor- 
rompido,porque San [tidoro lib. 1.cap.2 1. de no- 
tis,la llama Criphia, y con efta nora de vntce in- 
verfa,y vn punto enmedio 7 dize afsi Cryphta,ciz 
enli pars interior cum puncio,p onicur in lus locis; 
vbi queilio dura, & obfcura aperiri, velfolvi non 
porelt, Es termino Griego,y dixofe del nombre ery 
pbios,occultus. lengo clcrico vn tratado de cifras, 
al qual remito lo que dellas fe podia aqui dezir; 
porque hara volumen entéro,y para lo que yo pre- 
tendocn el trabajo de las ecyimologias , pienlo fe 
ha cumplido con lo dicho. Sanchez Bro.enfe, ci- 
fras adag: Scytala laconica: Tiene cte nombre ci- 
fra por Arabigo. Quindo queremos encarecer lo 
que dexamos de dezir pareciendoles a dos oyentes 
que fe ha dicho mucho informando en algin nego- 
cio folemosañadir, elo es cifra para lo que pudie- 
ra dezir, y afi fea efto cifra de la cifra. mj 


CIEXAR,recopilar vna cofa , y reducilla a po=* 


casrazones. Deícifrar,declarar algunas palabras 
obícuras. pa . À 
CIGARR Ases vn animalexo infecto,que fe 
cría en los montes, y parece en el tiempo del eltio, 
carece deboca,en lugar dela qual tiene cierta den- 
guera encina del pecho,concav2,0 acanelada,con 
que recoge el rocio,de que fe fultenta;con ella, y.la 
telilla ah.tolada del vientre forma vn ruy do funo- 
romoviendo las 21a5,que entreciene a los caminin 
tes.£n Latin fe Hama Cicada , quafi cico cadens, 
hoc elt evanefcens, porque palfado el calor, no fe 
oyemas,ni le vê. Dize Diofcorides,qué las Cigar- 
ras comidas afadas,mitigan los dolores de la begi- 
ga,y lu cómentidor Laguna, que enalgunas Regio 
nes las comen antes que fepan bolar,porque enton 
ces fon muy fabro(as, y que comidas con otros tan- 
tos granos de pimienta fon buenas para el dolor de 
hijada, y que fe pueden comer hafta fere, Veras al 
dicho Diofcor.liv.2.c3p.45.V tra de la ervmoló- 
gia que hemos dado de cicada, quafi cito cadens, le 
meofrecs otra,caufida del fonido que haze, cig. 
cig. Vicia de queen Griego fe llama, tetti ,a ver? 
bo tetrizo, lirido.Los Arenienles fe priciuron de 
no aver fido en aquella rierra adeenedi,os,ni pere- 
erinos, (ino ¿ndizenas, y naturales ; y en tignirica- 
ciondeilo' eraran vn is cigarras de oro, entretexi- 
dasen las guedojas de los cabeilos,por Joyu:] Ios 
Hámató, tettigaphoros, hoc eft cicadigeros, poz quí 
ro las cigarras no mudan region, fino que masres 4 
donde nacen: diferentes de los demás animales, 
que cabitodos mudan eftacion, y lugar, y en gwil- 
quier lugar aquellosfon mas eliimadosque-cienca 
nias àntigyedaden êl, aviendo noticiade fus på- 
dres,abuclos,y 1m2yóres,que fuzcon principales , Y 
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(us decendientes confervan la nobisza. Los ad.ue 
nedigos en codas parces fon odiolos ,cfpecial nen- 
te li vinieron al lugar pobres, y fe ban cnrigueci O 
con la ganancia, desteurando a los narurales.O- og 
dizen que los Arenientes ceraian las cigarras en [vs 
cabellos, en henra del dios Apolo, a quien reveren- 
ciavan. La cigarra fobre las cuerdas de vn lau, 
nificalaimañica, y atendiendo a la bitoria ô por ds 
zirnejoz a la fabula que reprefenca, vale tanto c- 
mo l1ayuda de Dios al que en la necelsidad ocur- 
reaélcon viua fee.El cuento ces elte.Eunomo Los 
crenfe citaredo en lus cercamin:s Pychios, compis 
tiendo con Arittronesitegioneníe, aviendo invo- 
cado al dios Apolo Delphico , p raque le mete 
propicio,rocando fu inirumenco fe le quebro vna 
cuerda del, en cuyo lugar fe pufo via cigarra, y fus 
plió la falta. 3Jciato,riencentre fusemi lemas vna; 
numer.154.[mitacion de Otras Griegas , con ticu- 
lo. m, 
Muficam dijs cure effe. 

Locrenfis pofiit tibi Del phice Phebe cicadam, 

- Eunomius banc palma figna decora jue. 
Certabar plero [partbin convnifjäs in tojlea 

Et percaffa Jjonum pollice fila dabant, 
Trita fides rauco cœpit cùm jtriaere bombo; 
t Legitinun barmonias © viciare mlos 
Tan citoare argutans fuanis fefe intulit ales. 
Que fractamimpleret vose cicada fiam . 
Quaeque allecia Joni ad legen defendit ab altisy , 
Saltibus vt nobis garrula ferret opens, 
Ergo tua vt firmus fler bonas( ò fantke jcicadæ 
Procithara bic fid ccm eneus ipfa fedet. b 
Francifco Sanchez Brocenfe,al fin de fu Comento, ` 
en ee Emblema conítruye clpoltrer dittico qus 
chà obfeuro en eita manera. Ergo, Sandtg Apolo, 
vr honos tug cicade tter Armus, id cil, fit perpetuus. 
ipla(fciicec)cicada, fedet hic encus dicen 1d city 
ex grefufus idicom, id eft,tanquam fidicem, Pro ci- 
thara, Id elt, fuper citharam, vel pro cichara, idelt, 
ante cicharam,five potius loco cithara: 

La Cigarra fignilica eleítio, porque folo ca 
aquel tiempo parece con gran calor, y particular» 
mente el de medio dia.Virg.Egl.z. 

At mecum rancis tua dum vef za lufirdy 

Sle fub ardenti refonant arbujta cicsdis. 

Y afsi citi recioido dezir , cọmunuente quando 
canra la chicharra. Los Toledanos la Haann chi 
charra,pirum diftat a cigarra. , 

Tambien es fimbolo del hablador importuno, y 
del maldizienze,que fi le rocais tan artia vez Juega 
cinta,co.m) hazen las cigarras, que los mños lin g 
las manos, que dandoles con el dedo en cl ¡entre 
luzgo fuenan.. o’ 

CIGAaRRAL , en Toledo lJaman cigarrales 
ciertas heredados, no lexos de la ciudad, en aygue- 
Iais cueltas,que ordinariamente lon vnos cercados 
pequeños y iassa is tienen Fuentes , conque riegan 
alguna cofbicienen arboles tutilsa, delecano, wh 
pedaço de viña olfr3s, Gigucras , y val Cabra done 
de tecoger fe si leños quandora Hi. Perontgunos 
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cigarrales deltos fon famolos,de gran valor, y re? 
creacion, aunque de ranto galto como provecho. 
El Padre Guadix dize fer ro.nbre Arabigo , y que 
vale tanto como cala pequeñas 

C 1G AT ER A,nowmbre de la germania rufia- 
nefca del nombre Griego, zygos, ‘jugum, quafi fubin 
galis , por fomarerfe al torpe yugo del rufian: , ô 
de thygatir, tigatera,que vale flia, hija moga,lige- 
ra, y prelta,que Íllemprs las rales fon livianas. 

CIGV EñA ave conocida. Latin.Ciconia , de 
cuya etymologia, San Ifidoro, lib, 1 2.dize afsi: Ci- 
conia vocate a fono , quo crepitant , quafi cicania, 
quem fonum oris potins f confiat quam vocis quia 
cum quatiente rofiro faciunt , he. De las Cigueñas 
efcriue Plinio, libr.10.Cap.2 3. fer vnas aves entre 
las demás peregrinas , que n: fabemos de que parte 
vengan,ni adonde vayan,ello escierto,que hanin 
vernado en otras tierras muy remoras, y buelven 2 
tener acá el verano al revés de las grullas , quando 
le han de parti: fe juntanen vn lugar cierto , fin 
quedar ninguna; nadie las ha vilto partir, aunque 
las vean eltar juntas , porque parten de noche, ni 
quando buelven no nos damos caro 3 fu venida, 
halta que tienen tomada poffefsion de fus eftan- 
cias ,los auales ( digo fus nidos ) dexaron carga- 
dos, y perrrechados , porque el ayre no fe losdel- 
barataffe con las tempeltades del invierno. Muy co 
mun es, y muy antigua la devocion que fe riene con 
ela ave ; y ella parece ferlo , porque de ordinario 
haze fu nido fobre el campanario de las 1glefias, a- 
cogiendofe a figrado. En Tefalia renia pena de 
muerte el que matava vna Cigueña , porque ellas 
limpian los campos de rodas las malas favandijas, 
y enquanco con ellas cran fus pollos, pueden fer 
£'ymbolo de los padres q dìn mal exemplo a fushi- 
jos,1 lo qual alude luvenal,fary.14.Reprehendien 
do a los Romanos de fu tiempo. 

Serpente Ciconia pullos, 
Nutrit ch inventa per devia rura lacerta, 

Por orra parre vemos fer la Cigueña fymbolo 
de la piedad , por quanto en la vejez de fus padres 
fe conduele dellos , y los trae de comer al nido, y 
los faca a bolar fobre fus alas ; y a eita caufa piento 
yo que los Hibreos le dieron el nombre chafidab, 
qu: vale tanto como piadofa , del nombre chefed, 
milericordia. A elte propofito haze Alciato vn em- 
blema, con el titulo Gratiam referendam, Que vie- 
nea elte propofito, la pintura es vna C igueñ3 , qus 
lleva a ocraimedio defplumada fobre {i ; efta to- 
mado de los Hicsoglificos de Oro. Ápoline Nilia- 

co. 
Acrioinfignis pictate Ciconia nido, 

Inuzjies pullos pignora grata fovet, 

Taliaque expeétal fib! munera mutua reddi, 

Anxilio bhoc quoties mater egebit anus, 

Nec pia fpem foboles fallit fd fifa parentum 

Corpora fert bumeris (Ge ore cibos. 

Y eito ha citado tan recibido , que elta piedad que 
el hijo vía con fu padre viejo, Hamaron antipelar- 
gia, proverbsalis figura, pronrazentibus grarigm in 
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tempore referre, vicem rependere,a ciconiz nati- 
ra fumptum , que pelargus græcê dicitut , queque 
eundem nidum reperit , & genitricis feneótam e- 
ducat , Hæc Lex.Gruc. Entre las demás leyes de 
Solon 2via vna que declarava por infame al hijo 
que no alimentava a fu padre necefsitado , con cf- 
raspalabras.: Siquis parentesnon nutrierit, 3n- 
famisclto. Y todas las leyestocantesa efa mare- 
ria, las llamaron por la meíma razon pelargicas. 
La Cigueña no tiene lengua, y afsi le falea la voz, 
y elcanto:pero poniendo el pico fobre la efpalda, 
haze vn cierro ruydo , ò murmullo , femejante a 
voz , de donde romaron ocafion los Poetas para 
fingir , que Antigone , hija de Laomedon Rey de 
Troy3,prefumiendo mucho de fu hermofura,quifo 
competir con la diofa Iuno,la qual ayrada defle a- 
trevimiento , la convirció en Cigueña , aviendole 
primero facado la lengua,como lo cuenta Ovid.li. 
6.Metam. » o. 
Pinxit, db) Antigonem aufam contendere quond. 
Cum magni conforte Iovis quam Regia lung, 
In volucrem vertit nec profit ilionilli, 
Laomedonve pater fumptis quin candida pennis 
Ipfa fibi plaudat crepitante Ciconia rofiro. 
La Cigueña es fymbolo del verano,porque en effe 
tiempo buelve, y del criado leal , que torna a reco- 
nocer la polada antigua , y el pan que comió en 
ella. Convnramo deplatanoen el pico, figni- 
fica el que eftá prevenido contra las aflechancas de 
fu enemigo,por quanto teme , que la lechuca no fe 
le fiente lobre fus huevos, y fe los haga hueros, por 
Ja mala calidad que tiene,ampollando los de qual- 
quierotra ave, y no ofa llegar donde ay ramos del 
platano , por anchipathia que ay entre ella, y efte 
arbol. Tambien es fymbolo de las aralayas , por 
quanto haze fu nido en lasalras torres; de donde 
defcubre toda la campaña. En el remate del Cerro 
Real,como tenemos dicho en orra parte, fignifica 
la piedad : y remaremos efte difcurío con vn termi- 
no de irrifon , que oy dia fe vía en Iralia , que para 
dezir de vno , que detras dêl leván haziendo co. 
cos,y burlas , dizenla Ciconia, y trac origen,que 
yendole detrás hazian con la mano, y los dedos vna 
forma de pico de Cigueña , como quë leabre, y le 
cierra, y juntamente haziendole geftos , y efto eslo 
que quilo dezir Perfio,faryr.1. 
O Iane á tergo quem nulla Ciconia pinfis.' 
Por quanto figuravan a lano có dos caras,vna de- 
lante, y-orraarrás. Algunas cofas prodiyiofas fe 
cuentan de las Cigueñas,cerca de fu goyierno,que 
parece humano, y politico, por quanto en la parce 
donde fe han de juntar para partirfe,caltigan a la 4 
fe rarda.Hazen fus velas, yroman fu viage con mu- 
cho Glencio. Efcriven los autores, que teniendo At- 
hila determinado de no algar el cerco de Ayuileya 
hafta tomarla, y faquearlz , las Csgueñas pronofii- 
cando fu delirnycion,fe falicron de la ciudad , y la 
delampararon antes del tiempo, que acoftíbravan 
irfe , y entre otros Áuroresverasal Padre Pineda 
ea fu Menarquia,lib.14.Cap.28.$.2. 
l CIGO 
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CIGOñúAL,lxpertiza enexzd2,fobre vn ple 
derecho, conque facan en algunas aldeas el agua 
delospocos, por la forma que cienede cuello de 
Cigueña , como afsi mefmo llaman grua a laina- 
quina con que fuben piedras grandes a los edifi- 
cios, por la (emejanga que tiene al cuello de la 
Grua,ó gralla.Pico de Cigueña , yerva conocida, 
dicha en ¡Griego gerarion, qual gruarías Lar, Roftá 
Ciconie.Tambica la laman vulgarmente aguja de 
paor Vide Divfcorides,libr.3.cap. 125.y allia 
La guna. 

CILARO, Latin.Cyllaras;a Grec.Cyllaros, es 
nombre propio del cavalio de Caitor,hurmano de 
Pollus, vale tanto como veloz,rebuelto, Fue ram- 
bien nombre de vn Centauro. 

, CiLICiO,yeltidura groflera, de tela de pelos 
de cabrones, de laqual vf2van los de Cilicia , que - 
oy fe lama Caramania, Region de Afia , la menor. 
Losoue hazen penitencia fe vikten detta tela;y Mas 
manla faco,del nombre Hebreo ,/¿K,que fignifica 
cilicio. In facco, © cinere.Hallafe en muchos luga 
res ds la Efericura.Eltor,capit..n.3. Y porg della 
tela fe hazian las calegas, y coflales, le amaron fa- 
cos,Gen.cap. 42.000. 2 5.Lu/sit minifiris vt ad 
rent eoruin faccos tritico Q6, 

CILINDRO, Latin, Cylindrus, del abre 
Griego, cylindros comunmente fignifica , cerca de 
nofotros el relox de Sol formado en vna colunita - 
pequeña de metal;pero en rigor fignifica qualquier 
cof redonda, y volubil,qual es la columna, o el pa - 
Jo colliço,y luézo,de que fe aprovechan los arqui- 
teótos, para sr rodando fobre ellos las piedras grī- 
des.Dixofe apo to cylindein,id ch,a volnendos 

© C LLLA, la camara donde fe recoge el trigo 
d: las tercias ¿y rentas de diezmos, del nombre ces 
Ma 2.0 del verbo antiguo cilleo eforparum promo 
veo, porque en la cilla, fe crafpala elp2n, porque no 
f: coma de gorgojo. Cillero a la mefina cilla , O el 
cillerizo que tiene cargo della. Sanchez Brocenfe; 
cillero,cellaciun. ' 

CIM A, clcogollo,y lo mas alro del arbol,ô 
planca,es nombreGriego,cy2,t0s, fetus germen, 
turio,canisculus prototomus brafic:e, apud Diof- 
corid, Puede fer nombre Hebreo, de la palabra zi- 
maque fignifica penfamiento, del verbo cogitare; 
por quanto fe forma en la parte mas ala, y princi- 
pal del howbre,¿ es del celebro, trayendo origen ` 
del cora,on,que por ella razon fe Hama airo. Piel- 
mo63.num.8. Accedet bomo ad sor altum, y exal- 
tabitur Deus. Encima. 

s CIMER å la divifa que el cavallero trac fobre- 
el al: mere 9 celada, ò por eftar en lo masalto ; que 
es cima,Ó encima. Lar. Conus,ó porque cfté corró- 
pido el valo cimera, de chimngra nonitrnoen Hi. 
edad antigua. Quando no avia armaduras de hierro” 
pira; defender el cuerpo de las heridas, fe cubrían 

con pieles de anímales,como Leones „Olos „Toros, 
y los damàs en lagar. de velmos,fe ponian fuscabe- 
ças,afsi para defenfa, como para adorno fuyo, y ef- 


panto del enemigo : y de alli quedo c] poner fobre 
A De 


C M 191 
lás celádas eltos aníunales, y oros monftruofos,có- 
prehendidosdebaxo deile nombre cimera,óchima 
t3,por quáto en el móze dicho als; avia divertida ad 
deftos animales , como fe dira abaxo enfu Ingar. 
CIiMBORIO,es cl hueco del chapirei, fobre el 
Altar mayor de la lylefia ; aviamos de dezir cibo- 
tio, y añadimos la m. y divimos cimborio.S. Chei- 
foomo homil.42.1nacta Apollol.enarrans verba 
iha Faciebat ddubra argentes Diane att. Quemodo 
Po/sibile erat Jieri dol: abra argentea? jortafis €d c- 
Las, © coopercenla que ciberia vocart, Este faber, 
que el Tuberhact.o,0 Pixide, donde en là prinalri= 
va Igleña encerravan el Sancifsimo Sacramento, 
para la Comunion de los Fieles,fe Hamé ciboriú,3 - 
cibo,porencerrar en li aquel divino, y celeílial m2 
jar, y hafta oy dia vinos queel Sagrario de HAlcar 
mayor donde fecncierra el S ancifsimo Sacramen- 
to,es a forma de vn Tabernaculo con fa copula , ô- 
cimborio,a mancra de media naranja,pues 3 inita- 
cion dettos,fatadosen forna mayor: jos cimborios 
de las Iglefias tomaron efte nombre , por la forma - 
imitada de los ciborios , Ó Sigrarios, quam vocem 
Larini, & Gali, de Grecisrecinuerant.Dize Duran 
cio de Kicibus Eccleliz, libri 1.cap.16.bl nombre 
Griego es,cyborior,y el “melo Durancio por otro 
nombre Haina al Sa; grario,patophórien Vide ibin 
S.vale rhalamo. 
CIMIENTO, del nombre Lat.cementum. - 
CIMBRAR, vale torcer, y es propio de lá vara 
dolgad1,que hiriendo en el ayre conelia fe tuerce, 
y: ¡natamente haze vn fonido de cin,de done fe le 
dio el nombre chubrar;y cimbria, la vara coiċida,y 
el arco de madera, fobre el qual fe forma lá buelea 
de Jaboveda. : 
: CIMENTERIO, videfupra cementerio. 
CiMITARRA,vake lo mefmo q alfange , ú cf- 
pada buelta a manera de lroz. Lacin.eníis falcatus; 
Defe genero de efpadas vfaron antiguamente los 
Seycas,y afsi le Mamo Xenotonte Entis O in 
curnus,y porq tábien le vfaron los Perlas, fe dixo 
Perficos acinacis,20r3 es atma propia, y familiar de 
los Turcos, y dixofe eymitarra,quih Scych,micira, 
en quanto tiene por inadre, €invécora fuşya a laSey: 
thia:el nombre cimitarra; dise los inas fer nombre 
Turqueíeo,ó Perfiaño. Otros fer nóbre cópueño, 
quaíi.cimam terrens, id efl capac,porque fugolpe le 
enderéga liempre al alribaxo y bultando la tábeca 
del contrario. } 
©- CIMORRA, cjerca ec Ya résfriado, 
que dia las beftias en la cabeça, ċomo romadiço, à 
cim3,por acudiilesa la cabeça: . 
CINAMOMO as de 3rbolpreciof.£ i imo,4, 
algunos pierfan fer e} de la dancer Grace circo 
mii frutex dorú cúubicorú alcitudinesmplifsimas, 
palmiq minimas, quetuor digirorů erslicudinis, la 
tin a terra fex dí, aitis forċulofus, arido Ge 1is,quá 
virer non odoratus folio origani Necitareguudens, 
fterilio imbre ceu dire natura, gignitar in planis, 
feu déflsimis invepribús, rubilo: dificils collcén. 
Vid.Pli.li.tz.c.r9.Dio.Ji.r:c.13 yalliLag guna kn 
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Ja Sagrada Efcricura ay mucha mencion del cina? 
imouto, y fe-cuenta entre vnado das quatro efpecios 
aromaticas , de las quales le hazia el preciofifsimo 
ynzuento,ó perfume, que fe galtavaen el Taberna- 
culo, y la arca federis, ve habetur Exodi cap.3 «Ec- 
cleñaf.c.24.0.20.Q30f cinnamomim, O balfamum 
arsmatizans odorem dedi. f 
CINCEL,cierto hierro con que el platero ef- 
culpeen la plata, y oro, y el clatuario en las pie- 
dras, y marmoles. Dixofe, annque con alguna cor- 
rap<ion de la palabra Lar. Cœlū.lob cap. 19.10.22. 
Quismibi tribuat Ge ¡bi.vel<dtefralpátur infilics 
CINO,el numero quinario. Las.quinque,no- 
men numerale inuariabile,cs la mitad de diez:de la 
cofa vildezimos,no vale cinco blancas, y hafta efte 
precio pone el pregonero la cofa que fevende,2un- 
que no aya ponzdor, diziendo,cinco blancas dàn, 
&c.Cinco [on los fentidos, y cinto los dedos de la 
mano. Cinco fueron los panes, con que el Señor 
harró a cinco mil hombres. Y cinco fas preciofifsi- 
mas llagas con que pudo redimir mil mundos, fi los 


criara.Cinco pajaros fe vendian en la plaça por vn . 


maravedi:ydel numero cinco ay muchos milterios: 
es numero indivifibleen partesiguales,yconfta del 
rernario, y binario.Dar cinco de corto, fe dize del 
que ha hecho falra , y cinco de largo,el que ha fido 
demañado : en el juego del argolla, y de losbolos 
ponen eftas dos rayas, vha para el que no llega.2 la 
primera,que eltá antes del juego,yotra para el que 
pafa. No fabeis quantas fon cinco,dizefe del hom- 
bre muy fimple, que no fabe quantos dedos tiens 
en la mano. De los de Tracia fe efcrive,que no con 
ravan mas que hafta quatro , y los Albanos hafta 
cinco: y los Griegos , hafta diez. Otrosencienden 
ete mado de hablar,en diferente termino.Ingavan 
dosal quinze , y el vno fuetomando cartas hafta 
cinco, fin pallar; y el contrariotenia catorze, y'a- 
viendole embidado el relto,quifole diziendo ; que 
puntos pueden fer los de cinco cartas, fiédo yo ma- 
no:pufola luego el compañeroen el relto, y dixo: 
no fabeis quantas fon cinco, y delcubriósvna, dos, 
tres, quatro,cinco corridas,que todas hazen quin- 
ze Dar cinco de calle, parlar por medio de los bo- 
los, lin derrocar ninguno. pa 
CINCHA el lifton ancho de cañamo , lana,Ó 
efparro,con que fe aprieta, y aflegura la fila, ó la 
albarda de la cavalgadura. Dixofe del verbo Lar. 
cinzo.g is. Apretar las cinchas, aflegurarle de q no 
le derrueque la beltia. Ir rópiendo cinchas , correr 
la pofta con mucha furia.Cimchar,echar la cinch2, 
CINCE L, cierto hicerro,con cuya punta fe 
grava.y labra la plata, y el oro; v particularmente 
las piedras. Dixofe del nombre fuyo Lat. Celam, 
Grecé glaris in trumentam,quo pol'antur,Sufcal- 
puntar lapides. O tomó cl nombre del fonido que 
haze con el golpe de la maceta en la piedraquando 
lalabra. O [le dixo, a cindendo, porque la corta. 
Cincelar.Cincelado. 
CINFONIA, intrumento mulico. Lar.Sympho 
«aia, fon acordado;es nombre Gricgo , /ympbonia, 
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del verbo /(yphoncin,quod et confonare.Y añone 
qualquier mulca acordada,fe puede Hamar cinfo- 
nia;esinftiumento particular de cuerdas que ellán 
concertadas entre fi en cólonancias,y cuenrafe en- 
tre los anciguos,como fe lec.Dan.c.3.n. 15.12 ho- 
raqua audieritis fonitum tube C~ fifle O citha= 
re fambuce, de plalter O fymproniejóc.Algu- 
nos pobres Franceles (uelen craervn inltrumento, 
a modo de vjoloncillo, y en el viétre del cierta or- 
den de cuerdas, ĝ con vnas teclas que falen porde- 
fuera las arrima a vna rueda, q rrayédola a lyredó- 
da có limano derecha,tocádo las teclas con la ma 
no izquierda, la hazefonar fuayvemére.Han vlurpa- 
do efte nombre por titulo de algunos libros, como 
fymphonta ¡uris, que vale tanto como concordan- 
cia del derécho,por quanto concilia algunasleyes, 

decretos que parece eltarentee fi difcordes, 

CINGARO,aunque es vocablo Tofcano, le 'há 
introduzido en Efpaña, y vale tanto conioGitano, 
dizen averfele dado clte nombre de la tierra dedó- 
de falieron. Efta gente perdida, yperniciofaTe eé- 
dió por las partes deEuropa,delde el año de 1417. 
Tegú refiere Roca,fol. 264, Puede fer vocablo Grie 
go,del nombre, cyaglos medicus, y de allicinglaro, 
y cingaro,mendicante, 

CINGV LO,efte nombrees Latino, y vale en 
'Caftellano cinto, pèro entre los ornamentos del 
Sacerdote, 11 cinto llamamos cingulo, yno firve pa 
ra otra cofa:y tiene lus mifticas fignificaciones;en- 
treotras la guarda, y oblervancia de la Caltidad, y 
aísi en el ordinario de la preparacion ante Milam, 
al ceñir del alva,dize el Sacerdote. Preciige me Do 

ine cingulo puritatis g extingue in lumbis neis 


humorem libidinis vt maneat in ne virtus continen - 


tie, O caflitatis, Veràsa Inan Eltefano Dnrantio 

de Ritibus Ecclefiz,lib.2.C.9.$.11. 
CIN1CO,clġ figue la fera de los Filofofos Cini 
cos dichos afsi del nóbre Gricgo,eyricns, id elt,ca- 
ninus,mordax,inverecundus, vnde eyniciPhilofo- 
phi di (une,quod canum ritu ¿nverecundi effenr: 
& maxine libere in hominum vitas inveherentur, 
qualis fuit Menippus apud Luciani Hec Lex Gre. 
Diogenes fue delta fe&ta,erã fucos, porque de nin- 
guna cofa fe recaravan, teniendo por licito todo lo 
que éra nacural,y d le podia executar publicamen- 
te,como era el provecrfe,y el ayuntarfe con las ma 
geres, y cofas a efte rono:vlrra de que de todos de- 
zian mal,echádo las faltas en la calle, plega à Dios 
no aya aora otros Menipos, y Diogenes caninos. 
CINOSVR A, Lat.Cynolura, vna de las imagi- 
nes celeltes dicha vrfa minor , fic di&a quafi canis 
cauda,cyno/oura, fydus leprêcrionale,ex feptë con 
ftans ftellis,quod &vrsã minorem appellamus:alió 
nomine etii Phenice appellatur, eo quod aP heni- 
cibus inter navigandum porifsimú folet obferyar*: 
CINTA,Y CINTO, del nombre Latin. Cin- 
gulum, acingendo , porque es con lo que rios ce- 
imos. Lacintaes propia de la muger, y entre 
otras joyas de que es rica, fe cuentan cinta, ycollar, 
Eftar en cinca,es etar preñada,poráciene ceñida la 
cna- 
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criatura. Otrosquieren feaya de dezit, eftir dele 
cinta en razon de que por el tiempo de la preñez, 
lamuger h de andar floxa en elv cido; y noniz- 
cid ren pretina,como las muy damas que no fe con 
cencan con elio , mas aun le ponen riblilla, O ta- 
bipn para Sa dérechas , y conelto nacen los 
hijos: corcobados. Algunas. Ordenes de Religio- 
fos,ÓReligiofas, traen cintas. de cuero , y otros 
jueza 6. Lacintaes (ymbolo de Cafti dad,p cerca 
de los Gentiles fe vfaua vna ceremonia, que el mä- 
rido antes de ay 'untarfe con la muger le defacav2 
êlmefmo ela cinta, dicha cxfto , que vale.correa: 
Cintas para atacar condos herreres , fonde feda; 
ô hiladiHlo, a.diferencia de las de cuero, que fe llas 
-A * AAN Tire? 
CINTILLO,el que fe poneen cl fombreroen 
el Ingar de coquilla, conalgunas pieças de úro; 
¿Ch NTO, Lar, zona, cinculum. El cingulo mi» 
pe cra ornamento del cauallero, y kidd, yafsi 
guzado le defcomponian por algnn delito, legui 
tanuan el cinto de donde colganan la efpada, el pu- 
ñal, y oy dia a los que lacana penirencid publica; 
les mandan que falgan fin cinto. Cintura, por don 
de fe ciñe el cuerpo, y el melmo cinto, Ceñidor, la 
ceñidura de feda ,6 lana. Ceñir , rodea: como el 
rio que ciñe la isleta, y el mar la isia.Ceñurle,reco 
gerfe, ô envlgalto,ó en la oracion, Ó razonamicns 
co. Ceñido, el recogido en el habito;y por alufñon 
enel galto, rodo lo. demás. ps) 
CERI D O S, animales , los i¡nfcétos como las 
hormigas, las rae , las quejas, Xc, que efan 
ceñidos por medio... : e! 
SSIPLON zely primera fignificacion vale tans 
$ como el baculo , en que los viejos feapo any 
Firws feiptron, Sá Je:pton, oros”, baculus Scipio. 
a fobre nombre de los Carelia 2 quien dio 
priacipio Publio Cornelio, por quanto eltando fu 
padre ci-go, era fu deltron,y le fervia de baculo; y 
enmemaria delta piedad (e amaron fis decendié- 
tes Scipiones, honrandofr con efteritulo. ~ , 
CIPRES, Lar. perfynerefin cypreflus, fu nom- 
bre es Cypariilus, inde converfione i. in u. Cupre- 
fus. Arbol es conocido, crece muy alto, y haze vna 
punta, 3 modo de piramide, lu hoja es amanera de 
la del pino: nunca la pierde, y conferva perpetuo 
verdor , y es de alor fuerte. Del vfo dèl, hojas, y 
huezes, que afsi llaman fu fruro, veras 2 Diofcori. 
des, lib.1.cap.S2.y 213 Laguna. Dicta eli aucem 
Cyparifus, apoio cyeo, produco, genero, procreo, 
parisdo, æg Cr comprar, “hocel ab xqya- 
liter A quod xqualirer, & ramos pariar, Se 
fruétus. Fro&userusa afi; gura Zoni appellantur, 
vade ipfa arbor PEO epiótero conifera 2ppe- 
Mazur. Virg.lib.?. Encid. Acrix quercns, Y coni- 
ferg Cyparifsi. És configrado al dios Pluron , y 
por efo le Hamin feralis. El melino V irge lio. 6. 
Ec ferales tante, cupreffus confituune, Llamanle 
lifo, porque fu madera no tiene ñudos , á caufa de 
fer E ramus cortos, y delgados. Orar. in Arte 
Poetica. 1 
Primera Parte, 
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yi l Speranus carmina jinagi, 

Bpa linenda cedra ; O deniferaand cr prifon 
ro Esmuilo,ydo: mal aguero, como cl mef.no Poe 
ta loininua, lib.s .carminom Oder ad polthu. mn. 
de breuitate vitx z 

Lirquenda tellus, do. lava „Ê placens 

Vxor neqae haruia quas calis, arborum: 

Te prater inuifas cuprelfos 
8 Vila brevem Dorinu fèguetur. o 
Elarbol,ó lasramas del Gechsuá en los fepuler os 
de los difuntos „ĝen fus hogueras. SiNi Lalli. 10. 
y, Etferale decasmefas ad bafa Cupreffos 
Efcrive Tucidides,q los cuerpos de los hóbres prin 
cipalês,y y valerefos,ĝ anian muerto pelando por 14 
parria,encerravá fus huefos en caxas de cipres,que 
vieñébicn con lo quédiso Lucano. 

-5 Etnon plobsia lnétasteflats cuprolíus, lus 
Bor tener, las hojas de la forma del pinu lamò Oui 
dio al cipresagndo . dib,3. mer, 

-Wallis erat purisio”. pentadenfa caprgt RA 

De la naturaleza delle arbol faci: ilgunos frm 

bolos:vnqes la igualdad proporcion: da, cond los 
padrésdevé rratar a fus hijos, no desfanoreciódo à 
vos, y acariciando a otros: enriqueciódo a elte,y, 
dex, cms pobresa {us her manos, por quanto efi b are 
bol cómucha proporci T, we Re produciólo 
lfusramos, yíu fruro, refpongiédo el ramo de ;n la- 
doal del otro enredondo, Sign: ¡fica lamuverte,por 
quanto tiené por cierto que clle arbol cortado afsi 
Fa el pif no eçha renuevs EN los Gcartiles ğ Ga no 
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ği conla muerte fo acabaya todo ¿pero bre an CO- 
Giulcerar, q la fimiéce de cipres es. ay. pequeña,y [é- 
brada nace della el cipres y lin degentraren n: ada 
de aquel q le produxo : apana mas elta regla no 
es vniverfal „por quanto en la Tsla, de Creta los 
cipreles cortados de pic bnelvĉa nacer,vechar pin 
pollos. La madera de el cipreses incorrutible, y vafsi 
los huefos d. Tos hóbres nobleslos encérranzn en ca 
xa5,0 ataudes. de cipres. Las colas divnis de memo 
riadas efculpizn en tablas ciprelinas: Y F lató quito 
Glas leyes public 15,v las ceremonias, y ri: os PlosSa 
crificios, para nunca per eciellen, fo grávallen en 
madera de cipres. Losfimulacros de los diotes Ta 
de madera de cipres,vvno de Or pheo, axe ndó en 
riépo de Alexandro Magno,canfo vn efpanto pro- 
diyiofo; ¡diofele interpretacion de å q los Portas trá 
bajarian,y fudariinen elcrivir,y celebrar las haza- 
ñas, y vitoriass. de aquel monarc2 del mundo. Siz- 
nifica el cipresel hoambreefpiritnal, y contempla- 
tiuo,que va endereçando rodas fus acciones aloje- 
lo. Entre mis Emblemas tengo vna de! cipres con 
Jadecra. SPEM Y VLTYSIMYV. io AT de 
Virg. 1ib,1.Encid, para iignificar enjólan honi ‘re 
I:hinado en fu corazon, J ie esfuerga a encubrir f 
dolor procurando mofirar alegrřzenelroliro , 12 
qual es alegria rrite , comio cn el cipres el verdor 
ue es funcllo. 5 
«e A otros diferentes propofiros haze Alcistoun 
emblema del cipres,de lu figura Tes 3hulada, coind 
i Bb2" la 
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11 mera,ó feñal de los que corrian en Roma el Pa: 
lio,que en llegando a ella avian de rebolver,y pa- 
ra formarla echa todos fus ramos en proporcion 
iguales, y dize alsi. ' 
Indicat effigies mete nomengue cuprefii, 
Traétandos parili conditione juos. ha 

ElfegunJo intinua , quetiendo arbol funefto, 
era memoria de la muerta de los ricos, © porque 
en fer alto,y hermofo,puede figurarlos , ô porque 
los enterravan en caxas de ciprés; 6 en fus fepul- 
cros fembravan fus ramos , conio en los de los po- 
bres fe eliparcia cl apio,como dixo Lucan.lib. 2.3% 
non plebeyos Inétus reítara cuprefus, d 
Funefia ef arbor procerum monumenta cuprefus > 

Quale apium plebis,comere fronde folet. 

El tercero parece condenar la curiofidad im- 
pertinente de hombres cerinoniofos,yciccunfpec- 
tos en cofas que no fon de conflideracion,de prove 
cho,ni fruto. : i , 
Pulchra comasf , pulchro digeffoque ordine fron- 

des. Foose 
Sed fractus nullos comere fronde folet. 

Y tales fon tambien los elegantes en palabras, 
y tan folo deleycan,fin hazer fruto en los oyentes, 
por no hallarle ran poco enellos con el exemplo’ 
de buenas obras. Los hermofos, difpueftos , y geh- 
tjies hombres,que norienen mas que aquella apa- 
riencia, y philauria; y enel refto fon necios, y cf- 
tupidos.Entre los fymbolos de Piragorasay vno 
que dize: No antontones leña del cipres que fegun 
Je interpreran aurores graves, vale tanto como de- 
zir:No te dê cuydado demafiado el adorno, y apa- 
rato de tu lepultura, Ligna Cuprefsina ne coacer va- 
to.Fingen los Poeras aver fido Cyparifo vn mucha 
cho,hijo de Telepho, aquien Apolo amô mucho. 
Ovidio cuenta, que aviendo tirado vna flecha a vn 
ciervo,(in darfe cafo,era vno que êl tenia domefti- 
co, y muy regalado le mató, y de pena, lin poderle 
confolar Apolo.Velle mori ttacuie , que non fola- 
cia Phebus dixit? Et ve leviter pro mareria,qug do- 
lerec, admonuit gemit ¡lle camen,munufque fupre- 
mum hoc petita fuperis, vt rempore lugeat omni, 
Sec.lib.10. Fuc convertido en efte arbol funefto, 
que echa ciscta refina a modo de lagrima, por lo 
qual concluye la fabula con las palabras que le di- 
ze Apolo:Lugebilque alios,aderifque lugentibas, 
inquic:hablandoP linio de las refinas que fudan al- 
gunos arboles, lib. 14.cap.20.dize afsi “ia Oriente 
optimam,reauifsimam. ue terebinthi fundun:;dein 
de lencifo;,quá € mallichem vocant,pofiea Cupre 
fi acerrimam fapore.En el libr.16.cap.40.hablan- 
do de los arboles, cuya madera no fiente carcoma, 
dize, Carien , vetullaremque non fentiunt cupre- 
fus cedrus, ebenus, loros, buxum, taxus , Juniperus, 
olealter, X olea. Concluyamos con referir los pri- 
merosrenglones del capitulo z 3.del libr. 16. del 
mefno Plinio: Cuprefus aduena, & difácillimé 
pafcencióm fuie , vr de qua verbofus , fepinlque 

pam de o nnibus alijs prodiderit Caro.Naru mo- 
rofy utu fupervacanea,b.cciz torva , folio ama- 
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a , odore violenta, ac ne vimbra quidem gratiofa, 
c: 3 
CTRAT, lugar del Reyno de Valencia,es nom- 
bre Arabigo, y fegun el Padre Guadix fignifica ca- 
mino : pudo fer que leedificafien al paílo de algun 
camino Real para Valencia. Efte nombrec.irat,lel 
yendoleal revés dize Taric,óTarec,q vale camino 
CIRCV LO, la figura redondá en plano: Latín. 
Circulus,a nomine Greco cychs , a Marhematicis 
diffinitur effe figura plana, vna tantum linea con- 
renta, in cuis medio pun<tus eft, a quo omnes li- 
neæ ad citeunferentiam dute funt quales: Elta es 
Ja mas perfeta fignra entre todas las planas, Signi- 
fica la eternidad que no tiene principio , ni fin. De 
aqui llamamos cerco qualquier cofa que haga arco 
redondo. Vide verbo Cerco: ' 
` CIRCVITO,la tierra en redondo.Circular, lo 
que tiene forma redonda. y Ciencia circular, la que 
abraça én fi la cognicion de todas las ciencias,que 
los Griegos la man encyclopediam, 
= €IRCO, noes vocablo Efpañol,pero hanosle 
introduzido el libro Mirabilia Romz,y otros. To- 
do ambito en redondo fe llama Circo, y es lo mef- 
mo ave cerco;pero llamaron Circo los Latinos el 
lugar,en el qual el pueblo tenia lus afsicntos para 
ver los juegos, y efie cra en forma redonda , ô ova- 
da. En Roma huno tres circos. El Circo maximo 
entre el monte Palatino, y el monte Aventino. El 
Circo Flaminio,que tambien le lamava Apolina- 
rio:y el Circo de Neron enel Varicano. 
CIRCVNCIDAR, Lar.circuncidere, es nom- 
bre compuefto de ciecum , € fcindo,is. y afsi vale 
cortar ala redonda : y efte corte fe lana circunci- 
fion. Eltáa contrahido efte nombre a fignificar elSa- 
cramento de la vieja ley de la circuncilion: la qual 
San Damaíceno la difine afsi: Circuncilio erar abf- 
cifio prepurij,id eft , pelicule fummitacis membri 
vicilis, infignom dittinétionis Ifraelitici populia 
gencibusex pacto Des facto cum Abraham, Genef, 
cap.17.num.1o.S 11.Hocefh pactum meum , quod 
obfervabitis inter me , C vos , O femen tuum pot 
te:circunċidetur ex vobis omne maftulinum , © cir- 
ancidetis carnem preputij vefiri , vt fit in f giam 
federisinter me , © vos Y prefupuelto , que 10los 
Jos Sacramentos de la nueva ley confieren gracia, 
Er efficiunt quod fignificans;como eltá determina 
do por los Santos Concilios. La circuncition Sa- 
cramento de la vieja ley , no la conferia Ex ope e 
operato, fed ad prefenciá elus, virrure pacti divini, 
ex fide Chrifti , & proprer merica eius pravila,gra- 
tiam con ferr? confuevifle. Lo demás deita materia 
fe quedarà para los feñores Teologos. Por efta ra- 
zon llamaron a los Indios circuncilos , que nofo- 
tzos llamamos rerajados. Por otro nombre , y por 
la mefma caufa recuciros, Marc. ]ib.7. epigr.29.ad 
Clim. Das Gattis Cc. ibi: 
Nec recutitorum jugis inguina Iudeorum., 
Por otro cermino haze mencion del [udio retraja- 
do,lib.7.epigr,74.in Marronam. 
Ingaina [uceinus ibi. 
Sed 


EL / 
AT vé de 02 batean, Lecania foroas. 

Tudem nalla fub cute pondus babet. | 
Llamaron tambien al Tudio,por razon de eftar re- 
rajado Verpus. ldem Mart.Mib.11.epigr.95. 
Quid ai iun dives noftris @- vbique dibellis 

Detrabisyigno/co:verpe poeta fapis. 

Verpaenim mzatulam figniticar, fed recntitam, 
quo f€,vt Tud:ei peculiarivo :3bulo verpi dicantur: 
idem, Marr.lib.7.epig.S1.De Menophilo. 
Du ludit in media populo Jpectante palefira 
Delapfa efl mifero Jibula uerpus erat. 
Por orro numbre te lam: el Llodio rerajado , aps 
pella quafi fine pelle, Horar.libr, 1 derno. Saty:5. 
Gredat Iudeus appella d 
Grecê dicitur leipodermos, cui deficit curis coope- 
riens glandem genitalismembri, Algunas vezes fe 
roma circunciboón en fentidoelpiricnai , que ninil 
aliud ch.guam affe&uun Y perenrbationum mor-, 
cificacio ¡$e munding precitio confuerudinis, fecun 
dumillud Pauli ad Rom, Non que incarne ef cir- 
cuncifío , fedcircancióo cordis in fpiritu non litera; 
caius laus non ex hominibus fedex Deo. 

CIRCVNFERENCIA, Grecé periphereya; 
el efpacio redondo : y aquel erato de la linea cir 
cular, É 

CIRCVNSPECTO,en rigor vale ranto como 
el hombre que ha dado buelta en fu animo, y mira-: 
dolo que deve hazer para no caeren falra con na- 
die. Lar.ciccuntpcótus fenificarionis eftativa, € 
fignificat eum,qui in omaempartem circonfpedtar;- 
hoc ei qui prudenseft,8 fagax. Calepinus. Segun 
eta difinicion ; mas parece que querrá dezir reca- 
tado, y todo fe puede encender. Mirar primero el 
hombre a 11, y defpues alo exterior,para que de na - 
da reciba daño.y en lignificacion paísiva efte ral es 
mirado,y remirado de todos, honrandole , y reve- 
renciandole, A 

CIRCVNVEZINOS,los que vřuenen vù con: 
torno, Grece ampbhiétiones, 

CIRIO, Lar.Cereus; pero rambien le podemos 
dar fu origen del Griego Keron, candela cerea,cá- 
dela de cera gruella,y redonda, y de vn pavilo , fe- 
gnn el vfo.Cirial,el candelero donde fe pone el ci- 
rio. CirioPafenal,el q fe bendize el Sabado Santo, 
có tá devoras ceriaronias .Ordenó chla bendició el 
Papa Sozomeno: y entre los modernos lo refiere el 
Padre Pineda en lu Monarquía Ecclefiallica,libr: 
14.C3P.20.$.1. 

CIRIAL, el candelero en que le pone el cirio; 
El vfo antiguo de loscirios, y candelas, y fu fignif - 
cacion literal, vinittica, podrás ver en Dur:ncio, 
De ricibus Ecclefiæ Carhol.lib.r.cap.S. 

CEROFERARIOS,]los minittros que llevan 
los cirios, £ 

CIRRO ,csvnidureza que fe engendra en el 
cuello,y en ocras parres del cuerpo, dura, larga:, y 
redonda1,1 mdo del machó de cabellos,Ó copete, 
Ódal cerro del lno. Pero lo cierto es, fer nombre 
Griz30 víado por nueltros Medicos feirras , duri- 
cies. -= ! 

Primera Parte: 
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= CIRVELA,frúzadetnefeo. Lar: prado ù iy 4 
àrbol ciruelo, prunis idixofe ciruzla,por la color 
amarilla de cora:y auñ que es vna cloccic de cirue- 
las,alçófe con el no nbre por fer preciada, y chia 
da,de que haze mencion Virg.eglog.2z. 
CiJfaneafque nuces mea quas Amarylis amabat 
Addam cerea pruna , © konos erit baño quoqae 
pornò. 
Ex torrelia que dize deverfeles , es, por fer amari- 
Mas, y tener el color de losenaniorados; VY, as er 
el coloquio Veltírus, & deambul+rio,en el fà Pru 
na cercola,que tantopere videntur noftris Hiran 
nisplacu e, vt illorum nomias;p-un3omnianuna- 
Cuparent.Alexo Vanegas, Syriolasa Syria, A lipi- 
tujea, Ô moquira que dila de la nariz en tiempo 
de Inuierno,a los defcuydados,folemos Hamar ci- 
rualas de Intiierno.Ciruelas paffas,de vna efpecie 
de ciruelas , que foñ delas amarillos; queen algu- 
nas partes llaman caragocies,por averferraydo de 
garagoza, fe hazen las ciruelas pa Mas: las yuales fon 
muy Lanas, y ablandan el vientre ; y fe firven delas 
ortodoelaño.- * 
CIRVjANO,el Medico que cura de heridas, 
O llagas. Antiguamente; y en tiempo de Galeno, 
el barbero; én quanto fangrava , y el boricario er 
quanto aparejava las medicinas, y cl Cirujano en 
quanto curava las heridas, y el Medico en curar 
vniverfalmente todo genero de enfermedades ef- 
tava reduzido a vna perfona:demansra,que cl Me- 
dico era barbero, boricario, herbolario, anoromil- 
ta,alzibriíta, cirujano, y con nombre vniverfaJMe- 
dico: yescierro , que el buen Medico deve elar 
dieltro en la Teorica de todas eftasartes, ya que 
ño las execure con fusiinos lavadas, y Menas de 


` anillos,el obrar ccn ellas fe remite 3) cirujano , de 


donde tomó el nowbre Chiyurgus , Medicus vul- 
herarjos2 mintun operation: fic di tus cheros; 
manus , & ergaZomai , operor.Cirugia, chirurgia; 
ars medendi, que manibus fic.Confoórma lo dicho” 
con vh epigrama de Marcial, enelqiial Mama al 
Medico támofo Clinico, y ¡tntamenre Chirurgo; 
lib.1.eptg.71.D2 Diuilo, Medico. 

Chirurgas fuerat munt ef vefpillo Diaalas, 

Capit quo poteràt Clinicas effe modo. 

Efte fic primero Medico, y can ruin, que rdo g4? 
ñando nadaal oficio , fe palso al de abrir fepulru- 
ras,y llevara enterrar muercos; leuancandolos de: 
los lechos; Llamanle Vefpillio a vefpere , porqué 
antiguamente levavan a enterrar a los muertos a 
boca detarde. 4] Clinicuseft Medicus,qui dix- 
ta curar , aut medicamentis di tus a leÉtis zgra- 
anciana, quos frequentare foler, quafi leGicula- 
ríis.Mart.lib;4.epigr.9. 


Sote filia Clinici Fsbulla, 
Deferto fiqueris Clytumomnarito, 
Es donas ©- anzis codes afotos. 
Diziendo q es hija de Sot 1, pero fiédo ran prodizá 
es Alora,id ell prodiga, juzga de) vocablo Sorz, y 
Afotos. -Llaarnfe rambier Clinicos los en- 
Bb, fer. 
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fermos tullidos que no fe levantan de la cama. Pli- 
nio ib.25.cap»5.hnblando del Elcboro dize: Me- 
derur ita morbis comicialibus, &c. E linicis, ifchia 
dicis,$c.a11í Clínicos entiende por lostullidos cn 


las camis. q] No ay mejor Cirujano que el bien acu, - 


chillado ; conviene a faber , los que tienen expe- 
riencia, y han provado la trementina. : 
CISCO, el polvo menudo del carbon que que- 
dialo baxo , en clafsiento del lugar donde eltás 
Dixofzafsi y quafi cinifco , por fer menudo como, 
la ceniza del mefmo carbon defpues de quemado. . 
anton. Nebrif. faville. arun. Brocenús cicum 
non fecerim, Plau. i .. 
CISC AR SE,vale tomar vno tan gran miedo 
que parece eftarle entre fi deshazienda , y particu-, 
larmenze quando fe corrompe. Algunos quicren le 
aya dicho de Cifca Bohemo , Capitan de hereges,: 
cruel, que por el daño tan grande que hazia en ro- 
da la comarca , de folo vyr fu nombre remblavan 
las genres, Defte haze mencion Eneas Silvio en los, 
dichos , y hechos del Rey Don Alonío fol. 71. 
Deke hazen mencion ni mas ni menos otros mu- 
chos autores. Pedro Mexia en la vida de Sigifmun- 
do cap. 2. Ilefcasen la vida de Martino Quinto). 
alegalos el Licenciado Bovadilia cn fu. Politicas, 
el qual dize, que defpues de aver cegado , venció, 
muchas batallas. Cuentate , que al tiempo de fu 
muerte, mando, que en muriendo le defolraflen , y 
de fupellejo hizicflen vn atambor , affegurando à 
fus camaradas , y fequazes , que con fu fonido fe, 
animarian ellos, y desfallecerian fus contrarios: 
defarino infernal. ( np 
CISMA. Lar. fchifma , fchifmaris, del nombre 
Griego/cbifma, vale tanto como difcordia , divi- 
fion , feparacion, diflenion. Lar. dicitur (cifra. 
Dixofedel verbo Griego /cbifo , quod eft fcindo,, 
ditfuo. San Juan cap.9.num. 17. dize, quando N. 
Redemptor dió vifia al ciego , huuo diferentes pa- 
receres entre los Fariícos, y vía delte termino , Et. 
fehifma erat inter eos. El Apoftol San Pablo prima 
ad Corint.c.1.nu.to. Obfècro anté vos fratres per, 
nomen Domini nofiri Tefa Chrifli, vt idipfian dicatis 
omnes, © non fint in vobis fehifinata, Er cap.12.n. 
a5. Vt non fit febifma in corpore fedid ip/á pro inuicë 
folicita fiat membra., En la Igleña Carolica le dize 
aver auido cifina, quando algunos fe han apartado 
de la obediencia del Romano Pontitice,y verdade-. 
ro lucelor de San Pedro , y hecho vn Antipapa, ô 
fe aparta alguno de la vnion de la Iglcha, y fu;eció 
del dicho Romano Pórifice,y efte tal fe Hama Cif- 
matico. Schifinaticos , vide S: Thom.2.2.quett, 
29. adonde dá tu diinicion, diziendo, Schifna ckt 
feparatio propria fponte ,& intentione ab vnitate 
Ecclefix , renuens fub effe Papx , & communicare 
menvris Eccletiz. Tales fon todos los hereges per 
verfos cifnaticos. San Geronimo fobre la epif- 
toia ad Galaras, pone la diferencia que ay entre la 
heregia, y lación, v dize afsi:.Incer hærelim, Y 
(chifura , hocoficarbirror , quod lizrelis perver- 
fum dogma haber. Schima pol! Epifcopalem decef 


C 115 


fionem ab Ecclefia pariter feparar. 

CISNE. Lar. Cygnus, feu Cycnus, 2 nominc 
Graco cifhos , en Latin fe llama holor , fic diótus 
quod fit corus plumis albus : nullos enim memini? 
Cygnum nigrum: olon, Grecé rotnn dicitur. Elto 
es de San. Ilidoro lib, 12. etymolog. y luego fe fi- 


gue:Cygnus auré à canendo eft appellatus:eo quod’ 


carminis dulcedine modulatis vocibus fundit. Pe- 
ro hemos dicho arriba fer nombre Griego : y por 
efo elimaeltro Juan Grial , dize 2qui eflas pala- 
bras: Aliquanto durior notario. Muchas colas ef- 
tan recibidas de la naturaleza del cifne,aunque no 
aucriguadas, fer del todo verdad:ella es vh ave blá 
ca de candidifsimas plumas , fin mezclarfele otra 
ninguna color, folo el pico,ylos pies tiene colora- 
dos. Y por efta calidad le dió Virgilio el epiétero 
de Niueo, lib.2. Georg. 
Pafrente Niveos berbofo Aumine cygnos. 
Va hablando del campo Mantuano, donde fe apa- 
centavan los cifnes junto a las riberas del rio Can- 
dido. Marcial lib, 1. epigr.115. in Procillum. 
Quedam me cupit invide Procille 
+ Toto candidior puella Cygno. 
Efá confagrada elta aue al dios Febo: y la razon 


dello da Platon , hablando de los Cifnes: Quia, ` 


Phebo facri funt, ve arbitror, divinatione præditi 


prelagiunt alterius vir» bona, ideoq; cantant alai’ 


crius, geflliuntq; ea dis , quam fuperiori cempore. 
Viene con efto el teflimonio de Marcial , paraen 
quanto la opinion de que canta dulcemente quan=, 
do fe quiere morir, con que es como adiuino de fu 
muerre.lib.13.epigr.77. . 
1. Dulciadefecta modulat ur armina lingua 
“Cantator Cygnus funeris ipfe fii. 
m Ouid.lib.5. Friftium,eleg.t. : 
_ Vrq: iacens ripadeflere Caylrizs ales 
Dicitur o?e fuam deficiente necem, a: 
Y a(si los que en la vejez fe han clireniado en fus 
efcritos , no folo los Poetas pero los Oradores; a; 
los quales no faltan fas numeros , y lus cadencias, 
fon comparados a) Cifne. Pero particularmte los, 
Cifnes tignifican los Poetas , queen efta fignifica-, 
ciontom- Virgilio elte nombre, egloga 9. Galius. 
Vare tuum nomen { fuperet modo Mantua nobis, í 
Mantuave mifere nimium vicina Cremona) ` 
¡ Cantantes fublime ferent ad fydera Cygni. 
Angelo Policiana en vna de fus epiltolas lib.. di- 
zealsí : Cygno Poera fimilis : vrerq; candidus, 
vrerq;canorus, vterq; An vios 2más, vrerq; Phxbo 
grarus. Sed negatur canere Cygnus, nih cù Zephi- 
rus (pirar. Quid igitur mirum; fi taceo tuus Poeta, 
cum tu tamdiu non fpires meus Zephirus. Y afsi. 
Horacio li ro 2. Carminum ode 20. finge conver- 
tirfe en Cifne. à 
Iam iam refidant cruribus afpere 
Pelles , 0 album mutor in-alitem 
Superre , nafcunturq: leues 
Per digitos ,bumerosq: plume. 


. 


Finzen los Poeras averle conuertido en efta ave- 


yn Rey de Ligurs, que oy llamamos Genova,con 
oc1- 
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ocafion de andar llorando por las riberas del rio 
Pado ( dicho vulgarmente el Po) la acfaltrada 
muerte de Facron.Cuenta elta fabula Ovidio, lib. 
2.Meramorph.que empiega afsi. 
Afuis buic morfiro proles Steneleia Cygaus, 
Qui iibi materno quamuis à fanguine iunchus, 
Mente tamen Phaethon propior fuit,d-e. 
Virg.lib. Æncid.10. a 
Namque ferunt luctuGygnum Phaethontis au- 
rati Es 
Populeas inter frondes umbramque Jororum 
Dim canit © mæfum mufa folatar amorem, 
Ganentem moli pluma duxife fenectam 
Linquentem terras, (> Jydera voce fequentem. 
El Cj fne es buen aguero para los que han de nave- 
gar,por quanto elta ave no legambulle enel agua, 
fino anda encima muy igual, y fefga : y portal Je 
tuvo Virgilio.libr.1.hablaado Venus con fu hijo 
Encas. à q 
Ni frufira augurium vani docere parentes, 
Afpice bis fenos latantes agmine Gygnos 
Aetberea quos lapfa plaga Lovis ales aperto 
. Turbabat colo .nune terras ordine longo, 
-o Aut capere aut captas iam defpeétare videntur, 
Vt reduces illi ludunt firidentibus alis; 
Et catu cingere polum cantufque dedere, 
Haud aliter puppefque tue pubefque tuorum 
Aut portum tenet zut. pleno fubit oflia velo, 


¿Emilio Macer,11qual alega S. Ifidoroa efte pro- 
pofro,dize afsi: " 
Cygnus in aujpicis femper letifsimus ales, 
Hanc optant naute quia fe non mergit in undas. 
Y por eilo faco pər infignia vna nave tamofa el & if 
ne, y dêl tomó el nombre,como la otra dicha Cen- 
tauro. Geronimo Rufcelo,hazc algunos emblemas, 
del Cifne. € En la emprefa de Brunoro Zampsf-. 
cho eltá vn Ciíne,que tiene en el pico vn cotalo có 
elte more PVR CH. IO POSSA. Cono yo pue- 
da: Dando a entender el defeo que tenia de cele- 
brar el valor de alguna perfona,yno fe hallava con 
fuficiente caudal para hazerlo cumplidamente. En 
la empreía de Hercoles Gonzaga, pinta dos Cifnss 
que tienen enmedio de G aida vn Aguila, y la citán 
delpelotando,con el mote SIC REPVGNANT, 
Efcriven del Cifae , que no embargante fu condi-, 
cion manía, y fuave,provocado del Aguila le haze 
roftro, y: fe defiende. En la emprefa de Cornelio 
Muía pinta vn Ciíne enmedio de vnas aguas con el 
more, DIVINA SIBI CANIT,ET OR bBT,con 
muchos fentidos , v alegorias , aplicando algunas, 
propiedades del Cifne. 
< Delo dicho atrás le colige fignificaríe por el 
Ciíne el Poeta : y aísi fu infignia en la targera del 
eícudo es etta avescomo la pinta Alciato en vnem- 
blema,cuya titulo es [nignia Poetarum. —. 
Gentiles Clypeos fuat qui in Dobis alite gefant, 
+ Sunt quibus aut ferpens. aut leo figna ferunt, . 
Dira dhes vstum fugiant aņnimal:a ceras, 
. Doaque fufiineat jiemmata puleber olor, 
F Primera Pinte E 


C IS 


Hic Phabo facer, nofira regionis aluinnas: 
Rex olim veteres fervat adhue titulos. 

Y aunque Alciato la cuenca entre las aves que no 
fon de rapiña , como el Aguila, con todo ello di- 
zen que fe muerden, y fe comen a bocados v nos cif- 
nes con otros;condicion ordinsria de Poztas,quá- 
do fe defplunan vnosa otros , poniendo falcasen 
fus pociñas,y mordiendofe en fus verfos. $] Lis an- 
tiguos enian por gran regalo el recoltarfe Ícbre 
colchon:s, y coxines de pluma;pero }a mas regala- 
da de todasera la del pecho , y coltados del Cifae; 
como lo refiere Marc, lib. 4.epig.16T. 

Laffus Amyelea poteris reqnisfcere plumta 
Interior Cygni quam tibi lana dedit . 

Llamala pluma Amyclea,aludiendoa la fabula de 

Cafor,y Poiux , nacidos con orras dos hermanas. 

Elena, y Clyremneftra,de feridos huevos,que lupi- 

ter conuertido en Ciíne pufo en el regazo de Le- 

da, y Amicle, Es vna ciudad de Laconiaen Gre- 
cia, donde rey nava Tindaro,donde nacieron.Con- 
cluyamoscon disfragar citaave , y cancemos cn fu 
vejez quando ellá cercana a lz muerte, lo gue algu- 
nos viejos locos hazen con vna ordinaria eristor- 
macion,quando defe.n parecer moços, tiñendofe 
barba, y cabellos , como hazia aquel de quicn le 
burla Marcial graciofamente, lib.3. Epigrani430 

Mentirisiuvenem tindhis, Lentine,capillis 
Tam fubito coruus qui mado Cygnus cras. 

Noan omnes falis feit te Proferpiña cnam 
Perfponamceapiti detrabet illa tuo. 
CISTER, orden que Haman Ciiterciente, y, 

vulgarmente del Ciel, fundófe en el año de mil y 

noventa y ocho, en Borgoña por Ardiago An- 

glo;ô fegun orros quieren,por RoberroMonfeníe; 
confirmóla el Papa Vrbano 11. Vide Ggncbrar- 
dum,lib.4.chron.y al Padre Pineda en lu Monar- 

quia,lib.22.capit.22-$.9. Cerca de los años mil y 

ciento y vente y tres, el Rey Don Alcanto cl VIL 

por confejo de San Bernardo,que viula entonces, y 

era Abad de Claravale , mando edificar en Efpaña 

muchos Monefterios delia orden. 

CISTERNA. el 213ibe donde fe recoge el agua 
lovediza delos texados,guiada por las canales, y 
cebratanas con curlolidad , y limpieza. Delias cif- 
ternas vfan mucho en las fortalezas, vcaitillos fuer 
tes pueltosen lugares alzosdonde noalcanyan otra 
agua,ni de fuentes , ni de pogos.V Ipian. L 1.£f,de 
fonte. Cifierna aquam viuam hon haber. 

CITAR yes lo mefmo que emplazar, conviene 
a faber, llamar a vno ante la juticia,por medio del 
minitro que tiene elte oficio de emplagador. Divo 
le del verbo Latino eito tas.aui. frequentativo del 
verbo cico.es.por mover , a caufa que el emplaa- 
dor, y tambien la parte, le dan mucha pricha, para 
que vaya,y parezca ante el juez,cuyo errbenal or- 
dinariamente refidiaen la playa de la puerta de la 
ciudad, de dondefe dixo emplaçar. Auía cerca de 
los Romanos »tra manera de emplaçar, gue lie- 


194 


-gova la parte, y citava a fu contrario , y h4- 


zia celtigosde ello a los prefentes; y fino oue- 
Bb4 na 
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pia ir dizendo primero:Sedme refiigos , lo podia 
llevar de los cabegones, y al reftigole aña de vna 
oreja, y che feguia a los dos para reftificar como le 
aula requerido, y no queria ir.Es vna ley de las do- 
zexablas , emendada , y reltiruida por Turnebo, 
que dize afsi; Si in ius vocat, ni it ante ftatus ma- 
numinijcito , 2urem ante flanti capito. Cuenta 
Horacio,lib. 1.Latir.9. que empiega : Zbam forte 
via facra. Que no pudiendofe defalir de vn impor- 
tuno, y enfadofo , quifo fu ventura que toparon 
con vn adueríario fu/o, y echandole mano , vsó 
de eta forma de citar , y: haziendo tefligo a. 
Horacio , èl le opulo fu oreja, llegó tanta gen- 
te al ruydo, que êl fe pudo efcabnilir dellos. 
Cafu venit obiùs illi 
Aduerfarias : Ġ quo tu turpifsimermagna 
Exclamat voc, © licet ante farivego vero 
Oppono.auricu lam. rapit in ius clamor Dirinque 
Vndique concurfas, fic me feruanit Apollo. 
En la verlion que tengo hecha de las fatiras de Ho- 
racio en verfo fuelto eftàn traslados cfos verlos af- 
fi: 
En efe punto vienele al encuentro 
A cafo fu aduerfario y èl le dize 
Adonde vas don fisciory encomienca 
A dar muy grandes vozes y ami bueltó, 
Daifine licencia os ponga por tefbigo? 
Yole opufé la oreja y el le agarra, 
Yle llena delante la juflicia: i 
El vno, y otro dauan grandes VOZES, 
Concurrio del contorno mucha gente 
Con que tune lugar de efcabullirme, 
Y Apolo me libro por efle medio. A 
Verás obre efte lugar a Dioniño Lambino, y à Brt 
fonio,de verborum fignifi. verbo Anteftar:: el qual 
alegaa Plauto in Perfa au 4. fcena 9. y otros lu-. 
gares, y aurores, De citar fe dixo citaroria, el man- 
dato de comparendo: citado el llamado. Algunas 
vezes citar, es ranto como alegar algun Autor , Ó 
alguna ley. 

CITARA intrumento mufico. Lar.citha- 
ra à Graco Kitbara,quebuelta la c.eng. diremos 
gitbarra. Pero es diferente inftrumento el de la 
citara ; por quanto es ena viguela de arco con mu- 
chas cuerdas, y hollandolas en el cuello , como la 
vigucla de mano , y tirando el arco con la mano 
derecha por cerca de la puenceguela , debaxo de el 
laço haze fus confonancias , rocando juntas 
tres, Ó quatro, y mas cuerdas. Por otro nombre 
fe Mama Lira: la antigua era cierro modo de Har- 
pa,querenia la forma de la D. Griega con vcin- 
te y quacro cuerdas, vnas mus grueflas que otras, 
y de diftancias diverías, fendo las mas graues las 
miyoreseñ cramo, y en proporcion, y van difmi- 
nuvendo en camaño , y grofor,Eltasfe tocatian con 
ambasmanos, haziendo fus confonancias , y fus 
paffages de ena cuerda en otra. Finalmente la 
lyra , ô cithara cenia poca diferencia de nuef- 
tra harp2, 2unque la pintan con alguna diferen- 
cia, y adorno. Ay encre los Auctores diferen: 
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cla fobre quien fue elinuentor de la citara’, vnos 
dizen que Anfon , otros Orfeo , y orros Lino: Pe- 
ro parece fe deve dar a Febo.Horacio lib. 3. carm. 
ode 4. ] : 

Defende colo dh dic age tibia 7 

Regina longum Calliope melos 

Seu voce nune mauis acuta, 

Seu fidibus ,citharane Phæbi, 

“ C1TO, vntermino que tenemos , con-que 
Haxmamos los perros, alargandoles la mano,y dan- 
doles caftañeras. Eftá tomado de los caçadores de 
perros de muefira,que los enfeñan primero a bulcar 
el pan,y que no roquen a ĉl,fino quelo rodeen; ô fe 
paren,mirandolo,hafta que le dàn la feñad con vna 
caftañera para quelo tome. Y la palabra citó , es 
adverbio Latino , que vale prefto, prompra,. y li- 
geramente, de citus. a.m. por cofa prella:y quan: 
do ledizen citó al perro, es querer que acuda:con 
prelteza. a EN 

CITOLA,es vnaciercatablilla que cuelga 
de vna cuerda fobre la rúedadel molino, y firve de 
gen no fonando , echan de ver que el-molino:efta 
parado,de donde nació el pronerbio : Por demás 
es la citola en el molino , fiel molinero es fordo. 
Tambien dizen que ayuda à que la tolvavaya del- 
pidiendo la ciuera , ô grano. Dixofe 4 ciendo, 
porque fe mucue con la velocidad que Neva la rue- 
da de el molino.Puede fer Latino de citeria. Fe~ 
Rus: citeriæ iraque conuiciurh in homines impeñ- 
dio loquacesolim iadtarum eft, vnde fpeciem pro. 
verbíj habebunr orationes huiufmodi , ciceria los 
quatior. is 
CIV D AD, del nombre Latino ciuitas a ci- 
ue, ciuis autem dicitura coeuhdo , quod vinculo 
quodam focietatis ciues in vnum coeant ctim, Se 
fubijfdem legibus vinant. Demanera , que Ciudad 
es multitud de hombres Ciudadanos, que fe ha con: 
gregado a viuir en vn melimo lugar, debaxo de vnas- 
leyes, y vi gouierno. Ciudad fe toma algunas ve~: 
zes por losedificios : y refpondcle en: Latín vrbs:: 
Otras vale tanto como el regimiento,ó ayuntamié- 
ro: y en Cortesel Procurador que reprelenta Lu: 
Ciudad. md 

CIVD AD ANO)5sel que viue en la Ciudad, 
y come de fu hazienda , renra , ô heredad: es vn elo 
tado medio eħtre cavalleros, ô hidalgos, y entre 
los oficiales mecanicos.Cuentafeentre los Cinda= 
danos los Letrados, y los que profeffan letras, y 2r ~ 
tes liberales guardando en eflo,para en tazondere 
partir los oficios la cofiumbre, y fuero del Reyno; 
Ô tierra. + i CONU: 

CI VIL, todo lo que pertenece al deres 
cho de Cindad, Derecho cinil,elRomano, y el fecu- 
lar en refpeto del Derecho Canonico. 

CIVDADREAL,el Rey Don Alornfo 
el VILI. cerca de los años de mil y docientos y fe - 
fenta y dos, edificó efte Pueblo no lexos de-lis 
ruynas de Alarcos, en vna Aldea que fe Mamana el 
poguelo de San Gil,enlos Oretaños , vna legua 
de el río Guadiana en vn muy buen ficio,, Maio 
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de muy fertiles campos, y apacibles, por la éomo- 
diciad del lugar , fundó vn Pueblo bien grande, 
con nombre de Villa Real : el qua] nonbre adé- 
lante Don Iuan el Segundo, Rey de Cattilla, le mu 
dò en el que oy tiene deCiudad-Real. Prerendia en 
eltoel Rey , que por eltar efte Pueblo alentado ent 
la raya del Andalucia; iruieflecomo de vn fuerte 
baluarte, para impedir las entradas de losbarbaros: 
y para que dende allilos nueflros hizieflen cotre- 
rias, y caualgadas. 

CIVDADRODRIGO, antiguamen- 
te fe llamó Mirobriya:y de efte nombre dize Abra- 
ham Ortelio , auer tres Ingares en Efpaña , entre 
los quales Ambrofio de Morales, Valeo, y Clulio, 
cuentan a Ciudad- Rodrigo. El Rey Don Fernan- 
do de Leon, cerca de los años de mil y ciento y fe- 
renta, poco mas, Ó menos, por confejo de vn fo- 
ragido Portugués, edificó en los confines del Rey- 
no por do fe divide Portugal a Ciudad - Rodri- 
go , que antiguamente fue vn Pueblo lamado 
Mirobriga , como eftà dicho”, para que fucfle 
como vn firme baluarte en que fe quebrantafícn 
Josimpetus de los Portuguefes : y para hazer deh- 
de correrias , y canalgadas por los lugares co- 
marcanos,El Padre Mariana lio.11.cap. 11. folio 

Oo e ` . E 
d T OCADOVER, ò gocodouer , la plagd 
mayor de l4 Ciudad de Toledo: Segun algunos 
dizen ellá compuelto de caca, plaga(de donde ç4- 
catin vale plaçuela) y de qeuir, que vale gran- 
de, y todo junto gacadqeuir, cocadoner corrupta- 
mente, Diego de Vrrea d:ze eftar corrupto el nom- 
bre de facud de vair, nombre compueñio de fcicun; 
que vale placa, del verbo faca, que fignifica traer, y 
de deuair , que fighifica todogenero de beftia3 qua- 
drupedes de carga : y afsi valdrá tanto cocadover; 
como lugar donde-vienen à defcargar las beftias 
Jas vicuallas , y baltimentos qte fe venden en 
los lugares publicos , y efte es el principal , y 
diputado para ello. Tamarid, gocodouer, pla- 
ga donde fe venden beltias ; ô ta'plaça de el po- 
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; çOç OBRA , es propiamente el viento de 
proa, que haze ciar la galera, y haze trabajar mu- 
cho à la chufma . y parece que el bage! va fobre 
piedras, dando falcos por la contrariedadde las o- 
Jas: Y en el ¡Lego de los dados cierra fuerte laman 
socobra,por el cuydado, y peligro de quié la echó? 
y ordinariamente llamamos gocobra el fobrefalro 
que tomamos de alguna cofa que alcerael coraçon 
delmovimiento regular. . 
¿$ O P O,:el que tiene troncado pic, ô ma- 
no. q. ni 
¿ORITA;ó Zurita , vn caftillo cerca de 
¿Almonacid,con vñ lugarejo al pie dêl del qual el 
Padre Mariana lib.11.cap.10.fo). 701. dize de ef- 
ta manera: va hablando del Rey DonAlonfo, cer- 
cadelañode mil y ciento y fefenta y ocho, pareció 
por la comodidad del lugat probar el Caftillo de 
Zurita; que clti puelio en vh collado: empinado; 
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cuyás rayzes; y faldas vaña el vio Tajo, Sc. Cuun- 
ca alli, como para tomar Ja fuerga le vsó de vn me- 
dio eftraño,que vn hombre dicho Domiazo , que 
fe auia fado del Carillo , hizo ejerco ruido be- 
chizo,y dió vna cnchillada à vu Ciudadano de To 
ledo , de losqueandavan en cl Real, y fe fue aria 
el Caftillo como huyendo: y las guardas que avían 
echado de ver la quiftion, le abrieron las pnerras, 
y le retogieron.Efte mato al Alcayde Lope de A- 
renas atraycion, que era fu amo, y le ania criado, 
El Rey fe aprouechiô de la trayeion,y no pagando- 
le de el traydor , Je mandô facar ios ojos, y que le 
dielleñ con quie le fuftentafle toda la vida: efta lo 


duró poco, que al fin le mataron. $] Dize vn rs- 


fran: Los perros de Zorita, quando no tienen à 
qüien morde? , fe muerden vnos à otros. Y abi ha. 
zeh los maldictentes , que ninguno eftà feguro de 
otro , aunque fean amigos, y los compañeros de 


'mal erato. Pudo traer origen ele refran de cl ecr- 


co que fe pufo en Zorita, fi con la hambre que 
tuvieron los perros, vinieron à comerle vaos 2 o- 
tros. 
- ÇORIT A, paloma,columba cicur. Anton. 
Nebr. curanas fon propiamente las palomas , que 
tiendo brauas las han hecho manías, y fi: l:n ferv ir 
de feñuelo pira caçar con ellas las orras , ponien- 
dolasen lo alto de vn arbol aradas , y tirandeles 
de vn cordel pára que bacan las alas con que caen 
las ue van de pafilo a fenrarfe con ella en la enci- 
na, y viene el caçador debaxo vna cavsñtcia, de 
doride las tira: A elte propofito tengo vn embleria 
con la figura dicha, y con la letra DECEPTA 
DECIPIT OMNES. Eftà tomada del lib. rr 
del Meramor:de Ovidio : aplicafe à las parfonas 
que fe han hecho à ruin trato , y reducen à los dc- 
más 3 él, Algunos quieren fe ayan dicho ¿uritas cf- 
tas palomas brauas de vn lugar de Africa dicho 2f- 
fi, dedonde ellss dizen venir : el qual lugar PH- 
nio lib: 5. cap. 4. Ilama oppidum Ázuritanum, 
Otros dizen fer nombre Arabigo : y finalmente 
fe puede entender fer de raiz Caldea tfur, inde 
collem iy afsicuras, y quricas , valdrán tanto como 
las del collar ; à las quales comunmente Jlamanios 
torcazes a torque,por el collar que traen al cuello 
dorado y pavonado. i : 

ç-V B L A , lugar donde corre mucha a - 
gua Arabigo, de raiz Hebrea , de el verbo cwb; 
finere. i 

y VECO, Larinè Soceus, per duplex ce. ge: 
nus calciamentí humilins cothurno. El queco que 
oy dia fe vfa, es vn chapin cerrado 1 modo de 
pantuflo, falvo que tiene tantos corchos, Ô pocos 
mas,ó menos que el chapin; vían dèl las Religio- 
fas, beatas, nuigeres ancianas ordinarias. Antigua” 
mente fue el calçado delos comediantes , como 19 
erácl coturno de los Trazicos. Y afi Soccus, fe to- 
ma por la comedia, y Corhurnus por la tragexia. 
Horar.in arce Poetica. Ý 

Hunc Socci cepere pedèm grandefque Cotliarni. 
Ec paulo interi.-s. 
Per- 
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Verfibus exponi tragicis res comica non vult: 

Tndignatur item prixatis ac prope Soceo, 

Dignis carminibus narraricona Thy. 
Algunos hombres pequeños de faldas largas traen 
pantu fos de tres, y quatro corchos, y a eltos dezi- 
mos andar en quecos, Grecé dicitur foccus ca- 
lopos. de donde en las Aldeas llaman à los çancos 
galochas ; 2unque orros dizen,que Gallis , por fer 
vnosgaparones de madera que vían en cierta parte 
de Francia, y fuelen venir con ellos 4Caftilla los pa 
¡eros gavachos. Pero es nombre comun a eltos,y à 
los guecos de corcho,cubiertos de cucro.El Tralia- 
no llama al çueco foccolo,y zoccolo,y de alli zoc- 
colanti los Religiofos Francifcos que traen vnos 
guecos de palo. . a 

¿VMAQ_VE, cierta yerna de que vían Jos 
gurradores para curtir los cueros con el agua , ô 
cumo della. la qual es ferida, y de graue olor,co- 
mo lo es el agua de la fentina de la nave: y por effo 
entiendo que fe llamó en Latin nautea;FeftusNau- 
tea elt herba nigris granis , qua vtuntur coriarij, 
vel aqua coriariorum, vel(ve Noniusinquir) aqua 
e. nauis fentina veniens.Planzusin Afinaria , Nau- 
team bibere malim , (1 necefle (ic quam Ham, ofcn- 
larier,El Padre Fray Pedro de Palencia dize fer 
Hebreo. oa 

ç V MO, esel jugo de la frura , ó de ape 
Sin duda eftá corrompido efte vocablo de fuccus. 
€ gumofo,lo que vicnagan ri? ARE laliríe el 
licor por la valija porofa,0 hendida:y tambien fe di 
ze Traflzuinarle. E ; 

çVMILLO ,„ esvna yerua dicha por otro 
nombre Dragontea menor, Dracunculus minor: y 
romo efte nombre de dragon, porque fu rallo con 
la variedad de colores, parece à la piel del dra- 
gon : y porque el vfodella confite en fu çumo, 
fe dixo cumillo. Trara de ella Diofcorides lib, 
2. cap. 54& 55. y alli el Doctor Laguna. Al- 
ounos encienden fer la mefma yerva que el aro, 

¿VMAYA, es vn aue noéturna, dichaen Larin 
cicuma,C:liaslib. 17. cap. 11. Nyéticoracemin- 
terprerarur ; no fefies la que Haman Engaña paf- 
tor ; porque parece perfona humana de noche en la 
voz, y engaña al paltor, porque penfando que le lla 
men refponde. 

¿VRRA,es lo melmo que zorra. Lar. vul- 
pes, valpis, fic di&a quali volipes a velocitate pe- 
dum.curra es vocablo £fpañol antiguo,y valetan- 
to como pelo ; y por quanto la vulpeja , por fer de 
naturaleza tan caliente, en cierro tiempo del Ve- 
rano fe pela toda, le dieron efte nombre, de donde 
nació llamara la ruín muger zurrona,que valeran- 
to como la que pela, y fe pela : y en buen romance 
elte nombre dió Marcial a la muger de vn barbe- 
ro que dewia pelara los que tracauan con ella, 
lib.2. ' 

Tonfirix Sebura fancibus Jedet primis 
Cruenta perdent , qua flagella tortorsma, 
Argique letum multus obfidet futor: 

Sed iflatonfirix, Amiane,non tondit, 
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Non tondit inquam ; quidesgoJacitoradit. 

¿VRRARSE,escorromperíe vno,y pos ef- 
ta caufa huele mal, y dezimos eltar gurrado de mie- 
do,que es lo mefmo que cifcado , ô cagado desnie- 
do. Tuuo origen de vnáaftucia grande entre las de 
màs que tiene la corra quando le ve acofída de 
los perros , que mere l3 cola encre Jas piernas, y fe 
mea en ella, y llegando los perros les dà con ella 
por los ozicos : y es ran grande el hedor que Jos 
encarcau na, y los haze parar, y en tanto ella lc 
efcapa.currar, en Larin,es aprouecharfte de lo que 
pela à otro mejor eftudiante.gurron, la bolla gran 
de de cuero con fu pelo. currapas, las briznas , o 
pelos que falen del afsienco, y fuelo de la cuba, o 
de la tinaja,quando fe acaba cl vino ; por fer como 
curras,ó pelos dt gorra.Al primer capon currapas: 
quando fe encienta vna cuba, y ala primera vez que 
la abren para [car vino, fale turbio, y con eftos pe- 
los;aplicafe à los que luego al primer toque delcu- 
bren fu bellaqueria. e F 

¿VRRADOR, el que curte los cueros’, y 


Jesquita el pelo, gurriburri, cl hombre muy ordi- 


narjo,como lo es el pelo burrode) afno. $] De la çor 
ra le dixo correra, el lugar donde. ay mucho -hu- 
mo,como fon las chimeneas humofas , que echan à 
los huefpedes de cafa. Eftá tomado de la aftucia 
que tienen los caçadores contra launeíma aflucia; 
porque auiendola encerrado ep fu cuena ,Ó gorre- 
ra, le echan tanto humazo , que la hazen falie por 
fuerga,y cae enel laço,ô la abocá los perros. cor 
rera, fe dize la galera que vá caguera, y no puede 
caminar con la elquadra, Oarmada, por razon deir 
muy cargada: y dixofe afsi , quafi Sorrera , que va- 
le arena, y particularmente la que llaman lafre, 
quafi labrera ¿faburra. Virg. Georgic. lib. 4. Ve 
Cymba inftabiles futu iačtante faburram tollunt. 
gorreria,es hecho afturo por donde el malo dilsi- 
mulando fe efcapa ; porque la gorra quando vie- 
ne å poder de los perros, y del caçador, haze de 
la muerta, y fe dexamorder, y tratar , fin hazer 
ningun fentimiento: y fe ha vifto , que. Hlevandola 
el cagador empiolada, y puefta en vn palo colgan- 
do à las efpaldas , quando menos fe cata le. muer- 
de en vnana)ga, y fe elcapa. Y de aqui piéfo fe dixo 
en Griego alopix, nombre compuelto de alo, pai 
zo,ludo;porque fe muere burlando, y no de ve- 
ras , quando fe ve prefa , y quiere engañar à Jos 
cagadores.Finalmente efte animal fignifica el hom 
bre altuto,maligno,engañador, vellaco difsimula- 
do, por fus peruerfas , y cautelofas mañas, En Ja 
Sagrada Efcriwra ay algunos lugares que vían de 
efte nombre para fignificar alguna «de las calida- 
des dichas, como Cantic. cap.2. num. 15. Ce- 
pite nobis vulpes paryulas „id elt, las heregías 
quando empiegan a fembrarfe , antes que-tomen 
fuercas, ô los malos penfamientos que fe nos re- 
prefentan por fugellion.de el: Demonio. -Libro 
Judicum, capic..15.num.4.8% 5. Sanfon para abra- 
far las micfles de los Ejlifteos,dize.el Sagrado Tex- 
ta: Perrexitque , C cepit trecentas:omlpes:, can- 
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daque cari iunxit ad caudas , Oe faces liganit 
in medio, quas igne fuccondens dimifit, vt bucilac- 
que difcurrerent , que ffatin perrexerunt ad je- 
getes Philifbinorumn, Cre. Segun algunos Docto- 
res sgnincan las poteltades malas, o los Demonios; 
de los q «ales vía Dios como de verdugos para caf- 
tigar los pecados. Effo mefmo puede fignificara 
Plalm.62. num, 11.Zradentar in manus glad: par- 
tes vulpan erant, de los condenados al fuego eter 
no: los qualesferán entregados a los Demonios, 
liamados rapofas , porque fe han de apacenzaren 
ellos.Marth. cap.S. num.20. quando el č edemp- 
tor del Mundo dize Vulpes foucas babent , @& vo- 
lacres cœli nidos filius autem hominis non habet, 
vbi caput reclinet :entienden algunos, o por los hô- 
bres lifongeros, y por los robadores ; o por los 
que ganan hazienda con altucia , y mal traco:y por 
los defvanecidos, y levantados con la ambicion, y 
faufto de el Mundo: y Iignificando los Demonios, 
ferán entonces las cuenas, adonde fe acogen los 
coracones de los hombres carnales, Finalmente, 
1iempre que en la Efcritura fe hallare ete nombre 
de vulpeja,fignifica en el fentido elpiricual,ó el de- 
monio, ô el hombre malo, y alluto + y particular- 
mente el Herege.La pieldel Leon remendada con 
la de la gorra, tigninca el hombre valicnte,y pode- 
rofo , reportado, aftuto, que acompaña fus fuer- 
yas, y valor con altucia, y maña. Dela vulpeja ay 
inuchos ¿pclogos,que nos han quedado cn proner- 
bio: Lo que arrallra honra: fue reípnelta de la zor- 
ra àla mona, que le pidio vn pedago de lo que le 
fobraua , y arrallrana de la col2,para poder ella cu- 
brirfualsiento. No huelo nada , que eltoy roma- 
dizada,refpondió al leon, que le pedia Jlegasle à 
ver {1 le oliaamal la boca, como le aurandicho,t le 
dezia que no, aula de entender la lifon,a , y dizien- 
dole de fi,amargarle la verdad, y efcusofe con: no 
hallarfe difpuelta para juzgar delolfato. Quantos 
feñorazos ay, que quando preguntan a fus letrados, 
y Confellores,ti lo que hazen tiene mal olor , noes 
‘fu Incencion que les digan la verdad , y sfsi permite 
nueltro Señor,que todos eftén acatarrados, y ningu 
no les delengañe. 

¿VRANA, la paloma que. cría en las pe- 
ñas. El Padre Guadix dize fer Arabigo, y figni- 
ficar là paloma.que cria en las murallas, y torres; 
porque curana valetanro como muralla ; pero fin 
duda es de raiz Hebrea, de el nombre ¿far , fa- 
xt: petra: Y en eíta alufion dize el Efpofo à la 
Efpofa, Cantie. cap. 2.. num. 13.3 14. Surge a- 
mica mea, Jfpectofa mea , Ge veni : columba mea in 
foraminibus petre, in canerna macerie. Vide fupra 
çura.Anr.Nebr.en fu Vocabulario dize afsi: çura- 
na, paloma, columba fera. 

CURAR, quafi farcir , de el verbo Lat, 
farcio, fartis , farQ , farrum : 
‘fartor y laftre': tomafe el verbo «Urcir, y €l nom- 
bre curcido , por cierta manera de cofer tan futih, 
que no le echa de ver la coltura , que llaman cnrci- 
TUbcas pi E AN MA ° me 


veftes conítio , inde. 
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¿VRDO, el queesmas agil de la mano iz- 
quierda que de la derecha, fiendo de ordinario al re 
ves,que lamano derechaesmasagil. Ninguna wu- 
gerescurda , niambidextra . efto tiene Ariltor,8z 
ia Hippocrarisaphorilinjs: Mnlierambidexrra non 
fit. De efto es caufa la falca de el calor. En los 
hombres fuele fer ordinario, ludicam,casp. 2. nu- 
mer. 15.lehaze mencion de Aod, que mato a E- 
glon , Rey de Moab. Qui vtraque nzanu pro dex- 
tera utebatur, Y enel precedente, cap. 2. fe hize 
tambien mencion de Jos de G1b2a , queeran todos 
ambidexteros: Viri forelísioi, ica linifira, vedes- 
tera preliantes, Griecé dicitur amphidexios , qui 
vtraque manu pro: dexrera vtitur , huic oppo- 
nitur ampharjferos , vtraque manu lænus, el tor- 
pe demanos, definanotado, y atado, queno le ana- 
ña à cola alguna; porque maña fe dixo à manu: 
el nombre gurdo dizen fer Arabigo, no fe fu ori- 
gen. 
¿VRRIAG A;el agote con que el mucha- 
Cho fuele hazer andar el trompico , queésde vni 
correa blanda ,que fe la rodea primero , y tirando 
recio della, queda el trompico andando,y fuitenra: 
le aqurriagacos, y à açores: Lar. fonrica, ab feu- 
tiendo ; vel potius à Greco nomine faytos , quad 
corium fignificar,vel pellem, &/eytali, feurica. Pe- 
ro la gurriaga fedixo del fonido que hazc enel ay- 
re, y en el rrompico quando le hiere. Y della cor- 
rea blanda que fe rodea al trompito para hazerle 
andar,fe ha de entender eldiltico de Marcial, in 
Lydiam. i 
Lidia tamlaxaeff, equitis quam cultis aeni, 
Quim celer arguto qui jonat ere trocbus, 
Compara a Lidia al valdres de los fuelles del alna- 
fe;o foguero,y la correa del trompico , por fer de 
cuero blando que fe dexa trarar. La diferencia que 
ay entrea. Ote, y gurrisga,es, que ella es blanda, 
y para poner algun miedo, y enydado a los ni- 
ños : y el a,0te es de cuero duro para cafligar 
hombres culpados. Horacio lib. 1. ferm, facira 
y Acfit 

Regula péccatis, que penas irrogat equas, 

Ne ¡cutica d gawn horribili fetere figllo. 
Grandifsina rabia me toma quando veo a los ti- 
ranos Maeltros de efcnela açorar a los niños con 
tan poca piedad; y algunos agotan con cuerdas de 
vihuelas , las mas gordas que fe labrañ, y el mie- 
doque alli cobra el n:ño,le durd toda la vida haf- 
ta la vejez, fon propiamente chirones,medio hom- 
bres, y medio brutos. Y a efte propofito tehgo vd 
emblem de Terencio in Adelphos. PVDORE 
SAT: VS OVAM METV. Eftà vn centauro con 
vn acote y palmatoria en la utano derecha, y con da 
izquierda feñalando en vn libro è vnos niños; 
Alude ala fibula de Chiron,centanro,que enfeñó, 
y crió 4 Achiles.Hizole dieftroen la mulica, y en 
el conocimiento de las yeruas , y fus virtudes: A 
Efculapio la med'cina,v à Hercules la Afrologiss 
Pero los chirones, ô fayones de nueftros tiempos 
eti quacro, Bi cinco años no les enfeñat a leer bien, 
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y folo les dìn varias materias para efcrivir; auien- 
do de quedar con vna forma, y no les faben dezit 
como han de tomar la plumien lá mino. Hazen- 
Jes perder mucho tiempo , y muchos fe pierden por 
no fufrir ran gran tirania , como vfan celtos Dioni- 
fios riranos.No digo nada de los leñores Gramari- 
cos:pero algunos fon no menos imperlofos queim- 
errinentes, No vuedo dexar de advertirles con 
Marcial à los tales lo que lesrueg2, lib.10. epiges 
62. 
Ludi magifier parce fimplici turbe, 
Sic te frequentes asdiant capillati, 
Etdelicate diligat chorus menfe: 
Nec calculator , nec notarius velox, 
Maiore quifquam circulo coronetur, 
Albe lone fammeo calent luces 
Tofamque feruens Tulius coquit mefim, 
Scut caque leris borridis Scythe pellis, 
Qua vapulauit Marfjas Celeneus 
Feruleque trifles fteptra pedagogorun, 
Ceffènt © idus dormiant in Oétobris 
etfate, pueri f valent , fatis diftunt, 
Bien conha de efte epigrama el rigor, y fevert- 
dad de los Maeltros de niños, y quan de antiguo 
es auer vacaciones por el tiempo que oy fe dá 
punto A las liciónes , y le acaba el curfo , que 
es por San Iuan hafta San Lucas,poco mas, ô me- 
nos. 
¿VTA NO, es vn termino Caftellano de que 
víamos quando callamos el nombre propio de la 
perfona: y dezimos fulano , y gutano, por dos per- 
fonas , lasque fentimos , y no declaramos. Fulani- 
lo, y cutanillo, vale qualquíera delventurado, y 
ruin. Fulano ruiz , entendemos vno Pedro, Iuan, 
ô Marrin , ô tiene otro nombre propio, contenido 
virtualmente en la palabra fulano, Es termino He- 
breo feloni; de donde fe dixo fulano. Vale lo que en 
Latin, talis, quidam, cutus nomem non exprimi- 
tur, certus aliquis, fed occultus, & ignotus ; como 
fi dixeffemos cierto hombre: cs de la raiz fala, abf- 
conditum effe , lacére, por ellareícondido el nom- 
bre, en aquella palabra , fulano, ô curano, ô cierta 
erfona. 

ç V ZIO, oponefeà limpio : mas propiamente 
fe dize fuzio ; por valer tanto como fucofo à fuco, 
que del fudor , ô cofa fugofa deva cl hombre de ef- 
tar limpio, y dultrofo. De alli le dixo Sucidad, to- 
da cof afquero(la, y vil, y apocada. Enfuziaríe, po- 
nerfe fuzio : y algunas vezes fignifica abararfe cl 


o 
hombre a hazer vna baxcza. Zucon, herba fætida. 


Anr. Neb. 

C H Aç A, quafi îaza à iacendo, quia ibi figna- 
tur, vbiigcer pila, Chaga , es la feñal que fe pons 
en el juego de l1 pelora fobre el mefmo lugar don- 
de la tienen, fics a chaç1s corridas, ô adonde då el 
{egundo bote. Dizenalgunos fer nombre lralia- 
no, del verbo chiazzar, ô chiaffare, que vale man- 
char, ô lalpici” ; por quanto en el lugar de la cha- 
ca fuzlen echar vna cícopedina , ò feñalarla con 
vn3raya , Ô ponen encima vaa feña). Pero otros 
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dizen fer Frăcêsdel verbo chafler, q vale echa: fue 
ra; por quanto las propias chagas fon las que fak n 
fuera por el medio , defpues que han dado el bote 
dentro del juego. El Padre Guadix dize fer Ara-. 
bigo,y que vale tanto como vna parte; y es afsi,que 
el que ha2e vna buena chaça no gana della quinze; 
pero tiene parze en ellas, por la elperanca de ganar 
lachaga. Lar. dicitur nora, que vale feñal. Hazer 
chaça. Chacador.Rehazer la chaga,bolver a jugar 
la pelota. Rechacar , reular vna cofa. 

CHACOT A, quafi cacora : de el nombre 
Lat. cachinnus, folurus rifus, a fono rifusfiétum 
vocabulum. f uvenalis. 

Sed fucilis cuius rigidi cenfura cachini. 

Perfns, 

Ingeminat tremulos najo crifpante cachinos. 
Hinc Seneca precipir, vt rifus tr fine cachino , vox 
fine clamorer2pud antiquos,non de rifu tantum di- 
citur ,fed,& de quouis alio fono vehiementiori. Ca. 
tul.procedunc, leniterque fonant clamore cachini. 
Hec Caleps Hazer chacota de vn negocio, echarlo 
en burlas. 

CHAFALLO, el remiendo fobrepuelto 4 
la ropa,que eltaua rota:es Hebr.del verbo tafar , ġ 
vale remendar. Lar.fuere,ó del verbo chafa que va - 
le duplicar,porque doblamos la ropa con el renien 
do que fe le echa encima.. i l 

CH AM ARR A,veftidura con mangas. Di- 
xole deçamarra,inrerpueĝa la h. 

CHAME LOTE, la tela hecha de pelo de 
camellos, quafi camelore,á camelo Grecé Kare- 
loti.Hafe con efto de aduertir, que melota veftes, 
funt ex pelibus onium confeét,nam meloa , ouem 
fignificar. 

CHAMORR AR, vale quitar el pelo, y pro 
piamente fe dize del rrafquilar los afnos ; como fe 
haze por el mes de Margo, y es nombre Hebreo de 
chamor.a8nus: y dealli chamorro , y chamorra. 
Trigo chamorro , el que nace fin ariftas en la elpi- 

a. 

5 CHAMVSCAR, quemarfe la fuperficie de 
alguna ropa, quedando de fi vn cierro olor, Dezi- 
mos , que hucle a chamulquina el que ha palíado 
por algun fuego , y fc ha quemado barbas, ô cabe- 
Mo , dezimos aneríe chamufeado. Dixofe chammi- 
car quali cremuícar , de crerho.as. por quemar, Ô 
eñtáa el vocablo corrompido de lHamufcar. 

CHANCILLER , vide fupra Canciller. Efte 
tinlo fe dio al Arcobifpo de Toledo Don Rodri- 
go,y dende en adelante a fus luceffores, y leexer» 
cirauan eftando en la Corte del Rey.: y en fu aufen- 
cia nombravan , con fu beneplacito , vn Tiniente 
que hazia fus vezes, hafta que en tiempo del Arço- 
bifpo Don Gil Carrillo de Albornoz por fu anfen- 
cia, y rebuełras de los tiempos , fe empeçô a dar 
aquel oficio a diferenres perfonas , fin confenti- 
miento dde los dichos Arcobiípos, fin embargo de 
Jo qual fe incirulan todavia Chancilleres mayores 
de Catilla. 

CHANCILLERIA, la audiencia Real, como 

es 
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esla de Valladolid, Granada , y las demás. 

CHANCLETAS, vn genero de calçado ñn t3» 
lon como chinelas: y de alli dezimos leuar los ç3- 
paros enchanclerados quando no algamos el ta- 
lon: y dixeronfe chancler<s, quafi cancletas de çan- 
co; porque llevamos defcubierto el calon , que le 
lama ganco. 

CHANSONET A, corrompido de cancioneta, 
diminutiio de cancion. Dizenfe chanzonetas, los 
villancicos que fe cantan las noches de Nauidad 
en las 1 gleliasen lengua vulgar, con cierto genero 
de muíica alegre, y regozijado. .. 

CH AP A,esla hoja, ola mina de metal, oro; 
placa, hierro, cobre. Lar. braótea, Grace elfos, 
lamina, frultrum. el Italiano la llama, ranula. De 
alli ledixo ch3peria , lo que eltá guarnecido con 
chapas. Chapas de color,el g fale al rotiro de ver- 
guença ; ö el que fe ponen las que deurian tenerla: 
Chapádo, el hombre de hecho, y de valor; porque 

va guarnecido con [lu virtud, y esfuergo. Chapu- 
cero, el herrero que haze ciavos de cabeça redon- 
da, eltendida como chapa. Chapear la herradura, 
ir fonando en el pie de ¡la beftia por faltarle algu- 
nos clauos.* Chaparíela , aflentarícla como cha- 


a. 

CHAPEO, quafi capeo à capite , vale fom- 
brero. Es nombre Francês chapeu , vn bonner à 
couurir la tefte, pileus vel pileum. Chapiron, cha- 
peron ; capá como aguadera que fe echa cierto 
modo de capilla fobre la cabeça , para quando 
liueve, Ay vn cancárcillo vailadero antiguo ; que 
dize 

Chapiron de la Reyna, 
Chapirondel Rey, 
Moças de Toledo , ya fe parte el Rey, 
Quedarcis preñadas no fabreis de quien 
Cbhapiron,(c. 
Y de a11i fe dixo chapirote, ô capirote, vida fuprà 
verbo Capirote: 

CHAPIN, calyado de las mugeres , con 
tres, Ô quacro corchos : y algunas ay que llevan 
treze por dozena , y mas la ventaja que levanta 
el carcañal , quando fe apearen quedarán co- 
mo aquella de quien haze mencion luuenal, fati- 
raó. 

Aliam credas cedo, fi brene parui 

Sortita ef lateris Jfpativn,breniorque videtur 

Virgine Pygnea. 

uentan vna patraña, Que por evitar que las mu- 
geres rio anduuicffen mucho, les pe: fuadieron vfaf- 
fen los chapines, con que parecian grandes ; y dif- 
pueltas,ranto como los hombres , y hizieronfelos 
de palo, y muy pelados: Ellas aprovecharonfe de 
la invencion , pero hizieronloshuecos: y al cabo 
dieron en hazerlos de corcho , con que aliviana- 
ron la peladumbre , y no perdieron por effo el an- 
dar Jo mefino que antes con gallardia, y feñorio; 
y añadiendo 3 eo coperes, fobrepujaron la efa- 
tura del hombre. Q En muchas partes no ponen 
chapines è vh? muger hafta el dia quefe cafa,y to- 
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das las donzellas andan en gapatillas.8] Chapina- 
goyel golpe que dá lá muger con el chapin ; que 
quando roman colera fuclen defcalgarfele, y ven- 
gar con êl fusinjurias. Dixofe chapin, quafi ca- 
pin :eo quod capiat peden, como hemos dicho de 
el capaco, Otros dizen fer Griego ; quafi Tapinos; 
humilis por eraerle debaxo delos pies. El Padre 
Guad x pienfo que dize fer Arabigo de ch pin, 
que vale alcorque. El Do%tor Laguna fobre Diof- 
cor: lib.1.cap. 70. dá orra etimología al chapin 
por ehas pala>ras.Rocibieron del Sapino los cha- 
pines fu nombre,himas, ni menos que los alcor- 
ques del alcornoque ; por quahto la materia de el 
Sapino, por fer liviana en cremo, ni embeber en 
fielagua, ni el lodo : antiguamenre folia enere- 
xerirle en ellos, como fe entreviere oy dia por to- 
da lralia en lugar de los corchos, Halta aqui es 
del Do&or Laguna . cl fapino es cierta efpecie 
de pino. 4 Vn cavallero huvo <a Italia muy nom - 
brado , que fe Mamo Chapin Vitelo. Y algu- 
nos foldados han tenido che nombre , con ocafion 
que avjerdolos encoxado en guerra han víado de 
vn cueco alto como chapin, para no cogeat tan- 
TO. | 
CHAPITEL el remare de la torre aia en for- 
ima de piramide, qual capitel,porqhe cubre la cabe 
ca, y altura de la torre, r i 
CHARCO, agua recogida que ño corres” 
ni tiene tanta hondura, qhe legue à fer laguna: 
efas fe hazen ordinariamence en Jos caminos por 
lu defigualdad, y de el fonido que hazen las caval- 
gaduras quando pafi-n por los charcos fe dixeron 
afsi: y algunas vedes por la figura ancitheton ; de- 
zimos aier palíado el charco : entendiendo por 
la mar. Alouebebemucha agua , porque parece 
házer de ella charco eñ el eftomiag0, dezimosenz 
charcarfe de agua; Satra charquillos , dizen al 
moco que vá pifando de pintas, y medio faltan- 
do , como hazen los yie vàn por donde ay al- 
gunos hoyuclos , y ha llovido , que por no 
poner el pic er Jos charquillos los vån faltan- 
do: . f t 
CHARLATAN, „ es vocablo Italiano; 
ciarattane , y lachi pronimcia el Tofcano como 
qui: y la ci, como en Caftellano pronuncizmos là 
chi.Dixofe dela palabra eharlar , que vale hablar 
mucho, y fuera de propofiro , y hablar de papo; 
ô dela palabra ciancie , que vale mentira en Ita- 
liano , y nofottos la dezimos chancha : y los ni- 
ñosquando no admiten la refpuelta de otro , te- 
niendola por mentiras, les dizen. Dexabs de chan- 
chias; y alsi atirawios dezir ciiciorrero,ó chatichiof- 
rero. Pero mas me contenta fe aya dicho de 
charlar: Los charlatahes fon cierta gente , que 
anda por el Mundo : per otro hombre dichos 
faltacmbañchi : porqiie en las plzçaš fe fuben 
encima de vha mela de las que elván para ven- 
der alguhd cola, y ¿vezes con vna gvitartà , ô 
vihùela de arco cañtan alguña corición, y cof? 
tumbran atraer cohfigo va gabe , que e3 como 
en 
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en Efpaña el bobo luan ; y con media mmécara,. 
y yn veltido de licn, o, din, 2, y tiene algunos dia- 
logos graciofos con fu amo. Y defpaes que con 
ho ka legado gente, el charlatan abre fu caxa, 
y faca diferentes bolas deazeyte, y vogu: 
tos , yervas, ray2es, y piedras ¿ y. ho ay enfer- 

edad qua. no curen.. Sobre todo traen la triecas 

y para prucba echan mine de vna vinora, quando 
ya ha hecho prela en Otra parto, y rompido la be- 
xiguiilaque tiene en lascnzias, donde recoge el 
veneno, v fe dexa morder de ella, m luc- 
go fu acriaca, y à vezes defafandofe vnos con 
orros, lobre qual es la mas eficaz. No falen 
con lau intento , y musren , como lo cuenta La. 
guna fobre Dioleonidesh y tracando de l2 tri3ca, 
Efte modo de engañar , y charlar no es nuéno, 
que Marcial compara à vno que le queria ha- 
zer oein graciofo, à los o sliber epi- 
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A! In u T , 
o fy tibi Gecili videris, ©.. i 
Non es crede mibi quid ergo, (e Ibis - ~- 
Quod cujlos dominu/que viperarum. i 
Pppodundnla por el charlatan que lleva las vinos 


ra 
~ “cH AT O N, quafi chapton, de chapa; 
vna forma de voron redondo, y llano, ô "pr 
y es Chato, loque por naturaleza, ô arteí, fuele 
fer levantado,es llano,como nariz chata, la aplana 
daque tiene'gq quebrada la cernilla del cavallere,que 
el Latino la Hama Simitis. y chara la clau:z2on de 
las puertas que fuelen fer abelladas. En loscin- 
tos antiguos avia de trecho en trecho vn cha- 
ton de chos y ye cinto le lama en L tin Zona, 
De donde tomó el modo de hablar el muestro 
.Poera Iuan de Mena en la coronación que em 
mias , 
: Defpues que el Pintor del Miundo Cre. 
- + Tbi.En vnchaton de la Zona 
Lastres caras de Diana, 
Comparando el Zodiaco à yncinto con doze ta- 
chones,que fon los doze fignos, por donde la Lu- 
n2- iba d.[curriendo,y formando {us tres caras; en 
Luna nueva, llena, y menguante. Mingo Renulgo 
vfa deite mefmo terminoen la copla oétana de fu 
fatira,con efilo pakoril. m 
Y de quanto ba llenado, 
Yo no le ballo medrado 
De otros hatos, ni jubones, 
Sino un cinto de tachoiies. 
De que anda rodeado, 
No carece de milteriorodo quanto fe dize en aque- 
112 pocha à la vilta grofera ; pero entendida es de 
mucho ingenio, y agudeza, por tocar, no fabula, 
fino hittoria.Chriftonal de las Cafas en lu Voca- 
bulario,dize ler efte nombre charro(de donde fe di 
xo charon) Italiano, y qne vale baxo. Algunos han 
rrafirocado las confonantes diziendo por charon, 
tacon, y de alli tachonado,y rachuela; allà fe dira 
en (alagar. - 


CHAVACANO. De che! termino vian 
en el Reyno de Toledo, y à vnas cisacias; que por 
otro nombre dizeñ.porcales , ó harta puercos,, lis 
Mamá ehanacanas, y chavacano al hombitryr clero, 
vulgar, é impertinente, del nombre Griego: Kaya- 
los, $ fatnus i 'laiplylon pronunciamos:nofotros co- 
uo v.pero por mas cierto tengo fer. nombre He- 
breo. ` most A 
AN ww E s > es nombre Porrngnês ,' niy 
vale llaves y y nombre de vn lugar de. aquel:a 
tierra, y Reyna , qie antiguámente. cutio el de 
Aquefaniz,, vel Aquifaia, es A de caía no- 
ble, E J 
AEREO V A, Villa pricipal enel Rey- 
no de Valencia, y: tiendo de Eon Dixofean-. 
ciguamente Incibilis.Liuio E 
liun. ; Tre ES 
.. CHERRIO N, vn genero Ac carro de dos 
ruedas, que le lleua vna Lola cavalgadura.Dixofe af 
(,quaí carrion,diminutino de carro.8].Y porque fo 
bre dl armaron vna caxa de coche, le Namáron car- 
ricoche; empezaron 'á víar de los carricoches, pero 
ya fe han dexado,y. Jos tienen por.cofa infame. AT- 
gunos dizen, que porque chirria fe dixo chiriion; 
pero lo melma haze el coche, y la carreta, fino ci:án 
bien vncados los exes. ( rai 
- CHAIVO,el cabrito, hedos. Chibital , y Chibe- 
tero, la cavañucla donde recogen las cabras, y los 
cabritos. Dixofe chibo del fonido que haze con la 
yoz,que eseali como chillido. 
-  CEIRRIAR, dar va fonido quelfiade chir: y 
de la onamaropeya romó el nombre : los pixaros 
pardales no cancan, pero tienen vn lonido que lla- 
mamos chicriar.D! izenfe gorrioncs,quel horriones 

abhorreo, porq ue fempre que pueden fe entran à 
comer ej trigo de los graneros. " 

CHE R VB IN, es nompre Ha y y co- 
munméñre, le toinamos por el Angel de la Orden 
Suprema Hicrargnica:y aunque es verdad , que es 
de el numero plural, muchas vezes la lengua San- 
tapone el plural por fingular , no por figaitiicar 
muchas cofasen numero , fino para fignificar en 
vna canta virtud, y excelencia , como fi fuera mu- 
chas : y afsi ello nombre de Dios le exprime mu- 
chas vezes en numero plural : no porque quicra 
dar acntender ay swchos diofes , lino para infi- 
nuarnos fu grandeza , y magchad inmenfa. Digo 
pues, que la raiz de efte nombre es Cherab y vni- 

erfale nomen: 4d omnem figuram : y porque 12 
humana es de tanta excelencia que excede ù to- 
das las demás corporales: efpecialmente en el cf- 
tado de la inocencia , fe contrae elle nombre a 
fignificar la efigie humana en la niñez, y pueri- 
cia , efpecialmente de las que por la circunciñon 
antes.y agora porel baptifno eran, y fon libres de 
el ya to origin2l, aquellos Ex opere operantis, 
y ekos Ex opere nperaro:y als! con razon dezimos 

à Jos niños Angeles 2 y nueltro Redeimpror J:s 
prod gran afecto de amor, quindo dixo por San 
Marcos, CAP.10. DUN. 14. Sinite pariciios airdri 


CHI 


adme, C me probibeatis eos, taliumefl enim Reg- 
nan Cæloam. Matrrh. Cap. 19. num. 14. Sinite 
paraulos Ep nolite ¿os probibere ad me venire, ta- 
lium ejt enim Regnum Calorum. Quando à los pa- 
dres fe les muere algun hijo en edad tierna, libre de 
malicia , y con el agua del Santo Baprifino ; deven 
alegrarfe de que embian al Cielo vn Embaxador, y 
medianero que interceda por ellos : moderando el 
fencimiento natural, y ofreciendolo a Dios , que 
les auia dado, como prelado , aquel brinquiño 
preciofo. Digo pues, que el hombre Cherub,in- 
terpreran los Doétores Hebreos. Sicur puer, y 
cherubim , ficut púeri; eoquod fine ínltar puero- 
¡un . l l l 
CHICHA, efe vocablo deprenden los ni- 
ños luego que dexan latera, y empiegan à comer 
carne? àla qual laman de efte nombre , no fin 
propo.iro; porque es la carne alada, que entan- 
to quele ala cae lobre lasbrafas lo gordo que fe 
derrite , y haze el fonido de chi , chi. De don- 
de tambien le dixo Chicharron lo grueflo que que- 
da de laempella de manteca quando fe derrite en 
la farren: Lat. cremium , porque fe quema, y fe 
cueíta ; facandole todo lo furil de la manteca. Y 
alsi el Real Profera Danid, para dar à chrender 
futribulacion, y afliccion, dize Pfalm.ror.num. 
4.0/f3 mea ficut cremium aruerunt : Mis huellos 
confumidalacarne, y los tuetanos ; han queda- 
dotan fecos , como queda el chicharron en la 
farten , quando le han eltrujado, y facado la 
manteca: Ay ocras verliones ¿ Sicnt titio: Si- 
cuc focus: Los Setenta, matas lecas, que lue- 
go fe encienden , y fe confumen. De chicha fe 
dixo falchicha, carne- picada , y fancochada 
con alguna fal, y falchichon que fignifica lo mef- 


mo. u S bæ. 
CHICHARRA, vide fupra Cigarra, 
CHICHON, el tolondron , o torondron, 
derhorus : en Valenciano torohdo , que fe levan- 
ta en la frente,Ó en otra parte de la cabeça , caufa- 
do de algun golpe, que aporreó , y no facô fan- 
gre , pero ella fe ayuncó en aquella parte , y le- 
vantó el pellejo pegado al hneffo de la cabeça; 
queno tiene cafi carne, y porque levanca alli aquel 
vnIto carnofo fe llamó chiclion,de chicha; que va- 
le carne, n l 
CHICO, vale cofapequeña , y es hombre 
Francés chiche ; parv ias, reltriótus, à nomine La- 
tino ficcus, porque tódo lo que le feca, y enjuga 
fe acorta, y achica. Suele fignificar el muchacho; 
y porque ordinariainente fon crauiefillos , faltos 
de dilcurfo', por ho auer legado aedad del vio 
de razon, podian craef fu origen del nombre Grie- 
go cacos,malus, y de alli cico , traucluelo. Ay algu- 
nasmaneras de hablar ; que vfan de efte vocablo, 
como,Chicocon grande; quando apareando las 
colas que fe mercan, vna dellases buena , y la orra 
ho tal. Chicos, y grandes ; no exceptuando à nin- 
guno. Chico bague , y gran caida ; del pequeñi- 
to ardiente, qus hize tanto ruydo como el que 
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es grande.Gran tocado , y chito recado ; quan- 
do vmacol1, que es muy poca la craen con mu- 
cha oftentacion, y aparato, Gran fiefta para ran 
chico fanto, quando fe le haze à alguno mss cor- 
refa de la que feria juto. El Rey chico de Grana- 
da, vno de losque ania en aquella Ciudad, quádo 
los Reyes Catolicos la ¿amaron de los Moros; en 
otra parte fe hize mencion dêl, De chico fe dixo 
achicar. Vide fupra Achicar. l 

CHICORI A/Lac.Chichorenm,Ho- 
rar, lib. 1. Carminum Ode 31. Qnid dedicatum; 
&c.ibi. .. 

y M: pafcunt oline, 
Me cichorea lenefque malag. 

Vbi cichorea eft numerimolticudinis cichoreía , A 
fingulari cichorcion. Ay muchas efpecies della . la 
que fequ:dò con el nombre dicha chicoria , vna 
queesamarga la llamaron por eflatazonpicris, y 
otra dulce dicha Hypnois , que vale acarrezdorá 
del fueño, porque haze dormir. Ocra Haman endi- 
via, de la palabra Latina intybus, y de alli întybia; 
y corroptamente endivia. La culeimada, y horten- 
fe fe llamó Seris, y diminurivamenre [eriola, y cor- 
ruptamenteefcarola, Vide Diof, & ibi Lagunan, 
l:b.2.cap. 121. A orraefpecie de chicori2, ô endi- 
via llamaron Heliorrcpia, que quiere dezir la con- 
vertida, y buelra al fol, porque de hoche fe ápric- 
ta,y al falir del lolfe abre, y figue cl movimiento 
del Sol; con hojas; y fores Los Valenciinos Ia- 
man a la chicoria Camaroja : fin las dichas cfpe- 
cies , ay vna dicha roftrum porcintn ; hozico de 
puerco, y otra, dens leonis. l 

CHIFLAR, eshazer con la boca vn cierto 
lonido , 21modo de filvo ; y muchas vezes en feñal 
de hazer burla, y efcarnio de alguno , del qual de- 
zimos que le chiflin los muchachos. Es nombre 
Griego/ípblos , contumelia: de alli chifiido; pot el 
tal (ilvo, y chifla. 

CHIL1A DAS, nombre Griego, en numero 
plural chiliades ; en fingular , chilias , nume-= 
rus, quí mille continet, chilia enim à Grecis mille 
dicirur, Erafmo inciciló el libro de fus adagios 
Chiliadas, porque iban repartidas las clafes de mil 
en mil, como Cencurias , y Decadas , de ciento en 
cienro,y de diez en diez. 

CHILINDRON, juego de carras, vado en 
Efpaña; apazible, y de converfacion , del verlo 
Griego cilindo, vel tilindco , volio:, porque van en 
rueda pidiendo cartas, delde el as, haita el Rey. El 
que fe juega fin ochos , y hueves llaman el capa- 
dillo. - 4 A al 

CHILLAR, Lar. Srridere , el fonido que ha- 
ze algun pajarillo , qùe ho es cantar ,Ó e) raton, ô 
algina otra cofa, que le caufa , cono el lardo que 
cae en las brafzs , y lo que fe frie en la farten como 


dixo aquel cantarcillo; 


Ay Dios que buendia, 
Quando la farten chilla. ' 
No ofar hablar, ni avn chiftar, ô chillar, obmutef- 


; Chillido¿ftridor: 
A onai CHIE 


Cc AH 
CHILLA, vna cierza marca derablas , y los 


clanos conque fe clana llansamos chillones , qual 
cluqei!la,porg en relpero de lasque llaman cablas, 
es delgada, y pequeña de menos de marca. 

CHIMENEA, Latiné Laminus, vale korni- 

ça, ô fogar,es nombre Griego , caminos, fornax, 
de caminus, fe dixo camiaca, y chimenea. Las chi- 
mencas tienen vn cañon , por donde fale el humo, 
y por aluñon dezimos , que fe fubió el humo a la 
chimenea, quando alguno fe poneen colera, y en 
Griego fellama, capnodacbeion, fpiramentum, feu 
foamzrivun, camini. Brocentis , chimenea, csmi- 
nia. 

CHIMERA, nombre Gricgo,ehimaira , mon- 
te de Lydia , que echa de fia tie:npos llamaradas 
de fuego , y en lomas aito del le crian Leones, en 
fus faldas, por los muchos, y buenos paltos, le apa- 
cientan cabe as,y fus raizes, y valles ay muchas fer- 
pienzes. Elto dió ocafion 2 la fabula , que finge fer 
la quimera vn monítruo, que echa llamas de fuego 
por Ja boca, y tienc cabeça, y cuello de Leon; “el 
vientre de Cabra , y la cola de Dragon. Lucre- 
cio. 

Prima Leo, Poflrema Dr.co,media ipja chimera, 
Cuidio libro fexto Meramorphof. 

Quodque chimera iugo medy s în partibus , hirci, 

Pectus , OQ oralee ,canadam ferpentis babebat.. 
En Griego , elte il ,cbimatra, vale el monte 
de Lydia fobredicho,ytambien la Cabra: y porque 
Bellerofonre, hijo de Glauco cultivó efte monte, 
delmontandole , Y limpiandole de las beftias fie- 
ras, y de las ferpientes , fingicron aver muerto la 
chimera , monítruo. Plin. lib. 12. cap. 106. Fla- 
gratin Phafelide mons , chimzra, & quidem im- 
mortali diebus , ac noctibus famma , ignem erus 
afcendi aqua,extingui veró terra, aut fæao , Gui- 
dius, Crefias tradir. Dizen algunos , que tuno efie 
monítruo rres cabegas,de Leen, de Cabrå , y de 
Dragon, con efta alegoria del progrefo,, y difcur- 
fo del amor,que al principio es como Leon, por la 
ferocidad con queel amante fe arroja aquerer , al 
medio como Cabra, fi alcançando fu pretenfion,no 
tiene modo,ni termino en fu luxuria , como la Ca- 
bra libidinofa , al fin fu poltrimeria feremara con 
la mordedura de la ferpiente , el arrepentimiento 

¿caufado del daño que ha recibido. Iraque in amo- 
re primua ellinchoare, fecundum perficere , ter- 
tium pænitere. Y; fegun Pliaio el fuego de la chi- 
mera fe apaga con cierra, acordandofe ell: ombre, 
que loes, y que fe ha de bo] ver entierra, y ceniza, 
y quecs heno; ; como lo dixo el Señor por boca del 
Profeta Efaias. Clama, © dixi, quid clamabo? ori- 
nis carofenum, Ò omnis gloria eins, quafi flos agri. 
El que 3pagare elte fuego infernal con Ja memoria 
de la muerte , y el conocimiento de fimelmo , ferà 
verdadero Belerophonte , que vale tanto como 
malorum occifor , feu potius , converfis aliquot 
liceris, Eoo confulrus , E Sapiens. Eltas tres 
cabeças de la Chimera aplican orrosa las trespar- 
tes de la Retorica, ji tudicial , demonliracina, y deli- 
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berariva. Veras al Maeftro Sanchez fobre las En 
blemas de Alciato. . : 

C H i N A, es vna pedrecita pequeña, queen 
Latin fe lama fcrupules , fi alguna defias fenos 
entra dentro del çaparo laflimael pic, y camína- 
mos mal, y con mucho dellalofsiego. Brote china 
del verbo Griego cinco, que entre otras (ignifica- 
ciones vale folicito , turbo, por la inquietud que 
nos da la china dentro del gapato. Vide verbo ef- 
crupulo. Echa china, fe dixo de cierro mado de 
contar las vezes que vno bebia ; echandoleá ca- 
da vez vna china en algun vafo , O lugar feñala- 
do. ; 

CHINA, la Provincia que de pocos años 
acá fe ha delenbierto en las Indias de tanta rique- 
22, y policia, que adusira. Ay hihoria propia, y 


„relaciones particulares , embiadas por los Padres 


de la Compañia de Jesvs , que en aquella tierra 
han hecho gran fruto efpiritual, con fu dotrina , y 
exemplo. ; 

CHINCHE, Lar. cimex. vnde interpoli- 
tab. cl ixmex, S corrupré, chinche, Gracé di- 
citur Keris vermiculus elt odore fadus ex ligno 
nafcens,charrifque,S palcis. La chinche es vn ani- 
-malexo engendrado de putrefaccion, por la fucie- 
.dad , y poco aliño de los que no limpian, 0 la ca- 
.ma,ó lo demás adonde fe crían. En las camases Jo 
mas ordinario.Marcial,libr.11 ln - 33.1 
Neftorium. 

Nectoga,nec focus ,nec tritus cimice lechas. 
Da grande pefadumbre al hombre , porque enfins 
tiendo en la cama fu calor fale de fas cfcondrijos, 
y le muerde cos tan gran rigor , que le haze def- 
pertar temblando , que Gn dida dene tener algun 
tanto de ponzoña , y ybando renga ventura de a- 
nerla ¿las manos , cs tan hediondo el olor que 
echa deti, que no la ofa matar, y fe contenta con 
arrojarla fuera de la cama. Algunos remedios: ay 
contra las chinches , y vno dellos es el Algama», 
-rina , que es vna yerva feca , que arrojac] mar en 
las orillas, en que fuelen traer embueltos a Efpa- 
ña los dos de Venecia, y con fer cofa ran mala 
la chinche ,fon de algun provecho. Dize Diof- 
cor. lib, 2. cap. 34. afsi. Sicre chinches de lecho 
metidasen la cafcara de vna haba, y tragadasan-, 
tes del paroxifimo aprovecha à las qunarranas:fin el 
tal hollejo tomadas, fon vrilesá las mordeduras 
de el Afpide. Dadas á oler à à la muger que aho= 
ga la madre, la haze bolver enfi. Bebidas con vi- 
„no, ô vinagre , expelen las fanguifuelas que fe be- 
‘bieron , y apegaron a la garganta, Maxadas, y me- 
tidasen la canal de la orina,remedian la dificultád: 
del orinar.Hafta aqui es de Diofcorides, Verás 
allia Laguna, y dize particularmente , queel hu- 
mo de las chinches haze defafir las fanguifuelas: y 
el de celtas mata las chinches. Proverbio. Deami- 
go 1amigo, chinche en el ojo: quando vno, que 
profefa fer ani go de orro,no le haze obras de ral. 
El Padre Fray “Pedro de Palencia lo ¡ interpreta 
afsi, De amigoáamigo, chinche en el ojo : es 

cor- 


© A 
corrupta voz , malentendida la legitima , que cs, 
ehizenclojo : como fi dixeflemos. Agr:z en el 
0j0,y porque alecharle rebienza, y haze, chiz con 
el fonido:yde amigo a migo vna burla,que no paf 
fe denta, fe permite. 

CHINCHILLA, Villa principal en el 
Obifpado de Murcia, y corregimiento , Chinchi- 
lla, y Albacete. Š 

CHINCHORRERO „quafi cianciorrero , de 
ciancie. No.nbre Iraliano, que vale parrañas, men 
tivas, y burlas: y de alli Chinchorrerias, lo mefmo 

neen Italiano Ciancie. 

CHINELA, vn genero de calgado, de dos, 
ð tres fuelas, fin talon, que con facilidad fe entra, 
y felaca el pie del, y eraete de ordinario con borce- 
gni , y afsi le vían los feñores que andan en cava- 
llosa la gineta , y por effo el Iraliano las Mama 
piane!le, porque fe entra ,y fe laca el pie por Jano. 
Algunos entienden aucrfe dicho chinelas , por el 
fonido que van haziendo en el pie, a caufa del ayre 
que lesencra , por no tener talon , comoel vo- 
cablo que les refponde en Latin crepida , ô crepi- 
dulæ , à crepitu, id eft; à fono quem redunt ambu- 
lando, vr notar Tiraquellus, part.5.glofix prime, 
deornamencis mulierum, Otros dizen fer nombre 
Griego, de coinos, communis , porque la chinela 
por fer igual viene a qualquiera de los pies, y afsi 


escomun , y por efta caufa tienen la punta roma, ` 


con los dos corneguelos iguales , y Cl capato que 
ricn? eĝa forma, le llaman achinelado. 

CHIPIONA, lugar antiguo en el Andalucia; 
dicho Scipionis turris centum ftadijsab oltio Beris 
uui; diísitum. Anr. Ncbrif. 

CHIRIMIA, intrumento de boca, a modo de 
trompera derecha, fn buelta , de cierras maderas 
fuertes , pero que fe labran fin que tengan repel.s; 
y porque en los agugeros que tienen fe ocupan 
ca'i rodos los dedes de ambas las manos. Tomò 
che nombre del Gricgo cheir, cheiros, manus, y es 
mienelter para rañer la chirimta manos , y lengua; 
yavnceraer bragas juftas por el peligro de que- 
brarle,como rraian los Tibicines antiguos, y Jos 
pregoneros. y afsi noes mal confejo para inenillri- 
des, y aun para canroresel andar recogidos , y 
abrigados. En la copla de los chitimias ay tiples, 
contralcos, y tenores: y Jostiples no tienen ilave 
para los puntos baxos, acomodanfe con cl facabu- 
che, que rañe los contrabaxos. El i3rocenfe, chi- 
rimia, de cheir 8 nomos, cheirsizomiía. 

CHIRIVIA, raiz conccida , es como nabo, 
annque delgado , y largo , comefe cocida enla 
olla, y (ies defpues frita tiene mejor gulto. Dixefe 
del nombre LarinoSyfer,Gferiusa:y deall? perdien 
do l2 primera filaua, ô la fegunda,feriuiz,5 friula, 
y corruptamente chiriuis. El tifer es nombre Gric- 
go, Paron, y hablando del Diofe, libro 2. capice. 
vos. dizuafsí. El Sifaro csmuy conocido , y vul- 
gar, fu raiz cocida , y cruda es muy agradable al 
guto , y conveniente 22 ellomayo : «demás delio 
provoca horinaa, y di ganade comer El Dye. 
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tor Laguna en lu comento dize sfei. El Sifaro no 
esotra cofa , fino la cheriuja , de la qual fe halian 
rres diferencias : conviene a faber vna , que afsi 
enla raiz ; comoen las hojas fe parece mucho à 
la paltinaca hortenfe ; y ella tiene la ruiz fibrofa: 
empero algun tanto amarga , por razon de ciertos 
nervios que fe derraman por ella, dorados de noc2- 
ble amargor, los quales la quitan quando eltá bien 
cocida : Ja qual cfpecie de chirinia Tiberio Ce- 
far fe hazia cracr de Alemania , adonde crece en 
grande abundancia: dado que fe halla ya en la cam 
paña de Roma. La fegunda efpecie h:zc)as hojas 
como aquellas del elaphobofco . y de vn tronco 
produce muchas raizes delgadas en lu nacimien- 
co, y 313 fin muy grueífas, deliguales , dulces, y en 
eftremo fabrofas al yuto, La tercera riene lashojas 
mas:inenudas que aquelta , y lasraizes luengas vni- 
formes, y algun tanto amarillas , lasquales cam- 
bien fon dulces , aunque no ran gratas al paladar 
como las de la legunda elpecie , Xc. Tamarid 
dize fer nombre Arabigo chirinia , que es 
Tiz. 

CHIRRICHOTE , el clerigo Francés, 
queanda percgrinando por Efpaña. Dixoje afsi, 
porque al pronunciar los Kiries enla Mifía dize: 
chirrie eleylon.Cofa que ofende las orejas de los q 
le oyen, y juntamente con ehto mudan los acentos 
en las dicciones, que da pefladumbre, y quita algo 
de la3rencion, y deuocion : empero no por efto fe 
le deve perder el refpero , ficnlo demás es buen 
Clerizo, y no da mal exemplo, r 

CHIRON, Gracé cheiron, Centauro, hijo dé 
Saturno, y de Phillyra, medio cavallo , y medio 
hombre , y la ocafion defo fue fegun cuentan las 
fabulas , quecftando Sarurno con la dicha Ninfa 
holgando con ella, fobrenino Opis lu muger,rece- 
lofa de lo que podia fer; y por ditumularle el hurto, 
fe convirtio en vn cavallo hesmofo, y aviendole en 
efte punto hecho preñada Philyra parió a Chiron 
en la forma fobredicha , elqnal endo ya mance- 
bo fe fue 2 lasmonrañas, y fe dio a conocer, y ef- 
periinentar las virrudes de las yeruas , y plantas: 
demanera que falið vn valentifsimo Medico , de 
quien tomó nombre vna yerva dicha Centauro. 
Efte crió a Achilles , y le enfeño la mulica, y el vfo 
de las vervas en medicina ; enla qua! fue maeltro 
de Efcùlapio , y a Hercules enfeñó la Aftrolo- 
gia, teniendo por huefocd a Hercules, y mirando 
[us lacras, Jas quales venian teñidas con cl veneno 
de lahydra Lernea,fe le cayó vna de la mano , y 
hiciendole en vn pie le hizo llaga incurabie,que le 
dana grande dolor, y rormesto, y no podia morir; 
annqueldo defleava , por fer hijo de padres inmor- 
tales ; pero ceniendo compaísion del Tos diof s le 
erestadaró al cielo , a donde otupa c) Sino de Sa- 


- gicario. Haze mencion Plinio de Chiron, Jib.7. 
£ : 


cap.56.Llamofe Clriron,del nóbre Griego cheiros 
quali mañibusoperans, por aver fido tahgran se- 
dico,ycienjano, cheiron, Agnifica peior, peoryefta 
equivocacion de nombre dió ocifion a Diogenes, 

Có que 
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que preguntale a vn mai pintor , que le moltró en 
ynarabla ,ó liengo pintados dos Centauros , que 
le dixetíc qual era Chiron de los dos,como fi dixe- 
ra, qual de eltos esel peor; dando a entender qué 
ambos eñlavan mal pintados. 

Heridas chironeas IHaniavan , las que no rodo 
cirujano podia ctirar , Lino vno tan famoflo cono 
chiron , y porque obranan con las manos, toma- 
ron dellasel nombre chiron , chiurugia ; y chiuru- 
jano, que vulgarmente dezimos , cirugia , Y Ciru- 
jano , comoeltá dicho arriba en eltas dicciones, 
cbirurgus , chirurgia , ars medendi qu manibus 
fic. n 

CHIS ME, y chifíncriz. Chifmofo, el que vá 
con nuevas a orro de cofa que deviera callarl3,por 
averfela fiado, y fer fecreta , y dicha en perjuycio 
de la perfona a quien lo revela, de que ha de tomar 
dilguito , y lo cuenta con malicia para rebolver , y 
caufar diferencias ; y afsi refiere las còfas porel 
peor rermino que puede; Eftos fon cigañeros, que 
ficmbran difcordias entre los hermanos ; minil- 
tros de Satanas. Algunos quieren fe aya de dezir 
rifmofo , del nombre Griego , trifzos , murmur; 
porque el chifinofo fiempre habla baxo, y a la ore- 
ja: pero en effa mefma fignificacion puede fer nom- 
bre corrompido de gyfmofo , del nombre Griego, 
goggifímos , ( perdiendo la primera filaba ) que vale 
mur mur , porque la chifme fiempre le dizcentre 
dientes, paísito, y a la oreja. Chifine le pudo dezir 
del nombre Griego, [chilma. atis. que vale difcor- 
dia, y difíention , porque el chifmofo no pretende 
otra cola , como hemos dicho arriba : ô foa cel fo- 
nido que hazc hablando a la oreja , porque los cir- 
cunfizntes no perciben fino el fonido de chis, chis, 
Orros dizen ler nombre Arabigo , y auerfe dicho 
de gifme , chiifine , y chilmofo , porque la giíme es 
yna cierta leñal, como vna o pequeña , que los A- 
rabigos ponen fobre la lerra que rerraherma la pre- 
cedente, y tiene la fner a awe el fena cerca de los 
Hebreos,que fon dos puntos, vno debaxo de otro, 
que fe ponen debaxo de la letra que fe retrae : y 
afsi como aquella jecra fe retira fin fonidode vo- 
cal ,afsi el chifenofo dize a hurradillas, y fft razon 
entera, la chiímea la oreja , que parece llegó tan 
folo a foplalla;y alsi Haman foplones a los que van 
con chifnes 2 h jultlicia. 

CHISPA, la cencella que falra de la lumbre, 
por el fonido que haze chis. ; 

CHIT A,clhuefodelcarnero, ô de la Vaca 
de la quarrilla del pic, que otros llaman hita , del 
verbo fizo. gis. porque la hincavan cn el fnelo , y 
tiravancon herrones, Ò texosa calvacla. Los imu- 
chachosponen vna hiíncada en latierra , y otra en- 
cinva-, y tiranaderrocarla. Vide infra. Hita, & 
fupra ahiro. 

CH IST AR, quererempegar a hablar, y 
Jos gr? clàn cfcondidos no han, ni ann de chiilar, 
queesechar cialiento con algun efpiritu , ò fo- 
nido. f 


CHISTE, valedonayre ; y efos chines je 
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tienen quando fe dizen con mucha agudeza, y po- 
cas palabras, y como a la oreja , del lonido, chis, 
chis. . 

CHITON , que vale canto como dezir a vno 
que calle, y no pronuncie, ni faiga de fu boca, ni 
aun vn chi, qne es fonido , y no llega a ler voz. El 
Italiano Mamá chero, al quiero, y callado, 

CHIV O, el cabrito , vale lo meno que cho- 
ro. Chiuetero , el corral donde encierran los ca- 
bricos. Tomafe por el lugar calurolo,y juntamente 
ferido. 
`. CHOCARRERO, el hombre graciofo , y tru- 
han, quafi jocarrero , aioco , porque es hombre de 
burlas., y con quien todos fe burlan ; y tambien fe 
burla él de todos , porque con aquella vida tienen 
libertad, y comen,y beben, y juegan; y a vezes me- 
dran mas con los feñoresque los hombres honra- 
dos, y vircuolos , y perlonas de lcrras. Dizen que 
los palacios de los Principes no pueden pañarán 
eftos. 

= CHOSA, Lar. Tugur:um, reges. Cafa, y pro- 
piamente la cauaña donde [e recogen los pallores. 
Dixofe choga, quafi chota , por [er el lugar donde 
tienen encerrados los cabricillos , ò corderos ma- 
manrones , y 3 la noche quando vienen las madres 
les dàn de chorar , amamar. Algunos fofpechan 
fer nombre Arabigo : quando la cafa es pobre, y 
ruyn dezimos fer vna choga. El Tofcano lama a 
la choga cappana. 

CHO CHO, el que fabe poco, y es como niño 
de teta. Vide choto. 

CHOCLON, defte termino vlan los jugado- 
res de argolla quando la bola de golpe fe entra 
por las barras, y choclar, el embocarfe en efa tor- 
ma,quando vno le entra en alguna cafa de golpe, y 
de priefía lin re parar, dezimos averfe choclado: y 
efo hazen los que no quieren fer vsttos,ni regiltra- 
dos de los vezinos. Dixofe choclon, quafi cycioz, 
de cyclos circulus. 

CHOPO, efpecie de alamo, que fe cria cerca 
de la ribera ; por ventura fe dixo afsi porque las 
raizes chupan la humedad del agua. 

CHCOVE, el fonido que hazen dos cofasquan 
do feencuentran vna con otra , y chocar es topat- 
le, y encontrare. 

CHORRO, el golpe grande de.agua qne 
falc por lugar argofto , del fonido que haze el 
agna. Entre cantores fe dize echar el chorro dela 
vozquarido fa esfirercan rodo lo que predé. Chor 
rear agua de echar chorrosde , fi. Dizeel Padre 
Guadix q es rabigo,de churri,q fignifica corricn 
cc. Brocéfs chorro de agua chimorro,Grucc:Lar. 
rorrens. 

CHOTO, mamon Chorar , mamar, Ô porel 
fentído que haze el cabririllo quando mama a la 
madre, como hemos dicho verbo chocho,ó choto, 
fe diga qual chato: epiótero del crabon, id ell, fi- 
mus. Romo, 

CHRISTO, vale vngido. Vide fupra. 
Crio, ' 
CHRO- 


Es Hi Y 
CHRONICA,x Crunographia. Vide fu: 
pra Coronica. 

CHYCH O, vna mala ave norurna , como 
el mochuelo ; y 2 los caçadores de avecillas con 
redes , perchas , y otras invenciones llaman chu- 
cheros, porque fuelen caçar con el mochuelo: y chu 
cherias,colas de poca importancia. Dixofe chucho 
de lavoz „que deve fer chu chu. > 
. CHVEC A, es vna bolita pequeña , con que 
los labradores fuelen jugaren los exidos, en el jue 
go que llaman de la chueca , ¡poniendofe tancosá 


cantos; ycienen fus metas,Ó piñas, y guardan que los. 
contrarios no les patlen la chueca por ellas, y fo-- 


bre efto le dán muy buenas caydas, y golpes. Di- 


xofe chueca de choque , que esel fonido que haze., 


el golpe. Al ne es gordo, y redondo, de poca ef- 
tacura, tanancho como largo ; dizen eftar como 
vna chueca, por fer redonda. Los huellos que jue. 
ganen las rodillas , y codos llamamos choque- 
guelas, porque fon como medias bolillas. 


CHV F Ases vna frutilla dulce, que fe ccia pe-. 


gada a fus raizes , debaxo de tierra, y es golofina 
de niños : y ellos las llamancucas: Ay abundan- 


cia dellas en Valencia. Su etimología me la djo el 


Maeltro Pedro Juan Nuñez , doétifs:mo varonen 
lenguas, y en difciplinas, y haze efte difcurfo. Chu- 
fas traen origen del nombre Griego , cipeiros, que 


fignifica junciz comun , la qual fe cria en los lu. 


gares humedos ; y elta no difiere de la raiz; y plan- 
ta que ctia las chufas , fino folo en las habillas , ô 
piñoacillos,que las chutas crian,vafsi de,cypeiros, 
bueica lac. en lu afpiraca ch. dezimos,chypezros,la. 
Y. ¡iplilon en o. que es mny ordinario, dezimos cho- 
peiros, la p.cnfuafy ¡rata ph. chopheiros, y quitada 
la ¿. chopheros,y de alli chutas. Hale de notar que 
lapalabra cypeiros fe deriva del verbo eyo,que vale 


` preegnans lum, aut in veero gelto, porque riene la. 


Ne l 
fruta debaxo de rierra,yno pare etta preñez fino es 


abriendo la tierra, y arrancandofela de las raizes, 
y tambien porque la chufa generar fpermam , y de 
alli íe llamó Venus , cypris , y la Isla donde era 
venerada Cypro , la qual tiene efte nombre , por 
fu mucha fereilidad, y preñez , y pozelto fe lla. 
mó por orro nomre Macharia,que vale tanto co- 
mo bien avencurada. Hafta aqui es del Macítro 
Nuñez. 

CHVEET A, quaf trufera, de trufa, que 
vale burla en lengua Tofcana , y dealli dezimos 
truban, el chocarro , y hombre de burlas. El Pa- 
dre Guadix dize ler nombre Arabigo, de xufa,que 
fignifica labio, porque los que burlan decrro , ef- 
carnecen con el mouimiento de las narizes , y los 
labios. 

CHVELA, las coltillas del carnero corra- 
das en piegas de dos en dos,que la gente pobre com 
pra, quando no tiene caudal para mas; y tambien 
escofa acomodada parz almoçar vn bocado, Es 
vocablo Valencizno , y dicronfele del fonido que 
haze fobre las bralas, quando fe afa,cayendo fobre 
ellasel grafo. . a 
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CHV PAR, fcar la vircud de alguna cofa 
arrayendolo a fi, Lar. Suggare, exuggo: de donde 
fz dixo enxugar ; embeber el jugo. Dixofe del fo- 
nido que hazc el que chupa alguna cofa con la bo- 
ca, como hazcel niño quando mama que chupa la 
tera. Chupar-, es comerle a vno fu hazienda , lia 
que lofienta. Chupado , el queeltá flaco, y confu: 
mido, por averlefacado la fuflancia. 

. C HV R RE, la pringue que corre de alguna 
cofa grala , y tomó nombre del fonido que haze 
cayendo fobre las brafas ; ô fegun el Padre Gua: 
dix es Arabigo, de churri , quefignifica corrien- 
te. 

. CHVRIZO, vn cierto genero de falfichon, 
de carne de puerco picada , y emburida en vna 
tripa. Tambien fedixo de churre , por la razon, 
dicha. - 

- CHVRVMBELA, genero de inftrumento mu- 
fico que fe rañe.con la boca, en forma de chirimia, 
£n Tofcano fe llama Ciarambela, 

- CH VS MA, la gence de fervicio de la galera. 
Esmombre Italiano , corrompido de lá palsbra 
ciurma, que vale chukua, quafi turma, Algunas ve- 
zes fignifica la gente ordinaria, y comun de la cafa, 
queno tiene nombre de oficio , ni afsiento en ella. 

CHV ZO N,cierta arma enattada con el hier- 
ro largo. Dixofe chuzon, quali çuyzon, de los guy 
zos, gente belicofa en Alemaña , de donde ferru- 
xo elta arma, porque vfan ellos deila : y de ali fe 
dixo çuy24 , la ficíta que fe fuele hazer de foldados 
con armas enaítadas , que llamamos chuzones. El 
Padre Guadix dize que es nombre Arabigo, y que 
viene del verbo chuz , que en Arabigo vale pallar, 
O. traucflar de vna parte a otra. Lariné Confo- 
dere. 
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AS SOMETA 
A letra D. es vna del numero de las mu- 
tas, media entre la T. y la th. Cerca de los 
Romanos en las notas numerales vale qui- 
nientos , por hierro de los efctitores : fiendo el 
verdadero charaĝer vna ora, y vna ce inuería cn 
eha forma. 19. Iuntaronlas, y hizieron D. En lis 
notas Caftellanas, algunas vezes puefla la D. de- 
lanre del nombre propio fignifica don , como D; 
Pedro fegun que cerca de los Latinos DÐ. vale 
diuus, algunas vezes, Xc. 
DACA, cierta caña delgada de fimiente , qué 
fe liega para dar verde temprano a Jas befijas, en el 
Reyno de Valencia. Otrospronuncian daxza.En- 
tiendo fer nombre Arabigo. Ay orra cfpccie de 
daga , que haze ynas macoreas , cuñ granos tan 
grandes como garvancos: y efta llaman en Valens 
cia daxga de lys Todias, y eñ Caltiliaztrigo de las 


Indias. De 
Cc cr DA- 


DA e 
D AC IA, Region dela Scythia. Antigua- 
árente barbara, X indomita contiene en fiinmuchas 
Pronincias referidas por el Calepino. Verbo Da- 
cia,y por Abrahw Ortelio, en fu Geographia, Def- 
tos Dacos, y de los Getas, romacon nombre , los 
Arhenienfes, que pulicron a los elclavos, llaman- 
doles Dauos, y Getas. be Wwe 
D AC lO, vncierto genero de třiburo, 2 dan 
do: no es Cllellano, ino es Gricgo , aunque vían 
del los Iralianos, quaíi Dacio, a dajnis, cribucumy' 
vectigal. io 
-D ADIV A, y dadiuofo. Vide verbo 
dar. A z 
“DADO, Lariné Tefera, det nombre Griego, 
tefará, quatuor, por los quatro lados que tiene fin 
elafientò , y Jamefa conque haze feis fuperficies, 
y eltán cfculpidos en cada vna dellas los numeros, ' 
defde vno halta feis. Dicitur telfera quidquid ex 
omni parte quadřatum eft Gel. libro 1. cap. 20. & 
Cal Khodig.libw20.c2p. 14-8 27.Dixofe dado, á 
dando, porq dà en los pútos,ó bueñas ô mala fuer- 
te, Ô fe corrompiô el vocablo de rhado; q encre los 
de Phenicia figaificana el dios inucntor defie juc- 
go; y el dador de la buena , y mala fortuna en Cl. 
Veras al Obifpo de Guadix mi hermaño Don Puan: 
de Orozco , y Couatruvias;, en el libro 2. de fus 


Emblemas Emblema 47. Lath. lebuelvecnd. y * 


afsí de thado fe dixo dado , mudando la afpirada 
enlamedia. Dize vn Proverbio, o refran. Elme- 
jor lanze de los dados , es no jugállos: ¿lesentre- 
tenimiento de foldados, y gente moça, perdimien- 


to de tiempo, hazienda, conciencia, honra,y vidas! 


por los cafos que hàn fucedido, de jugar a elte jue- 
yo; defendido, y vedado en todos tiempos, yen to- 
das hs Republicas. Pennicefe a los foldados , por 
algunasrazones : MO las pongo aqui , porque, al 
quiero defenderlos, ni acularjos:ycon fer juego de* 
canta ventura, ay quien alcance arte enyañofa,pa-: 
ri robar con los dados, cargandolos, y haziendo 
otras bachillerias , como hincar que dizen cl da- 
do;yla malicia no es de a0r2,que en tiempo de Ho 
racio fe vfaua ya cl echar Jos dadosenel tablero 
de vnos pyrgos, ô cubiletes, liv.2. Sermon. Sotire 
7. Lam dudum, (Je. ibi. 
Seura Volanerius , poftquam illi infa chiragra, 
Contudit articulos, qui profe tolleret , atque 
Mitteretin pyrgum talos, mercede diurna, 
Couduttam pau t. : 

La palaba pyrgum es Griega, pyrgos, turris, y 
afsí Marcial vfo de la diccion Latina , y Hamola 
Turricola , enel titulo del Epigrama 16. del lib. 


14. 
i Turricula. 

Querit compofitos manus improba mittere talos, 

S: per me mifis nil nifi vota faet. 

El dado en razón de la fgura fhgnifica eftal sidad, 
porque en lá parte que cae, alli fe queda 
moverfe, En orra acepcion vale fuerte bue- 
na, ò màla , fegun la trafis Larina. la&a ek 
alca. 


aa 
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D AG.A,armacorta', y áfsi fe puede traer fe- 
creta , por lo qual es vedada trayendotefola. En 
Larin fe lama Sica, quan feca , a fecando: y de alli 
fe llamaron Sicarios, los que condagas, y a trayció 
matavan los hombres : pudo fer que tomaíle nom- 
bre de los Dacos, pueblos de:Alemania, por vfat 
ellos della arma , y puede fer Hebreo , del verbo 
dacach que vale aguzar, y adelgazar , por ferar- 
ma delgada, y aguda, hecha para pungar:ó del ter- 
minoHebreo dages,que es yn punto enmedio de la 
letra , que la punga; y ladefpicrza , y vale tantó 
como premens. Eita arma cón ra20n es defendida 
quando ho fe trae conefpada, porque fiendo fecre- 
ta le puede mercren lascomunidades-, y ayunta=' 
mientos donde le veda entrar con armas : y mu- 
chas muertes han fucedido , que fe han heého col, 
dagas,0 puñales,que todo viene a fer vna tofa: cò- 
mo fue la muerte de lulio Cefar, y otrasmirthas 
Con la efpada fe permite juntamente la daga l 

DAGES, cerca de los Hebreoses vn parto 
enmedio de las letras que le reciben , el qual'pare- 
ce que laspunga, y defpierra para que fe pronun- 
cien con məs fuerga : esen dbs maneras fuerte , ` 
lene. -- Er. y:i 

- D AIE A, es nombré Arabigo, y en rior vale 
tando como hucfpeda , pero alargafe a fig S carel 
ama, ìa feñora , y ladama, en lu cesar MORON le 
llama daifacum , del verbo agete , que lignifica 

hofpedar, regalando,y firniendo : y enciendele de 
los huelpedes que fe reciben graciofamente ; y no' 
de los que van a cafas de polidas , ô mclonesé 
Efio dize Diego de Vrrea , de donde fe ha dead- 

vertir , quela d: noes radical, fino conlticutina 

delnombre , y queel verbo agalajar, y el noni- 

breagafajo , y galajo fon Arabigos della dicha 
raiz , como le advierte cn la palabra agafa-- 
jar. 

DAIMIEL , lugar del Reyno de Toledo , es 
Arabigo, y dize el Padre Guadix que vale ento 
como ubiciente heredad. 

D a LLE, arma enaftada,y el hierro es vna cu- 
chilla taxante, de ambos cortes , ancha al princi 
pio, y termunale en vna puncamuy aguda , con la 
qual hiere. Dixote de Dacia , ô Dacos que rani- 
bien fe enciende, víaron, é inventaron las dagas y 
el dalle, cali no es otra cofa que vna daga urii 
ca, pusltaen vna alla. 3 

DALMACIA,cs vna Provinca dicha oy Efela 
vonia. Vide Abr. Hortel. . 

DALMAT 1C A,vna de las vefliduras Ecle 
fiahicas , de que particularmente vían los Diaco- 
nos , con los faldones , y las mangas anchas, 
y largas, forman vna Cruz para figniticar, que el 
que vitiere la Dalmarica , ha de eiar crucificado 
alimundo, fegun lo que San Pablocfcrive. Mihi 
mundus erucjixas ofi , E~ cgo mando. Lasma r US 
largas lignincan la limotoa , y afsi los Diaconós 
fueron particularmicate elegidos de los Apoltoles 

para minillrar , y fervir a lasmcfas , mida 
do los pobres : y por eso los Señores Obifpes 
vil- 
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ien dos , que comunmente llaman tuntea, y tu- 
icela, por el doblado cuydado, qne deven tener 
dci faltento de los pobres. Dixole Dalmarica de 
Dalmacia Grecé, Provincia in qui primumn tex- 
tcacht. Vide Ifid. libro 19. Etymolo, capitulo 22. 
Steph. Durancium de Ritibus Eclef. Cath, lib. 2. 
cap. 9.$. 26. e * 

DAMA, valeranto como feñora moça, her- 
mofa, difcreca, callada , noble : rodoelto, y mas 
relultará de las varias erymologías que dàn a efte 
nombre. Dizenalgunos viene de domna , ô do- 
mina. Otros fer nombre Griego , de damur , que 
vale vxor ; y entonces fe entenderá por la recien 
calada , efpecialmente el dia que fe vela , per el 
adorno con que la )leuan al thalamo, y por ello di~ 
ze vn refran ,que no ay novia féa , porque con las 
galas, y afeytes procuran encubrir fus falras ; fa] 
vo quando muchos componedorcs , delcompo- 
nen la novia. Otros le dán fu origen del verbo 
Griego, dainazo, domo , porque las damas domani 
loscoragones de los hombres , por ferozes que 
fzan,y defpegados: Hercules experimentó la fuer- 
ça de lu dama , que le hizo hilar fentado entre fus 
inugeres ; y efte nos bafte por exemplo de la gen- 
tilidad: y Santon en las Sagradas letras , con infi- 
nidad de los que les hazen cópañia, q feria canían- 
cio referirlos aqui agora. Puede traer origen de 
damalis,que vale ¡uvenca, por la jogania,y gallar- 
dia de la dama. Cerca de los Gentiles Mamauan a 
la Bona dea en lengha Griega dama, q fignifica la 
q femanifiefta en publico, y fe dexa ver:y efte nom- 
bre fe le dió a córrario fenfu, por aver viuido fiem- 
pre encerrada,a euya caufa losGriegos la amaron 
Gyniceía, eo quud extra Gyneciù nunquan fuerit 
egrefla. Eito e conárma de lo q Fefto Pópeio dize 
15.4. Damia facrifició, quod fiebar în operto in ho- 
norem Bong Dex diótú a contrarietate , quod mi- 
nime cfler, damofion dorice , id elt, publicum , dez 
quoque ipla dama, SU facerdos , darias , appellat 
barur , pues digamos quie dama vale la feñora que 
en las ocañones de días de fieflas ; y faraos , fale 
en publico con mucha gallardia, y le dexa ver de 
todos: y eta melma fucra de las tales ocaliones 
guarda fu encerramiento , y retraymiento , que 
ni vea nadie, ni puede fer vifta: viene bien con lo 
que el Padre Guadix dize , que dama es nom- 
bre Arabigo , y que vale recogimiento: cl mefino 
dize que puede traer origen del nombre Damaa, 
que: fignifica Jagríma , porque fon faciles como 
las demas mugeres en Jlorar , y mas poderofas 
que el humo , nique la cebolla, para hizer llorar 
a0tros : noteniendo por afrenta vn cavallero vas 
licente derramarlas eítando desfauorecido de fu 

dama. 

Muchos a2£rman fer nembre Hebreo, y le dèn 
muy diverfos orienes , del verbo damam, tacere; 
ilere, porque la dama ha de ler mefurada , y ca- 
lada: cambien ignifica hazer callar , porque obli- 
yan a tener fucreros los favores que dieren , ô por- 
qus hazen enmudecer contemplando fu hormo- 
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fura, de que ay en los Pocras hartos encarecimien- 
tos, efpecialmente en Petrarca, Del nombre dais 
fanguis , Ó por quanto las damas fon de caíta no- 
bles, que efto lignifica manchas vezes langre,ó per- 
que a caufa faya fe ha derramado mucha fangre , y 

fe derrama , y derrsmarà hatta la fin del murdo, $ 

porque fon de compicxion fanguinca , y con cita 

eltán rubícundas, y gallardas, ô porque fon ver- 

gongofas, y Juego fe les fube la fangre al roliro, y 

le ponen coloradas , del verbo sdam que vale ru- 

befcere ; y la dama ha de fer blanca rubia , y eh- 
cendida de color. Dimaen orra fignificacion va- 

le afsimilari, fimilem efe, y dama en refpero de ga- 

lan, que con fines fantes fe quieren bien , defican- 

do por legitimo matrimonio ajuntarfe, bien pode”: 
mos dezir, que vno èn orro fe transforma, y le pro- 

cura acomodar cen aguella isegen que ha eltem- 
pado en fu coragon el amor callo. Perdenenme 

las damas fino Jes dá mas mi piuma de io dado, re- 

mitome a los galanes , que ellos fopliran mis fal- 
tas. Vn mero romanciltasdiora , mecill tirando 
de la capa, à inftancia de vn galan recio”, que cn 
fernicio de las damas ania gafado fu hazienda; 

que diga como damas fe cixeron de, dà mas , por- 
que por mucho que les den , fiempre tienen que 
pedir : yono quiero cfiragar lo dicho con lo que 
no tiene fundamento : miraraclcomo gsflava fa” 
dinero, fi es afsi, que vn favor de vna dama no rie- 
ne precio , y pueden vender à cemo quieren: 
Hallo viera defo que en lengva Caftellana anti- 
gua, dama vale ranto como kucia,ô cenfiança,p or 
que vnrefrananigno , que refiere el Comenca- 
dor Griego dize afsi. En dama de tus parientes, a 
tu bolía para mienres. Fl juego de las damas con 
el rablero deaxedrez, todos le laben: llamaronle 
alsi por fer facii , ô por el modo del jugar de las 
pieças , con Ja libertad de la dama. Dameria, al- 
gun donapre, ò defden, ô gallardia , pertenccien= 
te a dama. Cofaadamada , laxarifa, y gracicfa. 
Dama, quafi gama, efpecie de cervatica. Calepin.: 
Dama Genus Cepre fy lueftris,r3m mafculini, qué 
femenini generis. Marcial. 

Dente timetur aper , definexnt cornua Corsi; 

In.belles dame quid mifi preda fanus. , 
Damafco, feda de labores, entre taferan, y ra~ 
fo. Tomó eite nombre a lo que fe puede entender 
de Damafco, ciudad irfigneen la Phencia,merro- 
polis que frede roda Syria. Defiaciudad fe haze 
mencionen la Sacra Biblia, afsien el nuevo, co~ 
mo en el viejo Peftamento. Damafco, yngulata vef: 
US. 

DAMAS CENAS, cierto genero de ċirue- 
Ias , qre le devicron traer las plantas de la Cuidad 
de Damalco a Roma, y fe embiauan de fpues de 
efiar pafadas por regalo en vnes cellicosan; ot- 
ros , y largos , como aquellos en que traen 12 
feutade Toro ,ó Vailadolia,fegun Jo que cuenta 
Marcial , libro 5. Epiersima 13. Ad Quincia- 
nuai E 

Quodtibi Desembrimenfo , que volaxt mappe, 

Gcz ` Gra- 
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Gracilesque ligule ,carcique, chirtequey 
Er acuta finibus tela cum Damajcents.. 


Lesciruelas damafcenas llaman Jos Griegos, 


brabyla, guak boran, ccballorta, aluum enin ciunt, 
vccracie Arhenens lib. 2. quafi bum ad molien- 
rem. Delto ay enclncfino Marcial vn diftico, lib. 
13.20. Pruna Damafcente s 
Pruna peregrine carid ragofa feneéta 
yine. folent duri foluere Ventris onus. 

Son las damafcenas tiura muy fana, y fabrofa, y. 
ablania el vientre. Damafecno Doctor fanto Grie 
go, dicho por fu nombre luan. s 

D A MAS QY INO, loque es de Da- 
mafco , como cuchillos Damalquinos, y alfanges, 

D A Nç A, quafi ducança, a ducendo , porque 
va vno delante que es el que la guia, y los demás le, 
figuen, y por alufion dezimos , el que gula la dan-, 
ya, porel que maneja algun negocio , y llena tras 
{i los votos de los demás, fendo laguia, y la cabe -, 
ça dellos. Anciguamente auia muchas diferencias 
de dangas : vnas de donzellas coronadas con gwir- 


naldas de fores y eftas hazian corros, y cantavan,- 


y baylauan en alabança de los Diofes.Otras eran 
de hombres en dos diferencias: vnas Mimicas, Que, 
relponden a las de los marachines , que dançando. 
reprefentauan fin hablar , confolos ademanes vna 
comedia, Ô tragedia. Otras dangas ania de hom 
bres armados, que a fon del intrumento, y 4 com- 
pásiban vnos contra otros, y travanan vn3 bara- 
ila, Efos fe llamaron Pyrricos,del nombre de Pyr 
ro, inventor delte genero de dança, para acoftnm-, 
brar a Josmancebos a fufrir las armas , y a cami-, 
nar, y a faltar con ellas.Vnos dizen aver fido Pyr- 
rho hijo de Achiles. Orros Pyrrho Crerenfe : y. 
otros Pyrrhico de Lacedemonia , por quanto los 
Lacedemonios enfeñauan a los muchachos, de cin 
coañosarriba a exercitarfe en la Pyrrichia,dilpo- 
niendolos para la diciplina bellica, Efte genero de 
danças es muy ancigno en Elpaña de que haze men 
cion Silio lralico, lib. tertio. 

Nunc pedis alterno percuffa verbere terra, . 

Ad numerua rojonas Erea cetras, 

Hes requies, ludu (que viris, ea facra voluptas. 
Dedangs le dixo. Dançante. Danyar. Danga- 
dor. À y ; 
DANçA DE ESP AD A S:cha dança le 
vfa en el Reyno de Toledo, y dançanla en camifa, 
y en gregefcos de liengo, con vnos tocadores en la 
cabeça, y traen cfpadas blancas, y hazen con ellas 
grandes bueltas , y rebueltas, y vna mudança gue 
Ihaman la degollada , porque cercan el cuelle del 
gnelos guia con lis elpidas, y quando parece que 
fe la van à cortar por rodas partes, fe les efcurre de 


encre elias. Efa danga amaron losGriegos,xipbif 


mos, falcacio quedam com enfibus, De xiphos.to. 
enús, votcos la Haman ballimachia , a verbo balli- 
zo. & machi , pugna, queesla menio que Pyrri- 
chia. Ladinia de Orgaz , no choy cierto porque 
fe divos Se que vnos lugares. tiren con losotros 
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vezinos cicrtas, maneras de-pullasn, bur lando- 


fe vnos con otros , coma el que dizen de ec ha it 


do alos de Orgaz , y por donde va li dança ; del 


dancante, quc acgmpanando la heks, y procchen” 


del Corpus Chrifti , entró a beber en vna taber- 


na, y decanlado, y bienbebido fe durmió ,'y no- 


defpercó haña otro dia , y pareciendele que no 
avia fdo fueño,fino vna trafpuefta-de vn credo, fa- 
lio preguntando por donde va la dança. “El hazer 
dancasen las fieltas del Señor , es antiguo. -defde 
eltiempo de David , que danyó deiante del Arca 
del Señor, aunque a tu muger Micol le pateció def 
compoflura , y refiere el Padre Pineda cn fu Mo- 
narquia, lib.3.c2p.22.$.1.0Q_elos que baylarcn 
en la dedicacion yy procelion del Arcadel Telia- 


mento , nofintieron canfancio. Vide fupra verbo 
baylar. ; 


a 


D A ñ O, el menofeabo que vno recibe en fn 
perfona, hazienda , honra, y rodo lo que le puede 
perrenecer, del nombre Latino damnum , à verbo 
demo.mis. dépfi, por quitar, vela demprione. Mar 


cus Varro. de lingua Latina lib.4.Damnumya dé- - 


tione, cum minus refaum., quam quantj conflar. 
Sin daño de barras, fnele por:alufion Gignificar tan- 
to como fin perjuyzio de tercero. Eftá tomada ef- 


ta manera de hablar de losjugadoresde argolla, 


quando tirando algun cabe tuercen elargolla, no - 


fendo fu intento tirar a ella, fino a la bola del con 
trario.Dañar, hazer daño. Dañarle, eftragarfe,cor 
romperíe , y maltracaríe vna cóla, recibiendo daz 


ño. Dañado, lo tal eftragado, Xc. Dañino; chani- - 


malejo travizlo , quefiempre cfta haziendo daño, 


en lo que topa. Dañofo , lo que no es faludable,y> ` 
haze mal a la falud, y 2 otra qualquier cofa. Daña- * 


dor, el que ha hecho el daño. i 

DAPHNE, fingenlos Poeras averfido vna 
Nimpha hija del rio Penco , a la qual queriendo 
Apolo atraer a lu amor,yfiguiendola, fue huyendo 
haita Hegar a donde eftaua fu padre, al qual Hama- 
va la focorriefe , y por êl fue convertida en laurel. 
Efcriueelta fabula Ouidio , li. 1. Meta. Llama- 
feel laurelen Griego, dapbnis. Vide verbo laurel.. 

DAR, del verbo Latino, do, das , dedi. To- 


mafe cn buena, y mala parte. Dar, víar de liberali- - 


dad. Dar, herir, y maltratar. Dixo yn feñor q hazia 
pocas mercedes, à vn eruhan : eltoy por darte con 
efiebaculo, y refpondió el otro, no dará V.S. pot 


no dar. Dadiua, donum. Dadiuas quebrantan pe- - 


ñas. Dar al traves, anegaríe. Dar el relox, dar la 
cuerda. Dar el alma, morir, Ye. Dadinofo,el libe- 
ral. Dador, el que da ;efte vocablo fe atribuye fiem 
pre a Dios. Dativo cafo,apud Grammaticos. Dar- 
fe, rendirle. Darle, ocuparfe , como darfe a las le- 
rras, 2 la virtud: dar fe al vicio, &c. Ih Y pordvę 
el autor eratando de la palabra dadiva, nos remire 
acha de dar , y folo dize que: dadivas quebranc:n 
peñas: El comun adagio dize 3 l3 prelta:dadina, 
haze fu cro doblado ; quí cito darbisdar cito 
dando darun melioras. donum pejoras ; invenien- 
do moras. Vn Egipcio llamado Bincio y Hege 
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à Alexandro pidiendole de merced; le favoreciel- 
le, que caflava vna hija. Diole Alexandro vna Ciu 
dad, y elpantado el gitano, de li demañada mer- 
ced le dixo: Mira Principe lo que des, y aquien, 
que podria fer que te engañafi:s. Refpondio Ale- 
xandro: no eítoy, como pienfas, deflacordado, to- 
ma lo que redoy ; que fi tn eresbincioen pedir, yo 
foy Alexandro en dar. El dadivolo , aun para dar, 
buíca ocañion, dize Seneca, y cada dia fe dize en 
la converfacion: Accipe parva mej , lacus munuf- 
enla cenfus. Nec que inc, fed qua, fnfcipe , mente 
data. Artaxerxes Rey de Perfia paffando por va 
camino , quilole hazer vn prelente vn labrador, y 
no teniendo que, legó a vna fuente clara, y jun- 
tando las manos, tomó lo que pudo de agu3, y lle- 
vóle al Rey para que bebiefle,recibiole, y gufó de- 
Ha con [emblante alegre, conociédo que los Reyes 
mas necelsidad tienen de que les ofrezcan leales 
coracones, quericos prelentes, * 

DARAGONTIA, o melaro que dra- 
gontia, a dragontea planta , ay dosefpecics , ma- 
yor, y menor: en Caltellano la llamamos raragon- 
tia; produze vn tallo derecho, lilo, Inengo, a mo- 
do de bordon , vario en color con ciertas manchas 
purpureas , de modo que parece ferpiente , ô dra- 
gon , de donde fe tomó el nombre. De lus calida- 
des , y virtudes trata Diofcorides libro 2, capit. 
155. S.cap. 156. y verás alli al Door Lagu- 
n3. 

` DARAZVTAN, es nombre de cierto pago , y 
vn cantarcillo antiguo empiega aísi, 
Defde la carcuela á Darazutan. 
Vale tanto como cafa de Rey en lengua Arabiga, 
y età compuefto de darun , quefignifica cafa , y 
fulcanam , que fignifica Rey. Efto dize Diego de 
Vrrea : concuerda con êl Tamarid. 

DARDO, es vna lança pequeña, arrojadi- 
za; armade Vizcaynos, cali femejante al pilo de 
los Romanos , el qual tracorigen de Tulio Afca- 
nio, yde los Troyanos: ds nanera que dardo, y pilo 


fon vna mila cola : y dixolz dardo , a dardanis, +. 


que vale Troyanos, y de Dardano Rey de Troya. 
El Francés le llama dard; y darder , es lo melmo 
queen Lariniaculari. Ay vn refran que dize. El 
dardillo de Burgos, quando vna cofa età empeña- 
da por mas de lo que vale que 2 fu dueño le cliá me 
jor no la delempeñar. 

DARDANO, dizeel Padre Pineda , que 
con ayuda de Jos Efpañoles fundo a Troya, y que 
fue hijo de Corito Lupiter Italiano, lib, 2. cape 
2 $. l. a Â a ps t 

= DAR 10O, Rcy de Perfia, quereynó treynta y 
{eys años, fuc Padre de Xerxes. Huvo orro Dario 
del melino nombre tambien Rey de Perla , q por 
tres vezes fue vencido de Alzxandro Magno, y al 
cabo muerta, y defpedagadopor fus mefinos fol- 
dados. Hoc nomen habet penultimam produéta, 
quonii apud Grecos ferinitur per, e diphrthongú, 
Oros muchos Darios huno. Verás al Padre Fray 


Diego Xiuenez cu fu Lexicon Ecleñáflico, verbo- 
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Darius, que lo trara con mucha curiolidad, y pun- 
tualidad , para iosque fon dados a eferitara, El 
Padre Pineda en fu Munarquia lib. 4. cap. 30. $. 
10. dize que vale tanto como refrenador, 

DAROCA, Ciudad del Reyno de Aragon, 
riberas del río Giloca,tiene por armas vhasucas, 
ô gan(os, aludiende al nombre del rio, y de la ciu- 
dad, y fe pudo aver corzópido el vocablo de Guar 
occa, q valdra rio de Occa, y Daroca, cala de Oc- 
ca, Otros dizen q de Duroch, ĝ valetrillo, y vie- 
ne bien con no embargante lea nombre Arabico 
trayga fu raiz del verbo Hebreo darach calcsre in 
cedere, tricurare, pudofele dar elte nombre por fer 
el lugar tan pafagero,y trillado de Arzgō a Catti- 
lla. Diego de Vrrea dize, q por eflar efe lugar ef- 
códidoen la ladera de vna cueña, la qual tiene por 
reparo, y efcudo, y afsi tomó nóbre del verbo Ara- 
bigo derreca, que fignifica adargarfe,y de: ncetun, 
adarga. De los corporales de Daroca. Vide fupra 
verbo corporales, 

D ARR Orio de Granada: el que haze ruy- 
do, ô fe defpeña de altoa baxo , por peñas , ô rio 
del Arrayhan, 

D AT I L, es nombre Griego d.:b2yl15,0l fru- 
to de la palma: dieronle efie nombre por la feme- 
JAnga que tiene con el dedo de ìa mano del hom- 
bre, dicho en Griego dattylus, y la palma con to- 
d2 la mano, En pocha es dadtilo vn pie metrico de 
tres filauas, la primera lucnga , y lss dos breves, ł 
forma de los arrejos de los dedos. Tambien es vri 
cierto pelcadillo , del qual haze mencien Pli. lib, 
9.C. S1, Efteciá fedis vitium apud medicos. A los 
que traen curados, y en rama de Berveria, aman 
Tamaras. Grecé, phoinico Balora, y Tamara es vo? 
cablo Arabigo, porque Tamaren Arabizo , eslo 
melino que datil, fegū lo refiere Lagu. lobre Diof, 
lib.1.c2p.125.8£126, que crara de la palma, y del 
datil fu fruto. Esderechamente Hebreo tamar,pal 
ma arbor,aíque el tamatindo es elpecie de palma; 
y las tamaras fon los datiles defte arbol. Datilado 
color de datil. i . 

DE, es vna particula, que fuera de compofició 
fe ayunta algunas vezes al cafo genitiuo , como ef- 
te libro es de Pedro. Otras vezes vale tanto como 
por,no ofa parecer el covarde de verguenca,id elt, 
por la verguenga, y el empacho que tiene,esa2duer- 
bio de lugar , 2quo. Nuevas ay de Flandes, Kc: 
Ajuntele al infinisiuo, hora esde comer , tiempo 
es de repolar,Sc. Ajuntafe a los noinbres de tiem- 
po,como de noche, de día, de rarde,de mañana,de 
invierno, de verano: juntafe con adverbios, como 
debalde, de hecho. Señalan: teria, como de oro, , 
de plara,8c. Podras ver 2] Ncbrifen. en ie diccio- 
nario , en la palsbra, De~, donde copicfanicnte 
exemplifica el vfo defa partícula, 

DE A QY1 A DELANTE, romafe aduer- 
bialmente. Latin? Decarcro, anado. Ant, Nebr. 
vale deoy:nas , en tiempo, y enligsr , desqui 
adelante , no hallarcisdonde erratel camina , de 
aqui adelite empiega el sotorá narrar fu hiflosia, 
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DEBALDE, edverbiadicar,por ningun 
precio, aunque fea muy 111, y baso. Loruin, yn = 
lo de balde es caro Fulano fe haze aborrecer de- 
balde, id ell, aunque no haze mal a nadie: como al 
reves hazerfe querer debalde, id elt,del gaun no ha 
recibido dél ningun beneficio. Debalde algunas 
vezes vale, Än fruto,0 p.oaccho. Aveis os canfado 
en balde, ô dcbalde. 

DEBAT IR,contender vnos con-orros.Vide 
verbo Batir , y baralla. 

DEBATE, la contienda , dìifereocia, 
SC, 4 

DEBAXO, fub, fupter, aduerbialmente quan-. 
do alguna cofa chà debaxo de otra , como.debaxo. 
de la cama ,debaxo del cielo, &c» 

DEBIL, la cola flaca, que tiene paco vigor, 
y fuerga , del nombre Larino debilis Debilitado, 
el faco de fuergas , y vigor. Debilidad , la mefina 
faqueza. 

DE BRVZOS, adverbio , vale eftar con labo-, 
caabaxo, rendido vno como de barriga en tierra: 
y alsi dezimos beber vno de bruzos , quando fe ar- 
roja fobre el mefimo rio , ô fuenie, rendido de lar=, 
goa largo. Verásla palabra bruzos. 

DEBVXAR , es de linear alguna figura , ín 
darle color,n? lombras , fino ran folo tomarle los 
perfiles. Latiné delincare, Dealli fe dixo debuxo, 
y debuxador. Algunos quieren qne valga tanto 
debuxar , comodebuiar , de la palabra Italiana 
buio „que vale obíeuro : porque la cofa que fede- 
buxa eltà obfcura con folo las lineas , y peliteado 
de negro: y afsi eltá obfcura, á diferencia de lo pin 
tado, que eftá claro , y Jultrofo con las colores , Ô 
porque fe delincana en box. 

DECADAS, las cofas que van repartidas de, 
diez en diez, como las decadas de Tiroliuio,decas. 
ados. numerus denarius. 

DECANO, el que prefidia,y renia cuenta de 
la diciplina de diez foldados , como quinquagena-. 
rio el decincuenta, y Cenrurion el deciento: y fin 
tener refpero al numero, oy dia fignifica el que pre, 
fide en alguna congregacion, cfpecialmente cn las 
Jylefas Catedrales , que vulgarmente: Mamamos 
Dean , y Decanato , ô Deanacto fu dignidad, que 
comunmente es la primera defpues de la Ponti- 
fical. 

DECENDER, ô defeendir, abaxar de lo al- 
to alo baxo.Decender de fus mayores , por linea 
reta de ral cafres proceder della: y decendencia, 
la ral procclsion.Decendienre, el que procede de 
aquel linage. Decendimiento, fe toma antono- 
mañice,por el ato de abaxar el cuerpo de Nuefiro 
Señor lefu Chriño dela Cruz , ô por la imagen 
donde fe reprelenta pintado, ó cfcnipido. Decen- 
dimiento de manos , quando vno las ha puelto à 
Oo T 

DECENSO, lamain algunos el catarro, 
reuna, ô romadizo, por ozro termino dexenxo à 
defecadendo. p 

D E CÈNT AR ,esemnpegar algunz cofa 
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de comer , que aun no cfaa partida, como en- 
cerar el quelo , del verbo inceniare. Videencc- | 
nias. . 

D EC E N T E cola, la conueniente, delnom 
bre Latino decens. Decentemente , conmelura, 
relpero , y honeftidad , lo qual fignilica la palabra 
Decencia 

., DECERNIR, vale determinar , a verbo Lar. 
difcerno. 

DECFIADO el exemplar, de donde la labran- 
dera faca alguna lavor , y por translacion dezimos 
fer dechado de virrudel que dí buen exemploa 
los dex. ás, y ocafion para que lo imiten. Dixole de 
la palabra diétarus , porque el que copia de efcri- 
tos de otros, lo va diétando, ô otro felo difta , y 


lo que efe traslada fe Hama copia , y ellibro , ò 
efcrstora de donde lo faca exemplar: y exemplar 
dechado vienen a fignincar vua cofa. d 

DEZIMO ,clqueenordenesdiez , como el 
dezimo mandamiento. Dezima , la dezima parte. 
Numerorú, ca. 1S,n.2 1.Filijs auté Leni dedi ORNES 
decimas Iraelis in pofèfsionë pro miniflerio : y dezi- 
mas las que fe pagan de diez vno. Ay titulo en el 
Derecho Canonico de dezimas: a él meremiro, y a 
los autores que tratan efta materia, El Papa Tusn 
Vigefimo fecúdo concedió las dezimas de las rétas 
Ecleliafticas de Caltilla,para leguir la guerra con- 
tra los Moros, en el tiempo Grey nava el Rey Don 
Alonfo el Onzeno,de baxo de la rutela de fus tios.: 
Don Iuan,y Don.Pedro,cerca de los años de mil ; 
rrecičtos y quinze, y en quáto a lo fecular , el Rey- 
no concedioal Rey Don Enrique fin tiempo limi- 
tado, la dezima de todo lo que fe comprafe pven- 
diefle en las Cortes que fe tuuferon en Burgos def 
pues que el Rey Don Pedro el cruel fu eTO 

affó en Franciz defpojado de fus Reynos. 

DECISION, determinacion, y decreco,à ver- 
bo difcerno,difcernis. Verbigracia, Deto de 
Rora, determinaciones, y lencencias, 

DECIR,a verbo Lar.Dico dicis.Dezir ver- 
dad , dezir mentira, Deziren vna caufa , acchi- 
guar. Defdezirfe , dezir al contrario de lo que ha 
dicho. Dezidor , el hablador , y que dize gracias 
conliberrad. Dicho, la teftificacion que vbo haze 
ante el juez. Dicho, vna razon ayuda,à propofiro, 
aunque por vn buen dicho , no fe ha de perder yn 
unigo. 

DECERLEi vnocneljuego , esentrarle 
con ventura. Dezirle al compañero, auifarle como 
ha de jugar... 

DICHA, vale ventura , y buen ficefo , la 
qual ya eftana dicha, con, iene a faber prenenida in 
nente divina. ` ) ~. 

DICHOSO, el bien afortunado, y al contra- 
rio; defdiclia, defdichado. 

DECLAMAR, esfrecitar Oraciones, 
aculando , ô defendiendo , comoenjuycio, no 
de veras, fino hechas fobre cafo fingido, para exer- 
cicio. 
<. DECLARAR, manifeíñtar lo que de fuyeef a- 


bil 
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vaeculra,obícuro, y no entendido”, a verbo deéla- 
rare. 
DECLARACION, la tal man¡feftacion. De- 
eliranca, el que declara en lu contefsion judicial- 
monte lo queel [uez le pregunta, ; 

DECLINAR, ,cercade los Gramacicos, es v1- 
tiar las terarnaciones de los nombres por fus ca- 
foz , con que fe diitínguen los vnos de los otros : y 
alsidaclintes es dicerair , y aparcar vna cofa de o- 
ent, DecUna: juctídicion, termino forenfe, quando 
vn fe vale de otro tribun}, como propio fuyo, 3- 
parcandofe del que no le es competente. Declinar 
el 5 31,esirfeacercando al Poniente. Los Altrolos 
gostenen clterarniao de declínacion. Declina- 
cion de li calentura, quando (e và acabando. Cer- 
cide los Gramaricos 1y nombres declinables , que 
fo varian, y nmbresindeciónables, queen todos 
los culos tienen vna mefa terminacion. 

DECORAR fi lo tomamosen la figniicacion 
Lacin2:decoro.2s.vale hermofear con gracia yde- 
«coro vale el relpeto; y mefura que le deve tener de- 
lante de los mayores, y perfonas graves, a verbo, 
coreo ,exorno. 

DECORAR)por tomar de coro,ô de cabeza al 
guna cofa prevenida de ances,dicha,ó eferita , co- 
mə vni oracion decorada,0 razonamiento,es ayer 
pu: ito en fu corazon, y de alli en fn memoria las ra 
zones previftas, y eftudiadas.y afsi decorar le avrà 
dicho a corde, Dar licion de coro,repctirlo que.el- 
táen el lbro,o le ha ditado, fin tener delante nin- 
guna cloricura dello ; por otro termino, dar de me- 
moria, y afsi puede venir,a verbo,corco,que vale a- 
dornic purgar, limpiar, yhartar:poyque el que to- 
ade mania, ladelocupa de orras colas fuera 
de aquello que ha de decorar,lo qual adorna, y pu- 
rica, y lo diliribuye por fus lugares , fegun el arte 
memoraciva,con que harca;y facisface la memoria: 
ö fe pu lo dezir del nombre Griego,corrí,caput cù 
collo,porque tomarde coro , es lo mefmo que to- 
mar de cabeza:lo demas le dirá verbo memoria. 

DECRETO, a nom. Lar.decretum ftatucumn, 
fentenci2.El Francês le Mama arrelto, a verbo de- 
eerno.nis d2crevi.cumeftaruo,confticno,defino, fu- 
dico, Sz.En el derecho Canonico tenemos vn voi 
lumen dicho Decreto, que recepiló Graciano, y 
las Decretales que ordeño el Papa Gregorio IX. 
Con ayuda delSanto Fr.Raymundo de Peña For- 
re, de 120 den de Santo Domingo. El Padre Pine 
nadien fi Monarquia,lib.2 1.0.3 3$.3. 

DECVRION,el Prepofito de diez curtas , lo q 
en Roma eran los Seradores,effo melno reprefen- 
tivan los Decurionesen los municipios, y colo- 
nias porque quando facavan de Roma pobladores 
paraalzon lugar , ô Provincia, de diez parres la 
ena:eran conícriptos, que es tanto como Senado- 
ros, v nobles , y afsi fele di efte cpiáteco , y renou- 
brea Iofzohiab Arinmirher por San Marcos,c.15. 
n.22. Vent Lofepo ab Arimathea nobilis Decuris, 
qui dr ipfe erat expeltans Regnum Dei ée. Decu- 
rion ligniica tambien el que prelido a dicz foldas 
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dos,ó 2 diez ho.nbres de armas; y las demás fignifi- 
caciones, podrás ver el Cafepino.En algunos eliu- 
dios, ó Colegios donde enfeñan las primeras le- 
tras, han introduzido cisrcos fuperintédentes, que 
llaman décurionez. 

DEDALO, vn gran nneltro del arre de carpin 
teria, padre de Icaro,que inventó la fierra, la acue- 
13,la plomada,0 perpendiculo.la barrena, la cola; 
y enfeñó a navegar con makil, y antena, Elteera 
Arhenienta, y ñen lo acufado de aver muerto a Per 
dix fu fobrino,por no venir a las minas de losTue- 
zos, (c huyó a Creta,a donde hizo aou>lla famola, e 
intrincada fabrica del Labyriacho, piraencerrac 
en ella el Minotauro. O »¡dio,Ib.S.Cuenta q que: 
risadofe librar de lapriion eitrechr en que lete- 
nia encarcelado el Rey Min>s,procnró hazer vn1s 
alas de plu nis pegadas con cera, para fi, y para el 
machacho fu hijo, v arrojandole defde vna torre 
alcualayre,feclcipó con Icaro, 

: Terras licet inquit © ondas 

Obfruit at colin apertè patet ibinas illac, 

O na`a pofsideat man pujvidet aeva Minos. 
Dixofe Dedalo( fegun algunospienfin ) spo to dė 
dallein quodeit variace , ledosnare, alij hocver- 
buma Dædaloderiuatun purane: y jutamente po- 
demos Ham ir Dedalos a los Architetos, y mef- 
tros de maquinas,que fe acomodan para muchas, y 
varias cofas con fus grandes ingenios, y trazas. 

DEDICAR eslo mcfmo que ofrecer alguna co 
fa a Dios,v confagrarfela para folo fu forvicio, del 
yerbo Latino Dedrezre,confecrare,religiofum fa- 
cere, Sc. Dedicacion de Te:nplo,la celebridad del 
diaque fe conf2grò,y dedicó a Dios, 

. DEDO, Lar.diginis,a digerendo,quidam deri- 
vári putant, quod natura miro , decentique ord:he 
digitos digefieric, ¡id eft,difpoluerit. Tener vna co- 
la medida a dedos, particularmente cierra,cs aver- 
lá mirado , y ranteado con mucha particularidad: 
Algareldedo, esaflegurar cumplirá vno lo que 
pro.nzte, y cerca de los Antiguos era feñal de apro 
bar lo que le proponia. Digitum rollere eù favere, 
fafragari. Y entre los gladiatores cl alar el dedo 
era feñal de darfe vnopor vencido, y rendisfe.En 
Cataluña alzan la arano abiertos los cineo dedos, 
para mas certificacion, y feguro de guardar lo que 
prometen, v eii fus fueros R ilama lafidemíton,ma- 
nu leve. Peña zepirc.direĝorij com. 139. fo1.6>3. 
b: No difcrepar vn dedo executar con puntualidod 
lo que fe le ordenz. Señalarconeldedo, nioñrar 
perfona cierta,0 famofa. El dedoen la boca,renich 
dola cerrada, y pueftofobre ella, figniiica el filen- 
cio, y la cacicurnidadl. lob.cap.2 1.n0.5.£f faper- 
ponite digitum ori vefero. Iudicum, Pone dig tam fia- 
veros tasm. En efa potura pintavan los Haypelos 
al dios del Blencio dicho Harpocrares:Contar por 
los delos, vale hazer ena cuenta brece,vordinaria, 
haha diez,Gn ciencos,nimilliros. Morderíecidor 
do atraveladowen la boca, cs mora fa, hombre 
injuriadadenocro, y fignitica ue lolo ha de comer 
- abocados;nofevf3efto rantoen Lipi, enno po- 
A ner 
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ner el dado en la frente, diziendo : Para efa que 
vos me la pagueis.Cowmerle , óchuparfe los dedos, 
es fignificar el gulio grande de lo que acaba de co- 
mer,como hazen los golofos.Prouerbio. Nofon 
todos los dedos de la mano iguales, ni tampoco cn 
vnt Republica fon todosCavalleros,ni todosCor- 
telanos.Mcrelde el dedo cn la boca: elto dezimos 
efcufindo a alguno que estenido por bobo,porque 
fi èl muerde, lo harà de bellaco,vhi fuere rebobo fe- 
rá maliciofo. El dedo de Dios fignifica fu poreltad, 
y omnipotencia, y lo que por ordenacion fuya , y 
mandado,dandoles fu poder , execuran las criatu- 
rasen algunos lugares.entienden losDoctores por 
el dedo de Dios «1 Efpiricu Santo , y porel braço 
el Verbo Divino. Para fignificar la fuerga de algun 
hombre valiente, dezimos,que con vn dedo levan- 
ra vn gran pefo.Jfajas, cap.40.num.12.hablando 
de laomniporencia de Dios , dize. Quis appendit 
tribus digitis molem terre > Y para moltrar la dife- 
rencia que ay de vn hombre a otro en poder, dezi- 
mos,que con vn dedo le derrocara.y Roboan para 
dara entenderal pueblo,era de mayor potencia, y 
valor que fu padre Danid,les dize,romando el pa- 
recer de los mocos: Minimus digitusmeus grofsior 
efi dorfo patris mei Hablar con el dedo, feñalando 
que vno haga elto, y otro eltorro: es de hombre ar- 
rogante, y foberuio como le pinta elSabioProner= 
bio.cap.6.num. 12.3% 13. Homo apoflat.,vir inuti 
lis graditur ore peruerfo anuit oculis terit pededi- 
gito loquitur Haziendo burla Marcial de vn hom- 
pe vano,dize lib, 3 .epigram.3 2. Conuiza quifquis, 
PC. 

Dig'ticrepantis figna nouit eunuchus. 

La etimología de cada vno de los dedos fe dirà en 
fus propios lugares; y el porque los adornamgs có 
anillos, particularmente el que llamamos anular. 
Pero en tanto concluyamos con vn quecs cofi co- 
fa de Marcial, atribuyendo mas fuerca en vn folo 
dedo a Eltella Poetra , amigo fuyo , que a muchos 
hombres de grandes fuerças de fu tiempo: y dize af- 
fi lD.5.Cpigr.12. 
De Stella. 

Quòd nutantia fronte pertinaci 

Gejtat pondera Maufelion faperbus, 

Aut grandis Linas onmibus lacertis, 

Septem quod puzros levat vel ofto: 

Res non d'jecilis mibi videtur, 

Vno cum dígito vel hoc vel ilio 

Portet Stella meus decem puellas. 
Efto dize , porqne traia vna fortija en cuya piedra 
eltavavan elcnlpidas ias nueve mulas, y otra mas fe 
gun lı opinion de los que las hazen dicz. 

DEDAL ,elque pone el faftre en vno de los de- 
dos pira rempujar la aguja, y no folo el faftre,fino 
tambien el gapatero, y todos los que cofen lienco, 
feda,paño,cuzro,ó otra cofi. Los fegadoresfe po- 
nenciertos d:dalesen todos los dedos para poder 
fegar fin malrrararfe lasvíñas de los dedos. Los que 
bebenen copas muy pequeñas dizen beber en deda 
les,que para medida es muy pequeña. 


DR PAG 


DEFALCAR, valequitar, y corrar,como cen 
hoz,21guna cofa que queremos dividir de otra que 
queda con mayor cantidad de laque le quitamos. 

DEFENDER,hazer roífiro al que opugna , o 
contradize.Defender en juyzio al acufado , es pa- 
trocinarle,de que fe laca mas gloria que de acufar- 
le. Defender vna opinion, fundarla. Defender, vale 
vedar. Defender la fortaleza, no rendirfe a los que 
la tienen cercada. De aqui fe dixo, Detenfa. Defen 
for. Defendido, Defention,. Defenfor. 

DEFETO, falta. Lar.defe&tus. us. a deficio is. 
ex de, X facio.defum, defcifco,defero.ydealli Dex 
feruofo todo aquello auc no efa cumplido, ni ca- 
bal. 

DEFORME, lo defproporcionado ,y fin jufta 
forma. Deformidad,efta defproporcion muchas ve 
zes,y con inas propiedad fignifica feo, y fealdad , a 
verbo deformo.as.foeedo,turpo , maculo : vnde de- 
formis,S< deformitas. 

DEFVNTO,a nomineverbali, feu 2 participio. 
defun*tus. a, m.a verbo defungor , defungeris,de- 
funétas lunuex aurlo, fungor,perfungor: compoli- 
tum a particula de, « fungor.eris.fundtus.figniá- 
cacofniciumaliquod exercco,munus obco, inde de- 
fungor,finero facio,perago,ceflo,S liberor ab alo 
officio,vel munere , X ita defunctos dicimus, qui 
mortui funr,eo quod vitæ munus peregerant. 

DEGENERAR.Lar.degencrare, a genere de- 
cidere,defietere,quando vno defdize de la noble- 
zade fusantepallados. Transfierefea las plantas, 
quando trafpucftas, O enxerrasen orro arbol, no 
tienen aquella fineza que en fu primera planta. Vir 
gil.lib.2.Georg. - 

Pomaque degenerant fuccos oblita priores, 

Id ef deterioris fiunt faporis. 

DEGOLLAR „apartar la cabeça del cuerpo, 
cortandola por el cuello,a verbo decollo.as. aro, 
caput alicui auferre,quod veteres fecuri percutere 
dicebant. Quando facanavno mucha fangre por 
las venas,folemos dezir,que conviene degollarle, 
fi el accidente requiere råra evacuacion, El q ha re- 
cibido mala obra de otro,d por ella le atajo fas în- 
tentos,dize , averle degollado. Algunas vez: s de- 
gollar , es herir de punta por la garganta al hom- 
bre,ó al animal, fin aparcarle la cabeça del cuerpo, 
defangrandofe por la herida mortal que Je dàn. Y 
En Caftilla condenan 3 degollar al noble: yal con- 
denado por traydor,dizen, fe acoflumibra darles el 
golpe por derrás.£] El Val de la degollada en To- 
ledo es vn rccueñto no lexos de la ciudad fuera de 
la puente de San Mariin: devió tomar el nombre 
de alguna muger,a la qual fu marido la facó alli, y 
la degollo. 

DEGRADAR „derrocar a vno de fu grado, dig 
nidad,ó eftado:comunmente fe ronia por la priva- 
cion de la execucion legitima de los Sacros Orde- 
nes que vn Clerigo tiene, y de los privilegios del 
foro Clerical,fin cfperanga de poder fer reftirnydo 
a ellos,cor ciertas folemnidades diferentes, fegun 
la calidad de las ordenes que tiene el delegado, y 

digni- 
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di3nidad,defnudandole las veftimentas de fus-gra- 


dos deque le han veítido para cte ato, y, Qquitan-. 


(2115 ordine recro gradoshalta dexaclo Un ninguna 
que pueda perreneceraClerigo.y veitido con orras 
profanas fe re.nite al braço leglar rogando fe ayá 
cunelpiadofamente , y.Je caltignen hn etulion de 
fangre. Vide Concilium Tridentinum fef. 13. de 
refurmarione,capit. 4edegradacio ell duplex, vna 
verbalis,alrera atualis,ve habetur in cap.degrada 
rio de penis, lib.6.vide Peñam in 3 .parr. direéto- 
rij Inquitic.coomnent.45.num,168.fo1.513.XPÓ- 
1tic.Roman.fol.207. -u 
DEHESA, campo de yerva donde fe apacienta 
elganado, como lo declara Ja ley 3.rit.3 3. parr.z. 
paícuz Haman en Latina dadefeía , € eiremo do 
pacen,y fe gouiernan los ganados: y por eltar guar- 
dada, y defendida,lialta cierto tiempo que admiten 
elyganado,fe Ha:1nó defefa , y corrompido cl voca- 
blo deheía.En vn privilegio del Rey Donalonío, 
que ganó a Cuenca,de cierta donacion que haze a 
Ja Igleñia Catedral,dize , que da aquel pago,ó rer- 
ritorio cum defefis , cum montibus , & fontibus, 
&c.No embargante elto dize Diego de Vrrea,fer 
nombre Arabigo,y que [ignufica tierra baxa, llena 
de yerva; por la qual fe cabina mal, por la húme- 
dad del (uelo,y cfpeffura dela yerva , que no dexa 
abierrocamino,ó fendero, cerrándolo todo : en fu 
terminacion dehiferum,del verbo dehafe,yue vale 
efpeflar, y ufirechar. Tambien puede fer Hebreo del 
nombre def? ,herba: porque la dehefa noes otra co- 
la que campo de yerva. Dehelero,el que ciene car- 
ga deJa dchefa. En los libros de cavallerias llaman 
Deelas aquellas ninfas dichas en Latín Driadas, y 
Amadriadas. Vide fuo loco, Deffas fe dixezon qua- 
fi Deas ò Semidéas. ; 
VELANIRA,hijade Orneo,Rey de Etolia mui 
ger de Hercules ; con la qual aviendo de paffar el 


rio Eueuo,que ioa muy crecidu,ofreciendofe Nefo: 


Centauro, que él la pafíaria,> le arrojó primero al 
agua Hercules, y quando llego alz Otra parre del 
rio,fintió , que el Centauro Queria forçar a fu mu- 
ger,tiróle vna faeta con el hierro templado, y te- 
ñido con la venenofa fangre de la hidra,con que de 
arrauesó el pechos y viendofe morir el Nefo por 
vengar fu muerte,hizo creera Deianira yue fiHer- 
cules veítia aquella fu camifa,teñida con fu fangre 
que la querria a clla fola, y aborreceriaa todas las 
demas mugeres. Ella que facilmente lo ereyó,zelo 
(a delpues de lole,ercomendó 4 Lycha fu criado, 
que pər don, y reg2lo.le llevafle aquəlta camifa: 
vittióla Herci:les lin folpecha ninguna, yencendio- 
fe al punto en can gran ruror, que aliendo a Lycha 
de ena pieraa, Je arrojó gran trecho dentro del 
mar Euborco : y haziendo en el monre Oera vna 
eran hoguera feechó en ella, Etta tabula cuenta 
Ovidio, libr.9.Metamorph. Dene (ucello parece 
aver tomado el nombre, porqueDeianira,vale.cano 
to como la que quema a fu marido, deianeira apo to 

deiós Ge anir,qualicomburens virum de/20,combu 

ro.Quáhtasmugeres han muerto en elta vida 3 fus 
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maridos, errzañadas:de embultidaras, y hechizerás, * 
que zelolas dellos les han dado poculos amato- 
rios, y no han fido,ñno mortal tofigo, € 

DEIDAD, Lar, Deiras divinidad aDeo,termi- 
ho abllraão que a folo Dios convienc:algunis ve- 
zes por condenar el demafiado taulo de algun fv- 
ñor entonado, dezimos que tiene deidad por fu mu 
cha gravedad, y el cuydado que tiene de liazerte re 
verenciar cofa bjen efculada, y que ciene mas de lo 
cura que de grandeza, a" 

© DEL, prepoficion que firve al cafo:genirivo, 
maículino : comola vida del hombre, Orras. vezes 
vale lo wefano que Á.vel Ab. del vientre do la y2- 
lena : cambien alnominatino, como fulano base 
del loco. Al nombre femenino firye de la mear 
manera la palabra Dela , que no ay queexempliñ- 
car,pues ellá claro. Po. 

'DELANTE,lomelmo que en Latin corA2yfa- 
mos del abloluramente como Dios delante, iede- 
lance: y cambien lirve al nombre, como,delante de 
Dios,y todo el mundo, 7 

DELANTERA, la luz de vna cola,como de- 
lancera de cala delantera de laya.Delantero,y De- 
lJantera,la cofa quevà delante de orra,dezimos del 
relox que vá delantero quando da la hora , antes 
que en elrrelox de Sol la leñale la fombra. + 

DELANTAL,corrupre devantal,el paño que 
lamuger fe pone delante por no enfugiar la fay2, Ô 
la ya(quiña, ma 

DELATE pcl faleeador de caminos a latendo, 
porque fe efconde en la cfpellura. Corrompido de 
Larre, que tambien fe dixo a larendo, inte: pucha 
la rofen andmine Latino; latro.nis; vido intra La- 
dron. DE i s 

- DELATOR „a nomine Larino Delator,occul- 
tusaccufator, X calnmniaror,elaculador ; el mal- 
tin,elfoplon.Marcial. 4 

“Et delator babet quod dabat exilium. ` 
Los malúnes fueron favorecidos de muchos Empe- 
radores Romanos, y aborrecidos de orros. La ley 
Papia les conlticuyó premios, aplicandoles la mi- 
tad de Ja pena.Neron fe la reduxo a la quarta pac- 
te: por loqual fueron dichos quadruplarores. t'i- 
berto Cefar les dava mucho crediro;Vitelio,y Do- 
miciano los favoreció demafiado,aungue al princi 
pio de fu Imperio los caftigó feveramente, como lo 
dize Marc.lib.1.epigr.4. $ 
Turba granis paci placideque inimica quieti, 

ue fempermiferas folicitabat opes,* 
Tradita Getúlis nec capit arenanocentes, 

Et delator babet quod daba? exilium: 
Exulat Aufonia profugas delator ab urbe, 

Impenfis vitam Principis annumeres. > ) 
Vefpañano, y Tito aborreciecon tanto los maifiñes 
que los condenavan a deftierro,y aagores.Dio An 
conino, tenia puelta pena de muerte 21 delator qu 
no probale la acufacion por èl hecha.Oplidio Ma 
crino Emperador, los calligava feveramenre. *.:* 

DELEGAR ,cmbiar,ó niandar 3 oteo que vaya 
en lu ngnbre,del verbo delego.as.penulinapro-* 

diua, 


LEEY 
dr&a,deputo,praficio quempiam meo loco", off- 
cio,negotiove excquédo preficio.Hinc fuddelega- 
re dicimus delegaras nobis a Principe canfas alte. 
ri cognofcendas iniungere.e] Inez delegado,dcle- 
gatus, cui caula demirticur terminanda, vel exequé 
d1,vices delegantisrepr:elentans, & in ierifdiétio- 
ne,nibil proprium habens: Vide Brifonium , verbo 
delegare. h yo. 

DELEITE. Lar.voluptas,delície, deliciaram: 
de donde tomó no nbre el deleite. Delejrar, dhr a 
otro delzice,y contento, Deleitarie,holgarfe , en- 
trereneríe, yregozijarfe. Deleitofo,el lugar que dà 
contento.Delestes en plural, fiempre fe toma efta 
palabra en mala parte, y vale regalos, y vicios per- 
niciofos. Deleitable , roda cofa que dà contenro. 
Dixofe deleite,y deleitar del verbo Lari. deleto. 
as.compofirum a laóto,quod ef frequentariunm ab 
antiquo verbo Lacio, deleđtarionem habeo , dele- 
Etationem affero : eft igirur deleto,compofitum a 
verbo lasto, propriè dulcedine , vel fpe aliqua du- 
co,& feré femper in peiorempartem accipitur, vide 
Calepinum. 

'-— DELETREAR)empegara leer,pronun- 
ciando letra por lerra , como A.b.c.fin juntar par- 
ER 

DELEZNABLE.Lar.lubricus , lo desligade- 
ro,que facilmente fe nos vàn los pies por ello, ô fe 
nos fale de las manos:dixole del verbo deslizar , y 
efte del fonido que haze la cola que fe desliza , co- 
moel de la culebra quando fe vå desligando por 
vna peña,ó por vn prado,ó por latierra, O de lifo 
deslizar. 

DELFIN. Lar.delphin.inis.detphinus. a Grg- 
co nomine delphin , esel delfin , vn pez conocido, 
elpecialmente de los marineros : pare fus cachor- 
ros, y crialos a fus retas como la vallena,y en diez 
años llega a toda la corpulencia que puede rencr. 
Esel delfin muy amigo del hombre:ypor efta razon 
es dicho en Griego Philanthropos , y los navegan- 
tes los llaman Simones, y a ete nombre acuden , è 
fea por fer charos de narizes , Ó porque aquel mu- 
chacho con quien jugana el delfinen el golfo Ba- 
iano , dizen averfe llamado Simon. Es velocifsimo 
mas que otro ningun pez. Deleitafe con la mulica, 
Efcrive dël Ptinio,11.9.c.S. y pone muchos.exem- 
plos de los delfines que han tomado amiltad con 
los hombres , cipecialmente con los muchachos; 
con los quales parece hazerfe creedera la fabula de 
Arion :e] qual aviendo ganado mucha fuma de di- 
nero con clarte de rañer,y cantar , fe bolvia a Co- 
rinto patria fuva.ylos marineros en cuya nave paf- 
fava,no conrentos de quitarle lo que levava , de- 
terminaron echarle en la mars pidióles le hizicfen 
gracia de dexarle rocar fu infirumento, y cantar, 3 
euya harmonia acudieron los delfines: los auales le 
recogieron, y llavandole vno dellos folre fus ef- 
paldas,łe facó hafta el puerto de Corinto. Efta hji- 
roria,Ô fabula cuenta largamenteH crodcro lib.1. 
y defpues dël Gelo, lib. 16.cap.v lci. y Ovid.lib.2. 
Falioruim.Alciaro en la emblema 39, 


A AL 
Delpbiniinfidens vada cerula fulcxt Arion, 
Ho cque aures mulcet frenat Co ora fono: 
Qaam fit auari bominis non tå mens d'ra ferari efi: 
Quique viris rapimur piftibus eripimur. 
Por eitas ayudas que el DelEn h1 hecho a los hom- 
bres para hgnificar vn focorro de quien menos fe 
‘efperava,lc pintan con vn freno, y riendas , por 2- 
ver fervido como de cavallo,a los que ha pucho en 
falvo , y en algunas moncdas , afsi de los Tarenti- 
nos , como de los Lacedemonios eftava efculpido 
vn delfin,que llevava fobre fi vn muchacho, y otras 
con Arion,tañendo fu citara , fin otros muchos re- 
verfos de monedas que trae Pierio Valeriano, lib. 
27.de Delphino. Vn delfina los pies deldios Ba- 
co,fignifica, que el vino mezclado conel agua de 
la mar , fe conlerva mejor,que con la dulce, fegun 
refiere Columela.El delfin,esfimbolo de 32 ligere- 
z3,y prelteza,por quanro(como tenemosdicho) es 
el mas ligero de los pezes, y de los quadrupedes , y 
aun cafi de las aveszfegun lo afirma Plinio enel Iu- 
gar alegado: y para contraponer la tardança pela- 
da con la prefa ligereza, ydar entre las dos vn me- 
dio,pinravan vn delfin rodeado 2 vn ancora con fa 
letra , Feffina lente, El Papa Paulo IT: tivo por 
empreía vn delfin abraçado con vn camalgon , y la 
lerra MATVRE:el tomar acuerdo en las cofas , y 
ho apreflrarlas,es dehombres prudentes;pero Ile- 
gádo al punto de rebolverfe,es bien dar priéfla a la 
execucion, Alciaro a la figura del ancora, y el del- 
fin,dá diferente fenrido del pafado en 12 emblema 
-143.quetiene por titulo: Princeps Jubditoram ii 
cólmnitatern procurars. Acabando con elte difti- 
CO. 
Quam decet hæt menores geflare infignia Reges. 
Anchora quod nautis fè populo efè Juos 
Los Tarentinos traian en fu moneda efculpido vn 
idelfin,y fobre êla Tarenro fu fundador, y en elre- 
verfo al mefmo Tarento, fobre vn cavalMosdando a 
'entender el poder que tenía en mar , y tierra. Arif- 
tote).lib.9.de hiltoria animal.cap.4S.y Eliano.!5. 
12.cap.6.dizen,que muriendo alguno de los delfi- 
nes en la mar, le facan a tierra los demás, leyando- 
le dos dellos fobre el agua, 

Al delfin hazen opuetio del crocodilo, porque 
efte tiene grande enemiga con el hombre : y por el 
contrario el delfiny na inclinacion a quererle bien, 
Verása Pierio Valeriano , lib.27.de Delphino. A 
Plinto,1ib.9.cap.S.cuenta muchos exemplos,yen- 
tre otros,el de vn delfin, queen 2uzol tomó afició 
a vn muchacho que le echava pedacosde pan: y en 
llamandole Simon acudia, y le llevava fobre lu ef- 
pinazo,recogiendo las aletas por no herirle.4] Lla 
man Delfin de Francia al primogenito heredero 
del Reyno¡Caflanco Catalogo gloriw mundi quin 
ta parte,quadragefiniaprima confideracione.)Dio- 
fele el nombre de Delfin,por Jo que fucedió el año 
de mil y trecienros y cincuenta y dos,que Number 
to,feñor riquiísimo en Francia,cenía vna tierra, Ó 
provincia,dicha el Delfinato: la qual védió a) Rey 
de Francia, y todo el dinero que le di0 per ella se- 

par- 


DUE =. 


pirzió entrepobres, y fe merió Frayle Dominico. 
Havo de confencir en la venta el Emperador Car- 
los [V.por fer la ciecra fuzerza lu Lnperio , y fue 
con condicion, que el hijo mayor delR ey de Fran- 
cia to.mafe nombre de la dicha Provincia, y fe Maz 
info el Delfin , y teuxelle las armas de aquel elta 


do. F; cle 
. DELGADO, fedixo de delicado , oponefe 4 
grollesojo gordo. Algunas vezes vale fucil,é inge- 
nioló:es epiteto del cabello, del hilo , de la vara, 
tela, Sc. Hilar delgado , fer vn hombre demañado 
de menudo ,-que mira en colas muy pocas. Delga- 
dez. Adegalzar. Delgado.Deélgadillo, nombres de 
-OAZES DP ; 
> DELIBERAR, determinace , a verbo Lat.deli- 
berare a dbella,qua quid ponderatur , « hgnincat 
coníultare, perpéndere , deliberationem habere; 
confilium capere,decernere, artere, Xc. Delibe- 
racion,la decerminacion: deliberado , determina- 
UOR + .* A A 3 
$ DELICADO. el de flaca complexion ; vide fu- 
ra Delgado,delicadeza,delicarus,deliciofuse , 
- - DELIRAR)vale defvariar,desbaratar , dezif 
locuras, 2 verbo deliro.as.a reto decedo. Eltá to- 
mada la alufion de los Íurcos que haze el arador; 
porque lira es propiamente lohondo de entre fur- 
co,y Ínlco: y li el arado tuerce de aquella orden, y 
compoltuca fe dize falir de la lira, y delirare:eft au- 
rem verbum deliro compolituma de, & liro quati 
deorhimi liro, licare veró elt agros in fulcos dirige- 
re alij delirare a Greco erein , quodel iaeptire, 
traduac. Delirio, locura. s ik: 
DELICIAS,regalos, no es muy víado en nuel- 
era don ya 4 tin esde los ingenios afetados. Deli- 
ciocl regalado con eltremo. 
DELITO.Lar.delicun,peccatama delinquo; 
is.quod qui peccar delinquit oficium fuum , queál 
tomantas el vocablo en fumo rigor vale omifsion, 
quando vno falró en hazer lo que devia. Pero de- 
litun, y peccarom,todo fignifica vni cola. Delin- 
quir, cometer delito. Delinquente,el que ha come- 
tido delito. : 
DELOS,isla del mar Egco,la mas iluhtre de to- 
das las Cycladas, por auer Larona parido en ella a 
Apolo, y Diana. Dize Ariftorelés auer tomado el 
nombre de Delos,a verbo dal09,manifelto,por quá- 
to eltando.cubíerca delinmar,repantinaments le del 
cubrió. 


DELTA, laqueesdelaiafulaD.los, y nombre. 


dealguna dam, dicha 2(st,com> lofingen en algu- 
nas comedias, y propiamonze Diana, o la Luna (e 


Maan Delia, y Apolo Delio , por aver nacido en. 


Delos. Y. 

' DEMANDAR, vale pedirenjuyzio, ô fuera 
dél,Ó pregantar:aunque el verbo Larino deman do, 
das, tengaicafiliznificación contraria, que esen- 
comendar y y conter, En Caltellano hablando en 

g s . . E a 
rigor valdrà boiver apdir lo qu: fe mandò, dis, y 
entreg0,que la partícula de, y des,hizen contraria 
la fignificacion,camo degradar defcompon.r, 


` 


A BM 20s 
“DEMANDA, enjuyzio.ađtiosnis. Vide Anton. 
Neb riverbo demandar. 
DEMARCA ION, la divifion de las Provin- 
cias vide Marca. ’ Aa 
DEMAS) lo que cs por exceffo dar demis en la 
medida, exceder en ella ; elte adverbio chà com- 
puetto dede , y mas. Es algunas vezes termino fo- 
réle,delpues de aver narrado alguna cofa dizir,de- 
más, y allende delto, Demás, y de menos. Ès por de 
más;es efcufado.Sinmas,ni mas ¿def fin elperar å 
razones, vide infra Mas. 
DEMASTA,todo lo quees (uperfivo: y algun:5 
vezes lignifica agranio, y de fcortefa. 
DEMASIADO, lo fuperfuo , y el defcorrés, 
que ha eltado defcomedido con quien devicra ref- 
erat : 
DEMEDIAR aver perdido la mitad de fu fer, 
como la ropa traida età demediada,porque ha fet- 
vido hatta galtar la mitad de lo que erajovalia nue- 
ui.Dumediado.. 209.. ' 
DEMOCRACIA,el imperio popular,qu:ndo 
no fe govierna por losnobles,ni labios, reduzidos 
a cierto numero, lino por republica forimada:coms 
Ariftocracia, el govierno de los principales. Oly- 
garxia,el de la canalla. Tirania, el de los que feal- 
can con ella por fuerga.Monarchia,2l govierno de 
vna (olo,co:no el del Rey. Dirìfe en fus Ingares de 
cadi particular deftos,por no repetir las cofas mu- 
chisueresión as 
* DEMOCRITO,fue vn gran Filofofo , natural 
de Abdea, ciudad de Tracia adonde comunmente 
los habitadores della eran de poco diícurfo : y efte 
parece averles bebido el klo, porque fne fapiencil- 
timo en todo genero de ciencias. Su padre fue ron 
rico,que fe atrevió 2 dar vn vanquete a Xerxes,y a 
todo lu exercito, La legitima que le cupo a Demo- 
crito,galtó en dar buelta al mundo , comunicando 
con los (abios dél,Magos,Caldeos,Gi.mnofofiftas. 
Recogisfe finalmente a furierraa vn huertecico 
fuera de laciadad. Defte le cuentaque fe reja de 
qualquier calo que fucediefíe : al concrario de He- 
raclito que de todo lorava.Ciceron en el líbro s. 
de lis Pulculanas,dize,que para con mayor fucile- 
22 poder contemplar los flecreros de la nacuraleza, 
fe cegó. Murio cali de ciento y diez años. Demo- 
cricus donzocritos iudex populi. j 
DEMONIO demon,Græcè demon, Deus, vel 
fapiens.Eñ rigor che vocablo,fignifica efpicicu, ô 
angel, ind ferentemente bueno, ò malo. Y Plicon 
lama al Dios Governador del vniucrlo , megifon 
demna, mignun demona:pero en las fagradas le- 
tsas liempre fe coma demonio por el elpirizu milo, 
9 porel diablo calumnizdor,que todo esvno. Y af- 
li quando los ludios dixeron 1 Chrilto nuetro Se- 
ñor,cap.S.num.45.Demoriivn hibes no haziendo 
cafo de las demás frenar sque le avian hicho, ref- 
pondis a sita. Ego de nontum non hbzo.lormn.c1p. 
Sanum. 49. Dixole demam, Deus vel U piens, quali 
dayin ideit feiens alina elpiricucasodénion, ma 
la.i ganan, y al bueno zgitheodemon, de demo- 
j nio 


DEM 


nioSoerarís ay efcrito mùcho. El demonio, aungue 
£ be mucho,es fu ciencia vana, y prelumpruofa, ar- 
rogante,y fobervia;y como es fin caridad, (ciencia 
iofiac, charicas veró edificar. Al hombre malo, y 
perveifo Íuelen dezir,que es vn demonio,por îmi- 
tarle, y tenerfucondicion.Muchos nombres tiene 
el demonio, díablc,calumniaror,Belial, finciugo, 
Belzebu,dominus mufcarom,Saranas,aduerfarius, 
co!uber,tortuofus, Behemot, la gran beitia, Leuia- 
than.i. Cetus, Vallena.Segun algunos fe dixo de- 
monio apo to Deimainein , terrorem incutere , qui- 
bus, nominibusin Scriptura appelletur diacolus. 
Vide Hieronym. fuper illud Ifaiz.cap:27: hum.t. 
Et occidet cetum qiti in mari off. ` 1 
DEMONIACO,y Endeimoniado , el que eftá 
vexado del mal efpiritu. r 

DEMOSTENES,robur populi,di720s populus, 
& Stbenos robur , Orador clarifsinio en Atenas, 
fis hijo de vnefpadero,ó cuchillero,caudalofo , y 
rico;pero muerto fu padre,por mala adminiltració 
de fus tutores, quedó pobre, y eftudió con trabajo. 
Eftava encerrado en lu cafa dos, y tres meles con- 
ctinuoseftudiando , y por inhabilitarle de poder fa- 
lirfuera, le cortana la media barba , efperando a 
que ¡gualafle,para dexarfe ver, y falir en publico. 
Era hombre templado, y gran trafnochador: y por 
ello dixo dêl San Geronimo,que avia galtadoen fu 
vida masazcite que vino. Hizo gran contradicion 
a Filipo , como al que ponia aflechangas a la liber- 
tad de lu Republica : y al fin por orden de Antipa- 
tro,queriendole prender Archias , actor de come- 
dias, le pidió tiempo para eferivir v na carta a fu e2- 
fa, y meciedofe la plona por la boca lin fer fenrido, 
porque fe cubrió con la capa el roftro : queriendo 
facarle por fuerga del templo de Neptuno, Afilo, y 
refugio comun en la isla de Calabria, le hallaron 
nuerto. 

DEMOSTRAR, declarar,mansfeltar,hazer pa- 
tente,del verbo demonttro, tras.monitro , indico, 
oltendo,declaro.Denoftracion., demonftrario,elt 
argumentum tirmiísimum, per fe rej dubiz faciens 
fidem, & apud Rettores,canfx genus, quodin lau- 
de, vel vituperio veríarur. 

DEMVDAR el tiempo, esquerer bolveríe de 
fereno,turbio,y ventofo,ó Ihwiofo. Demudacion, 
la tal mudan, a.Demudarfe , perder vno fu propia 
color por algua accidente. Demudado , el que ha 
perdido fu color, 

DENARIO „denarius, denarij,Crecê dracbin, 
cierta moneda de placa cerca de los Romanos,que 
enel principio fe crocana por diez aftes , de donde 
tomó el nombre.Verása Calepino, y al Drefiden- 
ce mi feñor Don Diego de Conarrunias en el libro 
que hizo de Moneris , a quien alega el Padre Fray 
Diego Ximenez en fuLexiconEclelialtico,y lo tra- 
ratodo muy:por exrento , y rraclos lugares de la 
Efcrizura donde fe haze mencion del denario. 

DENARJO,cn quanto numero dicz , cs termi- 
no de la infinidad de los numeros, porque en He- 
gaado a ci bolvemos 3 incular ias vnidades. Y co- 


DOE: N 
mo dixo Filon Hebreo,hablando del denario, Cir: 
ca quem ceu meram, toluuntur , Xreficótunter nu- 
meri, 1 

DENIA, villa en el Reyno de Valenciazeta a la 
marina, y tiene vn famofo puerto. Tomó el nom- 
brede Diana:a la qual eftaua confagrado aquel 
puerto, y vn templo, que avia cerca del. Y afsi los 
Griegos llamaron efte Jugar Artemio, del nom- 
bre artemis , Diana, Y por efta razon le llamaron 
Diaoiumn:y corrompido el nombre Deniz: Verás a 
«Eftenan de Garibay, lib.6.cap.9.Por otro nombre 
Griego le llamaron, Hemero/copion ,id eft , Diurna 
[pecula ; porque tenia vna torre muy alta que def- 
cubria gran pedaço de mar, y tierra. Entiendefe 2- 
uerla hecho Serrorio:y afsi muchos dizen,que De- 
nia tuno por nombre Atalaya de Sertorio. Y dizen 
fer lo meímo Ferraria,que vale herreria: y hizelo 
verifimil aver dicho Eftrabon , que en aquella par- 
tefe Jabrava buen hierro : fuc antiguamente ciu- 
dad. Abraham Ortelio , verbo Diznjum , ad mare 
-Balearicum,eft vrbs inter Sucroriem, & Carthagi- 
nem.Denía,hodie vocari fcribunt, Florianus,Mo- 
ralis, Clufus. Denia fue primero Condado, y en 
el tiempo del Rey Don Pedroel Cruel , cuentan 
las kiftorias , que el Conde de Denia , y Barnardo 
dë Cabrera,avian venido por parte del Rey de A- 
ragon, a concluir las diferencias que entre eftos 
dos Reyes evia rá encarnizadas, y fangristas, Del, 
pues tomó titulo de Marques, halta oy que le tiene; 
ypor largos años poflea como los demas diétados, 
Don Francifco Gomez de Sandoval y Rojas , Du- 

ue de Lerma, &c. 

DENEGAR es lo meímo que negar, falvo que 
la particula desauger fignificacionem:y vlera delto 
es termino forenfe. 

DENVEDO, vale tanto como determinacion 
prompta, quando vno Íubitamence fe arroja a lo 
ğa nuetro parecer haze fin premeditacion, y cólul 
12: y elle tal fe llama Denodado,quafi denudado:el- 
eà tomada la fimilicud de los que fe defnudan para 
nadar,que en folrando la camifa le arrojan de go]: 
peen el agua, ô denudado e] que no ticne que per- 
der, y afsi es arreuido. r 

DENTA L,elpalo, en el qual fe encaxa la reja 
del arado, Lacin. dentale, ligrium,cu: vomer aran- 
di cauli inducitur,fed pro vomere poni folet. 

DENTER A,dentellones, dentadura,dentecer¿ 
dentellar. Vide diente. ; 

DENOSTAR,afrenrar,vocablo corrompido 
del Lat.dehoneitar , dehonefto. tas. contrario del 
berbo honefto: y de aHi Denuelto,la afrenta. Def- 
te termino vía la ley 4.11c.4.p3rt.2.portoda ella, 
en que efpecifica tres maneras de denoftar. i 

DENSO, lo que cli efpefio , del verbo Latin. 
denfo.as. por efpeffar,ô hazer efpeffo : y denfus. a. 
un. 

DENTON,fegun Ant.Nebr.pez conocido,den 
tex, denticis. 

DENTRO,:es adverbio de lugar, intus : dentro. 
de micoragon:aqui es prepolicion intra. : 

Corconne DENPN- 


DEEL Ep 
DENVNCIAR., darnoticia de 2lgunt cofis 


estermino forenfe , y vale acufacion en cierta 
forma.Denunciacion,denunciador, denunciado, 
denunciacoria. 

DEGBARSE,tenerle por dizno,ó tener por co- 
fa digna, Ô preciarfe de aleun a&o. Vale lo mef- 
mo que Dignarfe.En las coplas de Mingo Revul 

o fe vía cke termino. De aqui falen defdeñarle: 
vide infra Defden. 

DEPARTIR ,es razonar,quando vno pregú- 
xa, y otro refponde ; pero quando vno fe lo habla 
todo,no departe porque no da parte. Tambien 

fignifica altercar, s 
. DEPONER, del verbo Lar.deponere,id ef 
deorfum ponere,dexaratrás,olvidar, collar, de 
gradar, y depolicion, dejeétio ab aliquo gradu. 
DEPVESTO,el declarado. Deponeer, algunas 
vezes vale roltificar.Ocras vezes renunciar:verbo 
deponente apud Gramaticos. 

DEPOSITAR, del mefino verbo Lat, depo- 
nere,quando los que porfian, y apueltan depoficá 
en manos de vn tercero alguna cofa para el que 
falicre con luintencion. O quando la julticia de 
oficio depoíita aquella cofa, fobre la qual fe lci- 
3,0 en otra manera, j 

DEPOSITO. Lar.depolcam.ci fubltanciuum 
alicui commendacum, creditum,res depofica. 

DEPOSITARIO, la perfona en cuyo poder 
fe pone el depoíto, pará entregarla a cuya fuere; 

uando conftare del feñor legitimo della, 
- DEPRAVAR,del verboLar.depravo,penul- 
tina produftiprauum facio, vicio,adultero, cor- 
rumpo, quod bené,2uc diótum,anc fcriptum eft; 
in deteriorem partem derorqueo. Depravado , lo 
que eftá cortupro, y adulrerado : depravacion , la 
tal corrupcion. 

DERECHO, quafi diretum, en quanto fe o- 
pane a tuerto. Latin.reótum,quod nallam in pars 
tren deficétitur,transfercur ad aninum.Horar. dh 
1.ferm.faty. t. i 

Efemodas in rebus fant certi denique fines, 

- Quos vltra,citraque nequit confiftere rečtwn. 
Derecho, fe roma algunas vezes por lo que difpo- 
ne, y manda,o la narúraleza,el Principe, la Ciu- 
dad,ó el pueblo, ô la gente , ô la collumbre : de 
donde refulcan,el derecho natural,el de las gen- 
tes, el ciuil,los plebifertos, y fueros ¿confitucio- 
ncs ordenanzas, collumbres,$c.$] El derecho fe 
dinide,en derecho diuino, yen umano:e/te en de- 
recho natural,el de las gentes, y el ciuil:vlera del 
qual cenenios el derecho Canonico,por donde só 
juzgados los Clerigos, y colas Ecleltafticac.Cin- 
co libros de Decrerales por Gregorio 1X. Sexto 
Decrez. por Bonifacio VIII. Clementinas por 
Clemente V.Excraviganeespor Inan XXII. De- 
crerorecopilado por Gracian , y aprobado por 
Eugenio LII. De rodo lo dicho fe då razonen fus 
lugares propios, y por elfo va aqui acroprilado. q 
Derechos llaman las gabelas que fe imbonea lo 
bredas mercaderias; Derechos de clcriuanos, y 
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miniftros de jufticia, Hazer derechos en Valen- 
cia,el pagarlos, y facar alvala dellos, E itara ders- 
cho,varecer por 11,0 por fu procurador en juy zio, 
y pafar por lo que el juez fentenciarc.Inzgarvno 
en derecho de fu dedo , en refpeto defolo lo que 
Je cumple. Ie por camino derecho, hazer la razon. 
Derechero juez, el que juzga conforme al dere- 
cho ; yhaze julticia.No hazer cofa a derechas, ha- 
zerlo rodo al revés. Derechuras,en rierra de Sala- 
manca,y Caftilla la Vieja,lo que fe da a la criada 
21 cabo delaño,quádo cumple, de calga+o,toca,y 
mantillo. Derechamente,reótamente. Enderecar 
vn negocio,encaminirle de modo que no feyerre. 

DERIVAR, apartar vna cofa de otra,a verbo 
Larin.derivo.1135. Derivacion,el tal aparcamien- 
to.. TE , ' 

DERIVADO)el aparrado.Cerca de los Gra- 
maticos ay nombres derivativos que traen origé, 
y feanarran de ocrosque laman primitivos. 

- DEROGAR: Larin.derogare derogatur Tegi, 
cum pars decrrahicur : abrogatur lex cua prorfus 
tollicur Modeltinus. 

DERRABAR,quitar el rabo caudam mntila- 
re, truñcare, curtare, Derrabado,el animal a quié 
han quitado la cola. A las mulas que balta aqui cn 
Efpaña fe vfava quitarles las colas, fe Haman Ra- 
bonas.VideinfraRabo. y 

DERRAMAR)verter alguna cof2,ô liquida; 
como agii, y vino, Xc.ó diuidida en partes pe- 
queñas,como trigo, y las demás mielles, y legum- 
bres. Puede fer verbo Hebreo de ranzas , concul- 
care; porque lo que fz derramá en el luslo, fe hue- 
Ha con los pies. Derramar moneda , que fe vfa en 
ciertas folemnidades , quando fe roma poffelsion 
deaigunt dignidad. Derramarfe , vale diner- 
tirfe Derramar la hazienda ; gaftarla mal. 
Derramar fangre, fer cruel: y derramamiento de 
langre,muertes.Efte verbo eliá compuefto deDe, 
y dzRamo,ficado de la fernmejanga del arbol quí- 
do le defnochan,que le corcan las ramas , y effas 
quedan cfparcidas por la tierra,vn22c4, y otra a- 
culla.Vide Globum lingue fante libr. 2.cap.1. 
Jíxias. Et excidet arbores perplexas flue, ferro, 
Vide Thef. Hebræ.verbo 2acaf.8] Derramador de 
la harina, y allegador dé la ceniza : del que dexa 
perderlo mucho , y tiene gran cuydado de guar- 
dar lo poco. €] Derramado, el diuertido en mu- 
chas colus, ô el perdido que gafta mal fu hazien- 
da. ! ' : 

DERRAMAS, vocablo Caflellano antiguo, 
vale reparrimienzos,ó filas fobre los pueblos. Entà 
el vocablo corrompido deG1rramas:porque gar- 
ramaren Arabigo,dizen,vale cobrar el pecho, 

DERRENGAR,delimbo.bas, lo melino que 
defcaderar,quindo el animal por eflar feneido en 
Ixsren<s,9 en lis ancas , fedexa caer con los pies 
realeros fin poder fufrir carga. Eto fucede no fo- 
lo alas beius, pero tambien a los hombres : 2 los 
qoilesilinin recos, quando caminan abierras 
lxs piernas, y con movimiento tardo , y que les 

canía 
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caufa dolor en lasrenes , y en los lomos. Derren? 
vado, de lambis. lumbis. i 

DERRETIR ,defatar la cofa que eftá concre- 
ca, y vna en forma liquida, y que corra,del verbo 
Griego reo,uo,con la prepolicion De, que acre- 
cienta la figniñicacion. Derriteníe los metales, la 
cera, la nieve, Ja pez, la manteca, & c. 

DERRETISSE,regalarfe,confumnirfe , defa- 
tandofe en la forma dicha.Derreriríe de amor, c9 
de los que hazen de los muy enamorados. Derre- 
timiento, derretido. 

DERKIBAK,echar de alto para baxo , del- 
compueltamente;como derribar los muros, la ca- 
fa, &c.dixofe de la particula de, y arriba. Derri- 
bar los arboles.derribar la fortuna a aiguno,def- 
caecer de lu eftado : derribar cabeças , hazer mu- 
cha maranca;derribar la calentura a vno,dar con 
êl en la cama:y quando es grande , dezimos , que 
derribará vn toro , óvngigante. Derribado, el 
caido por tierra. Derribado de ombros, derribar- 
fe,caerfe de fuyo: derribar la capa,difponeríe pa- 
ra echar mano a la efpada,y reñir. i 

DERROCAR ,echar de lo alto de la roca, Ó 
de algun peñalco: dixofe roca de rupes,con algu- 
na corrupcion : tambien fe pudo aver dicho del 
verbo ruere,por caer de lo alto los peñafcos,pie- 
dras , y edificios. Por traslacion vale delcompo- 
ner a alguno que chava entronizado en lugar al- 
to;cola ordinarizen el juego de la foreuna,quan- 
do los hombres fe defvanecen,y no tienen buenas 
cabeças para fultentarle con prudencia,y modef- 
tia. Todas las formulas , y modos de hablar que 
hemos hicho en la palabra derribar , fe pueden a- 
comodar al verbo Derrocar. 

DERROTA ¡el viaje que hazen los navios por 
la mar. Algunos quieren fe aya dicho a rota , por- 
que fe goviernan por la rueda de los vientos, di- 
vidida primeramentecn quatro cardinales, y los 
vàn multiplicando con la divifion de las quartas 
en ocho, diez y (cis,y treinta y dos. Otros quieren 
feayadicho, quli de Roda , porque los Kodios 
fueron los primeros que vfaron el arre de marcar, 
y le dieron fus leyes; las quales defpues admicie- 
ron los Emperadores Romanos, llamando leyes 
Rodias todas las que perrenecian a la navegació, 
y ala materia de re nauali. Refertur in Cek hodiz 
teges diih.2.Vfafe elte termino tambien , quando 
fecanina por cierra,aunque impropiamente. A cf 
tas ruedas de donde falen lineas rectas, y en ellas 
efcritos los nombres de los vientos, pueltas en las 
cartas de marear, llaman los Colinografos tuin- 
bos,dcl nombre Griego Rombos,trochus, turbo: 
de donde le dixeron rumbadas ; termino nautico. 
Vide Brreumbadas fupra. 

DES,refpondea la prepoficion Larina dis: Ia- 
Hal ran folo en compoficion:algunas vezes nora 
negacion como delcompuefto,no compuelto; def 
dichado fin dichi. 

DESABAHAXR,enaporare, facar al ayre la co 
fa que chà caliente, y arropada , para que recon- 
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centre en fi el baho. Vide Bal.o.Comúmente figni 
ficarà defahogarfe de negocics,yelpaciarfe. Lugar 
defabahado,cl efpacioflo.Hombre defabahado, el 
delembuelro,que de nada fe empacha:delabahar- 
fe,defenfadarfe , y efpaciarfe:defabahamiento el 
tal defenfado, i 

DESAB E ZAR; hazer perder cl bego, y coflú- 
Ere,coimo cofa perjudicial. Lar.dedocere. f 

DESAV¡TVAR,delucfacere,no esmuy vízdo 
en lengua Caftellana. 

DESABOLLAR,aderecarlas bolladurasgue 
fe hazen de los golpes en las armas, ô en los vafos 
de meral,cacunas emendare. 

DESABRIDO,lo que tiene poco fabor , 0 es 
infulfo:hombre defabrido , el de condicion alpe- 
ra,delabrimiento,dcfguíto:defabrir,defguflar. 

DESABRIGAR ,quirar cl abrigo;y dar logar 
al frio,como el que fe quita la ropa con que anda 
abrigado, y caliente. i 

DESACOMPAñAR „dexar de acompañar a 
otro,quirarlela compañiadelacompañado , cl á 
và CON menos gente, y acompañamiento del que 
fuera juíto,defacompañamiento,diflocratio. ` 

DESACATAR,deflcomedirfe,defacaro,defa- 
catamiento;de Acaro,miramiento, y refpeto. 

DESACOMODAR hazer perder el comodo, 
y afsiento:defacomodarfe, defacomodado , defa- 
como damiento. 

DESACOSTV MBRARSE,ir conrra la cof- 
tumbre,procurando vencerla, 

DESAFIAR. Lar. prouocare,lacefñire. Defa- 
fio,la ley primera vir, 12-de l2 7.partida, declara; 
que cofa fea defafio,yquičpuede defafiar,por efas 
palabras. Defofíarmiento,es apartar ome de la Fé q 
los fijos de algo pufieron antiguamente entre fi, que 

Jeep: guardada entre ellos, como en manera de amif- 
tad è tien pro, porque toma apercebimiento elque es- 
defaftado para guardarfe del otro que lodefafio,o pa 
va aucnirfe con el E defafiar pertenece feñaladame 
te,d los fijos dalgo, non a losctrosomes, por ra- 
zon de la feque fue puefta entre ellos , afi? como de 

Sifo dezimos,H*c.Delta materia aylibros eferizos, 
pero todos reprobados por los Sacros Canones, y 
vitimamente por el Concilio Tridentino, 

DESAFVERO,esagrauio,tuerto, faerça,ôfin 
julticia que fe haze contra las leycs , y fueros del 
Reyno,ó contra la razon. Defaforado,el que pro 
cede contra la ley, y por traslacion el que acome- 
te algun hecho fin confideracion, nireportamien- 
ro, y tambien el canallo defbecado,ó lin freno, q 
vá corriendo defarinadamente, y fe delpepita. 

DESAGRADAR, no daragrado,ni conten- 
to:delagradable. 

DESAGRADECER,refponder mal albene2 

ficio recebido:defagradecido,el ingrato, 

DESAGRADO, vale defcontento. 

DESAGVISALO,vale defeompofura,agra:. 
ujo:videGuifa,que vale adereco,compoftura. 

DESAHVCIAR,dcfafidaciar, perder la cfpe- 

rança de alguna cofa.Defahuciado , el defpedido 

i de 


D E S 


de todo punto de fu prerenfion, y perricularmenté 
el enferino , de cuya falud defcoriñian lós Medicos, 
Vide Nucia. l 
DESAYVDAR,no ayudar,antes eftorvar.De- 
fayudarfevno,es no hazer de fu parte lo que puede, 
y deve para alcançar fn pretenfion. i 
DESAIRADO),el hombre defmazalado ; que 


trene poco brio,y mal ayreen el andar porque ca- 


da quarto fe le cae por fu parte : y en los magos, y 
mas los que fe tienen por galanes, es gran vicio. 

DESALABAR, poner racha en alguna cofa. 
Proverbio: El que delalaba la yegua effe la Heva; 
para difsimular el comprador la gan: que tiene de 
la cofa que le h2 agradado , procura ponerle algu- 
nas tachas. 

DESALARSE,abatirfc con gran contento; y 
alegria a alguna cofa de guflo,conio haze el ave de 
rapiña, quando ha avido a las manos alguna prefa; 
que eltá fobre ella tendidas las alas; y el gallo quan 
do quiere tomar la gallina haze lo méfmo, Venir 


vno contra otro defalado,es venir los braços abier Ț 


tos a recibirle, y 2bragarle. l 
-DESALVARDAR ,y deleħalüardat ; quicát” 

las albardas a las beftias de carg2.Defaluardado. 
DESALFORjAR,abrir las alforjas que vienen 

atadas con fus cerraderos. Tomafe comunmente 


por defabrocharfe vno , y defceñirfe,afoxando el. 


veltido,por calor,Ó congoxa. 
DESA LFORjADO)el defceñido que trae el 
veltido floxo,y defaliñados y 
DESALIñAR,defcomponer : defaliñó,mala 
compoflura, y acauio, Defaliñado , el defcuydado 
de fu perfona.Vide Aliño. 


D È 5 

ô rodajnelas,fuclen defangrarfe mucho. 

DESAÑV DAR ,defarar algun ñudo , comocl 
Gordisno:del qua! cuentan, ĝ Gordio Rey de Fri- 
gia, Gh embargo de que era rúltico,y hombre baxo, 
cómo los de Frigia confulraffen ål oracnto a quien 
levantarian por Rey,lesrefpondió,que al primero 
que otro día entratle en el templo. Aconteció,que 
aviendo madrugado Gordio paraicfe a fo labráca, 
fe enrró por el templo, llenando en la mano las co- 
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` yutidas de fus bheyes:y aclamádole rodos porRey, 


DESALMADO»el que tiene mala conciencia; - 


y tio cura de vinir como hombre derazon,fino que 
fe dexa llevar de fus pafsiones,cowno fino tunicra al 
ma racional. Defalmamiento. 

DESAMAR no tener amer:defimado,el abor: 
recido:defanior;el aborrecimiento:defamorado,el 


que no refponde con cl amor 4 deuc a quien le ama * 


D:¿SAMPARAR ,deltitnir, y dexar de favo=: 


recer al que tenia necefsidad de nueltra ayuda, y 
amparo.4; Defamparado,el deftituido en cha for- 


ma.En Valenciz ay vna cofradía de los Defampas* 


rados: la qual entierra los que han fido muertos en 
el campo , y vna Imagen devorifsima , que llaman 
nuelira Señora de los Defamparados , fiempre que 
ay algáno,dizen, que leoyen dar tres golpes a las 
puercás del retablo a do la tienen con gran vene- 
rácion cerrada , y a la parte donde hallan acoítarfe 
vò ramo de agií;enas que tiene en lå mano derecha; 


vån a bufcar el defanparado. Dofamparar , defam- 


aro.” 

"“DESANDAR, bolver otra vez a andar cl cami- 
no,qóando fe haerradó , y es fuerca bolver por el 
mefnrohtRta cl lugar adonde fe erró:defandando lo 
andado. ~ 

DES 3NGRAR.,irfe mucha fangre por la heri- 


di.Defangrado,él que vá perdiéndo lacal fangre: ' 
loskciplinanres que fe han acorado con abrojos,” 


Primera Parte. 


cn memoria del cafo dexó colgadas las co; idas en 
el templo, aviendolas juntado con vn ñndotá gie2 
g0,y perplexo,que parecia indiffoluble, y diualzo- 
fe que feria feñor deliReyno el que le delañudalle, y 
defaraflezviniendo alli Alexádro,y ho pudiendole ` 
defacar le corró con la cfpada. Dando a entender, $ 
montana tanto cortar como defatar. De aguí nació * 
laemprefa delos Reyes de Flpaña , acuñada en la 
moneda con vn yugo cortadas las coyurdas ; y la 
letra. Tanto monta. j 
DESAPERCEBIDO, el defproueydo, y def- 
cuy dado de lo que le podía fuceder en via necelsi. 
dad.Vide Aperctbir. 
DESAPIADADO, finpiedad, epiétero de la 
muerte,ó de las tres Parcas imexorables. a 
DESAPROVECHADO, el que ho es de pro- 
uecho,0 el que no fe fabe aprovechar de la cofa que 
ticne en fu poder, y le podia fer de cmoltmeñto, y 
prouecho. . Ñ i 
DESAPRISIONAR, fatar a alguno dela pri- 
fion, y quitarle los grillos,cadenas , Ó otro genero - 
de priñones: l s i 
DESAPVNTAR, quitar los puntos 3 la cofa G 
eì cofida,doblada;ó cerrída concellos ; como los 
paños,que defpues de acabados, y regiltrados fea- ` 
puntan en cafa del tundidor pará llenarlos a ven- 
der a las ferias. Vide Pinto. . 

DESAR MAR, quitar las darmas,ô hazer que a 
golpes de cfpada le falten las plegas al que eltiar- > 
mado.Defarmado,el q età fin araras. Perrarchaen 
clfonero.Era */ giorno, qye. 

' Trouonimi Amor del tutto difarmato, 
Et apertala via per gliocchi al core: 
Che dilagrime fon fattiujcio, Oe varios 
DESARRAIGAR,f2car vn arbol de raiz,y de 
quaxo: y qualquier orra cofa que fe difsipa, fin que 
dell quede raffro,ni memoria , Ô r3iz.Defarraiga= 
do,lo arrancado, y apartado de todo punto. 
"DESABRAPADO, elG trae el veftido uuy ro 
to, y andrajofo:de Harapo,que vale ropa q cuelga. 
DESASIR , apartar vna cola de otra,que cltán 
afidas entre. Defafido,defatirfe, 
"DESASTRADO)fcgun el rigor del vocablo 2- 
ula de Significar el hóbre q en fu nacimiéro ño tro 
eftrella bien puefla que le favoreciefle , yahi feria 
dé poco valor,yconfideracion. Aftrofo,en cuyo na- 
cimiento concurrieron muchos de los Planetas 
bien pueftos en fus calas, y exalraciones, y con bue- 
nos sfpectos, y juntamente las eftrellas Áxas;que af 
fieHas como las errantes y todas le dan canto que 
Dd por 
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por fer el fugeto de menos capacidad, vienen a rom 
per(como dizen)el laco,y dar con ĉl vna gran cai- 
«da. Trocados los frenos , a efe llamamos defaftra- 
do,y al otro desfavorecido de las eftrellas Aftrofo: 
vocablos que fandan fu origéh YA la vaña opinion 
de los Altrologos judiciarios. 1. 0:09. 

DESASTRE, delgracia lamentable, atribuida 
alos Aftros. , .. . ' 

‘DESA TAPAR, quitar el tapon al bar- 
ril, ô 3otracofa que elté cerrada contapon,óco- 
berrak i a U ar 

DESATINAR perder elrino , ô quirarloa o- 
tro. Defarinado,defarino, vide Tino. 

DESAVENIRSE,defconcertarfe : delavenen- 
cia:delavemido.convenirle. —  — 

DESBARATAR , delcomponer:desbararado, 
el delcóhcerrado:disbarate,el delconcierto , quafi 
Diíparar. Dilparate,dis,X paratus. .... 

DESBARBADO, tlqueno tiene barba; 
conviene à faber pelos en labarb2, Tambien Ha- 
iman desbarbado a1 que tiene la barba pequeña, eñ 
refpero de las demás parres del róltro. Enos dizen 
fon Mercuriales agudos, y peligrofos, y al reuéslos 
que tiehen la barba grande, y tarnofa , fon implet; 
& boñz indolis. yae 0 pa dp 

DESBARRAR, dar fuera de la barra, que es el 
termino, feñal,ó eltacada que tefmina,y circunfcri- 
be el campo. Por translacion , el que de vna buená 
razon (alta en vn difparace.Vide Barra. 


DESBASTAR quitar madera de alguña pie- * 


ça que vamos formando talia; ô figurat y lo mel- 
mo fe entiende de la piedrá qúe le vá labrándo, y ha 
ger que ho eftê báto,y grolero, Desbaftar vn moço 
que viehe à palacio, y fe ha criado toda lu vida enel 
aldea. Vide Bato. b 
DESBOCADO, el hombre que le và de boca, 
hablando mucho, y con perjiyzio de terceros. O 
el cavallo que ño obedece el freno, y puelto eh la 
carrera ho fabe parar: , E 
DESBVCHAR facar del buche, pot declarar 
lo que vno labe, y es cafi lecrero.EÑlá tomado deel 
na lano,Ó orra aue de rapiña,que aulendole cevado ` 
en alguña carfie mortezina,buel ve 4 echarla del bu 
che.Porotro termino delembiichár. , — . , 
'DESC ABEG A R, quitar la cabeça. Del- 
cabeçar el fueño,dor:nir vn poco en pie, Ófentado, 
y dando de cabegadas. Defcabegado, él que ño tic- 
ne cabeca. ¿e ar e 
DESCABELLÁDO ¿el que trae el cabelló ré- 
buelto, y defgreñado, .. -. 
-_DESCABVLLIRSE, èfcaparfe entre labu- 
lli;conviene a fiber, éntré la mucha gente bulli- 
ciola,que fuele concurrir en las plagas, que con el 
movimento de yna parte à ocra , parece que eflá 
bnliendo. Iuan Lopez deVelafco quafi defzabuliiry 
tomando Ja metafora del pez quañdo fe de vial pel 
cador. Tambien puede venir del verbo'defezpulkir- 
1: dexando la capa,como elcaparle, 
DESCALABRARKyherir dvño'en līči- 
besa , ô calavera, com piedra y O otra cola: y par- 
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ticularmente con garrote , ô cajado : y ferà de raiz 
Griega à nomine Kalasbroth,pedum , virga pafo- 
ralis.Defcalábrido,el afsi herido. Y algunas vezes 
Significa el honibre alocado , femejante al que fue 
herido enla cabega y quedó con alguna lefon ch 
el celebro por efte ci ente. Y Defcalabradura, 
la herida/en la cabeça hecha por efta manera. Otros 
Je dáñ origen de Calua, y otros de Calavera, defca- 
laverar:porqúe con el golpe defcubren la calauera, 
“que cs el húefío de la cabeça. ¿ÓN 
_ DESCALGO , elquetraedefnudo el piefinza= 
patos. Delcalgos,ordenes de Religiones, que pro- 
feflan andar deícalcos.Defcalgos,los loldados al 
armados, y mal di(c:plinados,porque el loldado'pa 
Ta'caminar,y pelear , ha menelter levár defendido 
el pie,y'cubierro.Del que fe húelga con eftremado 
regozijo de alguna cofa,dezimos , que le púdieran 
defcalçar de rifa; porque de tal mañera fe defcom- 
ponen algunos riendo , yue fe caen de los alsientos 
en el fuelo:y como tiehen levantados los pies, feria 
‘cola facil quitarles los gaparos. Denter. capit. 27. 
'Al que rehulaua cafarfe con la muger de-el her- 
mano que murió fin hijos, por cierra cirimonia que 
fe hazia,delcalgandole vh caparo,fe llamó tidefcal 
'go, y Tu cafa,la cala del defcalgo. AA 

-_DESCAMINAR)!acar fuera de camino: 
à vezesfighifica denunciar del que paña mercade- 
rias,ó colas vedadas, finregiftrarlas:porqueeltetál, 
{uele hurtar el cüerpo a los cominos, yendo å cá4- 
po trauieffo por no encohtrarfe con las guárdas, 
Dar via cola por delcaminada, es condeharla por 
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4 DESCANSAR ) repararfe del canfancio ; def- 
canfadó al qüe ha'tomado aliento, Vinir delcan- 
fado; Viuir fin necelsidad. Delcanto ; quies: 
Defcanío en la3 elcaleras , las mefas que fe hå- 
zen detahrosentañitos cfcalones para deftablar. 
Otras vezes deflcañlo,fignificala vanda que fe po- 
heal cuello, para que en ella delcanfe la maño, y 
elbráco del que eftá fangrado ; ó tiene algiih mal 
enel o chela... ; j 

. DESCAPILLAR ¿quirar la capilla. , 

. DESCARAR SE, atreverle lin em: 
pacho, fu cara , como dizen defcubiertá; y carà à 
cara, hablar mal. Defcarado, elacrevido ene fta for 
ma, Defcaramiento: r we 

DESCARGAR ¡echar la carga de enci na, DG- 
cargar el Cielo, quando llueve mucho. Diefcá itr 
ja conciencia,reltícuir lo mal llevado. De (cargárisl 
golpe,herir de tajo: Defcargarfe,purzarfe s ía dise- 

ciendo à los cargos que a vno le han puefto.Délca e 
gádero,cierto lugar en los puerros donde dela - 
gan las mercaderias. Defcargarle có otro;ts etha r- 
le 14 éulpa.Defcargaríe en el juego f la polla, ô 
las caígadas,echarlasal vezino., Delcargar los ri os 
en el mates termino yíado de los Poetas. Er cue n- 
tas delcargo,, el que le di en tazóh del caár;so € ¡ue 
(=ha hecho: Defcargo, faris ácion. 
DESCARNAR, aparcar Li cache del huelfo,cc mo 
delcárnar la co zi2 de la muela para facarla, p 12; 
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defcarnado el diente,ó hueflo, defafido de li car: 
ne. Defcarnaríe de las cofas:del mundo, defpegarle 
pe parientes , y de todo lo que es carne, y fan- 
gre. IADO 

DESCARR sel que vá fuera de carril,ca 
rrera,ó camino, Delcarriár,echar fuera de carrera, 
XC. 

DESCARRILLAR, defpedasgar los animales 
con las manos,abriendoles las mexillas, ó carri- 
las. Por feñal de braneza,dezimosde vn brauo , Y 
delcarrilla leones,como otro Sanfon,ó Danid. 

DESCASAR, apartar Jos que càn cafados, 
Hale de entender,quando no fiie verdadero mirri- 
monio entre los contrayentes , declaralo el Juez 
por la fenténcia. Defcafara vn hombre de fa mu- 
ger ,es llevarfele a qus fe encretenga en otra parte, 
y no afsifta en fu cafi, y haya vida maridable con fu 
muger, y le haze mal calado. 

DESCASCAR, hablar mucho dela gloriofa, 
y fanfarronear, y codo lo que dize es vano , y fin 
meollo,como fon las cafcaras de los piñones, Ô nue 
zes,quando quedan quebradas, y fin fu fruta. 

DESCAVALGAR „baxar de la beltia,y defen 
caualgar la balletta. 

DESCERCAR, quitar el cerco que età puef- 
to fobre alguna Ciudad, Villa,Caltillo ; ô fortale- 
z2:haziendo que le alcen losenemigos, y delampa- 
renel campo. A los tales defcercadores coroniuan 
de grama, y esa vna de las coronas mas honradas de 
la milicia. 

DESCEñIR,quitarfeelcinto , y prefupuefto 
que dêl eftaua pendiente lt efpada. Delceñir en la 
guerra aalgnno era degradarle de la orden mili- 
car, ceniale por gran afrenta, y rigurolo cattigo. 
De(ceñido, vale hn efpada,0 pacifico , que no tiene 
guerra,nipendencia;como ceñido,e) eltar aprefta- 
do para pelear. Regum 3.c10.20.n411.Ne glorie- 
tur accinctus eque ut difcinctus. Elto celpondió el 
Rey de Hrael Acab a Benadab Rey de Siriz,quan- 
do le embizva a apercebic fn oro, y plara,mugeres. 
y hijos,como fi le tuviera ya vencido, y gozára de 
los delpajos, y por no ancer ya con quien pelear , fe 
huuiera defecárdo la elpada, y arrimiado las armas. 
Andar delceñido con las ropas Mmeltas , es leñrl de 
hombre foxo, y delcuydado;con todo effo dixeron 
de Iulio Cefar Ciuete á innuens dijcinéto,que quan- 
do mogo,quizá con artificio, trasa la ropa fuelta. 

DESCERRA¡AR, levantar la ecrraja,de puer- 
t2,21c3,0 otra cola,que efta cerrada con violencia, 
en la forma que lo hazen los ladrones. Y a vezes el 
malmo dueño lo haze quando ha perdido la lave, 
Deulcerrajado,lo que con elta violencia fe ha aoier- 

to. . 
DESCERVIGAR, torcer la cerviz,que fe (tele 
1227 etando durmiendo de mal echada la cabeça. 
Defcervisado,el que padece efte accidente. 

DESCLAVAR, quitar los clavosde la caxa, 
puerta, ventana, Sc.que eftava con ellos. Defclava 
do , lo abierco afsizrdeíciavarís , abrirfs cHo de fu- 
yO. 4 
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DESCOGOTAR, matar la res, húriendola en 
el cogore;ó la nuca. 

DESCOLG 4R , abaxar de alto lo que eltava 
colgado,co no defcolgar vbas,0 melones. Deico)- 
garfesecharfe de alco,elcurriendole por alguna lo- 
ga. Vide Cuello. : 

DESCOLOR [DO,el que ha perdido la color. 

DESCOMED1DO,el defcorrês, que no fe ba 
medido, y ajuftado con la razon.Defcomedimien- 
to,defcomeditfe. l 

DESCOMPONER , desbararar lo compueto. 
Defconmpoltuzaarrevimiento, y deluefura:dof om 
puetto,Sc. 

DSSCOMVEGAR, apartar de la comunion de 
los fieles al contumaz,y rebelde a losmandaros A- 
poltolicos.Defcomu!gado,cl apartado en eha for- 
ma:el Griego le Huna aphorifzenos , id eltlepara- 
tus, acenónetos incommunicabilis. Delcomunió. 
Vide Excomunion. . 

DESCOMVNAL,lo delproporcionado , que 
no es ordinario, hi comun. e 

DESCONCERTAR,quicar,Ó peruertir el có- 
cierto de alguna cofa,ô delavenirle de lo concerta 
do, y tratado:delconcertarfe el pie,ô la ano, es la 
lir algun hueflo de fu lagar , lin que aya quebrada- 
ra. Defconcertado , ordinariamente fe coma por el 
que no tiene concierco con fus cofes. 

DESCONOCER,dexar de conocer, y no caer 
bien enla cofa,que antes conocio, poralgana ma. 
dança que ay enclla.Delconocer, ler ingrato; y a- 
verle olvidado del bencfivio recibido. Delcanoci. 
miento, la cal ingracitud:defconocido , el defagra- 
decido, 

DESCONFIAR , perder la elperanga dealan- 
na cola:defconfiado,y delconfianya. 

DESCONFOKMAR no fer conformes,Ó de vn 
mefmo parecer.Delconformidad, deflconformes. 

DESCONSOLAR , quitar el confuclo con r3- 
zones defabridas, ô en otra manera: defconfolado, 
elafigido:defconíuelo,lacalafiiccion. , 

DESCONTAR baxar algo de la cuenta: def- 
cuento,lz baxa, 

DESCONVENIR,delconvenirle,delaveniríe, 
Defconveniencia,defconvenible,el que fe acuerda 
mal con Otro. 

DESCONVERSAR ,recirarfeyno de la conver 
facion . delconverfable, el retirado, y enemigo de 
conver[lacion. 

DESCORAZNABDO eldefeuvdado que pare- 
ce no tener coracon.Delcoraznamiento;eña cible- 
z2,y floxedad de animo. 3 

DESCORCHAR,róper el corcho de la cohue- 
na para hurrar lumicl:yqrá lo desbaratamos algu- 
na cofa para facarle lo que tiene dentro , Hamamos 
delcorchar. Delcorchado , lo desbararado en elta 
mancra, Defcorchrdor,el que rompeeclcorchos , 

DESCORTEZAR quiela corteza de algäar 
bol,ó vara,co:o hizolacob,en lss puío alabreva 
dero de las ovejas, para G concibieñen la cria, Ó de 
vas color; Ô varia.Delcorrezado , loquecitá lin 

da cor- 
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corteza, como el migajon del pan. Vide Corteza. 

DESCOSER , folrar lès puntos de lo colidos 
Deféoferfe,alargaríe en razones, ymentir:defcoh- 
do,lo abierto en ella forma:defcofidora, 

DESCREER dexar de crecr lo que antes creia: 
Defercido,el que buetvéarrásen laFê,y creencias 
Tomafe fiempre en mala partey vale blasfemar, y 
blasfemo. 6 
DESCRECER, vale menguár,como defcrecer 
el rio, p 
DESCREVIR narrar, y feñalar con la plumà 
algun Ingar,Ó cafo aconrecido , ran al vino como 
filo dibuxara.Deferipcion, la ral narcacion,ó els 
crica,ô delineada, como la deferipcion devna pro- 
vincia,Ó mapa. > 

DESV. NTO, vide defconrar :vna formula 
ordinarizay quando viene algun trabajo, y delmi 
a alguno, llevarlo en paciencia, diziendo: Vaya en 
defcuento de mis pecados: 

DESCVIDAR, perder cuydado. Delcuyda- 
do,elque no cuyda de alguna cofa que le fobrevie 
ne derepére. Delcuydoyel olvido,y poco cuydado: 

DESCVBRIK, manifeftar lo que eltava cu- 
bierto. Defcubrimiento,elaóto de defcubrir . vale 
hallar cotas nuevas , ô tierras ántes no coñocidas, 
como cl defcubrimiento de las Indias. Defcubrir 
tierra es inquiric lo que puede auetenvn negocio, 
como hazen en la guerra los Adalides,que vánde-= 
lante aenterarfe de lo que ay : dichosen la sagra- 
da Eferirura Exploradores , que ivan delante del 
pueblo de Dios 2 defcubrir la tierra. 

DESCVLP AR, purgar a fi,ô a otro dela cul- 
pa impueíta, Defculpa,defeulparfo,defcuipado. 

DESDE, feñala lugar,ó tiempo a quo, como 
delde el Orierite hafta el Poniente,defde la noche 
hafa la mañana. 

DESDEN, vn ademan de meño(precio : eflá 
truncado de defdeño, y deldeñar,que vale, no dig- 
nar,no chimar , no tener por digno aquel para ha- 
zerle correfia. Defdeñolo,el menofpreciador. Del 
deñable, elindigno de hazer cafo del, 

DESDENTADO,el que no riene dientes, ô 
por vejez,ó por algun accidente:defdentar,quitar 
los dientes. , 

DESDICHA, la ruin fuerte:deldichado,el po- 
coaforrunado,vide dicha. ` 

DESDORAR, quitar ej oro de alguna cofa do 
rada,y manchar con algun vicio la virtud, y la bue 
na fama,que en otra manera ilutraua la perfona. 

DESEAR, tener defco de alguna co- 
fa : delcado , la cola que fe delea: Don San- 
cho el Deferdo, Rey de Caftilla. Defeofo, elqne 
tiene defen : del lerable el digno de fer deleado. 

DESECIAR, reeufar , reprobar,echar afne- 
ra,y amal, como cof: inntil. Defechado, ef exclni- 
do defcho,lo ruin que queda, defpuzs de efcozi- 
do,y apartado lo qu< cs bueno, y de provecho. 

DESECHA, vn cierto genzrode cancioncita,vó 
our fe usha el canto. Y defecna, vale defpedida 
cortes Defecha,difsimalacion de lo mal hecho. 
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DESEMBAINAR facar la efpada dela b3;- 
na:yrambien fignifica dererminsríe a hazer sleua 
caftigo.Defembaynada cípada. F 
DESEMBARACAR,quitar embaraços,y eltro 
piecos. Defembaraço,defembaraçado; 
DESEMBOCAR) Íalic otra vez por 
bocas:delembocar por la calle,afomar por la calle 
- DESEMB5>OLVER, defcubrir 1d que efta em- 
beuelto. Desébolverfe,definandarle el q antes elta 
vaencogido, y atado. Desébuelto,el liberal, atreni 
do,ylibre.Desíboltura,el atreuuniento, y demafia 

DESEMBRASAR, echar del brago, y tirar la 

vara en el juego de las cañas. ' i 
DESEMóRAV ECERSE;vale ámanfarfe , y 
perder el brio; ; 
l DESEMBRIAGARSE , dormir “el 
vino, el que ha eado borracho,y embriagado. 
- DESEMBVCHAR, lo mefmo que desbuchar.. 
Vide fupra; D efempachar, perder el empacho, vi- 
de Defpachar. 
DESEMPACHO,libéralidad, ydefébolenra:- 

DESEMPALAGAR, quitar el haftio,quando 
vno ha eado empalagado,(in gana de'comer. 

DESEMPAREjAR,deshazer log eftipareto: 

DESEMPEDRAR, quitar las piedras con 
que eltá empedrado el fuclo , ôla talle. Del que 
paífea mucho a éavallo, feftejando alguna dama, 
dezimos,que le delempicdra la calle, Delempedra 
do,lo que eftá fin piedras. Defempedrador , el que 
delempiedra. pl : 

DESEMPEGAR.Vide defpegar. 

DESEMPEñAR,quitar la prenda que efta cm 
peñada. Delempeñar la palabra , cumplir vno lo 
que promerió..Delempeñarfe, falir de empeño , y 
de deudas. Defempeño. Defempeñado: 

DESEMPEREZA R,echar def la pereza. Vi- 
de infra,dclperezarfe.. 

DESEMPOLVORAR, quitar el polvo:no es 
tan vfado como defpolvorar.Vide infra defpolvo- 
rizar.Hazcr polvos. 

DESEMPVLGAR,la ballefia. Vide cmpul- 

eras. 

DESENCABESTRAR folrar la bekia que fe 
ha travado la maro,ô el pie con el cabeftro. 

DESENCADENAR, facar a vno de cadena,ó 
ápartar lo que efà trauado vno con otro. 

DESENCANTAR, deshazer encanto, Delen- 
¿antado,el que ha falido del encanto,O engaño co 
que eana. Vide encanto. ; 

DESENCASAR , lo melmo que defencaxar, - 
quando fe aparta vn hteflo que encafa en otro. 

DESENCAXAR,facar alguna cofa del encaxe 
q tiene. Defencaxado,como hueflo.Delencaxarfe, 
delafiríe, y delviarfe de fu lugar. Vide encaxe. 

DESENCAPOTAR,quitarfe el capote,ô de- 
lenojarfo.defencapotado. 

DESENCONARSE, micigarfe la parte enco- 
nada:delencomado. ; 

DESENFADARSE,ptrder el enfado. Dek n- 
fadado.Defenfado.Verbo Enfado. 

DE- 
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D ESENFARDELAR, defatar lós bsos 


abrirlos. Vide fardel. 

DESENERENAR,quicar j frenoa da Leña) 
para į coma. Defentrenarfe,defmandarfe en pala 
bras. Vefenfrenado,el cava Mia freno,yel hom» 
bre que no pone freno a fulengua,ó a fus apetitos, 
y delordenes. 

DeSENGAñAR,facar de E alque efa' 
en ¿1.Hablar claro,perque no conciban vna cola, 
por otra. Delengañarfe,cacr en la cuenta , de que. 
era engaño, Jo que tenta por cierto. Defengaño, el 
traco Mano, y claro ,con que defengañamos , o }3' 
mefma verdad que nos delenzaña, Delengañado.' 

DESENGRV DAR quitar el engrudo. 

DESENHETRAR,rterminorultico; , delenre- 
dar los cabellos rebueltos vnos con otros. . 1 

DESENLAZAR,deshazer los lagos: defenla- 
zado. 

DESENQUADERNAR, defcofer el libro y y 
dividir losquadernos, vale. pois a cofa dls 
otra,para que no váya junta. 

DiSENAEDAR, dividir, apartar lo que età 
confulo,yenredado vno con Otro, Defenredo: de~ 
fenredado. Vide enredo. ` 
DESENSAGAR,hazer que ctro pierda la fiña. 

DESENSEtñAR , procurar queel dicipulo ol- 
vide lo malo que otro le ha En pei pari poder; 
le enfeñar lo bueno, y por effoel otro Eslofofo , ô 
mufizo pedia doblado precio a los que avian ido 
primero enfeñados de orro. Ís 

DESENTERRAR facar de debaxo de la cier- 
ra lo que eftå enterrado én ella. Defenterrar los 
muertos,es dezir mal de los que ya acabaron la vi 
da,lo qual fe tiene por impiedad: y como dize el 
Prouerbio Latino. Cum laruis luétari¿Defentier- 
ra mucrros,el cal malaiciente. 

DES ENTONAR falirfe de tono , cantar vna 
voz,y defentonar otra , feñalando con la que de- 
fencon2la que otro ha de cantar ; esde maeftros 
de Capilla muy dicitros: defentonara vno,hazer- 
le que pierda el enconamiento, y prefampcion. 

DESENTONADO, el que tiene vozdefpega- 
da,que no enton3,ni pone el punto en fu lugar. 

Di SENTR AGAR , facar al animal lasentra- 
ñas,Ó corada; defencra nde sn negocio, defcubri- 
lle , y aclarar todo lo fecreto , y diticultofo que 
puede rener :defencrañarfe por otro, es darle quá- 
totiene con nicho amor, y voluntad, 

DESHEREDAR, quitar la herencia al que 
avia de fer heredero,con nueva difpolicion , y vl- 
riwa voluntad. De<heredado,al que fe quita la he 
rencia. Refiere Marco Aurelio, queen la nona 
tabla de las leyes anciguas eltavan eltas. Manda- 
mos, y ordenamos,que todo Padre queén opinió 
de todos fuere bueno pneda desheredar al hijo, q 

en opinion detodós fitere malo. Irem: Quilquicr 
hijo que huv iere defobedecido a fu padre,robado 
algun Templo;huydo de la baralla,ó hecho tray- 
cion aeftrangero , fea expelido de la herencia del 
{fu Padres * 
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DESH ERRAR „quitar los hierros: desherrárfe 
la caualgadura,cacrfe la herraduras desherrado, al 
que và fin hierros, ô la beltia que và fin herradu-, 

ras 

S DESESPER AR; perder la ofpera nça, ilapa 
rarfe, es macarle de qualquiera manera por defpes: 
cho, :pecado contrael Eflpiritu Sanco..: Na feles 
da a los tales fepultura,queda fu memoria infama- : 
da,y fus bienes confifcados ;.y lo peor de.todo es, . 
qué vàn å inázer compañia a Iudas. Eltono feen: ` 
ciende delos que eitando fuera de juyziolo hizle- 
ron,como los locós,ó frenericos. Mona, 

DESE ESPERADO „defefperacion. TRTA 

DESFALCAR, quitar alguna parce de la co- 
ta principal. V ide faléidia,y defalcar fupra.. 

vDESFALLECER, perder el animo Maitie el 
aliento,ó halito,a quo desfahalecer,y corruptamé 
te desfallecer ; destallecido , 4 cn 
ro. 

DESFAVOR HERE quirar el de 
y negárle: la gracia', y buena acogida. desfivo- 
recido,el prinado delta adi disfivor sla bi re- 
puifa. : 
DESF: GVRAR, dahi hzerla, holi: atsfiu- 
e mudar deroftro en peor. desfigurado, el fia-.., 
co,que con la enfermedad «enojo, Ô otruaz cidente 
ha perdido fu figura. . v- 

DESF LAQY VECER perder las Toy con fla 
queza,y pocoanimo : desfaquecido : desfiaqueci: 
miento. 

DESFLORAR „quirar la for por metafora, co 
rromper l: que era donzella, 

DESF LOCAR facar de alguna tela cinta, ô 
cordon,fuecas, deftexiendola: desflocado. 

DESFOGAR, dar lugar a que el fuego 
falga , y le vaya confumiendo. Teamsfertur ad 
animum. Quando vno efta ardiendo en-enojo, 
que desfoga con dezir algunas cofas, y quexar- 
fe. 

DESFRVTAR 3 lebr fe el frico de algnna 
pofleísion,cuva propiedad esdeorro, —, 

DESGAY2.E,vale defeuydo,y poco brio:tam 
bien vale vngenero de menolprecio , con cierto 
adenan de no eltimar a al zuno. Al deflgayre, vale 
al defcuydo, y como que ho chà de propofito en lo 

ue haze:y con mal | ayre,y talante, ` 

DESGANARS*, no eftar de buen2 gan; ni de 
gulto:delganado,el que no età contento, ni gufto- 
fo. l : 
-DESGA) AR arrancar elramo del arbol,ô def 
gajarte él,Ó can b, ayr=,0con el pefo.de elgajado, el 
yajo que (3 arranca en elta manera : defzajarfe de 
la amittad de orro,es defaliríe con violencia, ô con 
maña: defeajarícla ropa,es romperle: defgajadura, 
O defg jo, la talrotuta, 

"DESG ARRAR,rõper,echídole la : garra, „y del 
garrarfe,es huyrfe, dexando el pedaço del fayo, ô 
defgarron en las manos: del que le lleuava 
acto : defzarron , ló que fe, rompe defga- 
Lal defzarro , la brayara_ de vn foldado 

Dd} fan- 
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fanfarron,y gloriofo: defgarrado; el brauo , que 
echa defyarros, y à vezes,el que viene roco,y deltro: 

ado. Am A P iy 
i DESGOVERNAR, facar el juego de los huef-, 
{os de fu'Iugar:delgovernar; entre Albeyratesesre 
medio para aligerar la ¿avalgadúra, as 
DESGRACIA, lamala fuerte del que no pen? 
faunaen ella: deferacia,y citar defgraciado,no tract 


entera falud : defgraciarfe , defavenirfe , y tam=. 


bien no eltar bueno : defgraciado ; el que tiene 


mal [uceflo en lo que emprende; ô no tiene buena 


gracia entalle, y acciones, y particularmente; al q 
canta fin gala, dezimos fer delgraciado.Vide gra- 


cia TEN Dn Y mA 
DESGREñAR,rebolver él cabello confufamé: > 


te:de[greñado,el que trae el cabello defpelotado,y 
rebuelto.Miñgo Retiulgos PTE 
-- El cabello defgreñado, ' 
Note llotras de buen rejo. 
Vide greñainfras 20% 


DESGVSTAR,no tener gufto , ni contento er : 
vna cola:defguftado,el mal contento: defguño, el- 


delabrímiento, y peladumbre. 


DESHARRAPADO el hiandrajofo,que le- ` 


va niuchos harapos: | 
DESHAZER,borrar lo hecho: 
Dardanio con el cuento del cayado, 
El nombre y la figura desbazia, 
De aquella Nimpba que el antes auia 
En mil cortezas de arboles pintado. 
DESHAZERSE, confumirfe , afigirfe , con- 
goxarfe,deshazerfe , como la fa] en el agua: deshe- 
cho, lo quie lia perdido fu primera forma:deshazer- 
fe de vna cofa,es darla,6 venderla, Otrocarla por 
otra,quando alguno alaba cierta cofa , que los de- 
más faben fer 1uin,le refponden, no fe deshaga de 
la prenda: defecho,lo defechado.Defecha, la difsi- 
mulacion para encubrir lo hecho, 
DESHEREDAR vide deferedars 
DESHERRAR „vide herrar. 
DESHILAR,deñilar.Vide hilo. 
DESHOjAR,guítar la hoja de los arboles. 
DES, ARRETAR y dejarrerar, cortar las pier 
nas por el jarrete , que es por baxo la corua, y €n- 
cima de la pantorrilla. Vide jarrete. Dejarrerar el 
toro:dexarrerado,el que ha quedado (in fuergas, ni 
vigor: quando han facado al enfermo con muchas 
fangrias demafiada fangre , y fe conoce el daño que 
le ha hecho,dezimios auerle desjarrerado. 
DESIGV A L,lo que no viene bien con otro, ni 
¡guala:dezimos fer v no defigual, afsimefmo quan- 
does inconítante, y oy quiere vna cofa, y mañana 
orras deigualdad, vale delproporcion. 
DESIERTO, el lugar folitario ,quene le ha- 
bica nadie, ni le culriua. A life reciran los Sanros 
Padres Hermitaños,y Monges, y éñ la primitiva 
Jalea chaua poblado de Santos. Predícar en de- 
ficrro,quando los oyentes no eltán difpueltos p3- 
ra recibir la dotrina que fe les predica., ô lo que fe 
les dize.Eftar vna cola defierta,no rener dueño:dar 
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por defierra la apelacion , quando fe 1e ha pafado 
el termino al que apeló de llevar da: caufa al Tri- 
bunal fuperior >. de 
1E DESLAYDADO»afeado.Deslaydar, afear 
de lay do,que vale feo. I A aS 
2 DESLAV AD Oy la cofa quepor a- 
verla metido en el agua fe ha desluftrado : def- 
lavado , el defvergoncado : deslavamiento , dcl- 
aan LS paísion de mugeres, y mucha- 
chos. ' 
DESLAVONARSE, y mas propiamente de- 
feńlavonarfe,folrarfe vn eslavon de otro. Vale de- 
fafirfe la compañia de los que andanan en vn trato 
juntos. sa sa at : 
DESLEAL elquenotiene ley, ni gu : 
dadà fu EP E T EE dee 
-:DESLENGV ADO, el qué tiene mala lengua 
derodos habla mal,a contrario fenfu. Y 
+ ,DESLEYR) defatar alguna cofa,y hazerla 1;- 
quida, y vale tanto como desligar , de donde fe di- 
xo:desleydo,lo defirado, que fe ha hecho porable. 
' DESLIAR,defatar lo que eftá liado, ó liado 
con lias. : i: 
DESLIZAR; irfe los pies por lugar lubrico , y 
deleznable,quafi deleznizar, o fe auia de dezir e 
lifar , porque los pies fe efcurren facilmente por lo 
lifo.y efto es lo mas cierro. Deslizadero, T 
DESLIGAR ,;;foltar las iigaduras:; a% 
c DESLINDAR,aclararlos liides , y terminos 
de vna heredad,para que no fe confunda con las de 
más: y deslindar vn neyocio;cs apuralle, y ponerle 
en fus propios terminos,de modo , ĝ no aya confu- 
fion,ni equiuocacion en €1.Deslindador. Vide lin- 


de. , 
DESLOMAR,quebrantaríe de los lomos.Def- 
lo:mado, el quebrarirado de lomos. 
DESLVCIDO , elque no tiene luftre, ni fabe 
aftar fu hazienda demanera que le luzga, 
DESLVMBRADO , elque va deflatenrado,' 
fin faber lo que haze. El Iraliano le Hama a barba- 
lato : como fi el Sol le diefle en losojos, y la mu- 
cha lumbre, y claridad le privalle la vilta,fegun el 
axioma,excelens fenfibile corrumpit fenfum. 
DESALVMBRAMIENTO el delatino,ydef« 
concierto que vno haze ciego de la pafsion, 
DESLVMBRAR,quitar Ja vilta por el relplan 
dor de la lumbre que dá en los ojos. Pambien fe def 
lumbra,el que de la mucha claridad entra en lugar 
obícuro, que de luego no ve ninguna cofa. i 
DESMAYO, delíquio de animo,es nombre me 
taphorico , tomado de las flores , y plantas, que al 
fin del mes de Mayo con fu parcida, y con la entra- 
da de los calores del mes de Iunio, fe vàn enjugan- 
do,encogiendo,y marchitando ; y a elte propofito 
dixo vn hombre graciofo el primero dia de Junio 
que infinica gente avia anianecido aquella AN 
defmayada,cóniene a faber fucra del mesde Mayo 
DESMAYARSE perder las fuercas vel fenti- 
do.Defirayado,el que padece cile Accidente. 
DESMALLAR;,cortar la nalla, guando'à la 


if- 
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elpada fina, y a la for taleza del braco no pierde re 
£úttr ła malla de que vá veltido el contrario. Vide 
malla, 

DESMANEARSE Jabeltia, quitarle las ma- 
ne3s,Ó maneotas, con que fuelen eltar,ó en la ca 
aalleriça,ô en el campo. Defmaneada , befiz que 

eitá fin maneas,ô maneotas. 

DESMANDARSE, alargarfe a mas de lo que 
es razon;y es propio de los criados, que falen fuc- 
xa de la orden, y mandado de los feñores: y ehtien- 
de fe a los demásque hazen alguna cofa que no ef- 
cè en fu lugar. 

DESM ANDADO ,elque excede de lo o 
.y procede con [loltura,y libertad. Defmandarfe el 
enfermo a comer alguna cola fin licencia del Me- 
dico,es no aver guardado fu regla, y regimiento. 

DESMANTELAR „echar por tierra los mu- 
ros de algun lugar cercado,que firven de manto, 
ycubiecrra para defenderfe de fus enemigos. Quef-, 
cion dudofa es, y problema, fi conviene tener las 
ciudades fortalecidas de cercas,valuatres, y cati- 
llos, Eloverásen la palabra Muro , y muralla. 
Defmanrelado lugar,21G háderribado losmuros. 

DESMARAñAR., deshazer la maraña ; de la 
madex1,0 de la tela „quando la texen. 

DESMANOTADO, el que es tah para poco. 
que parece no tiene manos, por'otro rióbre atado. 

DESMARRIDO, desfallecido,faco,yde po- 
cas fuergas.Es tomado de la lengua Erancela ¿Que 
llama marrido, al colerico, baion enojado, y fu- 
riofo:de donde fe dixo finarrido y COrrupramens 
te delmarrido: Es palabra os , que vale def- 
myar perder el brio.Perr. enelfenero, milli fare 

Smarrire poria il fuonatural cor/o. 

Và hablando del coraçon , que entregandole 
a Madona Laura,no fe le admite, y età en peligro 
de desfallecer: 

DESMAZALADO, defaliñado, ymal cópuel- 
co, romada la metafora de las mercaderias que vie 
nenaradas, y hechas magos , y afsi amazoladas, 
que defatadas va cada pieça por fu parte, y efto fe 
puede dezir defmacolar:y de alli defmaçolado y 
definacalado. 

DESMEDR AR,ir perdiédo cada día vn pd 
co de las tuercas, hazienda,privanga,ó otra qual- 
quier cofa de emolumento. 

DESMEDRO, cha perdida: defmedrado.Vi- 
de Medrar. nr 

DESMELENADO, el que tr 
cabello.Vide Melena. 

DES AEMBRAR, dinidir vna cofade otra,co 
mo quien le quiravn miembros Defmembracion 
efta dinifion.Delimembrado,lo apartado del cuer 
po de donde antes era.rerminos dr víadosenma 

srias leculares, y tambien Ecieliafticas, y benefi- 
per , 

DESMEMORIADO, cl quetiene poca me- 
mora. 

DESMENGV AR, fr falcando, y amenguan- 
dofe la cofi liquida, como el agua,azeite, Sc. Def 

Primera Parte, 


e rebuelro i 
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mênguado , lo que ha falrado en la medida. Vide 
menguar, y menguado. 

- DESMENVZ AR, hazer la cofi menuzos ,Ó ` 
menudos, y pedaços PSNUGPES: Defincnuzado. Vi. 
de menudo, 

DESMENTIR, e a otro que miente solas 
afrentofa:defmentir Jas (pias, vale difsimular > Y 
dar a entender otra cola de fa que fe intenta: del 
mentir vna cofa de otra „no ignalar. 

DESMERECER perder el merecimiento que 
pudiera tener: «delereciniento; ¿demeritos, 

DESMESVRARSE perder la mefura,y arre- 
uerfe.Delmefurado:deflmefura. 

DESM.GAjAR,hazcr vna cola migajas;def- 
migajado. 

DESMOCHAR, cortar de vn arbol las ras 
mas,ó a la res ios cuernos, Vide inocho. Lar.mu- 
tilus. 

: DEMOLER „mas que moler:defmoler la co- 
naida allani paale ] 

DESMONTAR ¿Cortar el monte, 

DESMOTAR, quitar las moras de los paños: 
delimoradera,la que tiene oficio de d a 

DESNAK IGAR, cortar las narizes ; defnari- > 
gado,el que no tiene narizes, 

DESNATAR, quitar la nata de la lecke, y fa- 
car de alguna haziernda,ó otra cofa lo mejor,y la 
naca della:defnazado. K 

DESNATVRALIZARSE perderla nartras 
leza:defnaruralizado : defnaruralizar , quitar el 
derecho de natural, y v cZÍNOy 

DESNVDAR , quitar cl veftido: A e 
quitaríele ĉl propio:dcfnudo,defnudez.Defnuda 
mente, claramente, fin velo ni cubierta. 

DESOBLIG AR, facar de obligacion, defme- 
reciendo vno el bien que fe le podia hazer: gala ' 
bligado. 

DESOZ3EDECER, no querer hazer lo que al 
fuperior manda; «defobediencia defobediente. 

DESOLAR,derribarlorodo hafla el welo, y 
efíe aun defolarle. y afsi dize mas que alolar:de fo 
lacion,defolado,defolador. 

DESONESTO,el que dize, haze cofes , no 
honchas. Desnonsítidad;:de ordinario fe entiende 
en el vicio de la carne. 

DESONRA, lazfrenta que quiza 
Deshonrar,deshunrado,deshonor. 

DESOCVPAR,dexar algun lugar libre para | 
otro.delocuparte: defembaracaríe. “Defocapado; 
el qne no riene en que entender, ] 

DESOLLAR quitar el pellejó al animal: le- 
nar anas derechos de Jós que le deven, efpecial e 
tea los pobres, Defolado , al que Lan quitado la” 
piel. Defolladamente , vale cruelmente ; ¿porque 
Scfollara ynocslan mayor crueldad que maes 
{e puede. Elle martyrio padeció el Santo Apcfiol 
Barcolomé.DeApolo cuentá las £bulas aner de- 
follado a Marfas.Ovid.lib.s.Met.El Rey Cábi- 
fes defolló2 vn lvez que le coechavz lama- 
do Sifunes , y aforró la filla de fu tribunal con 

Das el 


li honra. 
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el pellejo, y enzregó el mando , y el cargo a fu 


melno hijo:no ay que difcurrir lobre efto, cada v-. 


no mire porel pellejo, y principalmente por fual- 
n 


defordenado, el mal regido; deforden , mala or- 
den. , 

DESOVAR,es propio de los pezes,quando à ful 
tiempo frecando en las piedras,o en otra colaechá 
(us huenos:todos defouan, excepto la Vallena, y el 
Deiíin. ] 

DESP ACHAR falirde empacho, y deembará 
co. Algunas vezes vale matar. Embiar correo con 
carras. Defpacho,el recaudo que fe lena: Defpacha 
dor,el diligente. Vide empacho. y 

DESP ÄJAR,termino de labradores en el riem- 


po de la mies , aparrando el gráno de la caña, fin' 


aquebrantarla con el rrillo. 


DESPALMAR, brear los naujos , y dizefe mas 


comunmente cfpalmar. Termino Italiano. Pertars 
enc] fonero. Í 

Ne pèr fereno ciel ir valghe felle. 

Ne per tranquillo mar legni fpþalnati ¿C. 
Propiamente fe ha de dezir afpalmar , del nombre 
Griego afphaltos cicumen alacu Afphaltite , al 
vulgo le parece que porque los calafates van eften- 
diendo la brea con las palmas , que de alli fe dixo 
defpalmar. 

DESPAMPANAR, quitar à los pampanos las 
hojas,ó cortar los panipanos, porque no echen de 


vicio. > 

- DESPARE¡AR,S defemparejar,deshazer las 
cofas que fon parejas, dando à la vna diferente cá- 
tidad,ó forma. P. 

- DESPARECER la cofa, quitarla de delante, 
fii que fe eche de ver: Defparecerfe , efconderfe de 
delanre de los ojos. a 

“DESPARPAj¡AR,deshazer,y desbaratar, co- 
mo quien quebranta pajt. 

DESPARRAMAR, echar por el fuelo,ó eften 
der por muchas partes,como hazen los farmientos 
de la vid,0 parra, que los guian fobre los tablados, 
àvniparte, y À otra. 

D ÈS PART IR,meterfe de por medio de los 
queriñen,para ponerlos en paz:y à vezes quien def 
piro teur la peor parte. , 

D¿SPARCIR difpergere:comunmente dezi- 
mos efparcir.Vide infra. 

DESPAVESAR quitar la panela. Vide defpa- 
vilar. Defpavilar, limpiar el pavilo de la vela , 0 el 
moco del can dil: defpanilar prefto comer apriefla: 
delpavilado,elvino , y prefto que eltá ojo alerta. 

“DESPAVILADERAS, las rixeras de defpa- 
vilar : delpavilador, el que tiene oficio de defpavi- 
lar fis velas. i " 

DESPEARSE,; no poder caminar, 
poraner malteacado los pies en el camino el hom- 
bro por irdefcalgo,Ó mal calçado, y la benis por 
iť desherrad lo a 
DESP ECHO, defgufo , rabia: vn cierto 


de 
DESORDENAR, peruertic la orden: : 
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modo de defefperar,en aquei particular que le há 
faltado. En lengua Iraliana vale pefar: viene a 
fer todo vno difperto. A defpecho mio,contra mi 
voluntad aunque me pefe, Defpechar. Defpecha- 


do. 

DESPECHVGAR, quitarla pechuga; 
como á la gallina para hazer manjar blanco. Vale 
por translacion delcubrir los pechos. Defpechu- 

ado.da. 

DESPEDA ZAR,hazer vha cofa pedacos, fin 
partirla con cuchillo , ô otro intrumento para 
corrar.Proverbio; Al conejo, y al villano , delpe- 
dagale con la mano: Defpedagado. 

DESPEDIR, echar defi; algunas vezes 
con vn no, 21que pide algo negandolelo. Defpe- 
dir el criado, echarle de cafa. Defpedirfe,pedir licé 
ciapara irfe.Delpedido, el que lleua licencia para 
irfe,ô el que tiene refpuelta negacina de lo que pe- 
dia:defpedida,la parrida. 3 

DESPEJAR, hazer lugar, y campo,quali defpo- 
jar,porque fe defpoja de gentes 
. DESPEGAR, defalirfe vna cofa de otrá, a que 
eftana pegáda:Delpegarfe,lecarle, y no darbuena 
acogida. Defpegamiento, fequedad, y ruinacogi- 
da. Algunos dizen defpego. = 

DESPELVZARSE los cabellos, erizarfe de 
remor, por defamparar el calor, y la fangre lasex- 
tremidades, y acudit al coracó. y afsi al que ha'con 
cebido gran miedo ; vltra de erizarfele los cibe- 
llos, le tiemblan maños, ypies, y cafi eninadece.Ef- 
to pintó bien Virgilio lib. 2 Eneid. 

Obfupuit ficteritq come, O vox faucibus bat. 

Defpeluzado ; y defpeluzo. 

DESPELOTADO, el que rrac el pelo rebuel- 
to: defpelorar, turbar el cabello. .-- 

DESPENAR, facar a alguno de pena,cón dar- 
le buenas nuevas, y ciertas de lo que le tefiña puel- 
toencuydados — | l 

DESPENDER, gaftar hazienda. Difpenfas,es 
lo melino que es penfas, ô gaftos, ô coftasl:10.tit. 
33.parc.7.y deflpeñías. Defpenía, el gato ordina- 
nario de la comida, y raciones, ô el lugar donde fe 
ponen las cofas que fe traen para comer. Defpen- 
fero; el que tiene a fucnentala defpenfa , y el gaf- 
to de lo que fe compra en las calas de los feñores: 
fon oficios diferentes , defpenfero , y comprador. 
Los pobres fin difpenfacion tenemos , fub eodem 
teGo todos los oficios en vna cabeça. - 


ESPERAR, echar de las peñas abaxo. Cani- 
go fue antiguamente en Arenas , y defpues le vfa- 
řori los Rominos;Horatio lib. 1. Sermonum fatyr. 
6. Non quia Mecenas, Ge. ibi. Pu 

Tune Syri, Dame, aut Dionylifilins , andes; 

Deijcere, e Jaxo cines, aut tradere Cadmo? 

Efte genero de muerte ran cruce) le abroyó por 
la ley, fi diutino 25. ff; de penis. Lamentafe Hoa- 
racio de que los oficios fupremos de Huezes crimi- 
nales fe dicffen agente bava , mal nacida , y no- 
puede lenar a paciencia que eltos condenen'a los 
nobles 2 muerte, y a fer defpeñados del Saxo Far- 


z Ie- 
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ieyo (que era vn precipicio muy alto) ô qué loen- 
.reguen al verdugo a ups delante dellos los 
atoruente. 

DESPENA R SE; ô pracliicatíe alguno, 
es acemerer locamente vn hecho, en el quál fe ha 
de dellruyr ,'y perder. Precipitado, el que no to: 
ma primero confejo de lo que pienfa hazer, fi i puc- 
de correr algun peligro. Defpeñadero , el preci- 

icio. 

DESPEPITADO, el determinado, y coleri- 
co, que no tiene picuica, quees flema , quafi def- 
pitiy rádo; Otros dizen , que 'eltá tomada la meta- 
fora, del melon fin pepitas, ó calabaca, que fe que- 
da vana, y lin meollo ; y afsiel arrojado, y defpe- 
picado eñá finj juyzio , yfinfelo, que fon las pepi- 
tas de la cabega,y quedá hecho calabaca feca, Def- 
pepitarfe, arrojarfe. 

DESPERDIGIAR, e. 
perder la hazienda, Defperdiciado, defperdicia- 
dor. 

DESPEREZARSE, delechar la pe- 
reza, eltendiendo a vna parte, y 20tr2, defcom- 
pueftamente braços , y piernas, y cabeça. Defpe- 
rezo, a des, & pigritia. Suelen fér los delperegos 
precurfores de lasciciones, Óquartanas, Ô de sii 
quebrantados. 

DESPERTAR, recordár del fueño quafi 
experrar, del verbo expergifco. 00 ii eper- 
gefaQos. - 

DESPERTADOR, el miano í ô ma- 
quina, con cuyo ruydo defpierta el que duerme: el 
qual traen algririosreloxes, 

DESPILFARRADO , elquetrac el veltido 
hécho tiras, como las calças; y cuera del Pifaro de 
atambor Tudefco, - 

DESPINTAR ; falir en vano la fuerre de lo 
que fe efperava. Età tomado de los jugadores de 
naipes , que conocen por la pinta, y muchas vezes 
feensañan 5 iyi por ella. Defpintarfe el 
juego. 
= "8 EFS P rO O A R , quirarfe los Hijos, 
como hazen des in detras de algun muro , ô 
cana. < 

"BSD LAZER, di defanfto. 

DESPAMPLONAR, , vale elparcir la mata; 
ô vid, cuyos valtagos eltan muy juntos, por trant- 
lacion fe dize defpamplonar vna mano , quando 
por algúna fuerga fe — Defpamplonado, abier- 
to. 

DESPLEGAR, emos Jo que eftà cogido, 
y plegado. De efplegar las velas, tenderlas al vien- 
to: no delplegar fu boca eltar,callando:defplegar- 
fe vno, dezir ts fu intencion , y defcubrir 
fu (edo. . 

DESP LVMAR, quicar las TEST los 
cagadores dar al Halcon la gallina, ô Ja paloma, ô 
ocra aue para que la defplumen,pofque con'elmo- 
vimiento delcarenela:cabeca, y por orros inten- 
TOS. Defplumado , lo que no tiene plumas , como 


'wiroté defpliímado : defplumaríe , cacrfeiealave 


tas plumas. 
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DESPOSLAR, defamparar el puéblo. Def- 
poblaríe, quedar ün gente que le habite; Detpo-. 
blarfe el lugar por falit a ver alguna nouedad , es 
concurrir mucha gente , de manera que no quede 
"nadie en lo poblado. 

DESPOBLALDO, el lugar folitario,do no ay 
púeblo, ni habitacion de gente. 

DESPO¡AR., quitár a vno lo que tiene de al- 
hajas, expoliare:en la guerra defpojar alenemigo, 
quitarle lasarmas , y todo lo demas que fe puede 
quicar: defpojar de la dignidad, quitarle della con 
aucoridad de Inez comperence: defpoio, lo que fe 
trae tomado del enemigo. por otro nombre prefa; , 
a prendendo. Laciné Manubix. Defpojado, el que 
ha fido delpofey do de lo que cenia. 

DESPOLVOREAR, quitar el poluo, 
y algunas vezes vale tanto como “darle buena ma- 
E en deshazer , ô dinidir , y efparcir alguna co- 

a 

. DESPOSAR; eftà dicho de efponfar , à verbo 
Lar. {pondere, prometer , y dar palabra: defpofa- 
do, y defpofada, y delpoforio. De fpoforios,y por 
vocablo antiguo defpofajas. 

DESPOT O, vale ranto como feñor : nombre 
Griego, defpotes ,herus, dominus , relariuum ett 
ferui. Dominio delporico , el qnetiene el feñor 
para con fu fieruo , y parece al que riene el feñor 
contra los vaffallos , de bien, y maltratar, El def- 
poro,es título honorifico entre Jos Orientales. 

DESPRECIO, tener en pocozdelpreciar:del- 
preciado. »h No defprecies a nadie > y di ato- 
dos la honra que fe les deue.Hizieron trato de coni 
pañiael leon, yla zorra , dize San Ciriloen fus 
Apologos Morales; juntaron para efto fus cauda- 


Ješ , el vno de fu fortaleza, y laotrade fu altucia. 


Sitrons juntos à caça para robar qué comer ; en- 
cohtrólos vn raton, y el leon en viendole;con roi- 
trô cortefano; le faludó con humildad gencrofa, 
arraltrando fa cola ; pero la zorra cuelliberguida, 
levantando fuopo, hizo burla ,ydonayte del. El ra- 
roncillo afturo! bolvió con mucltras de mucho a- 
gradecimiento la honra a quien fe la ania dado, y 
con difsimulacion , no oluidado de la injuria que 
le ania hecho la Zorra; ¿paísó de largo, lin hazer ca- 
fo della,ni darfe por entendido. Defpues deño,1n. 
dando por lescamposel leon, y la zorra bufcan- 
do de comer, fatigados de la hambre, aconteció, q 
por poco providos,, vadvercidos, cayeflen los dos 
en dos lagos; entendió el raron el fuceflo, acudió 
luego à ver à los prefos , y no olvidado de la honra 
que : le auía hecho el leon, y de la itrifion de la zor- 
ra,llegófe a fu honrador, y con los: dientegucios 


poco à poco le fne rompiendo el lago” con que el 


leon fe libró. Entonces la zorra con geñto humilde; 

y femblante pedigueño, rogó al raton le hizicífe a 
hila el mifmo beneficio que al leon pêl haziendo 
burla delda,Ja dixorPorque mirasaorzá quien po- 
co antes defpreciafes,y con binchazon, y fuberviz 
te burlafic dèl? No fabias que la narnaleza ha da- 


“do fu particular virtud à las cofas pequeñas + Por 


el- 


TE o S5 


cho el fabio nodene defpreciar alguna ; porque 
ninguna ay que no fea de importancia en algun 
tiempo, y lugar: ni le deve tanto atender à la can- 
tidad del cuerpo,quanto à la eficacia de la virtud, 
porque muchas cofasay , que fiendo enel cuerpo 
pequeñás,en la virtud fon grandes. Apenas fe divi- 
fa vna pulga, y noes pequeña pera dar. moleftia, 
Pues de aquí adelante no defprecics 2 alguno , que 
no ay quien no pueda fer de prouccho , y no es po- 
co fino haze daño.Dicho efto, le fucel raton , de- 
zando ala fobervia zorra prefa en fu lago.* 

DESP V ES, vocablo tomado de los lralia- 
nos, que dizen dipoi. Lar.Poftear,polt, poftquam, 
poltcaquam, Sc. ; > 

DESPVNTAR, quebrar la punta, defpuncar 
de agudo , del que por mucha fuciloza viene 2 dar 
enalgunabíurdo , como la punta de muy aguda 
fuele quebrar, ; 

DESPVNTAR el día, querer amanecer, por 
los rayos dela luz , queapuntan. Defpuntar, ô 
defapuntar , foltar los puntos de la cola que eftá 
apuntada. 5 

DESQVAXAR , es propiamente deshelarfe 
el carambano , y el aguaquaxada, ditolnerfe : y 
afsi por translacion fignifica el cortamienro , y Ja 
difolucion de las fuergas del que ha perdido la ef+ 
peranga de alguna cofz, que pretendia. Æ% 
DESQ_ VAXA D O,elcorrado,ycor- 
rompido en eltaınanera. Defquaxamiento , la tal 
defconfiança. y 

. DESQVARTIZAR , hazer quartos : a efta 
penafon condenados los falteadores de caminas, y 
otros delinquentes facinerolos. Defquartizado, el 
hecho quartos por la julticia. > 

DESQUIXARAR , abrir por las quixadas: 
-defquixarar Leones, fe dize por braueza de algun 
valenton.Santon , y Dauid fueron tan balientes, 
que efcriue la Sanca Eferitura que delquixaravan 
los Leones. 

DESQVICIAR,, facar las puerras de fus qui- 
cios. No llevar las cofas por fu camino ordinario, 
es facarlas de quicios. 

DESA¿EGLARSE, exceder en la comida , y 
lo demás, no guardando la orden, y regla del ime- 
dico, Dcfreg lado,el que haze excoflos en el comer, 
y enel beber , y en lo demas que le puede hazer 
daño. m 

DESTRONCAR, partirle del tronco, como 
«el pino quando le derrueca la fuerga del ayre.Del- 
troncatfe el chapín a la muger, estorciendolele el 
pieromperle. Delironcaríe lamano , rorcerfela 

orlamuñeca, y . 

DESABRIRSE, tomar delzulto. Defabrido, 
el mal acondicionado. Defabrimiento , pefadum- 
bre de algun cafo, no de gnito. 

DESALAR, echar en 25n2 el pecado , ô la 
cecina, Ô otra cofa falada, para que pierda cl fabor 
dela fal. 

DESSERVIR, contrario de feruir, quan- 


do en lugar de dar contento le dá enojo. Desters 
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vido, el malcontento. Desferuicio, el mal ferut- 
cio. 

DESTAJO , la obra que vn oficial toma a fu 
cuenta, queno va dada a jornales , niataflacion, 
fino que echada la cuenta, y deflajado , y mirado 
por menudo lo que podra yenir a tenerle de cofta 
lo romaa fu cuenta, ba 

DESTAJAR , echar la cuenta por menudo; 
travando, O tafando, y dividiendo la obra por par- 
tes. Deltajero, el que haze la obra a deltajo, 

DESTAPAR, vide defatapar. 

DESTAZAR , hazer vna cofa pieças. Reta: 
Gar, y retazos, del verbo no vfado, tagar , de do fe 
dixo raz , ataz : y traen fu origen del verbo He- 
brco tazaz, ablcindere , excidere. 4 

DESTECHAR, quitar Jas rexas, y tablas del 
rexado, para entrar por alli ala cafa, ô para des, 
hazerla. Deftechado,lo afsi abierto Griec6ipatrió, 
fubdialislocus, i m ds 

DESTEMPLAR , defconcertar el armonia 
de las cuerdas, ô vozes de vn inftrumento, Deftem 
plarfe el hombre , perder el concierto de la razon, 
Deltemplar la bebida , ponerla al fuego para que 
pierda fu rigor. Deltemplanga. Deftemplado. 

DESTERRAR , echara vno de fu cierra, es 
pena ordinaria de vagamuncos , y de gente perni- 
ciofa, a la Republica , y para limpiarla losechan 
della. Delterraríe vno , es dexar de fu voluntad fa 
tierra para no boluer masa ella, Dellerrado , el 
echado de la patria. Deltierro, la privacion de ef 
taren la ticrra.Cerca de los Arhenienfes, y otras 
gentes , huuo vn genero de deftierro , que ilama- 
xon offracifinus , dicho afsi porque a toda la mnl- 
ricud dayan para votar ynas conchuelas , en las 
quales llenavan cada vno de fu cafa elcrito el nom- 
bre del que les parecia feria bien defterrar de la 
-Republica, de quien fe temietien podia tiranizar» 
la,y algarfe con ella, Y elto fue ocafion de que 
echaffende filos mas valerofos, y mas prudentes, 
y labios, por el miedo que dellos concebian.Dura- 
va el deftrerro dicz , y a vezes qninze años, embia- 
vanlosa Argiua a guardar el Buey , que cra vna fi- 
gura de bronce de vn Buey , mny bien acabada, 
que eftava en aquella Ciudad. Hu Eneldeltier- 
ro no ay perdida, dize Srobeo , finoesquando fe 
habita en él, con los malos , y perverfos. Refere 
Pentarco que Temiítocles el Griego,fendo defter 
rado de fu tierra, y perfeguido , fe fue a Derlía , y 
tiendo favorecido del Rey , y mastenidoque ef 
Grecia, dizo a lus compañeros : porcierro her:na- 
nos, que fucramos perdidos fino nos perdieramos. 
Demoltenes Principe de la eloquencia, y defen- 
for grande de Atenasfuparria , fuedellerrado de 
los Atenienfes ; Iintiofle excefsiuamente lu defiier- 
ro, yal flir encontró por el camino con vnos gran 
desenemiyos luyos de los quaes temió ler muery 
tô; pero no fue afsi, antes le acogicron,y proutye- 
ron delas colas necefarias a fa deflierro , fiendo 
defpues reprehendido de algunos , del mucho fen- 
timiento que hazía, refpondió : como no tengo de 

llo- 
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llorar , fendo prinado de patria , donde fontales 
los enemigos , que tendria vn hombre por dicha, 
hallar en orra parte, losamigos tales, * 

DAMON, maeftro de Pericles , fue deflérra- 
do de fu tierra, Ariftides de Athenas , Y hermodo- 
to de Ephefo,&c. 

El Cid Rui Diaz fue lA de Cañilla; 
por el Rey Don Alonlo, que llamaron el de la ma- 
no horadada ,a perfualion de fus emulos,que le ca- 
Jumnizuan , y acufavan. Pero defengañado def- 
pues el Rey , y conociendo la injullicia que fe le a- 
uia hecho, lo relliruyó: y ordeno vna ley;quetodas 
las vezes que vn hijo-dalgo fuelle defierrado, no el 

tuuicfle obligado a cumplir el deltierro hafa paf- 
fados treinta dias „porqne enefte tiempo feria pofsi 
ble conftar de fa inocencia, pieg fe hade pralne 
por ¿l,fiendo bien nacido. i 

D ESTET AR, Latinè , ablactare 3 quitar 
latera abladtare : norodos los niños maman vn 
mecfmo tiempo. Enel dia que defterauan 321 niño 
hazian la mefma fielta, que en el de fu nacimiento. 
Deftetanlos , quando comen cofa que fe-pueden 
faftentar con ella.Por translacion, delterar al hijo 
grande, facarle del regalo de fus padres, y embiarle 
fuera,a que coma pan con corteza.Deftetar , defa- 
becar al que fe regala , y embiciaen alguna parte: 
Delletado,ablaétarus. 

DESTINAR, desde nianó feñalaralgu- 
ha cofa para cierto efeéto:mo es muy víado. Dehi- 
no,elhado,y fuerte de cada vno. Vide predeftinar, 
y predeftinado: 

DESTORCER, deshazer lo he- 
cho,deftorcer lo torcido; deftorcido. Vide Torci: 
do: 

Avezes lo torcido f definerce. 

DESTRAL, el inítrumento de hierro con 
que fe parte la leña, y fe cortan los arboles. Dixole 
deftral,a dextra,porque no embargante que le me- 

nean con dos manos,es la dieftra la que le menea. 
Deltralexa,el deliral pequeño. 

DESTRAVAR, defafir vna cofa de o- 
tra , y deltranzr las beltias , quitarles las tra; 
vas. i TU nr. l 
DEST R EZ A, laagilidad con que fe haze 

alguna cofi, acrivuyendolo 2 la mano diettra. Vi- 
de dieltra. 

DESTROCAR, tomar cada vno la 
cola que es ira y eltaua trocada por otra. Def- 
trocado. -~ 

DESTROZAR romper, quebrantar , y hazer 
trocos las cofas,comada la metatora del leñador q 
haze trozos el arbol que ha cortado. Veltrozador. 
Deltrozo.Ueftrozado. 

DESTRON,el aue guia al ciego, y le dà la ma- 
no dieftra. -> 

DESTRVIR, del verbo Lar. Deftruere , desha- 
zer lo hecho,arruynarlo, afolarlo. Deftruycion,y 
deltruydo.Veltruydor,afolador. 

DESVñ1R, vale delyuncir, quitar el yugo 
à los Buey es; defañido,, fuzlto del yugo. 
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DESVSAR, dexar de vízr,defulado, defu- 
farfe. 

'DESV AN, lomas alto de la cafa , fobre 
que carga el texado, y por fer inhabitable , y fò- 
bre el ral fuelo ella la texa vana,fin cubierta de ça- 
qúizami fe dixo delvan. 

DESV ANECER hazer vano: TE ta 
vno , loandole deitatiada „y adulandole ; defvane- 
cerle la cabeça es darlealgun vaguido que turba 
el fentido:defvanecerle, entonar E demafiado con 
èl favor , con la riqueza, ôconel cargo, y mando, 
Defvanecido,el faco de cabeva,o el necio , loco, 
prelumido,ó ô que dá credito a las Iifonjas.Delvane 
cimiento, 

- DEVARAR, irfele a vno los pies en parte lu- 
cu porotro termino dezimos defvarar. Es 
vocablo tomado del nautico, porque varar el Ba- 
xel,esecharlealagua,e[curriendole por vnes ma- 
eros lifos,y vnrados. 

DESVARIAR „dezir rones a y cofas 
varias , que no aran , ni defaran , con e) acci- 
dente de la calentura. Defvariado , el que defva- 
ria. 

“BES V EL A R, perder el e O hazer que 
otro le pierda.El caç ador , para aiuanfar el halcon 
le delvela,reniendól en la mano toda lanoche: 
dizen fuelen dar el tormento del fueño ,.0 del defl- 
velo,no dexando dormir 21 acufado. Defvelarfe en 
vna cofa,perder el fneño,por penfar en ea, Delve 
lado.Defvelamiento. 

DESVENTVR A,ruinfuerte,defdicha,defera- 
cia:deflventurado,el deferaciado, el milerable, el 
avariento. I 

DESVER GVE Ny A, poca verguenca, 
defmelura, arreniniento., póto relpero. Delver- 
gongado, el mai criado, atrevido. Delvergonga- 
damente, libremente. Defuergongaríe, arreuer- 
le. ' 
. DESVIAR, apartar, facar de la via del cami- 
no, eftorvar, obiar. Defviado, lo arredrado, apar- 
tado. Detvio; de [pegamiento, repulla. 

DESVIRGAR, desfiorar la virgen. Derronio 
Arbirro ví1efte termino, deuirgare. 

DETENER, parar, embar açar QUEVNI co- 
la no paffe adelante , eftoruar, tener violentamen- 
re. Detenido, el embaragado. Detenimiento, tar- 
danca, derencion, 

DETERMINAR, difinir, tomar refolución 
de algun hecho. Determinar la canfa, fentenciar- 
la. Dererminacion, fentencia , y refolucion, De- 
terminado , el difpuelto a hazer vna ce fa:indeter- 
minable , el que nunca fe refucjue en lo que ha de 
hazer. 

DETERIORAR, PESA: la cola.Deterio= 
racion, el menofcabo. Dereriorado , lo menolca- 
bado. 

DETRAS, aduerbio, retro poll pone, y à 


vezeses prepolicion , poft, pone. Dixofe del càs, 


quafi retras. 


a DETRAV ES, adverbio ex aduerfo > ATFAwe- 


fan- 
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Candofe alguna cola a vn lado , ò a otro. Vide 
trancs, 

DETRIMENTO, el menolcabo. Latiné De- 
trimentuin, a dererendo., 

DEV DA, Lar.Debitum. Si esde dinero Es 

alicoum. Deudor sel que deve. Proverbio, El den- 
dor no fe muera , que en pic {c eftarà la deuda, por 
quato aquel hombre podri ia bolver ad pinguiorem 
fortunam, Deuda; la parienta, y deudo, el parien- 
te; por lo que devemos , primero à hueltios pa- 
dres, yde alli en orden a todos losconjuntos en lab 
LIC. 
" DEVTERONOMIO, vale tantocomo 
fegunda ley, nomore Griego, Oia „fecundis, 
Se romos, lex. Esen la Sagrada Efcritura,el quinto 
libro del Pentarehco , que efcrivió Moyfes ; los 
Hebreos le llaman eleba hadebarim,¡ilta funr verba. 
-Hafe de aduercir que Jos Hebreos ponen por titu- 
lo de cada libro de los del Penthatenco , las pri- 
meras palabras, y principio dêl. 

DEV AN A R)coger el hilo etiel ouillo, 
del intrumento dicho deuanadera, que anda fiem- 
prea la redonda , movimiento que haze defuane- 
cer, fi vnu dieffe muchas bueltas , por andar al re- 
tOrTCrO: 

DEVANEAR, dezir defconciertos, por 
el movimiento caulado en la cabeça de algun ac- 
cidente. 

DEVANTAL, el manril que fe ponen las 
mugeres delante para hazer hazienda, y no enfu- 
ciar Jas fayas. De Auanti, y delantal, de delan- 
te. : 

DEVER, del verbo Latino Debeo, tener que 
cumplir denda, 6 obligacion. 

DEVCALI o N, algunos dizen aver fido 
Noc, vale di PT a “vel vocans, Eufebio 
en lu Chron. Efcaparonfe èl , y fu muger en va 
diluvio particular que huno en Tefalia reynando 
Deucalion , cerca del Parnafo,a lostreinta y vn 
años del reynado de Cecrops , en Atenas , fete- 
cientos y ochenta años defpues del diluuio gehe- 
ra), del tiempo de Noe. 

DEVIEDO, Lar. Vetatio, & prohibitio , es 
vocablo antiguo, de que oy vfan los luezes de los 
Molares , Que condenana los que han dilinquido, 
en vno, ô mas deviedos, conviene a faber en deu- 
da contrayda por delito , ó rebeldia, y eltas penas 
dizen que fe bebin en las juntas. 

DEV ILESO, Antonio Nebrilenfe Vide di- 
viefo. 

DIVISAR , ver de lexos alguna cola. Verbo 
compuclto, de la particula de. $ video , que dif- 
minuve la ignificacion. Deuifa, la feña que trac el 
caúallero para fer deuifado , y cUnacida entes los 
demás, ô la que va pintada, ô bordada ereftandar- 
re, o vandera, La ley 2. tit. 25. part... Toma de- 
vifienotra fignilca-ion , y dize. Devifa tanto 
quiere dezir como heredad , que viene al bombre de 

parte de fu padre ,ò y de fu aari ò de fas abuelos , Ò 
A los otros de quien deçiende ', que cs partida entre 
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ellos , ¿faben ciertamente quantos/on , è quales los 
Parientes a quien pertenece:y alsi fe Apr ya diuiden- 
do: y los que dettas heredades, ô lugares lenavan: 
algún tributo , los llamavan deuiferos en tiempo 
gel Rey Don Alonfo el Catto. Ambrofo de Mo- 
rales 3.part. cap.27. 

DEVOTO, el que fe ha dedicado a particular 
deuocion, del verbo'Lar. denoueo es. voueo, def- 
tino, dedico, confecro, Llamaron en Efpaña an- 
tiguamente denotos a los que muerto fu Principe 
fe derrocauan fobre fus cfpadas ; y morian junta= 
mente con él, que con nombre particular fe dezja, 
Cata Spiâs, de cata, prepoficion , & fpendo, im- 
molor. La mefma coltumbre auia en Francia. Ce- 
far lib; 3. de Bello Gallico. Comunmente llama» 
mosdeuoto , el que frequenra los Sacramentos, 
2fííte en las horas Canonicas, vifita Igleñas; Mo- 
neflterios, Ermitas, Alrares: reza las denociones, 
y oraciones del Oficio Divino. Deucros en parti» 
cular del Santifsimo Sacramento, de la Cruz, de 
Nuefta Scñora, de San Pedro, San Pablo, y de los 
demás Santos: Denoros delas F Beatas, y moniales, 
los que acuden a eúntolaudóss y animarlas con pla~ 
ticas efpiricuales : efo fe devió vÍar con as pure- 
za, y fantidad en la pasina Igtefia , delo Ta 
agora fevla. .. 

DEVOTAS mugeres: efte renombre fe les di, 
porque fon mas apiadadas que los hombres, y en la 
Antiphona de Nueltra Señora dezimos Santa Ma- 
ria, c.Intercede, pro devoro femineo fexu.Tam- 
ht fe dizen devotas en refpe&o de los Padres Ef- 
piricuales,que las confuelan, y aconfejan lo que de- 
ven hazer: efto fuefle capa para otra ccfa, bien fe 
echa de ver quan malo feria.QuodDeus auertar,De 
vocion.Devocionario. 

DEAAR, loltar alguna cofa, y delafiríe della, 
del verbo Latin.Delino,aunque con alguna éorrnp 
cion: Dexar el pellejo,morirfe, Dexar “elfiglo, en- 
trarfe en Religion.Dexarfe de vozes,callar, y ha- 
zer lo que fe manda «Tomar, y dexar,ne barrerlo to 
do, €c.Dexado,cl defcuydado; quetodo lo dexa, 
por notrabajar, y eftarfe quiero,y holgado. Dexa- 
do aparte , por la cofa que dexamos 3ucriguaday 
y por tal no tratamos de ella.Dexacion, la renun- 
ciacion que fe haze de cofa queños puede pertene- 
cer. 

D E X O,el fin con que alguna cofa acaba,y fe 
dexa en quanto a los fabores, lo vltimo que queda 
de l3 cofa que fe ha gultado, llamamos dexo: buen 
dexo , ô mal dexo, 

DEXEMPLAR, deshonrar, y poner en mala 
fama la perfona que eflava en búena reputacion. 

DEXENXO, lo mefmo que delcenfo, catarro; 
renmna, corrimiento, 

DEZENO,]lo que confite en numero diez, y 
cierra Íucrre de paño baxo, Decena , termino de 
losque deprenden a contar , diziendo,vnidad, de- 
cena centena, lar, Decena, en la mufca, cierza 
confonancia , comipueña de la o&au3 , y terce- 
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DEZIEMBRE, nombre delmes, dezimo en 
orden, antes que fe añadieffen los efes de Enero, 
yHebrero:celebrausnfe en eftemes los Sarurnales; 
quando todo era regozijo , disfraces , combites; 
y libertad : y por effo dixo Horacio hablando vi 
feñor con fuefclavo. Age, libertate. Dezembri 
vtere , porque en aquellos dias eran libres los ef- 
clauos. , +} En efte mes rey na el tigno de Capri- 
cornio tiene fus fuergasen las rodillas, es afsigna- 
do al Planeta Saturno, porque el Solentra en elle 
figno á doze de Diziembre : y quando entra cl Sol 
en el primer grado, fon los dias de nueue horas, y 


luego comiengaa crecer , y def de que entra en cite” 


figno, hafta que fale, créve el dia media hord: es de 
natura de cierra, Lo calidad es fria, y feca. Los que 
en efe figno ñacieren feràn bien criados , francos, 
y melancolicos: todas las cofas calidas en efte mes 
fon provecholas, las dolencias de las rodillas, y las 
heridas fon dañofas.* T r 4 

DEZMERA , pagar de diez vno. Diezmos, 
los frutos querecibeel eftado Eclefiañico de los 
feglares, Numerorim,cap.18.0.:1Filizs autem Le 
ul ded? omnes decimas Ifraelis in pofefsionem , pro 
minifterio ; quo feruiunt mihi in tabernaculo ¡fede 
ris,Scc. Segun ley nacural, y divina, le deve a los 
Sacerdotes, y Miniltros de el Altar, el fuftento : y 
como dize el Apoítol San Pablo r. Cor. cap. 9: 
num.7.Quis militat fais flipendijs vnquam , quis 
pafeit gregem , © de lacte gregis non manducat Y en 
el mefmo capitulo, nun. 11. Sinos vobis Jpiritua- 
lia feminamus magnum efè finos carnalia vofira ne- 
camus? Y poco delpues, num.1 3. Nefcitis quoniam, 
qui in Jacrario operantur , que de Sacrario funt 
edunt, ġġ qui altari deferniunt , cum altari parti- 
cipant.R ediezmo, el diezmo,del diezmo, Grece, 
deyterodecades dezimæ, dezimarum. Dezmero , el 
que diezma. Tazmia , pro dazmia , la cuenca 
de lo que fe ha dezmado,*,cenue, pro d media. Dar 
las cofas dezmadas,no darlas cabales. Dezimero,en 
los Puertos,esel Arrendador dellos , que tiene el 
diezmo de las mercadurias que fe pafan. 

DIA,(e dixo del nombre Lar. Dies , pudo 
traer origen de el nombre Hébreo ¿om , y deaili 
¡es,8 1a,y añadiendo la D. Dies, y dia, Græcè di- 
citur mera, dias, lux dicr.Contiderafe el dit cn mu- 
chas maneras, la primera esaquel efpacio de riem- 
po que el emisferio es alumbrado con la prefen- 
cia del Sol, y fu luz : y a efe fe opone la noche con 
fn obíenridad , y tinieblas , à los que viuen de- 
baxo de la equinocial, le fon ipuales los dias con 
las noches, y a los demas defiguales , aunque al ca- 
boa deelaño ródos han tenido igual tiempo de luz, 
y derinieblas, de día, v noche , con que los que 
habitan debaxo de el- Polo, podemos dezir , que 
elaño (u.o esde vn dis, y de vna noche , por an- 
darles el Sol encima feis metes , y otros feis de- 
baxo», eftando el Sol en los Equinocios , con- 
viete a faber en Aries, y Libra , en grados cier- 
coshazen en codo el Mundo iguales los días con 
las noches , en el demás tiempo , como ella di- 
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chô, adonde fon defiguales, dividen el arco vivr- 
no en doze porciones , que llaman horas planera- 
rias, v el noturno en otras tantas, y a eftas llaman 
horas deliguales , pcro mayores, Ô menores, fem- 
pre fon doze , conforme a ela cuenta le entien- 
de el lugarde San Juan , capitul. 11. num. 9. 
Non ne duodecim fiunt hore diei? Otras vezes el dia 
fe toma porel que comunmente llamamos nuru- 
ral , cantado dei mouimiento rapto de el Sol, cu- 
yos orbes con todos los demàs : elcites leva tras 
fi el movimiento del primer movil de Orieme a 
Occidente , que confume de efpacio de ricmpo 
veinte y quatro horas, y buelucald mefmo punto, 
donde confideramos fn primer movimiento, (31- 
vando el propio que vá hoziendo a! contrario por 
el Zodiaco, El contar los dius , y darles fu princi- 
pio,es muy vario , y diferente entre las naciones, 
porqne vnos contavan el principio de el dia def- 
de que empiega a declinar del Meridiano , hafa 
que buelve a ĉl, fegun el Ingar del Píilmo 13. 
num.7. X 8. A fummo colo cgre/sio eins , C oc- 
curfus eius , vfque ad Jjummuin eins. Genebrardo 
en efte lugar. Ah extremo celorum exoritur ab 
vltimo orientis punéto alicu us 4 maxina elena- 
tione , id efl , meridiei punéto. Porqùe ello con 
maspropiedad fe entiende de Chrilo nneftro Se- 
ñor,fol de jufticia , que del macerial. Tirclinan. Si- 
quidem egreflus ejus erar, a fubliniitate cœælorum, 
à Parris finu, in quo quiefecbat ab initio, exijt e- 
nim a Patre , & venit inmundum, & poft para- 
tan pugnam , obtentumque de holte teiomphum, 
peraétis omnibus, ad que miffus fuerar, iterum 
occurir , eltque regrefíus illuc vnde exterar. Los 
Vimbrios, Pueblos de Iralia,entre el Apennino, y 
el mar Adriatico contanan el diaen la dicha for- 
ma, por quanto a caulade eliar cercados de mon- 
resaltos defenbrian poco Cielo , también cuen- 
can los Matematisos de el punto de medio dia. 
Los Babilonicos empecauan á contar defde que 
el Sol falia por el Oriente, hafta que otro día bol- 
viaa flir por el mefmo lugar. Lòs Atenienfes de 
la puelta del Sol. Y los Egypciosde el punto dela 
media noche, y de el mefmo empiegan los dias 
que llamamos civiles. Vide Macro’ itm, lib. t. caps 
3. Los Hebreos guardanan las elias a velpera vf- 
que ad vefperam , como confla de muchos gares 
de Efericura.Levit.cap.22.num.32, A vejpera, of- 
que ad vejperam celebrabitis fabbata vefiva. Er cria 
apud nos, C.primio decretaliurn de ferijs. Y elle dia 
Mamaunsn legal, en quinto les cra feñalado por la 
ley,el natural contavan, ab ortu folis ad ortum; 
y <lvfual,a media ncéte, ad mediam noĝem. Dia 
diado , vale dia feñalado , puntual ; cierto, ? pre- 
ciflo, comoll vno promete pagar para tal dia, y con 
ple fu palabra en el melmo.Dia, y vito fiunifica paf 
far los dias con el fuiiento parco, y moderado, 
quele refponde en Latin in diem viúcre , quando 
vno ganafu jornal , y elie fe come fin poderl: fo- 
brar nada para mañana, Eli corrompido cte ter- 
miño; de diei viĝussLa pañada de ví dia. Sudia, 

en 


y me 


en cl que alguno nacio , O le fucede algnna gran 


profpsridad,y contento. ¡Mas de Jos Santos llama- 
mosa aquellos en que pifiaron delta vida tempo- 
ralaJrererma. San Luan, y Corpus Chrilti cayeron 
en yn dis, quando concurren dosocafiones de con- 
rento, De dia en dia,quando fe difiere vna cofa que 
efpecamos fe cumplira luego, y fe pafa vno, y otro 
dia,y muchos. Todo el dia, fiempre: Todavia Larin: 
adhuc , fignifica tiempo continuado de atràs hafta 
el prefente dia.Cada dia,rodos los dias. Algunidia 
Lar.Quódam,quando efperamos,ô tenemos cofa q 
puede fuceder . El dia de oy vale en el riempo que- 
agora corre. Elie día vale oy.Efte dicho día , el que 
precedió,de que fe ha hecho mencion. Yendo dias, . 
y viniendo dias paffandofe algun riempo. Defpues, 
ö al cabo de muchos dias : vale defpues de mucho 
tiempo. Hombre en dias,cl viejo, y anciano. Latin, 
Plenas dierum. No en misdias,vale , no en tanto 
que yo viuiere.En dias de viuos, puede fignificar , Ô 
el figlo de los que al prefente viuen,ó abfoluramen 
re , cn tanto que durare el viuir los hombresen el: 
mundo. De día,quando nos dá luz la venida delSol 
por lamañana , Ó quando feponea la tarde , an- 
tes que fe mezcle con lastinieblas dela noche. A 
medio dia, todo el dia: trabajar por dias,a dias, oy. 
vno, y mañana otro. De dia, y de noche , en todo 
tiempo. No fe vánlos dias en valde , quando con 
la edad fignificamos hazerfe los niños hombres , y 
los hombres viejos. Mas dias ay que longanigas, 
dizefe de los que fe comen lo que tienen con mu- 
cha prieffa , fin mirar que ay mañana. El buen dia, 
meterle en caía , no perder la ocafion de la buc- 
na fuerte, y tiempo oportuno. Buenos dias, Pero 
Diaz; mas quifiera mis blanquillas. Efte refran fe 
trae a propofito de los que pagan a fus acreedores, 
con buenas palabras, y mucha correfia: y otros lo 
hazen aun peor, que fin faludarlos, les buelven las 
cfpaldas. Dilanto,vale día fanto, como los Domin 
gos,y fieftas. Dia de cutio, dia de trabajo. Dia a- 
ziago , enel que fucede alguna delgracia. Dia de 
juyzio, fe toma algunas vezesporel dia de gran- 
des infortunios,rebnelras,noucdades , defyracias, 
y conticndas: y particularmente dia de el juyzio 
fe puede Jlamar aquel co que ay algun auto de 
ha Fé , en el qual le nos reprelenta cl día de el 
juyzio vniuerfal, quando a cada vno ha de fer lei- 
do fu procello detodo lo hrecho,dicho,y penfado, 
y vnos ferán asfueltos, y coronados con coronas de 
yloris,y otros con fogas,y corogas, condenados al 
fuego eterno : y afsi ehe dia fe Mama Dices ira, ca- 
Jamitaris, 8 miferiz. Ad Romanos,c3p.2. num. $. 
Thefaurizas tibi iram indie ire ,X& Prini. Corint. 
cap.1.num.S, In die aduentus Domini. Prin. Ad 
Th falonic.s enum. 2. Llana che dia,dia delScñor, 
Oois des Danini ficut far. Apocalip.cap.6. n. 17. 
Diesmagansire Oc. En la fequencia del obcio de 
di&mtos, Dies Hla dies ire, En elRofponforio nono. 
Dies illa cios ire calamitatis, © miferie dies mag- 
2,1, auaa Valde, Dia decurio fe toma comun- 
mente porel dia de trabajo. Dia feriado , en el que 
fo reza de focia, y tuno orfgen de las vitimas qae fe 
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marauan en los Sacrificios. 

Yendo dias, y viniendo dias, pafandofe tiem- 
po:Ser fin dias, fer fin tiempo. Elitar la preñada en 
dias de parir. » 

DIA, esvnaparricula Griega, que fe halla 
fiempre encompolicion, y tiene varias fignifica- 
cionesdia, parecióme hazer aquí mencion della, 
por auanro los Fificos,losMarematicos,los borica 
rios,los Medicos , y los muficos nos tienen comu- 
nicados algunos nombres Griegos, como diafrago 
ma,diachilon,diapalon , diapente, &c. Compuef- 
tos con efta particula. Los vocablos yan pueftosen 
fus lugares, 

DIARTO, la hiftoria que vá contando los 
fuceffospor dias. Diurno oficio , el que fe reza de 
dia,defde Prima,hafla Completas. Diurnal, el H- 
brito por donde fe reza. Diurno, a diu, loque es de 
mucho tiempo. 

DIABLO, Lat, Diabolus. Es dicion 
Griega diabolos, calumniator, deceptor , delator, 
que vale acufador,calumniador, engañador., fo- 
plon,y malfin : porque fiendo el que nos induce 2 
pecar ,€l mefmo es el que nos pone delante de la 
Iufticia Divina , acufandonos, y veadiendonos: 
por manera que es atributo de el Angel malo , el 
qual comunicó con fudas , como el mayor tray- 
dor de los hombres: y efte nombre le dá nucftro 
Redempror Iefn Chrifto por SanTuan,cap.6.n.7 1. 
& 72.Non ne ego vos duodecim elezi , ex vobis 
vnus diabolusef? Dicebat autem Iudam Simonis 
Weariotem , hic enim erat traditurus eum, cum effet 
vnus ex duodecim. Dixofe , diabolos , à verbo dia- 
bollo, criminor, Proverbio. Tanto quifo el diablo 
afu hijo , que lefacó vn hojo. Dixofe por los que 
indifcreramente , y como barbaros regalan a fus 
hijos, demanera que fon ocafion de algun defaftre. 
Efte termino diablo traen en la boca algunos defal 
nados, por tenerle enel coraçon:y eselbordonci- 
lio de quanto hablan, Al travieffo , y malo, dezi- 
mos quees vn diablo, y 2 todo lo que es dañofo, y 
perniciofo,como,peía como el diablo, amarga co- 
moel diablo, &c. Diablura, latravefura , elmal 
hecho. End:ablado, y diabolico. 

DIACONO, Lar. Diaconus, del nombre 
Griego, diacono, minifler, a verbo disconeo, inicr- 
uio, miniítro: es el Diaconato , vna de las ordenes 
Eclefiaíticas, y aunque todos los miniltros delal- 
tar firven al Sacerdote , por fcrle chte immediato, 
y conjunto fe alçô con el nombre de Diacono,que 
en otra manera, no tomado en efte rigor, fegun Ja 
fignificacion , qualquiera que miniíira , y firve fe 
podria Hamar Diacono , qual deftos minifterios 
enuieroá los fiere Diaconos , de los quales fe haze 
mencion, Áctorum cap. 6. per rorum No eflá a mi 
cuenta el deslindarlo, lo más cierro es que el nom- 
bre fe les dió por el minilerio que hazian de minif 
trar a las mefas de los pobres, y darles de c omer, 
Vide Hieron,ín Epift. ad Enagríum, y poradmi- 
nillrar alasbiudas, y a los demas fieles. 

DIADEMA, es nombre Griego, d'ade- 
má, geltamem capitisregum infigne, Era vna faxa; 

que 
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que fz atava porla frente, infignia particular de 
lus Reyes, al principio fue fin hingúna curiedidad, 
y delpues la fueron adornando cun oro , y pisdiss 
preciofas , juntaronle los rayos : y afsi le fuc enri- 
queciendo , halta llegara la mageltad de la coro- 
na imperial. Dixole, diadema, à verbo, diadeo, co> 
rono, cingo, circiimligo. Vide Bayfium de re Vef- 
riaria, Dizen aver fido el inventor de la dizdema 
Bacco, fegún lo refiere Plinio, lib, y, cap. 56. Y 
fegun cl melno , codem lib. cap: 44. Denio aver 
alguna gente , que en comun traian liltohes apre- 
tados en la cabeça , como agora los Alarabes atan 
Jos Almayyares , y a eltos los llama Diademaros; 
fino esque efté la lerra herrada ; como álguros 
pienían; y emiendah por Diadematis, Dalmaticis. 
En las nguras de los Santos para diferenciarlos en 
losretablos; y Pinturas, de los que no lo fon, les 
ponen Íobre la cabeça en caxada por la mitad de- 
lla vna forma de Luna lleña,que comiinmehre Jla- 
mamos diadema ; y 314 figura de Chrifto Nueltro 
Señor; otra de rayos; como hojas de pahina , y ekto 
relpónde a las diademas , que añiciguamente fe 
tra1ah,que Jas que erab faxas can folamente devian 
fignificar algun genero de dominio , dunque no 
Real, como agora lab coronas , ô Coroneles que 
loš feñores ponen lobre [us armas formadas de fo- 
Ja la faxa fin rayos , Ô puntas que por propio non- 
bre le llaman Coroneles, y las qüe tienen rayos ef- 
tan telervadas para los Reyes , y Príncipes, y las 
dos que tenerios dichas la Reäl: imiira d la corona 
de Phebo; y a fus rayos, y alá corona hecha de la 
palma, y laotra llana, y comio patena , tiene for- 
ma de Euna,cuyo tefplandor es igual;y no echa de 
fi rayos como el Sol. Tambien piehfo que vinoa 
fer la diadema orhamento de la cabeça de algunas 
inugeres,comio lo fue la mitra: y a eflo tiran los cer 
cosredondos ; y cubierros , conque pintan las 
Egypcias, y a Neftra Señora quando bolvio de 
Egypto, muerto Herodes,la pintan con eke gene- 
rode Diadema , y en las montañas fe vfañ algunos 
geħeros de tocados lemejantes a ellas,en la Siġra- 
da Efcricura le roma Diadema por la infignia 
Real quie (erraeen la cabeça ¿y en confleqliencia, 
por el poder , € mando de Rey aquel Jugar de los 
Cantares:cap. zenun. 11. Egredimini filie Sion, (e 
Videte Regem Salomonemin diademate quo corona- 
wit eummater fua. Viene varias explicaciones ; v- 
nios lo entienden por la corona de efpinas,ton que 
cotono là Synagoga a Chritio Nueítro Señor : y 
otrós por lu sañtilsima Humanidad , de que le co- 
rono fu benditifsima Madre , procediente de la 
Real eltirpereferida porSanMareo,en el principio 
de fa Euañigelio, Liber generationis Lefú Chrifti filij 
Dauid, Xc; ` ; AR 
+ DIAFANO, Laciné Dizphanum , Græcê did- 
phanidquod eit transluceo , diaplíznis, Idem dia. 
pbarus, erablparens perípicins, pellucidus, infig- 
iis, alios antecedlens, fic etiani lapis quidam voca- 
tué quod translucear: Vide Lexic: Grecs 


e 
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~ ODIAFRAGMA rermino esentre los demás, 


que lı efcuelà de los Medicos nos hà introducido, 
y comunicado. Es Griego disphragma , à verbo, 
interfepire “qua ratione etiam à Latinis feprum 
traníverfuín appellatur Cornel, lib.4. At fub cor- 
de,atque pùl.none tranfuerfum ex valida membra- 
ma leprúm eft, Vide Calepinúm. ~ 
. DIAGARG ANT A, GrecéTragacanton. 
Arab, al chitira. Vide Alchitira. . 
, DIALECTICA , nombre Griego dialedtici, 
a difpurando , cuins difinicio ralis elt; Dialeđica 
ef arsdifirendi cuius fiopus , O finis efi verumå 
faljo difcernere. Diálectico , el profeilor defa 
MISA: MA O E 
. DIALECTO),lo quees particular en cada 
lengua , y propio Tuyo, por donde diftinguimos; 
el Caftellano nielo, y viejo : cl Andaluz , y los 
demás , que aúnque hablan vn mefino lenguage 
CáficHano , tiene alguna manera de pronuncia- 
cion, y formacion de vocablos , en que nos dillin- 
guimos vnos de orros:como entre los Griegos, los 
Atticos, Ionicos, Doricos, Molicos : y el lengua- 
ge comun, y vulgar : y todas las demás naciones 
tienen efas melunás d:ferencias, por las quales fe 
diftinguen los que fon de vna Provincia „ô de 
otr3.Gracé dicitur dialectos , id ch, proprieras, 
nempe, alicuius lingue, quod vnaqueque lingua 
peculiare haber, & a ceteris diflindum, 
DIALOGO , nombre Griego dialogus , fer- 
mocinatio , feu difiputatio duorum , vel plurium; 
interrogatioheú,, mutuamque relponfionem con- 
tinens, quod eft difpurare , feu feřmocinari, Dia- 
Ja aaa M 
DIALOGISMO, Græcè , dialogifmos figura 
de Reroricá , quando .vno hablando folo fe haze 
preguntas, y buelve refpiieltas, como li razonallen 
COn oTo. spe a a A : 
DIALTEA, efpecie de vnguento , nombre 


j Griego, dialtbea althea , maluc iilucftris ; genus 
„fic appellata eft, ob eam qua poller medendi viin,à 


dia, X altbes malua agreftis , quam ibitctia , feu 
hybiícum vocant Romani, alias althes , bis nal- 
va, vel, a, día, X álibos , medicamen , por fer con 
jo que ordinarlarifehire fe curan las heridas, y alsi 


. él Medico fe llima , altheus , y alibæa , propia- 


mente quiere dezir Medica , porqùs es vn genero 
de malva, dicho en Latin ibifcus: y en las boricas 


le llaman malvavifco, y bismalva , y es medicimil 
para mucthia3, y diferentes enfermedades , como 


lo delerjue Difcorid. lib:2.cap.157.Dela raiz del 
malvaviíco ¿ozida , y maxada con inmañteca de 
puerco , y a2zeyte de aguzenas , y hatina de habas 
fe haz el vniguento, para muchas colas;yremedios, 
¿omo lo efcritie él Door Laguha en el capitulo 
¿legado : y elle deùe fer la didlrhea ; ô otro feme- 
janca E ' ` m 
DIAMANTE, piedra conocida, y preciofilsi- 
ma; Lat. Adamas, del nombre Go, a4amas , ded 
privaciua, S damazo domo , por fer indorijable, 

e E- 


pa 


fegun la opinion de algúnos , a razon de fer tán 
dara que con ningun ¿nítenne nto fe labra , fino es 
con otro diamante, y con la fangre del cabron ca- 
Jienze. Plin.lib.37.cap.4.Hablando del diamante 
dize aflsi.Maximú in rebus humanis, non folítintet 
gemmas,preció haber adamas, diu ñon nifi regibus, 
& ¡jsadasodú paucis cognití, vnus modo ¡a meta= 
ilis repertús ; per guam raro comes auri,nec nifi in 
auro nafci videbatur, Séc. Y poco mas abaxo habli 
do de los dianiantes finos $ fe crian entre el oro.In 
cudibus hideprehenduncar ita refpuentes itum, vt 
ferrum verimque diísulret , incudesque eriam ipfe 
difsili3c. Quippe duritia inenarrabilis eft, fimulg; 
ignium vitrix natura, nunquá incalcícens, vnde 
X nomé indomita vis Græca interpreracione acce- 
pic. Y fi la experiencia nos mueftra lo contrario: de 
fenderáfe Plinio , conque los diamantes queno 
tienen las calidades fobredichas Lon fallos,ó 21 me 
nos ño ran finos como los que êl nos propufo : ef- 
pecialmente q ay muchas efpecies dellos , como él 
nos advierte, y las refiere San Ifidoro, 11.1 5.Etym. 
c.13.Y oy día fe hallan en algunas partes de Efpa- 
ña piedras de diamantes , q labradas no fe diferen- 
cian de las may finas en lavifta,folo les falta la du- 
reca ; y deftos labró muchos Tacome de Trengo, y 
hallô los barruecos , ô las piedras rudas dellos, eti 
el rio q corre por Madrid, Del diamante, en razon 
de fu dureza , y por labrarfe con la fangre del cd- 

‘bron; y no confumirle el fuego ; facan algunos fi- 
miles los hombres efpirirnales,y los profanos fym- 
bolos amorofos : y algunos ay militares. Vide 
Comenta. [ymbolica Brixfani verbo'A damas: yaf- 
fies fymbolo de la fortaleza , fegun lofignifica fu 
nombre. Algunas vezes de obftiñación, y animo 
endurecido, impio , y finmifericórdía. Muros de 
Aiamire, los fortifsimos, € inexpugnables, En Iob 
fe confidera vn diamante fino, que fu direño le dà 
a prueba de yunque, y martillos: y de Chrifto N. 
Señor fe pueden ericenider * aquellas palabras de 
Ezechiel. Ve adamantem , © vt filicera dedi faciem 
tuam. Y confequentemente de los Santos Apofto- 
les, y de los Predicadores del Enangelio , y con 
mucha propiedad de los Martires: a los quales ; ni 
el fuego,ni las matilladas de los agores,yrormen- 
ros pudieron mellar porque fegun el Hymno. 
Pluvimor:in Martirum,. Hi protefurias , atque fe- 
recia calcarunt bominum fenaque verbera , cefsit 
bis lacerans fortiter ungula nec carpfit penetralia, 
de. Vide Piecium , libro 41. fol. 402. de Ada- 
mante. ; 

DIAMETRO, Lat. Deameter, del nom- 
bre Griego, diametron linea dimeriens,fen per me- 
diun fecans, recta in longitudine duéta, inde pro- 
rerbialiter, exdiametro a pugnare, de ¡js que dire- 
Cel interfe oppofita fant. Es termino geometrico, 
no 2y en l masque deziren quanto a nueftra len- 
gua Caftellana , por averle vfurpado comoorros 
euchos, y ler particular a la Marcimarica , la Jinca 
Que paruere igualmente la figura de cabo a cabo, 
Giremos el diamerro della. 
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¡1 AVILON, cierta manera deemplalo, 
O ce ore que fe pone para cerrar las heridas‘, y en- 
jugarlas, nombre Griego, diachylon, adia, & chilos 
compofitum ex fuccis. . > 

DIARREA, vale tanto como fluxo de vien- 
tre, Grace diarrea.c. copiofus alui , fine inflama- 
marione,exulcerationeaue, fluor, pro fluuium ven- 
tris, a verbo diarreo, difuo. i j : 

*DIATONICO, diaronicum genus armo- 
hix ; quod conftat ex feinironio , aut leui mare , Se 
ex tono , & altero tono, ' E 

D I A Z, vale elfiijo de Diego, como; Perez 
el de Pedro; Alvarez el de ¡Aluaro;Minguez,el de 
Mingo, ô Domingo, &c: . "FE 

DIACITRON,la conferua hecha de la carne 
de lacidra. Defle termino dia vían los Boticarios 
en todas las cofas de que hazen comipoficion, y va- 
leex, per. s 

DIBVXAR, Lat: adimbrare; es ran folo 
la delineacion de la figura, fin colores , y afsiefta 
obícura, y afombrada la cofa que fe dibuxa , y re- 
prefentada comoenfombra, y eñfayo de lo que ha 
de fer , Grecé dicitur , eétypum , exemplar, 
opusex ipfistypisefformatumi. Y dixofe dibuxar, 
quafi dibujar; porque bulo en Italiano vale obfer- 
ro. Y afsi Dibuxo, ô dibiio,valdrá delineacion de 
pintura obfcura fin colores. Dibuxador, el que di- 
buxa. Dibuxado , ô fedixo de Box. . 

'D I CERN IRj5vale aparcar vna cofa de 
'otra,para no juzgar en confulo. Latine Difcerno. 
is; difcreui: de donde fe dixo difcftro,porque fabe 
diftinguir vna cofa de otra: Dicernir vna caufa el 
Juez, es aviendola viftonmy bien , dar en ella fen- 
rencia; 

DICIPLINA,elmefmo ñombrees La- 
tino, difciplina,ars; doétrina , à difcendo , porque 
fe aprende : y effa mefma fe dize doétrina ; prout 4 

-Doétore traditur. Diciplina vale buena softit- 
cion: diciplinado el bien inftituido, y morigerado. 

“Diciplina , el manojo de cordeles con abrojnelos, 
con que los diciplinantes fe agotan: y la execucion 
defta penitencia, y mortificacion , fe lama dicipli- 
poa Diciplinable el docil , y apto -para fer enfe- 
naco. r 

DICIPLINARSE, particularmente fe 
vfaentre losreligiofos , y perfonas , que mortifi- 
can la carne en remembrança de los agotes que 

- Chrifto N. Señor padeció por nofotros : y fi ef- 
to fe haze con las denidas ericonfiácias jonta Dios 
la fangre del ta] penitente có la fnya, y dale valor, 
y merito: pero fos que fe agotan por vanidad, fon 
necios abominables Sacerdotes de Baal. Y deurian 
los Prelados comó los Gouernadores fecúlares, 
echar de las procefsiones de losdiciplinantes,aque 
los que van con profanidad, y caftigarlos leuera- 
mente , que por fer tan nororios los excefos que fe 
hazen no los declaro aqui, y porqne fe me haze vee 
guenga referirlos. En Alemania huuo vna fe&a de 
hereges, q 12maró los-Flageláres,eran grandes ve 
lacos, y borrachos: y afsilos condenaró por tales. 


Di 


DICHA, la buenaventura , por eftar ya des 
cretada, por quien nos haze dichofos , y bienauen- 
curados, dandonos fu gracia, y lus dones, que todo 
lo demases del dicha. 

DICHOSO, Defdichado. Algunas vezes 
en el juego lläman dezir , entrarlea vnolos pun- 
tos, o cartásque defea. Otras vezes Dicha, esel 


cafo reéto de diétus,diéta, di&um; como la dicha, 


fulana, Sc. termino forenfe, i 
DICHO, avezestignifica la depoficion del 
reltigo. Lac. reltimonium: Dicho, lo que fe ha pro 
ferido , di&um, Dicho, el papel que ha decorado 
él farfante para recitar en la comedia. Dicho agu- 
do, diéteriuar. Dicho maliciofo , y picante , fcom- 
ma; £l dicho fulano, cl nombrado arriba. Prover- 
bio: Del dicho al hecho ay gran trecho. Vide De- 
210. : 3 
DIDIMO. Lar. didymus, del Griego didy- 
mos, que vale geminus: didymi vno partu nati pro- 
prio coniunétis corporibus , connexisq; Vide Ce- 
lium, lib.2. cap. 55. Ya fe hin viho nacer dosjun- 
ros, vnos pegados por losefpihazos, y Otros por 
las barrigas. Los telliculos por andar jūtos en vna 
bolía, fe llamaron cerca de los Griegos Didymos: 


y aconteció ; que cierto hombre llamado Didy-' 


mo , aú1a cometido adulterio : y tratando de la 
pena que fe le ania de dar,dixo Diogenes, que me- 
recia le ċolgaffen de fu nombre didymos, tomãdole 
en efta fegunda fiznificacion. 

DIE G O ¿efte nombre ha recibido mucha 
corrupcion , porque fu origen es Sanétus Iacobus: 
de alli fant laco;de alli fant, iaco, San,tizgo. San 
Diago; quitado el fan, queda Uiag “yde alli Oie- 
go;porqueen nomance Cattellano antiguo fe de- 
zia Diago,y en Latin Didacus. Vorása Ambrolio 
de Morales en la vida de Santo Domingo alfin 
de la tercera parc. fol. 140. El Valenciano dize, 
layme, el Francés laques , el Iralizno lacome: lo 
demás podràs ver en la palabra Santizgo. 

DIENT E, Lar. dens.tís. dixofe ab edendo, 
fcurt Greeciodois, ab edo: los dientes de la boca tie- 
nen en fi diterencia, fegun la forna , y el vfo para 
que los crió naturaleza , porque los delanteros 
fon para cortar el manjar , y fuera del ornato fir- 
ven para la pronunciación, y fon los primeros que 
nacen al hombre , losfegundos que eftán a los la- 


dos fon redondos, y 287 des, y firven para penetrar, 


y nazer preflvenloquifecome , y Itamaníe cani- 
rios cerca de los Latinos , vulgariiente fe Haman 
colmillos, quafi colnnillos , por fer en forma de 
colunillas redondas, y ahufadas, y afsi fe aman en 
Griego, eynodontes, dientes de perro, los terceros 
fe Ulanián dientes molares, porque muelen la comi- 
da. Efosnacen los poltreros , y de aqui vino vn 
modo debabl2: ordinario, que llamamos 2 las mue 


Tas vltimas lasdel lefo , porque falen con l4 edad; 


Arit. de Hit. aníinalium, lib. 2, cap. 4. dize que 

Glen cerca de los veinte años, y a algunos les han 

nacido a los ochenta años , & de Gener. Anim, 

6.cap.S. Y hafe de notar que el hombre aida to; 
Primera Partes 
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dós los dientes; y los demás animales, bo mucan 
lasuiuelas, El puerco nunca muda el diente. No 
tiene el dience mas que vn raygon , las muclss 
tienen dos , y mas , y eltán encaxadosen la qui- 
xada. El animal que tiene cuernos, no tiene dien- 
tes agudos, ni colmillos. El hombre tiene comun- 
mente mas dienresque la muger , y todo animal 
qüe tiene mas dientes de los ordinarios , entrando 
aqui tambien el hombre, cs de mas Jarga vida, por 
la mayor virtud del principio de fu generacion, q 
es la elperma formatius del cuerpo, y por elcon- 
eratio los que tienen pocos dientes, y ralos, fon de 
corta vida. Algunos han nacido con dientes, digo 
defcibiertos; roro el pellexuelo que los cubre, ne 
hafta los fiere mefes no les foelen romper. Otros 
han tenido los dientes de canta fortaleza, que han 
partido con ellos el hierro , y ocros levantado 
con ellos gran pelo. Y de Cynegero fe elerive, 
que aviendo aferrado la galera enemiga , con las 
dos nanos,corridcfelas con los braços; la detuuo 
con los dientes, halta que le cortaron la cabe,a: y 
efto fue parte para entretenerla, y rendirla, El Pa- 
dré Pineda, lib. 5.capic.1.$.q: Llamanfe los dicn- 
ces delanteros , cerca de los Griegos gelalinos, 
porque los defenbrimos riendonos. Has de ver a 
elle propofito vn Epigrama de Marciailib. 2. 1 pi- 
grama 41. que empiega. Ride fi fapis, Ec, Proucr- 
bio.Mas cerca eltán mis dientes,que inis parientes: 
primero es vno obligado a (1, y luego a losorros. 
Dar diente condiente,ettar con cl frio. Eftara dien 
te, como haca de buldero, no aucr comido, Mof-, 
crarle dientes, hazer roftro , como haze yn perro 
quando fe buelve contra otro. No poderle hincar 
el diente, eflar muy duro. Tener vn lugar dientes,. 
es ler dificultofo el fentido dèl. No Je entrar de 
los dientes adentro, ô no poderle tragar , es tener 
mala voluntad vno aotro , es Hebravímo, lib. 2. 
Regum cap.13.num.3 2. Amnon folus mortis ef, 
quoniam inore Abfalon erat pofitus ex d:o que oppref 
Jit Thamar fororem fuam. Valiente por el diente, ch 
qesmas comedor , que hazedor. Conocer la edad 
por el diente, esaárte de Alyeyreriz. Aqui mc n2- 
cieron Jos dientes, vale, aqui me crie def de niño. 
Apan duro, diente agudo. Eltar el agua que quie- 
bra los dientes , encarecimiento de tiisldad. Por 
la femejanga de los dientes , dezimios, dientes de 
ajo, y dientes de fierra, Dentaroslimage noble en 
Roma. . l 
DENTELLADAS,el fonido que hazen, 
los dientes de vga mexilla , con los de la otra, ò 
la feñal que dexan en la cofa mordida. Dormir 2 
las marrilladas, y defperrar a lasdenteladas. Di- 
xofe del perro del herrero, ypor aluñon del q huye 
el trabajo, y acude ala comida. Lentera , den- 
tium finpor: caufale-de comercofasagrias , y por 
éterta alufion de las Colas que vemos comer 2 o- 
tros, y no las provamos. Dentadura, buena, Ó ma- 
la, la compoliura de los dientes. +- R o 

DIAERESIS, es vna figura de retori-. 
ca, quando fe va diftriouyendo eguna cola por 
Eg par- 


D L5 
martes, como aquel lugar de Virgilio clibr. 1: 
pncid. 
H c Dolopummanus hic Seuns tenebat Achilles: 
Cl. fjibus biclocus:bicacios certare folebant. 
El nombre es Griego diergfís, diuitio , dislribucio, 
2 verbo diereo,dimido ,dihribno. 

DIESTRA, fe toma ablolutamente 
por la mano derecha, y porel lugar a donde ella 
cae, comio, cita fentado a la diefirade Dios Padre. 
Virgil.eglogst. ` Pi i 
Non onquaingrauis ere domiémibidextra redibat; 
Jnarar dicftra con dichra,cs hazer aminad,y confe- 
deracion.Virgil.Jb.4.Encid. l 
Ergo, quam petitis iana efl mibi fædeve dextra; 
A dietiro,y Ainieltro,a vna mano,y 10tr3,1n con- 
fideracion, ni refpeto,ropea quien topare, Dicítea 
fortuna, la dichofa:y al contrario , (inieltra, 

DIEST RO, comunuentefe toma por aquel 
que jnega bien las armas, y Con deltreza: y en qual- 
quier otro exercicio , Ô actozaquel llamamos diel- 
tro que eftà experto,y es liberal, y mañofo en exer- 
cerle. Llevar de dieftro vna beltia; llevarla de las 
riendas, yendo delante de ella, porque las Hena 
en la:mano dieftra para mas leguridad, Adeflrar,, ir 
delante de orro,enfeñandole el camino. Vide Def- 
tron, Deltral, 

DIETA, vulgarmente en Caftellano vale 
la comida raffada, que el Medico ordena al chter- 
1m0.Comer de dieta, es comer poco; Darle diera, 
quitarle de la comida ; pero fu verdadera figni- 
ficacion, y varias accepciones fe han de tomar de la 
palabra Griega,de donde trac origen dieta, vitæ 
feu viuendi jafticucue, viuendi mos; vitw genus: 
izemviótus, interdum ,& pro certa quadam, vi- 
camintticuendi racione , quod ad viétum corporis 


urtiner. [rem viótus ratio a me dicis præfcripra. lté 


hibirario, domiciliun. . 

DIETA, Congregation de gentes en vn 
cierto lagar. Lar.conuentus:es termino que fe vía 
en Alemania. 

DIETA, lo que comunmente fe puede 
crninar en vn diz, que pot otro nombre fe lama 
“arnida, Dedonde nació el derecho de no poder 
«tear a vno,vitra cres dieras,que fe practica de ordi 
narioen los Tribunales. 

DIEZ, decem , 2: Grieco deca y decen: 
v de alli decas, ados, denarius numerus : de donde 
f: dixeron las Decadas de Tito Liuio porque tiene 
otez Jibros cada vna: El diez en los belos , el que fe 
pone fuera de la o-den de los nuene. Diezmo,la vna 
parte de diez, que fe di, öala lglefia,para el fuf- 


tento de los Clerizos , Ô lo que en otra qualquier 


n1ineca fe diezma, como el dieznio de los Puertos, 
vue at quelo cobra llamamos dezmero , como elta 
dicho arriba, verbo Dezunar. 

DIECESenlosRolurios, las cuentas mas 
erneis, que ditinguen las pequeñas , que van de 
hites en diez Cerca de los Romanos auia Jos Dece- 
mul Edioz varones, 

D1 E ERER, dilacar y entretener la execa- 


D 1 A 


cion de alguna cofa; de el verbo Larino differo; 
fpatium temporis cxtendo: y de alli fe dixo Dila- 
con. . > 

DIFICIL, vale tanto,como no facil. Difi- 
cultofo,de el nombre Latino difñicrlis. le: laborio- 
fus,operofuas,habensmultum difáculcaris , & labo- 
ris:(1 camen de homine dicatur,idem erit,quod mo- 
rolun, Disicuitad, difaculeas, Dificulrar,porer du 
das, v embaraços. ' 

DIFINIR;dererminar,del verbo Latino, diffi- 
nio,ex dis, finio. Difinicion,fentencia , ô deter- 
minacion: y cerca delos Logicos, diffinicio,fen de- 
finicio, & finicio conftat, ex genere, & differentijs; 
ve hiomo ell animal racionale mortale. Sentencia 
difinicina,la que termina la caufa principal, a dife- 
rencia de la interlocutoria; A b 

DIFINIDOR, cargo, dignidad, ô oficio en al- 
gunas Ordenes deReligiofos.Difinido,lo determi- 
nado.Difinirorio. 4 

D IF VNT O,el hombre muerto,que ha paf- 
fado de efta wida a laocra. Lar.defunGus, el que 
ha ya acabado lo queeltana a fn cuenta de hazer, 
y de alli adelante ya no tiene tiempo de obrar. O- 
ficio de Difuntos,el que fe haze por lcs muertos. El 
dia de los Diftintos,el Aniuerfario que fe haze por 
los Fieles difuntos otro dia defpues de la ficfta de 
Todos los Santos. Dezimos difunto, y difunta. Al 
que ha perdido la color de algun accidente , dezi- 
mos averfe puefto como difunto. 

DIEVSO,lo eltendido, derramado, y que fealar 
ga mucho. Lac.diffufus,a verbo dittundo,huc illuc, 
£.ndo,diípergo,difsipo.Difalsion,éc. 

DIGERER, vulgarmente fe toma por co- 
cer el manjar en el eltomago,yreparcir la fuftancia, , 
ò chilo dél,y por aluñon enterarfe en algun nego- 
cio,cncenderle bien, y hazerfe capaz dêl, y darle 
a entender con diftincion,y claridad. Dixofe de el, 
verbo Latino ligero, diguísi, digeltum. Ordino, 
difpono. Dixerirel vino, es galtarlo,y cocerlo en, 
el eltomago. Elto le haze comunmente con el fne- 
ño. Digeltion. Lar.Digeftio,diftribucio. Ser hom- 
bre de mala digeltion , fermal acondicionado.Ne- 
gocio de mala digeflion, dificulcofo , y malo de 
concertar.Quarro digeftionesfe hazen en e] cnerpo 
delmanjar, la primera esen el ventriculo,Ó eftoma- 
go, la legunda en el higado, la rercerzen las ve- 
nas, y la quarta en cada vno de los miembros de cl 
cuerpa,en quanto recibe lo que le conviene, y le es 
neceflario para fù nntrimento, y lo qué lees inutil 
lo expele por los mearos, y poros. 

DIGEST OS, los libros del Derecho 
Civil, que el Emperador lultiniano,mandó reco- 
gera vnos grandes Letrados dé fuxiempo,de infini 
tos volumines de Leyes que andausn fueltos, y pot 
averlosajuntado , concertado, expurgado, y dige- 
rido „fe llamaron digelias : y afst los aprobó, y 
mandó execurar el dicho Emperador,en el año del 
nacimiento de nuetro Redemptor lefut hrifio de 
fesfcieñtos y cincuenta y quatro, yenel ođĝavo 
de fu Imperio, € omunmente para eferimir Digeftos, 

fue - 
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fuelern poner dos t. por cifra , las qualesen rigor 
fon dos pp.Griegas,que tienen cfu figura, que vale 
pandectis, y para a0reuiar mas la cifra, juntaron la 
vaz con la otra. Los que no fabian Griego, enren- 
dieron que eran £f.y afsi las juntaron ff, Vide infra 
à verbo Pandeétas. 

1INDIGESTO,]lo mal digeridojaxsoma, entre 
los Medicos es, crudum fupra indigeftum generat 
morbum.1ndigeltion. 

DIGNO, elbenemerico, y capaz de algun be- 
neficio,emolumeñto, y honra. Lar. Dignes,cui ali- 
quid merito debetur: Y romafe algunas vezes en ma 
la parte,como digno de caligo. 

DIGNIDAD) Lar. Dignitas , honeltas, 
honor,amplitudo, fplendor, en el Etado Eclefialti- 
co fe vía delte termino, y particularmente en cier- 
tas Prevendas de las Iglefias Caredrales, y Cole- 
yiales,como Dean, Arecdiano,Maltrefcuela Capif- 
col,ó Chantre,X%c. 

DIGNARSE de vna cofa, es preciarfe della, y 
aceptarla, y exercerla de buena gana: el contrario 
es defdeñar,inde delden,el menofprecio. 

DIGRESION el diuerrimiento de la cofa, que 
principalmente fe eta haziendo,ó tratando , ô ef- 
criujendo.Lar. Digreísio,a verbo digredior, difce- 
do,egredior, Xc. 

DILATAR yvale eltender, alargar, diferir,a ver 
bo dilato.15. Lacum f:cio,late explico, propágo. 
Dilacion,detenimiento,mora. 

DILECTO el que fequiere bien, Dileccion el 
tal amor. 

DILEMA, esargumento con que aprera- 
mos al contrario en qualquier modo que nos ref- 
ponda. Es nombre Griego dilema , argamertun 
ab vtraque parte concludens aduerfacium , com- 
plexio Ciceroni, id elt,in qua vtrum concefleris re- 
prehendicur. 

DILIGENCIA, la folicitud, el cuyda- 
do,y prompritud en executar alguna cola; del nom 
bre Latino diligentia ftudium, cura , å diligendo; 
porque rodo lo que fe haze con amor,fe emprende 
con calor, y anino. Proverbio: La diligencia es ma 
dre de la buena ventura. .'¡ligente,el prelto, y fo- 
licito en lo que ha de hazer. Diligenciero , cl que 
toma;a,fu cuéra el folicicar algunos nego sios. Dili- 
gentemente,diligenter. 

DILVVIO, inundacion de ja tierra , 2 caufa, 
ò de nuchas Juuias,o porecrecidas de rios, O chua- 
cion del mar. Defpues del diluvio vniuerfal q nos 
cuenta el fagrado texto Genel.cap. 7. num. 12.ha 
auido otros particulares, como el de Tefalia;en el 
qual le falnaron Deucalion,y Pirra, que fabulof- 
inente cuenta Ouidio liber. Metramor.y otros mu- 
¿lios con ¿ fe han hundido Ciudades, y Provincias, 
Lariné dicitur diluuiun, terre inundatio: Græcè 
ĉataclyfmas . los labradores lo lannan endalunio: 
y con cuite nombre figniñican las auenidas de a- 
guas. 

DIMINVIR, lo mzfmo que dilninuir, quitar 
de afgun1 cola del yerbo Latino diminuo ; immis 
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co, átrenno , derraho. Diminuto; lo que cfti fal- 
ro. Diminucion ,elmenofcabo. Diininvrino. 
DIMISORIAs>);laslerras Ápoñolicas 
dichas afsi, quando vn juez Inferior embia la cau- 
fa ,ö proceffo al juez fuperior , pará quien fe ha 
apelado : porotro nombre Griego dichos Apof- 
tolos : ô Jas lerras con las quales vn Prelado em- 
bia algun fubdito fuyo a ocro Prelado para que 
le oraene, quando êl por justas canfas entà impedi- 


-do porentonces pira poder hazer ordenes: 


DINAMAR CHA; qufi Princeps 
Daniz, 

DINERO, todolo quecs monedaacuña. 
da del nombre denarius : del qual hemos dicho 
arriba , verbo Denario : y del valor de aquella 
pieça romaron hombre todas las demás monedas: 
Dinero enel Reyno de Valencia es moneda menn- 
da : vale lo queen Caftilla tres blancas + vn real 
Cafleltano vale veinte y tres dineros; Por dinero 
bayla el perro. Las mas cofas fe hazen por e! pro- 
pioinreres , y nopor darnos contento. Hombre 
adincrado,el que tiens niucha inoneda. Dinerillo, 
la dicha moneda Valenciana. 

DINOSIS, figura de Retorica, Grucé deinofís 
gravitaseít, & pars epilog!, exagyerario , S aui- 
plificatio. 

DIOCESIS, efta palabra es Griega, 
diceecefís. Lariné adusniliratio , gubernatio , dif- 
poítio, iueiurifdidio;a verbo guberno,tucor, in 
iure civili accipicar pro prouincia , in parruna 
autemdecrecis folet ; hec vox ad Epifcoporum 
munus defle&ti, Sc. Vide Calepinum.Valgar:men- 
te vale diocefis el terrirorio del Opifpado: y Dio- 
cefaneo, el Obifpado propio: 

DIONISTIO, vno de los nombres de Bacco; 
forfan à verbo Graco dineo , inflar verticis cir cun 
ago, gyro, verfo , por el efero que haze en los que 
fe emborrathan , querodo les parece andar a la 
redonda, y de alli el nombre Dionifíos Baechus: 
Huuo muchos amados Dioniñios.yentre ellos los 
tiranos de Sicilia. y entre los Santos San Dioniño;s 
que ch Francés llaman S2n Doris. 

DJOS, del nombre Latino Deus, erya cti- 
mologla es varia ; porqhe vhosquiercn fe aya di- 
cho de la palabra Deas, átimore ; porque fegun 
fentencia de Papinio: Primos inofbe Dcos recie 
timor. Tantbien fue dicho de Euripides Tragico: 
alqual cita Plurarco libr. 1. de Piaccris chilofo- 
phorum; cap. 7. Y elto no csrecibido, fine grano 
falis ; porque Dios fe ha de querer por amor , y no 
por remor: faluo el reverehcial. Es verdad que è 
algunos los ha traido a fi al principio por temor, y 
entre los demás al Apolo! SanPablo vafode etec- 
cion: y en muchos lugares de Efcricuta fe nosad- 
nierte, que renramos a Dios. Lo aual fe ha de en- 
render tiempre en el mejor fenrido , y mias acomo- 
dado, fegun la fujeta materia. Otros quieren que 
fe aya dichoa dando ; porque de | jos tenemos 
cl fer , y todo bien fe derina de Dios: Qui dat om- 
nibus affuenter, como dize Santiago en fn Cano- 

Eez hica, 
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hica,cap.1.num.5. Otros 3 verbo Grxco deo , nol- 
co, fcio, porgue Dios ve todas lus cotas; y para 
él no ay ninguna clcondida, y en iu prefencia to- 
das eàn parentes, y defnudas, vel a verbo theao- 
nai, video,quía vider omnia. San Lamalceno, libr. 
primo de fide, capit. 12. Le da origen de el verbo 
thein: Quia velociter cirit Jero cius W falon 147. 
num. 15. Tambien fignincs: Priseipia ponere , quod 
foli Deocompetit ac ciin ini êificere. Duminus mor- 
tificat Goviaficat Prino lioro degun, cap. z, NU 
6. Los mas Doctores concuerdanen gue cle nom- 
bie Deus fe aya dicho del nombre theos , mudada 
la th.alfpiradaen fuimediad, de theos, deos, y la O. 
en v.Deus: finalmente del nombre Hebreo Dat, 
porens, fufhiciens, vnde Suddal.- Ueus omnipotens, 
fine ibi ipl fufticiens,quod fcilicêr fe ipfo lit con- 
tentos,nulla reindigeat , fed fufficientiam omni- 
bus folus largiatur: Deus meus es tuquta bonorum 
»mecorimnon eges. Díal.15.num.2. Los Egypcios lla 
maron a Dios Theut. Los Griegos con poca dife- 
renciathcos:de donde el Latino tomó el Dens, y 
el Efpañol Dios. Los Perfas le Hamaron Syre. Los 
Magos Orl. Los Arabigos Alá. LosMahometanos 
Abdi. Los Turcos Agdí. Los Indios,Zimi. Los E- 
srulcos Efar. Los Efclavones Boeg. Los Alema- 
nes Got. Los Chaldeos Eloi. Los Hebreos 1eouz. 
Los Griegos theos. Los Latinos Deus. Los Elpa- 
ñoles Dios: Y hafe de confiderar , que todos el-- 
tos nombres fobredichos no tienen mas que gua- 
tro letras, que en numero correfponden al nom- 
breinetable de los Hebreos , que por cha razon fe 
Jlamo Tetragramaton , cerca de los quales fe ha- 
llan algunos nombres, que for atributos de Vios, 
como Elo, in forma plurali „ cuyo fingular 
es Esah ; vale Dios. Dioles , luezes , Angeles, 
fin contravenir a los que atribuyen eĥe nune- 
ro plural à las Diuinas Perfonas > Como en el 
principio de el Geneñs. [Ia principio creauit Dij, 
celum, he terram, Arribuyendo el creauit a la el- 
fencia Diuina, y el Dij a las Perlonas Diuinas, Pa- 
dre,Hijo,y Efpirica Santo. Digo que para mofirar 
12 fuerga de vna cola,y paraengrandecerla, fiendo 
vna, la ponemos en numero plural, y en nucliro len 
gnage Caltellano al principio la palabra vos,fign1- 
ficaua vofotros,a diferencia delru , quefign ficzua 
vno , y por correfia , y engrandecimiento dezinos 
vueltra merced, y vueftra feñoria, por no dezir tu 
merced,ni cu feñoria. y en la Confelsion no dezi- 
mos ati Padre, querclpondeal & ci vi Parer, fino 
A vos Padre por cortefia,noembargante que fuera 
chto cl vos chë infamado, y el él. Y rraygamos vn 
«exemplo del Exodo,cap. 32 .num.1t. Viendo el Pue 
blo q Moyfes cardava en ahaxar del monte, don- 
de Dios Je auia mandado lubiefís para darle las Ta 
blas dela Ley., adunandofe rodos fe fueron para 
Aaron , y le dixeron: Surg, fac nobis Deos quinos 
precedant: y aulendoles perdido les arracadas de 
fos mugeres , hijas , y hijos, hundiendo!o, hizoles 
+nbezerra, y aunque avian pedido Diofes,le corirë 
taron con vno, no embargante que le nombraron 
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en numero plural, diziendo num.y. Hi fant dij ti 
Ifrael , quí te eduxerunt deterra Egysti: lo mef- 
no confirma aquel lugar del princio de los Re- 
yes,c2p.23.num.12.v[que ad 14. Quando Saul di- 


¿xo ala Phythonifa,que le refucitalle a Samuel, di- 


zeel Texto. Cumautem vidi/fet mulien Samuelem, 
exclamauit voce magna, O dixit ad Saul: quare im- 
pojaifirmnibi,iuesenim Saul , dixitqueei Rex noli 
timerssquid vidili? Q ait mulier ad Saul: Dcos vidi 
ejcendentes de terra, d xitque qualis ef forma eins? 
que ait virjenex altendit, O ipf amitas ef pallio , 
intellexit Saul quod Samuel effet. No ay necefsidad 
de inducir las palabras del Texto , pues ellas ef- 


«tán claras, auiendo dicho ella primero Deos vidi, y 


refpondiole Saul , galis e/Eforma etos , y no forma 
eorú:contodoeffome2conmodocó l2 interpretació 
comun. De ordinario elta palabra beloim buclven 
los interpretes Larisos Dcus, y aunque en el 
fingular haze Heloim , Feus. Y fegun algunos, 
el nombre Heloim caret fingulari „ficut apud nos 
Arhenz, arum, Thebx. arum. Adonades orto nom 
bre de Dios, vale (2ominusmeus.Exod.C¿sp:6.nu. 
4. Nomen meum Adonai , nonindicanteis, Eà en 


numero plural , y en rigor vale Dominimei , fed 


-ponitur pro abfoluto fingulari Adon, Y en efle nom 


bre fe puede hazer el mefmo dilenrfo, que en el pa- 
lado. El nombre Sabaorhin fingulari exercitus. Es 
atributo de Dios, Dñs Deus Sabaoth, id eft exer- 
cicuum. Deus fortis : el masreucrenciado delos 
lebreos fue el nombre Zeona , quod ettincfabile, 
& fummum Der nomen , divinam fignificans eflen- 
tia , non profertur ab Hebreis, ve (cribitar, led 
pro eo legitur Adonai, quod Dominum fignificar. 
Otros muchas nombres , y atriburos ay de Dios, 
que algunos han colegido de propofito, Dioslien- 
do intnito no fe puede difinir. Dizenfe algnnas del 
cripciones de loque Dioses, y de algunas propie- 
dades luyas ; pera mas fe puede dezir de Dios lo 
«que no es, que lo que es.Platon en el Timeo. Dens 
quid non cli noul,quid vero fic non noui. Y aunque 
no han faltado locos, ydefatinados,que han dicho, 
ho auer Dios. no ay ĝ hazer cafo dellos, pues care- 
cen de entendimiento , y de fentido. Ellaado 
rodas las criacuras dando vozes, y notificandonos 
aver Dios:y la Eilofofñia, q fendo como es infinito, 
ha de fer lolo:]a Fè,que es vno en E fenci y Trino 
en perlonas. Defta efpecie de lecura huno entre 
los Gentiles algunos , como fueron: Diagoras 
Milefsio, Teodoro Cireniente, Eumero Tea2gea- 
tes. Yeltos , y todos los que fignieron tangran 
delarino , fe nora auer mucrro defafiradamente. 
O:ros dieron en otro eftremo , creyendo aula 
muchos diofes , error que cundió por cafi todo 
el mundo , y le lufñicnró la fabia Grecia, y la po- 
tente Roma, hafta que Dios fue feruido de 
alumbrar fusalmasacllos , y a losdemás , pre- 
dicandofe la verdad del Evangelio portodo el 
mundo. El nombre de Dios es incomunjerbic a 
-ninguna criztura. Dins es uno en Efiencia . y 
Trino en perfonas , Dens ef Pater, Dens ef e 
. e. lius, 
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lias, Deus ef Spiritus Santis, ~ tamen non tres 
Di, Jed unus efi Deus. Quando en la Sagrada Ef- 
critura le hallamos en plural, algunas vezes figni- 
fica los Angeles, como en el Phal.yg.nom. 1. Deas 


Deorum loquntas of Ch vocanit terran, “Er Genef. 


cap.3ze nwn. 5. quand? la ferpiente dixo a nueítros 
Padres Eritis ficut. Dy. Los Sacerdores fe ilaman 
en la Efcricura diofes,y juezes, porq tienen las ve-: 
zesde Dios. Teñeos a1 Rey dize vn portero de va- 
ra gorda; porq en cierta manera le repreféca, yrrze 


al Rey en el cuerpo.Con quanta mas razon dirá el. 


Sacerdote.Teneos a Dios, trayendole enel alm2, y 
poteltad luya para perdonar pecados, Y no folo los 
sacerdotes de la Ley de gracia, leminaciod aquel 
Colegio Apoftolico ; másaun los Sacerdores de la 
Ley vieja , como en fombra defta verdad. Exod. 
cap.2 1.num.6.Offcri eum Dominus Dys, id ef Sa- 
cardotibus, & ¡udicsbis: de que haze argumento el 
Señor Ioannis cap.10. num. 35. Quia ego dixi, dij 
efiis. Si illos Deos vocat , adquos fermo Dei factus 
e, © non poteft folui friptura , (hee. Y a Moyfen 
embiado conrra Faraon le dizeel señor, Ecce con- 
fritas te Deum Pharaonis. Y larazon de ausrlz 
Gentilidad fingido, y venerado tantos diofes, fue, 
que todo aquello que a vno le podia fer de prove- 
cho, le hazia lu Dios. Y ni mas ni menos lo que le 
era dañofo, y perniciofo, para aplacar aquella fal- 
fa deidad, de que fe reneltia el demonio, permirien 
dolo el verdadero Dios. Llegaua a tanto que haf- 
ta los ajos, y cebollas, porque les fabian bien, y le 
fulftentanan dellas, los hazian diofes ; y a fu mefmo 
vienrre;j poniendo roda fu felicidad en elcomtr, y 
enel beber. Y por eftos rales dixo San Pablo ad 
Philipenf. cap.3.nu. 19. Quorum Deus venter eft: 
A los hombres poderofos, y fobervios, y endiofa- 
dos, que en ciercz manera quieren ler mas que re- 
verenciados:los llanta la Efcritura dioles. Y deltos 
fe entiende, fegun Arnobio aquel lugar del Prajm. 
46. num. 10. Qaonian di fortes terra vehementer 
elemati furt. Eito le hatravdo en confequencia de 
la erimologia del nombre de Dios, lo demas fe va» 
“ya abulcar a fus propios lugares; y parcicularmen- 
te hago remifion al Thefxuro Dininarunı fcriptura 
rum , del Padre Iuan Fernanáez de la Compañía 
-de Ieíus. Verbo Deus. i E 
Av algunos proverbios delta palabra Dios, co 
mo. A quien Dios quiere bien la cafa le fabe ; por 
masretirado , y cícondido que chè elbueno , Je 
buíca Dios, y le faca de los rincones, y de entre las 
breñas, como h3 hecho a muchos santos; pira po- 
nerlos en grandes lugares,que no pongo excmplos 
por fer notorios y y-no alargarmem-* de lo que 
conviene. No hizo Dios à quien defamparalle, 
Dios que cria codas las cofas, êl las (uftenta,y man 
tiene, y.en ĉl deuemos poner toda nucítra efperan- 
ça. Hagore porque me lr935,qu12 no eres Dios que 
me valy¿s. Con Diosno hemos de fer inrerefables, 
fino fezuirle , por quien êl es. A los hombres, 
poz el provecho que podemos facar dellos , fuera 
Primera Porte, 
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de la renerencia, y refpeto que a cada vno fe le de- 
ve por fu eftado,ypor lo q reprefenza, elpocialmen 
re fiendo miniítro de Iufticia , perfona publica, ë 
conticuyda en dignidad: en quanto a lo demás ca- 
da vno le va a comera fu cala , poco , ô mucholo 
que Dios le diere. Elto fignifica el refran, pero no 
es de aprovaren todo fu fenrencia. Dios, y ayuda, 
viene con orra fentencia q dize:ayudare, y ayudar- 
tehe,y con la q dize. A Diosrogando,v con el ma 
go dando.Quedar a pedir por Dios, quedar muy 
pobre. A Dios que memuado,no ha de fer el huefo: d 
tan delcorrés,que al párcicte no (e delpida, y (alude 
a los husfpedes,con dezirles,quedad con Dios. De 
Dios lo aya, el pobre que no tiene con que pagar 
la limofna que fe le haze , la remite al verdadero 
cambio, į acepta fu libranga;y elte nunca quiebra. 
DIPVTAR ,vienedelverbo Latino deputare; 
que vale cortar las ramas fuperfluas de los arboles,, 
y los larmicntosinntiles,ó viciofos de Jas vides , y 
por alufion a las cofas del animo , vale leñalar con 
buen difcurío alguña cofa para minilterio cierto có 
eleccion, y juftificacion, y. de aqui tomaron nom- 
bre los Diputados, que fon los efcogidos para al- 
gun minifterio,ó particular,ó entueríal, como los 
Dipurados en laCiudad de Valencia, y en orras par 
tes. Diputacion, la cafa donde los Diputados ricné 
fu Congregación: 
DIOVES, fon cierta defenía, y vallado con que 
fedetiene el agua, paraque no fe eltienda, y vier- 
ra: y quando eftos'fe abren,donde los ay inundan 
Jarierra. Yoentendia fer efe vocablo Flamenco, 
por quanto fe vía.en aquellas tierras: Pero Diego 
de Vrrea dize fer Arabigo daicimm,que vale cofa cf- 
trechajentendiendolo por Jas paradas, y compuer- 
ras con que fe cierran, 2unque fon eltrechas,abrié 
dolas fle por ellas mucha cantidad de agga. Tama 
rid, Dique;es angofura,defenfa,ó vallado, Es voca 
blo Teutonico,y Arabigo., » 
DIS,prepolicion , hatlafe tambien en compofi- 
cion,y de ordinario fe halia en dicciones,que rraca 
origen de la lengua Larina: . , 
DISCERNIR, del verbo Larino difeerno.is.dif 
creui difcrezum, feparo,diuido,dijudico , diùin- 
guo, difpicio : vale yulgarinente d¡Ringnir vna co-. 
fa de otra, y hazer juyzio dellas,de aqui le dixo Dif 
ercro,el hombre cuerdo, y de buen felo , que fabe 
ponderar las cofas,y dar a cada vna fu lugar. En las 
Religiones ilaman difcretosa los que cícogen, y 
aparcan de la comunidad para embiar a fus cepiru- 
los,en Breves Apoftolicos, fe vía elte rermino dif- 
creto viro,4 quien comeren alguna caula. 
DISCRECION, la cota dicha, ô hecha con 
buen feio. R f 
, DISCIPVLO ;es correlariuo de machro. Lats 
Difcipnius,a diícendo.Vide fopra diciplina. -, 
DISCO, era vnaboli, ô de piedra, ô de 
hierro ¿con vn agugero'que la acrawefaui por mg- 
dio,pcr donde le aranan vna cuerdapara Jevicarla, 
y echarla cn alro,o a lodargo: y elicerayno de los 
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exercicios del Gymnafio. Vide Ciwlium, lib. 13. c4- 
pit.12.La bola de piedra en Griego fe deziadifios, 
y la de hierro (ylos , eita bola reducida a pian- 
cha, vienea fer el herron, juego víado,y conocido. 
Ettejuego inuentaronlos Lacedemonios, cuya Ciu 
dad principal cra Sparta. Y aísi Marcial le Mama 
Spartano al difco, 10.14. 
Difcus. l 
Splendida cum volitent Spartani pondera Difi, - 
Eflo procul pueri fit femel iHe nocens. 

Dizelo por lo que cuentan las fa: ulas, deque 
jugando Phcbo con el muchacho Hiacinthoal dif 
co, nquererlo hazer le mató, cayendo fobreêl : y 
dize Marcial,que bafta auer hecho encones aquel 
daño, ara que los demás niñoselcarmienten en ca 
beca agena.Verasa Ouidic en el Metamorpho- 
[eos libro ro.fabula 5. Defte juego haze mencion 
el Prefidentemi feñor,don Diego de Couarruuias, 
en la Clementina.Si furiofus de homicidio 2. part. 
$.4.num.6.fol.mihi 545: 5: i 

DISCOLO, esvoz Griega diftolus,en to- 
do rigor vale el que eftá con hatiio , que no ay 
paderle hazer tragar vnbocado , que codo le dł 
en roltro : y alsi vale tanto como difticilis in fum- 
mendo cibo , y de alli vino llamar difcolo al 
que rehufa los buenos confejos, que no ios puc- 
de tragar, por hazerle mal eftomago. Es galana 
alofion : elá compuefto de la particula dis parti- 
cula que importat difficultatem, y de colon , que 
vale manjar. Lariné Cibus, y de aqui nació dezir 
de alguno , quees hombre de mala digeltion, con- 
viene a faber mal acondicionado. : 

DISCORD AR,no ettar concordesen vo- 
luntades,ò op:niones,ó conflonancia,o teltificació. 
Difcordes.Concordes. 

DISCORDIA, Concordia. La difcordia 
ha defcompuefto, y aflolado las Monarquias , los 
Reynos,las Ciudades, los linages , las cafas , los 
hermanos; empegando por los primeros que huno 
en c} Mundo. Dixofe difcordia , quafi cordium dif- 
feno , non vnius cordis. En confirmacion de lo di- 
cho, cerea de quanto mal caufa la difcordia , dize 
nuetro Redempror,por San Lucas,capit. 1 renume 
17. One Regium in fe ipfam dinifiun defolabitur, 
de domus fupra domum cadit, Y donde elia entra 
escierta la purdicion.Olvas cap.10. num. 2. Di- 
nifism ef cor eorum , nune interibunt. Su habita- 
cion esà la puerta de el Infierno y con los demás 
monftruos infernales, y furias , COMO lo defcrive 

Virgilio lib.6.Eneidas. Diftordia demens. 

Vipereum crinem vittis annexa cruentis. 
Pinzavanlacon la veftidura rafgada , porque af- 
ficomo lzropa chando fana fe acomoda bien al 
cuerpo, afsi los Ciudadanos quando la Republi- 
caeltàenpaz, lonvn cuerpo , y eftán abrigados 
con vna ropa, que fi fe rompe vn cabo ha de ir 
nor vna parte, y otro porotra. El mefmo Virgilio 
b.g. Eneid, 


Et filo gaudsrs vadit diftordia palla. 
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Y por la capa dividida en parces, fignifcô Achias 
Profera la ditifñionde el 1 ucblo de Ifrael , def- 
pues de la muerte de Salomon, lib. 2. Regum; 
capit. 11. Muy trillado es el dicho de Saluítio. - 
Concordia parue res crefcunt , difcordia maxi- 
me dilabuntur. Y no menos vulgar el Symbolo 
de las facras aradasen vn manojo; que Ciluro, Rey 
Barbaro eftandofe muriendo dio a fus Ícrenca hi- 
josque eitanan al rededor de fu lecho, para que 
le quebrafien, y ninguno pudo , hafta que dixo al 
menor las defaralle, y las rompiefle vna avna, lo 
qual hizo el muchacho con mucha facilidad , y * 
prefteza, y entonces dixo : Parad mientes, que li 
eltuvieredes concoídes, y adunados ; lereisinuen- 
cibles, y fi os diuidis, y difcordais, facilmente fe- 
rers vencidos de qualquiera.Efto nos quifo infinuar 
la hiftoria delos Geriones convertida en fabula, 
los quales fegun efcriue fuítino Hifiorico , fueron 
tres hermanos en las Coftas de Elpaña, y fus cerca- 
nas Infulas, tan poderofos como adunados, y con- 
formes , con que dieron ocafion a fingirsn monf- 
truo de tresroftros , y feis braços , y Otras tantas 
piernas. Alciaro,emblema 4o.titulo. 

Concordia infuperabilis. 

Tregeminos interfuerat concordia fratres 
Tanta fímal pietas mutua, (Oe vnus amor, 
Inuiéti humans ,vt viribus ampla tenerent, 

Regna vno dicti nominé Geryores. i 
k En el capitulo feprimo de la fexra parte de 
Varia licion fe refiere , que Scorilio , Capitan 
delos Dacios, fabiendo eftava muy difcorde el 
Pueblo Romano con lasarmas civiles, no otlana 
tentar la fortuna , porque penfaua el diícreto 
Capiran ,que fe juntarian, aujendo guerra eliran- 
gera, hizo traer delante el Pueblo dos perros, 
Jos quales comengaron a reñir cruelmente entre 
fi, mas viendo defpues vn lobo , dexando à par- 
te el enojo , lc acomerjeron los dos.Y afsi con el= 
teexemplo , refrenó el impetu de .los barbaros 
foldados:cofa que fue à la verdad ¡muy provecho- 
fa,y agradable alos Romaños.* ` j 

DISCRETO, eliá arriba incorporado enel 
verbo difcernir. J 

DISCVLPA,lafacisfacion que vno da para 
defcargo de la culpa que fe le impura. Difculpar. 
Difculpado.Difculpable. 

DISCVR+O, Latine difcurfns, la corrida que 
fe haze 3 vna parte, y a otra: tomafe porel modo de 
proceder en trarar algun punto, y materia , por di- 
verfos propeíitos, y varios conceptos. 9 

DISCVRRIR,a verbo diícurro in diver- 
fas partes c“rro,examinar, y tratar algun punto , y 
hazer en Cl difcurlos. ME 

DISENTERTA, es nombre Griego, 
dyfenteria , vale dolor de vientre , con fluxo de 
fangre. Han introducido efe nombre con otros 
muchos los Medicos, y por effa razon esyjufto ex- 
p!icarlos. Efta compueltó de dis, 8 enteron ,incefii- 
num inde difenteria,inteltinorum dolor, Seylcerario 

in- 
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¿nteraniorum cum infammations perfencrans, ex 
caulis extrindecis, videlicer frigoris, caloris, putio 
nis,cibique miniwe concoĝi, termina Larinè vul- 
go, dolor de tripas, ö.de vientre, 

DISFAMAR, aunque en rigor vale divulgar 
alguna cofa, fea buena ,Ó nrua, en nueltra lengua 
Caltellana vale deshonrar , y publicar de alguno 
cofa mal hecha , de que le le figue mal nombre, ê 
infamia ; del Latino verbo diffa:mo per diner (as 
partes famam diunlgo, finiltram fanam de re qua- 
piam fpargo. Tomafe en buena parte , y entonces 
vale publicar, notificar, eitenderla fama de cofa 
buena; é Importante , como claramente Jo fignifi- 
ca el lugar de San Pablo Primaad Thefalonicen- 
fes, cap.1.nun.8.4 vobis enim difaniatus ef ferino 
Domini, non folum in Macedonia, Ge in Achaia fed 
có in omni loco fides veftra , que ef ad Deum , Pro- 
fiaa ef, ita vt nonfit nobis necejje quidquam loqui, 


Go 

DISFAVOR, la repulfa,el mal roftro, la ruin 
acogida que vn fuperior haze al inferior , y la da- 
ma al galan : de dis ; que como tenemos dicho im- 
porra auerfion; contrariedad, apartamiento, y dis- 
fauor : de alli desfanorecer , dexar de favorecer. 
Desfanorecido, el que ha perdido el fanor que an- 
ves le le hazia. : 

DISFORME ; Ja cofa que de grande es de® 
proporcionada, y por efto parece mal, y algunas 
vezes vále tanto como cofa fea. Disfor.nidad, def- 
proporcion, ò fealdad. 

DISFRAZ, esel habico,yveftido que vn hom 


bre toma para difsimularíe, y poder ir con mas li- 


berrad , particularmente fe vfan eltos disfraces en 


los dias de carricltolendas , que en cierta manera 


teíponden a los dias Sarurnales de los Romanos, 

cn los quales ¿os feñores romauan los veftidos de 

lus cfclanos, y fus capasagnaderas, ô gafconas. Ay 

en Marcial algunos lugares de donde conlla , cl: 

pecialmente del primer Epig. del lib. 14. 
¿Syntbelsbus dum gaudet eques dominusq Senatus, 

Dumque decent noftrum piles fumpta louen, 
Nec timet edilem, (e: 

Ero cratañ ordinario , que fi 2lgun perfona- 
ge graue no perdiael [elo , en aquellos dias lere- 
nian por loco : el mefmo Martial por cita razon fe 
burla de Charifiano, lib.6. 

Nil lfciujus Charifíano, 

Saturnalibus ambulat togatus, 
Dixofe disfraz, de dis, & facics , por tomar el que 
fe disfraça diferente roftro, y trage, porg en aquel 
tiempo fe vézvan ya las mafezras , como fe dirà en 
fu lugar, y las trarande Alemania ; y porque ro- 
mavan los habicos, y trages de. efclavos, fe ponian 
las mafcaras contrabechas a fus melimos rofiros, 
por parecer entódo elclanos. Marcial ; libro ca- 
torze: k 

Perfona Germanita. 

Sumfizuli, lufis Rufi perna Batani, 

Que tu cerrides; hec timet ors Pater, 

Los Aleinanes fueron gente barbara , y cofló mu- 
Primera Parie, 
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cho 21 Pueblo Romano el fogerarlos , y pulo en 
cuy dado, y peligro a los mefmos Emperadores, ef-. 
pecialmentea Domiciano, que los venció, y fuge- 
tô + y afsi jos reto mucho micdo antes de vencer- 
los , aunque agora ya vencidos fe rejan de (us rof- 
tros. 

DISFRAZAR SE,difsimularle,disfeaga- 
do, el que fe difsinula. Disfraz , alguna vez figni- 
fica difsimulacion , y en los manjares quando fe 
difsimulan , demanera que no feconocen , por cf- 
tar guilados extraordinariamente , fe dize disfra- 

arlos, mne 

D IS LAT E, vn hecho defpropofitado, que 
à nadie puede parecer bien, Entà contrabidode la 
palabra Difparare, la qual fe dixo de difpar , poz 
no rencr paridad, ni igualdad con la razon, Inan 
del Enzina , a lo que yoentendi fue vn hombre 
muy docto , y que leyó , y eferinió en Salaman- 
ca , y fino mecogaño fue Canonigo de aquella 
Santa Igleñía , y chà fepulcado enla 1g lefa vic- 
ja , debaxo dei Coro. Ette compulo vnas coplas 
ingentoliísimas , y de grande artificio, fundado 
en difparares , y dieron ranengubo , que rodos. 
los dernàs trabajos fuvos lechos en acuerdo fe 
perdieron , y folo quedaron en proverbio los dif- 
parares de Iuan del Enzina , quando alguno dize 
cola defpropolitada. Yendo camino oyó vna vic- 
jantelonera a fus criados que dezln. tnan del En- 
zinamifeñor , y llegôfe a él mirendole de hito 
en hico,ydixolce.Señor,es fumerced el que hizo los 
dislates , y fueran grande fu corrimiento que le 
relpondióo conalguna colera, diziendole el nom- 
bre de las Pafcuas, A efte peligro fe ponen los hom 
bres graves , quando por delenfado cferiven al- 
gunas cofas liuisnas, aunque fean ingenio(as, y de 
mucho gulto, 

- DISPARAR, valedesbaracar, y dilpajar 
la bsllefta, es delpedir dellael virote , ö la faeza. 

DISPARATE, eslo melmo que dislate, 
como acabamos de dezir, cofa defprapoficada,, la 
qual no fe hizo, ô dixo con el modo denido, y con 
cierto fin,y alsidifparac, es hazer vna falida lin in- 
conto, dezi? a lugar cierto, y losarcabuzes , y las 
piecas de artilleria fe difparan qhando tiran, nod 
punreria,Gno al ayre, y que de la pelotadonde die- 
rc. Desbararado , por defparatado , wmudañdo la 
tenue p. en b. media. ' 

DISMINV YR, hazer menos vna cofa,y apo- 
“carla, a verbo diminuo , de aquí dininucion , di- 
minuto. Difminuydos 

DISPENSAR , del ver*o Latino difpenfo; 
diípendo , difpono , procuro: pero difpenfar en 
Caítellano fe toma fiempre por privilegiar ,Ó ha- 
zer gracia, 

DISPENSAC ION,ligraciaque 
fa Santidad haze , revocando , cn aquei particu- 
lar el derecho : y afsi los Doctores en Sanéta Teo- 
logia la difinen delta manera. 0 ifpenfatio ct iuris 
relaxatio >, faóta cum canfe cognitione ab eo, quí 

“haber ¿as difpenfandi. 


Ec4 DÍS- 
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DISPENSABLE, lo que fe puede dif- 
peníar. 

DISPONER, vale ordenar, colocar, difri 
buir,a verbo difpono.Dpofision,ordcnacion, co- 
locacion,apcicud , dererminacion. Difpuelto , de- 
rerninido,de buen talante , de bueña eltacura : in- 
difpuelto,enfermo , por no ehar los humores de el 
cuerpo ordenados , ni vien colocados , y diltri- 
buydos. Indifpoficion, enfermedad 5 falca de fa- 


Jud. 

DISPVTAR, dixofe del verbo difpuro.as. Ex 
pra pofitione.dis.S verbo puto, quod elt purum fa- 
cio,y porque de ld alteracion , y argimentacion fe 
viene à facar en limpio la verdad, fe llamó difputar 
la cal conferencia. 

DISPVT A, la queftion, y controverfa litera: 
ría.Quelljones difputadas, vna de las obras de el 
bieniventurado Sañco Tomás. 


DISPVTABLE, lo que eflá puelto en difpú- 


< 

DISSENTIR , vale no concordar , del verbo 
Aifenfo.tisevel diffentior: iris: diuerfum ab alijs 
fentio: a 

DISENSION, la divetfidad de voluntades , y 
pareceres. Lariné Diflenfio. Difsidium , fententia- 
rum diueríicas. A 

DISSIMYV L AR ; no därfe por entendido 
de alguna cofa,a verbo difsimulo.as.diligenter , € 
alturé co:lo,nequid nofci pofsir,ocenlro,conuiuco: 
Veilaco difsimulado , el que encubre fu mali- 
cia. Difsimulacion ;difsimulario , difsimaelacio- 
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S. 

DISSIMVLADAMENTE,coùfilencio,y co 
mo al deícuydo.Difsimulo, lo mefmo que difsimu- 
lacion. 

DISSIPAR, del verbo difsipo difsipas, 
difpergo, diffundo, difperdo,confumo : vale ranto 
como defperdiciar,echará mal.Difsipador; el gaf- 
rador defordenadamente.Difpendio, y eri termino 
no tan vfado. Difsipacion. 

DISSOLVE R;,defarar, a verbo dif- 
£5luo.uis. quod ligatum crár, foJuo, aperio, reclu- 


do. 

DISSOLVCION, el defatamiento, la 
defemboltura , el folrar la rienda à los vicios, 
con mal exemplo, y cfcandalo. Diltoluco, cl de- 
farado „el desbararado,el defenfrenado en los vi- 
CIOS. i l À , 

DISSONAR , nohazer confonancia coñ 
las demás vozes. Larinê,difono, diffonas , difcor- 
do,difsidco , non conucnio. Difonancis,et mal fo 
mido que haze vna voz juntamente con otra,opueÍ- 
ta de confonaricia. Diffonante ; Ja cofa que fueña 
mal. R 

DIST AR ‚eltar apartada vña cofa de otra cier 
to cfpacio. Larinê dilto diilas,differo,Grací dinphe 
rin Diltancia, Lar.dítanciadiferécia, interualuin. 
Diitante, vale apartado. | 

DISTILAR, cscaerelagua, ô otra cofa 
Ííquida gora a gotas Latinêditilo,ditilas, pault- 
tuo yo. 


D el 
DISTILATORTIO,lo que por otro nom 


bre llamamos alquitara,con que fe dittilá las aguis 
de olor,y las medicinales. Detrilacion,, lo qüe por 
otro nombre llamamos catarro , porque fe ditiila 
de la cabeça por las narizes, ò al pecho la pituita, 
ô humor fiematico,ó la diitilacion de las aguas ous 
facan por el diltilatorio. - l j 

DiSTINGVIR, Latiné diltinguere, diojde re 
difcernere.Diltinguir,o aparrar,o hazer diferencia 
de vna cofa a orra. Dillinto,lo que elía aparrado, y 
no confufo con otra cola. q. 

DISTINCION, feparacion;diuifion , claridad, 
particion de la dorrina en miembros diltintos, pa- 
ra que mejor fe perciba, y entienda: 0 

DISTRIBVIR,partir, dividir, darenmuchas 
partes,a verbo diltribio diltribuis,diu:do,partior, 
tribuo.Diftribucion, el repartimiento. Diftribuy- 
dor,el repartidor: Diftributino. y 

DISTRITO el rermino que contiene enfi al- 
guna Provincia, lugar,Ó termino, y Ja jurifdicion 
de la poreftad de aquel termino, y diftrito , del ver- 
bo difiringo,artteltringo, conltringo. 

DITADO,:el eftado del qual toma nombre el fe 
ñor del, 8% dicitur ,como dezir,Condé de Venanen- 
te, Venauente es el ditados 

DITAMO , vocablo corrompido de diftamno, 
Grace diftamys , Ícapula,herua quam excrahendis 
lagiteis cervi monftrauere , es vna fuerte de yerua 
que nace en Candia, algo femejante al poleo : di- 
zen que las Cabras :montefas heridas de los baJlef- 
teros , comiendo elta yertia cchan luego fuera la 
faera con el cafqíiillo,y fanan , y afsi ellasenfeña- 
ron el vío della cn la medicina. Vide Thcophraft. 
cap.16. Del libro dezimo, Diofc.lib.3.cap.z 3.34. 
35. Plin.1ib. $. capic.27. $ lib.>5.cap.4: Atribu- 
ye la inuencion de la cura delta yerva al Cierno, 
TORE folo nacia en creta, y Otras cofas particu- 

ares. 

DIVERSO,io quées diftinto de otro, diuerfus 
a.m.de dis, Sí verfus diuerfidad, variedad,como di- 
verífidad de manjares. 

DIVERSORIO, el lugar al qual concur- 
ren de diuerfas partés,como el mefon,cafa de pofa- 
das, delnombre Latino diuerforium, hofpitium, 
ad quod viatores folent divercere , corporis cu- 
randi graria , San Lucas ; cap.2. num. 7. Recli- 
nauit eum in prafépio ,quia non erat el locas in di- 
uerforio. De eùe fu nacimiento profefsó nueltro' 


Redempror, no tenet cafa, ni hogar en che Mun. , 


do, v afsi lo dixo por San Mateo,capit.S. num. 
20.Vulpes foneas habent , y volucres celinidos fi- 
lius autém bominis , non habet vòi caput reclinet, 
dc.Idem Lucz,cap.9. 0o. - 
DIVERTIRSE, falirfe vno de el 
propolito en que vá hablando , Ô desar los nego- 
cios, y por defcanfar ocuparíe en alguna coli de 
concentro, l . t f 
DIVERTICV Mel ral defraymiento, 
v digrefsion. Etar divertido, no char vno en Jo que 
haze. i = 


ON 


Mi DIE 
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DIVERTIMIENTO. diverticulum. 

DIVORCIO, diuortiam , apartamiento, 
romale comunmente por l feparacion que fe had 
ze de dos calados, quando ay caufas para que noco 
h:bizen , ô declara el uez competente no auer-f- 
do Marri monio , y afsi queda foluto, por aucr hi- 
do difoluto, como lo fon algunos calados dos ve- 
ZES: 

DIVIDIR: Latinê dinidere,parcir por medio, 
ô por parcesizuales. Dinifsible, lo que fe puede par 
cir.indiuilible,al contrario lo atomo,como fon los 
elementos. Disioleparera hazer partes lo que ef- 
tavajunto, y de monton. 

DIVIDIDO,lo apartado. Dinion, el las 
tamiento, 

DIVIESO,quaí dinifo, por fer vna fangre po- 
drida,y dividida de la vital, que fe engendra entre 
el cuero, y la carne,de humores fanguinos, A fema- 
ticos. Lat. Abfceffus, 

D I VIS A,lafeñalque el cavallero tre spa: 
ra fer conocido , por la qual le divide, y fe diferen- 
cia delos demás.(Devifa, es el folariego , y vehe- 
tria, &c. Y deuifa tanto , quiere dezir como here- 
dad que viene al hombre de parte de fu padre, ô de 
fu madre,6 de fus abuelos , &c. Como dize la ley 
tercer, ticul, 25.part.4.) de aqui entiendo nacie- 
ron las armas de los efcudos , porque hafta tanto ĝ 
hazian alguna hazañaen armás , le crajan blanco: 
los foldados,las naues,y las galeras , acoftumbra- 
ron traer en lo alto de la popa aiguna dinifa, y ago- 
ra tambien le traen, y toman el gonira «della, “En 
Griego le lama parafimon , depara , ad & /yma, 
fignun: , nora inde ; sParajjmaino , annoto , ob- 
ferno. Muchas fabulas tuuieron principio de las 
infigniasde las naues, y galeras, y de las diuifas de 
los Eltandarres. Europa fue llevada en la Naus 
que tenía , por infignia , y diviía vn Toro , Fri- 
gio, y Heles en la de vn carnero, vna fe llamó Cen- 
tauro, Kc. Virg. 

Centauro ar 1828. 

DIVISAR, echar de ver alguna cola de lexos, 
con la feñal que 'mueltra particular. , 

DIVINO, loque pertenece a Dios, Lar. Divi- 

nus.) - 
DIVINID AD, vna ef dinini , abufiua- 
mente fe toma por la hinchas de algunos feño- 
res,que quieren feradorados, y no fe acuerdan que 
fon del metmo barro que los demás: paracxagerar 
la excelencit de alguna cola, dezimos que es divi- 
na.Coplasa lo divino, las que tratan de cofas Divi 
nas,ó Sagradas, quando de vn concepro vulgar , y 
del (¡glo fe conuierre en Efpiritual,qne muchas ve- 
zes f2 podria efcufar,porque toda viaqueda la me- 
moria delo que fue.Alyunos pienfan que cs agude- 
z1 de ingenio, vo no la tengo portal. . 

¡DIVRNO, oficio Edicnaica del dia, y el Die 
hai en que elián las horas diurnas , defde Laudes, 
hataCompleras. ` yo 

DIVRETICO , todo aquello que muz- 


ne € incica la orimadiorihica¡medicamenta y que 


veía am cient de aa, X oirso,vrinamreddo,mcio. 
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DIVVLGAR , ficar a publico, Umile re dat 


noticia dealyuna coli al vulgo , comoel que la di- 


ze en la plaga, ò en maclias partes. 

DIX, y dixes, las colitas¿de oro, plata, co- 
ral,cráftal,farcales ,piedias, ylas demás menuden- 
cias que cuelgan a los niños ordinariamente al cue- 
llo para acallarlos, y alegra los; y aun dizen tam- 
bien que para divertir a los que los miran,para que 
no Jos aojen fi lescan mando al roro d: hito 
en hico. Algunos dizen fer palabra inventada por 
Jas madres, quando mueftran a los niños las cofiras 
que relucen. Orros que es Arabigo , puede fer 
Griego del nombre daixis, otientacio,ó de dix, 
cos , vermis lignorum ; y Ena: gufanillos fuclen 
relplandecer, y los niños à todo lo que reluce 
llaman dix. Ir vna muger cargada de dixes, es que- 
rerfe trarar como niña. 

DIZQVE)5palabraaldeana, que no fe deve vfar 
en Corre. Vale tanto como dizen que: 

DOBLA y doblas , loseícudos de a dos,termi- 
no vfado en los Tribunales fupreinos,como apelar 
con las mil y quinientas doblas, que <s tanto cò- 
mo depofitarlas , para que fe reparten entre los 
Iuezesy fiel apelante no fale con fu ¡nrencion , re- 
vocando la lentencia dadacn la precedente, y viti- 
ma fentencia.Doblon,elcudo de a dos. 

DO5LAS ZAHENES, moneda Morifea de 
oro finifsimo , puro, y reíplandeciente, El nombre 
es Arabigo, y trae fu origen del nombre Hebreo 
22634, aurin purum, aiundum. 

DOBLA R,a verbo Latino duplicare , du- 
plicem facere fen geminare.Doblar, rañer a muer- 
to con las campanas dobles. Doblar la hoja , dexar 
feñalado , para boluer arratar de aquel negocio, 
acabado el que fe vá figuiendo. Doblar l3 repa, 
cogerla. Doblar la punta, es de marineros, quán- 
dol ia cierra entra en la mar con algun cabo , ô pun- 
ta gue para paffar de la vna parre a la otra, fucle a- 
ner peligro por los vientos dela tierra. ¿Doblar la 
parada, es termino de los que juegan dados. Lo- 
blarfe,dexarfe llevar del parecer de otros, y dexar 
de fegnir el fuyo.Doblarfe,algunasrezes slo rors 
cerfe. 

DOBLE,como tafecan,a diferencia de lo fen- 
cilln.Oficio doble enel recado, adiferencia de el 
femidoble, y fimple.Ganancia al doblo, quando le 
gana otro tanto delo que tiene de colte. Lojveria 
cola conel doblo, era pena puelta en derecho.Nam < 
duploner vereres dixeruntinulétam dupli. Eadem 
forma qua Talionem dicimus pena, quaquis ad 
fimile damnum condemnatur, quale alter? intule- A 
-rir.Deldoblar, y crefldoblar. 

DOBLADO, el que tiene vna cofa 
-enel coragon,y otra cn la lengua, doblado cl re- 
forçado gemino.Doblez,la feñal que haze la e 
bladura. 

, DOBLERIA, en las ganancias, y per- 
¿cances , es Henar doblado que los demás compa- 


Ñeros. E 
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DOBLON,efcudo de a dos doblon de dos c3- 
ras,de los de los Reyes Catolicos: D. Fernando, y 
D. Habel contrahechos enel cinco de oros de los 
nzyp=s.Doblon de Vaca, la tripa doblida que haze 
callo, de dóde fe dixo tripicallo,ypara la gēre gro- 
Tera es vn gololo bocadosíi deflpues de bien cozido 
lo alan, y lo vican con zeyte y ¿30,6 lo comen con 
íuajo nuez. La dobl «:Ma,juego de naypess 

DOBLEGAKSE,roreerfe, y blandear. Redo- 
blar , bolvera doblar.Redoble en lavilimela, esla 
diminucion de punrosen vna mif.na cuerda. 

DOCIL,el que tiene apritadpara fer enfeñado, y 
recive con voluntad lu que fe le dizc.Docilidad, cf 
raaptitnd a fer enfeñado. 

DO:.TRINA,laenfeñanca,2docendo ; y doe- 
rrinado elbien difciplinado,que ha tomado la do- 
trina de fa maero. Doétrina Chrilliana,lo que eltá 
obligado a faber el Chrittiano; y fe lecnfeña enla 
niñez. Doétrina lana:doétrina falfa , doétrina co- 
mun, doétrina peligrofa, y dudofa.Niños de la doc- 
crina , pobreciros huerfanos , que fe recogen para 
doétrinallos, y criallos,v defpues los acomodan po 
piendolos a que deprendan oficio,óbra de gran ca- 
tidad.Doétrina comun, la que tiene comunmente 
la efcuela de los Doctores. 

DOGAL,es la foya,y parricularmebre la de ca- 
amo. Algunos le dàn la etymologia , de dugal , 3 
duo,porque es doblada:Orros de Ducal , a ducen- 
do, por fer el cabeftro de la beftia ¿ del qual le leva 
el que va delante della ; y la Heva de dieftro.Ejtar 
coneldogalal cuello, estencrle a punto de ahor- 
carle.Refponde bien a efto el nombre Griego arpe- 
dose, laqueus, verbo, 4rpaze,traho,rapio. 

DOGMA enfeñamiento,a docendo , feta doe- 
rrina,Dogmartiftazel que enfeña , y dogmarizante, 
fiempre le tomamos in malam parten , porel que 
enfeña errores contra la Fé: a eltos caltiga la Santa 
Inquiticion femeramente, y con gran razon,y julli- 
ER i 

DOLOR.Lar.Dolor,cl fentimiento que fe ha- 
ze de todo lo que nos dá defplacer,y difgufto. Ay 
dolor, y dolar de ti.N.Frafisantigha Efpañola,pa- 
rasnohrar fenciuriento de alguna cofa , que aora fe 
haze, y en tiempos pallados,no fe hiziera,ni la cor- 
fincicran. Aquí pudieramos enfarrar Jos dolores de 
-esbeca, y de todos los miembros del cuerpo: no me 
ha parecido detenerme por aora en efla ; defpuies fe 
¿podrá huzer li pareciere cofa apropofito, parafarif- 
facion de los feñores Medicos , que algunas vezes 
ños nombran eltas enfermedades por terminos 
Griegos... 

DOLERSE, quexarfe.Condolerle, compadecer 
fe.Ettar conduiido,eftar con fentimiento, y dolor. 
Delencia enfermedad. Doliente el enfermo.Dolo- 
rido,el que cfti con dolor,doliente, el enamorado. 
Eltar con dolores, fe entiende eltar la muger de prr- 
to. Ádolecer, caer enfermo, 

DOLO .val:engiño.Lar.Dolus, frans, falacia, 
maicainacio, inidig,quando aliud eft in inrentione, 

aliudiniztis. dy dolus malus, dolus bonus: do- 
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Jorum bonum veteres pro olertia dicebant, maxi- 
mê, fi aduerfus hoftem, larronem ve quis machinarc 
tor.Virg.11b.2.Ancid. 

Mautemus clypes,Dancimque infignia nobis, 
Aptenms dolus an virtus qu's in bofe requirat, 
Dolus malus fr calidirare,& fallaria , X machina- 
rione,ad eircunueniendum, falendum,& decipien- 

dum alrerum., 

DOM AR „vale fugecar ,rendir,traeral punto de 

lo que fe prerende al hombre,al animal ,a la mate- 
ría que refte , como domar, y diciplinar alınoço 
gallardo,21potro,ó cavallo furiofo,al hierro ; que 
meriendole en cl fuego fe torna mala, y haze del lo 
que quiere el oficial. Lar. Domare,parece traer ori 
gen del verbo Griego, damazo, domo,manfuc fatio 
pullun,del verbo dorrao, lubijcio, Proverbio. Al 
potro dexale domar a otro. Domador,e) que doma 
y amenía las iulas, y los cavallos,y las demás bef- 
tias. Domable::¡ndomable,bellía domada,que fe os 
pone a la cerril: 
- DOMESTICO, todo lo que fe efía en caía, y 
pot efta razon es manto, y apacible,mas que loque 
fe criaenel campo, y nofoloalanimal llamanos 
do:ne(tico,m3s aun al que ea obediente al padre,ó 
al feñor. Domefticaríe, amanfarfe. Dometiiqnez, 
manfedumbre.Domelticado ,2manfado. 

DOMINACION, aperio, 

DOMINACIONES , vpo de tos Coros de los 
Angeles. A jad: 
DOMINGO.el dia del Señor.Hafe de vera Bat 
fio, Viegas, in Apocalipíim , c«r.Comento primó 
fe&ione 15. fol.78:En la ley antigua le celebrav2 
la ficha del Sabado en memoria de que Dios avien- 
do criado el mundo, y al leprimo dia,que riene poz 
nombre Sabado,defeansó, y ccfso de la obra de la 
creacion, v afsi vale canto como defcanío, O seft- 
cion deobra. Pero en lr ley de Gracia,por msmo- 
ria, de que cl meímo Señor que crió efte mundo , y 
al hombre, tomando nuera humanidad el Verto 
Divino, fegunda Perfona de la Santifsima Trini- 
dad, le réparo con fu Encarnacion, Pafsión,muer- 
te,yRefurreccionica memoria defe ran gran bens- 
ficio, tos Chrittianos paffaron la celebridad , y fief- 
cd,al día liguiente del Sabado, en el qual el Señor 
refucitò gloriofo,tapaísible , aviendo defcaníado 
de la obra de l4 Redempcion , que tanto Te coito, 
pues para criarelmundo , y lo queení contiene. 
Dixi3, Oe falta Jint omnia: mas para repa rar al 
hombre , mundo abreuiado, Deftendit decalis , de 
incarnatus efi deSpiritu Santo ex Maria Virgine, 7 
bomo fatus ef. Le aqui empero el trabajo , que le 
hizo fudar, y fudar goras de Sangre en el Huerto, y 
dufpues verter arroyos deta, muriendo en laCruz. 
Pero reficitando al rercero día nos le dexó fantifi- 
cado para guardarle : Hamandole dia del teñor, y 
vnIgararente Domirizo , el qual celebra la lelefia 
Catoliza de fiere en ticre días; pero el que fe figue 
defpues de la rernémbranca de fu Pof:on,es elDo- 
mingo folemnifsimo, y del qual la Ialeña canta, 
-Heo efi dies quas fecit Doninus exultemus, O le- 

terur 
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teritrinea.Ay muchas fekas principales que le ce 
lebran empre ea Domingo, y fe denominan del, 


como Domingo de Samos , porque eile dia entró, 


el Señor en la Sor Hieruiaiem , con criunfo 
de Ouacion, aclamando rodos. OJana, filio Dauid, 
benedistus , qui venit in nomine Domini. Bogie 
de la Crinidad en que fe haze la fietia de la Sanci- 
(simi Trinidad. Dominica de Pentecoftes , que fe 
celebra quaréra dias defpues de la dela Refurrec- 
ció, quando el Señor ensbiö el Efpiritu Sáto fobre 
fus “Apodtoles : y la Dominica in Albis , ocho dias 
defpues de la Refurreccion , dicha aísi fegun San + 
Anugultín, fermone ad competentes, pord los bau- 
cizados el Sabado Santo en Ja primitiua lgletia; 
trajan las veftiduras blancas, que les vilticron en el 
Bautiímo halta elte dia que deurian ir en procelsió 
a la Iglefia,y el oficio de effe dia par. ce va endere- 
cado a ellos, puesempiega la Mitfa,en fu Introito, 
coneltas palabras. Quafi modo geñiti infantes lac 
concupiftitis, dc. Y por efa razon fe llamo Ja Dos 
minica injAlbis. Domingo de Quafi Modo. Vide 
Iuan Stephanum Durancium de Ritibus Eccleliæ 
Catholica, lib.1.cap.19.num.40. Proverbio. El 
Lobo haze entre femana por donde no va a Milla 
el Domingo. Dizefe de los traviellos, que por fug 
Jiviandades , ô delitos andan resjrados, y elcondi- 
dos, fin offar falir en publico.Sayo dominguero, el 
que fe vifte folamentcen las fieltas, 
DOMINGVILLO, es cierra figura de folda- 
do delarrapado , hecho de handrajos , y embucido 


en paja; al qual ponen en la plaça con vna lanci- 


la, ó garrocha , para queel toro lecencenel , y 
le leuanze en los cuernos peloteandole, Eltai inven 
ciones amy antigua, y la vlauan los Romanosen 
la mielina forma , y Con nombre de primipila,ó: pi- 
la,que vale canto como loldado piquero de los «que 
Jlevauan las lancas,que llamauan pilasy propia arr 
made Romanọs.Pues a efte fọldadode paja le Ha- 
‘maron: Dominguillo,porque le veltian de colora- 
do,color felino , y daminguero, para que el toro 
le aperecielle con mas rabia,que dizen, ligue masá 
los que vàn veitidos defla color,que alos nia viken 
otras- Quid. lib. Meramotph. F: Ho AS 
Hac fecus exfarfit quam circo taurus aperto; y 
Cuin fua terrib ili petit irritantina cornu 
Phenices ufles, elufaque vulnera fentit.” 


Hablando Marcial dela fiereza del Rinocerote, 


y de fu del2poderada fuerça , dize , que auiendo- 
fe puelto en colera, levanto en cl ayre vn toro, pe- 
loteandole con fu cuerno, cono li fucra vn Domin- 
guillo de : paja,que Cl lama pila. Otros entienden 
pelota, y engañante.In Amphir. Epig.9. i 
+ Oquam terribilis exarfit peta iiras M 
„.. Quantus erat corna cui pilatanrus erat,- 
Y hablando el melo Da de fti ruin c3p3,en o- 
probrio de, Candido , que :dezia. fer “e amizo, 
y traia comunmente en la boca el adagio Grie- 
go pantaphi lan coina , amicorum oninia commu- 
ni: , Je,díze en vn epigrama 43: del; libro 2, que 
¿empios a Candide s &ceaki: 
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Te Lacedemonto velat toga lota Galefo, 
Vel quam fe pofito de grege Parma dedit, 
At mz, que pafo ft farias o cornua tauri 
Noluerit dici quan pila prima fiam. 
Prima pila,aqui tambien le toma por el Domin- 
guillo de paja, y lamalc prima pila,que valia ran- 
to como Capiran,ó Alferez,por fer primero,y prin 
cipal de fu compañia. Y por fer enla palabra Pila, 
nowpye equiuoco , fignihcael Capitan, ô Alferez, 
Ley 16.rit.9. part, 2. E teniendolo por honra muy 
Jeñalada, llamaron a los que traen las feñas de los 
Emperadores, é de los Reyes Primi pilares que quie- 
re tantodezir en Latin , cono ficial que llena la pri- 
mera feña del gr: an feñor, we. Por aluñon vale el 
dominguillo de paja:y en orra ignificacion la pelo 
ta. y entonces trae origen de los pelos con que ella 
liena, y eniburida.Iugoó del vocablo el melno Mar- 
cial,lib.10.epig.S6.De Lanro. 
Nemo noua caluit fic inflammatus amica 
Plagrauit quanto Laurus amore pile. 
Sed qui primus erat lufordem floruit etas 
3 Nunc pofquamdefë ludere primi pila efs 
Como li dixera ; quando, Lauro era moșṣo, tuc afi- 
cionado al juego de la pelota , y perdió a ella lo 
que renia : y Nendo ya viejo,pobre, y defarrapado, 
quedó hecho pelore,digo dominguilio. de los que 
echan ål roro,dicho(como conita de acràs): Pila 
en lengua Larina.Obifpo por Obifpo, feafeio Don 
Domingo.Efte prouerbio fe trae a propofito,quan- 
do dan facultad 4 alguno, 6 ĉl la tiene de confe- 
rir alguna dignidad, beneficio,ó Jugar honorífico, 
y “pudiendo Tazen el nombramiento en li nognie- 
«re perder la ocafion , como cfcriven las hillorias a- 
«ner hecho eke Don Domingo, de quien los demás 
Canonigos de fw Iglefa por ño le conformar nom- 
braron pose que él | eligjeffe a ¿qui napisale: elir 
aô le à à fi. Eig 
-SANTO DOMINGO. pp mu- 
ba Santos de elte: nombre, y por. antonomalia fe 
.deue entender de Santo Domingo nucliro Confel- 
for,Efpañol,de la ¡ulire Familia delosGuzmanes, 
que por fu perfona fundó otra, que coa fu do&ri- 
-ma, y fancidad lia ¡Juftrado el Orbe, Coatirinó fuOr 
den Onorio 11. fue canonizado por Gregorio IX., 
Reza la Ialeñía delie Santo a quatro, de Agono. 
Sanco Dusan go Calciarenle Confeffor a doze de 
Mayo. Santo “Domingo. Loricato, a cacorze de 
OS abre.Santo Domingo Obifpo is ,2 vein 
-te de Diziembre. Santo Domingo ¿Martir con 
fus cópañeros a veinte y nueve de Diziébre. Santo 
Dowmingo de la.Cal cada, de quien tomo nóbre vn 
Pueblo de la Rioja , n e e hombre de 
gran cuidad ; y-que hofpedaua.a los peregrinos, 
¿que ibana Santiago. Vnos dizen que era Efpañol, 
-y Orros que era Eraliano, de cuyainduñria le pre- 
+ fume aver fe aprovechado el Rey Don Alonfo, el 
que gano a Toledo , para m las puentes defde 
_Logroñoa Santiago. Ay vn Templo ediñicadoen 
-nombre delie Santo > Y ajunro acluna poblacion, 
Que defpues viño a fer Ciudad y y Hamarfe agio 
O- 
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Domingo de la Calçada;es del Obifpado de Cala- 
horra.Santo Domingo de Silos,Cafa , y Monefte- 
rjo Real,de la Orden de San Benito. Santo Domin 
go el viejo,en la Ciudad de Foledo,es vnMonelte- 
rio de Monjas Dominicas ; el qual edificó el dicho 
Rey Don Alonfo,que ganó a Toledo con advoca- 
cion de Santo Domingo de Silos. Ay orro Monet- 
terioen la meíma ciudad, dicho Santo Domingo el 
Real:el vno,y otro fon memorias de Reyes, y cafas 
de gran Religion,y Obfervancia. Los Padres de la 
Orden de Santo Domingo, llamamos Dominicos; 
por otro nombre Predicadores , por fer fu princi- 
pal ¡nftitnto el predicar, si 
DOMINIO,fegun algunos Doctores,es el de= 
recho de tener ,poflver,gozar,vfar,y dilponer de al 
guna cofa. fegun le parecicre,y eftuniere bien al ral 
feñor della,conforme al modo puelto,yderermina: 
do por la poteltad , y autoridad fuperior. Algunos 
dandole la erymoloy iaa domino la continuan, no 
a domo por la tal cala, fino a verbo Graco , domo, 
contrato de domao , Ínbijcio , quare dominus dici- 
turis cul aliquid fubijcitur. Tiene muchas divifio- 
nes:primeramente fe divide en vtil,y direto:el do 
minio de las cofas no eftá difpuelto por la ley natu- 
ral,fegun la qual todas fon comunes : mas el dere- 
cho humano introduxo el mio, y tuyo , al principio 
el que maspudo avarcar , y delpues la coftumbre. 
Los Emperadores, Reyes, y leyes lo confirmaron, y 
fueron deliribuyendo , por evitar la fuerga de los 
poderofos,y codiciofos. Vide Scot.in 4.dilt.15.qu 
2.Er Gabrielern. 1 
DON,estirulo honorífico , que fø dà al cavalle- 
to, y noble y'y al conftituydo en dignidad. Dixofe 
de la palabra LatinaDominus,la qna! en rigor fe ve 
rifica en lolo Dios. Ta folus Sandtas tu folus Domi- 
nus ; y porque en la tierrael Sumo Pontifice ciene 
las vezes de Dios le damos efe nombre, con cierta 
reltriccion,y le llamamos Domnumń Apoftolicum, 
como conha de las preces que la Iglefia reza,en las 
rogaciones:werfu Vt Domnum Apojtolicam , dp om- 
nes Ecolefíafticos ordines in fanta Religione confer- 
aare digneris te rogamus audi nos. Y al Sacerdote 
que baze el oficio en los maytines,pidiendole la bë 
dicion para las le&iones ; por effa melina caufa , y 
refpoto,dezimos.Lube Dorne benedicere, En elefta- 
do feglar;no fe tiene elta confideracion : y afsi Ha- 
mamos al Rey feñor , er las peticiones , memoria- 
les,relaciones,y cartas: y feñores de vaffallos a los 
que los tienen; y Ámalmente por cortelía, feñor fita 
lano,en quanto es permitido: y loqueen Cafilkz 
llamamos don,esen Francia mufinr, y en Tralia Mô 
feñor,y lo melmo auía de fignificar el mofen de Ca- 
taluña,y el micer de Valencia": fi ekos titulos no fe 
huuicran a feétado a los Clerigos,el vno,y el otro 4 
los Letrados. Muchas cafas de féñores han renla- 
«do el don,y:no fe ke ponen: y poreftos pocos que le" 
dexan le han tomado muchos, que no fe les deue;cn 
las mugeres fe admire con mas indulgencia, y faci- 
idad. En la Orden de la Carenxa llaman don al Re 
jpiclo,y sueno p:Incipio de vn capitulo de la Ordé 
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de Sån Benito,de la qual comó muchas colas San 
Bruno fu Fundador, y dize afsi en el capitulo feren 
ta y tres de fu regla,quarido fe nombra a alguno no 
es licito llamarle por fu nombre propio: los prime- 
ros en la order llamen a Jos mas moyos frayles,que 
vale hermanos : y etosa los mas antiguos llamen 
dominos , qnees lo que vulgarmente dezimos do- 
nes: masel Abad que elta en lugar de Chrifto , fea 
llamado don,y Abad ( Dominus Abbas)no por fu 
perfona,fino por reverencia, y amor deChrilto,Sc. 
Y de aqui nació,que el domine en lengua Latina le 
refponda a eftos padres el don en la Caftellana,1uá 
de Madriaga,dize;que don fe dixo de dum, palabra 
Hebrea,que valetanto como feñor ; pero quando 
no me dar cierto origen,no les doy credito, Po- 
dria fer de la palabra Adon dominus , que de ordi- 
nario le pone en número plural Adonai dhi mer: y 
quitada la primera lecra A.quedafeen doz , ô del 
verbo don iudicare; porque a los luezes llamamos 
feñores por la poteftad que tienen. 
- DON,algunas vezes fignilica lo qué eh Latin 
domnum,tomado del nombre Griego Doron , es lo 
que fe da graciofo,fin tener dependencia, niconíi- 
deracion de que fea en premiio,Ó pago de beneficio 
hecho,ó elperanca de 1erribucion. Y por elta caufa 
ef rigor dor es vn regalo mannal,que fe Ofrece có 
la mano;como lo fignificó Plin.Jib:35.c.14. Gre- 
clenim(aic ) antiqui,doron paltium vocabant : 82 
ideó Dora munera,quiz nianu darentur, Cofa es de 
mueta importanc:a confiderar el hombre , quando 
otro le haze algun prefente que le ha monido a ha- 
zer £quellz demoftración de 2mor. Siha recibido 
de vos btiena obra, y lo que Os ofrece es,demanera, 
¿2 €1no le pueda hazer falta,ni fea demafiado,de- 
“veislo tomar con búena gracia, ó devn amigo al- 
gun regalo, Y delte,eftando vosen necefsidad,qual 
quiera cola podeis tomar , pagandola quando pu- 
diéredes, de todoslos demás nos deuemos recatar, 
-que jamás dàn fin prerenfion , y dàn aguja para fa- 
«carreja: El mefmo inconveniente ay enel dar cla- 
migo pobreal que es rico;efpecialmente quando fe 
atraurefía alguna prerenfion. Efto dixo bien Marc. 
en vn epigr.13.dcl lib.5.ad Quin*tianum: Quod t;- 
bijtrcibi. Ao y dd 

Odi dolofas munerum, 3 malas artes 

Imitantur bamos dona namque quis nefcit 

Auidum voraba decipi ftarrsm mafèa? 

Quoties amico dinitt, nibil donat, 

O Quinčtiane liberalis ej? pauper, 


n DON, enotrafignificacion vale gracia dada gra- 
ciolamente de la mano de Dios al hombre, y prin- 
cipalmente fosDones del Efpiricu Santo:yeftos en 
la forma que fe reciben fe han de dar,Gratis accepi- 

Jas gratis date Tener vno particular don , cstener 

e firigular gracia. De don fe dixo Endonar,yo vos en 
dońo,&c.terminoańtiguo. l 

: - DONADO, el kego admitido en laRétigion pa- 
rack fervicio de la cafa-Eftos fuclen hazer vna m3- 

nera 
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nara de profelsion diferente de los Religiofos Có- 
uentu ales. 

DONACION, lo que loto por efcri- 
tura publica, y laque es irrevocable, fe Mama dona- 
cion inter viuos. 

'DONATIVO,lo que vno dá en reconocimien- 
to, y donacario el que riene obligación , y Cargo de 
darle, Dixofe donarito „porque al principio fe ofre 
ció graciofo,y defpues fue obligatorio : enlo qual 
diferencia del don. 

DONAIRE,vale gracia, y buen parecer en lo 
que fedize, ô haze; porqueayre lo mefaro es que 
gracia, y efpirica,prompricud, viveza ; dezir donai- 
res,dezir gracias;pero fi fon perjudiciales, acarreo an 
algunas vezes delgraciss,por do tuuo origenel di- 
cho comun, Ándaosa dezir gracias:de vno que por 
moltraríe araciolo,dixo en lugar de gracias ma laf- 
tia, y laltimaronle con darle vna cuchillada por 
la cara: Donaireen lenguaje antiguoCatiellano, 
eslo mifmo que don yy gracia.En la y fesuida parti- 
da ric.4.en el proemio,difiniendo efte rermino Pas 
labra, dizeaísi: Palabra es donaive > que ban los 

- omes tan folamente,é non otra animalla alguna, Oye. 
Y alli donaire fe roma por don ; y gracia, hecha de 
Dios al animal rocional hombre. i 

DONCAS, pues afsi,que del Italiano aunque, y 
adunque, igicur,1deo.Pecracha. 

Cercate dumque fonte piu tranquilo. ' . 

DONZEL)esel paje de Palacio,cavallero mo- 
go,queaun no ha veitido lasarmas, ni hecho el ju- 
ramento que hazen los quefon os cavalleros; 
como lo refere Marco Antonio Camoys en fu Mi- 
trocofmia,parr.2.Dialogo 14.Dixofe donzel de la 
palabra Lacina,adolefcens,el mancebo que va cre- 
ciendo eri edad, cuerpo, y faber. Pino donzel, pino 
nuevo, cuya madera riene pocos ñudos. Vino don- 
zel,el fuane. 

. DONCELLA, la muger moc2,y bot cafar quae 
fi Donizella,en leng: dina 'adona: y en gnii- 
cacion cigurola, las que no h3 conocido varon. lJi- 
xofe de la palabra adolefceneula , aunque algunos 
quieran le aya dicho de domicela,porqueciián reco- 
gida,y encerrada en cala. 

uando los Moros eltauan apoderados de la ma 
yor parte de Elpaña: :fiendo Rey de Oviedo , y de 
Leon Muregaro, les dava cien donzellas noblesen 
parias,cada vn año; cofa laftimorfsima, y cfto durò 
kafael ciempo del Rey Don Bermudo, que entre- 
gandofelas vnavez falieron ciertos diigii rosa los 
Moros, y fe las quitaron : y por anerles dado la ba- 
tallaen lugar do auta muchas higueras , tomaron 
por armas las cincohoj2s delias, y el apellido de 
Ejgueroa,año de 791. Tambien cuentan sque otra 
vez llevando los Moros las cien donzellas, Hega- 
ron a cierta parce donde ania vna vacada-do Toros, 
y arremerieron a ellos por voluntad de Dios,y los 
hizieron huyr dexando las donzeil:s; y acudiendo 
Jos Chrillianos las recogieron ; finalmente el - ey 
Don Ramiro, primero tete nombre, negandoles 
las parias les dió aquella famofa batalla de Clavi- 
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jo, donde con “mor, y ayuda de Señor Sanriag Jos 
venció, y maro ináinidad de Moros,quedando hbre 
del tributo. Mr 2 Hitevan de Garibay, Lie di 
20.enJd1 vida del Rey Don Fernando el Segundo, 
Ambrotio de Morales 3.pare. cap.27. 

Vaidonzellas,i onelterio de fcñoras del habito 
de Sanciago,en barcelona, 

-~ DONCELLVECAS,, las donzellas talludas, 
que han entrado en edad. 

DONOSO,:el graciofo.Videdonayre.  - 

DONQyES ; palabra antigua, vocablo Fran- 
cês, que vale pues: ergo, vide doncas. 

DORAR, culete alguna cofa con 0ro,como es 
dorar la de y los deuàs metales, medeta ; Y pie- 
dras, Sc. dorado.Dorador, bredd Rd Détar 
vna cofa , darle buen fentido. Defilorarfe , perder 
vno la buena opinion queances renta: dela l'ave 
dorada, EL ap O fa Magelizd. 
Deflorar. 

DORADITLA, esvha yerva que fuele nacer 
en las paredes acia) ala qual los Griegos lla- 
man a/plenion : y los À rabes Corracho Dixofé asi 
por ler dorada por el embes.Traró della Diofcori- 
des¿Jt.7.cap.145.Y hafe de verel capitulo "1 15.del 
dicho libro 3. Y en ambos lugares a Laguna fu co- 
mentador. 

DORADA, pez conocido. Lar. Arma „2 colo- 
re auri.Græcè chry, phris , nombre compuefto , de 
ċhyphos aurum, & ophys,ciliem,coja, ideft, hh bens 
anrea cilia. Y los antiguos no lrllamaton aurata, fi 
no convirtiendo el diphrongo,an,en,0.Orata, Fe- 
ito,J1b.2.cap.12: Orara génus pifcis appellacirr, 2 
colore anti, HC. FK Duermen entre dia ran profon- 
damenre, que mushas vezes los pefcan conrrixa 
cas de hierro,clavandolos por el lomo gundo ef 
tàn dormidos ; es fu carne alabada de much 
alimerro, y afsiefcanme Hizefio apud Athen. dib. 7: 
fer “efto pefcadoel mas fiave , y agradable sT gnltó 
de todos quantos ay en lamar, y quees de mucho 
futtento.En la Francia Narbonenfeay gran nume- 
ro dellas,en a1gunoscitanques, envnos cañares,Ó 
fotos,querienen hechos de miszbre, y faladas, 1 
guardan p ira la Quarcíma , y alsile fuflentan de 
ellas.no tolamente la gente pobre, y neccfsitada, fi 
no tambien los ricos. Las que [e crianen-ayuas de 
eltanques turbips,fon demas dura carne , y menos 
agradablesal gufo las que fe pelesnenla mar,y fe 
fu encandealgunasconchas, yv <fs dixo Marcial: 
Nor omnes lauden pretinmque aurata merctar; 

Sid cui folas erit concha lución cbas ` 

DOKMIR,Lat.dormire,e< lufpender los fénri- 
dos con cl fueña ; elqual la nscorádeza dió alani- 
mal para recredt los elpiricus; y rehrzer las fuergas 
corporales, levantando al celebro ciertos vapores; 
“qué leocupan,y digeridos add”, yeforirhalizados fe 
“buelven a dera es por rodo el cue "E Vides TÍA 
defomno,  viz > ar css ! 
“"DORMIR2 > pierna rendida, vafasño aus 
Rloranir con deleuydo. Dormir como rn iron, 
equ] por cener tapados los ojos py ettar Bore 

deba- 
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debaxo de tierra, dizen que duerme mucho. Dormir 
como vna piedra, lo mefmo. Dormir con vna mu- 
ger tener ayuntamiento gon clla. Dizecl cantar- 
cillo viejo. 
Si es verdad como fè canta, 

Que dormifles con la Infanta, Ce. 

Dormir vn negocio,no trararfe def. Cobra buena 
fama, y echate 2 dormir:en el principio ha de pro- 
curar cada vno acreditar[c.No dorniirfeen las pa- 
jas, no defcuydarfe , ni perder ocalion. Antigui- 
mente dormian fobre las pajas, y el heno : y efto les 
fervia a los buenos hombres de cama, antes que 
fe víafle ia pluma , ni la lana, inuencion de la ocio- 
fidad , y el regalo. 9 Dormirel vino, digerirle 
con el fueño, quando alguno ha cargado la cabê- 
şa con el. Dormirlas,juego de los niños , que vno 
haze que fe duerme, rapandofe los ojos, y los otros 
fe vàn 2 efconder, y le defpiertan para que los vaya 
à bufcar ,diziendole de allá donde eflán Quiqui- 
riqui. € Dormir en las Sagradas letras fe lama 
muchas vezcs,repofar los cuerpos en lasfepulturas; 
por fer la muerte vn fueño , del qual hemos de def- 
pertarel diatremendo del juyzio final. Dormito- 
rio,el apolento ; ò quarto,donde duermen los Re- 
ligiofos, y en el que cada vno duerme. Dormir 
los ojos abiertos es de liebres por fer medrofas , y 
de leones por fer animofos + y afsi velan ambos coü 
diferentes motivos. La verdades, queal vno , y 
alotro animal no le cubren los ojos las palpebras 
fuperiores: y efta esla razon natural. Ay cicrea 
enfermedad que padecen algunos hombres (dicha 
en Griego lagopbsalmos , leporis oculus) losqua- 
les duermen losojos abiertos. Vide Plinium lib. 
11.c3p. 37.10 por fer largo el capitulo pondré 
aqui fus palabras:Quín , & patentibus oculis dor- 
minnt lepores,mulrique hominum, quod Coryban- 
tiam Grci dicant, Dormitar , eflar medio dormi- 
dos, y medio defpiertos , no durmiendo del todo, 
Adormecerfe, quedarte fin fentido,que orros lama 
amortecerfe, porque parece quedar como muertos, 
y fuelen adormcecerfe los pies , y los braços, y ma- 
nos. Dormilon,el gne duerme mas tiempo de el 4 
esneceflario , y fe acoltumbra. Algunos cuentan 
aucr dormido en cuevas mucho tiempo, como de 
Epimenides Crerenfe(fegun elcrive Apuleyo lio. 
2. Floridosum,y Laercio Ho. 1.cap. 11.) el qual 
aniendo fido enibiado por fu padre Argifarcho al 
campo 3 guardar el ganado,encrandofe en vna cue- 
va,durmió fin defpertar ferenta y cinco años : y 
quando defpertó , que a fu pareecr awa dormi- 
do algunas horas , halló madada toda Ja Ciudad, 
v la gente de arriba abaxo, y vn hermano [uyo le 
pufo en acuerdo, dandote 2 entender el riempo que 
auia paffado. Muy recibida es la hiltoría de los fie- 
ze Durmierites, que en tiempo del Emperador De- 
cio , fe falieron huyendo de Efefo do habíraman al 
monte Celio que cra vezino : y eliando esf vba euc- 
ua, y determinados de bolvera la Ciudad pärg re- 
cebir martirio por ordenacion Divina, lescomó a 


zodosin fueño ran profundo, que durniúcron sica- 
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to y noventa y feis años: y defperrando vna ma- 
ñana de la Refurreccion , yendofe a la Ciudad 
la eftrañaron , viendola mudada , y los habira- 
dores de ella los defcornocieron a ellosenel hati- 
to, yenel lenguaje, y enla moneda que moltra- 
ron.Dizen los hiltoriadores auer acontecido el año 
de quatrocientos y quarenta y fiere,del nacimiento 
de Chrito nueítro Señor. 

Los gufanos de feda hazen tres dormidas, def- 
pérrahdo a comer,y bolviendofe a dormir haftaque 
empiegan la labor de los capullos:la qual no dexan 
halta encerraríe en ellos, y confumiríe , auiendo 
desbuchado roda lababaza de que fornian el ca- 
pullo. 

DORNAjO, por otro nombre fe lama dor: 
nillo ¿ ô tornillo : es vna arcefuela pequeña, y rez 
donda, en que dàn de comer à los lechones. Dixofe 
dornajo,quafi tornajo,por fer tornaril, y redondos 
Domicio Calderino lobre Marcial lib. 6.epig.S 1. 
Tratus,$cc. hablando de Solio dize ; Hoc ligneo 
vfus et Auguftus quo pedes , & brachia ¡aótabar: 
idque appellauit dureram, verbo Hifpanico.Dema- 
nera,que primero fe llamo Durera , y defpues cor- 
rntamente dornajo. ] 

DOROTEO , nombre propio: Dorotea, 
vale Deidontim : huuo tres Santos Marcires di- 
chos Dorotheos:DororheusMartir Tarfi,en 28.de 
Mayo. Dorotheus Tyrius, presbyrer , & Martir 
fub Iuliano, a cinco de Iunio. Dorothens , Nico- 
media fub Diocletiano , a nuene de Setiembre. 
Dorotea virgo, € Martir Celarew , a feys de Fe- 
brero. Dorothea virgo , & Martir Aquiltiz, fub 
Nerone, a tres de Setiembre. 

D O S, numero que fe figue a la vnidad. Lár. 
duo. Quando vno no quiere dos no barajan , y 
aísihan de concurrir ambos , con que ninguno 
dellos tiene efcnla. Compañia de dos, compañia de 
Dios:el amor entre doselta igualmente repartido, 
y confervale mejor la anisttad q coa muchos. Dos 
a dos, los que eftán pareados vnos contra orros. De 
dosen dos como Frayles; en las Religiones ay ef- 
ta buena orden de falir los Fray les de dosen dos, 
imitacion de los Apofloles, a quien N. Redemp- 
tor embiana a predicar,como dize San Marcos ca. 
6.num.7. Et vocauit duodecim C cepit eos mittere 
binos, (e. Er Lucæ cap. 10.00. 1. Pol bec autem 
defignauit Dominus , ©- alios feptuaginta duos , © 
mifit illos binos ante faciem fuam in omnem ciuitat?, 
Cr locum , quo erat ipfe venturus , Qe. Eflar ados 
en el juego de la pelora, esrener cada dos piedras, 
que valen treinta, contando quinze a quinze en la 
primera, y en lafegunda a dos. 

DOSE L, la corrina con fu cielo, que ponen 
a los Reyes, y defpues a los Pitulados,y 10 mefmo 
esenel eftado Eclefrafiico , entre los Prelados, 
Geronimo Mercurial, en el lioro primero cap+1 1. 
de Arte Gymnañlica dize , aner tomado el vfo de 
comer los Principes debaxo de dofeles , dêl que 
los antiguos tenian en ponct encima de las mefas 
ynas velas , Ô cielos y que en Larin le Jiaman 2u- 

lua, 
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maHaze mencion deltos cielos Horacio, lib.2.S er 
eanu Sacyr.3.V e Nafídiera, ec abi, b 
Interea fujpenfagranues aules ruinas : 
In patinan isser trabentia pulucris atri, 
Quartumnon Aquilo Campanis excitat agris. 
¿clinate quleu n,aulæi, pero mas v fado en el ge- 
P3co plural aulæa, aulgorum. Vide fupra verbo Au- 
li, Los mədernos le llamaron dofel,porque fe po- 
n> a las efpaldas de-l3-filla del feñor,quaí dorfel, a 
dorfo. i aen . 
DOSIS, termino de que vían los Medicos, y los 
Boticarios,vals la cantidad de la medicina, y cad2 
parte delli,paraque no fe dè ms, nimenos al eñ- 
fermo , porque fiendo menos no rendrà fuerça para 
obrar, y liendo mas , podria dañar , por fer muchas 
de las medicinas maliciofas, y porelto comunmen- 
re dichas veneno , y alsi coníilte el vío dellasen la 
dofis nombre Griego, dyfs,dacio, largitio , a verb 
didomi,do. e 
DOTE, la hazienda que lleva configo la muger, 
quando fe cafa,2dando,vel porius,a2 verbo Graco, 
dydomi,vel a ded,quod eft dono, largior. Roscft res 
omnisttádica,velpromifa,7pacre vel ab “Mioza1a- 
rito pro fubeundis oneribus matrimonij.Dotes, va 
le gracias,como dotes de naruraleza.Dotar,prome 
ter;y dar dote,dorar capellanias, y otras memorias, 
inftituírlas. Dorado,el que ha recibido dote. Dora- 
cion, li memoria, Doral , lo que pertenece al dote. 
»E Y porqueló que pertenece a la dote, muchas ve- 
zes le hiega,ay vn refran que dize : por calar mi hi- 
ja,mandé mi viña;cas mi hija, neguè mi viña. Te- 
nia vn viejo dos cofas,que queria mucho, vna hija; 
«y vna viña, y para calar la hija , fue menelter man- 
dar la viña; quando la huuo cafado no queria dar la 
viña, negando que la auia dado :andido el pleyro, 
y apretandole que dixeile Ja verdad, confeíso afsi la 
nianda , como el propofitocon que la niandó , que 
no prometia de veras la viña;(ino haĝa echar la hija 
de cafa. Aplicafe a muchos calamientos , que le ha- 
zen con tales mandas, y defpucs nacen pleyros del 
negar lo prometido : y enfeña lc que fe deve hazer, 
que es concar el dinero primero, Yc.* 
-.DOZE,numero,vale dos, y diez,duodezim. 
En efe numero ay muchas cofas de gran coníidera- 
cion:doze fignos, doze horasenel dia, doze Tri- 
bus,doze Apoftoles: y encadaTribu de los dichos, 
duodecim millia ignat, Sc. Dozena,muchas cofas 
fe venden por dozenas:y eltas llamamos dozenales, 
cofas que no fon muy efimadas adozenadas. 
` DOZÍENTOS,dos ciencos:(uele ler numero de 
agotes,y 2 vezes le pone por mulcicud, numero fini- 
to,pro indererminaro, 
DRAGON ferpience de muchos años, que con 
Ja edad ha venido a crecer delaforadamente:y algu 
nos dizen,que a los cales les nacen alas, y pies en 12 
forma qué lospincan. Dixofe dragon en Latin dra- 
co.nis.deFmombre GriegoDracó , a verbo dercein, 
videre; porquefegun elcriuen los naturales es de 
perfeGilsimevida, Entre las demás inhignias que 


‘licuanan los Romanos enfus eftandartes , era voa 
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el Dragon,ó para fighificar la luma vigilancia del 
Capitan General, y el cugdado, y folercia que avia 
de cener en codo; y afsi le din el epiótero de infup:- 

to.Ovid.lib.7. . > i É 

Terrigenafque foros infopitumque Draconen:. 
por etta melina razon le ponen debaxo de la pro- 
teccion de Efculapio , para dara entender Ja gran 
aduertencia del Medico en mirar por Ja fiJud “del 
enfermo. Esconfagrado a Palas por el recato que 
deuen tener las donzellas en guardar fu caftidad.Y 
lo mefmo fignifica el dragon que guardaua las min 
canas de oro enel huerro de las Hefperides. Fita ví 
neza,y acumen en la vitta,arribuyerona la ferpien- 
re,ô dragon de Epidauro,coras lo trae Horac. lib. 
1.ferm.(2ty.>. 

Omnibus boc vitidm ef, ec. y 
Hablando de cierto hombre , que no fe le paflava 
nada por alro,notando qualquiera falrapor peque- 

ña que fuefle en los amigos, y dize aísi: 

Car inamicoram vltis tam cernis acúbim, 
Quáir aut aguila aut ferpens Epidanrins? . 

Andano recibido enel vulgo, que para fer vna cu- 
Jebra,o fierpe,dragon,fe auja de comer primero mu 
chas otras fierpes. Y con efa alulion dezian los an- 
¿Higuás , que para hazerfe vno Emperador, y feñor 
„del mundo, fe auiide comer muchos Reyes, yPrin- 
cipes:vr ita Rex Regum ferez.8 dominancium do- 
minus. Vide Dicrium, libr.r5.verbo ferpens.2.in- 
fcriprione ORB1S:DOMINIiVM, Claudio Para- 
dino lib.de 5ymbolis Heroicis fol.229. V nius có- 
pendium,alterios difpendium. Y ¿fsi dàn al dragon 
ulepiétero de auido, y rragon.Ovid.dib.7. Meram. 
Hoafhibus aut avido dabitur fera preda draconi. 
Por eite nombre de Dragon,es ligniticado el demo 
nio cn las lagradas lerras:y particularmente en mu- 
chos lugares del Apócalyp(.cap.12.numcr»7. Mi- 
chael, O Angeli eins preliabantar cumDracine.bn 
“otros lugåres ügniñca los Tiranos, Monarcas, Eni- 
peradores,Reyes, Paganos,que han perfeguido la 
I3Icíta, y cl pueblo de Dios,antes, y delpues del ad 
venimiento de Chrifto nueltro Señor. Y af aquel 
Jugar del Plalm. gnum. 14. Tu confreg/h capita 
Draconis dedifli eum eftam pobulis oÆibiopam En 
tienden por Fardon,y por los Eriopes , a los rolla- 
dos del Sol pque habican la vna , y orra ribera del 
mar Bermejo, y los que moran en ei fino deArabia, 
fegun nora Gencbrardo:;porque eflos cogieron los 
defpojos de Faraón, y fu exercito , quando fneron 
ahogadosen el mar # ubro.Gencbrard. Dediíti eñ 
efcam populis ¿¿chiopum, id elt, Pharaonisfpolia 
dedíi Arhiopis.-. Refiere Plin.li.73.€c. 10. que le 
faca de la cabeça de los Dragones, vna piedra de 
mucho valor , y citima llamada Dracontias en La- 
tin.Si bien no fe halla, fino fe quita delos vinos: 
poque fiel Dragon fe muere primero,aquella du- 
ricia a mado de piedra le relu:xlve, y deflapirece jū- 
taméte con el alma.SotacoÁntor grane dize, d vió 
efta piedra, como la lacan:los hombres, dize, mas 
atreuidosván a elpiar las cuevas donde (2 recogen, 
y alventrada echan cierras yeruas inedicinadas pa- 
ra 
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ra darles fueño , y corrandoles afsi adormidos ¿as 
cabegas,lesfacan la piedra con gran prelteza. Mas 
tal vez acontece, 4 defpiertan ,y en vn inítante tra- 
gan 21 codiciofo,ypor el defpojo llena el pago de fu 
arreulmiento;* 

DRAGONER A, Isla cerca de Mallorca , dicha 
colubraria,y ophiula. 

DRAGONFTEA , yerua conocida dicha alsi, 
porque riere vn tallo pintado , a modo de piel de 
culebra, Grecé dicicur drasontios. Larine dracun- 
culus: y en Caftellano corriptamente Taragons 
tia,ay mayor, y menor. Vide Diofcoridem lib. 2; 
€sp.155. 156.K ibi Lagunam. 

SANGREdeDrago , vn gomofo licor de 
cierto arbol muy encendido , de que vían los pin- 
tores. Viene de Africa a Iralia, yen cantidad tan 
pequeña , que por venderfe muy caro no vían dél, 
fino para cofas mny delicadas. Llamafe por otro 
nombre Cinnabro , Grecé cimnaburi. Verás 4 
Diofcorides libr. 5. capit: 63. y alli al Doétor 
Lagunas e. $. 

D R A C H M A,drachma,nómbre Griego de 
narius apud Romanos genns ponderis oétaua pars 
vncix. Lucæ cap.15.num. 9. Congratulamini mihi, 
quia inneni drabmam,(c.adrattomi,diéta ,id eft, 
que tantum cermaton, continet, quantam aliquis 
manuin pugnum contraéta capere pofsic drachma 
Artrica fex obulorums 

DRAMA, en algunas partes dizen drama de 
feda , y adarme de feda : vale drachma,pefo. Dra- 
ma,nombre Griego,drama, vale reprefenracion fa- 
bulofa de comedia,0 tragedia,en que no interviene 
ła perfona del Autor,fino que hablan los reprefen- 
tantes,Ó perfonagesintroducidos. Vide narratio 


dramatica o o 
D R A S GO, incubns.;. dulins.j Vide Traf- 
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$ DRY ADES, fon las nimphas que prefiden 
en las felvas,ó montañas de arboleda. Es nombre 
Griego,ita di&z a Greco nomine drís quod quam- 
wis propie quercum fignificer , accipitur ramen 
pro quauis arbore. Eftas fon Nimphas en general de 
las felvas : las Hamadryades fon lasde cada 2r- 
bol en particular, que entendian nacer , y mo- 
, rir con ellos.Graucó amadriades,de ama, cum vel fi- 
mul, & drisarbore 
DROME DAR IO, es vna cfpecie de Ca- 
mello velocifsimo , de donde tomó el nombre’ 
aromas, welox,curfor dromos,curfus. Ay dos genc- 
ros de Camellos , como efcrive Plinio hb. $, 
capir. 19. A vnos llaman Ba&ĝrianos , que fon los 
que comunmente llamamos Camellos. Gtros fe 
crianen ârabia. Eltos fon fuertes, y ligeros , y por 
fu velocidad los llimaron Dromedarios. Vide fu- 
pra verbo Camello, El Profera Efaias hablarido 
con Hieruf:len le dize,cap.co.num. 6. Muliitudo 
Camellorum operiet te, Dromedarij Madiam , dy 
Epba omnes de Saba ven. ent aurum O thus defiron 
tes © laudem Domino aruntiantes, (e. Lo qual 
predixoel 5anto Profeta de la converfion de las” 
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gehtes, cuyas primicias fueron los Magos,que gnia 
dos de la eftrella, vinieron a adorar a Chrifto recien 
nacido en Belen, y por la buena diligencia que 
puñeron en fu jornada , y la velocidad de los Dro- 
médarios pudieron venir de la Arabia 3 Berhlem, 
en treze dias , porque fegun dize Philoftraro en la 
vida de Apolonio, que el Dromedario anda co- 
munmente a fu paflo, mil eftadios , que hazen qua- 
renta leguas:Haze tambien inencion del Dromeda 
rio, y de lu velocidad. Ariftoteles lib.9.cap. virimo 
de animalibus. d i 
DROMO, nombre de vb fierno introdu- 
cido por Terencio en fus comedias,dando a enten- 
der era gran andador. Endromis era vna veliidu- 
ra bafta,y bellofa,con que fe abriganan los que 
auian ludado corriendo , y hecho exercicio en el 
Gymñañio. ' 
DRVIDAS, ciertos Sacerdotes de Fran- 
cia antiguos , eftimadosen mucho, y dichos afsi fe- 
-gun la opinion de algunos , de el nombre de el 
Quarto Rey de los Celtas dicho Druy , y lo mas 
tierto es auérles dado efle nombre ; porque vinian 
enmlosmonres , en los huecos de los arboles, de la 
diccion drís , que fignifica arbor ; y particular 
elalcornoque. Efltoseranfus oraculos , y los que 
juzgavan todas las diferencias, y caufas, y la mul- 
titud de la gente moça Franceía acudia á fu difci- 
plina, y enfeñanga.Deftos haze meneton particular 
Ceflar en fos Comentarios, & de Bello Galico, 
Hbro fexto,dize afsi: Sed his duobus generibus, al- 
rerum eft Druidi, alterum Equitú Et pauló poft: 
His autem omnibus Druidibus præeft vòus , qu. 
fuam inter eos haber autoritatem. ' î 
D V AR, esnonpre Arabigo y llaman dua- 
res los Morifcos a las cafas pagizas, ò choças. La- 
tiné attegiz, arcegiarum , id ef, mapalia , & tugu- 
ria. Grecé attegie , Ivuenaliss 3 
Dirue Manrorum attegias Caflelia Brigantuzas 
D V CADO , moneda de oro en fu prin- 


-cipio ,1 la qual fue permitido barieflen algunos 


grandes Duques , y de ellos tomó el nombres Pó- 
lidoro Virgilio libro fegundo , capit. 20. quiere 
fe aya dicho del Ducato de Roma, dignidad Mi- 
litar por quien primero que en otra parte fue a- 
cuñado, y afsi cl que era Duque, ô Capitan Gene- 
ralen alguna Provincia tenia facultad debatir mo 
neda para hazer las pagas 2 fus foldados, Duca- 


, do,el Eftado del qual toma titulo el Duque. Vide 


infra. / 
DVCHO, en lenguage antiguo Cañellas 
ño, vale ranto como acoltumbrado,del verboLati- 
no duco ducis.xi.du&um, porque la coftumbre lles 
va rras f al hombre , fi con particular aduer- 
recia no fe và a la mano. Algunos dizen due: 
cho. no eftoy duccho , no choy acoftumbrado, 
&c. a 
DVD A, delinombre Latino dubius dici- 
tur qui duas vias haber, Se verameligar melc:t,y af- 
fi algunosallegandof: mas al origen pronuncian, y 
elermen dubda,cs muy ordinario, fi vno caminan- 
do, 
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do, lleg23vn palo donde fe diuide el canino en 


dos,reparsr no dererminandofe,por lo qual dellos“ 


ha ds ir para noerrar:de alli dudar, y dudofo , vale 
¡ndererminido.Dubitare,dubins,dubicatio., 

- DVBELO,eldolor,elllanco, laadiccion , y 
el trabajo,del verbo Doleo, les. Pronerbió. Los 
duolos con pan fon menos , porque trabajos,y po- 
brezaes cola intolerable, A do no efta fu ducño, 
elta fu duelo: la prefencia del feñor importa mucho 
para que la hazienda fe haga bien, y como deues 

DVELO ,. vulgarmente fe coma por el defa- 
fio entre dos que hazen campo en eltacada : yalsi 
r los Sacros Canones, como por las leyes Re- 
gias eltan vedados los duelos , y vltimamente por 
el Sacro Concilio Tridencino.Dixof« del nombre 
Larino duellum, & ab anciquis,dicebatur,quod po- 
ftea ditan bellum, Tic. Liuius lib, 6.bello Mace- 
do , quod populus Romanuseo rempore duellum 
juísifler cun Rege Antiocho effe. . 
'DVENDE , esalgun efpiricn de los que caye- 
ron con Lucifer , de los quales vnos baxaron al 
profundo,otros quedaron en la region del ayre , y 
algunos en l4 fuperficie de la cierra, fegun comun- 
mente letiene. Eltos (uelen dentro de las cafas, 

y en las montañas , yen las cuenas elpantar con 
algunas apariencias , tomando cuerpos fantalti- 
cos , y por cha razon le dixeron Trafzos, vel qua- 
fi taralgos,Ó rarafcos,del verbo trafo, perturbo, 
moleítiam affero , per fyncopem fatum ex taraf- 
fo, Tin th mutata , de aqui dió nombre Teren- 
cio al ranfarron,efpanta niños, y le amó Trafo, y. 
en nueltro Efpañol Faralca por la melina razon, 
Tefloro de duende , dezimos la hazienda , que to- 
da fe conflume , y fe deshazc fn faber en que le 
ha galtado. Ay opinion queeltos duendes , que 
habitan los Ingares fubrerraneos, tienen a fu cuen- 
ra el guardar los Teloros efcondidos : y algu- 
nos dizen que enla fin del imundo los han de 
manifeñar al Antecalto , para que con ellos 
haga guerra , y atrayga a fi loscoragonesde los 
hombres Codiciolos , y fea poderolifsimo en la 
tierra , y QUe por efta caufa , quando los que 
bufcan Teloros dan en los lugares donde eltan, 
ô fe Jes buelven en carbones, de donde nació el 
Prouerbio Teloro de duende : ô ellos fe les repre- 
féncan en figura de Dragones , Giganres , Leo- 
nes , y osros nonítruos , con que los elpantan. 
'Algutios que bulcando Teforos han hallado ollas 
«con algunas monedas , y carbones , fe perfua- 
den en cierta manera fer verdad lo que hemos 
«dicho,pero lo mas cierto es, que quando ponian 

tesminos a las tierras , y pollefsiones, vlera de 

12 piedra que dexavan fobre la cierra hincada , que 
ellos llamauan termino , y le renerencianan por 
dios:d:baxo dêl hazian primero vna hoya, ô con- 
canidad donde en cancaro, tinaja, Ôotra valija, 
echanan las monedas corri-ntes de aquel riempo, 
comoaora le haze en echar la primera piedra en 
los grandes edificios, y juntamente algunos carbos 

- Primra Parte. 
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nes,2 fin de que mudandofe la piedra de encim 1,0 
por malicia, Ô por injuria de los risinpos canindo 
fe halixile el verdadero lugar del termino , topan- 
do con las ollas de los carbones, los quales dizen 
fer porpacuos, y noconfamicle por auer delpedi- 
do de fi coda humedad con ei auerlos calado el 
fuego , y eltos fon los Teloros de los duendes al- 
gunas vezes , ólas masa Llamaníe los duendes 
cerca de los Latinos Genij,laruz,lemures , lares, y 
cada nombre deftos les comperia por los diuerfos 
coficépcos que dellos cenian , nofotros por eita rit- 
zon les llamamos duendes de cafa , dueños de ca- 
ER, y corrompidoel nombre, y truncado dezimos 
duendes. Algunasburlas han querido hazer per- 
lomas rramzfas,ó por entretenimiento , Ô por infa- 
mar las cafas , pata que no aya quien las alquilo, y 
las vinan ellos de valde , pero fuele coftarles caro, 
como aconteció en Toledo a vno que fe hizo duen- 
de'a quien caitigo exemplarmence Don Die 
go de Zuñiga , Corregidor de aquella Ciudad, 
duiendole tiecho a ël primero muchas bur- 
las: 

DVEñO,elfeñor dela cala , corrompido del 
nombre Lacinodominus.Donde no eltá lu dueño, 
eltá fu duelo, 

-DVEñA, en lengua Caftellana antigua „vale 
feñora anciana viuda , aora lignifica comunmente 
las que firuen con tocas largas, y moagiles a dife- 
rencia de las donzellas ; y en Palacio Haman due- 
ñas de honor,perfonas principales,que han cambias: 
dado, y las Reynas, y P rincélas las tienen cerca de 
fas perfonas en lus Palacios. 

DVEñAS, villa de Calilla la Vieja, dicho 
antiguamente Eldani. Dizevn Prouerbio por 
ironia,quádo calan dos, que el vno no puede poner 
tachaalorro. Ruynconruyn , queatsí calancn 
Dueñas. Hafe de entender al revés de lo que fue- 
na el Prouerbio en quanto a los que cafsron en 
Dueñas, pórque trae origen de que en aquella Vi- 
la fe casó el Rey Don Fernindo la legunda vez 
con la Reyna Germana, Fueran Jus bodas año de 
mil y quinientos y feis, Lunes a 19.deMarco dia de 
el Arcangel San Gabriel. } 

D V ER Q rio famolifsimo en Efpaña, porel 
qual fe dixo : yo foy Duero , que rodas las aguas 
bebo. Luan de Mena, copla ciento y fefenta y dos, 
Arlanca, Piluerga , y 20n Carrion gozan de nom- 
brés de rios:empero defpues de juntados Hamamof 
los Duero. Hazemos de inuchos voa relacion , Xc, 
-Abraham Horrelio, dize dèl eftas palabras. Du- 
rius, Plinio. Hilpanniz maximus ficas, in Pelen- 

donibusortus, Alturiama Verronitus , & Lutita- 
miña Gallæcis difterminat.Duero noitra tate vo- 
catur, Doria( fed doris Graci codices habent) Pto- 
lomeo ek, & Durias; Seraboni,qui eundem, eodein 
fere in loco 1ib.2. Durium nominar, apud Appia- 
num Alexand. Dorius , appellarur. San Hidor.libe. 
13.cap.vir.Dorjusa Græcis,guafi Doricns cogno- 


minatus ek, 
Ff DVLCE, 
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DV LCE, Latine dulcis, & dulce, fuanis,charnss 
iccundus, quod quidam a delicio decucunt , quod 
dulcia maximé alliciant.Oponcte lo dulcea loa- 
murgo,ó agrio. Delte termino vfan mucho los Poe 
tos. Porrarchaen machas partes dia Laura elle 
Epicteto. 

Mille frate,o dolce mia guerrera 

Per auer cobegliocchi vojiri pace, (PC 
+. Gaircihfo. ü K : 

Flerids paramidulce y fabrafa Ort. > 

El dulce, y el agrio perrenecen al gufo , y fon 
opuzltos, aunque algunas vezes mezclandole to- 
man vna cierta temperatura con que fe modera la 
alpereza de lo agrio, y el enfado, y empalag3micn - 
ro que fuele dar lo dulce. El Rey Don Enrique el: 
Quarto tuuo laemprela dela granada , que por el 
morte declara lu claridad, y naturaleza, diziendo. 
Agrodulce,dando por ella a entender que lz benig, 
nidad, y mif.ricordia templaua el rigor de la feue- 
ridad, y jullicia. y 
DVL¿Ox.Dulgura.Dulcedumbre, rerm:nos 

deriuados de dulce.Endulcirla pintura , darle fua- 
uidad,que no renga las fombras crudias, y los que 
hazen vida afpera, y rigurofa , enrermino Latino 
fe dize endulcirla , quitar algo de aquel rigor , por 
el verbo edulco , edulcas quad eft ex acerbo , aut 
amaro dulce , &fuaue reddo , ve edulcare conuc- 
nit vicam,cnralque acerbas fenfim gubernare. 
-. DV LIA noestermino Caftellano,pero halein 
troducido lacuriofidad , hablando en la materia 
de adoracion , es nombre Griego, dulia , feruitus, 
fue cultus, qualem ferui domino exhibent de dis, 
los , feruus. Los Teologos ponen diferencia en- 
tre Dulia,y Larria, encha forma. Dulia elt honor, 
& fernitus debita crearur:w,  Larriaveró eft ho- 
nor,& feruiros debita foli Deo. Ay tambien Hy- 
p rdulia,S eft feruirus quedamreuerentialis exhibi 
ra creature racione excellencie eminentis, & fin- 
gularifsime , qualis eft reuerentia exhibita Virgi- 
ni gloriofz,vtefl marer Dei , quo excellit Cheru- 


bin , & Seraphin , S omnes Angelicos Spiri- ... 


trus. 

DVQVF.Lariné IJux,que cofa fea Duque nos 
lo dize la ley 1v:ciend.1.dela fegunda Parrida,por 
citas palabras. Duque ranto quiere dezir como 
¿Cabdillo, guirdor de huefte, que romò efte oficio 
ertiguamente de mano del Emperador, ê por effe 
ofizio,gue era mucho honrado,heredaron los Em- 
peradores grandes cierras a los que las cenian , que 
fon ¿ora llamados Ducados , € lon por ellas vafla- 
Hostel Imprtio; y enla ley diez y feistitul. 11. 
parcic.2.dize, queen algunas tierras aman Du- 
ques alosprimivilires , que lenan la primera feña 
del gran feñor, y pra fetos legionis,que quiere de- 

»zircamo Adelantados fobre las compañías de las 
hucílés, por quanto juzganan los.yrandes pleytos 
«que acaecian en ellasipor manera que de Henar el 
E tanclarce Real,6 Guion , queiban guiando el E- 
xercico, queen Latin fe dize ducere , tomaron el 
¿nombre de Duques. Veras lo que delta materia trae 
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Caftillo de Bunadilla en lu Politica líb.2.c2p. 16. 

fol.805.en la primera imprefsion. Defte nomdre 

de Duque ay mencion en las hiltorias Komanas, 

Flanio Vopifco en la vida de Aureliano haze men=. 
cion de quetuno muchos Ducatos , y muchos Tri- 

bunatos , y Suzronioen la vida de Neron. Claudio: 
Ccfar cap». 35 «refiere aneramandado a vnos criados: 
fuyos,que entrando a pelcaz en la marRufino Crif* 
pino fu antenado ,muchacho , hijo de Pompea lë- 
3liegalíen , por aner fido informado que con otros; 


“muchachos burlando , jugana los Ducatos , y-los 


Imperios, remiendo que lo que hazia de burlas no 
lo execurafle defpues de veras, dandole primero a; 
êl la muerre : y deite nombre haze mencion luíti= 
niano en la ley fegunda de oficio prefeóts pret. y- 
llama al Ducado expeítable, dignidad mayor que 
el Tribunato , por citas palabras. Inter eos fpectas. 
bili dignitate perfruancur;qui ducatum gerere me- 
ruerunt. L a L 
DVQV ESA,la muger del Duque.Ducado,el ef 
tado. Puedefe añadir aquí el numero de los Du- 
ques que oy dizay enfE (paña, nombrandolos por la: 
antiguedad de fus ticulos,¿curiofidad ferà, peró yo- 
no meocuparèaora enelto, porque me queda mu». 
cho que trabajar en lo que me es forgofo de lás éti- 
mologias, y tambien por la dificultad ,, y peligro 
que avria en dar a cada vno fu lugar , fino fe facafle- 
de papeles antenticosde los Archinos Reales.. - 
~ DVRAZNO, Larin. Duratinum , Perficum. 
Llamófe perlico,porque aísi eka fruta , y la demás | 
decuefco:como prilco,melocoron, albarcoque , y 
otros truxeron de Perfia,y traníplantados acà fucs 
ron mas lanos, y mas fabrofos, y a eltos dizen 3dgu- 
nos que por fu nacural dureza al principio , y difi- 
cultad de digeriríz en el eftomago los 1:2maron 
mala duricina, hafta que el cultiuarlos,€ inxerirlos 
los ha hecho fnaues,fabrolos , y finos. Vide Lagu- 
nam fuper Diofcor.libr.1.cap.1 >1.Algunos qnie- 
ren fe aya dicho de Durazo,ciudad de Epiro, ô de 
Macedonia,regtones conuecinas de donde vinieró 
lås frutas lemejantes , que generalmente fe lama- 
ui Poma Maciana,quaf macedoniana:pero yo nie 
remito alo que fe dirá verbo mancana, y a lo que di 
ze Gropero in virtumo,fol.65, IA 
DY RO, Larin durus.2.m.folidus, firmus, $£ 
dificile cedens tatui mollis. Duro fo dize lo foli- 
do,y firme , que con dificultad fe parte. Duras piez 
dras. A lo que es malo de tolerar, folemos dezir du- 
ra cola es que nos manden tho. Duro , lo dificulta- 
fo,como.Durus ch kic fermo,al que eta rehazio'en 
no conceder alguna cofa que fe le pide , dezimos 
que eftá duro : y rambien al poco liberal , mas con 
todo ello dize el Proucrbio. Mas dá el duro,que el 
«defnudo. El Comendador Griego entre fus refra; 
nes riene cke, A pan duro, diente agudo.Quien co- 
melasduras , coma las maduras , porque fepa del 
bien, y del mal. Dura cofa, recia cofa , y. congrara- 
.zon.Duro mal, E : - 
DVRAR,del verbo Larino durare durú facere, 
firmare,lolidare:pero.en Caltellano, dize duracion 
de 
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de tiempo , co.no duró la baralla, defde lámañana 
latta la noche. Durar vale algunas vezes perfe- 
verar , y continuar alguna cofa , aunque fea traba- 
jol=:efta mena fizalficacion tiene cerca de los La- 
tinos.Virgr,lib.r. Eneidos. 
Duvate , © vofinet rebus fermate fecundis. 

Durar los çapatos , y el vettido , no roinperfe 
en breve tiempo. Endurar , elcacimar , guardar 
auaramente. Dureza, carne dura, ô apoliemada en 
el hombre, ô en la beftia, y en orra qualquier cofa 
tangible. Duracion fe dize del tiempo. Durable, 
lo que es de dura. Perdurable lo perpervo : no 
embargante la erymología Latina , parece ancríe 
dicho durar del verbo Hebreo dur , perfencrare. 
Endurecer , hazer alguna cofa dura. Endurccido, 
lo que fe ha hecho duro, y por traslacion, el que no 
fe mueue a piedad, y compalsicn. 

DVR MIENTE, vide dormir, 
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À lecra E. esla quinta en el orden Alfabe- 
tico, y fegunda entre las vocales : vale por 
la letra y. copulatina,como Pedro,e Iuan, 
y con algun primor víamos della quando la dic- 
«cion que fe le figue empieça ens. como Maria , e 
Ines , en el lenguage antigo Caftellano termina- 
van algunas dicciones afsí nombres como verbos, 
añadiendoles la letra e. como el mi lindo amore, y 
en namero plural, los misamorese. al verbo infi- 
nicivo.Non deniades oluidare, &c. Algunas vezes 
lirue de verbo, no he oluidado, non [um oblitus. 
EBANO, dicho tambien Enano. Lariné Ebe- 
nus, vel Ebenum , y algunos afpirando la diccion 
dizen hebenus,S: hebenum,es vna cierta efpecio de 
madera,que por de dentro es negra , y por defuera 
en gruefo de vna pulgada , pocomas ainenos , tis- 
nie el color delbox , aunque algunos traen que cs 
todo de dentro,yde fuera negro. El perfectifsimo 
escl que nace en la Etiopia , negro, lilo, y lin ve- 
nas; estan ponderofo, queechado en el agua fe va 
alo hondo, defie parece aver dicho Virgilio libro 
fecundo Georgic. 
Sola India sigrum 
a Eset Ebenum , folis efithurca virga Sabeis, 
De que hizo mencion Plinio lib. 12. cap.4. vnam, 
e pecularibus Indiæ Virgilius celebrauit ecenun, 
nafguan alibi nafci proffefus. Veafe todo aquel 
capitulo, & lib. 24.cap.11+ Wide Diolcorid.lib.r, 
cap. t9. Hiitor. omnium plantarum, lib. rS.cap. 2s 
De las Indias , afsi de las Ortencales come de 
Jas Occidentales fe rrac a Lisboa, y a Seuilla can- 
tiladdeeuano , del qual fe labran guarniciones, 
elcricorios , mefas , y orrasobras de mucho pri- 
mac. i 
RBO” Y, Ciudad en Poreugal,reriene fu non 
EE e » 
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bre antiguo, tunque algunos con Prolonico lr ìla- 
iman Ebura , porotro nombre Iulia liberras , & 
¿bora cerialis: los Godos la Hamaron Elbora,2un 
queorros quieren que Elbora fea Talavera. El O- 
bilpado f: Hama Eboracéls.Verása Abrah. Horr. 
el qua] refiere queen Elpaña auta cinco Ciudades 
delte nombre", verbo Ebora. 

EBRO, Latiné Iberus , vno de los quatro 
rios caudalcfos de nueftra Efpaña , que corre encre 
Jos P;renzos,y los montes de Idubeda, hendiondo 
à Caftilla por parze de Navarra , y por medio de 
Aragon , dende azidel Norte parael Solano , y 
entrar el mar Mediterraneo , junta la Ciudad 
de Tortula. Tomó nombre de Ibero , que feño- 
reð a Elpaña, laqual por la melana razon fe Hamó 
Iberia. El Padre Mariana en l2 Hittoria de Efpa- 
ñalib, 1.cap. 7. to). 16. a ele propofito dize. No 
queremos recibir lo que añade el dicho libro, que 
el riv ebro fe amó 1beroen Latin, y roda Elpaña 
fe dixo Iberia, de Ibero , hijo de Noe: como quier 
que fea antes verifinil,que los G morauan alPonto 
Euxino, entre Cholcos, y las Armenias , cercados 
de losmontes Caucafos, vinieron en gran nuetro 
en Efpaña;, y fundado que huuicron la Ciudad de 
Iberia, cerca de donde oy eltà Tortofa, comunica 
ron fn nombre, y le puieron primero al rio Ebro, 
y delpuesa toda la Provincia de Eflpaña, Sec. Ere 
rio fueanciguamente nauegable por mas de fefen- 
ta leguas antes de entraren la mar, hafta vn Pue- 
blo llamado Vario, q eltana no lexos de do al pre-' 
lente eftá la Ciudad de Logroño,como lo refiere el 
melo Padre Mariana lib.10.cap.15.f.1.65€.nu. 
10. Enel año del Señor, de mil y trecientos y onen 
ta,a caufa de auer fido las lleuiasmuchas , y muy 
grandes , el rioebro, cerca de Zaragoza roupió 
los reparos, y tomó otrocamino , demanera que 
para bolverle a fu antiguo curlo fe gafió mucho. 
crabajo ; y dinero : reñerelo entre otros elinel no 
Padre Mariana l:b.1S.cap.3.fol.169.num.3.Dize 
vn refran Ebro traydor, nacesen Catijlla, y ciegas 
en Aragon, contra los que oluidados de los fuyos, 
y de fu parria dexan fus inemorias en otros lugares 
citraños. Dize Garibay lib. 5. cap. 4. que ebro un 
lengua Caldea, vale hondo. 

ECEPTV AR., facar aparte, referuar , faluar, 
quañdo alguna cofa queremos que no entre en 
cuenticon los demás. Dixoíe del verbo Larino 
Excipio. l 

E C E P T O, puedeferadverhio, y puede fer 
pombrc. Budeus. Excepta dicuntur, que in fide- 
ribus, & in legibus capra funt nominatim. 

_ECEPTVAT O, cl que fue referuado,y exiayi- 
do de la ley ,O mandato general, ô en Otra mancez. 
, EACEPCION,exclofñion. Lar. exceprio,lic 
di&a, quafi quedam excluño, que interponi aĝio- 
ni cuinfque rei folet, ad excludendumid, quod in 
intentionem , contentionemque deduétum cit, 

Vipianus, ia 1.2.ff. deexceprionitus. 
ECHAR, quafiiechar,del verbo Latino, acto, 
jaqis,por arrojar,ó apartar de fi alguna cofa. Echar 
Pf3 los 
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lus arboles, brotar. Fchara fondo, hundir en K 
mie Echar ferajexcluyr. Echarfe en la cama,acof 
tarfe. Echarfe con vaa meger , conocerla canal- 
menre. Echarfe los panes,caerfe de viciofos,Ó car- 


a «Echarfe de ver vna cofa , enten-- 
gados con el agua. pcharfe de ver vna 5 


derfe, y fer manificlta.Echar cantos, char loco. E- 
char fuertes , forcear fobre alguna cofa. Echar a la 
buena barba, lå placica que haze el fuplicacione- 


ro, enquefeñala vno de los cireunftantes que han 


co.nido las fuplicaciones, el qual paga por rodos. 
Echar mano,defembaynar la cfpada. Echar mano de 
alguna perfona , elcogerla para algun negocio. 
Echarle mano a vno,es agarrarle para Jlevarlea la 
carcel ó derenerle. Echar chifpas, encenderle en 
enojo , que parezca falrarle centellas de los 005, 
como las chifpas que faltan del hierro ardiendo, 
quando le martillan fobre la yunque.Echar canda- 
dos, cerrar alguna cala por jufticia. Echar fuera,ex- 
cinyr facar.t charfe pullas,dezirfe vnoa otro pala- 
bras de quemacon,Ó chocarreria.Echa china , vale 
tanto como contar las vezes que vnobebe,pord en- 
tre gente ruftica cada vez que vno bebia le echa- 
uan vna china en la capilla de la capa, O capote, y 
«defpues Jas contanan los taberneros para hazer- 
f> pagados. Echar de la gloriofa, contar hazañas, 
on: nofon creydas. Echar fama , publicar cola 
que no es verdad.Echar grillos ,aprihonar. Echar 
la cuenta ajultarla. Echar vando, pregonar , es ter- 
mino militar. Echa,y derrueca, termino de borra- 
chos en taberna. Echarfe con la carga, no poder fu- 
frir rantopefo,ó trabajo,como haze la beltia quan- 
do le echan mas carga de la que puede leuar , y el- 
pecialmente cl Camello. tcharfe en Daraxa, defif- 
tir de alguna pretenlion,como haze el que hazien- 
dole algun embite en el juego dela primera, y no 
hallandofe con puntos para querer, echa las car- 
tas que cienc en la mano con las demás de la bara- 
xi. Echarfeal 3gua,dererminare de golpea ne- 
socio dificultofo,y arrifcado , Como el que vé que 
la barca,ó baxel en que vá,fe pierde , y fe arroja al 
auut para falir a nado a la orilla. Echar el felloca 
va nezocio,concluirlo,porque el fello es la poltre - 
ra cofa que fe pone cn los infteumentos publicos 
untenticados,como en las Bulas,prinilegios, cxe- 
cucorias, Sc. Echar la brinta , fe dize de la arenga 
yue hazen los briuiones,y gente perdida,que anda 
porelimundo para facar dineros.Vide fupra verbo 
prinion, palabra Erancefa, Bribenr, id cht médicus. 
uCHADO,el que no eftá en pie,como el que el 
vá echado en la cama. Echado a parte,excluydo.E- 
chado 51 rincon, olvidado. 
£CHADIZO, el que viene engañolamente em- 
biado con fecreto por alguno otro, para leuar luz 
de lo que les elta bien (aber. Defechar,excluyr vna 
cof. no admicirla,condenandola por inutil , 6 no 
til como la queremos. Pron. cl q defecha la yegua 
cf: la lena, Defachado,el excluido.Detecho,la co 
fiexcluyda,ant3do facado lo que era bueno, y stil. 
"EC L 1 ciudad de Andalucia dicha antiguaméte 
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A ftigis Turderanorú in Hifpania Parica vrbs.Pró 
lomxo,Eceja vocat Nauagierus. Pedro de Medina, 
S Clubas, qui idem annotauit ô ftigi per 1.Jegi in 
antiquis ibid. inferiprionibus. Anguila firma cogna 
minarur,a Plin.S:c. Llaman a Ezija,para exagerar 
el mucko calor que fuele hazer en aquel lugar. La 
Sarreneja deEz5ja,tábien es celebrada por el rollo, 
ô horca de piedra entre gente picara,que para def- 
pedir a vno con defgayre, y menofprecio , le dizen 
que fe vaya al rollo de Ez:ja , que le ellire. La ety- 
mologia deie nombre ignoro, fino es q de Afiigia 
dixeron acigia,de ali Ecigia, y findlinente Ezija. 
ECLESIASTICO,todo lo que pertenece a la 
Islefa. Eclelialiico vno de Jos libros fapienciales: 
dicho afsi por la veiiidad que contiene fu doÁrina 
ala Iglefia,y Congregación Santa. ?.. z 4 
ECCLESIASTES, vale coptionator,qui logui 
tur adEcclefam, feu ad populum congregatunr. Vi- 
de Igleha. x 
ECLIPSF,vulyarmente entendemospor el de- 
fe&o de la luz del Sol, ô de la Luna en nueftro E= 
misferio,quando , ô la Luna fe interpone entre el 
Sol, y la tierra,ó la tierra, y fu fombra entre el Sol, 
y la Luna ; y afsi eos Ecliples le hazen en conjur- 
cion,ó en opoficion de los dos luminares, esnom- 
bre Griego, Ecclip/is,a verbo ecleipo,deficio , y afsi- 
vale tanto coro defeétus : ef etiam figura oracio- 
nis,vbi verbum aliqnod fubaudiendum ett. 
ECLIPTICA, linea defetionis. Imaginafe eñ 
la mediedad del zodiaco, y quando la Luna ¿trauie 
fa por ella ia capite,2ut in cauda draconis, le cavía 
el Eclipfe:lo demás remito a los Altrologos, 
ECLIPSARSE el Sol,0 la Luna, cfcurecerfe: 
metaforicamente funele fgniticar morirk nos algun 
Pincipe,de cuya vida pendia nueftro remedio. 
‘ECCO, efcriue Ouid li. z. Met. Aucr fido Echo, 
vna Ninfa,la qualenamorada del muchacho Narci 
lo,y viendofe desfavorecida dêl , fe fue confumien- 
do halla conuertirfe en piedra , quedandoJetan fo- 
Jamente la voz que remeda lasvltimas palabras Cel 
que habla cerca de donde ella elta, y remata el Poe 
ta fu fabula con efas palabras. ¡rata 
Extenuant vigiles corpus miferabile cure, ' 
Adducitque enteminacies C in aera fuccus 
Corporis ornis abit:vox tati atq ofà fupersitt, 
Vox manet ofa frunt lapidis tranxif: figuram, 
Inde latet _filuis nulloque in monte videtur“ 
Omnibus auditur fonus ef qui viuit in illa. 
Elta fue hija de Iuno,qué enojada de que la entre- 
tenja , y divertia con largas plaricas, quando iba 
en raftro de lupirer, difiraydo con los amores de 
las Nimphas, le quitó la habla, dexandole tan fola- 
mence las vleimas palzbras de la voz percebida. Au 
fonto dize aver fido Echo hija del ayre , y de la len- 
gua, y Iuno hignihica el ayre. Echo,vale ranto conto 
fonido , vel vocis repercurió , del nombre Griego, - 
echo,1 verbo echo relono:formate en los valles hon 
dos, y en las cuevas cavernofas , en algunas torres 
quetienen bovedas, a donde hiriendo el ayre g- 
nificado por luno fe multiplican las vozes 
p con 
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con ia repercufon,y Lucrecionorô efa mirasilla. 

Sex etiam aut feptemloca vidi redore voces, 

Unam cuim faceres ita colles collibus 197, 

Perba repzl fantes iterabant verbareferros 
Plinio lib.2.cap.4>.qua ratione Echo redatur, di- 
ze afsi.Monciua verô flexus crebrique vertices, Se 
confexa cubito , autconfraótain huucros iuga, 
concani vallium Gnus , fcindunz ioxqualiter inde 
relulcancem 2cr2,que caufa eriam voces , mulcis in 
locis recipracas facit.El mefmoP iinio lib.36.Cap. 
15. Haze mencion de fierce Torres, queen la Ciu- 
dad de Cyrico danan a vna voz liere refpusftas. 
Qy2ndo vn? ¿no fabe mucho vá a fombra de otro 
que esdiferero,por parecerlo èl , repice las poltre- 
ras razonesdel com3ñero,del qual folemos dezir 
fer lu Echo. 

ECVMENICO, renombre que fe dá a todas los 
Concilios generales, como fe dió yliniumencte al 
facro Santo Concilio Tridentino. Lar. Aicumeni- 
cum,del nombre Griego ecomene, id elt,orbis ter- 
rarum,terra,habitabilis,inde ecomenicos, y niueria- 
lis, Sc ad rotum orbem terrarum pertinens. ; 

EDAD, del nombre Latino xtas. cis: Dixofe 
del nombre Griego «on,a quo Axum,S wuitas , & 
per [yncopem Aras. La vida del hombre fe diuide 
en fere edades: niñez,puericia,adolefcencia, juucn 
tud, virilidad, vejez, decrepitud.Y orros 13 repar- 
ten en menos, poniendo rresedades: la edad verde, 
quando vá el hombre creciendo, la adulta, que es 
varon perfeíto, la que fe vá precipitando , y defmi- 
nuyendo,que es la vejez.Al mundo tambien le div- 
ron fus edades, y comunmente las cuentan cn elta 
forma. La primera defde Adá haftaNoe. Lafegúda, 
defde Noe hafta Abrahá.La tercera delde Abrahá 
hata Dauid., La quarra,defde Dauid hafta la Traní 
migracion de ludea en Babilonia. La quinta, delde 
ladichaTrifnigració hafta la venida de nuehtroSal 
vador en carne. La fexta,la ĝ corre defde lu Encar- 
nació hafta la fin del núdo. Menor de edad, elq no 
tiene los años que las leyes ponen para poder go- 
uernar fus perfonas, y haziendgs:para oficios , para 
ordenes,para contratos, Xc. 

EDICTOS, vulgarmente fon las lerras que le 
fixaa en los lugares publicos , dando noticia de al- 
guna cola,para que rodos la lepan, y entiendan, y 
acudan los queen ella prerenden fer intereflzdos,ó 
eltén obligados a relponder a los rales ediétos. Cer 
cade los Romanos percenecia el proponer los e- 
distos a los Mag'ftrados. Nam vt Ícirent ciues, 
quod ¡us de quaque re , quifque Magiftrarus diétu- 
ruseffer , feque premunircr. Ed: ta proponebanr, 
que edióta pr:etorum, ¡us honorarium coniticue- 
runt , l. 2. $.codem tempore , fiede origine iu- 
ris. b l 
EDIFICAR ,vale'hazer cafas , templos, alca- 
gtres,lugares,del verbo Latino ciudades. Ædifico. 
asexdes conĝrno nam ab gde, vel edibus conítruen- 
disditienci.En otra Agnificacion le toma edifi- 
car por dar buen exemplo vno con la vida, y cof- 
andres, leusodo 2 Ios demastrasfi conimitarle, 
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EDIFICIO, qualquiecra fabrica. Edificador,cl 
que es amigo de edificar. Reediócar, reparar los e- 
dificios antiguos, que effauan dereriorados,ó arruy 
nados. 
Hh EDIL, oficio honrofo entre log Romanos, 
tenia a fu cargo efta dignidad el cuydado, y defen- 
fa de los templos, y deaiás lugares fagrados, y gene 
ralmente de roda la ciudad. Demanera,que para ef- 
cufar competencias del fuero, y nadie fe arreuieffe 
facar al delinquente de los templos, tenia el Edil 
autoridad fuprema.* 

EFECTO, vulgarmente fe dize lo que fe figus de 
alguna caufa. Lar.cffotus.ns.No auer renidocióto 
algun negocio , es no 1uerfe confeguido lo que fe 
pretendis, En cfcéóto vá en realidad de verdad, y có 
efeíto. 

EFECTVAR,conciute vn negocio, y alcançar lo 
que fe pretendia, Efetuado, lo concluido, y concer- 
tado. 

EFEMERIDES,eltá en numero plural. Lart- 
nê in fingulari Ephemerisdicicur , liber feu co:n- 
inentarius, in quem quotidiana aĝa referuntur. Es 
póbre Griegoephyneris quali diarió,ab epi, & i722- 
radies. Vulgarm:nte Ha.nanios Ephenridos. Los 
computos de los morus celelles,que por tablas cuá 
can fus mouimienros en cada vn dia , por las quales 
fe gouiernan las Altrologos. 

- EFIMERA,la calentora que lu rerminaen folo 
vn dia, Greceephemeros. Lar. Ephemera , febris 
vnius die, S quan Larini diariun appellant , eo 
quod die: vnius(quantumin ipfa elt) [pario termina 
tur. 

EFESO, Latin.& Grxcé.Epbefís ciudad noble 
en laA6ha,en la Regió Lonia,afaz famota por e) TE- 
plo de Diana , que huuo en ella, contado entre los 
fiere milagros del mundo.Tiene orros muchos nõ- 
bres que podrás ver en Abrah.Hortel.verbo Efefo. 
A los de Efeño,eferiuió el Apoltol San Pablo vna 
carra que eftá en las demás canonicas foyas,en la fa 
grada Biblia, dividida en feis capirulos. Á y varz- 
fran comun que dize:eflo es hablar ad Epheños, 
quando proponemos alguna cofa que no haze al 
propofito,y lomas cierto, quando cl que lo oye to 
toma mal , y no quiere entenderlo , y asi le parece 
difparate:conlta auer tenido origen del odio gran- 
de que cobraron los Ephelios a Herimodoro , ho:n- 
bre principal, y. de gran valor , perfuadidosa que 
losauiaen algun tiempo de tiranizar, y decernina- 
ron de echarle , y defterrarle de fu Republica, fin 
dar caufa para ello , ni admitir elcula,como lo ha- 
zian los Athenienfes con la mefa ocaion,al qual 
deñierro llamaron Oftracifno,por eferiuirle el nő- 
bre del que querian echar de la Repnblica en vnes 
conchuelas du oftras, y afsi todos los q querían per 
{nadir a los Efefios,que errauá enechar de fiva cal 
ciudadano los tenian por locos, y desbararados, y 
que hablanan fuera de propofito. No es elte penfa- 
tento mio. V exfe a Geronimo OforioLulitanoen 
el lib. 1.de gloria,donde dizeeltas palabras: Eft ná 
„que valgi proprinm, omacn virencis excel lentian 

Ff; odig 
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odio habere, camg; ve libidini populi nimis aduer- 
faziam de medio tollendam puzare : hinc iHud fce- 
leliifsimum facinus Ephenorum natum cit qui Cum 
Hermodorum el¡cerenc ê ciuitate , non aliam cau- 
fam actulerpne, miiquod virtutis indultria nimiuin 
inter omnes excelleert, 

E FET A, el vnlgo fele dar a efta palabra 
vna ligniticacion, y vn fentido diferente , y aun o- 
pueíto del propio fuy o; porque para dar d entender 
que vno ha negado a pie ¡uncillas (como dizen) fin 
auerle podido facar li verdad de lo que le pregun- 
tån , vfamos defe termino. Siempre ha dicho 
efera; - 4 

Tiene la Iglefia Santa vna cerimonia antiquif- 
fima, que el Sacerdóte quando Bapriza al niño , Ô 
al adulto, con los dos dedos Police,& Indice, 110- 
jadosen fu propia faliva,les toca a las orejas, y a las 
narizes , diziendo eltas palabras, Ephera quod eft 
ad aperire,8cc. y efte mifterio celebro Chrifio Nuef 
tro Señor quando curóal mudo, y al fordo. Mar. 
cap. 7. en el Hebreo fe efcrine con eftas letras 
hefta ; porque la primera letra e, lena para fi da £. 
por razon del Sena, que tiene debaxo , y es impe- 
racjuo del verbo pataab,aperire. Vide Stephanum 
Durancium De ritivus Ecclefiz Catholica lib.1.C. 
19. num. 29. X 30, 

E G I D I O, nombre de vn fanto Abad confel- 
for,na tural de la Prouincia Narbonenfe cuya fief- 
ta celebra Ja Iglefia primero dia de Setiembre. 
Efte nombre tenemos corrompido , y llamamos- 
le San Gil. Gil Arribato en las coplas de Mingo 
Reuulgo , y el Cardenal Lon Gil de Albornoz, 
perfona feñaladilsima : y ordinariamente le vfur- 
pan en las poeíias paftoriles , y quedó en prover- 
bio Jo que el otro dixo: Que nunca falta vn Gil 
que nos perliga. , to 

EGLOGA. Lar. Egloga: es razonamiento 
entre paltores , difpunefto en algun poema", como 
las eglogas de Virgilio, nombre Griego compuel- 
to deegón , & logos ; quali caprarum , feu rerum 
paltoralium fermo, ; 

EG R EG 10, el hombre infigne , y refpera- 
ble, noble, principal. Lar. egregius, quafi ex troto 
grege eleétus, excellens, emînens, & præftans. Ef- 
rì tomada lafiwiitud de la res, que el paftor efco- 
ye entre codo el hato por mejor: y la cofa excelen- 
te, y famofa , llamamos egregia. Virgilio lib. 7. 
Mertimor. e 

Egr: giam vero landem , O fpolia ampla refertis, 

Tuq; puerq; tuus, magmi , O memorabile nomz. 

E1 L Al Pad:e Fray Prudencio de Sandoval, 
Obifpo de Tui, en la Hiforia del Rey Don Alon- 
foel VII. cap. 7. hablando de la fundacion de la 
Iglchia de Valladolid,dize,que el Conde D.Peran 
cules,0 D.Pedro Afures, con fumuger la Condefa 
doña Eila, fizieron donacion , Sic. y declara que 
Eila vale Jo mefmo que Luifa, 

E L, esarciculo del genero mafenlino en len- 
gua Caltellana , como el hombre, el cavallo, Los 
auaros de corcefias han hallado cntre v.m, y vos, 
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efle termino el. Algunas vezes vale Jo meímo que 
ille, iHa. ilud. lusn , y Maria fe calaron : y él era 
mog0,y pobre, y ella vieja,y rica. Ello, firue para 
el genero neutro, coma. Ello paño aísi, &c. Los 
Arabes, vfaron del articulo El, para todos los ge- 
neros de nóbres, ynofotros le trocamos en al, y de- 
nota nombre apelacħo , y comun; porque los pro- 
pios no tienen articulo, pór fer de fuyo determina- 
dos: algunas vezes del al le pierde la 1, quando los 
nombres empiegan en letra folar ( que Haman los 
Aribigos ) y entonces la letra iniciaciua de la tal 
diccion Íuena duplice, dec. Eita es dotrina de Die. 
go de Vrrea. e 

ELADA, frio quecongela, y aprieta los cuer- 
pos: elada, rocio elado. Da 

ELAR, quafi ielar, ógelar , del verbo Latino 
gelo. las, 2re. verbum aétinum, idem quod frigore 
aftringo. El compueíto congelar fe llega mas a fu 
origen. Elarfe, gelafco.is.gre. gelu altringj. Elar- 
fe las viñas, y los demás frutos de la cierrá. Elarfe 
los rios. Elarfe la cera. Elarfe de frio. Quedarfe ela 
do,auer tomado efpanto, y eliupor de alguns cofa. 

EL CH E, titulo de Marquefado cenel Reyño 
de Valencia, parece eltar corrompido elte nombre 
del antigo Illici, que vnos dizen [er Elche, y otros 
Alicante porque Prolomeo dize fer Ciudad mari- 
tima, y aquella cofta,y feno le llama finum Jllicita- 
num. Vide Hortelimn verbo 1Ilici. 

ELCHE, en lengua Arabiga vale tornadigo 
perfuga; transfuga. y 

EF LDA,cnel Reyno de Valencia, titulo de 
Condado. < 

ELEBORO, Lar. Elleborum, a Graco elle- 
boros , los Latinos la llamán veratrum, & Melam- 
podium , y en Caflellanofe llama vrdegambre, y, 
por otro nombre yerua de vallelteros : tiene vir- 
tud admirable para curar los humores melancoli- 
cos, y porg en Antics ra, Isla(de la qual hazen men 
ciorsElirabon,y Plinio) nacia el fino Eleboro;pa- 
ra motejar a vno de loco , Je dezian nauiget Anti- 
cyras , de que leaprovechó Horacio , burlandofe 
de vn Filofofo Soyco,diziendo Nauaget Anticyrá, 
lib.2.ferm.firyra 3. y en la mefma. : 

Danda if belebori multo pars maxima auaris, | 
Nufcio an Anticyram ratio illis aeftinet omnem. 
Verás a L. jofcorides, Jib.4.cap.152.y allial Dóc- 
tor Laguna. Hiftocia omnium Plantarum lib. 16. 
cap.5. Ay dos maneras de Eleboro, vno A 
otro negro,alli los verásen los dichos autores. El- 
criue Piinio lib. 25. cap. 5. grandes cofas del ble- : 
boro, y cuenta que algunos, iridioruni gratia, ad 
peruidenda acrius , quee comniencabantur (e pius 

Íumpricanerinc. g 
E L £C H O, es vna yerna fin tallo, fin for, y, 
fin fimiente aunque alguna gente vana, y Luperí- 
ticiola afirma producir ciertos granos , qué cogi- 
dos, como ellos dizen, acarrean voluntades, fbue- 
nas queréciasa los q los traen : cof ridicula, pero 
digna de fer cafi igada,fi alguno la vfaffe Efa yerva 
fe llama en Latin filix, quafi minus felix , per dle 
phra- 
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phraún,y es Acho, y, hembra: nace en los montes, y 
entre peñalcos, y en tierras inculras,yes mala de ar- 
rancar , por lo mucho que cunde, y afsi es 2b0rreci» 
da de los labradores del campo. Tal epióteto le dió 
Virg.2.Gorg. . 

Et Fillisem curuis inuifam fafci aratris. 

El nombre helecho, eftá corrompido de filecho , y 
filechio fe dixo de filix, en Griego fe llama pteros; 
por la femejanca que tiene fus hojas, a las alitas de 
los pajaros. Defta yerua efcriue Diofcor:lib. .4. Cape 
195.8 c.196.y verás allia Lagun1, hittor.planta- 
rum,lib.11.c.8.Plin.lib.27.c.9, 

+ EL ECTRO, ariciguamenteo fe crevó ler cierta 
gonia de arboles,aora citá aucriguado fer vn betun” 
que mana de entre peñalcos, riberas del mar „y par- 
ticularménte en vna [sla de Alemania, que Haman 
Suda. Vide verboAmbar:rambien fe llama clero, 
vna mezcla de qifacro partes de oro,y vna de plata, 
de la qual réfulra vn io dorado , claro como el 
del Ambar: 

EMEGTA penaftiala BAIA es cierto genes 
ro de verfo , en el qual fe cuentan colas EE latas 
mentábles, penas, deldichas, trabajos, y particular- 
mente en matería de amores:es nombre Griego ele- 
geia carmen milerabile,m.eftum poema, a cuya ery- 
mologia acude lo que efcrinió Ovidio in Epicédio 
Tibulien citos verlos. -, 

Flebilisindignos elegeía folue capillos, 

Abnimisex Vevó nunc tibi nomen erif. 

El verfo elígiaco no embargante lo dicho, vino 


a fernir para cofas de contento,como lo dixo Hors 


¿lo,in arte Poetica: m 
Verfibus impariter ietis querimonia primum 
¡ Pofketiam inclufaef voti fententia compos. 
Verfos elegiacos,el exametro, y pentametro. 
ELEFANTE. Latiné,elephas.Graecé elephas. 
PEn.enel 11.9¿de fu natural hifloria, empieza por 


la delte animal, profigniendola por algunos capi- 


tulos; Encuerpoesel mayor de todos los ani- 
males : y eñ los lentidos pareccir a los alcances al 
hombre. Cicero de nar.Déor. Elephanto bellua- 
rontTnulla prudentior, Vienen a percebir la lengua 


de los que los crian,que hablan con ellos, y hazer 


lo que les mandan , y aprenden quanto Jes enle- 


ñan,y tienen dello memoria,fon amigos de que les 


regalen,los mueltren amot,y los alaben „y honren: 
y. Îe halla en ellos vna manera de bondad, pruden- 


cía, y equidad, aunque impropia; pero la queen al- 


gunos hoinbresaun no fe halla por fu defcuido , y 
malicia; lafta vn cierco modo de religion con que 
parece reverenciar el Sol,Luna,y Efrellas. Quan- 
do los han de embarcar, para alguna jornada refie- 
re Plinio(cuyo estodo lo d icho, y lo que fe fegui- 
rá)que primero les dàn fa fee, y palabra, (us Macf 
trasy. "Reétores de que los bolveràn,y que no vàn 
para quedarle en'otra tierra. Los primeros Ele- 
fantes, quele (abe auer vocidofe al carro, fueron 
los que Pompeyo Magno metió en tomten fu 
triunfo Africano, que eslo que le cuenta del dios 
Bacho y aniendo ¡encido'la India, y triunfado d 
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elia, Vna fiella gladiatori, que Cefar Germanico 
hizo al Pueblo Koman0,introduxo en cl areña al- 
gunosElefantes,que parecia ir dangando.y era co- 
fa (2bida que con la trompa tomaná vna langa,y la 
arrojauan ; y entre fi vnoscon otros pelesmao con 
ellas a modo de gladiarofes : y con las mefmas ar- 
mas falcanan, y danganan al modo de los Pyrri- 
chios,que danganan, y falranan armados: andauan 
por encima de las iiaromasen el ayrc.Senccaen Ja 
cpilt.86. Elephantem minimus Ærh ¡ops inber fub- 
fidere ingenua: & ambulare per funem. Sueronins 
in Nerone, Nótifsimus equus Romantis elephanto’ 
infidens per caradromu mi EE ES 
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uer imei E E Ele dali 
ron ala mela quéleseltiva pugha dca anos min- 
jaresiy aguardando la feñal que les hizicron para 
comer dlar Saroh (us trompás, y comieron,y bebie- 
ron con gran mélira: :y bebian en las copis que les 
dauan los miniiltós, v con los elcamochos, por re- 
gozijo, rociauán 1 los cirenn! ttantos.€] Tunt: ndofe 
QuArro levaván El otro Comò cn licóra Y “Muchas ve 
zesentrando en 135 Calas: donde fe hiziin los com- 
bites,fubian por encima de los efcañós donde ' eltd- 
uan reclinados los combidados, con canto ticnto, 
que no pilauan,ni impedían a ninguno dellos. 
o fer: dociles, y dicip! inables , bien 
ċonfta de lo dicho. Y cneñtife por cófy Cierta , que 
aviendo el mae!tro caligado a vn Elefante rudo,, 
porque no acertava 2 hazer lo que lc enfeitava, le 
halló que de ñoclie a fus folas eftavá exceúrindo- 
lo , como quien pafa fu licion, Yenquinto dixi- 
mos de andar por la maroma, no folójban por la 
derecha,mas aun fabian yy baxauan por lasque ef- 
tauan corrientes.: €] Muciano, que fue tres vezes 
Conful,es autor de que vno delos deprendió a ef 
criuir las letras Griegas. Y en aquella lengua auec 
eferito , Iplecgo hacfcripii, X fpolia Celtica di- 
cani. Eliano libi2.capir. v1.dizeafsí, hablando de 
los Elefantes: Vidi ego ipfe quemdam in cabola 
liceras Romgnas,pro ma YMcide furibenrom, rectè & 
non contorté , Sc. Si el Elefante ropa algun hon- 
bre enel delier to qùe anda perdido, y con humil- 
dad le fignifica que và'errado ; dizen que con mu- 
¿ha nianfedumbre, y Clemencia le guia, y ficzal 
caminospero fi topa con la huella del pie del hóm- 
bre, antes de leaner viho reme algun engaño, y 
empiega a albororarfe, y oliendo la tierra holia- 
da,buelve al compañeroque viene detras, y leco- 
nunica el Slforo, y de vio en otro fe auifan, y le 
preulench. Cppianusatiror Grecns ait fama eie, 
inter le fermocinari Flephartes ¿¡difintrafque fifuc 
fare, arque emiceere voces. Los Elefantes andan 
enmanadas” 'untos, y e} mayor guja a losdemás, y 
auiendo de paflar a nado algun rio, echan delante 
los pequeñuclos , porque Entraidó los mayores, 
no hagá reprefa del 33ua,y los traftorne. Antie cho 
cuuo dos Flcfanres ¿que en las barallas peleanan a- 
nimolamente, y eră muy conocidos por fas múbres, 
Ftg' y ellos 
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y elloslos entendian quando los nombrauan : y 
queriendo el dicho Anriócho , que los Elefantes 
paflaffen vn riv el que era Capitan de la Jon 
que le llamanan Ay ax y Fehuso , y mando el ana 
initante pregonar , que el primero que le arrojafle 
al agua feria el Principe entre Jos demás; y vno que 
tenia por nombre Parroclo,fe arremió 2 paffar, y en 
premio; el Rey le hizo Capitan de toda la eflqua- 
dra, y lemandó pon.t vna guarnicion de plata,con 
cuyo adorno dizen alegrarle niu-ho : y el Ayax de 
puro afcentado,aviendo fido notado de conarde, fe 
dexo morir de hambre, Son de lu natural vergol- 
golfos, y el que es vencido de orro, huye delen oyen 
do fu voz,y Con la rompa árranca la verveną de 13 
tierra, y le la ofrece en feñal de reridido.lamástie- 
nen ayuntamiento el macho, yla hembta;fino eh lu- 
gares ny cfcondidos, y engendranfiendo el må- 
cho de cinco años, y la kembra de diez; Ariftoteles, 
lib.6.cap.27.dize que no engendran hatta cumpli- 
dosveinteaños, y 31os dos años delpues de auet 
concebido pare , y enfolos cinco dias del año fe a- 
yuntan , y no tornan a la compañia de los demás, 
haíta que fe han lanado , y purificado én algun rio; 
macho, y hembra eltán pareados; y no comete el 
vno alorrotraycion , ni los machos riñen entre fi 
por las hembras , Como los demás animales , y NO 
porque en ellos falte la fuera , y Conocimiento de 
amor;antes fon enamoradigos ; y fe cienta que vn 
Elefante fe enamoró de vha Egipci3 floretera, que 
hazia guirnaldas, y tuno por competidof a Arillo- 
phanes Gramatico famofo,que por fu gran hermo- 
fura fe perdia por ella.Otro ni mas, M menos fe a- 
ficionó de Menandro Siraculano ,fiendo mancebo 
cenelexercitode Prolomeo , y datza ententender 
quanto fentia lu avfencia, pues en no le viendo no 
queria comer. Y vna inguentaria, qué hazia perfu- 
mes,y paltas de olores, tue querida de otro Elcfañ- 
re, y aucriguoleefto por el alegria , y Contento que 
tenia en viendola, y porque las monedas que el pue- 
blo le acroja113,14s guardana dentro de fu tronpa, 

ycndolaa bufcar fe lasechaua en el regaço. Tic- 
ne el Elefante vnos barruntos de jufticia , como lo 


motiraron treinta Elefantes , queel Rey Bochio 


mandó echar otros tantos, para'que los defpéda- 
catlen ; y aunque fe los pulicron arados y eltacas xo 
los irrirauan, y forcauan , no fue polsible hazerlos 
¡mouerfe contra ellos, ni que fuelicn miniltros de 
la crueldad tanagena de a naruralezz. Efcrive 
Eliano libr. r3.capic.22.que al Rey de la India af- 
{fittian veinte y quarro Elefantes, que le hàzian cen- 
tinela todas las noches, y qué fe iban remudando 


por quz"teles, y eftanan con grandifsimavigilahcia,' 


fin cerrar ojo, ni peltaítear. e : 

Dize Plinio , que los primeros Elefantes que Le 
vieron en Iealia, fue en Ja guerra del Rey Pyrrho, 
pero Seneca en el libro de Breuizate vitæ, que Mi- 
nio Curio Dentato vencido Pyrrho ; los Sabinos, 
y Samnitas fuc el primero que los pruxoen thun- 
ip. Llamaronlos Bueyes de Eucania,por auer fido 
aquella verra Ja primera adonde los Romanos los 


$ 
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anian vito 3 pero Marco Varron, 15.6. de Knyía 
Latina pienía auerle dicho Doues Locas Eucc, 
quod longë relucebañt , propter inauraros Regios 
clypeos , quibusturres eorum ornare fuerunt. De 
la vitoria que Lucio Metelo tuuo contra Carragi- 
nenfes en Cicilia, rruxo a Roma ciento y qUaténta 
y dos Elefantes , juarando muchas vigas vnas Com 
orras , y poniendolas fobre Toneles , ó cubas,que 
hazian la melmá cranazon. Afirma Verrio,que def- 
pues de aner.eltos combatido en el circo,los matà- 
ron a lancadas,no fabičdo que fe hazer dellos;por- 
que no les pareció fer cola apropofito el criarlos; 
ni tampoco el repartirlos entre los hombres prim- 
cipales,O Reyes. Lelio Pifon, folamente dize,auer- 
los metido en el circo para burlaríe dellos, y auer-, 
les forçado a dar buelta porél, aguijoneados con 
las lanças de los hombres ¿lquilados para ello : y 
que los áutores no dizen Ett ayan hecho dellos 
defpues:los quiales pienfan no auerlosmuerto. Ant 
bal mandô 2 vn Romano cautivo fuyo,que lidialle 
con vno de fus Elefantes, dandole palabra,que fi fa 
lia vencedor le dexariair libre. Fue can 2nimofos 
que lo mató,no fin gran fentimieñto de los Africa- 
nos: y porque no fe fuefle alabando(fin embargo de 
la palabra que le auia dado)embió en fu leguimien- 
to ciertos hombres de a cauallo¡que lomataflen, El 
mefmo Plinio en el fobredicho Jib.S. cap. 7.cuen- 
ta muchos cafos en que fueron lidiados , y muertos 
Elefantes en los circos:de fu furor, viendole acofa- 
dos, y de fu fentimiento haziendo demoftracion de 
pedir mifericordiaa los hombres. En la guerra de 
Pyrrho fe experimentó fer cola facil el cortarle la 
tromp3 a elte animal,con la qual haze el mayor da- 
ño.Contra los fiacos,y poco poderolos,es clemer- 
tifsimo el Elcfanre:yafsi andando entre las ouejas, 
fuele quando pafla defviarlas fuaiemente con 12 
trompa por no hollarlas.CuéntaPlutarco,que pū- 
chando vnos muchachos la trompa a vn Elcfañte, 
arrebaró a vno,y le leuantó en el ayre : y llorando 
los demás, temiendo le auja de delpedagar, le baxó 
bonicamente, y le pufo en tierra fin lifión ninguna, 
contento de aúcrlosefpantado , y efcarmentado. 
Quando fe vên cercados de la genre de a cauallo fe 
hazen vna muela, y roman en medio los que no tie- 
nen edad , ni fuerças para pelear a los ya caníados 
de pelear,ô heridos,y los demas acuden a Ía defen- 
fa,con ranta orden como fi fueflen mandados, ygo- 
nernados por razon. Siendo prefos , y rendidos , fe 
donicítican facilmente con el breuajo de cevada. 
En la Ind:2fe cagan los Elefantes con vno de los 
que eftán domados, guiandole el que le gonierna:el 
qual fi topa alguno de Jos branos folitario,ó defvia 
do del rebaño, le da muchos larigazos: y enfintien- 
dolo rendido, y caníado fube fobre él, y le Jleua có” 
la melna feguridad que al primero. En Africa log 
caçan en vnas grandes hoyas que hazen cubjerras: 
y 11alguno cac dentro, los demás le echan ramos; y 
todo lo demásque hallan,para que fubiendo fobre 
ello pueda falis arriba. Antes defto para doma 795, 
losencetrau la canglleria en va valle hecho g iha- 

no, 
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no ; y porgranteccho engañolo ; de donde no 
podian falir , los domauan con hambre :.y el 
árgumento , y cerceza que tenian de que eltauan 
manlo , era , fi de la hano del hombre tomauan 
el ramo verde con repolo , y fofsiego. Ago- 
ra como folo atienden al provecho que tienen de 
fus dientes, los matan con enclauarles las faeras en 
los pies que Jos tienen muy blandos. Y delta mane- 
ra los rinden , y los matan los Trogloditas , que 
confinan con la Etiopia, que ganan fu vida a fola 
elta caga.  Acoftumbran fubirfe enalgun arbol 
de Ics que eltán en los caminos, ô fendas, por doh- 
de Jos elefances fuelen paflar, y aguardan al poltre 
ro,y faltandole en las ancas, travandole de la cola 
le jarreran. Otros con valleftones hincados en la 
tierra les dilparan vnos venablos, y figuen por el 
raltro de la fangre a losque van heridos ; y delte 
inodo los matan a fu faluo. Domanfe los elefantes 
cori mucha hambre, y, coh açotes :, y enel tiempo 
deljuntarfe con las hembras , los domelticos fe 
buelven ferocifsimos:y fuelen coñ los diences der- 
ribar las calas, y habitaciones de los Indios: y por 
efto los apartar de las hembras, y lostr3en al palo 
como vacadas. Auiendolos domado pelean can 
ellos , poniendoles encima vnas torre$con hom- 
bres armados , con que fuelen hazer mucho daño a 
losenernigos , y efto es mas ordinario àzia la parte 
Oriental. Peto es cofa de admiracion, que fi oyen 
el gruñido del puerco, fe elpantan, y acobardan. 
Los Megarenfes desbarataron la ordenança de los 
Elefantes de Antipatro , con echarles vna manada 
de puercos vntados con pez, y alguna otra materia 
combuftible , que echandoles fuegos con Él, y con 
el gruñido los ahuyentaron:y fiendo heridos recu- 
lan paraarrás , no con poco daño de los mélmos 
que los lleuan para fu defenfa. Los Africanos 
tienen pauor de losIndicos,los quales fon mas cor 
pulentos; El vulgo eftá perfuadido a oue eftá diez 
años en el vientre de la madre. Ariftoreles pienía 4 
dosaños , y.que no paren las hembras m3s de vna 
vez, y folo vno ; y que viuen dozientos años , y al- 
gunos trezientos., fu juventud empiega defde los 
fefenca años en adelante: deleytanfe de morar cer- 
.ca de los rios, aunque por fu grandeza, y pefo nin- 
guna agua los fuflenta , y afsì no pueden nadar. 
` Sienten mucho el frio, y no padecen otra enferme- 
«dad, fuera de vna infamacion de vientre, yfínxo de 
camaras. Hallafle por elperiencia que dandoles 3 
beber azeyre delpiden las faeras que les han tirado, 
«y. eltando ludados fe les enclavan con mas facili- 
dad. Si comentierra , esocafion de ¡ríe fecando, 
_finoles din muy de ordinario lu comida, y palto, 
£uclen tragaríe piedras , comen con mucho gufo 
los troncos de los arboles; derruzcan con la frente 
Jas palmas altas , y echadas en cierra comen fu fru- 
ta: comen con laboca,pero refpiran, beben, yhue- 
len con la crompa , que no fin alguna razon la Ha- 
maron mano: Aborrecen el puerco, fegun el dicho 
Piinio,aunque Elizno en fu Hiftoria 1:b.7.cap.3 1. 
Dizé'que no es cl puerco el que aborrece ¿"fino el 
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raton: y pudofe engañar Plinio con l1 afinidad de 
las vozes Griegas , fs & mus, pero contado etio, 
como eltá dicho, y recibido comunmente fe efpan- 
ta del gruñido del puerco, y aborrece al raton, fue- 
ra del mal olor fuyo,quiga por la facilidad con que 
fe le puede entrar por la trompa, y ahogarle, como 
el mefmo Plinio efcrive de la fanguifuela, que f; be 
biendo fe le entra por el refpiradero,le da grandif- 
fima faciga el cuero tieng muy, duro en la efpalda, 
y en el vientre delgado , no le cubre pelo ni cerda, 
Ô fera ni aun en lacola, paraahuyentar el fatiídio 
que le dán las mofcas , que aun elte animalazo ran 
grande recibe daño, y peladumbre,de cofa tan po- 
ca como vna mofca. Tiene el cuero como enreja- 
do,ycombidalas con fu olor,pero quando fe le han 
fentado encima le apricran aquellas gricras , y co- 
giendolas entre medias las mata, y elto les firue de 
cola, clines , y pelo , para defenderfe dellas. Los 
dientes del Elefante dize Plinio que fon de gran 
precio, y matetía de mucha eftima para hazer fimu- 
lacros de diofes, mejor fe emplea agora en las ¡max 
genes fantas , y particularmente en los erucifixos 
que fe hazen de marfiJen Roma, y en otras partes. 
Tiene el elefante particular enemitiad con el dra- 
gon, y efpecialimenceen la India , el qual fe lére- 
buelue al cuerpo, y le va chupando la fangre hora-, 
dandole la barriga , y borracho con ella renienta 
oprimido del pelo del contrario , que falrandols 
las fueras desfallece,y le coge debaxo,yalsi mue- 
renambos. D , 3 
Cafi todo lo que fe hadicho hafta aqui es de 
Plinio, agora aplicaremos los geroglificos , €m- 
prefas, y emblemas, que fe han formado del elefan.. 
te; y la docrina moral, fundada en fu pacural hitto- 
ría. El Elefante en razon de la rrompa,ó ella fola, 
fignífica al hombre acomodado , que con va folo, 
¡nftrumento fe amaña a hazer muchas cofas , y por, 
cko comunmente la llaman mano , y por [er de 
forma de culebra Lucrecio llamó a los Elefantes, 
anguímanos. Con efta come comando en ella la 
comida, y recogiendola como con la mano, y lle. 
vandola a laboca : con ella bebe , fube encima de 
fi y, baxa al que quieres rronca losarboles , arte-, 
bara en la guerra las efpadas , y Jas lancas de las 
maños de los que pelean.. Derrueca de los cana-, 
llos a los ginetes , y hombres de armas. 3 losde è 
pié arrebara , y losecha donde fe le antoja. Con 
ella ,Ó para hazer daño, y cegar , ô por paflatiem-, 
po, hinchendola de agua, rozia a codos lus circunf, 
tantes. Y algunos afirman que han villo hazer gran 
rica en losenemigos, arandoles al cabo della vnas 
grádes cuchillas con que corean a dieltro,ya linicf- 
tro. Y Cerca de los Egypcios fu efigie, ignibica el 
Rey : no folo porque andando en tropa el mayor. 
en edad guia a los demas; pero rambien porque no 
dobla las rodillas , como los demás animales, de- 
notando la entereza, y reóticad en execurar jutii- 
cia bien que tuerca el carcañal, que denota la apli- 
cacion a los que menos pueden. 4[.Fuc rambien 
indicio del Real Trono ; como cuenta Flavio Vol, 
picio 
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picio de Aureliano. A Seandro Coto, Tudio, de= 
zerminado de oponerfe a la porencia, y fortuna de 
Alexandro Magno, fe le ofreció a cafo vn elefan- 
te el mayor quefe auia vito , y con mueftras de 
manfedumbre refrenando fuferozidad , lezhiócon' 
Ja trompa , y le fubió encima de fi; ; pronoftico de 
gueauia de fer Rey de le India , como lo fue: En 
quanto fucle pelear con las (erpientes,y a 
echandole fobre ellas, lignifica el Emperador , 
Rey. dla ferpiente entre otras muchas fi Gaien 
ciones que rieng; cs vna; la redondez de la tlerta,y 
fus Prouincias, que para conquiftarlas fon hecefla- 
rias muchas fuercas, excefsiuo animo , y fuma pru? 
dencia:yeflo fignifican algunos reuerfos de las me? 
dallas de Iulio Cefar, f ño és que juntamente alu- 
da a fu nombre ; pues como tenemos dicho en len~ 

gua Mavritania , le llama el clefante Cefa ; ô Ce- 
hr, lo que no apruena Pierio , antes le patece fe 
denc acribuita la gracia, y don que hizo al Pueblo' 
Romano en darles entre los demás juegos el el- 
peétaculo de los elefantes : como claramente lo dè 
a encender vha medalla de Antonino Pio con fu 
efigie, y tiene po? reverío ví elefante, con la lerra: 
MVNIFICENTIA A:V G. Y finduda fie por 
alguna fielta que hizo al pueblo, lidiando elefantes 
en el Colifeo: Y enorra moneda de L. Septimio’ 
Senero Pertinax, età otro elefante con la iñícrip- 
cion MVNIFICENTIA AVG. S.-C. Otra me- 
dalla ay de Quinto Cayo Mario con el reverfo de 
vn elefante , pienfo es la que el Arcobifpo de Tar- 
ragona Don Antonio Aguftin tragen el aialogo' 
delas medallas,có eltas letras Q. C.M.R. Ide que 
haze tambien mesicion Pierio , debaxo dela pala- 
bra Africa : y dize afsis Quem vero elephantom in' 
Q.C.MAR:E nmo comperies,ibidibús adiedis 
hieroglyphicum id Africam prouintiam ab co do- 
mitam , di&ionemq; imperij in Aegypru vfq; pro- 
pagaram Ggnificare crediderim. En las Vegiles mi- 
Jitares,elelefante era arribuido a la legion quintas 
Sinificóel' Oriente en lasmonedas que mando a- 
cuñar Anguito con el reuerfo de vn carro que tira- 
van quatro elefantes. El mefmo honor quifo ell 
Emperador Claudio fe dieffe a fu abucla Liuja 
en la pompa Circenfe.: Y en orra moncda de Dor 
Aug. Vefpañano elta cl renerío con vn carro que 
ciran quatro elefantes:yen el de Filipo Emperador 
Romano, vn elefante, fobre elqual va vn niño con’ 
vna vara',yuiandole con la' inferipcion ATER= 
NIT AS'AV G. aludiendo y larga vida delle” 
animal. Kii Esfimbolo de la templanga , porque” 
haziendo coftumbredécomeraddiz medida cierta: 
de fupienfo „fi le echan masdeloótdinario”, lo 
aparta, y no lo come,- Cuente Phitarco qué en 
Siriael que tenia cargo de dar de coniér a vi ele= 
fante , le hurraua la mitad de la racion y hallan- 
dofe vn dia el feñor a verle dar de comer, le echó” 
el criado toda la ración entera : y como echb*de” 
ver que le dauan al doble de lo 2coftumbrado, 
aparró lamicad a vn cabo con latrompa , y'co- 
mio tan folamente le que tenia de coftumbre.- Ef- 
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to refiere Pierio , y juntamente que dando orro 
Maefiroa vn Elefahte la cebada lena de pedre- 
çuelas;y polvo , echó de ver donde chana fu holla 
en el hogar, y tomó con la rrompa vn golpe de ce- 
niza,y carbones, y echólo dentro dela olla. He- 
mos dicho arriba la antipathia que tienen entre 
11,el Elefante, y el puerco , y fegnnotros el raton: 
pero tambien aborrece al cabron, y huye del. Pic- 
rio faca vna moralidad, dando a entender por efta 
eneiniftad lo que la viretid aborrece el vicio, y taim- 
bien lo que canfaà yn Prińcipe el defcaramiento 
de vn charlatan, que en lu prefencia habla con li- 
bertad:Es [ymibolo del Rey , en quanto reprefenta 
junto con humanidad, fu grabdeza, y mageftad , no 
ahinojandofe à nadie, ni enicorvandofe”, ; fitio tan 
lolamenre torciendo el tarcañal vh poco; que ref- 
ponde A menear vn poco la cabeça , Ó levantar al: 
gun tanto la gorra,à los pocos que ha de hazér fe- 
mejante cortelía. Efcriuen de el Elefante; que fi Je 
g2 abebeí a fuente, ô rio de agua clara y donde le 
reprefente fu fi gura, toma éfpantó , y rehula beber- 
la, Spaflarld , y por efla razon , quando han de 
pallar rios efperan, 2 Que fea de noche, y qué fío ha- 
gwluna.Dize Prerio fer hieróglifico del Rey , que 
no quiere le digan fus fatcas,ni le laspongan delan 
te.A efto p:enfo que alude vno de los Pegmas de 
Pedro Coltatio ycon'la figura del Elefante y y vů 
hombre que va teluciente, o con'efpejos,O con ar- 
mas luzjas en que pueda mirar el Elefante fu retra- 
ro,con el tirulo.Non perdendum amictim òb bonur 
diam: No éntbargante que el amigo fea efpejo' 
del hombre , hale de è teprelentar fus faltas, y dezit- 
felas, gnardando el termino que fe deve, fin denof- 
rarle, di aftertarle. Para fgnificar vna cofa que ha 


"tomado principio , pero qué tiene necefsidad de 


mucho tiempoy para'perficionarle, pintavan vn E- 
lefante pollo’, queaun ño le aviarnacido los col- 
millos , aludiendo al tiempo que tarda en nater , y 
eriarfe , porque como eltá dicho , algunos afirman 
que de la concepcion al parto pafían diez , o doze 
años,y otros que menos; como quiera que fea el- 
rá recibido en'probervio , quando vna cofa tarda 
enacabaríe, y perficionarle, Citius Elefantes pa- 
riunt. Afsí como fe efcriue , que elcaftor corra las 
bolíiltas medicinales , quandó fe veperfeguido de 
los caçadores. El Elefante quiebra en vna piedra, 
ó arbol los colmillos”, porque chando fin cłós le 
dexen de perfeguir los caçadores. Dizen algunos, 
yue quando fon muy viejos fe les caen’, y que les 
buclven à nacer Otra vez, y aquellos efconden, 
porque los caçadores no los fiquen de raftro. Vnos 
los llaman dientes „y Otroscuernos, y la materia de 
ellos fe llama marfil. Dixofe afsi, de fil , Que en 
Arabigo vale tanto como Biefante. El mar riene, 
la r.demás, y lam. valė ranto como deo ex : de 
efta etimologia hazentencion el Padre Iufepe de 
Acofa, en la hiforia de las Indias, y me quadra 
muchó , porquánro en cl juego del dgedrez , dos 
pieças de las mayores fe llaman arfiles, y taimbien 
elta;corrompido el vocablo, porque nofe'ha de de- 
ie 
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zir arfil,fno al-Kil,demanera,queel a] fea artículo; 

y fil valga tanto como Elefante, por quanto en la 

ordenanga de los exercitos, cerca de los Africa- 

nos,y Egypcios vn elquadron dellosera de Elefan- 
tes, como.coníta de muchos exemplos , y a efe 
diente, ô cuerno llamaron los Poetas Latinos Ele- 

fante,el qual es muy folido, y pefado, alierranle, y 

hazen dêl colas muy preciofas, Virgilio le Mamó 

pefante,o folido,líb.6.Eneid. 

, Tn foribus pugnam exauro folidoque Elepbanto. 

Eo 
Dona de hinc auro grauia fechoque Elephanto. 

El ordinario epistero fuyo es fer blanco, el mef- 
mo Virgilio eodem lib.6.defcriviendo la cafa del 
fueño,dize aísi. 

, Sunt gemine fomni porte, quarum altera fertur 
Cornea, qua veris facilis datur exitus vinbris, « 
Altera candenti perfetta nitens Elephanto, 

Sed falfa ad celum mittunt infomnia manes. 

El Italiano le llama Auorio , vocablo.corrompi- 

do, de la palabra Latina ebur, quafi , € barro, bar- 

rus idem eft quod Elephas, Petrarca enel foneto, 
amor fra l'herbe,ibi. 
El func auolto, 
Era a la man ch auorio, Ġ~ nene auanza. 

Bolviendo pues a la hiĝoria del Elefante, di- 
go, que can fer de iu naturaleza efte animal benig- 
no,y manfo,fe torna ferocifsimo , fendo provoca- 
do:y cuentan,que auiendo de pafíar Anibal vn rio, 

y rehufando los.Elefantes entrar en êl , vsó de efe 

ardid , que.cierraloldado animofo , y buen nada- 

dor hiriefle a vno de los Elefantes.en vna oreja ,:y 
con prefteza fe echafle alagua, y pañafle el rioa 
nado: hizolo afsi , y puloen tanta colera al Ele- 

fante, que le the figuiendo, y fe arrojó tras él, y 

luego todos los demás. Afsi lo efcriue Fronti- 

no , en el libro primero de los eftratagemas. Y 

Tito Liuio dize, que fue paffando el Rodano. Los 

Mauricanos dizen tener el Elefante dos cora- 

gones , vno con que fe aita , y otro con que fe apia- 

da. i a 

Cuenta Eliano algunos cafos particulares de 

Elefantes , que ponen admiracion : y vno fue, que 

fiendo herido el amo de vn Elefante en cierta ba- 

talla, peleó con fus enemigos ,„defendiendole de 

ellos, y rebolviendole en futrompa , le llenó a 

donde eftaua fu pefebre enel Real „y le hizo vn 

Jecho de paja en que le recoító. Cuenta cl mefmo en 

el libro 10. cap. 15.que vna muger de cierro hom- 

bre, que tenia cargo de vn Elefante, le comercia 
adúlrerio, y no pudiendo fufrir la injuria que fe 
hazia afu Maeltro; eftando juntosen la cama, los 
atrauesó con fus colmillos, ylos dexó afsi muertos, 
cubriendolos con la ropa, y quando vino el amo 

entró donde eftava , y fe los defcubrió, dandole à 

entender con ademanes , y feñales los aula êl 

muerto. Elmefmo Autor en el libro 3. cap.17. 

Cuenta otro cafo norable, que vn hombre que go- 

vernana vn Elefante eltana amigado, y por quedar 

mas libre para poder gozar dela manceba. , mato 
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a fu muger, y enterróla cerca de el pelebre de el 
Elefante , y truxo la amiga a cala. El Elefante la 
lleuo ado eftana enterrada, y cavando el hoyo fe la 
moliró,dandoie aencenderen eo lo poco que po- 
día fiar de quien auia muerto a fu propia muger: 
: De vn Elefante hembra cuenta el mefmo Ejjano, 
Jib.10.cap. 14. y cambien Arhenco , lib. 13. cap. 
- 30. que auiendole mandado el a.no, que partia a la 
guerra, tunjefle cuydado de vn hijuelo fuyo, le a- 
cariciaua , y regalaua , como fi fuera fuama, o fu 
madre piadofa , meciendole enla cuna, menean- 
dola con la trompa ; y conella mefma , tomando 
vn rano, le quitaua lasmofcas : y lo mcímo hazia 
algunas vezes el Elefante macho , que chava en 
fu compañia. Y porque todos eltos exemplos fon 
antiguos , y pudieron los Autores aueríe alarga- 
do, traeremos algunos de nueítros dias. Cuenca 
Pierio, que al Papa Leon embió Emanuel Rey de 
Portugal yn Elefante, dicho pòr nombre Annon, 
de folos quatro años de edad, que hazia cofas tan 
extraordinarias, y raras, que ponia clpanto, y acre- 
dirana quanto los antiguos efcrirores anian dicho 
defle animal, al parecer fabulofozentre otras cofas 
cuenta , que determinado el Rey Don Manuel 
embiarle a fu Santidad, auiendo mandado &pref- 
tar vna maueenque llevarle, no fue pufsible ha- 
gerle que entraffe en ella, por mas diligencias que 
con él fe hizieron ; vitimamente vino a faber el 
Rey, que el mieftiro que le governana , por cftar 
aficionado a vna donzella ,fentia mucho la parti- 
da, y auia perfuadido al Annon , que no confin- 
ricfle fer Hevado a donde le emhianan, porque e- 
ra vna tierra efteril, y feca, fin ninguna frefcura, y 
de gente barbara, que todos fe burlarian dêl : y 
vitra de effo el camino muy largo, y por mar pro- 
celofo , y de muchos peligros, y que le eftaria me- 
jor dexaríe antes hazer pedagos que ir a donde le 
querian Heuar , auiendofe aucriguado que auia fido 
elta la caufa de no querer Ánnon partir , mandó 
norificallen a fu Maeltro , que fi dentro de tres dias 
no le embarcava, tuviefle por cofa cierta que le 
auia luego de ahorcar : el hombre fe fue afu Ele- 
fante , y le.dixo que a êl le avianengañado , y fa- 
bia ciercoque la rierra era amenifsima, y 13 naue- 
gacion no peligroía , y que le llevauan a prefen- 
tar al mayor Principe, y Monarca del Mundo ,y 
sque feria muy regalado, con elto que le dixo fe 
aplacó, y.contentó . y en el punto que hizieron 
feíñal para embarcarfe de fu bella gracia entró en 
la naue: y eo conto en Roma Micael de Silva, 


».Embaxador del dicho Rey. Pocos años ha que à 


la buena memoria del Rey nucflro feñor, Don Fe- 

lipe Segundo, je truxeron otro con vna Bada,o 

Rinoce¡ote, que rodcs vimos en Madrid , tan 

domeftico , que metia la mano , o trompa en las 

«faltriqueras de losquele entrauan a ver, y les fa- 
cava los dineros, o fruta , que apofia traian en 

ellas: dixe que meria la mano , porque-aísi 1Ha- 

man rodos los Autores ¿utiguos a la trompa 

que ciencenelhozico, por vfar della, como fi fue- 

ra 
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ra mano : y ete nombre le pone C.iceron,lib.2. de 
natura Deorum , y Ariftoteles, libre 2. de hifo- 
via animalium, cap. 1. y defpues trataremos de 
chie particular , hablando de los Epiétcros de el 
Elefante. 

. El Padre lofeph de Acofla, en la hiftoria de 
las Indias efcriue cofas notables, cerca de los Ele- 
fantes,que para creerlas ferà neccTario char adver- 
tidos fer fu paternidad yn varon muy Santo,y gra- 
ve,y de muchas letras , y de auien no fe puede pre» 
fumir que fe alargaria en nada.Dize, pues, que en 
la Cindad de Gra, lugar maritimo en la India, 
queriendo embarcar vna pieça grande de artilleria, 
pufieron vn Elefante para que la varafle, y proban- 
do 3 tirarla,no pudo,fu Macftro empecó 2 deshon= 
rarle,diziendo,que era vn foxon,y para poco, que 
fi él no queria, eftavan alli dos Elefantes pollos 
que la 1levarian, al punto arrancó con ella, y pot 
fer el pto tan grande , y porfiando a tirarle , re- 
ventó. En la mefma Ciudad de Gra , dize huuo 
otro Elefante, que llegado el tiempo en que ellos 
fuelen eltar en zelos , fe enfoberveció en tanta ma- 
nera, que rompió las cadenas con que eftaua ara- 
do, y falio por medio del lugar con vn furor indo- 
mito ; huyeron todos los Ciudadanos, encerran- 
dole en fus cafas, y vn efclauillo que avia facado 
vna criatura 3 la calle, con el gran miedo que to- 
mô, no tuvo acuerdo de tomar el niño, fino hu- 
yu, y dexofele en el fuelo: legóa él efte Elefan- 
te, y quando temieron le auia de hazer pedaços, 
le recogió con gran manfedumbre , y tiento en 
Lu trompa, y le pufo fobre vn texadillo baxo que 
eftana frontero de Ja puerta de fu cafa, y almo- 
mento bolvi0 a lu furor,haziendoeftrago en quan- 
co topava : atribuyeron efto, aque la-madre del 
niño,quando paífana el Elefante por delante de fu 
puerta , le dava algunos regalicosde pan , o fru- 
ta. 

En la Ciudad de Cochin, vn foldado dió 2 vn 
Elefante con vna cafcara de nuezde Indias , que 
acá llamamos coco,en la frente,por burlarfe dêl:ê1 
la recogió,y guardo, otro dia topando con cl folda 
do,fne a donde tenia elcondido el coco, y tirofele, 
dandole con ĉl vn buen porrazo, y bolvió dando 
brincos, y moltrando mucho contento de auerfe 
vengado. 

Otro Elefante, fegun cuenta el mefmo Padre 
'Acofta,fe ofendió de que yendo por vna calle, no 
fe Jequiío defviar vn loldado, y finricndo el Maef- 
tro que le gusana, que fe enojaua dello , le repor- 
to, y defvió : pero de alli à pocos dias le ropócn la 
ribera con otros gentiles hombres , y facandolo 
deentre rodos ccitido con la trompa, le metió en 
medio del ijo dicho mangata, y le gampucó en el 
agua quatro,o cinco vezes, y hecho efto Je facó fue- 
ra, y le bolvió á poner en la ribera,de donde Je auia 
tomado, fin auerle hecho otro daño,mas que auerle 
mojado. 

En efta melma Ciudad de Cochin cuenta el dí- 

cho Padre,que tardando en dar de comera vn Elce- 
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fante, el hombre que letenia 2 cargo , empecó 2 
defladoflegaríe , y dar muchos barritos , que alsi 
le llama el fonido de fu voz. El Maeftro le moftro 
vna caldera en que le cozian de ordinario lo que le 
dana ,diziendole que eftaua horadada , que la He- 
vafle ¿len cafa del herrero, êl la alsió por el alía 
con la crompa, y Ja llenó al oficial , el qual por 
burlaríe dèl, le dió tres, oquacro marcilladas, y 
fe la bolvió , como que ya iba aderegada. Llegado 
a calz,dixole el amo que no venia aderegada bien, 
que bolvieffe otra vez: hizo del la mefma burla, 
Cemanera , que por tercera vez huno de tornar, pe- 
rò con tanta futia, que pensó echarle la cafa en tier 
ra, y albororó codo el barrio, acudió el lult icia , o 
Viforrey , y entendido el negocio, le procuró apla- 
car, y mádo al herrero le adobafle la pieça muy bié, 
êl la romô , y para aflegurarle del adobo, fe fue de- 
recho al rio , y metiendo el caldero en el agua, 
vió que la retenia, y queno fe falia, y con efto fue 
muy contento a lu amo para que le diefle de co- 
mer. 

El mefmo Padre cuenta, que en la fobradicha 


Ciudad huvo vn Elefante , que rehufando varar 


vn baxel a la Mar, por ruegos, ni por amenazas 
fue pofsfble inducirle 2cllo , pero al cabo dizien- 
dole , que lo hiziede por el Rey de Portugal, fe 
movió con gran ligereza, y contento, y dixo Ho, 
Hoö, que en la lengua de aquella tierra vale ran- 
to como quiero,quiero:y pues hemos llegado a pun 
to que le hemos hecho hablar , ferà razon callar 
Jo demas, concluyendo con que enel fe halla cierta 
manera deR eligió, por quíto quádofale elSol acof 
cumbra el Elefante hazer cierras mueltras de reve- 
renciarle,y adorarle,purificandole con el agua luf- 
tral:y tambienadora la Luna nueva , y buíea las 
aguas viuas, y corrientesen que lavarfe , ffe halla 
Enfermo , parece invocar al Cielo , levantando la 
trompa en alto con la yerua que arranea del fuelo. 
Tiene en cada pie cinco dedos, y los anteriores fon 
algo mayores que los traferos.Dizen dêl Plinio» 
Quod teftes habear non foris confpicuos, fed incas 
circa renes conditos, quo circa smicum celerius f2- 
cit. Tiene pequeña lengua para fer ran corpulento, 
y fuera de los colmillos que le falen de laboca,tie- 
ne en cada lado quatro dienrés con que muele el 
manjar, como harina. Dizen vinir docientos , y 
trecientos años: y a efto alude la medalla de Au- 
guíto con el reuerfo del Elefante , y la letra, 
efternitas Ang. Y la de Felipo , de que hemos hes 
cho mencion arriba. : 

Philofiraro lib.2.c3p.6. Que paífados trecien- 
tos y cincuenta años de la guerra que Poro Rey de 
los Indos tuno con Alexandro , fe halló yn Ele- 
fante,¿ en vno de los colmillos tenia grauadas ef- 
tas lerras. Alexander Tounis , filius , aiacem foli, El 
Elefante fe lamava Ajax, y deuióle de decicar al 
Sol.. 

Tiene diuerfos nombres, el ordinario es Ele- 
fante,cs Griego elephas , parece fer nombre com- 
pucfto del verbo e/o id eltycraho, y del verbo põago, 
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comedo , quafi trahens, id quod comedit, yes afsí, 
quelos demás animales quadrupedes pacen, y fe 
cevan inmediatamente, tomando el manjar con 
lı boc3 ; pero el Elefanre lo recibe primero en la 
crompa, y con ella lo entra en laboca,como el hom 
bre lo haze con la mano;y efa fe 1lam2 probofeide, 
que alude à lo que vamos diziendo , por quanto el 
nombre Griego probofcis :efta compuetlo de tro, 
ante & bofco, pafco quod ante pafcar , y afsi la 1a- 
maron mano.Ciceron lib, 2.de natara Deorum, 
Manus etiam data ef? Elephanti.Y Aritoteles , lib. 
2.de hiftoria animalium,cap. 1. Y porque en cier- 
ta manéra tienc forma de culebra , yla rebnelve 
de vna parte a otra , enrofcandola, alargandola, y 
encogiédola,le dió al Elefante por epiétero el Poe 
ta Lucrecio Anguimano lib. 2. vidimus ingemere 
anguimanos Elephantos. Aquel lugar de Lob , ha- 
blando de Behemorh,que muchos dizen fer el Ele- 
fante:Stringit caudam quafi cedram.no ler:a fuera 
de propofito dezir , que alli )l3mó cola la trompa, 
o probofcide.Porque ya fabemos efcriven Plinio, 
y los demas Anrores que tiene la co!a retorcida, y 
tan pequeña, que no puede con ella ogear lis mof- 
cas: y aunque la cola età en la parte gaguera del a- 
nimal,aqui fe dixo cola la probofeide,por cierta fi- 
milicud,enquáto tiene forma, yhechura de cola,O- 
tro Epiéteto del Elefire,es pyrgothis.i.curribus one 
ratus, feu pyrgophorus turriter,porlos caltillos que 
Menauan encima,y dentro dellos fagitarios, y otra 
gente de pelei. Philodratus;lib.2.cap.ó. pugnant 
elefantes onufti curribus, quibus decem, aut etiam 

quindecim armati homines fuper eftanc,qui ex tur- 
ribus, tanquam propugnaculis , ta hoftesiaculsn- 

tur, aut arcu (2gicrastorquént. Encel libro prime- 
ro de los Machabeos fe quenta ; cap. 6. quel Rey 

Antiocho ,traia en fu exército treinta y des Ele- 

fantes con fus torres de madera ; y dentro de cada 

vna treinta y dos hombres de pelea , y para enfe- 

ñarlos, y- ponerlos furiofos les moítrauan lenços 
teñidoscon vino tinto , y fangre demoras. Por 

orro nombre fe dixo Barrus , 2 barritu , quecsel 

fonido de fu voz: åfsi le llamó Horatio , Epodon 

EUA Ern: 

-~  Admulieremfedamn, © antim, 

Qaid tibi vis mulier nigri dignifšima barris, > 
Llamarólc buey de Lucania , como tenemos dicho 
arràs , Ô porque fue aquella tierra adonde primero 
los Romanos vieron efte animal, que por fer qua- 
deupedetan grande le dixeron buey , ô fegun o- 
tros,á luce, porel refplandor de las armas de los 
que traia enzima; Muchos autores afirman que la 
palabra Hebrea Behemorh , queñgnitica beftia de 
beíiñas, porqéeflán en numero plural , para mas 
encarecerfo grandeza, y fortaleza, fea el Elefan- 
te: y enclta fignificacion hemos traydo ålgunos 
lúsaresde la Efcritura en lo queelta dicho, y par- 
ticularmente de Iob cap. 40. donde fe tráca larga- 
ménte dêl , y le viene nacido: podrás ver entre o- 
tros anroresa Bencdiéto Pereiro en los Comenta- 
+iósde Danic);:libr, 4. Sobre el veríc Benedicite 
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omnes befie, © pecora Dynino: mihi, fol.229, 

El Padre Fray Pedro de Palencia , dize que 
los Arabigos Haman al Elefante, Elphil, y lo to- 
maron de los Hebreos. Veras la palabra Marfil. 
Dize Phifiologo , hablando dela naturaleza del 
Elefante , que la hembra bufca la yerna que fe la- 
ma mandragora, y defpues que la ha guítado, infti- 
gada de vn perito luxuriofo , bufcs al conforte, y 
fe la prefenta, ĉl la come, y fe enciende en amorofo 
ardor, que le defpicrea a juntarfe con la hembra, y 
quando llega el tiempo del parir , ella fe entra cn 
el agua halta que le dá a los pechos, y alli pare; ad- 
virtiendo que fi pariefie en tierra daria gran golpe 
en ella el recien nacido, y recibicia daño, y etlava 
a peligro de no poderfe leuancar, por no rener co- 
yunturas ea las piernas que fe dobleguen.San Epi- 
plianio moraliza al dicho autor en elta manera. 
Cofa notoria es, nuetiro primero Padre Adan no 
auer goftado primero que Euaelarbol de la cien- 
cia; clla le gulto , y defpuesle dió a fu marido, el 
qual Juego que le comio, echo de ver avta trafpaf- 
lado el precepto del Señor. Pues quien fue el par- 
to, el pecado ; el lago donde pario quin? El Pa- 
raylo. Veras las anotaciones que haze a elte Ingar 
Don Gongato Ponce de Leon, 

“Algunas Emblemas, emprcfas , y lymbolos ay 
del Elefante: vlera de los que suenos dicho. Ema 
nuel Phisib-rcto , Duque de S1boya truvo por en- 
prefa vn Elefante que andaua pociendo entre vn 
hato de ouejas, conel mote. {sf flus , infiflis. Al- 
ciato en la emblema 12 3.pinta yn Elefante con va 
Tropheo fuinferipcion. Li illaudata , laudantes. 
Aludiendoa la vitoria qu: tuno Antíocho Soter; 
por el elpanto que pulieron los Elefantes a la cava 
lleria de los dontrarios , y concluye con ette dif- 
tico. 

Bellua fernaffet ninos fediftima Barrus, 

Vifuperasfe iauat , fic Jupersff. pudet. 
El meimo Alciáto pufo por fj mbolo de paz vn 
Elefante que citaug vn carro triunfal, porel camiz + 
no lembrado de armas, y defpojos, empicga: Turri- 
geris humeris, Emblema 176. i 

Camilo Camili en la emprefla de Juan Bauri- 
ca, Toltiniano pinta en arbol deltroncado, 3 que le 
arrimau3 vn Elefante, que juntamente cala can el 
entierra, y efta lerra. Dan /Fetit .figniticando con 
eĥo la muerte de algun Principe, en cuyo favor fe 
apoyana , y fulientava, porque fegun opinion de 
muchos el Elefante duerme en pie , arrimado tan 
folamente a vn arbol , por no poder arrodillarle, 
como los demás quadrupedes:el caçador fe le afer 
ra, dexandole con folo aquello que balta para'elíar 
en pie ,'no rempujandole : y arrimandofex el el 
Elefante caen ambosen tierra , cargale de muchos 
palos ; y vienen lucgo otros que maleratando al 
que le ania derrocado: yhechole huye, le levantan, 
y halagan con palabras amorofas, y le din algona 
cola a comer con que fe amanía, y domeltica, y fe va 
con ellos donde te quieren Nevar. 

'Comoelie animales tan grande , y tan mife- 
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rialo , hafido el difeurfo a medida de fu grandeza, 
y de propofiro he dexado muchas mas cofas que he 
hallado elcricas dêl, por no fer mas prolixo ; Otro 
las podrá añadir fi le parecirc. E Con elta falua 
del Antor, digo: que Feneltela, Polibio,y princi- 
palinente Plinio, en los doze capitulos, de fu Hif- 
toria hatural,reficreque los Elefantes andan tiem- 
pre cnrebaños, guia la capicaniael mas viejo, el 
que es fegundo cn la edad 3 eltees el vltimo , por 
cerrarel cíquadron. Quando han de paflar algun 
rio embian delante los menores , porque entrando 
primero los mayores , dereniendo el agua, no ha- 
gan crecer cl rio.Eferiue Antiparro que el Rey An 
tioco teniendo dos Elefantes excelentes en hecho 
dearmas , y por fufobrenombre muy conocidos, 
porque encienden fus nombres. Caron eferiniendo 
fus Anales, dize,que aquel Elefante que peleó for- 
tifsimamente en la baralla Punica, fe lamaua de 
nombre Sucro, le faltava vn diente:queriendo An- 
tioco , que los Elefantes palfaflen el rio Alate, a- 
niendo él fiempre fido la guia , no quifo paflarle, 
viendolo Antioco,dixo : que el que paña lle prime- 
ro, feria elCapican del ganado; luego otro Elefan- 
te llamado Patroclo , pafsó el rio, y el Rey lehi- 
zo Capitan de codos , le pufo los jaezes de plata, 
lo qual es cofa muy agradable a efte animal, y le 
dió todoslos demás ornamentos, Sucro viendofe 
privado de la honra, jamas quifo comer, hafta ran: 
roque fe murió de hambre. En Egypro vn Ele- 
fante fe enamoró de vna muger que vendia guir- 
naldas , la feñal delamoren todos es la alegría, 
quando eltán en la prelencia , las caricias, y hala- 
gos groferos , los dineros (que dava el Pueblo) 
guardados, y echados defpues enel feno de la mu- 
ger amada, y noes de maravillar quealli aya a- 
mor, donde ay memoria. Tuba dize, que vn Ele- 
fante que auia fido en la juventud Capitan de 
otros , defpuesde muchosañosen fu vejez fue re- 
eonocido dellos. Vn Elefante de muy tardio in- 
genio en aprender aquello que le era enleñado, 
fve muchas vezes herido del Maeftro , y defpues 
en ja noche fue hallado , como repceia coníigo 
inifino lo que le avia fidoenfeñadodedia.* ` 
, Quando de vna cofa que esdepoca confidera- 
eionlevantamosalros, y preñados montes , que 
alczbo paren vn raton; folemos dezir, que aquello 
es hazer de vn molquiro vn Elefante : fn embargo 
que truxo origen de los que engrandeciendo el 
mofquizo, ponderan que tiene vna trompa como 
el y que concha reniendo aculeo, pica , y liendo 
hueca, chupa la fangre ; y refpitando por ella, 
canía el, fonido : quando algunos de ellos tiran 
dos plagas, vnade piqueros , otra de trompete- 


ros. 

y ELEFANCIA, es va eferro genero de 
Jcpra, que va cundiendo el cuero, y royendole: 
dicronle efe nombre por fer enfermedad familiar 
à los Elefantes. e ; s 
- ÈLEGANCIA, Larinè elegantia, mun- 
ícia, Jaucicia , cultus, Ornatus, Vale arauio , ga- 
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la, pulicia , adorno. Dixofe de el verbo eligo, 
eligis , poreligir, y elcoger; por fer eligida co- 
fa , y elinerada.Hallafe la elegancia en el adorno 
de vna perfona , y fu mefura, y en el lengnage, af- 
li elcrito ¿coma hablado ; víando de terminos pro- 
pios, (in afeGacion, y eftilo corriente , y terfo. Ele. 
gante elegantemente. 

ELEGIR,a verbo elige , vale cfcoger, compo- 
ficuna lego augens fignificationen ; qual cum 
delcán leyere.Elegido,elelcogido entre los de- 
mas. 

ELECCION, la que fe haze de colas, ò de 
perfonas. Electo, el nombrado para alguna dig- 
nidad, como Obifpo electo, en tanto que el Pa- 
pa confirma la eleccion,ó nombramiento, y le con- 
fagra. ElcGtores,los que tienen facultad de elegir. 
Elestores del Imperio ; fon fiere : el Arcobifpo 
de Maguncia,elde Colonia ; el de Treneris: el 
Conde Palatino, el Duque de Saxonia,el Marqués 
de Brandemburch.El Rey de Bohemia.Ordenólos 
San Gregorio , año de novecientos y Noventa y 
ocho:y la eleccion fe haze en Franchfort. Verasà 
Pineda en fu Monarquia , lib. 19.C3P. 16. $. 2. 
Vide cap. venerabilis de eleótione extra. Eleccion 
Canonica, la que fe haze por la mayor parte de el 
Capitulo. 

E L EY SON, vale tanto como miferere,pri- 
mer aorilto de Imperarino,en la voz aCtiua,del ver- 
bo Griego elzo,mitzreer,de eleos :nifericordia,com 
miferatio. Vide verbo Kyrie eleyfon. a. 

ELEMENTO, Lar. elementum, princi- 
pium omnium rerum ,esaquello virimo , en que 
todas las cofas pueden venir a refolverfe, y de don- 
de tomaron principio. Y propiamente. hablando 
fon quatro los elementos, fuego,ayre , agua, y tier- 
ra: S dicunzur elementa , ve quibufdam placer,ab 
alendo.Alijquafi elenamenta dici volunt, eo quod 
ex iplisextera originenmfumant, initia videlicêt, 
& fundamenta creaturarum: Alij elimenra per. i. 
literam , quafi fabricamenta,ex eoquod ell elimo, 
elimas, quod ex cis fabricata nt omnia.Elemen- 
to,3lgunas vezes figniñica la letra , en que vlrima- 
mente fe viene a refolver, y defarar la diccion,por- 
que las lerras fon el principiode l2 oracion , pues 
dellas fe forman las filavas: de lasfilauas , las dic- 
ciones: de Jas dicciones,las oraciones. Horacio lib. 
1.fermonum,Satyra r. : ny” 

Vi puevis olim dant cruel blandi ' 

Doctores elementa velint vt difeere prima. ! 
Quinto elemento Hamamas vna cola perfectiísi- 
ma,para encarccerla, como laque los alquimiltas 
llaman quinta eflencia.Tugar los elementos, lo vl- 
timo que puede fer. Elemental, lo que coníta de los 
elementos , ô principios , por otro nombre dichos 
Atomos., 0 rra 

ELENA, hija de Enpiter y y de Leda,mu* 
ger de Tyndaro, Rey de Lacedenonia, quede dos 
hueuos que le dexó cn el regazo , auiendola aco- 
metido en forma de Cifre, del uno nació la dicha 
Elena, y Polux , y del orro Caltor, y Clyremncítra, 

hen- 
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ficndo muy niña la robó Tefeo , y la recobrarón 
luego fus hermanos, fin auer recibido agravio nin- 
guno, Peto defpues como la fama de fu hermofura 
bolafle por todo el Mundo, Paris,hijo de Priamo, 
Rey de Froya, juntando algunos navios fue à Gre- 
cia con folo defeo de verla, y Rendo hofpedado gra 
ciofamente de Menelao,tuvo tienipo, y ocalion de 
deleubrir a Elena la caufa de fu viage , y eftando 
aulente el leñor, la robô; y fe la truxo a Troya. Ef- 
ra injuria tomó por fuya toda Grecia, y juntando- 
fe los Principes della en Aulide,Ciudad de Beocia 
con mil velas navegaróna Alja , deftruyendo mu- 
chos lugares della , hala venir a poner cerco a Trò 
ya: murio Paris amanos delos Griegos, y Elena 
bolvió a cafar con Deiphobo fu hermano,pero def- 
confiados losGriegos, q por buena guerra nopodiá 
vencer los Troyanos, procuraró vécerlos có tray- 
cion, y conjuracion de los que eltavian dentro, y con 
los demás fue Elena, la qual.hizo feñ2l con vna ha- 
cha encendida defde vna torre para que elexerci- 
to encralle,comada la Ciudad. Entrô Amenalao ch 
el apefento donde eltava durmiendo Lreeiphobo, y 
aviendole muerto fe la llevo. La Hiltoria cs muy 
fabida,y celebrada por el Principe de los Poetas 
Homero entre los Griegos, y por Virgilio entre 
los Latinos. Elena vale tanto cómo Griega. Latin. 
Helena,ylos Griegos fe Mamá Helenes, y fus phra- 
fis Helenifinos,de Hellen, filius Dencalionis, a quo 
ceu generis Autore fortiti funt nomen. Tres Santas 
dichas Elenas celebra la Iglefia Catolica, Santa 
Elena madre de Conltantino Magno, alos 13. de 
Agofto. Santa Elena, que fue martirizada'en Bur- 
gos con Santa Centola.Su leyendaclta en el Bre- 
viario antiguo de la Iglefia de Burgos,y efcriven 
fu Martirio Vaifeo en fu Chronicon de Efpaña, 
y otros Autores que cita Baronioen fu Martirolo 
gio, a treze de Agofto.Santa Elena Virgen Al- 
viliodorenfe, à 22. de Mayo , en el Martirolo- 
gio de el dicho Baronio , y en elle mefmo dia 
hazen mencion della Beda , V fuardo, y otros que 
refiere el dicho Autor. Viuio én-los ciempos del 
Emperador Teodofo , el viejo , y de Honorio fu 
hijo. bd 
:. ELENCO, efte vocablo no es nueltro , peró 
vfan dêlen la lengua Caftellana , como de orros 
muchos , que no fon nueltros : y- llaman Elencos 
alastablas, € indices de los libros, que por otro 
nombre , que eselmelmo,Jlaman margarita, y con 
mucha razon, porque no ay perla tan preciolx co- 
mo eltos indices , los quales fin hojear todo vn 
gran libro , nos feñalan tomo con el dedo lo:que 
vamos a bufear , que fin ellos andariamos a ciegas; 
y por eltarazon el dia de oy Josiibros que no tic- 
nen tablas fe aborrecen, por muy curiolos oue 
fean, y cafi devemos tanro a los que fe: las añaden, 
como alosque hizieronel tibro.:Digo,pues, que 
Elenco es nombre Griego, edenchus,vnionis genus 
valgo , perla: efpecialmente la que es promulgada 
amodo de perilla: hazen pinjaates para: las pres 
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jas, y la garganta : de las quales haz2 mencion 
Plinio,lib.9. cap. 35.que dize aísi. Er procerio- 
ribus Íua elt gratia, elenchos appellant fafifgiara 
longitudine,alabaftrorum figura in pleniorem’ or- 
bem definentes, hos digitis difpendere, Se viñas 
Aut ternos auribus, feminarum gloria ell. luuenal, 
Satyr.6. y m 
a ; Turpe putat nil, 
0 Quum virides gemmas collo circurdedit, © qnum 
Auribus extenfis magnos commifit elenchos è . 
En otra fignificacion Elenchus vale lo meimo que 
argumentum , indicium, documentum ; aut fpeci- 
men, y porque los indices fon indicio, y argumen- 
-to de loque vamosa.bufcar , les dieron efle-nom- 
bre,de el verbo elesghbo,conuinco , arguo; demon- 
firo argumentis: "m E 
«+ ELEVAR ydelverbo Latino Elenare , în 
altum tollére, levancar:alguna cofa en alto; Elg- 
varfe, rrafportarfe“en contemplacion., Jevantañ- 
do el efpiritua la efpeculacion de las cofas imma- 
reriales, y Divinas, què por-crro nombre dezi- 
mos orrobaríe. Las verdaderas elevaciones, fon las 
de los Santos, y perlonas efpiriruales. Algunas ay 
fingidas , dignas de mucho caftigo. + Elevanfe los 
muy entonados, que hazcn de los grandes feño- 
res, teprefentando vna iunidad + de vanidad 
necia, que para curarlosera neceflario ponerles-ca- 
da mañana quando fe levantan-cenica en la frente, 
porque fe acordaflen lo que fon: elos elevados, 
ELITROP FA ; cierta pledta preciofa, 
que fabulofamente dizen hazer invifible ale ue la 
trae coníigo. ` Ha = 
E LN A, Hifpanniz oppidum Taraphe Hele- 
na. Eftoes de Anton. Nebr: Abrab.Orrel.Helena 
Pyrineis montibus vicinum oppidum, a parce Gal- 
Jiz ; meminit huius D.Hierony ans, Zofimus, Oro 
fius, Aurelios vsétor in vita Conílantini imperaro- 
ris.Elna hodie vocari; eradit V afeus. Elta Ciudad 
es cabeça de Obifpado oy. ~” £ 
ELOQVENCIA,esvna ciencia, ô arte, con 
la qual fe habla elegantemente con mucha abun- 
dancia , y propiedad de palabras, con mucho arri- 
ficio, y colores Retoricos.Eloquente.Lar. «loqués 
(nomen ex participio,a verbo eloquor, ) qui in di- 
cendi ratione perfcGus eft. Sag 
ELVIR A,es nombre de muger vfado en Caf- 
tilla , de muchos añosatràs:riene enfi cierta ma- 
hera de ponderacion , y parece fignincar muger 
valerofa,y varonil,quafi virago ; hafele de apartar 
elarticulo que es Arabigo, y dirá El- vira, y elar- 
tículo esel de varon, para mayor emphafi, y de vit, 
dixeron vira,con el Hebreo de is. ¡fas . 
EMAFRODITO,Lacr.Hermaphroditus, 3 
Grxeo ermapbroditos.Elte fue vn mancebo hijo de 
Mercurio, y de Venus, y afsi de los nombres de 
los dos chà compueñoel luyo , porque Mercurio 
le llama Hirmés , y Venus aphrodite, Cuentan las 
fabulas , que efte mancebo andando vagamundo, 
y curiolo,por ver tierras en la Provincia de Carid, 
lls- 
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llegó canfado,y calurofo a vna fuente , cuya agua 
cra mas clara que el crifial, la qual renia a fu de- 
vocion vna Nimpha dicha Salmacís. Elia prenda- 
da fubitamente de lu amor, porque el mogo era be- 
Jifsimo,fe vino para êl con grandes halagos, y pa- 
labras amorofas,pero como ¿l la efquiualle , y def- 
pidiefle, hizo mucítra de quedar corrida , y que le 
¡ba muy lexos de aquel lugar; ĉl quando fe vio fo- 
lo,quitando fus ropas, fe entró a bañar en la fuen- 
te, y alpustola Nimpha, defpojada de fus vefli- 
dos,fe arrojó con él, abragandole apreradifsima- 
mente; y como efto'no baliafle para atraerle a fu 
amor , rogó alos Diofes , que los incorporaflen 
de tal manera à los dos, que el vno no fe pudiefle 
jamás aparcar del otro, y oidos fusrusgos, queda- 
ron juntos, pero diflinguidos en Jos fexos de v3- 
ron;y hembra : ya que el pobre moço vió que no 
podia efcaparfe, pidió à los melmos Diofes dief- 
fen vircud , y calidad à aquella fuente, para que 
rodos los que en ella febañallen,falieflen Androgy 
nos,que vale hombrimugores. De aqui vino’, que 
todos los Androgynos fe llamalfen Hermaphro- 
dicos. Efta fabula cuenta Ouidio libr. 4. Meta- 
mor.y hablando delta fuente,para contarla,empie- 
aalsi. > 

Vade fit infamis , quare male fortibus vndis, 

Salmacis eneruet , tachofque remolliat artus, 

Difcite caufa latet, vis efi notifsima , fontis, pcs 
La verdad es , que todos los que y faren los vaños, 
perderán mucho de fus fuergas , y animo, y buclve 
mugeriles , y couardes alos muy valientes , que 
auiendo experimentado ello el Rey Don Alon- 
fo,que ganó a Toledo, mandó derrocar , y desha- 
zer todos los yaños, y eftos con los demás regalos 
eneruaronel exercitode Anibal , entretenido en 
Capua. Todo lo que pudieramos dezir aquí del 
Ermafrodito , eftà dicho arriba en la palabra An- 
drogeno , alli fepodrà ver. Solo aduicrte lo que 
Plinio eferiue libro 1 1. cap.49. que no folo en los 
hombres fe halla efta monltruofidad , fino tambien 
enlosanimales , hablando de Neron. Ofrencabar 
cerré hermaphrodiras fobieótas carpéro fuo equas, 
in Treucrico Gallizagro reperras: ceu plané vifen 
dareseÑet, principem terrarum nifi de re infidere 
portents. 

EMANCIP AR, vale ranro como libertar, y 
folrar de la mano a vno , para que €l por fi fe go- 
vierne, del verboemancipio. as. Eft emn, quem in 
poreítare habemus fuf iuris efficere ¿ quafi excra 
mancipitun , hoc eft exrra domininm noltrum po- 
nere : dezimos hijoemansipado , 3l que el padre 
fuelta el derecho parermo , y ledexa Fibre, Se fu? 
iuris, pero al efclauo quando le dà libertad el fe- 
ñor le lama el derecho manumiflo.Otras fignifica 
ciones tiene elie verdo. Emacipancion, Etc. 

EMB AIR, vale tanto comoengañar perfua 
diendo con mentiras, con razones, y cofas aparen- 
res; tracorigen del verbo imbuo , unbuis , que en 
Suprimera fignificacion vale henchir alguna vafo 
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de qualquier licor:ypor cranslacion,por infhítuyr, 
enfeñar, porque el inaeftro hinche el entendimicn. 
ro,y la memoria de la dorrina , y el embaydor de 
falfos conceptos, haziendole creer lo que no es, y 
efte delvanecimiento fe llama embaymiento , y 
embeleco, de la mefima raiz , ô embayr fe dixo del 
nombre Italiano baia, que valc mentira, y burla en 
lengua vulgar, A - 
EMBAVCAR , tiene la melma Ggnificacion 


` que embayr , y el melmo origen, Embaucador , y 


embaucado. i 
EMBARACAR , vale impedir. Embaracado, 
impedido. Embaraco , la cofa que impide; y rerar- 
da. Embaragaríe ,ocuparfe, empacharfe , y dete- 
tenerle en alguna cofas Defembaraçarfe , defocu- 
parfe, Dixofe embaragar , quafi embraçar, porque 
parece tenernos arados los braços, como impedir, 
.tranarnos los pies, y de all? ¡pedimento como de 
embaragar embaraço. Embarasofo, loque nos re- 
tarda, ô fe dixo de embaragar. Vide infra. Delem- 
baracar la polada , falirle della. Proverbio. La - 
hogaza , noembarag2 , lo que es neceflario para 
el eamino , como es la prouifion de comida, yendo 
por donde no la ay,no fe le ha de hazer a nadie pe- 
lado el llevarla; y 
EMBARCA R,entrar en la barca;pero 
comunmente fe toma por hazer viage en galera, 
navio, ô otro vagel que ha de paflar la mar. Em- 
barcarfe en vn negocio , es auerfe como engolfado 
en él, defcubriendo muchas dificalrades-, y peli- 
gros, quales fuceden a los que paffah la mar.. Em- 
barcacion, la falida, que haze vna flora,Ó vn fiauio 
para fu viage, Embarcadero , el lugar a donde le- 
gan las barcas, para embarcarlagentes Defembar- 
cadero, donde la echan atierra. És 
EMBARGAR,derener,impedir efpecialmen= 
re conmindamiento de juez competente y parece 
tener el melmo origen que embaracar. Embaragary 
mutata e. ing. Embargo; el eltanco, e impedímen= 
to que fe haze en la cola. Embargo algunas vezes 
fignifica la rezencion de Ja camara , embargado, el 
que fe pronec mal, y no haze de fu cuerpo. Defem= 
bargar, qurar el eftanco, y alçar el embargo. De- 
fembargador , enel Reyno de Portugal; vale lo 
mefmo que Alcalde de Corte, porque va defenrba- 
racando los impedimentos de la Republica. Y. 
cambien podría fignificar el Oidor que determina 
las caufas. Defembargo , como mandamiento de 
defembargo , el auto porelqual fe alga. - d 
EMBARNIZAR, vide Barniz. “i< 
EMBARRAR, cubrir alguna cofa con barro, 
Vide Barro. . ¿ont 
EMBARBASCAR, esterinino ruftico de que 
vfan los que labran la tierra , quando el arado íe 
les traua en 2lgunasraizesque eflàn fuerres : las 
quales por alufion llaman barbas , y Embarbafea- 
do,cl negocio que t'cne muchas dificukades , Y 
embaraços.Embarbafcar,verbafco inficere. À nto- 
nio Nebrif. 
EN- 
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riberas con la fuerga del viento, batiendo en ellas, 
y roi1a fe por el viento frefco , qùe mueve fus olas, 
y fe refrefca enel agua, 
EM BAV CAR; vide Embair , y Bai- 


fan. , 
EMBAVLAR, meter lá mercaduria ô lo 
que fe llena en los baules:y por alulion fignifica co- 
mer vno mucho , y linelecion ; y Himan baul la 
tripa que le va hinchando con la comida, y labe- 
AA mudan 
EMBAÁZAR, aflultaríe un hombre eñ for- 
m1 que le viene a faltar el huelgo,como el que pa- 
dece nial de bag0,quando fe para de canfado. Y de 
aqui fe pudo dezir enbaracareon 14 interpoficiori 
de vna filaba rá. A a ba 
EM B ÀX A D OR ,el nuncio qüe va cñ ñom 
bre de algun Principe 4 orro con creencia, y carta 
para tratar négocios, Ô para alsiftir en fu Corte en 
fu nombre : y en rigoc los embaxadores fon los 
que fe euibian del ¿nterior al mayar,reconociendo 
algun genero de vafallaje ; comio lo fignifica el 
nombre de Embaxador, que el Icaliino Mama Im- 
bifiarore el que va a befar en nombre de fu feñor 
aotro : y elte rerrhino befar ; vale reconocer , ref- 
petar,teuerenciar,y adorar. Enel plalmo 2. Quare 
fremuernnt Gentes. Enelverlo i2. Apprebendité 
difciplinam. El texto Hebreo, dize: Ofalamini fi- 
lim. Genebrardo ad verbum , Ofculamini purita- 
tem , quod hic fequuntur Septuagihia , fed em- 
phanticoteron. Ofculamini filium comple&inini, 
adarirein lubicótionis ; & obedientie fignum. Y 
afsi entre los Romanos dos que ibañ a correjar 2 
algun (=ñor, fe Hlamauan Bafatoses: yen feñal de re 
conocimiento le dauan el befo: Noembarganre” 
lo dicho fe embiar Embaxadores vnos Reyes a o- 
tros fin ehte teconocimiento , y aorros Principes, 
y Republicas:yentonces el acometimiento de que- 
rerles befar las manos es cortefia,y vrbanidid. Al 
gunos quieren (ea elte nombre Perfiano de Baf- 
fa; que vale perfona principal, y efcogida ; y con: 
fejero del Rey,ó feñor. Los Embaxadores foñ muy 
privilegiados ; y le lestiene mucho télpeto * en 
canto que no perturbaten ellos,ni fus criados a los 
naturales : en tanta mañera que de fus puerras à 
dentro de ninguna cofa le les ¿de etienta ; como 
no elcadalizen. Sm, 
,EMBAÀAX ADA, lacomifsion , ô negocio 
gue ileuael Eurhaxador para el Principe aquien es 
embiados Embalxatrize Hata el Fkealiano a Ja mi: 


ger del Embaxador, B 


EMBELES 5R , vale palnir; Embelefarfe al- 
guno , es quedar (in fenrido , ni mouimiénto, Di- 
zen trasrorigen delverbo Arabigo Embelleh, que 
valeentontecer, , +- j 

EMBELESADO, el palmado, ablorto; 
trifpueto. Orros dizen eltar corrompido de em- 
belenfado,de veleños planta conocida , que faca al 
hombre de fencido , v a rodo animal , víando de 

Primers Parte, 
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ella. De aqui fe dixo tambien embeleco el defia- 
neciniento que nos cauía vn meñrirolo , y frun- 
cidor conctientos, y mentiras que eníarta , y en- 
reda , Tuan Lopez de Velafco , velefaes vni yecua 
que emborracha lasouejas , de do fe dixo énuc- 
lélado. Ninguno de los autores , que eleriven de 
plantas, le dán cal propiedad: y algunos han pen- 
fado, que el gingidio, que llámamos en Caltellano 
vellofa; eš la viznaga.la gual opinion rechaga Ma- 
tidlo, É i 
| EMBEO JAR ¡emborrachar:Vide Beódo;que 
vale bebido. 

EMBEVER,) recoger enfi alguna cofa liqui- 
da 3 Como lá elponja embeue en fi cl agua , ô orro 
qualquier licor. Lo qüe fe ha mojado , defpues de 
entito le recoge: y efto tambien fe Hama embeuer» 
y quando fe cofe vna cola coñorra, y fe aprictd de- 
maliado,y feencoge , dezimos tambien aberfe em- 
beuido. MEEA h l 

a EMBEVEC ER ,diuertir, Embeuecerfe, diner- 
tirle, y pafmarfe mirando ; ô confiderando alguna 


cofa,(in €chir de ver el tieni i Te: 
a A po,ni lo quefe le ofre: 
EM3EVECIDO,el diuertido eri la dicha ma 
hera: y dixofe a(si,ó porque aque! penfamiento em- 
beue en fi la imaginacion fia monerfe a otra cofà iò 
eftá como el Bebido,y borracho , que no ela en lg 
que hize. . e ; 
~ EMBIAR, Latin. mittere, poner vna col 
en Cámino,para que yaya a cierto lugar,ô perfona; 
quafi inviare,de in, & via.Embiado , el que va por 
mardariehto dé otro,con menfage,ó recáudo.E: 
bion,el golpe que fe da,demanera,queembiala co 
a con queropa,y fa faca de fu lugar. de 
¿ EMBIDAR,quáli iñuicár, porque el queem- 
bida ; efticombidando al compañero con quien 
Juega con el dínero,y no pará daríelo,(ino pará le- 
varlelo fi piede; ——.* i 
EMBIDAR elreflo , quando ofrece vno al 
ñaype rodo lo que le queda en la mefa dë caudal: 
Enibidar de fallo, quando con pocos puntos , p2- 
ra amedrentar al coritrario, y hazerle que. fe eche 
en baraja, le émbida : y peníando burlar ¿Le fuele 
quedar burlado , queriendole elembite . transfie« 
refe a cierto iodo de hablar de aleunos que fini 
paílarles por el penfariento,eán combidañido , y 
rogando coñ algund cófa:y fielotro la aceprd ,ha- 
Hanfe cortos, y búrlados : y cho esembidar de fal- 
fo: Rebidar¿Rebite, Embidar de nuevo fobre lo que 
él conttario embida¿V ha, y otra de embité ` hoces 
did, porfas e Í l 
¿. EMBIDIA , es vn dolor concebido eñ el pe- 
clio deibien, y prolperti.lad agena. Larín.invicia; 
de iñ,& vídeo,es,quía malé videar; porgue ilem- 
bidiofo eniclatia vhios ojos trillazos, y encapotados 
eñ la perforíd de quier tieñe embidiz ; y le mira co- 
ino dizen de mal ojo. Y afsi defcriutendo Ovidio 
2Metamorph.a la embidisal aparrasle delja la dio 
fa Palasadize: a e a 
Ha 
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Ma denin obliguo fugientem lumine cernens 

Murmura parua led e. z 
Sù tofsigo es la profperidad , y buena andan- 
ça del proximo, Su manjar dulce, la adverfidad , y 
calamidad del mifmo : lora quando los demás E 
y sie quando todos lloran. El] mefmo Ouidio , vbi 
fup. 
y EI tenet lacrymas, quia nil lacrymabile cernit. 
Entre las demàs emblemas mias tengo vna lima lo- 
bre vna yunque con el mote. 

Carpit,d* carpitur UnA, 

Simbolo del embidiofo,que royendo a losotros,él 
fe età confumiendo entre fi melmo, y royendofe el 
propio coraçon : trabajo inrolerable que êl mefimo 


fe toma por fusmanos : y afsi dixo bien Horacio, * 


1ib.1.epiltolarun epift.2. 
Inuidia ficuli non inúenere tyranni a 
Maius tormentum. 


Lo peor es, que efte veneno fuele engendrarfe en' 


lös pechos de los que nos fon mas amigos, y nofo- 
tros los tenemos por tal:s,fizndonos dellos: y fon 
mas perjudiciales que los enemigos declarados, 
Efla materia es lugar comun, y tratada de muchos; 


noesmiintento trafpalar lo que otros han juntas 


do.Quedele aquí. 


EMBIDIOSO, Latin.inuidas, Marc. lib, 


Te epigr. RT? 
ui ducis vultus, C non legis Doa 
Omnibus inuideas Liuide nemo tibi, 
Llama Liuido alembidiofo , porque la pongoña 
de que fe fuftenra, le tiene con vna color cardena, y 
macilenta.Horac.lib, 1.epift.2. 
Inuidus alterius macrefcit rebus opimis. 
EMBIDIADO, aquel de quien otro rie- 
ne embidia¿.Traia por mote vno: Ni embidio/o, ni 
embidiado.Elto pueden alcançar los hombres cuer- 
dosen mediana fortuna. Embidiar,tener embidia. 
EMBIVDAR vide Biuda. . 
EMB LANQVECER, vide blanco. ` 
EMBLEMA, es nombre Griego , fignifica en- 
trereximiento , , ôenlaçamiento de diferentes pe- 
drecitas , ô efmaltes de varias colores de que for- 


mauin flores,animales,y varias figuras : en los én- 
lofados de diferentes marmores , enlagados vnos, 


con otros, y en las mefas ricas de jafpes,y porfidos, 

en cuyos compartimientos fuelen en; zalar piedras 
preciofas :.y eftos llaman embutidos, y los'que fe 
hazen en la madera taracea ; en los metales atáu-, 
¿11,0bra de gufanillo, Latín. opus vermiculatum, 
Y enos emblemas le hazian en algunas pieças, “de 
oro redondas, Óouadas : y defpues le inxerian en 
los vifosde plata dorados , como oy dia fe haze en 
fuentes,aguamaniles Y (a1villas „y otras pieças. Di: 

xofe na Ki i, emballo , infero ,eo quod ex 
fegmentis, feu ceflellisinficici;s conftarer Eftos em- 
blemas pulieron de(pues en las gorras, y fombreros 
con figuras, y motes;que comunmente llamamos 


medallas , quafi metallas; nombre generico , que. 


comprehende la materia de oro,plata,cobre , y los 
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demas metales , de que fe hazen para diverfos + fos 
de gala,y ingenio,como los camafeos hiflo:ia dos, 
y las demás piegas de efculrura en reliene , ô cinze - 
Jado,que firuen de brochas, y botones, Ò chaperia. 
Alciaro en el principio defus emblemas. 

Hec nos feftinis emblemata cudimus boris 

Artijicum illufiri fignaque ficha maru: 

Veftibas vt torulos petafís vt figere parmas 

Et valeat tacitis fevibere,quifque notis. 
Metaforicamente fe llaman emblemas los verfos 
que fe fubfcriuen a alguna pintura,ó talla,con que 
fignificamos algun concepto belico,moral,amoro- 
fo,ô ô en otra manera,ayudando a declarar el inten- 
to del emblema, y de fu autor. Efle nombre fe fuele 
confundir con el defimbolo, hieroglifico, pegma, 
emprefa, infignia, enigma , &c. Verásal Obifpo de 
Guadix mi hermano , en el primer libro de fus em- 
blemas:adonde eftá todo mu y ala larga dicho,con 
erudicion,y diftincion. 

EMBOLSAR echar en la bolf1,como defem- 
bollar, facar della el yn verbo, vale cobrar,yel orro 
pagar. Vide Bolía. 

EMBOLBER.Lat.inuolvere:es arrollar , y co- 
ger alguna cofa en redondo bolviendola , y rebol- 
viendola : embuelvenfe los niños en los pañales, y 
mantilas:embolver a vno con raz0nes,es conuen» 


cetle , y atarle , que no fepa refponder. Vide Bol-: 


ver. 


EM50 LTOR IO , el lio que fe haze de ropa en 


forma redonda. Fmibuelto,inuolutus. 
EMBORRACHAR, vide Borracho, y no folo 

el vino emborracha, fino otras muthas colas, cono 

la cerbeza , los madroños , la colera, la aficion, 
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` EMBOSCARSE,-entrarfe en lof ínas efpeffó j 
del bolgne para efconderfe , y iral raftro de quien ` 
fe embofca , fe podia dezir bolquear. Embofcar- * 


fe los enemigos, es encubrirle para romar delaper- 


cebidos los contrarios, y € elte ardid fe Maia Embof- i 


cada,y celada. 


EMBOTAR, es engrofar las filos de la gf- ` 


pada , ôotrasarmas , y la agudeza de la punra de 
lasque fon para picarcomo la lança : dixofe de 
Bor, palabra Francefa, que vale, golpe de agudo, 
porque de los tales golpes (uelen las puntas, y los 
filos quebrarfe”, torcerfe;ó gaftarfe. Prouerbio. 
La pluma no embota la lança. Dos principios ay 
de nobleza, las letras, y las armas: y el que fuere fa- 
bio, y valiente, tendrálo todo, Exemplos ay afsi 
antiguos,ConiO modetnos , de grandes Principes, 
que igualmente vfanan de la pluma, y de la lanya.y 
aora fi dezis 2 vnfeñor, que deprenda figajera yn 
poco deLatin;os dirá que en fu linage no he auido 
Bachilleres:y annque ellos lo fean en Roman ce,en 
prefencia fon relpetados ; a bnelta de cebega fe 
rien dellos, J los tratan como merece fui ignoran- 
GEP 

EMBOTIJAR,vale enojarfe ; es de los que fé 
enojan , y COR la colera seprimida hinchan los 

carri. 
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carnillos a modo de borijas . y los niños quando 
quieren Horar, dezímos,que hazen puchericos; por 
que hiacian los carrillitos a manera de pucheri- 
ide Borija. 
i EMO Y ECERSE, quedarfe hecho bo- 
bo , admirado , y elpancado de algun aconteci- 
miento, ò cafo inopinado, y oculto. Embouecido, 
ide Bebo. 
= BOV ARSE, tornarfe bobo; 
EMBRAVECEXSE ,hazerfebrano, y 
aunque es propio delanimal , le dize ramoicn del 
diis M BRIAG ARS E,emborracharfe, 
del nombre Latino corius.Embriagado;, el borra- 
cho. ñ n. l 
EMBRION , es la fimiente recibida en el 
vientre de la hembra , y amafada antes que fe ayan 
diftinguido los miembros de que fe ha de formar 
el animal , ni organizado el cuerpecillo. En la 
procreacion del houbre , dizen , que naturaleza 
guarda clta orden : comunmente los feis primeros 
dias delpues del concepto , la limiente cla enel 
vientre a modo de vna leche cue le va quaxando: 
y alsi dixo ob: Nonne ficuti lac multi me? en los 
_hucue le conuierre en (angre,en otros doze en car- 
ne , y cumplidos lobre eltos quinze dias fe orga- 
niza , y forma con todas las partes, y lineamen- 
tos de fu efpecie : y legando a fu vitima difpoli- 
cion ,el varon antes que la hembra recibe de Dios 
el anima racional , que infundendo creatur , Se 
creando infunditur. Dixofe Embrion nombre 
Griego Embryon , para to efo bryen;hoc eft; ab co 
quód inctusin vrero alatur , non fecus ac fruétus à 
(ua arbore; Vide Cellum lib.S.cap.43.8 44. 
EMBVBDO, vafo conocido ancho por ar- 
riba , y debaxo con vn cuello horadado por donde 
embafan el vino, y los denzás licores. Dixofe afsi 
del verbo imbuo.is: por henchir , quando alguno 
esmuy efcrupulofo para los otros ; y licenciolo 
para fi ; (uelen dezir , que bebe por lo ancho del 
embudo, y a los demás da à beber por lo angollo, 
EM BV STE, ls mentira con inuencion , y 
artificio para engañar , enredando muchas cofas. 
Embultero , el talengañadora Dixofe del verbo 
imbuo , porque rios hinshe la cabeça de mentiras; 
y deluanecimientos. Embufteras ) 
EMBVTIR, aceltar vna cola dentro de 
otra. Embutido , lo inferido en cha forma : y aísi 
llaman embutidos los enfambladores la obra de 
taracea,que va embutida de diverfas maneras,y cer 
ca delos brosladores la qembuten de algodon, ð 
atra cofa en los Feltones para que relícuen, del mef 
mo verbo ¡mbuo. is. nó 
EMELGA, dize Antonio de Nebrija, que es 
Ja tierra entre dos fulcos. Latir eandetam , no 
alcango qual fea fuerimologia. 2 S 
EMIENDA, lareducion del yetro qire fé 
ha hecho en alguna cofi: accuracio,de in, $e mcn- 
duur, feu meondacium; porque la e.miendz corrige lx 
mientica Gen dicho, 6 en becho: Fonar erich 
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da, cafligar: No rener emienda , fer incorregible: 
Emendar, corregir, Emendarfe, corregirlos, kanen 
dado, corregido, he 

EMISFERIO, nombre Griego 4- 
w/pberión, Diaudia fphera, cœli dimidian; qucd 

femper nobis apparer ; la mitad del glo orciref- 
trey celelte , contiderado de vn punto como cn- 
tro en qualquier parte que nos hallamos del mun- 
do : y alsidezimosen mnéllro Emisferio , que es 
en elta mitad en refpero mueltro , que nos la cor- 
tael Orizonte : y laorramicades lade los An- 
tipodas , que tienen los pies encontrados con los 
nueltros. Dixofe Emifpherio , qual dimidia Ípha- 
ra,de emily, </pbera, dimiaia pars fphæræ. 

EMPACHAR ; es termino ltalíano im- 
pacciare, Lariné impedire , fafiidire, Empacho; 
impaétio:cnis. impediwentom, feu faftidiun, Pe- 
trarcha en el oneto, Pace non trozo (e. 

Ne mi vuol vino, ne mi trabe de impacio, 

EMP a CHAR 5 £,vale algunas vezes tut 
barfe jy ocuparle con faftidio, Empachado, el cor- 
co, y atajado, que no acierta a hazer la cofa, Enya- 
cho de eftomago,quando no fe ha hecho digeftien; 
y eftà embaraçado;y ocupado con la vianda. Vidé 
fupra Defpacho,y Delpachar. 

EMPADRONAR, affentar a algunos 
en los libros de los pechos, y alcavalas, y porque 
ponen alli los nombres de cuyos hijos fon,porque 
Ho aya eyuiuocacion, ni yerro , fe Hamô enipadro- 
nar: 

E MP A L AG ARSE, tomar faftidio de algun 
manjar muy dulce quańdo fe ía comido en canti- 
dad,y dí enfado,y naufez. Dixofe de palatum , pas 
lidar;porque es donde fe forma el gulto,juntamen 
te con la lengua. Vide Paladar. l l 

_EMPALIADA, rctmiñoes Valen- 
ciaño ; y vale la colgadnra de relas que fe pone er 
alguna fiefta, y Empaliar ¿colgar la Iglefia,ô el 
Clanuftro, ô orro luggr por donde ha de pallar l2 
procefsion. : 

EMPALAR, geñero de caigo cruel, y barba- 
ro,cfpetanido el hombre por el palo;como fe efper4 
vh auecn el alador: — 

EMPALIZADA,la eftacada con que le cereg 
el campo, y fe tririchea, Lac. vallon, 

EMPANAR, poner alguna tofa eh pañ.Empa- 
ñada de carne,ó polcado,puelto en pan. 

EMP AP AR) embeber chti el tumor comno 
la elponjayel migajon del pan, y qualquier otra co 
fà que pueda recibir cn fG, incorporar las cofas li- 
quidis:dixofé de papx5;que fon las (opas blandas, 
ô de papos el fieco de los cardos por fer miy blan 
do. Vide Papo: od 

_EMPAREJAR ajullar vna cofa con otra, Vido 
Pares. 

EMP AVESADA,el reparo quef: haze en 
los bordes de lus galetas, cor paveles, y en las trin- 
cheas. , LE i ; 

EMPEçAR,del verbo L ac. incipere, tranfili” 
dadas comfomantes y Iciings,y perrultimas ; y gigu- 

E GFS Ha 


E M P 
masdis las demás lerras. Fmpeçado, lo comenya- 
do, y lo encerado, Empiego, comisngo. 

EMP EC ER, dañar, perjudicar, hazer mil, 
del verbo Latino impigo.gis.iupegl, iopaétum, 
ex la, & pagno, impelio, & iltido. Los efcriuanos 
en la correccion delas erratas , quindo al fin de 
la efericura feñalan'las.emiendas , tienen por ehi- 
lo deponer eltas palabrás. Valan ; è o empéz- 
can. , 

EMPEDERNIRSE , bolverle vna colatih’ 
duri como piedra. Empedérnido , lo endurecido 
en ca manera. 

EMPEDRAR , quaxar elfuelo con piedras, 
como enlofar con lofas , y enladrillar don ladri- 
los. Empedrar la efcuditla de caldo, echarle mu- 
chasfopas, kafta cubrirla conellas. 

EMPEDRADO, el fueloque eftá cu- 
bierro con piedras, Elempedrar las caHes , y las 
calgadas,es cofa importante , y de mucha policia. 


Cuenta Valerio lib. 3. cap. 7. que los gouernado-. 


res de Tebas por embidia q rávieron del gran capi 
can Ep1iminundas;para afrentarle,le encomendaró 
el cuidado de empedrar las calles : y é1 lo hizo coà 
canta diligencia, y volantad que hdhró el oficio, 
y por aucrle fernido èl, era defde alli adelanre pre. 
tendido de los mas principales de Tebas. «Los ga- 
Tanes que feftejan , dezimos defempedrar las ca- 
¡les de fus damas, quando en ellas dàn muchas car- 
reras por fa leruicio. Empedrador , el que empie- 
dra. - E 

EMP E GAR, cubrir alguna valija coh pez, 
ó por dedentro , 6 por defuera. Empegado, '&c. 
Vide Pega ¿faber ala pega , tomar el labor de la 
pez. a 

EMPEINE, Latinê impetigo , fædatio cutis 
ferpens cùm pruritn :quam alij Ícabiem ficcam, af- 
peram , & prominentem intelligunt : alij morbun 
fimilew fcabiei fcamofum,corpufq:dehonefantem 
ab imperu nomen deduĝum. Serenus, 

Si vero vititm efi , quodducit ab impete nomen 
He matutina poteris cobiberefaliva, 

Trem perigo; quod vicina perat , fefe larè fumma 
cute diffundens, Empeine del pic, es lo que relpon 
de encima de la planta , quafi in pie, fobre el pic, 

EMPELLON , el golpe recio que fe da para 
facar violentamente alguna cofa de fu lugar , y 


afsiento. Echar a vħo a empellones, es echarle por 


fuerca, y con violencia, y denuefto. 

EMP EñA R,dexar alguna cofa en prendas, 
Empeñarfe , obligaríe. Hallarfe empeñado , ha- 
Jl1irfe obligado con beneficios, y buenas obras que 
harecibido de otro, aquien deue en ocalioh fauo- 
recer, Empeñar fupalabra , dar palabra de hazer 
alguna cofa : y elta defempeña quando la cum- 

de, 
EMPEñADO , el que efta con deudas, Ein- 
peño, cl acto de empeñar. i 

EMPEORAR, irfe acrecentando el mar y ĉir 

de malen peor. 


EMPERADOR, antiguantetito fie lo 
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tnefinoque Capitan General. Imperator; Dix ed 
quem rei militaris fumma refertur , abimpersndo 
diétus , propterea quöd'cxercitui , que fsétu'opus 
fent, imperet. Y aunque ( fegun lo dicho ) fe Ia- 
mauan Emperadoréslosque prefidian , y tnánda- 
van en qualquierexercito , hablando en rigor, à 
'ninguno fe le danan , (ino a aquel queania vénci- 
«do fus enemigos, y muerto multitud dellosiyenton 
“ces, Ó'por aclamacion del exercito , ô por decreto 
del Senado, era Mamado Emperador: Nnnc fimmi 
Principis Romaniimperi] nomen falum eftfrcro- 
fanGtum , majeftateg; non impune violabili aruni- 
tum, Graciajtocratoravyocant. 

EMPERATRIZ ,1l2muger del Emperador. 
Vide Imperio. 

EMPEREZAR, tener pereza de hazer alguna 
cola, Vide Pereza k 

EMPERO, valelo tndímo , que Pero: Latiné 
ramen , coniunétio aditeríarima : y elle es el pero 
que dixo él otro eftana por de dentro podrido; 
porque fiempre deflruye todo lo dicho arriba, 
que pareceiba bien encaminado. Trae origen de 
la particula Tofcana, porque entre otras fign'fica- 
ciones que tiene: vale tanto, como tamen, nihilo- 
minus. : : 

EMPERRARSE, ponerfeterco, rabiofo, de- 
fefperado, conio hazen los malos efclanos quando 
nortemen el caltigo. Vide Perro. i q 

EMPICAR, valeahorcar , es vocablo 
Italiano impicare, fnfpendere, Farlo impicare per 
la gola. Bocacio. Minaccio de farme impicare per 
la gola. Valetanto comio colgar del pico : y pien- 
{o es alufion de las perdizesmuertas , y de las de- 
más aues que las cuelgan de Jos picos Jos que las 
venden. Y de aqui fe dixo Picota, el rollo , donde 
cuclgan Jos malhiechoreés.Otros dizen quede picar 

EMPINAR, fubiren alto. Empinado ; el que 
elta muy leuantado.Dixofe del pino, por fer arbol 
derecho , y que crece mucho en alto, vel 2pinna, 
vnde pinnaculam, faltigium, 3 fummitas æditicijy 
in acumen tendentis. Empinar el jarro , beberfele 
todo, rraftornandole en el gaznate, 

EMPIRICO , el que cura por fola experien- 
cia fin auer eftudiado , nipráticado la Medicina, 
ni la Cirugia, es nombre Griego, empiricus , Me= 
dicas , quí per experientiam medicinam tradtar, 
nec caufas rerum nouir, atit ¡nueltigar , a nomine 
empiria, ¡id eft experientia, $ ' 

ENEAS!, eltapalabra, y otrasmnuchas el- 
cufiva yo de poner aquí , fien nueftro vulgar no 
eltuuféran can introducidas : y muchos las dizch 
que no las entienden, Emphafis,es hombre Griego 
empbafs, exprefsio, fignihcatio, demonfiratio, es 
vna figura; porlaqual de baxo de vna palabra, ta- 
cicamente infienuamos voh preñez mayor fgnif- 
cado,y nos obliga a reparar en ella , y ponderarla. 

EMP HITEOsl, elreditoqueyno da 
porel fuelo defierro , que tomó del feñor dél, con 
la condició de plantarle, ô !abrarle.Ley-2. tic. 14} 
parc. Emphyteofis es crmera de suanenamieto, E, , 


ES 
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„Es nombre Griego emphytesfis , Lat: eomphyrcufs, 
y vulgarmente enfiteof1 ; inde emphyreuces , feu 
emphyreuca , qui fundum agrumve e2 lege a do- 
mino accepit , ve euin conferac meliorem quam 
efficiar ; à verbo Greco empoiteno , infero , feu 
confero. Emphyreota, boluiendo en o.la n-de em- 
phyreuta. Emphyteotico ; el fuclo que fe da en la 
dicha forma. AM e 
cu EM P IO LAR, guarnecer clhalcon con pi- 
quelas:y dixeroñfeafsi quafi picolas; ð piguelas; 
por fer. vnas correguelas pequeñas ; én refpeto de 
otra correa larga., que las traua con fus botonci- 
llos: la qual llaman lonja: Ofe dixeron piguelas, 
quafi pedelasà pede. Iuan Lopez de Velafco pi- 
guela , de pedica. Vide Piguelas. Algunas vezes 
empiolar vale tanto como echar grillos , que por 


“tener travado al hombre por las piernas fe llaman - 


piguelas; + ..:..2; A, 
+ EMPLASTAR, vncar alguna parte del 
cuerpo.con medicina efpeía,fobre la qual fe ponen 
algunos paños , y el tal medicamento fe lama em. 
plalto: es nombre Griego emplafrum medicamen: 
cum ex varijs rebus pexfertim merallicis conftans; 
accuraré tritis; quod liquore aliquo premolitum, 
vulneri imponi foler , ditum à verbo emplatto, 
quod eli fubigo; Sé verfando mollio :1ay muchas 
maneras de emplaftos. . Aa Di 
-ı EMPLAZAR , crara vho para que parezca 
delante del juezi y dixofe afsi, porq antiguamente 
los tribunales de los juezes eliauanen las plagas 
que fe hazehi delafire de las puertas de la Ciudad; 
El cal juzgado fe llamaua furum : en Valencia le 
dizen Corte : foreníes los que liguen las cales an- 
diencias; como abogados,procuradotes, Kc. | 
.. EMPLAZAMIENTO, la ley primera tit.7¿ 
pare. 3. dize aísi: Emplazamiento , tanto quiere 
dezir como llamamiento que fazen a alguno , que 
venga ante el juzgador a fazer derecho, ò cumplir jis 
mandamiento, Oe: E 
EMPLAZADOR, el miniítro que va depar- 
te del jueza notificarle parezca ante ĉl, taldia, a 
tal hora: en vnas parres le llaman huncio; chorras 
portero, y eh Larin le Hama appariror. > 
~ EMPLAZADO ; el que ts llamado por 
el juez para que parezca ajuizio. El Rey Don A- 
Jonfo fue Mdamado el Emplazado , pórque auiendo 
condenado 4 muerte a vnos caualleros dichos Car+ 
vajales, le citaron , para el Tribunal de la 1uíticia 
-Diuina , y murió dentro del plaço quele feñala- 
ron. : 5 ña 
EMPLEAR, gaftar el dincroenalguna com 
pra, laqual fe Hama Empleo : dixofeab implendo, 
“porque no embargante que fe bacia la bolh , fe 
hinche la cafa con el empleo de lo que fe compras 
‚Emplear a vno, ocuparlé en alguna cofas - 

.EM P LVM AR, poñer plumas, es propio 
«de las anes,defpues que faten de la muda emplomar 
fe de nuzuo. Emplumante los fombreros,, y Jas 
cela das delosfoldidos», y hombres de armas por 
gala, y bisa oacecsr. Fun ica dezi:n0g cmplumar 
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los virotes ; porque emplumados cortan €l aire 
con mas ligereza. A las alcahueras acolumibiua 
delmudarlas del medio cuerpo arriba , y. vuradas 
con miel , las liembran de plumasmenudas., ds 
parecen monílruos , medió aues , medió mugercs. 
Y o pienfo que en.elto quilieron figniñcar la hoz 
diondez deftas malas vicjas,que por auaricia cihin 
aperder la genre moça , y laenfucian , como fe 
cuenrade las harpias , a las quales dauan ella for- 
ma. Virgilio hablando dellas , libro 2..Ancid. 
O ie A A 

At fubite borrifico lapju de moxtibjss asficat: . 
o Harpyé,G magnis quetiunt cangloribas alas 

Diripiuntq:dapes, convachug  orniafædant 
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Iminundo y (+. o: y 
Vide verbo Pluma, as af : 

¿;EMPOBRECER,delcaecer del eftado de rico; 
Vide Roban momo. nd 
.¿¿EMPOLLAR „la gallina citando fobre fug 
huenos, dezimos , que losempolla; porque con fu 
calor, y la virtud feminal, y naciua que cilosriencny 
fe vari formando los pollos; na 4 
sa EMPONSOñAR, dar ponçoña , ô ehcarla en 
alguna cofa para que 1303 , como empongoñar las 
aguas. Vide Pongoña. a 

EMPOjAR, echarenel poco. . 

EMPRENTA , por ozro nombre prenía, 
donde fe imprimen libros. El que primero ficó q 
luz el arce de imprimir fue [uan Gutembergo, 
Alemán , natural de Argentona , claño de im] y 
quarrocientas y quarenta,iendo Emperador Fede 
ricolil. Pulofu emprenta en -Argentona , y 
defpues en Maguncia , fegun lo etcriue lacobo 
Vvimphelingio en lu epitome de lascofasde Alc- 
mania; pero Juan de Barros en fu hiĝoria de Afia; 
afirma: 2nerávidoenda China emprenta mil años 
antes queen Alemania. Fn Larin le lama præ- 
lum proprié , rrabesilla intorculari, qua vijs cal- 
cara premicgr. Diétum ve quibufdam placer à 
-prezluendo ¡»eo quod humore profiuchce prelua- 
tur, ideft madefiac . alij potius à premendo dici 
volunr, vnde , & fine diphthongo ferinsre malont;, 
vide Calepinum : y porque el ingenio de inpri- 
mir las letras es muy femejante a la prenía con 
que aprietan , y eltrujan iz vua fe Hamo præ- 
dame msi sr . Pl 

EMPRENDER, decerminarfe a crarar 
algun negocio arduo , y dificultofo, del verbo La- 
tino apprehendere , porque fe le pone aquelin- 
stento en la cabeça, y procuraexecucarlo. Y de alli 
fe dixo Emprefa, el tal acomeriniento: y porque 
-Jos ċanalleros andantes acoftúbratan, pintar cn lus 
efcudos,recamar en fusfobreuelles,eltos defignios, 
y fusparriculares intentos fe amaron emprelis: 
y tambien los Capitanes en fus ehandartes quande 
iban a algunzconquilta. Demanera, que Emprela 
es cierro fimbolo , ô figura enigmatica hecha con 
particular fn , endereçada a confeguir lo que 
fe va 4 pretéder, y conquiltar, Ô motirar fu valor, y 
animo:.La gejor emprefa de quantas ha auido , y 

633 avrà, 
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aurá, fue la de Conftantino Magno , de la Cruz, 
con la letra La hoc figno vincam. Deha materia tra- 
ta largamente mi hermanoel Ob ilpo de Guadix 
en a primer libro de fus Emblemas > so 14. 


EMPREÑAR , es de el macho; Piperi 
es de la hembra;pregnans.cis. propriê dicitur,quæ 
granida ell.El que facilmente cree lo que le dizen, 
parece empreñarfe de palabras , porque las apre- 
hende,ycontibe, demanera qe totalmente exclú- 
ye lo contrario. Esuprebario los arboles ; anws 
empieçana brotas ds 

EMPRESTAR, das alguna Cola para que 
otro por cierto tiempo, y cierto vfo; feaproueche 
della , como preftar el cavallo, el carro, Ec. y 2y 
algunas cofas , que aunque fe preten no fe buelven 
ellas mefmas porque fe confumen, fino otras de fu 
genero, como el trigo, la ceuada, y tambien el di- 
nero, boluiendo el oroenoro, y la platá en plata, 
Sec. del verbo Latino prello: asi queentre otras 
muchas accepciones que riene,vna¿s¡2prouechar, 
hazer buena obra. Elorro dixo y que de prelo, 
porque quí citó dar,bis dar: harta buena obra fe ha 
ze al que tiene necelsidad acomodarle'ton lo que 
le falra , y que cumplida fu necefsidad lo buelva, 
Beatus vir, quimiféresur, (e commodant Pfal, Di- 
zvo refran. Quien prefta no dobrá, y fi cobra no 
ral,yfi ral enemigo mortal. El que pide preftado có 
animo de nd bolnerlo, no fe fi le diga ladron difsi- 
mulado. es muy de hidalgos pobres, que no quie- 
ren dar fu braço a torcer, y tuercen la verdad,aun- 
que dexan en prendas fu palabra. A elfos rales, ,par- 
tido ferà darles alguna cola, y effa dada, para no 
pedirfela mas : y {i fe afrentaren no darles nada. 
Marca Epa? 7 74 E 

Dimidium donare lino , quam Erao T w 
uimauult , mauzlt perdere dimidium. i 
EMPRESTADO, lo que fe dà para que fe buel- 
va: y dize vn proverbio, Lo dado; dado; y lo em- 
prelado, empreltado. Emprellito, el aéto deem- 
bo 

EMPVLGVERAS , los cabos delas vergas 
delas valleftas , porque tienen el hueco que cabe 
vn pulgar , enqueentran lis eflremidades de la 
cuerda , que cambien les dàn efte nombre. Apre- 
tarle las empulgueras a vno,es ponerle en aprieto, 
como lo haze el que fecha el arco contra fu enemi 
go . fi ya no entendemos por Empulgueras vn ge- 
nero de prsfiones, y tormento, que afiendo vn pul- 
garconotro , fe los aprietan , halta facarles del 
“cuerpo Ja va d. 

EMPRINGAR, qual fmpínguar Mendoi 
lo qué fe efcurrè del trozno quádo fe afa , vnramos 
Jas rcuamadas del pan. Prouerbio: Aaa famos 
yemp: ingamos ; dizefe de los q umy antuviados, 
quieren empecar a facar el A de la stafi quezon 
rro ella en fazon. 

EMPVRAR,abr enel puño,como ic la 
efirmda , hazer ademan de querer: defenuainarla. 
Empoñadura,, la guarnición del efpada por donde 


EN A 
laempuñamos. Lar.Capulum.. 

EMPVRIAS, vel'Ampurias, dize Garibay li. 
5.c.5.G elte nombre introduxeron en Efpaña los 
Griegos, y le dieron a todos los lugares de contra- 
tacion. a los quales cilos Haman Emporias. Abra= 
ham Ortcl.verboEmporie, Tarraconenís Hifpan=, 
hiw, Indigerorun, maritimum oppidum, Sc. Eni- 
purias Villa de Caralvña , dicha Cempuriw. Am- 
pudias;pudo [er nombre corróimipido de Emporiú, 
vide fupra, verbo Ampudias.'-El Padre Pinedaen 
fu Monarquía Eclefiattica; lib.18.c3.16.$.1.diz8 
aísi: Los Moros de Efpaña confiados de la multi- 
tud auian tornado a Cerdeña ¿donde auian carga? 
do de robos, y de caurivos:1o qual fabido por Her- 
mengario, Conde de Empurias,y Capisan dela Ar 
mada Imperial, efperôlos cerca delas Islas de Ma- 
liorca,y Menorca: y de tal manera embiñtió con es 
llos,que les tomó ocho nauios, y recuperò inasde 
quinientas perfonas que Jleváv¿n'enellos caucinas. 
Fue en tiémpo del Emperador Carlo Magno.Efos 
Pueblos dichos Empurias poblaron los de Marfe- 
Ma: losquales eran Griegos Phocenfes , que def: 
pues de aflentada la habitacion de Marfella j paña 
ron: en Efpaña, y poblaron efa cierra, 

: EMPVjAR , corrompido del verbo tatiñio 
Impdllores Empujon,el golpe que fe di en efta for- 
ma, Rempujar,rempujon y Ki esde pujar por (ubic 
en alto,qitando lo que rempujamos falra cara arri- 
ba.Vide Pujar.Tuan Lopez de Velafco', empi 
mu re,ó del Iraliano pugiare. E 

EMV-LO,el contrario,el embidiolo en vn fei 
imo arte, y exercicio , que procura empre auenta- 
jarfe:y muchas vezes fe coma en buena parte quai- 
do la emulacion es en colas virtuofas,órazomables, 
Trae origen del verbo Lat.«mulor.aris. imitor , se 
interdum inhideo. 

E N, refponde a la prepoficion o he 
Jlafe unas vezes feparada, como en placa, en cafa, 
en Verano, en plano,en prendas, &c. y en compo- 
fición,cuyos exemplosferàn las diciones que le 
figuen. © '. 

ENAGENAR, Lar.alfenare, Erre enz- 
genacion, enagenado ,»enagenable. Vide verbo Age 
no.Verás la ley 10.tit,3 3.part.7. do fe declara que 
esenagenar. |: 

ENA LBARDAR, Echa el albarda a la 
beftia. Enalbardado,elan mal con albarda , vide 
Albarda. © 

.ENALMAGRA Ro; orania con alma: 
gre. Proverb, Enalmagrar, y echar a Eltremosto- 
mudo de los panaderos’ que feñalan fus rebaños. 
Apticanlo ma!,al que auiendofe aprovechado de al 
guna muger,la delecha y bufca gendakan ~ per 
didos. = woa 

ENALMAGRADO, el feñalado por rúin 6 
por de vando contrario: y afsi Jáíavan én tiempos 
paffadosa los que cran tenidos ps ruynes. ` Vide 
Almagra fs la i 1.3 

“EN AMOR AR poner codicia dotro “alguna mu- 
ger para quela i fus mna halagos. 
taana ENA- 


EIN à 


. ENAMORARSE ;prenderfe Hoama aficio- | 
marie en busna,y en mala parte. i> 

ENAMORAD 'O,elamanre, el T 
«Enamorada fiempre f fe toman mala, aS como” 
mager enámorada,Ó amiga. mea IN 
ENANO. Lar. nanus; Fiai homi Gite 

go nanos nanus pumilio, parato; me”, particula pri- 
varjua, ano ;3Ugeo:eo quod parum, anc nibii auzi 

geacur. Y no folo dezimoseñano al hombre, pequez: 

ñito:pero tambien 4 la plahca,comio mancáno, Ô na 
ranjo enano:c3uailo enano, y todoslós Le ds > 


LES 


mo lo palomas enanas, Columela,li lib, y Can: 
pir.2.pumiliones auer,nilquid invmilicas carum de 

letar, neg proprer: fecundiratem, nec proptet, a £ 
reditum, manum probo¿Plin.lib.1r. cap. 49. Puz 
micionum. genus an, omnibhè. animantibus ao A , 


que con potencia de crecer ; y mea érae origen - 
la lengua Hebrea : enla qual. la palabramin. vale. 
puer, feu filius, El enano tiens mucho de monítru9m 
fidad, porque narutaleza quiío hazer en;ellos¡ yn, 
juguerg de burlas, como en los- demás: MORÍTTROS), 
enel el inazo les dió, vn ñudo.. Torcióles,en. ara 
co las piernas , y los braços , y de todo el cuerpo 
hizó vna reúeríada abreviatara., refervando tany 
folamente el celebro., formando la, cabeça en fu 
deyida proporcion. Efta abretijacion en qualquiera, 
que fea, llama Plinio deldicha, lib. 12.c2p. 2. haz] 
blando de las s plantas emanas , ò por naturaleza, Ô 
por. artesdiziendo:Hoc quoque ergo in genere pus, 
micionam infelicicas dióta erit.Celio Rodig.Jetios, 
fum antiquarum, lib. 3 .cap. 10. trae la. caula nacu- 
ral de la generacion-de.los enznos«Luf o Lipho Sa-. 
cura lermonun, lib.2.cap. 4.h22e.mencion. de aucr. 
en Roma avido juegos gladiaroziosde mugeres > yt 
de: enanos, y tracsn Jugar de Xiphi tno’ in Do-: 
miciano , Autor Gricgo,que vertido en Larin, diz 
ze 2Ísi: Pugnas eriam noctu fepe exhibust, & inter. 
dum nanos, 2c fceminas, inter fe commitir. Papinio 
Pocra,hablando deños mefaios juegos de Dowmicia: 
no, dize: , EN 
o: His audax fubit ondo pumilorz, li 1 
<, Quos > natura brenifiatu peradis Pi i 
- Nodefinn femel in globum ligauit > 
Exiunt vulnera ¡conf runtque dextra’; 
Et mortem fibi qua mara minentar s 
Ridet mars pater, O cruenta Venus , ' 
Cafuraque vagis grues rapinis. 
Deltos Enanos fe luclen lervir. los grandes, feños 
res. Y Jos que etcriven libros de cavallerias, los 
introduceh para algunos miniflerios, Hevando,, y, 
trayendo mensjes. En fin tienen dicha con los 
Principes « citos moníirnos , como rodos los de- 
mas que crian por curiolidad, y para Ín recreds 
ejonsliendo en realidad de verdad “cofa alquercía, 
y abominable 2 qualquicra hombre de enterdi- 
miento. Y: como puede, dexar de muaa 
"Primera Parte, 


.. 


ba el fentido >, 


k PON KC- 234 
Marcial, dibro 7 Simens auditi. 3770 ; 

ii: wides hac domiñis imonfira plasere futsz. ni 
de vn enano que eltimó en mucho iy dehe 
haze mencion Marcfal enfus dilticos , hablando. db. 
vnfello doride eftapa efculpido; |. i i ao 

-t Gloria tam påtninon efcobfiurafi gil; 
v Vins pueri Brutus amator erat xo 
bdo fer que efte fucfiebien proporcionado en to- 
dos fus miembros.;y polido,como, F/tañislao:; vit 
Enano ideel Rey Filipo FI. nucfiroSeñory Que 
fanta gloriaaya,y el queagora rientfmdáñcuad, 
que. Dios guarde z- Filipo > que fa limo Boz1 
namiéiol cv.” IED 
E: N AR c q R; ENa invcofaén arco. 
e enarcardas cexas. ¿cguanduba, lisblar'pa-; 
labra; lenah:ando.lás ceddi: ten arco; damos a cam 
tehder en la forma que Íchriimos lo que sé OS y 
oymos |, cotngualquier maners fnb 3. Cenas 
enarcadas, Nendo de naturaleza, parece tignibicaro 
alciveza, y prempirn dU åVide Arto. ADA. 
ia ENARM ONARS;E:ş vak, tanto: cómo- 
Jenanicarfc emalro.. y:afsi Uezinesg narn narek 
cauallo:, guiando, le empinas, qiedando en lcs Pi 
trraferosleusntadas das manos: O efa fretis fe ros: 
môde la lengua) Hebrea. p dela raiz arar; nde 
armon: domnus oiagha, galia: dem mce qùe fe to- 
mia.por la cofa qué le. leuanca en alró »cpiétecode 
E E dei Vi irg. ia Le. 
KEneid: , 2 iga DES 
al Den enere dlls, F bunci; gent ia cernes 
¡Mania ,Jurgentemge noia CGurtbaginis arcem, 
Pues como lo que { fevalevantabdo en álro ; ô de 
los edificios, ó-de los. montes , Hamaron Armer 
formaron de alliel verbo as el OS 
que esempinarle, y levantarfe en alto. Pero mas 
ciertoes por leyantaríe en dos pies,8 in arnes fur- 
gere,como me aduirrió Pedro de Valois ; Coroz, 
nita máyotdefa Mageltada > 2: 
< ¿ENCÁBESTRAR y ¿ afiríe el A mula; 
ô orra befija el pic,ó la mano 21 cabsíiro-, de que 
fuelen peligrar; no fende fucorridas cón tiempo. 
Deko aai las erauas, y mineoras: Vide Ca- 
befir $. o. á 
ENCADENAR... A AE 
ganian conrintar vna razon CON UCLA, y vn cuen- 
toconotro. Encadenado ; vide Cadena. 
o ¡ENCALASRINAR ) henchirfele a vno el cez 
15 dealgun mal rufo , y olor fuerte , que le itr- 
comó la :«cálabrizda de aguèr el 
vino: blanco cón el tinto; eurba al que - lo be- 
bes ¿e 
“ENCALAR PET ;ô a alaunacofa 
eon eal5 ô concierto genero deberan , que Jlcua 
ea) viva, muerta cb azerte, y eltopas,0 Palco Vide 
Cals 
¡ENCALVECER, tornatfe calto, Vide o: 
¡ENCALLARSE, es propio deja nauc; 
que faicandole ‘agna en que follentarfe, fe cncalla,y 
arafca enel 2rena, del nombre Lar. callum. calii, 
porlá dureza G fe haze su el cuero de pies, manos, 


6g4 ô 


E ¡INMEC 


ò otra parte con el trabajo : dé donde fe dixó:tam- 
bien caMe, Lar.calis, via,callo perdurata.y porque 


As lie pe E . 
el navio halla acuel fuelo de lzarena duro , ie dixo. 


calle fino quereis que leadel verbo; Lar. antiguo; ( 
calo.as. por llamar , entraron de.quesentontcs cóz. 
dos din vozés Dios, y Ylasgenres para q Jos'ayu- 
den , y focorran.: Encallar*y v3levalgunas. vezes 
arar en vn negocio, y no paffaPadelante cón Él.” 
Algunos«dizen , que etta errada. 5: y “rrocado Ebo 
vocablo , y que fe ha de dezir: enquillar:5 «por-* 
que quillá'es'el lomo: der el niwo ; que estn for» 
ma de cfpinazó,de donde falen las coftillas de 4n0,0 
y otro coltado; demancra, que enquillar ferà en~: 
trar le quilla en el arena, y con los golpes-de las 
hondas: del mar fe desbarata faciliiente coda la 'ar»> 
mazon que elià fundada fobre ella: y elta parece. ful 
ecunologia. > 0d Ao nc Tri 
© ENCALLECER ; hazer.:callos 
bajod: i "s ONA noran 
ENCAMBRONARSE 5 ponerfe muy 
tiefsierguido , que no'phede baxar.la cabeça ', mi 
bolverla 4 vna parte , nia ocra.Eftá tomada :la fe-! 
mejanga de cierta piega del arnés, que coge vn pe-> 
daco del ombro,el cuello, y el almere 3 para recibir: 
en ella el golpe dela langa-de ef contrario: pudo: 
por. alufion -traer origen "de las carlancas delos. 
nerros,que no les dexan torcér el pefcuego ; yeh: 
rán quajadas de puas , como las de lós cambrones.: 
Encambronado , el que eftá muy graue , y, muy 
rieflo , que no tusrce la cabeça a mirar'al:que le 
habla;y encambronados andan el dia de oy løs que 
traen vnas lechuguillas de mas que cercia porem-= 
bidia que han tenido de las arandelas de las muge- 
TES. : ET AASA iio 
ENCAMAR AR entraren la.camara, ô cilla,el 
trigo, y cevada, y los demàs:fruros:que pertenecen 


del tra- 


ao soba 
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al diezmo;¡óa] poliro.Vide Camara. -0i ean 
ENCAMINAR, ponera aiguien en camino,en- 
ca.vinar vn negocio,guialle por donde ha deir pa- 
raue fuceda bien, “MM A sar 
ENCAMISADA, es cierra eftraragema de los 
que de noche han de acometer a fus enemigos, y to- 
marlos de rebaro , que fobre las armas fe ponen 
las camifas , porque con la.obíciridad de 12 no- 
chu no le confondan con losconcrarios: y de aqui 
vino llamar encamifada la fielta que le haze de no- 
che con hachas por la Ciudad en feñal de regozijo. 
Vide Camila. AT no, EAN 
ENCANDILAR deslumbrar con el candil, o. 
la vela de noche , poniendola delante de” los:ó- 
jos del que nos viene al encuencro.Encandilar, van 
Je algunas vezes engañar con palabras, y promelas, 
como hazen algunas malas viejas aulas innócenti- 
J=s donzellas , que por efto las Hamaron encandi- 
laderas, y encandiladoras. a: 
“ENCANECER, tornarfe vno cano ;. y lo 
que fe enmohece, dezinos , encanecerfe ; tambien 
encanecen los guantes de ambar, y los cueros ado- 
bados.Vide Cana. t cc 


ENCAñAR,guarnecer con cañas,como hazen 


E. vt 
los jardines, y lostiefos de claveles: y efta obra lia- 
man Encañados. Encañadura ;'vna paja fuerte de 
que hinchen los xerpones pára las: camas. Vide Ca- 
ña. Encañar cl 3guí,levarla por fus canales, O c3-- 
ños.y la trauazon de vnos con otros; fe Mania ehcas* 
OFr Tia 


ñado, y encañàduri, Vide Cáño? -` 


-ENCAÑONAR fàs aùls f quindo elit en lamus - 


da;es echar cañonés;al principió los tienen én láni > 
gre, y alcabo de lamediencacós:> 0100 4.1398 
':ENCANT'AR/ydél verbo Lar. incinto; ii 
cancas, verbisfolis,vel eciimirebls quibufdam ¿dí? 
¡unétis, aliquid fupra natiifati molior: q) Encan- 
tadoresmaleficos,htehiceros,magos, nigrómanti-" 
cos „aunque eltos nombres fon diferentes;y por di-" 
férenres razones le cófunden vnos cón otros, V eras: 
al Padre Martin del Rio'en fas-difquificiónes magt 
cas,donde difulamenre trata delta gentepérdida; y * 
endiablada. €] Encantado p loque cl añbiraz se: 
do por encantos, como teloro encantado: Cilden:> 
cantada lä qùe entà cerrada, y tón muchó Méncio, y> 
lá gente della eflcondida, y recatada. Höñbte enir 
cantado ,elrecirado, y pafmado, qué fò'riity coni 
madic. Encantadora, la'mugerique haze ehis, 
cómo lo fueron ,-fegun las fabúlas Circe py. Me- 
dea. q Encantamiencos; las aparentiasque- nos teni 
prefentan losEncanrádores,ó el'arte de Entántari? 
SENGA P AR echar ¿ápas; encapádo,¿l que? 
eftá rébúelro enfucapa.VidéC apa. 09007 env Oxid 
"ENCAPOTADOSyencaporárte abrigarfecon! 
el capote, y por translacion dibakar los dj0s;y el fon 
brecejo,con leniblante de énoj:dó, 6 gráue:l.=9) cup 
© ENCARAMAR, fubir alguna cofi en alto,” 
9 encarecér vna cofa'com'múcho eftremo. Eñicarás] 
marfe la perdiz, fubirle en“lo alro de la"enzifi? y ô^ 
otro rbol +y encaramadoel que le fube en parce: 
altá, y legura , 0 el que le ha entonado demifiado;* 
y levantado(e fobre los demás. Entiendo fer reri’ 
ño Hebreo de Kaph G. letra conltitutina ¿del nom: 
bre, y del verbo ramam , exalcari, & 'eleuari: yal 
fi vna Ciudad en el Tribu de Benjainin,fe MamóRa: 
ma,quaíi excelfa: y aquel lugar de Geremias capa 
3 1. referido por San Mateo,cap. 2. num. 13. Vos 
in Rama audita efl, ploratus, Geoululatas multas. 
La Vulgara buclve en el dicho lugar del Proterás 
Vox inexcelfo audita ef. Por donde confta”; que 
la palabraltama, y In excel/o,es toda vna. Deá mef 
ma palabra fe dixo caramille,que es la fautidla del 
paltorentono muy alto. + * pul 
ENCARCAVINAR, henchirfe la ca- 
beya de vninal olor peftilencial; qual le fuele-aucr 
en las carcavas fuera de los lugares 2 donde echan 
las famiendicias, y los animales muertos ; tomo per 
ros, y garos,2fmos, y rócines, Sec. Encarcaninido, 
élgueefá con pefadimbre en.la cabega por eke 
mo] olor. m 7.” al a 
-ENCARCELAR prender, y echar en la carcel: 
Vide Carcel, ` aUn- a oa 
ENCARECER,fubir de precio la mercaderia’; y* 
cambien exagerar, y ponderar alguna con exceifo. 
Encarecimiento, exageracion.Encárecido y lo muy 
E n. a 


¿NE E N € 23%. 
encargado, y e o con fedua', y reniz necefsidad/ Dehe proverbio vfi Ta 
grande encarecimiento. Ay rr comcel ia dicha» Celeftina"; quando la vieja:dixo Ai 
EN CAKECEDOR,etq exagera mucho las cofas' Ciliíto de fu wanto.roto. pyirefpondió vno delos 

RNC ROGAR, eñtoméndar vna:cofa fehaga,! criados.Encaxado ha la Ds Ma cla csi vnoen' 

ô vaa E ‚ó digacon mucho cuy dado, Encargaríe! 13 cabega cierta opinion, es añirmarle, y per Ícuerar : 
de vmunégócio ,tomarló a fù cuenta. Encargados! ef Mas No me encaxa >, no miequadra amientena 
lo mty; '¿hcoinendado;: Vide Cargos: dimiento. Ley.del. entaño yla refolucion:que el. 
, ENCARNAR: encarnó el Veiko! Divino to-"  juezromapor lo que'a él fè le ha encaxadoen la: 
mandó nueltracarne de las purifsimas entrañas de > cabeças fin tener: acencion 3 ze que o a 


la lmmacuiddaiVirgen Maria Madre del! :ios' ; y. nent p: O S 
Señota.Nucibra: Et Verbum carofactumi epo q En»: USEN C; AX E Ej elerérlabor de randasqueias 
carnar vna herida:; ies criar carne quando fe.va fa-"  mugeres entreierón en fusd gorgeras, y: Pla Ls 
nando. Encarnarla facta, esatiricali carne, y ha-- bridas; Vide Cáxadoo sior si 
zér. Haga. Encainado |; ¿dlor decarne Entara HENC E N:A¡G A R, dhase enel ciéz- 
cion, IncarnacióoVerbidiojal q ceJebrafle debaxo ¡Encenagadó el fucio diaa manera ,'y' “por 
del nombre'dë lax'Anunciacions Encarnacion, ' eer? rý E Aa el S en vicios. Vide Ci. noy 
ca de los pintores; ‘valè 7 el còlor.de- carne: cn” ENCENIZAR, enfuciar algun: cola con:ce=> 
las pinruras. Vide. Garneho cingi cl YA niza, '¿umohazen los queén las E con 
ÉN C ARNIZA R ES es pinia eni jda defcaidó los aladores,que los desan cacr en la tes: 
carniza / como haze el perroquando deguella al- niza, ¡Encenizado, vide teniz 002 no 
guha res, ora feáddomeftica,ara falnaje. Y el que en: ¿ELN CEN D: ER 5 hazer fuego z Taan a 


algun negocio fe mueltra crñel yy no qhiere afloxar! Ini Encender. Ala Ehèi ego entre 
en perleguir., y adofar:al que quiere mal, deziños> vriós, y otros, metercigaña. Encender el horno, 
eliarencarnizado : y no con. menos propiedad fe? echarle fuego yicóa nEnceniderfe vna cola,quemar { 
dizedėl qas ela ceuandofe ener bició de la disha fesErcenderfe en iri enòjarle muchosEncendido; + 
neltidad.:: >: io sp E: 2 Joquefe quema al fuegos 'Encendido.érn calor; el. 
Zy ENCARTAR, Latine A ri A. que! le ha puetto colóraío por movimiénto violen-., 
a vnoenrébeldia por alguncrimengraue, y con tó,ó0otroaccidenté. Encendido de color;el paño, 
fiícarle lus bienes : y. dixofealsi por lá.carta quefe: ôli feda..Encendiavento., abrafumiento. Lee aqui. 
fixaen los Ingares publicos para que venga a noti- fedixóineendio, la quema de la cafa,o del campos’, 
ciade.rodos, y ninguno dé favor;ni ayuda altalen: Incendiario , el- -que ha fidu caufa del incendio: 
carrado, ò para que confte auerle Hamado por.pre=. maliciofamente:: y delito. grauiísimo delos conre-. 
a Lal diferencia que1y delencartado al del: — nidosen la bula-in Cana omini, Y dizefendal, 
terrado ;.es , que el dellerrado falea cumplir fu> porqueel Papacl día del Iucues Sarro fulmina 
debierró ,-coñ mandado ,'y autoridid de) juez, cenfuras conira los táles,y contra otros, sele 
auiendo confentido la fentencia; el encarrado esy do para f la abfolución. s ; 
el quede lia anfentado , y no pareciendo en juyzio ¿ RNUENTAR ¡eftrenar vna Pr , Yo Comen: 
ha fido llamado por pregones, y condenado enre- car, lá que halta entonces fe etaua nusua, y Entera, 
beldja, El Iraliano le Mamá banito, Siendo conde-* fin auer fernido y mi. aprouechadofe. della, - Eftà 
nado a:muerte,d Haman en Valencia eltar procefla” formado ette verbo de la palabra Griega enceñia, 
do; lo ordinario es executarla:y de equidad admi-  quafi innouatio,Grecé enim caos nou dicitur. 
cirle delcargos fi palado el año, ò fe prefenta, Ô Iuan Lopez de Vel alto, encentar y O decentar de 
le prende lujulticia. Verás -12.1ey.4. tit. 13. part." inceptare. Encentado, lo empegado,, delcantillao: 
g: Banniti fon llamadosen Latin , omes que fon prez do, ô lado. 2:57 n SÉ 
gonacos; Ó encartados por algun yerro que g ei « ENCERAR „incorporar en cera, como ence-, 
cho, (5. rar bocas. Eneas el liengo con cera, .Ó parz 
:ENC ASAR eolie vn hueffo a fu lugar ventanas, Hran mi al cuerpo, y (agarde alguá 
quando fe ha falido dela hueca , cura que hazen. frio -> 
Jos Algibriitas. ENCHAS j vocablo antiguo : : E del 
¿ENCASTILLARSE, encerrarleenel daño hecho en la guerra , de encher, aus vale re- 
ando,- y hazcefe all; fuertes para defenderícde azer. 
fus enemigos , y todos Jos que fe oefe r ENCERRAR, aaee claudere, TY enher- 
alra,y fégura, dezimos encaltillar[e, rar; poner algun Eo debaxo de ll3uc, y cuftodia. 
«ENCAVA LGAR las piegasde artilleria yes.  Mugerencerrada,, la que no fale fuera de lu cafas, 
ponerlas enfus carros, y caxas para tirar con ellas En cerrar los toros, traerlos al corral yen li plaça, 
a punteria, y llevarlas de vna parte a orra, Delencaz y entonces dizen los incredulos; Ciertos fon los 
val; Appclas. esdesbaratarlas. -° “97” toros. Encerrar mucho pan, y vino, tener gran co- 
FENG AXAR, entremetcr vna pelud ceno-  fechadello. Elencierrode los toros, el regozijo 
era, conto en laobra de taracez. Encaxar la faya, „detr aerlos al corral, Encerramiéco,vale cìaulura, 
ayer alguno tomado ocalion para pedirlo quedes y recogimiento. Encerraríe, merere en claufura. 
2 El i EN- 


n EME 
ENCYCLOPADIA,estimbien Grigo „y va- 
è tanto cono fcienciavniverfal,ócircular porque 
todas fe vinencadenando vnas con otras:y hazien- 
do como vn circulo en que fe comprehendeno Muz, 
chos graues aurores han compuelto libros con efie 
intento. de trabajo inmenfo, y arre-adorablespara, 
(arisfaber a los fedient»s de faber que no fe conten.. 
tan con profeffar vna fola facultado. + + SiT 
- ENCHIRIDION ș vale ranto como manual, 
egciridion , exiguus quiuis libellus, ita dius,quód. 
ad manum femper haberi debcar ; fine qhod:manu 
nullo negoriopofsit cireunferri. Algunos libros ; 
tenemos en lengua Efpañol1 con titulo de Inqui-. 
ridiones,y algunos fe engañan;penfando auerfe di- 
cho ab inquiriendo. Dizefe Inquiridion, todo 2-5 
quello que comodamente ,.y con facilidad [e trae: 
en-la manos: y w A A de 
n ENCIENSO , eselperfame que fe exhalade: 
qualquiera materia odorifera, Latin.fuffärus, Græ- , 
cê Thymiama:y porque de ordinario fecchaen los. 
incénfarios aquella lagrima aromarica,que en La- 
tin fe Ilama thus: y en Hebreo Lebonab ; y el Grie-: 
go la3lama Libanos, fe a1c6 con el nombre del per», 
fume:y dixofe Libano, del monte Libano en la Si-. 
ría dondefe criz, Tiene fu mifterio el vfar prin= 
cipalmente dehe perfume.» El Dotor Laguna: 
en la ¡Jofiracion que hizo 3 Diofcorides, Eb. 1.CApo: 
69.dize:Crece efta planta ( habla del encienlo ) en 
¡Arabia,y principalmente en vn bofque del Reyno., 
de los Sabeos , que tiene mas de treinta leguas de 
luengo , y ño menos de quinze de ancho. Tienen 13; 
¡utiídicion del ral bofque vnastrecientas familias; 
a las quales toca por fucefsion,y herencia elrraba-, 
jo de coger el incienfo, y el interésdediribuirle. ; 
Suelen los de aquelte linageal tiempo que hicren 
losarboles, para que diltile el licor , y en la fazon , 
que fe coge el encienfo, 3bltenerfede mugeres, y 
delas oblequias de los muerros :.dandonos 4 en- 
tender, que vna goma ran fanta no fe dexa tratar 
de profanas manos ; por la qual Inperfti.ion ellos 
en aquella tierra fon llamados hombres fagrados,, 
y-el encienfo venido cn mas, &c. No vfamos en l4 
ley de gracia el perfumar con encicnío los altares” 
en quanto precepto cerimonial de la ley de Moy=, 
fon, finoen quanto eseltacuro , y ordenança de la 
Felelia , como lo advierte Santo Tomàs, 3.parte 
üwhtion Szartic.5. y cha serimonia empeçô def- 
de los Sagrados Apottoles, y fe ha continuado haf- 
taaota. Eselencienfofimbolo del reconocimicn- 
ro, y vafíallaye que Jos hombres deuen aDios:y alsi 
confellaron por ral al niñoDios Icfu ChrifloSeñor 
nucfiro ; los Magos ofreciendole encienfo, como 
confta por S.Mateo cap.2.0.11.y la Iglefia lo can- 
ta en cl Himno deLavdesen la Epifania diziendo: 
Videre pejlguam llum Magi 
Era promunt munera, 
Stratique votis offerunt 
Thus myrrham Ó- aurum regium. 
Regem, Dewnque annunciant 


F hefsuvus © fragrans odor: 
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Tiburis Jbejjge myrrensi sieou aat 
Puluis fipulcrum predacets * 3 
Bor manera que el-encienfó esifimbolo-del reco- 
nocimiento quehazemos a Dios como tal < yiafsi 
los Gentiles , aunque al. principio no víarod «h- 
cenderlo en fus facrificios,defpues lo recibieron ; 
para affeyurarís del que folpechatam. fer- Chrildiad 
no, le ponián delante de vn Idolo, y'allilambre, y 
encienloy y fe aflegurayan:; conque tomaffe'aun: 
con folos dos dedos'vipoco deencienfo ; y lo e=: 
chaflenenelfuego. Elto lés falia de ordinario en: 
vano , porque el que.éra Chriltizno Le dexzma: . 
antes hazer piég3s,que cometerran gran maldad: d 
en lugar de pertumar el Idolo,leefenpia..y con ef-= 
to folo obratia nueltro Señór muchas vezes. miju 
gro de que cayefle en tiérra jiy le hizicfle pedacos. 
$ Significa muchas vezes el encienfo da:oracion,la- 
buena fama , la fanta conuerfacion”,. dos. efpiri 
tuales,y contemplatinos penfamientos, ) 44 


, 
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; ENCENSARIO ).el valo.a mancra de rorte-» 
cillaen qué eftá el fuego, y feecha elencienfo 
Latine churibulum..' En miliica: fignificacion: le” 
entiendemos algunas .vezes por la humanidad de> - 
Chrifto nueftro Señor;que.en la Criz ofrece facri- 
ficioal Padre Eterno,y cóafequentenente fignifi-» 
ca lu Iglefñia,que le ofrece efte wmefmo facri deini ie: 
cruento,y las oraciones de los Sintos.Ver3s31u4 
Efcfano Duranctode ritibus Ecce; Hbir:cig s 
Deencienfo dezimosencenfar..:. nota lie n 

+.ENCIA, quafi gencia, perdiendo la g.p con' 
alguna corrupcion , del nombre Latino giogitiri> - 
arum. i 510 0 s 

ENCIMA, dizefe de lo que eta enalro,óLobre» 
e i y ant vale lummitas «es ad 
uerbio ; y vale lo :mefmo que fupra , Íuper,i 3 
Vide meh Cima... > : á has pS 
ENCINA, ¡dex,arbol conocido , fe dixo alsi 
quali :efcina, delapalabra Latina. Ículus, ¡que 
fignifica lo mefmo,ib «dendo, fegun Seruio lib.z. 
Georgic.porque los de la primera edad antes de'2-: 
ucr hallado el vfo de las micfes , le fultentanan det- 
fruto de la encina comiendo vellotas: de fus ramas: 
fe hazia l2 corona cínica : y efte arbol eftana confa» 
grado a Inpiter.O fe dixo encina del nombre Tof- 
cano elcealex, y elcina, y el Caftellano encina. Ene: 
cinar el monte de encinas rfculetun. qu 
ENCOGER retirar, como encogez la plerna ; 
encoger el brazo,deen,y cogere : 4 
ENCOGERSE,contrario de eftenderfe;y'2]gu- 
nasvezes vale fer coreo, y no ofar dezir,ni hier Jo 
que querria, y a efc ral llamamos encogido,y el cal 
aĝo encogimiento. pee 
ENCOLAR „pegar alguna cofa.son cola. Vide 
fupra verbo cola.Encolado,lo pegado con cola. 
ENCO LERIZARSE, romar colera,y enojarse 
demañadamente. Encolerizado,elenojado en ral. 
forma. Vide colera. . brida y a 
ENCOMENDAR,:encargaralguna cofaa a- 
tro.Encomendar, Heyara tener encomienda: y ed 
tal fe Mama Comendador. oo 


ENCO- 
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ENCOMENDADO ,perfana encomendada, y 
cacargada por otro.Encomienda, loque fe encar- 
gt. ncomendar, embiar encomiendas 1] aufente, 
Dizcel Lomince viejo. Dezilde que fuefpolica le 
le embia a encomendar. 

ENCOM10,la oracion que fe haze en alabanga 
de alguno,es nombre Griego, encomion,precomiú 
laudario,laus. Interdum cft orario feripra de laudi 
bus alicuius, Eitos vocablos peregrinos me necefsi- 
tan 2 explicar los demahado curiofos , y afetados; 
que los h1n introduzido en nueitra lengua: y afsi no 
ms pongan a mi culpa,Ñ los inxizro con los demás, 
que propiamente fon Caltellanos. 


: ENCONAASE,espropio dela herida, quando - 


fe encrudelece, y por rranslacion dezimosenconar= 
fe vn negocio quando (e buelve a empeorar, y hazer 
mas dificulrofo, y peligrofo. Formóte elte.verbo de 
la palabra Griega :, enchos , que valeaftazó lança, 
porque lo que eftáenconado nos dá pungadas , y 
lançadas , que parece entrarhos por alli vna lanças 
O fe dixo de en,y conus extremidad aguda, y ten- 
drà el memo fentido. E 

ENCONTINENTE, luego al prefente,yal inf- 
tante. z ~ia 

ENCONTRA al contrario de lo que defeamos, 
como dieron fintencia encontra. i 

ENCOƏNT & A Å ,topar vno con otro enel caini 
no,ô en algun lügar donde han concurrido, Encó- 
traríe con las lanças , como cn las juitas,torneos, y 
en la guerra. Encontrarfe, trauar palabras vno con 
otro. Encontrarfe en los penfamientos , concurric 
en vn negocio, fin auerle antes comunicado. : ncó- 
traríc en lás opiniones. + ncontradasen el juego del 
trecientos las ganancias que tienen iguales,cl mo, 
y el otro, y fuelen facar el partido de dar lasencon- 
tradas.Encontrarí2,toparíe en algun lugar a c-fos 

¿NCONTRON,elgolpe que dá vnoa otro con 
el carbro,ó con el codo. Encuentro, el golpe que fe 
da, encontrandc con las langas, y quando es del me 
dio cuerpo abaxo,ó en otra manera,que no fea con. 
forme a las leyes de la jufta,ô torneo, le llaman en- 
cuentro feo. Transtercur ad animum, del que haze 
vnad:l[compolturas * | 

ENCOR AR hazer cueros la herida. Encueran- 
fe los cof:cs, y llamamoslos arcas encoradas, y co- 
fresencorados;quali quopres,pord elian cubicrros 

ENCORDONAR , echar cordones. Vide cor- 
don. . me : 

VENCORDIO;es vna feca maligna,que nace en 
lasinales, y porque alli concurren muchas cuerdas; 
fe dixo encordio,quitiin cordis, hazen eltas cuer- 
das mur mil [on, y formale las mas vezes la deltem- 
plangaes enfermedad fuzia, y alquerola , embaxa- 
dora delmal Francés, y alsi en Griego fe Mam. lo- 
bon ,Est.bubo.? = ” 

* ENGORDAR ¡echar cuerdas a la vihuela, gui- 
tarra Ô lrirpa;ó orro inltrum:nro de cuerdas, 

"ENCORDELAR poner cordeles,como encor 
delirlacimProuer.c.7.1.16.[mtexui funibas le- 
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ENCOROZAR, facar a algun malhechor con 


coroza, por afrenta. Vide coraza. t ncorozado ,en- 
corozada, 


NCORPORAR , mezclar vna cofa con Otra, 
halta que de las dos le haga yn cusrpo. Encorpo- 
rarleel graduado por vna Y niuerfidad en orra, es 
admitirlea ella. Encorporarfe ei enfermo en la cal 
majyes endecarfe del medio cuerpo arriba,encorpo- 
rado,3c, ni ' 

ENCORV AR ,doblarlia rodilla por la ċoruz; 
Encotuado,el que eftà corcidomirando a la tierra; 
Encoruaríe algunas. vezes fignifica echarle enci- 
Mas; : TAN E 
“ENZCORVADA, vna dançi defeompuella ¿que 
le haze torciendo el cuerpo, y los miembros ,1b in- 
curuando,a elta fucedió la Çarauanda , y parece fer 
nieta Íuya la chacona Lasmugeres de Cáliz inucn- 
taron elta dan,2, y la lenaron a Koma de lo qual 
haze mencion Marcial en algunos Juyares:efpecial 
mente libro 5 epigrama 79.5: trifi domicenio Qe, 
1D è . 

Nec de Gadibus improbis puelle 

Vibrabunt fine fine prurientes 

Laftinos docli tremore luinbos. ' 
Ay vna yerua dicha da encornada , porque prodnce 
fu niente envnas buiniilas 2 onanera de cornsyue- 
los, y en forma de hoz,de donde los Latinos la lla- 
maron fecuricada, y los Gricgos hedyfaron. : 

ENCAESPAR,enercipado.: ncrefpador. Vide 
Crefpo. O A A 

: ENCRVZi¡ADA, los das caminos que fe arra: 
uiellin en Cruz,que en Larin fe lamin compita a 
comperendo;Griecé dicitur,amphodor,cn lemejan- 
tes lugares acoltumbrauan los Genciles hazer vnas 
fiettas que Hawaron compitalia a los diofes Lares? 
y elta tue la ocafión de que algunos hechizcros fa- 
lieffen 2 hazer lus conjurosa las encruzijadas „cre: 
yendo que alli fe aparecian los efpicitus, y oy día 
algunos ignorantes, y fupertiiciofos pallan de no+ 
che con miedo por las encruzijadas, pur otro nom- 
bre le laman quatro carreras,Gracé, tetrampho- 
dos , en los lugares fe Haman las encruzijadas qua- 
rro calles. - pS * 

ENCRVD"CERSE; poncrfe crudo, fuck dezir 
fe de las heridas. Vide Crudo. 

ENCRVELECE¿RSE,bo'verfe cruel,como ha- 
zian los tiranos , quando vian la paciencia cons, ne 
los Santos padecian martirio, y los milagros que 
Dios obraua por ellos,no les quemandoel fuego, 
ni dañandoles el plomo derrerido , ni la pez , y el: 
azeite hirviendo, y halagándolos las fieras. 

ENCV BAR „vale meter en la coba.Era péna que 
le dauz al parricida,encerrande fe viuo en ella,ó en 
vn odre,y con €l entre otros animales vna mona, Y 
afi le arrojauan en di mar ,-de que haze mencion 


Iuuenal. i . ' k 
Es acducendum corio bonisin mare cum quo 
Clauditaradnerfis innoxiw Simia fatis. > > 


lentamente encerranan ahin perro Un gallo, 
y vna Binora , como ceniia.de la ley vnica ; C.que 
pare 
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parentes,vel liberos occiderunr.Todos élos ahi- 
males,ó matan fus padres , ô fustiijos, ó fus con- 
forres. La mona mata elmonillo, brincandole, y 
aprerandole entre los braços, El perro,por quitar 
el hueflo arrojado a fu Padre, le mordifea, y a ve- 
zes le deguella.El gallo pica a fu padre, y forma pe 
lea mortal con el, fobre tomar las gallinas, La binuo 
ra, dizen, que concibiendo por la boca , corta 13 
cabeça al macho, acabando de recibir la. fimien- 
re,y delpues los biuorreznos vengan la muerte del 
pulre,que no pudiendo falir a luz con la prefteza q 
querrian,horadan la barriga de la madre, y falen 
por ella, dexandola muerta, ypor efto encierran los 
tales animales con el parricida: El primeto en quié 
los Romanos execuraron cha pena de encubar fue 
Publio Malleolo, 

ENOQOVADERNAR, juntar vn quader+ 
no con otro en los libros , y echarles fus cubiertasa 
Enquadernar dos perfonas,ó negocios,0 cofas dif- 
tintas, vale concertaflas¿y hermanarlas , pata qué 
eftón juntas, y conformes vna con otra. Enquader- 
nador,el oficia) de enquadernar libros. Enquaderá 
nado , lo que eftà ligado con quadernos. Defen- 
guadernado,lo que eftà Íuelto , y fin orden,ni con- 
cierto entre fi, Delenquadernar,defcomponer, def- 
bararar. 

ENCVBRIR, ocultar vna cofa ; ô noma? 
nifeftarla.Encubrir hurtos , encubrir formicarios, 
encubrir faltasEncubridora,la alcahucta, 6 la que 
oculta algun otro maleficio. Eneubridor.Encubier 
to,lo oculto.Encubierra, la auger tapada , que no 
fe le ve el roltro, 

ENCVBERT AR, cubrir con paños, 6 fe- 
das alguna cofa.Encubertar los canallos por Jutos 
Vide cubrir. i 

ENCVENTRO, vide fapraencon3 
erar. i 

ENCVMBRAR, fobiċ a la cumbre; 
engrandecer, levantar en alto. Encumbrados Vide 
eumbre. . 

ENDE. deladverbio Lar.Inde,es rermino Cante 
Hano antiguo, y grofero,cumo yergete de ende, le- 
vantate de aj. Conipoñele como aHende,aquende, 
por ende,endemas,y allende. 

ENDECHAS, canciones triltes, y lamen 
tables, que fe Horan lobre los nuertos,cucrpo pre- 
fente , ô en fufepalturz, Ócenotapbio. Lacinó di. 
cuntur nenix.Grecumnomen, 2 nom. Gre.neiatorny 
guod vkimmn Ggnificat feu finem , Greci enim 
neton extremusnr vocant, id eh carmen quodin fune 
ye Jundañdi graria cantatur ad tibiam. Hæc ent Fe- 
fo PompeioNonius,Ngnis ineptam, & incondi- 
tum carmen , quod adducta pretio mulier , que 
pratica vocabatur ijs quibus propinqui non cflent 
mortuis exh ibereror, Acron docet effe fiéticium 
nomen , 3 fimilitadine vocis corum , quí qneruñ- 
zor,& dole nr. Por orro termino fe Hama laénde- 
cha bialerzos genus lamenrabilis cantionis, & lu- 
grobis eiulacio , Gongpfis , que propiamente es el 
canto trifle de la patoma,Ó gemido. Eñe genero de 
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verfo arribuyen a Simonides Posta. dirico de la 
infula de Cea. Horar.lib.2.Carminum.:Ode pri- 
ma. a 
Sed ne relictis Mufa procax iocis : 
Cee retratles muncra Nenie, Cc. 

Efta palabra endecha;ô endechas , es Caftellana , y 
muy antigua. El Maeltro Alexo Vanegas,dize, que 
vale rantocomo mueftras de amor; ¿derinafe de ìn- 
dicia en el plural;como leña;de ligna;ó direnios « 
fe derina de inde chas, por indejaces, como fi la en- 
dechera hablaffe con el difunto, dizsendole : dime 
como ende jaces:efto dize alfin del libro que intica 
16 A gonia del rranfito de la muerte,no me latisfaze 
mucho, 1ungue efte varon fue muy docto, y muy fan 
to. Pudo anerfe dicho de in,« diét3,quafiinon per- 
feGté di&a verba. Por quanto los .que. lloran los 
muertos , lteradosde la paísion, y del lertimien- 
to,dexan de proferir algunas palabras, y.fe lasco- 
men , y no fe entiende diftinta, y enteramente lo 
que dizen. Cometiendo la figura dicha; eclyplis. i. 
defe&io, como fe puede exemplificar en aquel 1u- 
gar de San Lucas,cap.19.num. 42. Quia fi cogno- 
uilfés © ta, O: quidem in hac die,que ad pacem tibi, 
dec. Y alsi eftas tales razones, las llamaron ter=' 
ejara verba,como lo dize CelidRodigilib.19.1%. 
ant.cap. 13. Y de alliendecheras ; qùe parece mas 
murmurar que hablar , por dezir las razones crun- 
cadas. , y entre dientes, enrreponiendo los fufpi» 
ros,follogos, y gritos , y la pelamivía, Por otro 
nombre fe llaman preficas, quafi prefeítas, por- 
queeftán feñaladas para aquel miniftcrio.Losanri- 
guos las llamaron Carinas, por quanto de Caria 
falian eltas mugeres; que tenian particular don en 
Morar los muertos. Tambien las llamaronReperen- 
res porque repecian vna mefma razon muchas ve- 
zes, y el Icadrano las lama repetitrizes.Eltle modo 
de Horar los muertos fe v fam en toda Efpaña, por- 
que iban las mugeres detràs del cuerpo deel marie 
do,defcabelladas,y las hijas eras el de fus padres, 
mefandofe, y darida tantas vozes ,que enla leleña 
no dexauan hazer el Oficio alos Clerigos:, y afsi 
fe les mandô queno fueflen : pero halta que fa- 
can el cuerpo a la calle, eltinen cafa lamentando, 
y fe aíloman a las ventanas à dar gritos quando le 
Jeuan , yaque no fe les conceder trasẹêl: y dizen 
mil impertineneias.En vna de las leyes , de las do- 
zetablas, fe les vedó a las mugeres, que en las obfe- 
quias, y encierros,no fe mefaflen,ni arañafien la ca- 
ra,la qual dize en ei titulo de (umpribas funerum, 
& fepulchris. Mulieres genas ne radintos: i 

Algunos quieren que endechas valga tanto 
como indichas, conuienc a faber maldiciones , ô 
defdichas,por lo cue dizen tos que lloran los muera 
ros,llamardofe teiltes , defdichados ,. defyentura- 
dos,maldiciendo el dia, y la hora en que conocie- 
ron al difimto,pues fue para perderle, y auh eche ri- 
do fobre fi maldiciones , y lobre todo aquello que 
les parece ançi fido acafion , y caùfa'de da mnerte. 
Vn folo exemplo csfero apuntaré muy fabido de to 
dos, que fon las coplas de lasendechage. 4 

Pa- 
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Pariome mi madre 
Vna nochs obfiuta, 
Cubriome de luto, 
Faltome ventura, (pe. 
Diuid haze endechas fobre la muerte de Saul, y 
de lonatas, fobre lamucrre de fu hijo Abfalon; y 
lob,fobre fu mileria, y defvenrura,contandofe ya 
entre los muertos, y haziendofe en vida las obfe- 
quias. Particularmente los Indios tenian por cere 
monia muy recibida ira llorar fobre la fepultura 
del difunto, y afsi quando dixeron a Marta,que el 
Señor veniasdexó la vifita de los queanian venido 
a darle el pefame, y faliendo a recibirle entendie- 
ronibaa Ñorar {obreril fepulcro de Lazaro. 

Vn Pronerbio muy comun,que dize la India de 
Zarogoca,que cegó llorando duelos agehos,fe en- 
tiende afsi,que efa tenia por oficio alquilarle para- 
lMorar los muertos de lu nacion , y tanto lloró que ' 
vino å cégar, i 

ENDEMONIADO,el que tiene demonio, yes 
vexado , y acormentado del d:eemonjacus, Grece; 
energumentsobleflus a demone. Vide demonio: 

ENDEREZAR,emerñdar, y bolver en derecho 
lo que ¡bá tuerto,, y fuera de regla: Enderecar vn 
negocio,encaminarle,como vaya bien guiado, del 
verbo Larin.Dirigere,diregar, y con la particula 
en enderegar.Enderegaríe vna cofa, enheftarfe, y 
ponerfe derecha. Vide derecho, Enderezcore , trer- 
mino de jugadores de axedrez,acomodafe quando 
echanios la mano a alguna cofa , y tocandolá la 
dexamos' in moverla,como el ciento de los que eo 
mian en vn plato. 

ENDIABLADO.Vide diablo. 

ENDIBTA)yerua conocida,efcrjue della Diot- 
corides lib.2.cap.121.Llamaleen Latin Intybus, 
de donde diximos primero Intybia, y corrupra- 
mente endibia. Debaxo defte nombre general fe 
comprehenden muchas efpecies de endibia,afsi de 
Jas agreltes,como de las domefticas, y culejuadas, 
conviene a faber la chicoria,la camarroja ; la efca- 
rola, Sc. V nas dellas fon amargas,orras dulces, al. 
gunas blandas, y otras afperas,Virg.lib.1. Georg. 

Et amaris intuba fibris. ` 

ENDILGAR, vale encaminar,quafi indirgar, 
dein,& dirigo.gis. 

ENDRINA,vna efpeciė de cirtelas, de que ay 
abundancia en muchos lugares de Efpaña,es fruta 
muy faħa,y fabrofa,y por fer negras hazeh compa- 
raciof dellas,diziendo , es negra como vha endri- 
na,el vocablo parece eftar corrompido del Griego 
dendros,arbol, y dealli dendrin2, fruta de cierto 
arbol ,'peromas quadra aneríe corrompido de) 
nombre Andria , Ciudad de Maccdonia;ó de los 
pueblos Andrios,que eftáñ en la Galia Cilalpina. 
Endríno , elarbo1.Endrinal , donde fe crian eltos 
arboles, y es vn lugar a las faldas de la fierra de 3 
Peña de Erancia. 4 : 

ENDVLZAR , hazer dulce, y estermino de 
pintores en materia de fombras, quando ño fon 
fuerces, y las que lo fon llaman condias ; las ynas 
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SÓ p1r3 pinturas de lexos, y Jas orras pêra Je cerca. 
ENDVRAR,aprerar,efcacimar, guardar avara: 
inente , porque el avaro lámamos duro ; fegun cl 
Pronerbio,mas dá el duro que el defnudo: 

ENDVRECERSE,hazerfe duro. como ablan- 
darle,hazerfe blando. Endurecido,lo que fe ha )e- 
cho duro, y por traslacion,el proterbo,el impio, y 
pelapiadado. 

ENEAS,es nombre Griégo, vale tanto como el 
celebrado, el enlalzado eñ virtud, del verbo. 4x0, 
Jaudo.Eneas,hijo de Vehus, y de Anchiles,le da el 
renombre de pio,por auer facado lobre ftis ombros 
a fu viejo padre, la ñoche que los Griegos abrafaró 
a Troya;y fue el fugero de la obra heroica,que Vir 
gilio compufo;incitulada la Ancida. 

ENEBRO,arbol eonocido,cuya madetá es fna- 
uemente olorofa , y dnra muchos añosfin corrom- 
perfe, (u fruta Haniamos nebrinas, quali enebrinas; 
Echa el arbol cierra goma, femejánte a la almazi- 
ga, y della, y del azeyte de la fimienice de lino fe 
hazeel barniz liquido de que vlan los pintores pa- 
ra dar lultre a las pinturas, y losefpaderos' pará 
batniz3r guarniciones deelpadas, y otros hierros: 
eftagoma, por fiesla que vúlgarmente llamamos 
en Caftilla grala, con q aderecan el papel, y el per 
gamino los q efcriuen libros de maho,y miarerias. 

- ENECHADO,el niño,al qual ftis padres had 
defamparado , y echadole a las puertas de la Igle- 
fia,ô de perfona particular, ô dexadole en el cami- 
po,ô en orro lugat;para que jamás fe fepa cuyo hi- 
jo es, y quede a la vérura de viuir,ó morir,ropando 
con êl hombres;ó fieras , ô pereciendo de hambre: 
y en eftos tales fe han vito colas maraiillofas; 
y prodigio(as : fea el primer exemplo de Moyfes. 
Exod.capit.2. Qué avierido mandado Faraón ma- 
tar todos losniños varones, hijos de las Hebreas, 
que auiendole efcondido fus padres por elpa- 
cio'de tres meles, por no fer defcubiertos derermi- 
naron deecharleen el rio , cerrandole úentro de 
vna ceflaembernnada , y que fueílca fús aventu- 
ras,y acertó a eftar la hija de Faraon holgandofe a 
laribera , y recogiendola , halló el niño, y dióle 2 
criar a fu melina madre, y lamóle Moyfen, porque 
le ania facado de las aguas, y prohijole.Ette fue cl 
caudillo de los hijos delíracl,que los facó del cau- 
tiuerfo de Egypto , y los truxo por el defiertoa la 
tierra de promlsion. Romulo, y Remo; criados 
por vna Loba. Egitio, hijo de Tyeftes, y de lu pra- 
pia hita,por vna Cabra. Semicamis, por ena Palo- 
ha. Pindaro , por vnas abejas que Je ponian miei 
en liboca. Las uéfaris criaron a Hieró Cicili2- 
ho. A Delias dió leche vra vesna. À Cyro vñaper- 
va. A Achalanta vna Oiu A labis vna Cierna: y 
otra 2 Telepho'; hijo de Hercules, do donde tomo 


nonibre.A Eolo , y Ecoro ¿hijos de Nepruno,vnt 


Waci. y Pindiro enenta orra cofa increible ( O- 
Impr. ro)que amo, ijo de Ápolo , y de Puzdno, 
hija de Nepenno fuz eclivrido 2 morir, yé dos drago 
nes le ertaron,pontá ot: mjelen labocaiPodosel 
tos forros miititos¡d Mer enechados yesrurtes, 


. 
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para que murieffen de hambre , ó fe los comict- 
fen fieras, y aues de rapiña : hallaron en ellas 
mis piedad que en fus propios padres , ô abue- 
los, y vinieron a fer Monarchas , Leyes, y gran- 
des perfonayes. El enechar los hijos, fe ha vfa- 
do fiempre , y contra efto han difpucíto las le- 
yes , dando A fus padres por parricidas , y caŭi- 
gandolos como tales, efpecialmence quando con 
efero han perecido, y para obiniar tan gran cruel- 
dad ora lo hagan por encubrir (us ilicitos concabi 
tos, ora por fer tan pobres que no los puedan criar: 
ay en codas las Republicas, y lugares populofos, 
cierta cafa de piedad , a donde poniendolos en vn 
torno, y llamando, ô haziendo feñal como dexan 
criarura,la mecen adentro, y la crian.EnToledo ay 
en cierta parte de la Igleña Mayor, vn pilaltron , q 
llaman l: piedra,a donde los ponen: y de alli Jos lle 
vanacriaral hofpital del Cardenal Don Pedro 
Gongalez de Mendoça,y cada año,dia de N. Seño- 
ra de Sociembre , fe vienen a .regiftrac las amas 
con los niños , y hazen vna procefsion muy fo- 
lemne, y afst en rodo el Reyno de Toledo a los 
expobtos llaman niños de la piedra. Con todos ef- 
cos lus trabajos, y peligros, renen anchas preroga 
tinas, y entre otras, que fe prefume fer limpios, fin 
raga de Moros,ni Indios: fon libres de la patria po- 
reltad,por derechos antiguos: y oy dia, fi el padre 
que echó lu hijo en la piedra , por no le poder 
criar quiere cobrarlo, deue reftituir codo el gal= 
to que han hecho con êl, y fi quando le echó pudo 
criarle,fin peligro de fu honra,ó vida , hurtó aque- 
llo à los demás pobres, y lo deve reftituir. Y por- 
que lo demás no es de mi inftituto , lo remito à [us 
lugares. 

ENELDO, plantaconocida , muy femejante 
al hinojoen la forma, aunque diferente en fabor. 
Efcriue della Diofc.líb.3.«cap.63. Lar. Áncchum, 

¿corruptamente en Caítellano fe denio de dezir pri- 
me-o anerhlo, y vitimamente eneldo. Es el nombre 
Griego añetoum,genus herb:wboni odoris , ctiam 
hodieín ofhcinis nomen rerinens, ru“tus metens, 
curuina fedans,& fingultus cohibens. Vide Plinió, 
libí20.cap.13. 

E NE M I G O,el que no folo ño cs amigo,pe- 
rocs aduerlario,abloJutamente fe toma por el De- 
monio , por fer enemigo vnlueríal del linage hu- 
mano,y nueftro aducrfario:. Proverbio. Al enemi- 
go,la puenre de plata. De los enemigos, los menos, 
Amigo reconciliado , enemigo doblado. Quien 
(u enemigo popa à fus manos muere. Qualquic- 
ra enemigo deue dar cuydado , pues para ha- 
zer mal, almas flaco le dà ardid el apetito de Ja 
yenganca, y no le pueden medir fuergas con fuer- 
sas,donde ay ardídes, y tray ciones.Enemiga, algu- 
nas vezes vale ranto como enemitad. Enem:ga, por 
la amiga que alguno quiere bien, y clla no le corref 
ponde con la melina voluntad. Termino víado de 
Poeras,como dulce enemiga mia , por quien mnez 
ro,li.6.ri.33.par.7.por efta palabra enemigo le cr 
ziende aquel que mató el padre , ô la madre , ô 


ME N IE 
otro pariente hafia el quarto grado , ô que le 
movió pleyro de feruidumbre , © que le acusó de 
tal hierro , que fi fuelle probado , que le mararian 
por ello,o que perderia miembro , o que Jo defter- 
rarian,o que le romarian por ende todo lo fuyo , O 
la mayar parte:o fi lo tiene delafiado , es fu enemi- 
go, legun fuero de E fpaña. Q Enemiftad, inimicitias 
ENERGIA ,la fuerga que encierran en {i algu- 
nas palabras preñadas , y dichas con cierro elpiri- 
ru, que nos publican lo que callan.El nembre es 
Griego energeja,visex fe moués, 3gitario, eficacia, 
feu operario interior, que eft veluti via ac dux ad 
exteriorein corporis aótum, 
ENERGVMENO;es nombre Grie- 
go, y de la mefma raiz que energia, a verbo Grz- 
co energeo , in opere fum,operor , efticio, y alsi va- 
le ranto como a3Gtiuns imo agitatus , porque nunca 
eftá quedo con el defaflofsiego que tiene, y altera- 
cion de la colera adufta, que le turba la razon, y 
Jlzmamos a los endemoniados energumehos,por la 
inquietud en que les ponc el enemigo , que rom- 
pen los veflidos, y fe defpedagan las carnes, y fe pre 
cipiran: y tambien porque los de la ta] complexion 
eftán dilpueltos con fu terreftre melancolia a la 
tal oprefion,o digamos que fe llaman energume- 
nos, por la eficacia, y poder que el demonio tie- 
ne fobre ellos: y porque obra en ellos, teniendelos 
oprimidos, Tienela Iglefia Catolica exorcifmos, 
para echar etos Demonios de los cuerpos: y hante 
villo cofas maravillofasen efta materia. Verás al 
Padre Martin del Rio, en fus difquificiones magi- 
Cas. ` j 
ENERIZARSE,levantarfe los cabellos en al- 
to,en la forma que 2leriço levanta las puas,de que 
cfta veltido. i 
ENER O,ol mes primero del año, y como 
puerta dél,a Tanua,y el vno, y elotro nombre a Ia- 
no,quod huic Deo confecratur erar, omne princi. 
pum, y alsi en efte mes fe figuraus con dos roltros, 
por quanto mira al fin del año pafíado, y al princi- 
pio del que entra. Britas de Enero, fon catorze días 
defte mes,en los qiialesel mar eftà quiero ; y tran- 
quilo. Los Poetas les llamaron Halcyoneos , de 
Halcyone, hija de Eolo,que fe convirtió en ave, y 
ponefu nidocnel mar, y laca fus huevos en ficre 
dias , y en otrosftere loscri2. Proverbio. El pollo 
de Encro,a San Iuan es comedero, »h Enelteimes 
reyna el gno Áquario,en las cfpinillas de las pier- 
nas,esafsignado a! Planera Saturno, porque el Sol 
entraen aquele figuo à onze de Enero , y quando 
entra en Cl, es el día de nueve horas y media $ y def- 
de que entra haa que fale crece el dia vna hora. 
Es de narura de avre , fo calidades caliente ; y hu- 
meda, El que naciereenee figno, ferà hombre pe- 
queño, y trifle de condicion. En eñe mes fe hen 
de vľar log manjares calientes , y no levantarfe con 
fed de la mefa. * a 
- ENFADAR,fedíxo del verbo Latino faftidio 
dis. faftu,riam propric faltidio, et cum falin eyro- 
dim contemao.VirgeEyl.2. 
Tan 
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Innenics alium fi te bic faftidit Alexis. 

Enfada al cui a vezcs el manjar. Horar.lib.t. 
lerm.faryr.2 

Naun Saviens fafidis omnia, preter 

Pauonem rhombique? 

Entada la arrogancia del hombre impertinente 
el repetir vna cofa muchas vezes ,la porfia del im- 
porsuno, y otras muchas colas, de: que fe han hecho 
difcurfos,qe por nombre tienen enfados. 

ENFADOSOS,losimportunos , €impertinen- 
tes.Enfado. Lar.Faltidium. 
- ENFALDAR, lo queel Látino llama precin- 
gere, recoger las faldas para andar as delembucl- 
to , que vulgarmente dezímos poner faldas en cin- 
ta, y es determinarle de veras hazer vna cola con li- 
beralidad,y prefteza. Vide falda. 

ENFARDELAR,recoger en los fardeles, del 
verbo facio.cis.fartam 2 aj fardel,y eeri enfar 
delar. Vide fardel. - 

ENFERMO del FRR Latino eT 
fi non firmus,inbec¡llis,debilis,languidus.Y no fo- 
lo llamamos 'enfermosa los hombres , y alos ani- 
males brutos,quando no eflán con falnd,mas ' tam- 
bien a los arboles.Enfermar, caër malo. Enfefme- 
dad „la indifpoficion. Enfermizo, el valecidinario, 
“que trae la falud muy quebrada, y cie muchas ve- 
zes en la cama , que por otro nombre llaman acha- 


quiento. ¿Comer hafta enfermiar , y ayunar hafta fa- 


nar. 
ENFERMERIA,el quarto donde curar losen- 


fermos, Græcè Nofòcomion, valeťudináriüm, feu lo-, 


cùs,in quo groti curantur, 

“ ENFIN, finalmente, Lo que el Latino dize čim- 
dem. - 

ENFINTA,vale tanto como Ar Mental ð el 
cion. Dete termino vía la ley de la Darrida ,lege'fi- 
nali , titorr.part.s. Etla carta de venta fuffitha 
por enfinta.' r 

ENFITEOSI, vide fupra arbo Empltezdd; 

ENF LAQVECER perder de las carnes, y de 


las fuergas debilitar, Enfaquecer fu canfa ; Ab 


s4 


tarla,Enfaquecerfe,pararfe flaco.Vide faco; a 


ENFRASCARSE, vale lo mefmo que encár- i 


garferfralcas fon las maras baxas de las cárrafcas, 
qué fe enredan vnas con otras, y los que entran por 
el tal montebaxo,fe tranan a cada paflo,y no pue- 
den caminar por €l.Es nombre Tofcano frafche, le 
fronde de glialberi. Vide frafqueca. bi 
. ENFRENAR, echar el freno al canallo,yram- 
bien amaeltralle con'él, hazfendole que fe recoja, 
y que pare, y obedezca al freno. Vide freno: enfre- 
garfe,mefurarfe. 

ENFRIAR, reduzir a frio lo que enà caliente, 
como enfriar cl agut, y el vino.Enfriarle,es algu-. 
nas vezes perder eli impetu, y furor con quzacome- 
temos alguna cofa,y oluidarfe.En friadera,el váfo 
en que fe enfria, Vide frios 

ENFVND AR poncrel en la fonda, como las al 
oliidas. - 


ENGAYTAR A e vezes vale tanto ¿digo 
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ehgañar con palabras, y promelas, y trayendo tan- 
ta “variedad derazones, quantas tiene coleres vna 
8ayta,con que defatina, y deslumbra al que sel 
engañar el charlaran.Vide gayta. - 

"ENGALANAR. , poner galano.En galanaríe. 
Videgala, 
ENGAÑO, Lar.fraús ,dolns,dixofe dela pate: 
bra ygancum,que vale el bodegon,$ 6 cárberna fecre- 
ta,donde fe vende el gato por liebre, y hazen pagar 
mny bien eleícotea los forafieros que váh-allia co 
mer;y ni mas,ni menos las cafillas, y lotanos de las 
rameras , que tambien engañan a chos , dandoles a 
entender que fon mugéres honcltas,ó fe dixo enga- 
ño de gana,y el en,acreciente la ignificacion,por- 
que facilmente feengaña el que tiene codicia de 
vna cola, y dá por ella mas de lo que vale; y el qué 
engaña, mueltra voluntad, y gana devna cola,y ha~ 
ze otr2,0 de en,que niéga, y ganar, porque el enga 
ñado fi Gépre queda perdidolo: ;y fegun Carolo Boni 


-lio,cs palabraFrancefa. En; gigniet, id eft,fallere ab 


ingenio;porque el que engaña,es ingentofo' yy aftu? 
CO. -Engañarfe, no eltar cierto en la verdad. Engaño 
fo,lo falfo, En: vañador,elburlador. Defengaño, de 
fngañar ¡delengañado. Dezimos isal es Bud co- 
mo ‘dolus malus. 

“-ENGARABATAR, Art vna cola con otra, 
como con garabatos. Vide garabaro, wy 

ÉNGARBAR, fubirfela perdiz O otra ave a lo 
mas alto de la carrafca,ó ô pino.Vide Garbo. -: * 

“ENGARG ANTAR „merer todo el -pie en el cf- 
trivo,hafta la garganta del, es cauaMeria mas firme 
que galana, aunque fuele fet peligrofa ; por no po 
der facar facilmente el pie del eftrino. 

' ENGARRAFAR „afir alguna cofa con las gar- 
ras,ô con los garfios. Engarrafado. Vide garra, Se 
giro. ¿ll gi 

"ENGASTAR, Enbevel vna col! en otra,cómo - 
To enganta la piedrá 'preciofa enel ofo; y las emble- 
mas,0 cfcudetes de armas,en piecas de plata] Dixo 
fe engaltar,quaí encanhar ¿porque las pregas que fe 
engaftan, y el follage dellas ¿fe haze con ehnaltes, 
qué cn Griego fe laman encáuílicos:, porque fe la- 
brán con fuego.Otrósquierenque fea palabra Tof 
cana inigualtare, porque todo aquello en que fe ha 
deencaxar la piedra, ó elemblema,ó efcudo; le gaf 
ta,y fe a honda dela pieca:ó fe dixo quafi ¡niuftare, 
porque la piedra qie fe engafta fe ajùlta con la ma- 


_ teria en que fe engaha ; que parece mas sl) nacida 


alli que puefa. 
ENGATAR vale comúnmente engañar, ,tOMa- 
da la comparación del garo, quandoc quiste alir al 
raton. 
ENGAVI LEAR, hazer Pu, farmientos: 


Vide gavilla.” 


FNGAZAR; encidenar vna nerd con otra, 
con hilo de oro;Ó TE plara,ó alambre. Puede tract 
örigén del verbo Hebreo, £icaz,quevale defafir, 


deĝrar,ycojtat: y 'queelen, leumde li fgnificació, 


y valga afr, y juncar: Lo méfno Gignilica el verbo 
acar excidere, Cuscidore, uidere o fea del verbo 
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Batal , que vale afir alguna cof+: cuentas enzagá- 
das, óroforioséngagados. El Padre Fr. Pedro de 
Palencia, dize que dehe gigal, afirzes alguazil que 
prende, y afe. Se i 
~. ENGENDRAR, Lar. generare, engen- 
drar odřo cà los animos de los que ños juzgan por 
arrogantes, Engendrar malos humores ; piedra 
poftema , 8zca En lo demás confulra los Philicos 
que elcriucn libros de generation, Engendrado; 
el produzido dé otro. ehs TE 
ENGOLFARSE; termino naurico , quando. 
las galeras,ô orros vaxeles dexan de ir tierra a rier- 
ra,y le mecen en el golfo , arraucfandole por don- 
de no veñ orro que agua , y Cielo. :Engolfaríe en 
algun negocio dificulcelo, es termino may víado. 
Videgolfos 2 ' : 
ENGOLONDRINARSE, valeengreyrle;y. 
ho reñer el telpero a los demás denido , como ha- 
ze la golondrina, que fe entra en la cala, y haze fu 
nido en la techumbre della , canta, y fe regozija 
con gran libertad , ê inquiera al feñor della , y a 
vezes le echa el eftiercol tan perjudical fobre la 
cara ; comio hizieron las golondrinas al Santo, 
Tobias, que cayefidole fobre los ojos le cegaron: 
Vide gollotidrina. 
ENGORDAR , engroffar ¿ponerle gordo; 
Vide gordos... ' n 
ENGRANDECER, exagerár, leuantar ; ha- 
zer grande via cofa; Bas ai m 
ENGREIR, alegrar ; regozijár, dar alas para 
que algunio fe leuance a mayores, y de alliengreyra 
fe, deluanccerfe. Dixofe de la palabra Francela, 
gre, que vale con:ento, alegtia , prendre ,cngre, 
xquo animo fetre, porque el contento, y alegre lo 
mueltraen el femblante ; y gallardia. . rO.: 
ENGROSAR, hazer grileffo : dezimos 
que fele engruefla la vifta al ruin; que puelto en hi- 
gar alto; no conoce alos amigos viejos¿ni alcança 
lora a o A y 
ENGRVDO, la taluina aus fe haze de lá 
harina, delacada en agua; con que fe pegan las co- 
fas de papel, y de lenço , como las de madera con 
la cola, Dixole engrudo, quali engludo, del nom- 
bre Latino gluten , añadiendole, la particula en 
Gracé ; colla: engrudar, &c: magi E 
ENGVLLIR, tragar la vianda , fiñ 
mafcarla, de gulla que cs la garganta, porque lue- 
go va à paffar por ella , fin molerfe: primero enrre 
las muelas, > h ee” 
ENHASTIAR , tener haltios Vide ebfadar: 
de donde fe dixo enfaltiar,y enhaltar,yenfaítidiar. 
Vide haltio. (. 
ENHESTAR, lenantar enalro ; vocablo to- 
mado de las lanças ,Ó altas , quando las lenanran 
en alto, quafi enaftar: enhiefto,el lenantado, dere- 
cho , cuellíherguído. Noquedar lança enhiefta, 
a3uer vencido losenemigos , (in:que les quede po- 
` der para renovar la guerra, ô la baralla., 
ENHECHIZAR. Vide hechizos, y hechize- 
TOS, XK Gs 
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ENHETRAR, reboluer confulameonte el ca- 
belto ,; estermino antiguo pañtoril, cabello enhe- 
trado, cabello rebuelto, : 

ENIGMA, es nombre Griego, eniga,es vna 
obícira alegoria ô queftion, y pregunta «ngaño- 
la, y Entrincada , inuentada al alvedrio del cue la 
própone,tral fue la que Sanfon propufo;Judicum €. 
14+ Delque comia falió el manjar, y del fuerte la 
dulgura.Dixofe del verbo,wxifo , obfenré loquor, 
A abel ¿ Lo que fe propone con obfcuri- 
dad, , 

'ENEAZAR, tratar vna cofa con orra , con la- 
205,0 meter en el lazo. Enlazarfe:enredaríe: enla- 
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tino ; emendo:.das.corrigo y quafi 3 menda purgo; 
Emeñdar la vida:emendar fa plana los niños,y cor- 
regirla:emienda,el caigo : emendado,cl que fe ha 
corregido:emiendas;ô emendaciones,lascorreccio 
nes de laserraras chlos libros, : 
ENMVDECER, quedar inudo: 


. ; ENEGRECER,tornar negro: 


ENNOBLECER siluftrar;como ennoblecer vn 
línage,el que en ĉi ha falido famofo eñ armas;ó eh 


Jecras¿ó en fancidad. Ennoblecer vh pueblo, adore 


harfe de buenos edificios, y memorias. V ide noble. 
ENOjAR,enfañar,poner en colera , irritar: al- 
terar:enojarfezenlañarle ¿See Enojado ; ayrailo de 


«enojo: Llamamos enojo lo que nos dá pena, y hñ 


fabor; y particularmente bos ihquiera qualqhiera 
cofa que nos laftime en los ojos ; los quales eliima- 
ms eh tahto,que para encarecer lo que amamos, ò 
guardamos, dezimos amarla „ô guardarla, como a 
Jos ojos de la cara:O fe dixo enojo, lapeladumbre, 
la colera , y Ía ira;porque luego fe echa de ver en 
losojos,que fe encienden, y fe inflamansó fea dar- 
hos alguna cola en ojo,porque aparramos los ojos 
delÍa,como cofa que abotrecemos. Algunos qhie- 


.yen le aya dicho enojo, de noxins.2.m.quod n:.cet, 


y alsí del daíro,y agrauio que recibinos nos enoja- 


mos: ~< 5 PERPE 
ENO¡OSO,el faftidiofo,qué dà enojo: ehojadi- 


20,6 £1 que facilmente fe enoja , ô haze del enoja - 


o: Pr 
„ ENORME, quafi fine norma magniim, fine drén 


fura himinm,ceo quod normam,& menfutam erce- 


dat:es propiamente ñorma, fa elquadra, la régla,el 


earrabon del arquiteóto,Gentallador : y metafori- 


camente fighifica la ley, la formúla etilo ajúfiado, 
y medido, y porque algúnos pecados fon grandes, y 
defproporcionados,lgs llamamos cnormes, y chor 3 
mifşinos:. "E i i 


E NR 

ENOCVTLLOTRARNSE ¡rebolver vrca 

fa con nera. Dixofe de quillarro; que vale en len- 
gua Tofcana,quel alrro,aquel ctro: termino bar- 
baro, y layages,con que fignifican la cofa inemina- 
da,quel la conciben en fu pecho, y no riene termi- 
no,ni vocablo propio con que hombrarlz. Enqui- 
Mutrado,rebuelro, y dificultofo cn fi , quepor fer 
12] e) vocablo no le exprimen. - 

ENRAMAR , poner ramos a las puertas, que 
[2 haze por feñal de fiefta, Enramada , la choç2 , y 
cubierta que fe haze de ramos para tener foinbra, 
Vide ramo, . 

E£NREDAR, meter en la red, y por mecafora 
poner cigañazentre vnos,y otros, rebo/luiendolos: 
enredar cuentos, y mentiras, trauar muchas cofas, 
vnas con otras.Enredaderas, mugeres embufteras, 
que ván,y vienen con cuentos, y con chifmes, Enrc 
darle,rebolverle, y entremeteríe con perfona qiie 
defpues no pueda delafiríe della: Enredo, la menti- 
ra,0 patraña bien compuefta , donde diuerlas per- 
fonas vienen a eltar en trabajo, 

ENRIDAR cl can,2comar el perro, termino 
antiguo, formado de la lecra r.dicha por efto cani- 
n3. , 

ENRIQVE,es nombre Aleman Henrich. va- 
le tanto como hombre principal, de gran calla, y 
linage , poderoío , y de mucha hazienda > hemos 
tenido en Caftilla quatro Reyes Enriques, El 
primero,que fue hijo de! Rey Don Alonfo el bue- 
no, murio en Palencia, de vn golpe de vna texa, 
que cayó de vn rexado. El fegnndo fue herma- 
no del Rey Don Pedroel cruel , al qualél maró. 
El tercero eltá enterrado enmedio de la Iglefia 
del Moneñterio de San Francifcoen Madrid. El 
quarco,que llamaron el enfermo,h:jo del Rey don 
JuanelS.gundo , hermano de la Reyna Catolica 
Deña Mabel. 

ENXIQVEZ,de Enrique fe derivó el nombre 
patronimico Enriquez,ay cafas defe apellido iluf- 
trifsimasen Cattilla, 

ENRIOVECER.Vide riqueza. 

ENRIS.ARSE,meterfe entre rifcos. Vide rif- 
co. 

ENRIZAR en lengua antigua, irritar. : 

ENRIZAR , entorcijarfe el cabello. V ideri- 
LO, 
ENRONQUVECERSE.Videron- 
de. i 

ENROSCAR,torcer 2 modo de rofca : enrof- 
carfe , rebolverfe emredondo , como haze la cule- 
brxenrcoferdo, Se. Viderofez. 

ENRVBIAR, poner los ċabellos de color eñ- 
céndida, machos leses natura), y otros, particu- 
larmente mugeres los hazen rubios con legias, y 
fihumerios. Muy antigua es la legie para enrubiar 
los cabellos: pues Cacon hizo mencion dello. Mz- 
lieres nofire cineré capilla ongitabari èt rutilias 
effes crinis. Vide rubio. ; 

ENSAVAR., vale hazer prueba, y dixofe del 
verbo To: ano, alloggiare peracnárammenre fen- 

P E Parte. 
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tizc,onde,fi dize afaggiare el sino. Ffo discFran- 
cifce Alonso de Ferrara,en fn djecionario Hama- 
do Fabrica dei mundo. in Efpañı víamos delle 
termino,cn ci examen que hazemos del oro, y pla- 
ta, y los demás merales:y esiermino muy vfsde: y 
ay oficio en las cafas de la moneda de enfayador. 

ENSAYO,la dicha prueba de bondad, y £neza, 
y algunas vezes fignificael embulie dealguna per- 
fona,que con falfedad, y mentira nosquierc enga- 
ñ3t,y hazcr prueba de nofotros: enfayo ,13 prucba 
que fe haze de algun ato publico;quando prime: o 
fe prueba en fecrero , comoenfayo de torneo, ò c- 
tro exercicio de armas. Enfaiyo,entre los comediz- 
ces, la prucba que hazen antes de Salir al rearro. 
ENSA LAR ¡ergrandecer, levantar en alto, de 
in,& excelius.a.m. Enfalçado el lenzntado,cngrá- 
decido, enfalgamiento. 
. ENSALMO;cierto modo de curar con oracio- 
nes,vnas vezes folas, otrasaplicando juniamente 
algunos remedios, Enfalmadores, los que curan có 
enfalinos. Toca el examinar los tales,a los feñores 
Obifpos, y 2 los feñores Inquifidores Apoltclicos, 
Verás a Cirrelocnel librito que hizo contra lus 
fuperlticiones : y a Martin del Rio en Ins difquiti- 
ciones magicas. Enfalarara no , a vezes fignifica 
defcalabrarle,perque tiene necrfsidad de que lea- 
ten dlgnna venda a la cabeça , de las quales fuclen 
vfar los enfalmadores bendizicndolas primero, y 
haziendo con ellas ciertas cruzes , fobre ia parte 
Magada,ó herida. Dixeranfe enfalmos, porque de 
ordinario vfan de verfos del D£fzJterio, y dellos co 
las letras iniciatinas de Icrra por verfo, Ò por par- 
re,hazen vnas fortijas para diuerfas enfermedades, 
Todo efo ha de paffar por la cenfura de los dichos 
feñores , y lo demases todo foperfiicicn. 
ENSALADA si plato der erdur?s, que fe rue 
a la mefa,yporque le echan fal para que renga mas 
ghfño, y corrija fu frialdad, fe Jizmó enfalada : em- 
piegale con ella la cena,y Ja mas ordinaria es la de 
las lechugas, y afsi dizo Marcial lib. 13. 
Claudereque cenas lactuca folebat avorum, 
Dic mibi , cur noflras inchoat illa dapes? 
Y porquecn la enfalada echan mnchas yer- 
vas diterentes, carnes faladas, pelcados , 32ey- 
tunas , confervas,confirurzs, yemas de huevos- 
flor de borraja, grageas , y de mucha diverfidad 
de cofasfe haze vn plato , llamaron enfaladas vi 
genero de canciones , que tienen diverlos metros, 
y lon como centones, recogidos de diverfos Au- 
tores. Eftas componen los Maeftros de Capila, 
para celebrar las fiefas dela Natividad ; y tenc- 
mos de los Autoresantigues minchos, y muy bres, 
ñas,como el molino, la bemba,el fuego, la juĝa et 
chilindron Sc. Efiemode de «ujícclaneas compa - 
raron los Antiguos al plato di<rfaleda , al qual 
Mameron fatnram. fatgris, cfovicnti gen:s ex hets, 
ba. La vez dels eofalada,ni ja pierdas,ni fea 9gua- 
di.Prov. 4 
ENSAMBLAR, vale tente cemo juntar, yes 
vocabióFráces de códefe dino femblea le jura € 
QU Nh Fos 


EMOS 


Jescamilleros de li orden de SJuan ¿quando hazen 
capitulo. [cen fenole,vale ie juntamente : y deis 
termino vsó el Autor de la hittoria de l4 Ciudad 
de Toledo,lib.1.cap.23.Los carpinteros de obra 
primayque libran calla, por las Aguras que hazen 
de relleno, encero,0 medio, le llamaron entallado- 
res, y por lasuinlducas,en quanto ajuitin vnas con 
otras,clpecialmente en las efquinas, y angulos , Le 
llaman enfambladores: y el hazer cftas juntas,en- 
famblar. - 

ENSANCHAR vale agrandar, dilarar.Enfan- 
charfeyefienderfe, y romar mucho campo. Algunas 
vezes enfanchacle, vale hizerfe de rogar, y poncrfe 
garaune. Enfanchas , lis que fe añaden a los veftidos 
que vienen apretados al cuerpo. Enfancharfe el co- 
raçon, defahogarfe. Vide fupra verbo ancho , de 
donde crac ïu origen. PS y 

ENSANDECER, tornarle vno loco. Vide 
fandio,vocablo antiguo Caltellano,que vale hom- 
breloco, quafiinfaadio:inlanas , a verbo infani- 
te. i : ! 
ENSAñARSE,enojaríe , embrauecerfe. Vide 
faña. 

ENSANGRENTAR teñir con fangre ,enfan: 
grentar fus manos dize acto de crueldad. V ide fan- 
re. - , 4 
ENSARTAR,enhilar,merer en vn hilo vn2 , O 
muchas cofis, como enfartar el aguja, y enfartać 
perlas. Vide farra de!, verbo fartio.is. 

ENSAVANAR, rebolver alguna cola en la- 

nanas. Enfauanada,el que de noche,ó por regozijo 
fe cubre con vna fanan2,0 por efpantar a algun me 
drofo,que pienfe ler qual que difunto: y dizefe en- 
Canada ego eneamilida, 

ENSEñA,eseleftandarte , del nombre Lar.figs 
num: Lucano. 

Signa pares aquile, pila minantia pilis. 

ENSENSLOS3,corrupramento atlentios , mata 
conocida,dicha en Griego abjinibium.El Flamen- 
co la Hama Allene , de donde pudo tomar el nom- 
bre de alfenfos, (ino queremos reducillo al nombre 
Griego, ay muchas efpeciosde abinthio. Porntico, 
Komano,y fañronia;cn los jardines fe crian affen 
fios dulces. Vide Diofc. a 

ENSEÑAR, dotrinar,quali enfenar, vel infinu2- 
re,porque el que enfeña mete en el feno( conuiene 
a faber en cl corzgon)la dotrina, el que la oye la 
guarda alliy en fu memoria ofe dixo a fene , por- 
que losviejos fon los que nos han deenteñar,como 
el padre viejo, y anciznoa fa hijo MOSO, y POCO ex- 
perimentado, Lo mas cierto es delverbo infinuare, 
vel afigno. YX El padre nofe ta de contentar con 
el enfeño, fino que tambien fe ha devaler del ceño, 
para cl remedio del hizo, que fe vá haziendo ruin, 
que es el ceño vn enojo, difsí nulando el 2mo”,que 
le riene, mofirandof: algo defpegado. No lefien- 
ta blundo, para que po fe acreua a la manfedumbre 
del padre,porque: Eficit ¿gnizos , patris indulgen- 
fis natos. Enfeñele con la ocupacion virrnola, y 
tofeveridad del padre ; ferà grande remedio y a 


> 


ES NFS 


ue del irfe empeorando , cad a dia buelva a curar- 


Te de la enfermedad , que fe apega en el żina , y cs 
peor,que la que crana el cuerpo. * 

ENSi LAR echar en el filo, llarnamos filos 
vnos hoyos grandes en la tierra, donde los labra- 
dores encierran fu trigo. Pudo dezicfe filo , quafi 
(ilí30,que esel trigo candeal,que por fer preciado 
le efconden, y apartan de lo demás: ô dixofe filo, a 
filendo , porqueen losíilos no fe oye cofa eftando 
cerrados.O efte nombre età corrompido de fyro, 
como verásabaxo en lu lugar. Vide filo. Entilar, 
llamamos el comer mucho, porque el comilon echa 
enel vientre,como fi fuelle vn filo. 

ENSIE LAR echar la filla al canallo, dize el ro 
nance viejo. ; 
Mientras yo enfillo a Babieca, 

_ Detenédimele en palabras. i 
No dexarle eñfillar algunas vezes, fignifica fer vn 
hombre libre,que no fe fugera a voluntad de orro: 
La beftia fe vende, 6 enfillada, yenfrenada;ó en pe- 
Jo. Vno pienla el vayo,y otro el que leeníilia,quá- 
do dos difcrepin en intencion. ql 

ENSOBERVECERSE,2irarle.Vide fo eruio. 

ENSORTIAR,eslabonar vna cofa cón otra, 
a modo de fortijas : enfortijar elbabello, hazerle 
fortijas,quaíi entortijar,en algunos es narúral, co- 
moa los Alemanes en fortijas grandes , y los ne- 
grosen vnas (orcigillas pequeñas, como frilado. 
De ambos fe acordó Marcialen el Anrhitheatro. 
Crinibus in nodwn tortis venere Sicambri, 

Atque aliter tortis crinibus Athiopes. 

ENSORTIJAR,las:nanos, retorcer vnos de- 
dos con otros, fignificacion de anguítia, y compaf- 
fion. o 

ENSVCIAR,manchar.Vide fucio : enfuciar fu 
nobleza , cafarfe mal el noble , con la que no es de 
buena cafta, y al contrario. No enfuciar fus mahos 
en colas viles,modo de hablar de los que fe abftie- 
nen de no hazer cola fea ; € indecenre.Enfusiario, 
es hazer fus necelsidades, fuera del modo denido, y 
ordinario,como enfuciarfe en la cama, ô en las cal 

Sy , 

ENTABLAR propiamente fe dize del juego 
del axedrez, quando al principio fe ponen en fas 
lugares devidos las piegas,en las cafas del rablero: 
y efto es dilponerfe para la pelea, y contienda del 
juego. Por translacion vale entablar vn negocio, 
difponerle, y pretienirle,para que ficrimente, y tó 
fuanidad corra,6n que aya dificultades. y 

ENTALLAR,dar talle, y buen garboa 2 igtina 
cofa que venga jufta. Vide talle,cl qual nombre fe 
dixo del verbo ta1lar,que es cortar, porgue pára 3- 
juítar el faftre el veltido al cuerpo, levá corrando, y 
talando,hafta dexarície juto. 

ENTALLADOR,cl que haze figuras de bulto, 
que cortando la madera và formando la fgura , y 
la obra que haze fe Jama talla , y tabier , da elicin a 
donde trabaja. E 

ENTECA DO)el gafo,ó impedido de Tus bracos 
y piernas que los mucus con dificilrad, y rorpega, 

Í como 


Ma LOS 
como los que tienca mucha lepra,ó farna,quañ en 
tacado,que vale podudo, T. 

ENTENDER, delverbo Latin.Inteligere: 
entender como querer, juzgar cadav no en derecho 
de fu dedo.entender en algo,es trabajar. A tilo di 
yo hijaela,entiendelo ru mi noera.quendo conre- 
ñir a vno,cafiigamos a los demás. Dios me dé con- 
tienda con quien me entienda-Y o nic encienda, yo 
fe ló queme hago.No entender fele mas, vale faber 
vno poco, y conefto le eTenfamos, norandole de: 
ignorante, y necio. A buenentendeédor, pocas pa- 
labras.Entendido, el hombre difcreto , no darte 
por entendido , diisimmlar, y hazer que no lo en- 
gende. ` E 

ENTENDIMIENTO, Lar:intellc&us, vna de 
las potencias del anima, Entendimiento a Ja ley,es 
decjarar lo que verdaderamente quifo difponer. 
ENTERO, integer,la cola que no le falra nada. 
Hombre entero,hombre caual,julto,que no fe do- 
bla,nituerce,por odio,amor,ó Interés, y en ¡égua 
Lar.tiene celta melina ñgnificacion.Hor.lib.1.Cat- 
minun Ode 2 2.ad Fufcum. 
Integer vite feelerifque puras, 
Non ¿get Mauri iaculis nec arez, 
Nec venenatis granida fagittis, 
Fafce pharetra. 
Entero, alguna vez fignifica el que no fe dobla en 
opinion:entero,lo que no eftá partido , nienceta-. 
do:enzero el hombre de buena falud , por eftar no 
gaftado con el trato de las mugeres. Enrereza , la 
conftancia,perfenerancia,jufticia,y equidad. Ente 
rarfe,informarfe enteramente de alguna cola, fin q 
puedz 3uerengaño enello.Enterado, el informa- 
do,y fatisfecho.de lo que le conuenia faber. Deens 
tero deziaos integridad, termino Latino: algunas 
vezes víado en lengua Caftellana , y fignifica lo 
mefmo que entereza. Itegerrimo. 
. ENTERNECER, ablandar, como enternecer 
la cera , tratandola con los dedos.Otras vezes en- 
ternecer, vale tanto como mouer a compafsion. En 
rernecerfe,ablandarfe, condolerfe,compadecerfe: 
encernecido, Lc. Vide tierno. i 

ENTERRAR poner debaxo de rierra, como 
enterrar los cuerpos:enterrar el teforo,enterar las 
piáncas:enterrar vna cofa,es olvidarla, y no dar lu- 
gar a que fe Lable enella. Enterramiento,vnas ve- 
zes fignilica el modo de leuar el difunto a enter- 
rar, queen Larin fe llama funus, orras larnefima 
fabrica. Lat.fepulcrum.El enterrar los crsrpos de 
tos hombres difuntos, conuiene a faber echarlos de 
baxo de la eierra, y cubrirlos con ella : devio víarfe 
defdecl principio del mundo, zunque muchos Au- 
tores zen auer fido el que vsó enterrar los muer- 
cos Piucon , y por eto dixeron fer dios del infer- 
no ytener dominio fobre los difuntos, cero lo re-3 

-fcre Gregorio Girildo,en cl libro que hizo de va- 
rio fepsliendi ritu.pero verifimil cofa es que Cain, 
quando mató afu hermino Abel hiria algun ovo, 
o bafcariaalzun lagar hondo en que echar farver 
po, y ie cabririyde tierra para poder negar tan 
gran maldad afu padre , como qaifo tambien ne- 
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girla a Dios: y fe puede calegir de aquellasisda- 
bras que Dios le dixo, Gencl.capeg num rizo 
¡giturmalediélos exis faper terram , que aperuit os 

Juar, Q act epit fonguinenfratris tai de manutra. 
Los Romanes al prencipio vízron enterar los 
mucrtos y el querar los cuerpos, le intro nro en 
tiempo de Syla Ditador,el qual lo dexó afi dif- 
puetto, y mandado en fu tellamento reauendo ño 
pagate la pena del ralon,y lo defent erraflen, y hi- 
zalefsévleraye de fu cuerpo cemo èl hizo del cuerpo 

e Cayo Maio: duró efla cofiumbre de quemar los 
cuerpos, defde entóces, hala el tiópo de Jos Empera 
dores Antoninos, q fe quico efte vfo,y fe bolvió al 

antiguo decnterrar los cuerpos. Tenian por coa e 
pia elecharies tierra encima que como de ordinario 
los fepulcros efavá en el cápo junto a los can. ios: 
losque pafaran les echuan trespuñados de tierra 
encima con algunas palabras quedi:ian , como 3- 
quellas conocidas. Sit tibi cerra leuis.Hor.Jib: r; 
car.Ode.28. Temaris, O terre, cuibi. 

Quamqu am feftinos now efi mora longa licebit 

In iecto ter puluere curras, 

Fuera cofa larga, aunque curiofa contar aquí los dí 
ferentes ritos de difpuner de los cuerpos de los di- 
funtos,y de la diucrfidad de fepulturas que les d2- 
van, porque vnos tenian cofiuumbre de comerfe los 
cuerpos, y 2fsi los vivos eran fepuicros de los nuer 
tos, y dichos por efta razon Androphagos : otros 
los echanan a ciertos perros, dedicados para ello, a 
los quaies Mamavan fepulcrales , orras los dexavå 
enel campo,a que las ficras fe los comiellin Giros 
los echauan en la mar:muchos losembalfaminan, y 
guardanan en grutas, o foranos,y Jos facavan cier- 
tos dias de ficllas,y vanqueres,otres quemados lcs 
cuerpos, en ciertos facosque el fuego no corfmia, 
confernando dentro las cenizas del cuerpo ditun- 
ro,las defar uan en agua,ô en vine, y fe lasbebian, 
como fe elcrine auerio hecho Arrcmila Reyna de 
Carja , delpues que tuuo acabado cl fumpruolo fe- 
pulcro deMaufolo fu marido,que bebiendo fus ce- 
nizas le entró dentro del, y murió alli, parecicndo- 
le que en ningunaotra vena eltarian guardadas có 
mas decencia. Muchos hazian vafos de las calanes 
ras de fus pafados, y mayores, ybebian en ellas por, 
gran fiefta,yaun lesparecia piedad no cfperar a que 
murieffen naturzlmente,ó por algun cafo , Ñ auian 
Hegado a la penof vejez,perdidas las fuergas cor- 
porales,y quel vigor, y valorque auian tenido , y 
afsi los marauan,pord no vinieñen có cha lafiima, 
Los Indios Careyos tenian muchas muge- 
res cada vno , y muerto el marido , vienen en 
contienda las mugeres,en juizio muy grauc , quil 
dellas h2 Gdo mas unada, gacepra a) marido, yaque 
Ila en cuyo favor fe då la fintencia , iwy vfaina le 
echxen la higuera, donde fe ha de quemar el cue:- 
po del arido muerto, y acofizndole a fu lado]. a- 

-braca,fin teneren nadie! fuezo,qhe lotrauz en ka 
hognera;y fe dexayquearie có cloirido:y las otras 
que quedan vinisado,pdr ninecen con infimi, Y 
con vergunga. Y cl da de oy daza eatre chios etie 

barbar çognmdrsde entierro. * 
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Del relsziolo modo de enterrar los difuntos ep, la 
Sant2 lg letia Cazolica efcrinió con mueha Curjofi- 
dadluan Eltefano Durantio en fu );br.de Ritibus 
Ecclef. Cach.lib.1,c1p.23+ 
ENTE Y MEMA,cercade los Logicos , esfyl- 
logifmo imperfeto , al qual falta vna de las dos 
propoficiones,ó por fer notoria,Ó por otra alguna 
cauía,como,tiene leche, luego ha parido.El Solel- 
tá {obre nueltro Emisferio,iiego ya es de dia. El 
nombre esGriego enthimema,cogitacio,inúenciin 
conceptus anini. . : . 
ENTIBIAR mediar entre frio, y caliente. En 
tibiarfe,por translacion vale afoxar vno en elco- 
nato, y aĝiuidad con que auia empecado a hazer 
alguna cofa. Vide tibio. f 
ENTIZNAR ‚reñir de negro apegandolo,co- 
mo el hollin de la chímenez2,6 la tizne de la calde- 
12,6 lafarcen. El quepega a otro ruines cotum- 
bres,ó por cafamiento mancha el linage , dezimos 
auerfe entiznado , y quando el que tiene alguna 
falca le recara de otro , temiendo no le perjudique 
con la fuya,vfamos del Prouerbio. Dixo la farten 
a la caldera, quiraos allá negra. Dixofe entiznar, 
derizne, y tizne de cinca,a verbo Larino,tingo,tin 
gis, cinxi, tinétum. Entiznado , el manchado con 
tinra,ó tizne,ó notado con infamia, 
ENTOLDAR, cubrir las calles,Ó las paredes 
de los Templos,con paños,ó fedas,en feñal,de fiel 
ta,annque propiamente entoldar , es cubrir lo al- 
ro,porque no entre Sol , que pororro nombre lla- 
man embelar , ô poner velas, como fe haze en las 
fieñtas del Santifsimo Sacramento, que cubren con 
liengos las calles,y porque efto fe vsô en Roma en 
el Teatro, el qual era en forma redonda, el cielo 
que le cubria,por fer redondo fe pudo llamar ton- 
do, y de alli corrompido el vocablo toldo. Suidas 
tholus,domus rotunda, in qua Senatus convinau2- 
tur.Scaliger, lib. > .de emendarione temporum. De 
cite cielo que fe ponia en el Tear:ó en Roma, haze 
mencion Marcial en muchos lugares, lib.4. 
In Pompeiano tectus fpectabo theatros 
Nam ventus populo wela negare folet. 
Lo demas fe dirá en la palabra Toldo. 
ENTONAR, dar tono a las vozes. Entonar 
los organos, leuancar los fuelles, y con el ayre que 
reciben, y embian al fecrero, roman clpiricu los ca- 
ños que el organika delarapa,hollando las teclas, 
y de alli fe dixo entonarfe vno,porque parete hen- 
chirfe de vienro.Entonado , el que poneel punto 
en fu lugar con fineza,y entonado , el vano, pre- 
fumpruofo,y arrogante. ; 
ENTONCES, vale ef aquel tiempó , á ¿quella 
fazon corrompido del aduerbio Lar.runc, tonces, 
inde entonces, y eftonces. 
ENTORCHA,y antorcha, la hacha dichá af- 
fi,porque fe haze de quatro velones, y juntando- 
Jos,los tuzrcer, para que queden aas ¡ncorpora- 
dos,y firmes. Entorchado,cierto geñcro de franja 
que vá haziendo vnos torcidos. El origen fuyo es, 
elverbo Lar, Torqueo.es.por torcer, r 
ENTORN AR,vale bolver,y dizefe de la 
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puerta,quando vno fe Ja dexó abierta,eftando an- 
tescerrada , y dizenle que la torne a poner como 
chaua, Los eflrangeroshan notado alos Efpaño- 
les defte defcuido, y auh pienfan que es menofpre- 
cio,y tenerlos en poco, porque quando entramos 
cnalguña parte no bolvemos a juntar la puerta co 
mo la hallamos, En torno , vale tanto conio en re- 
dedor:en torno, vale en buelra,y recompenfa. 

ENTORPECER ponerfetorpe, y embaracado, 
arado,del verbo Larino,corpe,(ihe torpefco, 

_ ENTORTAR, poner tuerto lo que eftaúá dere 
cho. Vide tuerto, i 

ENTRAGñAS, quafi inter aneas, fe dizen rodo 
aquello que el animal tiene dentro de fi en el vien, 
tre,como el coracon, el higado , los livianos , ô 
pulmon, y el bágo:y por effo el Francés le dió por 
nombre entrailles.El Griego,ta entera , incéltina, 
de do tambien fe pudieron dezir entrañas : pero 
comubdmente fe dize por eftar dentro. Por alution 
fe dize de lo que eftá efcondido,como las entrañas 
dela tierra, lo profundo.Hombre de bueha3s,Ó ma- 
las entrañas, hombre piadofo,ó cruel, Entrañable, : 
lo muy querido,ó aborrecido por eltremo , como 
amor entrañable,aborrecimiento entrañable.De- 
fentlañaríe , dar vho lo que tiene con gran libera- 
lidad, y amor , y tambien fignifica delentrañar 2 
vno,f2carle todos quantos lecrtos tiene. Defentra 
ñar vna materia, ô qtieftion , dezir codo loque ay, 
en ella, fin que quede ninguna cofa de fubftantia. - 
Suele lertermino de regalo,como vida mia,entra- 
ñas mias, y coragon mio &c: 

ENTRAR, del verbo Larin.intrare,hotz fig- 
nificarionis. Entrar en cafa,entrar en religion,en= 
traren juego,entrar en la dança. En lá mubica en- 
trar,es empecar a cañcar en concierto , Ô fiendo el 
primero,ó efperando paufas. Entrar dizen por mœ 
rer,que fegün la malicia que corre en eltos riempos 
han ¿nfamado efle verbo, meter , y dizen entř4 vna 
filla,Scc. Entraríe de rondon,quando no fe aperci- 
be,admitiendo primero,ó llamando a la puerta:en- 
trarlé al enemigo es de homibres dieftros qhe juc- 
gan la efpada de punta , y vàn gañando tierra al 
contrario:entrar de poriiedio, hazer oficio de ter~ 
cero,y compoñedor : entrar por la manga , y falie 
por el cabeçoñ eftà dicho,verbo cabegon. Enrraz 
por contadero.En el juegó dizen quando 3 vno dí 
ruines cartas,que no le entra; No le entrar de los 
diétes adétro, no dar fele nada,ni recibirpeladibre 

ENTRAD A,la parte, y lugar por donde fc cn- 
tra:entrada, vale cabida,ó fanor, y femilsaridad,co 
mo rener entrada en cafa de algú feñor,ó mimiliro: 
entrada, vale en légua Tofcana,lo mefmo q eñ Caf 
tellano réta:entradas, los lados de la frente ; ĝ pa- 
rece ehtraríe en la cabegs:entrada,el portal entra- 
da de la cafa. A la entrada, y a la folida , quando fe 
relponde coñalgun derecho,entrando, y laliendo 
en cierro Jugar. À 

ENTRE, tefpóde a li firepoficion inter:entre Ms 
dos Pafques,aquellos dias Gay entre la Pafena de 
Relurreccion,y la de Péntecoftes: entre col, y cal 
jechuga.Eflá tomado efte refran dé dos eras que ha- 
zen 
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1 
zentosortelanos, qentre na calponds en orden 
varlechugt, pasa dara enscn der q G la variedad de 
las colas entretiene, vrecres,para q no nos enfado» 


mos con tratar fiépre vna cofa: entrejnezo,vburla,, 


lo q fe puzde comar en bu.na, y mala parte, ester- 
mino deunliciofos taymados. Por diitancia de vn 
lagaraozro , como dizcel romance viejo: Encre 
rorres,y Ximena, 


ENTREDICHO , comunmente fe roma por 


l2 cenfura qeljuzz Ecleñaltico fulmina concra.el ` 


inadediea:e, y rebelde a los nidaros dol: Iglefa, 


prohi biendole la cacrada en elia con lis demis pe, 


nas ĵ diíponz sl derecho Cinonico, meremico: 


cierrále las puertas de la Ig eleña, dizclz los oficios , 


divinosentono,yrecie. ti Dizol encredichos 
Lar. incerditú, a verbo inrerdico, quod g generali- 


ecr niul aliud elbqui prohibere, & denunciare , EJ 


inrerditi , veratio, & prohibitio. Hinc inserdióta 
prætorum, dicuntur Ps ng, & conceptiones verbo- 


ran, quibus prætor ; aue inbsbar aliquid fieri, ave, 
prohibebat : quod runc maxime faciebat, quum de; 


poffefsione inter ali quos corendebacur; e a 


ENTREJIENTES , lo que fe dize mal > 


unciado , que el Latino llama muísizare. Entre 
dia , lo que le haze durance el tiempo del día, y en 
algunas horas dêl. Bate dos luzes, ô por la maña- 


nita, ô puelto el Sol, quando la luz, y la tiniebla le, 


mezclan , que por otro termino fe Hamin crepul- 


culos.Entee Iubrican, fignifica lo melino, por quan-, 


to la villa faciimehre fe c desliga de la verdadera fi-, 
gura de la cola:ó como otros dizé quádo por la po- 
ca luz el iobo parece fer perro, ne aísi no le echa de 
ver el paltoc. Antonio Nebrilenfe , crepufculym 
dicirur in quo dubicatar,an lupus, an canis fit. En- 
tredoble „cierta fuerte de tafecan, que ni es nci- 
llo, Bidoble.  ..: 4 
ENTREMES, Ha Corro: upido del Icaliano,, 
intremefo , q vale canto como entremetido , ô en. 
xerido,y es propiaméte vna reprelentació de día, y, 
graci: ola, q fe entremete entre vn acto, y otro dela 
comedia, para alegrar, y elpaciar el auditorio. Los 
Griegos le llaman “Evifod ion. Y 'heophilus , Sui 
das fcribunt E pifodiú appeltarii in fabulis, id quod 
rifus gratia in fercnr, extra fubieđu, vel argumentú 
oal ex lil. Greg. Gyraldo de Poccarú bilis dial. 
6.fol. 231. i 
ENTR EMETER, meter alguna e entre o% 
trasque en cierra manera no es de fuj jaez,y le hiaze 
por difsimularla yengañar conella. Eatremeterfe, 
es in ¡suite yno,y mererfe donde no le llaman y Y, ¡de 
aqui ¡fe dixo entremetido, elbulliciofo. - 
ENTREPONER, del verbo Latino, i incorpo: 
aere poner algun cof entremedias de otras dos, 
que entre h fan de vna elpecie, ò forma, y con eha 
variedad, fuelen dar mas contento 4 la vias En: 
rrepuelto. 
ENTRESACAR ; “apart: ir de algen nnmero 
quãciofo alguna de laspieçasintercerpere, yfuclefè 
y lar delle termino en la agricustuta ¿quando los ar- 
boles eftán muy efpafos Y entrefacan ¿Algunos 
Primero Parte. 
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dellos ; porgue los demás gozcn del humor dela 
tierra, que los orros les Heuanan. ' 

¿ »ENPAESVELO,la hab: zacion de la cala e 
niclta 4raiz del fúclo, nienloalzo , fro que; 
baxo riene ápolebro, y encima tiene Giro. 

ENTRETANTO, vals en cile medió tiempo: 
Latinê Inte:ia, 

ENTRETENER , diferir , dilarar, foftentar 
vna cola en el modo que fer pueda. Enricrenido, 
el que clta efperando ocífon de que fe le haga at- 
guna merced de oficio , O CAárgo, y en elentretanco 
le din alguna cofa con que fuflen 2:fe. Enrrercni- 
miento , m: cal ayuda de solias Entrerenimiento, 
quilquiercols que dinierca, y entrotenga al hom- 
bre,como el juego, ó la ON O la leccion: 

ENTREVA LO, elimpedimento ; ô efpacio 
que ay de vn lugar a ATA ô de vn tiempo 2 orro, 
deinter, & vallus, lo que ell de eflorra parte del 
vallado, 

° ENTRETEXER .mereren la tela alguna tra- 
ma diferente: y en la Efericura, cnxerir algo, e fea 
fusra del argumento principal. Entrezexido, KE 
b 'ENTRĪCA; R, rebolner vnos hilos zoù otros, 
vh cabello conctro , d-Inambre Grie. Trix, ca- 
pillus , ô del nombre Lat. cricr cæ, por la cazcar- 
ria que fe le fuels pegar a l: galitnaen los pies, y la, 
viens 223021, como li etlauieffe con gri Hos. Deall 
dezimosel tar va negocio entric ado, tómuicne a fa- 
ber enredado, y enmaráñado, con mwchasdifical- 
tades. 

ENTRISTECER , caufar triíteza. Entrifle- 
cerfe, ponerfe criftes, portcanslacion fe diżz de las 
plantas, quando fe vai marchicañdo, ` 

¡ENTRONIZAR , levanrar:a fablime citado. 
Entronizarle. clenarfe, y endiolzt (e,c]qué de baxa 
condicion ha fubido 2 gran lugar, y pojaga. «Entro 
nizado, engrandecido, S2c. Vide trono; ` 
". ENTVRSIAR, obfcurecer la claridad de las 
aguas. ¿nturbiarfe, es propio de las aguas. 

EMBARARSE , ponerfe ciclo el cuerpo , 
miembro ¿por algun accidente , del verbo Latino 
varico,varicas; fegun algunos, peró elle verbo mas 
fienifica torcerfe, hu embargante Que el embararíe 
proceda a vezes del eticarle las cuerdas é hinchar- 
fe las venas, paro pudofe dezir de vara, porque cl 
embarado. fe quida derecho , fin poderle torcer q 
vna parte, hi3 orr4. - 

ENV ASAR echar eMicor en lós valos , como 
el vino en las cinajas,ô en los cu;ros, $ cübas. Eim- 
balidor, el qué embála; ôe Ei a grande que le 
pone a la boca del valo, u čs ftrecha para 
que no fe derrame. `, Su dr 
.. ENVE; ECER „hazerfe vna e Eigen Enve- 
Jos el g e há hecho viejo no, ToJo’ en édad,pero 
en cóJicion, y fuerte, cómo envejecido en vicios. 

ENVELEGO, 9 embeleco ; engaño ô men- 
tira con ¿que als ¿uno "nos engaña, dinir tiéndonos, y 
haziendonos Ealpendess el, diteartop por, la e 
de colas quen ¿Y y promets. Énuelelado, 
palinido, yilga" E Lp: "he Velaleosvelefa 

2. ES ia es 
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esvha yerva que emborracha las ovejas ; de donde 
fe dizeembejelaua. Vide fupra Embeleco- 

ENV ES,lo contrario 3 la haz, ab in, & verto. 
tis.porque fe buelve lo de dentro a fuera:de alli fe 
dixo Eru.fado en el cuero , lo contrario: alo que 
llaman grano,que por otro nombredezimos la car 
nazaa fueras 

ENVILECER,apocar,menofcabar, vilelcere, 


SC. 

FN¡ALMA, cierto genero de albardencillo 
Moriíco, labrado de paños de diferentes celores, 
nombre Arabiyo , Ahron,Nebtif.en fn vocabula- 
rio buelue falma. mz. inde enjalma. Sinembargo 
delio es nombre Arabigo. p 


ENj ALV EGAR dar las paredes de blanco,co. 


mo fe haze en las aldeas , deen,encima , y albegar, 
que es poner albo , y blanquear , y corrompido en 
jalbegar. A las mugeres que fe afeytan indifcrera- 
miente con demañado albayalde , dezímos, queef- 
tán enjalbegadas. Enjalbegarle,afeyrarle. 
ENjAGV AR, lanar con agua,mencandolaeh la 
vafija.Enjaguadura,el tal lavatorio. Enjaguadien= 
tes, la vez poltrera que le toma defpues de auer co- 
mido,pata enjaguarfe la boca, 
ENXAMBRE, la junta de abejas que 
pueblan vna colmena , que muchas vezes vàn afi- 
das vnas coń orras 2 modo de vn razimo,del nom- 


bre Latin.Examen.inis.Noúa apum foboles, quam’ 


parentes ex fuis alvearibus , ad nouas fedes que- 
rendas exire cogunt:quod hæ ira vniantur,vt fimul 
ligaræ videantur.Quando en vna cafa hallamos mu 
chos chiquitos jútos,dezimos, fer vna enjambre de 
muchachos. l 

ENXERIR.Larin.infero, immitto, impono; 
immifceo , meter vna cola en otra, € incorporarla 
con ella : tomafe particularniente por laincorpo- 
racion que házemos de la vara verde en el tronco, 
6 ramo de otro arbol, que de tal manera fe aduna, 
que le comunica lu humor, y fubitancia , dandole 
en fi vida ; de dotide ha nacido multiplicar los ge- 
neros de fritas, y la$ que eran lalvajes, y monte- 
finas,tornaríe fuaves , y delicadas; y esvno de los 
entretenimientos del campo. Virgilio ; eglog- 
3. 

Inferenunc Melibea pyros dc. 
ENXERTO ¿el frutal inxerido en efta manera, 
y quando es metaforico dezimos inferto , que vale 
incorporado. 

ENXVGAR refoluer, y fecar la humedad in- 
corporada en alguna cola ; como enxugar la ropa 
mojad2.Enxugar las lagrimas : dixofe quafi exfic- 
care, facandole el fugo,que es lo liquido,que fe ef- 
prime de alguna cofa.Enxugador', por otro nom- 
bre acufrador:el medio globo de arcos , ô aros de 
cedaco , lobre que fe envuga la ropa a la lumbre. 

ENXVTO,lo que eltá feco , y fin humedad.En- 
xuras, cerca delos Arquiteétos, fon los lados que 
cana el circulo dentro del quadrado , por fer dos 
criangulos recogidos, y enxutos,a caufa de la cur- 
nidad de 13 laea del circulo que los forma. Enxu- 
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to,3 Vezes fignifica el parco, que no dá fugo , ô el 
hombre de pocas razones, y elas defabridas. 
i ES telar. ¡ngum.j. Antonio Ne- 

Pila 
- ENXVNDIA, lo gordo que las aues tienen en 
laouera ¿ y generalmente el vnto , y lo gordo de 
qualquier animal , età corrompido del nombre 
Lacin.axungia adeps porcinus, interior pinguedo 
porci intiererata. Llamafe comunmente ento. Y 
dixofe axungia , fegun Plinio Mb. 2 8.cap.9.ab axe 
plaúltrorum vngendo , vt facilius circa eum rora 
verratur: Las enxindias tienen fus virtudes parri- 
culares en Medicina,no es de mi inftituto : yafsi lo 
remito a los feñores Medicos. i 

ENZIAS, lacarnecoloradaque fortalece los 
dientes ; y muelas eicaxados en las mexillas , del 
nombre Larin,Gingiu:e.arum, corrompido en en- 
gias , y delptiesenzias. l 

ENZINA, vide fupra Encina ; quah efcinaab 
edendo : y afsi fe llama en Latin xfculum ; porque 
los antiguos fe mantenian de la vellora,frurá de la 
enzina:Ó fe dixo , quafi ¡licina ab ¡líce,como ficul- 
nea de ficus. i 

ENZERRO,vale tanto como eñ pelo,fin echar 
a la beftia filla,nialbarda,ni otra cofa. Vide cerro, 
Beber en cerro:es quando no fe roma en hinguna 
vianda para beber. 

EOLO, Dios de los vientos , hijo de Tupirer, y 
de Acefta,ô Sergelta,hija de Hippora Troyano, y 
por efto dicho de los Poetas Hippotades.Ovid. — 
vfolo Hippotadem cobibentem carceyé ventos. 

_ Er 11.Meramorph. i 

Quod focer Hippotadestibi fit qui carcere fortes 
~ Contineat ventosa 
‘Algunos ponen dos Æolos,y lo mas cierto es,aner 
fido algün varon fabio, y Experimentado en el arre 
de nauegar, y auer dado pronòfiicos; y atiilos del 
tiempo fereños , hubilofo ,Ó ventolo, como 20r3 
hazen los que efctiuen reportorios, y lunarios,pot 
mefes, y dias, y aun hioras.El nombre es Griego 
Ayolos,que vale varius,meraphoricé multiplex, im 
plicarus,ambagiofus. Y dietonle efte nombre, ô 
por fu mucha prudencia, y veríucia,ó por 13 muras, 
bilidad, y variedad de los vientós ; que con tanta 
facilidad fe mudan. Habitana en cierras infulas di- 
chas de fu nombre Alolias,cerca de Sicilia. 

EPHEMERIDES, vide fupra Efemerides: 

_ EPICEDIOjel verfo,ó elegía ; que fe recitais 
fobre el cuerpo prelente , antes de echarle en el fe- 
pulcro, y enterrarle:es nombre Griego epicidion, 
deepi:S cidos ,exequix, funus, cura quam gerimús 
funecis, fen exequiarum alicuius. $ 

EPICHEIA, rambien efle vócablo aunque és 
Griego le tenemos vfurpado en nueltra lengúx; da 
los que hablan dorrinalmente ,-es vna interpreta- 
ciori de la ley,moderada,y prudente, fegun las eir- 
cunftancias del tiempo , perfona , lugar ¿-oca- 
fion etè corrompido el nombre del Griego, epii- 
ditia few epiicia: vale mañfuetudo humanitas, be- 
Mignitas; ~ le cad 
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EPICVRO, Hlofote, pulael lamot.fan en el 
deleyceefpiricual , y tranquilidad del alnras Pue 
continentiísino, y cor todo ello por auer pueño la 
bienaventuranga en cl ¡deleyte,, Mamaoren Epizn- 
reos a los dados al pañiaciempo.Fue Arheo, 

EPICO, Poera,el que efcrive verfos Heroicos, 
contando hazañas de varones ¡uftres, verdaderas; 
ô fadulolas, nombre Griego Epicos , adicájunma 
Graco nomine epos guod carmen lignificat,Se pro 
priè hexamerram. Vide Celium Rod.iib. -17:C.20: 

o EPIFANI A,Grwce Epiphaneia , aparicio, fen 
maaifeferia. Epiphania Domini noftri lelaChrifti. 

EPIFANIO , vale iluftre.Efte renombre runo 
Antioco, Rey de la Siria,del qual fe h22e mencion 
en cilib.1.de los Macabeos. Tres Santos Confel- 
fores Pontifices huno delte nombre, San Epifanio 
Obifpo de SalaminaenGhipre;del qual haze men- 
cion SanGeronimio en el lib.deefcripr.Ecclef.Re- 
za la Iglefia delte Santo a doze de Mayo.Epifanio 
Obifpo Papienfe; a veinte y vno de Enero, Epifa. 
nio Obiípo,v Martiten Africa,a fiece de Abril: 

EPIGLO51S; z tambien io vulgarmente Jos 
Medicos,y Cirujanos Ni lengue 
cita peyueña que tipd la via de la afpera arteria; 
Roa el manjar , 6 la bebida no entce por cila a} 
primon:y quando nos defcuidamos nos dá congo. 
xa, y fobreviene vn3 penoÍa ros. Comunmente la 
Maman el gallillo. y vltra de lo que nos aduierte el 
Proucrbio:Oveja que vala bocado pierde: es cofa 
peligrofa el hablar eltando comiendo , porque po 
luceda efle accidente. El nombie esGriego Epiglof 

Jis ,& Epiglottis,lenguera,ó lengua pequeña. 

EPIGKAMA, he tanto como fobre efcrito, 
nombre Griego, epigrammna, de epi fuper X grapho; 
Ícribo. 4 

EPILEPSIA,morbus caducus.Art.Nebr. Vi- 
de gota coral. 

EPi LOGO, epilogus, perorario, conclufio, po- 
ftrema orationis pars. La conclvfion del razona- 
miento „repitiendo, ô recapiculando lo dicho con 
razones fucineas para refrefcar la memoria de los 
oyentes, y tener buen fini, y dexo en la oracicn.Si 
eĥo no fe haze con gala,y deftreza,fuele caufar mn 
cho fatidio. Vale tanto como razonamiento abre 
újado.Epilogar,refumír , poc orco nombre fe dize 
anacephalaios ideft ,recapirulatio. 

EPDIMENIDES, fue va Pocta Epico, al qual 
auiendole fn padre embizdo a guardar el ganado, 
fe : quedó dormido en vna cucua ferenta y cinco 
años, y falið enfeñadn eñ la divinació, y en la poe- 
fia. Su padre fe llamó Agiafarcho,y ĉl (liza Epi- 
menides,del verbo epimaino ¿paco ; por auer fido 
paftor de ovojas. : 

EP1STOLA, vulgarmente dicha carta menfa- 
jeras quaf milajera amitrendo ? y afsi fedize por 
ótro termino carra múísivazes nombre Griego pif 
toli.apo to epiflellein,mittere,quia ad ablences mite 
tur.Cicero:Quin fratri lib. 1. llad quod ef epifto- 
lx proprium,yt is,2d quem fcribitur , de his rebus 
quasignorat, certior fiar, pretermicrendum effe 
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non pure. Entre ortos miniherios propios del fub- 
diacoho cs wno,cantar da cpikola de lud E E f- 
fi dezimos fer vno dë epiltola:cpifolacio, el libro 
de lasepiftalas, 

EPITAPHIO, la inferipeion que fe pone en 
la laride,fobre Ja fep cultoradel difonto : es non bre 
Griego sepitapbismo (ic ditun, quod humato iam 
corpote,epi tid tapho , hoc eil ia fepulchro, folcaz 
inferíbi. 

EPITHA LÁMIO, elcancar, ô himno, que le 
dezia en las bodas en honor de los HORIOS, que og 
dia fe vfa en lasajdeas dc CafiiHa la Vieja, iib 
heoydo michosque los cantan los moços , y las 
doncellas;v las caldas, quando les vàn a3 ofrecer, 
Ó dar la redoma; Entre otros ay vno cuyo tema esi 

¿Que fi linda era la madrina, 

Porini fe que la nouiaes linda. 
Efe genero de canciones lanaran los Larinos fefee 
hina,carmina de yn lugar de Campania dicho Fef- 
fenino,donde primero fe inuentaron, y vfaron. 
. EPITETO,esnonbre Griego epitheios , vale 
lo melina que appofirum, feu adic&iinun , eoquód 
fubltancino apponatur:exemplo en nuetro y ult, 
blanca mano,roltro aleyre,dulce rifa. Sc. 

EPITHIMA,esel conforcarivo que fe pone lo 
bre el coragon. y valetanto como fobrepacito,ró- 
breGriego del verbo epititbeo impono, fuper impo 
no. 

EPITOME, vale ranto como breuiario , vnre- 
fumpto,y vna de de otra obra arande,recogien- 
do della todo lo que esde fublizncia : es nombre 
Griego, à verbo epitermao,quod efi abreuio. 

£OVIDAD,del nombre Lacr.«*quiras,igualdod, 
reticild,bondad,animo pio , y bien intentiona do 
en hazer joficia, 
h E QUIVOCO, es el nombre impuelto adiferen- 
tes colas, coizo en Latin elta palabra canis,que Gg- 
nifica el perro anial cerreltre:vn pez de la mar, y 
wna eflrella,ó conflelacion:X arfes,el carnero,ani- 
mal, y vna maguina dicha defte nombre, y vn gno 
del Zodíaco. En nuelira lengua Caltellana tene- 
mos muchos nombres eguiuccos:lo quales ocalion 
de algunas galanterias, y dichos agudos, jugando 
del vocablo, romado en ona lignificacionts. 
Exemplo. Antojos , fignifica cha palabra Jas lune- 
ras de vidrio,de que vían los cortos de vita, y los 
aperitos de las preñadas. Hacha, la de cera con que 
nosalumbramos, y hacha el deftral con que parti- 
mos leña. Los qite por cierra analogia , y fimilicod 
tienen vn niefmo nombre fon infinitos, y eftos ablo 
Incamente puellos, cltin, y fe denen entender por 
el igniticado propio, y comunmente recibido, co- 
mo pierna, por el miembro del animal:y viera defo 
dezimos, pierna de fabana, pierna de nuez, $e. 

EOVIVALENTE, equiualens, lo que fe apre- 
¿tacon sgualdad,cotejado con otra cofa , y ambas 
tienen vn unfmo valor, aunque diferentes en efpe- 
cie.FEquinalenara. `" 

POVINOCIO, wpninodtinm, dichoafside la 
igualdad de las nochvsċon ios, dias ; ; y fon dos, 
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wnees Verna?, y orro Anrumal, entrando el Solen” 
los hignos de Aries, y Libra. Defcriucel vro Vir- 
gilio,lib.1.Gcorgicorum. p 
Libracie [omnique pares, vbi fecerit boras, - 
Et medium lact ,atque vmbris iamditidet orbe, 

EQViNOCIA L, horasequinociales;ho 
ras ¡guales, linea equinocia),la que corta la esfera 
en dos partesiguales, y es media entre los'dos po- 
los, y losque viuen debaxo deella tienen fiempre 
¡igurles los dias con las noches, 

ERA, escierta computacion de tiempo , que 
comunmente llamamos Era de Cefar : y fegun 
San lfidoro zra , le dixo ab ære; porque en ef- 
fe tiempo Augufto Cefar impufo el tributo de vna 
moneda por todo el Orbe, y efta erade meral: Ef- 
crivelo el Santo, libr.5.etymolog.cap. 30. peró 
no escomunmente recibido ; porque mucho an- 
tesde el nacimiento de nueliro Redemptor fe em- 
pecó à contar la Era de Cefar: y afsi no pudo te- 
ner principio, y origen de la moneda, y tributo 
que fe empegó a introducir entonces , leñoreado, 
y apacigenadotodo el Orbe ; quando el verdadero 
Señor del baxó del Cielo a dar paz a la cierra, Pu- 
dofe dezir Era de la palabra Griega erano? donum 
ex colleGtione, colledtio, tributum : y porque Au- 
guho Cefar impufo aquel tributo con eledióto vni 
verfal de empadronar todos los de lu Imperio, fe 
1Mamó Era a verbo eranizo, colligo. Y efte termi- 
no Era,no folo fe arribuye à Cefar; pero tambien 
cn las Partidas,en el procinio de ellas ; fe acomo- 
da à Alexandro Magno, à Nabucodonofor , y a 
Adam. Antonio de Nebrixa pienfa , auerfe dicho 
de hera,gue vale feñora;por quanto el Señorio, € 
Tiuperiode Augulto Cefar,y el principio dêl , le 
dió efte nombre: y en éfte fentido le pudo dezir 13 
Era de Filipo, Alexandro , Nabucodonofor , y de 
los demas Monarcas. Efto no fatisface , porque el 
dicho proemio de las Partidas en la computácion 
de los tiempos, vía defte rermino , contando los 
que corrieron defde la creacion de el Mundo, haí- 
tael dihuuio : y donde no fe haze meñcion de Im- 
perio, Monarquia, ni Principado alguno. Añade- 
fe 2 cho, que los Altrologos para dar principio de 
tiempo a vna cofa notable ; de la qual en adelan- 
tevan haziendo fus cuentas, le ponen por nombre 
Hera, conio fehallaen Prolomeo, Teon, y el 
Rey Don Alonfo : por lo qual el Prefidente mi 
feñor, lib; I; váriarum refolur. cap. 12. es de 
parecer, que Era ño fe aya dicho aquel principio 
¡Iuftre, de el qual fe haze la fuputacion: ni tam- 
poco el feñorio , dominio ,ó principado , ni la 
impoficion del tributo, fino el melmo número de 
los años . demanera , que tanto vale dezir de la 
Era de Cefar milaños , como del Imperio de Ce- 
far, y Señorio, hafta oy mil años corridos: y en ef- 
te fentido la Era de el Mundo, ferà el numero de 
los años corrientes, defde la creacion del , &c. 
e] Los numeros de el valor de las monedas, an- 
tiguamente fe ponia en ellas: y aquella nora fe 
Hamana ra como lo notó Celio Rodiginio,lib, 
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6cap.2.por autoridad de Nouo Marcelo, que di = 
ze alsi: Æra , numeri nota.Calepinus ra , noti 
numeri in monera , qua cius precium delignaba- 
tur. Traen rodos el lugar de Lucilio libr. 25. 
Hzc eft ratio , pervería xra, fumma , & fubda - 
ta improbe. Efta diccion era, es del genero nen- 
tro, y ella en el humero plural en la Tobredich:4 
Genificación. M. Tulius în Hortenfio. Quid tu; 
foles cum rationem à difpenfatore accipis; hi ara 
fingula probafti , fummam , que ex his conteóta 
fit, non probare? Pues efta melma nora de A Era, 
en las monedas tranfirieron'; y vfurparon def- 
pues, psra nota , y computacion de los años : y 
alsi en Efpaña contaron losaños corrientes de lá 
Era de Celar Augultozhafta la Erá de mil y qua- 
troċientos y veinte y vno, que fue de el hacimien: 
to de nueliro Señor Jefu Chrifto , mil y tfecien- 
tos y ochenta y tres, reynando en Caftilla el; Rey 
Don Iuan el Primero : el «qual teniendo Cortes 
en Segovia efte año fe determinó dexaflen de” 
contar por Eras de Cefar, y le contafle por Jos'2- 
ños de la Natividad de nueftro Redemptot; como 
en otras muchas Provincias fe contana: y fegun en 
tiempode el Emperador Iuftiniano , lo intredu- 
xo Dionifio Abad Romano.Y anresque en Caf- 
tilla admitieron efte modo de contar en 12 Coro- 
na de Aragon, año de 1111 y trecientos y cincuen- - 
ta y nueuc:y en Portugal fe admitió año' de mil y 
quatrocientos y quinze: Procede fegun la mejor ` 
cuenca la Era de Cefar a la Narividad de nueftro 
Señor 1efu Chrilto treínta y ocho años. Verás à 
Silvá de varia leccion Jib.3.cep.36.Parlad.lib.:. 
renim qħotid.c. 17: Ambrofio de Morales , lib.3. 
cap.5 Io. ' q 

- ERA,enorrafignificacion vulgar ,es el peda- 
çode tierra limpia, y bien hollada ; en 13 qual 
le trilla la mies, yel campo donde ay eltos pe~ 
dagos de tierra amamos Eras, que ordinaria- 
mente fe hazen amy cerca del lugar , para poder 
con mas comodidad mitar porel pan; y encerrar- 
loen cafa: Dixofe de la palabra Larina Area; 
propri¿ locus , vbi frumenta feĝa teruntur , & 
arelcunt. Indeque area dita ell : demanera,que 
por la tranípoficion de la lerra e,dezimos de area; 
aera:puedé traer origen de el hombse ¿7a,que fig- 
ñifica tierra: y 2un del nombre Hebreo Erez, que 
vale tierra,Ó por fer aqtiel pedaço de tierra adon- 
de fe recoge , fetrilla,y fe lleva de alli a encerrar 
el trigo a la trox : puede tracr origen de cl verbo 
Ara, quod ef colligere, a 

ERA , tambien le dize el quadro de tierra: 
én que el hortelano fiemibra las lechugas , rabas 
nos, puerros, y orras legumbres, forlana verbo” 
ero, appeto, talis enim rerra appericaquam, vE 
fiat fecúnda, vel à verbo érgnizo, colligo, & fe 
pro terra cultu frustifera.O fe dixo afsi de los fur- 
quillos que en las rales heras fe házen femejantes 
à los renglones de las plans de cuentas, que co- 
mo eflà dicho arriba fe dezian Fras, fegun fe pre~ 
de colegir del lugar de Fulio în Hortenfio. Y ef- 

tas 
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tas fumas fe pudieron lamar ¿ras porque fe ve- 
nian Ajuntar, y colegir todesen vna. Si era fin- 
gula probañi, Paian guze ex his confcéta bt, non 
proBare?ve fupra.. á 

E R ÅR I O.Latin. erarium , ab ære, loz 
cus vb; pa, publi ica T cl reforo publi- 
co. yä 

ERA sMO, nombre propio , sy abreviado 
Ermo Y corromp: “do Elmo, como Santelho; al 
qual invocan” los Marineros quando fe ven en tor 
meñnta.Huvo dos Santos de elte nombre; vno fue, 
Obilpo,y Martireñ Campania, y padeció en tiem: 
po de Dióclecizno;y Maximino.Celebrafe fu fief- 
taa dos de Iunio. El fegundo fne tambien Martir- 
en Añtiochia.Celebrale lu fiela a veinte y cinco 
de Nouiembre. = +> 

ERASMO, TEREA fue do&ifsimo; 
y dexó efcrito mucho, como a todos es notorio: 
nole hizo ningun provecho fer ran libre ; como 
fue: y als; eftàn defendidas algunas de tus obras, y 
expurgadas las demás. ,.* 

ERBOLARIO , el que tiene noticia de las 
yervas,, y de fus vireides, y Sw cura con ellas." 
Vide Yerva. ` i 

ERECCIO N, da AOS de 2lgu- 


ha memoria. ES ercétio, de el a erigo,” 


zis; 
i EREDAD, ia poffefsion del campo. Lar; 
fundus,' poffefsio quauis ruítica; ita diéta , quod 
fundat, quorannis multa , vel quod fit re? fami- 
Jiaris fuñdanientum , nam pecuniarum ratio la- 
bilis et. Dixofe en vùlgar Eredad, porque fe here- 
da de vnfuceforen otro. luro de heredad , el: 
redito' , ô derecho que eftà firme , y bien fun- 
dado. Llamafe en Latin la Eredad ; hieredium), 
heredij,parciom predium, quod nobis heredita- 
te venit.: 

E£REDAMIENTO, la ral heredad , que viene 
por herencia, y fucefsion. 

EREDERO, el que fucede en la hazien“ 
da de el difunto; Laun. heres , ab herendo, 
quód quí hxres ell : hærer , hoc eft proximus ek 
illicuinselt hæres, quidamhoc nomen ab' herus 
derjuant , S per fimplex. e. fcribendum putant; 
quod herts, & dominus fiat bonórum, que ad eum 
peruentant. >, 

EREDADO,el que ha confeguido 
la hazienda, a cuya herencia tenia derecho, co- 
mo el hijo 213 herencia defu padre fi ha muerto; 
Eie e 

EREj E,en Ggnificacion ampla, ‘vale tánto 
como el que tiene alguna opinion , O figue alguna 
Secta: de donde fe rellringió a fignificar cerca de 
los Teologos, y Canonillas, el que figue alguna 
fet: diverfa, y apartada de la verdadera Reli- 
gion. El que la inflstuye fe lama Herefiarcha? 
€l que la enfeña Dogmarjzanre. Y fegun cho Fre: 
giafignificará vna opinion tenaz, y confirmada 
dealguna do8rina,ó lentencia, que ayamos elc- 
gido, en l3qual nos afirmámios y y perfeveramios; 
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como la eregia, ô feta de los Efoicos, de los 
Cinicos ¿Epicureos, Academicos, De: ipareticos. 
Sec. y enreltrióta lignificacion, apud nos CathoJ);- 
cos, harelis eft dogma contra id quod Ecclefia 
Catholica Romana docet , & tener, Es nombre 
Griego erefis hærefis , à verbo erosei,quod figni: 
ficar eligo , volo, experto. Las propoliciones que 
fe condenan,y califica fon en cinco maneras. Te 
merarias, Efcandalofas. Erroneas. Sulpeétas. Here 
ricas. Y en vna pueden concurrir todas: Lo demás 
en particular,verásen los Autores que ex profel- 
fò lotracan.Eretical, Jo que pertenece y la here- 
gi ia.Hærerica pravedad, la eregia. 

 EREGIR,dėl verbo Latino erigere, Frguir- 
fe, levahtarfe ; es termino ruítico, como Yerguete 
dende, levantarte de ai. Ciellierguido, el muy lo- 
çano,y fantaflico; ° + 

ERECCION, inflitucion, como erec- 
cion de alguna Iglefia,0Capilla,ó fu fabrica.Ercé 
cion de Capellanias, de el verbo erizo is. compo- 
firum ab e.& rego:eleno, extollo, arrolo, excito,; 
&c, Ereto ,lo que, es inftituido: Erigie a Inflicuir, 
levantar, Be 

“ER I ZO, añimal Areto , cubierto todo 
dej puas,ó efpinas:y quando teme fer muerto de los 
perros; fe haze vh cuillo, y no le pueden morder 
por ninguna parte que no fe laftimen. Djxofe del 
hombre Latin. hericius , & herinacins: y en Grie- 
go echinns. Recoge: IM4nganas, | y orra fruta en. el 
hueco de algun arbol, , por el Otoño, > y de 3- 
quello come : el Invierno. Vide Plin¿Jib,8: capit: 
37. Eflcriven los naturáles de efte animalito a- 
brir Ja puerta de fu cobachuela contra él viento 
que quiere correr: y alsi cierra vnas,, y abre otras? 
Por efta razon le loa Archilocho, Poet Griego, 
diziendu: 

` Scit multa vulpes onam Echinas at magnum. 
Vide Pièriom ,lib.S.de Echino. — . 
h ERIZARSE los cabellos de miedo, levantar] 
fele en alto,como el herizo levanta lus puas. Vir- 
gil. líb.2.Eneid. 
Obfluipui feteruntque come C~ vox faucibirs hafir: jd 
Ovidio,epiftola Enone ad Paridem. 
At mihi fauentes diriguere come. ` 

En cabello, y barba erizado,vale levantado: :y bn 
chas vezes le pone aísi de frio. De erizo fe dixo ri- 
z3r,por levantar,como rizar el cabello; ts rizo co- 
mio terciopelo rizo? 

ER IZ O)pefcadillo de la mar , que tiene la 
conchuela redonda, y llena de pvas, cómo el eri- 
zo cerreltre, F, S entre losan ti A fimbolo 
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qual fea e añira areko San n e en fu Etani 
ron, confi derando tanto conocimiento, : y ingenio 
en vnanimal tán pequeño, por el qual Je puficron 
los Egipcios por fiazbolo de la leg uridad,como lo 


diže Pierio 16:28; A Tatbien llamamos: erizo de 
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La tataka ena correzaque la cubre mus efpinala. 
Dize Laguna fobre Divfcorides lib. r.capit. 122. 
ens naturaleza proucyô fuefen cubiertas las cafta- 
ñas conelerizo efpinofo,en tanto que cftavan ver- 
des, porque las ques no las comisflen , ni animal 
ninguno lastecafle , por fer dañotzs alos pulmo; 
nes. . aa 

ERISIPVLA, comunmente la tomamos por 
cierta enfermedad de fangre futil , y encendida, 
que (alcal roftro , y las demas partes del cuerpo, y 
Te vá citendiendo porel, yeundiendo: el nombre 
es Griego evifipelas , fcapula : tumor ex feruenti; 
tenuiquefanguineoreus.Lario.ignislacer y & vul- 
gô ignis fantti Antoni. Vide CelMum libr.5+cap?t: 
veinze y feis, pero comunmente no llamamosa la 
Erifpula;fuego de fan Ánton,fino otra efpecie de 
inflamacion, que por ventura podria difponer al 
tal fuego:no fe curando, y atajandola.Confule Me 
dicos. - -~ y A 
ERMAPERODITO, hate de elcrinir con al, 
piracion Hermaphrodito,nombre de vn mancebo: 
el qual dizen avcr fido hijo de. Mercurio, y de Ve- 
ħus, comio fe colige facilmente de fu compolicion; 
porque Mercurio en Gricgo le lama , hermes: y 
Venus, apbrodite,inde , bermapbroditus. Damos 
efte nombre al quetienc ambos fexos de hombre,y. 
muger,dicho por otro termino Androgyno; y por 
no repetirlo dicho, verás la palabra Androgyno¿ 
Efcriue Plinio lib. 7.C2pir.2. de autoridad del Fi- 
iofofo Califanes , que en los confines de los Nas 
fos ani4 cierta gente, 3 la qual ldamauan Andro- 
- genos; pot fer todos Hermaphroditos , y vfauan 
¡gual,é indiítintamente el aóto deengendrar,, y el 
de concebir, y afsi tienen las teras derechas co- 
mo hombres , y las izquierdas como mugew 


ros. 
HERMANO,:el que esengendrado con otro; 
ôotrosde vn padre, y de vna madre. Latin, ger, 
manus.cifdem parentibus natus, Y fegun Fefto le 
dixoa germine:Germen(inguit) et, quod ex arbo 
rum furculis nafcitur : vnde & germani quafi ea-. 
dem ftirpe nari. Ermanosfuelen llamaríe los que 
eltin aliados, y confederados,que por otro voca- 
blo Jlamamos cofrades , quafi confratres. Proner- 
bio:Entre hermanos no meras tus mianos , porque 
oy riñen, y mañana buelucn a fer amigos, y fucle 
loner fobre losterceros« Ermanos llaman en laš 
Religiones los que fon legos, y no tienen orden, y 
losdonados;' Medio hermano de paste de padre 
“ampbitafor,medio hermano de parte de madre a72 
phimito.. e 
e] Ermandad,vale conformidad entre hermanos, 
y entre amigos,cuya junta aman Ermandad. La 
Ermandad cn Caftilla, es vn cierto Tribunal que 
tiene juriídicion , y caftiga los delitos comeridos 
en el campo : la qual tiene grandes prerrogariuas, 
y e flenciones de los Reyes,y es can refperada que 
Ja Haman la fanta hermandad. Ermanarfe,juntaríe 
confederarle. 
.ERMAR .afolar vna cola, y hazerla yermg» 
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f-ntonio Nebrifenfe,no es termino vfado; 
_ FRMITA,dixofe de yermo , a nomine Graco 
erimos tolitudo eremus, fæmi.gen. Y esa n peque- 
20 receptaculo coh vn aparcado 2 modo de or2-, 
torio, y capillira para orar, yvn eftrecho rincon p3- 
ra recogerfeel que viueen ella: a] qual Lamamos 
crasiraño. Lar.eremita. Vide infra , yermo.Eren,i- 
ticaąvalevidafolitrariay o e DAR AA 
= EROICO, como hecho heroico, vale iluftre; 
grahde:dixofe de la palabra heros, herois que cer- 
cadelos antiguos fighificaua tanto como hom- 
Dres;ġue no embargante fuc len mortales eran fus 
azañas tan grandiofas, que parecia cener en fiai- 
guna divinidades 1 = wje A 
ERR A R,del verbo Latin:erro.25+ pecap, no 
acertar,dezimos: Errar la cura. Errapel canino. 
Errar a fabiendas. Errado ,el delezminado,e) peca 
dor: y afsi dizela confefsion en Romance, £9p8> 


cador mucho errado, &c. 7 


,, ERRATICO,vale vagamundo que no tiene lu 
gar,ni domicilio cierto. : PW 
ERRONEA propoficion : verás lo que fignifica 
cerca de los Dođtoresin 2.part.direétori; inquil- 
torim;quzítlon 3.y deallia Peña commentar.: 8y 
folio 2 37.Es la fegunda en orden,gontandolas en 
ehta formazhzretica,erronea, fapiens herefim , pia- 
runi aurium offeñfiua, temeraria, efcandalole , bo- 
nis moribus contraria,blalphema,fchimatica ; fe- 
diofa,iniuriola,hæreticis fanens,. S que Lune fimi- 
les. Dellasen particular ce dará noticia VurreCre- 
mata in fummá de Ecclefia,libt,4.p2rt.2.Capit: 13; 
Albertino,tractatude agnofcendis aÑlerr.quell. 6: 
Melch.Cano,de locis Theologicis; Alphon.Caf- 
tro libre1icapic: 3 ¿de ¡nfta herer,punic.Simanc.de 
Cathol.iofitut.rir.54.clmefino Inchyrid. viola- 
te religionis,ritulo 24. Y para cumplir con el par- 
ticular , referiré aqui las palabras de Don Inan de 
Roxas de hizreticis prima parc.namer.476.el qual 
dize lo que fe figue , figuiendo al Obifpo Simancas 
enel lugar alegado : Érrorica quidem propofitio 
minus fignificare videtur quam heretica, $ ea for- 
tafle eft, que continetetroreni contra geritaten 
aliquam,nondum plane ab Ecclefia diftin tam, vel 
obícutam , & non omnibus manifefam. Pufo ehe 
exenplo arriba núm. 475. del mefmo autor : Sed fi 
aliqua in facra pagina proponuntur credenda, non 
principaliter propter fe, fed propreraliud,S dere 
non graui,  ponderofa,aflercio contraria potius 
erit error , quao herefis:velnri G quiserrore etís 11 
cum credulitate duGus dixifes Ifaac, non wide ti- 
lium Abrahæ:quod ef falfum, & facre pagina con- 
trarium. V t Genchcspit. 21.ve] quod Fobias non 
habuerircanenr, vel Aaron quod non habuit bar- 
bam:ifte et propticerror,& non lrerefis, vel dice- 
re,quod ron corrumpunt bones morcs colioquiz 
prava contra aflercionen Panli Apoftoli reu} Co- 
rinescap.15.Quia ifan on funt principaliter de bis 
qué ad fidem pertinent Ge non fist dere graui, o" 
ponderofa,& c. : 
o ERRON,vide Herron, 
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ER VAJjE, la yerua de las dehefas, yde alli fe 
dixo Eruajar, y Eriajal, 

ERVATV , o eruzrum, raiz de vna yerua con 
que qihumañn Jos niños, dicha por orro nombre ra- 
bo de puerco. Lariné peueedanuca.i. por nacer de 
vnfolopie.  . 

ESAIAS, nombre del Profera , dicho aísi: 
es Hebreo , y età compuefio de tres dicciones 
Tfah , que fignifica falud,yde Za}, vno de los nom- 
bres de Dios, y del verbo quefignificaefle , y del 
pronombre affixo bæ , tertie perfone mafculini 
generis, que todo junto háze le/abiabu , que vale 
Salus Domini .plitis, r 

ESBIRRO , el miniftro de jufticia en lengua 

Tofcana , que nofotros llamamos porqueron , Ô 
porquiron, porque buíca los delinquentes: y cor- 
chere porque los lleua afidos, v engarrafados. Pu- 
do avetfe dicho asi, quafi esburro , que vale color 
roxa : por quanto algun tiempo deuieron de traer 
¿lguna infignia de aquella color : Ô por ventura 
vale tanto, comio el que prende los ladrones, y es 
contra ellos; porque Byrrhus, es nombre de vn las 
dron famofo]; del qual haze mencion Horacio lib: 
1.lermonum, Íatyr24. 

Vi fis ta fimilis Cali, Byrriq; latronum. 
Algunas vezes lo fon rodos. No me entremero en 
effo. O fe dixo esbirro, qual efpirro, de la palabra 

riega fpira , cohors. tis, porque chos andan pot 
efquadras , y fon en cierta forma foldados; Anti- 
guamenre deuian tener efte oficio baxo los que 
eran fiernos de la Republica: losquales veltian del 
paño, que llamamos buriel,de que fe viften en Caf» 
tilla los labradores : y efta color fe Hamaua burra, 
Graciano, Valentiniano, y Teodofio Emperadores 
de Roma , dando veftido propio a todos los efta- 
dos, quarido vienen a nombrar el que han de traer 
los elclauos, dizen: Serw non nifi kyrris,3ut cucu- 
lis vrantur : y del veltido byrro, fe pudieron lla- 
maresbyrros , como fayones , los miniftros que 
execitadian en la guerra las penas corporales im- 
pueltas por el Tribuno ; por andar veltidos 
con ropas cortadas de layal, y de alli fe dixo faco 
el ta] veltido, y corrupramente fayo. Á algunos les 
parece que puede fer nombre Hebreo de bicrra, 
que vale camella andadora,ycortedora, por quan- 
to eltosesbirros andan fiempre corriendo de vna 

atte a otra tras los delinquentesa 

ESCABECHE, quafiefca aleche , comida , ô 
auilado del pelcado aleche , del qual fe haze vna 
fulla para confernar los demás, dicha muria, ô fal- 
murja, y en Caltellano lalmuera.Efcabechar,echar 
enefcabeche. Los efcabeches delicados fe hazen 
con viño blanco , limones cortados , hojas de lau- 
el 830 A i « 

ESCÁBELO , afsiento pequeño de madera, 
quali efcañuelo, diminutiuo de efcaño ; aunque es 
nombte Latino (cabellum : y en rigor fighifica la 
tarimilla , que le pone debaxo de los pies con la 
filla del feñor, Grace bypopódiuin , fcamnumti exi- 
guum,quod fedentium pedibus fubijcitur. P hlm. 
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109.num.1. Donec ponar inimicos tuos, feabellum 
pedut tuorum. Vide Elcaño: 

ESCABROSO, eltá romado del nombre Lare? 
fcaber.2.m, cofiafpera, defignal : eselefesbro y M 
cierto genero de roña que le cria en la piel de 12 
bueja., caùfando enella vnos refquebrajos que 2 
hazen afpera , y echa aperder Ja lana. Tambien YN 
lás cortezas de losarboles , y en las vides fuele dar 
elta enfermedad.Meraforicamente llamamos efca- 
brofo todo aquello que tiene la fuperficie arolon- 
drada,y defigual, alpera enel rato. Al hombre de 
mala condicion llam»moselcabroflo, y la oracion 
que no es corriente, y fuave, elcabroía, cc. Elcz- 
brolidad , valcafpereza , dureza, &c- 

. ESCABVLLIRSE , vale tanto como 
irledeentre las manos , como bullendo , y fal- 
rando: l nA i 

ESCALA, lo que comunmente llamamos 
efcalera , faluo que la elcala algunas vezeses la ar- 
rimadiza que fe pone , y fequitá , y es vna de las 
maquinas belicas., que fe arrinan a` Jos muros 
de los enemigos: Esnombre Lar. icala.æ. Scalx, 
fcalarum,à fcádendo,quod altiora Ícandamus. De 
alli le dixo Eflcalar , poner efcalas a vna Cala para 
entraren ella por las ventanas , ô los techos della. 
Vna medida deque vían los Cofivografos, a mo- 
do del pitípic de losArquireétos fe lama [cala leu- 
charum : potque con el compàs fe miden por ella 
las diftancias de vn lugara otro , con las diferen- 
cias de las lenguas de las Pronincias. Efcala de 
cuerdas, pa , A 

.ESCALAMO, y Efcalmo , ct palo deiz 

galera, ô otro baxelencaxado en el borde; al qual 
fe ara el reaio,yes nombre Griego /calma s.V fa del 
te vocablo Ciceron lib. 3 .officiorws. 
. - ESCA LD AR, quemar,ó abraíar con agua 
taliente: Elcaldaríe vna cofa, alterarfe,yenroxar- 
fe con el calor. Efcaldada , l2 muger muy ahaja- 


da. am 

“ ¡ESCALENTARSE, elcalentado:cfcalentar- 
fe laboca el canillo,yel que habla diziendo mal de 
otro, lin poderlas refrenar.” Ah : 
ESCALERA, Lat. fcala; De ordinario fe to- 
ma por la quees fixa , y algunas vezes por la que 
le arrima , y es de dos líítones grueflos de madera 
con los palos encaxadosenellos. Efcalera de ma- 
nos la que fe haze de: cuerdas, de que wían los la~ 
drones, y otros que fuelenir a hurtar cofas demas 

yalor que la haziendas + 40 ot Osr 
>“ ESCALON ;lapaffada que damos para fubir, 
-ô baxar por la efcalera:; por translacion vale el 
“grado que fe fube en dignidad”; ô pretenfion, Pri- 
mer efcalon, la primera entrada có que parece em- 
«pecamosSa (ubir. ! Gan PP 
-- “ESCALONA, pueblo maritimo de la Palefti- 
fa de la Siria, llamado Afcalon, Puerto de mar, de 
donde fúe Herodesdicho Afcalonita. Los ludios 
+ que vinieron a Elpsña , poblaron ciertos lugares 
«en el Reyno de Toledo, y pufieronleslos nombres 
“de los que dexaron alla en lu tierra , como > 
de 
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Masueda, Noves, Aceca : de Toppé; Mageden; 
Nebe, Acerca, Afcalans La villa de Efcalona elta 
ocho leguas de Toledo, puefta en la ribera de Al- 
Lerche, que corre por baxo , y ella efaen vn alto; 
de lo qual ruuo origen el proverbio , que refiere 
el Comendador Griego. El focorró de Efcalo- 
na, quando Je llega el agua, es quemada la Villa 
toda. Deuió en algun tienpo fuceder incendio en 
la Villa; y baxando al rio por agu2 para apagar el 
fuego , quando fubieron arriba eftana ya todo 
abrafido. Algunos dizen , que Efcalona en Cal- 
deo,vale balanca.€] Enel año de mil y docientos 
v ochenta y vno fe juntaron enel Campillo, Pue- 
blo que ella entre Agreda, y Taraçona, el Key D: 
Alonfo el Sabio, y el Rey Don PedroRey de Ara 
gon , y le alentó confederacion entre los dos Re- 
yes: y dicronal Rey de Aragon en efla junta à 
Palacuelos, Terefa, Xera, y Ayora, y a Don Ma- 
nuel,hermano del Rey D.Alonfo,cuyas eran efas 
ViHas,dieroh en recompenía la Villa de Efcalo- 
na. Veràsal Padre Juan de Mariana, lib. rgicapit 
4.fo1.395: o l , 
ESC AMA, esñombre Larino, ehel nume- 
ro plural.Squamz.zrum.quibus corium piícis,q6£ 
Jerpentis regicur : Jos pezes que uenen efcamas 
eran tenidos por mundos ; y permitido el comet 
de ellos. Leuicici capar inum: 9. Omne quod he- 
bet pinnullas , © fguamas , timin mari ,quamin 
fiaminibus, @ flagnis conzedetis Cre. 

ESCAMOSO, el pez que tiene efcamas. Ef- 
camár,quirar lasefcamas. Plauto , defcama pif- 
ces,tuillacherio. A forma de eftas efcanias fe fue- 
len labrar vnas lorigas , ô coragas rodas de pece- 
cicas vna fobre otra; que refifien qualquiera gol- 
pc.En algunos bordadosantiguos vfan vna labor 
que llaman efcamada ; de ciertas efcamas de oro, 
cofa rica, y Incida. AI, sjy is 
.ESCAMOCHOS, lo que [obra en Jos 
plaros, de carne, y hueños roydos. Algunos 
quieren feaya dicho aísi , quafi xfce morfus, pot 
fer lo mordido, y bocadeado deelmanjarsalargan 
lo fighificar lo que queda enel jarro, ô vafo que 
ha fóbrado de otro que habebido: pudo tener ri- 
gen de las efcamas,y elpiñas que dexamos comien 
do los pezes. aaa IN : 
ESCAMONEA;yerua y hombre Griego 
camoniaHerbaelt á radios ramofa, pinguibus fa- 
lijseriangulis,albis, vadicecralfa,madida,naníco- 
f2 : quie excauara , fuccum emirrie ; quem fcam- 
monium appellant: De efte fugo vfan mucho los 
Medicos para purgar colera jy flemt ; corrigien- 
do primero fu aGtiuidad peligrof2,como lo aduicr 
te laley de partida.17. tito $. parte 5. Dicitur 
eriam , vulgo Diagridor , que vale acendrado, 
Jy perfelto , por fer lo 4purado de la efcamoñea. 
Verása Diofcorideslib.4. caps 172. y alli a La- 

cuna. au ; 
- ESGAMP AR ,ceffar la Hunia , de el verbo 
Tealizno cfcampare,huir,acogerfe al campo, 3,30 
pato, y libre, porque entonces las nubes parece que 
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húyen,y fescogen, ldevandolas algun ayre de los 
que las abuyentan.Dar Efcampo,dar falida, y lu- 
gar para que vno le vaya. 

ESCANCIAR, vale echar de vn vafo en 
otro el vino,ó del verbo inufirado congiare : y de 
alli congiar, y canciar, geamaent capa, ácon- 
gio,que es cierra vafija,o medida de vino,o de el 
verbo Tofcano cangiare,que es trocar, y echar de 
vnaparreenorra. Y como dezimos comunmente 
jarrear , quando fe echa de vn jarro en otro, 
fe pudo dezir congiar , quando con el congio 
le crafsiega €l vino de vna en orra vafija , Grucé 
dicitur metaggizeiz , elutriare , hot eft de vafe 
in vas tranfecre. Quando eñ alguna comida fe ha 
bebido mucho;y vaciado los vafos , echando vino 
de vnas en otros, dezimos , auerfe efcanciado, A 
otros les parece aueríe dicho de la Isla Scancia, 


que eftá cerea del Polo Artico, y los habitadores. 


de ella por murho frio ; fe deven de aforrar los 
eftomagos con buen vino, y emborracharfe, que 
no esefto por allá afrenta : y afsi el beber bien fe 
dixoefcanciar ,como el gloronear Grecari , de 
los Griegos, que comian laura , y regaladamen- 
te:ó fe dixo del vino Efcanciano ; de que parece 
auct hecho mencion Plinio lib. 15.c3p. 14.fc2n- 
tiana poma , & fcanciana vua , 2 Barrons di- 
&a; & idem Plin. dib.14.c2p. 4. Vlera delto 2y 


quien diga ter verbo Arabigo, de Cancía,gencro . 


de vafo cerca delos Árabes: y. tomatle, por qual- 
quier vafo en que fe echa vino. Otros dizen fer 
Tudefco, fchencth , como lo fente! Sanchez Bro- 
Fonica eeno a ca A Di 
. ESCANDALO, esnombre Griego/can- 
dalon,Ícandalum, idem quod ortendicilua,, ruis 
na, impaátio:en Romance tropieco,embaraco,cf- 
toruo, tropecadero, trampa,Grammaricionidam 
dicunr,efle lignum incufunar, que tendicula,fcu 
decipula fullinecar, & in quod impingens anjnal; 
ipfam tendiculam , feu decipulam fuper fe fubita 
ruina profternit, meraphorice vforparar palsii in 
Nouo Teltamento : dedutum traditur à /ffazos 
claudico, quod obietum offendiculum cogar clau 
dicare, & 2d ruióam tendere, Hæc Scapula, Los 
Teologos :efcolafticos difinen en cita forma el 
:elcandalo : Scandalum ef ditum., aut factam 
inus retum prebens alteriritine occafionem. 
Couarruuias in regula pèccarum; mali quedam 
occafio que. ruag canam dat. Vide.S. Thom. 
zeze queh. 43. Dinidente encfcandalo astino, y 
paísino + quando yo doy baltante ocahñon para 
que el proximo fe efcandalize jõ quando El le la 
¿toma fiendo necio, maliciofo,ymal intencionado, 
echando 2 da ¡:eor pargeto queyo hago!, ô digo, 
que, ô ésbueno,ó indiferente, ficado mi intencion 
buena, y na teniendo animo de hazerle'a él teope- 
gar. Ay muchos lugaresen el Sagrado Texto, que 
vlan dehe termino elcardalo, y efcamda izar. Mac- 
«Eh:cap-13.0um,7 Vie bomini pêr quem, feandalum 


-venit,82c.Efcandslofo, ed oue caufa el efcanda- 


do. Efcandalizado., el querecibe lel efeanda- 
j 1o. 
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lo. Efcandalizar;y efcahdalizarfe, à 
ESCANDELAR) lacamara fegun- 
da dela galera que eltá junto al arbol, defpues 
de la camara de popa:ó la camara donde thà l4 a- 
guja. 


ESCANDERBECH, e5 nombre Tur- 


griefco, y vale tanto como Magno Alexahdro; . 


y efte nombre dieron a aquel gran Capitan; ùj- 


cho por orro Caltrioto, del qual ay hiftoria parti- > 


cular. ; : , 

= ESCANDIR , medir los verfos por fus fila- 

bas. Dixofe afsi, porque parece ir fubiendo efcalo- 

nes. Elcanfion. . 
ESCAñA, cierto genero de trigo. Anr. Ne- 

brif.la llama efcandia.Lac.far,farris. Ador, ado- 

ris; r ; 

ESCAñO, cierto genero de banco ancho con 
elpaldar, ab fcandendo .de donde fe dixo Efcabe- 
lo,el banco pequeño. i 

ESCAP AR; falir de algun aprieto,y peligro; 


como efcapar de laenfermedad, Sic. Eftà tomada . 


la metafora del que huye, dexando la capa en Jas 
manos à quien pretende detenerle:y afsi lo hizo lo 


feph, quando fu amia Ja muger de Putifar quifo de. 


renerle,Gen.c.39.0um:12.Q4i reličto in maru cis 
pallio fugit Efcaparfe; : | 8 
ESCAQVE) llamamos elcaques las cafas qua- 
dradas del tablero delaxedrez , ô los angulos de 
los quadros de la tabla del alquerque, que fe juega 
con pedrecitas blancas, y negras, y [uelen comer 
con vna , dos,y tres:y efte parece fer el juego anci- 
guo que llamauan de los ladroncillos ; del qual 


di. 
Cautag; non fultelatronum prelia ludat, 

Vnus cum gemino calculus bofe perit, 
Quando con vna piedra que dà al contrario le ga- 
na dos, faltando de vna en otra cafa. Marcial, 

Hic mihi biffeno numeratur tefferapundio, 
Calculus hic gemino difcolor hofie perit. 
Polidoro Virgilio Mama fcaques a las pedreçuelas 
con que fe Juega ; y aueríe dicho aísi ab fcanden- 
do; porque van fubiendo a la parte del contrario; 
pero lo recibido es ler el lugar adonde la piedreci- 
lla fe pone: y eltiendefe a Gignificar tambien las ca- 
fas del juego del axedrez quadradas,yalternantes, 
blanca con negra; de cuya forma ay calas muchas 
que las tienen por armas ; y tomaron fu principio 
de la caltramentacion : de donde fe entendera el 
nombre defte rielmo juego de cafas,yangulos, ]la- 
mado el caítro:y que eftos juegos no folo fe i¡nuen- 
tiron para paffar tiempo ; mas cambien para figni- 
ficar en elfos el exercicio militar , como lo hizo 
Xerxes ën el juego , que dé fu nombre fe dixo cor- 
ruptamente Áxedrez. Toda labor que va repartida 
en quadretes, Hanramos elcacada : y delte vocablo 
vio la Synodo.V ¡erieníe en elta forma: Bic infuper 
adijcimus fanctioni, ve clerici prelercim beneficia- 
ti calígis Ícacatis rubeis , aut viridibus publīcê 
aon vranture Reficrelg Pédro de Bollo in fng 


Laen army = 


hazen mencion los Poetas. Ouidio de Arte aman- 
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ceconomia Canonica. / - 
ESCARAMV)jO, fruétus fentis, el fiuro de 
vn gehero de qarca, que llaman perruna , Ô carca . 
de perro,Grgci cyrosbatos; vulgarmente dicho ga- , 
banco: caida fu tior, que es blanca:queda luengoa , 
modo de cuefco de azejtuna , y es muy colorado; . 
vían del para algbnos remedios, pero conviene pri 
mero abrirle ; y facar el flueco que tiene dentro, 
porque es afperifsimo , y dañofo a la caña del pe- 
cho. Verás 2 Diofcorideslib. +. cap. 103. y alii a 
Laguna,que refiere aPlinio en cierta patraña, lib: 
25. t2p.2. Eftoselcaravajos lecos , y cozidosen 
vino ; reftriñenel vientre. Tambien los vían he- 
chos poluos para el malde la orina.La etimologia 
delte vocablo es obfcura: dizen algunos, que efca- 
rauajo fe dixo de la palabra Tofcana fchersnir, por 
que fe defienden de Jos que los quieren comer in- 
dilcretamente con fu flueco : yo entiendo fer nom- 
bre Arabigo. On A h 
ESCARAMVGA , es vn cierto genero de pe- 
lea entre los ginetes , Ô cavallos ligeros , que van 
picando de rodeo: vnas vezes acomnetiendo, y otras 
huyendo con gran deltreza;yligereza.Eftos fon los 
que primero folían empegar las peleas : y pocoa 
poco fe iban ceuando, y enfañando los demás:y era 
como vn preludio a la batalla campal: y afsi le lla- 
ma el Griego argobolifimos , preludiom, & initiun 
pugna, prouocatio, leues pugn:e,% vebitares: ten- 
go para mi fer vocablo Arabigo, aunque el día de 
oy le vían todas las naciones, y pudo fer Griego de 
Scarthimós ; agilitas,falcacio ; notus, curfus, Al- 
gunos dizen fer Tofcano de Schermo , 
ESCARAPELA, riña,ò quiltion,que de las vo- 
zes vieneh a las manos, y fe arañan las taras, y fe 
pelan los cabellos, Tales on las riñas de las mu- 
gercillasordinarias, yde las verdiíleras de la plaça: 
pudofe dezir de cara,yde pelo.en fin vale qual quie 
ra bullicio de mucha gente, queriñen entre(i,no có 
otras armas que con las manos ; cuyo efeto es ara- 
ñar, y repelar: , „i i a A 
ESCARAVAJO , infeéto conocido. Latin 
(carabeus, en Griego fe Mama cantbaras , y de alli 
cancharides ciercos mofcardones , Ô efcaranajos 
que tienen los boticarios para eferos particulares 
en Medicina. Ay muchas efpecies de el caranajos; 
delos quales haze mencion Plinio lib.1 1. c3p.28. 
tiene algunas colas eh que podewnos reparar, y fa- 
car alguna dotrina: y afsi me alargaré vn poco en 
fu difcurfo , porque queriendo paflar a otra dic- 
¿ion,con folo lo apuntado parece eltarme, dizien- 
do, Aunque negros gente fonos. Apion Grama- 
tico hizo cotejo del lol con el efcaravajo , y por 
él nos did a encender fu curlo , y por los grandes 
miíterios que encierra en fu generación : los Egip- 
cios le hohraron,y veñeraron entre las demás dei- 
dades que adorzuan , dieron ocafion a la fabnla de 
ater tenido vañidos contra el aguila: y auiendo en- 
téado de por medio Fúpicer , no pudo hazer pazes 
entre losdos , auiendo jurado de derrocarle los 
huevos y aunque los Jleugíle a efconder al reggo 
del 
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del mifmo Tnpiter : y afsi chtretexiendole fecreta- 
mente entre los plumas Mbio alalcifsimo nido , y 
horadandofelos fe los dexó huweros. Traefe para 
exemplo de que no fs ha de eftimaren poco ningun 
enemigo por vil , y abatido que fea, Traelo Oro 
'Apallo lib.1. de fus hieroglibcosiy tambien Acfo- 
po en la fabula del Aguila,yel elcarauajo, Erifmo 


G 


encladagio Scarabeus Aquilam quærit, Pierio - 


Valeriano recogio de Oro Apollo, y de otros , al- 


gunas confideraciones alcas defe vil animalejo. 
Sisniíica el mundo, porque fe halla formarfe.a mo- 


do fuyo, y los Egipcios le figrificaron por Cl, y jun- 
tamente us movimientos. Dizen y queen cierto 
tienpo delaño , tomando por mareria el excre- 
mento del buey, ô jumento, forma cierta peloridla 
rédonda en que ya parece ¡mirar la forma del mnn- 
do ; y luego de Oriente la va rekoluiendo àìzia 
Occidente buelto ¿lal revés , rempujandola con 
los pies traferos , que parece auernos querido dara 
enrender en eho el moujmiento propio del firna- 


mento , y elde los Planetas fer de Occidente a ' 


Ociente,no embargante que del primer mobil fean 
llenados del mouimiento corrrasjo de Oriented 
Occidente. Significan por el efcaravajo la genera: 
cion; porque fiendo (fegun opinion de muchos Fi- 
lofofos)el agua el principio de donde rodas las de- 


más colasfe produzgan. Efte animalejo fe forma, y - 


falea luz de lisaguas; porque defpues de fabricada 
lå pelota, la efconde en la tierra por veinte y ocho 
dias, que es el tiempo que gafta la luna en dar buel- 


ta al Zodiaco: y formando el gufanito en cada vna- 
de las pelotas, las llena alagua a los veinte y nucue, 


que es el dia de la conjuncion , en que parece afsi- 


milarfe a la generacion del mundo , queempecó en- 
el nouilunio. Significa el vnigenito, porque de c3- ; 
da pelorilla no fale mas que vno:ó porque es engé-: 


drado de vno folo, fin el concurfo de macho, y hem 
bra: y afsi por el elcaranajo es denorado el padre, 


porque fin concurrir hembra es engendrado, y to- ` 


dos fon machos. Y los Egipcios parainfignuar la 
imagen del varon, ôf{u oficio, pintanan vn efcara- 
uajo. Por el mefmo figuificanan el hombre que no 


tenia cofa mugeril , niafeminada , fino todas fus 


acciones muy varoniles. Y de-2quinació , que los 
foldados tenian efculpidosen los anillos las figu- 
ras de toscfcarauajos. Elefcaranajo en medio de 
vnarol2, fignifica la virrud det varon eneruada, y 
átenuadacon los deleyres; por quanto del olor de 
la rofa cae che animalillo repentinamente muerto 
énel fuclo. Otras muchas cofas ania que deziry 
pero yo meremico2 lo que eferiue Pierio , de don- 
de fe ha coyido lo mas defto. Y conclnyo con que 
San Agulin en fos Soliloquios, hablando de la ad- 
mirable humanidad de Chrifto,dize chas palabras: 


Bonus ille ftarabeus meus , non eatantumde caufas 


quod Vnigenitus guam ipjemet fei autor mortalian 
{peciem induerit. fed quodin hac fece noflra Jfelernole- 
‘tarit, © ex iphanafti homo voluerib. Vara dezir, 
ave algun hombre, ô muger esnsgro , y dernin 
ralle, dezimos que es vn cfearausjo, Hazercfeara- 
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uajos ,efcriuiecontborrenes, y malos rafgos, fe- 
mejantes a dos pics del efcaranajo queticnema- 
chos, y el cuerpo es femejante al borron. Ay mu- 
chas maneras de efcaranajos: y ay vnosque tienen 
cuernos lemejantes a los del cierno. Verás a Pli- 
nio en el lugar alegado, y aEufebio de preparatio- 
ne Enangelica, : jad S "ud 

* ESCARCELA, el armadura que cae de fde la 
cintura al muslo, Eta tomado el nombre de cier- 
tabolía larga , ¡que caja defde la cintirra fobre el 
muslo , adonde fe ileuaua la yefca , y el pedernal 
para encender lumbre en tiempo de necclsidad: 
De donde tambien fe dixo efquero,quaíi ycfquero, 
que es bolíillo afido en el cinto, y'alsi de "referre: 
la; que quitada la í. dezimosefcarcela, y efqueros 
Algunos quieren fe aya dicho efcarcela,quali [car 
tea, efcortela: y de alli efcarcela, Vlaronfe pocos 
años ha cierta manera de bolfas que colgavan del 
cinto: por la haz tenian vn ansiloredondo, y vn 
apartado para poner lo que fueffe manual, y en el 
renerfo vna bolí2 recegida con fus cerraderos, 
que tambien le llamaron los antiguos efquero, co- 
mo conha por el cantarcillo de las denzellas , en 
tiempo de las mayas, que dize: 

© Ecbamanoalefquero, canallero,- 
Echa manoa la bolfa , cara de rofa. ! 

ESCARCHA, elrociodelanocheelado, y 
crefpo. Dixofe afsi del fonido que haze quando fè 
pila. Efcarchado, lo que elá crefpo y como oro ef- 
carchado. hos 

ESCARDAR , entrefacar los cardos de los 
fembrados , quando el trigo eken berga. Efcar- 
dadera , la muger , queefcardalos panes por fer 
oficio fuyo, mas que de los hombres. Efcarda , eb 
hagadilla còn que arrancan los cardos. Por alulica 
fe dize, el aparcar lo que esruin de lo bieno, por- 
qùe no lo eftrague. , 

ESCARIOTE,) fuefobre nombre de aquel 
traidor de ludas , que vendió a lu Maefiro Chtifio 
Nueftro Redempror. EsnombreHcbreo, y vale 
tanto como vir occifionis : hafe de pronunciar con 
f. lcariotes; como fi dixera , deifcharor, Pueblo 
de [udea , cgun algunos Aucores , y otros la lla- 
man Ifchara. : 

ESCARE ATA , esla còlor fubida , y fina del 
carmeli ,ô prana fina:y defta feda ¿O paño, fe vef- 
rian los grandes Principes, y oy día es la cotor del 
abito de los Cardenales , y dealgumspoteliades 

eglares , en quanto 2 Ja color, difiriendo encl 
abito, y traje. El Padre Gnadiv dize fer nombre 
Arabigo, corrompido de yxquerlar, que ligniócs 
Jo que hemos dicho: y corrompido efearlora : et 
Francês vfadel melno vocablo, y I Hanis Sear- 
tarre, fegun eldicciónario Galico, Greco. Lorine. 
El Brocenfe Efeurlara, Godo , Frances, y Tudel- 
co, vorenptanexquifquidiara. = 7 7 

ESCARMIEZENTO, la aduertencia, y iecaro 
de no errar por noircurriren l pena , executava 
enorros, y algunas yezos execotado ema meina 
perfona , corcayemeaca nepapariamos de pt- 

ou: 


Y 


car : es terminoyudica] de que sfa el pregon fem- 
pra feexccori cena pena | coneltas talablras; 
Paraquenetofes cafiízo.y alos den:ds efcarmiento, 
Conio lo dixo lulio Cefar iib 6. de Bello Gallico, 
tratando de lus emiiendas , y caltigos aue auia he- 
cho en algunosivi nt reliquis documento, & mag- 
nisadias pæne , perterreant alios, Prouerbie. Le 
los elcarmentados fe hazen los arteros: Vieja el- 
carmentadá, paa el vado arregazada, Dixofo cf- 
carmiento de] nombre Italiano Schermo, que vale: 
defenía, y reparo, porquecon el efcarmiento nos 
apartamos de la culpa , y nos efeudamos contra 
ella, y es mucha ventura efcarmenrar (como dize el * 
prouerbio) en cabeca agena.  : > 

ESCARNECER , hazer burla del proximo 
que eå en miferi2, que puede tenerla fin culpa, y 
como efti en ĉl , pudiera ettar en mí, que foy de lu. 
melma mala , y naturaleza : y afsi hago burla de mi 
propia cárne. El hombre en las divinas .Jetras fe 

llama en muchos lugares carne. Geneís cap. 6. 
nun.12. Omnis caro corrapsrat vam fuam, cap: 
37.num.27.Frater enim , @ caro nofra ofh. Y 
citano la denemos de denoítar , acordandonos, 
que el Verbo Ererno fe hizo carne; conviene a fa- 
ber, tomó nueítra naturaleza humana , haziendofe 
hombre.Dezis 2 vno tuerto,ó coxo, y contratiazcil 
le por menofprecio , y burla. Eño es hazer Efcar- 
nio, y hanfe viíto caftigos notables,queDios ha he- 
choen gente efciraecedora, y burladora de los po- 
bres laltimados. ) 

- ESCAROLA ,es vna efpecie de endiuia. Lar. 
incubus fariuus. El Griego la llama fris, y eldi- 
minutiuo en nucítro idioma es (eriola:y de a11i cor- 
rompidoel nombre fe dixo fcariola, vale tanto co- 
mo endiuia menor. Vide Lagunam fuperDiofcori- 
dem lib. 2. capir.121.que trara de la endivia, intu- 
bus,incubia,indubia,endiula. 

ESCARDPIN, valela fundade lienco que 
ponemos fobre el pie debaxo de la calça , como la 
camila Jebaxo del jubon.Es vocablo Tofcano, to- 
mado de la palabra fcarpe. Latine foiex,& calceus. 

Bocicio Le fue (carperurrororte, Sc. 

ESCARVAR eftà incerpuelta la R. como eno- 
tras muchas dicciones Caftellanas, conque la len- 
gna Efpañola fe haze afpera : dixofe quafi excanar 
quando el animal con pies, ô manos, va elcanando 
Jatierra. Proverbio, Muchas vezes el que elcar- 
ua, lo que no querria halla:de hombres demaliada- 
mente curiolos , que andan haziendo diligencias 
efcufadas, y topan con lo que les puede fer dañofoy 
relponde al proverbio:Capra gladium, Vide Eraf- 
muuoinChiliadis. El Brocenfe Efcaruar, fcarifi- 
care. i 

ESCASO, el parco, anariento, mezquino,que 
dicon límizacion , y poyuedad lo que ha de dar. 

Algunos quieren fo aya dicho 2b efez, que vale la 
comida limitada, y corta, qual era la de los anti- 
guos que le lultentanan del elculo , efpecie de en- 
cina y que llamamos carrafca, y el que de las vello- 
tases limitado y iejor lo ferà de qualquier otra 
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vianda preciofa, Pero mas me inclino 2 que fea vo- 
cablo Hebreo , del verbo Chafa, du. un eo, afpe- 
rum, graue , & dificile etle t faluo ino lo romanos 
del Francés elcars, id eft, parens, Efcafeza, Nipo- 
quedad , y merced corra , ô fea del verbo Griego 

Jeaza, chadico; porque el efcafo anda fientp:e co- 
xo, y corto en lo que badè dar. 

ESCATIMAR, regatear lo que fe da,diùni- 
nuyendolo, apocandolo, y cercenandolo,y no d2n- 
dolo enteramente: és palabra que trae fu orige 
del mulaio verbo Griego frazo,que vale (como te- 
nemos dicho) cogezr, no andar a derechas, ni h3- 
zer cola denidamente: y afsl el que efcatima parece 
que quita alguna parte de lo que dá, con que va Ja 
cofi como coxa y y falta de lo que le conuenia para 
ir jufta, encera, y de dar, y tomar. De aqui fe podrá 
dar genuino: entendimiento a efta pelabra. En 
el prologo del titulo veinte y feis de la feptima 
partida, que habla de los hereges: Heregos fon vna 
manera de gente loca que fe trabajan de efcstinar ta 
palabras denueftro Señor Teja Corio, e les dan otro 
entendimiento , contra aquel que los Santos les dán, 
è quels Eelef de Roina cree, è manda guardar cc, 
Es cofa muy ordinaria de hereges cfcacimar, y erun 
car los lugares de Eferienra, y torcerlos a diferen- 
te fentido del fuyo , con malicia, y cautela, y cafi 
tienseltapalzbra el mefmo fentido en da ley 47. 
tic.3.par.3. v[ando del aduerbio efcarimofamen:e 
por cauralofamente. +1 Brocenfe efcarimar, Gre- 
cecfcbazos, poltremas, vel ab exacté rimari. 

:-ESCAVAR, hazer hueca alguna cofa, del 
verbo cauar. Elcauado, lo que efti hueco , como 
en alguños arboles ,-que dentro dellos ay apofen- 
ro, y albergue, 

+ ESCLARECER, apuncarla claridad, y 
la luz del dia. Efeiarecido, ei muy ¿Jueltre, decla- 
ro linage. 

ESCLAVO , elfierno, el cautiuo. Algunos 
quieren fe aya dicho del hierro que les ponen a los 
fusitiuos , y difcolosenambos carriilos de la S. y 
del clano ; pero yo entiendo fer dos letras S. y Í. 
queparececlano , y cada vna es iniciaciua de dic- 
cion.y valen tanto, como, Sine Iure ; porque el ef- 
clano no es fuyo , fino de fu feñor, y afi le es pro- 
hibido qualquier a&o libre : y de aquirefuicó el 
nombre de elclano; como el nombre de Spurio, de 
las dos letras S.P.que valé tanto como Sine patre. 
Algunos quieren le ayan dicho cfclanos aquellos 
que los Efclauones vendian a los comarcanos por 
el derecho antiguo que tenian los padres de ven- 
der los hijos, y algunas naciones lo han hecho : y 
oy dizen , queen tierra de Guin afe vía. Efcriuc 
Pilnio !ib.7.cap.56. que los de Lacedemonia fus- 
ron los psimeros que introduxeron fazer élclavos 
alos hombres , iendo todos «de fu naturaleza 1i.. 
bres. Losque iotroduxeron el herrar los efclanos 
enlacara, ô frente , fueron los Saurios, quetra- 
vendo por armas yng nane , la eftamparon cn las 
frentes de los Atensenfes y que auian vencido , y 
caurinado, Pero crocandole la fuerte , y vinicn io 

éllus 
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ellos 2 poder de los Atenientes , les feñalaron , ni 
mas, nimznos con Ja lechuza, infignia de Atenas. 
Van curiofo ¿duirtió,que efte nembre efelauo pudo 
tracr origen de? Poícano Ifchiano ; de la palabra 
Griegacon lu articulo ¿(qía, vmbra , porque clef- 
clauo esfombra de fu feñor, y ha de cener fu con- 
dicion , que le ba de feguir donde fuere , ô detrás, 
ö delante, como fuere mandado : y esfombra por 
quanto no puede reprelentar perfona. A orros les 
ha parecido fer nombre Hebreo de Schabui cap- 
tinus, Defpues de los Samios, y Arenienfes , vla- 
ron otras naciones herrar loscfclanos , elpecial- 
mente quando eran fugitivos , y les ponian las fe- 
ñajesen la frente ; como lo noró Marcial en vn li- 
berto muy entonado , y pucho en fublime lugar, 
que trahia aprerada la frente con yna cinta , fin- 
giendo tensr dolores de cabeça. Y vlera defta feñal 
Jes corrauan el arcejo de los dedos pulgares de los 
pies ; porque con elto no podian caminar mucho; 
aunque quedanan habiles para los feruicios ordi- 
narios: De vno;yotro haze mencione! dicho Poes 
ta, liv.2. Epigraraa 29. ad Rufun:. 
Rufo, vides ¡llum fubjellia prima tenentem, 
Cuius, O hinc lucet Sardonychata manus? 
Queq: Tyron toties epotaucre lacerne, 
Et toga non taltas vincere ¡uffanises? 
Cuirs olet toto pinguis coma Marceliano, 
i El fplendet vulfo brachia trita pilo, 
Hafta a quiha defcrico vn gran perfonage: pero en 
los dos diíticos q fe fignen le adnierte quien es,pri- 
mero por feñas , y alcabo felo dize clato. Dize, 
que no le laftimara la punta del gapato el dedo del 
pie , porque no jlega 2 ella : dando a entender le 
falcana el dedo pulgar, y que la cinta que trahia en 
la frente, Ô cintas eran para cubrir las feñales que 
le auian pusho que cran vmas eltreHas : las quales 
encubris aquella vanda , con algunos vnguentos 
que podian fer para ajuar el dolor de la cabeça, y 
a eftas cintas llamolas efplenia , por la femejanca 
que tenian cn ler largas a modo del baço del ani- 
mal, que es como vna tira, ô vanda, y agora fe en- 
renderan bien los verfos. 
Non extrema fedet lunata ligula planta 
Coccina non lefum cingit aluta pedem. 
Et numerofa linant ficllantem/plenta frontem 
Ignoras quid fit? Jplenia tolle „leges. 
ESC LAV A, lafierua: Elclauictud , el eftado 
de elclavo. ! 

ESCLAVONIA, vna region cercana al mar A- 
driacico, que antiguamente fe llamó Hyrico,dini- 
dida en muchas Pronincias; conviene afaber en la 
Carinthia, Itria, Croacia,Carnia,£c. Oy dia tic- 
ne otros nombres: y parte della feñorean los Reyes 
de Hungria, y parte los Venecianos , y Princi- 
pesde Aituria , y otros leñores, por fer tan chen- 
dida: 

ESCLVIR, cchar fuerz,del verbo Latino'ex: 
eludo.dis.Excluido , elexcepruzdo. Exclufion, la 
ralrepulfa. 


ESCOBA, delnombre Lazino fcopa.z. few 
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fcopz 5 fcoparum, ¡nfirumentum quo punimenta 
verruntar, dióte [cope qual fcobæ , quod his pur- 
gamenta veluti fcobemeducimus. El Valenciano 
la llama grancla , yel Italiano granata. 

ESCOBIiLLA, cierra yerno conocida, y co- 
mun. Efcobilla, diminutivo de efcoba, es la lim- 
pizdera con qùe fe limpian los veftidos , comun- 
miente de cerdas de jauali: los anciguos, y algunos 
oy dia vfaron , y vían de la cola del bucy. Mar- 
cial. 

-Sordida fi flano fuerit tibi puluere veftis, 

Collizat bune tenni verbera cauda leuis: 
Oy dia vfan defta cfcobilla los fombrercros. 
ESCOBIL L A,las limadurcas del me: 
ral, 
ESCOBAR); nombre de apellido cn Caftillg; 
y de Pueblo. - 
_ESCOBA)O,:elgajodelosrazimos de 
las vbas , quarido Jas han defgranado , y quitado 
del: y tambien fignifica la efcoba fucia, y vieja: 
ESCOBON, la efcoba que fe pene en vn palo 
para barrer, ô deslio1linar , ô para limpiar los fer- 
vicios: y por ehar en vn palo , la llamaron virga 
damnarta, en razon de eftar dipurada, y condenada 
para el lernicio inmundo, y vil. Marcial, lib. 12. 
Epig. 43. Boletos, (7 aprum, Qee. ibi. 
Qaodfriat infelix damnata fpongia virga. b 

Eftos fcobonss paralimpiar las inmundicias, los 
ingerian en el cabo de yn palo , ô caña; y con ellos 
limpianan los fernicios, Seneca lib.10.Epiftolarí. 
Vnus è germanis lignim id , quod ad emundanda 
obftena,adberente fþongia totum ingulam. s farfit y č 
in preclufis faucibus fpiritum emifit . 

ESCO D A, intrumento de hierro ¿nhaftado; 
con que labran las piedras : dixofe afsi quafi elco- 
ra, y efcotar vale cercenar , y recoger vna cofa, 
vendola comiendo, poco a poco , hafa ponerla cn 
forma,y en talle: y efto haze la eícoda cn la piedra. 
Elcodar, £c. 

ESCOF IA, feaphi, vinculi capitis, nomen 
Jeaphion, eapars capitis que pillis reĉta cft; acani- 
tare, & rotunditate, Efcofion. Vide fupra cofia. 

ESCOFINA, lima grande de dientones grut f 
fos: delta vían los entalladores, del vocablo Lati- 
no efcobinas Plinio lib: 11.cap. 37. noniísima ak 


¿perizas vr fcobina fabri. Las rafpasque faca como 


aflerraduras fe llaman en Latin fcobes , y dealli 
efcobina, y corruptamente cícofina- Varron, de 
lingua Latina lib.ó. Scobinum;a fcobe: lima enim 
materiæ fabrilis ek. 

ESCOGER , Latindeligere y deligere , echar 
mano de lo mejor, y masbien parado, teniendo 
ejeccion para poderlo hazer. Dize vn Proverbio, 
aquien danno elcoge, por« como es graciolo,yno 
le cuefta nada, toma loque le dèn, y calla, fo pe- 
ña de ler ingraro, y defcomidido. Traia vno por la 
cara vna gran cuchillida , y pregunzandole otro, 
que como fe la auian dedo en tan'mala parte , tef- 
pondió, aquien dàn nocfcoge. 

ESCOGIDO, lo mejor de fu generos 4 

ES- 
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SEÉOLANO , en lengna Valenciana «vale 
lo que en Cattilla ferran, Latiné xaituns, guia 
«des tueatur, y facritan mayor, alque en Catella- 
no, dizen reforero. 

ESCOLAR , comunmente vale cl efiudiante 
que figue las efzucias , y en orra lignilicacion , el 
nigromantico, 

ESCOLASTICO,u! Maefrelcuela. Efcolaf- 
tico, el que profeña la Teologia, que le crf ña en 
Efcuelas, ditpurando, y arguyendo, y Ínbelizando 
las razones, con que le defpierren los ingenios , y 
fe apuran las verdades: y de allife dixo Teologia 
Efcolaítica,a diferencia de la pobitiua, O cono o- 
tros dizen expofitiua. 

ESCOLIMOSO , clhombreafpero , intra- 
table , y de mal contento , del nombre Griego, 

frolyimos efpecie de cardo , del qual haze mencion 
Plinio lib.20.c-p.23. ell genus Ípinz quod cy nara 
dicitur , el cardo de la alcarchofa. Vide Diofcori- 
dem lib.3.cap.14. y alli à Lagunas. 

ESCOLIl1OS5,vale tanto como anotaciones 
breues,fobre algun texto,ó autor grane, del rom- 
bre Griego, /cholium, glofema, appendix, additio, 
interpretation breuior. Efcoglio, es palabra Fof- 
cana, fcoglio , vale peñalco , del nombre Larino 
fcopulus , y afsi preguntando vno aotro , que le 
parecia de fus efcolios, refpondio,que le auian pa- 
recido efcoglios , por la rudeza, y alpereza que en 
fi tenian. 

ESCOLOPENDRA, es en genero de infe- 
¿to , que vulgarmente llamamos siento pies , el 
nombre es Griego: Yo pienfo que trae fu origen 
de /colios , cortuolus ; porque quando fe muenc fe 
yartorciendoavniado, y aorros Delie ánimale- 
jo haze mencion Peofraltro, 1ib.7. cap. 11. Arif- 
tot. de hinoria animalium iib.4. cap. 7. La Efco- 
lopendra dicha Ophioétena , es poncoñofa'en fu 
mordedura. Vide Diofc: lib. 6. cap. 40. Entre los 
pezes ay vno deite nombre , por la femejanga que 
tiene al cerreltre, largo y angofto , con muchos 
pies tendidos,que parece galera con fus remos. Vi- 
de Pluc. de folerria anini, Ay vna yerua dicla Ef- 
colopendra, por otro noinbe , afplenon , feu alpie- 
nium,y la phylitis,que vulgarmente Haniamos len- 
gua de cierno , porque en el enues de las ojas tiene 
detrecho a trecho vnos gurbiones que parecen à 
la Efcolopendra terrere , y afsi Diofcorides los 

comparó a gulanillos lib. 3. cap. 115. y vēråsalli 
al Doctor Laguna. 

ESCOLTA , es termino militar , vale tanto 
como efcucha, y es com la centinela perdita, que 
fe vaentrando elcondidamente , a parte que pueda 
oir, y percibirlo quedizen, y hablan los enemi- 
gos, del verbo Latino anículco. 

ESCOMAÓRAR, defembaragar , defocupaf; 
geirar de delante , quafi defumbrar, quitar fom- 
bra, porque todocuerpo opaco kaze foimbra, y de- 
focaptndo qualquier lugar de lo G ella, en el que- 
d3 con menos fombra, y misclaridad. Fícombra. 
do, lo que elià li npio , y defembaragados 

Primera Parte, 
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ESCONDER, ocultar, encubrir, del verto 
Lar. abícondo.dis. Tirsr la piedra ; y «feunder la 
mano,quando alguno difsintuladameonte; haze de 


-ño 2 otro defecicro, y en publico , femueltra sy 


de fu parte. Y n feñor de título, eramuy gusciofo, 
y ausricnto, y avia fama de q tenia mucho dinero 
efconstido, y ilegando entre otros feñores a berse 
la manoal Rey en cierta ocifon : dixo vn irehan 
-que eitava alli cerca. Señor efie cs Conde. Ay vn 
juego de los niños, que Haman 4l efconder, por a- 
tro nombre, el juego de quiriqni, porque vno de- 
lios las duerme hakta que todos eltán efcondidos, y, 
vno imitando al gallo dize, qui quiriqui, y enton- 
ces dèfpierta,y va a bufcarlos, y al primero que co- 
ge le licua a fu lugar, es muy antiguo, y vlido de 
los Griegos, a) qual llamaron drapetinda. Hefy- 
chiusexpunit, drapeticos id elt,fegitiuc, lev fuga- 
citer, Suidas , genus quoddam ludi fuiffe feribie 
funt, qui tradant , in eum moris faiffe, vt vnus ex 
pueris oculis claufisclamaret Tiro, poileto gue 
vale tanto como guarda (compañero: )cfconderízs 
efcondido, cfcondidijo,aelcondidas : 3 efcondidi- 
Mas, elcondrijo. 

ESCOPETIN A, y efcopedima. Vide 
efenpir. 

ISCOPETA, genero de arcabuz conel qual 
le tira a punteria, de dende romó el nombre ab fco 
po, ch enim [copos metaad quam (igicre dirigun- 
cor, es nombre Griego efecopos , de donde entien- 
do formô el Hraliano c) verbo fcopíxte, por dar ef- 
rallido, que vulgarax nte Jigmsmos refpuefa:; di- 
xofe feopos ya verborfespeo, confidero , animad- 
uerto , porque los que tiran la eferpera confide- 
ran cl blanco, Ô la cofa a que tjsan y poniendo cn 
clla la mira, yen parte cierta: de aqui fatan los La- 
cinosalgunas maneras de hablarmeraphoriciare n- 
te, como fcopo aberrare,no dar en el blanco,en cl 
punto, enla verdad, no citar en lo cierto, fcopam 
attingere, al contrario, d3r cn cl blanco, tocar.la 
dificultad , ehar en el cafo , &c. Scopo nullo pro- 
polito; ractlari, tirar a tienco , 2 bulto , hablar fin 
propofito,a troche moche,de donde dierc. À otros 
les parece que fe ania de dezir cfclopera , del foni- 
do, por la figura onomacopei2,del nombre Latino 
Sclopus, fonus qui ex inflacione bucarum erumpit, 
Perfius Satyra. 5. : , 

Necfcloppo tumidas intendis rampepe Buecas.. 
Quetsel fonido que hazen con los carrillos, los 
que fairen fopapos haziendolos hinchar, como ha- 
zen los muchiacos, y avezes los hombresinfamesi 
En algunos Antores fe halla efie nombre fclopeta- 
rias, por el elcopetero. : 

-ESCOP ET EA Radiíparar las efcoperasiof- 
copetazo, la herida, y goipe que ře då con 1, elce- 
eras : S 
ESCOPFTERO, lo melmo que arcabuzeros 
efcopereria , como arcabuzcria. 

ESCOPLO, clinfirumento de hierro 2zora- 
do,con que el carpintero abreen la madera las co- 
ranas, y desbalta elentalizdo e figuras, yl e i 
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Di-ofe del nombre Latino fcalprum , ferramen- 
cum, quo quid incidirur, alijs arque alijs arcifici- 
bas, alios atque alios præbens vfus. Tambien vía 
delefcoploel cantero para labrar las piedras, y el 
cue labra de yelo, para correr las molduras. Efiar 
vna cofa hecha a uaco, y efcoplo , cseftar fierte, 
aunque groffera. 

ESCORIA, la hez de los metales, es nombre 
Griego/toría , vubigo in metallis, & excrementa 
meralorum. eris Íquamma, fæces merali , toda co- 
fa vil, y defechada , y de ningun valor. Llamamos 
efccria la que fale del hierro quando fe labra al fue 
go, fiesmenuda llamamos efcoria, fi elta en peda- 
ços las llamamos mocos de herrero. s 

ESCORIAL ,el lugar donde echan 12 efcoria 
en las herreriaselo fe hunde, y fe labra en cantidad: 
y no fe fi el Stio donde Tu Mageftad Filipo I. 
fundo el Monefterio de San Lorengo ; tuvo efte 

ombre a efta caufa , porque otro pago cercano fe 
nlawa la herreria, de do fe facaria el efcoria. Vide 
Infra Efcurial. 
i ESCORPION, es nombre Griego ftorpío: 
nis. 2: (corpius. pij. Esvnanimalejo ponzoñofo, 
por ctro hombre dicho alacran , hiere con la cola, 
de cuva naturaleza re dirá Plinio lib, 11. Cap.25> 
Dixofe del verbo, /torpizo, difsipo, fpargo , dif- 
pergo, ab fpargendo venenum. Sanchez Brocenfe 
emblem. 174. vel à ferpendo finilire. Contra las 
heridas , y punturas del elcorpion trae remedios 
Diofcor: lib. 6. cap. 55. y álliel Do&or Laguna: 
'Ay vn pez dicho efcorpion. Vn figno celefte, cier- 
ta planta que tiene forma de efcorpion ; y por effo 
le pulieron fu nombre. Vnas cadenas que tenian 
al cabo vnas puntas torcidas, a manera de las qué 
tiene el e fcorpion en la cola , cof que dauan aço- 
tes de muerte, como fe lee de muchos Santos Mar- 
tires, que fueron acorados conefcorpiones, de que 
fe haze mencion tercio Reg.cap.12.nu.14. Ame- 
nazando Roboan a] Pueblo de Ifrael,con efas pa: 
Jabras. Pater meus cecidit vos flagellis , ego autem 
tedam vos ftorpionibus. Es tambien cierta maquina 
belica , à la qual Cefar pufo por nombre efcor- 
pion , por la forma que tenia de tenaza de efcor- 
pion, Parafignificar que dos enemigos fe auian 
muerto vno à orro , pintauan vn efcorpion mari- 
no, y vn cocodrilo ; porque acometiendo el vno 
contráelotro, mueren entrambos: Elefcörpion 
terrere ; fignificacl traydor engañofo , que fe- 
creramente haze mal , y mata. Significa al de- 
monio, dei qual fe puede entender , no menos que 
del eflcorpion terreltre, pongoñolo , y engañofo, 
aquel lugar del Euangelio,quando el Señor dize à 
fos Dicipulos. Dedi vobis poteffatem calcandi , fur 
perferpentes , È feorpiones. l 

ESCORZAR , termino de pintores, y efcul- 
tores, quando hazen vna figura humana encoyida 
vna partedel cuerpo, y eftendida otra, con dife- 
rentes pofturas : y efto llaman cfcorgado. Podria 
fer etar tomada la meratora del fapo , ô efcuergo, 
que quando va caminando por la tierra , aunque 
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torpemente eftiende vii braço , y encoge la pierna 
que le refponde a aquet lado, y en el contrario en- 
cogeel braco, y eftiencte la pierna, y de aqui fe dixo 
la tal poltura efcorzado , y el Iraliano la lama 
(ccizo. El Cardenal Paleoro en el libro 2. de 
imaginibus, dize deftamanera.Quo nemine defig- 
nacionis compleétimur; que artis huius periti ho- 
wines norunt, perfpe&iuam, & quod vocant Sbir- 
cune. Pero algunos le llaman efcherçado , y 
efcherco: vale en Tofcano fcherzare , bõylar , y 
faltar con movimientos defcompueftos de burla, y 
juego: haziendo las polturas de la Aiguraelcorza- 
da; y dealli entiendo auer dado el nombre de el- 
cuergo al fapo , y rambiena las figuras contrahe- 
chas, y torcidas. Antonio Nebrif. Mama al efcor- 
zado; efcorche, y en Latin le buelue caraglyphon. 
ESCORZONER A, cita yerua llaman los La- 
tinos viperida , efpecie de la que llaman barba de 
Cabron. Dixofe elcorzonera , por quantoreme- 
dia el veneno del fåpó pongoñofo, y todos los dé- 
más venenos , y entreellosel dela biuora, de la 
qual los Latinos le dieron nombre elcuerzo ; y fa- 
po , es codo vna cofa , como fe verá abaxo. Verbo 
tícuerzo,ylegun refiere Marthiolo,lib.2.cap.137. 
efta nueua planta fe halló primero en Efpaña en 
Cataluña, por vn efclauo Berberifco, y conto eitel 
tiempo de la fiega fueflen ¿lgunos hombres heri- 
dos de las Biboras , teniendo efte noticia dė la vir- 
tud delta yerua que fe cria en fa tierra , les daa a 
beber el jugo della, y los libraua ¿todos , finque 
ninguno peligráfle , y nunca quifo dezir la yerua 
queera ; hafta que fendo efpiado de los compañe- 
ros,2Cudieron al lugar a donde fe la auian vilto co- 
ger , y por las feñales que dexaua de la yerua que 
cortada , ô arrancaua, quedandofele algunas hojas 
enel fuelo vinieron en conecimiento della, con la 
quál haziendo la experiencia , hallaron fer la mef- 
ma q el Moro octilcaua: y lamaronla cfcorzonera y; 
del cícuerzo , ô fapo, porque defte animal recibian 
daño , pifandole enel campo ,y rambi n bebiendo 
lasaguas emponzoñadas del: en divulgandofe vi- 
nieron à hallarla en muchas, y diuerías partes; afsf 
en Elpaña cono fuera della ; y la detas fierras de 
Cuenca, dizen fer marauillola. 
| ESCOTA, e5 vna marowa con que fe tiempla 
la vela, alargandóla, y acortandola, del verbo ef- 
corar, que vale recoger, ceñir, y ajultars 
ESCOTE , esla cantidad que por ratā cabe a 
¿ada vno de los que han comido de compañia, re- 
partiendo entre todos , por parres iguales lo que 
fe ha gaftado. Lar. dicicur. colleóta,Gracé eraños, 
pecunia que conujuijsexigicut.Dixofe de quotus. 
a.m. ô de efca, & quotus , por echaríe la cuenta de 
guantos han comido. Etto parece fer lo que Mar- 
cial dize en nombre del figon,hoflalcro,ó bodego- 
nero, lib. 14: Epi2.21 7. A 
Obfonator, 
Dic quotus es, quanticnpias cenare nec vaum 
Addideris verbin. cena parata tibi ef. 
Dezidine yuantos fois y qe tanto quereis ha- 
zer 
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zèr de gallo, y no me dig zais mas palabra, ii 
Joegoa Cenar py @ntiesaliim efa. Esmuy crdi 
rio en todas las :Hoferias de [ralia pregui tir, 
quanti fiere,ê quanto volite fpendere, Pagár el 
efcote y pagar lo que. fe ha.comido , y muchás 
vezes fuelen algunes fer combidados de el que 
defpues al juego le gana fur hazieñda , ô le pido 
preĝado, O le mete en acá y HS paga apaia 
ceai: 
ESCOTAR ; dalet No pagar fi parte, ô recoBer 
cercenando alguna cecha : y efcorado,lo que efiá af- 
fi corcado,cómo coleto elcorado ¿que ho tiene cue”. 
llo,jubon, y fayo elcorado , que ho tienen collar, 
porque fe vå poco apoco, f o por a pp 
sa elcotadura,c. ` ; 

SCOTIL LON,,laj Huerta, Ò tapa corres 
ro que cierra en la galera la camara de popi” 


Dixofe alsi de el verbo Griego efcotio , obícuro, . 


tenebras induco , porque echado el efcorillon y Ai 
eftin cerradas las cancareras queda todo cbleuro 
de dentro. l A 

ESCOTO, vale, ó el natural de Efcozia,Ó es 
nombre propio, como fue de el que tuvo por re- ' 
nombre el Doĉor fucil, y fusfequazesfe Hamánen 
Jas Efcuelas Efcotiflas. Dizen que andando fuera 
de fu cala camino, y llevando vh compañero buc- 


no, que ho fabia fu enfermedad, le dió yn gran def- ` 
mayo; que le folia tomar otras vezes , y le durgua 


vn dja, ô dos,demanera que parecia eftar muerto, y 
aísi el compañero le hizo enterrar,y bolviendo a fu 


cafa Íupo, y entendió el hierro que auía hecho; y af- - 


hi le hallaron en la fepultura con feñales de que auiá 
bueltó en fiy nofiendo focorrido en tiempo pere- 
ció. Los nombres tienena vezes mucha fuerca, y 
dan indicios de lo que ay en la perfona, y Elcoro 
en Griego feótos, vale tanto conio abfcuridad, y ti- 
nieblas: fue al parecer dealgnnos obfcüro por la fu 
tileza de fu doétrina, y obfcuro en el modo de mo- 
rir,cercado detinieblasen vida;pero clarocn todo 


el Mundo fu honibre, y vno de los luzcros de la Ef-. 


cuela Éfcolaltica. 
ESCOZER, dar dolorardiente, que pare- 
te quequema, y cueze la carne., como el açore 


que levanta cardenal. El vino; ô 1a fal,fi fecchan: 


enla herida : y la medicina que efcnece tiene mas 
aftividad que la fuave , y blanda: Efa calidad 
tiene la repreheblion prudente, y con las circunf- 
rancias devidas, que aunque da dolor fana , ba- 
2iendonos caer enla cuenta delo que nos cum- 
ple. 

“ ESCOZiMIENTO y efcozor, el dolor que ef- 
cueze«Efcozido,lo que eflà por averfe efcalentadá 
con tùbor,y ton alterationen la piel, 


ESCREVA, enel Texto Sagrado ay inen- 


cion dè Jos ereribas , y vale tanto efle nom- 

bre como fabio,y Doétoren la E fcritira „j afsieran 

los Eferibas los Do&cres de la Ley,coñ los qnales 

¿onfulcauan todas las dudas que fe ofreciá en ella; 

como li agora dixeffemos los Teólogos.En Grie- 

do fe Haman, Gramates Efcribacs "parisa de gås 
Primers P Lats 
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f2 lufre cn Valencia, y en clReyno de Aragon 
Cuentan Jis Hias qre tenenco eRe Den 
Alonfo e! Onzcno, cercada à Alpetira, per rticr- 
ra,y per mar le<n. Ci JO el Rey de Aregcn ico galc- 
ras de focorro,cunel Capitan layme -Elcriva fin o- 
tras tantas que le auja embizdo con Matec Mcice- 
ro,smbos cavalleros Valencianos;y podria Jer qué 
los Merzeros fne ffen los que oy día Mani aÑ mercà- 
deres, qne fon nobilifsimos,y CondesceRiñ nel Ef- 
te mefmo Cavallerolay meEfuína toncerróaiKey 
de Aragon,con fu fcbrina Doia luana , moger de 
Matcore Fox, viuda, para que renunciafie la preten 
fa gue renia Ri Reyno de Aragon. 5 

- ESCRIV ANO, the numbrefe dixo decd- 
crivir,y en general compete à diferentes perfe nas, 
primero à tedo hcmbre de Cuenta, y razcn,fuera de 
el villano,qbe no fabe leer, ni cfcrivir defn esalos 
que tenen oficio oue- garan de comer perla plu- 
ma,dichos efcrivientes, y copittas,of.ciales de efesi 
torios. Antiguañnente, y antes que henicle i impie- 
fon, gabavan muchcs fu vida à cicrivir, y copjar 
libros , y aJguhños fe llamaron Norarjos, los yuales 
iban efer’ viendo con tanta prefieza, guefeguienal 
que iba orano; Ô recirardo , y 3 elos llamaron 
Norarios , y por «fo les dió: Marcial el Epiéte- 
to de velozes; libr. 10. Epigr.62.Ludimagiícr, 
er .ibi:. s 

© Neccalculator, nee notarius velew 
Maiore qz} qucn circulo coronciurg 
Etin dilicis, iib. 14.Fpig.208. 
Notarims. * 
Currant verbalicót menus fi velotior illis 
Noncum lingua fis m,dcatraperegitopas: 

Pivt2rco, cnla vida de Carcn Viicente , haze 
inehcion de efes Nora: jos. Llzmáfe rambien No- 
rarios los que cferivian cn dos Tribunales los autos 
publicos, Calepinos: Notarios fiil a publicus,fer- 
vus publicas, quisóla in 1dicio, vel extra indi- 
cium notis , vel literis excipit. Efo confia for la 
kcy non viim 18. ff. de adoptioribus,y delasde- 
más que alega Don luar Vela, infuo rra&atn de 
penis An , Cap. 24.de notario falfum com- 
mitronte chos, y tedos los demás que efcriviancon 
velecidad,vf.uab da lerra por parre,y muchas abre- 
ujaruras,que prop izniente fe ljaman potas, de don- 
de tomaron el nombre de Norarics. Muy al revés 
lo vfan lost fcrivanos de nuefiro tiempo, que cn iu- 
gar de letra j por parte eleri ¡UCA parte por: renglon, 
cofa digna de calligo,y no ferepara en ello, porque 
hoJe deuen hallar remedio. . 

Ay diferentes oficios de Efcris aros, Reales, de 
el Numero,de Provincia, de Ayunt:mitrto, SC. 
En et.a cuenta entran los Secrersricsde los Prin- 
cipes;y de Jos Confejos,fahvo que ten pre bani do 
eftiinados,y renidosen, mucho E aniendole v2 lico 
por la pluma, y por la habilidad, y! folercia, actos 
llamó Horácio rece Bos, id efi,redomades, 

 Plerumque recidlus, ls 

Serina ex quinque viro,coru deduoet hiánteras 

Ro penfeis que es cala nus ag fer lus k cmbies 

ha de 
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de pluma ehimados , algunas vezes han fido teni- 
dos de los que nó los conocen , no folo por gran- 
des feñores, masaun por Reyes , aunque muy a fu 
cofa , como cuenta Ticólimo libr, 2, hablañido, 
de Cheo Murió Sceŭola ; ibi cum militibus 
ftipendium torre darerar , $ [criba cuár Rege fé- 
dens , pari feré ornatu multa 2gercr, Va contando 
la derermiñacion que lleuzuá Gneo Murio de ma- 
tarál Rey, y de lós dós que eltånap fenradosle pa-, 
reció que ló deuia fer el Secretario, yý cerrando, 
con ĉl., féribam pró Rege oberuncar. Algunas 
vezes fe corran ellos mefinos la cabeza , por que- 
rerfe hazer Reyes, pero de ordinario fon hombres 
de imcha fuftancia; y pefo , y Menan en pefo la m3- 
quina de infinitos tiegocios ; que: fe:púede dudar, 
quando tieñc tiempo de cómer , y dormir; quan-- 
to masde recrearfe, y alsí con muy júfta razon los 
Reyes, y los Principes leshazea mercedes , y los , 
honran, y de todos (ori refpetádos ; y fernidos: ef- 
pecialmente que para feniejátites oficios echad 
año de perfonas aprouzdas,y conocidas, y de or- 
diñidrio de hombres bien nacidos, y nobles , por 14 
g iA confiaiiga que dellos fe haze. ., >. E 
ESCRIVIR : antiquifsiwa invencion deuió - 
fer la delas letras, y no ay duda finoque nueítro 
primer padre las enfeñaria a fus hijos y fin embar- 
go de que fe arribuyan 3 los de Phenicia,y 20tr08+ 
Efcrivir, cs formar las Letras en alguna materia, y 
con diferentes intrumentos. Efcriuele entas pie- 
drascon el cincel , ô otro eltilo de hierro., y en los 
ínetales. Iob cap.19.0u.2 3. Quis mibi tribuat, vt 
feribantur fermones me? Quis mihi det vt exaren-, 
tur in libro Ayloferreo, È plambi lamina ¿Del celte 
fiulpantur in fcile.. Efériuiate én los ladrillos , ô 
tierrd cozida ¿¿omio le cuenta delas dos colunas «] 
dexarón los hijos de Noc efcritas, vha de íeral, y 
otra de tierra cozida; Efcriuiale en las correzas de 
los arboles ; en las hojas de las palmas , en la tela 
del arbol dicho Papiro,de donde fe comuró al que 
agora víamos, efcriuiale en liengo bruñido,en pic- 
les de animales, que llamamos pergaminos, y cn o- 
tras materias difcrentes,que feria impertinencia el 
detenernos 3 referirlas. p : 
ESCRIVIR , algunas vezes fignifica fabricar 
obras, y dexarlasefcritas , € imprefas , de diferen- 
res facultades; yhan(e dado tantos a elcriuir que ya 
no ay donde quepan los libros, ni dineros para có. 
prarlos, ni ay cabeça que pueda comprehender, ni 
aun los titulos dellos: verdad es que muchos no ef- 
criuen fino trasladan: otros vierten , y Jas mas ve- 
zes pernierren;: Hazennos dexar las fuentes chi- 
ras de lasdiciplinas, y vamos a beber fus aguas tur- 
bias de lus'confufiones, haziendofe efcuros,y efca- 
brofos, por encubrir fus'hurtos ; diuierten los bue- 
nosingenios, y no los dexan confiftir en lo folido, 
y necellario „defentrañando la medula de Texro 
en fu facultad; que fi fe eftudiaffe êl folo , con luz 
de algunas Gloffas breues , y cierras”, fe labria de 
raiz : y alsicodoesahdar por las ramas , entrete- 
Jiéndo vnas materias con otras , "porque hablafes" 


y 
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(cemo dizen de efcopetas.) Algunos de los que cf- 
criuen neciamente qúedan bien caftigados, porque 
gafan (u dinero en la imprefion , y no felesgafta: 
otros tienen ventura ; quecícriuen difparates y 
el vulgo los celebra, y guftan delos. Elefcrivir fe 
denia enfeñar juntamente con el leér a todos los 


muchachos, y forçar alos padres a que embiafen:- 


Tus hijos alefcuela , de los quarro halta losfiere _ 


años , aunque defpues huu: ffen de deprender ofi- 

cios miecañicos , puesen la niñez no fon de ningun 
... . an < jf A 

feruicio , ántes dàn pefadumbre en fus calas, y en 


lasagenas , y en lascalles, y lugares publicos, y - 


fe hazen holgaganes»; y toman malos finicfiros; 
para elte fin avian de [ultentar los maeftros del pu- 
blico, y configiarles tantos barrios , pára que no 


fe paffaffen de vn maelro a otro: alli vitra de lo di- | 


cho fe lesenfeña la dotrina Chriftiana; y habitúar- 
fe a la quietud; y al folsiego ; y lo mefmo debrian 
hazer en las aldeas ; å donde tienen mascuydado 
de criar los puercosque los hijos , puespor la ma- 
ñana lesdán de comer , y el porquerizo de Conce- 
jo los recoge todos, y los tiene en el campo , hafla 
la noche que no dan ruydo en el lugar, , y comà 


ar 


‘aquellos los maran quando eftán gordos , pudràm * 


tener vida con fus hijos,quando fendo hombres de 
razon puedan, Ño fofo labrar las tierras, fino tener 
fu cuenta; para faber lo que dàn, y lo que reciben, 
y no hazcrla de cabeça , rayandoen la pared; con, 
que fe puedeñ engañar, ylos engañan: diránme que - 
efto fe qüede para los mercaderes ¿ que tienen fu 
libro de cáxa, del deue , y ha dejaner, fea norabue- 
ña. Y para fu propofito ay vn próverbio;que dize, 


efcrive antes que des; y recibé antes queefcrivaso 


Efcriuir en el arena: cfcriuitén el agua :cferiuiren 
2 pared... ! 


ESCRITO , el papel que ordena el abogado, 


para prelenrar en juyzio. Referirfe 2 lo' eferiro,” 


buena caurela para no variar el que tuuiere debil, y 
faca memoria. Tomar por efcrico, no fiar en pala- 
bras. Melon eferito, el que riene vnas grierecillas, 
y aberfúras en la corteza, y fuelé fer buenos. Tracr 
lo eíérito en la frente,no poderlo difsimular, , 

, ESCRITOR ,elqueefcriue algunas vezes, 
fignifiċa autor de algunas obras efcritas”, y Otras 
el copiador.que lamamoseferitor de libros. 

- ESCRITORIO, el caxoñ'donde eftàn los pa> 
peles, y efcriturás, y cambien fignifica la eftancia y” 
ô apofento del efcriiano ¿1 donde efcrine , y def- 
pacha. o Ca are 

_ ESCRITORILLO , efcritorio pequeño wô 
contador. ... , $ E E po, 

- ESCRITVRA, aquello que fe efcrine, Efcri-" 
tura pública, 13 que fe haze ante efcriuano legal; y 
con fus folemnidades,y fuergas.Elcrtura, y eferi-. 
turas, per anrhonomafiam, fe entiende la Efericura 
Sagrada, el Texto de la Biblia. 0, a 

—ESCRITVRARIO, el que profefa declarar,’ 

y enfeñar la Sagrada Efcritura. © > De 

» ESCRIVANIA , la caxa donde ferrac'el re- 
caudo para eferjuir, vanas fon portátiles”, y a+as 
de aficnto, era ie- 


EN a 
ESCRIVIENTE ; el que efleriue di&indo? 
le orro,ó el que chà en el eferítorio de algun efcri- 
wano, ô fecrerario qué eferite , y copia lo que fe le 
ordena. 
ESCRIVANIA, el titulo del oficio de eferi- 
uano. Defte verbo elcriuir faleh muchos compuel- 
tos , como defcriuir , defcripcion, que pertenece a 
los Geografos, y Typographos, y en general a los 
Cofmographos. Pre(criuir, que vale retener la co- 
fi con titulo de pofiefsion , por efpacio de cier- 
to tiempo. Prelcripcion, el cal titulo, Profcriuir, 
defterrar. Profcrico, defterrado. Sobreferiuir,inti- 
cular la carta 2 la perfona , para la qual va efcrita, 
Sobrefcrito, la tal fot relcripcion. Algunas vezes 
laciamos fobreícrito , la cara de vn hombre, y fu 
prefencia antes que hable , porque da indicio de ło 
que tiene en fi elcondido. Refcriuir , eferiuir fe- 
gunda vez. Ouid. e 
Nil mibi refirinas attamenipfe veni. 
Infcripcion,el titulo que le pone fobre algu- 
na cofa, Subinícripcion , lo que fe pone debaxoal 
ple. Dirafe en fus higares masen particular de ca- 
d2 vno de cflos vocablos. EN 
ESCRVPVLO , delnombre Latino fcrupn- 
lus ,dimibutiuum a fermpus , calculos feu lapillus 
exiguus. Vale cantillo pequeño , chinilla, q fe en- 
tra por el çapato ; y caufa delaflofsiego, y dolor en 
el pie, al que va caminando con ella. Por metafora 
llamamos efcrupulo ; vna duda que tenemos de 2l- 
guña cola, fi es alsi, ô noes afsi : y efto nos crac in- 
quietos, y defaffofegados , hafta que nos fatisface- 
mos , y enteramos de lo quees:y particularmente 
en materias de conciencia. Efcrupulofo , el muy 
medrolo , y temerolo, que no fe affegura, niaquie= 
ta facilmente, Eleripnlear. »E Los eferupulos 
vienen de la demafiada abftinencia ,Ó poco: fuco; 
de ler vn hombre fobetuio, y de regirle por fu pro- 
pio parecer, y afsi permite Dios, queeltos padezi 
can ekta pena por fu miíma culpa + lo3 de comple- 
fion fria, y melancolica , fuclen tambien padezer 
efte trabajo.Eleferupulo conocido, por talle ha de 
procurar rechazar luego, y delpedir defi; pues baf- 
ta traer delterrado el juizio del hombre ; vno de 
los mayores remedios contraeferupulos , es obe- 
decer a lu Confeffor en materias tocantes al alna; 
y pedir a Dios la paz incerior de la conciencia, Pi- 
tliagoras (olía dezir, nadie coma coragon, ni tray- 
ga anillo enel dedo mny apretado, nichina den- 
tro delgapaco ; alcanco con la luz natural que el 
eferupulo no eraorra cofa, ane vn coraçon, que fe 
come de fu cuydado; vñi anillo ; quearormenta el 
dedo; y vna china, que laltima el pie, y no dexa dl 
hombre andar con fo(siego, y fin tormento, * 
ESCRUV PY LO, es cierto pefo pequeño , cuya 
cantidad dizen ler la rercera parte de vna draga, 
y la vigelimaquarca parte de la onça : vían della 
los boticarios, efpecialmente en la confeccion de 
las cofas venenolas „y activas en primer grado, Fã- 
bié vale cerca de los q miden las tierras, el elpacio 
decionpi2sen T Vide Columellamyli.5.CsLs 
Primera Parte 
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ESCVCHAR , vale oir conatericion , del 
verbo Lar. auículto , cum accufatino fignificat au» 
dio, € diligenter cdo & auf. ulcare,níhiladiud 
elt quá aures colere, Se iol aurium culise 
Muchas vezes lignihca obedecer, y alaunėsco los 
muy modeltos, y callados, abaxando lá cabegacn 
feñal de ¿ dàn oidosa lo q les mandan, y obede- 
cen, viene bien con elloel verbo Hebreo hizonia 
piel, avículrare , formado del nombre bezez, vide 
olem van, qne vale auris , como fi dixeflemos,ore- 
jear , Ô dar orejas, Enla Sagrada Efcritura ay. 
lugares infinitos , donde aufcuitare vale obede- 
cer , y por fer tantos notráygo aqui ningun exen- 
plo. f h ; m 
ESCVCH A, esla centinela, ô atalaya de de- 
noche;que procura oir lo que traran los enemigos; 
como lo deferivela ley 10.rit, 26, part.2. que dize 
alsi. Atalayas fòn llamados aquellos omes , que 
Jon pucjlos para guardarlas bueftes dedia, vciendo 
los enemigos de lexos ; fi vinieren de gU ja que pue- 
dan apercebir a los fuyos , que fe guarden denane- 
ra que no perezcan , e por ende fon llamados efctt- 
Jados , È ¿flo es demanerade guerra que biene gran 
pro, ca por yn Jaber mofirar quantes fon los enemi- 
gos quevan , o vienen , y en que manera Effo mif- 
mo dedas eftuchas , que Jon guardas para de roche; 


ESCVCHADERA , la compañera que fe da 
en las Religiones a Jamonja que fale a hablar a12 
grada ; ô Jocntorio que ha de eltar fecrera, fin que 
la perfona de afuera la vea, ni oyga, y ella pueda 
oirtodo lo que hablan. 

¿ESCVDO, Lar. fcecnm;) armorum genus, quo 
pugnantes corpustegunt.Viene del nombre Griez 
go, felytos corium, porque fe cubria con cuero , Ô 
porque [e hazia de muchos cueros de buey juntos; 
vno pegado a otro, qual deuia de fer el de Turno; 
por lo que refiere Virgilio ¿ al fin del duodezima 
libro de fu Eneida. E 

ES clypei extreros fè epte: mplicis orkes 
Per medium firidens tranfit jemur: ; 
Semejante a elie cra el de Aiax Thelamon? 
fegun le pintó Onid: ål principio del libro tg de 
fo] Meram. | 
Coufedere. duces , È vnlg ante torona; 
Surgit ad bos clypei dominus feptemplicis Ajax ó 


“Aunaue podian tambien hazerle lete Ordenes de 
tablillas , como oy dia vemos fe hazen las ro- 
delas contrapueñas las vnas a las otras: y alsi Map- 
co Varroñ le dá la etymologia á fe&ota,quod a mi 
ñutis confetú, fic tabulis. Plinio, lib.25.c.3.lcutis 
enim qualibus,2pud Troyá pugnatí ell, cótineba= 
enr.Vel efcutíi,qnali excutá,eo qhod extuciar ¡ela 
la iù eŭ contorta: Ay muchas difereñicias deelcu- 
dos; alginos redobdos , que llamamos rodelas; 
quafi rotundelas: otros quadrados quellaíman t2- 
blachinas, otros largos que ¿nbré todo el hombre; 
dichos panefes ; otros peuu=ños dichos parmas; 
viigo broqueles: Los de los Africanos, de cuero 

E3 Jas 
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dezimos adinyas : de cada vno delos efcudos fe 
diráen fus lugares. Por alufion Mamamos efcu- 
do, la efcuía con que nos defendemos , Ó la per- 
fonadequien nos favorecemos , para queno nos 
venga algun daño. Efcudo de armas, tuno princi- 
pio de que los foldados traian pintadosen los ef- 
cudos fus hazañas, y empredas, y el nobletralael 
efcudo en blanco; Efendo esuoneda de oro; y di- 
xofe afsi por eftar enclefculp:do el elcudo , y ar- 
mas del Rey.Cuentale de diferentes valores; elpe- 
cialasente en Rowa a donde ay diferencia decfcu- 
dos : efcudosdeoro: Efcudos de oro , en oro: 
Efcudos de la cltzampa. Efeudete : Ía targerilla que 
fe pone e n la haz de la cerraja Francela,por inedio 
del qual entra la lave. Inferir de efcudete, es ter- 
mino delos agricultores, que infieré vnos arboles 
en orros: cfcudete; yerna, ó neafar, Nymphz. Ant: 
Nebr. Efcudaríe; ô poner el cícudo al golpe del 
enemigo. 


ESCVDERO, el hidalgo que lleua el elcudo- 


alcavallero, en tanto QuE no pelea con €l, y el q le 
Jena la lança que fuele fer joven Je laman , page 
de lança. En la paz, los eleuderos firhen 3 los feño- 
res; de acompañar delante fus perfonas, aliftiren: 
Ja antecamara , Ô fala: orros fe eflàn en fus calas, y 
Jleuan acoftamiento de los feñores, acudiédo a les 
obligaciones 1 tiempos ciertos: Oy dia mas fe fir- 
nen dellos las feñoras, y los querienen alguna paf- 
fada huelgan mas de eftar en fus calas que defer= 
uir, por lo poco que medran, y Jo mucho que les 
ocupan. Efcuderear , acompañar como elcuderoy 
yendó delante deotro. a A 
ESCVDILLA, valo redondo, y hondo, 2 ma- 
nera deelcudo pequeño , de dóde rom0 el ñóbre, y 
comunméte fe come en ella el caldo,quali feurellas 
Efcudillar es pedir le echen muchas vezes ¿aldoen 
Ja efendilla ,ô echar caldo en muchasefendillas. 
..ESCVDRIGAR , bufcar alguna cofa con de 
Imanes diligencia, cuydado. ,y curiofidad,del ver- 
bo (crutorsaris:i in quico, inueltígo. Efcudriñador, 
el curiofo de faber colas lecretas. Horats libro 1. 
Epift.1 18) Si bene noti. 
Arcañumncq; tu frutaberis okis VAIM. 
Coimmifumque teges, Ó vino tortus, © ira. 
Ay hombres tentados de-faber lo q losorros 
tienen en fus pechos , y a vezes lo que Dios tiene 
refernadoen cl fayozy por chos tales dixo el Sabio, 


Pron. c2.2 500.29. Seut qui mel multam comedit y. 


mon eft ei bonum fic qui ole f iss maiefatis, op d 
metur a gloria. 


ESC RVTINIO,, el examen que fe haze en las" 


elecciones, verando , para elcoger de los opolito- 
res eTque mas convenga? Lar. ferutiniun», inuefi- 
gatio, inauifitio. - 

? ESCVEL A,en finenlar comunmente fignifica 
Ja cafa , Ó portico donde enfeñan a leer y eferinir 
a los niños y 2 los que los enfeñan amamos macf- 
rrosdeefcuela.Tambientlamamos efcuela de dn- 
car, donde los mancebos van a deprender las dan- 
Li bayles, como laalca, y la baxa,el canario, ' 
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la gallarda, y el Rey Don Alonfo, &c. Elle esa lo 
viejo : agora fe han introducido, las cerdanas, Y 
orras dancas nueuas de que fe vfan en los faraos, y 
en Palacio. Elcuela de cfgrima , donde fe enfeñan 
a jugar lasarmas. Tambien llaman efcueda elms- 
hejo de loscanallos, 

. ESCVELAS, loseftudios generales, donde 
le enfeñan las artes libernies di (ciplinas, [ciencias, 
y diuerfas facultades de Teologia, Canoñes, Le- 
yes, Medicina „Filofofia; léguas;Scc. Dixofe clcue- 
la, del nombre Lar. Schola.. Ludus literarios, a 
verbo Gráco febolazo,quod eft vaco , quia cwreris 
rebus omifsis vacari liberalibus (tudijs , pueri de 
bent. Åufohiús ramen deduci maunle, ab vacatio- 
ne, &laxaniento , quod pùeris interdum danduni 
effe preferibir. Sic enim aic. 

` Grais febola nomine dicta ef, 
Tufte labori iferis tribuantur vt otia Mufis. ——, 

Y afsi efte tiépo de cellacion de los efindios, fe 
llama vacaciones, y fe din delde fin de Ínlio; haid 
fin deSetiébre,quando el calor no dexa aplicarle d 3 
los eltudios , ni fe tienen por fanos los concurfos 

egente , por ferel tiempo de los canicolares pez 
ligrofo, y que fe haze harco en viuie , y alenrarfe 
para entrar de refrefco coh codicia en pa ellu- 
dios. å 

ESCVER ZO, es lo mefmo que fapo,ybufo: es 
vna efpecie de rana terreftre ponçoñofa, q feredu- 
ze al linagé de las Ruberas. Verása Laguna fobre 
Diofc: lib; 2.cap. 25. Y porque efte aniaralejo le 
halla de ordinario en las cuenas »ycaberñas; fe dixo 
cabernofo, grurefco , y las figuras que no ehàn de- 
rechas, fe llaman elcorgadas, por la femejánca fü- 
yaque fe mueue alargando el pie, y la mano contra 
ria; y encogiendo iS otras. Y afsi Virgilio leñala 
por lug zar fayo las caberñas. Primo Georg.” : 

Inuentusque cauis bufo, (yc. : 
Veràsla palabra elcorzado, arriba. i MNE 

ESCVETO, vale elfento sdelembaragado pa 
to, y Ceñido.ver. (mp. efcorar. 

ESCVLAPIO, fingen los Poetas; iler fido 
hijo de Apolo, y dela Ninfa Coronide , decúyo 
vintre etando mücrta,ypucha enla hogúerá Apó- 
lo le facô;, y entregó a Chiron Çentauro, pard que 
lo criaffer Efo refiere Ouid: ‘lib. 3. Metas p por Pentas 
palabras.. 

Non tulit in cineres | ae fita phebus eofdem. * 
Semina, Jednatumflanmis , vterog: parentis, è 
Eripuit, geminig; tulit chitonis in ántramo. ' + 
Enfeñole Chiron la medicina, y fiie can! (alo 
enella, q le arribuid refucicar los muertos. pc ié dar 
falud a los di fefperadas de vida. Su nőre e, tà có- 
puefto deipios, G fignifica bládo,y porq fanós avno 
dicho Afcic ryrano, de Epidauro: fue e ich Efeu- 
lapio, juntando, los dos nombres, per ¡alle sos fe 
com pne de áfele, & apias, fed paucis mi twis ira à 
larinis fuit appellarus. Otros dized eflar ¢ pucho 
del verbo fèelleathai, mori , y de a^priuat? na, pord 
fanaua los enfermos, y no los dex? ná mori. Cice. 
enelli, zs de nátura Deorít, refre tres g tunieron 
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nombre de Elenlapio: y à todos los yzandes Medi- 

cos de la antiguedad ies dieron elite nombre , y fe 

comunicó, como el ñnoiibre de Hercoles, Cuentá 

Virg. lib.7. Enei. aver Jupiter muerto a Fleulapio 

con vn rayo, pot aver buelto a dar vida a Hippoiy- 

ro, 2 quien auian arraltrado, y defpedagado fus ca- 
vallos, por elias palabras; 

Niqueferunt fanaHippo.lyt ki polquă artenouerce 
Occiderit, patria/q; explerit jangune penas, 
Turbatis aiiradius equis : ad fidera rurfis 
eAtberia, © fuperas celi venije fub auras, 
Peony s rezocatum herbis, E aimore Diane, - 

Tune pater omnipotens aliqué indignatus ab vmbris 
Mortalem infirnis ad lumina jurgore vite, 
Ipfè repertorem medicine talis , (o artis 
Fulmine Pbebigenam fiygias detrufitad undas, 

Sintió Phebo la awerte de fu hijo amarga- 
mente, yfus lagrimas derramadas por ê}, fe conuir- 
tieronen Eleótro ; fegun efcriue Apolonio en fu 

Argonautica. Pintavan a Efenlaplo con diferente 

figura: ynos mancebo barbiponicnte , otros ancia- 

no, con vnabarba muy larga. Defto tomó ocahon 
vn tirano, para quitar de vna eftarua de Efculapio, 
yna gran barba de oro,ylleuarícla diziendo que no 
era jufto teher el hijo ran gran barba ; eftando fu 
padre fin ella, porque pintanan 2 Apolo jones: Ef- 
criue Luciano en el Icaro Menipo , aricranidoen 

Pergamo vn famofo Templo de Efculapio , feme- 

jante 21 que auia en Delphos de fu padre Apolo; 

Elftrabon en el 1ib.3. que en Fetrapoli, Ciudad ha- 

bitada de los lonios , huuo vn Templo de Efcula- 

pio, alqual concurrian multitud de enfermos, de 
varios accidentes, y rodas las paredes del, eftauan 
cubiertas de las tablillas que eftos colguan , adon= 
de elcrinian fusenfermedades,ylos nombres de los 
que fanauan, yde los remedios de que aujzn vlado, 
aduertidosen fueños, ô en orra mancra del dentro? 
nio, debaxo de nombre de Hfculapio.Sacrificanan- 
le vna cabr2,0 porque la tuno por ama,dandole le. 
che, ô por Ja opolicion y tiene q la fanidad ; ëftan - 
do Gempre con calentura continua. Orros le facri- 
ficauan vn gillo, fymbolo dela vigilancia, por 
la que deve renerel Medico en curar el enfermo. 

Pintananie , como tenemosdicho barbado , por 

qúanto deuemos efcoger el masanciznó , pruden- 

re,y experimentado : fentado en vr tiono , con vh 
eccro cn la mano, por el imperio que han de tener, 

y la puntualidad,con que hån de fer executados fus 

mandamientos, y giardadas Íns ordénes en las cu- 

ras”, afst por enfermos, como por los miniliros : en 
la mano finieftra en bañton ñudofo, que fignifica la 
connalecencia del enfermo , en la qual le ofrecen 
secdvdas, que fon los ñudes, ô las dificultades que 
el Medico ha de forar; y obiar. Tienc a fus pies vn 
dragon 3 fgniticando la renovacion del enfermo, 


recopergado tr falud;, como la enlebra defechando' 


cóla vejez el pellejo: vn perro, fymoolo de la Gde- 

lidad, yafsiltencia,porque ha de fer muy fiel y afsif- 

¿le corel enfermo a cadas horas. Vn gallo , por la 

razon ya dicha de fer vigilante. Natal Comgs,en 
Piiniera Parte, 
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fa Mycologia, lip. carr. trata largamente de ET- 
culapio, y al fin del capriulo reduzcrodo lo quees 
fabula, acaulas naturales, y pudo dar ocahona 
ella, fegunalguños, el aver fido efie hombre ran 
gran medico, 4 cora fie enfermedades en hures de- 
fauciados, q 21 parecer eflzuan pa boqueando, por 
no auerles aplicado medicina eficaz, y con fu diji- 
geneja redizillos a fu vigor, y antigua falud: y eto 
encarecianconexageracion tan grande,que le 3cri- 
bunian refucicar los muertos. - 

ESCVLPIR, cs labracenpicdra, ó en metal, 
alguna figura gravada, ô releuada ; aunque las de 
lós metales, ordinariamente le hunden, y defpues 
fe repáran. Tambien fe clculpcen el marfil, cuya 
dureza fe ¿Mega mucho a la de la piedra. Ouidio, 
lib: ro. Meram., 

Interea niueum mira feliciter arte 

Sculpjss ebur, » 
Latine Sculpo. pis. aunque Diomedes Gramatico 
pienía no fer efe verbo Latico, y añerfe de dezir 
Scaipo: 

ESCULTOR, fculptor, el que efcnlpe; y ef- 
cúlrura,la obra q baze de ralla, Ha auido valientes 
honibres eneñte arce , 2.si antiguos como moder- 
nos, y libro particslar de fu Bittoris. Plin.1ib.26. 
ca. 4. reticere q los primeros q inventaron eñearrel 
fueron Dip:éno,vseyldio. Ay vnaqueítion may re- 
ñida entre los pinrores, y los cfculrores,fobre qual 
de (us artes es mias excelente, y tracn cada vno por 
fu parte muchas razones, y el pleyro dizen que sun 
no efa fenrencizdo. i : £ 

ESCVPIR, qual cfpulr, corrompido del ver-, 
bo Lac: Spuo.is. faliuam eiycio. El Icaliano dize 
{pturare. Y elCafiellano efcopir, y lama a la falina; 
efcopedina barbaramente, Lar. fpurú. La cofa que 
tenemos por vil, y fucia, la efcupimos,y nacuraleza 
nosicclin:, y mueve a efenpir con la imaginacion 
deque el ayre inficionado deila fenos puede 2uer 
entrado en la boca , y tal puede fer q muena a nan- 
fea,& afco que os haga echar las tripas. Fícupir vno 
aorroenla cara, es ñcrable afrenta, y entre las 
démasignominias q hizieron losniínifiros de fata- 
nasa Chriúo nueltroRedempror fue efcupiricen la 
cara. March. cap.26. num. 67. Spueraat in facien 
dius. Era el mayor menofperecio que fe podia ha- 
aer , cerca de losaniguos. Vide Alec. Emb. 110+ 
Es ibi Minvem ter/puit ing; nus: Aunque elMact- 
tro Sanchez Joenriende de orra manera. Efeupir 
fangré en bacin de oro téner poco contento con much: 
rigueza, Efcupir al cielo,es querer oponeríe a quié 
fn ninguna proporció puede más, f guáto preten,- 
diere hazer,6 dezir,ha de louer fobre ¿1,como el q 
efcuúpe alcieló , que todo fe le buclue ad3 cara. >> 

ESCVPIDVRA, la poftilia que echa a fus- 
¿a la indifpoficion interior del ċuerpo, como fucle 
-Ja calentura efeupir alroftro , y -parcicularmente 3 
Jos labios, y.las marizés. ;, ¿Laa 

ESC VRECER, privar de luz. Lor.oblento. 
as.Iupprimo,cbfcurreddo, Efcurecs vno la clari- 
dad de (a linage, con fet vii,yapocado.Efcurccefe, 
l lit eF 
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eldía, por anublar elj Cielos Obfcurccefe la viha- 
por algun acidente. Obfcurecer la pintura , dar, 
Je mucha fombra. Obfcura cofa. Lar. obícurus.a. 
m. Noche obfcura. Lugar obícuro. . 

OSCVRIDAD, obfcuriras. Los lugares de 
autores dificulrofos , dezi.nos tener obícuridad, y 
fer oblcuros.Obícuiro como la noche. Obf.uro co- 
mo boca de lobo. Eft» corrópido, q avia de dezir; 
¿omo boca de lobreyo ; y es muy vfado cl dezir à 
boca de noche „id ìf, a la prima noche. 

ESCVRIAL , es vn lugar pequeño cerca del 
qualel Rey Don Felipe H. de gloriola memoria 
edificó vn Monefterio de Fray les Geroñimos, q en 
fantidad,religió,culto diuino, y fabrica es «nico en 
roda la Chriliandad. Alli entà enterrado fu cuer- 
po, con los de lus padres, y abuelos: y fi huuieramos 
de contar codo lo que perteñecia a efta fanta cafa; 
era menelter hazer vn cuerpo , ño pequeño de fu 
liftoria. La aduocacion delte Monetterio es de San 
Lorenco el Real: ay otros ltigares q tienen el nomi 
bre du Efcurial;vno ay en el Reyno de laé,yotro 4, 
llaman de Baños, pero a todos les dió el nombre el 
rar cerca de algunas herrerias , y echar en ellos la 
elcoría, y de alli fe dixeron elcoriales, y de l4 efco- 
ria fabe Dios hazer lo que en valor excede al oro,y 
plara, y perlas; pues todo efto esefcoria para l4 grá 
deza defte fegundo Téplo de Salomó Maúfoleo ce- 
lebrádo , masqué el de Caria, por vno de los mila- 
gros del mundo. Quieren algunoselté corrompi- 
do el vocablo de efculeal, quafi efculerum, id eft 
locus «fculerorum , por las muchas encinas , y 
carrafcas qué fe crian alli. Tamarid dize fer nom- 
bre Arabigo, y que vale tanto como cafa que re< 
luze. 

ESCVSAR, traer caufas , y razones para pur- 
garfe de aquello que vno es aculado , del verbo 
Lar.excufo. as. obie&um crimen purgo , & ame 
repello , purgo ,excufacione vror ; excufarionemi 
affero, fatisfatio. ; , 

ESCVSARSE, eximirle dando razon ; como 
tio puede vno hazer lo q le pidé. Luce c.14.00:15, 
Rogote habe me excujatimm.Elcular pleyros,obuiar 
los con tomar aliento en ellos. Proverbio. Lo que 
fe vfa , no feefcufa. Hemos de conformarnos con 
losdemìs,yno fingularizarnos en lo que fuere lici- 
to,yhonelto. Efcufable, la cofa que riene caùfa pa- 
rano fer condenada , y eximirla de culpa, efeufas 
exculatio. ; a 

ESCVSADO, lo que fe puede déxar de hazer, 
a queno corre obligacion. Eftarclculado , eftar 
defculpado. Elenfado, cierro fublidio,impuelto en 
las rentas Eclefiafticas , por conceñion de fu Santi- 
dad; 21 Rey nueftro feñor: en queéxime, y efcula 
vn dezmero de cada pila,para aynda a losgaftos de 
la guerra contra infieles. Elcufado vale algunas 
vezes el aralay a , porque fe efcnla de eftar en orde- 
nança con los demás de la hnelte. Laley ro. tir, 
26. parr.2. parece llamarlas afsí, porque aunifando 
de los enemigos, efcufa que no tomen de rebarod 
los nueftros. s 
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. ESCVSABARAJAS, eswna cefia grande de 
firge ; ô mimbres blancas, con vna afa por lo akto, 
y vna cubierta , demahera que fe puede echar vn 
candadito, para que vaya feguro lo que llcua cen- 
tro, y por ir cerrada elcula peladumbres, y quetiño- 
nes, fi falta, ô no falta algo de lo que iba dentro: 
ESDRVXVLO, es vn genero de verfo Iraliatio 

¿ le compone de doze (lanas ; cuyo final tiene cl 
acehro en la dezima, ó abre pehùltima ; y las dos 
vltimas, parece q fe van derrocando abaxo, y def- 
ligando. Dixofe afsi del verbo Iraliano fdruccio- 
lare,q fignifica desligar:pero por mas cierro tengo 
fer palabra Griega, del verbo,thro/fo Salió,curro, 
cado,anteponiendo la S.fthrocolo, y eltruculo.iuá 
Diaz Renxifo ; eñ fn arte poetica Efpañola , dize 
traer fti origé del verbo echthrecho,ĝ Ggnifica cor- 
rer Ô refuálar:no he hallado cal verboenelLèxicó, 
deniole tomar por el verbo eéłrecho , excùrro; te- 
nue , en alpirada: La diccion poftrera del verbo 
[druculo ha derener tres (¡lanas por lo inéhos, co- 
ino perfido 4. como peftifero 5. como coloquinti- 
da6. como Ariltotelico. E 

ESCVTAR., poner por obra, del vèrko Lar. 
exequor , perficio : y afsi fe aula de dezir execurar 
en rigor: Señalar, y no executar, termino de la ef- 
grima.Efta ví2ado en los Tribunales,quando fe po- 
ne por obra la fentécia dada, y dezimosexeturar fe 
la lencencia quando fe cúple fin embargo de la ape- 
lacion: Executat en los bienes , lacarlos del poder 
de fu dueño, y venderlos , guardando fus'placos, 
y cíto fe dize hazer éxecucion: Executór”, elmi- 
hiítro «] executa, y cúple el mandato del juez. . 

ESECVTORIA,el inftrumenio, y auto de lo 
determinado en juyzio,por tres fentécias. Hidalgo 
de executoria; el que ha Jitigado fu hidalguia,y fa- 
lido con ella: Hidalgo de prinilegio,a1que el Rey 
ha hecho la gracia de elencion.  * - > 

E SENT Osel que es libre de alguna carga, ô 
feruidumbresLar.exempros, a verbo eximo.is: Ef- 
fempro, lo que eltá efcóbrado,yfinembaragos, kf- 
fempto,el que no tiene empacho,ni verguenga:E f- 
fempto , el que cta libre dela jurifdicion ordina- 
ria. Effempto lugaf,el que età defenbierro, fin pa~ 
draltro, ni cofa que feleoponyadelañte.- ` ~ 

ESSENCION ; vale libertado Lar: exemprio 
Eltos vocablosfe avian de efcriuir coñ x. pero e. 
vfo los haablandado , poniendo en fn lugar la s 
guardola el verbo eximirle, que valc:efcufarfe 
lubtraherfe. E fenrarfe, hazerfe clfempro. 

ESFERA, vide infra Sphera's colaredond a 
del nombre Griego, fpbara, vela verbo fpbero, ro- 
tundum facio: Lac. Sphera , globis. Los Geome- 
tras le difiné de efta manera.Corpus folidum vnica 


fuperficiecontentú,iñ medio fui puni habens, 3 


quo oniñes line: ad fuperfició duéte fun: gquales., 
FiguraSpherica,la redonda algunas vezes letoma 
por lxbola, ö por la pelora ,Jpberizo ¿dudo pila, 
Llamamos Efpheras rodos los orbes celeftes, y los 


«elementales. Como la efphgra del fuego, e Dixo 
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Ardoen lamas altacbbers.: 

Esfera material, es vn initrement 

rillos de cedaco ; Óde otra moteria, con circulos 

mayores y y menores, donde le figuran las partes 

del Cielo, polos, coltiros,cirtulo, artico, y antat- 

tico ; tropicos , equinocial: rodos efos fe imagi- 

nag con longitud , fih latitud , folo el circulo del 
Zodiaco tiene latitud. 
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-ESFINGE , Laririé Sphinx ; fue vn Ne, 


truo , cerca de la ciudad de Tebas , cuya cabeça; 
cuello , y pechos eran de doncella , el cuerpo de 
perro,ton alas de ave,voz humana, vñas de Leon, 
y cola de dragon. Efta dizen le ponia fobre vn pe- 
ñafco alto , cerca de) camino real, y pailagero, y 
atodos los que poralli pañavan, es proponia va 
enigma, y no les relpondiendo à él, mi declaran- 
dofele , los defpedaçäva con las vías ; y el que cs 
cofa, y cofa eraette : Qual ferì el animal; que à la 
mañana anda en quatro pies, y à rnedio dia en dos; 


yá lararde en tres. Äcertô à pafar Edipo, y decla , 


rôfela, diziendo : fer el hombre, que qiando niño 
anda á gatas los pies ; y las manos por la tierra , y 


quando hombre en los dos pies , y quando viejo fe . 
ayuda del bactilo , que le irveen lugar de tercero . 


pie: Tomó aquel mon:ruo tan grande corage , de 
que Edipo huviefle acercado, que al punto fe apro- 
jó del peñafco abaxo , y fe hizo pedaços: de aqui 
nació el proverbio referido , enel Andria de Te- 


rencio. Dauus fum, 'non ¿dipuís. Elto todo es fabu- 


la. Alberro Magno; y otros Autores dizen , que 
la Esfinge ; es vn animal de efpecie de monas ,,ca- 
bellos largos , con dosteras grandes à los p: chos, 
con vna cola larga , quetiraen Ía color à negras 
Son diciplinables ; y ferán como los gatos paufesy 
que traen de Indias , aunque mayores de cuerpo; 
Verási Plinio, lib: 3. cap. 21: Dixole Ejphinge a 
conftringendo , vel vincendo , qnod pretereuntes. 
fuis quieftionions ita firingerer, ve fe expedire non 
poflent: Aulonio defcribe la Sphinge de eltama- 
nera. i Th 
Sphinx „volucris pennis pedibus leo © ore puellas 

Al Rio Nilo le pintavan recoltado fobre vna 
Sphinge ; el roftro, y pechos de doncella, y el ref- 
to de Leon, para dar à entender, que quando el. 
Solencra en el ligno de Leonempiega à crecer, y 
quando entra en Virgo, empiega 4 menguar. Paun- 
laniasrefiere.el cuento de la Sphinge , atribuyen- 
dolo à hiftoria por eitas palabras : Indefi procef- 
feris. montem vidéb:s, 4 quo Sphingem,aiunte, de~ 
tilij0e, que ad perdendos captinos,queliones pro 
ponebac obícuras. Ocros dizen aner la Sphinge 


exercicado la marineria , y con poteñicia de mu- 


chas naves , aver robado quañros ropava por lá 
mar, y difcurriendo por ella, aver aportado y las 
riberas del mar Anthedone , y haziendofe fuerte 
en'vnmoñte, faliade alli à robar, y viniendo fo- 
bre ella Edipo con multitud de gente que facó de 
Corinto la venció. :Añaden aver fido cita hija de 
Layo, y otras cofas que por no fer largo las dexó; 
Sabellico, enel principio de l4 Eneade 7. libs re 
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tiene por cierro aver fido la Sphinge , vn hombre 
perniciolo, foragido, y yue con fu alivcia, y tray- 
cion avia muerto multitud de gentes. Por lomo- 
ral entienden fer :mbolo de la ignoranci»; y enef- 
re fertido haze Alciato vn emblema , con elerti- 
tuio. 
Snbmovendam ignorantiam. 
Quod monfirä idt Sphisx cur cádida wivginis orz, 
. Et volucrem pennas crura Leonis babet? 
Hane faciem alfimp/t rerum ignorantia: tanti, 
, Scilicèt efttriplex caul, E origo mali. 
Sunt quos ingeniñ leve fant quos bläda veluptas: 
Sunt © quos faeinni corda fuperba rudes. 
At quibus efi notum, quid Delphica litera pofsit: 
Precipitismónfirigutturadira ficant. 
Namque viripje bipefque tripefque, Ge quadru, 
pes idem efi. s 
Primique prudentis laurea, neffe virum. 
. Claudio Minoe, y Fraacifco Sinchez Brocen-* 
fe, comentan muy larga, y doótamentecila cinble- 
m2, y dellosmeremito, vltra de ferfimbolo de la 
ignorancia, tamlien lo es de la famofa camera, dá 
qual tiene el roítro d2 muger apacible; y halágne- 
ña, elpelito deto o fa cuerpo es de Leora. Pierio 
la eltampó còn chia ngura, lib. i.de leone, con cf- 
tas palabras: M:chdel Byzantins merercices qui l- 
dam ex Megara Sphinges appellatas ait, oued hu- 
mano capite manfuctudinem præfeferrent , cete- 
rúm corpore reliquo Leonino rapacitatreni, & im- 
perium, quod in am. toresexercent, indicaret. El 
meímo Pierio; eodem lib. í, de Leone, liaze men. 
cion de las fiygbras que fe ponian à las puertas de 
los Templos; con la cabeg humana , y el cuerpo 
de Leon , con efte titulo: 
i : Sphinges quid. 

Quas veró Sphinges immanicipices, reliquo cor 
pore Leonino pro Templis prottrare , vbique lo- 
corum cernere eit , funt quí figinentum omaind 
hierogliphicum incerpreceñtor ea intelligentia, ve 
humanam paturan preltare cuceris animantibus 
admoneant, nam alibi principatum ex capite inte- 
Migi di feruimus : Leonem aucem brutorum om~ 
niun Principem effe , manifefum eft; qui humano 
fubie&us imperio reliqua fecùm rrahits In;divinis. 
veró literis imperium in bruta omnia homini da- 
rum legimüs ; Sphinga lane moni rom gx partedi- 
midia vieginis formam przfetuliik figrfiento Gre- 
¿oruntradit Adamantius. Alij interpretantur to- 
tius terre dominium religioni cedere, cui ferocia 
ġuantúmlibec animalia fefe fubijciant imperium- 
que fufcipiant. Efto codo es de Pierio : Fallo que 
eftas cales figuras deordinacio tienen fobre ello- 
mo vna faxa que les cuelga ; y efha enciendo figni- 
ficar el Zodiaco”, por cúyalacicud ¿aminan los 
Planetas, queláfluyen en la tierra, y los demès e- 
lémentos la virtud vical yy animal, para dará en- 
tender que toda efpecie de animales fe contiene 
debaxo de aqueila figura de Sphingé humanicipi- 
te. Brixiano en fus comentarios fimbolicos, da o- 

“tro fentidó que eseñe: Sphinx ¿pud Egypriospro' 
fy- 
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foribus Temetora n fatui (olica „fignificat my fte- 
ria, que intus fiebont efie celanda,S: enigmate ia- 
coluenda, Clemente Alexandrino ttremarumn,lib, 
5. Dizefignificar por el roftro humano, el amor de 
Dios : y porel cuerpo del Leon el temor :eltenim 
Sanétisbenigaus, impijsiultusinexorabilis. 

Plinio lib. 37.c1p. 1. dize, que Auguíto Ce- 
far al principio de fulmperio feilava con vn anillo 
que tenia efeulpido en la piedra preciofa vna 
Sphinye. Los Tebanos resian en fu cltandarte: la 
efigie de la Sphinge, fegun refere Alex. ab Alex. 
lib. 4. cap, 2: Plutarco in Pelopida. Probo Emi- 
lioin Epuninonda. Dava à encender Auguflo fe- 
Mando con la figura de la Sphinge , que las cofas 
arduas, y gravesno avian de fer notorias , ni pa- 
tentes al vulgo , ni dellas fe les ha de dar fiempre 
razon ,fino que cjlos echen fefoà monton, y adi- 
vinzn lo queen ello fe puede prerender , y lomas 
cierto es callar, y obedecer, por no errar: Paradi- 
no en fu libro defy mbolis herofcis , riene vno de 
JaSphinge,conel titulo: Inextricabilis error. 

Goropio et lu Hermatena,lib.ó. fol. 131. tr2- 
tô la Sphinge ran (phingeticamente ; que yo no le 
entiendo , y fin atenderá la crymologia Griega. 
propia faya, le da de lu cabeça : defie phinc. id ett, 
vidco vilionera, vel defp: hing: exploro Dei volun 
tarem omnia fufpondentem. El que tuviere mejor 
ingenio que yo podrá a2provecharfe dêl ; que cn 
chs fugero dize cofas alrifsinas ; y extraordina- 
rias. : 

ESFORZAR, dar, tomar fuerga: efte verbo 
fe formó de la palabra fuerte, Lar. fortis. Esfor- 
car vna 0picion,2yudarla con nuevas razones; at= 
gumentos , y exemplos. O Y 

ESFORZADO ,el valiente, y animofo. Cal- 
do esforçado, el que pone esfuerco al que eftà def- 
mayado.Esforgarfe, animarle, y facar como dizen 
fuergas de flaqueza. 

ESFVERZO, elanimo, brio; y valot 

ESFORZADO, yncuerpo de los libros del De 
techo civil, dicho afsi por la fuerga, y vigor de fus 
leyes, en la materia de reftamentos, y virimas vo - 
Iuntades, qne con ranta fuerça y y rigor fe deven 
executar + otros quieren que venga de vñ vocablo 
Caldeo, inforeia, que vale dilpofirum; porquelas 
victimas voluntadesfon difpoficiones del celador, 
ô porque efte volumen de Leyes le avia perdido, y. 
fe vino à hallar en Raven2;y porque le incorpora- 
ron , y dieron fuerga con los demás libros del De- 
recho, fe llamó esto: gado. de lll a, 

ESGRIMA, enfayo, y ademanes de reñir vió 
ton otro, y por fer de burla, fe llamó juego , aun- 
que entre burla , y juego fefuclen dar muy buenos 
cofcorrones. Los maeftros de elgrima enfeñan las 
pofturas , el denuedo , elayre en cortar de rajo, y 
revés, y herir de punta , clacometer, el retirarlo, 
el repararel golpe, y huir el cuerpo , y todo lo de- 
máis concerniente à defenderfe, y ofender. En Ro- 
ma eran effos macftros los rude dónaros, que traiá 
vnbalton , como oy le yfan nueftros maeltros de 
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eflgrimt : y lo3 que fe exercicavan rudiariós ; por- 
que peleavan con vnos palos rojlizos en iugar de 
elpadas. Dixoleefgrima , quafi [cherma , nombre 
Tofcano, que vale reparo ; ô del nombre Griego » 
¿chema, modus, figura, habitos, gradul, fpecies,for- 
ma, & propric falratocum elt, Eciemachta; vmbta- 
tilisarmorum mediració, fuè pugna, & genus le- 
uioris exercitationis, veluri pilarum lufus, vulgó; 
ferima. Hxc Legicon Grecum. Pudo- dezicle ` 
[cherma,a verbo/?heosderineo;¡prohibeo,cohibeo;: 
queeselefeéto de la elgrima reparar , y deténer 
los golpes del contrario, y rechacarfelos , y apre- 
tarle , v refrenarle conlos luyos, : 
ESIODO, Poeta; Griego Efíodos , vale volup- 
tuofus : fue Efiodo ( digo Hefiodo en buena orto- 
grafia) Poera antiguo de Afera , lugar de Doecia; 
pór lo qual fue dicho A fervo. Dizen aver fido cog- 
temporaneo de Homero, fué el primero que eleri- 
vió en verfo la agricultura, al qual imitó Virgilio 
en lus Georgicas ; lo demás verásen Plutarco, in 
conuinio feptem fapientum. pe A 
` ESLAVON, el hierro con que facan fuego del 
pedernal que enciende la yefca, por la formaque, 
tiene de forrijon,con dos buelras de donde fe ale, 
inetiehdo'por ellas los dedos: Otros dizen fet vo-> 
cablo , corrompido del Tofcano , y averfedicho 
efclaron , del verbo tclarer , que vále dar tefplán- 
dor, como lo k2z+ el eslavon hiriendo en el peder- 
nal. En Griego le llama pyrion , ignariuni, id ef; 
id quo ignis eliciror. El Cardenal de Toledo Don' 
Inan MartinezSiliceo tuvo por empreía vn. peder 
nal, y vneslavon que faca lumbre de el, altdien-! 
do à fu nombre de Siliceo. El collar del habi- 
to de la Orden del Tufon tiene el mefmo ador- 
no. en 
© ESEAVONAR ¡encadenar vnes!lavon con od 
tro , y travar vna cola con otra. ' Oria: 
ESLADOR, es vocablo antiguo, víado oy did: 
en algunas partes , coíno en la provincia de Ala- 
va, elpecialmente en la ciudad de Vitoria, y vale 
tanto como elcogedor , 0 elettor : Maman eslador 
de esladores al Procurador general queel dia de 
San Miguel en la eleccion de oficios , eligequarrd 
que nombran los demás oficiales, : 3 
ESEEIR ) vale afsimelmo elegir. Delle terini* 
no vía Don Iuan Manuel, enel libro que ¡nrícula 
el Conde Lucanor ; cap. 13. Y tambien esieido 
valdrá eligido,ó6eleZo.” Mo 
ESMALTE, cierra labor de diverfas colores: 
que fe haze ordinariamente fobre oro.y es obra de 
mucho primor , y fu mareria tiene principio eb el 
arte de la alquimia : y elte nombre fofpechio devs 
fer eftrangero de effas partes Serentrionales, y qúe 
triixo de 311 ci nombrecon la învenciog y ferì 
A leman , por aver venido de ada. Efte cen e 
celarura, ta quales de colores molida sque los dar 
fuego fobre cloro. Vfaror elos efimalres lós Ant 
E e id hazerfe 2tfuego los llamaron encaní- 
ticos. Marr, lib. +. Epigr. 47, c i 
ha fi : De Pkacrotitgs ' sd 
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Encauftus Ph aceton tabula depictusin hac efh. 
Quid tibi vis Dippron,qui Phaeton ata facis., 
Efnalte pudo fer Griego, del nombre zalt he, ma- 
teria quedam durifshna ex calce viua, & adipe fui- 
lo fubaéta, 2diersús omneni annorem iniuriam in- 
iunt: por aluñon de fer el efmalre defpues de af- 
fenrado ten duro, fe pudo dezir afsi ; pero no que- 
do delo muy latisfecho. 0 
ESMALTAR., labraria con eímalte de diver- 


las colores; y alsi dezimos eftar el prado efinalta-" 


do deflores.: . > 


ESMERALDA, piedra pala Pe calor vers 


de , quepulida tiene vn refplandor apacible à la 
vifta , y muy agradable: entre las piedras precio- 
fas sal tercer lugar , cerca de Plinio lib. 37. 


cap.5. Y dizeaver doze elpecies de efmeraldas,. A 


las de Scyrideran tenidas por las masfinas , Lari- 
nè dicitur (maragdus generis mafculíni, ve Cepios; 
apud Plinium, apud Suidam ramen inuenitur arti- 
culo fæmenino; es nombre Griego, a verbo fina- 
rafo, luceo, (plendeo. ] Palmerino en fu.vocabula- 
rio de metales dize grandes colas de la efmeralda; 
vltrà de las que facó de Plinio; v cuenta como los 
Ginoveles llevaron de la prefa de Almeria , quan- 
do la ganó de los moros él Rey Don Alonío de 
Caftilla , Hamado Emperador, vn plaro de efme+, 
ralda, joyalingular, y vnicaenelmundo, la qual 
antiguamente los Caftellanos llaraaron el fanto 
Grial: otros muchos rratan della ; y dela mucha 
eftima en que la tienen, pues de la a prela fe conter”. 
taron con aquella joya fola. Refiere tambien las 
cinco elmeraldas , que Hernando ¿Cortés truxo 
quando vino de Mexico:el año de 1540. las qua- 
les perdió en la guerra de Argel. Tan.bien haze 
mencion de la mina de efmeraldas que Somondo- 
co Cacique renta en la Nueva Granada, la qual del 
cubrio el Licenciado Gongalo Ximenez , y vinic- 
ron al Rey de folo el quinto, mil y ochocienras el- 
meraldas¿Nó olvido el Azeyrúño que eñ vn tiem- 
po huvo cn el Templo famofo de la Isla de Caliz, 
Cuyo tronco, y ramos erañ juntamente con las ho- 
Jas de oro, y plata, y las azeyeunasen' la forma que 
tienen quando ellán verdes, eran riquiísimas elime 
raldas, que labradas , y pulidas imitavan à las 4- 
zeyrunas naturales , de que elava múy cargado el 
arbol ; y de vna piedra g grande de efmeralda dize 


aver tenido el Emperador Nero vn efpejo + - y di-, 
ze Plinio, quebnelto à êl, mirava las peleas de los. 


Gladiatores, fin verlosá elos, Eno no es mucho, 
con lo' que efcrive en otra parte, ; alegando à à Teo- 
frato y (huvo efineralda de quatro “codos de Jar- 


go, y.tresdeancho: y vnobelifco de quatro del-. 
taş piedras, que tenia quarenta codos dealto , y de 


asicho,por parre quatro, y por parre'dos,vna pila, 
O pilar grande, vn colofo, y otras cofas. Puedele 
fofpechar que cha piedra feria alguna efpecie | de 
marmol verde. > 


ESMERARSE, Pere ever remicastel Y 


marfe: viene del pihen , Que es cierta p! icdra mo-, 
lda; con que fe pulen, y “azicalan, hierro ¿AZELO) Y 
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los demas metales, Azecalan, y limpian con Clías 
efpadaś , que fe pneden miraren ellas. Elnerado,: 
lo eftreniado debireno , que lleva pil tras di 
con fu lultre „y refplandor.,.. > 
r ESMEREJON „avede cetreria, DIO OR 
muy conocida; Latiné halícrus, à A aliatos , 
aquilamirina ; lamamosla Candan: mergen- 
do ; porque defde lo alto del ayre yendo, fobre la. 
mar, vé los pezes , y learroja a-cllos, y los pefea. ; 
Piinius lib. 10. capi de a partícula és, acrecien:. 
tala fignificacion ; por otro nombre la llaman a 
efta ave Nilus,del nombre de vi Rey de los Mega- 
renfes, que fe convirrió en Alieto, ô L(m ¡Crejon,, 
cuya fabula cuenta Ovidio enel principio del oc- 
tavo libro de fus Meramorphofios cuya hija le cor 
tó el cabello fatal, y feconvirrio eliaen elave di- 
cha Ciris, y vulgarmente coguiada; y dió ccafon 
à efta fabula vh genero de ċaça graciofọ , que le~ 
vando en lamano elelmerejon , y faai ake que 
abra lasalas, y aleen , de folo eño feamedrentin 
en tanta mañera las cogùjadas , que con vna caña, 
y en ella vn laço efcurredico las caçan ; y algun as, 
vezes pueden llegar ; à :echarles el (ombrero « enci- 
ma, y ätomarlascon la manco, 

7 ESMFRIL, es vna piedra,con Ja mhen los las 
darios fuelen pulir, y dar luftre a las preciolas. A: 
cecalanfe con ella las arimas, Latine (myris, è Gra 
cofimyris , lapis quo expoliuntur gene. Dixofe 
del verbo fmao, abltergo, detergo, purgo. Del ef- 
meril haze vn capitulo Dile. MD 5e spi. 123.y 
alli verásá Laguna.. gt 
És ESMERIL, cjerta mA de arrilleria erat 
mayor que el rial e arma de Mofcoyia. Elme- 
rilazo , el golpe del clméril, ¿¡Noalcango fu etimo- 
logia, falo por fer cloneradó > Y purificado el me- 
tal della. - 
; ESPACIO, del Ri Latino fpatium; cape- 


- 4 sir 


do, interuallum ; vale lugar. Mucho efpacio, po- 


co efpacio: tambien fignifica el intervalo del tiem-, 
po, y: deżmuos por elpacio detiempo, detanras ho 


iras, Sic, Efpacio, cerċa de los mulicos, es el inter, 
«valo que ay entre yna regla, y otra donde fe ponen. 


las figuras, vnasen régla, y orras en efpacio. Ir. de. 
efpacio,( ô de pricfla vna cola. Caminar de elpacio. 
Hablar de efpacio, Sc. No ay efpacio,no ay tigas 
po. No ay efpacio,no ay lugars:  :: 
«ESPACIOSO, valeen quanto lugar „cofa grá- 


; de, ycapaz, con amplicud,y campo: Ypaciofo, en, 


quanto movimiento ,' el que camina coñ repolo. ; 


: Tiempo efpaciófo, tardio. Rama 1. Amórun, 


eleg.3.. A E: 
Sed nunquam dades: s r E sepais e iram: 
Sape fimultates ira morata fecit <y E 
r ESPACI ARSE, o à pi allear, qa á divorci- 


ife, y recrearfes >. i6 


: ESPADA, la comun arma d que fe fik p los. 
hombres la rraen'de ordinario ceñida: para defen-. 
fa > y para ornato, y demonftracior de que lo fon: 
y à los que no eljan tenidos en efa reputacion, des. : 
dizen que traen ruecas. Es fanbolo de la julia 


ms FT 
de la poreftad : y hablando delia San Pablo ad 
Romanoscap. 13.num.4. dize : Si antem malum 
feceris , time : non enim fine caufa gladium portat. 
Laefpada,rebnelra en ella el ramo de la oliva,fig- 
nificael ciftigo moderado , y piadofo. Efte nom- 
bre tomamos del Latino fparha, y es Gricgo/pate, 
à fcindendo, aut certé apo to [par , quod inter cz: 
tera fignificat ringere. San ifidoso lib. 13. cap» 
5. Spatha à paísione dicicur , verbo Greco, quo- 
niam pathein , Græcê diciture pati, vnde & patior, 
& paticur dicimos: Alij fparham Lariné autumant 
ditam, eo quod fpariola fit, id eft , Jaca, € ampla; 
vnde & fpatula in pectoribus. Es Ja efpada arma 
peculiar de los Efpañoles ; y afsi le Haman gladius 
Hifpanienhss Veràsà lufto Liplio de Milicia Ro- 
mana, dialogo 2. folio mihi 175. hiere el Efpañol 
ordinariamente de punta, como otras naciones de 
tajo, Ô revés; y 2(si la cfpada cumplida, y de mar- 
ca feinventó paracito. Y Apuleyo en la transfor- 
imacion de lu afno de oro, dizealsi : Ante Peeci- 
Jem porticumn , ¿(to gemino obturu circulatorem 
adípexi cqueftrem fparham preacntam mucrone 
infelto deuorafie : demanera, que el nombre de ef- 
pada es muy antiguo, y la calidad de fer puntiagu- 
da. Efpada virgen, fe dize la que fiempre ha tenido 
{u dueño cn la vayna , y nunca riñó con ella,ni fa- 
có fangre, Delto fe preció el orro Portugués, que 
mandó poner en fu lepultura : Aqui jaz Vafto Fi- 
gueiro , que trafendo efpada , d ninguen matou con 
ella. Llamamosefpadas blancas , las azeradas con 
que nos defendemos, y ofendemos,, à diferencia 
de las de efgrima , que fon de folo hierro , fin luf- 
tre fin corte, y conbotonen la punta; A lasef- 
padas blancas llamó Lampridio en la vida de Co- 
modo, luzientes, y dize afsi : Inter cubilarios gla- 
diatores pugnavit Jucentibus aliquando mucroni- 
bus. Dar el efpada , tomandol3 por la punta , es 
rendirfe. Hombre de elpada, y capa, hombre fe- 
glar. Defender vna cofa à capa, y efpada , defen- 
derla con todas veras. Los Cavalleros del Abito 
de Santiago, feintitulan Cavalleros de la Orden 
de Santiago del Elpada ; por manera que el Abito 
que traen à los pechos,es la infignia del elpada ro- 
xa , y tinta en fangre de infieles. En Porcugal ay 
yn lugar à la raya de Caltilla , por la parte que cae 
2zia Ciudad -Rodrigo,que llaman Frexo de Efpa- 
dacinta. Devicron ter los pobladores de aquella 
Villa belicofos, como hombres de frontera ; y afsì 
oy dia ay en ella muchos fidalgos. Dança de elpa- 
das, cofa vfada en cl Reyno de Toledo, y en otras 
partes, Trae origen de aquellas danças que Ilama- 
van Pirricas , que falcavan armados , y fe herianá 
fon, y à compás. Vide fupra verbo Dança. 

Echar mano, ô poner mano à la elpada ; el pri- 
mer movimiento de la quiltion. Defpues de empiu- 
ñar el elpada, y facarla yn tercio fuera de l3 vayna; 
como dizen aver ( por permilsion de Dios) faca- 

` dola cel Cid Rui Diaz, eftando fu cuerpo en el fe- 
“pulcro , quando vn ludio fe acrevió A quererlo tt, 
rar do la barba, 


a. 


EN SA Ñ 

ESPALADINAR, termino antiguo, vale ex- 
planare, id eft, declarar: 1.5.11t.3 3. part.7.Pala- 
dino, manifiello, publico, de palám. : 

ESPADAS, vno de Josquatro manjares ce lòs 
naypes. Veráslo en fu lugar , verbo Naypes. 

ESPADAñA, yerva conocida, que nace abun- 
dantemente por las lagunas , y orillas de arroyos 
empantanados : lu tallo no tiene ñudo ninguno, y 
parecele mucho a1 del junco , encima del qual fe 
hazen vnosbohordos , ómacorcas , que los Laci- 
nos llaman paniculas , y en nueítra lengua Cafe- 
llana fe llaman panojas. Al Bohordo llama Adria 
no Iunior , en lu Nomenclator fceprrum morio- 
nis: y Marcelo Virgilio fobre Diofcorides Clava 
ftultorum. Defcompueko, es vn fueco muy meru- 
do : fus hojas tienen forma de efpada, de donde ro 
maron el nombre ; y en las fieftas por fer verdes, y 
frefcas las elpadañas fe echan por el fuelo , y cuel- 
gan por lasparedes. Ay otra fuerte de elpadaña, 
que por tenerlas hojas mas cortas fe llamó gladio- 
lo, y en Griego xiphium , Latiné gladiolus. En 
Caftellano la llama Laguna yerva eftoque, por fer 
en reípero de las hojas de la efpadaña como vn cf- 
toque, efpada angofta, y no larga ; perque produ- 
ze lus hojas vnas cortas, y otras eftrechas. Los her 
bolarios la llaman Spatula fecida. Verása Plinio 
lib. 25.cap. IT. è 

ESPADERO, el que haze efpadas, y cl que las 
azecala, y guarnece. 

“Ay vn pez , que llaman pez elpada , en Griego 
vcipbias ,tieneenelroftro yn hueflo fortifsimo en 
forma de elpada; y con êl haze gran riza, y del to- 
mó elnombre Griego , y le dieron el mefmo los 
Latinos ; porque Xiphos , vale tanto como gla- 
dium, fegun eñlá dicho arriba. Sueleenelmar Oc- 


: ceano embefllir con vn navio , y horadarle con la 


efpada, y echarle à fondo. Verásá Pliniodib. 31. 
Cap. 2. A ed e 
ESPADAGRAR M cola el ave ; abrilla' como 
las hojas de las efpadañas, dividiendo las plumas: 
ESPADILLA, diminutivo de efpada ; ferà la 
eflpada corta, y pequeña , de Jas que fuelen poner 
à los niños para acoltumbrarlos à las que han 
de traer defpues. Efpadilla , esen los naypes el 
punto , que por orto nombre llaman la chifa. Ef: 
padilla, vn inftrumento de palo , que tiene vn cor- 
te como deelpada, con que maceran , y quebran- 


«tanelcañamo , y eldino, y lesfacanelramo, y el 


hazer efta obra llaman Eflpadillar- ' 
ESPATVLA , esvninflimmento de hierro 4 
modo de cuchar , de que vfan los Boricati 3, con 
que fzcan de los botes los vnguentos, y los lerna- 
rios , que por ortonombre fe llama ligola , por 
tener al cabo vna paletilla , como lebgua peque- 


ESPADACHIN , eselvalenton queandaru- 
faldado con fu elpada, levantada la punta en alto, 
y élbraco izquierdo fobre ella ; amigo decuchi- 
lMadas, y pendencias; trato propio de rufian, ó ma 


_talietc. 


ES- 


ETT 

ESPADON ; vale caftrado, es nembre Griego 
Jpadon, à verbo Craco/pao, quodeít eucllo: Vide 
Plinium Nb.11.cap.37 Mio ehan ¿cinfrá; 
veíbo Eunnco. 

ESPALDA, la e rre que al en n contra 
del pecho, que baxa deldeel ombro ; y porque alli 
ay cierto huefo rendido. que falé delombroá ma» 
mera de (patala, fe dixo fpalda, y.los Anorowiltás 
Ja Hamans elpacula, Lacind armas; rergui: eono 
Íolo es eñ el liombre ; pero tambien en los animas, 
ies brutos; y alsi dezimos elpaida de carnero, Seco 
Horacio liv. 2 Ri «LermonumÍ2tyra de ; 

* Fæcundi leporis fapiens fe poi armos., ~. 
` Efpaldas d de molinero, las que fon fuertes; pors: 
que el molinero fe echa vn coltal,ó laca de tresta-. 
negas de trigo A cueñas. Hazer clpaldas, favore- 
cer cáal, geno. Bolver lasefpaldas ; vale delampa-; 
rar. Ent bolviendo las elpaldas y en haziendo zu- 
íencia. Echar à las efpaldas olvidar. Caer de ef-, 
paldas yes lo melmo que caer de. celebro. A las elo. 
paldas de la cala, à la rrafera. Elpalditazo,el gol- 
peque fe da con la efpada en las elpaldas de algú 
no lin delenvainarla ; efto fuelen hazer quando el 
contrario fe tiene en poco , .ô eftá finefpada para 
defenderle;: y algunas vezes, aunque la'trayga le 
dan (¿como dizen ) con vayna y codo, para dela-, 
tentalle ; y luego'echan mano contraél, Dar cf- 
paldarazo en la horca, morir en ella. Entre y 
y efpalda”, le entiende enel eltomago. ' 

ESPALDVDO , el que tiene grandes dpal- 
das y E D a 

. ESPALDAR, armadura de la elpalda' como. 
peto la del pecho. Peto, y elpaldar, armadura de 
Infanteconla gola , efcarcelas suene Borgo- 
ñona. > 

ESPALDAR defilla; ô bañco, donde fearri- 
man jas elpaldas. Ciertas col gaduras de tapiceria 


angoltas, y largas, fe llaman elpaldares ; porque, 


fe colgavan. en las paredes para arrimar a ellas las 
éfpaldas. Refpaldo, relpaldar. O a 

ESP A LDERES, los remeros de popa enla ga- 
lera, porque hazen elpaldasá todos los dem: iS, y 
los govjernan yendo al compás que ellos craen el 
remo. Por otro nombre fe Haman pss, por 


bogar delante derodos. - 


s 


ESPALMAR, EI pra e tico:vale embrear;' 


yenfebar, y calafercar los navios , y todo genero 
de vaxelés con que le afleguran , y aligeran; potz 
que corren con mas velocidad porel agua. > 
„Petraccha., ' 
a per fèereno ciel iv vagke felle. 0 +. 
s Ne per tranquillo mar legni palmati.'- vo 


pla vn expoficor, de Petrarcha, , dicho M; i 
Francifco Alumno ¿Spalmatilegni, onti di fiuo per 


Jilsar li onde del mar. Y en lacancion que empieça, 
T vo penfando. En la quinca eftancia, dize 
Chegious dunque, per che tutta fpalme 
- Lamia barchetta, poi che*nfra li feogli 
` Britenuta anchor data dno nodi?. 


aiin fu origóa del nombre Griego ibaik 0 j 
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afpaltos, mutara afpiraca in genui, vale beruracn, y 
es vn cierto genero de berun propio para brearilos 
navios: dicho afspdel lago ¡Alphaltite ; id 'donde 
mana; por manera que Aíphalce 2viamos de dezir 
Alphalmar, por waa) 1 Y cori Sranan dezinios 
ra. pare 

, ESPANDIR, Ma Elpandidos Sea 
del verbo pando. a Gi; a y 
guos.: 3 SPENT. e 
: ESPAÑA | enotro tiempo. le dixo Iberia, por 
elrio Ebro, à cuya corriente chava edificada vna 
ciudad Ibera, y della, y.delrio tomó aquélla Pro- 
vincia cl nombre de Iberia. Dixofe Efpaña, fegun 
algunos, de Hifpalo, quere, nó en ella defpues de 
los Geriones, O de Bifpan fa duodecimo Rey, fe- 
¿gun Eftevan de Garibay lib. 4. cap. 14. O fe dno 
de Pan compa ñçro de, Dionitio Baccho, que avien 
do fujerado å à Efpaña, ‘dežô en ella pot Pref&o,ô ô 
Viforrey 3 à Pan; y del tomó nombre Efpaña, Ma-, 
mada primero Pana 5 Y defpues Efpaña , por los 
que fucedieron, fegún Natal Comesib.5 fol. mi- 
hi 477. Ofe dixo Hi; ifpalia de Hifpalo , 5: de Hif- 
pali,que oy Haman Sevilla, vna cantum Jitera mu- 
tara, Vide Abraham Orcelium,verbo AE 
verbo Iberia; A E 

a Srrabon compara la forma de Epi vn cue- 
ro de buey e eftendido. Efta cafi ceñida de mar to- 
da, fuera lo que ocupan los Montes Pirineos que 
la dividen de Erancia delde Sälfes ; ó de Colibre 
hafta Fuence-R avia. Dividefe en. tres Provincias 
Berica, Luütania, y Tarraconente: de rodas ellas 
ay muchos que hanelcrico” y. aÍsino tengo'que a- 
largarme yo à mas de lo dicho... La ¿ 
.- Antiguamente Efpaña dévió fer” para lasot 
naciones lo que agora las Indias para ñofotros,co 
mo confla de muchos Autores: y enel ]íbr.1.numo 
3. cap. S. de los Machabeos, fe haze mencion def- 
to, hablando de.los Romanos; Et guanta fecerit 
inregione H JPanié, ÓN quodi in potefate redegerunt 
metalla argenti, O auri, que ill3c funt., ~c. Pues 
antes que viniellen à elia 1os.Romnos avi an veni-, 
dolos Lidos, Traces; Rodios, Phrigiós, Fenizesy 
Egypcios,MileGos, Cares; Lesbios, Alsitios. Na- 
bucodonofor, que laman el Magno, : vino á i Efpar, 
ña, y la deftruyó con grandes robos, y inuertes,in- 
dienado porque | los Fenices que habitavan en Ca- 
diz ¿y en todael Andaluza, embargon favor a Jos 


de Tiro, que eftuyicron cercados quarro años pór, 


el dicho Nabucodonofor.: -y poréfta ayuda. huvo. 
de algarel cerco lin poderla rendir, , J-viño hatia 
Efpaña à vengarfe dellos..Mucho. defpues vinje-, 


ron los Africanos , y en pos dellos los Romanos, - d 


qúe tan cruelmeñte:pelearon fobre fei ñorearla. Ba, 


xaron defpues los Godos, y las naciones Serentiio . 


nales, comprehendidas debaxo delnombre de Go ; 
dos xy por nuèlłros pecados la'ganaron los Moros ; 


de Africa en tiempo del. Rey Don Rodrigo, fiera. 


elrinicon de las montañas, Vizcaya, Aburias, y, 


“Navarra, y lo que laman Cantabria, que diana" ; 


Gdo ls primera y weblacion de Efpaña y vor si fe; 


RA 
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ha confervado fizmpre finaverfe mezclado coh las 
gentes advenedizas, ni fido vencido dellas, halla 
que el Emperador Otaviano Cefar huvo de venir. 
en períon2 à Efpaña , y galó cinco años en guer- 
rear con vn rincon della; digo con los Gantabros, 
y Alturianos , con cres exercicos por tierra, y vna 
grneTa armada por mar, y con aquierarlos conclu 
yó la guerra con todo €! Ordes. y cituvo cl mundo 
en vniverfal paz ; como lo afirma Don [uan Qbif- 
po de Girona, y lo refiere Garibay : y entonces el- 
tando cl Emperador en 12 ciudad de Tarragona 
pro.añlgó el famefo edito; de que haze mencion. 
el EvangelittaSan Lucasen el capitulo 2.para que 
el mundo fe deferivieffe, y empadronafic. Pues di- 
go, que efte rincon amparô;ý recogió las reliquias 
de los Godas ; y poco à poco fueron retirando los 
Moros haka bolverlos à echar de Efpaña, delpues 
de tantos años que le avian apoderado della: Sien 
particular huviera de tratar las cofas de Efpañay 
hiziera vn volumenencero. Muchos de los Coro- 
niítas han tratado della materia, y particularmen- 
te Eltevan de Garibay enel lib. 3. de fu corirpen- 
dio hiftorial, con Florian de Ocampo, Ambrofio 
de Morales, y los demás , à los quales me temiroj 
Etpañol, el natural de Efpaña. Efpañolado, el ef- 
trangero que ha deprendido la lengna , y las col: 
cumbres, y trage de Elpaña. , 

ESP ANTAR, caufarhorror,miedo, 6 admira: 
cion ; y dixofe cfpantar,quafi efpalmar, de paímo; 
ô del nombre fpeđ&rum que vale fantaíma, efpac= 
trar, y corruptamente elpantar : velá verbo expa- 
uefccre , vel quafi efpaniar ,3 Pane, à quo terroğ 
Panicus. El Brocenfe, elpantar for, de efpandare; 
& pandiculari. Ical. Spauentare. Gall: Spanter. 
Efpancarfe, nr1ravillaríe. Elpancado,atonito,me- 
drofo , maravillado. Efpancable, el que pone els 
panto. Efpantadizo ,el que facilmente fe efpantas 
como mula, ô orra bellía corta de viíta. 

~ ESPANTAJO, el trapo,o figura de trapos que 
ponen en los arboles para efpantar los paxaros:ra- 
lesfon algunos hombres pueltos cri Dignidades, 
que 21 principio como no los conocen , les tienen 
refpeto , y delpues ( como trarados no hallan en 
ellos (uftanci1)los cieren en poco,conto hazen los 
tordos ł losefpanrajosque lesponen cn las higue- 


ras. 

ESPARAVAN, enfermedad familiar à las bef 
rias cerca de las rodillas, y corbas , que las entor- 
pece, yà vezes manca , ft con tiempo no fe reme- 
dia. No ms han fabido darrazon de fu etimologia 
los Albeytares hafta agora, 

ESPARAVEL , vn genero dered; y propia- 
mente aquella con que cagan los gavilanes mu- 
dados de ayre, por vna cfpecie dellos ,que Hamar 
en Tofcano Sparaucro , y en Francés Elparuier. 

ESPARRAGO, dize el Door Laguna fobre 

¿Diofcorides lib. 2. cap- 114. que ete nombre de' 
-elparcagos , cerca de los Efcrirores Latinos , y 
“6G.iegos, fus fiempre muy general à rodes los ta- 

Itos tiernos de qualquicra yerva , Ôarbol agrada., 


EN SET 
blesal gufo : y afsi Mama Galeno à 1os :alios de 
las bergas,de los rávanos,ds las lechugas, y efpar- 
ragos; aunque pronunciando implemente cl tal 
nombre, nos da ordinariamente à entender el ra- 
lHo de ła miacanra,qué aquí deferibe Diofcorides, 
por fer a la clara elmastierno , el mas vtil-, y el 
masfabrofo de todos; Sec. En el' texto de Diofco- 
rides, y enel comento del dicho Laguna hallarás 
las virtudes del elparrago que fon muchas en Me~, 
dicina: y en quanto À fer tiernos, Jo aprueba el pro 
verbio Latino, que para encarecer con quanta bre 
vedad fe haze vna cola; dize : En quanto fe cuezen 
los efparragos ; porque al primer hervor fe han de 
apartar del fuego. Erafinus in chil. Citius quam 
aflparagi coquantur. Los que fehallan entre los 
trigos , que fon gruellos ; y tiernos ; fon los mejo- 
res , y eltán aparcados vnos de orros, de do tomó 
ocafión el proverbio Caftellano ; Solo como el 
elparrago; porque cada vho falecfíento de latier- 


rá. 4 5 z à y 
ESPARRAGVERAÁ, el lugar à doñde nateel 
elparrago, ô la mara; dicha en Griego miachanta. 
El celparrago filveltre Mama el Latino corruda; 
Piin. lib. 20.c3p. 10. Sylveltrem afparagum ali- 
qai corrudam , aliqui Lybicun vocant: Marco 
Varron lib. 4: da la ecimología de afpargus; quod 
ex alperis virgultis legarur : nihilominás nomen 
ell Grecum a/paragos, ay campeñinos, ilvefttes,de 
la colta, y domelticosque fe cultivan, Marc. 
Mollis in equorea que crevit [pina Rauenna, 
Nonerit incultis gratior afparagis. 
- ESPARRAGADO,lo que fe guifa coh el con: 
dimento de los efparragos , y el caldo dellos con 
azeyte, y vinagre esbueno para fopas , y g32pa- 


chos. 

ESPARRANCARSE, llevar lab piernas def- 
proporcionadamente abiertas ; y efparrahcado, el 
que eftá en la tal formas Dizofe de Patra; que afsi 
como los farmientos de la vid domefica ; losten- 
demos, y abrimos fobre la armadura de cañas , Ô 
varas ;afsi abren aquellos las piernas. La cober- 
tura; y encañado defa maners , que cubren las vi- 
des, fe dixo parral, y de allí partilas la graticnlz 
que fe pone en el fuego. ; pararoftar fobteellz 12 
carne por eftar con varillas de hierro arravelada, 
conio las del parral ; y en Latin le llama aquelta- 
blado, ô enrexado, que le hazen pergulla. Lo em- 
parrado , ô calle cubierca de parras. Vide verbo 
Parra. Dixofe Parra del verbo psrreo,priter£no; 
o los pampaños de fa parra van eltendiendo- 
e, y corriendo por los palos à que fe arrÍ1112, y cu- 
bren el parral, y fe derraman por ĉl: y lò mas cier- 
to es fer Hebreo,del verbo paraz, explanare,divi- 
dere, diípergere ; por«nanto cfparcimoslos far- 
mientos de la parra por vna , y por otra parte, pa- 
ra que lo cúbra todo. s 

ESPARTO,es vna mata que produze vnas cier 
das varicas furiles, y dificiles de romper, de que ay 
abundancia en mueltra Efpaña: y de ali fe dixo 
Cartago Sparcaria, Carragena,por aver abundan- 

cis 
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cía della en aquella tierra. Nebriíen. Spartea,fic 
dicitur, Nona Cartago in Hifpania, 2b Sparto quo 
abundar. Del efparto cozido , y curado fe hazen 
diferentes cofas vrihisinas. Quanto alo primero 
con fus ramillas cada vna põr fı vntadas con liga, 
toman los muchachos los paxaritos ; dellas hazen 
vnas foguillas delgadas,que llaman tomiza } con 
ellas cuelgan las vuas,melohes, membrillos, Kc: 
Dela tomiza, redes. De muchas deeftas juntas 
torcidas, fogas. Y finalnente máromas muy gruef- 
fas con que atan las ancoras en las naues , y fe fir- 
ven dellas para otros muchos minillerios. El calca 
do que hazeh de efparto, fe llaman Eflparceñas, 
que fon alpargaces de cfparto, efpuertas, [crones, 
elteras, y otras machas cofas, Los oficiales del ef- 

parto fe llaman Efparteros, y el barrio donde mo- 
ran Efparteria. 

Ay dos maneras de efparto. Lariné fparcom: 
el vno esel que nace en Efpaña,de que fe haze to- 
do lo qile hemos dicho, y orras muchas colas mas? 
1 efte ¡aman los Griegos, actantes , acarpos , Oy 
apbylos, ad nexus tantum vrilis , alterum genitta, 
Elefparca, dicho genilta es la retama , de la qual 
hablaremos en fu lugar. Has de vera Plinio lib. 
19,c23p.2. yalli la anotacion de Iacobo de Ale- 
campi.Dixofe efparto, Gracé fparton à verbo ex- 
para0,alligo,neéto,quia 2d nexusvtilis, vt di&tuni 
elt.Scapula en fu Lexicon dà fu origen del verbo 
Griego /peiro, femino; porque no fe hembra , y êl 
nace de fuyo lin tener liauente:alegá a Plinio lib, 
19.cap. 3; vbi dicir: Herbam hanc fponte nafci, 
non feri poffe ; effeque proprié iuncum aridi foli. 
Veras a] mefmo eodem lib.cap.2.& Aul. Gel. lib, 
17.c3p. ¿.la retama es vna efpecie de efparto, y la 
gaiomba dicha genilta. 

ESPARTEñ A , es como tenenios dicho 
elalpargare de efparto, grofero masque los alpar- 
gates de cordel:y dize Malara en vno de fusrefra- 
nes: Dios te librede irade feñior, y de alboroto 
de pueblo,y juego de efparteña : y declara enteñ- 
derfe del que caminando con elparreñas fe fia de 
ellas, y le faltan al mejor tiempo en la micad del 
o: Yo lo entiendo afsi ; Dios te libre de 
que no te pierdan el relpeto, y te tiren lodo, 3l- 
pargates viejos ; y efparceñas, coio fe haze en- 
tre picaros por Carneftolendas, que fuelen tiraríe 
vnos 4 otros,ó a] que tieneñ por loco, y a fa maf- 

cara ápicarada: y eñ todo tiempo a las encoroga- 
das por hiechizeras , y alcahuétas, y ¿los cornu- 
dos. ; 
ESPARCIR, echar pot él fuelo,Ó eñicima de o- 
tra cofa algunas otras,como elparcir rofas, y fo- 
res:elparcir moneda en las ocaliunes que le lnele 
echar al Pueblo. efparcir agua, &ce 

ESPARCI RSE, adede la vnion , y 
compañía, como fe efparcen por el ayre las vañ- 
das de las anes que han repolado juntasen vn lu- 
gar.Efparcido, lo que fe ha derramado, ô aparra- 
do vno de otro. Ffparcido llamarños al hombre de 
fembuelto,y delenfadado : contrario del cricogi- 
Co, y cerrado. 
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ESPATVLA, vncierro genero de paleta con 
que los ijoticarios facan los vnguentos de losba- 
tes, Lar. li 0013, vide fupra,verbo Efpada. 

ESPECIAS, vulgarmente MHaájuamos ef- 
pecias las drogas que vienen de las Indizs con que 
danos gafo, y fabor à los guifados, como fon cla- 
vos,canela ,xengibre,pluienta, y no folo eitas; pe- 
ro qualquier otra cofa medicinal que fe vende en 
Jas boricas, de donde los Boricarios fe llaman ch 
lengua Tofcana Efpeciaros, y los Latiños los la- 
man Venenarios,vel Aromararios: y esafsi,que las 
elpectes fon todas de fu naturaleza calientes, y fino 
fe miniltraflen con fu moderacion,y jufta dolis po: 
drian matar : y porque en ellas 3y diuerfos grados 
de calor, fe amaron efpecies, que difieren entre 
fi,y concurren en el genero. Y afsi quien va 3 la tié 
da por efpecias, pide quatro , ô diez marauedís de 
efpecias , y en vn papelillole dàn pimienta, y cla- 
uos, y agafran,Sc. Y eszfsi, quelos Latinos vían 
deta palabra fpecies , pro aromatibus , aunque 
pocas vezes. Macrobio libro vltimo Sarurn:Spe- 
cies, K acres , SY calidæ fuper facien cuni ap- 
ponuñcur, exulcerant. Marcianus Tarifconfultus, 
& cómodussn l. interdum, $. Species, de public. 
fde publicanis, Se veĉtig. Species perrinentes ad 
veCtigal, pura cinamomum, pip.r longum, album 
folium gariophiilom, coflum,caflia:um,na: do Ra- 
chys,cafia,toymiama, x; Jo.a63,Ímyrn2,23momun); 
Zinziber,ma lobachiram, ammoemacua, Sc. Todas 
etas diferencias de drog..sque fe venden en las bo 
ticas por los efpeciaros,0 efpecieros , y otras mu- 
chas recita la dicha ley , y exprefla debaxo de elte 
nombre elpecies, Efpecieria, la calle,ó tienda don- 
de fe veriden las elpecies. 

ESPECIE, fegun los Loglcos »Jpecies ej; 
quod fubefi generi , Ó predicatur de pluribus d ft- 
rentibus numero in eo quod quid : y afsi vízinos 
delte termino vulgarmence , y dezimos. Á y cierta 
efpecie de animales. En fu elpecic.Mudar elpecies 
Bolver la cof: en efpecie. Frutos en efpecienp Di- 
gamoslo mas claro. Efpecies fignificañ las cofas 
que particularmente fe pueden ver; afsi como de- 

zimos , que hombre es de Ja efpecie humana: caua- 
llo de la equina,el leon de la leonina ; porque tas 
da efpecie de eftas fe vé en qualquier particulat 
gue fe contiene en ella¿El genero no fe puede ver) 
porque es cierro, que qualquier añimal que yo vie- 
re, ferá alguño de las efpecies: y animal que no fed 
efpecie,ù hanimalidad en general no fe puede ver, y, 
¿un apenas imaginar. * 

ESPECIAL „por fingular , que parece confti- 
tuir ĉl folo efpecie. Efpecial amigo,vno de los ticul 
Tos que antiguamente fe vfaban , y era honorificos 
dado por el Rey.Efpccialifsimo,Efpecialidad,va= 
lefingúlaridad, calidad. 

ESPECIFICAR, declarar la cola en efpe- 
cie, (in que tenga coniuocacion con otra.Elpeció- 
cacion, la declaracion. Efpecificadamente, partis 
cularmente,Haña , y abiertamente: Expecincado, 
Erprefos ; 
ES- 
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FSPECTAC\ LO, lugar publico, y de mucho 
concurfo, que fe junta para mirar , como eran ios 
Teatros, los Circos, el Colifzo, Sc. Efpeltaco- 
los tambien fe Ihimasan las mefmas hellas, y jue: 
gos gladiztorios,cac2s, neumachias, Sc. Virg. cn 
cierta obra, 
Nocte pluit tota redeunt fpe acsia mane, 
Din:fam tempus cum Ioue, Cefar habei, 
En eltos efpeóticulos licavan à los SantosMat- 
tirescon nombre de reos, y dignos de muerte , Y 


losechavan à las fieras ; y alsicran efpeétaculo al. 


mundo, ¿los Angeles, y å los hombres,como Jo di 
xo S. Pablo 1. ad Corinr. cap. 4. num. 9. Puto e- 
nim quod Deas vos Apoftalos nozifsimos o(tezdit, 
tanquam morti deflinatos quia/pettaculumfatiifa- 
mus mando , @ Angelis, © hominibus. kì melmo 
cafo que alli fe vé,cruc), y niiferable,fe Hama efpec 
racnlo: dixo Ciceron 7. verr, Ô fpeftaculum mife- 
rum , argue 2erbum,Xc, 

ESPEDIR, vulgarmente eh nueftra lengua Cal 
tellana vale defpachar. Expedir bulas, defpachar- 
las, Expedicion, el melino detpacho. Expediente, 
el termino liberal, y prefto para defpachar. Expe- 
dientes, las canfas que brevemente, y fin mucho cui 
do de juyzio fe defpachan. 

ESPEJA, Monefterio de Frayles de la O: den 
de S. Geronimo , que fundó el Cardenal Don Pe- 
dro Fernandez de Erias,que fue Obifpo de Olma, 
y delpues de Cuenca. Marió en Florencia, y fu 
cuerpo fue traido à Efpaña , y eflá fepultado en la 
Tglefia Catedral de Burgos à las elpaldas del Al- 
tar mayor. Murió cerca de losaños de 1425. En 
Efpeja ay canteras de muy rico jalpe, y por ventu- 
ra tomó de aJliel nombre:porque con el pulimen- 
to reluzeaquelda piedra como efpejo. 

ESPEjAR, vale limpiar, efcombrar,hazer pla- 
£a,y campo; porque fe efcombra de la gente. Elpe 
jado,lo muy limpia, y luzido,que nos podemos mi 
rar en ello como en efpejo. 

ESPEJO, Latiné fpeculoni. Estananrigua la 
invencion del elpejo , que Ciceron en el lib, 2. de 
natura Deorum, la atribuye à Efenlapio. Hazenfe 
de diferentes materías,de azero,de plata bruñida, 
y de otros metales mezclados , y muy terfos. Los 
que mas fe vían fon de criftal, cubriendo el revei fo 
con vna hoja muy delgada de plata, ô eftaño,de vi 
drio criftalino, y de vidrio comun. Labranfe en mu 
chas partes ; pero particularmente en Venecia. 
Tambien fe hazen cfpejos de algunas piedras,aun- 
que fon mas obíuros que los de azero, y crifta), La 
razon de reprefentar lo que fe le pone delante , té 
dirán los Filofofos, y algo hallarásen Plinio lib. 
33. cap. 9. de Speculis. Dixofe efpejo ab fpcétan- 
do; porque nosmizamos en cllos.vel ab fpecio,quia 
reddunt fpeciem, & figuram rei oblate , & oppo- 
fitz. 

El efpejo confulrado refponde à cada vno pun- 
tualmente, y con verdad lo quees; poraue lere- 
prefenra fu melma fignra , eltandoperfcéto, y no 
alterado , como ay algunos que hazen los roftros 
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disformes,vnas vezes muy anchos, y otras largos, 
y angoítos; Jo qual ccrfificen la forma en que ef- 
tá labrado, y en la hoja de derr..s. G] Cratino Are- 
nicnfe Comico hizo vnapofento todo quajádo de 
efpejos , para que vna cola fe le reprelentafíe cn. 
mul partes. Algunos han vfado dêl para compo- 
ner, y moderar fus acciones, y el movimiento del 
cuerpo, y roliro ,comoefcriven lo hazia Demof- 
tenes quando avia de hablar en publico. Las muge 
res fe aconfejan con el elpejo para componcrfe, y 
adereçarfe ; feas, y hermolas todas vían dêl para 
parecer mejor, ô enmendar faltas, Las viejas po- 
drian elculario, y arrimar à vn cabo el efpejo, co- 
mo Jo hazian antiguamente, que en fiendo tales le 
ofrecian al templo de la Diofa Venus. Alciato. 

Lam Jpeculum Veneri facta dicarat anus. 

Aufenio. 
Lals anus Veneri fpeculum dico:dígnum babeat fe 
vAterna eternum forma minifieriarna, 
At mibi nullus in boc wlas quia cernere tales, 

Qualis fam, nolo, qualis eram negueo, 
Fn el ¿xodo cap. 33. num. 3. fe cuenta que Moy- 
fes hizo vna vacia de metal con fu bafa de losefpe- 
jos de las mugeres , que velavan , y afsilliana la, 
puerta del Tabernaculo , y dize alsi : Fecit Ge la- 
bram eneum cum bafi faa de fpeculis mulicrara , que 
excubabant ad ofium Tabernaculi, Hazcle gran di 


fcultad al doGtifsimo 3 bulenfe como de los efpe- ` 


jos que eran de vidrio fe podía hazer la vzzia? Y di 
ze: que ô le ha deencender de los cercos que cran 
de meral,ó que por guarnicion de la dicha vazia le 
encaxaron los efpejos para adorno, y para que los 
Sacerdores quando liegafícn à lavarfe,mira fer fus. 
rollros, y fu compoltura en los efpejos;pero con 
refpeco de ran gran Doctor no ay inconveniente, 
fi como hemos dicho, los efpejos, no folo fe hazen 
de vidrio, fino tambien de placa bruñida, y mezcla 
da con otros metales, y de azero, y los demis ine- 
tales fuliles que los pudieran hundir, y hazer de 
ellos lavazia. Enel arre de fabricar los cfpejos ay 
cofas maravillofas; porque los concabos recibicn- 
do los rayos del Sol, encienden qualquiera mare-. 
ria que fe les aplique : los que le forman à manera 
de globos, buelven las figuras lo de abaxo ariiba., 
Muchos efpejos en diferentes apafentos,vno à vit, 
rı de otro, reprefentan la figura del que entrazde-, 
minera que antes que pafe de la primera eftancia 
tienen noticia dêl en la poftrera, aunque fean mus 
chas. Gente perdida, y dada al demonio,con fu a- 
yuda reprelfentan en vn efpejo todo lo q defes ver 
el confn]canre: y otras vezes liazenlo meímo en v- 
na vacia deagna clara. Cuentan aver avido algu- 
nas torres , O faros, q en losefpejos que eflavanen 
elias vian los navios, y velas ġ atravefizvan por la 
mar à muchas millas de difiancia: y cn Efpaña die 
aver avido vna d Hamaró laTorre del Efpejo.er +1 
elpejoesfimbolo de! verdadero amigo, q confi à 
do,nosrefponde verdad: y afsi quedo en reban, +1 
buen amigo es efpejo del hombre.Claudio Pala? 
no haze vn fimbolo de yn efpejo ¿que fe van à fi- 
liz 
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tar fobre él vnasmofcas; y no fe pudiéndo tener fe 


deslizan , con elmore: Labuntur nitidis,-S Er 


pejo-, lugar de Andaluzia.. -dicho antiguamente” 


Attabi, y por orro nombre Claritas I: Talia de doh-- 


de deunió de tomat el de Efpejo. Vide Abrah. Or- 

tel.verbo AttubiopDel taa ay vna chigna a 
dizeafsi:; -- 
Yo quito, pijon, 
» Suelo hermafo parecer, 

3. Niño,viejo, foo, mager, l 
cr X con fertal mimadanca ` sake 
Siempre me quedo en un afè Er; dl 
El eipejQ day quita confianga a laque en ¿Memi- 
ra :la hermofa allivé (uhermofura, y la que no 


lo es(zunque la defengaña) pienía que fizen fin "tos, 


do lo reprefenta propiamente el quees fino ; y con' 
hazer tan diverías mudanças de los que fe le es 
delante, le queda elpejo.* . 

ESPEjVELO,vn genero de ye sto qué tiene vnas' 
coftrillas relucientes; ; y tralparentes,elpecialmen=: 


tequando les dà cl fol. Lar, is ii lo ii 


ris,Grecediaphanes. . 
ESPELVZOS, vn herizamiento Abellas á 4 
fuele preuenir al frio de la cicion. Efpelugarte los; 
cabellos, lenancaríe enalro, fuele fet Gecidente de 
los que han cobrado micho'miedo: .. LAN eL, 
ESPERAR, Lar. fperare,aguardar él. Atci der 
alguna cofa buena, porg la mala antes la tememos; 
qla efperamos5 aunque de ordinario ello melmo, 
q efperamos tememos por fu incercidúbre, vacilan: 
do vna vez con el temor, y ocra có la elperansa, cos 
mo dixo Terencio in fpe, & timore: y Gn embargo 
de rodo efto abufinamente, dezimos elperar lacalé 
tura,aung no defeamos que véga:y efperar la muer 
te, que naturalméte la tememos : lo memo acaece 
entre los Lacinos.Virgilelib.4. Eneidos: . 
Hunt ego fi G potuitantumfperare dolorem: Er 
ESPERAN¡A , fpes , Grecé elpis , los Geni 
tiles afsi como hazian diofa, a da fortuna , dieron 
deidad a la elpe: ranga:y los Romanos le edificaron 
templo en el foro oiitorio , que era donde fe ven- 
diin las cofas verdes,ó la verdura:cofa fabida es,4 
el verdor en los lembrados,ylas fores en losarbo- 
les fon fimbolo de la elperanga, y, es muy ordinario 
venderfe lo vno,ylo otro en vn mifmo lugar; yen el 
ve le colocaró rcplo.Pintavan, y elculpia. la elperá 
ca en diuerías maneras »2cópañada de algunos per- 
fonages.Su veltidura era verde, y có alegre roftro ef 
tana: mirádo al ciclo: elarco de la nmiuerre quebrado 
en vna mano, fentada en el brocal de vna tinajue- 
la, ô valo grande; no lexos della vna corneja, acó- 
pañala el anor,ó el buč cuento, ô fuceflo:yandále 
rebolecteádo encima los devaneos de entre fueños; 
pero trastodo elo, riene juntoa fi.la diofa dicha 
Slamnuña, q le età aduirriendo no fe arroje a pre- 
tender lo q no le conniene, ni razoniblemére pue- 
de efperar, porque la calligari có dexarla burlada, 
y juítamence fe reicán, y adan della. UR 
haze vn embleara deta figura, y cn dialogifmo de- 
clara [zmoralidad de lo q aqui hemos dicho SN ĉl 
Primera Parte. 
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me remito Sy fus comentadores Claudio Minos, y. 
Francifco Sanchez brocenf<. Efpuránca fe roma 
en muchas maneras: cerca de los Eilicos , por vna 
de las paísiones del aperito fenficiuo , q fon qua- 
tro, g020, y dolor, cÍperanga, yremor, yentre elas 
esla fegüda,y difinenla en cha forma: Spes eft paf- 
fio apperiros fenfiriui , fcilicer , defiderio fenfbilis 
apprenéí per phãrafiã, vt cóneniencis, & ablentis. 
eorra manera lacófideramos, en quáto pertene. 
ceadaperirointelletiuo , y enelle modo algunas 
vezes le toma por ela&o , q es cfperar el bien au- 
fente , como dezir:.Y o tégo cfperança de cófeguie 
vna.catedra de propiedad, ¿En orromodo,ytm45 5 pró 
pio fe roma por.el habito infuto , ô adquifito q in- 
clina 2126to.deelperar; y elte, largo modo por el 
habito, ô ato de elperar algun bien aprehendido, 
como Aulente; û fea eterno, ô temporal, en modo 
mas pefr ¡Go,yceñido,quádo canfolamCrerjene ref 
peroal bien eterno aprehéfivo, en quiro pofsible, 
y por venir: yadsi es vireud Teologica,yneceflaria; 
puede fer informe „ideft, fine charitate, fed hzc 
non eft virtus, El objeto principal de la elperanca, 
esla gloria del anima: y:el fecúdário es ladel cuer- 
pos Laefpetága tiene dos objeros:cóniene a (aber, ' 
el bien efperado;y.el:anxilro de Dios para cóleguic 
1c:lodemás quede.para los feñores Teologos: y lo 
dG aqui. he dicho foniero afu cprrecciô,y, principal- 
mente àla fanta medrel gleña, como lo rengo pro- 
rellado.en el principio defa obra, La qual no fe 
cndereçaà tratar d las macerias mas delo que toca 
a lus etimologis, y. algunas cofitas que acopañen. 
ÉSPERL; ¡Ay Dos regiones tienen efe nóbre: 
la vna es Iralía,y otra es Elpaña: el nombre de Ef- 
peria abloluito, „eentiende pora Virgil lbs 
p Eneida 
Ef locus Ha Tojperiam a ï cognomine dicunt. 
Y para fignificar a Elpaña fe “añade el epiétero. de 
elirema, ö 5 vleina, Horar.lib.1. Carmin: 
] Quiz nunc Hejperis viclor ab vltima. 
Ella fe dixo alsi de vefpero, etrella ocideñtal ope: 
rois, vale Occidentalis: La Iralia fe dixo > Hefperia + 
de Hefpero, hermano de Atlante; a quien defpo- 
jô della, y le pufo fu nombte; ô el de la region pri- 
mera de do trahia origen. Macrobio quiere que 
rambicn cfa fe aya dicho afsi por fer,Occidental; 
en refpeto de la parté, q en Lralra fe láma Orien- 
tal, copio es Conflánrinopla , que fe llamó cabegz 
AH Imperio Orienral. p 
ESPERJENCIA. Lat: experientia, esel co- 


«nocimiento, y noticia de alguna cofa q fe ha fabido 


por xo , provandola, y experimentandola, fnen- 
o de orro , de (alir cierra en muchos par- 


“eiculares , refulra el 'árte 5 quees de vniuerfales: 
Mar: lib.i. 


Per varios ufas artim ¿xperientia ficit; 
Exeriplo monjirante viam. 


¡Sruecé dicitur empiria : y deall limos Empiricos 


à los q curan fih auer chudiddo , folo por la ¿fpe- 
riencin que cienen , como log que le han criado 
figulendo èa los hofpitales , ô 1:s hab comunicado 

EX žl: 
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launasreceris Sirelen ler muy.peligrofosiy afsi 


es elta mandido no curen fin terexaminados pri- 


nero porlos doctos en la facultad.. La experien- 
cia es midrade las arces, avá para Hegar a formar- 
las, es peligrofa por la variedad de los fujetos,yias 
circunitancias dêl y afsi dize ciaforiíno ds Hipo-: 


crates: Dita brenis, ars vero loga experimentum . 


Jallax. 


- ESPERMA , hombre Griego Lar. femen, fi- 
miente.Quando v famos dete nombre inrroduzido . 


por los Medicos , fiempre feentiende, de femine 
aniuanciuin, maximé de homine. 


: ESPESAR conden(ir la cofatiquida,del ver- 


bo Lar. fpilo.as. Elpelo”, 16 que'es condenfado, 
que ñi es folido; ni fluido. Efpefo Hanamos, al que 
noes limpio , por cftar gralsiento.: Elpelo el.crigo * 
enla hazz quando nacejunto; y: no ralo ni efpar- 
cido. Elpello, el monteconmuchazrboleda ; y” 
elte modo de ekar cal le lama clpefira, y la poca 
Jnpieza ciel hombre; 044 dúyer;¿4el lugar, Mas 
inos efpe urt. T. elt Smera “gh 
ESPETAR ; atråáteffar alguna ófa con otra 
a 7? Ja, como efpear la cárne enel afEdor: dixofe de’ 
EENE efpada : dela ¿nal hemos dicho arribas 
«mela golpe parira Or dinario esherir de pun=: 
za,yefperar. O fe dixo de, ex, Sé puto; quando Gg- 


nica herie de puntas i yè elpicto fe Llama elafador: ¿> 


Efperado 3 Je que cit ttráfpafiado de alguna cryfa! 


azuda, comó'el afador:y de ai fedtamó Elpe cora" 
> b 


el vafar donde cuelgan Tos áládórés, dichos cgro 
ramente elpetos: Efperado; poralulon e), q anda 
muy derecho, q parece quer tragado algu pn ifador:, 
à chos fuelen llamar reaga vitorestdeor? sinario'fo 
orandes necios, mal criados, y malgui dog, 5 1 
> ESPIA, comunmente Íe toma pr yr el que andá 
disimilado entre los cácmigos para dar aùifo à 
1os (uyos: piento que es nombre (riego, del verbo 
Jpio , que vale Tequere, feguir, porque la efpia va 
fizuiendo al'éhsmigo por tod os Jos pallos que 4n- 
di. Es termino caftrebío, y "nuy recibido €n todas 
Jas naciónes. AA o nl — 
. ESPIO Nel que*ya fecrezamente figujendo 
à vno fin peråci le devif ca, ydà auifo'delo quehaze, 
dond: Eñ2,y donde va. 1. eo, 
—ESPIADO BLE, elguefirue fallamente 4 
ambas parres , descubriendo igualmente los fecre- 
tos d: los vnos 2 105orros. Es muy antigo el víar 
de lasefpizs, y elgalto que haze ¿ón ellas queda A 
confimgs del que las embia ; porque eftós no fir- 
tan el dinero que reciben, ni fe fabe quien fon, ni 
{us noúzbres, por nå fer defcubiertos. Y afsi pidien 
do cuentas 21 Gran Capitan dió vha gran partida; 
“le lo que fe aúja gaftado con efpias : y como detto 
no fe pus de moftrar carra de recibo de las partes; 
hafe de chat a lo que dize el Capitan. Y afsi pen- 
Lando que le alcanzanan en mucha funa,viñó dá 
alcancar. Lo mil no le aconteció à Pericles fegun 
cuenta Plutirco eñ fu vida. i vy 
E S PIA R,azecharàalguno , y feguirle 
encubrercamicnte. 
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—>ESPIGA»eneltrigo, cevada ,-y las den is 
mieles , llamamos efpiga todo aquello quewen:ie- 
neen fiel grano. Lar. fpica. Marco Varron k.i. 
de dà fu etimologia , quafi fpeca, ab fpe : naire um 
frogesin fpicamexit: Tpem prebet homnibts, der- 
uius dictam putatàfigura fpiculi quam refers; vbi 
¡primió ê falliculo erumpit, Efpiga, cerca de tós car 
ipinteros, cs lo q de vn madero entra en Otro. 

. ESPIGA R los panes, empesar «hechar ef- 
pigas. Efpigado, el pan que hecha yá elpigas. Por 
“alafion, Efpigado,el que es difpuelto, derecho , y 
bien facado de Cuerpo, Eípigar, coger las dípiyas, 
vo'han podido Tegar con las hozeslostegadorese 
Y vandetc«s dellos alganasinugerespebrés , co- 
giendolas a maño , y citas Naman Efpigaderas. €] 
En el cipiculo 2.nu. 7. de Ruth, cuenta el Sagrado. 
texto q Ruth falio a éfpigar con licencia de fa fac 
gra à las hazas de Booz : y dizele: Si inbes varian 
inagrum. ; O: colligam fpicás:, grefugérint oras 
metentium,vbicumq,clémentis mme patris fisniias 
reperio gratiata, con lo demas quefeligutcén aquel 
capitulo q haze al propolito de laselpivaderas: 
¡ -ESPIGON;"la elpiga ålpera y elpindla que 
pica, ¿omo la punta del cardo efoigado, => n 
ob ESPILOCHO, aunguees vocablo Italiano, 
le han introduzido eb.Efpaña los Cortefanosque - 
bueluén ¿e Roma, y lama Elpilocho à vr pobre- 
ton delarrapado queno viene cafa mi hogar Vié- 
nede la palabra Griega/pilatón, que vále antrum, 
“aut canicas; porqne citos duermén en algunas coua 
"chúelas, y chocas pobres: -pionu wta 
< "ESPINA )-propiaménte es la pùa puntiaguda 
“de laarca, O vávronera del efpino. Crian efpitas 
Jos cardos de todasefpecies,'y jàlgunos arbalios, 
Josro(21es, cidros limones, y haranjos;el arbolqoe 
Mamá de parai(ó,y el arbol dicho Efpina Egypóa, 
"$ Arabica?y la efpina que Máman blanda, dichaten 
Griegó'acantaleini, el Acáncio , quhies él arBiifto 
d6 fe cria el algodón. Lós enebros púnchán” y las 
'fabinassydl gunas plantas tienenen las mefmas ho- 
'jasivnás efpinillás; como la carráfca y Otros arbo- 
‘Jes vna planta de Tndias, que lMamin hilo;y aguja, 
“Sc. él erizo de Ixcaltáña : entre los anithalesel 
erizoterreltre;yél puerco elpin.Lospezesalgrimos 
tienen obre el lomo efpinas , y fuelenTer veñeño- 
fis; como el elcorpion marino: y genecalínente ls 
mas de los pefcados tienen las efpinas cn tugar de 
hueffos ; aunque algunos tienen buelós como los 
“animales terreftres. Orros no tienen», ni helo, ni 
efpina, como la lamprea ,'que folo tiene vh'nerue- 
"quelo, que quando crece, yentallece,es comio tom- 
‘briz. La palabra efpina es nombre Lat. Tpina;pro- 
priceft aculeus fentis,vel rubi.Virgih eglog.5. 
‘Cardus, © fpinis furgit paliuris utis, 
ESPINACA,yvnaefpecie de azelgas,dicha 
“en Latin fpinacia, por ler fu fimichte efpinofa. Ve- 
rasa Laguna in Diofe db.2 c.113-fol.206.hiltor. 
plár.lib.s.c.9.efpinachia, fpinacia, Se Ipinaccom. 
Otros la llamá Atriplic¿ Hifpanienlé, porq de Ef- 
paña fe comunicó 4 otras regiohes: y los Antiguos 
no 
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no bazen mencion del elbinaca iÀ : hazenfe della 
algunos guilados para los dias que no fon de car- 
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ESPINAR, pubzarcon la elpina , y por 
eranslacion laltimar con palabras picantes.. Efpi- 
po, arbulto conocido clpinolo, Elpinar, Spid, 
lugar desnuchas efpinas, ó campo. Efpinar,nóbre, 
villa principal, no lexos delpuerto de Guadarra- 
ma. Efpinar, nombre de linage. Efpinofa;ay luga- 
res defte nombre , y elmas conocido es Efpinola 
de los Monteros. Elpinado el herido de las efpi» 
nas: y cambien el que eltá relentido de alguna cofa 
que le han dicho, que le ha laftimado, y efpinado: 
Efpinarle, fencirfe de que le han efpinado con paz 
labras duras, y picantes.  . 

ESPIN AZO, ia concatenació de huellos' que 
el animal tiens enel lomo , defde el afsiento hafia 
la nuca dela cabeça, enla: rados como cuentas con 
vn nieruo principal : y -porque dellos falen 3.vy 
lado, y a otro las coiis ,, Coto eh lospezes dêl 
milino fale las elpinas, fe llamo en vulgar elias 
20, Grecé, arartban, 

ESPINILLA , la parte anterior de la amilih 
de la pierna, opueña a la pantorrilla, y eta defcu» 
bierto el hueflo fin carne con foló el pellejo, y pa- 
rece hazer elquina d vno, y a orro lado: yafespiénto 
eltar corrompido de Flquinilla; porqueelnicfmo 
huefn elà efquinado : en Griego le Hama antici 
mion ,tibixy la pantorrilla tafironimia : puede fer 
que elte corrompido el nombre de efquel/Ila; por- 
queen Griego /guelos, vale crus. 

ESPINPVERCO, Lar. hyftrix, icis. 3 Græ- 
-co y/lrix , de efpecie de herizo ; pero mayor, ylås 
puas mas fuertes , y mas agudas , y peligrofas, 
porque las arroja eltendiendo el pellejo, y laftiua 
con ellas a los perros , y a los caçadores; comoto 
cuenta Plinio 1ib:8.cap:35. a la India, y 
en Africa. 

ESPINEL, nombre m SO fpo- 
cie de rubi, 

ESPINETA, clauicordio pequeño, que como 
losclamcardios Fah nombre de clatio , elreke 
toma de efpina; por quanto las plumillas que hre- 
ren las cuerdas fon menores, y anas agudas , como 
efpinas: ô pudo darle nombreel maelizo, AAIE- 

mó Elpinel, ó la ciudad Efpineca : de la qual haze 
mencion Plinio 15. > Cap. 16. 

ESPIRITV.Lar. Spiritus: tiene diuerfas fig- 
nibicaciones. Elpiritu Sa I tercera'perfona de 
da Santiísima Trinidad. t fpiritu de Dios. Efpirica 
del Señor, el Efpiritu Santo. En algunos, v diuer- 
fos lugares. El vjento.Elimpullo del E fpiritu San 
ro. La ira de Dios , v fuvenganca. La gracia de 
Dios. Efpiritu, le dize el Angel,en razon dela na- 
turaleza , por fer in co~ iS P h 103. nuang 
Qui facis Angelos tuos fpiritus. Y Pipiritas ernu- 
mero pluralalgunas vezes figninca los demonios q 
le han apoderado del cuerpo de algun honbre. Si. 
car cfpiricus , echarlos con exorcifinos aprouados 
por la ¿glelia. Efpiitado, el q viene los tales efpi- 
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ritua, No rener efpiritu vn hombre; noterer brig. 
Tener ela irritu, forbiicío ¿Y pron pro: le melmo 
le dize de vna pintora, Ó A s cc danrazencsaj- 
chas,0ulcritas. Alpunasyvezesferona pt rel ba- 
bico G nosieclrsaparticujarcesicus emoti- 
pirita decontradicion. Dine fe cf]: hito dpiritos E 
verbo'fpiro. ras. fpicitem duco animam eùirta, Se 
ALcravO. A P 
ESPIRAR, echar elefpirien, £ fe toma porel 
ayre conque refpirs imos esalentir ;masordinario 
esfignificar en nuebira lengua Cafiellana , MOTIT, 
rendir el alma,el fpi itu, dar la pofirera boqueada: 
en la lengua Latina tieneorras divecías fignifca- 
ciones, de que nofotros no vfanios , como fpir. 14 
proflar G S aar e coqued cti oderem aliquem 
CINES E 
> E PIRITVAL. de lo perteneciente alef- 
piritu. Sentido efpiritual. Vida cipirituah Derisi- 
{fedel verbo i (picar. Algunos comprettos , como 
Alpirar; teneranimo de afcender à may or luga 
Relpitar, echaredalíento, y defcanfar. E pirado 
ro, lúgar por donde, entra, y faleelayre. Kefpira 
cion,elado de refhirar el anhelito. Conlpirar, ha- 
zecjubra para algun hecho facirorofo contra el 
Principe, Óla Republi ica- Confpirados , loscon- 
jurados. RE icion , laconjuracion. Inipirar, 
yeuelaren clpiriss; poner enel Gorago a clani- 
2mo.algun bush perdamilebro para cxecuralle.y afei 
le.coma Gempreeta buena: page. Infpicacion, el tal 
¡mpulío , ô ¡suelario na Infpirido,, ¡ouido por cl 
buen’ e: fpiritu, Solpirar, srrácar del y pecho el epi l- 
uy. aliento £o dedor, y, fatiga, porá cógoxandofe 
el T ois fe encisnde, y tiene necelsidad de aleü- 
tar y atraerakzelayrecon mas fuerca con gue for- 
mael (ficin APE; rodas: elias dicciones{e dirà en 
fus propios Ingares.complidamente, de, 

ESPITAs la canili que fe: pone a la cuba 
para relpirar. Elpira, es tuabienyn : genero de we- 
„dida dedoze diz vulgo palio Grees/p: thame. 
, lugarpio, donge lereciben k s 


peregrinos pobres, vel Lar. hofpitiun pvel hofpi- 


¡ralezcon propiedad le dize Xenodo3bizm , nombre 


gin: go locus publicas quo hofpites „id el pere- 
rini excipiugtur. Elle modo de holpicalidad intro 
dd Hircanó en Ja Ciudas de Jerufalem, Àntores 
-que lorefieren fan Lofefo, Egelipes y San Geroni- 
-5no. Xenos > hofpes ; ; inde Xenudozbiuns lłocushof- 
«pitibus peregré adueniescibys deininaens. Ay de 
uzrlos bolpi itales.El que tenemos dlicho,en el qual 
reciben los peregrinos pobres que pelan fu camis- 
no. Efpital de niños huerfanos , or phanorrophió. 
¿Efpital de enfermos nofocomitini. Elpital gensral 
-donde fe curan de rodas enfermedades , ¡e 
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ESPITALERO, eique tiene cargo del efpi-. 

tal., y dedarreca udo a los pobres enfermos. El 

aik y le tiene ci gomerno le ilaman admini{- 
trador cn Call E 

Muchos con ias propie dad e cn la palzbra La 


itaas hoípical, Oipita ¿loros SES Jerig.en las cañas 
ds 
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de Religion donde reciben los padres forafier:s 
de laorden. Hof icio, elmefmo lugar , y ferui- 
cio. Hofpitalidad , la buena obra de hofpedar. 
Huefped, el que recibe, y el que es recibido : y che 
nombre riene el foraftero que poflaen melon , ô 
cafa de pofadas , y huefpeda la que recibe en fu ca- 
fa los huefpedes : lo qual algunas vezes fignitica la 
palabra Mererrix, à merendo , eo quod mercede 
videtur merere, feu mereri, que fux domus copiam 
facie hofpicibus prætercuntibus , como lo fienten 
algunos de Raab , Nicolausde Lyra , hofpitala- 
riam dixit effe. 

ESPLIEGO , yerna muy coñócida , y detan 
buen olor, que la Hamaron nardo, pfeudonardum; 
y fpica nardi : dicho por otro nombre aluzema: 
y diverenle nardo , no porque lo fea, ni porque fe 
parezca al Indico, ni al Siriaco; fino por fer de na- 
tura caliente, y feco. Y es de faber, q fe hallan dos 
elpecies en eita planta , vna macho, que llamamos 
efpiiego: y otra hembra ¿dicha lauandulla „ô pri- 
maveris: y como le puñieron el nombre de fpica nar 
di, corrópicronle, y quedó en el de cfpliego. Doc- 
tor Laguna [obre Diofcorid. lib.1. cap.6. 

ESPOLEAR , picar amenudo con la efpuela, 
Efpoleado, el tardo , y lerdo , que ha fido necelfa- 
rio 2prerarle (como dizen) las efpuelas para que 
falga de haron. Efpolada,la herida que le dà con el 
elpuela. Efpoleadura , la Maga que haze la efpuela 
en la barriga de la cavalgadura.Efpolonada, la ar- 
reuetida , y apreton de la cavalleria: 

ESPOLON, vngarron,ó cornecuelo que 
tiene el gallo fobre el talon delpie , dizen que ti le 
queman elle elpolon, queda caltrado, fin fer necef- 
farizotra diligencia. € Efpolon, la nariz,ó eflqni- 
na que ponen en las cepas , y pilaresde las pven- 
tes de piedra para que quiebren el agua , y acuda à 
los ojos fin dar golpe en la puente. Vide infra Ef- 
puela. i 

ESPONDEO, enelarte de merrificar, es vi 
pie que coníta de dos (ilauas luengas , que en el 
verfo heroico tiene el fexto lugar, yen Jos denvás es 
libre: en el quinto fe halla raras vezes; Dixofe del 
nombre Griego/ponál, libamentú, fedus,eo quod 
in lacrificijs, & libamentis eo maximé vrerentur. 

ESPONJA. Lac. (pongía, à Gtaco/póggos, 
quod humorem arcrahar , & combibar, /pao, traho 
y20s, humidts. La efponja, nies planta, niesani- 
mal, Gno vn tercero , 6 medio entre losdos , que 
los Griegos llaman zaupbiton, viuens planta; Na- 
cen las elponjas en los peñafeos orillas del mar: y 
fegun la diferencia dellas les pnfieron los antiguos 
diferentes nombres ¿ y conforme al vío que dellas 
tenían, parece tener algun fentido;porque al pun- 
to q echan la mano para arrancarla fe encoge: ypa- 
rece defenderfe , porque fe quita com dificùlrad , y 
al defpegarfe dexa vn humor como fangre en la pie 
dra.Verása Piinio lib. 9.cap. 35. Dante. 

Tant, ostra poi, che gia f moune 
Et fente , como fongo marino. 
Losantiguos adereganan las e(pójas,fegun para el 
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vfo que las querian; perque fe eftregauan con elias 
en los vañus, Y cábien limpianan con ellas lasme fas 
de jafpes, y mármoles. para lo qual las curawan, 
di blancas; O lasteizn de purpura. Mait. 
10.14. E 
Hec vbi forte datur tergendis [pongia menfis, 
Viilis expreffo quun leuis imbre tumet, 

E Refere Pserio lib 30. que las efponjas en- 
tre los antiguos fueron geroglifico de los Procn- 
radores , y Eferivanos, y de los hombres, que fien- 
do fecos de virtudes chupan , y arraena fi cor ja 
blandura de fus palabras el humor, yfubltácia age- 
n2 como elpója, y quedando ellos hinchados, y lle 
nos, dexan.los otros flecos, pobres, y vazios. * 

ESPON¡ARSE , hincharfe con el humor re- 
cibido , coniolo haze la elponja. Efponjado, lo 
hinchado , y crecido en efta manera. Efponjofo, 
lo que eftá hueco, y liuiano, agujerado por muchas 
partesá modo de efponja. me 

ESPORTILLA, la elpuerta pequeña , dicha 
en Latin fporrulla 5 y. porque en ella HMebanan los 
elcuderos , ô criados de vn feñor fus raciones , fe 
llamó fportulla la melara racion , ô parte que lle- 
uauan , aunque fueffe en dinero, ri 

: ESPORTILLO , el celtoen que el'moço de 
defpenf3 llena à caía la carne, Ó:orra prouilion, 

ESPORTON,la efpuerta grande. Ellos veca- 
blos , y. Efpuerta, fe dixeron del verbo Lat. ex- 
portare , quees]leuar de vna parte a orra. Vide 
infra Efpuerta: o SAna : 

ESPOSA, y Efpofo, los que fe han dado pala- 
bra de cafamiento , O fea de prefente , ô de futuro- 


«Lar. (ponía , & fponíus , del verbo fpondio. des. 


por prometer., 

ESPOSAS, cierto genero de prifon conque 
atan ambas manos, que en Latin fe llaman manic 
ferrex. Plal.149.n3.8. Ad alligandos Reges eorn 
incompedibus , (9 nobiles eorum in manicis ferreis: 
porque hazen juntar vna mano con otra elirecha- 
mente, como fe juntan las de los defpofados, :un- 
no con el contento que ellos, fino con wucho pe- 
far. A las defpofadas Hainan por otro nóbre Otor- 
gadas: y ay efta diferencia, ĝ las tales no han dado 
la maño alefpofo, ni prometido el cafar con él, fi- 
no el padre de la donzella trata el matrimonio : y 
conuenido en el dore, y en lo demas, fe hazen las 
efcrituras , y fe ororgan : y en efte punto fe aman 
otorgados los ĝ han de contraer; porú los padres 
han dado fus palabras vno a otro, G en Latin fe di- 
ze [pondere, & delpondcre.Pedro Gregorio Tolo 
fano fyntag. iuris. part.2.1ib.8.cap.z. Etpropriè 
{pondere dicebatur pater filiz ducend:s , defpon- 
dere autem pater adolefcenris,vt innuit Terentius 
in Andria. 

Vitro ad me venit , vnicamgnatam fuam 
Cum dote fumma filio , vt daret: 
Placui, defpondi, he. 
Lo mefmo que cfpofa fignifica defpofada , falvo 
que efpofa fe allega mas a' la palabra fponía , co- 
mo defpofada a defponfara: y el yn nombre viene 
de 
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de [pondeo , y el otro dedelpendeo. Vide fupra 
Defpolids. À 
ESPRIMIN, Lar. exprinere, premendo 
extrahere, X elicere, como exprinir la vba , ô orra 
cola, que apretandota eche de ^ àlgun humor. Por 
eranslacion fignifica declarar, y manito tárcon dif- 
tincion , y puncualidad. Elpcinido, loqueetid 
extrujado. Efprefo ; lo que elta declarado, mani- 
ficho, y cierto, como texto expreilo, palabras ex- 
¿preflas: el que habla en propios terminos lo que le 
vatracando ;.y lo efprimido en lacferitura , eslo 
melmo que lo contenido diliínca, y claramente en 
ella. Efprelamente, clára; y diltincanente. Hprel- 
tion, manifellacion. Efpreíiva, la pronunciación, y 
diitincion de palabras, Todos eltos vocablos fe 
pueden elcriuir con x. en lugar de la s. Exprimir; 
exprelo, &c. 

ESPREMIDVR A, lo que falc de lá cola 
que fe efprime con fuerga ; como la torcedura en 
el lagar delpuos de auer facado el mofto , que aña- 
den agua à la calca, y la bueluen à efprimir , y tor- 
cer. Aquel vino Haman en algunas parres agua pic: 
Lac. lora; viaun fecondarium, Sc. 

ESPVELA, quaíi fpicula. Earine calcar, fer- 
reus flimulas, ad vrgendosequos, fic ditus,quód 
ad calcem aliigetur. Las elpuelas fe ponen en el 
carcañal para picar la beltia de (112; que no fe def- 
cuyde, y para hazerla correr quando fea menelter: 
Ay muchas maneras de efpuelas , vnas de la brida, 
otras de la ginera , derodajuela, de pico de gor- 
rion. Dixofe efpuela , ab expellendo; porque con 
ella expelemos , y echamos fuera la beltja para que 
ande, ô corra , como nos pareciere , y bien eltunie- 
re, por no dexarlo à fu voluntad, clpecialmente fi 
la beltia es lerda,rehazia,elpantadiza,ó maliciofa: 
y para codo trance es bueno llenar el que va à ca- 
uallo efpuelas, aunque no las aya de arrimar, (1110 
a nccsfsidad. Y por eflo dize el romance viejo. 

Mal ouicffe el carrallero, 
Que fin efpuela caralgs. TE 
Eltar con las cípuelas calçadas; vale cftar de cami- 
no. Dar de lus cfpuelas , picar al canallo para que 
corra. Arrimarle las efpuelas ; follcirarle , y dar- 
Je prieff2 al que fe va de efpacio , y foxamente ch 
algun negocio. Moço de efpuelas, el que va a pie 
junto al cítrivo del cauallero , Ô poco delante: ya 
fio le llamamos fino lacayo, vocablo Aleman. Ef- 
“solear,dar de las elpuelas.Efpolcadura, la Naga,ô 
feñalqueh ze la cfpuelaenla barriga de l3 beftia. 
Efpolad<, elrabgolpe. Proucroio, A bocado ler- 
do, efpolads de vino: el que no puede paliar el bo- 
cado ,ẹ Jotracde yn carrillo á otro , Íueje romar 
alenios eragos de vino, Ó agùs para hazerlo pal 
fir. cofa ordinarii ep los enfermos que tienen faf- 
rís, gunoue el proverbio mas fe prađica entre buc- 
ns bebedores. Efpolear , y elpolon efià dicho 
arriba. € . AAA 
~ ESPVELÉA decanalléro, mata, y flor co“ 
nocila que li crian en los jardines, Los herbola- 
rios la lavar Conflolida regalis. á 6 
Primera Parte. 
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ESPN ERA Lac porta, dixsle, Jura 
fp:rro perba , que frequens apud nos Hiipanos 
nalcicar, aut ab fporrando , erat vafis genus, ex 
vinine, Iuncis , aurexfparto , aut lid leuicri 
mareria.. y 
ESPORTE AR, echir rieri, ó otra 
tofa con efpuertas, En algunas partesaríden por 
efpuerzasel yelo, lacal, y elárcna , vide fupra 
Efportilla. A 
- ESPVMA ,„ lahezrala , que qualquiera cofa 
liquida echa de fi, 0 hiruiendo al fuego, ô fiendo 
meneada con velocidad, y agitacion, la qual na- 
daencima , como J2efpuma de laolla , ö la del 
agua agitada; dela fangre , de la miel, y dela le 
che. Virgil. eglog.5. Daphnes. 

Pocula vinanouo/pumantia lacte quotannis, 

.. Craterafq;daos ffatuam tibi pinguis olini, 
En lasorillasdelinar , donde cl agua fe quebran- 
taen las peñas fe haze cfpuima. Virgilio libro 3: 
ZEneid. : 

Ter fiopuli clamoreminter cana faxa dedere. 

Ter /psimam elifam, € rorantia vidimus afir.s. 
Danie à la efpuma epiétero de blanca, y ve cons. 
Crecer como efpuma , porque con el calor , ò con 
agitacion le va fiempre acrecentando. La faliua 
del cauallo Hamamos algunas vezes, y de ordina- 
rio elpuma. Hazer elpuma , y efpumofo. Virgil; 
lib. 17. < 

Spamantem agitabant equim. 

E  Eciib.6. Parid., 

Objecit fead urun , Oe fpumantiajranis: 

Ora citatorinmm dextra conttrfit equorum., 

En las racasercioa del vino fuerte fuele nadar lå 
eljjuma. Virgil:lib. 1. Aineid. . ' 

Tanc Biti.e dedit increpitans: ille dinpiger baufit; 
Spumantempateram , È pleno fe prelait auro, 
La miel haze {u efpuma. Virgilio Georgicoruni 

lib. 4. A rt 
- Ergo apibas fætis idem atq; examine multo 

Primas abundare, Q fpurnantia coger epofi3 

Mella fonis, Ce, a, sl 
 ESPVMARAjOS , echar elpumarajos por 
laboca , es del hombre notablemente ayrado, Ö 
atormentado del mal de gota coral; ó apoplexia; 
Sefpirirado. Algunos animales echan efprimara., 
jos, y particularmente el puerco jauali.Virgil.1ib: 
1. Aneid. 

Aut fpumantenm, apri curfum tlamore prement ems 
ESPVMAR , Quitar la efpuma , como efpu- 
merda olla. Efpumadera,la cuchar con que le apar- 
cala elpuma. Prouerbio : Crecer conio eípuma, 
lubiren eflado , y acrentamicnto con pujanta cn 
brene tienpo , como lo hazs la elpuma con el ins- 
ga que viene a rebofar ¿l valo; ô olla ; y derramar. 
dE... mm e 
ESPVRIO, hijo efpurio cl que no tens pas 
dra cierto, pol aucie afncalo fu madre cop mig 
chosen vi melmo tiépo ; del nombre Latidos pri? 
rins} nomen adieátiuum. Fs nombre Griego apno 
froros, id clt; a femine:propterst quod nihil pabea E 
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à parre nifi femen, vel quah fparadin , conceptos: y 
es alsi que del no fe puede aueriguar mas de que 
ha lido engendrado de la fimiente de hombre ; pes 
rono fe fabe, fidelite , Oo deaquel : y afsi es hijo 
de la fimiente, y del concepto, empreñez. Mo- 
detlinus lucifconíulens : Ípurios eos diei afhrmar, 
ques vulgo conceptos appellamus, cos, fcilicet; 
quiincerto patre fint , vel qui eum habeant pa- 
trem , quein habere non licer. Vide Brifoniurh de 
verborum fignific. verbo Spurius, Cerca de los an- 
tiguos , todos aquellos ,a los quales no fe les co- 
hocian padres, eran dichos fpurios, y clcrivian efti 
diccion 2breulada con la S. y la P. hocerrore fa- 
Fun, ve dpurij, quifine patre funr dicerentur, La 
ley de la partida decima, $e victima titulo 13. part: 
6. dize afsi: Ejpurio es llamado el que nacio de mus 
Ser puta, queje dá amuchos , cc. y efte tales pro- 
piimente hijo de fu madre, 
ESQVADLA, algunas vezes fignifica el inf- 
trumeuto del cantero , conque faca en quadro la 
piedra , y el carpintero riene otro para el nielmo 
efeto, faluo que el vno es de hierro ,junrando dos 
reglas enangulo reéto: el otro es de madera , en 
tabla plána. Lac. dicitur norma, Grecé, Canon. 
ESQV ADRA , cierto numero de foldados eti 
conipañía, y ordenança. Lar. manipulus, cohors. 
Cabodefcuadra, cap de elquadra,cabeca de efqua- 
dra. Elquadra de galeras , rermino víado , inre 
nautica. 
ESQV ADRON, dize mas que elquadra , par- 
todelexercito , que por Jleuar forma quadrada fe 
dixoefquadron. 
ESQVELETO,el fulte del cuerpo de vn hom- 
bre, quitadatoda la carne, y quedando todos los 
hueflos juntos en fus Ingares , defde la cabeça haf- 
talas pies;en la forma que fuelen pintar a la muer- 
te: y deltos cuerpos defcarnados le aprovechan los 
Anotomiltas , Cirujanos, Algibriítas , Medicos: 
y esadmirable cofa ver el armadura defte cuerpo 
humano , y fueltraña compoficion , y rranazon: 
el nambre es Griego fqueletos , ofleus , aridus, 
defunctus quí exaruir, hoc ell cadaucr , exlicca- 
tun. i 
ESQVERO , vna ciertabalfa , queandaua 
dlid2 enel cinto, dóde la gente del cãpo Jlcuaua 13 
yefca, y pedernal para encender lambre, O fe dixo 
abefca, que valecomida , y feriala mochila , ô 
Ja burjaca, ô faltriquera, donde el foldado lleu3na 
algun poco de vianda para refrefco : y como efta es 
ordingriamente de cuero , pudo tomar el nombre 
de la wareria, y lamarfe efquero de quero , y afsi 
es enero : dize con efto vn comun refran, La bolfa 
findineto , digolaencro , ô del nombre Griego 
[etos sfquero , corinm. ss 

' ESQYV IFE, genero de baxel pequeño , qué 
fuelen levar las galeras, y los nautos para fit fernis 
Ca, y para pafar ds vnoenorro , Ô para llegara 
ginra, del nisabre Larcn» Scaplia navicula parua, 
axenuioreneiieatafeguirue ; del nombre Grje= 
go, Jonpór y del verbo, fiapto, folio , porque af 
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principio los elquifes eran como vnas arrefas de vn 
pedaço de leño grueflo cauado : o fedixo de, ciftss, 
vasconcauum , & exculprum quod dicitut navi- 
cula. 

= ESQVILAR,:trelquilar las ouejas quitar- 
Jes el vellon , del verbo; /chylleo, vello, porque 
anriguamente,antes de hallar el vfo de las tixeras, 
les pelauan la lana ; y el mefmo ganado de lu na- 
tural tambien la defpide, y a efe tiempo fe la pela- 
van, y a véliendo, fe dixo vellon el gamarro de la- 
paquequiran á la oveja ; ô alcarncro. Entrelos 
ganaderos cra tiempo de gran fictta; y regozijo , y 
los feñores del ganado combidauan aquellos dias 
à fus deudos, y amigos; y afsi Ablalom combida- 
ua, aunque caurelolamente a fu padre; y afusher- 
manos , para elefquilo de fus ganados, lib, 2. Re- 
gum cap; 3. hum. 24. diziendo. Ecce tondentur 
oues ferui tui s veniat ,oro, Rex cum feruis fuis ad 
Jeruum fuum; bc. a "y 

' ESQVILO ; laobradeefqguilar. Efquilado4 

res, los que efquilan , y arufan el ganado: de don- 
de fe dixo Tufon, en lengua Francefa el vellon, 

ESQVILMO , el fruto que fe facade las vi- 
ñas, y de las olinas, del mufno verbo dicho arriba, 
Jeylleo, eúello , porque el racimo de la vba , feàr- 
ranca de la vid, y del farmienro : y lv azeytuna de 
la olíua , quando fe coge con curiofidad , aunque 
de ordinario fe varea la que fe ha de leuar al moli- 
ho, y la que fe ha de guardar , fe coge a mano. El 
Maeftyo Vanegas, elquilmo, de efes , & cimulus; 
El Brocenfe , efquilmo , Gracé /cilima, ariditas, 
exficarió Efquilmar, desfrurar.O fe dixo efquilnio 
del nombre Griego, fcbylmos, vexatio, porque pa- 
ra aprouecharfede la vba ; y dela azcytuna la han 
de apretar , y eftruxar : y el prouecho, y ganancia 
que fe faca de la leche de las oucjas, y cabras fe Ha- 
ma tanbien efquilmo , porque al ordeñarlas hañ 
de aptecarlas, y eltruxarles las tetras, y himas ni 
menos para hazet el quefo , han de apretar la qua- 
xadaen la prenía, 

ESQUINA, Lär. angulus exterior,el angulo 
exterior , que fe caufa de la junta de dos paredes, 
quafi efpina, por fer aguda, Patecerraer origen 
del aduerbio Griego, efcbatos fumus exttemus , y, 
es epiétero de la efquina fer aguda , y deelchatos 
fe pudo dezir elquina , ô efchina, y efquinilla®y el- 
pinilla. Vide fupraefpinilla. ) 

ESQVINADO , io que tiene angulos, y ef- 
quina : elquina de calices lo mefimo quecanron, 
porque temara la hazera, y cierra lo qùe es habira- 
cion de calas, y afsi pudo venir del nombre Griego; 

Jeinos, habicario: las efquinas cierran la cala, y fors 
man la habicacios de dentro. k 

ESQVINANCIA,ô efqainencia,enfermedad 
que då cñ la garganta , eshembre Griego cynan= 
che”, y aulamos de dezir quiñancia , Ó quinencias 
añadimosle las, y dezimos cfquinencia , coriups 
taménte dicitur angúina , dum in gurcure inte- 
rioris mufculi inflamationem patimur, Losperros 
fon muy apafionadosdefie pal , y por eflo tomó 

él 
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el nombra del porro,G.xcé eyar cañis, quafi mot- 
bus caninus. 

ESQVILON , campana pequeña, de fquilla, 
que en lengua Italiana vale campana. Detrareha 
enel loneto, Quand io v* Ode; 112. 

Trouo la bell donna alher prefente 
Ouunque mi fumai dolce , o tranquilla, 

Nel habeto,ch' al jon non d altra fquilla, 

Madi jofpir mifa defiur fonente. 

E SQV I V O, defapegado; zahareño, defde: 
ñofo, montaraz: es nombre Icaliano , el dicho Pe- 
trarca en cl foneto. Amor fatura, (tec. Dize, 

Ella ¿ffchira, è abitar hon degna 
Piu ne la vit afati cofa, O viles 

E SQV IV ARrehufar, abotreter,eltrañar, 
huir. Efquiueza , defpegamiento, recato, Sc. 

ESENCIA, elfer de la cola, Græcè, ofa, de 
ente, Xeflencia , vide apud Phyficos, & Theolo 
gos. Eflencial cofa, Ser de effencia , conuen:r in- 
trinfecamente, : 

ESTABLE, lo firme, y duradero, ftabileab 
ftando. 

ESTABLECER, otdenat, y mandar, el que 
pone ordenangas, y leyes, que fe ayan de guardar 
perpecuamente. 

ESTABLECIMIENTO, la talordenacion, 
y mandato, 

ESTABLECID O,loordenado, y 
mandado. A 

ESTABLO, vulyarmente (ighifica el lugar 
donde tienen las beftfas,y les dán fu comida de pa- 
ja, y ccuada. Dixole ab Rando, porque alliefan, 
paran, y deflcanfan. El Tofcano le llama Srala, vie- 
ne del Latino ftabulum, y fignifica, no folo el lu: 
guar donde ponen las beltías ; pero tambien en el 
que paran los hombres que van de camino , como 
venta , ómefon. Lar. diuerforiam , & holpicioms 
Delta palabra ftabulum, fe dixeron las rameras 
proftibule , porque etanan cerca de las vehras à 
donde concurrian los caminosk eales, y alli hazian 
fus enramadas ; y choguelas. En el Latin fe coma 
algunas vezes por la eltancia, y el lugar donde al- 
guno habita, y ella: y cambien por quálquiera 
Jugar donde fe acogen, no folo cauallos, y malas; 
pero tambien los búeyes, y otro qualquier ganado: 
las cuenas, y querencias de las beftias del campo. 
Virg. lib. 6. Eneid. 

Teurinartiquam Sylaam, fabula alta fratrum, 

ESTAB LEAR, vna belia domefticalla, y 
crtella a cafa, aparzandola de las yeguas ypotros,Ö 
mulas, que andah cerriles eh el campo, y rensendo- 
la atada en eletablo,dandolc fus pienfos, y hazien: 
dole oluidrr el pafo de la dehe fas 

ESTACA, vn palo recio, que pot vía parté 
eftá puntiagudo para hiacarfe en la cierra, ô encl 
carro,ó otra parte: Lat. Dicicur Vacerra,palus vel 
{tipes humi deñxus , ad caftra munienda , vel hor- 
tos claudendos. Eftar à eftaca , es lomefno que eb- 
rar atado en poco efpacio, fin poder falir dèl,y con 
laracion , y co mila limicada , como efia la bella 

Priaicra Parte, 
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que la atan vha fogaal pie, y el otro cabo 3 vna ef- 
taca , y no puede pacer mas de folo el ci cuiroa 
que puede eftenderfe el largo de li foga. Cierran 
con laseílacas los huertos, y hazencon ellos , y 
con fagina reparo para detener el agua. En los Rea 
les fon muy neceflarias, afsi para pererecharíc con 
ellas, que llarhah eftacada , como para fixar rien- 
das, y atar los canallos, En las aldeas Lincan en las 
paredes vnastítacas , de las quales cuelgan algu- 
nas cofas, y particularmente los cocinos, de donde 
bació el Proverbio. Adonde penfais hallar rozi- 
nos , no ay eftacas ¿ quando tenemos 2a1guno en 
poflelsion de miy rico, y ocurriendo necelsidad de 
queriguarlo, hallamos eltar pobre.Orro Prouerbió 
es vulgar,quando vho Jleua de la cafa todo quanto 
ay en ella ‚fin dexar cofa, por menuda que fea, y 
dezimos no auer dexado eftaca en pared. Cierto 
pago fe llama el val de las eftacas, de que haże men 
cion el romance que empieqas 

En el val de las effaras, 

Los carreteros para hazer vn fiero fuelen de- 
zir à otros de fu cerato : fiarrebaro vna eltaca ; yo 
os allaharé las coftillas: y fon las queellos llenan 
hincadas en los lados de los carros. 

ESTACAS, y ettaquillas de hierro , fon vnos 
claúosniuy grandes , con que clavan las vigas, y 
madera gruefa. Entrar en la eltacada, ô empaliza= 
da, esentrar enel campo al defafio, la qual fe la- 
ina valliim , feu munimenti caltrorum. Dixofe 
éftaca ab lando, porque fe fixa en el fuelo, y puedo 
trac fu origen del verbo Griego,g/techo,permaneo, 
y de alli dixoel Tralizno Eftecho,por el palo pun- 
tiagudo; que deuió de fer la primera arina,con que 
los hombres hiricron de punta. Petrarca , enel 
loneto; O a ; 

L- oro, € leperle, e ifior vermigli.e ibianchi, 

Che | verno deuria far lanzidi, (o: fecchi 

Sono per me acerbi, È velenofiftecchi 

Chio prono per loppetto, © per lifíanchi: 

El Aleman llama al bafon , O palo rollizo; fachif 

ESTACIONERO ; valelibrero , enlengua, 
antigua. 


ESTADO, Lar. ftatus, condicio; habitus. En 
la Republica ay diverfos cltados, vnos feglares, y” 
orros Eclefiafticos,ydeftos, vnos C lerigos, y Otros 
Religiofós. En la Republica , vanos cauallerosy, 
otros Ciudadahos : vnosoficiales, orros labrado- 
res, &c: Cadavno en fu eltado, y modo de vivir tic 
feorden , y limite. Eh otra manera fe toma por cÈ 
“goulerno de la ¡porfoñia Real, y de fu Reyno, para 
fa conferuacion, repucacion, y anmenro, Maceria 
de sílido ; todo lo que pertehiece al dicho gonier-, 
no. Mefa del eftado ; el plato que fe haze en Pala- 
tío à los caualleros de la Camara , y a otros feño= 
res. Confejo de Eftado , €l fupremo de todos en el 
geálparticularméte es cabega;y prefide la perfona 
Real, yen él le tratá das colas geauifsimas de p32,5, 


gietta y eltado Real; Potier a vnoen cftado es dag 

le modo de viniti Deferrcer de fueftado, venir Å 

menos: Cacr de fu chado , d aa la cabeé1 
K 
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zacentierra amortecido. 

ISTADO, es cierra medida , de la elarura de 
vn hombre, y micen por eftados las paredes de cá- 
teria, y entre ellos ay eftadoscomunesquehazen 
tantos pics, y ellados, ô rapias reaics, que Ton ma- 
yores. La profundidad de poços, ó otra cofa bon- 
da , fe mide por eltados. 

ESTADA L tambien es medida que le coma en 
el efpacio que ay de las puntas de los dedos de vna 
mano à otras, que es lamefma que ay de pies à ca- 
beça; demanera , que la eltarura de vn hombre fe 
puede tomar de pies à cabeça , Ô demano à mano, 
eftendiendolas ; y de aqui le amó eftadal de cera, 
la hilada, que defcoyiendola tendra comunmente, 
el largo de la eftarnra del hombre, y della fe nom- 
bró al principio, aunque agora no llevan efa cuen 
ta, fino las onças, ô libras que pelan. 

ESTAFA, efe vocablo cs Italiano, y hanle in- 
troducido en Ja lengua Elpañola con otros mu- 
chos, y vale lo melo queelirivo, que en Latin le 
llama eftapeda , ô eltaperun; y fedira en fu lugar 
verbo efirivo. Andar á la eftafa , andar pegado al 
eftrivo. Boccacio, quejo palla frenicre mai dalla fla- 

ffanon fe partina. Dixofeeltafa ab ltando , porque 
ella el hombre fobre las eltafas, ô eltrivos firme , y 
derecho. O fe dixo eflafa , qualieftapa, del nom- 
bre Latino eltapeda. 

ESTAFAR, tambienes vocablo Iraliano, que 
dize laffegglare Latine prauaricari;y en Efpañol 
vale eltafar à vno ,engañarle ; porque no ha guar- 
dado ley , ni hecho fu oficio reótamente , handole 
el otro dêl , efpecialmente quando por engaño le 
ha facado lu dinero, Efte termino esmny víado, y 
poco entendido : eftà tomada la metafora del que 
faca el pic del eltrivo, que afsi como faliendofe el 
eltrivo , dexa al Cavallero en peligro ; afsiel que 
Je engaña, le dexa en vago,vburlado,O fe pudo de 
zireltafar, del melino nombre eftafa , pero en otra 
confideracion, y es ; que afsi como ponemosel pie 
fobreel crivo, y le fugetamos; afsi el que engaña 
alotro, le fugeta , y le huella, lo qual fignifca el 
verbo Latino fupplantare,pede fuppofito calcare, 
feu in terram deijcere.O fe dixo de la palabra Grie 
ga, Japhis, vua paíla ; porque el que engaña à otro 
le dexa como vua eltrujada , levandole la fuftan- 
cia :ó del verbo Hebreo tafar , que vale cofer , y 
-con la particula es , puede fignificar lo contrario, 
que es defcofer ; el que roba al otro, elpecialmen- 
te cl lalteador, le defcofe,balta las fuelas de los ça- 
patos, para buícar donde lleva el dinero. Eftafa- 
dor, elenzañador, y robador. 

ESTAFETA, el correo ordinario de vn lugar 
à orro, que va por la pofta : y tomó el nombre de 
-Ja chlafa,que esel eltrivo; y en quanto efte va à ca- 

vailo, y corre la pofta , fe diferencia del correo de 
2pie,y del que lleva requa,que tambien fe llama or 
dinario, pero no eftafera. 

ESTAFERMO, es vna figura de vn hombre ar 
mado, que rienecmbragado vn efcudo en la maro 

izquierda, y en la dercsna vna correa con vnas boz 


3 


E > T 


las pendientes ,O vnas bexigas hinchadas; efià ef- 
perado en vn mafil, demancra que fe anda, y bnel- 
ve à la redonda: ponenle en medio de vna carrera, 
y vienen ¿encontrarle con la lança en el riftre, y 
dandole en el efcudo le.hazen bolver , y facude 21 
que paffa vn golpe con lo que tiene enla mano de- 
recha , con que da que reir a los que lo miran. Al- 
gunas vezes fuele fer hombre que fe alquila para a- 
quello. Eljuego fe invento en Italia ; y afs es fu 
nombre Icaliano,eltafermo, que vale eftà firme, y 
derecho. 

ESTALLIDO, el fonido que haze a1guna co- 
[a quando fe hiende, y dèl tomó el nombre, por la 
figura onomatopeya. ] j 

. ESTAMBRE, la hebra de lana torcida al vfo, 
Lar. Stamen , del nombre Griego fenon , tanen, 
Efambrado , la tela que va vrdida con eltambre. 
Eftameña , rela conocida , dicha afsiper ler la vt- 
diembre,y trama de eltambre. Eltambrar,tarcer el 
eltambre, 

ESTAMPA, dibuxo, ô imagen que feimprime 
con la invencion de yn torno, y lamina: y fe expe- 
rimentó antes que enorra parte , en cierto Eltado 
en Francia,dicho Eltampes, que fue antiguamen- 
te de los Condes de Alanfon , y el lugar principal 
fe llama Srampes ; de donde tomó el nombre Ja ef- 
tampa. Defle lugar devió fer vn Iuan de las eftam- 
pas, por otro nombre Tuan de efpera en Dios, del 
qual haze mencion el Padre Pineda en fu Monar- 
quia Ecclefiaflica, lib, 2. cap. 17 $.5. y refiere en 
la margen Antores,que dizen aver vivido trecien- 
tos y lefenta años. Ducados de la eftampa, termino 
de dararia en Roma. ; 

ESTAMPAR, imprimir, facar en eftampa. 

ESTAMPIDA , y eltampido, es la refpuelta 
que da el arcabyz, ô bombarda, y vale lonido gran 
de :dixofeafsi por la figura onomatopeya. Dar ef- 
tampida vna cofa, publicarfe, y divulgarfe endi- 
verfas partes, conalguna manera de novedad , y 
admiracion. 

ESTANCAR , parar vna cofa, y no pafar ade- 
lante , como haze el agua enel cltangue , que no 
cotre , ni femenea; y deeftanque le dixo tambien 
eftanco , que vale embargo , retencion, cefiacion: 
dixofe ab ftando,quía ftar ; y mas inmediaramente 
del nombre Latino flagnum, de la fuente Griega 


Jtegnon, a verbo/?ego, coneineo,retineo, non elabi 


fino:porque cl eltanque retiene el agua, y no la de- 
xa correr.Entre eftanque, y laguna ay efta diferen- 
cia, que la laguna fe caufa de la hondura de algun 
valle,que de todas parres tiene verriétes, y por nirt 
güna dara falda al agua que alli fe recoge; pero el 
eltanque es hechoa mano .y con indufirra de los 
hombres, en las cafas, y en los jardines de los Prin 
cipes; y alli crian para fu regalo pefea de diveríos: 
generos: y en Roma linvo quien tenia chanques de 
murenas, ô lampreas, y las cevava con los cuerpos 
delos efclavos quando le enojtvan, arrojandolos 
dentro vivos.Horrento cuvo en Baulos,en la par- 
te de Baias va eltanque , y particularmente cuen- 

ràn 


ED > T 
can que vna murena venia en lamandola, y toma- 
ua el ceko de fu mano , de que fe deley tana por ef- 
tremo, y auiendofele muerto la lloró , comoti fuera 
vn granamigo. En elte mefiio lugar , Antonia, 
muger de Drufo, a otra murena que quifo bien, la 
pufo vnasarracadas, para que fuelle conocida, y 


rauchos pot curiofidad acudign de Roma, y deo- ` 
tras partesa verv Na cola can extraordinaria como . 


elta. El primero que dió en hazer eltanques, y criar 
en ellos peícados , efpecialmence murenas ; fue 
Cayo Hirio ,ó Hirto , que para vna cena triunfal 
de Cefar ditador , preftó leys mil dellas , y no las 
quilo vender”, nì crocar por otra cofa , fino que le 
boluieflen à echar otras zantas en fu eftanque. En 
nueltros tiempos ay eftanques,de carpas , tencas, 
barbos, y otros peftados; y Jos mas regalados de 


todos fon los de las truchas; verdad es queen eltos , 


enera, y fale el agua , aunque eflé quedo el pefca- 


do: y de ordinario fon lagunas , hechas a.aano de . 


algunos arroyos qué reualían, Decka, fe dixo ef- 

tadizo lo que por no correr, eltá cali corrompido. 

Eftancado, lo que no puede paffar adelante. Eitan- 
urria, el detenimiento de orina. 

ESTANCIA, el apofento donde fe repofa : la 
cafa, ô el lugar abrrigado donde nos recogemos, 
ab tando. ; 

- ESTANDARTE, fignum, vexilum , defcriue 
eleftandarte , y fu vfola ley 13. tit. 23. part. 2. 
Eflandarte llaman ala feña quadrada , fin farpas: 
efla non la dene otro traer , fino Emperador , y Rey, 
porque afii como ellos non fon de partidos , afsi non 
deuen fer partidos los Reynos onde fon Jeñores. Al- 
gunos quieren feaya dicho ab ltando, porqueen 
parando él , haze alto todo el exercito , pero yo 
tengo para mi que es Griego , del nombre /airos, 
que vale cruz , porque defde el Emperador Conf- 
rantino víaron el traer los Emperadores la Santa 
Cruz en fus vanderas, y de eltaurarte fe corrompió 
en eftandarte. Es de faberque los Emperadores 
Romanos licuanan delante de fi vn eltandarte , ô 
infignia , que Hamauan Labaro , texido de oro , y 
feda , y fembrado de piedras preciof:fsimas. Elte 
era tan relperado de los loldados , que le acara- 
van, reuerenciauan, y adorauan como cofa diui- 
na, y en efte melmo pulo el Emperador Conltan- 
tino la feñal de la Cruz, y el nombre de nuetro Se- 
ñor Iefu Chrifto,para que de todos fuefle reueren 
ciado , y adorado : y en fus monedascltampo elte 
Labaro , con las dichas infignjas'como lo traen 
muchos Autores , y entre los modernos el Árco- 
bilpo de Tarragona, Don Antonio Aguhin:y en- 
rre losantiguos , San Ámbrofio en fus Epiftolas, 
Septimio en fu Apologia: Sozomeno en la hiftoria 
Tripartita lib. 1. cap. 5. Cañiodoro , Rufino , y 
Prudencio contra Symmacho, Vide infra verbo 
Labaro. Verás a Don luan de Orozco , enel lib. 
T. de fus emblemas, fol. 46. Carolo Bonilio. Ef- 
taridarc. id eft, vexillom quafi extendarr. ab ex- 
rendendo , quod in 2erem extendatur. 


- ESTANGVRRIA, enfermedad de la osina: 
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es hombre Griego, fanguria , vrine Rik. idit, 
cum orina perinterualla, & guccarian defuie , a 
nomine /ragx , gutrasinde ,ffraggizo, gutrarim ex: 
primo. San Hidoro lib. 4. Etimo¡0g.cap.7. Stran- 
guria , diótacft, eo quod ltriagat vrinarum diff- 
cultate : remitome a lo dicho. . 

ESTAñO, efpecie de moral conocida , del 
qual fe hazen platos, y vagilla entera, que por otro 
nombre Flamenco fe llama peltre. Lel nombre 
Lacino flamaum, plumbum candidum , plumbeom 
argentarium, metalli genus, quod in fodinis inue- 
D:tur cum argento, & in fornace primum liquefcits 
Vide Plinium, lib. 34. cap. 10. Eftañanfe los va-' 
fos hechos de los demas merales , porque los pre- 
ferua del herrin , y les dá buen fabor. El mefuo 
Plinio en el mefmo libro cap. 17. Eleftaño fe llas 
ma en Griego cafsiteros, 

- ESTAñAR, cubrir , ô cerrar con eftaño log 
dem:ismerales. Eftañado , lo cubierto , ô cerra- 
doconeltaño. 

ESTANQVE, vide fupraeftancar. Eftanqui- 
lo, el eltanque pequeño. - i 

ESTANTE , del verbo fto.flas. y puede figni- 
ficar el queeftà en algun lugar ; como fulano ef- 
tante en Corre Romana. Eltante el armario de los 
libros. Sobreltante , el queafifte à ver como tra= 
bajan losqueentienden enalguna obra. h Del 
eltante ay vna enigma que dize. 

A vna pared arrimado j 

Efoyfiempre hechovn Atlante 

` No voy atrás „niadelante 

De muchos cuerpos cargado 

Parefco en fuerga un Gigantes 
Bien fe vé que le ponen arrimado à vna pared para 
que fuente los libros : Jlamale Atlante por la 
fuerca que ha menefter para ello :y quien te carga 
de tantoslibros , que fe llaman cuerpos , fuergas 
parece que tiene como de Gigante , y nunca le 
mucue del lugar donde le ponen, ti elta firme,ybien 
clanado.* 

ESTANTEROL, vnacoluna que media 
entre la popade la galera , y cruxia , à donde el 
Capitan de la nane, ô galera afite para mirar fi va 
bien. 

ESTANTIGVA,la figura vifion que fe repre. 
fenta a losojos , Grzcé, eidofor, Latiae Ípeétrumn, 
porotro nombre Griego le llamamos fancaíma, 
Suele el Demonio permitiendolo Dios , tomar al 
gunas figuras fantafticas , para poner horror, y. 
miedo : otras vezes la melancolía , ô lalocuralas 
forma en nueftra fantafia , y el mefmo demonio: 
pero no ay que hazer cafo delto , fino armarnos, 
con la feñal de la Cruz , y euitar ocafiones , de 
donde fe puedan recrecer femejanres deuaneos: 
El Padre Martin del Rio , en fus difquificiones 
magicas , tetcera parte, Eb. 6. cap. 2.fe tion 1. 
queít.r.fol.154. trae algunos exemplos, yen nuef« 
cra lengua vulgar, jardin de flores, y otros : no ay 
para que yo me detenga en efto. Eltantigua , fe di- 
30 ab Rando , porque fe pone delante de los ojos 

dei 


BAS i 


del que quiere cfpantar , eligua estan folamente 
terminacion como en primeriza, el iza,y mul otros 
exemplos que pudiera traer para aquietar 3 mus 
choscuriofos , queno fe farisfazen , en tanto que 
no hallan alguna ignificacion A las poltreras fy la- 
vas de las dicciones deriuadas, y deurian confide- 
rar que por ellas fe diferencian de fusorigines: di- 
2c pues el Maeftro Alexo de Vanegas, que cftanti- 
gua vale, eftanrigua , porque el diablo que forma 
la eftantigua , estan antiguo como la creacion del 
Mundo : mas me quadra auerfe dicho ab eltando, 
ô de ltatua,quees vna figura que reprefenta la per- 
fona ya difunta : y de alli fe dixo eftatigua , y aña- 
diendo la n. interpuefta entre la a, y la t. ef- 
rantigua , pero todo fe reduze en fin al verbo fo. 


as. - 4 
ESTAR, del verbo Lar. ftare , en rigor vale 


eltaren pie, pero como quiera que eftcen algun lu- 


gar, es char alli prefente, Entreeftar, y fer ay mus 
cha diferencia, como fer bueno, ô eftar bueno. Al-. 


gunas vezes fe confunden eftos vocablos , como 
dezir chte guilado es bueno , ô eftà bueno ; aunque 
fer bueno, vale faludable:yeftar bueno, tener buen 
gulto. Eftarfe,fignifica algunas vezes rardarfe: cos 
rno dezir , mucho fe eftá fulano , id cft, mucho tar- 
da, Eftantio, loque no corre.  - : 

. EST AD IZO, lo quehaeftado finmonerles 


niorearfe, y por effo eftà corrompido, y de mal. 


olor, y guíto. 

ESTATVA,en Lac, ftatua. e, fimulacrum 
exere , aliove metallo, quod alicui , vel mortuo, 
vel eriam vjuenti antiquitus decernebatur , & in 
foro aur aliquo loco confpicuo collocabatur , ad 
alicuius rei bene gee memoriam, Al principio las 
eftatuas fe varon en reprefentacion de los fallos 
diofes, cerca de los Gentiles , y el primero, que en 
Roma fe hizo de metal, fue a la diofa Ceres. Def- 
pues fe levantaron eftatuas en honra de los hom- 
bres valerolos,como a los que en los juegos Olim- 
picos quedauan vitoriolos , y defpues a los que 
auian liberrado de tiranos fus republicas : y alsi le 
fueron eftendiendo , para conferuar la memoria de 
los hombres valerofos , no contentos con las inf- 
cripciones de fus feplucros , pulieronlas cn las pla- 
cas publicas, y en los arios, ô gaguanes de fus c4- 
fas. Algunas deftas eftatuas eran defnudas , Otras 
con vn pedaço de manto , Ô piel alombro+ otras 
yeftidas-, que llmauan togaras ; otrasmilitares 
con fus coracas, vnasa pie , otrasà cavallo ; y al- 
gunas lobre carros, condos , y quarro cauallos, 
Tenian priuilegio algunas eftaruasen Roma , pa- 
ra que los que fe acogielfen a cllas,no pudieflen fer 
moleítados , ni ofendidos: y particularmente a la 
de Cefar : de do manó el Prouerbio , ad ftaruam 
confugere. 

ESTATVARIOS , los artifices de sefta- 
zuas, que entre los Griegos fueron tan celebrados 
como Phidias Policrero , Lyfippo , Praxiceles, 
De las cftaruas, y delos citaruarios, verás a Plinio 
lib.34.c3p.6.% 7. ' 
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ESTATVTO , valcordenança , inltituciot, 
de alguna comunidad, V niuerfidad, Colegio, Co- 
fadria, ab ftacuendo, 
ESTATVIR, dererminar, ordenar, ef2- 
blecer. 

ESTATVRA, difpocion,ymedida de yn hon: 
bre,y fu alrura,de pies a cabeza. Matth. C.6.n.27+ 
quis autem vefirun cogitans potefl adijcere fature - 

Jue cubitum vnum., ! E > 

ESTE, Latinĉ ifte. RG 

--E S T E, dicha antiguamente , Atefte, fegun 
Tacito , y Prolomeo, Venetie ditionis oppidum, 
uod Plinius Coloniam Romanam facit, Leandro 
eft, Efte , caftellum. Vide Abraham Ortel. verbo 
Atefte, & Eftuni,la caía, de Efte cafa ¡Multriísima, : 
cono lo infinuó Marco Ludouico Ariofto , dedi- 
cando ĉlfu Orlando furiofo, Al Cardenal Hippo- : 
lito de Efte , enla tercera , y quarra eftancia del : 
primer canto , que dize aísi, ¿úl 
Piacciani generofa Herculea prole m 
Ornamento , © /plendor del fecolncfiro , Èc: 
e Enla 4. pl. 
Voifentirete fra ipiudegni Heroi 
Che nominar con laude m apparecchio; 
Ricordar quel Ruggier, ch: fu di vol. 
E de voftri Auiillufiri il ceppo vechio , Ge. 

ESTEB A, la pieça del arado, fobre la qual 
afirma el boyero, por otro nombre mancera, y pot 
fer corua, llamamos eftenado,al que tiene las pier- 
nasen arco torcidas. Dixofe cheba , quafi Repa, à 
verbo ftipo , que vale apretar , recalcar , Ò quafi 
eftreua, por eltriuar en ella, Vide infra eftena. 

ESTEFANIA, valeranto como co- 
ronada, del verbo ,efepho, corono, vnde efephos, 
corona. 

` ESTELA, lugar en el Reyno de Nauarra, di” 
cha Eftela de Navarra , a diferencia de orros luga- 
res defte nombre : Cuenca fe llama la Ciudad del 
Eftrella. En eftelugar de Efela de Nauarra , fe 
amotinaron los naturales della, contra los Iudios 
que viuian en aquel Reyno, y degollaron diez mil 
dellos , y los demás deuieron de hoyr: Ello fue 
cerca de los años de mil y trecientos y veinte y 
ocho,del nacimiento de nueftro Señor lefe Chri 


to. 

ESTELION, efpecie de lagartija. Vide Pro- 
uerb. cap. 30. Quando muda la piel fe la comc, 
porque no feaproueche della el hombre. Los lu- 
riftas llaman crimen fleJlionarus , al que arranca 
del proceflo alguna cfcritura , ô maliciofamerte 13 
encubre. 

ESTENDER, del verbo Latigo extendo.dis. 
porrigo , protraho , explico. Eftenderfe, alargar- 
fe, ô en cuerpo, 0 eh termiño,y animo. Eftenderfe, 
eltimarfe , y mcfurarfe. Proverbio, Elruio , enan- 
tonasle ruegan , mas fecfliende, Ellenderío los 
campos , deícubrir mucha Hanura. Eftender la vii- 
va , elpaciarla por campo largo, y vilta apazible, 
Eftender Ja comilsion , el decreto , ô mandato: 
ponerlo en fozina ampla. Eftendcr las alas. F- 


fcn- 


, 
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tender las velas, dexarfe leuar del viento profpe- 
ro, y de li profpera fortuna , 2lurgarf: el orador 
con gallardia enel difcurlo de lu oración. 

ESTENDIDO, ioraío, lo tirado; 
alargado. . > 

ESTEPA, parece auer Gdo antiguamente vna 
ciudad en Efpaña, enei Andaluzia , dicha Aftapa; 
igun Titolinio ; y efte dizé Navagero , ler 5ltepa 
ja que oy tiene ete nombre. Ambroño de Mora- 
les lo contradize ; afirmando que Aftapa eltana 
di..ante de alli dos leguas cerca del nacimiento 
del rio Genil, no lexos de Ezija , y de Antequera; 
de cuyas ruy nas le crec „ver fido edificada Eltepa, 
porque la antigua fe deliruyo , aniendola puelto” 
cerco Marcio , por orden de Cipion Africano, y 
los moradores della imitaronen codo å los de Sa- 
gunto, quemando [us riquezas , y dandole a 6 mef- 
mos la muerte: Verasa Abrahan Oreel.verbo Alta. 
pa, es cirulo de Marquefado. ) 

ESTEPA ,esvnayerua , queen Larin fe la- 
ma cilius; del Gricgo, ciffos , haze della mencion 
Diofcorides lib. 1. cap. 107.y all; Laguna. sh Cu- 
yo tiénlo dió el Rey Don Felipe Segundoà Mar- 
cos Centurion Ginones , vna de las 23, cafas iluf- 
cres de aquella Señoria.* Mb y 

ESTERA, la pieça cofida de pleyras de ef- 
parto, y pùdofe dezir ab llernendo , porque cubre 
con clla el fuelo , pero lo mas cierto es auerfe di- 
cho de ftotea que es vn cierto genero de junquillo, 
de que rexen pleyra para elteras, queen Griego fe 
llama, pfatbos,y comunmente fe torma por la efte- 
ra Calepino, Srorca, la chera de efparto,ó junco; 
Gr:ecé florea , Jlornytóe , quod fignificat fternere. 
Eñerar , poner efterasenelíuclo. Elterado , lo 
que tiene citeras. Elterilla, la eitera pequeña. 

- ESTIERCOL, elexcremento de las beltías, 
del nombre Lar: ftercus, itercoris , ab exrergendo 
deduci vidernr , quod vndique abftergi foleat. Sa- 
turno fue dicho Stercucio,por quer fido el primero 

ue enteñó 3 cítercolar las tierras, i 

ESTERCOLAR , ecnar ettiercol en las rer- 
tas; pára eugroffarlas. Ettercolero , el muladar 
donde recugtn el eltiercol : eltercolar la beftia , es 
echar def >1etii.:col. 

ESTERIL. lo que esinfruruofo, como muger 
elteril, 1. queno pars: tierra elteril, l3 queno dá 
fruto: año ehertl del nombre Latino etilis, infe- 
-cundus . & ftudtumn non faciens , de raiz Griega à 
verba greo , priuo, urbo, aquo ; efeira fterillisi 
Efterilidad, falca de feuros. Eferilizar, hazer ef- 
PS i “, 

ESTEV A', 0eltebazes vna pertiga gruella, 
con que aprietan en los aauios las L1cas de la lana, 
vnasfobrerizas; lapicga del arado coruaz , foore 
da qualelque ara ¿leuz la mano izquierda y pair 
apretar l4 regj. venerala cierra , a verbo Greco; 

Jñiba, c2 ico. tipo tero Lexic. rec. De alle 
dixo eltibar, por aprerze las lacos de la lana, ô otra 
cola, y recolcary2a werbofíido, calco. ? 


23TEVALO , el queciensdis cónidlas de las 
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pierñas torcidasen arco ; Ô fe dixo de ls efcus, 
por ferrorcida, é de tibia, qus es ia cuniha , gufi 
cfiibiado. Marcial burlandofe de vi chiebado, la 
dize que teniendo las piernas arcadas, O en arco, 
como los cuernos dela Luna , que fe padria muy 
bien lauar en vn Rhycio : efe era vh valo grande, 
enla forma de Jos zieftos de alvahica, que riene el 
fuelo pequeño , y deflpues le vacltendiendo para 
arriba, y bolviendofle 2 recoger vn poco, libro 2. 
Epigr.35. Ad Poebim. : , 

Cum fint crura tibi fimalent que cornua Lune, 

Tn riytio poteras, Phebe, lanare ped?s. ' 

El contrario d+] efeuado , fe ¿ima gampo);: 
y enlengua Tofcana Haman eftivales las boras de 
eftiva , que vale la pierna, porque pilanios, y hos 
llamos con ella, } 

E ST EV AN, Stephanns , vale tanto co? 
ino corona ; del nombre Griego , fefhanos, , co- 
ronas . N i 

ES TIBAR, apretar, recalcar, A ver! 
bo, fibo , calco, Ítipo, y alsi viene inmediat2- 
mente del Griego , antes que de hipo, Visie efs 
teuz. . : > 
- ESTIGIA , nombre de vna fuentecn År- 
cadia , que delpeñanaole por vnosriicos viincà 
hazer vn lago, coya agua csten fii? s y vemäcls 
que mataa qualquier anima) que la Cebe j y en 
ningun vafo fecorfcu: , Miluo en ci que fuere hes 
cho de vía de mula, porque todos low¿uiebra co lu 
frialdad, y qualidad. Con efie vencio nizen algus 
nos Autores auer mYr Antipacro a Alexancs Ga 
no fin confejs Je lu maeliro Arifloceles. ca Latin 
fe Mama ena fuence Sryx, del nombre Griego, 
que vale itrafticia, trifeza, anguíria, lamento, del 
nombre figeros quod nomen. queralum-, trilten: 
vel odiufuer fonar. Deaqui tomaron OcaÑor. 108 
Poetas ,de fingir sua en el infierno vna laguna di- 
cha Seygia, tenido en ranra veneracion, que qual- 
quiera cofa we por ella fe juraua , era cofatcfan- 
da cl quebranrarla: ranto que h alguno ue los dioe 
les quebravaeñe juramento, iplo faétoquedana 
prinado por cien años de fenzarle a la mefa de Iu- 
piter , ni beber de fu acãar , privado de iu dej- 
dad , por rodo el dicho tiempo. Virgilio libro 6a 
Eneid. ne , . : 
= Seygiamgqué paludert; > 

Dijcuins iurare timént, (e falicrenumen, —. 
ESTILO, Lar. ity lus, es nombre Griego y 

vale tanto como colanilla delgada , y porqueen 
los libros de memoria ,Ó rablosenceradas, rafen- 
ñauan las letras con vnos pungones de hierro , que 
tenian forma de colunillas : fe roma chilo ; por la 
plumilla de hierro , con que letafcuña ; y padan- 
do masadalante el dia deoy fignilica la trauiazony 
y conrextura de la oracion, y elinodo, y frahs de 
dezir,ó eflcriuie , y enuas larga Ggnificacion la 
coftumbre, y modo de proteder ve hombre en to- 
das fus cofas : en Latin tiene otras (13h ifcaciones 
no víadasen nuclira lengua , aunque a la echarla 
del relox de. Sol , que feãala las horas llamanos 
éf- 
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chilo. El Tofcano Mame Melo al te Ho derecho de 
qualauiera yerna, ô arbuko. El Ariefto. 

Manon fi tofo al materno féclo. 

Rimoffa vien, Gre. 
Habla de la rola quando Ja cortan de fu tallo. Ef- 
tilo, la formula de proceder en los Tribunales, y 
enlas efcriruras , y el ponerlas en orden Hamag 
eltiiar, aunque no es termino muy víado, 

ESTIMAR, vale apreciar, ponderar, reue- 
renciar , del verbo Lat. «fimo. as. confidero, 
exifimo, pondero, &c. Vide Calepinum, Eftinia- 
do, lo preciado, Cofa de eftima , de precio. Efi- 
marfeen mucho , ponderarfe, y nsoltraríe graue. 
Eltimafcen poco, fer humilde, Eflimacion , pre- 
cio, ô chima. Eftimable , lo quefe pude preciar. 
Inelti nable, lo que no tiene precio. Trac origen 
ximare del verbo Griego, tirao, appretio , ho- 
noro. a 

ESTIO, Lar. x/tas, vna parte del año , que 
empieca del equinocio vernal , y fetermina en el 
equinocio aurumal, y confla de fus mefes , porque 
antiguamente , todo el año fe diuidia en eftio, y en 
hieme, ô verano, € innerno: defpues le dividieron 
en quatro partes, yempecó a llamzrfe eftio el tiems 
po de los tres mefes que el Sol entra en el figno de 
Cancro , haña el equinocio autumal que fe caufa 
entrado el Sol en Libra, yafsi dividieron el 260 en 
guarro partes ; entrando el Sol en Árics , empiega 
el verano en Cancro,el eftio, en libra, al Abrumo, 
en capricornio, la hieme, ô el inuierno, Eftiual, lo 
que pertenece al Elio, l 

ESTIPENDIO,elfalarioque fe dà a vno,el- 
pecialmente al foldado. Dixofe de ftipes. Anto- 
nius, Modica æra appellabantur, vnde fipendia 
di&a. Vlpianusinl. ager, eh locus, ff. de verbo- 
rum fignificar, Ripendium, a ftipe appellarum cf, 
quod per ftipes, id et, modica æra colligatur , Sc. 
En el fingular, Rips. Nipis ,pecuniz genus , quod 

er capita colligi foler. 1, 17. tic. 33. part. 7. Ha- 
blando deleltipendio dize. Efe tributo , tal era 
ehablecido antiguamente en algunas tierras , para 
dar foldada a los Caualleros que autan de guerrear 
con los enemigos, ò amparar la tierra. 

- EST.1P V LAR,)aceptar vno lo que otro le 
promete cn cierta forma folemne, del verbo Lat, 
Sripulari; ch folemni conceprione verboram po- 
ftulare ibi aliquid promirti folemni formula pro- 
mirrend; , di&um ab flipe , & quanuisproprié de 
¡js interrogarionibus dicacur,in quibus de pecunia 
agitur , transferrurtamen ad omnes rogationcs, 
que de quanis re interponuntur. 

ESTIPVLACION , Lar. fripulatio,verbo- 
ramconceptio , quibus is qui interrogatur datu- 
ruin, faiturmmve fe , id quod inrerrogatus ch, ref- 

vndit. 

ESTIRAR, alargar, y llenar para fi, com- 
puefro de es, particula anmentariua, y de tirar. Ef- 
tirado , el fantaftico , y pulido que procura eftirar 
el cuerpo, todo, y ir imuy derecho. 

ESTIRON, el golpe , que vno dá aotro para 
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traerle 3212 (1,6 para romper alguna cofa con fuer- 
ca,y violencia. 

ESTIRAFLOXA, vn juego de mucha- 
chos , con vnas correas teniendo cada vno l2 fuya 
en la mano:y el que los gouierna fe figura vn texe- 
dorsy valos diuirriendo con algunoscuerros, y 21 
que le parece efrà delcuydado , le dize eftira , y 
ha de sfoxar ; haziendo al contrario de loque le 
manda, y fi yerra le dà vna penitencia. Los criados 
necios , y mal mandados , parece juegan con fus 
amos a cfte juego, no por paéto, fino por necedad, 
y vellagneria. i 

ESTIRPAR , arrancar de raiz, y de quaxo 
las malas plantas , y yervas , del nombre ftirps, 
mafculini generis, fignificar imam arboris parten, 

uam; & truncum appellamus, 

ESTIRPE , comunmente llamamos la decen- 
dencia de cada vno, y fu origen ; difcurriebdo haf- 
raelrronco,y raizes del linage, aludiendo al tron- 
co del arbol ; en efta fignificacion es el nombre 
ftirps ,del genero femenino, vale originem, pro- 
geniem, fobolem. 

ESTIRPAR heregias, es arrancar de raiz toi 
do lo que las pueden caufar ,0 fomentar, caigan 
do los hereges, vedando los libros fofpechotos, 
&c. Como lo hazen los miniltros de la fanta In- 
quificion, elpecialmente los feñores, y padres, que 
afiften en las Inquificiones , y en el lu Con- 


fejo. 

. EST ITIC O, cofa que refiriñe , ô aprieta; 
Latinc, Rypticus , à Grec. fyptiens , aftringens, 
hoceft denfandi , feu aftringendi , vim habens; 
quodchtaftringere , y de aili llamaron efiringas, 
lasagugeras , porque aprietan las calças ccà el 
jubon. 

ESTITICO , llamamos al hombre apretado, 
y fin Jugo, que noes dad:vofo , ni amigo de hazer 
plazer. 

ESTIVAL, nombre Iraliano , bota, vide 
eltenado. 

EST IZ A, en lengua Tofcaña vale (arma, y 
Ínclen por maldicion dezir, que re venga la eltiza, 
es nombre Griego, del verbo fizo, pungo, por- 
que la farna punge, y pica, y de alli eftizarfe , por 
enojarfe picandole la colera; Los foldados, y los 
cortefanos de Roma , nos han introduzido eftos 
vocablos, que no fon nueftros , ni comuntucnte re- 
cibidos , pero muchos de los que los dizen no fa- 
brán fu origen: 

- ESTOCADA,:el golpe que fe dì de punta 
con la efpada, herida particular de Efpañoles,mas 
pelígrola que tajo, nirevés, y porque ay algunas 
efpadas largas , fuera de la marca ; las quales mas 
fon a fadores que efpadas , porqué con la ventaja 
fe juega con ellas fiempre de ponia ; fe llamaron 
choques. Dixofe eftoque , de fteco, vocablo Ira- 
liano que vale tallo, Ó vara que fe termina aguda, 
Francifco Alumño , efi la fabrica ; del mvbdo. 
Stecchi fono legni piceioli , & pungenti. Vide 
fupra eftaca , & infra verbo eltoqiie. Eftocada de 

Pra 
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vino; el enfo; y aliento del que efti borracho, El 
Aleman llama å la eftocada, ftechem. Dize Tito- 


liuio que la eltocada,es propio herir de Efpañoles. 


Polibio la atribuye à los Romanos, 

ESTOCAFERIS , vn guiíado de peleado ci- 
cial, deshecho en fus lonjas rebuelro con moliaga: 
vino efe guifado de Elzndes, con elte nombre, el- 
pantaniños, como el diafurfuris de los boricarios, 
es nombre compuefto de ftoca, que vale troços, Ô 
peda.os,y de fris que vale pelcado. 


ESTOFAR, en vna (ignificacion cerca de los * 


pintores ; vale defcubrir el oro queeñtá anublado, 
con vna fucil color, Ja qual queda por campo, y lo 


demás defenbre el oro: y efto fe labra con vna pun-* 
tica delgada. Algunos dizen fer Francés, del ver=: 
bo ltoffer, que vale celare, cincelar , porque fe la- . 


bra con vn herrecito delgado , a modo de cincel, 


Otros dizen que eftofar , es tanto como aneblar;. 


porque la color que ponen fobre el oro , no tiene 
cali cuerpo; y es como vna núuc, ô niebla , ô baho 


elpefo , qual es el del tufo, 3 es 
ESTOFADO, vale algunas vezes, el guilado. 
que le haze , que ni es afado , ni cocido , como la. 


pierna de carnero eftofada , merenla en vna olla 
vacia, bien mechada, y llena de clauos, y aftillicas 
de canela, y a fuego lento fe vá ella coziendo en- 
trefi con folo el calor , y el rufo, quees vn ayre 
denfo , del qual fe dixo ftufta. Lar. vaporarium 
hypocauftum. a 

ESTOFADO jubon , quafi etopado , porque 
lo hinchen de eftopa „los curiofos de algodon , y 
comunméhte de lana : ô porque pela poco : y fe 
púdo dezir de tophos ; que es toua cola muy li: 
wana. i A 

' ESTOICOS; vna efcuela de Filofo fos,dichos 

afsi del Ingar adonde fe juntauan a difputar,dicho, 

jioa, que fignifica portal , fueron rigurofos en fus 
upiniones. 

E STO LA, Lat: fiola, es nombre Griego 
foli, ftolx indumentum , y lignificaua todo gence- 
to de veliidura , como cerca de nolotros, fi dixef 

envsropa, pero en particular fignificana cierta 
veftidura de muger honefta , larga que la cubria 
coda : y Apuleyo Lib. vit. Metamor. dize fer ha- 
bito de Sacerdotes. Procelsi duodecim facratus 
ftolis, Vide Lazarum Baifium , libro de re vef- 
taris. 

ESTOLA, vna de las veftiduras Sacerdorales 
dela Iglefia Catolica , que al principio deuia fer 


larga, hafta los pies ; y era veftidura religiofa mo~ 


nachal, pero delpues que fe vfo de la alba, le mudô 
la eltolaen collar, por otro nombre fe llama ora- 
rium: como la deua traer el Diacono , y comoel 
Sacerdor>, con lo que miiticamente figninca,tzae- 
1o Eitephano Durantio, de ritibus Ecclefiz Carh. 
lib.2.cap.9. 

ESTOMAGO, Lat. ftomachus , la boca del 
cftomago, filtula per quam cibus delcendir. Plinio 
Lo. Irr. Cdp. 37. Suminum gule fauces vocantur, 
paftremum Romachus,imprepric ramen komachug 
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fumitur pro ventriculo , qui cibum concoguit, 
citus eft ttomachus , quod cibum inferiore orifi- 
cio ad inteftina transfundat. Inrerdum ttomachus, 
ponitur pro indignatione, (lime iracundia , hec Ca- 
lepinus, Sc. Tener buen eftomago , dixerir vno 
bien lo que come. Hombre de eftomago , hombre 
de pecho, y de valor. No retener nada en el cho- 
mago, boluer la comida. Dolor de eftomago, mal 
que padeció el bienanenturado San Gregorio Pa. 
pa, para mas merecer. Medicamento eltomachal, 
el que esbueno para el eltomagos  c.  - 
ESTOPA, Lat. lupa, vel ypa , es lo grucf- 
fo del lino , que queda en el raltrillo quando fe 
peyna , y raftrilla , à Grec. fipeion , quod upam 
fignificat, vela ftipando , quod ea ftipentur, hoc 
eft obturentur naujam rin. No eltá bien el fuego 
cabe las eltopas. Efte Proverbio nos aduierre , ef- 
culemos la mucha familiaridad con las mugeres 
peligrofas. La camila de nueftra nouia, cuerpos de 
lino faldas de eftopa. Las mugeres caferas , en 
lo efterior , andan al vfo , y en lo incerior à la co- 
modidad. wd w P j " 
ESTOQVE, vide fupra verbo eftocada , x 
donde aduertimos auerfe dicho de techo, y tam- 
bien fe pudo dezir ab ftando , porque con el efto- 
que fe età en poltura quedo elqueriñe,, Gn apar- 
tarle à dar tajo,ni revés, afirmandofe fiempre con- 
tra el roftro del contrario,ó el pecho.Eltoque,vna 
dedasinignias del Rey , leuale defnudo delante 
del fu Camarero Mayor en las grandes folemnida- 
des, y fignifica la julticia, y poreliad. San Pablo,en 
la Epiftola, ad Rom. cap.1 3.num..4. Non ent fine 
caufa gladina portat. > 
ESTORAQVE, esel licor devn arbol, que 
parece al membrillo: nace legun dize Plinio en la 
Syria, proxima, 1 ]udea.Crece tambien en Roma, 
en los campos dichos antiguamente TrÍculanos, y 
agora tienen por nombre Fraícata. Eforaque li- 
quidoes la grafa que fale de la corteca del efiora- 
que, por via de cocimiento. Veras a Diofcorides 
lib.1.cap.64. y allia Laguna. . 
ESTORNIJjA , el anillo que fe pone en el pe- 
con delexe del carro, entre la rueda, y el clano, ô 
clauija, que la detiene para que no fe falga : dicha 
por otro nombre vilorta. En Griego fe lama can- 
thos: tiene Marcial vn Epigrama graciofo, y obf: 
curo lib, 14. Trochus. 168. E 
Iuducenda rota efl. das nobis vtile munus, 
Ifte trochus pueris , at mihi canthus erit. ] 
Oy dia vemos que Jos niños juegan con los trom 
picos , açorandolos con vnas correas , Ô çurria- 
gas, y era en Roma cofa ordinaria iríe a las lonjas, 
Ó porticos , que eftanan enlofsdos ajugar con 
ellos , y en lo alto lesencaxavan en el peçon vna 
rodajuela, que iba fonando, y avifauna à los que fe 
pafeanan, ô negocianan, fe apartaflen. Efla roda. 
juela era femejante 4 Ja eltornija del earro que te- 
nemos dicho llamarte eanthus . y dize agora Mar- 
cial : eltroupico , quedefe para los muchachos; 
la rodaxucia polrame fernir de viloreaamicoch , 
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Starre; declarafe mas lo dicho, con el diĝico que” 


fefigue. 
Ídem. 169. > 
Garrulus in laxo cur anatas orbe vagatur; 
Cedat vt argutis obia turba trochis, 
ESTORNVDO, Lar, ftternuramentum, 
Græcê petarmos , X fernotopia , peCtoris, percu- 
fio. 
ESTORNIN O, cfpecie de tordo , ftur- 
nus. 
ESTORNVDAR , del verbo Lar. flermno, 


fiernuis , Aarum è pečtore exurgentem cum capicis 


concufsione emitto. Plin.lib.7.cap.6. Ofciracio,' 


quidem în enixn lechaliselt, ficne fernuiffe a coiru 
abortum. Eldefcubrirnos la cabeça , quando vno 
efiornuda, rraeorigeh de que el queeftornuda bol- 
viendo en li de aquella rurbacion de fentidos , dize 
Iesvs, y loscircunftantes le ayudan invocando el 
melmo nombre , y à êl hazen reucrencia. En vn 


tiempo huuo en Roma vh genero de peíte tan fu- 
biranea, queeftornudando los hombres fe queda-. 


uan muertos, Los Gentiles en lemejante ocafion 
acollumbrauan dezir al que eftorindaa. Dios os 
guarde, tomado de los Griegos, zef/o/on, Iupiter 
f=rua. Cel eltornudo veras a Plinio libi28. cap.2. 
a Brifonio de formulis, fol. 101. Prefupueño que 
el eltornudo es vna enagenacion de las potencias 
por vn breve cfpacio , caufadx de cierros humos 
que fubé del pecho al celebro,'que de efto fe pueda 
facar bueno , ô mal aguero, tengolo por fuperfli- 
ciolo: obfernan el numero, el tiempo , la ocafion, 
fi le inclinó la cabeça à la dieltra , ô a ia Ginieftra, 
lo que hablaua , ô penfaua , O hazia quando eftor- 
nudó. Propercio lib.2.Eley.5. ` 

Nune tibinafcenti primis (meavita) diebus > 

Aridus argutum flernuit omen Amor, . 

El nombre eltornudo Latino fe tomó del foni- 
do que caufa exprimiendo con fuera chas tres le- 
tras S.T.R. el queeltornuda, 

ESTORVAR,., del verbo exturbare, del fim- 
ple. turbo. à quo conturbo , perturbo , cbturno, 
&c: Ayudame aqui eftorua , de los que fe ofrecen 
muy diligentes à ayudar en algo , antes impiden, 
porque nofaben lo que hazen. 

ESTORVO, el impedimento. El Brocenfe, 
de ftroppio. Ital. 

ES TORC IjO N,comunmeñte le dize 
del dolor que caufa la ventolidad , ô frialdad en 
las eripas , que viene à rorcerlas , abextrorquen- 
do. 

ESTRABON, nombre de vnautor conocido 
que efcrinjó de firu orbis, y vale tanto como hom- 
bre que mira atrauefados los ojos , que dezimos 
vulgarmente tenerlos calçados al reves. Srrabo. 
qui diftortis eft oculis. 

ESTRADA, nombre de linage , valeen len- 
gua Pofcana camino , ab fternendo , es lo que co- 
munmente llamamos calçadas , caminos empe- 
drados. Vide Ifidorem libro 15. cap. 16. Ety- 
mol, 


¿ 


gig 
ESTRADIOTA, vngenero de cavalleria, de 
que víanen la guerra los hombres de armas dOs 
quales euan los eflrinos largos, rendida: ias pier- 
nas, lasfillasconborrenas , doencaxen losi ul- 
los, y los frenos de los cauallos, con las carnas Jar- 
gas. Todo loqualesalrerésenla gineta , como 
fe dirá en fu lugar. 


ESTRADIOTE,elquevaì la efradiota, > 
del nembre Griego frapiotes , pero voluemos : 


la d. en t. Dixofe del nombre , fratos exerci- 
tus. 


. ESTRADO, la tarima cubierta , con alhom-- 


bras , que fe pone para afiftir los Reyes a losaótos 
publicos, fobre las quales ponen fus (111135 „y. tro- 
nos : y los que tienen à fu cuenta efte minilterio fe 
llaman repoiterosde eítrado. Eftrado,el lugar don 


donde las feñoras fe afic nráh lobre cogines py re- 


ciben las vifiras. Latine ratus ; ab fternendo, fed 
potius Græc. ffrotos , Íltatus. TT 


ESTADOS, lasialas donde los Confejes 
ros, y Oydoresdel Rey , oyen las caulas, porel, 


adorno que tienen;y m3geftad: Ettradilló; eftrado 
pequeño: , 1 ; 


ESTRAGAR, echar a perder; borrar ,afear,., 


delcomponer, arruy har, de eftrago, ruyna, def- 
ruyción, desbaráramiento, Sec: Es vocabjo Lralia- 
no, ftratio , Ícempio , crudelra, dandogrande, 


Perrarca en el fonera legundo. Per farva leggia-, 


dra, Oc. ibi. pavo, 
O vero al poggio faticofoy Hr alto OL, 
Ritrarmsaccortaménte da lo fratio:..., en 
Del qual huggi vorrebe, è non può aitarmes 
Co(la eltragada ; cota perdida. Muger efra- 
da, llena de bubas, ô mal Francés. Eftragarfe, cors 
romperle, maltrataríe, petvertirfe. Su primer ori- 
gen de erago ¿es del nombre Larino lirages. gis. 
Clades, occilio. Virg:1ib.9.Eneid. . 
Quas ibi tum ferro firagos , que funera Turnus, 
Ediderit, quem quifque virä demiferit ovco , Ge: 
ESTRANGERO, el que eseltraño de aque- 
Ma tierra donde eà , quafi extraneus: Cerca del 
año demil y trecientos y veinte y nuene fe runie- 
ron Cortesen Madrid, y vna de las Leyes que fe el- 
tabiccieron enellas fue., que no fe admitiellen ef- 
trangeros a los beneficios , y lo fueron cohfirman- 
do los Reyes, y. admitiendo la Sede Apollolica, à 
faplicacion (uy a , como coníla de la Ley 14.cicul. 
3. del primer libro de la nuena Recopilacion, y las 
que fe le Nguen, Eftrangeria , aquella qualidad , y 
condicion de fer vno elirangero , y deotro Rey- 
nos 
ESTAñO, Lar, extraneus „alienus aut Alfe- 
nigena, hoc ef, quiexez, inqua agicous cinteare 
oriundus non eft, aut etiam , quiex noítra familid 
non eft. Algúnas vezes Hamamosehtraño , lo que 
esfingular, y extraordinario , como efiraño cafo, 
eftraña condicion. Elrañeza , la Gngvlaridad, ð 
defpegamienco. Eftráñarte , aparrarfe de la comà- 
nicacion de los demas. Eftrañarà otro, delcónó- 
cerle: finalmente cltraño , esel que no esmuefro: 
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y algunas vezés le toma por el que ño es de dentro 
de múeltra cafa , ò de núeltra familia , O de hueftro 
lugar ; y otras por el toráafteto , el no conocido, 
el déorr o Reyno. . pa > 
= ESTRATAGEMÁ, es nombre Griego ; de 
frategus , dúx exercitus : y de alli eitraregema; 
ardid de guerra ¿ ebgaño hecho al enemigo cor 
aftuciazv maña:Grece firategemá, alliria rei mili- 
raris facimus egregium confilio porius quani viri- 
bus getum. Demahera ; queen rigor aujamos de 
dezir eltrategema ; y hoelirátagcina, perb el vfo 
en el vtlgo puede mucho; y atinyue fibtainos otrá 
cola hemos de hablar como él: : 
ESTRAGA, vale cofa rotá; vil, delpedagada; 
defirogada: de donde fe dixo Papel de elizaa,por- 
que fe haze del afiehćo de la lechada blanta ; de 
que fe haze el papel bueno. Elte papel de elttagá 
es de gran prevecho para embolúer las fedas , las 
coñfituras , las drogds, y las demás mertadirias, 
como fe dira con mas particularidad en la diccion 
PELE j 
ESTRECHO, loañgofto, lo muy ajuftado; 
del verbo itringo. gis. xr. tum, y de alir {triétus: 
a.m. cofi åápretádar Dezimos venirel veftidoef- 
trecho, quando elta aitiiy apretado qüal Je quieren 
los galaties ; y Jas damas, efpecialmente de cîntu- 
ra. Hombre efttecho , el milerable , apogado, y 
aprerado, Eltrecho en el mar quando ds vrå partes 
y de otra eftá cerca la tierra , como el eftrechio de 
Gibraltar : el eltrecode Magallanes, y el de Me- 
cina, que diuiden a Italia de Sicilia, y alli el mar 
fe llama fretum, fegur Varron , à feruendo, por- 
que con Ía ¿(trechura párece que las aguas que pal- 
fan de vna parte a otra ; eftari hirviendo ; por los 
empellones que fe dan vras ola3 coñ otras: y afsi 
los tales eftrechos fe Maniañ en Lacin elturía. Entar 
patoen èftrecho , eftar en necefsidad , y eñ peli- 
gro. 
= ESTRECHVRAÁ, apretura , 6 dë lugar ; ô de 
tiempo y ô de necelsidad , Ô mezquindad. Eftre- 
charle , ceñirle, zecogerfe ; apretarfe; Eftrechar; 
acortar ; Cercenar ; recoger , Se; 

ESTRES Á Ry tefregar via cola cOn otra; 
quafi eltringar,del verbo Qringosis. Dize vnrefran, 
xo que te eltriego burra de mi fuegro : deuia de re- 
her coxquillas , y quarido ld eltregavan tírava cos 
zes, 0 mordiz. Los labradores tíaen che refran ì 
diuerlos propotitos ; elpecialmeñte quando gfien- 
tan la mino a fus mugeres , fi fon inquieras. a 

ESTRFGARSE , rafcatíe con alguna «cola, 
conto Tas beftias que fe eltrigan en la cierra rebol- 
candofe, ô 2 log arboles, ô peñas. Eltregadero; lù- 
gardonde fe eltriegan: Eftcegadera ; limpiadera 
para eltregar , mas fuérte que la ordinaria ; y mas 
corta, de cerdas. TA E | 

ESTRELLA, en eftadiccion interpulo nuef- 
tra lengua Caftellana , la r. como hazeen otras 
muchas con que le mueftra afpera, y fuerte,porque 
en Larin fedize, ftella ¿ab tando , quando ftare 
tele videantur , vel quia ftant io celo tanquam 
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nod? in tabula interfe femper woué difantes. Ef- 
trellas fixas llamamos las del firmamento, y le mue 
uch en êl por fa mouimiento, y guardanentieli la 
dittancra de lagares do elt.n fixas 4 diferencia de 
los Planetas, que vnasezes eftàn en conjunción; 
otraseñ opoficion ; y en diferentes alpeétos, La 
eltrclla, fegun los Fiticos, y Altrologos : ell pars 
denfior fur orbis : fon Jas eltrellas de diverfas mag- 
hitudines. Primera, fegunda ; tercera, Kc, Mag- 
nitud; lo que influyen en los cuerpos inferiores, y 
el domiñio que tienen fobre ellos, Los Afirolo- 
gos judiciarios lo dirán. Cielo eftrellado , quando 
por la ferenidad del ayre le echan dever las eltre- 
llas de noche , las quales fe efcohden con el tiem- 
po nublolo: Eftrellar a viño a la páred, «Sbrauaca: 
dando à entender ; que le quebrantará en ella con 
el golpe, demanera que de todas partesqueden Jos 
rayos de la f3ngre, y formen vna eftrella centelleá 
do ; como las pintan cun rayos : y por efta mef- 
ma limilitud dezimos huevos eftrelladosa los q fe 
frien en la farten ; ô conazeyte,ó con mahreca, 
porque, con el tálor del fuego echan a vna par- 
te,y aoría algunas puntas formadas de la clara: 
> ESTREL LE Nk Oe Altrologo; que anda 
fiempre contemplando las.efircllas. Efirellera, la 
beftia que levahta mucho la cabeça ; que parece 
cairar á las eltrellas, preuilegio concedido; folo al 
hombre entre los demás animales: i 
Ouidio libro primo Metamòrphefe 
Pronaque cum Jpedtent animalia tetera terram; 
Os hominis jublune dedit , celunque videre 
Lujsit , C erectos ad jderatollere vultus. 
E'T4ELLARSr ona perfona con orta, es 
atrojarfe a dezirle fu parecer libremente ; y epo- 
heríele con peligro de perderfe ; fiehdo Mas pode- 
tofo el acometido. Contar las eftrellas, es ponerle 
à vna cola impolsible ; no porque ellas no tengan 
humero; pero es tan grande que ño le podemos al- 
cangar, como lasarenas dela mar ; y las hojas de 
los arboles. Hafláagora los Alirologos no han 
conocido de todas ellas, mas de mil y vej ire, que 
componen las quarenta y ocho imagenesdel orsuo 
Cielo , fuera de los Planeras: Venir a cafa con ef- 
trellas, venir de noché, quando por la aùfencia del 
Sol, ellas relplandecer. Hazer ver d vho las efire- 
İlasì medio dia , es amenaç: qe hazeñ los hom- 
bres crneks à fus efclauos , dandolos à entender 
los mereràn eñ la mazmotra por algunos dias :ex- 
perimentafe, que li v ño fe halla en lá profeñdidad 
de vn poco miy hondo, que aunque fea de dia , no 
Jiegando alla la luz ; delde aquella obfciridad po- 
dra ver las eltrellas ; porque no fe lo impiden log 
fayosdelSof. mm 
ESTREMO, del ñombre Lat. extremos, ex- 
trema, extremumy virimus, poftremas. Bueno, ô 
malo , por eftre:no , vale bonifsimo , y malifsimo: 
Ir, ô pafar de vn eftremoà otro , cofa de peligros 
Hazer cremos , 1 m neate con grandeabfia , y 
deflpecho. Tener frios los ellremos , mala feñal en 
él enfermos Efremos de rofurios , las cuentas 
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Starre: declarafe mas lo dicho , con el diílico que 
fefigue. i 

Ídem. 169.: 
Garrulus iz laxo cut anulas orbe vagatur; 
Cedat vt argutis obia turba trochis, 

ESTORNYDO, Lar. ilernuramentum, 
Gracé petarmos , & fiernotopia , pe&toris, percu- 
fio. i 

ESTORNINO), efpecie de tordo ', Rur- 
nus. 

ESTORNVDAR , del verbo Lar. fternno, 


Rernuis, farum è pečore exurgentem cum capitis 


concufsione emitco. Plin.lib.7. cap.6. Ofcitacio,' 


quidem în enixn lethaliselt , ficar Rernuiffe a coitu 
abortum. El defcubrirnos la cabeça , quando vno 
efornuda, trae origen de queelqueekornuda bol- 
niendo en fide aquella curbacion de fentidos , dize 
Iesvs , y loscircunflances le ayudan invocando el 
mefimo nombre , y à êl hazen reverencia. En vn 
tiempo huuo en Roma vh genero de pefte tan fu- 


biranea, que eftornudando los hombres fe queda-. 


uan muertos. Los Gentiles en femejante ocañion 
acollumbrauan dezir al que eltormudaa. Dios os 
guarde, tomado de los Griegos, zef ofon, Iupiter 
ferua. Del eltornudo veras a Plinio lib:23. cap.2: 
à Brifonio de formulis, fol. 101. Prefupueño que 
el eftornudo es vna en3genacion de las potencias 
por vn breve cfpacio , caufada de cierros humos 
que fubé del pecho al celebro, que de efto [e pueda 
facarbueno , Ó malaguero, rengolo por fuperkti- 
ciofo: obfernan el numero, el tiempo , la ocafon; 
fi fe inclinó la cabeça à la dieltra , ô ala finieltra, 
lo que hablaua , O penfaua , ô hazia quando efor- 
nudó. Propercio lib.2.Eley.s. i 
Nunc tibinafeenti primis (meavita) diebus > 
Aridws argutum flernuit omen Amor, 

El nombre eitornudo Latino fe romô del foni- 
do que caufa exprimiendo con fuerça eflas cres le- 
tras S. T.R. elque eftornuda, 

ESTORVAR,, del verbo exturbare , del fm- 
po turbo. à quo conrurbo , percurbo, obturuo, 
&c. Ayudame ayu eltorua , de los que fe ofrecen 
muy diligentesá ayudar en algo , antes impiden, 
porque nofaben lo que hazen. 

ESTORVO , el impedimento. El Brocenfo, 
de ftroppio. Ital. 

ES TORCIjO N, comunmeñte fe dize 
del dolor que caufa la vencolidad , O frialdad en 
las cripas , que viene à torcerlas , “ab exrorquen- 
do. 

ESTRABON, nombre de vnauror conocido 
que cfcrinió de ficu orbis, y vale ranto como hom- 
bre que mira atranefados Jos ojos , que dezimos 
«vulgarmente tenerlos calçados al reves. Strabo. 
qui diftorris eft oculis. 

ESTRADA, nombre de linage , vajeen len- 
gua Fofcana camino, ab fternendo , es lo que co- 
munmente Hamamos calçadas , caminos empe- 
drados, Vide Ifidorem libro 15. cap. 16. y 
mol, 


, a 
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ESTRADIOTA, vngenero de cavalleria, de 
que víanen la guerra los hombres de armas 540s 
quales llenan los eflrivos largos, rendida: jas pier- 
nas, lasfillasconborrenas , doencaxen los uÉ, 
los, y los Frenos de los canallos;, con las carnas Jar- 
gas. Todo locnalesalreresenla gineta , como 
fe dirá en lu lugar. 

ESTRADIOTE, el que vadlaefradiora, > 
del nembre Griego frapiotes , pero voluemos : 
la d. en £. Dixofe del nombre , fíratos exerci- 
tus. 

. ESTRADO) Ja tarima cubierra , con alhom-- 
bras , que fe pone para afifiir los Reyes alos actos , 
publicos, fobre las quales ponen lus filllas, y tro- 
nos : y los que tienen à fu cuenta efie minifteriode 
llaman repolterosde eftrado. Eflrado,el Jugar don 
donde las feñoras fe afic nrán fobre cogines , y re-. 
ciben las vilitas. Latine ftratus ; ab fernendo, fed 
potius Græc. ffrotos , Íttarus. e 

ESTADOS, lastalasdonde los ona 
ros, y Oydores del Rey , oyen las caufas, porel» 
adorno que ump o na Efiradilló; eltrado 
pequeño; .. en 

EST RÁGAR, echara es borrar i es - 
defcomponer, arruy har , de eftrago , royna, del- 
ruycion, desbaráramiento, &c: Es vocablo Italia, 
no, ftracio , fcempio , crudelta „, dahnogránde. 
Pertarca en el foheta fegundo. Per far! vya leggia- 
dra, eye. ibi. MER E 

O veroal poggio faticofoy@ alto. | =Y. i 

Ritrarmiaccortamênte da lofiratio:. Darome. 

Del qual huggi verrebe,; è non puo aitavine: ) 

Cofaeftragada ; cola perdida. Mugereltra- 

da, lena de bubas, ô mal Francês. Efiragarfe, cors 
romperfe, malttararfe, petvertirfe. Su primer ori- 
gen de eftrago ¿es del nombre Latino (lragés. gis: 
Clades, occilio. Virg. lib.9.MEncid. 

Quas ibi tum ferro Brages , que fenera Turnus, 

Ediderit, quem quifque viril i demifèrit orco, Oes 

ESTRANGERO, el queeseltraño deaque- 

lla tierra donde efta , quafi extraneus, Cerca del 
año deuil y trecientos y veinte y nuene ferunie- 
ron Cortesen Madrid, y vna de las Leyes que fe ef- 
tablecieron enellas fue., que no fe aduitietlen ef- 
trangeros a los beneficios ; y lo fueron cohfirman- 
do los Reyes, y admitiendo la Sede Apoflolica, à 
faplicacion fuya, como conña de la Ley 14..citul. 
3. del primer libro de iz núena Recopilacion, y las 
que fe le figuen, Eftrangeria , aquella qualídad, y 
condicion de ler vno elirangero , y deotro Rey- 
nos 

ESTAñO, Lar, extraneus „alienus ¿aut Alie- 
nigena, hoc cít, quiexes, in qua 2gimns cinitare 
oriundus non eh, aureriam , quíex nora familia 
hon cht. Algunas vezes Hamamos chraño , loque 

esfingular, y extraordinario, como AN celo 
eftraña condicion. Elltañoza ; yla Gngvlaridad, E 
delpegamiento, Eliráñarte , aparraríe deila o- 
nicacion de los demás. de otro, delcéna- 
cerlo: fipalmence ctrado, esel que no Ss nue” rol 


y 
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y algunas vezes le toma por el que ho es de dentro 
de ñueltra cafa , ô de múeltra familia , ô de nuetro 
Jugar; y otras por el toraflero , elho conocido, 
eldéotro Reyno. i 
- ESTRATAGEMÀ, esnombre Griego , de 
frategas , dux exercitus : y de alli eüracegema; 
ardid de guerra ¿ engaño hecho al enemigo con 
altuciazv maña:Grece firatezcina, allincia rei mili- 
raris facimus egregium contilio potius quan viri- 
bus getum. Dematiera ; que en rigor aujamos de 
dezir ellrategema ; y hoeltratagema, perb el vfo 
en cl vulgo puede mucho, y aunque fibramosotrå 
cola hemos de hablar como êl: 

ESTR AçA, vale cofarotá; vil, defpedaçada; 
defirogada: de donde fe dixo papel de eliraya,por- 
que fe haze del afiento de la lechada blanca ; de 
que fe haze el papel bieno. Elte papel de eftragá 
es de gran preivecho para embolúer las fedas , las 
coñfituras , las drogás; y las demás mercadirias, 
co:mo fe dirá Con mas particularidad en la diccion 
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i ESTRECHO , loañgofto, lo nimy ajuftado; 
del verbo ltringo. gis. xi. tum, y de alii ltriétus: 
a.m. cofi dpretadas Dezimos venirel veftido.ef- 
trecho; quando elta atiy apretado,qial le quieren 
los galaties , y 123 damas, elpecialmente de cintu- 
ra. Honibre eltrecho , el milerable , apogado , y 
apretado. Eltrecho en el mar quando de vná partes 
y de otra eftå cerca la tierra , como el eftrectio de 
Gibraltar : el eltrecode Magallanes, y el de Me- 
cina, que diniden a Italia de Sicilia, y alli el mar 
le llama fretum, fegun Varron , à feruendo ; por- 
gue con la elirechura párece que las aguas que paf- 
fan de vna parte ¿otra ; eftafi hirviendo ; por los 
empellories que fe dim vras ol33 coñ otras: y afsi 
los tales eftrechos fe Mamañ en Latin elturia. Ettar 
puñto en eltrecho ; eftaren necefsidad , y en peli- 
gro. 

” ESTRECHVRÁ, apretiirá, ô de lugar ¿ó de 
tiempo ;Ó de necelsidad , Ó mezquindad. Eltre- 
charfe , ceñirle, zecogerfe ; apretaríe. Eftrechar, 
acortar ; Cercenar , recoger, XC; 

ESTR EG Á Ry fetregar vna cofa cod otra; 
quafi eftringar,del verbo Rtringosis.Dize vnrefran; 
xo que te eltriego burra de mi fuegro : deuia de te- 
ier coxquillas , y quarido ld eltregavan tirana co- 
zes, ô mordia. Los labradores traen ele refran à 
diuerfos propofitos y elpecialmeñte quando ¿lien- 
tan la mano a fiis mugeres , fi fon imquieras. 

ESTRFGARSE y rafčatfe con alguna «cola; 
eoni las beltias que fe eltrigan en la tierra febol- 
candofe, ó alas arboles, ô peñas. Eltregadero; lù- 
gardonde fe eltriegan: Eltregadera ; limpiadera 
para eftregar, mas fuérte que la ordinaria ; y mas 
corra, de cerdas. a p J 

ESTRELLA, en eftadiccion interpulo nuef- 
trg lengua Caftellana ; la r. como hazeen otras 
muchas con que le mucítra afpera, y fuerte,porque 
en Lacin le dize ; ftella ab tando , quando ftare 
felle videantur , vel quia tant in celo tanque: 
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nodi in tabula interfe femper «qué difances. Ef- 
trellas fixas llamamos las del firmanicnco,y fe mue 
veh en él por fu mouimiento, y guardan entrefi la 
dittancia de lagares doettan fixas ,à diferencia de 
los Planetas , que vnasvezes ellán en conjunción; 
otras eń opoficion ; y en diferentesalpectos, La 
eltrella, fegun los Fiticos, y Atlrologos : elt pars 
denfior fui orbis : fon las eltrellas de druerfas mag- 
hirudines. Primera, fegunda ; tercera, Kc. Mag- 
nicud; lo que influyen cn los cuerpos inferiores, y 
el domiñio que tienen fobre ellos. Los Aftrolo- 
gos judiciarios lo diràn. Cielo eftrellado , quando 
por la ferenidad del ayre fe echah dever las eltre- 
Mas de ñoche , las quales le efconden con el tiem- 
po nublolo: Eftrellar a vño a la páred, «s brauata: 
dando á entender ; que le quebrantará en ella con 
el golpe, demanera que de todas partes queden los 
tayos de la fangre, y formen vna eftrella centelleá 
do ; como las pintan cun rayos : y por efta mef- 
ma (imilitud dezimos huenos eftrelladosa los q fe 
frien en la farten ;.ô conazeyte, © con mahreca, 
porque con el talor delfuego echan a vna par- 
te, y aoría algunas puntas forinadas de la clara; 
, ESTRELLER Oe Altrologo; que anda 
fiempre contemplando las,etirellas, Eltrellera, 12 
beltia que lcuabta mucho la cabeça ; que parece 
trairar à las eftrellas, preuilegio cohcedido; folo at 
hombre entre los demás animales: 
Oujdio libro primo MetamorpheL.- v 
Pronaque cum [petent animalia cetera terram; 
¡ Os hominis /ubliune dedit , celumque videre 
Lujsit , Ó erectos ad fderatollere vultus: 
- E T«ELLARStona perfuña con otta, es 
årfojacfe a dezirle fu parecer libremente ; y epo- 
herfele con peligro de perderfe ; fiehdo mas pode- 
tofo el acometido. Contar las eftrellas, es ponerís 
à vna cofa impolssble ; no porque ellas no tengan 
humero; pero es tan grande que ño le podemos al- 
cangar, como lasarenas de la mar; y las hojas de 
los arboles. Haláagora los Altrologos no han 
conocido de todas ellas, mas de mil y vej fre, que 
componer las quarenta y ocho imagenes del otauo 
Cielo , fuera delos Planetas: Veñir a cafa con ef- 
trellas, venir de noche, quando por la aulencia del 
Šol ellas relpiandecer. Hazer verá vho Jas elire- 
llasá medio dia , es amenaç? qùe hazen los hom- 
bres crueles à fusefclanos , dandolos à entender 
los meteràn eñ la mazmorra por algunos dias :ex- 
perimentafe, que fi v ño fe halla en lá profeñdidad 
de vn posó muy hondo, que aunque fed de día, no 
llegando alla lá luz ; delde aquella obfcúridad po- 
dra ver las eltrellas ; porque no fe lo impiden los 
fayosdel Sol. E 
ESTREMO, del ñombre Lat. extremus , ex- 
trema, extremim, vicios, pofiremns. Bueno, 6 
malo , por eltremno ; vale bonifsimio , y maliísimo: 
Ir;ô pafar de en eftremo à otro, cofa de peligros 
Hazercitremos , |] m nraríecon grande abfia , y 
defpecho. Tener frios los ellremos , mala feñal eri 
él enfermos Efremos de rofarios , las cuentas 
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gtuefías , que por orro nombre llaman paternol- 
ties, que en algunos rofurios , como en los de co- 
ral fuelén fer deoro. Eftar en eftrema necefsidad, 
morirfe de hambre. Eftarin extremis, eftar en lo 
vltimo de la vida, 

ESTREMADVRA, Provincia de I fpaña , di- 
cha antiguamente Becuriz. Vide Abrah. Hort. y 
defpues Eftremadura , porque quando fe iba reco- 
brando de los Moros, era por aquella parte lo pof- 
trero, y la frontera , hafta donde avian llegado los 


Chriftianos ganando tierra , y por fer la extrema, 


fe llamó Eltremadura, Refierelo el Padre Mariana 
en fu compendio hiftorial de Efpaña, lb. 1. capit. 
4. Efa cierra es tan templada, y de tantas deheflas, 
y tan buenas, que ilenanallà à inuernar los gana- 


nidos de Cafilla, y para que fe conozcan, ponéles: 
cada ganadero fu feñal de 3lmagre, y deaqui na- . 


cidel refran. Enalmagrar, y echara eltremo, que 


cada vno lo aplica á lo “que quiete , enrazon de., 


mejorarle.CacEfiremadura à las extremas riberas 
del rio Duero ,:A laparte de medio dia. Verasá 
Fray Prudencio de Sandoual'; Obifpo de Tui, en 
{u hiftoria cáp.9.fo1.19. De aqui le dàn verdadera 
etymologia , y es que Eltrensadara le aya dichó ef- 
trema duero, excrema duria , extremadurij. Gari- 
bay 1:b.9.cap.I. a ORAE -i 
ESTREMERA, Pueblo del Alcarria ,cogefe 
alij buen vino eftremado-, y :por fer la tierra reni- 
plada , fe deuio llamar Eftrema , faluo fino fuelle 
por fer termino que parte el Argobilpado de To- 
ledo, y cl de Cuenca. Quafi extrema cra, quealli 
el Tajo diuide el Reyno de Toledo, media legua 
mas arriba del Obilpado de Cuenca. A 
ESTREMOZ, raya de Portugal , por fer lo 
eltremo de Portugal, y la entrada de Cafilla , le 
deuieró dar che nombre, hazenfe valos de tierra en 
Eltremoz eftremados.. A 
ESTRENA, esel aguinaldo, y prelente que le 
di 21 principio delaño , de aquellas colas que fon 
de comer,yfe aperciben entonces para la prouifion 
delaño: y porqueefto fe haze en reconocimiento 
de fuperioridad, como el vafíallo al feñor,c) cliézo 
à fuparrono, Hamaron los Latinos à los hombres 
principales, feñores, y varoneseflrenúos , porque 
los demás inferiores, y vafíaMos, los eftrenan , tr2- 
yendoles eltos prefentes , en reconocimiento. Sed 
audi , quid Adcianos Iunius in principio feorum 
emblemarom Arbonio Cobelio feribar. Ianuarij 
Calendas anni anfpicis largiendis, Srrenis facrauit 
ántiquiras, arqueca confuerudo iam inde a Tatio 
Sabinori Regen polteritaré tranímifa eft quë 
verbenas felicis arboris ex luco ftreniz dew noti 
anni aufpices primum accepille. Auror ch Sym- 
macus, Xc, Y porque ellos prefentes, dichos cftre- 
mis, fe hazian al principio del año,y quando empe- 
cauán à gozar enteramente de codos los frutos , fe 
jlamó eftrenar , el empegar qualquiera cofa, que 
par orro termino limimosencentar del verboin- 
ceniare , del verbo Griego c.tirizo , ¡nñouo, inni- 
cior , indo enctnie. Vide Cofarem Baroninn, in 
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Martyrologio, in Kalendis lanuarij. Fn Salaman- 
ca meacucrdo que los que pregonsuan el vino de 
alguna taberna, quando fe encécava la cuba, entre: 
otras cofas que dezian , innocauan 3 San lulian de 
buena eftrena . finalmente el vocablo eftrena , es 
Larino, y le declaran en efta forma frena. æ. mu- 
nus , quod datur die-fefto hominis boni gratia, 
quala funt que pafsim dantur , quotannis circiter- 
Kalendas Ianuarias , dicta à nuniero , quo fignifi- 
catur alrerum, terciumque venturum fimilis com- 
modi: veluti crena, que prapofita S, litera dicitur 
ftrena, vt în iite folebanc antiqui dicentes fidite:ma - 
Hzc ex Fefto. Contra Nonius , ftrenainquirdióta - 
efta [ftrenultate. — - "PA 

ESTRIVO , la fortija en arcada en que pone 
el pieel que va à canallo. Anton. Neb. Stapeda, . 
ftapia in vecullis ¿nferiprionibus , & apud:D..: 
Hieron: Bndeo, Subexpedanens Grapaldo ltapes, : 
quid fi Pliniana voce ftaticalum dicar quis abítam=> 
doin quo pedes firmantúr, & qual ant, como. 
dioris vectationis gratia. El Iralizno le Mama: 
fafai, y en Griego fe llama anabilens ¿| ferreun 
pendulum , cujus ope cemmodius in equum 2£-->* 
cenditur. Lex. Gr. Y no folo fe llamaz3naboleos * 
ehte anillo , ô eftrino, pero tambien el canallerizo* 
que ayuda á fubir-a? feñor.en.el caualio. Los ' 
Emperádores Romanos tenian'ciertos foldados,: 
cuyo oficio erarrazraparejado el canallo.del Em-. 
perador, y darfele; ayudandole a fobir.en él: y ef- 
ros fe Mámanan Serátores, ab flernendo:cquo, pro- 
pio ofició de los cauallerizos..5ilos Antiguos fa- 
ron cítriuos , no, ay opiniones varias : en las ef- 
ráruas anrigugs no {e hallan, sfrmauanen la filla, 
ó3aluardonzillo , que al parecer de algunos iban 
mas fiemes , y juntamente mas preftos para decen- 
der delos cauallos fin peligro deengarganrar el 
picenel elirino, y no le poder facar , y cavendo el 
canallo no Je romava debaxo: para en quanto à fu- 
birencl, ellos feexercirztan , conio agora hazen 
muchos , que fuben enel cauallo de falto , ô apo- 
yandofe en la lança , ô enleñando à que los caua- 
llos hiinquen las rodillas cn tierra al fubicen ellos, 
Todo elo fe haze oy diz por algunos , afsi Chrif- 
rianos como paganos. Ályunos fofpecharen que 
aquellas piedras que chauan en los caminos réa-” 
les, queiban, y venian a Roma eran para chte efec- 
to de lubir defde ellas Jos hombres de acauallo: 


pero engañanfe, porque fe ponian para contar las 


millas, y para que no fe rorcieffen, ô cegaflen los ` 
caminos. Reyes; y Principestiranos, han vfado 
feruitfe de otros que han vencido para efte minif- 
terio , haziendolos por.er.en quatro pies, para fu- 
bir delfde ellos , como defde poyo enelcavallo, 
Cerca defia queltion , fi los Antigas faron cf- 
triuos , ô no. Veafea Jufto Lipfio de militia Ro. 
mana lib. 3. dialogo 7. fol. mihi 216.Como quiera 
que fea efirino fe dixo., porque cltriuamos en los 
cftrinos. Algunos pienfan que la r. esaditicia , y 
que fe lama eñivo, del verbo Griego, fibo ,calco 
porque hollsmos en los eltrivos. Ir al eftrino , ir À 
pie 
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pie junto al (eñor que va a cavalio, Ingar de criado 
fiel. Hazerle perder a eene Ta facarle de 
paciencia , como el caualiero , que encontrando à 
orro con la lança, le faca deacuerdo,y je haze pet- 
der loseftrivos. Eitar el pie en el citrino , clar 
de camino. En las murallas, y paredes fuertes p3- 
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los piesmucha genre ; del nombre Lat. Rrepitus, 
por ia figura onomatopeya , del fonido que kà- 
zen. 

ESTRVJAR „apretar vna cofa para facarleei 
fugo: quafi extra fuccare. Lar. premere , compri- 
mere. Eltrujar vno el dinero que dá, es, quando 


ra aflegurarlas mas luelen artimarles otro pedaço., e CAPOC o y lova apretando entre los ded OS, que 


depared, 
ella la pared, quando de dentro rempuja el terre- 


pleno, el arco, ò la boueda.Eltriuar, hazer eltrivo;. 


fuerca en alguna cofa que apoya. 

ESTR i G E 5,diżen fer vnas aues norurnas; 
infaultas, y de mal aguero, que naturalmente 2pe- 
tecen el cenarfe en la fangre de los niños tiernos, y 
por fu femejanga llamaron a las brujas ttriges , y 
dixeronfe afsi ab ftridendo , porque el fonido que 
hazen no es canco , fino vn lora como.tola que 
rechina. Vie fupra verbo Brija. 

ESTROP AJO, paño vil,y recio con que lini- 
pian el fuelo , y paredes, y vafos de inmundicias. 
Dixofe afsi, qual e:.opaciosporque la rela de cho- 
pa es afpera , y apropofito para elte minifĝerio. 
Otros dizen que eltropajo, y trapajo cstodo vna 
cola, y trapajo fe dixo del verbo Griego frepo, 
verto , porque para limpiar mejor le rebueluen ; y 
tambien limpian con €l,dando bueltas al rededor 
Tracrá vno hecho eltropajo , ocupalle en winihe- 
rios viles, y baxos, reniendole cn poco; 

ESTROPEAR, málerarar a vno , trayendole 
por tierra reuolcando, y hollandole , demanera 
que de allí quede manco , ô coxo, ô lifiado: co- 
mo al que golpe de gente de acauallo atropelló, 
y palló por encima dël, hollandole: y afsi fe puede 
auer dicho de tropa, Ô del verbo fropao , verto; 
porque le hanrebolcado , y echado a rodar por 
tierra. 

ESTROPEADO, el debilitado de ES 

en efta forma dicha , quedando manco , coxo, y 

de ningun feruicio. Pero inmediaramente.roma- 

mos chte termino del Tofcano , que al quebran- 

tar llama ftropiare , y alquebrantamiento, ftro- 
io. 

ESTROPEAR. Anr. Nebrif. pone efte vo: 
cablo en fu diccionario: es barbaro, y fignifica lo 
miímo que rropecar. Lar. Celpitare, offendere: el 
que cropiega va dar con la cabeca entierra , como 
que va 3 boltear, Ô trepar: y afsi entiendo, que vie- 
he del verbo Gris ego ffrepo , vetto: y dealli trepe- 
gar. y trepar, Ô del verbo tropao ; que Gignifica lo 
rázlato, y propiamen ce rro.mpicar . y afsi la canca- 
dilla quehazer c a ar a vno, la fama el Griego 

Jiropb: , y puc: deler Francês , del verbo tromper, 
qnees caer, € haztreder, dando gancadilla ; de 
donde viño ci fi 3nifhicar tábien engañar, trampear, 
trampolo, tra1p2, y tfepa, la guarnicion que va 
ondeada.ó dando bueltas. 

EST ROPIECO , Embarago, trampa dade 
caemos, ô mil paño. La. offendiculum. Cefpita- 
rio; delmelvo origen, 

ESTRVEND O, ruido que hazen con 
Primera Parte: 


y elta llaman eftrivo porque eltriua en»: 


parece fe Je pega a ellos: y enfin feecha de ver lo 
dá de mala gana. Eftrujado, el queesenxuto, y fe- 
co. Eftrujado, Jo que eftà fin jugo, y finfuftancia. 

ESTVCHE, caxa pequeña donde le traen las 
herramientas de tixeras, cuchillon, pungon, y las 
demas pieças. El eltuche de la muger es pequeño; 
el del Cirujano es mayor, porque traemas herra- 
mientas. Algunos pienfan fer nombre Tudelco: 
los Vizcants dizen, queses vocablo Vafcuence, 
y que vale cola apretada ; porque en êl fe aprietan 
muchas herramientas: yo piento deriuarfe del noni 
bre Lac. theca , y de alli thuque ,fiuche , Græ- 
cê. 

ESTV DIO. Lar. ftudium: eh la lengua Latiná 
tiene muchas fignificaciones.eft enim, ftudium, d} 
ligentia, amor , & alacticas ad aliquam rem. Difi- 
nele Ciceron lib, 1. de iuuent, Rudium autem eit 
animi afsidua, & vehemens ad aliqnam rem appli- 
cara, magna cum voluntate occupatio;vt philofo- 
phix,poeticx,8c.Eltudio vulgarmëre fe toma por 
el cuydado con ġ los hombres dados a letras fe re- 
cogeha trabajar, aueriguando verdadesen fu pro- 
fefsion, y enterandofc en ellas. Todas las artes tic» 
nen fucfpeculacion,yconfideracion;pero los q ha- 
zen mal, cambien hazen fus difcurfos,yeftudian co- 
mo han de fer vellacos. 8] Eltudio fe toma algunas 
vezes por el lugar donde fe lec Grámatica, 6 Ar- 
tes , O otra facuirad ; pero lies vhiverfidad pierde 
el nombre deeñudio; y fi folo es Colegio , no le 
llaman eltudio. €] Eĝudio , €l apofento donde el 
eftudiante, 0 el Letrado tiene fu libreria; y donde 
eftudia : y en Valencia llaman eliudios lo que cn 
Caltilla Mamamosentrefuclos; porque ordinaria- 
menre tienen en ellos lus MSN los Letrados , y 
negocian alli , dexando el refto de la cafa 3fn fa- 
milia, Hazer cftudio en vha cofa,penfar mucho en 
ella con curiobidad. 

ESTV DIAR , ocupar el efpiricuenalcangar 
alguna cola, y entenderla con cuydado , y afsil- 
rencia. 

ESTVDIANTE, el que eftudia. Algunas ve- 
zes le toma por el que es oyente, yotras por el muy 
do“to, Me aunque lo fea, fiempreeftudia , y nunca 
leparece queha legado a faber lo que bafía, det- 
cubriendo cada dia cofas nncuas. 

ESTV'DIOSO, el amigo de faber. En la len- 
gua Lacina tiene orrasfigniiçaciones. Remitome 

-alos diccionatios. 

ESTVTA, apofento ido > y 2brigado, 
qpe arial le dán calor , dicho dele nom- 
bre Lar. :cfus.us.calor nimius, Y feruor: en Grie- 
gofe Haman laseflnfas , termas , hoc efi à calo- 
re.: por orro fiombre æhuzarie vaporatoria , ab 
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sta S vapóre. Sudacoria Grace ¿pociyBi. En 
Flandes vízn mucho las efufas por fer tierra can 
fría. Efufilla, va genero de braferillo de que vfan 
las damas. Efufar , aderegar conel calor de la ef- 
tufa. Eltufado, como carnero eltufado, adereg1ido 
fin caldo, con folo el calor,yel vapor que efta den- 
tro del vafo en que lecftofa , O chufa. 
ESTVNIGA, apellido de cafailultrifsima de 
dos Dnques de Bejar: la cadena q traen por orla en 
fucfcudo con vanda negra en campo de plata : es 
de ocho eslanoncs ; dela cadena del palenque del 
Miramamolin,que fue vencido en la batalla de las 
Navas , por fer el leñor de aquella cafa vno de los 
que juntamente con el Rey de Nauarra la rompie- 
ron. Corrupramente los llamamos a los feñores 
dehe apellido Zuñigas. f ; 
ESTVPRO, elconcubito, y ayuntamiento 
con la muger donzella;bien como llamamos adul- 
terio, el que fe comete con la muger calada. Tam- 
bien fe llama ftupro con la muger viuda, aunque el 
tos nombres, fe confunden muchas vezes , y fe po- 
nen los vnos por losotros. Dixofe del nóbre Lati- 
no Ruprum:y fofpecho q por trranímuracion de le- 
tras fe aya dicho de ftrapus, ftrupi inquit Feftus, 
vocabantur in puluinaribus fafcicoli de verbenis 
fa&i,qui pro coroha,deorum capitibus imponeba- 
tur : y como femejantes ayuntamientos fean en las 
cantas, pudo comaríe el nombre del eltrado com- 
pueflo fobre yeruas fecas, y fobre las trupas, ô ver 
benas; porque los eftrados,thoros , Q camas, fon el 
campo ordinario de che confiito : y afsi dezimos 
violador del thoro ageno , el q ha cometido adul- 
terio con lamuger cafada : vlera de que la nouiz 
quando iba a cafarfe llenana debaxo del velo vna 
corona de verbena lawada Serupo : y como el 
inceflo tomó nombre del cefto , que era la cinra 
con que iba ceñida la nonia , pudo rambien darle 
deeftenpo , la corona que lleuanz , dicha ftrupo; 
permutadas la letras, como tenemos dicho. 
ESTVQVE, vna cierta mezcla de cal, yefo; 
y arena de marmol molido con vna temperatura 
tal,queño fe pega 2 la ropa,yqueda tan luftrofa en 
la pared, que parace alabaftro có pulimeñto. Var 
della en Efpaña por el mifterio de oficiales eftran- 
geros , y deue fer coftolo , y embaracolo ,pues no 
es materia que fe gafta comunmente fuera de Jos' 
Palacios Reales, y algunos Templos,ó Orarorios. 
El nombre deve fer Aleman, ô Flamenco, Siuch.: 

ESTVRION , vn pelpado que los Antiguos 
precigron mucho; y era bocado ( como dizen ) de 
Rey, y por tal le tiene Marcial lib. 13.conclnom' 
bre de Accipenfis. 91. 

Ad Pallatinas accipenfes mittite menfas, 
Ambrofías ornent munera rara dapes. 

Efte pez vitra digue es nuy fabrofo, riene ciers 
ta forma contraria à los demàs;porque las cfcamas 
vintodas 3212 la cabeça , como hemos vifto algu- 
nas gallinas que tienen las plumas para el pico, y 
fío pra la cola. El modo de nadar defte pez, es có- 
tra la corriente. Dêl hss mencion Planto cn la 
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Bacchariz: y Ciceron en el lbrillo que hizo de Få 
to, à dodize : Accipenlerem effe pancoruni homi- 
num, que viene con el diftico de Marcial ; aunque 
Plinio lib. ġ. cap. 17. dize, que en fu tiempo no 
era tan preciado : Quod fe mirari ait cum efict ra- 
riísimus. Todos los modernos concuerdan con que 
Accipenler , esel mefino que nofotros amamos 
efturions Aldus  Accipenter pifcis efr, quí vulgô 
Srurio dicicur : vide uni; nomenzlatorem. Dixo- 
fe (curion, porque muere en el mar, cerca de Aftu- 
rias, lo que dizen. 

ETERNO, loqueesperperuo ; y ha de durar 
para fiempre. Entre eterno, y fempiterno hazen di- 
ferencia, queá Dios compercel fer lempirerno: 
Qui femper fuit , eritque , & femper efr. Ego (um 
qui fum, Erernos fon los hombres, qui principium 
quidem habuerunt, & tamen anino funt immorta- 
les,& perpetui. 

ETERNIDAD, eternitas,perpetuitas, quennl- 
la temporis quantitate menfurari, nullo temporis 
fpatio defignari poteft, cum omne contineat xwunm 
& contifieatur à nullo: 

ETERNIZARSE; perpetuarfe para fiempre. 

- ETICA, Latiné Ethica, Grece gétice, vna par- 
tede l3 Filofofia , perteneciente à las coftumbres, 
que por otro nombre llamamos Filofofia moral, 
Græcĉethice moralis quia perriner ad mores,quos 
Grzuci ¿tbi vocánt: Llamaron los Medicos Ethica 
la calentura arraigada continua , haziendo dellz 
tresefpecics , y la que es confirmada entercera cf- 
pecie la tienen por mortal, y delefperada, por cf- 
tar arraigada a las venas,Grace marafnodis. Etico, 
ethicus , ô el Ellofofo moral ,ó el enfermo con 13 
calentura, Ó viene del verbo etbiao , confuefco; 
porque fe háze confnetudinaria, ô Continua. 
ETYMOLOGIA , Grace etymologia , id ef, 
veriloquium, ab etímos, verus , X logos , lermo vet 
locutio Cicero lib. 1. Academ. Verborum ctiam 
explicacio probabatur , id eft, qua de cavíaquaq; 
effent nominata quam erymologlam appellant. 
Sed quiz veriloquium( vt inquit Foerins in Fe pica 
Ciceronis ) minus in vfu Larini fermonis habitur, 
Cicero etymologiam vocat ñotarjonem, quía no- 
rá facit rë de que prædicatur. Ariftoreles Sniboit 
nominar, quidá etiam originarione,tefte Fabro. 
No fe puede dar de todos los vocables inue- 
duzidosen vna lengua fu crymologia : y ahi Cor- 
conio, famofo Gramatico ( fegun refiere Várron) 
junco al pie de mil dicciones , de las quales noa% 
dar razon, de dóde fe derfuan, y acltas tales Imax 
primitivas. Negocio es de gran importancia fabce 
la etimologia de cada vocablo, porque en cla efes 
encerrado el fer de 1a cofa, fus calidades, lu, La; fu 
materia, fu forma, y dealguna déllas roma nanj- 
bre.Si nueítro primer padre nos déxara los róbres 
que pulo a las cofas con fuscrómbloyias, peca duia 
que dudar en ellas; porq como fe clerive en el cap. 
2.num.19.S 20. del Gen. Omne enim quod vocanit 

Adam anima vinentis ipfam ef nomen einsi ppe. 

llauitque Adam nominitus Juis cunsia arias tio 
p ÓN 
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g vniserfa volatilia ciel, C onies beflias tertz. 
Mucho deito conmnitaria con fus hijos de que po- 
dria aver agora algun raflro ; efpecial: mente en la 
lengua fanta A fuente y My principio de todas las. dė- 
màs.. * i 

` Albertino de Sendicitis affercionibus quen. 
10. nuti. 13, & q. 53. num.11.dizealsí: Valet ar- 
yutentum ab erymologia vocabúli.].2 “$. appelli. 
FE, fi certú pec.que dar inteligere Propri fignificas 

tam vocabuli, & ea deltruéta,deltruicures , ideó 
valídum ell argumentum , vtibi dicit Albercinús 
de Rúlat. Pro hoc facit textus in cap. cum fecun- 
dum Apoftolá. de przbendis. quia erymologia eft 
relolurio vócis in proprium effetum-rei que de- 
monftratur. Er quod tandum fir proprie fignifica- 
tioni verborum.l. r. $. is qui nauem. f, de éxercir. 
1. non aliter. F. delegar. 7. 

ETIOPIA. Lar. Arhiopia à Graco ahii opis, 
pronincia dicha afsi de Æthiope, hijo de Vulcano 
quereynó en ella , ô del verbo estheo , quod eft 

cremo, y de opos, alpegtas, quid facies incolaruii 
folisardoribúsaduftz nigrefcunc. Etiope, el hom- 
bre de Eriopia. Eriopifa, lamuger de aquella re- 
gion. Podrás verenel Thelsuro diuinaruni (crip- 
curarú, del Padre Iuan Fernádez, verbo Athiops: 
las varias accepciónes defla diccionen la Sagrada 
Efcritura, y alprincipiolá deferi ipcion de la tierra 
«de Etiopia, a Plinio lib.6.cap.30.Entre las demás 
prouincias remoras que los Romanos fijetaroná 
fui imperio, fue la Eriopia,de cuyos moradores ha! 
¿e mencion Marcial en vn epigrama de los elpec- 
taculos, que emplea, Qué tam fepofica, ibi: 

Crinibus in nodum tortis vencre.Sicambri, 
, Atq; aliter tortis crinibus «Atbiopes. `. 

- EVA)id eft viua, vel viuens, feu Mater viuen- 
tium. Formó Dios à nueftra madre Ena de vna 
cofiilla de Adan dormido en el Páraifo: y quando 
defperró, y le la pufo delante el Señor , dixo: Hoc 
hunc os ex ofsibus meis , de caro de carne meâ: het 
vocabitur virago: quoniam dé wiro fumplac/h. cap. 
2.num. 23. &infra cap. 7. num. 30. Et vocanit 
Adam nomen vxoris fiie Hua : eo quod mater effet 

anétorum-viaeniiam. , 

EVACVAR , vaciar aitat cofa. Lar. eud- 
cuare ;exinanire. Enacuicion, .edacuario, exiña- 
DItO. Efos terminos fon peculiares alos Medicos 
que traran de enscuár los humores con fangrias, 
con purgas; con clyfteles, Kc. ` 

EVANGELIO , vale buena nueva Euange- 
Dia: es nombre Griego euaggelion, Euangelii 
bonim, famtumq; nuntii. y con mucha razon la 
predicació de Jos Apoftoles fe dixo Enágelio,pues 
leuaron por el múdo tan dichofa, y alegre mueva, 
como auer el Hijo 'deDios tomado carn: humana, 
y pidecido por los hombres, y abierroles las puei- 
tas dë los Cielos “guardando fus mandamientos, 
Por antonomaña Enangelio, y Evangelios, feto- 
man por la vida, y doftrina de Chrifio nuefiro Rē- 
dčptor efcrira por los qharro ) Enangeliftas: y: fon 
a. en razon de los q efcriuiercn, y vnó cn rél- 

Prióero Parte. 


phrates, 


E) We PA 1. 
pero de que todos quatro efcriuen vna cofa mefma 
en fuflancia yalsilos quatro Euangelios, yel Euan- 
gelio es roda vna cofa, Evangeliltas , jos guarro 
que efcriuieron el Evangelio ,. didtandofelo el Eí- 
-pirich Santo, San Marco, San METS San Lucas, 
San Inan. hrg 

EV ANGELIZAR ¡promulgar el nime selio, 
Jleuar.buenas; y alegres nuenas , y ella ize to- 
das. Demanera , que rodos eftos rerminos fe con- 
traen a Ggnificar aquello , para loqual la Iglefa 
Catolica los tiene aplicados , dexando 3vn cabo 
las demás accepciones. Verás a: Fray Diego Xi- 
menez en fu Lexicon Ecleñáftico, verbo Euange- 
lum. -. e Pob 

EVANGELICO, lo perreneciente al Evan: 
gelio, como doétrina Enangelica: 

EV ANO, vide fupra Ebano. L 

EVARISTO , es nombre Griego ATEOS 
vale Placidus; gratus.Ha:anido ácfie nombre rres 
Santos Martires yentre ellos Enarifo Pia Paf- 
[usek fub Trajano. + “0 
. EVCH ARISTIA, yot Gra eraciarum 
aótio, gratitudo ; bene gratumn , comitas, Hiero- 
nynus interpretatur gratiofirarem, & grarians Led 
per änconomafiameft Sandifsimuos Sacramentum 
in quo fub vifibilium accidentium fpeciebus. , fa- 
crofa&tum Corpús, & Sanguis Domini noftri efa 
Chrifi coprinerur: Tantum ei Sacramentum 
venereinuricernui, Sic. $ , 

E EVDOXIA, es nombre Griego n Šal tanto 
como muger, ô.macrona de buena fama, ynombre, 
honrada, y teletigaih en la boca de rodos, del ver- 
bo eudogeo > fermone hominum celebror. „Ay vna 
fanta martir dete nombre, que padeció en tiempo: 
de Frajano.Endoxio hombre acreditado,y de bue 
na fama. Dete nombre ay dos martires.Vidér marz 
tyrologinn Román: a FM 

EVEFRASTA , nombre Griego h onchum gau: 
dium, y. våldrà mbger alegre „y. àimorofa con > ho- 
neftidad., ô “queda contento a quien la mira., fin 

ue canfe ruines propofitos, Tantra es la fherça de 
la honeftidad; quando fe junta con jefa s. 
Fufraña, cierra yeru3, dicha por otro nombre 

ophthalmica, feu ocularis, 
-r EVER ATES Lar. Evphratėsà 5h oen- 
.el nombre de vnv de los quatros rios que 
falian del Paraifo, y regauan la cierra, Dixofe alsi 
del verbo euph reno lecifico, lgtum redo; delcóto, 
oble£to, exhilaro; pord la tierra que iba regando 
la déxana alegre, y ferrilizada, caufamdo junta- 
mente en Lus Epen gran frelcuira » y amenidad, 
como jo fignifica el nombre que tiéne en Hebreo 
peratb., Ale. reduzimos a lą ratz moltipiieare, 
augere: ; frurificare, à del verho de quiefcencibus 
Laméd, crefcere, & fruótificare : y no va muy fues 
ra derazon , el que diz igue el mombre Griego 
Euphrates, efc romado de dos diccionesHebreas RA 
y ãwbas juntas Eapherat eupbratis, y del Griego 
Jo tomaron Jos Latinos y cromado del texto. Gen, 
ds ¿de 14% funiusquareos, erat Euphrates, y - 
ONA EV: 
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EVEROSIN A,Lat, Euphroliña, à Graco 
eupbrofina, valealegre, regozijada”, del nombre 
enpbron, lutus. h ASS 

E V GEN 10, Eugenius, hombre Griego 
engentios, nobilis, generofus, San Eugenio Arco- 
bilpo de Toledo, Martir,y Patron de aquella Igle- 

ÉVNVCO, elhombre capado,d nomine Græ- 
¿o eunuchis , nombre compuelto de euni cubile,S 
echo, cultodio quafi cultos cubilis $ porque en los 
Palacios eftosfolosencianan a feriiir dentro del 
quarco de las dainas por la feguridad que les pare- 
cia tenet dellos. Verás la palabra Cápar, y Capon; 
ley 13.cic: 8. parc. 7. Antiguamente los Gentiles 
caltrauandos mocos, porgue les guarda ffen fus mu- 
geres, Sec. & Ifaiam cap.56. num.z. Nondicat et- 
nucus; ecce ego lignum aridum. i 
JEVROPA , via de las tres partes en que los 
Antiguos diuidieron el Orbe. Dióle nombre Eu- 
ropi hija de Agehor,Rey de los Fenices;á la qual, 
fegun los Poetas, Iupiter conueftido en toto, la 
robô , y paffò a la Ísla de Creca.: Fingieronlo aísi; 
porque la galera ,Ó háueen que pafó con ella He- 
uana por infignia vn toro europe. * Er 

E V R O, viento que los Latinos llaman Vul- 
turno ; vulgarmente fe llamá Xaloque , Leuante 
entre miårineros. Sopla de aquella parte dé donde 
el Sol nace eñ el Invierno, que los Latinos llaman. 
Ortus brumalis: dixofe Euro , del nombre Griego 
euros , ventus ab Orleñte fpirans;del fióbre cedrus; 
lacus, amplus , laré fluens , por lo mucho que fe 
eltiende , y fedilaca , comunmente le llamamos 
Solanos >... "P ies Y 
+» EV SEB IO, vale pio, y religiofo a nominé 
Greco éufebeiaspieras,religio: DiezyfeisSantos ay 
enel marrirologio Romano delle nombre, vno 
Papa, y los demás Martires, y Confeflorés. Santa 
Eufebia, Virgen,y Martir. i A 

EVSTAQVÍO ; quibené ftimar : hombre de 
buen difcurío. Eultaquía ;bona conieáurario, a 
verbo Grèco ex, beng, Sc fadmizo, pondero; per- 

endiculo rem exploro ; y afsien rigor fe ha de de- 

gir Enftachio, y Euftachias a 

EVTERPE, vria de las nueve mulas, á la qual 
atribuyen la irivencion de las fautas , ô de las Ma- 
tematicas, euterpe,hic-diéta a concentus fiavitare, 
nomen compofitum abez , bene , & terpeiz , de- 
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leđ&are, Virgilins in epigr. de Mufarumn inuentis. >. 


Dulciloquis calamos Euterpe flatibus implet: ou 
EVTAYMIO, Eutymius animi tranquillus; 
jzrusincundus, Enthymia, lecicia, iucutdicas,re- 
&aininicont'eurcio, aniulus terrore liber. : i 
EVTROPELEA, feueutrapelia, vn entreteni 
miento de burlas graciofas ; y fin perjuyzio, como 
fon los juegos de rnaftrecoral : es nombre Griego 
eutraoelia y apud Philofophos in bonam partem 
accioirur, fignificata; vrbanicacem, leporem; fetti- 
vitatem, comitarem ; faceriam. Lex. Grecs San 
Pablo en la epiftola ad Ephef.cap. 5. romi efa pa- 
labraen mala parce: vale canto como chocarreria: 
A :% p 
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-tira del yn polo al otro ¿que parece mouerfe fo- 


EZRA 
Obfcanicas, & fultiloquiem , & feurriliras, Sec. 
El cexto Griego tiene entrapelia , fcurriditas:por- 
que fi vn hombre da en fer defcompucitamente 
eraciofo,ha dé cáerenel vicio de la chocarreria, 
Dixofe entrapelia de entrapelos, Facilis , & comes: 


Su contrario esel hombre feuero , y graue , calla 


do, delconuerfable, y que no fabe de burlas; A los 
hombres que fon delta condicion reprehende Mar 
cial,porque no huyen el cuerpo à la conuerfacion, 
donde los demás fe eftán holgando , y chacorean- 
do, y en fu prefencia han de eltar mefurados: Y por 
efto los feñores ¿"y los Prelados quando dieren 
dias, ô horas de recreacion à fus fubditos-,' deuen 
retiraríe vnpeco ; para que pueda holgarfe ho- 
heltamente : y pone exemplo en Caton; lib, r. 
epigr.¿. 2d Catonem; j aiis 

Noffes iocofe dulce cum facrum Flora. 

Feflosq; lufus, & licentiam vulgi, 101 

Cur in theatrum Cato feżere venijti? 

An ideo tantum venerds, vt exirey? 
EVARISTO, Græcê Enareflos, placidus, gratus: 
Tres Satitos Martires, y vno dellos Papa ha auido 
en la Igleña Catolica; TAN 

EVORA, vide fupra Ebora. . : > 

EXAGERAR, encarecer vna cola, y engran: 
decerla , ponerla (como dizen) en las nubes ; del 
verbo Lar.exagero.as.amplificare, € verbisexcol 
lere : y efto aludiendo a los que hazen montones 
de cofas,qie los leuantan en alto: los quales mons 
tones fe llaman aggeres. ` 4 abi 

EXAMEN, cómunmente fe toma pór la dili- 
gencia particular que fe haze para averiguar la 
verdad de alguna cofa. Lar, examen, meraphoricé 
ponitur pro exađto iudicio , Y penficulaca alicuius 
rei inueftigatione. Entodas las ciencias;diciplinas, 
facultades, artes liberales, y mecanicas, ay. examen 
para aprouar 3 los que las profellan , Ô teprovar- 
los: y ete 2&o rigurofo les haze eltudiar., y crába- 
jar para dar buena cuenta de lis 2 
~ EXAMINAR,del verbo Latino examino, 
(crutor ,inueftigo ; perpendo , expendo,ponde:zo, 
excutio: Examinador ; el que examina : examen 
proprié dicicidé hoia apum foboles:quám patejites 
ex fuisaluézribus ad nouas fedes quetendas exire 
cogunt; quodhz ita vniantur, ve (imul ligate vi- 
deantute E JAJA e 
- * EXÁRCHO, erá poteftad , y dignidad feglar 
enel Imperio Oriental , nombre Griego Evar- 
chus, Priticeps; Dux; Preful, Sc. El Exarcho de 
Rauena, y otros defte nombre: a tri 


—. EXCOMVNION, Lat. excomunicario, cei- 


(ura Eclefiafticas Vide fupra Defcomulgar, y Dei- 

E X E, delnombre Lar. axis ; gnum illud 
teres y circa quod rora currus vertitur; .Dixofe 
axis, y axe en romance, ab agendo , quod rora cir- 


cà íllud agatur; hoc eft moueatur: LosAftrologes 


llaman axc del cielo el diámetro del mundo ;;con- 
vienea faber , vná cierta linea imaginaria, que le 


re 


Ex El 
ire clia roda l2 ma duina delinundo. Algunas ve- 
zes le toma por lös mefmos polos” que por: Otto 
nombre fe Hamen cardines’; ó p~ quôd circa 
eos rotar orbis videatur, +41 Yi Vow - 

ENEXAR, echar exe al carro. 

E X E; palabra que dezimosal perro para ahu- 
yentarle; y que fe parte de dondeelá , ô ho vaya 
adonde -fe encamina: Dizen fer- -palabra Larina 
corrompida de exi, à verbo exco, exis, extra cò, y. 
que es lò mefmo qué fal de al, ó (al fuer: y quando 
le llaman le dizen Cito y como fi le dixeflen: Ven 
luego preftamente: y puede [er Griego de xo, que 
vále fuera. Yo entiendo y qué qualquiera palabra 
que digan al perro, ô a otro animal de algúbh dif- 
tinto, 'oltrandole anior,' regálo ¡y blandura; dih- 
dolé de comer, y regalandole; fiempre que oyere 
aquella palabra, vendrà: y fi con orra:le eraran mal, 
y le abuyentan 5 fe elttañara. Hafe vifo por expe- 
riencia, como he dicho eñ otra parte , que en tier- 
ta religion criauan muy hermofos g gatos, y el refiz 
roléto quando los queria da? de comer los llami- 
ua cón efta voz Zape,zape , moftrandoles la carne; 
y la comida: y quzndo los queria ahuyentar tóma- 
u4 vn palo, y les dezia có iimucha colera Miz,miz, y 
huían hiálta los deluanes. Efte ardid tenia para que 
no fe los hurtaflen, porqiie êl folo fe entendia ¿on 
los gatos; y con elo nadie le entendia la cifra. > > 

EXEA, el que fale a delenbrir campo, Bai 
tacor. Anton, Nebrif. 

EXEDRA ; eš hombrë Griego:apud veteres 
Jocos érát ir porticibus parens , & foli perüius: 
plutirhas habens fedes , in quibus philofòphi; 
rhecores, & reliqui qui ftud:js deleã&sbanrir, fole- 
bant difputare: Eran las exedrasa modo de lonjas 
con fus a(sientos ; y deuian hazer algunos Fetiras 
mientos ; como capillas con Sus alsientos ala ré- 
donda, ala” dora de las que fielen eltar en las 
claultras , que llaman Capitulos: Di&a elt o uténi 
éxedra diedit frequehria , & fedendi commodi- 

rate , quod! huinfmiodi loca £ircumquag; fuas jabe- 
bant fedes. h 

- EXEMPLO. Lar. cxemplumi ; ef virtus vel 
vitinn, vel alud quiduis, quodi in alio nobisimi- 
raniti vel vicandiin proponitur : : ex Valla lib: 
6.. Ablolutamente evemplo fe toma en bueña y par: 
te ; pero dez:mos dar malexemplo, Exemplo, la 
comparacion que traemos de sna cofipara 1poyat 
otra..Exenmiplo, loque fe copia de vñ libro, ô pin 
tura. Y exemp-ar; el original. Hombre exemplar, 

el que viue bien, y dá buen exemplo a los demas. 
Dexemplara vno, vale deshonraricen lengua al- 
deana. Elfar dexemplado , eltar infamado. Exem- 
plificar , traer exemplos para declarar mejor al- 
guna coh. 
EXEQVIAS, las honras funerales qüe le ha- 
zen 21 difunto, Lar. exea Dis, 0xequizrum, funebre 
ofaicium, quod fcilicet in funere exequimor; ab co 
dite, quòd homines pompam fequuntur: Efto fe 
colige del Lrztr de Terencio: 
Fanas interin procedit, nos ¡ fequimar 
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Tenemos dicho arriba , verbo Enterrar , y tns 
tierro, Jo que fe puede: efenfar aquí. Vers 83 Brifo- 
nio de verbis inris” verbo Jufta : 2 Rofno de Ro- 
manorá antiquir.lib.5.cap.29.Tiraquel: in Alex. 
ab-Alex; 1ib.6, cap. 14. Y riofolo porque feguian 
elcuerpo quando le leuan d enterrar,ó 3 quemar; 
mas por la cottambre que tenian de dezir cuando 
fe defpedian para boluerfea'cafa; Vale) Nos te fè- 
quemur. Como fi dixeffenos, Otro did moriremos 
tambien nofocros, pocaes la ventaja que nos pue- 
des llenar. El Padre Pineda en fù agricultura ef- 
piritual, dialogo 3. $.32. dize , que exequias , fe 
dixeron del verbo exequor , en quanto fignifica 
perficere: porque con ellas, y con cl oficio. del che 
riero, acabamos con todo lo que fe le debia al'di- 
funto , que por otro termino llamauan componer; 
como dixo Horacio: :lib. fermonum »fatyra 9. lbam 
forte: ; 

Ef tibi mater? . : 
Cognati , queis te falo cf opus? baud mihi efg, 
Omnes compofui, ue. 

EXERCITO,del nombre Lar:exercitus.tus: 
manus, copie militum: ab exercendo „quia exer- 
čendo fit melior, ve inquit Varro.1.1.ffdewmilitari 
teftaimento, tria ftierunt milicum exercitia, oneris, 
opetis; & armorum: Cicero in 2 «Tufculana. Tot: 
Lipho de milicia Romana, lb. 5. dialogo 11.Lla- 
male exercito vna gran copia de gente “de guerra, 

ayuntada de muchas at ql como dize 
frum numeros .. 

EXERCITADO., participio, exercitus. tas 
üm. homo exerċitus: el que tiene exercicio; y ¿on- 
tinuacion en algima cofa ; como ando en las 
afmas; en las lectas, ERA 

EXERCICIO ; 5 «el a ae exercitarle en 
alghna cofa: Hazerexercicio : alginas vezes vale 
èl falir a paffear al campo , y andar į para conferuar 
la falùd , y defpedir los malos humotes; Cerca de 
los Gramaricos vale exerticio, el Larin que hazen 
þara dar a fu maeltro de licion ye el examen pe ay 
fob+e el: € os 
' EXERCER , es lo pro a que 'exercitar. 50 
var; ‚conio exercer yno eloficio de efcrigano , es 
tanto-como- ferùirle, y 'idminiftrarle por fu se 
fonà; É 

EXI D O,. Lat. exirus;esel campo que eù å 
la falida del lugar; el qual no fe planta, ni fe, Vas 
porque es de córmun para adorno del lugar , y, de- 
fenfado de Jos vézinos dêl : y pará delcargar fus 
miefes , y hazer fns paruas. Y afsi como vna caía 
principal tiene delante de fu puerta alguna pla; ue 
la , con mas razon las puerras de las Ciudades, 
Villas, y Lugares, han de tener algun campo que 
le firua de placa. Yaki digo , que exido fe dixo 
quafi exido. Lart. exitus , "de exeò.is. por falir : y 
ferà Ja exida, ó la falida del lugar. Y de queexida 
valga falida , confta del lenguaje antiguo Cafe- 
llano, Pedro de Alcocel , que eferiuió la hiltoria 
de la Cuidad de Toledo, refiere vna carta de ven- 

ta, 


Xg! 

ta, quedizey venden cicita tierracon f palomar, 
é con entradas,ê cenexidas:idemanera que exidas, 
vale falidas, del verbo Lar. exeo; exis. S 

EXIMIO, vale efcogido, norable,yrande, de 
fuma repuracion: nombre Lar. eximins,excellens; 
egregius , præftans; ab eximerdo , porque le ex- 
ccptuan, y facan de rodos dos demás. Eximir ; cX- 
cepruar de los denids. Exùnido, excepruado: 

EXISTENCIA, del verbo exilto.tis. appareo, 
emineo , prodeo ,exurgo, exorior ¿cs termino de 
Merafifica, No rener.exiftencia,no tener fuftancia, 


fer cofa de imaginacion: 


EXODO, o del fegundo libro del 


Pentateuco , dicho a£si por tratar de la falida de 
Egipto de los hijos de Ifrael ¿ y de fu vlaje por el 
delierto + y. es nombre Griego exodos , expeditio, 
profeGio. Los Hebreos llamaron al Exodo Veele 
femoth,idelt, & hæc nomina ; por fet primeras pas, 
labras del libro; CL S 
EXORTAR , amoneftar del verbo exhortor:; 


taris. compueño de ex, & horror. Exortacion, ex-, 


hortatio, anoneftacion, aduertimiento. ] 

EXORBITANTE, fuera de razon,ycamino, 
foberuio, fingular , extraordinario ; de la palabra 
Latina orbita , que vale rieda : dicha afsi por fer 
redonda : y orbita fignifica cambien el carril, la 
feñal que dexa la rueda en la cierra por donde paf- 


fa el carro : y falirle del carril, es defuiarfe ( como 


dizen) del camiño carretero ; y efo esexorbitare,. 


como el falirfe del fulco con la teja , delirare: 
Exorbitancia , queel Icaliano Mama fupercheria, 
vna colacxcraordinaria ique va fuera de cami- 
nos hecha con arrogancia , foberuia ; y fingulari 
dad: Le T TE. 
EXPOSITO, el niño q hafidoechado de fus pa- 
dres „ô deotras perfonasen los campos , Ó en las 
puertas de los Templos defamparandolosa fu ven» 
tura : y de ordinario fon hijos de perfonas que pa- 
decerian fus honras, ô fus vidas fi fe fupieffe cuyos 
fon. Á otros los han mandado echar a las fieras fus 
mefmosabuelos , ô matarlos : y losque]lenanan 
comifsion defa crueldad por noexecutalla en to- 
to ,y por todo, enfangrentando fus manos en los 
innocentes, fe los dexauan en Jos montes , y en las 
cuebas : y de ordinario los criauan paltores , alle- 
gandoles a las teras de las cabras, y de las ovejas. 
“Y de aqui ha nacido tanta variedad de criança en 
los expolitos,fultentados de las cabras, de las cier, 
uas, de las oucjas , de lasvacas, de las yeguas, de 
las perras, de las lobas, de las offas, de las ferpien- 
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res, de lasabejas , de las palomas de los cuerdos, 
ic. Dixofe expofiro , quafiextrapofito. Expo- 
nere , pro abijcere, vide tituluni, Codice deintan- 
tibusexpofitis: y lo quezftá dicho arriba , verbo 
Efpoíito, an Da 

EXPRIMIR, apretar alguna cofa , lacandá 
fugo della. Vide fupra., verbo Elprimir : vale al- 
ass vezes declarar por palabras ciertas ,.y eX- 

refas. poru ' SE 

EXQVISITO , termino Larino; vale extras 
ordinario abexquirendo. , > E 
. EXTASI, es nombre Griego extafis, percul- 
lio, ftupor, mentis emotio , mentis alienatio ex pa- 
itore aliquo repentino. Hanc (inquit Valla ) quí 
haber.Latiné dicitur mentecaptus, nó dico cum de 
infano loquimur, led qualis efi ¡lle apud Quinrilía- 
num , qui ad infperatum amici fubitung; confpe- 
Gum, dicitur fteciffe menrecaptus. Dionyfius fic 
vocat abftraGionem mentis à corpore ad contem- 
planda cæleftia, 8zc. hxc Lexicon Grzcum. Digo 
pues que extafi es yn arrebatamiento de efpiritu 
que dexa al hombre fuera de todo fentido , ô por 
la fuerça de vha vehemente imaginacion, ô por al- 
guna Íubitá mudança de vn plazer repentino, ô no 
temido pelar:y como dize San Dioniño, fucede al- 
gunas vetes à los muy contemplativos, y fantos, y 
otras lo fihgen los muy grandes vellacos hipocri- 
rones; y algunas imugercillas innencioneras que 
fearrobah. Defta gente han caligado a muchos 
con que fe han emendado los demáis:y3fsi ya no los 
creen tan facilmente. Dixofe extali , del vérbo 
exicamai , pre admiratione non fum apud me ftu- 
peo, Sc. Lexicon Grecum, y 

EXTINGVIR, apagaf , del verboextinguos 
guis. ab,ex , & tingo. proprie dicitur de ijs, que 
incenfa fubt. Por translacion dezimosellinguir lá 
penfion con gran propiedad , porque la penfion es 
vn fuego que va abralando , fino fe apaga con re- 
dimirle ; y lo mefirio le puede dezir del cenfo, < 

_ EZIjA,lugardel Andaluzia, dicho anti- 
guamente Aftigi, vel Aftygis, & Aftir , Augufta- 
fena , Aftigicana, Colonia , vide lupra , verbo 
cijd. ei . 

EZQVERRA, enlengua Cantabrica, vale 
cola çurda , es pueblo, y apellido en aquella pro- 
vincia, a loque dizen : y fegun ello, la palabra iz- 
quierdo eftará corrompida defte vocablo. Pues 
çürdo , é izquierdo es todo vna miíma cola : y alsi 
auiamós de dezir izqerro. - y 
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añaden en efta primera 
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Abrabantes fl. qcol.4: 
Abril fol.s.col.x. 
Adalar , fal. 12. col.23 
Alagon, fol.21.col.1. 
Azofo fol.16.col.2. 
Alburquerque , fol.24.c0l. 
Alcion fol.27.c0l.4. 
Alentar fol.29.c0l.4% 
Anguila, fol.43 .col.4. 
Animo , fol.so.col.1. 
Apio fol.s4.cul.3. 
Apofiar, fol.55.col.q. 
Aprender. folio 56.col.1. . 
Architeéto, fol. 58.col.32 
Aragon, fal 57. c0l.1. 
Arbol , fol.57.col.4. 
AÁfno , fol.67.col.q. 
Axenjos ,fol.68. col.22 
Atun fol 7 1.col.4. 
Auellana , fol.72.cob.24 
Aula, fol.72. coleg. 


Baca,fol.77.col. i. 

Badajoz fol. 73.col.4: 

s fol.roo.col. 1. 
Befiguete fol. 94.c0.3 


Balbafiro, fol. S1.col.3: 
Bamba, fol.S2.c04.7. 


C 


Caceres. fol. 115.603. 
Cadiz, fol. 1 17.col.2. 
Camaleon ,fol.123.col.32 
Caracoles , fol. 1 75. col.2. 
Cardo .fal. 138. col.3. 
Caraefolendas fol. x29.c0l.2 
Gafla, fol.142.col.2. 
Caudal, fol.iqgeol. rs 


parte, 


Caufa fegunda ibid: 
Cajulla ibid. 

Celeves ibid. 

Cepbos fal 147.60l.25 
Cenfores ibid, 

Cepo ibid. 

Claufura, fol. 147. ci 33 
Cocear , fol. 149.col.2. 
Colon , fòl. 153.c0f.3. 
Color ĝl. 154.col.1. 
Confervar ,fol.159,c01.4. 
Coftumbre , fol. 169. col.41 
Creer, fol.168. col. 4. 
Critico , fol.170. col.3. 
Cuellar E 
Culto fl. 177 ‘col. o 
Curiofo , fal.178 .cob.2¿ 
Celogia, fol. 184. colr 
Cicuta , fol.190.col. 34 


Ha e 201.col, P> 
Desheredar, fal.209. col. ri 
Defprecio fol.211.c0l.2. 

Deflerrar, fol. 211. c0l 4. 
Diziembre fol. 213.cob.12 
Diftordia, a 247.60).4. 
Dorado , fol. 221.col.2. 


Dote fol. 222 .col.1. l 
Dragon, foilzzz.cohzi 


al 


Ei Eon 0 rs 
Elefantes fol. 2 ar coli? 

Enero, fol. 237.c0l.4. 

Enfeñar ,fol,2 39.col.2. 

Enterrar fol. 240. col.23 

Erizo, fol. 243. col.2. 

Efpecie fol.254.c01,20 

Elpejo , fol. 263. 

Eflante „fol. 269. 

Èflepa fol. 0,001.13 
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A Letra F. cerea de los Gramaticos ; es 
. vna de las.npeue muras,aur que algunos la 
+ crentan entre lasfeminocales , por empe- 
garen vna, y acabar epotra en la prononciacion, 
diziendo efe : peroenrigor es tan folo vn fonido 
inarticulado q fe forma cargando los dientes de la 
mexilla fuperior fobre el labio inferior. A efta le 
gra llamaron los Griegos diga:a Aeolico;conuie> 
ne a (aber gedo! ‘lada en razon de fu figura: porque 
la gang inicial, y mayuícula del Griego., esen efta 
forma y, pues poniendole orra encima, viença ha- 
zer la f.nueltra F.tiene el mefmo fonido la f.g q cer- 
<a delos Griegos l1 pb. G estanto como p. aípira- 
da:y aunque en y las diccionesGriegas,comunmiente 
traslademos la P. en pb. muchas vezes fe pierde lá 
alpiracion,y las elcriuimos con f. como fama, fanh. 
Losancianos vfanan delta lerra en Jugar. de afpira- 
cion , de donde aueftra lengua Caftellana adinitió 
machos vocablos 3, igualmente fe eferiuen con f. y 
con h. como fallamos hallamos, fembra hembra, y 
Qtros muchos que en el difcurdo de fus crimologias 
toparemos, £ lapdio Cefar quifo que efta jeta F. 
Duelradel revés y: firnieffe por v. confonante,que 
gl dia de oy fe halla en algunos epitafios antiguos, 

como SER¿VS, iVLGVS, JALE, 4IXlT.en 
fagar dẹ Seruus, vulgus, yale, vixir. Efta lerraen 
Abregiacura Cafellana ,podria fignificar Ee,que en 

Latin fe dize Fides. F feriaen los Kalendarios. T 
FABA, vide Haba, 

FABIANO. San Fabiano Martje Papa, que 
padeció en tiempo de Decio, y fue fepultado en el 
cimencerio de Califo. „Reza la Tglefia defte fanto, 
y de fan Sebañian à los veinte de Enero. Ay otra 
S. Fabiano, Martir de Catana. Reza dêl la Iglefia 
Santa en 31. de Diziembre. A 

FABIO. Efte nombre tuvo vna fimilia Roma: 
na nob. lifsima, defde aquel tiempo antiguo quan, 
dola agricultura feexercitava , preciandofe della 
los mas nobles, y principalesiy al que primero die- 
ron efte nombre fue,porque fu principal fi fiembra > 
cofecha era la de lashauas: y con femejantes mori- 
vos dixeron,a vnos Ciscrones, a otros Lentulos, y 
a otras ; Pifones ; del zarbanço, lenteja., y. pilol. 
Efta familia de los Fabros pereció en yn dig por la. 
eraicion,y afíechágas delos Veyentes gnemigos de 
los Ronanos ; de que haze mencion Ouidio lib.z. 
Fall. : T 

Vna dies a ad bellum miferat omnes 
Ad bellen mios abñulis unadies. AN 

Ácercóa quzdar de rodo efte linage vn folo much4 

S:gunda Partes 
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cho, que por fu poca edad no faii 2 pelear cen los 
demás. Delte fe reparo la fons, y cl rgos 
tiempos, nacio Fabio Maximo, diétador, ġ con fiu 
prudencia, y ferna, reparó lo q ue fus predece fores 
auizn.eftr. gado par fus remerarias coleras ; entre- 
teniendo, ydexando desfiemar a Anibal, hals cen- 
Íumirle, y gaiiarle fu exercite. Por ma Woa ja- 
mado el Cunétador: y dixo del Ento Poera. 
v Vnus amo nobis cunctando reflitzit rem. 


l Ds elos dumás que tavieron ctio nombre, podrás ver 


los diccionarios Lifioricos, y pocricos: pero es de 
faber 4 tenemos dos fantos martires defie nombre 
S. Fabio que padeciô en Romaen tiempo de Dio- 
cleciano: rezamos dêl a11, de Mayo: y San Fabio 
martir de Cefsres alos 3 1..de' Julio. 

FABRICA, en vna fignificiacion fe toma por 
qualquier edificio (umpruolo en quanto fe fabrica, 
y por quanto es neccilario irfe reparando ; porú el 
riempo.que todo lo confume, va gaando los edif 

cios. Llamaró fabrica la renta q riené las Tgk fas, 
y Templos para fus reparos. Dixofe fabrica à ta- 
bro, nóbre gengrico, q comprehende todo artífice 
å labra,g golpeando en cofa dura, como hierro, pice 
dra, ô madera: ypuedé entrar en « {12 cuenta los pla 
ceros; y los ĝ labran metales. Y afsi dezimos, faber 
ferracins, faber rignarius, faber aurarius , & fic de 
Ceteris. Algunos ha dado] por titulo, y frantifpicio 
ilus livros el nombre de fabric. , como Francilco 
Alumno de Ferrara, la obra famofa , que incitvló 
Fabrica del mundo. »k:Lasperfeccioresde la fa- 
riciconíilten ,.en que fea bien trazada, difpuef'a, 
plancada,bien corcefpondida , defenfadada, pio- 
porcionada en fus perfiles, maciga,trabads, faz 
jada, y actudida. Tenga g vardados fus plowos Sy 
viuos, fea adornada con buenas, y alegres luzes. Al 
contrario, fe dize falfa, fobre falfa, deltrabada , y 
mala obra. Los nombres, y tepminos de la fabrica 
fon trazas, plantas; perfiles, cortes, algados, bue- 
los, y diltribuciones.. Traga esclalgado,ó mentea, 
que es aquello q le delinea levantado de la foperfia 
cie de la tierra. Buelo, es rodó aquello, q fale mas 
de lo maci osque Haman viuo. Planta es lo.macigo 
donde pifa el edificio: Perfil es lo que fe pone a). 12- 
do de qualquier cuerpo. Corte es el que mueftra 
ortraza lo interior žo a n È e, bezie 
+FABRICIO.: Elto nombre es Romano: quies 
o ERA refiere 'A lexo Vanegas, hombrerem 
plado, Y por excelencia [e deuve.entender de aquel. 
frugaliísimo , y. nunca cohechado Fabricio „a qua 
ofreciendole, los Samnites.grand:Ísimos. danes. 
no.los quifo recibir : y Jo bueno.es», que quando 
entraron con ellos adonde eftana i hallaron co- 
miendo vna ollade yeruas., No ruuo onça de pla», 
tapara fu feruicio , fuera de vna Saluilla, y va, 
(alero , para quando. apia de facrificar a los dialese 
Sus hijas denjan gomer del ersbajo de fus manos, 
y veMirle pobremente, Quando huujeron:de ca- 
harto las dotó el pucblo.Romano; fupliendo fy po- 
brẹza , y bonrando; fu,virend., A cfle varon dió: 
yna concatina de vana gloria, defpues de no, lo 
Aa 2ucr 
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auer podido vencer con dones , y riquezas, el Rey 
Pirro ,ofrecicndole el gouierno de fu Reyno, 3d- 
ui ole por compañero en ĉl. Kelpondiole;, 
mirà que os podria eltar effo muy mal , porque: {i 
los Epirocas experimentafiennjosdos , remo que 
holyarian de fer gouernados par ni (olo. Efo 
era claro, fiendo Bbbricio can definterclado, y Pirs 
ro ccn codic;iofo. Efte era vn Gentil, y dudo yo fi 
agora entre Cacolicos hallariamos muchos Fabri- 
cios. Y defte dixo Virgil. 1b.6. 
Par:0g; potentem: Pabricinm. . 
Ciandiano Contentús bonejto 
Fabricius paruo Jperneo at munera Regum. * 
FABYV LA,en rigor fignitica el rumor, y habli- 
Ma del Puebio, y lo quecomunmente fedize ; y 
e habla endl e algun particular , ô cofa aconte- 
cida, Disofe a fando : deldichados de Jos quefon 
habla, ôhablilla del Pueblo. Y afsi Petrrarca'do- 
Jiendofe de la vida paíada,quando todos łe traian 
fobreojo , y en fns conuerfaciones murmurauan 
del, dize. + 
M. a ben veggio hor ficome al popot: tutlo : 
Fanolafui gran tempo onde fouente. 
Di ine'nedefínmo me co mi vergogno, (rc. 
Los Latinos la tomaron en elta melma fignificar 
cion. Iunenal. 
dt noña, net triftis percunétas fabula cenas. 
Marcial libro primo. 
Quod nunquá maribus ientlamite Bala videbant 
Quodg: tibi mechum fabula nulla dabat - 
© Efevidebaris ( fateor ) Lucrecia nobis, bc. 
Tomale cambien comunmente fabula por cola fin, 
fundaméto:y dezimos. Effo es fabula, q vale tanto. 
como, eflo es mentira, Es vltra deffo ¡Fabuld , vna 
narració artificiofa,inučtada para deleytar,yentre 
tener de colas,que ni fon verdad, ni tichen fombra: 
della; como es dezir , ğ Dafne fa conuirtió en lau- 
rei, Inpicer en toro”, q Tantolo ellé en el infierno. 
có el agua a la boca, y muriendo de fed: y como ral 
la nombra Horacio hablando con vn ias 
lio. r. ferm, lty. prima. 1o al 
Quid rides? mutato nominc, dete 
Fabola narratur. q Llamamos -Fabulas ciertos 
cučtos, cuya corteza es vn entretenimiéro de colas: 
ridicnlas , incroduziendo à los animales como al; 
leon, al lobo, à la rapola;y alosdemas q hablán,y 
-razoni encre fizydebaxo della ay vna dodtrina mo- 
ral, en la qual fenos aduierte de lo: denemos há= 
zer,y delo. ños detiembs otitardar.Talesfon-las fa 
Dulas Gañdan eñ nombre de Hopo,a2uiédo tido pri 
mero el inventor dellas Hefiodo. Los Latinos Jas 
Jlimá Apologos, tomado elnóbre de los Griegos 
Aphslogos, bula in qua bruta animália introducú 
tur Joquécia. Hale de notar, todosaquellos grá- 
«des Eilolofos q fe dieró a la elpeculació del moni- 
miento delos cielos, y de tus efeftos¿la generació;y 
corrupció de las cofas elémécadas, laconuerfió por. 
partes de los melmos elementos. Para ocultar fir 
«doctrina fingierón ea mulricud de fabulas có cánta 
“diuerlidad de diofesie e por ¿llos el $4J,13 
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Luna, las Efirellas, los clementos:y a vno pufieron 
Iupiter ,como al ayre: luno a la exalacion, y vapor 
que fobede la tierra: Febo al fol, Diana a la luna, 
y de los demas fe enciende Jo memo. Fingieron 
aquellas trasforiaaciones que llamah Meraniorfo- 
fes, en razon de la corrupción de vnas cofas, y gc- 
neracion de'otras, y trodas las caufas, y efectos na- 
turales disfragaron con eftas inuencicnes ; como 
hafta oy dia vemos que lo hazen los Alchimilias, 
cuyo lenguage no fe puede entender, fino con par- 
ticular efiudio , y con la contracifra que ellos cie- 
nen, dando nombres particulares ad placicú de fu 
dotrina, aloro, a la plata, al açogve,y a loĝdgma.s, 
merales:y al modo de v fár dellos los q enfeñaró la. 
dotrinamoral fuera jufto comunicarlay* defnuda? 
fin ningun disfraz,ni reboço, vÍaró de imbolós, % q 
difieré | poco de enigmas, dificidimas de declatar a+ 
mefmo Edipo: todo efto denió fer con fin; que los 
G no tenian capacidad para tratar aquéllas siare- 
riás , no fe entremetieflen a querer enfeñarlas à 
otros, fin mas fundamento,d gora tendria Ja ve- 
gecuela, fi por auer leydo vn libro'de romance, q 
trata algunos puntos dé Teología , penfalfe faber 
tanto como los que la- profefían. Bolbiéndoa mi 
propofito: digo que por huyr el fobredicho incon- 
ueniente, (eiguió otro mayor , qùe fue åfirfe la: 
gente rnítica, y grofera, ran deveras a la corteza 
de aquellas narraciones; d creyeron'ámia Iupiter, 
y Venus,y Iuno, &c: Y admitieron tantos ádu)ré- 
rios hechos por fusdiófes , fendo cerca de losfa= 
bios tranímuraciones de las cofas naturales , y 1% 
generació, y corrupciódellas, como hemos dicho, 
del encubrir las cofas mifleriofas, y 4 no deuen fer 
comunes a todos: exemplos tenemos s hartos en las 
dítiinas letras, que fi aqui los huuieramos dé i inge- 
rir, bataranaocùpar troda la obra. Vfô de Apot 
logos , de fymbolos , deehigmas, y parábolas eb 
Elpicica Santo-; por la grandeza de las mifimas ĉo- 
las,y porg con mas codicia, y diligencia procurálo 
femos enrenderlas, para no oluidarlás, y execurar 
lo que para ellas ordena. Todo efo fe ha diclid” 
en ocafion del nombre fabula , que cómo género” 
de las particuláres que hemos elpecificado : re-i 
matemos con hieles veze damos nombresdé, 
fabulas à las cofas que fueron ciertas) “y viage 
ras, pero en fu difcurfo tienen tanta Variedad, 
parecen cofas no acontécidas, finó com PARNE 
iñuentadas de algun gailardo , y logarroingcrio: 
Eos que aneis léydo las Coronicás de las lnis, 
čofaque palo Ayer, rancierta, y ten fabid ¿rojrad' 
quantas colas'45'en fu defcrbrimic ntolyeh fu con 
quiflz, queexceden a quanto hanimaginado las 
plumas delos vanos ménrirolos , que haa’ eferitu, 
libros de tauallerias , pues clas vendra tipo: 
que Jas lamer fabulas , vann las tengán por rales 
Jos que fuerén poco aficionados. a Ja "RRE Plpaz 
hola, y para cmitar efe peligro, fe abia de auet, o 
fendido q hingóno lås tfceriuiefa pacticamiente en 
verfo.; Sn confernarlas en lapureza de laverdad 
¿ón güc cltán efcritas,, por po geni Tan gramos y 
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tan dignos de fe, fin arauio, afeyte, niadorno nin- 
guno. Muchas vezes por la razon dicha arriba: al- 
gunas hiltorias notables, y de gufto ias llzmamos 
fabulas , confiderando fu artificio , porque no le 
tienen mayór das quelo fon : y afsi San Geronimo 
en la Epiftola ad Philemonem Hama fabula la bif- 
toria de Saníon , y 10 melmo Origenes, Homil. 5, 
in Genefim , lo acaccidoa Loth con fus hijas , lo 
qual refiere el Dotor Mon:oya en vn erudito li- 
bro que hizo de Concordia Sacrarum editionum, 
fol. mihi 15... > 
FABV LOSO, lo que no contiene verdad, ni 
el quelo dize , ô elcriue , es conintento de perfúa- 
dirio a nadie , porque entonces no feria Fabula- 
dor , finoengañador, y mentirofo, hablando en 
rigor. ; ' ] 
FABV LISTA, el que efcrine fabulas, q 
FACA „efe nombre tiene dos fignificaciones; 
la vna es del lenguage Portugués, yfignifica cierta 
forma de cuchillo para cortar en la mefa : y deujo- 
fe de dar a1 principio a los cuchillos ĝ por el lo- 
mo hazen vn poco de arco, y rerraen algo la forma 
de la hoz, como yo hse vitto algunos , y tengo vno 
de monte damafquino falcado en efta forma. De- 
uieronlos llamar falcas, y como lal, eslerra li- 
quida derriciofe , y quedó en fica: Loimefmo hizo 
en la fignificacion Caftellana, de Faca , ô Haca, q 
vale cavallejo pequeño , que por no tener fu jufta 
cantidad eftá falcado, y cortado, de donde rábien 
le fobrenino el nombre de Quartago , quafi curro: 
y efte epiétero dio Horacio a vn matthuelo luyo; 
lib. xr. ferm. Satir. 6. Non guia Mecenas, ibi: 
Nunc mibi curto 
5 Ire licét mulo, : 
Y muchos Cortefanos le llaman Curtago;y no 
Quartago , aunque algunos quieren que Curro 
valga rabon. o 
FACANEA, y Hacanea, lo melmo que Faca, 
ô Haca, faluo que fon las muy pulidas, y remenda- 
das, que por otro nombre llamarnos pias : el qual 
truxcron configo los que han venido deflas partes 
Serentrionales. se e 
FACOLETO, es nombre Tofcano, pero hans 
nosle rraydo a Elpaña , Ô los Correfanos de Ro- 
nia , ô losfoldados. Vale liengo que llamamos de 
narizes , à facie, porú es para limpiar el fudor del 
roltro:y afsi los Lacinos le llamaron fudarium, los 
Corcefanos le llamá oy dia liengo;los q no lo fon; 
paño de narizes.Nucftros padres iè llamaron pañi- 
guelo,y nueftros aguelos, mocadero.Su verdadera 
pronunciacion , €s Faccioletro ; y declaranle por 
facciolo, ô moccichino , que antiguamente [e lle- 
uaua colgado de la cinta, ô pretina. Botacio;con 
un vello moccichino al lato. e : 
FACECIA, eslo mefmo que novela patraña, 
ô cuento graciofo, q fe remata có vn dicho agudo, 
y donofo, que nos haze reir del nombre Lar, face- 
tus.ri. qui falibus, & fermonibus vrbanitate, citra 
fcurrilicarë camen abundar, falíus, venultus, Ícicus, 
concinnus, feltinus, argucus, dicax, &c, Tambien 
Segunda Partes 
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es vocablo Icalano , pero con las fzceciss de Po- 
gio , y orros nos le han iotroduzido en la lencua 
Efpañoia. ; a 

FACIL, Lar.facilis, & facile, lo G ne di cuy- 
dado en hazerfe ,ó entenderfe,del verbo facio. is. 
por fer faible, inteligible. Negocio facil,¡lno, 
fin dificultad, nitrepezon. Lugar facilde cntéder 
en efcritura, cl q eltá claro, y no tiene oblenridad; 
ni ambiguidad alguna. Hombre facil, el ĝ es poco 
conflante en fu parecer, y voto, q cada vno le Mona 
a fu opinion. Facil de digeftion, el alimento que fe 
gafta prelto, fin dar ensbaraco,ó faftidio en el cos 
mago Facilidad, preleza, ligereza , pocarefiften- 
cia , claridad de ingenio, que fin ningun trabajo, 
le dia entender, : 

FACILITAR , difponer vna cofa , hazerla 

factible, y que nò tiene dificultad. A facil fe opore 
dificil. . . 
FACINEROSO, hombre que en la republica 
ha cometido grandes delitos, y tiene inclinacion h 
continuarlos. Eltos,ó fon hombres tan poderolos, 
que nadie los ofair a la mano,ó fon favorecidos de 
los tales, y debaxo de fu fombra matan, y roben, y 
nadie fe ofa quexer dellos, ni la juficra procede da 
oficio, pord no fiendo el deliro publico, y que le 
afgan con el hurto en las manos , no ay quien ofe 
teftificar contra €1; del nombre Lar. Facinorofus; 
a.m. Ant. Nebr. Cofa dañofa en mala parre. 

FACION, termino Caltrenfe. Lar. f:Gio: vn 
cierto acometimiento de adunados , para ganar 
gloria , y honra, con menofcabo , y afrenta de los- 
enemigos; pero comunmente fignifica parcialidad 
de gente amotinada,y rebelada. : 
= FACION, y fsciones , delineacion de rofiro, 
y cuerpó en el hombre,yrambien en el animal, co- 
mo en el caualio, y los demás. Dix ofe a facie, porq 
principalmente fe aduierre en el roftro;quando las 
partes del eftán congracia, yconformidad,dezimos 
tener buenas ficiones. 

FACVLTAD, vale poder, fuergas, caudal; 
hazienda, &c. Pofsibilidad , algunas vezes fignifi~ 
ca ciencia, Ô arre, como la facultad de Leyes, co 
del nombre Latino, facultas; atis. proprie facili- 
ras agendi, y conrrajofe del nombre facilidad ep 
facultad, incopandole. .. . ; 

FACISTOR , el atril donde fe pone el libro 
para el Preíte ; ô para los miniftros que dizen el 
Euangelio, y Epiftola , ô para los que hazen el cf- 
cio énel Coro. Dixofe del nombre Larino faldil- 
torium, por quanto fe cubria con vn paño de feda, 
y oro, que caiacon falda de vna parte a otra: y oy 
día fe vfa en algunas Iglelias. . ; 

FACVNDO,el que zicne eloquenciz,elegan- 
cia,yabundancia de palabras,y colores Reroricose 
Lar. facundus, a fando. Ouidie. de Arte Amandi 

Nonformofus erat, fed erat fscundas Vlifes. 
FACVYNDIA, eloquencia, elegancia, XC. 
| FADAS,ó Hadas, llaman los efcritores fabu) 
lofos de libros de Canalleriasa las Ninfas, Ô wui- 
geres encantadas, que fingen po poder morit. Y. diz 
ÀZ xG= 
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xeronfe a fando, porque las incroduzen adivinan- 
do las cofis por venir. Y algunas vezes puedo auer 
fido, que cl demonio tome figura de tales perfona- 
yes , para engañar a los necios , y codiciulos, 
porque dizen afsiilir en los lugares donde ay relo- 
ros, y los guardan: 

FADAS BOAS, cierto genero de peros pár- 
dos, que fe crianen Galicia, fruta de invierno re- 
galada. Fado,videinfra hado. , 

FADAIN, nombre Valenciaño, con que là- 
man a] muchacho , que vale tanto como herman:- 
to.Lat.Frarerculos: Fadrique, Federicus. 

FAETON, en verdadera otorgraphia. Phae- 
ton. Fingen los Poetas auer fido vn mancebo, hijo 
del Sol , y de Clymene, el qual alcangó de fu p2- 
dre le dexaffe gouernar vn lolo dia fu carro , y co- 
mo de pocoexperimentado, y turbado , ho fupiel- 
fe, ni pudiefle gouernar los cauallos , defuiandofe 
del camino, y fenda ordinaria, abralatia el cielo, y 
la tierra, vnas vezes fubierido,yotras baxando,por 
lo qual Jupiter le derrocó con vh rayo , y vinoá 
caer en el Po.Lar.Padus, y dixofe Faeroñ , apoto 
pbaos, hoc cft à luce, « aitbo, vro. Tomate por el 
ayre,quando efpelandofe con la exalacion,fe calié 
ta demaliado ; y efta cauló fu madre Clymene, que 
fe toma por el agua,a verbo,clyeín,quod innundare 
fignificar. Ouidio cuenta la fabula en el primero 
libro de fus Metamorphofeos,ylo que fignifica, fe- 

gun lo que heaios apuntado, podrás ver largamen- 
te cn Natal Conies,11.6.Myrhologix,cap.1.Otros 
lo reduzen a hiftoria, diziendo, que Faeton fue vn 
grari Aftrologo , y el primero que obferuô el cur- 
fo del Sol, y por auer muerto antes de acabar efta 
obra , fingieron auerle Iupiter derrocado con yn 
rayo. Otros quieren que fea doftriña moral ; dan- 
donosaentender , que los gouiernos de Reynos, 
Republicas, y cofas de gran confideracion , no fe 
derien cometer a hombres moços ; imprúdentes, y 
poco experimentados,a pena deq ellos pereceran, 
dexando abraladas, y deltruidas las Prouincias. 

F AGINA, esleña menuda parzencender la 
grueífa. Dixofe afsi del nombre Lar. fafcis, fufcis, 
haz de leña, porque fellena hecha mañojos , ô ha- 
zecillos.Tibien llaman fagina, las ojarafcas, digo 
hojas lecas, de fagus; fagi, por la hay 2, pór quan- 
co fus hojas, defpues de fecas fon a propofito para 
lo dicho, y para emboluer en ellas los vafos, yotras 
cofas que hañ de caminar , para que no topen vnas 
con otras: y debaxo delte nombre, fe entiende toda 
broca de hojasfecas, y elpadañas. : 

F AiSA, por otro nombre faxa , vn liton an? 
cho , con q las mugeres fe aprietan el vientre haf- 
ta los pechos.Del nóbre Lar. fafcia.cig. Corr efas 
melmas faxas aprierá a los niños, fobre las manti- 
llas,y Jos embuclue, y aran có ellas, fegun Marcial 
11.14. Las damas vfauan aprerarfe con las fayfas, ô 


faxas, porq no les crecieflen los pechos q trayendo' 


los fueltos , y foxos, fe hazen tetonas. 
l Fafcia pe&oralis. 134. 
Faftia crefeentes domine compefte papillas y 
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Vt fit quod capiat noftra, tegatq: manus. 
Lo demas que aqui relta verás , verbo Faaa , por- 
que efte nombre fe eftiende a fignificar Ja guarni- 
cion de tiras que fe echan en las ropas, y cìerros le- 
vantales de las labradoras con que algunas vezc3 
fe cubren, y vían dellos como mantellinas, y otras 
traen [obre las fayas : la faifa es folo para apretar 
el pecho. | i e 

FAISAN ,aue conocida , y etimada por fer 
bocado de Principe, y feruicio de mefa Real. Los 
primeros failanes fe criaron en Colchos,a las ribe- 
ras de fu famofo rio dicho Fafis , de do efte aue ro- 
mô nombre. Los Argonauras truxeron Ja cafta def 
tas anes a Grecia:yde alli fe comunicaron a Italia, 
y alas demás Prouincias. Marcial lib, 13.epig.72: 

—Phafñanus. 

Argina primumfumtranjportata carina. 
.  Antè mibi notum nil, nifi Phafis erat. 
Los Poetas fingen auerfe convertido en efta que 
Iris hijolde Tereo: 

FALAGO, lo mefmo que halago, y mas alle- 
gado a la lengua Latina , porque fe dixoa fallen- 
do : y es afsi que los que quieren engañar 4 0tros 
los halagai,y hazeh caricias. 
~ FALAGVEñO, el que con palabras amoro- 
fas , y con caricias atrae a orro a lu volundad : lo 
mefmo es Falaguero.! 

- FALCES, lugar principal de Nauarra, tirulo 
de Marquefado. e ; 

FALCON; es nombre generico, que compre- 
hende en fi toda aue de volaterja , con todo ello es 
vna efpecie de pajaro. Lar: falco , herodiis ; ex 
accipicrom genere: ira dita,quód vngies more fal 
cis habeat incroríum flexos : el Griego le lama 
iera , qual lacra anis ; porque de fu bielo roma- 
uan dichofo aguero : efpetialmente fi fuefle de la 
mano finieltra. Danle epiétero de peregriho por 
auerfe traido la calta de cierras Islas Serentriona- 
les muy remotas. Bocacio , Con duo occhi in tefla, 
¿be pareuano de vnfalcone pellegrino. 

Tienen por aueriguado los que efcrinen de ce- 
treria, que tados ios halcohes fon hembras : y por 
fer elta ate principal entre las demás : el titulo de 
caçador mayor de bolareria , fe llama , y dá por 
elte nombre de falconero mayor, y fe llaman hal- 
conestodas las demás anes : y pienfo qiealcan- 
dara, que esla vara dohide Jos curaó, fe dixo quaft 
halcandara ,ó halcomdara, y halcoran,halconena- 
no, en terminación dininueiua. 

FALCON, algunas vezes fighífica vna3 ven- 
tanas boladas , que falen fuera del plomo de la pa- 
red fobre cañes , Ó fobre carrones de hierro, qué 
por eftar torcidos, y falcados pudieroñ dar el nem- 
bre: ô porque como eltan en el ay re fucien poner 
debaxo vnasaguilascon las alas reñdidas que pa: 
rece fultentarlos, y dexaron de Hamarlzs aguilas, 
y pulicronles hombre de falcones per no ofender 
a chta ave real: ô fe llamaron falcones, quafi falfo- 
ñes y por eftar en falfo. Y afsi Cafas buclue eñ fir 
diccionario falconetes,falfoneti , fin embargo de 
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lo dicho. Su nombre es Mio de quieren que efií 
corr ompido de falcon peso rocs lino efiranger o, 
Vencciamo , y Ginoués, y vale lo mcimo Grt ven- 
rana. Pecrarcha. 
Fi feltol di latona barca gia noue 
Volte guardato dal BIRA fourano, yt. o, 
FA LCON y Falconio, nombres de familias, 
Fa1conere, cierra pieça de arcilleria pequeña. , 
FA LCAR y defalcar, cortar con la hoz.Lar. 
falx. falcis. 

FALCIDIA , cierta ley que a en Ro- 
ma Exlcidio Conful , que rrarava de la libertad 
que cada vno podia rener para difponcr de fu ha- 
zienda por fu celtamento , fiendo Ciudadano Ro- 
imano , reftringiendolo a que de lasnueuc onças 
que Hamauan dodrante pudiefle hazer mandas , y 

legados,y no mas, dexando el refto delas al here- 
dero: fobre la qual ley fe funda el titul. fad legen 
Falcidiam. Han torcido la verdadera fi gnificacion 
las amas delos efudiantes , y laman falcidia lo que 
defalcan , y burtañ de las porciones , y ea llaman la 
falcidia; entonces notraefu etimbogia de Falcidio A no 
biii falcis, á falcando. | 
FALDA, lo que cuelga del veltido que no fe 
pega] cuerpo , como las faldas del fayo à à fallen- 
do; porque en cier ta manera nos engaña, cubrien- 
do lo que va debaxo : lo qual no haze el cuerpo, 
del layo , ni las mangas, nicalgas., porque eàn. 
ajultadas con el cuerpo , y defenbren fu corpulen< 
cia, y forma. El Padre Guadix dize fer nombre 
¡Arabigo > y que fignifica [obra , y cofa demalada; 
yo pienfo que es Hebreo, vide infra Halda: el Bro 
cenle dize fer nombre Godo. Por alafion Hama- 
mos falda de monte, ô ficrra , lo que cae de la mi; 
tad abixo. Falda de carnero, Jo que le cuelga de 
las agujas, que no fe afea hucfio ; ni ‘cotilla, Mno 
que verdaderamente cuelga. Falda; fuele ignif- 
car lo que va del veido ar rrafirando, por el faclo: 
Efa faldi le trac,ó por grande autoridad, ô por fe- 
ñal de criíteza en los enlurados, quando van acom? 
pañando el cuerpo , Ô hazen las honras. Antigua» 
menre le deuiteron vlar vnosropones con las man: 
gas muy anchas, y largas faldas, que dió ocalñion à a 
que dixeffe vn gran feñor,quel le auian quitado por 
pleyto parte de fus eftados. Aunque me cortaron 
las faldas largas, me quedaron las mangas. Las la- 
yas que llaman enteras de las damas, tienzn largas 
mangasen puntas , y grandes faldas. Quando! fe 
procura fuplir vna A que falsa, cercenando 
otras ¿fuclen dezir, que ha de falir de faldas , ò de 
mangas. El cortar las faldasfe hatenido ( empre 
por grande afrenta:y afs; dize ed Romance viejos > 
Que vos cortaron lasfaldas, y 
Por or ergoncofò lugar. ai 5 
Embiando el Rey Dauid a dar el pelame a Hanon, 
Rey de los, Amoniras , de la ínuerte de lu padre 
Naas,dixeronie losPrincipes de fu Corte, Confeje 
ros de chada: «Putasquod propter; honorem patris 
tuimiferit Dania fermos fuos ad te? Tulitque H. 1z 
nöfraos David. Ajo rafi tque. dimidiam parten barbe 
Se, ¿gueda Parte. 


e 


eorum, de prejeidió vefes corum | vfqurrd nat, 


- Edit eos. Pero nuy bien fed n meto frnd 
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¿como tecuentadib. 2. Regomespi1.. Pene: Eo 


dasencinra, dererminaríca haver glenracofo crn 
mucha diligencia, temada Ja f mejarca dele: ome 
auian de caminar , quefeenfaidaran, recogiendo 
las faldas en da cinta , como agera Feren de; vok- 
giofos que caminar a pie.Enf faida rfe la meger, rc- 
cager [us fayas para ardar mas ligera. Rece geren 
Jas faldas al grnacofa. Fitar en faldasdecon fa. 
Recofiar fobrefus faldas, fon frafisıinvy vfadas. A1- 
gar las faldas, amenaza que fe haze a Jos niños. vor 
que como folo rienen fus mantillas:para açerarios 
noay mss embaraço, que alçarjes las faldas. De 
aqui fe dixeron idoes los que cuelgan de ias al- 
maticasavnaparre, y a otra. Falditorio , ò facif- 
torio, lacvbierra qre fe pone fobre el atrit, Faidi- 
Mas, y falderas , y faldeDin 12 manrilla larga ave 
las mugeres traen lobre la camfa , gre fobrep ere 
la vna falda fobre la orra ficndo abjerr2s,3 2 diteron 
cia de ias bafquiñas, y fayas, que fen cerradas. y 
las entran porla cabeça. Fandulsrios, quafi Fal- 
dulariosde falda, las ropas que defproporcionaiss 

mente cuelgan al fuejo. Faleriquera, y Falfopcro: 
alla lo verásen fus Jugares. 

¿FALIR, faltar vno 3 fu palabra, y credito: y 
falido el que ha quebrado, à fallendo, ô porque ĉl 
nosengañó , dando a entender tenia candal â 
porque snolotros nosengañamos , teniendole por 
abonado. ... 

_ FA LQVIAS, cierto genero de cabeflro,nom- 
breantiguo:yo entiendo: que vale ranto como tal- 
fariendas,, O cabegondoble ; a quersda doscabcf- 
tros. . 

9 FALSO, del nombre Lar, fallas, ama fallen 
do, porque engaña. Amigo fallo, el fingido. Mo- 
heda falla , la adulrerina., Pefo illa Edificio fal- 
lo, 21 que fe fabricó lin buenos cimientos. Eferitu- 
ra falfa , laque noes legal: Armar fobre falfo , es 
de malos Carpinteros, y albaúíres. Embidar de fa- 
fo, rrera de jugadores ; ; para difsimular jos pocos 
punzos que uenen, y amedrentar, el contrario para 
que ledexe el reko, echandofe en-la baraja; pero 
ìlgunos fon mas fallos que ellos , queriencoles cl 
embit e, y leuanJes io embidado; y lo gue tienen 
mas delante. pa 

MAREA: LSIA ,elrrato que noces Io Falfrjo y el 
que falíñáica la a e ô Ja efcrirura 0/05 religo 

fallo. Falificaníelas drogas , lasmercaderia: , y 
toda cofaquefe dà, âôvende, adulterandola, ane, 
esefpecie de hurto. Falfificador , elque vfa eh. er 
jantes: falíedades. 

FALSETE, lavo? Potak ¿y recogida del 

ue Canta, porquees contracc)ha, y no rarura;: y. 
alsi cn elle fenzido es fala, Cantar en falfere, can- 
tar fnane, y. rempladamenés, como quando fec. n- 
raen connerfa cien, Ô en camara. Gantaren w A 
es delpedircadà vnola voz natural,hip difsimular, 

nifnotenada. .., 

FALSODET O, y eltolt, que fe incor; e, 
2 cn 


o Mo 
en el entre aforro del í2ayo,que cae fobre el pecho, 
adonde parece ear feguró ël dinero mas que enla 
falcriguera, ni otra parte; puesho fe le puedenhir 
tar fin G lo fiéra temiendolo delante de los ojos.Có 
todo effo ay ladrones rañ futiles 4 lo facan de alli, 

FA PLA; lo mielmo queen Latin dezimos de- 
fe£tus, de do púede traer origen,ó del verbo fallo, 
Mis. Poner falta en algunacoÍa es dar aentender 4 
no eftá cabal, 

FALTA, terminó de jugadores de pelota, 
quando pierde : y ay muchas diferencias de faltas; 
como, Falta del feruicio; porque no dió fobrela 
cinta, Ó rúbrica: falta de la cuerda, porque fuc por 
debaxo; 6 topó en ella: falta de las vigas , fi topô 
en ellas. Falta; por auer dado el bote puer del jue- 
go. Falta.porque la dió de fegundo bote. Falta; 
porque lá dió doš vezes. Falta, porqhe la calentó, 
y las demás que fe ponen eñ condicion. Dara vno 
quinze , y falta , es hazerle tanta vehtaja que le 
puede dar parcido , porque feria conciencia jugar 
con ĉl taz a t22, reniendolé ganado el dinero. Por 
falta de gato ; età licirneen el garabaro: Por 
falta de hombres buenos me hizieron Alcalde.Ha: 
zer falta vnacofa: No faltarà quien diga, Sc. No 
faltar nada, eltar todo cumplido. Faltas en lá mu- 
ger preñada , los mefes que ha tenido faltos de fú 
regla. : i 

"FÁLTAR. Lar. deficere , termino es de qué 
vlamos para muchas cofas, Abfolutaménte fálcar; 
es no cumplir fu palabra, ô ho relponder la coía al 
efecto que della fe elperana;como faltar la efcope- 
ta porque no dió fuego ; y faltó en difparar. Las 
cofas faltan quando no tienen fu jufta cantidad : y 
afsi dezimos eflar falcas. 


FALTO, lo que ho eftá jufto. Ser vn hombre. 


falto ; {eentiende fer falto de juyzio. No falreis, 
no dexeis de venir: No falta quien diga, id eft; al- 
guno ay aùe diga, &c: 

FALTRIOVERA, quafi faldriqüera; la bol- 
{a que fe infiere en la falda del fayo.: 

FALVA ; cierta efpeciedé ñauichuelo pe- 
queño, quafi faiis, de phafelus: Es nonbre Grie- 
go phafilos, nabigijgenús mixtam habens formam; 
ex oneraria, Y longa triremi. 

FA MA; Latiné fama ; del nombre Griego 
¿bimia verbo phijo, dico,aio; animaduerto, exifti- 
mo, fateor, cenfeo, affor, iubeo,deñuncio , y de 
alli phinú, fama; rumor, relponfum deorum: y no 


es itconueniente dezir que Fama fe dixo à fando. 


Es Fama, rodo aquello que de al; gúno fe divulga, 
ora lea bueno, ora malo: y 'afsi dios, Fulano ès 


hombre dé bueña fama , ô de mala fama: Virgil. 


Jib. 4. Enéid. 
Famamalum, quo non aliud velocius vlláms, 
Mobilitate viget virefqg adquirit eundo. 

Los Antiguos pintaron la fama ent forma de don? 


zella que va bolando' por los aytescon lasalas 


tendidas, y vnatrómpeta con que va tañendo. 
FAMOSO,aquel a quien'ha divulgado, y pu- 


blicado la fuma, hombre famofo , cuente famofo; 


» 


m A M 
vellaqueria famofa, hecho famofo. Famofo vella- 
co, el conocido por 141. Libelo famiofo , el elerito 
por incierto autor, que trará de la honra de algu- 


- na perfona, y le ínfama. Afimado. Infamado. lufa 


me. Infamar. Disfamar, | 

FAMILIA, en comun fignificacion vale la 
gente que vh feñor fuftenta dentro de fu cafa , de 
Joga? tomó el hombre de padre de familias: dixo- 
Te del nombre Latino familia : cerca delos Anti- 
gios fe 'efcriúia con e. famelia : y fe entendia de 
folos los fieros , trayendo i origen de la diccion 
Ofca, fainel , quecerca de los Olcos fignificana 
fieruo ; pero ya no {folo debaxo delle nombre fe 
comprehenden los hijos, pero tambien los padres, 
y abuelos , y los demas afcendientes del linage , y 
dezimos la familia de los Cefares , de los Scipio- 
hes: ni mas ; nimehos a los vivos , que fon de la 
inefma cala ; y decendencia , que por otro nombre 
dezimos párentela:y debaxo. defta palabra familia, 
fe entieñdeel feñor ; y fu muger , y los demas que 
tiene de fu mañdo, comio hijos, criados , elclavos; 
1.6. tit. 33: parr. 7: y hazen familia tres perfonas 
gouernadas por el feñor, &c. F 

FAMILIAR; el allegado de la cala; , Ó pan y 
3guado; Cofas familiares ; ; lascaferas, y ordina- 
pias. Familiares, los miniftros del Santo Oficio de 
la Inquificion, que no fon oficiales della; pero lla- 
imandolos acuden 4 las colas qhe fe les iliandan , y 
ericomiendañ. Támibieh ilaman familiares à los 
demiohios que tieneh tiáto Con alguna perlohs: 
traci origen de los dueñdes de calas > que los An- 
tiguos lamaiah diofes lares” ¿ porghe los, venera“ 
tan en las ¿ozinas ; ô porque: toda la cala toing 
fiombre del fuego , y afsi de¿imos tener vh ligar 
tahtos fuegos , sonuiehe ä faber tantas calas, y ef- 
tosduendes fuelen apárecerfe, ô ô en los defuanes, 8 ô 
en lo mias reritado de la cafa, cemo en la cozina, { 
de tal tiene el nombre, Celina; a culo, que vale 


el trafero: Los que tienen poés conciencia fuelen ` 


hazer pacto con el demonio ; y tratar con él fani- 
larmante, y pOr efto los llamaron Familiares: Los 
quales traen coníigo € comunmente en 12nillos,adon 
de les (uelen feñalar lo que guieren , y estananti- 
guo quereñere Ariftoreles en la República de los 
Phocenfes,y Clemente Alexandrino 167T¿Stroma 
tüm, que Exċefto , tirano de los Phocenfes y rrara 
dos anillos yy en ellos yn familiar ; que golpeándo 
elvno conelotro , le era (eñal de lo que duia de 
hazer,ó ho; yo fiù émbargo defto le dexó de aùifar, 


quando le vinieròñ a dar de puñaladas, porqué al: 


¿abo fe cantó de feruir , y no puede dexar de hazer 
como qhieh es. 

Ep los Colegios tienen vna aanera de firulen- 
tes ,. que acuden a la comunidad ño firviendo en 
parricular. a ninguno de los Colegiales , y tienen 
fu cierto habito y fon eftudiantes pobres, y dellos 
fuelen falir algunos muy buenos Letrados. 

FAMIELIARIDA D, la comunicacion, y 
amiftad múy calera , que vno fuele tener Con orro, 
y aunque fea vio dellos feñor,, (úele tratar al idie. 

rior 


LE Go 
rior familiarmente , comunicandole los negocios 
de fu cafa, hazienda, y perfona. 

FANAL, el linternon que llena en la popa la 
Naue, ô Galera Capitana” para queen la obfcuri- 
dad dela noche la puedanfeguir las d:màs, goia- 
das por fu luz. Dixole del noubre Griego phanos, 
clarus, fplendidus, lampas, fix, lacerna. 

FANDVLARIO, vide fopra falda. 

FANEGA , medida con que fe mide el tigo, 
yla cenada ; y las demás lemsllas: lasnuezes , as 
habas fecas , caftañas , belloras, y otros frutos, y 
legumbres, y 1a fal , y la media hanega [e llama en 
muchas partes de Caltilla, almud. 

Fanegada, ô hanegada de tierra, la que tiene 
de fembradura vna haneg2,yen partes cuentan por 
almudadas, quees la mitad. 

FANFARRON , el que efta echando braua- 
ras, y Í fe precia de valiente, hablando con arrog3n- 
cia,y jaGtancia, fiendo vnlebron, y, gallina, por- 
que los hombres valientes , de ordinario fon muy 
callados; y corteles: Dixofe del verbo for. faris; 
por hablar ; y dealli farfaron, y corruptamente 
fanfarró. Fanfarria;la vanidad, y defuaneciiniento 
deflos tales. Fanfarronear, hablar defgarros, y de- 
malas. -- 

FANTASIA, Latiné phantafia,à CaO. 
tafia; vilo; imago rerum animo infidentium , vale 
lo mefmo que imaginacion , del verbo phantazo; ; 
fingo, feü imiginor: Cerca de los mulicos llaman 
fantália y vna compoftura gallarda que el mufico ta- 
ñe de fu imaginacion fobre algun paño, cuyo te- 
nor figueentono , y en difcurfo ; ; pero a fu alve- 
drio. => 

¿ FANTASIA , comunmente fignifica vna pre- 
fumpcion vana , que concibe de fi el vanagloriofo, 
philautico, y enamorado de fi caeímo. Fantafia de 
negro , porque los negros fon amigos de andar ga- 
Janes „aunque con qualquiera cofa Te contentan, y 
fiéndo favorecidos coman gran prelumpcion. me 

FANTASTICO, el que tiene de fi mucha pre- 
fumpcion,y lo mueftra en lus movimientos de cuer 
po, yen palabras; Tienen vna punta de locos los 
tales , y fuelen fer fatídiolos, no tomando en cha- 
cota fus colas los que, los cratan; 

FANTASEAR, o imaginar, devancar ; fundar 
torres de viento, futilizar algun concepto ; y fubi- 
lle de punto, al qual el Iraliano llama Caprichio.* 

FANTASMA, esnombre Griego Phantafina, 
es lo mefino que viñion fantafica , O imaginacion 
falfa ¡phajma, viñon:vifio,fpe&rum : fuelen acon- 
recer à losque ni bien eàn defpierros,ni bien dor- 
midos,y tienen flaqueza decabeça, 'Otras vezes fu-, 
ceden porel mucho miedo que la perfona riene , y 
qualquiera lombra, ô cuerpo, ‘no diftinguiéndo lo 


que es, le parece, aquello que êl teme, y. tiene repre- 


fentado en lu imaginacion, fin embargo de que per 
raiciendolo Dios, el demon'o fuele caufar ellas vi- 
fiones interiormente en la potencia imaginativa; y 
exteriormente tomando cuerpo fantaflico::y yen 


cita fozm1 han fucedido muchos cafos parcicalares 


F OA OR ; 

5 
de vifiones;yafsià a hombres buenos, y fantes ccmo 
2 otros perdidos. Los Fificos llaman fa aralmas las 
imagenes de las cofas que imaginamos, ó percebi- 
mos ; y afsi ladefcriven : Phantafiza e Ernilituco 
rei corporalis , © ita fe habet ad intelle&tum , ficut 
color ad vifum. De donde fefigue 2quc] axioma tan 
fabido. Opporret intelligentem phantafinara Í pe- 
culari : del hombreleco, alo,yque no habla qn 
mos, que es vna fantafma. 4 

FARANDVLERO, y erge yg gente 
dela farandula , fon los recitantes de nO, 
hombres , y mugeres.. Vale tanto farandulero, 
como recitador , y esafsi que los comediantes no 
ponen de fu cafa mas que fola la memor;2 , y las 
acciones acomodadas a lo que van. recitando.: las 
quales falrando fe pierde la gracia de quanto de di- 
ze. Dixofedel verbo.for. faris. por hablar : cuya 
origen trae tambien la palabra farfante, y farante; 
que es el que haze al principio de la comedia el 
prologo. Algunos dizen que faraute [e dixo à fe- 
rendo, porque trae las nuenas de lo que fe ha de re- 
prefentar, narrando el argumento. 

FARAVTE, vltra de lo dicho lignifica el que 
interpreta las razones que:rienen entre fi dos de 
diferentes lenguas , y tambien el que llena, y. tras 
menfages de vna parte a otra entre perfonas que 
no fe han vifto, ni careado, fiandofe ambas las par- 
tes del, y fi fon de malos propofiros le dan fobre ef- 
re otros nombres infames. 
| FARDA, cl pecho, ótributo, quelos Moros; 
y Iudios habitantes en cierra de Chriflisnos paga; 
uan alos Reyes de Fahardz, que ha por la tierra, 
ĝen larierra.; 

FARDEL, eJ (aco, ô talega, JS fe mere al- 
guna cofa, y le aprieta; que va como emburida, co; 
mo.las lacas de lana , que fe leuan de Efpaña para 
Tralia. Divofe del verbo Lar. farcio. is. farfi. far, 
um, que vale henchir,yemburir, de dónde fe dixo 
harro, el que ha comido demañado, y ha henchido 
la pança. v r 

FARDO, ninia lo mefmoqúe Faen. “Ple 


“fardelar, henchirlos fardeles. . 


FAREANTE; elburlador ,engañador , par ; 
Jero , y pra , del verbo for , faris , por 
hd á 
, FARFVLLAR nai AY ic y atro- 
pelladamente , del mefmo verbo Lar. for, faris. 
Farfullador, el tal hablador. +. = 
-. FARMACOPOLA, nombre Griego, phar- 
macopolos , el que vende las drogas, Ó medicinas, 
Pharmacum , vocabulum eft nd quod tem 
pro roxico,quí pro falucifero medicamento accipi, 
potek, quemadmodum, & veneni appellatio apud 

Latinos, y afsi prarmacopola, vulgarmente le Jla-, 


“mamosboricario,, y efte nombre. falo entà recibido 


en las Efcuelas; y en el traro de. los Medicos. l 
o} FARISEO, esnombre Hebreo, quiere de- 
zir hombre diuidido , "porque los Farsfeos fe diui- 
dian en habito „de GE comunes del Pueblo , y. 
traian cofidos en los habitos de fu religion n. u- 
chas. 


FAA ER 

chas tizas de pergaminos , en que clavan cferitos 
Jos feifcientos y treze preceptos de la Icy ; y feda- 
mavan pbiiateria , qne quiere dezir cuftodia amio- 
ris, guarda de amor. Penfavan que la guarda de la 
ley de Dios eftava en dilatar , y enfanchar los per- 
gamiros, fin cumplir por obra loque mandava la 
ley : cran hipocritas , y cumplian con los ojos de 
los miradores. * eh 

FARO, antignamente huvo vna isla dicha Pha 
yos dela qual haze mencion Lucano lib. ro. Pha- 
ros infula quondam in medio ftetit mari. En efta 
Isla avia vna torre muy alra,edificada fobre vn pe- 
ñafco , cercado por todas partes del mar, y de vna 
piedra blanca, alabaftrina , la qual edificó Ptolo- 
meo, Phiia delpho Rey de Egypto, auiendo fido 
el maeftro dela fabrica Softrato Cnidio : y efta 
torre fe llamó tambien Pharos , en la qual feen- 
cendian todas las noches fuegos , por los quales fe 
gouernauan los nauegantes , para endereçar lus 
nauios al puerco : y a imitacion delta torre, rodas 
las demás que fe fabricaron para el mefino efecto 
fe llamaron, y fe llaman Pharos. . 

Statio en fu thebaida, 
Lumina noĉhiuage tollit Pharus emula Lunes 

Efcriue Hegefippo,lib.4. auerle Hamado de los 
Griegos,yde los Latinos Pharo. Por el vfo que te- 
hian defta torre, en quanto era vita muy de lexos 
en la mar de los naucgantes, ranquam , apo to pha- 
ro, quod iucidum fighificar. De aqui tomó mom- 
bre Farol, el linternon grande que Jlcua en la po- 
pael navio, ô la galera , y faroles losque fe hazeñi 
de vidro , para meter dentro las velds , y defendet 
no las mate el ayre; de que vían los feñores las no- 
ches del verano, con libertad de tener abiertas las 
ventanas, y las puertas , para gozar del frefco , fiti 
que el ayre les macte las luzes. a 

FARRO, dize el Do&tor Laguna, fobre Diof 

corides, iib. 2. c2p. 37. que fe haze de trigo , y de 
ceuada, remojado el vno, y el otro grano , y def- 
pues delpojado de fu corteza, defucrte que el far- 
ro de ceuada, y la prifana de los Griegos , fon vna 
meíma cola. Ordinariamente en Efpaña le haze 
del grano de laceuada limpio, y quebrantado, y 
defcorrezado : del qual fe haze efcudilla para los 
enfermos, refrelca, y fuftenta. Dixofe farro del 
nombre Latino far, faris , que comunmente figni- 
ficaua qualquier genero detrigo,, à ferendo, quod 
a terra proferatur , fiue ( ve Varroni placer ) a fa- 
ciendo, quod in priftino fieret , id eft, præparetur, 
& contunderetur. Grecé dicitur, ptifane , prifía- 
na, hordeum, vel critica decorticatum. 

F ARS A,esreprefentacion que fignifica lo 
¿melmo que comedia, aunque no parece [ca de ran- 
_toartificio : y de farla dezimos farfantes, 2 verbo 

for.faris. por hablar , O recitar, como tenemos di- 
cho arriba. Muchos la pronuncian con z. farza , y 
entonces rraera3 origen del verbo farcio.is. que es 
areftar cofas diuerfas en vn faco , y afsi los fargan- 
tes mezclan muchas cofas diuerfas, fuera del argu- 
mezzo principal, por recrear, y diuertit cl audito> 


FA Y 
ao. Dautifia Mentuaro Carmeita ad Julium 27 
le parece auerfe dicho de Pharfina.pacria de Plau- 
co, principe de los Comicos. Quando entre algu- 
nas perfonas paflan cofas de enr:crenimiento , fe- 
mejantes a las que fe fingen en las comedias, fole- 
mos dezir : ha fido vna faría oir a fnlano , y a fuia- 
no. Otros dizen ler vocablo Francés, de farze, ta- 
bulz comedia, farceur,farcero.Horatio Tufcanela 
en lu Diccionario Galico , Latino, Graco , dize 
alsi; Farceurs, louens, de farces, qui reprefentent 
contenauces felon 1: eftat defperfores, id eft,gefti: 
culatores, hiftriones, & comedi, : 
FARTALES, cierra feura de mafa rellena, y 
embutida de vna pafta dulce, con agucar, y canela, 
y otrasefpecies calientes , la qual fe haze en Por- 
tugal, del verbo farcio, farcis , por eftar embutido 
de aquella paha. f 
FARTRIQVER A,trac fu erymogia del mel- 
me verbo farcio,porque en ella embrtimos la bol- 
{a , el pañiguclo, los guantes, y otras cofas. Otros 
pronuncian faltriquera , pero lar. yla1. fon con- 
uertibles yna en otra, 
 FASOLES , las hauillas de cierta legumbre 
dicha fafiolos, del nombre Griego phafiolas, y cor- 
rompido el vocablo , los llamaron faloles. En Ef- 
paña los llaman frifoles, y por otro nombre judi- 
guelos, nacen en vnas bayniras, en forma de hauas 
pequeñas , hazenfe dellos guilados, con que fe co- 
me afsi cl pefcado comola carne. Vide Diofcori- 
des, lib. 2. cap. 99.y alli Laguna. | ý 
- FASTA, dize termino , como fafla las puer- 
tasde laciudad, Falta la muerte : tengo para mi 
auerfe dicho del nombre Latino fas , que vale lo 
jufto, lo vltimo, lo fumo. Su opueño esnefas yea 
yarecibido en nuellra lengua , efte modo de ha- 
blar fulano, porfas ; ô por nefas , h2 de falir cen 13 
fuya. y ñ 
FASTIDIO,dicho tambien haflio,el enfado; 
y aborrrcimiento de vna cofa Lar. fafidiuar. Faf- 
tidiolo ,cl pelado, importuno,'que ros canía, y 
hos muele, particularmente con fus arrogancias, y 
defuanecimientos,ó con fus imporrunidades. Trae 
origen del nombre Latinofaflusfuperbia. , & cla- 
tio , quedam cum iadantia verborum. oe 
FASTO, y fauflo, da arroygancio, y la fober- 
via , encrataríc alguno con ellraordinario módo 
en el numero de criados, y feruiciode cala, yoflen- 
racion de riquezas vamas, pero en refpeto de la ca- 
lidad de la perfona,fino excede cn el modo, es mùy 
juo que cada yno fe trate como quien es,ylo con- 
trario pareceria mal. > 297 
FAT AL, cofa perteneciente al kado, como 
año fatal. Videinfra, verbo hado. dE, 
FAT EG AR,coñgoxar, del verbo Latino f2- 
tigo, lafo , ad ldalsicadincn perduco quif fatin 
ago abunde, copiofe, valle, & vehementerago 
Fatigarfe, congorarfe , darfe macha pric fr eñba», 
zer vna cofa, hafta ċanfarfe en demaña. Fatigadò, 


el congoxado , Ô aprerado por algun accidente. 


Fatiga, la folicitud, la congona, la pricfa. 0. 
TA- 


= o MO l 
FATIMA ) noaibre de dama Mora ; y vale 
tanto como la ya delierada, yeriada, que refidiédo 
en Palacio eslo mefmo , que en mieltro lenguage 
meñina, y comunmente, niña, Ô donzellica. Los 
romances hazen meñcion de aigunas Moras dele 
nombre: . : i ; 
FATOR, es lo melmo que hazedor, ó la per- 
fona à quien otra riene encomendada fu hazienda, 
para que fe la trate, beneficie. i a E 
E ATOR IA; la bencficiacion de la házien- 
da, y el eftipendio que por ella fe feñala al hor. 
FAVILA, fuefegundo Rey de Efpaña , def- 


pues que la ganaron los Moros y la fueren reco-, 


brando lós Chriltianos: fue hijo de Pelayo. Mu- 
tiô defgraciadámente , porque liendo demafada- 
mente amigo de la caga demonteria , y atrenido 
en ella , opohiendole 3 las fieras , le mató vn 
Olo: ) p 
"FAVOR, Lat. fauor, del verbo fauco, faiics; 
por fanorecer alguno , y darle aliento, ayuda, y 
confejo ; honrar ; y alabar fus cofas: El qiieno 
Euuiere fauor,alcangará con dificultad lo que pre- 
rende, aunque fea julio, pero iuthas vezes vence 
la virtud. , y lá verdad. Lo que fe concede en 
fauor de alguno, no fe ha dé conuertir eh fu daño: 
de regul: inz: lib. 6. Yo aborrezco el fator tatdio 
que fe dá a los amigos , Eúripedes. Para donde le 
buelue lá fortuna ; cafi fiempre fe incliña para allr 
el fauor de los hombres. Como el defprecio de los 


biesios dà a los malos oladia ; afsicl faiorquefe 
dá a Jos malos qiliebrá el coraçon a dos buenos; 


Marco Aurelio. Ay algunos que vierido a vn hom- 


bre ahoganidofe en el poco , le dizen, admirando-. 


le , como cayftés aquió Auierido de pehfar prime- 
ro, como fanorecerle, y librarle; San A gukin fop: 
epilt.jamás pienfa tener necefsidad de fanor aquel, 
que ¿otro niega el tuyo, Lactaricio l:b.6. Es Dios 
tan amigo de fatiorecer a fus amigos en las necel- 
fidades, que êl milino les añimiza que le pidan fo- 
torro, y promete de librarlos:y alsi dize: llamame 
en el dia de ru tribulacion; que yo te librarê: Pial: 
4. E r 3 a n 
~ FAVORECER, patrocinar, ayudar, &ci 
Fauorecido, e] que riene favor. Fauorido , al que 
haze fauor la damas 
FAVORABLE , lo que haze en fanor de al? 
guno. Desfauorecer , negar el favor. Desfanore- 
cido, aquel a quien han negado el fauors , 
FAXA, Lar. falcia,genus linreoli; quo pueri, 
vel aliud , quid ligar folet. Vina cintaancha , la 
qual firue de muchos miniflerios: con ella stan los 
niños defpues de embuelros en las mantillas. Pl- 
nio, difeurriendo en el Premio del libro feptio; 
defpues de auer tratado de la generación del hom- 
bre, y lu nacimiento Con tantas incomodidades, y 
miferias , dize afsi. [traque tæliciter nacus ¡acet, 
manibus pedibusqhe devinétis , flens añimal cæ- 
teris imperaturunt ,:S a fupplicijs vitam aufpica- 
tur, vnum tantuin ob culpam quia naruselt. Mas 
dixo elte Gentil de lo que fupo. Faxa, cerca de las 
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mugeres , es vha faldilla araiz de la camifa „y efta 
aprietan ton vna angofta que llaman faxero, y tam 
bien faxa. Las guarniciones que echan a los vefi- 
dos Haman facas. Los Antiguos vfauan , en Ingar 
de calças , vnas faxas que fe rodeauan a las pier- 
has, defde el rouillo hafta la rodilla : y eftas fe lla- 
auan falciascrúrales.Oy dia vfan dellas algunos 
labradores, gente del campo, y paftores,y algunos 
pobres , a vezes las han mienefler traer rambien los 
ricos , difsímuladas debaxo de lasimedias de feda, 
por la púca firmeza de las piernas. 

FAXAR, embolucrcoh faxa. Desfaxado; 
puede fignificar lo meliño que defceñido , y pienfo 


“que defalfurxado , es lo melmo que desfaxado , y, 


que efta corrompido por el vulgo el vocablo. i 
.. FAXARDO, apellido de cafa iluftrifsima, en 

la qual há auido grandes feñores , valentifsimos 

Caualleros. Cuentah de Aloñfo Faxardo Adelan- 

tado de Murcia , que elaño de mil y trecientos y 
noventa y dos, con lolos ciento y ciícuenra Caua- 

leros , falió en feguiixiento de los Moros de Gra- 
nada , queaujan hecho entrada en el Reyno de 

Murcia, por la parte de Lorca, y talado los cam- 

pos, Metiando grandes prefas de liombres , hazien- 

das, y ganados: y les dió la carga de modo que los 
desbarató , y degolló muchos dellos , y les quitó: 
la prefa: fiendo los Moros en numero", ferecientos 
Canallos,y feys mil peones; Los demás (eñores de 
aquella cafa , han continuado fizmpre el perfeguir 
los Moros, y fer valientes canalleros, tienen titulo 
de Márquefes de los Velez, l a 

FAZ, vale roítto, del nombre Larino, facies; 
de donde fe dixo tambien haz, que es la cara de 
qnalquiera cofa , y fuopuefo esenues , de faz le 
diso Antifaz ; el velo que fe trae delante del rof- 
tro: eh frafis ahtigua dezian faces por el femblan- 
te , como dezir¿ Cayeronfeme las faces Ue ver- 
glenca. . m l P d 

FAZFIRIDO , vale recřehendîdo: l 

FAZIENDA; vale batalla , ô renctientro de 
gnerra: .. : Da 

FAZOLETO, ellienco de narizes, porqué 
tambien nos firue de limpiarnos la faz quando nos 
fuda el roftro, fe dixo afacie Lacitió fudarium. 

FE, Lat. Fides riene dinerfas ¿cepciones¿ al- 
gunas vezes vale promela , como yo doy mi fe, y 
mi palabra, otras Adelidad,tomo tengo fe con fus 
lano , que väle Rome del: otras vale redulidad, 
coiro doy fea lo que fulano me dixo. Otrascon 
ciencia; fulano eftá en buena fe, creyendo fer bue- 
ño lo quehaze, ô en mala fe, perfuadido a que es 
malo. Otras telismonio atenrico , tomo la fe que 
di el efcrivano. Otras vale efperanca; ô creden- 
cia, como en fe de lo que tendriades por bien, hize 
eko en vueliro nombre. Fe de vida , teftimonio de 
que vio eftà sio; diligencia ordinaria para Cobrar 
la penñon decuría,yotras muchas frafisque alpre- 
lente no fe me ofrece : finalmente Fe, es vna de 
las cres virtudes Peologales, fine qua impofsibile 
elt placere Deo: y difinela el Apoftol San Pablon 

E 
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en la Epiftola ad Hebreos, cap.11-num, 1 Fides of 
fubjiantia rerum [perandaram argumentum non ap- 
parentium. Fe infula fe adquifira, Xe. 
FEMENT ID O, elqueha quebrado 
fu palabra, quealarinadamente dizen algunos fedi 
frago, 


quod ef deforme : muger fea, hombre feo. Quien 
feo ama, hermofo le parece. Ni moça fea, ni vieja 
hermofa:efto le ha de entender a lo mas ordinario, 
porque muchas mugeres moças fon feifsimas : y à 
algunas viejas les queda el raftro de auer fido her- 
mofas: pero dixo Ja otra. Ruin fea quien por fea fe 
riene; y ninguna es tanto que no fe entretenga con 
el efpejo. Ouidio: 
Nalli non fuaforma placet; 

FEA COSA,laquefeha hecho contra rá- 
zon,y verdad, y fidelidad» Cafo feo, vale lo mefmo: 
Preguntando a vn fabio , que talle ha de tener la 
muger que vn hombte ha de ayuntar a fi conel 
vinculo del matrimonio: dixo. Ni ran hermofa que 
mate, ni tan fea que efpance. Las feas, comunmen- 
te fon graciolas,y defembuelras, por atraer a fi con 
el buen efpiricu a los que ahuyentan con fu mal 
gelto. Encuentro feo , tomado de los juftadores, 
quando encuentran del pecho a baxo del contras 

100 Le E e , 
i F Ë Á L D A D; fediras;delproporcion en la$ 
figuras, ô miembros de los hombres, y tambien de 
Jos animales brutos , y de qualquier cofa que no 
guarda en fiordeñ, ni razon; ô proporcion, por lo 
qual ofende Juego al que lo mira; - 
= AFE AR, hazer fea alguna cofa que in aquel 
impedimento parecierabien: Afear algun hecho, 
es calificarle por malo ; abominable , y detefta- 

le. 

k F E É L E; cofa faëa, es nombre Francês; 
foyble. 

FEBO,Lar. Phebus ,nombre Griego, phebos; 
'dicho por orro nombre Apolo, hijo de Iupiter , y 
“Larona fegun las fabulas,nacido de vn mefmo par- 
to con Diana, fue tenido por dios de la ciencia dé 
“adivinar, y de la fabiduria. El ¡nuentor de la me- 
dicina dixofe Phebo , quafi, phos to bio, id elt, lux 


HZ. 

j FEBRERO, ñombre del mes , que a nueltra 
“cuenta esel fegundo del año. Daxofe afsi del ver- 

bo Larino februo.as. lukro, purgo, porque en ef- 
“te mes que era el poftrero del año,cerca de Jos Ro- 

manos el pueblo fe purgaua , y luftraua, celebran: 

do a los doze dias primeros las hieltas que lamauar 

februas, haziendo lacrificios por el defcanío de las 

almas de los difuntos, encendiendo lunibres en fus 

fepulcros , y ofreciendo facrificios, Ouid. lib. 24 

fal. 

Februa Romani dixere piamina patres; 

Nunc quoque dant verbo plurima fignafidem? 
Hazian entonces facrificios al dios Pluton, por lo 
qual le dieron el nombre de Februo. . 

Llamamos vulgarmente a Hebrero ¿ loco, pog 


FEA, y feo del nombre Latino, fedus. a. me 
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la dekemplanca, y mudenca que riene entonces el 
tiempo , porque en vn mefmo dia luene, y haze 
Sol, nicua, y arrafa y y hazevicnto. »h Enche 
mes reina el figno Pifcís en los pies, esafsignado 
al Planeta Jupiter, porque entra cl Sol en efte fig- 
no a diez de Febrero: quando ¡entraen el priemer 
grado , fon los dias de diez horas, y media:y defde 
que entra en efte figno hafta quefale , crece el dia 
hora , y media: es de natura de agua, fu calidad es 
fria, y humeda. El quenaciereen efie figno , ferà 
heruofo , el cabello negro, melancolico , y enfer- 
migo: qualquier fangriaen efte mes es peligrofa; 

el mal en los pies. * 

FECHA, la data de la eferituta , por quanto 
eflpecifica el dia que fe haze , como fecha en Ma- 
drid, a tantos de talmes, y de ralaño, queen las 
graciasl, mandatos , y editos „fe nombra data, y en 
Larin datum, ve datum Rome, &c. A 

FE CHO, algunas vezes fignifica hazaña; 
pei chos dos vocablos fe eftenderán en la lerra 

. por fer mas vfados terminos. Hecha , y He- 
CO N ! ' 
- FECHO, en lengua antigua Caftellana, valiz 
lo mefmo que hechizo , y de alli fe dizo fechizeras 
Vide hechizcra. . i i 

FEDRIA, Phedria; nombre de vn mancebo 
enamorado, que Terencio introduze en vna de fus 
comedias; esnombre Griego ; y vale tanto como 
alegre; placentero, regozijado; dado a plazeres, y, 

ultos; del verbo, pbaidrio ,exhilaro; 

FELIGRES, el vezino; y morador , que per- 
tenece a cierta ; y determinada Parroquia. Algu- 
hos le inrerpreran filius gregis , por quanto perte- 
nece al rebaño del paftor efpiritual, quecs el Cura 
de aquella feligrefia , ô Parroquia. Otros le inter- 
pretan,fidelis grex. Pero finduda es nombre Grie- 
go, de Phylé, que vale tribus , y de aMi phyligrés, 
y corrupramente feligrés , a imitacion de los Ro- 
manos que tenian diuidido el cuerpo de la Repu- 
blica,en Tribus, curias,collationes,y Parrochias, y 
de alli llamamos al propio Sacerdore, y Cura par- 
rocho. Tomó efle nombre de vno de los barrios de 
‘Athenis , que contenia eh f la dezima parte de la 
Ciudad, que fe dezia philé. Vide fcapulam. 

FELIX, vale dichofo , pero huuo fanros delle 
nombre, y a fu devocion ay muchos que fe Nama- 
ron Felices , como don Felix de tal, &c. Y muge- 
res, como doña Ana Felix , y en Iralia, la Eora 
Feliche. Pafían de fefenra Santos Martires, y Con- 
feflores deflte nombre Felix , cuyasaduocaciones 
de Igleñas , y Monefteriosen Efpaña ay algunas. 
En Tolodo S. Pedro Sahelices, vna hermita cele. 
brada , y vale Sal.clices, fan Felix. En Ciraluña 
vna Villa , y vn Monellerio de Monges Berit s, 
dicho fan Felin. . 

FELICIANO ,čambien es nonibré de fanto, 
y fon nueùc los que defte nombre flin contenidos 
enel Martirologio Romano. 

FEEICISSIMO, cincofantos dele 
nombres ! 


y 


FÉ- 


F EN 

FELICITAS; fanta Felicitas;eres defte noni- 
bre, y todas p adecieron Marririos .-. 

FE L IZ ,Hamamos al dichofo. Felicilsimo, 
Felicidad. Infeliz, aldefdichado, Infelicidad, ld 
defdicha,y defgracianlafelicifsimo, el defdichado 
por eltremo. 

FELONIA, POL antiguo Cafiellano; 
vale ranto como deslealtad ,traycion, alenofia, à 
fallendo, y afsi valdrá tanto como engaño califi- 
cado. 

FELP. A, quah jic afilis, porqtie es vha 
cierta rela, de leda, coda de cabos de hilos. $ 

FEMENCIA, hemencia, veheméncia. 

FENECER, del verbo Lar. finire; acabar, ý 
abfoluramčte dezimos, Feneció por murid,acábó, 
a fine, Fenecer cuentas , renatarlas. Fenecimien- 
to de'cuencas el ¡hlirumento: > en el Ss a remai 
tan.. i 

FENIX, dizen fet vna fi Anguist aue due nateen 
el Qrience, celebrada por rodo'elmundo, triale en 
la felice Arabia, riene el Cuerpo, y grabideza de vr 
Aguila, y viuefeifcientos y fefenta años, Plinio 
hablando della, diże afsi lib. 10¿tap..7: Erantè 
omnes nobilem Arabia Phænicem , hłud fcio , an 
fabulofe vnum in toto orbe,hec magnopere vifum; 
Aquilæ narratur magnitudine, auri fulgore Circa 
colla, cerera purpureus , ceruleam rofeis, caudam 
pennis diftingnentibus., 'eriftis faciem ; taputq; 
plumeo apice s honieltate.: Prius atq; diligentifsi+ 
mus cogarorum de eo prodidit Manilius, “Seharor 
ille Maximos, nobilis doétrinis Do&ore nullo,ne- 
minem extitiffe , qui viderit vefcentem: facriim in 
Arabia Soli effe: viuerë annos DC, LX. fenefcen» 
tem, Cafia,thurifq; furculis conftriiere nidum> res 
plere odoribus, & fuper: emori. Ex ofsibus ihdeê 
mednllisejus nafci primó , cen vermiculumn, inde 
fieri pullá, principioq; iufta foneri priori reddere, 
Srorum deferre nidum prope Pahchaiam in Solis 
vrbem. , & in ara ibi depotiere, &c. Todo ló que la 
antiguedad ha dicho dela Fenix": fea vërdadi, ô 
mentira lo refiere Plinio en.el lugar.alegado ¿que 
no le bueluo eh Romance, porque prefumo fabrán 
pör lo menos Larin los que fe han de aprótiechar 
delte mi trabajo:11os quales remito efta melma reh 
lacion, y algunas mas particularidades a Cornelio 
Tacito lib.6. annalium. afsi Plinio, y Tacito 
coma: Dion , concürťren auer fido, vifta efte ane en 
Egipto, fi fiendo Confules Paulo Eábro, y L. Vire- 
lljo, que vino a fer vn año antes de la muerte de Ti 
berio, concurriendo con la de nuetro Redempitor 
Iefu Chrifto ,y fu gloriofifsimia Refurreccioñ ; dé 
qué parecia pronoftico. Algunos Autores: afitaran 
etto; fundados enla autoridad de los arriba alega: 
dos. La confideració es pia,y muchos han fórmado 
geroglificos de la fenix: : aplicaridolos 3 la Réfur- 
receio de nueftro Redempror : y fori fin numero 
las.que fe han hecho; y afsimorales como en má: 
teria amorofa muchas emblemas, y. emprefas: Re- 
hiere Mguñas Áncoñito Ricerardo Brixiano aquien 
aterrémito. Los Alquiniftas tipae fas finiolos 
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paieíciulares , debaxo del nombre del ane Fenix; 
Concluiré con lu etimología, y digo, que Fenix 
esnombre Griego jhenix , à colore rubeo : nom 
phenix, dicirur 1nbeus color : y afsi le ES 
Plinioen el lugar referido. 
FENO. Vide Heno. 
FEO. Vide fupra verbo Fea; i 
FERIA, eslo mefmo qùe mercado, aunque in- 
clnye en fi gran concur fo de gente, y rre! 
como la feria de-Salámanca, la de Alcala; de Ten- 
dilla ; de Villalon, Hapan am A "Torija y XYc. Y 
quando no pagan de las mercaderías dlcauala , le 
Jamah ferias francas. Proueibio,-Cada vno dize 
de la feria como le va'en ella. DORA à ferendo; 
porque todos leüan a ella fus mercadurias. ¿Ay 
otras ferias particulares , Que llamamos comun- 
mente mercados, y eftas celebravan Jos Romanas 
deocho a0cho días alsifliendo roda la fernana a la 
labor deíus cierras, y cipo, y ala criança de lus ga- 
ríados: y efte día veniah a la Ciudad:a vénder,y có- 
prar,y'a hegociar: y Mamaronfe núbdine. arů. quafi 
nouendine, por fer al nono dia: éhe dia fe pronl- 
gáuah las leyes; porque con el cohcirfo de toda ja 
tierra fueffeti notorias. Cafi lo mefmo fe y fa oy «ñ 
todos los Reynos,yRepublicas, queen la Ciudad; 
ô Villa principal de comarca, feñalan mercado «ñ 
dia de la femana. Y fife ha de hazer aJguná juñicia 
publica, Ó pregónar algun mandato , fe haze aquel 
dia porel gran toncurlo de gehte: Sih efias ferias; 
ay otrasde mercaderes, que rratan en grucfo, y te 
ellas hazen'Ébis p pagas; y cobran fas letras de cam- 
bio: como digamos, éti Medina del Campo, enVi 
zanżon, y las demás. €] Ferjar, escómprar, y yen- 
det, y trocar vna cola por otra. Y Dar Férias, es 
de las cofas qüe vienen ala feria; dir alguhasa Jas 
perfonas que fénenios obligacion; y volantad.: Suez 
Teh los galanes, dar ferias'a Jas damas ; haziéndo 
franca la rienda: del ercader; ; adonde ellas He? 
gèn:y algbnas fon comedidas ; ¡Y tomán mefurada- 
mente, Otrasfon ¡hicoffideradas», y codiciolss; 
que fuelen dexaf defiruido al galan neció, y- pros 
digo. El mercader de ordinario fe aflegura > y dá 
uanto Je piden; y A veves combida con mas. + - 
FERIA? diasde feria, ô feriados, fe: dezianlos 
dias de fefid; y de huelga; “én Jos quales nofertraz 
baja: dicho fois à feriendis vitimis.Lá Iglefña Ca- 
tolica en fu Kalendario; 'cohtando los días dela lez 
mana,por defechiar los nombres profanos della; de. 
Lona, Marte, Mercurio „Inpiter; Venis,&c. doà 
duel nóbre del Sabado , que ese] poltreto de la fe: 
mana, yer2 antiguatnente el primero de losludics: 
Nofotro$ la empegamós por Domingo, dia dei Še- 
ñof :y losdemás dias nombramos fegun da ferit, 
tercera fería, quarta,quinta, fexta feria: ¡porque en 
todos los dias Weta femaba Le-haze facrificio à 
Dios, y le celebran tosofiċios diuinos ; ficrifican- 
do, notorós,ni vacas fiño el'Córdero firimanziJja 
del Hijo de Dios encarnado enel facrificio in- 
efiónct” "deta Mita: Como lo dixo» San Andres? à 
Egea? Ego" Ompipotenti Dro ,qui y has, & verds 
ef 
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ekt, im nolo quoridíé , non raurorum carnes , hec 
Lizcoren fanguinem, ed iaqjmacularum agnum in 
alari, &o. Efta fue ordenacion promulgada por 
5. Siluzltre Papa, en cuya leyenda fe dize. Sabbat, 
Dominic dici homine retentu reliquos hebdom: ide 
dies feriarum nomine ditinctos, vt iam ante in Eccle 
fia vocari ceperunt appellarivolait, que fignificare- 
turquotidie clericos ,abietla ceteraril reräcara, bri 
Deo prorfus vacare debere: Los dias en los quales 
fe celebra de algun fanto , ô fiefia , feñalafe con fu 
nombre, y. rezale fu oficio: :yquando no le ay,fe reza 
de feria. Dlalmos Feriales , loque eftàn reparti- 
dos por las ferias. Preces feriales, las feñaladas en 
Jas ferias. Oficio de Feria , el de aquel dia que no 
tiene fanto. 
FERIR , Ferido;y Ferida : hanfe de buícar 
en la lerra H. porque téneñños mas en vlo el dezir 
herida, herido,y kerit. Pues como hemos áduert;- 


do en otro lugar; la F. fe pone muchas vezes por lá. 


afpiracion H. y al contrario ; de lo qual vfaron 
tambien los Latinos, que dixeron feediis, pro hz- 
dus, fordeum pro hordeum, &c: énel lenguage 3n- 
tiguo fe vfð mucho la f. por la h; ý en los Roman- 
Ces: 

Mal 'fèrido Durandarte, 

Sefale dela batalla, 

Feridas teneis amigo, ei. : 

FERNANDO. Efte nombre es Godo Ferdi: 

nandus, Hemos ténido cinco Reyes Fernandos ed 
Caftitla, y todos valerofifsimos. 


le 


Fernando el Primero , áño de mil y veinte y 


cinco, Reynó quarenta y fiero años», 


Fernandoel Segündo; año de mil y ciento > 


veinte y fcis, Reynó diez y fiere años. 


Feríandoel Tercero, año de mil y dosientos. 


y veinte y quatro, Reynó veinte y ocho años. 

Fernando el Quarto, año de mil y dozieñtos y 
houenta y cinco, Reynó quinze años. 

Fernando el Quinto, dicho el | Magno, y el Ca- 
tolico, año de mil y quatrocientos y feteńta y cin- 
co ,Reynó quarenta y vn años. De todos ellos ay 
coronicas , à las quales me remito por ño alargar-, 
me á mas delo que es mi inflicuco. La erimolog;a 
delte nombre ño la alcango. De Fernando contra- 
hide, y acortado , dezimos Fernan ; como Fernan 
Lop=z,Fernan Gongalez: y et nombre Fernandezy 
como Pedro Fernandez, vale rantocomo Pedro, 
fijo „ô delcendiente de Fernando y como Perez, 
Lopez, Goncalez'y Aluarez ,&c. De Pedro, Lo- 
pe, Gonçalo ; y Aluaró. . 

FERNAN GON GÁALEZ , notorias fon fas 
hazañas del Conde A Gongalez, y fu hiñoria: 
de donde han tomado maceria pará muchos Ro: 
mances, como esel car fabido., i 

Buen Condé Fernan Gonpakz A 
El Rey os manda Ulaimnibts 
- Quevayades alas Cortes, 

a Quefe bazenen Leoñe, 

"FEROZ, ei hombre , ô animal fuetofo, y en 
fañado”, del nombre Latino Ferox elacus, Suns); 


EFEBER 


crudelis , vehemens immanis : geño feroz demuef- 
cala (aña, y la ¡ra del coraçon. Ferocidad,y fero-; 
citas Ferotifsino , &c. Cauallo feroz. Virgil.y. 
Eneid. . 
Stat fonipes, (> frena ferox fps mentiamancit. 

FERRERVELO, genero de capa, con fole 
cuello fin capilla , y algo largo: Tomó el nombre 
de cierta gente de Alemania , , que llaman Herre- 
ruclos, porque fueron los primeros que víaron de- 
llos; como llamamos Galdrefes, Tudefcos, Bohe- 
mios , &c. a otros generos de mantos , ô cober- 
turas, 


po ER RVM B RA L, rio del Reyno de 


C FERTIL ) lo que esabundofo ; propiamente: 
fe dize de la tierra à ferendo : oponefele efteril. 
Lar, fertilis „ferax , à ferendo. Ferriiizar, hazer 
fertil, y fecundo. Fertilidad, abundancia. Añó 
fertil, enel que le e Cogen muchos frutos; ^7 

FERV OR , à fernendo. Feruorofo ; el fogo: 
lo, fi erujente:, 

-FESTEJAR, hazer fica å lås dámas ; eomó. 
dezimos cortejar,elacidir a acompañat an feñor 
que no hos dá acoflamiento , peto allégamos2 36l 
para que nos favorezca. 

. FESTIVO, lo queesde feta y de plazer: vi- 
de Fieltá. . 

FESTON; la corona, ô guirnalda« que A pohá 
ål rededor de lasarmas , â efciido de algun Prin- 
cipe enel dia que fe le haze ficha; de donde tomó 
el nombre... 

F EVDO, es nombre Godo; que Gie LaS Las 
tinos fe tiche por barbaro : fstifica vi cierto ge- 
nero de reconocimiento; con el qual fe dió:4 algus 
ño por cl Principe, ô feñor, Jadignidad; ô elas 
do;ó ciudad, ô villa, ô territorio; &c. Para: que . 
a6si el que ha recibido eita merced, como fus fucel» 
fores ¿y herederos en ella , reconozcan perpetua- 
menre aquien les hizo la merced, y gracia, Veri- 
fimiles, auerfe dicho feudo de fc, pde dar, porque 
fe di en fee, y confianga de que han de tenerla com 
quien les haze la gracia , velá foedere ; aunque le 
eforiue fin diphtongó feudum., La ley 68.tic. 184 

latercera partida , dá 13 forma cumo'fe deta 
hazer la carta de feudo delo que el leñor > a fa 
vaflo., 

FEZ, vnagran Ciudad dé Africa, T otro 
nombre dicha Beieuga : fue furidada p por Idris el 
fegundo Rey de la Tifigitania , enel año defere- 
cientos y noventa y tres. Veras al Padre Pineda 
libró 17. capitulo 20: $.3. . 

FI AMBRE, quafi friambre , la Carrie que def- 
pues de afada , ô cozida, fz come fria, manjar que 
el eflomago, le abraça imiy mal. 

FIAMBRERAS, vn genero de céfones, que 
Suelen llenar los (eñores de camiño con EN fan 
bres, para ¡poder comer , y beber, quando, y doñ: 
de quieren. 

F I AR „affegurar a otro que cimplira lo qué 
PrQIMELE 3 -pbligandofe j juntamente conêl: Fiar; 

ha- 


EN 1 2e 


hazer confiança , como far labolía, ô labora del 

criado. Fiar rener oninion de que no Je han decn- 

gañar: como , yo me ño demiamigo. Fiar laha- 

Aena y RO a luego pargar ,fino acierto plazo, ô 
lazos. 

FIADOR, el que fia a otro. Fiança; la cal fe- 
guridad que haze. Dar fianças, y añiancar. qj Fia- 
dig , en el arre de cetreria vale vna cuerda larga; 
con la quai fuelcan al halcon , quando empiega á 
bolar,y le hazen a q venga al feñuelo. Y Fiador es 
la cinta con q por encina de Josombros fe prende 
la capa; para que corriendo, ô en orra ocalion no 
fe cayga. El Fiador fe llama Caucionero, que vale 
ailegurador: y caucion puse y alleguramiento: 
Veras la ley dezima tículo 74. partita 7. Dize vn 
prouerbio: | Ni fies, ni i porfiss, ni apuelles , ni pref- 
ces, y viuiris entre las gentes, j 

FICTION, ó Ficcion, cofa fingida,ó UY 
ta como las fabulas ; ; ô losargumencos dé las co- 
medias, à fingendo. 

FIDALĜO , efte rermino'es muy propio de 
Efpaña.Dizcfe comunmente hidalgo,yhijo dalgo: 
el fidalgo le dixo derechamente à fide : y ¿lalgo 
rerminacion defe nombre no'es nada , fegun] la 
opinion de muchos. De ninguna cofa fe precia tan 
to el hóbre de bien, y noble, como de guardar fee,’ 
y palabra, y fer fiel aquien deue; Con rodo effo fon’ 
dichos exprefamente fijos de algo,y hidalgos: yfe- 
gun eho, no puede venir de la diccion fee:yelalgo 
tiene fu fignificacion : y el hombre eftará compuel-' 
to de hijo ; ; y de algo, fegun le proficren las leyes. 
de partida en infinitos lugares. Equiiale anoble, 
caltiżo, y de antiguedad de Jinage: y el fer hijo de 
algo, fignifica auer heredado de fus padres , y ma- 
yorés; lo'que Hamia algo , que eš J2 nobleza: y el 


que ño lá hereda de fus padres, fino que l4adquie- 


re porfi melmo, por fu virtud, y valor , es hijo de 
lusobras; y principio de fu linage ; dexabido a fus 
delcendientes algo de que puedan preciaríe, apro-= 
isechiandofe de las gracias, y ellenciones quea efe 
hiiuierén hecho, y concedido, ô fn Rey5ó fu Repu-; 
blica. Y'elque fendo hijo de algo no obra como* 
ral, esprodigo de la honra que le “dexaron fus pal- 
fadoš;ynas culpable que otro;pues la deniera con- 
fernar , y aumencar, En otra actcpcion Algo, va- 
je hiázienda ; y quantia ; heredada de fus palfados; 
y ganada, no en mercancias, tratos, ventas, y com- 
pras, fino de los gages, y. mercédes de fus Reyes, 
hechas aellos, y a (us patfados, conflernandójas, y 
cransfiriendolas de vno en orro fuceflor; de dide 
pidieron traer origen los mayọtazgos,yla calidad 
de los folares, y haziendas. Y tambien Álgo, ab- 
falutamente vale qualquiecra cofa de valor > ha- 

zienda, El Padre Pineda en fumonarquía Ecle= 
Aañisa Jora 3. capitulo 26.$.4. queriendo hablac 

coñ el termino anciguo 'Caflellano , trarando de 
co no Dinid auia quitado laprefa a los Anialequi- 
aE lo y: aca ulane -ob1do' en Siceleg , dize afsi; 
Dni dig 123 aquí tan grande algo, que embió mi~ 
Zp po sares à los pusblos dónde cenid parjeñs 
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res, y amigos en látierra de MHrael. Demanera; ane 
grandealgo, valdrá gran hazienda ¡y riqueza, Coro 
ca delos Romanos ; E aquel « erá cavalleto que ife, 
gana 2 tener quarrocientos mil feftercios de ha- 
zienda; parece telponder a los que Nani cn Caf- 
tilla caualleros quanciofos , y 2 los hidalgos de 
priuilegio, que compran las hidalguias.V ler df- 
co, Algo ,fignifica calidad , y dezimos, Fulano es 
algo? que vale canto como preguntar ficicne va 
lor, O prendas ,0 hazienda: 0 fi tiene algun cargo’ 
en la Republica, que le dé renombre; refponde à 
la palabra aliquis : de'la qua! dize Calepino: pbi 


-quis etiam , vr Græcis tjs, capitur pro ho: uine non 


obícuro , $ non nullius prerij. Cicero Attic: 
Itaque fac , veme velis chealiquem, Lc. 1d elt, 
velis cfeme non proríus obícurum , = abiectum. 
Túnenal laryr. 3 sli à 

Aude aliquia breuibus Gyaris, o carcere digni; 

Si vis efe alighis: ` 
Como'ú dixera: Si quieres fer eltimado , haz cofas 
ficinorolas, y delitos granes,dighos de carcel] per- 
perna“ ô deflierro a las Islas defpobladas. Las te- 
rras lagradas vfan chta Frafis in AGtis Apoftoloruna 
capitè 5. num: 36. Ante bos dies extitit Teodos, 
dicens ‚fè efè aliqnem. Et capite $. num. 9. Simon, 
dicens , fe effe aliquemmagnum. Y en eha accepion 
fijo. de algo ferá hombre de cuenta; y de confide- 
ració; “del qual fe pueda hazer cafo. Macftro Aleko 
Vanegas: fijo de algo, de fir,& alique. : 

Otros fon de opinion que elte vocablo eftá cor: 
rompido de fijo de Godo; filgod , y crafmiidadas 
las confonanres?. d. y añadiendoles fus Vocales 
á: 2. dira fidalgo; Y-para elto es de notar, que def 
pues de lá perdida de Efpaña quedaron poquifsi- 
mos nobles de los Godos que reynatian en ell3 : y 
éltos recogiendofé 3 las montañas fe faluarcó”; y 
fueron defpues poco 2 paco recobrandola: y aque= 
los que traian origen de los Godos eran muy ef- 
timados ¡y hafta oy queda el prouerbio, Fulano fe 
hos quiere hazer de los Godos, Pues' digo” que 
los fijos deftos;fegun la opinion referida, a losfi- 
jos de algo, corrompido cl vocablo ñlgod. - 

Algunos modérnos ingeniolos , quieren “que 
efte homibte hidalgo efe corrompido de 13 påla- 
bra Iralico c. Sec. end; Sy: mutas renues 'eñ fus 
medias ¿ Conusrfion muy ra my afsi dixe- 
ron Idaligo, fubprimiendo la i. queda en Idalgo; 
y añadiendole la afpiracion h. hidalgo $ demodo 
que fegun efto , hidalgo feria el que goza del ius 
Įralicum , que era vn genero de ellencion ; y no- 
bleza que úd concedía a Pronincias , ò 08 des; 
pata! que fue fen tenidos por ciudadanos Roma: 
hos en ciértos parciéúlares ¿y efto fealcancana, & 
por gracia del pubso Romano antes , y delta 
porla de los Emperadores , Ô porque. conpra- 
12. Lowno, y lo otros, fe noś dà aentender Aĝo- 
rime: 23. n.23. quando "queriendo: acotaraS, Pa. 
bloy21egó qye era, noble ; y Ciudadano Roiñano; 


„alo. qual ed Tribuno relpandió . Ezo malta fatima 


cinitáteni bant confecatus fam: A eko teplico f 
Apo 


F I;D 
‘Apofok Zy anien, dy natasfam, Dando aenten: 
der, que auia becedasdo la nobleza ce faspadres : y 
que fegan nuel ro prupofico, q no folo era algo hino 
hijo de algos Lo gual confirma la opizicn arriba 
dicha, que ego valo canto como noblez3,bondad, 
é bienes, como lo finte la ley fegunda titulo 21. 
partira 2. donde dize ehas palabras, hablando de 
las pscfonas que fe han de clcoger para la milicia: 
Epor eo fobre todas las tofas cataron que fuejjen 
hombres de buen linage , porque Je gaardaffén de fa- 
zer cofis porque pudieffen caer en verguenca : e por- 
que cjlos fueron eftogidos de buenos logares , È con 
algo. Quiere tando dezir endenguage de Elpaña , co- 
mo bilen. Por efi los llamaron Fijos de algo , (Ge: 
El que quiliere ver trazada efta materia con todo 
primor , vea lo que efcriuió el Prefidence mi feñor 
don Diego de Conarruuias libro 4. variarum refo- 
lut. capite primo numero IL. , 
"Ay algunas diferencias de hidalgos. Hidalgo 
de todos quatro coftados, quando l3 madre es hija 
de padres hidalgos ży dize vn Autor curiofo q pa- 
ra tener vno efta hidalguia ha de prouatla de do» 
giencas y fefenra perlonas lus afcendientes: -~ 
FIDALGO defolar conocido , el quetiche. 
cafa folariega , de donde deciende. Hidalgo de 
executoria, el que la ha pleirsado, y por tefiigos, y. 
eferjturas prusua fu hidalguis. Hidalgo de priui- 
legio puede fer de dosmaneras : vna , quandoel 
Rey le dá piruilegio de tal por lu mucho valor , y 
por feruicios grandes que le ha hecho en la guer- 
ra, ô en la pa2,y en efte ral empicga fu nobleza por 
fer bueno : como acontece acabar enotros ,'por 
fer cuines y degenerar de lus mayores. Ay tambien 
hidalgos de priuilegio , que han comprado fus hi-. 
dalguias: y aunque eftos tengan lasellenciones, y. 
preheminencias que los demás , no tienen las cali- 
dades de nobleza, y langres | m, 
FIDALGO de deuengar quinientos [ueldos. 
Efta palabra vengar , O denengar trae origen del 
verbo Latino vendicare, affumere , aleribere, & 
tibitribucre:y fegun elta etimologie, tanto querra 
dezir , como hidalgo que ha deresibir , y cobrar 
quinientos fueldos, Efterecibo , y cobrança cn- 
tienden vnos de vna manera, y orros de otra. Para 
lo quales de faber, que quando vn hidalgo recibía 
agraulo de algunotro, podía vengar ; conulene a, 
faber, recibir de la aduerfario por condenacion de 
juez comperente, en larisfacion de lu injuria qui 
nientos luzIdos;mas alque no era noble, è fidalgo, 
como el labrador , no fele aplicarian mas de tre- 
cientos fueldos : y celta diferencia auia entre el hi- 
dalgo notorio, y el villano ., de donde quedó el 
termino d: Hidalgo de deuengar quinientos fuel; 
dos. s E 
~ Orros , tomando el termiño vengar en figni- 
ficacion de venganca, y fatisfacion que vno toma 
por fu propia perfona, dizen ; que los fidalgos val- 
fallos del Rey don Bermudo, «tiraron de lobre f 
el trfouto de dar a los Moros quinientos fucldos 


gue paganan por las ciacuensa donzcllas nobles” 
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hijas de algo, que danza ta parias a los Meros op: 
eos, enel tiempo de Manrezgito, Rey de Oviedo, 
y Leon, vnicodefte némbre y vencidos los Mores 
en tierra de Rioja , en aquella famofa barzlla de. 
Clanijo, con el ayuda, y fivor del Apofol Santia- 
go. Los hidalgos fe feñalaron mucho, y de adi les 
quedó el sóbre de hidajgos de vengar quinientos 
lueldos. Por la qual hazaña el Rey don Ramiro. 
primero defie hombre , que no quilo pagar el di- 
cho tributo , y dió a los Moros la fufodichabata-. 
la , concedió a los hijos dealgo que alli fe halla- 
ron, y afus delcendicntes grandes efíenciones, y. 
preheminencias ; de donde tomaron ocafion para 
atribuir a efta hazaña el renombre de hidalgos de 
vengar quinientos fueldos. , 
Otros acribuyen eftos quinientos fueldos al 

acoftamiento que los talesfidalgos lleuan del Rey. 
en cada vn año , como oy fe haze con los loldados 
viejos entretenidosen plaças muertas. Mucho de 
lo que eflà dicho arriba podrás ver en Efteuande . 
Garibay libro 12. en la vida del Rey Don Fer- 
nando el Segundo ; capitulo 20. y enorros Aú= 
di 4 ' e E 

= HIDALGOSporelciierño, dize a los de 
Zamatramala , vn lugarito cerca de Segouia, cu- 
yos vezinos fon libres de pechar , porelcafgo, y. 
cuydado que rienen de embiar al alcaçar de Segoa 
uia perfonas que hagan la vela; ô centinela perpe£ 
rnamente rodas las noches , y vno dà vozes, Vela; 
vela hao ;, y otro refponde con vna bozina. Y pot : 
efta, los llaman Hidalgos por el cuermo. Prouer- 
bio: Hidalgo pobre ; jarro de plata y y olladeco-=, 
bre. Es ahorro fi le fabe guardar, el fernirfe de pla=. 
ta, y CoBre, porque no fe quiebra como el barro. 

.. HIDALGO como vn gauilan. Ella compara- 
cion fe haze, acriouyendo acha ane de rapiñavna 
hidalguia muy grande, queen las noches frias del 
Inuierno, a puetta del Sol ; prende vn paxarillo,y 
le ljeua configo a la dormida , abrigandole con él 
el pecho,y a la mañana le fuclta l.brefin lion hin- 
guna; Demás dello entre las demás aves de rapiñz, 
ninguna le haze con mas facilidad, tomando amor ; 
al caçador que Je cura, y reconociendo el regalo, y 
buen tratamiento, Vitra de Jo dicho tiencel ga- - 
uilan tan gran coraçon , y animo, que pega con 
qualquier crra ate por valiente que fea , aunque 
aya de morir eù la demanda. En fih por ello, y por 
orrasrazoñes, dizen , que quando traen halconts 
de otras tierras , viniendo entre ellos vhgavilar,,: 
fon todos libres de los derechos de los puertos : y 
fi ha muerto en el camino, delentrañandule,y ccn 
reftimonió les dá, ni mas ; nimehos frahqueza : y 
por elto le pudieron llamar hidalgo, por fet fran- 
co, y franquear a lasdemásaues. De Fidalgo ie 
dixo fidalguía. -— "e. 

FIDEOS, cierta fetita de mafa ch fora de 
macarrones, faluo, que Jos F:leos foti como cücr- 


deciras delgadas ; y afsi tomaron el nombre de la ` 


diccion Larina fides; dium, qhe algunas vezshg- 
nifica el inítrumento mulico de cuerdas, y orras tas 


DSi 
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imelimas cuerdas] ues les fideos fon femejintes 4 


eñas cuerdas €N larger , y enigusldad , aunque” 


fe rebuelven vnes con otros , como hazen las 
cuerdas. Danles aquella forma , por quanto los 
van colando por ciertos peroles agujerados, y 
apretando la mafs fale por ellos i. ual ; y larga 
quanto quieren. Hazenfe con ello» , y eun graía 
dela ola muy buenos guifados,V n curiofo,y ver- 
fado enla lengua Griega, dize tracr origen de phi 
dos,que vale parcus porque los remplados que no 
gallan mucha carne, fe contentan con vna efendi: 
Jla defideos. 

FIFBRE,vale calentura : y dixofealsí a fermo- 
re,vel 2 fericate morbi : efi(ve Medici docent) in- 
temperics calida totius corporis. Ay muchas dife- 
rencias de fiebres, confute Medicos: 

FIEL, del nombre Larino'fidelis; el que gnar- 
da ree, y lealtad,el que trata verdad , y no engaña 
à orro. En el pefo llamamos fiel el equilibrio, La- 
tinê, examen. 

FIEL EXECVTOR , escargoen las Republi- 
cas del que tiene cuydado de mirar Jas mercaderias 
que le venden, y fi le dá en ellas el pefo julto, y fich; 

FIELVDAD,el oficio de ficl; 

FIELTRO, capa aguadera de lána,no te- 
xida,(ino incorporada con la fuergr de agua calié- 
te, legia, ô goma, con que la vin tupichdo, como 
Mizer à los fonbRkos, que en cfecto es la mef- 
ma materia , aunque en ¡diferente forma. La inuen- 
cion vino de fuera de Efpaña, y el Jugar donde 
primeto le hizo efta tela fue en Felcre , ô Fd- 
tria, Rhetix vrbs: Abrahamo Orrelio , Antonio 
Nebrif. Felecini ; populi Veneciarum in Icalia in 
foro Iulio : y de alli fe dixo fieltro. Caminar con 
gapatos de fieltro, vale proceder en alguna co- 
ía con mucho fecreto, y €autela, por no fer en- 
tendido : y eltá tomada la metafora de los que en- 
tran de noche en cafas agenasà hurrar haziendas, 
O hohras ; que porno fer lentidos , auiendo de 
pallar por delante de las camas de los que duer- 
men en los apofer.tos,llevah los Saparos con (ne: 
las de fieltro. Marcial lib. 14. epigrs1 40. 

Vdones Cilicij: 
Non bos lana dedit fed olentis barba maritis 
Cinyphio poterit plantalaterefonz, 
Ela inucncion esmuy antigua: Hamarob la t2} te- 
> Lanz coa&e: de que haze mencion Plinio lb; 
$. cap. 43. Lanz perfe corte veem faciunt, Si 
addatur acerun etiam ferro reliftunz: Demodo; 4 
fi efto es verdad, que añadiendole vinagre no pa fa 
elinierro al fieltro, tambien le Podrian! hiazer cuc- 
ras dello conio de ante,Gracé dicuntur pilos.* cas 
pula pilos dicebantor, & indumenta ex lana com- 
paĝa , quibus petas cen choraciobs quibrfdam 
muniti folebaz: apud Thucid. lb. 4; De aquí lus 
Griegos llamaron a los lobredichos çapatos de 
fieltro, impittary finalmente fe dixo de aqui pilca, 
Greaci pilos, à verbo pilag, cogo, coar&o; pos, 
a ESA, prefupone, y fo ha dgentender bef- 
unque no exprima; Fieras, Latrine {ergs 


S: ¿Ganas Las Partes 


ca, 


BY A ó 
árin, à fertendo, vel porius,à terendo, ar Ms 
Enpecu y S fine ratione ferantur : & X quod Nátoral 
veancar lic is $ pro de iderio je antur: pre- 
priè aurem terg aani p que ferocitatem nos 
bent, ME nes pardi, lupi, que vol mnafaer cte 
funt cicúnes appellantur, Alque tiene cond'cirh 
cruel, y caroizera , folemos dezir , que noes s ham- 
beie fiera: :y algunas vezes fe ha Imilidoen elias 
la piedad que faltó en el padre para el hijo, 2uien- 
dole echado al defierto para que le comietlen be”. 
tias fieras, deque ay tantos exemplos, Ovidiven 
la cpift. Ariadne. 

-Mitins inueni quam te genus omne firarnin. 

Fiera algunas vezes iy gnitica la muger fesspero 
mas lieras fon por ventura las hermofas y Porque 
las otras efpanran, y alvuychran; ellas atraen, yma: 
tan como Sirenas. Fiera batalla, cruel, fanguino- i 
lenta. Ficroanimak: ficro, ma T, Ejereza; 
crueldad, animo feroz. : 

FIE STA, del nombre Latino feítus.2.m. dies 
fefus, feriatus, feriz, Los Gentiles tenian fus dias 
de fieíia : cn los quales ofrecian facrificios a fus 
vanos E ¿ O celebranan fus vahquetes publi- 
cos, Ó juegos, los diasde fus nacimientos : y coe. 
munméte de zimes quando ay regozijos que fe ha- 
zenficltas. Hazer gran ficha de vna cola ; ¿reia 
mucho ; y Avezesencareceria, 

La Te lefa Carolica Mama fiefla Ja teleberidad 
de las Paícuas, y Domingos y dias de los Santos 
que maida guardar , con fin que cn ellos nos de- 
focupemos de toda cofa profana ¿ Y atendanes dá 
lo que escfpirtu , y religion , acudiendo a los 
Templos , y Ingares fagrados à oìr las Miílas, y 
los fermones, y Tos cficios dininos : y enalgunas 
se ad Sacramento, y vacar. 
ala oracion, y contemplación : y fien esos dias 
defpues que fe obiere cumplido con lo que nos 
manda la fanta madre 1glefia lobrare algun raro 
de retreacion, [ea honefta”, y exemplar., 

FESTIVIDAD, la celebracion de la fiefia: 


' Feftivo, elalegre, como lo eflán los que andan de 


hielta: y dia fel iuo lo mefmo que dia de fielta; . 
FIGVERA, verás la palabra higuera, y hig os 
FIGVtH ROA scafa ¡lafirifsima en Efpaña, 

Ambrofio de Morales 3. parte, capitulo 27. de (y 

zittoria , refiere , queetaño de fetecicntos y no- 

uenta y vno , llenando los Moroscl bergoncoío 
tributo de las cien de nzellas ‚en tiempo del ey 
den Bermudo, ciertos canalleros Chrifliahos falig 
ron a ellos, y ácometiendoles , los sencierca, y le 

Jas]ynitaron: y acacció, que cn aquelcampo don- 

de pelearon anja muchas higueras : y por memoria 

del hechotoma;ron por armas Jas cinto hojas de 


-higuéras, y quedarch con el hombre de Fig giroass 


FIGVKA: Lar. figúra, forma pfpecies, å yer- 
bo fingo. fingis. por dar forma a cierta nasa, 


Como El ollero, ò dlfalrarero, gte de vn pedago de 


batro ; forma RAE vafos. Y afsi le laina pos 
efto feulos. Y el talle, y forma de qualquiera cofa, 
llamanos fgura, Cicero de finibus y. E Kig ura ei? 


for- 


4 


E ÁS 
jortz, $ fatura corporis noftri adatra apta 
Valc'ralle , parecer, femej2053:, conio aize el Roz 
mance viejo. 
En figura de romero 
No te conozca Galnan, 


Por cha razon llamamos figuras los perfonages. - 


que reprefentan los comediantes, fingiendo la per- 
fona del Rey , del pañor, dela dama, y de la cria- 
da, delfeñor , delfieruo , y los demas. Tomale 
figura principalmente por el roltro, por fer la prin 
cipal parte ; en la qual nos diferenciamos vnos de 
otros. Los Afirologos judiciarios laman leuan- 
tar figura, difpoñer en las doze cafas , quefeñalañ 
los lugares donde en-2quel punto fe hallan los fig- 
nos del Zodiaco, y en ellos los Planetas, y los lu- 


gares de las Eftrellas fixas. Figùras , cerca de los. 


Gramarios, y Retoricos , fon ciertos modos , y 
terminos de hablarextiaordinarios , y fuera del 
comun vfo. Quintilianolib.9.'cap. 1. Figura eft 
conformatio quxdam oracionis remota à. commu- 
ni, & primum fe offerente ratione, 4] Quando en- 
cohtramos con algun hombre de humor, y eftrauá- 
gante , dezimos del, que es linda figura: y fies må- 
nual le llamamos figurilla.En el juego de los nay- 
pes ay puntos, y figuras, y eftar a figura esen el juez 
go de los naypese[perar la más ruin carta del mañ 
jar, para có ella ganar al contrario. Figurar,hazer. 
figura: formar , ô delinear alguna cofa. Algunas 


vezes vale pafar por.la imaginacion,ô penfamien-. 


to; como, a fulano fe le figuró que yo era fu ene- 
migo. Disfigurarfe, perder el color,Ó faciones del: 
roltro , conio acontece al ayrado , y al enfermo. 
Transfigurar(e, mudar de figura; como dezir , qué 
el demonio fe transfigura en Angel de luz: Tranf- 
figutacion , la fielta folemnifsima , que la Igleñiá 
Santa celebra de la Transfiguracion de Chrifto 
gueltro Redemptor en el monte Tabotydefcubrieñ 
do afus cres Dicipulos, Pedro, Diego,yIuah, los 
rayos de lu divinidad. March:e.c.17 Mu.1 Afaump- 
Jules, Petrum, © Iacobum, C loanñemfratrem 
gius , © duxit eosin montem excelfum feorfum: © 
transfiguratus efè ante eos, Gre. y cha fielta fe llama 
Transħguracion. i A l 
 FILADELFOS; nombre Griego phila- 
delpbos , amans fratrem , renombre de Prolomeó 
Philadelpho, hijo de orro Ptolomeo Lago, que 
defpues de Alegandro Magno , rey nó en Egipto: 
Trogo Poripeyo eferiuc del eftas palabras: P hila- 
delphus iraque in regno patris fuccefsit vir do&tif- 
fimus:Srraconis difcipulus qui bibliothecam illani 
celebetriniam inftituic, que víq; ad primim Ale- 
xandrinorum, SY Romanorum Bellum duranit,Scc. 
Efte fue el queembio por los Setenta interpretes, 
«que trasladaron los libros fagrádos de la Biblia 
de Hebreroen Griego ; como mas largamente fe 
dize enótraparte. — - 
FILANTROPIA „nombre Griego Philan- 
"+bcopia , humanitas “amor erga homines; Su coñ- 
trario esinfanthropes ,inbumanirtas ; inde Phiah- 
thropos,& milanthropog. j Poki 


ats l 


A 
 FHILANDRIAS, fon ciertos golenicos iem. 
ás aves, en'ipecial las de rapiña erizo en los irit 
tinós:, y las tripas'fe llaman hilla hiddoror. died 
“donde fe dixo vno, ahilarfe de hambre >, ¿uéndo, 
por faltar el manjar fe binchicla tipa, pordonde, 
paña de ayre; pues en rigor fe Jláman aqueliosgh- 
fanitos.hilindrias, y los cagadotes, ô cutrerds, las 
llamaron fildndriás, ô porque fóntand:1y2das, 
'como hilitos. 
FILATERIA ,'defletermino vfamos para, 
“dar a entender el cropel de palabras que vn b2" Ha- 
‘dor embaucädor en farta, y enhila para enrgia- 
‘nosyperfnadirnos.lo que quiereipor Temejánca de 
amuchos hilos enredados vnoscon otros, “En atra 
manera fienten algunos duerfe dicho filateña , el 
acento en la pénulrima de Phylacieriom nombre 
Griego à cultodiendo, & afferuando: y €s propis- 
mente el ribere;ó guarnición, quefe ¿cha alas ori- 
llas de la veftidura, para que la guarde, ycónferue, 
“que fin ella Te deshilaria, y abriria facilmente. Elia. 
llamamos por otro'nombrez3nefa*, nombre He- 
breo Chanapb , y de Canaph ganaf, y caneta : y 
porque efta gúarnicion , ribete yó çänefa 'quan- 
do fe echx'en el ruedode vna ropa corrada 2 todo 
recdo, va haziendo grandes fenos, encubriendols 
'en vna parte, y delcabriendofe en otra: y fe lla-. 
'man phylaéterias , el que nos viene con muchos, 
enredos de palabras, y cuentos, parece que va dila- ` 
‘tandofe, entrando; y faliendo en las razones , de- 
xando vnas,y tomando otras;que nos defysnecen. 
Eftemodo de veftido ¿todo rnedo es propio de las 
Tobas , que vlan los Clerigos muy autorizados: y * 
pienfo fi no me ehgaño , que tales deuian de Ter las 
de los Farifeos, Por los quales dixo el Señor, ' 
Marcheo cap.23..num.s. Dilatant enim poylacie- 
riafua , O magnificant fimbrias.V an muy autori- 
zados, y pompofus con fus veftiduras de mucho ha- 


rapo,y de todo ruedo, a eE 

No ignoro lo que otros han dicho fobre la eti- 
inologia defta palabra Phylaéterium, à Phylatro, 
sethorar : y que phyla&eria dicantur chartz in, 
quibus continentur incantaciones. N; menos lo 
que dize Nicolao de Lira ; alegandoa San Gero- 
nimo., Quôd erant quedará charra in quibus def- 
cribebarur decalogus mandatorum, & ponebati!t 
illa carta in capite ad inodum corona: , per hoc 
fignificabatur ; quod debebaht legem in memoria 
habere fecundim quod habetur Devreronomio 6: 
Dicebantur aútem à phylaxe, quedefiferuare, Š 
torach , quod èf lex qala erant quedam figna firen 
de legis:Pharifeiigitur, vt viderentur pre celeris 
religiofi faciebant fibi phylacieria magis lata , di 
eadem ratione fivibebant in eis decaloguim ` degraf: 
Gori litera: @ eadem ratione faticbant rabia Ra > 
iores in pallis fuis. Hoc Nicolao de Lira, Yapa 
centratengo eh fi los Farlfcos lenanan eferita li 
ley en tiras por gùarnicioh de lus veliidos, y ador: 
no de fús frentes. . 4 

FILELI, ciercareladelgada, dichi afi à 
filo; que traén de Berberia: — . i 


r: 


EME 
pw DEN EMON, algunos Antigués. tunleroñ ele 
nombre por Griego "Ph Lemon, vale tanto cono 
cendelis, & qui (anguinem anat. San Pablo efċri- 
vió vna carta ad Philemonem. 

F ILIACION, la delcendencia de padres 
ah jos : cambien fel laman filiaciones las cafas de 
Religion que tienen dependencias de orras de don 
de procedieron , como las Villas, y Lugares que 
reconocen la Gi adadi à à las quales los Hebreos Ila- 
mauan hijas lib. 1. Mach: ab. cap. sanun. S. El ce- 
pit Guizar ciuitatem , Oflias eius. 

FILLAL, lo perrerieciente al hijo , como 
amor filial... 

. FILIGRANA, cierta obra que fe haze de hili 
rosdeuro, muy prima, y delicada, labrafe en las 
Indias. 

FILIPE, Philippus, vale tanto como amatot 
equorum, propia inclinacion de honisre belicofo; 
y de gran corage. 

FILIPE; San Filipe vno de los doze Äpofio- 
Jes del Señor natural de ñerhfaida, vho de los pri- 
teros que fueron liamados al Apoftolado, pade- 
ciò Martirio en Hierapoli Ciudad de Phrygia, re- 
23 13 Īglefia Carolica dêl a primero de Mayo.Hu- 
uo otro > Filipo, que fue v rio de los fiere Diaconos, 
que los Apoltoles dipucaron para el minifiecio de 
laspohres,, 4 

+ FILIPOS, ô Eilipones fon ciertas monedas 
ho plata, que (e acuñaron en cierto tiempo con la 
cfigio del Rey. Filipo II- de felice menioria co- 
mo otras que tenian la de fu padre el Emperador 
- Don Carlos , que fẹ llamaron Carlines: y en tiem- 
- pode Filipo Rey de Macedonia fe batió otra mo- 
neda de teales, ô efcudos , Que los llamaron Phi- 
lippeos, de que haze mencion Plauto Penulo. Hic 

fant numerati durei trecenti nimmi y qui vocantur 
Philippei., Horacio libro 2; epillol: run ad Au- 
gutuma s 

Grats Pr PA Regi magno fuit ille. 

Charilus, incultis qui verpous & malenatis 

Retulit acceptos regale numifina Pbilippos. 

Dezia vn correfano, que yo conoci ¿Que con dos 
- &migos MicerFilipo,y. Micer Julio auia caminado 
por Elpaña, y por Italia can conocidos $ por ellos 
lc hazian corceña , y ficha en qualquier parte que 
te hallaua; aludiendo alos réales de Elpaña,ya los 
ludios de Roma. 
. FILIPENDVLA ,. yerua que los boticarios 
lianan faxi feaga , porque rompe las piedras de la 
bexiga., 

FILIPINAS, Islas de la Indi ,defcubiertas, 
y [eñoreadas por. Filipo H. ay propia hiltoria de 
fu delcubrimiento, y conguilta. m3 

FILISTEOS, vnanacion degentes € con las 


quales los hijos de Ifrael tuwieron “Grandes bata- 


Mas para ganar la Tierra de Promilsiva Y caltiga- 

valosel Señor con la aficion, y feruidumbre, que 

les dinan eños. ludicum cap.13.num. 1, Rurfun- 

que fiiy Ifrael fecerunt malun in.on/pecta Domini, 

qui tradidi it eos inmana Pili ifininoram quadraginta 
Segunda Parte; 


, 
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annis. Esnombre Hebreo Poclijtia. Eltos eran de 
elizturade Gigantes can terribles, que de lolo ni- 
raçlosefpantauan a las gentes , y alsi le llamaron 
nevbilin, Gigantes, homines mazni, m2 2gnxque 
ftáturæ, fic dicti, Se appell uti, quól Diorun tiore 
re aro cadant; a verbo zah al, cadere; ruere, 
protiernere , el nombre de Pennin tiene las dos 
letras radicales de naphal. Quando queremos ca 
carecer la eltarura grande de vn hombre deziuos 
quees vnfiiiheo. Es de aduertir que | lL P; cerca de 
los Hebreos vale F. algunas vezes ö ph. que todo 
es vno. 

FI L, es lo mifno que Ria y comafe por vna 
linea delgadifsima , que fi fiendo fegun los Geome- 
tras vn punto tirado tiene longitud în latitud , de 
alli fe dixo perfil, lo vltimo $ encierra,y contiene 
en li la figura , como extremo, y limite della. Filo 
el corre de la efpada, Lar, acies , por fer como vn 
hilo. Dar yn flo a la elpada , ablarla amolzrla, 
emòarar los filos, galtartos  Ó torcerlos, zñlado 
de ralto, el que le ciensfl co, y largo. Para dezir 
que era jutamente el punto de la medía noche; 
dize el roniance viejo. 

. Medianoche cra A . 
Los gallos quieren cantar, Se. 


E EN 
ESTO 


Proverbio,en Abril no quites nl, quiere dezir ¿qué 


2unqug en el mes de Abril haga algin poco de ca- 
lor ,.queno mudemos la rop? “des ¡nuicrno: porque 
fyete boluer. el zipo frefco Fil algunas vezes fuele 
Gignificarhijo;. COMO otras vezes A fil de la gana-, 

fa,y. hideputa, Lo demás fe dirá en la palabra hilo. 
o FILOPATRO, Grs. Pbilopatrus, ftudiolus 
Pátrix, el queama futierra. 

© «FÍLOPOLO,Grs. Philopolus amañs vrbem; 
el celador.,.y amigo de fu ciudad. 

«FILOPONO, Gr. philoponos , ‘laborum ama- 
cor, & cararum , cl amigo de crabajar, y tener ea 
que eftar ocupado. : 

FILOSOFO, philof fophus, Grz: philafaphos; 
amator fapientiz. -El primero que fe inticulo. con 
efte nombre fue Py chag soras pareciendole , que el 
nombre, de fabio abfoluramenteera arrogante,pre 
fupulto que ningen hombre fabe ranto , queno le 
falte mucho que laber.- Y de alli adelance todos 
los pe ofeÑlores. de la filofofa no fellamaron Sofif- 
tas, ino Enofofes, ¡y por donay re dexaron el nóm- 
bre de Sofiltas slds que fabian poco, y prefumian 


musho con dudtrinasaparentes, y falías: dellos fe 


«dixo Bilofofia, y Blofofar. ,y flolofico. e 
BN, Lar. finis , termino, cabo, remate, J, 
conlumacion deroda Año: Fin, vale muerte. Vege 
porfin, y muerte de fulano, Cc. Hazer mala Lo, 


- morir pin PAS Alfnfin, Lac. EA 


Deñe modo de hablar vÍammos quando vnoha dila- 
tado.conciuir, 0 algun negocio , ò la vida con di~ 
uerfos acidenres. Alfin fin morir. Fin por inten- 
«cion, como $: fin hiziltes elo, ideft, ĝ pretendif- 
-Ees, que intencion cuuiñies, Final lo q es poftr toO, 
„como juyzio final. Finalmente es TCULINO pazacon 


-clt cons slg razon amicnțo, Finiquito el remate de 


Dr apm 


cuen- 


ERA? EN 


cuéras.Fenecer, acabar. Fenecer cuéras, acabar la 
vida, Ecnecimiento, acabamiento. Finado, el di- 
finto que hizo fin de la vida. Finarl< de rifa , que- 
dar fin fentido de puro reir: y algunos lo han he- 
cho de veras, que le han quedado muercosriendo- 
fe. Fincar, por quedar alguna cola de alcance , y 
finca el mifmo alcance. Fincar por hinchar. Vide 
verbo hincar, Proverbio , al fin fe canta la gloria, 
aludiendo al gloria Parri, & Filio & Spiritui San- 
~ Eto que fe canta enfin de cada píalmo. Por inftitu- 
cion de fan Damafo Papa para dar a entender, 
que hafta que alguna cofa aya confegnido fufin,no 
podemos juzgar reótamente della , el fn que cada 
vno haze califica lu vida, quia ante obitwn nemo 
felix. En fin feñor, ideft, finalmente. 

FINO, lo que en fu elpecie es perfe&to , y aca- 
bado, que ha confeguido fu fin en buena,0 en mala 
parte. Pañofino , bellaco fino. Defino fe dixo 
afin: afinidad , dedifinir definito,definicion.Fine- 
za fignifica algunas vezes agudeza , otras perfe- 
cion de la cofa , y en termino cortelano cierta gå- 
lanteria,yhecho de hombre de valor,y de honrado 
termino. Refino lo fubido de fineza , como paño 
refiho de Segouia, Refinar la vitima mano que el 
tundidor dá al paño para dexarle del codo acaba- 
do. Refinar elazucar , purgarlo de todo lo grue- 
fo. Afinsr,purgar los merales. Afinador €l que tie- 
ne oficio de afinar. Afinar los inftcu.nentos,poner- 
los en fu punto , y en fu fineza , arte diferente del 
tocarlos : porque para afinar conuiene rehèr deli- 
cado el oy-lo pira percibir la dilonancia de la voz 
diuídidaen comas, que fon como en la 3ftroloyía 
minuros , ô fegundos. Confinar eftar pared, y me- 
dio vna cala con otra , ô char linde con lindé vna 
tierra con otra, G llaman alindar; y de alili (e dixo 
lindo , que vale ranto como acabado, y perfeto,4 
hallegado a los limites de hermofura, y beldad. 

- FINIANA,vn Pueblo en la Andalucía dicho 
antiguamente Accitum , como confía por las inf- 
cripciones de marmores, fegun Charolo Sigonio. 

EINISTERRA, Puerto conocido en Ga- 
lizía, cae baxo del promontorio dicho Artabrúm, 
Celticum, Speculabritanig , los modernos le lla- 
man oy cabo de finis terre. Abraham Ortel. Hil- 
pan promontorium,fne frons, qua fe ex Septen 
trione verfus Occidentem vergit. 

FINGIR ,del verb. Latino fingo,gis.xis&um, 
formo , informo , como hazer alguna cofa de 
barro, de do fellamô figulo el alfaharero, 6allero 
q hize vafos de cierra,olto es en rigor, pero ehtien- 
defe a todo aquello que fe forma,y forja ; ô con el 
entendinienro,ô con la maneo. Pero en lengua Caf 
tellanılo mas recibido, y vfado , es tomarle efta 
palabra fingir por disimular , y fabricar alguna 
mentira, ófin gir, y dar A encéder (er otra perfona de 

laquees, mintiendo , en dicho , y enhecho. Fin- 
gir la voz dilsinulãdo la propia,ô hablando, ô can 
tando, y comunmente los contrabajos fuelen fin- 
gir para fonar masFingido lo que no es verdadero, 
como amigo fingido. Fingir vale algunas vezes 


Ec. 


F SR 


contra hazer. Ficcion la maraña , Ó mentira bien 
compuelta,y con a,tificio.Fingimiento fignifica lo 
mifmo. Ficcion lo fingido.Fingidor el mentirofo. 

FINO, vide fupra, verbo fin. 

FIRMA, larubrica, infcripcion, y nombre 
elcrico de propia mano,que haze firme rodo lo con 
tenido, y elcrico encima de la firma. Firmar echar 
fu frma. Dixole del nombre firme, Larin firminus, 
ftabilis, conftans, à ferendo, quod conflantec om- 
nia ferat. Firmeza, la eftabilidad, la conitancia, Ja 
perfenerancia de vna cofa. Afirmar, dezir commu- 
cho ahinco, y cercidumbre vna cofa, aflegurando- 
la por firme, y cierta. Afirmar , eftrivaren alguna 
otra cola que dì firmeza : groferamente dezimos 
ahirmar, cargar vna cofa fobre otra, de mado que 
f ella le faltafle,no queda: ia firme , ni fegurra. À- 
firmarfe en fudicho, recificarle, y ehar firme en èl. 
Afirmarfe en el juego gladiatorio , es acometer al 
contrario de punta firmemente , fiñ titar golpe, 
fino tan folamente ir barrenando con ldaefocada, 
poftura propia de Efpañol.Confimar,boluer à afir 
mar lodicho , ô hecho, ratificarlo , tenerlo por 
bueno, y firme. Confirmar dar el facran ento de 
la Confirmacion , enelqualel Chrililano fe afit- 
ma, y fe corrobora en la Fé recibida en el Banrif- 
tmo: Refirmar vna cola affegurarla ; y apoyarla-de 
modo que efté firme. Enfermar perder da firméza, 
que confilte en la falud.- Vide fupra enferino, 


FISCO, fífcus, à Grecofftos , erariomipa- 
blicum. Efta palabraes Larinahiícus , y era vna 
efpuerta , ô capacho de efparco donde fe recogía 
la moneda, fiftela la efportilla: y porque las pe- 
has , y conderiaciones pecunarias fe lenavar en 
eltas elpuertas al erario , fe vino a Hamar fifco to- 
do lo que venía, y fe rraia3€l, y propiamente lo 
que era del Principe, 1.1.$.boc interdiótum, ff.ne 
quidin loco public, Fifcal el que defiende el pa- 
trimonio rea], y todo lo que le puede pertenecer. 
Penas fic iles Jasque fe aplican al fifco. Conf fcar, 
con denar al fco algunos bienes. Confifcacion de 
bienes,condenacion.PFifcal el que fale a las caufas, 
quando no ay parte à pida, por lo 4 roca al Rey,y 
bien publico, oficio ordinario en todos los tribu- 
nales. Fifcalia oficio de filcal , promotor fifeal. 
Dezia el Emperador Trajano, que él filco tenia la 
condicion del bazo en el cuerpo humano, q quan- 
doélengorda , todos los demás mienibros enfia- 
quecen. y afsi los particulares de la republica yue- 
dan pobres , quando las haziendas fe aplican al 
fifco. Dala razon deto Ariftoteles en fus proble- 
mas:Quód [plen mulrá ad fe trahit inateriai, gué 
tranfireinalimencum debebat. Alciato haze vna 
emblema a elle propofito. 146. ` 
Hamani ‚quod [plen efi corporis , in populi ye 
Hoc Cefar ffiwn dixerat cffe fuum. 
Splene anho riliqui tabefcunt corporisartas, 
Fifèo aucto , arguitur cinica pauperies. 

V Icra de Jo que tenemos dicho arriba acerca de l3 


'ecsmologia defe vocablo fifcus Nounig Marcelof: 
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“1 dì à filcina, (enñfcella, vas quoddan puílicum 
capt, contextum, Íparteun, quo recipicbantur 
pecuniw, 8 deferebanrur, fenifica la hícela eh- 
tro dos ruiticós los váiilós de efparco en que 
formah los requefones, vel bozalejo que fuelen 
poner 2 lòs bueyes,quando culereñ que nopazcá 
ia yerva.Pedro Gregorio Tolofimo en fo Syntag- 
asa iuris de da origen del nombre Griego phifos, 
id elt vterus, vientre: porque afs como el vientre 
recoge en li todo el manjar, y defpues de dixerido 
lo difr:buye por todos las miembros , afsi lo que 
cl filco recoge búelvea repartirlo entre los mif- 
mos de fu republica, cuerpo millico, , 

F I SG A,vale burla , y efcarnio , que le haze 
de alguno con mouimienro de ojos, y boca , cabe- 
ça,y cuerpo. Y efto con difsimulacion que la par- 
te nolo eatiende,y con las dichas feñales aperci- 
be 1 1oscircun'tanres. E] nombre fe formó del fo- 
nido que haze con la boca el que fiflga;como feme- 
jabtemenre elque chifa. ' 

FISGON,;el que difsimuladameñte haze bur- 

ladeotro. . à i d 

FISICO, Pbhyfcas, hartiralis ad rerom ñ4- 
turam, & ad phyficam perrinens, vale ranto vulgar 
mente como el que profelía la ciencia de la narid- 
raleza de láscolss,y fabe fus calidades, y propie- 
dades,de) nombre Griego phyfs , quefignifica na- 
tura, geñeracion,nacimiento, complexion, cuya 
delcripcioñ cerca de los Medicos es efta, Vis, que 
ex fe ipfa noftri opifex elt,S< confervarrix,feu tem 
peramentum,ex primis elementis conflatum: pues 
fi ol Medico fifico fe dixo de phyfis,fegun efta del- 
cripcion charà obligado à confiderar la comple- 
xion,y temperamento, y qualidad de todas las co- 
las elementales, y compucílas , y en efpecialen el 
hombre : y afsí los H2mamos Phyficos en quanto 
faben la rheorica de la medicina, . Medicosen quá 
to cón la praGrica nos curañ;por otro nombre los 
Haman Dottores, y por ellos ela el fignificado por 
excelécia,por la preciía hecefsidad que ay de que 
fean muy doétos , mas que los gráduados eh Teo- 
logia, derechos: porque f verrañ los primeros, 
ay recurfo à la 1glefias, y al fanto oficio:y li los fe- 
gundos,ay apelacion para el [uez fuperior : pero 
elerror del Medico es irremediable, y al punto fe 
lo cubre la tierra, fin que aya quié fe lo pida; y por 
effo advierte la ley de la Parcida ¿qual ha de fer el 
fifico,efpecialmente el de dla camara , ley decima, 
titulo non,part.2.Fificus feguñmfiraron los labi- 
dores antiguos tanto quiere dezircomo fabianrid 
para conocer las cofós fegun natura qual es ch fi, è 
que obras å cada vna con las otrai cofas : è por ende 
los que eflobicn fizen pueden fazer muchos bienes, 
© toller muchos males feBaladamente guardando la 
vida, O lafolud ados omies defoiandoles lys enfevane - 
dades : porque fufren grandes larerias, Ge vinca 3 
imierte Oe los que efo fazen fon llamados Fificos que 
non tan lalamente ban a puñar de toller las enforme- 
dades ¿losómes ¿guárdarlesla (alud de manera que 
oir e por ende ha menger que los que el Rey 
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“Enovciéne conjfigo fean muy buenos fegun dixo Arif 
toteles à Alexädre denen auer en fi quatro cofas. La 
una quefesù lavidores del arte. La fégunda, proita- 
dos bien en ella La tercera quefjfon apercebiaosen 
los ehois que acaefèiereh, La qitaria inay leales, E 
verdaderos, Ca fino fuejfen fabidores asl arte no Jå- 
briañ conocer las enfermedades; Oe fino fuefzn b'en 
probados en clla no podrian Rar tan buin conjijo que 
es cofa de que viene gran daño: è f non fuerci bien 
apercebidos no /2bran bien acorrer dius grandes pe- 
ligros quando scacfcen èfi leales no fueren farianma 
yor s traiciones que otros omes , porque las farian 
encúbiértamente E quando el Rey óniere tales fijicos 
que ayanen fi efhas quatro cofas fobredichas que vfen 
-dellas bien deneles fazer mucha bonrs , © bien. èfi 
por auentura contra cfo fizieffena labiendas farian 
traicion conotida Cy meree? tal pena Comò omes que 
matarian À traicior à omes que fe jrandolios. Pare- 
cióme poner aqui todas las palabras ce la ley, por 
que fon ponderables,y nó me quicto divertir à có- 
tår los hierros celebres que han hecho Filicos, y 
trayciones purverfas, porque noesmal infituco, 
bañe apuntar quealarnimo Alexidro maró fuMe- 
«dico, y no fin f2biduria de el milimo Ariftoteles lu 
imaeltro, y fu ayuda, y confejo,como lo efcriué mn- 
chos Autores. Fifica,la ciencia de l3 nicdicina. Fi- 
ficos, el libro que Ariftoreles elcriuió de las cofas 
naturáles,el qual fe lee en las Vnfuerfidades, y cur 
fanen fu lecion los que fe han de graduzreh artes, 
y con mas parricúlaridad , que los demás. aque- 
llos que han de fer Medicos: porque como dize vn 
-axioma dellos ; Vbi deliniz Phyíicus; incipic Mè- 
dicus E a e a Y 
FISONOMTI A,es nombre Griego phyfog 
hómia.ars qua nacura hománum es corpore,vulcu- 
que cognoflcitur ès vha cierta arte congetural por 
la qual feñalauos las condiciones, y calidades del 
hombre;,confiderando fu cuerpo, y talle į y parti 
enlarmiente por las [eñales del rollro;y cabega,co- 
mo parte principal, y la torre de el omeñage don- 
de refiden los fencidos del aliha, fuele dar indicios 
de fus pulsiones, las mas vezes fe engañan, Como 
le engañó el otro Fllionouíico con Socrates, aun- 
que él le dilculj¿ó dando a entender ; que fu natu- 
raleza feacoflana à los vicios, que aquel prelumiz. 
tener, pero que la hlofofia corrigtendo la mala in- 
clinacioh le hizo no falieffeeladiuino verdadero. 
Cicero de Faro Quid Socrarem ; nonne legimus, 
quemadiadam norauit Zopirus, qli fe profiteba» 
cur hominum mores, naturafque ex corpore , acu 
lis vultu, & feonre pernofcere $ Elcriuieron de fis 
fionomia muchos Aurores ,ebtrée orros Herines, 
Zopiro, Eylemon, Loxio,A riñoteles,Trogo, Po- 
lemon, y en nueftro$ tiempos el que mejor trató el 
ta ntaceria fite Tian Baucida Porta Napolitano, 
que clérivid ten gran agbdezs quatro libros de 
hanna filionomiz: ele Autor fue haziendo co- 
tejo de la figura del hombre con la de lug ¿ninal 

l:s , y aplicandolesfus calidades, y condiciones; 

es lvaara de mácho galo. Los labrádores; y él 

B? vule 
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«vulgo corrompen ehe vocablo, y dizen filolomia, 

no esmaravillz: porque no es nombre ordinario: 
fu erymología es, que êl efta cópuelto de dos nom- 
bres, pby/ís, natura, & gnomon regula, gnomon. 

FISIOLOGIA , Græcê Phyfiologia , rerum 
nature inquificio. ` - 

F1STICO, arbol, y fruto, alhocigo, Latine 
pilaracios, Y piltacium. 

FISTOLA, videafiftolar. 

FISTO ,videhito , mojon. 

FITERO , Monefterio de la Orden del Ciftel 
en el Reyno de Nauarra , fundóle el Rey Don 
Alonfo V 11. y dotóle en gran hazienda, El Abad 
es perpetuo , el primero fue Fray Raymundo que 
conquiltó a Calatrava, y fundó la Orden de la Ca- 
ualleria de Calatrava. : 

FIVCIA, vocablo antiguo quafi fiducia, vale 
confiança, efperança , de donde fe dixo defauciar, 
y defauciado. . À 

FIj AR, fijo, vide hijo. 

FIjAR,hincar: y fincar,enclauar,cel verbo 
Larino figo, figis , fixi, fixum, y de alli fijar. Fijar 


editos a las puertas de las Igleñas , y en los luga- 


res publicos. Fixo lo firme , y bien clavado. Cru- 
cifixo , la efigie de Chrifto nuetro Redemptor cla 
uado en la Cruz. x 

FLACO), lo que efta debil,y con poca fuerça, 
dixofe a verbo flacceo , inde faccidus. Flaca ra- 
zon ô argumento flaco, quando no conuencen, 
ni tienen fuerga. Flacas murallas, las que tienen 
poca refiftencia. Flacos cimientos, los flacos , ô 
debiles fundamentos. Enflaquecer, perder el vi- 
gor, y fuergas, defhazerfe de carnes. Flaqueza,de- 
bilidad de miembros , noco animo. Pecados de 
flaqueza , los ¿de la fenfualidad , y fragilidad hu- 
mana , opueltos a los de malicia. En Roma huso 
algunos que tunieron efte nombre Flacus , y al 
primero fe le pufiieron,porque tenia las orejas cay 
das, que en las veftias esfeñal de flaqueza , y poco 
brio. +} El fer vn hombre flaco , fuele originarle 
de eltudiar mucho: de viuir con miedo, y fobrefal- 

tos: de tener demañado afan en grangear hazien- 

da: decafarfe , que es eftado que acarrea muchos 
cuydados. Reficre Mallara en fu Filofofa de vn 
inancebo,que era muy recio,ygordo, y cafandofe, 
no pudo fer menus de venir a enflaquecerfe mu- 
cho. Salió vn dia al campo con fu padre , y viendo 
doscacadoresen dos rocines muy flacos , con los 
quadriles falidos ; y no menos los galgos que iban 
trasellos, preguntó a fu padre : fi aquellos caua- 
llos, v galgos eran cafados, * 

FLAGELANTES, fueron ciertos hereges, 
que conieron fu principioen Iralia , y de alli pal- 
faron à Alemania, y fe cftendieron hafa Francia, 
¡ban pidiendo li.nofna , agorandofe , y abrien- 
dofe las carnes a açores. Confiftia la heregia deftos 
en que dezian , cue para alcançar perdon de los 
pecados era mis etica» aquella diciplina de aço- 
tes , que la Confefsion facramenral, Empegaron 
en cl año de mil y dozientos y letenta y tres , fien- 


PAT SA 
do Papa Gregorio X. y Emperador Rodulfo : re- 
mediofe por entonces , y bolvió a reroñ.relaño 
de mil y trecientos y treze,en tiépo delPapa Lusn 
XX11. y de Ludovico Barbaro Emperador. la 
diciplina que oy dia fe vía en roda la Igleba Cato 
lica no tiene que ver con efte genero de flagelan- 
tes , pues las cofadrias della efiàn infriruydascon 
bulas Apoliolicas , y el intento estan diferente, 
que de ordinario van los cofadres confeflados , y 
comulgados , y fi alguno ay queno proceda cun 
la deuocion , y decencia que dene,no es iullo que 
por êl pierdan los demás. Dixofe flagelante à 
flagello , funt flagella in vitibus teneriores pal- 
mites ,ex anniculis farmenris enaci, Fn Caltella- 
po los llamamos vaftagos,del nóbre Griego bafli, 
que fignifica lo mifimo : y porque acorauan con 
eftas varas , Ô puntas de vid , y de otros arbultos, 
como mimbres , fe llamó flagelar el acorar , y 
flagelos losagotes, El Italiano dize fuftara fuñe, 
y corruptamente frullrar.Cofa muy antigua es ago 
tar con varas , y los Litores Romanos traian vn' 
haz dellas atado con las fegures. San Pablo, ter 
virgiscafus fum , &c. 
FLAMENCO , es cierta efpecie de ane que 
fe cria cerca de las lagunas, que tiene el pecho, y 
los encuentros de lasalas coloradas, y por feren- 
cendidos,yflameos fe llamaron Flamencos, ó por- 
que la cafta dellos fe traxe de Flandes : en Griego 
fe llanian Phenicopteros habens rubeas alas. Mar- 
cial libro 3. epigrama 58. Balana noftri vlla , Sc. 
ibi. 
Vagatur omnis turba fordide cortis, 
Argutus anfer, gemimeique pauones, 
Nomeng; debet que rubentibus pennis, yc. 
VÍó delta peritralis Marcial, porque el nombre de 
Phenscopreros no cabia en el verfo. La lengua 
defta aue dizen fer muy fabrofa., y de gran gufo, y 
por tal Ja calificó 3 picio Romano, que fue el ma- 
yor goloío de fu tiempo,y gafió gran fuma de ha- 
zienda , y dexó efcrito vn libro de cozina fingula- 
rifsimio. 5 
FLAMINES, Sacerdotes Romanos, como 
Flamen Dialis, Flamen Marcialis,Quirinális,Sc, 
fic diéti quafi flamines : auran de traer fiempre cu > 
bierca la cabeca, y en el Verano por el mucho c2- 
lor fi la defenbrian fe la atauan con vn hilo, ô ven- 
da, que feruia de cobertura. 
FLANDES, Cefar en fus Comentarios la 
llamó Gallia Belgica, llamófe tambien Menapif- 


a $ ` A 
cus Pagus, item, & Ruchenia, Hamófe Fiances 


de Flan de Berto, fobrino de Glodion Re, de 
Francia. El Padre Pineda libro 14. cap. 26. Sor 
Carolo Bobilio dize fer nombre cotrompido de 
forelt lane, Silue patria: lant , en lengua Alemona 
vale patrig. Por orro nombre fe llama Alemani? la 
baxa , Germania inferior, no parque Flandes fva 
toda ella, fino vta principal parte, y por effo feil- 
çô con el nombre. Muchos han deferito cfia Pre- 
uincia, pero de los nueitros Iuan Caluere, Fher 


cn el Iejnerarioque hizo del Rey Don Felipe 11. 
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Jefte nombre, quando palló a Flindes, tasitulado 
viaje del Principe , cuenta por exzenfo muchas 
cofas della , y en la lengua Tofcana podrás ver 
al Guichardino , que no dex ı cofa por dezir, por 
fer la cierra can fertil , y abundante, y amena, y 
lagen: tan jonjal, y politica , que para encarecer 
vna cofade mucho deleyre folemos dezir, No ay 
mas Flandes. El primer Conde de Fiandos fue 
Balduino hijo de Audicro Gouernador que auia 
fido de aquella Prouincia, v diole el tirulo Car- 
los Caluo Rey de Francia fu fucyro. Padre Pine- 
da lib. 1$. capita 26. $. r. alega à Iacobo Megero 
lib.2. ånnal.Flandr, Elrabon li=.4.de fitu orbis, 
dize; qùe la gente della tierra dichos Belgas eran 
belicofos. Flamencos, los naturales de aquel Pais, 
que ordinariamente fon muy difpueltos , gentiles 
hombres, blancos, y rubios, tambien las mugeres: 
Llamaronfe Belgas de Bilgio , ô Beligio Rey de. 
Francia, Padre Pineda lib.2. cap. 19. $.1. 
FLAMINIO; Romano del qual tomó non»-, 
bre la via faminia. . . ; 
= FLAMVLA, vnacíiertá forma de vandera 
pequeña que por eltar cortada en los remaces a for 
ma de llanas torcidas le dieron elle nombre , co- 
mo gállardece, por imitar la cola del gallo. Van-, 
dereca es la quadrada, y dela que ordinariamente 
vían los marineros fobre el eltanterol, Ó a vn lado 
de la popa, que feñala el viento que corre; 
FLAVTA, intrumento mufico muy conoci- 
do, y ordinario, es yn trozo de palo redondo, hue- 
CO, y con cierto numero de agujeros, que fe rapan 
con losdedos, y dandole el foplo de la boca por 
lo alto , do tiene vn agujero prolongado con fu 
lengueta mudando los dedoscon tapar , y deftá- 
par los agujeros haze varios fonidos dulces , y. 
apazibles. Todos dan la inuencion defte inftru- 
mento a Pan dios filvano , fingiendo ¿que cando 
enamorado de la NinfaSyringa, aborrecido della, 
la fue perfigniendo halta el lugar do paró ; no pu- 
diendo pallar adelante ; y a rnegoque hizo a los 
diales fue conuercida en vn cañatieral, y peníando 
que la tenia yaen fn poder;echandole la mano,fe 
hailó con los troços de las cañas, y como dicífe vn 
gran [plpico, aquelayrehiviendo en ellas , dió vn 
dulce fonido , del qual tomo ocafion , y argumen- 
to para formar la faura. Ovidio lib. :.Metan. 
Panag; cum prenfamfibi tam Syringa putaret, 
Corpore pro Nimpbhe calamos tenuyfe palufires, 
Dumgqueibi fefpirat , motos in arundine ventos; 
Eficife fonun tennem , fimilemg, auerenti, 
Pan vale lo melino que totum y y alsi cgon ebmo-, 
tal fentido que todos le dán,esefte rodo de cielos; 
y elementos; y le toman por la viiuerfal naturale- 
z3, comole pintó Orfeo. . AA 
Para vocomágaum, qui totum contintt orbem: 
Gar nare, qui column, quiterras frugiferentes; 
VEtemnunq ignem has Paros junt oinnia mebra: 
La A rura de ficte rroços ; qùe fuena con tanta fua- 
bhjad , y aemonia,es el mouimiento de os cielos 
con lss fneétas de los fierte Planetas ¡que hazen 
S gunda Parte: 
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vna cenforencia foauihims. Dexzdo tedo tfu 
aparre digo, que la palabra Syringa cs nen- brè 
Griego , Syaiza , y vale jo mifmo cue fila : y 
porque vD inirumente de metal con que cchon 
los clyfteles, es en forma de vna fitiula , ô cañon 
hueco; la llamaron geringa, y geringar, covando 
el nombre de la Ninfa Syrirga, de cuyas coñas 
Pan hizoel inftrumento de la Azura , dicha por 
otro hombre calamus , por fer hueca como lo es la 
caña , la faura que era fimplefe Man:ó monocala- 
mor, y la que crá compuefta de muchos deligua ies 
llamaron polycalanzon. Virg. Eslo.2. 

, Mecum ond in filaisimitanere Pana canendo, 
Parprimos calamos cora coniungere plures 
Inftituit, Pan cnrat okes ouiuymq: mag fros, 
Nec tepæniteat calamo trinife labelin ; 

, Hec eadem vt feiret , quid non fa iebat Awyntas? 

- Efemibidiparibus femprem compacta cicutis 
Eflula, hc, 

El vfo de las flautas, que por lo dicho parece aùer- 
fe inuentado en los campos, fe truxo a) poblado, y 
vfanan dellas en diferentes ocaliones los Gentiles; 
principalmente en fus facrificios; como le vé ef- 
culpido en algunas piedras antiguas ; en los jue- 
gos publicos, y en los combites , y feltines, y tam- 
bien en tono trite fe rañian las flautas en las obte- 
quias: De todo efto haze inencion Cujdío libro 6; 
falorum. ll a 

. Temporis veterum tibicinis vfus axorum 

o. Magnus , © in mazno femper bonore fit: 

i a Fanis, e ludis; - 

. Cantabat mejis tibiafuneribas. >, 
En las obfequias de los hombres de cuento, y famá 
tañianfe trompetas, y clarines , pero a las de log 
niños, y donzellas fiaucas con fon moderido , y 
blando , para lignificar Ja ternura ; y dolor de los 
que aulan llegado a edad de fer conccidos por fus 
famofos hechos, yheroycas virrudes, y parece ater- 
le vfado lo mifino en tierra de Páleltina ; por lo G 
cuenta San Mareo c2p.9.num.23: del aparato que 
aula paraenterrar la donzella hija del Archifina- 
gogo , diciendo; Et cum venffet Iefus indomum 
Principis, € vidiffet tibicines , © turbam, tumul- 
tuantemidicetat , Recedite , non efi enim mortus 
puella, feel corimit , (e. Adriano Junior en fu Ne 
menclator dize a elic propofiro: Porró ad tibiam 
minoris etaris {unera prodoci confticuifío inuits 
Srarjuseo verfu. $ : 

Tibia enim teneros folitum deducere mañes , Hee. 

Ovidio contibierdo de fi que no merecia fe hiziela 

feen [u muerte e ruido,y pompa que a los denias; 

fe conteaca con la mubea de fautas lib.s.Tesíriony 

Elegia prima , Hamahdo faura a fus fiebiles poe - 

mas elcricosen deliierco tán afpero ; comoelque 

padecía: — . m 

Interea noflri quid agant rifi trife Ebeli? 
© Tibia faneribus conrenit ifla nitis —— 

Las Sybaritas awan enfeñado fgs caudilos adan: 

gar al fon de las flautas , y adusrriendo en efo los 

Croros:icasfus vezinos ¿ y contrarios de fronte- 
à B4 ta; 
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wa, auicndo de selear con ellos ficaron disfraga- 
dosentro la cavalleria los eibicines , para ĝ al rič- 
poide pelear vños con orrostrañeden aguelarimo 
Í. naquee! tanan acolumorados 2 dançar Josca- 
uiios de los Sybarites, y.al p'untoquerocaron 


fe qusdaroa haziendo pofaditas , y corueras , con 
que fueron feciimente desbaracados. La mufica de 
Jauca no esexero! icio, nientrertenimiento de hom- 
brenoble , por quanto priua de poder hablar te- 
niendo ocupada lą bocacon el inatrumento , y ló 
miina fe entiende de los demás initrementos de 


boca, como chirimia, facabnche, baxon,dulgaima,- 


gc. Dizen las fabalas, que Minerua fe entrécenia, 
cañendo efte inttrumento, y que el dios Fauno que 
la vio,empecó a hazer burla della:y quedando cor- 
rida,2cerro a poner losojosen vna fueñte ; cerca 
de la qual eftaua; y echó de ver, que hinchando los 
carrillos , y poniendole muy colorada, la desfigu- 
r2U1,y delcomponia de fu hermofura,yferenidad: :y 
alsila arrojo. Delpues de las primeras flautas de 
caña , fe víaron otras de cicura, yerua venenoÍa, 
por tener el rallo hueco,y los niños la hazen fonar 
comio trompeta: y romale la vna flauta por la otra. 
uE egloga 2. 
"ER mibidi ifparibus feptem Ra cicútis > 
- Fifulá, 
Aduierre,, que de fitula fe dib fiftolete , que vale’ 
tanto como cañoncillo, y corruptamente dezimos 
piñolere': es muy mal pifto para cl que le prouare. 
Hizieronfe delpues las fairas de box”, torneando 
fu niadera, y agujerandola,que es folida, cafi como 
de hueffo , y tan pelada que fe hunde en el agua : y, 
por ello le dàn varios acríburos debaxo de la fig- 
-nificacion de flauta. Ouidio libro 12. Metamor; 
Multi fori tibia buxi. libi 6 ma ‘Terebratam bii- 
ğam fat Aib. 2. Thebaid: 

Tune piurima buxus: 
 Aereaq; taurinos fonitu vincentia pulfus, 
Hizicron.cambien de los hueffos de las grullas fan 
tillas, de donde tomarötiel nombre de tibias , por 
fer de las cañas ; ô hueilos de las priernas deltas 
aues,de que oy fe hazen los pifaros,que tañen jun- 
tamente con los atambores de guerra: y dixeronfé 
pifaros del (onido qùe haze el labio artimádo al 

agujero del pifaro, y foplando en ĉl, pif.q] En!as 
comedias fe vfaron las fizutas, y Mamatianlas dex- 
rras, y Íiniliras i porqueen los cuernos del teatro” 
donde fe reprelencaua , etanan en vna parte ,ô en 
otra, 9 en ambas los tibicines ; Ô copla de menif- 
triles; como fi dixeflemos , tañian avn coro, ôa 
doscoros. Y Tañer por lo fautado , vale hablar 

or lo mefurado, y melifino. Eftá romado del inf- 
trumento dicho organo , que tiene algunas dife- 


. 


rencias, y las ordinarias fon lleno , y lautado: la 


vna fuena mucho, y la otra poco, 

FLECHA, esla faeta larga, y delgada, que fe 
rira con el arco, flechandole:y afs? fe dixoà Aelen 
do; pogue quando fe ha de defembaraçar fe tuer- 
ce, v cncogeel arco , y el nombre que le refponde 
én Griegs, que es campylon, lagitea, que vienë del 
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verbo campto , quees ficáto , con que fe confirma 
lo dicho. Sin embargo ce lo gual dize Carolo bhe- 
uilio,traer origen del verbo phlez Zo Gco: to otd 
(3gitez incerimnimiz velocitate ignemcencipere 
36 loba ¿ere ardere vila ae Flechero. - e] 
que pelea con árco , y flechas, Lar. fagitioríns, 
Flecha20, el golpe que fe da con la flecha. Flechar 
elarco, eltirarle para tirar la fecha. . | 

F L EGETO N,nombre Griego Pblegeton, 
rio del infierno, que eftá hiruiendo en pez, y pie- 


'draçufre. dixofe del verbo phlego, comburo.\ irg. 


1ib.6. Æneid. 


Tartarens Phiegethon, torquetg ,Jonghtib de xa. 


FLEMA, nombre Griego phlegma , picuita, 
Difinenle en efta fornia ; Phlegma eft, humorin 
corpore; animalis, frigidns, & humidus, quem La- 
tin: pituitam vocant. Defte nembre pituita fe dixo 
corruptamente pepira el humor que dà a la galli- 
naen la cabeça. Eftehaze a los hombres rardos, 
perezolos, y dormilones, y alosrales llamamos 
flemaricos. Proceder en vn negocio'con flema, 

es ir con êl muy deflpacio. Desfiemar,echar femas, 

y dezimal de orro con pafsion , y gaftar la colera 
quexandofe,y hablando. »} Dela flema ay yná 
enigma que dize, 

Los dos bracos fe me caen, 

Aunque no fà y la pereca, 

No tengo pies, ni cabeça; y d 

Mas dentro de fme traen; 

Mirad fifoy buena pieça: ; 
Åp hombres ran parecidosen la flema a la que sdi- 
zen vulgarmiente de Pedo Hernandez que fe les 
caen los s braços , y caulalo cftir Menos defte hú- 
mor ; el qual en el fentido que la enigma quiere; 
fe llama afsi, y no pereza. No tiene pies, ni cabe- 
ga,yanda dentro del hombre. 1amalé buena piegá 
por concrapofición, e ironia, efto es para ‘dara en- 
tender que efte bumor grueflo haze- tardios Y 
elpaciofos 4 ios que tienen abundancia dêl% 

FLEMON, Grace phlegmone.es. inflainmatio 
alicuius partis 'proficifcens ex intemperie priha- 
rmacqualicaram cum afñoxu materie unte hu- 
mide, hoc eft fanguinis: 

F LETIN derecho que fe paga al feñor „ô 
patron del navio , por leuar algunaperfona de vri 
puerto aotro, Algunos quieren que fe aya dichoad 
fnuio , y que en rigor valga lo que fe dá al bar- 
quero por pa flar de vna aotra ribera. Ocros dizen 
traer origen delverbo fuétuo, as. Avétibus iadtor; 
porque el que pafa la mar va a la ventura de lo 
que las ondas quifieren hazer dêl. Otros defer, 
fers.por leuar, quafi ferere,& frere. Orros a faa- 
do, porque ha de fer llenado en el nanio del vien- 

Fn Latia le llama nauloío à nanc è precian 
quod foluitur pro'veđura in nani, Defte vocablo 
corrompido, dizefe nólito en Efpañol; ynoloen 
Icaliano, que fignifican lo mefmo que fète. 

FLOR, del nombre Lat. Flos ris. mafenlini 
generis, à Greédi nomine phlox , Bima,v t quidam, 
purane, qhia emi car, fcintilaco; ve fina; y ia el 
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Griego la Mama arébos. Dizefedolas yervas que 
centa fores, y elpecialmentis de las alorafas. Los 
arbolesechan fu Hor antes que el truco, Y la mef- 
ne truci quende no eftaahoj2ada, de zimos efa co- 
gidi con lu forè» El juttre de cada cofi dezimos 
dor, porel relplando: guedi defi. Enel cordonan 
Hamunos for, y grano lo aderecado, y initroto 1 y 
lo contrario laman carnaza, y enuelado, Flor de 
la canela, lo muy perfeto. En el vino (é llama for 
vna.natilla que hazeenlo dlto de la cuba, Flor en 
la donzella, fe dize la virginidad , y entereza, que 


como flor que efta afida aln mata, ó rama, ehà luf- 
trofa, alegre, y rntilante , en corrandola luego fe: 


marchita, Dedo fe jedide sflorar , corromper la 
donzella , y etragar alguna cofa Iuitrofa ; mano- 
{ferndola y fobajandola. En los merales llamamos 
flor vna hoja muy delgada que defpiden de fi,quan 
do facandolos de la fragua fe caldeanechandoles 
agua. Flor entre farfantes burladores , Haman 
aquello que traen porocalion , y efleula ¿quando 
quieren facarnos alguna cofi; comò dezir,que fon 
caualleros pobres., ô foldados que vienen perdi- 
dos, ô que han falido de cautiuerio : y deltas fores 
fon trancas lasqué ay en clmando , que le tienen 
desfiprado. La for de la juuéntad j'ô adolelcen- 
cia, dezimos aquella hermofura, y Inítee que muef 
tesen fi la edad que.empieça a florecer para dar 
fruro en li madura virilidad. Terentius in Etínu= 
cho, fs ipfe.4] luego de la for, juego de tabures; 
andarfe a la for del berro, ho trabajar; y hólgárfe; 
picando: en vna, y ocra parte „ como haze el buey, 
quando en el prado eltá harto de yerua , anda en 
tos lugares humedos pacienido las Ñorecitas de los 
berros. q La for es fimbolo de la brevedad de 
nuefl ra vida , queescomo l3 florecita que file a la 
mañaña y le marchitaa la puefta del Sol: efla flor 
llaman los Griegos emerocales , epbimeron. $ Ef- 
parzir flores era ordinario en los facrificios; y en 
los reyozijos , y tieftas en las melas de los com- 
bites. - } J? 

Flor de lis, mea Lirio, y Acute Hafe de 
notar,que las tres fores de lies, que los Reyes de 
Francia traen porarmas, tuuicron origen:de vna 
gran reliquia queeltava engaltada en viiam de 
oro de gran pedrería de tresacucenas, O 11116s : y, 
por el gran refplandor que dana, le Mamiston Auri 
flamen , fegun cuenta Panlo Emilio lib. 9. era fa- 
niaaneries fido embiada del Ciclo, y no fe lacava 
en publico fino en tiempo de gran necelsidad =: y 
Carlos VI. Rey de Francia, irmtandó Meuar con 
el cuerpo de fan Dionifo , y fus dos compañezos 
en = exescito que hizo para îr contra los Flainen-i 

: v ettando los dos campos cerca vno’ ‘de otro 
no ii podian ver. por la "gran efpufa de la niebla, 
Maadó entoncesel Rey que delcubrielen el Auri 
famen ; y quedó de la pirte de los Francelesel 
Cielo fereno : y acometiendo a los ehemigos;'os 
vencieron. Dize Paulo Emilio, que ella batalla fe 
did el año de 1381.39 27. de Nouiémbre ; y por: 


e y De E t i 
a A t AA 


E ly Y 13 
que notoriamentele dio nueftroSiñor viteria me 
diante la prefencia de aquella fanta reli aio, remò 
por armaslas tres fores dels, are lunlástre 
liijos en qefaua engaltadai, y gua irnecida: Podrás 
ver 21 Padré Pineda lib. 23 Cap. 3. Yo Yi ver asila 
palabra Açucena. 

FLOREO , el preivdio que hazen cop Nes cf- 
padas loselgrimidores antes de acomercra herir 
elvno al otro, ò quando dexgn las pess; , Que 
laman affentar. De caqui HNamanZoreo la abun- 
dancia de patabras en cl Orador a Pijo no aprit- 
tan, y tanfulo atiende a rener bentuolas, y aren- 
tos los oyentes. Y flores todas las razones agudas 
quedeleyran, y alegran: Icle todo en flores, no 
auer cola de futiáncia.. Cama dediores , lamas re- 
galada. Pan floreado , el que fale con li corteza 
roxi, que ni eftá amarilla dema! cozido; , ni oga 
de muy tofiado. ... - 
~= FLORIDO, fe doo del pedi mich: ar- 
boles. Florecer losarboles, Elámbaren el cueto 
florece quando mneltra y natelita de moho , feñal 
de muy fino, y bien.incorporado. Florecerla opi- 
nion ,la parcial ¡dad de algunoseftar en fu punto: 
Florecer las letras, y:los Letrados, i pue en kar 
mas ! 

FLORA , vna Moka de la Gentilidad queen 
Roma le dieron templo , y facerdores: dicha afs 
porque prefidia en las flores, y las conferuava, que 
el viento ho las quémadle. Y eñ efeto adia fido vna 
ramera fimofa, que como huni¿fc:adquirido grán 
des riquezas con hazer 'praciade lu cuerpoa per- 
fonas poderofas , dexó en fu muerte por'heredero 
al pueblo Romano, obligandoles a que cada año 
fe galtaile cierta cantidad de dinero en éélebrar el 
dia de fu nacimiento, haziendo vnos juegos, que 
por efla razon le llamaron Florales,ycomo les pa- 
recieffe- cofa vergoncofa ; disfraçaronlo hazien- 
dola diofa de las fores, y prefidentadellas, como 
tenemos dicho. Yporque en algunamranera que- 
daffe raltro de lu vida , entre otros juegosfacanan 
A las myeres publicds detnudasal ceatro,haziendo 
grandes defeompoturas , y meneos lafcinos: El 
nombre deita fire Chloris, Gracé pi Florida. 
Omid KeA Eate TE aT yun 

Chloris eram, que Flora vocors ` -~ 

"FLOR: EST: Ayvale lo nefno que teloh, ô 
thonte efpefò, vino tomó nombre'de las fores co. 
mo algunos pienfan. , fico del nombre Erancés 
TENE , Glua 4 ferispor eltar fuera de poblado, 
Francifco Alumno en la fabrica del mundorverho 
Foretta, La campagna, Ofelia lontana dall hahita- 
tioni. Carolo Bouillio , in dibello de diferencia 
vulgariun linguaraní. cap. 3. El Efpañol be añas 
dió vnal. y dixo floreta. Tambien fe pudodezie 
forelta ¥ fetis, porque en la (elua -ô morte efpef- 
fo; Y folicario fecridnoF ] lugar qüe rienten Game- 
ni, dad, deziios'que enà hecho vna floreta s 

s EL OREZ, “apellido: de linase-Alsuños quin. 
ren le aga trocado elle nombre de Erolez ; , apeti- 
Lists o y do 
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do nol ¡lifsimo cn el tiempo del Rey Don Alonto 
el VII. y por fer mas blanda la pronunciacion fe 
trocaron las letras, diziendo por Frolez Florez: 

FLORENCIA, Ciudad famola , y principal 
enla Hecrucia, ala qual vaña el rio Arno: afsi la 
Ciudad como el rio conferuan lus nombres anti- 
guos, Y del rio Arno, [ellamaron los Florentines 
Arnienfes. Vide Abraham Ort. verbo Fluencia, 
{u nombre anriguo, fegun Plinio: aunque Alciato 
en las anotaciones que hizo 2 Cornelio Tacito, lo 
tiene por error de pluma. Por quihto el melmo 
Plinio lib, 1-4. cap. 3. celebra efta Ciu dad debixo 
del nombre de Florencia. Caílaneo in carhalogo 
glor.mund.1.p. concl. 56. fol. mihi. 24. dize de 
Elorenciacítas palabras: Florentia , fic diéta a hi- 
lioranfloribus, quibus á Garolo Magno Francorum 
Rege infignita efl. No embargantecito me remito à 
lo que refiere Abraham Orrelio, 

FLORENTIN, el natural de Forencia. Flo- 
rìn , aunque puede fignificar moneda acuñada con 
vna flor , comunmente fe toma por cierta mone- 
da Florentina de oro. Florin de Rin. Florin de 
'Aragon. Antonio Nebrif. 

FLORINDA , efte fue el nombre de la hija 
del Conde Don Iulian , ocafion de la deflruicion 
de Efpaña : y defpues los Moros la phíicron por 
mal nombre Caua, que en fu lengua Arabiga vale, 
muger mala de fu cuerpo : verásel verbo Cava. 

FLOSSANTOR Y M,libro que con- 
tiene las vidas de los fantos: deriuafe de Flor San- 
torvum: con vn enigma dize aísi: 

Tengo porflor publicar 

Glorias nacidas de penas, 
Y con no poder cefJar 
De contar vidas agenas, 

Lamas fups murmurar, 

La enigma dize bien, que la tiene de publicar, y 
dezir las glorias de los Santos Martires, Virgines, 
y Confeffores,nacidas de las penas, y trabajos que 
padecieron enefte Mundo , contando vidas age; 
nas fn murmurar , pues mal lo puede hazer,quien 
cuenta bienes, y fiacafo murmura es de los Empe- 
radoresidolatras, de lus Inezes, y Adelantados, 
que perfeguian à los Chriftianos, y efto no fe pue- 
de Hamar murmiuracion.* 

FLOTA, la armada, y junta de muchos natijos: 
dixolea fu&ibus por ir Anétuando pot Jas olas de 
la mar, Lar.dicitnr Claísis. 

ELOT AR ,esfobajar con las manos, 0 el 
vientre , Ô piernas, Ó braços para excitar el calor: 
y porque la mano fube, y baxa, yendo, y viniendo 
como las ondas a la orilla del mar, fe dixo flotar, 
quafi fu&uar. Defa femejanga víó Atioflo , aun- 
que aotro propofito. i 

Redono, © vano corn" onde al primo margo. 

F LOGE L. Lar. focus,tanio lo que fe def- 
pide de encima del pelo del paño ; comparale al 
vello debmembrillo , Ò del melocoton, y duraz- 


lo 


o. : 
FLOXO;todo aquello que ño es duro fino 
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que tratandolo fe hunde en ello, poto, © mucho 
lo que carga encima dezimos flora: y lod nochà 
bienarado, y apretado. El hombre que con poco 
trabajo fe canía, y echa vnquarto para la vna par- 
te, y el orro para la otra. Floxedad ; él poco brio; 
y animo, Afloxar, perder el brio y fuercas, ô en- 
lanchar lo que eftaua atado apreradamente. A 
los hombres foxos dezimos fer embutidos de 12- 
na : y aísi pienfo que foxo fe dixo de la palabra 
flocus,lanarum particula inutilicer cuolans. Tam- 
bien puede traer origen del verbo flacceo flares, 
por defcaecer, y defmayar: porotro termino lan- 
guefcere, O fe dixo floxo à Fuendo , fluxus , por- 
que fe va a vn cabo, y aorro.O fe dixo floxo, quafi 
folxo; de folis, quees la pelora de viento , que no 
tiene en fi fuerga,ni pelo.q] El juego de la tira flo- 
xa, esentrecenimiento de donzellas ; quando en 
ficítas de Paícuashazen algunos juegos: Trae ca- 
da vna fu cinta , y tomala de vn cabo; y todos los 
otros puntos coma en la finieltra : la que llaman el 
texedor poneles fus nombres a cada vna, y ha de’ 
acudit quando la nombre. Diuiertelas con algu- 
noscuentezillos, y 4 la que ve que eta defenyda- 
da, dizele Fulana afloxa , ha de hazer lo contra- 
rio, y fimo, ha perdido, y dale fu penitencia , ô 
algunos capones de ceniza enla frente. 

FLVECO, nombre Lar. flocus , laharum 
particula diuifaà velleribus , inutiliter euolans; 
Gracé cronis idos, comunmente a los flnecos de la 
ropa llamamos pelillos, yuando es mas menido, y 
efpefo fe llama ramo. Dizen los Medicos ¿que 
quando elenfermo età defpingando con los de- 
dos los pelitos de la ropa, es feñål de que fe quiere 
morir, “Tambien lo fuelen hazer los ate eàn con 
algun penfamiento vehemente ; ô con melancolia; 
Losqueos ilegaren con mecha cortefia 3 quitaros 
delacapaalenn peliro deflos , guirdaos dellos, 
que tienen mucho de aduladores, y fallos; 

Los cordoneros hazen ciertos paffamanillos 
texidos , qùe por vna parte etè h cortados los hi- 
los:y porque fon muy córtitos,y floxos los llama- 
ron fluecos. Deltos fe hazer guarniciones , yelo? 
echan a las orillas : de donce tomaron el nombre 
de flocaduras. En tiempos atrás fe vfauan vnos 
fombreros quaxados deltos flticcos ; que propias 
inente parecian de felpa. l 
FLVCTVAR, delverbo Latino fíuttuo:as: 
fluétibus iator. Tomale en nueñro lenguaje por 
bacilar ; y fer combatidos de penfamientos con- 
trarios, que ya nosechaná vna parté, yaa orta. ` 

FLVVIAL , lo quces de rio,a diferencia de 
fo que es del mar , como el pefcado de agua dúlce, 
ô faladas , 

- ELVIDO, lo queno eft3 erarado Gro fuelro; 
que cofre, y f- dilata por fer liquido. ' 

FLV XO , del nombre Latino fluxus: a.m. 
quod finid. Fluxo de fangre enfermedad enfidafa> 
y peligrofa : por ctro nombre fangre luria, Oti- 
cê amerrois. idos. languinis fluxus, ADA, 

FLVSLERA , las ralurás que Ten de Jas pie: 
ER 


AS: 

gas de agofar quando fe tornean , queen fi valen 
poco : y quando las recogen hazen bulro ; pero 
echadısa derretir fe buelné en ny poco:tales fun 
las palabras vanas , y prolixas de los charlatanes, 
y habladores , que fi los apurais tienen poca fuf- 
tancia, Dixofofiuxlera , quafi fuíillera”, y de alli 
fuslera: y interpusita lad. fluslera;à fundendo,por 
que recogida la fiuslera fe hunde. 

FOCA, es vna beltia marina, que tiene é] cue- 
ro cubierto de pelo : fale a pazerá tierra , y dur- 
miendo brama como toro : y por efo la llamaron 
Viculo Marino, Virgil. 16. 4. Georgicorum , hd- 
blando de Proteo. 

Quippeita Neptuno vfum ef immania cuins 

Armenta , © tarpes pajcit fub gurgite phocas. 
Vides Plinium lib, 9. cap. 7. cl nombre es Griego 
pboce.es. Viculus mirinus. 

FOCIGO, vide Alfocigo. 7 

FOFO, lo que eltà blando , y efponjado , que 
contieneen (i , en las partes porofas algun apre: 
y del fonido que haze quando le aprietan , fe dixo 
foto. 

FOGAR, vide hogar: mi caf3,y mi hogar cien: 
doblas val. 

FOGON, la parte por donde fe di fuego a la 
pieça de artillería, ô al arcabuz. Tambien Haman 
fogon el lugar donde leuan el fuego en la galera, 
que fifue de cozina: y ay gran cuydado de matarle 
a fus tiempos. 

FOGOSO, el queriene demaliadobrio, y fe 
eltá entre li deshaziendo de colera, y furia por exe- 
cutár lo que intenta. Cavallo fogofo , el ani- 
mofo, y gallardo, qual le pintó Virgil, libro 24: 


Enei. 
Oftrog; infignis ,  auro, 
Stat fonipes ac frena ferox Jpumantia mardit, 

FOLGAR, foffegar, de folis fuelle, O pelota, 
ô cota que eltá vacia, y folo la hincha, ó hinche el 
viento 20 lo mas cierto de el efeéto que hazen los 
fuelles, que es recibir ayre , y echarayrez porque 
efto melmo haze el que huelga, relpirando, y reci- 
biendo el ayre frefco en el pulmon , que lirue de 
fuelle para arraerle, y refrefcar el coracon. Esjo 
nisímo que tomar aliento , y relpirar: Vide Hol- 
gar. l 

FOLIA , esvnacierta dança Portuguefa, 
de mucho rusdo;porque vltra de ir muchas figuras 
a pie con fonajas,yotros intrumentos, lleuan vnos 
ganapanes disfragados fobre fus ombros vnos mu- 
chachos veltidos de donzellas , que con las man- 
gas de punta van haziendo tornos, y 3 vezes bay- 
lan. Y tambien tañen fus fonajas : y és tan grande 
el ruido, y el fon tan aprefurado , qüe parecen ef- 
rar los vnos, y los orros fuera de juy2i0: y afsi le 
dieron a la danza el nombre de folia,de la palabra 
Tofcana Folle , que vale vano, loco , lin lefo, que 
riene la cabeça vana. Petrarcha, 

Sy trauiato el folle el mio defio , Exc. u 

FOLLA, espropio de los torneos que déf- 

pues de auer torneado cada vno por fi con el man- 
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enedor, fe dividen en dos quadrillas: y y roscc- 
tra otros fe hieren tiranda tajos, y revelesfiner- 
den, ni concierto, que yerdaderamente parece dos 
vnos, y los otros, ciar fuera de fi. Y por cho fe Jas 
mo folla , quafi folia , ideft locura. Alinmicicion 
deito llamamos la folla e) concurfo de mucha gen- 
te, que linorden , nî concierto hablan iados ,.Ó 
andan rebuelros por alcançar alguna cofa , que te 
les hecha a la rebaciña. Los comediantes quando 
reprefentan muchos entremefes juntos fr come- 
dia , nireprefentacion grave, la llaman folla, y 
con razon ; porque todo eslocura , chacota , y 
rifa. 

FOLLADO e! muslo de la calça entero, que 
por eltar vacio, y agocado, tomó el nombre del 
fuelle : ya le va defufando che modo de calcas, y 
folo queda en los Eclefiaflicos compueltos. Al- 
gunos viejos las traen leguidas, que antiguamente 
fe llamaron de armar, agora las Haman calças de 
diablo , y fon las que mas abrigan y y menoscm- 
baracan. - 

FOLLAJE, la guarnicion que va entretexidá 
de hojas con algunos ramos, tronco,y 1320$, qui- 
dros , y compartimientos, à folijs, por las hojas 
que llena. l 

'FOLLON , elholgacan que eftà papando 
viento como el- fuelle , floxo que cada quarto fe le 
cae por fu parte. : 

FOLVZ, nombre Árabigo, vale cornado; 
tercia parte de vna blanca. Tamarid. ` 

FOMENTAR, dar calor, favorecer, arizar 
algun negocio , à fovendo,velcalefaciendo ; de 
do le dixo el Fomes peccati : nainpertranslario- 
neni dicicur, Quid quid excitar hos , & accendit 
ad aliquid agendum. Los Medicos vfan defe ter- 
mino en algunas medicinasque aplican, á lasqua- 
les llaman Fomentaciones. ; S 

FOMILLAN, Pueblo en Caftilla, dicho añ= 
tiguamente Forum Bibalorum. > 

FONDO, del nombre Lar. fundum, fundi: 
ima pars cuju(q; rél,que aliquid liquoris in fe con- 
tinet, vel ad continenduimn facta ek , vr dolij, D2- 
uis, aluet fluminis , lacus maris, Sc. Efte vocablo 
elcrico, y pronunciado con f. o con h, haze en al- 
gunas dicciones diferente fentido. Echar a fondo; 
es anegar en la mar los nauios, quando con las pie- 
ças de artilleria los agujeran ; y entrandofeles el 
agua le van a lo hondo. Dar fondo , echar las an- 
corasénel Puerto, ô en Playa, Ô en otra parce; 
deteniendo alli elmauio ,ô la galera, En las telas 
que felabran conaltos”, y baxosde labores, lla- 
man fondo lo inferiór,que es como el camipo.sue- 
lenfe labrar brocados de tres-2itos , y el demenos 
cuerpo fe llama fohdo : y en los terciopelados ay 
lomefno. Dara fondo, añegarfe. G Fondon en 
el valo, y en todo lo profundo , dixo Juan de 
Mena. e RD 
; Fondan del Polo fegundo 

Las tres caras de D'sna, l 

Lo querelta deltas dos dicciones fondo, y fon- 

don, 
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don, fe dira er hendo, y bordon. 


FONDILLON,slafsicnzo,y madre dela cu~ 


b3,quando de u ediada fe buelve a rehenchir,y (ue 
le confervarfe pormechos años, y el vino de fondi 
ljon de ordinario es fuerte, y generofo, 

FONSADERA, vale triduro,ó pechos 

FONTANA,estermino poetico vulgar, y non 

bre Tofcano, vale fuentes 

FONTANERO, el Maero de hazer 
fuenses artificiales , y encañat el agua para 
cellas. 

FONTANAY A, Lugar del Obifpado de Cuen 
Ca. 
FONTECILLAS, otro lugar de el mef- 

mo Obifpado: lo demás fe dira en la palzbra Fuen 
re. 

FORASTERO, cl que noes del mefmo lu- 
gar,ni de lainelma tierra de foras extra, de donde 

fe dixo eltranger0,Ccxtranens. l 

FORAGIDO, el quefe ha falido de 
poblado, y anda por Jos montes robando , de 
foras,propiamente en Caltellano llamamos 2 ef- 
tos falteadores , de la palabra falcus , que vale 
bofque ON 

FORCA,Vide Horca; 

FOR CH IN Avna horquilla de plata con 
dos,tres,y quatro dientes, en forma de paletilla, 
con quel: lleva elmanjar defde el platoa la bo- 
ca, fin tocarle con la mano, y fe lirven della como 
de cuchar, falvo que para lascofas liquidas no es 


vell. 

FORCAR, hazer fuerga, necelsitar a alguno 
que haga por fuerga lo queno hiziera de grado. 
Forçar, a vezes lignifica conocer vna muger con- 
tra fu voluntad. 


FOR<OSO , loque no fe efcufa queramos ,Ó 


no queranos.S] Forçado, el que ha fido conftreńi- 
do,y neceísitado a hazer alguna cofa.Foreado,el 
que eftá en galera,condenado por la jufticia. For- 
¿udo,el de grandes fuercas. Forcejar,hazer fuerca 
para defenderfe, y elcabulliríe de quien le tiene alí 
do, ó impedido. l 

FORER A,cofa de fuera forenfis. AntonioNe- 
brif. moneda forera,de que hazen mencion las le- 
yes deos Reynos; s 

FORCEJÓN,el cftiron hecho con fuerga para 
eflcaparfe:es nombre Barbaro, para lo'demas hafe 
de acudir a la palabra Fuerça. 

FORjAR, vale formar tudamente con 
el martillo fobre la yunque lo que el herrero 
pretende defpues perficionar con la lima. Es vo- 
cablo Francés torger, accudere , fabricare , cofi- 
flare, Forfan le dixo à fornace , forjar. Quan- 
do alguno riene traçada vna maraña cn fu pen- 
fımiento,antes que la execute dezimos tuerla for- 
jado:y lo mefino fe dize de la mentira. 

FORM A,estodo aquello que dà fer a la cos 
fa, Lar. forma: tratar en forma de eta diccion , fe- 
yia cola disforme: y afsi lo dexo para los Logicos, 
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y Filicos, que tratan ex profefío de materia,y Por 
ma. Y vulgarmente digo, esla hgura; el talle, y 
parecer de qualquier cofa. Bucna forma de letra; 
mala forma. Enojaríe en forma, enojarfe de veras; 
Hazer vna cola propter formatin , kazerja de cum- 
plimiento. Y delte termino vf-n aun los que no fa- 
ben Larin:y afsì vale tanto forma , como aparen- 
cia,Ó cumplimiento. 

FOXAMAR, dar forma ì alguna cofa. Fo: mar 
el punto en múlica,es darle perfeéto, Formar qué- 
xa,tomarocafion de quexarfe.Inforirar, infinir; 
y hazer tapaz à orro dealguna verdad. Informan 
los Abogados à los luezes de la juñicia de fus par- 
tes, y el eferiro que dàn , fe Hama informacion, Y 
tambien fe dize Informacion,qualquiera averigua 
cion que fe hazc para faberfe la verdad. Informan: 
te,el que vá à hazer pruebas de Ábitos. Informe, 
la cofaque no tiene forma. Conforme , loque fe 
ajufla con ctro en forma, Gen voluntad, que es 
conformidad. CONFORMARSE, convenirfe, y 
concerrarfe.No conformar vna cofa con otra, no 
convenir, ni ler conformes. Disforme, lo que no 
tiene proporcionen fi , nien fus miembros, Dif- 
forme, à vezes fignifica mhy grande , y otras 
muy feo. Disformidad , el exceflo. Reformar, 
reducir cn forma lo que no Ja tiene, Refor- 
macion , la correccion , y reduccion de qual- 
quier exccífo. Reformador , el que haze la rez 
forma. - 

FORMENTERA, Isla pequeña, no le- 
xos de otra dicha Y uiza,que caen frontero de Gan 
dia,en la Cofta de Valencia Llzmofe antesOphin 
fa,por orro nombre. nas antiguo dichaOftrymnias 
Vide Abraham Or tel. verbo Ophiula , vale taa- 
to camo colubraria. Tambien la Haman Pichivía 
menor, y iYuiga ,' dicha Ebufus, Pithiufa ma- 
yor. Plin. libri 3. capit. 5. dize afs: Ebuli ter- 
ra lerpentes fugat, colubraria parit : ideo infe- 
fa omnibus y nili Ebufranam terram inferenti- 
bus. . 

FORNIDO,lo rehecho,ó fortificado, y repas 
tado Vide fuerca. 

FORNESINO elbaltardo,nzcido de fornício, 
termino antiguos l ' 

FORNICAR, Latin. fornicor. caris. 
en rigor vale tener acceffo con la muger publica, 
que tictie fu cafilla feñalada: y porque antiguamen- 
tecran vnas hornachuelas pegadas al muro de la 
Ciudad por fuera de cllas Dela palabra fornices 
fe dixeron Fornícarias las tales mugcres, y cl rener 
cuenta con ellas Fornicar. Horar. lb. 1.ferm,:.fa- 
tyra 2. l , 

Nil medium eft fint qui nolint titig f nifi illas 

Quarum fubfuta talos tegat infiita vefe, . 
Gontra Alius nullam nifi olenti in fornice fläiem. 
No obítante lo dieho , qualquier ayuntuuicn- 
to que el hombre tenga con ctra muger que la 
propia , y legitima , fe lama Fornicio, Tam- 
bicn le podriamos dar origen Grivgo, decl nom 
bre 
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bre porin,metetriz,y de porni, porricio, pornic? A Hifpan i2 Tarraconení Galica Flavia, vnlyo 


río p.mutaca in ph. torni tornicio, fornicario, 
FORTALEZA, cafa, o caltíllo fuerte, For- 
ralecer, fortificar, y hazer fuerte algun ticio,ó cal- 
cillo.Forraleza,en orra figniicacion vale animo, 
valor,conftancia firmeza, tolerancia, vigor, y fuer 
c1.De mañera que fortaleza fe enciende afsi de el 
valor del anino, cono de las fuergas corporales; 
Lxac.Eorrirudo, magnicudo animi, robar, animi ex 
celíicas.Cicer:de invent. Fortitudo ef conlidera- 
tapericuloruni fufceprio,  laborum perpefsio, 
Idem 4: Tufcil. fortitudo ett fcientia rerun perfe- 
reñdarirh;vel affectio anani in patiendo;ac perfe- 
ren io, fommz légi pareas, fine cimore, Macrob; 
Fortieudinis éf animum fúpra periciili merum age 
ré,nihilque, nif rurpia timere , toleraré fortiter; 
vel adverfa;vel profpera. Y ¿No bálte pare nueftro 
propoliro. N pu i 

` FORTVNA, vulgarniente lo qüe fucede aca- 
fo,fin poder fet prevemido : y afi dézimos buena 
fortuna, y mala fortuná: Lat: fortuna. ñe: eft acci- 
dedciun térum fubicds,Ytque inopinatus euentus; 
fors, fors,cafus,temertras; Los Genriles la hizieró 
dios,y la edificaron remiplos, y ordenaron factifio 
cios.Riendofe defo Iuueñal l3tyra ro:dize; 

Nallui numen habes ffit prudencia fed te. 

Nos facimus fortune Diam Celoque locamus. 
Dé fors; id eft cafus, fe dixo forcina.¿Fue llamada 
ha fofevina Rácintiia,y Nemefis por el finuilacro,y 
eltacúa fuya tan famofa que ellána en Rámnuente 

barrio en Áreñas de ritano de Phidias. 
` FORTVNADO fiempre le toma por el di- 
chola abloltitamente. İnñforcunio, li delgracía. 
FOSA, vale hoya,Ó lugar cauado, Dixofe del 
verbo Lar.fodio.dis.fodi.foffim.inde fofa:Toma- 
fe ordiñariamente por la fepultura que fe abre en 
ja cierra,hiaziendo hoyo, y cauafido en ella : y de 
alli fe dixo Fofal,el cementerio,Ó ligar doride en- 
ticrráfi loscuerpoS;Fola,púedefignificat qualquié 
ra hoy2;0 lugar cauádo; Prouerbio , Tener. el pie 
en la luéffa,ó en la fofía, ler muy viejo, Lar. fenex 
capularis,quali mox eapulo efterendus , id est, fe- 
retro. P > E 
FOSO,el vallado hondo que ef? 21 rededor 
de li forcaleza,que por orro nombre fe Ilaria cd- 
ua ;ô el que fe haze para cercare] Real. Alzunasve 
zes età con agua,y orras feco ¿y enrran à la forta- 


jeża por puente leuadiza: 

FOSCO vale obícuro ; del nómbre Lar. ful- 
cuis.a .ii.color, fubniger, ideft,non plane n:ger, 
qualis ëf Indorum Meridioñalium , & Athiopun 
color ,colorroftado. : 
FOIA, Lac.folium, v ¡de hojas 


Oj Á ,atie de ligunas, y ribera de la mar. De 
etsay muchasenel albufera de. Valencia; y en- 
tri có vnosvarquillos,y à bodocazos las derrueci 
con los arcos. Es nombre Grizgo phoix , auis que- 
damapud Ariftorelema Gaza reditur phair , vel 
phicicus lí5.9.de Hittoriaanimaliun,csp. (3. - 
FRAGA, fegun Prolomeo IHergeruny Verbs, 
t . 6 d A 
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rageieftà entre Zaragoza, y Lerida. Vide Orre- 
lium, verbo Gallica Flauva.+¿h Algunos dizen que 
fe Mama Eraga,del fragofo titio. Contiituyeronla 
los Moros tilla de fu Reyno, y fitióla el Key Don 
Alonfo [.de Aragon, V 11. de Cañilla, año 1134. 
fobre cuya expugnacion murió valerofamente Île- 
no de criunfadoras barallas:fu cuerpo dizen no fe 
ha116,ni delcubrió. Ay quié afirma yaze enel Real 
Conuento de More- Áragon.Florian de Ocampo, 
lib.5.cap.4.Marjaha, y otros. * 

FRAGOSA fierra, la afpera , y quebrada con 
va)1és;y montes: del nombre Lar, fragofus.a.ní. à 
frangendo, alper; arque præraprus , vel à Graco 
pöragôs,ferusiAnton.Nebrif.fragofa; cofa elpera 
de piedras, confragus.3.mi jr ME 

FRAGATA, :barelejo, que fuele levar confi- 
go la galera;y la echa à la mar quando ay necelsi- 
dad de llegar con ella à tierra , Oir de vna galera 
en oria con dlgün recaido; Dixole fragata , quafi 
fragmencúrn crirremis; por fer corio vna partez 
lla,y iniembro de la galera, vel à fragore, por el 
ruido que vá haziendo con la prelteza del bogar, y 
menear de los remo3;porque como es vigel peque 
ño vá mas ligero , vel quia fragilis fit : porque no 
puede refiftir à la5 olas de e) mar ,( ay vn poco dé 
tor menta. de ds 2. e. 

FRAGIL,loque facilmente le quiebra; Lar; 
fragilis.le:quod facilé frangi poteft caducus. Al- 
guna vez fe eranshiere dl anfno,como dezir. La mu 
ger es de naturaleza fragil, 8c: €] Fragilidad: Làr; 
fragiliras,facilitas;frabgehdi ; coino la fragilidad 
humana, &c. E è i 

FRAGV A; la hórñazá del herrero ¡dixofe à 
verbo flagro, ardo ; porque efti fiemipre ardiendo 
para poder domar el hierro,quafi Äagrüa, Quando 
alguño ha falido cori cofa que no esa ¿propolito, 
le dizen,que lo biielva à la fragua. b 

ER AGV AR; poner el hierro en la fragua, 
y hecho mafi, formar rudamente tonel martillo 
[obre la yunque; lo queel herrero pretende ha- 
zer deel... zi i qe i 

FRAY LE: Lat. Frater, hermano. Efte termi: 
ño es propio de los Religiofos, por el amor có que 
vnios otros fe armari,que es fraternal, y por el que 
tieneñ å rodos los Fieles, y nofo tros los lMamanos 
Padres,por.la reuerericia con que deuemus tratar- 
los:nonien ell Grecum.namGreci phratoras,con- 
iunStos appellant, & Páratriga , contuberhitar y. 
de aquí fe dixo Cofadri¿,Cofidre.Contrahefe ef- 
te nóbre, y dezimos Fray,como Fray Pedro, Fray 
Jirar, Eraylía,la Religion de los Frav les. Eraylé- 
cillo pajaro, atricapilla.e. Ánton «Nebrif; 

FRAY LESCO , cierta color de paño pardo, 
de que los PadresFrancilcos vitten.Fraylezico,él 
niño que por deuocion de fus padres trae habito 
A + a 
-. FRANCISCO,al principio valia tanto como 
el que.era de la nacion, de los Francos. Agora es 
nombre propio,que fc roma en la pila è aai 

e 
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. beral,y dadinofo. 
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Religion Erancifcani. Ue San Francifco ay hito- 
piap ropas -o sm hos € 
- FR ANCTIA,KRegno opulenrifsimo, y abuh- 
dance detodo,campas ferciles, Ciudades muy po- 
pulofas,mucha nobleza,y muy àntigua, gente be- 
licoía,ingeniofa en las arres mecanicas y en las li- 
berales , dorentifsimaen letras : y feria efenlado 
querer yoaqui emprender loar lo que efte Reyno 
es,y hi fido. Los Hilloriadores,no folo fuyos, fino 
de las demás naciones, o acaban de encarecer (us 
excelehcias: y entre hos demás Efcrirores, IulioCe 
far,DiStador Romaño,, hizo comentarios de ella. 
Tomo elle nombre de Francia, fegun I4 tradicion 
de Francoyhijo de HeGor fu primero Rey. Pedro 
de Ronfar,gentilhombre Mandoaies ; efcrivió las 
Franciadas en fu lengua vulgar,que ni Virgilio,ht 
Homero, le hazen ventaja: y al principio les dà à 
losFrancos efte origen.Hantenido diuerfos apelli 
dos deSamores;Samoreos;de Celte;Ceftas; de Ga 
Jare,Galacios ; y de Belgio , Belgas;los Romanos 
los llamaron Galos. Eto refiéreel Padre Pineda 
en lu Monarquia,libro t: cap.24. $.1. Vide infra 
verbo Gal!ia:dichos Galos por fer ran blancos co- 
mo lu leche,que en Griego fe dize gala, 8 de Gala», 
te,como eftì dicho arribazy verás a Abrahan Ort. 
en fu Teatro orbis terraram en la tabla 13. de la 
Gallia. Em b 
FRANCES,el natural de Francia.. 
FRANCO.virra de fignificar al primero Rey 
de Frañcia,hijo de He&or , fe toma por qualquier 
natural de Francia; à los quales llamamos Fran- 


- cos. Nh Los Áutores antiguos los han renidopor 


belicofos,¿ ingeniolos en rodas las artes  afsiine- 
canicas como liberales;como hemos vilto arriba: 
en nueltros tiempos, fop fumamente orgullolos,é 
inquiecos:de manera, queanda vn refran, que di- 
zcsQuando elErancés duerme,el diablo le mece. * 

FRANCO, en lengúa Caftellana fignifica li- 

FRANCOS, apellido de-linage en Caltilla, y 
tuvo origen de los Franceles que vinicrona ayu- 
dar al Rey Don Alonío en el cerco que pufo fobre 
Toledo, y fe la ayudaron à ganar¿y en pago delto, 
wltra de darles crerras,y Lugares, les dió grandes 
effenciones, Y de aqui tomó nombre de franqueza 
Ja liberalidad, y tambienla libercad, y eflencion:y 
de alli nacióque el nombre fe.comunicafle à los 


y demás que hizieMfen mercedes, ygracias, y alosque 
. por priuilegiorlas reciben, y fon por efto libres, co- 


„molo fuerorilos Francos. Dize Beccaño en el gra- 
tado que inciculó Erancia, libro r.fol. 2.X 3.que 


- efte nombre Franco , en quanco fignifica hombre 


Jibreyfe ha de elcriuie con dos vv.en lugar. dela E. 
en elta forma V vranco, Francos [on ciertas mone- 
das de plara de Francia,como florines los de Flo- 


- repai. ~“ ; 


. FRANQVEAR libertar, Franqueza, libera- 
lidad en vna fignificacion, y en orra libertad, y ef- 


. Jencion»Erauquicia, cl Lugál Liberrádo, y piitijle- 
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glado,con:o es la cafa, y cierto rermino al Tece- 
dor de los Embaxadores, y elde los Cardenales, y 
orrosPrincipes feglares . no estermino Efpeñol; 
pero hanle introtiucido ¿n Efpaña los que han cha 
doch Italia.  .. . 
FRANCOLIN, aue conocida ,y muy precia. 
da,af-¡ por la variedad de fus plumas, como por el 
buen fabor, y gufo de fu comida regaleda, y pre- 
ciofa:es ane que enel campo canta; y fiendo yo ni- 
ño me hazian entender;quando le oia cantar , yue 
dezia eres rres cerezas; Ó queres queres cerezás. El 
Latino le llama Arcagen,del nombre Griego atta 
gas anis pito dorfo „vnde feruos ftigmaticos, feu 
Threicijs noriscompuñttos. Arifllophanesin aui- 
bus per ocum dttagas, nominar. Hiec ex Scapula. 
Vide Plinium libro ro. capite 48. Marria1libriz. 
in Oxcilianum 37. Quidguid ponitur ibit = > 
Communemgue duobus attagenam. Cos 
j -... y Etalibi: Ig 
Inter [apores fertur alitum primas. 
 Lonicatumgufus attagenaraine — o 
Dixo(e Francolin , à lo que fofpecho, por auerle 
traydo å'Efpaña de Frabcia: o TA y 
ERAN)jAS, las guarniciones de 0ro,que fe 
echan à Jos veidos quafi frigias, por aner fido in- 
vencion de los de Frigia , cotno lo advirció Polo- 
doro Virgilio libr. 3.cap:6. Cafaneo Caral; glor. 
mundi , parte vndecima; confider:. z4. Erabjones; 
quali frygiones: Alex.ab Alexand.librogs capitiS. 
fol.mibi.48 1% JD 236: 60 a 
FRASCA) es lo mifmo que hojarafea, las.ra- 
-` inillas con hojas medio. fecas de él monte bax0,y 
aúque efte vocablo es Iraliano,que fignifica lo que, 
hemos dichô,; y por aluñion la.cofa de burla, y de 
poco miomento:y frafcheggiare, burlar necizmen- 
te;y frafchera,el liujano como hojarafca: en pro-. 
pio lenguaje nueltro tenemos el verbó enfraféarle 
por metere vho cà dificultades, y negócios de qne 
fe lucle falir mal,3 femejanca del que entra 6n. vn. 
bolque niuy elpefo,que a y móxe baxo, y ehánvñas, 
ramillas crauadas con.orras, que no dexan facar el 
ie bbg i mts oir van, lar, 
FRASCO, barrilete,vafo veñtrudo, y de cue- 
Mo'angoñto, hecho de meral,oro,plara,cóbre,ó ef- 
taño;dizen gùg el principal vfo dellos es paraen=, 
friar la bebida: y'afvi enà èl vocablo legunel vál- 
go corrompido de friafco,fino'es que feaya dicho 
de fralca hoja,porque fe hazé de hoja deigada;co- 
mo los frafíos de hoja de lara. Efo esfegurtel¡vul 
go,pero realmente es nombre Griego; auaf Phi- 
lonafcos:San Tádoro, libro 20. capic.6. Dhilalera 
Greco vocabulo diót:, hxc prouehendis ac recó-, | 
dendisphialis primo P&r nir, ende, Enunca- 
pita hins-pofica.io yfum vioi rranliermar anenente ` 
Graco yocabulo,ynde,S fompleraor initivar Erat 
quera,caxa de frafcos.Frafco,la éaxuela en qiie el 
arcabncto [leva la polvora ;y frsfquillo,orroyie” 
queño' ed que leva el polvorín, Fralis:modo de ha 
blar,elegancia etel dez5r,esnombreGriezo Rh 


f eloquentix corpus, $ dicendi odas.Ouiocitía 


50,1b,10,6,1» dl FRA- 
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FR ACAD A,la manta rexida de lan1,y peluda 
que fe eci fobre la tama, que por tener el pelo lar 
80,y rebuelto fe dixo alsi quafi frecada del verbo 
frico, fe icås,Ô porque los A ntiguos le echanan, y re 
boicausnen ellas mantas 129 qualestendian fobre 
pja, Ô yerva feca, y oy diz no ticnen otra cama lá 
genre de crabaj0; y meneftero(a. De aqui fe dixo 
distcaz,porquelos Romanos en lus dias Saturna- 
lesdexauan lus veliiduras propias, y. tomavan las 
c1pás aguaderas, + peludas de fns clclanos que les 
fernian de arrojarle de noche en e!las, como aora 
las ropas de galerasque traen los forcados;,y de a- 
quellas fragadas fe dixo disfraz; (u nombreerá fyn 
thelis, Marcial lib. 1.4. 

Syitbefibus dum gaudet.eques., dominusque: Se- 
Matas, j 
 Duinguedecentnofirim pilea fumpta Iouem, 
Oy dia fe hazen vnas ropas de fra,ada, yue lainan 
gacheras de la palabra Francela, cacher , que vale 
echarle;porque fon ropas de acoltar echandofe fo- 
bre la canja contrarias à lásque antes dixeron de 
leuantar, tt» e wi 
. EREGA,lifeñal que dexa el pez quando fe há 
eftregado à la piedra para defonar,del verbo frica- 
repor refregar; | ' 
-. ERECHA,yvide Flecha; . ¿, j 
FREGAR, del verbo Latino fricare,que valg 
tratar vra cola con orrá ellregandola, Refregar; 
vnrar cod alguna cofa; eendiendola ; ê incorpo- 
randola; | ho «e [. ( y 
FREGADERO, el lugar adonde fe friegan 
Jos plaros;elcudillas, farrenes , y los demás valos 
de aparador, y elperera. Muger de buen fregado; 
la deshoneltaque fe refriega con todos. Fregona, 
la mioga de fervitio que andá en la cozina entre las 
ollas,y los platos, ¿áeltas llamara Lope de Rueda 
platerillas.Refregarfe con las mugeres,es aliegar- 
fe mucho á ellas. Refregon , vn arrimarle de palo, 
como el que learrimó a la pared pafando de lar- 
go,y le enyesó la capa. Refriega,la rebrelta,y pen 
dencia de v nos contra otros. ' 03 
FREIR, del verbo Latino frigo.g33. xi, fri- 
xum,& friétum rorreo, Es verdad que freir, ni es 
cozer en la olla, ni afar en el alfador , nitoflar en 
las parrillas, ni en las brafas, fino ideregareñ la 
farcen;echando primero algun Jiquor,como azey- 
te,manteca, febo; ò grafa ; de alli fe dixo frito lo 
aderecgado en éfta manera. Ercicle de calor por eh- 
carecimiento,conía Jo fue llamar a Ezija la larte- 
neja; Agy vnd nianera de burlaríe de algino, quan- 
do con defcuydo pregunta lo que preltó, en ocafió 
vera,echando menos lo que le files: Ál freir delos 
hucuoslo vereis;- Vo ladron entrócn vnacafa,y 
ño.ha11ó que hurtar masá mano que vna: farten y 
quando [alió pregúntole el ama : Que, lenais ahi 
hermano?El otro le refpondió; Al freir de lós hue 
noslo vercis;y fue alsi,q ue no la echó menos hafta 
que cuvo necelsidad de freir vnos huevos, De freir 
Ə divo frura,quaí friutaycomo fruta de farré, Fri 
ci lí del arbol, tiene por origen fryto,por fer frato 
; i 
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fuyo.Ocro dicho vulgar ay que dize, toma fira 
Locia, y damale farrenazo, Vna recien calada u c 
aldea jaulafe criado en la C tudad,y cltsndo preña- 
da antojófele vn poco de frora ds farten , y dixo- 
felo 4 fu marido.el villano arrebató de la Grten,y 
dióle con ella muchos fartenazos,diziendo. Tema 
fruta Locia.y afsi quedo en proùusi bio, 
. FRENECIA, vna clpecie de locira caufada 
accidentalmente de la gran calentura, Ja quel mi- 
tigandofe cefía,es nombre Griego phrenitis id ext; 
morbuslzdens menrem,& ad inf: niam, $ furorem 
perducens vnde & nornen accepit: nam mentem 
Greci phrenas,appellant, Fit autem ex infama- 
tione, membram illarum , quas meningas vocant; 
idque; vela paiidabile,eaque levior eft vel à fana, 
caque vehemécior,vel ab eadein valde adulta, que 
ef omnium deterrima , ve docet Galen.libro 2.de 
locis afte&tis. Frenetico,el hombre enfermo dente 
accidente. E y | 
FRENO, cl vocado de hierro que ponen en 14 
voca al cauallo,ó mula, ô beftia cavallar, parare- 
girle,y goternarle; Latine fono, inftruméruny; 
guo equus corrcerar, ica ditum à frangédo , quod 
equorúim ora frangat, No faber de freno pfer como 
beftia cerril, üde alvarda; que folo fe rige con el 
palo.Enfrenarle, vale algunas vezes mefurarfe, re. 
cogiendoel rofiro,como fi le tira fen con las rien- 
das del freno.Refrenarfe,reportarle,y no arrojar" 
[e como cauallo desbocado,ó fin freno, Defenfre- 
narfe,dclmefurarfe, y hablar con demafiada liber- 
tad. Darle vna fofrenada,irle à la mano , riñendo- 
le,ô amedrentandole,como fe haze al cavallo que 
¿ho obedece a lu leñor que vá enciaia, Frenillo,cier 
to impedimento con que naceb algunas criaturas; 
teniendo alidas Jas lenguas al paladar baxo, con 
ciertos ncr vectielos, y cífoles impide el hablarquá 
do fon de edad para ello, y à vezesel amar delde 
quie nacen, y el remediar elté mal llaman cortar él 
frehillo. ln e. 
, FRENTE, Latine frons,3 ferendo,vt quibuf- 
dam plater,quód indicia animi prafeferar,. propia 
mére en el roftro del hombre es aquel efpacio que 
ay de las cejas arriba hafta el cabello, cuyos lados 
ciertan las fienes.En la frencetrac efcriro el hom- 
bre mucho de lo.qhe tiene en el animo: la lerena,y 
rafa fighifica quietud, alegria,y clemencia ; la que 
fe ¿rruga,cuydado,ó ira. Frente rafa fin vergien- 
a, frafis de la F feriturd, Éccech: cap;3.nu.7.Om- 
his quippe Ifrael attritafronte if. Frenté pequeña, 
que baya mucho el cabello, llaman fnillá , porcu- 
na, ño fe tieng por buena:la muy gránde, bobina; 
es de hombres tardos; la que tiene algún remolino 
[obre la frenre,es generola, y lconina,fi es quadra- 
da en proporcion, y arguye generofidad.Peró mas. 
brene,y más autentico ferà referir aqui lo que Aril 
torclesefcrine de las feñalesde la frente, libro de 
-Pliyfioromia,cap.6. Quicuñque froñtem parvam 
haber, ¿ndifciplinabiles,referuntúr ad fues: quí au, 
tem magnem,valde rardi,referentor ád bonésc ui 
rornddqarbabenr,inlenfgr;, referpacur ad alos: 
lt cgi: dh e 
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qui autéa mions planam habent, fagaces , refe: 

rantuy ad canes: quicunque quadratam, & mode- 

ratan frontem habent , magnanimi: referuntur ad 

Leones: quicungue aurem colle&am habent, adu- 
lacores, referuntur ad paísioné, que fit: idin canı- 
bus videbie quifpiá qui cun blandiuntur contradtá 
habent frontem: quicangue aurem nebulolam,an- 
daces, referuntur ad taurum , & Jconem. Quando 
autem nebnlofas habirus,audaciam fignificat,tran 
quillicas autem adularionem , medius habitos 
vrique horum bene decenter fe habet. Quicunque 
triem habent frontem, mecefti, referuntur ad paf- 
fonem, quoniam mæfti trifiem habene facicm. Qui 
aucem demiffam Jamentabundi funr, referuntur ad 
pafsiones , guia Jugentes demi ffe funt frontis. 1dé 
Ariftoteles Jib.1. de animalibus.Nobilifsimum, & 
altifsinum animal et homo. Frons magna fignifi- 
car declinantemad finlciciam : frons parua fignifi- 
cat leuitarem motus. frons lata pranitatem difere- 
tionis: fronsrotuhida iracundiam. En razon de fe- 
ñales no parece que ay mas qué dezir de lo que 
friftoteles nos adujerte,pero en el vulgo vlera del 
taseftán aduitidas otras, porque llamamos frente 
raida laque cfta rafa , y ferena que con ninguna 
ocafion fe altera , y por eftas trancas feñales dezi- 
mos, que cada vno trae en la frente el fobre efcrico 
de quien es. La frente es el lugar de la verguenya, 
y luego fe ponc roxa , y afsl el auergongaravno fe 
Mamo porelta razon afrentar, Frente fe llaman en 
elexercico los que vanen los primeros elquadro- 
nes. Frente en la carta,2quel blanco que dexamos 
al principio. Enfrente, l2 cofa que ellá opuefta a 
l2 frente, ô delantera, como dezir enfrente de la 
Iglefia de San Pedro. Defrente enfrente, quando 
13 opolicion es concentral. Frontera puede fer par 
teopuclta , comocn la cafa frontera. Frontera la 
raya, y termino que parte dos Reynos por char el 
vno frontero del otro. Frontero, lo mifmo que de 
enfrente. Frontilpicio la delantera de la cala,yde- 
11a lomas viltolo, y efpaciofo, como lo es cs la ca- 
ra la frente , que con efta fimilitud Hama cl Iralia- 
no fachara a la delantera de la cafa. Confroncarfe 
dos perfonas,es afsimilarfe en las condiciones por 
fer de vna mifma complexion , y calidad , quecl 
Iraliano dize , affrontarfe i] langue. Frontal, el 
adorno que fe pone en el altar en la frórcra mica 
ázia el pueblo. Frontaleras las baxas , y adorno a 
modo de goteras , que por lo alto, y por los lados 

narnece el frontal. 

FRESAS, cierta clpecie de moras que tienen 
forma de madroños pequeños, cuyos ramillos in 
elpinas fc-van eftendiendo por la era donde las 
plansan, v fe comen con vino, y acucar,ó con 1c- 
Che, y concurren con el tiempo de las guindas. La- 
gus fobre Dilcorides lib. 4. C3p.39. quetrata de 
jacargadichi idea , haze mencion de las frefas, 
aunque sa fu tiempo no fe conocian en Elpaña, en 
Irilia, d'ze,que chas moras de la carga Idea fe 114- 
man fauli, y en Francia Frefes, y deaquife nos 
comunicó el Nombre fecfas, que en Latin , origen 
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fuyo , fe llaman fraga , fragocrum,de las quales hi- 
20 mencion Virg: Egh 3. l 
Pelemon. 

Qui legitis fores , E buminalcentia fraga, 

Frigidus 0pueri fugite binc latet anguis in berba. 
E] Calepino dize , que cn Efpañol fe ilama la fre- 
fa, miezgado , y miajueta, no fon nombres vfados 
vniverfalmente : en Griego fe llaman las frefas ta 
tomara , porque fus ramitas fon delgadas, y largas, 
y las comparan a los cabellos , y vancundiendo' 
por la tierra fin culcivarlas. j 

FRESCO, fe dize en muchas maneras. Lo 
que no eftá del todo frio , pero ha perdido elca- 
lor, y la tiuieza. Ayre frefco el que hos tiempla en 
tiempo de calor, adiferencia del que abrafa, como 
el folano. Tiempo frefco,quando no hazé calor, 
ni excefsino frio. Pan frefco,el reciente falido del 
horno aquel dia. Pefcado frefco,el que fe come 
como falede la mar fin falarfe, Dinero frefco,cl 
que nos viene de prefente. Lugar freíco,el que 
tiene agua, arboleda , fombra, praderia, Sc. Mu- 
ger frefca,la que tiene carnes, y es blanca,y colora. 
da,yno de faciones delicadas,ni 2damada. Nuevas 
frefcas, las que acaban de llegar , de las quales no 
fe ha tenido ántes noticia ,de alli fe dixo freícura, 
que fe puede aplicar a todo lo dicho. Frefcal, ef- 
tc nombre damos al pefcado,por otro dicho Mers 
luga,el qual enjuto fe llamr cecial.R efrefcar,bol-> 
uer frefco , como refrelcar el tiempo. Refrefcar la 
bebida, enfrjarlz. Refrefcarfe, beber los que eftán 
'calurolos.Efta palabra frefco fe dixo de fredo,vo- 
‘cablo Tofcaño quafi fredefco. E 

FRESNO, arbol! muy conocido ) y fu madera 
bucna para obrar, hazenfe della lanças muy firmes. 
La fombra del frefno tan aborrecida de las ferpien 
tes , que antes arranefarán por vn ftiego que por 
ella, como lo afirma Plinio lib.16.c.13«dixofe de 
fu nombre Latino fraxinus, ni. Virg. Egl.7. 

Praxinasin fylias puleherrima, pinusinbortis. 

Populusinfuunijs, abies in montibus altis. 
Frelno,ay lugares en Canilla defie nombre dos} 
Frefneda lugar adonde fecrian frefnos , como ala- 
meda de alamos , es tambien nombre de lugar di- 
cho Frefneda,cn el Obifpado de Cuenca ay vno, y 
eh Otras partes, 

FREZA, la (cñal que dera la teucha en la pie- 
dra do fe cftriega al tiempo del defouar , y Jos de- 
más peces, dixofe a fricando, vide fopra Freca. 

FRIAS, pueblo en Caltila la vieja, dedoto- 
ma titulo la Dnquefa de Frias, muyer del Condef- 
table. Nomenclator Adriani Iunij, Álbentinem, 
SK Sencrium. 

FRIERAS, los lavañones que fe hazen en los -. 
carcañales en tiépo de mucho frio, de donde roma 
ron el nóbre, Lat. pernio,nís. por la friera, Cake- 
pinus, morbus pedí ex nimio frigore proneniens, 
& calcancú ¡nfeftás precipucPlinio lib.20.c4p.7. 
Rapum domefticum perniones fernens impofitnm 
faña , € cruda tofum cum fate pto deft ciicom: 


uc vitio pedum. me 
5 TRIO, 
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ER1O Lacint frigus, oris. opponele al calor: 
Ticimpo frioz29ua fia, ayre frio, cranslariciamen- 
te tiene Otras Tignificaciones. o dos frio 3l 
hombre que ño tiene brio , nigraciaenqúanto di- 
ze. Ear frio en vn negocio , no hazerle con dili- 
gencia, y calor. Quoltión en frio,quando fe nueve 
alada ya la colera,yefia la lanzre fria, lo que la- 
mamos de penfado,Erialdad, Latine frigiditas, co- 
suo Ja frialdad del tiempo, la de la nieue, y de las 
desi `s cofas frias „Ô por naturaleza, ô por aciden- 
te. Frialdad, vo dicha que quilo fer graciofo,y no 
falið còn ello fu ducho, Erjolenyo,el que es fujero 
al frio, triolíento fignifica lo miímo, he aqui le di- 
xo enfriar, resfriar, resfriado,y fiambre. 

Ena aho arriva Frifla,cierra tela de Jana del- 
gada con pelo que le (uele retorcer „algunos quie- 
ren que aya tomado el nombre de Eciba , y que 
aya venido de all3 , como otras relasqhe comañ 
el nombre delos lugares donde primero fe labra- 
ron, pero piento auerfe dicho de fregar yne es re-. 
bouer elpelo refregandolo de vña parte a otra, 
del verbo Latino fricare, como eftá dicho. atriba; 
La frifa lirue de atorrós, y de entretelas a las bor- 
daduras, porque no fe rozen vhas cof otras, para 
mantillas a los niños por fer blanda, y fue, y de 
poco pelo, y de otros muchos leal ENE. 

rerorcer los pelitos del paño , y efo fe haze ordi 
mariamente en los enuefes de los paños. Frifado;el 
paño que le frilan por el haz , y efo fe vía por Juro 
de ordinario. 

Z FRISO, eftà romado del nombre Tofcaño 
Eto. Francifco Alumno en fu fabrica dize,Fregi 
fono ornamenti chefi pongono alle efiremita dele 
veni, & fimili, & cof in pittura, & hano nome dal 
luogo ; cio ¿dalla Frigia , oue furoño prima tro- 

aci Eltá dicho 3eriba verbo franja : los Arqui- 
ee&es llaman frifo aquel efpacio que ay chtre cl 
alqustraucy y fa cornija, ô fea de cantería, ô de 
otra mareria; 

- FRISOLES, efiá corrompido el vocablo de 
Pifoleş mudando la primera lerra , afpirada por 
tenue , fon ciertas habiras enforma de rñoncitos 
de pollos, que nacen feis, y ocho en la vay ħiila, y 
hazeñfe dellos fabrofos guilados , afsi con carne; 
comio con peleado, y guando fon tiernos las ade- 
recan con fus viynillas , eltos por: otro nombre le 
dizen juúdiguelos; Latiné Phañolos del Griego 
Pacíolos, Teofrallo los llamó dolichos, , comun- 
mente le llaman Peloles, Elta habilla fe dize pi- 
um, f: geños legumiais ; A vide Pifones di&i font, 
ficuti Lentuli à lente, Fabijà faba; Cicerones à cis 
cere; Pifum es nombre Griego; divofe del verbo 
pifi, vurido , decortico: porque etando yt duro el 
peol fe quebranta, como la haba para hazer el po» 
taje,Oguilado. Piento le dixeroñ judi¿uelos por lo 
que bullen quando hieruen , calidad de garban- 
ça , de cuya efpecie no difierenmucho , y por fer 
palsion de Ludiss el fer bulliciofosfolemos dezir 
a iostalesque lesh'erne cl garbanguelo. 
ERROR, los frilonesfon ynos canallos fucte 
Segunda Partes 
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tes de pies mny anchos , y con muchas cornejas, 
algunos fon para filla , y fe huellan Poerisi GMES 
orres para los coch.es,y carroças, y por traerlos de 
Erilia feilamaron frifoncs. 

FRITO, vide freir. 

FR I V O LO,aquello que no tiene calor, ni 
fuftancia, como, Razon frinola, que no toncluye: 
vide frio. . 

FROMESTA, lugar conocido tirulo de 
Marquefado en Galicia "dize Coropio Becca- 
no en fu Hermarena , cda vale tanto como hec- 
mofa. . 

FRONDOSO, termino poetico porao en 
Ja prola, vale Heno de hojas. 

FRONTAL, frontalera, frohtera, frohtero; 
frontifpicio, jide frente. 

FRONTINO,el càua llo que tiene en la fren- 
tre la feñal bianca. 

FRVCHO por fruro. 

FRVGA a IDAD, frugaliras Mond à frus 
Gu, vel à froge, por fer tan pronechofa al que lá 
profeffa, 

FRVNZIR,rvalerecoger la orilla de la 
ropa, háziendo vnasarruguillas, y dixofe quañi fron 
zir, a fronte, por la femejanca , Que tiene con ella 
quando algandolas cejas la arrugamos. A! q mien- 
te dezimos que frunze, porque vs artugando;ydo- 
blando fus razones para ajuflarlás ton nuetro en ` 
tendimiento , como el fatre quando junta dos pe- 


* dagosel vno mas orque el otro , y para empare- 


jarlós va frunziendo, y arrugando el vno dellos. 
Frunzirlaboca. . 

FRVSLERA, vide fopra Fuslera, los que 
tornean el laton facan vnos hilos que parecen de 
oro ala viña, y junto con ello hazcn mucho vulto, 
pero buelros a hutidir,fe buejuen en muy poco me- 
ral, dixofe fuslera à fofile, porque es de materiz 
que fe iunde en el fuego, vel fruslera a fruítis,y pu 
do dezirfe fruslera qua añ Aula pam fesuola vala 
dicuntur vafaterrea, que à figulisfiine; & facile, 
franguntur. . ~- 

ERVTA, el fruto que di elarbol, A 
generico para todas. Fruta de farten vide freir. gy 
Fruto, Latine fruétus a verbo fruor „eris. Fru» 
Fun fecundum Prifciapun:, porque es lo que.go- 
23mos del labrar, y cultiuar la tierra. Frutos por 
perfion,quando délben eficio que vno tiene da to- 
dosJos frutos al penfionario aniendole feñalado 
‘la congraa, Hazer fruto , hazer pronetho: Def- 
feurar, , gozar lòs frutos. Infi nétuofo, el ate no di 
fruto, ni es de prouecho; Fruátifero, infi uđifero 
terminos poeticos. : 

ERVTERO,to2lla labrada con quie fe cubre la 
frura queeftá en la hefa por principios, ES que 
efte liimpia, y no fe febten las mofcasen eliz; 

FRVTERA, la que vende la fruta. > 

ERVT AGES, ciertos paños en ia pintura, y 
en la tabla que todeando el frifo en Jos medios 

y tiene diu ridad de fruras.y Lores dent:o deb, i de 
> los cabos cuelgañ ramilieres ce frutås, y foie. 
€ FVE- 
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FV¿GO , dixofe de la palabra Latina focus: 
CG. à louendo , dicitur id , in quo ignisferuatur. 
OQOuwd. hi. 6. Fafi. 
dt focas a fammis , e quod fonet omnia ditus: 
Algun ıs vezes vale Jo milmo que cafa, quando de- 
zimos la Ciudad de Toledo tiene tantosunil fue- 
gos. folemos juntar la cafa , y el hogar, como, Mi 
cala, vini hogar cien dob1:s val,por la libertad que 
¿no tiene en lu cala. Ay vna manera defignificar 
alguno la certidumbre de lo que tiene por verdad, 
que fuels dezir: Pondré las manosen vn fuego. 
De cierra manera de purgacion que fe víana en los 
delizos,y culpas impueftas, quando la parte acula- 
da precendia eltar inocente, y ferle leuancado falfo 
tellimonio , y eftó era particular eù las mugeres 
acufadas de adulterio, de la qual coftumbre fe haze 
mencion en algunas de las leyes delos Godos; re- 
nouola el Rey den Alonío el que ganó la baralla 
de las Nauas, y Mamaronla el fuero de Baeza por 
auerfe hecho alli la ley , y dado a los de Baeza, re- 
fievrelo Ambrofio de Moralesen la Coronica Gene 
ral de Efpaña, libr. 11. capite 43.fol. 57. y dando 
la forma como [e auia de hazer efta purgacion , di- 
zealsi. El fierro que por juflicia fazer fuere hecha 
aya quatro pies afsi altos , que la que a faluarjé 
quiere la mano pueda tener, yufu aya en longo un pal- 
mo , y en ancho dus dedos , è quanaol tocare li en èl 
ocho pies , è pongal fuauementeen tierra , mas ante 
el bendiga el Mifacantano, è defpues el, yel juez ea- 
li nten el fierro, e mientrael fierro calentare ningun 
ome non efè acerca del fuego , que por ventura faga 
algun mal fecho , è la que el fierro quiere de tomar 
primero con fif: muy bien , ò defpues fea efcodri- 
ñadaquenotenga algun fecho eftondido , e defila- 
yelas manos ante todos ,:è las manos alempradas 
prendafierro , mas antes fagan oracion , que Dios 
demueltre la verdad , è defpues que el fuego ouiere 
lenado , luegol cubra el juez la mano con cera , è fo- 
brela cera ponga el effopa , ò lino , è defpues aten- 
galacon vn paño, è lienela el juez afu cafa ,è acabo 
de tres días catella mano , è fi fuere quemeda que 
meña. Eltamanera de purgacion can barbara pro- 
hibió el Papa Honorio ITI. en vna epiítola decre- 
tal que empiega, Dileâi fili) de purgatione vul- 
gari ; que por cener algunas particularidades no- 
tables la pondre aqui. Y Dile&i filij nouirer in 
Sinonia baptizati, grauem ad nos querimoniam 
deftinarnne , quód fracres Templariorum , & alij, 
quí temporalem iners poreftaremexercent, fi quan 
do de aliquo alio crimine infamantur , €os ferri 
candentis iudicium fubire compellunt , quibus, Íi 
quaexinde fequarur aduflio , ciuilem pænam in- 
-Aigunc.Cum igitur hutufimodi indicium fit penitus 
interdiktum , vr pors in quo Deus.renctari videtur, 
mindamos quatenus diétos fratres , & alios, ve ab 
kuuilayodí conuerforom grauamine omnino dehif- 
rant per cenfuram Eclehalticam , appellatione re- 
mota compellas. De donde coníta fer vfada efa 
„minera de purzacion po folo en ¡Efpaña , pero 
enorrasimuchas Provincias , y. fueclo en Francia 
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conforme a vna carta que San Gegorio Papa ef- 
criue a Brunichilda Reyna de Francia, broin 
epift. 8. eftá referida en las epiltolas decrebajes. 
2.-5. Mennam : en la qual prohibe la purgacion 
del agua caliente, ô fria, y la del hierro ardiente, * 
A fuezo,y à fangre esla cruel, ybarbara determina 
cion del vencedor,quando publica deftruir con fu- 
mo rigor los que le fueren rebeldes , matando las 
gentes, y3bralando los lugares:yaunque fuelen los . 
Principes inferir efta claufula en fus mandatos, 
pocas vezes la executan con todo rigor van 
do de clemencia, elpecialmente con las mugeres, y 
niños, y los que no han fido para tomar armascon- 
era ellos. Dar fuego, encender. Hazer fuego, ha- 
zer lumbre. Ser vn fuego, fer muy a&tiuo , y delte- 
tal Haman fogolo.Tañer a fuego,tañer a incendio 
para que acudan a macar el fuego. Fuego de San 
Anton, Larinè facer ignis. Fuegode alquitran, ~ 
ignis inextinguibilis,vide Alquirran.Fuego de la- 
drones fe llama aquel que luce àzia la pared de 13 : 
chimenea, ô de la pared adonde fe haze,y la razon 
defte dicho es, ¿los ladrones ĝ andan por los mon 
tes , quando de noche hazen fuego procuran ef- 
conderle, y que fu llama , y relplandor no falga eñ 
ralo , porque facilmente ferian defcubjertos , acu- 
diendo adonde la luz refplandece, de lo qual no fe, 
recazan los paítores , y fuele fer ocafion de que 
fe remedien los que van de noche perdidos por los 
montes: Artizar el fuego con la elpada es vno de. 
los fymbolos de Pitagoras, danle varios fentidos, 
el que yo abraço es , queal ayrado no fe le ha de 
dar ocafion a que fe encienda en mayor ira atizan- 
dole , y poniendole en mas colera. El fuego er£ 
fymbolo de la natura diuina fegun Porfirio , y 
por efta caufa fe guardaua con tanto cuydado en 
los Templos y fe conferuaña, teniendo pùefta pe- 
na capital al Sacerdote, y facerdorifa, a cuyo car- 
go eltaua el ceuarle, y conferuarle, fi de codo pun- 
to le dexana morir , como fe vfó en Roma, en el 
templo de la diofa Vefa: y dizen auer venido à 
faltar en tiempo de la guerra de Mitridares , y la 
ciuil¿Cerca de los Perfas era tenido en fuma vene- 
racion, y lus Reyes fiempre que fa'ian en publico 
Meuauan delante de fi el fuego que llamanan fagra- 
do, y effo fignificana cerca de los Romaños el Ba- 
tillo. Los Caldeos le adorauan , y dellos tomaron 
las Pertas , y los demás el venerarle. Muchos le 
abltenian de marar el fuego , dexandole confumir 
hafta que la materia combuftible defuaneciefle,por 
que en lo primero confiderauan la muerte violen- 
ta, yen lo fegundo la natural. Los que echan fuego 
para quemar, y abrafar calas, ô templos fon dichos 
incendiarios, y tienen grauifsimas penas impueltas 
por los derechosCiuil, y Canonico, Al fuego Hamá 
los Poerasalzunas vezes Vulcano , porque fiñ - 
gen auerle hallado.en la cierra , y atú0que hijo de 
luno „y marido de Venus, era herrero, feo, y co- 
joen la isla de Temno. La ocafion deia ficcion 
fuc, G. en aquella tierra caen muy de ordinario. ra- 
yos, y dado vno encierto arbol le encondio, aHe- 
e : ' > gan- 
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gandofe Vulcinóa sonlideéfrè 
co¡licado en tiempo de Inferno Te e: renzo; y fut 
añadiendo leña," y conferuando el fuego», elvío 
del qualenfeño'a los morsdb:es de agidi cierta, 
Orcos aficinsmaiteracaccido en Egi ¡pto y por, elte 
benzáciouverle alçado por Rep"; y defpues' por 
Dios, y aB] comiamialVúlcano por! “el miímo fue: 
go: paid -159-7 SS 

j "Tam famida dumiñe fabio * 
mala, jat tatis Kalani qa renin: ` 
+ E Libra 1d i 
q Deiphobi dedit aapla aoiw ali aA i 
Valano Juperante donus; D 0. 9 pe o 
.. Plauco en €l Amphitteon: > ‘Quo (neiii tu, 
quí Volcanum în cornu inclultun geris. Grandes 
banlidolos prov echos que el Tombre hai facado 
del conocimuento del fuego;y defu vfo , vlera de 
que con fa calor nos calienta, ycon fa Juz nosaluni 
bra,pero'esinenefter tratarle con muichio recato, y 
refpeco ; porque f os arcimaredes al ¿queriendote 
abragararraidos de fu refplandor:, os Acaccerá lo 
que alfatyro que fe chamufcó y y fe quemarad no 
reciraríe en tiempo, fegun finge vna fabula. Dixo 
yn Filofofo , que al fuego, y à la muger y alaRe- 
publica nos hemos de acercar con el mimo retá- 
co,con efas palabras: Nequenimisprope, hs vra- 
ris,neque longius ,'ne frigies; De elte concepto 
tengo hecho va emblema. Fuegos, lasinvencio- 
nesde polvora: Fuegos, las ahumadas que le ha- 
zen dé noche en las atalayas de la colta-, pap o; 
vertir fi ay enemigos, ô no; 


-FOGVER AF comunmchte dichia hogues: A 


ra, la hazina de leños que le pegan fuego ;«htichas: 
vezes fe hazen por regozijo ottas, como enticm- 
pode pefe para puriticarel ayre’, y fiempte'que: 
ay execucion en uros de Fè para quanir los cuet t 
pos de los condenados al fuego: Dezia la otra Iu- 
di. ło que quedó en proverbio: Llevailimecavalle- 
ra,y fi quiera fex a la foguera. Los antiguos hazian 
eftas hogueras para quemar los cuerpos de los di- 
funzos, dichas en Latín rogos,rogus, gi. rucs 
lignorum id cremanda cadauera, ¡ca diétus,quod' 
ineo Dij manes rogentur. De fuego fe dixs fos 
gar, y hogar , el Ingar donde fe haze el fuego; Ca- 
(a,y:hogae , porque no parece fer cafa de habiti- 
cion donde no ay lucas cafo dentenos valor la 
lica pedir lumbre en cafa de el vezino, ni tampoco 
a913,y por effo entre otras cofasque la nouia ha-: 
laua 4 la entrada de la cafá de fu marido;cra la tué 
e2,y el víocon vn copa de lana, embralero de fuc- 
go, y vn canitaro de agua,dan: Jolesa entender, qt e, 
ño era muger de fu cala la gue viuis encha ociofa; 
y mano fobremano y ani padia ler limpia fia cenrr 
agua,ni fervir bien pasalar a Co fino tenia, 
recando para guifarle la alla,y la comida, 
FVELLES, intrumenso conocido para 
recoger ayre, y bolverle 3 dar. Tienc dinsrlos vlos, 
purqueay folk le herrero, sonque enciende da 
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fraztas fuelles fueleas para qualqui er fuego que fe 
quiera foblar: ¡ue lles de erzaño,ton quede da vien 
to al fecreco,y deaJlrá dos cañosdeel organo: las 
yaytastienen vna odre, y vños les dani viento con 
hR boca, y otroscon vn fuel le, tomo fe víaeh Ira- 
lia: Fuelle fe dixo de el nombre Larino follis, lis, 
infrumentul», quo arcrañiicur ven*us, arquesciaic- 
titur ad ighem excicandum. De fuellé fé dixo. £o313 
do, vh muslo de calça cerrado, y huteco,que por ef- 
tar vació fin ceher dentro mas ¿a ayre,fedivo fue 
Me.Fo116;el hoJgagan,yfloxo,de carnes fotas ; que 
eon poco trabajo fuda,y fe canta. Folladótodo lo 
que tjene forida de fuellez -= e> 

EVEN , ¿ale lo mifmo que inmi “pero 
juntado con ötro nombre fuele perder la poliréra 
filaba, como'dezir Fuer caliente , dugar eh Sierra 
Motréna, que antiguamente fe dixoEuéntalda.Fué 
fridazen el Puérto de Segovia.Fuenmayor. Fuen 
carral, Fuenfanéta. Fuen nee. Fuengirola, Cati- 
Ifo jintoà la Minato! leguas al Poniente de 
Máliga: a 

EV ENTE, fe dixo de el nombre Esto 
fons; à finde Edo, quod fundar aquaro s y por- 
glas- fuentes fúclón fer origen, y principio de rios; 
allegandofe'a fu corricate las de otros manantia- 
les ¿por ¿lufñoh dez1mos,actidir ada fuente quando 
recurrimos al principio de lo que vamos tracani 
do,y anerigtando, y efte le Hama porótro nembre 
origen.Fuente perenal, la que liempré corre, adi 
ferencia de las que en cierto tiempo del año fé fe- 


. cano Pomponio Mela; ¿Teofraito yy Plinio; lib; 


31dizen, queen los Carimances Ay vna fuente; ` 
que fe dize de el Sol , quede día es dulie , ytan 


«fria, ques impolsible beberfesy de noche tah ca- 


liente , que el que mere la mano en ella [éabra- 
fa: En Boeci ay ctras dos, la vna quita totalinen- 
tela memoria), y la òrra la anmenta , y en las lf- 
las Forrunadasde Canaria aj orias dos; la vna (al 
que bebe dell) canlatontinua rifa , halla que le 
mucre: y ho 2y orrb remedio, fino beber de la otra; 
con que cellan los mortales placeres, y 3y perpecua 
trifieza. Ay tambien dos fuentes, que eàn, vng 
enla India, y otra ch Eriopa , cuya agùa te~ 
nela mifma propicdadque eJazeyte, y que mos 
jada qualquiera cola en ella”, arde” como ferd 
mojada éh.azéyte, * Ay muclios Jogares, que fu - 
rioribre. empiega por fuente Y la razon ¿tesy 
porque donde no ay-1gna, no puede duet habita» 
cion ; y. afsí las Ciudades 5 Y Lugares Stan- 
des, fe edificaron cerca de rios ; y lost nenos 
res Pueblos a dende huwiefie fuentes: y por ef- 
ta:razon los llamaron pagos, de el nombre 
Griego J peg , fons. Pueblos, sy dichos Fuen- 
resablolutumente, y delos ay. álgúnos eù Efpa- 
ña, y titulosde éllos;en Cañitta; yen Aravon; 
Coñdes de Fuentes. Fuentes C laras: Firente Oue- 
jona, dicha antiguamente Mellari ia yparz que cóf- 
tevlorizen que tino vr proverbio etlado: Fuéte 
Onuejung lo hizo,es de faber, den énclaño den: 
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y quátrecientos y ferenta y feis , en el qual fe 
dió la batalla de Toro, como roda Cafuila efin- 
ulcfle rebucira con parcialidades , los de Fuente 
Oucjuna vna hoche de el mes de Abril le apelli- 
daron para dar la úmerre a Ibernan Perez de 
Guzman, Comendador Mayor de Calarraua,por 
los muchos agravics que pretendan auerles he+ 
cho, y entrañdo en fn mima cala le mataron ape- 
dradas, y auñque fobre el cafo Fueró embiados lues 
tes pelquilidores, que acormentaron á muchos de 
ellos,aÍsi hombres, cotio mugetes ño les pudieron 
facar otra palabrá más de elta, Fuente Ouejuna 
Jo hizo:de do quedo ed provetbio , quañdo el deli- 
to es notorió ¿ y en particular ho hallah quien lo 
aya hecho,fiendo muélios los delinguentes, dezir; 
Fuente Ouejuña Jo hizo, Fuente emcalada , dicha 
antiguamente Iria flauia, interamajim flauiums 
Fueñte Riberos, lugar enCafti1la,eá corrompido 


el nombre de Fons Tiberij; . . rc: 


- Fuebte Rabia, Villa principal fobre las mari- 
ñas poltreras de Guipiizcoa , dicha ant:guamenté 
Fons Rapidus;de donde fe corrompió el vocablo 
en Esente Rabia: Dixofe rambien Olearfo. Fuen- 
te del Sauco , enel Obilpado de Salamahca. »E 
Fuente Rabia ha fido varias vezes invadida, $ 
combatida de la orgullofa furia Francefa ; como 
año 1466. oprimida el de 1521. pot el Rey 
Francilco,emulo de nuetro Emperador Carles 
Quinto de felicilsima recordacion. Mas el de. 
i524: el inuito Ceflar la recobró luego por ma- 
no de el Condeltable Don Iñigo Fernandez de. 
Velalco.V Itimamente año 1633. laficiaron apre 
tadamente con veinte mil Infantes , y dos mil ca- 
vallos:pero A ocho de Seriembre, dia de la glorios. 


fa Natividad de Ja Virgefi nueltra Señora , de-- 
(ampararon los Reales , con muerte de mil y quis 


mientos, aliogados dos mil, otros tantos prelos; 
dexando veinte y tres pieças de artilleria, 31.van- 
deras,todo el bagage, baltimiento,y dineros. V ien. 


doel enemigo malogrados fus intentos , y frultra-;. 


das las elperangas, con prelucola fuga bolvió las, 


elpaidas a sueftros exercitos : vitoria celebres: - 


pues de los Efpañoles,entre muertos, y heridos, fo: 
lo faltaron ciento,el libro del itio, y focorro de 
Fuente Rabia, pag. 113.119.y 422% 5, 

Llamamos fuentes los platos grandes de pla- 
tá , porque antiguamente davin dgua manos à 
los Reyes, y à løs Principes con dos de ellas, y 
la vna traíael agua, y por vnos cañofiíciros, ô, 
filolillas la echavan encima de la otra , donde 
fe lavauan , y hafta oy dia ay en el guardajo- 
yas de muchos [cñores eftas fuentes ; y 2lgu-- 
nasen las Iglefias Catedrales con que davan a- 
. guamanosal Perlado.El Emperador Vitelio hizo 
vras fuentes de eftas tan.grandes , que pot 
fu mucha capacidad fe llamaron lagunas, Ve- 
ras à Dhinio libro 35. capitulo 12. Ándreas 
Baccio' de vinis ac comuivijs, libres folemibi 
ISe pen 
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Fuentes; fom ciertas lagasenel cuerpo. .de el 


hombre , que por.manar pedre, y mareria Jes cic- 


ron efte nombre, y algunas fon hechasa fabiendas 
para defcargar por ellas el mal humor. €] Fen- 
«aná,y Fontanero, vide fupra. Proverbio, Can- 
farillo que michas yezes vá å la fuente , alguna 
traerá hecha la frente Qui amat periculum peribit 
in illo. F AUR 
FVERA,dixolé de eladverbio Latino foras, 
vel foris,aduerbia loci fvat à foris, hoc est, Speéta- 
culis deriuata , vt Seriio videtur, five(quod ve- 
tilimilius eft ja foro quod doimo exeuhtes fere ad 
interiorem, partem \vrbls , in qua forum ell fo- 
leamus accedére ; in qua etiam fententia elt Fo- 
fuss: Hec Cálepinus.. Dezimos Fuera , y. afue- 
ra , y vale algunas vezes tahro, coino Ápatraos, 
6 defifiá de lo que hazeis:diZe el Romance viejo: 
: Afuera afuera Rodrigo > © c3 
El Joberuio Caftellamo..: Pe 
Puede fer tiempo ; del verbo fum,es, fui, ô fi yo. 
fuera , y como yo fuer4:Eflar vho fuera y Le entien- 
de, Ode fucala, ó de el -lngar. Algunas vezes 
dize excepcion en humero plural, y vale excepto, 
lalvo, y allende,tomozmando à fulano mi libreria 
fuera de los libros manuferipros. El legundo exem 
plo ¿ Mando a.mi criado ; fuera de fu falario: 
vn veltido de mi recamara, vale viera, Dentro, y 
fuera,tetíninos opuèftos: Lasleyes de la partida 
vían de chte termiño; fueras ende , que vale lo que: 
en la lengua Lacina nifi: en la ley primera,tir. 23: 
part.7. Eno Je deve el juzgador partir del entendi- 
miento de ellas, fieras ende, quandó pareciene cier= 
tanienteyG-e: Deefta palabra Fuera fe dixo foral- 
cerosCartas foteras, 1: 43. titul.18.párt. 3.Mone- 
da fotera , de ley, de dar ; y de romar: algunos di- 


. żeń ler la quie entra defuera + otros, la quefe pa- 


gä del fonibre phoros,tribucum fignificans ; quod 
pro regiofte penditur. 4 
“¿EVER O, vale tanto como ley particular de 
algun Reyno ,ó Provincia: y afsidezimos,los fue- 
tos de, Áragon , el Fuerojuzgo de las leyes de 
los Godos ; el fuero de Báega, Sc. Dirofe 
fuero de el nombre Latino forum , que vale 
plaga, porque el juyzio, y las Audiencias fe ha- 
21añ ch los logares mas publicos de la Cindad , y 
doñide 3112 mas conciirío de gente. En los libros 
Sagrados leemos en michos lugares ; que eftos. 
juyzios fe hazian a las puerras de los lugáres;delañ 
te de las quales ania campo , ô placa : y vlera- 
de fer Jugar de concurío ; era muy a propoli-. 
to para los foralteros , porque no arraucfanan el 
lugar , y tenian fus melones , y poladas Juego 
3 la éncrada. Y efto fe: plarica oy dia en los luga- 
resde frontera de enemigos., como en Oran y 
porqhe Jos Moros que vienen a contratar no zeh- 
gan ocalion de entrar dentro; y mi ar los“particu- 
lareśde el lugar , niexploraclos. La difinicion de 
fuero, y fuctimología , hatlaras en la ley 7. či- 
tal¿s partida primera, in capit, forns de y cipars 
E á A yr 
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fgniti c. Forus ef exercendarum Btium locus , d 
ančo ditus fius à Foronso Rege, qui primis Gre- 
Jeislegomdedie. Forum propriè P han , quo 
ves vinilos aleruntur , 4 ferendo romen habens: 
Contra fuero , todo la que es contrario alfuero, 
y aliley. Defafuero, el agranio con arrenimien- 
to que haze álguno quebrantando el fucro , y la 
ley por £ ferga, y tirania. Defaforado „cl airado, 
Que fin tener cuenta con larazon , y la julticia, 
fe arroja a hazer algun mal hecho. Efta palabra 
Fuero fe contrae, ô por dezic mejor fe corta, per- 
diendo della lao, “y dezi.nos fuer, aunque runica- 
mente, como, Afuer demi aldea,que vale fegun el 
vío, y la coltumbre de mi lugar. 

FVEROjVZGO,esvnvolumenda 
Jas leyes , que los Reyes Godos hizieron en Ef- 
paña : las quales , fegun pareceres de hombres’ 
dottos recopiló , y pufo en órden San Ifidoro. 
Eltas fe publicaron en vno de los Concilios To- 

. Jedanos , que en orden fuc quarro enla Igkfià 
de Santa Leotadia en Toledo , en tiempo que 
reynaúa el Rey Silenando : el qual afsilió enel 
dicho Concilio , año de feifcientos y treinta y' 
quatro. Esvirilimil, que los demás Reyes irian. 
añadiendo , y mudando , hafta el tiempo del: 
Rey Egica, que de nueuo las mandó recopilar: de 
donde nació , que queriendo e! Rey Filipo Se- 
gundo*; de felice memoria, que efte volumen fe 
expurgaffe T fecomunicaffe, poniendolo enef- 
tampa , y recogiendo todós los que fe hallaron 
mamufcriptos en librerias de las Iglefas Care- 
dralés, y en Monelterios , y en las de perfonas 
partícúlares , apeñas concerrana vno con orro: 
En efotrabajó-mucho Don Antonio de Covar- 
runias del Codfejo fupremo, Maftreícnelá , y Ca- 
nonfgo de Tóledo , hermano del Prefidente Co- 
uarruuiás miYeñor,, que de voto de losque podian 
juzgarlo*no fue menos doĝ&ó que fu. hermano 
en los Derechos , y mas vnineríal en todo gene- 
Yo de diciplinas: No quifo efcriuir , diziendo; 
quetodo eliana efcrito. Y tras efto fue el orac- 
lo de Tu figlo : aprouechandole de fus erabajos 
otros qüe 'auiendoles dado luz delo que no enten- 
‘dian Jo cftampanan por fuyo ; y ganzuan honrá 
con el crabajo ageno, 

PER T E , del nombre L fortis, 
Dizele vno fer faerce „ô deanimo, ô de fuerçaś 
corporales. Varon fuerte, el jnito, que por guar- 
pa lá ley de Dios fe dexará hazer pedaços., y 

aron fuerte el que cóñ ela meln determina 
cion hize julticia: No menos quadra ele atribu- 
ro al (exo imbecil , y delicado : pues muger ucr- 


tefe dize la queno con menos conflahicia „que el 


varon ofrece por Dios fu garganta 4l cuchitlo 

del fyon , y todo, fu cuerpo a Jos tormentos E 

àl fuego :, y que. digo ajuger? riña fierte ; pres 

muchas Caricás Virgenes ¿y Martires E padocio: 

ton de may tierniedid: Pára que fe pueda facif- 

Exder 1 10 que el Elpiritu Sanco nos pedia. Pronétz 
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biorum capite 31, BM: 10. Mulier nfs Baa quis 
inneniet? Y en aquel lugar pa cece lamar mtg cr 
fuerte la` que riene lefa , y valor para ¿ genernar Ta 
cali y famila, guardando lealead 2 Dios y à fu 
conforte. En otra fignifcacion la muger es aurte 
quando es rezia de condicion; y afs? del kombre 
como de la muger , dezimos fer fuertes de condi 
cion quando fon capitolos ; y mal acondicio ria- 
dos. Fuerte hora, la delgraciada, y aziaga. Fre 
no fuerte , el que doma al cauzllo desbocado. es. $ 
lentura fuerte, por grande. Peto fuerte”, el que 
etá hecho apruena de arcabuz. Cadena fuerte, 
rezia ,, Y pelada. Vinagre fuerte , múy 2grjo. 
Trance fuerte, rigurofo. Leon ii AE 
Animal fuerte, el que fufre mucho trabajo. 

pi TE , la fortaleza , ô frio fortif- 
cado , que puede refiftic a los enem: ios. Fuerte 
encuentro ,rezio. Molt3za fuerte, lac gue pica, y 
haze llorar. 
ESPESA O, el hombre de muchas fuergas. 
Forcijon, el eltiron que fe dá con fuerco, y de ali 
Forcejar, hazer: fuerca para elcabullirle, e 
(2, e Forçar. > 
FVERCA, à fortitúdiño , puede Genificar cl 
valor del animo, y a vezes la eficacia dela verdad, 


que mal nneftro gradro nos DeccÍsita aque conoz- 


camos núcftros yerr os: y ifsi deziinos. Efte argus 
gumenro tiene fuerça , y nieruas ; porgue nos 
concluye. Fuerga, la violencia que fehazea nucf- 
tra voluntad , que aunque fiempre fe queda en 
quanto fu nacuraJeza libre , efcogc lo que Je paz 
rece menor mal. En el cuerpo abío! uramente fe 
hos puede hazer fuera , por aquellos a los qua- 
les no lomos poderofos arefiltir , y nos han de lle- 
nar por fuerga , ô por grado a do quifieren , y 
hazer de nolorros Jo que felesantojare, Pro- 
terbio , Do tnerçi ay derecho te pierde. A cftas 
fuercas fe opone la Jullicia , y el poder de lcs 
Reyes , à cúya cuenta efta el defendernos , y 
ampararnos. Otras fuergas ay que los melmos 
juezes fuelen hazer à los litigantes , no lesque-- 


«tiendo adwitir las apelaciones pára el juez fupe- 


rior , y ieuan las caufas por via de fuerga, adon- 
de fe declare, , fi hazen fuerca , ô no. Fuefa, fo- 
fa, à, fodiendo. Hombre de fuercas ñ robuño; 
gue levanta mucho pelo , tira vna barra y gran tre: 
cho ; ; detiene vna rueda de molino , y cofas fe- 
mejantes. — Lastuercas de Hercules , los «que 
traen juegos, y dangas de mar <chines , entre 
Otras galanierias que hazen, es, car garfe vn honi- 
bre lolo aingo, y fejs perfonas a y “dar bhelra al 
teatro ; O ÓN Perder? 25 fhergas, 
delmayari zo. 
FVERGA, el èfi aii , E et 
- FORÇADO, él que hize alguna: de 
contra fa: voluntad; Forcado , el que elta-con- 
denado en galeras! a diferencia del que (calguila;> 
que llaman biieña boylia , porque eltá de fu. vos, 
luntad. Forçofo , loque! no n De dies 
3 G 


Ey Vi € 


fe dixo Fortificar, Fortificacion , Fortaleza; 
Fortalecer. De Fuerga , Forçado , Reforçar, 
kefrçado , y otras muchas dicciones que eftån 
puelias en fus propios lugares 3 do me remi- 
to, 

FVGITIVO, Lac, fugirinos , el efclano 
que fucje huiríe del fervicio de fu leñor. Eos fue- 
len andar feñalados, y aherrojados : antiguas 
mente lesechauan vnacorma al cuello , que era 
vn palo de dos ganchos , como los de el horcon, 
y otro que los arravelava , y por efo los lla- 
mavan furciferos , quafi furcam ferentes. De ef- 
tas echan en algunas aldeas à los perros , por- 
que mo entren en Jas viñas à comeríe las 
vbas. 

EVG AZ, esel que tiene condicion de hufr, 
como el ga1mo,elcorgo, la liebre, y el conejo,8c. 
y es termino poetico. Tiempo fugaz. Edad fu- 
O 
FVINA, es vna efpecie de marta, Orapoli- 
lia muy dañina ; porque deguellaen vna noche 
quantas aves halla en el gallinero , y lo mef- 
mo hazc de las palomas en el palomar. Algu- 
nos pienfan auetle dicho fuina , quafi furina , por 
fer ladrona ; pero en realidad de verdad el nom- 
bre es Tudefco; porque en la lengua Alemana lla- 
man à la rapofa fuich:y dealli fe dixo fuichna , y 
fuina,rapofilla.El Licenciado Geronimo de Huer 
taenelcomenco fobre Plinio lib.8. capitul. 55. 
fol. 302.b. dize [er la fuina vna efpecie de marta 
no fina, y que por razon de criarfe en las hayas 
fe dixo afsi,que en lengua Francela Fau , vale ha- 
ya. Reficro lo que dize, cada vno elcogera lo que 
mas le quadrare. De las pieles de las fuinas bien 
aderecadas le hazen aforros , que parecen mattas, 
mir3ndolas no de muy cerca. l 

FV LANO, es vn termino de que co- 
munmente vfamos para fuplir la falta de el nom- 
bre propio que ignoramos, Ó dexamos de expri 
mir por alguna caufa , como vn fulano Perez, 
allí fulano elta por el nombre propio, y digo 
que el nombre , y l2 frafises Hebrea, de la pa- 
labra féloni , que vale calis, quidam , cuius no- 
men nonexprimitar , certus aliquis , fed occul- 
tus, S ignotus , fu raiz es el verbo fala, abícon- 
dirum ele, lacere, pero immediatamente Jo to- 
mamosde el Arabigo, en laqual lengua phulen, 
vale Jo mifno que quidam , como conha de el 
Texto Arabigo , Macthxi, cap. 26.nuun 13, Ite 
in ciuitatem adquendam, que ekà phulen , y de fu - 
len dixo el Caltellano fulano.Fulanillo, y zuta- 
nillo por manofprecio , no dignandonos de feña- 
larlos por fas nombres, y aÍsi vale tanto como gen 
te rnin,de la qual fc haze poco cafo. 

FVLLERO, el jugador de naypes,ó da- 
dos , que con mal termino , y conocida ventaja 
gına à los que con él juegan , conociendo las 
carras , Iraziendo pandillas, jugando con naypes, 
y dados fallos , andando de compañia con otros, 
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que fe entienden, para fer, como dizen tres al mol- 
no , dixofe quah fallero a fallendo., porque cnga- 
ñaalosquejueganconéd, El Brocenfe,fullero, 
Gall, follier, Grecé pbaulizein, Fulleria , el mal 
termino en el jugar,guah falleria,conviene a faber 
engaño. 
= FVLMINAR vnproceffo, vale lo mifmo 
que caufarle, cerrarle, y concluirle eftando fuf- 
tarciado para lentencial. Parece que auia de traer 
origen de la palabra fulmen , porel temor que el 
reo deue tener de el golpe de Ja fentencia , que ha 
de caer como rayo: pero puede fer que de la cof-- 
tumbre que devieron tener los norarios en cerrar 
los proceflos con muchas ray2s,que efas llamaflen 
rayos, y tomale por rayo el nombre de fulmen, y 
de alli fulminar. Procefío fulminado,conclulo, a» 
cabado,y cerrado para fentenciar,ó porque lå acn- 
facionescomo rayo , que fe endereca contra el 
reo , y en conlequencia todo lo proceffado contra 
él. e 
FVMOROLAS, ciertas concanidades.de tier 
ra queechan de fi hamo de piedra anfre. Fumofi- 
dad,maceria del humo. ' 
FVMVS TERRA, de efte nombre vían 
los boticarios,y esaquella planta que vulgarmen- 
te llamamos palomilla, ô palomina, dicha en Las 
tin fumaria, porque lugumo inftilado en los ojos 
losofende, y muerde,provocando lagrimas, co-- 
mo haze el humo.Es muy provechola en medici- 
na,veràs a Diofcorides, lib. 4.cap.111.y alli à La- 


guna. 


FVN D A,eslacubierta de orra cola de mas 
precio que fede pone encima para guardarla , y 
confervarla, dixofe à fundendo , porque fe ef- 
tiende encima , ó fe dixo funda , quafi defunda à 
defendendo, porque defiende que la cofa no fe gaf- 
te, nieftrage , vel a fundo , porque tiene hon- 
do,y vacio , donde quepa Jo que fe ha de enfundar 
en ella. 

FVNDAR,Lariné fundo, as. fundamentum 
iaceo , echar fundamentos, y cimientos al edifi- 
cio, à fundo , porque quanto mas hondos eftu- 
vieren debaxo de tierra , masfeguro ferá lo que Te 
fabricareencima : de alli traslaciciamente dezi- 
mos, fundar vno fu opinion. Fundar mayorazgo, 
eftablecerle. Fundamento , el cimieñro en que ef- 
trina el edificio, y rambien la caufa , y razon que fe 
dà para apoyar nueltra opinion , ô nuefira accion. 
Cofa fin fundamento , que tiene ruin principio, 
y fallo, Fundacion fe dize,Ó de cafa , ô memoria, 
ô de Ciudad,o Lugar,el origen, y principio. 

FVNDIR, de el verbo Latino fundo, 
dis, fudi , fufun , vale derramar cofa Jiquida,pero 
vulgarmente llamamos fundir, el derretir lesie- 
tales fuhles, como oro , plata , eftaño , y lus 
demás. Fundicion, el a&o de fundir, efpecial- 
mente eloro, y plata para purificarfe.Fundidor, 
oficio particular en las cafas de la moneda. q Fuz- 
didor , llaman los Impreflores al que vacia las 
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jecras para imprimir Libros. 
EVRIA, esel impetu con que hazem zes árre- 
bacadamente, alguna cofa, à furore. i 

FVRIA y las diofas del furor, Elngen los 
Poeras aner fidotres hijas de Acheronte, y dela 
noche, dichas Alécto, Tebifone, y Mégnera, efas 
dezian perfeguiy al que auia cometido algun enor- 
-me deliro ,-y Alla dentro de fu conciencia Je fati- 
yawan, yarormentanan, como a0Oreñes defpuesque 
matóa a fu madre , del qual dixo Virgilio libro 3. 

Eneid. 
Et Jrelerui fi urijs agitatus Orfes, 
Ciceron en la oracion pro Rofeio nos moraliza 
bien efta fabula, diziendo: Nolite putare quemad- 
modum în fabulis fupe numero videris , €os > qui 
aliguid impie, fcelerareque commifferunt agitari, 
ac percerreri furiaruin redis ardentibus. Sua quem- 
que fraus , 8 funs terror maxime vexat , fuum 
quemque ; fcelus exapgitar, amentiag; afficit ; E 
malç cogitationes , confcientique añimi terrent. 
Hec fonti impijs afsidug domelijczque furiz, que 
dies, noétesque parentum penasá fceleracifsimis 

filijsreperanr. 

FVRIOSO, muchas vezes fe roma por el 
loco , que para. affegirarnos dêl es necelfario te- 
nerle eñ prifiones , ô en la gania , otras vezes por 
elenojado, y colerico , que con furia, y Gncon- 
fiderár lo que haze fe arroja a hazer algun delatino 
JacandoJe de lu juizio la ira , la qual es vn brene 
furor queli dura no 2y queefperar mas para atár- 
le, coxtio lo dixo Horacio libro 1. eph.: 2. ad Lo- 
lium. 

Ira furor brenis ef, animum rege , qui niG pare, 
Imperat: vá frenis bunc tu compejie catena. 


FVROR, ¡puede fignificar locura, y entohces 
le deferiben en efiá forma: Furor eit grauior, 
dinturniorque mentis alienatio, ex vitiaro prin- 
cipis. ahímeg facultatis inftrumento originem há- 
bens. Oxras vezes fe toma por vna ira colerica 
con furia , que fe paf preito. Furor Poetico 
vna rrebatamiento del Poeta , quando efta con 
vena, y fu imaginacion fe lenohta de punto. D;- 
xole foror a ferendo , quôd eo correptus; huc , at- 
que illuc temeré, ferarur, Furor divino el quefin- 
gian agitar a las Pytonifas , y Sacerdorifas de el 
Dios Apolo, fiendo el demonio el que fe apodera- ` 
uadell3s. `, 

° FPVRRTE L;ofcioen la Cafa Real al vo 
de Borgoña, "dizen , qùe vale Jo mifļmo que a- 
pofentador.. Forriet en Francés à foribus , yen 
Latin fe Iama cretário, porque con la greda Ô jc- 
fo feñala en las puertas el apo fento. Pedio Gre: 
gorio en el Syntagma iuris vhjuerli”, parte 2. a 
bro rg. «capitulo 2. dize. ali: Érane incer Erh- 

nicos Epifcopi qui intet milites , ` inetaroribug; 
gui nunc cretari)s, aut forriers 3 ‘foribus, dřeuh- 
tur, preerant, AlliObi Ipós;quiere dezir tanto co- 
pyo fuperintendentes, Elie oficio fue miligar , y ` 
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caltrenle , 20ra pucde fer que tenga otro iminilies 
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* FVSLERA,) chte vocablo corrempemos 
ordinariamente , y dezimos fiuxlera esencia 
lo que fe rae en el ro: ro de las pieças de hre n, 
ô asofar , que fe bundeh primero, y defyues fe 
perficianan al terro , y aquellas hiel ras que fe 
fican hazen gran bolto, pera Luelras e Lis cis fe 
rehunden , y no, vichen 2 teber Cte D: Y poso 
Cucrpo,y tomo. Tales fon las palabras de los hom- 
bres verbofos, efpecialmente , de alginis cue in 
Efcuelas, leen por cflentación , que f Lien fe 
mira 5 y pondera lo que ban dicho, y fe hunde en 
el crifol de buen juyzio; apurandolo, ha fido rudo 
nad2.Vide FRVSLERA. , 

.F V STA; genero de nanio , galera pe- 
queña , valo ligero de que vfan los cofarios 
que andan à robar pór la mar. Dixole a fuñe, 
de el nombre Latino fuftis, que vale Jeño: 
y en lengua . Tofcana leyño > vale Jo mefmo 
que futa , ô 'nauichuelo, Perrarcha ` , fon:to 
7 
de Ne per fereno ciel ir vaghe pelle E 

Neper tranquillo mar legnifpalmati, Gee. 

FVSTA , vale madera delgada aferrada; 
Y los oficiales de ella fe llaman en Jengua Valen- 
ciana Fulteros. Decfta fulta hazian los flagelos 
con que agorauan , y oy día fe vfan en Jas Sale: 
“ras: y de alli fe dizo Fultar, y Foftjgar, pc.*:503 
tar, y hofligar por lo mefmo : y hefigo, el aço- 
‘te, que vale foftigár; y fofligo a fule. Y porque 
fobre efta madera delgada fuelen poner otra que 
la cubra, y efta fiéve como de elqueleto, y arma- 


“dura de hue/Tos en el cuerpo humano, llamamos 


Fuße todo aquello que por de denrto dà cl ta- 
lle. Esmuy ordinario fobre efla materia delga- 
da,  cubricngola 6 con Jiergos pintados hazer vna 
“grán máquina , que en alguna diftancia fe juz- 
“gara por arquiteÉura ,y edificio folido , y rmes 
_Dixofe del nombre Latin, Fofisi, 

FV ST AN „cierta tela de algodon con 
„gne fe acoflumbra aforrar los veflidos. Y dixofe 
“afsi; porque es como fulte del paño, ôfeda , que 
fe aforra con él. Fl Padre Guadix dize que es 
-Arabigo; En Latín feJizma pannus golsipinus. 
“.Brocenfs . fuftan. Gract phox annon , fufa- 
hum : pero yo BET fer nombre Flamen, 
co 

LEY 2 A ; vale ‘confiança S quafi fidu- 
scies Defafuziar défconfiar de la falud de el en- 
fermo. Defafuciado , tambien vaie defafuciar, 
perder la confianga de lo que fe pretendia. Vide 
Huzias 


Li 


e 


o o ES 
A PR IS 


O 


LET R A muda media entre C. y X; 
G los Griegos la nombran Gama. 
> GABALCOHOL, la ficrra prieta. 
GADALDON, lugar del Obifpado de Cuen- 
ca es nombre Arabigo de raiz Hebrea. Vale ter- 
mino, del verbo Hebreo Gabal, terminare, termi- 
nos conítituere , porque eftà en los terminos de 14 
fierta de Cuenca, y la Mancha, ô de Gabal fierra. 
GABELA, el derecho impuefto en las hazien- 
das, ô mercaderías. El Italiano vfa defe rermino, 
y comólo del Francés. Horario Tifcanela en fu 
diccionario Gabelle , Verigal. Pedro Gregorio 
- Tolofano fynragmate iuris prima parte libro 3. 
capitulo, 3. umero 9. folio 69. dize , fer genero 
de tributo particular, aunque los nombres de los 
tributos eftén ya confundidos vnos con otros. . 
particularmente era el que le echata fobre lasha- 
ziendas , tafíando lo que podía valer la de daca 
“vno: y en proporcion le feñalauan la gabela : y ni- 
mas , ni menos Jas mercaderias: el qual vocablo es 
Hebreo Gabelotb, del verbo Gabal, limitare,finem 
ponere , referido arriba. Y delta mehna raiz es el 
nombre alcauala , de al, articulo , y gauala, a1ya- 
uala , y mudada la letra media en renge alcauala, 
aunque le dán otro origen. 

GABRIEL Arcangel, vale fortaleza de 
Dios, nombre Hebreo del verbo Gabar, robuítuas 
effc,prezualere,fuperare,y de el Deus. 

~ GACAPO, vide Gazapo. ' 
GACHO, ô CACHO, vale encorbado, € în- 
* clinado para la tierra como el que ya a tirar algun 
animal, ô aue, que para llegar ariro va colido eon 
la tierra. Parece nombre Hebrero del verbo Gs- 
bar, prollernere , five expandere corpus totun 
Lah. facilmente recibe ante fi l2 c. y de hagar di- 
ximosgachar , de aqui fe dixo ir agachado , ĉir à 
gatas , 0 a gachas. Vide Cacho. , 
.GACHAS, las migas muy menndas de ca- 
chas , porque cacho vale pedaço , y la g. y la c. fe 
permatan, El lodo quando eftà amy blando, dezi- 
mos, que efta hecho gachas. i 

G A D I R,„vide fapra Caliz. Ef autem Gadir 
vrbs opulenta jn Gadibns , quz antea Tarrefios 
diccbatur , vulgo Caliz, Rofas Anienos in def- 
criprione Orbis: s i 

Gadir prima fretum/folida fupereminet arce, 

Attolitq; caput geminis inferta columnis: 

Hec Contiaufa prius fuerat fub nomine prifeo, 

Tart fiag; de bine Tyri dixere Coloni: 

Barbara quen eżi3 Gades bane lingua frequentat, 

Penus qzippè locum Gadir vocat Undiq: feptum, 
DGadir fce dixo Cadir, y co rrupcamente Caliz, 
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GADITANO, cl parural de Caliz, y el mar 
en cuyas riberas cfia puefa la Ciudad. Vide Abra- 
ham Ortel. verbo Gades. 

- GAETA, Ciudad marítima ,y Puertocn Ira- 
liaenla Campania dicha Cayeta, del nombre de 
la ama que crió a Eneas, y fegun algunos a Afcg- 
nio,02 Creufa; por quanto quedó ehterreda en 
aquel puerto , fegun lo efcriue Virgilio libro 7. 
Eneid. 

Tu quoq; littoribus noflris e£ncia natrix, 

eternam moriens famam Caieta de difi. 
Strabon libro 5. Caietam à finus, curnitate appe- 
Maram exiftimar, Laconum idiomate , qui curua 
omnia , ita folent nominare. De aqui aduertirás, 
que cayado es nombre Griego: y valetanto como 
encorbado. De Gaera fe dixo Gaetano, y en nuel- 
tra lengua Caftellana Gaitan. 
"GAFAS, inítrumento con que fe arma la va- 
llefta, bien conocido ,y notorio, quafi Cafas , y es 
nombre Hebreo del verbo Cafaf, que vale curnare, 
incuruare: porque haze cornar , y torcer la verga 
de la vallefta hafta encaxarla en la nuez, 

GAFAR, vale arrebatar conlas vñas , ô con 
inítrumento encorbado, y gafos 

GAFARRON , cierto pajaro muy conocido 
de los que fuelen enjaularle,por tener buen canto, 
Lar. Serinus, fegun Palmerino. 

GAFETI, fegun Antonio Nebriflenfe , cierta 
yerua, que en Larin la llama eupatorium, herba de 
qua Diofcorid. lib.4. c2p. 41. 

G A F O. Efte nombre puede fer Griego de 
£ampfos, aduncus, el encoruado. El gafo es vn en- 
fermo de cierto genero de Jepra muy malo: el qual 
vicrade lapudricion , y corrupcion que caula en 
el cuerpo , royendo el cuero, y las cárnes ,encoge 
los nseruos de manos, y pies: y particularmente les 
llamamos gafos 2 los tales en fermos. por encor- 
naríeles los dedos de lasmanos, como 2 las anes de 
rapiña. Y dixole gafo ( feg un la mas recibida opi- 

_nion ) quafi cafo , del verbo Hebreo Cafaf, incur- 
¿mare , mudando la muta tenne , capa ,en lamedia 
„gama. Entre los leprofos, el gafo denia fer el mas 
alquerolo, y horrible a la viftas y efte , y los demás 
eran arredrados del trato, y conforcio de los anos 
en el pueblo de Dios: y afsi caminando por el de- 
fierto andauan fuera de los reales. Y delpues que 
habitaron en la Tierra de Promifsion, no les con- 
fentian entrar en poblado. La cura defta en ferme- 
dad, y el juzgar entre lepra, y lepra, cometió Dios 
nuefiro Señor al Sacerdote , como fe cuenta muy 
por exrento en el capiculo 13. num. 44. vfque ad 
46. del Lenítico ; concluyendo c2f con eftas pa- 
labras: Qui ung ; ergo maculatus fuerit lepra; Ey 
_Jeparstus efl ad arbitrium Sacerdotis ,babebit vefi- 
_ mentum difjutum: E caput nudam , os afe con- 
teum contanminatum áe Jordidum fe clamabit omni 

` tempore quo leprofus ef. © immundus Jolus habita- 
_ bit extra cafra, bre. Y porque la Jepra traia con- 
, figo sodos ellos trabajos, y afrentas, y tam gran 
e: " «“" abor- 
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aborrecimiento à los que ctauan fanos:adequada.  coxo,elmancó,y todos los demis enfermos , y 1i- 
mente parece auerf liamadoel picador Ieprofo:y  fiados,para queella lola fire fle infame, y ahento- 
en particular el duícomulgado:cel qual nos apar- f3,y Jas demis no? Pudo fer por quanto fiendo en- 
canos como de apeltado, y la 1glefia Laca le arrje- * fermedad afqnerofa, y cóntagiola todos ferecara- 
dra del conlarcío de los Fieles, Ent] teliamento tan del lesrofo:y lecchavan de fa conforcio,y rra- 
Viejo era notable afrenta jaque fehazi3a vnoen ` to,y enfentidó efpiritual podemos Hanar lepreofo 
Maniarle leprofo;y particularmente gafozy porral ‘alque vive mal, y da malextinplo,y fu eraro es ha- 
la case ei Rey David quando a lo hura de fu muer ` zer à los demás de fu condicion, y la lepra de elte 
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£2(tendo Rey tan minío, y que deila virrud fe pre 
cana pues dixo a Dios, Pfalmo 131. num.1.Me- 
onto Domine Dauid, Q omnis méjuetudinis eius.) 
eücargo a fuhijo Salomon tomalle vengan, a de 
Semey : el qual al ciempo que iba huyendo de Ab- 
falon le ¡ba denoftando, y afrentando,como fe lee 
lib.Regun 2.capire.16.num.5.X 6.dobde dize el 
texto del: Procedebat que egrediens O imaledicebat , 
sntebatque lapides contra Danid , Ó. contra vni- 
uerfosfervos Regis Danid. Y acordindofe defto le 
dize,libr.4. Regum cap.2.numer.S. Habesquoqué 
apudte Semei filinm Gera Jii Temini de Baburin, 
qui maledixit mihi malediétione pefsima , @c. Y 
ocra vertion buelve Maleditione roborata. San Ge 
ronimo en cl libró de las quelilones Hebraicas,di- 
“ 26,que la palabra Hebrea nímrezeth , que la Vul- 
gata buelve MalediéZione pefsima; contiene en ca- 
da vna de fus cinco Jetras vna maldicion , ponien- 
do lerra por parte;y à ella canía fe piede dezir mà- 
fedi&tio roborata,por fer vna dieció injutiofa,que 
córienc'en fi tantas injurias como lerras, En la pri- 
mera G esa. efia cifrado el nombre zoeph , que vale 
adulter. En la fegúda m.Moabi,Moabita.En la cer 
cerar.ra/ah,impius.En laquatta ts t/ariaab,lepro 
fas. Laquinca £bax, chabab,abominari; & in Ni- 
phal abominable effe, inde thobabab, abominaras. 
De manera,que en la palabra nimrezetbh, ehàn in- 
tinidas todas ellas afrentasiadulrero,Moabica, im 
pio,leprolo,abominable; ms < 
= àdvişrte,que leptofo, Y gafo es todo vna mif 
ma cofa,y hafe de confiderar, que efta mihina palas 
bra gafo la cuentan por injuriofa las leyes de etos 
Reynos,como confta de la ley legunda,citulo 104 
lib.S.de la nueva Recopilaciósque dize asi: Qual- 
quiera que a otro dengflave y le dixere gafo o fometi- 
co, Ò cornudo, Ò traydor , 0 herege čce. y lo milmo 
hallarasen la ley fegunda, titul.9. libro 3. delor- 
denamiento,refierelo Don Diego de Conarruvias 
' mibleñor,lib.1.varfiiruni,capic.12.num.2«Lo que 


madarle, variaron tódos los demás nombres inju- 
riofosarriva referidos”, por abominable pulieron.. 


fowerico,por adultero cornudo, pot moabita trày `“ 


dor, y por impío herege. Elte mifmo Jugarde San 
Getonimo trae Fray lofeph' de Síguenza en elli- | 
bro que hizo de la vida de lu Padre Sir eronimo ' 
libra 4 folio mihi 1S¿.y en la margen alega algu- ` 
aos Autores entre los orros à Sixto Seneñíe,libr. 
+ Molioreci.fantz.El Beccano,lbr.1.Heroglus, 
cantar pol orti derrota. ; OS E 
y de coniderar,que mas ténia la eńferajedad ` 
de gaio 9 ieproío de la del patalitico el tiego el - 


e idi aha e a 


tal esmas peligrofa,y contagiolz, efpecialmente 
fi età tocado de beregia,y fin divertirnos al fenti- 
` do etpiritual,el leprofo , aun en la ley Evangelica 
¿le exclnymos de poder ordenátfe de 'Sacerdore, y 
fila lepra le fobreviniere fendo yA de Miffa , fe le 
prohibe dezirlaen publico propter horrorem. Y 
„efta era vna de las razones porque en el Levitico 
"femandatiz1echar los feprofos fuera delos Reales, 
excepto fi fuellen Reyes,como aconteció à Ozias 
Rey,4-Reghu,capi.15.n0m.5. 8 libr.2. Parali- 
pomenon,cap.26.num.21.Faitigitur Ozias Rex, 
Leprofus ufque ad diem mortis fue, O babitavit in 
“domo feparata plenus lepra, ob quan eiectus fuevat 
de domo Domini. Porro loathan filias eius rexit do- 
“mum Regis C iudiisbat populumterrá. Maria her 
mana de Moyfes,y Aaron fue leprofa por vn poco 
de tiépoen pena de 3veriniurmurzdo contra Moy- 
“Ten, y fue ran mala efpecie de lepra”, que reprefen- 
"tando Aaron 3 Mopy fen lo que padecía fu herma- 
n3,1e dize: Nefíat hec quafi mortua , È Ut abort- 
“num quod prol¡citar de vulna matris fue. Ecce iani 
` medium carnis èus denoratum effa lepra, En elli- 
bro quarto de los Reyes fe lee auer ¿IP rofera Eli- 
“feo echado la maldicion à fu criado Giezi de que 
viniefle obre €1, y fobre lus defcendientes la lepra 
de Nahaman,por auer ido å pedirle en nombre fu- 
yo lo que èl no auia querido recibir; y afs? le dize; 
- Nunc igitur actepifli argentum , O accepifli vefles, 
wt emas oliveta, e). vineas, Cr oues Crboues, @ fire 
105,6 ancillas fed é lepra Naaman adberchit tibi, 
O: femnini tuo v/queinfempiterni.De aqui naciólva 
- modo de hablar quindo vemos que alguno fe ha 
hecho rico fin penfar , y todo le ha fucedido à fu 
gulto:y dezimos,No le. falta fino Íafna; conviene à 
faber,lepra. El fanto Tob.fue tentado de Saran, 
permitiendolo afsi Dios para más gloria fuya, y de 
pies a cabeça le plagó,fegun dize el texto, lob ca- 
pice 2.numer.7. Et percufsit Iob , vlcere pefsimo,4 
planta pedis ofque ad verticem eius Sis amigos tu- 


conlidero es , que dexandoel nombre de gafo lin . «vieron por cofa cierra átierle Dios caftigado co; 


oa pecador'con aquella ran mala lepra: y aísi le 


„gauan en Cara con ella, y con las demàs.adverfida- 
` des.Y para facarles de ella opinion erronea, les di- 
ze: Saltem nunc intelligito , quia Deus non equ it» 
disig affixerit me, O pagellis fuis me tinxcerit , ci 
San Mateo capitulo 26. haze mencion de Simon 
„èn Betania que hofpedó à Chrito „ý dalepor re- 
nombre el leprofo, porque lo auia fido, y el Señor 

„ le avia lañado de la lepra. Puedefe prelumir, que 
éhe, Y los demas ¿quien huneltro Redemptor fanó 
~de ella, la auian padecido por pecados fupos , co- 
mọ Ozias por auer, querido vfurpaj al nur 
z . E -ák A Jn t € 
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de los Sacerdotes, ouerjendo ofrecer el encienío 
a Dios. Ana por aver murmu: ado de Moyflen.Gie- 
ei por fe anaricia, y mentira. Con eftos exemplos, 
y cor los demás quedó efta plaga infamsda : y los 
zocados de ella fofpechofos de no fana concien- 
cia,aunque feria temeridad afirmarlo, haziendo 
regla general; pues elfanto Iob lofanea , que fich- 
dojuko, lequifo el Señor tentar , permitiendo 
fuefe tan alquerolamente ldagado. Todo lo di- 
cho ha fido con intento de dará entender lo mu- 
cho yueen fi contiene efta palabra gafo: y quando 
fe dize por injuria, atiendefe masá la culpa que 
à la pena,ò à la feuicjanga de el recacarle, y eftra- 
ħarfe de el tal gafo , Ô que lo [ea realmente», ô que 
por malo lo deuan tratar por tal, y excluirle de el 
conforcio de los denas. 

Vnacola he notado, y pocos la deuen auer 
advertido,que vitra de eftar los Hofpitales de San 
Anton,y San Lazaro, fueradelos Lugares, los 
que piden para ellos no demandan la limofna 4 
dozes,como los demas pobres , fino que el vno pi- 
de tocando vna campañilla, y el otro vnas table- 
ras , teniendo confideracion con que fiendo eftos 
como liervos de aquellos Hofpirales , que han cu- 
rado,y lanado en ellos los dedican à efte minifte- 
rio:y porque con la voz podrian alterar , y conta- 
minar el ayre,no les permiten dar vozes , fino tan 
folamente hazer feñal con aquellos dos inftru- 
mentos diputados para ello, y conocidos de tados. 
Va poco ha fido largo efie difeurfo; pero eltarále 
dicho pára quando lleytemosá la palabra Lepra, 
coya famola efpecie es la del gafo. Engafeger, te- 
ner Jepra,vocablo antiguo. y 

GAGES,ô gajes,el acoftamiento que el Prin- 
cipe då à los que fon de fu cafa, y eftán en lu ferui- 
cio, aunque antes fe eftendia à fignificar las pagas 
gue fe hazian à los foldados,y gente de guerra. Es 
nombrePrances, les gages des gens darmes,itipen- 
dia.Gage, valé merces , premium, el falaire qu on 
donne pour la befoyne- 


G AG GIO; vocablo Provincial, vale ` 


guadaño , & vtilica, Latiné lucrim , emolu- 
mentum , de aquí pienío que fe dixo gañar, y ga- 
nanci. 

GAYOJÍ gayete, en Francês hilaritas , vale 
alegre,¿pacible,deleytable,galan, Lariné,nitidus 
elegans,alacer,de donde fe dixo Papagayo, por la 
variedad de colores, y vifos de el papo,Ó pecho en 
particular. 

GAYADO , lámezcla de diferentes colores 
alegres que mantizan vnas con otras. 

GAYTA, inítrumento coñoċido de el o- 
dre, y la flaúta de puntos con fus bordones, vno de 
los que fe tañen con ayre,dichos cerca de los Grie 
gos pnevmonentica. Dixole gayra de gayo,que co- 
:mo queda dicho vale alegre, y lo esefte jafirumen- 
to eñ fa armonia , y támbien por la cobierra deel 


odre,que de ordinario es de quadrillas, y efcaques 7 


de diuerfas colores, Diego de Vrrea dize fer nòm- 


Bre Arabigo, giyzecóm , de el verbo gayeré;'que* 
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fignifica incharfe , y ponerfe colerico. Refiereíe 
alodre,porque para que fuene la gayta es necel- 
{ario dar ayre al odre, lo qual fe haze, ô con la bo- 
ca,Ó con vnos tuellecillos que traen, y los menean 
'con el braco 1zquierdo , atandolos por cima de cl 
codo: y por razon de efle odrecillo lanaron 
los Latinos à los gayteros vericularios,y losFran- 
'cefes , y Italianos Hamaná la gayracorna mofa. 
4] Gayta fc toma algunas vezes por el clifter,Ó 
melecina, por quanto el cozimiento le echan en 
vna manguilla de cuero,que tiene vn cañuro. y cn 
cierra manera es femejanre à la gayta, inftrumen- 
mento mufico. Y Eltar de gayta , eltar alegre, y 
contento , y hablar con guo. Templar la gayta, 
defenojar al que eftá roftrituerto. La gayta de 
Ontoria, y el gaytero de Ontoria , Lugar de el 
Obifpado de Segouia,quedó en prouerbio, y cuen 
tan del cierta patraña: Andefe la gayta por ellu- 
ygar:dizele del que folo trata de fu negocio, y de lo 

ue leroca. ` 

GAYTERIA, el veítido de diverfas colores 
que no eftan bien al que las crae, Dixofe por la cu- 
bierta que ordinariamente ponen al odrecillo de 
Ja gayta de muchas colores. €f Las gaytas Zamo: 
ranas tienen Hombre en Efpaña, y lås gaytillas de 
Barcelona. 

GA;Oyel razimo de la frura apiñado,que cuel- 
ga en el arbol dealgnna ramita delgada, aunque 
particularmente dezimos gajo devbas. Tambien fe 
llama gajo el de las ciruelas,quahdo eftàn colgan- 
dos en razimos:y yo pienfo que gajo fe dixo quafi 
colgajo:y quitaronle la primera fijaba , como Baf- 
tian de Sebaltian : y porque quando apefgan mui 
cho eftos gajos cargados de fruta fe arrancan del 
arbol: formaron de!llos el verbo Defgajar ,y Def- 
gajado,loralgado. O digamos į gajo valga vbers 
tad de razimos de frura en la cepa,o en elarbol,de 
la p13bí3 gaggio,que vale guadaño , % vtilica en 
lengua Tofcana,qhe equivale al fruto, y al prou» 
cho que faca el feñor de los gajos del arbol. 

GALA, csel véltido curiofo , y de fiefta ale- 
pe , y de regozijo. Llamamente efle nombre es 

riego gald „lac, porque la leche le damosel 
epiéteto de blanca : y efla tolof es entre rodas la 
ias alegre, y regozijada, y todos los que celebra- 
tan fieltas de plazer fe veflian de blanco.Horario; 
lib.2 «(erm.lacy.2.Qué virtus. 

Tile repotis,natalis alios ve dierum (licebit 

Feflos albatus celebr:t) ` > 
En las fagradas letras ay muchos lugares con rue 
poderlo compróuar.loapn,c3p.20.húm.12. Et 9; 
dit duos Angelos in albis fidentes Lc Marci.capir. 
16.num.5.Etintroenates ininonuméntem viderit 
insener fedentem in dextris coopertum flola candi- 
dä. Apotsly P.c2p.3.num.4. Qui non inquiganertt 
vefliment afua: © ambilabuñt mecum in aliis guis 
digni Jait. O fe dixo Gala, qúafi Cala, de calp toi y 


„ Cher;porque la gala hcrmofea , y adorna al cuela 
S ia >. r . A 
trae. Sin embargo de lo dicho. A!ennos gueren 


que feq nombre Hebreo del ygrbo ¿di qued eft 


H3- 
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inuoluere:y puede fignificar veftirfe , y adornarle; 


y araviarfe;del qual 'verbo viene el nombre gélom, 
vefimentum quo homo” fe ¡píum operit, spiol 
uit. 

GALAN,el que anda velido de gala, y bes pre- 
ciade gentil hombre: y porque los enamorados 
de ordinario andan muy apuelios para aticionar à 
fus da:nas,ellas los Haman fus galanes : y comun- 
mente dezimos , Fulano es galan de tal dama,Ca- 
rolo Bouilio, Galant, id ell lætus,à gay , quali ga- 
yolanr. Galantecia; lo imiímo que gencileza y 
hecho liberal, y corsélano. Emgalamarle Ñ | pum 
a 
-GALACIA , Lariné Galatia, region de Aña 

13 menor,de do tomaron nombre los Galatas, à los 
quales eferiuió el Apoftol San Pablo, deftos hizo 
mencion Lucano, lib.7. 

` flis parce precor ,vinant Galátágue, Syrique, 

Ltamafe por otro nombre Galacia , Gallogrecia, 
porque llamando el Rey de Bi.yn:a en fu ayuda 
alos Galos, y juntamente à’ los Griegos,'divJes 
parte de fu Reyno en que habicaflen, y aviendo-- 
fe mezclado vnos con ottos dean Galogre: 
cos: 

GALAP A G o sipels da tortuga, Latiné 
celtudo,inis. à celta , id eft , concha ; qua vndique 
tegitur es animal terreftre, y aquatico , y en algu- 
nos mares ,clpecialmente en el nar Indico,fon tan 
grandes,que en la concha de vna fola cubren vna 
cafa, y en las Islas de el mar Rubro hazen de ellas 
varcas,0 navichuelos. Dela naturaleza de el ya= 
lapago,ó tortuga verása Plinio , libro nono , cà- 
pitulo dezimo. “el recho de piedra, ô yefo,ĝ otra 
marería,bolceado, y concauo , lHaman los archi- 
reĝos galapago en vulgar, y en Latin teftudo:y 
es vna maquina belica, que fe arrimaà los muros 
para derribarlos,cubierta de manera , que el fuc- 
go no empezca,y por debaxo van saltando losci- 
mientos para derrocarlos. Tambien lamauan totr- 
ruya,o galapago la con:eliura de los elcudos de 
muchos foldados juntos,que haziendo vn rexado 
dellos, (e reparauan de los golpes de las piedras, y 
langas, y otras armas asrojadizas. Lucano libro 
dezimo, Ab vrbe Galli trettu Jine facta conferti fta- 
bant. Mátibicn es vncierto intrumento inufico, 
gue por la fimilitud que tiene con ele animal le 
llamaron chélón,del nombre cbélón, teñudo, y de 
cheloni fe pudo dezir chelapago , y galapagos La 
invencion delle inflrumento acribuyen a a Mercu- 

: sio «que, topando acafo vn galıpago muerto, cuya 
carne fe auia yá confumido: quedando los niervos 
egadosá la concha, tocandolos dieron fonido 
faee V motjuo para inventar el intrumento, al 
qual pulo el mifmo nombre, fiendo femejante.: E mm 
Del galapago ay algunos geroglyficos, fignifica 
aluardo,al perecolo, nor elelpacio con qùe de mue 
Me. Al pobre que quiatocizas leui conligo”, y lu 
calià la dongella, y 1qualquier otra muzer que 
deug ellar en lu cafi callando, y no callegera,ni an 
darizga, y por ello Fidias hizo. aquella: famola ef- 


_ruelo ,¿tudefco, xe 


_triremis, 
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tatna de Venus de los Eleos , con va galapago, ô 
torcuga d-baxo del pic. Al percrechado, y Aperce- 
bido de armas para no fer ofendido de fuencrai;o. 
Al que muriendo pena por algun tiempo antes de 
arrancarfele el alma defpues que ha perdido el fen 
tido,porqueelte animal tarda en defpedir los elpi- 
ritus vitales, le.manera,que Ja cabeça cortada fi le 
lMegais al3un1 cofa la muerde. Lo demas fe di à en 
la palabra 1 Tortu za. De tortuza fe dixo atortuxar, 
que vaie apretar à vno de vna parte, y de otra, co- 
mo tortuga coh las dos conchas que la tienen apre 
tada: El Padre Guadix dize,que eite vocablo gala- + 
pago es Arabizo de cálapag,, que fiznjfica lo mif- 
mo que reltudo: a il parecer es el pta 
Tamarid. 

GAL ARDON, el premio que fe da por nik 
ha cofa bien hecha,con franqueza,ê hidalzuia:to- 
mófe del nombre Francés guerdon, premiun, S.* 
remuneratio.Prouerbio , A buen feruiciom;l ga- 
lardon:Galardonar;remunerar:g alardonado, fa cil 
fecho, y pazado de la buena obra. ` 

GALATEA, nóbre de Ninfa,ó Paflora., muy 
cilia entre los Poetas: La primera à quien fe 
div efte nombre, fue à Galarer, Ninfa marina, hija 
de Neréo „y de Doris; dicha afst de la blancura de 
la leche 3 quien fue comparada degalá , lac Gala- 
tea Viez. Ezl.7.- 

‘Nerine Galatea thymo mibi dnlcior Hybiz. 
Nueftro Poeta Caftellano no lequito la blancurg 
comparandola a'la nieue , pero notóla de cruel,y 
defamorada à la Paltora delle nombre, dizicado. 

Mas elada que niene Galatea, 

> GALAVARODO , el hombre grande defvai= 
de que haze mas de cofta que tiene de prenecho: 
es nombreTofcano gallaurone figrifica zang2ĥo; 
ô mofcardon,es vocablo ruflico Dergam: (co. Los 
2anganos fon cierra efpecie de abifpas; que maran 
las abejas, y fe comen la miel: Galbana, legumbre 
cicera. Ant. Neb: 

GALDRES, vhaforma de capote gue: fe in- 
troduxo en Efpaña, trayda de Geldres , vno de los 
Eftados de la Baxa Alemania, populi Geldrì sieu 
Geldrenfes quondam Menapïj. Siempre que fe in- 
troduce algun veltido eftrangero le ponemos, el 
nombre de donde ha venido,como bocmio, herre- 


e 


„GALERA, en lengua antigua Galea. Latin 


racorrer las coftas que para engolfaríe en ajta 
mar,auaque lo haze muchas vezes, y las mas de ne 
_Cefsidad porno dar al traucs. Tihe cofas partiçu- 


, “lares la.galera,que bañan a formar vn buen volu- 


men: pero yo: {olo quieto ponderar lo que ipcrra 
da diciplina,q la mayor parte de la chufma delos 
que eltán al remo , fon hombres facineroflos , que 
cada yno por fi traia alborótado va pueblo ; La 
poderfe aueriguar con ĉl , y dozientos defios ea 
«vna galera eln tan domelticos , y diciplimados, 
que a lolo.vn filno del comitre , ponen con tan 


gran peefteza por obra lo que les manda,que pare- 
cen 


genero de nanio bien conocido, mas pa- ` 


ye 
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cenva penfamiento. , (in diferepar vho de otro; 


como f codos ellos fieflenariembros de vng fola 


perfona, y le gouernallen porella. Deu eriuiolo- ; 


gia ay discrías opiniones. El Irallano la Hama ga- 


lea:ó porque fts ¡nuencion de los. Franceles'Ga-.. 


los, ô del nombre Latino Galea, armadura de la 


'eabega que comunmerñtre llamamos celada.: por . 
treser alguna forma della. Roca en tu Biblioteca . 
Vaticana. La mayor parte de vaxeles tomaron.. 
nombre de los vaos: y galera le tomó fegun No- , 


nio , de galleola,, vas lingolum a Galleg fimilita- 
dine di&um. € Cierto Asror dize fer nombre 
Armenio galleri, y de alli le tomaron los France- 


Tes, e Icalíamos, El Padre Guadix dize fer Ara- - 
bigo de Galia, que fignifica cola cara, y coflofa de. 


Cultentars De que lo lean no ay dada, pues fe gàfta 


ranco dinero en elias. Tambien es cara, y coftofa 


la galera para el que vs aherrojado , remando eh 
ella. Ocros ditech ter Grigode galés , mulipula, 
ratonera ; porque metaforicamente van alli pre- 
Tos, como en ratonera dosníalhechores , efpecial- 
mente los ladroħes que entrauan a conver, y ellra- 
gêr la hazienda ¿gena, O del nombre galeagra; 
que vale carcel; ô lugár adonde eltán oprimidos; 
y haerfojados los malhechores ; que tales $en los 
forgidos de l4 galera. Finalmente; puede fer nohi 


bre Hebreo del nombregalim, fuétos aque vitienti , 


.. concitate, ch el fingular hazega!, ¿gala, cranfini- 
grare; porque anda de vna parce aotra , vel cap- 
tiuum duci, que támbien le quadra , por Henar los 


cauciuos , y forcadosenella: y galiot , valecau=, 


tiuidad, da donde fe pudo dezir galeore: pero G2- 
Jeocé fe dixo de Galea., el nombre Tofcaho ; de 
galeras Galcaza,y Galeon, tomaron el nombre dé 
Ja galera, aique fon ñadios mas fuertes; y menos 
ligeros; peto fufren los golpes del agua,por fer de 
alto borde: E i 
GALERIAS , el ventanaje de Io alto de las 
cafas principales. Pudicronle dezir afsi pòr la lar- 
gura que tienen , y por lafemejanca del ventana- 
je a lzempauclada de la galera. Algunos quieren 
[ca Hebreo de ghalal, afeendere, y de alli galería, 
por fer en lo masalro dé la cafa. l 
G A LF A R RO S;fon vnos vellacohes per- 
didos , medio rufianes: y.dixeronfe afsi quafi ga- 
farros , porque gafan, y agarran de lo que piieden: 
Tambien gtiadra ehe nombre a los minÌitros de 
jufticia y que llaman comunmente porqherones; 


porque Ílevah agarrados a los que han de frala 


carcel. . a s 
- G A L GO; cafta de perrosbieñ coñocida, 
fon muy ligeros , y corren con ellos lás liebres. 
Dieroriles eke hombre , porque Jus primeros le 
eriaron eñ Francia dicha Gallia; y dealli galgos. 
Ouido libro primero Metamor., $ 
Ipfe Amor admifo fequitur veftigia pafis, 
Vi canis im vacuo leporem tum Gallicus atué 
Vidit , © bic predam pedibus petit, ille Jalutend. 
Marcial lib. >. epigramma Capena grandit:47, 
Laporemg,lafsm Gallicisanis dentes... «> 


` 
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Delxue cerremucho, «fp eciala ente fi va huyen- 
do, dezimosque'no le alcancará vn galgo. Pro- 
verbio, Eligalgo<ñidode lomos, y de cola iar- 
go. GaJgueño, algue tiene poca barriga. Defgai- 
gado el cenceño, y recogido de cintura. E. 

x G A L G A, Jahembradeña calta de galgos, 
Dize vn proverbio: Achica compadre, y leuareis. 
lagalgz. Vn labrador viniendo del campo dixo a 
“otro vezino fuyo , le preftalle fu galga parairá. 
matar vna libre que avia vifto echada, tan graride 
como vn bezerro ; el'otro le dixo , que fu galga 
no podria matar animal tan grande; el buen hom- 
bre fueflemoderando , y dezia , que no feriafino 
comio vin carnero, y fue abaxando à cordero, y ca- 
brito : y cada vez que le moderaua le dezia elve- 
zino: achica compadre llevareisla galga , hafla 
que alcabo confeÑó que era de la forma , y tama- 
ño'que. läs demas. De 311i quedó elle prouerbio 
quándo vno fe alarga a mentir , diziendole,que le: 
reparte; FE E ve 

GALGA, es vha efpecie de larna muy malz 
que nace en el pelcuego a los picaros,y gente mal; 
tratada , y defcuydada. Dixofe afsi, porque fue- 
len tenerla los galgos : a caufa de Judirles 21 cl 
collar, quando ehàn arxdos. Defgalgarfe;, huir 
por partesafperas : las quales llaman Defyalgaz, 
deros: > De la gálga ay vha enimga que dizeo ` 

h Lo mi/mio que vn galgo valgo, 

Su ret ratofoy J AMÍZO, 

Xfi por el campo faligo, 

Las libres mato, y perfigo: 
o,  :Vesclertoquenofoygalgo. 
El miímo tamaño, y talle tienen comunmente log 
galgos nacho, y hembra, y por effo diac ella que 
con fer eto afsi, y valer enel precio, igualmen- 
te, y con cener fú mifaa ligereza, y collumbre de 
feguir , y acofar las liebres, es clara, y cierta ver- 
dad, que no es galgo; lino galga, * MRAN 

GALILEA); region de Palefiina , y, parte de 
la Siria, el mar de Galilea, , quod eft Tiberiadis, 
e ftaghum Genefareth: Por efta parte predicó 
Ehriito fñueltro Señor; y hizo muchos milagros: 
Ivlizno Apoftata viendofe herido de muerte;dixo 
pot denuelto à Tefu Chritto Señor nuetro, Venci- 
do has Galileo; Huto orra Galilea de Gentiles, y 
defta habla Ifaias cap.9: ) p, 

GA LOCH A, genero de calçado humilde, 
forfan à Gallia. t. 

GALLETA, vafo para traer viño. Añtonio 

Nebr. galeolá. - -. l 

G AL LT A,vulgo Francia,dixofe afsi por la 
blancura delos habitadores della , que como he- 
mos dicho en otras partes gala,es lo mefmo que le- 
«Che. Diuidenla ch tres Provincias, en la Togata; 
Comata,y Braccata. Lo reftante podrás ver un los 
Autores Cofmografos, clpecialmeñte ch AbráhaR 
Ortelio.. . E 0 


GALLIAÑA, ës hombre de Mora Y dizen 


7e. jos Arabes,que vale ranto como preciof1.amable, 
. -€ftimadg.En Toledo huvo vna Princc£a Mora;hi- 


Ja 
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ja de Gadalfe,a 14 qual fu padre edificó bros dal 
cios ritos, y. de gran recreacióen Toledo a 13. orilla 
del Tajo, que hañta oy dia queda cl nombre a las 
runas delios , eb la tinerea que Iañan del Rey: 

Dizen quefe conuirtió ¿y Fue primera i muger del 
Emperádor Carto Magao , anque no tuuo hijos 
enehi: Efto refiere Elena de Garibay: en vh dif- 
curlo que haze fobre 13 carta de Silo, Rey de Quie: 
do, que fe halló en vn Codicé gotico de la libre- 

ria dela Tinta Iglefia de Toledo. Elte Gadalfe pa- 
dre de Galizna; fue hijd de Alanah; herinano dé 

Mahómad Abbentramin. Por doñaire. folemos 
dezir a los que no le contehtán con el apofento 
qué. les dàn, que fi querrian los palaciosde Ga- 
Jana. 

GAEIZIA, prouincia de Efpaña Gallecia, y 
otros la Haman Callecia, Y popili Callaiei. Verás 
à Abraham Horcelio en fu Tefóro geografico, ver 
bo Callatci, Verás la hiftoria del Apolo! Siciago, 
compueíta por don. Mauro Cafella. lib. 2. cap: 6, 
q Gallegos, los naturales de Galizia, hilo Gali- 
ziano, el que le trae.de Galizia., 

GALLFGO,' viento, Laðnê Caurus si; 
Corus; i. Argeltes. 

GALLINA, abe conocida; Latiné salina, 
Graci ornis, d lectoris. De lå gallinae efcribe Pli- 


nio líbto-10. cap. 50. Lámuúger. y la gallina haf- 


ta cala li vezina : dizeb que fi fi fe alexa de fù pro- 
pia cafa la gállina que no fabe bolver a.ella. Efé 
proyetbio dà aebtendel quanto importa'que las 
mugeres i no fean andárlegas: e por lo que' les pue- 
de fuceder fuera de fus calas. Otro proverbio ay 
que escañiel mimo, Lamuger, y la gállina, por, 
andar fë pierden aina: Dedonde lé vino a la gå- 
Mina la pepiéz ; quando alguha muger ha hecho 
por donde tehga ruin fama. “Pepita vale tanto co- 


mo pituita , porque es humor aguofo ; que felé- 


éongela ala gallina en la cabeça NS Casal ga- 
Milo, Dixo Ei la gallina de mi vezina 11025 
huenos pone que la mia. Gallina ciega es vha ané 
del cimpo, que tambien anda en las lagihas. Ani 
tonio Nebrif. gallinago, nis. Tienen los hiños vn 
juego que llaman de la gallina ciega, arando a al- 
guno dellos (aqhien cayó per fuerte} vna venda á 
los ojos que ho pueda ver, y los demás le ahdán al 
rededor tocando un el fuelo con vå gapato, y di- 
` ziedo gapato acà , y fuelen dáfle en las elpaldas 
con êl : pero al que él diere palmiada con la mano): 


óconelcapito , quetraceñella , efitráen fulu- > ` 


gar. El juego es muy antiguo, y los Griegos Je lld- 
maron mpa chálci, lufus genus, yùo puer’ obduétis 


oculis, prorencifque aísnibas, tantifper obanibit- - 


Jant, dum aliquem apprebendunt; Hecex Lexi 
Gr. dicitur eciam mynda, Pollux libro 9. de hoc 

ludo.Gallinaclueca, la que efta fobre los huetos, y 

por el calor aue mueve en el pecho. viene a eñroñ- 
quecerfe, Hijo dela c gallina blancd , el dicholo, 
„ qual fue Tiberio Emperador hijode Liuia , que 
l Sucedió a Auguito en el Imperio fini Aa 
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vn pafo de gallina, ¿Re refran es delas viejos ipor 
que cercz de aquelios dias, esla bruma , p cl Sol 
abaxado fegun Rueltco. Orizonre. qlo masque pue 
deen el figno de Capricornio sy deman: N 
brumal, y y emplecan poco apoco a crecer lúsdiós. 
¡Al coarde dezinios gallina poz for medrofa, Ga. 
Minero, e) lugar donde fe crian las gal] linas: Galii- 
hero , el que | trara en pepe, > Y, venicng zališ- 
nas.. > 
GALLILLỌ, quáá ¡gallo , a gulia Se 
+ entrada del gaznate, queel Latino Je, laaa cen 
el nombre Griego ¿piglotis,que es la Jenguezucla 
que tapa la afpera arteria, y mas sierto delporm- 
bre corrompido gargulillo del nombre Grieg Bergar 


garéon,guttur, fiftula, qua Ípiratur. ; 


G A L L O, Latinê gallus gallinacens. pe 
naturaleza defla aue muchos hab cícrito , y de la 
moralidad que de alli fe puede facar. Plinio eferi- 
viendo de los gallos, libro 10. capiz. 21.empicca 
alsi ( (auiendo precedido el de los patrones ) Pro: 
NAME gloriam leñtiunt , & hi noftri vigils negur- 
Di, quos excitandis in opera mo! talibus, rUMipcB- 
doque fomno natura genuir. Norunt fidera, & tcr- 
ñas diftingunt horas interdiu cantu.. No pude eb 
cular de trasladar eflas dos, ô tres claufulas por la 
elegancia que tienen,) bhena confideracion pleová 
ctarnosd púto;y paflarnos al lugar delSanto loba 
quien el Señor dize. Quis dedit gallo intelligentie mt 
No fe le pudiendo negara Dios , queaquelnatu- 
ral inítinco le tiene de fu liberal > y graciola mano; 
para prouccho del hombre , con tanto concierto 
como fi procedieffe cen difeurfo, fegnh es puntual 
en feñalarnos Jas vigilias de la noche, y las padae 
gadas, por fus intervalos, y el mediodia. 5u ofi- 
cio hizo con Pedro fegun que le fue enres dicho 
porel Señor, y elcriuen Autores granes, que toda 
fu vida a la hora que cantava el gallo Jloraus amar 


` gamehte el pecado de la negacion,yla Igle(a San- 


ta lo celebra en el hymno de las laudes del Domin 
go, que empiega, Æ terne rerum cobditor, Y ote 
ruego, ô pio Leror , no tomes pefadumbre, ni te 
defaftidio que lercpira en efte lugar , porque me: 
efcufe de dezir ton palabras profanas , y groferas; 
Jo que la Igéfa nos canta con tanta melodia , y 
dulgúura. , 
Preco dici iam fonat ; 
Notis profunde persigil, 
Nođdurha lux viantibui, . * ; 
Anotte nobiemfigrezanss 
Horexcitatus Lucifer A 
Soluit poluras cal; ge. " 
H) omnis erřoruin chorus. 


Viam nocendi deferit © 04 
Hoc nanta virescolligit, p 
` Pontique miteftuni freta, a S 
Hoc ifþa pitrs Ecclebig., O 


~ Canente, culpar diluit. es 
Surgamás ergo flrenue. — ` 
Galius iacentes ¿xtitat; 
El fomnolentus increpat; 
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Calles negantes arguit, 

Gallo canente fpes redit. 

Ægris falus refuncitur.! 

Mucro latronis condit ir, 

Lapfis fides revertitur 
Vide D. Ambrof.libr.5.cspitóx 4. Exameron 1, de 
operibus fex dierum. Tras esto viene muy bien, el 
fymbolo del gallo,que fignifica los Perlados de la 
Jglefa,y los Predicadores con tuya dottrina fe 
han de reducir los malos, y diitraidos, y los qué 
no los quilieren oir fer'an femejahtes à dos Sybari> 
tas, gente olgazana, y viciola', que 3uiendo defte- 
trado de fu Republica la3 artes mecanicas, y todo 
lo que no fuelle plazer,defcanfo,y vicio: deftérra- 
ron tambien los gallos,mátando los que renian,y 
no admitiendo los de fuera, porque no los inter- 
rumpie/len el facño,é ¡iquictallen. Diferente con» 
fideracion tuvieron los que fe lacrificauañ à Efcú. 
lapio dios de la medicina 3 pues dauah à entendet 
en efto la vigilancia que el medico ha de tener en 
acudir al enfermo, y delvelarle en fu cura, abnque 
por diverfa razoh.Socrates eltando yà cierto de fu 
cercaña muerre fe le mandó facrificar atendiendo 
À que la porcion (uperiór del alma don la muerte 
corporal cobranza mejor vida, tenfendo el cuerpo 

or ptifion,y carcel fluya. 

El imulacro de la diofa Palas de riiámo de Fi- 
dias tenta fobre la celada vh gallo, es fymbolo del 
buen guerrero, y alsi le acribuyen en quanto à efta 
calidad à Marte, y lepinzañconél. Ariftoph. in 
auibus llama al gallo Martis pullum, to embargi- 
te que por quanto anuncia las horas del dia,y de la 
noche efte confagrado al Sol, y ala Luna. Sacrifi- 


cauan los Romanosa la hoche vh gallo, comola ` 


dize Ouidio en fus Faltos. ; 
Note Dee Notis criflatas ceditur ales.’ 
Quòd tepidum vigili pronovet ore Denis. 

Entre los demás ahimales dedicados à Febo, ¿on? 
viene à faber el carnero,el cocodrilo, elelcargua- 
jo,el ganilan, y el Leon,contaroh el gallo Chere- 
mon Sroyco,y Porfirio. Tambieñ le acribuyen à 
Mercurio,por quanto los mércaderes, y tratantes 
no han de fer peregofos , ni dormilones. El gallo 
blanco esconfagrado à Iupiter , fegun lo efcriuen 
Laercio,y Suidas , y afsi el gallo como la gallina 
blancos faeron de bucn aguero, qual le tuvo Liniz 
madre de Tiberio como teneros dicho, no embar 
gante que aunque el pollo,que falió del huevo , le 
pronofticó hijo, y venturolo:en quanto gallo le a- 
nunció (11az, y laxuriofo,y perdido , cono lofae, 
Y para dar à entender la buena dicha de algunos, 
dezimos fer hijos de la gallina blanca. Cerca de los 
Pytazoricos,por el gallo blanco entendian el hó- 
bre confagradoá Dios.El gallo, y gallina de San- 
to Domingo de la Calçada , fino es indecencia in- 
ferirlos aqui ; notorio milagro es, cuy2 memoria 
queda hafta oy enla cafta que dellos fe conferna, y 
I: hifloria es tan fabid2 , que no ay pata que eften- 
diria Genslo demilagro can celebrado, y notorio. 
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Entre los fymbolos de Pytagoras ay: yno G dize: 
trisràsel gallo, y dable varias interpretaciones, 
yọ te contehto con vha,y es, que el hembreno fe 
ha de dat al fueño,y à l2 ociofidad, ino Jenantar fe 
demiñana à fus neyocios,pues nació para el traba» 
jo,y tener quien lelo acúctde,y delpierte tan pun, 
tualmenté como lo haze el gallo por primera, y fe» 
gunda, y tercers vez. Tiene el gallo vna calidad, y, 
virtud ocúlta;que pucko en prelencia del Leon le 
haze húir,no embargante queambos lean animales 
fólares Del gallo eleriuen,que fiempre fe pone pi- 
có al vienro,con que guarda la compofiura de las 
jlümås de fu cola, y por cfo dizen algunos poner- 
leen la veleta del campañario, y otros por el ofi- 
cto qué tieñe de defpercar,y combidar à las diuie 
nasalabahgas delde el punto de la media noche, 
como lo hazia el Rey Dauid : Media nocte funges 
bam åd confit endum tibi, Significa el Perlado, y: el 
Predicador Euangelico. Del gallo del campanas 
tio, y de los leones que fuclen efculpirle en:colunas 
à las eñtradas de lqs Templos haze Alciato yn em 
blema 15. ` paenan. y 
Infantis quò 


Ag 


dfigna canens det gallus eoii c 
Et reuocet familas ad noua penfa manus: 
Tarribus in facris effingitur erea pelvis... 
Adfuperosinentem quòd revocet vigilen 
Bf leo, fed cuftos oculis quia dormit apertis, , 

= Templorum id circo ponitur ante fores ;;.- 
El gallo en lu ranto esanimal belicofo, y de gran, : 
coráge,pelea vho contra etro, y el que vence can-, 
ta luego , y fe và pompeando, el vencido calla, y 
abaxa fu cabeça, Acoftumbranan en algunas Pros, 
uincias,y Lugares,como era en Átenas en cierros 
dias de regozijo parear gallos vno contra otro, 
que peleaflen , y atiniendole vnos à vno ,-y Otros 
áotío, deuian hazer fus apueñas por qual dellos 
vencerid,de donde nació el proverbio tan viados 
Efte es mi gallo. Dize Plinio,que los de Pergama 
ctiytian de publico gallos, y tenian días de efpec- 
taculos de los gallos , como fi fueran de gladiaro-. 
res. El mifmo entretenimiento tuvieron en Roma 
con los gallos , y con las codornices, eh elpecial 
los hijos del Eniperador Seuero. Dizenh que con. 
el pafta del ajo fe hazen mas bratos, y animolos. 
La razon porque fe ha introducido el correr los 
gallos por carneflolendas, fegun algunos, es, por-. 
que fc han comido aquellas fekas las gallinas, y. 
porque no quede folo,y viudo. Otros dizen fignis 
ficar en efto la mortificació del apetito carnal,por 
quanto efta-aue es luxiirio(3,y con ranta furia, que 
el hijo maca al padre fobre qual de les dos fubirá 
la gallina, aufique fea la que engendró fii huevo,, 
de donde vino que entre otros animales que eckam 
cn el odre,ó cuba dêl particida vho dellos es el g4 
1lo.Efcrite Plinio libro veintifiece,capiculo dezi- 
mo, ¿ en el ventriculo del gallo fe fuele hallar yna 
piedra dicha ale&toria ( de fu nombre ; porque en. 
Griego fe llama aleórion)que da animo, y esfeerco 
para vencer {n enemigo algue la ripxere, de la 
qua? 


é 
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qual dió auerle valido Milon Crotonienfe en las 
contiendas que tuvo en Olimpia. El vul 20 tiene re 
cibido que de vn huevo que pongel gallo, nace el 
baúlifco, parque le le parece alzo en la crelta, y en 
licabeci. Algunos han. 2coñaido moneda con la 
(eúsl de Galjos, y. dota vfaron los Dardanos por 
preciaríe de guerreros gallardos. Los Suclanos 
traan gn fa: momzda vn gallo empinado con el ls 


zo derrás. El Epona Antonino Pio,vnre-, 


verfo d> fus moaczdas efculpiò los gallos. Vide 
Pier. Valer.CigudioParadino entre fus fy:inbolos 
heroycos crae el de vn gallo que tiene debaxo de . 
lospies vna trompeta con el titulo, Pacis X armo- 
rum vigiles, Los gallos criados kin gallinas, fon 
muho mejores que hechos capones.; paro lo ordi-. 


nirio es caparlos quido pollos:el inodo pone Pli- 


nio,que icon vn hierro caliente les queman las 
an quiilas,Ó les queman los elpoion:s, y hiego los. 
vnran con bir:o,quedan fin nigun zelo, y en 30r- 
dan:lo ordinario es facarlos los cefticulos „y fino le. 
haze con deftreza le mueren. Dizen auer dado oca- 
fiona hazer capones los gallos por regalo la pro-, 
mul zacion de vna Jey que le hizo en Roma por Jos 
cenlores, de que nin zuno comisfle gallina ceuada, 
por moderar las saltos „y dieron eñ “caftrar los g4- 
llos, y ceuarlos con fopas de leche. Efto ee 
D amicio comentador de Marcial, lobre el diftico 
le ¿eva ens del'libro rreze , que nos viene3pro-, 
piro, y es conforme á lo queefcrine Plinio, lian: 
Lo- Capit. 50. i 
Capo : 
Nonimis exbaufo macrefceret inguine gallas, 
Amifit teftes nunc mibi gallos erit. 
Ïueza del vocablo gallus, porque en el primer ver- 
fo iznifca el gallo caftrado,y en el fezundo el Sá” 
cerdote de la diola Cybeles, que fe Mamanan Gas: 
llos de vri rio de Erygia,de donde fue tray da à Ro 
ma la efigie delta diola, cuya agna rornaua a los 
hombres locos;y furiolos ,quales fe ponian eltos 
Sacerdotes en fus facrificios. Lucano, 110.1. . 
" Crinemque rotantes 
$ anguineum populis vllularunt triflia Galli. 
Ekos Sacerdotes eran calirados „y confencian en 
que les facaflen los teíticulos, por eltar fuera de fu 
juizio,6 ellos milmos fe los reíecauan,como lo re- 
fiere Felto por eltas palabras: Gali-, qui vocantur 
MatrisMaznz comites, di&i funtà fumine, cul 
nomné elt Gallo,quía eo quí biberent,Ja.hoc furere 
jacipitíac, vr fe piuent virilicacis parte. Ouidioli- 
bro 4.Faltorun. - 
- Enterait viridem Cybi lem altafque celénas . 
Amnis it infana nomine Galus aqua: 
Qib bitinde furit; procul bint d'feedite queis: j 
- Cura bonementis qui bibit inde farit. 
D? aquí wino que à todos los capados Mamalfen 
gallos, y lz jagate del vocablo caimo lo haze Mar- 
cialeneldittico citado, y en otros muchos epigra 
nias que con elta advertencir fon faciles de enten- 
der. Litveó 1.epizram.26.Vorfas fenibere, Geo. Li- 
bid 3.epizram.45.Que tibi PAS d'c:-Libso 
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3.epigram.24.Vite nocens ¿Fo Eodem libro, Sp- 
gram. S 1.Quid cum fæmineo e. Libro 7.cpizra, 
94. Bruma ell Cwe. LibroS .evigram.75. Dium re- 
petit., €c. Libro 11. epizram. 72. Drauci nata, 
Cc, Eodem libro epigram. I Curandum Pener, 
Cre. 
Ay ciertos prouerbios del gallo, pondré 2qui 
alzunos.El moco, v el gallo vn año. En ficndo vno 
criado viejo,esaragan, y dize que yà ha iervido 
harto,y le haze infutrible ,efpecialmente fi el feñor 
le ha entregado la laue de fus lecretos. El gallo 
por fer ran lafcino, y tan continuo en tomar las ga 
Ilinas,pierdeprelto fus fuergas. El folo entre to- 
dos los ani.nales delpues del coito queda locano; 
y alegre,porque fuele cantar. El que folo le come 
fu gallo folo fe enfilla fu cauallo : hemos de hazer 
amifltad para que nos la hagan. Iraníe los huefpe- 


des, y comeremos el gallo: :elto dize el amo a] crja=" 


do quando teniendo huzfpedes en cala haze falta; 

y no leofa reñir por no fer delcorrés al huelpod, 

fofpechando fe kizia por fu caula.y el comer el za 
lio entiendo delta manera: que pára regalar los 
huefpedes,elpecialmente fi le detienenen la pofa- 
daalzunos dias;matan todas las gallinas, y queda 
el gallo folo,y es fuerga,ó bolver à poblar el galli’ 


nero,ó matarle, porque daria mucha inquietud, 
Cada gallo canta en lu muladar: el que anda fuera 


de fu cierra, y de fu cafa no riene los brios que quá-, 
do fe halla en ella, fanorecido de fus deudos, y ami 
gos. Muelas de gallo Hamamos 21 que no tiene 
ningunas, Perigallos; sel pellejo de la fobarua, quá 
do de vná parce,y otra cuelga por vejez, ô por fa~’ 
queza,como le cuelgan al gallo. lr a efcucha ga- 
1Mo,ir con at? ncioriclcuchando fi le oye aye algu- 
na cofa2,como el que anda de noche perdido fuerd 
de camino que vá atentamente, fi azia alguna par 
te oirà cantar algun gallo para acercarfe allà pre- 
fuponisndo que Mii avrà, lagar, ô caferia , como 
dize vp canrarcillo antiguo: 
Mis: Pués que los gallos cantan 
¿Cerca efia el lugar. 

Oyó el gallo cantar, y no fupo en que muladar: ef- 
ro le dize de los que refieren alguna dotrina de pro 
felsion que ignoran ,y fe les quedô alguna propoli- 
cion,ô maxima corrompida, y no bien entendida: 
Gallitos, los mogalvetes enctonados, énamoradi- 
20S,y arrifcados. Gallear,querer hazer de los gd- 
Mos antes que talgan de pollos: Gallardo, el gen- 
tilhombre bien 2puefto;y lozano. Gallardia, pen- 
tileza,bizarria. Gallarda, vn bayle Caltellano di- 
cho afsi por el cantarcico. Dama gallarda,matá 
colon,muchio te quisreel Emperador: 

GALLARDETES,cierto modo de vandere- 
tas partidas que [eejan la cola del gallo.Gallos, 
los remoque tes,y dichos agudos , que por ħela le 
diżen vnos à otros los maelros „quando dìnalż ùn 
grado de Do&or,porque fe pican aunque con mu 
cha difcrecion,y agudeza, porque lo demás es de 
Jos qué con delaucoridad 7 defcompofinra dan el 
ye xamen: A 

Gå- 


> 
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GALLOCRESTA ,„ verua conocida, 
dicha alsi por la lemejanga, que eiene con la cref- 

ta del gallo, Larin. horminiam , 2aGreco. Vide 
Diofcoridem lib. z ecap. 139. ibi Lagunam,Gre 
cêallicricum. 

GALLOFO, elpobretoh , que fin rener 
enfermedad fe anda holgacan, y ociofo , acudien- 
do a las horas de comer a las porrerias de los Con: 
uentos; adonde ordinariamente fe haze caridad, y 
en elpecial a los peregrinos, y porque por la ma- 
yor parte fon Francefes, que paffan a Santiago de 
Galizia, y por orro nombre fe Haman Gallos, los 
dixeron gallofos, y gallofa el pedaço de pan qué 
les din. Tambien lis llaman galloferas , y todo 
tiene vna fignificacion .«Gallofear, andare 313 ga- 
Hofa: y pudofe dezir gallofa , qua Galli ofa; 
m-ndrugo de pobre Frances, y que de aqui fe deri- 
uen galloto, y gallofear. maae” 

GALOCHAS, cierto genero de calçado 
de madera,dichas afsi a Gallis, porque los Fran- 


celes,elpecialmente losque habicanen los Álpes : 


las vfan,y los Gaícones, ô Ganachos, que hazen 
las palerias, y vienen a Elpaña, vÍan de eos calça- 
dos,porque andando en el agua,y el cieno,abrien- 
do las madres , y hijuelas ningun otro calçado 
podrian trace que les fuelle de provecho; Ole di- 
xeron gallochas , quafi calopás, cierto genero de 
calgado,dicho calopydio , del Griego ralopos,for- 
mapedis, pes ligneus calciamentum, calor, lig- 
nus, $e pus podos,pes, como fi dixeflemos pie meri- 
do en madera. Efte calzado vlacod Antiguamente 
los Eilofofos , meno[preciadores de la pompa, y 
fauíto mundano, y oy día ay en Iralia algunos Re- 
Jigiofos que los vfan ; a Jos quales llaman Zoco2 
lantes. Me- " 
GALOPE, esvn movimiento de el cava- 
llo , el quales masquerrotar , y menos que cor- 
rer , y por moverfe con arte, y compoltura, rem- 
plando la furia, fegun quiere moverle el cavalle- 
ro ,fedixoaísíi, quafi callopie, calopis , del verbo 
callopizo, accurate orno, honcíto , ¡ato ; y mas 
cierro, del verbo callopizomat , efícror , que vale 
falir afuera, porque conel galope facan al caua- 
llo de fu paflo ordinario, y vá como deportante 
con gallardia , y deltreza, que rodo efo puede 
fignificar el dicho verbo. Y Xenofoñite tratando 
de la ferocidad de el cavallo , vfadel verbo con- 
tracto calpan, equumad ingreffum exnlrantem vri 
gero, vulgo callopare,de quo Budeus : item fum- 
mis pedibus,& moliter incedere.Efto dize el Le- 
xicon Griego, que no ay mas que añadir , ñi qui- 
tar, falvo,que podrá tambien fignificar lo que Ma» 
man ponerle el cavallo , que es cola de gran- 
de gallardía , y gracia. Galopear, correr al galo- 


C. 
4 GAMBA, es vocablo Iraliano; y poco vfado 
entre los que no han falido de Efpaña,con todo ef- 
fodizan ya todos, guarda la gamba, y es ianro cos 
mo guardaro: y cà tomado de los qué por los c2- 
miaos anchos, y Hanos fuclca jugar al tiro de la bo 
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la,y auilan al que viene, óva , que fe guarde : y 
tambien de gamba dezimos gamberas , que es vn' 
generode dança algo delcompuelta, que juegan * 
mucho depernera. Algunos quieren fe aya dicho, 
quafi camperas, del nombre Griego campi , campe, 
flexum curuum,poples: y lleva mucho camino. De 
gamba fe dixo ligagamba,valeatapierna. 

G AMB AR O,es vna elpecie de camarones, 
queen Iralia los llaman gambaros, y de alli cama- 
ros, y camarones, mudando la ¿.mediaen la c.te- 
nue , es nombre Griego, fegún afirmá Laguna fo- 
bre Diofcorides, libro 2.cap.10.y lMamale gamma- 
ro,pero yo entiendo auerles dado efte nombre por 
tener vnas piernas muy largas, y de gamba auerfe 
dicho gambaro. : 

GAMELLA, vna parte del yugo que ponen 
como collera , fobrela qual eltriua , y es nombre 
Griego del verbo gameo, iungo , in matrimoniua 
duco,y porque con las gamellas del yugo parean 
las mulas,ô los bueyes, en el carro,ô arado, tomas 
ron elte nombre , lo qual algunas vezes los labra. 
dores llaman cafar,ó 2yuntar. . 
- GAMELLA, estambien vn genero de barret 
ñon redondo; por ventura porque vfan dêl donde 
ay camellos para darles de comer en ellos, pero 
mas meinclino a que és nombre Hebreo,del ver- 
bog+mab ,bibere, porque tienen difpoficioh ,.y 
capacidad para dar de beber en ellos a las beltias, 
escafi como barreño , y Ouidio le llama camella, 
libr.4. Faftor.el valo de ordeñar. . .` : 

Dumlicet appofta veluti cratere vámella 
! Lacniutampotes parpurcamaque fapam. 
Demanera que deftos barreñones le fervian ram? 
bien los vaqueros , y los que guardauan las came- 
las, de donde;como chà dicho,pudieron tomar el 
nombre: h 

G AMO, vna3elpecie de cieruo , es lîgerifs:- 
mo,y afsi dezimos de alguno, que cotre como ya 
gamo,dixofe de el verbo Griego gameo,que vale cz 
lar, y parear : porque eftos añimales andanfiempre 
paresdos,macho con hembra.Gaurito,el garno pe- 
queño ¿ k 

GAMON, yerua conocida devnrallo ,es 
palto fabrofo de los puercos , tiene viecud para 
muchas enfermedades;como lo podrás ver enDiof * 
corides , libro 2. capitulo 159. Græcè dicitur 
áfpbadelas , Albucim,y haftula Regia, fon macho, 
y hembra , de donde pudieron to::1ar el nombre: 
y porque es 3 modo de junco, pudo venir del nom- 
bre Hebreo agmon iuncus. l i 

GAMVZA,es vnañimal ; elpecie de ca- 
bra montés, que en Italiano fe llaman camocc:e, 
y de fus pieles adobadas fe hazen calças; y jubo- 
nes, y llamanlas gamucas , decl nombre de ela- 
ninal, el qual es diminuciuo de gamo; a quo GA? 
MVE 

GANA, vale deleo,aperiro , voluntad, y 3- 
quellas cofas de que tenearos gaña las apetece- 
mos, por rener gozo, y contento en ellas, y alei 
trae origen cha palabra , de el nombre Griz- 
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3egaños,que vale tanto como gozo, y ¿ontento: 
Comer fin gana, vale Gn zuho. Tener gana a apere 
cer.Defganarte,defgracizrfe. Delganado , fin guf- 
to,ni contento,Ganolo,defcofo , Defzana, poco 
guio. NATION 
GANADO, primera, y efpecialmente fig- 
nifica'el haro de las ouejas, y luego qualquier orro 
‘que fe apacienta enel campo: y es de aduertir que 
antiguamente la riqueza , € profperidad de vn fe- 
ífor no confiflia encenfos,ni juros,oro,yplata,fino 
zan folamente en la abundancia de ganado , y del 
eflquilmo dél, aprovech: ndofe de la lana , leche, 
quefo, y deuian de comer algunas reles, cfpecial- 
mente las eortecinas de que hazian tafajos; y dixo 
fe ganado del verbo Griego ga200,drrifico, por el 
contento, y alegria que tiene el feñor de los hatos, 
y el provecho que de aJli fe facaua fe l13mô ganan- 
cia,de do fe dixo tambien ganar , y gananciolo, y 
lo que oy dia llamamos hazienda le dezia en efte 
tal ciempo peculium à pecude,por fer todo el cau- 
dal de loshombres ricos , de donde zambien fe di- 
xo pecunia,ó porque las reles, y fus pieles fervian 
de lo que aora el dinero en forma”, y modo de per- 
muracion,apreciando la cola en tantas pieles, quá 
to les parecia le podian elimar, y en elte lentido en 
tienden comunmente el lugar de Tob,cap.2. núm. 
4.8% 5.Pellem pro pelle, ds cuncta,que habet bomo, 
dabit pro animafua alioquin mitte manum tuam, 
Ó tange os eius, e carne, C tunc videbis quod in 
faciem benedicat tibi, & c. He querido traer el lu- 
gar entero, porĝ por él fe vea q la palabra pellis, 
no fe entiéde de fu propio pellejo, fino de los pelle 
jos de fu ganado, que lervian, como aora la mone- 
daen permura de las demìs mercadurias, y vale tá 
to conjo fi dixera vn mal fobre orro,dará quára ha 
zienda tuviere en refcare de fu vida, En las partes 
Setentrionales,con las pieles de las marras cebelli 
has, y de otros animales contraran,como con el di 
nero, fegun lo refiere Ola0 Magno en fu hilloria. 
De alli tambien fe dixo peculio,qualquiera hazien 
da que fe adquiere,confervandoel nóbre de 13 an- 
tigua ríqueza,que confiltia en la criança del gana- 
do:bien es verdad que muchos Autores fon de opi- 
nion que la primera moneda , que fe acuñó tuuo 
por feñal vnapecora,que vale vna res,carnero , Ô 
oueja.Plinio libro 33.capit.3. Defpueseftamparó 
el buey,de do nació el proverbio, Bobem haber in 
lingua.y en Arenas la lechuga , con otro prover- 
bio,Notua volar. Y bolviendo ánueltro propoli- 
to digo,que de la palabra ganado fe dixo g¿anade- 
ro,el feñor de ganado, Tamarid dize que ganado 
es nombre Arabigo. 

GANAR elacrecentarel ganado ; y de alli 
qualquier orra hazienda:29nácia, lo que fe le acre 
cienta al caudal:gananciofo,el que fale con ganan 
cia, oponelele perdidofo,como perdido , ô gana- 
do.El Italiano liama å la ganancia guadagno. Àl- 
gunos quieren que ganar fea vocabloGodo,elBro 
cenfe dize fer Hebreo,de ganc , quod eft acquire- 

rc, 
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GAñAN,el paflor ruítico, y grofero, que guar- 
daganado, y esinandado de los pal ores, y mayora 
les:y porque efte defuella lasrefes , Ó mortecinas, 
O las demás, y en la cavaña,ó choca, hazcel oficio 
de cocinero,ó bodegoncro, aderegando la comida 
a los demás, fe dixo gañan del nombre Lárino g2- 
neo,nis.el vil cocinero , Ófe dixo dei verbo gan- 
nio ganis por gañir, por quanto cen cierta 102 
inarriculada vá hiabládo al ganado con que le en- 
tiende, y obedece:ó es nombre Hebreo, del verbó 
ganan, que vale amparar, recoger, y cuy dar con fo- 
licitud ,tales el oficio del gañan. Pudofe dezir de 
el milmo ganado gañan,añadiendole otra n , gan- 
nan:ó del verbo ganar,porque anda alquilado, y gá 
nå fu fueldo: y alsien Larin fe Mama mercenario. 
Los gañanes de ordinario fon muy groferos, y grå 
des comedores de.rulticos mantenimientos, y por 
effo al que come cofas groferas, y conexceflo, y po 
ca policia dezimos,que come como vn gañan. 

G A ñ I R,elaullar del perto,quando fe ente 
de algun goipe,ö dolor que tenga. Defgañirle, és 
propio del que dando vozes vieneá enronquecer- 
fe,demsnera que apenas puede echar la voz, y haze 
va fonido ronco, y trifte. 4 $ 

GANNIV ETE,el cuchillo que el gañan trae 
en el cinto con que deguella las refes,ó el que tras 
elbodezonero con que parte la carne , pero lo 
mas cierto es fer Francés yaniucr,ô cañinet. 

GANAP AN, elte nombre tienen los que 
ganan fu vida, y el pan que comen (que vale fullen 
ro)a llenar acueftas, y fobre fus ombros las car. as, 
hechos vnos Atlantes : fon ordinariamente hom- 
bres de muchas fuerças;gente pobre, y de ninguna 
prefuncion,viuen libremente, y va comido por fer 
vido:y aunque codos los que trabajan para comer 
podrian tener efte nombre, eflos fe algaron con ely 
por ganar el pan conexccfsiuo trabajo , y mucho 
canlancio,y fudor: y afsit por nombre mas honefto 
los llaman hermanos del trabajo, y en algunos lu- 
gares los llaman los de la palanca , porq con ellas 
Suelen entre dos llevar vn gran pefo: y atsi quieren 


_algunos que efte vocablo ganapan elté corrompi- 


do de palangan,y lea nombre Griego del nombre 
phalange ¿sque valen pertigas,rollizas palancas. 
Llamanlos ballages en Valencia , de el verbo 
Griego bajfazo , baiulo, que vale llenar a cuel- 
tas. El Italiano los llama facchinos , quafi faf- 
cinosde el nombre falcis, huius facis , que vale 
fardo,ó carga,qualquiera que fea;algunos quieren 
fea nombreGriego,compuetto de ganos ,& pan qua 
fi lerus totus,todo alegre, y contento , por tener 
vna vida tan libre , que ninguna cofa dá cuydada 
al ganapan , no cura de honra , y afsi de nin- 
guna cofa fe afrenra:no fe le dá nada de andar mai 


. vellido,y roro,y áfsi no le execura el mercader; 


Viueen vn fotaño, y a vezes duerme en la plaza 
fobre vna mefa , y con eflo ño le facan pren- 
das por el tercio de la cafa.; fieftà malo; le cu- 
ran en el hofpital ; come efi el bodegon et 
mejor bocado, ybebe ca la taberna donde fe a 
a > È 
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el mejor vino, y con eĝo paffa la vida contento, y 
alegre;ya vezes embidiado de los G con mucha hon 
ra, riqueza, yponpa,viu€ aperreados,y levá lobre 
fi cargos mas pelados que las cargas de los gan3pa- 
nes. Como le aconteció a vn Filipo hombre prin- 
cipal, muy rico,y gran ábogado , del qual cuenta 
Horacio, q viniendo de Eltrados,do auia afsittido 
defde la mañ hata muy tarde , molido, y hecho 
pedaços, halló a vn hombre baxo, yfin honra,defte 
jacz , enel portal de vn barbero tendido en el fue- 
lo, ala fombra , corzandofe las vñas , al qual tuno 
grandifsima embidia, y cuenta vn largo dialogo, 4 
paño có el muy graciofo,¿ haze a efte propofito en 
el lib.1. de fusepiliolas,epiftola 7. Quinguedies,” 

GANyVA „lave talla de q fuelen vfar los la- 
drones para abrir las cerraduras de las puertas , y 
arcas, y todo genero de candados , fon amodo de 
yiranaros, y afsi eftá corrompido el nombre gan- 
gua de ganciua, por eftar torcida , como gancho.. 
Gancuar, abrir con gancua. 

GANCV LES, linage de Moros nobles. 

GANCHO, es vn hierro retorcido para diver 
fos víos , como el gancho qel paftor trae en fu ca? 

yado, para afir la oveja con èl de vn pie,dicho por 

efo pedum pedi. Elg trae en fu varalel leñador ĝ 
guía la maderada por el rio , dicho por efta caula 
ganchero , y qualquier hierro agudo , y torcido fe 
llama gancho del nonibre Griego gampjos , incur- 
uus , en Francés Ganché. tortes, > 

GANGA, es vn cierto genero de aue paluftre, 

dicha afsi por el lonido de la voz. Andar 3 caça de 
gangas, perder riempo,penfando alcangar alguna 
cola, $ quando nos parece tenerla ya en Jas manos 
fe nos defbarara , como acontece al caçador , que 
yendo a tirar la ganga le efpera , hafta q la tiene à 
tiro, y antes q difpare el arcabuz fe le lenanta, ale- 
xádofe ran poco trecho ¿obliga a feguirla, y bur- 
landole al fegundo,y al rercero tito, y a los demás 
le trae perdido todo el dia. 

GAÁNGOSO, el que habla por las narizes con 
voz como la de la Ganga, y romaró efte nombre de 
la pronunciacion de vna letra Hebrea dicha gain: 
profertur enim in profundo guturis, cum admi- 
niculo fatusnarium, Grecéy2roninos,qui obfcure 
per nafum loquirur. Valdeganga, lugar del Obif- 

ado de Cuenca. 

GANIMEDES , nombre Griego ganimedes. 
Fingen los Poetas auer fido vn muchacho hermo- 
fifsimo, hija de Troyo,Rey de Troya,del qual to- 
mó el nóbre,y andando a caya en el monte Ida fue 
arrebatado de vn Aguila, y llenado ai cielo para q 
firuiefíe de page de copa alupiter,repudiada Hebe 
hija de Iuno,que hazia antes efte oficio, que es por 
lo que dixo Virgilio, lib.1. Anel. 

Manet alta mente repoflum 
Iuditiuin Paridis, fpreteque iniuria forma, 
Et genus inuifism , C rapti Ganymedis honores. 
Y dette rapro haze mencion lib. 3- Aneid.. 
Intextufque puerfrondofa regius Ida, 
Veloces iaculo cerzos, curfiiquefaligat. 


Se EN 
Acer anbenanti fmilis, quem prapes cl Ida, 
Sublimen pedilus roputt lenis armigeroncis. 
Efa certeza encierra en fi vna gran Fiiclcha,porá 
lós Aftrolog os forman della el fig no de Ayuario, y 
en fentido mas leuantado , fegun la dotrina dedos 
Pjaronicos, fignifica el hombre efpirirnal, y con- 
“templatjuo, e) anima del varon prudente, y jullo, 
“cuya hermofura parece a los ojos deDios tambien, 
que la llena para fi , y rrafportada en extafi de di- 
uirios penfamientos , parece auerla arrebatado en 
efpirizu,ydefamparaco fu cuerpo, por aquel rato 
"quéda como intenfible: y efta dotrina no folo es de 
“Erhnicos,pero muy recibida entre Carolicos,yex- 
¿perimérada por los regalos q Diosha hecho,yhaze 
a fiernos fuyos, verdaderos Ganimedes, cuyo num 
bre eftá compueflo del verbo ganifle , gandere , & 
“medos, confilium, quafi dicas, confilijs,& contem- 
plationem gaudente. acer 
En filofofia natural tiene fuinterpreracion efla 
fabula, podràs ver a Naralis Comes, lib.9.c.13.de 
Ganymede. Alciato emblema 4. con el titulo, In 
Deo lerandum, y a fus comendadores Francifco 
Sanchez Brocenfe, y Claudio Mínoe. —. 
GANSO, ane conocida. Ay ganfos domefti- 
“cos, y ganfos campefinos, y branos. Dixofe ganfo 
` quafi anío , del nombre Latino anfer añadiendole 
“lag. al principio , 3unque fegun Plinio lib. 10.ca. 
22. Ganfo fe pudo dezir quafi ganzo palabra Ale- 
mana, $ fignifica el anfar pequeño , y dize ant ha- 
“blando delos ganfos de Germania: Candidi ibi, 
verùm minores, Ganzz vocantur. 
Es el ganfo fimbolo de la cenrinela , q haze ef- 
colta , por fer deran delicado oido q en fintiêdo 
` qualquier ruydo grazna:exemplo tenemos en los q 
defpertaron lis guzrdas quando ellas, y los perros 
dormian, a riempo que los Francefes efcalauan en 
Rom el Capitolio . y por ello dende en adelante 
* los criaron en él dandole racion del publico; y to- 
dos los años en tal dia fe celebrana ella fielta, y col 
gauan del Capirolio algunos perros vinos , ahor- 
candolos en memoria de que durmieron quando 
anjan de pelear. Virgil. lib.8.Ancid. 
Atque bic auratis volitans argentus anfer 
Porticibus , Gallos in limine adeffe canebat, 
" Veras arriba la palabra Anfer. 
Por alufion llamamos ganfos a los pedagogos, q 
` crian algunos niños , porque quando los lacan de 
caía para las efcuelas,ó orra parte los llenan delan 
te de fi , como haze el ganfo a fus pollos , quando 
fon chicos, y los lleua a pazer al campo. Correr el 
ganfo,regozijo q le haze por carneftolendas,atan- 
dole en vna foga en medio de la calle, los q paffan 
- corriédoprocurá arrácarle el pelcnezo,ycomo ela 
bié trauado fucle a vezes arrancarlos êl de la filla. 
Por fer él clamorolo, y de voz afpera, y delagra- 
dable a los oidos, es fimbolo del mal Poera,como 
~- el cifne del bueno, a lo que aludio Virgilio, Eglo- 
` ganona , quando dixo: € Nam neque ad huc Varo 
5 videor , nec dicere Cinna 
Digna, Jedargutas inter firepere anfer olores. 
GA 


GA OR 
GANSIMOS, iugaren el Obiípado de Salamáca. 

GANZVA, el gancho, de que vlan Jos ladro- 
mos, Lars cisuis aCultcrina , vide fupra Gancua. 

GAONA, nombre propio de linage, 

GARAY, nombre de pueblo, dizen char edi- 
ficado enel milino fitio dende antiguamente fue 
Ja famofa Numancia, y por ventura le dixo Garay 
de gara, que vale contienda, por la que alli huuo 
can fangrienta, y tan (eñalada. 

GARAñÑON csejafno ĝechan a las yeguas, Ó 
el cauallo que cubre lasborricas, y cada vno def- 
tos a la hembra de lu elpecis. El canallo padre fe 
lama admiariuseguns. Puede fer nóbre Hebreo 
degarab, mixtio,propter feminis m:ixtionenm,Ó de 
gara pendencia,porque la tienen con los demás de 
Tu efpecie, calidad comun 2 todos Josanimales,Jos 
quales propter cibum,É veneré pugnant inter le,y 
el mifmo verbo Hebreo garab , vlera de la finirica- 
cion mifcere, vale Jitigare,X confligere, y de aquí 
Te dixo guerra. Al hombre delentrenado en el ato 


venereo, efpecialmente fi trata con muchas mugez, 


res, fuelen llamar garañon , aludiendo al vfo que 
ay deflas beftias. 

GARATVSA, dixofe dar gararufa enel ine- 
go del chilindron,quando alguno fe defcarta fien- 
do de mano de todas fus nueuc cartas arreo, y Jos 
demás fe quedan con las fuyas , fin avcr feruido al 
juego con ninguna, quali garavatuía, porque les 
coge las carras , como con garáuaro. 

GARABATO, Latine vacus , harpago, quafi 
garrabazo. En las anes de rapiña llamamos garras 
la prefa de las vñas có q aferra, yafsé, y de alli agar 
rar, ydelgarrar,8c. es vna elpecie de garfio de dó- 
de colgamos la carne,ó otras cofas.Dize vn refrá, 
Eñafe la carne enel garauato , por falta de gato: 
aludiendo a las mugeres q fon recogidas, y caftas, 
no tanto de fu voluntad , como por no fe les ofre- 
cer ocafiones, y por el nacuralrecaro, y verguéca de 
no daraecntender fu incontinencia. Dizcio Oui- 
dio, aunque arrojadamente lib, 1, Eleg. 

Csfia ef, quam nemo roganit. 
Y Inego masab2x0; 

Aut firufiicitas non vetet , ipfa rogate 
Dezimos de alguna dama q tiene yaranato, Ô por- 
que corrompemos a labiendas el termino garbo, ô 
porq con lu beldad, y gracias llena rras fi a los gala 
nes como con yarauacos. Del que haze mala letra 
dezimos que haze garau3ros, y efcarauajos. 

GARBILLAR,vale en Arabigo,lo q en Caf- 
teliano aechar, y deñe vocablo vían comunmente 
en Valencia, y lanan gabilladores a los G aechan, 

ô aqarandan el trigo. Garbullozefte vocablo toma 
mos del Toícano , vale concurlo de muchas per- 
fanas, G efián trebuelras vnas con otras, como los 
niños quando Jesechan algo a la rebatiña. 
GARCA, esane conocida comunmente de plu- 
maje blanco, yen fi herimofa.Ant.Neb.alba ardeo- 
la, Dela color de fus ojos tomaró nóbre de los de 
las damas de ojos varcos. Lar. glauci ydize vn can 
vascilio antiguo Lindos ojos ala garca,yro los alca, 
Segunda Purte, 
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Suele rementaríe en lo alto dejaprehiña cio 
pierde ce vitak y el buelo de laz ai a carros 
Principes de particularinbio .y dize otto cantar- 
cilio visjo: Si tantos montiros Lx gorcacemiéston, 
Por Dios que la maiten, Enfentidco meral, asifu à 
las damas ív recaren de Jos feruicioscarraciciir- 
rios de los galanes. En quanroa la ceimologiu eef- 
te vocablo algunos tienen por cierto char correm 
pido de glauca , por clcoloraçul de fus ojos. T2- 
marid dize [er Arabigo.Garcoros,vnas pinmos cg- 
licadas delta ave en efpecial Jas que de cuelgan del 
pecho. Tambien fe laman Gorcorss atras 
pequeñasque el Larino lama ardcelas. 
GARCETAS, cierrogenero de cabelleras, ô 
coletas, que antiguamente fe vfanan:eñastreron 
los muchachos hafia que fe hezianmancebos.. y le 
vfo entre los Romanos q los pajes erexclien cabe- 
Heras , y los muchachos queibana lasefcuelas. 
Marcelib.3.cpigr.5S.Bajara nofiri. Kc. ibi: 
Et pedagogo noniubente loft 
Parere gardent villi ocapillati. ; 
Er lib.to.epiz. 62. Laudimagifer, Ec iti: 
Sictefrequertes audiant capilleti. 
Garco, ojos garges , esvna color entre verde, 7 
blanca, qual es la de losojos de las lechuzas, q por 
eflo los Griegos las Jismarcr glazncas , los Latinos 
laman a elle color cafa , quaíl calio. Vno de los 
epiétetos de la diofa Mincrua fue llamarla garcá. 
Homerus in hymro în venerem. 
E Ioue progenite , cui lumina glauca Minerue. 
GAR çO, raiz como hógo, agaricus. Ant. Neb. 
GARON, vale ráro como nmãccbo. El Padie 
Guadix dize fer Arabigo, y q vale plãta nvcuasia 
alufió csbuens,porq el hóbre dizcn ,ĝ es vn arba? 
bnelro al revés có las raizesó fen Jos cabellcs zia 
el ciclo,arbor ¡nuerfa. Los Fráccles Heman garfen 
al] moco gallardo, Horacio Tufcar.enfudicciona- 
rio Lar.Gallico Garfon prer. Garfe nrer la tmine 
de autruy, attreótare vxoré alterius, queen Cal:e- 
liano dezimes garconcar,ó gallcar. Otros dizen 
fer vocablo Vafcongado, y fignificar elmogo q an, 
daencabello,£n corbertura en la cabega, y q gar, 
cera vale en efla lengua cabellera. Vna Provincia 
de Francia fe 1lam:0 Commarta , porq todos traian 
cabcileras,y los Reyes de Francia, y Jos nobles la $ 
vlaró,y por ellas fe diferéciavá de la gente comun 
a los quales por las leyes de los Francos les cra ve 
dado el rracrlas. : 
GARCI, eslo mefino q Garcia , como Garc' 
Fernandez, Garci Lopez, Sc. Efte nombre Gar- 
cia,es Godo, y Francés Valcongado. Alzunos Re- 
yes de Nauarra fe amaron Garcias, Garci Xime- 
nez,Garci Y nignez, FortúGarces, Sancho Garcia, 
los primeros Reyes de Nauarra G reynaron confe- 
coriuameéte vno trasotro.Garci Ávarca el Téblo- 
fo, hijo de Sancho Anarca.: Garci Sáchez hijo del 
Rey don Sancho el Mayor :tefle acusó afu madre 
deadulierio. Garci Ramirez, hijo de doña Eluira, 
hija del Cid , y del infante don Ramiro, nieto tel 
dicho don Garcia. Efte fundó las doze cafas, imiia 
an do 
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doa Carlo Magno, q auia fendado las de los doze 
Pares y en Cita muchos feñores han tenido efe 
spelido de Garcia. No sê por quel fe dixo, La ven- 
tura de Garcia, que quedo en proverbio. 
GARDVñA, es vna eflpecie de fuína,que def- 
cruye los palomares, y aun los galline:os. Dixofe 
«(si qraf garfuña.Dize el Padre Guadix, q es nō- 
bre Arabigo de gar,d vale cucua, por viuiren cue- 
uequelas q haze efte animal entre las peñas. Alla- 
dron ratero futil de manos, llamamos garduña,por 
q echa la gacra,y la vña.De do pudo rener tambien 
origen ehte nóbre,quafi garruña,agarrar có la vña. 

GARGAJjO, lo que fe elcupe, y arranca del pe- 

cha con fuerca que le haze en el garguero, de don- 
deromó el nóbre, y por los viejos fon apafsiona- 
dos, y aflizidos de las femas que engendran en los 
pechos, ypoz fu poca calor no las gaftan,los llama- 
mos Gargagientos. Gargagillo fuelen lanar al 
muchacho definedrado , pero confiadillo , y pre- 
fumptuofo : gargajofo al que ela fiempre tolsien= 
do, y echando gargajos. 

GARGANTA, le dixo del nombre Griego 
gargarcon , de donde le dixo tambien Garguero 
“Latine gargulio.nis.yargageró, ygargarizar,Grie- 

cè gargarizo,emito, Yo entiendo lë dió nombre el 
fonido que haze el gargajo quando fe arranca. 

GARGANTA, cs lo mefmo que el cuello, y 

de alli le dixo gargantilla , el fartal que fe pone a 
la garganta. El agua à la garganta fe dize del que 
eta en peligro , como el que fe va a ahogar. q] La 
foga ala garganta, es, que eftà al pie de la horca. 
Tomafe lo vno,y lo otro por eftrema necelsidad, y 
pelizco.Hazer garganta, termino de mulicos,quan 
do cantan con gran melodía , y diminucion de la 
voz. Pondré la garganta, Pondré a į me corren la 
cabeza. Garganta del pie, es lo ceñido de la pierna 
ğ junta con el pic, y con el talon ; y de aqui fe dixo: 
engarzantar el pie en eteltrimo,quando entra tan- 
to € junta con la garganta del pie.Q] Gargantas de 
montes, fon aquell2s partes por donde dàn alguna 
angofta falida, L3ciné faux.cis. Y de alli fe dixeron 
Hocin»s,quafi faucinos,vnos valles angoftos,q de 
vna parte, y de otra tienen mioncañas:y en Cuenca 
Jas llamá hozes,quafi foces a faucibus,como la hoz 
de Fucar, y la hoz de Guecar, las huertas, ô zigar- 
rales en eltas hozes llaman hozinos , por la razon 
dicha. Muger de buena garganta , fuelen dezir en 
Jas aldeas 1 lis a templadas ¿ no fon golofas, 

GARGARISMO, el ruido ¿fe haze en el gar- 
guro, entrereriendo en él, ô 29ua, O otra cofi li- 
quida,ó por refrefco,ó por medicina,quando en la 
garganta ay llaga, ó hinchazon, ô otro accidente. 
Brocenhs, garzanca. Hebreo gargera, gutur.Gar- 
guero, lo interior de la garganta. 

GARGOLA, en los ediricios fumprofos,en los 
quales el agua de lostexados fe recoge en vnas ca- 
nales mieltras,y de trecho a trecho ay ciertas figu- 
ras de animales, como dragones ,ecfinzes, leones, 


8cc, y por la boca vierten elagua, la qualechan de 


los gasgueros, y por elfo le dixeron yargolas. An= 
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tonio Nebriff. dize, que gargola es la finienre del 
lino , lini femen. 

GARITA,la cafilla pequeña,ó celdilla que le 
haze fobre la muralla para q ali cltén los que ha- 
zen la vela. Es nombre Arabigo, y vale tanto como 
cueueguela,óchozilla de gar,ó gara,ĝ vale cueva, 

GARLITO, cierro genero de nafa hecha, ò de 
mimbres , ô de hilo para pefcar pezes: Jos quales 
entran en ella como por lo ancho de vn embudo: y 
delpues no puden falir. Lar, naffa,ffcins. Anton. 
Nebriff. el Padre Guadixdize, que es nomb:e com 
pucho de gar, < vale cueua, y de liteus.orss, por la 
ribera: por qu ntoes como vna couecuela , que le 
echa a las orillas de los rios para pelcar.Sg] Caer en 
el garlico, coger alguno con el ceuo de la codicia, 
ô interés, ô pafsion amoroÍa, Garlopa, infirumen- 
to de carpintero, 

GARNACHA,vell ¿dura antigua de perfona- 
ges muy graues có buelta a las efpaldas, y vna man- 
ga con rocadero : y afsi fe hallará en las fi uras de 

apañosantiguos. Dixofe de la palabra guarnir,q en 
Caltellano antiguo vale defender; porque no folo 
con ellas fe defendian del frio ; pero les era defen- 
fa,y amparo, para que l2 gente los acatafle y reue- 
renciafle, Rendo infignia de perfona feñalada,ó mi 
nitro grande del Rey. Y por efto el Rey don Feli- 
pe Segundo, de felice memoria , ordenó, q todos 
los de fus Confejos ; alsi el fupremo, como los de- 
más,ylos Oy dores de las Chancillerias, y Fifcales, 
truxeflen eltas ropas , dichas garnachas; porĝ an- 
duuielfen diferenciados de los demas; cola muy a- 
certada,y con que cellacon mi! inconuenientes. 

GARR A, esel peluño del aue de rapiña de 
gárrar, q en Arabigo dizen vale encoruar.O fe di- 
xo de la palabra [taliana gara,que vale conrienda, 
y pelamelas porque antes que fe huuiefen fabrica- 
do lasarmasempegaron a rifar con las puñadas, y 
con las vñas,y puede fer Hebreo del verbo garar, 4 
vale corrar,hender;de donde fe dixo defgarrar, el 
hender,ytomper con la garra. Defgarron,la parce 
rompida, que tambien fe llama delgarrozy acfgar- 
ro por alufion,es la bravata del loldado fanfarron. 
Defgarrado,e] q anda hecho pedacos, y el fanfar:ó 
brabonel.Defgarrarfe,huirfe el q eftava afido, y pre 
fo,lleuídole afido de la falda del fayo.la qual def- 
garta para huuirfe,ó fe va de las yarras:conuiene À 
faber, de las manos de los ĝ le tenian prelo ; como 
el aue que fe fale de entre las garras del halcon , Ó 
otra aie de rapiña. De garra fedixo garron, el pe- 
Suño de la garra, 

_ GARRAS, y Garrillas , Jas pellegitas de los 
pies, O garrasde las miartas,y de los mas animales, 
delos quales fe hazen aforros , dividiendo la piel 
en diferentes pieças, vnas de lomos, otras de pa- 
pos, otras de barrizas.y orras de garras, 

GARRAÁPATA. Antonio NebrifT.R ¡cinus.7, 
Rediuus.;. es vn genero de favandija fuzia, cue fe 
eriaentre el pelo de alzunos animales con vnos 
piececitos pequños ; pera ran fuertemente sfi- 

dosa la pic y que con muchadificultad fe dovof. 
fen. 
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fon: DixøR gtreapaca de garra, y de para ; pórque 
atizrran con laspircidas. Almuchacho, que fendo, 
map pequeño prefa: ne como fi fucfic hombre, le 
c21:i323.058 Con dezirle; que hendo tamaño Loma! 

vna garrapata leentona . » 
-. GARRID O, quita garnido de garuo: e) que: 
tiencbaeny'gracia”, y donayre,alo egria, y azrado. 
Los pregoneros devino fuelen dezir en fus arin- 


gas, entre otras cofas a garrida, y cafa barri: 
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GARROCHA, la vara gue fetiraal toro pary 
embrauccerle có vn hierro de Jengutta, que es co~ 
mo garra. Antonio Nebrif. Adis. IRS eri por 

tro nombre facaliñ2,quaf facali ea: porque bhin 
cada en qualquier madero no le pue ie facar, Uno cs 
trayendo juntamente alguna altilla del madero: y 
ni mas, ni menos fi entra en la carne: y por efto fon 
pelizrolas las facras, cuyos hictros fon harpidos, d 
fino eshaziendo gran herida no fe pueden ficar, Y. 
aduiertale,que la palabra Sacaliñs,por alufionwa- 
le lo que facamos a alguno de adahala con artifi- 
cio,y el que lo da queda como laiu.Yo , porque 
fe lo llevan contra fu voluntad fuera de lo que era 
el juĝo precio, : 

-GARROCHON , vna -afta delgada con a 
hierro para herir al toro la gente de a canallo.- € 
Toro agarrochado,el irritado, y.embravecidos > 

GARROVA, la fruta del arbol dicho E pal 
Lac.filiqua.z.ceration:vide Algarroua. ` 

GARRAFA valo conocido de vidrio Areko: 
fo,y de cuello largo o,y angolo. Darle diuerfaseti- 
mologias,à garriendo , porel fonido que Hazcal 
dar el vino ,ô el agua: como la cantimplora,que pa 
rece canti y plora.Ocros dizen , que garrafa fe di- 
xo quaíi jarra fa ,elpecio de jarra. Y otros fer poms 
bre Ualdco de Caraf genero de valo de cuello an- 
gollo, que para fiir el agua età bullendo, coiro fi 
hirvielle, y decarafcarafa, y garafı: no he hallado 
ca) nenmnre. 

GARRAFA, es apellido de faw ila ¡luftesfsima 
en Tcalia. Ay vn animal de efpecie de cierno, aun- 
que no tiene cuernos, de cuello muy largo, al qual 
lMaman garrafa, 

GARR AM Á,vocablo antiguo Caltellano, 
vale cierta impoficion,ó pecho, y es nombre Ara- 
bigo,que fignifica lo mefmo que contribucion. Ta 
marid. 

GARROTE, pedaço de leño roilizo ; que fe 
puede empuñar en la urano.Suelen dezir, Guarda- 
tede Iuan jarrore;conuiene à faber, del palo. En 
comparacion dezinos:eltar tiefo como vn garro- 
re. Garrozazo,cl golpe que fe dà con el garrote. 
Dargarrors ì vno,3hogarle , y los Medicos dàn 
garrotesá los bracos,y à las piernas de los que el- 
tán eralpueftos, y padecen apoplexiz. Garrorillo, 
cierraenfermedad de fingre, que acude è la gar- 
ganea, y atapada refoiracion, como fi dieflen airal 
pacište zarroco,En rigor garrore,es la rama 2rucl 
fi que f defzajı del rboi, quí gajo cc. Plantar 
de girrore los arboles, rermino vidos n + 
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GARROPFA, la feuta del arbol dicho'g TC 
Latiné filiqua. Verásarriba la diccion.A Carrova, 

.GARROFAL , cllecpiétero dan tos pe 
nero de guindas, G llaman garrofajes, fon may 0- 
res que las ordinarjas,y no tienen tanto agrio. De- 
vieronfe de zir afsi por auer enxcrído jas puas del 
guin do en cl algarrobo. Dezimos garrofa} , todo 
aquello que excede de fuordinacia forma, y canti- 
dad, aludiendo a eflasguindas,como mentira gar- 
rofl , huuas garrofales. Pudo fer que efta frura fe 
teuren de vn “logar de Egipro , que oy diz llaman 
garofalo. Vide Abram Orcteiio, verbo Phanos. 

HK GARROVILLA,, abundante de 
pan, y ganados ,losmocos la llamaron Garra, in- 
rerprezado pelea, upor averia renido en elle tio, 
ql dedando vencedores ccntra Chriflianos ; y jen- 
candofe la voz Villa, fe dixo Garrouilla. Vénfe la 
Hittoria de Merida, 11b.5.c2p.5 5«cferita por beroz 
be: Moreno, ¥ ; 

: GARBANCOQ, mara conocida, y leg gumbre:en: 
Latin (e llama Cicer; de donde padicron comar 
nombre los Cicerones , como los Lentulos de las: 
lentejas, y los Fabios de las hauas. De fu naturale» 
z3,y calidadesefcriue Diofcorides,1ib.2.Cap..954' 
y ali fuComécador Laguna. Pirat garnico, qual 
arvan<o, Ô yernanco de la arueja, ò del yervo, por” 
alguna femejanca que tienen entre (i:y dize Fagus 
na enel alegado lugar,que en Francia, Flan- 
des, Alemania, € Icalia fe cuezen las arvejas fecas 
en lugar de losgarbingos. Juan Lopez de Velaf- 
co dize ¿que garbanços fe dixeron quafi gercban- 
ços, ¿corrompido el vocablo Griego, erebinthos, 
que vale ciuer tefiículos. Proverbio : De donde le 
vinoa! garbanco el pico ; quando vn hombre de, 
baxo linsge c,y pocas prendas, [centona. Eervirle 
èl garbanguclo, cs ġe los demiliadamente sgucos, 
inquietos, y entremeridos: porque fegunel Doc. 
tor Laguna fen venereos , cfpecialmcare los ne- 
gros, y. elo les prouiene de. fer calientes, vel ca- 
lor da vivacidad al hombre, y à qualquier animal.” 
Garbanca!,la tierra donce te ficmbran garbácos, 
GARVIN,nóbre Arabigo, vale efcohó.Tamarid. 

GASA, es vn cierto gener o detela, que efá ve 
xida, a manera de red muy menuda : y dixcfe gala 
g cafla, de cafsis,cafsis , que valeredc.en g. 

GASAJjO, es T ea Caftellano antiguo; 
que vale apacible, y agradable acogimiento que 
vro haze a otroquando lerecibe, y hefpeda en fu 
cafa:y afsi dezimos A galajar, regalara? hnefped, 
y puede fer nombre Griego corrópido de charfajos 
à verbo cherfcia,3 sgaudere. Dize vn cárarcilo vie joz 
Quient e hizo I ian K : 
Singafajo VA GE 
uetu alegre folias a 

GASCVAÀ ,'cs lo mefmo que Vafcuña. Gaf- 
cones , y Vafcones. Abraham Orrelio dize fer 
Nanarra-, fesun h opinionde Tarafa. Y añade: 
Pofiquamautemex Hifpaniain Gallíam fe nan- 
Nulere,Gafcones dióti fuere, vt haétenus vocantur. 
De 2Mi fe dixo lulenzua Galcuence , O Vafenen- 
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ec.Verås al Padre Pineda en fu Monarquia Ecle- 
fialtica en la fegunda parte libr.14.Cap.16. $. 5. Y 
dize afsi:Vafconia que azora fe llama Galfcuña, de 
Ja otra parte de los Pirineos: y dize bien blondo 
Fabio Forlivienfe, que Vafconia quiere dezir en 
lengua Gothica Gothia Occidental: y en tal calo 
no Valconia,fino V afgorhia fe auia de llamar: y es 
ercible auer fido afsisfino que con la corriente de 
Jos tiempos fe mudan las cofas, y fus nombres.Haf 
ta aquí el Padre Pineda, 

GA>TAR, vale efpender,difminuir, enflaque- 
cer,como, galar el dinero,o la hazienda : y a los 
que efto hazen llamamos gattadores. En elexerci- 
to fe dizen galtadores, la gente que trabaja con 13 
pala, y el agadon,y traen piedra,y fagina , y lo de- 
1135 que es menefter para hazer fofos, trincheas, 
re>ellines,cavalleros, plataformas, y todo lode- 
más , porque gaftan aquelles materiales. Gaf- 
tar tiempo en valde , trabajar , y porfiar fin pro- 
vecho.Gaftar la corcefia, v(ac mal della, Gantar la 
correfia, fer tan pefado alguno, que neceísita à per- 
derla con êl.Gaftar la falud, eftragarla con defor- 
denes,y vicios.Galtar el fanor de vn Principe,em- 
plearle en provecho del tercero. y quanco le ha me 
nefer para fi,hallale defganado , teniendole por 
importuno. Gafar los azeros , canfar el entendi- 
micnto, y enflaquezer las fuergas con el muchoel- 
tudio,y cuydado. Gafar de bolía agena,es gaftar 
fin duelo. Galtarfe vna mercadurja,es venderfe , y 
correrfe.Gattarfe,en otra fignificacion,es eltragar- 
fe, y corromperífe, ó envejecerfe. Galtar almacen, 
hablar mucho,y fin fultancia.No gaftar la comida, 
no digerirla. Gaíto , lo que fe expende. Recibo, y 
gaíto en las cuentas , fon correlatinos. Gafto ordi- 
nario, y extraordinario.Gaftos de juflicia , los que 
fe hazen por cuenta de el Fifco.Dixofe gafto de la 
palabra Lraliana gualto,que vale corrompido , ef- 
tragado , difsipado. Gaftador , mas que liberal. 
Galtado, vale å vezes corrompido , y cambien po- 
drido. Alcan¿ado,por auer expendido mucho, y cf 
tragado. 

GATA, y GATO, Latine felis,huius felis, mafcu 
lini generis, El gato es animal domeltico, que lin- 
pia la cala de ratones. Dixofe de la palabra Catus, 
que vale aftuto, lagaz: de donde fe llamaron Cato- 
nes aquellos Romanos, dichos afsi por la pruden- 
cia,y lagacidad del primero que tuno elte nombre; 
del qual no degeneraron fus delcendientes. Habla 
do Plinio libro 10.sap. 73.de la lagacidad del ga- 
to, dize! Feles,quo filentio,quám leu:bus veltigijs, 
quam multo fpeculacu in muículos exiliunt? Al ga 
to llamamos miz,del nombre antiguo fnyo muño. 
S.Ifidoro libro 12.Muño appellarus,quodmuribus 
infeltus ür, hunc vulgus catum à captura vocat, alij 
dicunt,quod caprat,id elt vider. Vltra de la dicha 
etimología, puede fer nombre Griego de cutres fe- 
lis, felis,como buelve el Lexicon Griego. Tambien 
«puede fer de origen Hebrea,del verbo chataph , id 
«eli rapere feltinanter, Y cum celeritare. Globus lin 


guz Sanóto,lib.1.c.1o.circa finem, El gacoesani-  pitbecps, fmia , quafi caudata fimia. 
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mal ligerifsino,y rapacifsimo,que en vn nemer to 
pone en cobro lo que halla à mairecaudo:y con fer 
tan cafero,jamás fe domeftica , porque nofe dexa 
Meuar de vn lugar a crro,( no es meticndole por en 
gaño en vn coftal, y aunque le leuen a otro Jugar 
fe buelve, fin entender como pudo faberel camino. 
El es de calidad, y hechura del tigre , y los gatos 
montefesfon fieros, y muy dañinos.de vn aruío, ô 
mordedura de vn gato hab muerto algunos , como 
Jo teltifica el epitafio de vn Romano en Santa Ma- 
ria del Populo,que dize afsi: 
Ho/pes difte nouum mortis genus, 
Improba felis dum trahitur 
Digitum mordet Ch intereo. 
Gatos llaman à los ladronesrateros, Gatos, los bol 
fones de dinero, porque fu hazen de fus pellejos de 
fo1lados enterosfin abris. A1 Rico auariento,y wi- 
fero, fueló llamar Arael garo.Garos de agua, vnas 
ratoneras que fe ponen [obre librillos de agua , à 
donde caen los ratones, y fe ahogan. Echar el gato 
à las barbas, facudir de fi el peligro, y echarlo al o- 
rro.Eftar como gatos, y perros,no tener paz.No ha 
zer mal à vn gato, fer pacifico, y benigno. 
Vender el gato por liebre, engañar en lamercade- 
ria: tomado de los venteros,de los quales le fofpe- 
cha que lo hazen a necelsidad , y echan vn afno 
en adobo, yla venden por ternera.Deue fer gracia, 
y para encarecer quan tiranos , y de poca concien- 
cis fon algunos. > 
GATILLO, cierta pieca de la Iaue del arca- 
buz en que efla afida la piedra pedernal,por la fuer 
gacon que la agarra. 
GATERA, elagujero que fe haze en la puer- 
ta , O en la pared por donde pueda entrarel gato à 
coger los ratones. Gacillo,vn hiero de la Haue del 
arcabuz, que afe el pedernal, Gatillo, intrumento 
del facamuelas con que las afierra, y arranca. G1- 
tillo , carne que fe acuelta a vn lado del pelevego 
de la mula , que parece gato aferrado en êl, Yerua 
gatera , Latine dicicur Calamitha. Ay muchas ef- 
peciesdella, y aefta llaman nepta : y dixofe aíss, 
porque los gatos fe rebuelcan en ella con mucho 
guñto. Vide Diofcor.lib.5.c.39. y allia Lagun. 
Por otro nóbre groílero fe llawa garuña. Prouer, 
El buey viecho arranca la garuña del barbecho. 
GATOPAVS, vna efpecie de mona con cola. 
Gato paus, gato pablo : puede fer , que como lla- 
man a la monz marta lamafíen a efte mono Pa- 
blo, ô fe huvieflen hallado de los primeros defcu- 
bridoresen alguna isla , à la qual puliellea nom- 
bre fan Pablo, como pufieron a otras fanta Ma- 
rid,y de los demás fantos. Llamafeen Larin Cer- 
copithecos. Marcial lib. 7. epigrama 86. Simeus 
aurita. &c. ibi: 
Si Cronus fanilem Cercopbiteson amat. 
Hablando el mefmo de la mona lib. 13. dize afsi: 
Callidus emifas eludere fimius bafas, 
Si mibi cauda foret cercopithecus eram. 
Fl nombre entà compucfto deernos.i. cauda , y de 
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GATO DE ALGALTA,felós Ziverhi, Cria 

sl algalía en vnas bolúllas denero de fa naruca ;, Ó 
delficto. Vide íupra Algalia, -<> 

GATO Montés,el oue fe cria en los montes, € es 
fiero, v dañino, ' 

G ATEAR „iubir por la pared”, ó'por vnd mon- 
caña agría,Ó otro lugar que efté c: npinado : COMO 
haze ci gaco.GÁ TA, la hémbes en fucfpécic.. A la 
queetta “muyffaca ua que etv'hecha «na gara 
parida, porque anda muy flaca, dando leelic’à fus 
garillos,y deva de caçar por no 2par:arfe de ellos; 
que aun el melno macho fe las fuele mitar ; Comó 
cuenta Æliano libro 7, cap.40.Que: madaodum éx 
felibus masek libidinoliísimus;(ic dmanrifsiida Cãa 
tulorum feemina, que veneream id cifco máris con 
fuecudinem refugit,  quôd is calidifsimamo, tgnif- 
que limile femen emittar, genitale ve femine adu- 
rac:ejuíce rej mas non ignárus, tomimuñes cati- 
lasinterimit,hec autem novorum Catilorun defi 
derio permota, eius libidin? moreizi gerits Efto'fe 
echa bien de ver por los arrúmacos que fe hazen 
los y gitosen tienipo de zelos :- y quando el machió 
prende.a 12 hembra, los y eriatles maulidos que di. 
D< aqui nació el proverbio: : “Andan-cómo gátos 
por Hebrero. Quando ay muchás luzes encendi- 
dasén la caía, y todas cali juntas; preguntamos.Si 
eftá parida la gata ; porque de noche'relizen“mú- 
cho los ojos de los gatos Y: eftándo:dá gata ‘cón 
lus gacillos,parece que'eltdb ardiendo los ojosde 
todos como,candelillas.g Gata èh la galera’, es 16 
mas alco del maftil ¿y elfubir. alta fe Mama nene 
mente gatear, A h 

- Hazer de lagara de Inan Huella] 5 dela pará 
muerta ,es fingir fantidad,y humildad, fla( uezal / y 
necesidad Cuentan que efta gara no pudiendo. 3- 
ver a las manos los rarones , porque fe ¡Acogián” El 
fus agujeros; fe tendió en medio de la pieça à don- 
de acudian como muerta, y los ratones poco à po- 
co,viendo que no fe mencaua , pérdieronle el mié- 
doen tanta manera,que falcavan fabre ella j júgan- 
do:y quando vio la fuya,con dientes. y vñas.hizo 
riza en ellos, y los imairó todos. Quien echará el 
calcabel al gato. Ay alynnos quedán confejosim- 
pertinentes contra los que fon iuas poderofos, que 
no les daran lugar à que los execuren. Y es ehta la 
fabula,que fe juntaron las ratones para tomar con 
{ejo , que remedio tendriancontraél daño que les 
hazia el gato.Huvo diverfos pareteres,yvno entre 
los demas «que prefumia de fabio; dixo: No ay me- 
jorr emedío que echar al garo vn calcabel : y afsi 
echarem os de ver quando vinjere por fu fonido. 
Pareció.a todos muy bien : pero llegado a quien 
Irin a echarféle,no huvo nadie que fe atreniele č 
“afsi el confejo quedó por impertinente: vbachille- 
ria necia.Q Bulcar cinco piesal'gato, le dize ¿ode 
losque con fofifterias, y ¿mbutes nos quieren ha- > 
zer en tender lo impofsibles nactó de que vno qui- 
fo pro bar que la e del gato era pie. q Veamos 
quien leua cl gato al agunieto es y quien fale con 
«la fuy.2. Antiguamente deuieron: yÍar cicitorjuego 
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cà Ja ribera del rio con vngaro, y ganiva clone le 
mtia dentro d2l;peco coms fe dem “nde con ví IS, 
y dientes,era dificaltofo,y peiigrolo.Otros lo en- 
tienden diferentemente,no aficion nida, E] Enga» 
cir, engañar con arrumacos , CO.110 haze el garo 
con fu ducño: pero fi fe defcuyda , Jlevale la carne 
de el plato.Caer de pies como gato , falir bien de 
lo que parecia cener fin defgraciado. Si echaredes 

vn gato de vna corre muy alra , caerá de pies en 
la tierca fin la urarfe.Deor ferà eaque la de Ma- 
zagacos,quando fe reme alguna refriega fangriens 
13, y peligrola, Amazagaros,, vale marta patos: y 
ya fe ha vito comar ravia con vn gsto , por aucrfe 
comido alguna'cofa, y hallandoleen la defpeníx, 
cerrarle la; puerta, y acometerle conefpad1, y afa- 
dor; y (altar el gato'encima de la perfona, y 'afido 3 a 
la'cara sy al'cucllo, maleracarla ; s y:aun mararlas 
Exemplo para qúe nó tengamos en poco 3 ningu- 
no, que pueltó sn aprieto es as abimolo de loque 
penfamas,y mas acrevido. Auifo para ¿lgunos feño 
res colericos ; “que Er caltigár lus criados con 
¿igor,y afrenta.» ne cuero c 
© Mogigaro, ¡el disimulado vellaco s que es es como 
el úizigato,gue diziendole miz, (e huma, y y rega- 
la,y defpues dá yñarada. Gara, vide fupra. 1 
Tr à garas, ir gendido por el fuelo, 'como van el ga- 
TO, sla data para cacar.el raton. Sierra de Gara ef- 
el corrompidó el vocablo de ayarzy por auerfe di- 
choanziguamente Achates , y deálli. Achata., y 
torrapramente Gara: Dizen auer tomado efie nom 
bre de las piedeas Aga AS pai ali 
fehallan. eol 1021 
¿GAVACHOS, ¿dy unos «PueblosenFranciaque 
Aa con la Provincia de Narbon3:Strabon, y 
Plinio los laman Gabales.Cufar Gabalos. <A el 
ros lama. beltefórefiio. Gauachus¡y nefotros ga- 
machos. Vide "Abraham Orrelio, verbo Gabales: El 
ra tierra deue lermifera, porque muchos deltos ga 
uachos fe vienen 2 Efpaña, y fe ocnpan en fervicios 
baxos, y viies,y fe afréntan quando] los lanen ga- 
uachos.Con todo eflo'buelven a fu tierra: con mu- 
chosidineros:, y para ellos fon. buenas Indiis los 
Reynos de Elpañasi: pr 
. GAVAN, Latín? penula , capote cerrado: con 
TRARA capilla;del quali fa la géte que anda en 
elcampo,y los caminantes: y algunos enla Ciudad 
fe fitven:deilos por ropa de:por cáfa. Pido fer cos 
maffen el nombre de los Gaugles,ó: ganachós, din- 
que 1gor2eÑostfaen vnas capas, que llanian Gaf- 
conas:y porque púela la capilla Jadleuan empina- 
ida; y 'alca.Pudo traer origen de la palabra Hebréa 
ganab, qúe vale empinamiento, y coflaalracEl nal 
«mente es habito. de aldea; y.paltoril. "O £é dixo a(sí 
¡por ter de la color,que:llam2n galbana, , quali gal- 
banBrocenfisg gauan,guali Saa A ei cau. a 
¿€ AVANÇOS Silveítre, Belo obrados] Antonio 
Nebrif. e a En SETA n J, å AN. 
-GAVAS A, la muger rein de fu Cuerpo: elà 
Ea o. Cau la porque laszalvs-ċeni ian fos 
cafillasdiclas fornices , fuera de la Ciudada. per 
Dá g: 
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gadas à les muros, de donde tomaron el nombre 
de rorniczrias. Ocros quieren que fea nombre Ara 
bigo,causfa,de cava,que vale ruin muger,y deall 
canaf3,como de puta purana. 

GAVETA, el caxoncito del elcritorio,quali 
canera à caucazporque en cl hueco, y efpacio della 
ponemos los papeles, y las demás joyas que le guat 
dan en los eferitorios. f sq 

GAVELA,vide gabela, E 

'GAVIA,en vna fignificacion vale el.cefion,d 
caltillejo,rexido de minibres ; qué eden Jo alto 
del maítil de la nane:y afsı le Wáma en Latin cor- 
uis,que vale ceto grande,vel carchefium:deda pa- 
labra Hebreagab,excelltm,cofa eminente, y puel 
raenalto, Gauid en den zua Polcana , valela jan- 
12.Gabbia,porquelas ordinarias le hazen de miai- 
bres entretexidas: Latine cauea, y el Hebreo la 1la 
maghebe vnde gabia, vel gauia. A los locos furio- 
fos los tienen ennas jaulas de palosy: 4. eltas tame 
bién llaman gabias bdo A 

G AV LL A N; que detapiña conocida,quafi 
cauilan,por la aftucia,y furileza con que haze pre- 
fa en las auezicas: Lat.adcipiter. Dizelerambien 
humipeta, porque no Duela altaheria, y vá colido 
con la tierra para hazer la prefa, y fon diferentes 
prifiones las fuyas:pe:o la dela picaga es muy guf 
tofa „ porque Le le defiende con milbachillerias. 
Hidalgo como vn gauilan: vide hidalgo; Gauila- 
nes de elpada;las dos vareras de Ja guarnicion que 
hazen la cruz pque fon cómo las alas de el gauilan 
quando las cieridesG «vilanes, por otro nombre mi 
lanos, fon las forés lecas de los cardos, y las de o- 
tras yervas. Lac.papus. ¡Sanchez Brocenfe, gaui- 
dan, cauilam,ácavis vn:nibúss> > = =T, 
.  GAVIOT A,aue conocida que fuele andar én 
das lagunas, y orillas de la mar,blanca, y de fuerte 
buelo,del'nombre Larino fuyozeauiz avis eftaqua 
zica in petrismidificans.Vide Plinium lib. 10.Cap. 
32.8 cap.74.ciuld: Hha a aya! 

GAVILLA,fiznifica él hazezilló de farmien- 
tos, tí de otra leña menuda. Bodino, libro 6. capit: 
2.f01.530.2firm traer origen de la palabra Fran- 
cefa gauell¿,que vale manipulo,ó haz de efpigas: 
y de gauellé diximos ganisa. Significa algunas 
vezes la junta de'vellacos adunados para hazer 
mal:comoladealzunos loldados juntos para al- 
gana facción fe llama en. Lacio manipulas: Aga- 
villaríe,juntaríe en gaulla.. 

- GAZAFATON,yvnma palabra,ó razon que 
fedize aldelcuydo , y fin malicia ; pero al fonido 
da 'en'roítra por darle diferente fignificacion el 
que la oye,como vn dia que hagaSol,enriende que 
“haga Sol,y el maliciofo interpreca caga Sol. No fe 
vaya que acà comerá,que acà comerá, interprecan 
caczcomera. Asnos dado gran plazer, dado nos 
aueis:y juntada la diccion y parece duer dicho af- 
nos. El nombre zazafaronies Griego, y elà co- 
ifromvido de cacefaton , carephasots, Oblcena pro- 
¿nuntiacio , vel in composa diétione, vel in vno 


: geren Lorophagites , porque deman rañcqne» le 
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G AZATO,el conejo nucuo, ela corron.pico 
efe vo cablo del nombit Griego cafypus ,ydeatlii 
dafspo,& corupte pazapo,es do mifmo gue cone- 
jo en romance, y eliacompuciio de des diccicnes, 
dafy ,que vale hirfurum, & pes, ab hirtis pedibus, 
porque el conejo, y da liebre vieron pelo cn das p14 
tas de los pies, y por effo corren con tanta veloci- 
dad, finque ninguna cofa les ofenda. Anton.Nebr. 
buelve,lavrex.cis. 

. GAZADERA, la madriguera donde fe cria 
el gazapo,ó el conejo. A gazaparfe, tender fe de ba 
sriza en el fue lo,como haze el gazapo quando ella 
al So1,ó quando fe efconde del ruydo,eftando fuca 
ra de la madriguera.Gazapillo;el que esnouecito. 

GAZNATE,la caña del cuello que ella alida 
alpulmon,por la yual relpiramos , y echamos la 
voz:y la que fe forma eñ él como las filavas; que 
-empiegan en letras gutulares) haze el fonido de 
cach.gach.xach.y por ello le dixo gachnate, y co» 
rruptamente ga2nate,del fonido delta pronuncis- 
ion fe dixo gañir el perro, y graznar el anlar , ¿na 
terpolita litera r.graznido,nimas,ni menos. zè i 
. GAZOFÍLACIO,:era en el. Templo de Gert 
falen vna arca,Ó cepo à donde el pueblo echana fu 
limofna para fu re paro,y fultento:es nombre com. 
puúelto de gaza,voz Perlica,q vale opes , fupellex, 
Se quidquid polsiderur, & philatto , cullodio, deca 
inde gazophylacium.¡.arca, vel quivis locus vbi res 
preciolior fervarur. Lexc, Grac.de que eftá dicció 
gaza (iznifique las joyas ricas, y cofas preciolas,ay 
inuchosexemplos.Virg.dib.1.Eneid.. oe. 
Armavirum,tabuleque & Troia Gaza per undas, 
En la lazrada biblia Efther.cap.3:nu.9.dize Amá 
al Rey Affuero,habládo del pueblo de los 1udiosa 
Si tibi placet decerne vt pereat O decem millia tale 
lentoram appendam arcarizs gaze tue, & Ezcch. 
cap.27-S ÁGorum,cap.3.Del gazophilacio fe ha- 
ze mucha mencionen la (agrada Efcritura, lugares 
del viejo, y nuevo Teltamento. , 
-> "GAZPACHOS, cierto genero demigas que 
fe hazen con pan toltado,y azeyte, y vinagre, y al- 
gunas otras cofas que les mezclan,con que lospol 
vorizan.Efta es comida de fegadores, y de gente 
grofera, y ellos le deuieron poner el nombre como 


-fe les ancojó:pero digamos traer origen de la pa- 


labra Tofcana 24220, y guazeto, qùe vale potage, 
ô guilado liquido con algunos pedacos de vianda, 
cortados, y guilados conél, y de guazo , guaspa- 
chos,ù del verbo, Hebreo gaZ.az,que vale fuccide» 


: re,excidece,por los pedagos en que parten, y dele 
. menucan el pan,porque fe remoje mejor. 


GELASI1O,vale tanto como alegre, y rifve» 
ño,d verbo Graco gelao, rideo, ha auido dee nom 
bre muchos Santos, GelalioP apa, y otros dos Sans 

cos Martires Gelaños. y 

GELVES, Isla del Mar Mediterraneo senla 

coltade Africa: Elia corrompido el nombre de 


+ Gerbi, y otros la llaman zerbi,antiguamente fe Ma 


mó menyux,y menyx. Los moradores dello fe di» 


del 
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elarbolico dicho Lotos,cuya frucs erardn fabro" 
E ‚qà los foralteros q la comian haziusolvidar el 
cariño de la patria ycriavafe en git psréicadea fri 
ca. Sobre elta Ista pufo cerco el t õde Pedso Naua 
rro, lle sando en fu cópañia å D. García de Toledo, 
hija del Duque de Alva,perdieróle por aerles fal- 
do agua, y vicuallas,y ler por el mes de Agolo,y lá 
vierta cad cahucola, y erabajofa de datoímar, à caula 
de fer acenifca, murieron muchos de los núeliros,y 
encre ellos elte gran cauallero y 2ulendo peleado á 
cauallo, y a pie,valerofainente, - 

GEMELOS, los. hermanas ls i hasebade 
vnimiímo parta, por fer doblados, por orro voca- 
blo mas Caltellano fe Maman Mélizos, quafi Ge- 
mellizos: Ya tengo advettída,:que a muchas ros 
cablos les quicanios flavis , ydo vfymuris Que 0O= 
forros las kralianos,couto cólupor Nicolad;¡chel- 
co por Etaachiefco. Algúnas vezes han nacido trés 
de vn parco, y fe han logrado;como fueron òt rres 
Horaciosén Romay .enmemotidde los,quales el 
Pueblo Romaño: camô a.cargo fupo el triar, tos 
jes dás de vi parto: o: tofa deuli¿ abli- 

olii ok viond 20:20 

- GEMIR, deba Tat. Gomd.is ioi Sium, eft 
piz aBimi anguítia in faham ecumpo,lugeo,doleó, 
luSú,Sidolorem voce oftendo:es propio debhon- 
bre, y por mecaphafora, fe dre de: eb brito.;71y 
aun de la cola inaninida ; quendo el fonido.Je 
temeda en alga ., como: e OS ‘ibt; 6s 
Bneid:to nais 1 
gioi Eohi kjub pdit citaba, cd07 20 
De gemir. y diza gemido, noria A 

GENCIANA, yerua conocida ; da: :qual 
tomo hombre de el'que prioiéro la defcubrió , y 
enfeño fus virtudes, y el vfo della: Efte fue Gencio, 
Rey de. Elclavonia., que tuvo: particular tacli> 
nacion a efpecular las virtudes delas" yeruas 

medicinales. Viue Diofcor. lib. w epig Y. pai à 
Laguna. vp 

GENEVA; Pasblo eri: al dieran: de 
Francia ¿enla Gilka: Narbonefe”, al.lago kma- 
no, de me nace el. Rodano; Cefari Allobrogoraní 
opidum , es nonbre Horn que i canto 
como hurto , y los: que alii- 0 encudten ; al- 
gun dia fe defcu tirán, yla Ciudad es Ciudad 
de hurto, pues los El" eltán dentro le han Se 
con ellas 

“GENER á L ¿ lo duces comun RÍOS, 
y ordinario, haolando fencillamence, y fuera de ter 
mino de Efcuelas. ere 

GENERAL sen e Milicia cabeça 
fuprema enel de ò K pri lleva las ve- 
zesdel Reys © - 

GENERAL en las Gritos de Religion ; la 
cabeça de toda ella.y enralygunas ay Generalifsiai no 
y todo viehé a fer vno: 

` GENERAL, enlis Vniverfidades.es el ati- 
Ír adonde fe leen las licionss publicas; y dixofe 
Gensral porter coman a L ian lós que quieren en 
A E E p e a a 
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GENERA L,feoponsà particular, dezimos, en 
genzral,y en particular:gentral nente. : 

- GENEXKALIFE, o generalif, esificio, y Jas 
Ai ta di placer de los Reyes Morgs de Grana- 
da, que oy día feconferua. Todos los interpretes 
de la lengur Arabiga concuerdan en quewále tan- 
To como la huetezdel mufico , Ô del copleidor , 0 
Doeta, y fi fe pone el acento en la vicima., lighif- 
<ala huerta delarchiceto,o del labio... 

GENERO, comun uente en Cañellano fe 
toma, ö porel [exo ; como B.Déro Maf.ulino; ô 
Femenino, ô porlo quech rigor fe llama efpecio, 
¿cOmO åy va genero de carneros que tier.é fes tueta 
hos.: Vale condicion, ay veñero de hi: mbres que 
quieren fer Heuados por mal. P r modo, esin ge- 
nero de bufla muy pélido jugar de maras 3 terni- 

ho;yinodó de proceder, én genero de bucna trian- 
$2 el mòço deve relpetar al anciano: fegin! los Lo- 
Bices, genus, & fpecies non vno modo dicuntur; 
mam genus dieitur aliquorum, Scquí ad vhim qui- 
dam; & quí ioter le quodamnrodoséft &i nnr, $e 
.cognatioñe: quadáni coniunéti milti: udes Hzc 
e Potpihitio: >: Iebor 
z GENEROSO, el ibama E is fe 

Paes muy nobles, y. declara eftirpe y ccpocida 
-por elarbol de fù decendencia. Elle es generolo 
ip Generofo 3 vézes fignifica.el que con- 

derada fu perfona fola tiene valor, y virtudj y có 
dicion'hoble, liberal, y dadiuóíz. Cáuailo género- 
So,el calizo ; Y de búeha razas. Generofidad; 4 
bleza, hecho geherofos y ¡e e 

- G1NES1S;:es nombre Sho lB gi Squad ni: 

tiyitas ; & natura per Antonódmafiann s fignifica la 
ergacion del mindo y y el libro de la Heritara fa- 
grada, lamado par efa razon Gènefisel. primero 
dé todos al quat las Hebreos Haman bene lic, por 
fer. ordinario! ; ; -cerca de ellos poner nombre.al li- 
bro.con lás primetas pilabras del ; y benefit vale 
tanto en lengua Hebrea como th principio: Ele 
¿on lós quiacro que fe le figuen efcriuió Moyfen, y 
todos juncos (elMaman ; el Pentatheucon nombre 
Griego , qu: interpretzilo vale, quiñq; volumina s 
comniene a faber Gehefis; Exodus Leujcicus, Na- 
imeti ; Deviceroriomium.; y en Ar torre lasegls 
poa del título. 

“GE N tokio dé Granadi; vale femiejance al 

Nilo, ô ôrio de los Silingos , pueblos de lis nacios 
es que entrarona pan a wia 3 con los Eru- 
los. Tamarid. es 
- GENI T de fos Gentilés Ginificana el 
demonio; efpiricu que relrdia con qualquicra hom- 
bre, y que cadz vno tenia dos; vno que dé anímana 
vpara sl bien, y otto que le incicava para el mal .y 
„ambos crejan“nicer Juñémmente con el: hoiti-- 
bre, Dixofe Genio , ; fegun’ etos a-vignendo, 
«vel quía nobifeura gignacuc,vel quiz procrean» 
-dorum facrá diuínicas commi frpuracur: Chentañi 
: Blurarco,y artos Autores, “qué vna noche fe ápa- 

reció a Bruto vía vion dewha perfotía horrenda, 
¿y fiera, y pregunisandolo quien'era¡y due le quería, 

l- 
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le refponidió : tuus fonni ô Broce maius genus, 
me videbis polieaí in Philippis, y conefio fe defa- 
prreció, llamando luego Bento a fas criados, que 
eftauin en fu antecamara,1es pre zunrò fi auian vif- 

to entra, ô falir a perfona alguna de fu apofento, 
ôf avian oido algunas vozes ,refpondieron , que 
-no auran viho , ni oido nada. Otros dixeron , que 
Genio no era orra cofa que la finvecria, y cominen- 
furacion de los clementos ;:la quál 'conferua' ¿los 
cuerpos humanos y los de coda cola viuiénte. 
Otros vna virtud, ê influencia de los Planetas que 
nos inclinan a hazer efto,ó aquello, yno folo conf- 
ttulan genios a los hombres ; , pero tambien 2 las 
plañcas, y 3 los edificios ;- y. como dixo Marcial): a 
los libros. 

ViFurús Espa debet hacias liber: 

Segun verdad codo hombre en naciendo tiene 
yn ¡Angel bueno en fu guarda , y fegun opinion de 
algunos, paraexercicio vn malo que nos pretenda 
divertir: vno ; ni otro no puede forcarnos ; y en 
nueftra mano eltà el afencie , Ô no alentir: a loque 
nos reprefentaren en la fancafia. Y :efo bahne para 
quien no ha de feguir de propofito efta materiz; 
Dias Geniales los que fé celebradan en cada yn 
año, el dia del nacimiento.: ,- ibig 

GENIZARO; vale.cercá de los Turcos; tan- 
‘to como el que es nacido de padre Chriltiano , y 
madre Turca ;ô al revésde padre Turco, y: madre 
Chriftiaña: Dize el Padre Guadix que valeel ve- 
nido de Nayarea', que es del Chriflianilino: puede 
fer nombre Griego, del verbo , ebenizo, holpitio, 
Infpicio, ô del nombre xezos; , peregrinos, hofpes, 
que viene bien con lo dicho arriba, pues en parte 
fon Eftrangeros,y procuran regalarlos, y honrar- 
«Jos, por arracrlos a fu mala fe&a. En Italia llaman 
Genizaro al que es nacido de Efpañol, y de Tralia- 
na,0al revés, finalmente e] quees hijo de padres 
- diferentes en nacion. Diego de Vrrea dize fer nom 
bre Fúrquefco, y que vale nusuo exercito: : 

GENTE ,en lengua Caftellana vale concurfo 
de  perfonas en algun luzar,como huuo mucha gen 

, te oy enla plaga. Ena el lugar fin gente. Irfe 21 
hilo de la gente , irfe tras los “muchos que caminan 
para. alguna parte. Hazer génte, leuantar álgun 
Capitan foldados., 

GENTES., llamamos las naciones efpäřcidas 
por el Orbe: Dize vn Prouerbio, aunque negros, 
gente fomos. lreme donde no me vean Éentes, 
conuiene a faber a la foledad. 

GENTILES, losidolarras, que no tuvieron 
conocimiento de vn verdadero Dios , ¡y adorarón 
fallos Diofes, y de a11i gentilidad, el paganifino. 

GENTILES hombres, los de buen talle , y 
bien proporcionados de miembros, y faciones y y 
dixeronfe afsi ,porque cerca de los Antiguos, los 

decendiá de vna familia conocida £ Jlamauzn 
= Gentiles , y porla mayor parte los hombres prin- 
«> cipales , y de noblecalta, fe les echa de vereniel 
os yen ha femblance. 

„GENTILES: hombres de la ph :Ô dela 


C EE 0 

boca, fon criados de los Reyes confi ituidosen ja 
vn3, y otre dignidad. Gentil hombre devn feñor, 
es el que de firuc con capa», y cfpada , cn buena 
edad, porque li es viejo le Jlamamos cfcuderc. 

GENTILDONA , y gentil dama la feñora 
principal. Por defden folemós dezir gentil nece- 
dad cs efa. 

GENTILEZA, el buen talle, y gallardia, y y 
à vezes fignifica la liberalidad, > y Elo rerrnino, 
moble,y Cortelano. ` 

GENGIBRE, elpecia aromatica muy pican» 
tes Lar. Zinziber, a nomine Grieco zigpiber, con 
tado cflo el nombre deue fer traduzido acà con ef- 
ra raiz de la India , y no fede púede dàr cierta ety- 
mologix: para fas calidades podrás ver a DES 
rides lib.>.capi 149. y allia Laguna. -ies 

“GENIL.,rtio catidalolo que pafi por la Ciudad 
de Granada:diaen averfe Mamado io de fan Gil: y 
¿los Moros le puñieron por nombre Genil, que vale 
femejante al Nilo: al Genilum, que vale femejan: 
ite, de el verbo Gebha ,:que: vale alemejar-, y 
de Niltra; , rio Nilo. Efo es de Diego de Vrreas i 
Otros bueluen fegundo Nilo, que es lo mefino.: ` 
 GENOVA, Ciudad 'antiquifsima ; y nobilif- 
Sima j dicha Genua; vel Geñoz ; y vulgarmente la 
Jlamamos Genoua, de Provincia fe llama Liguria: 
AS orkos nombres Verás a Abraham Ort. vero 


"GINOV ESES, los sai de E El 
Padre P: ‘neda en fu Monarquia , encre otras mù- 
chas cofas que dize de Genoua alega que fue fun- 
dada por Iano „ô. Noc, delqualromócl bombé 
lib, 1:dap.19. $: yo pu oi O 
- GEOMETRIA, sahe Grige terræ di- 
menfio, es parre de la' Matematica, como la Altro: 
logia, mufica, tn Geometra, hli oa 
n de la tierra. o: r 

':GEOMANCIA , adiuinanga por la tierra, 
nombre Griego, efte genero de divinacion: soh 
haa s elta vedado, y cofidenado, yu 

“ GEORGICA, «Lacie georgita. orum. Gracé 
georgica , libri tradtances e que ad agrorum cul- 
tun perrinent ; quales fon las georgicas de Virgi- 
lio en quatro libros , cuyo argumento tecogió 


«en pocos verlos Hieronymo Modellino Iarifcon- 


fulto. 


Quid faciar latas fegetes que pe ficit 
Agricola, vt facilemterram profcindas aratris, 
Semina quo ¡acienda modo , cultifq; locorum, 
Edocuit mefeis magro oliva fenore reddis, > u 
Elta compuelto de gy, cerra , & ergaaomai, r 
vndeergazomeni gy terra culta. 
GERARCHIA , es nombre Griego Fink- 


"¿bis facrorum principatum fgn'hicai. Hierarcha, 
‘facrorum præfećtum. San Donifo Arecpagirsei 


criuió entre otros libros los de cæleti Hiersrehia, 
El nombre età compueño dejeros, ar Sad "bos 


: pi pS. 


. GERIGONZA, vn Gerald pá 
lar de que vían loscisgos con que fe entienden'en- 
Ere 
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trefi. Lo mefino tienen los Gitanos , y tambien 
forman lengua los ruñanes, y los ladrones que lla- 
iman Germania, Dixole gerigotica , quali gregi- 
gonga : porque en tiempos paffídos era rån pere- 
grini la lengua Griega , queaun pocos de los que 
profeflinan facultades la entendían, y afsi dezían 
hablar Griezo el que no fe dex3ua encender , ô fe 
dixo del nombre gyrus, gyri, que es buelra, yro- 
deo, por rodear las palabras, permutando las fila- 
uas, ô traftrocando las razones:ó elta corrompido 
de gyrgonza, lenguage de Gitanos.” | 
GERION, delte fe cuenta fibulolamente 
anet tenido tres cábegas, feis braços , fers piernas, 
pero vn cuerpo, y vn folo coraçon , y auerle ven- 
eido Hercules, como dixo Virgilio 3. Æneid. 
Maximus ultor, 
Tergemini nece Geryonis , Jpolifque fuperbas 
Alcides aderat. i 
Segun verdad lriltorica , eltos fueron tres her- 
manos valientes , y poderofos, y tan conformes 
que no tenian masque vna voluntad , y jamás fe 
deflanenía vno de orro , lo qual les hazia fer ¿nuen- 
cibles, fegun lo que enleñó Sciluro Scica a fus hi- 
jos, eltando para morir,con darles vn hacecillo de 
facetas, para que le quebraflen , y annque eran mo- 
ços valientes, y robultos, no pudieron; delaró le, y 
vna2 vna las quebró el menor queera niño,en que 
les dió a entender la fuerga que tiene la concordia, 
yen Philofophia natural esmuy comun el axio- 
ma, Virtus voira fortior ef quam ipfa difperfa. 
Efte nombre Gerion es vocablo Caldeo , derivado 
de la palabra gera , que fegun graues Autores di- 
zen valee aduenedizo, y eltranzero , y alsi Gerien 
fue de Numidia, y vino a Efpaña con grueía arma- 
da , y por fereltrangero le pulieron el nombre de 
Gerion. Ay algunos lugaresen Efpaña que dizen 
auerlos editicado efte , y pueltoles fu nombre , co- 
mo Girana, ô Geriona, fueron los Geríones feño- 
res de las Islas de la cofta de nueltro mar Mediter. 
ranco, fu riqueza confiltia en criar ganado, el qual 
tunieron hermohísimo , y en abundancia. Efte ga- 
nado les robô Hercules , a inilancia de Enriheo. 
Vide Plin. Kb. 4. cap. 2. Er Ponponium Melam. 
lib. 3. cap. 6. Ouid, 1ib.9. Metamorphof. le llama 
palor de Iberia. l . 
Nec me pafloris Iberi, 

Forma triplex mouit. 
GERMANIA, vide Alemañas 
GERONDA, vn caltillo en la frontera de 

Galiz, que dizen auer fido edificado por Gerjon. 
GERONIMO, vale ranto Hieronymo, como 
ley ¿regla lagrada, de Teron, facrum; & gnomon į 
regula, norma, Bien quadro el nombre al gloriofo 
Do&or San Geronimo , pues ran obferbante fue 
de la lev del Scãor , y la regla de fu orden tan fan- 
ta, la qual confirmó el P apa Gregorio Vndezimo, 
cerci de los años del nacimiento de nueftro Re- 


dampco" de 1373.Por mas cierto tengo auerle di-s , 


cho Zronimas , quah le ron onoma , id eh , facrum 
- Maen. 


\ : 
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= GERVNDIO, termino Gramatical es noui- 
bre formado de elparticipio, carece de nuncro, 
y de perlonas , y debaxo de vna voz encierra ana- 
basfignificacionesaítina , y pafsiua: vndea ge- 
renda duplici fignificatione quidam gerundia effe 
exiftimanr, 

GESTO, el roftro, y la cara del hombre, di- 
xole del verbo Latino geftio gefiis, gelliul, & ge- 
ftij, que vale dernoftrar en el rofiro,yen fo fcinblan 
te el cfeétoqueeltácnclanima , dealegria, y de 
tritteza,Ópororro termino dezimosfemblante. No 
hazer buen gefto 4 vna cofa,es no auerle dado gul- 
to. Ponerfea gefto, aderegarle , y aliñarle. Mal 
ageltado,de ala cara.Hazer geltos, moner el rol- 
tro defcompueftamente 

GETAS, pueblos fon en la Scythia Europea, 
por otro nombre dichos Dacos , antiguamente 
Dauos , aunque ay entreeltosalguna diferencia. 
Strabon, lib. 7. dize que los Getas caen 21 Ponto, 
àzia la parte de Oriente. Los Dacos al contrario 
àzia Alemania 2] nacimiento del Iítro. Los Gric- 
gos tuuieron 2 eos por efclauos, fegun los nom- 
bres que pufieron a los fie: uos en lus comedias. Y 
Saluftio eferiue auerlos vencido Lueulo. Elio 
Spartano dize fer etos Geras los que defpues fue- 
ron llamados Godos ; porque alabeis a Dios de la 
verizdad de las cofas delte mundo. Antiguamente 
elclauos, y barbaros , delpues feñores de lo mejor 
del Orbe tan ellimados que para honrar agora a 
vno dezimos venir de los Godes. Eueal princi- 
pio gente crudeliísima ; € inhumana. Ouidio de 
Ponto, j 

Nalla Getis toto genseft truculentiar Orbe. 

GET å, llzmamos los labios hinchados de los 
hegros, porla femejanga que ciené con las fetás, Ó 
hongos que nacen en el campo. La qual calidad cs 
en ellos can natural como el color, y como la tor- 
cedura de los cabellos , que Haman pañllas. iien 
los defcriue Pretronio Arbitro, quando para diti- 
mular ciercosmaticebos fe querian teñir las caras 
por paracer negros , y relponde vno de los defta 
determinacion. Age nunquid, & labia pofwnus 
tumore tecerrimo impiere? nonguid , & erines ca- 
lamiltro conuertere?nunguid, & fréres cicacricibus 
fcindere? Todas eltas fon feñales ordinariasen los 
negros : tener los labios gruefos , los cabellos re- 
torcidillos , y las frentes con muchasrayas: y vl- 
tra delto tienen las narizes anchas, y chatas. Dela 
palabra gera, ô fera, verás verbo hongo, 

-GECERINA, cofa de Argel, como cota 

gecerina, porque Argelen lengua Arabiga le lia- 

aua £n propia terminacion Gecirium. Vide Ar- 
gu 

G IB A, vale eorcoba, del nombre Latino 
gibbus, bi, propric ell tumor dorli , aut etid pe- 

. Etoris, ex efpinz flexuenatas. El Griego le lawa 
 hybos , y buelca la afpiracion en g. y la ypfilonen 
ica.7. pudo dezirle gibos , y gibbos, no embargan- 
, teque yo enciendo fer nombre Hebreo, porque 
- gibben yale corbado, y ds alli lo pudo auer toina- 

do 
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doelG:kgzo , y Mamadolecomo le lami bibos, 
vide ver Lo corcobado, 

GIBAALEON , villadela Lufirania, enla 
Turdcrania, à la qual Prolomeo Mama Oíonaba, 
Ciufio Exuba, enel Reyno de losAlg3rues,yotros 
Avrorzes le dàn otros nombres , los quales refiere 
Abraham Ortelio, verbo Ofonaba. Los Moros le 
pufieron por nombre Gibralcon , queen Arabigo 
vale fierra de colores. 

GIBRALFARO, caftillo, y fortaleza de Malaga, 
vale fierra dela ahumada , porlas almenaras Gen 
ella fe hazen, p dar auifo de naujos,ó gëte d tierra. 

GIBRALTAR, vn monte de la parte de El- 
paña enelelirecho q lsisá Gaditano , dicho an- 
teuamére, fegó P rolomeo Calpe: tomó el nóbre 
de Gibraltar de vn Moro € entro por aquellas par 
resdicho Tarifen la perdida de Elpaña, y de alli 
Gebel Tarif, G vale monte de Tarif, ycorropramé- 
te Gibraltar. Tarif Abencear,Copitá del Mirama- 
molín de Mariuecos. Ay vn pueblo, ô Ciudad del 
melino nóbre Gibraltar en el Obiípado de Guadix 
dicho Calpe, y antizuaméte Heraclea, Vide Abr. 
Orr.verb.Calpe:otros dizen q Gibraltar vale cen- 
tro de la vitoria, y entrada de la vicoria, por fer a- 
euclla parte por la qual los Alarabes entraron en 
Efpaña quádo fe perdió en tiépo del Rey dő Ro- 
drigo. Otros dizé auerfe llamado Ionel Ferofto, q 
vale mõte de vitoria, ô centro de vitoria, (| parece 
concordar con lo dicho. Tamarid dize Gibraltar, 
fierra de lane,Ó mõte å Tarif, ómóre del eftrecho. 
Otros auerfe dicho labalfath , q vale tanto como 
fierez deia conquifta. Boreroen las relaciones del 
Andaluzia dize , que los Moros pufieró a efte ficio 


Gubraltar,ó Gibelrerra,de vn Caftillo muy alto q. 


ellos edificaron, ann ĝ pequeño en circuito, deba- 
xo del monte Caipe: y el Ariofo haze mencion de 
Gibelrerra, y llamala Zibelrerra. 

Quindi partito venue aduna terra 

Zizera detta, che ficde a lo firetto, 

Di zibeltaro, è vuoy de Zibelterra, 

Ghe l- wno è l* altro nome le bien detto. 
ElPadreGuadix dize el nóbre Gibraltar eflà cor 
rompido deChebei,alrarf,qvalefierra dela punta, 
porq aquella fiera bazevna punta, yencra en lamar. 
Eleltrecho deGibralrar,esdicho por losÁntignos, 
freriHerculenm, frei Gadiaranun, frerum calpes, 

GIGANTE,hóbre de mayor eftatura de la or- 
dinaria. Lar. Gigas.cis. del nóbre Grierb gigas, di- 
&io cópofita a verb. ginomai, nalcor, & agaia, dos 
ricê gun , quod terrã lignificar,quafi ex terra geni- 
tus, por manera que a los Gigantes renian por hi- 
jos de la tierra. Genefis c2.6.00.4. Gigantes auter 
erant faperterrá in diebus illis, ERos nacieron del 
ayuntamientode los hijos de Seth con las deCain, 
fueron poderofos, y tiranos:ycomo dize luego de- 
Mos el mefinoTexto fayrado. 7/7 funt potentes afe 
culo viri famofi. Por la fabula de auer los Gigantes 
tunido guerra có los dicfes, y querido alcaríc con 
cl Cielo poniendo vn monte fobre atro.Macrobio 
lib. r. Sacar: cap. 20. y Ciceron lib: 2: de Natura 
Deorú, lo encienden morgimente de los hombres 
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lecos, fobuabirs, imples ybofizles, cuero kran- 
3 Ci a 


tan el penfamiernto in dedo de laricrra, de le qual 
fe aman hijos, y por efiofirgen tenerlos pies de 
colas de Dragones, porq nop enlerá cola derecha, 
y reéta en lu proceder, y lo demás es burla, y defa” 


tino, y alsi dize Ciceron:Hzc dicuntur. & credón-. 


tur Qultifsimé.Y en lo de fencéture, Ná quid aliud 
eft gigantú more pbgnare cum dijs, nifi nature fe- 
pugnare, Los Fificos entienden por chos Gixátes, 
los elpiritus, ô exalaciones , encertados en lis cn- 
crañas de la tierra, q no hallãdo falida rempujá im 
peruofaméte, yronpiédo por los mõtes aitifsimos, 
parece q losleuantá alCielo,y fuelé dexarins abier 
cos, y horadados,y a vezes lanos, y efios fen los q 
canfan losterremoros, yréblores de cierra.En He- 
breo el Gigante fe lama zaphil , del verbo naphal, 
cadere, ruere, eo quod cadar cor videntis Hū qua 
adimiracur de altitudine fatura eius. Bien fe veriti 
caclto en el efpanto ĝ ponia en el exercito de Ssul 
aquel Gigante Filifleo dicho Goliath, por lo Gel 
Texto fagrado dize. 1. Reg.cap.17.nu.24. Omnes 
autem Ijraelita cå vidifent virum ,fegerant afacie 
eius timentes eñ valde. Por otro ncbre fe laman’ 
Xayanes,quafi Giganes, pero el nóbre Xayan inme 
diataméte es Aleman,y fegú Geropio fignifica hó- 
bre q tiene largas manos, yefiendidas, q a mi pare- 
cer,es lo mefimo q hóbre poderofo, y no tiene razó 
en negar en fu giganto machia , Gnoaya avidoen 


el mundo Gigantes , pues baflana elexéplo dicho . 


pero oy dia los defcubridores de las indias han ha- 
llado vna tierra q )lamaró de los Gigátes,por autr 
en ella hobres disformes en eftarura, y coentá q co- 
gieró a vno de los Efpañoles, y le echauž de vno 2. 
otro, recibiendole en las manos, jugsndo có êl vn 
corro de!los a las bonitas como fi fuera pelora. Bié 
es verdad q como rencmos dicho podemos llamar 
gigantesmeraforicaméte a Josfonerbios,deflalma- 
dos,blasfemos, tiranos, y hábres fin Dios, yfincon- 
ciencia por fer hijos de la tierra, y no confideras 
que ay Dios en el Cielo. 

GIGANTOMAC EIA, Ja batalla g figen los 
Poeras aner tenido los Gigantes. Onidio. 

Ajettajjeferunt regnum cælefie Gigantes, Oc. 

GIGOT Ẹ£, esla carneafada, y picada menudo, 
y parriculaymčte la d la pierna del carnero, por fer 
mas 3prepofiro, a canfa de la mucha pulpa que tic- 
ne,es nombre Francés Giyor,¿ vale pierna connie 
ne a faber la Ges muslo en el hombre, y afsi piento 
¿ la palabra quixotes, q fon el armadura ó cae fo- 
bre el muslo, eftá corrópida de gigores, armadura 
de los muslos,como la de la rodilla abaxo fe Mamá 


‘grenas. El diccionario Latino Gallico,en la p^la- 


bra gigot, pone por exéplo gigot , demontó cexa 
veruecís, pierna de carnero, yanng lo á della fe Ha- 
ma yigote, quido fe parce menudo fe diga có pro- 
piedad,no por effo dexamos d Hamar gigote la de: 
más carne picada menudo, como gigote de vn pe- 
cha de vn capon, ô de vna perdiz. 

GIL, efte nombre en lengua Caftellana,es muy 
apropiadoa los gagales, y paftores en la poeta, es 
vocablo contraido de Egidio , demanera que San 

Gil 
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Gil esSan Egidio Abad. En la Provincia Narbo? 


n.nfe reza la [21efa de efte Sanroà primero de Se- 


tiembre, qiiedó cn proverbio vn verfo Caltella- 
no de vn foneto. 

Que nunca falta un Gil que nos perfiza. 
Dando a entender,que aunque defilta vn emulo, na 
falta otro quie le fublifcuya en fu lugar. 

GILONA eite nembre dieron los Moros á la 
viuda, muger que asia fido de el Rey Don Ro- 
drigo , quando casó con ellael Rey Moro de Se- 
vila, llámado Abdalaziz , delpues. que cideldicha- 
do Rey murio en la batalla, junto A à Guadalere, y fe 
acabó de porder Efpaña. 

GIMNASIO, noes vocablo recibido comun- 
mente,puro esadmitido en Efcuelas, es nombre 
Griego gimisacion, locus in quo fit exercitium,por- 
que gismal vale exercicio , clie nombre tunieron 
ciertos lu» ares publicos , diputados para que los 
micebos fe exercizaflen alli cn luchar, falrar, cor- 
rer, tirarel difco , defpues vino a tomarfe por los 
lugares donde fe exercitauan las letras, y afsi los 
Latinos tienen muchas phrafis aplicadas a la con- 
currencia , conferencia , y diípúta de las buenas 
diciplinas, que fon propias de losluchadores , y 
arte Gyninaltica. f 

GIMNESIAS , llamaron los Antiguos a lcs 
moradores de las Islas de Mallorca, y Menorca, 
porque aridavan defnudos, alomeños ño veftiá to- 
doel cuerpo , dexando braços , y piernas defcu- 
biertas , y el cuerpo veltirian con pieles de anima- 
les: las mefmas Islas llamaron Gymmneñas , y por 


otro nombre Balleares , por fer 3rmaś de aquellas 


gentes las hondas, y tiran con ellas con tanta fuer- 
ga que no les parana honbre delanre. 


GYMNOSOPHISTAS , ciertos Filofofos 


dela India, dichos atsi porque andanan delnudos,: 

y hauitananeñ los montes , fin entrar en poblado, 
SOPA de toda ocafon deregalo, y vicio. De 
Alexandro Magno fe cuenta que gulendo topado 
con ellos , he afearoñ con gran libertad fu codicia, 
y los latrocinios sy robos que hazia por todo el 
Oriente , oluidado de que era hombre mortal co- 
mo los demas. Veras a Plinio Jib.7.c.2.San Aus 
guk. lib. 15. de Ciuftare Dei. Ciceron en Jas Tuf- 
culanas quefiones lib. S 


GINEBRA, nombre propio de vna Princefa, 


en los romances, y libros de cauallerias. 


GINEBRADAS, cierto genero de oxaldres,, 


ô tortadas, hechas de manteca de vacas, açucar, y 


otras colas. Tomó el nombre de la ¡nuenrora , fë 


fue alguna Ginebra , ó del lugar : ora fea Genena, 
ora ona 
Lagula. 
GINES, nombre propio, Genefús, tres Santos 
ay defle nombre, y todos Martires, podremosin= 
rerpretar el Ombre; que valga tanto como licha- 
dor, queentra en la palefira deínúdo,y afsi elere- 
mizo no tiene de donde afirle , 


yutera hazer en êl el demonio le fale en vano. En 


alla lo veran Jos Nomenclarores de' 


y como va unrado' 
coneFazeyte de la caridad gualquiera prefa que 
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efte propofico tienen diche mucho los Santos , y 
podrá el predicador aprovecharfe dellos cn otie 
concepto, li predicareen Fy leia , y felia de Sin 
Ginés. e 
- GINETE, hombre de acaùallo,que pi lea ccn 
lança , y ádarga, recogidos los pies con ciuivos 
cortos que no baxan de la barriga del cavallo. Ef- 
ta es propia caùalleria de Alaraues, los qnales vie- 
ñen defnùdos de piernas, y braços, arremangada la 
manga de la camifa ; y fn ninguna otra armadura 
ene] cuerpo , con fus curbantesen la cabeça , y fu 
alfange , Ô cimirarra colgando del ombròenel 
tahali: detta formi dizen aùer fido las figurasque 
eldefdichado Rey don Kodrigo vid pintradas en 
el lienço de la torre encahfada con yn ieticro que 
dezia. Quando efta gente entraré en Efpaña fe per 
derà , y alsi fe verificó con la venida de los Alara- 
ues ginetes. Flte noimbre puede fer Griego, y valer 
tanto como defnudos , y enla guerra aquel dezi- 
mosirdefnudo que no va guarnecido de hierro; 
éymnetes miles lebisarmaturz, y trayendo de 2qui 
{u origen , auiamos de dezir gymnetes : y per no 
llenar armas talesque puedan refiltir el golpe de 
frente en frente , pelean de rodeo , y muchas 
vezes quando van huyendo al parecer del contra- 


rio lehieren, y bueluen fobre ĉi , y orras hurtan el 


‘cuerpo al golpe, dexandofe caer debaxo de Ja bar- 
riga, O cuello del cauallo , fin perder la filla , y re- 
cibiendole al foslay oeri el adarga. Otros dizé que 
ginetes fon cierta nacion , y cata de Alaranes di- 
chos Ceneras ,Ó Ceneres. , Que viuen en las mon- 
tañas de Africa, y fonbelicofos, y grandes hem- 
bres de acaual lo. Diego de Vrrés dize que y incre; 
fe pudo dezir de Cinete , que en terminación Åra- 
biga, es Cinerum,y fignifica ornamento del verbo 
Ceyene , hermofear, ô fer hermofo, por la gaìlar- 
día de los ginetes quando falen de fielta con fus 
turbantes, y plosnas, fus marlotas, y borzeguies, 
y los jaezes de los canallos ricos. El Padre Gua- 
dix dize que ginere efiá corrompido Ce genet. que 
en Arsbigo vale foldado , ô chanet: En el Euan- 
peliv de San Juañ cap. 19. mum. 32. donde dize. 
Venerunt ergo milites , de primi quidem fregerant 
crura, © alterius, Loc. En la verhon Arabiga, en 
Jugar de milites efà la palabra Gener,Ó Chenedr. 
E Iulio Céfar era tan buen ginete, y tenia tanta 
defireza en regir vn cauallo , que a] mas velóz , y 
.afpero corria a carrera abierta , buéltas an.bas 
manos atrás: y de fu competidor Pon:peyo, dizen 
Jas hiftorias, que tenia tal maña fobre vn caualloy 
que corriendolo, defembayna fu cfpada, y la tol- 
nja) embavhar.# Je 
GINET A 2algunas vezes figrifica vna lan- 
ca cortacon vna borla por guarnicion, iuga al 
hierro dorado, infignia de los Capitanes de intan- 
teria: pudole dezirafsi por fer corra, y recogida, y 
ño porque féx' arma de los giñetes, cuyas lácasión 
muy largas. 
GINETA, vna efpecie de fuyna , chya piel 
áderegada firúe para aforrar ropas , fesun Carda- 
ùo’ 
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nozerctds, de vierta Pronincia. En el lib.>.de los 
Reyes cap, 16. fe haze aencion de vo hombre di- 
chobinech. parer Thebur. P 

GIN:AS, 6 einioles, fon lo mefmo que açu- 
fay fase Vide fupra verbo Acofelo.Los Porrugue- 
fes llaman a las guindas , o ceregas por madurar 
Ginjas, tienen alguna femejanga las cerezas, y las 
acufayfas enelcolor, y forma, aunque no en el 
[abor:pur defgayre alque pide alguna cofa de fru- 
taqueno Ja ay en aquel tiempo le fuelen refpon- 
der, mas ginjoles verdes. El nombre de ginjol , ô 
sinjola : cti corrompido del Latino iniuba. El 
Padre Guadix dize que ginjole efta corrompido 
de chinchil, que vals contento, y regozijo, por fer 
elte arbol hermofo , y viflofo , que dá alegria en 
mirarle, cfpecialmente fi empiega a colorear la 
frura , y el verde de fus hojas età entonces muy 
fubido , y afsi dizcotro prouerbio del que va g4- 
lardo, y alegre, que va como vn ginjol verde. 

GINESTA , Lar. genifta , y valzarmente re- 
tama, en Griego fe llama, /partion , efparto, aun- 
que diferente del comun de que acá fe hazen las 
elparreñas. Ay muchas diferencias de recama;pero 
rodas ellas produzen vnos junquillos redondos, 
llos, y puntiagudos, y con pocas hojas, ó ningu- 
nas. La rerama olorofa tiene las flores amarillas 
en forma de palomitas. Vide Diofc. libro 4. cap. 
159. y alli Laguna. 

GIRA, es la comida, y fiefta que fe haze entre 
amixos, con rCg02ijO0,y CONTENTO, juntamente CON 
abundancia de comer, y beber, y mucha alegria, y 
chacota entiendo fer nombre Griego del verbo 
chero,gaudio deCaroloBobilio in libello diferen- 
cia linguarum vulgarium, dize Jlamaríe chere, del 
nombre chere , ideft, que ncfotros la ch. en G. 
boluemos]a de ordinario. A cierto amigo le pare- 
ció poderfe auer dicho del nombre ch.eros,puerco, 
porque es muy buen dia , y de regozijo aquel en 
que fe mara el puerco , por losbucnos bocados, y 
diferentes que da, y por el regozijo de toda la ca- 
fa: hafta los niños juegan con labegiga a la pelo- 
ta. Es comparado al abariento rico que tiene deu- 
dos pobres , y toda la vida efta gruñendo como 
puerco haka el dia que mucre,à los quales folemos 
por elto dezir que han muerto buen puerco.El Pa- 
dre Guadix dize que Gira es nombre Arabigo , y 
que vale comida , Ô pipara, y abundante. En la 
palabra Guadalzxara , nombre corrompido de 
Guadaxira que vale rio del fuftento , y de la co- 
mida. 

GIRAFA, animal camelo pardalis. ua Tie- 
ne el cuello decauzilo, los pies acbuey, y laca- 
beca de camello,cl color pintado de muchas man- 
chas blancas. Elte animal fue vio en Roma en 
los juegos Circenfes de Cefar Diétador. Dize Ef- 
trabon que no cs fiera , fino animal, porque no es 
cruel 

GIRAR, csreboluer, noesrermino vfadoen 
Caftilla;v lafe en lalenzua Catalana, vale bolner à 
la redonda,y girao, bolucd acà, y cn bolui:ndo el 
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roftro dizen que fuelen dar cierres refenños por ja 
cara, es verbo Latino gyro, gyras, y circum yodo 
gyrum fcio. 
GIRASOL, órornafol , es vna planta, cuyas 


forcevangirandole , y dando buelra con el So?, 


defde que nace hafta que fe pone, en Griego fe lla- 
ma, heliotropium , que lignifica lo mefmo , ay ma- 
yor, y menor: trara delias Diofcorides lib. 4.cap. 
192. X 192. y porque el Doctor Lazuna fu Co- 
mentador , haze yna digrefion , corGderando la 
naturaleza de efta planta , me pareció ‘ponerla 
aqui: admirable, y digna de fer imicada es la nacz- 
raleza del Heliorropio , que conociendo los afi- 
duos beneficios que recibe del Sol, y quefufer, y 
acrecentamiento no le tiene deorro, le ya oduj- 
dando de fi imelmo tras êl , declarando con fus ta- 
los, con fus hojas, y con fus fores , vna inclina- 
cion no vulgar , y vn intenfiísimo amor lleno de 
notable agradecimiento , de fuerte que a qual- 
quiera parte que incline aquel relumbrante Pla- 
nera, empre àzia aquella fe enderegan vniforme- 


mente fus ramas , las qualesde noche fe encogen 


como biudas atribuladas , de donde podemos juz- 
gar que no lolo nos firue de medicina falutar efta 
planta : empero tambien de vn muy concertedo 
relox, para el concierto,yerden de nueftras vidas, 
pues con fu regular moulmiento nos mide el dia, y 
diuidiendole por iguales porciones, diltintamente 
nos enfeña las horas , Xc. Parte delto tomó de 
Marco Varren , que hablando del Heliotropso, 
dize: Nec minus admirandum,quod fic in foribus, 
quos vocant Heliocropia ; ab co quod folis ortuas 
manê [peétanr, Y eius icer ica fequuntur, ad occa- 
fam,vt ad cuin femper fpe&tear. Vide Plinium lib, 
22. c3p.2 1. Fingen los Poras auer fido vna Ninta 
dicha Clycia „a quien Phebo quifo bien, y auien- 
dola pucllo en celos de Leucothoe, porque Phcbo 
la requeô , engañandola primero en figura de fu 
madre , lo defcubrió al padre dicho Orchamo, el 
qual la enterró viva , de do nació el arbolito del 
encienfo, y la Clycia, viendofe oluidada, y abor- 
recida de Phebo, fe tve lecando, y finalmente fe 
conuirtió en la yerna Girafol, C nenta efta fabula 
Ouidio, lib.4.y remitala con efte verfo. 
Verturin Solem, mutataque feriat amorem. 

GIRALDO , es nombre Francês , lo mefmo 
que Gerardo : ay guarro fantos defe nombre, tres 
Obifpos, y vn Abad, y vno dellos Martir en Pa- 
nonii, 

GIRALDETF,ô giraldina, cierto genero de 


vchidura corta, que ciñe, y rodea el cuerpo. Al» > 


gunos dizen que fe Namó afsi por anerfe traido de 
Girona. Lo'mas cierro es queefie genero de ca- 
porillo era la fobre v efte de los canallcros Conin 
dadores de San Iuan, y tomó cl nombre de Giral- 
do peregrino , que fundo el Hofpital en que co- 
mengaron las raizes defa agrada Orden de Ca. 
ualleria. Verás al Padre Pineda libro 22.ca1.2 23. 

En 
4 GIRANDVLA , cierta rueda Hena decone- 


tes 
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tes, que dando buelras a la redonda, y girandofe, 
delpide de (1 rayos de fuego a modo de cometas 
coniuy grandes cronidos. Ella invencion le tru- 
xo de [caisa, y fevfaen doma, elpecialmente en 
ias fieltas de los Apoftoles, San Pedro, y San Pa- 
blo, y otrasen que fe ponen luminarias por feñal 
de fefta , y regozijo. 

GIRAPLIEGA, vale tanto como medicina, 
benediéta amara, y es nombre Griego Hierapicra, 
y corrompido Girapliega. Efta medicina que fe 
toma por la boca es muy amarza , porque entre 
orras cofas lena el aloes,cuyo jugo es amarguilsi- 
mo , tiene gran virtud para algunas enfermedades 
del vientre, parael menítruo, para la orina, para 
la idropeña, Sc. Ay della diuerías compo£ciones, 
dela mas víada dizen auer fido Autor Antonio 
Mofa Medico de Tiberio Cefar. Galeno refiere 
averfe intentado antes del tiempo de Neron. 

GIRIFALTE, aue de rapiña, y dealraneria, 
y para contar (u genealoyia es neceflario dexar à 
los caçadores vfen de alguna licenera, y esel cafo 
que rodos los que efcriuen libros de Cerreria, 
y entre los demas luan de Sahagun , y Guillermo 
-Napolicano, dizen, que los primeros Halcones fe 
hallaron en el monte Gelboe, y de alli fe tranfmon 
‘taron a orras partes : y de la diferencia que dellos 
fe cauló , es en efta forna que el Halcon negro 
Bahari Torguelo, fe nurió, y quedó la prima fola: 
y en el mes de Marco, quando fue en amor fe jun- 
tô con vna aue que llamá Vafadio, y hizo hijos de- 

Ma, los quales facaron plumas blancas, y eltos di- 
zen que fueron los que llamamos Gerifaltes,y que 
a orro año 21 mefmo tiempo fe juntó con otra ane 
Mamada Aluariño, y delta cria lalieron los facres: 
yo me remito a los que fon peritos enel arte de 
Cetrería : y en quanto toca a la etimología del 
nombre , dize Iuan Lopez de Velafco: girifalce, 
girifalcone feu gerensfalcem, por las vas que tie- 
ne coruas, v falcadas, pero es comun a rodas las 
aues de rapiña. A mi me parece auerfe dicho de 
giro , que es buelta en redondo , porque fube el 
ayre dando tornos, y quando le vê fobre el aue cae 
aclla de golpe. Y afsi el Francés le llama Gerfaar, 
y buelue en Latin Girofalcus, y en Caltellano po- 
driamos boluer Gyrofalcon, y corrupramente Gi- 
rifalte. Santo Tomas fobre Iob. cap. 39. dize que 
el Girifalre, cht nobilifsimus falco , y esel que lla- 
mamos Herodio. 

GIROFE, cierta provincia de los negros, y 

` efpecietraida de allà , Gariophyllum. Antonio 

-Nebriff, 

-— GIRIGONZA, vide fupra gerigonz2. 

GIRGERO,ó firgero por otro nombre dicho 
fietecolores, y por tener tanta variedad dellas el 
Griego le Hamó poi Kilis, idos, veríicolor, del nom 
bre poiKilos ou varios, feu varij coloris. Por otro 

nombre [e llama acanthis, ab fpinis, quibus paíct- 
tur, y por effo fe lama en Latin Carduelis , por 
mantenerle de las fores de los cardos , O de fu fi- 
miente, vlera de fer tan lindo, y apazible a la viíta, 
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tene vn dulce canto : y defte romó el el nombre 
girgero, corrompido de Sirgero, que vale cantor, 
o sanrorcico,nombre Hebreo de/r, gue vale can- 
to, y «le alli Sirgero , y corrnpramente gicgero fir 
hafirim, id èft, canticum canticorun, 

GIRNALDA:, la corona de flores que fè po- 

heen la cabeça por fefta ; y regozijo, y porque l3 
rodea fe dixo alsi , a girando , del verbo Griego 
Eyroo , in orbem verro. Deflas vfanan los Gentiles 
en los fa crificios de fus diofes, en los natalicios,en 
los vanquetes; de diferentes arboles, yeruas,y flo- 
res, como tenemos dicho en la palabra corona. 
,  GIRNALDA, en el principado de Cataluña 
fe dize la for mauganilla baftarda, por hazerfe de- 
lHa las girnaldas. Vide Lagunam fobre Diofe, lib, 
4.Cap.59. 

GIRONA , tomafe comunmente por cierrós 
pedaços criangulados que ingerian en el ruedo de 
los layos , para que hizieflen mas ruedo , y en Jos 
queeran de terciopelo echauan eftos girones de 
brocados, ô telas; y fe lamanan fayos ayironados. 
Pero en rigor giron vale da faxa que feecha en el 
ruedo del fayo , O de la faya , porquees nombre 
Frances, y en Latin le refponde gremium,a giran- 
do,porquerodea, y da buelta , a nomine Greco 
gyros , circunnolutio in orbem, En Cattilla ay la 
uutrifsima cafa de los Girones, y particular hito- 
ria deJla,a la qual me remito. Solemos dezir quan- 
do pretendiendo alguna hazien<a, ay dificultad en 
falir con ella, que3 lo menos fe facara vn giron. 

GIRONA, ciudad en Cataluña , ¿las faldas de 
los Pirineos, entre 5arcelona , y Perpiñan. Au- 
cheranoru vrbs in Hifpania Tarraconeníi. Los 
moradores della le llamaron Gerundenenfes de l3 
ciudad dicha Gerunda, y fegun orros Geriona, por 
querla edificado Gerian, feprimo Rey de Efpaña, 
como refiere Garibay li.4.c27.11.Otros dizen q d 
Gira qué Reyno en aquella prouincia , y en Efpa- 
ña, quinientos años defpues del diluuio. Otros 
dizen fer nombre de vna ciudad de Grecia, y que 
los que de alli vinieron a poblar a Efpaña, a feme- 
janga de aquella la llamaron Geronta. Ay en Gi- 
rona Igleña Catedral. 

GITANO „quafi egitano , de Egypto : efta es 
vna gente perdida, y vagamunda, inquiera, enga- 
ñadora, embultidorz. En Icalia llaman a los Gita- 


. nos Cingaros, 0 Cigaros, y tomaron el nombre de 


la cierra de do falieron dicha Cigaro: parccieron 
en ellas partes de Europa , cerca del año de mil y 
quatrocientos y diez y hiere. Ello dize Doca en fu 
Biblioteca, tol. 364. y dixcronle Cingaros por 13 
femejanga que rienen en la inquietud, y poco repo- 
fo , à vna auecilia queanda por las orillas de la 
mar, que Hanian Cingalo, ô Cinglo, que por orro 
nombre fe dize Moracila, y en Cafiellano Aguza- 
nieve. Efta es de Iuan Geropio en fu hermatena 
lib. 1. 2d finem. El vulgo cree que ellos vinieron 
de Egypra,y de aquella tierra a donde eftuno reti- 
rada la Virgen nueflra Señora con fu preciofifsimo 
Hijo por orden del Efpiritu Santo, fegua fẹ le ls 
velo 
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veló al into Tofeph , porel Angel. Marchai.tap! 
2e nun, 13. Surge , C sccipe puerum , C matrem 
cas, O-fuge in Eg yptum. Y que pòr no auner queri 
do alvergar al niño peregrino , y a fu Madre, y 
Jofeph , des cayó la maldicion de que ellos; y fus 
defcendiences fueflen peregrinos por el mundo,Ún 
tener aliento , ni morada permanente : vlera defo 
refieren Autores granes que elos [uelen traer en 
teftimonio de los Emperadores antiguos de Orien 
te, en que fe narra, que los antepaflados delos, en 
la Eyypto menor fe deluiaron de la Igleña fanta, y 
Chriftianifmo, y recibieron loserrores de los pa- 
ganos, pero boluiendoeníi, y recouciliandolos, 
$e les dió en penitencia , que rodas aquellas fami- 
lias, cierto numero dellos anduuieflen peregrinan- 
dopor elmundo , para que con efte trabajo pur- 
gafíen el crimen de fu perfidia , y apoftafia. Todo 
mentira , y bellaqueria , porque confta de graues 
“Autores fer eíclanones, y vinir en los confines del 
Imperio de los Turcos , y del Reyno de Vngria: 
bicn que venidos por acá admiten otros vellacos 
aduenedizos, que fe les pegan, y la lengua que ha- 
blan propia tira a la Efclauona : noembarganre 
que tengan orra fiticia con que le entienden , que 
comunmente llamamos gerigonça, corrompido el 
vocablo de zingerionza lenguage de Cingaros.Ef- 
tos deprenden facilmente 14 lengua de la prouin- 
cia por donde pafían , y afsi laben muchas: y fuera 
de fer ladrones manifieltos , que robanenelcam- 
po, y en poblado , de algunos dellos fe puede pre- 
fumir que fon elpizs, y por fofpecha de fer rales los 
mando defierrar de roda Alemaña el Emperador 
Carlós V.año de mil y quinientos y quarenta y 
nueue en la dieta que tuno en Augufta cap. 26. y 
delta confticucion haze mencion Petro Gregorio 
Tolofano libro 34. cap. 16. num. vitimo Syntag. 
furis vniuerfi.En Efpaña los caftigan feueraméce, y 
echan a los hombres a galeras, fino fe array gan,2ue 
zinan cn alguna parte: las mugeres fon grandes la- 
dronas, y enbultidoras, que dizen la buena ventu- 
ra por las rayas de las manos, y en táco q efta tiene 
embeuidas a las necias,có fi le hi de calar,Oparir,ó 
topar có buen marido,Jas demás dàn buelta a la ca 
12, y le llevan lo que pueden. Harco efia dicho def- 
ta ruin gente: el que quifiere ver mas por eftenfo lo 

ueesfu origen, y fu traro , vea al Padre Marrin 
del Rio en fus difquificiones Magicas libr. 4. cap. 
2.q.6. 

Dezimosa alguno fer gran Gitano, quando en 
el comprar, y vender, efpecialmente beftias tiene 
mucha folercia, € induftria Gitaneria , qualquiera 
agudeza, ô preftreza hecha en efta ocáfion: porque 
los Gitanos fon grandes trueca burras, y en fu po- 
der parecen las beltias vnas Cebras , y en lleuan- 
dolasel que las compra , fon im3slerdas que tor- 
tugas. . 

GITON , comunmente llamamos Giton a vn 
pobreron efrangero , defarrapado , que fin cener 
enfermedad ninguna , hi lion, fe anda a la gallo- 
fa, oy cn vn lugar , y mañana cn otro., Puede fer 
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nombre Griego del nombre chitor , tunica ; ami- 
Sus, fagulura : porque eftos gitones van muchas 
vezes veliidos , Ô deangeo gruelo, y Íucio , ô de 
fayal , como andan losque tiran la xavega , ô lle- 
uan Cargas. À 

. GITON ES, fon cierras monedas de cobre, 
queen fi no tienen ningun valor, y tan folo firuen 
para calcular, haziendo dellas vnidad,deccna,cen 
trena, &c. Y tomanel valor del lugar, y numero à 
donde fecolocan , y los van paflando de vno à 
otro, Deftos vían en el bureo de lu Mageliad , y 
pudo fer en razon de no tener en fi ningun valor, y 
mudaríe de vn lugar a otro , fe llamafien Gitones 
del origen que tenemos dicho. 

GLADIATORES , fe dixeron a gladijs, co- 
mo fi dixeflemos efpadachinos d las efpadas. Entre 
otros juegos, y efpeétaculos que tenian los Roma- 
nos, era pares de hombres , yue en medio del Tea- 
zro le matauan vnos a otros. Eftos juegos algunas 
vezes los dana el pueblo,ólos Emperadores, ypara 
efto tenian hombres condenados 2 muerte , y eltos 
fe marauan vnos 3 otros. Otras vezes los dauan 
los particulares, y compravan para ello efclanos: y 
algunos dexauan cn fus teltamentos, ( cada año le 
dieflea al pueblo tantos pares de G ladiatores, cre- 
yendo que có la fangre de aquellos defdichados fe 
aplacauan los diofes Mases, ô infernales: legó fa 
crueldad de aquel pueblo a tanto, que como agora 
en los banquetes , y fieltas fuelen traer mufica , y 
vna comedia, traian eftos que fe marafíen delante 
dellos chando comiendo , y avezes teniendo 13 
copa en la mano para beber, falcana en ella la fan- 
gre del herido, y era fabrofo aluguete para ellos, y 
dulce calabriada. Ello duró hafta el tiempo del 
Emperador Conftantino , quelo vedó del todo. 
Dezian los Romanos, que con ver de ordinario fa 
car fangre , y matar hombres fe engendraua en 
ellos vn animo carnicero para contra fus enemi- 
gos: yafsi todas las vezes que auian de falit en eam- 
po,concedian primero los juegos gladiatorios,pa- 
ra que con la memoria frelca defta crueldad no fe 
apiadaflen del enemigo. Efto dize Elpartano en la 
vida de Seuero : y Capitolino en la vida de Maxi- 
mino, y Baliunno. 

GLADIOLO, es cierta efpecie de efpadaña; 
dicha afsi por la forma que tiene de cuchillo como 
l3 elpadaña de efpada, quiero dezir efpadilla, por 
fer fus hojas mas cortas, y mas eftrechas , y fegun 
Laguna dize efta efpadañuela nace comunmente 
entre lasceuadas , y trigos : fu raiz tiene virtud 
arra&iua ,refolutiua , y defecatiua. Vide Diofco- 
ridem lib.4. cap. 22. & ibi Lagunam. 

GLICERIO, Lac. glycerium , y aungve la 
decerminacion del nombre es nentra,fignifica mu- 
ger, qual la nombra Terencio en fes comedias, y 
vale canto como dulce , melofa , y labrofa , glyce- 
rion, de glycys, dulcis. 

GLORIA, Lar. gloria, comnnmente la difi- 
nen en chta forma: Ef frequens de a liquo fama cum 
laudo; vna fama, y vna voz comun que ay de algu- 

no, 
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4 1quicaloginos, y engrandecemos por fus he- 
23,y fu virtud ; y porqueen razon de meritos, y 
al. nadie como Dios: Solt Deo honor, 3 
¿doelzj entre gloria, y claridad poneSeneca; lib, 3. 
e cie ES diferencia. Nempe quod g gloria mul 
rorun fadicijs conflar,claricas vero bonorú:y efta 
«Jarsdad haze fea reueréciado, y hórado. Lasacep 
ciones que tiene efta palabra gloria cn li fagrada 
jifecirnra, podras veren la fylva alegoriarum,y O- 
iros Aurores en la forma que comunmióte famis 
dce termino. Pondrê algunosexemplos. Prime- 
ramente llamamos gloria la Bienaventurança,y 
¡iezímos del defuncto , rengale Diosen fu gloria, 
Dor delvanfo , y gozo, como es gloria elar en la 
fotedad y quietud con los Retigiclos, ô es gloria 
ei los diainos oficios con tanta a k , y folem- 
niied. Dar a vao gloria , darle loor. Marcial ro- 
mó gloria por fama, y nombra dia de gran poeta; 
y porque efta no fe concedefino a los que ya fon 
ftierros, y no tienen quien losembidie,dixoz ~» 
. Si pof fata venit gloria non propero. : 
Ouidio dize auerla alcançado en vida slibra4:Tri- 
Riuh, egloga 9.hablando de la Mula. 
Tu mibi quod rarum efè viuo fublime dedifli. 
Nomeniah exequijs quod dare fama folet.) 
Alfin fe canca la gloria, halta que vno haiacabado, 
9 la vída,ó lo que tiene comengado,no fe le deue 
dar gloria.Elte refran tuvo origen del verfo,Glo- 
ria Patri, & Filio,& Spiritui Santo,que fe canta en 
¿l fin de cada Pfalmo,como lo inftituyó el Papa 
.Damiano,a inftancia de S.Geronimo,cn vna epil- 
«rola que le efcriuió, la qua) efta en el primer tomo 
delos Concilios, y dizeafsi hablando delte ve: fo: 
fud carmen laudis, ommi Pfalmo coniungi preci- 
piss vt fides trecentorum oftodecim Epifcoporum. 
Ni iceni Concilij in vefiro ore pi confortio denle 
ur Oye. 
“y puestratamos de er no ferà fuera de pro 
“poliro dezir algo del himno. g/oriain excelfis Deo, 
que le canra en das feftividades defpues de los Ki- 
„ries de la MIG, fue ¡nficució del Papa Thelcfpho 
co feptimo Pontifice defpuesde S. Pedro, fegun 
¿l jo dizeen vna de fusepittolas,la primera, y San 
Damafo,lib.Pontific.cap 9. Y Roperto Tuiciéfe 
-dize,que la Igleña fre enfeñada de boca delos An 
«geles que lo cantaron primero, fegun lo efcrine $, 
Lucas cap.2.n0M.13:8% 14. Et fubito facta ef cum 
. Argelo inultitudo militie caleftis, laudantit Det, 
E», disenticiza, Gloriaje excel/is Deo, interra pax 
bominibus bone voluntatis Por efo'inftituyô 
` Telefphoro fe cantaficel día de la Narinidad del 
Salvador, y el Papa Symaco lo eftendió , a quefe 
cantaleen los dias de los Domingos, y fieftas de 
Siros.Refierelo el Padre Pineda, 11.16.C.14.$.3. 
GLORIOSO) el lleno de gloria, fama, y un 
ienpua Latina gtoriofus,21gunas vezes fignifica el 
us le eloria,y <n romance le añadimos ella pala- 
bre vana,comovanagloriofo, y vanagloria, 
-GLORIFICAR dar ploris, gtorific sRpiac 
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GLOSA,Lar.Glofía, es nombre Griego slof- 
Ja, vale lingua,pero comun mente fe tema. per Jas 
anotaciones , y comentes que declaran Jes Tex- 
tos,0 otra qualquier eferitura,per Guanto fenco- 
mo lenguas, e interpretes. Gloflar alguna cofa ef- 
criva,ó dicha ,es interpretarla. Gloflar los pala- 
bras, vulgarmente es darles otro fentido del que 
fuena, y a vezes del que pretendido el que las dixo, 
Glofadores , los que interpretan gleflareo, Ses 
Ya dixo el Autor,que la glofla csla Jengva del 
texto; yo digo, queafsi como la glofia es lêg nz ds] 
cexto,afsi cafional, y acidentaln.éte la ccpiadema 
fiada de gloflas ha fido enmudecimiento de len- 
guas, y aterramiento de ingenios. De donde ve- 
MIOS por CXpEritncIia , que quando le vfaua el pro- 
uenbio que dize: Liber hibrem ¿perio que vn hbro 
es glofía de oros, fabian mucho mas Jos hc mbres 
que agora yue con corfiznca de gloflas, comen- 
tos, arnoraciones , clechiasyebicivaticnes cafir- 
¿gationes,mifcellarcas,Conturias,paradoxas, <col- 
leétenezs,lucubrationes. yaddincnes, han dexado 
ranciar los ingenics, y ermudeccife lesionguas: y 
Jo que peor es,por la muliiplicecion de les giof- 
fas can ahogados los textos de leyes, y medici- 
i na,con que fe pierden las hazicndas de los pley- 
teantes, yfe multiplican las enfermedades de los 
achacofos:y ferà mucho fino fe cnfanchan las con» 
Ciencias. Y 

GLOTON,el tragon que come binei y 
defordenadamente. Dixolede]a: palabra Griega 
glota lingua, porqueelguño, y la goJofina cha en 
la lengua. Gloroncar, comer defordenadamen- 
ate, Gloroneria, sonte [o en comcr.Latin. Img ha- 
uices. 

GNEMON,eleftilico del relox deSol, cuya 
fombra demuchira las neas de los horas en i , OS 
nombre Griego gnemon;cit Rilusin medio horolo- 
gi; folaris, vnibra fug horasindicans. ; : 

GNOSTIC OS, fueron vnosHereges muy 
fucios , y 2fguerofos, aunque clos fe pulieron el 
-nombre arrogante, y fanfarron, llsmandofe gnof- 

.ticos, fcientificos, famofos , y fabios,en Griego 
gnoficos de gnofis, que vale cognitio , fcientia , fa- 
ma,fiendo vnos grandes necios , puercos, y famo- 
fos vellacos. Haze mencion dellos itineo, libr. 

1.2dveríus hærefes , Capit.24. Nicephoro:libre4. 

¿capit.2.Direorjom inquilic.parr.: quel .6. fol, 
mibi 243. Gnofici propter excellentiam Ícientiw 
- fe ita 0 ce dl 2nimen pacnram Dei 
efe dicunt bonum, & malsm ja fuis Dogma- 

«tibus fingunts 

GO Bl,pez, gouius, fue conius. Anton, 
Nebr. a 

GOZO, del namant atino yabdium,conten- 
to, y alegría de al¿una cofa. Nuefro gozoenej po 
ço. ¿Dixofe quando tomádo alegria de alguna co- 
fa que efperamos,ô penfamos tencr fale falla. 

:  GOZAR,frui,gozarfe, lograrfe, gozofo,con- 

- tento,alegres 4 

GO- 
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- GODO, los Godos fueron antiguamente di- 
chos Giras gente muy Seprentrional,que falio de 
aquella tierra, y fe efparció por toda Europa: Los 
que quedaron en Italia fe llamaron Oftrogodos, 
que vale tanto como Orientales en refpeto de los 
«paflaron a Efpaña, los quales fueron dichos Vef 
trogodos, y corrupramente Vilogodos , que vale 
Occidentales. Pero vnos,y otros fe llamaron Go- 
dos, por quáto falieron de la Prouincia de Gozia, 
que eíta en lo mas Septentrional del mundo, cerca 
del Poloen vn gran fene que hazen e) mar elado, 
y el de Alemania, y confina con el Reyno de Dina 
marca. En la Region Fimarchia,etá vna grá Pro- 
uincia,que llamanScandia,y Efcandinaula,que en 
fu lengua Ggnitica Isla hermofa, y deleytofa , y en 
ellz ay otros Reynos principales, conviene å faber 
Gothia,Noruega,Suecia,y Dacia, y de todas eltas 
Prouincias fueron los que falieron , y por fer-los 
de Gachia los principales de la liga,fe llamaró to- 
dos Godos. De fn origen dize el Padre Pineda en 
fu Monarchia,1ib.1.c.25.$.2.fegun lofepho que 
Magog hijo delaphech, fundó a losMagoyas,que 
dellos mifmos fon llamados Scithas,porque la Sci 
thia lega a partir terminos con la tierra de Go- 
thia,y [uan Magno Godo , Hiltoriador de celta 
gente queda con que Magog tue fundado de efta 
gente. Efto es del padre Pineda. 

La etimología dete nombre Godo es varia, 
hemos dicho que por auer venido deGachia,y que 
a efta Prouincia le dió nóbre Magog Goropio en 
fus Hieroglificos,lib.10.verbo Gimel.fol.141.di 
ze afsi. Pater enim Gor eft:qua voce fimpliciter 
Deum vocamus: fide aqui derivamos el nóbre de 
Godos, hemos de dezir que fon ellimados, como 
Eroas, y hombres buenos, porque fegun el milino 
Auror en fu Hermatena, libr.6. fo1.125. dize que 
Goer, vale bonú a Gor,qua voce Deum vocamus, 
quia bonú à Deo defcédic, 8 ad Deum deducic,no 
es fuera de propofito penfar que Godoen fu légua 
quiera dezir bueno,ni tampoco fer palabraHebrea 
de goí,que vale gés,natio:y como los vieflen venir 
en tica multitud, los Hamaffen gentes, y de vn grá 
Rabino oy,que los Iudios llaman a los foraflteros, 
y Eltrangeros,que no conocé goj.Mas que elta pa- 
lzbra fe dize de Jocultarum congregacione, y eltos 
vinieró como vandas,ó nubadas de langoltas,afo- 
landolo,y deltruyendolo todo. Como quiera que 
ello lea fe apoderaron de inumerablesProuincias, 
y particularmente de nueftra Elpaña, adóde Rey- 
naron mucho tiempo, halta el deldichado Rey D. 
Rodrizo y de las reliquias delos que le recogieró 
en las montañas, bolvió a reroñar la nobleza, que 
hafta oy dia dnra, y en canta eftima,que paraenca- 
recer la prelunció de algun vano, Je preguntamos, 
fi deciende dela cata de los Godos. y 

GOTICO, letra gotica, la que víaron los Go 
dos.Dizen que vn Obifpo fuyo, dicho V vifilas, les 
dio ciertos caragteres que él inventó; y elta Mama 
ron letra Gorica, y delpues Toledana; y fue reci- 
bida cn toda Elpaña hafta el tiempo del Rey Don 


“parricuiar, 
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Alonfo el Sexto,queganó a Toledo, que desen- 
dola fe admitió la Francefa.Verás la Coronica de 
Efpaña,que recopiló el Rey D. Alonfo el Sabio, 
4.parterubrice fynodo Toledano, fol. 314. 

GODOY nombre de linage noble,por yentu 
ra fe dixo de Godo. 

GOFREDO,y Godofredo,y Godofre, es to- 
do vnnombre,deducido de Godo:ha auido diuer- 
fos perfonages dêl,y enrre orros Godofre de Bu- 
lon,que fue hecho Rey de Gerufalen , en la con- 
quifta de la tierra fanta. 

GOFO, vale ranco como groffero , villano en 
el talle, y trage , enlasrazones, y converfacion. 
Pudofe dezir de la palabra Genfio,g vale en Tof- 
cano hinchado , porque cfa gente groflera habla 
con vn cono hinchado, y voz gruefla. Goropio en 
fus Hieroglificos, libr.1.4.fo1.220. dize afsi, Gof. 
enim olim cra fum, & impolitum notaffe, Itali Go 
tifantes fatis oftendunt;apud quosGof'o haétenus 
eltin vfu.Peroami parecer mucho mas víado es 
en la Jengua Caflellana.Goferia,grofleria, es nom 
bre Barbaro. 

GOXE,cuevano en que fe cogen las efpigas. 
Corbis, Anton. Nebr. 

GOLDRE,el careax donde fe Ieuan las fic- 
chas,coricus. 

GOL A,es lo mifmo que en Latin gula,es pro 
piamente el gaznare,ó tragadero,por el qual em- 
biamos la comida;y la bebida al vécriculo,ó efto- 
mago,de donde venimosa llamar gula el excefo 
que (e haze en el comer, v en el beber. Y gelofo al 
queriene vicio de comer cofas de labor, y guíto 
golofina lo que fe come, no tanto 
pore! mantenimiento, quanta por el gufto que 


-dà en tanto que paffa por la gu a:y acfte fin dezia 


el otro,que holgara de cener vn cueito de gru a, 
para que le dudara mas el guíto deio que comiel- 
fe: goofmear,es de mugeres, y muchachos, que 
comen golofinas, y lamen los platos. En Latin fe 
llaman lasgolofinas cupedio,cupediaram, del nó- 
bre de vn CaualleroRomano,que galtó toda fu ha 


‘zienda en golofinas, y fus cafas derrocadas por tic 


rea firvieron delpues de placa,dondc le vendii las 
soloíinas, y de alli tomaron el nombre de cupedi- 
re.Enotra fignificacion.Gola fignifica la armadu- 
ra de el cuello , que fe pone fobre el peto, y efpal- 
dar. De gola fe dixo gollere,que esel cuello an- 
gofo de la vafija,y quando eftà llena dezimosque 
entà hafta el gollete.De alli fe dixo degollar.Vide 


fupra. 
. -GOLETA,vna Ista no lexos de Tunez, dicha 
Galathe. y 


GOLFO, Lar.gurges.tis.es lo profundo del 
rio,por dóde fe vá colando, y rebolviédo el agua, 
que por otro nóbre fé lama madre del rio.Marc. 
lib, 1. | 
- Raptus fumineo venit degurgite piftis. 

Tomate tambien por qualquicra hondura de 
agna,ora fea en rios ora cen lagos, Ora enla mar: 
pero en vulgar Caftellano Lépre entendemos gol 

to, 
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fo,por ndc profundo , delviado de tierra enalta 
mar que a doquiera que eltendamos los ojos, no 
vemos fino Cielo, y agua.Virgil.dib.3.Enesd. 
Pofquamalti tenuere rates mec iamamplius olle, 
Apparent terre coli undiq:G- undig; põtus, Cxe. 
Golfo fe dixo del nombre Latino gurges , el qual 
buelve el IralianoGorgo,que vale copia de agua, 
y de all; el Efpañol golfo, y del nombre Griego 
colpos,finus,mudando la c.en g.£u media, y la p. en 
ph.Sa alpirada,y dirá golpho , dejos golfos todos 
no le pueden poner aqui los nombres: Jos mas co- 
munes fon a nofotros.+1 golfo de Leó,que le pál- 
famos de Elpaña para Genoua. Golfo de Aliváte, 
dicho ¡lícicanos finus, Reyno de Valencia. Elgol- 
fode las yeguas,en el Occeano cn la carrera de las 
Indi2s.Engolfarfe,aparcarfe de la colta de la tie- 
rra, y hazerícalamar. Por translacion dezimos 
engoifaríe vno en negocios, quando fon tantos, y. 
tan pefados,que no ay hallarles,como dizen, pica 
Pedir go!loriasen golfo,fe dize quando vno de re 
galado,ó impertinente pide lo que no fe le puede 
dar, acento el luzar donde fe halla.Otros buelven 
efe refran gullorias,á gula,pero pienfo que lo pri 
mero esmas cierto, : 
COLONDRINA,3ue conocida,que al prin- 
cipio del Verano viene a hazer nido en los defva- 
nes,ó techos de nucftras calas. Pudole dezir go- 
londi ina a golo,po.que fu cantar es de papo, ô fe 
dixo quafi colondina,por hazer fu nido en los re- 
chos, y en las colondas de las caf:s. El Larino la 
Mama hirundo,ab herendo, quod «divin trauibus 
adh«rear,de hirundc,herundinela, y de alli formó 
fu nomtre elTolcano, tricando la primera fil2u3, 
y la Hamô Rondinella:el Griego la Mama chelido, 
el Hebreo ngb.gur,efta auecilla es fymbolo de cl 
hucíped,que acude a nueftra cafa por fu comodi- 
dad y esmulefic,importuno, garrulo, perjudicial, 
y quando le parece que nostiene canfados, y que 
le eltará mejor irfe a otra parte, fe fale de cafa , fin 
dar gracias, y nos la dexa fucia, y por effo Pirazo 


ras enere los dems fymbolos fuyos dexó efte, Hi- . 


rund:nes fub codem re&o ne habeas, dandonos a 
entender,quea gencein2rata,y perjudicial no la 
a3dmitamo sen nsefira compañia , y quanto perju- 
dicial fea elia auccilla nos lo dize el Texto fagra- 
do Tobiz,cap.2. Pues queriendo defcanfar en fu 
‘cafa delrrabajo de enterrar muertos le cayó fobre 
Jas ojos el ciliercol de la golondrina, y le cegó,per 
nuciendoijo el Señor para gloria Íuya , y para me- 
recimiento del fanto , llenandolo en paciencia,y 
para excmplo nueltro,dandole defpues vifta por 
medio del ArcanzelSan Rafael,que vale fu nom- 
bre tanto como medicinaDei:y a lá mifma golen- 
drina le dió Dios vn diftinto natural, que naciédo 
fus polluelos ciegos,bufca vna yerva , con la qual 
refrezandoles los ojos ven luego, y por effo le pu- 
feron de lu miímo nombre la yerva celidonia,que 
vale tanto como golondrinera, de la qual hemos 
hecho mencion en la lerra C.verbo Celidonia. La 
golondrin3csanunciadora de la primauera”, por- 
Segunda Parte, 
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que a efletiépo buelve de dótehaidoa favecnar. 
Ouid.lib.2.faftoram. N 

An veris prenuntia venit hirundo? 

En elto es cambien fwbolo del ruin amigo,aue 
nos dexa en el tiempo de la adverfidad,y trabajo, 
y bnelve quando yáes paffado , y eflàn las culas 
tranquilas, y loflegadas. La golondrina que trae a 
Íu nido para pafto de fus hijuelos la cigarra, figni- 
fica el mufico,Ó el poera,que a los 3 fon de fu arte 
no perdonan, liendo la cigarra chirriadora cono 
ella, y teniendo alas, y eiando confagrada a Phe- 
bo.Los Egypciosfignificaná por la golondrina sl 
padre,gpor iguales partes repartía la herencia en- 
tre los hijos, lin hazer mayorazgo,nimejora de ret 
cio, quinto, porque efta anécita,del ceuo que trae 
a fu nido,no dá a fus hijos ceno dos vez2s,vB3 tras 
otra, fino acabada la tanda de rodos,ignalmére lo 
reparte. Muchas colas parece anernos enfeñado 
lo s animales bruros quadrupedes, repriles,aues, y 
peces,concernientes a nueftro gouierno,y policia, 
y entre los demas dizé que la golondrina nos en- 
feño el edificar cafas, y hazer muros de argamafa, y 
reparos para las crecientes de los rios , pues haze 
fu nido can fuerte, y fornido, formando de tierra, 
y del agua que lena en fu pico, y pajuelas fu caf- 
ta.Verasa Pierio,in Hirundine. Defa anecira fe 
han aprovechado algunos folerres Capitanes, lle- 
uandolas de lus nidosenjauladas;y al miímo púto 
que han alcançado vitoria las há folrado yvenido 
a lu propia morada a dar avifo,ó có alguna cedula 
q han traído arada al cuello,ó teñidas de blanco, 
G es color de vitoria, y defle ardid fe aprouechó 
Cecinna Bolarerrano,CaualleroRomano,y Fabio 
Pj%or.Vide Pieriú vbi fopra. La golondrina tie- 
ne el pecho roxo, como enfangrécado, y la cola hë 
did2:fingen auerfe convertido en efa ayePLrogne, 
hermana de Philomela , muger de Thereo, man- 
chandofe con la fangre de fu cierno hijuelo Itys, y 
quando fe arrojó de vn balcon , convirtiendofe en 
avc alcagó a alirls fu marido por las faldas, y qùe- 
dófe có vn pedazo dellas, y por effo le faltó en las 
plumas de la cola. Efta fabula de Thereo,Progne, 

Philomela, muy nororia es,y todos la liben,cué 
rala Ouidio,lib.6.Metam.y hablando del Tereg 
defpues que entendió el engaño que le auian hg- 
cho en darle a comer fu hijo,dize. . i 

Flet modo feque vocat bafam miferahile nati 
Nunc fequitur nudo ginitas Pandione ferro, 

Corpora cesropidum pennis pendere putares, 

Pendebant pennis quarum petit altera fluas 

Altera tefta fubit nec aahuc de pectore cedis 

Exceffere note figaat aque ságuine pleina ef? Gee 
Prouerbioes vulgar nueltro , Latino, y Griego: 
vna golondrina,no haze verano , ptefupueho q es 
laanunciadora de la primauera enciendelo ¡quído 
todas ellas vienen de golpe, y no porg vna fesya 
adelárado fe le ha de dar crediro:afsi nimas,nime 
nos del tefitmonio Angular deeno,ho heinos če for 
mar notoriedad,ni dela cofa q esrara,porá 2cúrez 
ca vna vez facar regla general. Andar en golon- 
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dros,es andar vno defvanecido en vanidades, cóñ 
elperan,as vanas, y peligrolas, deng eltar tomada 
Ja femejança de los niños, que para facar los goló 
drinos del nido hazen invenciones¿con que cayen 
do fe delcalabren.Engolondrinarfe,engreirfe. Ay 
vn pez que fe llama golondrino;enciédo dene fer, 
ô por lacolor,ó por la forma de la cola. 

GOLOSO)el que bulca manjares de mucho 
guíto para el paladar,acendiendo masa etto que a 
dar buen manteniméro al eltomago: Dixofe de gu 
12,que es lo interior de la gargzanta,ó gaznate por 
donde paíla la vianda. Vide fupra verbo glocon,& 
gola:golofa,la muger que tiene tias gulto en el co 
mer de lo que deuia,y por golofinas le dexa caçar; 
como el raton con el queto.Golotina,la frutilla,ó 
cofa dulce,que no fe come tanto por mantenimié= 
to,como por guko. 
~ GOLOSMEAR , andar comiendo golofinas. 
Engolofinarfe,regoltarfe con la golofina, y bolver 
orravez al cebo. 

GOLPE,el fonido que reíulta de juntarfe dos 
cuerpos con alguna violencia , caulado del ayre 
que fe interrumpe,es nombre Griego de el verbo 
copto,fcindo percurio,confervó fti origen, es Erá- 
cês que le lama conp,vn coup, vn golpe: Golpes 
de efpada en el torneo quantos denan darfe,vá ex- 
prefío en el carcel. Golpes del pecho, feñal de pe- 
nitencia:golpe de agua, la que viene a fatistacion: 
golpe de gente,multirud. Cerradura de golpe, la 
que fe cierra con folo entornarla de golpe.Entrar 
de golpe en alguna platica,no efperar a hazer be- 
nevolo el auditorio, fino entrar contandoel cafo, 
y negocio,fin prelud:os,niareñigas: y todo lo que 
no fe previene,dezimos hazeríe de golpe. Proner- 
bio del Comendador Gricgo: de vn folo golpe no 
fe derrueca vn robre. vno non dijcicuriétn. Dar 
golpes 2 la puerta, llamar recio, y con p:icfla:gol- 
pear:dar golpes. Paño golpeado, el que efta muy 
topido,y golpeado al teger con el peyne: golpa- 
5o,el golpe deflmefurado. Dar golpe en el dinero, 
facar mucho del monton.GoJpe de agua,en el que 
bebe quando de vna vez bebió cantidad. 

GOMA, Lar.¿uinmi,del nombre Griego com 
mies cierta gora vifcofa, que fuelen llorar algu- 
nos arboles, por las hendeduras de las cortezas, y 
tantras diferencias ay de goma3s,quantas ay de los 
arboles de donde dittila.Goma arabiga,goma ara 
bica. Efta dize Serapion que es la goma de la elpi- 
na Egypetaca, la qual raras vezes,Ó nunca viene 3 
eltas parres, y danle efte nombre a qualquiera orra 
que nace entre nofotros de los ciruelos , perales, 
cerecos, almendros : y finalmente de todos aque- 
llos arboles que nos producen refina. Veràsa La- 
guna fobre Diofc.lib.1.c.p.113. Dela goma del 
enebro,que vulgarmente llamamos grafa, y en las 
boticas vermix,mezclada con el 3zeyre de la fimié 
re de lino,que vulgarmente llaman azcyte de li- 
naga, fu haze el barniz liquido para dar Inftre a las 
pinturas. Los que tratan en celas afsit de lienzo,co 
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mo de feda,fuelen engomarlas,para que eftén tief- 
las, y parezcan de mas dura. Antiguamente fe en- 
gonianah los cabellos las mugeres quando zbrian 
las crenchas , porque aflentaffe ¡¿ualméte de vna 
parte, y de otra,agora engoman juntamente las ro 
cas,que llaman de punta, para que alsiente en la 
frente, y no fe Jeuante, y algunos fanfarrones tram- 
bien engoman los moftachos para que vayan tie- 
fos con las puntas a las orejas, 

GOMI1 A;efte nombre damos 31que come mu 
cho, y defordenadamente , es nombre Larino gu- 
mi3.«.antiyia vox idem fignificans, quod gulo- 
fus. Efpantan las amas a los niños quando lloran, 
diziendoles,cata que vendra la gomia, y te come- 
rá, y pintanles vna vieja defcabellada,muy negra, 
y fea con vnos grandes colmillos: y eko viene uy 
de atras,fegú Lucilio,lib.30. Illo quid hac lamig, 
& pyrho.Oxiodontesquo veniunt ille gumiz ve- 
tulx. Vide Calepinum, verbo gumia. 
~ GOMITAR, y gouiito , palabras grofleras, y 
barbaras,de bomitar, y bomito. i 

GONDOLA, genero de barquilla,de las qua 
les vfan en Venecia, para andar por las calles, co- 
mo en tierra firme fe firven de los coches: no sé fu 
etymologia , fino età corrompido el vocablo de 
contola,de contus,en cafo que le guiaífe con va- 
ral,que ftiele fer vir de remos. 

GONORRE A,termino de que fuelen vfar los 
Medicos,es nombre Griego gonorrhea, vitium eft 
membroruin genitalium, cum preter voluntatem 
{perma collaboran:i effivic,quod genus vici, pro- 
uenire foler ex retentricis facultatis imbecilitate 


Zoni fem-n,& reo,fino. 


GONçALO,nombreantigno,Caftellano Go 
do. Latinê gundifaluus.Gonçalez,el hijo de Gon 
çalo.Gonçalvico en diminutiño, y Gongalico, la 
muger nunca toma el nombre Gongala. 

GORVEIA, montaña entre Alava, y Vizca- 
ya, ombre puelio por Tunal , de gordcia, monte 


Armenio. V ide Garib.lib.4.cap.2. 


GORDO, lo grueffo,y márecolo de la carne de 
elanimal,quafi lordo,del nombre Latino lardú,de 
dóde dezimos lardar,derrerir lo gordo del tocino 
{obre otra cofa,pero el Licéciado Andres de Po- 
ca,en el lib. que efctinió de la antigua légna, y po 
blacion de Efpaña,alega a Quintiliano lib.1.inft- 
Orar. q vía defte termino gurdus, y dize fer Efpa- 
ñol.Por manera que a gordo fe opone delgado,ó 
[uril, y hablando en gordo de carne, fu córrario es 
magro;carne gorda, carne magra. Eftar vn hóbre 
gordo,tener muchas carnes. La pluma gorda, la ĝ 
haze letra grueffz. Tener la légua gorda , eflar bič 
bebido,d con la humedad, como es efpójofa fe bin 
cha.Hilo gordo,cordel gordo,Sc.De la fruta de- 
zimos fer gord3,quádo en lu genero es crecida. Fn 
gordar,tomar carncs, y gordura como capones, y O 
tras 3ues,ó animales q criá, y losengordá. Engor- 
dar el puerco para matarle,es dexar 3 vno que por 
malos caminos, y có ruines tratos engorde en ha- 
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zienda, para defpues qaitarfel4, coñdenendole d 
perderla, y entonceses quando, quod non capit 
Chriltos,capitfifcus, Engordar la pola en el jue- 
go,2que did nombre,es elar en la mefa buen mõ- 
ton para el que ganare el juego.Gordifon, el que 
cience muchas carnes,pero floxas, y afsietà cópuel 
co el nombre de gordo, y de foxo. ; 

GORDOLOBO),:es vna yerva muy conocida; 
de la qual ay dos efpecies, vna que llaman blanca, 
y otra negra:y hazen otra division de gordolobo, 
y gordolobillo:tiene diuerfos nombres,en Griego 
Le Mama phlomo, y en Latin verbalcum. Vían del 
para muchos remediosen medicina, referidas por 
Diofcorides,y por Laguna fu Comentador,1ib.4. 
cap.105. Y porque de fu tuetanillo hazen mechas 
para los candiles, le Hlamairon candela regía, y el 
Griego le pufo el nombre de phlomos , 2 famma,y 
por la mifma razon la llamaron candelaria. En las 
boricas la llaman tapfum, aut porius caxum , qria 
toxiacisadverfeter , barbatum a denfs Janigine. 
Vide hikoriaui oma. Plant.lib.1r.c2p.42.Que po 
ne todas las efpeciesdefta yerva, no alcanço por- 
queen Cakilla le le aya puelto nombre deGordo- 
lobo. Salvofino eftá corrompido el nombre de 
guarda lobo,haziendo los paftores denoche can- 
dela delta yerva con azeyte,y el Lobo fe recata de 
la lumbre, conociendo que elt=n en vela, eh Suco- 
zimiento mitiga el dolor de los dientes, fi fe enjua 
gan con êl. Dizefe que nunca fe corrompen los hi- 
gos fecos,pueltos entre las hojas del gordolobo, 
Hamado hembra. + 

GORGO)jO,animalito muy pequeño,pero po 
derofifsimo para deftruirnos, y quitarnos el co- 
mer, porque fi di enel erigo fe lo conre todo, y lo 
erag, demanera que noes de prouecho: eltá el 
vocablo corrompido del nombre Larino carcu- 
Ji0.nis. animal paruum, frumentú corrodens:quali 
gurgulio,eo quod pené in co nihil aliod quam gu- 
tur videatur. Virg. hib. 1.Georg. ' 

Populataque ingentem farris acerunn, S 
Caurculio. 

A1muchacho que fiendo chicuelo, y ruin, y pre? 
{ume como fi fuelle hombre, comparandole 2 vna 
cofa pequeña,dezimos que es tamaño como yn 
gorgojo. 

GORGONES, fueron tres hermanas,hijas de 
Phorco , ô Phoro, y de Ceron, dichas Meduía, 
Srhenio,y Euriale s lasquales habitaron en vnas 
Islas dichas Dorcadas,que eftán en el mar Occea- 
no,Etiopico,enfrente de los huertos de las Hef, 
perides.El nombre de Gorgones vale tanto como 
terribles,efpantables,truculentas,porque en Geie 
'go gorgoteta idem eht quod cruculentia,de gorgos, 
rerribilis,acer,viuidus, velox,agilis, facile mobi- 
lis verfarilis,Scc. Todos eltos renombres quadran 
alas corgones, eferiuen dellasque nacieron con 
los cabellos canos, y entre codas cres tenian vn lo 
lo ojo, y vn diente , del qual ojo vfauan faliendo 
fuera, y en bolviendoa cafa le guardauanen vn 
vafo:afsi lo quierelignificar Ælchylo, Poer Crie 
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go en eños verfos, in Promerheo. : 

Pontumjorovcamtranfers vi veneris 

Ad gorgoneos terminos fJeytarani vól, 
Sunt phorcides granes puelle ties quibas 
Cygui color folufque oculas mox fufficit: 
Communis idem cf omnibus dens.ormnibis 
Satque is nec onquam bas intuetur lunine 
Phebus diurno luna nunquam refpicit. 
Hefodo eferiue dellas ekos verfos,que buelros de 
el Griego dizen aísi: : 
Gorgonas Occeani parit hine extrema colentes 
Sä! vbi > H:fperides ,babitátes nohis ad boras; 
Euryale, Stbenoque ,Medyufaque trifiia pafa, ` 
~ Hecmortalis erat nec mors nes cana jenectris, 
Mas inf fiare valet compreffa Medaja ej?, 
A patre qaimagno regit equora lata tridente, 

Dezian tener eftas cres hermanas tàl propie- 
dad,que convertian en piedra todos los que las 
miravan,como lo fiznificó el Poeta Alfchylo en 
eftos verfos, trasladados del Griego, 

Sunt tres forores bis volucres non procul 
Serpentibas dirifque compte Gorgores, 
Quas intuens nento din Jpiranit. 

Ouidio lib.4. Metamorphof.cuenta macho de 
efta fabuJa,y como la Diofa Minerva cóvirtio los 
cabellos de Mednfa en ferpiéces, y mudo la hermo- 
fura de fu roftro en eltraña deformidad; por quan- 
to Neptuno fe juntó con ella en vn Templo Ínyo, 
y por la irreverencia, y defembolrura tomó cita 
venganga dela, y quedó en fu efcudo efenipida la 
figura de Medufa;en teftimonio del hecho , v para 
elcarmiento de otros, y afsi acaba Cuidio el quar- 
to libro coneflos verfos.  : 

Gorgoneum crinem turpes mutauit in bydros, 
Nance quoque ex attonitos forinidine terreat sofles, 
Pedtore in adverfo quos fecit fuftines angues. 

Efta fabula vnos la reducena biforia, diziendo 
que Medula era Reyna de Jas Ámagonas , y tenia 
otras dos hermanas,todas tan parecidas, y entre fi 
tan vnidas que parecia no tener entre todas mas d 
vn diente, y vn oido:peleó con ellas, y con fu exer 
cito Perfeo,y en la batalla matö a Medufa , y lle- 
uô fu cabeça por tropheo:y el converrir en piedra 
a los que lasmiranan,es dar a entender quan pren 
dadas quedauan de fu hermofura, los que las visne 
Otros dizen queen los defiertos de Africa fe crian 
monftruos de diverfas formas, y algunos que em 
cierta manera remedan cl roftro humano: y deltos 
ay machos,y hembras , de lasquales vaa que lla- 
maron Medufa,con otras fieras de fu efpecie , He- 
gô cerca de la Laguna,que llaman Tritonia, y hi- 
zieron gran eltrago en los que habitauanen aque- 
lla parce, hafta que fanorecidos de Perfeo,q mitó 
a la Medufa,y auyenco a las demás fioras,quedaró 
libres, y porque los moradores del contorno de la 
Laguna, eltauan confagrados a la DiofaMincrva, 
fingen auerle ella favorecido, y armado , para que 
llene con vicoria.Veráasa Lilio,Gregoriv Gi <} 
do,en la hiftoria de los Diofes lyncaguis, quit >, 
folio mihi 170,58 171. ; 
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GORGONIO,nombre propio. Ay dos fan- 
tos Martires, dichos Gorgomios, que fegun la 
ervmologia de Gorgones, los podenios interpre- 
tar cerribles, y efpantablesa Jos tiranes,pues efti- 
maron en nada los martirios con que los atormen 
rauan. : 

GORjAsel cuello;cl[pecialmente aquella par- 
te donde el aue, ô pajaro cantor forma la voz,y 
el hombre las letras znturales, de cuy o fonido to- 
mó nombre: y de alli fedixo gorgeár el conato 
quee] niño pone quando empieca a querer hablar, 
por que forma alli la voz, finpoder aùn aprone- 
charfe de los demás infirumentos de la voz , qué 
fon lengua, paladar, dientes, y labios.Quicar a vno 
la ¿orja,dezollarle,por otro ombre gola,de gu- 
la, ve fupra. r 

GORGORIT AS,el fonido que haze el aguá 
dentro de la caña del pulmon quando la entrete- 
nemos gargarizando , y lo mslmo líaze la vexiga 
ventruda de cuello angofto,pot razó del ayre que 
fe le opone. : 

GORGERA, el adorno del cuello, y pechos 
de la muger. 

GORMAR ,bolver con defpecho , y difgufto 
lo que fe ha comido, y engullido , del mefmo ori- 
gen gorja,porque viene la comida a la garganta: 
Yo os lo haré gormar, vale yo haréque os entre en 
mal prouecholo que autis comido, y aquello en 
que aueis tomado guftos el 

GORMAZ, ay vn pueblo dicho Santilteuañ 
de Gormaz,cercadel qual han fucedido algunas 
cofas norables.Garcifernandez , Conde de Cafti- 
lla tuvo vna gran bacalla,no lexos de éfa Villa,a 
la ribera del rio Duero,con los Moros, y los ven- 
ció, y mató gran multicud dellos, En efta batalla 
fucedió vna cofa norable, y fue que Fernan Anto- 
linez,noble Cauallero,y devoto de oirMifla cada 
dia, eltandola oyendo,al tiempo que dieron Ja fe- 
ñal para la baralla, por no dexarla encomégada, y 
por vétura era El folo el que ayudaua al Prefte,no 
pudo falir con los demás, y de corrido fe fue a ef- 
coñider en parte fecrera,porque no le afrentaflen; 
pero fueran agradable a Dioselta piedad , que fe 
vió aquel dia en la bacalla, entre los primeros vn 
Cauallero lemejante en lasarmas , y cauallo al di- 
cho Antolinez:el qual peleó valerofifsimamen:e, 
y por lu esfuergo,y valentia fe venció la batalla; 
fueron a bulcarle, y hallaronle con fus armas fari- 
grientas,y 2bo]ladas, y lu cauallo muy fudado.D. 
Nuño Alinexir le acogió a efte caftillo con el Rey 
D. Alon(o,hijo del Rey D.Sincho,auiendole quí 
tado por fuerga a los que le lleuzuan, por orde de 
furio D.Ecreádo, Rey de Leon, y defde alli le fue 
tralpunicdo en otras partes, hafta ponerle en Aui- 
1a.El Rey D.Ordoño tuvo junto al dicho pueblo 
de S.Elteuan de Gormaz ocra fingrienta baralla 
con los Moros de Efpaña,y con los que les vinicró 
aayudar delde Afric2,y quedaron vencidos y del 
bararados los Moros, y de alli nació el prouerbio. 
Mira no fea efta la de Gormaz, quando queremos 
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dizir que efcarmierte alguno de lo paffado.V Iria 
deflo el Conde Don Gomez de Górmaz,hazicFto 
cápo de perfona a perfona,con Rodrigo deVinar, 
dicho Cid Ruydiaz fue vencido, y muerto por ĉl. 

En efte mefmo Jugar el Conde FerbahGonca- 
Jez,venció en otra batalla gran multitud: de Mo- 
ros,con fu gente, y con la del Rey D.Ordoño,ter- 
cero defte nombre,Rey de Leó. El Padre Gosdix 
dixe que Gormaz es nombre Árabigo, y valéráto 
como cuena de cabra s.Para dar a entender que Jo 
que vno ha dicho es vna mny gran mentira , dezi- 
mos,efl2 es de las finas de Gormaz:pudo tener ori 
gen de las brauatas de algunos foldados que fe ha 
Jaron en las bata!las de Gormaz,contando ha23- 
ñas can grandes que paretiah increíbles. : 

GORRION,atecica muy conocida,por criar 
fe en los aguyeros de las cafas,dentro de los luga- 
res,efpecialinente donde pueden hallar algun gra 
no de trigo,ó migajas de pan qiie comer, y afsi acú 
den a los corralesdonde ay aues , a los melones, y 
paradores, donde comen las beftias, Dixofe Gor- 
rion del canto,ô chillido que tiene girvi,Ó gurri,y 
afsi muchos le llaman gitrion, quia garrir. Efta 
anecilla es muy aftura, y recarada,y ton andar fié- 
pre entre géte,nunca le domeftica. Llamafe en La 
tin paflerá patiendo,fegun la opiniob de algunos, 
porque padece el mal caduco,ó gora coral. Plinio 
lib.10.c.36:dize que efte pajarillo es luxuriofifsi- 
mo, y a efta caufa viue tan poco,ĝ el macho no paf 
fa de año, las hembras viuen algo mas;en fintiendo 
ayre corrupto de peftilencia delampará el Ingar, y 
donde fe confervan es feñal de fanidad:a] Ges pe- 
queño de cuerpo , y gárañon dizen q es vn gorrió. 

GORR A,es ornamento de la cabega,con que 
andamos en la Ciudad,ó Villa , y quando fe ha de 
hazer vifica,y eflar en alguna congregacion publi 
cacontrage, y habito decente, y quañido fe ya por 
la calle,fi lueve,ó haze So1,Ó viéco, ô máicha frial 
dad tomamos fombreros, atínque ya efte bué termi 
no fe và cltragando;y no tañ folamente feglares, 
pero aun Cler’ zos traen de ordinario fombreros. 
La forma de la gorra es redóda, y en tiempós atras 
fe traia lana fobre la cabega,y era , ù de aguja, ñ 
de paño, y las finas traian de Milan. Eftas (ultenta- 
uan con vños carcones, y las de Milan coñ yn cer- 
quillo de hierro que la tenia tieffa. Llamaron me- 
dias górrasaquellas cuya faldilla caía derecha Ja 
mitad, y cubria el peftorejo,y las orejas, y con vna 
toqnilla que formauz vna rofa enmedio de la co- 
roñilla;y èfa era coberrúra deLerrados, y Confe- 
jeros de los Reyes. Efto efta ya mudado, por q em- 
pecaron a leúantar vn pedaço de la copa de la go- 
rra,por lo qué cae encima de la trére.y efta Hama- 
ron gorra de mogicon:luego la empinaton roda, 
defuerte que della al lombrero ay poca diferécia: 
ño ay yá gorrásdeaguja,ni de paño , todas fot de 
terciopelo, y las mas de terciopelo rizo, Dixole ¿o 
rra,quafi cuorra,3 currendo,porg vá dando bus? 
ta ca li por tener forma circular, $ eke mifmo cti- 
gë ¡one corona,acorrédo, como età dicho ariiba, 
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y la letra g. le muda en c. porque fon parfencas, y 
fe permutan vnzen otra. Hablarle de gorra,es fa- 
Iudarfe copandofe , pero no fe tratan, ni comuni- 
caa: elta cortelis es deuida alos fuperiores, a los ĝ 
reprelentan en honrado lugar, m1s,ô menos la au- 
coridad Real,ô Pontifical, 2 los Religiofos, y Ecle- 
tialticos , efpecialmente a los Sacerdotes: denefe a 
los feñores,á los canalleros,3 Los ciudadanos hon- 
rados, particularmente à los vicjos:los demás indi 
ferentemente le fitadan conociendofe, aunque no 
fean funiliares amigos, y €l ler vno corres le cuelta 
al cabo del año vna gorra , ô bonere mas , y elle es 
agradable, y apazible a todos. Ser duro de gorra, 
efperar a que clorco fe la quite primero. Solemos 
dezir fulano le hizo gorra, ô es gorron, y es termi- 
no muy vfado , y poco entendido, porq tiene dife- 
rente origen. Engorrar, vale tanto como tardar, y 
ehtá compuclto deen, y gorra, y valeefpacio de 
tiempo , por el qual le toma muchas vezes ehe ter- 
mino hora , pues folemos dezir, no esaun hora, ya 
eshora, pafla de hora ; pues digo afsi que hazerfe 
vno gorra, es difsimular, y no darfe por entendido, 
de que los demás que eltánen la conuerfacion,def- 
fean echarle della , y para masencarecerlo le la- 
man gorron. Para norar 2 vno de Cornudo fuelen 
víar de vn termino en dialoyifmo , diziendo vno 
de la conerlacion quando el cornudo palla por de- 
lante. ponte fu gorra, y refponde el orro,masquie- 
ro andar en chamorra.Gorron,gorra grande, dize 
el Comendador Griego, migas hechas con gorro- 
nes , no las comen rodos hombres , deren fer las 
que [e cueftan, y falen de la farten hechas tortas re- 
dondas,á modo de gorras. En el Andalucia llaman 


gorronesa los gufanos de feda , que aniendo pala- 


do las comidas, y alas dormidas, al tiempo que los 
demás fuelen hiiar fus capullos, fe enftan ellos que 
dos, yengorrane!l defuanar:yhale de aduertir q Die 
go de Vrrea dize que gorron es nombre Arabizo, 
de gurarú q vals engaño , del verbo Gare, que fig- 
nifica engañar, yafsi elte gulano le dixo gorró,por- 
q comio la hoja,ydefpues no labró con los demas, 

y engañó al q le crió con la hoja. Tábien fe llama 
gorró el texuelo,fobre el qual carga el quicio de la 
puerta, en razon de q no fe menea:como 2 la rueda 
baxa del molino llamaron alinacia, porq no fe mue 
ue, aludiendo a la calidad del afno,q es cardo.Con 
ocafion de la gorra pudieramos aqui tracar de to- 
das las diferencias de coberturas de cabega,mas co 
mo cada vna ferracen fu lugar, y letra fe puede ef- 
cufar,folo viene 2 cuento el inquirir como,yquan- 
do fe ha introduzido el cubrir la cabeça , y breue- 
mente digo q en la antiguedad no hallo ornamen- 
to ninzuno, fuera de aquel, que era inlignia de Re- 
yes, Ô de Sacerdores. Las mugeres, efpecialmente 
caladas, tenian lu cobertura como la mitra , y ve- 
los, y orros tocados; las dózell25 andauá en cabe- 
lio, y le recogiá,y aprecaná có vna cinca,Ó coron3. 
De las coronas en la cabeça víaná loshódres,como 
hemos dicho en otra parre en feñal d Sefta,regoz1 

jo, Gr icorivven razódefto aula tanta dinerfidad de 

iS eguada Puri 


GOR 3 
coronas, comio podrás ver verbo corors. Les Ro- 
manos entiícmpo de paz po traiso neda fobreja 
cabeça, pero los muy regalados , Ñ loula, ô hazia 
mucho Sol, eckhauan vna punta de la toga fobre la 
cabeça , y fi topauan en el camino algun pertonaje 
a quien fe denia hazer correfia , delcubrisn l2 ca» 
beca, que en Larin relponde 2perirecaput, y por 
no entender algunos el modo de llenagla cobiurta, 
tunieron por cierro que fe cubrian con particular 
cobertura , feñalada para craer lobre la cabeca: £n 
embargo defto los que erán enfermos della, demo- 
do que les obligaffe a eraerda cubrerca(como agora 
à los que fe penen cofieguelas, y bonedHosjrraian 
vna mantellina quadrada , y corra lobre la cabega 
en el teatro, porque eftauan al Sol, y al ayre, yal 
agua, y mal temporal, ies confenrian leuar fombre 
ros de falda lirga , y las ymibelas , que eran como 
quita fo), no embargante que cendiá encima fobre 
cuerdastirantes, vnas velas, O cielos, pero eflas A 
vezes las leuantaua el ayre,y no fepodiá fulentar, 
y tampoco refiítian al gran calor del Sol por cani- 
culares. Fuera del rearro no vfauan los fombreros, 

faluo quando iban camino , Ò auian de falir fuera 
de poblado, Defto pudiera traer muchos lugares, 
pero el curiofo fe los bufcará,que me queda mucho 
camino pcrandar , de aquí 3 que pueda cumplir 
con efte trabajo que he emprendido. La razende 
defcubrir la cabeça por cortelia , y reuerencia, pos 
dras ver en Síilua de varia leGion,pimera par.c. 
17. Alega a Plutarco , y a Marco Varron, pero el 
q dió en el punto fue Galeoro Narmenfe , enel li. 
bro de homine,cuya opinió es, q defcubrirla cabeça 
por cortefia, es dar 2 entender que defcubrierta la 
principal parce, o miébro del hombre, fe pone, y le 
ofrece en lu poder, y le reconoce ventaja, y fe muef 
cra raenor. Ludouico Celio en fus leótiones anti- 
guas libro onzeno , Cali dà la melna razon darde 
dize,q como j2 czbega fea princio de rodos los mué 
bros,à quien todos ellos firuen,y defienden, ĝ def- 
cubrirla,y humiilarla es muclira de reucrencia. Ef- 
to rodo reñere Silua de varia leótion , y ne parece 
bien,pero digo que el adorno q fe pulo à la cabe- 
cral principio fue por honra, y reconocimiento 
de alguna luperiovidad fobre Jos demás, y la feñal 
defio fe dedicó a la cabeça, como miembro princi- 
pal, adonde los fentidos hazen fus operaciones , y 
las potencias del alma tienen fu sfsiento de donde 
provino coronzr los Reyes, en leñal de que por 
fu cabeça auian de fer gouernados los pueblos; y à 
los vencedores en Jos juegos Olimpicos, con co- 
ronas de diuerfos arboles, y lo mefmo à los q triun 
fauan auiendo vencido lusenewigos; y todo efto 
„eraen feñal de honer, puesquando vno q es henra 
do, y fe tiene portal , concurre con orro de mayor 
honra,ya3uroridad, para hazerle efte reconocimien- 
ro,derrneca de fu cabeça la infignia fuy a,como ha- 
ze el miniltro del Rey q eras infignias de Virrey,Ó 
Gouernador , óminiltro de fu julticia, dexaen la 


. antecamara las infignias, y arrima como dizen da 


varas y el Duque fi truxefe en Pri 2Jguna in- 
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fignia Ducal, la derrocaria a fus pies, y porque 
vhiverfalmente todas las criaturas deuen recono- 
cimiento a Dios, y el hombre por natura, y gracia, 
auiendole mejorado en tercio , y quinto entre las 
denjás , ante fu acatamienco toda cabeça fe defen- 
bre, y humilla , echando por tierra coronas, y tia- 
ras. Eftofe nos reprelenta en aquella reuelacion 
de San Iuan. Apocalipfis cap. 4. num. 9. vfq; ad 
vicimum. El cum darent illa animalia gloriam , Q* 
bonorem , È benediéiionem fedenti fuper tbronum, 
viuenti in fecula feculoram , procidebant viginti 
quatuor feniores ante Jedentemin throno, @ adora- 
bant vinentemin fecula feculorum , € mittebant 
coronas faas ante thronum dicentes , dignus es Do- 
mine Dersnofter accipere gloriam , (o honorem, © 
virtutem. quiatu creafli omnia , © propter volun- 
tatem tuam erant , O- creata funt. 

Tras todo elto advertid , que fi el grande que 
ha de eltar cubierto , 6 el capellan eftando en ca- 
pilla , Sel del Confejo en coníuita , ô otro minif- 
tro, al qual en algun a&to publico le es concedido 
ehar cubierto, feria defcortefia, y mala criança ef- 
tar defcubierto , efpecialmente fi lo hiziefle por el 
demafiado calor, y fi fueffe tan necio que fe hiziefle 
ayre con la gorra, ô conelbonetre : y larazones 
porque dandole el Rey aquel priuilegio por hon- 
rarle no fe ha de delpojar dêl , aunque le fea inco- 
modidad.La gorra,es cobertura de cabeça de hom 
bre leglar, y antiguamente los criados de los efiu- 
diantesen Salamanca train capas , y porras , de 
donde tomaron el nombre de capigoriltas ; pero 
como teniendo curlosera tan bueno Pedro como 
fuamo en el voto , algunas vezesdán, ô quitan 
ellos las catedras,y por ello el otro opolitor en mi 
tiempo les caprama la benebolencia por yn gracio- 
fo rodec, diziendo ; las feñores mis feñores , que 
firuen 2 otros feñores , mereciendo fer feruidos, y 
yo les foy feruidor. Hombre de capa, y gorra, vale 
feglar. 

GOT A , puede fignificar lo que fe va diftilan- 
do de la cofa liquida poco 2 poco , fin correr como 
dizen hilo a hilo. Lacin gurta, minima pars aque 
welalterins materie liquidw,que & filla vocatur. 

Caer gota a gota, poco a poco. No he bebido go- 
ta, nada. No dexar gota, beberfelo todo.De aqui 
{e forma el verbo Agotar , confumir vna cofa , y 
acabarla. Agotar la paciencia, gaftarla del todo. 
Agorar el mar, por cola impofsible. Echar vna go- 
ta de agua en la mar , hazer bien en parte donde 
ni es menclter, ni luce, ni es agradecido,como dar 
vn real a quien rrene cien mil ducados. De gora fe 
«dixo gotera, lo q gotea del texado quido llueue,y 
eltafa1guna canal quebrada, yquando vno porfia en 
repecir vna cofa muchas vezes, dezin105,es gotera? 
Prouerbio, quien no quita gotera, haze cafa en- 
tera. Los inconuenientes quando fon pequeños, 
ei principio fehan de quitar, y euitaríe, porque 
“ defyues cueftan muy caro. La gotera fi es conri- 
noa, pudre las vigas, y toda la madera, y los fue- 
los „con que el aderegario cucha defpues mucho, 
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remedisndole con folo mudar vna texa , pero ad- 
vierte que fino fe fabe hazer , por quitar vna gete- 
ra, hazen ciento , y alsiloshombres indifcicias 
por remediar vn poco de daño , fon caufa de n.u- 
chos, que de alli fe iguen. : 

G OT A, algunas vezes lignifica cierta enfer- 
medad que acude a las coyunturas, y va caycado, 
ycorriédo fu defiuxo có intenfos dolores, y por ef- 
to fe llamó gota. La que acude a las menos, fc Ha- 
ma cheragra, manum captura, de cheir, menus, & 
agra, captura , porque eltà como ataco , y enlaga- 
do , y con efpofas cl tal gotofo : la de los pies fe 
llama podagra, quafi pedumtendicula , quando 
acude 2 las rodillas fe Ilama gonagra, dizen comun 
mente fer enfermedad de ricos,a canfa de que pro- 
uiene del mucho conter, y de la dinerfidad deman- 
jares, y poco exercicio,y por efa caufa raras vezes 
el labrador padece mal de gota. Iuega Marcial de 
los dos vocablos, podagra , y hirarga , en vn Epi- 
grama 99. del lib. 1. graciolamente. Ad Flacum., 

Litigat , ( podagra Diodorus Flacce laborat, 
Sed nil patrono porrigit , hec chiragra efl. 

GOTACORA L, es vna enfermedad,que por 
fer como gota que cae fobre el coraçon le dieron 
che nombre. En Latin fe llama , morbus comitia- 
lis, porque en Roma , fi acafo eftando en åquellas 
juntas que llamauan comicios , le daua a alguno 
efte mal, fe difolujan luego, y fe dexanan para orro 
dia las elecciones , teniendolo por mal aguero, 
atento que aflige, y atormenta el coragon, y el ce- 
lebro , los dos principales afientos de) alma , y 
donde relide , y haze fus operaciones; y porque el 
cuerpo de vna republica riene por coracon, y cele- 
bro los Confules, y los demás Magiltrados agora- 
van que los elegidos en mn ruyn fazon auian de 
gouernar mal. Llamófe tambien enfermedad Her- 
culea , porque Hercules fue apañienado delte mal, 
Mamafe en Griego, epilepfta, del verbo epilambano, 
apprehendo, capio,obturo ,quod in eo capiantur, 
& obrurentar fenfus , & mens ; adeo vr a mortuis 
nihil abfint , y porque a quien primero acomete es 
al coraçon , le llamamos gotacoral , y mal de co- 
raçon, y mal caduco, porque derrueca al punto de 
fu eñado al hombre , aquien dá. Algunos anima- 
les , y aues padecen eltemal. Veras a Plinio, y à 
los demás Aurores que lo tratan. Goraseh la ar- 
chiteótura fon vnos pendientes de los triglyphos, 
que parece eftar goteando. Virrubio , hablando 
dellas dize afsi. Gutta que triglyphis fubduntur 
ad inuerfi turbinis fpeciem , &c. Y esafsi, que fon 
amodo , y forma de trompicos , buelta la punta 
para arriba. 

GOVERNAR del verbo Latino guberno.as, 
proprié nauemrego , por translacion fe dize go- 
nernar, por regir, encaminar, y adħiniftrar , ò la 
republica, ô perfonas, y negocios particulares, fn 
cafa, y fu perfona , en efta melma fignificacion fe 
toma Gouernador, verdad es que de ordinario fig- 
nifica el que tiene en vn lugar la preeminencia de 
adminifirar juflicia , que en ynas partes fe oa 

ot- 
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Corregidor, y en orras Gouernador, y fu oficio fe 
llama Gouernacion , y Gouierno. Gonernalle, 
defe vocablo vfamos en fu propia fignificacion. 
Latiné dicitur clauus nauis. En Caftellano fella- 
ma timon, del Iraliano que le Mama Temone. 

GOVERNAA, muchas vezes vale mancener, 
y Íuftentar, y es termino , de caçadores de altane- 
ria dezir fi elta el Halcon bien gouernado,quando 
efña bien mantenido. Gouernarfe vno bien, es vi- 
vir concertada, y cuerdamente, lo que muchas ve- 
zes falta en los que goulernan a otros pornueítros 

ecados, 

DESGOVERNAR , esdefconcertar la com- 
poftura de los miembros que fe gouiernan por la 
tranacon que tienen vnos con orros , y per las ata- 
duras de los neruos, Losalbeytares Jlaman def- 
gouernar vna caualgadura , cortarle cierras venas 
en lasquarrillas, ô quemarfelos, 

En los Confejos ay negocios , de juíticia , de 
gracia, y deyouierno, y cftos tocan a toda la re- 
publica , y fon de grande coníideracion , por fer 
julticia en comun que con tocar a todos , ninguno 
fe mueltra parte, y por efo le concede juntar Cor- 
res en las quales fe aduierte de lo que le esen pro, 

en daño. 

GOZNES, quafi gaznes, de donde fe dixo en- 
gazar, de raiz Hebrea gazal , que vale afir, y aísi 
losgoznes afen , y trauan vna pieça con orra , en 
puerza, ventana , arca, Ô otra cofa. Engoznar, 
echar goznes a puertas , Ô ventanas. Ser vno de 
goznes, doblegarfe facilaiente, como lo hazen los 
bolreadores. 

GOZO, del nombre Latino gaudium, affeãio 
animi, alicuius prelentis boni opinione concepta, 
Leticia, voluptas , es verdad que entre gozo,yale- 
gria en rigor ponen efta diferencia, quod gaudium 
elt quando exhilaracur snùuus aliqua re, negue 
tramen ira ve ad exteriora diffunditur , vr facile 
appareat. Leticia vero dicitur, quum ica mouetur 
animus , vt eciam ad exteriora egrediatur , & ma- 
ximê in vultu confpiciatur, Hinc dicunt Stroici 
gaudiun in fapientem cadere pofle , Jeciciam non 
pote., Efta es muy buena confideracion para ad- 
uertir la compoftura de los Reyes,y Principes que 
profuilan la feueridad con roftro alegre, y gozofo, 
pero muy fereno en las cofas de contento ; note 
alterando tampoco, ni turbando en las de dolor, y 
difgufñio. Proverbio , enefta vida no ay gozo, ni 
alegria cúplida,quia exceema rifus, luctus occupar 
Nueftro gozo en el pogo : dizefe quando vna cofa 
que nos auiaempecado a dar contento , no lalio 
cierta , ni verdadera , deviofe de dezir de algun 
animalejo que dana contento , y con quien juga- 
van, y falcando de vna parte a otra cayó en el po- 
co, y ahogofe. Gozar vna cofa , poflcerla, y def- 
frurarlz. Regozijo ella compueíto de re, y gozo 
que vale gran gozo, y comunicado entre muchos 
que din mucliras de alegrías. Regozijarfe,holyar- 
fecó cantos, y bayles, y orras fieltas, y moftrar gran 
contento. Regozijado, el que es alegre en la con: 
nerficion. 
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GOZQVE, vna efpecie de perra, que a los 
principios deu:o de fer eltimado por 2uerle traido. 
de Gofcia a eltas partes , region de Europa , que 
confina con Dania , y Noruega, dichaen lengua 
Alemana, Gort , de donde falieron los Godos que 
vinieron a ellas parres, como tenemos dicho , ver-" 
bo Godos, Efta cafta de perros fa perdio, y baltar- 
deô, demanera que ya los gozques fon vnos perri- 
llos que crian gente pobre, y baxa , fon cortos de 
piernas, largos de cuerpo,yde hozico,Jmporrunos 
à los vezinos , moleítos a los galanes , odiados de 
los ladrones,duermen todo el dia3,ycon ellovelan, 
y ladran toda la noche, y menos fiente vn oficial 
que deis vn boferon a fu hijo , que vnacozaÍu 
perro. 

GRACIA, Lariné gratia, tine muchas, y va- 
rias acepciones. Alguna vez fignifica el beneficio 
que hazewos , Ô el que recibimós , y afsi dezimos, 
voos hago gracia de tal, y ral cofa, y el que recibe 
la gracia la acepta por tal , oponefe en cierta ma- 
nera ajulticia , porque lo que yo os faco por jufti- 
cia, y tela de juyzio, migrado, ni gracias, Eltar cn 
gracia de vn feñor tenerle el feñor en buena opi- 
nion, y eftar difpueíto para hazerle merced en las 
ocafiones. Tener gracia, tener donayre, y agrado, 
Dar gracia a vna cofa, darle buen talle, y efpiricu. 
Caer de fu gracia, quando vn feñor desfavorece al 
que fue priuado. Caer engracia del mefmo feñor, 
auerle dado gufto. Pocas gracias , vale no tengo 
que osagrad:cer. Deo graciaspadre, faluracion 
que fe haze al Religiufo en rigor , y como fe 
vfa entre ellos vno con otra, pero el feylar 
faluda conforme a la autoridad de la perfona con 
quien habla, porque alguna vez feria irreverencia 
llamarle renerencia, y quitarle la parernidad.Gra- 
cias fon las Indulgencias que nos conceden los 
Ponriñices. Dezir gracias, chacozear aóuda-- 
mente , aunquelino fe haze con diferecion fuelen 
coftar muy caro, y afsi por aquel que le auian dado 
vna cuct.illada por donofo perjudicial , quedó el 
prouerbio, andaos 2 dezir gracias, i 

GRACIOSO , el que tiene buen donayre, y 
dà contento el mirarle. Graciofo , lo que fe dà de- 
balde, y lin deuerfe. Graciofo el quedize gracias. 
Agraciado , el quetienegracia. Agradecido, el 
que reconoce la gracia , y beneficio que recibió. 
Agradecer, agradecimiento. Agradable , el que 
tiene termino tal que todos fe agradan del, Algu- 
nas damas ay que le llaman Gracias , peroyoen- 
tiendo eftà corrompido el vocablo de Engra- 
cia. e : 

GRACIA, cerca de losTeologas. Propri? ef 
donum Deiexcedens ordinem natura , Ey fine me- 
ritis. Santus Thomas1.2.q.112.4rt.1. Y el An- 
gclico Doctor trara alli efta maceria delde la quef- 
tion ciento y diez, haltaclfio. 114. Diùinguefe 
en 3 rari2 preuenjente, & cooperante. En grati2 
gratis dara, & gracum faciens, noes de mi inti- 
turo en efta obra feguir las marerias, coníule echo- 
Jafticos. 
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GRACIA DEI, vna yerua femejante al iícpo, 
de que haze mencion Laguna fobre Diofcorides. 
lib.3.cap.38. 

GRACIAS, fingicron los Pcetas aner tres 
donzellas dichas Gracias, y conel nombre Grie- 
go charites, la vna le dixo Aglaya,la fegunda Tha, 
lia,y la rercera Euphrobne, hijas de Iupiter, y de 
Eprynomes,y fegun orcos de Venus, y Bacco. La 
razon que huuo para que fueffen tres, es, porque 
la vnahazela gracia, y diel donla otra le reci- 
be,y la tercera buelve la paga del beneficio recibi 
do.Pincavanlas jouencs donzellas , porque la me- 
moria de el beneficio recebido por ningun tiem. 
po fe ha de cnucjecer,riendofe por cl gozo , con- 
tento,y alegria con que hemos de dar,y como las 
dos de ellas elién bueltas de rofiro para gujen las 
mira. La otra efta de elpaldas, dandonosae nten- 
der, que de la gracia que recibieremos , hemos de 
dar muchas gracias, y reconocerla manifieftamen- 
te, y del beneficio, y gracia que nofotros hiziere- 
mos,hemos de olvidarnos, por no dar en roftro 
con él alque le recibe : eftàn defnudas , porque 
lo que fe dà, ha de fer fin cobertura , ni disfraz, 
pretendiendo interiormente en nueltro 2nimo al- 
guna recompenía, eftán todas tres rravadas de las 
manos, dando à entender queel hazer gracias, y 
recibirlas entre los amigos, ha de fer con perperni 
dad,y con vna travazon indifoluble , acudiendo 
fiempre en las ocafiones à lo que obliga la amif- 
tad. 

GRADA, comunmente fe toma por el efca- 
lon , y gradas, y por los elcalones de lugar ancho, 
y elpaciolo,como gradas de Altar, gradas del Tea 
tro,0 Cadahalfo. Llaaraníe gradas,ó grados los cf 
tados, y Tribunales donde juzga laAudiencia,por 
tener muchas gradas, y en la fuprema [e fientan los 
Tuezes.Dixofe grada del nombre Latino gradus, 
gradus,á gradiendo, id eft,cundo, porque fe và fu- 
biendo por ellos. 

GRADA, figaifica la reja de el Monelterio 
por dondelibran las Religiofas,quando han de ha 
blar padres,Ó madres, hermanos,deudos , ô per fo- 
nas que la Prelada juzgue no auer inconveniente 
en darles licencia para comunicar: y dixole gra- 
da,quafi crata,del nombre Latino crates, que va- 
le reja de palo,ó dehierro ; quando eftán vnas va- 
ras entretexidas con otras. El Iraliano la llama 
Crara, y cuentan de va galan, que viendo à lu da- 
maen vna reja, y chando desfavorecido della, le dí 
xo,ô ingrata, ingrata, la primera voz fignifica fer 
ingrata, y la legunda efaz en la reja,0 detrás de la 
red como leca. 

GRADO, vale tanto como calidad, ô califica: 
cion,con que calificamos la cofa. Poner á vno en 
fumo grado,encarecer fu virtud, y meritos, 

GRADOS,en materia de letras los que din las 
Vniucríidades,ó Colegios privilegiados, de Bachi 
Mer, Licenciado, y Doctor, 

GRADOS,cerca de los Eclefiaflicos, las Or- 
denesanenores que le din délpues de la p. lacra 
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tonfura.yfon como grados, ó efcalores,por dorde 
afcienden à los Ordenes Sacros de Epifola, Eu:n- 
gelio,y Milla. 

GRADOS, cerca de los Afirologos ciertas 
porciones en que fe divide el Zodiaco, y fus partes, 
que fon los doze fignos,ytodos los den às circulos 
de la efphera, y eftos grados fe buelven a dinidir ca 
da vno en tantos minutos, 8zc, 

GRADOS de confanguinidad , y afi- 
nidad , cerca de los leñores Cancniltas, y Legif- 
ras. 

GRADOS ,en las quatro calidades , caliente, 
frio,humido, y feco,en primero, leyundo, tercero, 
y quarto grado, 

GRADO , valea vezes voluntad, como hizo- 
lo mal de fu grado, y entonces trae orizen de gras 
cia, y en la mefma fignificacion, pidiendonos haga 
mos alguna cofa,refpondemos, de gracia. termino 
Italiano, y Cortefano : de grado fe dixo agrado, 
agradar, defagradar,8cc.Ni grado, ni gracias , no 
tener que agradecer. 

GRADVAL, el verfoque fecanta entre 
la Epiltola, y el Euangelio en la Mifla, y tiene fig- 
nificacion de lamento de penitencia, Rabanolib. 
1.deinftiturione Clericorum,c2p.33. le dà fuori- 
gen por eftas palabras. I deô dicitur graduale, quia 
iuxta pulpiti gradus canrarur : myfticê a gradibus 
humilitatis vtpote illi conueniens , qui nec dum, 
afcendir de virtute în virtutem: fed adhuc in val- 
le lacrymarum pofitus , iam tamen afcenfiones in 
corde difpofuit , &c.Vide Durantium lib.2.c3p. 
19.El cantarle el gradual en la Miffa : vnos dizen 
auerlo infticny do San Gregorio: y otros Celeftino 
Papa,mas antiguo Pontifice.VideDurantium,vbi 
fupra. 

GRADVALES, Plalinor , los quinze, 
que repartidos de cinco en cinco, hazen tres afcen 
fiones,y cantanfe en las ferias quartas de las fema- 
nas quadragefimales, quando no lo impide alguna 
ficha de nuenc Leétiones, y dizenfe en el Coro an- 
tesde los Mayrtines, extra chorum , pro opper- 
tunicate cemporis : y por ventura fe dixeron Sra- 
duales , porque los de grados que no eftàn obli- 
gados a rezarlasHoras Camonicas,los rezanan por 
deuocion , y por difponerle al oficio Eclefiafti - 
co. 

GRAGÉA, vna efpecie de confitura muy ne- 
nuda, y por fer de granitos redondos fe dixo afsi, 
quafi granea.El Brocenle gragea melins Dragea, 
Grecegrachemata,bellarum. 

GRAFIER,vale Efcrivano en lengua Álema- 
na, y Erancela, y es oficio en la cafa del Rey, delle 


.que fe pufo à orden de Borgoña : es nombre Gric- 


go,grapheus fcriba. 

GRAjO,aue conocida, menor que cueruo, pe- 
ro de [u forma, y manera. Latine gracus,& gracu- 
lus,vnde nomen INi grajo. Llamate por orro now 
bre monedula, porque fi halla algun dinero lo ef- 
conde, fegun Plinio lb. 10.c2p.29.d.friucta Ovi 
dio 1ib.7.Metamor. | 
Ni- 
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Nigra pedes, nigris velatamonedala pennis. 
Los que deftoscienen los picos, y pies colorados 
Ilıman grajas, y choas, y pudofe dezir gřacco,qua 

«fi graco,porel fonido de fu vOZ,Crás,Cras”, propio 
de lacorneja,efpecie de grajo: Alefaco, Emblema 
44: «tit infimulacrum fpei- t.7 Sr S 

aetibi ef voiucris? Cornix fidi isis 0 tem, 
“El benecum nequeat diceredicit erit: 5 

GRAj AL,villa en tierra de Campos. - 

GRAZNIDO, la voz del anfer,que fuena 
2r3z,3r22,voz queofende a las orejas, rales fuelé 
fer las zozes de al zunos vozingleros, y malos có- 
tadores que pienfan fet cifnes', y fon vnos afncs 
que rebuznan,y por eltos, y = = sawa poetas 
le dixo. 

Strepit anfer inter pri 

GRAZNAR, ltrepere vt anfer; de aqui fe di- 
xo gaznare,quafi i graznate,porque elta voz afpera 
fe forma en aquella afpera arteria, Defgaznacarfe 
cantando,dar muchas vozes defapódefadas, halta 
enronquezer el gaznate. 

GRAMA)yerva conocida, y muy comun pal 
to del ganado, afsi mayor , como menor , ouejas; 
bueyes, y jumentos. Dixofe del nombre Latino 
gramen;á gradiendo , hoceft progrediendo, fiue 
ferperido,quod g senictilaris inter nódijs mótificé: 
ferpac,crebrog; nonas fpargat radices. Efta "a 
verde, y feca es de mucho gufo a las beftias, fegu 
Plinio, lib.24.cap.19.produce de cada oreh. 
de fus tallos dos hojas anchas, y agudas, fus flores 
fon blancas, y compueñtas de cinco hojuelas, y xfsi 
Je dioMarcial el Epiéteto de fiorida¿lib.9:ad Fla- 
cum. i 

Sic in gramine floreo reclinis 
-Qua gemmantibus hire, inde rivis, 
Curva calculus excitatur vnda, (rc. 

Dela grama fe hazian las coronas llamadas 
eramineas,que por otro nombre fe llamanan obí-- 
dionales, las quales los que eftando cercados fue= 
ton libres, ofrecen al que ha hecho huir fns enemi- 
gos, y aicar el terco;ora feda fu Capitan que fe ha 
defend; îdo „y entretenido valerofaméte, orael que, 
viniendo en fu focorro tia hecho alçar el cerco, y 
auyentado al enemigo , y entre las coronas mili- 
tares:eltaera la mas eftimada, fegnn Plinio, libr? 
22:c3p.3.4.S 5: Y deuó tener principio 6 que 
acudiendo los liberrados 2 dar las gracias al que 
lės hizo tan buena obra , le rexieron corona del? 
yerva que mas amano fe hallana,quees la grama; 
porque nace comunmenteen los citipos , y al re- 
dedot de los mürós en lo defpoblado , por deden- 
tro, y por defuera. Vide Pliniom,lib.22.cap.3. Et 
Tic.Liu.lib.7.1b Vrbe condita: j 

GRAMALLA,esvna ropa roZazante,de grá 
n2,0 terciopelo carmel , con ciertas infignias sde 
oro,l3qrialer la Corona de Aragon traen los Tu- 
rado$,que fon las Tufiícias, y Cabecas de las Re- 
publicas, y con fet tan comun efe nombre, no ha: 
llè ef Valencia, en Zaragoza , ni en Barcelona 
quier medicffe razon de fu etimología , fofpecho 
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fea nombre Erancés; y * gue eà corrompido des gler 
malla, porque slerches;ó clerches, vale Confeje- 

ros del Parlamento ¿hombre ilaftros, yclaros. O 
fe dixo qual g ¡granalla de g grana, por Ter vellidura 
de purpurá,ó es nombre Griego , y Tedivo apotoz 
gramatos, por fer veltidura de Gonernadores opa 
fabios, y Lettados:como quiera que fea craxo ori- 
gen de laautoridad ¿imperio , y al que los Rey es 
antiguamente querian honrar, entre erras colas 
que le comunicatYn de Mageftat guindo le hazja 
Iu Gouernador,y Lu gárreniente, era darle la vel: 
tidura de purpara, Ù digamos qüe fei; grancama: 
mie veltidura de grana: 

"GRAMMATICA, fcientia teát loqiiendi, 
re&êque fcridendi,que vfo, rarione,autoritateque 
conitar,Grecé Giamimatice. es. Qúincilianas, libr: 
2.Cap.14.Grammicé,litteracure eit; 'nó literarrix:' 
Dixofe de Gramma. tos: Lariné pigas * 

GRAMATICO,el profeilór dela Gra- 
matica,ó el dis que la a La el dicipulo 
quelaoyei "zo!" Pa 

GRAN, vide ETE: -i SAF 

“GRAM IL, vn ciérco inftramentillo de que' 
slam los carpinteros pira feñalar lis 'efcopleadu- 
rás,rayando con vna puncilla que tiene al made- 
ro en lineas cierras, es nombre Griego, y dixole de 
grammi, linea;porque con el fe cchi las lineas por 
donde le rige. 

GRANA, color con que fe tiñen E fedas, y 
paños: y ay diferencias de granas: Vnaelpecie de 
encinaay en Caflilli que Tlamamos cofcoxa,y en 

rigor fe ha de dezircoccoxa,de cocco, fon los co- 
cos,ciertos granillos redondos, y colorados ; ; que 
fe hallan pegados a la corteza de aquella pl anta,y 
fe cogen por la Primauera:dentro dellos fe engen 
dranc ciertos gufahos menudos, y bermsjos , como 
la pura fangre,en exrremo grado aromaticos , por 
cuya canía Plinio llamó a la grana de tintoreros, 
que es elta,Scolefia,convjenea faber vermicular; 
Los quales g oúlanos en fiendo ya crecidos fe lalea 
de ladicha fimiente (que Tuele eftar efféndida en 
tierra) y en muchedumbre admirable fe fuben por 
las paredes vezinas,de donde con pies de liebres ` 
losbarren los que fuelen tratar en ellos,los quales’ 
en aujendo acomulado gran copia de: los dichos 
guíanos, losrocian con vino blanco muy excelen- ` 
re, y eri ete modo ahogados, hazer dellos vnas raf- 
tillas,que defpues de: fecas fe muelen, y fe buelven' 
en aquel tan cítimado polvo de graña, para tenic 
las fedas, y hazer la elcarlata , empero conviene 
entender, que aquellos granos ya defamparados 
de firpropio efpiriru,quiero dezir dé los eufaños 
olorofos que fe falieron dellos, aunque queden co 
mo vn cuerpo lin anima,toda via firven de materia: 
y fondamento a la tintura de graña,contal de que, 
fe les mezcle alguna cácidad ¿ferca del dicho” par 
vo hos que les dé fuerga, y forma; y afsl a dicz Ni- 
bras de tal colcoxo molido fe fuele ordinoriamé-: 
éc añadir un? libra de otro polvo acen Jrádo,Co- 
gefe yaexcelentifsina grana en muchas pautes de 

nuel- 
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puelira Ffpaña, y ta) que fe puede igualar con la 
de Galacia,y Armenia.En la Mancha de Aragon, 
y por todo el Obifpado de «Badajoz fe haze gran 
cantidad della,dado que la que crece enSizimbra, 
tierra de Portugal fe tiene pormejor de todas: la 


que viene de Beruerja mneftra menos fuerga, y va- 


lor. Tracfe tambien del Perù otra fuerte de grana, 
que naceen cierras plantas pequeñas, A manera de 
vbillas falvages, la qual(fegun dizen los Efpaño- 
les que de ada vienen) fe Mama cochinilla en aque- 
Mas partes,del qual nombre, y tambien de la for- 


ma del fruto fe perfuaden algunos que la cal efpe- 


cie de grana fea el verdadero eocco Guidio , que 
nos defcrineDiofcorides.Todolo dicho hafa aquí 


es deel Doétor Laguna, Comentador de Diofc., 


lib.4.cap.49.Sacamos de loreferido,que grana fe 
dixo deelgrano, dentro del qual nace el gnfani- 
Mo, y che fe lama cocco de el nombre Griego 
coccus quo finguntur rubra quedam, LexiconGre 
cum; y de cocço fe dixo coquinilla,y corruptamen 
te cochinilla nombre diminariuo, granillo , ô lo 
que fe coge del grano , y porque el gufanillo que 
fe criadenero fe llama en lengua Arabiga Karmes, 
formamos el nombre de carmeñ,la feda reñida con 
fus polvos, y de alli fe dixeron tambien alcher-, 
mes cierta confeccion cordia!,que entre otras co», 
fas de que fe compone,es vna ladicha grans, Ve- 

rásal dicho Laguna, vbi fupra. 4 

GRANADA, Ciudad principal, y famo= 

ía, cabeça de Reyno. Algunos dizen'auerfecor- 
rompido el vocablo de Garynata, y efte nombre. 
le pufo Bediz Abendabuz por fu muger dicha Na- 

ta, y del afsiento de la Ciudad , por quanto mi- 

ra àzia Poniente,que en lengua Arabiga fe llama. 
Gars,y todo junto Garínara corrupramente Gra- 

nada.Marineo Siculo, en la hiltoriz de los Reyes 

Catolicos reficre dos erimologias,la vna es,que el 
te nombre ella compuelto de dos dicciones, Gar, y 

Nat2:Garen Arabigo vale cuena , y Nata dizen 

auer fido vna donzella, ô Deefa que en aquella par 
te moraua en vna cueva, y aquel territorio fe Ja- 
mava la cuena de Nata. La fegunda es, que quien 
confiderare à la Ciudad de Granada , poblada co- 
mo anriguamente eftuno en aquellos dos cerros , y 
las calirastan pintadas, y tanapiñadas, parecia vna 
granada abierta, y alsi lusarmas fon la mefma , en 
la forma dicha.El Padre Marianaldib.25. cap. I. 
de gar cueva,por la que alli auia que Hegava hafla 


wn3 aldea, dicha Alfahar, y de los foldados nátura-. 
les de Nata, Ciudad de la Surig, que vinieron en, 
compañia de Tarif y hizicron alli fu afsiento.Mar 


molen fu Hiftoria de Africa le di origen de Hiz- 


nal Roman,que vale Cafiillo de el granado, Gari-. 


bay Granada,nombre Hebro, vale defticrro, y le 
pulieron elte nombre ciertosIudios deflerrados de 
Terufalen, que vinieron a poblar efle lugar, Cale- 
pino verbo Betica parece darle nombre dela gra- 
na,6 coco con que fe riñe la feda, por auer copia 
della en aquella tierra, porque hablando de la Be 
sica,dizz aísi. Hggie bona huius regionis pars Gra 
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nara dieitur, à grani inttorij copia, qued Graco 
nomine Coccum appellamus. El nombre anri vo 
que le danes 1iberis, ô Elliberis, pero efla € in- 
dad no eliana fundada donde agora Grenada, firo 
dos leguas mas adelante de Granada,en vn recuef- 
ro queoy dia le llama la Sierra de Elvira: y efle, y 
vna puerta de Granada(que fale dzi2 aquella psr- 
te)dicha Elvira eftan corrompidos de Illiberis, ô 
1!lliberia,y de puerta de II liberia,puerra Elvira, 8] 
Granadino,el natural de Granada. 

GRANADA, frura conocida. Dixole afei 
por los muchos granos que contiene dentro : 209- 
que algunos quieren dezir anerle dado nombre da 
Ciudad de Granada , por las queen aquella tierra 
fe crian; nolo aprueba el Doctor Laguna fobre 
Diofcorides lib. 1.c2p. 127. nitampoco 3 mi me 
quadra. Losantiguos la llamaron malum Punicú, 
por aueríe traido de Africa , cerca de Cartago a 
orras partes, fegun Plinio lib. 1 3.cap.19.Los Ita: 
lianos la llaman malagrano, y pomo granato :-en 
Cataluña Migraña , tomado del Francés, que la 
lMamaMigrayne.La granada puede fer fymbolo de 
vna Republica, cuyos moradores efián muy con- 
formes, y adunados, y eftá adornada con corona, 
que fignifica dominio,é imperio, porque la grana- 
da ela coronada con vna corona de puntas. Los 
boricarios, y algunos particulares curiofos hazen 
vino de granadas para medicina , y para regalo. 
Ay vna emprefa de vna granada,con el móte agro- 
duce, dequevsó el Rey Don Enrique el Quarto, 
dando a3entender que el Rey ha de tener de todo, 
víando de jufticia, y de clemencia , templando vna 
con otra.S] Granado,el arbol que lleva las grana» 
das. 

GRANADO, la mies queeltá ya con 
grano , y dezimos eítar los panes granados: y 
rambien las yeruas quando ha pafíado fo Bor, y e- 
chan los granos de fu fimiente.Lo granado , lo el- 
cogido, lo mejor. 

GENTE GRANADA, la principat 
de cl pucblo,y de cuenta: granado, lo cabal, lleno, 
y cumplido, : 

GR AN ATE, piedra preciofa de efpecie 
deRubi, dicha en Latin Carbunculus, carche- 
donicus, vel garamanricus.Dixofe granate , por 
teacr el color de el grano de la granada.  - 
 GRANZAS, as ahechadoras de el trigo, 
quefalen de entre el grano. En Latin fe Mama la 
granga,acusaceris,neutri, gener. purgameptom 
frumenti, y porque vienen a quedar en forma de 
granos,ó granuja, fe llamaron grangas, Ólo mas 
cierro , porque fe apartan de el grano, y fon gran- 
çones,ô grandilones,que de efte termino yfa PIi- 
nio lib.13.c3p.1 r.hablando de el cedaço, ô de el 
cribo:que in co remanfr,exceptitia appellatur , & 
grandiísima eft. En el yefo llaman grangas vros 
granos grueflos que qnedan en la caranda defpnes 

de maxado el yefo,y por no auerfe quemadohicn, 
quedan en piedra. Eftos fe fuclen bolver a maxar, 
no çon poco trabajo del maxagrangas, y afai dize 
eS 


men 
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vn Proverbio:mientras defcanfas , machaca eftas 
grangas . Ay hombres que no quieren que vn folo 
momento eftén ociolos, ni defcanfen los que co- 
men fu pan,ó llevan fu jornal, y hazen reventar à 
los pobres trabajadores En ricrra de Alcalá ay vn 
linage de Jabradores honrados que fe llaman nma- 
xagrãças. Para dezir 2 vno maxadero, empegamos 
el nombre de maxa, y diuertimonos con el grácas, 
y maxame vnaxo, : 

GRANZONES, los ñudos duros de 
la paja,que no comen Jas beftias regaladas, y fe los 
facan del harnero,como hazen las grangas de la ce 
vada. 

G R A N, fe pone por grande, como gran 
feñor , gran cavallero , gran necefsidad , gran 
gente. 
GRANDE, Latiné magnus. a.m. (uopuelto es 
pequeño. Vale algunas vezes crecido , como el rio 
vagrande, ya mi hijo es grande. Pan grande,el que 
fe haze defpues del regalado,de que hazen paneci- 
lios, molletes, 

GRANDE tirulo de gran honor, que fobre- 
puja à los demas titulos de Condes, Duques , y 
Marqueles; y tiene grandes preeminencias, entre 
otras fe cubre delante de el Rey, y fe Genta delan- 
te delenel vanco que llaman de grandes, y tienen 
orros muchos privilegins,que no ay para que refe- 
rirlosaquisdize la ley 2. tit. 9. part. 2. Que d 
los grandes los deue poner el Rey en los grandes 
oficios , è faterles que vfen de ellos entales tiem- 
pos , que el Rey fea mas noblemente fervido de 
ellos , é fu Corte mas bonrada por ellos. De 
grande, le dixo grandeza , hecho heroyco: gran- 
diísimo:grandor.graridaria, barbaro. Azrandar; 
que fe opone a achicar. Engrandecer , levan- 
tar , Oexagerar: grandiofo; lo que en fumane- 
raesanimolo , liberal, y tiene condicion de gran- 


Go : 
GRANJA,la poffefsion que fe tiene en el cam- 
po,con cafa, y caferos , quetienen cuydado de lo 
que alli fe cria, como las aues,los lechones, las pa- 
Jomas,los conejos de el corral, los patos, y anado- 
nes.Hazefe alli cl quelo,requefón,natas, quajada: 
tienen fo orraliza , corrales para recoger el gana- 
do,y eftablos grandes para las beftias de labor: gui 
fan la comida alli a los gañanes, boyeros , vaque- 
ros, y gente de la labor ; y en aquello (e haze mu- 
cha ganancia, y efta fe llama propiamente grange- 
ria, y de alii fe citendió à qualquier genero de rra- 
to, de el qual fc faque alguna ganancia, y proue- 
cho.Carolo Bouilio,Zran;e,4 grano, horreum in 
quo grana conduntur, por recogerfeel panen la 
granja con los demás frutas: ¿rangero, el que fabe 
ganarentrazo con fu hazienda, y adelancaria:gran 
gear, negociar con diligencia alguna cofa de pro- 
vccho, y adelantamiento. Dixole granja de la pala 
bra Frincela,grance,que vale horreum, porque la 
granja nocsozra cofi para el feñor, fino vna trox, 
ê camara , donderecoge principalmente el trigo 
que ha cogido de las tierras de aquel pago. Pudo. 


GRA 39 
fe dezir granja,á grano, porque lo principal que 
fe coge, y fe recogeen la granja, ese] grano del tri 
go, y la ceuada, y el demás grano que fe echa en la 
camara dicha en Latin horrevm. El Padre Gua- 
dix dize que efte nombre granja es Arabigo, y va- 
le cueua nueftra. El Padre Pinedaen la Agricul. 
tura Chriítiana, dize que granja fe dixo, porque 
en ella fe beneficia, y grangea la hazienda,djaloyo 
4.$.3.pero no dió en ei blanco,pues no declara fu 
etimologiz. ..' E 

GRANIZO,del nombre Latino grando. nis. 
pluuia în aere gelu concreta: fic di&a, quod granis 
fimilis ^r. Plinius lib.2.cap. 6c. grandinem con- 
glaciaco imbre gigni, & niuem eodem humore mol 
lius coaĝo: pruinam anrem ex rore gelido. Vide 
Arilt.lib.1. Meteor.cap.11.& 12.Proverbio, fal- 
tar como granizo en albarda , de el que fe alte- 
rô con alguna cofa que le dixeron , fuera de 
fu zulto , porque como la albarda eßà tiela con 
el valigo, falta en ella el granizo , que de ordina- 
rio viene con ayre tempelinofo. Virgil. libr. r; 
Geor. 

Crepitans falit horrida grando. 

Quando el granizo escrecido,fe Hama piedra, y ha 
że mucho daño à las viñas,mieles , y arboles, y a 
qualquier orro fruto de la tierra, y ordinarizmen- 
te cac enel Otoño,poco antes,por la razon ĝ Arif- 
roteles da en los lugaresalegados. De granizo fe 
dixo granizar: 3 
- GRANO, propiamente fe dize la (miente de 
las miefes: como del rrigo,cenada, centeno, y las 
demás.Dixofe de el nombre Latino granum Var- 
ro.lib.1. dere ruflica, cap. 43. granum diátum, 
quod eft intimum folidum , & paulo poft , granum 
agerendo:id enim (eritur, vri fpica ferat frumen- 
tum.Granero,la rrox , donde fe recoge el trigo, y 
la ceuada,Sc.Ser tado grano fin paja, fe dize de la 
dotrina folida que tiene en fi Íuftancia, y carece do 
fores,y palabras efcufadas,lasquales comparamos 
2 la paja,por fer fin prouecho. No ay grano de tri- 
go no ay ninguno. 

GRANO, la bubilla que nace enel roftro , ô 
en otra parte del cuerpo , pequeña, como vn gra- 
no de femilla : grano enel cordouan , y, los de- 
más cueros aderegados,el buen lultre que tiene:de 
grano le dixo granillo,fimiente menuda, Algunas 
vezes fe tom por las ganancuelas ordinarias , pe- 
ro muy menudas, y dezimos acudir al granillo,co- 
mo las 3ues al granillo de las ahechaduras, y à lo 
que fe vierte por el fuelosgrano de vba , grano de 
fal. i ; 

GR AQ, lafalidadel lagar a Ja mar, y es 
lo mefino que lo quelos Alaraues laman Alia- 
dra , no es puerro , pero admire baxeles pegue- 
ños, y vacomo por gradas baxando el azua en 
fondura. El mascelebrado de todosen las cof- 
ras de Efpaña,es el de Valencia: tambien en Gon- 
dia Mamen la lalida d la mar Grao; vn curiolo rie- 
nepor opinion auerfe dicho de el verbo Griego 
grao,comedo,porque muchos mantenimientos vis 

Den 
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hen per la maral al grao. Tambien fe podia, feyú 
cho auer dicho por lo que fe come en las barracas 
del grao,y por la orilla del mar. 

GRASA, qual crafa , esel jugo de 
la cofa pingue , y grafienta. Larin. Pinguedo. 
inis.pingue.is.de donde fe dixo pringue , y prin- 
gar,y pringada, 

GRASIENTO, incraflarus ; en Griego fe lla- 
magrabos,aquella fuciedad pegajofa, y vnruoía 
de los vellones de las ouejas. > 

GR AS A,esla goma del enebro, de la qual v- 
fan refregar el papel para que detenga la tiota, y 
no corra. Lar. Vernix.icis. Dixofe grafa, quafi gla 
fa,a glacie,por fer cierro humor del enebro, que 
rompiendo por la corteza fe yela. 

GRATO , vale cn lengua Caltellana 
agradable,que dá agrado, y es bien recibido; gra- 
to , algunas vezes vale agradecido, y fu contrario 
ingrato. À 

GRATIFICAR, recompenfar la buena obra 
que vno ha recibido de otro:gratitud , agradeci= 
miento. Ingracitud. 

GRATIFICACION, remunera- 
cion. 

GR A V AR,)efculpiren piedra,ó en metal al- 
gunas letras, ó figuras. Dixofe afsi, quafi graphar, 
del verbo Griego grapho. 

GRAVAR,enotra fignificacion vale cargar, 
y culpar a alguno. Tambien grauar, vale agrauar, 
ô agrauiar , quando a vno fe le reparte mas carga, 
O obligacion de la que es juíticia, s 

GRAVE, en vna fignificacion vale an- 
roridad , y calidad , como perfona grave. Ca- 
fo graue , el que noesleyc, fino de mucha pon- 
deracion, y confideracion. Pefograuc, cl muy 
pelado , que no fe puede buenamente lenar. 
Grauedad , autoridad , ponderacion , mcfu- 
ra. Grauiísimo , graue en fumo grado. Defa- 
graujar,deshazer el agrauio.Ágraviado , el que 
ha recibido ayrauio,é injuria. Delagrauiarfe,facif 
fazerle. ` ' 

GREC I A, region de Europa , donde anti- 
orecieron las buenas lerras;oy la pof- 
Magnagrecia,la parte eftrema de Tra 
Jia donde en tiempo de Pizagoras chana pobla- 
da de los Griegos» Cicero 4» Tvfcul. Cum flo- 

ja porencifsimis , & maximis 


tn [rala Grecs a 
abimden que magna o lo y a 


PGRAZNAR, formar la voz en el gaznate, 


como lo haze el anfar , cuya voz fe ilama grazni- 
do.Vide gaznate. a ^ 

GRED A,esciertro genero de tierra pin- 
gue, y vntofa , que comunmente firve para bata- 
nar con ella los paños con que losjabonan „y tu- 
pen. Ay en merra de Toledo vn cerro dicho de la 
Greda,dedonde fe llena para muchas partes por 


~ A 1 í E 
fer muy buena:los antigios tubieron de ella el 


melino vfo que 28 0r4 tenemos , y vna eta mejo? 


“que otra, como Cere delos Romanos la Vinbri- 


guamente fl 
fee el Turco. 
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ca, la Teflalica, la Cimoia : y fobre rodas las de 
Creta;de donde, ô la tierra tomó el nombre , ô 
Je dió a Ja Isla. Algunos quieren que Crera fe aya 
dicho acrefcendo, porque mojandola, y golpean- 
dola crece , y lsefponja.Dieronle epiéteto dere- 
n2z,porque apriera mucho: y afsi los que caminan 
por gredales , en tiempo de lluuias leuan mu- 
cho trabajo , por pegarfeles, y hazerfeles gan. 
cos. Con los cantillos duros de la greda blane 
c2 , fuelen los Apofentadores feñalar las pofa- 
das de Corte: y los Latinos dizen ; Crera nota- 
re pro 2pprobare,como carbone notare,pro dam- 
nare. 

En Romaania coftumbre quando vendian a1- 
gun efclauo de allende del mar , bozal, facarle al 
mercado teñidos los pies con greda : y afsi Plinio 
junior entre los prodigios de la infolente forcu- 
na,cuenta que algunos libertos han buelto con au 
toridad, y decoro de governadores a los lugares: 
de donde los truxeronefclanos, delcalgos , yen-. 
gredados los pies. Y 2 effo mefmo alude aquel ver 
{o de luuenal, 

Nuper ad bác vrbé pedibusqui venerat albis , dc. 

GREGORIO , vale ranto como velador del 
verbo Griego Gregorio vigilo; muchos Santos ha 
auido en la Tgleña de Dios de efte nombre, y Su- 
mos Pontifices catorze hafta agora, y onze,ó do- 
ze Gregorios Obifpos Santos, y entre ellos Gre- 
gorio Nazianzeno, y Gregorio Nifleno,con Gre- 
gorio Presbitero Martir en Efpoleto,fub Diocle 
ciano. 

GREGORIA,nombre de muzera Gregorio, 
Gregorico ,el niño dicho Gregorio.Grezoriano, 
todo lo que pertenece a Gregorio,como la capilla 
Gregoriana en Roma. 4 

GREY , vale manada , ô rebaño, como de 
ouejas,cabras,ó puercos. Lar.prex.g1s. en rigor 
no fe entienden debavo delte nonibre las vacas, 
yeguas, camellos, y cabeças mayores. Ouidiclib. 
4.Metamor, 

Mille greges illi totidemque armenta per berbas. 

Quantas reles hagan grey , parece determinarlo 
la ley departida 19.tic.14+parr.7. hablando de 
los Ábigeos, que burean ganado de el campo, en 
aquellas palabras que dizen: Efi acaccieffé que al- 
guno furtaffe diez ouejas , èdende arriba ; 0 cinco 
puercos, ò quatro yeguas , ò otras tantas befias, 
ò ganados de las que nacen de efas; por tanto cuento 
como fobredicho es , de cada vna de efas cofas fa- 
zengreyes , è qualquier que tal furto faga deue mo- 
rir porende maguer non onic/Je vfado a fazerlo otras 
vegadas, e. , 

GREY, algunas vezes fe toma por la Repu- 
blica, fegun aquel dicho antiguo. Portu ley , y 
por tu Rey, y por tn grey morirás :obligandonos 
en cafo de necefsidad a morir por Dios, y por el 
Rey,y por la Republica, quando, y como conuen - 
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falda que cuelga fuelea de la cintura abaxo „deel 
nombre Latin. gremivim, del verbo grego , gas, 
por congregar à grege ; porque lo que sccibhhos 
en las faldas lo juntamos, y lo confundimos, Por 
rranslacion llamamos gremio,elamparo, y refu- 
gio del queacoge a otro, y le favorece : y el gre- 
mio de lalglefa llamamos la congregacion eS los 
Fieles, la Comunion de los Santos, porque losam 
para,y abriga à codos. 

GRE M TAL, el froptalete deque vfa el 
Obifpo en el Pontifical, el qual tienen de vna 
parce, y de otra los dos asi ccmo muro en- 
tre el Prelado,y el Pueblo por lu excelencia , Y 
dignidad,con que elà como apartado, y exceptua 
del delos demas. 

GR E ñ A,esla cabellera rebuelra, y mal com 
pueñta,quales fuclen traerlas los paltores, y los de 
(aliñados,que nunca fe la peynan : y eltos dezimos 
eltar defyreñados. Esvocablo Elpañol anti; uo 
de que vsó Mingo Reuu!go,nucltro Poeta Calte- 
Mano, 

El cabello defgreñado, 

Note llotras de buen rejo. 
Dixofe greña quati creña de crew, capillus , y E 
cres, creña, y greña. 

GREñAS,los cabellos a mechones, es propio 
de las pinturas de vnas viejas hech:zeras que lle- 
uan los cabellos fueltos. 

GREV AS, armadura de las piernas de de 
Ja rodila liafla la garganta de) pic: Efte vocablo 
eftá tomado del Francés,que las llama Greues, ar 
mures desjambes. Latiné ocrex , ribialia ferrea, 
Graucé eiemides tibia hominum., 

GRIA L, nombre de lugar, y de apellido;. 
grial , cierto adorno, y veltidura de las Reynasen 
Caftila, y Francia.el catino que tienen los Gino- 
veles de elme.alda en fu teforo , dize Paline- 
rino , que antiguamente le llamaron los Cafe- 
llanos el Santo Grial en el vocabulario de meta- 
les. ; 

GRIET A,la abertura de la piel en el hom- 
bre,en las partes callofas de pies,ú manos: y tam- 
bien le dize de los animales. Propiamente fe dize 
de la tierra, quando por fequedad fe abre; y par- 
ticularmente la que es gredofa;y afsi fe dixo grie- 
taquali criera a creta; pero por mas cierro tengo 
fer nombre Griczo de Kruos , frigus , y de alli 
crietas ; porque de ordinario fe abren de puro 
frio en el bomben en la tierra fiempre es de 
fequedad. 

GRIFO, es vn animal monftruolo fingido;, 
con pico,y cabeça de agnila,alas de bucirre,cuer- 
po de Jeon y vñas,cola de ferpience; el nombre es 
Griegogriphrts; es vna otra quimera, ô esfinge: y 
alsigripifia elt quellio , aur fermo implicitus in 
{fympofijs poni folita, lo que. vulgarmente Hama- 
mos vi es cofi cofa, que por encretenimiento 
los antiguos delpues de mefas alçadas en los com- 
bites fp proponian vnos à otros,y à la primera vif 
ta parecian como monftruos conpueltles de co- 
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fas incompatibles; y d ndofe por vencidos,el yue 
ania propuelto Jo declaraua. Y falia vna cofa muy 
ordinaria, ô en naturaleza, Óenarte ; y muchas 
vezes vna doétrina moral provechofa : y efloera 
grifo. Lexicon Grecumgriphon, velgriphos, fer- 
mo implicicus, enigma, argumentum nodofum, 
infolubile rece , fazena ; porque con el enigma, 
ô que es cofi cofa, queda vn hombre como fado; 
y enredado quando no le fabe defatar , y dar la 
verdadera refpuefta. Y Clearco Filofofo Peripa- 
tetico , difiniendo el termino Gripho , dize fer 
vaa queftion jocola,aguda, y artificiola, propuef- 
ta por entretenimiento para probar los inge- 
nios de los circunftantes por conuerfacion de 
fobremeía en les combites , entretexiendo entre 
eftas platicas la mulca ; pero lo que agora fe vía. 
veo, que es tratar de vidasagenas, y hablar def- 
compofturas, dm es el verdadero monkiruo, 
mas que el grifo, y que laquimera, ni esfinge. Sin 
embargo de lo dicho,y de que Plinio libr. 1o.ca- 
pic.49. tiene por fabulofo ette animal. Tienen al- 
gunos por opinion , que ay grifos animales qua- 
drupedes, y alados con roftro de aguilas, y el ref- 
to de lecnes. Y eflosen Ja Scyeia, facan el oro dë 
los minerales , y defienden no fe lo harten; 
Otros dizen , que fon cierta efpecie de hormi-- 
gas monftruo(3s. Vide cunden: Plinium lib. 33. 
cap. 4. ; 
GRIEGO,el natural de Grecia, y algunas ve 
zes llamamos Griego alque entiende la lengug 
Griega, y tambien lo efcrito enella. 
GRECIZAR,hablar con frafis Griegas; pes. 
rogrecacien Latin valeconuinijs , & comporta- 
tionibus operam dare;porqùe los Griegos eran vi- 
ciofiísimos, Y AMIZOS de vanquetes, y regalos. En 
tiempos atrásomy pocosen Efpaña aprendian la 
lengua G:¡ega; y aun por no ler muy ordinaria 13 
Latina , llamaron ladinos , quali Latinos, a los 
que eran bachilleres , y le preciauan de faber. 
Parece que en aborrecer las lecras(efpecialnens 
te la lengua Griega , fuente de rodas las ‘dici: 
plinas)diferenciaron poco los Efpañoles de”los 
Cartazinenfes,que mandaron fo pena de muerte, 
ninguno deprendieffe la lén¿una Griega ; como 
lo refiere el Padre Pineda, Hbr.6.capit: 6. $. 
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GRILLO, esvna efpecie de lañgofa fe- 
mejante àla cigarra, aunque mas larga de cuer- 
po, y angola; enlos campos donde. fe.cria es 
muy perjudicial, camina para tràs , haze aguje- 
ros en la tierra donde fe efconde de dia ¿de noche 
haze gran ruydocon vn efltidor , de cuyo fonido 
romó el nombré, afsi Larino como Griego Gril- 
lus de gry,gry.Vide Plin.lib. 29.c3p.6.9] An- 
dará caga de grillos:perder eltiémpo en procirat 
cofa que pareciendo facil de alcançar fe và de en- 
tre las manos, y nunca le cumple nuetiro deleo. 
El Comendador Griezo pone elte refran quando 
-la zorra anda a caga de grilios, no ay para ella, 
- bi para fus hijos. A y vna fabula de la zorra , que 
yn 
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vn día fue a caca de grillos: y quando penfina le: 
reniz debaxo de ti,fonana en otra parte: y con cto 
anduvo perdida toda vna noche, hafta que de can- 
fada, y corrida lodexó , y dió ocalion al prover- 
bio.S Grillo, y grillos. Lar.compedes, fon las pri- 
fionesque echan a Jos pies de los encarcelados 
que fe guardan con recato,y fon dos anillos , por 
los quales paa vna barrera de hierro, que rema- 
chada fu chanera no fe puede facar fin muchos gol 
pes. Llamaronfe grillos por el fonido que hazen 
guzndo fe anda con ellos. fauan echacfe a los cf- 
clanosen Roma : y lo mas ordinario vn folo ani- 
Moa va pie con vn2cadena;porque el efclauo pu- 
diefe crabajar;y eltunicile feguro do huirfe : y el- 
tos llamauan2nnulos, y juega del vocablo Mar- 
cial en vnepigr.:9.del1ib.3. 
omo! de In Zoilum 
e Has cum gemina compede dedicat catenas 
Saturni tibi Zoilaus annulos priores. 
Debaxo de chte nombre fi&icio de Zoilo enten- 
dia el Poeta vn enfadofo entonado enemigo fuyo 
liberto, que auia venido à valer tanto que era de 
liorden Equeftre, y afsi traia anillos de oro en 
fus dedos, olvidado de los que de hierro truxo en 
los pies: y introducele ofreciendo 21 Templo de 
Saturno fus prifiones, como lo hazian todos los 
que venian a alcançar libertad con el riculo de el 
que las dedicaua.Para encarecer lo que vno reco-, 
nocca otro por el beneficio que dêl ha recibido, 
le luele dezir:Aucifne echado grillos, y cade-. 
nas. a 2 
-  GRIMA,elhorror, y elpanto que fe recibe 
de ver alguna cof2 horrenda, de que vn hombre 
queda paímado : y afs? los pintores llaman grima- 
zos, vnas pofturas extraordinarias de efcorgados. 
Puede fer Griego de/¿bema figura, y de alli fche- 
m1,y efchemazo , corruptê grim2,y grimazo; p€- 
ro mas.cierto es auerfe dicho quafi crimia, y crima- 
zo de crymos,alzor,frizus intenfum:porque el ef- 
pantado queda frio, y elado,como lo pintó Virgi- 
lio,lib.2.Wneid. pue! 
Obfiupiere anim? gelidufque per ima cucurrit 
Offa tremor. akae 
Tambien fe pudo dezir de chrima,iudicium;como 
dezímos.es vn juy zio,es cofa de remer , y horrible 
cowo el juyzio, y mas el de Dios. 
-~D GRES, es vna color obfcura entre pardo, y 
negro.El Beccano lib.4. Hermarhena fol. 86. € 
37.dize fer vocablo Aleman, ô Flamenco , y crac 
origen del verbo grijfen, que vale lo mefino que 
Morar; porque Josque Horan fus difuntos., y fe 
viften de luto, traen las ropas de efta color, que 
en Latín fe llaman pullas, y en Romance antiguo 
burizles. í i 
GRISES, [on cierrosanimalejos , de cuyas 
pieles fefuelen hazer aforros, y dieronles che nom 
bre por li color parda que trienen. E 
GRIT A ,l2svozes qne fe dàn en confrio, 
y de alli grireria S} Gritar , dar vozes rezias, que- 
“xandofe,ó-2amenazando,Ó anilando:cs nombre lja 


GF EY O 

lieno guido, y gridare,S:c.Y fea fn primersarno- 
logia el Ícnido y er la figura orerrareg roya. O ce 
el verbo Jralisro gridare. Hi Beccorodib.4.Ecr- 
marhcenz fol. 96.8 S7.dize fer palabra Zimbrica 
del verbo gri,fen,que vale lorar.Puede fer Grie- 
go del verbo grizo , lugeo ; y de grizar fe dixo 
gricarila c.buelea en z. fu afpirada.Marco Varren 
de lingua Latina , dize sfsi; Quiritare dicitur is, 
quí Quiritum fidem clamans implorat , como el 

que da vozes,diziendo: Aquií del Rey, ô dela If- 
ticia;de donde algunos coligen , que gritar fe pv- 
do dezir de quit itar.O fea del verbo crizo, Rrideo 

ftridorem edo.la g.por c.y la r.por z. 

GRITADOR, elqueda vozes delcem- 
pueftamente.Grida en lengua Catalana vale pre- 
gon. El Brocenfe gritar,quiritar, llamarlos. Qni- 
rites,Qninril, 

GROLANDI A,es vna Isla del Mar Oc- 
ceano Hyperborico, vale en aquella lengva Ínya 
tanto como tierra verde, , 

G R OS E R O, vale tanto como rufiico,po- 
co cortefano.Quando fe dize del hombre, ô de fu 
razonar, y conuerfar. 

GROSERO , todo aquello que efla he- 
cho fin pulicia, talle,ni arte : dixofe de grafo,que 
vále gordo,y grueflo:y Grofferia,la cofa hecha , ô 
dicha tofcamente.Engrofar, lo mefmo que engor 
dar. 

GROSVRA, llaman en Cafilla lo inter- 
no, y eftremo de los animales; conuiene a faber,ca 
bega,pies,y manos, y afadura; y eto fe come en la 
mayor parte de Caliitla,Ó por antigua difpenfació 
de los Sumos Pontificis , Ò por auerlo tolerado 
de tiempo imunemorial acá. 

GRV Acs vninfirumento pare fubir en 2l- 
to las picdras,que fe vàn aslentando en los gran- 
des, y fumnprucfos edificios: y dixofe afsi, por la 
femejancaque tiene al ane dicha grulla,Lar.grus, 
que por tener el cuello ran largo:y la grua ni mas, 
nimenos, la efcala donde fe pone el carrillo fon 
femejances;como llamaron Cigeñal vn varal con 
que facan agua de lospogosde concejo en lasal- 
deas, por tener el cuello como de cigueña:en Grie 
go llaman à la grua geranium ¡olenmencem feble 
uandis oneribus aprum,del nombre geranos , gres 
auis. e Si 

GRV ESO, lo gordo,lo rezio,lo doblado. fu 
opuefto es delgado, furil, fragil. El grueflo de vis 
tabla,vale el gordo que tiene. 

GRVLLA, aue conocida dicha en La- 
cin gras, fic dita a fono fuz vocis. Las grull:.s 
fon aues peregrinas , qee mudar con el tiempo las 
tierras: y ora caminen por cl y ce,ora hagan afsien 
to en la tierra, fiempre van juntas, y de compañia. 
Denoche mientras duermen, yde dia en tahto que 
pazen tienen fas centinelas que les anifan fi viene 
gente. Duermen levantado vn pie, y €l cuello dela 
xo del ala. Quando buelan hazen cierra formado 
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ierrade Piragoras ; porque nos figuró en ella el 
proceilo de efta vida, y el camino ancho de los vi- 
cios,y el eltrechodela virtud;tan atinadamente q 
iimbolizaconlo que dixo por fu boca la mefma 
verdad.San Mareo cap.7.num.1 3.Spatio/a via ef, 
que ducit ad perditionem Cymulti funi qui intrant 
per esim.De elta letra Pitagorica dixo Perfo, fà- 
tyra 5. 

Et tibi que famios deduxit litera ramos 

Surgentcm dexiro monfiratit limite callem; 
Entre los opnículos de Virgilio ay vnepizramá; 
que empiesa afsi. 

Litera Pythagore diferimine fecta Bicorn; 

Humane vite (pecimen preferre videtur Ee. 
A todo cfto dió ocanon el niodo de caminar por 
elayre las grnllas: y del gran defconcierto, y ordë 
que leuan parece auerfedicho la palabra congrué 
cia,como fe notó en lu Jugar. Llamó Marcial a la 
grulla Aue de Palamedes , por lo que contempló 
cn la figura de fu elquadron,de do lacô la Y, y di- 
zeafsilib.13.cpigr.75. 

Turbabss verfus nec litera tota volabit 
E Vnam perdideris fi Palamedis auem. 
Antiguamente tenian por comida regalada la gri 
la,y por golofo bocado , en tiempo de Vefpafa- 
no,y dendeen adelante. Horacio contando vna 
cena fumpruofa de vn amigo vano,ycafcarron lib; 
2.fermonum,fatira 3. 
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> Deinde fecuti 
Mazonomopuerimagno difcepta ferentet 
Membra gruts. 
Liamóla Pereg:ina, libro Epodon, ode fecunda: 
Panuidemque leporem, © aduenam laqueo gruem 
o Tacundacaptat premia. 
Plinio lib. 7.cap.2. dize, que en Ja eltrema parte 
de los montes de la Ind:2,conde el Cielo es muy 
templado , y la habitacion de la tierra muy apaci- 
ble,viuen los Piganeos, hombrezitos , que no fon 
mayores que vn codo: de donde temaron el nom- 
bre(porque £yZom, vale cubitua») eos rienen per- 
petua guerra con las grollas: y procuran para te- 
ner de los enemigos los menos , acudir a fus nidos 
que los hazen en el fuelo ala ribera de ej mar, y 
gucbrarles los hucuos.Elmefmo Plinio libr. 4. 
capice 11. dize , que en la Tracia huno Pig- 
mcos , y poblaron vna Cindad dicha Geranea: 
pero infeltados de las grollas, delampararon la 
cierra, y lefieron a òrra, De efta guerra entre 
las grullas, y los Pizmeos , haze mencion Perfo 
fatira 13. 
Adfuvitas Thracum volucres nubema ¡Jonoram 
Pygmeus parcuscurrit bellatoria armis: 
Mox impar bofti,raptufq:peracra curujs 
UVngalbus,d feza fertur grue.Si videas boc 
Gentibus in noftris rifu guatiere: fed illie 
Quanquá cadem afsidue ¡pectentar prelia ridet. 
Nemo:vhi tota cohors penè nor efè altior vno. 
GRVLLADA, ia junta de los que van aduna- 
dos, y con armas, com losque acompañan la ron 
da y otrosque no húsigande roparlá. +. . 
Segunda Parte, 


Gr RI V 4.1 
GRVMETE; el muchacho que frve-.ca 
el nauio, y fube por el mafiiJ, o arvol, y por 12 àn- 
tena, y haze rodo lo demás que le mandan có gran 
prefteza. Parece nombre cltrangero. Con too 
ello , en tanto que no me dàn otro erigen , me 
parece auerle dicho , quafi grumenere de gume- 
ma , interpuelta la r.que esmaroma de mar , Ô de 
erunere,del nombre Griego gronos, que vale tur- 
ris, Sc rruncus;porqueelgrumerte fúbe por el ar- 
bol del navio hafta la gauia:el qual clá en forma 
de torre, y en efero es rronco,porque es arbol def- 
imochado de ramas,quedando folo el tronco co 
el celton de la gavia. “ 

GRV MO, valecofa apiñada, y apretada 
en fi, vnas parres con otras , del nombre Grié- 
go gromo , fegun declara Hefichio. Vale tanto co- 
mo piña.No hallo tal vocablo en el Tefanro Grie 
go , nien Efcapula: y afsi buelno a dezir , que me 
parece nombre Larino grumus, terri colicótio,mi 
nor tumulo,quem clínum vocamus : y de alli por 
alguna fernejanga fe llamaron gruicos los razi- 
millos de las vnas apretadas, que no fon entera- 
mente razimos: y grumos de cera los pedacucios 
pequeños, y grumos los repolluelos pequeños 3- 
pretados:y grumosen las puches los ped.1z:1lus de 
mafa,que no le defararon, como la demas harina. 
Grumo de fal.P linio Jib.33.cap.4. El Frances je 
llama grappe, y el Italiano grappo, y grappolo ; y 
de grùppo fe pudodezir grummo.Graps ceràitin, 
racemus botriis,vuz. 

GR V ñ IR, es propio del puerco , del verbo 
Larino grunnio,is.proprinm eft vocis porcorum 
Gruñido , grumnicus: principalmente quando le 
tienen afido, porque fofpecha que le quieren ma- 
tar.P linio lib.32.cap. 2. cuenta devn pez , que 
quádo le tiene prelo el pefcador gruñe como puer 
co,y por efto le dieron effe nombre,que por otro 
le llaman los Lacedemonios orthragorifcon.Def- 
te haze mencion Rondelecio libro 15.cap.7.8] De 
zimos del hombre groñir , quando mueltra algún 
defcontento con palabras contufas dichas entre 
dientes.Viejo gruñidor,el que empre anda riñen 
do: y viejagruñidora. 

GR V PER A,vide Gurnpera infra. 

GR V T A, cueua debaxo de tierra obícurá: 
por otro nombre dicha foterraño. El Italiano 12 
lama grorca , quafi crotra, de crypta , que fig- 
nifica lo miímo:y es nombre Griego crypte,queva 
le cola oculra, y eflcondida, a verbo criptó , occui- 
to,abfcondo,tego.La grura de Napoles Cry ptz 
Neapolirana.Hzze mencion della Señeta Hb: z7: 
epiítolarum,epifiola 55.Strabon lib. 5. pafila por 
baxo del monte Pníilipo. i 

GRV TESCO, fe dixo de gruta, y ès cier- 
ro modo de pintura, remedando lo rofco de lIs 
grutas , y los animalejos que fe foelen criar ën 
eilas,y fauandijas, y anés mocurnas. Podras ver 
lo que efcrinió el Cardenal Paleoro en el sibro 
hizo de imaginibos facris, & profanis, libro 2.c2- 
pite 37.»[que ad 40.Iulio Cefar Capaccio en Dis 
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embiemas, libro 1.capit.2. le parece, le avia de 
dezirgotrefco, por auer fido ¡nuencion de los Go 
dos; pero mas me quadra lo que tenemos dicho. Ef 
te venero de pintura fe haze con vnos comparti- 
mentos, littones, y follages,figuras de medio fier- 
pes,medio hombres, fyrenas fphinges , minotau- 
ros:121modo de la pintura del famofo Pintor Ge- 
ronimo Bofco. 

GVACHAPEAR, fonar alguna chapá 
de hierro,quando efta mal clavada. y de aqui dezi- 
mos guachapear la herradnra à la bellia quando 
le van faicando los clauos ; y por alufion del que 
no tiene fus cofas firmes, y bien affenradas. 

GVACHARO , el que continuamente eltá 
llorando, y damentandofe de la palabra guai an- 
tgua, que vale llanto. í 

GVADA, en lengua Arabiga vale agua viua; 
que corre como elrio, O arroyo : y alsi tenemos 
enla lengua Efpañola muchos rios, que empiegan 
con guada : y nombres de lugares, queen razon 
de auerfe edificado a las riberas de rios, Ó arroyos 
tomaron fu nombre. Guada, ô guidesrodo vnos 

GVADAEFIOMN, vale rio de lasgran= 
des andas: 

G V AD Aj O Z)riode los nogales.en el 
Obifpado de Cordova , vacia en Guadalquiuir. 
. GVADAHENAR , en el Arcobifpado de 
Toledo, vale rio de las puertas. ; 

GVADALADIAR , valerio de las cafas. 

GVADAIRA , riode los molinos , entra en 
Guadalquinir cerca de Seuilla. 

GVADAHORTVNA, rio de 
la Fortuna. l : 

GVADALBACAR , rioen el Árcobifpado 
de Sevilla, cntra en Guadalquiuir cerca de Lora, 
vale rio de las Vacas. m l 

. GVADALABIAR,rioquecorre por la 
Ciudad de Valencia, y cerca gran parte de fus mu- 
ras, ances iba por el mercado, y porque aqui fe di- 
vidia en dos braços ; ilamaron aquella parre el 
trenque , vale rio blanco ( fu nombre antiguo era 
Turia) dicho rio blanco , ô por la claridad de fu 
agua, Ô porque corre por arenas blancas , queno 
fon rubias, como las de crrosrios. Tamarid Gua- 
dalabiar rio blanco. 

GVADALAXARA, rio en el Reyno de To 
ledo , que dió nombre a 12 ciudad de Guadalaxa- 
ra, valezanto como el rio de las piedras , ô de las 
guijas, Puferonle ce nombre los Moros, por la 
£omejanca que riene 2 ozro rio de la Arabia felice, 
en las piedras , y en elafsiento de la tierra. Elia 
corrompido el vocablo de giid alhichara,en gua- 
dalaxara. Diego de Vrrea dize que el nombre es 

' Madelacifara, compueñto de vad, quefiznibica rio, 
y dehazera picdra.Su nóbre anriguo fue Caraca, 
& Durias. Vide Abran. Orteliúm. 

GVADALBARBO, rio qué corre por fierra 
niorena, y vale riode los bornes. 

GVADALBVLLON , rio que pafla cercg 
de lacn, vale rio de bullone À 
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G V A 
= GVADALBVNER, riodel Reyno de 
laen. Ta T 
GVADALCANA, rio, y lugar famofo por 


«las minas, vale rio de la recreacion. 


-GVADALCAZAR, pueblo en el Obifpado 
de Cordoua , vale rio del caltillo de la cafa de 
Cela. ` 
.GVADALEN,rio dei Reyno de Iaen. 

GVADALETE, Eftrabon pone efe rio 
enla Lufirania, y le llama Leren, conferuo fu 
nombre antiguo , añadiendole los Moros el gua- 
da:Jlamandole guadajete, valetahro como tio del 
olvido,por otro nombre le llamó cl dicho Eltra- 
bon Belion.Prolomeo Limio Plinio, iib. 4. cap. 
22.Limcam, & Eminium. Pomponio Mela Li- 
'miam,& cui obliniohis cognomen eft, el melino, 
fegun refiere HermolaoBarbato,le amó Balion. 
AbrahamOrtelio dize afsi. Eft inBerica Auuiolus, 
hodié guadaleté, diétiss, & a Mauris Badalac(wr 
Petrus de Medina tradit)vocatus , quem Floria- 
nus fcribic olim quoque Letem nominatum, Sc. 
Todo efto podràs ver en el dicho Abrahan Orte- 
lio verbo Limea.Entra en el mar Occeano, por el 
Puerto de Mnefteo,cerca del eftrecho dicho anri- 
guamente Leches,porque los Carraginenfes, y los 
Phenices , defpues de los grandes encuentros 
ijue auian tenido en la Ísla deCaliz, y en lu comar 
ca, vinieron a hazer pazes, fetisfaciendofe vnos å 
orros los daños recibidos, olvidando las injurias, 
y poniendolas en perpetuo olvido : y porque los 
conciertos, y pazes fe hizicron en las riberas defle 
ri0,le llamaron con nombre Griego Lethes, que 
vale olvido, y los Moros confervando el nombre 
leañadieron el guada:y de alliGiiadalere. 

GVADALERCE, rio enel Reyno de 
Granada, junto al qual venció Don Iuan Manuel 
a Ozmin,Principe Moro:reyhando en CaftillaD, 
Aiono dicho el vengador:y efte Infante D. luan; 
fue nieto del Rey Don Fernando el Santo , vale 
rio de la Guardia. 

—GVADALERTIN, en el Obifpado de 
Jaen, vale rio lodofo. 

GVADALESTE,encl Reyno de Valen- 
cla, vale rio de los nabos. 

GVADALHORR A,rio del laurel. 

GVADALHORZEsenel Arcobiípado 
de Toledo,vio dela Guarda. — 

GVADALMALLETE, rio que paña 
por fierra morena , y vaciaen Guadalquiui , vale 
rio de las Sarrenejas,por los hoyos que tiene peli- 
grofos,que vulgarmente llaman ollas. 

GVADALIMAR, ó guadaliemar:elte rio 


delcarga en Guadalquini, y corre por laen ; pro- ` 


piamente dicho guadalhamar,que en lengua Ara- 
biga vale rio roxo,rio vermejo,dicho antiguamos 
te Salíus. Anton.Nebrifen. 
GVADALMEDINA, vale rio 
de la Ciudad grande vacia enel mar,corca de Ma. 
laga. 
ES VADALMELER A,rio, dize el Paure 
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Guadix, que vale rio de nueftra heredad. - 
GVADALQVIVIR,rio famofo, que 
atcavie(fa toda Andalueja, vacia enel mar, cerca 
de San Lucar de Barrameda: vale rio grande,na- 
ce cn la ligera que oy 1anjamos de Sigura;ó de Al 
cagar,dicha antiguamente Tabi seno ¿Y delde fu 
nacimiento halta la mar torre mas de felenta le- 
guas:fu antiguo nombre fueBerjs, de donde aque- 
Ma Provincia fe dixo Betica de Beto fexto.Rey de 
Efpaña,ó de la palabra Griega bathos, que: vale 
profundo. Elteuan de Garibay lib. 5.csp. 4. fol. 
123.Dize fec palabra Caldea, y que fignifica cafa, 
por fer receptaculo donde vienen a parar, yare- 
polar las agúas de codos los demás rios que entrá 
en él ; cono en vna cafa. Llamaron tambien a ef- 
te vió cias nombre que le deuieron poner los 
Griegos de tburius,que vale imperuofo,foberujo, 
belicofo.Tiroliuio dize , que los narurales de la 
Thuria,llaman 2 elte rio Circe. Y Eftephano , que 
Perce: tambien le llamaron Tartefio,y Carpia.Ve 
rása Abrah.Ortel. > 
GV ADALQVITON, en el Obifpado de Gua 
dix,vale rio del gato. 
ge ADA il QVIVEXO,rio del Andalu- 
cis, dicho Saduca,0 Salduba. 
["GVADA LVP E, vnosdizen que vale rio 
de los Lobos „a Lupo, Otros rio:de los Alrrama- 
zes, que en Latin fe Haman Lúüpinos. El Monefte- 
rio de nueftra Señora de Guadalupe, de Geroni- 
mos, es celeberrimo fantuario, por la deuocion de 
aquella Imagen,la qual fe tiene por tradició auer- 
la embiado el Papa Gregorio Magno,2 San Lean 
dro, y fer la mefma que defpues fe halló en cierta 
cueva junto a los cuerpos de San Fulgencio, Obif 
po de Ezija, y de Santa Florencia fu hermana.En- 
regó chta cafa el Rey Don Iuana los Religiofos 
deSan Geronimo ,en la qual fu :buelo el Rey D. 
'Alonío ania pueftoClerigos feglarcs, vltra dellu- 
gar que tiene el mefnio nombre, dicho antiguamé- 
te Gemilina Cecilia. 
GVADAMECTI, rio en el Andalucia, 
ue dió nombre a vn lugar por do pafia, cerca del 
quallos Chriílianos ruvjeron vna reñida batalla 
contra los Moros por la mar, año de mil y trecien 
tos y quarenta y dos, y foflpecho que a11i le deuió 
inuentar la laboi de los cueros , que llamamos 
guadameciles.Dize el Padre Mariana lib.16:c3p. 
9.hablando dcha vitoria. Dieranfeles payorrota, 
G en Guadamecil fueran por mar, y por tierra aco- 
metidos los Moros. n 
GYWADAPERO,arbol pyrus (y luefter; 
(Ant.Nebr. 
GVADAF ION ES,manice lignez, fiue 
ferrex. Anton. Nebr. e me 
GVADARR AMA,rio,lugar,y Puerto co 
nocido,que fe pafa de Madrid a Valladolid; dize 
Diego de Vrrca que vale rio arenofo , de guada; 
rio, y ramal, arena. 
GVADARR ANQY Es, emel Obilpado 
dé Caliz.rio de las VOznas.' , 
Se ene l 
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GVADARROMA N,enel Obifpads de 
Cordoua,corre por Sierra Morena,vale eirio de 
las granadas,ô de losgranados. En en Avtor ha- 
11é,de los ganados,pudo fer error de pluma., 
GVADARIZA,riodel Reyno de laen, 
corre por Sierra Morena, y valerio de e] plomo, 


-Rizaz,ó Rizar: 


GVADATORTILLO , en el gbado de 
Cordona,y pafía por cerca de la Villa de Peña- 
flor,vale rfo de los fre xños. 

GVADAXA RO, cioén Blpaña, 
antiguamente crifsius. -> 

GVADAVOZ,oGuedajoz , dicho año 
rio falado en el Andalucia,que pafa cerca de Ar 
tregua, conviene a faber Teba la vieja Elterio cor 
re entre la Villa de Alcandeze, y la Ciudad dels, 
y nace en la fierra que laman de Valdepeñas, y va 


dicho 


«tá entre los dos lugares, y aunoue fn apna es dulce 


de fu nacimiento, porentrar en êl dos rios peque- 
ños,que al vno llamanTona: o.y alotroej s: also 
que fon falobres, ¡on Salfum, pero antes 
de mezclarfe con eftos,fe llama el rio hijo Biuoras, 
por atraueíar por la rierra del caftillo de Biucras, 
Encomienda de la Orden de Calatrava. 
GVADAXENIL, rio del Andalúcia,dicho an 
tes Singylis, fegun Ambroño de Morales, y Anio- 
nio e 
GVADAXIRA, rio de Efiremadura, 
que paífa cerca de Zafra , vale tanto como rio de 
elfuftento, ó gafto de comida , porrazcn dete- 
ner riberas fertiles, y abundantes paflos:aduierta- 
fc,que fegun efo Xira,quecrdinarizmente {gnfi 
ca cerca de'noforros comida abaftada, es nemb me 
Arabigo. . 
GVADAZAHON sio que corre por cl Obif 
ado de Cuenca, vale riode vaño. 
GVADAZELETE, rio dcl Arcob: (paco de 
Toledo, vale rio de las oraciones, y peticiones. 
GVADACELLAS, óguadaziuas, rio 
que entra en Guadalquini, cerca dela Villa de Iz 
na toraf, 
GVADACENAS, rio del Obi dò de 
Taen,valc cl rio de los Lobos. 
GVADAZVLEMA, poloai a a 
mon: l 
GV ADIA N A,riode los grandes, y famo- 
fos deEfpaña: fu primer nacimiento,es en vnss 12- 
gunas, tierra de Alhambra,quatro leguas de la ví 
lla de Montiel, y en efas Jagunas fe cria mucho 
pelcado, aunque mal fano,en fu nacimiento fe ila- 
ma Roydera, y conél va corriendo ocho le: ATER 
con muchas paradas de molinos q 2y en fu riberz: 
fumefe debaxo de tierra,cerca de Argamiífilia, y 
corriendo fiete leguas por las entrañas de 12 tier- 
ra,torn33 nacer cercade la yla d Daionel en cora, 
laguna, que llaman los ojos deGuád..n enem pe 
candoa correr de 91: adelíáte tiene las parís das de 
molinos, y dele aqui adelante conferva ej nóbre. 
deGuadiana,y cortando por tierra li lanz,efpeci, y 
iencé por Eltrenvadura,y Porzugal y recogiendo” 
Ea dë 
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de camino muchas aguas, delcarga en elOcceano, 
por la Villa dicha Ayamonte , el nombre antiguo 
delte rio , fegun Pomponio Mela, Eltrabon,Pli- 
nio, y Prolomeo,fue Ana, elqual nombre dizen 
auer tomado de Sicano,dezimofeprimo Rey deEf 
paña, dicho fegun la opinion de alguños primero 
Ano, y el Sic, fuz agnomento,y junco el vn nom- 
bre con el otro, fe llamó Sicano, reficrelo Elteban 
Garibay lib.4.cap.19.T amarid,rio de Diana , de 
la fertilidad,ó del llanto, 

GV ADIELA, rio en el Obilpado de laen, 
vale rio de las parras. wi 

GVADI ARO ,enelObifpado de Caliz,por 
otro nombre barbefola anciguo de vn lugar, por 
donde paffa,y vale rio de las cafas. 

GV AD Aì A, cs vna cuchilla falcada, que 
pueftaen vn altil largo fegan conella la yerna , y 
el heno que fe ha de encerrar para dar de comera 
los bueyes, y à las beltias el inuierno defpues de fe 
ca,no alcango de do fe pueda auer dicho , fino es 
de la palabra Tofcana guadaño, que vale ganan- 
cia , por ganar fu vida algunos gauachos a cor- 
tar el feno , como otros alegar con las hozes los 

anes. 

GVADARNES,ofcioenla cafa Real, 
al vfo de Borgoña,esa cuyo cargo eftàn las guar- 
niciones,y fillas,&c. 

G V A D I X,Ciudad,y Obifpado en el Rey: 
no de Granada , tomó nembre de el rio Guadix, 
que vale perenal,que iempre corre. Otros dizen 
eltar corrompido de Guid hais, que vale rio de vi- 
da,raiz es Hebrea,de haya,quod eft viuere. Tama 
rid,anciguamente fe Hamó efta Ciudad, acci, vel 
aa. Abrahan Hortelio. 

GV A DOC H,la cerimonia de la ley de Ma- 
homa , que vfan los Moros , y es cierro modo de 
lavarfe con poltura particular, y oraciones que di- 
zen,y eho llaman hazer el guadoch. Dixofe de 
Guada que vale agua, O rio,como tenemos dicho. 

GV AY , esvoz Icaliana , lo qual declara 
Frácilco Alumno deFerrara en elta manera:gnay, 
fono lamenti della voze con affanno. Petrarca 
en el loneto.Erael torno. 

Ondeij miei guai, 

Nel commune dolor sin comminciaro. 
GV AY A,es lomefmo que guay, y el vno, y 
el otro nombre tiens orizen delay , empecado a 
formar con la letra gutural G, de que vían mucho 
los Hebreos, y afsi quando ellos lloran dezimos 
que hazen la puaya :guayar,llorar,lamentandole 

E Guayas padre:que otra hija os nace. 
Palabras fon de vn hijo a vn padre, que auia con 


gran trabajo calado vna hija, y tenizgrarimiedo . 


a otra; y como lu muger haziendole preñada,pa- 
rice hsj2,dauale el pefame con guavas, que es co 
mun vocablo,como lo apunró el Autor, de los que 
loran duelos. Aplicafe, como lo dize Mallara 
en fn Ellofofia,a los que les viene otro mal fobre 
el que cenian:y para ello no 2y tal, como hazer co 
razon ancho,encomendandofe a Dios, &c.* 


G V A 
GV A LD A,yerva conocida. Dixofe afsi ce? 
nombre Latino fuyo glatum,a glauco colore. Pat 
cel fe dixo 2 pitando,porque la dicha yerna gual- 
da,fe pifta, y maja muy bien,eftando verde;y deii4 
fe laca vn çumo de que hazen vnas paltas que ci- 
ran a1Sol,ydeflas deslien'el color para dar el aqui 
aas lañas. Antiguamente los Inglefes fe teñían 
conefta color,quádo falianen campaña a péléar, 
por parecer 2 fus enemigos mas ferozes.Hazemé- 
cion de lo dicho el Doétor Laguna, fobre Diofco 
rides lib.2.cap. 126.fo1.259. Ri 
= GVALDRAPA,el paramento que fe pone fo- 
brela (illa, y ancas de la mtla,ó en el canallo de la 
brida,para que el lodo no falpique al que va caua- 
lero,ó el polvo no le ofenda, ni el fudor del sana 
1o,ó los pelos; y es habiro de rna , que fe tendria 
por loco el que corricfie và canallo cóñ gualdra- 
pa. Eftà el vocablocorrompido de guardapa cónie 
ne a faber guardapie,porque la 1. y la r. (e mudan 
muchas vezes vna enotra. Algunos dizen fer vo- 
cablo Aleman, y que los de Gueldres lás inuenta- 
ron,y fueron recebidas en Efpaña, con fu nombre 
gueldrapas: gualdrapilla,la que ho baxa del eftri- 
uo: gualdrapas,lo que cuelga de la ropa mal com- 
puelto,defaliñado, y fucio. tap? 
- GVANTE,la cobertura de la mano ; con dif- 
tincioni de los cinco dedos.Grxwcé dicitur chero- 
teca, cobertura ; ó funda de la maño, dacijylotbeca; 
caxa de los dedos.El nombre guante es Francés, y 
y dêl lo tomo el Efpañol, y dize guante.CaroloBo 
bilio gantz pochirothecis vox originis dubia.En- 
tre foldados, y gente belicofa,defufiando vño 2o- 
tro le arroja el guante en el fuelo , y aquella es fe- 
ñal de delafio: el delafiado lea!ga, y con eflolo 
acepta. Que origen aya tenido efta ceremonia; na 
fe fabe de cierto:parece que el que defafia le da el 
guante,para tener ocafion, y confiança de cobrar- 
le del por fuerga:y aniendole de dar algúna pren- 
da, parece que no fe halla con otra masa mano de 
la gue tiene en la mano, y no Je haze falta como ls 
hazia l3 capa,la gorra,elqapaco, ô otro qualquier 
adorno de fu perfona, E1 Padre Pineda fobre lob 
cap. 1.verfu 1.101. 19.iédo defe parecer,dize alsi; 
Porró antiqua folemnifo; fuit apud Hifpanos bel- 
lica cerienoniz,ve qui ajcerum lacefferit ad fingula 
re cerramé,hofti priefenri, &hoftiliter appellato in 
multorum oculis chirorhecam proijcerer iHüq;de 
popofceritad pugna, Sc. Auid alegado primero 
lo GRab; Himmanuel dixo fobre aquel verfo de 
Dauid. In idumeamextendam calciamentii meum, 
non folum calcismentum aut compedem legi pj). fed 
etin cbirotbecam met mos enim erat Regi, citali- 
quiobfidebat vrbë fortem vt chirotbeca proijceref 
Rex intra urbem fign fians nunquá fe ab ca recoja 
ramnifi vrbe capta, Atentat cl guante, calligar a 
vno con palabras afperas,y con fuperioridad,y do 
minio,afsi como el hóbre noble no ech2 mano 2 la 
efpada para caftigar vi hombre baxo, fino con bsi 
na, y todo(como dizé le da múchos elpaldarazos, 
nimas , ni menos el que da boferon con gtiane:, 
cf 
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efumaen poco el consrario, y le ca/tiza,no hazien 
do cuenta, nicrfo del.Salvo el guante, el darfe 
lis manos d:eltras vno a orro es feñal de amitlad, y 
confederacion:y cito ha de ir con animo fencillo, 
abierto, y parente , ûn fraude , ni cobertura; y por 
efo fe tiene por defcorceliaen tal ocafion dar la 
mano cubierta con el guante, pero en las cofas li- 
geras, y que claramente confta de la buena inten- 
cionquando fe dàn las manos cubiertas con é1,de- 
zimos,falvoelguante. La ignificacion que tengá 
Jos guantes que el Ovifpo fe pone , quando fe vif- 
te de Pontifical, padrásio verenInnocencio 111. 
lib.2. myfleriorum Mifle,cap. 41. y en Durando 
l1ib.3.Racional.diuinoram,capir. 12. y las oracio 
nes que elPrelado dizc,quando fe los pone lo de- 
claran. De guante,guantero , el que vende yuan» 
tes, y guantera la calle donde fe venden. Enguan 
cado,el queentra conguantesa donde fe le ha de 
rencr a defcortelia. El que f:rve no los ha de tener 
delante de fu feñor:ni vafíallo,fea quien fuere, de- 
lante de fu Rey. Sanchez Brocenfe, guante for- 
té a Gance de Flandes , como cordouan de Cor- 
doua. 

GVARD AR , esnombre Francês, guar- 
der, conferuar defender , amparar. Prouerbio, 
quien guarda h2lla.Guardarfe , vale recararfe de 
lo que le puede acarrear a vn hombre daño, como 
guardaríe de fu encmigo,guardarfe del Sol, de el 
frio, &c. Guardarfela a vno , es confervar en 
la memoria la injuria, difsimulando para quando 
ayatiempo , y lugar de venganca. Guardar las 
fieltas,vacar de los oficios ferviles. Guardar ga- 
nado, fer paftor. Aguardar al compañero, efperar- 
le. Aguardar en la mulca, tener rayas de efperar 
compafes.No azuardar a razones, hazer de hecho 
(in oir de derecho, Aguardar por la deuda, no exe 
curar Juego cumplido el plaço. 

GV ARD A, Latine culos, el que tiene a fu 
cuenta alguna cola, y chà obligado a mirar por 
ella,como,la guarda de lasviñas, guarda del mon 
te,la guarda del Rey,ó del Principe, los que ciúé 
fu perfona,quando fale enpublico, y ca fo Pala- 
cio eftan en la antecamara,Guardas, Jas que fe po- 
nen en los puertos, y en las puertas de las C iuda- 
des, y en las cafas,ô fortalezas donde eftán prefos 
de confideracion.Guardasen las cerraduras, por 
las que pafía la llanc, porguardar que no entre 

otra que la propiz.Guardasen el juego, los nay- 
pes de vn manjar,quefirven por la carta con que 
en orra mano fe ha de ganar. En la cafa delR ey. ay 
oficios con efte riculo de puardas: como guarda 
'damas,guarda ropa,guarda mangicr,Xc. Deguar 
dar fe dize guardofo,cl que noes nada deflperdi- 
ciado:guardaco,lo que efiá en cobro,y a buen re- 
cando, y algunas vez: seítá ran oculto que de guar 
dado no parece. Todo lo dicho viene del verbolra 
Jano Íguardo,miro,2duierto,coníidero. : 
E GVARODIA, Villa de la Guardia dif- 
rante a Jaen dos leguas, et!á licuada en Jugar alto, 
ccãida de antizuas murallas con hermof3 fuente, 
S gunda Parte, 
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fereil de pan,vino;y azeyre. Tiene 260, verlos, 
vna Parroquia, vn Conuento de Frayles Demi- 
ccs: fobre fu fundacion dize el Di Gor Alderere 
fer de Godos: otros dizen que la rectificsron, por 
que ya los Romanos la auian habitado, de que fe 
hallan letreros: y como en eila vencrauan all jos 
Genio,guarda de cada vno,cemo lo creyó l:Gen- 
tilivad,la llamaron Guardia. El Maeftro Puerea 
quiere fea la antigua menteía ; pero otros dizin, 
que afsi fe llamó lacr. Es cabeça de Marquefado, 
cuyo titulo dió el Rey Don Felipe Segundo a D. 
Gonçalo Mefsia Carillo, Señor della , y de Santa 
Enfeusia, y oy dia le goza Don Gonçalo Carrillo 
de Fonfeca,hijo de la Excelentiísima Señora Do- 
ña Antonia Fernandez Portocarrero , Margu: fa 
de Montes Claros, Mayordomo del Rey nuefro 
Señor Felipe Quarto , Gentilhombre de lu Ca-- 
m2 13,SXe,* 

GVARDIAN, cl Prelado en la Orden 
de San Francifco , guardiania, el oficio de Guar- 
dian. Cuerpo de guardia en el exercito, los 
oueafsiten a la perfona de el Principe, ó Ca- 
pican General, y el territorio que tienen, para que 
dentro dêl no le acergne nadie fin orden , y efe 
cuerpo de guardia tambicn fe feñalaen los pref- 
diosen todo tiempo, aunque fea de paz. Vanguar- 
dia, y retaguardia terminos militares de Jos que 
van el principio,ó al fin del efquadron, fobre gust 
das delas. uardas.Kefenardo , la feguridad que 
vno toma para no auenturar lafianga, que ha he- 
cho,ó el dinero,ó hazienda que ha dado, termino 
de mercaderes. 

G V AR D Aj A de cabellos, es lo miímo que 
guedeja;cincinus. > 

GVARDAPOLVO, el lierco que fe 
pone enel techo, para que no cayga polvo de lo al 
10,0 en la cama,ó en la mecfa,0 en la ropa. y 

GV ARIR5ígnifica el efcaparle de la do- 


Jencia,fea enfermedad,ó herida, ó peligro:el Tof- 


cano dize guarire, en la miíma fignificacion. Pez 
trarca en el loneto 77.que empiega: 
Abi bella liberta como tua m'hai 
Partendoti damemofiratoquale i, 
Era l mio ffato quando"! primo firale 
Fece la piaga ond'to nö guaro mai, 
Sin embargo de eno dize el Padre Guadix fer 
vocablo Arabizo de gara , que vale cueva, y por- 
que los animales , quando fon acofados de.Jos 
caçadores ( como el conejo , la zorra, y los 


«demás que tienen fus habitaciones en cueuas) 


fe encueuan en cllas, las qualesle llamaron de 
aqui guaridas, de donde procede el verbo gua- 
rir,conlas fignificaciones dichas , la propia es ef- 
conderfe en fn cueva, conque falva la vida; y por 
metafora las demás de fanar de las enfermeda- 
des, y ampararfe de quien los defenda. Defe mif- 
mo origen fe dixo guarecer , que tiene la mif- 
ma fignificacion pque vale elcapar de el peiógro 
en que cada vno eltá, y carmbien guarecer, y ampa- 
rarg oros: : Io 

' i Í F? CEVAS 


G YV JE 
GVARISMO, larabla de contar , feguñ 


cuentan los Arabes, y con ciertos Caraíteres , que 
oy víamos , fe prefume fer los que ellos nos ìn- 
troduxcron,diterentes de los Caltellanos, ô Ro- 
manos , quales los vemos en las infcripciones de 
piedras antiguas. Tienen los Arabigos entre las 
demás figneas el cero, que es o, omicron, vide 
verb.cero,donde confta no [er efe termino Arab! 
go,ni tampoco la diccion guarifmo, porque pare- 
ce eltar corrompido de Arifthmo, que vale cuen- 
ta aritbimin,hoc ef a numerando , añadieron def- 
pues la ilaba gu,ydixeron guarifmo corruptamen 
te, Los que quieren lea Arabigo,dizen eltar cor- 
rompido de algarifmo, lengua de los Algarues , ô 
de los Ágarenos. 

GVARNECER, viene de el verbo guar- 
nir de que tambien vfamos, vocablo antiguo Caf- 
cellano, pero tomado del Francés,en cuya lengua 
vale adornar, aderecar, fortalecer, y afsi dize guar 
nir d,or. celare auro, guarnir fa maifon.domum 
inttruerc. De guarnecer fe dixo guarnacion,que 
vale,adorno,aderego , que dá fuera, y galante- 
ria juntamente a la cofa guarnecida : guarnicion 
de capa, y capa guarnecida: guarnicion de efpa- 
da,porque defiende la mano. En termino antiguo 
la guarnicion de la efpada fe llama alíger,verás la 
regla de la Orden de Cauallersa de Santiago, titu 
lo 4.Guarnicion de foldados, porque guardan , y 
afleguran la fuerça,ô plaça donde eftin. Los ade- 
recos de los cauallos de la brida , y mulas Hama- 
mos guarniciones, y tocas las de paño que cuelgás 
Guarnicionero , el que haze efas guarniciones; 
guarnecido, lo que leua guarnicion ; defguarne- 
cer, quitar la guarnicion , y estermino de hóbres 
de armas,que llaman defguarnecer, quitar alguna 
pieça de las armas del contrario con Jos golpes de 
efpada. 

GVARNIR, acabamos de dezir traer ori- 
gen de la lengua Francefa , y fignificar lo mifmo 
que guarnecer:guarnido,el que eftá armado, y de- 
zimos guarnido de todas armas. 

GVEBR A, vale aquel pedaço de tierra, 
que vn labrador puede arar en vn dia,que vnos lHa 
man yugada, y otros yuma.Dixofe guebra , qual 
vobra, vna obra que en muchas partes llaman o- 
brada,queenbuen Latín fe lama opera, operz, y 
vale el rrabajo del jornalero del campo de vn dia, 
y tambien el miímo que trabaja, fea arando,fea ca 
uando,en cuya lignificacion loromó Horacio, lib, 
=.Sermon.[acyra 7. lamdudam, en las poftreras pa 
labras: 

Ocyas hinc te 

Ni rapis : accedes opera agro nona Sabino. 


Amceaaçaua a vneíclauo fu amo de que fino fe le 


quitaua de delante, leembiaria a trabajar alcam- 
-po con los demás efclanos, que tenia all3enda la- 
bor,que eran ocho. 

G V EC A R,de dos rios que pafían por Cuen- 
c1,y toman la Ciudad en medio, el vno es Incar, 
y clotro Guecar, rio pequeño que riega toda la 
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hoz donde 2y muchas guertas , vna legua defde 
Palomera a Cuenca. Dizen los Arabigos vele 
canto como comedimiehto , por fer comedido cn 
fu corriente, y llenar poca agua. En legando cerca 
de los muros de Cuenca, firveá los cintoreros de 
lavar la lana, y entra en lucar por los tintes, que 
eltan poco encima de la puente. Dizen conmnmen 
te, Íucar,y Guecar, y Cuenca eh medio; 

GVECO,lo que eftá vacio, y tiene en fi éonca- 
uidad,dixofe del verbo Latino,occo, occas, que 
vale quebrantar los terrones de la rietra , que eñà 
aprerada, con q fe engueca, y recibe enfielagua, 
que le cae encima. Enguecar la lana es abrirla,pa- 
ra que no eflé aplaltada con que fe pueda hilar , ô 
echar en los colchones,dize vri verfo de lasParcas 
Clotho coli vetinet lachefís net dG Antropos occat. 
Y fe dixo gueco,quali Veco, id elt,vacuus, Gueco 
de pared, lo que no eflá mazizado.Hablar gueco, 
hablar de papo,y con mucha arrogañicia,y boato, 
como el que eftá en cuba,ó tinaja. Ser gueco, fer 
vano, y prefuntuolo. Ponerfe gueco, enfanchar- 
fe, y defvaneceríe. Finalmente gueco fe opone 2 
mazizo. 

GV EDE XA, elmechon de cabellos,dixo- 
fe quafi vedexa , que es nombre diminuriuo de 
vellon , y fe dixo del nombre Lar.vellus, velleris, 
a vellendo, porque antes que hallaflen el modo de 
elquilar,arrancauan las vedexas repelandolas, y 
de vedexa,fe dixo vedixa:porque en aquelía parte 
nace al hóbre pelo. Lar.peéten.GVEDEXVDO, 
el que tiene muchas guedejas. 

GVERFANO, hafe de aduerr/r en efta dicció, 
y en las pafladas guedexa, y gueco,que la g, no es 
radical,finoaditicia,y lervil,para apoyar la vocal 
v,y darle alzun mas efpiritu , deminera , que ha- 
ze el oficio de la h, y firve de alpiracion. Pues di- 
go aísi,que de guerfano hemos de quitar lag, y 
Juego la v,conuertirla en o,quedara orfano, de el 
nombre Latino orphanus,2 Greco orphanos , pu- 
pillus,orbatos parencibus, auc deftinatus auxilio 
aliorum, Los que echan en la piedra a la puerra de 
la Iglefia,y por orro nombre dichos expofitos , le 
llaman guerfanos, y en Tralia los llaman orfaneir. 

GV ERFANA,)laniña,ó moça que notie- 
ne padte, ni madre, y tambien llaman guerfano al 
q le falta vno de los dos,ó padre, ô madre. Esgrá 
piedad criar eltostales, y hazerles limoÍnas, y afsi 
ay en roda la Chriftiandad cafas donde los crian, 


-ô doradas de rentas,que há dexado perfonas pias, 


ô de las limofnas de los particulares, y de las Re- 
publicas.Guerfana,tuuo por nombre vna perla de 
forma de vna cermeña grande,a caufa de que no fe 
pudo hallar orra que pudiefle fer fu igual, para hz- 
zer de lasdosvnas arracadas. Cóprola Pedro del 
Puerto a Gafpar de Morales en la Isla de Ta- 
requi, en ciento y veinte libras , era de treinta y 
vn quilates, y aquella noche primera que la ruto 
configo , no pudo dormir , imaginando como 
anja dado ranto dinero por vna piedra, luego a b 
mañana la bolvió a vender a Pedro Arias ib 

N ui 
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Auil para fu muger Doña Ifabel de Bobadi- 
Ma, y de mano en mano vino à parar a las de la 
Emperatriz, muger de el Emperador Don Car- 
los, ¿como haziendo grandes diligencias para 
bufcarle compañera , no fe hallafíc , le pulieron 
por nombre la guerfana. Elio refiere Palmerino, 
y cuentanio las Coronicas de la Conquilta de 
las Indias, 

G V ER O,vide gueno. 

GVERRA, ó gerra el conflióto de dos e: 
xerciros contrarios enemigos, que vno aorro fe 
hazen guerra, y le maran:cl Francês, y el Iraliano 
llaman a che rompimiento de Reynos , ô Princi- 
pes,ô Comunidades, vnos contra orros Guerra; 
Puede traer fu origen de gara,que en Iraliano va- 
le porfia,contienda,brega,es nombre en Efpaña 
de los Antiguos, y algunos afirman fer Godó , pe- 
ro entiendo tener fu origen del verbo Hebreo g.t- 
ya,milcere litem,pugnare,contendere, Latine di- 
citur bellum. La diferencia que ay entre guerra, y 
batalla es, que l3 guerra fe entiende por rodo el 
tiempo,que no fe afsientan las pazes , y la baralla 
es vn conflicto, y rompimiento de vn exercito con 
orro:y afsi le pone efta diferencis inter bellum, € 
preliun, la qual fe colige de Titolinio en el lu- 
garque dize. Populum Romanum nullo bello, 
multisveró prælijs fuiffe fuperatum, &c. Dicitur 
bellam per antiphralin(vt Prifcianusfentit)quod 
minime bellum fic,2lfj 3 bono deducunr,quod bo- 
ni gratia olim bella fufciperentur,nec ad inferen- 
dam, fed ad propulfandam iniuriam, pacemque pa 
randam:alij a ducilo deriuant,abieéto d,& digam 
ma in b,cóuerfo. Fentus a belluis, quod belluarum 
fic,mucuó fe lansatn conficere.Ha fido a propofito 
traer la crimolog12 de bellum , en quanto le ref- 
ponde enCaftellano la palabra guerra.Guerrilla, 
quando entre particulares ay pendencia, y enemif 
tad formad3,que acuden vnos a vna parte, y orros 
a otra,pero ellas cafigan los Printipes de las Re- 
publicas lcueramente, De aqui fe dixo gucrrear, 
guerrero, guerrcador, 20 

GVERTO,esIingar, ô en el campo, ó la 
Ciudad,ó poblado,en el qual fe crian arboles fru- 
rales, y hortaliza, y el que tiene agua de pie, y eftá 
en laribera, ordinariamente liamamos guerra: 
los que fon de flores, y recreacion fe laman jardi- 
nes. Dixo guerto del nombre Latino hortus, ti, 
del verbo orior , oriris , por nacer:en refpero de 
que alli nacen,y fe crian las legumbres, y las fru- 
tas:alpiracur tamen ve diferar a diótione ortus, 
quando originem, aurt natinitarem Ggnificar. Def- 
pues de yo muerto,ni viña,ni guerto :hafe de en- 
tender efte refran en razon delas cofas tempora- 
Jes,el cuydado de las quales queda a los viucs,pe- 
ro no de aquellasque pueden pertenecer al bien 
efpiricual de lasanimas. De puerto fe dixo orrela- 
no.Guercros peníiles,los que fe plantan en lo alro 
de la cafa,ó en los terrados, y tambien los que en 

caxonesfe crían lobre canes junto a las ventanas, 
Oznelafsienco deltis. Marcial lib, I1.epig.19. 
Segunda Porze, pr 


G WIF 
Donafti Luperus fub vrbe nobis, 
Sed pus efi mibi mains tn fenefira. :. 

GV ES A,esla fepultera, y no fe dixo de 
gueffos, porgue conferue los gne fos comida la car 
ne, fino de fofa que vale hoga;de fofa fuefa,hue£z, 
y guefa,porĝ como tenemos dicho f,h,y,fe mudá 
vna en otra infinitas vezes.Eftarel pie en la gue- 
fa fer muy viejo,y cerca de ir a la fepultura. El 
muerto a la guefa,y el vino a la mefa , y otros di- 
zen 2 la hog3z3. Aunque fe fienta mucho la muer- 
te del difunto, los que le acaban deechar en la fe- 
pultura con toda trifteza,y llanto le fientan luego 
a comer,porque es natural Jo vno, y lo otro. 

G V E SC À, queotros laman Huelca , con 
mas propiedad fe dixo antizuamente Olca,y la 0. 
bueltaen v,Vefca, y afpirandola Hnefca,ô Guel- 
ca.Fue Ciudad antiquifsima en la Efpaña Tarraco 
nenfe de los ldergeros. Antonio Angultino en fu 
libro de las monedas antizuasen vna infcripcion 
v,v Ofca interpreta , vrbs, viétrix. Ofca. Vide 
Abrah.Orr.verbo Ofca. En cha Ciudad fundaron 
los Rorzancs efcuelas , donde fe enfeñalle la len- 
gua Latina , artes liberales, y las demás dicipli- 
nas, y dende a mucho tienpo Don Pedro Rey de 
Aragon IV.de eftenombre, fundo la Vniueríi- 
dad,y dotó caredraspara fufiencir los Maeftros. 
<h Aqui celebraron Cortesel Rey Don Alon- 
fo Segundo,año 1162. 1179.y 1138. Don lavme 
Primero, 1219.1223. y 1247.y Don Pedro Fer- 
cero año 1236. finalmente es digna de toda me- 
morza,por la celebrada campana , que llaman de 
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4 


-Guelza,como el Ingar de Velilla, por la fugas 


pues fe lee en las niltorias , que como reynando- 
D.Ramiro 11.21gunosMagnares vafíallos Íuyos, 
viendole Joxo en el govierno,no le obedecicfsó, 
loscóvocó año 1136.can difsimulo de hazer vna 
cápana can prodigiola, q fonafle en todo el Rey- 
no, y concurriendo la mayor partede los cuipa 
dos, defcabegó en vna fala de fu Palacio quinze 
dellos,colgandolas a forma de campana ; y def- 


* pues Mamando a fus hijos, ydeudos, para que viel- 


enel horrendo efpeétaculo,ó reGtitud de juíticia; 
protettó haria cón ellos lowmifmo, fi falcalen a lu 
refpetto, y deuida obediencia. Caulando tanto ter 
ror generalmente,que vino a fer el mas abedeci- 
-do,y venerado Principe de la Corona de Aragon, 
Mariana lib. 3. cap.12.11b.10.C3p.16. Garibay, 
Morros. * ES } 
GV E 5SOỌ ,„ la patte firuie de el cuerpo que 
naruralezaatô con las ligaturas de los nieruos, ar 
madura del edificio animal que la cerca, y abriga 
la carne difpuelta por la naturaleza, fegun la cali- 
dad del animal. En cl hombre es vn artificio elde 
{fus guefos admirable, y degrande elpeculacio n; 
dêl han efcrito los Anctomifias. Lo primero que 
pudre la tierra d los cuerpos humanos cs la carne, 
y los guefos por fer materia folida fe cóferuan mu 
cho tipo, demedo,que aora en fepulcros de mil y 
dos mil años fe hallan los guelfos enteros, y algu- 
nostan distorimes que parecen de Gigantes. Bien 
F4 lo 
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to diso cho Virg.1ib.1.Georg. 

Scilicet e tempus veniet cum finibus illis 

Agricola in curno terram molitas aratro . 

Exefainueniet feabhra rubigine pra. 

Aut grauibus rafiris galeas pulfabit inanes 

Grandiaque efo(sis mirabitur ofa fepulebris. 
Los querienen poca carne, y mucho guelio , y 
juntamente nerujofos fon valientes, y para mu- 
cho,y exceden en fuergasa los demás. Carne fin 
gueflo, y bocado fin guelo,efte no le dà en la car- 
niceria al pobre. Roere effe guefio, quando lo que 
fe dà esmas de trabajo, y cofta que de provecho. 
Moler los gueffos,dizefe delos hombres que fon 
importunos, y pelados en fus vilicas , y- conuerÍa- 
ciones. Eltar podrido hafta losgueflos, tener mu- 
chas buuas. Corrupcion degueífos , enfermedad 
laflimofifsima. Los gueflos del leon dize fer mazi - 
z0s,y que,ó no tienen tuetano, ôes poquifsimo. 
Coltal degueffos fe dize de los que fon ya viejos, 
y muy flacos. A otro perro con efle gueflo quando 
chtà entendida la flordel que nos viene a engañar. 
Crugir los gueflos,eftremecer los guelfos , termi- 
nos vfados. Turan algunos por los gueflos de fus 
padres. Ser de carne, y guefío,fer hombre morzal. 
De gueffo fe dixo offario,el poco a donde fe echá 
los gueflos; y carnero,el cimenterio, Ô bobeda dó 
de fe echan los cuerpos, y fe confume, y gafta la 
carne. Sobreguefío, cierta enfermedad que fuelen 
tener las beftias en las canillas de pies, ybragos,de 
algun golpe,ó herida, y porque esfobre la cani- 
lla le llaman fobregueflo , yjuzgafe por manqus- 
dad,fiendo confirmada.Por alufion llamamos fo- 
breguefo al que va fiempre en pos de nofotros, y 
dá moleftia,que no nos dexa libertad para hazer 
lo quequeremos.Quebrantagueflo , cierra efpe- 
ciede aguila baltarda, dicha ofsifraga, Gracé/an- 

ualis is. , 

GV ESP ED, elforaftero que viene a nuef- 
tra cafa ,Ó 3 nueítro pueblo, y guefped el mefone- 
ro,ô el que tiene cafa de pofadas, y guefpeda lame 
fonera,ó la que acoge en fu caía, y tiene camas de 
pofada.Dixofe del nombre Latino hofpes , itis. 
Proverbio,huefped con fol ha honor,a qualquie- 
ra parte que el huefped llega muy noche. halla 
mal recaudo,porqueíi es en mefon,ó en venta, los 
que vinieron delante ocuparon la pofada, y roma- 
ron el baftíimento:y fi esen cafa de amigo , como 
no efté prevenido ha11a1c mal apercibido,y necef- 
fitale a inquietar la vezindad, buícando que dar- 
le,como el de el Euangelio, Luc.cap. 11. num. 5. 
86. Amice commoda mibi tres panes quoniam ami 
cus meus venit de via ad me, non habeo quod po- 
sam ante illum Y claro fe entiende suerle venido 
a deshora;pues el amigo vezino fe le efenfa, con 
que fu puerca eftà ya cerrada, y èl,yfus criados def 
nudos en la cama.Hofpedar vide fispra. 

GV ETE, Ciudad del Obsfpado de Cuenca, 
dicha antiguamente OBTA, y de alii fe pudo cor 
romper el nombre cnVbte, y finalmenre en guete; 
pero el Padre Guadix dize, fer Arabigo , de guic, 
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vale rio pequeño, Ô riachuelo porqueel que paf- 
fa por Guete roes caudalofo, ni fu agua muy cul- 
ce, porcue corie por tierra falada. Pleyro cn 
Guete,y viña en Cuenca, fe dize por refran,las vi 
ñas de Cuenca fon muy roynes, y fuelenlas vendi- 
miar los que no las podaron,ni cavaron: los pley- 
rosen Guete,dizen fer largos, pero todo el Mun- 
do es Guete. . 
GV E V O, fe dixo del nombre Latino cuum, 
y ete del nombre Griego 067 , y por eritar aquel 
mal fonido de herirfe la vna o con l3 Otra, intes]u 
fo lav, y dixoouum.Lasaucs, y los pezes comun- 
menre facan fu criaen gunos: en las aues dezi- 
mos poner, y en los pezes defouar: los lagartos po 
nen guenos, los camaleones, las hormigas, y alvu- 
nas ferpientes.Pone la gallina lus guevos, y echan 
dofe fobre ellos viene a facar los pollos , y lo mif- 
mo hazen las demás aues , excepto el cuclillo,que 
cautelofamente Jos pone enel nido de la corrua, 
auecita defcuydada, y ella fe los faca , aniendole 
por efta buena obra comido primero los fuyos. 
Vide verbo cornudo. Y el auefiruz, que por fer tá 
pelado,Í fe echafle lobre los guenos los quebran- 
taria,le dió naturaleza vninitinto ,que haziendo 
va hoyo en el arena los enterrafle alli, y los rayos 
del Sol hazen el efcéto que auia de hazer el auel- 
truz:poniendofe fobre ellos,como lo hazen algu- 
nas mugeres en las aldeas,que los ponen entre el 
eftiercol caliente debaxo del horno, Tenemos al- 
gunos refranes, y modos de hablar, vfando del ter 
mino gueno,como,Son parecidos como vn gueno 
aotro.Valelo como vn gueno vna blanca, y en a- 
quel tiempo deuia valer yn marauedi quando mu- 
cho,pues para dar a entender que vna cofa fe ven- 
dia barata, dezian tal mercaduria vale a gueno, 
Sobre vn gueno pone la gallina. Todos los princi 
piosfon pequeños , aunque defpues ayan de ler 
grandes cofas. Aborrecer los guenos , dar ocafion 
a que alguno defiíta de la buena obra començada, 
quando fe ia andan efcudriñandomucho,como ha 
ze lagallina,fi eftando [obre los gueuos fe Jos ¡le - 
gan a manofear.€] Ampollar los gueuos. Y pro- 
piamente empollar loy guevos , es, eftar fobre 
ellos la gallina hafta que faca los pollos. Vn gue- 
uo, y elle guero, de los que no tienen mas de yn hi 
jo,y efleenfermo,ó no a gufto de fus padres. Di- 
xofe guero el gueno que no fale de el,pollo,ycor- 
rompido es de muy malolor , llamafe en Latin 
ounm vrinum,gneno aguofo, del nombre Griego 
ourior: y afsi guero vale aguero,de agua. Dizen q 
las galiinas fuelen poner ellos gueuos fin fer tema 
das del gallo con fola la logania,y con ciertos ay- 
res quando corren: los Griegos llaman a eftos ta- 
les gueuos zepbiria à Zephyro viento.No por ci 
gueno fino por el fuere. Impufo vn feñor a fus 
vaflallos por reconocimiento vn guevo, y ellos 


« pleytearonlo,y gaftaron fus haziandas en defen- 


derfe, y diziendoles,qne como por tan poca cola 
aventuranan ranto ,refpondian, q vo lo haziá por 
el gueno fino por el fuero. Al freir de los guenas 

lo 
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lo vereis. Entró vn ladron en la cozida decierta 
cafa,y no halló a mano cofa que Heuar fino vna far 
ten, y quando fa liò por la puerta topó con la guef 
peda, y preguntandole que lleuaua, refpondio , al 
veir de los gucuos lo vereis, y huyó con fú farten. 
Elterefran nos dáa entender , que fi con tiempo 
no prevenimos, y eftamos advertidos de loque nos 
conviene para confezuir nueltro intento , coman- 
do el conféjo de los fabios, y cuerdos, que llegada 
la ocafion echaremos de ver la falta que nos haze 
no auerlo creido. Guenos, y rorreznos, la merced 
de Dios en las cafas proveidas , y concertadas: de 
ordinario tienen pronilion de tozino,y li crian fus 
gallinas, tambien ay gnevos:li vienca deshora el 
guelpued, y no ay que comer,el fior de cala dize 
a lumuger:que daranas a cenar a nueltro guclped, 
que no tenemos que? y afligefe mucho. La muger 
le relponde:Callad marido,que no faltarà Ja mer» 
ced de Dios, y váalgallinero, y trae [us guevos,v 
corta vna lonja de tozino, y frielo con los gucuss, 
y dale a cenar vna buena tortilla, con que fe fatif- 
face: y de alli quedó Hamar a los guevos, y torrez- 
nos la merced de Dios ; y quando ello no huviera 
tampoco falrara,que el Señor proveyera de otra 
cofa,como prouce a ics paxaritos del campo, que 
no fon de ranta conúideracicn, como el hombre 
criado a imagen fuy a. Del zallo cuencan que fuele 
poner vn gueno, y que delte naceel batililco, y afsi 
fe le parzce un la crefta, y en el pico.Ouera,cermi- 
no de cetreria,vale la pluma queel aue rienedeba 
xo de la cola por donde pone la hembra el guevo, 
por translacion (12 nificar peótinem. Ourdo, y fizu 
ra oval, la que iédo de vna fola linca como el cir- 
culo no ditta igual,por todas partes deel centro. 
Oualo es lo miímo,lo que ciene fizura de guevo» 
Va refran Latino, tomado de los Griegos, dize: 
ab ouo víque ad mala;quando al ¿un recitante pro 
lixo,y pocoretorico refiere alguna cofa de muy 
atras, y Gnunudar tiempo + como el otro ruin poe- 
taque queriendo contar la deltruicion de Troya, 
empe:ó del de el guevo de do falió Elena, y lo pro- 
figuiô hafta la mançana de la difcordia „que Paris 
juzgô deuerfe a Venus: Horario lozndo el artificio 
de Homero,dize en el arte poetico: 

Nec gemino bellum Troyanum orditur ab oug. 
Porque antiguamente lascenas fe empegauan có 
guevos,y fe acabanan con la fruta, y alguno fe pu- 
foa contar tud > loque fefirvió a vna cena ponti- 
fical,y fumproofa,con queenfadó los circunítan- 
tes, y dió lugar al prouerbio, Horacio, libr.1.fer- 
monum,facyra 3. : 

Sicatilibuifot ab ono vfque ad mala citaret. 
Cacarear,y no poner guevo, fe dize de los queha- 
blan mucl.o, y hazen poco ô nada. Delovares pro 
pio de los pezes quando defouan con la freza,Ho- 
racio introduce en el dibr.2.de los feim nes fary- 
ra 4.vn amigo dicho Cario,que va calificando los 
manjares: y dize de los guevos. j 

-Longs quibusfacios euis erit illa memento, > 

Vt facci melioris, > vi magis alba rotundis, < 
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Ponere namg marem cohibent callofa vitellima: 
Y porque dig amos todo do que fe ofrece de Ja na- 
turaleza de los gucnos;es de faber, que dos aves de 
rapiña penen menos guevos que las deomás.y da da 
razon Plinio, libr.10.cap.52. Tribute loc auium 
generi natura , ve fecundiores eflent fugaces ed- 
rum,quam forres. Defponcnfe las aves en los dos 
mefes de la kruma hiemal.En teda cfpecie de guc- 
uos le hallarà enmedio de la yema vna gotica de 
fangre;la qual fe entiendefer la porcion de que fe 
ha de formar el coragó del pollo,lin embargo que 
lo demás fe forma de la clara del guevo, y feman- 
tiene de la yema; la qual formado el polluelo, fe 
derrama por rodo el guevo, y lo blanco del le vie- 
ne al medio, y por no [er prolixo me remito en lo 
demás a lo que efcriue Plinio en ei dicho libr.10. 
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GVIA fe dize, el que vá delante de orro , en- 
caminandole, y guiandole , dei nombre Jalano 
guida, la Ícorra,el condurore,é la condurrice. En 
el podar llaman Jos Azriculrores guia, el balago 
que ha de fer el principal. 8] Guiar , valerncami- 
nar, y el que guia vá delante, y losdemas le (igué. 
Guiar cada vno el agua a fu molino, vale encami- 
nar rodas las cofas a lu provecho. Gusar la dança, 
fer el principalenal¿un hecho 2 quien figuen los 
demás. 

GVION, el eftandarte Real que vá delante 
del Principesdixofe afsi , porque guia arodos los 
demás, caminando quando camina, v parando qui 
do él para, y haze alero. €] En la mofica fe ilama 
guion vna virgulira torcida enel cabo del ten- 
glon,que feñalaen que lugar la de eftar el punto 


de Ja otra regla, pauta que fe le ligue. $ Lleuar 
«carta de guia, llevar lalvo conduto para poder paf 


far fn fer impedido. > 
GVIjA,la piedra pelada , que fe cria ordina- 
riamenre en la ribera de los rios, y arroyos. Lar. 
dicitur giarea.ex.calculus fluvialis: congelale de 
las miímas arcnas,ó tierra arenjíca, y del 28n3 : y 
afsi muchos la Haman aguija,por congelaríe enel 
az ua, y de lus arenas. De alli le dixo guijaro, pie- 
dra guija grande. Duro como vn guijarro. Guija- 
frazo , la pedrada que fe dà con el guijaron, fon 3 
propalito para los honderos,cfcogiédolosen bue- 
na proporcion;y afsi Dauid quando falið a pelear 
có el Fililteo Goliarh:dize eljSagrado Texto, Re- 
gum 1.C3p.17.hum 40. Et elegit fibi quinque lim- 
pidifsimos lapides de torrente, &c.Cuijarriilos gni 
jás pesucñas con que le empiedran los portales, y 
es de Verano vn pauimento muy frefco ; efpecial- 
menterezandoÍe. ; di 
GVILLA, cofecha,ó fruto. Guillote vfufi u- 
tuario. Tamarid., DIE 
GVILLOTE, estambien el vellacon helga- 
can, que no quiere crabajar, y fe anda comiendo de 
mogollon do quiera que puede. Dize Diego de 
Vrrea,que es hombre Arabigo.y vale tanto como 
el que cowe el fruto ĝ otro ha trabajado 'en:criar- 
lo, y beneficiario .De guilla,que en Arabigo vale 
co- 
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cofecha,en fu propie terminacion guilleran. Año 
de guilia en el Caftellano antiguo, esaño de mu- 
chos frutos,y de abundante cofecha. Veafe lo que 
dize el Padre Fray Hernando del Caftillo en 13 
primera parte de la Hiftoria de Santo Domingo, 
de vno llamado Guillore,que perfiguió al Santo, 
El Padre Guadix dize rambien,que guilla en Ara 
bigo vale víufruco de la cierra: y alsi,el que la def 
fruta fe llama guillore, en la fignificacion dicha 
que coge donde no fe:mbro. €] Vnos clauos grue- 
fos con que clanan las vigas , llaman los carpínte- 
ros guillo res. 

GVIMARANES, 6 Guimaraez , puebloen 
Portugal a la ribera del rio Vicela , puelto entre 
Duero, y Miño. Dizen algunos auer fido narural 
delte pueblo el Papa Daimafo,aunque otros dizen 
que de Tarragona, y lo masrecibido es que fue de 
Madrid. Florian de Ocampo dize , que efte Lugar 
dicho Guíimaraez,fe llamó antiguamente Aradu- 
ca,orros la llamá Arzua,orros Idania. y otros Egi 
t2.Prolomeo dize,que Araduca cae en los pueblos 
Callaicos en la Hifpania Tarraconenfe. 

GVINDA,efpecie de cereza azria,llamanfe en 
Larin las ceregas cerafa Aquitanica,por auerfe pri 
mero criado en aquella parte deFràcia dicha Aqui 
tania, y los Franceles las 1la112n Guienne, de don- 
de parece auerlas dicho en Caftellano guindas, o- 
tros dizen que de agrindas,por fer agrias, y afsicl 
Griezo llama a la guinda action cerafion agria ce- 
reca. Sino queremos fe aya traido elta planta,y fu 
trura de los pueblos de Africa,dichos Guindanes, 
cuya Prouincia abunda en arboledas, y vofcazes, 
fiendo lo demás delnudo de arboles , como dize 
Halicarnafeo,1.4. La pepita del cucfco de la guin 
dabebidaen vino deshaze la piedra, purga das are 
mas de los riñones , y mata laslombrizes del vien- 
tre, Guindas garrafales, las gruefías, y enxertas, 
fon menos agrias que las demás, y mas crecidas: 
dixeronfe afsi quafi garriofales, que vulgarmen- 
te llamamos clauzles,no por el olor fino por elco- 

lor. 

GVINDALER A,el pago donde fe crian las 
guindas. . 

GVINDALETA, cuerda de cañamo grueffa 
para fubir en altro algun pefo, dixole afsi quafi 
quindaleta, por ellar torcida de cinco ramales, y 
porque con ella fuben en alto piedras, y otros .pe- 
fos llamamos guindar,el colgar alguna cofa que 
eltá pendiente. 

GVINEA,la tiarrade los negros,6 Eriopesen 
'Africa,a do coneraran los Porruguefes: Orolio la 
Mama Ganzines, y Abraham Orte io dize fer efta 
la que oy llamamos Guinea. 

GVINEO,el negro deGuinea:rambienes vna 
ciérea dança de mouimientos preltos, y aprefura- 
dos:pudo fer fúcflo traida de Guinea, y queta dan- 
çaffen primero los negros, y puede fer nóbre Grie- 
go cineo,mouso, incitor, por la agilidad, y prette- 
zadeladanca. è 

GVIAR hazer feñal 2 vno con el ojo gerran 
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dole,y abriendo!e,y guizne, la leñalecnel ojos, y 
con algun movimiento de el cuerpo. Esromors 
Arabigo,y tray origen de lapalíbra gizme, que 
es cierra feñal que los Arabigos ponen encima de 
la letra que fe ha de rerirar con la precedente, y 
como los Hebreos ponen debaxo de la dicha letra 
dos puntillos,vno fobre orro,los Arabigos ponen 
encima vna o. Iuan Lachen lu gramatica Hebrea 
dize alsi: Arabes, fi quando literam fublequenten: 
præcedenti annectédam, & ad eam quafi ateralien- 
dam in pronunciatione cfle fignificare volunt,ef- 
figunr ad eius litera capur circulum,o Latinorum 
períimilem,quem ob id giline vocant, ideft , redi- 
tum, fcu recrrationem. Y afsi el que guizña rerrae 
para fi la perfona,advireiendola fe allegue a fu vo- 
luntad,ĉ intencion. 

GVIPVZCOA, ó Guipuzcua, Pronincia de 
Cantabria,y Canrabros [e llaman los Vizcaynos, 
Guipuzcuanos,y los de Santillana, regiones có ter 
minos,como dize Abraham Ortelio,por eltar vnas 
pegadas 3 otras í 

GVIRNALDA,la corona de flores, dicha afsi 
quafi girinalda a Girando, porque vá dando giro 
y buelta a la cabeça. - 

GVISA,es vocablo Efpañol anrigno, vale fa- 
zon,de donde fe dixo guilar,como el romance que 
dize: 

Armado de todas armas, 
A guifa de pelear. 
Vale manera, modo, calidad, eltado , como hom- 
bresde alra guifa: v en muchas leyes ay eltas pala- 
bras: Si algun quier de guifa,0 de menor guifa eto no 
campliere,(Hec, 

GV1SADO, lo aderegado , flazonado, lo que 
eftáenrazon,y en fu punto, Defaguilado, vale lo 
contrario. Deflos rerminos vían infinitas vezes las 
leyes de la Parrida,como la ley 18. tit.16. parc.?. 
ibi: Porque non feria guifado,nmi derecho de Un ome, 
c.1.3.010.24.p210.7+ 

~ Guilarla comida, guifado,guilandera. y 

AGVISADOS de acauallo, cierra gentede 
armas,que ha de eftar apreltada , y 2 punro para 
quando el Rey los llamare. + 

GVISANDO, Monelterio de Frayles Geroni 
mos,no lexos de Anila,en cuyo termino eftá aque- 
Jas piedras antiguas de Romanos,que aman dos 
Torosde Guilando, tenian algunos lerreros, y el 
tiempo ha galtado las lerras , el vno A. Quintus 
Cecilius Mecellus,Conful, II. viétor: y aquel nu-- 
mero dos] I.quieren algunos que no entienda del 
confulado,fino de las vitorias , que aya vencido 
dos vezes: vna dellas fe entiende [er la quetuyo 
en elte Lugar,peleando con Hirruleyo , Capitsn 
de Serrorio,en la qual degolló veinte mil de los 
enemigos. 

GVITARRA, inlirumenro bien conocido, y 
exercirado may en perjuyzio de la mulica,que an: 
tes fe rañia en la viguela infenuento de feis, y al- 

gunas vezes de mas ordenes, Esla guitarra vigue- 
la pegueña enel canaño, y tambië en las cuerdas, 
pos. 
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porq ue no tiene mas que cinco cuerdas, y algunas 
fon de folas quatro ordenes. Tienen eftas cuerdas 
requintadas, q no fon vnilonas , como las de la vi- 
gaela, fino répladasen quinzas, fuera la prima que 
eltá en ambos inftrumentos,es vna cuerda folz. Si 
mudais 3 guicarra el acento de la penultima’, y fe 
la poneis en la antepenulrima dirá guirara,muda- 
da la g.en c.dirá citara,del nombre Griego citha- 
ra.Guitarrero,el q haze gitarras,Ó el que rañe gui 
tarra. Guicarridla, la guitarra pequeña de quacro 
ordenes. 

GVITON,o Xiton. 

GVITON, el pordiolero,que con fombra de 
Romero que váa vilicar las calas de devocion,y 
Santuarios,fe anda por rodo el múdo vago, y hol- 
gagan,mal vefiido,y delpilfarrado,con jaquera, y 
garaguelles de lienco balto,que efto fignifica fu nó 
bre,romado delGriego chiton,que vale camifa baf 
ta, camifon, fagulum. 

GV LA,el vicio de comer, y beber excediédo, 
o eñ la cáridad,ó en la calidad, y el modo. Propia 
wméte gula es la caña del cuello,por donde el man- 
jar entra al elfomago, y donde fe comael gufto de 
lo que fe come, y bebe. Tenemosdos fillulas, vna 
por doride relpiramos,y otra por dóde embiamos 
el manjar al eltomago. Y Plinio libr.11. cap.37. 
hablando de la epiglortide,que vulgarmente 1la- 
mamos el gallillo,dize afsi: Opera eius gemina, 
duabus interpoíira fftulis;interior earum appella- 
tur arter:2,2d pulmonem arque cor perrinens:hãc 
operit in epulandó,ñec fpiritu ac voce illàc meã- 
te,(i potus, cibufve in alienum de errauerit trami- 
rem,torquear. Álrera exterior elt, appellarur lané 
gula,qua cibus acque porus deuoratur; tendir hec 
ad fomachum,indein ventrem, &c. En translació 
{e toma por la voracidad , y el demafido comer, y 
la mucha curioidad de manjares, y guho dellos. 
De gula,ó gola fe dixo gulofo,ó golofo, y goloíi- 
na,goloímear.Goloflo fe dize en muchas maneras, 
el que fe come lo que fu 2mo le manda guardar, y 
el que quanto puede auer lo gafta, no en comidas 
de alsiento,fnoén frutas, y ct nfituras , que le las 
come en pie, y trayendolas en las faltriqueras, y en 
los fenos. Golofo , el feñor que pide a lu cozinero 
Je haga guilados cfquilicos. Y golofo bocado, el 
que es muy fabrofo,y de buen gufo. Auer golofos 
pira vna cofa, esauer codiciofos , y defeofos de 
elli.Enzolofinarfe,regoftarfe, y cebarfe,2acudir o- 
tra vez 21o que le dió guĝo. 

GVMENA, maroma grueffa de nauio,del ver 
bo Griego gonzo, onero , porque en ella fuben en 
la naue los pelos, y cargas. : 

GVRBI1ON, torgal grueffo,que losbordado- 
res echan en losbordados,y guarniciones: dizcle 
gurbion quafi curbioná curbando, porque fe vá 
torciédo, y escomo rorgal grueffo,ð por las buel- 
tas, y torceduras que va dando en la guarnicion. 
Ay vna yer uadicha gurbion, que co Griego fe lla 
ma cuphorbium, Antonio Nebr.Gurrion, vide Go- 
Truon. 
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- GVRVPERA,la gusrnicion que H cua la bef 
tia de filla en elanca, y fi esciauallo de ordinario 

fube por el lomo de la cola al medio de lafilla, g` 
la gurupera de la mula va por debaxo de la co- 
la hafta Joshijares. Dixole afsi quafi grupera de 
grupa,queen Tofcano vale anca de cauallo, Lari- 
ne poltilena, Grecé ypouris. q 
GVSANO,quafi cufano, de quis, vermis, qui 

in ligno,2ut frumento nafcitur,ó lo mas cierro de 
el nombre Caldeo gus, vermis , y en Hebreo vale 
polvillo de cierra,que es la materia;y el principio 
de do fe forma el gufaniro.Otros dizen que de cu 


- cafedixo cufano, y cuca,ó coca esel gulanito de 


la fruta, y afs; dezimos eltar la mangana cocoÍa, y 
el membrillo cocofo,quando tiene coco , ô gufa- 
no,que todo es vno:y afsi el gulano eltara corrom 
pido de cucano, y fu orizen ferà cuca. Ay muchas 
diferencias de guíanos , y enla confideracion de 
ellos,fiendo ran triftes animale; s, ay mucho que 
conliderar en lunaturaleza, pues los que crian la 
leda,dichosen Latin bombices , nos dàn tanta ri- 
queza,y gala,fiacando de fus entrañas el capullo 
defeda,labrando fu fepu cro, pues al cabo le aue- 
dan encerrados en él, y mueren. El bolver a nacet 
del ¿ulano muerto vna palomita, maripola , que 
con fu fimiente bue. ve a renouar el gulano,que fa- 
le, ófe cria della,de cuya efpeculacion fe facan al- 
tifsimos concepros.El guíano de la madera, dicho 
en Latin teredo, que vienea cortar vna yrande 
viza, y dar con ella en cierra con roerla; y êl e: do 
no es mayor que la cabeça de vh alfiler. Cierto gu 
fano que nace 3 la mañana, y a 'a noche muere, di- 
cho Hemerobius,vel Ephemeris. Y otros nlanos 
tan pintados, y elmalrados , que de el!os tomó el 
nombre la labor eltimada,que amamos de gufa- 
ni lo:Canticorum,cap. 1.nun,10. Marenulas au- 
reas faciemus tibi vermiculatas argento, Muchas 
efpecius de gufanos refiere Anron.Nebr.en el vo- 
cabulario,2 èl me remito: i ] 
La carne, ó otra cofa que cria gufanos es feñal 
de ear corrompida. Y cerremos efte difcurfo con 
que fiendo el hombre hecho de rierra,fe ha de bol 
ver en tierra delpues de auer engeñdrado dé fu cat 
he corrompida guíanos,y pudricion. 
GVST AR „es leuar alguna cofa ala boca eri 
forma que la lengua, y el fentido de guftar perciba 
el fabor dulce o amargo, %c.del verbo Lario gul 
to,a5.1:bo,labris prioribus atcingo. Tambien fe to 
ma algunas vezes por tener latistacion de vna co- 
fa, y recrearfe en eJla2,como guftar de la mulica,fin 
embargo que pertenezca al fenrido del oydo. Def 
gnítarfe,delgraciarfe, y enojarfe,y de alli defgufta 


“do, y defgultos 


GVSTO , el fentido con que dicernimos los 
fabores,como calieftá dichoen la palabra guare 
De enttos dizen que no ay que difputar: y sÍsi tie- 
nen por groflero, y delcortés al que echa fal eñ el 
plato de otro,con quien eà comiendo,no embar. 
gante que los maeltrefalas;,como oficiales del guf 
to fuglen echarla en vna parte del plato, de donde 


po- 
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podrá cl que come tomar poco,ó mucho; ô nada, 
porque no alargue la nino al f3lero, y fe delcom- 
pong2,y fieltaldexos,núca €) deniera fer combida- 
do, fi avalo fe le derramó en el camino eftando a la 
mef de algun feñoragorero.No nos derramemos 
a mas, fino concluyamos, porque efta lerra g. que- 
de con gufio. l 

GVZMAN, nombre de cafas muy ilaftresen 
Caftilla,parece aner traydo origen de Alemania, 
porque la lengua de aquel Pais Gondman,ó Gouf 
man,vale ranto como buen hombre. 
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STA Letra H.cerca delos Latinos fe lama 
afpiracion,y fu figura le forma de las dos no- 
tas Grieyas, la leus,y la fuerte , que fon dos 
lineas curuas,con vn rafguiro enmedio,encontra- 
das en efta forma H.juntas ambas hazen la figura 
H.que nombramos ache ; pero enla prolacion es 
ha,he,hi,ho,huzanteponele a las vocales, y pofpo 
nefe a ciertas confonantes,como fon c.p.r.t. Elto 
en precifa ortografia,como chremes, Philipo, Pie 
rho, Thrafo, &c. noes letra fino feñal de afpira- 
cion, que esfuerga el fonido de la lerraa que fe 
Junta. : A 
Hafe cambien de corfiderar,que en muchas dic 
ciones la h.y la £fon vna miíma letra, y hazen ofi- 
cio de alpirar voca1,como lo veremos luego enal- 
gunas dicciones que fe feguirán. En vocablos Cal 
tellanos jamás la ache h.fe pone en fin de diccion. 
Cerca de los Latinos ay desah , Sí vah , interjec- 
ciones por eflender el fonido de la 2 y moftrar el 
afe&o grande de la palsion. 

Ay algunos tan imperuolos,y afeGtadosen fu 
Jenguaje,que fin diftincion alpiran los vocablos, 
que empiegan en vocales,coñ que dan ocalion de 
rifa, y afsi Catulo haze burla de vno que tenia ef- 
te vicio,como confia de los verlos figuientes. 

Chomiodadicebat fi quando commoda vellet 

- DicerejO» binfidias, Arrius infidias ,&e. 

Al contrario los que fon pulilanimes, defeny- 
dados, y de pecho flaco fuelen no pronunciar lah. 
en las dicciones afpiradas,como ena, por heno;y 
vino por humo,SsC. m . 

H A,es vna interjecion que tiene diuerfos fig- 
nificados , conforme al tiempo, y 3 la ocafion,y 
al monimienro del roftro,manos, y Cuerpo. Cerca 
de los Latinos ha eftintericótio corripientis, fiuc 
ad.nonétis,ne quid fiar,ne ve quisin re Cupra pro- 
grediacur. Entre labradores laha vale tanto co- 
mo li, y fuelen añadirle alguna otra parcicuia, co- 
mo ha la ce,ha la fe, lia par di: z,que es afirmacion 
con juramento.Ha,ha,es propio del que ric,0 ha- 

~ zeburla de orro; ¿ 


HABLAR, y fablar, del verbo Latino fabu; 
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Jor,fabularis,á fando,que vale ranro como razo- 
nar,contar nouelas.Habló el buey, y dixo musta- 
davno deue mirar como habla. Hablar de talan- 
quera quando los que cftàn fuera de peligro, y 2 lu 
falvo juzgan de los que andan con fusenemigos a 
las puñadas haziendo ellos de los valientes, como 
los que mandan jarretar el coro delde cl tablado 
de fuayuntamiento,notádo de conardes a los que 
no fe les ponen en los cuernos. Lo mifino hablar 
de la olera,que denia fer alguna fucrga bien per- 
trechada,y fuerre,que los que eftauan dentro de 
guarnicion juzgauan finieliramente de Jos que 
falian a pelear a la campaña. Hablar, y lea quequic 
ra,mala determinacion, y los que etto hazen fe lla 
man habladores. Hablar en publico,cofa peligro- 
filsima,fiendo vno el que habla, y muchos ios que 
le efcuchan. Hablar de papo, es de los que pre fu- 
men de graues. Hable Burgos,que por Toledo yo 
hablaré dize el Rey en las Corres, porarajar la 
competencia de las dos Ciudades, fobre qual ha 
da hablar primero. Hablara yo para mañana, del 
que viendo que fe trara de fu negocio,no alega de 
fujufticia. Aplican efte dichoa vn Gouernador, 
que auiendo mandado ahorcar a vno , quando ya 
tenia la loga ala garganta le llamó al oydoen fe- 
creto,y le afleguró cantidad de coronas,que renia 
que darle:enronces el feñor Gonernador dixo en 
alta voz: Hablara y o para mañana, fi fois de coro- 
na,no quiero yo quedar defcomulgado ; y bolvie- 
ronle a la carcel. 
4] Nofe hable masenel negocio , quando quere- 
mos atajar placicas.Habla labuca, conque paga 
lacoca:muchos inccnvenientes fe figuen del ha- 
blar,y muchos prouechos de callar. En tanto que 
vn hombre no habla con diiculcad, le puede colc- 
gir dêl lo que es, y 2fsi dixo el orroFilolofo à vnos 
Habla para que te conozcamos. Verdad us que ef- 
ta prueba le ha de hazer, preguntando para celar 
de ver fi refponde à propofi.o. Eite mikno dezia, 
que quando compraua vna olla de barro le dans 
algunos golpecillos, y del fonido colegia f eltauz 
fana,ó cafcada:pero los cafcarrones no efperaná 
que los toquen,preguntandoles,que ellos falen al 
camino, y dizen lo que fon. 

HABLA, (uele lignificar trato de demandas, y 
refpucltas: Dan habla,cermino Cafirenfe , quando 
los vandos contrarios admiten vay 3 de vna à orra 
parte Embaxadores,9 Nuncios , que de ordinaria 
fe haze con vn rrompeta.Habla,fc dixo de fabula y 
quefigniñica cuento , pero hablilla vale mentira, 
cofa que no tiene fundamento de verdad, ni Antor 
cierto. , 

HACA,escanallo pequeño, que de fu natural 
no llega fu efatura à los demás, y es como redro- 
jo,ô enano:el Latino le Hama mannus. Solenios 
dezir vulgarmente mañeruelos, porque con facili 
dad los traramos, y fe dexan manolcear, y fu¿etar. 
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en Allurias los mejores, y mas fuertes, y por cami- 
nar de fobre pallo , y de portante fon dichos gra- 
darios. Dixeronle hacas,quafi tacas, y con vnal. 
uc le quitaron falcas,de falx, falcis , por la hoz 
de fegar,ó cortar, porgue fon cortadas, y defalca- 
das de fu ordinario cuerpo: y afsi, por otro nom- 
| bre fe llaman quartagos, ô cúrtagos , del nombre 

Larino curcus,2.um. 

Eftar a diente como haca de buldero , tener à 
vno codo el dia fin comer. Antiguamente los que 
jiban à predicar las bulas por ahorro, y menos gaf- 
ro lleuanan vnos quarcazui.Jos,O hacas, y por pal 
far en vn dia à dos, y à mas Lugares, no fe sban al 
melon fino atauan la haca en alguna parte cerca 
de la Fy efia,y entrauan a predicar, y acabado de 
hazer fu minilterio defacanan la haca,y paffauan à 
otro Lugar fin darle ceuada,hafta la noche. 

H A C A NE A S, los quartagos,y hacas qué 
tracná Efpaña de las Islas Setentcrionaies , egui 
Britanici,vienen de Iglaterra,de Polonia,de Fri- 
fia,y de otras Priuincias de aquellas partes. Ha- 
cas, y hacaneas,todo viene a Gignificar vna cofa, fal 
vo que llamá hacanez à la que es preciada,caualle 
ria de damas, ú de Principes,y es nombre Italiano 
canea,ó chinea. l 

. HAçALEJAS, nombre antiguo Cafieliano, 
vale ias tohallas con que nos limpiamos el roftro, 
quafi facialejas , à facie : y afsi el Icaliano lama 
al fudario, ô liengo para limpiar el roftro faço- 
leto. f 

HAZER quafi fazer del verbo Larino facio: 
cis.vale obrar, y poner por execucion a2l23una co- 
fa,y lo que dello refulta fe llama hazienda. Hazen 
dofo el cudiciofo de rrabajar,y hazēdofa la muger 
que no eltren fu cafa mano fobre mano.Hazenda- 
do,el que ciene mucha hazienda. 

H A ZER del enojado, fingir lo clta. Hazer 

Quareíma,guardarla. 
Hazer frio,hazer calor, fe atribuye al ricipo.Ha- 
zer pino, leuabcaríe de vna enfermedad. Hazer ca- 
m23,n0 leuantaríe por indifpolicion. Hazer a c2- 
fo, importar. Hazer fus necelsidades,cacare A fu- 
lano nadie fe la hizo,q no fe la pagafle.g] Dezir,y 
hazer. Hazer vna bettia ; vale engordar , y Otras 
mil formulas,que por no fer prolixo fe quedaran, 
vide infra hazer. De hazer fe dixo (hazaña, vide 
infra. 

HACES,efquadrones pueftosen orden de pe- 
lear porque eltan haz con haz los vnos contra los 
otros. 

HACERA, quafi faciera a facie, es el 
vn lado de las cafas de vna calle, que es la de- 
lantera. : 

HACHA,puede fiznificar la antorcha de ce- 
ra con que fe alumbran,quafi faga,ó facha,del nõ- 
bre Latino fax,facis, ù de fu diminutino facula, 
fuhis incifus X cera,vel oleo ¡nunétus ad lumen fa 
ciendum:Ted2. Los Antiguos lobre materia com 
buñtible ap.icauan la cera para alumbrarfe , y las 
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llamauan tedas porque el pino retinofo era muy 
à propofito para efto; pero cambien enceranan las 
cuerdas, y por leuar muchas deltas hachas en los 
entierros fe llamaron funera. Vfauan de lasha- 
chas de cera en los cáfanmientos, ô porque el efpo- 
fo lleuaua à la efpofa à fu safa de noche, y afsi era 
neccfario Henar luzes:ô en honra de la Diofa Ce- 
res,que anduvo con hachas de noche bufcando 4 
fu hija Proferpina:ó porquea la recien calada fe 
le encomendaua el cuydado de rener fiempre lum 
bre, y agua en fu cafa:y alsi quando la encreguuan 
al marido , la purgauan rociandola con el agua; 
dando à entender ¡ba pura, y limpia. Fuera de las 
folemnidades dichas no fe deuia de confertirien 
Roma andar con hachas enceñididas por la Cii- 
dad, fegun lo refiereel Padre Pineda en fu Mo- 
narquia 1;.7.c2p.32.$.2.y di por Autores dello à 
Polibio Valerio, y Floro,y es,que auiendo el Có- 
[ul Duelio vencido a Anibalen vna baralla q tuyo 
con los Cartaginenfes por mar, vicra de que triun 
fò por ella,fe le concedió por particular gracia, 
que quando tornafle de nccheafu cala de algun 
combite pudieffe alumbrarfe con hacha, y leuar 
algun mufico que le fuelle tañendo: 

HACHERO, el cande:ero donde fe pone la 
hacha: 
+? HACHAZO.el golpe que fe da con la hacha; 
Víanafeen vn tiempo en cierras Ocafiones darfe 
de hachazos los pages de los feñores, vna cofa har 
to impertinente, peligrofa, y coltofa : ya ay en chto 
mas moderacion. El auer muchas hachas a la puer- 
ta de Palacio efperando al feñor , es tenido por 
grandeza. i 4 

HACHONES de pez, cierco modo de hachas; 
que fe hazen de ciñascubiertas con pez para lis 
noches de luminarias. : 

HACHA, en orra fignificacion vale la fegur 
con que fe parte la leña, y federruecan los arbo- 
les, y fe labrarrlos pinos, y las demás maderas,que 
llaman labrár de hacha. Hacheros, losque traba- 
jan con ehas hachas. Dixeroníe hachas quafi fa- 
chas de falx, falcis,por la hoz, ù de fu diminutivo 
falcula, y antiguamente ellas legures eran algo 
buelras,a modo de hozes podaderas , aunque ma- 
yores.Hachuela,la hacha de cortar pequeña, y co< 
rrupramente la llaman azuela , aunque afsi azuela 
como hacha pueden traer origen de afcia,que vale 
feguron, vnde zfciola azuela , vide fupra verbo 
Azuela. Y puede hacia fer nombre Fráces hafche; 
dehafcher,id ef ,Ícindere. 

HADA. Los que eferiuen libros de Caua- 
rias llaman hadas a las Ninfas; Ò mugeres encán- 
tadas, a fando, por las refpueítas que den, fiendo 
conjur:d*s, y t2zmbien las llaman had: des. 3 

HADO ,en rigor noes orro que li voluntad 
de Dios, v lo que éftà determinado en fu crerni- 
dad.Loc.Otuw. Dezimos m ]h:dado,y bien ha 
dado,del fin malo,Ó bueno de cad vno, De aqui 
vino Hamar Hadas à las Parcas , que fingian fer 

las 
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Jas tres hermanes, que hilauan las maze reas de 
nueficas vidas. 

HADROLELA, la trapaça que le haze con 
prando, y vendiendo fiado. Dize el PadreGuadix, 
que es nombre Árabizo, y tracorigen de vn verbo 
quelignifica renerdecer: porque aunque mascuy. 
dado ponga, y masfulapen la hadroila, y la difsi- 
mulen,al cabo fe viene a defenbrir el logro,y reto 
ñece,quando al perdido le hazen pagar ciento por 
lo que no le valió disz. 

Otros dizen,que fu raiz eshadra, en Arabizo 
5gnifica congregacion, aumentacion, y confulion 
de cofas diuerfas; porque la hadro]la es venta de 
colas dinerfas, y menudas , ĝ da el hadrollero por 
deshazerfe dellas,2unque las fie, y al parecer haga 
barato dellas. 

HAY A,arbol conocido , quafi faia, del nom- 
bre Latino fagus.gl.que trae fu origen del Griego 
phegos qual phagos apo tou pbagen , hoc efi come- 
dere,quía homines olim fruótibus arboreis vi&i- 
rabár. Produce la haya cierzo genero de vellotas, 
de las quales fe mantenian los hombres antes que 
ballaffen el vfo del pan,y de la carne. 

HALA,en lugar de hola,vide infra. 

HALAGALA ses vn termino de jubilo, y re- 
gozijo , en onacion , y aplauío de alguno; y esa 
fuer de aldea, como el cantarcillo antiguo, Que 
dize 

y Hala gala del Zagal, 
Y de fir madre donzella, 
Hala gala del y della. 

q El HALA cs nombreblebreo del verbo ba: 
1al,q ue vale laudare. Gala, como tenemos dicho, 
vale blancura:y por alufion excelencia , y explen- 
dor en alguna cola, 

HALAGO,yvale caricia engañofa, quafi fala- 
go È fallando. 

q HALAGAR „acariciar , affegurar,y amsn- 
far. 

A la gala,como hhalag.es halagar, es alifar el 
cabello: y esamanfar a vno.Efto es delPadre Fray 
Pedro de Palencia 

HALAGVEGñO,.elralacariciador engañofo: 
La carne dezimos fer alagueña , porque nos atrae 
afi con blendura, y regalo. 

HALCIONES, fon ciertas avezicas mari- 
nas, que en lo mas rezio del Invierno hazen fu ni- 
do dentro del mar,y ponen alli fus huevos, y faca 
£us hijuelos en aquellos dias,qne ay gran bonáca, 
y tranquilidad: entiendo [er lo yne comuninente 
llaman los marincros Brifas de Fhero: 
€j Fingen los Poetas auer fido Halcione , hija de 
Æolo, Dios de los vientos, y muger deCeix.y por 
averfe anegado fn marido, viendo fu cuerpo ditun 
to fe arrojó en la mar, Y la Dioía Theris,apiadan 
dofe de ambos los con,irtió en efas ancs Haleio- 
nesdichas afsi para to0 òli cuen, quod in mari oua 
parianr. 

Fingen mas los Poeras,que cn efe medio tié- 
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poquefaca fus huevos, el Dios Æclo kate eha 
gracia a fu hija,reniendo encerrados tedes os vió 
tos, porque no turben,nialterene] mar. * 

HALCON,quaí Fslcon,del nembre Lotiro 
falco.nis.y tratando de fu etimología dize Fefo: 
Falco auis ch ex accipierem gencre:ita difta aued 
vngues more falcis babeat introrfum fexos, Les 
Ayorerosque adininauan por e) buelo de las avcs; 
tenian por buena feñal, y dichefo fvcefio qran- 
do el ha!con lenantaua fu buelo de la meno faict- 
tra. Y alsi los Griegos por efta religion la pufiercn 
por nombre Hierax como fi dixe mes eve faera 
da. Vide Campanias 7 

El Padre Guadix,dize, que cfe nombre Hal- 
con,es Arabigo;y que vale alcangaror.fin duda fe 
derió engañar, pues la etimologia Latina (8 mas 
antigua, y recibida en todos. Bien podrà fergue 
los Arabes le pongan nombre aue fgnifique elos 
como los Griegos le pulieronHierax,aue fagrada, 
Iuan Baptifta de la Porta, en cl libro que hizo de 
phyfionomia,hablando del talle, y proporció que 
ha de tener el halcon , dize afsi: Falcones capite 
crafo,non tamen enormi,« oblonguiorimaxilla- 
rum partibus bene rotundis, & breuibus, mobili- 
bus:fpecies humidi colerici, cuius proprium ef ci 
to moneri in predam, & non difcurrere, plas au- 
dentquam pofsint: Collo breui, fed non tantvm 
vrenorme fir, quod fegmaticam, frigidam, aut me 
lancholicam ficcitarem lignificer , no&uarum in- 

st.Caude longitudo tanta, ve compobtealz, fn- 
per caudam actingant, longa enim cauda fpinw 
dorñ medulam nimis hunsidam indicat , & cbefz, 
timidiratcem.Pe&us amplum nervofum, Y validis 
ofsibus mnnitū,quo freriad feriendum promptio- 
res fint.foeemora crafa¿crura brenís. 

HALDA, vide falda.Dize el Padre Guadix, 
que falda en Arabigo vale fobra, ù demaha de el 
veftido. 

HALIFA.Efte era nombre del Principe Mr- 
ro, del Rey porque fuecdia a Mahoma en la dig 
nidad, imperio. Dize el Padre Pineda en fn Mo- 
narguia libr.17.c2p.16.$.1.que Halifa en Arat i- 
go,vale tanto cc mo Íucefor. 

HALLAR, de la palabra antigua fallar:cl que 
halla alguna cofa de ordinario es mediante la luz, 
porque fin ella va à tiéco, y no puede hallar nada: 
y afsi digo,cue elle verbo fallar, viene del nombre 
Griego phalis [plendidus,lucidis,albus. Quien 
guarda l1a11a.Prouerbio ordinario, y prouechofo: 
gq Hallarfeen algena parte, efar alli prefento! 
4 No hallarfe fuera de fu rierra:eftar delecrrento 
entre los efiraños. €] Follamos,viflos Jos merirts 
delta canfa,£c. Es formula de fenrencia de jùt z. 
q Eftar hallado, eftar el eflraño domelicado, y 
contento Si os hallaiscon dineros, preflame cë 
reales.Suele el que fe halla con elics no halarlos 
defpues,aunque losbufque. 

HALLAZGO, las a briciasoue fe dá porsvrr 
hallado 12 cofa perdida,y rcfiituidola afu eneh. 
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HAMACA, cama de Indios, y es vna gran 


manta de algodon, de tela de ervage, con vnos 
gruellos corcdejes de las quatro elquinas : los qua- 
les aran à dos arboles,ó en dos argollas, y duer- 
men en ellas en el campo, ù donde les parece, 
con clio eftanfeguros de las malas fanandijas,y 
frefcos. Y tambien fe embuelven en ellas, y quedá 
cerrados como en vn capullo, y no les ofenden 
los mofquitos que fon por aquellas cierras.mucho 
nias fallidiofos que en efas. Puede fer el nombre 
Ecbreo del verbo bhamaK, vertere , conuertere, 
Sc.porque le buelven, y rebuelven en ella. 
HAMBRE,quaí fambre,del nombre Latino 

fames, famis,edendi cupidiras,á verbo pbago,edo: 
Tomafe por la demalizda codicia de alguno, y an- 
tia de alcançar alguna cofa. 
Por la carellia ,y falta de algun mantenimiento, 
como ay hambre dep n.9] Morir de hambre, paf. 
far mucha neceísidad.8] Matar la hambre, facisfa- 
zer fu apetito. 
€ A muchihambre no ay pan malo, rodo fe tiene 
por bueno en el tiempo de la necefsidad. 

€] Tomar á vno por hambre , aguardar a que ef- 
réen necelsidad, y ¿priero;meta fora de los que ef- 
tán cercados,que fin darles baterias, ni molefta- 
Mos; lolo con impedir que no les entre batimento; 
los confumen, y necefsitaná que le rindan. Por 
elta ocalñion ha auido en cercos grandes miferias, 
como fe lee que las huvo en el cerco de Lerufalen, 
y en otros donde las madres fe comi.n los hijos:y 
en nueítros tiemposel que padeció la Ciudad de 
Paris,eft- ndo por Embaxador en ella por el Rey 
Catolico Don Felipe 11.D. Bernardino de Men- 


doc-. 
HAMBRE CANINA, en Griego fe llama. 


bulisnia,iniaciabilisedendi avidicas nata ex nimio 
aeris frigore,excitante os ventriculi. 

HAMBRIENTO,:el que tiene h:mbre. 

HAMBREAR,:ndar fiépre pidiendo à otros 
con hambre,y necefsidad: 

HAMECES,las corraduras de las p'umas de 
aues de rapiñ2,genero de enfermed.d en ellas por 
inal gouernadas de comida. El nombre es Arabi- 
go, aunque no se fu raiz, 

_. HANDRAjO,vide fupra Andrajo. El Padre 
Guadix dize ler Arabigo,y que vale cofa pifada,y. 
hollada: 

HANEGA, medida ordinariaen Caftilla del 


trigo,ceuad.:,y de las demas femillas , y cofas ari- 


das.Dizefe à lo antiguo Fanega,quaíi panega por 
fer menfura de pan. 
> HANEGADA de tierra, la que tiene vna 
hanega de fembradura , como Almudada ¡a que 
tiene vn almud. El nombre hanega es Arabi- 
go, no he podido faber fu etimología haka 32- 
gora. 4 
HARAGAN, vale holzaz9m,fo0xo,perecolo;, 
tardo en lo que le mandan hazer:lo qual haze con 
delz2m2,y murmurando,ô refunfuñ ndo. Fs nom 
bre Arabigo de raiz Hebrga,del verbo ragã mur- 
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murare;cofa propia de ruines criados, ô peones, y 
jornaleros,regongones. El Padre Guadix dize, 
que vale tanto como el que canta con el calor Or 
dinaria cofa deue fer que los peones del campo, 
no eftando el dueño de la hazienda prefente , le e- 
chan debaxo de vna fombra la fiefta ; y eftàn can- 
rando,ó durmiendo. Delta melma raiz le dixoHa- 
ron,que va'e floxo, y tardo. 
Beitia harona. €] Es de advertir,que Ja h.no esle. 
tra.radicalen la vna,nien li otra diccion. 

H A R A MB EL,ctela liltada de cftampre.Es 


nombre Arabizo, en fu terminacion g.mbelum. 


- Dize Diego de Vrrea , que vale colgadura depa- 


red del verba haabete,que fignifica colgar,ô eftar 
pendiente. 

HARAPO),.el ruedo que haze vn veltido,Ó ro 
pacump ¿da , que honrofemente cubre a vn hom- 
bre. Y de aquí fe dixo Desharapado el roro,y def- 
cofido:handrajofo que fe le ven por cien partes las 
carnes. 

HARAPIESOS, los pedaç os que cuelgan å 
vno del veítido: y fuelen dezir los corcheresá los 
que meten en la carcel : Lleuaros he de los harra- 
piecos. , 

HARBAR, hazer la cofa muy de prieffa, co- 
mo harbar la plana el muchacho quando efcrine 
de prie(ía,y mal: es de raiz Hebrea, y viene de el 
nombre barbagh,que fe interpreta quatro;porque 
los que harban fuelen de vn golpe encadenar qua- 
tro, y mas letras. à 

. Otros dizen que es vna efcritura no legible la 
harbada:y romôfeefte termino de los caracteres 
de las cifras que vfan en la guerra por futileza, y 
ardid,que en Arabigo fe llam: harab. 

HARDA, animalejo conocido como vna ra- 
tagrande, faivo que riene la cola muy efpadaña- 
da ,Ó escomo fuyna pequeña ; fu color es rubio, 
y el pecho blanco ; y de fu piel fe hszen aforros 
derop»s delicados, y viftofos. Criafe enlos mon- 
tes donde ay pinos , y fuftentaníe de los piñones: 
Es muy ligera, y falta de vn pino en otro, que pas 
rece bolar. Quando f: pone al Sol,fe cubre la ca- 
beca, y el cuerpo,con la cola : de donde tiene el 
nombre Griego/cinrus,de fria, vmbra,X 047.2,C34 
da. El nombre Caítellano harda,quitada la afpi- 
racion puede venir del verbo arder, porque es ar< 
diente, foyo(la, y prefta,y tan inquieta, que nunca 
eltá queda: y afsi la llaman por otro nombre Py- 
rolos,que vale tanto como fogofo del nóbre Grie 
go pirros.ignis. A 

HARDALES, villaenel Andaluzia, titulo 
de Marqueíado. Los feñores defta cafa fon Guz- 
manes. q. Al 

HARIZA, villa en el Obilpado de Signenga; 
rayz de Aragon:el nombrees Arabigo de Hariz, 
que vale guarda, y vienele bien por eltar fronte- 
ra: y 3un por las guardas de los puertos, yaduzras, 
Antiguaméte fe llamó Arci,fegun lo elcriue Clu- 
fo,y Oros aurores. 


MARIN4,quii farina,vombre Latino, vale 
el 


HA AR 
el trigo tuolido, y reduzido á polvo ca la muelas 
Dixofe de far.fyrris , nombre generala todo gra- 
no,que llamamos trigo, y cenada, 
4] De harina fe dixo harinero, el cedago con que 
fe cierne la harina, y contrayendole harinero, 
ej Enharinar,polvorizar con harina. Y] Derrama- 
dor dela harina, y allega dor de laceniza. Ay hom 
bres que dexan perder fu hazienda en grueflo, y 20 
dan efcarimando las menudencias. 

H ARNERO,quafi harinero:3unque efte nom 
bre fe ha eltendido a fignificar las criuascon que 
limplá el trigo, la ceuada,y la paja. Bienfe vé que 
tomó el nombre de la harina; pero efte ya leper- 
dió , porque fe le dieró al cedago,ó fea de cerdas, 
ò fea de toca,que es mas ordinario. Vide Cedago. 

Hazerá vn hombre vn harnero , es darle mu- 
chas puñaladas, que tambien dezimos hazerle vna 
crina. À 

HARO ,pueblo del Obifpádo de Calahorra, 
y tirulo de Condado,es nombre Arabigo de harr, 
que fegun el Padre Guadix,vale libre, 

HARON,,el rardo, y pereçofo.Beftia harona; 
la que camina muy de efpacio,y con flema. Aigu- 
nos dizen traer fu etimologia de harre, porque fi- 
pre es menefter irla arreando, y hablando. Diego 
de Vrrea dize,que es nombre Arabigo , del verbo 
harrere,que fignifica recular, y andar ázia tra3; y 
tambien, legun êi milino , podia venir del verbo 
harteque,que ignifica mouer, cuyo imperatiuo es 
harric,que vale mueuere:de donde fe dixo harte,y 
vieneá concurrir con lo que tenemos dicho arri- 
ba,que de harre fe dixo haron. Por otra parte cú- 
fidero , que haron fe pnede dezir , tomandolo en 
contrario fentido,como llamar al lago fin pezes; 
piícina;porque en Hebreo ; que esla primera raiz 
de todas las lenguas, y parcicularmenre de la Ara- 
biga ngbaron,0 bharom,vale calidus, folers > aftu- 
rùs:y de alliel Arabigo llamaà la diligencia ha- 
ruza;de do fc pudo dezir haron, tardo, y poco di- 
ligente, como el negro Iuan Blanco, por antí- 
frafis. 

HARONEAR, emperegar, y rardarfe en lo 
que fe ha de hazer. old 

HARP A,inftrumento de cuerdas conocido, 
que fe tañe hiriendo lis cuerdas conambas manos 
en la forma que fe ponen enel juego, ô teclas del 
nionacordio, ù organo. ElPadre Iúan de Mariana 
cuenta efe vocablo entre ios nombre romados de 
las Godos lib.5.c.r.perofin duda es Griego del 
verbo arp.1/0,rapio;porque con las vñas de los de- 
dos Č vàn acrebacando las cuerdas para «q fuencn. 
HEI Autor de la quinta parte de la Varia leccion 
dize, el primero que invent ,è hizo la harpa, fue 
Mercurio, hijo de Maya, de la concha de vn gala- 
p1g0,por¡ue como vna yez el Rio Nilo falee de 
madre, y cubrieffe cafi codos los campos de Egip- 
to,defpues que bolvió a lus H.uites,y corriéte,de- 
xó0cnloscampos diverfas maneras de animales, 
eneee los quales quedó vn galapago: y como Mer- 
curio lo hallaff:,coafuniida y ada carne,quedando 
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folamente los nervios, y cuerdas. Dizen que las 
tocó con los dedos, y viendo el fuave , y apacible 
fonido que hazian,a fenmejanca de aquellas orde- 
no el initrumento de la harpa. A efio alude Hora- 
cio en el primer libro de fus Canciones, diziendo: 
A ti tambien cantaré,que eres menfagero de lu- 
piter,que fuilte el primer inventor del harps.” 
HARDIAS, fingieron los poeras ler vnas 
«ues monftruofas , con el roftro de donzellas,y ló 
«demás de anes de rapiña crueles, fuzias, y afque- 
rofas.Dixeronfe harpias del hombre Griego bar- 
pye, di&a apo tou. arpazein , hocefla rapiendo. 
Vnos dixeron fer hijas del Ponto, y de da tierra, y 
otros de Neptuno. Virgilio dize fer tres Allo, 
Ocypere, y Celeno.Deferinelas lib.3. Alneid. 
Trifitas baudillis monflrum nec fenior vlla 
Pelis © ira Deum Stygis fefe extulit vndis, 
Virginei volucrum vultus fedifsima ventris 
Inglunies unceg, manus © pallida femper Ora 
fama dr. 
4 Eftas fatigaron mucho tiempo al Rey Phineo, 
en pena de auer facado los ojos à dos hijos fuyos,’ 
por perfuacion de la madraftra: y juntamente con 


| auer cegado êl, le enfucianan, y banofeanan quen- 


to le ponian à lamefa de viandas.Calais, y Zetes, 
«dos hermanos que anian nacido con alas, hijos del 
viento Boreas,bolviendo con los demás Argon2n 
as de la emprefla de Colchos; y Rendo fus huefpe- 
des le compadecieron del; y ps:fizuiendolas con: 
fus arcos, y facetas, tas | izieron huir hafa las Islas. 
dichas Plotas. Y fiendo advertidos de la Diofa 
Iris , queno perfizuicflen mas aquellos perros de 
lupiter,las dexaron:y por auer dado defde alli la 
bue'ra, llamaron dende en adelance las dichas Is- 
las Srrophadas, Isizs dela buelt2, ô converlion. 
Las Harpias fon fimbolo de los vfurpadóores de 
haziendas agenas,de los que las arruinan , y mal- 
tratan,de las rameras que defpedagan vn hombre, 
gloroneandole fu hazienda, y robandofela. 

HARPON, vn garfio grande, que hincando - 
fe por la punta afe con vna,ú dos aleras; demane- 
ra que es fuerca traer parafi lo que aliere. Latin? 
dicicur he rpago , hoc eft aduncom inftrumencum, 
quo aliquid ceahitur, & rapitur , del nombre Grie- 
goarpax. Tomafe muchas vezespor el ancora,â 
fierro de 12 naue. Bayfius de re nauali. 

HARPADO, vale rompido, y como defgar- 
rado del harpon ; y afsi defarrapado fe puede tuer 
dicho quafi defarpado,aunque mas me quidraten 
ga ociyen de harapo. 

HARP AR,esdiuidis en tiras,quaíi firpar,de 
farpa,que en lenguaje antiguo Caftellano vaie ti- 
ra,ó pedaço que cuelga de alguna ropa. Y afsid: 
ley treze,riculo veinte y tresde la fegitnda Pare? 
da, llama farpas las puntas de los pendones, y van 
deras;porque hablando del eftandarre Real diz: 
Eflandarte llaman a la feña quadrada fih farpasieyho 
non la dene otro tráer fino Emperador, ò Rey: por. 
que afsi como ellos non foa departidos , afi noreren 

Jer partidos los Reynos onae fon feñores,. 
HAR- 
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HARPILEERA,la fundz con que fe enbuel 

ve lapiega de paño, ô feda, por fes como defecho, 
y pedazo de orro paño bafto. 
HARPOCRATES, cerca de los Egypció 
fne tenido por Dios de] filencio : pinrauanle 1u- 
enacho,y delnudo,có el dedo en la boca;por quié 
dixo Ouidio: 3 
Quique premit vocem digitogue filentia fuadet. 
HARRE es palabra que fe fuele dezir a] mu- 
lo,Ó yualquier beltia de albarda : y que por ella 
quando fe la dizen,eche de ver que quieren fe mue 
ua, y ande,como en la palabra jo que fe pare: lo 
miímo fente el perro,quando Je dizencito, fente 
qne le Maná, y que exe de a, es que fe falga a fuer 
ra.Algaro con eliniz , y con cl zape.: Y paraen- 
quanto la alimaña, no monta mas chta pala bra que 
la oría,acollumbrandols a ella; porquetn cierta 
cafa de Religion oì dezir tenia enfeñados el Refi- 
tolero a los gatos, a que diziédoles zape vinieflen 
a comer, y diziendolesmiz huy cffen;con que afie- 
guraua de que no fe los hurtarian foralleros, no 
entendiendo la cifra. Con todo efo tiene efta pa- 
labra fuerimologis,y es Arabiga,fegun Diego de 
Vreea;cõvicne a faber del verbo harreque, que va 
le moveríe, cuyo imperativo es harrie , que vale 
muevete, y corrupramente harretpuede fer de raiz 
Hebrea,del verbo barrabb, iter agere; ambulare, 
pergerezconcuerda con lo de arriba , y con Jo que 
dize el Padre Guadix, que viene del verbo Arabi- 
goarraq. q vale mouerfe.Deharre fe dixo harrie- 
rro,el que leua befiñas de carga , que las viagui- 
jando para que caminen. 

HARTAR, fartar , del verbo farcio. is. por 
embutir. r 

HARTO , elqueeftá contento , y fatisfech 
de comida,quafi fartos 

HARTO), por mucho, Fulano es herto honra- 
do.€f Auer harto,todo lo que bafia, y es menefer, 
4 Ha:razga,la demafia encomer, hata nartar.Har 
tura abundancia. í 

HAST A,lo que en orra forma dezimos fafta, 
de fas,nembre defeétino con folostres cafosenel 
numero fingular,nominariuo,acufatiuo,y vocati- 
vo,fignifica termino : vitra del qual no eslicito a: 
ninguno adelantarfe;y effo vale fafta. 

HASTIO, vulgarmente fignifica poca gana 
de comer, y aborrecimiento del manjar por indif- 
poficion del edomago.Lar.faftidium,que vale có 
remptus,tedium.De aqui dezimosFaftidio, y Faf- 
tidiofo. V ide lupras bn 

HATACA , Anton. Nebr, rudicula, vna cu- 
char de palo g rande con que fe rebuelve, y fe faca 
la carne,ó otro gnifado de la olla; puede fer nom- 
bre Francés, del verbo artaquer,que vaie aprerar; 
porque con ella fe apriera la carne ern ta 0112,quan: 
do empieca a her vir;ô es nombre Hebreo del vèr- 
bo nbgafa,que vale rebol ver , porque con ella re- 
bolvemos lo quefe cucze en la oHa ; ù del verbo 
bhataK,que vale corrat; porque con la haraca fe 
corta la efpunrasi del verbo bhatib, capere; por- 

S:gend a Partz, d 
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quecon elia feroma lo queeñaien 20113, Le faca 
para echarlo, y dividirloen los platas.. No 3y én 
-efto Certeza, l ž i 
HATO, fe Mania el veftido, y ropa decada y- 
.no.Valé cantidad de cabeças de gandda,como ha 
to de ouejas,de cabras: el hato de puercos, fe ia- 
ma piara:el de vacas, vacada;el de yeguas , yegua- 
da; y en cada vno defos el hato haze rantas cabe- 
casen vnas masy én otrosmenos: Hato,quafi fa- 
to porque fe và haziendo poco a pocò. Vale algu- 
nas vezes compañia en lenzuaje aldeano; como, 
¡Alguno ayenelhato, &c. Alguno ay enel co- 
rrillo, junta; ô congregacion, Tomar fú hitillo, 
y caminar , e$ defpedirfe delamo , ù de larittra, 
«<irlea orra parte: Pudofe dezir del verbo'ha- 
beo.es. Pda y ls 
l. HAVA,leguúmbre conocida.Lar.faba.Grecé 
iamos. V.edô Piragorasafus dicipulos que no ço- 
miefflen- habas ;y entendido materialmente , tue 
por la calidad que tienen de engendrar ventoli- 
dades,caufar fueños terribles, y efpantofos : irri- 
ran la fenfualidad de la carne , fon dificiles de di- 
geltion, y tienen otras muchas calidades mdlas: có 
todo effo a necelsidad fe haze harina dellas, y pu- 
<hes, y aun pan. Engordan mucho, aunque hazen 
las carnes fioxas. Y por efto al que eltagordo,y po 
coexecitado,le llamamos houzchon, quafi kaua- 
chon, criado con hauas. Algunos engordan co 
ellas las beftias para venderlas mejor: * 3 
€ Lasronechas que fuelen falir de pujamiento de 
fangre llamamos hauas, y Jos albeítares llamá ha- 
„uas, cierta fangre que fe quajaa las beltiasfobre 
las enzias,que no las dexa comer, y el abriríelás, 
y defangrarfelas,es facarles la haua, por otro nom 
bre fe lamn tolanos. Ms 
a VsófcenalgunasRepublicas, y oy dia fe vfa 
en algünas Congregaciones, y Cabiidos votar las 
cofas de gracia,por havas blancas, y hegras: y el 
fimbolo de Pitagoras le puede entender en efte 


- fentido,que no pretendamos oficioseñ competen- 


cia,ninos pongamosen ventura de fer defecha- 
dos, y reprobados; ô el que votare no fe coma las 


- havas, vendiendo fu voto , y haziendo grangeria 
* de),comiendo de los cohechos,y fobornos.ÉEl cu- 
- riofo podrá ver a Eraliño en el adagio, Fabis abfii- 


neto. i Rempujarle la haua, juego de muchachos, 
que vàn faltando vnos fobre otros, y dizen : Em- 
pujorelahava. @ Los Egypcios tuvieron po- 
ca devocion con la haua , antes muchaagerhon, y 
ni lacomian,ni la fembrauan. Era tenida por de- 

umbre funelta familiar a los elpiricús, y alas 2l- 
mas de los difuntos, y malos genios; y aquejlo 
dezian,ô penfavan fet ocafion de engendrar fue- 
ños horrendos, y porrentofos, fuera de qtic fu nif- 


- ma flor tenia inpreffa en fi la figura de Jlanto,y la 


mento,como la fior de Áyax con el ay. kh Ánnque 
los Egypcios tuvieron tan grande ojeriza con las 
hava3,en ellos tiépos las podemos elimar musto, 
por vna calidad particalar q tiene £i Aor pues èfa 


-facada por infufñon,o aláb5.v tomada en ayunas, 
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'prouoca lá orina , arenas py piedras de la vegiga. 
Manero (aludable,y “eguro que me comunicó el 
Maeftro Pedro Luxan , Cirujano Lapiltirio baf- 
tantemente conocido'en ehta Corceide Madrid. * 
Los Fabios tomaron nombre de las habas, co 

mo los Lentulos detas Jenrejas, Cicerones delos 
garbancos,y los demás de otras leguasbres ; por- 
queen los pagos que labrouan fe 'dauin parcicu- 
larmenten3s que en otros. Habar, la cierra fem- 
brada de habas. Haiz quali faz, la delantera, el 
roftro, ó del hombre , ú de orra qualquer cofa, 
como l: leda,Ó paño tiene haz, y. enues : del nom- 
bre Latino facies , que esel roftro , y la del«ntera 
del hombre:y | ¿manos efpaldasa la trafer 3 afsi 
en las calas dezimos delantera fachara ; y porta- 
da a donde el à la puerta, y la delantera, que es 2 
1: calle principal, plaguela zy lo de atràs efpal- 
das,ó trafera. De haz fe dixo hizcra , que fon las 
cafas que eftán contiguas a vn lado de la calle,por 
hazer todas vna h1z,y.vna mueltra. , e e, 

HAZ,alzunas vezes fe toma por el roftro del 
hombre,del nombre Larino facies,no es muy vla- 
do. H zerico, 2 almohadilla pequeña de la cama, 
qual facierico , porque fe pone debaxo del rof- 
tro, y de la faz,comoeftá dicho arri»a.Hazaleja, 

-facialeja,la toa la para limpiar el roftro , tambien 
eltadichoarriba. Ay algunas maneras de hablar 
que vfan deke terimino,como,En haz, y en paz de 
todos le fue defta tierra fulano:como fi dixera, có 

‘guflo de todos que lo vieron, y lo coníinticron, 
Sobre la haz de la tierra ,cermino vfado de Lati- 
nos, Griegos, y principalmente de los Hebreos, 
Cara con dos hazes,el que engaña, diziédo en pre- 
fencía vna co'a, y en aufencia orra. 

HAZ, enotra fignificacin vale el manipulo 
grande de leña,farmientos, Ó otra cofa, que para 
juncarfe,la aramos, y adunamos.del nombre Lati- 
no fafcis, falcis,liznorum, aliarumve rerum colli- 
gatarum congeries. 

HAZINA, el lugar donde fe juntan, y recogé 
los hazes:y hazinar,juntar muchas cofas , ponien- 
dolas confulamente vnafobre ocra.Haza,prs. pia- 
mente fe llama el campo. donde fe ha fegado el tri 
go, y elti fembrada toda de los ¿hazes que dexan 
hechos los [c¿adores, y le los tienen a'li a fecarial- 
gun dia para llevarlos defpues todos juntos a la 
hera con las carrezas,como es ordinario. Haza le 
dize tambien en la tierra fembrada. 

HAZARñA, el hecho heroy<o , y famofo,del 
verbo hazer. H zañero ,el que con efetos, y me- 
nicos del cuerpo, y palabras, le alborora, y efcanda 

| liza de cofas pequeñas. y o — 

HAZCONA,lanzilla poco diferente del dar 
do. Tamari4, dize fer nombre Arabigo, ô le dixo 
alsi quafi Grfcona, por fer arma de los Gafcones. 

HAZEZILLO ellaz pequeño. Lar.rafcicu- 
lus,por orro nombre llamamos manojo; pero efte 
ese: que fe leva en el puño „y hazezillo, el que He 
tel muchacho,0 la vicja.al ombro. y 

HAZES , cerca de los Romanos eran lasin- 
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fignias dejos Masiltrados, que Menavian delante 
deitos los litores, vnos mas, y otros menos. El Có- 
ful leuan doze,los Proconía es, y Pretores feis. 
Eran en elta fora, Vna cuchilla enhaftada, ô fe- 
-gur,toda ella rodeada de varillas, como de mim- 
bres del arbol llamado Betu a, atadas con vnas 
cuerdas,O cuyundas , y p rlo.alto fe viael hierro 
de la fezur.Executanan citos licores dos generos 
“de caltigos,vnos capit lesen los facinerofos , de 
los quales no fe efperaua enmienda, y a eos defca 
begauan con las fe ¿uresorros á fe entendiaferian 
correyibles, y no eran tan culpados, los agorsuzn 
con aquellas varas;sy porque acafo mandando caf 
tigar el Magiftrado a alguno con enojo, y con co- 
ler»,tuviefle tiempo de templarla, dize Plorarco 
en fus problemas, convino fuelle ligada la legur; 
porque en canto que fe defatauan las cuerdas fe re 
portafle.Tomanfe algunas vezes cerca delos Lari 
nos las hazes por los Magiltrados , como cerca de 
noflorros las varas por los corregimiétos, y gouier 
nos. Virgilio,lib.2.Georg. 
Non illä populi fajces nó porpuraRegú Flexit ére. 
El mifino termino que oy fe tiene de arrimar la va 
rael Correzidor,ó el Alcalde , entrando en eltra- 
dos,ó a hablar al Rey, Principe, 6 Prelidente,ó a 
otro gran perfnage,efle tenian los Romanos Go 
uernad res quando entravan 2 dar cuenta de fi al 
Senado:y de Cn.Pompevo fe elcriue, que entran- 
do a ver a Poh Jonio,hóbre f-bio,y de grandes le- 
tras,no continció q lus Licores llamaflen a fu puer 
ta conterimino de miniltros,ni que en:raflen den- 
tro con las falces, fino manað dexarlas arrimadas 
ala puerta;para dar a entender que noenrreua a 
ver a Polidonto como Minifro de la Republica, 
fino priuadamenre c moamigo. 

HAZER, del verbo Latino focere : y afsi el 
Cafiellano ancizuo dize razer. Hauzer, vale canto 
como de alzuna mareria formar algo , trabajar en 
alguna cofa: y afsi llaman dias de hazeralgo los 
dias de trabajo. Dixofe fazer à facies Elt autem fa- 
cere proprie, in opere effe , id el, reialicui facient 
quandam inducere,vnde eriam facies dicicar: Qui 
enim facit vas, vafis faciem illi imponit, qui ve- 
ftimentum veltimenti facrem. Algunas vezes ha- 
zer va e deshazer como h'zerfe las narizes , fe di- 
ze, del que cayendo , ô topando en alzuna co- 
fa fe remachó las narizes: y en realidad dever- 
dad las deshizo de fu forma propia, y natural. H +- 
2eralgo,trabaj«r. Hazer la barba , y el cabel'o, 
afeitarfe.Pronerbio: Hazme la barba, y hazerte he 
elcopete. Ayudame en mi necelsidad , para que 
yo te ayude en la cuya. €] No hazer al cafo,no fer 
a propolito. Dezir,y hazer , no es de todos hom- 
bres. Hazer camara, hazer aguas , proucerle. Hi- 
zer Quareíma guardarla en animo, y abítinencia, 


-Hizeragua el naulo, requmaríe poralguna hen- 


dídura.Hazer noche en vnaventa,dormir en ella, 
Hazer plato,váquetear yn feñor en la Corte. Ha- 
zer la beltia,engordar. Hazer' pino, leuantaríe de 
yaa enfermedad El 3acr papocomo mona,re coger 

GA 
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cl codiciofo,y gulofoen los fenos , para defpues 
comer, y golofinear a fus lolas. Hazer plato de al- 
guna cola,hazer obltentacion delo que entende- 
mos ha de fer eftimado. Hizer enel juego,es affe- 
gurar el que juega el dinero, que no parece de pre 
fente,como filo tuviera en la rabla, Hzer reito, 
feñalar lo que puede embidar para perderlo,ó ga- 
nar otro tanto. Hazer piernas,eltar Árme, y fuerte 
en vn propofito. Hazer Lun: , hazer Sol, hazer 
frio, hazer calor. Hizerfe,hallaríe alguno bien en 
lo que no ettana antes acoltunbrado , que llaman 
los Labradores duecho por hecho. Deshazerfe,có 
goxaríe; Es cofa infinita el querer abraçar rodas 
lasimineras de hablar có efte termino hazer: vnas 
honeltas,y otras deshon:[tas,que con efta fola pa- 

labra entendera el leror que no fe me pafíaron por 
alto; El villano dize her por hazer. 

HAZIENDA, fe dixo de hazer, que es craba- 
jar,porque el que erabaja haze hazienda , y el que 
huelga la deshaze, y conlume: romafe porel cau- 
dal,y capital que cada vno riene,como vale la ha- 
zienda de fulano diez mil dacados. Hazendado, 
el tico que tiene hazienda, y la ha ido ganando, y 
grange2ndo:h1zendarle en algun lugar ; comprar 
en él bienes raizes: hazendilla,poca hazienda:mu- 
ger hazendofa,la que trabaja en las cofas de fu c2- 
fa,y no huelea,ni fe eftá fentada mano fobre ma- 
no.Hizedor;el agente que tiene a lu cargo el be- 
neficiar la haziéda del feñor. De hazer fe dixo ha- 
zaña,hecho valerolo. H.zañero , el melindrolo. 
Hecho, Larne fatum.H:cho, y derecho,cl hecho 
en vha caufa. Hcho,el que elta perficionado ; re- 
h2cho,el doblado, H2c1mra,la forma , como valo 
de linia hechura. Pagar la hechura,es el trabajo 
de manos del oficial, fuera de lo que cuclta el mna- 
terial. Fulano es hechura de fulano, hale fanoreci 
do,v pusítoen buen lugar. 

HAZIA, Latine verfus , dixofe de haz, por- 
que bolvemos la haz,yel roltro hazia aquella par- 
tc. Hazia el mercado, vale tanto como quien vå al 
mercado.Hazia aca, y hazia acullá: hazia Orléte, 
y hazia Poniente. 

HE,palabra barbara zafia, he aqui, veis aqui. 

HEBRA,fe dixo quifi filebra a fild,como he- 
bra de azafran, la flor del azafran leca,quie le pone 
como hilo, y dixofe de fibra,de alli febra,y hebra. 
Mebra de hilo,nebra de feda. Cortar la hebra,ef- 
torvar que vn razonamiento no fe continue, y 
palle adelante. Cortar la hebra de la vida, fegun 
los Poetas era oficio de vna de las tres Parcas.Heé 
bra de tozino,fucle el buen tozino del pernil di- 
uidirle en hebras. Deshebrar,facar hebras de vna 
ecla,como fe haze para los destilados. Las raizes 
muy delgadas llamanos hebras. Enhebrar, O 
Ja hebra del nilo por el ojo del aguja. 

HEBREOS, fe llamaron afsi de Heber, hijo 
de Salen defcendiére de Sen »primoganico deNoe, 


Gencíis cap. 10.& 11:7 llamanle hijo de Sen Aor 
fer (nanrigno padre, y cabeça de aquella familia, 


el Abulenís en el diona capisulo dezimo dize afsi: 
Segunda Parte, 


ENE JE $0 
Heber non fait filiusinmeniatus Sim fed nominar 
eum hic propter fuam dignitatem, quia ab cô dicitur 

totas Ifrael populus Hebrens:y afsi le na de enten 

der Jo que Efteuan deGaribay dize del libro 4.ca- 
picul.ó.Confiemando lo dicho el Texto Sázrado, 
cap.10,0u.2 4. Arpbaxad genuit Sale, de quo ortus 
ef Heber, St cap.11 .num. 14, Sale quoque vixit trè 
ginta annts, 0 genuit Heber. 

HEBER,vále cranfiens, fen tranfirus,pregnas 
& Syriacé feuinencuna, del cerbi mgbabar,tranfi- 
re,Sc.En tiempo de Heber fe avian ya multipli- 
cado defde la falida del arca del diluvio fetenra y 
dos generaciones, y todas ellas hablanan vha mil 
ma lengua; continuada defde nueftro primer pa- 

dre Adam, y fegun fe cuenta en el Gen.cap.11.ch 

yn gran campo en tierra de Senair determinaron 
todos; juntos de edificar vna Ciudad, y vna torre, 
cuyo chapitel tocaffeen el Cielo, y celebrar con 
obra tran efpincola fu nombre, y memoria, antes 
que fe dividieffen por diverías Prouincias. Con- 
fundió Dios fu foberuja, y juntamente fu lenzua; 

en forina que los vnos no fe entendian con los o- 

tros: y alsi paró el edificio, y llamaron aquella Ciu 

dad Babel,que vale confuñion ; con efto Jos diui- 
dió, y elparció el Señor por todo el mundo , vnos 

a onas Prouincias,y orros a otras , llenando len- 

glaje particular cada vna de las fetentay dos gene 

raciones, quedando con la antiguafolamente He- 
ber, y lu generacion, ó familia ; por lo qual eños,y 
fas defcendientes le llamaron H.breos. Efe ape- 

Mido le confervó balta Abrahan,Ifaac,y Tacob,el 

qual por auer luchado con el Angel del Señor to~, 

da vna noche valerolamente, yà que elclarecia,di 
ziertdole que le folcaffe ; y ledexaffe, le refpondió. 
el fanzo Patriarca, fegun fe cuenta, Gen, c.3 2.nus 

25.víqiad 23. Non dimittamte nif benedixeris mi 

bi:ait ergo qaod nomen ef tibi. Refpondit: Jacob, At 

ille nequaguäã inquit Iacob appellabitur nomen tuit 
fed Ifrael, quoniam fi contra Deum fortis fuifi,qua- 
to magis contra homines prebalebis,d*c. Mracl va- 
le canto como præualens, liue dominans cumDeo: 

y dende en adelante los deceridientes de Iacob fe 
llamaron Ifraelitas , hafta que en tiempo de Ro- 
boan,negandole los diez Tribus la obediencia ; le 
apartaron , confervando el nombre de pheblo de 
Ifrael. El Tribu de Iudà,y de Benjamin , perfeue- 
raron cor Roboan;y en razon de fer tan cltimado 
el Tribu de Iudà,y tan honrado para diferenciar- 
fe de los lMraelicas que auian falcado, fe Jlamaroñ 
Iudios,y el Reyno de Roboan, y de fus fuceffores 
Reyno de luda,y la tierra Tudea:Por manera, que 
todos eltos tres nombres,Hebreos, Ifraeliras, Id- 
dios, vienen a fignificar el pueblo que Dios elco- 
giô,y llamô fuyo. Y muchas vezes tomaniosel yn 

nombre por el otro. 

HB AISMO, vn termino parcicular propio 
del lenzua32 de los H:breos, que muchas vezes es 
S erasladarle en lá lengua Lacina, y Ge- 

1,y lis demas, fin ma: darle a nuetro modo de hit- 
Pes De lo qual ay artelrosexamplosen da Bibie 
Sacra Vaiga G: ilio 


HA Ek 
© HEBRERO, Latiné Februarius, el mes que 
Le aue tras lanuario,ó Enero:dixofe afsi del ver- 
bo Februo.as.queen Jengua de los Sabinos vale 
tanco como Inflro,purgo;porque entos doze pri- 


meros dias delle mes el puebio Romano hazia lus: 


Juftracioónes, y purgaciones para alcancarel repo- 
To, y quiete de Jas animas de fus difuntos , ponien- 
do fobre (us fepulcros hachas encendidas, y ofre- 
ciendo lacrificios : y eftas obfequias fe Mamauah 
Februa.Ouidio Faít.lib.2 
Februa Romani dixcre piamine patres, 

Nunc quoque dazt verbo plurima figna fidem. 
El vulgo le dì por renombre a H:brero el fer lo- 
co,por ła variedad, y mudança del tiempo en efte 


mes,que yà ] ueve ya eftà fereno, ya nublo, yá ha- 


ze Sal, ya nieua ya graniza. 

HECHIZ AR, cierro genero de encanta- 
cion,coh que ligan ala perfona hechizada ;demo- 
do que le pervierten el juyzio' y le hazen querer 
lo que eltando libre aborreceri?. Elto le haze con 
pasto del demonio expreflo, Ô racito : y otras ve- 
zes, Ô juntamente aborrecer lo que queria bien 
con jufta razon, y caufx, Como Jigara vh hom- 
bre,demanera que aborrezca a fumuger y le va- 
yatras laquenoloes. Algunos dizen , que he- 
chizar fe dixo quafi fachizar, de fafcinum, que va- 
le hechizeriz, Ciruelo en el libro que elcrivió 
dereprobacion de Íuperíticiones , que como vul- 
garmence dezimos cofa hechiza Jaque fe haze a 
'nueftro propofito , y como nofotr:s 13 pedimos: 
alsi le llamaron hechizos los daños que caufan 
Jas hechizeras,porque el demonio los haze ame- 

diéa de fus infernales peticiones: Efte vicio de 
Er hechizos , aunque es común á hombres; 
y muzeres, mas de ordinario fe halla entre las 
ínuget”s, porque el demonio las halla mas faci- 
jes; ô porque ellas de fu naturaleza fon inlidio- 
famento vengariuas; y tambien embidiolas vnas 
dewstras. Y en aquel jugar del Exodo, sapitu- 
Jo>.numer.18.Maleficos non patieris vinere,no- 
zan los Doétozes,que el texco fagrado vso del ter 
minó femenino en hebreo , aunque debaxo dél 
comprehé dió ambos fexos;pero dà aenrender fer 
vicio mas ordinario en las mugeres: y dize alsi me 
cafefach lo te bhareh:malchcam hon fines viuere, 
feu non vinificabis cafaph, vale preftigium , fë fci- 
nium, maleficium, inde prefligiacrix,malefica, 

La dicha advertencia es de Nicolao de Lira 
enclitiiimo Jugar, y dí la razon : Quoniamtæmi- 
ne mulcó fint inhóc crimine , quanimaículi pro- 
penfi ores, Iacobus Spinger enel libro que intitu- 
16 Malleus maleficarumn,dize do milino,prima par 
requet.ó.y acllas fe inticula, y endereza fu obra; 
ej En Tefalia donde auia zan grandes hechizeras 
no fe nombran los hombres, fino las muzeres,que- 
dando en protierbio Fheffala mulier; que cra ran- 
to como dezir hechizera. Vide Tiraquellumn in 
oftirn legem connubial. glofx primz part.S. 
Marcia del Río en fus difquificiones Magicas por 
todo el libro,y en particular en los libros quinto 
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‘y fexto trara muy a la färga de las hechizeras,y he 
chizos,2 ĉl meremito. ElRey D.Ramiro ,eferi- 
uen las hiltorias, quecon gran cuydado pcrfiguló: 
las hechizeras, y a quantos 12116 culpados Tos cô- 
denó al fuezo. yroa 2 E 

HECHO, fecho , del nombre Latino fitum:. 
puede fignificar la cofa que ella hecha : y a lohe-- 
'cho(dize el pronerbio)no ay remedio,que & Filo- 
fofo dize,ad pretericum non ef pottent/a. 

H:cho,y derecho,p or lo que eftà de codo pun 
to acabado. El hecio,termino forenfe, vale elca- 
fo.delte ha de conítar con mucha claridad ¡prime- 
ro que el derecho juzgue. €] Hecho puede fignifi- 
carhazaña,como hecho heroico. 

Tambien hecho malo”, como dezimos vn he- 
cho del diablo. Hecho convertido,transformado, ' 
femejante,como hecho vn leon. Dicho, y hecho, 
lo que le haze en vn peníamiento. Del “dicho a1 
faro ay gran rato:faro,21li es lo mifmo que'hecho. ` 
Hombre de hecho,el que cumple lo que promete, ' 
es determinado, y valiente. En hecho de Verdad, * 
frafis ordinaria. Dehecho, fin efperar órden, nt“ 
guardarla. Lleuarlo todo a hecho , por'yn apa- 
rejo,fin hazer diferencia de vnos a otros. Daldo 


- por hecho,termino que affegura fe harà , y execu- 


tarà aquello que le manda. q Malhecho, y bien he- 
cho. $ Perdonar hecho,y por hazer, fobrada in- 


dulgencia,y ocafion de mucho daño. En materia “ 


de confideracion. i 

HECHVRA, la forma de la cofa;como dezir: 

Efe vafo es de buena hechura.Otras vezes fignifi- . 
ca el precio del trabajo deloficial, fuera de los- 
materiales, que el Iraliano llama manifatura,el 
Caftellano las nianos,como la hec jura, ô hec u- 
ras del Tayo , y capa que fe dà al faltre. En Lacio 
Te llama opus. Ouidio libro feguńdo Mecamor— 
pholcos. - i 
Argenti bifores radiabant limine value, 

. Materiamfuperabant opus, &c, . ` 
Para'dar a entéder que vn feñor ha valido a quał-: 
quiera perfona,y le ha puelto en eado, y honor: 
dezimos fer efte tal hecura fuya: y pará mayor. 
encarecimiento,é hiperbole, dezimos fer criatu- 
ra fa ya, y que le deue el fer : hafe de encender cuar 
granofalis. No embargenre que hablando del: 
fumo Pontifice dezimos, fer criaturas fuyas los: 
Cardenales a quien dióCapelos, y vfa del termino 
Crear, y creacion: 

HEDER vale oler mal,quafi feeder,del verbo 
Latino feeteo.es.mále oleo:dizen los niños pu,co 
mo hiede.El pujes vocablo Frances de puir , que 
vale oler má):y e) laliano lo llama puzzare. De- 
xelo,que no le hiede la boca, dize la habazera,ó 
tendera quádono le dán por la cofa lo que ella pi- 
de.No hagais cofa que hieda,no hagais algun diff 
parate. Jj Ya hiede,ya enfada. 

Heder a grajos,esde negros. q. 

Heder a perros muertos,es oley muy mal. 

HEDOR cl olor malo. Hedzesima,muchos mi 
lua 
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Jos oloresjuntos. Hediondo todo lo que huele 
mal. Hediondo, el hombre enfadofo que de mal 
aconfraidna dile no ay quié le fufra.Hediondez, 
lo mifmoque hedor, y hedentina. . 
HELE, adverbio demonliratiuo, Ecce illum. 
Dize el Romancé viejo... 
Hele kelepor do viene 
q. El Moro por lacalcada, 
Eoraeguies Marroquies) 1. »” 
l.Jpuela de orocalcada. , 
El adverbio, es hc, y afsi dezimos: Hele aquí. 
Heos aqui,y hele alli. Por orro termino no me- 
nos barbaro fe dize : Heos me api , donde viene 


fulano. 
HELGA,bombre Arabigo, vale armella,Ta- 


ho 
` 


mand. a 

HEL “y B OR is cor Helecho, vi- 
de hecho. +i Heliozabalo Emperador de op 
Deke efcriue Lampridio, queno pudiendofe de- 
fender de los muchos combidados que a fu pe- 
far iban 2 comer a lu Palacio, mandó hazer vnos 
bancos de fuelles, llenos de viento,t3n altos; que 
el que fe affencalle en ellos para comer. ; tuvielle 
los pics pendientes , y hechos con tal artificio, 
que pocoa poco {e les pudiefle facar el vientos 
Vn dia folemne vino muy acompañado, € hizo 
fentar a los Caualleros a la mefa, y a lo mejor de 
la comida mandó desfo!lar poco a poco los bar~ 
cos, fn que lo iimticñen los combidados, y con 
ranto ciento, que parecia que fe fubian los plaros; 
y llegando có lós pies al luelo,vieron que trenian 
las c-becas debaxo de las melas. Sincieron la bur= 
la,y quedaron tan corridos, q nunca mas,ni ellos, 
ni otros quilieron comer con ei Emperador , 2U0- 
que mas los ecombidaua, * 

HEMBRA, quafi fembra, del hombre pam 
fæmina , esfucorcelaciuo Macho. mas , feu maf- 
culus : comperea todos los animales, atsi a los 
brutos,como al hombre:digo en el genero feme- 
nino; pero.tiene fu nombre parricular , que no 
compere a los demàs;y efte es muger , y hanfe de 
la imuifma manera hembra,y muger , que en la len- 
gua Latina fæmina,& mw.ier,y en Griego tbilia, 
tæmina,&gini mulier. En Hebr.¿/z, mulier, & ze- 
geba,femina,no folo en los animales, pero en las 
plantas damosen algunas macho , y hembra; en 
las cofas artificiales quando vna recibe en fi la 
otra, ùde qualquier mancra la trans. Dezimos 
machos, y hembras como en los corchetes. € La 
cola del canal'o quando es ceñida, y delgada fe 
llama hembra.. $] Cofa muy fabida es , que en- 
tre lossanimales fieres , las hembras fon mas crue- 
les: en.cfpecial fi An paridas: En ias aues 
de rapiña., las primas fon hembras, y los ma- 
chos fon los torcuelos. Linda hembra , vale 
hermofa muzer, La rica hembra , gran feño- 
12. Mala W aa , es todo quanto malo fe pue- 
de dezir,y enfin nacimos de hembras, y fea hide: 
niala elque dixere de propofito mal dellas 

Sgenda Parte, 
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„HEMENCIA, impetu, ahiaco, codicia, 
giligancia,vacablo del aldea , pero Larinéz 
cado d de vehementia. 

HENARES, rio múy conocido , y cele- 
brado de muchos, Poeras, por quanto paí por 
„Alcalà; como Tormes. por Salamanca, y loshi- 
jos de fus Vninerfidades, bebiendo de fus : TRET 
no embidian a, las de. Aganipe, ni Cafilia, GE 
ribay,libro 4.capit. 8. dize auerfe lamado Hen - 
res, porque en el Jugar de lu nacimiento a mucho 
heno... 
< HENCALR,, vale eee e henchir, 
quaír hempl:r del verba Latino impleo. cs. Exem- 
plo, henchir el valo de agua. Hunchirle,la 632 
begade viento , defusnecerl con lifonjas ,ó com 
embelecos.  Hencbirle-Jas medidas, farisfazer a 
toda fu voluntad ,ó pagarle en otro ranto co- 
mo "él. dió malo ó bueno. + Henchir el ojo v- 
na cofa, aucr ‘dado contento. Henchir la pan: 
q2, comer. mucho.. Henchir el vacio , cumplía 
la falta; Henchir. la fila, o el lugar , Tener pren, 
das, y merecimiento para.ella. E e elentendi 
miento,quadrar,y. facisfazer la razon. -Henchir el 
xergonsecharle" paja, O atocha; 

H-NCHIMIENTO abundancia. AE 
chir,bolver å henchir,como rehenchsr das por 
que Domate la cavalgadog3o t: c. E 

“H END EB dividir. por po alguna 
colz, quafi fender de el verbo Latino findo. is; 
$. Henderos he la cabeça», brauars. > Herders 
fele a vno la cabeça de ¡dolor,, Lencirle mu: 
chi. deneli. -Hender el la: , fer--m 109 
agudo. H nder- por. Medio de Ja gente: : quel 
que vá hazjendo lugar encontrando a uns». y2 
Otros. > e 

H: INDEDVRA, la aji en la A Ei 
la tierra,en e) vafo, en barro, en piedra, enmader 
ra,ôenotrra qualquier materia que (e -3perta en 
parre,y pafía el ayre por medio , dexando de fep 


F 


continua: - Ep 


ANERE, abrirle. A paa 
HENO. La yerva.crecida de la Er em $ 
prado.. Feno , de el nombre Latiao Fæerun, 
herba in pabulum -refeĝta „ita di&a Re Ícenore, 
quod fne cura fcenus, prabear , vel:a 14 fet 
quod herbe exdem manentes , quotana!s no, 
nas parianr. Henjl, el pajar donde fe guar- 
di el heno. Ẹ La prinera infignia delos 
Romanos, antes que las aguilas, p; las demas, 
fue vn haz de heno, levantado en vna pertica,0 
varal; < El 
El herio es Ars de las colas tranficoria 
que oy ekàn verdes, y nizñana fe fecan, De los ca 
nales, que al cabo vana parar < al horna deli T 
po. $ El buey cornupera crala, por feñal vna 
corona de henoen el cuerno s PATA que fẹ guar dal 
fen dêl;de do nació el prouerbio Latino: ¿Pena 

haberin cornu: E 
_HERIR, vale ranto como ob i con 
63 los 


arp 
paai eee 
Ii 
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los puñas;para que mejo: le mezcle, è incorpore: 
de teñir, y la convertida en posfpirada en tenue, 
dirá peñir la esen u.puñir, y aísi trae fü origen de 
uio, a a b 
HENS, efa diccion és Arabiga ; y vale canto 
como caftidlo: ponefe de ordinario en cosipoli- 
cion:como Hens alquiloch, caltilló de pendécias; 
Henzalgibin,cátitlo dé las Ayinlas, Hénzajora- 
fa cahil o de los Canaileros. Henz an:żara;cafti- 
lo delos Chriftianos. Henz å los, caitillo de los 
afnos, y corruptaímente dezios Afnalloz; -Hen2 
azonabar, caltillo de los pinares. Hinz altoga, 
caítillo de los valientes. Hinz axar , caftillo de 
las contiendas. Heñz azabar,calilló de la guardas 
Henzalgamar , caítillo de la Luna, Hozonal na- 
car,caltillode las difenfiones.Héz vear,caftillo dé 
elbuclom? My e lo eii 
HERACLITO, nombre propio de vn Filo. 
fofo Eféfino,que fegùn reñereSuidas fupo mucho; 
fin auer tenido ntaeltro;ol preceptor; cuh folo dif 
curlo,y diligencia en la efpeculacion de las colas: 
Dene cuentza que Horina perperuamente de. ver 
los dilparates de los hombres , como al contrario 
Democrito por effa mina razon e reia; Algunos 
orros fe llamaron Heraclios: A 
- HERALDO, es vocablo tomado del Fran= 
cês que Jlániá Heraux;d*arnias,2 los queen Caf- 
tilla Hlamamos eyes de armas. Lar. Feciales diéti 
2 faciendo(autore Felto)quod belli; pacifque fa- 
ciendz penes eos ius erac.neque ehini licebar bel- 
lum inferre nifi hi, & iuíta caufa fufcepium decla- 
raífene, & prius indixi fent: el que era principal, y 
Prelado entre los Sacerdotes feciales; fe llamauz 
parer patrariis,ita diétus quod ad susivicañiduni pa 
trandum, id et, lanciendum fieri foler. sh El oficio 
de los Reyes de arias en Caltilla es conocer el li- 
ñage, y la ñoblezd,la honra que fe deuea los Prin 
cipes,y las infignias,y atui sde las familias , que 
vulgarmente dezimos linages: * 2 
HERBOLARIO), el que conoce de yervas, y 
de lus propiedides: e a sbe 
. HERCV LES,dizen auer fido hijo de Iupiter; 
y de Alcmena , y por fus grandes hazañas creian 
los hombres aner fido derficado: De alli adelanzé 
atodos los que hizieton cofas heroicas , y valero- 
(as, los piñreron norúbre de Hei cules: y afsi Mar- 
co Varró haze meticion de quateñea y qiíacro Her 
cules. Pero macrobio libr: 1. Sacurnaliuni, dize 
auer lido ficció meteorologica, y (1znilicar el Sol, 
y dì la razon diziendo: Et revera Herculemfolem 
effz,vel ex nomine claret, Lraclís, enin quid aliud 
ef ,niñirias, id eltacris,S écos gloria. Qué porró 
alía acris gloria,nifi lolisillumiñario elt, cújus re- 
cefu, profunditate fpiritus occulicar tericbrarum? 
Los rrab jos de Hercules, y lo demás que dêl fe 
cuenca nichos Autores lo eraen, Fuergas de Her- 
cules,los que traen darigas de marachines y entre 
orcas mudázas es voz afiche del mazltro feis,O ficte 
machIchos, dos en las piernas ¿dos en los braços, 
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y dos en los hombros : y otro por remate algunas 
vezes: y efto llaman las fliergas de Hercu'es.. Eno 
fe vsó en Romia en .oselpeétaculos ; ¿emo fe coli- 
ge de Marcial, libr.5.epigramma: Quéd nutañntià, 
Secsibi: 3 : 

Aut grandis Linus omnibus lacertis,’ 

Septem qaid pueros leuat vel octo. 

HEKED«R)adqhirir por teflamento los bie 
nes, y hazienda del difunto.Herenciz, Lar. here- 
ditzs,fuccefsio iñ vninerfut Tus; quod defunétus 
habebar tempore morris.G Heredero hæres,ab ht 
rendo,quód qui heres efi berer, hotet proximus 

eft iNi cuius eft hæres. Heredádo,el que poffee yà 
la haziédá de fu padre, ù de la perfona a quié ania 
de heredar: Desheredar,desheredádo, Kc. 

. HEREDAD, lá poflelsion en el campo de tie 
rras,viñas, y árboles,y por ler bienes raizés, que 
eltán alidas , y pegádás con la tierra, fe lMdamaron 
heredades: Q H:rederos fe llaman los qué tiener 
vino de fus cofechas:y en algunos Lugatés ay pri- 
uilegio de veíder folos; fin que entreñ vitidteroó 
de fuerd; 7 : Uoi aaa 
4] Heredamiento,lo mifmo que heredad. ` ` > 

- HEREGE, y Heregia,es nombre Griego be- 
refís, valetanto como dpinion, elecciori, feéta,d 
verbo beroimai,eligosvolo, excepto": y tomale eri 
buena, y eù malaparte. Peró eń nuéltra lengua 
Cale lana, y eñ codas las de los Catolicos que mi- 
liran debaxo de lå Ïgleña-CarolicaRomana;fiem- 
pre lignifica delercion, y apartamiento de la Fê, y 
de lo que tiene, y cree la dicha Santa Midre Igle- 
fia. Llariacan antiguianiente herezias lus leótas de 
los PFilolofos;conioó las de los Eftoicos ; Peripre- 
ticos, Academicos, Epicureos,$c; Agtorúm. cap: 
24.muúai. 14.Confiteor antem hoc tibi quod fecunda 

Seham quam dicunt barefim fic defervio Patri, 
Deo meo, c:Petó oydiz efte nombre es odiolo, y 
¡fanic: y liznificá falfa, y dañada dotrina queen- 
feña;y cree lo cótratio de aquello que ree; y en- 
feña la Fê de nueltro Redempror IefuChrilto;y fu 
Igleha. Vide Direótorium (nqiilitorum: 2 part: 
q1. yalli à Peña commentario 26. Las herezias 
queen la Ix leña Catolica fe auian leuantada, y ex 
tirpado,refiere 5.Iíidoro,lib.8.Etyniolog:cap.5: 
fol.143.H:retico,herege. Propofición hererica, 
hererical. Vide fupra Erege. —. . . 

HERESIARCA,el quees principal en inver 
tar alguna heregia,ó el que lienfeña a los otros, 
como maeltro archos, vale Printeps: 

HER IR; vale gofpear,maltracando: por o- 
tro romance antiguo férira feriendo: Herir de 
agudo,ù de punta,dar éftocada , golpe propio de 
Efpañol,que de ordinario (uele feémóttal ; por- 
que fiempre encara af róflro, ô al pecho. € He- 
rir de agudo. por alífion laltimar de palabra , to- 
cando cñ la honta. Herir la cuerda, enrre nwfi- 
cos, tocarla pura que fuens, y enel modo ay wu- 
cho primor: , i 

HERIDA:, el golpe que fedà con la efpada, 
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$ cón otra arma,ó quilquiera cofa que pueda lafti 
mor, y facar fangre. Herida,es termino de caçado- 
res de h:1con,quindo cae con la perdizdel primer 
buelo:y quebrada al fegundo bue o ; porque ya la 
perdiz va contada, y quebrada. Vsó dofie termino 
en mecafora el Poeta Caftillejo,diziendos 
Y cogella de quebrada, 
Pues no pude de berida. 
€ Heridas¿dize el cantarcillo viejo. 
Feridas teneis amigo, y duelen os, 
Tuuieralas yo y no vos: 
€] Hermano, vide Ermano. 
$] Hermafrodiro,vide fup.Ermafrodito: 
. HERMOSO,Lar. tormofus a forma:dizefe 
de rodo aquello queen fi tiene tal compoitura , y 
azrado,que deleyra có fu villa, y llena erag fi nnef- 
tro animo,y voluntad. 

HERMOSA, la muger bella, y agraciada, 
Señor» heranoía , requiebro de lacayo, y reclamo 
pira que buelvan a miralle.Quien feo ama,hermo 
fo le parece. H :rmofa necedad,por grande. 

q, Hermofura ,beldad , apacible vilti. Vn en- 
gaño mudo, vna tirania de poco tiempo , los Gen- 
tiles la llamauan diario breue, y quebradiga de la 
matucraloza:breue, por lo preto que fe açaba ; y 
quebradiza por ios muchos accidentes con que fe 
pierde. Si eres hermofo,dezia Demetrio, haz co- 
las buenas:y fi eres feo recompenfa el defeto de 
la naruraleza con buenas obras.Por elfo dixo Eu 
ripedes,mas quiero fer feo , y bueno, que hermo- 
fo,y maio.Con gráde dificultad, y peli¿ro fe guar 
d1 b hermofura , que fe delea de muchos , y agra- 
d12codos, Mimo Publio : va verdadera hiermolu- 
ries Dios, dize San Bernardo, lerm.26.£uper Can 
tica, y los que bufcan folamente la hermofura del 
alma,hxn de menolpreciar forgo amente el her- 
mofo atavio del cuerpo.Silosanimos de los que 
miran cofas hermofas fueran puros en buícar a 
Dios:quanto mas hermofas fuelíen , tanto mas 
claro cfpejo les ferian de la hermofura de Dios. * 
€] Hermofear,adornar,engalanar, y hazer hermo- 
o qualquier fuzeto. 

HERRAR,del verbo Latino erro.erras.errare, 
vagor,labor,errore ducor,pecco,offendo:es fuo- 
puelto Acertar.De hombreses errar, y del diablo 
es perfenerar. El que pregunta no yerra , fi la pre- 
gunra noes necia.£rrar e: camino, ir pot otro del 
que le conuiene al caminante. Auerle errado la cn 
ra,fe dize del enfermo, y del negocio que fe enca- 
minómal. Errarfe,hazer,ódezirvna cofa por otra, 
fin quererlo hazer.Error de lengua, lapfus lingu:e, 
Tr errado, el q no llena buen camino, y el que le 
cóuiene. Muger errada, la de maia vida,laramera, 

HERRADA, cierto genero de cubo , con que 
facan agua de los pogos, y aunque es de palo fe di- 
xo aísi,por loscercos que tiene de hierro. 

Herroneapropofició,de las condenadas en mate- 
ria de Fê. Mafe de cferiuir erronea fin alpiracion. 
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cofre herrado. $ Herrar lasbeflias , echaries 
herraduras. H:rrar los çapatos , vsôfe antigua- 
mente apretar las fuelas con clsuos.Efo fe vsó en 
tre ruíticos , y afsi lamauan en Salamanca a los 
paícalios, que los tcaian, y fe cubrían con vnas ber 
nias, Los de Calçeo Ferrato,y fue apellido de va 
gran Doctor, E 

HERRAR los clauos;tatio principio de los $2 
mios, trayendo por diuifa,y armas vna nanc : la 
qual llamaron Sanme:sa,la pulieron por feñal en la 
frente a los Atenienfes,aniendolos vencido, y to- 
mado en prifon. Pero Jos Arenienfes que teniza 
por feñal vna lechuza, fe defquicaron en otra oca- 
fion, venciendo a los Samios, y fe la imprimieron 
en el roftro. q] Víaron los Romanos herrar los ef- 
clanos,poniendoles lerras,Ofeñales en las frentes. 
Y aclto alude Marcial libr. 2. epigramma 294 
Rufe vides, Sec, ibi: 

Et numerofa liniunt fellantem Jpleniafronter, 

denoras quid fit Jplenia tolle legos, 
Va hablando de vn liberto, que tiendo efclano le 
auian herrado en la frente. y por encubrir eftas fe- 
nales, fendo ya Cauallero Rumano traia apreta- 
daa las fienes vna venda, fingiendo padecer dolo= 
res de cabega: y eflas vendas llama Íplenia por fer 
largas, y angoflas,como el baço. Vnrauanlas por 
dedentro con algunos vnguencos apropiados à 
los doiorés de cabeça, losque eran apafsionados 
dete mal. pero efte cauallero hazialo por encubrir, 
fus falras, 

A muchos por diuerfos delitos difpc nian las le 
yes fueñen erradosen el rollro, yen particular a 
Jos condenados perpetuamente a los metales,Óma 
nas: y el Emperador Conítantino prohibió, que 2 
los tales no les pufieffen la marca en el rofiro por 
palabras pias, y fancas,cótenidas en la ley (quis; 
Codise de penis. Pocas vezes, Ô nunca fe hicrran 
los eflelanos,faluo quando fon fugitinos, € incorre 
gibles:y È no fon Chriltianos no riene tanto incó- 
neniente.Hize mencion defto Perronio Arbitro 
por eftas palabras : Impleuic Eumoipns frontes 
veriulque ingentibus literis, & noram fogitiuorá 
epigramma per rotam faciem liberaliter duxit. A 
eltos eíclanos herrzdos llamaró los Antizuos inf- 
criptos.Marcialli,8.cpiz.75. Dibrepetit/féra, ibi; 

Quatuor inferipti portabant vide cadauer, 

Ania elcianos publicos feñalados p llevar a enter 
rar la gente pobre, y ellos deuian tener fusfeñaless 

H E RRE N,clalcacel mezclado de muchas 
feimillas, farrago. 

HERRENAL, la haza donde fe fiembra; 

HERRON, es vna rodaja de hierro en forma 
de vn panenrofca, con vn agugeroen medio, y 
con él cirana cierto puefto , do efta hincado vn 
clauo que fobre la tierra tiene defcubierra fola la 
cabeça, y tiran a poner el herron dentro,ó lo ma? 
cèrca que pueden : y afsi fe llama juego del 
herron, Álzunos quieren que fea el difco con 
que fe exercitauan los Anrizuos en los Gpmnzs 
fios; pero aquel era vna bol: redondá con va igu- 
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jero enmedio, de donde la trataua vna cuerda 
gruelfa, y afiendo della la arrojavan en alto alque 
mas podía. Y tambien denian de tirar ccn ellaa 
lo largo.Erán eltas bolas, ù de hierro, ù de pie- 
dra,la de piedra fe lamana Difco, Græcè di/cos, 
y la de hierro dolos. Vide Celium 1:br.13.cap.12% 
pero por la femejanga fe lama el herren difco.Vi 
de Couarr.in Clementina f furiofus de homicidio 
2.pare.$.4,num.6: E 
HEBRERO,faber ferrarius ; el oficial de la- 
brar hierro. À Vulcano fingieron los Poerasfer 
herrero de Lupicer,y labrarle los rayos ; y con fer 
de tan baxo oficio, y que andaria fiempre riznado, 
le dieron por muger à la hermofa Venus:á la qual 
cogió en adulterio con cl Dios Marte prefos de 
vna futil red. Todo efo tiene debaxo de la corte- 
za encerrados fecreros naturales que fe dirán en 
otro lugar. € El herrero de Arganda,que él fe lo 
fuella, y ĉl fe lo macha „y êl fe lo lead vender à 
la plaça. Dizefe del que trabaja à fus folas fin to- 
mar ayuda, y fe vale de fu induftria.q El perro del 
herrero dnerme à las martilladas, y defpierta à las 
dentelladas : de los que dexando trabajar à los o- 
tros, acuden á la hora del comer, y fe fuftentá del 
Tudor ageno.4] En cafa del herrero, cuchillo man- 
gorrero.Ádereza la herramienta de todo el lugar,, 
y la fuya pará feruicio de fu cafa la tiene rnin,ydel 
guarnccida. Afsi hazen algunos,que dando confe- 
jos à los otros no le faben tomar para fi; K 
HERRADOR, esel que echa las herra- 
diras a las caualgaduras , y fuele eftar inxerto en 
albeitar: , e } 
HERRERIA, la oficina donde fe labra el hie 
rro; y herrerias,aquellas donde facado el hierro de 
la vena fe purihica, y fe pone enbarras para los he- 
treros,que han de labrar defpuesel hierro: 
HERRVMBRE,]la rez, y efcoria del hierro. 
HERREGAL, la ricrra,ô corral cercado don 
de fe fiembra el alcacel para daren verde å las bef- 
tias. Dixofe quafi ferreñal a farragine ¿alcacel de 
ceuada,y centeno, auena, embúelras con otras fe- 
millas , como la arbeja, y las demis legumbres. 
Farrago.nis.quod ex mulcis (atis,vt hordeo vitia, 
& leguminibus fit pabuli caufa. Su ecimologia dá 
Marco Varron: indeque far ferro cxfum , farrago 
diétum,aur quod primum in farracea fegete feri 
ceptum fir.g Por teanslacion;quando vno rebuel 
uc muchas cofas diuerías, y haze dellas vn trara- 
do.Túvenalis faty. 190 
Quidquid agit homines voti timor ira, voluptas; 
Gandia difcurfús nofiri f farrago libelli. 
MVulgarmentedezimos,rebolver berças con tapa- 
chos, puede fer nombre Hebreo'det verbo ngba- 
vam,exciderc,corrumpere,difperdere.por quanto” 
fe corta,y le defiroga de las beltias eftando verde, 
antes qne llegue à granar. e 
HE¿RVATVM,)planta conocida, y có lus rai- 
zes lecas(aunque los herbolarios las triené por inu 
tiles)fahumain en el Reyno'de Toledo los niños. 
En Lacin fe lama pencedanum, del nombre Grieg 
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go peycedanon,que vale tanto como pinillo de pey 
cei pino. El nombre heruars es Arsbigo,de barba 


-tum, y corrupramente le llamamos heruatum. 


HERVIR, del verbo Latino ferveo,igne Ínp- 
pofito caleo,ebullio.Hetvir la olla , quando yà le 
vacoziendo.. sad 
Her vir el garbancuelo, fer vno demafiado de foli- 
cico. Hervir de gête algun lugar como plaga:3uer 
mucha, y por efle eftar inquietos , arraueffando v- 
hosá vna parte, y otros 3otra. Hervir de piojos, 
tener muchos que le vàn por el cuerpo, y la ropa. 
Hervir de calor.Hervir de gulanos. i 

HERVIDERO, el bullicio de las cofas que 
tenemos dichas;aniamosde dezir para llegarnos 
al Larin feruor;pero efte nombre fignifica vulgar- 
mente a&iuidad, codicia, vehemencia , y diligen- 
cia enexecurar alguna cofa; y de ali fe dixo fer- 
vicente fer vorofo,&c. 

HESPËRIDES ; llamaronfe delle nombre 
tres hijas de Helpero hermano de Atlante , y lus 
nombres dellas fon Egle , Arecufa , y Hefperufa; 
Fingen los Poetas auer pofleido eítas vnos hver- 
tos de gran deleyte, y riqueza , por quanto fus at- 
boles,finu todos,alguno deilos producia las man- 
ganas de oro,giardaualasvn dragon infr pito,que 
fiempre velana,a efte dizen auer muerte Hercules, 
y cogido las manganas de Oro, y traidolelas alRey 
Eurilteo. Reducido à hiftoria , fegun lo declaran 
Plinio, y Solino, dizen,que por elte drágon feen- 
tendia vn eltuario demar,ó albufera , que 2 modo 
de dragon cercaua aquellos huertos. Marco Va- 
rron por las mangañas doradas, entiende las ouc- 
jas; las quales Hercules facó de Africa, y las He- 
nó a Grecia; porque la palabra melon , Ggniñca 
la oueja, y la mangana, Pero Diodoro Siculo lo 
fiente de orra manera, lib. 5.de fu Biblioteca. Po- 
drasle ver,y a Natal Comice,libr.7.mythologix; 
capit.7.Én el capitolio de Roma auia vna eltacua 
de He:culescon va ramillo de tres manganasen 
la manos : s 

HESPERO,hermano de Atlante, vnde Hef- 
peria. Efcriue Diodoro Siculo , que auiendo fu- 
bido a la cùmbre del monte Atlante a efpecular 
el curfo de las Eftrellas,no pareció mas, de do to- 
inaron oċafion los fuyos de dezir que fe auia fu- 
bido al Cielo , y convertido en vna Eftrel a de fu 
nombro, Ja qual le aparece a la puefta del Sol. Vir- 
yilio,Eglog.7. 

— Ltedomum Sature Venit Hejfperas ite capelle. 
De la aparicion defta Eftrella fe dixeronVifperas, 
veràslo en lu Ingar: > 

HEVILLA,elhierro que prende la correa, 
quafi febilla,del nombre Larino fibula,proprit or: 
namentum cingúli ad vellé lubligandam. Elnom- 
bre Latino fibula fe toma algunas vezes por el bra 
guero de hierro de que vían los quebrados para 

detener que no fe les falgan los intciliños : y los 
chirimias crompeta5,comcdiant: s,y pr: goncro $, 
para no quebrarfe; tambien los ponían a lost- 
clanos porque no fs ellragall.n apartando $ con 
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efto del vfo venerco. Para dezir alguna ćofa de 
ador no,y aderezo eà de todo punto acabada, vía 
mos de efle termino, no le falta heuilla: tomado 
a mi parecer de la milicia,quando fe compra, ô fe 
vilte-vn arnés , Ô cofelete, cuyas pieças eàn tra- 
vadas con heuillas, Heuillera , heuilla peque- 
ña. e 
HEZ,el afsiento que haze el azeyte , Óel vino 
en la valija, del nombre Latino fex, fecis, excre- 
mencuas cusufcunque rel. De las hezes del vino,di 
ze Horacio, lib. 1.Carminum.ode 35. 

. Difugiunt cadis 

Cum fece fíccatis amici. 
De qualquiera cofa llamamos hez el delecho , to- 
mado de las cofas liquidas, que hazen afsento en 
lo baxo las hezes, La hez del pueblo, la gente vil, 

ruin,(n honra,y lin termino. 

HT por híjo,como hi de puta,hi de ral,8cc, 

H j A D AS, Lariné Hyades, fon fiere eltre- 
llas en la cabeça del figno de Tauro, que fiempre 
que nacen,ó le ponen cauían ¡Junias: y afsi fe dixe- 
ron yades apo tou yen, hoc eft; a pluendo, Los Poe 
tas tingen auer fido las que criaron al dios Baco, 
que huyendo del furor de l: diofa luno , anduuie- 
ron vagando, hatta que Iupiter las lubió al Cielo, 
y conuirtió en eltrellas. Otros dizen auer fido hi- 
jas de Arlante,y de Erra, que lloraron la defaf- 
trada muerte de (u hermano Hyante,alqual ania 
defpedagado, y comido vn leon, fe vinieron a fe- 
car deshechas en lagrimas, y Iupiter centendo có- 
paísion dellas las (ubió al Cielo, y lascolocó ef- 
trellas en cl luzar dicho, y del nombre del her- 
mano Hyante,fe llamaron Hyades : lo densás ve- 
rás en los diccionarios h:ítoricos, y Poeticos, 

HIBERNIA, vna delas Isles cercanas 3 
Inglaterra , que ferà la mitad menor que ella , fe- 
gun algunos fe dixo afsi ab hyberno tempore, 
propter hyemis magnitudinem : otros de Hybero 
Efpañolque la ocupó , y poblô con gran nume- 
ro de gente Efpañola: otros, que los que moranan 
a las ciberas de Hybero,oy dicho Hebro, fueron 
los pobladores. El Padre Pinedaen fu Monar- 
quia Ecleñaftica,lib.27.Cap. 12. $.2. esde opi- 
nion auer fido poblada por Hybero Efpañol Ga- 
llego,hijo del Rey Garelo, y de Efcora , hija de 
Faraon. Los de Hybernia recibieron la Fé Cato- 
lica ,cntiempo delgran Conftantino , fegun el 
dicho Antor enel milo libro , y capitulo, $.3. 
Abraham Ortelio refiere los nombres dinerfos de 
Hibernia. Efe le da Cefar.Otros la Haman Iuner 
na,luernia, Vernia, Hiernia, Sc. Defta Isla fetru- 
xeron vna manera de manros,dichos Bernias , de 
que vfauan en Salamanca hafta mi tiempo las mu- 
geres pobres, que no traian mantos, y en el de 

nueftros padres los rraian por capas algunos eftu- 
dianres, y tengo para mi que fon eftas las penulas, 
ô capas aguaderas de que le vellian los Apoftoles, 

uando iban camino, 2 las quales imitan las capas 
que vía la Izlefia en las procefsiones , y en el ofi- 
ciar loscaperos las Millas , que por cha razon los 
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llamaron pluulales. De efia capa aguadera ha- 
ze mencion San Pablo 2.2d Timoth.cap. 2. num. 
13. Penulam, quam reliqui Troade apud Carpum, 
veniens affer tecum, (vc. 
H 1D ALGO, vide fupra Fidalgo. , 
HIDRA, Lariné hydra, vn genero de fer- 
pience quefe cria, y viucen el agua, el macho fe 
llama hydro, Latinê hydrus, Græcê ¿dros , de el 
nombre ¿dor , aqua , porque fe criaen el agua, 
es como vna culebra , pero tiene el pelle-- 
jo muy pintado , y hermofo , elmaitado con 
milcolores.Verása Plinio lib.20. cap.4. Es fu 
veneno eficaciísimo, Los Poeras fingieron aner en 
la laguna infernal aicha Lerna, eita ferpiente, y 
tener en fu cuerpo muchas cabeças , con talca- 
lidad, y naturaleza , quecortandole vna le buel- 
ven a nacer de nueuo otras. Á efta mató Hercules 
con lacras, y con pegarle en la cerniz cortada vna 
hacha ardiendo. Reducefea hiftoria , en efta for- 
m::Que era vna laguna , cuyasexlialaciones cau- 
fanan corrupcion enel ayre, y peltilencia , y que- 
riendo cerrar fus manantiales, broraua Juego el 
agua por otros nucuos.Hercules en el tiempo del 
Eltio la agotó, y quemó enella tanta cantidad de 
leña , que fecô los manantiales , y fe diuerció el 
agua por otra parte.Orros dizen auer fido vn Rey 
dicho Lerna,el qua) renia vna torre muy fuerte, y 
combariendola Hurcules,por vno que matana en- 
trauan diez en fu plaga .apreró el cerco, y echóles 
fuego , como mas largamente lo cuenta Palefaro, 
y lo refiere Brixiano en fusComencarios fyimboli- 
cos.Platon dize aver ido hydra vn Sofitta cabi- 
lofo,y afsifienifica losargumentos cabilofos, en- 
gañofos , Hercules , que es el fabio, conel fue- 
go de fu ingenio le abrafa , y con las faeras de fus 
razoneslo mata. "E Porefta ferpiente hidra,en- 
tiendo yo la heregia , y los H-reges, por los bi- 
borreznos ; deuen fer confumidos con fuego,an- 
tes que deferuyan la tierra, Que fi en Alemania 
huujera la ditizencia, y zelo de la Religion que 
ay en Efpaña,no fe eltendiera la hidra Luterana, 
con elouage de fus biborreznos , porque ya que 
prefumiera deenclocarfe , con el fuego que les 
pegara la Santa Inquilicion,le falieran gueros fus 
huevos, * > * 2 
HIDRIA, Latiné hyaría, fon las hydrias 
vnos cantaros , Orinajuelas para agua, de don- 
de tomaron el nombre, Grace ydria. Por mera- 
fora fe llama hydria el cuerpohumano, Eclefaftés, 
cap.12.num.ó. Antequam rimpatar funiculus ar, 
genteus, e recurrat vitta aurea, © conteratur 
hydria fuper fontem, : $ 
HIDROMANCIA , nombre Griego 
bydromantia , diuinatio , que fit per aquam. Ef- 
tá vedada efta manera de adiuinar con rodas las 
demás referidas por el Sacro Concilio Triden= 
tino, ` ] a. 
HIDROP ESI A,Latinè hydrops, enfera 
med 1d de humor aguofo,que hincha todo e) cuers 
po.Horacio lib,2.Carminumne l 
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» Crefeit indulgens fibi dirus bydrops, 
Nec /itim pellit nifi caufa morbi 
Fugerit venis Ó aquofius albo 
Corpore langor. 4 

Ponen los medicos tres efpecies de hydropelia,vi- 
de Celfum J:b.3.cap.21. Algunas vezes fe toma 
por la uaria porque el hydropico por mucho que 
beba nunca apaga lu led, niel auariento por mt- 
cho que adquiera fu codicia. 

HIEL, Lariné fel, fellis, humor eft flauus 
in corpore in ¡ma hepatis parte , inueficula qua- 
dam contentus , quam citillam fellis appellant, 
a Medicis, aurem flauabilis dicirur. Quando que- 
remos encarecer la amargura de alguna cofa , de- 
zimos ler mas amarga que la hiel. Los rrabajos,las 
adveríidades,losdifguftos llamamos hieles. Elte 
humor quando fe enciende haze 31 hombre, y al 
bruto animofo,y furiofo : y afsi para fignificar la 
manfedumbre de alguno, y lu apacibilidad dezi- 
mos, que no tiene hiel. Dize Plinio , que en reali- 
dad de verdad algunos hombres no tienen hiel, y 
elos viuen mas lanos que losdemás, y vida mas 
larga: y fuera de lo que es Filica , yo entiendo 
que a muchos ha muerto la colera , y el tener 
tanta hiel , porque ella fomenta las renzillas, y 
las queltiones , de donde prouiene mataríe vnos 2 
Otros. 

Dizen no tener hiel los cauallos , los mulos, 
los afnos, los ciernos , las cabras, y los jaualies, 
camellos, y delfines, Es verdad que afirman tener 
el caualto la hiel en las tripas, y los cieruos en las 
miímas,ó en la cola.VidePlinium,l1b.11.CIp.37+ 
De la paloma tenemos introducido llamarla palo 
ma fin hiel, y por alulion al que tiene buenas, y fa- 
nas entrañas. Dar a beber hieles, dar dilgultos, y 
peladumbres. 

HIEL de la tierra, yerua cincoria , centaurum 
minus. 

HIENA, Latinêhyæns , es vn animal fie- 
ro, y cruel, que finge la voz del hombre imiran- 
dola , y deprende los nombres de los paftores en 
elmonte, y lamandolos a lo efcondido los haze 
pedagos, y le los come. Plinius lib. 3.cap.30. hyz 
nis veranque elle naturam , & alternis annis ma- 
res ,alcernis fceminas fieri. Parere fine mare vul- 
gus credit Ariftoteles acgar,&c. Ouidio lib, 15. 
Meran., 

Et que modo fæmina tergo 

Paffa marem nunc efe marem miramur hyenam, 

HIENDA, valceliercol, Latine fimus, 
ftercus, oris. Ant. Nebr. 

HIERARCH IA, esnombre Griezo bie- 
yarchiz, facrorum principatom fignificar, & Hie- 
rarcha f:crorum prefectum. Efcriuið S. Dionifio 
de Ceelefti Hierarchia. 

HIEROGLIFICO, los Ezipcios tu- 
ujeron vna maneta de efcricura efculpida , pa- 
ra fignificar fus conceptos , efpecialmente los 
concernientes a la falfa religion fuya, a las cof- 
tumbres , y vida politica,y ello era pintando a: 
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nimales,notan do en ellos fu naturaleza; y calida- 
des , y afsimilmo otras cofas artificiales , por 
el vfo de las quales fe dauan a entender fus con- 
ceptos 3y eftas figuras les feruian de letras , y las 
efcu'pian en las piedras , colunas , y piramides, 
como confta de algunasque hafla oy dia duran 
en Roma, y en otras partes , nombre Griego 
deieros facer,8 glipho,ículpo.De las figuras, y no 
tas efculpidas en las dichas piedras, colunas , y 
piramides , y obelifcos veras a Cornelio Taci- 
to, lib, 13. 2 Eftrabon , lib. 17. a Plinio lib. 
26.capic. 8. 9. Diodoro Siculo lb.4. in prin- 
cipio. Y pondré aquí alganos exemplos. Por el 
abeja que labra la miel , fignificanan el Rey, 
aludiendo al que ellas tienen, que dizen faltat- 
le el aguijon,con yue nos proponen fu clemen- 
cia,y la lolicicud, y cuydadocon que anda enel 
govierno de fu Reyno,para que efe biftecido , y 
todos trabajen, echando fuera los zanganos que 
comen de la labor, y trabajo ageno.Por ei gavi- 
lan Ggnsficanan la prefteza , y velocidad con que 
algunas colas fe denen poner en execucion , elpe- 
cialmente las tocantes a la materia de guerra,y a 
araxar diflenfiones por la ligereza de efta aue, 
Por el cieruo , el hombre anciano , que ha vivido 
muchos años , por quánto fe averigua fer tan vi- 
uaz, que han hallado algunos con collares de pla- 
ta , que defde el tiempo que le los echaron kaf- 
ta entonces anian paflado mas de docientos años, 
y algunos trecientos. Por el leon,la fortaleza, y 
la vizilanci:. De fu fortaleza coníta : la vigilan- 
cia le lo arribuye, porque riene fiempre los ojesa- 
biertos, y ligero fueño , porque vinir fin êl poco, 
ô mucho esimpoísiblea ningun animal. Por la 
mano la execucion de la obra, que aun vulgarmen 
te dezimos poner mano en alguna cof, por exe- 
curarla. Porel ojo la providencia, y afsi le ef- 
culpian fobre vncerro, Por la fierra,y la lima, 
la derraccion,y murnmuracion.Por da hoz, el ticn 
po que codo lo fiega,corta,y deltruye. Por el cu- 
chillo la crueldad, &c.De efto trata largo Hro 
Apolo,efcricor a3nciguo,y en nueftros riemposPis 
rio Valeriano, 

HIT ERONIMO, vide Geronimo. 

HIEROSOLIMA, por otro termino 
Gerufalen,vale tanto como vifo pacis,de raah,vi 
dere, alom, pax. Vide infra , verb. lerufalem. 
Refponde a efto el nombre que Je puñieron las 
Arabes Cuqu morabec , que vale tanto como lu- 
gar de bendicion, y los Turcos la llaman Luzum 
obarech. 

HIEROSOLTMITANO, lo perte: 
neciente a lerufalen. El Padre Pineda en fu Mo- 
narquia Ecleñaltica, libro 2.cap. 11. $. 1. refie- 
re los muchos nombres de efta Ciudad, y dize que 
el primero fne Salem, fiendo Rey della Melqui- 
fedech,defpues fendo habitada de los delcendien 
res de lebuleo , fegundo hijo de Chanaam , el hi- 
jo de Chan fe llamó lebus, y juntandofe eltos dos 
nombres fe dizo Iebufalem, y mudada la b,en r, 

cort- 
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corriendo los tiempos la llamaron Terufalen; y 
par, dos muchos alínendros que auia en aquellá 
tierra fedixo 1023; Defpues fe llamó Bethel , po- 
niendole efe nombre facob, quando vió alli en 
vifion, durmiendo la elcala. Traseodorenóin 
ticinpo de Salomon; que la amplificó-, le dixo 
Solyma,qua6 Solomonia, y compueflo efte nom- 
bre conel antiguo Hierufalení le quedó el de Hie 
rofolima.El Emperador Helio Adriano quifo que 
fe llamafe defo nombre Helia. Efo refiere el 
Padre Pineda. Podrasvera Fray Diego Xime: 
nez en fu diccionario Eclefialtico ; vebo" H;eru- 
falen, yêl alega a Silva. de varia leccion de 
Pedro Mexia 4. part: San Geronimo dize de ef- 
va Ciudad inepicapb.Paulz,Ingreffa ef Hierufa- 
lem vrbem trencminem Icbas,Salem,Hierufalemj 
Re 

HIERRO , por el mecal, ferrum t. algu- 
nos crech auerfe dicho. 3 ferendo , quod in 23r0 
colendi gratia feratur; otros a feriendo,quod cæ- 
tera eo feriantur, hoc eft domentur; fuaenim f- 
uitia feriendo domat reliqua metal!a, artenuat; 
sc extendit. Hierro letoma alguhas vezes por la 
efpada'; ô otra arma ofenfiva , como dize el pro- 
uerbio: Quien con hierro mata a hierro:ha de mo- 
tir. Tener a vno en hierros, es teneble ei prifon; 
y effo figniñca tenetle en el arcet; que esla car“ 
cel, porque barcelen Hebreo vale hierro barcel: 
Los Poetas delcriuen lasedades, y la vltima pot 
heh lá de hierro.Ouidio lib.1:Metam. 

. Deduro eb ultima ferro 
cid con la vifioh de la eftarna de Nabuco: 
donofor , cerca delta cdad;y de lts miferias,y tras 
bajosay efcrito mucho, y experimentado, no ten- 
go que detenerme enello.De hierro fe dixo afer- 
tar, afir fuertemente con el hierro. Desherrar,qui- 
tar los liferros: 

H Í E R RO albo, vale hierro árdiendo,coni 
el qual afitiguamente, legui las leyes delos Go- 
dos , purgaùah las fofpechas los indiciados de 
algun crimen; como Chunegunda, múger de el 
Enipetador Enrico 1, que anduno fobre el hier- 
ro albo en teltimonio,y prueba de fu limpiega , € 
inocencia, Tenemos dicho todo lo que ay en ehi 
materia én li palabraFuegò,en el modo de hablar 
pondré las manos eñ vn fuego: x 

H I E R È O; feñal que fe echa a los cavallos 
caltigos, y de raça, es cofa tan añtigua que re- 
fiere cl Efcoli¿fle,6 interprete de Ariflofanes que 
para feñalar vn cavalló generofo , le eftampanan 
enel anca el caracter,ó letra K, cappa, y por efa 
razon los llaman cappatias. Hietro de cuenñta,er- 
ror calculi,no vale ab errore; Hierro por pecado, 
délico,ó horror,error¿Lo demás fe podrá ver fu- 
pra vétbo Homar: :y adujerte que hierró quando 
tignifici el meral ; fe dize de el nombre Latino 
terri, y quando falca,6 ô vicio que llamamos yer- 
ro ab errore,y lo. Ao fe enciende en el verbo 
Hewrar.Hierro,lz Islí del Hierro , es vnéde las 
Cariatias,y en eHa no ay cio; ni fuente y y beben 
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hombres, y gahados de la que diftilan goreando 
las hojas de vn (oló árbol, que de ordinario entà 
cubierto de niebla, y es vn gran fesreto de naturá- 
leza,y prouidencia de Dios. Hierro, Henar hierro 
a Vizcaya, es leuar(fegun dize el prouèrbio) le- 
chugasa Arenas- '* 

HIGADO vna de iàs partes internas 
del animal en Griego fe dize hepar ; y. en Lar. 
¡écur. Vieus ell incraffato fafiguine fimile, fedes 
cóncupifcehtiz, vendrum omniúm' principium, Se 
Primum fanSuinis generandi inftcomentiin , Xc: 
Llamofe higado y figado a fete ; por fer la hez, 
y lo crafo dela fangre, pero! el Doétor Lazunz fo- 
bre Diofcorides 11b. 2.cap. 33.dize, que de higo, 
porque con fu paño crete mucho, como le yee en 
el higado del'puerco, y en el del anfar, Marcial, 
ib. 13.epig.58. Tecur añferis: sE 

A pice quam tument magno iecur anfere maius: 

> Miratús dices bot 7080, creuit vbi. i 
Tener higado; 'tenér brio; ¿ animo, y valor. Echar 
io ¿delear alguná cola ton änfia;y procu- 
rarlaz o, 

"H IGO, da Adia de el m que laiamos 
higuera . y esde advertir; que el nombre Latine 
de do trae origen, es cüs, y fignifica el higo, el 
arbol: y la en fetmedadi que colnhunmente fe dize 
inorana, pot la Temejafica è quet tiene coh el hi- 
go;la' 'ambigticddd fe quita con la diferencia dé 
genero y decliñacios, que por fer cofa de Gra- 
maticos ; y tan fabida me efcüfarê de enfadar: coh 
exemplificarla; ,contentañlome į con el epigramá 
de Marcial a Ceciliano ; lib. riepig.66. 

 Cumdixificus rides 'gzafi barbara verba, 

Et dici ficos Céciliane iubes. 

Dicemusfitis , quas feimusin arbore mafii ; 

Dicemus ficos Geciliane, tuos. 

Algunos han querido miidár efta lecra ¿pero pieni 
fo que eftá bien ; y eñ ambos dilticos fe ván con- 
traponieñdo lośdoś terminos ficus, y ficos: Dire- 
mos primero de la propia fignificacion del hom- 
bre, y delpies de lá metáforica. Higo fe dixo de 
el nombré Latino ficus, y viene del hombre Grie= 
go Sici. De la qual fruta podrás ver a Diofcorides 
lib.1.c3p.145.y alli 31 Do&or Lágóna. Dize vn 
proverbio Caliellano ; aga al higo; y ala pe- 
ra vino, porque el higo: es caliente; “Ay dos frutos 
que dá la higtietá,al primero amamos breua,por 
que es breue él tiempo que dura ; verás lo que ef- 
ta dicho fupra verbo Breua ; defpues da el higo 
frera labrola , y prouecho(la: Comele verde, J. 
tambien feco ; y mida en algo la calidid , verás 
Á Diofcorides lib.i. “capitulo. esi y ¿álita Lagu- 
ña, yàla hiftoria yhiúerfal de las plantas, lioa 
EJ capitulo I8; donde hallarás múchas difereh- 
cias de higos ; pero Marcial poñeé dos opueítas de 
higos que fon muy dúlces ; y fin fabor Mi gofto, Y 
eños le lfaman mariféas ; Ñ s arros que tieñen vn 
agrito picante chias ; pórque le traian dela If- 
la de Chio; y por ellos Ggnifica el poera demalid- 
da 'blaudo,y fin niernos ¿en los higos miarifeas: y. 
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El Padre Pineda en el libro primero, de fu Mo; 
narquia Ecleñaftica, cap. 2. alega muchos Au. 
tores que afirman yl arbo! vedado en que Adam 
pecó. auer fido efpgcie de higuera, , entrelos de: 
más a Procopio Gazeo fobre el capitulo fegun- 
do del Geneíis, a Teodorero Cyreneníe in Genc- 
fim,a Niceforo Calixto en.el primer, libro de fu 
Hiftoria Ecleñaltica,cap.2 7.a Mofes Barcefa, lib. 
de Paradyfo,cap. 19.3 Filoxeno,Obifpo Mabur: 
guenfe,de arbore virz,a Teodorero Antiocheno, 
2 Anaftafio Synaita in Hexameron,a Origenes, a 
Nicolao de Lyra ,a Martinez Cantapetrenfe libe 


2.Hiporepoleon,cap.I. a Il ¡ed 

HIGVERA DE INDIAS, que llaman på- 
Ja,porque las hojss fon a forma de palas,y los an- 
tiguos las llamaron efcudos amazonicos , porque 
fon como vnos efenderes,ó rablachinas,y vnaho- 
ja fale de otra, y en medio de cada yna la fruta, 
que llaman higo, el qual es (abrofifsimo, pero tien 
ne tal calidad, queelquele come parece que es 
cha fangre en la orina. De efta higuera trara lac- 
gamente el Padre Pineda en el lugar alegado 
lib,1.cap.7.$.2.4] Dela hoja de la higuera , por 
fer ella afpera ay vn fymbolo , del que tiene vna 
anguilla en la mano afida con ella , y fignifica el 
que eta apercibido con prudencia, y folercia,pa- 
ra que ei cabilofo , y lubrico no fe le refvale, y ef- 
cape con cantelas, y mañas. 

Higuera loca, laque dando fruto jamás ma- 
dura,y efa ¡llaman cabrahigo , fuele nacer. entre 
las peñas, y fi la raiz halla poquito relquicio hiens 
de las piedras delos edificios , auiendofe criado 
de algun granito del higo,que qual que tordo, Ó 
otra auc fue a comer alli , como denió aconrecer 
en Roma en algunas (umpruofas cafas, como eran 


las de Meíala,en las quales particularmente lo no 


tô Marcial lib.1o.cpig.2.feltinata, ibi: 
Marmora Meffale findit Caprificus. 

Y en el libro oétauo auia hecho mencion de eflos 
milmos Palacios,epigro3. Quinque fatis, Hee. ibi: 
Es cum rupta fitu Mojalle Jaxa jacebunt, dc. 
Ehe fue vn gran orador, que edificó vnos fump- 
tuofiísimos Palacios en Roma. Veràsarriba la pa 
labra Cabrahigo , a donde fe aduierte, que della 
fe crian vna elpecie de mofquitos , que por no los 
fuflentar la madre van a bulcara fu ria la higuera 
frucifera, y picando loshigas gaftan la hurnedad 
que tienen, y hazen camino alayre, y al fol pa- 
ya que los cale , y fonocafion de que maduren, 
Higuera loca,buelve Anton. Nehr, Sycomorus, 
Medio fizo fuelen lamar al milero que parce el fi 
go, y comeranfolo medio, y gulru el otro mo; 
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dio para cenar, viens.concl proverbio Latina, Ch 
pani fector. Vide Eralm.Capitolino cfcrive de el 
Emperador Pertináx., que ponia en la mefa a fos 
combidados media lechuga, y defa manera ¡ba ro 
do lodemás. A cc > EA 
gq Poralufion, y fimilitud llaman los. Latinos 
higos a las almorranas, y ficofos alos que. tic neñ 
efa enfermedad. Ordinariamente proujene de cau 
fa natural, y. malos humores del cuerpo, y en tal ca 
fo noesafrentoía, aunque es trabajofa „y afque- 
rofa , pero dizen fuele recrecerfe a los pacientes 
abominables de el pecado n:fando :. y en elle 
fentido rieneMarci2len muchos epigramas,entre 
los quales pondré aqui vno, cuya obícenidad eltá 
disfragada en folo vn diítico, l. 12.epig.24.n La 
bienum. ' i TEE 
` Pr pueros emeret Labienus vendidit lrortos; 
ois Ninifificetum nunc Labienas habct. 
De lo dicho fe entenderá , lo que figniñcarà efa 
palabra figon,quando por afrenta dizča vno fois 
vn figon.Bien fe que a los bodegoneros querade- 
regan de comer en fus foranos los llaman figonñes: 
pero che nombre trae entonces origén dela pala- 
bra Iraliana fegato , que vale higado, figado,por- 
que ordinariamente en los talesbodegones fe gaf 
tan aladuras'de carnero guiladas de diferentes ma 
neras aunque loseftrangeros que nos traxeron el 
nombre, fe alargaron a guifar,no folo efto,pero à 
hazer cortadas, manjar blanco, yotros guifados re 
galados.De que efto fea afsi lo confirmo con el nó 
bre bodeyonero,quaí budeloñero , de la palabra 
Traliana budel1,que vale lo miímo que affadura,ó 
corada, y de alli budt Igon , y corruptamente bo- 
degon. “I 
HIGA, cs vna manera de menofprecio que 
hazemos cerrando el puño, y moltrando cl dedo 
pulgar por entre el dedo indice, y el medro,cs dif. 
fracada polla, La higa antigua era ran folamente 
vna femejanga de el miembro viril , eftendido 
el dedo medio, y encogiendo el indize,y el auricue 
lar: y afi fe dezia mediun vnguem oflendere. lu- 
u:nal fatyra 10. me 
Quim fortuna ipfe minaci. 
Mandaret laqueum, mediumque oflenderet ungues 
Dize vn prouerbio ; Mes yo claro, , y vna higa 
para el Medico.dixolo Marcia1,1ib.6.epig.69,8e 
xaginte eibi à ii 
„Qflendit digittum., fid impudicum 
Alconti, Dafioque,Symmachoque. i 
Eftoseran medicos famofos de el tiempo de. Mary 
cial en Roma. Tambien es cofa v fada al que ba p2- 
recido bien darle vna higa,diziendo;toma porgue 
no osahogen,Colgar a los niños del ombro vna 
higa de azansche,es muy antiguo , y comunmente 
fe ignorafu principio. Pudo tener origen de la 
mila materia, porque el fuccino, Óambar, y el 
azabache eferinen tener propiedad contra el ojos 
y tambien porqueenquantoa la figura es fopert> 
ticiofaderinada de la Gencilidad , que eftana per- 
fuadida cener fuerga contra la falcinacion ke, eti- 
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gie priapeya, que como tenemos dicho era la hi- 
ga,de todo efto no ay que hazer cafo. g 

HIGADO,ôfizado, Latine dicicur hepar, 
a Greco yp37,primum fnzuianis generandi inftru- 
mencu.n, venarumque omnium principium.el Ita- 
Tiano le llama fegato’, por ventura de el nombre 
Latino ficitam , que esel higado del pato, de el 
qual fe elcrine que ceuado con higos haze el higa- 
do muy grande, y es vn fabrofo bocado, elpecial- 
mente fi fe cienc algun rato en la leche, que le ef- 
ponjamas, y entonces fedirà a fico. Marcial lib. 
AS 
Alpice quimtumeat magno iecur anfare maiasy 
Miratuindices, Hoc rogo,crent vhi? 
Puede tener ori:en de la'palabra Latina fex , fæ- 
cis,hez , por quanto fu materia es fangre crafa , y 
viícola : y afsi definen la palabra lecur , que fig- 
vifica el higado. [ccor eft vifcus incraíato fangui- 
ni fimile. No tener higado,no tener brio, ni vehe- 
mencia en lo que fe emprende, porque al higado 
hazen intrumento , filla, y afsiento de la con- 
cup:fcenciz.Echar los higados, trabajar excelsiva 
mente por alcangar alguna cofa. Tener malos 
ligados , fer malinclinado,y mal intencionado, 
Lo que es bueno para el higado es malo para el ba 
co,quando el pronecho que ferecibe de vna cofa 
para vn particular,es dañofo para otro. Higadi- 
Hos llamamos a los de las aues, ; 

HIJO, Latine filius , y de alli fijo, y hijo , pe- 
ro inmediatamente es nombre Griego deyos , hi- 
jos,ô fe diro filio de pbilias,ab amore,quod om- 
niun conftantifsimusamor fic parentum in filios. 
El hijo es la atadura, y laçada de elamor de los 


calados , porconcurrirambosen quererle qual: 


de los dos le ame mas. Dixo Menandro Poeta 
Griego: i 
Mate? amat magis liberos quam pater: 

Suum cnim ipjafilium cognouit ille putat, 
Viene con el dicho del morifco , el hijo de mi 
hija eltar mi niezo, Proucrbio, el hijo dela puta 
a fu madre faca de duda , quando parece al padre, 
puesentonces (como dizen) no le puede negar. 
Con todo effo , fegun buena filofofíia , el hijo 
del adultero puede pareceralcornudo , fi quando 
fe concibió vítava la madre penfando en fu ma- 
rido , y aquella vehemente imaginacion pudo im- 
primirle lu femejanga.Muchos hijos , y poco pan, 
contento con afan. Proueyú Dios, que los po- 
bres no reciban pelar de que les nazcan muchos 
hijos, aunque no tengan que darles, fiados en la 
mifericordiafuya:, que no delampara los hijos de 
Jos cuernos, quanto mas los de fus criaturas racio 
nales. Hijos llamamos los renucuos que echa el 
arbol por el pie. pa Je A. pa 


HI¡ODALGO, vide hidalgo , y fidal- 
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-HHO legitimo, ó baltardo; fon opuelos ; ef- 
purio,natural:hijo mayor, que llamamos mayo- 
ra220,0 primogenico. hijo adoptivo , hijo efpiri- 
tual hijo poftumo. ~ e 
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HIjASTRO, fe dize el hijo del primer matri- 
monio,refpondele padraltro; y a hijaftra , madraf< 
tra. Dixofe hijaltro quafi alterins filius. 
HIjA, del nombre Latino filia. Qual la 
madre tal la hija , porque las crian juntó a fi, 
las hazen a fus coftambres.Mala noche, y parir hi 
ja,quando le ha trabajado en vn negocio muchó,' 
y 2} cabo no fucede como fe defeana.H:jnela,ncm 
bre diminurino de hija: prouerbio: A tire lo digo 
hijuela , entendelo cu mi nuera? las fuegras no 
ofan difíguitar a las nueras, porque no fe quexen a 
los maridos ; y afsi teniendo cuñada la madre,ri- 
ñe à fu hija lo que le parece mal en la nuera. Hi- 
juela; la cobertura del caliz,que fignifica el fu- 
dario , que fue hallado en el fepulcro del Señor, 
dize Inocencio III. 1ibr.2. myfteriorum Miffæ. 
Duplex eft palia, que dicitur corporale , vnaquã 
Diaconus fuper altare totam extendit ; altera, 
quam fuper calicem plicaram ¿mponit. Parsex-- 
tenfa fignat fidem ; pars plicata fignat intelle- 
Gum ; hoc enim myfterium credi deber , fed com- 
prehendi non valet, vt fides habeat meritum, cui 
humana rario non præbet experimentum, &c. Vi- 
de Steph. Durantinm de ritibusEcclefiż#Carh.lib, 
1.cap. 12. Hijuelas llaman los labradores vnas 
zanjas, por las quales defaguan las vegas para po- 
derlas fembrar ; y dizefe alsi en refpeto de otras’ 
grandes,a donde ellas vàn a parar, a las quales Ha * 
man madres. 
~ HILO, Lactiné filum, l. proprie quod ex 
lino,lanave trahendo ducitur. Llamafe en Grie- 
go nema ; de do fe ba de aduertir , que Ja cerra- 
dura de las cartas , Ó de los inárumentos cerra, 
dos , como teftamentos, fe cierran con hilo,como * 
oy dia lo hazen losefcrinanos, y los mercaderes, « 
y de all? nos qnedô llamar nema de carta a lalen» ` 
guera , con que ordinariamente las cerratios.Col : 
gar de vn hilo , quando las efperancas'en que fia- 
mos fon fiacas, y quebradizas. Irfeal hilo dela 
gente , feguir los que hazen vna vía, que van co- 
mo enhilados vnostras otros. Correr hilo a hilo” 
la cola liquida., esquando no cae , ni goreando, ` 
ni de golpe , fino poco a poco, y continuando,ha- 
ziendo cuerda la corriente continuada. Por el hi-" 


Jo fe facaelouillo „por la mueftra, y por el prine 


cipiode vna cofa fe conoce lo demás della. Hi- 
lo de perlas. Hilo bramante ; hilo de Brauan- 
cia. Hilo de pita. Hilo Galiciano. Hilo de a- 
rambre. Hilo de cofer. Hilo de cadeneta. Hilo 
Portugués. 

. HILAR exercicio , y ocupacion de mugeres 
caleras, y hazendofas. A la que trae la camila cum 
plida quadrael pronerbio,y cantarcillo, 
Quienbila, y tuerce 
q Bien fele pareces , > » 
Poco a poco hila la vieja el copo. La continna-> | 
cion, y perfeuerancia en la obra , aunque fea def- : 
pacio al fin viene a acabarla. Dizen quela arañas 
nosenfeñó elarte de hilar, y de vrdir telas, ellas, y > 
los gufanos de feda defvanan el hilo de fw vien-: 
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yre,y fe vån confumiendo. Enhilar , atraucfar con 
<ihilo alguna cofa como cahilarel aguja, cucn- 
ras,aljofar,&e. 

HILANDER A,laque hilá; hilador de 
feda. Hilado, lo que fe hila en mazorcas , y def- 
pues le haze madexas afpandolo, de alli ouillos, y 
en efta forma fe leua al telar, y le reparte en vr- 
diembre , y efambre.Hilaza, el hilo que lalegor- 
do, y deigual, Deshilar,deliramar la tela. Deshi- 
lado, cierta labor que le haze en cfos hilos deltra- 
madas, Perfilar , echar por los bordesalguna la- 
bor futil, como hilo, Perfilar , recozer la figura 
en lu propia forma, y afsi llaman perfil la línea, q 
le dà forma,v la diuide de campo,ó vacio: Perfila 
do,el muy pulida, y afeétado. 

HILAS, los hilitos deftramados de late- 
la , ò lienzo para poner en las heridas para enju- 
garlas.Hil3chas, los hilicos que defpiden de las 
telas de liengo. 

HIMNO, Latine hymnus , cantus in lau- 
den alicuius , a nomine G-xco ynos. Elto era en 
la Gentilidad,perooy dia llamamos hymnos los 
cantosen metro , que le cantan en alabahca, y glo 
riade Dios , y de fus Santos.Dize San Ázulin fo 
breel Plalmo 72. Hymni cantus Junt continentes 
laudes Dei ; fi fit laus Ed non fit Dei non ef hym- 
nas ffit 0" laas @ Dei laws (O non cantetur non 
eftbymnus Vide Stephanun Darantiom de riti- 
bus Ecclefiw Cath.lib.3.C1p.14. 

HINC AR , fincar , de el verbo Latino 
figo, gisxi.xum, mmitco ,1figo, planto. Es pro- 
pio del hierro, ô de otra cofa aguda, ô puntizgu- 
d1que penetra en otro cuerpo,como hincar el cla 
vo enel madero, hiñcar la eftaca enel fuelo,ó en 
ha cierra, hincar el alfiler en la ropa. Por transla- 
cion dezinos hincar la lança, quando vno perfi- 
gueaotro ,ô en juyzio, ó fuera dêl , cargandofe- 
Ja quanto pusde.Hincado , lo queeftàì clauado cñ , 
otra cofa. A 
-—— AHINCO,el anfia,y afe&o grande eù pfocu- 
rar alguna cofa, Ahincadamente,porfiadam:hce, y 
congrande anfia. pas 

HINCHAR, ef corronipido de inflar, 
porque la ffe convirtió en ch. Hinchale ena co. 
fa , quando con el ayre fe eltiende, como el odré 
hiachado con viento.Hinchar dos carrillos,quan- 
do fe detiene el ayre enla boca, en la forma que 
pintan las figuras de los vientos. H'nchado lva- 
namente prefumido; hinchazon , ô la parte que 
fe hincha, cono la poltena,ô otro accidente, 6 la 
vanidad, y prelumpcion ventofa del necio defyd- 
necido;héchir a vno las medidas, fatisfazerle a fu 
voluntad, y a las vezes figniica lo contrario ypa- 
gandoleen l3 milina moneda, y colnfada;hénchir 
vn ligar, ocuparle juíltamente, y cener las parres 
que pira El fe requieren:henchir el ojo vna cofa; 
favisfazer,quadrar, fm queen aquel particular fe 
defec nas. A 

HI1NOjO, Lariné feniculum, Gracé más 
"patron, Bemarathos Sine r,X generis mafculinis 
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i:fcrive del hinojo Diofcorides muchas virrudes, 
1ib.3.capit.77.y alli Laguna. Las ferpientes, que 
con el Inuierno han enuejecido fu piel, y perdi- 
do la vifta,guftando en la primauera el hinojo, la 
cobran, y defechan la piel vieja, y le remogan: y af 
fi la raiz, la yerua,y el gumo dêl esbneno para m3 
les de ojos. Ay hinojo falvaje , y hortenfe, y el fal- 
vaje traníplancado, y regalado, fe haze hortenfe, 
y por eitremo dulce , fi la fimienze de el rutti- 
co fe fiembra dentro de vn higo : el falvage 
le llama hipomarathro , Gracé 7ppomaratbron, 
que vale canto como hinojo cauzllar.Verás a Pli- 
DIO cap.23. 

HINOjÓ MARINO, Latiné crith- 
mon, 1 Graco critbiror , defcriuole Diofcorides 
lib.2. cap. 113, y aMiverása Laguna. Ele fe 
echaen adobo como las alcaparras , y fe mez- 
cla en las enfaladas , espicante al gulto, y algo fa- 
lado. 

HIN'OjOS, por efte nombre llamamos las 
rodillas , que el Iraliano llama ginochia.Petrar- 
cha en la cancion verdi panni. 

Percheinchinar a Dio molto senuene 
Le ginnochia, dr la mente. 

Viene derechamente de el nombre Latino genu, 
que fignifica lz rodilla, delnombre Griego go- 
ny. Algunos fe perfuaden aucrfe dicho hinojos, 
quah în cculis ; porque fegun los anaromiftas la 
criatura en ed vienere de la madre eà hecha vn 
ouíllito, el roftro entre las rodillas, y efas enca- 
fadasen lascuencas de los ojos : y deaner anda- 
do tan juntas nace , que eftando vn hombre de 
rodillas fe diflpone mejor que en otro ningún 
modo pära llorar , fegun la opinion de algunos: 
Vide Plintum lib.11.cap.45. $ ntra verbo rodi- 
Na, Servir de rodillas, feruir con gran renerencia, 
refpeto,y fumition. Caminar de rodillas, fuele h3- 
zerfe por denocion,y tambien por necefsidad qué 
do no fe pueden fuliénzar lobré las plantas de los 
pies,0 los tienen truncados. 

A HINOjARSE,hincarte de rodillas.Elar 
ahinojado,eftar arroditlado. De hinojos fe dixe- 
ron henogiles, corruprtamente 2cnogiles , porque 
fe aranan por encima , y por debaxo de la rodilla, 
como fe vee est las figuras antiguasde pintura , y 
tapiceria. Elte era el termino Caftellano,y tambié 
fe dezia atapiernas, aora es liga, y ligamba, y jarre 
ER 

HIPERBOLE, exuperara,exceflus, ex- 
ecllencia,esen Romance encarecimiento, y ex23e 
racion grande de alguna cofa, esnombre Grie- 
go byperbole, a verbo yperballo,tendo,lupero,en-, 
ecdo. 

HYPERBOREOS, losmontes,, y Pus- 
blos Serentrionales,dichos afsi por eftar mas ads- 
linte de donde fopia el viento Boreas. Pompo- 
nio Mela , Hyperborei fuper Aquilonem Rhi- 
pheofque montes , fub ipfo fiderum cardine i1- 
cent, vbj Sol non quotidie ve nobis, fed primura 
yerno equino&io exortus , automalli demunt oc- 
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cidit,Scideó fex menfibus dies, X totídem alijs 
nox vfque continua cht. Terra anguíta aprica , per 
fe ferrilis;cultores iuftifsimi,& diutius, quam vili 
mortalium, & beatius viuunt,&c. 

HIPO, Latin. Gngultus, Specieseft conul- 
Conis, ¡quefe, vel nimia fpirituum fupprefsione, 
vel propter inanitionem, vel reprefsionem immo- 
deraram, vel ob erofionem ab a caloribus in ven- 
triculo humoribus , quas cum faculcasexpulerix 
per fe expellere non pofsic ; motricem in auxi- 
lium accerár, fpiritumque aut humores noxios 
viquadam , & non fine fon.tu expellic,arque ita 
ciezur conuulionis quodampgenns in ventriculo, 
auod Gingultun appellamus. El qu: no fupiere La: 
tin, cont ntefe con laccimologia de hypo : di- 
cho afsí de el fonido que haze quando fulloza- 
mos, Ò hos roma aquella conuulñon de efpiricu. 
A' que codicia con demaliada palsion alguna co- 
fa deziu1os que tiene hipo por ella , por el an- 
fia con que la fo'icita , no le alcançando vn huel- 
goa otro. 

HIPPOCRENE,Grecé hippo rene, es 
vna fuente en Boccia, no lexos del monte Heli-" 
cone; la qual fingen los Poetas au r nacido de 
vna pifada del cauzllo alado dicho Pegafo , cele- 
brado de todos los Poetas: vale ranto como fuen-" 
te caba lina,ô del cauallo. Perho Nec fonte labra 
prolui c caballiña ¿Gc.Dixole ippocrine , de ¿ppos, 
equus, Se crine,fons. Ey 

HIPOCRESI A,Latin.hypocriúis , de el 
nombre Griego ypocrifís , que vale difsimulacion, 
Engimicnto, aparencia exterior , contrario a lo 
que chà en el animo. Dixofe del verbo hypocri- 
nin, quod inrer c.etera lionificar fimulare. 

HIPOCRITA, Latin. bypocrita finm- 
Jator , propiamente fignifica el r prefentante, 
porque Ene muchos afectos , ya llorando, ya 
riendo, per confitiiren aquello la accion . y lo 
nio le conlidera en el Orador;pero comunmen 
te fe comaporel que en lo exterior quiere pa- 
recerfanto, y es malo, y peruerfo, que cubierto 
con la piclblanda, y candida del cordero, es den- 
tro vn lobo carnicero. 

HIPOMANES, Lacin. hippomanes: es 
nombre Griego, dizen fer cierto pruricu , ô dif- 
tilacion que le fale à la yezua de fu natura, 
quando es el tiempo de los zelos, y eftá calien- 
te; de el qual vfan las hechizeras : yfi le dánen 
bebida con otras ccfastal hombre , le pone ın 
tanta rabia, y furor,que fale de juyzio. Virg. lib. 
3.Gcorg. 

Hinc demumHippomanes vero quod nomine dicunt, 
Paflores lentum diflillat ab inguine virus 
Hippomanes quam Jepe male legere nonerce, 
Mifjtentes herbas, © noninnoxia verbs. 

Y por. elteefe&o fe llamó de ee nombre de ip- 
pos -mania y afsi vale tanto como rabia caua- 
luna.Plinio liv.28.cap.11. & dib.S.cap. 24. di- 
20 fèr cierta carnolidad con que nace cl potrillo 
en medio de la irence del grandor,y forma de vn 
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MIGO color. negro, el qual la madre fe le corta, 
y arranca de Ja E Re en naciendo conTus dien- 
tes, y le lo come, y fipreuiene alguno, y fe lo 
quita antes que ellafe lo arranque le aborrece, 
y no le cria, De efta carnolidad fe aprouechan 
tambien las hechizeras para fos hechizos; con los 
quales ponen 3 los hombres en furor. Virgilio lib, 
4.Æneid. 

Quaritur, @ nafcentis equi i defronte reunlfus, 

` Et matri prereptus amor (pc. ao 

HIPPOPOTAMO, Lar. bippopota- 
mus. Efa es vna beftia fiera que fe cria en los gran 
des rios, y particularmente enel Nilo, Tiene “dos 
víñas hendidas como buey , el cuello, crin ,y ef- 
pa da,ô cerro de cauallo. Tiens fu relincho , el 
roltro remachado , la cola torcida , los dientes 
como los colmillos del jauali. Del guai haze men- 
cion Plinio lib.S. cap. 35. Esel Hippoporamo 
fimbolo de impiedad , y crucldid de. los hijos 
c'ntra los padres , y de irreuerencia , ingrati- 
tud , € injuilicia; por quanto en creciendo quie- . 
retener aceffo con fu madre: y fi el padre fe lo de- 
fiende le haze roftro, y li'puede lo maca. Verás a 
Pierio Valeriano lib, 29.cap.Ímpieras. 

HIPOSTASIS,, es nombre Griego by- 
poftafis, (ubltancia, fiue natura fubliltens,vel res 
natura , & revera fubliflens Theologis hypofia- 
fis in Trinicate divina idem ef , quod idiotes, 
proprietas , & profopon, perfona. De aqui fe di- 
xo vnion hypoltatisa , id eft, perfonalis, la de 13 
nirtfaleza humana con la diuina en Chrifto. Non 
connerfione diuinicacis in carnem, fed afumprione 
hunianicacis in Deum. Lo demás fe quede para los 
feñores T ologos Elcolafiicos. 

HYPOTHECA, csnombre Grie, yo fup- 
pogtio,pizaus. Y aunque es a fsi que fiznifique pren 
da,es propiamente aquella cofa que obligamos a 
Jafeguridad, y faneamier,co de la compra,Ó renta, 
y ha de confiftir en bienes inmobiles, que comun- 
mente Iman bienes raizes. 

HYPOTH ESIS,nombre Griego fuppo 
fitio,fcopus, inftiracan, vnde ponitur, proargu- 
mento totius apen paraippe capita pues præ: 
fingente. 

HISTOR 1 A, esvna narracion , y y expq-; 
ficion de acontecimientos paffados: y en rigor z 
de aquellas cofas que el Avtor de la, hiftoria vió 
por fus propios ojos, y dá fee dellas, como testigo 
de vitta , fegun la fuerga del vocablo [peétare, vel: 
cognofcere. Pero bafa que el hitoriador renga 
Pa nos originales,y Autores fidediznos de T 
lio que narra, y efcriue , y que de indufria no 
mienta, O fea foxo en averiguar la verdad, antes 
que la affegure como tal, Qualquiera narracion q 
fe cuente, aunque no fea con efte rigor largo mo- 
do fe lama hiftoria , como hi Noria de los anima, 
les,hiftoria de Jas plantas, Sec. Y Plinio intituló” 
fu gran obra a Vefpañano Emperador, debaxo de 
eltítulo de Natural hiítoria. Libro hiitorizdo fe, 
dize comunmente el que tiene algunas figuras en 
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dibuxo , ô champa , que relponden con l2 efcricuž 
ra, Y Hiftoriador,cl que eferive hiltorias. 

HITA, nombre de lugar que antis 
guamente fe dixo Cefata. Vide Abraham Orrel. 
El Padre Guadix dize, que hita vale tanto como. 
paredes, g i 

HITO, es nombre de vn lugar : y por ven-, 
tura fe dixo afsi por diuidir algunos terminos;co- 
mo fue el Monefterio de Fitero,cerca de Burgos, 
dicho antes Fiton,porque tenia alli fu termino el 
Reyno de Caftilla. 

HITO, eslo meímo que fitto , que vale 
tanto como fixo, de el verbo figo , figis. El juego 
del hiro fe dixo afsí , porque fixan en la tierra vn 
clauo , y tiran + 41,6 con herrones, ô con piedras, 
y dealli nació el prouerbio.Dar en el hito, por a- 
cerrar en el punto de la verdad. Tirara dos hitos, 
tener ojo a dos cofas, fino faliere bien la vna, va- 
lerfe de la cotra. Mirar de hitoen hito, es mirar 
ahincadamente con atencion fin diuertiríe a mi- 
rar a orra parre. Mudar hito,mudar afsiento.Simi 


hijo muda hitos , feñales que pierde. Efià toma-: 


do de el juego de el hito. €f Dehitofe dixo Ahi- 
to, vide fupra. 

HIZNALLOZ,+es nombre Arabigo, 
y vale tanco como caftillo de Almendros. Oy di2 
en muchas partes llaman a las almendras verdes 
allozas. 

H IZNALO)j Aslo meímo que Loja, vale el 
Caftillo de las Lofas. 

HIZNATORAFE, enel Obifpado de 
Guadix, vale en Arabizo el Caftillo de los Tora- 
fes moros , que fueron feñores dél.Tamarid,buel- 
ue el Caftillo de Tarahe,ó del barro. 

HOBACHON, quafi habachon , el que 
teniendo muchas carnes es floxo , y para pocotra- 
bajo,como la beftia fuftentada con la harina de las 
habas que engorda, y cobra muchas carnes; pero 
fon floxas,y con poco trabajo fuda,y fe canía. Vi- 
de Haba. 

HOBERO, color de cauallo de pellejo 
remendado , dizen fer alegre , y pompofo , pero 
no fuerte,ni fino: y por effo dize el prouerbio:C2- 
yallo hobero a puerta de albeitar , ô de cavalle- 
ro. Dize el Padre Guadix fer nombre Arabi- 

,go,y que vale hubira,aburarda;no tanto por ła co 
lor de la pluma,como por l4 color de 13 carne del- 
pues de cozido. 

HOCICO , comunmente fe zoma por la 
eftremidad del roftro , quando demaliadamente 
falen a fuera los labios , como en las negras : O 
quando el roftro es largo , como elde los perras, 
y el de los puercos, y otros animales , que en La- 

tin fe Han1roltrum. Dixofe hozico, quafi focico, 
de fauces, faucium , que nojembargance fignifique 
lo eltremo de la garganta; porque della fe con- 
tínuan las mexillas, y chremare de ellas, quees 13 
boca,romó de alli nóbre e+focico. Algunos quie” 
ren fea nombre Hebreo, y que particularmente fig 
nifique el roftro del pusrco, del nombre žogi” (us, 
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porcus.Hociquiilo,el hocico pequeño. Hocicar, 
el rebolver la tierra ,ó otra cofa con el hocico. 
De hocico fe dixo hozar , y es propio de los puer- 


COS. 

HOCINO, es el huertezillo que eltá 
en la falda de la hoz, y llamamos hozes vnas que- 
bradas angoltas,y hondas , que de vna parte, y de 
otra tienen montaña , y por baxo corre algun 
rio , Ó arroyo , comoen Cuenca las hozes de 
Tucar,y Huecar, por fer como gargantas; por las 
quales el ayre corre acanelado,y recogido, a fau- 
cibus. 

HOGAR, el lugar donde fe enciende la lum- 
bre, y el fuego, para el fervicio comun de vna cofos 
es termino aldeano,quafi fogar a foco. Ni riené ca 
fa ni hogar,no tiene domicilio.Micala , y mi ho- 
gar, cien doblas val. 

HOGVER A, el fuego que fe haze con ha- 
cina de leños que levanta llama : y afs? fe enciende 
fiempreen Jugar defcubierro. Hazian hogueras 
los antiguos para quemar los cuerpos de los di- 
funros, y en cierras feas que llamanan luftros : y 
en tiempo de pefte fe han víado para purificar el 
ayre.Por regozijo fe hazen hogueras en la fieíta 
de San Iuan Baptifta , y otros fantos, y en las ale- 
grias por nacimientos de Principes , y por Otras 
caufas. El lalcar por encima de las hogueras fe ha- 
ze agora con Gmplicidad ; pero antiguamente te- 
nia cierro genero de fuperflicion:y tuno origen de 
los Caldeos , fegun eleriuen Autores graues. Lle- 
vadme canallera, y fea a la hoguera. Efto dixo vna 
hechizera , lleuandola a quemar. Acoltumbran en 
muchas partes leuar a losquehan de jufticiar por 
fu pie: y pienfo quela coflu:mbre de lHeuarlos en 
Caftilla cavalleroses pia,y legada a razon ; por- 
que elque va a padecer va debilitado , tembian- 
do con todo fu cuerposy con cha fatiga puede ler, 
que no vaya ran atento , ni los Religiofos qve 
le van conforrando.V Irra de efto, como va lenan- 
tado enalto,venle todos, p3ra exemplo, y para co- 
miferacion. 

HOGAZA, es vn pan de moyuelo, ô de 
harina mal cernida, propio pan de paítores, y ga: 
ñancs, que ellos fe lo mafan , y lo cuezen a fu fuz- 
go , y entrela ceniza ; y afsi le dixo hogaza qua- 
fi fogaza por cozerfe al fuego , y no en el horno; 
puede fer Hebreo delnombre bagak , que vale 
pan cozido debaxo de la ceniza, y 13 u. bueita cs 
o.hogah,del verbo zghug , coquere. Iuan Lopez 
de Velafco dize , que hogaza es nombre Arabigo; 
corrompido de hobayza, de hobiz, que vale pá. 
San Ifidoro libr.20.capir.2. hablando de las di- 
ferencias de panes,dize,fubcinericius cinere co- 
&us,& reuerfarus ipfe elt, Se focacius; de donde fe 
dixo hogaza.A mi padre llaman hogaza , y yo 
muero de hambre. Efo fe dize de los que blafon:n 
tener deudos, y parientes muy ricos,ó auerio fido 
fus pafados, y ellos viuen con funa pobreza. El 
muerto a la caba, y elvinoa la hoyaz3; por mis 
fentimienzo que los vinos tengan de los muertos, 
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endexandolos en la fepulrura fe vienen a comet 
alcala. 

H Oj A, la veftidura, y ornamento de los ar- 
boles, y plantas, quafi foxa , del nóbre Lar.foliù, 
v clic del Griego pillon. Ser rodo hoja, y no rener 
fruto, fe dize de los que fon grandes crarlaranes, 
q tienen muchas palabras, y en ellas poco de que 
echar mano ĝ fea de confideracion. Al caer de la 
hoja, eselricimpo del Otoño, donde los enfermi- 
205, y nal fanos tienen mas peligro ĝ en orro nin- 
gun tiempo del año. Temblar como hoja en el ar- 
bol, rener gran miedo. Serojas, l2s hojas fecas, 
quafi fecas hojas. Hojarafca, la hoja q fe ha cuido 
del arbol. Ser el vino de tres,ó quatro hojas: vale 
tinto como ler añexo de otros tantos años , por- 
que la cepa que lleuò fa vua, fe ha veftido tres , ô 
quarro vezes de hoja , defpues que fe encerró en 
labodeg?, 

HO; A,el papel efcrito del libro:quedófe con 
el nombre an:i10, por quanto antes de la inuen- 
cion del pergamino, lengo bruñido, y papel, ef- 
criujan en las hojas de las palas, yen las cortezas 
de los arboles, y en ciertas telillas del arbol dicho 
papito , que naceen tgipto. Boluer la hoja mu- 
dar de parecer.Pronerbio.Trasetla hoja viene o- 
tra: tras referir vna opinion cn vna hoja, a la buel 
za della ay otra que fe le opone. Hoja, la cuchi!la 
d? ia efpada por fer delgada , y por la femejan,a 
que tiene con la hoja de la palma. $] Hoja de oro 
para dorar , y el oficial que la labra fe llama Ba- 
tihoja, Lacrad dicitur ra&carius. y el pan de oro 

urun foliatuio, fegan Antonio de Nebrixa. Es 
cota maraurillola como de vn granito de oro,eften 
diendolo ago!lpeloenfanchan , y adelgazan, de 
que haze mencion Manilio, hablando de los Ba- 
tihojas, : 
Materiamg, mana certaduplicarier arte, 


Hoja de lara, cierta hoja de hierro muy delgada, 
que fe labra en Milan, y en otras partes. 

HOJALDRE , iatorta de manteca, que de 
muy fobada con ella , erti hecha hojas vna fobre 
oira: y Hejaldrado rodo lo que fe ha hecho con 
cjaldie. 

HOJVELAS , Lat. Jogana, es cierta fenta de 
farren hecha de mala eftendida mny delgada, 
como hojas de donde tomaron cl nombre, Grecé 
dicicur laganaz? , que vale lamina de mehi. Quan- 
vando vna cofa tiene fuficientemente lo que le 
bafta ; G lobre aquello fele añade cofa que la me- 
jore, dezimos vulgarmente, que esmicl fobre ho- 
juelas. 

HOY A, quafi foya , del nombre Latino fofa: 
el hoyo, y concanidad que fe hazeen la tierra para 
entérrar los muertos , del verbo fodio. dis. fofi, 
fofum, por cauar.Hoya en el campo vn lugar hon 
do, y baxo. E > 

HOY O, loque eftá canado en tierra trae el 
mefmo origen. Lar. ferobs. bis, fofa. x, vide fu- 


pra Fofa, y Fofo: e. 
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Hazer vn hoyo para rapar otro, de los que para 
cumplir vna deuda de vna mobatra hazen otra: y 
para héchir el hoyo primero hazen otro doblado 
mayor. Quedár hoyosen la cara acontece des er 
tenido viruelas , y quedar ia cara apedreada, y 
hoyola; 

HOLA,yhao, eltacorrompido de heus, 
aducrbium vocandi. 

HOLGAR, en lenguage antiguo folgar: La- 
tin quielco.cis. requieclco,el que defcanía va toi 
mando aliento, y refpirando : y porque ello fe ha 
ze conrefreícar el ayre, que entra, y fate en elpe- 
cho por h extenúon,y contra&i `n del pulmon, fe. 
lMamó folgar, de la palabra folis , firclle;porque. 
no es otra cofa el pùlmon fino vn fuclle; que reci- 
be cl ayre con que refreíca el coraçon. En orra! 
forma fe dixo Dolgar,quaf jogar,que valeen len- 
gua Caftellana antigua jazer,eltar,parar,fegun lo 
reñere Molina de Argoreenelindice delos vol: 
cablos Caltellanos antiguos en el libró llamado 
Conde Lucanor.€] tLolgacr, eltar ociofo,no rener 
en que trabajar. Holgar la fiela, vacar a la Milia 
y los demas oficios divinos. lrfe a holzar , irfeà 
elpaciar. Holzarfe de vna cola, tomar plazer de- 
Ha. Holgar de que fe haya, apronalla. : 

HOLGADO,elqueno efta quebrantado del 
trabajo. Andar holgadoen la hazienda , andar 
fobrado, y no piecon bola. Traer holgado el vef- 
tido, ô el gaparo, no traerle eltrecho, ni dematia- 
do de jufto, como lo vían los galanes, y las damas, 
Holgazan, el que no quiererrabajar,y fe anda va- 
gamundo, y ociofo. sh Se compone de hogalo, y 
de zan, holgar biene de huelgo,yhuelgo de halo. 
as. por refollar,zã es infinito Grivgo q quiere de- 
zir viuir; porque el holgacan vive holgando, hol- 
gura, 8cc.* Fiol¿ura, yhuelza, el fálirfe al campo 
à comer, y juntamente a bailar. €] Holzanga, va- 
le repolo, quietud , eranquilidad de animo. Lar. 
requics: Y Holgin , holzima , parece fer lo mef- 
moquejorgin , y jorgina , hechizero, y hechis 
zer?. 

HOLLAR, vale pilar, apretando debaxo 
alguna cofa: en Latin fe llama calcare,porque pi- 
faimos cone! carcañal, afientando en tierra todd 
la planta del pie , y no de puntillas. Dixofe quai 
folVar,ó fodiar, à verbo fodio. is. porqueel q pifa 
rezio haze feñal honda en la tierra. Los q huellan 
rezio,6 fon valientes, ô fantarrones, arguye ani- 
mo fobernio.Hollaríe vno bien, es rrararfe honra 
damente.Hollar yno 2 otro, estratarle misl, y te- 
herle en loque trae debaxo de fus pies. Huella; 
la feñal que ei hombre, ô otro animal dexa eñam- 
pada en la tierra. Sacarle por la huella ,es irlead= 
újrricndo las piladas. Camino hollado por donde 
fe echa de ver que es paífigero. 
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y lamangan: , &c. Divofe hollejo , quafi follejo, 
del nombre Latino folliculus , que fignifica lo 
melno. De hollejo fe dixo deshollar , y perdien- 
do lah. defollar, que esel quitar el hollejo, ô el 
ellejo. 

HOLLIN, lo elpeílo del humo q fe pega a las 
paredes, del nombre Latino fullizo.nis,_Desholli. 
nar, quicar el hollin,y perdiendo la h.defollinar. 

HOLOCAVSTO, era vnlacrificio particu- 
lar, que los Judios isazian à Dios: enel qual no 
fe refervaua ninguna cofs de la vitima , fino que 
todo fe confumia en el fuego. Es nombre Griego 
bolocauflum , de olon, votum , & caio, cremo, Ícili- 
cer, 2b eo quod totum cremetur: y componefe vn 
verbo olocgutòo , quod eft vitimas integras com- 
buro , y confuena con la palabra Hebrea zgholas 
holocaukum del verbo afcendere ; quia odor eius 
alcenditin coeclum, & tocum confumitur , & in 
funun conuerfum afcendir in cælum. 

HOMARRACHE, vide Momarrache. 

HOMBRE, el Caftellano antiguo dezia 
Ome, del nombre Lar. homo. Hafta los Gentiles 
- tuujeron algun raftro de la nituraleza del nóbre, 
como Ciceron, q enel libro de iegibus,hablando 
dël dize, Animal hoc prouidum,fagax,mulciplex, 
acutum, memor, plenum racionis, « confilij,quem 
vocamus hominé.En el 2.denatura Deorú.Homo 
natus cht ad mundum contéplandum, & mirandú. 
Y poco mas adelante. Deus homines humo exci- 
ratos, celfos,& erectos conftituit,vt deorum cog- 
nitionem cælun intuentes, capere poflent.Viene 
con lo que dixo Ouidio lib. 1. 

Pronaq: cum /pectent animalia cetera terram 

Os bomini fublime dedit corlumq; videre 

Hufsit , dG erctios ad fidera tollere vultus. 

El nombres Griego antropos , ita diétusa (orfuar 
alpiciendo: refponde al lugar de Ouidio, y los de- 
más citados. Ariítor.lib.2.Phyfic. llamó al hom- 
bre mundo menor , fcilicet , misrocofmos. €f Para 
fer Gentiles,y Idolarras,dixeron demafiado. Alsi 
eltos como codos los demás q fueron tenidos por 
fabios,finembargo de que los Antiguos como fue 
PJacon, y otros, tunieron noticia de los libros de 
Moyfes, y de la ley de los Hebreros,y fe fue comu: 
nicádo de vnos 2 otros. €] Muchas cofas fe pudic- 
ran dezír aqui de la excelencia del hombre en el 
chado de la innociencia, y delpues q la perdió de 
fu mifería ; pero no profeflo falir de mi inftituro, 
por tener tanto de ĝ dar cuenta en el particular q 
m? puede tocar: y acudiendo a él, digo, hombre 
fe dixo de homo, y homo áb humo. Otros quieren 
fe aya dicho del nombre Griego omonomia , con- 
cordia : elt enim homo omniam animalium ma- 
ximê fociabilis : ô fea del nombre omonos , Ami- 
lis, por lo que Dios dixo en fu Creacion, Facia- 


mus bominem ad imagem , @ fimilitudinens no- 


ram. 


4 En la Efcritura Sagrada tiene tres nombres. 


El primero es Adam, que vale rubio , encendido, 
roxo , Adan , homo porque la tierra de donde 


HOM 


Dios formó al primer hombre era roxa iiano 
juntamente otro fegundo nombre , que forre: i 
primeto que ños dize ler tierra,nos intima la «1 e 
de alli fe figue , Hamandofe Enos, id elt, sufizn.ts, 
mifer, fragilis ; oblîuiofus: Y como al nombre de 
Adam le relpóde eù la leñgus Latina bome, tnes 
relponde mortalis: El tercero hombre es Zs, y a 
efte le quadra Vir, diftinguiendofe de la muger, 
q la Hama //3,Vide verbo Adani. t El vulgo iiv- 
ne algunas frafis de yue vfa en efa pal.bra houi- 


- bres AR rodos fon hombres los que ican à 


la pared; La Sigrada Efcritura tiene vn modo d- 
hablar para dezir que no ha de quedar bombrea 
vida , con ehte termino, Non relingues mingenten: 
ad parientem, De donde pido tener origen sl lo 
bredicho refran: el qual fighifica que no todos h.s 
hombres por naturaleza fon hombres en valot,+n 
prudencia; y fortaleza : y alude cn lo materis! a 
que el perro alça la pierna, y mea a la parediv ai- 
fi no por folo mear a la pated es vno hombre, fino 
por hazer cofas de hombre de razon, yfefo: Hust ı 
la cafa hombre : ay algunos que en fu cafa mahua 
otro mas que ellos , fea muger, hijo, ó criado: y 
quando les aduierten defto , y quieren mandar 
defmandandofe , hazen alguna gran necedad: y 
para burlaríe dêl le dizen: Ello fi feñor fulano, 
huela la caía a hombre. G] La muzer Colada, ertr 
gente bara, llama à lu maridoMi hombre.Esn.1y 
hombre , es valiente. Es ya hombre, ha falido de 
la edad de muchacho. No fereis hombte para 
auerJasconmigo , notandole de cotiarde ¿No ten - 
go hombre, no tengo quien me favorezca, y me dè 
la mano. No ay hombre con hombre, tocos clián 
defauenidos entre fi. €] Muchas vezes lleva ct 
hombre a fu cala con que llore: nofehadehar de 
todos la familiaridad en cafa donde ay mugeres, 
O hijas. El buey pot el cuerno, y el hombre por la 
palabra. Ser hombre de fu palabra. Hombre de 
chapa , de veras. Y de 3qui añadilde los epiétetos 
que quifieredes. 

HOMBRO, aquella parte del cuerpo, de don 
de dependen los braços, del nombre Latino hu- 
merus, del hombre Griego homos , & intetpe fita, 
br. hombros. Llenar à hombros fe dize de las an- 
das, que las llenan fobre los hombros: y antigua- 
mente Jleuanan feis, ô ocho elclanos las literas de 
los hombres ricos, poderofos, y regalados. Mar- 
cial 1ib.9.epier.7. Pauper amicitie, Sec. ibi: 

Ocio Syrisfufulta datur lectica puellas 

Tr hombro con hombro , ir a la iguala don otro. 
Lleuar en hombros, es cierta manera de triunfo,y 
vitoria en las Vnivetíidades q leuan en hombros 
al Catedrarico lus apalsionados, y deuoros. Arri- 
mar el hombro, ayudar a alguna cofa para hen- 
tarla, Leuantado de hombros feñal de animolo, ô 
arrogante. Derrocado de hombros, hombre pii- 
lanime, ydefaliñado. Entodas cltas cofas virtudes 
vencen feñales. 

HO MECILL O, vocablo Caftellano 3n- 
riguo,que no cmbargante le aya dicho de homic; 
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H O M 
dio , muhas vezes fignihica ran lolamente enêmif- 
rad, quiftion, contienda, riña; como contia por 
muchas leyes de Partida , que vían delte :crmino. 
HOMERO, el Principe de los Poeras Grice- 
gos. No coníta de que patria fuelle nacural: y afsi 
machos lugares de Grecia tuuieron contienda fo- 
re che particular , queriendo cada vno fuelle fu- 
vo. Su primer nombre fue Melefigenes;pero awien 
do cegado lepulieron por nombre Homero , que 
cn ia lengua Griega, Cumea,y Ionica, vale ci:go, 
oriros , homerus, en la comun vale obfes.Refiere 
Piucarco en la vida de Homero, auerfe Hamado fu 
madre Critheis : al qual concibió de vn hermano 
Cuyo:y por anerle parido a Jas riberas del rio Me- 
lete, fe llamó Meleligenes y y defpues quando ce- 
ô le llamaron Homero. rh Refere la fexta parce 
de la Glua de varia lecion y que eftando 2 cafo fen- 
tado en vna piedra, junto a la ribera de la Infula 
Lo liegaron ciertos pelcadores, que preguntados 
por Homero fi tenian alguna cofa , refpondieron 
con palabras equivocas , diziendo : que no tenian 
Jo que atian tomado, y que tenian lo que no anlan 
tomado ; queriendo moltrar , que porque no auia 
podido tomar los pezes, auian tomado lòs piojos 
que trenian: ô que no tenian lo que auian tomado, 
y los que noauian tomado , fe Jes auian quedado 
en los beltidos,y no entendiendo Homero el enig 
ma, murió de pefadumbre.* Q Homero maftix: 
Efte nombre dieron 2 vn calumniador de Home- 
ro, llamado Zoilo , que efcrivió algunos libros 
contra los de Homero , notandole, y arguyen- 
dole de fgnorante,y poco aduertido en lo que di- 
xo. Eftos prefento a Prolomco Rey de Egipto, 
queno embargante le pareció atrcuimicnto,ydef- 
verguenca difsimuló con él, hafta que pidiendole 
le hiziefle merced porque eliaua muy pobre ,-le 
refpondió que fe efpantava paffaife neccfsidad 
quien era mas docto que Homero; pues con auer 
milaños que era muerto , apacentana, y daua de 
comer a muchos con folo leer , y enfeñar fa do- 
+rina: Y 21 fin de vino à das manos que a cufado 
de parricidio , le mandó poner en vn palo, Vale 
santo Homero mañlix , como Homeri Saycllum, 
mafix , fagellum fignificat: el qual nombre jun: 
tado'conel del Poeta repreliendido ; finignifica 
fü zoilo', y €l que le varoyendo los carcañales,”” 
*¿HOMICID A;,el hontbre que mata a dero 
hombre , lo que no compete 2 ningun ctro ani- 
mal porq los brutos aunque macan Jos hombres, 
es por la fiereza de fu condicion:y no fiendo cipd- 
zes de dolo , no feles predeatribuir efe nombre; 
al demonio fs, por fer criatura racional. Y afsi h2- 
blando dé1 Chriñto nueftro Redépcor por S. Idah 
cap.S.nim244: dize! We himnicida erat abinitlo: y 
tan hómicida fue en el principio del mundo , que 
“en ví (folo hombre dió muerte 2 todo el linage hu 
mano, y al fegando fator, y ayuda para que fuelle 
fratricida , y es participante en codos los demás 
homicidios que cada dia-fe cometen en cl mundo 
de cuerpos, y de annas `s -= y E 
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HOMILIA, csnombre Griegoaĝio ver- 
fandi in catu hominum congrefes ,eonuerfario; 
confuetudo; demaKera que homilía noes orra co- 
aque vna platica, Ó oracion , y razonamiento 
que fe tieneen la junta , y concurrencia de gentes 
congregadas para confnltar, y trafar alguna cofa; 
pero comunmente llamamos homilias los fermo- 
nes, lasoraciones , y exortaciones que fe hazen 
al pueblo Chriftiano. Dixofe varilia , de orvilos, 
cetus, turba, mulcirndo. Hom diario, cl volumen 
de fermones, y oraciones $ fe predican al pueblo, 
HOMOVSIO, bomornfiss , nombre Griego 
eiuídem fubllantize , quod Theologi confubian- 
rialen vocant. Efte termino le ventiló mucho en 
el Concilio Niceno contra les Arrianos , que 
hegaian en la Trinidad fer el Hijo confubitan- 
cial al Padre. Y como en efte timpo 21gunos he- 
reges nos llaman Papiftasalos Catolicos , por- 
que cllos niegan la poreltad del Papa, y noforras 
le confeffamos por cabeça de la Iglcha ; afsien- 
ronces loshereges Arrianos lamauan à los Ca- 
tolicos homoutiftas, N 
HONDA. Lar. funda à fandendo , quia hoc 
inftrumento funduntur, 1d cft, is&anrur lapides: 
esla honda arma peculiar de los paftores : y afsi 
el paftorcico Danid , auiendo d? falir al defaño 
con Goliath, defecha las armas de San, y va a pe- 
Jear con fola fu honda, y cinco guijarros pelados 
que efcogió de va arroyo, y con cl primero de der- 
ribó. Eü la diciplina milicar antigua ania efqua- 
dron feñalado de honderos, que llam*uan fundi- 
bularios:los quales eran tan certeros como agora 
lofon losarcabuzeros que riran punteria: cal fue 
la defireza de David ; fegun lo que hemosdicho 
en el libro de los Tuezes¿cap.20.mum.16. hablan- 
do de los de Gabaa: dize el Tex:o Sagrado: Et ffe 
fundis ad certumiacentes vt capilla quo; pofjent 
pércutere, Algunas naciones que vfavan ella arma 
impenian a fus hijos a tirar la honda defde muy, 
Chiquitos, yles fufpendian el pan que auian de co- 
mer en vo ps1o, Ó lugar alto, y no comian hafta q 
lo derrocavan.Tales parece aner fido los morados 
res de las 1slas de Mállotca,y Menorca ; punes por 
efta razon las llamaron las islas Dalleares: y con 
efta arma bufcavan la comida en los montes matí 
do li caça, y fe defendian de fus enemigos: qu Y, 
refiere Pedro Rouiftuan , q quando niños les pos 
ponén las madres la comida en vn arbol múy aito; 
y no les din de comer hafta que la derriban cen la 
honda.* 
-7 HONDO, vale lo hefmo q profundo. Dezi- 
«os del rio fer hondo , quando ay mucha agua; 
antes de hallegar el fuclo,yel poço hordo quando 
para facar agua dêl , esmenelter foga mny largas 
e] Alhóbre de mucha capacidad, dezimos fer hon 
do, y proftindo y, materia honda. Dixofe hondo, 
del nombre Latino findum.i. ima pars cuiufq; 
rel, que aliquid Jicorisin fe comtinet. 
HONDON el afsiento del vafo en que echa 
“mos a1¿ua licor, agua, vino; S:c.Fondon, es ter- 
Ha mino 
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mino antiguo de que vío ei Poeca Iuan de Mens, 
«como-eña dicho arriba. Los rexedores de broca- 
«dos , y de cerciopelos vían eltercrmino , y Ha- 
man fondon en el brocado de altos lomas:baxo 
-de rodos. > i ' 
HONDYVRA, profundidad ene: agua, ô 
.enlos pocos, y concavidades. No mercríe cn hon- 
duras, norratar de matenas dificulrolas, y pro- 
fundas, donde podría vn hombre errar con daño 
luyo- ; s ; 
HONDVRAS , «cierra Provincia en Indias 
Occidentales. 
HONDRADO, porhonrado. : 
HONOR, vale Jow1méfmo que honra. Hucfped 
«con fol a honor. El que lega tarde a Ja polada,mi 
halla cama, ni que comer : y lies de jos prim:ros 
dan elomejor. Dueñas de honor , feñoras biu- 
das principales, recogidas, y entretenidas en los 
palacios de Jos Reyes. De honor fe dizehonoran- 
«do, honorable, y honorifico. Vide Honra, 
HONES TO, en nueítro vulgar vale hom- 
bre conipuelto, mefurado, virruofo,bueno,exem- 
plar. Lo honeíto cn materia de precio vale lo ra- 
zonable, lo juto. Perlona honeftaen los cribuna - 
Jes de la fanta Inquiicion , fe llaman ciertos mi- 
niliros feñalados:los quales afsien por teliigosá 
Jas ratificaciones de los reos. Dixofe honelto del 
nombre Larino honettus,honore XK dignitate pre 
ftans. Honellidad , compoltura en la perfona , en 
Jas palabras, y en la vida: del nombre Latino họ- 
neftus dignitas, decus, dans vicente cóparata. Ho- 
nekar, hazer vna cofa honeíta, ô alguna perfona, 
honrandola , «como por el contrario. Denoftar, 
afrentarla.Denucito, afrenta. Deshoneltidad,def- 
compollura laíciua, efcandalola , y de mal excin- 
plo.Deshonetto, el defcompueltu, y viciolo. 
HONGO , cs enfermedad de los arboles : y 
Plinio le lama clavo, y padilla , ő parenilla por 
Ja forma, lib. 17. cap. 24. dixofe del nombre La- 
tino fungus, [egú algunos à funere, por el peligro 
¿traen confizo de matar al ĝ los come: y alsi Pli- 
pio Jos cuenta entre los manjares peligrofos, y dif. 
pueltos para defpachar vn hombre. Ay muchas 
diferencias dehonzos, y los mejores fon pellife- 
ros, perola gula los haze preciofos: epecialmen- 
te los quelos Antiguos lamaronboleros, Haze 
mencion dellos Plinio lib. 22.cap.22. A cftos fe 
oponen en calidad los que laman getas,o hongos 
de puerco. Mart.lib.3.epizr.50, in Ponticum, 
Sunt tibi boleti, fungos ego fimo Juillos, row 
Y para que veais quanra es la locura de los hom- 
bres fendo conftante , y verdadero lo dicho: efi- 
mauan en tanto chos bojetos, que los tenian por 
cof3 preciofa: inâ, que no tenian precio. El mef- 
mo Marcial lib.13.cpigr.48. 
, Argenti atque aură facile ofk, lenamq;togamg; 
. Mittere „boletos mittere dijficilè eft; y 
Oy dia fe traen à Efpaña de Genonà-, y de Otras 
partes en barriles, y los eltrangeros dos efjman en 
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elle riempo , no en menos de do que los eflimaren, 
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«en el paffado Los Romanos. Reficre el Deétor Le- 
gunafobre Diofcorides lib.q. cap. S4. § Perrio 
dixo fer los hongés, y las turmas de tierra, hijos 
de algunos dioles | pornacer lin Lmiente , teno 
folemos dezir , ferhijosdelstierraaquellosgse 
no les conocemospadres. Pero clos des malna- 
cidos fon muy hersuános, y frifanenilis calidades 
aunque los hongos fon hermanosmiyores., lúgun 

-do que dize Marcial jib.13.epigr.5o. 

Tubera. 
Rumpimus altricemtenero de verticóterram, 
Tubera boletis panafecunda funis. 

En otra parte fe quexana ehimilino, libor.epi «mre 

“de Cecili3no, que teniendo combidados a fu moka 

-algunos amigos aun no lesengañana don el quid 
pra quo, como hemos referido de-Ponticos hno 

«que a ojos villas le Tervian á €. Lolo él plato dejos 
boleros, y "fe lecomiadin partir con nadis.,:pero 

echale vnamáldicion con que mala pro lebagan.. 

Dic mibi , quis furor fP turba /pe ante vocáta 

Solus boletos Ceciliane voras. a 

¿Quid dignú tanto tibi ventre y Sulaque precabor?. 
Boletum, qualer Claudins edit edas, = 

-Refiere Sueronio Tranquilo auermuerto Claudio 

‘Cefar de comer vnos'hongos , ó-boleros,en los 

‘quales le pulieron venenos qual abragaria bien 
por fu nsrina calidad. “Otros muchosilugares ba- 

«Maras en Marcial:por los quales echarasde ver 

por quan regalada comida resian' elta goJolma:z 

pero eftimenla en lo que ellos quilicren que el pro 
uerbio CatlelMano dize, Nofe haze Jaboda de hon 
gos: dando a entender que eltos layneres no fun 
para hazer pafto dellos , ni perifar que lgs eombi- 
«dados fe han de farisfazercon yeruzs , ni enfala- 
“das, fino con carnes buenasgallindss y Cspú- 

«nes, ybolatersa,buends torreznos;y ola podridas 

{iesen aldea condo arroz, y patocon fopa. 9 Áy. 
vna efpecie de hongosa los quales llamá:bexincs; 

'eltoslon redondos, y huecos, q quando losabren 

fale dellos humo, yromó rel nombre de bexiga, Lie 
cierra efpecie de hongas que fe crisn en losarbo- 
les fe baze y elcarpara encender lumbre convipe- 

«de. nal, y cera con la qual los barueros luelen él 
tar la cafpade la cabeça. . ide ca A 

HONRA, refponde al nombre Larino honar, 
vale reuerencia , correfia ; que fe haze a la virtud, 

4 laporeftad ; algunas vezes fe haze al dinero. Lo 
que arraltra honra , dixofe por las ropasroza- 
gantes que llegan al fuelo; como lasdobas de los 
Eclefialticos, y, perfónas graues que foljan traer 
falda. Las layas de las feñoras tienen faldas;y .£ o 
ciertas ocalioneslasfuettañ , y van arrellrando. 
¡Las capas decoro de los prebendadosen LgJefñas 
Catredales : y finalmente los capoces de losen- 
Jutados.Honra,y prouecho no cabe en vn laso, 
¿e hombre honrado no ha defer ¡oterelada Rei- 
-titucion de honra, cofa graue, y diticalcofu dy his 
zer, romirolo a los feñoresSimillas, y eleritores 

«de calos. Barba a barba honra fe cara, loque =} 
hgmbre pudiere negociar por fo perfona, nolos > 
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ve encomendar 2 criado ¿ni procurador: 

HONRAS , las obfequias que fe hazen al di- 
funto dentro de los nueue dias de fa entierro. 

HONRAR, reverenciar, acatar, y fi es de ma- 
yor 4 menor cariciar , y recibir benignamente, 
y con cortefia. 

HONRADO , el que efta bien reputado , y 
merece que por fu virtud , y buenas partes fe le 
haya honra , y reverencia. €] Honrada fe dize de 
13 muger, pero algunas vezes el honrado , y hon- 
rada fe toma en maja parte fecun el tono, y fọn- 
fonete con que fe dize. 

HONRADOR , el cortés, y bien criado, y 
hafe de entender del hombre principal, queticne 
Lonra para fi , y para los otros. 

HONRILLA , la vana prefuncion de algus 
nos necios que ponen la honra en impertinencias, 
y eftos fon los que andan inquiricndo , fi elotro 
lerocó en la honra, ô no, por no nada. 

HORA, Latiné hora, vna porcion de veinte 
y quatro en que fe divide el dia , las comunes de 
que víamos fon fempre iguales , pero las planeta- 
rias, de que ofan los Altrologos fon def:guales, 
porque diuiden el arco diurno en doze partes , y 
el noturno en otras rantas, y todo lo que agran- 
dan las vnas achican las otras, folo en los equino- 
cios,como el mifmo termino nos lo dize fon iyua- 
les. Dixofe hora (fegun picnfa Macrobio) defte 
nombre horus , que cerca delos Egipcios vale lo 
mifmo ¿ el Sol, por quanro ĉl difunyue las horas, 
y alsi Ouidio las finge minifiras del Sol. Mecam. 
lib.2. 

Iungere equos Titan velocibus imperat boris. 
Otros ab orizein , quod eft terminare , definire, 
vel dinidere , por diuidir el dia como tenemos 
dicho en veinte y quatro porciones. Alij malunt 
horas ditas ago tor oiror , que lignifica vrina : y 
fundanfe enque Hermes Trifmegiito oblervó en 
el modo de orinar cierto animal dicho Cinofefa- 
lo, confagrando al dios Serapis, q de hora cn ho- 
ra orinava veinte y quatro vezes al dia có iguales 
efpacios dia, ynoche.Otzos dizen,G de dosen dos 
horas:y afst repartió el dia ciuil en otras tantas,el 
qual fe dividió delpues en veinte y quatro. Llegar 
fe la hora, llegaríe el tiempo. Efte esta hora, ele 
es el punto. Llego fu hora, el cumplimiento deal- 
guna cofa buena,ó mala, 2ilarar de horaen hora, 
diferir el tiempo. Hora de comer, hora de cenar, 
hora de acoftar, ebtiempo determinado para cier- 
tas cofasen q todos concurrimos , fuera de algu- 
nos ellramados, q hazen de lu noche dia, y del día 
noche, y(e defdeñá de vivir como los demis.Hora 
menguada, hora infeliz, la qual calidad ponen los 
'Altrolozos en los grados de las miímas horas. Ho 
ra de lamuerto, inevitable, tremenda, digna de q 
todas lasnoras de la vida clié prelente en nucfiza 
memoria , dichofi hora para los que vam camino 
de faluacion , deldichada para los que le conde- 
nar.Porotro termiao fe Mama enda Larin noutísi 
ma hora, San Tuan en lu primera Canonica Cap. 
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Noafsiina hora ef? : por el termino polirerors ss 
vida en refpero delas edades per eltar ya cl mup 
do en la poflrera, que aunque a mueítro pareces fe 
alargue es ena hera, y menos de duracion, en rei- 
ero de la eternidad. 

HORASCAMONICAS. Durantio derici- 
bus Ecclef Catolica, libr: 3. cap. 1. läs define 
delta manera : Horg Canonice fune , in quibus 
Clerici diuina ofíicia perfoluunc, & celebranr.c. ie 
diz, velquia per facros Canones infitute funts 
vel Canonicz ; quia Ecclefiafticæ. Rurfus Cano- 
nice, id eft,regularcs, koc eft regula certiordin:s, 
Clericorú fcilicet, cerci tremporis, € certe forma 

referipta,S inflituce:Canő enim Grace, Latine 
regula. Cornelio Mutio Obifpo de Bitonto en vn 
fermon de horis Canonicis , folpecha poderte a- 
ver dicho Canonicas à canendo. Efto fe colige 
del dicho Autor;elqual al fin del capitulo figuien 
te, noapructia da opinion de Polidoro Virgilio, 
y de algunos otros modernos , que acribuzen da 
infticucion de las heras Canonicas a San Geroni- 
mo, ôa Pelagio , fendo inftitucion mas antigua, 
aunque pudo fer que por e] defeuydo de los Ecle- 
Gafticos tuuiefíen neccfsidad de renorario, y ef- 
forcarlo. $ Eftas horas Canonicas ordinariaínen- 
te las diuiden en Kece,comuice a faber Mayziness 
y Laudes, Prima, ferc, Sexta, Nona, Vifperas, 
y Conipleras. En la Primicioa Iglefia , guendo 
los Maytines fe dividian en tres noĝurzos cn for- 
made la militar vela, bien le pudieron diuidir en 
mas partes,pero defpnes que fe vfò dezir todos los 
tres noturnos juntos y y confecuriuamente tras 
ellos las Laudes, Maytimes, y Laudes fe repuran 
por vna hera. 

HORAS, tldeuocionario , eñei gral prin? 
cipalmente eltán lashoras de nueltra Señora , y 
otras deuocionesquerezan los feglares deuoros, 
gue no tienen o9ligacion de rezar jashoras Cano 
nicas , como incumbea los ordenados de Orden 
Sacro, à Jos que tienen beneficio Eclehialtico, y 2, 
los religiofos profeflos. 

HORADO, del nombre Latino foramen, e} 
agugero, que pafila de vna parte 3 otra alguna co- 
fa, como la pared, la piedra , la bola, Ó cuenta: y. 
pudofe dezir forado del verbo Griegoephorao, vi 
deo:porque dà lazar a que la vita pafe por êi; co- 
munmente del verbo foro, foras. Los Savaguefes 
Maman buraco al agugero por donde entra loz, 
vidcfupra bhor , vale foramen , y deall pudo 
traer origen horado , y forado. Vilhorado nom- 
bre propio de vna Villa , parece suer tenido pri- 
mero orro no tan honcíto, y fe le mudaron, como 
hizo Plinio, quando dixo, lib. 11. c2p.12. Fora- 
men ad excrementa corporis: 

HORADAR, á verbo forare , penetrare, no 
eftá zan en vfo como fu tompuelto perforare. 

HORADADO, y HORADADA, Ja cole 
que ea aguzersda, y fuclefe romar eh mala par- 
re , quando fedizo a vno horadado , porqiivale 
bujarrom, y a la mager la nori de no virgen por io 
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menos; y la lengua Santa para diftinguirla del va- 
ron la llamafenina,có quód fit perforata,4 verbo 
nacau, perforare. a E 
HORCA, en rigor es vna percha, que al cabo 
fe remata en dos g3jos,y fucle fer intrumento con 
que los labradores levantan los hazes de la mies 
para echarla enel carro ; y Menarla à la era, y 
con ellå rebuelven la parna : y porqu- antigua- 
mente colgauan los mal hechores de vnos palos 
con chos dos gajos, entre los quales fe arava la lo 
g2, llamamos horcaelral patibulo ; aunque fea 
en otra forma , c: mo es de dos maderos hiíncados 
en tierra, y otro que encima traua de aóubos , y 
por tener efta forma llamaron horca; y juntamen- 
te yugo tres picas, dos hincadas entierra, y ctra 
atrauelada ,por donde hazian paffar los vencedo- 
resá os vencidos , queriendoles hazer gracia de 
la vida , como l:s aconteció à los Romanos Gen- 
do vencidos de los Samnires,que los hizieron paf- 
far afrentofamente por debaxo deftas picas, y de 
alli adelante (e llamo aquel lugar donde fe rindie- 
ron las horcas Candinas. Liuio líb.9.refiere el Pa 
dre Pineda en fu Monarquia,lib.7.c:16.$.1.8% 2% 
aj La diferencia que ay entre horcá,yrollo es efta; 
que la horcá es de palo en la forma dicha, y elro- 
llo es de piedra como vn pilar grueffo con qua- 
tro canes , y por fer redondo fe llamó roMo, Lla- 
mauan horca losÁntignos vh pajo de dos gajos, el 
qual encaxavan al cuello del efclano por afrenta, 
y con otro palo le trauavan los dos ganchos por 
detrás; denanera que el cuello quedaiia encerra- 
docnmedio , y con efte disfraz ie facavanen pu: 
blico por toda ja vezimdad para afrentarle , y 
cafligarle , ett cuyo lugat entiendo auer fuce- 
dido li corma, que aota fuelen echar a losinucha- 
chos qüe huyen de fus amos, de donde emanó el nó 
bre afrentofo de furcifer: Llamamos horcas, y hor 
coñes vnos palos que le fematanen dos gajos , y 
hincadosen el fuelo fe acoftumbra armar (obre 
ellos parrales , y ¡llaman catas orros palos lárgos, 
¡zuales, y feguidos, que cargan fobre citas horcas: 
Tambien firv. n de arrimarlos a l.s ramas de los 
arboles; quando cfián cargadas de frura para que 
no defyagen, y para endereçar el árbolito nueno, 
y poftura que fe vaacoltando a vn lado ; lo que 
dixo Horacio: P 
aturamexpellasfurcalicet v/q;recurret, 
Horca de ajos ;la foga que haze de los atos 21 prin 
cipio de vo ramal, y porque luego fe divide en dos 
ramales le Mamo horca. Alquees vellaco , redo- 
mado, y fagaz , dezimos ler horca, por quanto en 
la intencion hó esciurto, y verdadero , fino falfo 
que tira a dos hitos, yfigue diuerfos caminos, dan- 
do a entender vna cola con fus palabras, y tenien- 
do la contraria en fu pecho; € Viniendo àla ety- 
noJogía de furca parece fer de fur,porque es pena 
de los rales quando fon famiof. s , ô incorregibles, 
inl. capialium, $. famiofos, ff. de penis. San Ii- 
doro liber. $.originum degeétricab co, quéd ferat 
capte delinquentis in ipfo patjbúlo fúfpenfis Pú- 
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'dofe dezir A ferendo , Ó porque los efclaros”, A 
los qual: s echan a1 cuello las horcas, fe las haziin 
llevar por los lnzares publicos, ó porqne los c'n- 
denados à crucificar les hazian lleuar à cueftas cl 
madero en que auian de padecer. Mofirar primero 
la horca queel lugar; es muy ordinario de las Vi- 
llas pequeñas tener para feñal de que lo fon > la 
horca en vn cerro alto q le delenbre de lexos , y 
muchas vezes antes que el Jugar : rràefe à propo- 
fito quando acudimos adonde penfamos hallar 
buena acogida , y antes de alcangarla , nos miuet- 
tran el mal pecho poniendo incomuenientes , y 
eft: ruos. Para Jos defdichados fe hizo la'horca, 
findúda el día de'oy*, y fiempre los pobres, y def- 
venturados padecen fin aver quien interceda por 
ellos , eneltos fe executa el rigor de la ley por fer 
mofea afidá en los lazos de la cela de araña: el po- 
derofo , ô favorecido rompe por todo , aunque 
no todas vezes. Si valiera cl ahorcar de loscin- 
tos mas ladrones húuiera y pena es que la vi'exe- 
curar enValehcia à los que entrauan en la Ciúdad 
entiempo de pefte fin craer teftimonio'de fanidad, 
porque cenian à dos puerras fendas horcas, y vi- 
tra de otras peñas pecunarias los colgatan por los 
fobacosteniendolos afsi por algunas horas; Ahor 
car, ahorcado, vide fúpra: A 
„ HORCA¡ADA, villasen diverfas partes de 
Cafiilla, dichas afsi a lo que enciendo por venirfe 
à dividiren dos barrios. 1 y 

HORCAJADVR A;en el hombre es lo hueco 
entre las dos piernas por quanto fe diuide en dos 
como gajos defde los, muslos abaxo. 1r la muger 
en la beftia a horcajadillas y es ir cávallera cómo 
hombre. . i e : 

. HORCAJO, villá en el Obifpado de Aui- 
la; 

HORQVILLA ; la vara que tiene dos gan- 
chos, como l/brea con que los oficiales cúlgan, y 
defculgan ft ropa en las tiendas; . 

HORQYILLA , vna enferinedad que då cn 
los cabellos de las mugeres que hiende las puntas 
de lostabellos, y las diuide en dos. , 

HORM A, vulgarmente es la que fe haze 
de madera , y tiene fortha de pie fobre la qual el 
capatero corta, y cofe los gaparos, Eatiné forma, 
Gracé calopos , pes ligneus: Hallado ha fulano 
horma de fu gaparo ; quando vno topa con otro 
que le entiende, y le haze roftro; Los fombrerc- 
ros vÍ:n de ormas para amoldar,y ajultar los fom- 
breros, y formarlos fobre ellas. Ahormar meter 
enlahorma: ,. . : A 

HORMIGA,fe dixo del nombre Larina for- 
mica, à ferendis micis , fic di&a , vel fimpli-iter à 
ferendo , quod nullum animal frequentins pon. 
dera conuear : neque fi menfuram corporis retki- 
cias, maiora. Ciceron lib. 3: de nuarura Deorúm; 
dizeafsi: In formica non modo fenfum , verùm 
etiam mentem , rationemque , argue njemori ná 
effe. A todos confta del cuidado , y foticiond èi 
tiene de recoger el grano en ciempo del Sagon: 
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debaxo de tierra cava: fus troxes ; adonde loen? 
cizrra cortando cel piguito , porque no nazca, y fi 
fe humedece lo faca al Sol, y 1o buelue a recoger, 
con que pafía fu año encerradaenfa cueva, y afsi 
esfimbolo de la providencia, ÆA Midás Rey de 
Frygia fiendo niño le truxeron a la boca muchos 
granos de trigo , pronoftico ( fegun los 2goreros) 
de q ania de allegar muchas riquezas. Los G.ergn 
de opinion que las almas de los hombres bolnian 
a entrar en los cuerpos de animales irracionales, 
ereían que los demañado codiciofos de llegar 
hazienda , y encerrar trigo en fus trotes murien- 
do bolujan fus almas à romar los cuerpos de kor- 
migas , y de alli les venia tener ranra fagacidad, 
diligenci3 , y prudencia. Es defarino pero válga 
por encarecimiento para afrencar 3 los hombres; 
que no fz acuerdan que ay mañana, y fe comen en 
vn dia lo que bañava para todo vnaño, y afsi an- 
dantoda da vida hambrientos , y malaventura- 
dos. Otros por mas que alleguen no les parece 
que tienen lo que bafta. Horacio libro 1. Serm: 
Satyra r. 
Exemplo ef magni formica laboris 
Ore trabit , quodcunque poteft, atq, addit aceruo, 
Quem fruit baud ignara: at non ineauta futuri, , 
Que fimul inuerfum contrifat Aguariusannum, 
Non ofquam prorepit , © illis vtitur ante ; 


Quefitis patiens: 


Cafi a elte propolito el Efpiricu Santo, Proverb.. 


cap.6.hum.6.víque ad S.nos trae el exemplo de la 
hormiza,y nos remite a ella diziendo. Vade adfor- 
mich, 0 piger, ©- confidera vias eins, Q- difce fapien- 
tiam, que cum non baheat ducem, nec preceptorem, 
nec Poincipem.parat in aflate cibum fibi © congre- 
gat in mefe, quod comedat. Ay muchas efpecies de 
hormigas,yà algunas les nacen alas para perderte: 
Plinio, lib.29. cap.4. haze mencion de cierto ge- 
nero de hormigas ponçoñofas que fe criavan en la 
Andaluzia, y los narurales las lamavan falpugas, 
y Felto folifugas: Hormizuero,el lugar do fe crian 
las hormigas, y llamamos hormignero laeflancia 
adonde acude mucha gente conmn. + En la Etio- 
pra Occidentalle crian hormigas tan grandes, co- 
mo va gran perro, con los pies facan las arenas de. 
oro, y perfiguen hafta la muerte a] que intenta ro- 
bar fu reloro:y bien fe verifica lo que dize Plinio, 
«que la hormiga es animal folo provechofo para 
15 
HORMIGVILLO , cierta meneftra hecha 
de pan defmenuzado en forma de cabeças de hor- 
migas, y eto fignifica cerca de los Arabios la pa- 
Jabra alcuzcuzn , como elta dicho. Hormigui- 
Vo , cierta enfermedad que dá en los vafos de las 
beltias nue les va gaftando los eafcos por deden- 
tros. Formicante ¿ulÍo. termino de médicos: 
HORMIGON , vna mafa de piedras peque; 
ias con cal, y berun ran fuerte que áprerandolo, ô 
en los cimientos, O en las paredes entre dos rapia- 
Jes, feponeran fuerte , como fi fuelle todo vna 
peña , y dura por muchos figlos , y porque las 
Segunda Parté, 


. 


HI OiR 69 
piedras fon menudas fe dixo hormigon. O fe dixo 
afsià forma, per hazęrfe entre los dosrapiales; 
que fon forma de la pared. De lo qual haze mer- 

cion Plinio, libro 35.c3p:14.Quid? Non in A fri- 
ca, Hifpaniaque ex terra paricees quesappellane 
formaceos,quoniamin forma circúdaris vtrinque 
duabus tabujisinferciuntar veríus,quam infirnon 
tur,æùis durant, incorrupti imbribus ventis, iuni 
bus, omnique cœmenro firmiores? i 
S HORNAZA,; korno pequeño ; fornax; 
cis. ; 

HORNAZO, la rofca con huevos que fe fo- 
lia dar pór Pafcua de Flores, dicho afsià for-. 
ma. 

HORNO; del nombre Latino furnus , in quo 
panis coquitu;,ica dictus à furno, id ell ,bigro co- 
lore,propter fuliginem, velproprer obfcuritatem, 
quam intus haber. Del lugar caliente dezimos ef- 
tar como vn horno, Eftar la luna fobreel horno, 
eftar el loco en lo fino de fu locura; porque crece, y 
mengra con la menguante, y creciente de la luna; 
yen luna llena haze masefecto en el paciente,que 
en el demás tiempo. A la cabeça meraforicamen- 
te llamamos horno , por fer fa forma como la qne 
dánal horno redonda en fu cumbre, y recho. Pro- 
uerbio, Al enh ornar fe tuerce el pan, al principio 
le hierran,o fe aciertan las cofas, principijs oblta: 
El pan fi quando hecho mafa lo meten en el hor- 
no, y con la pala fe ruerce, torcido fale dêl, y no 
puede enderegaríe Barredero de horno, ral fuele 
[er el paño de Jienco negro, y fucio con que algus 
nas mugeres defaliñadas fuelen tocarle. 

HORNER A,la que tiene e] horno. No fea¡s 
hornera fi teneis la cabeça de imanteca:nedie tome 
oficio,ni cargo en que por infuficiécia aya de caer, 
en faira. Hornero,el que vfa el oficio de cozer pá: 
Horno de cal, y de vidrio. 

HOANILLO, horho pequeño de cobre, del 
qual vfan los cozineros para cozer fus palteles,caj 
panadas, y torradas, i 

HORNILLOS, lugar dicho afsi. 

HORNACHOS, lugar de Eftremadura, jua= 
toa Merida. . : 

HORNACHVELOS,los delpolados de hor: 
nachuelos :quando los tizuiosno fe conciertan,y 
el vno aborrece al otro Igualmente. Dizen auer 
pa fado en hecho de verdad , que en Hornachue- 
los, lugar en Eftremadura,los padres de dos mo- 
cos,hijo,y hija,trataron de calarlos, y Ororgaró- 

. feantesque fe vicfen el vno alotro; pero ambos 
eran ran feos, y abominables, que quádo los careg 
ron para darles las manos, ni el voo quiío, nielo- 
tro rampoco:cafaronle enfin por dar contento 4 
fus padres:pero quedo el refran, Los nobiosde 
Hotnachuctos, cl llora por no lenaria, y ellz por 
noirconél: : , , 

- HOROSCOPO , termino de Altrologos ju- 
diciarios,es nombre Griego oro/capos , nataliciua 
fidus, id et quod converlione celi oritur, eo mo- 
mento; quo quis nagicor; owah hore naraltiæ 
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nctacio:quod eriamtErma vecarr Se Genefis, $e 
a Latinís genitura. Dicitur eridim Horofcopus, 
qui racionem horaruaobfernar.Es nombre com- 
pueño del verbe /čropeo , fpeculor, contemplor, 
'intueor,Sc.y deora,hora,horarum fpeculator, de 
donde fe compúfo el verbo orofcofso horas confi- 
‘dero, $: noto, 
HORQUILLA, vide horca. s 
HOR KERO, el quetiene á fu cargo las tro 
xes del trigo, y el que le repárte,de la palabra La- 
tina horreum que valcel granero , ab horrore, 
quiá horeidum.propter alpericarem arillariprife 
ci enim fruges inclulas fpicis cum ariitisin grana“ 
rijscondebant. 5 
HORR O,elqueauiendọ fido efclano al- 
cansó libertad de fu feñor,Latiné dicitur Liber- 
cus,qui quun efer leruns,fadus elt liber ; ¡ta di» 
&us quali libertatem adeptus. V Ipianus eŭ effe li- 
bertum definic, quem quis ex feruituçe ad Ciuitarë 
Romanam perduxit. En refpero del liberto el fe- 
ñor que le ahorró fe Hama patrono.Marcial en vú 
Epigrama que haze de Afro Demetrio efclano fu- 
yo,que eftando ya para morir de dió libertad , 12 
qual él aceptó lHamandole no feñor , como halta 
enconces, fino Patrono, lib. 1.cpigra.102.MÍama- 
nus Gee. ibi: 
Ne tamen ad Stygias famulus defcenderet umbras; 
Vreret implicitum cum feelerata lues, 
Ganimus © domini ius omne remifsimus egro, 
Munere dignus erat conu aluife meos 
Senfit deficiens [ka premia ,meque patronum 
Dixit ad infernas liber iturus aquas. : 
'Aigunosquieren que horro fea torro, y fe aya 
dichoa foro por la liberradque adquiere de po- 
der parecer en juyzio,pero dizen fer Arabigo. El 
Padre Guadix de horr,que vale franco,y Iuan Lo 
pez de Vels[co,del mifmo origen, y que vale lioet 
tado. Diego de Vrrea dize , que en fu termina- 
cion Arabigafe dize garrum del verbo harrere , q 
vale libertar.Horro mahoma, y diez años por fer- 
vir, 3 propofito de los que hazen cuenta eltar fne- 
rá de alguna obligacion que les faita mucho para 
auer de cumplir,y quedar libres.No ahorrarle con 
fu padre,no perder nada de fu derecho con perfo- 
ha alguna. lr horros en el juego,es no levarfe vno 
a orro jugando contercéro, y clic partido fo haze 
antes de ver las cartas, Ahorrar,facar del gao or 
diniio alguna cola, y guardarla, Ahorro, la ga- 
hana y provecho de io que aulendofe de galtar 
fe cfcsla. Ahorrado,el que lieua poca ropa , por- 
gue vanas fueleo, y libres 
- HORROR.,vale miedo, efpanto con temblor, 
Lacin? horror- Virgil.110.3.Aneid. 
Mibi frigidus horror membra quatit. 
Et y. Rneidi j 
Arpetia borrore come, vox faucibus befit. 
H ORREN DO, la cofí que pone horrór en 
verla, eomo cípefticulo.horrendo'ycrúcldad hor- 
ren l1.horrible,efpantefo.”, SAE. 
IFORR EED O,elqus viens cfpeluçado el c3- 
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“bello conrollro trifte,vellido desharr2pado, y me 


diodefnudo. . . , A Í 
HORTELANO, el que tiene cuydado 
de labrar la huerta,vide Guerta. ” T 
HORTALIZA, loquefe coge de fruto 
en la huerta, y fe cria en las heras della,como raba 
no,lechuga, col, Sc. h N 

HORT ER Aes vna rodaxucla que la hilan- 
dera pone en el hufo para darle mas pefo efpeeisl= 
mente quando empiega mazorca. Dixofe afsi qua- 
fi tortera à rorquendo,porque con fu ayuda ya tor 
ciendo el hilo. i Ñ a 

HORTIGA, yerua muy conccida , y 
"gue nace por losadarues , y detrás de los muros, 
en Latin fe Hama vrtica ab vrendo, porquea la 
parte que os toca abrafa lenantando ronchas;y pa 
rece relponderle el nombre Griego cnide , mor- 
dens,a verbo erizo ,mordeo. Solemos dezir de 
vno,que esmas afpero que hortigas. Con todo el. 
fo efta yerna defechada, y aborrecida tiene en fi vic 
tud para locorrer mil necefsidades, fana mordedu- 
ras de perros, llagas viejas, y encanceradas, defen- 
cajaduras de miembros, tolodrones,diviefos,y to- 
da poftema,las opilaciones del bago,reftaña la lan 
gre de narizes,a las mugeres prouoca el menítruo, 
refirma la madre, y la haze tornar a fu lugar, y ja 
defopila,2apronechad da refpiracion , al dolor de 
colado, y a la inflamacion de el pulmon,y otras 
muchas virtudes que refiere de las horrigas Diof- 
corides lib,4.ca3p.95.y alli fn Comentador Lagu- 
na,2 los quales me remito. Ay tres efpecies dellas, : 
como verásenel lugar alegados. 

. HORTIGVILLA muerta, mercurialis, 
Anon Nebra a 

=- HO R TIGOS A, nombre de lugar; y del- 
nage. : ps 

HOSANNA, termino Hebreo,y corrom- 
pido de Fgfíbab,ná, que vale ranto como ferua que, 
fo.Matrhx capir.21.num.9. O fannafilio Dauid: 
Serua , feu falva, obíecro filio(pro filium} Da- 
nid,bene fortuna cum, & fucceflum da ci profpe- 
runi, . 7 

_HOSCO, vale tanto como encapota- 
do con ceño. Llamamos toros holcos los que tie- 
nen los fobrecejos obfenros,y amenagadores, que: . 
ponen miedo;al contrario de lo que pintó Ouidio 
en el roro,en cuya figura lupiter robó a Europa; 
Jib.2.Metam., 

Nadle in fronte mine nec formidable lumen. 
Vn cantarcillo antiguo dize: 

Vente ami torillo hofquillo, 

i Torillejo vente a mi è ; de 
Dixofe del nombre Larino fufcus color fnb nigers 
piento que fu orizé es Hebrea del nombre hbgfech, 
obícurns, caliginofus,del verbo bba/ach,tenebrels 
O k N a 

HOSPEDAR, Hfpitor, ris, recibir en calx 
huelpedes, foraficros, y peregrinos: vna delas o; 
bras de caridad de que fe nos ha de hazer cargo ef 
dia del juyzio ; fi no noshemos compadecido des 


= po- 


EMO MS 


pobre peregrino , y albergadoic. De hofpedar fe 
divo huefped, y por la afpereza del fonido lah. 
fe convirtió en y. y dezimos guefped , vide fupra. 
H Apicio.Elquarco en las cafas deR ciigion,don- 
de reciben los foralteros, porque no inquierena 
los conven:nales, y ellos tengan mas libertad:por 
orro nombre fe Hama holpederia, y efte es masco- 
mun.y víado. 
HOSPITAL, ay muchas diferencias de hof- 
pitales,en algunos fe curan enfermos , en los que 
llaman G nerales, ô que càn dorados de mucha 
resta, curan de calenruras,de heridas, de malFrá-: 
cês, locos, niños expolicos, Otros curan vna fela 
fuerte de malicia. Tambien ay hofpitales de incu- 
rables,2y los de San Anton, S.n Lazaro, Santa 
Lucia, San Roque. La Orden deCanallecia del fe- 
ñor Santiago riene en muchas partes hofpitales 
donde fe curar: de todas enfermedades, y ni mas, 
ni menos los Comendadores de San Iuan. Ay hol- 
pitales de peregrinos , particularmente por la ca- 
recra del camino del feñor Sancizgo,en los quales : 
dana los rales cama,1eñ2,y agua , y en muchos de: 
comer vn dia, mas:v a Dios gracias, en toda Ef- 
paña ay muy pocos lugares, por pequeños q fean, 
que ny tengan vn holpiral para los peregrinos. - 
Refiere cel Padre Pinzda en fu Monarchia Eccle- - 
liaftica,libr.50.C3p+3.$.3.que a los Godos les fus - 
encargada por fu Rey Carlos la hofpicalidad con ` 
tanto rigor que li fc l: probafle a vno que por tres 
vezes la huviefle negado al peregrino foraítero, le 
quemafíen la.cafa. Todo ello feefcufa contener 
Jigar publico donde los recojan , aunque fea con: 
folas las limofnasde los naturales de el pueblo. 
Los que tienen con que piffar fe vàn a los mefo-. 
nes, y quedá los holpedazes purciculares para los 
2mizos,O perflonas graucs , O religiol s, que no 
eftan con decencia en los fobredichos lugares, Si- 
exijendola doStrina de San Gregorio, liomilia 23. 
Sobre San Lucas, capit.24. num.25. hablando de. 
Jos Dicipulos del Señor,que iban a Emaus, fobre 
lis palabras , Ef coegerunt eum, que dize: Ex quo 
nimirimexomplo colligitur , quia peregrini ad bof- 
picumron folum invitandi Junt , fed etiam traben- 
di. Dixofe buzfped de la palabra Letrina hofpes,& 
«tcicur holpes, tam his qui alcerum hofpitio.exci- 
pic quam quiexcipitur. Es de advertir que el que 
recibe ala nigoen fu cala, y le hofpeda fe llama 
hofpes, pero cl mefonero que 'e dá polada por fus 
dineros, efte fe dizeciupo. El Italiano lama ai 
huefped, y al foral ero hofte,del nóbre hoftis , que 
no embarzante fignifique el enemigo de la nació, 
con la qual tracinos guerra, cerca do los antiguos 
Ye Hamaua holtis el que zora (> llama peregrinos. 
Cicerón lib.1.Ofictoram : ED tis enim apud ve- 
reres noftros isdicebicur, quen nunc peregrinun 
nominamus: de hofte fe dixo hoiteria, hoftal, hof- 
talero,que vale en Cañicliano melonero,y melon, 
óbodezon. : E 

- HOST E, ueltejexercito. T. 


HOST!A,cercade los Romanos valja lares. 


H IN e ra 
H O Ss Ĝi 
que fe facrifñcana antes de emprender alguna gue 
rra,0 daralzuna baralla, y cambien fe dezia hotia 
el facrificio,qne fe h3zja de orra ral res defpues de , 
alcancada la vicoria.Ouidio lib. 1.Faltormn. 
Hoftibus á demitis boflia nomen babet. 
Felto es de parecer que hoftia era el facrificio que -. 
fe hazia alos diofes Lares, creyendo que ellos 
ahuyencauan losenemizos. Vnde & ipfi Lares ho- 
fiol di&ti fnnt. PauloManucio tiene por opinion . 
auerfe dicho ab hoftire,quod ch ferire. En la 191e 
fia Catolica llamanos hofia la forma que el Sa- 
cerdote confagra en la Mifla ,en la qual defpues 
de dichas las palabras de la cófagracion por el ce 
lebrance, 12 fubftancia de pan material fe convier- 
teen la fubliancia del cuerpo de nuefiro Redemp- 
tor lefa Chråto, quedando tan folamente Jos acci- 
dentes de cantidad, color, y fabor , in fuzeto pot ; 
vn mods mifteriofo,é inefable,el qual, ni los fen- 
tidos pueden percibirle,ni la razon alcangarle,pe. 
rotodo lo fuple la Fé para confirmar el coracón 
fencillo,y Chriftiano.El facro Concilio en la fef- 
fion 13.capit.t. Principio docet fanta Synodus, © 
aperte ac fimpliciter confiteturin almo fanée Eu- 
chariflie Sacramento pof panis , © vini confecra.» 
tionem Dominum nofirum Lefum Chrifum , verum 
Deum, atque bominem vere, Q realiter, ac fubfian- 
tialiter fub ipzcie illarum rerum fenfibilium conti- 
neri Óc. Lo dem:srocaarte a cha materia fe ren- 
rea los Teologos Efcolaíticos. En la preparacion 
de las formas,que comunmente llamamos hollias, 
es de notar vna parrícularidad que en vn Conci- 
lio Toledano , que fe celebró en Peñafiel año de 
1302, femanda,que las formas, con las quales fe 
ha de dezir Mia, y confagrarfe,fe bagan por ma- 
no de los mifint s Sacerdores, O a lo menos fe ha- 
ganen fuprefencia: lo ordinario es hazerlas dos 
Sacriitanes, y fegun elio pareceria indecencia fi 
Jas hizicifen los fuplicacioneros ,Ó las mugercs, 
auiendo orros que las fepan hazer. Partir ia hof- 
ria,cs hazer amiítad fundada en mucha religion, 
Deuió en algan tiempo vfarfe que el Sacerdote. 
auiendo de comulgar dos perfonas , queel vno al 
otro fe huviellen allegurado en guardar lealtad, 
partiendo vna forma los comunicalle 2 entram- 
bos,fin embargo que en cada vna de aquellas dos 
partes và Chrifo todo entero , como nos lo enfe- 
ña la Fê:y fi partiendo el pan fecular, y material, y, 
comiendo dosdélen vna mefa fe tiene por gran 
ma dad fer traydor vno a otro,quanto mayor ferà 
no gusrdarnos fidelidad vnos a otros los que co-, 
municamos el pan defta mefa celeltial, cada vno 
loecharáde verzy para mi propofito bafta efe apú- , 
tamiento, fi en che fenrido rodos partimos la hof~, 
tia.San Pablo 1.Cor.cap,10.numer.16, 8.17. Et 
panis quem frangimus , nonne participatio corpo- 
ris Domisief? Quoniam vnus panis , vnu cor- 
pusmulti fumas omnes qui de vno pani participa- 
MAS, (Poo he 
HO3TIARIJO la caxa donde fe guardas las 
y A 


formas para dezir Millie 5%, 
Hie- 


HO PS 
Hierr? de hoftias,el molde donde fe hazens 
HO STIGAR vale canto como cafti zar, para 
que fe tome elcarmienzo. Dixole de vn verbo no 
muy vfado holtio hoflis,que entre otras fignifica- 
ciones es vna heriride aquí fe dixo hoftigo, Jo que 
acota de las paredes el viento, que quando viene 
con azua ts de mucho perjuyzio,y daño. H (tiga- 
do,el efczrmenrado có el caltigo,ó le dixo de fuf- 
us,palo,Ó vara. 
HITO, vocabloCaltellano antiguo, vale hu- 
cia tucia ô Aducia:conviene a faber confiança : y 
dize vn prouerbio que refiere el Comédador Grie 
go.En haro del Conde no mates al hombre. Sue- 
Jen los efpadachines allegarfe a las cafas de los fe 
ñores, y ampararle dellos para que las julticias no 
loscaftigue. Ffo fe vfaua mas antiguamente , en 
tiempo de vandos. Agora, a Dios gracias,mucha2 
reformacion ay,a3fsien efto , comoen todo lo de~ 
mas. j 
. HOVERO, vide fupra H ‘bero. Dize el Co- 
men iador Griego en vno de fus refranes.Cauallo 
houero,a puerta de albeirar,ú de gran Caualleros 
Son galanos,y de lindo pellejo ; pero tienen uu- 
chos achaques,y no fon para la guerra, ni para mu 
cho trabajo. Es nombre Arabigo,houerum , que 
vale abutarlado,fegun el Padre Guadix, por 13 co 
Jor que toma el abut irda defpues de cozida tan “a 
ria, Y puede fer Francés del verbo hnuer,Jxrari,S 
ou3re,porque esalegre, y regozijado. Vide fupr. 
verbo Houero. 
HO Z ,elinftrumento corbo,y con dienteci- 
Jlosu¿udos;delqual vían los fezadores para cor- 
tarda mies. Lar. falx. falcis, ferramécuom aduncum, 
quo fegeres , & üerbæ fecancur. Entrarfe vno de 
hoz, y de coz en caía,es hazerlo de hecho,y difpo- 
niendo de codo a fu voluntad. Trae origen del mo 
do de fe zar,que echada la hoz a la mies, la quebrá 
ran de la coz que le dán con el pie : y afsi fe corts, 
y fiega mas facilmente , y fe recoge mejor. Ape- 
drearfe la miesen la hoz,es quando eft-ndo yá pa- 
ra lez, fobreviene la piedra que la deltruye. 
HOZ, Ilzangoftura de valle profundo entre 
dosfierras,por donde tiene falida eftrecha, que es 
como en el nóbre la garganta, en relpero del cuer 
pos y asi fe dixo del nombre Lar.faux , vel potius 
ìn plurali numero fauces fuperior pars gulx,imen - 
to propinqua, fed inrerior,vbi¡osangultatur. Per 
translationem dicuntur firictiingrefías valium, 
feu alrerins loci. Virgil. lib.6.Æ neid. 
Veftibulum ante ipfum primifque in fancibus or- 
ci Ce. 
Eftà la Ciudad de Cuenca entre dos montes,Ó ce- 
rros,con dos valles,que fe forman , por los quales 
< «rrendosrios Xucar , y Guecar. Puedente fan- 
grar para rezar las huertas que caé en fus riberas, 
y nor fer en las hozes los llamaron Hozinos, vide 
H zino. 
HVCHOHO efte es termino delosc2- 
cadores de bolareria, quando fe lesha remontado 
el pajaro, y lelaman con el feñuclo. Es termino 


HU VE 
Francês del verbo hucher, idek, vocare. 

HVZIA ,vide fupra Hucia. 

HVECO, valetanto como lugar vacio por 
dedentreo, y cerrado por defuera : conocefe por el 
pcfo, y tambien por el fonido. Su opuefo es mázi- 
z0.Dixofe del verbo Latino Occare, que es erho- 
car la tierra,mu'lirla para que reciba en fi la femi- 
lla que fe fembrare en ell2 ; porque fi eltá aprora- 
da, y lolida,fe quedaria el grano eñ la fuperlicio, y 
fe perderia.8] Ser vn hombre hueco, fer bozingle- 
ro,yfonar cte mof eftuviefleen bodeg2,0 cn cuba. 
q Ser hueco, fer vaño , y prefuntucfo,qne parece 
tener hueco el celebro, y fin meollo, y fefo. Enho- 
car,ablandar,efponjar,como enhocar la lana,quá 
do fe abre,porque no efê aplaítada, 

HVELGA,)plazer,regozijo, junta en el cam- 
po que tiene en lirecreacion, y amenidad. Vide 
Holgar. 

HVELGAS,Monefterio de Reliofas Bernac- 
das junco a la Ciudad de Burgos, de Jos m-s f.mo 
fosen Religion, y grandeza que ay en la Chri ian 
dad. Fundó aonella cafa el Rey Don AlonÍo, el 
que ganó 4 Cueñca, y encerrófe en ella año de mil 
y dozientos y carorze ; y defpues fe enterró con êl 
la Reyna Doña lu na fu muger;y primero que los 
dos,el Infante Don Fernando, hijo de los dichos 
Reyes año de mil y dozientos y onze ; y tambien 
fu hermano D. Enr:que,que murió en Palécia del 
golpe de vn: rexa,elta enterrado con fus padres,y 
hermano en el dicho Monelterio de las Huelgas. 
4 La Reyna Doña Mar:a,abuelz del Rey D.Aló- 
fo el Onzeno,reparó cle Monefterio, y [e enterró 
en €l:de Ja qual dize el Padre Inan de Marizna en 
fu hiftoría de Efpañohiablando de los fuceffos de 
Caftilla, cercadelos años de mil y trecienzos y 
veinte y vno , laReyna Doña Marija, amparo que 
fue de rodo en tiempo de tres Reyes, y honra de 
Caftilla,cargada de ¿ños , falra de falud llena de 
congoxas, por los trabajostan grandescomo fe 

adecian de vna enfermedad que Je fobrevino en 
Valladolid,paísó defta vida primero de Iunio :2o' 
de mil y trezientos y veinte dos. Mueltras de lu 
piedad, y religion fon,el Monefterio de las Huei- 
gas, me a fu coftareparó, y ennobleció , do ella 
wilma fe mandó encerrar, y orros dosMoneflerios 
que fundo, vno en Burgos, y otro en Toro. q] Ella 
enterrada enel dicho Monelterio la Infanta Do- 
úa Caralina,hija del Rey Don Tuan el Segundo-. 
la qual murió niña en Madrigal;año de mil y qua- 
trocientos y veinte y quatro.€] Tomó el habho en 
el dicho Monefterio Doña Berenguela , hija dek 
Rey D. Fernando cl Santo , cerca delos años de 
mil y dozientos y quarenta. 

Doña Blanca,hija det Rey de Porrazzl Dom 
Sancho Capelo, y de Doña Beatriz , hija del Rey. 
D.Aló(o el Sabio, fue Monja en ete Moneíterio, 
y Abadefa en €l muchos años. 

El Rey D. Enrique fue jurado por Rey deai 
tilla en el dicho Monefterio de las Huelgas, per 
los de Burgos,3 los quales cl Rey Don Pedso f: 

hsi- 
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hermano: ania alçado el omenage que le tenian ` 


hecho,paraque fi fe viften en áprieco pudicflen 
entregarfe 21). Enrique, fin incurrir infamia , ni 
cafo de eraicion. 
€] Cercadelosaños de mil y trezientos y ee 
ca y nueves, fu hijo el Rey Don Iuan , defpues. de 
auer concluido el entérramiento, y Ronge de fu 
padre,recibió en el dichoMonefterio de las Hucl- 
gas lacorona del Reyno: y juntamente con ĉl fe 
corono fo muger la Reyna Doña Leonor. Y efo 
balle para fundar nueftra i intencion, y lo propuef- 
en, de q ella cala es de las masinfisnes dela Cnrif 
tiandad. Dexo aparte fas riquezas, y rentas, fos 
Moneilerios que fon" jaciones fuyas, y el Hofpi- 
ral Real que tambien elà por fu cuenta, folo no ha 
venido a mi noticia porqué razon fg`lamaron las 
Huelgas, y lofpecho que antés de fundarfe el Mo- 
nero deui: tener ette nombré aquel lirio, como 
el Monelterio de 5. Lorengo e. Real fe llama Ef- 
curial,por el nombre intiguo que tuvo el fitio, y 
aquel Juzariro,cerca del qual eltá fundado. 4 

HVELGO vale alienco, tomar hucigo, del- 
canfar: Vide fup.verbo Holgar. 

HVELLA, la feñal que dexaelhombre,ó el 
animal en la tierra por donde pafía: Vide fup. ver- 
bo Holtari.. e l 

HVELV A, antiguamente dicho Onoua: efte 
lugar ganô de los Moros Don Iñigo Lopez de 
Mendoça , feñor de Hita, no embargante que le 
reníán con mucha,y EA ¿uárnicion , y fue cer- 
ca de los años de mi! y quatrocientos, y treinta y 
ocho.. 

HVERCO, chte vocablo refponde al nombre 
Latino Orcus. Efte nombre dieron los Antiguos 
aldiosde los infernos,4lgnu lhamauan Pluton, 
y Dice: A Varron le parece fignificar la tierra, y 
dale fu crimotozia ab ortu, quod omnium finis fit 
ortus:ommia enimin es oriuntur , Y aboriuntur. 
510 Iidoro,Jibr.S.cap.11.fo1.155. Plug n Gre- 
cè, Larin  Difpiter, vel Ditis pater, que alij or- 
cnu vocant, quafi receptorch mortium , vnde & 
orca nuncupatur vas quod recipit agkas,&c. Buv J 
vefe la palabra Orcus en Cáficilano, oblruridad 
del înfierno,y tomafe por el milao infiérno. Vir- 
gil.lib.2.AEneid. 

Multos Danaum demit timus Orco. 

" Lib.¿.Ancid.hablando de Mercorio. 

Tanc virgam capit : hac animas ille ez uccat Orto, 
Sín otros muchos mas lugares que no refiero por 
cuitar prolixidad. En Tefalia, fegun cuenta Mo- 
mero , ay vn tio defte nombre, q fule de h laguna 
Eygi; y fuaguaestan pingue, que enrrandoen 
cl rio Penso, da nadando encima, como fi fuera 
azeyrezyde aquí tomaron ocafó de dezir los Poe- 
tas fer el Orco vn rio del inser noy que los diofes 
jurando por él,era de fun religion; de dondele 


i 
dàn alzunos fu ecinolo',1a ; conviene a faber apa 


toorta à incamento. Felo Pompeio ab vr, gendo, 
quod ad morrem homines ergear. Defo tuvo ori- 
gen Hamar huerco las andasen que l2u1a 4 cáce- 
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rrar los muertos enda ngua Caftellana antigua; 
y afsi dize el refran, La cafa becha,y el huerco ala 
puerraspor los que aujendo alcançado lo que han 
pretendido con gran [olicitud , cofta, y trabajo, 
en teniendolo en cafa fe mueren, y no lo gozan. 
Pero (in falir de lo que fuena el refran, acontece 
por muchos acabar de hazer la cala,y a pocos dias 
queeftán en ella morirfe, La razon dizen que es, 
porque entrando en la cafa nuena, y no bienenxa 
ras, y fecas las paredes de la cal, y del yefo , hazen 
norablè daño, y caufan enfermedades mertales; 
efpecialmente fiel dueño ha cambien afsiliido a la 
fabrica, y ei polvo dela cal, y el tufo guey del 
yclo fe le han entrado en e] GA 
, Tambien Haman huerco'al que eftà fi T 
llorando,y trilte,efcondido en las tinieblas, y obf 
curidad,por fer vn retrato de là muerte. Vide fu- 
pra verbo Guerco. 

HVESCA) vide fupra tea: 
. HVESTE,enlenguzantigua Caftellana, ya? 
le exercito pucllo en campo contra el ènemigo:dÌ 
cho de la palabra hoftis? Vfa defte termino ja ley, 
de Partida 16.tit.22. Partita fecunda,en el libro 
llamado Conde Lucanor, entre los vocablos, any 
tiguos que de el recozió Gonçalo de Argote, y. 
Molina, es- vno dellos Huelte, y le IA exer 
CItO. --+' 

-HVIR,fuir, na del verbo E fazio. = 
gis, cum curfo,& celeritate difcedo , parece traer 
orizén de! verbo Grieg - phengo,fuzio.Q Comun, 
mente linir denota couardia en la “milicia, falvo 
quando fe haze con maña para traer al enemigo a 
la embofcada, ô quando no pueden contraltare 
por fer grande fu poder:y aùn en efte cafo muchos 
han querido antes pelear muriendo , que rețirarfe 
afrentofamente. Otros fe atienen al refran comi; 
Mas vale que digan de aqui huyó, que aqui murió: 
y no Íe tiene por t valencia pudiendofe efcapar, ha- 
zer roftro a los que euidentemente le han de ren- 
dir,Ó marar:dedo nació el otro refran, Mi padre 
peleo contra fiec’ ymatarornle. LosParros pelean 
huyendo, y rebuelven el roftro a los enemigos qe 
vienen cevados en ellos, y les tiran con Jos arcos 
mortales flechas. En cierta manera pelean con che 
ardid los gineres,que galopeando, y cafi huyendo 
rebuelven con las lanças en los enemigos. € El 
limir de lcs vicios, y de las ocafiones de pecar , es 
mucha valentia, €] Eltiempo, y la edad dezimos 
pS huye: Huirel roftro , apartarfe de la prefen-, 

2,y trato de quen puede maltratarnos , como 
Me Oo K 
8  Delesfieras C huye fin afrenta; aunque, algu; 
nos las cfperan roftro a roftro, y fe poné a peligro 
de morir defpedagados dellas por vanidad , y te- 
meridad. u 
q. El [caliano tiene vn refran,que dize, Al fugit 
chiama ritrare;y por no dezir huyda, vlan delis 
termino retirado, . 

HVIRSE,esde elclanos caucinos, ôpr elos; 
, qué huyen del poder del que los tiene artella 

aye 
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Huyda, la fuga. Carne huyda,la que fe defvia de 
fu lug2r;la qual reforman los Algibriftas. 

HVM ANO, aquello que puede pertenecer al 
hombre.Lin3ge humano,todos los defcendientes 
de Adam. Humano, el que es apacible, compaísi- 
ble,acariciador,benigno,y manfo. Sangre huma- 
n3.Humano, le contrapone a diuino. Humanarfe, 
y reconoserfe,fer corrês con todos, y afable, aun- 
que fea gran feñor. Dios humanado , Dios hecho 
hombre. Humanidad,la mifma naturaleza huma- 
na.Hunmanidad, ber; nidad, y cortelia. Humani- 
dad, algunas vezes fignifica la propenhon a los 
halazos de la carne , y dexarle facilmente vencer 
della. 

HVMEDAD. Lariné bumidiras, fuelefe to- 
mar por vna de las quatro calidades pafsiuasiopo- 
nef le fequedad,como la frialdad al calor. Es ma- 
teria Fifica , y afsi le quede para los Filolofos,y 
Med:cos.Cofa humeda, la que notoriamente con- 
tiene en fi humedad , que predomina fobre las o- 
tras calidades. , i 

HVMEʻ^O , Alberro Magno , Humidum eft. 
virg qualicas, & potentia libr.20. de Animalibus 
traétaro 2.c1p.2.Humedecer,huneéto.tas. 

HVMILDE, Latine humilis, deprefus, bon 
alcos, 8 à terra fubleuacus. Cafa humilde,opuelto 
de las foberuiascafas. Planta humilde, la que no 
crece en alto. Hijos de padres humildes,el hom 
bre comun que no es noble, 

Hombre humilde,el que no tiene alriueza , ni 
delvanecimiento: y efte tal, Qui fe bumilianerit, 
exaltabitur. Macrhe.cap.23.n0.12.Et Píal. 101. 
nun. 18. Refpexit Dominus in orationen humilis, 
non fpreuit preces eorum. La humildad en ia la 
craciísima Maria Señora nueltra,bax0 2 Dis de 
las alturas, para remedio del Hnage humano, Qaia 
refpexit bumilitatem ancille fue Si dexafle correr 
12 pluma, feria entrar en vn gran pi. lago: y la mif- 
ma humi dad fe transformaría en delvanecimien- 
to, y altiueza. Arajemoslo con reduzirnos a nuef- 
tro ¡nfticuro:y 2fsi digo,que Humilde, Humildad, 
Humillar(e,Scc.craen fu origen de la palabra hu- 
mus,humi,que es la cierra ; y afsi como ella es la 
mas humilde de los quatro elementos, inclinada 
a1 centro, y arredrada de l2 alreza del Cielo:afsi el 
humilde ha de tener fn condicion , y andar pecho 
por tierra,cofido con ella. 

HVMILLADERO,cierta capillica fobre pi 
lares, y cubierta c: n recho , dentro de Ja qual ella 

en medio de ordinario vna Cruz con la Imagen 
de nucítro Redempror,puelto en ella,ú otra intig- 
nia denota de nueltra Señora, ù de algun Santo : y 
dixofe alsi por la denocion que tienen todos los 
Fieles de humillarfe pafíando por delante defte 
denoro lugar , que comunmente eì en las entra- 
das,ó (alidas de los lugares al camino Real , Ó tra» 
Jlido.Orros huniil deros eltán defcubiertos con 
Cruzes de piedra fobre peañas de gradas. Y ni 
masni menos nos humi)lamos a ettas, y a las ordi- 
prias que fuelen fer de palo;a las quales los cami 
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nàntes cen mas fundada religion lesarrinos iis 
piecras que losGentiles hazian quando en las en. 
erucijadas las amontenavan a) pie del Pacron o 
piedra de la efigie de Mercurio, a do ellavan efev] 
pidas letras que declaravan para donde ¡ba cada 
vno de lus caminos, +. ~. 

HVMILIACION, algunas bumiliaciones fe 
han de hazer hincando las rodillas en tierra:otras 
con genuflexion, y otr <s con inclinación de cabe- 
ça, fegun el ceremonia? Romano a que me re- 

aito. a 1 

HVMO, Lariné fumus ,es vn vapor negro,y 
efpeflo,que exala del fuego no bien encendido;v 
afsi fedixo fumus , quafi furnus, à colore furno, 
hoceft nigro. Græcè dicitur.capros, de donde fe 
dixo 4 capnos id elt,fine fumo, la leña feca guear- 
de fin hazer humo. El humo cs indicio que defcu- 
bre el fuego.4] Dize yn prousrbio, Humo, y yote- 
ra,y muger gritadera,echan al hombre de fu cafa 
a fuera. 4] Algunas vezes fe toma humo por el ho- 
gar,ó chimenea:y dezimos rantos humos, pur tã- 
tos fuegos;cóviene a faber tantas cafas. Vender 
humos,fe dize de los que con artificio dan 2 enten 
der fon Privados de los Principes, y feñores,v vé- 
der favor a los negociantes, y pretendientes, fien- 
do mentira, y humo quanto ofrecen. Por ceko hizo 
Alexandro Seuero vn caftigo exemplar en Tari- 
no,mandandole poneren vn palo, y echarle fuego 
de leñ sverdes,con cuyo humo fe ahogatle antes 
quee fuego le confumiefle con voz de pregonero, 
que dezia fumo perije,qui fumos vendidit. Efo ie 
deuia ví ren Roma, fezú lo que dize Marcial lib. 
4.epigr.5.Ad Fabianum:V ir bonus, © c.ibi: 

Vendere nec vanos circa palatiafumos. 
G Tener muchos humos,tener gran prefunció, 
y alciveza. Los retratos,ó imagenes de fus miyo- 
res, que tenian en los arrios, como dezir agora cn 
la fala de los dinages les davan por epiótero humo 
fas,ô por efta vanidad, y prefuncion, 6 porque ef- 
tauan del tiempo denegridas,y llenas de humo. A 
lo qual parece aludic Juvenal quando dize: 
Fumofos Equitum cum Diétatore mcgifiros. 

4%  Irferodoen humo es defvanceerfe, y no pz- 
raren nada loque dió grandes cfperancas de que 
feria gran col4.Pl21m.36.num.20.Quemadizod un 
fumas deficiunt. Ydem Plalmo 67. & Y falmo rot. 
€  Subirícel humo a las narizes, vale enoj re, y 
airarfe,esefeóto de la colera,y termino vlado co- 
munmente,y aun frafis de la Eferitura,Jibr.2.Ro- 
gum capir.22.numer.9. 4/cerdit fumus de naribus 
cius e.i ob capitulginum. t 1. Denaribis eirs 
procedit fumas, ficutolle fuccenje atgueferzentis, 
Dara vno humo a narizes, difguliarlo, y encjarle. 
€] Ahumadas,las feñales que fe hazen de dii ea 
Jasaralayas, para dar auifo vnas 2 otras de que 3% 
enemigos en la tierra,Ó en lamar, 

Ahumado, lo queeftá deregrido del humo, 
AÁhumar,poneral humo.Humazo,el cohcre de hs 
mo dj fuelen dar los muchachos vnos a otros quan 
do fe duermen. Hamero,cl cañon ancho de li chi- 

mu 
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inenea ádonde fe cuelgan las mo: cillas ¿ y longás 
nizas;y otras cofas que leenylizan y fecan al hu- 
mias > l , 
-Å umitir echar humo de fi:* De humo; ô famo 
fe dixo perfumar pertume , perfumado, p. rfuma- 
dor: 2. de ` 
HN NDIR efte verbo tiene varias fignifica-= 
cionss;porque hundir los metales es derretirlos, y 
hazorlos tuales;y enctonceshundir, y fundir traen 
o ri zea del verbo tundo.disstudi, fulum, liquecer: 
y alsi los ios metales que fe derriten fe Naman fuz 
ntes.En otra ighiticacion hundirfe , esirfe al (ue- 
lo, y a lu nondo del aguasoó al hondó de qualquie- 
ra vahja que contenga ca 113g43,0 otro licor, del 
tiembre tandum.di. ma pats cuiufque rei qué ali 
quid liquo. is in fe concincr, vel ad continendual 
riéta cit, vt doiij , nauis, aluel fuminis, lacus ma- 
ris,£c. Al qual en nuettro Calteilano relponde 17 
palabra Hondo,vide fupra. Hundicle alzunaco- 
fa, delparecerfe que no faben donde elta. Hundirfe 
Ja cafa,quando ay muchas voz S$, y ruydo cn ella, 
Etto acontece hiel feñor età atlente, ô retirado 
dondeno Oye lo que palla, ô esfordo , ô tan bicn 
acondicionado que palla por todos ALAT 
- HVNGRIA;ydicha Hungaria, psr otro noñí- 
bre Pononia , tomó umbre de los Hun“s que la 
poblaron.El Pad:e Pineda; libr.13.cap.28.$325 
¿rara largamente del origen de los Hunos;y en el 
1ib¿15.capst.$.2.dize, que los Flunos que ocupas 
rona Hungria , defcienden de -Caba ; el hijo de 
Arilx;y de Honoria nieta de Teodolio el m3ayoty 
que fue Efpsñol. mo 
. ¡HVYRACAN,yvn viento que vá haziendo vr 
remolino, con el qual trayendo los nanios a la rè- 
donda los hunde, que parece Boradar con ellos el 
aguazy afsí fe dixo quali horacan; eite milmo fusie 
correr en la tierra, y arranca los arboles, y derrue” 
ca losedificios. . ! r 
EH VRAGO, el efquino que fe recta de rodos, 
l uye de lı gente el'rañandofe, yrezelandofe de 
Ha Dixofe, le- bn algunos quali furaño;quia fur- 
tim appareac.Ocros quafi zurano,que vale brauo; 
y afsi dezimos paloma 2ur387 3 la paloma braua; 
pero los que tienen mas norici de la lenyaz Ara: 
biza, le din origen de Hui az;que vale recatado;y 
deffiimifmyvraizes arifco,dicho en Árabigo hariz: 
Los qúe cleciuen ete hombrehp «fpiración Vez 
ñosdizen traer origst der rd, vna cicrós elpecia 
de buey filbaje, O toro, pero de mayor clrerpo, y 
devr K ligereza. Del quí Ihazé mencion Cefar; 
1:b:6.bell'G..lici.Y entre otras cofas dize del fer 
indomable por elas palabras: Sed affirefcere sd 
homines, Se manfucñori, ner parvuli quidenexeejY 
el poffiiotsy por la efquividzd defte animal lama- 
mosde Vro vraños ; los que huyen, y le recata; 
y nincafeaflezuran. Anton. Nebr. furaña cófay 
quafi fera O zaltarciva, ferus. ame : : 


mento,del qual vían los lzbradoresen la hers,p3- 
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ma horca,comó tenemos dicho en fu lugar: De 
furca;fe dixo torca; y horca, y de alif hurcar; y mu 
dando la tenueen media hurgar. Hurgon,y Hur- 
gonero fon ihittumentos para menear, y rebolver 
laiumbre. — ` E. 

HVRON fe dixo;qtiaf furon à furando; por- 
que entra en los viuares de jos conejos ; y los pe- 
Mizca,y muerde; forcandolos a que falgan afuera; 
y los caçadores ies tienen pueltas redes a las bocas 
dellos,donde feen] gan, y algunas vezes los de- 
guella alla dentro; y losfaca arraltrando; y deltos 
imifinos vitiares le Hamaton en Latih viuerra. æ: 
animáculom exiguumex genere nofielarm , que 
venatotes venociir ad coniculosex antrisexpellen 
dos. Piinio libr.S.capir:55. de cuniculis loquens; 
inagna propter venatuni corum viuerris gratia 
èft:immitrunt eas in fpecas,qui fine mulcifores in 
terra:vnde S fioinen ahimali, arque ira cicctos fu- 
perné capiunt; Vide S: lfidorua: libro 21.0ri8» 
tip.2. i 

HVRRACA,quaí furaco¿Efta ahe eż ihup co 
ñocida,diclia en Latin pica, y en nueltro vulgar 
pegi,Ó picaza, diferente del orro pajaro ; que Ha- 
man pico:tsajeñot que vna paloma, tiere varias 
plumas dz color blanco,negro,y teruleo. Es gran 
bachillera quando el gauilan proctra áterla a las 
vías , y hazele mil burlas: es facil de amanfar, y 
imita las vozes humanas; y afsi dize Marcial ; Us 
bro 14.. Lv . ca: 

“Pica loquax certa dominium te vote falto, 
~ Si mé non videas efe negabis auem. , i 
En eltas aves finge Ouidio auerte convertido las 
Pjerides,lib.ó.Metamor. | 
Flangere dum voliint per brachia mota leuate 
" Atrependebant nemorum convitia picas ue 
Nunc quogue in alitibús facunata prifea remaft à 
Raneaque gurvulitas ; fiadiumgque imimane lo- 
PA aenda TED l iie 
Önando vna mugeres gran.habladora , dezimos 
guees va picacasLa razon de aucéle llamado nus, 
itacases, por Iwe qualquiera cofa que hallan, coz 
Mo la puedan leuaten el pico pla cogen s y la ef. 
¿óden.lo milmo haze la graja,dicha en Latiñ mo- 
nedúla, que fi halla alguna moneda la elconde.Pli 
nio, lb, 1osC3p.29+ pao WS € 
dj: Dente nembte huvo algunas grandes leño 
tas ¿como fue Doña Hurraca; herojana del Res 
D. Saicho,etque murió fobré el éerco de Zamas 
tajeñ cúyó nombre dize el Romance viejos ,,, 
pa Moriros quereis mi padre; j 
©- o San Migauélos ajatl almas oo, 
Doña Hurraca fue hija del isey Don Alonfo' que 
ganó a Foledo, y le dexó la Ciudad de Zamora: 
Otra Reyna de Frañcia,múger de Catto Magno, 
Infiñca de Cáltilla cúvo ete nombré de fZurraca, 
hija del Rey Je Galicia,que los Francales Iama- 
win de Portugals Ambrofio de Morales 3. part. 
lib. 15.en la vida del Rey Don Alonfo èl Magno, 
hi: 2 -y “A 
+. HV TAR quafi furtar, del nombre fur , di- 
cho 
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cho sfsi a ferendo,vel auferendo, porque le Jicua 
lo que halla pueño a mal recado. Marco Barroná . 
furno , hoc eit nigro, qued furta clam fiant,S plo 
remque néte.Lo mas cierto es,fer nombre Grie- 
go de phor,fur,predo, anfero.4] Cerca de los La- 
cedemonios era permitido el hurto , y folo cafti- 
gavan aique topanan con ¿len las manos in fra- 
ganti : porque cada vno viuiefíe con cuydado , y, 
recato de poner en cobro fu hazienda, y no fer del 
cuy dado. Effe mefmo oficio hazen los gatos con 
nueltras amas quando fe delcuydan de la carne , Ô 
cofa que el gato pueda Jlevar. Tambien fe permi- 
rjaentre los Egypcics,fegnn Anlo Gelio lib, 11. 
cap.18,Alexand.ab Alex,lib.6.cap.1o. Plutar- 
co en la vida de Licurgo, y en los problemas en el 
168.Pedro Gregor. [yntagma¡ib.37.cap.1. Y en 
effo deuen fundar los Gitanos la licencia que fe 
toman de hiurtar, y fer ladrones publicos en cam- 
po,y en poblado. Dracon Legislador Acenienfe 
(cuyas leyes dezian eltar efcritas con fangre por, 
fer ran leveras)caltigana los hurtos con pena de 
muerte. Llegauafe a la opinion de los Eltoi- 
cos , que dezian fer todos los delitos iguales: y 
lo exemplificó Horacio en los hurtos, lib. r.ferur 
fatyrez. 
Non vercor cum dicas efè pares res 
Furcalatrocinijs O magnis parua. m 
Solon moderó efto demafiado , porque no conde-. 
paua mas que a pagar eldoblo de la cofa hurtas; 
da.A los Romanos pareció efta pena remila, y la 
de Dracon excefsiua , por caltigar todos los hur- 
tos con pena de muerte , ora fueflen mucha canti- 
dad,ora de poca:y afsi ellos confiderauan 10s par- 
ticulares que concurrian en el purcar dilinguien- 
doel ladron noturno de el diurno , el queentró 
a hurcar con mano arm. d,haziendo fuerca, Ô el 
que efcondidamente , y defarmado , fin irritar a 
nadie : elque entró por la ventana,ó faltô el mu- 
ro:del que halló la puerta abierta , y le dió moti- 
uo lz ocafion : el que hurtó en el campo el gana- 
do, que llaman abigeo: el que robó e! templo,con 
otros muchos modos de hurtar. Y confiderando 
que vnoshurtos deftos fon mas graues , y Otros” 
menos , les dieron penas diferentes, y diflintas, 
vnas pecuniarias, de mas,Ó menos, orras corpora- 
les,conio deltierro,deportacion a islas, fervidunt 
bre en Jasminss , mutivacion de miembros : y fi- 
nalmente muerte a losiscorregibles,Ó que ouicf- 
fen hecho algun hurto calificado. Y elle termino 
con moderacion Chriftiana fe tiene oy dia entre 
Jos Catolicoscon deftierro,agotes,murilacion de 
orejas, ga'eras,y horca, arrimandofe a la ley Ca- 
pitalium, $. Famofns latrones, ff. de pænnis: Ef- 
ro fe entiende en el derecho Cinil , y leyes de 
Jos Reynos;porqueen el Tribunal Eclefiaftico no 
fecaltigacon tavra feveridad , cfeufando todo lo 
ne esderramamiento de fangre. 
EVRTO, Lar.fertum, vide Hurtar , comun- 
mente fe difine el hurto en ella forma. Furtum eft 
vonrroórasio frandulofa alienz rel mobilis, corpo 
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ralis vel eciam vfus esus,poffefsionisve, animo iz- 
crifaciendi inuito domino,qued lege naturali pro 
hibicum eft admittere, lex prima, ff. de furtis. Los 
Poetas llaman húrtos los adulterios. Virgil lib. 4i 
geor. a 14 
Inter quas curam Clymene narrabat inanem 
Vulcani ġo Martis dolos $ dulciafurtas 
Tibulus. 
Celari vult fua farta Venas. 
Snelen dezir algunas mugercillas quando las re- 
prehenden de alguna Jiuiandad que han becho, 
reíponder : Si que no es buey de hurto:el que hur- 
tana vnbuey en el tiempo antiguo de JosHlebreos, 
tenia de penael pagar cinco por vno, Exod. cap. 
22.num.1.Si quis furatus fuerit bouer , aut ouem 
© occiderit vel vendiderit , quinque boues pro vno 
boue veflituet, ~ quatuor oues pro vna oue, Y en 
elte capitul. le crara de diferentes generos de hur- 
ros, y daños que fe hazen al proximo , y del caki, 
go,y fatisfacion dellos.Quien hurta alladron,ga-, 
nacien años de perdon , esmaldicho, y peorhe- 
cho, fi {e entiende como fuena. Hurtar el cuerpo, 
es defviarle del golpe.Pensó que hurcana bogas; 
del que metió la mano en el banafto de el pefea- 
dor , y tomó vnos ruynes pezecillos. Esla boga 
vn peícado muy fabrofo , y fano. Dizele de el 
quecomprando , ô trocando alguna cofa , tiene 
opinion de que ha hecho buena compra, y enga- 
ñado al inercader que le hizo la venta. De lo hur- 
tado come el lobo. Con mucho fofsiego, y fin pe- 
ha ninguna comen, y triunfan los que han.anido 
haziendas injuflamente, y bebido fangre de ino- 
centes; pero tiempo ferà en que les venga el cafi- 
go todo junto como] perro los palos : y es afsi, 
que paraencarecer el gufo , y f2bor que fe toma 
en lo que fe ha hurtado, dize el iluftre cavallero, 
y Poeta Caltellano Garcilaflo de la Vega en vn 
foneto; 
Flerida paya wmidelce.yfabrofa, 
Mas que la fruta del cercado ageno. 

HVRTADO, eftenombre es apellido de 
muchascafasiiufiresen Efpaña, y tuvo elte ori- 
gen,qneen tiempo del Rey Den Alonfo el Sabio, 
y eltando dividido el Reyno, ylos Grandes dêl, 
fobre dar el gouierno afu hijo Don Sancho, En- 
vo grandes rebueltas, y diflenfiones fobre ello ; y 
en cierta refriega murió el famofo cauallero, y 
muy ilnftre Don Lope de Mendoga,hijo de cl Al- 
mirante Don Ruy Lopez de Mendoça , y fucefíor 
en fu cafa, dexando a fu hijo mayor Don Diege 
de Mendoza niño de teta, y temiendo que fi venia 
à manos de los enemigos de lu padre , Je aujan de 
matar, dize Ochoa de Salazar en fu hifloria , que 
el ama que le criana de lenô elcondidamente 2 Na 
narra adonde fe crió , y por auer corrido la fama 
que le auian hurtado , le quedó eonclnombre de 
Don Diego Hurtado, Efte cavaliero , fiendo y 
hombre bolnió a fu rierra, y vengó ja muerte de fa 
padre. Otros dizen , que suiendofe hecho yte- 
Gada la Reyna Doña Hurraca gel Conde Dos. Go 
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mez de Candefpina ; parió lecreramente vo niño: 


lamado Don Fernando; pero la primera opinion 
fe tiene por mas cierta. Verása Garibay, lib. 11. 
enla vida de el Rey Don Alonfoel V1T.cap.zo. 
€] A hurtadillas,lo que le haze paliada, y fecrera- 
mente. A hurta cordel, lignifica lo melmo, tomado 
del modo que tienen los muchachos en arrojar las 
trompasencordeladas, que hurtando el cordel an 
tes que lleguen al fuelo,las hazen andar en la pal- 
ER 
H V SO, del nombre Latin. fofus iníftrumea 

to muy conocido,en el quallas mugeres van reco 

giendo la macorca del hilo que efiiran , y tuercen 
del copo rebuelto a la rueca. Dixofe fufus a fun- 
dendo,fic di&um quod dum trahitur voluédo,qua 
fi liquefieri videcur. La mano derecha va ellirando 
la hebra , y alargandola , y la izquierda con el 
vío la tuerce, y la recoge en la macorca.Quid.lib, 
4.Mec. 

Verfato ducentem flamina fafo. 
Afsi como es vergonçofa cofa ver a vn hombre hi- 
lar con vna rueca al cotado que deuia ocupar la 
efpada ; afsi es gloria,y honra de la muger que hi- 
le , y en ella fe compadece el fer fuerte, y valero- 
fa,y juntaniente calera. Prouerb.cap. 3 1.numer. 
10.defpues de ader dicho: Mulierem fortem quis 
inueniet? Va difcurriendo por las condiciones que 
ha de tener, y junta en ella los dos eltremos con el 
tas palabras. Manum fuam mifit adfortia, © digiti 
eias apprebenderunt fufumo 
HVSMAR , ir raltreando con el olfato 

alguna cofa , como haze el perro de caga: y dixofe 
alsi del lonido que haze con el hocico, y narizes,a- 
trayendo el ayre para dentro con alguna tuerca; 
lo que tambien hazen los hombres goiofos : y ro- 
mafe metaforicamente algunas vezes por fofpe- 
char, y barruntar , difcurriendo de vn indicio en 
otro:los quales dan olor a la cofa que fe inquie- 
Reo 
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'A Letral vocal, tercera en ófden de las 
demás vocales , fuele hazer oficio de 
confonante , quando le pone antes de 

otra vocal,como Ivan, larto,8c. y acfa Hamag 
y larga, y haze ja, jo, jt, perque figaiendofe la e, y 
lzi, le elerivecon 3, y fluena ye, g:, excepto yel- 
c2,yerua, y otros muchos vocablos , que fuenan 
en Caftellano , como en Latin ¡am ientecultin, 
Iunivs, y (uelele efcrinir para diterenciarla con 
la y Griega ,diziendo, yo,y2,yefc3, yerta ; que 
esfonido mas blando que a j, jota, como jas 
mon. 
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TABALOVINTO,lugar cerca de Baeca,vate 
la fierra del Gato,ó del Notte. 

IA CA, Ciudad dela Provincia Tarreconen- 
fe,y conferua halta oy el nombre antiguo; de do 
fe dixeron los Pueblos laquetanos, Abraham Or- 
telio,verbo laccetani , Hifpanniz Tarraconen- 
fis populi apud Prolomeum Accecani,ine Lapud 
huius interpretes. Hic hodie lacca vrbs, ve Cen- 
fer Clulius idem lacetani. Apud Cefarem funr, 
ve exiitimant FuluiusV ríinus,de LacetanisLinivs, 
lib.28.Ay en laca IyleGa Catedral. 

IACINTO,esvna elpecie de violeta que 
hace al principio de el Verano, de vna color pur- 
pureaobícura, y fegun la opinion de Divfcori- 
des, es la que en lengua Romana fe llama vacis 
nium. Los Francefes allegandofe al nombre Lari- 
no la laman vacier.Los lerbolarios refieren imu- 
chas efpecies de jacintos y todoslos hallarss re- 
cogidos en la hittoria vniuerfal de las plantas, libs 
15.cap.$wentre los demas ay vno dicto hyacinto 
Poetico, delqualhaze mencion Plinio , lib. 214 
cap.11.Cuencan las fabulas auer fido vn mucka- 
cho Amyeleo,querido en vn miímo tiempo de el 
viento Zefiro,y de Apolo , y como fe inclinafle 
mas àla amiltad de Apolo ; Zefiro trocó cl a- 
mor en aborrecimiento, y jugando vn dia con el 
moco el dios Apolo al difco,queera vn herron re 
dondo como bola horadada echandole en alto; 
Zetiro Je foplo fuertemente para que fuefic a caer 
fobre la cabega de el rapaz , con que cayo al. 
infante muerto. Loqualfintio , y lloró amar- 
gamente Apolo , y para algun coníuclo fuyo, 
y memoria de el difunto hizo que de lufangre na- 
cicfe vna planta, y flor que tunieffe hombre de 
fu dolor , como lo defcriuió Ouidio, libr. 11, 
Metamor. 

Ecce cruor qui fufas bumifignanerat berbas, 

Definit efè cruor Tyrioque intertior oftro, 

Flos oritur ,formamque capit quam lilia finon - 

Purpureus color is argenteus efet inillis, > 

Nö fatis hoc Phæbo efis enim fuit antorhónoris) 

Ipfe fuos gemitus folijs mfèriphit , O eiei, 

Flos babet infcriptum , funefiag; litera diéta eff.. 
En ella miíma planta cuencañ los Poetas auerfe 
conuercido Aiax Telamonio feñalando la flor las 
mifinas dos letras funeltas , y qne danan princi- 
pio a fa nombre:lo qual vaticinó al ñhacimiento de 
la primera flor el Dios Apolo, como lo dize Oui 
dio continuatido los ver fos de arriba. 

Elofque nouus feripto gemitus imitaueve nofiros; 

Tempus, 0 illud erit gao fe fortifsimas heros 

Addit ad hune florem, folioque tegetur coders 
Èi mimo Ouidio ;lib.13. contando cómo Ayax 
Telamonio fe auia arrojado lobre fu efpada. 

Nec valuere manus infixum educere tollunt. 

Expullit ipfe cruorrubefaltaque fanguine tellus 

Purpareum viridi genuit de cefpite forem, 

Qui prins Ocbalio fuerát de vulaére nats; 

Litera communis mediji pueroqué Viroque ty 

nf- 
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Inferiptaci foliis : hac nominis illa querele: 
Es tambien hyacinro el nombre de cierta piedra 
dicha afsi por tirar al color de efia dicha for. Ve- 
rása Plinio , NO. 34.cap.9.que trata delia. Dixo- 
fe Hyacinto de¿a,que vale clamor, y decíntbias, 
Apolo, por ehar imprefío en la flor fu dolor, y 113 
to.Tambizn por efla alufion el mimo nombre fa, 
fignifica la violeta. Los boricarios hazen vna con- 
feccion que llaman de jacinto, y dafe para confor- 
tar, y alegrar el coraçon. 

Sicre Santos Martires ay dichos lazintos, fin 
San I2zinto Confefíor de la Orden de los Predi- 
cadoresipodrás ver el Martirologio Romano de 
Cefar barcnio. 

IA CO, oy día vale lo mifino que cora, fal- 
vo que enel vno, y enel orro nombre añadimos 
malla , diziendo, jaco de malla , y cota de malla, 
dixofe jaco quifi faco. Eran losjacos vn veftido 
corto ceñido al cuerpo , muy apropofito para el 
oficio que auian de hazer losque en la guerra te- 
nian cuidado, y obligacion de acudir al fervicio 
del Real,que oy llamamos galtadores. Efe vefti- 
do era muy grofero,y tofco,de vna tela que traian 
de Sicilia, de lana de cabras, delpedia elagua, y 
abrigana, y de Silicia le dixo filicio, el de los pe- 
nitentes , y faco cl veltido groflero, y la tale- 
ga hecha de efta tela. Tambien fe dixo de aquí 
fayo,faya, y Sayages, Sc. De jaco fe dixo jaz 
quera , fayo corto abierto por los lados, y jaque= 
tilla. 

1 A C O B, nombre Hebreo, vale fupplan- 
tartot , vel calcaneus , aut planta, ideft, velti- 
ginm.El Patriarca Iacob , bijo de lHaac,nicro de 
Abraham. 

TACOBO,nombre del Apoftol Santiago, her- 
mano de S. Iuan Euangelifta,los quales fucron hi- 
jos del Zebedeo,y Iacobo el menor, frater Domi- 
ni,cognomento Juftus,de quo P +ulusad Galaras: 
Alium Apofolorum vidi neminem , nifi Iacobum 

fratrem Domini,drc. 

IACOBITAS, cierrosHereges que tu- 
uleron muchos , y diuerfos errores. Dixeronfe 
afsi de Iacobo Syrio Herefiarca en el año de 
584. en tienpo de el Papa Pelagio Ly de Mau 
ricio Emperador , fegun Niceforo , libr.18.ca= 
pit.47. 

1AEN,anrizuamente fue Mamada efta Cía 
did Menctifa,ó Mentela , y Mentexa, aunque ay 
varias opiniones entre los Aurores fobre fi es efta, 

ô otra Ciudad,ó Lugar, como lo reficere Abra hana 
O.telio , verbo Mentifa Oreranorum in Hif- 
pannia Tarraconenfi opidum, &c. Orros dizen 
avcrfe llamado Oringis , ô Aurigis, yen vulgar 
O. igen,ô Aurigen.Los Moros tomaron la viti- 
ma laba del nombre, y llamaronla Gen,recobra- 
da de los Chritianos, le amó laen.Orros dizen 
querfe amado Girfen, ô Girifen, y los Ciudada- 
nos della Gyrifenos. €] A chta Ciudad pulo cer- 
coel Rey Don Fernando el Santo , y fele gins 


lt Ara 
dió,aviendo venidoel Rey de Granada en que fe 
le entregafiz.Puloel Rey Obilpo en la Ciudsd 
de laen, y hizo la Catedral, corfsgró la mezquita 
en Iglefia el Obifpo de Cordoua D.Gut;erre. Ef- 
to feria cerca de los ańcs de 1240. J 

IA EZ, adorno, y guarnicion del cauallo de 
Gineta.Es Arabigo.Enjaezar, adornar. Enjaeza- 
do,adornado.Cofas dele jaez,vale defle modo, y 
fuerte. 

IAHARRO,yIAHARRAR, fon 
vocablos Arabigos , de losquales vfan 11s alua- 
ñires, vale tanto jaharrar como ¡igualar la pa- 
red,rehinchendola conyefo, y rafpandola,é igua- 
landola con la plana,queda aparejada para enlu- 
zirla. 

IAYAN,elhombrede eftatura grande , que 
por orro termino dezi:nos gigante , y de gigan, 
mudada la ien a,[e dixo jagan, y aora la g,en i. i. 
jayan,verás la palabra Gigante. Delte termino ja- 
yan vfan los libros deCauallerias:jayana,la gigan 
ra. Para encarecer la eftatura,ó fuerga de vn hom- 
bre dezimos,es como vn jayan,ô tiege fuergas de 
vn jayan. 

IALDE,esvnamarillo encendido , vocá- 
blo Tofcano de Giallo, que vale amarillo, jalde, 
y fu origen es del vocablo Francés jaulue,que va. 
le Jucens,ruffas,fanus. 

IA LEA, valeelqumo, 6 el licor del mem- 
brillo , ô de otra cofa de que fe haze conferua, la 
qual trauan , y conzelan de modo, que queda 
rranfparente,y vale tanto comio cofa elada, de el 
nombre Tofcano giallo,por yelo. 

JA LON, rio videSalon. 

IAMAS,quali ya may, vnquam. Parafiempre 
jamás, in erernom.limaáspor jan:ás , en ningun 
uempo,modo,ni manera: 

J AMB A S,cerca de los 3rchice&os;fon los 
pies derechos de las puertas , Ô ventanas , por 
fer como piernas que fufentan el lintel. Iam- 
bas,y gambas todo es vno. El vocablo es Fran- 
cês , jambe , crus, tibia, El iraliano la lama 
gamba. ) 

I A MON, lalunada , Ó nalgada del to: 
cino,Ó pierna , que en Larin fe llana perna, pue- 
de fer perna , dei nombré Griego pterna , que va- 
le lo milno,Dixofe jamon quafi jambon de jans, 
ba, 

IANDVLILLA,esvnrio del Obifpado 

de Ixen, y 

IAN O,.Jos Genrilesfingieron vn Dios di= 
cho delte nombre ; efpecialmente los Ronishos, 
al quai Numa Pompilio erigió templo , y llama- 
ronle lanus geminus , porque fe figuiaian con 
dos cabegas,ó caras,como lo efcrine Plinio lib, 
34» cap. 7.por efas palabras.Prererea lanvs ge- 
minus a Numa Rege dicarus , qui pacis , bellique 
argumento colicur,digitis ita figuratis, vt treccn? 
rorumquinquaginta dierum pora per figaificatio- 
non aani, temporis,% xuj fe deum indicarct,&c- 


ye 
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Nerása Pierio Valeriano, lib:37. digitorum druis 
fione. Ciceronenel Jibs 2 ede narura dearum, en- 
xiendefignificar £l mundo y conuiené à faber el 
Cielo, X eo quod mundos femper cat. Eanem dici 
ab eundo, dumi inorbem valuitur, & exi inicium 
faciens in {e refertur. Pintsuante combaculo en 
la mano dieltra, y con vna llaue en da finicítra, por 
coy3.razon le llamaron Parulcio, y Cláfñio , por- 
que dezjan fer el pórtoro.del Geli entaido 
por. Jano. el So] ; por quanto:quando nace parece 
que nos] le abre ¡y quando fe pone, que nos le éier- 
Igy y: pors eho lefiguraroń con dos cabeças. Oui- 
dioiib. ¿3 Faforumi oó e 
` obvafideoforibns cæli cum nitibas sie i 
¿El redit ojjicio Tupiteripje meo, -201 '' 
` Indo vocor Ianis. , : ' 
Por clia mifma razon le, Hamó Horacio Padre 
Matutino, lib. e Sera arjros. 
+ Matutine Patet , feu Tane libentius audis, 
Vnde bomines opetumprimos vitegs labores, 
¡El NE. . 
Otros dizen que el motivo que tuno Numa Pom: 
piliode fizurarle.con dos c abecas fue continuar 
el intento ¿de Tacio , Y de Romulo , qué auiendó 
hecho pacesentre li; y confederadole Yno con o- 
tro, edificaron efte tcmplo , y la cítarua que pilie- 
ronen ĉl, fue, con dos cabeças en vn cuerpo para 
dara entcáder la conformidad , y concòrdia qué 
entre eltos dosReyes auia de auer de alli adelante, 
aisi enla paz como eh la guerra, fendo anbos de 
vn coragon , y de vna voluntad. Otros dizen q el 
auer edificado efte templo, y á Iano enél con dos 
cabegasíi fignificava la confiança que auiá de tenet 
los que iban a la gterra, de que aulan de boluer, y 
viroriofos. Efte templo eftaua abierto en el tiem- 
poque el pueblo Romano tenia guerta contra ål- 
gunas gentes, y fe cerrana quando tchia paz có to- 
dos, como fue entiempo de Oftaulino Auguho, 
anno fvi inperij quadragefirño fecundo , toto 
orbe in pace compofito. Tunc enim 1 ES VS 
CHRISTVS wrernus Deis, aterniq; Parris 
¿Filius,mundurn volens aduentu fuo pijísimo cori- 
fecrare , de SpirituSanóto conceptus, houen; 
poft conceptionem decurtis menfibus; in Berhleem 
Iude natus cít ex Maria Virgine , fastus homo, 
Verdadero Dios, y Principe depaz , que nes la 
truxoala tierra, baxando del Cielo. Sus dos rof- 
tros fon las dos naturalezas Diuina, y Humana cn 
vn fupueñto. El nos abrió la pnerra del Cielo, qne 
fignificaua la lane, y el cayado lu Cruz.Pero bol- 
uamos alo Grelta de declarar, fegnn la intencion 
de los Gentiles. Dlntarco en las queltiones Roma 
mas da orra razon de aner pintado a leno con dos 
-roftros, G pafló de Greciaa Italia, adonde ható 
la gente muy barbara que viula brutalmente y los 
O a mejor vida enleñandoles la agricultura, 
€ ¡nftituyendoles en vida ciuil. En reconocimien- 
to de ran benz obra le barieron vna moneda cón 
doscárasale la vná parte, y de la otra vna naus, 
dendo + St prender ania y parei mar, ygóvera. 
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do la Grecia, y la Irala. Ouid. 
Át bona pof eritas pufpim/2, SAn! in ere, 
Hofpitis aduentiimniefiafecata Dei. A 
- Y algunos arman auer fido efta la primera mos 
hed 2 que leacuñó chel mundo.Plurarco cn lavi- 
da de Nama Pempilio, dize anerfe efculpido sd 
dos caras, quia duplicis vite Deus, & autor habi- 
tus effer. Berolo Babylonico,l b.3.antiquir.dize; 
que Noe por otro nombre llamado Cielo,, fue 
dicho Jano dela palabra Tain ; Que cerca delos 
Aramcos, y Hebreos fuena vino, dé do fe derina el 
nombre 12hus, id ell, vinifer, & vinofus, por auer 
fido el primero que planeó , y culsivó las vides, y 
nzo vino del guino, y licor dellas, como no ty; 
iele experiencia de da calidad foya ; autendolo 
bebido fe embriadó, y “cayendo en tierra indecen- 
temente, fti hy; io Chin; queera mago, y encanza- 
dor, (ocandoletoR fi fumano los tefticulos, y di- 
ziendole ciertas pátabras de conjuro le e eberilicó, 
y le dexó impotente y de dende pudo tomar oca- 
fon la fabula, de que Saturno ania cortado a fu pa 
dre Cielo Jos teRiculos ; y efte Chan cerca de las 
Exipcios fue venerado por Sarurac el mágo. Fi- 
guraron 4 Noé cóh 'dostoftrós reido delfi- 
blo paffadó antet del diltvio, y ref nado en el q fe 
figuió defpues Ué, La figbra de Fano con dos ca- 
beças es vn gerogiifico, del Rey Sabio, y prúden- 
te,como lo hos Erafmo; ¿n proverbio a fóre 219; 
tergo, por eflas palabras. Ántiqbiras anuni bi- 
Tror.té fingens Reg prudentiam indicabar,quorú 
et, € precerita meminiffe, preperdereq:S furura 
profpicere, 8] Los dos roltros de Tano pueden 
fignificar la rcuerécia que [e detieténer a PAREN 
bres graues} Y conftituydos èn dignidad, à los 
quales no fe les deve perder refpeto, aunque elter 
aufenses, [no hablar dellos con mticha corteña, y 
reueteicia: porqué fi los (efores tuujeran ojos cn ` 
el cogore, pudieran ver la burla yy el efrarnio que 
van haziendo dellos elfos mimos que delante hin 
can la rodilla en el fuelo, y no ofan alçar los ojos 
a mirarlos. Elio aduirtió Derfio A aquellos gran- 
des danállero s Romános de fangre Parricia, y no- 
ble, 3 yendo por la calle hinchados, y pompolos, 
les iban (us cr! tados detrás haziendo la ciconia ( q 
oy dia en Roma tiene efe nombre lairrifion )y 
ficando vn palmo de lefigud, como la fuele facar 
cl perro cañlado, y fediento, poniendo las, manos 
ën los oidos las meñeanan , ¿mitardo las orejas 
del afno, que fi thujeran otro rofiro atrás, como 
Iano no te burlarab dellos:y afsi. dize facyra. Ll. 
O Tane á terzo, quén e nalla ciconid A pinfir Da 
‘Net manus auriculas imtata E mobilis albas; . 
Nec lingua q guantá fitiat camis Áppula tanta, 
Voso P. striciós fanguis , guos vinere fas ef 
Decipiticeco pofite decarritefanse. jm 
Anizen Rora cierta plaça, ô lonja donde fejún; 
tavan los mercaderes tratshres, y cambiadores, y 
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O cines cines, querenda pecunia primam J, 
Virtus pog nuimass dec Lanas fuiiinis ab imo 
Perdocet, (95. ` 
En efte lugar era donde los tratantes fe ganañan, 
ô le perdian cn fus Compras, y Ventas, COMO aora 
acontece cn las ferias, y en las lonjas. Tal le acon- 
teció a vno de quien haze mencion Horacio , lib, 
2. Sermon.fariyr.3. Si07adoferibás, Oc. ibi. 
Poftquam omnis res mea Tanum 
„ád mediun frata eft, aliena negotia curo, daii 
Excujfiss proprýs. ; dl 

Perdonenme que con ocafion defte lugar nó 
puedo dexar de marauillarme de que algunos 
mioiftros de fa Mageftad , y fin ellos feñores par. 
viculares den oidos para arbitrios,ymodos de grá 
gear hazienda a hombres que han perdido las fu- 
yas, y dado ran mala cuenca dellas que han que- 
dado al hofpital : yo confiefío que fon agudos, y, 
que reprelentan grandes traças.; pero al execu- 
car fe allan mil inconuenientes , y fia ellos fe les 
comete , es cierro que no han de dar mejor cuenta 
de la hazienda agena que dieran de la fuya : yo 
coloco à eftos , y alos alchimiltas en vna melma 
clafe, y tengo experienciade lo que fon los vnos, 
y losotros. Con eftos terci:n losque defcubren 
teloros , y quartan algunosingenicros , y tra- 
ciftas. Au a 
I A QY E, termino de los que juegan al age: 
drez , quando fe auifa al contrario que mude € 
Rey de lu cafa, ô le cubra con otra pieça: cs pala- 
bra Arabiga de raiz Hebrea, del verbo Tacah, auz 
dere , obedire , obremperare. laque y mate,quan; 
do juntamente fe haze lo vno , y lootro, fien- 
do jaque y mate.. Los grandes jugadores fúelen 
hazer apueltá de dar có dos peones jaque de vno, 
y mate de Otro, 

XAQVE, conx. vale anciano, 3lcayde, fe- 
for , y en Germania el rufian, : 

IAQVECA, vide Ajaqueca ; dolor de la me- 
dia cábega. . s 

ÏAQVETA, vide jaco. 

I A R A, esvna cfpecie de faera que fetirå 
con la valtefta, es nombre Caldeo jagbra, que fig- 
nifica velocidad , del verboghur , que vale fer ve- 
loz, y defpierto. Significa tambien ribera, Exodi 
cap. 2. quando la hija de Faraon recogió la cel- 
ta , ô arca emberunada dentro de la qual ¡ba el 
niño Moyfes , à la ribera del Nilo, dize bego id- 
ghra, ideft, in medio ripæ; pero mas me quadra, 
que trayga origen del verbo żjara, que vaie tirar, y 
arrojar , Ô feapiedra, Ó fea f3cra. Thes.heb. fig- 
hificat generaliter iacere , vel lapidem , vel fa- 
gittam, vel rem quancunque aliam. Quando jara 
fgninca vna maca conocida, fc éfcriue con x, xara 
es nombre Arabigo, y vale maca, y xaral el lugar 
donde nace , como de romero roméral, y Xarar 
marjo.Verás la lerra x,y cambien xaraiz , y Xara- 
ue,y los demás que no fé hallaren en la letra jjo- 
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da ARCIAS,los aderegosdela nane , ô ga; 
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lera , ydixeronfe jarcias quafi farcias ; delver- 
bo farcio, farcis farh farcum venes confud, por: 
que cada momento ay necefsidad de irlas- remé- 
dando, y ¿comodando, y por fer muchas cofas, y 
muy menudas llamamos jarcias;los argadijos,ca- 
o para pelear, y orras co- 
ASe , ao T o agar 
- TARD IN,huertoderecreacion de diuerfas 
flores, y yernasolprofas,con fuentes, y quadros 
repartidos con muchos lazos, y obra que llaman 
los Latinos ropiaria , de mefas de arrayan , y de 
otras yeruas, Efte nombre jardin es Aleman, La- 
ciné dicitur viridiarium. Andreas Baccio,libr. 7. 
de natura vinorum,folio mihi 338. de alli le to - 
mô el Erancés jardin parad y lus paradiffos El Pa- 
dre Guadix fino me engaño , dize ler Arabígo, y 
dezirfe rizrdin, y corroptamente quitada la r,jar- 
din de riat , que en Arabigo vale viridiarinin, lu- 
gar donde fe culcinan fióres. Orros van masa lo 
Caftellano, y dizen que jardin es quafi gua: din, 
quia cft hortus conclufus: El Francés le Mama jar- 
dia, y guadiñ. añ 
JARDINERO,+tlquetiene cuydado de 
aderecar el jardin, y cultivarie. Ay algunos can 
primos que de yeruas, y fores hazé ricos quadros, 
y encllosefmaltan, y pinean lercas, y armas. Ha- 
zen de arrayan, y de marta, y romero , y Otrs 1119 - 
tas, caftillos,haues,hombres'armados, y diueríos 
animales, afey tando las matas, y gulandolas a lu 
propofito:y eita habilidad fe Mama Arte topjaria. 
Vide Plinio lib.5.cap.30.Viceubium,lib.z. ° ~” 
'T[ À R RO,quati garro,vafo rofco en que echa- 
uanel pefcado en efcabeche,ô la carne en adobo ` 
y che efcabeche , ô adobo fe lamaen Latin sar, 
pero comunmente fe toma por el valo de ricerra en 
que echamos vino,Ó agua, y dezimos, vn jarro de 
vino,ó vn jarrode agua, 

I ARRO deplara, aquel con el qual fe firve 
el agua à Ja mefa de los hombres ricos ; y dize vni 
proverbio: Hidalgo pobre, jarro de plata , y olla 
de cobre:porque Jos vafos, y ollas de tierra vve- 
driado fe quiebran de ordinario,y la plata, y elco 
bre,3unque fe abojlen no fe quiebran. Al que cs 1 e 
cio dezimos que es vn j3rro,preluponemos que cs 
de vino, y fi de agua grofero, y balo. i 

JARREAR, beber muchas vezes, Dar para cri 
pasal jarro,dar pára vino. Dar belirosal jarro, 
menudear el beber poco á poco.Echarfeeljarroa 
pechos,beber fin dilerecion. 

1 ARR A, el jarro ventrudo, y redondo:jar- 


e rilla,y jarrillo, jarros pequeños: jarra20 , jarro 


grande... , 

TARR A,vafo ventrudo con dos afas. Ay vna 
antiguedad en Efpaña de que ferà juo hagamos 
mencion,y es de la Orden de Caualleria dicha de 
la larra,0 de laTerraga, lamale terraga por fer de 
tierra como Barreñon por fer de barro, y tunoef- 
te principio. Don García Rey de Nauarra, hijo de 
Don Sancho el may0r,que feñoreanaen Cafiir .- 
y Aragon,apiendo pueltg fn Corre enNaxara pi: 

que 
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que deui de eltender quanto pudo fu Reyno, 
pues Megana hafta los montes de Occa , y fe cree 
aucr feñoreado tudo lo q es Vizcaya, Guipuzcoa, 
y Alaba : andando a caga de jawalies fue en legui- 
miento de vno por la elpelura de vn monte, y fi- 
guió :e halta encerrarle en vna cuevd y iy entrando 
cn ella halló vn altar, y enél vn AAN dela Anú 
ciacion, con la imagen de nucftra Señora, y €! An 
gel, y enmedio vna jarta de agucenas, y al pie del 
altar vna campanilla, y parece fer que ella cueva 
era vna hermita que los Godos 2Comodaron pa- 
ra efconder en ella efta imagen,ô rerab!o,entiem- 
po que los Moros fe iban feñoreando de la ricrea, 

como hizieron con la imagen de nuellradeñora de 
Guadalupe, y Monferrar, y otras. El Rev quedo 
adau:ado de verla, y con gran deuocion reueren- 
ció la imagen, y determino hazer en aquel Lugar 
vna cafa de Mente” y afsi fundo el Monetario 
que llaman Santa Maria de Najara la Real, de la 
Orden de S. Beniro:y para hazer mayor demoftra 
cion de fu animo denora, inftirnyô vna Orden de 
Caualeria, à la qual dió por inGgnia vn collar de 
oro,ydel colgaua la jarra de agucenas: en remeng- 
tranca de la á eltava en el alcardela Anunciada. 
Y vn dia feñalado q fue a veinte y cinco de Margo 
dia mifino de la Anunciació di0 el collar, é infig- 
nia de la jacra(comádola ĉi primero )à fus hijos, y 
à muchos feñores de lu Reyno.Con el tiépo tueffe 
oluidando efta Orden: pero muchos años defpues 
el infante Don Fernando, que ganó à Antequera 
año de mil y auatrocientos y diez, la boluió a ref- 
ticuir , y lenantar, etando en la Villa de Medina, 
de Ja qual era feñor año de mil y quetrocientos y 
tres : y faliendo en procefsion de fu Palacio hatta 
nueltra Señora de la Antigua folemnizó la ficha, 
tomando ĉl primero fu collar, y dando los demás 
à fus hijos, y aotrosfeñores principales. Añadió 
ette Infante al collar que hizo el Rey de Nanarra 
vn grifo, que eflava afido 21ec1lar , y con las gar- 
ras tenia afida la jarra, y por ello fe ¡lem la di 
del grifo,y jarra de 2quzenas:y mudó la folénidad 
al dia de la Affumpcion de nueÑra Señora con an- 
toridad delPapa Senedito XI, Continuofe ci- 
ta diuiía defpues en tiempo del Rey Don Alonfo 
el Magno Rey de Arazon hijo deldicho don Fer 
nando, y ełimôl2 entanto que la embió al Empe- 
rador Federico IIL. y à los Principes de Aprn 
nia, Anfiria, Bohemia,y Húgriz.y quindo le rra- 
taron pazesentre Caftilla, y Aragon defpues de 

auer fdo degollado don Aluaro de Luna en fe de 
que fe conferuarian las pazes tomaron efa diuifa 
de la jarra el Rey don Iuane) legundo de Caki- 
Ma, y la Reyna (uiuger y losinfantes don Alon- 
fo, y doña Ifabel fus +ijos con orras doze, y cnda 


hiftoria del dicho Rey Don Luan fe haze memoria 


defta Orden de Caualleriz, 

IARRETEÉ , comunmente entendemos por 
jarrete lo alto de la paarorrilla , quejuntacon la 
coru1. Es nóbre Frances lejarrar, poples, de aqui 
fedrxo jarretar, cortar las picimas por las cortas, 
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TARR EXERAS Blemil , Papo n 
“queen Francès fe Ma: ma jartiere , Latin: peril- 
celis , fafcia pon)iratia; 


TARRETERA, l2 Orden de la larrerera zs- 


vo principio en los años de mil y trecientos y qua 


renta y quatro, en Inglaterra porel Rey Eduar- 
dotercero, y a aner fidoefla l2 o0calion , que 


,defeando el dicho Rey renouar la antigua memo- 


ria de la rabla redonda , eh la qualel Rey Artur 


fenrana coníigo en cicrros dias los canallcros de 


fina , y de grandes hechos en armasen el caliillo 
de Vinderofa , que fue edificado por el dicho Rey 
Artur, y tuuo orizen la dicha Ordende la t. bla 
redonda, reparandole, yedificando vn ¿ico Tépló 
conticulo de San lorge,poniédo en ¿ICañonizos 
reglares, en el día del dicho Santo , áño de mii y 
trez/entos y quarenta y quatro infítuyó Sella Oc. 
den, y dió el abito a quáréca canalleros de los m2s 
¡lníires por fangre , y más famofos por hechos dé 
armas. Hafe de peclju que el tirulo divino fer 
de San lorge, pués delcollar, que dió, pendia 13 
image en del fanto, Pera dixofe “do la xatrelera ca - 
fualmente, por lo q; ie en aquella ocalion aconte- 
ció, y fue, que acabada la folemnidade Spiritusl, 
huno defpues de la comida vn gran farao , y, dan- 
gando el REY con vn; dama , [e le cayo va ceha- 
gil, queen Francês fe Hamu jarrerer , coma tene- 
mosdicho , el Rey alçô la jarretera, y hysisado 
del galan fe Ja acó a vma pierna, y echando deves 
que a los caualleros circunítantes les aula pareci- 
do liviandad , mandó que todos los que auvicfza 
tomado aque dia elabiro, y los que le roma 
dealli adelante, 21lende, y mas del collar truxeficn 
aquella xarretera:yafsi perdió el principal apelii- 
do, y le nombró la Ocden de cansiloría de la lar- 
ezera. 
TASAR, fegun Anton. Nebr, vide Sz JA 
ASPRE , piedra que fe cuenta entre Jas pre- 
elofas: y fofpecho que aquella que antiguamente 
tuno efte nombre no devia [er la que aora Hama- 
mos ja'pe, porque efu nias es pedrera que piedra: 
la otra era de mucha eftima , y fecngaltana en los 
anillos de los nobles , y en las coronas de los Re- 
yes, y en qualquier lagar que fe haze mercon de 
piedras preciofas [e pone entre elias, Marcial lib, 
„5. de Stella, epigr.11, 2d Seuerum. 
Sirdonychas fmaragdos adamantas, ¡alpidas UNO 
Portas in articulo fella, Seuere, meus, 
Maltasin digitis, plures “a carino gemas, 
Inuenies, inde ef bec. puto culta manus 
Por cofa po centola dize Plinio lib.57.<2.9, averi 
fe hallado vna pidra jifpide de onze onzas. Po- 
ne dinerfascfpecies della, La mas chimuta p2- 
rece fer de color verde: y afsi dà prim-ipio aici- 
pitulo: Totus veró Oriens pro Amuleris teac ine 
yellare eam, que ex ijs fmaragdo fimiliset, Scal 
nombre iafpises g generico ; y contienodebaxo de 
fi tantas eípecies quintas fon las colores varis, 
que delta piedra fe hallintyafsi tengo param? que 
aquel marmol que oy limnanos jape , fo dižo 


2 SA 


IMA UN 


afsi , por las muchas colores que tiene tan variasy 
y can perfeétas , que parece , quando na recibido 
cipulimento , fer vna paíta de piedras preciofas: 
y aun efte miímo jafpe tiene diverías elpecies,muy 
diferentes vnas de etras , qùe rodas fe contiehen 
ebaxo del nombre de jafpe. Su raiz es Hebreá 
inde £cjafpe, iafpìs , lapis pretiofus. Exodo. cå- 
pirt. 29. fe cuenta entre las piedras preciofas del 
racional,in fecundo (fcilicet ordine) carbuculus, 
faphirus, &iafpis. h PE 
eri ATAN € I A, es cierto modo de preciarfe 
vn hombre con ¿nfolencia, y vanagloria de algu- 
n1 cofa,ô de fu perfona,ó fu linage, Lariné ¡aótan- 
tia,2.del verbo saéto , Jaótas, frequenrer , & mul- 
cum lacio. Tiene varias (ignificaciones , pero vna 
dellas es, fefe efferre, & gloriar?; y afsi en Cafte- 
llano dezmos, jacaríc vno de tal cofa,gloriarfe,y, 
loaríe della, jatanciolo , el vanagloriolo. ' 
TAVLA, la caxeta hecha de mimbres en que 
encerramos los paxaros , y algunas fe hazen de 
hilo de alambre , que aunque fon mas galanas , y 
viftoías, no fon tan fanas para ellos. Afemejanca 
fuya llamamos jaulas vnos enrejados , dentro de 
los quales fe ponen los orates quando fon furio- 
fos, ô loeftán. Algunas vezes han puefto en jau- 
las de hierro por prilion 3 perfonas norables aué- 
do venido a poder de fus enemigos. Traen encer- 
radasen eltas mifmas jaulas algunas fieras para 
ganar con ellas enfeñandolas fin peligro de que 
puedan hazer daño. Ponen en ellas los tigres, los 
garos de Algalia , łos leones , sec. Enjaular, me- 
ter en la jaula. Enj3ular vna cafa es armarla de m2 
dera p defpues cerrarlacon fus tabiques. Llama- 
fe la janla en Latin cauea, algunos dizen fer Ara- 
bigo, faluno fino fe dixo jaula por caula eftabulum 
oujum , marara cenue in afpiratam , por etar el 
vno , y el otro cercado con fero de varas entrete- 
xidas. El Francés Ilama ala jaula, gayolle,y la ge 
conuercida en j. dirà jayolle, y de alli jaula. 
IAVALI, puerco lilueltre animal fiero , La- 
tinê aper: por orro nombre puerco montes quie es 
todo vno. Es fuerte , y degran furia¿rompe con 
guanto topa.Plal.79.num. 14. Exterminauit eam 
aper de fylua, Ec. dixofe aper del nombre Griego 
capros, remota primera litera. Si el puerco cafero 
estan fabrofo, y de tan diuerfos guos, mucho 
mas lo es el jauali por fer criado en el monte,y tez 
ner carne mas enxuta , y mas fana. Iuvenalis, 
Quanta efi gula, que fibi totos 
Ponit apros , animal propter conuiuia natum. 
Es nombre Arabigo jauali de gebel, que vale fier- 
12,6 monte,yafsi llamamos al jauali puerco mon- 
tés. El Francês le llama fanglier , y el Italiano 
cinghiale , el Hebreo bazir. En Griego entre los 
demás nombres que tiene es vno libatis , à verbo 
lizomas, depredor , vafto fegetes. Y laualena, el 
acma enaltada para marar los jaualies,que por vo- 
cablo , y termino mas vfado fe dize venablo del 
verbo venoe , venarís , por andar amonte, Ô à 
caga de fieras. 
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1A ZMIN, planta conocida de cuyas flores 
Te lacaaguaoloroía «rebuelra con das «demás; es 
-ordinarizenlosjardines, y dellalebazen cfpaj 
deras , quecubrenlas¡paredes.dellos. .Es nonbre 
Arabigo,-yazmin : ¡Iuan Lopez de Velzíco dize 
“traer origen'de jafine., «que vale confacion de fo- 
“resdevioleras blancas. i 
>- TERVSA L'E M;nombre Hebrsodicituc 
¿quafi videbit perfektum vel pacificum ,:á verbo 
“cernere, videre , & perfeCtns , completus. fundo 
‘efta Ciudad Melchifedech , y ¿Namoófe Selem . y 
antes por auer fido de'los.Iebufeos y Hebus ; y jun- 
toseltos dosnombres Lebúíalem,:fegun algunos. 
"Otros dizen auerfellamado'Luza ‚sy Bethel, y 
“luca fe dixo.de:los muchos almendros -que avia 
en aquéllacomarca:luz., amigdalas , y «de aqui fe 
-Mamaron'las almendras verdesallozas , quel 31- 
luzas. 'Berhel väle demus Dei , y eftenonibre le 
‘pulo Iacob,quando dormido vió ensenelacion la 
efcala, Genefis cap.28. j 
SION; era elmonte fanto de Terufalem, y en 
‘fu cumbre chaua edificado el alcagar fuerte que 
“del nombre de David fe dixo Cinitas DawidiY ale 
tanto Sion como3ceruus, auceumulos , vélifpe- 
‘cula. “'Otros:dizen 2uerfe- llamado efta Ciudad en 
“vn tiempo Moria :“peroaduiertele-que muchos 


«deftos nombres nocóprehenden-en fi toda la Ciu- 


dad de leruíalem,fino diuerlas.partes della: y al- 
guna vez fe toma la parte por el todo. Los «Grie- 
gos la:llaman Zerofolyma. El Emperador Helio 
Adriano, la pufo nombre Helia. Los Arabes3la- 
maron3 lerníalemCuzu Morabech,que vale ran- 
‘to como Lugar de bendicion, ylos Tinrcosla1 a- 
man Luzum Obarech. 

TESVS¡Grecé IH S OP SS ¡y enabreniz- 
tura IH S. los queno tienen noticia de la lengua 
Griega pienfan que aquella letra'H. es ache nuef- 
tra, y engañaníe porque es:E. Inengna,quede 11a- 
maita , y afsi la boivemos en E. Jesvs, Elnielmo 
engaño reciben en el nombre de Chrifto¿Chri Bas, 
XPZ 5 porque la lerra «de enmedio que parece 
P. nueftra , es R. Griega. P. Y la primera letra 
que nofotros pronuncizmos X. equis, fuena ch, y 
alsi nos engañamosen las dos figurasprimeras : y 
la poltrera que parece M.bolcada3S , esla ele S. 
inicial , ô mayufcula de los Griegos. 

Eite nombre IESVS cs Hebreo Zeho/2ab, vale 
Dominus Saluator , vel Domini falus , 3 Lefah. 
TESV'S, Saluator, nombre Íantifsimo de Chrif- 
to nueftro Redemptor , anunciado porel Arcan- 
gel fan Gabriel :el qual declaró fu etimología, & 
vocabitur nomen eius I E S V S, faluum enim ta- 
ciet populum fuum , Sc. nombre dulcifsimo , y 
regalado para confuelo nueítro , y de tanta rene» 
rencia quanta nos repreíenta el Apoftol San P1- 
blo ad Philippenfes 2. num. 10. Hoc datum f ilii 
nomen fuper omne nomen , vt in nomine IE SV 


Aduiertale, quel EOSVAH, TESVAR 
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E RGU S 
y IESVS, y IOS V E, fignitican vna mifma co: 
fa. Algunos varones del pueblo Hebreo tuvie- 
ron elle nombre, y entre ellos los mas feñala- 
dosfieronlOSVE, hijo de Nun, Principe del 

Tribu de Efraín , que primero fe llamó Ofee , y 
capitaneo el Pueblo de 1(rael, defpucs de la muer 
te de Moyfen. Orro fue fumo Sacerdote , hijo de 
Tofedech : y los que tauieron elte nombre fueron 
figura , y fombra del verdadero Saluador del 
mundo, 

a| LA Compañia de I ES VS, Religion fun- 

dada en naetiros tiempos por el Padre Ignacio 
de Loyola , tan fanto varon , que por momed- 
tos fe clpera fa canonizacion, Y fin perju, zijo de 
las demas Religiones , efta ba hecho, y hazen tan 
eran Àntoen la ¡gleha de Dios, que parece auer- 
in levantado en certos pollreros iglos para dar: 
priefla a fezar la mies del grano que fe ha deen-" 
cerrar en Jas rroxes del Cielo, y en ella ay varo-” 
nes Apoñoiicosdefarta , y exemplar vida», de 
gran doérrina, y feruorofa zelo , y tanencendi- 
dosen caridad, queotrecen fus vidas liberalmen- 
ce por la honra del Señor, como fe ha vifo , y fe, 
vee cada día ; afsi entre Hereges , como entre In- 
fieles , € Icolatras. No quiero parccer lilon :e- - 
ro, aunque no lo ferà el que dixere lo que baftará 

à hazer volumen, y libro entero de fus alabangas. 
Por orro nombre los llaman Teatinos , equino-" 
candofe; porque el Cardenal Don Pedro Larra- 
fa, Obilpo Teatino, que defpues fue fumo Ponti- 


fic „y en fu coronicacion fe Maó Paulo Quarto; ' 


juntó ( Gendo Obifpo ) alz unos amizos dennas, 
perfonasi ¡ufires, en el año de mil y quinientos v 
veinte y quatro, en cavorze de Setiembre, q es día 
de la Fxal ación de la Cruz,fe juntaron enl+Igle 
lia de S. Pedra cn Roma con vna folemne procef- 
fion , y hizieren voro con folemne profelsion'de 
guardar lostres votos en a manera que las demas 
Religiones: yel Papa pa e entonces re- 
gia la Iyleliz, los ICEPILÓ , y les concedió muchos 
ptiuilegiós: y cl primer Mønellério que tuvieron” 
tue en Roma: el qua] felMlama San Silvelftre a Mon ° 
re Cauallo. 4 Los Padres de la Compañía de 
IESVS,clañc de mil y quinientos y treinta y qua 
tro, dia de la Aflumpcion de Nuelira Señora-, el- 
Dádre Igfació , y fus feis cópañerosenla lė leía 
de Santa Mia del Monte del los Martires , que - 
eftà vni legua de Parisjadunde S. Dionilio pade- 
ció martirio con fus compañtros, hizierő voto de 
dexar para vn dia feñalado todo quanto poflejan, 
fin refervar para fi mas de lo neceffario para llegar 
a Venecia 2 donde decerminauan ir para dar or- 
den en lo demás q q reltaía pára buens ¡aítienció: y 
modo de viuir, có animo de pafar àla Tierra San ` 
ra:y en la dicha Ciudad de Venecia hizierón VOTO 
de Pobreza, y Cafidad, en manos del Le: zado del 
Papa, llamado Gerónimo Vetalo, Argobifpo de 
Roíano. Viniendo à Ronna ei Padre Ignacio” s 
vn arrebatamiento qee tuvo’, falió dél coñ ques 
nushre Señor era araro que tomallca che ticulo 
Segunda ¿e 
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dé la Compañia de Iesvs : y el Papa Paulu dis, 
que entonces gouernat2 la filla de San Pedro, ics 
confirmó la ¡aflitucion defta orden : y lo mefno 
hizo fu fuceffor Iulio 111. y los demás Pon: ifices 
que fe han fegnido halta oy. Y como los cleri igos 
Teatinos,ylos Iefuitas truxeffen vn mefmo abito 
clerical, confundicronles el nombre, Mamando à 
Jos vnos, y a los otros Teatinos. 

IESVITAS, los dichos padres de la Compa- 
ñia de IESVS. 

TIOFRE, es lomeímo queen Larin Onu- 
phrins, fue vn fanto herinizaño en Egipto, reza- 
mos dêl a los doze de Innio: y tambien le Hinia- 
mos vulgarmente fan Nofre, 

IO, elte teraino vfan los ĝ g quieren que la bef- 
tia fe pare,ó efté queda: no riene mas milterio de 
que con el vfo la percibe el animal, y le para, Co- 

mocamina3, fi le dizen harre ; elpecialmentefi à 
c ffe tiempo le dàn algun verdafcazo, Proverbic, 
loqts eltriego,burra ı de mifuegro. Aplicafea lrs 
que haziendolesbien , y trarardo de lu negocio 
propio fon nial fufridos, y fe fienten , y fecnojen 
del melmo bien que les ha acn. 

10GE, icere, eitarechado, canela Efpa-' 
ñol antigo. 

IOGLAR a i í 3 

IOYA, aie vocablo età tomado de la lenzv2 
Tofcana , y de la palabra p ioia , que vale alesia, 
contento, regozijo , gloria trionfo. LosSichia : 
nos dizen de qualquiera cofa que les dê contento 
giojamia.Tábien vale cerca de los mefmos Italii- 
nos qualquier cofa preciola. En nueliro Calteila<, 
no ll=-mamos joya vna piega de orobien labrada, 
yparticulazmente las q tienen piedras preciofas y 
fon como pinjantes que fe cuelgan de las rocas, å 
de las cadenas de oro, qué fe echan al cuello. Di-: 
xole joya del verbo gioire Iraliano , que vale ale~ 
grarfe, porĝ alegra el animo de los que las traen: 
loya fe dize el premio que fedacn los cerrames 
nes,v por efta caufa puede fignificar la vitoria.Lo=- 
yas,los arreos que el defpofado embiaz la defpo-" 
fada:afsi de oro como de adereços. loyola, vna dë 
las efpadas del Cid Rui Diaz. Seda joyáte,lammuy 
fina, y lufirofa. Polvora joyante, la muy refinadas 

1OYEL,el pinjante que Cuelga de.la roca, & 

de la cinta con piedra,0 piedras preciofas. Dezis 
mos de vna cala pequeña,pero bien traçada, ate; - 
da, y alegre,quees vnjoyel.lóyero, el y pi 3 
joyas: en fu tienda ay cofas delicidasde oro, yfe 
da tocas guantes, y otras cofas de las que fe ven- 
den en las tiendas de los elaia -n ar; dar 
dy as. . 
JOLITO) y Tto como: rep: Lo, guie- 
cod, eltarón hazer movimiento:es propio termino 
de marineros, quando Jas galeras eltánien puerto 
que no ha de falit «debpor algunñtiempo : y endo 
niuios de alto borde algunas vezes fd somu pil 
por cama, quando por ho tener viento eltán que 

dos, y “calmidósicDitote Polito, del verbo Iraitas 
no gioire , por tomar repolo, y holg2094. 
3 10- 


IOR 
JONIOLI , valeto mefmo que ale aiz, La: 
'tinê fefamuar: es nombre Arabigo, y dixofe del 
werbogelgéle,que vale alegrarfe, fegun Diego de 
Vrrea; demanera que al-jonjoli, y alegria es todó 
vna cola. Vide Aljonjoli fupra. . n 
JORDAN, focáùdrlofifsino, y famofo en 
Judea. Deaguadulce , y fuane aizes de entrar 
“en el lago dicho Asfaltite , por orro hombre Mar 
muerto. Nace en el Libano en la Fenicia, y'de 
alli va à dar al mar de Galilea , y pafa al de 
Tiberiadés , y va portierra de Efebon, adonde 
San Iuan Baurizava”, y fueron fanitificadas fus 
aguás con fer'en ellas bautizado Chrifto'nueltró 
Redemptor por lucóntadto , y de alli va à fene- 
“cer en el dichó thar muerto, que vulgariménte di- 
zen de Sodoma. Toinô "el nombre Lordán de dos 
fuentes , que nacén ch las faldas dél dionte Liba- 
no dichas: la vna Lor, y la orra Dan: y como jun- 
taroh fusaguás, y cáufarón efte rio , le pulicrob 
por hombre Iordan. Eh “Hebreo fe llama jardez, 
Vide Pliniumdib.s.cap.I5. . AN 
En tiempo del Réy Don Alonfo el Septimo 
huuo en Efpaña vn cáuallero llamado don A- 
Jonfo Iórdán ; primo hermano del Rey , hijo del 


Conde Don Ramon de Tolofa >, y de laTnfañ» * 


ta doña Elbira , hija del Rey Don Alonfo el 
Sexto : 'y'toíó efte apellido , y hombre ‘pör å- 
uer nacido' cerca del río lordan>, y aucrfebap-. 
vizado en él , yendo fus padres a la conquifta de 
la Tierra Sáñca : y en Roma ay vnos grandes ca- 


vallerös delte apellido , podria fer truxeflen fu -. 


defcendencia dete canallero don Alonfo Ior- 
dañ. a eT Ma Cas e Ly 
A los que avieñdo eflado áufentes buelúen ré- 
mocados ; y loganos ¿'dezimos , auerfe ido a 
Javar al rio {ordan : aludieñdo a la hilteria de 
Naaman , quáhdo el Profeta Elifeo lemandó fe 
vañalle ficrevezés enel lordan para Ter libre; y 
fano de la lepta , que padecia: y dize el texto 4. 
Regum capite 5. num. 14. Defeendit , O- läit iñ 


Jordane fepties , inxta fermonemviri Dei , © re- i 
fitutagfi caro eius , ficut caro pueri parauli , ©: 


mundatus efè. ' A A 

LOR É E) la pared de piedrá fec4 , peto fegun 
Diego de Vrrea, vale tormo de piedra; ô peñalco 
enalto, y en fupropia terminacion jur fun, que 
vale defpeñadero, a lo e EN 
IOR GE ; algunos fantos ha auido defte 
nombre ; pero al que parcicularmente celebra- 
mos, y veticramos, y la Igleña reza dêl à los vein- 
te y tres dias de elmes de Abril , es San lorge 
martir : el qual era cauallero prihcipal , nacido 
en Capadocia : y auiendo perdido fu padre exi 


vna guerra , militando por el Imperio Romia- 


ho , dizen auerfe ido a viair con fu madre a P4- 
Jellina , dofide tenian muchas ; y ricas pollefsio- 
nes. Murió fu madre ; y fiehdo ya de edad pa- 
ża tomar armas , figuió la milicia , vino a Ro- 
fha , y el Emperador Diocicciano le hizo Tri- 
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'búno dena Cápitánia de canaMos y pera cert- 
"randole' fer “Chrifidho-, le mandó ¿omar tor 
“cruelifsimamente :'y "finalmente corrar la cabe- 
“ga4los veinte y tres de Abrit, el dia mcfmo que 
la Iglefizcelebra fu ficha. De'Ta vida, y mil:gros 
“defle lánto ay eferitas “algun: s Cofas que ferie- 
“nen por fabulofas , de que ay vna cenfura en el 
_Decréto diflinétióne 15. capite 3. que ¿n'pieya: 
Santa Romana Eċclefia , de Geláfio Papa, cn vn 
Concilio quetuno ën la Ciudad de Ronia de fe- 
“tenta Obifpos. r e 
La pintura de San Torge , aimado de punta 

en blanco fobre vn cauallo,que con la lança srra- 
viefía vn dragon efpantable, y a en lado fúbre rn 
peñalco efld' vna doñzelia de rodillascon lasaia- 
nos pueltas, conioquelcef'a pidicndo favor. Los 
hombiesde difcurfo entienden fer pintura mbo- 
'lica,, y "que la donzella figniñque algúna Pro- 
vincia, ô Cindad , que hallandofe infertádayó de 
"pelle, Ó'de ora perlecucioñ del Chemizo inplo- 
raffe cl auxilio defte biénacéntirado fanto. Enla 
Ciudad “de Paris tienen entre orras grandes reli- 
quias vn brágode San lorge : el qual truxo San 
“German Obifpo de Paris , quando fve en pere- 
griniciona lIerufalem , y boluiendo por Cent- 
vtantinopla el Emperador Iuftiniano le dió elta 
reliquia entre otras muchas que truxo ; y la “co- 
locó en la Iglefa de San Vicente ; de donde n»- 
ció el fer los Franceles taù denoros delle fanto 
Martir , y los de la corona de Aragon no lafen 
menos. Et Thglarerra ay orden de cauaileria de 
fan lorge : y Guillermo , Obifpo de Tiro, en fu 
hiftöria de la Guerra facra ( fegun reficre Fray 
Geronimo Román én fus Republicas ) baze mth- 
cionde lá orden de fan lorgs , y le cntiendeco- 
mencó en Terulalem. — F? 
, Quando vho va muy arūzdo , dizen que vå - 
hecho vn fah lorge, aludichdo a fu pintura. 

_ VOR'GIN Aydizenfer nombre Vafcon- 
gado ; y que valo rafto como la que haze ador- 
mecer , Ô quitar ef fentido , colá que puede 
acontecer , y qhecon ¡nteruencion del demonio 
echen fueño profnndo en los que.ellas quieren 
para hazer niejor fas maldades: Vide verbo Hè- 
chizerd o, lo tl , 

= ENIORGINARSE, tiznárfe la cara, 
con el hollin de la chimenea : y efte rerminoru- 
uo origen de la opinion del vulgo , que quando 
fe vntan las hechizeras , y el demonio las llcua 
por los ayres que falen por el cañon de la chine- 


E E 

- € Jornadi fuele comarí: alzena? véz portado 
vn camino que le haze , aunque fea de muchos” 
dias. € Y jornada le lama la expedicion deal- 
Úun exercito que vd ¿parte determinada para pe- > 
lear. $] Caminar por fus jornadas, es ir'e fu poco. 
apoco , a diferencia de los que caminan por da” 
pofa. Vide verbo Dieta. 

IORNAL , Jo que gana vn trabajador al dia 
de Solà Sol, y por cfl razonel cal fe ¿lama jor=", 
naleco. 8] Vnoscrabajanendasobras 2 jornal , y 
otras las toman adeltajo , que es por vn tanto ln 
limirarles tiempo. +f} Joruales yn vocablo Íra- 
liano dejouinal, cerrupto de jouiz): y jouial de 
jonc, yjoue de Iupiter, que los Gentiles jhauaman 
Disfpiter , padre del dia, y de aqui toman jornal 

or Il obra,y trabaxo de vn dia. * 

IORRO, llenar vna cofa ajorro es facarla, y. 
tirarla con guíndalera arralirando , ora lea del. 
agua , Ora fea de la cierra. Dizen fer Arabia de 
churr, que ignitica lo mefmo. y, 

JOSEP H, es nombre Hebreo vale aumen- 
tum, vel perfcótus , del verbo Fofaph , adderes : 
fue Lofeph hijo de lasob , y de Racnel : al quat- 
fus hermanos vendieron porembidia , y fue le- 
uado a Egipto , à do padecio nuenos crab. jos 
por guardar fu calidad , y la fidelidad a fu amo. 
pero al fin vino a cacr en gracia a Faraon , y : 
gouernarle fu Reyno , con tanta providencia; 
que preuiniendo las malas colechas , guardó tri- 
go de las buenas ; para remedio no folo de aquel 
Reyno, mas deorras Prouincias : y afsiacudie- 
ron lus hermanos por trio, y fueron conocidos: 
y Íu viejo padre le gozó en aquel trono , y man- 
dô con los demás hijos , y hermanos de loleph; 
de los quales le multiplicó aquel Putblo de Dios, 
repartido en doze Trivus. El Padre Pineda reli- 
riendo a Ínlio Firmico, dize , yue los Eygypcios 
hizieron eliaruz a lofcph , y le puieron la medi- 
da encima de la cabeça , en razon de auerlos fuf- 
tentado aquellos ere años de la gran hambre, y 
que le llamaron Sarapis , del nombre de fu abue- 
la Sarra, y le veneraron como a Dios, ô cofi di- 
uina. lib.2.cap. 15. $. 3. Enel Tellamento Nuc- 
uo tenemos 21 Santo loieph , cfpofo de la Virgen 
nueltra Señora Madre de Dios, y el bienauentu- 
radoSan Bernardo en la homilia 2.Super Jas eE, 
haze un corejo del vn Santo al otro muy deuoto,e 
ingeniofo tenemosle en e! legundo noturno de lu 
leyenda que cac en los dezinueve de Marco : alli 
fe podrá ver vn pedaço , y lo demis en fu origi- 
mal; y de fu vida, fantidad, virginidad , vigilan- 
cia en la criança del Señor , virra de lo que nos 
elcrinieron los Enangetiltas , muchos fantos han 
celebrado fus excelencias, y prerozaciuas , y fus 
milagros, vida,ymuerte y parricularmenre età lu 
vida recopilada de diverfos Atores,en Thefauro 
concionatorum romo 2. Y líidoro lfolsno efcri- 
vio de los dones Je San loteph en crasado al Pa- 
pa Adriano VI. Ay otros feis lantos defie nonr- 
bre; de los quales haze menciog en fu marti clo- 

' Segunda Parte. Í 


LAY YVI 
gio Romaño el Cardenal Baronio. y 

JOSTRADO, virotezoltrado, el que tien: 
lacabeça redonda, y ¿uarnecida con vn cerco de 
hierro, al modo de las puntas de las i2mias de jul 
tar, y de la juha (queen Tofcano fe dize gioltra) - 
fe dixojoftrado. 1 

` IOT A, entre laslerras Hebireas ninguna ay 
deran poco cuerpo como ella ; porque c.fiesva 
punto con cola : y para encarecer vna cofa muy 
poca, y menuda , dezimos, No fe ha perdido de tå 
hazienda vna jota. Marthie. cap. 5. Amen quippe 
dico vobis , donee tranfeat colum , © terra , iota 
vaun , aut vnus apex non prateribit à iege, donec 
omniafiant, si ; 

IVSBARBA; cierta yerva , Lat. rufus, vul- 
garmente Kufco; yErufco. Efa planta produze el 
fruto en medio de las 0j3s: laqualesroxa, chan- 
do madura como guinda: el Italiano la Hams pun 
gi topi., porque tiene Jas puntas de las ojas aga- 
das, y muy pungentes: ponenlisen lasaldcasen 
los garñcs de donde cuelgan los tozi6os pord los 
ratones no lleguen $rosrios.Vide Dicfcorid.1b. 
4.c3p.147.Hilloría Plantarum lib.2.03p.44.43. 
46.Vide fupra verbo Bruko. 

IVVENTVD. Lariné ivucnrus à Junando, 
quod ea ras maximé fie ad laborem tolerandum 
apta. Puede fignificar la edad fuuenil yy tambien 
ebayuntamienco, y frequencia de losimancebos. 
Efta edad es de granlogania , cuyas. condiciones 
pufo Horacio de Arte Poerica. 

Inverbisinnenis, tandem cuflode remeto 

Casdet equis, canibusq; @ apricigramine capis 
Cereusin vitium flecti monitoribus afper, 
Vtilium tardus prouijor, prodigus eris, 

Sublimis eupidisq36 amata relinquere pernixo 

4] Dezimos jouen en lengua Etpañola anti- 
gua , y correfanz, mente mancebo, Edad june- 
nil 

IVVENAL, nombre del Poera faririco , tan 
conocido. Dos fantos ay delte nombre fan lunuc- 
nal Obifpo Naruienfe arres de Mayo, y fanluue- 
nal martir a fete del mefmo mes, 

IVAN, Ioannes. Efe nombre tuuieron al- 
gunos del Fetiamento Viejo, y en el Teltamento 
Nueuo tenemos Jos dos Ioannes baprifla, y Luan- 
gelita, tan grandes fantos, que aquí yo no me o- 
farè dinercic a eferivic fus alabangas , pues ay li- 
brosenrerosen honra de ambos. El nombre de- 
clararemos can fabido de rodos , porque lohan 
vale t: nro como Gratía Domini, ne Domini do- 
nun, aut Domini mifericordia. Muchos Santos 
ha auido llamados luanes , que paífan de qua- 
renta los que Cefar Baronio trae en fo marciro- 
logio Romano Papas ha guido veinte y tres. Rea 
yes de Caftilla dos. En lengua Bergamafca , ila- 
man à Iuan Zane, y efte nombre ponen al imple, 
al bobo : y en nueítra lengua Caftellana es vn 
Iuan, vale lo mifino, y por eflo formaron el dicho. 
comun, y ordinario, De cres Iuznes, y yn Pedro, 
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e Riña de por San Juan, pazpara codo cl años 
FunJafeen ello , gue como porefte tiempo (e al- 
aulian las cafas , fuelen reñir vnos vezinos con 
orros ¿Tubre las feruidumbres , de vitas, Ó'verre- 


deras ó pafos , y otras cofas: y quando lo aneri- 


guin cn frefico, quedan rodo elañoen paz. 

g Las yéruas cogidas la maña de Sah fusn di- 
20n tienen mas vircad queen otro dia. Déexemos 
aparte lo que puedefer denocion : es cofa natn- 
tural (aJomenos fuelo en años atrás, quando cóñ> 
currian el Solíticio Vernal, y cl dia de San [uan 


en va mefino dia ) ir comando virtud las plantas - 


haha el dia dei dicho Solífticio, y defde alli en ade 
lante envugarle, y recogerte. Y de queefo fea af- 
fi , fc comprueva con vn lugar de San Aguítin fer- 
mone 2 1. de Santis; Vt hamilierur homo , hodie 
natus elt [oannes , quo incipiunt decrefcere dies, 


vrexalcorar Deus , eo die nacus ct Chriftus, quo ' 


incipiunt crefcere dies. Cofa euidente es , que 
los dias empiegan à menguar defde el Solfticio. 
Vernal , quando el Sol fube fobre nueftro Meri- 
diano todo loque piede : y poteifole dize Sol- 
ilicio, porque como no pafla adelante , parece cef- 
rarle quedo, y parar. - 
Tambien chà recibido enel vulgo que ay vn 
hombre, alqual llaman Iuan de elpera en Dios, 
que ha viuido , y viue muchos fizlos , y que todas 
Jas vezes que ha menefter dineros halla cinco blan 
casen la bolía. Todo elto es burla. Sin embargo 
de que algunos hombrés fe halla auer vivido al- 
gunos años mas de los ordinarios. Muchos Anto- 
tores hazen mencion de vn Iuan de Eltampas que 
viuió mas de trezien:os años. Refiereloel Padre 
Pineda cn lu Monarquia Eclefiaftica lib, 20. cap» 
17. $5. pero modera lus años , reduzic ndolos à 
nienos. El Maeftro Alexo de Vaneé:as, hablando 
en elte Iuan de cfperáen Dios , Ô Iuan de vozo à 
Dios, dize , puede tener ehe fundamento , que 
cei modo dé hablar fe encienda , luan deuoroa 
Dios, y que fea San Inan Enan zelilta, y, que 2ya 
tomado ocafion de lo que nnehro Redemptor ref- 
pondió ¿San Pedro , preguntandole que auia de 
fer de San Luan : y el Señor le refpondio: Sic eun? 
volo manere donec venia, quid adte? Tu me fequere. 
Lo que fe tiene por mas cierto , es; que murió; de 
cuyo teanfito efcriue San Geronimo celtas pala- 
bras: Čonfećtus fenío , fexagelimo oétauo poh 
pafsionem Domini anno morruus , iuxta vrbem 
eandem fepa'tus ell, Sec. Podrás ver à Cefar B4- 
ronio en fumartirologio dia veinte y Gere de Se- 
tenbre El Cardenal Toledo en las annoraciones 
que hize fobre San Juan capitulo 21. quecsel 
vitino : es cambien de opinion que San Juan mu- 
rió. Sinco Tomàs fobre elte lugar trae varias opi- 
nionos, San Ambroño en el fermon veinte , lobre 
¿1 Píalmo 118.reficre la opinion de algunos, yue 
dizen aner muerto San luan „y que boluió à r: fu- 
citir : y cambien San Geronimo in fermone de 
Aümaprioac Doare Marix , pero no la aprucua, 
ni repruens. Siguiola Nicetoro libro fegundo, 
cipin g. 
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IVANE TE SyfonJos hmefequejes St- 
dos de los dedos pulgares , afsi delasn cas ut» 
mo de los pies. Arguyenrofticidad, y venendos 
ordinariamente la-gente groffera : y por arguit 
malingeniofe llamaron juaneres de Iuan, quan- 
do tomamos efte nombre por el fimple:, 
tico, 
IVBILEO ,:cercade los Hebreosera el año 
de Remifsion ; en el' qual las heredades enagenas 
“das de la diftribucion, y repartimiento de los Tri- 
busfereftituian,que era de cincuenta en cincuen- 
ra añossy el que en los años intermedios compra- 
na alguna tierra,echana fu cuenta de lo que la po= 
diagozar: v con eho no [e le hazia agranio. Le- 
nirici capite 25. num. 3; vfque ad 11. Numerabis 
quoque tibi feptem hebdomada annorit id efifipties 
fepté , que fimul faciunt annos quadraginta nouem: 
d clanges buccina menfe feptimo decima diemenfis, 
propitiationis tépore in untuerfa terra vefina , Jan- 
¿lificabisq; arnum quinguagefinium , C~ vocabis 
vemifitonem ciiélós habitantibus terra tue , ipfe ejt 
eniminbileus : renertetur homo ad poffefsionemfua, 
vnufqui/q: redet adfamiliam priffinaia, quia iubi. 
leuns ef, © quirquagefimas annus, Dixofe jubileo 
de la palabra Tobel que figniñca el cuerno del car- 
nero, digo la becina hecha del cal cuerno: y porg 
con ella fe promulgaua el año quinquagefimo , fes 
dixo año de) jubileo. y 
. Enlaley de gracia, la Iglefia Catolica Hama 
jubileo el año en que el fumo Pontificeconcede 
ran grandes indulgencias a los que vifirsren los 
cuerpos fancos de San Pedro , y San Pablo , y 
las demás eftaciones en la Ciudad de Roma, y el 
primer Íubiico le concedió el Papa Bonifacio 
VIII. y que fe ganaffe de cien en cien años: y eto 
fueelaño de mil y trecientos. Defpues el Papa 
Clemente VI, loreduxo 2 cincuenta encincuen- 
taaños, el aĝo de mil y trecientos y cincuenta : y 
vltimamente cl Papa Sixco TI, teniendo con- 
fideracion a que las vidas de los boinbres eran 
corras , feñaló el año del jubileo defde veinte y 
cinco a veinte y cinco años, yello fueel año de mil 
y quatrocientos y ferenta y cinco. 6] Para encare- 
cer vna cola que no fe vee, ni fucede , fino muy de 
tarde en tarde , dezimos , que te vee por jubileo. 
€ Otras gracias, indulgencias,vperdones que los 
Papas conceden, fe llaman tambien jubileos. 
IVBILAR, es abloluer a vno del trabajo, en 
el miniflterio que por muchos años ha feruido; co- 
mo le hazeen Salamanca , y en las demás Vni- 
uerfidades , quando algun Doétor , o Matltro 
ha Icido Catedra de propiedad veinte años , ô 
mas, ô menos como es coltumbre : y tambien en 
las IgJefias Catedrales jubilan los prebendados à 
quarenta años de refidencia, ô mas,Ó menos, ` 
IVBILO, porel regozijo, y alegria, noes 
vfado en la lenzna Caftellana, 
IVBON, dixofe de Iuba , que con fu articulo 
dezimos al-iuba. Diego de V rrea dize fer nom- 
bre Arabizo , y veftidura Morifcas porventera 


Lori 
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ferà (uecimologia ,ó de Iuba , Rey, de Maurira* 
nia, fi ysa eltegenero de veftjdura , ô del nombre 
Latino iubæ , jubarum,por las guedejas que cuel- 
gan del cuello delicon, y à fu femejanga fe cermi- 
nauan eftas jubas en algunos deshilzdos que I3- 
man rapacejos para mas gala: y de juba fe dixo 
jubon, que es veltido jufto , y ceñido, que fe po- 
ne fobre la camila, y fe ataca con las calças. 

Iubon de agotes , porque fe los ajultana Jasel- 
paldas.Auian dado a vno cien agotes, y defterran- 
dole juntamente, le folearon à la puerta de la 
Ciudad para qué fe fuefle : vianle algo de lexos 
dos amigos, y el vnófin advertir que erael agora- 
do,dixo : No veis con que pricfla fe pone aquel 
hombre la camila;el otro relpondió: y con tanta, 
que fe la pone fobre el jubon. €] Buen jubon me 
rengo'en Francia: quando alguno nos propone co 
mo cofa fuya , y de provecho , lo que no puede 
[ervirle de prefente fe le refponde, Si, buenyubon 
me tengo en Francia. € Mas cerca età de las car- 
nes la camila queeljubon : quiere dezir, que de- 
vemos acudir primero à los que fon masdeudos,Ó 
mas amigos nueítros que 3 los que no lofon. $] En 


_calcas, y en jubon,fin cobertura , y medio defnu- 


do,porque fobre las calças, y el jubon le pone o- 


tra ropa. y 
IVBONCILLO, elqueesfmple fin ef- 
rofa.Iubetero,el que haze ¡ubones. Iuberers2,dó- 


de le venden.Vide Iubar e Deljubon ay vn enig- 


ma que dize: y 
Sin cabeças pies ni manos, 
Cuerpos y bracos tenemos, 

Y bocas mas nocomemos, 

Y ojos,que aunque efèn muy fanos 
Muldita la cofa vemos: 


Tienen los jubones cuerpos, y braços, como feve, 


y bocas mangas.No tienen cabeça,manos,ni pics, 
aunyue muchos ojales, y ejetes, aquien la enig- 
ma llama cjos, fin que le firvan a la villa; y por ef- 
ro dize ,que no ven cofa alguna,ni comen aunque 
tienen bocas. * > 
IV CA R,algunosle efcriuen con x. Xucar; 
pero entiendo fer mas propio efcrivirle con jota, 
vno de los dos rios que paflan por Cuenca.es cau- 
dalofo,y de buena agua, y dulce , entrante que no 
fe mezcla con otros rios. Y afsislgunos dizen por 
efía razen auerfe llamado Sucazo.perolos Arabi- 
gos afirman fer nombre fuyo, y que vale agradeci- 
miento , y conocimiento. Otros , auer toma- 
do hombre de vna Ciudad que eltuvo fundada 
en fus riberzs,!lamada Sucro,ó Sucrovia : la qual 
afloló Pompeyo. Dize vn chiftecillo Iucar,y Gue 
car,y Cuenca en medio. Va à defcargar al mar de 
Valencia,por la Villa de Callera. 
IV DAS. El primero que tuvo efte nombre 
fue lud»;hijo de lacob,y de 1.53,y defle,y deBen- 
jamin refultó el principal Tribu, dichoel Tribu 
de Judà ;ene]qualanduvo fiempre cl ceptro de 
Tuda,defde Dauid hata que fe cumplió la profe- 
cia de Jacob fobre luda.Gencís,cap. 49.000. 9, 
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€ 10.Catulus Leonis Toda : adpradam fili mi aj- 
cendifli: requiefeens acenbuifti wt leo, © quasi lee- 
na, quis faftitabit eum. Non auferitar feeptrnin 
de Iuda , O dux de femore eius , denec Venial, 
qui mittendus efè , O ipfe er.t fpeótatio Gentizon. 
Judas Macabeo,hizo de. Mataties,y Judas Tadeo, 

dicipulo de nueftro Redemptor,dicho afti a dife: é 
cia-de Judas Efcariore,que Je sendið. Vale en He- 

breo Efcariote ranto cemo vir occifionis, vir ho- 

micida: ya podeis ver fi Jo fue, fiendo el principal 

faraute del que era hombre, y Dios, queti en guan 

to Dios pudiera morir , aufa hecho el traydor de 

fu parte todo lo pofsible. ludas vale tanto ecmo 
el que confieffa. Los demás confeffarona Dios có 

animo fencillo,ludas Efcariore confefsó, pero có 

impenitencia,y defefperacion,quando dixo: Pec- 
cani tradens languinemiuki. á 

IV DI O,enla palabra H:brea tenemos di- 
cho en que forma aquel Pueblo que Dios efcogió 
para fi,fe Jlamaror Hebreos, y defpues 1 [raelitas; 
y finalmente Tudios; oy did l0 fon Jós gue no cre- 
yeronenla venida del Melsias Salvador Chtitta 
lefus Señor nueltro, y continuan el profeffar Ja 
ley de Moyfeb,que era fombra defta verdad. Q En 
Efpaña há habitadoludios demuichos figlos atras, 
hafa que en tiempo de nueftros abuelos, losk eyes 
Carolicosfin reparar en lo que perdian de fus rena 
tas,los echaron de Efpaña: y afsi no ay que ma- 
rauillar,fi en la lengua Efpañola aya muchos vos 
cablos Hebreos, y juntamente Arabigos:porque 
los vnos,y los otros habitaron gran tiempo cn:ef- 
tas tierras mezclados. Y El Rey Recaredo hizo 
cierta ley,en materia tocantea reprimir las info= 
lencias, y los .embuítes de los"Tudios, y ellos le c- 
frecieron vna gran fuma de dineros, porque la de- 
rogafle,ó moderafle:y ni la codicia, n} łs necefsis 
dad le pudo cegar para admitirlos.Veras a S.Gre- 
gorio regift.1ib.7.epift.126. 

En tiempo del Rey Don Enrique,cerea de los 
años de mil y trecientos y Íctentaen las Corres q 
fe tunieron en Toro, fe mandô que los Judios qué 
habitauan en el Reyno,mezclados con los Chrif- 
tiznos,truaeflen cierta feñal con que fuefíen cono 
cidos, y diferenciados de los demas. Efos le lama 
ron Judios de feñal. Y el año de mi} y quatrocien- 
tos y cinco, fe ordenó , y executó que dos Judios 
truxeflen por feñal vn pedaço de pañoroxo,en for 
ma redonda, fobreel ombro derecho. Y de aquí 
entiendo les vino el llamarlos. Los enalmagra- 
dos, porque parecia feñal de almagre,qual fe po- 
ne al ganado para diftinguir vn hato de otro, y dé 
de 3 cres años mandaron traera los Moros otra fe 
ñal de paño acul,en forma de luna menguante có 
cuernos, que cafi hazia tambien forma redonda, jū 
tando las dos puntasde Jos cucrnos vna con orra. 
€ Tener el ludioenel cuerpo, eftar con miedo; 
porque permitiendolo nueftro Señor vinieron 2 
fer los Judios gente muy apocada, y abarida, del- 
pues de la muerte de nueftro Redemptor, Iudigve 
lo,e) hizuelo del laudio, y clertogenero de arbej $ 

di. 


VOY E 
sichisafsi,porquebiruiendo enel agua calientes” 
falean para arriba. [uderia, e barrio dende vi-s 
uran los ludios.ludaico Pueblo, la nacion fuya. : 
Iudaizar,hazer ceremonias de ludios.Iudaizante, > 
e! que jadaiza. ludaifmo,&c.lacy de Moyfen. > 

IV EZ, Lariné judex,el que juzga alguna co 
fa. Ay muchas diferencias de juezes, y de juzga: 
dos.Luez ordin:rio: juez delegadorjaezmetropo- 
Htanosjuez arbirro:juez de comifsion;juez de bie- 
nes confifcados; juez de puertos ; juez de meltas, y: 
cañadas; juez de naypes; juez pedaneo, Sc. Eltos 
fe declaran en fus propios luzares. La difinicion 
dejuez pusde fer efta:ludex eft, qui dere aliqua, 
vel iure luo,vel magitiratus,qui ¡ubendi porefta- 
tem haber , auchoricace coznolcic , & iudi- 
car. pa 
I[VZGAR, darfentencia en juyzio. Tuz- 
gar , notar las faltas de otros. Luzgar como Aítro 
logo, levantando fignra.Luzgado , el tribunal del 
juyz10. > 
IVDICATVR A,la poteltad de juzgar. 
Ingicial,cofa que pertenezcal juyzio. luzgador, 
lo mifmo que jaez, : 

IVEGO, Estiné iocus , dicitur , quod fe: 
rium non elt. Esel juego vn entreteniniento , Ô 
pafariempo neceflario a los hombres que craba- 
jan con el entendimiento para recrearfe , y poder 
bolveratrararcon nuevos brios las cofas de ve~ 
ras. Elte le toma ordinariamente defpues de co~ 
mer, Ócenar, conbuena converfacion de colas 
que nos alegren , y nosha3an reir,con modera- 
cion, y templanga fn perjnyzio de nadie, como la 
vlana encre aquellos antiguos labios , cuyas pla- 
ticas, y connerfaciones dieron argumento a libros 
que eltaneferitos de mucha crudicion. El dia de 
oy lman juego llevarle vnos a orros las capas, 
y enel hazer cofas indeuidasa hombres de bien, 
mintiendo, delmitiendo.jurando, y perjurando, y 
aunbl sfemando : y aunque las leyes prohiben 
Hs cafas de jueyo,y taffan la cantidad que fe ha 
de jugar para recreacion , no sodas vezes fe puede 
execurar.Eles vn ruin vicio que trae tras G otros 
ciento:cada dii fe reprehende en los pulpicos : y 
tratados ay elcricos dello , y no quiero falir de 
mi propolito,(oJo adujerro , que en ninguna cofa 
tanto defcubre el hombre fu ralento como en el 
¿aero.O.id.lib,z3.de arte amandi. 

Tanc fumas incauti fudioque aperimur ab ipfo; 
Nudaque per lufirs petora nofira patent, 
Entre burla , y juego fe dize de los que bur- 
Jaado luelen dezir verdades,ó peladumbres, con- 
forme 3 lo que dixo Horacio lib. 1.Sermon.faty. 

E. 
Nec fic , vt quí ¿ocnlaria, ridens 

Percurram quanquam ridentem dicere verum 
4 Quid vetat? 
Tuego de manos, Juego de villanos , es prouer- 
bio, y nosaduierte la compoflura en la conuerla- 
cion.$ Inzgos fe lHamavan los cfpe&aculos publi 
«os que le hazian para catrerener el Pueblo, y erá 
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en Roma muy celebres, y de muchas maneras, a- 
gunos dellos sítavan feñalades a fus falles diofes” 
comolos¿ueyos Forales,los Sarurnales , lcs Me- 
galenfes,los Funebres, Plebe yos, Apolinares, Cf- 
cenfles, Sic. Y orros auia fuchos por ocafiones 
particulares de victorias que aujan alcançado: ò- 
cros.en triuníos, y orros que dawan los Enperzdo 
res, y alguna vez las perfoónas particulares cn fir 
muerte dexauon elos aniverfarios, y en vida al. 
gunos ricos , que procuravan da gracia de el Puc- 
blo. Vino vneapatero a hallaríe tan ciudalofo, 
que dió juegos gladiarores al Pueblo Romano, 
y burlafe dêl Marcial en vn epigráma,16.del lib. 
3. que dize afsi, 
In Cerdonem.. 
Das gladiatores , futorum Regule Cerdo, - 
Quodque tibi tribuit fubula fica rapit. 
Ebrius es: nec enim faceres id fobrins onquars,, 
Pt velles corioludere, Cerdo tuo. 
LufiRi fatis , fed te mihi ċrede memexto; 
Nanc in pellicula Cerdo tenere tzit, 
Ludere de alieno corio , es proverbio Latino, 
que vale ranto como fer liberal de hazienda age- 
na,pero elle gapatero no pudiendo contenerle en- 
Su pellejo queria hazerle cauallero, y de necelsi- 
dad le auia de romper , y perdiendofe bolver.a ef- 
tirar la físela, y el cordouan con Jos dientes: y afsi 
jugaua elfuyo. Los Griegos vfaron primero cf- 
tosjuegos , y losmas celebrados cran quatro, los 
Olimpicos, los Pyrhios , los [tihimnicos,y los Ne-- 
mcos, € Los muchachos ticnen muchos juc- 
gos, cada vno de ellos fe ponc en fu letra pro- 
pi2,comojuego de argoila en la palabra argo- 
la, &z.y los que fon entretenimierto,.O exercie 
cio de hombres,como juego de pelora,. verbo pc- 
lota,8cc. 
IV EGO de malecora!, ô de pafi pafila , y 
de malegicomar. Tedos eĥos nom.bres tiene el 
embaydor que nos haze (como dizen) del: Cielo 
cebolla , por la liberalidad que tiene en trocar 
las colas, y als’ el juego fe dize tambien juego de 
manos , y entre orros trazpel de los cubileres 2. 
donde meren cierras pelocilh.s , que a nueftro pa- 
recer quedan dentro , y al atentar el cubilere las 
faca, y las poñte en otroque nos mueftra ponerla 
cerca del vacio, y con vn palillo da ciertos gol- 
pes , y dize ciertas palabras , repitiendo el pafs 
pafila, de donde tomó el nombre el juego, y alcan- 
do muy defpacio el cnbilece, no fe halla nada en 
€l:da orrosgolpecitosal otro cubilecre, y halla las 
peloridas rodas en ĉl : toma luego tres cubileres, 
y pone 3 nueliro parecer en cada vno la fuya, y def 
pues derruecalos todos con la yara, y eltan vacios, 
torna a ponellos , y hallalos codos tres en el cn- 
bilere,y bolviendo 3 dexallos todos tres dentro, 
los halla delpues repartidos cada vno en lu cubile 
re. Eltos cubiletes fe llaman cerca de los Autores 
antiguos acetabuta, y losque hazen con ellos el 
juezo de pafa paffsacetabu.arij, y haze mencion 
dellos Sensca en la epiftola +5.del libro 6.posr ef- 
EAS 
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tas palabras: Ilta fine noxa decipiunt , quomodo 
pre!ligiarorum accrabila, & calculi, in qhibus 
me falacia ipfa dele&tär: Pieroni tad eflìimados de 
Já antiguedad chosembaidores, que sfcrive. Áte- 
neo, En. stap. r 5eauerfe levaiitado vha eflatua de 
metal dedicada por decreto del Pueblo a Ateo- 
doro acetabulario, que vale coinó hemos ditho ju 
gador de paña Balla. Dixofeél cubilite acetabuló, 
vel ab accipiendo, ve Hermolao placer; ; fed po- 
cius ab aceto , cúluserar menfara: nofoiros lella- 
nanos cubilete, porque riene fotnid de cùbo pe- 
queño: al} sunos limana eftos , facularios , por 
quanto traen vna burjaca,y dentro della todos a- 
quellos juguetes con que nos enbañan Y entre 
otros vha cola de harda con dos caléabeles , que 
la afoman a la boca del faco , como que ella fë 
quiere falir dèl, y danlé golpes para que le entre 
dentro, y de allia vn raro la facan,y dan con ella 
vna buelcá ¿Í tüello,y a la cabega,que parece veř- 
daderamente fet cofa viua, y a elte roño es todo lo 
demás que tiden enda burjaca, y pot alufion decf- 
tos tales Maria el derecho facul3rios á Jos que 
mueltran ls imercaderias i iJa boca déllaco Ó del 
coltal , y do ¿jue parece és bueno , y lo que fe 
encubre malo ¿con que engañan al que lo Colil: 
pra li lo 1letía conel milimo face;ô centö ; ô valo, 
que rodo viene a [er vn miímo engaño ; y genero” 
de hurto ; y. ladronicio. De juego le dixo jugar; 
que es tecredife; con las denias figħifiċaciones 
que femos dado a la palabra juego. Iugarfe elga- 
leote,es recibir tantos ducados del Capitan de 
la galera, y los pierde queda por efélaño el tiem- 
po que pofo. de plazo. Es gráah picardia,pero cofa 
víada,y que io 'vfaron Jos Romanos ¿on los gla- 
diatorés que por dinero le vendian para matar- 
fe cóñotros, y eltos llamauan anthoracos, quafi 
aurhótamenco, ideft, facramentó obligatos, mer-, 
cede ¿onduñtos „quod nomen ad gladiatores refer 
cur, qué, vitam fam venalem habent ¿vilique mer, 
cede að apertifsima pericula fefe addicunc. Iu- 
gar los chiries , jugar la pitança ¡de la Mifla: ju-, 
gar el Sol añtes que (alga / vale él jornal de el' 
dia figuiente : y jugar la capa, feri y. rahur: qu 
gar dé mano, esviéio de gente inaduercida? ju- 
gar dcantubion , 'adelantare a] que viene con 
animo de hazer injuria ; jugar Ías armas, exet- 
citall43; jugár pelota, ai ‘Bolos , , pida 
SC. . 13 
IV Gi VET Es dota de niñeria, Ey de poca im- 
portancia. +. 

IVGATON,el que le ena Gempre bartalrdes 
aniñadginente: luglar, el chocarrero que trata , y" 
habla empre de búrlas. Tider la vida jugada an- 
dara mucho peligro. y 

IVYZIO, Lacin tudiciulr, fegun loù 4D 
riltas,e(t legitima difcepracio” duorum , aut plu- 
rium coram iudice.. Parecer en juizio, afsiftir al 

ribunal dealgun juez. Tomafe algunas vezes 
por parecer,como a mi juyzio , toñuiene a faber 
+l0'que yo entieúdo,y puedo jtizgars Juyzio por 


s MN A 70 


fefo,y cordura. Perder el juy2loyenagenarfe de la 
razon. A juyzio de buen i varon, al alvedrio de el 
hombre cuerdo, fih legar al rigor de las leyes. Juy 
zio temerario, el finieltro concepto del hecho de 
el proximo. «Inyzio fignifica algunas vezes por mo 
do de imprecacion venganga, calizo, cotno dezir 
juyzio de Dios venga fobre ti, y es Hebraifmo, 
Numer,c2p.3 3.091.4. Nam © indijs rum exe- 
cuerat vltionem Oc, pro virione Jepbatiza, ideft, 
ìudicia,a verbo/aphat, júdicare,vicifsio |., 
IV G O, Lariné fuccus, la fufiancia de vna co- 
fa,y quando es feca dezimos,ho tener jugo, con- 
trario de fer jugofa. Enjugar,confumir el jugo de 
lo que eftá mojado, y humedo... ., 
1VGOSIDAD,lomifmo que jugo , noeftá en 
vio. i: » 
IVLE P E; la bebida dulce ,que fe dà para re- 
frefcar por via de edicina, Es nombre Arabigo; 
lo mifino que jarope; Latine į potio, nis. pi 
IV L 1O, vnoüe los doże metes del año; quin 
ro en orden,  empetando defde Marco 0,y alsi fe lla 
mana antiguamente Quintilis, pero en, honra de 
Iulio Cefar , por aver nacido en elte mes perdió el 
nombre de Quintil, y le llamó lulio.. Vide, Ma- 
crob.lib.1.Saturnaliim ¡Sapit.; 1 O. En efte 
mes reyna el fiZno de Leo, tiene. fu fuerga en el 
corafon;es afsizhado al Plaheta Sol, porque en- 
tra el Sol en efte figho a dozé de ulio , y quando 
entra en el primer grado , fon los dias de carorze 
horás y media; y delde diie. entra Hafta que fale, inë 
aua el día vna hota. Es de hatara de fuego, fuca- 
lidad es caliente, y feca: El que haciere en efte lig- 
no; [era caluo¡muy hoñrádo,y de coracon altivo; 
es tiempo peligrofo para langrar,y purgar, y dea 
fo el (ueño del medio dia;y entrar en baños; el os 
y {alvia fon medicinales, y las dolencias en el ¿ora 
con, y eftomago dañoles. Fo. n — 
¿“q Iulio Cefar Emperador Romano; dicho ci 
Diétador, to efte nombre en razon de fèr defcé- 
diente de Iulio Afcanio,aijo ee Eneds,como lo di 
xo Virg.lib. 1. Anecid. .., 
" Naftetr pulora Troianus origene Gilan A 
Saide Occeaño, famam qui tevininet affris 
Ea dmagno demifumnomeñ ulos i- o, 
Fue feñor del Mundo, tuto cincuenta. y dos 
Bacallas campales, eh que 'ftieron muertos vá mi- 
Mon,y ciento y: novenía y dos mil enemigos. , fin 
fosque murieron ‘en las guerras, ciniles y. ‚que no 
gufo que fe contaffeñ, como Jo refiereP linio; en el 
cap.25.del lib. „7de fu natural hiftoria,y Túlio, So 
fina ,tom.5.a1 fii de fu tibto de las colas marani- 
ilöfas del Muñdo.: Entróen Roma triunfando; 
con toda grañdeza, y mageltad, aúiendo conquilla 
O tantas Provincias,y naciones,que folo parsan, 
ai apenas parecia auer teñido baftante ciem- 
po: y: afsi via el carro triunfal orleado con el qim- 
bre ¿vemi,vidi, vici; y coronado con dos mil y : on 
chenta y dos. coronas » de oro, ,. que, pelauan 
más de veinte y ciñco mil y quarrocióntas y aar, 
¿clibras;Don Juambnriquez de Zuñiga 3.p.t.de, 
12 
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ta hitoriadelprinier Cefar , cap. t.. Pero alcabd 
vino à morir à manos de los milmos a quien mayo 
res mercedes, y fanores avia hecho , recibiendo en 
pago veinte y tres puñaladas en el Senado; fin mi- 
ferable, y trille, que la fo. tuna tiene guardado a 
quien como Gel ha hecho mas favores, y halagos 
toda la vida;y que nos dsue lervir de exemplo pa- 
ra laber,que por mas feiszmente que nos trate., no 
nos hemos de fiar della: Porque como dize Linio 
en la cpiltola 185.es de vidro,que quando mas rel 
plandece, entonces fe quiebra; Fortuna vitua ch, 
cum fplender frangitur.” n 
Tullos cierta moneda de plara de valor de vn real 
Cafellano,dichos 2fsì por auerlos mandado acu- 
ñar en Koma el Papalulio IL .como dezimos Car 
lines de Carlos, Filipinos de Filipo, y Florines de 
Florencia,XC. 

IVLIAN,fedixode Tulio. Deelte nom: 
bre ha auido perfonas notables por lo malo,y per- 
verfo, Tulíano Apoftata, y contrapueltos 2 êl mu- 
chos Iulianosbuenos,y fantos. Cefar Baronio en 
fu Martirologio cuenta treinta y cincoslos veinte, 
y (cis Martires, y los demás Confeflores, y Pon- 
tifices,encre los quales fe cuenta el gloriolo , y 
bienanenturado San Iulian Obifpo de Cuenca, y. 
fn Parron,natural de la Ciudad de Burgos, a quié 
el Rey Don Alonfo el Nono,informado de fu mu- 
cha fantidad, y doétrina le forgó a que aceptafle 
la Iglefia de Cuenca. Fue padre de pobres,confue- 
lo de viudas, y amparo de pnpilos , y huer fanos: 
repartiacon todos la renta de fu Obifpado, fuften 
canale del trabajo de fus manos , haziendo celtis 
cas. Falcando el trigo en fus troxes, fe las hinche- 
ron dêl ios Angeles, porque no faltafle fu caridad, 
y limofna. Hizo muchos milagros en vida, y. mu-, 
chos ha hecho, y haze enmuerte: la. qual 2ouo,. 
anicndo vivido cerca de ochenta años, y trabaja- 
do,y exrennado fu cuerpo con ayunos,cilicios,di- 
ciplinas,vigilias,enfeñando y predicando cl Euan, 
gelio con cípicica Duino. Murió aña de mily. dos, 
cientos y ocho. Eft? fu cuerpo en vna caxa en laca 
pilla mayor de la Santa Iglefñia de Cuenca , en. vn 
arco iimpruofo , y bien adornado con muchas 
lamparas de plata , y con auer quarrocientosaños 
que falleció p ekà fucuerpo hafta oy dia entero fin 
faltar cola alguna del. Ay hiftoria:particular de 
Şan Julian vitra de las tres lecciones de el fegun- 
do noturno de fa oficio propio, a.que mereni- 
co. hilia;y Iuliana fe dixcron de Iulio, y. de. Iu- 
Minolta AD E A AER 

-1 V LO, defte vocablo fuelen víar las harricros 
para aquietar, y foífegar lus machos. Es nombre 
Arabigo, y propiamente csel macho que va dclan 
rero de rodosen larecud. o, nioni > as Í 

IV MEN T O , nombre gencrico, que com, 
prehenderoda beltia que leua carga fobrefi, que 
1lamamos.comunmente bestia de-aJbarda:y dixo- 
[eainuando, porque ayudá a Henar al hombre las 
cargas, quea talca fuya las auia decchar lobre fus 
ombros, y qnalquicra beftia que ayuda al hom: 
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breno folo alievarla carga, pero tambien a iz- 
brar la tierra a tirarel circo, y orrosmisikciies 
fe Hama jumento , pero en nuchro Cabellano tan 
folo fe toma por el afoo,ó la borrica : y para dczir 
à vto que fabe poco víamos defe terinino , es co- 
mo vh jumento:y porquequalquiera que peca es 
ignorante, con razon fe lama el pecador junun- 
to,Plslm.43.num.13.Bt bomo cum in bonore ef 
fet mon intellexit : comparatus eft iumentis infi- 
pientibus, Cp fimilis faus eftillis. £1 Griego lioma 
al afnoonss del verbo onemi iuuo: yafsi conin- 
cha propiedad le Manaos jumento en nueiisa 
lengua Caftellana. Veale loque arriba queda di- 
choen la palabrazíno. >} Escijumentoa vif. 
ta de vn acorde iniirumenta, y cfla ud iyram, Ce- 
rogl:fco de laignorancia. De aqui aquel coma 
adagio: Ásinusad lyram.* 

IVNCIA, yerua,eslo miímo que genciona 
à Gencio Lidorum Rege- inuentore, Vide fupra 
verbo Gencíana. : 

IVNCO, Lariné feirpus : fusefpecies, y «li- 
ferencias fon muchas, y entre otras tchenos , ho- 
loíchenos,oxifochenos,de los quales veràsa Pli- 
nio, libr. 21. cap. 13.Dixole junco, de el nem- 
bre Latino inncus, a imngendo , quonidna + (us 
eius ad iunéturas vtilis efi. Nacen de ordina- 

T a a J7» e 
rio alas orillasde las lagunas , y por efo Vizi- 
loen la egloga primera los liama pa ufres,y li- 
mofos enla mila egloga por criårfe en el cie-. 
NO. S Ds p el 

>, Limojoque palus obducat iuneos a =; 

Por fer el junco blando, y correofo Grye de atradu 
ras:de donde,cemo elta dicho, eras fwerimologia, 
y.del fe kazen celtillasen que llevan dos requeto- 
nes, y fruta los villanos, y orras colas. Tibulo iiv. 
2egiOg 3e. uro. N E 

-> Etfifeelaleuis detexta ef vimine innci. > 
Del meollo de ciertos juncos de los fobredichos, 
que vulgarmente amamos bohordospor la rsa- 
gera que haze en lo alto, de totel le hazen mechas 
para jos candi es. Eltos milinos fe Jlaman fecpèpa 
morionum , porque quando porbunahazen a al- 
gun bouo,ó tonto Rey, le ponen vno de. eftos bu, 
hordos en la mano por ceptro: y Aurores ay que 
dizen aver fido tal el que pulierona Chriflo mucf- 
tro. Señor la noche de fu palsion, quando por lis- 
la le faludaron como a Rey. Pero el texto .dizeó 
era caña, no fe fiarmndo puede eftenderíe 2 fig pi- 
ficarel junco , porque eljunco es lifo,de do náció 
el prouerbio: Nodum in Ícirpo queris: y la caña 
es nudoía.Es verdad que algunas cañas tienen «l 
cabo vnas macetas que parecen remates de cerios, 
De Indias traen vnos juncos tan grueños, que lip- 
ven de baculos,dichos cipiones, y antiguan ense. 
fe denian traer a Roma de Egipto, y de otras par- 
tes. Efte junco fellama. papyro. De los juncos po- 
diás ver á Diofcorides lib.4.cap+53. y alti Lago- 
Naah a prod i; Ta 0 lt 
IVNCADA, cierra medicina con queen an 
los cauzllos quando ticnco mucrmo,ô orastie, 


Do 


Ca ES 


meda] de garganta, dandoles a comer lo tierno de 
los juncos,0 el blanco, embuelrto con manteca de 
vacas. i 

IVNQY ER A,nombre de Jugar, : 

IVNQVIL LO, Latiné iuncus odorarns, vna 
efpecie de narcifo olorofa,dicho afsi por tener el 
tallo fin ñudos,crianle en los jardines, y en tieltos 
por rezalo. 

I VNV L Asrio de tierra de Faen , y jun- 
dulílla otro riachuelo menor en la dicha tier- 
ra. 

IVNTO,el mes que fefigue defpues de Mayo, 
dicho aiunioribus,como Mayo fe dixo a maiori- 
bus,Ouid.lib.6.fah. gan 

Sic ftatuit menfefque nota fecreuit eadem, 

Tunius ef iuuenum , quí fuit ante fenum. 
Algunos le derivan a lunone lunonius,y quitan- 
dole algunas lerras fequedô en Ianius. Orrosa 
iungendo: y tambien ay quien di-a auer tomado 
elte nombre en honor de Iunio Bruto, en cuyas 
Kalendas fue elegido por primer Conful , aui n- 
do echado de Rom: à Targuino. »h En efe 
mes reyn2 el figno Cancer,esafsi nado al Plane- 
ra Luna ,entrael Solen ftefignoa doze de Iu- 
nio,y quandoentraencl primer grado, fon l-s 
dias de quinze horas, y luezo comiençan a men- 
juar, y men, ua el dia defde aue entrael Solen ef- 
te figno hafta que fale,media hora,es de nacura de 
agua, fucalidad es fria, y humeda. El que nace 
en che figno , ferá hombre hermofo, valiente, y 
animofo; las dolencias en los pechos,pulmon , O 
higado,fon peligrofos,porque feñorea el fuego el 
te mes en los pechos. * . 

IVNTAR, del verbo Latin.jungo. gis. con- 
neto, compono,conjun¿o, quafi in vnum ago; 
allegir,congrezar, conuscar, como juntar mu- 
cho dinero,mucha gent>:jnntar,carear dos perfo- 
nas, y conformarlos . juntar vna cofa con otra, 
que chên ambas contiguas, que en len ua Fran- 
cefa fe llama enfembler, de donde llamamos en- 
fambladores los carpinceros de obra prima, por 
otro nombre dichos entalladores, y femblea Ja jū 
ta de los Caualleros de San Inan , o fu capitulo, 
lunca, la congregacion;junta de cierras, loque 
vna yunta de bueyes, ó mulos pueden arar en vn 
dia:zunta de Medicos, la confult. que tienen fo- 
bre el enterimo peligrofo. 

IVNTVR A),elcontacto de dos cofas que 
feadunan, y juntan. F 

IV NT ER A,vn genero de cepillo del qual 


vían los carpinteros, y oficiales de labrar made-" 


ra para juntar vna tabla con otra. De juntar viene 
ajuntar,ajuntamento, adjuntos , COM/URTO , CON- 
juncion,conyangir, coyuntura, defcoyuncar, del- 
coyuntado,enyuntar, ë 
IVRAR,Lario¿lurare, Jurerirendo ali- 
quid afirmare , vel negar», quod verbuiwa fure 
deduétum purarur, quod ¿urare proprie be,a'iquid 
ica fan&ê promitcere, sc hiusetlec. Ella materia 
racan los DoétoresEfcolz;(ticosen el tercer tibro 
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delas lestenci s en 'a dittincion creínta y nuene, 
Santo Tomusenla 2. 2.en la queltión $9. por 
diz :reiculs. Luca, y perjura fulano, qne tal cos 
fa nohizo,termino muy víado , y nota que aqui 
pe: jurar vale añadir fuergas al juramento , Como 
echarfe maldiciones, verbieracia,ral, y ta me ven 
ga. Fralis de la Elcritnra, Hec faciat mihi Deus, 
dy bec addat.S.Pedro,Marcicap.14.num.> 1, Cœ 
pit anathematizare @ iurare quia nefcio hominem 
ifum, quem dicitis. y 

IV RA, ėslomifmo que juramento.Prover-, 
bio, jura mala en piedra cay22.Que cofa fea Jura), 
y fobre que fe ha de jurar, puedes ver en la terce-, 
ra partida, titulo onze, ley primera, O_antas ni3- 
neras 2y 3 de jura , quien pueda darla, y comarla, y 
lo demas perteneciente a elta materia , verás en 
el fobredicho titulo,por todas fus leyes, que fun 
veinte y feis. 

IVRAMENTO de calumnia , dize Ja 
léy 23.del lobredicho titulo onze de la tercera 
partida,que juraniento de caluninia : Quere tan- 
todezir. como jura que bazen los omes , que anda- 
yän verdaderamente enel pleyto , ¿fin engaño. t f- 
tas fon las palabras de'la Jey.Por otro rnomb edi 
ze, llamarfe ette juramento manguadra,porque ay 
en clla cinco cofas,que deue jurar tambien el de- 
mandador,como el demandado. 

IVRAMENTARSE,concertaríe para algun 
hecho con juramento de no faltar a lo que le con- 

certare. y de allijuramentad `s. : 
IVRADO,oficio,v dignidad en las Re- 
publicas, y Concejos,dixofe afsi por el juramento 
que hazen de procurar el bien comun. luraderia, 
el dicho oficio. - 
'- IVRO)cierta calidad de renta real, firuada 
en las” fudades,Villas,y Lugares del Reyno, di- 
cho afsi a ¡ure, por la obligacion que tenemos 2 
fu'tentar los Xeyes,v por la que e los riencn de ad 
miniltrarnos julticia , y conlervarnús en paz, Is 
Re »um,cap.S.num.9.dize Dios a Samuel: Nane 
ergo vocem eorum audi , veruntamen conteflare 
eos È pred ceisius Regis quis regnaturus efi fa- 
per eos. Y de aqui tomo nombre juro. Efte genera 
“de rributo devido es a los Reyes para el fultento 
fuyo. De jurar fe dixo,abjurar,2byuracion,conzu- 
rar,conjur cinn,conjnrado,perzurar, perjurarfe, 
_perjuro perjurio.SiC. 


IVRISCONSV ETO. Latine ¡vrifcon: 


“falcus,Gue sureconfulcusziuris, fiue legum inter- 


res, p 
i IVRISDICION, lai porefad de juzgar, ¡urif- 
dicendi poreftas , tambien fe toma por el terri-- 


“torio, y rermino,hafta donde fe eltiende el poder 


de la tal poreftad,óJutiicia. 
IVSBARB A,ôbrufco , mata conocida, 
Lariné rufcus,Grecé oxymirfine. Ant. Nebrifí. 
I Esnobilifsima planta, porque produce en 
medio de fus hojas el fruto roxo como vna guin- 
da,llamaronla algunos mayacantha, quefignif- 
ca elpina ratera,el qual nombre mucho le quadra, 
por 


IvV3 


por quanto cn las aldeas fucien los labradores cu 
brie ordinariamente los garfos donde cuelgan , 
tócinos,Ó quelos ¿con las ojas de aquelta planta, 
para defender a los ratones el paño ; los quales 
plirden la codicia por no clpinarte,y por elte de 
peto la llamaron pungetopi cnlraita,que es lo mi 
icaratos.* » ' 
Y IVETA, Laciné hataran ludus,belli fimu- 
Jactum , exercicio de la caualicria de los hombres 
de arm3s,que propiamente fe llaman cathaphrac- 
tos, por ir todos armados de punta en a 
male por fielta, y regozyo , como el juego de as 
cañas lo es de los ginete .Ay dos generos de juf- 
tas, vna que llaman real, y elta es muy coña >y 
embaraçola; otra julla ordinaria : pon, le vna te- 
la'can larga como vna carrera de cauallo , y de la 
vna parte ala otra fe vienen a encontrat los cqu37 
lleros al medio de ella,partiendo ambos 3 vn tié- 
so con el fon de la trompeta. [ultar el exercitar la 
juka. El Francés la Jlama ¡oníter,el Italiano giof- 
trare,Jo milino que conrraftare,gioltra concrallo. 
Parece auerfe dicho del aduerbio iuxta, id elt,pro 
pe,por venirfe ajuntar con las lanças,ô del verbo 
iango, is.ô fe llamó jufta por ajuftarfe , y agir 
fea latela para encontrar al aduerfario. Br. cení, 
juta, jukta. Liuius, lib. 6.decada 3. Sudibus inter 
fe in modun ult pugne concurrentes, El Tof- 
cano lallama joftra, que vale contralte encnen- 
rro, fegun Francilco Alumno de Ferrara en fu 
fabrica del Mundo,verbo Gioftra. El tornco de 
a canallo, y da jufta difieren en que la julta le exec- 
cica mediante la tela, corriendo vno’ lolo contra 
otro, y enel torneo de acauallo le encuenteso cn 
campo rafo vn tropel contra orro,muchos juntos, 
y esmas peligrolo , y reprelenta mas al vino lo 
que es vna baralla , y renmcuentro de gente de ar- 
mas: y afsien Latin fe llama belli ñ malicram,?a- 
farum ludus:pero fendo juego le falta poco para 
“Sav STO, Latinê ¡uítas,probus,fanétus,bo- 
nus,quí Jus obferuar,& a turenon difcedit. Vide 
San<tum Thom.2.2.quelt.5 sare. rex mente lti- 
dori iuĥus dicitur , quia ius culiodit. Pagan juf- 
tos por pecadores,elto esen ley de mundo, y quan 
do los hijosinocentes pagan por los padrespeca- 
«dores,que fueron los culpados , aunque padezcan 
en lo temporal fe delquitan, y incjoran en lo ef- 
piricualipongam10s por exemplo los niños que ma 
dò marar Herodes. En jufto, y encreyente, valcal 
punto, fubicame nee, aceleradamente. Trae origen 
de ta preteza con que algunos 7Juezes fentencian 
algunas canfas , y executan fin dar al reo termino 
comprtente para defcargarfe , cumo dize otro 
refran: La julticia de Peralvilio , que ahorcado 
el hombre le haze la pelguiía, verdad es queen Pe 
raluillo afaecean por la Santa Hermandad a los 
falteadores, y de ordinario los cogen cun cl hurto 
en las manos, y fus deliros fon notorios , 3UNque 
no picolo dexaran de proceder juridicamunte los 
Juezes , aunque no con tanta £cima cono algu: 
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nas jufliciós ordinarias , que entretienen Jos 
malhechoresmnchos dizs cn la prifico, fase- 
zes fe la palían en crcnta, y defciigo , y no 
peligran, y quendomucho van 3 galeras. Sobre 
la capa del juflo,quando paga el que no tiege cul- 
IVSTO, algunas vezes fignifica lo cue ef- 
tà caual en pefo ,Omedida.Vefiide jefa, al que 
viene amoldado:jufio como jubon de açcres, por- 
que el tal jubon liftado vino ran juho, que fe pe- 
góa lås carnes. Qualquier coloque fiè i, nal 
con otra dezimosefarjulla , econo cucmagtiis, 
laque relponde con igual cargo, y defcargo. A> 
jullar, igualar, y conformar. Juftificafe , diferi- 
parfe. j 
IVSTICIA, Larin ¡ufiicia, feyor Cice- 
ron,libr.5. de finibus , fe difne de ella manei 
Tufitia ef babitus animi , covranzuni vtilitare fir- 
nata, fuum cuique tribuens atque focictater: cu- 
iunthionis bumana , munficè atque aque tners. 
Segun los Iuriftas , Iuftitia cit perpetua, & ccn- 
ftans voluntas, ins (unm vnicuique tribuens. Auf- 
totelesen el libro 5.de las Echicas ; El babies, 
à quo funtaliquioperariui iudiciorum, Ka Guo 
operantar , & vojunc ira. Siempre que fe toci.re 
materia perteneciente à faculrad, noes a iint: a- 
cion eltenderme a mas de á loque no puedo ef, n- 
lar, remiciendome à los que ex E le Gato: 
Eke termino es la fultancia,y <l ajervo de los In- 
rias , y el cfcopo de fu facultad, acllos lo remi- 
to, y alos Teologos,S.Thom.2.2.que (52.313 
duzearciculos.] Llimaron julticia a los Mint- 
tros deella,como dezir a fuiano copó la jubicia 
efta noche, y le quito las armas. Teneos a la 7u'li- 
cia,y tencosal Rey ,porqualquier Minifiro Íuyu. 
Bizieron juiticia de vnldadron,ó ajuliiciaronasn 
ladron,vale Jo milino, que execuraronendl lape- 
na de muerte. Noreneisjullicia, valea vezes 10 
milino que no tencis razon. Aueriguar el negocio 
por juíticia,esno querer ninguna conveniencia. 
En rigor de julticia, quando no fe adinite epique- 
yani moderacion dexquidad. A Geroguino 
de la jufticia, lo fue vna muger fin manos, y ven- 
dadus los ojos, y efta:nec precio , nec pracibus. 
No ha de tener manos la juiticia para recibir, ni o- 
jos para ver fu (2ngre,ó familiares,Ó amigos, que 
fentenciará el amor,ó el odio,ó el dinero, y no la 
verdad. Tambien lo fue vna balança en fiel,con el 
ta: nec huc, nec illuc. No ha de ¿nclinarfe la 


-julticianunca,liempre ha de eftar cn fiel, iubiria 


in qua virtutis fplendor eft maximus, fol3 ef quz 
hominein perfe&um reddere , que vitz modum 
morralibus tradere pofsit.Cicer. libr. 1.officiu- 
rum. * 

1VSTICIERO, e) que guarda el rigor de 
jufticia „elte tal ha de picar vn poquito en cruel, 
porque fummum rus, fumma iniuria Ajulticiar, e- 
xecutar cn alguno la pena de mmuerte , alqual Ha- 
man ajufticiado. El juticia, En algunos Rey nos 
din che nombre à losque tienen cargos deputi 


Cin 
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cig que acá llamamos Iuezes,efpecialmerteen la 
Coronade Aragon,comoel lulticia.criminal, el 
Juft:cia.ciuil, y particularmente en Zaraz 2064 el 
Iulticia de Aragon,a cuyo cargo eftrel defender 
las fueros, y effenciones conforime'a fits leyes, y de 
cretos;confirmados, y juradós por los Reyes. El 
opuelto raro fe contrariorum e4- 
dem eft difciplina. aai 

IVZGAR, dar fentencia como Po Aca 
dezir vno lo quefente. luzgar mal de vna cofi, no 
fentir bien .della.luzgar a derecho de fu dedo, fu 
antojosa fu defeo. . 

IVZGADO,el lugar, ô Tribunal do fe juzga; 
¡o en- cola juegada, no valer el remedio de la 
apelacion, Vide fupra luez., Me 

1, Y, conjunción quevale &a + zi Ds 
sak my al iam, ' y 
ira , por char echado, deel verá 
bo Larino ¡aceo., ces, iacni, iacere pe decu- 
bo,reclino,proltratus fum. Algunas vezes vale ef- 
tar enterradoenalzan Jugar; , como ordinaria- 


mente fe pone fobre las lepulturas; Aqui yaze fu- 


lano. > 

I AñÑEZ, nombre patronímico de Iñizo.la-, 
ñez, algun: ‘s dizen que eftá corrompido de En 
ñez.: 

TANTAR, es termino anriguo Cafellano, va- 
le comer,y y3ntares las comidas, delnoarbre les 
tino jencacuJum,cibus qui ante prandium fumi- 
cur,refpúde dl almuergo, y afsi dize S. líidoro, lib: 
20. cap.2.1entaculum efi primas cibus, quo ieiu- 


nium foJuicur,vnde ell nunenpacum. Marc, dto 


Ientacula 223. 
Surgite, iam vendit pueris Ak orm P! for, 

Cri ¡fat aque fonat vndique lucis duls, 
Ientare,jencsculun fumere, alnorgar por la ma- 
a verbo yfus ell Sueronitis in Vitellio, 
cap.?. en las vicinas pal bras del. Lo que ao- 
ra llamamos comida , le lamina antiguamente 
prandium,cibus qui circa meridiem (amicur, y yá- 
tar es propiamente delayunarfe, , 

IBERIA, esvnaregion de Aña,á la qual 
llama Prolomeo Caucalo, pero Iberia es nuelira 
Efpaña, y tomo el nombre del famofo Ebro, y lo 
mas cierte de :bero, que dió nombreal rio, y a la 
Provincia. Vide fupra Ebro. Pero delpues que 
los Celtas la habitaron,fe 1:3m0 Celtiberia. Vi- 
de Abrah.Ortel.in fuo thef. Georg. verb. Ibe- 
ria. p l 

IBERNIA, Latine Hybernia vulgo Ir- 
landía,Isla entre el Serentrion , y el Occidente, 
12 mitad menor que lnylaterra, y cercanaa ella; 
ab hyberno cempore propter byemis magnitu- 
dinem.V arian muchos en fu nombre , llamando- 
la lunerna, Iuernia, lerna , Vernia, Fris. los A- 
lemanes!l. llaman Irlane ab Erin, vel Irin, & 
Landr,que vale tanto como la Region de Iriny 
y deaJli Francefss , Iralianos , y Efpañoles 13 
Haman Irlanda. Efe termino Laadt y id el, 


regio ,tegmisa muchas Provincias Serentrioma= 
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les,como Trlandía,Gelandia, Olandia, Norman- 
dia,&c. Vide Abrah. Ortelium 5 verb; Hiber- 
nia, - 
TBISA, pequeña Isla en): Coka Ae Valencia, 
dicha 3nci¿uauente Ebulium, 

LB1S, cierto genero de 3ue peculiar en E- 
gypro, muy parecida a la cigueña., aunque ay 
dosefpecies de ellas. Es ave difpuefta.de gran- 
deszancas, y muy afperas , de pico largo, y fuer- 
te. Son renerenciadas de los Egypcios por quan=: 
to limpian aquella region de las fierpes: pongo- 
ñofas,matandolas aY comiendolas: y alsi, nivi-, 
uas hazen daño , ni nwertas inficionan el ayre con 
mal olor.Haze mencion de efto Ciceron lib.2.de, 
natura'deorum. Y verás 3 Plinio lib. 8.cap. 27: 
Eltas aues enfeñaron, a lo que comunmente fe di- 
2e(como refiereel mifmoPlinio)el vfo de los ely f, 

reles,ayudas, ô melecinas, por quanto cn fintien-, 
dofe con alguna replecion, fe mete en. el agua, 
y tomando a en el pico Je poneen el fieflo, y. enja- 
gua e) vientre con que purga quanto en êl riene, y 
por fer cofa fucia,aludiendo aefta , y 2 otra quel- 
quiera obfcenidad por aquell; parte, Hamo Oui- 
dio Ibisa vn fuen m goen vna inneétiua que je, 
hizo,a la qual pufo por ticulo inIbin,imitando al 
Poeta Cal ùinicho,que hizo ctra à el pa Ro 
dio fu dicipulo. 

ICONES, loslibros de retratos que nosre 
prefencan las fizurasdei.ultres varones , trué efte 
fobre efcrito, y titulo , y por cfo es fuerga de- 


clararleaquí. Vale tanto comu femejangas de 
el nombre Griego icon , onis , effigics , ima- 
50» 


ICONOMACHIOS, fueron ciertos 
Hereges ; que impugnauan la veneracion de las 
Imagenes;levancaroníe cerca de losaños de fere- 
cientos y d:ez y nueve,en tiempo del Papa Grego 
rio 11 1.Fauorecia efta heregia el Emperador Leó 
Tercero, vando de grandiísimas crueldadescon-. 
cra los C. tolicos que no fey uian fu error.Fue def 
comulzado, y anatematizado por el dicho Ponti- 
fice,y priuúle. de lasrencas, y tributos que le pa- 
gaua leslia. Y de la contradicion , y guerraque, 
éftos hazian a lds Imagenes, fe llamaron Iconoma 
chios. 

I D A , monte alrifsimo cerca de Troya; 
muy AT de los Poeras , y en el qual 
fingen auer dado Paris la fentencia de la mança- 
na de oro en fauor de Venus contra Palas ; >y lu- 
noS TA de 

IDE A,Latiné idea, x, vale tanto como vn 
exemplar eterno,perpetuo , ¿inmutable de cada 
KN cofa de todas las que la nacuraleza acà pr odu 

e:elto es legua la opinion de Plaron, y fu lec» 
ie ya la qual fe opone Ariftoteles; y Ju elcuela, y 
los vnos, y los otrôs andudieron alucinando, pues 
ño ay otra idea que Dios, del qual todas las cofas 
tuuieron principio, y fer,y éftan en €] mas perfec 
tamente que en fi milinas. Eufebio lib. preparats 
la define de efta manera. Igea ch perpecúg fubftan 

ria, 


na,canía, g principium , vtfingalaria talia fnt, 
qualis ch ipfa:& quemadmodwn fenfibilimn.exem 


plaria ad hæc coi pe ra procedunt, fic que cin. 


¡o fe ipfa continer,pulcherrima acque pertecuísi- 
ma,huius nundi exomplar ch, 2d quan: a creatos 
re Deo ao vniucrfa fubftantia mundus fimiliime 
formatuseft.S. Aguliinen el li 
ta queltiones dize afsi : Ideas Latine potlumus; 


vel formas, vel fpecies dicere, vt verbun,é ver- 


bo tranferre videamur , Sc. Dixofe idea , Gre-: 
có cides hoc ekt Ipecies,a verbo vido, video , por-. 
que el que ha de haz:r alguna cofa ¡mirando el: 


original,modelo,ó patron; le es forçolo tenerle 


delante para Írle mirando, y contemplando,como . 
haze el pintor que copia alguna pintura defu ori-. 


ginal; Tambien llamamos idea la imaginació que 
tragamos en nucftro entendimiento; comoel ar- 
quiceóto , que traga vna cafa,ô otro edificio, le fa- 
brica primero en lu entendimiento; y defpues la 

execuca en la planta,y montca;que es elexenplar 

por donde los oficiales fe rigen defpues;y cfa lla- 
man traça- j 


"IDIOMA, vocablo Griego, pero intros 


ducido,no folo en la lengua Latina, pero aun eti 
nueftra lengua : vale canto como propiedad. de, 
lenguaje,ó la propia lengua de cada nacion Grz-! 
cê idioma, Latiné idioma, tisido el nombae dios, 
peculiaris ; fpecialis , proprius: De aquí fe di- 
xo idiota, que en rigor vale cl retirado,el par- 
ticular, el que no (e comunica conlosdemas, el 
que ni tiene mazlitrado , ni entra en comunidad, 
tos Latinos Haman idiota al que no ha eltudiado, 
ni fabe mas que folo fu lenguaje ordinario,comú, 
y vulgar, neceffario para tratar [uscofas , fin me- 
terfe en lo que toca a ciencias, ni diciplinas , ni: 
en deprender otra lengua mas que lo fuyas El EÉ-: 
pañol llama idiorajal que teniendo obligacion de 
faber,ó Larin, ô faculrad,esfalto,é ignorante ch 
ella,ĝô al incapaz que intenta ełarte,ð ciencia que 
no ha cftudiado.Demanera,que efta pala bra idio- 
ta fiempreriene refpetoa alguna cofa de las di- 
chas arriba. El Calepino bu. lue idiora.Hifpan,ne 
cio,ruftico,indocto,loco. No me parece que dió 
cn el blanco, y no me efpanto,que como etrange- 
ro que no alcança la propiedad de nucfira lengua, 
erraile: fu origen es dios proprius, &c.como ef- 
¿1 dicho en la diccion idiota inde idiotes. Latine 
idiot. 

IDIOTISMO , es nombre Griego, idio- 
2ifínss loquendi genus, ê vulgo fumprug Son 
ciertas frafis,y modos de hablar particulares àla 
lengua de cada nacion ,que trasladadosewotra 
no tienen tanta graci2,como Hebraiínos los que 
fon de la lengua Hebrea , y de eftostenemos no 
pocosen'la lengua Cafteilana. Helenifmos , los 

ercenecientes dla lengua Griega, y aun ella di- 
vididacn Aceciínos, Acolifmos, Dorifinos , $eC.: 
Como tambien nuctra lengua Cafteliana los tie- 
nz , entre los Caftellanos, Ándaluzes, y Ottos, 
que hablando vna melina lengua fe diferencian, 
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5 Te cororen en losmodos de dez ly ena pro: 
nunciación , y en vocablos partie eres tehid 
rambicn fe deuieron de diferenciar. citre los Hr. 
dios, 2unque hsblausn vna mefma léngta: y pët 
efta particularidad fue conocido San Peérbevé 
Jos Miniftros de el Pontifice + y afs "IEC dieron: 
Verè tu ex illis es, nam, O toquela tiä limitó 
ilum tefacit.March.cap.26. num; 43. Notentdo 
era Galileo: nas bel: ADA 
IDOLO, Grecé idolon ; Lar.idóliai'f+ 
mulacrum:; ftatua, imago:pero entà Cartier 
fignificar 3)guna figura,Ó eftarna: la qual fe tene- 
ra por femejanga de algun Diós fallo) como 1u- 
pirer, Mercurio, y los demás que: renerenciansh 
los Gentiles, ô otro demonio ,:0 criatura de 128 
que los Indios, y los demás barbaros: reucrénciá 
y adoran, inducidos los ynos yy los otrós pos cl 
Demonio, De aqui fe divo idololatria, imnúlzcro - 
rum cultura , nombre compuefto de įdolom Siru- 
Jacrum,X Jatcion cultus, feu coltura; dizén aver 
tenido principio la idolatria de Nino, bijo dë Be- 
lo; que muerto fis padre , para confuelo: fyo y 
memoria, fabricó vn Templo, y en ĉl puto fn ttia: 
tua,Ó retrato, y reuerenciauala, otreciendoll r2- 
crificios, franqueó aquel lugar para afo: y re- 
fugio de culpados : y pidiendo gracia, y perdon 
cón echarfea los pies dela eftarua quedaran 1: 
bres. ¡Refieren efto San Geronimo fobre Divas; 
cap.2. Hegelipo de ¡dolorum otigihe Filgen: i 
lib. 1 .mytnolog.Cyrillolib.3. concra Tian: 
Dendeen adelante adoraron al So1) Linz, y EM 
treMas,y cr/aruras;arboles, legumbres , heftz'ios 
ajos; y cebollas como entre los animaies , elga- 
to,el raton, el perro,la comadreja, Xe. y adas a- 
quellas cofas de las quales les pretia podizh re- 
cibir daño , U prosecho , como 4 la fortuna, a la 
viroria,a la bellona , alacalentort ; terciana, y 
quartana; y otras mil impertinencias: Mucho de 
eñorefiere Clemente Alexandrino cala oracion 
adhorratoria ad Gentes, Ánres dela venida de 
nueítro Redemptor tenjael Demonio fombradi 
por el Mundo eíta abominacion ; pero el dire 
fu Nacimiento empegaron à fentir fu reñida; y ini 
insmenfo poder. €] Lostiranosque perfegniun 
los Santos, vieron muchas vezes caer Jas TA 
en fu prefencia quando los leuañian anre ellas pa 
ra que las adora flen ; pero como el Demónio Jos 
tenia engañados, fe perfuadian a que lo hazian 
con fuerga de encantos. €] Para encarecer lo 
que vña perfona quiere 2 otra, fuelen dezir,es fu 
idolo, adorale , y quiercle, Sc. Ellofeha de ri- 
trender por encarecimiento, y no por réalida: de 
verdad;de ¡dolo fe dize Folarra.El Gentil y Po- 
gano que adora losido!os. Idol.tria, adoraciof: 
de idolos, y el verbo idolatrar,de ¿dolo y y dePvc?- 
bo fatrey,feruio, UET 
4 IDRA, Laciné hydra , del nombré Grieg 
idros, cierra efpocio de ferpiente que fe cria ene” 
agua', de do tomó el nombre, porque pagn ci 
aqua. Vide fupra ¿verbo Hydra, y contea us 
D 


3 
3 


IEG 
morsenydropcia,hydropico,Sc. 

1DVBED A, los monres de Idubeda, cerca 
de Sriujefca, tuvieron ete nombre de Idubeda, 
nieco de Tubal. Verás E£cvan de Garibay lib. 
4C2pir.ó. 

HH IEDRA)la yedra,el frefna, y el cedro 
aprovechan contra poncoña,y les dura cl verdor 
todo el año. La fembra de la yedra es dañofa a los 
hombres, y deleitable alas Serpientes. El efecto 
que haze la yedra en los arboles que va prefidien- 
ds es,que deflpues de auer fubido al arbo) con fu 
ayuda, en pago le viene 2 (ecar, * 

TEGVA, Latiné equa. x. de l2 palabra 
equus,el cauallo le dixo equa la yegua, y no dezi- 
mos canalla aunque vía delte rermino el lenguage 
Tofcano. Proverbio. La coz de la yeguano lahi- 
ma el potro. Elto fe dize quando la muger da con 
la mano algun golpe alhombre que quiere bien, 
Proverbio, el que defecha la yezua. elle Ja lleva: 
para difsimular el contento que fe tiene de vna co 
fa que fe vende, fuele el comprador dar 2 enren- 
der que no le contenta, y ponele algunas tachas, 
porque no le fuban el precio , pero en fin no fe va 
fin ella. í 

JEGVAD A,licriadelas yeguas, coma 
vacada la de las vacas: y fuelen los Principes, y fe- 
ñores tener raças dellas auentajadas : y afsi esel 
trato noble,como lo (ignificó Ouidio 2. lib. Me- 
tamorphofeos, 

Nobiliumque greges cultos feruabat equarum, 

IEGVERJZO,cultosequaruu, como fe 
dize en cl verfo precedente, 

JE LMO, armadura dela cabeça , Latiné 
cafsis,feu galez. El Padre Mariana lib.5.cap. Ie 
de lu hiltoria,cuenta efte vocablo lelie , entre o~ 
tros muchos que dize auer tomado nueltra lengua 
de los Godos: feria polsible fer nombre Tofcano: 
y de elmo aueríe dicho £:1mo,fino es , que elaro, y 
Iclmo traizan fu orizen de la lengua Gotica Ariof 
to. 

Lrelmo nel fume f lafcio cadere. : 
De yelmosfe dixo yelmete, y corrupramente de- 
zimos 21mete, porque e Jraliano dize elmo, y el- 
meto. El Francés le llama heaulne,que parece vo- 
cablo Aleman, y de alli fe dixo almere, fin embar- 
go de lo que hemos dicho. Vide Almere. 

I E L O,del nombre Latino gelu ; pero viene 
del Griego yc/os,S palos vitrum ; feu cryftallum; 
porque el2gna elada esfemejante al vidró, yal 
criftal.Beber con yelos , es de gente muy regala- 
da.Para encarecer la frialdad de alguna cofa de- 
2imoseftar como vnos yelos. De aqui fe dixo 
elar, y elado, y jalea, y jelaciuz, Sc. V cafe en fus lu 
gares. 

I E M A en el hueuo,es aquella fuancia ama 
rilla, queetà cn medio dèl , cercada del blanco, 
que Hamamas clara : y ¡lamaleen Larin vitel!ns, 
à viuendo , porque de Ja yenna fe fultenta, y vive 
el pollo: el qual fe enzendra dela clarx: y por o- 
tro nombre luteu noui,por Ax'color que ticas eg- 
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cendida, y róxa,que tira aloro afsien ciertó lem 
guaje particular comparan Ja yema del bueno al 

oro;y la clara ala plata. Ciceros Hbro 2. de divi- 

nacione, Nihilne de vitello, id cnim ex ono vide- 

batur anram declarafle; reliquum argentum, Y Mas 
môfe yena quafi gemia, por cener forma , y Co- 

lor de piedra preciofa , como ay alg unas del mef- 

mo color luteo. Y en razon defer redunda, fe 132- 

ma yema lo que primero apentacen la vid, anres 
de ethar boja , apuntando por los ñudos de los 
faxmientos : y Jos cabos de los dedos de las ma- 

nos llamamos yemas , por fer tambien redon- 

dos.y en el vino dezimos yema lo que vienea ef- 

tar en e} medio de la cuba: y lo mejor de qualquie 
ra cofa dezimos fer la yema : y lo mas rezio del 

Inuicrno , que cn Larin fe dize Bruma.  Sole-. 
mos dezir coragon,ó yema de el Inuierno ; alus 
diendo a la yema de el huevo , en quanto cf- 
tá en medio rodeada dela clara.Vide hucuo. 

I E P ES, Villa no lexos de la Ciudad de Fo- 
lJedo, y vezina à Ocaña. A efte Pueblo pufreron 
nombre los Indios que habitaron en la comarcas 
y la puñieron cfe nombre en remembrança de jop 
pe, Ciudad de Paleftsna,y Puerto que oy fe 11a- 
ma lu ffa. Abraham Ortelio dize, que los Iralis- 
nosla llaman I:£o,y Zaffo,y losbarbaros Arfu- 
fo,y Sappho.loppe en Hebreo, vale pulchiiru- 
do,aut decorieppi.Ay muchos lúugaresen el Vie- 
josy Nueno Teítamenro,gue hazen mencion deba 
Ciudad, y de fu Puerto: y en los Altos de losApof 
roles, particularmente en muchos lugares, que por 
no caníar no los refiero,fon diez,Ó onze por lo me 
nos. Eite lugar tiene fama de buen vino:digo la vi 
lla de Yepes. 

Y ER MO,vale defierto,lugar folitario,y a- 
parto do de todo comercio. Aquellos Padres an- 
tiguos Anacoreras habicauan femejantes lugares; 
por huir del bullicio del Mundo, y vacar a la con- 
templacion,a la leccion Sagrada,al ayuno; y a 12 
penitencia, Latin dicirur Eremus; de el nombre 
Griego Bremos ,deflertas, folus ; folitarius, in- 
habitatus, ¡oculcus, Eltar vna cofa yerma; ef= 
tar deshabitada fin poblacion , ni euJenra; De 
aqui fe dixo Ermitaño , y Ermita. Vide Hermitas 
ño. l; a 

TERNO ,c? marido de la hija de aquel; en 
cuyo refpeto fe ljama fuegro, y afsi fon correla- 
cios, Latinsgener,filiz mew vir,quali generis pro 
pag2tor,con que yueda declarada fu ctimologis. 

Para declarar fus calidades, dize el refiZs 
Talesel yerno,comoel So) de Invierno , porque 
como el Sol de Invierno fale tarde, y ponefe lue- 
go ,afsi (uele la amiftad del yerño con la fuegra; 
durar folo aquella hora q fe defpofa, y fe cuentah 
Jos dineros.Por dóde vna [uegra,q vió que el yer- 
no los ftis primerosdias la rrataus como 2 madre, 
y no hazia cola fin pedille licencia, defpues q tuvo 
Ja hazienda,y muger,tonsando cafa; viédolo ir fia 
mas cuenta, dixo. Amiltad del yerno, Sol de In: 
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TERVO, Ł5snamara muy conocida, póque- 
ña, y Ani , yide hojasangoltas : tiene da dimiente 
menuda en vanas vainczilies: y 3 efa lemgubre Ma. 
man losdaibradores yernos, con los quates , y con 
fu harina idtertan jos Vuyes en el Invierno. Di- 
xole del nombre Latino Ervunab eruendo , car- 
pitar ento, $ mano vellicur, Diofcorides lib.z. 
cap.100. &ibi Lafunam. » 
LER V A. Lar. herba , note fignificationis, 
Todo lo que cria la tierradefuyo , que no tiene 
mas & hojas fin tallo, fe ilama yerua. Gonf.cap. 1. 
hum. r2. Et protulit terta berbam virenten, Dee. 
Aunque yeru sen numero plural tienen diferente 
fignificació. Loscampos ¿ no crian otra cofa que 
yerua, amamos dehefas, q vale tanto como paf- 
to de yeruz; y és nombre Hebro defe , herba : y el 
nombre herba fe dixo ab herendo ablata diphcona 
go, quod terra adherear. O fe dixo herba, quali 
pherba, del verbo Griego pherbo, pafco ; porque 
el ganado fe apaciéta della. q Los años de las mui 
las, cauallos, y jumentos, fuelen contarlos por yet 
uas, diziendo, Efte potro haze a ellas yeruas tans 
tosaños.Erbaje,lo perteneciente a las yeruas, Er» 
bajero, erbajar. Erbaje, es cierra cela a modo de 
chamelote, que defpide el sgua, y porque los hiles 
fon de cierta yerua fe llamó erbaje. Yeruas , fue- 
len llamarle las legumbres que fe. crianen los 
huertos, que feechan en la olla , y hazen cambiet 
enfalada dellas : y porque fuclen ir entre ellasal- 
gunas vezes de las que fon mal fanas, y mortife- 
ras, fe dize dar yeruasa vno, matarle”, ó con las 
mefinas yeruas,ó có fu fugo.Cuentale lib.4.Rezú 
uefaliendo 2 coger vnasyernasal campo cierta 
criado del Profera Elifco, entre eilas ban tebuel 
tascológuintidas , yerua por eltremo amarga : y 
queriendo comerlas, y prouando fu amargura:em- 
pecaron a dar vozes al Profeta, diziendo”, Alors, 
in olla vir Dei. Eltar va belrma de yerua, esaucr 
pacido ene: prado, y no comido ceuada, ni-pa,2:y 
las tales caualgadurasafloxan en el camino, y no 
eftà pára rrabajar cofa de importancia. Pel 
4] Quefo de yerua , el que fe quaxa con la flor 
del cirdo ;0 con ctra yerna, Y erua de valleltero; 
es cierro vnglienco que fe haze para vnrar los caf- 
quil.os de las flechas ; y las lacras : efte fe haze de 
diferentes lúgos. La ordinaria es de verdegam- 
bre, dicha veratrum.y cn Griego belleboram. Di- 
xofe veratriim 4 vertenda mente , y verdegam- 
bre: ¡era corrompido de veracrum : y afsi flecha 
enherboladá ., es 13 que eà vncada con cunio de 
yeruas venenolas. Efenfa Plinio à la cierra en el 
próemio del libro diezy ocho,diziendo della: Ge- 
muitveneni: fed quis inuenit illa prærer hómuné. 
Y aun eftas plantas venenofas tomadas en cierta 
cantidad proporcionada, foórimedicinales. Mas 
que digo yo, lastalesmedicinas con que nos cu- 
ran fellaman veñeno: y los Borcarios que las ven- 
den, ylaspteparan, venenarios: demancra que vie- 
ne a confiftir el daño en la malicia del hombre que 
vfa mal dellas. Lòs dentás animales dañan con las 


1 


~ a 


W y R 
armas que naturaleza les dió , effas procuran pre- 
parar, y cenferiar., yno las yntan con verae: 
hos, & fogitras vngimvá, acferro iph nocer tias 
aliquid damus, e. Ello:es de Plinio. Los Scitas, 
y Parres , víaron cmponcoñar las fáeras. Lo 
melo hazenagorálos. Indios , y otros l siba- 
ros, Borat. libr. 1. Cayminumode 22. Ad Fuf- 
cun. mA i 
Irtigervite fcekpisg; parus 
Non: get Maurivaculis nec arca, 
Nec venetis grauida fagittis 
' Fujce pharetram. 
Los monteroslo vfan ,.pero acuden con prefleza 
à cortar la carne do cebó la faceta, porque no cor- 
rompa la demás. 
. LERV Adė Santa Maria , Lar. Arhanata: 
Yerva de San Itan phypericon. Yerua xaboner:, 
borirh , Y faponaria. Yerua punterá; fedinn. ss 
Aizous.¡. Yerua de la golondrina ; chelidoria. 
Yerua arretica chamz pyris. Yerva almizclera, 
herba mufcara. Y erua buena morifca menta facra 
cenica, Yerua buena , en comun mentha, Yerug 
de Tunez , peucedanum. Y erua piñuela-, caña. 
Y erua gatera,calamentum. Nota. Yerua mora, 
folarrum.i. frichuum.¡Yerua lombriger3.Bibro- 
tonum. Eltas yeruas hiaMarásrecogidasen el Vo- 
cabulario de Antonio, y declaramostas.en fus lu- 
gares. Yerna puntera, por las puntas, y piqhiilos 
que tiene, po 
laRTO, lo que eftá tieflo,quañi.credto, como 
el cuerpo de vn honibre que ha'smuerto de frio cn 
alguna fierra, y fe para yerro. Ados qùe fe encapo- 
tan;y ho fe muenen a lo que les mandan ; tomo es 
ordibario entre villanos, deziñios pararfe yestos: 
Ay enfermedades que caufan elte accidente; y al- 
guhas inuertes dexan los cuerpos yerros, y tieflos; 
: e TJESCA, esel cendal quemado, ô la efponja 
preparada, ú el hongo feco, ô orra materia tan fe- 
ca, y tan difpuelta pata recibir el fuego,que faltan 
do en ella vna fola centella, fc emprende el fuego: 
y alsi le dixo yelca quafi efca , fomes, porque fe ja 
come el fuego, y en fiabraca, y le conferia; à tu- 
uendo, & edendo. Efarfeco como yefca, y ardet 
como yefcá , aprenderlo como en yefca. 

IESO, es cierta elpecie de piedra tio dora: ay 
vno que relize mucho como criltal; y parefío le 
llaman de efpejuelo. Defe dize Plinio: Omnium 
autem optinum fieri compertum ef € lay id. fep- 
.calati. Otro en piedra, ġ'terron , y effe queman, 
-haziendo hornazas , que llaman hornos de ycfo. 
Es importante para losédificios, y ay oficia'cs qùe 


«Jabran de yelo , como otros de cantería. Lar. 


gyplum, yes nombre Griego gypin ; cogm.ta 
calci res, maximi vfusin aibarijs. Plidio libr.56. 


Cap. 24. pone algunas diferéñcias de yéfo: y dize 


tener mucho parenteíco com la ca). Esvcheno 3! 
que le come :y no fe como algunas donzellashán 
dado en vicio tangrande que defcollrah Jas pare - 
des, y fe lo comen como fi fee alcorgaz pues rei 
ren qhe dize Plinio ghs: dicho lugár: Eser plaw 
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Hatre €, Proculeium Anzuíti Cefaris faniliari- 
cacefubnixum in maximo flomachi dolore gyplo 
"poro, confciuiile ibi morrem. De cierta efpecie de 
orezano refiere Plinio lib.20. cap. 17 «for bicho 
para contra el daño que puede: hazer el yefo, por 
citas palabras : Venena opis, & gyphlicxtinguit 
decoĝtum, ficum cinere, & vino bibatur.En el lib. 

2 3.cap.4+hablando del azeyte dize; Venena om- 
nia hebetac,precipué pliomy ehiij,L gy pl in aqua 
mul(a,anc ficorum ficcarum decocto potni, Tam 
bien pone por remedio el dara beber la Jeche de 
burras,libro 28.cap.9Elechar pefo al vino, no 
¿puede dexar de fer dañofo, efpecialmente à lés to 
cados de mal de orina : y no.embargante tío fe 
haze en muchas partes, y esinuención muy añti- 
¿naque fe vsô en Africa,en tiempo del dicho Pli- 
nio, como lo refiere lid.14.c3pa 19. hablando del 
vino,por eftas palabras: Africa gyplo aitiyar af- 
primarios: De yefo fe dixa yefero,el que quema el 
ycfo,y lo vende.Yefal, ô la cantera de la piedra 
del yefo,ô el horno donde (e quemas Yefcria, la 
obra que fe haze de yefo. 

JEZGOS, cierta efpecie de fauco mas pe- 
queña,pero de la melina forma, y de (us virtudes: 
la particular fuya es mitigar dolores de junturas; 
y alsi es prouccholo para ¡Jagora,vfando dél en Ja 
forma que Diofcorides, y fu Comentador Laguna 
dizen lib.4.c3p. 175. Latiné dicicor Ebalus:en la 
copa,6 cima , echa vnas vuillas coloradas en for- 
ma de razimillos, Virg g.in Sileno, 

Sanguineis ehuli baccis: 
El Griego le llama chameacte,id eit pamilam fam 
bucom. 

IGLESIA, es nombre Griego Eccle- 
fits voc3tiuus Coctus, concio, de el verbo ecca- 

ieo cuoco, proprie extra voco: y afsicon mucha 
propiedad fe llama Ig lefa la Cógregacion de los 
Fieles,que fon llamados,y congregados porChrif 
zo Redemptor nuetro a fu apr jíco, y rebañoiy def 
za Igleña dezimos fer el niefino Chritto Cabeca, y 
todos los Fieles congrezados en clla por la Fè del 
Baptiímo, y fu gracia,cuerpo, y miembros fuyos:y 
en la manera que en vn cucrpo humano ehàn to- 
dos los miembros s nidos entre fiy recilé virtud, 
y vida de fu cabegazafsi rodos citamos y nidos con 
Chrifto nueftra Cabeça , come lo hallarás dicho 
en muchos Ingares de la Efcritura;y particularmë 
te por San Pablo, del qual no alegaré mas que las 

alabras dichas por ĉl-2 los Coloflznfes c.1:n.18, 
hablando de Chritto nuetro Redemptor,que dize 
alsi: Et ipfe ofi capùt corporis Ecelg fia qui efi prin- 
sipiam primogenitus ex mortuis , ot fit in omnibus 
ipfe primatum tenens. Efta [gleña fe llanraCatoli- 
ca Grec Katbolici, vniuerfalis:y afsi la con feia- 
mos eñ elfimbolo de l1 Fé ¿Credo vna: Sanétam 
Ecclefiam Carholicam.El Sacro Concilio Triden 
tinofef.13.c2p.1.1a lizar coluna, y firmamento 
de la verdad: y eties la [zlea Catolica Romana, 
enleñida porChrita nueltroSeñor,y por fusA pof 
zoles, t felsione 6,canon.:9.prout Sancta Roma: 
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na, & våiuerf-lis Eccl:ha a Corillo Domino, E 


elos Apoltolisedcéta, ec, Llamante Jolelias ias 
Diocet:s pouernaciuncs,y admigjilracicnes,} ur 


“tirorios de los Obilp .d9s,como la Izlefia de Cue 


ca,la 1glefia de Cordova, &c. «COMO por rodocl ea 
pitulo 2 .y-los que fe figuen del Apocalyph Ange- 


do, Epkehk Ecc ehg, Smyrne Ecclef. Pergami “Eb 


cleiz »Thyiatiræ Eccloñz, Sc. Repitiendo: Qui hg 
ber aurem,3udiac;quid fpiritus ditar Eccl (Js: a 
donde el nombre de Iglelias fe tomd pot los Pre- 
lados de las Igletias;como en 2queiluzar de Sad 
Mateo c.18.0.17. A a e dit Ec; 
clefíe ¿de/h Prelato. Algunos entienden por el Có 
cilio Jegicimaniente conz regado : pero cho feria 
dificulto[o; y raro¿Otros sor la publica Congre- 
gacion de los Fieles.9] Efte terminoZglefia es co- 
mun al yno,y otro Teliámento, como conha de 
rauchos lugares de codos los libros del Tetanen- 
to Vico. Pero hafe de aduertir, que aquella ly lè- 
fia fe llamo finagoga,que aunque figritica congre- 
gacion,dize menos que 12 lefa, porque Iglefia fe 
entiende de la Congregacion de hombres, convo- 
cados, y liamaJdos:pero lafinagoga del ayuntamié 
to de qualefquicra,ora fean hombres; ora brutes, 
ayuntados en vho nagin, congregáre; los que vie 
nenconuocados, y lamados vienen de ad 
y.mouidos por razon: los congregados , y ajun- 
tados conftreíidos , que pertenece mas à los bri- 
tos que a Ics hombres. De las congregaciones de 
los malos dixo Danid Plalm. 25.0.5. 0 dini Ec- 
clefiam malignanti: m,© comimpijsnorfedcto To 
mafe en otra accepcion lgkfia por el Templo de 
Dios. Threnorum c. 1.410. Marur: fuem wift bo 
fiis adomnia defiderabilis eius:quia vidit Gextes in- 
grofas Januarium urum de quibis preceperat, ne 
intrarent Ecclefiam tuam. S] Lglelra Caredral,la q 
es cabeça del Obifpado adonde el Prelado riene 
fu Caredra;y fu 612.4 Teicha Colegial, la que tie 
ne Canonigos „y Dignidades, Abad, ô Prior pot 
Cabega, fubordihada commrmente al Prelado de 
l4 Catedral.Jglefña Parroquia!,la qhe tiene feli- 
refes,ú Parroquianos.Z ¿lefa Rùral, la que efà 
en defpoblado, adonde faltó la poblacion: Ser de 
la Igleha vno, fer Clerigo.q No le valer la Igle- 
fa,no gezar de los prinilegios E £ immunidades de 
élla. Ay lugares que tienen eRe nombre,comoSiez 
celglelias, Valdel, glelias. 

JGNACI O,S San ler.acio Obifpo deAntio 
quta, fue mareirizado ep Roma porTrasano:avien 
do fido echado 2 los konts, y temiendo fe abíin- 
niefien de matarle, y defpedagaile , como suian 
hecho con eros Santos Martires por auerlesDios 
obeurado , y tapado las becas, foplit3ua al Se- 
ñor les dexaffe enfangrentar ch êl fus víi3s, y diem 
tes,y covarfe enfescarnes: y con che defco "a 
eriuiendo a lesRemaros quando partia para allà; 
entre otras cofas les dize elias palabtos De F 
víque ad Romanı pugño ad beltias,in mari, & 
in terra noćte,dieque ligatus com decem lec par 
dis, hocelimilitibas , guie cufiodiunt, qoi- 


a ia Dus, 


I O Y 
bus & cum bene fecerit peiores fiunt ; iniquitas 
auccoreoruminea dotiina eft; fed non id circo 
iuniñé itus fom. V cinsun fruar «bellijs , que mihi 
funcp:2parate: quas & oro mini veloces ¿lle wd 
intericun; & ad fepylicia,Scalliciad cometea- 
dua me, nelicut,  alioram maréyrum , non au- 
deant corpus artingere. avàd li venire nolkerint, 
ego vim farian , e ¿0 me vrgebo,vt deuorer,¡gnof 
cite 1aihi filioliz quid mihi profit ezo feio. Y 
quando fe vió en cl martirio oyendo los bitami- 
dos de los leoñes,dixo : Frumentum Chrifu fums 
dentibus betiarum molar:Touo efo fe refiere en 
las lecciones de el feguntdo noturno de fò leyen. 
da,cuyo martirio, y nacimiento para el Cielo reza 
la Izlefa el primer dia de Hebrero. Huvo de el- 
te nombre otros dos Santos, vno Martir ea Afri- 
ca,y otro Confeflor, Obifpo Conftantinopolita- 
no, y fe efpera la Canonizacion de el quarto Igra» 
cio,inítituidor de la Sagrada Relizion de la Com 
añia de Lesvs. 

IGNOMINI A,es nombre Latino, y vale tan- 
to coho nominis nota, infamia, dedecus,contume 
1i3,probrum:comiponitur ex 1n,kNomecn.N.litre 
ra cominuraca ing. Dicitur enimiznowminia;qua- 
fi boni nominis amifsio.V nigarmente en Caftella 
no vale afrenta,ó infamia. De aqui le dixo tgnomi 
niolo,el afrentado,ó el que atrenta.Cafo ig nomi- 
niofo,cafo vergoncofo, y afrentofo. 

IGNOR AR,no faber,ó no auer legado algu- 
na cola a nueftra noriciz,del verbo Larino igno» 
ro,as.nefcio,imperirus lum,non Ício,non comper 
ton, cognitum habeo. i 

IGNORANTE,el que no fabe:yidizefe dea- 
quelque profeffa alguna fciencia,ó arte,que ni ef- 
tá encerado en e'la,ni fabe dar razon de loque .€ 
preguntan. Ignorance,cl que abloluramente no fa 
be,ni difcurre. Y puzde vno fin fer ignorante,encl 
caignificacion, etario de.cofa que aun no hra veni 
do a fu sioricia,fih culpa fuya. l 

IGNORANCIA, la falr2 de faber.Ela esde 
muchas maneras, ignorancia inuencible:i¿rroran- 
cia iuris vel fa&i ignoranesa sflectata, ignorantia 
craffa,& fupina. De todasettas diferencias tratan, 
afsi los Luriítas como los Teologos , y quales de 
ellas efcufan, y quales no:a ellos me re:nitos 
ES V A Lia cofa que elta julta,cotejada con 
otra,ó jufta en li melina, en razon de lus partes, 
del nombre Lacinoxquus.3.m. Tn quo nihit emi- 
ner nihifque e inzquale.Proverbio; Cada qual 
cafe con fu igual. Eftar vna cofa igual ; eltar juf- 
ra,bien puelta,afeada. Suclo , Ò pauimento igual, 
el que ea lano a vn pefo. Pared igual, la que el- 
tá 2 plomo. Algunas vezes tomamos igual por me 
jor, como, igual es clludiar que andaríe ocio- 
fo por las calles. Hombre igual cn fus acciones, 
cl que fienmpre cllien vna mediania, Gn variar 
conalros, y baxos: Al contrario defigna¥, el que 
oy elà de vn temple, pmañana de otro, y fus accio 
nes nn concuerdan vhas con otras. ` 
1GVALAR,cmparejar vnagcolas con 9- 


LSLS 1 
tr s.Igualarlos atodos, es tratarlos igualmente, 
y Meuarles(comodizein)por vn fafero; 9h Si 
eho de preóica En :vha Comunidad Religiofa, 
dificulrofamente dra el gouierno con «acierto: 
diferentcinente hade fer rratado 'el Lerrádo,que 
el ighorante: mirch los Superiores que el querer 
“quetados fe igualeh , “nofea la cabía queningu- 
no fe feñále: Es verdad que conviene que ¿ya 
- igualdad en “la Communidad, pero ho Arithare- 
“tica finc Geometrica , que no feria buen orden 
- calçar cocos con vnas tormas, fino que elé Jçu- 
do ha de fer conforme al pie,que cila és verdade- 
fa igualdad,como dize vn Sabio: Confins , & 
:permixtis ordinibus ; nihil in«qualitatcipla inw- 
quaiius. * 4 Igualarfe vno con Otro, Esquerer 
fer tsn bueno como êl : y algunas vezes aconre- 
ce elto,queriendo fer tan bueno Pedro como fu 
amo. [güalar la mercadurja,es concertarebtanto, 
y quanto de Jo que ha de cófiar , porque fe'iguata 
la cola conel precio: Je igual fé dixo defizùsi , y 
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defigualdad.. E 
IGV A LAD A,aneizuamente fue vtía Citi- 
daden Efp ña, dicha Ergania : dize Abrabam 
Ortel, Ergauia,Vafconvar id Hifpannis Tárraco 
nenfi vrbs,apad Proloimeum. lèualada , Marineo 
Sientoyel Monekerio de la tgnatada, Cafa de Ge- 
ronimos. i 
Ij A DA, Ijadas, Laciné iiahinmn, fe- 
gun Celfotibr. qecáfis 1.Partes funtimi ventris; 
inter coxas, & pubem pofite. Y alsi de elmeliño 
nombre Latinof dixeron'ijadas qual ilfadas, 
La enfermedad quiefueleacudira eflaá partes, le 
lania comunmente dolor de ijada. Larin.morbus 
iliacus. Y por fer ella parte en ej cùcrpo de nyis ña 
ca,y no folida de carne como las demás. Lezi- 
mos de qualquieta cofa,que entre loque es bue- 
no tiene algo qué no es cal: Tener fu ijada. Del 
pefcado atun, y de algunos otros tiehen por mas 
regalado lo quecs de ijada: Latiné abdomen, fu- 
mEn. 
1j ADE AR, menear muchó las fidas, que 
tambica le Ihanan ijares,conel canfancio por la 
diñicol:ad de ja relpiracion. Y los cauallos viejos, 
9 azuados fucien hazer en aquella parte del vien- 
cre algun ruido de ventolidad por canfarle, y fal- 
tarles las fuergas Horacio lib. 1.cpittol.epilt. 1.ad 
Mucenacen . 
Solue fencftentem mature fans equum, ne ` 
Peccet ad extremam ridendus ch illia dacat. 
_1ILIBER7/A,Oó Iliberis, fue vna Ciúdad 
no lexos de Granada, cuyo litio oy dia mudado 
el nombre,fe ilama Elvira, y el monte de Eli- 
ra , y vna delas puerras de Granada, quefale d2i2 
aquella parre,fe llima por la melaya razon la puer 
ta de £lvira. Vide Abraaam Ortel, verb. Mlibe- 
ris. 
ILICITO, loque noes licito:vide Lici- 
Tok 
i ILVMINAR, atendemos al verbo Latino 
Illaminaro , vgle dar lumbre, Ó claridad, O ref- 
plan. 


LM y 
plandor;pero dOmunmente entre los pintcres va: 
de aclarar łas pinturas dibuxadas en papel, perga- 
mino,ó tabla, con aguadas de colores, que fe de- 
facanen agua de goma, ó de otras. y faclen con 
eilas, y con cierto oro molido de conchuelas, real 
gar las figuras demanera, que las dexan inilrofas, 
y relplandecientes:y ella manera de pintara fe lla 
ma iluminacion, y el que la vía iluminador. Por: 
translacion vale dar luz al entendimiento poa có 


r 
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pentanarun vrbs in Hifpannia Tarraconení. El 
Pidre Guadix dize , que efte nombre Illefcas es 
Arabigo,y vale čanto como ainor lalciuo,y desho 
nelto.Pero en tiempo del Bienaventurados. ]IIde- 
fonfo,que era antes de la deltruicion de Efpaña, 
no me confta como fe Jlamaua, mas de que en fu le 
yenda fe dizen ellas palabras:Cenobiúm virginé 
in Deilcenti Villula ædificauit, ac wagnis muneri 
bus auxit _Confiderando aquel Ingar, no lo que an 


prohender lo yus le era obfcuro , y dificulrofode: tesera,fino lo que agora es con el nombre dell'ef- 


entender. Luce cap.1.num.79. 2 aminare bis quí : 
in tenebris Q ia vibra mortis fedent @re.y por de : 
clarar las cofas obfcuras,y miltertofas. Perrarchá: 
en elíoneto 4.Quel che infinita, ce, 
Venendoin terra ailluminar le carte 
Ch"baneanmolt.anni gía celato il vero. 
` TLVSION, vale tanto como burla, de el 
verbo Latino ¡lludo.dis.derideo,ludibrio habeos - 
quando nos reprelentan vna cofa en aparencia di- 
ferente de lo que €s,ó por caufas fecrcras de natu! 
raleza,2plicando 3ótiua paísivis, O poralteracion 
del medio;ó del organo del fentido,ó por vehemé 
té aprehenfion de cofa imaginada, que parece te- 
nerla prefente.ElDemonio es granMseltro de Ju 
fiones por fu gran furileza, y agilidad junto có. fu: 
malicia, y con ellas ha tentado à muchos Santos: 
los quales Je han vencido con la gracia de Dios, y 
le hanembiado corrido, y acobardado, como San 
Antonio,San Benito, y otros muchos Santos, 
ILV STR E,Latio,iMuftris,clarus , lucidus:. 
re(pondele en mas propio, y antiguo Romance, ef 
clarecido:por translacion fetoma por el hombre 
noble, de alto línage, y de granrenombre, y fa- 
ma por fi,v por fus mayores. La ley de Partida 3; 
tic.14.parr.4.dize afsi:lafires perfonas fon llana 
das en Lutin las perfonas bonradas de gran guifa, (9 
que Jon pueftos en digridades,afsi como los Reyes, y 
los que ascienden dellos y ¿os otros omes honrados fe- 
wsejantes de eflos,Qvc. 
ILVSTRAR,darJuftre, y refplandor aal 
guna cofa. lHuítra eno fu linage con fus hazañas, y 
claros hechos.El Senado Romano fe dividía en 
tres ordenes de Senadores; las primeros fe Hama- 
van iluilres;los fegundos efpcétables;los terceros 
ciarifsimos,fegun San Zúdoro lib:9.erymo).cap. 
4. Y viera delo dicho ellos ta'es Senadores , pa- 
dres conícripros,que fueron los primeros que Ko 
mulo ¡aftituy ô, fe pudieron lamar ¡luíñtres,por fer 
libresde pagarelpecho queen Roma fe pagana 
de cinco en cinco años, quafi fine luítro : nam ve 
autor ef Varro luftrum a luendo dicicuc,id et fol 
nendo , quod quinto quóque 2nño vetigalia per 
cenfures locata perfoluebantur,& a ciuibus criba 
taconferebantur. 
TEVSTRE, muy iuftre. tultrifsino, titulos 
de diterentes parlonas, y ditados. : 
ILLESCAS, Villa cerca de Toledo. Su 
antiguo nombre fue Tituacia,legum Anron/o Ne- 
brif. en fu diccionario hiftosico;aunque otros di- 
zca Ticsacia fer Xerafe,ô Bayons4.Peolomea Car 
Segunda Parise 


cas.De efta Villa hizo donacion el Rey Don Alon 
fo,cersa de los años de mil y cicnto y fetëca y feis 
à la Santa Iglefia de Toledo,que fegun parece a- 
uia buelto a ler de la Corona Real para que los 
Santos Patronos della alcancaflen de nueliro Se- 
ñor viroría ,y profpero fuceflo de la guer-- 
ra que pretendia hazer alos Moros. Oy día ef- 
tà iluftrada cha Villa con el Santuario, y cafa de 
oracion de vra Zmagen de la Virgen, y Madre de 
Dios,que comunmente llaman nuetira Señora de 
Mlefcas, Li ] 
IMAGEN, Latine im3g0,4 nomine Greco 7g- 
ma atos imago, Ŭmilirudo.Sepun otros,imagendi 
citurquafi imicago,imagofinulacrú,S alicuiusrei 
repræfentario, LosGriegos llamen a lasimagenes 
icones,icon enos un220,fegú SantoTomas,1.par. 
q+25.3rt.1:3dprimú: Imago proprie dicitur quod 
procedit ad fimilitudinë alterius; id anteni 3 quo: 
procedir, dicicur propricexemplar.Comunmente 
entre Fieles Carolicos llamamos Imagenes las fi- 
gurasque nos reprefentanaChriho nueliroSeñor, 
afu benditifsima Madre, y Virgen Sabre Maria, a 
fus Apoftoles,y 3 los demás Sátos; y los Millerios 
de nueítea Fè,en quanto pueden fer imitados, y re 
prelentados,para que refrefquemos en ellos la me 
moría, y G la gente ruda que no fabe letras les fit- 
ven de libro,como al que las fabe la hiftoria ; y de 
aqui viene,que los libros que tienen figuras, que 
fignifican lo q contienen cada vno,y cada capitu- 
lo,fe Mamá libros Hiftoriados, y las etapas hitos 
rias:Santo Tomas en la 2.2.q.94.4r,2,d4 tresra- 
zones porque en la Jolena Catolica tenemos Aina- 
genes de Chrifto, y de fus Santos, y dize alsi: Pri- 
mo ad ¡nfiruétionem rudirm,qui elsquali quibuf- 
dam libris docentur. Secundó , ve Incarnacionis 
myfteriom,S finFtozom erempla magis in memo- 
ria noftra maneant, dum quotidie oculis reprefen 
rantur. Tertió, adexcitandum deuotionis affe- 
Etum,qui ex vifis eficaciós excitatur, qam ex 3u- 
dicis, Kc. A efta poftrera razon ayudalo que dixo 
Horacioenel Arre Poetica, 3 coa ‘o 
Segnias irritant animos demiffa per auras. f 
Quámn que funt oculis fubiečha fideliöus que 
Ipfe fibi tradit Jpe“fator: 


«4 Runo vnos hereges llamados Iconoñiacos, por 


-Ja gran repugnancia, y contradicion qùe hazian 
al vlo fanto de las Livigenes. Fauorcciólos el Em 
perador Leon Tercero defie nombre , cercade 


. los años de feteciéros y diez y nueue.El Papa Gre 


tes 


gorio Tercero hizo grandes diligencias por te: 
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duzirle, y no pudiendo por bien , le vino 2 defco- 
mulgar, y à privar del Imperio, Padecieron Mar- 
tirio por elta razon , y verdad muchos Santos 
varones , y cl fobredicho Gregorio 111, con- 
gregô vn Concilio de cafi mil Obifpos , donde 
fueron aprobadas las Imagenes, y el v [o de ellas, 
no por fi ablolutamente , fino por lo que Gignif- 
can,y reprefencan. Elta heregia ha retoñado en 


nueílros tiempos cerca de los Hereges niodernos, ; 


Dios les alumbre fus entendimientos, para ĝ delle 
error,y de los demás fe rerracen,y figan el camino 
de la verdad. 
Efcriven las Hiltorias Eclefiafticas,queChril- 
to nueftro Señor embió al Rey Abagaro fu ima- 
gen, y retrato. El Emperador Conftantino Mag- 
no fe confiraró cn la ren laciom que ania tenido 
en fueños,apareciendole los Sagrados Apoltoles 
San Pedro, y San Pablo,por las Imagenes, y retra 
tos que el Papa Sylveltro le enfeño dellos,reco- 
nociendo fer de los mimos. Grandes han fido los 
milagros que Dios ha hecho, y haze en confirma- 
cion del fanto vfo de las imagines fuyas, y de fu 
benditifsima Madre, y de fus Santos, para confu- 
fion de los que no las admiten , y confuelo de los 
Catolicos, pios,y deuoros. En quanto imagenes 
fignifican las efigies de hombres: verás la palabra 
Retrato. Imagenes Celeltes,fegun los Aftrologos 
fon cierta cantidad de eftrellas, que juntas hazen 
vna conftelacion, y forman dellas vnas figurasima 
ginarias,como la Offa mayor, y menor 14 Lira, la 
Naue,8cc.y fon por todas quarenta y fiete Image- 
nes, las quales concieneneníi todas las cltrellas, 
que han fido conocidas por los Altrologos , que 
fon mii y veint y dos- 
IMAGINACION, Latine imaginacio, adí- 
cujus rel conceprio, & fitio, quamente fit, vel 
imaginatio ell quedam motio, per quam nobis fi- 
mulacraquepiamin anima ¿¿¿nuncor: Ab Arifto 
tele intelletos pafsinns nuncupatur. Lo demás to 
cante a materia filica fe remite à los Filofofos. No 
paffarle por la imaginacion vna cola,es no auer te 
nido peníamiento della , ni primer movimiento. 
La imazinacion haze cafo,es vna maxima muy te- 
cibida.Ímazinar,penfar. Imaginabte, lo que pue- 
de caber en lzimaginacion.Eftar imaginariuo,ef- 
rar penlaicuo. H Tratando Ánicenal. 2. delas 
imaginacionesanimales , dize, que hazen tanta 
mudança en las cofas naturales , que acontece 
que la criatura fea femejante à la miíma cofa 
qu: la madre eftaua imaginando al tiempo de con 
cebir.Loqual rambien prueba San Aguítin lib. 
2 .de Ciuitare Dei,diziendo:que vna muger blan- 
ca concibiendo de hombre blanco, vino a parir vn 
negro, porque al tiempo de el concebir cenia la 
imaginacion,y vifta en la figura de vn negro, que 
cn vo paño de pared eltava pintada, y que la cria- 
tura le parccia propiamente ; y Ariltoteles,y Pli- 
nio refieren, que el famofo Poera Vizantino 
(fiendo fuspadres blancos , nació negro por l4 
- caufa referida. * 
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IM A N, piedra : dixofeafsi de el nom: 
bre que tiene en Larin Magnes, de los Pueblos 
Magnetes , adonde primero fe halló : region en 
la Lydia,dicha Magnefia , cerca dela Ciudad de 
Heraclia, ôde el nombre de vn Paftor , que 
paffando porencima de fu cantera con los-gapa- 
toscofidos con clanos , fe los arrancana por vir- 
tud efcondida natural ży afsi le llamó tambien fi- 
decitis,del nóbreGriegoíderos,que fignifica hier- 
ro, poratraerle a fi. Tambien fe dixo Calami- 
ta de el nombre Gricgo calame, flipula , quod 
ftipulas trahat. Verása Piinio libr. 36. capit. 
16. peroen fu tiempo no fe fabia el vfo de la pře- 
dra iman para la navegacion tocando en ella Ja 
aguja. : 

IMMOR A L, ide mortal. 

I M I T AR, feguir el modo, ô inflituto de 
otro , remedacle, contrahazerle, alemejarle,con- 
formarfe con êl en dicho, ô en hecho , del nom- 
bre Latino imitor.aris ,fequor alium mihi imitan- 
pa d aqui imitacion, im'itable, imita- 

O. 
IMPACIENCIA:; poco (ufri- 
miento. Vide paciencia , impaciente, el mal fufri- 


do. : 

IMPASSIBLE , lo que no puede padecer; im- 
paísivilidad,impaísibilis, 8 bile , impaísibilitas. 
Verb.pefsible. 

IMPEDIR efforuar,hazer contradicion, y re- 
pugnancia, Latine impedio, is. dealli impedido, 
el que no puede obrar lo que deuria ; impedia n- 
to,el eftóruo,obltaculo,tropirco. 

IMPELER, arrojar por fuerga rempujando: 
impullo, el ineitamiento,y fuerga para hazer algu 
na cofa,a verbo impello,induco,incito, concito: 
impulíus,inciracio, imfligatio: de aqui le dixo em- 
pellon,e! golpe que fe da con el ombro,ó con to- 
do el cuerpos. 

IMPFRFETO,io queno efidacabado, vide 
Perfeto:imperfeccion, falta, defeéto, de lo que có 
venia tener vna cofa, 

IMPERIO,elmando,y feñorio, Latine im- 
perium,dcminum.Vide Emperador. Definiendo 
Marcelio Amiano lib.29.que cofa es imperio di- 
ze, Imperium n’) aliud elt,guam cura faluts alie- 
ng. Imperar,mandar:imperiofo,el que manda con 
imperio;imperial, lo que es concernienteallmpe- 
rio; Imperiales, los vaflallos del Emperador; Ciu- 
dades Imperiales, Ec. 

IMPERTINENTE cofa, la que no haze al 
propofito: hombre impercinente,el que esfin fuf- 
rancia, y fin modo;impertinencia, la cola fuera de 

ropoÍito. 

IMPETRAR,alcangar alguna cola rogando, 
y fuplicandojimpetra,la gracia que fe alcança de 
el Romano Pontifice. Zupetrara otro el benef». 
cio,pedirle a lu Santidad como por vaco , prefu- 
A que el que le tiene no es legitimo pofee 

Of. 
ZIMDETV,vale fecia , jmpetus , imperno- 
fo 


LH Ip 
fo el: turio lo; ay: artebacado , ; fab IA 
0. VE E 2 
IMPLACA B LE > E no Pacde amantacfe 
con razones „implacabi Lis ia 
IMPONER, añencar, feña zjar, comio im- 
poner tributos impolicion 5 Sea , 0 eidi 
coa és 
¡IMPORT A Rsconuenir;fer de fultancia; y 
INONIENTO. <: d 
IMPORTAN T E cols, la quecs bel 
2riazíce doi ¡mportanciaylur ES å Dro- 
pofito- 

¿IMPORTVNA R pedir álguna cofa por- 
o anincadamente, y de alli imporcuno,e? por 
fiado, femezante al hauio gue anda dando bordes 
enla: ibera, nunca acaba de tomar puerto, Lati + 
nó ¡Mportusnys. i 

IMPOSIC I ON, pecho. , y tributo, daa 
Librai 

IMPOSSI B L ms no puede [er : al- 
gunas vezes (e toma por lo muy dificulcofo:impof. 
iibilicar; Yai a a 
bilirado. , 

IMPOTENTE, cola no poderofa,: impo 
tens; impotente Ggnifica en len; gua Caftellana el 


-acels s 


que no es apto para la generacion;impotencia cl 


no poder, : 

IMPRESSZION)la foil que haze vna co- 
fa en ozra,imprelsio,nis, fignifica tambien la ef» 
tampa de librosgiuiprimir, poner en eltampa ; im- 
prello , loque eta eltampado; impreflor , el ripo 
grafo.V ide fupra verb, Emprenta. 

IMPRVDENCIA, poca confideracion: 
imprudente; imprudencemente. Vide ES 
Elder; 

IMPVTAR,achacar, ponerlo á cuenta de Be 
no,como.mputarlc de auer hecho alguna cofa ma 
la inpuro,ras. 

INHABIL, elquenotienehabiiidad, ni. 
maña para alguna cofa Quedar inhabi) para algu 


pa ovden,cargo,ó exercicio , ciar privado de po-: 
derlo rener.inhabilidad,impotenci3,priuació,po- 


ca maña inhabiticar”, hazer inhabil, como inhabi- 
licarel voto por excepcion de fo 
eiqueriene la tal excepcion. 
INADVERTENCIA,poea Pando 
uertido,el mal aduertido,inconliderado. 
INCORDIO, vide fupra encordio. . 
INCLINA R)jinclinace yinfleétere, accede 
re, 2ppropiaquare. Inclivarlea vn vicio , Ó 2vyn2 
vittud,ó tal oficio,ó exercicio.Mal inclinado,ma 
lz indolis. inclinacion, reuerencia; ¿nclinacion,: 
propenfon a alguna cofainclinar la cabeça , de- 
xarla caer obte el pecho, ô por reuerencia,ó por, 
debilidad,ó por orra cavfa;inclinaríe vna pared, 


defplomarfe, y quererfe cacrzinclinaríe a tal nS 


cialidad,dlegaríe a ella... 
INCEITTO,Larinó > Stus cloro] ex- 
cellens,3tque infiznis, quique veluti ful ¿ore quo- 
dam fanivesrefplendec, cerca de fu erimolozia dize 
segunda Perte. 
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San Zidoro Nb. 10.eryniologiaruts, Zoclytus Gre 
cumnomen elt,nam elytor,gloriofum vOC2Nt:y ai 
fi la in auger fignificari nem, Joannes Scapula cn 
fu diccionario Oreg, veibo clio audio, clitos,cu- 
ins vox audir,fca audiri potefi ,&c. Jeem inclgtos, 
coiis patsin fama andicur,celeber, clarus, ve ¿ncly 
tas Achilles, Homer: | « Í 

> INCLWVSO,encerrado, y a en. 
otra cofa,de în Y claudo,ciaudis. £ncinir, compre 
hender, y encerraryna cofa dentrade otra. Vía. 
mos vulgarmente deltecermino, 3unquees Lari- 
no,y Loyico.Dar terminda foJino de aqui ai Do- 
mingo inclaline para que parezca,8c, enriendefe, 
que el Domingo eflá comprelendido:con los de= 
màs dias, y que parsciehdo en todo bri omingo 
cumple con el mandato del aeeai al contrario: 
fi dixeraexcluñuc.. Me 

INCONSTUE RADO, e A incons. 
fideracion, polo Dl a jün miz, 
rar lo que fe haze. 

INCONS TANTE, alo Vi Es 
meza en fu palabra, y voluntad; inconflancia; 
inftebrlidad; inconftancia, inconfiantemente, vide. 
conítante. ` 

INCONTIN ENTE „cl que ño fabe refre. 
nar fus pafsiones,cafo de incontinenicia,el de fas, 
vez3.V ide continente. ; 
INCONVENTENT hot A, lo 
que no conuiòne que fe naga,el mal, y daño que í fe 
ria feguir de hazet alguna cole: y q 

INCESTO, el ayuntamiento con la que, 
es parienca, Latiné incelus,feu inceltum , dicicur 
flagitium „quod committitur cum ea cnm qua fan- 
guinisratio,aut religio matrimoniom con: rahere 
prohibet, vicum matre;forore, facris virginibús, 
aut fimilibus. Di&tum incelium quafi non catum; 
feu deducitur a cefto.Venceiscingulo, quo amor . 
maritalisin legicimis nuptijs cóciliari purabarur: 
cratentn 20n4 virginea; quam maritus biog no= 
€ediffoluetar.Ouid.inepiít 

i Gui mea virginitas anibus libata fin jinis 

. Caflaque fallazi zona revinta manu. ~ 
Efa folennidad faitaua en los ayuntamientos ille 
gitimos, y por efta razon fe ilauian inceltuolos: 
E ¿ley dela partida 1.cit.13.part.z. dize afsi:, Žr- 

er ome con fu parienta, ò cuñada es pesado que 
pa. mucho a D.os , è que tienen los omes por mup 
gran mal, È amanlo en Latinincylus, que quieré 
tanto dezir como pecado que es fecho contra cajtidad, , 
O cacen efle pecado el quetace a Jabiendas confu på, 
rienta fafla el quarto grado à concuitáda,0 que fuif 
fe muger de fu pariente, fafta fke m fms grado „Vide 
fup.verb.Ceto. 

«INCIENSO, vide fupra encienfo: incen- 
fario,turibulus, »k Fuera delo que dize alli el Au 
cor: digo que cambien le llama afsi , porque; de fn 
natnraleza es muy calie nte,y confiime los huino- 
res, como vemos por experiencia , que los que ejes 
nen dolor de muelas, y enzias ,6 huncdades, que 
les andan fuStuando en el cuerpo; quedan fam0s3 

K4 Y. 
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y horros de Med:co,y Bottcarios , f al tiempo 
delacoft arfetragan dos,ó tres granitos de incicn 
fo,ó vpo mediano que valga pot tres pequeños; 
aísilo dize cl Maeltro Vancgas.* W 
INCIERTO, lo dudolo , incertidum- 
bre. > , - 
İNCITAR del verbo Latino incitare y pros 
hocar: incicado,el prouocado.incitador,ó incita 
mienta,no efláh en vfo. lab 
INCLYSO, contenido en otra cola, Inclufue 
vide fupra. a 1 T 
ÍNCREDVLO, clqueno.cree alguna 
cola incredulidad, el ačto de no creer , increible; 
lo que no cicne aparencia de verdad... 
INDETERMINABLE,el que no toma refo- 
lucion en loque ha de hazes As 
INDIA, Region Oriental, termino de lá: 
Afia contiche càfi gran cierta , y poblacion, To- 
mó nombre de el 1io dicho Ido), que acraviefla: 
por ella.Oy dia fe tiene mas noticia de las Indias, 
que en lostiemípos antiguos: Ay Indias Otienta- 
les, y Ocideñitales , de la mayor parte de ambas; 
y de lo defciibierto de ellases feñor la Mageltad 
del Rey Felipo Tercero,que Dios guarde , feñor 
nueftro. Ay libros efcricos del defcubrimiento de 
ellas, y corohicas: y afsi no'rengo que detenerme, 
en clto.Indio,el natural dé lx India: Indiano;el q. 
haidoA lås In días, que de ordinario eltos buelvé 
ricos; En y 2 
I N DI CIO ,fofpecha, lafeñal, elbar- 
runto, la huėlla de alguna cofa óculca , que fe de- 
fea laber:indiciado,2quel de quier fe tiene fofpe- 
cha: i Lodo ds o 
ÍNDICION, Latinó indiktio ; eft tribu- 
ti velexaGionís genus,quod a Principibus pòpu- 
lo indicituc,hoc elt iniperacue ; pecho,alcatala, ô 
tributo. En el Codigo de Iuftiniano lib. 10. ay va 
tículo de inditionibus Vide annotationes Budei 
in pande(tas.Hotomano hablando de las indicio- 
nes dize lo fighiente. Indiétionesquoque appelia- 
re (áñic,ex quibus annorum ratio Conliitui cepta 
el, Conftantino Imperatore, anno Chritti CCC. 
XI i f:ante dié 8. Kalendas O&obris, quo die vi- 
&us Magencins,Religioq,Chriftiamain libertaré 
vindicata eft-Ergo quali-< primordijs Chriflianz' 
líberratis Niceni conuentus authoritate ,inítitu- 
ium ef, vt fublaris Olimpiadidos ansorun ratio 
ab eo cempore inirerur:fic vt decimoquinto quo-. 
qùe añno noma etler indiGtio:anni autem finguli in 
di&ion?s computarentür. El Auctor de la Coroni- 
ca del Rey D.Pedro en el fegundo año čap. i.di=, 
jealsi:Indicion vale canto como mandamiento, 
dieron che nombre los Rontanos a fos tres quin- 
qusriios en que cobrauan cierto tributo de lasPro 
vincias que les eran fugeras: en el primero paga- 
nan el tributo de oro,de que labrauart móneda pa 
ya pagar el exercito. El legurido, de cobre para fa, 
bricar las eltacuas,é invayenes,afsi ch honra de lus. 
fallos diofes,conio de fud Emperadores, y Capita, 
nes faniolos.El tercero cra de hierro , para fabri, 


A 
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car 2tm3s coh que armarlos loldados), y ge rre de 
guerra, Sc. De efe termino indicion fe vfa en lus 
breúes:y afsi vienen feñalados losañes de da indic 
cion eñ los Kalendarios,cuya rebrica en el Bre- 
ulario hucuo impreflo en tiempo de Clement Ce 
tavo;es la que fe fipue:Indiétio eft retoluytio. gui 
deciiahnoruo å primo vfque ad quibdecin, qha 
reuolutione peraéta iterum reditor ad vericaten, 
¡niciumgue fumit quilibit annus huius Cyeli a Ia- 
nuario in bullis Pontificis&e. “C 
INDIFERENTE, Laciné indifferens, esto- 
do aquello qne de fu naturalezá; niesbueno , ni 
malo,y toma calidad del vfo,y de la intención de 
el que obra: lips 79h lle 
INDIGESTO,lo que enfieffá confuío, 
y delordenado, fin modojhi concierto.Mahjarin- 
digefo,el que no eftá cozido en el eltoitago,indi- 
gefioh,elta tal crudeza.Ser vno de mala iligeitio, 
fer mål acondicionado,y poco apacible. Indiz eli; 
ble,ó indizefto;lo que ño fe puede digerir, ni co- 
zereneleliomagós +.. ' e f 
IND IGNAR ,mouera colera, y 4 enojo 
contrafa otro. «cb ul 
INDIGNARSE, enojarfezavetboindig 
hor,grauiter fero , flomachor, itafcor ; in iran 
erumpo: indinado , el enojado,è ièritado: Perde- 
mos de ordinatio la g;porqúe la pronunciació no: 
fea áfeétada: indignacicn, el enojo. Vide fp. Diz 
nhos, : T n p pipa 
- INDISCR ET O, indilcrecion.Vide dif- 
čteto 1, ký IS 
INDISO LV.BL E,lo que no le pitede de- 
facar. A i YO 
INDISPVESTO, comunmebre le toma 
por elenfermo, y Indifpolicion, la enfermedad,o 
achaque de poca falud. Y 
INDIV1SO,lo que no eftà dividido , como 
esla hazienda entre muchos herederos, quando ef 
tà pro indiuifo. 
INDIVISIBEE, lo que no le puede dividir 
en partes,como los aromos , el punto en Geome- 
tria, y los elemenros,&c. Vide Diuidir. 
INDVLGENCIA, Latiné iidulgentia,e.Je- 
nitas, facilitas : vale gracia , concelsion, reiwif- 
fion.Comunmente tomamos indul¿encias por las 
gracias, y perdones que los Sumos Pontifices, y 
Prelados conceden 2 los fieles en temifsion de pe 
ñas, eltando difpueftos,y capaces para tecibii las, 
del teloro de la Iglefia;de Ja abundancia de losme 
ritos de Chrifto,y de fu País;ó, y de losmeritos de 
los Santos en todo lo q fuperabundó para farista- 
ció fuiy a,media3reslos de Chrifto hueltco Señor, «] 
les dió el valor, las quales penas hn embarp o de «h 
perdon de la culpa le anian de pagar, Ô enelta vi- 
da,6en Purgatorio. Los Tevlogos definen da in. 
dulzencia en efta forma: adulgestia elt quedan 
temilsio penz debita propeceato poll e0ntr tio 
nem habitam de Deo; Velélt relaxatio pan, 
quam quis lulié pro culpis proprijs facere delwir-. 
lec, de Thslanro Ecclelñiz ad Divina Hci n 


pere 
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perfolnendam; & (vë dicuñe) indulgentiz folum 
refpiciunt peenam, non culpan:, &itanonà cul- 
pa, fed à peena ablalujtur. Materia es tratada por 
los Teologós, y por.los Canohiítas a ellos me re- 
mito; podrás ver el capitulo cum ex eo de 238 
Se: remils. Jib: &: y los demas del titulo: ..... 4 

 INDVSTRIA, esla maña, diligencia, y fo- 
lercia conque: alguno baze qualquer cofa con 
mefños trabajo que corro.Hazer vna cofa de induf- 
tria, hazerla a fabiendas, yia drede, pard quede 
alliíuceda cofa que para otro fea a diio , y para €l 
de propofito, puede fer en baena, y en maló parte. 
Indulteiofo , el que tiene maña para Jo que mE 
hazer con promptitud Y liberalidad. e 

. INDVSTRIADO , el que viene “aduércido 
por otro de o que ha de hazer,ó ‘dezir: AS 
enfeñar, y amacílrar s: <t] 

[NDVCIR atraer, perfuadin y conuencer 
aquealzuno haga ,ó diza, Jo que queremos: in- 
ducido, el perfuadido por. orro: inducidor, el ne 
perfuade engañando: 'inducimiento. 

INEFAB LE, Latiné incffabilis, quod ¿Hari 
non pofsis, at exprimeres 7 

1NES, nonibre de muger del nombre Latino 
Agnes, vale tanto como pura, _caíta., y fanta, del 
verbo agréno, caftus fum, in calticate dego.. Santa 
Ines Virgen, y Martir, de la qual el bienauentu- 
sado San Geronimo efcriue ehas palabras referi- 
das en el marrirologio Romano eh fu dia 2 1: de 
Enero: Omnium gentiuni literis atque linguis 
precipue in Ecclefjs As nes vita liudara eft; que 
& eraremvicic, & ryranum , & riculum caftita tis 
martyrio confecranit TRE . 

e E E; ap que no tiene paces 
nieltimi. © > 
LNEV i TAB L ES ,lo que no fe puede 
h e como la muerte: Statutum efi e enim homini 
bus femel motie ! 

I NEAM E,elquées fotado EN rnin f hay 
As fon infames aquelios alos qua- 
les el derecho feñala por tales ¿como los expreffz 
en el titulo propio de his quí norantár infamia, y 
en orros lugares, alos auales me remito. Pune 
¡nfamis, qui ob vitium aliguo y, aue turpitudinem 
male audit „aur cui fama eit pårùm fecunda; aur 
nizra. 5 

INFAMIA fainas uba la mota torpe, y muin, 
Ía mala fenra,y repucación: ¡iiiamar, afrentar con 
oprobrio en la minera dicha: ¡nfamarte vnoafi 
mifmo, hazer por donde fea tenido por infumé; 
infimado- ; $ el di tiene! inal nombre en el puc- 
Boil “54 : - 

INFANTE, el niño pequeño qisim no tie- 
needad; pare hablar: infans. tisaab in,& fando. 
No todos vienen ahablat en va tiempo ¿"porque 
enos hablan mas preho que otros-; ô- por (upró- 
pia difpoficion, ¿5 por 'elcuydado', ó-defcuiydo de 
los que los cri3f”, “prefupuefto que el hablar noes 
cols natural : porque fÈ To? faera todos hablara- 
ios vná Teniguas y vlsi han ido decios losqe con 
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¡mpertinetite curiofidad han criado niños en fo- 
Milady efperando queellgs hablafen de fuyo; Y 
aconteció a vno criado en el mõte, que de aber os 
“do balar vnasouejas , folo pronunciatia Ja dic- 


-cion beg,ó bag,que en Hebrea vale.cibus,pan.; ò 


otto manjar que (ultente 624, cibús, pi de bag,beg; 
que lo vno,y lo otro parece pronunciar la 'bueja, 


“quando bala. Efte tal niño fn aver “oido: balar 
“las ovejas de fu natural, formara vozes, y laspri- 


meras fueranłas mas Paella de pProbuaciat.; tomo 
es elba,be, y el pa;pe,con folo apretár:los labios 
'mas,Ó menos: y por ella las amasiles.Enfeñan.a que 
digan baba al agua;y pápaal pan; ywianda: Por 
efa mifma razonmlosIcalianos lNarman.al niño bim 
Dino o,y 193 Griégas formaron el verbo bumbinb, 
Snarricularé loquo; Vide verbo Bobo.éj. Infante 
fignifica algunas vezes el yaron:y a (ci fegin la rè- 
gladel Manual pregónta el Curaquando tracrel 
niño a bautizarjgietracis (hablando toh 1ós pa- 
üijnos)infante, ô infanta:? Losotroŝvilianos:tef- 
pondieronn No traemos fino yn hijo de? herréro; 
porque en lenguaje coion Ihfañte ¡porexcel£cia 
fe dize ran folamenteel hijo del Rey.fuera del pri 
mogehito,que' efek amamos s y ple Dize tlio 
inance viejos! pe 
Retrajda sha la Iofinta eo 
«Bien efsi como folias 2 
El primer hijo de Rey que en Cañillafe ilimió 
Infante; fue'el primogenito del R ey Dan Ferbih 
do eiSegundo, ¿Rey de Leon, dicho Don Sanet ós 
y que ¿por vlaríe en Inglaterraelte tirulo; terin- 
troduxo aca lúimadre Doñ: Leonor; ¡Infanta de 
Inztaterra¿Elmilmo titulo dieron fa fu hermano 
el Infárite Don Fernando, quceftà enterrado eh 
145 Huelgas de Burgos¿En la milicia! Haman 1n- 
fantes los (oldadosque pelean a pies y-lon gente 
lucida, y determinada, y a fus cuneos Nlaniamos 
efqiadrones:de Infanteria.Capican general de la 
Infanteria; ¡adiferenciade la Caualleria”; y tunó 
origen de los Roma nos, porque reparciam” lagen- 
tedea pie en Eres tlafes:la primiera era delos haf- 
tarios¡como (dixefíémos aora de los piqueros. la 
fegunda delos Prinéipes, eltoseran' foldado $ vie- 
jos,hombres ñobles;y principales, dé do tomaron 
cl nombre:la tercera era de Tos tríarios; que guar- 
davan la perfona deeb Emperador, fo peleanan; 
Gio en cafo de nttcha necefsidad.pues de añer La 
'madó a los de fa fegùnda'ordéù Principes ; reful- 
tö llamar en la nueña milicia Infantes: -alòs 
que pelear en 13 primera clale y y yúisà- por. fer 
‘mas jovenes‘ 8: Infanteria fs: elquadrones 
«Matco Varron dando la etinológizcdeltos fól- 
dados, dichos 'Pritcipes y dize afsi : Principes, 
“guia! “principio £ladijs pue nabanco?, 8 pft 
cominútata temilicari minus i Ihres famontoes 
'Refiriendo efe lugar Iuno Liplio lib. 2. dialo. o 
-primó de milicia Komandtn, dize: Verba obfci- 
tiufen ti fed credo fenfam, olim Principes pugna- 
-briri privicipid; ade, X nomen 1polkea ¿2135 ami- 
¿pusillnresdónpa jà enm locum qui ii 
3- 
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Rai sd pol a A fe: entendera 
— facilmente y tanbien le compr ti ua conti 
ugar de Tica Linio Hbr S.Ezu printa fersin 
acie Borenriunenum 'pubefecnciura ad milium 
chabebav, robúbior ir. de` gras totidem m1ipulo» 
run qoibns principibus nomen eft:si hos feque- 
banter fcutariomnes, int: gnibus maxine armis.o 
"INFANZON, termino antiguo , y vocablo 
que dora no fe vía , vale tanto como cana] lero 
noble,bijodalgo , leñor de vaf:1los:: pero no de 
ránta autoridad como el titulado; ô feñor de ti- 
‘wto, En Traliailaman CAL2nES y y valuaforesá los 
que en'Elpaño lanamos infanzones, como lo de- 
clara la ley: de la partida 13. tit: 1.partit. 2. y 
.dando fù origen dize: -E como quier que effos ven- 
gan antiguamente debuenlinage , @ ayan grandes 
heredamientos:pero non fonen cuenta d pal iari 
Finty que defufo diximosySc. i... 

¡INFANTADO, rosal are le Tas 
van ¡nfantado los lugares juntos en comarca que 
fe dauan a algún infante para fu fultento, y como 
en patrimonio, En Cafiila; y en Leon huuo al- 
gunos ; pero todos han acabado: folo queda en 
pie>,:el querecienen los Duques del Infantado, 
que fon las cinco Villas del Alcarria, las quales el 
Rey don Alonfo el Sabio dió a doña Mayor Gni- 
len , y ella las dexó a fu hija doña Beatriz Reyna 
de Portugal; y hija del dicho Rey , que fon las 
Villas de Tas Peñas de fan Pedro, Salmeron, Val: 
deoliuas , «Alcoger, y Millana y y tomaron efte 
nombre de.Infantado , quando la dicha Reyna de 
Portugal doña Beatriz las dexó a la Infanta doña 
Blanca lu hija , que fe vino de Portugal a vivir á 
Caftill2. Verasal Maeltra Ambrolio de Morales 
en'ebdifeurfo del linage de Santo Domingo que 
eltaal cabo de la tercera ¡parte dei fu Coronica, 
foFR.3490) >. 

INFERI OR: , el que es s ielpues d de Otro, 
Latiné inferior: interioridad > eiaordene de (es 
inferior... >. sA O 

¿INFIMO, el mas lo ar: in : 

-INFERIR , deduzir vna cofa de otra por 
confeguencia, la qual llamamosilacion, ' 

.  INEICIONAR , corromper con mal Tad 
ayre; ô otra cola, del, verbo Lacinoinúceres sep. 
inficionada jnfe&tus, aum 

¿IN FIJE L,elqueno He eN comunmente 
le tomamos por el pagano > queno ha venido al 
gremio dela Iglefia; y Fé Carolica: infidelidad, 
el mal trato de no guardar la fee, Vide Fiel. 

- INFIERNO ,, en rigores todo aquello. que 
efta debaxo de nueíiros pies, Laciné infernus. a. 
m.:comio lo que età fobre nuetra cabeça que de- 
“zimosellarencima, fupernus; 2.15 Algunas vezes 
enla fagrada Efcritura higniica la (epultura, co- 
mo parteinferior de Ja fuperficie de la tierra , y 
defto ay tangos exemplos que me, refueluo en no 
cicarningua lugar. Tambien le toma muchas ve- 
zes efta palabra infierno por el lugar de los da- 
ñados:, y condenadosal fusgocrerno. Y ello es 


DE'N: ME 


mds con, un cerca de les fieles. Oponenfe Ciclosé 


Inferno, y entre cos dos eftremos,efta elimbo;y 
el Purgarcrio;2ung muchosino diftingué elPurga 
torio en quanto el lugar, y las penas, fino'en quáro 
fon las penas temporales, y fnitas, y las almas las 
padecen cfiàn en gracia, y las fufren muy de gra- 


-do por quanto fueron defa vida abíveltasíde la 
: culpa , y purgan alla la pena. Entre Religiofos, 
-que fegun fu orden no comen carnellami infierno 


el hofpicio adonde loshuefpedes, y los criados, 


"y miniltros que no profeflan comen carne. Infer- 


na1todolo que pertenece al infierno : infernar 


«eno [uanima, hazer naos por dende fe vapa val 


infierno. Mu 

“INFINITO, lo que no tienefin, numero, Ai 
m ¿ele atriburo es folo de Dios, y quando 
dezimos fer infinitas las arenas de la mar, las ho- 
jas dedos arboles y Sc. Enciendefe egun nue fra 
capacidad, que no las podemos contar ; mas para 
Dios todo es infinito , y lo tiene contado , cómo 
vos los cinco dedos de vueltra mano... 

+ SINFINIDAD., inmenfidad., pero hueliro 
modo de hablar iahoid d de:colas vale 'Maicitud 
decofas. c i 

INFLAMAR/ Mn. ero idei mila Lamina. 
Larni infammo. as. incendo, accendo: inflamar- 
fesencenderfe.infamado encendido; infamacion, 
encendimiento. Delos terminos fuelen vfar los 
Medicos, y Cirvjanos en las alteraciones de los 
que padecen enfermedades, yaccidentes; 

INFORMAR, dar forma avna cola, y po- 
nerk en fu punto,y e pero vulgarmėnte fe coma 
por la relacion, que fe. haze al q ,'0 9 0tr4 per- 
lona del hecho de laverdad, y dela juíticia enal- 
gun negocio, y cafo:y de alli fe dize, inforarente, 
el. Letrado de la parte que informa àl juezs, 0 al 
corflejero ; y el memoris] queda ; intorurscion: 
tambien lo es la que fe haze de palabra, y la que el 
juez haze tomando reftigos, y haziendo otras aue- 
riguaciones en vna caufa: char informado » ‘ettar 
enterado del cafo, ; y de Ja verdad del negocio: iț- 
foaie, lo que no tiene forma. 
INFORTVNADO , el defdichado , y, de 
AE fortuna , y fuerte. i 
INFO R TVNIO, 
PaT 
- INFVNDIR 5 echar alguna cofa liquida en 
otra que la reciba en fi, Lacinê infando , intro- 
fundo. Algunas vezes fignifica henchir e! enten- 
dimiento, y la voluntad fde la verdad ¿ya vezes de 
opiniones.: Infulo loque fe baechado en otra co- 
fa, y fegun la ps” dicha vamos del terajn 
stacia infula,3c. 
INFVSION , termino de boticarios, de 


la defgracia >Y 


Pon en el purificar Jos xaraues , como xårave mi 
nueuc infulicnes. ; E 


-INGAS , defle nombre fe llamaron losK; Eyes 


ANA de vno dellosel mas antiguo ,; como fe 
-leg en las.coronicas delas Indias, 


INGALATERRA, Latine Anglia: Tema- 


son 
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ron cl nombre de los Anglos Pueblos de Saxonia 
en Alemania , quepoblaron efa Isla ; por orto 
nombre fe dize Britania: y porque eftà cercada de 
vnos peñalcos blancos que parece de lexos afs? ,ó 
¿por fu natural, ô por la efpuma blanca que fe cau- 
fa de lasolasde la mar que baten en ellas , fella- 
mó tambien Albion. Dizen algunos tener efle 
nombre Anglia de vna Reyna de los dichos Saxo- 
nes dicha Angela, pleriq; Anglian veluti noftri 
orbis angulum ditam effe volunt, Vide fopra 
Dretaña. 

INGENIO, Latiné ingenium , à gignendo, 
proprie natura dicitur , cuique ingenita, indoles. 
Vulgarmente llamamos ingenio vna fuerca na- 
tural de enté dimiento inuelligadora de lo que por 
razon, y difcurfo fe puede alcançar en todo tene- 
ro de ciencias, áiciplinas, artes liberates, y meca- 
nicas, furilezas,¡nuenciones, y engaños: y afsí lla- 
mamos ingeniero a] que fabrica maquinas para 
defenderlo del enemigo , y ofenderlezinsenjofo, 
el que tiene [util , y delgado ingenio. Las mifin.s 
maquinas innentadas con primor llamamos inge- 
nios , como el ingenio del agua que fube defde cl 
rio Tajo haltael Alcagaren Toledo, que fue in- 
vencion de lanelo, fegundo Archimedes. Tam- 
bien llaman ingenio el modo de facar cl açucar de 
las cañas que dezimos el ingenio del açucar. Seda 
de ingenio va modo de hilar de feda, que movien- 
do vn muchacho vna ruedecuela, ô torno,mnene 
multitud de rodetesen que va recogiendo la feda 
de las carjas. Finalmente qualquicra cofa que fe 
fabrica con entendimiento, y facilita el executar 
lo que con fuerças era dificultafo , y coftofo, fe 
llama ingenio. l 

INGLE , enel Latin fe halla ran folamente 
en el nwncro p'ural. 

INGVINA, à rel anatomice peritis, pr prie 
dicuntur partes iHe corporis concaug,pubi vt in- 
que vicing , tumoricns quibuldan: contra naru- 
ram, quí eriam buboncs Greco nomine appellan- 
tur, maxime obnoxiz. 

INHI1EST A, Villa no lexosde la raya de 
Violencia, lu nombre antiguo fegun Plinio, y Ef- 
trabon fue Egelalte , en fu comarca le ballan las 
minas de la fal piedra trafparentes como criltal, 
que fin duda es agua falobre elada. Y pudo tomar 
el nombre antiguo a gelu Egelalra, y corrompido 

Egelelia. y en total corrupcion enhictta, ô inviel- 
ca. Plinio iibro 21. c3p. 7. de generibus lalis: In 
Hifpania quoque Citerjore Egelaltæ dicitur ple- 
bis pene translucentibus, cuj ¡aw pridem palma à 
pleriflque medicis intér omnia falis genera per- 
hiberur. 9] Inhiefia cofa Jeuantada. 

INHVMANO, ei crucl, el que noriene con- 
dicion de hombre lino de fiera, Latine inbumanus 
Gr cê mifantbropos , ananthropos:inhumanidad, 
crueldad. 

INIQVO, injulto, iniquidad , injufliciz, îm- 
piedad , dematiado rigor. Aquel iogar del Ecle- 
Galico , capic.42.nun. 13 Alkor efiniqaitas 
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viri, quam malier bene faciens. Podria tener efic 
fentido , mas vale el mal tratamiento del honib: e 
queelregalo de la mugcr : porque de lo primero 
no fe fizue daño, antes materia para merecer,y de 
lo legundo peligro. No me aparto de la inter- 
pretacion de San Aguítin,lib.de (piritu, & anima, 
cap. 21. Diuidit fe ratio in duo, fcilicer, în fur- 
fum, & deorfum , furfumin fapientiam , deorfum 
inprudeaciam, quafi fn virum , & mulierem, ve 
vir fit fuperior, & regat, mulier inferior, & rega- 
tur. Vndeditumelt , Melior efi iniquitas viri, 
quám bene faciens mulier, &c. San Gregor. in 14. 
capur Iob libro 11. moralium, In facro cloquio 
mulier, aut pro fexu ponitur, aut pro ¡nfirmitote; 
pro lexuquippe , ficur fcripramet: Mifit Deus 
fliumfaumjfattum ex mulsere, factum fub lege.Pro 
infirmitate veró , Íicur per quendam Sapientem 
diótum ell: Melior ef? iniquitas viri , quåm bene 
faciens mulier. Vir enim fortis quilibet , & dif- 
cretus vocatur : mulier veró mens infirma vel in- 
‘aifcrera accipitur, Ec. 

INIVRIA, el agrauio, y afrenta que vno re- 
cibe deorro, Latiné infuria, quafi contra lus, Se 
quod non jure fir 1.1.ft. de nfucijs. 

INIVRIAR, hazer agrouio, 0 afreprar : in- 
juríado, el agraniado: injuriofo , como palabras 
injuriolas, palabras de afrenta: injuriador el que 
agrauja, Ò denuelta 3 otro. y 

' IN¿VSTO, loquees.ontrajulicia,y razon: 
injullicia el agraulo que fe haze contra derecho. 
Vide juho. $ 

INMORTAL , Latine immortalis.Je. nun- 
quam moriturus , Græcê athanatos , atributo de 
Dios. El alma racionales inmortal, y el Angel: 
immorcalidad, immortalitas. Por encarecimien- 
to dezimos de la cola que dura mucho fer inmof- 
tal. i k 

INMOBIL, inmobilis, le, quod moneri no 
oreh, fixus, immotus, hærens. 

INMVNIDAD, Latinciomnunicas, vacatio, 
& iibertas ab oneribus del nombre immunis , id 
et, liber, S vacnos à muncre, vacacioné habens, 
onus nallan lultinens, oriofus,vacnus Sc. Laim- 
munidad delas Igleñas, l2 execucion , y prituile- 
gio quetienen para defender, y amparar los que 
juridicamente fe recogen a ellas fegunel titulo 
del derecho de immunirate Eccleliarum. 

INMVNDO, el fucio, el no limpio , Laciné 
immundus, impuros, impolitus. 

INMVNDICIA, la fu ciedad, la vafura, La- 
tiné inmunditia. 

INOBEDIENTE , el que no abedece al fu- 
perior , y al mayor , y al que deve obediencia: 
inobedienc:ia. 

INOCENTE, Latine innocens ‚tis, inno- 
xĪus, inculpacus, à crimine alienus. Vulgarmente 
al que eftáa fin culpa en lo que fe le imputa , y 2Jos 
niños llamaasos inocentes , porque no hazen mal 
a nadie. Ni mas, ni menos å los fimples , por care- 
cer de malicia,’ ERar inocente de vna còfa , no 

aver 


IAN MO. 
aver venido hafs entonces a fu noticias 
INOCENCIA, Lariné innocenti. &. inte- 
grits, Efado de inocencia el de nueltros primc- 
ros Padres en el Paraifo terrenal antes que pe- 
callen: inocentemente, fimplemente, y Sn ma- 
bcia. 
INOJOS , vide fupra Hinojos, 
INNOVAR, Latinêinnonsre , nouum 
facia, nonam rarionem fufcito nonum morem, vel 
confuerudinem in republicainduco. Es termino 
forenfe: innonacion,a:iteracion, Ô mudança. 
INQVILINO, el que viue por fa alquiler en 
cala , ô poffefsion de otro , del nombre Latino 
inquilinus, ex in, « colo,quiin alieno , $ priuato 
habitar, proprie camen in condudto , fine in vrbe, 
fine, ruri, vt inquit Laurentius Valla, lib. 4. 
INQUIETO, el que no tiene fofsisgo, repo- 
fo, ni quiecud, Latinè inquietus, aum. & inquies, 
tis. Inguieto, el reboltofo,y el amigo de noneda- 
des: inquietud , el tal defafofsiego. 
INQVIETADOR,elalbororador,y el 
que inquieta a los otros: inquietar , delafoflegar, 
dar moleftiza 
INQVIRIR, bufcar , pefquilar, preguntar, 
hazer diligencia para faber la verdad de algun hc- 
cho, Laring , îinqoiro , inueftigo, exquiro, expof- 
cor, percontor, quafi intus quæro,que es fa etymo 
logia. Inquiridor , el diligente , y curiofo en 
aucriguar alguna col3. Inquilicion, la pelquila, 
porexcelencía vale el fanto Oficio del tribunal 
de la Fé, Inquiúdores , fus integerrimos Lue- 
205. 

INQV IR 1DZ10OMN,valeranto como 
manual, cofa que puede llenarle en la mano,como 
libros de memoria, es nombre Griego enchiridion, 
exiguus quiuis libellus,ita diétus, quod ad manum 
femper haberi debeat , fiue quod manum nullo 
nezotio pofsit circunferri. Algunos libros tienen 
elite titulo como Inquiridion de los tiempos, 


é8lC. 

INSACTA B LE,lo que jamás fe hasta,ni 

dize balta. Proverb. cap.30.num.I5. & 16. Tria 
Junt infaturabilia , & quartum , quod nangan 
dicit , fufficit infernus , O os vulue , (terra, 
que non fatiatur aqua; ignis verò nunquam dicit, 
Jufficit. 

INSIGNE: eleltremado,y aventajado en al- 
guna virtud, don, gracia , y excelencia, Latiné 
infignis eximius egregius,Y proprie isin quoalis 

ua funt figna, quibus ab alijs dicernitur. 

INSIGNIA , la feñal que vno lleva para fer 
diferenciado de los demás, como en las Cotradias 
de Sangre la infignia de las plagas , de la quinta 
anguhtia, de la Soledad, Sc. Infignias,ebornato, 
y aparaco que lleuan los magiitrados, Y Otras per- 
{omis para ir feñaladas , y conocidas, porque na- 
diciznore fus dignidades, y oficios, y lean rel- 
pecados. 

INSIPIENTE, eliznorante, el necio, 
Písla.s zenun. 1, Dixió infipiens iis corde fuo, mon 
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cÅ Dens. Hafta qui pudo llegar la netedad. 

INSOLENTE, el fobernuio, y arrojado, 
deluanecido , del nombre Latino infolens, infue- 
cus, & infolitus: porque las cofas que efte haze,no 
las hazen los demás, niacolftumbran tal modo de 
proceder: infolente cofa; la que raras vezes fe vee. 
Infolencia,la tal ofadia, foberuia, y demaña. 
s INSPIRAR, Latinè infpiro ; affo , perfio, 
infundir efpiritu , Ó ayre : pero comunmente fe 
toma por defpertar el efpiritu,y moverle a fantas, 
y buenas confideraciones,de do dezimos tambicn 
infpiracion, la reuelacion', y moriuo que tienen 
los hombres fantos efpirituales, dicha infpiracion 
diuina. 

INSTANTE , vn momento de tiempo prs- 


a 


fente, que en tanto que le feñalamos ya ha patia- 


do, Latine inftans, tempus prefens, quod nunc 
inftat : diuiditur namque tempus in preteritum 
inftans, & futurum. En vn inftante, en brenifsimo 
tiempo, &ci 5 

INSTANCIA, vale la fuerca, y elahinco, 
con que alguna cofa fe procura, Larinê inftantia, 
fedulitas, afsíduiras, & continua incentio. Hazer 
inftancia,porfiar ahincadamente. Primera intan- 
cia, termino forenfe, el primer tribunal, donde fe 
ventila el pleito ,Ó caula. 

INSTINTO, el difcutfo en el hombte : y eni 
el bruto vna indagac:on, y mouimiento natural 
para 2perecer lo que lecsbueno, y faludable , y 
huir lo que le es dañofo. 

INSTITVIR, eflarvic, eftablecer, 
dicernir, proponer , determinar, Latiné int:ituo, 
Los que dexan algunas memorias, como Cole- 
gios, Hofpitales, Capellanias, &c. amamos infd 
cituir. Los Znriftas vfan defte nombre inttituere 
variamente, como ¿nftituir heredero, £c, Zauicu- 
cion, Latiné, inftitetio. 

INST/ITVT A,vale in/tizuciones,esvno, 
y el primero volumen de los del Derecho cinil ab 
inflituendo, por iniuzusríe en élen losprincipics 
del derecho.Compuleronle por mandado del Em 
perador Zuliiniano, Tribonisno, Teofilo , y Do- 
reteo, Zurifconfulros, 

INSTRVIK, aduercirsenfeñar, dar ordea 
en lo que vno deus hazer, faber , del verbo La- 
tino inítruo, ordino, appareo , compono, Znitru- 
cion , la urden que fe dá a vno para hazer alguna 
cola, por la qual fe deuc regir lin exceder della en 
guanto le fuere pofsible. £nftruido , aduertido, 
enfeñado, prenenido.Zn (tituto, determinacion, y 
modo de proceder, orden, y regla de viuir. 

INSTKV MENTO, qualquier cofa deque sos 
fernimos para hazer otra fe llama initrumento, 

En h curia inftrumento fignifica qua!quiera ceferi- 
turaautentica. Las manos del hombre fe llamaa 
inltrumentam inftrumentorun:, porque con ellas 

nos aprouechamos para executar lo que hemos de 
hazer. í 

INS V ER ZB L E,todo lo que no fe puede 
{ufrir per lu rigor, y eltrcmo. 


NI 
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IN SVFEŘIDO , el que no tiene pacicn- 
cia ,y ánimo pará aisimular ; y fufiir, es imper- 
-fecion: ~ 

INSVLSO,; el defarácido en fus platicas , y 
razonts, tomada la: metáfora del manjar ; que 

auie ndo de fer picante no tiete fal Latine inful* 
fus, proprié dicitur, quod falfinio, aut falicum non 
elt, por el contrario al graciofo dezimos que es 
vna lal M: 

INSVLTO, hecho malo ,acreuido, vefcdhe 
dalofo, Las exagitatio, inf.étacio, 
à verbo infulto , ras, Srequentaciuiná ab imhlio, 
cuius (opino ell infultum , per cranslztionem 

accipitur pro cxagito , Po TA inuchor, 
contamelioñas a dli ¡quem ; Aliquid vel dico 5 des 
facio’ 

INTE :NCION, vulgarmente esel fin, y eli 
copo con cl qual nueltro animo fe enderega aha: 
zer, O dezir al ¿una cofa: y afsi fe divide en buena; 
y mala intencion , vale tanto, com» propolito. 
En Jas cofas que de fù naturaleza,ni fon buenas, ni 
inalas la intencion del que las haze las califica: 
Intento, £.n;ó propofito: Intentar > provar à ha- 
zeralguna cofa con fin dudofo, í 


INTENSIVO, lo qve alarga, yeftiende, for- | 


máníe de aqui les terminos Logicos intenfine, & 
extenfine: 
INTERCADENCIAS, las deligualdades del 
pullo en el enfermo, à lentos 
INTERCALAR, Lac. intercalaris, interje- 
étiuus, interpofiriuus, vale ingerido, interpueltoy 
entremetido: Diesintercalares, y el mes de He- 


bero fe Hama Menfis inrercalaris,cuitafercbatur | 


diis, qui deerant ad complendun anhum ,diuerlis 
gúidem rationibus , diuerto rempore. Vide verbo 
Lilicito, , 

INTERCACIA , vna Ciudad antigua entre 
Valladolid, y Allorga, la qual tue afolada, y def- 
trueida en tiempo de Cipiun, endo muy mogo, á1 
qualbpor auer ido el prinro que fubio a fus mu: 
rosdierohla corona dicha mural. 

INT ER CEDER — y rovar por otro: 
intercolsion, el tal rus. ¿ interccalor , tIque fe 
poré de permedio, y ten. a pot otro: 

: INTERESE, el prouccho, da veilidad, la 
ganancia que fe faca, o cfpera de vn cofa, del ver- 
bointcrelt, venea intercli, i me convicne, y 
toca, deltabien: interefal , e) que no haze cola 
graciols, (ino moniencofe fiempre por fu interesy 
y pia do. E Fiiacerede , es la polilla de la 
virtud; por cilo dixo nuellro Redemptor , que el 
guea eloraenelb Cielo, eflá feguro de lx ponia, 
porgue efte tal obra virtud pòr folo Lios, kodn- 
rereñe que aya de efperar, fuera de Dios, y es mu- 
cha razun, pues nos ama Dios (in intere lle, le cor- 
refpondanosen ci amor (fino enelgrado del ran- 
to,que es impofsible) a lomeznos en grado de pro- 
pórcion, que esa marle fin interefle, afsi como €] 
ios ama, lin iener reípero a di , qué por 
amarnos le venga. F - a 
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IMTERESADO, elquetiene parrecn 


alguna cofa, y derecho. 

INTERESARSE poco, ômuct oen alguna 
cofa, aver mueha „Ô poca g garancia. 

IN TERI N, termino forenfe COENE 
én nueftro vulgar, vale enelentreranto, 
INTERIOR; ]o que eliá dentro de otra cola 
lo mifnio vale interho; 

INTERPRETE, el que buelue las palabras, 
y conceptos de vna lengua er. otra , en el quai fe 
tequiere fidelidad, rudehcia „ý fagacidad, y tener 
¡gnal noticia de abis lenguas, y lo queen ellas: 
fe dize por aluliones ; y terminos Metaforicos mii- 
Far lo queen eftotra lengua le puede correfpon- 
der , como notan el defenydo del que bolnió la 
Celeftina , que por Já clavfula tomó las calcas de 
Villa Diego ; dixo fi implemente, Pjglio le calce 
JEN iMa tecie , miendo G onder al eneid 
que era, echó a luir: fin embargo de que nos ioa 
tenia aduertido Horacio en fu Arre Poericas =: 

Nec verbum verbo curabis redere fidus 

Interpres nec defilies initator in ardhum, 

Vnde pedem proferre pudor vetet, aut operis lyi 

INTERPRETES, fetefita Interpretes 
los que de 13 lengua Pidbfeb trasladaron los Ji- 
bros layrados en la lengua Griega a infiancia de 
Ptolomeo Filadelfo Rey de Evppto , la Hiftoria 
todes la faben , y como mifleriofamente traskt-, 
dando cada v no de por fi concurrieron en vna m Ji 
marranslacion. 

INTERPRETAR, declarar, interpre- 
tacion declaracion ;ô aien devna lengua en 
otra , Ô declaracion de cuía ipar k “como 
eni; gma. 

INTERROGAR, preguntar. ' 

INTERROGATORIO; ES 
preguntas, 

INTERROGANTE, la (eñal que fe pone en 
la efcritura para que fe encienda la cláufula inter- 

rogatiua. 

INTERRVMPRIR, cortar, y dinidir, la con 
tinuacion de vna cofajcomo eftoruar a unio que va 
hablando) forgandole a que haga paula, y rompa 
el corriente de fu oracion. 1pterrumpir la poffef- 
fion , termino forenfe. Introdúción la tal ceffgs 
cion, € intecnalo. 

INTERVENIR, eritraf de pormedio: inter- 
uencion la terceria para mediar. 

INTERVALO, la panfa que ay de vn tiem- 
pooto, termino mulito. : 

iN J IMAR,ne cificar juridicaménte por 
anto, y E ¿que dá el que haz» la incinva y cerininos 
foreníes. Intimar a vno l: [entencia leerfela por 
mandado del Juez: intimacion , eb raladto, 

INTIMO, lo may propio, y del ama, 
como intimo anigo , el muy amado , y qúerido 
de coraçon, r 

IN f ERNO vale lo mifma, que înrtertor. 
INTESTINOS, lascripas, y lo demas: ¿Nte- 


rigg del cuerpo. T 
de C 


E 
INTITVLAR, poner titulo, febre eferinie 
vide Titulo. 4 
INTREPIOO, el que noriene miedo,el cóf 

ctance,el que no cicaibia,2unque vea prelentes los 
tormentos, y los peligros. . . 

INTRICADO,1lorebuelro, como la ma 
dexa de hilo desbararada. Llemamos intricado 
codo lolconfufo,mal dige/to,reueríado ; y dixofe 
de la pa abra Lacina erica, teicarum, capiili pedi- 
bus pullorum gallinaceorú inuoluti, ica dióti quafi 
triches, cche Nonio; qui quoniamgreflum iiloruni 
imocáune , faum eft , ve. omnia Impedimen- 
ta cricz vocentor. Incricar , rebolver vna hebra 
con otra,en termino antiguo fe dize enhetrar, y 
enúerrado. 3 

INTRINSECO, lo que eftá dentro de otra co 
fa que no fe manifiella , fu opuelto es extrinfeco, 
Lac.intrinfecus,< extrinfecus; aduerbia funt com 
pofira ab intra, 8 extra & fecus, cum fignificat iux, 
ta,Canecap.4. num, 1. Qnam pulera gl amica, 
mea , &c. abfque eo, quodintrinfecas latet. Flom- 
bre intrinfeco,el cxilado que no manificlta fu pe- 
choanadic. 

INTRODVCIR, a verbo introduco, 
cis.xi.intra aliquem locum duco,como ¿nrrodn= 
cicavno en Palacio para oue hable al Rey. Las 
colftumbres nueuas fe introducen empegandolas à 
vfar. Introducció, nueno vfo.Intruducido,lo nue- 
naméte vfado;introduétor,el que introduce la cal 
coftumbre;iacrulo,el de hecho le ha entrado en 
L pofIeísion de algun beneficios incroiro, la entra 
daque fe hazeen la reprelentacion, Ô comedia, 
que por orro termino fe llama prologo. Llama- 
mos introito de la Mifael principio della en cl 
oficio. i 

INNVMERABLE , lo que nole pucde contar 
por exceder en numero. 

INVENTAR, facar ajguna cofa de 
nuevo queno fe aya vilo antes, ni renga imita- 
cion decorra. Algunas vezes ligniica mentir , y 
lamaruos invencioneros à los forjadores de 
mentiras. Inuentor,el Áutor de la cofa nue- 
ua : ineecncion , la cola innentada , ô nuena- 
mente hallada, Dixofe del verbo inuenio. uenis. 
eni. 

INVENCION deh » la primera fieña 
que fe mandó guardar en la primitiva Igleña, fue 
la Inuencion de la Cruz defpues del dia de el Do- 
mingo,como contta del capitulo Crucis Domini- 
c: de confecrar.dill. 3 por Enfebio Papa año de 


bas 
i ¡ NVENTARIO, el memorial de bie- 
mos muebles, ó raizes, afsi de os visos , cono de 
los difuntos, Latin.inuentariom,reportoriun1, in- 
dex, &c. 

INVENT ARAR bienes, ponerlos por 
inuentario, 

INVIDIA, Lat. inuidia, dolor concep- 
rasex aliena profperitare, de in vídeo, parque 
H imidiaatrs fizipre de mal ojo,y por cio dixo 


Marcia! della, Nejquam rela actes Y defcrivela 
libre 2.necam, La wmateria de invidia es lugar co- 
wuh eratado pormuchos, no quiero caníar con 
gialpalar aqui lo que en orras partes fepodrá ha- 
llar bien pueíto, folo me ccntento conel lega: de 
Horacio lib.1.epill.z. > Y 
pa Inuidia Siculi non inuenere tyranni 
Maius tormentum. ' NW 
Y la maldicion que fe echa alimuidiofo por Oui- 
dio. o 
Omnibas inuideas Liuide nemo tibi. 
INVID IAR ,ctener inuidia inuidio, inui- 
diado,8c. r 

INVIERNO, el tiempo enel zño opueño 
al Verano, y aísi età compuelto de in, y ver,veris, 
por el Verano, Lac.dicitur hyems,bruma, tiempo 
encogido por el fijo, y lasaguas, con dias cortos, 
y nublofos, y las noches largas,y penolas, y por cf 
fo dixo Virgilio. P l 
: Hyems ¡gnara coloño. 

= INVERNAR,pallar el Inuierno enalgon 
lugar cierto. [nuernadero, Jugar abrigado para el 
ganado.Imucrnizo, la cofa que ucne calidad del. 
Invierho. 

INVI/SIBLF,loqueno(e puede ver con 
los ojos corporales. Hazerfe inuiGble vno, defupa 
recerle , ô no fer vio delos circunftantes, ann- 
que ande entre ellos, Cuenta Herodoro,que Gy- 
ges cuno vn anillo ,conclqual fe hazia innitble. 
entrando, y fali. ndo donde queria bin fer vifto , y 
confiado cn efta propiedad,y virtud mató a Can: 
daute Rey de Lydia, y cal ndofe con fu muger, 
fe apoderó del Reyno. Refizrelo el Padre Pine- 
da,lib,4.cap.10,$.2.de lu Monarquia Eclefiafi- 
ca. 

INVOCAR, llamara otro parafi, y para 
lu aynda, y a ninguno podences iruccar que con 
mas certidumbre nos la dé que à Dios ; y 2Ési de 
Hamaua muchas vezes el Real Profera David: 
Cuin muocarem exaudiuit me Deus , Oc. Et ro- 
men Domini isuecabo Anvocarel auxilio, SC. ts 
termino foronfe; inuocacion,el auxilio que fe pi- 
de antes de empecar la obra, víado de Oradores, 
y Poetas. 

IO, Larin. ego primera perfona. Suelé-te- 
ner enfab por la calidad del que habla incluida en 
la palabra yo,como yo cl Rey,$c.En lengua Fu- 
deleg es particula afirmativa , y vale tanto como 

i 

TOSE P H,es nombre Hebreo, vale tánto 
como cl que auwenta , del verbo addere. Tuno ef- 
te nombre el vndecimo hijo de Jacob , que enuo 
en lu amger Raquel, En el Team nto Nueno 
ten mosa Iufeph poto de 1 Virren Samka 

J iaziendo vnas comparacio- 
nes, y cotejos de el vno al otro Lofeph . en ant 
paren Kondi :2 ellos me remito, Vide fuprå 

who CRI T Aide fup.hipocrita. 

E del verbo Larino co. ttedize mo; *njer 


to, 
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Ta A 
20, como r camino ¿ ¡ica la Corre: ir; y venir, an- 
dar el camino en torno, yendo , y viniendo: ir, y 
veninen vna cola ô en vn penfamiento dexarle vn 
rato , y boluer Juego aelintonllantemente.En el 


juezo,irafiux,Oaprimera:iraja parte, entrar. 


en compañia a perdida; y azanancia. rle adguna 
cofa,fer intërefado en ella. Erle a Íxuniano , eltot- 
uarle que ho haga alguna cofa ,ô mala, ô buena: 
| efe por fu pie a la pila, bavitizarle ádulto : irfeà 
la maño, reportarfe: irfe de boca, alargarfe en pa- 
labras :¡rfeelenfermo , moriife: Otras muchas 
formulasay del verbo ir , dexólas por no can= 
faiie e 
IDA, la partida: La ¡da del cuerio.proterbio 
aludiendo al cuerno que Noe loltó del at<a para 
tomar indicio del eltado en que eftana el enxugar- 
tc la tierra del diluuio : y dize el Texto Sagrado, 
que fe anduno dando tornos yendo, y viniendo , y 
no boluió al arca como lo hizo la paloma la pri- 
mera vez, por no hallar a do pofarle, y la fegunda 
truxo en el pico vn ramo de oliva. A vna ida , y 
venida es termino del juego de los cientos. Vno 
ido, y Otro venido ,quando vn trabajo, ô cuyda- 
do le alcanga a otro , y puedefe dezir de los huef- 
puedes. ho: 
1 DA, es vn monte alcifsimo cerca de Troya? 
ay otro monte en Creta defle milo nombre... 
IR A, colera, enojo , fubito furor, del nom- 
bre Larino ica, iracundia, fiiror ; animi fcandel- 
centía, in corde fedew habens; ita di&a (vr quidá 
credubt) à verbo ire, nam a fe it, qui icafcitur , & 
furit : vnde , & qui iram deponit, ad fe redire di- 
citur, Elle es lugar comun tratado por muchos 
Autoresafsi Cacolicos, como Ethnicos. Conc!u- 
yo con el livyar de Horacio Jib.1.epitt. ad Loriú; 
quees la fezunda. Y 
Ira furor breuis efl, animum rege qui nfi paret, 
Imperat: bane frænis , hure tu compefce catena. 
A Y RARSE,tomar colera:ayrado, elen- 
ćokrizado. "Z i 4 
. IRACVNDO,elquečiene natural de airarfe 
facilmente : iracundia , ño efi recibido che vo- 
cablo en lengua Caltellana puras Ir 
- IRLANDA, Griegos, y Latinos la Haman 
Bibernia, y por otro nombre lemejante iverna, 
& lerna; los naturalės la Haman Ery, d dorde 
fe pudo dezir Irlandade leya lanti, y de aHi Er- 
Jandt. Landt en aquellas partes Serentrionales 
valeregion. Verása Abrabiam.O:telio., y a: los 
demás que defcrinen las Brouinzias , que yo no 
quiero empacharme en mas de lo dicho. Lrlasídes,: 
el natural de Irlanda. k EN 
IRINEO, nombre propig, vale pacifico del 
nombre Griego irune, pax guiss Ay fière Santos 
delte nombre codos Martires y, conio refiere en fn 
Martiroloyio Romano el Cardenal Baronio ,'y 
quatro Santas dichas Irenes rodas Martires.  / 
IRONLA, nombre Griego'es vna fizura del 
řetorica , quando diziendo vna.cola en cl fonido, 
$ronecilloque.la dezimos y y.:en'lós nienegs fe 
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echa de ver que fentimos al revés de lo que pro- 
nuúnciamos por la boca iron , vale difsimulator in 
oratione, qui alirer loguitur ac fentit. 

. IRREGVLAR , el que efa fuera de regla. 
Irregularidad. El Prelidente mi feñior don Die- 
go de Covarruyiasen Ja Clementina ; fi furiolus, 
de homicidio ,en el principio dize efas palabras, 
dando ja difinicion de irregularidad: liregula- 
riras eft tanonicum impedimentom , ex ficio, feu 
defeém proneniens; quo quis prohibitur ad Eccle 
fialticos ordiñes promoveri, & eifdemminiflrares 
No tengo que cñtrereñerme a mas de lo dicho, El 
que incurre en cito con culpa, y algunas vezesíin . 
ella fe Mama irregular. 

IRREPAKABLE , el daño hecho que no fe 
puede remediar ; como és la perdida de Ja for 
virginal. Nulla reparabili3 arte: 

ISABEL, nombre Hebreo prop io de muger, 
como lo fue la mngèr de Aaron hija de Awinadab; 
y de la muger de Zacdrisŝ;madre de San lan Ban- 
tiña: vale Dcus iuramener, vel faruriras. En Elpa- 
ña fe vfa efie nombre mas qùe en Otra ninguha re- 
gion,y dêl ha añido faínofas muūgeres; y entre to- 
das la Reyna doña Habel muget de don Fernan- 
do ; à losqúales llamamoslos Reyes Carolicos, 
remitome a lo que las coronicasefcrinen dellas 
Los Poetas Calellanos fuelen disfracar efè nom 
bre con trocarle lasfilabas, y dizen Belifa, En las 
aldeas llaman à las muchachas lMabeles, Belillas 
por [fabelillas: y 

| ISAGOGE ; bien veo que efte nombre no es 
vfadó en núeltra lengua, pero los que efcriuen li- 
bros procurañ adornar las portadas dellos con 
piedras peregfinas,y marmoles traidos no felo de 
Genoua, peró de Grecia; y de Egypto. Ay mu- 
chòs con efte titulo p el qual vale tanto como in- 
croducion ¿/agoge, à verbo iago, nftrvo , & prima 
artis cùiufpiam elementa trado. : 
ISIDORO, Latiné HMdorus nombre Griego 
Jfídoros, quafi iGrdis donum, Id eft; relinioni. Huno 
muchos defe nombres En Ffpaña ha avido tres 
varones celebres Idorós ;vno que fue Obifpo de 
Cordoua, al qual en relpecto de los demás Hama- 
vañ el mas viejos ElMégúndo Ifidoro Hifpalenfe, 
"que cferivió lós librós de las erimologias, y ortos 
múchos dé gran erudicion , hermano de padre , y 
'madré de Saá Leandro, y Sañ Fulgencio. El ter- 
éero fue Ifidoro Obilpo Dacente..En el marrito- 
lozjo*de Baronio halliràs nueue Santos etre 
-Martires y y Coñféfiores con el nombre de Ifido- 
ros Elfte vocablo corrompemos , y dezimos ili- 
dior eai : YP) 
„ISIS dicha primero To. Fingen los Poetas 
auer ido hija del rio Inacho, de Ja qual enamora- 
-do tupiter , temiendo no le halMafe Juno fu mu- 
ger con el búrto.en las manos, la conirtió en vaca: 
pero Iuno ceiofa', y recelola , fofpechando lo 
que podria anerfido,:alabandole muchola vaca, 
«Je pidió fe la diefe. No fe arcenió a negar la 
pencions Ella lA entregó al palor Argós, 
que 
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que fe la guardalfe , y regalaffe con mucho cupéd- 
do, Ín perderla jamss de vifa, con cien ojos que 
renta enla cabaça. lupiter laftinado del cafo dió 
à Mercurio el cargo de macar al pakor, y ponien- 
dolo en execucion , [uno al punto embió va mof- 
cardon , ó genero de abifpa, que algunos llaman 
rauano, y la merió en furor, yla hizo ir difcurrien- 
do de vn luzar à orro. Haka que lupiter auiendo 
tenido compaísion della con licencia de fu muger 
la bolañó en fu primera forma. Efta caló defpues 
con Oûris Rey de Egypro , y mudado el nombre 
fe dixo [Gs : y porlosbeneficios , y buen trata- 

, miento que auia hecho en fu vida a los Egypcios 
defpues de fu muerte , la honraron como diofa, 
initicuyendols lacrificios , y facerdotes que de fu 
nombre fe llamaron Ifiacos : y entre las demás fu- 
perlticiones q admirió Roma, vitoriof3 de diofes 
vencidos, fue vna el culro defta , como lo apunta 
Lucano l:b.S. 

Nos intempla tuam Romano recipimas Iim. 
Alzunos Aurores antiguos quieren que lis fea 
12 miíma que Ceres, orrosreduciendolo a hilto- 
ria vanpor otro camino. Verás a Natal Comes. 

ISLA, delnombre Latino infula , dicitur 
terra,que vndique aquis clauditur proprie autem 
¡nmari. Nonnulli à falo appellaras infulas vo- 
Juar,quod in falo, id eft, mari fire fint. Q No folo 
fe llaman Islas las q eltán cercadas de aguas, pero 
tambien las cafas que efltán edificadas fin que otra 
ninguna fe les pezue,fiendo efíenras de rodas par- 
tes. Aislaríe vno, es corrarfe , y palmarfe fin dif- 
curriren ninguna cofa. Quedarte aislado, quedar 
pafmado. Isleno 3 el nacido en alguna Isla : los 
ingenios de los tales fuelen fer agudos, y varios. 
No ay que parcicularizar mas. Nh En l2 manega- 
cion que ay de Portugal 2 la India Oriental, que 
fon cinco mil leguasde agua , eà en medio del 
gran Occeano(donde dizen no hallarle (uclo) vna 
Islera delpoblada, llamada Santa Elena, 2b3fta- 
da de dulces aguas, de pafcados, de caga, y frutas, 
que la mima tierra fin labor alguna produce, don 
d: los nauszances defcanían , pefcan , caçan’, y le 
proueen de agua. * 

ISOPO , el Autor de las fabulas can conoci- 
do, Grace ijopos , Pheygú lingua , idem eft quod 
Rtiops. Era muy negro, y muy feo, tal que fe po- 
día comparar con Terlires. De cuya fealdad y mal 
zalle haze mencion Homero : pero algunas vezes 
debaxo de mala capa fe halla buen beuedor , y de 
ruín parecer mucho caudal de virtud , y pru- 

denci2. j 

ISOPO, yerua muy conocida , como lo dize 
Diofcorides hablando della libr.7.capir.28. y fu 
¡iuftrador el doftor Laguna la defcriue cn eha 
form. Es nueítro ifopo ordinario vna yerva, que 

' prodazeel rallo alto de vn pie , y haze las hojas 
como aquellas de la axedrea, fus flores fobre azul 
fon purpureas , y rodean la eltremidad del tallo 
à manera de clpiga, fu raiz es luenga, y leñola, Sc. 
Aplicale para muchos remedios , elpecirlmente 
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para jasenfermedades del pulmon. Verás a Pli- 
“rio lib. 25. capitulo cnze. Alude algo a efta cali 
dsd purgariva del kife po aver mandado Dios, 
que con vnos hazezillos, ô manojos del, vañados 
enla fangre del cordero fe rocialien los que que- 
riznmendarfe, y purificaríe, Exodi capitulo 12. 
rum, 22. Fefeiculanq; byfoti tingitein fanguine, 
qui efi in limine , (oc. Y ceite modo de roziar el 
pueblo con la fangre del facrificio ay muchos lu- 
geresenla Sagrada Efcritura , que por no canfar 
no los refiero, folo quiero acudir a la erimoloyia 
que viene muy bien con el vfo del hifopo:es nem- 
bre Griego Zffopos , vel Yfopon , dixofe afsi quafi 
gomenor, afperforium, del verbo yorzai, pluuia per 
fundor , por quanto echana defi, ô la fangre ,0 el 
agua Jultral,come quando ay algun rocio de az na 
del Cielo. Vide Scapulam numero mil y ciento 
y ochenta y nuene. 

Efà reputada efta yerna por la mas Familde 
de quantas la rierra produze: y para fgnificar que 
defde lo fumo hafla Jo inf nio de quanto prodano ` 
naruraleza , difpuró Salomon , dec arando la 
calidad de todas, y el vfo. 3. Regum cap.4. num, 
323. dize afsi: Difputanit cutem Salomen 4 cearo, 
vfque ad byfopum. Declaraelto San Ifidoro en 
fentido miílico en las queftiones fobre elrèrce- 
rode los Reyes, capitulo 3. - : 

Enla Iglefia Catolica vfamos inxerir eñ vn 
cetro, ô palo corto, y redondo , a manera de ce- 
tro, vnos efparcos macerados : y fegun la opion n 
de muchos, efta melma yerua que llamamos efpar- 
to, escl hilopo , y cRe nace donde quiera, y el de 
Jas paredes es delgado, y blando mas que el otro. 
El Abulente habládo del hifopo,dize afsi: Hy flo- 
pusapud nos fignificar herbam , ex qua fiunt cor- 
de, que vulgariter dicuntur cfparto , fed in Re- 
bræo ponirur di&io apud nosfignificans origaou, 
quia hyflopus valer multum ad afpergendum, 
quod ficach , &e. la diccion Hebrea es Ezob, 
haberur. Exodi capite 12. numcero22. Lingus 
vulgari origanum, Pero es de aduertir , que el 
oregano es vna efpecie de hifopo: y afsienaqu i 
lugar vnosbueluen hifopo , y otros oregano. 

ISOPILLO, puedefer diminuriio de ifopo, 
y otra yerua dicha afsi. 

ISRAEL, nombre Hebreo; vale tanto conto 
prevalens, five dominans cum Deo. Efe nembis 
pulo el Angela Iacob Genchscapite 35. y delfe 


«llamaron lfraelicaslos diez Tribus. Tenmemes di- 


cho efto ya en la palabra Iudea , y Indios. 
ISRAELITA,el que era del Pueblo de Hrac), 
ô Ifraclicico. 
ITALIA ,'Abraihan: Orrelio dize afes: Iralia 
olim terrar um domina, & hodie exiamrerá gefa- 
rum gloria, iter omnes Europe regiones , nobili- 


‘fsima , &c. Tuuo antiguamente mu: hos nombres 


VITALIA, APENINA, Arge, 
Anfonia, Camefena, Hefperia , lanicnla, OErç. 
tria, Saleum berona, Satni nia, Taurina, Virniy, 
8 Visglia,P alepfana, C honis, five Chone, Eirfe 


si. 


- n na 
na) Béeccla. Por diucrlas razones le pudieron 
<ompesir eltos nombres” ô por la diveríidad de 
«Prouincias contenidasen eli, Ó pór los que las 
han feñorcado, como rambien te amó MAGNA 
¿GRACIA , porque parte della fe pobló de Griéz 
gos: laqualoy dia retiene el nombre. *' 
ITALICA, vna Ciudaden Eipañay qué le 
entiende aueríido Sevilla la viejas 
ITAL O, fue Rey de Sicilia, que ARE la 
hs ricolrura à los Italianos , y Teshizo léyes con 
que viuieílenen paz , y confordiidad. Reynóén 
aquella parte adonde fucedió defppues Turno. De 
modo , que defte Italo fe dixo Tralia , aunque al- 
gunos le dán origen de Italos, ¿Gen lengüa Pri ica, 
y antigua, vale ranto como bucy. ` 
ITAL JANO, el natural de italia, ò fs que 
pertenece a Icalía, . 
~ I T E M,) elie termino es mity vlado en Ci 18 
ulla, y parcicularmén: efe v[aenloscribunales, y 
en lasefcrituras, y aucos publicos para: dihinguir, 
la clauíu!a que le figue de 12 que ya paffó : y por: 
que es como repeticion : parece auer le dicho item, 
deicerum, ideft viera, rurfus , propterea, quo- 
ue. 
- ITERICIA; , vulgarmente la APRA 
Tericia: es enfermedad muy conocida, y ordina- 
ria, quando el roĝro , y cuerpo fe pone de vn coz 
Jaclimarillo. Esnombre Grie, gOiéteros , elt inf 
fufio bilis faue , vel nigre per torum corpus, P L- 
nius, & Varro regium morbum appellane, quod 
milo precipul , regio plane potu , curareturs, 
Cellus, & Apuleius vocant auriginem à colore 
aun, homine: hoc morbo laborantem, aurigi- 
nofum, Marcel. Virgilius , ex Dicfcorideprona- 
tim vertit à colore cœleltis arcus. Efe mefmo 
nómbre ( conuiene 2 laber ¡étéros ) tiens vna aue- 
zica dicha comunmén: eCropendula, Locioi gal- 
galum vocant ,'folo' ¿fpeótu regiíun morbua: ES 
nans: vndé, & nonen habez. Plinio 1ib:30.capits 
11. anis ¡terus vocaturá colore , quafi fpeđta- 
zur, fanari id malui cráduac ; 3 Banen, agori, Pi 
ITINERARTO, la defe: ipcien de algun 
camino, ô jornáda , y lOs comencarios de.o aue 
enel viage ha fu cedido, la condizion ‘dej jas. gen- 
tËspor dónde fe ha paffido , , y la deferipción: de 
los Juzares” ay; otras. tofas pa; ticulares le ceia: 
idad, y guño. Llimán ¡ itinerario, cambicay no 
fbios de caminos due, ponen. los; ¡JuBares cn 
ay devn Reyno 26 tro, de, Ciudad Ciudad; yen 
el méefñe Reyno" des vii lugar: 3 DEA y con lapat 
a 
cularidad de las Je2uas, y: rde los lugares pos don 
defepalfa', queñoes dep poco, Alinjo, para ilos. ars 
han de hazer jornadas, y peregrinaciones. moins 
EV GO, es Yna ciórta pertiga „acomodada, p2- 
ía vnzir con ellzlos buej es , y las mulas para] la 
carreteria , ô para la labor de latierra ; para los 
causMos, porros animales: que "han de tirar Jas.car- 
rozisj O carros triunfales. De Marco. Anitonio Tè 
dize, que pefo al yugo leones. es 2997 
Yugo fe toma muchas vezes por A fern: nine 
Seguada Parte, 
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bre, (ojecion, y obediencia. Todos los yugos fon 
pelados,fino es el denucftro Redempror; del qual 
dize por el Evangelilta 5. Mateo capitulo 11.n9. 
30; ngum meum 7 faune fiia O ornus pa 
efpecialmente que yugo dize junta de dos: y í 
Chrifto le Heta con nofatros, muy poco ferà aia 
tro trabajo. 

q Yugo eñ la Santa Efcricora figniica algunas 
vezes la obleruancia de la Ley. Ieremias Threno- 
ruin capite 3. num. 27. Bonum ef viro, cum porz 
tauerit iugrwi ab adolefeentia fua. => 

€ Ceyugo fe dixo coyunda. 

. IVGADA „esaquelefpacio de tferra qué 

puede arar comodamente, vna punta de bueyes co 

vn día, y en Larih Te ilaina iugum. Varron librii. 

capice 10. 0e re rnftica,dize, ugum vocant,quod 
juncti boues, vno. dicexarare poflint. ~ 

IVGVER O,elqueara cot la yunta de 
Res, 

IVNTA, henificá algunas vezes congrega- 
cion de genres,yallegarfe en vna.Iuntár, congre: 
gar, y allegar, el Francés la Mama femblez."” 

. IVNÝĚA,elrtoque, y contacto contiguo de 
dos cofas, que las ajultan: vna con otra, como dos 
tablas que fe juntan”, y la herramienta; Enies 
mento con que fe ajuka vua rabla con Otra, fe Jla- 
ma juntera, Tambien laina a la junta jostera; 
Deka raiz fe dixo ayuntar, u coyun- 
Fura, sec. Vide fupra. , 
" FJVNQVE,ei ¡úfírumento de rro, 5, fobre 
el qual elherrero labra el hierró con el masciilo: 
del nombre Larino incus , cudis, fem. gen, cem- 
politum abin, & cudo.cudis:por jue fobré la yen- 
que fè golpea. €]. Ser yunque, vale fafrir, y callar. 
Ae es fimbolos de fortaleza, y anin.o infifo, 
porque fi Gemprel: le queda en fuder. s 
.. IVNQY ERA, nombre de lugar. Abad de 
Junquera, es, dignidad ‘principal, Los Antiguos 
colocaron enla ElpañaTarraconendo: vna Ciudad 
Medirerransadicha I lucaria, „ô Iugarias Galpar 
Iårriero cree ler Lunquira, Vide Abrabam ı Ga 
pame - a, 

IVIZAg Úe Otros Lal añ enel na 
Medicinas “frónteró de alentia Tiéne la 
entrada dificulcola por eftar rodeada de peñafcoss 
folo por la parte de Mediodía , adonde forma vn 
buen puerto. Ella Ista fe ganó de los Moros „año 
de mil y dozientos y treinca y quatro, y don Gui- 
llea Mongrio,, Prelado. de - Tarragona, embió fus 
gentes para e efte efekto :-y apor ela cala quedó la 
Igleña de aquella Isla; en lo, elpitirual fajetaá a la 
dioceli , y Obilpado de Tarragona: , ¡Los Griegos 
la HamaronPitinla-, y por fer dos las llamaron 
pitiufas, del nombre Griego pitis , que vale pio 
por los muchos gue fe crjan en ellas. * 

.IVSO, Jo,mefino que abaxo defub: quafi fub- 
fo, termino Cafellano antiguo, de fufo, yde vuío, 
somo de las dos Valerasen el Obilpado de Cuen- 
caşfe diftinguen con. Valera de safa sy Valera de 


fafo, Valera dearejba,y Valera de Baage e 
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I Z A espalabra nautica para ánimaríe vnos 
3 otros al arrancar, ô mover alguna cofa; es nom- 
bre Griego ithoros, la th. fuena como ż. Efcapula 
en fu Lexicon Greco larinum , dize efta palabra 
aducebiam adhorrantiseft , & incitantis , tefte 
Suida. Erafmus in chill. traslacum opinatur à 
nautis, quosremigantes, naucleri vor animar ad 
pariter laborandum. a 

IZAGA, nombre Arabigo ; vale lugar dè 
muchos juncos. l 

IZNALLOZ, y Hiznalloz; caftillo del 
almen?ro. 

IZNATORAPHM, Villa del Reyno de 
Taen , nómbre Arabigo , vale monton de tierra 
por la alreza,y redondez de fu cerro , feñejante à 
fu nombre. Pi 

IZQVIERDO, el que tine la maño finieftrà 
mas ligera para obrar que la dieltra, que por otro 
nombre llamamos zurdo. Dene fer nombre Ara- 
bigo , fino es que entè corrodipido de ifceuo , del 
nombre Larino fczuus , qué vale lo meimo , dici- 
tureciam leuus, & finifter. 7. 
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EL A Letra K, que lamai los Griegos 

Kappa , no ay vfo cerca delos Latinos, 
s fuera de dos dicciones fuyas , que fon 
Kalendas, y Kiries: y eltas AP le efcriuen en 
nueftra lengua Caltellana fe forman, pronuncian 
con ch, chirics. y calendas con fol c. la qual ha- 
ze el mifmo oficio que la K.y effo tiene tambien la 
q.faluo que fe le figue fiempre u, Vide fupra verbo 
Calendas: y el Kyrie eleyfon', vale tanto como 
Domine milerere.'S. Gregorio Magno inflituyó, 
queen la Milla fe dixefleñ los Kyrics. Vide Ste- 
phatium Durantiim de ritibus Eccl; Carholice.' 
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220 A L¿eslerra Latina ; los Griegos la 114: 
¿man Lambda: llamamos liquida , porque 

L Afuera júntanterite con otra confonañte q 
(ca muda,como plató, bledo ¡flaco¡$c. Los Grie- 
gos lx iaman inmutable, porque rio fe cambia por 
otra en lainfiction de los verbos: Eltx figurada 
en la cuenta:Caltellana vale cincuenta L. Efta le- 
tra duplicadzen Caftellano fe pronuncia apretan- 
do la tengut fobre los dientes della mexilla fupe- 
rior; y el pala far; como malla, mella, miliz; mo- 
Ihr, ec. fuple a vezes por la primera la letra p; 
comollančo, planto:llano, plano,reducicadofe à 


t 
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L ABARO,inúghia militar Romana de Jag 
mas modernas , que era como el guion del Empe- 
rador , y de todo el campo; era tenido en tanca 
yeneracion que en ciertas ecaliones,como feriaen 
arbolandofe , O haziendo alto, era renerenciado 
de todo el exercito. Lleuana la efigie del Empe- 
rador, y la emprefa propia uya; peroel Empera- 
dor Conftantino Magno quito que en ella fueffe 
reverenciado, y adorado el nombre de Chrifto N. 
Señor debaxo de vna X. con vna S. atravefada, & 
valė Chriftus ; de do quedó la que agora vamos 
XP S. La primera letra es ch. la fegunda esr. y la 
tercera s, queen efa ho ay mudança de la lecra 
Griega a la Larina. Dixofe Labaro del verbo La- 
tino labor, laberis; porque como era quadrado, y 
por los doseltremos de la parte alta colgaua de 
dos cordones, que fe vebiah a juntar al remate del 
hierro de la lança. Mencauafe todo êl facilmente 
de vh lado a otro. Muchos Autores hazen menció 
dekte Labaro’, como Sozomehoen lu Tripartita, 
Cafñiodoro, Alexan.2b Alex.lib.4.cap.2.Mi her- 
mano don Juan Orozco de Couarruuias, Obifpo 
que fuede Guadix, lib, 1. de fas emblemas. ca,10, 
lo trató con mucha curiolidad. Eufebio libr. 1. de 
la vida de Conftantino, defcrine la forma del La- 
baro que hizo el Emperador,y la riqueza de oro,y 
piedras preciolas que llebaua,como teftigo de vif- 
ta; porque feguia empre a lu Imperial perfona, 
gue por nó (er prolixo no la pongo aqui, Veafe al 
Arcobilpo de Tarragona Don Antonio Agubin 
enel dialogo primero de las monedas deConfian- 
tino. Prudencio dixo defte Guion. - adh 

Chrifius purpureum geminati textus in auro 

Signabat labrum. © } 
-— LABERINTIO) del nombre Labyrinthus, 
Grace labyrintbos y vale tanto como tortuolus. 
De modo que labyrinthbs ef Jocus nwlris viario 
ambagibus infle&: ns. Plinius lib. 36:c3p.13.lazc 
mencion de quatro deftas gratas: La primera.en 
Crera , que por mandado del Rey Minos fabricó 
Dedalo: La fegunda en Egipro : la qual deferiu 
Pomponio Mela libro 1, Larerceraen Lemz¿o, 
adornada de ciento y cincuenta colunas de precia 
fos marmores.La quarta fue en Ítalia, que mandó 
fabricar Potfena Rey de 105 Hetrixfcos pata fepul 
Eto füyo: Tiene Plinio en el lugar alegado por 
difparate el aver eftos Principes galtadó tanta 
hazieñda en eltos edificios, porque no háhi feruido 
demás que de agravar los vafíallos : y fi alguna 
gloria fedeue a la eftruátura dellos., es propia de, 
los Arquiteétos'; y no fuya. Pudofe dezir1aby- 
rinthos*, delabyros ; foued Y porque eltos edifis 
ciosfe'hazian de baxo de tierra. Fray Lorenca de 
Zamoraen lu Monarquia myítica le pateció auer- 
fe dicho laborintio, quafi labor inrus : al fonida 
parece quadrarle, pero confta por lo dicho de que 
noeselte fu origen. Qualquiera cofa que en fies, 
prolixa; intricada, y de muchas entradas, y lali- 
dás,folemos dezir que es vn laboríntio. Cierra ma 
nera de compofturg de verfos , fe lama labyrinro, 
z t quan- 


UL ALE 
quando de diucrías partes vienen 2 facar fenti dos 
que quadren, s A 

LABIO, Lariadlabíum, & labrum: fon los 
labios li coberrara eftrema de la boca, como de- 
ferry reparo de los dientes, y para O de- 
lios, por la deformidad grande que fe caufara cf- 
tando defcabrierros. En el hombretirucn de for- 
mar das vozes, y las detras que llamamos labiales, 
fonmas faciles de pronunciar que las demás : y 

afsi los niños dizen papa, y baba, en empecando à 
gurgears Los labios grueilos, y disformes llama- 
105 LCzOS, COMO fon las de los negros: y mal be- 
20 la mala collumbre en hablar grofícramente , y 
de alli fo eltiende a qualquiera accion defcom- 
puesta, S 

LADBEONES  , Mamaron en Roma los de 
cierta tamilia,por cerner los labios grueflos.A los 
que zienen el labio inferior caido , llamamos bel- 
fos. Vide fupra. Cerca de fu erimologia, Diurarco 
enel libro $. de los problemas conuiuales cap. 6. 
dize , que Libium viene del verbo Griego laberñ, 
gue fignifca tomar ; porque con los labios toma- 
moscl Íuitento,o de /2b0,verbo inufirado,que fig- 
nitica lo mefmo que en Larin capio:y als: fe Jama 
labe , el els de qualquier vafo , porque le afimos 
della. €] Labio feroma en la Sagrada Efcritura 
por cl len¿uage. Geneks cap. 11.00. 1. Erat terra 
labi ontus, Sc. Tener vno mucha labia , fer gran 
hablador afetadamente, Enlabiador, el que eñ- 
gaña con palabras, Enlabiar , engañar con pala- 
bras , promeflas ¿y ofrecimientos. Quando la co- 
ida ha tido efcafa, y limitada , dezimos no auct 
avido , nigun para vntarfíe los labios. Morderíe 
el labio, esfeñal de eflar vno enojado, y tratar en 
fu aninso de venganca, Ambos labios quando fon 
preemiontes , los Har amos h :0z100S. Vide fupra 
verbe Hozico. 

LABOR che vocablo en la lengua Cafellana 
tiene diferenze fignificacion, que labor en Larin: 
el qual figmiicatrabajo, fatiga, dificultad , 8ct. 
pero labor en Caltellano, es lo mefmo que opus: y 
labrar obrar alguna cofa: y porque ctto no le haze 
fin trabajo, fe dixo labor, Hazer labor „y labrar, 
vlibrendera , fe dizede la ocupacion de hs piu- 
geics en telas, y las labores que hazen en ellas'con 
la aguja. Irálalabor, ¡riales a] Labor 
del campo, el calcinarlaciorrasarando, barbechan 
do, fembrando , y haziendo todo lo demas que es 
tcc fiio para beneficiarla, y el que fe ocupa en 
elto Iamamos Labrador, y a fu a pu labran- 
ça: labrados, la tierra que ela culciuáda. 

LABRADOR, fe dize,no folo'el que a4ual: 
mente labra la tierra,pero el que vine en 11 A1 Jea; 
porque las Aldeas fe hizieron para queen ellas fé 
recogieflencon fus bueyes , mulas, y haro”, log 
que labrauan las tierras vezinas, y concurriendo 
muchosen vn puelto'hizieron los Lugares, y Al 
deas: y comunmente los que viver en elias fe ocu- 

anpoco , òmuchoen cultivar da“cierra, y l4- 
A T Labradora, la Aldeanas A 
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LABRAR, eslom cfmo ds obrar ¡pero te 
d: ferentes las labores visi ra de la dela netra g 
mécánicas ,y otras O Icon, a ¡dique lil 
oro, y plata, llamamos plateros. A losqueh? bes 
10, herreros, y cohforme al primor} y loque id- 
bran » efpecifican el nombre, como freneros, 
puaraicioncros, Ne, pi 

Labrar madera, fi la obra es gru efi roca a lcs 
carpinteros: la prima, alos enfambiabde Lo 
entalladores. $] Labrar piedra, toca 4 los cante- 
ros, y a los que hazen muros, y paredes de petir, 
que lama pedreros. Al que. entalla ES ue 
dras dezimos labrante : al que ha23 molduras, 
figuras, eícultor, ; y entailador: al quehaze bad 
tosdebulro, ê imagenes, imapin MAR 21 que fa- 
bricatoda vna obra, y ta difpone, ore lerandolo 
coñ fu planta, y e di la traca a los demás; 
y el modo de execuraria, elle fe Mama Arguirccto, 
Y por no fer prolixo , fegun la marcrja que vno 
labrare rendra el nombre. Labrar feda | crisrla: 
Labrar la beftia , termino de albeitería : házcic 
con yn hierro ardicdu, 

' LACAYO,elmogo de efpuelas que va del 
lante del feñor quando va acañallo. Es vatablo 
Aleman introduzido en Efpaña por la venida del 
Rey Filipo, qué ánres no fe añía víado. Tambicó 
vía dete mefmo nombre el Francés , vi laqnaj: 
bnelue el dicciohario à pedibus , vel à peóti ibus 
feruusad pedes, turfor. 

LACERI A, vale tanta como m: A 
mezquindad, defarrapamiento, pobreza exterior; 
trabajo, necelsidad. Dixofe, de lacer, laceri , $ 
lacerus, lacera, lacermn, por la cola defpedaga- 
da, handrajofz, y maltrátada; pero llamamos co- 
manmente Lacerado al auzriento , que t-f niendo 
con que poderfe tratar bien , anda roto”, y mal 
veido, y lo que ha de gallar para fi fi, Ô paraoti 0, 
lo defpedaga, y delmenuza hazien čio gaticos: y 
lacerar las cofas , espaltarías , Ó darlas tön elta 
efcafeza. Algunos quieren fe aya dicho de Lazaro 
mendigo : cada vno tomarà lo qùe le pareciere 
masa propofito. 

LACRA, la còfa que en fi ès digra de lagri- 
mas por Ja compaísion quehzze, à lacryùid 

LACRE, via tierta paña de alcreuicó; teórda 
cor bermellon,ó otra color, que encéndida gotez 
{obre la cerradura de la carea , que fe prerendo 
embiar fegara fin que fe ábra, por gotea: eh el pp 
pel como lagrima. 

LADILLAS,vna elpecie de piojtictos rc- 
dondos, y chatos , que fe crian en lss raizes de los 
tabellos: y particularmente en los 1ados de biixo 
de los braços de do tomáron el nonibre: en lesiia- 
no fe llaman piatoli por fer charos. 

LADINO , en rigor: vale lo mefmó que Li: 


tino, mudada lat. tenua enlad. media. La gente 


barbara en Elpañal deprendió mal la por: e22 de la 

lengua Romina, y ¿Tos que la erabajadsa, y efán 

elegantes en ella los llamironladinos. Eltós era 
Ez wes 


LA gD 
tenidos por diferctos,y hoinbres demucha razom, 
'y cuenta”, de donde refulco dareíte hombre a los 
que fondieftros, y lolerresen'qualquiér negocio: 
al Morifco, y al Eltrangero queaprendió'pueltra 
lengha continto'cuydado, que ápenas le di feren- 
«ciamos de 'nofotros , también le llamanos 12- 
dino., : J $ da aL o E] 
LADO, Larins lacus, laceris, quod etinfra 
‘alam. lr lado a lado'con otro , paíféarle'con Cl 
'como fu igual. 4] No'apartarfele del lado”, hazer- 
lefiempre compañia. Házerfe a vn lado”, deluiar- 
fe. Dar el lado derecho,ó izqiiordo,acompañarle 
con otros. Andar de lado , NO levar el cuerpo 
«derecha, TueleYer.vicio, ó entermedad, y en algu- 
nos granedad necia. oca es 
LADERA, lahalda del monte. a 
L A DRA R; espropio de perro, quando 
- Te aira contra alguno  Ó le amenaza. Virgilio 
o . e A EN A 
ei Sm latrante Lycifea. Å. 
Algunas vezes fe toma ladrar por hazer amenazas 
{in acometiàtiento , conforine al prouerbio, Per- 
ro ladrador , poto mórdedor. Ladrido, esla voż 
del perro. Ladrárel ellomago, es ceñer hambre. d 
LADRILLO, en termino dimidutiuo „quafi 
larerillo, de later, lateris, à lateribus , por loš 
quatro lados que tiene ; de donde el Italiano le 
adrillo. as o 
PADRI LLADO;el fuelo echo de ladrilios, 
‘que en algunas partes fe vían rafpados , y hazcn 
labor con los agulejos que fe les entremeten, Es 
aujmento frelco, limpio, y álegre, Ladrill3zo, 
el golpe que fe da coh el la dríllo, Ladrillejo, 
cerca burla qüe fuelen hazer de noche los mocos 
3 Jas puercas, colgahdo delas vn lxárillo, y defde 
Jexos en parte fecreta le mehean con vn cordel, 
y da golpts å la puerta , que haze defpertar los de 
cala ny quahdo [e afloman a las ventanas no veen 
3 nadie : y con ehto los defaflofsiegah gran parte 
delanoche: Burlasdemoros , queá vezes fuc: 
Jen coftár caro, fi hu fe roman ch donaire. £I edi- 
ficio de ladrilio es ahtiguo defde el tiempo del 
dilnulo, y mas perpetuo que Otro ninguno, y fe- 
puürd:Veràsa Plinio 13b.35.cap. 14. do refiere las 
gbras dé lå drillos fåthofass  , . ., 4 
L A D R O NÑ; del hoibre Latino latro. niss 
dicuntiir latrohes; raptores E pradones A viarum 
obleffores, qii viatores aut vita, aùr pecunia [po- 
Janr. Horat. lib:nepift: 


Vt ingulent bomines ; Jfurgunt de noéte latrones, 
Di&i funt ira antore Fefto,quod à latere adorian- 
tur; vel a liteñdo , quod latencer infidientur , vel 
à nomine Grèco Jatbrajos,occiltus; vel 3 nomiñe 
lasrios, clandeftimis, por venir oculta, y elcond:- 
damente å hurtar: Y Lös Antiguos llanaroi lá- 
trones tiertas conipañias de fofdados condizidos 
por merced : y á lueldo ; que afsiftian cerca dela 
perfona del Eniperador, como ágora li dixeffemos 
la guarda de Tudefcos, ô Alemanes ; Pero dánles 


diterenie ctimiologis ; coñiietle 4 fe! del verbe 
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“Grigullatrego y lufernio , namfervieLzhtmerce- 
de. Varron dize duerfe'dicho latrones , quáh la- 
terones ` quoniam latera cegerent, Sin elos fe 

entiende auia otros Tuldados caualleros perfonas 
‘de confiariga que acompañanan la perfona mpr- 
rial. Y por véntura tunieron de 2quiprinci) ie les 
Comites, y los Ladrones de'Guenara, cavolleros 
tan poblesen Elpaña. O feayan dicho ladrones 
“de vn cáuallero Francés delle nöbre G vino ¿Etpa 
ña à Tefuir En las guerras cótralosMoros, cerca ce 
los años de fétecientos y ferenta, al fegundo Ko y 
de Nauarra Garcia Iñiguez; ô porque vno dettes 
“caualleros tuno encubierto al Rey Den Sincho 
Abarca. Eftonofirua demis que de referir epi 
'niones. En lengua Herrufca Mamaron a Jos Re yes 
Laros, y à los principales Larones: afsi lo cise 
“Andreas Baccio de natura vinorum lib. 6 alugan- 
‘doà Catón. , e 7 

4] Ladron algunas vezes fignifica el que fse 4 
herir de tráues , “cómo (uele haze: el montero qu 
"efpera en algun pueda la fiera; fegun comia dal 
Jugar de Virgilio libro 12. habliandó de Vuicon, 
‘gue le auian 3rrojado vn venabla, ú larga. 
Fixumq;látronis impartidas frangit teluñn. 

_Losmonteros, y los lalteadores., te lanat vona- 
'rores. La diferencia que ay es , en que los mon- 
teros ponen affechanças a Jas fieras:y los f ridin, 
res, tornandofe fieras , matan los hombres, Vaio 
fe enciende comunmente ¿quel lugar del Geoneña 
cap.10.num.S. háblando de Nembior. Jof iisog 


-potens efe in terra, De érás rooufius venator cora 


Dominu. €] Ladroucitlos , los ladrones raceros. 
4 Ladroncra; el ligar donde le acogen, y encu- 
brenladrones. . . _ - 
LADRONERA ; en las prefas de losimoli- 
‘nos, por donde fe puede fañgrar el agua, 
= EADRONICTO el burro, ô el árte de hut- 
tar, que fe eftiende a muchos ramos. l 
. LAGAñA, el humor que corre por los ojos, 
y fe quaja,y pega a los lagrimales, ya las peltañas. 
Dixofe lagaña 3 qUali lageimaña á lagrimas Lac. 
lacryma, vel quaú lipgaña , à lipicúdine. Protec - 
bio: Ojós ay que de lagañas le cnanioran. Tales, y 
tan diferentes fon los gultos de los hombres. 
. LAGAñOSO, el qúe tiene lagañas; y pitaño- 
fo quafi pitnicofo , el qüe ciene el corrimiento de 
Ja pituita a las narizes, Ámbas enfermedades Ton 
dEl m A or 
. LAGAR; la balía donde eftrujan la vua, v la 
pifan, Lac. lachs;de donde tonió nóbre. Taibien 
fe dize Lacuna Torcular.HMai.cap.63. nu. z. Tor- 
cular cálcanifales,2 torquédo;porá túercen c! v1- 
Mo de la viga:yquando há falidó buen molto, Jo ĝ 
exprimen delpues echandole ádgun poco de agaa, 
llaman torcedúras. Tambien fe dize pralum, & 
premendo ¿ porqueleápricca. Hazerle lagarejv 
la vua que Te trae párá comer , es quando vien 
iitaleratada; y eirujada: y quando los mocos los 
¡phietáb en los peícuegos vnos deébrros por Noé. 
y páffatiempo. y 
LA 


¡LAAJG 
-LAGO, lugar profundo, enel qual ay perpzs 
tua3mente agna , que nice delos mefmos ojos que 
contienen, S, y dèlfalen: arroyos; y a vezesirios. 
adi ferencia å Gay de lago laguna, es, que lala- 
guna contiege el 2913, que! báxa gella de: losmon 
tes, y lugaresalros,: y avezesenel Verano fe feca: 
ero;el Jago:como tiene en fi los manantiales nun 
c2 falta. Muchos l2gosay, q de vnicabo a orro fon 
nauegables:, cómo el lago de Garda,.y el laga de 
Cama, &c, Dixofelago., del nombre Latino ia» 
cusà nomine Gieco deccad: ¿ lacus, fofa. Algunas 
vezes vale mazmorra , quéees lugar profundo. , y. 
[eco , como el lago de los leones 8c io ua Lia 
LAGOS, Ciudad antiguacercadel Cabo de 
Sanvicente, dicha Lacobriga, < niv esa. 
LAGARTO, vngenero de (erpiente bien 
conocido, vafe arraftrando par larierta ¿ón qua- 
tro pies amanera de braços de hombre : y. por effo 
Le Mamó lacertus: y en nueltro vulgar lagerto , y 
de alli lagarto., con fola la pérmuctacion dela ca 
tenue en la g, alpirada.' Eltosligarcos de ordina- 
rio tiencn vb color verde. Virgil. c2lo2. 2.. ..... 
Nunc virides etiamoccidltant fpineta lacertos. > 
LAGARTIJA, animal delta efpecie aunque 
pequeño. Verás a pu > lib.2. cap. 57: y 
alli a Laguna... 
LAGARTADO, vn terto unap verde, que 
reriraal color del lagarto. 2 
LAGARTERO , elave, 0 orro animal que 
caga lagartos, i lo- ysy 
LAGRIMA; T EN delnombte 
Griego dacruot, inde dacryma, & mutata d. in] 
lacryma ; y afi los Antiguos ezian dacrumas, 
telte Feĝo.Ortros dizen fer nombre Lar.à laċeran 
do, quah lacerrim:, quoniá ex animi laceratione 
Jacrimg citácur. Llamamos lagrima cierto húmor 
que mana por los ojos del que lloras algunas ve- 
zes las vierte el que rie:yafsi ay lagrimas de conté 
co, y de dolcr.Verás a Áriftot: de parcibus anima. 
lib.2.cap,7.yenfus problemas fcétion.5. num.1 3. 
S 35. Aléxand.Afrod. probl. r.num:3r. 
LAGRIMA, llamamos el vino quede dinila 
enel legarantesque la vná fe pS porq fale gota 
agora, y es de fuancia propia de larua: en Grie- 
go le llama protropos , vinum quod-fua citarum 
-fponte definit., antequam vue calecnter, detros, 
ante; & trepo;. vertos Ovan i Ep 
€] Lagrimas de Moyfen; el naga ha pucfto ef- 
te nombre'alos guijarros, y piedras con que Í fe pue 
den defcalabrar: y no pieofo tuno orro origé mas, 
de que mandaua Dios apedreara les que comcriá 
ciertos generos de” pecados 5 como era la blasfe- 


-mia,eladulrerios Sc. de que ay i+fnirios extplos. 


Levieioi capii genum. r5: & 16: Hoo'qui malèdi- 
xerit Deo fuo portabit: peccaturáfumn; ci qui blaf- 
Phemanerit nomen Domini moriemoyiatur „#spidi- * 
basopprimt euiniomnis multituda fue ille cuius 
cines peregrimus fuerit, Pues como Moy (en hovict- 
fe de pronunciar fóméjantes feñtóncias y añres de 
darlas monido 2 compafsion Lorana ; pero'fin sñ- 
nRT Segunda Parte, 
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y 


bargo dolo las lagrimas fe conuertian en $ 


manda 20: execurarla fentencia. 

‘Lagrimas de David; es cierra yerua dichaen 
Griego lithejpermon , piedra Ñ fimiente , herbiin 
éscomintousiusra folia lapillosquofdam, duii- 
uz lapidea in barbulisquibuídam preferens, Quai 
lapideum feigen 

nL A GRIM A E,elangulointericr del 
ojo ; por donde: fe diñilan las lagrin mas, Giecë 
cáñbbos: Tas 

'LAGVNA, le dnde que haricagidocn fi 
el'2gua de las vertientes. Lar. Lacuna., vide! 
cús. En las? cofas que auiendo de eltar lanas: = 
iyuales tienen algunos hoyos, elos fuelen imar 
Jaguhas, comoen los libros manulciiptos quando 
ay falta de algunas palabras", y ga h razon 
manca Heman lagunas. H- 

-  LAGVNAJOS; vocablo barbaro ota cn 
vn campo ay muchos hoyos ton. agua y ri no 
Megan a ler laganas:>." 

“LAICO; ¡enfer TE ol bado Beto 
fólico: és nombre Griego laicos ¿popularis, pi u- 
fanus , qui facels inician non el. Panes laicos, 

Jib:1.Reguai cap.23.num. y. fe entienden losant 
le reniah para lxprouifion de la gente comun, a 
diferéciadelospanesde la propolicion: y.afsire 
pondió el Sacerdote Abimelech a David, E 
babeo laicos panes ad manaw , Jea in i den 
Jantaro, Sc. 

-LAMEDOR , vide Lao e. 

LAMEGO, Cindad en Portugal; dei nom: 
bre antiguo Lama. Abralián; Oitel Lama Lòla- 
niz verbs; Ptelomeo, in Ventonibus. Orre sla ila- 
man Lamacum', sy Lameca. € 

LAMENTAR, Morar, juntando al Jl 
voz dolorofx "del verbo: Latino lánichcor: aris: 
$] Lamentación, el llintó con vozes , y quexab. 
-En G:iego fe llima Terezos , tales fon los Thre- 
“nos, 6 lamencaciones del Profeta Leremiss t £ da 
cmehtable, lo que es digno de Horarfe con + kry 
Y lamentos ly Lxisienco, es lo mefmo í qt :edamgn- 
„acion, y.folo v fadi dë les Portas: 

LAMER; récágèr con. la lengha el Eor de 
-Jiglntésts, tefréganidola; iy humedeciendola del 
+verbo lambo.is, bi. lingnó, lingua leniteraliqiidi 

t3nyo. Las otejas Jsmen la fal , los perros la fan- 
z gre que hallan fobre la'tierra. Algunas vezes, fueJe 

“fer maldicion vfada enla Santa Ferina ahiirs:z . 
“Regum caj..21.0u.19:Hecdicit Dominas: ir ticed 
* hoc, in quo linxcerunt-cañes farginem ‘Naboth itom- 
bent quoque fanguinem 11:11. P falm, jerman. 
Vi intirgatur pes tnus in fanguine lingoa (at 
tuoru ex inimicis abipfo. hi SA iil 
sce muchachos golofos.. `- 

"LAME DOR ; el sarahe que le dèi pora ye 
poco à poco el: enferinó lô dexe jr esti plot 
por la garganta: y en efto difiere de la bebidasKo: 
Jamida, fueleh denia da hiugerd elidamy azoka- 
¿dtada, y ela falta édé fen: pre en fngereiata3 dr 
“yerzongadas ; y b bachillócas; å parecerelimeh h: ns 
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palabras, que ván diziendo: lo vno, y 10 orro fig- 
nifca. Relamerfe , pulirle , efà romada la aluhion 
del gato .,“ que {uele con ls lengua i¿untuac cer las 
manos, y con elles refregatíc el roliro... À 
LAMIAS, los Anriguos fe perfuadieron à 
que auia ciertas MUgCreS „Öö pormeéjordlezir vnas 
fantafmas de malos cfp:citus , queen forma, y fiż 
gura de mugeres muy nerntoÍas arraian ahi lgs ni- 
ños,y los mancebos con balagos:y vlumaméte dos 
maravan , y lelos comian, El nombr: ey Griega 
Linie apo t laimos , gutor, pot fù ingdvie, y rabia 
" de chupar fangre humana, y deleitarfe de que les 
eayelle dulcemente por fus gargantas: Los que no 
tuuieron noticia de la légua Griega dizen,que Me 
mia fedixo quafi Jania ,à laniando,porque defpeda 
ca los hombres. V ide Albertinum de agnofcendis 
affert. Carholicis,q.24. Es cofa: vulgarmente re- 
cibida auer en Africa entre los demás mion/trnos; 
que aquella region cria s vh animal con el rollo 
de donzella muy hermofa , cabellos larzos, y tu- 
bios, el cuco , y pechos de ranta-perfecion; que 
el pincel haria amcho enimitarlos, y contrahazef- 
los. Ellos defcubren con que atraen para G los 
hombres, y quando los han à lasmanos los. defpe- 
dacá. Sobre aquellos dos lugares delíatas,c 1110 
cap.340.14. Ibi cubanit lamia,d-inuenit regnig. 
Y el otro Threnor. cap.4. num. 3. Sed, Glamig 
dudauerunt mammä (Gladtaucruat catulos fues, 
Podrás ver lo ĝ efcriuen los Santos, y los L- eéto~ 
res Expofitores fobre eftos lugares: Lo mas cicrio 
es fer cierta efpecie de monas, 3 00,19 £ 
LAMINA,h planchado algun meral,oro, 
plata , y los demás del.nembre, Latino lamina, 
meralli cuinfuis frut runnin: lantudincn duétumay 
eralsius ramen quambraótea. 1 Tu ad 
LAMPARA, comunmente es yn vi ¿ro hon- 
do lleno de azey te, dentro del qualliarde 1 na me- 
cha trauada en vna redecillaque llaman mecheros 
En los Templos eltán colgadas con picos adornos 
de bacias , y capircles de pleta con cadenas de lo 
miímo. Dixofe del nombre Latino lampas , spo 
tolampein , quod eli fplendere. i Ead. 
LAMPARAS , cerca de los Antiguos eran 
tambien vnas luzes que a las puertas de Jos .Ten:- 
losencendian de noche en la celebracion de la 
fielta del falfo dios à quien eftava dedicado el rem 
«plo yy” colgananlas de los arbales que ordinaria- 
mente fe plantand en los:cales lugares, ò los r1alá 
de fuera, y loshincavanen tierra., y con las luzes 
ponian nimchas vanderitas, y gaMarderes, Etofe 
colige de Prudencio contra Symaco cn los verlos 
figuientes. . sapol oi URL dad, ii 
Et que fam ficas arbon vittata incernas,. 
„Suftinuit , cadit vltrici Juccia bipcona, 
Eltas eraricomo luninarias, De,aqyi pudo traer 
origen llamar lamparas Jos ramos gue fe poncnà 
las pucerss la mañana de San .In3n,cn Jas aldeas, 
Usoparila, lampara pequeña: lamparero, el que 
tjene cuy dado de laslamparas, Algunas le han ha 
lado cn [spuicros antiguos ĝ L há deicugiorto, y, 
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confernzuán fu luz: vnos dizen q por arte magica, 
y crros quepiorbuena filofofia. és 2 >? 
LAMPARON ).enfermedad. conocida que 
nace en la gargantaydanle dinerfos nombres, tru- 
ma, cheras, efcrofula,efthutnor in quo qual. glan 
dule dure oriuntur in ceruice ; “Sé als; membra- 
na foa ¡nclules: Efta eñfermedad es“ordinario en 
los puercos,y.2Ísi tomô el nombre dellos, pen Caf 
téllano fe pudo dezir lamparon efplendor:,. por- 
que la cutis dellamparon riéne vn cierro refplan- 
dor albicante +, pot-eftar ran eñirádó ;' y "por fa 
corrolion. Los Reyes de Francia dizen tener ura- 
cia de curar los Jamparones ; y.'el primer Rey 
Inglés que fue Edonardo 'toue la mifiná gracia, 
y de algunos otros particulares cambien (Chadi- 
LAMPAZO, la parhon, planta muy cono- 
cida, tiene las hojás como:las de la calabagajymá- 
yores, masnegras ¿y.mas grhefasy y cubiertas de 
vello. Es nombre Gricaó lapatbos verbo lapazó, 
euacuo , arque eriam mál jo y porquedblaruiel 
vientre. Los Latinos le. Jl.matoñ rumex- y por 
otro nombre fe dize. atciam. A ntesque fe habi 
hallado la inuencion de.las.malcaras buleun. 
los reprefentantes las hojas mayores"; y masan- 
chas que haJlzuan, de arboles, y plantas, y pucilas 
delante del róftro fe difsimulavan con eNas:y por 
eĝa razon el lampazo le Ilama tábicoherba pa fo 
narà, por víar defus hojas los minios, y repreluro 
tantes. Los Latinos aman a la malcara perfora, 
-Ay muchas efpecies del pazos | y afsi-jé dan 
diuerfos nombres.Verás a Diofcorides libigtcay, 
108. hiftoria plantarum lib.$.C2p.25% + E 1719 
Los paños de pared que fon de:vérduras, y bof 
«cages , fuelen al, unos tracr rexida efta pertía con 
fus hojas muy grandes, y por effo los Hlaman ps- 
-ños de ¡ampazos. “o > genan 
Lsu LAMPIñO , el que aufendo ya de tener pé- 
¿los en la barba no le falen:y por efta caufa le güd- 
da el cuero de las mexillas lifo, y terfo, y'refplan- 
deciente; de donde tomó el nombre , del numbre 
“laipas. à CIA 
_ LAMPREA; pelcado de Mar conocido que 
viene amorir enel agua dulce a las bocasidejós 
«1105. Latinè lampredasde, & murena. nz; pefea- 
do regalado, y bocado fin huelo, ni efpinas; por- 
que folo riene vn nierno en fu Jugar: La común 
-etimologia que-Je dán, es à lambendis petrit, No 
me defagrada el darfele del nombre Griego a77- 
prot?s „id eft fplendor ; porque comò es de lus pe- 
.zes que no tienen elcamas , fu pieles muy terfa +y 
quando fe. faca del agua , parece relplandecer 
8 lampros , dicitur clarus , emicans (pleéndizus. 
Muchos tienen por cierto fer la lamprea lo méf- 


SUE 


- moque la murena ; pero enefte tiempo lA munrena 


fe diRingue de la lamprea; porque la lanprea tie- 

ne en el tercio primero de vna parte, y de-la otr: . 
debaxo de las agallas ciertos agujeritos; como: 
Maura : y lamurenarjenecl cuero continuado ;*: 
- EMUGLOS y e uag $ o: ETIE k 
¡Cu tant LAN 


LAA ANI 

= ŁAMPVGA,pezconocido; y tegalado; 
Lacip.hippurus,Gracé¿pporos , ete nombre le 
dan a1guños,no fe con quanta razon, ef: enim kip- 
purusex genere locuftaruni , qui bybernis menli- 
bus non capicur,propterea quod id eemporis, iri- 
goris impatientia in caucenas fefe abdac.Piin.libs 

9.cap.16.S lib,32.cap.vitim. 
LANA, esel vellon, y el pelo de la oue» 
ja, y lucria:eftenim in fola oue lana: namcate- 
ræ quadrupedes, pilos,2ut feras habenr. Dixofe la 
naa laniando,ficuti vellus a velendo. Antiguamé 
te antes que hallaffen cl arte de efquilar las oue- 
jas,les arrancauan,y pelauan la lana. Scinditur au 
tem nunc lana,qua: velli folebat: vnde a vellendo 
vellos dicebarur: aurore Varrone. El nombre la- 
naes Griego lara, villus,capillus.Y de 2qui pudo 
nacer el proverbio:Qualmas, qual inenos, toda 
la lana es pelos. Dizefe quando nos fetigamios en 
hazer diflincion de vna cofa,y deotra, y al cabo 
viene a concurrir por lo menos en vn nombre ge- 
nerico:y eltas difputas fon friuolas, € inutiles: y 
como dize el proverbio Latino de lana caprina. 
Las lanas fon vnas mejores que otras, Íegun el pal 
to de las ouejas, y las aguas. Las de Tarento fue- 
ron antiguameére muy Joadas; cuyo ganado fe apa 
centaua en las riberas del rio Galefo. Las de Tiro 
erän de mucha eftima, porque las reñian con pur- 
pura.EnEfpaña touicron fama las lanas del gana- 
do de la ribera de Beris, o Guadalquiuir. Ay vnas 
de fu propia color negras, y otras pardas,quella- 
man color de lu monte. Otras rubias de color en- 
cendido, de do pudo nacer la fabula del vellocino 
dorado. Y por efo, Ó porque en los rios que lle- 
uan arenas de oro, poniendo en el Íuelo de las ca- 
nañas eftos vellones, paflana e? agua, y fe quedavá 
incorporadas en ellas las lamiínicas de oro , pro- 
verbio: Ir por lana, y bolver trefquilado, quando 
vno pienfa que ha de venir gananciolo de algu- 
na jornada, y trato, y buelue con perdida, Lleuar- 
le han con vna cuerda de lana , del que fin embar- 
yo de no moftrar voluntad a vna cofa la defea, y 
condeciende facilmente có lo que fe le pide. Po 
ca lana, y tendida en qarqas,de losque tienen po- 
ca hazienda, y effa mal colocada. Vos lavareís la 
lana, de aquel que le ha caido la fuerte mas traba- 
jofa;cowmo los que trabajan en los lanaderos , gue 
vnos fon apartadores.otrosrienen los demás cfi- 
cios, que no fon pocos: y los que lauan la Jana tie- 
nen mayor trabajo por andar en el agua todo el 
dia deínudos. A colla de lanas, lo que fe gafta en 
extraordinariosen los lanaderos, fuera de los jor- 
males,ó falarios de los trabajadores. Elo fe Ínele 
dezir,quando alguno a colta de fu feñor haze gen- 
tilezas de merizndas, y colaciones: pero los due- 
ños lo tienen por bueno, y confiando de fus 4gen- 
tes le perfuaderia que conuiene hazerfe alsi. De- 
zian los Gentiles , que los dicfes tenian los pies 
de lina, ô porque tardavan en vengar los defcóh- 
ciertos de loshembres, c porque llegauza fin fer 
ferrigose Mejor lo explica la verdad Catobica 

Ceir ac'h Pait. 
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efo; y muchos lugores de Eferirura nos do cn- 
feñan, y nunca Liioscarda en tomar fatisfecion 
de el pecado. Es de pecho inimenío , y como ai- 
zen, dc anchas narizes , y alcabo,a la corta,o a ja 
Jarga, larisfaze a fu juíticia acompañada de faini- 
fericordia,y defdichado del que no lo pagò enel 
tavidacon pena temporal mediante Ja peniten: 
cia,que cn la otra con mas quedas Ícrenas lo paga 
ra, fi muere en fu pecado. 

LANILLA,yvna cierra tela rexida de lana , de 
la qual fe hazen veltidos de Verano.8] Lanudo , lo 
gue ciene mucha Jana. 

LANCA, Lacinê lancea , comunmente to? 
dos rienen cfte vocablo por Efp:ñol ze la lengna 
antigua, y entre losdemás Aulo Gelio lib.10.c. 
30.Otros quaíi data, a latitudine ferri. Orros le 
hazen Griego de lonchi, alta, y de alli lancha, y 
finalmente langa.Pudofe dezir del verbo langar, 
que es arrojar con impetu alguna arma, a lanco 
por la femejanca de la balança, quando cargada 
de mayor pefo fe arroja à lo profundo, Finalmen- 
te la lança es vna arma enafiaúa,y fen diuerfas las 
formas de Jas lanças, fegun Jos que han de vfer de 
ellas: porque los hombres de armas dichos elira2 
diores, las tienen en cierta forma con fu cmpt ña- 
dura ,ómanija, y acomeren al riltie haziencdo 
fuerca en el pecho. Orrasfon largas ; y algunas 
de ellascon dos hierros ; y Otrascon hicrro , y 
cuento. Eftas traen los ginetes, y laman langa uc 

incra. Otras fon de Infanteria Con que pelean 
los foldados de a pie, y a eltas lo mar picas, Y dan- 
gasfe toman muchas vezes por los mifmos folda- 
dos,como dezir,ral feñor firvió 21R ey en eita jor- 
nada con trecientas lanças, fe entiende trecientos 
hombres de armas. € Lança ea cuja,y langa en ri. 
ftre,fon terminos de la gente de armas. + Quebrar 
lanças, por alufiun vale empecar a tratar algun 
negocio, y romper dificulcades. No quedar lança 
enhiefta,auer rendido todos los enemigos. Ale- 
ter la lança hafta el regaton, apretar a vno perh 
guiendole ahincadamente. Efa es vna buena lan= 
g2,efla tomado de vnremance viejo; y dizcfe por 
ironia de alguno del qual no fe tucne mucha farit- 
facion. 

En feñal de ear declarada la guerra, el quë 
va aintimalla arroja vha lança en tierra del cne- 
migozy quando han de arremeter a der baralla , 8 
affalroel capitán,ó otro foldado arroja vna dona 
en el campo del enemigo, y a1 punto le fi ue tocó 
el exercito. Efo quilo inbnvar Virgihioslib.9.ha- 
blando de Turno;gque defpues de ater aniado q 
los fuyos feadelantos 

Et ¡atalum torqoens inittit in auras; 
Principium pugne: A'e 3 
LANÇADA, el golpe, y herida de la langa. A 
moro muerto gran lançada, proverbio ecnin cit 
oprtobrio de los cobardes fanfárrones, Lágada de 
Moro izquierdo,y ale herida cruel: Y AJance, 1, hie 
tir con lanças . . : : 
ALANçADA,elpedaçode viñizque tiz: 
A g l Là ne 
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ne de tierra lo que vn búen braço podrá ¿trauefar 
con vnalinga | l 

ALANCEARSE vnosa otros, andar a 
Jas langadas,como fe haze ch las fronteras.) Lan 
con, lança corta,y grueffa con hierro largo, y an+ 
cho. Siiven de guardar la cafa,las viñas, y los me- 
lonares,£c.6] Lancera , que por orro nombre le 
dize aftillero de aíta, es vn eftante en que ponen 
las lancas,adorno de la caía de vn hidalgo en el 
patio,ó foportal con al¿unos paneles, arma defen 
fina Efpañola antiguas 

LANGSAR,es arrojar, como fe arroja la lança; 
Lançar demonios, echarlos de los cuerpos de los 
hombres con exorcifinos. Langarle en cafa , reco= 
gerfe con diligencia, y preltezas 

LANCET A, fcalpellus,la punta con que 
el barbero abre la vena para fangrar. 

LAN¿ADERA sl rayo del texedor , dentro 
del qual vá el cañucillo de la trama, ô la canilla, 
Lar.radius,Grecé cercis,cercidos. 

LANCILLA , Y A NC VEAS 
fanca,de la qual vfan los correos de a pie para de= 
fenderfe,y para ayudarfea faltar los arroyos , y 
barrancos. 

L A NC E, es la fuerte en arrojar la red,ô en 
la mar,ó eñ el rio, Latiné iactus retis. Comprafe, 
y veridefe algunas vezes en la ribera a la ventus 
ra, y fuele ro facar ningun peícado,v el que com- 
prô pierde fu dinero : otras {uele falir con mucha 
pelca , y afsies fuerte, y no cofa cierta. Com- 
prar vna cofa de lance , quando fe vende por 
ntenos de el julto precio , con alguna ocafon. 

$ ance forgolo , ocafion inenirable , que no fe pu- 
do efcufar. 

LANCHA, piedra eftendida , y de poco 

` groflor.Dixofe del nombre Griego laas , lapis , Ô 
fea de origen vulgar por fer ancha : lanchazo , el 
golpe que fe dà de plano con ella. 

LANDRE, es vna enfermedad que dí 
eri las ingles , Ú debaxo de los fobacos. Eftá 
corrompido el nombre de glande , porque es v- 
nafeca, ó tumor en forma de vna vellora; yal- 
í fe Mamaeo Latin glandula. Suelen tambien, 
y muy ordinariamente dar eftas fecas en Jas 
gargantas , y ahogan al paciente con breuedad, 
y es generc | le pelte,y mal contagiolo , que fe pe~ 

ES NN 
3 LANDRECILE L A,es cierto nieruo vif- 
cofo que eftà en medio del muslo del animal , que 
por orro nombre le laman la baba, riene algúna 
gordura,y en el carnero ferà de cantidad de vna 
nuez pequeña,Ô vna aucilana, laqual landrecilla 
los Ludios la facan de la pierna del carnero , y ho 
la comen, en memoria de auerfele fecado a Ta- 
cob, aquel nieruo , quando luchando con el An- 
gelle rocó enel, y quedó algo“coxo , y tardo en 
el incefíu , como fe cuenta, Gench. cap. 32.numer. 
31.8 32.v cerca del fin dize , auiendo contado la 
lucha.Zpf? vero claudicabat pedo, quam ob caufam 
pon comedent nerimm filij Ifrael, quia emarenit in 


| LAA 
femore Iacob vfque ad prafentem diem,eo quod teti- 
gerit neruum femoris eius, © obfupucrit. 
LANGAR YT Ollimamos alque es muy 
aito de cúerpe,y flaco del,y de piernas. Es voca- 
blo barbaro. 
<- LANGOST A,animalejo infeéto , y. por 
mal nueltró conocido , fegun el daño que haze en 
los frutos de la tierra, y coñ tener vitas alillas 
muy debiles fuelen leuantaríe en el ayre muche- 
dumbre de langoftas qiié cubren el SoJ, y donde fe 
afsiencan lo dexah todo ro/do, y abrafado: eh fin 


" plaga, y agote de Dios por los pecados de los bom 


bres. De fu hittoriá,y naruraleza podrás ver a Pli- 
nio lib, 11. cap. 29. Larin.diciturlocufa , qua- 
fi longuíla, quod pedibis it lomgis.S. lMidor. vel 
ab vredine locorum ; quosarcingit , Græcë atris 
imafíaoe,quód culra fegetum depopuletur. Y Lan- 
gofta, pefcado conocido , armado todo de con- 
'chuelas, largo de cuerpo, y delante de los ojos 
tiene dos cornecuclos, y en tas puntas dellos, co- 
mo vnas cuentecicas negras redondas. Tomó ef- 
te nombre por la femejanca que tiene com Ta lañ- 
golta , animal terreftre. Vide Plinium libr.9.cap. 
2 
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LANGOSTÍN, pelcadofemejante a la 
langofta,falvo que es menor, y cienele por pefca- 
do regalado. PK Van por el agua fu&uañdo, co- 
nio lds reptiles:(ino rienén algu remor, vañ de- 
rechas con los cuernosechadosá los lados, que 
con fu propia redondez fon agudos, pero fi Jevan 
temor, van andando de lado, y lMenan lenanrados 
los cuernos, combaten entre fi coñ ellos; y etle fo- 
Joentre los animales, fino fe cbeze vino con agug 
hirviendo, chà la carne como eltopa,fin tener co- 
fa maciza que poder comer. * 

LANCISCOT, es palabra Tudefca cor- 
rompida.Suelen quando en combictes, y regozijo 
fe combidan v nos a otros, para beber el que tiene 
la taça mirando al compañero le dize; brindéz, y 
el otro refponde Godt Jegent licden , que vale tan- 
to como bendigaoslo Dios mi Señor : y en Caite- 
1lzno valdrá lo mifino que buen prouecho os h2- 
gd: p A 
L E NTV LOS, familia Romana noble, to- 
maron el nombre de la lenteja, como los Fa- 
bios de la faba , y los Cicerones de el garbañico, 


C. 

LANTERNA, la torrezila de hojas 
de cuerno,0 de laminas de vidro ,ó hoja de lata, 
adonde lleuamos encendida luz , y encerrada, 
porque el ayre no nos la mate: y afsife dixo de 
el nombre Larino larerna a lacendo, Marcial lib. 
14: 

Larerna. 
Dux laterna vie claufis feror aurea Ramais, 
Et tuta ef gremio parna lucerna meg. 
Plauto in Amphirearro, hablando a lo fanfarron, 
dixo, Tu quisesquí Vulcanum inclufum in cornu 
portas? E] Griego la llama phanos de donde fe e 
xo fanal el lincernon de la galera. To > 
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LAPISLAZVLI. Efa piedra tiene fima: 
cion ; por quanto dizen tener algunas virtudes 
mediciñales ; en Latin fellamá Lapis cyancus, 
coloris cermlei. Dixofe lazuli à Jażurio cyaneo 
colore , hallafe en las minas del oro, y plara, y eltá 
[alpicada de vnas gotas ii 5 Græcê dicitur 
Knanon. . 

LAPITAS, Lariné aspas” vna nacion de 
genre valerola en Tefaliz, Dizen aner fido los pri- 
meros que enfrenaron , y guarnetieron’los cana- 
Los para feruirfe dellos en la guerra; Virgil. en el 
tercero de las Georgicas, 

Frana Peiethronj lapitbe, Syr0sq; dedere. 

LARDO , lo gordo del tozino. Latinė lar- 
dum; feu prdu 

LA«DAR , vntar loque fe afa con ebtardo: 
Martes lardero , el Martes de Carneitolendas; 
porque lascozinas cltán aquel día pingues , como 
cerca de los Romanos les Kalendas de Enero 
Ovid.lib.6. Fafúum. 

Pinguia cur illis guffantur larda Kalendis? 

LARES, Dioles de la Gentilidad , algunos 
creian ler los genios malo , y bueno que acompa- 
ñan al hombre en fu vida: eran honrados en el lu- 
gár dela cafa , adonde fe encei dia el tuego : y de 
aqui nació Hamar 1areslos hierrí $que elrán en el 
hoyar ; de Jus quales cuelgan los calderos parz 
calentar el a3u3,y guifar. ¡zen aner tomado efte 
noubre de «na ninfa dicha Lara: en la qual Mer- 
curio tuno dos hijos ; y ellos fe dixeran Lares. 
Cerca de los Latinos lares fignifican las nicímas 
cafas de nueftra morada: y en Caitellano dezimos; 
Mi cala, y mi hogar :y en muchas Proulacias di~’ 
żen Tantos hogares , Ó tantos fuegos por tuntas 
calis s v 

LARGO, Lariné longus, comunmente et 
Caftellano fe conia por vn clpacio muy efiendido, 
como campo largo, carrera targa , y por toda Co- 
fa en efla manera prolongada, como la lança lar- 

a, efpada larga : y en el hombre fer largo de 
cuerpo. Del tienpo, largo tiempo. Largo fe coma 
à vezes porel hombre li. eral, y gaftador. Largo 
jugador , el que juega con mucho dinero , y libe- 
ralmente lopierde, o lo gana. 

€ Largo en razonar, elque tiene muchas pa- 

Jabras. Cuento largo , en elquibay mucho que 
dezir. Ie muy ala larga, ir de efpacio, y que dura- 
rá mucho tiempo. Oponefe a l.rgó'ancho. Lariné 
latitudo. Darfe trantas en iñéWucómo en largo, 
deshonraríe e palabra vno a otro. Por largo, me 
zenen algunas partes largaria , y ancharia por lo 
ancho. Dar cinco de largo,p far de la raya pref- 
ta adonde ha de llegar la bo.3, y no paffar déañi. 
Cinco de corto , quando no llega , o no paña de 
otra puefta atrás. VÍíamos deltos dos terminos 
quando ay exceffo, ô faltacn lo que hazemos, y 
tratamos. 

'""LASAñA, cierra fruta de larré, vulyarirente 
dicha orejas de Abad. Lat. laganom, °t tb 

LASCIVIA , no esmuy viado efie termito 
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en lengua Efpañola, vale lúxuria, incontinencia 
deanimo, inclinacion , y y propention a lås cofas 
yenercas, blandas, y regaladas, alegrés, y chocar- 
relcasen elta materia. Laíciuo , el que eltá afeto 
de ral pafsion , 'd Es Meltalnento della. Poeta laf- 
ciuo, el que efcrive amores: 

LAST AR es hazer el gafto en alguna cofa 
conadimo, y con derecho de rebocar lo de Otro, 
à cuy3cuenca fe pone: quando yo Le fido fiador 
de vno , y me hin hecho pagar poré! la deuda 
principal, y coltas, le me dá carta de pago, y lalto 
para cobrar de la parte à quien fie : y dizele lálto;' 
las coftas que me han hecho por él. Y laftar quad 
lular a verbo 10, luis,por pagar: > 
a LASTIMAR, vale herir, ô maltratar vnó 
ï otro. Quieren, le Lies dicho de el verbo lxdo: 
ledis. quan Izdat. Puéde vno laftimar alsi de 
palibra, como de obra, y el herido , ò injuriado 
dezimos quedar Jattimado! De aquí fé dixo laf- 
rima , y podria fer Gricgo , quali la-timma de 
tyma, tos. valnus, perculio , y el Calera nuetro 
con interpolicion de las. sr 

LASTARE , las pitdras que fon inehass wy ue 
poco canto: eiías fucion latir en iá fiipėrficie de lx 
cantera, què fon como cortezones , y afti los la- 
man laltrones, y fon inutiies para libratlos> pero 
embeucnlosen las iia las”; y y enlà marind car- 
gan con ellos los nauios e lo hondo de la fenci- 
ná, quando há facado las mercadurias ques lanar 
laltre; y ficchán otra cofa cn Lula ¿ar dizenqhe 
va por laltre, d Faita de Iatite:ecliañ arena grucha; 
dixófe laltre’ Yö laftron del nombré Griego tas, 
lapis: y afsi latron como de p: edra pedro. ta 
i L ATERANO fue vn canallero en Roma 
gue edificó vnos fumpruofos palacios? mandole 
matar Neron, Era alçofe con ellos , y como bienes 
con Gfcados vinieron de vno'en otro Emperador à Y 
poder del gran Conitincino ; y” 'diolós adan 3il- 
uellro Papa, do fè edificó la Bablica”,“que oy fe 
llama San Iain de Lurérano. Aqui ls"celebro' 
aquel y uran Concilig dicho” pot cliárazoñ Lace- 

ranchle. a. H via 7 
LATIN, el inz „udje del: Et que oneta 
te linvinios cups ¿a¿Romana!y divofeLaciam a 
la'cendo, quod ¿Me lacnerit Sicura Sdin loùem' 
fugeret. Onidio POr Pa rgen a 

“Dida quoq; sft Latium terra latente Deo! 
Pera M, Varron dize, que como nombre del Rey 
‘Latino , y de aMi Latinos Jós de aqueila Prouia- 
lap fu lenguajes Lengui Larina,coñio el Iipe- 
„rio Romano fe tue eftenaiendo , Procuro qué to- 
“das las naciones gut le cian fajet as, hibaten la 
lengua Larini. Bro le execrd en Elpáña;; sy te 
recibió tan bib; ¿qu oluídatón [u :enguz mater- 
"na, que hafta gUra no Le 2 poaido aueriuar qual 
fuelle, aunque fofpechan ¿uer fido la Guipozcane , 
„y traer principio de vna de las lenguas que faii - 
crop dclacd; ficación de Babilonia cóñ lu candilio 
Tubal; o peroo gros! han n erario edo exprote ho, A 
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lo que es Efpaña avria diferentes lenguas , cfpe- 
cialmente quando vinieron 2 ella los Romanos 
por averla feñorcado diuérfas naciones ,y vezin- 
dadofe en fus Prouincias , y que deftos nos han 
quedado algunos vocablos hafta oy dia , como fe 
apunca en fus lugares. Acudiendo a nueltro pto- 
pofito , digo , que admitida la Jengua Larina ca 
Efpaña, fe habló como en Roma, y huuo varones 
muy doĝosenel:2, que hablanan,y efcrivian con 
mas policia que el vulgo ; pero entrando los Go- 
dos en Efpaña fe corrompió notablemente , y la 
lengua que antes era pura Romana fe comuirtió en, 
Romance , que vale ranto como deriuada de la 
lengua de Roma, las leyes de los Godos,ydefpues 
las de las partidas nos dan a entender como en 
aquel ripo aun fe acrimauan a la lengua Latina; 
pero agora eftà rodo rán mudado que parece otra 
lengua : y efta esla caufa de queignoremos mu- 
chos vocablos que fon Latinos; pero la bachille- 
ria de los razonadores loshan adelgacado tanto 
que no fe conocen: y lo peor es , que eftos meímos 
fon los primeros que ignoran fu fuente , como lo 
conocerán, aunque les pefe , quando en efte mi 
trabajo hallaren palabras que las traen cada di2 
entre las manos , y las delconocen , digo las que 
traen origen del Larin,queen las demás no esna- 
rauilla fino riencn noticia de las lenguas. Al que 
fabia en aquellos tiempos la lengua Latina , le 
tenian por hombre auifado, y difcreto: y dealli 
nació llamar oy en dia Ladino , al hombre que 
tiene entendimiento, y diícurfo , auifado, aftuto, 
y correíano. €f Larinidad , el eftudio , y facultad 
del Larin. ! AA 

LATIGO, elaçote , y correa ancha con que 
caigan a los fiernosá latitudine , por fer ancho, 
y ar IGAZO,el golpe que fe dà con èl; 
pero tambien fignifica larigo comunmente cl 260 
te con que el carretero caftiga las mulas. Efte ha- 
¿cn de cierro cordel, que llaman del latigo. 

LATON, vale lo mifmo quearambre , metal 
conocido fufil: y algunos le llaman alacon Morif- 
co. Vide verbo Alaton. Al articnlo:aton es non- 
bre corrompido del Iraliano ortone , que vale lo 
melo. Defte metal ametalado fe hazen cande- 
leros, lamparas, aguamaniles, &c. y 

L AT R I A,larenerencia, el obfequio, y 
fervidumbre que fe deuce a folo Dios : es nombre 
Griego fervițus , obfequium ,:cultus diuinus à 


verbo latreo, colo, feruio. Dealli Idolacria, vide 
fupra. 

. LATRINA , ellugar donde expnrgamosel 
vientre. Lat. latrina , vela lacendo , por eftar en 
parreefcondida , y arredrada en la cafa :ô fe diso 
Jacrina, qual lauacrina, fegun Mar. Varron lib, 
2. de Analogi130 del nombre Griegolitbron, im- 
mundicies:y de alli litrina, y larrina el lugar don- 
de feechan lasinmundicias. Por otro nombre le 
dizen fecreras , porque ehàn en lo mas fecteto , y 
aparcado de la cafa, Grecé aphedos , feceflus ad 
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exoherandum ventren). Y neceflarias por la necef- 
fidad que ay dellas: y afsi en Roma auia eftas latri- 
nas,Ó cloacas publicas, cerca de los lugares de có- 
curfo, y particulares en las cafas. 

LAVANCO, cfpecie de anade , que co- 
munmente anda en las lagunas, y por gabullirfe 
en el agua de ordinario, y lanaríe en ella tomó ef- 
te nombre. i 

LAVAR,mundificar,y limpiar alguna cofa có 
agus, Lar.lano.as. x 

Lauar las manos, cofa vlada para fentarfe a 
comer , y los Inezes para dar à entender la pureza 
con que fentencian,lauanan fus manos; de donde 
quedó el proterbio de ete negocio : Yo lavo mis 
manos,queriendo fignificar no confentir en el he- 
cho.Tambien fe vsó en Efpaña vna coltumbre in- 
troducida(a lo que fe entiende) de los Godos,que 
la muger acufada de adulterio fe purgaua , lauan- 
dofe las manos con plomo derretido , como otra5 
vezes llevar el hierro ardiendo tantos paños : jo 
qual defpues prohibieron los Sumos Pontifices 
con muy juftas caufas , fin embargo que nueltro 
Señor fue fervido por efte barbaro medio, falvar 3 
muchosinocenres, fallamente aculados. Vee Ja 
palabra hierro. €] No la lauará con quanta agua 
lleua Duero.Dizefe del que no puede purgarie de 
la culpa manifefta. Vienefe à {entar a la mefa con 
fus manos lavad:s. Dizefe del que no ha trabaja- 
do como Jos demás,ni enfuciado fus manos, y 2 l2 
hora de comer fe viene con los demasa la n.cía, y 
come de mogollon. Defic verbo fe dize lavar la Ja 
na,quando 3 »no le efendriñan fu caula halta fa- 
carla en limpio.O dizefe, lanar la lana quando le 
ha coftado caro; porque de Jos muchos minitterios 
gay en los lavaderos de la lana, es el mas trabajo- 
lo, y peligrofo el lana1Ja,por auer de 2mdar de or- 
dinario meridos en el agua, vnas vezes fria , otras 
caliente. 
€ Salen defie verbo, lanandera, la muger que tie- 
ne por oficio lavar la ropa:lauadero, donde fe la- 
na. Lanagas,el agua Ínz52 que fale de la ropa qre 
le laua; lauatorio , el que fe haze por mediciras 
Deslavaco,la cola que no tiene luftre, y el que no 
tiene verguenca. 

LAV AjOS,nombre de lugar. 

L A V D, Lar. teltudo, inflrumenrto de cust- 
das,conocido,y muy vfacoen Efpaña, en ltalia, 
y en Africa, y en muchas orras naciones. Difere 
de la vihuela, por quanto no tiene el vientre , Ô 
cuerpo quadrado , fino redondo, y gibofo , hecho 
de muchas coftillas delgadas, futilmente pegadas 
vnascon otras. Algunos quieren feaya dicho a 
laudandis Heroibws, porque fe cantan a €] Jos 10- 
mances;conuiene a fober , Jas hazañas de los Re- 
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que eferiue 3 Maxiimilisno,Duque de Mesa que 
Moli ut e A 
Hinc citharam, à Lembi ¿gal forma hali i?i sa al rtur 

} Vo dicst, MSN Propriam Mufa Catina fibish poi a 
Y dixofe aali uticgydel nombrebalisas plcanors 
el] Lealiano le qepd Diego: de Virrey dize der 
Arabigo: ¡Por.mnado dealufign,y apodos fo dana, 
hud la y EOrcobas! DW risi otadi 

o LAVDE,h ¡pica conialcripcion: que. A 
pona fabre la l<pulcura del difbato,, forn alaus! 
dindo, porque en ella fe elculpen fns! utafoSa ayi 
fus:Iqores; pero puede lernombre.Griégo de 23955 
lapis; y da alli laus;y: laude -Aduiertdfe.que efle: 
melnp nombre mudado el ACEDEO y +generd yden 
elinacion vale el pueblo d05., uisa-aludiéndoa, 
la fabula de DeucalionvP yrtopdando: aentender: 
la dureza de las Gentes, defye; ¡aquélla edad: en de, 

lènte. Efta piedra laude fe lamaen Lacio Cippusy, 
yen Griego trapezi., olt al 

LAVRE+L, arboles bien IAS de per=, 
petun verdor en (us hojas:y esiciendefe'efidpor ef 
ra razon confagrado a Apolo: alu uzl-fingen los 

Poetas en perperna juncniud , y verdor/; los 
Griegos le Haman Daphne: « y elto dio acaficna 
la fabula, de que Apalo amô vna ninfa dele nomz 
bre, l2 qual viendofe perfeguida,, y cali vencida, 
y en las manos de Apolo. rogôà las diofes Ja li<: 
brallen: y afsi feconuicció en arbol de lu nom- | 
bre. Ei}a fabula pinta Oui tio, primo Metams vas: 
cicinando fus prerogatiuas y y lo que; aniasde fee - 
honrado , y eftimado el burek; ciñendo j no-folo, 
las fienes de los Poetas; pero tambien das fagras., 
das cabeças de los Emperadores or fustriun fos SY 

opas: 
Arboreriscertedixit,mea fimper i habebunt, , 
Te come te cithare te nofrelaure pharetr, i 

s Tueducibus letisaderis cubeta triamphm =! 

Voxcanet C longus vifent Capitolia pipas Gee. 
Entre otros privilegios que dio natoraleza ah luu. 
rel es vnc( fegun la comun opirien):que jamàs ba: 
fido trocado del rayo pero yafehavilto lo contra- 
ria fezun cuenta el DaGor Laguna obre Diofe. 
lib.1.cap.S9.v entonces le tuvo por,ma)4guero. 
en Roma, año 1529.V:erága Plinio¡libs 15. Cape: 
30.Que es el eltimo. ni sua, 
4 Dell:zurel ay armee 0S, VNO, 
dernos;dos troncos de laureliefregados vno con 
orro, que echan defi llamas, Ggn;Acsn, el. arane- 
peligro de la-enina delos demas quando le. can-=' 
federan dos poderolos. Tracle, Paradino enfus, 
fi mbolos) heroicos, con.el vial ciamg asar. 
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Tufone con los eslanones,; ye el -R pola 

«Muchas fuperficiones ay cerca. dev a de el 
Jaurel , en razon de 2diu:n2ng38',. porqe algu: 
nos handicho, que poniéndole. debaxa dela almo 
hada foñaran cofas. verdaderas:cerca, delo,que pre 
tenderi faber:lamelivaluperflición- -tepian echand 
do el laurel en ed fuego: ; Jana glabidos: do: 


tenían porbugnadnero ' y h fi fuenementa Le que- 
maua per lo contrario. De lo prime ro dize Tibu- 
p e E 

+ Laurusvbi Due: gna dedis pa e colonia 
De lo [égundo Ercpencio dize als 0,5. 

vEt tacet extin dlo laurus adufa fi Cor» f 

JLAVRE ABO ; ,1€hadornado con corona de 
Jard ¿ comio Boeta laureado: 'laprsar, coronar 
tomlaurelo ojn sr 
evo. A ZAR o, “nowe Erret Santo 
Enangelio, deL hermano de Marta; y: y. Maria, al 
qual, nueltro Redemptor.. relucicó de. Quatro dias 
muetto.! Ay: orro,Lazaro en-Japarabola del epu- 
MA ô rico auariento pobre mendigo aY; daga 
COTR EESE. pyre mio% 

os ¿ AZER TA caen rigoryale ranto ¡como Ep 
pedagamiento,3:verbodacero. ceras. por delpedaz 
gar: yy porquesis miferable ; y auariento partey 
haze zaticos, lo qusha dedaraorros, y. do que ha 
detomar para fij fedlamo. lacerado. Bien es NE 
dad que cn el lenguagesnriguo, deCaítilla laccria 
vale trabejo,:quil es el quede padece enla gue tra 
en ete lacras: loc titul. «214 PRET 2i, 86. 10. 
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os ja, 
bro que má pu pits dicho Flores de Er 
fi3,que, dize aísik 1 Reyigs.cnmo el arbol de Dias, 
que tiene gran fon:bra 3y fuelgan ondo; ¡del codos 
Papa flacos y lerdrados. iso, y 
LAZO, del nombre Larino laguens spiede 
traer origen del vesbo Licbreo lacach po CAPELES. 
perquecon el Jaz0.tomamos da gasas, Áruvdr 
lazo bufcarocafion,.y.darla, como orrocaj ga en 
trabajo. Cierenel lazo, ehar Enel; Erab ajo quel jiii; 
enemigo le defezua rener para lu. WENANG, Echar 
do ya ellazoa l3 garganta, eltando paraa DOLEAr= 
le, ó darle garrote. € pazo d de -lazo,calgado: de 
viilano. Lazos fe-hazen por galinreria. En Jasle, 
tras, ô efcricura, en ¡luminaciones, en PiNthras, J 
enprras E J; El lezojesyna armg de 
que. vfanios Indios con. Tanta prefleza., y- „veloci- 
dad quea cincverra pañosarrojan sl? |1az0,y traen. 
al que cogen lin que pueda fer foc: rrido delos 
queelán: Ceta dól, Delazofe dix soplar: 
lazamientos, y lazada. e 
(LEAL; el que guarda fidelidp W i reco- 
nocimiento, y amoralfeñor ,213mi80), al que fe, 
fia dèl: Dixofe,d-Jege:-porque rodas das leyes, fe 
enciertan,ycifran'en idara cada 2 «hoJo, quecs fus 
yo fiel, y legalmente. Siempre. fa dize de inferior à a 
mayof , Como vafíaMo Jea): , y tambien de. igual zd 
igna] , como amigo leal, oper: feala palabra 
traydor, P Prouerbio. No, es Ja videnia nos 


ients parer leal Ede, kr cs e 
. LEGECHE ¿rienco que lopla entre ps api En- 
e, 
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te,y Medio dis, Ta.nacid dize for nombre Arábi- 


5 L E BR É L,vna cafta de perros generofa que 
fuelen traer a Efpaña de as Islas Seteritrionalos, 
fon de ayuda,y deñenden a fus amos.tambien aco 
meren las fieras,y lasembaragin demansra, que 
uede el caçador lezar có leguridad à'matarlas, 
Dixofe lebrel porel ralle que tiene del perro que 
mata las liebres, dicho comunmente galgo, a Gal 
lia:los mas bien lacados y y ceñidos fon los que 
traen de Irlanda, »k “El Jebrel caftizo.conoce 
fugenerofidad, y nobleza; y afsi yendo por la 
calle, y faliendo yuantos gozques ay a ladrarle,ni- 
fe paca ‚ni le defiende, ni ladra „porque no efti- 
ma gente ran baxa.Reficre el Padre Fray Luis de 
Granada", que eltando” vn hermofo'lebrel junta 
à la playa de la mar; llegófe a él” vn gozque, y, 
comengó de ladrarle,cercar, y acomererle por tot 
das pattes ; y el lebrel en todo efte tienipo,ninzu: 
na mudanga'hizo , 1125 fue ranta la imporennidad 
del gozque , que la paciencia de éllebrel quedó 
vencida, y por noenfinz3rentar fus armas en tan 
baxa ralca,afsióle del pellejo , y'merióle en-ela= 
gua, y le cuió alli hafta que leahogo.* 1 
LECHE, eljuzo de'la fangre cozida que 
naturaleza embja à las ceras de'la hembra entre! 
los animales, para que con ella crie fus hijos. Di-: 
xofe de el nombre Latino lac , y de alli lete ; y fi- 
nalmente lechie ¿fed lac ditun pucanr a lacics 
do, quódadmoris mitinis infantes alliciantur. 
La primeca leche llaman caloltros a <alore,Gre- 
cè pyaribes quafi coagulatum á pyar coa3ulumi.Le: 
checillas , cierras mollejuelas que tienen los ca- 
briros, y lasternerasen elpecho ,-y de aqui din 
nombre en algunas parres å lo que cs rladura, 12-7 
mandola lechecillas:lechal,voda cria que aun fe 
fuftenta con leche, fin auer pacido, como los cor- 
deros, y cabriros;qué llaman de fo cefto: y lo mef- 
mo de lasterneras,que les ponen badales porque 
dolia A 2 e 
` LECHON , el puerquezillo en tanto 
quees deleche. Efto fe enciende en rigor,pot- 
que tambien llaman lechonesa los ptiercos grans 
a LECHIGAD A,loslechoncillos de vna 
ventregada. PP E : 
LECHETREZNA, yervaconocida,d 
la qual los Griegos laman ty? hymalos , y los La-. 
cinos la&aria herb1, por ekar preñada de vn hu- 
mor blinĉo como leche, de dondéel Caftelino le 
dió el nombre de leche rrezna: Diofcorid. lib. 4. 
cap. 166.poñe fiere efpecies del cithymalo. Verás 
alliá Laguna. i cel sue” 
* LECHO,el lugar dond='nos recoftamos 
pira dormir, y defcanfar.Dixofe del'nombre' La- 
tino le&uús;cubile, fue granarus(ve Varro inquit) 
quod le&is herbis, frondibus ¿8 ftrainentis fieri 
foleat ;vel “ve alij puranz, ab afliciendo, quod 
ficigaros ad quiefceñdurn alíciar zalij a Greco 
dedúcune;titmque.a nos letun diciams: y garis 


IF BYC 
quí Greci vocabant dediror , à verbolegoma?, cu? 
bo,¡1ceo, aur dormio. Las primeras camas, ô le~ 
chos que tunieron los hombres por regalo del. 
pues de el duro fuelo fueron las yeruas fecas, que-. 
brantadas,ó torcidas, de donde tomó el nombre 
torus, à corris herbis. Dormian entonces con mas 
repofo, y regalo, porirfe a dormir canfados de el 
trabajo del dia, y libres de cuydados.Défpues cres 
ció el regalo con la ociolidad”, ê inuentaron los 
hombres el dormir fobre las plumas delitadss del 
los pechos de los cifnes ; y de otras aues!, y Tos 
colchones de algodon, y lana, y con todo elio ¡ús 
muy delicados no pueden dormir mas que fi fe e- 
ckafíen fobre arcas, y abrojos en razon de los 
cuydados; y pafsionesque les eftán puncando el 
alma,y conciencia. Dezimos eftar el mar en ic- 
cho , quando éfià quieta, y foffegado, fin embireo 
de que comunmente: fuelen dezir eftar la mar cn! 
leche; fundome enel lugar del Petrarca enel fo~ 
AS TA cl PA d 
Hor chel ciel è la serra el ventotace, ' 
Blefere o gli augelli il finno afrenta,’ 
Nottcl carro ffelatoin giro mena, ™: 
En el fuo leto il imarfenz onda giace, 
Y Virgilio'en la Egloga nona dize: -~ 
Et nuncomne tibi fratum/det equor. 
Proverbio ; elbrago'en el pecho, y la piernrenel 
lecho; porque eftando echado en la cami ño cor- 
re tanto el humor, Quando de cofas diferentes cf“ 
tendidas vnas fóbre otras fe compone alguna cole: 
dezimos. Ir en lechos;vn lecho de vna, y otro le>) 
chodeotras > ~t a 205: PI | 
LECHVGA, hortaliza conocida, y muy 
vfada; dixofe de el nombre Latino ladtuca, inde 
ditta';quod abundantia la&is extberer. Vna es 
horceníe y orra faluage, de zmbas, y de fus ca ida- 
des rrara Diofcor.líb.2.cap. 25.y UC omentador 
Lagnna.Plinio lib.r19.cap.S, Viera de refrelcar, 
mitiga el apetito venereo de donde es fimbolo de 
la conrinencia,y con el vfo della viene el hr mbre 
a ler menos apto pra êl. Por efta razon los Grie- 
gos(como dize el milmo Plinio) la amaron eun: 
chion.Y pata fignificar efta calidad fini jerca los 
Poetas aner la diofx Venus embuelro a Adeoris 
defpues de muerto entre lechugas. Alciato cible- 
AX cs A 
In guina dente fero JuffoJism Cypris Adonim 
-7 Lactuca folijs condidit exanimem.’ 
Verás a11i (us Comentadores el Brocenfe; y Mi- 
noes. En las cenas es muy ordinaria la lechugas An 
triguamente fe fervia a la poftre,y defpuesfe dió al 
principio,Marcial. mE 
Claudere,que conas lactuca folebat anoriigyi 
Dicmibi,curnofirasincboatilladapesiolo T 
La lechuga cozida ablanda el vientre. Et'milmo 
Marcial in Pboebum. Fes IEA 
oi Viera lactucis, o mollibus vtere malus; 
Nam faciem darum Phoebe cacantis kabès: 
Efe cenia vn geftillo efltirado que ` parecia iefris: 
fiempre con puxo,y afsi le dió chte apodo, bigi- 
in 
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bio: Entreco),y col lechuga: los hortelanos en 
fus: ras entreponen las hortalizas; y dizefe en ra- 
¿onde que en los trabajos fe ha de interponer 
alguna cola que los alinic.Proverbio: Que tienen 
que ver lechugas coh falías riendas ; quando jun- 
canos colas difparatadas , y diferentes vna de 
otra. y 

LECHVGVINO, el plantel que nace 
de la finmente de la lechuga. 

LECHVGViLLAS, los cuellos ,ô cabeco- 
nes, que de muchos anchos de olanda,0 otro lien- 
gn recogidos , quedan haziendo ondas, femejan- 
do à las hojas de las lechugas encarrujadas. Eltas 
han tenido, y tienen diferente proporcion : porq 
ål principio fueron pequeñitas, y aora han creci- 
do tinto,que mas parecen hojas de lampagos que 
de lechugas. 

LECHVZA, ane noturna conocida , en 
Lacin fe Hama nodtua , porque buela de noche. 
Dixofe lechuza quati lecytlmía , del nombre le- 
cyrhns , que vale azeyrera, y estanto como fi di- 
xe(lenmos auc 42€y tera, por quanto acude a comer 
fu el azeyte de las lamparas, y ac otra qualquie- 
ra parte donde puede hatlarlo. Los Poetas fin- 
yen aucr ido vna nihfa Mamada Niétimene , que 
por auer dormido con fu padre fue conuercida en 
eli3 ac, y como avergongada no [e atreue a bolar 
dedi :lee a Ouidio lib: 2.Mcr. La caufa natural 
en que le funda efa ficciones la fáqueza de (u 
villa, finembargo de tener los ojos muy hermo- 
fos de color garco.Por .o qual los Griegos la ila- 
maron gliu: y por cho tue dedicada a Minerua 
enrre Otras razones, 2 la qual los Griegos le dan 
epiéótsto de zarca. Y es fighincada por l4 milma 
lechuza. Es fimbolo del filencio , del eltudio, y 
de la viz¡lia, y de ardides , y cftraragensas ocul- 
tosen cofas de guerra, por ferla noche apareja- 
da para ello, y paraelconfejo. Tenianla tambien 
Jos Exypclos por aguero demuerte , por lo que 
IVmbolizan entre fi la muerte , y la noche. Ve- 
rás {obre efto a Pierio Valeriano cn fus Hiefo- 
glyficos.Plinio libr. 10. capit. 17. dela nacu- 
Faleza de efla ave : la lechuza , y la cornejg 
ifenen entre fi enemiftad capical, Plinio libr; 
Jo: cap. penultim. Y es canta la anthiparia 
¿ntre las dos,que juntando la fangre deambas no 
fe confunden,ni mezclan ;fegbh Eliano libr. 5, 
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y E ER, de-elverbo Latino lego.is, espro- 
nunciar con palabras lo que pot lerras eftá"el- 
crito ; leer , enfeñar alghna diciplina publica- 
mente;leer a vno la cartifld,es declararle por pa- 
Jabras expreffas lo que lé conviene faber : Jernra, 


lo que comuñmente fe lee; y en efcuelas fignifica. 


materiasleccion, lo mifmo;y la dóétrina del Maef 
tro; leccion, ceréa de los Ecléfiallicos,la leyenda 
del Prenfarlo.Lesdo , hombre que ha vito varios 
'¡Autoresen fu facu!zad: legible, lo que es facil. de 
Jeer,cowmo letra legible; le&tor, el que lée alguna 
gois tanbien és toma por el Maeltro , Como Lge: 
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toren Teologia; tambien por vna de las quatro 
Ordenes menores. — a e 

LEDESMA, Villa principal de @afiilla 
la Vieja, Obifpado de Salamanca , y enla Cate- 
dral viene illa {u Árcedianato,Título de Conda- 
do de los Duques de Alburquerque: Llamofe an- 
tiguamente Bletifa,cono refiere el Padre Mariz - 
naen fu Hiforia, lib. 11, cap. 11.8 Ay enel 
territorio delta Villa vhos baños famofos, que 
llaman de Ledsíma. Abraham Ortelio cn la pala- 
bra blecifa,dize afsi; Bletifa nuncúpatur a Vafeo, 
Bifpanniz vrbs in territorio Salmanticení , que 
verhaculo vocabulo Ledeíma dicitur. Ego apud 
nullum veterem autorem ¡llud vocabulum reperi: 
extat eius meinoria antem in lapide antiquo cins 
loci ; ad Tormin Huuium ch. El Rey Don Enri- 
que el IV. hizo merced delta Villa con fu tierra à` 
Don Beltran de la Cueva, fu gran privado , con, 
título de Conde. XK Iluftran eita Villa los cuer- 
pos de lacobo ; Hacio,y Lofefo, natirales de Na- 
zareth, Pafiores queadoraron a Chrifto nueliro, 
Redemptor recien ñacido en Belen, Jos quales mu 
rieron virgenes a 25. de Diziembre ; quarenta a- 
ños delpues ; y llevados a Gerbfalen; fe traslada: 
ron aquiaño 290: por yn gran Caúallero, hijo. 
delta Villa; aunque el Macíiro Gil Goncalez Da- 
vila dize, que ho eftan mas de dos. Enrique Quar- 
to la ororgó,y titulô de Condado a Dun Beltran 
de laCueva gran pritiado fiyo,oy anda en Duques 
de Alburquerque.* -u o 

LEDO, vocablo €altellano antiguo, vale a- 
Jegre,contento,de l4 palabra Latina letus. Ay v- 
pa cancion antigua que comienga: 
Viue leda fi podras, 
Y no penes atendiendo, rc. = i 

L E G A D O,el Embaxador embiado por el 
Romano Pontifice a negocios granes , y arduas. 
Llamanfe Legados ä latere los que vienen con sf- 
te privilegio particular. Tambien fe flama legado 
el quees embiado por otro fuperior, y delegado. 
Subdelegado ,el que el legado feñala en fu Iu- 
gar por la faculzad que tiene. Eltos vocablos vig- 
nen de el verbo lego. legas,en quanto fighifica 
embiar con embaxada,de donde fe dixo tambien 
legacia; legado en otra fignificacion vale la man- 
da que vno haze a otroen fu teltamento, Lar; Le- 
garum,quod eft donacio qudam teßafhento reli- 
&a;legaratio, Lar.legatariùs, cui ex ċeñamento a- 
liquid legatum eft; e 

LEG AjO,vide ligar,es de papeles entre fi 
fueltos que eftàn arados cof alguna cucrda,ö lia: 
y afsi fe dizea ligando. En los archinos tienen 
elios fus numeros por do facilmente fe halla vna 
efcricura, Diterencianfe de los que Haman libros, 
porqueeltoseftán cofidos ên lus quadernos, y los 
legajos fon efcrituras Íueltas. . pg A 

L EG A L,el que haze fu oficio conforme a lá 
ley,como Efcriuano legal, 


poi 
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ae feis mily cien Infantes, y ferccientos y- treinta 
ho.mbres de armas , que llaman Infanteria, y c3- 
valleriaDixofe dee] nombre Latin.legio a dele- 
tumilirum, refte Varrone, tib.gsde lingua Lati- 
na, co quod legionis milites. viritim legi fo- 
leanr. y 

LEGISTA,el que profefa la faculead de le- 

es. 

4 LEGITIMA, lo quede compete al hijo por 
herencia de los bienes de [us padres» 


LEGITIMO, vulgarmente entendemos” 


el nacido de legitimo matrimoniosen rigor, legi- 
timo es todo aquello que le haze conforme ï la 
ley, Lacin. legitimus , quod eft ivhum, quum: 
conueniens, lege, more , atque inftituro mato- 
pam fitum: Muger legitima, la cafada con fu ma- 
rido legicimamente. Marcial haze vn juguete de 
dos amancebados , que los auian becho cafat 
por fuergaconforme a la ley Tulia , lib. 5. cpigrs 
76. | 
on A Quintum. 
Que legis caufa nupfit tibi Lelia Duinéte: 
Vxorem potes hane dicere legitimam. l 
LEGITIMAR, hazer legirimo al que no lo 
es, gracia que fnelen hazcr los Reyes por caufas 
que a ellos les parecen. Quales fean legitimos ; Ô 
no vide Iurifconfulros. 
LEGO , el hombre que no pertenece al chta- 
do Eclefialtico del nombre Larino laicus , ideft, 
popularis ,à Graco laos, popularis. Dezimos de 
vn hombre ler muy lego , quando efta poco ibf- 
truido en materias Eclefiafticas. 4 
LEGON, el az2don, intrumento ruftico, del 
nombre Latino ligo , ligonis , ¡oftrumentomad 
extirpandas radices accommodation. Hazen al- 
guna diferencia entre el legon, y el agadon quie el 
acadon tiene tın folo la pala por vha parte, y el 
legon tiene vna pala, y al CONtrario vna piquta. 
Lezoncillo lu dìiminucino , inkrumento para cf- 
cardar, y labrar laserasde los huertos. —— 
LEGRAR el calco, estermino de Cirugia, 
vale tanto como defcubrirle, y raerlo spara ver fi 
età rompida, ô cafcado. Dixofe afsi de vn inftru- 
mento con que fe baze la tal cura que fe Hama le- 
gra, cuya etimologia yo no alcango. T 
LEGVA, efpacio de camino,que contiene en 
Â tres millas fezun Budco, tiene treinta eftadios. 
Los Aurores llaman lenca,no es vocablo Larino: 
entizndefe fer Francés , como lo tefñiere Amiano 
Marcelino lib. 19. Rebufo, lib.3. p. 37 verf. Ex 
hoc, ft. de verborum fignife. Couarrunias libr.a 3 
variarum, cap. fin, nuar. 5. Apud Grecos dicitur 
parafagg4, quod ell nomen Perlicam. Prouerbio, 
Por do quiera ay tres leguas de mal camino: quan 
do en el proceder de algun negocio , ora fe come 
por vn medio, ora por otro, en ambos fe halla di- 
ficulcad. Traga leguas el cauallo troton que ca- 
mina mucho, como los Griegos llaman dromscda. 
rios a las beftias andadoras, b. 

LEGVMBRE, es roda niata , cuyo fruto ¿9 
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feomilMa nace enbayn:s, conofentcspaivircos, 
lentejas y hauas , frifoles , y etras’ 
Dixofe del nembre Latino leguiren, à Jegordo 
quódmano legarur.Varro lib. 1. dere tfia. 
LEY , Lstinelex. Defnela Ciceron libre r, 
de Jegikus, Lex ef, gue feripro fencit,gucd> ulr, 
antinbendo , aut verando à dekte. Papinisro 
Turifconfulto la define 'defta manera , Iex cf, 
commune præceptem , virortn prudentan 
confultum,deliótorum,gque fpente , velienersn- 
tia contrahuntur voercicio,1.1.D.delegibuc.Son 
to Tomas 1.23qUefh.90. arric.1.da difinemas aim- 
plamente , comprehendiendo rodas las difor n- 
ciasde leyes, y dize afsi. Lex eli regula, & taolu- 
ra atuum agendorum,vel omietendorum,y 0.97, 
artic. 1.dize ło mefnoiLex'ekt diétamen rdcionis 
praGtice. Y remitiendome à tos Iuriltas, y Eco- 
logos , no quiero fer encho largo acvdjendo a na 
inútituro, Lex fe dixo a dele&u, como efi apuni«- 
do en la difinicion de Ciceron, vel a leyendo, por- 
que las leyes fe promnlgauan eleritispara que dé 
Jeyeflen publicamente, 

Ay muchas diferencias de leyes, icy Dinina,icy 
Eterna, ley Natural, ley Efcrita, key Puangclia, 
ley Humana, ley Ciwil,Xc. 4 Ley Fenificaal una 
vez fidelidad,como el criado que tiene ley con fa 
amo. $ Ser de ley vna mercaderia, eltar confurará 
à las leyes, y aranceles, 

Do ley fe derinan chos vocablos ya declaral” 
dosen fos lagares, Leal, lealtad, y fus compustos. 
Desleal,deslesicad. 

LEGISLADOR, e!que con autoridad 
haze leyes. »4 Para la execucionde la ley ningu- 
na cofa ha de fer eftoruo, ningun refpedto Ivrud- 
no ha de gozar de excepcion. Seleuco, Legislid..e 
delos Lorenfes, auiendomandado por vna le, 
que le freen ficados los ejosa qualauicra q Arl 
fe hallado en adulterio : auiehco fido hollzdo ca 
ĉl fupropio lijo , le condeno en la pena de Irie. 
y auiendofe convocado todos losCiudadanos, mo’ 
uidos de compalsion, a fuplicarle remitiefe pre 
aquella vez tal cruelrigor, por loque atodos iwe- 
porrwa fu Principe", por lo menos permitiendo 


-que folamente fe le (3caíf vn ojo; vencido el Re y 


delos ruegos del Pueblo, porno defigradarlos, 
ni dexar de cumplir con fu rigor la pena de lá ley, 
fe facó €lemifimo vn ojo , y mandó facar otro a fat 
hijo , como reficere Valerio Maximo lib, 6.c4p.5. 
Auiendo Manlio Torquato Conful hechoacue: - 
do,que ninguno de fu exercito fe atreviefloa falie 
a baralla fin licencia,pena de la vida; Tito Man! 
lio fu hijo,como falieffe contra vn Latino lama: 
doGemino,fin ferle defenfa, aiterle vencido. vawt 
fido pronocado dèl , con palabras muy injurjofas 
al Pueblo Romano, {u mifmo padre mandó tocar 
las trompetas eh feñal que todos fe juúntafich , “y 
defpues de aterle dicho vn razonamiento cud, 
aunque amorofo , mandó al Sargento le dicfe 
muerte como refiere Tico I iunio lib.8, dela de 
cada i,cap.z»y 3. Y Marco Ponio Erronea rr 
tř 
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oración que hizo;exorcando al Senado para el ¿al 
tizo de ciertos Eulpados,en la conjuracion de Ca 
tilina , comprobando con tales exemplos,que paz 
ra la execticion dela juíticia, ningun refpe&o hu- 
mano aia de fervir de efiorio en confirmacion 
de efta verdad: ReGé Trajanus Imperator, Prafe 
&o Pretorio enfe tradens dixiç: Accipehunc 
enfem, & fi bené ego Reipublicæ Imperauero; 
pro me, fiñ miñus contri me vraris volo. * 

q Ley S+lica,vna ley de Francia, por la qual ex- 
cluyen a las hembras de la fucefsion de aquellos 
Reynos.Llamófe Salica, porque vale tanto como 
Erancefa, a caufa que los Erancefes lg llamaron 
indiftintamefice Salios , y Fraficos : y porque 
la ley contiene eltas palabras: En la tierra Sa- 
lica , conuiéne a fabe’ de los Francos , no fucedar 
Las mugeres. 

L EN C ËR O,lencera, lenceria, vide Lien- 
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LENGVA) del nombre Latino lingua: 
Pars corporis nobilifsiia voci formandx,dignol 
cendifque l2poribus deftinata,ita di&a quod eius 
minilterio lingentes vtamur. 

Lengua fe toma muchas vezes porel lengua- 
ge con que cada nacion habla ; como lengua La- 
tina,lengua Griegaslengua Cañtellana,8cc. Y en 
efta fignificacion ño ay lengua que fe pueda lla- 
mar natural ; pero la razon tiene fuerca en el 
hombre de formarla å fü beneplacito ; li dieta”. 
mos cafo , que los que fe criaffen , ô fueífen mu- 
dos,ó no le hablaflen ninguna palabra , formaria 
êl fu lenguage propio. Efta experiencia quifo ha-, 
zer el Rey Sanmenito, t.ijo de Amafis , Rey de 
Egipto, fegun Herodoto,y Suidas, y Jo refiere 
el Padre Pineda en lu Monarquia hbr: 4.cap.27< 
$.2. y por quer oido los niños el balido de las vue 
jas,pronunciaron efla palabra Bec , que en len- 
yua Frigia vale ranto como pan: y con ello le per=: 
fuadieron,que los deErigia eran los mas anti. uos: 
del Mundo, cola vanz, y ridicula, Pues tam-. 
bien en lengua Francefa Dec , quicredezir el pi- 
co de aue. Ariltoteles atribuye efta curiofidad al 
Rey Amas lu padre. Lo cierro, y fin contradició 
es,que la primera lenzua que fe habló enel Mun-. 
do,tue la lengua Hebrea , infundida por Dios a 
nueftro primero padre;con cha pulo.tombre Adá 
a todos los animales de la tierrá y y las aues de el. 
Cielo,y el nombre que a cada vno puto, era el pra 
pio fuyo, fegunfu calidad „ «y naturaleza , como 
conta del Genelis,cap.2num. ige Formatis ¿gi 
tur Dominas Deus de humo cuncdis animantibas tor, 
ra, oniveris volatilibuscæli adduxit ca ad Adi, 
vt videret, quid vocaret, ea, Omie: enim, quod 
vocauit Adam anime viuentis ., ipfim. efè nomen 
cius, ec: Por manera, que G alcanyaranios la pu- 
reza de ela lengua, y fu verdadera etíriiolo- 
gia no fe i3norara:tanto como. fe ighiora de las 
Colas ión Dies: pe q e 

Duró efa lenzua(Gn que huuieffe otra) haña 
delpues decl diluuio , como conftaidel capitulo: 
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ir.pum. 1. dci Genelis: Erat autem tera labij 
vnius (Y fermonum egrindis Pero queriendoen 
el campo, y tierra de Senaf hazer sh fuberuio e- 
dificio,diziendo vhos a orros,eodem Ca3p.nuñl, 4. 
Venite faciamas nobis Ciuitatem , O tarrim cu- 
ius culmen pertingat ad Celum , O celebreinus no- 
men nofirum , antequam diuvidamur in uniuerfas 
terras, Enojado Diosde fu foberia , entre o= 
tras palabras del Sagrado Texto dize ¿biden nu- 
met.7.Venite igitur , defeendamus , © confunda: 
mus ibi linguam eorum , vt non audiat vnu/quif-. 
que vocemproximi fi. Delta confufion refulta- 
ron las ferenta y dos lenguas en que fe diuidieró, 
y fie ocalion , de que iguiendo cada vho laquele. 
fue infundida,ó confundida , le dividieroh a po- 
blar diverfas Provincias, y ho es de maranillar 
que en lenguas muy eltrañas fe hallen algunas pa 
labras que tiren a las Hebreas : pues delyajando- 
fe della,como de fu madre lleuaffen algun raltro, 
de fu primer origen. 4] Heber , defcendiente del, 
primogehiro de Noe,y los de fu familia quedaron 
con la lengua antigua, que procedió de nuetiros 
primeros padres, y de lu nombreia diferencia de 
las demás fe llamó Hebrea: y afsi quando lacob, 
y lus hijos fiieron a Ez ¡pto , los llamaron por ef- 
te nombre Hebreos, y el tienpo que eltunieron en 
jacauriuidad confervaron fu lengua. Saliendo de 
Egipto, y comunicando con otras naciones la al- 
teraron. y corrompieron de modo, , que:quan- 
do nueítro Redemptor vino al Mundo ; fe ha- 
blaua vulgarmente la Jengua Sirraca mezclada, y, 
folo los libros de Moyfen, y los Profetas confer- 
taronla Efcricura, y la pureza de la lengua, He-- 
brea; fin embargo de que tambien van mezcladas. 
algunas palabras Caldeas ; y afsi la Caldea como. 
la Syriaca,fe deriuaron de la lengua Hebrea ;y inu 
chos fon de opinion que la lengua Arábiga tras ó- 
rigen deltas tres: ts la 

- Los Griegos tuvieron por Barbaras a las de- 
másnaciones: pero ellos vencidos de los Roma- 
nos huuieron de admitir lu lengua Latina, partiz . 
cularmente los hombres principles; y que aman 
de acudir con negocios al Senado Romasio,a dòn- 
de no fe permitia hablar la lengua eftraña. Sin emi 
bargo de efto fe intfoduxo ei aprender los Roma? 
nos la lengua Grieza:, y ira eiudiarlaa Atenas 
con Jas diciplinas, y artes liberales, que eltanan 
eferitasen la dicha lengua, y juntámenre con ello 
enriquecieron la lengua Larina.,:«introducien - 
do infinitos vocablos que traen origen de laGrie- 
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¿Que lengua fueda antigua que hablaron los 
Romenos, no fe ha podido enteramente aueri: 
guar, por las muchas en que fe deuió de dinidir 
la-Provincia ; y porque:aquellos:que endi fex: 
rentes tiemposla dominaron introducirian' ieas 
gras propias.De las q quedarommuchos vocah!os 
fueroñ dela lengua Hetrulca,y Hofa, y la comú 
deuii fer en los vitimos tiempos la deLacio,dedó 
de tomó el nombre de lengua Latina. ES 


De- 


ATAR E AIN 
Decendiendo en parcicnlar à nueliva lengua 
Efpañola, dudale qual aya Gdo 13 propia que ha- 
Liron antiguamente: parece vecifimil auer (ido la 
quetruto Tubal , y?muchos fofpechan [er la que 
20ra llamamos Vafcuence: pero de ranto tiempo 
acivantá fido fuerca el corromperfe. Saseka, ô 
fed orra , ella fe viene a confundir con la venfdx 
de diuerfas naciones a Elpaña: como fueron Ly- 
dios, Babilonios, Fraces, Griegos, Fenices, Fri~ 
glos, Egipcios, Foceníes,Milios,yotras muchas na 
ciones combidadas, y acraidas con la riqueza de: 
las minas del aro, y plata, que en elta Prouincia, 
delcubrieron los Carcigineafes. Y los Romanos 
vinieron en compecencia vnos de otros, y la feño- 
rearon , ammque al cabo dos Romanos quedaron 
feñores de coda Efpaña,y como vencedores intro- 
duveron fa lengua Romana, y fehablava, y ef- 
ceivia como en Roma. Pero entrando los Godos 
en ella la corrompieron , y mezclaron vocablos’ 
fayos , quedando juntamente con eflosalgunes 
de los de la antigua lengua Efpañola de do proce-. 
dió vn lenguage de Larin corrupto , qual esel de: 
las leyes de los Godos, y de algunos otros libros). 
que en aquel tiempo fevlccivieron, : LA A 
Vitimimencte , delpues de la perdida de Efpa-. 
ña, feñoreandola los Moros , introdnxeron mus 
chos vocablos Arabes , que le mezclaron conla: 
lengua Caftellana, y los [udios tambien nos comu 
nicaron vocablos Hebreos, :y «tenemos algunos: 
otros que inmediacamente vienen de la lengua. 
Griega: hanfe ayuncado algunos otros vocablos. 
Icalíanos, Eranceles, Alemanes, yde orras nacio. 
nes, 3unque eltos fon pocos, y los mashan veni lo 
con las mercaderias, y cofas que fe hin rraido a- 
Efpaña,conferuradoles fus propios nombres, De 
aqui fe puede colegir quan dificnicolo fea el dar 
origen a codos los vocablos Caltellanos: y efta ha : 
fido la c ufa de que muchos que lo han emprendi-> 
do deíiíten muy defde los principios, contentan- 
dofe con dar la etimologia de qual, y qual: ve 
cablo.' Pal “NT A 
t Lalenzua ancigua Efpañola deuió fer dificil, 
y Alpera de pronunciar à los forafteros ; y por eha’ 
rázon fe deue eltimar , fiendo lengua varonil. ` 
Marcial hablando della y de fus vocablos grofe- 
ros, dize libro 4.epizramuna 5 sad Lucium. Lect. 
gloria,&c.ibi: : SNE ql 0 sur rd 00 
© ii Ridetnomina? videas licebit; 
= ` Hectam rujtica delicate Vector, 
He tamrufticamalo,quam Britañas. 
H tacl tiempo de el Rey Don Alonío el Sabio. 
(3 hazian lasefcricuras publicas en lenznal Lati- 
ni:y por fu mandado de alliadelance fe. hizieron' 
ca lengua Caltellana, con fin de que fe palede, y. 
enriqgueciefle,como fe ha hecho defde aque! ciem-: 
JO aci. very! Pza 
Ef lengua fe Mama Romance ; por deriuarle; 
de la agug Romana; y esnombre comunala 
Ingu valgar Tea liana,2 la Erancefa,y 2 la Caftes 
lenp ocas codas tres traen origen dsila:y.cod' 
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lo dicho. pårece auerfe camplido con nuefira len- 
gua Caltellana, lodemás fe dirá en fus prorios 
lugares; lolo es de aduerrir,que løs hombres dee 
tos hablan, y elcriuen con mas elegancia, y propie 
dad que el vulgo ,y a vezes con canta diferencia 
que parecen diverfas lenguas : y es lo que Qinti- 
Jiano dixo de la lengua Latina libro 12.c.pitulo 
10.Nam mjhi aliam quandam videtur habere na- 
curam , fermo vulgaris, aliam viri eloquenris ora- 
tiD. AA E 

e Lanoticia de muchas lenguas fe puede tener 
por gran felicidad en la tierra , pues con ellas co- 
munica el hombre diuerfas naciones , y fuele fer 
de mucho fruto en talos de necefsidad, referenza- 
doel furor del enemigo , que hablandole en lu 
propia lengua fe reporra,y concibe vna ċieita a-u 
finidad de parentelco que le obliga a fer humano, 
y clemente,como Jo dixoFilon de confuñore i.n- 
guarum „tratando de Jos d=ños, y muertes qué le 
han feguido por no entender fe ynos antros, con 
eftas palabras : Multi ab Inbdigroribos ex EN 
vifo , ob impericiam linguarum oppreh funr, Xc. 
y mas adelante : Non leve arguimenthih lociera- 
tis afferens:loqueJlim familiarem S vnde mox ac- 
cedit ,fecnritas a periculis. Y en tanto que vaas’ 
naciones con otras no vinieron 2 comunicar fu 
lenguage,no pudieron eltar en paz, ni eñaiillad, 
que como dixo Platon enel Timeo: Propter iat 
elt nobis datus fermo, vt prefio forent mutne ve- 
lonzacis indicia. DeMitridares, Rey del Pohio fe 
elcriue aner hablado veinte y dosiénnas Co /uío 
Jib;2.]de arte amandi,fe contenta con que elga- 
lanayadeprendido dos. <7, 0 TS 

~ Neclenisingenitas pectus coluije por artes 

-Cura fit, O lingaas edidicifedaas, ~ a 

Yo rambien me contentaria con que los proks- 
res de qualquiera facultad fupieflen , y ¿prendic£- 
fen juntamente con la lengua Latina lá Jengua 
Griega;pues paracoda diciplina fe ia" de grandit” 
fima importancia. PPP 

" ,LENGVA, cl inrerprete qué declara pna 
lengua con otra yinteruiniendo entré dts d? di 


de 


vfurparon; como la yerua dicha lengua dé bues, 
| Gra 3 lengua de liege, 
feolopendra';'Jengua de cordero”, arho glori 


léñgua de perro} cynoglofía.PodtAs keta Dic“ 
cotides ,'y 21165 demás" Autores Que tratan, de. 
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pcia de ` E 
> Lengua del agua, vale orilla dèlmar, por pa- 
recer que con lis ondas efíremas Va lamiédo la tiz 
ber2, y no [elo es frats Caftellana;; pero también 
loes Latina,de la qual vsó Horacio lib, tcra?“ 
nomode t3. Integer vite &cibi o 000 E 

s Vel que loca fabuloliss " * 
J `- Lambit Hydas pes." ` pj e 
qi Elfiel; Liviexamen, es dicho algunas +" 
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zos lengua, Lengua de campana comunmente 
dicho badajo. Praia s Quien lengua haa Ro- 
m2v2; para dar a entender que por culpa tuya 
yerra c] camino c) que no pregonra porel, y efa 
esia razon que muchos le pierden de coñnfizdos. 
4 Ay algunas fralis vulgares , como poner len- 


guaen alguno: ¿hablar al del. Tomar len gua, it-: 


formarle. Irfe de len¿na; hablar demafido cn per- 
juyzřo de tercero, Deslengnado, el que tiene cof- 
cumbre de hablar mal de losotros; Hazerfe len- 
guas , hablar con gran feruof de alguna perfona 
conabundancia de palabras. Venir con la lengua 
de vn palmo, venir aníofo,ó fediento, 4 imitacion 
del perro fediento que lleva la lengua fuera de 13 
boca. Perfioen la fatyra r. 
Nec lingue quantum, fitiat canis Apullatantti: 

LENGY AGE ¡es lo mifmo que en Larin fez- 
110, buen lenguage, o mal lenguage. 

LENGVETA , vale lengua pequeña , el ga- 
Ji llo que cubre la afpera arteria : por tener forma 
de fenguecita le llamaron con “nombre Griego 
ipoglottis. €] El garron delancora , que Virgilio 
Mama diente, lib. 6. 

Tunc dente tenaci 

Anchora fundabat naues. 

Se lama lenguera,y ni mas, ni menos el eafquillo 
de la lacra ; la prefilla del ançuelo ; el patron del 
hierro de la garrocha. En losinfirumencos muf- 
cos que fe tañen confoplo, ô aire, algunos dellos 
tienen ciertas laminillas ; las a led 
gueras: 

LENGVADO , pez conocido delaiar, y 
vna efpecie de Jos que llaman planos, eh Latin fe 
dize folea , que vale foleta por fu forma, y el Ef- 
pañol le Hlamó lenguado por tener forma de len- 
gua, y la folera riene la mitina forma por psrecer 
lenguera. Plinio libr. 11. Rhóbi, foleæ;pafleres 
habent formam planan, &c. 

LENTEJA, legumbre conocida del nombre 
Latino lens.tis: En fu paño, y comida fe figura la 
viveud de la remplanga , por quanto los pobres le 
contentauan antiguamente con el púchero de las 
lentejas, De las calidades defta legumbre verás à 
Diofcorides,Hb.2.ca3p.98.y allia Laguna. Huno 
en Roma vn linage de los Leñtulos , "dichos afsi 
porque jos Antiguos criauzá cn fas campos las 
lentejas. 

LENTISCO, arbol conocido, Efià hempre 
verde,ylleua tres fot al qno feguá Cicéron con 
relimonio de vn Poeta antiguo, del qual crash Jo 
Jas verfos guientes. 

Lam verò femper viridis , femperq; grauat a 

Lentifeus triplicifolita ef? Grandefcere SAA 

Terfrugesfundes tria tempora monfi pat aranti, 
Dixofe lentifco a lentore , quôd licore quodam 


Jentefeat: [udat enim rehnam quan in Elio infula 


Maftichen vocant, Vide fopra verbo Almacig?, 

Dellentifco fe Dazen palillos pera mondar los 

dientes- Oy diz losiwfan,ylos v faron muchos'tiem 

posarròs, como confta de Marcial di.1pepig.22) 
Secar Dane 
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Lentifcummelias, fed fitibi frondea cufpis 

Defuerit, dentes penna lcuare poteft, 

LEñO, el arbol defpues de cortado, y limpio 
de las ramas, del nombre Latino Jignum.i. à legèn 
do, vrinquit Varro, quód ligna caduca i 10 agris 
lezebantur, quibus ad focum vterentur.Y de aqui 
fe dixo leña , la 5 fe corta para echar en el fuego. 

Proverbio, Llenar leña, al monte es dar poco 
al que tiene de 2quella efpecie mucho. 

Cargar a vno de leña, darle muchos palos, S| En 
lengua y Pofcana Leño, tucie fiznificar el nznio, Ô, 
galera, ô otro qualquier valo para nauegar , por 
fer la materia de que confta : y porque ordinaria- 
mente es pino y los Latinos je dieron efa melma 
fignibicacion. Horacio libr. 1.carminum, ode rge 
O nauis. f 

juamuis Pontica pinus, 

Silue filia nobilis, de 

dates es genus, (5 nomen Inutile ni 
Y defo ay infinitos exemplos fa embargo de que 
en algunas Islas le lee vaucgar en barcos canados 
en vn jeño : y elos. fueron ios primeros) y afos g fe 
echaró a la mar. Virgilio en lo primera Georg Ed. 

Tunc alnós primumfiuuj Y fènfere cauatas. 
Alque cienc poca habilidad, y difcos fo, dezinos 
fer vn leño. Leñador,el gne cortaleña enel mote, 
dize el cantarciilo antiguo: 

Vozes dan en aqu ella fii erra, 
Leñadores fon que bazen leña. 


í 


LEOCADIA , nombre propio de muger ad 


mitido en Efpaña , pero de fu origen Griego iy 
vale tanto como blanca de. oen , que vale cofa 
blanca: Tenemos en Efpaña vna Santa Leocadia; 
Virgen, y Martir j que padeció en la Ciadad de 
Toledo: y eftuno fu cuerpo fepultadoen vna Igle- 
fia de lu yocacicn extra muros , adonde fe cele- 
brauan muchos Concilios en tiépo de los Godos: 
padeció en la perfecucion de Diocleciano., y Ma- 
>imiano , fiendo Prelidence Daciano. Verás fu 
leyenda en el caralogo de los fantosde Efpaña. 
La fefta fe celebra a nuene de Diziembre, adonde' 
fe refiere él gras milagro de auer falido del fepul- 
cro ,vdado gracias a San Hdefonfo de parte de la 
Virgen Maria N. Señora , por añer defendido (ul 
Inmaculada virginidad, contra los hereges que 13 
impugnauzn, halandofe prefente cl ReyRecelti in 
åo,ygran multitud de gente:baña oy dia le guar- 
da enel Sagrario de la Saara Izlefa de Toledo vn 
pedaço del velo que elta virgen traia fobre la ca- 
bafa,embuelzo en cl la daga,ó puñal con que le le 
cortó. 

LEON, Latiné leo,á Graco leon, AE co- 
nocido vniuerfalmente,d viuo, Ô pintado, anngué 
fuelen dezir , que no cs el leon tan brauo como le 
pintan: y eño fe fueJe atribuir a los yve publican 
por múy valientes. Dexado elo aparte , el Icon! 
es animal ferocifsimo ; y jintamente generolifsi- 


moentre todos los animales defpues del hombre." 
Delovno, y delo otro, ay tantos, y tan rarus 


cxemplos , qué he tomado de partido remitit- 
M me 


rr 
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me a los Autores que los efcriuen, y AÑñirman, por 
noalirgar efta obra; y particularmente à Pie- 
rio Valeriano'eñ fus hieroglificos', dando prin- 
cipio a fu libro'cón el leon: alli podrasver fu n3- 
tusaleza, y lo'que-dellá filofofaron los Egypceios, 
y los demás que han tratado della: materia, Ya 
Pinio NBro o&@auo capitulo r6. y en otros mu- 
chos lugares , v Jos Comentarios: fimdolicos de. 
Briviano, 

Fué peñaantigua echar a losleones , y 30- 


eras beltías heras a los que auian cometido deli- 


tos «trozes : y elto no folo fe platicó entre Gen- 
tiies ; perorambién fesmtroduxo entre Chriftia- 
nos , como confia de la iey feptima ciculo c4tauo 
partida fiete , hablando de los quematan à orro 
con veneno, ô pernas ponçoñofas, cuyas palabras 
fon efas: Efi por auentura matare con ellas, 
eflonce el matador deue morir desbonradamente, 


echandolo a los leones , Ò acanes, ò aotras beflias 


brauas que lo maten, Empero efta ley fe dexó de- 
vfar por barbara , y de poca piedad entre Chrif- 
cianos. »k Ay tambien leones marinos como lo 
refere Rondelício lib. de pilcibus maris , feme- 
jantes a los de la cierran la forma , y compoltura 
del cuerpo , aunque cubierto todo con alperás, y 
duras efcamas, vno dellos dize, fue viko en Roma 
en tiempo del Pontifice Paulo 11T.* 

LEON, Ciudad, y cabeça de Reyno en Caf- 
tillz. Dixofe antiguamente Sublancia; y tambien 
Legio Seprima Germanica , por chta razon. Efta 
Ciudad fundaron , los foldados de la feptima le- 
gion Germanica’, en tiempo del Emperador Tra- 
jano , defamparando la Ciudad de Sublancia, 
donde refidian, por eftar puefta en vn ribazo, que 
oy dia fe llama aquel fitio corrumptamente So- 
Jlanco. Verisa Abraham Ortelio en fu Theflauro 
Gcografico, Verbo Legio Septima , el qual re- 
fiere 4 Ambrofio de Morales. Verás tambien à 
Eftevan de Garibay libro g. capitulo 14. Hbro 9. 

silo a 
Po la pilabra Legio bolnieron barbáramente 
Leon, y confirmaron lu ignorancia por fatisfazer 
31 vulgo , con darle pot armas vn leon roxo rą- 
pante, €n cápo plateado. Leoncfes, los del Rey- 
ho de Leon: dize el Romance antiguo. 

Cyltellanos, y Leonefes, 

Tienen grandes diffenfiones, 

Sobre el partir de las tierras, 

Y el poner de los mojones. 
a} Aduierte que Leon , algunas vezes es nombre 
propio, ydél ha auido muchos fumos Pontifices, y 
algunos Emperadores. 

LEON, Ciudad en Francia , de las famofas, 
corrompido el nombre de Lugdunin. Ñ 

LECNERA, lugar donde tienen en- 
cerrados los leones : eflas fon publicas en algunas 
Ciudades , y lugares , enque tienen coftumbre 
de encerrar en ellas leones , y mantenellos de pun- 
publico. . > 

LEONEROS, los que.cienen cargo def- 


L SE el 

tosleones. Y vulgarmente fuelen llamsr lecne- 
ros á aquellos que en fus cafas tienen juegos de 
naipes , O dados, y de ctrosjucgos vedades: y 
conforme å cho ;. el nombre efla diminuto, 
porque fe auian de llamar en razon de que din 
los dados Aleonercs , de da palabra Latina 
alea.*. - 

LEONADO, esvnz color rubia del pelo 
del leon. 

LEPRA, Latinê lepra à Grace lepra, vn 
genero de farna , que cubre el cuero : digo farna, 
porque el nonbre’ Hebreo lo fucna tharvkhath, 
otfarabath que nofotros bolnemos farna.La lepra 
cubre el cuero con vna fez coflra , Ô efcsma por 
partesblanca , por parres nepra; proviene de la 
colera adulta: por” ventura vicre de depras.acus, 
que fignifica afpero, profundo, y blanco, concur- 
riendo rodas ellas tres calidades en la lepra, q Ha- 
zeafpero el cuero , va comiendo las carnes , y 
tiene en partes aquella color blanca. € San Ii- 
doro libr.4. erhimolog: cap.7. dize, quee] ncn- 
bre lepra trac origen à lepide , id eft , ab feamaá, 
que Grecé dicitur lepis.dos. por eftas palabras: 
Lepra vero curis alperitas {quammola lepidi fimi- 
lis, vnde, & nouen fumpht , caivs color nonc in 
nigredinem vertitur , nunc in alborem , nuncin 
ruborem. No parece” que fatisfaze enreramente 
efta erimologia. . i ta 

Ay muchas efpecies de lepra, y el-juzgar de- 
llas, referuá el Señor al Sacerdote, como confía 
del capitulo 13. del Leujtico, y de orros Impares, 
y eran excluidos los leprofos de la comunicacion, 
y conforcio de los demás del pueblo. La lepra g- 
nifica la dotrina falla; dedonde por los leprofos 
fo pueden entender Jos hereges, Verásarriba la 
palabra Garo. M] Leprofo”, el que tiene la dicha 
enfermedad de lepra. 

LER DO, Latiné ¡gnaons,iners: dizele co- 
munmente de la beliia «fpaciofa,ytorpe. Algunos 
quieren'q le aya dícho de la palabra lérus, efpacio 
fo. Otros de la palabra Italiana, lordo. Ocros de 
lardo ; porque los que fon gordos fon floxos ,'y 
fempre ehàn fud. ndo vn fedor fuzio. Avrene 
mejor parece venir de la palabra Griega lorcos, 
queen Latin fignifica cernuns,obílipus, capite ter 
ram verfus prono incedens , porque va con def 
cuido , y pereza , y afsi no mira , nipremene 
mada. 

LERIDA , Ciudad en Cataluña, cabeça de 
Obifpado;fondada cerca del rio Segre, dicho anti 
guamente Sicoris.El nombre eflá corrompido dei 
antiguo llerda : y fu comarca fe dixo Jlerdenfe 
populi llerdenfes. Huuo entre los C: talanes, y 
Aragonefes gran debate lobre los terminos ; por 
que cada vno pedia a Lerida por de fu jurifdicion: 
el Rey Don layme Señaló luezes, y junradesen 
Barcelona,y ordas las partes,el Rey dió fentencia 
por los Catalanes. 4 Cerca de los años demi) y 
trezientós fe fundo la Vniuerhidad de Leridary a? 
gunos tignen q losRomanosJaanizn fonesdo 33); 

Mu- 
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aic Ap ares, para Întrodeziren Fipaña la lengua 
Larina. Haze mencion Horacio de LATE en I 
li lpia L.£pih.2o 3 

Art fusies moe m, cul binui mitteris aa 

Me Dn aos de a a obte Él jee 
ta, Carillo, Florian de Ocampo”; ; y orros dicón 
que eftuno cn elta Giudad Herodes Antipss que 
«degolló a Şan [nan Bapclta, retirado con la man- 
ceba Herodias, , y Cu hija barlarinz, defrerrados a 
Er anciamoriendo de manconion conforme obra- 
ron , pues baylando fobre Jos yeJos del fezre año 
34. fe hundieron, y ahogaron;veridcando el ada= 
aio: muere cada vno con fu oficio, ‘Ettan ido cha 
Ciudad oprimida del Francés; fe rindió a la pre- 
fencia de fu Rey, y feñor natural Don Felipe IV; 
Domingo 11¿deJulio de 1644. donde entró fu 
Mageftad con foberano aplaulo. Dotiringo 7. de 
Agolto.* 

|. LERNA, vn. lago en Grecia famofo ¡pótauer 
muerto Hercules en él la hidra; po Ouid.lib:93 
pd e 

-LETANIA, valerantos como togatina, La- 

tinc. deprecario: "es nombre Griego á verbo lita- 
neyo, idel, deprecor, 4 Esde prelamir que citas 

rogaciones trač origé delde'el tiépo de los Apofto 
les: y defpues resfriandofe el ferñor de la devoció, 
fue necaflariohazer nueua inítirucion dellas: y aísi 
en vn Concilio Toledano , que fe celebró al piin- 
cipio del Reynado de Suintila , en la lglefia de 
Santa Leocadla entre orros decretos fe eltableció 
vno,de en cada vn año a rreze deDiziembre,pot 
elpacio de tres dias fe hagan Jas Letahias. Avia 
coflúbre, q antes de la Afcenñon fe hiziefien chas 
procelsiones por los frutosde la tierra : la qual 
por eltar oluidada fe renonó en el dicho Con- 
cilio, 
Mucho antes Maruerco,Obifpo deVieña,anich 
dofe hundido nivchasc: fas, y Templos en Viena, 
por vnos graues terremotos , y temblores de rier- 
ra: y juntamente aner entrado en la Ciudad por 
efpacio de vn año muchos lobos, y otras bellas 
fieras , que fe comian los hombres y otrostraba- 
josg grandes , y prodigicfos , qùe cenian afiigido 
ol Pucblo, El dicho Obifpo ordeño fe hizieffen 
efas procefsiones, ô Letañias , para aplacar la ira 
delSeñor : y dende eh adelante fe cortinuaronen 
cada vn año ciertos días antes de la Afecáton del 
Señor. Y ea coflombtie fe recibió por todas lxs 
demás la lefias del Reyno de Francia; 

San Gregorio Papa ¡nflirbyó las Leranias, que 
llaman mayores, día de San Marcos, con protif: 
fion folemne: en la qual fe pide a Diós nbeftro Se- 
ñor > falud , y que dé frhtos de latierra , y los 
coníerne. Y Todas las demás procelsiones que 
fe kazen, [uplicando a núefiro Señor nos ay nde, 
y hied en puetlras necefsidadés , y afliccio- 
hes, | pueden limar tambien Leranias : : pero à 
folos las fobre dichas atri ¡buimos ele nombre, 

LETAT GO, la enfermedad que co- 
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dos, gue peleando entrefi fe 
-en cinco: Enas fecneionden las letras vòcäles que 
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munménte llamamos Moderra , : y hutfiros Medi- 
cos hos han jntroddzido el non: bro Griega ifar- 
gos; qui tito.oblicifeierir, Larinéveternus, cuc 
oinhe Cornelio Celfo.: Major. : Scinexpughsbiiis 
doriniendi necefsitás. libro tercio capite vige- 
pp poi o: 

LET R A del onii ii os «Se co 
müh etimologiae es À litura ; ô porqué coma lerra 
fe va borrando el DIES) donde fe efcrive : 3 
pord defpues de éfcrito lo podemos boluerá bor- 
rar, Otros dizen, que litera es quafi legitera, quiz 
legenti præbear irer. Otros dizen deriuarfe del 
verbo lino „leui, lium, quod infcribendo atra- 
«mentá ilehnitur, hoc elt E eriadtcitur chart 
Otros à linea, quafi linestura;porque van hazien- 
do renglon.Otros fienten averle dicho à lite pors 
que de las leztas como de los priiticrastJementos 
fe forman las filadas; y las diéciones: y para juntar- 
fe entref tiehen vna marera de contienda hirjen- 
dofevnss aotras: Y ehd es la común: talidad 
en que fe fundó la fabula de Cadmo ; queaniendo 
mtterto la ferpierte , Minerba le do fembrar 
los dientes dela. y dellosnicieroh tombres anua 
> trataron, basta quedar 


fon el origen, y vida de las demás ; y afsi ledan 


¿por autor de has letraż; 


'Ay varias opiniones fobře quien fue el primero 
que inuentó fas letras: Vnos dizeh, que Mercurio 
lás dió a los Egipcios , y dellos las recibieron 


“Jos Griegos. Otros, yue Cadiño las llevó, como 


tenemos dicho; de Feniela: , y no de los Egipċjose 
Pinio dize,que las letras ĝue MenóCadmo ¿461e- 
cia de Fehicia, fueron die2.y fèis , y qué Palame- 
des :nuertó quarroenclcerco de Troya, y aal- 
gunosotros atribuyen parte delas letras , y in- 
uencionde otras. El Padre Pineda en fu menare 
qvia Eclefiallica lib. 1.cap.13.$.4¿trara efo muy 
a la larga a qnié me remito, Pero lo mas veribmil, 
y aun cierto es, que Adan daria principioa la ine 
tencion de las Jal quales fueflen los caralteres 
nofefabe. Podrian fer aquellos mefmos enque 
el Señor eferivió la Ley en Jas tablas que dió à 
Moyfen, y los Hebros honieffeh conleruado hafta 
entonces , no folo la lengua ; perótambica Jg 
efcritura, 

De Jas letras dize San Tfidoro libro 1. Ethy- 
molog. cap. 3. Litere font indices ferum., figye 
verborum, quibus ranta viselt, ve nobis di&a ab- 
fentitm fine vote loqnantur, &c.€ i asmaciones 
tienen caraíterés diferenres en fns tenguak, cómo 
Hebreos, Griégos, Latinos, Árabes, Ked Cersa 
de los muficós letra e opone adl punto, porque al 
principio dea atteenfeñan a cantár el pinto, y 
delpies a poner la Jetta. $ En lá mefma facúlead 
componer letra por puñto, esajnitar el cánto con 
la letra, vafi fe ehsiende ri. cjorlo ¿fe C2ht2, 200- 

de ho tiene tanta gala , ni arre: y eño le ame 
particularmente eñ lo compuefo de Mifa, y Vu 


peras, y Hinmnos, y moteros, y rodóolo demás tocas- 
Ma ce 
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real ceio Eckñafico. Q Referir vna cofaderra 
pòr lorra, es contárlæpuntualmente;, Gn qhuirar= 
le, ni ponerle nada:y lo mifano es al pie de la keren, 
€j Lerrafe comainuchas vezes pòr Cartas y conio 
en Lagin itere y liceraruin. € Cerca de météade- 
res , lecras de cambio , las librancas de dineros 
que érensitén à pagar de vn Jugar aorros Y pa- 
sara lerra vitaes dar.luegó'el dintrofinningans 
tardinga. : D Ap Aso al 
lattia ton fahgre.entra, ?l que pretende fa- 
ber ha detrabájar y faddryotio fgnifncralli fan- 
gra yino igiiear los nuchichos con crueldad, co- 
nio to hazenadininas maeltros de efcuela tiranos. 
JHombre de.buchas lertas., el quees verlado en 
baénos Autores, cuyo, eftudio. Hanah pororro 
nombre lecras de humanidad. aj Lerras gordas, y 
ferras Goricas fon las magorrales, y de hombres 
de poco ingenio. Y Letrado , el que protefla Fe- 
tras, y hanfealgado con eliernombre los -Foriftès 
Abogados. $ Letrero, la inferipcion que le pone 
por memoria de algun lugar-publico , deuero. 
a] Lerrones, los que fe ponen por virtud de fetras 
Apoftolicasen las puertas delas Iglefas , y otros 
In>+35es, para que contie'eftandelcomuleados los 
contenidos por vircud delas. A Deletrear,empe- 
cara pronunciar las letras , juntarlas. i 
© LETV ARIO, cierto genero de conferuas 
que hazen los boticarios , y las guardan en botes, 
tomó el nombre de la lechuga, porque devo fer 
la primera de que fe:hizo conferva , ô fea de fus 
hojas, ò de fus tallos , como oy [e haze dellos , y 
de la efcorzonera. O Ja m $ verdadera erimulo- 
“giaes, auerfe dicho eleđtuario ab eligendo., por- 
que fe elizen cofis falnciferas, y medicinales para 
-«confecionarilas, ; m 
LEVADVRA, espanecillo de mafa., que la 
úuiger haze , y lo dexa auin3grar , para con elio 
Jiendar todo to demisane ha de malar , Lariné 
dicicar fermentum, quia teruendo crefeit efta al- 
tera ladeni maflazy de cfponja demwoda,que los 
¿panes falend el horno crocidos y y» efponjados:- y 
alsi el Efp.ñol te dio fu propio nciupre de leua- 
dara Y devairdo ; porquemezclada ton la demas 
harina, y h2cha nía Ja aliesa,, yiefponja. Vas fin 
leuadura;, febama pan conceño: y por otre-nom- 
bre Azino , qual fine Limo, queen Griegos lo 
milino qae férmécúm O Jenadura, De aqui ferdixo 
eltar el panlleudo, v leudarfe. 
LEVA, es.cermino nantico,y vale la partida, 
y arrancada que hazen-las galeras del Puerro 3 
leuando. Tocara lena, dar auifo con la.crompe- 
ta para que fe recojan los que eàn enla ribera, y 
' para que todos fe aperciban ala partida. y 
LEVADA ,esrermino del juego de D.efgri- 
«ma, quando el que fe va para fu contrario antes 
‘de ajuftarfe conèl, tira algunos rajos, y reueles al 
aire, para fácilicar cl movimiento del braco, y en- 
trar en calor. Efe fe lama preludio, porque pre- 
cede al dicho juego:y en nueítro Romance leuada 
A leuando., parque con eofe aligera el brago : y, 


e 
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de 2qui fe romo cmef juego literario Hsmar prelu 
dios , algunds razernesique picuieneh: à Jue en- 
cial de la oració, y ¿Go publico. Ciceronde Ora- 
rore: Sed finilo ipfo plsdizrorio vite, feb vili 
certamine, gro ferro decernitur, an ante congref- 
fionem multa Fiñc,que don ad vtlhús, fed 28 Tpe- 
ciem valere videant,quehto magisih ¿ratiene fpe 
Etandum efi? Forerro rera ino fe dize chlo ,jbgar 
de foreo ;.cerca de desnmlicos pre ludiumn:, €s el 
Gento; AR IO? 
LEVANTAR, del verbo Latino leno.ss. 
are. Tiene varias ivrificacioneslénantar vna cofa 
detobaxoa lo alro: levante rpefo > Jemihtar los 
edificios: Icuantarfe el quechacéhádo + Jevartar 
la caca: linantar falfo re Pino mó Jensprst genre 
dé guerra: levantarlo amiarotes. Kbirtatfé como 
rebeldes: levantamiento, Ei tåprititdia sik nin- 
racfe del nego, ñoquerer jugar ias: Jebénto él 
cerco. E! 
LEVANTA L ¡efácorrompidó de delanral, 

Ja faja que la miger fe pohe déhinre para hazer 
fus oficios, y no maltratar el vellido, «2001030lÍ 
+. LEVANTE, es lonw fma que Orfenté por- 
quede alli fe lensncrel So) quindo nice, Leusnte 
Je toma porel viento Solano. Eftar de lenante no 
tener alsiento eñ Alugar, odios 
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LEVE, Latind leia; vide Maisno;, cola leve, 
icofa de poca cúntidericion,e memento, 0901 

LEVIATAN, diccionHebrea, vale+h gian 
dragon, ô lerpiente: tia bi poro ldemonios i 
0, LEXTA;, agua cozida ven ciblaopari tolir 
«Jabozada de los paños, sintine leriuórnayá nome 
¿Obfolecódix dícis, qued cineren? tornit ese , ex 
Varrone, vuretere Fdinfus lib, 36:04. Go dris 
el foci Las mugersohiven diuerfís dexlas pára 
enrobjar los'cabellas, t 
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LEXICON , es to mefnn gue vocabulario, 
nombre Griesodedezis, diia. Dicciónario! 

L EXO S, allncrujo-Larinédonge, de dende 
fe derivó : es opugfoa Ja palobra. cerca. Desqui 
fe derina el verbo Alexir. € Enlapineira lama- 
mos lexros lo gueciti pintado en dimineción, y 
reprelenca a la vifta thar spartido de'la feura 
principal. Tener: na muger buenos lexos,es pare- 
cer mejor delulada que de cerca. 2 00000 9 la 

LEZVCA, luvarjuntoa Alcaraz, fue dicho 
antes Lenifoca,y corrompió el nóbre.Fné) pode- 
cieron los Santos V icencio,y leco, Martires; na- 
turales de la Ciudad deToledo,como cófta dè vna 
carra que Silo. Rey de Ouiedo, eferivió a Cixila, 
Arcobifpo de Toledo, facada de vn codice Gorico 
de la libreria de aquella fanta Iglefia. ii 

LIA, hija mayor de Laban, muger de Iacob, 
nombre Hebreo , valer mulier laborsofa , vel 
fatigata. » è 

L 1 A, foga de efparto para Lar Jos tardeles, 
ò tercios de cargas , quafi liga , del verbo ligó, 
ligas: y de alli Liarporatar, y fuopueño Deslier 
por delarar. e 


L1O,loquefe ara. 


Li 


- L TS B 

L UIBELO,, ea aueftro vulgar Romance vale 
efccitos infamatorios , que fin autor fe publican; 
öfixandolas en colunas, y efquinas de luyates pu- 
blicos, 6 efparciendolos por las calles, y lugares 
publicos. Efte criaien es muy gezue, y afsi le caf- 
zisa con mucha feueridad. Y porque libellus es 
nomb:e general, y fignitica memorial, ô libro pe- 
«queño,le le añade la palibra famofo,que vale tan- 
to como infamatorio , y deshonrador. Es diminu= 
tino de libro. 

LIBITINA, era “ha diofa acerca de los Ro- 
inanos : la qual vnos dizen que era Venus: y afst 
fe dizə a libitu, vel à libidiné: Ocros que era Pro- 
ferpina que por fer Reyna del Infierno prefidia en 
los muertos. En fu templo auia tudo lo que era 
neceffario para vn entierto, y le acudía alli por 
ello, Ten a propios miniltros dichos libitinarios 
que lo exercitavan. 

LISR A, es pelo comunmente de doze oñicas, 
pero ellas fe varian a nias, Ó 3 menos, coh formeel 
vío de la tierra, y lá calidad de las cofas que le 
pelan. Tambien fignifica en otros Reynos fuéra 
de Canilla cierta cantidad de Reales, contando 
(verb; gracia) cien tibras por lo queen Callella- 
no dezimoscien ducados , aunque las libras fon 
menos en valor que nueítros ducados , porá ellas 
valen a diez reales, La libra carnizera pefa aldo- 
blede la ordinaria, Libreta , diminutivo de li- 


<A 
LIBR AR , del nombrë Latino libéráre ; que 
es dar libertad ; y facar de aficion , y cuydado, y 
peligro. Librar , y dar librança ; es remitir con 
efcritura, O cedula alguna parcida!y porque al que 
vaenderegada comipliendola , le dà por libre el 
que la remite, fe Mamó Ifbranga. Librar, Gi, nífica 
el Glir la religiofa a hablar a l red. lo qual al ~u- 
a vezes [e dira con mas propiedad enredar que 
ibrar. 
LIBR AM IEN T O,eslomifmó que 
-Jibrança. r 
LIBRF, tiene por opuefto fiero. Y dizele 
liber, qualguiera que es fui iuris: Llamani. $ libre 
al foltero que no es cafado. Libte ; el qoe efta fin 
cu pa. Y libre, aquel a quien el Ivez ha dadó por 
ral. Libre, elqueesfuelro de lengua , dÌzit ndo 
codo lo que le parece fin refpetat , bi perdonar à 
nadies Dixofe litre y de el nombre Latino li- 
«ber: 
L'BERTAD, opoñerle ala feruidinmbre ; ô 
caveiuldad, Latiné libertas , quefic defibitur à 
Florencino.).libertis. ff: de fate homintm:l Ter 


tas, elt nitur ds facultas cius;quod caique facere ` 


liber, ñifratiod +, autiure ptóhibetur. *k Non 
bene libere :s pro toto benditur orbe. *Quidam 
captions cu h verideredur, ac preció dicerér,fe 13 
cipium vé dere. Scelelie invuic,nófidicas caprivo. 
Nan pudu't dure cond tionis:fed puduit, tituli fèr 
vihis: Fantus extat libereitis amòr: Plutarc: in La 
conem. Tien: libertad dize Sun A:nbrofio, MNb:de 
lofephe chque no amı quica no tene el que anig 
Segunda Partis 
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gono hazedaño quien con fegura efper nea de lo 
prefente,he teme lo venidero, y téla tiene dize 
Erafimo en lus Apcikemas,e lqueadob vidi sft cn 
de, lino fugecion defdic! ada, y miferable efclaií. 
ti:d.Nemo liber, qui fernir copiditaritos.Geróglia 
fico de la libertad, lo erab dos manos fucltas alay- 
re, y elta:Quo velint,como prefas,0 conefpofas, y 
ligaduras , teprefent.h el cautiuerio, y feoruidim- 
bre. libres,dizen! libertid,fin al, una fuyeció:l a 
libertad que bufcan los Herrgus de mueftre s rieme 
pos, y llam n libertad de corcioncia,es feruidúbre 
delalma, y licenci3,que como diše Luétancio,pa= 
ritaudaciam , que ad omne flap itun, Se facinus 
éuadit:*  — 

LIBERTAR „hazer 3 vno libre. Libertarfe; 
comprar fuliberrad. Liberto , aquel a quien fien- 
do efclau- fe dio liberrad.9] Libertino el hijo del 
tal liberto; A ad 

= LIBERAL, Latine liberalis, el que gra- 
ciofamente fin teher telpeto arecempen”a alguna; 
haze bien, y merced a los aiench rol s guardando 
el nodo devido para no dar tn el erica. de prodi 
go.de donde fe ixo liberalidad la gratis que le ha 
20.Cerca delos Latinos titne otras acepciones. 
Yá Con la liberalidad fe cubren lus tachas 
que vn hombre tiche , y con la elcaceca fe dif- 
cubren haha la< que ho tiene, folia dezir aquel 
gran Pontífice Pio Segundo. Alexaridro Ma: no 
era tandibersl , que parece que ño cohquiltaua las 
tierras, fino pira darlas, y preguhrado de nami- 
go [uy o, que que le qued ba, pues todo lo dáz 
ta ? Refpondió, el puht que tenia de dar% > 

LIBREA, artiuamente folos los Reyes 
dauan veflido feñaladoa fus criados, y cy dia en 
cierta maneta fe Laze afsi, para fer diliin¿uidos, y 
diferenciados de rodos le $ demás ; y porque ellos 
tienen muchos priuilegios, y libertades, le lað 
aquel veftlad brea. 5 

LIBRILLO , es vô valo de tierra en que las 
múperes fuelen ladar ingos; y ropadelguda: y 
tambien fe firuen delos vafos en las cotin.s. Avia 
mos de dezir lubrillo , hombre diminutivo de la- 
brum , Vasampluris 3 patulum in qhod aqua ê 
forte de labitur, Elt eriam genus vafis in balheis 

“ad lavandum aptum , quafi lauabrum. 

LIBRIXA , Villaen el Andaluzia , Nebrifla 
guz, & Veneria :guiereh que Bacho quando vino 
a Efpaña , ô alg uno de fus Capitanes, edificaroh 
"elle lügar, y dieronle el jon. re de Nebris p que 
vale piclde corcó , de 135 quales pieles i faïan en 
“Jos läcrificios de Bacho.Fue patria de Áncoñio de 
"Nebrixa. Veè la elegia que elta al fiñ del Arce del 
‘dicho Antonio. e cl 

Ef locus Hefperia qua Betis arundinecindias 

Inléuamitaimrposirfluit' atque tenet; ~ 

Dixerst hanc efus fuuiofignante vetuflas, * 
Atvero Albinanifeculi nofira visant: ` 
Hii var'umgnas , È volucrum maris y atque 
_ paledos el 
` Extloditjatas ,incubitag; fouets > 
M3 


+ 


ES 


Hiud 


LII IE 


Hud procul bine colitur muro Nebrija vetufio; 
Qram Bacchus pofuit littus an Occeáni , (ec. 
L 1 BR O, del nombre Latino liber, vulgar- 


mente llamamos libro qualquier voJuinen de ho- - 


jas,ô de papel,ô pergamino ligado en quadernos, 
y cubierto. Dixofe libro de la palabra Latina 
Liber, q vale corteza de arbol; ô porque los Anti- 
euoselcrivian en ellas cortezas,Ó porque de entre 
ellus,yel arbol facauan ciertas telas de q fe feruian 
para elcriuir ; particularmente del arbol dicho 
Papiro, cuyo nombre cambien nos ha quedado en 
el papel comun. 

q Haz" r lioro fhueno , rematar cbentas paffa- 
das. Dizcfe algunas vezes de la emienda de la 
vida. | Auer eRudiado en el líbro de fu aldea, no 
faber mas que lo que en parciculár le hanenfeña- 
do. Suclen dezir , Dios os libre de honibre de va 
libro, porque fi acierta a ferbueno, y es vhiuerfal,. 
como le lec muchas vezes ; hazele capaz de fus 
fentencias, y cienelo todo in promptu: 

LIBRERO, el que tiene tienda de libros. 
Libreria , la dicha tiendas Libreria ; quando es 
publica,fe Mama por nombre particular Bibliote- 
ca, conr en Roma la Bibliotaeca Vaticana. Vide 
verbo Bibliotecas Antonio de Nebrija pone algu- 
nas diferencias de libros, conio, libro como quic- 
ra liber 1. Codix.icis. Libro pequeño, libellus.i. 
codicillus.i. Libro de Cuentas , que cerea de mer- 
caderes, comunmente fe llamó Libro decaxa, ra- 
tionaciuar. Libro abreuíado,breufaram.i. Libro 
manual, y que fiempre fe deue traer en la mano 
Enchirídion.. Libro de memoria , pugilare, Li- 
bro acabado, liber explicitus. 

q LIBELO, vide fupra. 

LICENCIA, Lati 
pecfonal, licersbate i A 

LICENCIADO , el que ha recibido en al- 
gun: facultad el grido para poderla enteñary 
y exergicir y Cono perfona aprovada em ella. 
q Primerocn lcencias. Ele ter.nino fe vía en la 
Y niuerůdad de Alcal., y emvotras, quano fe gra- 
duan puchos juntos en vna facultad. 4 Pedir li- 
cencia , escaprar la voluntad del fuperior , fin la 
qual no fe deus hazer cofa contra lo que cituufere 
inftítuydo , en razon de fer vno 3 orro fubdito, 
Algunus vezes licencii fignifica libertad, y licen- 
ciolo el libercado. Licenciar yes dar licencia, no 
esmuy vÍíado. O A i 
'  LICITO, lo que le permite : fw opuefo es 
slicito. Lar. licitus. 2.1m. à verbo licet. l 
“LICOR tada cofa liquida, Latiné liquor.iss 
cols liquida , y finida.” Solemos llamar al buen 
vino,fuaue licor ; porque fe cuela dulce, y fuaue- 
mentee. e $” 

L I D „vale contienda , vnas vezes lid dear- 


nè licencia , del verbo im= 


mas, que vale baralla : otras vezes contienda de 


razones, comoen los pleytos, y eftas fe llaman li- 
tes: y litigar, el pleytear y como lidiar el pelear 
vnoscontraocros. Lidiar , contender , pelear. 
q Litigio, vale contienda. Y Licigante , el pleyz 
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teantesy lidiador; el que haze cun pu contra orfe. 
Lidiar to:0s, es falir a correr les torus. 

LIEBR E,animal quadr upede conc.cidó de 
todos : dixofe del nombre Latino lcpus. oris. à 
celeritare diétum quafi Jevipes , fine (ve Varo 
putar libr. 3. de re rufi. cap. 12.) Aoksanticuo 
vocabulo leprin,vocabant,quod nos leporem. La 
liebre es animal timido ; y afsj le dah efe epiótero 
los Poetas. Horat, Epodon.2. 

Pauidumg; leporem, 
Et aduenamlaqueo gruem , dc. 
'Al conarde que huye dezimos fer vna lírbre,como 
acerca de los Latinos llaman liebres à los afemi- 
hados. Terenti. in Eunucos > 

Lepus tute es, O pulpamentum guaris, 
Puedefe fundar en que la liebre es snima) herma- 
frodito , y tiene ambos fexos, vfańdo alternada- 
mente de vno, y otro: de do le puede prouenir (er 
animal tan fecundo, que fe cuenta que de fola vna 
liebre que 1Jeivó à la Isla de Carpathia vn natural 
della , mulciplicó tanto que las liebres defiruye- 
ron la 1sla, y quedó en protierbio , como refiere 
Herafino en lus Chiliadas Carpathius Leporem, 
exemplo contra los que llevan à fu tierra lo que 
ha de fer ñociuo, y perjtidicial, folo por traer co- 
las nuevas, y alli no viftas. Q La carne de la lic- 
bre es melancolica : y por efla cavía recoje la fan- 
gre cr2fa ; y caufa enel roltroferenidad, y buena 
tez: y por efto dizen alguños ue los que la conti- 
nuan à comet fe paran hermofos. A efto alude vn 
epigrama graciolo de Marcial a vna dáma fea 
lib. s. Epigr.¿owad Gelliam. Puro 

Si quando Leporenimittisimibi, Gellia, dicis, 

Formofus feptem Marte diebus eris: 

Si non derides, fi verum lux mea nárras: 
Edif nunquam, Gellia th leporem. 
Denió fer antiguamente botado de gufto, y rega- 
lado la carñe de lalicbre;1unque agora no es efti- 
mada en tantos Y ello le colige de vn diliico 
del mefino Marcial libro 13. epigrama ği. Le- 
pisto. e e 
Inter auis turdas , fíquis me iudice certef, 

Inter quadrupedes gloria prima lepus. 
Aunque en todo tiempo fon velozes las liebres: 
en el Inuiernoen tiempo feco , y frio parece que 
buelam : y afsi dize el refran. En Dizsembre fiete 
galgos à vnalicbre. En tiempo de lados fi algu- 
ño cae; y feenfuzia , dezímos qùe ha tomado la 
liebre.Lebrada,guifado propio,ó apropiado para 
la liebre. Liebrafton, la liebre pequeña: Lebron, 
Hamin al cobarde. Alebraríe, acobardaríe. 

€] La liebre duerme abiertos los ojos, y a efla 
caufa cerca de los Egypcios fue finibolo de la vi- 
gilancia. ¡eo 

- LIENSO, tela hecha, y texida de lino. Lat. 
líintheum à lino. Lienco de fatizes , que por otro 
nombre Mlamamos pañiguelo , Latiné fudariuno. 
Lieñco de pared, la pared fegnida , y derecha. 
Liencos,fignifican muchas vezes los quadros pin- 
rados en liengo. 

LEN 


AF G 

LENCERO, el que vende liericos. Lenceriz, 
clugar donde fe venden. * ' y É de 

LIENDRE, Lat, lens. dis, onum pediculo- 
rom capillisadhzrens , exquo poltea p diculi gè- 
nerantur. Ål queesuuy rainzillo , y agudo, pard 
exagerar lu bachilleria antes de tiempo , folemos 
dezir. Tamaño como vna liendre, 

LIENT O, lo que no ella del todo enxuto, 
del Larino lentus.ta.tom. : 

LIGA, áligando, fignifica algunas vezes lo 
mefmo que Ma. Liza, cierta materia viícofa con 4 
fe prenden los pajaros, Latiné vifcum: De que fe 
haga la diga podrás verenPlinio lib.16.c3p.44.Y 
à Diofcorides lib.7.cap.117. y all? a Lagins.Sue. 
Ienfe fultérar de los granos de aquella planta que” 
cria la liga, que es como roble, los qorcales, que 
en Larin fe llaman tiúrdi, de do les protiiene tener 
fu eltiercol la melma propiedad que ls liga : y alsi 
Jos fuclen coger con la que hazen los caçadores 
del dicho eftiercol ; de do nació el Potable La- 
tino, Turdus fibi malum cacatDizele de aquellos ` 


que dàn ocafion,y fon caufa de fus trabajos,ypet- 


didas. Liga, la atapierna,cenogil,ô jarretera, quë 
cambien fe llama ligagamba. Liga, fignifica algu- 
nas vezes la confederacion, ô de Principes, ôde 
perlonas parciculares, 

LIGAR, vale arar. Ligar por modo de fafci- 
nio , eshazerimporente 2 alguno para el conéu. 
bito, y generacion; alqual dezimos eltar ligado: y 
puede fer abloluramente , ô refpe&iue a alguna 
perfona. €] Ligadu+a, vale aradura. 

LIGERO, vale tanto como veloz, leve; de 
donde fe pudo dezir ligero quafi lensgero. Puede 
fer nombre Griego de la palabra /igeos , que fig- 
nifica acur celeriter,vehementer. Cava!los lige- 
ros termino militar opuefto a-la cavalléria que 
Maman de hombres de armas. Creerfe de ligera, 
perfuadirle facilnente a lo que le dize. Ligereza, 
promptitud, ô velocidad. Vuás ligeruclas les que 
maduran'antes que las ótras, Áligerar,aliviar,Co- 
mo aligerar la carga. Todos eños vocablos eraen 
origen del nombre teuis, Se leve. a. 

LILIO, ô LIRIO, vide Azuzena. s 

LIMA, infirumento de azero afpcro con que | 
fegafa , y fe alifa el demas hierro, y foh muchas 
las diferencias de limas de que vlan los artífices 
para galtar Jos metales, y daries forma. Viene del 
Latino lima, inftrumentum fabrile,, quo ferrum, 
antaliquidaliud , tcrendo expólitur. Lima feto- 
maalennas vézes por la corrección , y emienda: 
que fe haze en la efcritura. Deque vfan mas co- 

‘munmenre los Latinos, Limar , ess aRar losme- 
rales con la lima, y pulírlos. Limaduras , aquello, 
que le gafra , Somo poluo , ë arena. s 

LIMA, trurá conocida, Laring málum citre. 
'Ay muehis efpecies del MN ud Ts: 

LIMON, frura de la milina efpecie , fino que. 
difieré en la forma,y ma2nirud. Efe vocablo quis. 
ren alaunos que lea Griego de lemon , que figni-. 
ficael pradoen razen de lwvetdura , y el limon 

T Segunda Parte, 
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esarbo! que ella fiempre verde, y fe finta. Crx s 


quieren que lua Arabigo , como Diego de Vrrca, 
y el Padre Guadix , aunque no le dánorizeon, 
pero los Moros vían dehe miímo vocablo, Limon 
Cevri , limon pequeño que fe trixó de Ceuta. 
Limonado , tojer de limon. limeta , genero de 
vafos. 4 Elgumo de limon. y fal molida es pran 
reinedio , para quitar manchas de tinta , que fe 
cayó fobre los lenços, gre laiandolosdefpues có 
aghá, quedan lin raltro de ja mancha. * 
LIMA, Ciudad, y rio de Porruga!, por otro 

nombre Lethe. , 

. LIMA, Ciudad , y Reyno delas Indias 
Ocidenrales: |. , Y y 

` LIMBO, Lugar fubrerreaneo do no llegan 
los rayos del Sol,quali limbros, nox, len caligo, Ó 
fea del nombre limbos , que vale gulofus , feu infa- 
ciabilis , por la calidad del Ínficrno que nunca fe 
harta. Pero en fignificacion particular , cerca de 
nueltra Fé Catolica , Hamamos Limbo aquella 


» 


párte del Infierno que retuuo en filos Sancos Pa- | 


dres antes de la Redempcion del linage humanos 


Y llamamos tambien Limbo, ò fea elle, ô fea otro * 
el Lugar do eftan las almas de los nn: S,que nue- 


ren fin bautifmo.Llamafe tambien Infierno, y afsi 


confeflamos de Chrifo N. Señor que defcendió + 


los Infiernos: Defcendit ad Inferos. Y puedeleavec” 


dicho limbo de la palabra Latina limbus,que vale 
extremidad de la vellidura en redondo : porque 
refpetto del Lugar de los dañados c} Limbo ela 
mas cercano a la fuperficie de la tierra, y apartada 
del centro, como parece darlo a entendet la pala- 
bra de Abraham, y el rico Auaricnto, Luca capé 
16.00.26. Inter nos, Ó vos chaos magnam eft; 

` LIMITE, del nombre Latino limes , comun 
ménte por el termino entre vn pago , y Otro, pot 
el qual va alguna fenda que diuide las poff fsio= 
nes. Por translacion llamamos limite aquel efta- 
do de las cofas , que fi fe paña adelante no fe haz 
con juíticia, ni equidad : y alsi dezimos paffar los 
limites de qualguiera cofa. Limitar vna cofa , es 


ceñirla, y recogerla facando algunas excepciones 


como dar potellad de alguna cofa à alguno limi- 
r: ndola cn elte,yen efte particular. Ser vn hombre 


limitado , es fer corto, y poco liberal. Limitász 


cion , vale excepcion. - A o 
LIMO, el cieno, que ès água panranola , del 
nombre Latino limus, quód lutum fignificat., fett 
cenim illud mollius quód ab aqua deferri folers 
Limofo lo pantanolo, y lleno de cienos 
as LIMOSNA , comunmente fe roina por la 
que fe dà al pobre , y necelsitado por amor de 
To: ios,condoliendonos de fu mileria , de dondeén 
Latin fe Mamó milericordia", & miteracio ; y to= 
mamos del nombre Griego Ja palabra életimo= 


sh 


fina , à verbo eleto » Inilereor, Limofnera , é$ 


ue haze muchas limofnas , O eique tiche ofizio 
particular de dar la Himofna. + Nofolo pre: 
mia Dioseñella vida , y en la otrá a los limet 
Hicros; pero es pregoneto de fus alabarigás, como! 
; M4 hiso 
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Hizo-con San Manin, quando le vitio confu me- 
dia capa diziendoidelsnre de los ÀngelesiMariin, 
con no eltar perfeatoen la F metubriô-conéi- 
ta veítidura. -Refiere San “Ambrofio de Floréncia 
1.p.citos.cap.18:8 11, Que San German expelió 
a vn Rey de-Bretaña de Tu Palacio,porqueyéndo 
à predicara fu Reyno contra losHereges-; “noe 
h..fpedô ; ni dió limofna , y le dió a vn'pobre ruf- 
tico; que con caridad le acogióen fu cafa; y maró 
vn bezerro para-darlo de comer, y Y]os fuyos:dele 
pues el Santo mandó junrar los huefosdelbezer- 
sro comido, y le refucitó.* , ; 
ILIMP IO, vienedélnombre Latino , no 
‘muy v fado limpidus, da.dum;por-cofa limpia que 
no tiene /uciedad., mancha, ni mota, ni otracofa 
que loafec, ô turbe. ‘M Mauger limpia , muger , 
afeada: cafa limpia,cala barrida, &c. Limpio de 
calentura- ål que leha faltado delrodo. No lim- ` 
piarfe de calentura, esnunca dexarle. Nofervnz ` 
cofa agua limpia:, roner-de fecreto algun inconni- 
niente. Limpio fe dize-coniwnmente cl hombre 
Chriltiano viejo fin raza de Moro,'niludio. Lim=, 
pio de póluo, y de paja, lo quee di apurado, y fin ; 
ninguna cargas, ni cftoruo:, tomada lametafora | 
del rrigo:quete entriega limpio , y acchado. ` ` 
LIMPIAR, mundar. Limpi3r'la Republica, 
es echar de ella “los hombres “perjudiciales :, y 
ociofos: 4] Limpieza figaifica mundicia,'Ó figni- ` 
fica pureza de'linage. ` i po 
LIMPIADERA, inftruniento cón gre ` 
fe limpian las ropas, ô los vellidos. Efta puedefer ` 
de cerdas como fe vía ordinariamente, O de ef- 
cobillas de:wwalco:,y otrasyernas. Antiguamente | 
limplauanla ropa facudiendola con vnas colas de. 
bueyes, que'oy dia vfan los lomibritéros”, y .Otros' 
oficiales. Hizo mencion della Marcial, libr. 14. 
epig-7T+ . Pa, 
' Sordida fi fauofuerit tibi puluere vefis;" |, ` 
© Colligat bune tenuiverberecarida bonds. *. 
LINAGE, 'ladećendencitde lascafas , y 
‘familias. Dixofe à linea ¿porque van decendien- 
do de padres, 'hijos, y nictos, &c. como por lineg * 
reta. a 2 > : ji à TAa 
' LINAjVDO,vocablo barbaro, el que fe pre=” 
cia, y jaétá de fu linage’ dando a entender vie 
ne de la calta de los Godos , O de “alguno delos 
doze pares de Francia , ô de otra vanidad leme- ' 
jante. d n rá a Pi a "4 r ani 
LINALOE, vocablo corrompido de lignum“ 
aloc: eriafe el mejor en la Esla Taprobána. Verás 
a Diofcorides lib.r-cip.21. y alla Laguna. > * 
“> | INC E, Excinéliny,cis: animal de aguda 
vita , que algunos ‘Haman lobo'cerual. Períua-" 
dieronfe los Antiguos que dela orina del lince fe. 
quaxava vna piedra *preciola dicha'por efta razon: 


se 


Jyncurins. La piel del lince es varia, y manchada, i 


Virgil. lib.r.ZEncid. o A 
» ' | Macmlofe tegihine lyiciso 

LINDE, Latine limes, tis, terminus, finis,“ 
sonfinium cardo. Videfupralimites De 


» 
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`- Efpaña. 


linde fe’ 
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dixo Tindeto, quie éslo:mifmo, y lindera. 

LIN D'O , todo lo queesapsziblea la viña, 
hermofo,y bien proporcionado. Dixofe adinez, y 
eftátamado de los pintores ‘que con las lineas 
perfilan las figuras, y de a11i réfulta fo hermofura, 
y proporción: Dezir el varon lindo sbfolur: men- 
te, es Hamarle afeminado , aunque bien dezin us 
lindo hombre, aplicáfeeflerermico lindoa toda 
cofa que tóñriene ent fu proporcion nararsl<on 

ó herpiolura, y belleza. A 
.. "LINEA, del Latino, linea lóngitndo,lstirn- 
' dinisexpers apud Geomecras. Linesalerinas.ve- 
- zes fignifica la defcendencia en los"Jinages , co- 
` mo linea reéta , linea cranfverfal , linea=mafcn-. 
a sl e a o +3 
LINO, Latine linura,del Griego finon, yema 
“conocida , dela qual defpues de feca lararrancan, 
y la échan remojar, ' y-cózer en-pocas,;y buelra 
a fecar, fe macea, y efpadilla > y: quedando cn lie- 
bras fe purifica dei todoén cl raltrillo ‘y Jo que 
` delecha de fife llama eftopa. Hille, y texen de 
lino telas de lenço para camifas , fauanas , y 
ropa blanca; y es-para orros muchos [eruicios. y. +. 
LINAZA, lafimiente del lino:de qxe fe 
haze vn azeite pára los pintores; y:orros menefte- 
res. A efta la llaman también linuelo , y dinar el 
lugar donde fe hembra , y coze. | soba 
¿LINARES ¡nombre propio de lugares de .. 
3 


- S, LINO 


& E- 


LIQVID'O, yLIQVIDAR, vid 
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xofe del Latino lyra, to 11d3 del Griego, quafi 
pira (que vale pa31) Latine (olucio , proprerca 
andd Apollini a Mercurio (quí aam primas cre- 
dicuriauentile) pro boum compenlarióne fuerit 
data , cun antea chelys diceretur. Formam ha- 
ber celtudínis , ve inquic Piinius lib, 9.cap. 10 
Do ¿quí le llamaron liras, Ó verlos liricós , cier: 
to gansro de cancion, que fe tañia , y cantana 
à lalira, y losque los comipulieron ; y ¿anciron, 
fé Hamiron Pocras Liricos,comuPindaro,y Hò- 
racio. 

LIRA, Ggno cel: les ` 4 

L RÍA; Villa eh el Reyno de Valencia anti- 
auanente Ciudad , que llamaron Laurcbs. Ena 
ficuada en las corrientes del rio Xuc»r. Sertorio 
cercó ella Ciudad „y entrada, la deltruyô , y que- 
mó a viíta del exército Romano , cuyo Capitan. 
vcraelgran Pompeyo. 

LIRIO, tarin. lilium, Grecé lirion , de* 
dónde fedixo.Es vna flor a AE de acirecna car- 
deno¿por otro hombre dicho icis,por tener las co, 
lares del arco celeile. Ay muchas elpecios de li- 
llos. Verás å Plinio lib.2 1.cap; 4,8 Diofcoride,” 
Su ráiz tiene alznnas vircdes n rurales de que le 
aprotiechan en la medicina, particolarmente, fe ha 
zeelazeyte delirio. 

LIRON, es vnacfpecie de ratones „que de' 
ordinario anda midando debixo de tierra , cos, 
miendo las rayzes de las legtimbres que hazen ce- 
bolla ya efa caula fon aitiy in afeltos a los fembra ` 


l 


dos delagafran, Dixofe liron quafi ¡gliron, del nó- ; 


bre L atino, alis.gliris. Efte animal dizen ler wuy 
(oñóliénco, le dd nació el proverbio, duerme tos 


«ño vn Iron.Comianle 105 antiguos. Lo vno, y Ja 


orro conftá de Plinio lib, $; eap. 57. y de Mar- 
cial libr.3.cpigram: 5$.que comienca: Bacana ngs 
fris S O A 
Somniculojos ile porrigit glires. 
A i 17.€pig:59. 
Glires. 
pta sibi dormitúr biems © pingnior ao 
Tempore fim quo menil nifi formas dlit 
“LISBOA, Cindad famofa, y populofa en 
Ffípaña,cabega del Reyno de Portugal, Grúada 
a donde eltio Tajo delcarga en cl Mar Okeanos 
por el qual fuben los nauios hafa ali. Dinie. di- 
verlos fundadores : Jos mas coñicuerdafi en auer 
fido furidacion de Vlifles y avere amado Niit- 
fipplis, V ly fsipona de fu nombre, Gor: pio Rec" 
cánoen fi Bermarhena Jib. 9; folio 2295 qiere 
farfindacion de Ella”, hijo de Tupicer_, niego 
de lapeto, y auer fido efta Ciudad , y fir, couar- 
c110 quélos Pocit Minidron campos EliÑOS, y 
de alli tomó.cl nombre Hiiibona. Llamofe def- 
piés. Yulia Fæiiy 5v Falie? ¡tds lulia,y Salata, 
fegun, do que refiere Abrahaim Orielio' ¡ verbo 
Oly fsip' o, Ni 
LISIAR,del verbo Latio Lédo, lb, lx 


fum vale ef: tropear. algun miembro LISÍADOy y 
LISIÓN, nacendéle PA Me ei ole 3 
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LISO E Lati iné le Bsa lor e r pp aplanado, 
y miyi u Diz oe propi miene de las piedras, 
dos qualesalifanimialan, y din Júfire, y pulimen- 
tu Es nomb ve Griego di: Qs deuis,gl.! ÉS Merafo- 
ricamente Maiiémos cála Mía luque és Mana”, y 
fnefrepiego, ni cantela. Honibre lito, hombre de 
verdad, 

LISVRA vale lang 24. De Rn fe dixo gig f: 
lifar,y corruptamente deshicar. Destizaderó, cra 
gar lubrico. ` 

LISONGERO,Lariné adulacór „homo 
omnia ad voluntatem loquens; el que nos habla 
Íiempre a guíto de ñúeltro paladar, al>bandonos 
lo que nazemos,Ó dezimos, aunque fea malo,y cô- 
tra razon. La máteria del adulador? es cowun, vd 
efta caufa no me alargo eh tracr excioplot, Dižo- 
le lilongero quali Ibfngcró , delz’ palabra jufin- 
abe, hombre Italiano blanditiz, „adùlationes, af- 
fentariones, Ek que abren la lenda'al cigaño ki 
es fu fin defpcño , y precipicio. Bien penetró fos 
calidades Diogenes, quando preguntado, quien 
era elmas peltilente, y hociuo de los ¿nimales? 
Refpondiot de las fieras , la que, muerde 7 de Jos * 
hombres el que lilongea, Sucediólea Sigifmun: 
do dar a vn lifongetos vnaboferada ; Pane aro” 
¿jendole: porque me hieres' Emperador? Rel [pon- 
dióle Sigilimundo: : porájuer me muerdes Ii(ónzcro? 
Veneno disfracado ¿don váfo de dro, llamó ma 
derno à la. lifonga: y menos d.ñoes,cacr en, ma^’ 
hos de cuernos ; “dezia Antitenez , queénla ich- 
gua de los lifongeros, , que aquellos façan Jóso- 
jos del cuerpo,y eftos'ciegana los del ¿difcurlo, 
con que hazen rropegar,y caer al n135 entendido, 
y al mas cuerdo. Ceroglífico de la lifonja, ló es v- 
ha maceta hermola de olotófas fores , qpe éncu- 
bre vna vinora enirofcada, y efta: laret anguis? El 
Camileon con dinerfa variedad de colores velti- 
do y efa: ad omnes. Porqúe(meñosel blanco; que 
esfimbolo de 13 verdad) todos los demás le firuen 
pardel engaño ; vno cancun candidò exceptas, 
dize San Amibrolio,, Exámi, 4e Vn panal vertien= 
do fabrofz, y dnice miel; Hno de añejas, que fa- 
Jen rabiolas a picar a vna maño'que le llega, y eb 
ta: dulce amarun. Trarápdo yo del Iongero”, $ 
adulador,J0 fafeículo fententiarnni, le amó; Sy- 
rem „vfque a dexicioni datcis lacheyme crocodili; 
ReGpingitor,per Chamalzontem animal, quod! 
niee cibo,nec poca aljegr,nec alio quam a acris ali- 
mento;qujaadylarór čantunr querit abran, & 
favorem hominum,* . i 
SPS O Nj A,la adulacion. Lifongest ; adu- 
lar. La ley de lá partida 1. q.tit;4.part.zdeferitia 
la ¡Conja,diziendo; lifonju es loor eng gañofo, ¡Ay 
vna flor que laman’ lifonja , 2 cúya imitacion le 
fuelen hazer ciertas piecas de oro dél milmo hom” 
Dres a 

LISTA, esvna ciñica dé color angofía ; y 12 
quees aneha llamamos lifton;y la rela Texida def~ 
cas liftas iiñada y. por leí, como. regla Ggnifca por 
franslacion 13 ordeñangs de sofas puellas er jia , 

$e 
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tera,de do fe dixo aliftarfe los loldados, y cfar en 
la liña,eftar en la copia milicar.Ignoro fu etimo- 
dogl2. 
LS O, eldiligerte , y agido. Pudofe 
auer dicho del aliftado ,por la diligencia que el- 
ei obligado 3 poner en lo que fu Capitan le orde- 


EE, 
"A ITARGIRIO,vnguento de lycargyros, que 
ile [puma argenri,elpecie de berun mineral,Gra 
cilitargoros. - P 

LÍTIGAR, contender, ô pleytear a li- 
te, y de alli licigance, litigiolo „litigio. Vide fu- 
pra verbo lid. Y 

LITVRGIA,es nombre Griego à Jiton, mu-- 
nus pubiicum, $ ergazoma?, operor, quafi munus 
publicumoperor; y por excelencia la Miffa fe Ma; 
maliturgla.Vide Cardinalem Paleotum de imagt 
pibus lib.2.c3p.1.+ 

LIVIANO, del nombre Latino leuis,toda coż 

fa que tiene en fi poco pefo,transfertur ad animá, 
y fignifica el hombre inconftante, y que facilmen- 
tefe muda. 
“LIVIANOS, aquella parte interna del 
aladura , que rve de fuelles al animal para atraer 
el ayre para refrigerar el coracon, por otro nom: 
bre pulmon, y bofes, Latin.pulmo is.Dixeronfe li 
uianos,porque eRando llenos de viento pefan po- 


 LIVIANDAD, Lar.Jeuitas , por translacion 
hechoinconfiderado. ` 

LIX A, vna efpecie de pefcado , cuyo cuero 
es tan afpero , que alifan con ĉl los entalladores 
toda obrademadera , Latin. fcatina. »k Sola 


elta entre los pezes dizen , que muda el color, co- 


mo el pulpo, y afirman fer tan aftnta , que po- 
niendofe debaxo de la arena, defuerte que que- 
da toda cubierta , menea folamente vnas hebri- 
Masque tiene enel hozico, al qual acuden Jue- 
go los pezecillos pequeños , penfando fer los gu- 


finos, 6 ouas de que fe fultentan, y afsien lugar de 


tomar alimento , lo fon ellos de la lixa, Es la car- 
nede lalixa dura, y dificultoÍa de cocer,pcro fuf- 
tenta mas que el torpedo, de que trararenc sen fu 
lugar.*Rond.].de pifc.maris.Delon.).1. c.8. 
LIZA, vn pefcado de mar , Latiné ce- 
phalus, del nombre Guiego cepbalos,Latiné capi- 
toonis. ; 
L I Z O S, Larin. litia, orum.fila, quibus 
għ telis texcricesimplicant ftamina , cofa cono- 
cida, y labida en el arte delgexer:porque concellos 
dividen el eftambre para que paffe la lanṣadera co 
la trama.. A. 
*. LOA del nombre Latino laus,alabanga.Cer- 
ca de los reprelentantes loa esel prologo,o prelu- 
dio que hazen antes de la-reprefent:cion? Loar, 
Lar. laudare, alabar loable, loor, es lo miímo que 
alabança,y 102. g 
LOA 


OARRE, Villa, ehl quatro leguas a 


Ja Ciudad de Hielta¿con buenos muros , y fa- 
pofo Caftillo; de os ¡mas fuertes de Llpaña , en 
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que los Moros tuvieron prelo hafta lu muerte 31 
iniquo traydor , y perfido Conde lulian, dende 
ella lepultado , como conta del epirabo:Lamets- 
rable fobre efcrico para Efpaña fiel valor incon- 
traftable de ella no deshiziera tiranicos impe- 
rios, Lamiza lib. 1. capite 38. Zurita , y o> 
tros. * 

LOBA,y LOBO, animales conocidos, y. 
perniciofes , del Larin lupus, & lupa. Proverbio: 
Encomendar las ouejasal lobo , entregar, O per- 
fonas, ô negocios al que ha de dar de li nala cuen- 
ta, por la auerfion que les tiene. Efperar del loto 
carne, fe dize de quien no ha de hazer virtud , ni 
vfar de largueza , porque todo lo quiere para b. 
Oueja demuchos,lobos fe la comen,viene con e! 
otro prouerbio. Lo que es de comun, es deningr- 
no.El lobo, y la vulpeja,ambos fon de vna confe- 

1. à ; 
i LOBADO)es vna enfermedad, que da a 
las refes heridas del lobo, la qual fe llama aloba- 
dado.Cerradura de loba fe dixo a fhimilicud de los 
dientes del lobo,que fon fus guardas. 

LOBANILLO, cierta hinchacon, di- 
cha afsi por la lemejanga que riene 3 lo que 
caufa la mordedura de el lobo; Lasin tubercu- 
lum. - 
LOBA, veltidura Clerical, talar, que lega 
al fuelo cortada a todo ruedo, y cerrada con gol- 
pes para facar los braços. En tiempos atrás erá 
veltídura honorifica , y fobre ella fe rraìa tan fo~ 
lamente vna beca de feda. Efte vfo fe conferua. 
en la Capilla Real , y le craen el Capellan Ma- 
yor, y los Sumilleres de Cortina. Hanle dado 
várias erimologias vulgares, y encre lasdemàsvna, 
qug por comer tanta tela la llamaron loba. Pero 
fu etimologia trae origen de el nombre Griego 
lope,es.genero de veltidura, que hominem ambit, 
ve correx , & tunica arborem. Vide Henricum 
Srephanum in Thefauro lingus Grecz. Y puede 
[er Hebreo del verbo zhas induere: y alsi vald: à 
indumentunl, 

LOB A,el valle entre fulco, y fulco Ícannum. 
Ant.Nebr. > 

LOBARRO)pefcado de la Mar , del qual ay 
abundancia en Valencia. , cn O 

LOÑREGAT, rio de Cataluña cerca de 
Barcelona, eftá corrompido del nombre antiguo, 
Rubricatus. 4 

¡OBREGO, lugar obícura, y tenebrolo , del 
nombre Latino lugubris, & agubre,fegunÁnton. 
Nebriflenfe. r i Tune an. 

LOCA L,como dezir memoria local , a los 


Aar meme ae meme A 


gar 
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gar parece que queda fin llenaríe. En lengua Viz- 

caina loco vale ranto como no firmie , y tal es el 
que no eflà en fi juyzio.Otros le din origen a lu- 
co, porqueen la Gedtilidad algunos demonios 
qúilieron fer reuerenciados fuera de poblado'en al 
¿uños bolques, cuyo serritorio no denii fer viola- 
dö de ninguno, atreniendole a cortar del carral- 
ca,ehicina,Í otro arbol, fo pena de quedar, locos; 
y agitádos de las furias. O puedefe aúer dicho de 
lucus a luce per contrarium fenfam ;, por auerfele 
ofulcado, y entenebrecido el enctendimiento.O fe 
dixo a loqueñido ; porque los tales fuelen con la 
fequedad del celebro hablar muchio;y dar muchas 
vozes, y li bien lo confideramos a) hombre que ef- 

tà en lu juy zio fi es muy hablador,dezimos comun 
méte, fer vn loco. Entre loco,tonto,ybouo ay mu“ 
cha diferencia , por caufaríe eltas enfermedades 
de diferentes principios, y calidades: La vra de la 
colera adulta y laosra de laabundancia de flema. 
Vide vetbo Bouo, y en efto me remito a los Medi- 

cos. Loco atreguado,el que tiene dilucidos inter- 

ualos, háziendo rreguas con ¿lla locura: Loco pe 
renal,el que perperuamente perfeñera en fu locu- 

r2.Prouerbio.El loco por la pena es cuerdo. Efte 
prouerbio fe verifica algunas vezes en Jos mifmos 
locos de las gavias ; a los quales ciftizan los que 
curan dellos, y entoñces no temé como hómbres, 

fino como animales,de la manera, y forma que el 
cauallo, y el perro, y otro qualquier bruto fe fuge- 
ta a la diciplina temiendo el caltigo. Mas fabe el 
loco er fu cafa,que el cuerdo en ld agena. Aqui fe 
toma loco por el hombre arrojado, y inconfidera- 
do en las colas graues, y publicas ; pero en quanto 
al gouierño parricular de fu calacítdn adnerridos 
de o que lesconniene, evitando los inconuenien- 
tes que el de fuera dela no alcañga. Vn loco haze 
cieñto:ordinaria cofa es ,efpecialmente entre imo- 
os, (1 vno dellosda cnialgúna impertiñencia,ó fea 
en trage,ó en otra cofa ; luego tiene muchos que 
le figan , y enlasconuerfacioñes fi da vno en lo- 
Quear,y tr +uefear rodos los demás le (izuen, y fe 
defcomponen,pareciendoles que efto es vrbani- 
dad,y cordura, : eo; 

LOC V R A,infania, dementia, &c. Loquear,; 
hazer locuras,ô burlarfe, y hofzarle délcompuef- 
tanicrite.Csfa de locos,es el hóofpital dondelos cu 
tan: 5 Vna de las grandes locuras que ay oy en 
el Mundo,esofar el que es loco, idiotejar de lo- 
€ó dl que es tenido por cuérdo; De los que baylan 
à los locós,ho av diterencia , dezia el Key Don 
Álonfo de Napoles, fino que vnos lo fon mientras 
bayl:n , y otros mientras hazen locuras Y aele 
propolito dixo vh Santo,que mas val: arar y y ca- 
baren los dias de Relta , que bas lurNingun frene 
fi fe elíma por mayor, que vna voluntad óbhtina- 
da de p=car.San B +rmarda de conusrifone, ¥ 

LOTO +IN rio dei Reyno delaeno _ | 

LOCVTOR IO, laredipor donde libran 
Jas Religiofis«Vide fupra verbo'Grada, 2 loquen- 
do. ni 
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¿LOCA quai lutea, por fer los platos ;y cf- 
cudillas de barro, y de luto fe dixo loto , de a}li 
loca, y mudada la tenue en afpirada loca. Manera 
de hablar, Ande la loga,; quando hazen mucho 
ruido 135 moras holgahdofe vras con ctrasa feme 
jangá del que hazen lo platos , y las cfcudillas 
quando ellasmilmás las laiari eñ losbárreitones: y 
afsi fe pado dezir à latione: TA.. 
LOZANO , vale tahto como luftrofo à luce; 
qusfi hicaño. Deimos comunmente citar los pa- 
nes locanos por translacion , como reirle los pra- 
dos. Cáuallo logano , el que le huella con gallar- 
dia: Logania, aquella gállardia, y delpejo. 
LODO) Latine lucuas ; eenum. Prouer: 
bio,De aquellos poluos vienen eltos lodos: aren: 
diendo al principio ; y ocañon de al¿un inal fu- 
cello. Ponerlo de lodo , eltrigar , ô errár el ne- 
gocio. A k BARAL 
= LODASAL, lugár Meno de lodo: Compúuef- 
tos, enlodar, enlodado. .. _. 2 0. . 
LOGICA, arsdiflerendi; ratio verum 
inquirendi , Grecé dogici. Logico j el que la pro- 
fea: , L A a f maS 
L O GR AR S E, todo aquello que llega 
à confeguir fu fin, à lucro , qüe es lá ganancia del 
empleo. Malozrarfe dezimos , de lo que no 1 egó 
à confeguir fu fin. Mal logrado ; el.que murió 
inoco. Rien lográdo , el que vivio mucho: 
LOGRO, del nombre Latino liicrom, que 
és lá gañancia que proviene vlira de la inerte , ô 
TE ts PT 
. LOGRERO,:clquectiene efe ruin trato; 
Dar a logro , algunas vezes fignifica dar algu- 
ña cofa a perfona que nos la ha de gracificar me- 
jorada. . . M O ae., 
LOGROGñO, Ciudad de Caftilla en los con- 
fines de Nauarra a las riberas del rio Ebro. Danle 
diuerfos nombres en la antiguedad , afsi nuefi ros 
Coroniftas , como los Cofmografos Griegos , y 
Latinos , y lo mas comun es Iuliobriga¿Verás¿á 
Abraham Ortelio codem verbo: El hombre mo- 


' derno de Logroñotrac origen , de Algrunium, 


corrompido el vocablo. »« Predicóle la Fé nuel- 
tro Apottol Santiago, yfegun afirma don Fernan- 
do Albia de Caftro dexo difcipuio en ella al dici- 
pulo Arcadio; Dominñada de los Moros ; la ganó 
Don Sancho Abarca Rey de Nauarra años906. 
mandando le habitafíe nueuaamente.Zl Rey Don 
S ncho el fabio hizo lo mimo año 1160. Eltando 
atruvnada con guerras la reedíficó ; y cerco Dom 
Sancho Oétano, tambien Nauarró añó 1230.* + 
- LOMBARDA, vn genero de elcopera, cuyd 
inuencion fe truxo de Lombardia. +1 Padre Ma- 
riana en lu hiftoria de Efpaña lib.19.cap. 14. dize 
fer genero de tiros , dichos fsi por aner venido à 
Efpaña de Lombardia; y añade,queén tiempo del 
Réy Don Enrique TÍ. que llamaron el enfermo, 
Entre otros apercibimientos de guerra para ir con 


“tra los Moros "de Granada apreltraron feis ciros 


gruel- 


LO M 
gruelfos, que los Coroniftas llaman lombardas: 
Y o fofpecho que pudieron tomar efte nombre de 
la relpuelta que dàn al difparar , y auerle dicho 
bombardas por la figura onomitopeya. 
LOMBRIZ, vnaeflpecic de gulano lar- 
guito,redondo, y lubrico , de do tomó el non- 
bre. Criafe en las entrañas de la tierra,y tambien 
en las del hombre , para el qual tiene daños,y pro- 
vechos,co:no lo podrás ver en Laguna fobre Diof 
corides libr.2. capit. 60, Quindo alzuna muger 
es muy delgada dezimos , es Como vüa lum- 
briz. 
LOMBRIGVERA, yema, La. 
ring abrocanum. Dixofe afsi por matar las lo:n- 
brices, con la gran fuerga de fu amargor. Ve- 
rás al dicho Laguna fobre Diofcorides , libr.3 e 
(EII A 
LOMO,ôLOMOS, Lar. lumbus i. vel 
Juinbioru n.2q vella parte del animal que ella pe- 
gada al efpinazo de medio abaxo. Tener buenos 
lomos vna beltia, es fer fuerte para leuar la car- 
ga. lugar de lomo,eftar loçano » Y holgado. .. la- 
mamos lomos, lo alto de los cal tados, por metafo- 
ra; y por otro nombre lomas. El Brocenfe lomos. 
Grzcé loma, limice,Ó zerro. De lomo fe dixo lo- 
millo, y folomo, particularmente quando fe deha- 
Ja el puerco. Traginar al lomo,es leuar las carga9 
en recua, Deslomarfe, fenticfe de los lomos por cf- 
rar quebrantado, 
LONGANIZA, comunmente damos ef- 
éc nombre a la tripa del puerco rellena de fu car- 
ne aderecada, y hecha pedaços menudos. Donde 
primero fe inuentó fue en Lucania , de donde fe 
dixo Lucanica én Latin. Nofotros corrompemos 
el nombre, y la llamamos lonzaniza.Efto hn em- 
bargo de que el vulgo penfarà guerfe dicho afsi 
por fer larga. Llamale por otro nombre farcii: Ne 
¡s.por eltar emburida de la dicha carne. Martialis 
lib. 132. 
ii Lueanicx: 
Filia Picena venio Lucanicap*rea, 
Pultibus bine niucis grata corona datur. 
Proverbio: Mis dias ay que longanizas; dà a en- 
tender como fe ha de compartir la hazienda , y el 
gallo del año porque no nos veaga á faltar antes 
de cumplirfe? T 
LONGINOS, vale ranto como loldado 
que tee lança, ô arma enallada, Es nóbre Griego, 
y dixote de lonche , que es lo miímo que lança. 
De aqni nació auer llamado Longinos a aquel 
foldado , que abrió con fu lança a Chrifto nuet- 
-tro Redemptor el coftado , defpues de auer cÍpi: 
rado. ' > 
L ONJ A, qualquiera cofa larga, y angofla, 
del nombre longus,3 um. como. lonja de tocino. 
Loscagadores de bolateria ¡lamá lonja ererza cor 
rea larga,que atan 2 las piguelas delane, quando 
quieren no tenerla tan recogida. Lonja es lugar 
pablico detinado para juntarfe en êl los tratan 
tes, y mercaderes; porque negocian paíícando. Su 
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fotmafuele fer de dos,Ó tres naues,que porfer ¿az 
gas lo laman lonjas, y qualquiera lugar :cubierzo 
en Ta forma, y para efle ninifterio le lama: loa», 
ja. | i 
i LOOR vide loa. ag 
L O P E,nombre propio, fu patronimico es Lo 
pez del nombre Lar. lupus. - s 
LORA, Villa del Andaluzia. Tuno nombre 
antigo mente fegun Ambrofio de Morales , Fla- 
nium Axaritanum;y fegun Clufio Axalita. Vide 
Abraham Orcelium , verbo Axalica, Liamófe 
tambien lurco,de donde fe pudo corromper el nú 
bre, y Hamarfe Lora, ; i 

LORCA, Ciudad enel Obifpado de Car- 
tagena , dicio antiguamente Elioerota,por otro 
nombre fegun Ambrofo de Morales fe dixo Jlor- 
ci,y corrupramente la llamamos de alli Lorca, Vi 
de Abrah.Orcelio, ; 

LOR IC A, armadura del cuerpo hecha de. 
laminas de 2zer0,que por otro nombre llaman co- 
razas. Eltas eran antiguamente de vnas correas te=. 
xidas vnas con otrastan apretadas, que ninguna 
arma podia palfarlas: y afs; lorica le divo del nom- 
bre Latino lorica a loro,quees correa de cuero, y. 
coragas,2 corio. 

LOSA, piedra eftendida, y labrada en qua- 
dro,ó en otra forma,y con poco grueffo, de que 
cubren los pauimentos de los templos, y atrios. 
Tracfe de Genoua labrada efta piedra , y allá le 
pulieron el nombre de lofa , como coníta de Iulio 
Cefar Scaligero de (ubcilicate ad Cardanum, 
exercitatione 129.Parece Griego a Jithos, la pie-. 
dra. A otros parece fer Arabigo corrompido delo 
x3,que en Arabigo vale lofa,como Hiznaloxa,caf 
ti lo de las lofas, Lolilla, cierto armadijo con lofa 
para coger paxaros,de do vino el proverbio; Co- 
gióle en lofilla,que vale ranto como enzañóle.Lo 
(ar, y enlofado,&c. 

LO3 A,lugar donde fe crian buenas mulas, 
proverbio, haze tarde como mula de lofa. Dize fe 
del que va reportado en el principio en fu proce- 
der, y defpues dá entera facisfacion,como eltas mu 
las,que hafta los feis,Ó fiere ¿ños no hazen , y fe 
crian delgadas, y cenceñas. a 

LOX A,los Moros la llamaron Hiznalloxa, 
Cafillo de las lofas, Tamarid, 

LVBRICAN, aquel tiempo de crepulen- 
lo,en que fe vá mezcládo la luz con las tinieblas, 
y nueítra vifta fe desliza eh no poder ver perfecta 
mente lo que fe nos pone delante en alguna diftan 
cia: y afsi le dixo de lubricus, Jubrica;lubricam, A! 
gunos yuieren que fe aya dicho quafi Jubrican ¡e 
terpuelta la r:porque en aquel tiempo el paftor no 
acierta a diuiíar f el animal que vee es lu perro „ô 
es cl lobo. . 

LVCHENTE, lugar cerca de Valencia, 
olim Lucentium. nn y 

LV CH A,del nombre Latino Inéta,vna frer 
te de exerciciogymnaítico , en que abi ieandofe 
dos,cada qual procura dar con fu contrario en t'e: 

ra 


, 
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2,y de ai Inchar, y Inchador. ` 

UV: EGO, vocetlo Caltellano anijono, que 
vale ranto como ñatim illico, en Lario; 45 fari- 
do, yel qae ety parfeacraren Vmugar, delrinera 
que luego valdta tinto tomótia ntudák lagii; y 
eto fiznifica tambivé la palábra ¡icó, Bach; 
uaftillic, & Ranidó- in loco Quando OS anti 
guos pretendian que alguno hizicile cierra cofá 
fai ferirla, I hazivh vů circulo al rededor de 
donde'éT eltaus, + netelsitaidole à que eñ aquel 
mifno lugar in nonerfe delè larisfación á lo qué 
fe le demindana, A sfo refponde el dicho comin: 
Auers de pagar en pie a lr Francefa: porque Te ha- 
ziàn alçar elvi pis y 3íntes que le pudicfte bol: 

ra fixaren la cierra, aula de pazar.ElPadreGua 
die dize ler nombre Arabigo de halguágr. ques va- 
le á la hoti. i 

LVENGO; ide el nombre Latiño Fori? 
gus , que es lo a que Ergo, ô alexádo, 
quando - figniáca dihañcid de Ande; - COMO à 
luéngas vias , Juegas mentiras, Entente 
dize Tuieñes tierras; termino a ¡y pene E 
eslexos: 1 LAS 5 

-LVGA R fe dize cédo aqiello que cohriéz 
ne enfi orra cofa, Laciné locus , locatum lo com 
tenido. Exyár h>hifica nrtchas vezés Cilidad,: e Vi 
Ma, aldea, y alsi dèżîmos en mi lugar, enel pus 
blo donde Nnaci,y. fulano no eftà en el Lagar, no 
edi eri la Ciudad: Tener lugár, vale tener 'afsiénto 
feñalado en aétos publicos;y Con; gregaciories.Do 
net a orro en fu lugar, fulticuirle: Dar- lugar 3 
vna cola; ddmitirla, difsimulåndo el que fa púdie. 
ra cftormir. No lia luzar , no fe puede hazer 
lo qué fepide. En lugar de dat gracias™a vno; 
vale ranto como en vez. Hazer lugar, defemba1- 
Ei dar paffo. No tener lugar , ño tener tiem- 
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'LVGO, Ciudad er el Reyno de Galicia; 
Cabeca de Ovifpado. Dixofe anti vamente Are 
Sexciang, Turris Auguhi , Se Lucus Auguhi ; y 
de la palabra lucus , “quitado lo demás fe Jlamó 
Luzo , y los naturales de aquella cierra fe llama- 
von Lucenres. Vide Abrah¿ Orce iuni verbo Arz 
Sexrianz, SY verbo Lucentes. e Habitanla 600. 
vezinos, Caualleros, y nobleza: fu Catedral(vna 
de las primeras deflpues de reftanrada Efpaña) 
fabricó el Rey Don Alonío I.el' Catolico, año 
746.2 donde concinnadamente te adora defeubier 
to el Saneifsimo Sacramento, finzulafblalon , y 
preeminencia ; originada 4ño 569,en vh Concilio 
aquí celebrado, día dela Circuncition, por Teo 
domico Rey Seno, con ra Artiános, sue obllina- 
damente nezavan la Reat prelencia del cúérpo de 
Chrilto en la Fucarilifa , quedando concluydá fu 
heretica perfidia.* - 

LV IS, nombre propio , Latiné Ludouicus. 
S.Enis Rey de Francia. Lula y nombro prota de 
hembra. 

ELVMBRAL, la E S Fate puerta de 
cala que pifamos , del noimbec Lacino limen n's, 
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y de al Hmiñare, y córfuptamente lumbrell, y 
vmbral.Solemios dezit; no le entraré ¡as por fuz 
embrales, quevalé 5 nó levificardeh fü cafa: Ay 
Ilvunas fuperhiciones cerca de los Antigbos 
de nopifir el abrat, yde áduercir ro tropeça 
én ék 

EV MBR E, del fombré Eatino lumen, i inis; 

que en Latin fienifica cliridad: perocn Roman- 
ce el mifiño fiego, no fojo ea quanto dá lvz, pe- 
ró eh quanto calientz, abrafa, y confume: y alsi (é 
cóm3 ¡úmbre por el hogar que efá enceñidido 
con ella. Efltara la lumbre F eltar al tuego, No 
it a fu cafa, ni auh p por inore, 00 querer “edirlé 
nadz, porque vn vezino va én cafa de otro guan- 
do le fria lumbre, y corvin muy pequeñzafend 
fefacisfaze , y eo: no (e negavi dnde: Fim- 
bre, ftenifica H cándeta , candil , o: quakemer 
otra cola que ños dí ide, y ahuyenta das ota 
blas. e 

LVMBRERÁ: ventina pequeña en alto, que 
firve čin folmir re Mc rber Pià: 

LYMINAa&RI AS, tas Inzx$ que fe ponen 
en lasrorres,y fooie TA allas, 1 ls pales 
delas calas y centenas ¡cn heal de fefta; ýr go- 
zijo publico: j 

E LVNA, el Php mas inferior del Ctla 
de'los lerë, Larin hny: , alucendo , dicha eo Rè 
Efcricara luminare minuv,eh relpeto det sól, que 
fe llama laminare mafus+ El medio cuerpo de li 
Luni eltá liempre alumbrado del Sor ; pero eE 
razon de apárcirle; 6 alexarle del, cavtá ën 12 
tierra diterentes formis y aparencias. Y añsi vias 
pezes Nos parece vn „broquel de fuego, otras viš 
reu mada dë melon , ó vn medio cìrcilð:p frando 
ës lunt mena, vn arcoimiy delade. Con ctas di- 
ferencias fingeñ los Poetas cener tres rofíros', co- 
mo dixo Virgitio'4 En idos. 

Tria virginis ora Diane: ; 
Ljamaronla con cres nombres , Luna en el Cieló; 
Dian3 en la tierra y Proferpina en el inferno. 
Lo demás fe remite X los Poetas, y podrás ver 3 
Natalis Comes,que lo trae todo. 

Prouerbio : Ellar la tuna fobré el horno , fé 
dize del loco, quando eltá con furia , que ordi? 
nariamente es en luna llena : y alli fe toma hor- 
nopor la cabeça del hombre , que es comovng 
hornaza : y entonces le hiere de Heno. Por efta ra- 
zon fe llamaron Lunaticos los faltos de japzioy 
qòecon los quartos deluns aleran fü accidem-- 
te. 

"E VNARIO;el calendario: que va coitando 
por lunas. | 

LVN S,el día que fe (igne al Domingo , que 
enel Oficio Eclofallico Hamamos feria fs o, 
lunz dies. 

LVNADA,es la media anca , y comun- 
mente a aplicamos at péra del cozino, diziendo: 
Lunada de tózino'? ela corrompido da clonado, 
j nomine Farino clúnisTa nalga: y aisi Ja Haman 
“algunos, nalgadas- + . da 
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LVNAR, Latiné Neuas, corporisinfigne; 
fen genizina macula „ô fe dixo por fer cfeđto de la 
Luna, ô porque fe fixa en el roltro,Ó en otra pat- 
re,como la Luna en fu Orbe.LosFiliohomicos juz 
gan deltos lunares, efpecialmente los que eàn en 
el roftro , dandoles correfpondencia a las demás 
parces del cuerpo. Todo es niñeria¿y:de pocacon- 
Iideracion. TR À : 

LV È IA , enfermedad de las beftias quadra=, 
pedes:al Padre Guadix le parece auerfe dicho afsi, 
por Ja fe.nejança que ciene al lupino, que es elal- 
erami. AM i 

LVQVET E,eslomifmo que a1guaquida, 
ô pajuela de piedra agufre. Pudofe dezira luce, 
porque con él le roma lumbre de la afcna. Algu- 
nos dizen ler Arabigo , porque luquid en Fez va- 
Je lo mifimo que la pajuela de el alcrenite.Luque- 
tefe llama tambien vna ruedecita de cafcara de 
naranja , que fe fuele exprimir en el vino : y 
dixofe aísi , porque fi la exprimimos a la vela, 
fe enciende aquel humorcillo , y fe torna fue- 
go. Verás la palabra Alguaquida , y Alugae- 
ta , 
LVSITANIA,vna parte de Efpaña , compre- 
hendida delde el rio Duero hafta Guadiana. Dixo- 
fe afsi de Lufo compañero de Bacho, que pobló a- 
qaella cierra. VidePlinium lib.3.cap.1.y å Abrah. 
Orcelío verbo Luñirania. 

LVSTRE, el tefplandor de qualquiera cofa 
que ella alifada, ô acicalada, ô de fu calidad es 
luftrofa. Dixofe a luce:de donde fe dixo dar lultre. 
Luftrar ¡lullrar, iluítre , Sc. bufealo cn fus lugas 
EES. 

LVST RO, cerca de los Romanos, era el 
efpacio de cincoaños, Latiné Julirum , 3 luen- 
do , id ch foluendo (ve ait Varro) quod quin- 
to quoque anno vectigalia per cenfores locata 
perfoluebancur , $ aciuibus tributa confereban- 
tur. 

L VT O, la yeftidura logubre,que fe ponen los 
conjuntos al difunto,en fignificacion de dolor , y 
teilleza: y afsi le dixo Juro del nombre Lacino lu- 
Étus, que eslloro.DeaMienluraríe, y enducado, y 
cubrir de luto. x 

LV Z, Laciné lux.cis. fplendor , fugor , cha- 
ritas , & propric ea que à fole diftula orbem ilu- 
frar. Dar luz de algun negocio,escar noticis dèl. 
Luzes , le roma mucias vezes por las vel»s,que fe 
encienden al anochecer. Entre dos luzes fe coma 
muchas vezes por los crepuículos. Hazer dos lu- 

zes , alumbrar a dos partes. De alli fe dixo luzir, y 
Juzido: y desluzido , el defaliñado , que no de luae 
fa. 
E LV ZERO, Latinè Lucifer , Stella Venc- 
ris, ica di&a cum antecedit Sol , eum fublequitur 
Helperus» y 
LVZIERNAGA , animalillo infeGto, 
que de noche enel campo da luz de fi , por caufa 
de cierto humorcillo que tiencenel viencre, La- 
rinê noctiluca,quali lucens podte:y de alli el nome 
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bre de luciernaga.Plinio la Mama cicinócla, Gie- 
ce pirolampis Nide Arifi.lib.1.de part. anim. cap. 
3.Pdin.1ib.18.c3p.26: ` Tuf 
LVGILLO, la casa de piedra ; dentro 
dela qualencerravan Jos cuerpos de Jos nobles. 
Dixofe afsi cuzfi Jucilillo , de Jecus: Brocen- 
fisaluce , porque hallan dentro de algunos lu- 
TES pr Ir 7 EN 
. LLAGA, Jo rmifmo que herida, del nombre 
Latino plaga, conuiriió l3 p. en l. como es orci- 
pario en ortas muchas dicciones que veremos, 
Por ahtonomaña.)lamanios agas las de Chritio 
nueltro Redemptor,de manos, pies, y collado: y à 
devocion dellas ay algunos Santuarios, Congrega 
ciones, y Cofradias,quel aman delas plagas. Le 
agui fe dixo )lagar,y Jlagado: , Daca 
LLAMA, del nombre Latino amma, fumus ac 
cenfus, L:lamarada,clftiego que fubitamente haze 
lama, y fe apaga luego. so i 

LLAMAR, esinuocara otro cen vozts 
del verb. Lar, clamare;lamar ¿algunas vezes vale 
conuocar nominatim, Llamarfe,es nombrarle, co- 
mo aquel fe llama Pedro,ó Iuan ; lamar „algunas 
vezes vale citar ante la jullicia ; y eftetadíe dize ir 
llamado. AA f 

LLAMAMIENT O, escomo hazer ìja- 
mamienco de algun humor con alguna fricacicn;ô 
otra cauía. socia en ad E 
« LLANO, lo queeftá igual, y tendido como 
campo llano, y camino llano, del nombre. Lar» 
no planus 3.bmaneza foricamente fe toma pora co 
fa que no riene eltropicgo ninguno , fino Jlaneza, 
y verdad, Hombre2lano, el que no tiene alcime- 
zes, mi cauzelas.Confefíar de plano, que es lo mif- 
mo que llano ,es dezir Jucgo todo lo que palle; 
Hano „esel carnero callrado ,a diferencia del cu- 
jujo;llanezaen condicion,y traco,apacible repni- 
no; llanura , feentiende de los campos A Allanar, 
vale i¿ualars Allanarfe,escone ocerle, y ajultar- 
fe a la voluntad de orro. Rell narfe , efienderfe 
en elafsiento recalcandofe.C ito lano en mulca, 
esel punto quadrado,y la introducion para el can- 
to de organo, Y afsi dezimos llenar elcanto llano, 
quando va muy fucinto, dando lugar a que otros 
difcanten fobre lo que ha dichos 

LLANTA, vna cfpecie de col, yerua horrenfe 
conocida, Lar.Cauliculus. 

LLANTAS, la corcadura de la rueda de 
carro,a donde van a dar los rayos del cuboa la cire 
cunferencia: y particularmente apropiamos che 
nombre al hierro de que fe gnarnece el tal cerco, 
y le clana por Ja parte de afuera. El Francés las 1la 
ma lantes, y corrompido el vocablo lis Hamans 
en Caftellano llantas, Latine ablis 4 Greco «pis. 
Vide Legicon Latino gallicum, Latine curnatura 
TOTZ. 

LLANTEN, yerua conocida, qua- 
fi plintem, de el nombre Latino plantago, 
3015. 

. LLANTO, deel nombre Larin. planátes, 


la 
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linenzario cun peétoris percufsione. Tambien fe 
dizz, aa y piañlr. 

LARES, tas cadenas que cuelan: encima 
ae 1n22r para (ultentar en ellas los ca) Jderosem å 
fe calleta el agua „ô fe cueze alguna cu fa. En La- 
t'n fe Haman Gier „dei Saor Griego cli- 
matthy, iDtrumentum ; J yradus feanfile; dequo 
ahena , & lebetes fufpendimus. Vide Lexicon 
Greco. Dixeroníe vulgarmence llares,del nom- 
bre Lar. lares, fum, que vale la cozina ; ô el hogar 
de la ca(1:31 qual dieron nombre los diofes familia 
res, y Caleros,di.hos lares,que los antiguos creian 
refidlir en aquel lu zar. 

LLAVE, Laciné clauis , a claudendo, 
quilquicra intrumento con que cerramos,ó abri- 
mos alguna cofa : y parcicularmente llamamos ]la- 
ues las de las puertas ,O arcas, que tienen cerra- 
duras. l E n ) 

LLAVERO,elcordon donde fe tracn lasila- 
ues,Claue,p clauero: vide fuis locis. 

LLECOS,canıpos que ño fe labran , y no rom- 
pidos:y de aqui le dize ticrra virgen, y Jleca, la ĝ 
ño ha fido adierta para enterrar en ella cuerpos, no 
sê fu-erimologia. 

LLEG A R, ajuntar vna cola a otra,del Lá- 
tino ligare,vide Allegar. 

LLE NO,del nombre Latino plenus, refertus, 
o Lladó i uchir, rellenar, henchir recal- 
cadamente, y de alli relleno. Dar de lleno en lle- 
n>,quando fe dá en medio de la cófa que fe hierc,y 
esel golpe firme. 

LLEVAR „eṣ mudar alguna cofa de vn lu- 
gar a otro, del Latino Jeuare. Algunas vezes (ig- 
nifica producir, como efta tierra ¡lena trigo.Otras 
vezes vale fufrir,como, no lo Jleua mi efton:azcs 
Conlleuar, e isimlando con la condicion de 
Otro, y acomodandofe a ella, Llenadero, lo que es 
fufeiderosllevarfe mal vnos con otros, no añenirlo 
bien.S[ Proverbio: A las vezes lleva el hombre a fu 
cala con que llore. De eu casdel Abad,comer,y lle 
var: 


LLORAR, Lat. plorare, flere , &c. De 


allí lloro, Moros, el lanto- lorofo , el que Mora. 
Si Lloraderas, mugeres que (salquilanan para llo- 
raren los *r.cierros de los difuntos. Y efla cof- 
tumbre es muy antigua ; Jlamaroníe en Latin 
vraficas mulicres in funcre condúéte ad Jamenca- 


bilem cantum , qox cateris modúm plangendi 
ohendene , & fortia defunáii fa&a landant : ¡ca 


die quafi in hoc iplum prafeáiz. Vide Pine- 
dam in Iob caps 3. verfu 3. $ Nol!orarádue- 
los agenos , el que tiene hartosque llorar en 
los fuy os.«Lloraduelos,el cuitado que todo lo 11o- 
ra. 


LLOVER, quafi plouer del Larino pluere, 


quees caeragúa de el Cielo ,Ô pluvia. 9] Prover- 
bio; lover fobre mojado,quando a vna culpa fe 
recrece otra; louerle acueltas, aver de feren da. 
ño fuyo.Entrome acá que leve, quando vno cón 
poca ocalion entra a hazer alguna vifita. Que Hug: 
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na, queno]! lnena,pan fecoge en Origueda.-- Di- 
xofealsi, por fer tjerna de tegadio. De Hover le 
dixo lluuia , Latin. pluuia , aqua de ceelo deci- 
dèns. 

LLOVIZNA R,caer algunas goras ded- 
gua menudas fobre la tierra, €] Lluuiofo , tient- 
po liuusofo, quando ay muchas aguas. S] Llouedi- 
z2agu3 „la que fe recoge de las canales quando 
Mueue. s ] 

$ LYCAON, beftia mny cruel , es lobo 
con crinesen la ceruz , y tan pintado que dize 
Mela lib. 3. ningun color le falra,* 
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€ ESTA Letraen las cifras Caftella- 

nas tiene diuerías Ggniticaciones. En. 

vnas vale mid; en otras merced , y en 

otras Mageftad. El Grieṣņo Hama eña letra iñmu- 

table ; y el Latino liquida: Confule Grammeri- 
COS. 

M AC ÀR, qualrmacular, y Macado, magu- 
lado. Dizefe de la truca, que cayendo en tierra ha 
recibido golpe: y por aquella parte le vi q AO 
do,como membrillo macado, id ef, maculado : 
Biro Machah vale herida, y golpe. 

MACARIO, nombre propio es Griego, 
que vale Bienanenturado, Larin.Beatus. San Ma- 
tarios 

MÁCARRONEA , Cierto lenguas, e; 
tompuefto de varias lenguas ; prefomefe aner traj- 
do origen de la [sla Macares: porotro nc re di. 
cha Crera, à la qual concurrian diuerfas naciones: 
y pudo fer ela ocafion de confundir el len. uage. 
Macarronicos verfos,losque eftán compueños de 
varias lenguas,como la macarronea de Merlin Co 
£a10. 

l MACARRONES, cierta mañera de fi- 
deos, auñque mas grueffos, que fe hazen de que- 
fo; ¿harina ý hueuos ,y otras mezclas, y le guifan' 
con la grafa de la olla. Es comida acerca de los ef- 
rrangeros de gníto, y regalo.Pudo fer que lzinuen' 
cion dellos fe truxefle de la dicha Isla. 

MACROBTO, nombrepropio, es Grie- 
go Macrobios , longeuus y hombre de larga pe 
da. 

M Aç Å , arma aurjgua de palo, gnarnecida de 
hierro, 16) doda qe hesa el cabo della gruefo; 
que por tener forma de-ter2,fe dixo afsi de la pala- 
brs Griega mazos mamm , vel papilla, Puede fer 
Latino del verbo macerare; porque el golpe dé la 
maca.no hiende como la efpada ,óotra arma , fi- 
no machuca, ô magullacon fúgolpe.O fe dixo ma- 
¿a.démaco,y.maco del nombre Latino malleus, 
Algunosquieretrfea Arabigo; demaciabsgue üg- 
nifica lo melimo. Tarif lib. r. sapit. 6. p puedo: ES 
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Hebreo del verbo mat/3,que fignifica aprerai:y als 
fi ay vna fralis que dize: Dalle con el maço de apre 
tdt: 

MACcA,algunas vezes fe toma por la infignia 
que leuan los aceros, ô delante de los Reyes,O 
de los Governadores : y tambien vían de ella las 
Vniverfidades,y en Roma los Cardenales : y eos 
fe Haman ô Reyes de arnias;¡ó maceros, ô bedeles, 
conforme a la auroridad que reprelentan. q] Maga, 
yn rajon en el qual fuelen atar la cadena de la mo- 
na: y quando dos andan de ordinario jútos, los lla- 
man,la maca, y la mona. 

Dar macadaá vno „averle hecho alguna mala 
obra.En Hebreo maca,es carga,pelo ; alsi el maço 
es pefado.y del pelo fe dize de hombres pelados, y 
maceadoresen vha cofa, 

MACEAR dar con la maca,6 el maço. Macear 
en vna cofa,es repetirla muchas vezes,para que al- 
oun rudo de ingenio la entienda. i 

MACORKAL, loque eltá hecho tofcamente 
con magos | 

M A ç O, el inftrumento del carpintero, difie- 
re del martiilo , en que aísi el rrago conque da el 
golpe,comoel hafti] fon de palo , y la maga del 
gruefia.Hierefe con cl mago el efcoplo:y defto fir- 
ye de ordinario, y el martillo para lo que es hier- 
rod Alquees de ruin ingenio llamamos mago, 
por fer baño, y no tener nada de agudo.Mazizo, lo 
ldo, como aprerado con maço. Magos de batan, 
Jos que golpean lospaños enel agua, mezclados 
con greda, con qne la rela ecHosfetmpe , ê incor- 
pora. Proverbio, A Dios rogando, y con elma- 
ço dando. Hemos de hazer de nueítra parre Jo que 

udieremos con el fanor de Dios, y no querer que 
abloluramente fea milagros 

M0, cerea de Jos merceros fuele fignificar 
Cierto numero de mercaderia,que viene dillinta , y 
aprecada en Jegajos,que Hamanmacos, como ma- 
code cintas, mago de cañones , maço de cuerdas, 
Ec. Tambien dezímos, maço de cabellos,el tranca 
do queetá recogido, y apretado , y de que fuelen 
vfar las donzellas. l 
` MAÇA COT E, es vna palta, ò mezcla he- 
cha de cal arera , y calquijo, con que fe cimientan 
los muros, y (e rehinchen las paredes fuertes. Alu 
nos quieren le aya dicho de mafa.Oeros,que fea vo 
cablo corrompido de miícecote a mileendo , por 
Ja mezcla que lleva. Otros de el nombre Griego 
maza, que vale vizcocho , ô vianda, compuefla de 


diuerfas cofas.Orros de el verbo Hebreo mazag, 


ue vale miícere, roborare, X fortificare, ô de el 


werbo Mazach, que vale lo mefino roborare, YX for 


rificare,por fer elita mafa ran fuerte, que nunca fal- 
va, y losantiguos vfaron muchó della: y hafta oy 
vemos en Efpaña velligios de los edificios anri- 

nosdefta materia. Por otro nombre ledize arga- 
mafa , qual argilamafa.Es la argila vn barro que 


fe pega mucho, y devianle mezclar con lo demás 
para cimentar. Ès Griego argillos, alb3tera , por 


fer de fuyo tenaz, y cosreofa , y bucna para hazer 
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della vafos,y blanca en color. Tamarid pone efie 
nombre entre los Arabigos, 

MACAPAN, vna paña du'ce de açuezr, y 
almendras, y otras cofas , dela qual bazcn vns 
torticas redor das, y lasenezen ene) horno y esit- 
galodeguño, y pe&cral: y aunque le càn muches 
origenes,como mafa de pan, aunque no es pan co- 
mun; lo mas cierto es fer nombre Griego de saza, 
panis genus cot.flans farina olee, & aqua, succtiá 
ex late,tefie Suida. Vide Cœlium Rhodiginican, 
lib. 9.cap.12. 

MACORCA,c] hilo que la muger va faczn 
do del copo,y rebolviendo enel vfo, Dixofe : fai 
por la femejanga que tiene con lo giveflo de lima 
qa. Alp unas plantasfe rematan en cierra forma, 
que parecen macorcas, y afsi les dan efternonmibic: 
tienen en ellas fa Gmiente. Tamarid dize, que ma- 
gorcaesnombre Arabigo. 

MACABEOS, fueron vnos hombres va- 
lerofos Tudios ; que fe opuferon conzra Antio- 
co „en fanor de fu ley, y de los precepros del Sc- 
ñor«La cabeça defios fue Msrarias , y lus defeen- 
dientes fe vinieron a llamar Macabecs, del fobie- 
nombre de fn hijo tercero Iudas , que por fu va- 
lentia fue llamado Macabec, que cn lengua Gric- 
ga vale tanto, como peleador , Ô valiente guerre- 
ro,del verboaxomai,pugno,contendo, vel din; 
co.Segun la opinion de ctros, chle nombre fe for- 
mó de quatro lerras Hebreas, que el dicho Indas 
pufo en fus eflandartes , como emprefa militar; 
conviene à faber M.C.B.1.Jetra por parte,que def 
cifradas valen tanto como efas palabras: Quis fi- 
cut tu iñ fortibus Domine, Mi cbemocha baelim Le- 
boua. Vero el vulgo haziendo de las quatro kiras 
vna diccion,dixeron Machabai.v de alli dicroncl 
nombre a Judss, v à los fuyos. Vide Sixtum Sc- 
nenfem , lib. 1. Bibliothece lanétz , in hbros 
Machabworum. Caf tenemos exemploen la iA- 
nia del Pueblo Romano de las quatro lezras $, P. 
Q. R.y decitradas valen,Senarns , Pop+Jufg;Ro- 

manus. 


MACHACA R, quebrantar concl ma- 


Os 
 MACHAMARTI LEO.Dezimoshechoa m3- 
clramarrillo,la cofa que eliá hecha mas corr Arme- 
71,quecon policia. 

MACHETE, el rerciado que no estan Jar- 
gocomo la cfp2da,ni can corto como el puñal, ó 
daya.Dixofe del nombre Griego machaera, que va 
k efpada corra. 

M A C ĦO,elaninal, Errinê mas, ris, inde 
mafculus,en quanto fe diftingue de la hembra. $; 
Llamamosmacho alanimal quadrupede , hijo de 
canallo, y burra, y de afno, y yegua:y à la hembra 
defta efpecie llamamo mula. Dizefe trambié macho 
en el ganado cabruno el cibroñ. Todo lo que 
es fuerte llamamos macho , como homike Xa- 
cho , y Machucho. Vinomacho, el vino fuerte. 
Machos, y hembras fe dizen los corcheres. Encion 
fo macho,cl mejor, y mas efcogido, Ramado Ra 

go” 
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gn eli naturalmenceredondo. Efe ri) eschre- 
ro, Sinio, y de denero quando fe quiebra zafo: 
y luego en iegando al fuego arde, Vide Diolco- 
riten EA. cap. 66. 

Entre las plantas, tambici ay vnas que fe lla- 
man machos, y otras hembras. 

Los herreros Jlaman macho el banco febre que 
eñá fijada la yunque pequeña, dicho alsi, porque 
vara aderecar las limas, fe ponen en €] como a ca- 
usilo. ' 
MACHAZTAR „y machucar. Vide fupra ver- 
bo Maga: quati magnear, O magular. 

MACHYCA, nombre propio y y de linage: 
Verás la Coronica de Santiago az Radosde An- 
drada. cap.2 2: t0).24.11b.4. 

MADALENA, nombre propio, y feñalado 
por Mairi Madalena,ho sinana de Mirra, y Lazaro. 
Vale ranto como la feñorade la Torre , del nom- 
bre Hebreo Afigdol turris: laman torres en mu- 
chas partes vnos lugaritos pequeños de feñcrio; 
donde el feñor tiene fu morada,y : alguna caía fuya 
mas lenanrada que las orras, Y efe termino cs vis 
do, nolo'oen vnlzar, pero aun enla Sagrada bl- 
critura, loan. cap. 11. num, 1. Erat quidar lan. 
gaens Lazarus a Bethania de Cujtello Marie , @ 
Martie lororisin cius. Y nolorros ARO n- 
Jilibtamente corre, ycaftillo, Et Luce cap. 19.01. 
30, Jte in caftellum quod contra vos ejes 

MADERA , todo arbol cortado de fu tron- 
co;€1 qual por fer. aparcjado para hazer Cel diuer- 
fas colas, y fer materia dellas , Je Jlamainos Ma- 
dera, quafi marero, à materia. Otros dizcn, que à 
madendo,porque fe entiende el leño verde acaba: 
do decortar. $ Madera llaniamos la frura por 
madurar. Q Maderada,lasvigas, y ladem sma- 
dera q fe fuele traer por los rios caudalolos.Made 
rero, el que traca en maderas Maderamiento , el 

ne efltá cubierro con madera. 

—_MADERAR, cubrirconinaderas 

MADERA, Isla de la Madera fe defcubrió 
por los Porcu geles, entre Lisboa, y las Islas de 
Canaria, cerca de los años de mil y quatrocientos 
y veinte, por induftria del Infante Don Enrique, 
hijo del Rey de Portugal. Dieronle elte nombre 
por.la mucha , y buena madera que hallaron en 
ella. 

MADE 5 A, el hilo hilpado que qued: en 
circulo para deuanarfo, e puEile, es mormore anti- 

guó del Uzcino nrraxa cs quel ritere San io oro 
libro 19. Etymolog. cap. q. Anronio de Debriva 
en fu diccionario Latino nrádexa-, mataxa. 7 À 
efta madexa pira que no (o confunda, le atrarijef- 
f nvñosaidos, eltos Haman cuerda, q: af cucntt: 
de do nacio va refran, Madex3 8h <ucada, poral 
qesmal aiñvido ; y delniazalado, Delmadexado, 
es lo arefinn. q. -Prouerbioj Sabevender Tus imade- 
ñas, de tos queno le dexan'engamar: Eko parte 
que alude d las viejas qus andan yendiengo fu hi- 
ado por Tas cafas DL Lia 

MADRE 'del Kabre LE tmàrE , correle 

Segar:a Parte x 


aMa AnD E 
tiúo debijo T. Prougrbio;, Quien no cree 3 pus- 
w3 madre, creea à mala lo Rii me nsi m3- 
dre, y yo trópofelas.Qu.] la madre, calls iia, Sc. 

MADRE, la cloaca , ô boucda que corre por 
medio de la cii Gl Mondol inmundicia, y 

agva Miia afuera : y dixolemadreen telpoto de 
los albañales, yconduétos, q vienenadefcargaren 
ella, que fon como hijnelas en lu refpezo. Elie mel 
morermino tienen los que detagnon Jas tíccras 
baxas, y humidos pasa de ieyvasalias, abru ndoks 
vnascanjas, y las arandcs laman madres , y las 
pequeñas hijuclas. Los ¿siteminilierio le Haman 
palefos, y lu arre paleria. 

MADRE, enelrip<slo hondo dêl ¿ y la 
canal. Madre en Jasnivgeres es la buiva, y iugar 
do conciben el feto; Larin martix y penicalé 
aruum.Virgi,z. Georgic. Eta [tele padecer mu- 
chas enfermedades: Reamitome a ia medicina. 
G] Madres, ó Matrices, cerca de los Impreflures, 
fon las hembras, có fas quales fe vazizn las letras. 

MAÐRESE LV Amara conocida de Acr 
graciola,y olorofa, dicha afsien Cudlellano, por- 
que comunn:ente fe criata los bel.yues, y adi efià 
mas Ten en otrā parte ` cn Larin le llama 
periciimenon , y es nombre Griego parielymenon; 

or orro nombre caprirolium. 

MADRE de perias , la concha donde fe crian 
las perlis. b 

MA DRIN 4,en los cafamientos la qne va 
acompañando en Jugar de madre a lo novia. Temi 
bien le ¡lama comaute la que fe halla al facar de 
pila a los niños que fe baurizan, y la partera. 

MADRASTRA , la muger que cafa con al- 
guno que tiene lfizos de antecedente matrimonio, 
en refpecto de Jos quales fe Hama madrallra, iem- 
pre le prefume que 4 elos rales no los quiere bien: 
Cizefeen Latin noverca, id eh, nona archa: nusuz 
P rincela, nueua feñora : ela corrópido del Grie- 
gonea arci, id eft , naua Princeps. Y Madraltra 
f- derína de madre afpera. Y Iuan de Mallara trae 
ea fa Filofofa Moral vn refran que dize: Madral- 
tra, madre afpera, nide cera, ni de palta. Tuuo 
fu origen , de que vro Haziendo vna imagen dela 
madraftra de cera , 6 de pafta de aqúcar, le -delcala- 
brô, y farichdo elmuchachoralafpereça:dixo la 
ndalte hi esbuena de ceca, ni de palta. * 


, MATERNAL , lo que pertenece por pan 
de madre. + - -- 
MATRIZ, la ic Catedral, que tiene dos 


ianinente afsiento en alona Cindad: y en la sa- 
grada E'crirura Jis Ciudades fe Hamaa muchas 
vezes madres, y las Vias, y poblaciónes comass 
canas y hiyas; cuya Ena con juila razón de E 
man lastalcs Ciudades macrizos. } is. 

-1 MADRIGVERAa, la coueguela aa crian 
[os toñzjos porque li imidre los tinc elcondidos 
enella. Por aluñon Uainaíos nadrigera algunos 
fuz ires fu brersideos; ja dóde [+ recoge gemtecilla 
disanda, JK YT 


gaii ADRID, 


AE pè E 


¡Ha del ñ Reyno ods o. 
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famofa , y ennoblecidaccon la afsiftencia de los 
Reyes, y (u Corte, Antiguamente fue dicha Man: 
tus Carpentanorúm. Carpentum es vn genero de 
Carroza,en que paflezuan las macronas Romanas. 
Quid. lib. 1. Faftorum. 

Ná prins Aufonias matres Carpénta vebebant. 
Podriale quadrar agora el nóbre por Jos muchos 
enches, y carrozas que ay ch ella, Divofe tambien 
Viferia, y Madriliùm (vnde Madrid) y Matriliom 
à matre, por ferio de tantas naciones que concur- 
yen 2eJla. Algunos curiofos modernos yuicren fe 
diga Mandrid à manda, que vate aprifco,Ó maja- 
da; por la melma razon de concurrencia de gen- 
tes. Otros le din origen del nombre Griego Ma- 
trylion , que vale proltribulum. Todo efto es adi- 
uínar en quínto al nombre de Madrid. Lo que fe 
tiene por mas cierto es, Ter nombre Arabi yo: y fe- 
gun Jos peritos enla lengua, dizen, que vale tan- 
to Madrid, como terroties de fnego: y eho por ef- 
tar fundada lobre pedernales, que heridosechan 
defi fuego. Y tambien la interpretan madre del 
faber , por eltar alli las efcuelas de las ciencias en 
tiempo de los Moros. 

MADRIGADO, ([edizeel toro padre, 
que por cubrir las vacas que haze madres, fe dixo 
madrigado. Acfledexan envejecer: y alsicobra 
mucha malicia,yrecato» Y llamamos madrigados a 
los ¿ fon experimécados, y recatadúsen negocios. 

MADRIGAL, Villa famoía por el buen 
vino: » Yngul rmente la ¿lultra el aver pro- 
creado al doétifsimo Don Alonfo de Madrigal, 
dicho comunméteT oftado,Obilpo de Avila; acla 
mado dignamente en la mayor parte delOrbe por 
fas efcritos, y murio en Bonilla de la Sierra a cin- 
to de Setiembre año 1455. Cuyo cuerpo repola 
enla Caredral luyacon el ligesente Epitafo, 

Aquiyaze fepultado 

Quien virgen vivio, y murio, 

En ciencias mas efmerado 

El nueftvo Obifpo Tofiado 

Quenucfira nacion bonro. 

Es muy cierto que efirinio 

En cada dia tres pliegos 

De los dias que vini, 

Sa dotrina afii alumbro. 

Que baze ver alos ciegos, * 
Madrigal quau inandrigal, cancion de Jasque los 
paltores cantan felleando en las cauernas. Vide 
Mandra.  ' EA . 
` MADRONO, arbol conocido: fus hojas tie- 
nen alguna femejança a las del laurel. Dixofe ma- 
droño en Caltellano , quali macuroño ; porque fu 
feuto tarda cali vn año en madurar , Latine vne- 
do:por auerfe de comer vno folo yno mas, à caula 
de fer eha fruta daofa, por empece al eftomago, 
y dá dolor de cabeça, Tamarid le cueñta entre 
los Arabigos. Ant. Nebrif. medroño, arbutus, 
comarius, fu fruca,arburum,i.vnedo.nis. mymec y 
Jos, alias mymacylon , Grace fru&us arburi. Vide 
Diofcorid.lib,1.cap.176.T heoph.hiftoria plan- 


MA E 


ta. lib.5. Madroñera, Madroñal. 


MADRVGAR, lenantarfe de buena ma- 
ñana,quall matutínar, à matuta,que es la diofa de 
la mañana;conuiene ataber,la aurora. ® Proner- 
bio , Mas vale aquien Diosayuda , quea quien 
mucho mad:uga. Por mucho madrugar no ama- 
'necemasaina. De buena madrugada, muy de ma- 
ñana. Madrugador, el que fe levanta demsñano. 

MADVRO, del nombre Lar. merurus:redo 
Jo que ef acen fu fazon , conio las fruras de los är- 
boles: de alli dezimos hombre maduto,el pruden- 
te, que con la edad, y experiencia Tabe loque ha de 
hazer. M] Proverbio,Quien come las maduras, 
coma las diras. El que ba de levar el provecho, 
nofe efcufe del trabajo.€] De allife dixo adurar, 
como madurar la fiura, dexarmadurar vn nego 
cio +, es darle largas para quetl tiempo lo cure. 
Madurez, vale fazon. 

MAESTRE, esdignidad, y ehà tomaca 
de aquella antigua de los Romanos, Magilter 
equitú» Ay Maclires en las ordenes de cavalleria, 
vide fuis locis, conto Maeftre de Sar.tiago , Maci- 
trede Alcantara, Macftre de Calatrava, Macítre 
de Montcía , y el gran Macflre de Kod.s , ô de 
Malta, &c. 

MAESTRO , del nombre Latino Magifter, 
à majoritate quia non el difcipulus fuper magil- 
trum., Vide Cachalogum glori mundi 6. parte 
confideratone 7.foh T5 zel que es doéto en qual- 
quiera facultad de ciencia, diciplina, arre, y la 
enfeíña a orros dando razon della , le dlana maf- 
tro ; porque fi en eflo falca, ha vfurpadoel nom- 
bre de maeftro. S] Mxellra, lamuger queenfeña a 
lasniñasa labrar Macítria,defireza enel arte que 

rofefla el macitro, Pr 

MAGISTRAL, lo que perrehecea macro. 

MAGISTERIO, la dinidad, 

MAESTKESCVELA , was vezes le roma 
porel ĝ eafeña ados niños a leer, yelcriulro Otras 
por la dignidad q tiene che nombre en las] glehas 
Caredr les, y preemfencia cn ta V niuerlidad 6 cl- 


t :dio,Lariné gymnañarcha, & Prefeótusfeholx. ` 


Elta a fu cuenta en el coro emendar la efcricura 
de los libros, y los malos acentos, y ent! eliudio 
prefidir, y dar los grados, que fin otras cofas par- 
ticulares, conforme a los eltatutos, y collbubies 
de las Izlelias , y Vniverfidades, Verás la dey 7. 
UIT.Ó part. 1, 0. 8 . 

MAESTRESALA, el miniltro principal que 
aísifle a la mefa del feñor :"dizefe en Larin pregu- 
ftaror: y fegun Antonio ftruátor. Trac la viandaá 
la mefa con los pages, y ladillribuyeA los qt € co- 
men ch ella. V fa có el leñor cierta ceremonia par- 
sticular de Jos leñores de titulo, espregultar con 
buena gracia, y galanteria lo que pone delante al 
feñor: y ni mas, nimenos la bebida. Introduxole 
por el miedo de los venenos, agora no es mas que 

vn cierto acometimiento que alude a ello. 
MAESTRO de Capilla , el. que govierna el 
facillol , y cantores., Jicuandoles pia y Y 
: ol. 


~ 


¿Mi A-:G 
bi luiendo à entrar en labor al que ye 
Richmicas ,& Phonafeus. Vlera defo 

tros de Capilla componen lu muñica de Millas, 
MIotetes, RG 


ns 


MAESTRO de Ceremonias , lb adtierte . 


en las Iglefias Catedrales lo due fe ha de hazer 

tocante a las ceremonias, fegun el ceremonial Ro: 

mano ¿ y lo'acollumbran aísi las Igleñas Antifies 
emoniarum. 

MAESTRO d de Obras, elque da la traca”, y 
haze planta, ymontea de la obra principal, de 
fabricentis,y vlzarmente fe Mama ArquiucEto.' 

MAESTE O de Efarimiir, vide Elgrima. : 

MASICOKAL, vide Coral. 

MAGANTO, el queeÑa flaco, y desluzido, 
qual; Magranto de Latino macer. 

MA G AR ç A,vma yerua que nace entre los 
panes, que tiene la gor como manganilla. 

MAGACEÉN, cala, y Jugar donde fe recogen 
diferentes drogas , y mer readerias del:s que vje- 
nen perla Mar, ô tierra, y de Yli fe difribuyen. 
Es nombre 4 rabigo h fegnn Diego de Urrea, y 
local por lo que fignifica laletra m. primera. En fa 
propio termino le dize watizenú del l verbo hoas- 
ne, que fignifica refaurizar,id ef, guardêr debas 
de cierra,ómeter en bodegas qualquier g gencro y 
batimento de comer O euardaroro, plata, ar 
Mas , y todo genero de cofas. Hafta aquí cs de 

Vrrea, re 

` MAGFSTAD, Lar. maieflas, titulo Impe- 
riał, ô Real dea par de Emperador. 

MA GNIFICO, titulo defufado , auque en 
fi tiene tanta Aida, que le deriua Be ma: nys.3. 
Um. & facio maenificus ; magna faciens. Tomafe 
Por el dadiuofo oliberal, 

MAGNIFICENCIA, 
magnifico. 

“MAGNO, Lar, magnusrenombre que le dió 
A Alexandro Rey de Macedonia y a Pompej o,y 
à orros, 

MAGNANIMO, y magnanimidad, largue- 
23,y grandeza de animo, 
< =- MAGO, efta palabra es Perfica, y vale tanro 
camo fabio, ô filofofo. Los Magos: que vinicron 
guiados de E Bltclla deaa DA partes Oilcnra- 
Tesà Belen a adorar al niño Dios Redéptor nucf- 
tro,en alonsas parces fe laman Reyes, por gtãro 
en aqucijas, Provincias lo eran Jos n sa AR 
¿los no eran encantador concen rra hunifica 
èion fe Jla 2man mayos los que por arte mag icasyn 
dados del Demonio, permitiengdojo | Pr , hazen 
algenas cofus que parece exceder a le or o 
dela naruraleza. Tales fueron los msg,cs de Fa- 
raon ,y fon todos tos que vlan el arte magica con- 

denada eoe 

M AG SR G,loque no tieng gordura, como 
cirie maza, al del nomh JATA macer, 
CTR aE dm, 


IE 


la obra de fer 
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VER habras Ana us fignalic A) Japro 
TESmida Par “is a 
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M A de os 
como añque,.ar.quáuis.No le hailo comolegiz. 
MNAC ene vocablo es mas Lot! ogue 
Caflellano,pero3i fn fe vía dêl, ceno pener me- 
cula donde no Ja sy.” 

MAEONM Alone nunca Fuvtera nacido er el 
mundo) nació cn “A sbiaen dl inos: Hiomido Za 
trarip,quecfiá cerca ce Nice, fc hijo ccAl dals, 
y de tmina fu muger , Fija de As e iS 
de Ifmacl hijo de Abrahm, y de Åsa fucfcióna, 
Que año feaen ei quenrye radido Mabicanzóy va- 
rias opiniones, todas las referee Padre Pineda 
cn fu Morarcula Edefiskica b.g. cap.15.y alli 
insjere fu vida, y ceco do que puede tecar a fu hif- 
toria. Fn quanto à Ja ctimolo gi todos concuer- 
dan ler Hebreo, ô rrier etoen de ada, y vale tan- 
to como cole cado: Diosquindo itere fernio, y 
conuiniere le derrocarà: De Mahoma fe dize Nas 
hometano, l ' 

MAYO, vho de los doze mefes delaño, Lar. 
Marus, i ij. ¿dichoafy por lus Komancs, fe vn Ma- 
crobjo, à maioribus , a a Ler de los an- 
Perte e fn Repeblicn, cci cepa predercia, y fa- 
gacidad fe goncrnaua, cona Labit cimes tig vien 
To dixo lunioenhk oror de los msncelos > à in- 
nioribus, con cuyoisherço,y valenti- era delen- 
cida la Repub Mica, cxecurando las ordenes de lcs 
marores,y del fen ado Otre aE, che non.bre 
de Maya madre de Mc: cui Tato ele plas 
rogrenlasaldess vn aii no delmochado con e 
Ja cima, Glos mc :50S £a, sales fuelen el primer dia 
de Mayo poner enda plaç 3, 0 enctra parte, y por 
y farfe en zquel día fe Hamô Mayo: y alsi dezimos 
A RS largo que 

layo, entiende to defe arbol, y no del mes, pues 
etros mefes eráen tantos dias como êl. Proser- 
bio, Pã para Mayo, leña paca Abril, Agua de M2- 
yO, pan para: redu tiaho, porq: een efie meses la 
fazon: y alsi le lanzan ta Have del año. Defeado 
ccmo agua de Mayo. Marco ventofo, y, Abril llu- 
violo, facan à Mayo hermofo. 5 rn efte mes 
reyna el figno de Geminis, tiene fu morada en lcs 
bragos, es afignado al Planeta Mercurio, porque 
entra el Sol en ehe figno a doze de nel o/y quádo 
entra en el primer grado fon los dias de catorze 
horas, y media: y defde que entra, halla quefale, 
crece el dia media hora. Esde natura ce aire, fu 
calidad caliente, y | umeda: El que naciere en che 
figno fe:à muy franco, inclinado a fegnir la Corre, 
y Palacios de feñores. Ence met las dolencias 
de los braços fon peiiggolas, y el malen manos, ó 
-vñas, fi fe labra con fueg,” 

MAYA 5 vltra de bignih carla madre de: Mer- 
curio maya, y MIyo es vea manera depcpredinta- 

cion que hazeh ios nuchatos,y lasdonz ls, po- 


` niendo en vn colmo ro viño, y va niña, fs: 
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ficanelmartimonis: y ebhí totliado 
dod porá éh clie mesera pri bibidogh es 
mof dixe Remogaura, cerro fedas velaslunis. 
de ESA Y Oy vilo d t Eaei Tua Mor 
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'Jan¿uor, es vna alufion romada de las yeruas; que 
en efte mes eflán todas en fu fuerga , y vigor ,hal- 
ta que el Sol fube , al fólílicio vernal , y como va 
deciinando , afsiellas fe van enxugando ,'y per- 
‘diendo de fu vigor. De donde fe dixo defiiayar,y 
defmayarfe, vdelmayado. . . A 

MAYOR, del nombre Latino maior , que 
algunas vezes fignifica anciano , fu correlativo es 
menor. pa. >; 3 

MAYORAL el que aísifte al gouiernó 
del ganado con n'ihdo , góuernando lós demás 
paltores. E A F À 

MAYORAZGO , el hijo primogenito en 
la cafa noble,la qua! hereda el mayor de los hijos, 
Larin? primogenitas , Grácé protogonos, Llama- 
mostammbién mayorazgo la mifma hazienda def- 
'tinada,y afetada para el hijo mayor, A mi no mè 
roca 125 de lo dicho en efa inateria, Antores muy 
graues,2(si antiguos como'mederhos efcriuen vo- 
lamines enteros della, podranlos ver. E 

MAYORDOMO) el que tiene cúydado 
del gouierno de la'cafa de vh Teñor , quafi maiot 
domus. Lar. & Grec. *conomus. Mayordomia; 
aquele cargo. Eltiendele tambien à otrosminif- 
terios, como mayordomo de cofradia , mayordo- 
mo de hazienda. 

MAYORANA , yerua por erro nombre al- 
morádux, Lat. amacarus, amaracadios antbos,Dei 
fos, fanfucúm parthenium, Vide Diofcor. lib. 3, 
cap.43. y alli a Lagunz. 4 

MA IMO NET A,termino nautico,elaca 
donde aran las velas, 2. 

MAY TINES, hora nocturna de las que canta 
la Iglefia Catolica regularmente de las dozede la 
noche3baxo. Porque van las horas declínándo 
a2i11a mañana fe dixeron Maytines,quah maruti- 
ni. Mayrinante, el que acoltumbra ir a Mayti-- 
nes, $ ? : : 

MAIZ, vha fuerte de panizo que haze vhas 
mazorcas, y eh ellas vhos granos amarillos , ôro- 
xos, tamaños cómo garuancos , de los quales mo- 
lidos hazé pan la inma gente, Plinio le lama 
ailium Indicum. Verás à Diofcorides libto 2; 
cap.38. 
gc de noche, y los paltores le albergan, del nom- 
bre Lat. magalia.iud, : 

MAJAR , quebrantar alguna cofa con inftrú- 
mento, como majar en el ahuirez ,Ómortero, y 
majar grahgas, Viene del nombre malleus, la ma- 

no del mortero, ô el majadero , Ô mago; y de alli 
en Portuzués mallár,y en Caftellano majar. 

MAJA DERO, el inftrismento coh que le ma- 
ja.Lac.piítillum à pinfeñdo. Llamamos majádero 
al necio por fer voto de ingenio , tomo lo es la 
mano del mortero, äquë fe háze la alufion: 

MAjADERILLOS,ciertos bolillos con que 
las mugeres hazen rabdas de palillos. i 
MAJVELO , la viña nucuamente plantada; 


MAjADA, el lùzar donde el ganado fe reco- 


| MA r 

Dixofe del nombre Latino malleolus, ove »sle 
poftura de farmicnto. Calepinus verbo maile- 
na nouus palmes vitis irnatus prioris anni £a- 
gello. 

MAJVELA , vna frvrilla colorada que nace 
en razimos de cierta efpecie de cípino dicho 
oxyacanta. Llamaronfe majuelas, quéfimanojre- 
las, porquela frutilla nace en manojitos. Vice 


-Dióftoridem lib. 1. cap, 102. 


"MAL; opuefto a bien, Lar. malnm., 
M ALO,lo que €s contrárioa bucno , y 32y 


“muchas diferéncias demalo , las quales fe queden 


para los filofofos, y Téologos. Malo fetóma mu- 
chas vezes por el enfermo , y mal'porlaenfer- 


"medad. 


MALINO, vale mal inrenciónado , ms! 
acondicionado, afpero, y efcabrofo. Elle epireéto 


“da Virgilio al campo inculto, georg.lib.2. 


Difficilis primum terre; collefquem aligai. 
De aqui piento fe dixo maleza , elpefurabaxa en 
el inonte,que ¿nipide poder atrauefar porel, 
MALDAD, hecho malo, $ iniguo. 
MALDEZIR, Laátiné maledicere., y de hai 


“maldito, y maldición. 


M A L'E FIC O;elhechizero: maléficio, la 


"hechizeria. Maligno, Larmálignus Vide Ma- 


Jino. . 

MALICIA, '5 En Lácin ‘malitia ; es vicio 
como dize San Iuan Climaco,que efl2:ena natu- 
raleza, aunqueno efi en ella naturalmente, por- 


“que no es Dios Criador de viciós, antes crió en el 


hombre muchas virtudes narurales como la cari- 
“dad, la compañón,, la fidelidad, quetodo cfo fe 
halla aun'entre Gentiles. Cuánto es el bien dif- 
“cultófo de confegnir, es la malicia fácil de depren 
'der,y vfar; dize Ariftoteles Eric. ¿Quimalus eft, 
“€ fapiens haberur , eo plura ‘peragit mala quo 
acutius videt Plato de Republica, Blaue es ma- 
liciofo, y juntamente tenido por fabio, esocalen 
dehazer mayores males. Malús maleperibir Eu- 
ripedes. Derire non poreft,nif el:crura fradta finr; 
fraóta funt,& viuit: dize Ciceron,quáfi non poffet 
delcribere malitiam.*yde 3himmalicrofo,el q echa 
todas las cofas a la peor parte.Cala a la malicia, la 
fabricadx'en forma que'no Te puede'partic,ni dini- 
dicpararlhuefped, 
MALQISTO, mal querido. 
. MALSIN, quiamalos Lar. & Gracé 
Íycophanta , el que de fecreto auifa a la jufticia 
de algunos delitos con mala intencion , y por ft 
propio interes : y hazereñe oficio , fe llama mal- 
nar. 
MALFETRIA , vocablo Caftellano anti- 


gvo, vale tanto como mal hecho. Vía dela ley 
de la parr.3 2tit9.p.2. 

MALTRATAR, averfe rietrofamere 
a A a e malde palabra, Sobra, Va. 
allos de bien , y maitratar, legun los f ! 
Ar 3 >» 148 Os túeros de 


INEA - 


milo. 
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MAL ACHI Nan ves A Hebreo ¿quiere 
dezir Angelus, feu nuncius meus, ceci de an 
Profeta.’ oa ' 

* MA LAGA, mdadia maritima del peN Medi- 
terraneo ; que por otro nombre fe llamo Vilani- 
ciofa,y aludiendo a etlo puede fer nombre Griego 


-de malacos, que es mollis, por el vicio, y el regalo 


que anja en ella.El Padre Guadix dize fer nombre 
Arabi: 30 , y que vale tanto como Reyna : legun 
ello cracrà fu orígen del verbo Hebreo malach, 
regnare. Álzbn. sdizen,lo ġ le tiens por pscraña, 
que la Cana hija del Conde Don lulian,que vivia 
en Malaga, arrojandofe de vna ventana de do fe 
precipitó, le dexó ekte nombre, Todo lo dicho cef- 
fu con faber que Prolomeo , Plinio, y Avieno la 
MamáMalaca:valsi es elte M nóbre antiguo. Verás 
a'Abrahamo Ortelio'verbo Malaca. 5 Conquif- 
taronla losReyes Catolicos defpues de tres melés 
de cerco 3 diez y ocho de Agofto de) año de 1457. 
entrandola el dia figuiente con grandes regoci- 


“jos en cuya ocalion Tadefendian quinze mi) l bar- 


báros fuera de veinte al vezinos , man dando/a 

poblar de Chrillianos nobles, y confagrar la Met- 
quita de Gibralpharo, en Igletia de San Luis. Del 
puesel: año de 1522 ble edifico la Catedral perma- 
nénte, vnade las masiagefuofasen hermolurá,y 
fabrica delos Rey nos, y aujendo quedado arruina 
dos fus muros, los mandó reparar nueftro inuen- 


‘cible Emperador Carlos Quinto año 1535. Pa- 


deció la Ciudad gran contagio, y elztrrola peltilen 
cia de ciertos carbuneos,ó leca3,con tan venenofa 
malicía, que en quarenta dias acabaron la vida 
veinte mil perfonas, empegando a principios de 
Mayoaño 1637. De los remedios de que fe valie- 
ON trataré delpues; V. Pele, * 

MALET A, la manga, ô balija en que fe 
llenan veltidos de camino, ô ropa, propiamente 
Jaqueesdecuero, y va A con fu cadena , y 
candado, Es nombre Hebreo del verbo mala, que 
vale henchir por fr llena de ropa. O de otro ver- 
bo Hebreo 7zalat , feruari „porqne leva dentro 
guardada la ropa: Carolo Bouilio la haze diccion 
Franceía, malle, intra quam itinerariz veltes fo- 
dent elaudi, 4 a mantica pendet, 

MALLA, 
vnasen otras NS que fe hazen las cotas, y erros te. 

aros, y defenías contra los golpes del cobtrario, 
ambiendezímos mallus lus "aberturas de la red 


entre ñtido,y ñuco, q en Latin (e Haman im. cule, ` 


de donde trae fu origen 17 palábra malla. Ouidio 
enla epiít.de Enone Paris” | 
Retiafepe comes màculis Efi neka tetendi, 


Y cfto fin embargo de que el Padre Guadix dize * 


fer nombre Arabizo. “Delmallár” romper la mi- 
Ma, Trafimallo , 'ted ral que tiene detrás, delila 
red menuda. Tragamala, nombre fingido.” a 
MALLORCA Ay MENORCA, dos Islas 
que eftári ennvetrò mar Mediterranico , v'porfer 
Segunda Parte, 


- MALVASIA, 


las fortijas de azero encadenadas 


de trujar demafiado husfca, y lo tralic: 
folamente abres del limier Zo „paun Bei orori 
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vna mayor que otra tomarón tosnombresde Nts- 
Horzd ; y Menorca: Dixeronfe pororro rendre 
baleares, por quito fus habitadores puleanan con 
hondas; y crab can dicflros; que davan con«ì gui- 
jarro ,ö pietira donde querian ; enfeñando a fus 
hijos defde n'ñosa derrocar de alguna parte'alra 
jo que 2uiá de komer tirando con fus hondas, Fite’ 
es nombre Griego de! verbo Bal/n, que vale arro- 
jar, por las piedra3quearrojanan, y ettas fe Ia - 
manan balas, Tambi-p la Namaron Guinnetas, 
nombre Griego , que vale defmidas por quanzú 
los habitadores dellas ¿ndauan hn vekidiera a lgn- 
na, excepto loque cabria (us v erguencas, Como 
oy di3 fe hallan amchas Provincias en las Indias 
de gente defnuda. 4 Mallorqué n, cl nacural de 
Mallorca: 

MACEIRA, Th conocida, y aoten is 
Actos de los Apoloies, por el naufragio q pade- 
cióen fu- ribera el Apottol San Pablo, y por lòs 
milagros que obro en etla . y en mueliros ticupes 
"por ellar alii enlocada Ja Orden de losCanalleros 
de San luan.Su nombre es Melite, y de alli Malta: 
Malrtefes los naturales de Malica. Aqui fe cri uan 


“los perritos de falda, a los quales Hanau ai Meli- 


reos. ' 
‘` MALVA,şyctuatonocida, Latin malua di- 
tha en Griego malache; det verbo malajo, mollin, 
porg quanto es apropiada pára abláua el vientre: 
y alsi fe echa en los:clitleres: Martialis in Pheebu: 
Vierelactucis, Ge mollibus vtere maluis: 

"Nam faciem duran Phæbe cacantis bebet: 
aquel vino de tanta fama, y 
ebimacion, que cali no ay lugar en Európa donece 
no ie lleve. Hazcíe principalmente en Candi2; 


¿también ( aunque no tan perfecto ) en algunas 


Istas vezinas, y en algunas Ciudades de la Morca; 


Dize Bacio, qhe es canta la mercancia: y y trato 


defte vino,que las rentas ĝ Ja Señoria de Venteiaz 
cuyo era el feñorio de Candia ; renia fobre foloel 
vino, que fe laca de aquelia Isla , fubian cada año 

à mas de cien mil ducados. Y cito es el vino Cre- 


es tah eliimado de los Antiguos. Su fabrica es 


harto prolixa,potque dizen ĝ no de rodas la vides. 
fe haze,(íno que particularmente Jas plantan,yel- 
cogen pata cho, procurando que fean las mas ent 
bas, potque afsi las pueda mejor herir el Sol „yalli 
“deran lus vuas, halta que de toltadas fe vienen cati 


à hazer pafas , torciendoles algun poco los peço» 


“hes. Defpues deflo las cegen, y tienden fobre vnos 


Y garcos,y éolg2das las dexan + (si ocho dias polvo- 


reandolas con vn poço dz yelo. Defpues delto las 
pilan, y lo mas perteéto es 20 qué ello fe fle Gn el- 
gan vna sez, 


no per feãtifsino, qute es elyue fe cae de Lia 
vuas fin pifarlas c cn lagrima: € Dixofe Malos 
de vn lugar maritimo q ela a la parte mas Orien= 
tal de la Morea, o Piloponcio, gie en huelitos 
tieni pos fe Manda Maluafía, y antigtiamente fe Mx 
mô Eidal -Y Iulio Cefar Efcaligero defyb- 
N3 tili= 
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ellicate Wexercitacione , dize , que fe llamó pri- 
moro ete lugar Monembaña , que es en Griego 
pallo de vno fola,por-la efrecheza de camino que 
hazen en citefitiolaspeñas , y el mar Egeo: y de 
Monembaña , corrompido fe dixo Maluaíía, y el 
vino tomó efte nombre , ô: porque fe haze alli , O 
porque quando lo traen de Creta aeftas partes, 
defembarca alli primero , y-csalli la contrata- 
cion. Dere vino trata largamente Andres -Bacio 
de vinoruni natara libr: 7. y Celo Rodiginio lib. 
29. €2p.39. dize: Apud Zenarum , vel modo Mo- 
nobañaw , agn feinus , vnde vino conciliacum 
no.en,nó can guod ibi nalcarur, quam quia telta 
¡Mud aduebharur ex Crer? 


MALVCO, nombre Arabigo, vale Rey. Ma- : 


luco Muley , Rey Angelical, que afsi fe Mamó.el 
Rey de Fez, le. un Tamarid. pa 
MALVAVIS9CO, especie de malna; Lariné 
?bifens, del nombre Griego 7b1/c05. , Y juntando el 
nombre de malua con iviíco, haze maluasuilco y y 
corrompido malusuifco. De lus calidades veras 
A Lawn: fobre Diofcorides lib.3.c.157. Gracé 
dicituraltbaja, à multitudine remediorum,X tre- 
quenti eius vfa, a verbo althuaino, medor,y de adi 
fe dixo dialrea, cicrco vnguento. Vide fupra. 
MAMAR, esarraer el hijo pequeño de las 
tetas de la madre la leche con los labios, y la len- 
gua, y ello es comuna los hombres, y 3 las beftias. 
Dixofe de la palabra Latina mama:a,que fignifica 
la teta, y mammilla la teta recogidas Mamaen o~ 
tra fignificacion vale la madre del niño, Ô elama 
que le cria, a las quales ellos llaman mamas, por- 
aueafsi fe la enfeñan a dezir , fin embargo de que 


en Griego mamma , fiu nifica la abuela. Martialis, 


lib.1.de Atra vetulaepig. 101. : 
Mammasatque tatas babet Afra fedipfa tatart 

Dici, © mammarum maxima mamma potefi. 

M A M.O N, el animal que es de leche, y fe 
fuñtenea con eita fola, que per ctronombre dizen 
niamancan. , como ekcordero,, Ô-sabrito. de fo 
cello. , ca -eg 

MAMANTE, termino antiguo: pars Geni- 
ficar que no ha de quedar cofa viva de dize, No 
quedara plante, Ni mamante. 

MAMONA , vulgarmente fe. roma por vna 
polvura delos cinco diaos de la mano enel rofro, 
deorro , y per menofprecio lolemos dezir „que, 
le-hizo la mamon. Dieronle elie nombre, porque 
elama quando dà la tera al niño fueje con los de- 
dos apartado vno deotro recogerla, para ayudar 
aque falga l4:leche. y 

" MAMONA,, entermino de la Efcritura vale 
en lengua Syricalariqueza , porque Mammon;. 
escl Diósde 11 riqueza. Concuerda con que efte 
mifmo nonibre en la lengua Punica Ggnifica la 
gananci*. : y 

- MAMELV.COS, esvna gente de guerra de 
li guarda del Soldá,como los Genizaros delgran. 
Turco, por otro nombre Cireafos, efclauos com-. 
prados para pelear, y aunque obedecen-al Soldan 

q 
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«como s:feñor , ellos son fer efcliúos mandan 3 
lus demás como feñores. L ego de Vrrea dize,que 
Mameluco-en Arabizo fe dize menluquun , que 
quiere dezir pofleido , del verbo meleque, que.es 
pofleer , y es participio paísivo del dicho verbe, 
y que fueron en fu principioefclavosde la Tran- 
filuania , y crecieron en tante numero fiendonmy- 
«belicofos, que eran temidos de todos. Vec al Pa- 
«¿re Pineda en fu Monarquia tclehaftica, lib. 20. 
cap.29.-y lib.2 1.cap.3 5.Segun Tamarid, Mame- 
luco vale tanto como hijo deJ feñor. s 
¿MAMOTRETO , comunmente llamamos 
à vn libro grande en volu:nen „y de materias fri- 
uolas ,:y de poco fruto. Esnombreprapiodewn 
“Auror, que elcrivó.vn libroa efte modo,y. esvoca 


blo Griego mamnebhreptos ,mutricios „wel à 
ı nutrice educates. A 


MAMPOSTERIA, las paredes de cal, 
y canto, que no fon de filleria, nife ponen a hile- 
«ra, fino con lamano a donde caen , de dunde.to- 
mó el nombre, y mamipueñto , como pucko con la 
MAIRO. - : > 
MAMPOSTEROS, laman las leyes. delos 
Reynosa los cogedores.de-las limofnas.de San 
An'on, y.San Lazaro 1.4tit.6.libet. dela Reco- 
ilacion. - e. 
M ANNA, fueaquel rocio.que Dios embió à 
fu Pueblo quando.caminava por el'deserto. bra, 
elimanoaen la. hecnuraco.no granos de culantro 
blanco, en labor como hojuelas , ó hojaldres con 
miel. Exodi, cap. 16. num. 31. Erat.quaf Jemen 
coriandri, albi, guffufque ciusiquafifinileĘ că melle. 
Adimirados los hijos de l fraes delta maravilla, di- 
xeron vnosantros,. marhu,G vale tanto como, 
q esello? y a[si dette termino admmratino leyuedo 
el nombre de manna , fin embargo de que a punos 
Hebreos dizen, que manna vale tanto cono pars, 
porcio,, donum, Y todo elto lequadraal manna, 
fiendo parte en qnáto le cogía por medida,po1tjo 
por la cantidad, donum por ferdondeDios.,, y 
¡beneficio fno. > 
¿MANA,, Haman vn cierto.rin.quele coge cr 
el campo , llamanle dosimedicos mel; aercum. 
Esla maná vn vsporimuy.gradlo , yi fuaue ¡el qual 
leuantado de dia con la tuerca delSol fe condunfa 
de noche y decendiendo fe áfsienta [cbre das yer- 
vas, hojas, y.ranos de muchos arbolesjader de fe 
congela de ra) manera y que fe puede coger o 
goma. De fo naturaleza py vfo della enmeoicina 
verás los ¿ tratan della, y particularmente a La- 
guna fobre Diofcorides, hbr.2.02p.74: € Maná 
es tambien v na confitura mas menuda la gragea 
ordinaria, dieronle efe nombrepor la lemejanso. 
MANADA es al haro deganado menor, Lar. 
grex. Pudofe dezir manada a nianu , porque el 
pañor la crara, y rracdebaxode Íu niano, 
MANADA de alcacel, ó yerna, f dize aguc- 
llo Gfe puede coger con lamano,l ac.manipulos, 
MANAR , delverbo Latino mano as.e< pro- 
pio.de las fuentes,que manan ag ua,ô de qualquier 
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orra cofsque mane algun licor, Manantial, el po- 
co,cin3,Ó otro la; gar humedo, que de fayo mane 
agua. 


EMANAR,vale proceder. Es termino focenfe 


y fuera dêl no es víado. - 
MANCO, aquel que tiene ago blas: ô 


mano debil, que no vfa della, del nombre: Larino - 


map Oe VAnco , algunas vezes fignifica lo que ef- 
rà falto, y el Italiano llamó mano manca alaiz- 
quierda. . 

MANCARSE, es inhabilicaríe de los 
braços , y fñiesbeltia de. man de los quarro 
pies. Manquedad,la falra de bragos, y lefion en 1as 
beltias. 

MANCANA,todo genero de fruta de pepita, 
queen Larin fe llama pomum, vel malum. Son mu 
chas las diferencias de mançanas , de rodas fe dira 
en fus lugares,20r4 contentemonos con aueiiguoar 
que mançana fe dixo quafimaciana, Lat. pomum 
marianun Defte nombre particular, por fer aque- 
Ila efpecie de manganas tan regalada fe entendió à 
fer nombre generico para todas, San Hidor o Erys 
mol. lib.17.c3p-7. dize: Malum Matianum à loco 

vocartum,vnde prius aduetum eft.Plin.lib-15. dl- 
ze auer tomado nombre del que halló ella fruta, y 
la culcinó dicho Mario, Delta frura haze mencion 
Suetonio en la vida de Domiciano cap. 1. Veras 
a Iuan Goropio Becano in vertunano fol ib Ju 
ma [obre Diofc.lib.1.cap.r3 E. 

Mi AN ç ANO, elarboldefta (ends mar- 

can 
O MTANSANARES, lozar dichoafsi,y.el 
Real de AA Elrio de Madrid fe lama 
Manganares. 

MANGANILLA,yerua conocida, y tove- 
chofa en Medicina, Lar.chamemelam , ded nom- 
bre Griego chamamelon,que vale mabgana humil- 
de,y baxa „que fe leuanta poco fobre la cierra. Los 
Barbaros la llaman camomiila. Veea Laguna fo- 
bre Diofcorides lib.3.cap. 143. 

MANS¿ANILLAS , llamamos vnas boliHas 
que fe ponen por remates en los pilares de las ca- 
mas do campo, y en las (llas, y Mas cofas. 

MANCEBO, ebmoco que eta en la edad 
que en í Latin Hamamos adolefeens. Dixofe de èl 
nombre mancipinm,porque aun fe eltá debaxo del 
poder de firpadre,como fi fuefle efclano: y alsicl 
derecho lama emancipar.ed darle libertad. Y de 
que efto fea afsi fe comprucba con el Inzar de San 
Pablo ad Galat.cap. 4. num. T. Qnanto tempore 


hares parrulus ef,nihil di da å ferso, cum fit domi, 


pas omniam Cc. 


MANCEBA, NE terio fe toma fiempre. 


en mala parte,por ke mager folzera que tiene ayin 
tamiento con hombre liore , porque efto fuele cos 
munmenreacontecer entre moços, y moças : pero 
confundele la ignificacion efendiendole a Gig níf- 
car qualquiera ayuntamiento que no fea legitimo, 
quando esconcinvado., ~: 
MANCE BLA, puede figniticar la pal de 
Soganda Parte, MEE 
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los mancebos, y moços folreros,pero de ordin:ric 
fignifica el Ingar, ò cafa publica de las malas mu- 
gères, 

MANZER; ése! hijo nacido de la muger 
publica,que a cafo fe hizo preñada. A'cfte no fe le 
puede dar padre por los mtichos que 2 vn tiempo 
tracanan con la madre. Denteronomio cap. 23. 
nuñ.2.Non ingredieturmañzer , hoceft , de feorto 

natus in Ecclefiam Domini vfque ad decimam gen- 
ràtionem. El nombre es Hebreo mamzer, Trae oci= 
gen de la palabra ur adienun eiks Verás la ley 10. 
TÍC.1$.part.4. 

MANCER A,es aquella parce del arado, To- 
bre la qual leus el labrador ja mano NE arrima el 
pecho para ahondar eì fúlco, y afsi fe dixo mance- ` 
råa manu, Lat.effína, vel miabicula. 

MANCILLA y qualquiera Jlaga,ó herida 
que nos mucue 4 compaísicn. Es diminucino de má 
cha, ô macula, Amancilar, hitimar : ADE 
láftimado. 

` MANCHA,Lar. macula, qualquiera que cae 
fobre la zopa, AA müdi > y eltraga 
fu propia color.Poraluñon fignífica todó aquelló 
que eltraga,y defdora lo que de Íuyo era bueno, co 
nia manch2en vn línazc:Manchar, enfuciar, dexzn 
do (eñal,8c. 

MANCHA , vn gran territorio diftinto de 
lós vezinos por al, ¿a na calidad, que le diferencia 
dellos: -~ 

MANCHA de Aragon, fue dicha antigua- 
miente monte Aragon , por vn Puebio que AE 
tana delte nombre. “Era comarca afpera, y Bo culcis 
usda en aquel tiempo. Llamófe antes Campo! Ef- 
partario,por el mucho elparto que alli nacia : aora 
enltjuada es abundantifsima de pan. A imitacion 
delta fé denjó de llamar Mancha vn território del 
Obifpado de Cuenca, a donde fe coge uucho pan, 

vino. 
A MANCHEGO, el labrador natural de la 
Mancha. 

MANDAR, esordenara otro haga algu- 
na coía,como de fuperior a inferior, Larinè ¡ubeo, 
Se imperosaunque le tomamos del verbo mando. 
as.301: 

MANDAR, algunas vezes fignifica embiar 
recaudo con tercero, y la embaxada mandado. Y 
Mandar,es gonernar, y ninguno dene mandar 2 o0- 
cro, in que fea fo criado,ô fubdito,ô „ô por alguna o7 
cra viarenga nnperio fobre êl, porque filtando ef- 
tn le podràn dezir, mandaldo , y hazeldo vos. $] 
Mandar , es ofrecer algunacofa , como don2- 
cion ,:ó legado de tefhámenco”, , ques -Harna- 
mos manda, Sic. $" Mandon, tz mino “bara 
baro el que manda pra colas * que hagan oz 
Tros. 

MANDADERA, da criada de bs Monjas. A que 
ya coñ los mandados _—. 

MANDILETE, el a de la cor? 
refaha Qué ya Wa viede con maridados y A y Tega: 
dos. - ` 7 
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MANDATO, es mandamiento de fupe“ 
rior. ` - r 
MANDAMIENTO aquello que fe manda, y 
fe dene cumplir, primeramente los Mandamientos 
de la Ley de Dios. Da . 
DEMANDA, y DEMANDAR , veraslo en 
fus lugares. ` pa 
- DESMANDARSE;) veraslo cn fu lu- 


ar. 

s MAND IL, el lenanral que las mugeres de 
fervicio fe ponen delante, por no enfuciar las fa- 
yas.Trae origen de manra,ó manto, porque cubre, 
qual mantil. 


MANDRA,es la majada donde fe reco- - 


gen los paltores : y porque ordinariamente fuele 
fer en las cuenas, y entre peñafcos , le le dió efte 
nombre,el qual es Griego mandra , Lar. fpelunca. 
Defe nombre fe dixo Archimandrira , vna digni- 
dad grande cerca de los Padres antiguos Griegos 
del Delierto.Efte era fuperior a los padres que vi- 
uian en las cuenas, y sfpeluncas, Y de aqui fe dixo 
Madrigal,cancion de paftores , quando fe recogen 


a feftear en las mandras, Ô cauernas,quali mandri-. 


al. 

A MANDRAGORA, vna efpecie de yet- 
va mas nombrada en eflas partes que conocida. Ay 
macho, y hembra , diftinguenfe con el colors por- 
que la hembra esmas negra que el macho. Echa 
nas grandes rayzes que fe retortijan vnas con o- 
tras, y caf vienen a formar algunas dellas vn cuer- 
po como de hombre. De fu calidad , y vfo podrás 
vera Plinio ib. 25.c1p. 13.Diofcorides,y con él 
Laguna libro 4. cap. 77. Teophralt.in hift, plant. 
lib.6.capit,z. Mandragora , es nombre Griego 
mandragoras.Picagoras la amó artropomorphos, 
por remedar la figura humana , de que tambien 
podrás ver a Ceho Rodiginio Icêtionum aẹtigya- 
rum libr.1>.capie. 23. y ajos Doétores que eferi- 


nen fobre la Sagrada Eferitura in Genejm , ca-" 


pit. 30.8% in Cantica Canticorum , cap. 7. donde 
tratan de la calidad, y naturaleza de la ma ndrago- 
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MANDRON, el primer golpe que dá la 
bola,ó la picdra,quando fe arroja de la mano, de 
donde fe dixo mandron, quafi à mani. 

MANEOT A, latraua que fe pone en las 
manos de la beflia;y el rrauarla deta manera fe Ha 
ma Manear. | ~- ->à ii 

MANEjO, termino de los que enfeñan ca- 
vallos , y el tal exercicio fe llama manejo,á manu; 
porque los hazen bolwer a vna,y otra mano : y efto 
es manejarlos, De aqui fe dixo manejar vn nego- 
cio,tratar/e con deltreza,y liberalidad, 

MANER'A,cierto golpe en el veftido pa- 
ra poder meter por êlla mano. 
A MANERA, enotrafignificacion vale mo- 
do,como defta,ô de orra manera,ó en pingnnamas 


nera. Gaa , 

MANESTRAL, yMENESTRAL, 
es lo miímo que el que gana de comer por fus ma: 
Bose, | Ai 
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MANG A, la parte de la veltidura que cubre 
los bragos.Dixofe del nombre Latino manica pot 
que cubre hafta las manos.8] Hazer vn negociode - 
manga, Ir de manga,es hazerfe con foborno:Bue 
nas fon mangas defpues de Pafcua, fe dizequendo ' 
lo que defeamos fe viene a cumplir algo defpues de 
lo que noforros queriamos, Aunque me cortaron 
las faldas , largas me quedaron las mangas. Cuen- 
tan auerlo dicho vn.feñor, que le auian quitado” 
va pedago de fu hazienda, fiendo ella toda mu-* 
ciz. i 
: MANGA cierta forma de efquadron en 12 Mi 
licia quales la manga de arcabuzeros , por fer'for- , 
mada a la larga. 


M ANG A,'s vna forma dered de pefcado- 
TES. - : 
€ De manga le dixo manguillo , por orrọ nombre 
mas cortefano reyalillo, a 

MANGONADA.,el defvioquefedá a alguno 
con el braco, y la manga. 

MANGANILLA, es vna manera de en- 
gaño artificiolo, y prompto , como Tuelen tazer ` 
los del juego de mafecoral, dela palabra Griega 
maganon, praltigiz,leumachinamentompraliigio 
Íum. 

M ANG O,el cabo de el cuchillo, á manu, 
porque fetomacon la mano , 'y el cabo del aça- 
don, ôhafil , ô de otros inítrumentos femejan-- 
tes. Mangorrero, dizefe delo que es ordinario,” 
y comun a todos, que por andar de vna maño en 
otra vale poco. Prouerbio; Encafa de el herre- 
ro el cuchillo mangorrero. Es como el falre , que 
coliendo atodos', trae fu veltido roto, y defcofi- 
do. 

MANIQVEOS, fueron vnos hereges di- 
chos afi del nombre de fu herefiarca llamado Ma- 
ves,de nacion Perfa. Leuantaronfe enel año 273. 
en tiempo de los Emperadores Felix, y Aurelia- 
no. Contra shos efcrinió San Aguítin. La eti- 
mologia de Manes, y de Manigueos les quadra 
muy bien a fu defarino, porque viene de el ñon- 
bre Griego mania, Latinê furor, infania, valgo lo- 


ura. 

MANIDA, lugar do cada animal tiene fu aco 
gida.Dixole a manendo, pórque tienen aquella ef: 
tancia por propia. h 

MANIjA, vngencro de forcija de hicrro 
gruello ¿para araralerna cofa fuerre , y dixofe a 
imitacion de las manillas que Jas mugeres traen 
en las muñecas , por tener aquella forma quafi 3 
mahu. . 

r MANIFIESTO, lo ñotorio, Lariné manife- 
us. - i 
MANIFEST A Radeclarar aquello deque 
ho fe tenia noticia. . i 
MANIFESTACION, declaracion, 
MANILLAS,lasaxörcasque las mugerestraé 
en los braços, Lar.armille,3 manu, por traerfe en 
las muñecas; y por auer diferentes formas demani- 
1Mas,tienen diferentes nombres,como axorcas, bra 
galeres,Scc, > MÀ- 
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MANIPVLO , comunmente en nueltro 


vulgar Ggnifica vno de los ornzmentos de el Sa- 


cerdote comun al-Diacono , y Subdiacono. Di- 
xofeàmanu , porque lo trajanen la mano. De 
fu ignificacion, y vfo verása luan Eftefano Du- 
rancio de ricious Ecclefix Cacholica Hbr. 2.C4- 
pir.D. ' 

MA NIR SE alguna cofa,es detenerfe de va 
dia para ocro,y afsi le dixoA menendo , como car- 
ne manida, la que no fe come recien muerta , fino 
que fe guarda de oy para máñana. i 

MANJAR ,qualquiera comida , que en Larin 
fe hama cibus,c[ca epui. Dixofe del verbo Italia 
no,mangisre,qgue vale lo mifmo que mafcar,y maf 
car fe dixo a maxilla. 

MANLIEVE, el engaño que fe haze dexando 
alyuna cola cerrada en poder deotro , dandole a 
encender,es precio(a, y en realidad de werdad es 
tierra,ó cantos , Ô otra cofa vil,como conha de la 
ley 9.tit.16.p.7. : 

M A ñA, vale deltreza, y divofea manu, por 
fer la mano el inftrumento de:los ¡nilrumentos. 
Dizele tener vno maña para h:zer alguna cofa, 
quando la haze con deltreza, y liberalidad:y a efte 
llamamos mañofo. En otra fignificacion maña va- 
Je ardid, aftucia, y engaño. Prouerbio, Hazer del 
juego maña , quando vno dilata la conclufion dé 
vn negocio , porque conoce que de han de conde- 
mar. Quien malas mañas ha, tarde , ô nunca la$ 
perderá, Sacar el juego de maña,fe dize del juego 
de axedrez, y por alifion de qualquiera otra cofa, 
que el contrario pretende entretener, 

MAñÑERA , la muger que aunque es moça 
no concibe, por ciereó vicio de la matriz,que con 

la boca della,como con la mano defuia da uniente 
del varcn. 

MAÑANA, dizefe del día que fe ha de fe- 
guir inmediatamente , como , Oy no fian aqui, 
mañana fi. ; 

MAnANA , eslo 1mifmo que la aurora , de la 
palabra Latina manè. ; 

“MANO, Latinê manus, à manando, quod ex 

brachijs manat , O porque della inanan los cinco 
dedos, y afs? Homero le dà por epiteéto penzozos, 
ideft, habens quinque ramos. Lasaccepciones de 
mano,y los modos de hablar con efte termino, fon 
infinitos, pondremos aqui 2lgunos, y Jos demás le 
quedarán por nó dar moleltia, Efiar mano fobre 
mano, es ehar ociolo. Traer la mano bJantla, pro- 
ceder fin rigor. Tener mano, tener poder. Elià en 
mi mano, eftá en mi voluntad, Serle fus pies, y fus 
manos vno a otró ; eHerlede mucha ás uds. Yo 
lano mis manos, valetantó como fo no cntro, ni 
falgo en effe negocio. Algar la miano de vha cofa, 
no proceder adelante en ela. Darle de mano, def- 
uarle defi. Tener la cofa a maño, tenerla cerca. 
No faber qual es (úmano derecha, fer necio. Vé- 
nir a Jasmanos, llegara reñir. Aflentara yno la 
mano, caftigarle, ô de hecho ; 6 palabra. Dar la 
mano , finorecer.. Dar lamáno a orto para que 
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coe esgencro de cortofia. Darfe Ias manos, es 
fout? de adnliad , y entre tos delpolados ceremo- 
hia cfféncial. Eftaríe don las nanos èn el £no, 
feñal de ociofidad. Comerfe Jas manos tias vn ne- 
gocio, eS hazerlo'con mucho gute, Ganar por la 
fmaño , 'adefantarle a otro. Trier algo entre ma- 
hos, trabajar, ô entender enalgona cofis Poner 
las manos en alguno ,esofeuderio con las manos. 
Echar mano , esdelembaynar la efpada. Echar 
mano de alguno ,esefcógerle. Echor!. minoa al- 
guno,es afirle,ó prenderle. Eà enmi ino, chà 
en mi voluntad; y noeftà en mim-no , no puedo 
líazerlo. Yometerê la mtno cn vn fuego , jurarê 
con feguridad. Venir con mano armada , es con 
gente para pelear, oreñiz. Boluer con las ma- 
nosen la cabeça, boluer defealabrado, ô maltra- 
tado. No darfe manos a vů negocio , quando ay 
mucho qùe hazer èn ĉl. Qnedarfe foplando las 
manos , quedarfe en vazio. Tomar la mano eb ra- 
zonar. Ir mano a mano, es irjunrosa la par. Irle 
A Ja mano, éfloruarle, y contradezirle. 1rfea la 
mano, repertarfe. Libro ge måno , a diferencia 
del que elá imprefío. Darle vna buena mano, 
datle vna fraterna. De manosaboéa, in prompru. 
Manos a lalabor , incitando al trabajo. Avna 
mano, valeá vna orden, como Jo que fe trae re- 
boluiendofe , queen crrámanéra fe cortaría , Ô 
eftragaria, como es la lechs. A vna mano, y 2 otra, 
estermino de losyue mañejan cavalos. Venira 
la mano, es de caçadores de bolareriz. Irie de en- 
tre lasınanos , efcabuilicle. Dera minos knoss, 
dar con liberalidad. Dar de manos, caer de bru- 
zes, echando las maros delante. Venir pueĝas las 
manos , venir con humildad pidiendo perdon. 
Algar las manos a Divs , darle gracias. Hablar 
por ia mano , es cola muy antigua formando le- 
tras con diuerfa pollura de los dedos. De lo qual 
haze mencion San ifidoro lib. 1. Etymolog. cap. 
26. y alli verás al Maeftro Grial en fus anotacio-, 
nes. Ouid.lib, 1. amorum, elcg.4. 
Verba leges digitis, verba notata mero. 
Los Antiguos contauan por Jas manos dieftra , y 
finieftra los años. Verasa Pierio Valeriano lib. 
37. de digitorum divifione , mihi fols3 53. Hafa 
los noventa contanan por la mano izquierda , y 
defde ciento adelante con la mano derecha. De 
‘donde fe entenderá cl lugar de Invernal, 
Rex Pilus , magno fi quidaram credis Homero, 
Exemplum vite fuit à cornicefecartle, 
Felix nimirum, gui tot per fecula vitam 
Diflulit , atq;fuos im dextióa cómpit at ANNOS. 
€ Vnadelas infgnias milicares”, y vexilos Ro- 
manos eran vas h¿Das yal cabo dellas vna mano, 
jontamente con vnos elcudezes , que ellos áma- 
tan ¿nciles. én la mano fienifcanan la confor 
dad,y vnion de los efquadrohnes ¿y en toseferdos 
Eiérca religion; por el elcudo qùe cayó del alreen 
¡Roma entiempo de Numa Pompilio, $] Mano at- 
Bünas vezós f£m3ca la plucimd atribuyendola o 
l máño del artifice ; y afsí dezimos dellä'cs biera 
mid 


M AN 


mano , ô mala mano; lo mifmo fe dize de la letra. 
aj Mano en e! relox fe llama el moftrado: , ô la 
punta de la (acera. Y Mano de mortero , por otro 
nombre el majadero. Y] Mano de papel, veinte y 
cinco pliegos. Pienfo comó origen del papel¿que 
aman de la mano,que dizen aner fido fu primera 
feñal. €] Manos de carnero, como dezimos pies 
de puerco al contrario. 
" "MANECILLAS, de cabrito": manecillas de 
libros, con que le cicrran. . 

ay V (amos del termino man por mano , como 
manderecha , manizquierda, Á mantiniente, el 
golpe que fe ds de arribaabaxo , con amb3s ma- 


nos. Mandoble, cierto golpe en la eflgrima, Mam- . 


paro, la defenfa que le haze con la mano teniendo 


en ellaarma ofentiua,ó defentina. Defmamparar, 


desfauorecer, Defimamparados, vnos pobres que 
hallan muertos, in faber quien los aya muerto , Ò 
los que no tienen amparo. Manirroto', el pro- 
digo, y perdido , que no fabe guardar nada. | 

M A MP ESAD A, lo mifmo que pefadilla, 
incubus, ephíalres, Ant. Neb, 

MAMPOSTERIA, el edificio que le 
haze poniendo las piedrasa mano, à diferencia de 
la obra que llaman de fiHeria,yde alli mampuefto, 
vide fupra, . 

MANOJjO, el hazecito que fe puede ceñir 
con la mano. Lariné manipulus. 

MANOT AD A, el golpe que dá la beftia 
con la mano: Defmanotada hombre atado, y para 
poco. Lo milino fuele lignificar maniaco, aunque 
es vocablo barbaro. 

MANIRROTO, el prodizo. 

MANJATAR, atar las manos. 

. MANEAR, es artar las beliias por las manes, 

dea hinimneoras, lasrrauas de las manos. 

MANVMISION, termino forenle para dag 
libertad. 

“MÁNOD LA,esarmadura de la mano , y 
pieça del arnés , vale tanto como armadura de 
mano. Es nombre compuefto de manus, Larino, 
y yplon , Griego , que vale defenfa , Ô arma- 


A 
ag ANXIQVE, notoria cofa es, que el apel > 
do de los Manrixques es nobiliísimo , y muy ahri- 
guo del rizmpo de los Godos , como el milmo 
nombre lo demuelira' , el qual eñá compuefto de 
man, que vale tanto como varon, y de riche vale- 
rofo por fu linage, y perfona, y caudalolo en bic- 
nes, y aueres. Es nombre Aleman introduzido en 
Efpaña , por los dichos Godos. Lal: y de la par- 
tida 6. tic.9. parc.2. dize 2fsi hablando a efte pro- 
pofito de la palabra rico: El fer noble es por linage, 
ò por bondad , y come quier que el linage es noble 
sofa la bondad la paffi , y vence. mas quien las ba 
ambas , efle puede fer dicho en verdad rico bome; 
pueses rico por linage , y pame cumplido porbondad, A 
gs. Lo demás podràs ver en la palabra rico, 

MANSO, fedize loqueesapacible, y fin 
violencia, como correr el agna , Ô el rio manfo, 


ei.i 
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De los animales aquelloste laman man fos que fe 
dexan tratar, y palpar con la mano, la qual aman- 
fa auna la beitia cerril, rrayendole la mano por el 
roftro, cuello, y lomo. Ay animales de fu natura- 
leza manfos, y otros brauos , que los amanfan ; à 
los vnos dezimos raanfueros, yá losotros maníve- 
fatos. En los hatos de ganado llamamos manfo 
al carnero , que va delante de losdemás: Lar. 
veruex fectarius , & dux gregis; Græcê diios. Di- 
xofe manfo amanu , porque viene a comer à la 
mano del pallor. 

- MANSEDVMBRE, la apacibilidad , y bue- 
na gracia con todos, 

MANTA, la cobertura ordinaria de la 
cama. 

MANTA, cierta maquina belica, que cubre 
a los que han acometido a eflcalar el muro de lus 
enemigos, y chta defiende que no les ofendan las 
piedras, la pez, y relina, alquitran , y otrascoÍas, 
que lesarrojan delo alto. Manta fe dixo de man- 
to. Vide Vegecium libr. 4. cap. 14. En el arte de 
cetreria fe llaman mantas cierras plumas de las 
alas del aue que cubren las demás : ocras plumas 
menores fe llaman mantones, Ó cornas, 

MANTO, antiguamence fue la cobertura, © 
capa de losnobles , y afsi le han quedado oy dia 
con él las Ordenes militares , y Haman mantos 
las capas, ô cobercuras conuentuales. San 1idoro 
quiere fe aya dicho manto, qua manus tcegat,qual 
quier cofa que cubre el cuerpo fe puede dezir 
manto, y dizen fer Griego del nombre mantye, O 
mandye , que valetoga. No ay tal vocablo en el 
lexicon , pero es de lulio Pollux , refierelo Grial 
fobre San líidoro, lib, 19.etymol. cap. 24. Lla- 
mámos manteo la cobertura del Clerigo , que le 
abriga de pies acabega, y manteo , el taldellín de 
la muger que trac ceñido al cuerpo debaxo de las 
valquiñas, y Íf3yasa j 
* MAÁNTO, el que cubre 3 la muger, quan- 
do ha de falir de fu cafa , cubriendo con cl lu 
cabeça. 

MANTILLAS, los pañosen que fe em- 
bueluen los niños defde que nacen , halla que fe 
fuelran a andar,quede los acortan. Conocerá vno 
delce las mantillas , es lo mifmo que ab incuna- 
buliS.e 

MANTELLINA, diminutiao de 
manto, por fer corta , que no cubre aun el medio 
cuerpos j 

MANTEL ETE ,habito de Monfeñor en 
Roma. à 

MANDIL, ellenantal, de la criada de ferui 
cio con que cubre la fay a, que no fe enfuzie. 

MANDIL , el paño con que limpian los 
cauallos. 

MANDILETE, vide fupra. Dicho afsi, por- 
que llena Jos mandados dela corcefana, y de fus 
galanes. 

MANTELES , el liengo particular con gue 
fe cubren las melas para comer, y en razon deque 


Cu 
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cihrep le pudieron liamirmanceles.O le dixeron 
Mre senais minibus , porgue le linpisusa en: 
ellos, ,0enlas fecuillo 015, que támbiendlsiuiron 
aranceles por elte nombre mancelia. San Itidozo 
1ib,19.erym.cap.26. Manteliatunc pro operien- 
idis menhs font, que vt nomen ipfum indicac,olim 
'rergendis manibus prebebantur.Tamarid, le pone 
entre los Árabivos. 

MANTECA, la gordura del animal, efpe- 
cialmente del lec -on, Lar. liquamen. 

MANTECA de-ganado, .ac.buryrum, Jo 
grusi, yde la leche, Dixcfe manteca , qualiman- 
deca à mondendo , por fer la primera Femida que 
les din a los niños defpues dela lecae. Laias cape 
panum. 15. Butyrum,, È mèl comedet , dre. De 
manteca fe dixo mantecolo,y mantequillá,yman- 
tecasli, Mantecon liman al múy regalado. 

MANTENER , vale fulientar , quafi many 
cenere, comunmente fe toma por dar el fuftento, 
y este , como êl feñor dezimos mantener mu- 
chos criados, conmenea faber., darles de coner. 
Eitarbienmantenido , eltar bicn governado de 
vianda. 

MANTENIMIENTO, el en i 

MANTENER fu palabra, es perfencraren lo 
que vna vez el hombre ha ofrecido. 

MANTENER juka, Ó.torneo , fer al prin- 
cipal de la fielta „al qual Haman manctenedor. 4 
Mantener tela,fe fuele dezit del que en li conuer- 
f:cion.toma la mano , y fatisfaze a lo que los de- 
mas le preguntan. 

MANTINIE NT E, Ia manci aoia es 
delicargaf el golpe de altoa baxo con ambas ma- 
DOS. 

"MANVTENCION, vale amparo, es ter 
mino forenfe, - 


“MANVAT,, Lat, T &manuale, E. 


fe toda cofa que'fe puede lleuar en la mano, con 
facilidad, fin queembárace.De alli fe Jlamaró ma- 
nusles las (una $ de librosabreulados en ellas, L3- 
ciné Enchiridion , feu popillaris. Hombre ma- 
nual, el queco n facilidad le podeis Ilevar do qui- 
fieredes. 

MANZILDA, vide fopra Tm : 

MANZER Á, vide fupra mancera. 

MANZER vide fupra mancer, 

MAPA, llamamos la tabla , lienço ;. ô „papel 
donde le deriva Ta tierra uniuerfal,ó particular- 
mente, y puede venir de mappa , que quiere de- 
zir lienco,Ó toalla , y particularmente la que 
los Preroresen losjnegos Circenfes embianá por 
feñal , para que fe empegallen , la qual eltapa 
blanqueada , Sengredada , como fi dixeffemos 
almídonada , y porque el ¡ienco fobre que fe 
Ba delcrinic da tierra, y mar yy. fus partes, fe ha 
de aparejar en elia form , la ¡lanaron mapa, 
y mipp3 mundi , y por eita caufa tambien a estas 
defcripciones eig Te lingas > pot eftar en 
liengo. ` 


MAQVE DA. y “entre Otros nanag que. 
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Eo aner trasladado” tos fudios a nueltrá Elpa- 
y particulurmente al Reyho dé Toledo; cós 


mo-fon Elcalonz" , Yepes; Areéa y isc. diston - 


nombre a Maqueda Pueblo cerca de Toledo guy 
Atila principal, titulo del: Ducado de'Msqueda. 
Wizen refponder 3lnombre Maceda , 6-Maque- 
da,ó Magda ,óMagdon, ¡Pueblo del qual fe has 
ze mencion en la Biblia. Veras al Padre F Fray Ros 
drigo de Yepes en la deferipcion an Palefina, fos 
Jio 21. 
N M AQV T y efpecio van dvtecirid Ant: 
eb; 
MAGVI LA, cierta e , que el moji- 
hero faca para fidel grano que muelen en fu mo- 
lino. -Dize Diegode V reafer llanamente Arat 
bizo , y en propia terannacion llanarfe mequile» 
tú {del verbo queiele,que Ggnifica medir la mies; 
feñal de-nombre inftrumental. La hazienda que 
fe junti de muchos poquitos , y de diuerfas per» 


ES 


fonas , dezimos auerfe hecho de maquilas,alu- -. 


diendo alo que.el muunilero junta con aquella 


cierta medida que tiene de ca ja y dedere=» 


: cho. 

MAA, Qui N As fabrica grande, é inzentola; | 
del nombre-Latina nlachina. Maquina belica, es 
h pd Ímeenicro para fia los contra- 
riosteltas fon muchas, v varias, vide Vitruuiua Ji- 
bro ro. cap.,19. Muquinar alguna cofa , hiznif- 
ea fabricar vno ch fu entendimiento traças para 
hazer mala otro: * 

MAR ;del E Latino mare, pelagas, 
“Oceanus , quor ditum ; ve putarnr ab amari- 


- «tudine aquartm. Refponde al nombre Hebreo 


Anar, que valeamafe tira. lr de mara mar, ir coï 
pujanc3. 

MAREA el viento fuave que fopla dela mat 
¿en la marina. 


e. 


.M AR bT A,viento que empiega ta à pos : 


co à esforçarfe. 


M ARE ARSE, aconteceà dos que ehtean- , 


do.en la mar fe les turba la cabeça, y rebuelue el. 


-eltomago,ytruecan quanto tienen en el cuerpo, de 
ordinario es cofa faludable, comio no dure uP 
tiempo, Lar. naufeare: 

MARINEROsel queanda en la mar con 
hamo. q Carca de marear, el mapa con losrjm- 
bos de todos los vientos,con el qual, y on Ha a4, 
guja fe gouierna el Piloto. Marino , lo Guepge- 
,tenece à la Mar. Maritimo, lo cercano a 44 
mat. SE 

MARIN, ñọmbre propios ; 
MARINA,etienombie dió ocafiona sh pro: 
verbio:Si Marina bayló.come lo quez3nó: dando 

«A entender ,que Jas ma zeresno han de fer delem- 

¡buelras. 

MARBELLA ¿Ciudsden la Cofa de el 
¿mar Medirerranco, encre- Malaga, y. Gibraltar, 
- Llamófe. antiengmepre, Bacbefola, la qual dize 
Florian de Ocampo [er-Marbelta, Vide :Abrah. 
¿Qcsliam , SEDO Barbefols. . -ia Elorian Jibs- 


po 


s 


MAR 


3.cap. 27: y Ottós dizén que le Ilama Marbella de. nueftros. La Igleña de Cuenca arrienda lós 


-eltio que la bañaiôà la bella mar que goz3.Con. 
quiltaronia los Reyes Catolicos año 1435. man- 
dandola poblar nueuamente.* » 

- MARAñA, es propiamente la feda , cuyos 
hilosellán tanrebueltos vnos con otros, que NO 
fe puede devanar.Efa cifeado el nombre , porque 
Ja m,fignifica la million y y confufñion, y la araña 
nos ign'ficafu tela defconcertada , y rebuelta. de 
donde fe dixeron mufarañas, lascofas que fe nos 
reprelentanen confuñion, yenefaa forma, Ero- 
ceníis maraña, Grac.maralna,afpera, & prerupta 
Joca. En las comedias llaman marañas los en- 
redos de ellas. En:marañar vna cofa , rebo)ver- 
la. Defenmarañarla,anel ¡guarla,y lacarla eg lim- 


10. a . 
3 M ARAON, nombre de apellido, y rio 
Marañon en el Piru, dicho afsi del nombre de el 
defcubridor. ; 

MARAVEDTI, termino que fe halla, y fe 
vf1en el contar : y adufertele , que marauedi no 
fignifica vna moneda fingular, ô particular, ni le 
ha batido er tiempos de atràs ninguna de etie nô- 
bre, aunque los años paflados para dinidir el ocha 
uo-hizieronvna monedica que valia dos blan- 
cas:y en realidad de verdad maravedi es vna fu- 
ma, y quantiaque fe haze , y confta de monedas 
menores , fin que ĉi renga mas fer por fi del que 
Jas cuentas le dàn. Laimas antigua mencion que 
fe halla del marauedi, y del contar por ¿len Co- 
ronicas, y en eferiruras , es del tiempo de cl Rey 
Don Alonfo el de la batalla de Jas Niuas , y 
por effo llaman algunas vezes maravedis Alíontis 
31os de fu tiempo por auer Gdo el ¿nuentor de 
ellos. Hanfido diferentes los maraued;s,de don- 
de nace el admirarnos algunas vezes que losKRe- 
yes hiziellen donaciones de cien mil maranedis, 
y otras femejantes , que compuradas con nucl- 
tros maranedis eran poquedad. Pero denio de 
auer marau=dis de oro,. y de plata. El Brócenle. 
marzuedi,hebr. maruic.incrementuln. Marauct- 
num. Corena de oro como vn ducado. Elcriuen 
hombres curiofos, que vn maranedí anci¿no era 
la tercera parre de vn real del melmo pelo, y va- 
lor queaora , y ¿for valia doze maranedis de los 
nueltros. Demnera,queel re 1onriguo valia tres 
marauedis de los fufodicnos. En vn tellamento de 
el Obifpo de Pa encia Don Pedro natural de 
Lorca , en el año demil y quarrocientos y vno 
dexa che legado. Iren damos a nuefira hermana 
María Martínez mil reales , que fon tres mil ma- 
rauedis. El Padre Mariana en vn tracado que 
hizo de monetis reduce los marauedisen efta for- 
ma. En tiempo decl Rey Don Alonfoel Onzeno 
yn maravedi valia diez y fiete de los nueltros. En 
el de Don Enrique Segundo el maravedi diez de 
los nueftros. En el de Don Huan el Primero Jo 
mifmo,En el de Don Enrique Fercero el mara- 
ueg? cinco delos nueítros. En el tiempo de Don 
Juan el Segundo yn marauedi dos y medio de los 
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tores de fus veltuarios a marauedis de moñeda «ie 
ja que vno vale dos y medio, 4] Algunos dizen 
fer efte vocablo Arabigo , y que le pudieron aver 
introducido Jos Almorauides , gente.muy pode- 
rofa, quede Africa pañaron a Efpaña , y fi a cai- 
fo batieron alguna moneda quitado el al de tà 
nombre, fe pudieron llamar morauedis, y corrug- 
tamente marauedis, El que quiere ver efto con 
mas fundamento , vea 21 Prefidente mi feñor Don 
Diego de Covarruuias,y Lejua, libro de mónetis, | 
Sc lib. 1.variar,cap.rt. ` i PP "i 
_ MA RAVILL A, cofa que caufa adiniza- 
cion,del verbo Lat:no miror,aris. por admirar fe, 
fisnifica tambien cierta: marauilla , Bor conc- 
cida.Hazer,ó dezir maranillas , colas que canfan 
admiracion por fer extraordinarias. A Marauill:r* 
fe,esadmiraríe, viendo los efeótos , ê ignoran- 
a E > 
do Jas caufas. Por maravilla , id elt , raras ve- 
205. ' da 
MARCA territorio amplo que fe difina 
gue de los demas cercanos, que por efa razon fe' 
llamaron comarcanos. Viene de la palabra Fran- 
cefa marquer , que fignifica dillinguir , per ehar 
diflinta de las de.nàs, como la Marca de An- 
cona, y otras. Dedonde (le dixo Marqués, fe- | 
ñor de eftererritorio. De que efte vocablo fea ef- | 
trangero , y Setentrional,confta por los nombres : 
de algunas Provincias, como Dinamarca. 
MARCA)enorra Ggnificacion vale longura 
y medida cierta , como c fpadas de Ja marca K ja- 
ños de marca, y en el papel dezimos de marca fna- 
yor,y marca menor, sl 
a MARCA, esvna feñal que le echacn ls 
pieç s labradıs de cro , y plita, y cnotras colas. 
Marco es cierto pifoen 11 plara „que vale fef ntà 
y cinco reales. Y porque las leyes ponen a los 30.4 
cebadosla pena de vn marco de placa,ó mas, (e 113 
maron marcados , fegun la Jey 2.tic. o E Ede 
la Recopilaciov , que hablando de los amancebi- 
dos dize, no han de leuar pena corporal, fro de 
marco, y deftierro. Pero à JosVerifudos dos vezes 
antip vamente los leñalavan con cierta feñal, ent- 
pero , quia facies hominis dehensfanda non eft 
fe fubrogó enfa lugar el facarlos. á la verguen-" 
ca, y echarlosá galeras. A lostavallos de ráza les 
pi fu marca O hierro. Q Marcar, es feña- 
ar. j f 
- MARCO, el cerco que ajua en la vents- 
3 A 0 
. MARCHAR , vale tanto como cami 


nar por la tierra , Olamar : y es termino mili- 


tar 
M A R CH ALES, esnombre Arabigo,. 


. MARCHENA, Vjila grande „ y ricade 
Andaluc 13,€n Otros tiempos cabeça d¿Obifpado 8 
y antiguamente Colonia deRomanos,oy es fr les 
feñores D uquesde Ajcos,donde tienen fos Pala. 


cios. 
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-cius.Su nombre antigüo fue Marcia,v de >1MMarz 
- ciena,y corruptamente Marchena. Vide Abrah, 
Ortelium,verbo Marcia. 


MARCHITARSE vna cofa ; es ir perdiendo- 


el xugo. Es propio de las fotes,y de las ytruas, de 
el verbo Latino marceícere , y de alli marchito, 
mareidus, vel iñarcens. 

MAREA vide fupra mar. 

MAR$O, vno de los doze mieles del año, que 
antiguamente fue el primero, dedicandole Romu- 
lo a Íu padre el Dios Marte como dize Ouidio 3: 
Faf.hablando del, 

Å te principiim Romano ducimus anno, 

Primus de patrionomine menfis eriti 
Proverbio, Março ventofo, Abril Huuiofo; lacan 
a Mayo hermofo.Quando Maryo buclue de rabo, 
ni dexá cordero con cencerro,n! páltor engamar- 


rado: es muy temido do los paltores; y en fu abor-- 


recimiesfito el orro paor que incroduce Sariagaro 
no le ñiombra,fino por rodeo , el mefein anzi Apri 
le: >} Eneftenies reyna el figno Aries, y feño- 
rea en la cabeça , es alsignado al Planera Mars; 
porque quando el Sol primero nació , pareció en 
l2 quarta parte defte figno , entra a onze de Mar- 
co: y qiiando entra en el primer grado, lon los dias 
iguales con las noches į y delde que entra halia ĝ 
fale crece el día vñd hora. Es figho mouible, y de- 
mueltra fuézo,fu calidad es caliente, yleca. Los 
que en elte figno nacieren ; por peqiieña caufa fe 
airarán fubitamente; en efte mes fe engendran mu’ 
thos malos humoresen los cuerpos , y fon peli- 
grofas las dolencias de la cabeça ; y de los oi- 
dos.* q. , 

MARCALGA, cierto genero de pecho 
que fe pagara por el mes de Margo,como Marti- 
niega ,por San Martin.Verás la ley 20.ticul. 18. 
part.3. E. ; i 
MARFIL) el diente de èl elefante, Es 

nombre Arabigo. Elli compúelto de la letra m, 
quefignifica alli pofíefsion; Ó intrumento ; y de 
fil , que vale lo mifimo que elefante, Y defta eri: 
mologia haze mencion el Pádre lofefo de Acof- 
ta en la Hittoria de las Indias; La r: eftá en lu- 
gar de la laporque auia de dezir ma- alt; Latin. 
dicicur ebur. Dedonde el Italiano le lamó auo- 
rio. E 
MARFODTIO, eltatua en Roma muy co- 
noctida,y gran parlera , porque lo dizetodo, ora 
fea verdid,orameñtira. El nombre età corrom- 
pido de narfluujus , y de adli narflodio;y vitima- 
mente marfodio, Elle es vno de los ríos que encrá 
enel Tiber: y fic coftimbre muy antigúa hazer- 
les eftatnas de piedra eh Hyura de hombres recof- 
tados lobre vna vrna de doñde van echando agia: 
y otros levantados, y lin clla Halliras muchas mo 
nedas, que en los reueríos tienen eftas Eguras. 

MARGARIT A, piedra preciola, Latiné mar 
garita , & wnio. Es nonibre Grizgú margarites; 
forfan, à nomine marga, vincula ; porqúce le 
gian vaas con otras, y fe hazca de cilas farta- 
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Ics para echar a) cuello. Verás à Plinio ; libro 
37«donde trata lat gánicnte de las perlas, y 11b. 9. 
capiz5: — | 

MARGARIT A,nombre propio de San- 
ta Margarita; Virgen,y Mártir; 

MARGEN,.la eltremidad de qualquier 
cola , como margen en ta eferienra ; del nombré 
Latino Margo. inis. vniulcujufque re? extremi- 
tas o. Sai , 

MARGIN AR notar a la margen. 

. MAR HOjO, csel moho que fe cria en los 
arboles, quati malahoja,porgue quifo fer hoja, y 
por eltar pezada à ld corteza dora del arbol en el 
tronco , y à lo gruello dêl, fe le pegó, y no pudo 
recer: Trae Antonio de Nebrixa efe vocablo en 
fu diccionario, y deie ler víido entte gente de el 
capo. . ht 

.. MARJAL,eslom:lno que marchal. Dicgo 
de Vtrea dize ler Arabizo, y ch fu terminació mer- 
getúni,del verbo meregue,que vale juntarfe, èin- 
corporarfe dos cofas contrarias de diucrfas efpes 
cies,tales fon la tierra, y elagua ; consunmence fe 
llaman pantanos ¡os matjales;que fon los prados, 
y vegas aguanolos, Ps a 

MARIA, nombre propio, que én la lengba 

Hebrea vale tanto como exaltata , vel amsritudi- 
ñis mare,auc myrrha maris, fue doétrix, & magi- 
ftra maris, Aut ex Siro, & H bræo domina maris: 
Enel Teftamento Viejo fe Hamó Maria la herma- 
ha de Aaron, y de Moyfes: y eñ el Teftaiiichto 
Nutuo huno algunas que fe llamaron Marias * pe- 
ro À todas dexa atrás, y obfcùtece la Sacratifsina 
Virgen,y Madre de Dios Maria , exaltada lobre 
los Coros de los Angeles: Maeltra defie niar pro- 
celofo, y Señora dêl. Defta materia ellá mucho di- 
¿ho por losSañtos, y por losEferitores deuc tos de 
nueftra Señora,que han efcrito libros enteros , y 
puelloles por nombre Mariales, 


. MARICON)el hombre afeminado, que fe in- 
¿lina a hazer cofas de muger, que llaman por otro 
nombre Marimaricas; como al contrario dezimos 
Marimacho la muger que tiene delembolturas de 
hombre: o ls - - 

MARIDO, elhömbre cafado entelaciona la 
muger,del Latino maritus, derínado de inassarise 
De marido le dixo Malmoridada , la mal tala- 
da. a - , 

MARIOLO, enlIcaliino vale lo mefmo 
que ladron, ô falteador: y efa fondado en que Ma 
rio Capitan Romano exercitó fus foldados, con 
grande eltremo: y afs; eran paciencifsimios del tra~ 
bajo, y los que fe desbaratanan de fu exercitoda- 
tan en fer robadores.Enfeñolesá Meñar fu hato à 
cueftas con dos baltones, y lNebahán mucha carga 
¿on poca pefadumbrey della, y del trabajo tenian 
las venasde las partorrillas añudados: Dé ¿qui 
vino que eñ Portugal llaman alyamapan Maric- 
Jo; y porque lienavian aguellos bordones , vies 
nen à Mamarfe eftos palos Mulivarisol: Orres 
'guieren que Mariolo fsa lo mefino que bordo- 

hs- 


Mo AR 


nero, por razon del bordon , ô porque andan en- 


esñando con las imagenes que traen de devo- . 


CciOfl. 

MARIPOSA, es vnanimalico que fe cuen- 
ca entre los gufani cos alados, el mas imbecil de 
todos losque puede auer. Efte riene inclinacion 4 
enrrarfe por la luz de la candela , porfiando vna 
vez, y otra, hifta que finalmente fe quema. X por 
cha razon el Griega le dió el nombre pirauftis, Ve, 
rás 4 Eralmo en las Chiliadas, verbo Pyranliæ gau 
dium. Eño mefmo lesacontece a los mancebosli- 
nianes, que no miran mas que la luz, y el refplan- 
dor de la muger para aficionarlea ella; y quando, 
fe han acercado demsfiado fe queman las alas , y 
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y dar configo en tierra ‚cemo lo figniicó Diinio 
Junior 1ib.9.epii. V ides,qui per funem in femma 
nicuntur,quanros faleanrexcitare clamores cvi 
iam iam cafuri videantur? Y por cofa prodigiofa di 

xo Horacio lib.2.epift.r. 
dle per extentum fanem mibi pojfe videter. 
Ire poeta, (hc. id eft arduum quidnis audere» 
Llegó la cola à que enfeñallen à los elefantes ir 
por la maroma,como efcriue Plinio lib,S.cap. 2. 
hablando dellos¿Poftea,8% per funes inceflere fe- 
éticas ferentes. : y 
MAROVES, dignidad , y ditado pran- 
de,como lo defcrine da -ley de Parcida 11,.titu!. 
1.parr. 2. E Marges tanto quiere dezir como 


, 


pierden la vida.S] Dixofe maripofa, quafi matipo-, feñor de alguna grandetierra, que ghd encomarra 


fa, porque fe afsienta mal cn la luz dela candela: 
donde fe quema. F 
MARISCAL, fegun al7unos es cargo princi- 
pal en la Milicia, y afsi le Haman Magifter mili- 
cum.Caffanco in Cathalogo glori mundi,part.9.. 
confiderarione 17. Marifcalus cit nomen officij 
ejus, quí parte aliqua bellicis rebus preet , Bco. 
El Griego le lama polemarchos, Princeps militi 
Cj Elthombre Marifcaldizen fer Tudelco, y reci- 
bido en Francia , corrompido de Marijal, que va- 
le jufticia de la Corte , y Cala Imperial. Pero Jo 
mas cierto es fer dignidad Militar, como la efet- 
ven los Autores Coroniflas de Elpaña,y lo refere 
el Padre Mariana en fu Hiftoria tib.1$.cap.5. dì- 
ziendo,quecl Rey Don Iuanel Primero nombró 
or fu Condeftableá Don Alonfo de Arazon,Có- 
de de Denia, y Marqués de Viilena: y juntamente, 
dos Marifcales,queeran como los Legados anti- 
guos, y los modernos Macitres de Campo: y efios 
fueron Fernando Alvarez de Toledo, y Pedro 
Ruiz Sarmiento. 
-MARLOTA,veliido de Morosa modo de fa- 
yo vaquero , bien conita fer Arabigo: y Diego de 
Verea dize queen fu propia terannació fe dize mg 
Jutatum, del verbo leveca,que fignifica aprerarte, 
orque fe ciñe al cuerpo:y afsi marlera ellá corró- 
pido demulntd., -> s h 
M A RMO L, del nombre Latino marmor, 
genus lapidis durifsimi, S folidifsimi,cuius diver- 
fa fust genera. Vide Plin. Jibr. 36. Capit. 7. De 
efta piedra le fabrican los ediñcios de Templos 
fumpruofos,v cafss reales, y magnificas, 
“MAROMA,las cuerdas grueflas , de lasqua- 
les principalmente efan los marineros: y afsi coniò 
el nombre dela mar. Tambien vfan de ellas en la 
tierra para fubir con maquinas grandes pelos. Án- 
dar fobrela maroma , es vna galanteria que algu- 
nos hazen bolteando fobre ella. A eftosllamaroa 
“funambnlos, y todas las furilezas, y primores que 
agora hazen fobre la maroma, fe víauan en tiem- 
po delos Romanos, y muy atrás entre los Gric- 
vos. El primero que los truxo a Roma fue Melala 
Corvino, orador. Eftos tenian fufpentos los anı- 
mos de los que los miravan , y.temerofos, porque 
a cada buelta penfavan que anian de preci pirarle, 


de regnos. Vide fupra en la palabra Marca. Fray 
Ioteph de.Siguenga en la hittoria de San Geroni= 
mo 3.part.lib.1.cap.11,dize als: hablando de los: 
Marquefes,era lo mefmo queCapitanes de las Fró 
teras,y de los limires:y afsi los llamaron Limitas 
neo, 52. Y -4 
MARQOVESADO, la dignidad, y Eñado de 
Marqués. " ¿e pan 
MARQVESOTA , cierro corte de veftido, 
que vsó prieto algun Marqués, y defpues los de- 
más debaxo de lu nombre,como Almirantes, cier- 
tos rodetes que vnas feñoras de la cafa del Aimi- 
rante vÍaron, O Ti TTE 
MARQV ESITA, piedradeque fe fun- 
de el cobre,por otro nombre-dicha piedra de fne- 
go,Plinio la ¿lama plibago a plúbosporá cótiene 
en fi materia de plomo, yife kalla en Tus minerales. 
MARRANO, esti recien convertido. al 
Chriítianilaso , y zencmos rein concepto dël, por 
anerfeconvertido fingidamente. Diego Velaz, 
qaez en vn linmitoque hizo intitulado Defenfio 
Raturi Toletani, dize afsi: Sed cos Hifpanni Mar- 
rancs vocare foicmins qoi ex fudais defcenden- 
tes, & baptizati Hti Cihrihtiani funts Quando cn 
Cañtilla fe conuircieró dos Ludios que en clia que- 
daron, vna de las condiciones que pidieron, fue, 
que porenzonces no les forgaflend comer la car- 
nedeel puerco : lo qual prorehanas no hezerlo 
por guardar la ley de Moyfen, fino can folamen- 
te. por no reneria en vfo, y caufarles naulca, y ial- 
tidio.G Los Moros llaman al puerco de vn año 
marrano, y pudo fer que al nueuamenre comner- 
tido por efta razon, y por no comer la carne deg] 
puerco, le llamaficn marrano. Y [egun orroswarta 
no,fe dixo quañibarrano: porque en Arabigo bar- 
rano vale lo mefño. Y los Arabigos tambicn pu- 
do fer mudaffen lam. enb. y el nombre tiefe de 


„raiz Hebrea; porque algunos quieren fe aya dicke 


marrano de la palabra Caldea,óSira,Maranatha, 
que vale Dominus venit , conque davan en roftro 
à los Iudios , que efperauan, y efpcran hafla oy el 
prometido. Vide Auendñum, 1.part.decxeguen- 
dis mandatis, Regum, c2p.19.D0m. 20. Simancas 


“in Cachol.iníli.cap:27.numer.S.V vol nens, de 
. $ 3 E č 
-Tranfmigracione omnium Gentiva:. 


v 


Mar- 


M MA R 
€ Marrana,la carne del puerco frelca. 

MARRAR,es faldar, vocablo antiguo Cafte= 
lano;de! qual por ventufa(fin embargo delo di- 
cho) «ino el nombre de Marrano del Iedio que no' 
fe convirtió llana, y impleménte¿El vocablo mare 
rar esbarbaro , y no vfado eñrre gente Corte- 
fana., pero muy propio ; y aísi dizen : Poco le 
marrô , pocole faltó. De aqui le dixo marro y vn 
jnego,que hincada vna feñal en tierra,tiran al que 
dá mas cerca el golpe dèl. Y marron, kh tnefma pie 
dra con que fe tiras : l 5 

MARRAS, vocablo de aldea, fighifica el 
tiempo dearrás, y particularmente del año que 
precedió. . s 

MARRIDO, vale flaco, y enfermo. Fr.Berñaro 
do de Talabera, Argobilpo de Granada en lu Vo- 
cabulario dize ler Arábigo de maftid,quefigniftez 
lo mefmo.Otros quieré que fea Lat, de marcidus. 
a.um.es vocablo paftoril. 

MARRVVIO, yerua conocida,del Lar. 
matruujum.V ide Diofcoridem lib. 3. Capi 113.8 
Laginam,ibi. s 

MARTA ,efpecie de comadrejas, del nombre 
Latin.marces.¡s.que fignifica lo milino. Marcial 
lib.¡o:«Epiz.37.que comienga; 

Tuni & equarum. 

Venator capta marte fuperbus adef. . 
Erocenfis, marca, quafi farmat , mus farmaticusi 
Los Alemanes las llaman çobellas; y los Polacos 
foboles , y tofotros corrompiebdo el vocablo las 
llamamos cebellinas.Traente de Mofcouia, y de 
otras partes Seremptrioñiales , adonde las dichas 
pieles pot comutacion les firven de moneda , co- 
mo antiguamente fue en todo el Mundo, fegun 
lo que elcriuen Autores , efpecialmente fo- 
bre aquel lugar de Iob , Pellem pro pelle dabit 
homo ,QGc. 

MARTA, nombre propio de muger, comio 
Santa Marta , hermana de Santa Maria Madales 
ns, Lar. Martha. Defe ombre ay algunos refra. 
nes que trae el Comendador Griego. Bien canza 
Marta defpues de harra. Allá fe lo aya Marta con 
fus pollos. Los pollos de Marta pideh pan, y dan- 
les agua.Marca la piadofa, Sec. 

. MARTE, dios de la Gentilidad, y voo 
delos fiete Planetas: no ay para que gafar aquí 
tiempo en eltender fu fabula , nidifcurfo por ef- 
tarcanfabido: y fi lo hutileramos de poner todo, 
fuera cola largas y a 

"MARTILLO, inllrumento fabril de que 
wlan herreros , y carpinteros, y todos losque la- 
bran metales. Dizole martillo , qvafi malleil- 
lo, diminurjuo de malleus, nombre Lat.Elhaf- 
til tiene de madera , y la freñte eon que hiere 23 
de bferro;à diferencia del maço , que €s toda de 
ima dera. č seno ETA 

MARTIN, nombre propio de San Mar- 
tin,Confeflor,y Pontifice , de Quien reza la 1gle- 
fia 2 0ze de Noniembre.Proverbio. A cada puef- 
2 le viene fu San Marsin fe dize, porque por efe 
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tiempo fuelé marar los puercos, que entre año los 
han eftado ceuando,criandofe en ociofidad , y vi~ 
cio.Efto milmo acontece al hombre que yiue cos 
mo beftia, y rrara folo de lusguítos. " 

MARTINA, vn peícado a modo de Agu:la de 
la mar:abunda délel albufera de Valencia: es fa- 
brofo mas que fano. E 

MARTINETE,6ó Martin del rio vna auezi- 
ta que anda por las riber2s;de enyas plumas fe hd- 
zen penachos para las gorras, y fombreros: fon los 
martineres elpecie de garcoras.Martineres,en los 
clauicordios,donde fe inxieren las plumillas que 
tocan las ciierdat. | m 
MARTIROLOGIO,el Catalogo de los 
Martires. s . 
MARTOS, Villa fimofa eñ Aridalucia,di< 
éha antiguamente Tucci,y Augufta Gemella ; vi- 
de Abrah.Ortelium, verbo Tucci; La peña de 
Martosesvn precipicio cerca de efte lúgar : al 
qual dieron nombre los dos hermanos dichos los 
Carauajales,4 los quales aniebdoles fido achacada 
la muerte de vn orro cavalicro, fin eltar conuen- 
cidos de el delito, ni auerlo ellos confefíado, el 
Rey Don Fernañido el Quarto los mahdô preci- 
pitat de aquel peñalco ajri (simo, y ellos lleuando= 
losa Jufticiar , dieron vozes,diziendo:que pues en 
la tierra no tenian Tribunal para quien apelar, a- 
pelauan parael de el Cielo, y cieauan al Rey, para 
que en él parecieffe dentro de treinta dias: Éltas 
palabras le tuvierofí entonces por vanas. Pero 
dentro de el dicho termino falleció el Rey en 
laen, y le hallaron muerto: aniendofe entrado 3 
repofar en fu apofento delpues de comer. Y en 
razon defte fucefío le llamaron Don Fernando el 
emplacado.Falieció de veínte y quatro años, el vl 
timo dia de los treinta de la citacion delos Cara-. 
najales.. e 
MAS, aduerbio de aumento de el Latino 
imagis. a a 5 x A . 
MASA, Larin. malla ; farina macerata, Se 
aqua lubacta,es la harina incorporada coh el agug 
para hazer pan.Trae fu origefi del verbo Griego 
maffo,pinfospremo,mollio,fubigo:Vltra de la eti- 
mología Latina puede ler Hebreo, del verbo maè 
Jfás,palpare contreGtare: porque fe hiñe con las 
manos. El Brocenle, mafa , Græcê maza , maf: 


fa. 
= MASAR, formar Ía mafa,mezclando la ha2 
rinz conelagua, y aprerandola con los puñosg 
Tambien fe dize mafa la junta de oro, ô plata; ô 
otro metal que le ha derretido , € incorporado 
«ño coñ otro.Maía de yefo,ô cal,barro,Ó otra ma 
teria que fe mezcla con agua. €] Iren maía, el cuer- 
pode vna haziéda tomada coda en gruello:P rover: 
bio, Í raer las manos en la mafa , andar metido en 
algun negocios l J 
M ASC AR,rermino vulgar , vale comer, 
dañdo dentelladas, y defmenuzando entre los dié: 
tes la vianda conalguna fuerga. Parece traer lu 
origen de maxilla,que vale quijada,quaf maxqui- 
laz 
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fare, Pronerbio: Malcar a dos carrillos , hazerfe 
à ambas partes contrarias con difsimulacion. 
MASCARA, por otro nombre barbaro 
caratula. Lar. perfona. [fos Corcelamos la llaman 
roftro. Es vn roftro , ô vna cara conrrahiecha para 


difsimularfe los que reprelentan en el teatro, imi- 


tando las faciones de la perfona que reprefentan. 
Los muy anrignosreprelentantos fe difsimulanan 
vntandofe el roftro con las hezes del vino, ô con 
él bermellon, y delpues con hojas de higuera; y 
porque cambien v(1uan de las hojas del lampago, 
fe llamó perfonara „à perfona: Vide Lazunam fo- 
bre Diofcorid. libr.4. cap. 103. Mas adelante de 
las cortezas de los arboles , formaron vnas cara- 
cuías, abriendolesojos, ntrizes, y boca, como lo 
notó Virgilio libro 2. Georgsc. por eltas pala- 
bras. — 

Nec non Aujony Trota gens m'fJa coloni 
Verfibus in comptis ludunt ,vifaque fotuto, 
Oraq; corticibus fumant horrenda cauatis, 

Y Prudencio, Poeta Chriftiano., 

Pr tragicus cantor ligno tegit ora carato. 

Final.nenrte delpues de todas eltas inuencto- 
nes fe halló la malcara de que cy fe vía ; la qual 
conrrahaze al natural la perfona que quiere. De 
todo lo dicho fe acordó tambien Horacio en el 
arte Poetica. 

Ignotum tragice genns inueniffe camena 
Dicitur, de plaufiris vexife poemata Thefpi, 
Que canerent, agerentg; perunctifacibas ora: 
Poft bunc perfone, pallaq; repertor bonefte } 

 Asfebylus 2 modices infirauit pulpita tinis, &c. 
'Acabofe deperfizionar 12 malcara con la indaf- 
cría, y futileza quelos Alemanes ponen en todo 
loque hazen: y aísi Marcial celebró las malcaras 
de Rufo Birma, lib:4. Epig. 176. 

aa crfona Germanica. 
` Sum figuli lufus Rufi perfona Batauit, - 

Quatu rides bectimet ora pater. 

Algunos quieré å fe aya dicho matcara, de mas, y 
decira; como ti diveflzmos otra cart. Peroen- 
gañante, Y os de adusecir, que las malcaras de los 
rep “efentantes no pafanan de las mexillas, dexan 
do defcubierca la barba , v boca. Y por efta razon 
los Francefes IHimin 1 las maícaras miífchojre, 
quie vale ranto como merillas. De donde toma- 
ron nombre, y en Cuitellano cocrompiendo el yo 
cablo , diximos maícara, 

MASCARA, la inuencion que fe faca en al- 
gun regozijo, fellin, ô farao de caualleros, ô per- 
fonas que fe disfragan con mafcaras. »h Secom- 
pone demas , y decara; porque ay debaxo mas 

«cara de la que parece. * 

Quirarfe l2 mafcara, declararfe el que hafta en: 
tonces aula andado con diísimulacion, Enmafca- 
rarfe, y enmalcarado , mucho delto diximos, vet- 
bo Caratula. : i 

MASECORAL, vide Coral, y. 

M A STI L, clarbol de la naue, del nombre 
Latino malus, quaf malas fans. x 
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MASTIN; cl perrodedoselpeciós de perros 
diferences, quafimixtus:y deaHi miitin, y matio. 
Son los perros que guardan el ganado : y algunas 
vezes le toman lastobasde las perrosdel ganodo.. 


Y eftos fon los propiosmañines , ò al contrario. , 


Eftosfe llaman lycifcas, hijos de lobo», y perro, 
Brocenfis m: ftin Hebreo dibr. 1. Reginu can. 25% 
num. 22. Vbi tegitur: Mingentem ad parietenn 
Hebreo maftio, PEE 
MASTRESALA), vide verbo. Maeftros.. ,., 
MASTRANTO, yerua conocida, mencha- 
ftrum. Ant. Ncb. , HY 
MASTRATES, yerva Polemonia: Ante 
Neb. . 
MASTVERCO , yerna conocida, del non- 
bre Larino malturcium à nafi tormento appela- 
tum, Aukor ch Plin. lib,10.cap.3. quôd fcilicet, 
mordacitare quadam n3fumtorqueat ; & feran. 
tationes prouocer. Vide Diofcorid. libro 2. cap. 
144. &ibi Lagunam. , Na 
MATA, esqualquier planta quae camun» 
mente no haze tronco, y tr2e origen de) nombre 
Hebreo mattagh, quefignifica planta. €f Prouver- 
bios, Mas vale falto de mata , que ruego de bnet 
nos. Y feguir a vno bafta la mara , feguirlehafta 
no poder mas, por averfeie efcapado , como haze 
la liebre a quien el galgo ha corrido en lo rafo , y 
fe entra en el monte. -^ 0. Mier a 
q Todolo veo matas, y por rozar, deneg ocio 
que no efta bien difputlto , y riene muchosincon+ 
uenientes. Y Salrar de la mata, delcubrirfecrque 
eftaua lecreto : termino de caçadores quando van 
4ojeo de liebres , ô conejos, L 
© MATORRA L,tampoinculto, y lleno de 
mátas, y maleza. Sabio yi 
= MATACHIN ) dixofe de matar. Ta danya 
de los matachines es muy lemejance a là que mtii 
gumnente víaron los de Tracia: losquales áfma- 
dos con celadas,y coleleres, delnudos de bragos, 
y piernas con fusefcudos, y alfanjes al fon dekas 
fauras, falian faltando, y dançando: y al compás 
dellas fe dauan tan fieros golpes,que a los que los 
mirauan ponian miedo , y les hazian dal vozes, 
perfuadidas , queaniendo entrado en colera , fe 
cirauan los golpes para herir, y marar : y als? de 


Ja 


-acuerdo cajan algunos en tierra como muerros yy 


los vencedores los dcfpojauan: y aclamabdo vi- 
toria fe falian triurfando, y redo efto a] foñ de las 
dichas flautas : y por efte elrago aparente dems- 
tarfe vnos a orros , las podemos llamar Maraschi- 
nes. Haze mencion defta dança Arhenco libr.1. 
cap.3. Alegale Pedro Gregorio Tolofano ën fi: 
fyntaxi Artis mirabilis lib. 12. capite 19, etqua! 


-dize auer imitado efta dança la moderna nuefra 


de los matachines con eftas palabras: Hanc nofiri 

falcacionem imitantur per eam , quam dicunt Les 
matelns. r Zad 

MATALAVGA, os ñombre Catalan, y vale 

lo mifmo que anís. Latiné anifum ; ananagu ellos 

dizen marafaluga:, y nofotros corrompido mata- 

langa. 


M A YT 
1, Tamirid le pone por Arabigo. Vide al 
cor. aN 3-C01p.61.S ¡bi Lagern, 

MATALOT "AGE, la i preuescion de comi- 
d2 que fs 1ieúa en cl nanio, ô galeras Al principio 
deuió tgnincar lo que el patron de la náue,ó Ca- 
pitan, entrana, y recogía para el fuñento de los 
remeros, y marineros;del nombre Francés mate: 
lot,que faniñica cl remero,ótoggado al remo: y de 
alli fe pudo dez1t maralorage, no folo la provifion 
para los remeros, y múniltros 5 pero rambai para 
lospalfazeros. > 

MATAR, lo queen Lacin relpon: le AGA 
rc, Aur necare.Dero trae fu etimología de el verbo 
Lztino maéto.as, q figeifica cati lo mefmo. El Pa- 
dee Fray Pedro de Palencia sot,morir : de ai a 
Caltellano matar, (eslicér,2 otros 

MATAR , algunas vezes hgnifica Pene 
nar con gran infiancia,2 importunidad : y afsi dé- 
ZÍM105, Fulano me mata que haga cho. Matar' de 
amores, enamorar. Aj Proverbio: Martarlasenelay 
te,fer vn hombre muy a: ¿udo,y cortelano. Ay ca- 
cadores tan dicltros , que tiran a las anesa-buclo, 
En otra manera US Ja belisa, es recibir 
alguna llaga , porellar mal aliñada la albarda ,.6 
la fillasy ella le Hamim tadura. S Proverbio:Dar 
le en las mitaduras, tocarle en cofa que le-pefa, 
Befit marada,la que tiene la dicha Maga, 

MATAR) por apagar elfuezo, ô la luz, 
como matar las velas; matar el fuego, matar can- 
delas. 

MATANSA,la gran mortandad que fe ha he- 
choen alguna bacalla,a dohan quedado muchos 
cuerpos muertos, 

MATADOR, Latiné homicida, e D 
à 0tro.En el juego llaman triunfo mara guel gue 
no tienereliftencia. 

MATASIETE,elefpadachin,ó rufian far far 
ron,que por hazer burla dêl le dán efte nombres. 
M aralas callando, el que fin ruydo fabe Lazer fa 
negocio, 

MATADERO, el lugar donde fe mara el ga- 
nado para la carnizeria, Venirle almatadero , fe 
dize del que ha hecho algun delito capital , y fe 
viene a donde la jufticia ba de topar con €). 

' MATE,termino del juego del axedrex,quin 
do encierran el Rey en cafa ie donde no piae fa 
lira otra. 

MATEMATICA , ¿s nombre Griceo ma- 
thematici à nomine Grieco mathema , quod difci- 
plinam fi fignificat: y le dize propiamente de la Geo 
metria,Mufica, Aritmetica, y Altrolegia. Porque 
efas por excelencia fe llaman ciencias s Maremari- 
cas. 

MATERIA es nombre Larino, msreria', vel 
materies ex qua aliquid fit. Lo demas dexemos pa 
ralos F; lolofos. ] 

MATERIAS eniss diciplinas , llaman las 
argumentos djierentes:y en las efcunelas de los pi- 
ños, los exemplares de lertas que los Maellros Jes 
don para que Josimiton.Marerigenlas heridas es 
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la podre que fke della. Lar. pus puris; 

MATERJALIS las cofas que fe 2 percibe n 
para alguna fabrica, ó otra cofa queleaya de ha- 
¿er,como piedra, ladrillo, cal madera, c. > 

MATERIAL Momorosal húnmilre de poro 
ingenio, y baxos penfimientos. - 

MATIZAR,esmezelarcon di ferecion vns 
colores con otras:es nombre Griego de el verbo 
amatifo,miíccos Elle verbo" hallé en vn Lexicon 
Griego impreflc. enLeen,so de mil y quinientos 
y cincuenta y tres, apud loannem Frelloniun;, Y 
ello he dicho por li alguno le eftrañare. 

.«MAT1Z,Jómibura de colores, Matizado; 
lo que eftá compuetto de varios colores, Labor de 
matizes, la uefe haze con fedas de diferentes co- 
lores. 

MATRACA, cierroinlitumento de pa- 
lo con vnasaldavas, ô micos dé que vían los Re- 
ligiofos para hazer feñal 4 Maitines »y en las Igle- 
fas Catedrales paro tarer a la «Horas! los ties dias 
de la Semana Santa, que coffan das campanas, Di- 
xofe afsi del fanido quehize por la figura on: ma- 
topeya.Tamarid dize fer nombre Arsbigo. En 
Salamanca llsman dar niarraca, burtarfe de palas 
bra con los efiudia ntcs nucuos,ò novatos. $ Ma- 
traquiíta,ci que tiene gracia en dar elias matra- 
CAS. 1 

MATR I Cv LA, eselcatalayo , ô pas 
dron, adonde fe penen por fu ordeh los nembres 
de los perfonas que empadronan:comunocnte fe 
haze efo con la gente peckera para cobrar de ella 
los derechos Reales. Y tambien le bazia para los 
que [e alifianan para la guerra. Dixofe matricula 
de madre,come padron de padié ¿ porque th efa 
memoria ponian los nombres de padre,ymadre de 
cada vno: de 

En las Vniverldodes lamie marricularfe los 
efludiantes que sienen a relidir, y curfar en ellas, 
el reprefentarfe ante elNorario de laVniveridad, 
y dar fus nombres, con que quedan incorporados 
en la juridieion de la dicha Vniuerfidad, y gozan 
de lus privilegios. 

MATRIMONIO, del nombre Latino maz 
trimonium:el qual comanmer te fe difine afsi; Ma- 
trimoniumefl maris, & feminz ae con- 
tinens individuzm vitæ focierarem. E Segun El- 
coro:Efi vinculumind¡folebileinter marem , SE 
mulierem ex mutua translatione poreftatis corpo- 
rom fuorum f inuicem fióta ad proctezndam pro 
¡emdebiré educandam. San Agufiin lib: de vir- 
ginicare Beare Virginis.Marrimonirm elt legiti- 
mafocistas inter vitun, & fanrnsm, in Qu? ex pz 
ti confenfu femeripfum alter alveri deber. Magi- 
Rer fentenriarum in 2. dib.diPir &. 2 27. Marrímo: 
nium ell viri,mulieriíque coniurátio maritza Jsin= 
ter legitimas per fonas, individiam vite confucrt 
direm retinens. 

Dixofe marrinonio a marre porahe efà acar 
godela muger el criar los hijos defde que nacen, 
hafta que tienen edad p poder fer diciplinados. de 
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{u padre. Pedro de Palude lib. 4. dilin&, 26. 
quelt.1.es defte parecer, diziendo : Er licét pa- 
rer generationis (it auãor, & penë vxorisdomi; 
nus, tamen matrimonium plus adfcribitur matri, 
quam patri,quia eius officium plus apparet in ma- 
trimonio gnam offictum viri. Efto fe ha dicho en 
razon de la erímologia:lodemásfe podrà ver en 
fus propios lugares. ' A MA: 
MATRIMONIAL, cofa que toca al matri» 
monio cono pleyto matrimonial. pmi. 
MATRIZ vide matre. i mi 
MATRONA,vide madre.” ; ed PUE 
MAVLLAR el gato, fedize como ladrar el 
perro, y relinchar el cauallo,por la voz fuya' que 
es mmg Proucrbio, Garo mavllador, nunca buen 
caçador. pe E 
M A Z A,vide fupra maça. i b 
'MAZACOT E, vide fupra macaco? 


Les 

MAZARI,en Arabizo vale ladrillo, fegun 
Tamarid.. , e 

MAZIZO, vide fupra maziGo. 

MAZMORRA,nombre Arabigo ; fignificå 
Jugar Tubrerraneo,como filo,cifterna,ó algiue fe+ 
co.Es la priñon,y carcel en lo profundo debaxó 
de tierra, donde comunraente los Moros recogen 
denoche alos efclanos. Trae fu origen del nom= 
bre Hebreo mizmarra,ld ef, cuftodia , del verbo 
famar,cultodire. Y aduiertefe que la7n,es lerra fer 
uil, & Ggnum locale. TES 

MAXCARAQVE, lugar cerca de To- 
ledo nombre Arabizo.Dize el PadreGuadix,qué 
fignificafolana, qe 

MAZORCA, videmacorca, es nómbre 
'Arabixo. 

MAXILLA,del nómbre Larino maxilla : es 
el huefío del roftro en que eftán encaxados los dié 
tes, y muelas: y algunas vezes le toma por la parte 
exteriorr. Sj Eftar con la mano en la mexilla, esef- 
rar penfatind. — 4 
-"MAXMORDON, dize el Padre Gua- 
dix fernombre Arabigo, y que vale tanto como 
hombre depocaelima, tardo, pafmado, v fin diñ, 
curfo. Comuñmente llamamos nax mordon aquel 
en quien viera deconcurrir lo dicho de callada fa 
be hazer lo negocio, aunque fea dando pefidum- 
bre, y fufriendo injurias. 

M E Aj A, cierta moneda de Jas más ment- 
das,y baxas de pelo, y precio, porque feis de ellas 
hazián vn marauedi,quidenarius æreus dicebatur. 
Vide Couarrunias libr¿t.variarumcap. 11. X in 
libro de monetis. Dixofe meaja , quafi migaja à 
mica, que es lo menudo del pan quando lo pacti- 
mos.G Prouerbio. E flo es mesja en capilla deFray 
le: Dizefe de vna cofa quees muy poca para el a- 
nimo, ô Ja neceísidad de el quela ha de galtar. 
Antonio Nebriff:buelue meaja moneda,mna, fiue 

in2. 
aie MEAR, vale orinar del verbo Larino, meios 
is, Prouerbio,Mear claro,y vna higa para el mg: 
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dico. Mearledápajuela, genero de defifa cone 
vían los niños vhos"con otros. Mearle el perro Ja 
contera,fe dize de los qbe con mala gracia , y dtl- 
cuydociñen la efpada,cuya puntra va muy baxz,3l 
reués delos bizarros'que la Henan muy alra. ' 

No fon todos hombres los que meanen li pa- 
red.Tuuoorigerdel perro,que alçada vna piara 
alcança à mear enda pared: : a 
n MECANICO , el que exercita arte libera] 
“que júntamentecon el difcurfo es neceflarjo ¿pl 
car las manos.Es nombre Griego mechanics ci 
fex corum operum, qué ingenio fimul , & nái n 
fiunt, Artes mecanicas, las queexercitan 145%f, 
ciales mecanicos.Manuarios. j ea 

< MECER „vaictanro como fnencar vna cof 
rebolviendola,como mecer las cubas, de el verbo 
Larino mifceo.es,por mezclar ; porque entohcts 
fe mezcla,é incorpora vno con orro. €) Mecer’ la 
'criarnra,es meneárla en la cuna, A 
+ MECH A, la torcida que fe pone al candil; 
Ja qual embeue en Gel azeyte, yrecibe-, y cón- 
ferua la luz. Dixofe del nombre Larino miyxhs, a 
Greco mixos. € Prouerbio: Poco aprovecha can- 
diifin mecha. Es necelfario'que para eferuárfeal- 
guna cola,concurra todo lo que es forcofo.Por fa 
mejanca Mamas los Cirujanos mechas las que po- 
nen en las heridas, las quales fon dehilas torcidas. 
Mecha,]s cuerda del arcabuz con que fe da fuego, 
y ela por ferccierta víaminas della en la milicia ¿ 
del pedernal. . OS 
» MECHARentl arre de cozina es pones al- 
gunas mechas de. tozino gordo en lasaues, y co» 
nejos que fealan,ó fe ponenen pans ` 

MECHERO, e! cañurico dei candil en que fe 
inxrere la mecha, y en la lampara el que fe tuften- 
ta fobre vnos corchuelos. 

MECHINALES, fon vnos huecos que 
dexan en vacio los que van levañtando algm) 
muro ,-para poder defpues poner en ellos Jos 
quarcones , Ô tirantes para hazer los abda- 
mios. ; 

MECHOACAN, vna raiz medicinal, 
que èn nueliros tiempos fe ha traido de las In- 
dias;dicha afsi dela Provincia dedonde fe trar; 
Ja qual fe Hama Ja Prouincia de Mechoacan: y vä- 
le Mechoacan tanto como Jugar de pefcado , por- 
que en aquella Provincia ay muchaslaguñas, con 
abundancia de pefca. Para loquerocaa la di- 
cha droga, y al vfo de ella, podrás ver a Monar- 
des. 

MEDALLA, la efigie de Emperador, 
Rey,Principe,ó perfona norable, que aya mere- 
cido quedar lu figura; y nombre cftampadoen me” 
ta1.Eftas medallas fon de oro, plara ,y cobre : y 
oy dia ay muchos que confervan medallas muy 
antígnas de Griegos, Latinos , y Hebreos, y 
elcrito fobre ellas libros enteroscon grande a- 
prouechamiento para entender lugares obfcaras 
de Autores anciguos. Algunos apuicren de aya 
dichq medalla, à metallo,quafi metalli, por cl- 

cul. 
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cnipirin, Ò acuūarfe en ios dichos. neitelesil Lo 
vas cierto; kgunAurorés gran:s, ester nombre 
(Eo de redon TREN Me. de racor!, Brt 
pi incipalme -pta las medallas ef gics de Emperado 
res, Reyes,v Principes. Veràsa "Guilícimo Roui- 
Noin Pronptuario Iconu.n in prologo. 

MEDELLIN , Villa famofa de Eftremadurá 
à lasriberas de Guadiana, citulo de Condado, 
fe Hamô antiguamente Cafra Vicellizná. Vide 
Abrahaman Orrelum, verbo Caftra Vicelliana. 
El Padre Guadix dize fer nombre Arabigo, y que 
figniica encamadas , O fombras de chogas. 

MEDICO, delnombre Lat. medicus , å 
medendo. Por otro nombre Filico:v ramien fe ha 
alyado con cl nombre de Doétor. 8] Prouerbio, 
Mear clavo, y vna higa pá el pa Vide fu- 

NE a Higa. 

MEDICINA, la facultad Pse el medico pra 
tela, y los remedios que aplica al enfermo. Me 
diciaal., lo que.contiencen li virtud para finare 

Medicinable, loque es curable. 

MEDIO, Lat. mediun quod el 
run =qualicer diftat ab excremis; Avy algunas ma 
neras de hablar con efe termino, como, Dar vn 
altivo al noz3oc io, arajalle demaners que eitè bien 
à am! zas partes. Entrar de poriumedio ofrecer fe 
alguna perfonga poner paz. entro dos i ellàn 
diferentes. 

MEDIO, e AN mi-. 
rad de la cofa entera , como medio pàn , medio 
real. 

MEDIAS, abfolutamente fuele ignificar 
medias ca:325. Partir a medias, es pot mitad. Pro: 
verbio. A nedias pan cogen , quando parten el 
fruto, fegan lo que fe ha pio de la colia , y tra- 
bajo. 

MEDIAR ,interuepir , ô ponerfe de por. 
medio. 

MEDIANA, y mediano lo que efta entre: 
los dos eltremos, como dezimos de mediana efa- 
tura, mediano cuerpo, Mediana , el pan que fe 
haze entre el regalado , y el bazo. 

- MEDiANIA fe dize de lo que es razonable,” 
y puelio en buen medio. Mediocridad,es Latino, 
fignifica lo miímo,y víanle algunos: +: - 5 

-MEDIANERO , el que fe pone de por me-s 
die para componer diteri ast. ; 

MEDITE4RAN ŁO “ld que Uan medio: 
de: la tierra apartado del mars Y de aqui fe dixo, 
mar Meditetraneo, porá ditta del mar Oceeano, y: 
arraujela por medio de la cierra ; A la! 
Africa dela Europa. © v ef 

MEDIR del verbo EE metior.iris: 

a MBDIDA, la caniidad cierta de cada cofas 
Lar. menfura.: Dize el Padre Fray Pedro dé Pa. 
lencia fer de raiz Hebrea mefurab.mecida: Y 
fon las medidas diferentes, via de cofas liguidas,. 
como vino, 220yte, Sec. Otras de cofasaridas, 6: 
f:c15, como trigo , cevada, Sé. Ocras de longi: 
eud, y laind „come los paños , dedas, licagos, 

Sagna Parto 
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Jscampas. Páre stars eds -nirdidas Gunin di, 
ferentesimitrumentosi Podrás vera Butler tudo 
nF, quehan efesico dé ponderibus, &ussnins : 

s- Q Prouerbio, Hiurhotlado fulano medida, a 
ne de lu apar»; quando ha topado con ouien 
le haze roftro:Henchirle las medidas; dezirlocon 
libertad lo que no quiiicra oir. 

MEDIRSE, escompaffarfe , y pa en 
hethos, yde chos. y de ahi le dixo comiedicle yes 
medido, defcomedirfe, y delcomedido: comedi-, 
miento ¿y defcomedimiento. E 

MEDINA) es nembre Arabigo, väle tarro 
comoCiudad principal, ymetr opoli, fegítla ihrer: 
preta Diego deV rrez,Pero ami parecer esduráiz 
Hebrea del nombre Medina o 
tas compleđtitur vrbes. Sa raizes madai. Tene? 
mosen Caltsllammetos lugdres dichos Medinas; 
cómo Medinaceli , vocab! o corrompido de Ece- 
lefta vno de fus nonsbres antigo s.dicha tambien 
Pelendones popul! Å Augul tobriga y £ Arocena. 
Otros la Haman Me Aun ! 86 Segantia 29 por- 
que los Meros quando panaron a Elpaña y h- 
qaeando a eha Ciudad, hallaron en cla ena mefa 
da efmeralda , Ó julpe verde de mucho váior; 
la llamaron Medinacarmeida; ¿que veleciudad de. 
mefa; be 

MEDINA de Bioleco, Olim forum Bou 
rorum, Augufta Emerica, & Egurri: Medinalido- 
ni2, Ciim Alindum: de dende corrompjeron el 
vocablo de Alindon Aíidonio ; y Sidonia : di2en 
ancr fido edificada por Jos Fenices, y afsi le pulre- 
ron el nombre de Sidonia, +h En la fortaleza def 
ta Ciudad efiuno prefa eltrechamente, y defpues 
muerca con yeruas año 1361. 29/0525.d0 fuxdad, 
la Reyna Doña Blanca de Borbon,clpol: de Rey 
Don Pedro ; con qué Jenó los Reynos de albo- 
rocos, las hiftariss dp efcandalo , y los figlos de 
laflima. Es cabeça de Ducado , cuyo titulo dió el 
Rey Don Ivan fegundo, à Don Alonfo de Cuz- 
man , por prandes feruicios confirmado de Don 
Enrique IV.* t +, e 

MEDINA del Cánipoy Villa fimofac en, Bad 
tillala- Vieja; afsi por fu poblacion , como porlas: 
ferias que en ella fe hazen de mercaderes: Sf:Me-. 
dina de Pumar,ocra villa dicha afsi en las MuNta-; 
ñas de Duros. ' * e. 

: MEDVLA, el tuetano por earen adis fe 
huelo: es nombre latino medulla yy “algunos le, 
vían en Caflellano;: e ci as 

“MEDRAR, es vocablo amiguo soprompida, 
del verbo Larino meijorare de melion, que esnue-” 
jorar , y adelantaron cola. Sueleledezh ¿en 13, 
falud, enla hazienda, en las coltembres; y entoda: 
Magar cofa que va procediendo la pala bien, 
ô debien en mejor; Medrarrambienwale rapra 
vechado en 21guna cola, como el que firue al fe- 
ñor que le haze merced , dezimos que cltá medras 
do: metaforicamentá fsidize Ar: Pim Def: 
medrar, es lo pantracio. ene A 

Oz ' ME: 
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$ MEDRANOsesapellido de vna cala 

muy ¡iultre,que deciende dedos Godos,cupa noble 
caes tan notoria como lo dize en la Numanc. fol. 
210.el Licenciado Don Franċifco Mofquera,que 
ro ay otraenEjpaña quemas lofca Trae por armas 
vna Cruz foreteada de plata en campo roxo, gt 
Jeado con el AVE MARI A.Futicrontu origen 
de vn Principe Arabe, que conuerti thuri 
¿Santa Fê, fe llamó Don Andres Velez de Mtilrano. 
¿Vino efte Principe a Efpaña con' viruroco de 
gence que él regia, a ayudar al Moro “Abder- 
ramen , Rey de Cordoua", quando vfano ¡Cih- 
folente'¡ba llevmäo'à fuego , y langre el Rey- 
no de Navarra , en el año 'de' noueciénros y 
veinte y vno', reynando en ella Don Garcia:el. 
Temblador ; y en Leon Don Ordoño el Segundo. 
Temió Don Garcia , viendo la pujança del bar- 
baro , y rogóle a Don Ordoño le ayudafle con 
fus fuergas. Confederados los dos Reyes Chrif- 
«ianos , desbaratiron al Moroen la batalla muy 
nombrada de Valdejunquera, fue con Abderra- 
men el Principe, que aexamos dicho , el qual 
era can afe&o à la Religion: Chriltiana , y tan 
devoto a la Vicgen Maria nueftraSeñora , que 
aus fin eftar baurizado-, la rézaua: cada 'dia el 
AVE MARTA, deuocion quele truxo érícono- 
cimiento de la Fé 3 pues como el Moro lehu: 
viefle embizdo coh parte' del -exercito *, “de que 
fuefe ralando la comarca de el Valle de-San- 
tifleuan ;alumbróle de el: todo la luz de el Diui- 
mio auxiilo, y El fin querer mas refiltivfe , delam- 
parando Tu gente, paísó al Rey Den Garcia, que 
Je hizo la acugida-que merecia luperiona ; p'ha- 
z'endole bautizar," ic impuñieron:por: nombre 
Don Andres Veléz. Sentialo grandemente Ab- 
derramén , y admirado de tal mudanga-y y que 
huuieffe dexado fus tierras, y Señorios; pregun- 
raua delpues'á los fuyos mucbas vezes: por- cl: 
Medra; 9-40 con Don Garcia? Elto erà, que f 
eltana ca?i en gean privancas Relpondiante 
due no. Coiñio fupicile Don Andrés de ele, cui- 
dado 0 dbuiofidad de el Moro , tomó por re- 
nombre lì pregunta de eleyip larelpueftá que 
fus vafísilos le dauan y y fe añadió el Medrano, 
Apellido; que'defde entonces, la de (ereción- 
tos, y mas años, ha venido ¡lultrando-los heroes 
de cfta familia, que a fuerga de las hazañas, fue- 
ron eftimados , y queridos de los Reyes , te- 
niendo oficios, y cargos muy honcofos en el Rey- 
node Nauarra , como lo refiere la Numancios 
ya citada , Garibay lib. 30. caP.7. Zurita libr. 


16.cap.1. y otros. De Navarra vinieron a la Ciu- 


dad de Soria la ancigúa, y noble Numanria-, ê 
incorporados'en el linage troncal de los Bar- 
riónueuós, fon de los mas iluftres que la' hazen 
famofa, y ennoblecen , por el feñorio héred:- 
carió de la cala,y forcaleza'de San Gregorio ; de 
Canañaclás y Torre , que oy goza el Huftrifsi- 
mo Señor Don Garcia de Medrano, Bien-pn* 
dijera la pluma alargarle à mucho c imas conz 


X 


UM JE MG 
tra la modeltía que recongaco: en la perfona 
de fu Señoria Hukrifsima "¿ne viera obligado à 
hazer vnlibroentero. Baftatèquedar aqui chain- 
pado de molde en 'breuiatàra , que fendo Cole- 
gial de San Bartolome Máyoren Salamanca , y 
¡Caredracico de propiedad de -Vilperas de Sexto, 
lasmuchas demonítraciones. publicas ; incron 


"principios de muchas Medras.siendo Oydor', y 


Fifċal de Valladolid , y Confejero en el Realae 
Cañilla; Josculpados viendofe caftigados, nunca 


"fe ban dado por agraviados  hallandofe medra- 


«dos, y favorecidos conla'fuma igualdad de fu jot- 
ticia, “Siendo-Regente de Navarra t'y Sevilla 
«(puefto que pide mayor visilzacia „ y fuperior s 
-<cuydados) todos hallaron medras, por prellar 
ojos á:«ztuchos. ¿Finalmenteoy:dia'fiendo frs- 
ñoriaThe(triísima del Confejo, 'y Camara ¿dexa 
muy arràs las'honras, :y medras ., que halló «l 
Principe Don Andres;ypor verfe al lado del Rey 
Don Garcia, tomó por renombre ME D R A- 
NO.* ; o 
: MEGA, vocablo antiguo; vale'halagueña 
quafi meliega:, por fer'melofa , y apacible. Pro. 
wuerbio, Corderilla mega, mama madre, y a la 
agena. sra 
` MEGERA, vaade'las tres furias de que ha- 
zen mencion los Poetas, que fon Alto, Tifi- 
phonte,y Megera dicha afsi en Gricgodel verbo 
megairo, odiyimurdeo,emulor,priuo.:l > > 
MEJOR, Lars taelror , nombre comparativo 
irregular debomus, bona, bonam, ud 
-> -MEJOR AR; es acrecentar 13cófa en bién, fu 
contrario deteriorar. Mejorar en el teftamento à 
vno de los hijos, es acrecentarle la herencia en 
aquella cantidad. , que es permitida enderecho: 
Mejorar en falud , conualecer,lo melmo que eltar 
mejor.Mejaria,y mejora,el aumento en bien; Xc. 
MEJORADA, nombrede vn Moncíterio de 
Fray les Geronimose ¿+ 205104 
MEJORANA, yerna conocida, vide fopra 
vérbo Maidrangim + pelar -d A e: 
MELANCOLIA; enfermedadeonocida ; y 
paísion muy ordinaria } dondé ay poco contento, 
y gullo : es nombre Griegomelancholia , atrabí: 
is. Suelenla definir cenetta forma ? Melancholia 
e(t mentis a ienatio ex atrabile nara cunynieelli- 
tia, metuq; coniuéta, Pero ño qualqniera triiteza 
fe puede Hamar melancolia en elte rigor 3 Hultque 
dezimoseítar vno melancolico', quando efta eri 
te, P penfaciuo de alguna cofa quede da peladum- 
bre: Melincolizarfe +, entriftecetle. 4 Melárico- 
lico,trifte, y peníanciuo en comun accepcion; Al: 
unos dlzen Melarchia, y Melarchico, ws 
MELCHISEDEC , vale tanto como Rey de 
jufticia, ô julticiero, Rey de Salen, que quiere der 
zir Rey de pa2,0 pacifico: Ette falið al encuentro 
à Abraham,quando bolutó vitoriofó de cinco Re- 
yes, y recibió del los diezmos del defpojo en razó 
de fer juntamente Sacerdote de Dios x!ciísimo, 
como le refiera Gene.c.14.00.1%. Algunos fam. 
i SÓ EN 


Ma BAL 

tos ygranes Áutoresreficrenfer comia triadicion 
də los Heoreos auer lido Sem, pri: 1 genizo de 
Nociy que quando falió al encuentro a Abraham; 
cenia treziencos y, nouenta años. Verásal Padre 
Fray Anconio de Molina Carcuxo , en lu infit- 
cion de Sacerdores , crazado priltiero, Ccap.2.$.2é 
Empero la E fericura Sagrada no haze mencion de 
fa padre, ni madre, ni de fu genealog¡a,fegan San 
Pablo epitiola ad Hebrzxos,cap.7ibu.1.v1q;2d 94 
Hic enim Meieniledec, Rex Salem , Sacerdos Dej 
Jimi , qui ¡obuiawit Abrabe regrafo a cede Regió, 
eo benedixit ei eni O decimas omnii dinifit Abra- 
pam: primum PRE „qui interpretatur Rex iufli- 
tie, deinde autem , e Rex Salem, quodejt , Rex 

pacis , fine patre, Yine matre Jineg: nealogia , neq; 
ho dierum neque finem vite babens. al 

MELCOCHA, vaa golotina para los ni- 
ños de miel rotada. Antonio Nebriflenfe , mel 
coétile , vel melcoótiunm. Melcuclicio, el que 
las vende. 

ME LEGINA, vn lavatorio de tripas que 
fe recibe por cl hefo ¿y el milino ¡nliremerto con 
que (e echa le llama melecina , que e$ vn faquilio 
de cuero con vn caduto: Tomó eite nombre de 
melecina, à medendo , porque fe ha hailado Rem- 
pre por experiencia hazer mucho pronecho; y dar 
faiud. Eo milmo figoifica clíticl, y galilea, y 8 yuda 
aac. clier , del Griego elifir: Vide fuis locis: 
Medicina, qualquiera cofa que aplicada al enter- 
mo le es faludable, 

MELENA, cierta piel blanda que le pone 
albuey enla frente, debaxo del yugo:Prouerbio, 
el comendador Griego crae elte refran; AJ llama: 
do del que le pienfa , vjene el buey ala melenas 
Siempre acudimos como es razon a ło que nos 
mandael feñor que nos dà de comer, y foftenra; y 
fi otro nos quiere mandar por imperio ; no haze- 
mos cafo dêl, Pudofe dezir melena, quatimolena 
àmolicie , porque el boyero procura que la me- 
lenaciteblanda , y hueca, porqueel buey no fe 
laftime con el yugo ; y porque aquel gamarro le 
cae fobre los ajos, llamamos melena la cabel cri 
de algunos que crían cabello , y lodexan.crecer 
haita en baxo de la frente. Y puede fer nombre 
Gricgomelena, nigro; 6 porque aquel pellejo del 
buey fuefle negro; ò porque da cab lera fe n ia 
negra, y de color caflaño cn los que la eraisn, y no 
eran afenmnados; 

MELENDEZ, nombre patroñímico, de 
Melendo , «ue algunas vezes llamamos Mendo: 
Haze mencion dele] Padre Mariana hibr. $. cape 
10. fol. 521. Deftos nombres pla en 
otros luzares. 

MELIBEA , nombre compuefio por el Ad 
sor de la Fragicomedia , dicha Celeítina, el qual 


pufo los nombres a éódos los interlocuroresde- . 


Ala, conforme a fus calidades ¿y condiciones, A A 
“efta dama llamó ) Melibea, q vale tåto como dulgu 
ra de la vidr,de snelimnelitos dpleedo; & ii vira. 
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gura, y fuauidad, qhaf uens melle, y dealing- 
lifuidad. ; 

. MELIN D. R Es vi genero de frugi: 4 
de farcen hecha conmicii comida delicada prila- 
, hida por goiofina, De a'li vino a fignifcar elte 
hombre cl regalo con que fúclen hablar algunes 
damas, ál.s quáles por elta razon llaman melin- 
drofas:. 

MELOCOTON, frita de cuefco tonocida: 
Dixofe afsi de melon , que es pomum, y Coton, 
que vale flueco, por ei que haze por encima: y poc 
efta fruta , y otras lemejantes que tienen fucco 
dixo Virgilio Fgloga 2. 

Ipfe ego cana legam tenera lanugine mala: : 
Dizefe en Latin eydoni Perhcuásr , vel malim 
Perficum , por aueríe traido fo pianta de Perfia: 
Vide Pliniúim lib, £.,¿ cap: i2. Has de verélem- 
blema de Atciato, emble.ba 142: qhe comiengay: 
Que dedit bos fructas, que es muy elegante, y re-, 
ducida 3 fentido inoral, fuodado en la propiedad 
deflearbol, qüe en Perha es morrifero , y erasla- 
dado a otras parres es fal: idable,yde muchogalo. 
Las hojas tienen femme; janga de lengua, y el fruto 
de car. con; y afst cohelnye clembi. ma. 

Tu procul d patria in pretioes muiorefuturas 

Multum corde japi s nec minus ore vales, 
MELO DFA; eben la mutica cierto primor 

que haze la voz, y el canto fuaue, y dulge; y en 1. 
Santa Izleña de Toledo ay maeltro particulary, 
que enfeña a Jos infantes de coro efte primor;. 
parque no todos le alcabgan. Dixole melodia de 
meli, que esla miel , y odi; canto, que es dalce 
canto. 
. MELON, fruta ċonocida, de queay abun- 
dancia en Efpaña con algunasdiferencias. Melon. 
nombre Griego; ¡En rigor vale mancaña, y quedo- 
fe con el nombre, duiendole llamado los Autores 
Latinos melopepon. Vee à Laguna fobre Diot= 
corideslib.2. 22p:124. 

MELONAR, lugat, ôt tierra donde fe fiem: 
bran los melones. ; 

MELLA, esdefeto de rodo genero de cu- 
chilla , qae por algun golpe que ha ¡dado en colz: 
mas fuerte fe ha defcantillado. Efo fe lama me- 


Ay 
Se 


- llar, y eftar mellados Antronio Nebriffeníe bueJue 


curtare , y entiende ño folo de la mella delas, 
armas, fino tambicn de lo deíporrillado'de qual=, 
uier adio] J F; 
MELLIZAS, falchichones dule es hechos, 
ton miel, de doride tomar ronel nombre: , . 
MELLIZOS; los dos hermanos que falicton 
juntos de vn parto ; dichos en Latin pemelliz 
quiraronle la primera i filaba;y quedaron en nichlis, 
de allime!lizos , quafi gemellizos: ... 
MEMBR AR S E vocablo antiguo , del 
verbo Lariño memnotare; de donde fe divo remera 
brança , que vale recuerdo ; ô memoria de lo 
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MEMBRILLO, fruta conocida , de Latin fe 
Jlama alum Cydonium , devna Villa de Creca 
llamada Cidon de donde primero viñicron. Tam- 
bié fe llama maluai corohiúia, porel fueco qtie- 
ne. En Valencia llaman al membrillo codoño, de 
(u nombre Latino coĝanum ; y a la carne de men 

siilo, ô conflerus , codoñ1ate. Laerimologra de 
t nbrilló traen álgunos del diminuciuo de la pa- 
abra membrum , por cierta femejanga, ĝ tienen 
Ys iras dellos con el miembro gen tral, y temineo, 
Tirri Goropio en fa Vertumno folio 72. declaraù 
do aquel verfo ds Virgilio. “a 
Milo we Galatea petit e. ¿ ep 
Č fe cupitante videris 
di a entender eftoy infamando 31 membrillo por fu 
forita, y concluye, Anhic non videmus clarif- 
fima indicia, còroñenm apud nos qüoque eluldem 
rei cuins apud Græcosfymbolum fuifle , fiex erus 
quidem nomine vile fcortum haótenus nominc- 


tur : 

M EMBR IL LAR, lagar donde nacen los 
membrillos. =- = È 

M E MBR V DO,pvide infra verbo miem- 
bro. 

MEMORIA, del nombre Larino memo 
rlaselt frmaaniini reruw , 8 verborum difpolitio- 
nis perceptio lcem recordatio,ætas antiquitas, Àl 
gunas vezes fe roma memoria por lo que dexan inf 
tícuido nueítéos mayores,por lo qual tenemos me- 
meria dellos¿como hofpitales, y obras pias. Y eltas 
fon las buenas memorias. Otros las dexan en mayo 
ra2 305,9 en lumpruolosedificios. Memorias, dos 
anillos juntos,que fe traen en el dedo por memo- 
ria de alguna cols. ; X 

MEMORIA, la peticion que fé dà al Inez, ô 
al feñor para recuerdo dealgun negocio, 
MEMORABLE, cofa digna de contar- 
(up e: iih y =. 

- -MR MORI OSÒ, él queriene grad memo- 
ria. Libro de memoria, pugillares Latine , vel pa- 
Jiñpleltus. sh Los Egipcios que feñulavan Solf n 

tidos de fu coraçon por feñales, y figuras, para de- 
afr,y leñalar vno degrande memoria:pintauan vna 
fiebre ; Ó vri3 zorra con grandes orejas, porque fon 
deéotdo, y feñalada memoria. Horrentio Orador añ 
tiiuo la tenia tan ¿rande; que llamado dà vna al- 
moneda por vn amigo fuyo Sifena , etuvo eñ tila 
todo el dia,y recitò al cabo de memoria rodas lis 
colas, los precios , y los que las compraron por fu 
diden, y nombres; y Seneca dize defienel pro- 
logo del libro rede las declaraciones , que folia 


dezic dos mil nombres, afsit comio los auian di- 


cho : y Mozándole ala efénela donde oi: caf du- 
cientos oyeñtes, tornava a dezir los verlos de to- 
dos, comengando defde el poftrero haftà el pri- 
preto: La memoria tambien luele faltar por vatios 
aconrecimientos;vno fe olvidó de las letras, fien- 
do herido con vna piedra en la cabegazotro que ca 
yô de vn fobrado,6 cerrado, vino a defcoriocef .à 
fus efclanos, a fu madre, y parientes; y Meffala Cor 


vino, Orador, fe olvidó de fu nombre. Finalmen 
te Seneca , auiendotenido tan grande memoria, 
confieflaen el Jugar arriba referido , que fendo 


ya viejo +, le ania faltado : con todo effo dize 


Cato maior apud Ciceronem: Nunquani sucini 
quenquara feruum oblitum, quo in loco thefavió 


ableandifler.* 


MENAGE,los muebles de cala que fe mudan 
de vna parte a otra,del verboltaliano menare,que - 


"vale llevar de vna parte a otra. 


MENC IA, nombre prop;o de muger: 
dixofe de vn Santo llamado San Mancio, quafi 
Mancia, A A 

MENCION, Latiné mentio ; recorda- 
“cion;ú recuerdo,como hazer mencion de vna co- 
fa. i 

MENDICANTES. Ordenes ; las que no tie- 
nen renta,hi propios. l 

MEND I GAR, pedir defta Mahera, Mendi- 
guez,la miferia del que pide, s 
MENDIGO, el pobre que anda pidiendo de 
puerta en puerta, del Latino mendicus,qui vitum 
hoftiacin queritar. Verrius, vt refere Feflus, di- 
&um putat a mente, quód mehteñ eius fefellerit 


- fortuna; vel, quod precerur omnès,vt vita fna me- 


deatur cibo; vel,quód manu indicet. , 
MENDO, es nombre muy antiguo en Efpaña 
antes que los Romahos la feñoreallen: Fray Pru- 


-dencio de Sahdoual, Obifpo de Tui, en ladefeen- 


dencia de la cala de Haro, dize afsi; Bien como 205 
ra víamos poner los nombres de los Santos vlauvan 
en aquella primera edad poner á la gente adas ño- 
ble el nombre del Dios mas leñalado que tenian; y 
en nueltraá Efpaña hueo vn Dios celebradifsinio, 
llamado Endo,cuya memoria fe ha hallado en Vi- 
llauiciofa , que eftá eh vnas piedras que elten enel 
portal de San Águñin, Jas quales fe rraxeron de 
Aramenea,que es vn fitto alli cerca donde fe halla 
Señales de grah poblacion ; que deuió de fer lá de 
Herminiim:y en eflaspiedras ay infcripciones que 
dizen: : : 
Endo Volico prafiantifsimi , © prafentifsimi humi- 
nis VSL M. E. 
Eftas quatro letras vitimas quieren dezir , Votúm 
foluit libëns mérito. Y Marco Tulio; libro de ña- 
tura deorum,dize afsi. Antiqhideos Endos ; S 
Ollos vocabánt.De Endo , añadiendo la in. dixe- 
ron Mendo, y con ella diferencian el hoimbre del 
denoto Principe, del nombre del Dios.. 
MENDOSAstitulo de cafas ¡luftriísimas, y fe 
puede prefumir , y aun creer auerfe dicho de la pa- 
labra Mendo,que iminediatamenre acabamos de 
declarar,a que me remko. 
MENDRVGO,pedaco de pañ de los que dàn 
à los mendizos. Anr.Neb.pañis emendicarús.Bro- 
cenfis,pan de mendigo. 
MENE AR, es mouer quafi manear,prrqne do 
mubmente lo que meneamecsescon] smanos. 
_MENEO), el movimiento del cuerpo ¿on do- 
daire ô fip êle : 
ME. 
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MENESTER ,áminilirando , es la aeċcefsi- 
dad de alguna cofa, y eflaque falre, fe echiine- 
nostyafsi fe dixo de minus, ô menos. Menciterofo 
el necelsitado. . 

MENESTRA , esvocablo Italiano introdu- 
cidocn Efpaña , fignifica vn puifado , quenies 
folido,como lo afado,ni liquido, como el potrage. 
Dixofe 4 minikrando , porque fe frue en la mela, 
Bacius de vinorum natura Jib.4.fc1, 164. 

MENESTR A L eslo mifmo que manet- 

ral oficial mecanica, que gana de comer por fus 
manos, 

MENESTRIL, quafi maneltrii,porque riene 
necefsidad de ocupar ambas manos en el inftru- 
menro , ò por fer mioiítro comunmente de 12 
Ledefa. A 

MENGALA, rela muy delgada, ô velo que 
por auerfe traido de la Prouinciade Mengala en 
da India Oríeptal tomó efte nombre, 

MENGVA, le que falra de alguna cola para 
eltarentera, y canal, rranslativamente fe dize 
mengua la afrenta , por fer menofcabo de la 
honras 

MEN GV AR, defcrecer, y confumirfe vna 
«<ofa de la cantidad primera fuya , ô dela gne ha 
tenido , como menguar los licores en el fuero, 
menguar losrios. Dixofe menguar del verbo La- 
tino minuere, 

M ENGYV ANT E,yCteciente, le dize del 
Mar, y de la Luna. Y] Menguado de juyz:0,el lo- 
«CO, Ô tonto. 

MENINO, el pagecito que entra en Palacio 
à feruir , aunque de poco , al Principe , y 2138 
«perfonas reales, Eftos fon de ordinario hijcsile 
feñores. Es nombre Portugués, y de aJia fe devió 

de introduzir en Cañilla : y dixofe menino de 
meu nino , que quiere dezir mi niño : fino querz- 
mos que fe diga de minimo , por [er peque- 
itos. 

M E Nj V I, vocablo cotrompido de benjui, 
gora , y licor olorofo , Gillelmo de Choul en los 
difcuríos de la religió ancigua,en el tratado de lus 
baños dize, que el menjur, ô el arbol de donde fe 
dillila,y fu fruta fe liama Been, yla azeyte del olio 
de been, nofotros le corrompimos dizs:endo men- 
jus. Y elteazeyte dizen no feenrancia, y por effo 

.Jos que conficionan oJores, y adouan cueros, vían 
mucho dë), Verása Dic Feorides iibro 3. cap.S3. 
y allía Laguna, el qual aize yuebenjuien Latin 
fe llama ben ludaicum , fegun algunosefcritores 
modernos, por quanto la primera vez fue defcu- 
bierto en Iudea. Y de benindeico fe dixo benjui, 
y menini. a 
" MENOR.Lar. minor,comparativo de pár- 
vus, y fuperharius minimwus, y correlatino de mg- 
lor. Menor abtolu:2mente fe toma por el hijo de 
familias, menor de edad. A m 

MENOS, aduerbio Latiné minas: Dezimos, 
ai ms.n? menos, la que «ene jufto, que no fobra, 

ginka, Defe rivernio mencos fe compone mimu- 

Segunda Parte. 
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chas dicciones,como menolcabo,menofcabar,me 
nofprecio,menofpreciar. 

MENSAGE, por orro nombre artigno met- 
fageria, vale el recado que fe embia de vn feñora 
otro con perfona a quien fe deva dar ercdite. Di- 
xofe del verbo mitrosis.n dh mitinn, qual: meia- 
ge, Vi mi fus el Angelus, Ec. 

MENSAGERO, clquelleuaalgua def- 
pacho propio de vna perfona a ctra. Efos fen]:- 
bertados,por quanto los defpaches que llevan fon 
en pombre del que los cnbiasy afsi dize el Roman 
ce viejo. b 

Menfagero fois amigö 
Non mereceis culpanonné. 
MENTAL cofa que pertenece a la mente, y al 
alma,como oracion met:tal, 

MENTAR es referir alguna cofa con preci- 
fion,y peligro, y afsi dezimus no menteis tal cofa; 
que es no la nombreis,ni 03 pafle por la mente , Ô 
el penfamientto, 

MENTE, es vn aduerbio que fe halla en com 
poficion contadas lusadje£iuos, como buenamé 
te,dilcomente Xc. . 

MENTECATO,falro de juyzio,del Larino 
mente captus, 

` MENTIR, es no dezir verdad maliciolamen= 
te,del verbo Latino mentiri, que eè lo mifmo. 
Mentira, Lat.mendorium. Mentirofo,el que mien 
te. Los Santos, y los Doctores Efcolalticos tra- 
tan largamente la materia de mendatio, a ellos me 
temito. Prouerbio: Quien pierde, y miente, fu bol- 
fa lo fiente, De aqui fe dixo defmentir, y deímen- 
rido, fementido.V ¡de luis locis. 

M ENV DÔ todo lo que fe opone a gruel- 
fo,y erande,como arena menuda, Hombre menu- 
do,el que parte el cabello de miferat:Je, y mira en 
menudenciasiMenuio fe dize el vientre del car- 
hero con manos, y cabeça. Menudos , las monedas 
de cobre, 2 diferécia de las de plata,yoro. Mennd: 
Jlos,lo interno de las anes.Menudear,es hazer vn3 
cola aprefuradamehte, como menudear el paflo,es 
de hombres poco conftantes. 

MENITOVE, eldedo pequeño de 12 
mano, Latuninimus,a quo nomen dicitur ctiam at 
ricularis. : 

MEOLLO, del nombre Latino medulla; 
que es e) tuerano,No tener vo hombre meollo, ne 
tener fefo. . l 

M E R C.AR „ės comprar, del verbo Latino: 
mercor, aris. Mercader él tratáte de mercaderias; 
Mercado, el lugar dóde fe vende, y fe cõpra.Mer- 
cante, ymercadahre, espoco vfadó en Efpaña,por 
c} mercader, yrambieh merchan ¿es nombre Fran 
cês, Mercaduria, lo ane fe compra, y vende. Mera 
€ancia cl tráro de vendet , y comprar. 

* MERCER O, elgùe vende.ycompra cofas 
nienudas , y de proniñon ordinaria: Mercería eftg 
tracto. a 
MERCVRIO,T at. Merenrius, vno de los dio 
fes de la Gentilidad hijo de Tepiter,pde Maja. D 
04 xole 
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xofe Mercurio qu'a preeft mercibus, Es vno de 
los fiere Planetas. Lo demáspodrás ver en los dic 
cionarios hiftoricos , y poericos. Mercurio Trit- 
megiño, id ell, ter maximus, gran Rey,gran filo- 
fofo, gran Sacerdote Hermes tris megifios. 

MERCVRIAL, fedize aquel fobre 
quien predomina cfe Planeta , que dizen fer a&i- 
uo, y pelizrolo en fu trato , por fu agudeza , y 
au 

MERCVRIALES,vna yerua , ô mata cono- 
cida, muy medicinal , de la qual haze mencion 
Diofcorides, lib.4.cap.190. Verásallia Laguna 
obre ĉl. Dixesonfe mercuriales por aver fido ha- 
llada efta yerna por Mercurio, y dada a conocer à 

. los hombres. | 
MERCED , en fugenvina fignificacion vale 
galardon de lo que a vno fe le deue por fu trabajo: 
alsi llamamos mercenarios a los jornaleros. i- 
xole del nóbre Lat. merces.dís. M Merced es vná 
correa vfada particularmente en Efpaña , como 
en Iralja la feñoria, q es comun a qualquier hom- 
bre honrado, y en tonces fe dize derechamente de 
la palabra mieritíl, que por fer perfona que luerecé 
fer honrada, la llamamos merced. Mercedes, la5 
gracias, y las dadivas que losP rincipes hazen a fus 
vaffallos,y las que Jos feñores hazen a fus criados; 
y aotrasperfoñas. Finalmente qualquiera cofa 
que fe da graciofa, fe recibe por merced. Servir a 
vn feñor , no por falario feñalado, fe dize aver he- 
cho afsiento con êl a merced. Darle à merced; 
es ponerfe en manos de el enemigo para que el 
haga fù voluntad. Efto fe entiende en la mili- 
cia. , . , 

MERCED, Orden Mon:cal. Efta fue pri- 
meramence inflicuidaen Aragon por el Rey Don 
Jayme para redimir cautinos, y el efcudo que traen 
en el Habito los Religiofos delta SantaOrden tie- 
nen las armas del Reyno de Aragon,con vna Cruz 
blanca encima en campo colorado. Mercenarios, 
los Religiofos de la Orden, 

MERECER, del verbo Latino mereor, mere- 
tis,merecer;de alli merecimiento;y merito, deme- 
rico delmerecer.Tener vno fu metecido, tener fu 
pago,tomafe cn mala parte, y en daño del que le 
recibe. l i 

MERENDAR , y nierienda , en rigor vale lo 
que fe comia al medio dieque era poca cofa,efpe- 
rando comer de propofito à la cena : y afsi fe dixo 
merienda qual meridiana, ó antes quali merenda, 
porque fe daría defpues de auer trabajado, quando 
yafemerecia. . paan 

MERE TRIZ, es nombre Latino , y 
no Cafteilano, vale ramera , à merendo , mere- 
nns >. 

MERIDA, dicha Emerita Augufta. Fue 
antiguamente Ciudad populofifsima, la qual tuuo 
efte principio. Defppes que Agufto Cefar huuo fu- 
gerado la Cantabria ,quiera toda Efpaña, y pa- 
cifica, Alosfoldados viejos, queavian ya cumpli- 
doconla milicia , y traido las armas el tiempo 
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que eflanan obligados, mando cl dicho En pora- 
dor fe les dieflen campos que Jabraticn, y 3dor- 
de morafíen en aquella partc yue oy lamamos i f- 
tremadura , que cacen laantigua Lefrenia,v a) 
gunos de eflos foldadeos fundaron à las Pilar: s 
de Guadiana vha Colonia , que por la Ciche 12- 
zon fe llamó Emerita , fendo de foldados, Nun- 
ciados,y jubilados, dichos en lengua De tn c- 
riti, inde Emerita , y corrupramente Merida. Fue 
defruida por los Moro+,quando fe apoderaron ae 
Efpaúa: M4 Y rellavradaenel año 1225, por 
el Rey Leonés Don Alonfo Decima, que fi Or- 
doño Segundo la ganó enel de 917. brcucoe nte 
fe bolvió a perder.Hanfe aqui celebrado teis Ci n- 
cilios.* e 
s ME RINO, es nombre deporefad, y ju- 
riídicion , y por ningunas palabras podté yo cc- 
clarar mejor lo que es,que por las de la ley ajrin 
9.part.2. Merino es nome antiguo “de Elpaña , gre 
gaiere dezir tanto como ome “que ha maioria fara 
fazer juflicia fobre algun lugar feñalaco , afsi cco 
Villa ò tierra. Y eflos fonen dos maneras. Ca tros 
hai que pone el Rey de fu mano en lagar de Aac- 
lantado , a que llaman Merino mayor . y efie á ten 
grande poder como el Adelantado. Eotros cy que fen 
pufos por mano del Adelantado, o de los merinos m 
yores. Pero eftos à tales no pueden fazer guflicia , fÈ 
non fobre cofas feñaladas, (hs. Merindad es el tel j; 
torio feñalado , y apartado , donde el Merino tje- 
ne jurifdicion, y dixofe del nombre Griego ervi 
pars,por fer parte dividida, y feñalada. En otra ig 
nificacion merino,el que tietie cuidado delos ga- 
nados , y de fus páltos, y divifioues de ellas: v 
fin embargo de la etimolo¿¡a dicha, puede:r t 
origen de el verbo werùunnao , curo , anxie, & fe- 
licice cogito, &c., Y afsi merimintis vale procura- 
tor,Prefetusdemus.En la MeRa el Merino ma- 
yor ssel Rey. 
= MERINA lana,la muy fina, apartada, y ef ©- 

yida por tal;à diferencia de lá burda,que esbált.t- 
da, y mezcláda. ' 

MERLVZA, pefcado conocido frefco, 
que defpves de curado fe Hawa cecial, y los morét 
nos lo llaman afelius, e Traefe falado de Ingia- 
terra, Galicia, y de algunos Puertos de Á frica, y 
estan comun , que fe vende rodo el año de ordi- 
narioen todos los lugares de Efpaña. Pambien fe 
fuelen traer frelcos, y fon de largo de pie y medio; 
Tienen en la cabeça vnas pedrecillás redond s,cf- 
tando la Luna Mena, dizen fer remedio para I:s ca- 
Jentiiras,que tienen incermifsiones , trayendolos 
junto a la carne.Licenciado Geronimo de Huerta 
en fu Hiftoria natural, * 

MERM A „eslo que fe confume de la medi- 
da, ô pefo , Larin. inrercritura , intercrimentum, 
decrementum,recrementum. El Padre Guadix di- 
ze fer nombre Arabigo, y que vale acchaduras ; Ò 
el Jugar donde las echan , porque limpiandófe 
el trigo fe difminuye , y la cofa liquida pter. 
tą al fuego ,fe mengua con las elpemadatas y 1 

e e 
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exalacion tò fe dixo de merus, 2. rum,que vale pu 
ro. 

ME R ME LAD A,conlerua de misi;ymem 
brilo, aunque la fina es deagucar. 

MERO, pefcado conocido, y regalado, por 
fer botado de Printipes, y afgi dize el refran + De 
los pelcados el mero, Sc. e Mero, y miito impe- 
rio, es termino juridico ; declaralo Vipiino en 
h Is) imperium , f. de iititds omniu Jadiéom: 
laipe riun ant merum , aut mixtum eh : merum 
imperhim elt habere gladi; potefiarem animad- 
nertendi in ficinorofos homines ; quod eriam 
porellis appellarur. Mixcum i impecium eft , cui 
eriam, jucifdictio inet , quod in danda bonorum 
po! elstone confillic. Lo demás le remite a fos uril- 
ES E 
MES, del no'nbre Latino menfis , a metior; 
metiris deduciene , quafi numerus dierum men[us. 
Cicerd lib.z ¿de narnradeorum,qui, quia menfa fpa 
tia conficiunt , menfes nominantur. Macrobius 4 
Greco mene , d ef,a Luna trahict;nant Lung cur- 
riculo menfis conficicur. Diuidefe el año en doze 
mefes, Lo denas dexo para los Atrologos , y Ma- 
tematicos, Servir por mefes,que dizen mes falido, 
y mes entrado, es de gente ruin que gulia de mu- 
dar cada dia anio. Eftar la Mmúger cn ar mes, le en- 
tiende en cl gede fu concepcion comunmente.Pros 
verbio : Quando vn mes demedia, otro femeja. 
Dia, y mes, y año, claufula necellaria en las efcri- 
turas publicas y en lasque han de fer autenticas. 
Siecemefino fe Mania el que nace a los fiere me- 
fes.En Valencia llaman mefada la diftribucion de 
el mes. ; 

MES A,del nombre Latino menfa, ad quam’ 
accumbimas cibum (umpenri. Diéta finquir Var- 
ro)quafi mela.Grecé me/2,id eft media, quod in- 
ter duos flatuererur. Algunos en fentido moral; 
quando la mefa fignifica la ¡tabla dódefe come quie 
ren fe aya dicho a menfura , por la medida que fe 
deue tener en el comer, y beber , Ô por la propor- 


cion que deue guardar en la longicud,y latitud,co' 


mo esquadrada, ó fefquialtera , Ó.én otra forma 
mas larga,conforme a los que le han de affentar a 
Ja mefa. Brècenfis mefa a metior, itis, [gun Varc- 
gas, led melins à Graicóme/fa,quia ponitur in me- 
do dur ab Hebræo mefab .cricliniumn, vel accu- 


bitus. q. Mela franca, la que fe US para todos Jos 


que quieren entrara comeéf,g varda ndo la órder de 
las perfonas. Prouerbio: Haz lo que tu año reman 
p 


da,y fentarte has con ¿l à fu mefa, ò fientare. con él 
à fa mela. Muchos (cñoresquando vancamino , Ô 


cenan folos, fuelen mandar a eno de fus didos 
honrados que fe fienten a lu mefa,y los demás le fir 
ven con.mucho guíto: porque oy es por vno, y niq- 
ñana por scroElo vien Roma en las calas de los 
feñores Cardenales, y adgadaslas mefaselte gentil 
hombre. le arsima a la pared, y entretiene à (wamo 
èn tanto que jos demás cenan, Parecióme cofa tan 

politica como humana. El vulgo dize: Llamar av- 
ño dobaxo de le mefa, quando, no viene a fu hora 
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ordinaria , repartiendo los demáséntre fi fo ra- 
cion. Venirfe a mefa puefta , irle a comer donde no 
ha hecho ningun fervicio , ni merécido la .comi- 
da.Eñto hazen muchos por ahorrar fu puchero: 

MESSANA, la vela que va en medio. del 
navio , legon Anton. Nebr, velum mediume Lia- 
male tambien meżżana , ôâmezzeha ; Lar.epidro- 
muni. , 

MESAR „y melarfe, arrancar los cabellos 
de la cabega:y porque echan las manosa ella con 
gran furia , fe dixo afsi,del verbo mitto; mifi; mif- 
fum,ô fe dixogtaf mechar , porgae fe facan los me 
chones de cabellos, los que fe melan; ô mefan ao- 
tros. 

MESIA S, nombre Hebreo ; vale vn&us,. 
refpondele en Griego Chriftus que fignifica lo mif 
mo.Dixofe dé el verbo Hebreo mafacb ; 5; vDge- 
re. 

MESM O,vòcablo rec: ibido dela lengua Ira 
lana medefimo , y corruptamente melino , iple- 
mer. o} Es figura muy conocida eh Terendio; que 
en Griego fe ¡ama ploce , que en Latin es copula- 
ċion,a donde vna palabra pucha dos vèzes fignifica 
ka colas: como Pedro, no dexa de fer Pedro: 
Y fe reficre en las Hiltorias , que vn mancebo, 
aviendo tenido en alguntiempo conterfacion con 
vna ramera, le anlentó, y bolviendo a fn cierra 
muy arrepentido, le encontró a cafo la tamera ; y 
viendo que no hazia cafo de ella, Corrió tras ĉl de- 
falada , diziendo : yoloy la mifma : aie ego 
fum;y êl la refpondió:Non fum ego. No {oy e! Muf- 
mo,puede fervir de exemplo, de vna emg con 
veron, y panirercis. * 

MESNADA, vocablo Efpañol antiguo, vale 
familia de vna éala, en la qnal vnos ción depen die 
tes de Otros, y adúnadós ,ymezclados.Efo declara 
la ley 2.tic.12.part. 5.que dize-alsi: Ones fiña- 
lados fon que maguier pueden fazer promi siones por 
Si, que non pueden fer fiadores por otri: ajsi coma los 
čanalleros de la mefnada del Rey que reciben foldada 
del Rey, è bien fecho dèl, 

MESON, en leñgua Caftellana Ggnifica « el 
diuerforio, ô cala publica, y polada, donde con- 
éurren forafleros de dinerías parres , y le les da 
albergue para fi, y para fús cavalgaduras. Elvo- 
ċablo es Francês, y vale lo melmo. que cafa do ha- 
bitamos Maifon , del nombre Lar. manfio, onis à 
manendo, Prouerbio : Por yn ladron pierden 


ciento en el mefon. , 
MESOPOTAMIA , region de Aña la ma- 


: yor entre elrio Enfrates , y el rio Tigris; de don- 


de romó el nóbres porque en Griego smejos, quiere 
dezir medio , y potatos, rio. 

MESTA, cierra jurifdicion que compete alos 
ganaderos : es dificultofa fu etimologia , diré lo 
que fiento , remitiendome a mejor parecer. Meha 
fe dixo, quafi mixta por la concurrefcia de diuer- 
fos hatos, y mañadas: y porque reflituys las que fe 


: ban mefelado con otras; las quales fon conocidas 


« por los hierros ,'ó feñales- O le dixo mella, quali 
mes 
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meftà por amiflá: tienen entre fi los diches gana? 
deros grande conformidad,y vnion, fendo obfer- 
vantifsimos de fus leyes. Confirma efto el voca- 
blo Aragonés, que a la Mefta llaman ligallo, que 
en Cafellano vale liga, y liga es junta, confede- 
racion, y amiltad. , 

MESTIZO , el queesengendrado de diner- 


fas elpecies de animales , del verbo miíceo , CS, 


por mezelarfe, 

MESTO, arbol de vellotas, cerrus.l. Græcè 
“Alpris, egilops. Anton. Nebrif. 

MESVRA, comunmente lignifica compofiu- 
raderoltro , y cuerpo : y de ali Mefurarle : y fu 
contrario Deímefurarle. Y Melura es vn gencro 
de reuerencia Que fe haze a la perfona venerable. 
Dixofe del nombre Latino menfura. 

METAMORPHOSIS , es palabra Griega, 
quiere dezir transformacion , compuclto de meta 
propoficion , que vale crans , y morpho verbo 
que vale formo, ; 

MET ANEA, Grecé, Lat.pænitentia:es vna 
figura de Rerorica , quando auiendo dicho vna 
cola nos reprehendemos a nofotros della , y la 
trocamos al revés , y (uelele hazer con efta pala- 
bra, Mal dixe , ô No dixe bien. 

METAPHORA , Grecé, Lar. translario, 
es un tropo , con el qual lignificamos alguna cola 
con palabras impropias por alguna lemejanca, 
como dar riendas a la naue. Virgilioó. Aneid. 
Clafsig; immittit babenas , tomada la femejanca 
del cavallo. >H La merafora para que lea trata- 
ble, y bien conducida ha de fer ajultada para hazer 
inteligible el concepto mas oleuro, y elcondido. 
Como haziendo hortelano a vn Poetza,diziendole 
que romae? rabano por las hojas, ô haasendole al- 
bañir, diziendo que haze verfos de cal, y canto. 
Quexauante vnos hijos a {u padre de que no auian 
comido, y lHotamin tristemente por comer; dixole 
vn amigo fuyo : hazed «qne den de comer a ellos 
muchachos; y divo lu padre: que 24 de comer ami- 
go, quea ley de hidalgo, que tiene cada vno afa- 
dura en el cucrpo. De verdad ran conkante que 13 
tenían, poes vivian, le creyó elengaño , de que fe 
aujan comido vna aladura, y de que pedian de co- 

mer por gula, y ne por necefsidad,* 

METATHESIS, Lac. cranfpolitio, quando 
vna filaba fe crafpalla de vn lugar de la diccionà 
otro, como pader por pared , erempano por tem- 
prano. 

METEOROS, cerca de los Filofofos, es la 
diciplina que traza de las imprefsiones que fe ha- 
zenen la media, y fuprema region del aire, Grecé 
meteora.ta. del verbo meteorizo , eleuo , arrolle, 
in fublime traho , como fon las Jlvujas, nicues, y 
granizo, y cometas; de lo qual czata Ariforeles 
en los tres primeros libros meteorologicos. 

METER, esencerrar, ô incorporar vna cola 
enorra, como meter la efpada en la vaina; meter 
a vno en la carcel. Dixofe del verbo Lac, mirrere, 
gue esembiar, y fe toma por arrojar algunas yes 
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aes. Ay algunas maneras de biblar dct'ernle, 
como meter paz, meter 212382, mererfe durdt ro 
le llaman : merer palabras , es, quando fe quiesz 
defuiar alguna conuerfacicn : meterfe a la porte, 
esen alguncontrato , Ô juego, entrar cen fiiper- 
ze. Meterfe en fu contrario, es ji fe apri tarce con 
êl, y 3cometerke con denucdo, Meter abarato 3l- 
guna cofa , de dize , quando con vozes teco fe 
ofufca , y rebuelve. € Prenerbio , Qrien a z4 
pleyto tione, metelo a:bararo. Merer aguja , y fa- 
car reja , fedize , de los que dan poco para facar 
mucho. . 

METODO, efle vocablo han introduzido cn 
Ja Jengua Caliclda que vale ranta ce n.e compon- 

dio Lat.merhocos, deliGriego metodos cxmmba. 
S odos, id eh brevis via. Ciceron la llama bresc 
dicendi compt ndium, 

METONIMIA, es vna figura , ô tropo que 
vfan los Retoricos, cum caufa pro «fân , fubse- 
Aum pro adiun$to , aut continchs pro conterto 
ponitur: como dezir , comicronfe la olla, comic- 
ronfle do que tcnian dentro. 

METOPAS, termino de archircóros vate 
elefpaciode vn triglite a otro enel archicrauc, 
¿el nombre Griegemetopon, frons. Llaman mero 
pasenelgenero Dorico aquellas frentes, ô cste- 
Gas de bueyes, 0 venedos.,, que ponen por ornato 

en cl.arquitrave entre los eriglyphos. 

METRO, Græcè metron, vale medida, y vale 
cerca de nofotros tanto como lo que eflá cem- 
puefto en rerfopor tener fu medida s oponefcá 
profa. De alli fe dixomervificar,quees componer 
werfos. 

METROPOLI, Ciudad principal, de l2 
qual hab falido am has poblaciones circunw zi- 
nas dependientes della, de metra, que es matidx,y 
polis ciuitas , qual matrix ciuitas. Vfamos deie 
termino en las lgicfas Caredrales Arçobitpales, 
que tienen debaxo de fi otras futraganeas, y aldi, 
cha Arçobifpo llamamos Metropolitíno. 

MEXICO, Ciudad populofifojma en la Naets: 
Efpaña, v Real, fundada ¡cbre vna laguna, àJ- 
gunos quieren le aya dicho de los priurerosque 
alli la fundaron,que fe dixeron Meritis Elprepzo 
nombre myo fue Tenunch tirlam , compucite de 
nuchth , que vale la fruca de lazmna , y detec, 
quees piedra , porque quando fe comengóan q o- 
blar Mexico fue cerca de vna piedra , que ethuna 
dentro de la laguna, de la qual nacia vn nopx1, o 
tuna muy grande , y por efo tiene Mexico por 
armas, y divila vn pie de nopal nacido entre vna 
piedra, conforme a (u nombre. , 

MEZCLA, la incorporacion de vDa cof: 
liquida con otra, ô la contextura de diuetfas co- 
lores en los paños, y mezcla de c31, y arena, 

MEZCLAR, esjuncar cofas diverías, que 
Mama cl Italiano mefa lança. Mezclarfe los 31m3- 
ges, quando fe confunden vnos con otros, que 
no fon de vna mifma calidad : y dezimos+ fiar yn? 
cola fin mezcla , quando efà pura. Dizofe de! 
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verbo Larino milcere. 

M E Z QN IN Ojalgunos quierenfe:ayá 
dicho quafi mizquino, de mizca; que es-niigájuc- 
l3. Pero Diego de Virea d ze fer nombre ÁraBigo 
en fu terminación mczquinúar , que valemilera- 
ble, del verbo , fequene ; quefignitica eftar qhie- 
co lin moucrfe, Incroduxole elte nombie entré los 
Acabes pitatignificar el pobre que por fu flaque- 
23, y debilidad no podia trabajar : y aísi leerá 
forgofo eltarfe puedo ; y vinir de limofna. Hale 
de aduertir que lan. es conftitucina nominis d y 
no radical. Mezquino algunas vezes fe toma por 
el hombre milerable , y dprerado que teniendo 
parih, y aénpara los orros no ofa comer , y viue 


con gran mileria Carolo Bouilip Je tiene por noni 


bre Frances, mechant, vir inops, fihulq; iniquus; 
& dolofus, Sec. 

M EZQN [T A, nombre Árabigo,vale lu- 
gdr de oracion. En fupropia cebinihacion es mfz 
quidun, del ve:bo fegede, que fignífica protiraríe 
hazisndo reuerencia a Dios folamente ; y lam. es 
feñaF de nombre local. Efto es del dicho Vr- 
Ebo 

MTC A EL, nombre del Arcangel San Mi- 
cliael , que corruptaniente dezimos Miguel. Es 
nombre Hebreo. ERA compueñto de tres dicio- 
nes ori, quis; capô, fi cue; el, Deus ; quis ficut 
Deus. 

M I CO, esvnaelpecie de mona, pero con 
cola, y de fationes,, y talle mas jarifo ; y afsilas 
damas gúltan de teñerlosen fué eftrados , y abor- 
recen las monas. Ay múchas elpecies dellos sy 
alyonostan pequeños quë fon menores que ardas» 
Los Latinos llaman al mico Sianda caudata, y los 
Griegos cercopyébecas, de cercos, caida; X pitke- 
cos, e Mia: cial hablando de vn niono que 
defuana de fi quantas cofas le tiranan para herir- 
le con ran vel ¿idad ; y defiteza ; dize defi, libe 
14. epi'r. 202 

Caliidas or: as cludere fimus bafas, 

Si mihi ciuda fore, cercopitbecus èram. 
Sia cuidet mico es mas ligero, y mas inquieto 
que lamon> . y por ello fon de parecer al ournos 
auerfe dicho del verbo micare ; pero yof- (pecho 
fer nombre ¡mpúetto en la melina patiia de adon- 
de primero lor- uxerorons 
E MIDAS, fue Rev de Phrvgía, de ñde fue 
Troya. Fin en los Poetas que pició a naco vna 
merced , que todo lo qbe totalle , 5 boluiefe en 
òro, juego fe arrepintió, yet veia que el pan, 
y vino, fele boluia enoro : : por lo qual le aañdo 
Baco que fe fuelle a lauar e el rió Fuéftalo de Li- 
dis,y de alli aizen qu loba las arenas de oro 
Defpues fendo ltz den ulta entre Picto, pel 
DiosPin, dió la ferrencia por Par ;y Apolo în- 
digniñado, diote ortf. sde afno, porque atia juz- 
gadoran mal * 

MIEDO, Te tas; timor, horror. fot- 
mido, &ficut Vipi nus ferit de inftanti,vei fu- 
curo perículo mentis trepidavios Ap vb miedo 
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que fuelen tener los lu mbres de poca conflancia, 
y couardes, Ay orro haLdo que pnede cas! en xi 
varon conl:ahte , prudente; y circunípedto. Eito 
declara bien la ley de la partida ley 7. titul. 33. 
parc. 7: quecizcalsi: Dtrofi deziónos , Guemitss 
en Latin , tantoquieredez r eh Riirance , cor. 
miedo ae muerte, è de tormento de cuerpo, dde par- 
timiento de imiembro,0 de perder libertad è las otras 
cojas porquefe poaris amparar, 0 defonrar para fig - 
car infarnado . Y detal miedo cov.o efie , è de otruje- 
mejante fublan las leyes aefie nuejiro libro , quando 
aizen que pleyto, ò pofiiira que home faze por mieco, 
non deue vakr. Ca por tal miedo nor tan folamente 

fe muenen á prometer , ò fazer algunas ecfas los 
omès que Jón flacos, mas aun 2 los fuertes. Mas sun å 
otro miedo que non fuefe detal nätura al que aizen 
vano, non efèijará al queje obligaffé pur el.Prover- 
bio: Miedo guarda viña ; queno vinaderoó ¿ ó por 
Otro termiñio: A li vifa guarda elibicdo ; y no el 
viñadero; i 

M I E L; dei nombre Lat, mel. nane s 
meli esel a que nos da la abeja, aojendo £o- 
gido slot lies alaba . y par ticuldrivente el 
que llamánios mana , de qie haze fus pánales : 0 
tomo dize Laguna febre Diolcor. lb.2. cap.74: 
Ly ivicl ordihiri (fegun lo dá entender Plinio) 
hoesotra cof , fino vn rocio del Cielo, qué cae 
febre las hojas dé las yeriias , y delos bo id el 
qual las abejas desforan ; comen , y lamen con 
muy grande apetito, a caufa de fu nacural dulgor: 
y delpues de aucile alterado algun tanto en el 
vientre nriendofe muy hinchadas coñ él „þor lu 
demalizda abundancia fon conftreñidas à vomi; 
tarle; Miel virgen l aman la que fe ha defillado 
fin fercozida. En las boricas ay muchos xaraues 
Fechos de miel, y parricularmente la Nijel eclida; 

Prouerbio. Acudir como mofcas a Ja miel, vale 
acudir adonde han de facar algun proiecho. Miel 
fobreojuelas , quando d vna cofa que esa propo- 
fito le fobreùiene otra que le ayuda. , 

MELOSO el que habla con palabras dulces: 
€j Meliñino ; el afeétado en palabras. Y Melado; 
que tira a la color de la miel; 

MIEMBRO. Lac. mensbrum, pre prie dici- 
fur caro ; artustegéns; Accipíuntar eciommem- 
bra p pros úingulis corporis pactibus, vt manùs, pes; 
auris; Y no folaménte dezimos miembros los que 
competen al animal ; pero: un aquálqhiera cofa; 
de la qual hazemos particiones : y aquellas llama- 
mos miembros; Laorden de c3uallería ce feñor 
San- Iuan > llama miembro de encomienda vna 

cierta porcion que diuiden, y defimiea:brañ de las 
rentas de Ja dicha encomienda , para algohetro 
catallero. Membrun aliquando , vúlgo Ggnifcac 
“virilia , feu pudenda. 

MEMBRV DO, el hombre que tiene grandés 
‘miembros; Defembrat; delinembrado, delmétn- 
braci: qe 

MIELG A, yerua conocida, entà corrom- 
pido el vocablo del nombre Lariño Medica A 

3) 
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ba. Llamófe afsi por auer venido primeramente 4 
Tcalia de la region de Media. Efta yerua comun- 
mente es paño de las beftias. Hallanale antigua- 
menre gran copia della por toda Europa; mas 3- 
gora no fe halla tan copiofa fino en Elpaña, y pat- 
ticularmente en el Reyno de Valencia. Llamaró- 
la los Arabes Alfalfalar,de donde tomó el nom- 
bre en algunas partes de alfalfa, que es la mielga 
cultivada. e > 
MIENTES, vocablo Caltellano antiguo,que 
vale aduestímiento , como parar mientes: dixofe 
dela palabra Larina mens.tis. 
MIERA,el azeyte que llaman de enebro, de 
que parece vían los paltores para curar fu ganado. 
Y dize Minzo Reuulgo. 
O mate mala poncoña ` 
A paflor de tal manera, 
Que tiene cuerno con miera, 
Y no les vntala roña. 
Lariné dicitur Revm Iuniperum: parece nombre 
Arabigo , aunque el Brocenfe quiere fea nombre 
corrupto de anmurca, ; 
MIERCOLES, vnode los dias de la fe- 
mana dicho de Mercurio, vno de los fiere Pla- 
neras.En el Kalendario Romano fe lama Feria 
quarta, 
; Miercoles Corbillo,es el Miercoles deCe- 
niza: y dixofe afsi , porque el hombre compungl- 
do de fus pecados, le humilla, y feencorba en fe- 
ñal de penitencia, de dolor , y de arrepentimen~ 
to. - 
MIES, , del nombre Larino mefsis a meten- 
do,tempus mecendi,S ipfz eriam fegetes. Es pro* 
piamente la fazon de fegar los panes, y la mefma 
lega. ! 
g MESEGV ERO, lo mefmo que fegador , ô el 
que guarda los panes. a. 
¿MIG A, algunas vezes fignifica el migajos, 
que es lo que contiene en fi la corteza del pan. Y 
Migas, cierto guifado ruftico de migas, O pedaços 
de pan definigajados.Dixofe del nombre, Latino 
mica. .que en rigor esvnas arenicasen la ribera, 
quedán de fi vnos refplandores a micando. A quo 
& panis, & omnium rerun: frulinla , que traótan- 
tibús nobisaliquamrem inde emicantMicas apel- 
lamus. n 
:MIG Aj Amiga pequena. 
-MIG AJjON,miga grande fin corteza, 
: MIGVEL,vide fupra Michael. A 
- MIjO,yn genero de mies conocido, Lariné 
milium a mille diétú, ve putat Feftus prepter mul- 
ticudinenm granorum., y 
M I L numero de diez vezes ciento , nombre 
adjetito. ; 
M I L L A R, es lo mefino fobítantivo, como 
mil hombres,vn millar de hombres. 
< MIL,fetomamuchas vezes por nimero in- 
finico,conv,viname v.m. mil años,que es muchos 
ños. l 
s "MILLA, es ya cfpacio de camino , que 
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contiene enfi mil paños, y rres miilas kagen are 
legua. l i 

MILLON valediez vezes cien mil doca- 
dos,miliiesymille, millies. ; 

MJ Lenrama , cierra yerta con que los fol- 
dados fuelen curar las heridas frefcas ; porque 
para aquellotiene gran vireud:y por efta cauía los 
Griegos llamaron a efta yerva JIratiotes , que vaic 
tanto como la yerna del foldado: en Latin fe ila- 
ma mille folium. Vide Diolcorid. lib.4.cap.104. 
& Lagunam ibi, 

MILAGRO, Latiné miraculum, quidquid 
admirationem afferre poref quafi fir contra naru- 
tam, portentum , prodigium , monflrum, kee 
Grammatici. Pero en rigor milagros fe dixen, 
aquellosque ran folamente fe puec€ hazer por vir 
tud diuina, Largo modo dezimos acá milagros, 
qualquiera cofa extraordinaria , y admirable, 
Como dezir , Fulano ha heco milagros, idefl, 
à hecho cofas tan grandes que no fe efperauzo 
del. 

MILAGROSO, todo lo que pertenece 
al milagro. 

MILAN, Ciudad populofiísima, y metroro!is 
de da Galia Cifalpina: quien quifiere ver fuctitmo- 
logra, y los demas nombres que.cuno vez a Abra- 
ham Ortelio , verbo Mediolanum , y à Andits 
Alciato en el emblema fegundo , que comienca, 
Bituricis verbex,y à fus comendadoresFrancifco 
Sanchez Brocenfe , y Midoes. q Milanés, elna- 
tural de Milan. Llamamos tienda de Milan¿s el 
apolento que ticne muchas, y variascuriolidades, 
quales fe craen de Milan, TaT 

MILANO, Lar, milons, ave de rapiña cono- 
cida , y ella mefma prifon de las demás aues de 
altaneria : y afsi llaman buelo de milano el que le 
haze peleando contra él. Es covarde,aubque mu- 
chas vezes fe defiende con vías, y pico, boluiendo 
el pecho para arriba al golpe del halcoh, y de fuele 
herir. Amilanarfe , vale acobardaríe, como haze. 
el milano. pa 

M1 L ANOS İlaman los niños las fores det 
cardo fecas, que buelan porel aite: 4 

MILICIA. Lac. milicia, que bellum, S rem: 
militarem Ggnificac, 

MILITAR, puede fer verbo, y vale fer fol- 
dado debaxo de algun Principe,Ó Capitá ypuede 
fer nombre domo exercicio militar. Ordenesiñi- 
litares fon las de exualleria, G fe inftinyeron para 
pelear contra losenemigos de la Fé Catolica. Di- 
xeronfe milites los caalleros, porque han de fer 
elcogidos vno entre mil. 

MILITANTE Igleña y es la congregacion 
de fieles que milita debaxo de la ordez del (fumo 
Pontifice fuceffor de San Pedro ; en ordena ha 
Triunfante, que es la celeltial Jerufalem. 

MIMO, vide Momo. i 

MIMBRE , vn genero de virgulto que echa 
de fi vnas varas correofas , y muy a propefito para 
atar , ho folo las vides pero tambien los arcosde 

las 
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las cubas: Lat. viun ¿ quodelt. virtum Jens 
rar, & flexile ¿Seas Higandup aprurt, qualesi 
cion; Mimbrerd; el la zar donde fecriany que de 
¿ordinario esa las orillas de los: arroyos pgi O.£l0$: 
Áviz:nos dedezic vimbré fy corcomipimos:, lvo- 
ciblo, diciendo mimbre. 2.) helos T 

MIN 4, cercá delos Latinos mina; valec kan 
dracinas de pelo; En lengua Caftellağ mina, Jla- 
ananos la cuétta que fe haze debaxo de tierta nô 
para teacé por ella cl agua; O. paca ofender: los 
waedijgos con cierto genero de eltratagema: ` he- 
garido con ella halla fúis muros pard bolarlos con 
artificios de poluota: y lo que ¿dos hajen al cott- 
trario. Qu. ndo fofpecian elto. fe. llama contra- 
mina. Y porque todo efo fehaze eatarido debaxo 
de tierra ; los lugares doñide fe enciende duet oro; 
ó plata, “fe Hamaro miñas por catiar debáto de 
tierra hafta hallar los mineraies: Y Mina le roma 
al2unas vezes por la cofa que beneficiandola fue- 
Je dir mucho provecho: y afs; L el otro: Elte 
ani oficio es vna miha.. . 4 

MINERO la vera pot donde é Corre ea ie 
forfan à- manando: 4 Migas, los n2cimientos de 
las fuentes 4 manandos- : 

MINERV A,porotro amilase Balas, ih 
qualacribuiá ebcftudio de lasdiciplinas: ididta and 
nando, qual vim .ninezur, (ole ent pingiz-iJe, 
SK halta formidablis, aut 4 minuendo‘. v: placet 
Ciceroni libre 2de natura deorum , aut ; vr alij 
malunt, à monendo quod reĝe anonest, Fentus, 
Minetua di&a quali boe monesta: +0: 

. MiNI 4O, nombre fuperlarivo d de aa, 
pequeño, menor, minimo , paruus, minor, miii - 
mus. Defte.humildeiay t fagrada religion de los 
Minimos, fundacions y inflitucion del bienguen- 
turado San Francifco de: Paula. Cotifirmofe eña 
regla por el'Papa Sixto 1111. claño demil y. dl 
trocier-ros y ferenta y fress -u 

MINISTRO, del nombre Lat. a S el 
que miniltra, y. firuea otto, Ette nombre tomaron 
los Prelados de algunas Religiones pot humi- 
-daa,y exemplos - 

MINISTERI O, eboficio que a a vno 
Jncumbeminitrase  .. 

MINERVELOS ,. vnaefpecie de Alp pë- 
queñns de color ioxọ fubido,quc i imita al carmi, 
que en Eazin fe dize minium; de donde fe diseron 
miñernciós, ĝ.porotro nombre fe limah Flani- 
Jlos,porquematienen fiuechos . i 

- MINO LAVRO; Lat: Mae a y ex 
«Minoe, & uro, compañia: n.nomen : nota eht fa- 
bula. Era vna de las iati alas del Pueblo Roma- 
ho, fimbol > del fecret p con.la is(crápciom SaP. 

l R. Senatus, „Popul: gy Rænihus e s 

acn M LAO princradatofu de Portugal. Dixofe 
“def no nbre antiguo Minids: Vide Arah: Osse- 
(Htun, verbo mintys, +: AAA 

¿MINVITOS; ceñida do Arolan ii 
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id NYG LA S, siesto, genero. de decimaen 
los frutos, que. por, fer poca cola, ordinii: ah ate 
fe ceara poky le de: altijt; y. eñcllo cada Obi(pa= 
do.cuqrdab RA y fus conllituciones: Siz; 

lesión n 

~i -M LO, de meus, asa deua, ‘hombre polfef 
Guo de primera pelona. e] Prouerti io: Lo LUCA 
rupi y: Jot fujo de ares ordari va 
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libros de la dada + que cas dos EHS 
lirio, y Cuyo ; fueron lastue acdrrcarob todos los 
pleysos al mundo , pero el Derecho,titulo de pez 
tum diuilióne enfella, como todas las colas deuei 
fer Jimitadas. E, Me 

<u MIRABO, ANOS, es hombre Grigo tor- 
tompido d de pyro balanos sh eniin palinüla A Saé dl 
tia fato nomnic ex vnguento Y ghihde j en wyra 
Yn UÇOT s ¿Se balano glade, Vi ¡de Lexicon 6 ee 
cum, : 34 cinco elpaciós dellos, ¿Fortíficin los 
membros interiores, defpięrtane, cl Leido ali en? 
tendimiebro, alegran el EOrágon.£ clari c4 ñ EN UH 
gre, defpiden 13 melancolia, sautan, AR co 
Los Gimana purgan la, colera o propa da se 


iah el celebro, * 

ss MIRAFL Ar ES, vä cofilietn de deta 
„Jes Carcúxos, cerca de Burgossd.- -nde eltà tnter- 
tado el Rey don luanel 11; y la Reyna d doña ifi: 
ba fu muger. . 

a MIRAMAMOLIN, “nombre Aràbi: :0 cor 
tompido de Amiraliuminin, ques vale Gouerna- 
dor de lose eyentes. Orcos dizen fer cofrompido 
+de: Mahara,Maulen , que vale ranto edio el que 
BO reconoce feñor fuperior, r“ 

MIRANTE A, ay algunos lugares dee neat: 
«bre, cano, Miranda de Duero, Miranda de Ebro: 
"El Padre Guadix dize tener hombre de Taixrel; 
¿porque eflofignifica en lengua Arabigajla ii:deúe 
ofer aditicia formatíua hominis: — 

$ MIRANDILLA , iugarġie eta des le 
,guas de Merida, con, abundancia de pah Vino, 
«ganados. y ducientos vezihús, Refiere Bern.ué 
.Moreho de Vargas libr. 5: Capo di, de fu Alttoida, 
¿que ay en. .lo,baxo,de.la digrta llamada” Ramës; 
„cercana a ele Jugar vn, naranjal, antigúo,qhe afir- 
u:mariilos Naturales es dei tiempo d dë, los Romärös; 
«por d3 encañadura dea guaque làr riega, “obra lujos 
» El qualfian conferuado los.€ Godós , y. Moros) y 
+ halla'el prefente glo petmanece,* : 

MIRAR, Lar.afpiczre: elte mirave ine 

cotos ojos: „p poniendolos' enel obječo latoa 


a fanto laiia basiznie alosesferales y pl aodia- bu quesmicamos:y juntanisate la confidetacion,y åd- 
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no fe configue el efetto del mirar. Efta es 1a razon 
porque muchas vezes fe roma mirar , por aduer- 
tir, y conúiderar. Malmirado, el poco advertido. 
Miramiento,el refpeéto que fe deue tener, y Otras 
infiniras maneras de hablar con efta a2lufion. Di- 
xofe Mirar de el verbo miror,miraris; poryguelo 
primero que hazemos quando iniramos alguna 
coli, nos es nena, y halta entonces no vifta , ig- 
norando lo que [e nos admiramos : y afsi Jlama- 
mos colas admirablesias muy excelentes, por 14 
nonédad que caufan. ï p , 
= MIRADOR, el Ingar alto de la cafa que def- 
cubre campo, y Ciclo; delde el qual fe efpacia 12 
vitizmirando 2 vna parte, y a otra: propia recrea- 
cion de gente religiofa, y tecogida. © ` - 
MIRA cierro agujero en la efco pera 
pará tirar A punteria : y dezímos poner la mi- 
ra en vn3cola,encararnosa ella para confeghir- 
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L MERINA, Ciudad en Macedonia, y 
å (eis millas, y ochenta paifos de ella eftá el mon- 
te Atos, que escanalto, que cubre a efta Ciu- 
dad con fu fombra,con eftar tan apartado de ella, 
y en la cumbre delle mente no correayre , por- 
que excede las nnues , y vientos: demanera , que 
de vnaño aorro no fe mueue la ceniza que 111 
queda; antiguamente eftuuo alli vna Ciudad la- 
mada Acroton ,en que viuran los moradores do- 
blada vida, que losotros que vivian al pie de el 
monte ; y dexófe de habitar por la heccfsidad de 
las cofas , y el grandifsimo trabajo de proyecta 
SÄ : 
MIRT A, suezica conocida de las qne en- 
xanlamos; Latin. Mernla, nombre diminntivo de 
mera , que fignifica, no folo la cofa que chà pu- 
ra, y fin mezcla de otr3 ; pero tambien la co- 
fa que es fola 3 y porque eita gue anda fizmpre 
fola,y fin compañia, fe ilamö merula, Ifidor: h- 
br. 2.0t1Z1N4M.CIp+41.S Festns 211, Merum anti- 
qui dicebant folun,vnde & auis meruia nomen ac 
cepir,quod foliuaga eft acfolitaria pafcarnei, at 
nunc meram, purum appellamus. 

MIRLADO, el hombre compucho , y 
melurado con artiticio , a femejanga de la mirla; 
porque cfta 2uezica quando fe vaña,y fe pone 2 en 
xugar al Sol, adereça fus plumas, yfc compone có 
gran aleo. hp ps » 

M IRR Acs vn arbol pequeño que nace cn 
'Arabia, de altura de cinco codos, algo cfpinofa; 
del qualabriendolc Ja corteza, mana vna lagri- 
ma,ó licor, que Hsmamos canbien myreaas La 

rincipal virtud que tiene cs con fernar las cuer- 
pos de los musrros Gn corrupcion. V ide Plinium 
1ib.12.cap.15.& 16. Los Pocras cuentan gner fi- 
do nombre de vna donzella , hija de Cinir3, Rey 
de Cipro,que fe conuirtió en ette arbol, Veras 3 
Quidio 1ib.10.Meramorphol. 

MISSA ,eselfacrificio incrnento del Nueno 
Teltamento, y Ley de gracia, que el Sacerdote 
ofrece à Rios Padre de la ficracifsimo Hijo Lef 


M TS 
-«ChriftoRedéptor muefiro,entonildó de pe: 
cuJpas,ypecados,¿ comunmente le defné los 11 
logosen efta forma . Miflz eft fur mum fierito 
tium, in quo ,adhibita cblatione, vernm Chiifi 
corpus confecratur, Se vfu Sacramenti putciar, 
Trae efta difinicion el Padre Fray diego Ximurez 
en fu dicionario Eciehafiico,y cen ella otras +- 
chas cofas curiofas rocantes a efla materia, Ele 
inefable Sacramento inftuyó el Señor el leves 
dela Cena, pridiè quam pateretur , y de bano de 
Jas efpecies de pan;y vino dió a fus ApoboJcs fu 
Cuerpo , y Sangre , diziendo las palabras de ia 
Confagracion, Hoc of; c.Y en tiie mifmo tiem 
po los ordenó de Sacerdotes diziencoles. Hec 
Jacite mencasa commemorationcin.Dandoles poder 
decorfagrar, y cciebrar clie ran alto, vnico, y 
(antiísiovo facrificio. A1 qual los mifmos A pofo- 
les alumbrados por elEfpiritu Santo pufieron por 
nombre Mifla, y la primera que fe celebró defpues 
que el feñor fubió 4 los Cielos fue en Tetufakan 
porel Apoftol Santiago el Menor , eftando irs 
deniás Apofoles pi cfentes , y queriendolo al<ic] 
Apeítol San Pedro fuperior, y cabeca ue todos, y 
Sumo Penrifice , en razon de fer el ApoflolSan- 
tiago Obifpo de aquella Ciudad, yeflar en fu pro- 
pia Iġlefa , y vitra deflofe ie cometió ordenar el 
of cio, para celebrar con toda 1ckerencia, y auto- 
ridad , mificrio tan fanto : y en conformidad fele 
pufo efe nonibre de Mifia , como efta dicho, de 
dande fe infiere fer vocabloH ebrec,de la palabra 
mifach, que Gguifica rriento, foficiencia, fatis£as 
cion y y p23ga voluntario. Siren.bargo que algus 
nos Autores aneren le aya dicho Mifla a mitren- 
do por las dos mifstones della , diziendo : Jte, 
ALS; primero 2 los carecun:enos acarado e? 
Evangelio, y cefpresal fn del oficio a lus demas 
Fiélcs, como #0127 fe haze. Sanro Tomas 3.p.g. 
83.a9rre4.adpocnimargum, di7c afsi, dando ctra 
fazon: Propter hoc Mila nominatur, quia Sacer- 
'dos per Ámecium preces ad Deum mitrir, & pò- 
putus per Sacerdotem; vel quía Chrittus ch hafifa, 
nobis mita à Deo, y ade in tine Mifi Diacenos” 
populam licenciat dices: Jte Ldifra gts deiliccr, 
hoftíia mifa el ad Dorm, Verás a Duranciede 
ritibus Eccicliz Curoiicr, lib.2. tap. 7.2 'Couar- 
ruuias libr.4. variarum. cap. 22. Navarro in maz 
nual, cap.25, verii, 25. qui oblicarvs, Nc. Belar- 
ininio tomo. >. de Sacramento Encharifliz,1ib.3. 
cap. 1. y todoslos demas que efcriuen de Sacra- 
mentos. Proucrbio , Callar, como en Mila. Ha- 
ze el lobo entre femana por do no vaya 2 Milla el 
Domingo: enticndefe del mal Chrifiano. Oyr 
Milla, y der cenadz noefloruó jornada. 

MISSA L, líbro mial, por donde fe dize la 
Mila. Miflarsos, å mifferos los piños que ayudan 
aMila. a 

MISERIA, infelicitas, calamitas, en nuefiro 
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otro pdr voluntad, Miícro,el apretado en galtar; 
ô auariento, oh De la miferia ay vna enigma que 
dize; 7 
Soy bembra corta y delgada . 
Hiendo un cabello por medio 
© Nunca me be vifo fobrada 
ET de aunque eftoy trifle , y cuytadá 
Ami mifma no remedio, 
Grandes delgadecas , y corredades tiene la mife? 
ria, Ó por mejor dezir el miferable, y auariento, y 
empre anda.( aunque en vado ) maquinando co~- 
mo no gaftarà. Efta cada dia mas trilte, y defuen- 
turado; y con vida can trabajofa , que fi fe la die- 
ran por caltigo de algunos delitos , fuera muy di- 
hicil de leuar. Pero que mayor delito que el que 
comete el ausriento contra fi miímo.* 

MISERICORDIA, Lar. mifericordia; 
fegun Ciceron ek wgritudo ex alrerius rebus ad- 
uerfs: como fi dixeflemos compafsion del mai, ô 
daño del proximo. Mifericordiofo , Lat. miferi- 
cors, condicion, y acriburo de Dios. 

MISERAICAS venas , termino de los Me< 
dicos, yanotomicos, venas que van del ventriculó 
alhigado. EÑA corrompido el nombre de mefa- 
raicas, à mefareion, membrana venis , arterijs, 
neruisq: contexta , per cuius vala, que mefaraica, 
inde dicuntur alimentum , € ventriculo in hepar 
difribuitur: Confule medicos. 

MISTER 10O, Lar. myfierium,del Griego 
myflerion, facrum arcanum, quod Larini feclofum 
vocant , quód ea inrus oporteat occladere , nec 
cuiquam profano explicare, Y afsi llamamos nif- 
terio qualquiera cofa que cltá encerrada debaxo 
de velo,ó de liecho,ó de palabras.ó otras feñales:v 
afsi folemos dezir, efto no carecé de milterio. Mif 
teriofo, lo que tiene en fi mifterio, 

MISTICO , valeranto como figurativo; 
como fentido miltico. 

MISTVRA, vale mezcla de colas li 
à mifcendo. Vide mezclar. 

MITICAL, vocablo antiguo Arabigo, que 
fe halla en las Coronicas de Efpaña , era cierto 
genero de moneda , que valía treinta mársuedis 
de los nueltros. 

MITRA, oy dia enla Telefa Catolica figni- 
fica el ornamento de la cabeza a del Ovifpo, ò Ar- 
cobiípo, infignia Pontifical, Antis namente cerca 
de los de Frigia,y Meonia, ri ds y E Ly p- 
toera ornamento de la cabeça de las inúgeres, 
aunque deuia fer en Otra forma. La mitra Ponti- 
fical diuîdida en dos partes tiene muchos milte- 
rios, € interpretaciones , y entre ellasesvna la 
noticia que deue tener de vno, y otro teltamento, 
Sc. € Marauillado eitoy que algunos hombres 
graues vfen defte nombre mirra por l2 coroza, 
fendo cobertura infame, yde diferente forma, que 
con mas propiedad le pudieran dezir cuiculo.Dero 
bien leecha de ver que lo dizen fin malicia: y pro- 
plamients es euculoza à cuculo, 


MITRIDATES, Mithridates , Rep del 
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Ponto; fue valerofo, y habló en veinte y dos i:n- 
guas diferentes, y rodas ellaseran de naciones fu- 
geras a êl yho tuuo netefsidad de interprete. Ehe 
remiendo le 2uian de matar con veneno, leacol- 
tumbró a comerle de ordinario , y fiendo venci- 
do de Pompeyo fe quifo marar con êl; y nolizo 
efecto, por la coftumbre de averle víado. Vienca 
propofito vn epigrama de Marcial 1ib.5:cpig.77: 
ad Cinnam. 
Profecit epoto Mithridates fepe ve venena, 
Toxica ne poflent fena nocere fiie 
Tu queque cauifti cænando tam male femper, 
Ne poffès unquam Ginna perire fame. 

' MITRIDATO , cierto Jecuario , O atriaca; 
que inventó Mitrídates contra.el veneno , del 
qual tomó nombre. 

M iZ, voz coh que llamamos otdinariamente 
al garo. No tighewmas origen de auei fe viado sfsi; 
aunque algunos muy curiofos quieren fagar mitie: 
rio della, dimishde que aji en Griego vale raton: 
y es como fi dixeffzmos, ves3quí e) raton. Lo que 
yo he oido dezir , que en algunas pantes dunue 
crian gatos de codicia; qiiando los quigren dar de 
comer “los llaman dizieÏdo, zape ,.z3pe : y pu 
que fe vayan, les amenaçan dii A miz: 
Con efto los afeguran de los toralteros , queno 
encienden la cifras ' 

MOCO, Lar.mucus , lo que corre por la 
nariz de humor pituicofo , y porque deite abudan 
los niños,los folemos larmar mocofos.Proberbio: 
Al hijo deri vezina quitale el moco, y cafale con 
tu hija: Porqueefos fe conocen, y faben fus caji- 
E y condiciones. Mocos de herrero, la cf- 

oriaque fale del hierro infamado, y candido, 
d martilla > Y apara. Moco de canait, la 
gcra aue l1aze la vela, óelcandil enel pempo hu- 
fnedo , que pronofiica Hauia. Lat. fungus. V Virg 
libr. 1. Georg. 

¡Putres concréfcere, vA 

Efcogido3 moco de candil, vale bien exani nados 
como el hueuo que fe elcoge a la luz del candil, 
que defenbre fi es frefco. Moqpica, la pituita que 
fuele correr de las narizes en el tiempo frio del 
Inuierno. 

MOCADERO), llamauanañriguamene! Lenço 
de narizes. 

MOCARÁVE, videinfr. Mozarave. 

MO:O, éfia palabra fignifica ordinariamente 
la edad junenil, Lar. adolefcens. Algunas vezes 
la condicion de la miíma edad que con la poca ex- 
periencia, y mucha confanga , Íuelen hazer aline 
nas cofas fuera de razon : y elias amamos moce- 
dades. Parece averfe dicho moço quafi mocho; 

orque es como vna planta, gue aun no ha er. cido 
todo lo que h4 de crecer fegun fu maruraleza. El 
Brocenfe, mago motbon,verns, vel laborans; vel, 
à mvrilus, trafquilado.Mogo fe toma algunas ve- 
zes por el que aun no fehacafado. Llamamos 
moços, y moças a los que firuen 208, porque pa- 
„ra cilo han de fer Nibres,que no dependan deocio, 

y 
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y juntamente con fuergas , y vigor para feruit? 
Pudo traer che nombre origen de la lengua Grie- 
ga; porque cerca de los Lacedemonios mothon, 
¡idem elt,quód verna, & [eruus. Prouerbio , Al 
moco mal mandado , ponle la mefa , y embiale al 
recado. Si quieres fer moço afsienta con amo. 
€ De mogo,mogaluillo , moguelo, mogeton. 

MOCH ACH O, elte vocablo ticne el 
melno origen que el pafado ; conviene à (aber; 
mocho , mucilus, porque no ha crecido todo lo 
que ha decrecer. Mochacha , mochacherria, la 

Deria. a 

MOCHILA, vn cierto genero de caparazon 
de la gíneca elcotado de los dos arzones, y por ef- 
car cortado, y nwrtilado fe dixo mochila. Y] Hazer 
mochila, los caçadores llevan debaxo defle capa- 
razon vnas alforjuelas : y parairal campo llenan 
alli fumerienda: y tambien hazen mochila quan- 
do las traen con caga. De aqui fe vino a llamar 
mochila la caleguilla en que el foldado lleva fu 
refreíco: y mochilero el muchacho que le encarg 
de Jlcuarla. Ey 

MOCH IN, el verdugo , porque corra 
cabeças , y miembros a los queajulticia , à mu- 
tilando. 

MOCHO , Lariné mutilus , comoel carnero 
mocho que no tiene cuernos. Arbol mocho, quan 
do le cortan las ramas: yelto fe llama Delmochar. 
Prouerbio, Paífe mocha por cornuda , de Jos que 
reciben ganado. 

MOCHVELO , ane noturna conocida me- 
nor que buho , y mayor que lechuza. Dizefeen 
Larinafio. Llamaronle mochuelo por tener la 
cabeça quadrada, y como defmocirada, fin embar- 
yo de que a los lados tiene vnas plumas , que pa- 
recen orejas de afno: de donde tomó el nombre 
Latino. 

MODO, Latiné modus, temperatto, medio- 
critas,rario: en Caltellano vale qi2nera , ô forma, 

como dezir , dellemodo, YC. 

MODELO, Lat. exemplar, vel archecypus, 
como para hazer vna torre, ô otro edificio elar- 
cifice armafle roda aquella fabrica abroniada en 
vna pieca pequeña, que della a la principal no bu- 
vicile rnas diferencia que folo el tamaño : Ó alre- 
vés, fi de vn gran cditicio quineffe hazer el dicho 
modelo. 

MODERAR, es templar , como moderar la 
pena. Lar. moderari. De alli Moderacion, y mo- 
derado, y moderarfe, y moderar el precio, y precio 
moderado. 

MODERNO, lo que nueuamenre es hecho, 
en refpero de lo antiguo , del aduerbio modó, 
quando fignifica agora. Autor moderno,el que ha 
pocos años que efcriuió, y por effo no tiene ranta 
autoridad como los antiguos. 

MODORR A, es vna enfermedad que faca 
alhombre de fentido , cargandole muchola ca- 


beca. 
i NOD ORRO , el que eltá con clta enferme. 
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dad foñolienta : y algunas vezes lc dize del hom- 
bre moy tardo, callado, y cabizbaxo, Dixofe mo- 
dorro del nombre Lat. morio. onis, de 2m0rós, 
fatuus ftolidus hiantiorc. Amodorrido, vocablo 
antigo ruflico. {| Modorrilla, enfermedad de das 
ouejas. La modorra entre gente que haze la vela, 
esla legunda vigilia , por ier el tiempo de la bo- 
che en que mas carga el fueño. 

MOFA, el efcarnio que fe haze de orro , con 
cierto fonido de Jas narizes , leuantandolas en al- 
ro,y otras leñales que concurren con efto con pa- 
labras de ironia, ô delaltíma. De mufo vocablo 
Iraliano que vale e) pico de la nariz, y las ventas 
nas. Y Deba mefma raiz naco Mofar, y mofador. 
El Brocenfe es de opinion , que motar fe dixo a 
Momo. aT : Hi 

MOFL ETES , los carrillos ampollares qne 
parece efan hinchando, como las figuras de los 
vientos: y afsi fe dixeron á fando fletes, y añadida 
la mo, mofleres. i i 

MOGATE, csnombre Arabigo , y ignifica 
cobertura , O baño que cubre alguna cofa : y afsi 
particularmente llamamos mogate , el vidriado 
balto, y grofíero con que losalfahareros cubren ci 
barro de los platos, y efcudillas:y porque algunas 
vezes no cubre mas que fola la vna haz [e liamô 
efta obra de medio mogate. Su raiz es mugaáti,que 
en Arabigo vale cubierto , ô dilsinmlado: y de- 
alli llamaron Mogatos, y moxigatosá los difsi- 
mulados. ' i 

MOGOLLON , eltees vn termino antiguo, 
y may víado , y poco entendido: a algunos les pa=, 
rece fignificar el corderillo que ha quedado lin 
madre, y acude a mamar a las demás oucjas la Je- 
che de los propios fuyos : y dixofe del verbo L4- 
tino mulgco , que quiere dezir ordeñar ; y en ci- 
gor, fegun lo dicho efiá corrompido el vocal io 
de mulgolon. El Padre Guadix le tiene por Arsa 
bigo : y dize, que vale tanto como comer £n cf- 
cotar, comer de mogollon. Otros dizen, que vies 
ne del nombre Mugati, que figniticabudiciolo, y 
entremctidoen Arsbigo,v rales el que fe tienta a 
mefa agena lin que le combiden. 

MOHARRACH E, lo mefmo que Mo- 
marrache , à momo, Anton. Nebil. buclue per- 
fonatus. 

MOHATR A, eslacompra fingid: que fe 
haze , vendiendo el mercader a mas precio del 
jufto , y teniendo otro de manga que lo buelua à 
comprar con dinero contante a menofprecio. 
Tambien fe dize mohatra , quando fe compra en 
la forma dicha, y fe vende a qualquier otra perfo- 
na a menofprecio. Los que fe ven en necefsidas, 
para cumplir alguna deuda hazen chas moharras, 
y por cegar vn hoyo hazen otro mayor: y afsipi n 
lo que es nombre Hebreo , y que vale hoyo,de1 
verbo hatar,fodere , lam. del principio es forma- 
tiva del nombre. El Brocenfe Mobarra, mofatra, 
demofar. Efte mal trato de compra , y ventarí- 
tà defendido por las leyes del Reyno, y fe cafas; 

le- 
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everameace quando leauerigua,y confia.Confor- 
mea la ley 29.tic.4 0 ib.3.de da Nucua decopil. y 
ley 22.tic.11.1b.5.$ Mohatrero,ei qn 
harras. 

MOHEDA, lugar de arboles. hemos: Antonio 
Nebril, 

MOHINO,el que facilmente fe enoja, lun: 
chandofele las narizes,que esla perte que mas. fe 
altera en el hombre quando fe enoja. Algunos fon 
de lu condicion mohinos.Otros, que acalo lo eftá 
por difgutio, Los primeros fon peligrofos, porque 
no fe van à la máno,Dixofe mobino, quah mufno, 
y mufino,de mufo,que en lengua Foftana vale el 
hozico de la beltia : parte adonde fe manifiella fa 
colera, y malos fibieliros, y porqued:s malas que 
tienen el hozico codo negro fon maliciolas (fin.o- 
tras mas falcas)las llamaron mohinas, y eftasfon 
hijas de burra/y de canallo:y el ral animal fe Na- 
maen Latin hinnus.i. y de hinno fe pudo aner di- 
cho mohino,eciam dicitur Burdonis. $] Tres al mo 
hino. Elie refran tuno origen de lo que cada dia 
acontece quando juegan quatro cada vno para (1: 
y alguno dellos perdiendo fe amohira : los demas 
fehazend vos ,y cargan fobre é1.Mohindad, amo- 
hinarle.Mohinillo,cl hombre pequeño entadofo, 
que a cada pafo fe enoja. 

MOHO, del nombre Latin.mufcos,fin em- 
bargo que principalmente ignifica cl del arbol į 
cubre la corteza, Tambien puede fignificar el de 
otra qualquier cofa, per fimilicudinem, & cransla- 
tionem.Piedra movediza, nunca la cubre moho. 
El que no perfcuera en vna cofa, y andá inudando 
hitos,nunca inedra. Mohofo,enmohecerfe vna co- 
fa Xc. 

MOJAR ,humedecer alguna cofa coh igtia,ôcõ 
Otro licer,qual: molliar de mollis, & molle ; por: 
que mojandola fe abl2nda.Mojarfe , calarfe de el 
agua.Mojar en lafal(s,Ó otra cola. 

MOjON, la feñal que fe pone en los Kadian 
para dinidir los terminos. Lat: ¿lapislimitaris. Di- 
xofe Mojon a mole, fegun algunos: Efe termina 
es muy , vfado en Caftilla,y muy antiz,uo:y por tan 
to lu origen es dificnlto(a; fino dixe femos que mo 
jon viene de moy o.Moyónes vn mopo Cierta me- 
dida de trigo. y quando fu mideen las heras haze 
colmo, y tiene la formaque los mojones termina- 
les. 

MOJONERA, el Mza do eftá el mojon. aae 
jonar, poner mojones:tienen graues penas losque 
mudan los mojones: Verásla ley de la Partida; 
ley final, tit.14.part.7. Y quiero adtertir aqui de 
vna cofa, que los anrigues quando amojonaná ter 
minos principales hazian en aquel luzar vna cues. 
ueguela,como fepulcro,y dentro, ponian algunas 
mona de las corrientesen vaasodlas, y jUnta- 
méte carbones.porque ei carbon jamás fe corroul 
pe,hi confuniz. Encima ponían sna loft; ô coluni- 
Ya para cautela; que Junine la piedra de encima 
dicha reranino fe ek malicia,» 80 ella, 
vacodir àlt mojonera , dunde Jen 
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Jas dichas feñalos: A Jankes cocicrolos de Bsiler 
reforos facien toparon fanejurtos hey is, y Gian 
do ven loscabonisdien, que les ducnät si dh 
«onsertido en eiles ci teforo. 

MOYVELO, pan de faliatlo paralos 
perros,quafi mojuclo , ad fe lo mojon poe 

ablandarlo. 

MO¡.AMATRIZ, es vn AE de carne que 
fe formaen el vientre dela moger calicon los mif 
mos accidentes, y fofpethas que £ fucile preñado. 
Es nombre Griego mili inola; 

MOLDE;quaf olas Ellar de molde ef- 
tar bien.De alli amoldar. 

MOLER „es quebrantar, y bolver en polvo la 
cibera. Appie DA e cn da rueda del USOS, 
“que por ella razon fe dixo muela. Y aduicire, ġ ce 
las dos inuelas, la inferior fe Ilama mola afinaria; 
ptopter eius tarditatem, O fe Naina afinaria la 
muela que estraida por el juramerro. De dondè 
los Latinos tazen diferercia de la muela afbarja, 
yla manbaria;que efla cra mas pequeña , y fe traja 
à la redonda cot Ja niano Dixofe uel hombre mo- 
la,molz;y de aMiimolo, is. ire: que fignifica no- 
ler. : 
MVELA de barbero, coh la que fe amuclan 
las herramientes: 

M V E L AS, los dientes virimos que ¿fàn 
encaxados en las mexIlas,que los Latinos Nemen 
dientes melares, porque Jos delanteros corran la 
vianda,ycftos Ja muclen.Proverbio,acuien lc due 
le la muela que fe la faque. Algunas vezes por me- 
tafora moler,vale canfár y imporrunat, y al que 
tiene efta condicion de fer pelado pl Hamainos mo 
ledar; 

MOLIMIENTO,el canfacio que t ho toma. 
Eftar molido;eliar cantedo del tríbajo. 

MOLINO; ¡lugar,€ intrumento, donde fe mue 
le la cibera. dá 

MOLINERO, el que ciene cárgo del moli- 
no.Proverbio: Dor demáses la citola en el moli- 
no, fi el molinero es fordo.Molienda, aquel acto 
de moler. 

MOLESTAR, dar falidio, y TA bre, la 
qual llamamos moleftia. Ser molello, fer importu- 
no.De los terminos Latinos moleftia, y moleftus; 
anma mole; ` 

MOLLARES fimendrak por fer blandas, y 
qùe fe pheden partir con las muelas, > 

MOL LEJA ‚cierta parte del ventricólo del aue 
conocida, ventriculus auium, Dixofe à mollitie. 

+ Notefe, qué aquella membrana amarilla que 
eftà denrro de lá molleja de las gállinas, en que ef- 
tin recogidas yhas piedrecillas y y ES gran remedio 
contra las atenas de 13 orina para que hò engren- 
dren piedra. Máandarás Buit cantidad de ellas; y 
roftarlas, y bien tofladas las harañ pole os, y paña 
dos por vh cedago,tomaras por ld mañahas en 3: 

yunas vna dragima con agna roçzda.%* 

MOLLENTAR „y amotleritar , es ablahdar, 


de mollio, is; * y 
P, MO- 
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MOLLER A,aquella parte de la cabeça , que 
toma delde Jastienes y y frente hafla la coronilja: 
Dixofe alsi,porque los.niños tienen el hueflo de 
aquella parte blando, y porofo, hafta que tiené mas 
edad. De aquí vino el prouerbio,quando algunmo 
ço no es ay aflentado dezir dél,que aun ho tiene 
cerrada la mollera. : 

MOLLET A,la defpaniladera, fufcînula. 

MOLJENTE, y corriente, del molino,que ef- 
tá cumplido en todo lo que ha menelter;y por me- 
tafora fe dize de qualquier otra cola, 

MOL...ETE,el panregalado,y blando, quia 
mollis. A 

MOMENTO, Lac.momentum , qualecumq; 
(paciú tëporis.Momenranco, lo q dura muy poco. 

MOMLA carne, la del cuerpo humano que fe 
ha enxugado,y fecado, que ordinariamente dizen 
hallarlecnlos defiertos , 3 donde las arenas fuc- 
len fer Menadas de vna parte 3 otra con el aire, y cu 
brir los hombres forerrandolos debaxo.y afsi te di 
xo carne momia, uali amomia deamos arena. Vi 
de fupra verba carne. Podràfe ver el PadrePineda 
en lu Monarquía Eclefiaflica lib.7.c1p.i.$.4. y al 
Doctor Laguna fobre Diofcorides lib. t. cap. Sra 
Ant.Neb.buelue momia, munia. $ 

MOMO, fingieron los Pocras que de la noche, 
y el fueño nació vn hijo,yue lamaronMomo. Efe 
no haze cofa alguna, y folo firve de reprehender to 
do lo que los demás hazen, Condicion de gente o- 
ciofa,fin perdonar alguna falta , por pequeña que 
fuefle. Es nombre Griego de momos ,Lar.conuicib. 
Podrás verá Luciano en fus Dialogos. sh Y tam- 
bien la Hiftoria Moral,que he lacado a iuz , para 
enfeñanca de Principes, y fubditos,sdeada por los 
hechos, y vida de Momo,3 quien por fu libertad en 
el hablar delierraron los Diofes de fu Ciclo. * 

MOMARRACHE,elqu fe disfraza en riem- 
po de ticltas con habiro,y talle de zaharron; y por 
Ja libertad queen vn ticapo renian de dezir gra- 
cias, y a vezes laíñtimas, le llamaron momarraches, 
ìà momo. . i 

MONA,animal conocido, que enre los demas 
fe allega a femejar el cuerpo humano, y viendolos 
endos pies en ¿lgunas Islas, donde ay monos muy 
grandesengañin 2 los naucgantes, pareciendoles 
fer hombres.En vn tiempo por la razon dicha ha- 
zian anoromia los Medicos deite animal, y elque- 
Jero ,conuiene à faber la compotiura de huele s de 
rodo fu cuerpo con fu cabeça : dificre poquifsimo 
del cfquelero humano. Dixole mona de monos, 
Griego que vale folitario : porque eltos animales 
viuen de ordinario en Islas deshabitadas. El Bro- 
cenfe,Mona à verbo Graco mimao , ab imitando, 
Ellas monas apetecen el vino, y las opas mojadas 
en él,yhaze diterctes efectos la borrachezenellas, 

órque vnas din en aicgraríe mucho , y dar mu- 

chos faleos, y buelras;orras fe encaporan, y le arris 
man 1 vn rincon, encubriendofe la cara con las ma 
nos.De aquí vino lamar mona trifte al hóbre bor- 
racho que eflá melancolico, y callado, y mona ale- 


MON 


grealquecanta, y bayla , y fe huelga con todos. 
Delaprouechado como v fito de mona. Dixofe por 
que efle animal de fuyo es melancolico, y tiene po- 
co vnto,ó ninguno. Efcriuen los Autores que con 
fu carne cura el leon la quartana, y afst apetece cl- 
ce animal. Vide Pierium in leone. La mona quiere 
hazer todo quanto vee hazer al hombre, y por efta 
razon algunos que apetecen afemejarfe a orros en 
algunas buenas acciones, no faliendo bien con la 
imitacion, les llamamos monas deftos tales. Pro- 
nerbio, Lo que fe quiere la mona, piñones monda- 
dos. La maca, y la mona,de dos que andan fiempre 
juntos.Monerias,los juguetes quefuelen hazer los 
niños. 

MONACILLO,monach:1lo,á monacho, por- 
que en los Monefterios le criauán algunos niñcs 
que ayudavan à Miffa,yà otros minitterios, Aora 
fignifica los moços de Coro de las Iglefias Cate- 
drales,y otras. , 

MONACORDIO, inftrumento mufico ceno- 
cido,el primero en que ponen Jas manos los que 
han de fer organiftas , y por quanto ay diferentes 
inítrumétos de tecl2,como clanicimbano, clanior- 
gano,«c. a eltcinftrumento fimple por fer de fo- 
las cuerdas le llamaron monacordio de monos, fo- 
1us,8% chorda. 

-MONARCA elfeñor abloluro, y Principe fo 
lo in reconocimiento, à otro,anres todos fe le tie- 
nen à êl. De aqui fe dixo monarquia, vnius princi- 
parus. is > 

MONASTERIO, la Cafa de Religion, 
donde fe viue con retiramiéco,y foledad, Lar. Mo 
nalteriuw.Vida Monaftca, vida Religiofaen efta 
forma. 

MONCAYO, vna fierra muy alta en Áragon, y 
vn rio quenace della, dicha alsí ; y el rio que nace 
della tieneel milino nombre. Al_unos quieren le 
aya dicho quafi mons Caci,monte de Caco, y fon 
defa opinion Florian de Ocampo Morales, y Pi» 
neéda,fin embargo que Abrahamo Ortelio le Mania 
Mens Cannns. h 

MONDAR,del verbo 3.atino-mundare, que 
vale limpiar. Mondar la lraza , defembaragar al- 
gun puclio,: femejanga del labrador quando co- 
ge fu mies. 

« MONDO, loq notiene cola que quitarle, por 
eftar ya mondado.Mondaduras, lo q fe quita de la 
foperficie de alguna cı fa à fe limpia, comode la 
camueca,ó pera. Mondz2d'entes, Lar,dentis cal- 
pium,hazeníe de muchas materias. Los antignos 
vfauan el lentifco,y cañones de pluma. Tambien 
agora fe vf3,y juntamente las viznagas, y vnos mó 
dadientes de plata, y oro.Marcia] lib. 14.epig.22- 

Dentifcalpum. " 
Lentifcammelins, fed fi tibi frondea cufpis > 
7 Defuerit dentes pennalenare potefh. == 

MONDEGO, rio que paña por Coimbra, Lar, 
Monda. V ide AbrahamumOrtelium, scrhoMódz. 

MONDEJAR , Villa principal de la Alcar. 
sia, y titulo de Marqueíado. Dize el Padre Gua. 
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dix, que valetareo como engañador Y fin enbar 
«o deto pudo romar el nombre de Mondejrres, 
que fon Moros,vef2lios de Chriftianos, que viuen 
entreechas. Garibay, lib. 18.cap.= 8, del compen- 
dio hikorial de Efpaña , enla vida del Rey Don 
Fernando el Catolico. 

MONDEjO , cierto relleno de la pança del 
puerco ,Ó del carnero, a mundicie por ellar muy 
raido , y limpio. 

MONDOñESO, Ciudad eà Afturias, ycabe- 
ça d: Qùifpado, dicho antiguamente Giandom:- 
cum, fea Grandimirum. Vide Ortelfum, 

MONDRAGON, ViHa en la Prouincia de 
Gnipnzcoa, elim Tritium Tuboricum,fen Arició. 
Vide O'rreliun. 

MONEDA, cierto pelo, y cantidad de meral, 

oro, plata, y cobre, acuñado con el cuño del Rey, 
Principe , ð Republica, q tenga facultad de batir 
moneda. Dixofe del nombre Lat. moncta.porque 
con las inlignias,y armas impreffas cn ella, nosad 
ulerto cuya es, Griecé mormifira, de nomos, lex, por 
aucr de fer legal, y fiel:y Ja que no es de ley larx- 
mos fla. El Rey Seruro Tulio fue el primero que 
dazió en Romi moneda de cobre, elculpiendo en 
ella en buey , 2 imitacion delos Arenientes, que 
tenian la melma figura , y la lechuza; de donde 
nacieron los prouerbios, Bouem habet in lingsa, 
& noctua volat, 
Aj Enalgunas necelsidades , y aprieros, faitan- 
do la moneda fe acoftumbra fingirla en vnos ps- 
dacitos de cuero , ô pergamino, Ô otra materia, 
fellados con el fello del Principe,o Capitan,para 
que Íaiidos del apriero por aquellos melmos fe tes 
baga pagar real, y verdadera. Como atonteció 2 
Don Iñigo Lopez de Mendoza, Conde Je Ten- 
dilla, citando cercado de los Morosen Ama. 
«] E! baxar la moneda de tey , y pefo ha traido in- 
convenientes grandes, como aconteció en tiempo 
del Rey Don Alonío el Sabio: y ni mas, ni menos 
en tiempo del Rey den Enriqueel primero: Veris 
(us Cronicas. d] Guillelmo de Choul en fi libro 
de la Religion de los antiguos Romanos, dize, ĝ 
no ay mayorinconueniente para no venir imante- 
nimientos a vna Ciudad, que correren clf mada 
moneda, 

MONEDA deb-llon , todal qns le coña 
de cobre. Eftá tomado el nombre dc! Francés 
monnoye de billon, Verás 3 Horacio Tufcaneta 
en fu diccionario Latin. Greco Galico : verbo 
es. aris, 2 

MONEDA forera, cierto tributo qune le paga 
de fete cn fiere añe sen reconocimiento del leño- 
rio Real, de la palabra Griega phoros , tributum 
fienitican$ , quod pro regione penditur. Hes 
Amonins. 

MONEDA negra, fe dixparrigurnente la 
que renia mezcla de mucho meral,venoneda blan- 
ca, la que era de pnra plari. Moneda vínal, qua - 
euñera que corre, y fe vía, E Moneda falfa, Jaque 
ño cs legal, y el crimen de lansontás falfa le cali. 

Segunda Parte, 
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Ha por lideres on grenciónim: feveridad. Veco 


jo queen efta materia fe prede deyin en austria 
esttiposbalilaasen Iran Bonifaco, Aire na 
hoen va libro que hizode furtis. Segoe von in- 
ga Frandulofa contrediario, delle ci num, jz. ect- 
jante: Cafa de moneda,donde fe labra yrovón da 
mencda,por orro nombre Arabigo Seca, 61 cr, 
que vale Jo mefino que moneda , fegrn el Paecre 
Guadix. Defa materia cn comun veràsalPrehdécn 
te Couarruuias en el libro particular que hizo. De 
monetis, 

MONFTES, llamaron cierros Moros, ò Morii- 
cos conuertidos, de los primeros que le cono rtir- 
ron:y ellos por eltar mezclados entre losChriitia- 
nos depreridicron nusltra lengua: y afsicran leño- 
res de das dos, como oy di12y muchos , y pocos 
Chriítiznos viejos qve fepan la fuva; de do fe fiz ué 
muy grandes inconucnientes, fiendonos fuperio: 
resen cho , y pudiendo armar las traicionesore 
quilieren. Dixeronfe Monfies,corrempido de Mef 
tics,que en Arabigo vale tanto, como fi dixeñe- 
mos ladinos,que faben fo lena na, y la nneftra. Pes 
ro Tamarid d/ze,que monte es hombre ahuyenta- 
do, y rerraido,ó vandolero, : 

»L MONFORTE, Villa enla Comarea delu- 
go, habizanja Soo. vezinos , Caualleros, y rotje- 
çı. La poblaron los Griegos, y parece aun duran 
esfor ados briosen [vs defcendientes,contorme cf 
te graciofo epitafio, defenbierto en ella de yn gran 
Cauallero progenitor delos Cordonas, 

Aqui yaz Vafto Fernandez de Temoz 
Pequeño de corpo, è grande de esforco. 
Bonde Regar, 
Emaode frezar, 

MONIPOLIGO, fon rodas las compras en 
psusfo de vni mercaduria que compra vho,c dos, 
o tres para darla defpues por menudo a Jos merca 
deres circunforar.tos.Son vedados por leyesanzi- 
gnas;y todavia fe v [an en daño de la Republica: * 

MONjVl, vna montaña juntoá Barcelona, tf- 
tá corrompido cl vocablo de Mons Tenis, 

MONREAL,lugar no lexos de Daroca : el 
qual mandó edificar el Rey D.Alenfo deÁragcn, 
aviendo conqhilado3Zara¿oza,Tarzgona,Cala- 
tayud, Áriga, y Daroca: y efte para enfrenar las cor 
reri35,y losintentos delos Moros de Va'encia, y 
pufoie nombre de Monreal. Efte Ingar dió el Rey 
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' à Jos Templarios, y fue la primera entrada que hi- 


? 


zieronen Efpaña, 4 perfuafion de San Bernardo, 

que finreció en aquellos tiempos: 
MONSTRO,:esqua!quier parto espera la re 

ela, y orden nacural,como nacer e) hombre có des 


“cabegas, quatro bragos, y quatro piernas; cumo 


aconteció en el Condado de Vrgel , en cn Jegor 
dicho Cerbera el año 1243 qtr hatió va niño con 
dos cabegas, y quatro pies:los padres, y los denis 
que eftanan prefentes a fu nacimiento , penfahdo 
Imperfticiolamente provaniicaf algun gran nial, y 


¿que son fu mucrre fecuitaria de enterraron vivos 


Sus padres fueron caltigados como particidos, 
ya y 
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y los demás con ellos.He querico traer folo efte 
exemplo por fer autentico , y elcriuirle nueftros 
Coroniñtas: Digole monítro ; Latin.monftrum a 
monilrando,quod aliquid , fignificando, demon- 
(Iret.Verás la ley S. tit.3 3 part. Joh Y Herodoro 
enel lib.7. de fus hiftor1as cuenta,que quandoel 
exercito de Xerxes palsó à Europá,parió vna ye- 
gudde las que en éliban,vna liebrezy por fer la ye 
va animal Belicofo,y la liebre timida, y cubarde, 
fue pronoltico del vencimiento, yhuyda de vn t-n 
srande exercito. ¥ 
” MONTAR, vale fumar eri vna diferentes par 
ridas , porque van haziendo moton rodas jun- 
tas. Prouerbio. Tanto monta cortar como defa- 
tar. Tomófeclte modo de dezir, de aquel ñudo 
Cordio,que no pudiendole defarar Alexandro, le 
corró,diziendo las fobredichas palabras. 
MONTANTE, efpada de dos manos , arma 
de ventaja, y conocida:de montar palabra lralia- 
na,quequiere dezir fubir , Ó porque el montante 
excede la eltatura del hombre, ô pofque [ejuega 
por jo alto: paes -= 
MONT E, del nombre Larin.mons.tis sier 
ra alta:y Montaña es tierra alra, afpera,y habita- 
da, como las montañas de Leon , y las Alturiass 
sh Del monte ay vn enizma que dize afsi: 

Preñado dizen que eftoy, 

Y jamás a parir vengo, 

Lomos , y cabeças tengo 

Y aunque vejtidono eftoy, 

Muy grandes faldas mantengo. 
Dezimosque los montes eftàn preñados, por los 
grandes rumores , Ô Finchagones que tienen. 
Nunca paren; aunque dixo metaforicamente vn 
Pora: Partu ruinet montes , nafcetur ridiculus 
mus.Que eftarán de parto los montes , y ñacera 
vn pequeño raton: y fe entiende por los hombres, 
que prometen mucho, y al cabo hazen poco. Tic- 
ne tambien cabeça , y es fucimo,y efpaldas, y fus 
- vertientes Hamamos faldas, aunque no ande vef. 
cido , y dizen comunmente falda de vn mon- 
tel 

MONT ERR EY, Raya de Portugal, día 
Chaues, fidefcribre la Villa de Monterrey , ceñi- 
di de buenos muros en nalto monte. El origen, 
fegun sradición es de Romanos ; Hamandola oce- 
Jura Delpues arruy nada, ja pobló Doa AlonfoOc 
rauo Key de Cafiilla año 1 150.que por el fitio mó 
tuofo , le fobíeuino el hombre de Monterrey. Es 
cabeça de Condado , ritulg que dió cl Rey Don 
Enrique Quarro,a Don SanctroSanchez deVllca, 
y Doña TFerefa de Zuñiga y Viedma fu efpola, 
Vizcondes della Molina enla dejeripcion de Ga- 
licia fal.23 y 33.* > ON 

MONTERO, el caçador. de falvagina. 
Monteros de Efpinofa cierra guarda de la per- 
fona Real. i l 
MONT ER A „cobertura de cabeça de que 
vfan los monteros,y afuimiracion los demás de 
Ciudad. a ME 


M.O N 
MONTERIAsla caca de jovalios sondeos, y 
otras fieras. j 
MONTE A, la demonfiracion que haze clor- 
quite&o,rafguñando fobre la planta el cuerpo del 
edificio, y porque fe và levantando enalto , fe lHa- 
mó montez. 3 
MONTARAZ,ş Montefino , lo que es de el 
monte, . 
MONTES puerco, vide jauali, 
4] Mohrazgo,cierto genero de pecho. 
4 Montiofo,lo gue tiene mucho de monte. 
MONTE de piedad , cierta obra pia, enta 


-qual fe prefta á los menefterofos por vn añe c di- 


hero que piden , dexando prendas que valgan la 
cantidad, y algo mas. 

MONTEMAYOR Villa, olím Mantiana,X 
Vlia.Vide Abrah.Ortelium. 

MONTES de Segura, dichos antiguamente 
Monsargentarius. 

MONTES de Ocasentte Burgos, y Ricja,clim 
Vinnmusinohs. 

MONTORO, Villa cerca deCordona olimi ôs 

aiiri,víde Aulum Hircium de bello Hifpantení. 

MONTILLA junto a Cordoua, Mon: V lie,al 
mefmo Aulo Hircio podrás ver. f Muchos oros 
lugares ay Q fe componen de la palabraMonte,no 
fe refieren aqui por ho tenet ñombres antiguos, co 
mo los referidos. Áyalgimas maneras de háblar to 
madas delle termino Monte , como fer vno hour- 
bre de monte, y riberá,ler para todo. Lañade fu 
monte, la propia del vellan;Gn dalle otra tiaturs. 
Andar a monte,es andar foragido. 

MONTON qualquiora cofa que fe ápinta, y 
va haziendo col'io;coino monton de tigo, mon- 
ton de tierrá:y de 22 Amontonar, juntar en men- 
ton. Amonctar echar 21 monre.Remontar , alrerar 
à vno,y neccísicarle que fe aufente. S] Definoncar, 
cortar la leña delnronre,y dexarle claro , y rafo. 
= MONTESA,Vilz enla Corona de Arazon. 
Orden de Montefa.El Rey D.layme de Aragon, 
inlicuyó la Orden de Monreía , año 1317. por 
Bula del Pontifice luan XX1F: Fue fu primer 
Maeftre D.Guillen Meri). Ela fugera a la Order 
de Calatrava. fudiuiG es vna Cruz roxa, y das r- 
mas la mefma Cruz en campo de oro : y por aucríe 
fundado en hidichaW illa, fe llamo Ordé d Mótefas 

MONTIE L,Campo deM nri )anzigua- 
menredicho Lamitanus ager, vide Ortelinm, Fn 
elta Vilia de Montiel maró e] Rey Doñ Enrique 
à fu hermano el Rey Don Pedro. 

MONVIEDRO, lugar no lexos de la Ciudad 
de Valencia,famofo por el valor dé aquellos anti- 
guos Ciudadanos fuyos ; dichos Saguntinos, tan 
conftantes eri no rendirle al enemigo, que tunieró 
por mejor morir todos, fin dexar vna foli perfona 
de quien los Carragineles pudiefleñ triunfar. Lda- 
mófe antizuamente Sdgúnto, y por otro nombre 
Zazinto,de vn compañero de Hercules Egipcio, 
que hizo alli fu alsiéco. Pero defpues q fré dentru; 
da pog Anibal fe llamó Cartago Spartiria,feg 1 
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cninion de algunos : oy dia fe llama Monuiedro; 
quali Moas vn idis:otros quafi Mons Veneris:y o- 
tros Moruedre,quafi Murus Viridis: En efe lu- 
gar ls hallan veltigios de la antiguedad ; muchos 
tepulcros, ê ¡ntcripciones antiquifsionas, y vn tea- 
tro que oy dia efta en pic,annque defcoftrado , y 
maltratado por la poca curiolidad de los v ezinos 
del lugar,que han f3cado las piedras para fus edi- 
ACIOS. 

Ek  MONGCON, Villa más adelante dos 
leguas de Valencia del Miño, ceñida de duptica- 
dos muros, y fuerce Caltillo, habitada de 200. 
nos” Goza por armas en eícudo, tna mu- 
ger fobre la muralla con dos panes cerca deli, y 
ela terra, Den la dere, Dios lo ha dado. Tomólas 
quando Don Pedro sarmiento , Adelantado de 
Galicia la tio citrechamente en las guerres de 
Don Enrique li.de Caltilla,conte3 Don Fernan- 
du de Porcuzal; pues no obliarce la ne ecelsidad 
dalos cercados,vna vairenti matrona, víindo de 
extraordinario ardid, arrojan al campo enemigo 
panes cocidos: con lo qual admirados los comba- 
tientes, juzgando (obra de mantentinientcos, levan 
taron el cerco. És cabeca de Condado, cuyo ritu- 
Jo dió el Rey Don Felipe IV.a Don Rodrigo Lo- 
bo, eneral de las Armadas Porcuguelas ¡Garibay 
lib. 34cap.25. Faria part. 4.03p.5.y otros. * 

MONVMENTO, vulgarmente le toma por 
el tumnulo, y aparaco que fe haze en coda la Igle- 
üa Catolica el lueves, y Viernes Santo , donde 
puelta vna arca en forma de lepulcro , fe encierra 
el Santilsimo Sacramento, en memoria del fepul- 
croen que efluuo aquellos tres dias el cuerpo de 
nueñtro Redempror Iefu Chrifto. Pero en rigor 
FHlonumentum eft,quidquid nos moner, ve tieit, 
lepulcra, Ratug fama, porticus, theatra carmina, 
hiftoriz,documenta,preceptiones, lapientam mo 
nica,libri,S cetera eiufmodi. 

MORABITO, cerca delos Árabes, vale ! 
que en Caftellano llamamos hermitaño:eños eran 
grandes bellacos hipocricones, exercitados en di- 


ueríos linages de pecados, cuya primera regla, Ò, 


deforden,fa1ió en el año de 7<00.de nueltro Resép 
tor. Ver?sa Pineda li,17.cap. 16.$.2.El mc fmo 
Ancor dizc,que eos Morabiros, ò Morabicanos, 
fe llamaron acà en Efpaña Aimorabides en el mf 
no lib.cap. 20.$.1. 

MOR A L,arbol conocido, Lat.morlus, fe- 
gun algunos fe dixo 3 mora , que vale tardança, 
por fer de los arboles que mas tarde echan, y a tič- 
poque yano tienen peligro del yelo. Ocros dizen 
venir del nombre Griego moros, Latin, fultus 
neranciphraGa;por ferete arbol difereco, y fa- 
bio,en efperar a que paffen los frios para brotar, y 
echar fus pispollos quando los velos, y frios ro 
Je pe ofender. Verås 3 Alcizto en el emblena 
209.y lobre èl fas Cuimentadores Sanchez, y Mi- 
noes. El emblema dize 251,concraponiendo el Mo 
val, alalmendro,que fe aprefura co forecers 
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Sevior,al norus yhunquermaift fr gers fath 

Germinat P fapiens nomina alfa gerit 
Cuenta Onidiven la fabula de Piramo , y Mood 
lib.. Metam.como las moras fiendo anres blan- 
cas lc conuirricronen negras.Verása Plinio lib. 
16.c3p.25.Videverbo Almesdro fupra. 

MORADO, color de mora, 

MORADA, la habiczcion ordinaria de cada 
vno. Cixofe del verbo morer,aris, por detenerfe; 
acento que en nueltra cafa es donde mas nos dere- 
hemos, y eftamos, y d> alli pi mas, ni menos fe di- 
xo mòrar,que es habitar, y morador, el que habita 
en la tal morada. 

MORCELELA. , la centella que falca de el 
moco del cardil,dicha afsi « muco: ô fe dixo aísi, 
quia cito moritur, No es vocablo vniverfal, pero 
víaleen algunas parces deitos Reynos. Vide infca 
mofcella, i 
* MORCILLA, l3 tripa del puerco, ô del car- 
hero,Ó de otro aniusal rellena con fangre. Y pord 
es corta a manera de bocados, fe Harno alsi,3. mor 
fn,y de alli morcilla. En au fe Rama boculus, 
vel votelus, fegun Anc. Nebris. 

MORCON, quafi morcilion, la morcilla he- 
cha de tripa grande.Prouerbio: À quien no inarte 
puerco,no le dàn morcillá, porque comunmente 
el que d3,efpera la recribucion. 

MORECILLO, ci cauzHo de la color quetira 
al mora. 

MORDER, delpedacar,ó herir conlos dien- 
tes, del verbo Latino mordere, Hazer a vno mor- 
Ain el ajo,es hazerle rabiar. i 

MORDAZ,el que tiene mala lengua, y per- 
Judicial, que como perro muerde, y feencarniza en 
la honra del proximo, 

MORDAcA,cierco inftrumento con que a- 
priecan la lengur,é impide el poder hablar. Eftus 
fe fuelen echar por pen, y caligo a los: :bjasfe- 
mos, Lac.fegun Antonio, lingue “incafiraniica. 

e Son compueltos delte verbo remorder, como re 
morder la concienciazremordimiento. - 

MORCILLO, Lar.mufcalas, fon ciertos pez 
dagos de carneen forma de rollos repartidos por 
los brazos py picrnas del hombre , y de los demás 
animales, de que hazen particular elpeculacion 
los anotomiiílas yy aun los pintores, y cÍculcoresa 
Tlamaronfe afsi por la femejanga que tienen a los 
raroncitos. Los que caen en los bracos por la par- 
te que inncan con la mano, le llamaron muñones; 
quati mufniones, y dezail? muñeca. 

MORELTLA,Cindad del Reynode Va- 
lencia olim murella, y corrompido poco el noms 
bre Morella, 

MOREN Acolor,la que no es del tedo ne- 
gra,cómola de los Moros , de donde tomó nom- 
brc,Ó de mora. 

MORIL L OS, los canatletes de hierro 4 
fe ponenen el hogar para fuftentar la leña. Acof- 
tumbravzn poner por remates dellos vaas figuri- 

PE Ìlas, 
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ilas, por venduta en memoria deque en aquel Jn2 
gar fe reverencianan los Diofes lares. De don- 
de tomaron nombte las lares , ‘gue es la cas 
dena, y garfio de donde cuelgan el caldero fos 
bre Ja lumbre, y eftos dichos caualletes Te -pudie- 
ron dezir lemurillos,de los lemures, que fón los 
duendecalas , que comunmente dizen aparecer- 
Te en la cozina cerca del fuego; y afsi de lemutes fe 
dixeron lemorillos,yperdida la primera filaba mo 
rillos:ô porque aquellas figurillas eftán'negras, y 
tiznadás de color de Moros. PP. 
MORIR, fenecer , acabar la vida , del verbo 
Latino morior. Algunas vezes fignifica afecto 
grande congoxofo,como fulano muere por caíar- 
fe con fulana. . 
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MORT AL, lo que eftá fugero a la muerte , ô 
propinquoatla. , 

MORTAJA,la fabana , ôliençoen que em- 
bueluen a los muertos. Amortajar,embóluer en l4 
mortáj2. A : 

MORTANDAD , quando muere mu- 
cha gente , Ô por enfermedad , ô por guerra» 
Mortezino , elanimal que por enfermedad , O 
flaqueza le ha muerto, y fu carne llarnmamos carné 
mortezina.. a 

MORTVORIO, el enterramiento. Y 
'Amórrecerfe  defmayarfe en forma , que parece 
char vno muerto. A 

MORMYV LL O, el ruydoquehaze el a- 
gua quando va corriendo luauemente, 2 murmu- 
re,por figura onomatopeya. De donde Te dize mut 
murar, el dezir mal de otro hablando entre dien- 
TOS. d 5 

MORO, Lar.maurus,dicho alsi delaProvin- 
cia de Mauritania. Proverbio : A Moro muerto, 
gran bnadi i e 

MORISCOS,lós convertidos de Moros àla 
Fé Catolica y li ellos fón Catolicos,gran merced 
les ha hecho Dios, y à nofotros tambien. 

MORISM A multitud de Móros,o fea... 

MORERIA, barriosen'3134nas Ciu- 
dades donde en tiempos atrás viuiánalgunos Mo- 
ros en los lugares de Chriítianos, y haleles queda- 
do el nombre. 

MORON, Villa del Andalucia, dichaan- 
tiguamente Arucci. Vide Orcelium, E Y por- 
que todos no tienen a Ortelio,dize Rodrigo Men 
dez en la Poblacion de Efpaña , que efta prielta 
en viftolo, y alegre llano,nueue leguas diRante à 
Sevilla, abundantifsima de trig0, dìcho blanqui- 
1o el mejor de Efpaña,cuyo diezmo junto con la 
celada monta cada año treinta mil fanegas, pro- 
duciendo tambien preciofas piedras , jazintos, 

ranares, cornerinas,agatas; con vna cantera de 
fniísimo iman , haze por armas vn efcudo roxo, 
wn canallo blanco enúillado, y enfrenado,las rieh- 
das cortadas,al timbre vna corona, fundaron fe- 
un vnos, los Celriberos, nuchos figlos antes de 
nueftca Redempcion: conforme otros ¿Fenices: al 
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gunos quieren que Griegos, levadostde el verbo 
morog, interpretado “e/fulto ; En tanta voriedad 
puede el LetorÍeguir lo que mas le agradare , el 
Autor fe conforma 'con la vitima. Conquilióla 
de Moros Don Fernando Tercero , Rey Santo de 
Caftilla,a5o 1240.mándando la poblaffén Chrif- 
tianos.Adelañte el de1 454.13 dió Don Enrique 
Quarto a Don Pedro Giron,Maeftro de Calarra- 

_ua, por juro de heredad,y afsi entró enla caía de 
Ofuna,donde permánece.* 

MOR OS O, el tardo , y pelado», de el 
nombre Latino mora, que vale tardánga,y de alli 
morofidad. , 

M ORRIO N,capacetey ô celada, que 
por cargar, y hazer pefo enla cabeça “fe le diô 
elte nombre de moriayzoria,que ès apelgaimiento 
de cabeça. . 

MORT AjA,mortal,mortan dad,mortecino 

"yide (npra verbo morir, , 

MORTERO, inftromento hueco'én que 

` fe majan las fallas, y otras cofas,del nombre Lati- 

nomortarium. n 

MORTERETE, vn cierto génerode'piega de 
artilleria, de la qual vfan para las fieflas; y regozi- 
jos que fe feftejan con fuegos, fona modo demor- 
teros, y ponenfedebaxo de tierra con feguridad 
defcubriendo ran foto el fogón. 

-© MORTERVELO,cjerta falfa que fe'haze de 
el higado del puerco, y de la manteca. Tambien fe 
llm morcteruelo vn inftrun.ético 2 modo de n cr 
tero con fuimanecilla, que fuclen cañer ls muciua 
chos. P ; . 

MORVECO, el carnero viejo,que es pa- 
dre de la manada, y poreflarimuy gordo ,'y fuerte 
elpecialmente en la cabéga, y pelcuegoTe dixo af- 
fi,poraluñondel ariete, inframento belico anti- 
guo, con que barian tos muros : dando a'entender 
que qualquiera cola que fe Je pohga, delante al 
morneco la derribara:demañera, que fe dixo a mu 
ro,por la razón lobredichia.El Padre Fray Pedro 

“de Palencia dize ler Heb teo de erein , que wale 
moruecos,que fon los caítrados. . 

MOSAICO, cierta labor antigia que sora fe 
ha buelto a renovar depedrecitas de vidrio teúi- 
das de diverfas colores , que inxeridas en la pa- 
red'con cierto becun fuerte hazen diferentes labo- 
res, y figuras, como auràn vilto los que han citado 
en Roma.Delta obra haze mencion Plinio». 26. 
cap.25.y en efte logar lacobo de Alencar dizeal 
11:Opus amulearum, fue muleacum , fiue mukura, 
vt apud Spartianum inPefcenio: ¡nde artífices mu 
ficuarij Teodofio,& Valentinisno lib. 10.codicis, 
Ant.Neb.muíaico,obra antigua mulenm, mufea- 
cum,por ventura fue obra con que adornauan los 
umieos. 

MOSCA,entre losinfeítos , animal bien co- 
nocido,y algunas vezes molefto. Es nombre La. 
tino mufca. Muy labidoes el entretenimiento de 
Domiciano ¿ quando enccrrandoíe a fis horos 
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f ontuczenta en qm ccar mofcas. Proverbio 3 Ha- 
zevsini l, comeros han mofcas. Al hombre que es 
pagajolo , que no le podemos echar de m forros, 
{folzmos lamar moca. Lar.mulca , vnde, mofca. 
Forlana mufando , ¡deft,murmarando , por el fo- 
nido que haze,y zumbido. ; : ; 

MOSCARDA,mofca grande, que fuele ha 
zer daño,c infellar a las vacas. Latin. Afylum, $e 
Ocftrus Tambi-n fe llama Motcardon. 

MOSCELLA, la cencella que falra de la 
mecha del candil,qusfimnicella a muco.Brocent, 
Mun cella de Inurbre,corrupco de centella. Lar. 
fcinzilla, vii: mpra Morcella. oe 

, MOSQV1ITO,mofci pequeña , Latine 
culex, que con fer v nacofa tan pequeñica deilafs 
foisiegue vn hombre con furuydo, y con la pun- 
cura. & Proverbio: Tragarle vnelefante, y fo- 
plar el molqui c. E Ro fe dize de los iipoctiecas el- 
crupulofos.De]inirucaleza de el il quito veà 
Piloto lib. r r.cap.z oj Deliuofynito dy va enig 
014 que dize: s 
Es muy amigo de ulea, 

Y dà nifo con trompeta, r 

Sz guarden de fa lanceta, 

El que tiene bueno el tino, ' 

Le inata enfi mifma treta. : 
Bien fe fabe quantos mofquicos fe crian en las bo- 
degas aficionados al vino dellas; y afsi para dag 
a entender que vna perfona es amiga delte licor, 
fuel:n Mamarle mofquito ; por el amor que vnos, 
y otros le tienen. Con el ruydo que hase , quess 
mas grande que fe puedo efperar de cols tan pez 
queña,parece que auia que fe guarden del: y b ue 
ne buen tino, y le guarda la perfon3al tiempo q us 
pica le mara con mucha facilidad. * 

MOSQUEADOR fiabelluas Lacinc,8c maf- 
carion;de donde tomó cl nombre, por «quanto có 
él fe echan las molcas. i 

MOSQVEARSE, es defenderfe de los yue 
Prerenden picar a vno,como haze el buey,0 cl ca- 
uallo de las mofcas,moniendo la cola. 

MOSCAT É L, lo que tiene fabor de mul- 
co,vulgarmente dicho almizcle; como vuas, y pe: 
ras mofcateles perillas mulquerolas, que por otio 
nombre llaman almizcleñas. El Brocenfo Mofca- 
teles,appiani vue, quis mules apperiata 

MOSCADA n:xcz,quaá mulcata a muf- 
co. 

MOSQVETA, cfpecie degarca cultinada,co 
yas flores dàn luauiísimo olor, de mufco, y por ci- 
{o fe Hama mofquera. 5 

MOSQYETE,vn genero de efcopeti refor- 
gada,arma corrible,y 2} que la lleva pelada z pero 
con la induftria de las horquillas ha venido a taci- 
litare, y con el vfo. Dixof: mofquete, quafi mote 
cougre,por averlo inuentado {ało que le entien- 
úe)los Mofcanitos, Í . : 

MOSQYET ERO, cl foldado que firye con 
mofquete. Me : 

Sogundo Parto, 
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: MOSTAZA, Qila conocida, que por hazecto 
de molto tomo cLnombres Pero de los pranos de 
Ju maga dicha finapis, fe haze ordinaricnente : y 
por ello los llamamos, granos de mofizya. De Ja 
mofltaga seras a Plinio dib.19.c.19.8c l,.20.0.22, 
AMOSTACARSE;es enojarfe, y (ubirício la 
moflaq3 a lis narizes lo meíino. Porque i¿uaimei 
te hazen efe etećto el enojo, y la moliaga , que al- 
teran la 2riz:dugar propio donde fe demuciira ia 
faña,y laira.. i 
- MOSTACHO, esla barba del labio fuperior: 
por otro nonibre bigote, de la palzbra 113/24x, 
myflacos,que fiznifica el labio fuperior. Y vigere 
vocablo Aleman, quieren algunos valga tanto, 
como per Deumporque quando hazian algun ju- 
ramento, le eltiranan de lus bigores , a quando 2. 
menazan alguno, > aA rY 
MOSTAFA,ô Muñafa, vale-en Arabigo el 
elcogidos Tia Pa i 
MOSTO,del nombre Latino muam, esel vi 
no que fe ha exprimido del lagar, y no etià cozido. 
Rómoftar,y rearodadoyeloco fus hugares. — 
MOSTRAR del Lar.monfirae, enfeñar al- 
guha cofi.Moltrador,layano del relox , porgue 
nos muettra las horas. Moliro, vide monitro. i 
MOSTRUNCO R dize qualguiera res que fe 
ha perdido , y no'le parece dueño. Eftos tales 
moftrencos paflado vnuúo, y diafon, del Bey, 
9 de los Conuentos, y perlonasque tienen privi: 
legios.Solo es deaduertir, que quando Nallan ja 
talves deuen publicalla,y pregonaila, tomandolo 
por reftimonio. Y afsi del verbo moníirare, yue es 
enfeñar, y maniiellar,fe dixo moftrenco por autr- 
fe manifeltado; y char de imanificlto, Ant. Nobril, 
HNaaraal mollrenco Mettengo;por quanto pertene 
ce a la mella, y lus leyes diíponen del. Al ombre 
queno tiens cafi , ni bogar , ni alsiento , con 
ningun feñor , le llamamos por 4iufon mollren- 
co. l i 
MOTAS, fon ciertos cadillos,ô ñudillos que 
han quedado cn clp ño, qnindo le facan del ce- 
lar.Eftos quican có farileza las mugeres con vnas 
pingas:de donde fe llamaron Defpingaderas.Vie- 
ne a fer ia mora vna cola tan pegueña ; queno rtie- 
ne confiltencia,por lo qual fe la leua el ayre, Y al 
li le dixo amota, y de aili Motolito , fino quereis 
que efte nombre lea de algun aue inquigra, como 
la Motacila. Defmotar, quicar las moras , lo mef- 
mo qué defpingar. ET 
MOT A,una forralezajunto x Medioa de el 
¿Campo'dizen fer nombre Árabigo, yo no alcanso 
-fir ezimologias ~ > A ms. 
- MOTE, vale tanto como vna lentencia di- 
-cha con gracit;y pocas palabras. Et Griego la la 
ma apephtbegma.El Francês mor, de dónde nefo- 
¡tros dezinos hore: Algunas vezes fignifica dicho 
agudo, y maliciofo;que en Latin llamamos dicts- 
¿rium, y de aqui fe formo ed verbo mocejar , que es 
oàer falta en alguno, ST: 
. p ` > P 4 b M Ò- 
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MOTETE.compofura de vozes , cuya letra 
es alguna fentencia de lugares de Efcritura.Can- 
tafe en las Iglefias Catedrales los dias de Do- 
mingo , y feftivos, remiendo confideracion a que 
la letra fea del rezado de aquel dia, y porque fe ha 
de medir defde el alçar hafta la holtia poftrera fe 
dixo motete, fenteneña brene , y compendiola, 
dando a entender a los Maeftros de Capilla , que 
la lerra ha de fer breue , y no han de componer 2 
niodo de .amentaciones. Yo foy tan aficionado à 
la mufca,que aunque fe alarguen , no me dán pe- 
na. Pero veo à muchos de los que afsiften en 
el Coro eltar rebentamdo,efpecialmente que com 
ponen con tanto arcificio,y ruydo, que la letra no 
fe entiende, ocafion de gran faftidio. 

MOTEZVMA, nombrede aquel poten- 
tilsino Rey Indio, vale tanto como hombre fañu 
do,y grane, los Indios le llamauanMorezumacin, 
el cin vale canto como cerca de nofocros el don, y 
folo le ponian al cabo del nombre del Rey,ô gran 
feñor. 

MOTILAR, cortar el cabeJlo,del verbo La- 
tino mutilare, y de ali motila. 

MOTILON ¿l fray le que eftå todo motila- 
do por igual,En leñal de corona, porno tener ni 
aun prima corona. 

MOTIN ,la alreracion de loldados, y gen- 
te de guerra , dizefe en Latin motus. Ámotina- 
dos,los alterados. Elto (ucle fuceder por deuelles 
muchas pagas , y particularmente en los que fon 
conducidosen forma que eftàn fiempre apareja- 
dos para quien mejor partido les hiziere. Amoti- 
narle.alreraríe en elta forma. y 

MOTIVO, el fin,y deugnio que vno conci- 
be para decerminarle a hazer alguna cofa , à mo: 
cu, porque el fin esel que muere, ; 

MOTRICO, Pueblo vici no de Guipuz- 
coaen li marina,con lu puerto, Es nombre com- 

aeño demonte , y trico, à caufa que elia Viila 
tiene à la entrada del mar vna peña, que oy día los 
vezinos llaman Trico, la qual fe cubre,y defcubre 
con los fuxos, y refiuxos del mar, demanera , que 
defta peña, y del monte alto que tiene cerca, to- 
móel nombre Morrico.Verás a Garibay lib.15. 
en la vida del Rey Don Enrique el aea O 
nro TRIL, Vill: del Reynode Granada. 
Es nombre Arabigo,y no felo que fignitica:el an- 
ciguo luyo fue Sex , y TULIO OLFOS dos nombres fin 
elle Sexi,Hexi.Vide Ortelium verbo Sex. HH Es 
“unode los mas famofos Puertos Mediterraneos 
diítante a Granada onze leguas, cercada de bae- 
nos muros , con fercilifsima producion de pefca- 
do, vino, y açucar , labrado en feis ingenios, ocu- 
pando ducientos y cincuenta hombres , de que 
rouec al prelencechtos Reynos , importando vn 
millon junta con lo demás de la Corona, En tiem 
po de Iulio Celar , para adularle , la mudaron 
los naturales el nombre en ficmium lulium; Def- 
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pueslos Mahoniecanos parece la impuliron e) ĝ 
oy tiene. Conquiftaronfela hueítros Catolicos Re 
yes Don Fernando, y D. Habel año 1489, man- 
dando diez y ocho años «delahte poblarla nucua- 
mente con grandes fueros, y privilegios que20za, 
cuya hiftoria efcriue el Lie.Tomás de Aquino y 
Mercado, Comi fario del Santo Oficio, obra aig- 
na de fus muchas letras. * j 

MOVER, menear devn lugar 3 orro; 
del verbo Latino monere. Mouer la muger preña- 
da ,esechar la criatura de el vientre antes de fa- 
zon, y efto fe llama mueuedo,añque vocablo grof- 
fero. 

MOVEDIZO, loque no tiene 2fsiento, 
hi firmeza,como tierra monediza. 

MOVIBLE, lo que fe puede llenar de vn lu- 
gara otro. ; 

MOVIMIENTO ,e] ato de mouer. Sus com- 
pueftos verás en fus lugares, Fieltasmouniblesen el 
Calendario. 

MOXI , cier genero de caçuela quajada , de 
que vfauan los Moros. 

MOXICON, el golpe que fe día puño 
cerrado , por orro nombre puñada. Antes de 
auer fabricado las arm»sandauan los hombres a 
las puñadas quando reñian , de donde fe dixo 
pugna ; yen Griego mache, de mache fe pudo 
dezir maxicon,y corruptamente moxicon por la 
puñada. 

MOXIGATO, fe dizedel hombre , que 
eftá muy difsimulado , y callado, humilde , efpe- 
rando la ocafion para hazer fu hecho, como ha- 
ze el gato quando elta efperando a que falga 
el tacon: demanera que efta compuefto de nius, 
que vale racon,y de gato,con efta alulñion, y fimi- 
litud. 

MOZARABF. Quando los Moros gansren 
à Elpaña,entre los demàs Chrifitanos que queda- 
ron entre ellos, los de Toledo aleancaron ieis] le 
fias dela Ciudad que les dexaron libres , cn las 
quales celebravan los Dininos Of cios, y récibian 
los Santos Sacramentos. En clic tiempo vfauan el 
rezado ¡jue ordenó es Bienauenturado San ibido= 
ro,y la Mia, que por auerla conferuado eiios fe 
llamô defpues Oficio, y Milla Mozarabe. Pires co 
nro eltos rales Chriftianas eftuuieflen mezclados 
entre los Moros, Hamaronlos Mixejarabes , eò 
quódcun Arabibus viuerent. Defpues de reco- 
brada la Ciudad de Toiedo de los Moros fe con- 
cinuó,y conleruo la memoria deos Mixtiarabes, 
corrompido el vocablo en Mozarabes. En las di - 
chas feis Igleñas,y enTa Iglefia Mayor ay la Capi 
Ma de los Mozarabes,que fundó el Cardenal Don 
Fray Francifco Ximenez, donde oy dia fe dize el 
Oficio,y la Mila Mozarabe. Que fe aya dicho de 
Muza Arabe, Capitan de Alf, rieneíe por difípa- 
rate.Podrás ver a Garibay en la vida del Rey Poun 
Alonfo el VI. libr.xr.cap.20.fo1.615.Confirm. 
lo dicho Genebrardo en fu Chronicon,anro Chri 
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nigo. fol. 50. que dize afsi. Interim Chriftiani 
in Hiipania visere permiísi ; tribucarij Mozara- 
besdi&i font , quafi mixti Arabibus: Tamarid 
dize alsi: Mozarabe Milla en Toledo difa 4 mix- 
tis Arabibus, vel à Multarabj ; quod Lar. fonat 
Arabicê , e quôd mixta Arabicé Mila Toleti 
celebrabatur. Brocenfis,Mozatabe, Heb. mozar; 
vel muflat, vinculum , quafi vinos. Alij vocant 
Mozarbes, quafi Mila Arabibus. 

MVCETA, es ornamento de perlados, à 
modo de efclauina , dando a entender por ella la 
peregrinacionen relpedto de ir a fembrar la pala: 
bra de Dios, y el Santo tnanzelio. 

MVCHACHO, vide lupra mochacho. 

M V CHO, del nombre Latino mulrus.a.um¿ 
bis , Latin multitudo; 

MYV DAR , del verbo Latino mutare. Mudar 
parecer. Matar color, ô de mudarle.Mudar hitos 
Mudarffe , paflarfe de vna cala a ocra. Quien le 
muda Vios le ayuda. 

MVDANZA, Laciné mutacio. Algunas 
vezes (ignifica en los bayles las diterencias de- 
llos. 

MV DABLE, lo que facilmente fe muda, to- 
mafe por el hombre inconftante.Remudar, dexar 
vna cofa por otra. 

M V D A, puede fignificar la muger que no 
habla, Y Muda de halcones , y eftar eri muda es 
termino de cetreria , quando mudan las plumas: 
Por aluñion eltaren muda , vale curaríe de la pe- 
lambre: %] Muda, cierta vntura que las mugeres 
fe ponen en la cara para quitar delias las man- 
chas. 

MVDO, clque no puede hablar; Latiné 
-mutus. 

MVDEXARES, vocablo Arabigo;vale ran- 
to como Moros valailos de Chrifilanos. Veràs 
Garibay çamalloa libr.S, cap.28. del compendio 
Hiñtorial de Efpaña en la vida del Rey Don Fer- 
nando el Carolico. Ellos por tiempo vinieron 4 
conuvertiríe, y turrarfe Chriftianos, y fen les mo- 
rifcos antiguos de Cakilis , Ácagon, y Cacaluña, 
diftinros de los de Valencia, y Granada. 

MVEBLE, lo que fe puede llevar de vna parte 
Zorra, fegun la ley de p? reidaloy. 10, UL. PBR 
parr. 7. Dezimos ot; rofi > qu e coja mueble esla que 
ome puede llenar Ò mandar de vna parte a otra, Ò fë 
maene clla porfi mijma. 

MViLA, E Meler. 

MVELLE, quando (ignifica cierto herreque- 
loen las cerraduras , y en otras cofas de hierro, 
fe dixa de mollis , « molle; porque eltando fobre 
el peltíllo cede a la lane para que pueda abrir , y 
enfaltando ella le aprieta. Muelle en otra hgniA- 
cacion vale vn gran muro q entra décro de Ja mar 
para que los nantos pueden llegar a êl, y delcar- 
gar fus mercadurias ún peligro, Dixofe entonces 
del nombre Lac. moles. is. que vale res niag Wa, & 
ingentis ponderis :«talesejmuelic, porque para 

aflegurarle ay necelsidad de.echalle grandiísimas 
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piedras , y vigas apúntaladas ; porque de orta 
manera no podría refifiir a la fuisa del mar. 
_MVERDAGOde roble, viftus quer- 
cinus. 
©  MVERMO, enfermedad en las beftias , 
lo mielmo queen los hombresel roiñíadizo ; ô ca- 
tarro. Dixofe à murmúrahdo ; porqhe la benii 
quelo tiene , refpira con dificultad ; y enà co- 
mo roncando ; haziendo ruido en los gazná- 
tes. 

MVERTE, Lat; mors, el fin, y acabamiento 
de la vida. Vide fupra, verbo Morir. 

MVESO ; vocablo Callellano antiguo, vale 
bocado que le echa a la belifa, vide infra Mufo , y 
muferola. 

M V E S C Ala concauidad que fe haze efi 
algun palo para afirmar en el otro , ô algbna 
cuerda. Dize el Padre Guadix que es Ara- 
bigo. : 
~ MVESTRA , lo que fe delcubte de la piecá 
de paño en la cienda ; para que el qde comprare- 
conozca la mercaderia. Dixofe de moftrars rhof- 
trador el lugar que les eftá feñalado para hazer lå 
mueltra Lar. fpecimen. 4] Muebra, el difeño que 
huzeelbordador , ô otrooficial, para dar aen- 
tender lo qne ha de fer Ja obra:y entre las labran- 
deras fe llama dechado : y acerca de los machtros 
"vale lo mefmo , que la materia , ô exemplar , que 
danal n®. q Muelira; ia releña de la gente de 
gücrra. ; 

MVGER , del nombre Lat. mulier, 2 moli- 
zie (veinquic Varro) immurara, Sí detracta Jiceras 
quafi mollier, & proprie mulier dicirur que virgo 
ħoñelte Muchas cofas fe pudieran dezir en cfa 
palabra; perpres Laan y con mas libertad 
de lo que feria razoñ. +k Loque yo dire aora, fe 
entiende de las que huyendo la modefta au 
tura de fu obligacion , viuen con defshogo; afio- 
xando las riendas à fo natüral , para que corra li- 
bre,y desbocado hafia precipitarie; bo de las cnet 
das, y recogidas,cuyo honor es fu deflino, 2 quien 
confagran el recato , da honeftidad, y 6lrccogi- 
miento : que eftas han fido credito,y Juftre de na- 
ciones, y Monarquias.Éflo Prefupuello digo con 
So Max mo:que la m4la ; es tormento dela cala, 
naufragio del hombre , embaraço del fofsiego, 
cautinerio de la vida , daño continuo, guerra vo- 
lúntaría, fiera domefiica, disfraçado veneno , y 


'malnecefario. Mulier mala viri naufragium do- 


muas tempeflas , quietis impedimentum, vite capti- 
unitas , damnum ġuotidianum , pugna voluntaria, 


bellua čonviua, exornata ftia, N necelfarizón. 


S. Maximo. ferm.9. Somos dixo vha , para dar 


‘confejos muy pobres, para acarrear daños, y def- 
-dichas poderofifsimas, y eù la fabrica iesi enga- 


ño grandes artifices. Mulicres fumus ad omnia 
confilia pauperrima , malorum ancem omnium 
artifices fapienciósimoe. Eurid. apud Pol Við Dio- 


"genes pendientes i in famemente de vn oliuo a vnas, 


que la luficia auia ca igado con aquel fupliciosy 
di- 
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dixo : ojala todos los arboles del mundo Jlenatan 
elle fruto ; vtinam , & cacerz arbores fimilem fer- 
rent frućtuni, Geroglifico de la muger , lo es la 
nao combatida del Leuante,ó Norte cntre fober- 
viasolas acolada , y efa: a Vento. En Athenas 
pulieron efle M. M. M. M. dieron aquellos inge- 
nios floridas diferentes falidas , y varias explica- 
cianes fin acierto; folo Platon le logró poniendo, 
al pie de las detras: Muliersmala , mors mariti. 
Cafole con vna de eftarnra defmedrada Demo- 
crito, fiendo¿l de grande, y crecida: y pregun- 
tandole porque, le avia cafado con muger tan pe- 
queña > refpondió: Elegi del mal el menor. Final- 
mente hablando Marco Aurelio de las mugeres, 
dizeel amor de todas fe puede dixerir con fola 
vna pildora, y la paísion de vna fola, no fe defo- 
pilará con todo el P.uybarbo de Alexandria. * 

MVGERIEGO, vocablo barbaro , ignifita 
la calidad de las mugeres de algun lugar. Verbi 
gracia,diziendo, El mugeriego de ral lugar, tiene 
mucho de Corte. Mugeriego , el hombre que an- 
da fiempre entre mugeres. Mugeril, todo lo que 
pertenece a muger. > 

MVGRE, la grafía en cl veltido. Mugrien- 
ro, el gralsiento. Dixofe mugre, quafi mulge, por 
fer la graffa , ô fudor , que fe diftila , ô derrite del 
cuerpo ,ô de la cofa jugofa. 

MVGRON, dizen fer nombre Arabigo,yque 
fiznifica planta ; porque eftos nugrones en las 
viñas le fuelen echar para renouarlas. Lac. mer- 
gus. propago. Anton. Nebrifl. $ 

MVY, efta es vna palabra Caftellana, la qual 
acrecienta la figniñcacion del nombre a quien fe 
ayunta, como muy ¡lultre: muy noble. Dixofe del 
Latino mulcun, valde, 

MV LA, vide mulo înfra. 

MVLADAR, el lugar fuera de los muros 
dela Villa, ô Ciudad, adonde fe echa el efticr= 
col, y la valura ; y porque es fuera de los muros, 
fe dixo muradal , y deallimuladar rrocando las 
lerras, Prouerbio: Alganfe los muladares, y aba- 
xanfe los adarues, quando la gente noble, y bne- 
na, viene a defcaecer, y los ruinegle algan a ma- 
yores. yu ) A 
MV LAD AR „Puerro de Sierra Morena. 

Dize el Padre Guadix, que es nombre Arabigo, 
que vale tanto como la pofle(sion de la cafa: y re- 
fiere que Abdilbar, Rey de Cordona, fiendo mo- 
leltado de Mahometo , Rey de Toledo , edifico 
vna fuerca en efte Puerto, y la lamo Iznalhant:y 
por fer el fuelo ageno donde no tenia mas que fo- 
13 la cala la llamaron Melaldar , que fignifica la 
poficísion de la cala. 
MVLATO, el quees hijo denegra, y de 
hombre blanco , ô al revés: y por fer mezcla ex- 
rraordinariaz la compararon a la naturaleza del 
mulo. 
` MV LAS , vn genero de calçado antiguo. 
Lac. mullei:defte varon al principio tan folamen 
re los Reyes de Albania ¿ defpues fe concedió en 
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Romaa les Patricios: y vitimamente ba venido à 
{er calçado de mugeres , como agora fon ias mu- 
«lillas de color. El Emperador Flavio Aureliano 
vedô elle calçado a los hombres , como elcrine 
Flavio Vopifco en fu vida. Fefto Pompeyo, hz- 
blando de fu etimología, dize, Mulle; calcei pur- 
purei coloris diéti funtà mullando , ideft, fuen- 
do. Vee aSan Ifidoro lib. 19. erymolog. cap.34. 
Verás a Alciato emblemare 136. y fobreélafus 
comentadores Sanchez, y Minocs. - 

MV LEY „cerca de los Arabes es lo meimo 
que don en Caftilla , y molen en Aragon. 

MVLLIR, ablandar , del verbo L2- 
tino moliire , como mullir la cierra , mullir ia 
cama.. j i 

M V LO, animal conocido baltardo engen- 
drado de canallo, y afna , ô afno, y yegua, por fer 
tercera efpecie , ni engendra el mulo, ni concibe 
lamula , fino esen raros cafos , y prodigiofos. 
Quando es grande el niulo , y de hueflo parala 
litera , Ô para la carga le llamamos 2zemila , vide 
fupra verbo Azemila. à ; 

MV LA, es la hembra: Muleto , y mulera, es 
mulo , y mula , quando fon pequeños, nventos, y 
cerriles, hh De la mula ay vna enigma quedi- 
ze 

Soydomada, y redomada, 

Y de muchos paffeada, 

Y mas cafía que Lucrecia 

Todos me tienen por necia, 

Que mucho que voy berrada, 
Sirve elta enigma para exercitar mas el ingenio. 
Doanda llana la mulz a la que lo efta,redomada, 
porque de ordinaris tiene malas niañas; palfeanla 
codos, quantos delas fe firnen. Es mas calla que 
Lucrecia, porgue no le dexa cubrir. Dize que la 
tienen por necia, y es alsi, que quando de ra! qus- 
remos motejer a vao le dezimos (ue es vna mma, 
y auadrale bien, porque anda hercada, eflo es, de 
pies, y manos, y el necio liempre yerra , aloque 
no lo crec. * 

MVLETA, eierto pala con vn trauefano por 
lo alro, que loscoxosafirman debaxo de Jos bra. 
503, y fe apronechán de las muletas como fi fuel 
fen caualgaduras. í 

MV LTA, la pena que fe pone al que haze 
falta en fun oficio. Efe termino vfa la V niurrfidad 
de Salamanca , quando el Caredrarico dexi de 
leer , ô haze alguna falta. Suorigenes muy an- 
trigua, y paftoril; porque aquellos primeros pa- 
dres que folo fe ocupauan en el trato de la criança 
del ganado, y labranga de la tierra en tos días yus 
fe juncauan a tener fas ayuntamientos , y conco- 
jos, fi le daua alguna quexa de alguno, y fe le pra- 
naua rener culpa, le ponian igual, y jufta pena, 
condenandole a que fueffen a fu bato , y le orde- 


_ñaflen canta cantidad de leche. Elta le deuia de 


beber en concejo , como agora les beben cierta 
cantidad de vino: y afsi del verbo mulgeo, minli, 
ulgu, que valg ordeñar, le dixo Mulra, y iwl- 

e tar. 
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tar. Ocros le din orro origen , yo tengo para mi 
que efo fue lo cierto al principio: Agora en lugar 
de ordeñar las refes, ordeñan, y vázian las bolíss; 
Y aludiendo a efto dixo Plauto , Mulgere cru: 
menam. 

MVLTITVD, Lar. multitudo. 

MVETIP LI CAR, y multiplicacion; 
del verbo Lat: multiplicare, compuelto de mul- 
tum, y plico. 

MVNDÀ, pueblo vide Ronda. 

MVNDO, Lar. mundos, elegans illa, orhá: 
tag; totius vninerí machina ¡Que exomnieo con- 
ftat, quod cceli ambitu cónfinetur , vocaturq; 
mundus, quod nihil eo liz aundius. Los Griegos 
Je llaman nz , por Ja,.neíma razon tiene varias 
acceptis ; porque mundo llamamos todo el 
ciecuito del Elerra, y nar. 

MVNDO, el trato de aquellos que atienden 
ran folo 2338 cofas temporales, y à efos Hama- 
mos Mund anos, Algunas vezes mundo, fignificà 

la in(tabilidad de Jas tofas y la mudança dell: 35, y 
de losettados: y quin lo alguno fe quexa defo le 
refpondenios es mundo , y ya es ot:o mundo. 
Echárfoal mundo, falir à tratar con gentes , el 
retirado. Mundo , vale mustid de gente , quando 
dezimos, Todo el mundo ha falido a ver qusl que 
nouedad: Tambien vale multitud , como, Eka 
cala mie coltó vn mundo de dinero. Dexar e 1 mun 
do, entraren religion. Echar a vno del mundo, 
pertiguirle.4] Nueuo Mundo por la parte de mar, 
tierra, nueuamente delcubierto: 

MVNICION, la carga delarcabuz , y pics 
gas de artilleria : vulzarmente vale los pertre- 
chos, y colas necell.rias, que han menelier ettar 
apreltadas en las fusryas, y fortalezas; parcicular- 
niente las que ellin en frontera, y pueden fer in- 
feltadas de enemigos. Litas hañ de eltar preueni- 
das de aras ofenliuas , y defeñfinas: Lostiros 
encaualygidos , y pueltosen forma que fe puedan 
aproucchar dellos,arcabuzes, mofquetes, lanças, 
arneles, y otras armas, poluora, balas, y plomo, y 

mecha. 

MVñECA, vna figura echa de trapos , 
de otra cofa, que parece vna dama: Con eltas imu- 
ñecas fe entretienen las niñas, y juégan con elias. 
Los Ánzizvos Gentiles en cierto tiempo del año 
por fuperficiofa celigion , echauén de iz puente 
abaxo en el cio vriasilguricas que lolamiente te- 
nian el roro humano ; y todo el reíto del cuerpo 
resogido, y ceñido con ligaduras ; y pofque tenia 
femejan;a de muículos ; qüs llamamos muñones, 
fe piidicron dezir muñecas : y alguñasque dana 
los niños fuelen fer en clta formia : efpetizlmence 
lasque fon de papelón, y tienen defícro vnas pe- 
drecillas para hazer ruido, y diverriralniño.L la 
manfe en Laria pupx,y de alli pupille las niñeras 
de los ojos. 

MVUAECA de Ja iwano, el jOzgo que haze con 
el brazo, fedivo d.Emuñon,querse «Imufculos El 
Brsccol: muãeci uvl brego ; Greci wuniaces, 


» 
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brachiale, torquis. E ; 

MVñIDOR, el minifro de la ċofratia; 
que va aú:(ando alos cofrades , qne acuda, 2133 
entierros , del nombre Lar. monitor , y des11 
Munic. 

M V R CI A,ántizuamente cabeça de los 
Pueblos Córaftanos ¿Ciodas y cabeça de Re yne: 
Dixofe antiguamenté Murgis , y dezlii íc, udo 
corromper en Murcia. Tambien fe Hamô Muss- 
cra. Vide Ortelium , verbo Muress. 

MVRCIANO , lo que pertenece a Múrcia; 
como repollo Murciano; 

MVRCIEGACO, Lat. velpertilio , volucré 
biforiis animal, à velhere nomen trahens , quod 
vefperi volitet : ME quo Plinius lbr. 10. caj».16: 
Jibr.t1.cap. 37.en Callelano le llamamos mùr- 
ciegalo, que vale tanto como mus cecus alatus: y 
alsi elValenciano le Mama Rar pennar,que quieré 
dezir raton alado ; Ó con alas. Es limbolo 
del mal hechor que fe anda efcondiendo , ò del 
que eltá cargado de deudas , que hüpe de no venié 
a poder de fus atrecdores, LEN isnt- 
car vnos Filofofos demafiadamente efcudriñado- 
res de los fecrcros de naturaleza, queen Já melina 
efpeculacion le defuanecen , y ciegan: Tomati 
cambien por los hombres áliucos , incentiant: s; 
que yafe inclinan a vna cofa, 322 orra,y noies 
podemos acabar de tomar tiento, cown eile ani- 
malejo, que vna vez dirá fer aus, y otri fer er inal 


terreltre. Podrás ver a Alciato , eusTibre sad 
fugero haze vn galano emblem: en crossa. Y 


alli a fus comentidores Minoes, y Sanchez. i 
nio lib. 10.cap. 61. dize, queentrelasarusi ‘o 
el umurciegalo pare aninial viuo ; y le cria Com ñi 
leche. . 

e AE MO S , vide fupra vèrbo 
Morecillos. 

MVRENA, Pez conocido, de forma larga, 
finefcamas ; à manera de anguila , y deleznable, 
tomo ella , de cuya propiedad tomó el nombre 
Griego muraina, à verbo Graco muro ; fino; por- 
que facilmente fe desiiga, y torre por la mano del 
que la afe. Vide Rondelecinm,de pifeibos iib. 14: 
cap.5i +} Rondelicio, y otros dizen que el eh- 
peradot Auzuflo halló en efteanimal preceptos 
decrueldad ; echando en lus Vinares losconde- 
ñados a muerte, no porque las fieras de la tierra, 
ño fueÑlen lu ficientes para matarlos, pero porque 
entre otro genero de animaJes no te podia ver fer 
delpedacadorodo vnhóbte entero, fino entre chos 
Y con todo efo fendo icn voraces, y crieles dizé 
á fe amaní. n tanto, que ilegan a tomar clalimen: 
to de lamiano:y por effo há dö amadas cob gran- 
deexcello de algunos , como fe cuenta , que lo 
hizo Craflo, el qual amó tanto a vna, que runo ci 
vä Viuar , que quando murió lajlamó , como fi 
fuera vna hija , y hizo para fu entierro vn lepol- 
cro, y 26i le dixo Domicio; como lo reficte Ela: 
no. lib. 22.Cap.24% Crafo, sí lioras vni Murena Y 
a elto le refpondió Crafo , tu hay muerto tres mi- 


e 
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geres, y no has llorado ninguna. En lo qual dió a 
entender, no afrentaríe, fino que fe gloriaua de fu 
piadofo afeto. Nicandro , y otros dizen, que f2- 
len chtas à cierra, y fe ayuntan con las vivoras , y 
por efta caufa filuando los pelcadores , como fer- 
pientes, las atraen a la ribera, y las pefcan facil- 
mente. Efo mifmo efcriue San Ambrofio en fu 


E xameron: y San Bañlio: y afsi Pierio lib.2 9.145. 


ponc por fimbolo de adulterio. Tambien los 
Faivciosfi;¿nificaron con ellas la crueldad oculta 
de loshambres afeminados, y flacos, porque fin 
tener cuernos, ni vias con que poder ofender, de 
cierra manera exceden en crueldad á los animales 
ferozes. Enla Francia Setentrional tienen to- 
daslas Murenas en la mexilla derecha fete man- 
chasquerefplandecen con vn color dorado,como 
las Gere eltrellas del Secemprrion Hamadas el 
carro:y tienenlas folamente mientras que viuen y 
al momento que mueren pierden el color. Tienen 
eltas el pellejo muy delgado , y 21 contrario las 
anguilas le tienen mas grueílo , y con elte dize 
Verrio,que folían agorar a los muchachos de hafta 
catorze años, y por ela caufa dize , que 2 eftosno 
feles ponia pena de dineros, * 

h MVRGA, Villa de Vizcaya, fundaronla 
Griegos mucho antes de nueftra Redempcion, è 
incroduxeron la coltumbre de arañaríe, y arran- 
car los cabellos, quando fallecian fus parientes, y 
llorar entonado , con verfos lugubres , halta oy 
conferuado, aun encre Vafcos ; afsi xi foro elenlpir 
armas lobre los fepulcros , que por coda Efpaña 
corre. Garibay li6.4. c4p.29.* 

MVRGARñRO, raroncillo pequeño , à 
mure. 

MVRMVL LO ,elruido manfo que haze 
el agua corriente, à murmure , por la figura ono- 
matopeya. Y dealliimurmurar, que es dezir mal 
de alzuno , medioentre dientes: y murmurador, 
y muemuracion, vide fupra verbo Mormullo. 

MVRMVRACION. Es vna platica 
nacida de embidia, que procura manchar, y cbf- 
curecer la vida, y virrudagon2,es vn morcal ve: 
neno de la 2miftad, como dize 5. A gullin de Ami- 
citiacap.1 3 .y esoficio degente vil,ybaxa, aquien 
ninguna vianda fabe bien , fino Je tocanen vida 
ayeni., San Barnardo ferz, 1. 42 triplici csflodia, 
dize, que la Fnsi maldicience, y murmurádora, 
es pinzel del demonio, y femejante a la vinora. Si 
bien, efo tiene la murmuracion, como dize Eral- 
mo en vna de lus Epiftolas, que aunque dê fé a lo 
que dize , fienteel oyente maldeloquedize , y 
afsi no ay cof2 fegura en fauor de la malicia del 
murmurador. Tan mal fentia San Aguítin, de lo 
que dize , que tenia efcrito en fu apolento dende 
comia lo figuiente: Qualgriera que gufta de roer la 
vida de los aufentes, entienda, que es indigno de fen~ 
tarjea efla mefa.” 

MVRO. Lar. murus, 12 cerca de la Ciudad; 
ô Villa hecha para fu feguridad , y defenfa. Los 
Lacedemonios no tenian muzos , juzgando crag 
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los mas feguros los animos de lus Ciudadznos: y 
alsidefpues que cercaron de muros a Efparta, hu- 
uo enella muchos conzrdes. Cleomenes , Rey de 
Lacedemonia,viendo vna Ciudad cercada de {ucr 
tes muros , dixo riendofe: Hermofarerirada de 
mugeres. Los Varrarosen la Scitia,y los Etjopes, 
y Arabesen la Africa, fon tenidos por belicofos, 
fn tener fofos , nimurallas , habitando en folos 
fus p3uellones. Antizuamenre los caftilios, y tor- 
talezas llamauan Nidos de tiranos ; pero l2s que 
los Reyes, y feñores tienen , las ponen nombres 
de Cañiza villanos, Freno del pais, y orros fenic- 
jantes nombres quando no fe sileguran de fu fide- 
lidad. Demanera que laqueltion, fi conujene cc- 
ner las Ciudades fortalecidas de cercas , baluar- 

tes, y caltillos, es problema encre los que efcriuen 

en materia de eñado , y guerra. Muchas cois fe 

pudieran aqui dezir , que das remito a los que ex 

profello las tratan. ° 

MVRALLA, lo mefmo que muro. 

MVRVECO, vide fupra Morueco. 

MVRKRIA, vncierco genero de trifieza, y 
cargazon en la cabeça , que tiene a vn hombre ca- 
bizbaxo,ymelanco!ico. Dixofe del nombre Grie- 
gomoria, que vale tonteria , y cargazon de c2- 
beca. 

MVRTA, dei nombre Lar. myrehas, vide 
Arrayan. 

MVSA, los Poeras fingicron auer nueve nin 
fas, hijas de [upiter , y dela memoria: las quales 
prefidianalamuñica , y alos Poeras. Dizronies 
nombres varios. Podráslo ver en el diccionario 
hiñlorico , y poerico : y alnn de Virgilioen vn 
epigrama, que comjenga: Clyo gefa cazens. Y en 
Aufonio, y otros Porras. Dizcie cn Lacio Mufa, 
del Griegom294/4,que vale canto, De moula fe dixo 
Muíica, y Muiico. 4 Muchos dc los Filofyt.>s 
antiguos fe preciaron de grandes :Juficos , Como 
Pitagoras , Aritogenes, Plaron , Áriitatelos, 
Galeno, Plotarco, y Boecio, porque aman reco 
nocido,que tiene en fi tuetga grande para tolerir, 
y [ufric los trabajos deta vida. Y algunos defpues 
de viejos comengiron a depreaderla , como de 
Socrates reñere Ciceron, queen la pofirers viad, 
deprendia a tañer viguela. Y el autor de la quina 
parte de ja fitua de varia licion , dize quel pima- 
sundas, Achiles,y otros varones principales de 
Grecia, en todos losbanquetes, y regocijes can- 
rauan con inftrunentos muficos de viguetas, y Í3u 
tas de mano en mano, los valerofos acontecimicn 
ros, y feñaladas viRtorias q anian alcançado info- 
nes Capitanes, en liberrad de fu parria, y fervicio 
de la Republica. Creo yo que hazian efte tan ex- 
celente exercicio , porque con mas voluntad fe 
oyefle, y con menos trabajo fe conferuaf'e la mc- 
moria de lo pafado, y no perecieffe la hiforía de 
las proecas notables: y con la fusuidad > Y confo- 
nancia de vozes,é infirumentos, encendè Aen 10s 
ánimos de los oyentes, a imicarlos.* 

MVSEO, lugar confagrado a las rales > 

ela S 
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MVSAICO, vide fupra Mofaico; } 

MVSARAñA , por orro nomb: e Mùfgaño; 
es vn animalejo muy parecido al raton, y a laco- 
madreja: y por efo en Griego fe llamamizal:, 
que lo dize todo: y en Latin mufarañeus ; es inuy 
pongoñolo. Vee a Diofcorides libr. 2. tap: 61. y 
alli fgbreċlal Door Lagunas Vulgarmente fo- 
lemos Hamar mufarañas,vnas nubecillas que ima- 
ginamos enel aire; 

MVSCO , ô Almizcleña; es vn genero de 
ratonciilo, que tiene la piel olorola, del nombre- 
Grixgo wmafcot, el ratoncillo. 

M V 5C V LOS, valeratoncillos, Lars 
muículi. Ve a Medicis accipiuntur funt partes 
corporis ¢itnofa nernorum ubris morus , graria 
circunuróte , venifq; & arterijs confperfæ, illis 
quíden id alinenti al tributionen:, his autem ad 
nitiui Coloris cufodiam, que omnia tenuis ccm- 
petitur tunisa mulen luar definiens. Verás la pa- 
labea morecillos fipras 

MYSEROLA, es vna correa, que echan 
a los cavalios por Jas mex llas,que les ypricra de- 
manera gue no pueden abrir la boca con fealdad, 
y porque va lobreelmufo ; conviene a faber , la 
marta, le Ham: mulerola, 

MVSGAñO, vide fupra , verbo Mu- 
lar.ñ3. E 

= MVSGO, vñ cierto movimiento que haze la 
beftia traidora con las orejas y con el mufo,que es 
el hozico, y de 311i Amufgars 
M VS LO, Lar. femur: la parte de la pierna 
en el aniriral, delde el quadiil hatta la rodiila: y 
porque tiene múchos mulculos le llamamos cor- 
rupramente musio. Quando en hombre reconoce 
` el yerro que ha hecho, en feñal de arrepentinien- 
to fuele herirfe el muslo, y dar en êl vna gran pal- 
mada y, cofa muy vlada de figlos atras. Leremiås 
cap. 31. núm. 19. Pofguam enii conuertifi. me, 
egi pænitentiam , dr pujiquam ofiendifii mihi , per- 
cufsi femur meum. NMuslos 1as calg as gue cubren 
el muslo. Antigona manera de toinar juramento 
fue poner la mano fobre el músio de aquei à quien 
fe prometía algo. Laqual parte era como reli- 
gio(la a I generación: y alsi Gen.c2p.24«" 0.2. 
$3. Abraham dize al fierno: dedos de 1128 con- 
fiança que tenia en fu cafa: Ponéinanumtuara fu- 
per femur taeum, vt adiarem te per Dominu Deit 
cœli , (e terra vt non accipias vxorem fiiio mco de 
filiabus Cbanenaorum inter quos babiio , Oe. 
Elte melmo juramento tomo Jlratia tu hijo Ío- 
feph. Genef. cap. 47. num.29.Pon: mañam tuam 
Jub fenmoreíeo: dr facies mihi wmifercordiara , O” 
veritatem, vt non fepehas mein Egypto, re. 
MVSTLO , el que cianie y del nómbre 
at. arceflus', que vale Jo melimos did 
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ABAL; EL primer marido de Abigail; 
(ignifica tonto : y afsilo dió a ehrender 
lu muger , efcufandolo con Danid Re- 
Bum 1.cap. 25.0.25. Ne ponat oro , domintu s meus 
Rex cor fuum faper virum iduminiquum Nabal; 
quoniam fecandum nomen junum fultus efl; Cr ful- 
titia fi cumeo. A i ; 
NABO, raiz conocida, del nombre Larino 
hapus, annçgùe tambien fe dize rapum:Prouerbios 
Cada cofu en furiempo , y habos en Aduichtos 
Nabina, la (imiente del n bo. e 
N A C AR ; jä concha dentro de Ja qual le 
ĉrian las perlas , ô margaritas, Lar. feguh Anto- 
hio Nebri ff, margarite calcum , fiue concha mar- 
garitarum. Yo ño alcanço fuctinologia; deue fer 
hombre particular de ¿qhellas partes y Y miares 
‘donde fe crian, faluo fi eh razon de que fé libra el 
nacaren efcamas para guarnecer efcritorios , y 
otras colas; es forcolo horadarlo pòr la párte que 
le tiene de clauar : y dfi fe púdo dezir del verbo 
Hebreo zachar perforáre, 
NACARADO, color denacar. —-.. 
NACER , del verbo Larino nafeor eris. Na- 


'€imienco, Lac. matiuitas. 


NACION, dei ñombre Lar. nario. is. vale 
Reyno, ô Prouineia eliendida ; como la nación 
Efpañola. opni » , 

NAçV LAS; es lo mefmo que requefon; 
qual natulos, del nombre vulgar nata , porque fe 
haze de la melina materia que las haras, Elte ter- 
mino fe vf3 en el Reyno de Toledo. Antonio 
Nebriflenfe. Naçora de leche ; lo mefmo que 
AC DN DA ea 1 

NADA, del nombre Lar: nil: nihil:adnque 
¿onalguna corrupcion: Tambien dezimos nona- 
da, y fignificalo melmo; . . . 4 

NADIE, vale lo mefmo que ninguno, det 
hombre Latino hemo: i e 
. NADAR, del verbo l ar. natare. Proverbio; 
Nadar con calabacas, atrenerle a pretentiones; 
ő otras cr fas con el favor de al: un podérofo,que 
fi le falta ffe fe iria a fondo, Nadar , nadar, y abo- 
garfea la orilla. Dizefe de los que adiendo pafla- 
do lo mas peligrofo defmayan al tiempo que po- 
dian confeguir fn intento eltabdo cercano alfin 


` dl. Nadador, el que fabe ñadar, y el maeíiro que 


enfeña à nadar , còfa importantifsima en los lu- 
gares donde fe puede exercitar por fee rañ necel- 
fario para la ederra, y pava la paz. , , 

NADIR ; dos puatos nos relpsnden en el 


- Cielo, opueltosel vio a órro; El primero fingi- 


ños encima d nuebra cabeca,y elle (llama Zenito 


- EFó6rro viene a Égútarlo a nuestros Antipodas ; y 


Me 
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cíle Maman Nadir : el vno , y otro nombre fon 
Arabes. : 

AFETE , va cierto genero de pulla que 
fe vfa en Portugal : yfi nofotros fela dezimos fe 
corren. Algunos curiofos quieren que tenga al- 
guna fignificacion ,y que no fea bernardina como 
birlimbao. Pareceles que ñafete fe dixo de neo- 
phyto , que vale Chrifliano nuevo. 

NAGONA, plaga cn Roma ab Azonalibus; 
porque all; fe hazian Jos juegos gladiatorios : lla- 
mofe antes el Circo Flaminio. , 

- [NAGVELA, nombre Arabigo, vale cafa p3- 
giza, ô pobre. Tamarid. 

N AIAD ES, las nintas de las fuentes, y los 
rios diferentes de las Napeas Driadas , y Ama- 
driadas. Dixeronte afsi del verbo Griego nair, 
quod eft fuere, Nueltros Poetas Cafellanos vían 
muchas vezes deltos nombres, y esbien que le lepá 
fus origenes, y nucílro Garcilafo. 

O Naides de aquefia mi ribera, He. 

NAIPES , libro delenquadernado en que fe 
lee comunmente en todos eftados, que pudiera 
eltar en el caralozo de los reprouados. Dixeronfe 
naipes de la cifra primera que tuuieron; en la qual 
fe encerrana el nombre del inuentor. Eran vna 
N.y P. y de alli les pareció llamarlos nalpes:pero 
las dichas lerras dezian Nicolao Pepin. Ta- 
marid pienfa fer Arabigo , y lo meímo el Bro- 
cenle. 

NAjARA , Cindad en tierra de Rioja: entre 
ortas cofas que tiene le dió fama aquella baralla 
que el Rey Don Pedro tuno con fu hermano don 
Henrique , cerca delta Ciudad. Dizen auerfe 
llamado antiguamente Tritio Metallo : y def- 
to dà indicio auer vn lugar cerca della , liamado 
Tricio. 

NALGAS, por otro nombre allentaderas, y 

“en los animales fe llaman ancas, Dixcronle afsi de 
la palabra Latina nares. Y Nalgada de cozino, lo 
miímo que pernil. 

NAO, del nombre Latino nauis, baxel gran- 
de de alto borde. 

NAOCHEROS, espalabra antigua, y vale 
lo melmo que naucleros , conuiene a faber , mari- 
neros. Verás la ley 5.ti0.24+ partida 2. 

~ NAPELO, yerna ponçoñofa , vide 
Anapelo. 

NAPEAS, ninfas delosbofques, Lar. 
Napza [y luarum dex, porque nape napi, fignifica 
el bolque. 

NAPOLES, Ciudad muy populofa,y Reyno 
en Campania , cerca del mar Mediterraneo en vn 
ficio muy bermofo, lamada primero Partenope, y 
defpues Napoles: Grecé neapolís , NOVA ciuitas. 
Napolitano el natural de Napoles. 

NARANJO, Lar. arbor Medica, quía prius 
ex Media allaca fuit, Efte nombre naranjo, fegun 
Diexo de Vrrea, es nombre comun a los Árabes, 
Turcos, y Perfas: y lo melmo acerca de nofotros, 
y nole dá otro origen por fer gan vniuerta!, Àl- 
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gunos han querido derjuarle desuriñcio. y sia 
diendole l: n. queescofa ordinaria, nsursucto: 
porque entre otros nombres que dàn a elia irur: 
esaurea mala , por la color de oroquetiene fa 
corteza. Virgil. eglog. 4. 

Quod potui puero filuefiri ex arbore leča 

Aurea mala decem mifi, cras alteramitiam. 

N ARANJA, la fruta delnaranjo. El Pro- 
cenfe , naranja , Arab. naranja. Gallipomesdo 
Oranje, Grecéneranizios, Laciné malanguium. 
Vide Lagunamin Diofcorid,li. 1. aurengia, Na- 
ranjada,conferua que fehaze de naranja. Niranjt- 
do, color de naranja. Naranjal, lugar de naran- 
jOS. 

NARCISO „cierra efpecie de lirio, cuya 
naturaleza a y calidad podrás veren Diofcorices 
dibr. 4. cap. 162. y alli a Laguna. Suolorestin 
grauc, que caufa palmo, y efupor:y afsife dixo de 
narce, Lar, fiupor, fegun Plinio lib. 21. cap. 19. 
Los Poetas ngen auer fido vn muchacho hijo 
del Rey Cephifo , y de la ninfa Liriope dect: raña 
heemofura; e) qual llegando a vna fuente, y vien- 
do en ella fa figura, fe enamoró della, y feto con 
fumiendo hafta que los dicfes le conurricron en 
elta planta , y flor. Temoque oy dia ay muchos 
deltos Narcifos , queen la fuente de fus efpejos fe 
enamoran de imefmos, ycon jufta razon Íedes pue 
«de dar el nombre de cltupidos. = 

cN AR D O,es vna yerna olorofa, Ag tres ef- 
peores della, fegun Diofcorid. libr. recap. 6. El 
mas olorofo esel Siriaco ; del qualparece hazer 
mécion laEfpofa en los Cantares:cap. renum. 12. 
Dam efet Rexin acubisn fuo nardus meadedit odo- 
rem fuanitatis. Marc. C3pe Lpa NUM. 3 X loannis 
cap.12. nun. 3. Vnguenti nardi piflici. 

NARIZ, Lar. nafus, y nares ium. porgue 
lo vno,y lo otro dezimos nariz,y narizes, Hozr- 
fe las narizes , es defroftrarfelas, que en rigor es 
deshazeríclas. En hpifenomiaay particulares cõ- 
fideraciones cerca de jas narizes f fon cortas , ë 
largas, fiaquilin3s, O corumas ; fimas,qne -i 
chatas , Ô muy abiertas de ventanas: y otras ma? 
diferencias que gexo para los Phyíicos, y Phyfio- 
nomicos por no alargarme, Adujerro que lunas ¡2 
fuele fer indicio de la jra: y aísi nafus ( Taik- 
cer) es de raiz Hebrea; porque nas,vale ira.®; Su- 
birfele el huwo a las narizes ,ó la moftaca. ad- 
rarfe. a 

N ARIGVDO ,elque riene granges nai ’zes. 
Nariz , el efpolon de la puenze por la parre aguda 
que corta chagua. Defnarigado , el quede falten 
las nar;zes, caltigo barbaro que folia vfarfe ië: 
enemigos. A t 

i NASA, del nombre Larino nafa, genis vsf.< 
pifcarorij ,ex vimine contextum , quó cum intra- 
uerint pifces , exire non poffunt, l 

NATAS , la tela, ôcoftra, que haze la techo 
recogida en algun valo ancho idixeronfeá naran 
do , porque nadan encima, Fl Brocenfe , mata 
Hebreo , natha, extenía, alijá natando. q ! a 

nir: 


RNA 
nara de vna cofa es lo mas fuftancial, 4 de confi: 
deracion, €. Nacillas , fuerte de natasarcificia- 
les, y de cozina. Defnatar , esquitar de vna cofa 
lo que tiene futtancia. 

NATOLTA, vocablo Turquelco, finifica 
lenante ; età corrompido del nombre. Griego 
anatoli: 

NATVRA, Lariné natura, di&a eab eo, 
quod aliquid nafci raciar, diuinus omnium rerum 
ordo , quo omnia ouentur , oriuntur , & occi- 
e quidam Denm effe dixerunt , á quo 
omnia fonr cresta. Etas dicçiones que en li fon tá 
preñadas, y llenas de erudicion, y doctrina, como: 
fua tratadas ad lon ¿un por los Áutores, me defo- 
bli3an adezir de ellas mas de aquello que toca a mi 
intenco, Aliquando. eriam natura accipitur pro 
genicalibus e un virilibus , quàm fosmineis, que à, 
Græcis dicitur phj/is, 

NATVRALEZA, espropio vocablo Efpa- 
ñol, y figardica lanieímo que narura, Y Algunas 
vezes valecondicion , y fer , como Fulanu es de 
naturalezafucree.Naturaleza fe toma por la caita, 

por la parcia , Ò nacion. 1 

. NATVRAL, nombre fuffantino , vale inge- 
nio , O inclinacion , como hombre del Duen na- 
tural ° E 

NATVRAL lo aquello que es conforme 
ala naturaleza de cada vno. me 

Hijo Natural, el que noes legitimo ; ni tam- 
poco baftardo. >; , 

. Natural de Toledo, el que facio 24 tiche Leda, 
parentela en Toledo, 

Natural fe opone artificial, 

"“NATVRALIZARSE hazerfe natura] 
dealgun Reyno por prìuilegias 

NAV A, dizeel Padre Guadix, ques en Ara- 
bivo fignifica cierra lana. Ay algunos lugares 
dehe nombre , como la Naua de Medina. Las 
Naras: Las Nauasde Tolofa ; famofos por la vis, 
toria que el Rey ¡Lun Alonfo es Bueno tuno con-, 
tr2 Jos Morus; en la qual murieron doziercos mik 
Moros , fin que de Jos nueltrosfaltalfen mas de 
vcinte y cinco fofdados, y 

NAVAJA, intrumento de barbero cono» 
cido por ruerslpdos: y afstel Icalino da dama 
raforc. En Latin f oise nouvicula 4 notando, 
quod faciem monarc, id elt, nouam ds 
& recentiorem facere Tae 

NAVAJAD A , lacuchillad3 que haze: la 
nadaja.. 

l NAVAJON, vna Jo” de puñal , eri forma 
de nanaja. 

N A VARRA, Revño en Elpis quelos 
Vafcónes ganaren por fu valor a los Moros ; y 
quieren algunos auerfe dicho de Nina , que vale 
Hanura cerca de montañas , y de errsa, con cuy o 
nombre los Castabros Haman la tierra, y dellos 
dosjuntosfedixo Nanserria, Tierea Mana, y cot- 
tompido Nanarra. 

NAVE, baxel de alto ao de mucha capy- 
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cidd, y ette, para contrafar las cempelades, y 
olas dela mar. Es hagamos chenta wn cailiilo bien 
armado degenté, y municion , que fe naucne por 
Ja mar, Lariné nauisa Graco nais. Al: YUnOS di- 
zen nao., que es lo m: fmo , y mas allegado al 
Griego, mu. Elcriue Máciano. aver villo en Pro- 
pontide vna concha a lo dena0, o Aca- 
cio, que es cierto nauio, l qual ida con fu carena; 
y coh la popa arqueada, y la proaguarnecida, y 
queen elta fe encierra el Nauplio animal feme- 
jante a 13 xibia: poc holgarfe con foia efta compa- 
ñia, haze cho de dos maneras. Efiabdo el mar fof- 
fegado, hiere el Nazplio las aguas con Jas palpas 
tomo con remos; pero fi [oplan vientos las icuan- 
t para vfar dellas como de timon, y los fenos de 
la concha fe eftienden al aire en lugar de velis 
El plazer defta, es llenar al Nauplio; y ĉl, Je reci- 
be de regir a la concha, y alsi juntamente le vie- 
nena tener, dos que carecen de fentido , el qual 
nunca tiene la humana defnentura de los naucgan 
tes, fino perpecua triieza. Y 

NAVIO, lo meto que n20. . 

NAVIiCHV ELO, nao pequeña. 

NAVAL, cofa pere. nech nte a) naujo, como 
batalla naual. Y Navegar , andar en navios por 
lanar; 

'. NAVEGANTE, el que ñauegas. 

NAVEGACION, la derrota que fe haze por 
la mar de vha parte a orra. 

- NABEGABLE, cinmar ,Ório, que fe puede 
haueyar; y 

NAVFRAGIO. el hazerfe peilagos el navio; 
dando en alguna roca, 0 encallando en el arenas. 
de modo que fe abre, y desbarara. Dixofe de na- 
üis, y frangos is. quat nanis fratura : y lo melino 
es fer hundida con las olas. 

<- NAVIDAD, Lactiné Nacivicas; ,perantono- 
malam fe roma por el dia facratifsimo en que 
huero Redemptor nació de las entrañas de la 
Virgen Moria, it virgen, in Bethlecas 
Judg, &c. -.. 

NAZARET, -Ciuded de Judea, vale ranto 
comofanétificata, vel feparara, vel coronata: y 
fi fe elcriue con la letra Zade intreptetárur,cufio- 
dita, vel florida. +. 

* NAZAREO, vale fe parado, coronado, ô 
fantificado. 5ifeefcriue con la dicha letra > A 
fignifica cultos; fine fos, aut virguirum. Viera de 
fenificar el nacural de Nazaret, avia vna feÉta de 
los Tudios, llamados Nazareos; conulene a faber, 
feparados, y rerirados del trato del Pueblo, da- 
dos a la contemplación... 

NA Z ARENO ,es lo meímo que Nazareos 
Eftos deuian de traer los cabellos largos : y 2fsi 
llamamos cabellera Nazarena a ia quetracnel- 
«gunos hermitaños, Ô peregrinos, que les cae fo- 
«breloshombros, ios Morus Haman a los Chrif- 
tianos Nazareos, por el (obre nombre de Chritto 
- nueltro Redemptor Ieíus Nazareno , por auerfe 


seriadoen Nazaret wm; 
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NEREDA, yernaconocida, nepota.2.:csla 
minthe.es. Antonio Nebrill. 

NEBLI, efpecie de halcon de mucha etima: 
'Algunos quieren por elto, fe aya dicho, quafi no- 
bli por fu nobleza. Otros dizen auer tomado nom 
bre de la Villa de Niebla, adonde fe hallaron los 
primeros paxaros defta ralea en tiempo del Rey 
Bamba. Otrosquieren le aya dicho quafi nubulí; 
porque parece bolar fobre las nubes. Tamarid le 
cuenta entre los nombres Arabigos. 

NEBLINA, picbla efpela del Latino 
Nebula. 

NEBRIXA, Villa de Andaluzía, vide 
fupra verbo Lebrixa , y Nebrifleníe , el Anto- 
NiO. 

NECIO, elignorante que fabe poco , del 
nombre Latino nefcius.2.um. Necedad, dicho, Ó 
hecho necio. Necear , hazer , Ó dezir necedades. 
Neciamente. A4 Delanecedad ay vns enigma 
que dize. 

Que cofa tiene la gente 

Que no fabe conocella 

Hafta que fe ve fin ella, 

Y entonces el que es prudente 

Procura de fi expelella, 
El que con ignorancia efta engañado en algo , no 
cae en la cuenta halta que ve que es al contrario 
de lo que ĉl penfaua ; y fiescuerdo , y prudente, 
en conociendo fu error le dexa, y no proligue mas 
en ello antes bufca orro camino para acertar, por 
fer el porfiar cola muy reprobada, y contra las le- 
yes dela prudencia, que es fal de las demás virtu- 
des. Mas vale fer pobre que necio , dize Sene£a, 
porque el pobre ciene necelsidad de dineros, y el 
necio de razon. Pregúntado Apolonio , quien 
fuelle el mas pobre, refpondió, el mas pobre es el 
necio. ER proprium Rulricia aliorum cernere 
vieja, obliuifci fuorum Cicer. 3. Tuftulanorsm. 
Extra caluefcunt alij, rucaluusesintra, crinibus 
hi cerebro, cu Fabiane cares. Quanto es mayor el 
poder , tanco esmas dañofo lì cac en hombre nė- 
cio, ô malo, Ercfinas inepif.* . 

. NECESSIDAD, Lar. necefsiras, loque es 
fuerca en Cattellano fe toma por la falra de lo que 
hemos menelter. Y Neceifario lo que es menelter, 
yes forgofo. Necelsitar ; es poner a otro en obli- 
gacion de que haga alguna cofa, dunque fea con- 
rra lu voluprad, Necelsicado , el mencllerolo , ô 
el forçado. €] Necellarias, lasfecreras. 

NECTAR , labebida que fingian ler de los 
diofes, nombre Griego, neédar , como ambrofia 
la comida. Para encarecer la bondad de vhwvino, 
dezimos, que es nectar: vfanfe confulamente eltos 
dos vocablosel vno por el otro. 

| NEFA, agua nefa, en Valenciano esel agua 
de olor con que rocian elaire, a modo de nubada 
del nombre Griego mepbeli , quefignifica nubes, 
vel nephos, nebula. om 

(NEGAR, Latinê negare, quando nos pre- 
gunran alguna cofa , y relpondewmos ,.no fabeg 


NAR 
bada della. Negar, no querer hazer praca, cono 
negar lo que nos piden. $i Negar alamigo Ae 
rarle en fu mayor necefsidad. Negar a Taa 
llas, frafis Caftellana.S Negativo, el que cando 
conuencido por fuficiente prouança , lo niega 
todo. Negariua , oponefe à afirmativa própoli- 


con. 
$ NEGVILLA, quafi negrilla, por fer vna fi- 
miente negra de la yerva , que Haman axentg 
Grecé melantbiot, à feminis nigrictudine. Plinius 
1ib.20. C2p.17.+ »- 
> EG V 1jON, enfermedad en los dientes. 
que los carcome , y pone negros, quafi jj 
Antonio Nebrif. buelue a e 

NEGLIGENCIA, Lariné negligencia, es 
el poco cuydado de lo que el hombre cità obliga- 
do a hazer, . á j 

NEGLIGENTE,el defcuydado , oponse A 
diligencia, y diligente, 

NEGOCIO , la ocupacion de cofa particu- 
lar , que obliga al hombre a poner en ella alguna 
folicirud, Latiné negocium, Dize vn Pro diñlica 
negotium , quia negat otium. Negociar , nego- 
ciante , negociacion , falen de la palabra nego- 


O 
NEGRO, vno de los dos eltremos de las colo 
res , opuefto ablanco , Latine niger. M Negro 
el Etiope de color negra. Es color infaultta y trif 
te, y como tal víamos defta palabra , diziendo: 
Negra ventura, negra vida, 8c. Pronerbio, Ann- 
que negros gente fomos. Nofe ha de defpreciar 
à nadie por humilde, y baxo que fea. Sobre negro! 
no ay tintura. N; fe f es blanco, ni negro, id eft 
no tengo notitia dêl, ' Í 
NEGRA, la muger negra. Prouerbio, Cahar 
como negraenbaño. En el baño entran codos ân 
luz, y afsi no le pueden dillinguirqualesfon ne- 
gros ,ô blancos, fiellos no fe defcubren hablan- 
do. La tierra negra buen pan llvua. No puede fet 
mas negro el cuerno que las alas. Denegrido ¿16 
que tira a la color negra.Verainegro, color mez- 
clada de verde, y negro. ` i rol 
NEMA, la cerradura de la carta. Hole de 
confiderar , que los Ármipuos cerranan las carcas 
con lilo , y defpues las fellanan. Efa cofembrè 
ha quedado en los tribunales, y la vfan los merca- 
mima Es nombre Griego nema, vale tanto comó 
ulo. 4 3 
NEMESIS, Grec nemefís, nomen cuiafdam 
dez,quæ facinorofos, & delinquentes punire pr 
tabatur : la diolfa de'la vengança. En Griego la 
palabra nemefis , fignifica ita , inuidia , aculi 
cion , y indignacion , del buen fuceffo de los 
malos. “e 
NEMON , eldemofirador hierro , 6 efiila, 
queen los reloxes de So] feñala l's horas cen hh 
fombra. Es nombre Griego genomoon , Latiné 
cognitor. i e 
NENVEAR, ôefcuders, yerna conocida, 
pimphea, Ansonio Negbrilentz. . A 
NIO 


N Ek 
NEOMENIA, la era que hazian los Tudios 


por zodos los privcipios del mes, ios quales con- 
rauan deíde el primer día de Luna. Dixole afsien 
Griego neominia, que fignitica Luna nueva, 

NEOPHYTO , el nucuamen e conuertido. 
Es nombre Griego de neoplayton , nõua planta, 
neopbitos , in Sacris literis”, qui nuper ad fidem 
acceísic, quafi nuper Solitus,A 22053, auper;X phio, 
planco. Vide Lexicon Grecum. 

- NEOTERICOS, en las efenelas por los 
autores modernos, ĝ hanefcrit ven nueítros tiem- 
pos deneos , nouus, inde neoteros, y de aili en vul- 
gar neotericos , TEMENTIOTES. 

NEREIDES, ninfas del mar , hijas de Do- 
ris, y Nereo dios delmar, de quien conaron el 
nombre. 

NERVIO, ónieruo, Larinè neruus, prima 
funt incorpore animalis fenfus, motufyue inilru- 
menta, à cerebro , & fpinal medulla orta, totius 
corporis nouendi, fentiendi, vim conferentia. La 
oracion que en fi cs floxa , y no tiene razones que 
puedan perfuadir, ö mouer dezimos no rener nier 
uos, {| Neruofo, el quees fuerte de nieruos, ordi- 
nariamente fon eltos hombres enxutos , y depo- 
cascarnes. 

NERVIO, rio que paffa por Bilbao, al qual 
Jos moradores por la mucha anchura que Heua; 
llaman Ibaifabello en fu lengua. 

-NESG A, es vna pieça que llaman por otro 
nombre cuchillo , la qual añaden a la ropa para 
hazer ruedo , ô harapo. Y Es Ande Arabigo 
ne(g,que vale entretexcdura,porque leentretexe, 
y añade en el cuerpo de la (aya, Ô ropa. 

NETO, lo fimple, y puro finmzcla de otra 
cofa. Es palabra Erancela, ner, mundus, mitidus, 
fincerus. 

NETOBRIGA, Ciudad antigua quea lo 
que fe puede folpechar de las tablas de? i-tolomeo, 
eftaua nolexos de Taragona, y donde oy cua ON 
talacayud. 

NEVAR, vide Nieuc. 

NEVTRO, apud Gramaticos, esel nombre, 

uen? es mafculino, ni femenino. 

NEVTRAL, e: queno fe declara por nin- 
guna de las parres. 

NI, particula negatiua , negue , nicho, ni 
elfotro. 

NICO D EMV S,es nombre Griego,com- 
puelto dexicos , vizoria, y demos , Populus, quafi 
victor in populo. 

NICOLAS, cafi ñ: nifica lo mefmo que Ni- 
eodemus ce nicos, vitoria, y laos, populus. 

NICHO, es vocablo Itaii no vf do en nuef- 
tra lengua, vale tanto como nido, empero es cier- 
ta concauidad hecha en laparedcon arto, y pro- 
porcion. Eltosdichos pueden feruir de munas 
cofis, ô de afsientosÓ de encaxes , donde fe po- 
nen imagenes , ö eitaruas , y en las librerias de los 
hombres curiolos fon los apat rados de los libros, 
que por el nu nero dellos fe bufan con facilidad. 

Segunda Parte, 
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Marcial haze mencion dellas , y los llama nidos 
en el epigrama 16. del No.7 que comienga Rauris 
Bibliotheca, (Fc. 

Has nido licet inferas, vel ino, 

Septem quos tibi mifinus libellos. 

- NIDO , Latine nidus, el Ingar donde el auc 
tiene fu eftancia, y querencia, y adonde pone fus 
huevos, y faca fus pollos. q] Refran. En los nidos 
deantaño, no ay pajarosozaño. 

NIDA L, el lagar feñallado donde Ja g4- 
Hina vaa poner fus nuevos. Anidar , hazer 
nido. 

NIEBLA, Larinê nebula, es vn vapor qua fe 
levanta de la cierra mojada : la qual fi el Solla 
vence, fe deshaze breuemente , y fino fube a lo 
alto, y fe buelue en nube. 

NIEBLA, Villaenel Andaluzia, cabeça de 
Condado , ne dicoaanti.usamend 'elepla , vel 
ilipa, velilipula, vide Ortclio. h Alderete dize 
que efte nombre Niebla, prouino de las nieblas de 
fu rio. Conquiftola de los Moros el Santo Rey D. 
Fernando Tercero año 1231. por mano de Don 
Rodrigo Ximen-z E ode Toledo , y per- 
did renanro el Sabio R-y Don Alonfo 12570 
fiendo fu Regulo Aben Mafad, defpues de feis me- 
fes cercada: donde fucediv , que afligido el exer- 
cito con na peltilencial plagade mofcas,como en 
Egipto , metiendofeles por las bocas morian mu~ 
chos foldadas obtigó el cafo a los feñores,piciel- 
fen al Rey levátsile de fitio; y eltando para hazer- 
lo, llegaron dos Frayles de la Orden de Santo 
Domin: 0 y 2coníoj ndale manda ide pregonar da- 

rian dos reales, à quien traxeíle vn celemin deltas 
fanand;jas; con que fueron en breue tiempo con 
fumidas, y la Villa entregada. Es cabeça de Con- 
dado cuyo titulo dió cl Rey Don Enrique lI. 2 
Don inan Alonfo de Guzman tercero feñor de S. 
Lucar, quando ¿e cafo con doña Beatriz de Cafi- 
Ma fu hija año 1369. anda en primogeniros de los 
Duques de Medina-Sidonia Rodrigo Caro. an- 
tiguedades de Sevilla fol. 211. Mariana , y 
otros. * 

NIEGO, rermino de cetreria, vale el gavilan 
que le cogen en el nido con fu pelo malo , quafi 
nidiego. 

NIERVO, vide fupra Neruio. 

NIESPERO , ò NISPERO, fruca faluage 
conocida, queno madura en el arbol fino es con- 
feruada en paja , nombre corrompido del Latino 
melpilum a Grazomi/pilon. 

NIETO, y NIÉETA,los hijos delos hijos, 
refpeéto de los abue!os, Bles nombres Larinos 
nepos, neptis, 

NIEVA, lugar cinco leguas de Segonia, jun- 
ro al qual cerca de losañosde mil y quatrocien- 
tos , fe halló vna Imagen de nuchra Señora : la 
qual defde entonces fe tiene en mucha venera- 
cion: y la Reyna Doña Catalina mando edihicar 4 
fu cofta vn Temploen que la coiocaffen , y vn 
-Monefterio de Dominicios pezadda él, ia 

nicf; 
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ujeffen cuydado de ia imagen , y de holpedar los 
peregrinos. Muchos de la comarca dexaron fus 
cafas, y en efe litio poblaron la Villa , que fe lHa- 
ma Santa Mara de Nieua. 

NIEVE, Latinê nix. La nieue fe engendra del 
vapor frio, y humedo ,y €s agua congelada , COMO 
loesel granizo , fed propter calorem intermax- 

rumin vapore in quo generatur non eft dura fient 
arando. llinio libr.2.C2p. 7. Temo meterme en 
Pir razon delta Eilolotia, contiderando aquellas 
palabras de lob , cap. 38. num. 22. Nunguia ins 
gras es thefauros ninis? Ficne la nicuc dusepi- 
Ctocos propios; nO, fer fria, y Otro b.anca, Ana- 
xavoiasquifo perfuadirnos cra negra, yotros juz- 
garon ler cajientc. El vno porę delatadaen agua 
fè buelue parda, y cali negra: y los demas por la ex 
periensia de ver, que muchas vezes quema la tier- 
ca, y al que la ha tratadu con las manos le quedan 
ardiendo. La verdad es ferblanca , y fria: y por 
cal la aprueva la S «nta Elcritura, Pfal.50.num.9. 
Lauabis me, Ó fuper ninem dealbabor. T hrenorum 
Caper DUNI „Candid ores, Nazarei eins niue. Mat. 
cap. 17. num. 2, Ef veflimenia cius faéta Junt alba 
fest nix. Y de quc fea fria contta, Proverbio: DM, 
cav. 31.16.21. Non timebit domi fue a frigoribus 
a Y antes capit.25.NUM 13. Sicut frigus niuis 
indie mefiis , ita legatus fidelis ei , qui miji cum, 
animam ipfius requiejcere facit. Y efte lugar no con 
tradize al que le igue Juego Cap.26.NUmM. t, Quo- 
modo nix in eftate , O pluuia in mefe , fic indecens 
efi falto gloria. Po: que cite habla de Ja nieue que 
entonces cae del Cielo, que es como fi dixeflemos 
Agua de por fan lusn:yel primero habla de la be- 
bida restriada con hicuc, en Fienpo de mucho ca- 
Jor que refrefca el cucrpo,y alegra cl cora, On. Le 
donde fe puede colegir, q el vto de la nicuc en el 
Verano es permitido , por quanto es fatudable 5 
pronechofa : como cn nueltros dias fe ha viilo por 
experiencia. Puro los sue fin moderacion MR in 
tiempo » la vlan; cambien nos conlia que ia pa- 
gan ,9 con muctres repuntinas, O enfermedades 
e eE cofa dene fer el resfriar el Ve- 
rano con la nieue; pues y klcra del lugar alegado de 
Jos Pronerbios , ay en los òncores profanos mu- 
cha noticia deite regalo, ydel vario vfo que tenian 
de la nicue; porque vnos arrimauan, Ôsoterranan 
los trafcos en ella. Otros colauan el vino por 
ella*, ô echauan los pedaços enteros para que fe 
deshizieflen en las taças, colauanla por paños r2- 
ros:yquedádo en ellos lo crafo,diltilanan lo futil. 
Pero guiero aduertir de vna cola , que losque 
bebionechandola en las tagas , no era abíoluta- 
mente Nicue , fino pedaços de yelos congelados 
de agua clara, limpt3,y dulce; y aísi no tenian in- 
conueniente,como le runiera con la nieue, Plinio 
Jitsro 9.de lu natural hiftoria capitolo 4.dize aísi: 
Hı nivem , atij glatiem potant, panas montium 
jn voluptate yale vertunt, coguntq; vt in alienis 
yionúbus nixalgeat , decoquntque illas , quas 
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inodo hyemanc. , 
En otro lugar el mefmo Plinio libro treizca 
capitulo tercero: Neronis inuentumn efi aquam 
decoquere vitroque dimiilamin niué refrigerare, 
deccétam vriliorem , ac calefatam magisref i- 
gerari. De donde nació la queftion , filos'Anti- 
guos bebian caliente,ó frio;porqhe para lo vro,y 
lootro , ay teflimonios de Autores graues. Mas 
como la bebida leaperezca para refrigerar ; y hu- 
mèdecer , no ay duda fino que el agua caliente fe 
vsó por [ota medicina , y no por gufto : y afsi fe 
daua al principio de la comida para difponer el 
eftomago, y gaitar las lemas dêl. Pero fia lacon- 
una fe víaile el beberla, es cierro qué relaxaria , y 
peftraria el apetito, y gana de comer. .Sih embar- 
go de lo quai fe calentava tambien el agua para 
adelgacarla , y evaporar con el fuego lo grue ffo 
della, quedando lo futi], y arrimandolo defpues 
a la niene,o enrerrandolo en ella, feenfeiana cin 
mayor intenfion, como confta del lugar de Piinio 
alegado, libro treinta cap.3. aa 
Tambien fe calentaua el agua para otro efec- 
to, y era, que en las bodegas donde fe vendian 
los vinos famofos , tenian vn cierro horrillo di- 
cho Termopolio:el qual conreniz en fi-la hornaza 
del fuego , y encima tres globes vno fobre otio 
de plata, ú de orro meral llenos de agua , y cadz 
vno con fu canilla , ô efpita: el inmediato al fue- 
go la tenia muy caliente : el fegundo no tanto: 
el tercero remplada. Ceusuanfe todos tres por 
cinia de la techumbre, ô boueda del apofento den 
deeñanz. Efta agua caliente por fus grados fe 
mezclana cop el vino en proporcion , fegun era 
fu fuerca , y fu efpeflura, mas, ô menos caliente; 
porque el calor del agua penerrana breuemente 
el vino, y le incorporaua con él, y feruia tambien 
de que puelto en la nicuz fe enfria ffe mas. Tenien 
los Romanos muchas diferencias de vinos y Hs 
masgenerolos , y víados entre gente regalada, 
eran, el Falerno, cl Cecubo, el Sctino, y otros, de 
que hazen mencion las clerirores de aquel tiem- 
po, efpecialimente Marcial en fns epigramas, Con 
lo que temos dicho fe dà alguna luz , y claridad 
para entender los lugares donde fe haze menica 
de la agua caliente, yde la fria,ydel beber la nivue 
con ella. Tenian los Romanos otro gentro de be- 
b:da de aguas cozidas con açucar, canela, micl, y 
otras cofis calientes. y ni ans, ni MENOS vinos coe 
zidos,y compuetos, q lo vno,ylo orro refponde à 
la aloxa,clarea, ê ¡pocras denueftros riempos. Et: 2 
bebida era de gufto,yjuncamente medicinal: y afsi 
la vfauan por ficha , y regozijo, demanera quecn 
tiempo de alguna crifteza publica fe mandansn 
cerrar las tabernas della, y caftiganan [cueramen- 
real que entonces la vendia, y alque la compra- 
ua. Efta tambien fe enfriauaen la nieve, y fiendo 
caliente en calidad , refrigeraua al beberla, Bien: 
fe experimenta efto oy dia en la bebida delaloxa, 
yalsi ño ay que hazer mas fuergo en dorlo à enter 
der.Eazian los Antiguos fus cafas de niue à don 
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de la winan, y 2prezauan para que fe conferua fe 
haita el efto, Ella luxurioía curiótidag irepechen- 
de Seneca lib. p naturaliumqueltionumnecap. 13. 
diziendo: Quporim nor content vina difeumdere 
veterana , S per lapores , eraresque difponere, 
invenimus quomodo fiparemos niuem , ve Ra- 
temeninceret, & contra anni fervorem defende- 
rerur frigore. Y de lo que en. ellos tiempos nos 
reimos los grofleros, y poco cortelanos hazia ram 
bien donaire en aquella edad efteFilofofo,viendo 
que ns le contentauan de beber con nieue en el 
Verano, fino que cambien vfauan deliz en medio 
del Inuizsno, fin necefsidad, Ó por vicio , Ó por 
grandeza, como aora fe haze, y concluyendo vna 
clinfula delte excefo dize. Iraque non ello te ran- 
cum fed S media hieme ninem hac caufa bibunc. 
Y f 20ra ay quien gufa de chupar la niese, comer 
la bocados , y echar pedaços deila en la bebida, 
porque elic mas fria, no es locura nucuz,que tam- 
bien auia en aquellos tiempos Rombres inconfi- 
derados , y defarinados que lo hazian , como fe 
noraen e] milino luzar alegado, diziendo; Quof- 
dam non forbere folum ninem , fed etisinefle, Se 
fruflra eius in feyphos fuos deijcere:ne incer ipfam 
bibendi moram tepelcanc. Tenian los Antiguos 
vn infirumento para el vfo de la niene qne llama- 
uan colum nivarium ; y losricos, y podsrofos le 
venian de plara. Efe feria hecho de verguitas del- 
gadasentretexidas a modo de loscami!tillos de 
mimbres , henchianlos de nisue , enterrauan en 
ellos los frafcos , y el agua que fe derricia colaua 
por los agujeritos formados entre vna , y otra 
verguilla, De donde tomó el nombre de column. 
La nicue duraua mas por echar fuera el agua, co- 
mo oy dia fe haze enfriando en vnas cc itillas de 
paja , y enlos pulpizillos, quetienen fas aynjez 
ros para defaguar Ja mizue derretida, Elie rerai- 
no víamos oy dia en el limpiar los paños, quando 
losechanen colada en vna cefa , dichaafsi por 
colarfe el agua , y en algunas partes la Haman 
bogada,quafi bucada,debuco, queen lengua fra: 
lana valo agujero. De efte colum nivarium hazen 
mencion las leyes elpecialmente da ley cum au- 
rum, $. argento facto, f. de argenzo, auroque le- 
gato , enaqueldas palabras In calce le te. Nasz 
vajormm appellatiogenucralis ofi. Dicimus vafa vi- 
naria , (9 nisaria, Pero en la leyin argento, f 
sodem titulo, fe haze parciculsrmencion del cclo 
niuario,por eftas palabr. sI» argento potorio vtri 
jddumtaxat fit in quo bibi pofsit, anetismid quod 
adpreparationem bibendi comparatiiz eje, velas; 
coli miuarizin , Qe Urceoli , debitori potefi fed 
proprius ef, vt becquoqueinint. 

-NEVAR cac nieue, Lar. ningere. Ayna nie- 
us, lanicue que cae mezclada conagua, Dek 
nieue vlera de los À nroresalezados earn Aulo 
Gelio lib.19.cap.5-Alexinder ab Alexandro iib, 
5. genialiu n dierum, çap. 25. ibi Tiraquellug. 
Celio Rodizinio rparrancigorŭ ietionum L9. 
cap. 12. Marcial haze menzion del bober con 
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ñieuzenmochos Ingares. : : 
'NIGROMANCIA , arredezdininarinuo? 
cando losmuerros, Lar necroimantias, a Greco 
necromartia, anecros, MOTIUS: maiia dial tir 
Eleartespoccasconochyromancia, hydroman- 
ci4¿geomancia, Sec, Eltán prohibidas por los Mr- 
cros Canones, y vii namente por el Santo Conci- 
lio Tridentino. Nigroméncico , el que víi delta 
fuperiticion. 

NILO, el río famofiísimo que acrauiefa por 
Egypto, y viene a defcargar.ca elmar Mediterra- 
neo por fiere bocas. Prouidencia grande Dios 
que no Houiendo en aquella cierra con la crecion- 
te, è inundacion dehe rio dexa la riera fereilizada 
para poder fembrar en ella, y coger pan, y los de- 
más frutos. Dixofe Niloo, de vn Rey de aquella 
Provincia dicho Nilco, ô ue iimo con que fercidi- 
za la tierra que baña, y la dexa como cilercolada, 
y fereitizada del nóbre Griego zesyiz , nona Klus, 
por la broça que dexa. Eito es de Saa Iídoro. . 

NINE A, nimpha, Lar. fponfa,y es nombre 
Griego nymphe , y porque las defpofadas fon mu- 
chachas, donzellas , y bien apuejtas, vinieron à 
Hamar a las deidades de las fuentes y los rios Nin 
fas: de alii fe dixo psranyinplo,el padrino,om n 
lagero q vaanzes que el efpolo a difponer lasco- 

fas Veras)o en fu lugar. $] Al hombre denmafada- 
mente pulido , delicado, y curiofo en fu veftido, y 
rrato fuelen lamar ninfa, ô ninfo. 

NINGVNO, Lar. nemo, nellus, y en rigor 
età compuefto de dos dicciones , nec vnus, que 
vale ni vno , y correptamente ninguno. Solemos 
quitarle la bocal vleima , como ningen hombre, 
EA i 

NINO, Lar. puer, infans. Fs nombre H ebreo 
dels palabra ziz, que vale hijo: propio regalo del 
padre, pero eltiendele en vninerfal. Nina el feme- 
nino, Niña de los ojos, aquella figura que fe cipe- 
ia en ellos, que es la del que Jos mira. Leciné pu- 
pila. Para encarecer folemos dezir querer vna co~ 
fa como a las niñas de nueítros ojos.Niñeria,rodo 
lo que esde niños, y de poca conlideracion. Ani- 
ñado , el que çrara las cofas como nino. Retran, 
amor de niño agua en cello, El niño de la rolloña, 
que cenia fiere años, y mamava, Ay algunos mu- 
chachos tan regalones ĝ con fer grandes no faben 
defafirfe del regaço de fus :nadres. Salen etos grá 
des tontos , ô grandes vellacos viciofos, 

NISPERO , vide niefpero fupra. 

NIVEL, intrumento mur), Dixofe quafi 

Jjbel, de!nombre Latino !ibella, a librando, Mi- 
nelar , poner en nivel, g - ' 
,, “NO, adusrbio negatino, Lar, non; fa concra- 
tioesíi, y juntosfino, es parcicila exceprionis, 
vel aduerfacioa , nifi uy de aqui le dixo nonada 
‘nihil, porque en lengua Calteliuna las dos nega- 
ciones niegan ; y n0.2ÍrMAD , COMOZACENCA de lus 
Laginos.an ANA A S E 

NO BLE, Lat. nobilis, quafi nofcibenis , à 

‘caufa, de ¿por lu virtud , ô ira fhs abayas 
2 e 
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fe dia conocer: ¡dem quod illuftris, clarus, cez 
leber, Eftesiculo fe dana antiguamente a los Re- 
yes de Caftilla. En nueltros tiempos antes de re- 
mediacfe el excelo de los titulos nadieds facisfas 
zia con ĉistanto haze la mudança de los tiempos. 
Nobleza, la calidad de fer noble. Ennoblecer, y 
ennoblecido. Comunmente llamamos hombre no 
ble a) quees hidalzo, y bien nacido. >} Pero yo 
mearrimo a Árifloreles que en el lib.5. de Repu- 
blica cap. 1. dize afsi: Nobiles , y demum videntar 
ef: , in quibus maiorum virtus ineft , © topis. 
Aquel es noble que quando no huniera nacido 
noble , por fus hazañas, y virtudes no folo lega à 
ferlo, pero a fer principio de que lo fean todos fus 
defcendienzes, y afsi no ay que alabarte de tu li- 
nage, pues quien alaba fu nobleza, cofas agenas 
alaba, no colas fuyas. Afsi lo dixo Vlifleseñ aque 
ìla contienda que tuno con Ayax Telamonio, fo- 
bre lås armas de Achilles , como euenta Ouidio 
lib; 17. Merámorph. Nám gentes & proauos, Y 
que non fecimus ipfi vix ea nofira voco. Y Apule- 
yo enel lib. de Deo Sacratis tratádo,que folo por 
Ja ciencia, y virtud propia merece vn hombre 312- 
banca , y no par las demás cofas dize: Si landas 
virum , quiadines, hoc fortune debetur : fi, quia 
fortis ,„agritudine devilitabizur , feu fatigabitimw: 
Si, quianobilis, non ipfum fed parentes eius lau- 
das. * b 
NOCH E,del nombre Latino nox noétis,qua 
eft rerræ vmbra, vel vmbra diei contraria; & Solis 
priuario.Viene del nóvreGrieyonix,velá pocen 
do, ve alij volunt, quó oculis noceat. Pryouerbio, 
La noche es capa de pecadores. De noche todos 
los garos fon pardos. Hazer noche vna cefa , ef- 
conderla que jamas parezca. Hazer noche en 
algun ugar, es dormir en êl. Noche Toledana, 
12 que fe pafa de claro en claro, fin dormir; por- 
que losmofquitos perfiguen a los foralteros , que 
noeftán preuenidos deremedios , como los de- 
más. Nochebuena, la noche de la Naciuid dde 
nuetro Señór Iefu Chrifto. Nocheoueno , vna 
torragrando; que fe mafa con azeyte, almendras, 
y piñones, nuezes, y avellanas. Proverbio, Mala 
nóche, y parir hija, de los qüe han trabajado mu- 
cho en vn negosio , y nI les ha fucedido como el- 
peranan. Quedarfe a buenas noches, quedaríe à 
cfcuris , quando alguno ha mucrto la luz. Ano- 
checer. Anñochece, no anochece ,1d ell entre dos 
luzes. Prinia noche , media noche. Hazer media 
noche, vn abufo grande de aguardar a que den las 
doze del Viernes en la noche para comer vna olla 
regalada de menudo. Trafnochar;es paffar la no- 
¿he fin dormir: de allitrafnochado. Anoéheció,y 
no amaneció, del que fe huyóa efcondidas. 
OERE, esnombre cortado de Onofre, 
Lat. Onulrius. T . 
NOGAL, arbol conocido ; Larine nux, que 
fignifica el arvol nogal, y la nuez (ufrura. Nogada 
la fal: q fehdre con lasmúezes. Nuez, vide infra, 
NOLA,Noya, Puerto de Galizia,Ngela, feu 


» 


A O %™i 
Noujum Carolo Clulsio, vidi Orte!ž m. 
NOLIN O, el flere que vno paga pos sipat - 
geen cl navio, quafi naulito, Lotiné null. 
NOMBRE, Latinè nemen, quafi ncuhuen 
(Inquit Feftus) à nofco, quód notitianı fagjat; 13 
per id quo quicquid nominamus apnofcitur,sti à 
Grecoónoca, ablato, o primo. Y Si feliu ición 
conferuado Jos nombres que Adan puío a las co- 
fas, fupieramos fus eflencias, fus calidades, y pro- 
piedades: ya que efto no nos confta,es cirta, gie 
los nombres que ponemos a las colas les viren a 
quadrar por alguna razon , como en el procit io 
delte trabajo fe ha vilto; de donde raltreanics fus 
etimologias. En la milicia,dar el nombre, es afv- 
gurarle de losenemigosenla noche , preguntan- 
do, Quien vine , han de refponder el hombre å fe 
ha dado: Lar. dicitur, reflera niitcaris: Nombre, 
quiere dezir algunas vezes la fama que los Anti- 
guos dezian Nombradia. Nombrar, llamara xno 
por fu nombre, ú prefentarle, haziendo nembra- 
miento dêl. > à 
NOMINA, vfatian antiguamente traer vnás 
bolíitas cerradas, y dentro dellas algunas efcritu- 
ras, y nombres de fantos ; y entantoquecn elio 
no hiuuo corrupcion, y fuperfticion: lo ordinario 
eran los quatro Euangelios,y hombres de fantos; 
de donde fe dixo nomina. y tho era muy lícito s y 
religiofo. Pero defpues añadieron otras michas 
oraciones apocrifas , dandoles titulo, que el que 
las lleuafTe colgadas àl cuello, ni moriria en fue- 
go, ni en agua, ni à híerro, niajelliciado y ten- 
dria reuelacion de la hora de lu muerte Orros han 
metido dentro de las dichas nominas cien difpa» 
rates, que no ticnen pies , ni cábeca; yálsielhan 
vedidas del todo. Vn birlador deftos con vna no 
mina € dió a la huelpeda que eftana de parto, afir- 
mádo que le rend+ia muy bueno,y le pudo tener à 
«alo: dieronle muy bicn de cenar, y recando a fu 
mula, y de mañana hizo fu viage. Queriendo, def- 
pues por curiolidad ver Jo qùe dentro eltaua efcri- 
ro, hallaron vra cedula que dezia: Coma mi mu- 
la,y cene yo, hquiera pára Gquieramo. 2, 
NOMINAS , llaman en algunas comunida- 


des los padrones , ô litas de los nombres del 
lugar. 


> ` 
NOMINALES ; termino de elcuelas , im- 
puelto a aquellos Logicos , y Fitofofos ahriguos 
que fundauan fus argumentos en los noni es. 
NONA, vna de las horas Canonicas, que 
rezandolas puntualmente venia a fer à Jäs tres de 


la tarde , que los Antiguos lawanan nona de 
hunbeuc. 


NONADA, nihil.vide No fupra , llamamos 
nonada lo que es de poco momento. 

NONES, el numero que fe opone a pares: 
nacio del juego que llaman a pares, y nones; por- 


que el vno dezia par ef , y clotro non ell ; y cor- 
rompido fe dixo pares, y nones, 


NONE, terminacion de Poetas Caflcliancs 
antiguos, ca el fmgl del yerfo gañadiã aii nlig, 
NO. 


O k 

NO QV E,la poca 2n que ci curtidor pone à 
curcir los pellejos, qual notta nÓcsado : por- 

queelolor esen fermo, y nocino : y acla cantate 
ponen las tenerias Fuera del lugar: vela nuce,por 
que fe aprouechan parricularmente de laS curte- 
gas de las nnezes del nogal, como de otras corte- 
cas: de donde fe dixo coridor, fed palasi à corio. 
Y yo no afirmo nada. : 

NORTE, cs lo miímo que polo, ip po- 
lus. Duo rip punéta immobilia incœælu , circa 
que tanquam circa cardines quofdam cytun cz lá 
volni videcur, Vod: ecam nomen acceperunt,apo 
to polein hoc gh à vertendo, fiue cireumuoluendos 
Alter horum, qui Boreallis appeliacur , in noltro 
hemisferio perpetuo apparet, cni altcr, quem Aus 
ftralem dicimus , ex diametro oponitur, neque ex 
noltro pa ynguamconfpicitor. De modo 
que Norte,y Polo fignificá vna miúma cofa. Pero 
efte nombre Norre fegun Goropió Becano es Fla- 
menco , Noort. Carolo Bonilio de differencia 
vulgacun linguarum, cap. 10. dizeġ vale North, 
lo mifmo que - Seremperion en lengua de aquellos 
Pailes, 

¿NORDESTEAR, esno juli la aguja de 
navegar con la linea del norte. 

NORMANDJIA ,quieredezir tierra Mt 
ptrional de Noort norte, „qne es lo miíno que, 
Seremptriop, y Mandia, ô Landia, tierra, Nox. 
Jandia, como Gelandia , Olandia, Sc. 

'NOSOTRO S, eslo mifmo que nos, pros 
nombre plural de primera perfona , quafi nos 
alteris 

. NOST IC OS, Gnofticos, nombre Griego 
gnoflici. Hærerici quidam erant, tic diéti ob infig~. 
nem eruditionem , quam fibi vendicabant, cum 
nihil ipfis,nec indoctius nec ftulcius eller,gn0/: cos, 
cognitor , fiue cogniciuum , gnojro , cognoÍ- 
co. 

NOTA, la feñal de qualquiera cola, del nom 
bre Latino nora. Temafe por el buen el ¡lo en la 
elcritura. Tambien fignifica infamia er alguna 
perfona. Noras cerca de los Autores fon las ad- 
uertencias marginales. 

NOTAR, aduertir, y feñalar, tambisn figni- 
fica diétar a otro que va eleriviendo. 

NOTABLE, cofa que dene fer adnerrida, y 
que reparamos comunmente en ella. 

NOTARIO, elelcrivano , y oficial publico 
queen juyzio , y fuera del clcrine lossttos judi- 
ciales, y dá fé dellos, Ansiguamente eran 105 que 
elcriuian con abreujaturas , con gran veloci- 
dad.” 

NOTARIA, el oficio de notario. 

NOTICIA, Lar. noticia, S cagnitio, el 
conocimiento de alguna cola, 

NOTIFICAR, intimar, y hazer notórid», y 
fabida alguna cofa, de alli notificacion , que cs la 
intima. 


NOTORIO, lo que es prisas Notoriedad, 


a publicidad, ab 


. + 


gunda Parte, : 


NE DA Y 

A ITVRNO 

nutgei Vide Noches 

NOVENA iy pe tensio, v ide tafra verbo 
núcuc; 

NOVI]EM:! «RE y vo hi los e. cf. s$del 
año,neneno en orden, de dondctomo elnombri 
comengando defde Marco y baune NMoucuiber, 
ok Eneche mesreyna elfiyno Sagitario, tiene fus 
fucrçasen las piernas,es afsignado a} Planeta iu- 
piter, porquecl Solentraen elle Nyno atreze de 
Noviembre, y quando entra en el primer so; 
fon los días de nueue horas y media, y delde que 
entra hafta que fale, mengua el dis media hora, cs 
de nacura de fuego, fu calidad cs caliente, y o 
El que. naciere en este figno ferà muy vergon, o. 
lo, y de buena erianga : en efte mesel malen las 
piernas , cs muy peligrofo, es muy feguro el lan: 
grar, y los baños, *, 

NOVENO, vide infra: TAA nucué, ' 

NOVEDAD, cofa nueva, y no a coftumk ra: 
br, ucle ler peligrafa por Traer configo o. 
de vo antiguo... . 

NOVEL 4 ES ¿hue ua que: viene de: nina parte, 
que comun: aiidas nucuas. Nontlz%, va 
cuento bien camputito, parcaña para entretener 
los oyentes, coma 15s nouelas de a dle 
lero, el que es 201go de traer nueuas. ] 

NOVES, Jugar cerca de Toledo comen 
mente entienden feretro, deNoucJiigande Pg 
Jeftina, y fe ledieron losludios por algnna fia 
ga, que liallaronenél. ~ Mete 

NOVICIO, el nuevo en 21guna.cof: comun; 
mente fignifica'sl religiolo que ha tomado abi to, 
yno ha hecho profefsion. Nou;ciadoel tiempo 
q dura el ler novicio:y el quarto de cafienejM o- 
nellerjo, donde efián retirados los nouiéjos.- 

NOVILLO elbezerro que aun ño hafida 
fugecado al yugo, Lac. iunencus. Dixole nouillo 
por fer nueno, como ternero por fer.tierno. lrfe 
à nouillos, es vn termino aldeano, quando algon 
moco ha falido del lugar con animo de ver el 
mundo , y fe buelue dentro de poco riempo,, 
como haze el que va ea meti ala 
feria. 

NOVIA, la que Sl prefente fe pa Laos 
ncoa nupta, de donde tomó el nombre, Nenio el 
recien calado. Efte nombre les dura baña que fe 
scaba de comer el pan de la boda. Tambien fe pug 
de dezir de nupta, quafi nubia 3nubendo... ...: 
AN VBE, esiva vapor humedo que fubede la 
«tierra al aire, Lar. nubés, Fs. aer in liquorem coz- 
&us, cujus denfitas haud dubie folem o bumbr: 106 
Vnde eriam nomen accepiffe creditur, à, nubendo 
feílicer, hoc eft à cegendo , quod Solem ubaubat. 
-Sunceciam quí erus origiacin re ferant ad diétio- 
nem Grzcam nephos , que acbulaar Ggnificar, ssl 
«Dubilum., 

'NVBADA, el golpe deagua que cae de palo. 

NVBLO, y nuclado, lo que nos cabreel Sol 


A 


, todo lo que perrencec.. 


-elparcido por todas partes. Nubiloto tiempo. 


Anu- 


Qu 


NAVY WE 


Anublarfe el Cielo, cubrirfe de nubes. 

NV BE, la telilla que fe haze enel ojo, Lars 
albugo. : 
NVCA, vulgarmente llamamos aquella parž 
te de la cabeça que junta con el cuello, por donde 
le comunican ios elpiritus,en virtud de los quales 
el alma haze lus operaciones : y afsi le pulieron 
nombre nuca, de nus, que vale mens , porqué lefa 


efa parte, faltan luego el enrendimiento , y los 


fencidus. Algunos quieren qué fe aya dicho de 
nux, cis. por alguna femejanga que tiene con la 
nuez de la balielta. Antonio Nebrifl. bueluc en 
Larin nuca, cerebellumn. 

ñ V DO, Lar. nodus, vinculum, ligatura, la 
acadura que le enlaza con cl vn.ramal , y el oti0. 
Por metafora Hamamos hudos en los arboles el 
nacimiento de los ramos, y al calarbol amamos 
áudofo. ñudo la queñion dificultols , queno le 
puede facilinente delatar. Añudar, dar ñudos. À- 
ñudarfe la garganta , no poder hablar por alguna 
pefadumbre.Nudo ciego, el q es dificil de delarar, 
q fe Mama ca Lar. nodus gordins. Añudar en los 
cltudios; no:aprouechar en ellos. 

> NVEG ADO, cierta golofina para acallar 
los niños”; que fe haze de miel, y de nuezes, aun- 
que tambien fe haze de almendras , auellanas , y 
piñones , y cañamones. - 
te NV ER A ,la muger del hijo refpeéto de los 
fuegros, Lat. nurus. Prouerbio, A tilo digo mí 
hijuela, entiendelo tU minuera, ] , i 

NV EST RO, y mueltra, pollefsinos de pri- 
njera perfonade plural, Lar. nofter, a. um. del 
primicino' nos. Los barbaros dizen nucfo,ynueía, 
como neclgmo. n A 

- NVEVlepnombre numeral, Lariné nouem, 

NOVENAS, las deuuciones que fe hazen por 
efpacio de nuene dias, Lariné nonendiale facrum. 
Tambien fetlama noucnario los: nueuc dias de la 
ofrenda del difunto, Der ; 

! NOVENO, la nonena parte de alguna cofa, 
y de agui falesi los demás compueftos de nucue, 
conto onenta,y nonecientos, SC. > Ad 
¿(¿NVEVO, Lat. nouns: a, Uar. COMO año nne- 
uo, Luna nuena. Nucucs laman cn las V niucrhda 
des a los ¿findianres nouicios de aquclaño, por 
otro nómbre nONAICOS. : - 
'NVEVAS , las cofas que fe cuentan aconte- 
cidis de fiefco en diuerfas partes, que por cílo las 
lanmarof quends. i 
© NV EZ, fenta conocida, Lar. nux, iuglans. 
Proverbio”, Mases el ruido que las nezes, Vide 
fúpra nogal. Nuez mofcada , conferua de nuezes, 
hux myríftica, a nomine Graco mirifinos ,odorus, 
O cfpecie, nuez aromatita, y olorofa, que huele à 
almizcle. 9} Quita, y corrige el aliento hedion- 
do, clarifica lá vifta, conforta'el eltomago, y di- 
“cre el manjar, expele las ventofidas, y aprotecha 
7 las macúlas del roltro: fortifica él higado, ablan 
da las poltemas, y durezas delbago”, provóca la 
orina, reftriñcél vientre: escalicoes, y leca en fe- 


N aV SN 
gundo grado.*q Nuez de gargantas, Ant Ni biir. 
epiglottis, Nuez de ballefta , donde prendo Ja 
cuerda, y feencaxa el virore, por la femejang a de 
la nuez. . bei 

NVEZA, cierta yerva conocida; Lar. vitis 
alba Nebrifl. Eftaes la blanca : ay otra negra di- 
cha Brionia , & vicis nigra. Vide Diofccridem 
lib.4. cap. 183. & ibi Lagunam. Y DITA 

NVELA, vide fupra verbo Nofre, “> 

.[NVMANCIA, Ciudad antigua que efluno:af- 
fentada en la poftrera punta de la Celtiberia; ové 
mira áziael Setemprrion , entre los pueblos ild- 
miados Árenacos , mas de vna legua lobre la Ciu- 
dad de Soria, adonde al prefente efa la puenre de 
Garay. No lexos del nacimiento del rio Duero fe 
mueftran raftros de'aquella Ciudad. Verás fò de- 
màs de fu defcripcion en la hiftoria de Efpaña del 
Padre Mariana libr.3.¿cap. 1. Nunantinos, los 
Ciudadanos de Numancia. m 

N V N C'A ,del auerbio Larino nunquam, 
quiere dezir es ningun tiempo , jaimás. rh- Ad 
Kalendas gracias. Adagio Latino: Qéia Gre: non 
habent Kalendas , fed Nouilunta, Ad Neomentas 
Latinas. Latini ¡“veferibic Hieronimus-nón zd 
fiagellam, carent Neomeays.* o E d 

NVNCIO,, Latiné nuncius el que Bos trae 
algunas nueuas. Pero efta ignificacion no es vía. 
da en Caftellano.' Nuncio, el Embaxador.queíu 
Santidad embia a la Corte de -algun Rey 0 
Principe, para queaísilta en ella , y es perfona de 
grande autoridad, y venetacion. Nunicio, es oficio 
particular de algunas comunidades , como esel 
nuncio del Santo Oficio de Inquilicion. $ Cala 
del Nuncio en la Ciudad deToledo,es vn'hofpital 
donde fe curan lós locos. Dixofe afsi por aner de- 
xado efta memoria alli tan infigne vn Nuncio de 
fu Santidad. KA” 

ANVNCIAR, antncio, denonciar d 
cion, denunciador, vide fuis locis, ; 4 

N V ñ O, nombreantizuo de varon : parece 

auerfe dicho de Nonio , Nonius. AE 
NVñEZ, patranimico de Nuño. > 
NV SCO, palabra antigua Caftellanz, vale 

con nofotras, dei Latino nobifeam. $ 27- 

NVTRI14,queb lusria, Lac. intra Enhydrus, 
animal efex djs, ueGreci agipbibia vocic (mile 
fibro , fola cauda ab co differens. Vide Pilin. tib. 
8. cap. 3. Græcè enidron. ar 
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Letra vocal,quarra en orden, de forma 
circular. Haze diuerfosfentidos cála 
variedad de los afetos. V nas vezes cs 
particula de admiracion. O 4 hermofa criatura! 
Otras de indignacion: O vellaco! De delleo, O 


, fi 


I 


fillegade aquel día. Dedolor, O que: afan hhi- 
ma. Deexclamacion, SO Dios! D. efcarnio, 
por ironia , O que lindo! 

O, es conjunción disjuntina, 
pinjado. 

O, aueltra Señora dela O , la Acha de nueftra 
Señora dicha Expeétatio partus,por las exclama- 
ciones de los fanros Padres , y de los Proferas, 
que efperauan la venida del Meísias , Chriflo 
Redemptor nueltro. 

OBEDECER, del verbo Latino obedire; 
obediencia, y eibar: , y obedecido. tonfilte 
cn laexecucion de Jo que fe nos manda. Dar ja 
obediencia, reconocer 21 mayor, y fuperior. 

OBELISCO, vna coluna que fe va rematan- 
do en punta, que por otro nombre fe llama aguja, 
como el obelifco de Roma. La diferencia que 
ay entre obelifco , y piramide , es, que la pi- 
ramidees mucho mayor , y coníta de muchas pie- 
dras, y elobeliíco es pequeño en fu relpetto y 
de fola vna pieça, Deltos obelifcos auia machos 
en Egypto , y creefe anerlos dedicado al Sol , re- 
prelencado en ellos vno de fns rayos. Dixofe del 
nombre Latino obelifcus , del Griego obelifcos, 
diminutiuo de obelos, que fignifica alador. 

OBISPO, el Prelado, y Paftor de alguna 
Jgleha legitimamente confagrado,aquien eflá co- 
metido el paíto elpiricnal de las cucjasdeChritio, 
mediante la autoridad del Romano Pontihice. Ef- 
ta palabra Ubifpo, Latiné Epifcopus, es Griega 
epiftopos, compuetta de epi,¿ vale fuper, 8 féopco, 
confidero , animaduerto,contemplor , fpeculor. 
'Afaz efta declarado en el nombre de © bifpo fu o- 
ficio, y obligaciones. Cerca de los Griegos, par- 
ticularmente en Arenas, avia vn magillrado,cuyo 
nombre era Epifcopus à efte incun:bía cl exami- 
nar, y mirar todos los Laflimentos que entranan 
enla Ciudad , dando licencia para venderíe los 
que eran de dar, y tomar, y excluir los demás. Elte 
oficio ay entodas las Ciudades , y otros lugares 
bien gouernados. En algunas partes los ilaman 
Almotacenes , y en otras fieles executores, De 
ignorar efto nacieron algunos inconuenétes que 
por honra de los que cayeron en ejlos ño los de- 
claro, aunaue pienfo que fon bien notorios, fien- 
do bobería, y necedad querer que ci Obifpo en 
ningun tiempo [e entremeriefle en aquel minit- 
cerio. 

OBISPILLO, antiguamente en las ly leñas 
Catedrales en memoria de la fanta eleccion que 
Te hizo de San Nicolas Obifpo de Myra , era vn 
infante de coro que con folemnidad colocandole 
en medio de Ja 131efiaen vn cadahalfo baxaua de 
lo alto de las bouedas vna puue , y parando en 
medio del camino fe abria. Quedauan vnus An- 
geles que rrajan la mitra, y baxanan hafta poncríe 
laen la cabega , fubiendo Juego por Jam: Cala Or» 
den que auian venido. Eito vino 2 ferocafion de 
pan licencias, porque hafta el dia de los lno- 

centes tenia cierca jurtúdicion, y lOs Prebcadados 
Segunda Parte, » 


como, Ô rico, Ô 
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rotaban oficiosfeglares, 
QuEron<s, perreres , y bacon 
gracias, fe ha quitado rotalu cie. 

OBISPALO, dladienidad Epifecpal, y fe- 
gundariamer te el territorio della, 

OBISPALIA, ciertos lugares que on 
de la dignidad Epiícopal , cofa que pereionecoa 
Obifpo. 

OBISPILLO , vn cierto morciijon cue fue- 
len hazer quindo fe matan puercos , y h srega- 
lados fon de huenos, y efpecias , y carne picada 
muy menuda, losdemás fuelen fer de huefos de las 
coflillas, que han delcarnaco, y del cfpinaco. 

OB¡ECTO , termino Logico, Latine obie- 
Gun, id quod fenía aliquo percipitur. Vulgar- 
mente llamamos objeto , y objetar poner tatha 
en alguna cofa gne tambieo fe Laina objecior. 

OBLADA, la ofrenda que fe lena fobre 
la fepulcura del difunto, del verbo offero , onaf 
oblata. Barbaramente la llaman algunos olla- 
da. 

OBLEA,es vna hojarafca hecha de mafa muy 
delgada, y porque es en la forma, y tamaño de Jas 
obladas le dixo obiea, Las medio torcidas jlauvi- 
ron barqusllos. Las hechas en cañutos, por ir muy 
plegadas fedixeron fuplicaciones. 

OBLACIO N,eslo miímo que facri- 
ficio del verbo oftero , obtuli, oblatum , inde 
oblatio. 

OBLIGAR, delverbo Larino obligare, 
T Obligacion , lo que vno deue compliz fegun fu 
calidad,yotficio. Obligacion, la cfcrizura que vno 
haze en fanor de otro, en que fe obliga a cumplir- 
la, Obligacion, la correlpondencia que vno deuc 
tener al beneficio recibido de otro. 

OBRA, Lar. opus, qualquiera cola que fe 
hazc. Obra Lat. opera, el crabajo corporal del 
oficial, ô del mecanico. Obrador, el lugar donde 
fe trabaja. Obrero, el oficial q eltá por cuenta de 
otro. Obra, el edificio que fe va edificando. Obre 
rn, es oficio , ô dignidad en algunas Iyleñas , y 
obreria, la diciva dignidad.Obra prima, lo que fe 
diltingue de obra gruefla , como entre jos çapa- 
teros. 

O BSEQVTAS „las honras que fe hazen a los 
diuntos , del nombre Latino exegnie , queen 
rigor auiamos de dezir exequias, exequiz, arome 
funebre officies , quod feilicer in funere exequi- 
mur , abeo diéte , quod homines pompam poit 
fequunenr. Llamawosie nofotros comunmente 
„enterramiento. 

.  OBSTAR , del verbo Larino obro. as, im- 
pedir, hazer contradicion, ô poner incontenien= 
te; que llaman obflaculo. Obítante, lo que impi- 
de, Noobitante , Sc; 

4 OBSTINADO ,. el porfiado en el mal, Lar, 
obflinatus. Obliinacion, aquella rerqueria,y for- 
fia perjudicial. : A n 

OCA L,peras, Ómancanas ocales, quiére des 
zir comederas. És nombre Hebreo vale comida. 
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OCAñÁ, Villa principal en el Reyno de To: 
jedo,dicha antiguamente Olcania , y corrompido 
el vocablo Ocaña, 

OCASION, vna de las deidades, que fingie- 
ron los Genriles. Pintavanla de muchas maneras, 
y particularmente en figura de donzella con folo 
vn velo,con alas en los talones, y las puntas de los 
pies fobre vna rueda volubil,con vn copere de ca- 
bellos que le catan encima del roftro, y todo lo de- 
más de la cabeça fin ningun cabztMo, Dando a en- 
render que fi ofrecida la ocafion no Je echamos 
mano delos cabellos con la buena dil igencia, le 
nos palla en vn momento, fin que mas fe nos buel- 
uid otrecer.Elta invención fuedeP ay dias grande 
eilatuario, Ay muchos epigramas a cte propofito, 
no quiero c2ufar refiriendolos; ¿pero podrás ver à 
Aufonio Gallo en vn epigrama en dialogo,que co 
mienga. 

Cuius opus? Plydiz,c. 
Verás elemblema de Alciato 121. que comien- 


eE 
Ho hoc opus. l 
OCASION,Latr. eccafio , inquit Feftus; 
eft opportunicas temporis,cafu prouenienz. Cice- 
ronlib.r.de inuencione, Occalio eh pars tempo- 
ris, habens in fe alicuiusrel idoneam faciendi , aur 
non faciendi opporcunitatem. 

OCASIONADO , cl hombre que tiene tan 
mala condicion,que por ella da ocafion a otros pa 
radelcomponerfe. ` 

OCEANO, llamamos al Mar que serca toda 
la tierra. Dixofe Oceano de la palabra Griega 
ocos que velocem fignificat, vt quidam putant, Sui 
das vero dedücere videtur ab a, particula prinari- 
ua,& ceo quod ef /thizo,murato,a, eno, quod fig- 
niticar fcindere , quôd terras diuidat. San Ifido- 
ro l:b.13.erhymolog.cap.15. dize defta manera: 
Occeanom, Y Gréci, & Larini ¿deô nominant, 
quód in circuli modo ambfar orbem; fiuc à celeri- 
rare,co quod ocius currat, Item quia ve cœlumpur 
pureo colore nicer Occeanus quafi cianeos. INe cf 
gui oras terrarum ampleéticar, alrernifque fi- 
bus accedir , arque recedit. Sin embargo de ef- 
to,fegun las cotas de cierra firme,v de Islas, to- 
ma nombres pirriculires,como AÁrlantico, Gadi- 
tano, Arabico, Pehi CDr Los 
Poetas fingieron fer bijo del Cielo, y de Vefa, 
marido de Tetis, padre de Jas ninfas. Virg. 4. 
Geor. 

Ocesnumque patremverum nymphafque forores. 

OCHO, Lar.oéto. Nombre numeral adjeéti- 
uo, indeclinable. Prouerbio: Effo me di ocho que 
ochenta, fi los ocho fon diezes. 

OCH AV O,moneda de vellon,vfual en Cal- 


tilla. , : 
~ OCHAVAD O, el cuerpo de p angué 


| OCTAVARIO, o&ava de lafieña. 
OCHAVA,en el pefo, la oStaua parte de vna 


onzd, 


) 
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OCHENTA, ocho diezes, Latin. c& Wini. 
Ocho mil,y ochenta mil, &e. 

OCTVBRE, vnode los mefesde! 21 
Lat. O&ober; porque fezun la cuenta de Di a ai 
tiguos,empegando defde Março, era el mes c&a- 
uo. »e Eneftemesreyna el figno de le 
mora en los genitales , es afsignado al Dlsr<j 
Mars,porque el Sol entra en elte fignoà guarro 
de Octubre; y quando entra en el primer grado 
fcn los dias de diez horas, y media;y defde quec n- 
traen efte figno , hala quefale, mengua cel dia 
vna hora : es de natura de agua, fu calidades 
fria, y humeda.El que en elle figno naciere, ferà in- 
clinado a parleria5.y en elle mes las anes fen muy 


pronechofas de comer, y qualquier Haga dificulto 
fa de curar.* 


OCIDENTE,Lar. Occidens, aquella parte 
àzia donde fe pone el Sol, por otro nombre Poné 
te, y de alli Occidental, 

OCIO, noestan víado vocabló como ocio- 
la que no fe ocupa en co- 
fa alguna, 

OCRE, color amarilla,de el nombre Griego 
ochron , que fignifica amarillo, 

OCVPAR, del Latino occtpare , como o- 
cupar algun lugar. Significa tambien embara- 
çar,y dar en que trabajar,a lo qual llamamos ocu 
pacion.Hombre ocupado , hombre de negocios. 
Defocupar, a defocupado , el ocio- 
fo. 

OCVRRIR, ofrecerfe vna coli; 0acudir 
en algun lugar a vn tiempo:ocurrir àla memoria, 
ofrecerle. 

ODA, Lat.ode,del Griego odi,cantus , como 
las cdas di Hóració. 

ODIO, Latin: odium, abitenti: 
odiar ,aborreċer:odiado,aborrecido,odiolo, abcr 
recible. 

ODON)lugar en el Reyno de Toledo de los 
Condes de ChihcHok Esnombre Hebreo, y vale 
tanto como el rubiojó el colorado,odor , del yer- 
bo Adam, rebefcere. 

O DR £, esel cucro en que fe trafiega el mof 
to.Lar.vter.is.do fe echa el vino. Odrina fignifi- 
ca lo mifmo,2unque fuelen hazer vna diferencia, 
que el odre es la piel Qs cabron, y la odrina la del 
buey. 

OFENDER, a daño á otro Laun of- 
fendere : ófendido ; el que ha vecibido ofen- 
fa. E 
OFICIO, vulgarmente fanifica la ocupa- 
cion que cada v no tiene en fu eltado,y por effo fø- 
Jemos dezir del ociolo, y defaċreditado , que ñi 
tiene oficio, ni beneficio. Dixofe te U TAi 
officiuar. Ofcial, el que exercita algen oficio. En 
Valencia vale Prouifor General. Oficio en loEcie 
fiaftico , fe toma por las Horas Canonicas , y Of- 
cio Divino. "h Fue coftambre antigua ¿que todos 
aprendieflen oficio,que hafta los grandes Señore- 


«aprenden al3un arte, En ampo delos Roman". 
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Emperadores, pocos auia dellos , queno fiiefle 

muy dieftros, en algunas artes, tanto gie Neròn, 
aquel monítruo de crueldad , aprendió: a tañer vis 
guela, y falið tan dietro ; que pudieramúy bien 


ganar de comer por ello ; y dizen quedó: hizo;' 


porque vn Matematico Je anfa dicho que en algun 
tiempo awa de fer defpojado del Imperio: y ate? 
niendofe a fu faber , dezia: Artem queuis terra 
alit ; qualquier tierra puede mantener 4 quien 
fabe arte , y o'icio. Nofin fundamento dize el 
refran Caltellano: A tu hijo, buen nombre, y ofi- 
cio le procures , poco dexa de padre al hijo, fino 
dexa mas de la hazienda ; que es cofa fugera a mil 
peligros , tenga cuydado de derarle buen nom- 
bre, que esla buena fama, que Jura imas que mil 
ri fatos : : tenga cuydado k dexarle oficio, en que 
paiedaen algun tiempo exercitarfe con honra ; y 
donde quiera que vaya lleuarle configo . fin que 
Je dé pefadumbre: Extimplo tenemos en Bas, que 
feñalando efto , dixo : todas micolas ieuo con- 
migo. * 

"OFICIARvna Mia , ayudarlz'a can- 
tar. 

OFICIOSO,amigo de dar atodos con- 
rento. í a 

OFICINA, el lugar donde fe trabaja: ofici- 
nas, las bouedas, ôcantinas. 

OFRECER, prometer alguna cofa graciofa- 
mente. pm : s 

OFRECER los fielesen la Miffa , dar alguna 
caridad, por otro nombre ofrenda. 

OFERTORIO, en la Mifa de parte del Sa- 
cerdote , quando ofrece el lacrificio , empegando 
por las palabras, Sufcipe fanéte Parer. 

OFERTA, lo mifmo que ofrecimientos 
Ofrecetle vn negocio, auer fobrenenido acalo. - 

OFV SC AR ;esefcurecer vna cofa , ô en- 


tramparla. Dixofe del nombre Larino cakas! avr 


um. cofa entre nera ; ô del verbo fufco , as. fb- 
nigrum facio. Ofufeado , el que efta enc Impa- 
do s y metido en negocios , ô lo queehácon- 
fufo. 

OGAGñÓ , quiere dezir efte ño prefente, del 
ablatino Lerno hoc anno. Prouerbio,En los ni- 
dos de antaño no ay paxaros ogaño. 

OI, quiere dezir clte dia, del aduerbio La: 
tino hodies 

O IR, es percibir alguna cofa con los oidos; 
del verbo Larino andire. es 

OIDO, el fentido de ojr.Laciné audicut, i- 

i -OIDOR , juez de los fupremos en las Chan- 
cillerias, ô-Confejos del Rey,dichos afst, porque 


oyen las caufas , y do qie cada vna de lis man 


alega. - i 

OjO , Lar. oculos , fon los ojos la pårče mas 
preciofa del cuepo.; pues por ellos tenemos noti- 
cia de tantas colas. Ellos fon lasventanas adonde 
cialma fusle alomarfe dandonos indicios de fus 
afeftos , y palsiones de mor , y de odio. Soñ los 
menfageros del coracon, y y los parleros de lo 0cuf 
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to dc sueltos pechos. Quetto a lu cormolonia 
oculus didtrs ef ab deulīáo ¿quod cHiiortni tes u- 
minibus oenlacar, ‘Batens enim deniis fubcitie, 
& genis. Para encarccer io mucho que le quiere 
vna perfona, 12 ¡Gualañios con aueltros ojös,y los 
damos cffe nombre: Artemidoro , dei ineei preta? 
tione fomniorum; cap. 23, dize, que el cjo dere- 
cho fignifica el hijo, el hermano, ő el padre, vel 
izquierdo la hija,hermana, ô madre. Puede clio 
hazer a propofito para Ep lugar del Fuasgelio, 
Si oculus tuus fesndalizat te. Proverbio, Ojos 
que no ven, coraçon no quebrantan. Dixolo Ho- 
racio en la arté Poetica. 

Segnias irritant animos demiffa per aurem, 

Quim que funt oculis jubicéa fidelibus ; 
Prouerbio, Alejo! limpiarle conel codo, Tener 
fangre en el ojo, es ler hombre de valor. Abrir el 
ojo, eltar con aduertencia. Poner los ojos en vna 
cofa, aperecerla. Tener ojo en alguna cofa, mirar 
por ella. Vale vn ojo de la cara , ello Íubido de 
precio. Comprar 2 ojo es abulro fin pelo, ni me- 
dida. Mirar de mal ojo , mollrar odio, En cerran- 
doelojo, cn muriendo, En vn abrir, y cerrar de 
ojos, en vn momento, Dar de ojos, es caer lobre 
el roflro. Hafta losojos , del que eta metigo ca 
la hondurz de algun negocio, Prouerbio. Nome 
dixo neygrohasel ojo , nome habló palabra , ni 
buena, ni mala. Yu Aniendole perdido Efpuña en 
tiempo de Don Rodrizo, y fendo ya feñeras los 
Arabes , introduxeron entre otras ig amores. EN 
taparfe las mugeres de medio ajo. Afs? fe veficré 
en la Genralogia Real de Epaña. Aovafucie pro- 
meter, y mentir ermofura, celandofealdad.* 
€] Ojos las aberturas, ô claros de los arcos de la 
puente. Lo: aguadisna , aquellos lugares 
adonde buelue a falir ¿pls de anerfe hundido. 
Ojo del aguja , el agujero por donde fe nhe” 
bra. 

Oj AL, la abertura de la ropa donde prefide 
élbotron. 

OJETE, el agujero por, donde entra la 
aguejera. 

Oj ERAS, las manchasque le hazen en las 
cuencas de los ojos, por no auer dormido, Ô por 
otra caufa. 

OjERIZA, la mala voluntad quevno tiene a 
Otro, 

OjEÉO, cerínino de cagadores, ô porque! e 
de ir mirando cón cuydado , Ô porla palabra re- 
perida dellos de ox , parti qe algunos es 
del verbo Latino ad e 4 : 1 
~  OJEAR ethar los ojosa diuerfás partes. Vna 
ojeada, vna mirada. 

AOjAR, es hazer mal con losojos, efpecial- 
mente a los niños , Lar. falcinare , Vide fupra 
verbo Aojar. ` 

OLA, es vna partienla para Jlamar, Lat: 
heus. Ola la de la mat del nombre Latino'vnda, 
onda, y deay corrompido ola, >” 

“OLE AR videinfra verbo olio. Dar el olio 
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al enfermo peligrofo. 

O L E R, del verbo Latino olere ; percibir 
algun olor eon el fentido de las narizes , Ô el 
olfato. 

OLOR, la fragrancia que echan de fi las 
cofas quefe cuaporan: algunas vezeses malo , y 
orras bueno. Olorofo,lo que tiens olor;odorifero 
fegun Jos Poetas. 

OLIGARCHIA,el gouierno de Republica; 
reduzido a pocas cabeças , Lacine Oligarchia, 
de! Griego oligarchia,ltacus Reipulica, paucorum 


conllans dominsrione, de oligos,paucus, & arche,, 


rincipatus. 

OLIMPO, monte aleifsimo en Teffalia dicho 
alsi, en Latin Olympus, Grecé olimpos , totus 
fulgens, de o/os, totus, & lampros , Ípieador. So- 
len enim clarumhabec, nullisque vnquam nubi- 
bus fulcarur. Lucanus lib. 2. 

Nubes excedit Olympus 

OLIMPIA, vn Ciudad de la Prouincia de 
Elis , adonde de cinco en cinco años fe celebra- 
uan los juegos llamados por clta razon Olym- 
picos, los qualesiatituyó Hercules en honra de 
Iupiter cerca de la dicha Ciudad, De alli fe lama 
ron Olympiadas el elpacio de quatro años, ycon- 
taron por ellas el tienpo, y la edad. 

OLIO, vulzarmente le llamamos azeyte, y, 
dixofe del nombre Latino oleum, 

OLIO, entendemos por vno de los fiete S4- 
cramentos que le dá a losenfermos , quando ya 
eftán con peligro euidente de morir, y entonces 
feles dielolio. Lo demás cerca delto verás en 
los Autores que efcriuzn de Sacramentos. Olear, 
dar el Olio fanto. Refran, De losoleados pocos 
efcapan. 

OLITE, Pueblo en Nauarra. Algunos quie- 
ren que fea Ologite Ciudad fuerte, mandada edi- 
ficar por el Rey Cincila a cofta de los comarca- 
nos , para enfrenar fa orgullo. aniendolos fuge- 
tado. 

OLIVA, Villa de Nauarra , dicha antigna- 
mente Luliobrica. Vide Ortelium, verbo Íuiio- 
brica. og ; : 
OLIVA, elarbol que Vena las azeytunas, 
queenalzunas partes tambien (e llaman olivas, 
del nombre Latino oliua, Œ. y el arbol fe lama 
tambien oliuo. Esfimbolo de la paz. Virg. ¡b.10. 

Pacifereque mana ramum praetendit eling. 

OLIVAR, el luzar donde nacen los oliuos. 

OLLA, del nombre Latino olla, es vn vafo 

de cozina „en que le cueze principalmente la car- 

2, y rodas las demis colas. Por la figura meroni- 
mia fe toma olla por Jo que efta dentro della. Pro 
yerbio , Penfe que no tenia marido , y comime la 
olla. Selenta ollas almes , es el gouierno de vn 
hidalzo prouido , porque lá olla afsi a la comida 
como 3 la cena (arisfaze a la gente con la carne, 
y lo demás que fe echaenella , y con vna efcudi- 
1la de fopas, Olla podridz, la que es muy grande, 
y conviencenfi varias colas, como carnero, vaca, 
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gallinas; dapones , longanizi, pics de nneres, 
ajos cebollas,&c. Pudofe dezir podrida en quan- 
to le queze muy defpacio , que cafi lo que tiene 
dentro viene a deshazerfe, y por efta razon fe pu- 
do dezir podrida,convo 12 fruta que fe madura de- 
mañado. Pero aquello podrido es lo que dá el 
guto, y punto. Andreas Bacio medico Romano 
en el libro que hizo de natura vinorum dize, que 
olla podrida es lo miímo que poderida, conuiens 
a faber poderol2 , por fer ran grande, y contener 
ran varias cofas, Algo retira a ela olla da de Vi- 
telio , de que haze mencion Suetonio Tranquila, 

que era vna grande patina, a Ja qual pufo por nom 

bre por nenofprecio de la virtud clypeum Mi- 

neruz. Por translacion fe dize olla podrida dela 
junta de perfonas , Ó de cofas diferentes vnas de 
otras. Prouerbio, Dos vezesalla amarga el cal- 
do. En algunas cafas fe haze olla folamenre al 

medio dia, y ala noche paffan con vna enfalada, 

y fruta, 

OLLERO, el alfaharero, que haze las ollas. 
Olleria el luzar donde fe hazen. ; i 

OLLADA, vide fupra oblada, ; 

. OLMEDO, Villa nombrada en Cafilia la 
vieja, y famofa por la batalla que fe dió entre los 
conjurados, y los leales que feguianal Rey Don 
Enrique el quarto 2 veinte de Agofto , dia de San 
Bernardo , año 1467. Dixofe afsi de los holmos 
que aulgenell3, Proucrbio. Rabancs de Olme- 
do. u Fuetan populola, noble, tica; y fuerte, 
que corria por refran: Quien de Caflilla feñor pre~ 
tende fer d Olmedo , y Arcualo primero de fu parte 
ha de tener.* ks : 

O LMO, efpeciede alamo, arbol conocido, 
del nombre Latino vimus., Es mbolo del que 
apoya20rro, quefiñ fo favor no podia valer, ni 
fubit como la parra que fe abraça conèl , y fube 
hafta lu cumbre, 

OLMEDA, nombre de muchos Puebios 
defe nombre ,y Olmedilla, s 

OLVIDO, Latiné obliuio. nis, memoriz 
defectos, fiue imbecsilitas. 

OLVIDAR, Lar, oblinifci, Prouerbioy 
Quien bien ama tarde oluida, Oluidado , aquel 
de quien nafe haze memoria, y el que no la tiene. 
Oluidadizo, el que facilmente fe olnida. 

E Nox ignaramali miferis fuecurrere ditos 

Dixo la Reyna Dido , hazlendo buei rutini- 
miento a los Troyanos : porque fe acordana QUe 
auia padecido en algun tiempo grandes trabajos, 
fabia fauorecer a los añigidos, que fi los hombres 
fe acordaflen de las cofas paffadas , y con elas 
midieffen las prefentes, hallarian quan malh37en: 
en no medir lo pafado con lo prefente.Efio quifo: 
fignificar la nuera „que viendofe matrratada de da 
fuegra, la dixo: No feacuerdala fuegra, que fo? 
nuera , pues con ellas palabras noraua fu pora 
confideracion, que autendo pafado porel etade 
de ñuera, no fe acordaua para cratoslabien,quane 
do ya erg fuegra.k 
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OMBLIGO, Lar. vmbilicus,quidquid in ali. 


qua re ell medium. Noforros ljamamos ombligo 
aquel ñudo que nos dán en medio del vientre,cor. 
tando cierta tripa por donde la criatura recibe el. 
aliento en el vientre de fu madre. A'efta tripa 
llaman vid,porque escaufa de la vida; Quando 
vno acude de ordinario a vna cala,dezimos: auers” 
le cortado alliel ombligo , porque las. perlonas 
con quien nos hemos criado defde la niñez,de or- 
dinario ias tenemos voluntad , yacudimos a 
ellas. 

OMECILLO,vide homecillo , mala volun- 
tad, v aborresimiento de muerte, 

OMENASGE,fides publica , vale tanro como 
juramento folemne en fanor del Rey, feñor. Es 
nombre Griego , que los Latinos bucluen oma- 
gium. Eltá compuelto de dos dicciones, del verbo 
omoo,iuro,y agíos fanétus; y afsi valdra juramento 
Santo. La ley de la partid.5.cit.25.part. 4. dize: 
E omenage tanto quiere dezir como tornarfè ome 
de otrí...o demás verás en la palabra pleyco ome- 
nage. El Macítro Vanegas omenage de omen, por 
aguero, agíos fanto. Ël Brocenfe à Graco oma - 
ci,id ef bellandi focierare dicicur , & omaxmoi, 
confederatio,omagium iuramentum, Torre decl 
omenage , la principal de la fortaleza , O fuer- 

a , à donde con folemnidad , y por auto pu- 
blico el Caítellano,ó Alcayde della haze el jura- 
mento de fidelidad , conformeala ley 5.cit.15. 
Pe 
` ONÇA, pelo, y medida , de el Latino 
vncia. En Caltellano repartimos la libra en diez 
y feis onzas , aunque los anciguos la repartian 
en doze, y oy dia es la libra demas , y menos 
onças. s 
ONçA,animal fiero conocido, cuya piel efè 
manchada de varias colores. El macho vulgar- 
mente fe Hama pardo, Latin. dicitur panthera. Di 
xofeonça quali leonça , por feren talle, y fiereza 
femejante à la leona. Quitaronlelale , como fi 
fuera articulo engañados , penfando feria articu- 
lo,la onça. 

ONVA,Lar.vnda el mouiniento , que haze 
el agua con el ayre. 

ONDEAR,hazerondas.Vndofo, nombre poe 
cico,el insr vndolo. 

O ñ A, Monefterio celebre , que edifico Don 
Sancho Conde de Caítilla, en nombre de lu ma- 
dre ,21a qual marcó con poncoña , que ella te- 
nía para marar à fu hijo, y para alguna fatisfa- 
cion defa delito hizo ete Monekerio , y le pu- 
fo el nombre de lu madre Oña,el qual en tiempos 
adelante Don Sancho el Rey de Nuuarea, lla- 
mado el mayor, dió a los Monzes de Cluni en 
Borgeña, y en nuellraera tiene el primer ingar 
entrelos demás Monejterios de aquella comarca. 
Fue en lu principio Monefterio de Monj25,por- 
que detres hijas qus tuvo el dicho Don Sanchr5 
J menor dicha Tigrida, fue Abadefa del dicho 
Moneñerio de Oña. El Rey Don Sancho tl 
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mayor mudó efte-Monelterio de Monjasa Bui- 
len , y en iu degar pufo Monges de"Cloni, y 
lu priwer Abad fe Mamo Garcia, y fue tenido por 
Santo, 

OñEZ, y-Gamboa, dos parcialidades en 
Vizcaya, que duraron: mucho tiempo , y en el 
del Rey Don Enrique el Quarto fue necetario, 
que por orden fuya fuelle a foflegarlos D. Pedro 
Fernandez de Velafco, Conde de Haro. Dea- 
i manó el proucrbio , ô fois Oñez, ô Gam- 

04. i 

ONOMATOPEYA ,esvna figura, quando 
del fonido de la cofa le damos el nombre , como 
artabal bombarda, &c. Es hombre Griego de ony- 
74, nomen poíco,fingo,fiétio nominis. 

ONTI1VEROS, pueblo de Caftilla la Vieja. 
Algunos quieren lea nombre corrompido de Fons : 
Tiberij. 

ONZE,numero de diez y vno , Latine vnde- 
cim,vnus, € decem.Onzeno vndezimo,lo queef- 
tá en orden de onze,Ó parte onzena. 

‘OPINION, Latine opinio, 'exiftimatio, vel 
fama de aliquo concepta. Diflinguen los Filofo-' 
fos la opinion de Ja ciencia , porque la ciencia di- 
ze cofa cierta, y indubitable, y la opinion es de 
cola incierta: y eiia esla caufa de auer opinio- 
nes contrarias en vn2 miílma sofa. Comma opi: 
nion, laque eliá comunmente recibida por los 
mas. E t 

OPILACION, enfermedad ordinaria, y 
particular de donzellas, y de gente que haze poco» 
exercicio. Dixole del verbo Griego pileo, Rrin- 
go , conftringo ,coagulo. Opilado , y opilar- 

> : 


a 


OP I O, cumo de dormideras, Latiné opiú, 
Nebrif, -4 Tomado con templanga , fazilica el- 
fueño:y afsi los Moros comen gran cantidad de. 
opio para efte mifmo efecto , y lo plantan en [us 
huertas por principal procilion , como nofotros 
el trigo , y lo cuenta Chriftoual de Acofta , dixe 
tamado con templanca, porque tomado con excel- 
fo puede resfriar de cal fuerte el celebro, que de- 
xandole elado , le haga dotmir a vno haÑa el dia 
del juyz10.* 

OPONER, de el Latino opponere, poz 
neríe en contra de otro, Oponerfe a vna cate- 
dra, beneficio , ô otra pretenfion , es concur= 
rir diferentes pretendientes que Haman opofiro- 
res. 4 

OPORTVNO, Latiné opportunus , el 
que viene en tiempo, y fazon,y de alli oportuni. 
dad,al contrario importuno,S<c. : 

OPRIMIR, Lar.opprimere,apretara vno dez 
mañado,y afiigille, E i lo 

OPTICOS nieruos, los de la viha, del verbo 
optomai,video, : 

ORA,»ide hora. : f 

ORACVLO, cerca de losGentilesera Ja ref- 
puefta que dauan los demonios, y fus falíos diofes, 
que fiempre eran equinocas , y ambiguas, Latin. 

ora- 


O RA 


oraculum deorem refponfum. Ira diema verbo 


oro,vel ab orarione,telteCicerone in copicis,Ora 


cola, inquir,ex eo ipfo appellata funt , quod ineft 
eis deorum oratio. 

ORADA, por otro nombre dorada, Lat. au: 
rata,ab aureis fupercilijs,Græcê chrifophros , vn 
genero de pez conocidosy regalado. Vide Rons 
deleciam de pifcibus, Jib.5.c2p.2, -- 

ORAN, Ciudaden Africa de los Reyesde 
Caftilla.Fue ganada porlos nueítros, Tueues dia 
de la Afcenñon,a diez y here de Mayo, año de mil 
y quinientos y nueve , ceh perdida de folos trein- 


ta foldados, y con muerte de mas de cinco mil Mo: 


ros. Salieron de prifion mas de quatrocientos cau 
cinos, y de les Morosque prendieron huuo mu- 
chos de relcate. Podrás ver la hiftoria de Fray Frá 
cifco Ximenez, Cardenal, y Arqobifpo de Poledo, 
cuya fue ehta emprela. l 
ORAR; vulgarmente vale,ô rez3r,0 declamar 
en las efcuelas,del verbo Latino orare , que vale 
obfecrare,petere,deprecari. 

OR ACION; Latin. oratio , omnis 
locutio, comunmente lo tomamos por las depre- 
caciones que hazemos a Dios , y vitra defto por 
las platicas que fe hazen en publico.Orador, el q 
haze efas placicas. Oratoria , elarte de hazer- 


as. ' 
ORATORIO, el lugar de deuocion,dedica- 


do para hazer oracion a Dios. . 
ORATE, vel horate,el loco que tiene horas, y 
dilucidos intervalos, de hora. i 
ORBIGO, rio que pafla por Aftorga,an- 
tiguamente dicho Vrbico , y corrompieron el 
nombre. 
= ORCA, vnaelpeciede ballena , que fuele 
pelear con ella,Lacin.orca , del nombre Grio- 
go oroi. Vide Plinium, lib.9. cap.6. € Rondele- 
tium de pifcibus,lib.16.cap.13.A femsjança def- 
rafe dixo Orça,vn genero de vafo,6 olla de barro 
ventriculofo. Dixofe afsi por la femejanca que 
tiene a aquella efpecie de vallena dicha orca.Var 
ro de re ruítica lib.1.c3p. 33.0% Piinius,libr.15. 
cap.19. Deltas orgas vnas fon grandes muy ca- 
pazes, y otras menores:dichasen Latin vrcens, & 
yrceolus. 
ORGA. Ir elnavio a orça ; ir recolbado 
à vnlado para peder tonar el viento que no le 
viene derecho, y-afsi fe pone la vela diferente- 
mente. 
© ORSVELO, esvna carnolidad pequeña, que 
fe engendra en la carne de las peftañas , y por la 
fimilitud que tiene con el grano de ceuada , los 
medicos le lamaron ordeolus,y el vulgo corrom> 
rendo el vocablo le llamó orguelo. San Ifidoro 
echym-lib.pcap.S. e 
“OR D EN, la colocacion de las cofas,quan- 
do cada vna chà pueíla en fu lugar, Latin. ordo. 
Dar orden para que fe haga vna cofa, es dar la for 
ma,y orden. Etar en orden,cftar apreftado.Guar- 
dar la orden,no exceder del mandato. Ir en ordé, 
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ir cada vno en fo Jugar. 

ORDENES, enel Eñado de la Tga 
fon las que reciben los Minillros, deíde la princ- 
ra ronfura > y ordenes ¡nenores,hafia el Presby te- 
rato. i 
- ORDENES de Religion, las quechòn 
jnlituidas,admicidas, y confirmadas por los Ró- 
manos Pontifices : de cada vna dellas le tara en 
fu lugar. ii o 

ORDENES Militares, las que eftàn infi-' 
tuidas en la caualleria para defenía de la Fê con- 
tra los infieles. 

ORDENAR)poner en orden, Lar. ordinare. 
Ordenar el Obifpo, dar ordenes. Ordenado , el 
que ha recibido ordenes. 

` ORDENANCASJO la buena orden en las per- 
fonas,ó los eftarutosordenados por Jos confejos 
confirmados por el Rey. 

ORDENAMIENTO, titulo de cierto 
volumen de leyes,que llaman las leyes del Orde- 
namiento. j 

ORDINARIO, loque es contingente 
cada dia , Ó muchas vezes.Ordinario,el gafto que 
vno tiene para Íu cafa cada dia.Ordinario, el juez 
competente, que conoce de las caufas en primera 
inftancia. 

OR DE å A Res facar la leche à las cebras, 
ouejas, y otras refes.Dixofe afsi , porque fe dene 
hazer ordenadamente , y con mucho tiento , de- 
manera que le quede à la res para fuftenrarfu cria, 
y no le falte fu tuftancia por no incurrir enlo que 
fe le imputaua al etro Paftor Virgiliano. Eglog- 
3° i 

© Hic alienus oues cufos bis mulgat in hora, 
Et Juccus pecori, do lac fubducitur agnis. 
Lar.dicitur muleere. 

OR DI AT E,bebida que fe haze con ceba- 
da cocida,para templar el calor de el enfermo, 
ad Dixefe ordeate,alb ordeo,que es ce- 

ada. 
„O R D O ʻO , nombre propio antiguo en PL 
paña,y del huno tresReyes,el primero ganó 153- 
lamanca,desbzratando a Muza,y matóle quaren- 
ra mil hombres de seavallo , y mucha Intente- 
ria. Fue hijo deel Rey Don Ramiro. Ordoño el 
fegundo edificó la Telefa de I con , y fue el pri- 
met Rey de Leon coronado. Ordoño el tercero 
Ea] hijo de Ramiro, yerno del Conde FernanGon 
galez. 


To RDeGñEZ nombre parronimico de Or- 

O READES,acercadelos Poetas , fon 
las ninfas de los montes, de oros „que en Griego 
vale monte, ja 

O R E AR „facar aleuna cola a è 

4 n 

ayre,que llaman orcaríe ab aura, qu UN 
ô viento templado, 

OR EO, la templanca del a 

> yresab aura, 
. O R E G A NO,mara conocida.ó vyrrua La- 

sin.origanum,del nombre Griego origanon qua 


evaleel ayre; 


¿Que 
mon- 


O RE 
montibus gandear.Vide Plinium lib.29. Cap. 170 

OREJA, Lacin.auris. Parece que el Efpa- 
ñol romo el nombre de auricula,que en Latin tie- 
ne diferente figniricacion, por guanto vale oreja 
erande.Dixofeab hauriendo, alpiratione detra- 
éta,quod vocem accipiat, & quafi hautire ns 
cur.Virgi1.lib,3.Ancid. ' 

Vocenque bis auribus baufi: 

Alij à Greco arde deduci malunt , quod vocem 
ügnificar , que folo aurium inftrumento percipi- 
tur:ane cerré a verbo sadio , ve aures dite fne 
quali audes. Dar.orejas, dar credito. Cerrarlas ore 
jas,no admitir razon.Hazer orejas de mercader, 
diísimular algunas palabras,que contra cl dize el 
acreedor. ias orejasen el hombre no tienen mo- 
nimiento.Piinio lib. 1.càpit. 37. Aures homini 
rancum mobiles, Efto es. lo ordinario ,annque 
ya fe hån vito algunos que las mucucn a (a volun- 
tad,ya l4 vna,ya la ocra,y2 ambas. y chos de ordi- 
nario fon hombres de poco enrendimiento, y me- 
dio contos. Haze mencion Marcial de vno gefta 
calidad, lib.6.epizr.39. Pater ex Marula, Ce. 
ibin” 

Hunc verò acuto capite, @ auribus longis, 

Que fic monentur,vt folent afèllorum, 

Quis imorionis filium neget Gyrthe? X 
A las efcudillas que tienen alfas cerradas llama- 
mos efcudillas con orejas. Oreja de raron, yer- 
uamyofloris.Orejade Abad , yerua cymbalaria. 
Orejasde Abad, cierto genero de ojuelas , laga- 
num. 

OREJONES, la carne de los melocoro- 
nes, y duraznos, mondada de cafcara , y huefo 
hecha lonjas, feca, y curada al Sol. Dixeronfe af ¡ 
por la femejanga que tiene aquel corte con la o- 
reja. 

"ORENSE, Ciudad cabeça de Obifpado en Ga 
licia. Llamófe antiguamente Auria,de alli Aurien 
fe,y Orenfe:por otro nombre le llamaron A4que 
calidx,por las Burgas,cuya agua es tán caliente, 
que qualquiera cofa que le meta dentro la cueze, 
y conílume. 

ORFEO,vnPoeta , ô mufico de Tracia, 
hijo de Apoio,y dela ninfa Caliope el qual di- 
zen quer recibido la hra de Mercurio,o fegun o- 
tros de fu padre Apolo ,con la qual pudo tanto, 
que con tañerla monia las lelvas, y peñas,refrena- 
ua los rios, y amanfaua las fieras. Leerás efta fabu- 
la en muchos Poetas,pero Virgilio mejor que to- 
dos la cuéta en la qaes georgica, Lar. Orphens, 
del Griegoorpbheos qual orziaphone,id elt optimi 
vox. Su alegoria podràs ver en Nar2l comite, lib, 
7.C3P.14. 3 

ORGANO, esnoñbre Gi: lego organon, 
intrumentun; por excelencia fi=nitica el intrén 
mento mulicade cañuteriz, que le tañe con el 3y; 
re ,de que particularmente vían en las lglelias 
para los dias feltivos. Bien como or dinscismén 

re el epi lo pod oy llámamos organo, fe avi 
neton el viento delos fugHes.afi antiguamente 
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fe vfaron organos que fonsnan con el agua, coro 
lo refieren niucrrós: Áncores, y p= <rtucularmente 
Terrulianoenellibro de enina , de nde dize alsi i; 

Spetta porentiísimam Arclimedisinao cer tiza, 
hydesulicom Urganum Yoco, tot mentbrá, Tot] par- 
res, cor compendia fonorun), tor comertia modo- 
rúm,totacies tubarum, & vna molles erat oin- 
nia, Spiritus ille , qui de rornento ague anhelat; 
per partes adiniaiitracur fubliancia folidvs, ope- 
ra diuifus, Sc. En Tiboli ay entre orras cofas 
de admiracion ra organo , que cos fole torcerje 
13 laue del agua,quemnecue yn cubo fe tañe, y pe- 
nen en ĉl canciones de aquetrovozes tan juta- 
das,como li las cantaran quatio captores. Tam- 
bien ay en el mimo jardin vn arbol de metal da- 
dos fus colores naturales, y en èl muchas diferen- 
cias de paxaritos , que perel miímo principio de 
filofofñia , echandolesel aguzimiran el canto de 
los verdaderos. La Mane defta fuenze tiene por re- 
mate vna lechuza , y quindo quieren que cellen 
quitandolese' agua con torcer la lave fale la les 
chuza a vilta de todos, de donde enciendo aer na 
cido vn refran umy vízdoco Rom:, quando chàin 
quatro, Ô cinco amigos parlando en buena con- 
uerfacion fi fobreuiene algun otro queno feaa fu 
gulto,dizen, Edo la cojuera: Veis aqui la lechu- 
23. Porque todos callan luego, y mudan platica. 
Eltas paxariras , aunque no con tanto primor,1ss 
ponen en losorganos. Devió de auer amiguamen” 
tcalgun intrumento de boca, que le aprouezha- 
va, y tañia con el agua, y el foplo en efta formis, y 
de alli le ¡lamaron hydraulos Jos muficos de víta 
inflrumento, Los organos de ¡ento fe laman 
pneumgticos, como li dixeflemos efp rituales, por 
tañerfe con el viento. De los fobredichos hydrau- 
licos veras a Macrobio 1ib.4. ficuenalinar, [ulio 
Cefar Bulengario lib.2. de cheatro, refiere vn epi- 
grama de Iuliano Apoltata en Griego, cuyo tenor 
en Lacin es elte. Aiiam video calamorum narn- 
ram,fed ventus ex fpecu taurino exiliens fub ra- 
dice foraminam,calamum graditor, & viraliquis 
honoratus habens leues manuum digicos coníiítit, 
accingens tegulas, cum tibijs concinentes, ¡illa 
exilientes exprimunt tenerum conceptum. Done 
de fe vee exprefa toda la machina del organo , y 
la diznidad de elorganiíta, y la necefsidad que 
tiene defer veloz , que vulgarmente llaman tener 
manos. 4] Organo de voz fe dize de los cantores, 
como meta] de voz.Organilta,el quetañe losor= 
ganos.Maeftro de hazer organos, el que haze la 
fabrica de ellos. Organizar ; difponer el inf- 
trumento , y à fu femejansa dezimós , cuerpo 
bien organizado , naturalmente bien compucf- 
tO. 
" ORGAZ, Villaen el Reyno de Toledo, 
riculo de Condado. Dizen fer nombre Griego`or- 
gus, cierra vmbroii, no leel fimdamenro que ten- 
ga. Proverbio; Ëa dinga de Orgaz, Y'den caldo 
H losd¿ Orgaz : : piento que lo vno, y lo'oéro fe di- 
so por chócarreriz m ElDoctoz Edi en 


O RI 


el libro 3.cap.3 «de la origen de la lengua Caltes 
llanu dize que Orgaz quiere dezir fertil, y abun- 
dante: hizolacabeça de Condado el Emperador 


Carlos Quinto), dando titulo a Don Alvaro Pes 


rez de Guzinan, remanerando fus grandes fervi-: 


cios. * 

ORGV LLO, vna folicicud feruorofa , y cafi 
furiofa,del que pone mucha diligencia en que fe 
haga alguna cofa. Fs nombre deribado del Grie- 
go, y del nombre ozge, faror. Algunos quieren que 
fea de el verbo Lacino argu0o,is. mudada la 3 en 


o , porque Jos que arguyen en las Efcuelas, 


fuclen inquierarío.Orgulleto,el folicico con an- 
112. 

ORIENTE, aquella parte donde nace 
el Sol, Lar.Oriens: y llamamos nacer el aparecer- 
fe por el Orizonte de nuekro emisferio.Ociental, 
todo lo que pertenece a aquella playa, conlidera- 
da delde nuetra habitacion. 

ORIGEN, elprincipio, y nacimien- 
to de alguna cofa,del nombre Larino origo,3 ver 
boorior. 

ORIGINAL, la efericura primera, y auten- 
tica de donde fe pueden copiar otras , como pro- 
celo orig:nal. Original pecado, el de nueftro pri- 
mero padre,que en ĉl fue perfonal,pero por COn- 
tener en fi la mafa, y procefsion de l3 naturaleza 
humana fe llamó original, por quanto todos nace 
mos hijos de ira,y efte le llama en nofotros peca- 
do original. 

OKIHVELA, Ciudad de el Reyno de 
Murcia, cabeça de Obifpado, (ufrazaneo a Va- 
lencia,por otro nombre Oriola.Fue dicha antes 
Orcelis. Vide Horrelium,verbo Orcelis. Prover- 
bio: Que llueua que no llucua, pan fe coge en 
Orihuela.Porque gran parte de fu tierra fe rie- 

ga. : 
j ORILLA, elefiremo de eltremos del paño, 
ó feda, ô qualquier otra cofa que [e rexe,del nom 
bre Latino ora,rz.y de alliorala, y orilla. Orilla 
de clrio y del mar ripa, ripe ; littus , Jirtoris; 
dixofe cambien en Lacin ora, por [er el eftremo 
del agua, Proverbio,n2dar, y nadar, y 3hozarfe à 
la orilla. Orilio particularmente el efiremo deel 
paño,que fe haze de lanabafta, y groflera. Ori- 
llarfs,llezarfe a las orillas. Efte termino vfan quá 
do quieren hazer placa, y defpejar la genre, 
como fe haze en las fieftas de juegos de cañas, 
orcas. Orilla algunas vezes fignifica vn vente- 
cillo frefco que trafpaffa el cuerpo . y quando 
eke corre dezimos correr mala orilla. Dixofe 
de el Latino aura aurilla , y corrompido ori- 
la. 
i ORIN ; qua herrin , esel moho que cut 
bre el hierro , quando no fe vía , Laciné ferrus 


0. 

E OR IN A,del nombre Latino vrin2,locium, 
ferum fanguinis , quod in renibus colatum per 
yrereras cranímitcicur ad veicam, Diéta vrina à 
yerby Graso ourcin , quodek meiere. Orinar, 
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mear. Orinal,elvafo donde, fe mea, Orinesiy ie 
que fe orina, Los cort efanos lamen. guas, y bh: 
zer aguas, orinar ¿allegandolea la Ggnificacion 
Griega. a e 
ORIZONTE, lo mifmo que definidor, 
ô dererminador de la cofa. Es nombre Griego d: 4 
verbo orizomai,finio,definio. Los ARialogos Hs 
man orizonte vn circulo mayorque fe finge paf- 
far por los dos polos de el Mundo, y diuidir, co- 
mo es tuerca el globo de la tierra en dos parres 
iguales que llamamos emisferio. Ay vn orizonte 
fixo,el qual corta la torridaZona en angulos igua 
les, y retos, y en aquel emisferio los dias fe ¿yua- 
lan con las noches, tan folo ay de diferencia a- 
partaríe el Sol hafta el vno , y otro tropico. 
Todos los demás orizonres tienen desigualdad, 
y ekos llamaron orizontesobliquos , porque no 
corcan la equinocial en angulos retos, y losque 
tienen el cenit debaxo de la corrida Zona, tienen 
ejorizonte recto, y la miíma equinocial les frue 
de orizonte, Larin.horizon. 
- ORLA, Lar, orula,es vn cierto recamado, 
que fe va bordando por las orillas del veflido, in- 
uencion de los Frigioszy 3fsi fe dize orula, y cor- 
rompido el vocablo orla. Por femejanca fe dize 
orla la guarnicion que feecha al derredor del ef- 
cuío , Ô de otra cofa, 

OR LO,inltrumento mufico de boca en for- 
ma de cayado, y porque las orlas vàn dando buel- 
ras, elle intrumento fe ll2mô orlo.por ler beltea- 
do.De que fe llamen buelras las orlas confta de o- 
tro termino, y nombreque dàn à las guarniciones 
orladas,que es trepas: porque es cierto genero de 
bordado,que va corciendofe , y haziendo bne;ras 
en el veltido. 

ORN AR, es adornar,del verbo Latino or- 
nare. 

OR O, Latin aurum, el mas preciofo de ro- 
dos los merales,ab aura ,hoc ek ,afplendore ita 
appellatum. El P.F. Pedro de Palencia dize fer 
Hebreo,de o7,luz, porque es lucido, ô del Grie- 
go auros que fignifica el rico , ô poderolo. Lo 
qualesefeéto decl oro. El diccionarioGriega im- 
prelo en Leon, año 1553. apud loannem Ferel- 
loniu n axros , diues,abundins.De efta palabra fe 
podia formar vn gran razonamiento , yo he cun- 
plido con miobligacion, y no pienfo trabajar en 
defenbrir las venas de la cierra. Y Oro potable, 
cierta inuencion de alquimiltas,que perlnadon po 
derfe defarar efte meral demanera, q pueda ps far 
por las vias, y venas,como hazeel agua:no creo na 
da delto;oro de Tibar,rio que los Arabes llaman 
Erar,fegun Tamarid. 

DOR AR,dorado, y dorador,fon fus compuel- 
tos.Vide fnis locis. ! 

OROMATE,cierta manera de gaflar el oro 
los pintores,que por no bruńirfe , no refplandece 
tanto como lo brañido. 

ORO hilado,oro de cañutillo; oropel, vna 
hojuela muy delgada de Laron.Panecillosde o- 

Lo- 
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tro,los que adel ¿agan el oro g0ipeandolo, que 114 
na ncomuninente bacihojas. Ponen entre hoja, y 
hoja vn granito deoro, y elte le vicne a cltender 
en tanta cantidad conio la palma de la mao. Y el 
te esel oro que ga tan los doradares, y los pinto- 
res] Proucrbic: No esoro todo Jo que reluce: 
Acomodado a las aparicncias exteriores de los hi 
pocrizas. Prometer montes de oro,es ofrecer mu- 
cho, y dar nada. 

OROPENDOLA, aue conocida, dicha 
alsi, porque tiene las plumas doradas, ô el pecho 
amarillo.Lar.fecundumNebrillenfemg»1bula ¡Re 
rus. 

OROPESA, Villacnce1 Reyno de Toledo, 
titulo de los Condes de Oropefa de la cafa de To 
lado, delde el tiempo de Garcialuarez de Toledo 
Maeltre deSantiago,que renunciando el maeltraz 
30,12 dió el Rey Von Enrique lo de Oropefa , y 
Valdecornej1.Dixole antiguamente Ortofpeda, 
y corrompido el nombre Oropufa. >h Algu- 
nos afleguran fer poblacion Griega, puesoro en 
fa idioma fignifica monte, y podos piecomo fi di- 
xefe, habicacion al pie de? monte, Ocros cuencan 
de cierta donzella que canrivaron , dueños de la 
fortaleza, y Caftillo, 2 quien Cauaileros Teiu- 
plarios refcararon por pefo de oro , donde provi- 
noel nombre, y parece lo prueban las armas, cn 
elcudo cantidad de oro en vna balança, la donze- 
lla enotra , orlado con efta lecra Oropela.* 

OROPIMIENT E,es vna fuerte dere- 
jalgar que fe halla en las minas , efpecic de fanda- 
raca,dicho aríenico , y El fe llama auripi¿men- 
tum, por la color que tiene amarilla. Ves a Legu- 
na fobre Djofcorides 1.5.cap.30. Los pintores le 
llaman jalde. s pA Sn 

OROZ V Z, raiz conocida , y ci nombre cs 
Arabigo, y por orro le llamamos regaiizia , cor- 
rompido del Griego glyegrrhiza , que vale dulcis 
radix,y effo mifino figninca 0:0zuz, porque viun 
quiere dezir en Árabigo dulce, y vzul rsiz: dema- 
nera que diva compucito vluzul,y de alli corton1- 
pido oroztiz. 

ORTHOGRAPHIA,es buena efcritura, y 
verdadez3.es nombre Griego de orthos , rectus, 
grapho,feribos 

" ORVGA,yerua conocida que fe fucle echar 
en las enfaladas.dixofe del nombre Latino eruca, 
De fus propiedades verasa Diafc.Jib.2.C. 129, y 
alli à Laguna. El lralísno la llama ruchera ; y el 
Caralan ruca. $ Orugas, cierta elpecio de Stfanj- 
llos que fe enzendran de las hojas verdes, Lariné 
eruca olerun., 

ORV)jO,qnaf holiujo, por fer el kollejó de 
la ona delpues deexprimida, y afsi Lacin.dicuntur 
follicali vuarumn. ' i 

OSAR, atreverfe,de el verbo audeosanfuni, 
formado del fupino aufo, y de ali ofo.Ofado,au- 
dax,elarrenido, Ofadia , audacia , arrcuimien- 
čo, Deaqui le forma vna manera de duzir 3nti- 
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gua. A ofadas, que vale tanto como ofaria yo 2- 
poliar. 
OSARIO , la fofi donde fe echan los 
it de los difuntos , deos , ufsis , «l huef- 
O. ; 
O SCV RO; Lar. obfcurum , lo ofufeado, 
y cenebrolo, por transl cion llamamos obfcura la 
efcritura,que ho fe entende con claridad.Obícn- 
ridad, ¿.ar.obícuritas,las rinieblas.Obícurecerfe, 
atenebrarte, 
OSM A, Ciidad cabeça de Obiípado en Caf 
tiila la Vieja , dicaa antiguamente Vxama: 
h Voz que en Valquenct fuena madre vacia, 
otros dizen osouium 5; boca de ouejas. En tiem- 
po delos Romanos la conquiltó el gran Pompe- 
yo por fu Capitan Afranio, Eftando defpues en 
poder de los Moros, la conquilió cl Rey Alunfo 
el Catolico año 755.bolvio 2 poder de barbaros, 
y reltaurola el Conde Don Sancho de Cafiilla, 
año de 1012. los naturales cuentan por tra dició, 
que apareciendo la Virgen a vn Pañtor, en el ficio 
donde oy fe ve el Burgo, levanrifido vna hermita 
fe poblo,* ; gi : Es 
+ OS0O,animal fiero conocido, deel hombre 
Latino vrfus. El Licenciado Geronimo de Huer- 
tz en el Comento febreP linio lib.S.csp.3 1.dize, 
que algunos pienfan auerfe dicho vifo , de vr dic- 
cion Hebrea, que fi 3nifica indignacion, ô prono- 
cacion à ira, por fer eite animal can fiero, que fica 
do irritado, nada le para delante, fol. 232. Lito 
esdel dicho Huerta, Fhazen mal los hombres pria 
cipales, y valcerofos,que faliendoà caça deltas fie- 
ras {ds elperan roltro « roltro, porque de ordina- 
rio [uelen peligrar . y afsi leeleriue, que vn offo 
niato al Rey * aulia andando a caga. Ola, la heni- 
bra del offo.O llera,la cueva a do fe recoge el of- 
e e i r 
OSTINADO el porfiado, Latiné oblinacus: 
obítinacion,la tal porha. i 
OSTR A,pefcadillo de concha, Larin oftrea; 
orum. Ay muchas efpecies dellas, Algunos corrup 
camente la dizen oftia, y oftion. | 
OSTRACISMO, vncierto genero de 
deltierro que vfauan losA tenientes por via de bué 
gouierno, defterrando los mas principales, y de 
mas valor,para ¿flegurar no fe algafíen con la Re- 
publica:Efcrivian Jos nombresen tejuelas de bar 
ro,que en Griego fe llaman oftraca,parabotar, y 
de alli fe dixo oftracifino,Efte deltierro no tra/a 
conligo ninguna infamia ino mucho honor, y du 
raua a lo mas largo por diez años. 
OSTROGODOS.los Godos Orienrales , que 
en lu region viuian àzia Oriente , como Vuifego:, 
dos los Ocidenrales, F : 2 
OSVNA, Ciudad en Andalucia, titulo de’ 
Ducado, dicha snciguamente Vrío,vel vrfon, y 
vrfacia. »h Haze porarmasen efcudo vn Caf- 
tilo, y encima de la puerta vna ventana, 3cuya re 
xaeltán encadenados dos ofos.Su lundacion dize 
e 
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el Rey Don Alonfo el Sabio fue, que muriendo 
nueflro Rey Hifpan años 1663. antes de la veni- 
da de nuetro Señor a] Mundo, dexando vn3hija 
nombrada Ibera , cafsó poco delpues con Pirro 
Genernador del Reyno;el qual como er3 dado à 
la caca,viniendo a efte ficio halló muchos ofos, y 
pareciendole acomodado, levantó nueva pobla- 
cion, nombrandola vrfina,mas adelante corrupto 
en Olum». Hizieronla Co'onia los Romanos con 
apellido Gemina «rbanorum.Conquiftola de Mo 
ros el Santo Rey Don Fernando Tercero. Esca- 
beca de Ducado , cuyo titulo concedió el Rey 
Don Felipe Segundo a Don Pedro Giron, quin- 
to Conde de Vreúa.Coa jufta razon la MlamanGra 
nero de Ceres,el mas copiofo de cebada, y trigo 
que ay en toda È aropa, pues llega algunos años fu 
colecha a yn millon de fanegas. Adornanla bue- 
nos edificios , que habitan 3 500.Vezinos, mucha 
riqueza, y nobleza, Marian.1.3.cap.5. Rodrigo 
Caro, y Otros. 

OTEAR, mirar de lugat alto en el campo, 
y los Ingares altos que defenbren campo fellamä 
oteros , del verbo Griego optomai,video. 4 Pro- 
verbia: Pues no puede ir el otoro 2 Mahoma, va- 
ya Mahoma al otero.En Salamanca huuo vna c3- 
Me,que antiguamente e dixo la calle del otero, y 
por ignorar fu origen vino a llamarfe la calle de 
Lutero,mudaronle el nombre, y oy dia fe Mama la 
calle de less. á 

OTOGñO, vno de los quatro tiempos del año, 
Latín. aucua1mus, quando fe haze la vendimia,yÍe 
cogen las frutas, y por efta razonentienden 3uct- 
fe dicho ab augendo,quod eo rempore coaŝtis fru 
Etibus agricolarum 0pss maxime augeantur.Oto- 
ñizo,cofa del Otoño., 

OTORGAR vale conceder lo que fe pide, 
ô confeffrr lo que fe pregunta. Otorgados , los 
que fe han dado palabra de cafamiento. Otorga- 
miento. Elia palabra otorgo es de las antiguas 
Efpañolas halla aora con fer tan vfada no he ha- 
lado fu erimologja fino es de la palabra auétora- 
re, que es fenrarfe a la milicia con juramento de 
no faltar fu palabra. Salvo fino la reduzimos al 
verbo Griego opotomai, video: porque el que otor 
ga vna cofa la haze auiendola primero vifto , y 
confiderado, 

OTRO, otr2,orros, otras, del nombre 
Latino alter , el Icaliano dizealuo , vale canto 
como fegundo , porque ha de preceder vno. El 
porro primero de otro. A otro perro con elle 
hueífo. 

OTVBRE, vno de los mefes delaño , dicho 
afsi porque en el numero de los mefes contando 
defde Março viene 3 fer eloétano , Latine Ofo- 
ber. 

OVADO,oual,vide hucuo, es figura de vna 
linea en forma de hucuo. 

O VAS de el rio) ô de la mar fon vnas 
yeruecitas que andan fobre el agua. Latine al- 


Bi 


OS 

OVEJA, Lar.onis, animal manfueto , der) 
qua] tenemos grandifsimc: proveches A 
da humana,como atodos confia.Proy Lo. Eh da 
oueja con fu pareja.Oueja que vala bocado pier- 
de. Abeja, y oucja,8zC. ` = 

OVIEDO, Ciudad, y cabeca de Obifpado en 
Alurias, Antiguamente fe llamó Afturum Inus 
fiue Brigacium.Vide Ortelium, Antiguamen:e cn 
elte fitio,ô cerca dêl, huuo vaa Ciudad Pe 0A 
Lancia,a donde los Aíturianos fe acogieron ae; 
do vencidos delexercirade Augulto Cefar. >H 
Y predicó la Féel Apofol Sanriago. Defirnica 
fu memoria fue poblada nueuamente por el Ruy 
Don Alonto elSegundo ci caño , que la fabricó 
mouido del milagro , quando dos Ángeles labra- 
ron la DivinaCruz año 812.6 825.tomandola ct- 
ca Ciudad por armas entre los dos Celeftiales ar- 
tifices.Hanle celebrado aqui diverfos Concilios; 
el vitimo el año de 11 15.donde fe decret, no pue 
da fer facado de los Templos,bi de fiete paños cn 
contorno ningun delinquente, excepto traydor, 
Jadron,efclauo,fogitio , y defcomulgado. El 
Maeftro Gil Goncalez Dauila en fu Tearro, y o- 


. tros, * 


OVILLO, el hijo denanado id 
h cogido en 
forma omal , de donde tomô el ona 5 2bobo: 
Latine glomus. 
OVILLAR, hazer ouillos, glomer 
A 3 3 y arc. P = 
uerbio, Par cl hilo fefacael oui a: 
OX, voz con que apartamos Jas gallinas re- 
cogiendolas, del Latino exi, del verbo exire, que 
esíalir, y de alli ex, y ox; por effo dezimos al per- 
ro Ex de ai. 1 
OXALA , particula oprantis, que le refpen: 
deen Latin vrinan!. Es Arabigo , y vale tarto 
como, quiera lo Dios, 
OXIMIEL, vna bebida de miel, y vinagre: 
es nombre Griego de 0xos, vinagre, y meli, miel. 
OXETE, vna palabrabarbara, pero muy 
vfada de los que llegando con la mano 3 alguna 
cofa , penfando que efta fria fe queman, y puede 
old corrompido de Áxte, quees Ax, feñal de 
olor. 
esto ens Ke PpS DGO noite mido Pai e 
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S VNA de las letras confonantes 
mudas, 

PABLO, Latiné Paulus”, mudada 1a 
u. en b. comoes ordinario : y tambien dezin cs 
Paulo. Elle nombre fanrificó el Apoftol, dicho 
por otro Saulo , como le aclamó Chrifto nueltro 
Redemptor,diziendo, Saule, Saule, quidine perfe- 
gueris? Defos dos nombres podrás verlo queef- 
crive el Cardenal Toledo en la cpiftolaad Roma- 

DOS c3p.1. 2DDOfA[.Is 
PA- 
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P A CER, spacentirfe el ganado en layer- 
v3,d+el Lacino pafcor.eris. Paftor vide infra fno 
loco. Prouerbioinó con quien naces, fino com 1 uié 
pi Ces. 

PACIENCIA, tolerancia, y fofriarmento, ô 
en los trabajos propios, y nduerfidades, ô en lso- 
cañones que nos dàn para perderia, Lac parentia: 
Paciente, el que lufre con paciencis.y afsi Hama- 
mos al enfermo paciente. Pero en mala figaitica- 
cion fignifica el cinedo afeminado, ô el cornudo. 
limpaciente, y ¿mpaciencis, vide fuis locis. 

PACIFICAR, poner paz, y 2quietar à los que 
cilan encontrados:a ellos que ponen paz, les cabe 
vna de las bearitudines Beati pucijici, Sc. del ver- 
bo Larino pacificare,pacem faccie. 

PACIFICO),el quepon paz, y es de lu 
condicion m info, Lar.paciticus. A 

PACHECO, nombre antiguo en Efpaña, Ef- 
tuuendos Autores, y refierelo el Padre Mariana 
lib.3.cap.r.que Marco crafío,huy endo la pertecu 
cion de Mario,cuya parcialidad ania muerto à fu 
Padre Publio Licinio Craflo,y a fu hermano , 2- 
portó a Efpaña : y eftuuo efcondidoen vra cueva 
que eftaua cerca del Mar en cierrí heredad de vn 
honbre principal, amigo fuyo, amado Vibio Pa- 
tieco.Elta cueva fe mueltra entre R onda,y Gibral- 
tar, cerca de vyn lugar lamado Ximena ; en la 
qual dizen quadrar todas l3s feñalcs , que de lo 
que Pluzarco dize en che propolito,fe pueden cole 
gir:y afsi es cofa aucriguada por lo que los Avto- 
res 3ntiguos efcrinen,que en aquel tiempo avia en 
Ffpaña el linage de los Pachecos, y queeran feño- 
res poderofos, y principales. Efo fe confirma con 
vn lugar de Aulo Hircio, que eferinió la guerra 
que Cefar cuuo en Efpaña, y anda inipretla con fus 
Comentar3>s,a los principios del libros) qual di- 
we alsi: Cifar eam ciuiratem(feilicér Cordeban ) 
omni tempore de populo Romano meritam elle 
[ciebat , lus cohortes fecunda vigilia iuber prat 
cifci parique equites numero quibus prwtecit lio- 
minem cius pronintia norum, & non parum feien- 
zem Laciun Íunium Patiecom,&c. 

PACTO concierto, y afsiento , Lariné paétum 

2pangendo, 
ne, PADECER ,(ufrir el daño, injuria, enferme- 
dad,&c.del y erbo satino patior.eris, 
¡_ PADILLA, vn genero de farten pequeña, del 
nombre Latr.parelli.El nombre de Padilla es muy 
Juítre en Efpaña. Traen ellos caualleros por 310238 
cinco padiJlas. 

PADRE, Lar.parer,correlacino de hijo. Pue 
de fer rombre honorífico que damos à los ancia- 
nos,A los Sace rdores, y a los Reliaictos,y a lasca- 
becas dellos llamamos paternidad. Dixofe del ná- 
bre Griego pate r.Praverbio ; vn padre para cion 
hijos, y nocho ñijospara vn padce, AIr padre fe 
llami hogaça, y yo muero de himbre. Mi padre 
Jasguard3ra,eran vnas cabras, y el hijo no queria 
iraguardarlasechando el trabaja a fu padre, +k 
Amor de prdi2,que rado lo otrocsayre. Refare 

Segunda Porte, 
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Viurarco en fus Apophthegemas, que ¿fiando Age 
Flo, excelenti femo Capiran de los Lacedenio- 
mos, vha vez jugando con fus hijos, quectóninoy 
pequeños, y a acafo vn amigo entrafie en fu cala, y 
le vicfle correr entre clloscon vni caña por cauz- 
1do,dixole:No dizas lo que has vilo halta que fess 
padre,declarandolc,que ninguna que tenia dj os 
y idiera acriouir aquello a liuszndad , (no aiuy 
grande amor, aviendo experimentado quan gran- 
de fea el que tiene vn padre a fus hijos. * 

PADRASTRO, el legurdo marido, 
¡ue en rcípecto de los hijos dei primer matiimo- 
rio quefe llaman antenados, id efi, ante nati, 
de llamó padrafirc por fuceder al padre , Latin. 
vitricus. €] Padratiro,cl corno, y el impedimen- 
10,qhe tiene alguna fuerca,o Villa, ó Ciudad , de 
conde fobreniniendo enemigos preden [er ofen- 
cidosdellos. Dixofe afsi , porque les età fiempre 
delante de 1-5 c70s,como2menaqandoles: aludien, 
do al rez. lo que tierno el antenado de que fu padraf 
tio li puede le hará daño, 

PADRINO, elque heze oficio de pa- 
dre en cl bario , 6 Confirmación, y en lus 
velimibres; y Aiflas muevas, y Jos Padres fe Ia- 
man cofre $ compadres, Tambien facan padri- 
nes los gue julan, Ô tornean, y cn otre tien 
po los que fe defañianab, y de 2qui fe dixo apa- 
drinsr, 

PADRON, la nomina donde cfcriucn a ca 

da vno, gonierdo cn elia los nombres de fus pa- 
dres.+mpadrenar liar, 
. PADRONdeSantisgoen lo pollrero de 
Galicia , adonde los Dicipulos del Apolo! San- 
tiaso aportaren con fu cuerpo, y de alli fue trasla- 
dido ala Ciudad de Compofela, Verás 31 Padre 
Alaciena libro 4. cap. 2. donde rrars , y efcriue 
largamente ella hitioria. Llamóle antigustnente 
1riz Flavia. 

PADRON, llaman vna columna , fébre la 
qual fe pone alguna eferitura,que conujebe fer pti 

lica,y perpetua. 

PAGAR,es dar vno a otro lo que le deve ¿ y 
para fu origen es neceflario lepamos , que pagos 
fe dizen vn contorno de tierra, las quales vne, Ó 
dos, ômas labradores lascomah a rentas, y efie 
territorio fe Mama pago, y el labrador fe Haara- 
va porefta razon pagano. Y dixofe del nombre 
Griego pege que vale fuente, por quanto a(: como 
«Jas Ciudades populefas fe tabricanan cerca de 
los tios, y. algunas V 11135 no lexos de los arroyos, y 
fuentes, los Paganos hazian fu alsiento adonós 
emnizlfenazua de al2un2 fente, porque faltando 
eta fe conferuan mal los lugares, Pues digo afiq 

-2utendo de darej redico a los feñores propicta- 
rios de la tierra , del nombre pazo fe dixo pasi; 
.lo que por concierto etanan ob izodes a es hti- 
burr , y de squi fe eftendió 4 qualquicra esra 
denda que fe huujeile de cumplir. Pagador, 
«el que pag3:los oficiales. Es oficio de li miii; 
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PAGAMENTOS, termino de mercade- 
TES. 

PAGADERO, es nombre barbaro, Vos me 
vendreis al pagadero,y entonces pagar vale tanto 
como venganga de fi. Y afsi dezimos,vos me lo pa- 

Eisa 
G PAGANO a femejanca del aldeaho, que efta 
coma delterrado en fu alqueria,fe amaron Paya: 
nos los que no tenian él derecho de la Ciudad MY 
delte fimi llamanos Paganos los que ehàh fuera 
de lı Iglefía Cacolica, queno han recibico elazua 
del Baucifmo.Paganiímo , el modo de vinir detta 
gente, y la comunidad della; 

p A G E, comunmente le tomámos por el mu- 
chacho que firve al gua feñor. Es nombre Gricge 
país paídos, Latine puer, que vale muchacho, y li 
defaramos el dipktongo de e, dirá pats , y de alli 
page: Carolo Bobilio page , eit famulus, 4 pago, 
quia olin a pazis, & villis emi folevane famu- 
li. l | 

P AGEL, vn pefcado conocido en la ribe- 
ra de Valencia, a donde yo le be comido muchas 
vezes por ler regalado.Én Latin fe ilana erithry- 
nus,yvel erichinos, vel rubellic. Vide Randelecinn 
Hib.s.cap.16. ) T 

PAELLA, bacia grande, Lat.peluis ; a lauandis 
pedibns,corrompido el vocablo patina,por fcr an 
chi,» chendida. a. * 

P Aj A, lacaía loca del trigo,ó ceurdz, Lar, 
palea,a pabulo,por fer comida de beltis , refran: 
Del mai pagador liquiera en pajas. No monta vna 
paja. A lumbre depajas , porlo poco que dura. 
En dane acà effas pajas,Enva norsento,por la fa- 
“entidad con que fe encié vo n. Tomiri in paja con el 
co zore, cier de efpaldas. 10,235 a facar pajas de vna 
albardá. Mealle la pajucla , juego de niños. 
No dormirícen las p3j S, RO defenydarfe, Anri- 
eouamence la cama de las pajas le ccnió de cener 
por regalada, y que combidana à defesntaren dla: 
y la coman era de yeruas ficas rorcidas;.1e do co- 
mo el nombre chorus. $] Pajuelas, [veJe Ggrjñcar 
Jo mefmo quealguaquidas por poner el alcvuujte 
en los cabos delas y -fsi los Valencianos las lla- 

man Pallers. i P- jar, Myar donde fe encierra la 
paja. Pajar viejo,prelto f: enciende. Deshazer eru 
zes en vn pajar: dizefe de los muy efcrupulolos.Pa 
jade, la paja cozida rebuelra en falvados, que fu dà 
por regalo 2 lasbeftiase ) 

PALA, intrumento rultico, Lar.pala a pagen 
do muratag.in linquit Varro. Llamamos pala el 

infrumento conque fe recoge el trigo, y le rebuel 
ue,que fe Hama cralpalar.Pala,con la que meren 
el panenel horno, Pala de hierro; la que vfa el co- 
zinera para rebolver la lumbre: y puede traer ori- 
gen, del verbo Hebreo pala, leparare. i 
PALA, intrumento conque fe juega a la 
pelo:. E P e 3 
PALETA, pala pequeña, con que fe juega à 
la argolla.Cabe de paleta , elque eft) en efpacio 
de lo gue puede caber la paleta entre las bolas. 


PALAS L 

PALABRA, Lat. dicitur verbum 3 pero tras 
fu erimologia de parabola, barbaramente. Dar lu 
palabra, prometer. Quebrar la palabra, faltara lo 
prometido.Vender palabras, ertreceher eh pala” 
bras.Palabras, y pltmas el víento las lleva. ÀI 
buey por el cuerno, y al hombre por lapalabra.D o 
bablar palabra,callar. Pafela palabra, terivóno 
Militar. Tomarle la palabra,acetar el ofrecio: n- 
to. Tener malas palabras vho con otro,es, re ñir de 
palabra. Efo es otro que palabras. No ay palabra 
m.ldichs,tino fuefle mal entendida. De palebra 
en palabra,vale de vfa razon en orra, Á burn in. 
tendedor,pocas palábras. Apalabrar,romar la pa- 
Libra à ocro: Palabras mayores, fon las inzuriolys, 
cono ladron, cornudo, Sc. Palabras de matrimo- 
nio,el ororgarla. alabrero , el que tiene muchas 

palabras. i i p 
PALACIO,cafa deEniperador,ó deRey, Lar. 
palatium. E fe nombre fue particular del Palacio 
de Roma , que eftauaen el monte Palarinosdan- 
le varias erimologías. San Iñdoro lib. 15. érhim. 
c3p.3.dize: Pallacium a Pallante Principe Arca? 
dum ditom, in cuíus honore Arcades Pallanreum 
Oppidum coníteuxerunt,S regiam în ipfius nomi- 


$ . D 
. ne conditam Palatium vocauerunt. Otros quie- 


ren fe aya dicho de vn gigante llamado Pallante, 
que fue el primero que por fermuy grande cdifi! 
cô Palacio parácaber en €). Muchas cofas mas 
podrás ver en oros Atrores. Solo ferà Ien refe: 
rir aquí la ley de la partida 29,ciculo huéne, parti- 
ta fecunda, que dize dea manera: Paluéio es di- 
cho qualquier lugar do el Rey fè ayunta paládina! 
mente para fablar contos omes, Eflo es en tres mane- 
ras ò para librar los pleytos,d para comer,y parafa- 
blar engafajado è porque en efte lugar fe agantan los 
omes para fablar con el mas que en otro lugar por ef- 
foto llaman P.:Lacio,que quiero tanto dezir coho la- 
gar Paliaino Cre. Paladino, vale lomiffno que pu- 
blico de palàan Dz aqui vino,queen las cafas par- 
tieu ares Haman elPalacio vna fala que es còmon, 
y publica, y én etli no ay camia , ni otra cola que 
embarace. Elleos termino que fe vfa en el Rey no 
de Toledo. i 
PALACIOS de Galiana: ehe es vn edifizio 
muy antiguo que elà àla orilladel cio Tajo,jun: 
toa Toledo, enel pago.que llaman lib uérta de el 
Rev. .Élta Galiana fue vna Princela Mord, hija de 
Gadalfe,Gousra dor de Foledo:y ¡472 lurcerea- 
cion edificó el Padre aquellos Palacios que ki có 
fervado fu nombre hafta oy. Eferiuen Aurores 
aurríe connertido a la Fé Carolica , y auer fido 
primera muger del Emperador Carlo Magno : en 
la qual no tuno hijos. ERo refiere Elle van deGari- 
bay en vn difcurfo , y relacion que haze fobrela 
carta de Silo Rey de Oniedo, «quefe h-116 co Yo 
Codice Gorico de la libreria de la Santa Igleña de 
Toledo.De aquí quedó va pre uzrbio de los que 
rno fe contenran con el apofento que les dan,que- 
rer los Palacios de Galiana. Ser hombre de Pa. 
lació , el que es diferero , y co Ñ ino, Sabor 
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poco de Palacio, y no fer hombre de palacio ; ès 
correrle.Echar vna cola a palacio ; no hazer .calo 
della. Al moço vergoncofe,el diablo le licua a pa- 
Jacio. Hazer palacio,es manifeliar vno lo qué lle 
ua debaxo de la capa: y aísi le dezimós que haya pa 
lacio,de palám, Palaciego, y Palanciano, termi- 
nes barbaros hombre de palacio. ; ' 

PALATINO Conde, Principe, y Potenta- 
do de Alemania.Condes Palatinos, ciertas digni- 

«dades, por privilegios de el Papa;alos quales fe 
les concedian muchosindultos, y gracias., como 
era poder dar titulos de Licenciados, y LDaltores. 
Traian infignias de monfeñores; conuiene a faber, 
róquete, y monrelece. Palatino monte, de los fiere 
de Roma. 

PALADAR, Lar.palacum, oris coelem,quod 
labijs,dencibulque quafi palas munitum fr. Ha- 
blar å cada vno a gufo de fu paladar.es querer có- 
rentar a todos;paladear,poner mielen el paladar 
de la criztura,para que empiece a tomar guito, y 
trague. ' 

PALADIN de Francia, quafi Paradin de los 
deze Pares, sl 

PALAFREN, eslo mefino que quarrago , ô 
rozin,que no llega a fercavallo de armas.En eftos, 
fegun los libros de cauzllerias, caminanan Jas dő- 
zellas por las felvas. El nombre parece ler Aleman, 
ô Inglés. € Palafrenero en Icalia, y parricularnen 
teen Roma, vale lo melmo que lacayo , ô moço de 
efpuelas. y 

PALAMALLO , estn mago de haftil largo 
çő que fe hiere la bola: y en los caminos lanos [us - 
Jen por exercicio en Iralia falirfe a jugaraefe jue- 
go que llaman del palamallo: y dixofe alsi qushi Pa 
lz malleus. 

PALAMENTA, termino de que fe víacn las 
galeras: y fignifica los remos de pala por la forma 
que tienen. 

PALANCA, barrade hierro para le- 
vantar las piedras grandes. Tambien fe dize palan 
ca la pertiga de los ganapanes:en la qua) fuelen He 
nar entre dos vn gran pefosy eltos fe MamanPalan- 
quines enSevida, Es nombre Griego phalarge. 
Prouerbio:Leuantar la palanca hazer fuerca. 

PALENCIA, Ciudad cabeça de Obiflpa- 
do en Caftilla la Vieja, Llamófc antiguamente Pa 
lancia, vide Orcelium. Algunos dizen aner toma» 
do el nombre del Rey Palatuo, 23.Rey deEfpaña. 
El Rey D.Fernando cl Santo į ganó a Senilla, pal 
só la Vniuerfidad de Palencia,que fundó D.Alon 
fo fu abuelo aSalamanca,cerca de losaños de1240 
Garibay lib.4.de fu hiftoria,c.2 5.dize 9£si,hablan 
do defe Rey Palatuo Rey 33.en orden de Efpaña. 
Date P:incipe eleriuen,que pencorando las reglo 
nes de Elpaña , pobló en la rivera del rio Carrion, 
Mamado antes Nub;s, vna Ciudad Mamada Palan- 
cia,que fe dize Palencia. Ambrolo de Morales F, 
17.c3p»44 "efiere como el Rey D, Sancho el Ma- 
yor reedificó a Palencia, y »olvió alli la Igleb3Ca 
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redral.como antignamente auia chado debaxo cie 


«la aduocacion de San Antolino. ia Quando 
“milagrolamente defcubrió la cuena de! Santo, fi. 


guiendo va janali, Adelante Furique Quirtohiza 
Conde de Pernia2 Don Guricrredela Cuneus, de 
aquí Prelado,gózandólo fos fuceffores, queacof- 


'tumbran al entrar en eltaCindad venirfobre vn ca 


vallo blanco con efptielas doradas, roparozagan- 
te de grana, y carmefi , el braço derecho armido, 
«c.acompañandole la mayor nobleza , y nocs 14 
menor grandeza el auer curfadoen fus Elcuelas 
aquel luzero, y antorcha de la Iclefia Sinto Do- 
mingo de Guzman, y el auerfe feruido de lus Pala- 
cios Cipion Africano, y el grae Pompeyo , de cu- 
yo tiempo fe halló año 1522,en vn ediíicio array - 
nado, cierta piJa,có doze mil monedas de mera]. * 
PALENQVE, laeftacada que fe pone para cer 

carel campo döde ha de ausr alz una 1id,Ó torneo. 
Dixofe afsí,porque le haze de eltacas, y palos hin- 
cados en tierra. zomg 

PALESTRA , vale el lugar donde fe Incha. 
Pix ftra del Griego Palefiva del verbo palzomai, 
excrceor, Dotle vocablo vsò nueñro Pocta Garci- 
lalo. : a 

Huye la poluarofa 
- Pulefiva como fierpe poncoio/a.. 

PALTA, vide fupra Pala. 

PALTA, vn linteo fobre que le delcogén las 
corporales, y el paño con que cubren el éaliz por- 


ique cubre le dixo aísi, 


PALJO,infignia.Ponrifical que diel Papa 2 
los Arcobifpos,y 2 algunos Obifpos. Alexandro 
de Alesencl 4.de las fentencias defcrinc el palio 
en efta forma. Pallium eft,ê candida lana contex- 
tum habens defuper circulum humeros contingen- 
teni, & duas lineas ex veraque parte , videlicéran- 
te, & retro pendentibus à finiítris et dupicx , & 
à dextris fimplex , & quaruor cruces purpureas 
ante, & rerro a dextris ,& 3 finiftris. Vide Guilel- 
mum in rationali, Florentinum în tertia parte, ejes 
20.cap.4-§.2Cachalog.gloriæ Mund;,4.parc.con 
fider.26.f01.103. San Ifidoro le dà fu crimologia: 
Pailium di&um a pellibus, qnia prius fuper indu- 
menta pellicea vereres vtebancur,quafi pellea, fing 
à palla per derivacionco. Vide Stephanum Daran- 
tium lib.2.cap.9.fol.mihi 209. 

PALIO,el Ciclo queen Iralia Haman Va do- 
chin; debaxo del qual fe acoftumbra llenar el San- 
tilsimo Sacramento, y vael Papa quando fale «de 
Pontifical Tambien vfan dét los Reyesen las pri» 


“meras earradas en las Cindades. 


PALMA,Villa del Andalucia; donde fe jun? 
tan los dos rios Genil, y Guadalquivér, ticulo de 
Condado. Fundóla AnloCorñelioP ha, iding 
ne varon Romiano, fendo Govermador de Efp: ña 


año de Carilto ros +imponiendola fu nombre : el 


qual padeció marriclo pof la Fécn Tarragona ca- 
torze adelante. (Gañóla de Moros el Enfante 
Don Alonfo , que llamar de Molina à orden de 
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fu hermano el Santo Rev Don Fernando Tercero 
años 123 1.Dicronla los Reyes Catolicos a Don 
Luis Fernandez Portocarrero , tecompenfando 
grandes Señorioss Rades Coroñijla de Santiago,ca- 
pit.22.yotros.* 

P ALMA, lo interior de la mano,del nom- 
bre Larino palma. Proverbio , Su alma en lu pal- 
ma. Traer algunoen palmas , mirar mucho pot 
èl. Es frati de la Efcricaro, Dlalm.s 0. nom, 12. In 
manibus portabunt te,ne forte cfindas ad lapidem 
pedem tuun, Ec Mattn.cap 4. Luc.. aj i lano 
cono ta palna, lo que es muy Hano,e igual, ô lin 
diiiculrad. ; ' 

- PALMA, arbol conocido que Heua los dati- 
les: Hamóf: absien Lacin,y Romance, por la feae 
janca que tiene con la palma de la mano , porque 
tiene da copa cuendida, y losramosa manera de 
dedos. Eas nacen muchas en Paleltina , y como 
los que vienen de Santiago enRomeria traen con- 
chas, ò veneras por infignias: alsi antiguamente 
los que venian de lerufalen traian palmas , y los 
Mamáusn Palmeros a los Romanos que venian de 
la Tierra Santa. En Jos reuerfos de las medallas 
de Tito,v Vefpafiano,ay vna palma, y vna muger 
al pie della con la mano en jamexilla, y vna iz- 
tra que dize Lade.s capta. Por lo qual fe da claro a 
entender,como las palmas fon infignias de aque- 
lla ciecra.Palma es infignia de vitoria, y romafe 
por la vitoria, y por el premio. Dela palma ay mu 
chos Geroglificos:podrjs vera Pierio, »h La 
palma, fegun los Poetas, es contagrada al Dios 
Phebo, ay entre ellas macho, y hembra , como 
dize Teofralto, y en ningun arbol fe conoce efto 
tan claramente comoenceke , pnes las hembras 
fon las que frutifican, y Heuan los datiles, y los 
machos folamente florecen ; y G la henibra no eltá 
en compañia, Ó cerca de otrá que fea macho, no 
1]eua fruto. Plinio lb.16.y Ariltotelesen fus pro- 
blemas; dizen; que las hijas de pahna- fi ias 2pro- 
miaa con pelo, y carga demafada,afsi como Jas de 
masmadoras fe baxan para baxo venciendofo de 
la carga:al contrario la palma relitte 3ipefo, y le 
encorua, y haze arco àzia la palma, y porque reif- 
ciendo alcança vitoria, por efto coronan eon pal- 
ma á los vencedores. * s 

PALMITO S, redrojosde palma , cuya 
medula , y hijuelos fe comen. De vno que efiicon 
muchos veidos, dezimos , que cità vellido como 

almito. `. 
pa p ALMARIA,]Isla. 

PALMADA, el golpe que fe dá con la 
palma. Dar palmadas, es juntando vna palma con 


e ALMATORIA, intrumento conoci- 
do, en que los Maefiros de Efcuelas punen vnas 
correas par agotar losmuchachos;Es vna colu= 
¡Ha aida, y terminada en vna circunferencia pla- 
na,con la qual los hieren en las palmas de las ma- 
nos, de dende romô elmombre. Llamáls ca Larin 
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ferula,a feriendo,que fignifica la cañaheja, porque 
ccn ella folian caftigar los Macítros a los mucha- 
chos antiguamente. V ide fupra en ia palabra Ca- 
ñahej3. : y EL 

PALMO)esgeñero de menfura : ay ma- 
yor,y menor : el mayor defcriue San Ifidoro par 
eltas palabras. Palmuseft menfura a primo polii- 
ce,víque ad minimum digitwii El menor fe contis 
ne en la palma, que conta de los quatro dedos: A y 
alzuðas maneras de hablar. A maravediel palmo 
de lo que esbarato.lugar al palmo, juego de ni- 
ños conocido. Medir pot palmos vna tierra, fe di- 
zedela que es poca. Tener vna cola medida à 
palmos , faber particularmente lo que contie- 
ne. i ) 

PAŁMILLA vna fuerte de paño , qué pai- 
ticularmente fe labra en Cuenca: y la qve es de co 
lor açul;fe eftima en mas; y pienfo que fe dixo pal 
milla,quafi palowilla,por tirat al color de la paio 
ma,finembargo de que ay palmillas verdes, ô pu- 
do fer que al principio fe le pufieffe en la orilla te- 
xida vna palma por feñal. . * NAF 

PALO , del nombre Lar.palus i. lecundz de- 
clinationis dicicur liganm acutum , quod folet in 


„terram defizi ad fulgienda edificiorum fundamen 


ta,aut caftra munienda,auc clandédos hortos, aur 
fultinendas vites,aur firniles vfus. Eftos llamamos 
eftacas, y palo qualquier pertiga delgada ,.ô leño 
Jifo. Palo de ciego, porque dà có ĉl a tiento, y def- 
carga con mucha furia. Dar palo,caer defu punto, 


'y credito.Seco como vn palo. Dar de palosa vno, 


afrentarle con palo. Áuia de cftar fulano puelto en 
quatro palos,de! honybré facinorofo ; conuiene a 
[aber lecho quatro quartos. 

PALILLOS, pororro nombre bolillos, 
ô majaderuelos conque las mugeres hazen ran- 
das,que ilaman de palillos. Obra de palillos, la 
que no es firme, 

PALOTES, t:rocos de palos delgados, 


-como los paHilos del atambor. Perico el de los 


palotes, vn bobo que cañia con dos palores, 
El que fe afrenta de que le traten indecentemente, 


Suele dezir, Si que no foy yo Perico el de los 


palores. $ Empalar ,empalado , apalcar , & vide 
fupra. 

PALOMA , y Palomo , aues conocidas del 
nombre Lart. palumbus , & palamba , túe palum- 
bes: en rigor fon las palomas , que crian en lys pe- 
ñas,yen los arboles, a diferencia de las domeiticas 
que crian en los palonjares , queen Latin fe Ia- 


«man columbw.Otras fe llaman torcaz3s,por tener 


el cuslio de diuerfas colores,que parece auerlss a- 
dornado naturaleza de vn collar de oro, y piedras. 
Lucrecio lib.2. 
Pluma columbarum gao padto in fole vid:tur, 
Que fita cernices circam,collumq; coronat , Ec. 
Las domelticas, y las demás tambien házen citos 
vilos al Sol. Simplicidad de paloma. Es vna palo- 
ma finhiel,es biem intencionado, y manto. Palomi 
; e ño, 
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no, el polluelo de la paloma. La pilom? diez no 
téner hiel , y afsí estimbolo del anjaro candido. y 
pacifico, Vnapaloma cohel ramo de olua enel 
pico , fignifica la que Noeembió de! Arca, para 
enterarle de la ferenidad,y Ggnifica la paz. Sirule 
ron algunas vezes de correos para deuar nucnas 
dea lenna vitoria;como lo refiere Plinio libr. ro: 
Tambien es fimbolo de los bien calados, eo quod 
fupra modun amori fir dedita: Palomar, la cafi- 
ta donde fe crian la palomas. Andar la gata en el 
palomar, quando ay alguna rebolucion del que 
entra en el quarto de las mugeres a inquictarlas. 
€j Palomeria de ira caga de las palomas que van 
acpaflo. > 

PALOMERA,lugar AM obiada rafo, Ias 
de rodos los vientos que corren le combaten , co- 
ino la Palomera de Auila.Quieren dezir eltar cor- 
rompido el vocablo de Paramera, y aucrfe dicho 
de paramo,que es lugar defpoblado, quaû pa he- 
remos: 

PALOMILLA , ô Palomina, es vnd 
yerua que nace entre los panes y dicha en Griego 
capros, fons, Lar.capnos, vel fumaria, fumus ter- 
re. Llamófe fumaria „porque fu cumo infilado ea 
los ojos,ni mas, nimenos que el humo los mver: 
de,y provoca à lagrimas. Vide Diofcor. ay 
111.S ¡bi Lagunam, 

PALOMIL LA,en las Beltias Ec 
es vna forma de anca que tiene levantado. el elpi- 
naco, y eltas cales beltias nunca eigordan,ni le po 
nen redondas, y fon vaciadoras, 

PALPAR, del verbo Larino as que 
es poner la mano lobre ¿lguna perfona , apretan- 
dole la palma, ô affentandole el cabello; y ctlo fe 
haze por regalarle, y affeguralle: Lo m.ifimo fu ha- 
ze con lasbellias. Dizen que con efto fe 2111 anlan, 
y domeftican. 

P ALPIT AR, es hazer cierro monimicn- 
to defordenado,el qual fe caníla en el corscon; y 
elta enfermedad fe llama palpicacion. Coniule me 
dicos. 

PAMP ANO,el larmiento verde, y tierno, del 
eltremo de la vid, E pampinus, de el Tos 
Griego p.unpann os omnino nouus. 

PAMPANAROTA ,juegountiguo, que ju- 

auan los mocos, y lis moças. 

PAMPANADA, elqumo que fe faca de los 
pampanos, a defeo del agraz,porque cafi tiraa fu 
mifmo fabor. Tambien fuelen guiíar los mifmas 
pampanos,e[parragados,y es volofina apetitofy, 

PAMPHILO, nombre propio de varon, 
es nombre Griego pampbilos, que vale querido de 

todos. Comunmente lamamos Panñlo yn mo- 

go de buen tale, pero pafmado ; y que tabe po- 
u 

AMPLONA,Ciudad,y Cabeca deR Reyno y 

or en Nauarra,dicha antigumnente Pom- 

pelon, & aiio nomine Martua, & quibufdam Acha 

nacia, £ Pompeiopolis , por ducrla reedificado 
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Pompeyo. Iu Gozardhla las Godos largas eda 
disd yapellidoronfi Pompitona, qué sinpliíico 
z A 674.Moros Javiontbraros Sir ue 03; 
y comyiititófela nilagrofímente el Emperador 
Carios Mazno,pues cucnrán fe cayeron los Mad 
ros,comio en lericó a Tofuz.Bolvió al barbaro dos 
minio enel año 33 1.y fué refcatada ocho ños def 
pues por Don Iñigo'Arjíta; y el Rey Din Aionío 
primero, que es feptimo de Caflilla,leninió fuBuer 
go año 1130.y coñfagró el Templo, hendoDrelz- 
do Don Sancho de Roxas.Ha precreado fiñtof:s 
hombres en armas, y letras: Florian de Oravipol.2 
é.2.Caftillo bifloria de los Godos l2 potros = © 

PAN ,los Poeras antiguos fngicron fer vn 
Dios de los Pañores yy Dios de toda la nathrále- 
z3,como lo figniáca lu nombrepar, que vále cos 
cum, vel omne, Por lo qual le pintaron de tal ma- 
nera, que no quedalle ninguna cofa de todas Jas 
criadus,que no le ceptelenca (e nen êl. Tiène cuer- 
nos,a femtjança de los rayos del Sol,y cuernos de 
la Luha? Lu roltro roxo, Y entendido, a ñuiración 
de Ja esfe ra del fuego, ydélayre, que Mamá exticr 
Tiene en el pecht vna eltreida Tobre 14 piel jara 
de gamo, t imagen de las eltre las, Todo ló quees 
de ria! cuerpo abaxo es hilpido, y véllofo, por 
los árboles, nacos, y fieras. Tiene los pies de ca- 
bra,para demofirar la firmeza de la tierra, Pafieró 
leen la miano yn intrumento de liete flautas desi- 
guales,en que ignificauá la harmonia de el Ciclo; 
Particularmeh: ¿le celebraron los Pañores de Ar 
cadia. Quitadá la corteza queda lo que tenemos 
dicho al principio,entendiendofe por ĉl toda la 
fabrica de Ciclo, y Mundo; 

PAN ¿futento comun de los hombres, de Sr: 
nis, 4 pafcendo,! ingute Nonius , propricrarem has 
ber, le quôd paz Grectomies dicunt , propre- 
rea guod omnibus pularantis adhiberi folet, cum 
muliuni obfoniim faciac giftatu ingracios. El pan 
principalmente fe haze de crigo,y donde efte falta 
decernteno,de cebada,de mijo, de panico,deyarbá 
cos, y de calañas. Por imitacion a forma dezimos 
pan de higos,de agucar,de rolas, de xabon, y pa- 
nes de oro, y panecillos de fal. Proverbios: todos 
Jos dueloscon pan fon menos. A falta de pan bue- 
nas fon tortas. Agrande hábee no ay pá malo. Def 
pan, y del palo.Táto pan coñro quelo. Por mucho 
pan núnca mal año. Amandebados a pan, y cuchl- 
llo. Del pan de mi cópadre,buen carico a miabija 
do. No conter €l pan de valde. Com: relpan de los 
hiños.Con fu pan fe lo coma. Qne llueva q nó Ihre 
ga pan ay en Origuela.Pan para Mayo, y leña pa- 
ra Abril, Ano T3 el pan de la boda. Aguad de Ma 
yo, pi para rodo ełaño. Agua de porS.inan quiza 
vino, y no dà pan.El pan comido, lá compañia del 
hecha.No le le cuezé cipan. Al éuhornar fe hazen 
los panes tuertos. Á pan duro, diente agudo,ó hã- 
bre de tres femanas.Có pá y vino fe anda él cami- 
no.P3n por p2n,v vino por «ino, kabiar Hunamen 

e.Pimalconocido,al ingraco.PGperdido,31 hol 
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gaçan. Vaya eon Dios que vn pan me lcha:ébnfuë 
lo de los que pierden algo,por irfe , ô morirfe el 
deudor con poca cofa. yu 

TANES, llamamos los trigos delde que nacen 
hafta que fe fiegan,No fe ¡rá å los panes: metafora 
de la beftia que la han recogido: y tambien por el 
hombre que eftá a buen recaudo, E 

PANADERO. el que mafa, y cueze el pán, y lò 
vende. Panadera, : 

Panaderia,el lugar donde fe vende el pan. Pane 
ra,la crox donde fe guarda el erigo. 

PANÍAGVADO , elallegado de vna caía: 
antiguamente erá pan, y agua la racion de los alle 
gados a vna caÍa:y oy dia fe llama pan, y agua la 4 
fe daa los Caualleros Militares por racion. Es lo 
vltimo que fe puede dara vno para que pueda vis 
vir, aunque trabajofamebre, como los penitenciaz 
dosapan,y 3813» 

HH PANIAGVA, es tambien apellido 
de vna muy noble, é ¡luftre cala , que defciende 
de vn hijo de el Rey de Inglaterra, que le 1lamó 
Don Dionis , como toníta de los Anales de el 
Obifpado de Dlafencia,/.2.cap.10.f. 136.elcritos 
por Fray Alonío Fernandez. Efte palsó a Francia 
“onde fecasó , y entre ortos ferviciosque hizo al 
Rey, fue líbrarle de vna traycion, y peligro de lu 
vida. El hijo de elte,y nieto del Rey de Inglater- 
ra lamado Don lofre Loaiffa, fue el primero que 
vino à Aragon, y CaltiJla, en tiempo del Rey D: 
Alonífo el Sabio, y le firvió en las conquiltas, ef- 
pecial,y feñaladamente en la del Reyno de Mur- 
cia,como confta del libro de fu poblacion; f. 1. 
y24y (o cafsó con vna feñora Francefade mucha 
calidad,y Iuftre, llamada Doña lacometa , como 
oy parece por la piedra que eftá puelta en fu fepul 
croen el Monefterio Real de las Huelgas de Bur- 
gos:lus fervicios fueron tales, que por ellos el 
dicho feñor Rey Don Alonío el Sabio , le hizo 
merced dela Viila,y Caítillo de Pretel , y orros 
grandes he redamientos, de que el fufodicho fun- 
dó Mayorazgo. Tunicron por hijosa Garci lofre 
de Loaiiía, y otros, que juntamente con êl fue- 
ron los primeros , y principales pobladores de 13 
Ciudad de Murcia. Fue Garci lofre de Loaiíla, 
Adelantado mayor del Reyno , y mereció tanto 
en la gracia del dicho Rey Don Alonfo , que fue 
fn valido, y privado,teniendo el oficio de fu Cope 
ro mayor, y como coníta de Coronica de el miimo 
Rey,fol. vltimo, le dexó al tiempo de fu amerte 
por teltamenrario con los demás principales de el 

Reyno.Cafsóle con Doña Maria Fernandez, que 
llamaron la Cruzada,pot tener Abito,y Encomié 
da,en quien tuno por hijosa Juan Garcia lofre de 
Loaiífa,y a Doña María deLoaifla,nuger que fue 
de Garci Alvarez de Toledo,primer feñor deOro 
ela. 
> Deeftos ramos por linea reta de varon delcé- 
dió Jinño Fernandez Paniagua, que vino con el 
Rey Don. Alonfo el Oétauo a la conquilla,y pobla 
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cion de la Ciudad de Plafencia, rrapendo cn fu 
compañia dos hermanos muy favorecidos dé),co- 
mo lo avian fido delos Reyes de Leon', y ran f- 
miliares fpyos , que de aqui fe comó, y fe derivó el 
apellido de Paviaguados por fer Apabiaguados de 
los Reyes, y llamarfe afsi los feñores' grandes del 
Reyno; porque no auian comengado los titúles 
de Duques,Marquefes, y Condes, y lolo eran tfii- 
mados, y ricos omes los Apaniaguados. En efis o- 
cafion fue tan grande el valor de Nuño Fernán- 
dez Paniagua, y tañ feñalado en la comquifta de la 
dicha Ciudad de Plalencia,que como confia dé e1 
1ib.2.de fus Anales,cap.z.f. 224. el Rey D.Alon 
fo le permitió por particular gracia, y merced,que 
ufieffe lus Armas en lo principal de la muralla, y 

oy dia fe diuifan en la mitad del muro y a la puerta 
que llaman del Sol, 

Deeños ramos por linea reta de varon del: 
cendieron Don Alonío de Loaifía, Corregidor q 
fue de Gibraltar,y Ciudad Rodrigo,Don Iuan de 
Loaiffa,Obifpo que fue de Mondoñedo, y eleGo 
de Zamora,Don Gabriel Paniagua y Loayfía,que 
como lo refiere Garcilago Ingaen la Hiftoria del 
Perú 1.part.bib.4.cap.3.f.163. con orden de el 
Emperador Carlos Vife fue por losaños de 1547. 
ilareftayracion de los Reynos del Perú con el 
Prefidente Gafca , dexando fas hijos, y comodida 
des que tenia en Efpaña,fiendo feñor de dos cafas 
tan iluftres como de Paniagua, y Loay fla, y proce- 
dió con ranta indultria,cuydado, viglahcia, y va- 
Jor,que fue el medio mas eficaz de lá pacificacion 
de aquel Reyno: - i 

De eftos ramos por linea reéta de varon def- 
ciende el Huktrifsimo feñor Don Francifco Pa- 
niagua de Loay ffa y Zuñiga, del Confejo , y Cà- 
mara de fu Mageftad,que fsbe mejor grangear (15 
alabangas,que Jeerlas,y oirlas.Y folo digó en a- 
breujatura, que el apellido de Zuñiga goz3 por 
parte de lu madre Doña Manuela de Zuñiga , hi- 
jade Jos Marguefes deBaydes, y Condes de Pedro 
fa,defde el tiempo del Rey Catolico, como fe re- 
conocerá por el Nobiliario de Haro, y otras Hif- 
torias:en cùya cala de dichos Margi de Bay- 
des fe conferva Baronia legitima de varon eh va> 
ron de la cafa de Bejar. i 

De ekos ramos defcendió fú hermano mayor 
D.Pedro Paniagua de Loaifía , Marquésque fue 
de Langarote, Gentil hombre de la Bota del Rey 
Felipe Quarto,Cavallero del Abito de Cajatra- 
1a:y fiendo Maeftre de Campo dió la vida en 23. 
de Iunio del año de 1658.en defenfa del fuerte de 
San Chriftoual en la Ciudad de Badajoz. Siem- 
pre avia de viuir el que tan gloriofamente mtriô. 
Si bieh no le falió barara a los enemigos fu muer- 
re, pues la recoimpensó fu hijo Don Antonio cei 
las de tantos,como quedaron rendidos 2 Jos fos 
de fuefpada;a quien como por herencia fe le hizo 
merced del tercio de fu padre, y defpues de el tî- 
gulo, y exercicio de Sargento General de Ba- 
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tallide ei Exercico de Eftremadura , Governa? 
dor de lo Politica, v Militar de la Plaça de ican 
tara, cn remuneracion de las feñaladas , y heroy- 
casacciones que obró en fervicio de fu Magel- 
cad,y fe haze dellas particulares memorias en las 
addicionesa la hiñloria de Efpaña de Mariana, f 
769.770.771. €es el Excelentifsimo feñor Don 
Antonio Paniagua y Zuñiga, feñor de la Villa 
de Santa Cruz, que defpues de auer fido General 
del: Artilleria de el Exercito de Eltremaduca, y 
pafiido 2fcrlo del Principado de Cataluña, es 
oy dia Maefire de Campo General del dicho Prin 
cipado: y llenando adelante ci timbre de tan iluf- 
tre caía repite harras vezes: El genus , ÓN pro- 
anos , Č que non fecimus ipfi , vix ca nglira 
TEONA ca ip 

EMPANAR,y Empanada, la carne , ô pefea- 
do qne fe cuece dentro del pan, 

PAÑAL, Lac. fauns mellis, porque lo que fe 
caftra fale en forma de pan. 

PANARIZO,es vna poltemilla que le háze 
à la raiz de las vñas, que da mucha peladumbre, 
porque fuele arrancarlas.Llamale por otro nom- 
bre vñero. Los Medicos que no fiben Griego le 
llaman panaricius: ¿pero fu origé es paronichia as: 
morbus iuxta vngues, qui rediuia à Latinis dicitur 
de para, iuxta, & onix vnguis. 

PANIQVESILLO , yerna dicha por otro 
nombre Buría paftoris. Verás aLaz guna fobreDiof 
corideslib.2.cap. 145. 

P ANIZO fe cuenta entre las efpecies de 
grano : es lemejan:e al mijo, v en la mefma forma 
fe mala, Lar.panicum.Vide Diofcoridenr lib. 2. 
cape. 

PANCA, vocablo antiguo Ffpañol, vals 
tanto como 'barriga,ó vientre,que elta licno, y le- 
vantado puede fer de pandus.a um.cof: corba,co 
moloeslabarriga yrande. Brocenfe , pança, «e 
pantex.cis. Proverbio. Henchir la panca, comer 
mucho en demaña.Pancera,la armadura del pe- 
cho,v del vientre. Lo mas verinmil es auerfe di- 
cho Panga,y Pancera a Pancicibus , qui fanif- 
cant nimiam ventris pinzuedinem guam Galli ap- 
psllane la pance. Plaucus in Plendoloeo sos ve- 
firos pantices adeó ga ego fim hic 
ficcus. 

$+ PANCORBO, Viila plantada encre 
dos cerros en medio de las Ciudades de Burgos, y 
Vitoria , bien momorable, pues como dize Gari- 
bay ,Sandoual, y Marieta, en ella desforó Rø- 
drigo , vitimo Rey de los Godos a la Caba , bija 
del Conde lulian,quitandola la irrecupatable jo- 
ya conque naturaleza enríquezea quantas nacen. 
Delito que ocañionó muertes de muchos, y def- 
dicha d codas , in auer defesracia que no jaiei- 
fe, Ciudid quen»: deshizielfe, y Prouincia que no 
poltraííe. an primicivo nombre le ignora , haha 
que entrando en Efpañ los Arabes la poblaron 
nneuamente, donde tapiaron a ciertos Efpañoles 
Chritiinos , á ouiencomo à Elias traian dos 
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enertiós panenel pico, y de aqni provino le voz 
Pancorvo* 

PANCRACIO, nombre de vn Santo 
Martir. Es “Pancracio A E Griegoclone fe 
exercita en la paleíftraen todo gerero de exerci- 
cio, como la lucha , el correr, el faltar, el tirar 
eldilco, ó apuñarfe con los celos. Ef3 compref: 
to de panton sraton, hoc eft à vincendo onmia. 

PANDECTAS, cerca dedos Iurifcon- 
Íulcos; es el agregado de rodas las 1 leyes leledtas, y 
recibidas en el cuerpo del Derecho. Esnombre 
Griego pardechaz, volumina fonc(inquic Budxus) 
nihil non concineñtia , & ex quibus nom quod 
velis, velur, € cornucopia depromere, Vnde Pan- 
EE E Legum,qui orne lus compleétuntur, à pan, 
omne , & dechomai. capio. 

PANDILLA de jugadores de naipes oe 
rios y y tahures, que juntan las cartas quando 
quieren, comando para fiel fux corrido , Ô la pri- 
mera. Dixofe de par, torum; Pe Jo:licua, y 
junta todo, 

PANDER O.cs vn Profa ento muy vido 
de las moyss los dias felliuos , porque le caño 
vna cantando , y las dentás bailan al fon : cs 
para elfas de tánto guko, que dize el cantarcillo 
viejo, e 
Mas quieropander'co y queno faya. 
Entiendef: fer infirumentó muy antiguo. Alprin- 
cipio denió de fer gedondo , defpues ¿los hizicron 
qnadrados: y gnarnecenfe con fendas pieles adel- 


gacadas en forma de pergaminos; détro tienen mu 


chas cuerdas, y en ellas calcauelillos, y campani- 
Mas que hazen refunar el intrumento, como fi fuc 
feh muchoa: y por fer de aquellas pieles pudo to- 
mar nombre de pan,que vale todo,y deros, cuero. 
Efe te tañeconambas maños, como lo infinua 
Ouidio libr.z. de Arre Amandi , debaxo de el 
nombre de Naula , que era vn2 efpecie de pande- 
ro. 
Dife etiam duplici genialia naula ms 
Vertere conueniunt dulcibus illa modis s 
Athenco lib.9:cap. r. ad finem , dize eftas palas 
bras : Pulíar crepicacula phanus, ac pandorum. 
De alli fe puede colegir , que el pandoremcs lo 
que llamamos pandero. Proverbio. En manos eà 
el pandero que lo fabe bien rocar.Effo el pandero 
fe lo dize.Pandero folemas llamar al necio de pá- 
dus.s.um. Brocenfs,pandero, Lat.pandura.Grez 
ĉe pandura, inĝ rumentum trium cordarum, Buik 
lib.2.variar.cap.ig. 
PANDOR A,Hefiodo finge auner fido la pri 
mera muger del Mundo fabricada por Vulcano, 
por mandado de lupirer;za la qual cada vio de los 


- Diofes dió fn don. De donde tomó el nombre de 


Pandora,del nombre paromne , X doron , do- 


num. 


PANDORGA, es vna'confonáncia medio 2- 


r locada,y de mucho ruido, qoe refulta de variedad 


de inflrumentos.Pudole dezir de pan,por fer mu- 
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PANDVRRI A,esinftrummento mufico 
muy antiguo : y el nombre es Griego pandaris. 
idos. De aqui fe dixo Banduriz murara tenue in 
mediam. 

PANEGIRICO ,es vn razonamiento hecho 
enalzguna celebridad, modo oratorio, donde con- 
curre mucha gentecn fiefta de algun Sante , que 
celebra Ja Iglefia, ô en corongcion , ô honras de 
alenn Rey : y largo modo, en honra de algun fe- 
ñor particular, ô perfona ingularen vida,y exem 
plo. Dixofe del nambre Griego pánegyris , que 
vale ayuntamiento de gence,ó connenco publico, 
compucito de pan , omne, S agirin , congre- 
gare. : 

PANELES , armasen los-efcudosen forma 
de coracones: fon de plata en campo roxo: traen- 
los muchas cafas de los Mendogas. 

P ANILLA, es vnz medida de azeyte, y es 
nombre Arabigo, que fignifica lo mefmo; connie- 
ne a faber, medida de azeyte cierta, Tamarido 

PANPLONA, vide Pamplona. 

PANOL, es la defpenía de la galera. 

P ANT AN O),a2gua encenagada de laguna 
baxa, ò de charco grande. Dixofe quafi plantano; 
porque los que entranen ĉl fuelen eltancaríe , y 
eltaríc adi firmes , como fi fueran plantas en la 
tierra; empantanar, y empantanado. 

PANTHEON , reimplo en Roma de figura 

redonda, dedicado a la vanidad de rodos los dio- 
fes que Roma veneraua. Agora es vn templo que 
tiene por nombre lanra Maria la redonda paton 
tbeon , es lo mefmo que omnjum deorum. 
” PANTHERA, animal en eremo fieros 
es nombre Griego panthira , tora fera , de par, 
otus, the.ros, feras a Dire Opianolib.x. Alicti- 
con, que ay tambica Pantherasenel mar Berme- 
jo, y [on femejantesen el color, y en las manchas 
redondas de fu cuero al pardal de la tierra. * 

PANTOMIMO, elmomo, óreprelen- 
tante, que imica todas las figuras Gracé panta, 
mincifibai, omnia imitari. ] 

PANTORRILLA, la pulpa de la piet- 
nadelacorbaabaxo , formando vn cali femicir- 
culo. Lar. poples. No me arreno a darle etimo- 
logía , fino es formandola de Griego, y Elpañol, 
quelo rengo por difpararc,como algunos quieren 
«que valga panturgidilla ; roda lertanrada; y tur- 
gida. O en otra manera pan, toda; y torilla nom- 
bre diminutivo de rorns,que entre otras ignifica- 
ciones vale los muñones , © mufculos eminentes 
«que fe leñalan, y diftinguen en los hombres trana- 
«dos, y neruiofos quando hazen fuerga:como pinta 
Horacio , los gladiarores que hazen piernas: y 
recogen los muículos de la pantorrilla , libro 2. 
fermonnm Íaty. 7. , t 

Contento poplite miror, 

Preliarubrica pitta aut carbone, 
Opantorrilla, quafi pandorrilia „ideft, panda; 
feu curba. "E ~ 

P ANTV F LO,calçado de gente ancians, 
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de dos corchos , ô mas: es nombre Fiancê, ETE 
toufles, Larinê crepida. Podole tomar de) Gre- 
g0 de pan,totus,& phellos cortex fnberis. Wi Pin- 
tuflaco , golpe que fe dà con el pantufñio 
chapinazo. 

P AñO, del nombre Lar. pannus, comernsic 
te esla tela rexida de lana , de Qué nos vela. 
Prouerbió ; No eftamos en Ja color del paño, 
quando fe repara en colas mayores, € Noay c- 
jor remiendo , que del mifmo paño, 4 En cl me- 
jor paño cae la raza. Defcubrir Ja hilaza , como 
mal paña, 

PAñOS de pared, la tapizeria. 

PAñOS, los liengos, como cender los paños: 

PAñO, enel rotiro , cierra corrimiento a él, 
que leofulca , y le empaña. El elpejo fe empaña 
cọnelbako , y lascopas de vidro y, himas, ni 
menos. 

PAÑALES, las fananillas, y liencos ton que 
feempañan, y abrigan los niños. Pañal s €l cabo 
de la camifa que cuelga fuera de las calças; es ar- 
gumento de mucho defaliño, y a los que efo acen 
tece llamamos Pañalones, 

PAÑETES , cierro genero de bragas de que 
vían los pelcadores, y curtidores,y los que andaa 
delnudos. Acítos laman los Religiofos paños 
menores. L 

PANIZVELO, el lienco de Dátiges,que 
hueltros mayores llamaron Mocadero: i 

P A, nombre del fymo Pontífice Ramana 
fuceffor de San Pedro endu Glla, y èn el'gonierno 
vniverlalde la Igleña Catolica. Dixofe Papa del 
nombre Griego pappos , que vale parer magnus, 
feu maior. A quien ran folamente pertenece elle 
nombre. 

PAPISTA, es vn termino con que los Here- 
ges nos feñalan a los Catolicos , y en ello nus 
hazen mucha honra, aung ellos nos lo digan por 
afrenta. Papazzo, la dignidad del Papa. 

PAPELINA, cierra forma de vafo angolo 
enel pie , y vn poco eflendido en lo alto a modo 
de trompetilla ; fic ¡nuencion del algun Papa. 

PAPAGAYO , ane Indica conocida de va- 
rias plumas con las colores tiniísimas ; imita la 
voz humana, y percibe todo lo que le enfeñan. Y 
por efa razon los Griegos le llamaron anthro- 
poglototi , potá tiene la lerigua de hombre , qué en 
lo material cs carhola, y anclía,y poreño difpuct- 
ta à imitar las vozes humanas. Ay colas muy par- 
ticularts cerca defa materia de lo que papsgay05 
han dicho:y algunas vezes tan a propofiro q pare- 
ce aver fido à confilio, Dixofe pspagayo por el 
papo que riene gayo , que vale tanto como vario 
en colores, y alegre por elalegtía que caufa miran 
dolo. Al que habla algunas cofas bien dichas,pero 
qve fe conoce no fer fuyas ; fino elludiadas , dezi- 
mos hablar como papagayo, 

PAPAHIGO ;es vna como mafcaritla , qne 
cubre eiroftro ; de que vfan lesquevan camino 
para defenía del gire, y del frio , quafi papales 
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fixus paposporque fe apricra al cuclio, 
PAPARESOLL A,vn no mbre compuel- 
tende has amas para amedrentar los niños, y hazer- 
des que callem,con que alguna perfona empiece 2 
refollar de papo , ¿n parte donde el niño ho lá 
ved. : 
P AP ARO; elaldeano fimple,que vinien- 
do a la Ciudad eftà narzuillado, y abobado de. 1o 
que vec en ella:y afsi le dixo de papz; que cs voz 
admirariva,, e 0, a 4 
PAP AR, papas, vide infra Pápo: 
PAPASAL, cierto júego que hazen los 
niños en la ceniza con vnasrayas: y afsi llamamos 
papaíales álgunas proreftas , y intimas que ha- 


zen los litigantes de mucho ruido , y poca fuflan: - 


cid. : : l 
P À P E L, el que oy dia vfamos,y llamamos 
papel,es vna carta, ô hoja hecha del licor expri- 
mido de los reraços de lienço con vna intencion 
muy parciguldr, pero hotoria; porque vienen a mo 
Jerfe, y le reducen a vn fugo en ferria de leche, y 
en cierros moldes de hilos de alambre fe faca , y 
de(lpues fe feca al Sol: Al principio fe dixo Papy- 
ros cierco arbol que nace en Egipto, de cuyas fpe- 
las entre la corteza, yla madera fe apronechaná pa 
ra etcriùiry de alli (e vino à llamar papyro , ò pa- 
pel,el que oy víamos. Verása Diofcor.lib.1. cap: 
95.y alli à Laguna, que dize fer vna planta à ma- 
nera de junco. Ay vno que llaman blanco, que es 
el ordinario en que fe efcriue, y orro grolero , que 
Grue para embolver mercerias ; que llaman papel 
decfiraga , del yerbo Italiano (lrariare , que es 
romper; porqiie efe papel le ralgan para embol- 
er las mercerias : y por ello le llaman en Latin 
carta emporitica , y äl que fe paña charca bibu- 
1a. ; 
- PAPELES)laseícricuras; papeliltas , los 
que fon dadosa encender en papeles:papelon, pa- 
pel doblado, y peg- do con enygrudo, que por otro 


hombre llaman carton,de carta.Empapelar , em- 


bolyer eri papeles. Empapelado,loembuelto en el 
ta forma. ye A 
P APO, lo que cae debaxo de la barba inferior: 
es nombre Griego pappos ,barba ,infetiori labio 
-2gñofcens: y porque elta fe comunica hafta lo ba- 
xo que jónea con el cuello, le vino a lanar ague- 
113 parte papo.Papera , laenfermedad del papo; 
papada,el papo crecido. , 
PAPIROTE, el golpe que los ñiños fe da- 
uan en los papos en cierto júego ; que defpues le 
sndaron a la trentesSopaposel goipe que le dá de 
“baxo del papo. ' 
P ÀP ÀA SA L;erd vn golpe que le daua con 
vn paño de ceniza debaxo del papo al qùe erravas 
Y afsi de lo que no imporéa nada, dezimos que fon 
t2pafales, porque ño foñ de ningun daño , ni per- 
jaya = e m ; 5 Me 
- PAPAS, foñlas fopicas blandas que fe dán 
¿los niños:piento auerfe dicho de papo,porque la 
carne del papo es muyblagda en cl tato, porque 
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fé la3 meten haha cl papilio :y deall? le dixo pa- 
par,que es comer cofas blandas fin mafcar. Papi- 
taslar pap Tasa vno;eš engaña le , y trararle co- 
mo a niño. Tambien fe dize der papilla. Ewpapar, 
empapado.Repapilat;repapilado, compuctics:vi- 
de fuis locis. = 

PAPOỌOS eran ciëitos huecosque fe formanan 
en las rocas : los quales :ùbrian las orejas.dichos 
por prro nombre bufos. g Elio fe ha ya defufadi; 
falvo en algunas marron:s que cobferuan el vfo 
antiguo.) ¡ze vn car trullo viejo: 

No quiere Marcas 

Que fe toque fú mager d papos: 

Papos fon lasfloresdel cardo. Eltar vna cofa eni 
papo de büeitre ; añer caido en poder de quien no 
la folcará de lamano.V na ën el papo; y otra en el 
faco.Hablarde papo; hablir con prefuntion va- 
na.Hablar papoa papo, hablar con iy ualdad,y de 
fenfado.Hazer papo como mona: 

- PAR,lacolaqueesigual docrá, yjalla: y 
afsi dezimos vh par de zapatos, vn par de guantes: 
Jrálapar;iralaignala.Parear igualer. Sin par; 
fin aer quien fe le ipudale Lugar à pares, y nones; 
Jüego antiguo: Par impar. Græcê art iaze im, id elt 
luderoccultando mani alizagolos , fine tados; 
aut nuces,2bt pecuniam, & exquirendo coluloris 
tonieturam,36 iut paria,aut imparia.Horar. lib; 
2.lerm.fatyroz. ' i 
Ludere parimpar,cquitare arundine longa , (ec. 

A P AR , iuxta,cercá,como apar de Enpe- 
rador. pa a” 

PARES, es áiquella pielen que él niño ha 
éltado embuelto en e) vientre de fu madre,que em 
haciendo fale luċgo rras êl, Lat fecunde.arum.S] 
Pares de Francia, fueron doze Canalieros iguales 
en nobleza, y en valor, y hechos de armas, inhtitni- 
dos por Carlo Magno.Verás al PadrePineda tib; 
18.c3.16.$:2.Lleuar por parejo, Jiéuar porivual: 
Correr parejas,exercicio de caualleros que pa ffan 
dos juntos la carrera,a vezes añidos de las manos. 
Tener parejas en el juego de lvs naypes. 

PAR A, propoficion de la diccion Griega 
para,que entre otras fignificaciones vale ad,dezi- 
mos. Eito ès p itd conier para cenar, 8c.Sirne cami 
bien al cafo datiuo pára mi, ô para ti. ; 

P ARABO L A;eslo mefmo que compa- 
racion , y femejanga de para ba ilein, comparates 
inde paraboli ; quafi rerum difsimilium compara- 
tioc: g. eLA NTa 
PARADIGMA, valeexemplo: , 


ı “PARADOXA, los titulos que algunos Eleri 
-tores hañ búfcado para liazer frontifpicio en fus 
- libros, fiñiéembargo de que elcriuen en Romance 
< hos los ponen en Griego,como elte,y otros, que 


es forçofo el declararlos.Vale táto como cofa ad- 
mirable,y-fuera de la comun opinion;como fukten 
rar que la quartaña esbueña , que el Cielo ño fe 


* mueve, y que el globo de ¡a £ierraesel que anda à 


e 


laredondá,8:c.Grecé dicitur parádoxos admira: 
bilis preter Opinjonemy inaudita; ba 
i Az 


rE 
PARAPHRASIS, nombre Griego es ld 
explicacion que fe haze de vna fentencia por otra, 
que esmas facil de entender, y percebir: cl ralin- 
cerpsere fe Mama paraphrales. 

PARAFRENALES bienes, los que laimu- 
ger trac à poder de fu marido fuera del dote , es 
termino vfado de los Iurifconfulros , y voz Grie- 
ga parapberna, quecunque prester doten À fœmi- 
nis [pontis danter, depara, preter , X pherne. 
QOS. 

DARAGRAPFO, y Parrafo, comunmente fe 
roma por el periodo, ô parre de la ley , que eftà 
diuifa, y dilioguida de la precedente,y ponen por 
feñal dos medias cees , vna afida con otraen efta 
forma. $.. Y es de aduertir , que aJprincipio de 
la clanfula fe ponia vna C. y al fin orra inuería O) 
como fe haze cn los parentelis: y defpues las con- 
fundieron poniendolas aoibas al principio. Efte 
vocablo es Griego paragrapbi , exceptio, pref- 
criptio, litis effugium , Sc. Vide Lexicon Gra- 
cúal. 
` PARAISO, esnombre Griego paradeifos, 
paradyfus pomarium , id eft hortas confitus. El 
Padre Fray Pedro de Palencia pardes Hebreo,de 
donde letoma. Los Griegos paradyfus. ®n las 
Sagradas letras fe coma por vn huerto amenifsimo 
izia la parce de Oriente , adonde Dios pufoa 
nueítro primer padre Juego que lo crió : y formó, 
y fabricó à Ena de vna de fus coftillas ; pero pot 
el pecado de la ¡nobediencia fueron echados del. 
Los DoGores hazé crarados particulares defleLn 
gar, afsi de fu fitio como de fu duracion. Si eftá 
toda via en fu fer, ô fi fe deftruyó conel dilunio: 
efto es cofa larga , y de opiniones, no me toca el 
aueriguarlas. Todo lugar ameno , y deleyrofo fe 
llama paraifo , y fobre todosel ver a Dios en fu 
Gloria. Luc. cap. 23.num.43. Hodie mecum eris 
in Paradyfo. 

PARALITICO, el enfermo baldado de fus 
miembros , fin poder feruirfe dellos : es nombre 
Griego de la enfermedad dicha paralyfís, diflolu- 
tio membrorum , vulgarmente le laman perla- 
tico, y la enfermedad perle(i2. 

PARALIPOMENO N ,valetanto co- 
mo liber derelidtorum,qneen la fagrada Efericura 
tiens Ín lugar en la Biblia , y contiene algunos 
cofas hiitoriales , que parece auerfe quedado , Ô 
no auerfe declarado tan bien en los quatro libros 
delos Reyes, à verbo Graco paralipo , pratet- 
mitto. 

PARALOGISMO , nombre Griego 
paralogifnos, conclufio fallax , & captiofa argu- 
“mentario à verbo paralogizo , quod inter cæ- 

tera fignificat captiofo argumentationis genere 
vtor. 

: PARAMO, campo defierto , rafo, y del- 
cubierto a todos vientos. Dixofe afsi quafi par 
heremo , porque en aquel contorno a caufa de la 
inclemencia de fu Ciclo no ay habitacion nin- 
gunz. 
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PARAPETO, vocablo artigue;y de origen 
Griego parapetalos, folijs, sur laminisuÉns,? ue 
braÑeatus, parece fignificar las coracas. Tamen 
es termino militar de que vfan los ingenicros cn 
las fortificaciones. 

PARAR, escefíar enel movimiento, ó la 
“accion, como parar e] cauallo al fin de la carrera. 
Dixofe à parendo ,- porque el cavallo obedece zi 
freno, y elapecito ada razon. 8] Pararenc)jic- 
yo, poner el dinero contra el otro , que lan:¿s. el 
juego del parar.) Parador,mefon de carres, que 
tiene vn gran corral, con fusfoporrales , adurde 
paran. q] Paraderas de molino, vras eompucttes 
con que fe quita el agua alcaz , quecn Latin , y 
Griego , fe Haman cararsóte; porque caen deai- 
to, decata, X reo. Parada , adonde fe detiene cl 
animal , termino de caçadores. Parar mientes, 
aduertir ; porque para el entendimicnto 2 confi- 
derar. 

PARASCEVE, palabra Grieya preparatio. 
Trem Hebrai fex tum diem feptimar æ hebdo- 
made parafceuem appellabant , quod eo die oni- 
nia neceflaria pararent , vt fequenci die Sabbatko 
religiofi ab omni opere ceflarcne, 

PARASISMO , nombre Griego paroxifinos, 
fimulatio , concitatio, exacerbario parcxincim, 
eft incitare. Hoc criam Grecj apellant acceffuna 
febris, hoc eftexafperationcin, que fatis rempo- 
tribus fieri confueuit. Los accidentes del que età 
morcal, quando fe rrafpone, los llamamos vulgar- 
mente parafifmos. ; š 

PARASITO, el truhan, y chocarrero, que 
figue las mefas de los feñores cfplendidas: y todo 
fu fin es, comer, y bencir la ponga: y a trucco def- 
to confiente que le hagan muchas burlas, y 2fren- 
tas como a hombre baxo, € infame. Es non:bre 
Griego de para , à citos, cibus ,quod à cibo totus 
pendear. i 

PARCAS. Fingian los Ántivos auer fido 
tres deidades. Clorho, Lachefis, y Atropos: las 
quales prefidian a la vida del hombre , hilandole 
el copo della. La primera, tenia la rueca, Lafe- 
gunda, hilana la magorca. La tercera , cortan el 
hilo de la vida. Todo efto tiene lu moralidad. Di- 
xeronfe Parcas à parcendo , vt ait Seruins per 
anciphrafin, quia ne:nini parcunt. Verro à partu, 
vnius litere mucacione deduci putat, quoniam, 
ve fcribit Heliodus, n: fcentibus hominibus, bo- 
pum, malumque conf rre cenfgantur. 

P ARCHE, el pegado que fe pone fobre la 
herida quando ya eftá para cerrarfe, quafi parcus, 
porque es pequeño. 

PARCIAL, parcialidad, parcionero , viċe 
infra parte. 

PARDAL, paxaro conocido, por orro noni 
bre gorrion, es Griego pardalas , apud Ariflo- 
telem. i 

P ARDO, elbofgue,yc2fa de recreacion de 
losReycs , cerca de Madrid : fo raiz es Hebre. 
pardes , paradyfos , id e& , hortus domefticos 

arbo. 


DA K 


arboribus conftus;, pomarium. Y entre lis demás 
fiyBificaciones vale bolque de caca cercado. Dize 
Genebrardo in Cantic.Salomon.hablando delia 
palabra lo que fe figue: Pardes vocabulum eft 
Perlicat , quod in omnes fere linguas man2uit 
pro horto preciolo,é deliciolo omnjuarmarborum 
genere coníito. = 4 

PARDO ; es vn animal fiero muy ordinario 
en África, Lacinc pardos , del Griego pardolis, 
tiene la piel olorolg ; y manchada con vnos 
ojosi j 
PARDO, color , que esel propio que Ja 
oueja, ô el carnero tiene, y le labran; y aderecah, 
haziendo paños del fin teñirle. Pudo dezirfe par- 
do, quali paratro , porque trae coñfigo el aparejo 
fin entrar en el caldero de la tinca : y no ferà fuera 
de propofito auerfe dicho del paxarillo pardal 
por fer delta color. El veftido pardo es de gente 
humilde, y el mas bafto fe llama pardillo. De no- 
che todos los gatos fon pardos; 

PARED, la que diuide vna poff: fsion de 
otra , Ô vna eftancia de orra. Latiné paries. Pue- 
de traer origen del verbo Hebreo parad , diui- 
dere. e d 

Prouerbios; Las paredes tienen oidos. A 
Diosparedes , prouerbio de la madre Celeftina. 
No fon todos hombres los que mean en la pared; 
porque tariblen mea e perro. Salrar las paredes, 
ir huyendo de cafa; Eftat entte quatro paredes, 
como antiguamente eftauan las emparedadas. Pe- 
gar la boca 3 la pared, pafar fu necefsidad callan- 
do. Poner piesen pared ; afirmar vná cola con 
mucha inftancia. Dar ton algo enla pared, echár- 
lo. mal, ô eltrellatlo en la pared. Darfe de ésbe- 
gedas por las paredes , eltar furiofo. No devar 
eítaca en pared: barrer todo quanto ay en cafa. Al 
Borracho ilaman parrerres. Pared eh media, don 
de viue él vezino, Pared défplomada, la que ame 
maza ruina, Pared maeltra, Ja que fultenta Ic s fue- 
los alcos dela cafa. Pared de piecrafeca , la que 
no leua mezcla de cal, areña, ni tierra, que la- 
man hormas: l y 

PAREDON, la pared effenta, y defnocháda 
de algun edificio antiguo. 

PARECER, del verbo pareo. es. dunque 
ñoeftá cañien vfo , como lu compuslto appareo: 
Parecer tiene variasfignificaciones ; como Pare- 
cer en juyzio. Parecer, hallarte lo que fe auia pet- 
dido. Parecerfe vna cofa a otra, femejaríe, Pare- 
cerle algun lugar de lexos, defcubrirfcs 

PARECER, el voto que vno dá en algun ne- 
gocioque fe le confulta , como pareceres de Le- 
trados. Y parecer en general , lo que cada vio 
fiente. +} Y eltefnele fer tan diuerfo en los homi- 
bres , como fon fis voluntades. Y es maranilla; 


que caufa gran conocimicnco de la Divina poten- ` 


cia , que muy pocos vengan a tener vn ino def- 
feo, y no fe guien por vn parecer, y alsi dize Per- 
fio : Velle fuum cuique efi. Y es oas de notar que 
elo no acaece lolamente en hombresde dinerías 


PAR 134. 
naciones, ô que no fon parientes ; pero cn los ue 
[on de vn mifmo vientre : y afi dixo el Poera: 
Fratrum quoque gratia rara ef. 

A cada vno es propio UN querer nueno 
Tan vario, que no todos fe gouiernan 
Por vn folo deffo efpecialmente.* 

PARECER, esel calle de cada uno, efpe- 
cialmente ch el roltro, y deżimos , Fulan: tiene 
bueh parecer: 

PARECIDO S, los femejantes. Bih 
aya quiehà lo fuyos fe parece. Quien no parece, 
perece. Mal parece , y bien parcce , modos de 
hablar: 
<- PARENT ELA, losparientes de vn 
linage: 

PARENTESIS, figura de Gramarica vfada 
en nueliro vulgar Caflellzno , es, quando entre 
vna oracion corriente fe inxieren algunas pala- 
bras; que parece interrampirla : y elta coruiene 
que lea breue , y recogefe entre dos medios circu- 
los, vno buelto contra otro ( ) es nombre Gric¿u 
parentbefís; interpobtio. 

DARES, vide fupra Par, 

- PARIAS, el tributo que paga vn Driricipe 4 
otro, €n razon de reconocimiento , y mayoria; 
Dixofe A parendo , porque con aquello le dà la 
obediencia. 

PARIR , Latiné parere. Prouerbio: Mala 
ñoche, y patir hija: Parida, la nieger que parió; 
Parídera,la que tiene diípoficion para parir. Pari- 
deto, luzar donde pare el ganado. Pares, vide fu- 
pra, verbo Par. Parco, Latiné partus. 

PÁRTERA, la comadre que ayuda a parir: 

PARTOS, y Pofpartos, es termini de que 
vfan los que piden fu ganado , y lo que ha proce- 
dido del. l. 

- PARIENTE, el deudo que es de vn meno 
hinage, Latiné cognarus. Dixofe de parens.tis. 
pádre,Ó madre: y deai parentela. Emparencar, 
ajuntaríe en parebrefco por via de caflamiento. 
Mas cerca eftan mus dientes , que mis parientes; 
No ay pariente pubre. i Larazon es ; que los 
hómbres enzrandezen todas fus cofas , y afsies 
necedad defminuillas, por efo fi dizen , que algu= 
no es fu pariente luego lo hazen rico, y que tiene 
dos milleguas de alli , mas ducados que pela , y 
otras colasque fuclen dezir. Afsi lo explica Mas 
Mara en lu Eslofofia moral.* 

P AR L AR, eshablar, del verbo Griego 
paralaléiñ, loqui. Parlero, ó el que habla mucho, 
ô el que va con chilmes. Parleria, aquella manera 
de ir con chiímes. a 4 

PARLAMENTO, el Confejo Reil en Frañ 
cia; Parlamento , elrázonamiento que fe haze à 
vha congregacions = nao, 

PARNASO , monte celebrado de Apolo, y 
las mulas: y por la fuente Helicona cofa muy fabi- 
da, y tratada de los Poetas. Latine Parnafos. 

PAROTIDAS, hinchazones, Ó tumores que 
hagen decpas de las orejas. Es nombre Griez6 ps: 

i fotis, 
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volis, depara, iuxta, & otis, auris. . 

PARPADO, lacobertura del ojo , del 
Larino palpebre. < 

PAROVE, es nombre Francês, y fignifica el 
cercado junto a la cafa Real, y algunos el belque 
de caca. ` 

PARRA, la vid que fe leuantaenalto , y le 
eltiende fobre la pergula , ô laras del parral, 
pasril. El Padre Guadix dize fer nombre Ara- 
bizo,y heniticar lo mefino que en Romance. Pue- 
de fer Griego del verbo parrea , prercrfino ; pof- 
quelos callos van corricnco por el encañado-, 0 
pergula : y puede fer Hebreo del verbo parraz, 
explanars , por irfe eltendiendo como efà di- 
cho. i! 

PARRILLAS, intrumento de co- 
zin, fobre el qual fe afin las carnes , y los pef- 
cados , y otras cofas. Dixcronfe afsi por la femes 
jança que tienen de la pergula de la parra. Latiné 
craricula, 

PARRAFO, vide fupra Paragrafo. 

PARRICIDA, el que mara padre, ô madres 


es nombre Larino parricida , quafi parricida. La 


pena del parricida pone el Prefidente mi feñor dô 
Diego de Conarrunias, la Clementina fi furiofus. 
2. part. num, 12. Don [uan Vela en el libro que 
eícrivió de penis deliétorum. Cicero in oratione 
pro Rofcio. Vide fupra verbo Encubar. Eltien- 
defe a fianificar no folo el que mara padre ,Ó ma- 
dre ; pero tambien muger, marido , hijo, ó hija, 
hermano, ô hermana, Xc. 

PARTE, es vna porcion del todo, del nom= 
brè Larivo pars, tis» à pari , quod parres fimul 
¡unéte pares, id ell, quales fiur coti, vel ab aduer 
bio parum , eoquod pars fic, quid parum fi rorum 
refpicias. Llamanle partes, en ias que fe diuide el 
todo. R 
PARTE, fe fugle romar por uzar , como ẹn 


cierra parte , en cierto lugar. No foy parte, No.: 


puedo en eife negocio. No me han dado parte del- 
fo, nome io han comunicado, Llamar a parte, 
llamar en lecrero. Parte por parte, dillinramen- 
te. Las parres en los pleytos, ô negocios, fon los 
incereflados, y opueltos en parte, ideft, en cierta 
manera. a 

PARTIC V LA, parte pequeña, ô parte- 
zilla. 

PARTICVLAR , lo mefmo que Engular. 
Particularidad, parriculerizarfe. Parcial, el q fe 
arrima a vna de Jas dos partes.Parcioncro, el que 
tiene parte en alguna cofa. 

PARTIR, esdiuidir,y algunas vezes mudar- 
fe de vn lugar aotro. ® 

PARTE, termino de correos, que le feñalan 
quando parten. Parrija, la diuifion de la heren- 
cia. Particion, lo mefmo. Partido, concierto, y 
ancnencia. Partido , algunas vezes fignifica ter- 
ricorio. Muger del partido , la ramera pu- 


lic. ] 
. PARTIDA en cuentas, 13 fuma particulas, 
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que fe junta con orras, Partida la anfencia cue 
vno haze. Parrida en el juego. Partidor, varilla 
de plata,ó pua de puerco efpin, con que las muge- 
tes fe parren el cabello. e 
so PARTICIPAR, tener parte, à parce, 
capio. Participante. Parricipacion. * > ~ 

PARTICIPIO, vna parte de da 
oración dicha afsi, porque participa de romEse, y 
verbo, 2 -. 

>» PARTIDAS, fon las leyes de Caf ila en 
Romance que el Rey Don Fernando el Sarito cn- 
cargó a prrlonasprincipales, y deétas el Ceydado 
de hazer nuevas leyes , y recoger lasantiguzsen 
vn voluuen , obra de inmenfo trabajo; Acabofe, 
y perficionole en tiempo de fu hijo el Rey Don 
Alonto el dezimo, llamado el Sabio, y publica- 
ronfeen fu nombre. Llamaronfe partidas , per 
auer dividido efta obra en fiere volumenes. Les 
cempueños de parte, verásen fus lugares. 

PARTO, vide fupra verbo Parir, 0. 

PARTESANA,armzenhaltada:y muy 
víada en los Palacios de los Reyes , para guarda 
fuya , dicha por orro nombre Alabarda: Dx-' 
xofe de los Partos , por fer arma que ellos vf3- 
ron. r 

PARTVRA, coneierto, ôapucha. =. 

PARVA, la mies que tiene el labrador en la 
eratrillada , y recogida en vn monton, antes de 
ablentarla , y aparcar la paja del grano. Dixofe 
afsi , porque liempre le parece pequeña en relpero 
dejo que cl renia concebido enfu pecho. © 

PASSADOR „genero de faeta, porque pafla 
elefcudo, y lo quetopa. a 

PASSADOR de cauaMos, el que los Henua de 
vn Reynoa otro contra vandos. 

PASSAMA NO, el borde de la elcalera, 
porque palfamos por ĉl la :mano. Tambien fe Ma- 
ma la guarnicion del veftido por echarle en el 
borde. ' 

PASSAR ,atraueflar de vn lugar a orro , del 
nombre Latino pafus, por el paflo , ô pafada; 
queesefpacis de rres pies. O del verbo Hebreo 

pafach , tranlice. Pafar del pie ala mano , alst- 
garfe. Tomado de las beltias de quatro pies anda. 
doras, Y Remenda cu fayo , y palíarás ru año. 
Pafíadero,lo que puede pafar.PaffagePalagero. 
Paffaporre, la licencia para poder paar alguna 
cofa vedada por los Puertos. 

Paífadizo , el pontído que fehazc en vna ca- 
lle para pafar de vna caía a otra. Paílatiempo, 
recreacion.Paflear , andar flo a pafo , que cl 
Iraliano lama acípaflo. Paíico, el lugar donde fe 
paflca,Ó el exercicio del paffear Tambien fe toma 
por el acompañamiento que hazen å lcs Catedra- 
ticos en Salamanca, regozijando fu Catedra. Los 
compueflos bufcarás en fus lngares. 

PASSAR, elquefe ha gravado de Bachi- 
Ber, recorrer lo que ha oido, y lo denis que pre- 
dealeancar para graduarfe de å icenciado:y 2 efte 
llamamos Pafance: 


PAS- 


Y OA y 

PASSAPASSA, juego que Mamán de manos, 
y juezo de pafapa1la; porque con unas pelorillas, 
y vnos cubileres, dán a enrenderfe pallon de vn 
cubilete 3 otro ¿"con folotocar el maettro conel 
palillo; Elto lo hazen con gran furileza, y todo lo 
demás: demanera,que los que no eltan may aduer 
ridos fe admiran. Y por efta razon “los Griegos 
llamaron 2 eftos Maficorales th4imapoieo , de 
tbaima, miraculum po/eo, facio; porque hazen 
adirar. Vide fupra verbo Maficoral.. 

P ASSAR SE, por enxugarfe, como paflar 
higos, ó vbas, que defpues de palfarfe, fe Haman 

pallas. Lar. vuw paffe , de donde tomó el noni- 
bre. a 

P À SS AR SE ef papel, regumarle.Pallarfe 
ai vando contrario. AAA 

P ASSO, Lar. paffus , efpacio de tres pies. 
Palo a pallo , pocoa poco. Pago dificultafo, y 
pafo peligrofo, Dize el quevaa moric, Por cl 
el pafloen que eltoy, Andar en maios pafos: Paf- 
lo de gargantaenlamulica , y pallage. Al pafo 
del buey, de efpacio. Dar paffo, dar falida. Pallo, 
quando ignifica blandamente , le opone a rezio. 
Hablar palo, hablar quedo. Paflo , noayamas, 
vale Aquietaos. Palar enel juego de la primera, 
vale, noganar , niembidar. Aucsdepulo, das 
peregrinas,que van a inverġar a otra tierra, como 
las palomas, grullas, Sec; T 

PASCV A, valetranfitus, nombre Hebreo 
pefact , del verbo pafach ; traníire ; de do le dixo 
pafar 5 pot el tranfico que hizoel Angel percu- 
cienteeñ Egipto , quando les mató los prinoge- 
nitosa los Egipcios ; por ho dar ligar a quecl 
Pueblo de lHrael partietic: y por efto los Hebreos 
celebrauan cla memoria. Podrás ver al Padre 
Diego Ximenez Arias en fu vocabulario Eclotiaf- 
tico que lo trata cxrenlamente: 

PASCUAL, cola de pafeua ; como cordero 
paícuai, Pafcual, nombre propio. Pafuaño , el 
eltudiante que fe va las pafcuas a fu tierra, por ef- 
tar cerca. £ l 

PASCASIO , Dean de Toledo, que llenó Ja 
cruz del Arcobifpo, ô el grion enla barallafa- 
mofa de las Nauas de Talofa. ' 

PASION, Larine pafsio, animi perturbatio, 
quam Cicero affeCtioneni vocar er amor, edit, 
iracundia , inuidia ,timor, Xc, Perantonoma- 
ñam, la Pafsion Ggnifica la muerte que el Hijo de 
Dios Iefu Cirio , Dios , y hombre padeció por 
pagar nueftros pecados. Llamamos pafsiones, las 
parres de quatro Euangelios que tratan de 13 
Paísion. í, ; 

= PASSIONARIOS, los libros de canto; por 
donde fe cantan las palsivnes. Palsioñeros ; los 
que las canran. Y j 
PASSION, tomar palsián de alzuna 
cofa , tener psí2adumbre. Apaísionaríe , vale 
aficiogaríe. Apxrfsionado , el que riene pasion, ô' 
aficion. 


P ASMO, Lar. (pafmusa Graco /pafivos, fue 


P HA SS 135 
Jpafima, atos, contraótio neruorum , rigor , hue 
ailtentio ; conaullios, Palmarfe , esquecarte fuf- 
penfo , ün monimiento , y Palmado , el que fe 
palina. p A o . , n 
u PASQYIN , vna eltatua en Roma, donde fẹ 
fixan Jos libelos infamidtorios: de donde vino lła- 
Harar pafquines los táles Ibelos. E La ellatua 
de Pafquino cita al lado del Palacio de los Orii- 
ños, junto 4 la placa Náma fin btagos,y la cabeça 
muy perdida, porque fiehdo de atte marauillota, 
los barbaros, embidiofos de tanto primor,J3 mal- 
traturon, Ve donde aya falido ela coliumbre., y 
víotan:imalintroduzado , de colgar libelos inta- 
matorios en elta eftarua , en perjuyzio de perfonas 
particulares,yde los que goulernan, y adminiliran 
la julticia : y hazer de que Marfodio, de quien fe 
hizo mencion arriba , tambien trate de vidas o2ge- 


en los mejores puellos de la Ciudad de Roma , y . 
fean mon elias tales acciones, y los libelós noto- 

riosa ro. jos. * . . cmi 
PASTA, esvna mafa de diuerfas cofas , que 
fe han majado juntas, y rebuslto entre fi: y dixofe 
paña à pinígndo del fupino pium. Hombre de 
buena palta, hombre llano. Paílilla a nomine La- 
tino paltillus. Horacius, Partillos , Ruhnus olet. 
Pitta pequeña fuele fer de olor, y perfume: y run- 
bien de açucar con otras colas , y elias Haman 
puítillas de boca , porque fe trae en la boca para 
diísimular el mal olor della: P. 

PASTEL , trac fu origen de pafta ; es como 
vna empanadilla hojaldrada , que tiene dentro 
carne picada; o piltada. En Larin le han pucilo vn 
nombre los modernos Griego.artobrea, de artos, 
panis, & creas, caro. Es retugio de los que no pue 
den hazer olla ; y focorre muchas necelsidades: 

.Ay muchas diuerfidades de palteles. Y Paltelcro, 

.el que baze los palteles. Pañelera la muger. Paf- 
telerja, el lugar donde fe nazen los palteles- 
- PASTEL, yerua conocida ; de 13 qual vlan 
los tinroreros para elcolor açul de las lanas : los 
artifices del paltel, auiendo muy bien majado elta 
perua dicha en Latin glauñum, la exprimen . y de 
toda la fuftancia que fale della hazen ciertas paf- 
tas muy grandes : las quales defpues curan fobre 
vnostabladosalsol ; y curadas las guardan para 

: lasrinas: y de aquellas pafas fe dixo patiel, veła 
pitando , que rodo es vno. 

PASTOR, elqueapacienta el ganado: es 
riombre Latino pakor a pafcendo.Paltor, hama- 
mos al Prelado , por el pafo que dene dar al ga- 

- fado elpiritual: y el Paltor de paftores en eita ac- 
- cepcion es Chriíto nuetro Redemptor , qn? no fe 
defdeñó delle oficio , diziendo: Ego/úm pajior bo- 
nus , Oe cognofto oues meas , Gre. Los Keyes lon 
į patores, y ali losdán elite nombre las lerras Di- 
uiaas , y humanas, y fe ha experimentado la fewe- 
a 
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janca de vn minifterio cen otro; pues de pañores 
de yanade han venido muchos a ler Reyes. Ho- 
mero en muchos lugares vfa defe vocablo , laz 
mando al Rey Menalao poimin laon , paltor popu- 
lorum. Los Prof-ras quando amenazan a los pafto 
res, es cierro que hablan con los Reyes. : 
-© PASTORA, la que guarda el ganado.Paftor- 
cillo, ô paftorcico. Paftorcilla , ô paltorcica , los 
cagales del hato. Pahorear , guardar ganado , y 
hazer oficio de paora > pri 

1P AST AR, apacencar. Paño, la yerna que 
come el ganado. Paño, la comida, y fuftengo del 
hombre. Comer a palto, termino de Jas hoĝerias; 
que por vn canto dàm a vi hombre de comer en 
abundancia, coma mucho, coma poco, 

PASTINACA, nombre Latino, vale lo mef- 
mo que ganahoria , videfupra, M4 Paltinaca fe 
Jlama cambien vn genero de pefcado plano como 
LR raáyá y fue llamada de Griegos Trigon. Anda 
en los lugares cenagofos , no lexos de las riberas. 
Sucolaes larga, y lena de cfpinss , en la qual 
nace aquella punta llamada Radio , de quien dixo 
Opiano , e e extremacauda , impenetrabile 
telum , Trigoni , y es de las cofas mas veneno(as 
que ay. Esla carne delte pelcado , blanda, fugue, 
y que facilmente le cueze, puedefe vfar della, qui- 
tando toda la cabeya, y l2 cola, y laque tiene en 
el principio del lomo de color agafranado. La 
miíma punta hecha poluos , y mefclada con ele- 
boro blanco , arranca fin dolor los dientes. Diof- 

corides, Belonio.lib.1. He alij.* 

* PATA, los pies, y manos del buey, ô de otro 
animal. Dixofe del verbo Griego pateo, ambulo; 
pero comunmente fe roma porel pieancho , y el- 
tendido : y puedele dezir de pacco, es. Su origen 
cierta es del verbo Griego patin , pilar. Por cha 
razó llamamos Paran al viliano,que trae grandes 
patas, y las haze mayores con el calçado tolco. 
Patada, €l golpe que le dá con el pie. Parear, dar 
golpes con los pies , fuelele hazer de d:fpecho. 
Patudo , el que tiene grandes pies. Pacituerto. 
Paticieflo, el que fe ha clado. Parochada , bouc- 
ría de patan. Pataca, cierta moneda, X 

P AT EN A,vnilamina ancha, que an- 
tignamenre rraian a los pechos con alguna infig- 
nia de denocion , que el dia de oy tan lolamente 
fe vía entre las labradoras. Dixole à partendo, 
quah patula. 

PATENA „ el platico delgado que ponemos 
fobre el caliz , y en €l ofrecemosla formaque le 
ha de confagrar]: y firue en las demás cerimonias 
hafa el confumir. Dixofe del nombe Latino 
patina. : 

PATO, aue conocida,pot orro nombre gan: 
fo, y anfaron, Dixofe paro quafi parulo, à paten- 


do, por tener las paras anchis, El Icaliano le lla- 


maocha, del nombre Griego ochin. 
PATA de leon, vna yerua de quien haze men 
cion Diofcorides libro 3. cap. 114. Llamafe en 
“Griego Feon tope talop, Aspnisfoliam, 
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PATIO, la parte de la cafa defcnbierra, pe- 
ro cercada de corredores. Llamafe en Latin implu 
nium, velarrium, Dixole à pacendo poreftar def- 
cubierto. Cafa de patio, cafade autoridad: Pa- 
tin, el pario pequeño que fuele eftar en lo intérior 
de la cafa. Majhe nd | si 
= PATRAGñA, escuento fabulolo para ent e- 
tener. Dixofe à patribus , porque fon cueries 
oidos de padres a hijos para entretenerfe. Véi x 
verbo patrare; que vale ¡nuentar , Ô hazer, por 
fer inucncion hecha , y compuelta fabuioía- 
mente. ; 

PATRIA, latierra donde vno ha nacido. Es 
nombre Latino parriz. Compatriota , el que es 
del miímo lugar. DS > 

PATRIARCA, Lat. Parriarcha., Es nombre 
compuefto de patyr, pater, & archos, Princeps, 
quafi patrů Princeps. Ellos fueron grandes Prin- 
cipes de la Iglefia Griega. 

PATRIMONIO , loque el hijo hereda del 
padre. Patrimonial , lo que pertenece al patı íi- 
monio. 

PATERNAL, vide Padre. 

PATRON, del nombre Latino patrones, 
aduocatus. Llamamos con elte nombre a qnal- 
quiera que nos favorece, y ampara. Patron de me- 
motias , €l] que queda inltítuido para nombrar cn 
ellas, y efta facultad fe Hama parronazgo, Patron 


“en la galera, y naue vno de los oficiales delia. Pa- 


tron , el dechado por donde fe gouierna el borda- 
dor, y de los demás oficizles aquello que les lirue 
de mucítra, y regla. y En cae 

PAVLAR , Monefterio de la Orden de los 
Cartuxos cerca de Segoni2. Edificole el Rey den 
Juan el primero el año de 1390. à 

PAV SA, Lar. paufa, à Grieco panja cefa tio; 
y dealli fe ¡amaron paufas ciertas ieñalesen 1 
conto de organo . las quales aduferten fe han de 
callar todos los compafes , que ellas valen. Y ul- 
garmente paufa vale quierud, y fofsiego , y paun- 
fado el que halrla muv defpacio. 

PAVSAN, corrupeamente baufin then- 
bre tardo, y ¿bob ido, como es el villano, quando 
viene ala Ciudad , y ve cofas que no fe vfan en fu 
Aldea. 

PAVTA, vnarablaa la medida de la hoja 
del papel,con vnss cuerdas de viguela del gadasz, 
pueltas en orden, y regla para que leñalageo con 
eJlas la plana cÍcriva el niño derechos losrer:glo- 
neS. 

PAVTAR, reglar en nwfica; 
= PAVELLON , es vna manera de tienda de 
campo , y cobertura de cama , que feinucnró a] 
principio para los que caminando auian de cor. 
mir en delpoblado adonde de ordinario [nel y 
fer molefos los mofquitos, y Jismuripulas, pa- 
ra defenderfe de lus picadas: y afsi pavellon Comi, 
el iS de papilio , nis. tado genero demari 

ofa. 

PAVESA,lo que queda de la mate: f2 com- 

bufa, 
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buta , del nombre Latino pabulum, que es tò- 
da materia de que fe apacienta el futbò , y Iá Ha- 
ma. e 

P AVES; efeecio de elcudo láv20' que ocul- 
raua todo el cuerpo del foldado, ytecibia eñ €l Jos 
golpes de loš eħetnigos , y afsi fe dito del verbo 
Latino pauire, id elt, ferire, Eltos paueles vfauan 
los Antiguos, y afst hize dellos mencion Virgil. 
libr.8. Æntid. 

: Sontis protedhi córpora longis. 

] Y Ouidolib.ó. Fallorum. 

Tala fuper galeas fentaquelonga fonant. 

En Caltilla fe vfaron los paúetes haíra los ciem- 
pos de nueltrosabucios , y oy dia en las cafas de 
los hidalgos fe conferuan,y fe guardan. Hino en 
Efpaña vna ceremonia en riempjo de los Reves 
Gados , que para coronarlos los lleuriañ fobre 
vhos paueles en los ombros de los grandes del 
Reyno. 

EMPAVESADA, ladefenía de paneles 
que pone la galera quando ha de petear coñ el 
enemigo. 

PAVILO, el hilo, ô cuerda de la vela, ô 
antorcha, del nombre Latino pabulum, porque 
es donde fe apacienta el fuego, y la Himi. Def- 
pauilar, cortarel pañilo. Eftar vno defpavilado, 
es eltar muy defpierco , y atento, 3 lo que ha de 
hazer: Deflpauiladeras , las cixeras de defpaui- 
Jar, aai y 

PAVIMENTO, el fuelo de ls pieças 
de cafa , del nombre Latino pavimentunm, à pa- 
viendo, id elt, feriendo, porque le pilamos, y he- 
rimos con los pies; l À 

P A VO, que por otro nombre fe llama gallo 
de las Indias, 

PAVON, por otro nombre pauo real, Lar. 
pauo, cuyas plumas fon hermofifsimas, cfpecial- 
mente al Sol. Esanededicada a luno , y tenida 
por manjar preciofo. De las plumas de fu cota fe 
‘hazen amofcaciores muy galanos. Marcial Lb.i3: 
Mufta ria pauonia, ) 

Lábere, que turbes prohibet tua pradia mujtas, 

litis eximie cauda Juperbafuii. 

Puede for inubiolo de la wuger eemol, y gallar- 
da, yqne fe precia deferlo,fezun a comparacion « 
haze Ouidio inarreamen ti. 

Laudatas olendit auis Tenioata pennas, 

o Sitacitus fpecies illa yecundit öpes. À 
San lfidoro quiere fe ava diis o pauo a fono vocis. 

Ek El pauon conoce fn herniofora , y haze alarde 
de lus plimas , conaqorhiruedaran «itoi , y 
vfana, Ja qual haze mochis vezes quindio la hemn- 
bra cla dejsnte, para 2icionariz mas. quiido 
Ja quiere deshazer haze vn grande efiriréddó con 
fas a las para moltrar juntamente valentia còn 
Rermofurz. Es muy 30150 de la Cop 501, y pre- 
fenéia de la hembra, y hi haila los tiuenos,fabez que 
fe fuele echar 12 hembra los quiebra, porque por 
oa canla no cacefes de fa conrnañia: y pórelto.la 
hembra buíca fempre algun lugar fecreto don te 
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poner los huenos , paraque no los halle cl pa. 
dies i 

PAVONEAR, es hazer mucñra de fii genti- 
lez3 y y de aili dár pauonada, pafear por lügdres 
publicos, a fn üe fer viltos, y mirados. 

PAVONAR, dar color al hierro de las piu- 
mas del pauon. Pauon:do, el color. r 

P A VOR, vale temor, del nombre Latino 
pavor , que ces temor con efpanto , Ó fobrefake: 
Impauido , el que no tiene temor denada. Pavo- 
rofo,el teincrofo. Defpanorido ; el que viene cf- 
pantado, y defatinido: — 

PAVORDE, diznidad en las Iglefia§ Cace- 
drales dela corona de Aragon, parricularmente 
en l3 Seu de Valencia , las qnales eltavan obli. 3- 
dás à dar vn mes pan, y vino a los Caálonyes, y ali 
eran doze. Dixolepiuór, depafco, paui, por 
2p2ceñtar, porque datah páíto , y comida 2 la co- 
munidad delos Calonges. Eto entà ya redivzido 
à otra orden. Pauordia , la dignidad del Pa- 
vales ÓN x 

PAXARO, Lar, pafer; en Cafellaho es noni 
bre generico, que comprehende toda elpecie de 
paxaricos, y piviros, y alos alcones ilaman p4- 
xaros. Pronerhio, Mas vale paxaro en mano que 
buyiccbolando. De vn tito matar dos paxaros: 
Piícar en Latin valeél gorrion, Antonio Nebril- 
fenfe à patiendo , GUod torbim caducan paria- 
tur. a 

PAXARA, y paxarilla: 

PAXARILLA , elbico del puerco. Hazer 
temólar la pavarillo, poner micdo. 

PAZ, Lac. pax, publica tranquillitas; oriumi 
Es lu ¿ar coran en él qnal los oradores fe eien- 
den çoñrasdo Ivá bieres que fe iguen della, y los 
males de la guerra (u soncegria. Lo paz de tudas. 
Mazer pazes, Pon e pazo Tomar pazenda 1; lefa: 
Pacificar, pacifico. A 
~ PEAGE, ciertorgibuto que los modernos 
Túrillas llaman peda; ium , que fe paga por el paf- 
fage. : "r 
PEAL, la parre dela calça que cubre el pie; 
Lar. vdo. 

PEAA , la Bafisfobre que eta plantada al- 

ynaeltaruz, Ô f gora; a pede. l 

PEBETE , es vna virgula aroiwatica confi 
cionada de poluos odoriferos ; que encendi- 
da echa de ü vn hume odorfrero. De que los An- 
tiguos varon lós puueces y olores es argimento 
el luzarde Plauto in WMéénecanis , terne los, 
incende odores, i ixofe pebere quí pibwietes 
¿enim pabulum ignis, quí cum pasistimcon- 
fimit. ene 

PEBRE, es ena fali que fe haze de vinsgre, 
pimienta, azafran, Elanos , y veras efpécias ¿Con 
que fe fuele comer el cabrico añado. Bixote pebre 
quaĝ papre, à pipsre, que es la pimienta; por lez 
Jx efpecia que princiyalmence fe fenvla, y defpièr- 
ca da gana del beber, Pebrada, la falla que le naze 
pargelguifado d? lr liebre, 0 conejo. - s. 
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P EC A, la feñal , ô mancha que fale fobreel 
cuero , efpecialmente en la cara. Los bermejos 
fuelen tener efas pecas. En Latin le lamanma- 
culas , pero fofpecho que el vocablo peca es Italia 
no, y vale cofa que caufa laltima conforme a vna 
frafis fuya , É vn pecaro, es laftima. Pecolo, y pe- 
cols, hombre, ô muger con pecas. 

PECADO,Lat. peccatum, quod figaificat 
omnem deniacionon , vel declinationem a redti- 
tudine operi debita , Gi in naturalibus, fuen 
moralibus, vt docettanstus Thom. 1.p.q.63. ari. 
r juxta Arik. r. phyf. vbi monftra naturæ vocat 
peccata. Lo demás fe remite a los Doétoresefcolaf 
ticos. Pecar. Pecador algunas vezes le tomimos 
por el hombre que fabe poco , y dezimos, Es vn 
pecador , quie omnis peccans ell inznorans. Pe- 
cante fe toma en la mifma accepcion. 

PECADOR A, algunas vezes, fignifica la 
muger errada. 

PEGON, Lar. pedicinus, quales el de las 
mancanas, y de las demás frutas, que inmediata- 
mente las fuftenta , y quando eftán maduras las 
fuclra. Pecon el de la tera de la muger, Peconen 
el carro el eltremo delexe. Defpegonarfe , que- 

rar[c el pegon. 
b PE CH INA, cierra efpecie de conchas de 
que los romeros que van à Santiago adornan fus 
fombreros , y elclauinas. Dixofe de peche que 
vale pez , aunque en rigor no es fino vn genero de 
oftia 

PECHO, la parre anterior del animal defde 
la garganta hafta el vientre; Latine peđus:ditum 
putarar à compaétis coftis, El hombre tiene el pe- 
cho eltendido mas que ningun orro animal, y los 
que de tienen angofto fon de poco animo, y de po- 
cas cofas le con soxan, y de alli nacen las maneras 
de hablar. Hombre de p=cho, el valerofo. Hon- 
bre de poco pecho, el timido. Pecho por tierra, 
venir con hemildad. Delcubrir el pecho , dezir fa 
fecrero. Ecnarfo vn cantaro de agua a pechos, be- 
ber con mucba fed. Tomar á pechos vna cofa, 
procurarla con v eras. Buen pecho, bien intencio- 
nado. Mal pecho, mal intencionado. Entre pe- 
cho, y efpalda, termino de los que comen valien- 
temente. Pacho, en otra fignificacion, vale cierto 
tributo que fe dá al Rey. Dixofe del verbo Latino 
paciícor, eris. patum , que fignifica concertar, 
porque por via de tributo , O Concierto fe compo- 
niala pena. Porque el pecho fue pena ¡mpuelta 
por algun delito, y afsi dizen las leyes de partida, 
y las demás del Reyno , el que hizjere tal delito 
peche tantos marauedis. Efta impolicion que al 
principio fue pena en los conuentos, y comunida- 

des, fe vino à hazer tributo, como los demás. Pe- 
char, pagar pecho. Pechero, el que le paga, Defte 
etan effencos los hidalgos, y por el pecho fe diui- 
den de los que no lo fon. 

PECHVGA, la parts carnofa del pecho, co- 
mo pechuga de auc, 


PECHVGYER A, la tos quesfia 


"E 
affentada enel pecho. 

APECHVGAR , cenalguno, esabiegarle 
pecho con pecho apretadamente , que no fe pue- 
da defafir. Deípecho , delconfianga. Delpectra- 
do, aburrido. : 

P ECT ORA L,la Cruz Pontifical que ls 
Prelados traen fobre el pecho. 

PECVLIO, vale lo miímo que peguja), ue 
el padre permite tener a fu hijo ,0 el feñor alí cr- 
uo, como fi entre los hatos de fu ganado tuu fen 
eltos algun hacillo permitido en la forma febre 
dicha : y afst le dixo 3 pecude. IGdoisslibro 5. 
ethyn1. cap. 25. Pecnlium proprié minore cit 
perfonarum , hue feruorum. Nampecalieomet, 
quad pater, vel dominas filium fuum, vel fernum, 
pro fuo traétare patitur, Peculivm autem à pecu- 
dibus ditum ; in quibus vercrum conflabat vri- 
vería fùbhtancia. = A 

PECVNIA , nombre Latino, comunmer te 
fenifica la moneda, con la qual fe haze la permn- 
tacion, y compra de todas las cofas. Dero al rín- 
cipio pecunia eran las pieles de las refes, ô las mef 
mas refes : y alsi afirman , pecuniam diétam efie a 
pecore, fiue pecu, quiz apud antiqnos omnes diti- 
tizin pecudibus erant fitw. Aquel lugar de lob 
pellem pro pelle dabit homo, interpretan algunos 
Doétores vna piel lobre orra como fi dixeflcmcs 
aora; vbreal fubreotro, y toda fu hazienda dara 
el hombre por 13 falud, &c. 

PEDAÇO , la paite de alguna cofa. Pudofe 
dezir del nombre Latino peralo, peralonis, que 
es el pedaço del tocino del pernil ; ô del nombre 
piteacium,que fegun Cornelio Cello es el pedaço 
de paño en que le pone algun focrocio , y por 1 
femejanga que tiens efto con el remiendo que fe 
echa en el gaparo, fe amó patracinmaquel peda- 
cillo de cuero que le cofe, o sn la fuela, 0 en Ja em 
peña del capaco, que llamamos remiendo. Defpe- 
daşar dinidir en pediyos. l >, 

PEDAGOGO , el ayoane criael niño. Es 
nombre Griego paidagogos , à pois, paidos , pucr, 
ago, duco, qual cucens puros, 

PEDANTE,eluseliro queenteña les ni- 
ños; es nombre lrasiano , dei Griego país puidos, 

uer. 
, PEDAG E, lomiímo que peage. Vide 
upra. 
j PEDERNAL, la piedra de que fe foca fuego 
herida con el eslauon , Latine flex, Dirole de 
jedra. 

PEDESTAL, la peaña , que es como funda- 
mento de lo que fe fabrica fobre ella. Dixofe à 

ede; 
p PEDIR, del verbo Latino petere. Peticion, 
la demanda, ô por palabta , ô por efcrito. Pedi- 
gueño, el que fiempre anda pidiendo algo. 

PEDO, crepitus ventris, del verbo Latino 
pedere. 

PEDORRERAS , las calças juñlas eícude- 
ica 

PE. 
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ES 
DE F RADA, golpe quefeda da 
ue 321,y pedreguto, lugar do piclras pedrora, 
doade fe facan las piedras: pedrero,otici 19 neit 
bra piedra. 

PEDRERO,:tico de 2; cenia , Que i tira có 
balade poa , 

PEDREñAL,arcabuz pequeño, ô piftolete 
que fe dilpara con pedernal. Delta arma vån los 
foragidos. 

PEDRO,nombre propioa; perra, De Pedro 
fe dixo Petronila fen=nino. 

ai ventrisemitrere. Latrine pe 
dere. ! 

PEGA, por otro nombre picaça,y vrraca,aus 
conocida,que i ¡mica la voz humana, del sonore 
Latino pica, æ. 

PEGA, el vaño que feda con la pez a los 
vafos, y aísi de Sabe a Ja peza, faber a funa- 
toral 

PEGAR es juntar vna cofa con otra , y por- 
que fe [vele hazer con la pez, (2 limo pegar;pega 
do,y pegadillo, y pegotespegarfe a otro, arrimar: 
fe aél;pegajofo,el que fe pega. 

PEGASO, nombre del ciuallo Alado, cele- 
brado por los Poetas , que fegun algunos nació 
de la fangre de Medufa, Dixole pega), que ñgui- 
fica fuente 5 por auer nacido cerca de las fuentes 
del Occeano,donde habitanan los Gorgones , ò 
por auer venido à parar 21 monte Helicona,a don 
de dando con la patafalió vna fuente dicha Hi ipo- 
crene,que quiere dezir, fuente del canallo tan ce- 
lebrada de los Poeras. 

PEGVjAL,vide fupra peculio. : 

: PEINE, eì intirumento de o slicne ci- 
goii- 
fica el intrumento del texedor con o ue aprietan 
la tela, Lariné pedten; peinar,y peinz do , Lurepe-, 
Ginare. 

PEINADOR, las toallas que le rodean al cuz 
llo para peinaríe. 

PELO)el cabello delgado, Lac.pilus. Ir 3 pe 

lo,ó a porpelo el paño, y dizefe. tambien de los ns 
gocios.Del lobo vn peio,y elle del copete. Efiar 
en pelo, o entregaren pelo la beitia , esdaria fir 
niogun adereco. 
t PELAR, arrancar el pelo;pelar , comerle a 
vno fu hazienda,como hazen las rameras que pe- 
lan a los mancebos: pelado, el que no tiene ca 
pelarfe,el que pierde el peio porentorme dad, que 
llaman la pelona. 

PELAGE, la color del pelo,y cl lubre. 

PELAMBRE),rermino de cuitidores, que fa 
can el pelo de ias pieles. 

PELVSA,vn fucco que le peg 
dos. 

PELIAGVDO,f eg del exbrito, ternero, 
conejo, y otros anio: des leuicianscs. 


PELECHAR, bolu:r acchar pelo nue 


za entos vefi- 


uo. 
PELADILLAS, almendras confici- 
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dis lianas, de donde tomaron el nombre. 
PELE: 3, es da bacalla, Lac.pugna, S e 

de donde fe dixo, quifiprades. Vela pellendo. 

Cenús s,pelca vela pillis.andar 2l pelo. velabelo, 

b,inutata in p. De vaquí fe dixo pelan h. 
PELECH AR, vide iupra peio. 
PELEGRI NO,es lo mifmo que peregi 

de înfra verbo peregrino. 

EEI ICANO } aue mas conocida pae i 
que por vihta. Nace en el FBD, > yen las ledi- 
des, Lar.pelicanns.Vide D eeri, lib.12. 0ri- 
ginum.Gracé pelecan. 

PELIGRO, trance, ô riefgo de vida, ô ha- 
zicoda,Laciné periculun:,à pereo deduci vid:tur, 
difcrimen srempus adverfum. Ponerles peligro, 
pons efò rico , Ó cn auentura ; peli. ray, eiae 
pueĝoa peligro ; peligrofo , el que eÑà pueño 
en peligro de muerte, O cique nos pusie caolas 
daño. 

PELMAçO,llamımos vna cofa pelada, ya- 
plafada,del nomore a da tos plinta pe- 
dis, porque parece cofa aplaitada con el pie. 

PELITRE, yerna, Lar Dylet iune 

PELOT Aint: umento conocido conque 
fe juega. Ay imuchas diferencias de peleas: peru 
la ordinaria es,la que citá emburida con pelos, E 
donde tomó el nombre. Tiene figura redóda, y cf- 
tahecha de quarros.Con cha fe jueza en los erin- 
queces, y por efa razon le llamó trigonal, peiura 
chica de fobrecuerda,Efla cra la pelora correfana 
que fe juzauz con la palma a mano abierta. Era a 
propofito para Jos moços por. la preleza, vlige> 
reza que quiere. Otra era de viento, que llamaron 
folis eta fe juzaua cn lugaresefpaciofos, afsien 
cale,como en corredores largos. La tercera felli 
mó paganica, porque la yaun los vi ianos callos 
aldeas Era emburida de e la quarta dixe- 
ron harpao, ó haz paño. Eita fe jugana cafi como 
aora la chueca ¿porxue fe ponian cántosa tantos, 
diuidiendoel campo, y hazian fus pinas , y el que 
por catre las dos del contrario pafíaua ĉl harpaíto 
ganaua, y el que Ja ar rrebatana ¡ba corriendo con 
clla, el contrario acudia a detererle hafa venira 
la lucha.q Dixofe del verbo arpazo , quod ef ra- 
pio. Deftas diferencias de pelotas. haze mencion 
Marcial e Piar lib.7.epig. 71. Gratas 
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Sie palmam tibi de trigone nudo 
Vnéta det fanor arbiter coro.3e, 
Lib.14.Trigo0n2 115, 
Sime nobilibus ftis excpalfore frifir + 
Sain tsafine feis puftice vedde pilims » 
Eodem hib. Follis. e 
“te procul i innenes „irtis mihi conaenit etas, 
Folle decet pusros indere folceJenes. 
Eoden EEO AN 
Hec quedi difficilis tiang c$ p ganica plama, 
Folie minusi, 1003 P minas orita pils 
Eodem lib, E nirpafluns: A 
Š E 


z. 
HE 
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Hec rapit Anthei velox in paluero Drenas? 
Grandia qui vano colla labore fècit. 
Eftas diferencias de peloras comprehendió Mar- 
cial lib.4. Cpig:19. > i 
De Endromide. Häre tibi, 
Seulentaia cefomateris tepidumgne trigona, 
Size barpaftamana puluérilentá rápis, 
Plumes fèu laxi partivis pondera follis. 
E D lipeloradize end enigi. 
Soy cka dembri preñada, 
Que quento mas de mil faltas, 
Buftando nucue; ando hinchada, 
Traenme baxa , ylenantada 
Me des porias partes altas. 
Con fer cicitoque la muger preñada , ordinarid2 
mente no Cuenta más que núenc”falcas para parir 
a luz (ü bienla ley decimo menfe , aranda que lá 
guarden diez mefes , quando fe lés murió el niari- 
do , y fecflpera vn polihumo , que herede : y avn: 
Hipotráres fe alarga a mas tiempo) lapclora 
cuenta mas de mil, que haze en los juegós, Hin- 
chanla de viento, y anda artaltrando, ya por los 
Suelos, ya por lo masalro donde fe juega. * 
PELOTERO, el que dá pelotas, Pelotero; 
la rebuelta, particularmente de nbgeres que He- 
gana pelarfe los cabellos ; ô hombres apelarfe las 
barbas. ) f 
PELL A, la que fe haze en forma redonda, 
apretandola com las manos de vna patte,yde otra, 
ora lez de niene, ora de manteca , & de otra cofa, 
como yelo, Sc. å pellendo : porque fe aprivta de 
todas partes. Pellada, cigolpe que fe da con la 
pella. No dar peilida en vna obra; es no crabajar 
en clla. Repellare 
PELLEJA, la piel del animal; del nombre 
Latino peliis. A laramera fe lama pelleja a îmi- 
tacion del Latino que 12 Hane fcortum. Peilejo 
lo milino es que pelleja , aunque riene algunas 
otras fignificaciónes : porque pulleja es la piel las 
nuda, y pellejo el de qualquicra aniais1. Suelen 
Hamar en algunas partes pelejos'á los cueros del 
vino. Mudar el pellejo, mudar de condicion, De- 
xar el pellrj0 morir en sa demanda. Deliegero, el 
queaforra ropas de pellejos . pelicgeria , Tatién- 
da, ô calle de los pe: legeros..Pellico, el gamarro 
del pañor hecho de pieles, : 
PELLIZCAR)yaífir con los dedos la piel 
aprerandola,y de alli pellizco. Suelenfe dar ordi- 
nariamente en los braços , algunas vezes por do- 
naire, Como entremocos , y otras por caltigo, 
Dixofeá pelle. À 
PELT RE, vna efpecio de metal compuelta 
del gltaño, y plómo,de la qual fe hazen baxíllas de 
foruicio para la mefa. Viene de Inglaterra , y de 
aquellas partes, y rruxo configo el nombre. 
PENA, el caftigo que fe dàen razon de col- 
pa, Lar. pæna. Pena vale algunas vezes cuy dado, 
y congoxa. Penar, ordinarizarente fe coma por 
agonizar : penado , el queeftá con pena. Copa 
penada, la que dí la bebida con dificultad peno: 


PP EN N 
- fo To que da pena. El loco por l2 pénis cuve- 
do. GI e A a 
PENACHO,el manojo de plumas que fuelen 
traer en losfombreros , efpecialinente los ford: 
dos, y en las celadas ; del nombre Latino pensia; 
que figniica 13 pluma. i f 
- P Eñ Aj; piedra grande viva, y levabeido cà 
forma aguda yafsi fe dixo del nóbrelatino ióva, 
æ, Prouerbio, Dadiuasquebrantan peñas.) eúlo 
cos, peñas grádes en los mótes, yen lasiiberos d, l 
mar. Peñifcola, lugar en ëlRey no de Valunts pe 
ninfula pene infula Cherfoneilus. % Peña de Fiä- 
cia es vna fierra entre Salamáca, yUludad-Rodras 
go, adonde terca de los años 1490, fe hallo vna 
imagen muy denota de nuelira Señora, yeh iimis 
mo lugar fe edificó vna Iglefia,y fe fundo vn A.o- 
nefterio de Fray les Dominicos. Es muy frequa - 
tado efte fancuario delgual ay particular hiioria. 
Peña de Martos; vide fupra Marcos. ] Pot ngi 
en Cañlilla la Vieja Vilá Muy noble de los | u- 
qies de Ofuna , de donde toman titulo de Mar=, 
quefes los prihogeniros de equella cala. tnet. 
Jugar fe celebró vn Concilio Toledano , et aŭo: 
1302.2donde prefidió el Arcobilgo de Tekdo; 
don Gonçalo. $ Peñañor,pucblo pequeño encia, 
Cordoua, y Sevilla, q antiguamente tee dlipula, 
Ciudad fuerte, y populola; la qual detiruyeren 
los Moros quando entraron en Elpaña. Delpe- 
ñar, defpeñidero, 148 q 
PENCA, partiztlarmente llamamos pencas. 
lashojas , y cimás dedos cardos : y porquerias, 
tienen muchas efpinas le dixeron afsi y quafi pui- 
gos, å pungendo; at | 
. PENCA, fe Itama el aqóute del verdugo; A for 
ma por ferancha, cóino la penca det cardos 5 
PENDENCIA: Ha toñticada, O quilion; g > 
pendendo': porque čađa vno defes fobre pujar lu 
contrario, y eltarle encima. d 5 
-= PENDER , eltar colgado; poralafioh dezi- 
mos tal pleito pende, ô efta pendiente en cal aldy 
por eftar fnfpenfo naita la detèrniingcion , y len. 
tencia de los ¡nezes. Deepender, dependentia, de- 
pendiente. £ 
SVSPENDER, fufpenton;y fufpentee. 
PENDOLA, ó peñola, vale pluna con que 
fe efcejue y Lazriné alamus , del nombre Latino 
penna, pennulz. ed Is po 
PENDON, lavandera , ô eftandarre peque? 
ño, algunas vezes lignitica la intignia de ls Lodo? 
fias, y cofadrias que tienen cada vno fu pendon vó’ 
fu infignia, Lacdabarum/abaron Huuo vn privile- 
gio antiguo quelos Reyes dauan a los feñores, 
que era traer caldera, y pendon; que era la diuifa 
fuya, adonde fe 2cogi3 fu imefnada. Traian calde- 
ra, conuienea faber, cozina para fu feruicio. Adn- 
dira pendon herido , quando contoda facrçafe 
va a focorrer alguna necefsidad ¿quales verel eh 
tandarte, ó vandera en peligro doganaria los eñe- 
mios. i q 
"PENETRAR, del verbo Latino peñérra- 
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fi llamamos penetrante al demitiado de agu- 
do. Herida penercante, la que pafa a lo hue- 
co. M y! n - 

PENITENCIA , Latin. Penitencia, 
dolor ex re aliqua fuéta,2ut praterniiii oricaoss 
Lo demas verasen los Teolo zos Sumitlas. ‘2+ 
ra efcufarre efte trabajo, digo: quela penitencia 
fe conídera como virzud , ô como Sacramento. 
Conio virtud es vn aborrecimiento deel pecado, 
y vn dolor de auer ofendido a Dios, cen propoli- 
to de nunca ias ofenderle. La Penitencia , que 
es Sacramento de perdon de petados,::S :cramen 
to,en el qual el Sacerdote, por la autoridad que 
ciene de Carito , y jurifdicion del Obifpo,1bíuel 
ve de los pecados inechos defpues del Bantiímo, 
Dizele Sacramento, porque cs vna [chal exterior 
de cofa fagrada, y fecrera, quees l2 gracia inte- 
rior, y remifsion de los pecados, Ette Sacramento 
fe llama fezunda rabla defpues del naufragio, por- 
queafsi comoe! queen vna tornienta ha perdido 
el n2ujo,ciene necelsidad de afitfea alguna tabla 
para no ahogarfe,1fsi el queen 13 tormenta del pe 
cado perdió la inocencia baptil.nal, tiene necefsi- 
dad del Sacramento de la penitencia pira no aho- 
garfe enel profundo del infierno.San Iuan Clima 
co dlize,que la penitencia es vn nuceno con. jerto 
de la vida con Dios. La materia propineua de ello 
Sacramento fon los 3%os del penitente, que fon 
contricion de coraçon,confefsion de boca, y fa- 
tisfacion de obra:y los pecados fon como m teria 
remora, La forma defe Sacramento es: Ego te ab- 

folno ym nomine Patris gy Filij O Spiritus Sanéti, 
Amen.Contorme el Concilio Visdent.no./:f/ 14. 
£ap.4» El dolor imperfesto,que es la 2c:icion,por 
fi fola no baita a dar vida al alma ; peio juntada 
con cl Sacramento le refucita, y le da gracia , y 
buelue 31 hombre deatrito contrito , y perdona 
Jos pecados, aunque venga con Í.. la 3trició.El do- 
lor de los pecados,no es menelter qu: fea fentible, 
ni que fe manificlle con lagrimas, fufpiros, o gemi 
dos;pero balla que fe fientsen el alma, Seis cofas 
preambulas ha de preguntar ordinsriamenre ¿l 
Confeílor a] penitente, 1.que eltado tien.?2.Quá 

> to haque fe confe(só?z. Si cumplio la penitencia 
dela contefsion palladi?4. Si ha tratado verdad 
en las confefsiones paffadas? 5.Si trac alguna cx- 
comunion,ó cafo refernado?Si fabe losprincipales 
nmiúlterios de N.S.F£?* Penirente, el que haze pe- 
nirencia,ó por fuvoluntad,o por pena impuchas 
Penitenciar,y penitenciado,ordimariamiente feen 
tiende del juc h2 fdo condenado par ct SantoOnñ 
cio. 

PENSAR,esimaginar, ô rcbo ver algu- 
na cofa cn fu memoria, decel verbo Latino pin- 
fre, frequentatiuum à pendendo, grees polar có 
pefo alguna cof3 , porqueel que pienfa pondera 
las cofas, y afsi fe haze mejor de penfado que de 
repente. Penfamiento, la corfideracion de al- 
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guna cofa, Latine cogitatio. benfacino ; elima- 
SgIñ<CILO, 

PENSIER, yerua que echa vna florecita, cu- 
yas hojas [n remendadas , y marizudas de verias 
colores, que en Erencis f> lama penfel y corro 
pimos el nombre; Hamandolc peniicr. Lat. viola 
faoimea, lamina, iacet, & herba srin? atis. 

PENSION, Lat, pehlio, dicitur id quod pro 
re aliqua condnéta foluizot. Comunmente Hama- 
mos pention cierra cola impuelta fobre los frutos 
de algua beneficio Eclcfiaftico por gracia, y cen- 
cefsion de lu Santivad , y penfionario , el que 14 
paga, 

TENVRIA, la necelsidad, y falra de lo ordi- 
mario, Latiné penuria, à ponu que es la defpenfa; 
y prouifion: 

P EO N, el que camina pie, el queen las 
obras mercenaries trabaja por fu jornal, y afoí Maz 
mamos peonada , lo que vn hombre puede labrar 
al diaenlas viñas,Ó en otra cofa,Peon,el foldado 
de apie dicho infante, y de alli fe dixeron los peo» 
nes del axedrez, 

PEON¿A, vna eflpecie de ttompico pequeño 
menos que la trompas Alque es mny chiquito dea 
Ziimnos, que cs vna peonga, Lar, turbo, vel curben, 
fet trochas, 

PEONIA , cierro genero de ycrua que haze 
vn3 liuuente colorada redonda que vfan pur farta- 
lesen lasaldezs , y dizen fer provechofasp. ra la 
garganta, y furaiz colgada al cuello es mivilagro- 
lo remedio contra la gota coral fegun cfcriue Ga- 
leno, Es nombre Griego pañonios, de medicibilis, 
à Peonio medico. Verás a Diofcorides 1ib.¿.cap: 
131. y allial Doétor Laguna. 

P E OR , nombre comparativo , de malo 
pecr , malus peior, Ir deol cn peor es enrpeo- 
rarle, 

PEPINO, del nombre Latino pepo: penina- 
20, €l golpe que fe dà con cl pepiño. 

PEPIONES, moneda que le vsó en Csftilla 
hafta el tiempo del Rey don Alonfo el Sabio :era 
de oro,y en lugar deltos pepiones fe introduxcron 
los Burgalefes moneda baxa de oro con mezcla 
de otros metales. 

PEPITA, la fimicnte del pepino, de donde 
tomó nombre, y de alli de trodas las demás fruras 
que tienen pepitas , y no fon de curfco. Pepita 
rnacn fermedad , que le dia lagallina eñ la ca- 
beca a modo de retina, y afsi fe dixo pepita quef 
pituita, y porque la pcpiza le impide el cacareag 
enronqueciendofe : dezimos notener vho pepita, 
quando habla con mucha liberrad, y delpepitarfe, 
hablar fin pepita, y defycpitado el libre, y fuelza 
de lengua. : 

PEPITORIA, vn gritado que le haze de los 
pefcueços , y alones del aue ,quali papiroria, de 
ppo. 

PEQVEñO , elchico , Lar. partes. Dixole 


del nombre lraliano picolo , pequeñito, peques 
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PERA, fruta conocida, Lar.pyrum, y por fer 
ahufada à forma de llama fe puede fofpechar traer 
fu origen del nombre Griego pir piros , Prouet- 
bio nien barlas,nien veras con tuamo no partas 
peras.G] Ay muchas efpecics de peras como de las 
demás trutas. La muger, y l3 pera, laque calla es 
buena. ` 
PERA L,elarbol, Lac.pyrus. 

PERAD A, la conferua hecha de peral, 
PERAZA, fruta enxerca de peras. 
PERAILE,oficiadl de la Jana quafi pelacre, à 

His porque facá el pelo al paño. h 

PERALVILLO, va pago junto a Ciudad 
Real , a donde la Santa hermandad haze jutbicia 
de los delinquentes que pertenecen 2 fu jurifdició 
con la pen? de heras. Proverbio, la juitieja de Pe 
raluilo,que defpues de «faeteado el hombre, le 
fulminan el proceflo.Fundaníeen que los deliros 
que le cometen en el campo, que merecen muerte 
fon atroces, y piden breue execucion conitando 
del delito,cfpeciudmente fi le han cogido infra- 
ganti al delinquente,con la furuari, y con Ja pti- 
blicidad hazen jullicia, y defpues por ventura po- 
nen masen forma el procetlo, y eltiznden los ac- 
TOS. 

PERCANCES , ciertos apronechamientos 
que fabran de la cota principal,ó de los intere fia- 
dos en ella,a perquirendo. 

PERCHA, es vna lara delgada, y larga, y 
limpia, y itfa, Eltafñirue a los peraides , que la- 
man oficiales de la percha. Fn las religiones fució 
tener en las roperias ellas mifin sperchas, donde 
fepon=0 los ab:cos, y de aquí vino el modo de ia- 
blar.Edaren percha, eltar doblado,y guardado. 
Deta percha vfan los faftres para poner las ropas, 
Lar. purtigas ' ; 

PERCH AS, ciertas balleltillas de cofi- 
Has con que cazan las perdizes, y OCrospixaros. 
Eñe nombre ls dixo de pedica,x.porque prenden 
por el pig. : 

PERDER, del nombre Larino perdere: 
perdido,clqos ha perdido fuhazienda,ó el que la 
va difsipando. [r perdido ,esirfuerg de camino. 
Perdida, el daño quefe recibe.Iraperdida, y 3 
ganancia, ie ali fortuna, y fuero incierto, Per- 
dimiento.camo perdimiento de bisnes. Derdició, 
Lac, perditio; perdidofo,el que ha perdido; perdu 
lario,termino vulgar, vale perdido, Hazerfe per- 
dedizo, perder de indultria, y a labiendas. Defper- 
diciariDefperdiciado. ` 

PERDIZ, 3ue conocida hermofaen fu piuma 

ge, y fabrofa en fu comer, Latine perdix, a Graco 
perdix.Enltalia ay dos maneras de perdízes, vnas 
de pico roxo,que fon las que acá tenemos; otras 
que tienen el pico pardo,y la color de las plumas 
cenicienta, pero en Jo demas cafi no dificren, ni en 
el talle,niel fabor de las perdizes de pico roxo. A 
efas llimanexternas, y hallanfe mas facilinenta 
queeftotras , lasqnales fon plaro, y bocado de 
Principes, De las ynas,y de lasorras haze menció 
Marcial lib.13. 
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« 1 Rubicula, 
Rufiicafumperdix,quid refert fi faper idem ef: ~ 

Carior ef perdiæ Jic fapit illa magis. 

l Perdix. 
Ponitur Aufonijs ànis hec rarifsima menfis, 

Hanc in lautorum manderėfepé foles. 

PERDIGON, Ia perdiz quando esnúená. 
Perdiguero,perro có queel caçador mats las per- 
dizes;perdigar,poner fobre las brafas la perdiz: n 
tes de afarla,y dizefe de qualquiera otra aue: y ef- 
to fe haze con mucha prelicza.Perdigada carne, ó 
aue, y perdigado , el que elta feñalado para hazer 
alguna juliicia del, 

PERDIGONES , vnos granillos de 
plomo,que f:n en comparacion de las peloras, co 
mo los perdizoncicos que trae la perdiz delante 
de fi. 

PERDONAR yes remitir , ô deuda , Ô inju- 
ria,Ĝotra cofa qne fe nos deua del verbo deno, 
as.compuello con per,en Caftellano.Pesdon, la 
tenilsion;perdonanga, la indulgēcia,y perdones, 
indulgencias. 

PERDVRABLE,L ar.perdurabitis,, 10 per- 
peruo,ó que dura para fiempre,como la vicla per- ` 
durable. 7 

PEREZA, la floxedid ,y tibieça en 
hazer alguna cofa, Latin. pigriciasperegolo,cl G 
titae perega.Empercgar, y delperegarle, defpere- 
ços. ; 

P EREC ER acabar, Lar.perire;pererede. 
ro,lo que ha de percesrsperecido de led, y defpe- 
recido, : Je 

PEREGIL, del nombre Lat; perrofeli- 
num,Grecé petro felinor apio menudo,qhe fe cria 
entre las peñas. Dette fé haze la falfa , que Hama- i 
mos peregil,y fe echaen los guifados, y en lescn- 
faladas. 

PEREGRINO,e] que falede fu tierra enro 
meria a vilicar alguna cala fanca , ô lugar fanto 
Dixofe en Latin peregrinos a peregre,hoc elt ion 
ge,por andar larzo camino, Peregrinar, y andar 
en romeria, ô fuera de fu tierra. Peregrinacion, 
la romeria.S] Cof: perezrina,cofarard. 

PERENAL, lo qu'cs perpetuo, del Larino 
perennis, Fuente perenal, la que corre empre fin 
fecarfe. Loco perenal , el queen ningun tiempo 
buélve en fu j¡eyz10 , como baze el acregua- 
do. 

PERFETO,!o que efta acabado, fogun fa na 
turaléza,ó condicion, Lar, perteótus.a um. pert- 
cion, y perficionar, ad 

P ERFIL,lavitimo de la figura que fe 
comprehende con vn hilo imaginario, dentro de) 
qual fe córicne rodo lo demás:y afsi fedixo a per, 
& filo, 

-PERFILAR, darel perfil.Perfilado, fe 
toma algunas vezes por el melurado. 

PEREVME, paítilla olorofa ,ô cef: fe- 
mejante, que pucha al furgo echa defhivn hemo 
odorifero;de dóde tomó cl nouibie,y de alli perfa 

mar 


y 


Pmr lt 
mis. y perfumado, y perfemador. 
PERGAMINO, pierde lares , Limpia 
del vetloa,y de la humedad , y jego de dacasne; 
raida y eftirada, y adereçada queda mup blanca, y 
moy a propofito para cfcrivir-en ella, En Lralia la 
laman carta pecora. Es de mas dura que el papel, 
y afsì fe elcriuen en ella los prinilezfos, y cofas de 
import3ncia.Efta inuencion (e hsll en !2Ciudad 


¿ePergamo,ydo31litomó el nóbre de perguninos 


PERICO ligero,es vna elpecio de culebra ma- 
yor que vna viza , y quando fe menea, es con mu- 
cho efpacio, y torpedad.Haze mencion della Pe- 
dro de Cieza en la Coronica del Peru lib. 1. c.6. 

PERZODO),la claufula rodada, y entera, del 
nombre Gricgo periodos , que es lo meim». 

PERIPATETICOS, cerros Filofo- 
fos que enfeñanan en vna parte de Arenas, que fe 
¡amena peripatos , que quiere dezir el pafeo , Ô 
paleadero, como los que enleñ:ron en i2 Stoa, 
fe dixeron Stoicos, y los quecn la Acadenija A~ 
cademicos, que [adieron de la Elcucla dePlacon. 

PERVIZIO,el daño que fe recibe,del nom- 
bre Lac.preiuditium. Perjudicial, lo que nos ha- 
ze daño. Perjudicar,hazer perjuyzio. ip 
© PERjVRO,elque con juramento a fabiédas 
en7uyzio,0 funera dêl cize alguna mentira,u fe có 
tradize;3firmando agora vna cola, y defpues negá 
dola maliciofamente. Ay graues penas contra los 
rales, y las agrava la calidad del delito: y el ta! per 
juro queda infame, Confule Iurifconfuiros. Per- 
jurarle, jurar filo; perjurio,el ral delito. 

P ER LA, lı margarita, ô vnion preciofa, 
que a fin de adornar con ellas los cuellos, y las ore 
jas de las mugeres,encran los hombres en lo pro- 
fundo del mar a pefcarlas, y no fin gran peligro: 
¡Algunos quieren fe aya dicho quafi perula , por- 
que las perlas que fe hallan en forma de peritlas, 
fon amas eltimadas;y chass llaman elencos, fegun 
Plinio 1ib.9.cap.25.que hablando de lasinargari 
vas dize alsisEt procerioribos fua gratii ch (elen- 
chos appellant ) fatifejara longitudine alaba- 
itroran figura in pleniorem orbem delinentes. 
Pueden cambien auerfe dicho perlas dePerimula, 
promontorio deia India donde fe p fcan, como 
lo añema el mefno Plinio enel lobredicho capir, 
»k Elorigen, ygeneracion de la concha que cria 
Jas perlas,no es muy diferente del que riencn las 
conchas de las oftias. Ellas quando el tiempo del 
año apto para engendrar las uucue, (e abren ellas 
milinas como borzando, y dizefe , que le llenan 
deynrocio;conqueengendran', y defpues de 
preñadas paren, y que fu parco fon perlas, las qua- 
les fon fegun el rocio que recibierán,( fue claro, y 
púro, las perlas fon blancas, 6 tufbio, + obfeno; 
ellis fomde la mié na fierte. Si le harrsn comida- 
mente de aquel rocio, las perlas fe hazen grandes, 
ti relampaguea fe comprime dis conchas, p Ñi co 
maso +stta de mantenimien'o [le menyuan, Al 
tie anan lo fe coot las palas, fe uncoge, ved 

7 Raa, purqits late keenam fer buia 
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1% exda por ellas, y.acafo ha llegado Jámano,y ] co 


J 


geantes q cl pefcador laretirecomlaagadeza de 
lus junturas fe Já corta entro ellas ; peni por cier- 
togae nín2una puedo fer masjulta. Es cofa cierra 
quetegatran con ef vfo,y que no «fandolas musa 
el color. Toda la loa, y bondad de las perlas con- 
filteen la blancura, en la grandeza , enla redon- 
dez,en fer Jifas, y peñidas, las quales còfas fon con 
raras, que dificulrofamente fe hallan dosen todo 
femejantes, La gloria deias mugeres es eracr al- 
gunas deftasen jos dedos, y adornar con ellas 
las arracadas de fus orejas. Dos perlas tunoCleo- 
patra, i2 vicima Reynt deEgipro,las mayores que 
fe han vilia en el Mundo, que el Rey del Oriente 
le las prefentó por fu mano, y como Marco Anto 
nio la combidafíc cida dla con admirables, y ex- 
quiíttos manjares,clla con vna foberuts, y delver- 
goncada altivez(¿1 En como deReyna ramera)def 
preciana toda la magnificencia, y apararo defus 
comidas; y pregoitindola Antronio que fe podía 
añadir àla grandeza des cóbstes,refpondió,que 
en vna cena gafisri elja feis mil Cextercios.Defea 
na cto faber Antonio, pero no entendia como fe 
podia hazer, y afsi hechas apueltasacerda dello,c] 
poltrero dia,que feanii de juzgar , porque no fe 
pañatle el dia,le dió ena cena cierto gráde, y mag 
nific2,pero órdinariz.Rejole Antonio, y hazia bue 
13,y preguntsua en que fe avia gattado lo prometi 
do?Pero ells ¿firmando que galaria loque avia «lí 
cho:porque In cent halta alli cra nada, y que elia 
fola le cenaria los feje mil Textercios,mandó traer 
los pottres, y los pages por fu mandado della pulis 
ronla delante folo vn vafo de vinagre, cuya afpere 
23,y fuerza refneiue , y deshaze lasperlas. Traia 
Cleopatra aquella admirable, insular obra de la 
navuraleza, y eftando mirando Antorio, q quería 
hazer, fe quitó la +n+ ve la cchócn el vinagre, don 
de fiendo deshecha fe la bebió, echó la manoa la 
otra, para hazer lo mifmo, mas LncioPlanco, Inez 
delta apucha lo elternó(añque fe enojó Anrcnja) 
juzgando aucr ganada la Reyna vencedora delta 
contienda. Defpues hizicron que la diuidieffe en 
dos parres la otra perla que quedauz, para có!a 
otra media cena adornaflen las orejas dela Diofa 
Venos,que eltava en el Téplo Panteon de Roma, 
“ucron las perlasentre Jos antiguos geroglifico 
de las lagrimas:y (on de mucho pronechoen el vfo 
dela medicina, para pafsiones, yenfermedades del 
corzcon, y cejebro,fon frias. y fecasen elgrado zi 
y aunque tienen eftas calídades,aprovechan ados 
melancolicos,confumiendo lós vapores negros ĝ 
fnbenal coragón,y a la cabeça, cón quie lezcon 
fufca el relpiandor Incido de fus efpiditos.* ^ e 
PERLA DO, corrápido de Prelado, Lar.Prela= 
tus:ronafe comúmeére por elObifpó,ó en las orde 
nesmonacalespor elfuperior;prelicia,lidignidad 
¿+ PERMANECER, esdurar, Lar. permanere, ` 
y de ai permanente lo que dora. > E 
ne P R RMIETIR ¿“Joquefeconfierte, yno 
£: contradize, Lar. permitcere. P ermifsion, y pai- 
isicidas l Sk PER- 


” 


PUESR 
PEINICIO5O0,19 que es dañofo, y perjudi- 
cial, Latin perniciofus. 
PERNIL, laldunada de cozino., Latine 
perna. 
P ERN IOS, los gozaesde puertas, y ven- 
canas. 
PERO. cfpecie de mangana, tomó el nombre 
de pirus.$Peraga, vide pera. j 
PEROL,vn enero de vafo-de meral abierto, 
que fe pone fobre el fuego, y fe aderecan en êl to- 
des los generos de conferuas.que fe hazen en açu- 
car,y miel : y por auerfe hecho,parz ear fobre 
el fuego , fe dixo perol , quafi pirol à ppr., pyros, 


ignis. 

> PERPETVO,loquedura para fiempre, Lari- 
nê perpetuns.3 um. Perpetuar, perpetuid -d. 

PERPIñRAN, Villa de CataJuña en los confi- 

nesde Francia, cerca de donde eftuuo afíencada 
la antigua Ciudad de Kuifellon.EdificólaGuinar 
do , Conde de Ruifellon, y tomó el nombre de 
Permiñan, de dos melones-que en aquelfitio pof- 
fea vn hombre lamado bernardo de Perpi- 
nan. 

PERPVNTE,ciertogenero de loriga elo- 
fada, y pelpuntada con algunas mallas de azero, 
rrauadas vnas con otras.lubon fuerte , como los 
que agora llamamos ojeteados. En la hiftoria del 
Rey Don Alonfo,defcriniendo la baralMa de las 
Nanas de Tolofa , dize afsi: El Rey de Aragon 
traia vn golpe de lança por lomos,é lalvóle el al- 
godon del perpunte pot'ella, pero non paana la 

arne, 
j PERQVE, termino barbaro, fignifica libelo 
infamarorio , porque antiguamente fe hazian en 
efte tenor: Porque fulano haze chto ? y porquegu- 
t notienechorro? Kc. Y de aquella repeticion 
del porque, ledixo perque. l 
PERRO, animal conocido, y familiar fim- 
bolo de fidelidad, y de recon: cimiento a los men 
drugos de pan que le echa fuanio. Delta mareria 
ay libros enteros .efcriros con cafos muy particu- 
lares. La «timologia del perro declararemos por 
vna pregunta que fe funele hazer en las aldeas. Por 
quee) perro quando fe quiere echar da buelcas a 
1a redonda?Refpondele por via de paffaticn:po q 
anda ¿bufcar la cabecera. El perro es de natura- 
Jezamuy feca,y para echarfe recogido ho puede 
doblar el elpinazo do golpe: y alsia cada buelta 
que da,dobla vn poco , hatta que a fu parecer eftà 
para poderfe echar recogido, y por cha lu calidad 
ignea , fe llamó perro de pir piros,ignis. Ay mu- 
chas diferencias de perros ; vnos perritos que lla- 
man de falda,que crian las feñoras, dichos anti- 
guamente Meliteos, porque fe crahian de Malta. 
Otros que fon para la caca, y otros para la guarda 
de la perfona. Los perros del ganado , que fon de 
tanta importancia a los paftores , y otros muchos 
generos de perros. Prouerbios : A perro viejo, 
nunca tus, rus. Por dinero baila el perro; perro la 
-drador,nunca buen cagador.klperro con rabia à 


PIRR 
{u imo muërde;el perro del hortelane, que ri cs- 
me lasbergas,nilas dexa comera otros prno de 
el herrero,que duerme a las martilladas,y defpirr 
ta alas dentelladas. A otro perro con efe bus, 
Nipadre,ni madre, ni perro gue le ladre; peri inio 


«demuchas bodas . Losperros de Zurita. Efecss n 


refran comun,y dizen aner nacido de gue rn ñi 
caide de Zurita tenia vnos perros muy bravosare 


'eltanan derdia atados, y foltandolosa la noche, 


“no hallando'a quien morder , fe mordian vnos a 
Otros. . 

PERRERA, los moços de mulas fuelen en- 
tre otras cofas que les dizen , llamarlas perreras, 
que vale tanto como eftar para:pañto de dos perros 


por fn flaqueza. 


PERRERO, oficial en las Iglefias Ceoredra- 
Jes, que ciene:cuydado de echar fuera a losper- 
TOS. 

PERROQVIA, la collacion de los Perro- 
quianos que acuden a fu Iglefia propia, dicha Par 


'roquia, y fu Cura fe llama Paroco, nombre Gric- 


goparechos,í. cerca de tos Romanosera el quea 
los Minifiros publicos Y iban de camino, les da na 
pofada,23ua, leña ,yfa1.Efo fe:puede moralizar y 
aplicarle a las obligaciones que tienen los Curas, 
y Retores.Perroquíano,el que es de aquella Per- 
roquía.Aperrocharfe en ella, venirle a vivir a a- 


‘quella Parroquia. 


PERSEGVIR, fegnir a vno con fin de 
hazerle daño, Lar. perfequí. Perfeguido, y perfe- 
'cacid. No cuña razon el Antor en dexar afsi efta 
palabra, pudiendo dezir algo de las perfecucio- 
mesque padeció la Iglefia , que hanfido muchas. 
La primera fue deNeron,principio de la lemente- 
ra de] Euangelio,que predicauan los Apoltoles, 
como dize S.Geronimo, luego queel nóbreChrif- 
tiano fe comengó a publicar entre las gentes, fue 
de todos aborrecido, como aquel que era cótrario 
à la vanidad de lus Diofes, adininará n que él anía 
de desh3zer,y confundir fu honra, y falfa religió. 
El Emperador Neron,reniendo efie mefmo cuida 
do y zelo,como oyefle queS.Pedro,y S.Pablo prs 
dicauan enRoma laRelizióChrifiiana,mandó cru 
cificar a S.Dedro,y degollar a S.Pablo;y de ai co 
mengsó a perfeguir a los C:hriftíanos, haziendoles 
grandes burlas, y elcarnios, y porque por aquellos 
tiépos auia o nido vn incendio å abrasô la mayor 
parte de la Ciudad, fobornó a muchos q. dixeflen, 
y aculafíen a los Chrillianos,gue ellos antan fdo 
caufa de aquel eftrago,cong muchos fueron luego 
prefos,granemente arormentados, y muertos, À 
muchos ponian en palos, para que llegando la no- 
che les pufeffen fuego, firvieflen de luminarias, y 
fe alúbrafien con fus llamas:2 otros cubrian có pis 
Jes de animales, p q los perros lidiaflen con ellos, 
Hizo matar a Nereo, y Arcileo hermanos,S.Roa- 
fio,S.Droceffo,y Martiniano, S.Nagarin,a los40. 
y millares de Martires, porĝ embió 3 mandar por 
todoel Mundo a los Zuezes $ maraflen có tormé- 
tos quãtos Chriflianos hallafsč lino adorauan los 
i dolos» ; La 
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Lı fegunda perfecucion levantó cl Em- 
perador Domiciano , en elt2 fue deherrado 
S. Inan Apoftol,y Euangelia à la Isla de Path- 
mos , aviendo fido echado en la Tina de azey- 
te primero. M2ndô matar a $an Lociano, a S3n 
Eugenio Arçobifpo de Toledo, y a San Dioni- 
fio con orros muchos in numero. +. 

La 3.perfecucion dela Jaleña fne porTrajano 
Emperador, y feñor de Efpi ña,posque todo elSe- 
nado de Roma le mando diefe poder a losGenti- 
les de perfeguir a los Chrifijanes, y ù ¡ue Juego mar 
tirizzdo San Clensente,San Simon Clophas, San 
I? nacio, y ceros innumerables por todo el Mnn- 
do por mano de las kh giones, y de? poder que dió 
à los trentiles, hafa que mici. ô el mandamiento 
se avia dado, y mandò que ro dieflen muertcad 

lus Chriftianos ; fino al que por calo hallaflen 
culpado, ô fe ofreciefie à morir êl nichino por fu 
Fè.Si fe faluô,ö condenó Trajano, diremosenfu 
propio lugar V. Trajano. 

La qu. reí perfecucion fue por Marco si 
lio, por orro nombre llamado Antonio Vero, el 
qual en el fexto año de lu Imperio con zelo de lus 
Diofes, comencó a perfeguir la Igleha ; padeció 
martirio San Polycarpo, Santa Felicitas con fus 
fiece hijos, y otros innumerables por todo el Mun 
do. ¡ 
La quinta fe Jevantó por mandado deSevero 
Emperador , y feñor de Elpaña , hombre n:tu- 
ralmente cruel, hazia,y mandava hazer.cruelda- 
desen los que no querian adorar los idolos , co- 
mo fe vió en el marririo de San Irinco,Obifpo de 
Leon de San Viétor, y San Bafilides. 

La fexta perfecucion fue de Maximino, cca- 
fionada de vna fofpecha que tenia de Titio, TR 
ceflor llamado Alexandre , muerto ce los fuyos 
en Francia, ania fdo Chriftiano , cemo lo tuc fu 

madre, que fellamana Mamea , y por la predica- 
cion de Origines fe ¿nia connerridoa la Fẹ, y que 
toda fu familia eran Chrifiianos , levanto vna ge- 
„peral perfecucion, por matar los de la cafa de 
Alexandre, y folo Iefu Chriñlo fabe el numero de 
los que padecieron por fu nombre: afsi lo refiere 
el Autor dela quinta parte de la Silna de Varia 
Licion. 

La feptima Jevanctó el Emperador Decio, 
que martirigó a San Lorenco,á SanRonian,a Son 
Agapito, y otros infinitos. 

| Laoĉava fue por Valeriano , Emperador de 
Roma, y feñor de Efpaña, Elie 21 p.incipio de fu 
Imperio era muy piadolo a los Chritianos, ranto 
que fu Palacio parecia Igicha de Chrif inos, baf 
` taque vino a Roma vno de Egipro, que era Maef- 
tro, y Cabegade encantadores, y con fns artes 
Je prevaricó de tal manera , que en los primeros 
feis añas na hizo Cl, y Galicno., que era tambien 
Emperador de Roma en la gonernac on del funy- 
rio, orra cofa feñalada , fino ocaparie cn perfe- 
guir Chrifianos; entre ls quales fucron.martisi- 
zados muchos Dbifpos Santos, y tres Puntifices, 

S ginda Parte. 
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San Lucio, Sán Eltenan,y San Sifo, Pero i-s 
por flamifericordirarajó cfia perleruciensto se, 
con vna graade petlilencis lo amo, porun Sugar, 
-Rey de T ros salón contra los Ronm200s, y \ 3- 
¿Jeriano fue vencido poreljuuzio de Dios, y Cáp- 
tivo como efe: iu do Sn compañero, efcar- 
mentado en cabega agena,dexó de perfeguira ¿os 
Chriitianos. —*.: 

El noueno perfegusdor de la Iglefia fue A uce- 
-Jiano, Emperador de Roma y Je leñor de: E. Ipaña, 
en fu tienpo padecieron marcieio muchos Santos 
-Obilpos, y otros que no le pueden contar,porque 
las muertes eran en muchas partes, jermene 
donde êl andana. 

La dezima perfecucion , y mayor de rod as fue 
E Diocleliano , y Hercalio, por fobreron bre 
¿Maximiano, y tuetancruel, que fe. nn dize Eu- 
febio,en efpacio de tres dias fueron ejacirizados 
mas de y einte mil hombres por diverfas partes de 
el Mundo.Empero en la Provincia de Afeía , eu 
la Ciudad de Nicomedia por vn Incendio, que [e 
figuió en el Palacio del Rey acalo, y n nque 
¡ga Chrifisresio sulin hecho , y Juego a nm- 
chos dellosechzron en 2quel fuego vivos, y hi- 
żoles el Rey derribar fus Iglefias. La dedlaximis- 
no fuc ann inas cruel, porque no hito riuguna 
luerte de tormentos oue no hallafle, y experimon- 
talle contra los Chrifliznos , y entre muchos mi- 
llares,fue martirizada Santa Ines Virgen, Roma- 
na,como lo refiere San Ambrofic, Senta Anaflafia 
Aaii d muger Remsna, defpucs de aner pa- 
decido muchos tormentos en la Isla Paluzaria, ta 
quemaron, y conella ducientos hombres, y al 
cientas mugeres, Santa Barbara en Tofcana, San- 


ta Catharina en AJexandría, Santa Dorotea cn 


Ceflaria,darta Falalia en Merida, Santa Leoca- 
diaen Toledo, Sc. 
l a vndezsma hizo Conftancino, y fus herma- 


nos Confiancio,y Conliante,hijos de Conitanti- 


no Magno. Porque Conttantino , afsi como fe vió 
Emperador, començò a perfeguir la Igleña, y no 
por zelo de los idolos,como las pallados, porque 
todos tres hermanoseran Chriflianos como fu px 
dre el buen Conftanrino, y fa MadreSanra Elena, 
fino porque eran Hereges, figuiendo las heregias 
que Arrioaujalenantado contra lefuCbriio nuc 
tro Redempror. Padecieronen fu tiempo gran- 
des perfecuciones San Atanafio , Obifpo de -Ale- 
- xandria, Eufebio, Presbytero Cardenal de laTe le 
fia Romana, Dionifio Obiípo de Milan, y H ai io 
Obvifpo de Padua, &ce.folo porque copreliendian 
-aquella feĉa de los Árrianos. 

La duodezima , y poltrera perfecueio n dela 
TyJefta hizo Iuliano Apoflata sfe Hamô-apollata, 
- porque apofiaro dosvezes; la vna, porque fendo 
Monge dexó fu habito ; la orra, porque fiendo 
-Chriflizno,y baptiçado, ¿negó la LE delos u Chrif- 
to,y adoró los idolos, Començo luego con aia- 


* gos, prometiendo mercedes, y despues con torn 


tos,Inucrees, y robos, perfeguir a todosá que ny- 


S4 gat- 
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gaffen la Fè.Duró poco efta tirania de Tuliano; 
porque no viuió mas de dos años ; pero fue mas 
cruel, porque tenia ranto odio a 1efu Chrifto, que 
núnca le queria nombrar por fu nombre „fino lla- 
mauale el Galileo. Blasfemia que fue caltigada 
del Cielo : porque haziendo guerra en la Prouin- 
cia de Perfia,2 cafo fue herido de vna faeta , y ja- 
más fe fupo quien auia armado el arco,como efcri 
ne Amiano en lu bitoria, y na hallando remedio 
pacà la herida, muci diziendo Vief Galilee, vi- 
ci. Delde entonces ceflaron los pe ríiiguidores de 
la Igleña, pues el Umperador Zoníniano „ que le 
Gouid, e Gariíitano muy Catolico,y devoto, Y 
fo reconoció,que de las gotas fertiles de laSangre 
vertida detantos Martires , el Cielo iba criando 
nucuos Macftros, y Difcipulos. * 

P ERSE VER AR,permanecer en algu 

na cofa, deel Larin. Perlencrare. Perfeueran- 
2. 

P PERSONA fezun los Filofofos , perfona eft 

nacurz raticnalis indiuidua fubltanria, Perlonal- 

mente, lo que vno haze por fu perfona. Aperfona- 

do,y de buena perfona,es hombre abultado. Ho- 

noriáica perfona,Sc. 

P ER S ONE RO,nombre Caflellano anti- 
guo:vale lo mefmo que procurador, el que haze 
Jas vezes de otro , ley Lolio5.Part.z. Perfonero es 
aquel , que recauda, 0 fazé algunos pleytos, ò cofas 
agenas por mandado del dueño dellas , (e. Por 
quanto reprelenta fu perfona. 

PERSY ADIR, del Latino perfuadere. Per- 
fuafion. 

PERTENECER, Lart. pertinere. Perrenen- 
cia,lo que toca a vno,efpecialinente en pofiefsió; 
la qual Haman fa pertenencia. Perteneciente, lo 
tocante a alguna cofa. r 

PERTIGA,la vara gruefla rolliz3,del nom- 
bre Latino pertica. 

PERTIGVERO,cs vn Miniltro feglar venera 
ble en perfona,y afpe&o en las Igleñias Catedra- 
les, y Coiegiates ; el qual afsifie con ropas roga- 

antes de la feltiuidad a los Oficios Diuinos;acó- 
pañando al Diacono, y al Subdiacono A quando 
va al pulpito, y 4 otros muchos miniflerios que 
aqui no fe pueden eltender. Elle trae en la mano 
vn baculo guarnecido de plata , que al principio 
fe deuió de llamat perciga, y afsi le quedó con el 
e Perriguero. 
nopi R TINA Z ,el porfiado en mal. 
Lar.pertinax.Perrinacia, la tal porfia. Herege 
az. 
A RTRECHAR, reparar, y re- 
forçar, Ô muros, ôotra cofa, de per , y traótus, 
porque 2 trechos fe va reparando. Pertrechos, 
1as cofas que foñ neceflarias,para reparar , y per- 
le A 
rech EA TVRBAR, es rebolver, Latin. perturba 
rbacion. 
aor , Prouincia famofifsima en la India 
Occidental, conquiliada, y (eñoreada delos La- 
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tolicós Reyes de Elpaña.De donde fe ban trote 
ranto millones de ore, yde plata. Y encamito di 
to fe les ha comunicado la Santa FóCatolicasran 
afíentada en aquellas partes , comoenlas den. 
donde fe ha predicado el Euangelio, Ay diver fce 
opiniones fobre la etimología de efe vac:bio. 
Algunos dizen,y afirman por.cierto anerfe dis i o 
Peru de vnrio , que corre por aquella Province: a, 
llamado Perù. El Padre Iofefo de Acofa cr el li- 
bro de natura noui orbis, lib. 1.c2p. 13. Y 14.16 
fiere auer fido pueñto a cafo; conuiene 4 faber , en 
ella manera , que llegando Efpañoles a aquella 
Prouincia roparoñ avn Indio: y preyuntandole 
que cierra era “aquella , relpondió Beru Pelu, 
«que ni èl (upo lo que le preguntaron, ni ellos en- 
tendieron lo que les relpondió, Pero de aqui con 
jeturaron que fe llamana Perù, y afsi le pulieron 
ee nombre.Otros quiéren quefea nombre He- 
¿breo quafi pere , del verbo Parad, páreiri, dini- 
dere , feparare, por fer tierra ran apartada, y di- 
uidida de las dernás. Y muchos Aurores granes di- 
zen fer eha tierra Ophir; de la qual fe haze men- 
cion en muchos lugares de la Eflcritura ; parci- 
cularmente 3. Regum capite 9. num. 28. ibi: 
Qui cum venifint ad Ophir , fumptam inde an- 
rumquadringentorum viginti talentorum detule- 
vunt ad Regem Salomonem, (ec. Verás a Francif- 
co Panigarola; Obiípo de Alte, en fu libro 13s 
mado Spechio diguerra, luogo 146.aduertimicn 
to 4.Y à Bacablo in luis annorarionidns libr. 3. 
Regum capic.9. verbó Ophir numer. 40. Gene- 
brardo lib.r. Chronicon fol. 33.Abrahamo Or- 


telio in Thefauro geogr3phico, verbo Ophir. Pe- 
reiro in Gene(lib.3.fol.237. 

PERVLERO , el que ha venido rico de las 
Indias del Peru. ' * 


P ERV ERS O,el depravado del Latino per. 
uerfus, l > 
PERVERTIR,depranara alguno, Peruciti- 
do,mudado de parecer. a 

PESAR, Latin.ponderare, vulgarmente (e ro 
ma por lo que a1gUna cofa tiene de pelory cunta- 
mos por libras , y por arrobas, y quihcales, 
Dixofe del verbo pendo, pendis. penfam. Pue 
alufion. Pefar nombre, estrifleza , y cuydado, 
que carga el efpirico,y le 3 fige,como cogiehdole 
debaxo. a q 

PESADO,el que esimportano, y parece que 
le traemos acueftas. 

PESADILLA, vn humor melancolico, que 
aprierael coraçon con algun fueño horrible, co- 
mo que fe cirga encima vn negro,Ó caemos en los 
cuernos de vh toro, &c. i 
- PESADVMBRE,la moleflia,de Pefo,pcn- 
E us. 

PESO,cl infirumento con que fe pelan lasto- 
fas. Ay muchas diferencias de pelos , yo me remi- 

to a Baiño, y 2 Chacon, y al Padre Tuan deMariz 
na,y aotros Aurores,que han efcrito ex profeflo 
. de ponderibus,$c menfuris. r 
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PESAS, todo aquel pefo que le opone a la co- 
fa que pelamos,delde adarmes, y ongasshafta arro 
bas,y quintales. ; i ! 
PESCAR, prender los pezes enel rio; 
Sen la mar, ó con redes;ô conancuelos , ô con 
naías, y otros intrumentos pifcarorios; del Lati- 
no pifcare. pra sd h 
PESCADO ;es todo genero de pezés. Pef- 
ca,l3 que eftá en la red,ô fe ha facado a la: orilla 
fuera del agua.Pelcador,elquetiene por oficio 
pefcar.Proverbio, Defcador de caña , mas come 
quegana. BH“ Los pelcados,que comunmente 
fé comen,principalmente-dende ay Puertos , y 
Playas de mar,fon los figuientes , mero, fanalo, 
lenguado, azedia,xibia,raya,befuzo , denton, al- 
bur, anguila caçon,rubio,cicial,atun, pulpo ,to- 
llo congrio,vacallao, gallo, falmonere , bonita, 
barbo,roua2o,lacha,arenque,boga,lardina ; cer- 
don,cangrefo,oftion,camaron,ran2, y orros mu 
chos que hallará cl Lector en efta obra en fus pros 
pios lugares,con fus admirables propiedades, dig- 
nas de coníiderarfe,puesfon tales , que por ellis 
prueba Plutarco , ler masprudentes los animales 

del agua,que los de la tierra. * 
PESQUERA, el atajo para: prender los"pe- 
ZSS , Ô para recoger el agua que vaya al molino, d 
por otro nombre fe lama prefa. Pefqueria, el lu- 
gar donde le funele pefcaren abundancia. Pefcade- 
ria,la calle donde fe vende el pefcado.Pelcada,ó 
peícado cecial,quali circial,porque fe cura al cier 


o. , a. i 

F PESC VD AR, termino ruítico., pero de 
buen origen, v2le preguntar a percunétando,y de 
alli pefcuda la pregunta. 

PESCVEZO,Latiné collum,ordinariamen- 
te fe toma por el cuello irgo ; de donde fedixo 
Pefcocon,y Pelcogadael gzolpeque fe diendl: y 
entiendeíe en la parte que cae alcolodrilldo: y al 
fi fe dixo de poft,y de collum , por la parce tralera 
del cuello,corrompieronio, y de pofencllo dixe- 
ron pefcuego.Brocenfe pefcuego poft caput , poft 
cabeça. Lufitano pefcogo. r 

PESEBRE,el lugar donde comen las befias, 


del Lart:pıæfepe.Pefebrera , vna hilera de pefe- * 


bres. Pefebron, vn afsiento baxo enel coche para 
entender las piertias: Dixofe afsi por la femejanga 
de pelebre que eft horido. i 

PESO, vide fupra verbo Pefar. Hombre de 
pelo,hombre grave. ; 

PESOLES,porotro nombre friloles, ô 
judiguelos;Lar.plhafelus,ve? phatiolus, del Grie- 
go phafíolos corrompido fe dixo pefoles, y frifo- 
Jes,murara alpirata in mediam, Vide O iolcoridem 
lib.2.cap.99.% ibi Laiunam. y 

PESPVNTE,quaí pofipunte, porque brel- 
wen atrás con el aguja,termino de faltres. Pofpun 
tar,v pelpunta do. da Ml e 1 

PESQVISAR,inquirir,perquirere; polquifa, 

queriguacion que fe haze de algun delito; luez pel 
quiGidor,el que Henua Ea tal comifsicne - 


a 
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PESTAñAS, los pelitos de las palpebras, ô 
parparos. Direronfealsí à pitando , de pinto, 
pium, frequentatito;potque le golpean a mens- 
do vnas con otras,obulando aque no fe entre en cl 
ojo ningunámora: Pefrañear,mover las peañas: 
No peltañear mitar con grañde axencion. e] Pella- 
ñas, ciertas orillas de rafo,ô tela, que ponen fobrs 
las guarniciones, y muchas vezes las picat: y por 
la lemejanga le dixeron peltañas. $ 
PESTE, enfermedad contagiola,que comun- 
mente fe engendra del aire corrompido, del Lar; 
peltis. Peltilencia , lo mefmo que pelle. Peftilen- 
cial, lo que puede caufar pelte. Peftilente, y petti- 
fero. Apeftado ; lo que ella tocado de la pefe. 
Apeltarfe vn lugar , tener pefe, hh En tiempo de 
pelte importa mucho ¿cudir Juego al remedio, 
para curar; y preferuar del mal de pefe , be viio. 
vb papelimprello a inftancia del llultrifsimo , y 
Renerendifsimo feñof Fray Antonio Enriquez 
Obifpo de Malaga , por las años de 1677. padt- 
ciendo aquella Citrdad el contagio: y aujendole 
leido;mehia parecidoponer aqui aluunos ren dios 
por auerlos ordenado entonces los mejores me- 
dicos, y auer fentido gran mejoria al víarlos, y 
dexando2qui los rewedios efpiritnales , de pro- 
telsiones, rogacivas , y lantosexercicios, para 
aplacar los enojos de Dios, y tolicitar fu miferi- 
cordia : de los corporales, fea clprimero, dizet? 
eftar con buen armo, fin temor, y miedo, porque 
al que mas fe peza efe mal , esalmedrofo. El 2. 
vlar de vnas pildoras, de que trara Paulo Egeneta 
l.2.cap.25. Philonias l. de Epidem.cap.9. AGr- 
mindo , que ninguno qúe ha vfado dellas , tuno 
jamas pelte. Eltasfe componen de dos partes de 
acivar , y myrra , y media de acafran, y de no ha- 
Harfe myrra , fuplirà por ella, otro tanto de bo- 
larmienico, ô tierra figillara, delas tres cofas fe 
harà vna mafa, con famofo vino, y della le toma- 
rà vna vez,cada fenana,conio vna dragua diuidi- 
da en feis, ô fiete pildoras, feis, ô fete horas antes 
de comers — < E 
El 3. remedio, el vfo de lasacedéras, que'corío 
dize: Antonio Mizaldo Apbor.92:p.1. Están 
marauillofo , que comiendo dellas por Jas maña 
nas auiendolas tenido vn rato en vinagre, fe libra: 
tán de pelte : y aconfeja que las coman cambiéh 
por principio a la comida, y cena : y fi a cafo no fe 
hiallaren verdes, fe harán polvos de las fecas, y le 
tomarán en vino blafico, ia 
El 4.tomarás, dize el mifmo Mizaldo, cantidad 
de panecillos de oro, y los echarás en azrio de I- 
mon, por efpacio de 2.4. horas, y defpues beberás 
de aquel agrio , con vn poco de vino blanco; el 
gual es vno de los mayores , y maseñicacesreme- 


dios. Pero yo confieffo que es muy coltofo, y búe- 


ño para los ricos, Y los pobres tomarán por la's 


"mañanas, y por las tardes vños poluos de hojas de 
dictamo real, y otrosfimples , que pone el Doé- 


tor Andres Laguna fobre Diofcorides , y los 214- 
bamucho/.1.é3p,6.Trácrán yn manojico deruda 
en 
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enelfeno , en parte que pueda comunicarle a las 
narizes: oler a menudo vna efponja mojada en 
vinagre con ruda, y perfumarÍn apofento , con 
romero, tomillo, arrayan , y ojas de oliba : fu 
comida, ycera remararán con dos bocados de pan 
trofi. do, fin beber defpues ; y el fueño lea modera- 
do, en todo tiempo. V ea tambien F. piedra bezar, 
yV. rudi. * l f 

PESTILLO, la aldavilla de la puerta, 
del nombre Latino pcfulum , cn forma diminu- 
MES 

PESTOR"j0O, el pefcuego carmudo, y fuer- 
te. Dixole pelorejo, quafi polt oreja ; porque fe. 
entiende de la oreja atrás. Peltorejon, el golpe en 
el peltorejo. 

PETES , nombre que fe fuele poner a vn 
perrito , valetanto como pequeño , del nombre 
Francês petit. Tiene vn refran , que dize , Perit 
ardit. Los hombres pequeñitos muy adios. 
Quid. 

Maior inexigao regnabat peftorevirtas, 

PETO, la armadura del pecho á pectore. 
Peroral, lo que fe pone enel pecho , como cruz 
peGor1, y cerca de Jos Medicos lo que es bueno 
para el pecho, 

P E TR AL, la correa que ciñe el pecho del 
cauallo , y feafea laíilla à peótore , porque le 
toma el pecho, 

PEVETE, vide fupra pebete. 

PEZ, puede fignificar la refina que fe faca de 
los pinos negra , del Latino pix, picis. Vide fu- 
pra, verbo pe:ar. 

PEZ, Latiné pifcis, el pez que fe cria en el 
agua. 

PEZON, vide fura pegon. 

PIA, haciremendada , vienen de las Islas 
Secemprrionales , para feruicio de los Reyes , y 
grandes feñores. Fl no:nbre es de la tierra, ylen- 
gua de donde vienen, 

PIADOS0O „vide piedad. i 

PIAR es lavoz del pollo: dicha afsi por ono- 
maropeyadclpio, pio, que dizen los pollicos. 
No aucr quedado piante , ni mamante, vale tanto 
como auer perecido las aues , y losanimales qua- 
drupedes , y con ellos principalmente el hombre. 
Prouerbio, Tarde piache , el que no habló con 
tienpo. 

PIARA, clhato de puercos: ydixofe de haca, 
que valz pocilza, añadida la pi. 

P IC A, lancalarga de hierro pequeño, y 
arudo , de que vfan los foldados , que 111- 
man piqueros. Fue arma de los Macedonios, por- 
que no ciené otro golpe mas del quedan picando, 
de dixeron picas. Picaleca, el que llena placa de 
piquero ran folamente. Prouerbio, Paflar por las 
picas, paffar por peligro, y trabajo. Los Roma- 
noscaltigauan al foldado que ania hecho falra 
morableenlosoficios, y encomiendas del Real: 
averiguando el Tribuno fu cu'pa en juyz10 fuma- 
rio, le tocaua con la vara en la cabeça, defpidien, 
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dole, y él partia de fu prefencia con priet: octo 
hazianle calle los foldados , y dauank mn A 
los con los cabos de de las lancas,que pocas bid, 
quedanan con vida : y fi conella , fiñ} onra. L e 
colftumbre fe guarda oy dia entre los Sujyos eve 
hazen paflar por las.picas a los que falesntn les 
centinelas. Otros dizen auer fido ccfinmbre fe 
los vencedores, quando aviendo vencido elccico 
dealguna Ciudad, ô en orra manera, daunin liber- 
tada los foldados, con que pafaflen por de b a 
de tres atas, dos hincadas en el fuelo, y ctra atra. 
neflada , en feñal de que les hazian gracia de las 
vidas: como les aconteció a Jos Romano. con rs 
Samnites, en vn lugar llamado Candi de Bon: 
de quedo el nombre de las Furcas Cavdinasen fu 
oprobrio. Picago, golpe de pica. 

PICAñO, elsndrajofo, y delpedagado ,de la 
palabra pitticiom , portio corijeurei, quo mu- 
niuntur cake: y deaqui fe llamó picaño aire 
miendo que fe echa al çapato. i 

PICAPORTE, vna aldanilla que fe pone en 
las puertas, y fe cierra de golpe, que podemos Ma: 
mar picar la puerta coné), - 

PICAR, herir de punta. 8] Pico, Ganifica el 
roflto de laud : es derechamente Hebe de pi 
roftrum. Picado, do que fe pica. Picadillo gi- 
fado. Picador el que haze mal a canallos. q Pi- 
cante, lo que pica en los manjares, y en las razo- 
nes que laltiman: phd 

PICATOST E,renanadillas de pan fritas 
con torreznos, por fer coitados, y porque defpier- 
ran la gana del beber.Picon, la burla que fe haze 
fingiendo alguna cofa. f 

PICARSE , ref. ntirfe de lo que fe le ha di- 
cho. Picarfe , y eltar picado en el juego , pefarle 
de perder, y porfiaren jugar. Picudo, el mucha- 
cho hablador. 4 

PICODEGRVLLA , cierta yerua dicha cn 
Griego, y en Latin, geranium , de que haze meo- 
cion Plisjo. l 

PICA RO, vide fupra picaño : y añade que 
fe pudo dezir de pica , que eselalta , porque en 
laguerra hincandola en el fuelo los vendian ad 
haltam por efclanos. Y aunquelos picares no lo 
fon en particular de nadie , fonio de la Republica 
para todos los que los quieren alyuilar , ocupan- 
dolosen cofas viles. ¿dd 2 

PICARDI A.Picardear.Sinembargo que 
Picardia es vna pronincia de Francia, y vi do fer 
que en algun tiempo alguna gente pobre della 
vinieffe a Lfpaña con neccfsidad , y nos truxcilen 
el nombre. - 

PICOT A ,lahorca hecha de piedra , de 
pica, y el Iraliano llama empicar, alahocar, ô 
por ventura por la femejanga de lasperdizes que 
las traen a vender colgadas del pico. 

PICOTE, es vna tela balta de pelos de 
cabra: y porque es tanafpera, que toc3ndola pica, 
le dixo picote. 


PICOTERA,)lamuge: que tiene muche 


pico, 
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pico; como fon las berzeras,, y fiuceras , y gente 
dette jaez. A 

PICHEL, valo para viro de eltaño: viene 
de Inglaterra. Dixofe afsi , Ô por fer medida 
pequeña ,Ó per tener vn pico , Ô por fer nombre 
Ingles. 

PICHON, los palominos caferos. Di- 
xeronfe afsi quafi picioli en Italiano , que vale 
pequeños , como la ternera , por fec vaquita 

tiernas 

PICINA, Lariné pifcina à pifcibus, aunque 
de ordinario en las pifcinas no fe cria ninguno: y 
alsi fe ha de tomar à contrario feafu. 

PIE, Latiné pes. dis. Andar a pie, caminar 
por fus pies, Hazer pieenelagua, Hegar a tierra 
tin hundiríe. Pie con bola, ir muy ajuftado en el 
gafo. Irfele por pies , huir. Poner piesen pared, 
armar. Á pie enxuto , fin mojarfe. A pie lano, 
fin cliropieço. Entrar con pie derecho, entrar con 
ventura. Caer de pies como gato , fuceder bien 
en los cafos indiferentes. Nacer de pies, fer ventu- 
rofo. No tener pies , ni cabeça. Vn pic a la Fran- 
cefa , vale al inítante, Pie vale lo baxo de qual- 
quiera cofa, como el pie de la horca. Al pie de la 

fierra. Al pie de la letra , como coníta. A pie que- 
do, fin mouerfe. Sus pies , y fus manos, es fer el 
todo. 

PIES de banco. 4] Pies demcfa. 

PIES de copla,ó rima, Ô vertu. Al villano 
dalde el pie , tomacosha la mano. 

PJEDEGALLO, teraino del juego de axe- 
drez. Pie de cuerno, yeruz, poliar.toemon. Die de 
liebre, yerua, lagopus., 

PIE de gallina, yerua, caucalis. Piede leon, 
yerua: Pie de gibao, vna dança Francefa.Trafpie, 
gancadilla, 

AGV APIE, cl vino que fe faca delpues de 
elprimida la vua, echandole encima alguna canti- 
dad de agua, es vino fin fuerca , que le beben las 
mugeres. i 

PITIPIE, termino de Arquitectos, y nom- 
bre Francés, vale pie pequeño , porque le abre» 
uian en vna regla. 

P1EZGO, cnel cuero , aquella parte que fue 
del pie. 

P I Eç A, pedaço de qualquiera cofa, del La- 
tino pittacium. Pieça en fabricas, vno de los re- 
partimientos de la cafa. Pieças de oro , monedas, 
Pieça del arnes. Solemos dezir , la mejor picga 
del arnes. Bucna pieça , por ironia , al que nota- 
mos de bellaco,Cortar de la pieça, cortardel paño 
entero. Pjeca de artilleria. Ser todo de vna piega, 
Pieca por pieça. à 

PIEDAD, Larinê pieras. Piadc fo , el mife- 
ricordiofo, Apiadarfe , compadecerfe. Monte de 
piedad, vide fupra, verbo Monte, 

PIEDRA, Lariné perra, del nombre Griega 
fetra, lapiedra, Puede ler fnelta , como las pie- 
dras de la calle, y pisdra viva , Ô peñalco. Tiene 
porepireóto ler dura. Ay myckas dilertncy:s de 
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piedras: de cada vna fe dirà en fu lugar. 
PIEDRAIMAN, vide fupra, verbo 
Iman. 
PIEDRABEZAR., vide fupra Bezar. 

e PIEDRADELAGVILA Atius. ni Sede- 
riuade Aetos , queen Griego fenitca Az vila: y 
ella ordinariamente tienen dos deltaspiedras en 
fu nido, conuienea faber macho , y hembra, £n 
las quales no puede parir. El macho cs menor que 
la hembra tamaño como vn agalla , y de color 
algun tanto roxo, dentro del qual fiente otra pie- 
dra duriísima. La hembra tiene figura oual, y es 
como blanquecina , Ô por mejor dezir cenicienta, 
la qual fe defmenuza mas facilmente , y lo que 
tiene dentro de fi, es como barro, y arena. La vna, 
y la otra poflee admirable virrud,en provocar, y 
retener el parto; pero femejantes efectos, cónieno 
que fean hurtacas del propio nido del Aguila, 
pues celtas fon las maselcogidas. Aradaal braço 
finieftro , retiene el parto, ouando por la grande 
Jubricidad de la madre , ay peligro de mal parir: 
peroquando fuere llegada la hora del parto de- 
farandola del brazo, la araras al muslo, y als pa- 
rirà la muger fin dolor , dize; Laguna fobre el libro 
V. de Diofccrides. r.iráalguno , que razon puede 
quer, que para retener la criatura en ci vientre, 
aremos la piedra de Aguila al braco izquierdo de 
la preúada, y para facilicar el parco al muslo tam- 
bienizquierdo, no auiendo, 3l parecer mayor ra- 
20n de atarlamasa vn lado , quealotro. A cfa 
pregunta relponde el milmo Laguna , que las par- 
tes izquierdas del cuerpo humano , fon fin com- 
paracion muy mas flacas , que las derechas , como 
fe ve claramente por los pies,y las manos. Lo qual 
tambien acontece en lamadre , cuya parte finief- 
tra, esmas fria, y masfi ca que la derecha; y afsì 
en ella comunmente fe conciben las hembras, De- 
fuerte que para rerener, y expeler la criacura, es 
menefter a las vezes , que le ayudemos. Ayudare- 
mosla pues 3 retener , aplicando la dicha piedra, 
no al braço derecho, pues le es contrario, fina al 
izquierdo , que con ella tiene mas coligancia: 
anfi como a expeler el parto aplicandola al muslo 
finieftro , por la parte de dentro. Pero conuiene 
tener aduertencia, que luego en acabando de falir 
la criaturadel vientre , fe quite la dicha piedra; 
porque fi fe dexafle alli vn minimo efpacio de 
tiempo, precipitarja la madre; pues la trae azía (1 
naturalmente , ni mas, ni menos , quela piedra 
Jman el azero,* 

PIEDRAZVERE, fulphur , quafi pe- 
trafulpher. 

PIEDRAPOMEZ, pumex, yuafi petra- 
pumer, 

PIEDRA, que le engendra en da bexiga 
calculus. 

PIEDRA, el granizo grueflo, 

P I E D R Å preciofa gemma , pot [er pre- 
ciada. € Pedreria , la junta de picdras precio- 
Las. j 

Tan 
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PIEDRA del toque, lydius lapis, vel index: 
& Proverbios. La cuenta del trillo, en cada agu- 
jero lu piedra, . : ’ 

PIEDRA mouediza, no la cubré moho. 
Tirar piedras , cftar loco. Tener fu piedracn ci? 
rollo, fer fantaftico. Tirar la piedra, y efconder 
lamano. No quedar piedra fobre piedra, Matar 
dos pajaros con vna piedra. Quien calla piedras 

apañar. Niño del: piedra,vale expofito cn el Rey- 
no de Toledo: de vna piedra que eflá en la Iglefia 
mayor , donde vienen a echarlos. Piedrásen el 
juego fon ganincias a tantas piedras. 

TPEDRADA,el golpe , ô herida de 
piedra. En el juego dz boles, y argolla pedrada, 
vale piedra , porque contanan las ganadas con 
padrezillas, 

PEDRERA, donde fe faca la piedra. 7 

PEDRERO. Pedregal, vide fopra. Empe- 
drar, empedrado , defempedrar. Apedrear. Ape- 
drez, vide fuis locis. 

PIEL, el cuero del animal defollado, Latiné 
pellis, de donde fe dixo piel. Anres que huuiefe 
moneda permutanan los hombres vnas cofas por 
otras; pero las pieles de los animales eran Jas nias 
comunes, como agora lo fon en eftas parres Sep- 
tentrionsies : y en efta fignificacion fe ha de en- 
tender aquel lugar de Iob cap.2. nom. 4. Pelem 
pro pelle dabit bomo , Sc. V na piel lobre otra, co- 
mo dezimos Vn real fobre orro: frafis Hebrea. El 
primer veftido con que Dios cubrióá Adam, y a 
Eua , fue de pieles, Genelis cap. 3. == Galeno 
libr. 11. de fimplici medicina capitulo pellis onis, 
dize que el peliejo caliente alsi como le acaban 
de defollar de vna oueja , Ó carnero ( y es mejor 
mientras mas gorda eltuuiere ) quita los dolores 
delos açores; y es para ello tan bueno, queen dos 
dias Jos fana, Buen remedio para algun aço- 
tado. ¥ 

PIELAGO, lo profundo del mar Leriné 
pelagus : por traslacion Hamamos pielago vn ne- 
gocio dificulrofo de concluir, que no le nalla pie 
elqueentra en el. 

PIERNA, parte del 3vimal, y miembro co- 
nocido,del nombre Latiao perna à Greco pterra, 
Dormir a pierna tendida, es con defcuido. Hazer 
piern3s, coatradezir vn negocio con fuerga. La 
pierna en el lecho, y el bracoenel pecho. Andar 
en piernas, id eft Gin calças, Eftender la pierna 
hafa do Megare la fauana: medirfe vn hombre con 
fupofsibilidad. $] Pernada , el golpe que dá la 
beltia con el pie. Pernil, el ¡jamon de tozino.Per- 
near , dar pernadas. Perniquebrar , y pernique- 
brado, y delpernar. Por alafion dezimos , piernas 

de fauana, pierna de nuez, &c. 

PIEZA, vide fupra Pieca. 

PIFARO, inftrumento mulico de boca, que 


fe zañe juntamente con el atambor de guerra, fucs - 


na còn foplo, fin meterlecn la boca , que al foni- 
do de cerca baze pif, para formar con aquel foplo 
el fonido en el pifaro, y de allí por onomatopeya 


Po IL 


tomó cl nombre. Llamar pifaro tambien 21 mef- 
mo que le t3ñe. 

PIGMEO, cierta nacion de hombres peque- 
ños , cuya eftatura es vn codo. Pelean con las 
grullas, y lu hiftoria eftá eferita por muchos Au- 
tores : y por effo yo no la eltiendo aqui. Disxofe 
pigmeo. Latiné pygmeus del Griego pígr:e0s, hoc 
cht enbitalis: pigmon enim cubitum fignificat. >. 

PIGVELAS, las correas con que fe guarne- 
cen los ganilanes, y halcones de la palabra Latina 
pedica, quafi pedicuelas. Empiolar, echar, pihue- 
las. Eftar con pihuelasen la carcel , es eftar con 
grillos. Piguelas , quafi pediguelas à pcdi- 
bus. 

PIjA, lavellotilla del niño: y- dixofe del 
nombre Griego pigi, tons ; porquecs la fuentezi> 
lla par donde orina. 

PILA, vna pieça honda que recibe el agua, ô 
para lauar , Ô para otra cofa. Pila de bautizar, 
donde fe Sautizan los niños , O adultos. Sacar à 
vno de pila , fer fu padrino enel banciímo, que 
comunmente fe llama compadre. $] Irfe por fu pie 
ala pila, baucizarfe ya adulto. Pila de agua ben- 
dica. Pilon, lo que es mayor que pila. 

PILAR, la pila donde beuen las beltias. Di- 
xole afsi , porque de ordinario fe cana en vna pie- 
dra a manera de pilo : y tambien porque fuejen 
leuantar algunos pilares , de ios quales cae el 
aguaen la pila , ó por la femejanca quetiene de 
los pilones en que fe muelen lus ciberas Latiné 
pila æ. apinfendo, vas concanum in quo antiqui 
ficcata pinfebant, vel pilum. i. . Ae i 

PILAR , coluna de vna pieça del nombre 
Griego pili.¿s. columnaex lapide quadrato, ó del 


«nombre Latino pila. Pilafira , el afsiento dela 


coluna. 

PILAR de Zaragoca, fantuario de los cele- 
bres del mundo, por auer aparecido en el la lacra, 
ciísima Reyna de los Angeles al Apoftol Sancia- 
go, y auerle mandado edificafle en aquel fitio vna 
Jglefia en honra foya. El Padre Pineda trata efto 
Jargameatelibr. 10. defo Monarquia Ecjeñiabica 
capitulo 25. $. 4. donde alega ocros Autores, 4 
el, y 2 ellos me remito. 4 

PILDORAS, vnas pelorillas medicinales, y 
purgaciuas, que fe toman por la boca, y los boti- 
carios fuelen dorarlas para difsimular el amargo 
del azibar que Ievan dentro : y alsi quedó por 
prouerbio : Pildora dorada: por los lugares ho- 
norificos que tanto parecen de codicia : y defpues 
amargan mas que mil hieles. Dixofe del Lacino 
pilula , diminutivo de pila, por la pelota , ô cofa 
redonda. í d 

PILOT O, el que gouiernael nanio; quafi 
piloto , porque particularmente con la carta de 
marcar, y la bufula va contemplando el Norte: y 
por èl roma fu derrota. 

PILTRAFAS, las carnes magras : que fado 
tienen ei pellejo, à pelle. > bolis 

PIMIENTA, efpecie aromarica, que paige 

e 


ma wM 
de la India Oriental Latiné piper de donde tomó 
el nombre. Tener vna cofa pimienta qhando fe 
vende , es andar cara: y Mipimentat Limerca: 
deria, €s venderla en precio mas que rigurofo, Al 
muy viuo, y agudo dezimos fer vna pimicara, Sal- 
pimienta, y f3lprmentado, 

PIMENTERO, el vafo donde fe hecha 
la pimienta, 

PIMIENTO, vna mata queecha cierra fru- 
ta colorada; y ella quema com» pimienta, dema- 
nera que aderecandola con toltaria en el horno, 
fuple por la piruienta. 4 

PIMPINELA, yerna conceda, y dizen tes 
ner muchas etrrades d parcienlarine nte contra el 
veneno; y afsi la echan en las raças, y copas quan- 
do fe bebe : y porque da al vino vn faborcito ver- 
dedepepino , fe llamo pepincla, y de ajli pem- 
pinela :aungue algunos Aurores la Hanan en 
Latín pampinnla , Pde do pudo comar nombre. 
Vid: Lagunam in Diofcoridem libro 4. arm 
sio 

PIMPOLL O, las puntas dekto 
delarbol: dixofeá pululando. Otros quigren fe 
aya dicho quafi pino polio , quando es nne- 
uo. 

PINA vn mojonredondo, y lenantado que 
fe remata cn punta. Cerca de los labradores Guau 
do juegan a la chueca en el exido fon como pusr- 
ta para falir, y entrar por entre las dos pinas:y pi- 
nx fanfican las almenas fobre los muros. De.i 
empinar, y empinarlo, poneríe fobre los eltremos 
de los pies; evupinar ia campana, Órañerla a pino, 
eslevantarla enaito, 

PINCEL , la plomilla con gue el pintor af- 
fienta las colores , del nombre Larino pennicilus, 
diminutivo de pennis.is: la cola del anal de do 
tomó el nombre: porque los pinceles f hazen de 
los pelos etremos de las colillas de Hs hardas, 
fuinas, y marras, y de otros animales. Lospince- 
les orucffos que llaman brochones po: fr grolle- 
fos, y redondos fe hazen de cerdas de) jawalío Pin- 
celada, c} golpe que fe dà con el hinc 

PINO, arbol conocido, y muy «til por ferà 
propofito para losedificios, del Larino pinne; ase 
S pinus, pini. Ay pino alnar , y pinortodeno , y 
otrasdiferencias. Dinabete mas eltimado, porque 
fu madera no tiene ñudos, ni repelo. Delle hazen 
los inftrumentos muficos de cuerdas. Pinar Jugar 
donde nacen los pinos. 

PINILLO, vna yerua que comen ls perdi- 
ces, y lasengorda, y da Ínave olor, por tener vn 
olorcico de pino. 

P Iñ A, la nuez del pino donde nacen los 
piñonss. 

PIRON, la fruta del pino, 

BONA TEA, paña de piñones V açucar 
Piñones el ofecilfo eltremo de las alas del ane ter 
nino de cetreria, Pronerbio, Lo que í< apta la 
mon2 piñones mondados. 

PINAR, colgar, a pendendo. Dile 
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la pieca de oro, ô joy2que cuelga de la toca, Pin- 
ado. Pronerbia, O rico, Sininjadds quiere desir, 
fe ha de hazerrizo , 0> ha de perder la vida por 
ello. : a ME 
y DINTA, qualquiera macula, que dexa feñai, 
Pinta cerca de los. jugadores de naipesesia ravu 
del naipe , y 'àfsi dezimos conocer por la pinta. 
Pintas, enfermedad ani > por otra nombre ta- 
bard: Ho. 

PINTAR, Latiné pingere, es imitar con 
varias colores en plano a las colas narurajes, Ó à 
lasarcificiales. Pintor , el protefior del arte de 
pinear. Pintora, lo.que fe pinta, Defpincarfe vna 
cota por aluñon,,esno faceder como lo teniamos 

intadoen nuetra imaginación: 

PINZAs5,las tens2nelas con que fe delbinca, 
es intrumento de cirujanos, dizenfe à pengendos 
Defpinzar , defpinçadera la muger; que faca los 
nudillos del paño quando acaba de falit del 
telar. 

PINZEL, no ale incel. 

P10j0, Lariné pedicules, por tener mil- 
chos pedo¿ueto EUA qu 12 esmoy nridabenturade 
y élCaño, aczimos, ler vn e o Pa 


que €$ Como piojo encoliura. Cumerfe "uo pis 


padecer fmia neucfosdad. Piojeria, menadencia; 
y poquedad. z y 

PIDA, la cubera para vino. Es vocablo ef- 
trangero, de donde fe dixo pipote, la pipa peque- 
ña: Nohe topado con fu crigen , aungne puede 
venir del verbo. Gricgo pipiziz, fugere, porque 
nos dà el vino por la eípita,que esa modo de ESTÁ, 
que bebiendo por cita fe chupa. 

PIQUE, y piguere, el golpe que fe da cen la 
cofa sguda, que es como vn punto’ y abi dezinos 
cetar a pigue de perderfe , que es lo nzfwo que 
eliar a punto de perderfe. p: que termino de ju- 
gadores de los cientos. Pique, repique, y ct- 
pote. ; , 

PIRAMIDE, losedificiosanriguos de pie- 
dras quadradas, que leuantandofe en alto venizai 
à fer can alros como algunas montañas, y afsi Jas 
colocaron entre las demás cofas admirables del 
mundo , que dixeron los fiere milagros dei mun- 
do. Eftas fe edificauan en Egipto,y eran fepuleros 
de los Reyes. Ay delto mucha noticia, y por eflo 
no mealargo. Marcial emperó fu Antiteatro por 
eftasobras admirables, diztendo. E 

Barbara pyramidu fi Y leat miracula Mempbis.. 

Y dixeronfe piramides de pyr, gyros , ignis, & 
famma , por fubir ahnfadas hena e an 
punca. Versa Plinio libro 26. c3p. 32. Pirami- 
dal figura. 


di PIRATA, el cofario que roba por la mary 


“Lotiné pirata, del Griega peiratis, apoton perans 
“rranfire , vel peruagare , quod maria peruage- 


“tur: 

PIRENE , vna fuente celebrada de los Ppe- 
rasen Grecia, del nombre Griego peirene, 
- PIRINEOS montos, loọsque diuiden a Fran- 


cit 


leas 


TOA ®© 

cia de Efpaña. Segun algunos les dió nombre 
Fyrene, vna donzella, a la qual Hecules forçô en 
efe pafilo, y efta alli fepulcada. Otros de pir, ros. 
ignis , ô por los muchos rayos que cacn en ellos 
por fer alros , ô porque fegun Diodoro Siculo , y 
orros Autores,en tiempos paffados defenidandote 
vnos paítores del fuego que auian hecho para paf- 
far la noche , foplando el aire fe vino a encender 
la montaña , y por aner en ella muchas minas de 
plara , y oro¿con la fucrga del fuego fe derriticron 
efios metales, y corrieron por la fuperácie de la 
tierral, y fue en canta cantidad ,que cargaron los 
eftrangeros fus navjos de oro , y plata, y fue oca- 
fon que muchos viniefien 3 Efpaña por cha co- 
dicia. 

PIROMANCIA, del nombre Griego piro- 
mantia , adeuinanga por el fuego , Ô llama depi”, 
ignis, mantia , diusnatio. 

PIRV, vide fupra verbo Peru. 

P I S AR, hollar conel pie, Pifar vuasen 
el lagar. Pifada, la feñal que dexa el pie quando 

ia. 

PISAVER DE, efte nombre fuelen dar al 
moco galan , de poco fefo, que va pifando de pun- 
tiltas por no rebentar el feío que llena en los car- 
cañales. La metafora eftá romada del que atra- 
uiefa en algun jardin por Jos quadros dél,que pcr 
no hollar los lazos va pifando de puntillas: ô por- 
que en los prados donde ay yerua ay liumedad , y 
por no mojaríe todo el pie van de puntillas, Pitar 
el Sol , tomafu por achaque para calumnia: a al- 
guno injuftamente. 

PISON , vn genero de mago , con yue fe pila 
elempedrado nuevo , y fe quebranta con ellos 
algunas cofas duras. Divofe pifar à pinfando vel 
pilando, 

PISCINA, vide fupra verbo picina. 

PISTO, la fuftancia que fe faca del aue, 
auiendola primero majado, y puelto en vna pren- 
fa , y el xuzo que de alli fale boluiendolo a calen- 
tar fe dá al enfermo que no puede comer cofa que 
aya de mafcar,poraue con aquello en efeto le dàn 
la fultancia del aue. Dixofe a pinfendo, del fapino 

itum, 

PISTACHO , vna frura a modo de piñon, 
que fe fucle moler , y facar della la leche , queen 
'Arabigo fe llama al focigo , freta , y arbol Vide 
IAlfocigo. 

PISTOLETE, arcabuz pequeño quafi fiftu: 
lerc, à fiftula, que es el cañon delarcabuz. Pillo- 
letazo, la herida dada con el piítoletc. 

P ISV ER GA, rio caudalofo que pafía por 
Valladolid , dicho antiguamente Piforaca , de 
donde fe corrompió el nombre. Efto confta por 
lasinfcripciones de algunos marmoles , como re- 
fieren Florian de Ocampo, y Ambrofio de Mora- 
les, y otros Coroniltas; alegalos Abrahamo Or- 
telio verbo Piforaca, 

PITA, yerua de Indias , de la qual hazen vn 
hilo muy delicado para guarniciones como acá fe 


Y 
f2caelhilo del cañamo, y del lino. 

PITANGA, la difiribucion quefedá mantal, 
y particularmente fe vfa che termino cntre Eche- 
fiaflicos, que refiden prebendas : porque es ı n ge- 
nero de diftribucion que fe gana, ô por dias, ò pc: 
lioras , ô por mefes conforme a la coftumbre. Re- 
pártefe encre los que cfàn prefentes, y refidentes: 
y dixofe pirança quah peranca, à petendo , pur- 
que juítamente fe puede pedir. O fe diso yúali 
piétanca , por fer piedad , caridad , y limofna, 
aj Tambien laman pitança la limofra que fe da 
al Sacerdote que dize la Mila. Pitancero,elque 
reparte las pitangas. Picanceria, el iugar donde 
fe diftribuyen. Pitar, es dar la pitança. 

PITAñOSO, el que tiene los ojos blandos, 
y le corre el humor por ellos , quafi picuitofo , à 

iculta. 

PITIMA, elemplaflo , Ó focrocio que fe 
pone fobre cl coraçon para defahogarlo , y ale- 
grarlo. Es nombre Griego epitiviina , atos. Optt- 
culum, addiramentunt, integumentum, Y quid- 
quid fuper pofitum: elt. 

PITIPIE, vide fupra verbo pie, pie peque- 
ño, y abreuizdo. 

PITO, aue, Lariné picus. Fita anecica va 
con las vías, y el pico fubiendo por losarboles, y 
en lo alto dellos con el pico haze vna concani- 
dad, adonde pone fus huevos , y faca fus pollos. 
Cuentan que chla aue bufca cierra yerua , con la 
qual fe abre qualquiera cerradura de hierro, y la 
haze faltar , y para hazer cita experiencia fuelen 
los pañores cerrarles , y atacarlesel nido, para 
que trayendola la puedan conocer. Verása Plinio 
lib.10.cap.15S. 

PITO, elífiluato del niño , por el fonido 
pipi. 

PIZCA, vna cofa muy pequeña, como miaja, 
que fe afe con los dedas , y dezimos pizca de pan, 
quafi pellizca , porque es lo que pellizcamos con 
los dichos dos dedos. 

PLACA, del nombre Latino platea, lugar 
ancho, y clpaciofo dentro del poblado, lugar pu- 
blico , donde fe venden los mantenimientos , y fe 
tiene cl trato comun de los vezinos , y comarca- 
nos. A] Antiguamente a lasentracas de las Ciuda- 
des auta plagas, adonde concurrian los foraficros 
a fus negocios, y tratos, lin darles lugar 3 que pu- 
dieflen entrar a dar buelca al lugar, por los incon- 
uenientes que fepodian deguir : y afsicn aquellos 
placas auia calas de pofadas , y mefones, en que fe 
albergauan. Los juezes tenian fus críbunales en 
las puertas de la Ciudad , doeítauan eftas plaças 
para hazerles julticia , y de alliquedó lamar pla- 
ças los oficios de Oy dores, y minillros de julticia, 
Y emplaçar , que era llamarlos al cribunal de la 
plaga. 

PLACVELA, plaga pequeña, y par- 
ticular. , 

P L A çO, termino forenfe, esel tiempo que 
dàn a alguno para refponder ,Ó fatisfazer. Saisy 
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3plagavnacola, publicarla. No ay placo queno 
legue, Hazer placa, manifeltar 0 qué vñ hous- 
bre Hena encubierto, ò hazer lugar para que país 

algun perfonage. Hombre de plici, honibrë re- 
gozijado; ha 

P LACA, gencro de monedá eftrangeta. 
Pudo toniar nombre dé que ¿htiguáimente las 
monedas eran vnos pedaços de meral quadrados 
con la marca del, valor , y los Griegos laman 
placas; tos. cruftas, mafíafque in cabellam con- 

eltas. 

PLAZER, el contento , Ô paflaciempo. pi 
xofe dei verbo Larino places , es. Tambien pue- 
de fer verbo que fizniñca contenraríe, como pla- 
ceme ello.Placentero „el regozijado. 

OEA GCIS la llaza, O herida, Larin plaga 
del nombre Grie, zo plege, Plaga, la perfecución, 
ô calamidad, como las plagas de Egipto: Plagar, 

y plagado. A 
POEA Y A, dacolta dei mar llana, y are- 
nifca , fin efcollos con mar baxa. Dixofe à pla- 
nicie. 

PLANA, inftramento del múrador, ô da al- 
bañir, por allanar con ella la cal > y €l yelos 
Dixofe plana 4 fer Mana, y porque allana con 
ella, Lac. crulla 
~ PLAN A, la elcritura de vna haz de la hoja 
del papel, del nombre Latino pagina. 

PE ANO)lo llano Latiné planus: Declarar 
de plano , declarar llanamente. Dar de plano aiì- 
gun golpe , dar con Ío llano , que ho haga he- 
rida. 

. PLANETAS, fiete cuerpos celehes, queen’ 
fus orbes particulares tiene cada vna lu propio’ 
monÌmienco contrario al del primer mobi , y por, 
efta razon fe llamiron erraneas , à diserencia de 
las demás elirellas que ehàn fixasen el Cicle el- 
trellado, fin mudar jamas diflancias vns de ctra. 
Dixeronfe planetas de apotoplansoóbai, idel, 
érrares —. 

PLANCHA, lamina de metal ancha, y del- 
gada, qual plana. 

, PLANTA, Latinè o tora pedispars 
inferior, culinfifliaus, quam, & imum pedem vo- 
cant. Por alufion fe dize tambien planta el arbol 
lllo, ó renueno que cortado, ô “arráñeido de vna 
parre fe planta en otra, lo qual fe llama rrafolan- 
tar. Plantar, es poner placas. Plantel, ellagar 
donde fe crian los arbolitos pequiños y ‘para iaf 
piantar a otra parte. 


PLANTÒ,esel llanto, del Latino planatus, 


à plangendo, y de ali plañir. 

. PLASENCIA, Ciudad, y egheca de Obifpa- 
do en Eftremadora. Edificóla el Rey don Alonfo 
el Nono cerca de los años de nii! g ciento y fezcn- 


ta y ocho, en vn lugar, ô alder Mamada Ambroz, 7 


pufole nep Plaféncia , por el apacible itio 


que tiene, è placendo. 


PL AT A,Latiné argentum, metal preciofo” 


defpues del oro. Dixit del verbs Giiego plato, 


ER- as 
finge, porque da jugar al marrillo, y fe forni 
della y fos, y crras diferentes pieças. Piztero, el 
oficial enba Emari y cloro? Platería, la 
calle dolosplateros, Platear, y piueada, Piro- 
uerbio ¿Plata que ebrada Lo que fucrá de la hechira 
fe queda con fu valor del pelo. 

, PLASTA, qualquier cofz que cfà bianda, 
como mafla, qual esel barro deldifaharero dani- 
fado , y eléhdido antes que forme la valita, del 
verbo Griego ple zo, fingo, formoplalos, fiétus, 
formarus. Deallie mplaño, y emplafiar. 

PLATAFORMA., termino caltrenfe que 
vían los ingenieros ¿quando dàn en plino el defi ,- 
nio de alguna fuerga, ô reparo contra los enemi- 
gos, quali plana forma... 

h PLAT ANO, arbol fin fruto, pero muy her- 
mofo a la viita „y con fus ramoseñtendidos, haze 
apacible lombra, , que efte folo prorccho fe tiene 
del, como dize Ciceron libr. 1. de oratore: Pla- 
tanus ad cpacandum locum patulis diffaía ramis. 
El platano fegun Piinia , y Macobrio , crece, y 
fe pone muy logano regandole con vino. Marcial 
lib.9.epigra.52,de Piarano Cordubení. 

Crenit, > Hifo letior vmbra mero. 

PLAT CN la connerfacion , ò dislogo que, 
éno cen orro riene. Piarica, el razona amiento que 
alguno haze cn el conuento , Ô junta oe genio del 
nombre Griego p7 radhicè ars, que in cerun aótio- 
he cernitur. 

„ PLATICO, el A en dezir, ô házéral- 
guna cofa por la experiencia querienz, conio fol- 
dado platico , de la mifma raiz Griega pluéticos, 
efiicax, faSibilis, actualis. Plaricar , conucr- 
far. ] 

PLATO, de Teabe Larino patina, à pa- 

condo, vel à Graco platos, latus, hazer pláto tez, 


her E de contino de muchos cfabidadas, cola. 


digna de los leñores : como en efo no aya excel- 
fo, nife ayan de empeñar por ello. Hazer plato, 
hazer oftentacion. Muchos platos , muchos fer- 
¿ulos, ô leruicios. 

PLEBEYO, el hombre baxo én la republica, 
que ni es canallero, ni hidalgo,ni ciudadano, Lar. 
plebeius à plebe, 

P LEG AR, recoger vna cola con pliegues, 
Latine plicare. Plegado, y p'egadura. 
PLIEGVES, las plegaduras. 
PLIEGO, vale dobia dura, y dealii fe di xo 
pliego de papel, porque fe dobla en doshojas.' 
Defplegar,y defplegado. 

PLEGARIA, la rogatiua que fé hazea Dios, 


quafi precaria, de precor, aris, por rogar. Parti- 


cularmente Hanamos plegaria la feñal que fe ha- 
ze con las campanas, quando en la Igleñaalçan 1 
Dios: y afsi dizentañer a slgar. 

PLEITA, la fixa que le haze de cíparto para 
las elteras. Dixofe del nombre Gris 2g0 plecte,* 
texta porgugdlerexes n r 

PRAEN O: pel labra forente muy comun, y 
osdiaarid, parese figaiicar contienda, 


O difere ns, 
cix 


` 
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cia judicia al entre partes. Pero ñ bien le aduierte; 
en rigor vale'comueniencia, y conformidad, por- 
que los que pleitean , concurren en vna cola, y 
fobre e fta fe figuen las diferencias , como Pedro, 
Tuan plelrean fobre el derecho de vna cafa:cócuet 
danen quanto chacafacña a parte rej,porque fino 
la huste fono tenian perque picitear.1n crimina- 
icus, Martia pide a Eltevan la muerte de Alonfo, 
ambos concurren en que es muerto violentanien- 


to, pero nic21 Fltenan guerle muerto él. Aquel 


principio en que: concuerdan , es el origen del 
pleito. Eno conf2raá mejor por lap labra pleite- 
ña, y pleiro omenaje , que iaaa luego. 
Te criaiin»l, el que trata de delito. Pleitoci- 
uil, el rocante a hazienda. Traer mal pleito, no 
renerrazon en lo que pide. Quien mal pleito zie- 
ne, merelo a bararo, Pleitcante, el que litiga. 
Dieireaz, y plercilla, 

PLEITESIA , fidelidad , delo que vn hijo 


dalzo ha Aso o folembemente. 


"PLEITO omenaje, vide fup ra verbo ome- 


nage, +3 El Maeltro Vanegas tracando defta pa- 
labra Peito, dize que es vocablo antiguo , queen 
vn tiempo queria dezir : concordia como parece 
enlas leyes 'del fuero juzgo , y “ea: viene pleito 
omenaje , y pleitefíó. Aorajzndan tan tranados, 
y mai rramados Ios pleitos , que no ay cofa tan 
contra concordia , Como escl pleite: que por via 
de Apoalnigo padrismos dezir: que cl pleito fe casó, 
coniapleita ; cuyasarras , y dote le. Que ano 
faltar dineros, y efparto corrieffe la trama ; y que 
el vinculo dclmayeraza0, fe diga precelfo , para 
que nunca fe acíbe, Cayendo en efta cuentael 
Rey don Pedro de Portugal, mandô que todos 
los letrados , y procuradores aprendieffen otro 
oãcio. Y el feñor Don Matias Rey de Vngria, 
mandó :on pregon publico , que todos los letra- 
- dos falen: endélRevno, y Juezo quedó con gran 
fofelego,como lo refiere Luis Vinesdi.7.decorrup. 
ertibas. A la verdad bien dixo; cl que dixo: gato 
rez perdere quí cont ndere: y mas valc auenencia, 
que soena fontencia.* + 
DLIEGO, y Pliegues, vide fupra verbo 
ii 
JLINTO, termino de arquircA ura. Esvna 
p: m w , fobrela ġualafsienta l3 coluna, 
Es nombre'Griego plimbbos, later, lateris. 
PLOMO, meral conocido, baxo,y ponderolo, 
pero de mecha vtilidad, y vfo, Lacinc plunbus, 
Eftar a piomo la pared,eftar derecha: lo contrario 
fe dize eftar delplomada , porque la cuerda del 
niuciziene 21 cabo vna pefilla de plomo , que cae 
con vna cuerda perpendicularmente, y coma di- 
zena plomo. Plomada , el efile de plomo para 
E 
LVMA, del nombre Latino pluma, elorna 
nicnto de que naturaleza viftió el ave, y valeJa 
plumas menuda, como la del pecho, y lasefpaldas: 
la de lasalas amamos plumas. Dafe a la pluma 
el cpiccão de liuiana , y de poco pefo, como dize 


El Lo 


Plauto in Menechmis, pluma levior, Antros deig 
invencion de la lana, vfaron locs Antiguos los col- 
chones de pluma ,que llamamos oy dia plumobes, 
y fe conferua en Efpaña, particularmente en Viz- 
caya,que vienen abufcar la pluma , y arecoger!z 
por toda Caftilla. Las plumas del cifne fe tenisa 
por mas regaladas , como lo dá 2enrende EOV 
cialdib.1.epi3.161. 

Lafas Amyclea poteris requiejcere pluma. 
El Petrarca da alas plumas el epitedto de ociolas, 
por los que fe regalan durmiendo nias de lo necel= 
fario en lascamas blandas, foneto 7. 

Lagola, el finno, èle otiofe pian 

Hanno del mondo ogvi virtus banditta, 
PLVMA, conla que elcrivimos, Piumas, 

las que fe ponen en las gorras , Ô fombreros. Esn:- 
plumar, caftigo que fe hazea las 3lcahueras, y he- 
chizcras vntandolas con miel, y fembrandoias de 
pluma. 

PLVTARCO, es nombre propio Griego 
plutarcos, Tenemos efe nombre de aqueleraud- 
fimo Autor dicho afsi, Vale tanto como Princeps 
diuiciarum , y lo fne efe por Ja riqueza que nos 

cx0 en lus efcritos, 

PLVTON, Grucé plontor, dios del infierno. 
Dixofe afsi apo tou plouton, hoc ch à diuizijs, co~ 
quôd opes omnes ab inferis, hocel , ex mumis 
terra vifecribuseruantur. 

POBLAR,y poblacion, poblado, pobla" 

cho, y poblaco, vide infra verdo pueblo, 7 

POBLETE, Monciterio de lyoráen del Cif-* 
tel he Catalnóa, 

OBRE, del nombre Latino pauper , el: mes 
¿ero? y necefsitado, 2 parua pecunia, vela 
paruo lare : fedin rigore pauper non dicitur, qui 
nihil haber. Martial. libr. 11. Cp 18.330 in Necho- 
ren. Nec togi, (Pc. 

Nor dep: supertas Nejtor, babere nibil, 
POBREZA,y empobrece, PCObreton. 
POCILGA, quafiporeiiga, la cahurda, 

Ô cuena, donde le recogen ios puercos , 4 por- 
cis. 

POCIMA, la bebida que dí el medico al en- 
fermo , del nombre Griego apozema, atos , deco- 
Qum, cocimieato. 

POSO, Laciné puteus , qui perpervas haber 
aquas, ex cerra venis mananres, NEN CUUCR fon- 
tium moreforas prorum du Dis quod pu- 
tear ex alumine , S fulinre fepe, dun couztur. 
Seu porius, vr Varroni placet , à Graco polos, 
quod porum fignificat. Y El poço dificie de la 
fuente en quanto ella corre de alto , y el poso el. 3 
en lo hondo de la cilterna: ni mas, ni menos, por- 
que el poco tiene el agua manantial, y la cificrna 

can lola mente la que fe ie allega de la lMunia. 

Nucfro gozo en el pogo, quando fe deshazenal- 
gunas elperancas concebidas. Vn pozo de ciencia, 

O E oculta, Empogar , echar 
enel pogo. 

Pi eS CO, opueño de mucli? del Larino pau- 

cůs. 


r t 

cusan. Tener 2vne en peco. mí; A 

Daríele poco, no hazer cafo; pogo «poco pusia, 
la vieja el copo. De lo poco poco, y dele mu- 

cho nada, | 
en mediana forcena parecen llocrales y y en ha- 
ziendole ricos fon miferos. Poguedad , ia mife- 
ria., Deos) 
. PODAR,Lat. putare , inucilia , & fuperfua, 
ex arboribus, frusticibufgue refecare. Podadera, 
elinltrumeato de podar. 


PODENCO, cl perrodec:z¿2 que bníca, y; 


paradas perdizos. y dixofe afsipor i0 mucho que 
anda de vna partea otra, y eu gran diligencia, 
que jos caçadores | aman tener mbehos pies, y al- 
fi ciens el nombre quati pudenco,de pas podos,hoe 
eit, pes. 

PODER, del verbo Lac, po ftm pores;poder, 
nombre, la facultad que vno dà a orro , para que 
en lugar de fu perfona haya alguna cofa;podcr,es 
lo milino que poderio, Lzr.poreítas. De dos exer- 
cicos,vando embilte vno con otro peleando ro- 
dos,dezimos darfe la baralla de poder a podcr; po 
derofo, Latiné porens. 

PODRE, la langre, y el humor podrido, 
Lariné,pus, ris. fanies coa&a , & ex maturitate 
crafla ¡au eficóta, Sí albida;podrido , podrecerle, 
pudrirfe. 

POETA, Latiné poeta, del nombre Griego 
poatis,del verbo poto ,que entre otras fignifica- 
ciones es vna metrice,aliquid Ícribo , vel porius 
fingo, porque es propio de los Pocras fingir:y alsi 
dixo Horacio enel arte Poetica. 

Pictoribus atque Poetis 
uidlibet audendi femper fuit equa poteftas. 


Poerizar poetico poefia. 

P O Y O, del nombre Latino podium, 3 Gre» 
co podion,locus ek ad expeótandum habilis , a pe- 
de nomen habens,fiue quia pedis modo proiestu- 
ra illa,quæ podium facit,procedat:fiuequod ad pe 
des xdificiorum lirni confueuerit, ne quod in eo 
pedibus heremus.Noforros le tomamos comun- 
mente porel afsiento,que efá arrimado al cinien 
Lo de la pared:poyalen lasaideasel recel Hitado, 
que fe pone fobre cl poyo;poyata,lo que por cero 
nombre Haunn anaqueles, eltantes de ycfo donde 
ponen valos, y otras colas. Apoyar, vale fiuortcer 
y ayudar,como el poyo ayuda a la pared, y cfa a- 
yuda fe llama apoyo. 

'POLAINAS, medi>s calças de labrado- 
res lin foletas, que caen encima del gapato fobre 
el empeyne, qual podainis de pus,podos, que es 
el pie. 

+ DOLEA,el carrillo por donde corre la cuer- 
2,6 maroma que fube algun pefo, Latin. verticu- 
lum,a verbo Graco poleo,vertor. , 

POLEAD A,opoteadas,fan las puches 
que f- hazen de tarime del nombre Latino polen- 
3,6 dzi nombreLarino poliis, inis, la £or de la ha 
rins. 

Segunda Parte, 


Eftofe veriaca en los hombres que; 
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POLEO, peria cónögä aale fuerte olor, Di- 
xofe del numbre Latino pullegium, porque mara 
con fs olor las pulgas. Veràsa Diofcorides , y 2 
Laguna fobre cl lib.3.cap.32. hh Y para gueno 
te canfesodize que no ay cocinero ran bobo ,Gno 
conozca el poleo, con el qual foelen ordináriamá- 
tercocer Ja leche para darle mejor fabor, y ocurrir . 
a fus daños, é inconuenientes. La fior dee! pol<o, 
mezclada con tueranos de ternera, reluciue ada: 1- 
rablemente las almorranas , y les quita el do- 
lor.* : 

POLICIA ,cermino Ciudadano, y Cortefano. 
Confejo de policia,el que govicrna las cofas me- 
nudas de ja Ciudad, y el adorno della, y Jimpleqas 
Es vocabio Griego politeia relpublica, Político, 
el vrbano,y cortefano:polirica,lz ciencia. y modo 
de gouernar la Ciudad, y Republica, 

POLIPODIO, verua , efpecio de helecho, 
dicha afsi por las muchas colillas , Ó pecequelos 
que tiene,3 modo de pulpo. ih Nace elia yeino 
[obre las piedras mohofas , ô por la mayor parto, 
en los trorcos antiguos de rubles,a los quales fue 
le aíirfe,como el pulpo a las peñas. El puiipedio 
purga con grande facilidad, no folzuente da co-. 
lera, y flema,pero tambien el humor mclancolco,, 
defluerce,que nirebuelue el ellomago , ni cogen- 
dra haftio ; y paraefio coceràs vna onza de raiz: 
contres dragmasde Sena de Alexandria y den- 
tro de vn gallo viejo, y aporreado, y defpues da- 
rás el caldo al enfermo : afsi lo dize Lagu- 
na.* 

POLILLA, vo guíanito que fe cris 
en larop2,y la come. Engendrafle de no Í.cudir, y 
orear las ropas:y abi fe dixo depolvo , que es l4 
materia delle animalico,guali polvi!la. 5polillar- 
f.,y eftiarapolillado, comerfe de polillu. h Po- 
liilaesnombre fincopado de populilia, gue fe de- 
riua de populor, popularis, por deiiruir, como: 
dize Virgilio lib. 4. Georg. populerque indi. 
genteni farcis aceruum , Curgulio; que el gors 
gogo deltruye gran monton de trigo.* 

POLLINO.el borrico nuene, del nonibre Lg 
tino pullus;pollina,la burra.” ed 

POLLO sel de la gailina, Latine pullos:pol:, 
la,la gallina nuena;pollera,vn gen<ro de celo (im 
fuelo,recozido'de boca,a donde ponen los polli- 
rosquando fon pequeños , porque no fe los Heug 
el milano.Empollar loshueuos la gallina , elar 
obre ellos clueca. 3 

POLOS „Latine poli. orom. fon dos 
puntos immonibles <n el Cielo , en los qua- 
les, comoen quicios , fe buclue todo el Ciclo, de 
elverbo Griego poleín, verrere. De losdos, el 
Auítrales, elquenunca a noforros fe nos defcu- 
bre, y el Boreal nos es de perpecua aparicion. 
Llamamos efirella pollar,la que eltá mas cerca de 
elpolo. 

POLT2R.ON,elmogo floxo,y holgaçan, que 
con poco crabajo le canía, y rrafuda, Elta troma- 
da la metafora de las beltizss que las fuftentan 
con 


a 
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zon falvado cocido,y+con:la harina de-habas 'he2 
cha puches.Quali pultron ¿pulte;polcroneria, 4- 
quel vicio.Es mas Italiano que Efpañol, 
- POLVCION, Láariné :pollucio , a 'polluen: 


do, 3 ` 
POLVO, la tierra menuda de la fuperficie 
dei fuelo , que fe levanta en el ayre con qualquier 


mouimiento, Larin puluis,eris. 'Elpolvo'de das : 


ouejas no mara al Jobo,el quewa tras fu gufio no 
ropara en tu daño. Hecho polvos, vale quemado. 
De agueilos polvos vienen cftos lodos. Sacudir 3 
vno el polvo,es darle de berdálcagos ; polvoro- 
fa, y polvoriento,el que eftá leno de-polvo; pol- 
vorizar,y polrorear;cubrir de polvo, 
POLVILLOS olorofos , como guantes de 
polvillos. 
POLVOS de caras, los que fe echan fobre la 
efcrirura frelca,poró nofe borre. Defpolvorear, 
quitar el'polvo, ) 
POLVORA , puluis cormentarius, es vi 
polvo granugiento,el qual fe haze'del falitre , y 
piedra acutre, y deciertos carbones,como de luz» 
ze,ó farmientos , y otras cofas,con que [e refina, 
Sirvepara cargar las pieças de artilleria, y arcabu 
zes,y todos Jos demas inftrumencos belicos deca 
ñon. Fue vnainuencion terrible, vide verbo Arca 
buz. 
POLVORIN, la polvora deshecha en 
polvo, con que fe ceuacl fogon, para que pren- 
da el fuego mas prefto, y el frafquillo'en que fe Me 
ua. ; E 
POMA, vale mangaha, y tomale por vna ques 
ça labrada, redonda de oro, o placa , agujerada, 
dentro de la qual fuclen traer olores, y cofas con- 
tra la pelle.Poma tambien fe dize otro genero de 
vafo,que teniendo dentro defi confecion de olo- 
resfe pone fobre el fuego para perfumar los apo- 
fentos, y efe fe llama pomo. Y pomos de vidrios 
vnos vafos redondos, donde fe echan aguas deo- 
Jor:y los vnos, y los otros tomaron el nombre de 
la forma de la mangana. 
POMEZ, piedra clponjola , Latang. pv- 
mex, lapis cauernofys aquis innatans, ad fcabra 
1zpiganda.V lan della losgapateros, y otros oficia 
les para alifar. l 
POMPA ; el acompañamiento fumpruo- 
fo de gran aparato , ora fea de regozijo , ô de 
trifteza. Es Latino pompa,z. de el verbo Griego 
pempomitro. A 
POMPEARSE, es ir co pompa, y gras 
vedad. Pompofo,el graue , y hombre de oftenta- 
cion. 

PONCELLA, fue nombrada vna don- 
gella de Francia cerca de los años de mil y qua- 
trociehtos y veinte y nueve, la qual falió de la Ciu 
dad de Orliens,cftondo cercada de los Inglefes: 
pafloresua las oucjas de fu pobre padre , Hamado 
Jaques Durcio,y vino a cspitanear los efquadro- 
nes de Francia. €n la puente de Orhienseliá puef- 


ca yna cftarna foya de metal , en memoria delbe- 


To WIGAN 
‘nefcio que della recibiercr. Dixofe la Poncela; 
queen Francés quiere dezir cerzella, 
PONCIL es efpecie de limon, y por rener for 
ma de vna reta recogida, ‘quales las fuelen tener 
las donzellas,fe dixo poncil, 

PONORA, qualquier género de vercro, y 
‘dixofe afsi à pungendo,porque punga el coracen, 
“que va a él como vna faeta,ó porque fe dana cr be 
bida.A vmuchas maneras de poncoña en yernas, 
y en orras colas; y animales pongoñofos. En:pen- 
goñar,echar pongoña. 

PONDERAR, esexagerar, y examinar 
“alguns cofa con mucha diligencia, v cuydado de 
el Larino ponderare,que es pcfar, & fumitur me- 
'raphorice.Ponderado , el que fe quiere mofirar 
graue. Ponderacion exageracion, y encarccinden 


'tO. 


q PONER ¡colocar alguna cofa , de el verko 
Larino ponere.Poner,es apoftar; poner, termino 
de jngadores:ponerel dinero en la tabla;poner la 
“gallina el buevo;prouerbio.-fóbre va kucno po- 
'nela gallina poneríe elSol,esocutrarfe enOci- 
dente ; poner piesen pared , porfiar con mucho 
ahinco;poner cafa,hazer cabeya de famila,conio 
los recien cafados; ponedor , elque va ponicmto 
enel almoneda , que pone la cofa en cierto'pre- 
cio., os : 

~ PONIENTE, la parte de el Cielo, por 
donde fe'nos'oculra el Sol-at otro Emisferio de- 


- baxo de el Orizonte , como dezimos Oriente, 


'por donde nos bueluea falir. Frafis; de “Oricn- 
te aPoniente, id eftyde vna parte a otra del Muin- 
do. 

= PONTEdeLima, lugaren cl Reyno de 
Portugal. Dixofe antiguamente Limicorum,vel 
Pons Limigorum,de dondete corrompió es hom- 


re. 

PONTEVEDR A, lagar en Gatita, di- 
cho anlizuamente Melleñhe, edificado por Teucro 
hermano de Ágax,hijosambos de Telamon, quin 
do boluiendo de la guerra Troyana le fue neccfla- 
rio peregrinar,no le adimniri<hdo fu padre por a- 
wer buelro lin Tu hermano Ay3x,que qnedó muer- 
roen laguerrade Troya. ye Defpucs la ang- 
mentaron los Suenos , y dixeron Vedra interpre- 
tado vieja, y aúadiendo Ponte , compulicren 13 
voz corriente de Pontevedra. EÑA planrada en- 
tre Compolftella,y Tuy, cercada de bucpwes mu- 
ros,produciendo mucha fruta, pezca, y párdct- 
larmente fardinas,conducidas a varias partes,que 
importan ochenta mil ducados alguños años. H - 
bitanla 1500.vezinos,camadleros nobleza, y fo'a- 
res.Haze por armas en efcudo, vna puente de qui- 
tro ojos,dos torres al lado izquierdo, y vna al de- 
recho,Garibay lib.4.c.29.Mariana, y Otros. * 
= PONTIFICE, Laríné Ponrifex, fater 
Mogilracus( vt inquir Sceuoda)i pole, & facere 
diétus,vel/ ve inquit VarroJá ponte, quia Subli 
ċins pons à Pontificibus fastos Ù primum, & rbi 
turus fxpe: Algunos quicré fe ayadi hou póre, por 
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que los Romanos en fu antigua Religion ausndo . reće aldira To que Virgilio elcriuló en cafo fone 


clugian al Pontífice Maxzm0,que le iniiicuyó Nu 
ma Pompilio,dz ordinario erade el Orden Sena- 
torio, hazian vna gran fols metiendo dentro al 
electo, y le cubrian con vna puente de palo, agu- 
jerado el fuelo por muchas partes, y encima ponia 
el vi“timario vn toro, y lacrificandoleali , toda 
la fan. .re colava abaxo , y la recibia el Ponrifice 
obre ti. Acabado el facriticio, le lacauan, y fien- 
do reuerenciado de todos le mudauan nuevo vef- 
tido, y fombrero, limpiandole de la fangre que le 
auia caido en.ima. Y por efta ceremonia de la pué 
te dizen aucrie liamado Pontifice ,ô porque auia 
de mirar por las cofas de la Religion, porque ef- 
rana a fu cuenta cl reparo de las puentes. Oy dia 
Pontifice llamamos 21 Papa por antonomafia, y 


Suno Pontifice, y Pontitices a los Obifpos,y Dre” 
lados, De aqui fe dixo Pontifical, y Pontificado. 


»k Otros conliderando la etimologia de el nom- 


bre Ponrifice , dizen que fe compone de vn verbo ` 


` que es facio facis, y de vn nombre que es pons, 
penrtis,y que afsi efte nombre Pontifice,quiere de 
zir (fegun la verdadera interpretacion) hombre 
que haze puente: y fegun efo , maranillofamente 
le quadra a Chrilto Señor nueftro ; porque en el 
rio de la muerte,donde todos fe anegavan paffen- 
dole a vado;él como verdadero Pontilice , hizo 
vna puente, por donde rodos pafíallemos, at: zuc- 
fando el madero dela Cruz , para que firnieffe de 
puente , dondeaflenrando los pies , tunieffemos 
pafo a la gloría.Confieffo que la puente es efre- 


cha, pero tambien confieflo que el paiio esfegu-. 


ro; y que nadie puede anegarfe, fino quien huyere 
de pailar por tal puente. y. 

P O P Ajla parte pofrera de la nauc, donde 
va el Capiran,y la plaga de armas, Larind puppis. 
Dar viento en popa,ir con profperidad. 

POPAR, estener a vn hombre en poco, 
como fi con las manosle dieffen palmadas en l3 
cabeca,y en los ombros,del verbo pal 0,25. pre- 
uerbio;Quien a fu enemigo popa,a fus manos mtie 
re. i 

POPV LAR, cofa vulgar,ô del pueblo, Lati- 
nê popuiaris, : 

POP V LOSO, logar de mucha genre, a pos 

ulos 

POQVEDAD,vale miferia. V ide fupra ver- 
bo poco. : 
POR, prepoficion caufal,ó final , del La- 
tino pro.. l v: 

PORENDE , termino antiguo CalteHano, 
quafi perinde. : 4 - 

PORCVNA, lugar entre Cordona, y laen, 
dicho antiguamente Obulco, y &efpres por los 
Romanos Municipium Pontiici nfe + y perdien- 
do eñtos dos nombres, fe llamó Porcuna, por v- 
Ba puerca, que dizen aner alii parido treinta de- 
¿hones . los queles con lu madre fuszon facrifica- 


dos, y en memoria lenantida vna eftarna de vna * 


techona,Ó pni*c.,con treinta jo chorcitos,que pa 
i Segunda Parite 


jante de Alba Hi ionga, hib. S. Æneid. 
Candina per fpluam cum feta concolor aibo 

Procubuit viridique in littore comipicitur fis. 

PORCELANA, enbarro tranfporene 
deque fe nazen diferencias de vafos con muelas 
lzbores: Tracie dela China, y dizen, que lu na- 
tersa, de la qual fe hazen, dura en fazonarfe , y 
difponerle por gran tiépo.En Iraliaay cierro bir- 
ro,ó betun,que llaman Pufcelana, porque fe halla 
en Pucol:y algunos corrompido el vocablo le 1!2 
man Porcelana.Vide Plinium lib.16. cap. 40. & 
lib.25.c3p.1ż. j 

PORFIA,vna inftancia, y ahinco en defen- 
der alguno fu opinion,ó conftancia en conrinusr 
alguna prerenfion:y afsi dize vn proverbio; por lia 
mata la caça. Dixofe porfia de per, y Ado.is. por- 
que la mucha confiança es 12 que hoz inhancielon * 
porfiar:los labradores la liamanPuthidia.g Por- 
fiar,porfiado, 

PORFIDO, vna efpecie de marmol soxo * 
obfcuro , propiamente purpureo : nin: Grace 
porpbiroes, idem cit quod purpureus, Ay vna [sia 
dicha Porphyre , que tiene lu afsienró cnal fino 
Laconico confagrada à Venus, Vide Fiinium Mb. > 
4ieap. T2. Eg 

P OR F IRIO, Filofofo noble, delcen- 
diente de los Tirios.Su propio nombre cra Mal- 
co; mas en razon de que andana veltido de grana, 
que por fer noble le era concedido , le Mamaror 
Porfirio,que vale tanto comoPrrpurato. Fre cô- 
remporaneo, y condicipulo de Origenes.Obfecnre 
ció lo bueno que auia profeffado con boluerfe al 
bomito.Vide Diuum Hieronymum. 

PORFIRION,cierta ane conocida , que en' 
Romance llamamos calzmon. e . 

POROS, Latine pori , del Griego poros , va- 
dun ; meatus, tranitos, foramen, Pori a medit 
cis appellantur meatus cutis,per quos fudor eruut 
pit, & pili.Vide Lexicon Grecum. » Poros 
del cuerpo,fon vnos agugerstos tan pequeños , y 
menudos , que no ay villa humana que los pueda 
diuilar ; por ellos falen los pelos, y el fudor ; en- 
tra, y penetra el ayre, y porque el calor abre, y “el 
frio aprieta,es mas dañofo vn ayre, y vn resfriado 
del Eftío,que dos del Znuierno. Efo veremos, fi en 
el Invierno,quádo yela mucho, derramamos dos 
calderos de ¿gua,vna hiruiendo, y otra fria feela- 
rá mas prefto la que cita hiruiendo, que 1a que ef- 
tà fria ; porque por razon del calor temia-los po- 
ros mas abiertos por donde la penerraife el frio, 
que la fria,que los tenia cerrados. > 

“POROSO, todo aquello que riede 19uje- 
ros,por donde fe reguma,como es la piedra toid, 
eoc e 

< PORQVERON,el Miniftro de juflicia 
-que prende los delinquentes,y los lleva agarra- 
dosa ha carceJ.Dixofe a perquirendo, porque ele 
tos andan fiempre bufcando delinquentes que de~ 
nueciaoa la juhiga. = ~ aiis h 
sí POR- 


Fj 


y O N 

PORRA, vnbafton por la parte de 14 ma- 
mija recozido,y por el cabo gruello. Y dixofe aísi 
portener la forma del puerro.Con cftas porras pe 
leauan antiz uamente , y para mayor fortaleza k-s 
guarnecian con hierro , y puas. De aqui fe dixo 
porrazo,y aporrezr,y aporreado; porro dezimos 
¿U'necio por no fer nada agudo,(ino groflero, co- 
moel cabo de la porra: efla mefma femejanca rie- 
neelmoajadero, y badajo. 

PORRATE, cfta palabra es Valenciana, 
Y mal entendida de los mefmos naturales de Vi- 
lencia.Sun Dorrares vnas cltaciones ,¿indulyen- 
cias a ciertas Igdeñas, que ehàn fuera de los mr- 
ros,como San Sebaltian, San Vicence,Sc.En eftis 
1ylefñas ay Cofradias de muy antiguo acràs ; y el 
diagela fiefia acollumbranan los Cofrades def- 
pues de hechos los Oficios ¿untacíe a comeren v- 
ha falary acabada la coarda el Priofte facaua vna 
memorizen que referia el gafto que le auia hecho 
enla folemnidad de los Oricios, y la limofas de 
Jos que agian dicho la Mila, y del Predicador, y 
Juntamente el gafo de la comida: y repartiendo 
eltacantidad entre los dichos Cofrades prorata, 
p233u3 cada vnofu parre, Elle termino prorata 
corro noieron, llamandole Porraca, 


PORTADA, portal , portero , vide - 


puerta. Buena portada de perfona, buena prefen- 


cid. 

PORTALEñA,es vna tabla allerrada a pof- 
ta para puertas. Es termino de aflerradores,y car- 
pinteros. , i 

PORTE, lo que fe di por Henar alguna cofa 
de vn lugar 20tro a portando, 

PORTAZCO, lo que le paga enel puer- 
to. Porrazguero,cl que lo cobra.Portear , leuar 
a porce. P rrtador,el que leua 213una cofas 

PORTO, Ciu:lad en Portugal, dicha anti- 
guamente Cale. Vide Orcelium verbo Cale. Di- 
zen alzunos,que Cale cra yn Pucblo cerca de el 
puerco, por la parte q Duero defcarga enel mar: 
v de ambos ¿dos nombres Ducrro,y Cale, fe deri- 
uá=l nombre de Portugal, y [lecfendió a fignifi- 
car toda la Provincii. Ocrosdizen,que el Rey Ds, 
Alonfo el VI.Rey de Caltilla,dió 2 DonEnrique, 

- caudillo de los Francefes,del linsgede los Prin- 
cines de Lorena,con lu hija Doña £erefa,la Ciu- 
dad de Oporto,affentada en la boca del rio Duc- 
ro,y otros pueblos COMArcanos, y de Portu,yGa- 
lia, por auerfe mezclado los Galos con los de 
Porro, fe llamaron Portuguefes ,y la Prouin- 
cia Porenzal.V eras a Abrahamo Ortelio , verbo 
Lubran:a. y 
POSAR, vale defcanfar, porque pone el 
hombre la carz3 que trae a cueftas: y de alli fe di- 
xo Pofada,la cala donde reciben huefpedes ; porá 
defcargan fu haro,y el canfancio de fus perfonas, 
Tambien llamamos polada,la cafa propia de cada 
vno.De aqui le dixo repofar, y repofo : y le puede 
aver dicho de paufa. 
POSAS, los clamores que fe dán con las 


y 
¿ampinas por los difuntos, para rraernos a D 
memoria el acordarnos dellos:y por lo menos de- 
zirles; Requieftantin pace. Y porque requisícere 
vale repofar fe Hamaron pofas. El Valenciano di- 
zc:Buen pofo aya fulano, Sc» 

POSEER, Latriné polsidere, indominio , Y 
poteltace aliqaid habere. 

q Poffefsion fe toma algunas vezes por losbic 
nesrayzes,como csla,viña,ó campo ; pofieedor, 
elque poffee. 

POSSIBLE, doquepuedefer, y 
«ceder, Larinê pofsibile ; polsibilidad, Latine 
pofsibilitas:oponefele impofsible ,y impofsibili- 
dad. 

POSPELO, vide fupra verbo pelo. 

POSPONER, Latine poftponere , retropo- 
:nere,pofthabere minores facere;polpuctio, fu con 


win- 


. erario antepueho. 


POST AS,los cauallos,que de publicoehan 
en los caminos colarios para correr enedlos, y ca- 
minar con preficza, Latine veredi, Dixeronte pef- 
tas por eftar expucltas , y prevenidas para qual- 
quier hora, y tiempo. Los colarias que las corren, 
feMaaran corrcos:los que guían con ellas Puii- 
lones. 

POSTA, en celjucgo,lo que fe poñe en la ra- 
bla de concierto. ` 

POSTA endamilicia:, el ltgar feñalado al 
foldado , paradefenderle 3 ponendo. $ H zor 
vha cofa apolla,esicon acuerdo ptrrieular, Tener 
vna poficísion de la-Lglefñiaa fwpolia, es teneris 
por fu vida. Y dixofe poltaquali pofita, porque de 
efi feñalada,y pueña en. fu cabeça. 

POSTEMA,nombre Griego apofima, luppu-- 
tatio. Vide Galenumán diffinicionibas. > 

POSTES, de rigor fignifican los pies dere- 
chos de la puerta, Latine poltes, in edificijsidicun 
tur latera oltiorum ex lapide, lignove, quorum al- 
ter fores fultiner cardinibus fixos, rer feram re- 
cipit,K repagula,cumotijum clauditur. Comun- 
mente llamamos poles las colunas quadradas de 
los edificios. 

POSTIGO,la puerta pequeña , queordina- 
riamente llamamos puerra falfa, del nombre La- 
tino polticuin a polt itanduas, oftiumeft in pofle- 
rior! parte dium. Horatius lib.1.cpiltol. 

Atriaferusntem poftiso falle clientem, 

Cofa que oy dia fe vfa en la Corte encre feñores, 
quando quieren huir el cuerpo à las audiencias, y 
vifitas importunas,falirfe por la puerta falta,òpof 
tigo 

POSTILLA,yna coftra, ô coftrilla de farnz, 
ô buba, del nombre Larino pultula à pure(vequi- 
dam volunt)quod in fe contínst. 

POSTVRAS, los arbolicos nuevos que rral- 


plantamos,3 ponendo, porque fe rrafponen de yn 
lugar a otro, 


POSTVRA, elprecio en quefepo- 
ne alguna cola vedal. T Pufiura,loxue le.apuet- 
j tl. Ds ` $ 


POs- 


y 

POSTVRA o! talle,aire,y moda en que algu 
no fe ponc.Elar en poltura.Eltar en la Forma que 
fuelen tener los elgrimidores. añ 

POSTRE, lo que es poftrero,y particularmé- 
ec fe llaman poftres las frutas, y confituras que fe 
dan al fin de la comida,ó cena. Los antiguos los 
Namauan fecundas menfas, 

POSTRERO,el vltimo en orden. 

Poftrimeria,el fin,y muerte. 

POT A G E, el caldo de la holla, d otro 
guifado liquido à porando, porque fe bebe a for- 
bos. 

POTENCIA, Latiné potentia,el poder: 

POTENTADO, vn gran feñor, Po- 
tente, el que tiene porencia, Latine porens,Om- 
nipotente , atributo de folo Dios, y Omnipoten- 
Cid. 

POTRA, quafi putrida, escierta enfermedad 
que fe cria en los tefticulos , y enla bolfa dellos. 
Cerca de los Medicos tiene diferentes nombres, 
por la dinerfidad de efpecies de efta enfermedad, 
como es Hernia, y Cirro,Sc, 

POTROSO»,el enfermo de potra. 

POTRERO, el que cura de quebradu- 
ras. 

POTRO,canalio nuevo, Latine pullus eguz. 
Potrranca,la yegua nuena. 

POTRO, cierto infirumento de madera para 
dar tormento, del nombre Latino equujens, que 
es como diminutivo de equus, y de 211i tomó nom 
bre de potro. 4] La coz de la yegua no laftima al 
potro.S El potro primero deotro, F 

P RADO, Latrine pratum, vn campo que 
ciene yerua , do fe apacienta el ganado. Dixo- 
fe prarum , quali paratum ; porque no fele haze 
ningun genero de cultura, y Gempre efià abicr- 
to, y aparejado. d] Praderia, campo tirado de 

rados. 

PRATICA, Latiné praática, que esdel 
Griego praxis id eft a&tio. De do fe dixo Prati- 
co, Latine practicos, 3Giuus, S qui atu iplo ali- 
quid proficit, 

q Praticante llamamos al que ha oido Medici- 
na, y acompaña al Dotor à las vificas, para con- 
cordar la teorica con la pratica., Defios le quexa- 
va Marcial,quaudo llegaren todos a tomarle el 
-pulfo dt fpues del Dotor fu Macítro lib.5.epigro 
9.Languebam,8Kec. ibi: : 
Centum me tetigere manus Aquilone gelate. 
Non habuifebrem,Syamache nunc kabeo. 

PRATICAR, exercitar vna cola que fe 
ha eflpeculado , y ponerla cn pratica , executar- 
la. . Dy 

PREVENDA,che nombrede prebenda, và 
anexo Genpreal Canonicato, y Íucle tomaríe v- 
no porotro:y en rigores la pitanga , ó contribu- 
cion que fe dà à los tales Canonigos, por la afsif- 
renci? a los Oficios. 

PREBENDADO, el que tiene la ral 
prevenca. Ambos nombres fe dixeron à preben- 

Segunda Parte, bdi 
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do; porla contribucion , y pitança que fe da. 
Podras ver a losUrdinarios lobre el titulo de pe 
bendis. 

PREBOSTE,es palabra Francela, voca 
en Cataluña; Potellad , ô cabeça en alguna Co- 
munidad:vale loqueen Latin Pra ffus deden- 
de tomó el nombre , mudada la afpírada en me- 
dia. ; 

PRECEDER,ir delante a los demàs,del L:- 
tino præcedere:y de alli Precedencia , preceden- 
te;como capitulo precedente. Predecetor, el que 
a a otro en qualquiera cofa , el qualle fu- 
cede. 

PRECIO, del nombre Latino precium La 
eftima,ó el valor,ó la raffa de vna cofa. Ser cofa 
de precio,esfer deanucha eftima, 

PRECIOSO, lo muy eftimado : algunas vezes 
vale tanto como graciofo. 

PRECIAR, elimar: precsarfe, eflimar- 
fe;preciado.Compuelics. Apreciar, PORET precios 
Defpreciar,y menofpreciar, Defprecio, y note 
precio. 

. PRECIPICIO el delpeñadero, Latin præ- 
cipicium. 

PRECIPITARSE, delpeñarfe, ô ar- 
rojaríc a hazer, ô dezir alguna cofa ¡nconfidera- 
damente. 

PRECIPITADO, hombre arrojado, 

PREDICAR, del verbo Larino predi- 
care,id eli aperte, feu publicé dicere, celebrare, 
vulgare laudarc. Comunmente llamamos predi- 
car,declarar en el pulpito la palabra de Dios, y fu 
Euangelio. 

PREDICADOR , el que haze efte minifle- 
T10. 

PREFACION,a oracion, ó ada 
uertimiento quefe poreenslgin libros] prirci- 
pio dêl para declaracion de lu argumento, Latir. 
prefatiosonis. 

PREFACIO en la Mifla, cierta parte della 
antes deel Canon , que nos difpone à la aten- 
cion , y devocion. Vide Guilielmum Dorandunm, 
& Stephanum Durantium, de ritibus EcclelixCa- 
tholicz. 


PREFERIR, anteponer, Latiné prefer: 
IC. ar 
PREFECTO,elantepucfio a Jos demás. V fan 


defte termino algunos Religiofos,con que lamin 
à fus Prelados. 
PREFERIRSE,anteponerfe. ] 
PREFERIDO antepuefo. p 
PREGON, la promulgacion de alguna co 
fa que conviene fe publique, y venza a noticia de 


_ todos, Larinê prrconium. . 


PREGONERO, e oficial publico que 
en alra voz dà lospregones, Latiné preco a pru- 
cinendo, a ( 

PREGONAR, y llamár a pregonesen voz 
de pregonero. : 

'PREGV NTAR, inquirir alguna cola 
nn T3 que 


y 

que le conuiene faber de otro. Dixofe del verbo 
Latino percontari,diligenter inquirere , a conto, 
quo naute vtuntur ad inquirenda Joca nauibus op 
porzuna. O puede venir deel verbo Latino per- 
cuntari, á per & cunétos. 21um. tefte Donato, 
quod is,qui curiofuseft, per cunéta interroger, & 
fignificac», diligenter interrogare. 

PREGVNTA,es la demandaa la qual ipedi- 
mos [2 nos Íurisraga. . 

PREGYNTADOR,, el que ha- 
ze mochas preguntas. El que pregunta no yerra, 
XC. 

PRELADO, elantepuefo a los demás. de 
ordinario dezimos Periado, y vale el Óbilpo,ó el 
fuperior en las Reliziones, Lar, Prælarus. 1 

PRELACIA,la dignidad del Prelado. >% 
Las ruedis, y el carro veltido de ojos, dize la obli- 
gacion,y defvelo de los Prelados:plena oculis an 


te,S retro, Afsi lo entienden todos los Santos, y ` 


Comentidores.Estaimbien geroglifico del Pre- 
lado,cono'dize Pierio lib,2.el pefo de la balan- 
ga, y eltasnec huc,nec illuc, pelar los merecimien- 
tos para el premio,no los pefos para los meritos, 
y vn hombre fhin manos, y cerrados loz ojos; y efta: 
nec pretio, nec precibus, ni por ruegos,ni por co- 
hechos, lia de gouernar por la razon, que efta iem 
pre acierta. Llamale el Hebreo Nal Prelatus,por 


que preíide,ó porque esel primero,dize San líido - 


ro,lib.1.etimologir.g 

PREMATICA, la ley que fe promulga, 
en razon'de las nuenas Ocañones que fe ofrecen 
en la Repùblica par remediar exceffos , y daños, 
del nombre Gricgo pragma,res,caula , moleftia, 
negocian. "evo propiamente retponde preimatica 
al numero plural pragmata id elt,politis, ipfa rei- 
publica adminiltracio, vt pragmata , pragmateiñ, 
rebusad rempublicam pertinentidas opera da- 
rc,2étul rerom vacare,S ius dicere. 

PREMIO, elgalardon que fe dà a algù- 
no por fu trabajo, Ô meritos , Laciné premium. 
4] Premio el que fe ofrece en los juegos al que 
venciere,quellaman dar premio , Ô llenar pre- 
mio, 

PREMIAR,galardonar. 

PREMIA DO,el que ha Meuado premio. Sf 
Premia,es apretamiento a premendo, Apremiar, 
es aprerar, y apremiado,apretado. < , 

PRENDAR, facar prenda al que de- 
ne alguna cofa,ó al que ha hecho algun daño. Mf 
Prendar,vale obligar con buenas obras a pren- 
dendo. i 

PREND A, lo que fe toma al que es pren- 
dado.q Prendas, fon partes , como hombre de 
prendas,hombre de buenas partes ; prentar fobre 
buena prenda;prouerbio; La prenda de Pero Ma- 
cho : eedeniaavn amigo fuyo cincuenta rea- 
les , y fabre ellos queria le -preftafle otros tan- 
tos. 

PRENDER,afr la planta en la tierra,ó qual- 
quiera pollura. 4 


DARE 
PRENDIDO, loafidoaotracefs,eerr r é 
dido con alfileres,lo'que no eNà muy fixe E Pee 
dimiento , dizefe folamente del que dudas k'zu 
vendiendo a lu Maefiro, 

PRENDE R,valeafir: pero comunmente È to 
wa por levar a la carcel, Latine prendere, 103310 
hendete.h De aqui fe deriuan ; prefo, elexen ce. 
ladozprificnero,el cautivo de refcate; priliros, 
los grillos,y cadenas que echan algue elà prefe, 
y prifion ,termino de caçadores , para figniiicar 
los que mata el halcon.* è 

PRENDEDERO,vn hierreciro de dos,ô tres 
ganchvelos,con que Jas aldeanas prenden fus fa- 
yas quando las enfaldan. me 

= PRESA, csen los molinos, la pelquera de 
piedras'con que atajanelrio para llevar el agus 
al molino.g Prela de caldo,es lomefmo que pif: 
toà premendo , porqueescl jugo que fe expri- 
me de elave, € Prefa, y pinta , termino de jut 
gadores de navpes. A Prefa, termino militar, io 
que fe ha robado del campo chemigo, Lutiné præ 
da. Sh J 

PRESO,elencarcelado;prifionero ,'€l càuti- - 
uo de refcace. i 

PRENSA, vninfirumento con que fe a- 
prieta alguna cofa , como las prenfas de los bo- 
ticarios, y de los boneteros ; empero particu- 
larmenre fe dize la de Tos lmpreffores, que poro- 
tronombre llaman]1mprenta, Dixofe prenfa à pre 
mendo del fupino pra Mum:prenfar, apretar en Ja 
prenfa, 

PREADA, Jamnger'que trae criatura 
enel vientre. Es muy privilegiada , y repurale 
por dos perfonas: y afsi cuentan de Alexandro 
Magno,que en vn dohacivo dió acada nivger va- 
lor de vn ducado, y a las preñadas dos.V ide Pine- 
da. Dixofe preñada, del nombre Latino p12-nás, 
aj Palabras preñadas, las que contienen virtualo 
mente mucho mas de lo que expreflan;preñado,y 
preñez empreñar.Empreñarfe de palabras, creer 
vho facilinente loque le ofrecen de cur plimien- 
to;paced preñada,la que eftà defplomada, y cen 
barriga. | 

PREPARA R)lo melino que aptrejar,ó 
preuenir,Lacinó praparare; preparado, y prepara- 
cion. F 

PRE PVCIO,el capullo que cobre la 
bellota de la natura de el hombre y Latiné 
prepucinm , a praputsndo nomen labet , co 
quod a fudzis prepataretur , hoc eh prafeinde- 
retur. ` 
PRERROGATIVA „priuilegio, ô gracia, 
Lociné prerogativa, preßantia,& eminentia, que 
quis,aur praferrur,aut preferrialreri dybet. 

PRESADA color verde entre abfceuro,y claro, 
Lar.prefinus,Grxc.prafímos,color viridis ad fimi- 
litud iné porriná prajon, Car porrem dicicur. 

PRESAGIG def nembre Latino p:a fagin. 
Diuinacion,conocimiento de His cofas pur venir, 

9 fignificacion por algunas fr fales. 
; PRE- 


a 


r 
PRESA, y prelo, videfupra verbopten- 
der. ! 
PRESBITERO, vulgazmenca vale el 
Sacerdote Clerigo de Miff2, Latine presbyter à. 
Greco presbyteros fenex ,Princeps,legatus:y pot 
que le prelupone que han de ler hombres de edad, 
de canas, y fefo;presbitceraco, Sacerdocio, Digni- 
dad de Sacerdote. e ' 
PRESEAS,joyas,y cøfas preciadas à pretio, 
quafi preceas, ~ p 
PRESENCIA, I1 afsiflencia perfenal y Lari- 
nê prafentia, Algunas vezes fignifica el buen ta- 
Me,y autoridad. g 
PRESENT E, Lariné prelens. Preflente, 
el donatiuo que fe dá de vna perfona a otra, en fe- 
ña1,0 de reconocimiento, de amor, Dixofe pre- 
fenec, porque vale mas vn toma que dos te daré. 
Cuerpo prelence,quando el Oñcio fe dize prelen- 
te el cuerpo de) difunto: prefentar, es dar de pre- 
fente qualquieca cofa, como prelentar elerizuras, 
reltigos,Sec.prefentar el patron, nombrar a algu- 
no para el beneficio de prefenracion que efta va- 
co;prefentado,lo que es dado; prelentado eh alzu 
mis Religiones , es cierto titulo de grado entre 
ellos, queesrelpero de el Maeltro , como Li- 
cenciado. Reprefentar, y reprelentante , vide ia- 


fra. 

PRESIDIR, aísiftir en alguna Congre- 
gacion,con imperio, ymayoria, Latine pretidere, 
vel przefle. i 

PRESIDENT E ,elqueprelide. Empero 
comunmente llamamos Pretidences los qué fon 
cabeças en los Confejos , y Chancillerias. Pre- 
fidencia , efa dignidad , y mayoria, ap: , fe- 
dendo. 

PRESIDIO,deelnombre Latino prli- 
dium;proprié dicuntur milites vnius pra feéti in- 
perio parentes cutodig,vel defenhoni arcis oppi- 
di,vel perfonæ præfdentes, Comunm nte Hania- 
mos prefidio el Caítillo,ó fuerga donde ay gente 
de guarnicion, 

PRESTAMO, esciestaporcion , ô parta 
delinembrada del beneficio curado para ayuda 4 
los mo;os hables, y vircuolos , con que puedan 
eltudiar en las Vniuerfidades,hatta que ten ¿an le- 
tras,edad, y fuficiencia para darles los benskicios, 
a przltando,hoc eft dando di&um preilimonivum. 
Vide Hoftienfem incap.poftulaftis,de refcripr.la 
cobum de Graffjs in fnis decifionibus anreis jib. 
2.C4p.97.num,13.de fiiionia. Dian:hk: el aicho 
Grafisen etta forma Sunt eni prellimosia fipen- 
dia quedan que fine Ecclefía dintur canon co, vel 
alteri Clerico prafertimfilitteris, fiudisfque opera 
dant. Dantur ctiam militibus contra Iafídeles vel 
Turcas pugnantibus,y alli fc verán los textos que 
alegi para che, ' . 

PREST AMER A, otrogenero de preftamo 
con diference diltribucion, fegun la cotumbre de 
Jos Obifpados. y eitas plec>s fe llaman beneficios 
fimp!es.porque ro tienen reiidencias 

Segunda Parte, 
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PRESTAR, dar algana2coÍ2 en vío poz 
quel buelva.Dixofe de cl Latino præftare ideft 
dare;preltat dezimos fer de pruuecko ; prefizdo, 
io que fe pretta.Emprefiico', Jo mefmo. Eimpref- 
An ' 

- PRESTITO, tetmino de las efenelas enSalå- 
manca, quando. el Bedel ¿ntima algun mandato: 
d-¡Keror,o Mattrefcuela, requiriendo, le cuwptá 
fub tæna præfliti iuramenti. 

PRESTE, Latine presbyter , vide presbyte- 
ro; pero de ordinario llamamos Prefie el que cn 
las Mifías Conuentnales,que fe dizen con Diaco- 
no,y Subdiacono,dize la Mila. Ay tambien vn 
genero de culebras que fs Haman prelies, de las 
quales haze mencion Votonío diziendo ; yue 2 
quien muerde el Prelte,fe hincha canto que viene 
à rebentar , como cuenta Lucano que fucedió à 
Naríidiofiendo mordido de vno delios.* 

PRESTEIVAN, Emperador de Erio- 
pia.Elte nombre clld corrompido dePreciofoluá, 
como fe col/ye de GeronimoO leaftro,de lis ano- 
raciones in Genefin cap.2.hzblando del rioGihó: 
Flumen Gihon 2lqui purantede itum , & Cus 
Achivpiam, qur nancell feb ditione .Prertiot 
Ioannis quem antiqui corrupte vocant Presbyre- 
rum [oannem. Vocantenim foi Iosnanem Belul, 
quod cisprætiofun fonar , fi preclarifsimo viro 
Dimiano a Goes conterraneo nollro credimus, 
qui iibellum de illins gentis moribus confceiptit: 
in quo e2,que ab orarorcillius Regis Matrheo ad 
Reyen noftrum loanném tercium deltinato Dan- 
fic, lic ris mandavit klec Uleaíicr. 

PRESTO, y preftamente , aduerbio,va- 
le disigentemente del Latino prelto fum: y de alli 
prelicza. ; 

' PRESVMIR,fofpechar alguna cola, La- 
tinó prelimnere.En orra fignificacion prefunir,v& 
le tencr vno defi gran concepto;prefumido,el có-: 
fiado. 

PRESVNCION,fantaña; prefuncion,lo(lpes 
cha;prelumpruofo,lo melmo que prefunido,ó fan 
callico. 

PRESVPONER,Latiné preluponere , dar 
vna cof3 por notoria: y de alli prefupuclto, lo que 
damos por concedido, > 

PRESVROSO,elfogolo, y que vacon 
prielía: viene del verboLatino premere prefum, 
gue entre ocraslignificaciones val: ira losalcan= 
ces,Ó dar prielfa,y de alli apreffurarfe,y apreluras 
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PRETAL,corrompido de peétral, vale la fas 
xa de cuero que fe pone al cauallo en el pecho afi- 
da à la filla,a peótore. 

PRETENDE R)procurar alcangar al2ué 
na cofa, Latiné precendere; pretendiente, preren» 
fion;y en Icalizno pretenfa;pretenlor. 

PR ET OR ,Ofñcio entra los Romanos, 
era fu obligacion oir las caufas , y pleytos de los 
Pueblos. A 
: PREVALECER, falir vao con fu inzen 

T4 co, 
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to , fin embargo de quefele ha hecho contra- 
dicion , Latiné praualere , vel preualefce- 
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PREVARIC AR, defvisríe vnhom- 
bre de lo que tenia ofrecido, y proreflado , bol- 
viendo atrás fu palabra, € intento, Latiné præ- 
naricarizá præfcripro officij deflestere.Prenarica- 
dor. > F A E E a . 

PREVENIR y, anticiparle a preuenien:. 
do;prevenirió,aperce: irfe; preuehido, y preuen- 
cions ` D> Frai vant a 

PREVILEGIO.: Latine prinile- 
gium, quañ privata lex; prenilegiar,, y preuile- 
pjado. iio di rai 

P R EZ „vocablo antiguo Caltellano ; vale 
eftima del nombreLatino precium: Preciar , Seco. 
Vide fupra preciado, Sec. Vide precio, . 

PRIESSA,l inftancia, y folicicud con que 
fe haze alguna cofa:dixofe del participio paísino, 
de premo.preQum,que vale dar priefla,Ó aprerar a 
alguno. Otros dizen prifa, quees lo miímo que 
priefía, i 1 Efta esmuy neceflariaen las ocafio- 
nes que inportan, porque fronté capilacaeft, polt 

eltoccafio calua. Era Iulio Cefar preftifsimo en 
elcintinar,ranco, que quando fueà la conquiíta 
de Francia defde Roma llegó en ocho dias al rio 
Rodano,porque como fabia que la prefteza era lo 
en qué mas contiflia la buena fuerte de fus emprel- 
fas,para èl no avia noches; fino vn dia continua=. 
do; afsi por io general,deno diferir cofa para ma-" 
ñana,que es lo quereípondió Alexandro Magne, 
a vnoque ie preguntó,como cn tan breve tiempo 
ania alcançado rantas vicorias.Nunquám differre 
volens,como dize Aiciatoen la emblema 3.como 
por lo particular , que ¿lle obligava, relpccto: 
dela faita de los mantenimientos; que fiempre fe 
deuc temer,con la cardanga.* y ; 
PRIETO, color que tira a negra:el voca- 
bla es de los antiguos Caltellanos:y derechamen= 
re yo nyle hallo etimología que mie quadre. Es 
moy vl:do en el Reyno de Toledo,que dizen vuas 
prietas por negras. Hombre de capa prieta, a dite- 
rencia de tos que traén cipaspardas, Enla Coro- 
nica del Rey Don Alonfoel Sabio ¿cap. 7. haze 
mencion de cierra moneda, que la lama dineros 
prietos,y dize. afsi: Y en efte año el Rey mandó la- 
brar la moneda de los dineros prieros; y mandó 
deshazer la moneda de losBurgaletes; y deftos di- 
neros prietos hazian quinze dineros dellos vn ma- 
raucdi;prieto le toma algunas vezes por apretas 
do,del verbo premo,is. * ak 
- PRIMA fegun lafignificacion Latina, vale 
primera en orden.Prima, la hija de mi tio, Ô tia; 
hetnianos de mi padre,ó de mi madtesy cfos fe di- 
2en primos hermanos. 

PRIMA, en losinftrumentos de cuerdas, 
como vihuela, y guitarra, la cuerda printera, y 11135 
delgada. Fas 6 j 

PRIMA entre las anes de bolateria , es la 
hembra f la qual fale con mayor'cuerpo que el 
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macho ; y ache llaman torguelo, por musi gue- 
dadodiíminuido, y torcido.A] Prima,ebius:,5: 
cios Diuinos , la hora que fe figue à dis La 
des. > E 
=+ PRIMO, lo que tenemos dicho de prisos, 
en razon de parentefco. A ia 
€ Primo, 1o que eftá hecho ,Ó labrado con-arte, 
y elegancia.6] gapatero de obra prima, a dileren: 
cia delque haze calçado balto.4| Primor,Jvexce- 
lencia enel arte. verás TM 
“PRIMADO , el Arcobiípo de Teleda 
Don Bernardo , que fue el primero defpues que el 
Rey Don Alonío ganó la Ciudad á los Moros,nb 
'tuuo del Papa Vrbano Il. que fuefe privado de 
las Efpañas. Confirmarólo delpues losPapas Paf- 
cual, y Gelaño.Y mucho auresdelio Cinca Sain- 
do,Reyde Elpaña 5 alcangó del Papa, quelo sie. 
rerminafle en favor de la Iglelia de Toledo con> 
tra la de Sevilla el fer fu Arcobifpo Primado de 
las Efpañas. Verásal Padre Pineda enfe Monar: 
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quia Eclefiaftica 1:b,13.C3p.2.$.6+ > 


- PRIMERO, elque precede a todos ch ors 
den, Laciné primus.a um. y Primera. a 
PRIMER A,juego de nay pes bienicóno: 
cido. Tomó el hombte de las quatro cartas dite- 
rentes. Dixofe aísi por fer, primero que los pun- 

tos. Ponerfe a primera, ponerfe 2 ventura, a 
PRIMERIZA,la imuger que eltá pará parir 
de primera vez. _ í. l NVI 
- —PRIMICIAS,Lar.priwitiz,lo que fe ofróce 
à Dios de los primerosfrutos.' AB 
>- PRIMICERTZO en las Vniuerfi- 
dades, es el masanriguo de la faculrad.Primice- 
TUS. > 
PRIMAL, el cordero que nació entredos 
primeros de aquel año ~, 
PRIMAVERA, de el hombre Latino 
primum ver, que es laentrada del Verano. Pris 
manera, vh geñero de velo, toca, ú tela de feda, 
à quien dieron ehe nombre por eltar elparcidado 
Rores. Mm Dela Primanera ay vna enigma que 
dize: 7 


Doy la fangre delas venas, 

Aunque no por mis amores, i 

Soy unarofa entolores, ' 

Mezclada conacucenas, z, 
4 Y todo fe me va en flores. Ñ 
La Primauera es, quando crece la fahare, y pfsida 
dà alas venas. En i2 Priimauera todo es: iois, y 
acucenas, y aquel tiempo fe vá codo eb Hores, fa- 
liendo ellas, y cogiendolas los hombres, Es decon 
tento, y regocijo para todos, y por ello dize y que 
fe vaen fores. Ay opiniones de que la creacion de 


el Mundo fue en che tiempo de los quatro del a- 


ño,que ei Sunio Criador lo elcogeria pot mejor, y 
mas agradable. * 

PRINCIPE, Lat.Princeps,proprié idem ch, 
quod primus. Comunmente fy niñca el hijomayor 
heredero del Rey. En Iralizes titulo,coma to fen 
los Duques, Marqueles, y Condes RO ot mn 

a , PRIN- 
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PRINTIPADO y es la diz nidad del Prin- 
cipa, (Bl Principado de Allurias, “quando, ycomo 
fe començô a Hamar alsi ; véràslo en Elteuso de 
Garibay 1b.9i cap. 1. 

PRINCIPAL, lo qüe es de chima, y fe anté: 
pone 4 lo demás: - 

PRINCIPIO, Latiné Arifcipian, elco- 
mienço de quálquier cola. Ki Principios en las 
facultades fon los rudimentos, y primeras propo- 
ficiones; como fundamentos de e la dotrina que le 
ha de fegnir: Principiar, principiante. ` 

PRINGVEa pinguedine, lo dr defila de fi 
el torrezño quando fe affa: T 

PRINGADAS, las rebanadas fobre qué 
echamos la priigue. `- 

PRINGAR, és lardar lo qué fe aña : y los 
que pringá Jos cíclanos fon hombres inhumanos; 
y crueles : y 2 mi parecer pot buén gobierno po- 
dria la jufticia necelsitarles a que jos vendieflen'á 
otrosdueños , ô de alli adelante no los trarafen 
con tanta crueldad. Aunnoafíamos ya ida 
gamos: 

PRIOR, del nombre Larino , prior, wale 
primero entre los demás: En muchas Iglefas Ca- 
tedrales,y Colegiales, ay dignidad de Prior, que 
Haman Priorato. En algunas Relisiones Monácas 
les llaman Prior al Prelado : y en las Ordenes 
Militares tambien ay Priores, 

PRIOSTE , Jo mefmo que mayordomo de 
alguna cofadeia , que: ota T laman 
Peoftre: 

PR PSA; eslo mefmo que pim r vide 
faprano 1... 

PRISCO, ceda de durazno Latiné mas 
lum Petlicumn ; de donde tomó el nombre, unai 
Perlicó:. í 

PRISION, P printo) bide ados, qual 
aprehenfion. 

PRIVAR;Latinêprinare, adímefe, fpoliare; 
como prinara vho de fu dignidad. 

PRIVADO , el que hafido excluido de ofi- 
cio; ô dignidad. Priuacion:; 

PRIV AR, enotra fignifcacion, viale fer fa: 
notecido de alzan feñor de priacus. a: um. cofa 
propia, y particulat: potque fe particulariza con 
cl, y lediferencia de losdemás : y efte le ilama 
Privado ; y el favor que el feñor le dá Bsiz 
nuança; 

PRO, palabra antigua, que vale Ao vcils y 
åfsi dize el pregoneto, quando remata en almone- 
dialguna cofa, Que buena pro le haga. 

PROA, la delantera dela naue , ô galera; 
que fiaze nariz, y va cortando el agua, del Latino 
prora: paras 

De popa 2 proa , quiere dir dejalto suso, 
pof toda la galera, 

PROE EjJAR , remar contra bi viehto de pros, 
que és deinmenfo traba Je pi 

PROBATICA pifsina , vn cllanque ; ô al. 
berca en lerulalem , cerca gel Templo y adonde 
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las onejas que auran de fer facrilicadas, lt Je 
nes fe lanauan, Ál rededor defa pildus efe 
vbos portales; do le recogian muchos pobres tu- 
liidos; afsi para pedir liamolna, como para provir 
podrian fer fanos , arrojandofe de los priteros 
en el agua; quando baxaua vn Ángel , y Ja monia, 
como conlra de aquel Paralitico que fanó Cirilo 
nueftro Señor , que aula tantos añosefiaua en 4- 
quel Jugar por falta de quien le arrojafle en el 
azua 2 fa ciempo: Dixofe Probatica del nombre 
Griego prebaton; que vale oueja , por l3 razon ya 
dicha, 

,PROBL EMÁ, ; hombre Griego propofitio 
eh interrogarionem habens. Comunmenbte los 
problemas quefe ñas proponen en algunos libros; 
fonia condicion que el melino Auror que pregun- 
ta, nos fulia lx duda ; comolos problemas de 
Arifoteless bre 

PROCEDER ; contiñuar vna cola de otra; 
Precios elta.continuacion. En termino foreníe 
proceder contra vno, y hazerle Aausedio, es aucti- 
guar fu culpas: r 

PROCESSO, elotes le caulan pro- 
ceffales, > ) 

1AP ROGRSSION, ni aras; ni menos es, lo 
que procede de erra cola. Comundente iama: 
mos proccfsiones las rogatiuas:; y Lerenias que 
haze la Iglefiá: ¡Sj.Droceísionario; cidibro de las 
procefsiones 4 pracedendo: 

'PROCVRAR, Larin procurare; folicitar 
alguna cola... 

PROCVRADOR de Córtes, de caufas, de 
la Villa; Latiné procurator. ©“ 

sE PRODIGIO. Es lo 'milmo quepredicere; 
dezit antes:iiy de ordinatio han luceuido en to- 
dos tiempos prodigios; que Dios ha querido en- 
biar por precu: fores „y menfajeros de aigiinos fu- 
callos, y Cofas g gtandes: Bien fabemos que quando 
imurió Chrifto nueltro Redemprcr huno'porten- 
rolas feñales; y prodigios; que porfabidos de to- 
dos no refiero; Tambien antes de fn gloriofo na- 
cimiento aparecieron tres.Soles de igual grande- 
z3; queen brene efpacio fe viniéron à juntar en 
-+no, como lo refiere Santo Tomas 3.P.9:36: arts 
30. ád 3. que fue en fighificacion de la diltincion; 
ë igualdad de las tres peifonas Divinas, sy la Vni- 
dad dé lu Efféhcia rim; 
2 PRODIGO, el defperdiciados de laligzien- 
da, que la gafta fin orden, quánao, como, y-con 
quien no dene p Eatin prodigus.: 'Diodigalidad; 
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-efta perdición. rh | Dezia muy bien Crates Ea- 


fofo feguh lo trae Galebo en la exostáción que 
Hiaze para lasartes, quedas riquezas delos prodi- 
gos fon femejañices: alas higùeras que natenen del 
peñaderos,y partes de los montes tan eiupiñados, 
gúe folaínente los ciervos; 6 milanos fe aprone- 
¿han de fw fruca ; declarando: porelta feméjinca 
¿que [olamente los eruhanes ; y gehie peli deb 
+ apronechan de la hazienda ma) y aftada.t 
- PRODN ZIR; Lainé S i aa id elf 
giz 
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gignere , engendrar de fi alguna cofa ; como la 
tierra que f «roduze los frutos. 

PROFANO, Lariné profanus, quod procul 
à fano, icreligio(as, & à religione remotus. Pro- 
fano lHamamosel poco religiofo, que trata deco- 
fas del mundo y;cioflamente. 4] Profanar, violar 
los Templos, y las cofas hi Profanado, y, 
profanidad. 

PROFERIRSE , ofrecerís a hazer alguna 
cofa voluntariamente,como yo me profiero apro“ 
ucer de trigo la Ciudad. 


PRO IF E SS AR en las Religiones es hazer 


prof. fsion acabado el tiempo del Kaito y del 
verbo proiteor y aperte, len palám polliceor. 
Porque el que haze la tal profefsion publicamen- 
te promere perfenerar hafta la muerte en la dicha 
Orden, obedeciendo los Prelados ‘guardando 
fus reglas , confticuciones , y mandatos : y cltocs 
hazer profefsion , y fer profeflo. Tambien dezi- 
mos hazer profefsion de vna cofa , id elt, o 
nos della, y cumplirla en todo trance. ` ' 

PROFESSAR algun arte, ó ciencia, Lesiad 
profiteri. Profeffor della, elquela figue, y pros 
tefa. 

PROFETA, Latiné propheta del Hfollbre 
Griego prophetes , idem quod predicens, porque 
los proteras nos anuncian las cofas que eftàn por 
venir. Efte nombre fe dene dar tán folamente a 2- 
quellos que nos dizen las cofas venideras con ef- 
piritu diuino, y fanta, por quanto lo conocen por 
reuelacion diuina. Profecia pepi proin 

rofetico. —. 

PROFVNDO,lo querienemucha hondura; 
como el profundo del mar,del Latino profundus. 
a. um. y loprofundo de la tierra. Profundidad, 
Lariné profunditas, Algunas vezes fignifica lo 
muy cícondido, y milteriofo. ~ 

PROHEZA, hecho eltremado , y heroico do 
pro, y hazer, aunque le podemos dar origen del 
Francés , que en numero plural dize les proelles, 
Lariné fa&a, ada, gefta, = fa&a, a ea 
vide fupra verbo proa. - 

PROHEMIO, el pivem deti razonamien- 
to, Latiné proœmium del Griego proimion , ini- 
tium, exordium præludium, ex pro, ante, & imois, 
eoquod anteeac, Proemial quettion. 

PROHIBIR, vedar, ô eftoruar alguna 
cofa, Lariné prohibere, Prohibido, y prohibi- 

cione 

PROHI DI AR, termino rufico; vale lo 
mefmo que porfiar. Prohidia, la porfia en el mef- 
mo termino. 

PROHIjAR; sea dopi por fuyo el hijo 
ageno. Prohijado, el hijo adoptivo, 

PROLIXO, ellargo en razonar, Latiné 

prolixus, id eft largus. Prolixidad, 

PROLOGO, laprefacion , ô introduelon 

del libro, para der claridad de fn argumento. En 
Jas comedias acoltumbrauan hazer prologos para 
el melmo fin , y para'captar la bencuolencia , y 


r N O 


atencion del audicorio. Latine prologus à Grace 
prologos, à pro, ante, & logos, fermo. 

PROLONGAR, alargar, Prolongado, 

PROMETER, Latiné promitrére. Pro- 
meffa , promifsio. Tierra de Promifsion prr 
pa fido prometida por Dios a los apt de bE 
ra 

 PPROMETIDO, la cota que fe fuele prom 
ter en las almonedas, y remares de cbras , y otras 
cofas, diziendo, Elque Jo pufiercen ral precio 
le daremos tanto de prometido. Si otro le faca de 
la puja, lleuafe aquello. libre, y fino,rematale cn 
¿lla obra, ô la renta, Gonpo sy io 
millo, has fuis locis. 

PROMVLGAR , publicar con pre ye dr key, 
ó ediéto del Principe, ô Porchad, ‘del verbo La- 
tino promulgare, quafi prouulgare. , 

PRONOMBRE, vna parte de laora- 
cion , cerca de los Gramaticos que fe pone en tu- 
gar del nombre, como yo, Cu, aquel, Latine pro- 
nomen , quia pronomine , id eft, loco nominis 
pogin 

. PRONOSTICO, vna feñal, Sindicio de 
có venidera , Latiné prognolticum, rel fotnræ 
fienum, del Griego prognofiieon , à verbo progi- 
nofo , quod præício , hue precognolco liyniti- 
CAL. i. 

PRONOSTICAR; verbo 

PRONTVARIO, eLlibro rán b; en 
ordenado , que facilmente , y con prontitud fe 
e en él lo que le Delta: Latiné po 

"PRONVNCIAR, es decia Darii pro: 
nuntiare, como pronunciar las pina pronun- 
ciar la fenrencia. mas 

PRONVNCIACION, la exprelsion 
de las palabras , cofa de: mucha i ig ia cancia al 
orador. 

PROPINA, antiguamente era Jia Mon 
que fe daua en algunasjantas, del verbo propino, 
que escombido con la bebida. El dia de oy le ha 
reduzido a gne la propina fe de en dinero. 

" PROPIO, lo que es de cada uno , Latiné 
proprium. Na Samin esigue pulebrum. Tetas, me 
deletiantinea , Cicero. 4. Tifinlancrum. Mefiene 
Ivan de Mallara en fu Filofofia moral, que zuien- 
do vn honibre juntado dos reales de cofillas , Con 
que pufo vna tienda, en qne2ula cintas, trompos, 
efcobas , alfiieres, &c. Meriendoa fus amigos à 
mirar la tiend3,dezis: veis efto que ella aqui,rodo 
es mio, Y de Sebelo refiere Marcialenlaepi.126. 
lib. 1.que con quatro prelentes de no Pi 
auian enibiado fe tenia por muy rico. * 

PROPIOS fon las rentas de las Ciudades, y 
Villas, y elcomun. Propio alzunas vezes quiere 
dezir el meímo, Propiedad , Latine proprietas, 


Proprietario , el que goz3 vna cola con proprie- 


dad. Catedra de propiedad , la que es perpetua. 
gq En poflefsion, y propieda id terminos forenfes. 
Apropiar, apropiado. 

propiar, ap “PRO. 
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PROPONER , es reprefentar alguna cofa 
con razones, Latin? proponere, Prepoteien, lo 
que fe propone. Propuelto, Propoficion; termino 
Logico. 

“PROPOSITO , vale intencion, como tenet 
propofito de hazer alguna cofa. €] Ser fuera de 
propofito, ho fer en tiempo, ni en fazon lo que fe 
haze, Venira propofito, quadrar. Hazer vna cc fa 
ds propofito , hazerla de penfado. luego de los 
propofitos , es vn entretenimiento de _donze- 
Has. f 

PROPORCION , Jo que tiene correlpons 
dencizentre fi , y fus partes, Laziné proporrioy 
duarum rerum inter fe comparatio. dapfe 
cionado, el que no tiene proporcion, 

PROSA, la oracior.fuelra , 2 diferencia 
del verfo, Latiné prola , orario foluta quafi SA 
fufa. 3 

- PROSODIA ,elacento de] asdicciones , y 
el arte de faberle colocar. Grucé profodia, Lariné 
accentus , qnieftlex , fine regula ad acuendam, 
deprimendam, feu circumfleótendam [y labam. 

PROSELITO, elelftranzero, y peregrino, 
Latine profelytos, del Griego profelitos, à verbo 
profelitho, aduenio, $ proprie ij dicebantur, quí 
ex Erhnicis, legibus Moylis,S ceremonijs initia= 
ele Ludaiímum. profitebancur ; non illi qoidem 
genre , fed adoptione Iudei. 

PROSOPOPEYA, “es vn2 figura de Reto- 
rica, quando a la cola fin fentido le concedemos 
el hablar , y razonar. Es muy vfada no folp entre 
Poetas, pero entre todos los demás efcritoress 
Latiné BESO zia , del Griego profopopoia, 
fitio períonz , a projopon , perfona "à poica, 
fingo: 

P PROSPERO, fatorable , y abundante, y 
venturolo, y rico, irine profper: Suele fer epi= 
teĝo del viento , como viento profpera. Venit 
profpero de las Indias, venir rico. Profperidad, 
la buena andanca. Latine profperitas. Profperar, 
acrecentaren bienes. 

PROSTRARSE , humillarle , echarle por 
tierra, à prolternendo, inde proftrste. 

PROTOCOLO , el libro original desétos 
publicos , Latine protocol, del Griegapro- 
tocolon , y en ele libro fe pone lo fuflancial del 
ato, y de las perfonas, y teftigos, con dia, mes,y 
año, y lugar. Efte ella obli; zado ei notario a efien- 
derleenefcritura , en la forma comen para fecil- 
facion delas partes , y DTU a dde la verdad, 
Dixofe de proton , prisa ,& colon , tiembram, 
por fer miembro principal del cuerpo de la efcri- 
tura, que h2 deeltender,v el primeros 

PROTOMED ICO, el principal delos 
medicosen las cortesde los Piincipes , el qual 
tiene particulares privilegios, Dixofe de protos, 
primas palabra Griega, y medicus Lacina. 

PROTONOTARÍO, esvnadienidad , ô 
priuilegio, que da fu S antidad a algunos de fu cor 
se con ciertas eflenciones, y facultad de hazes go- 
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tarios, de protos, X notarius: 

PROTOIYPO, elmodelo de alguna ce fa 
que fe ha de hazen, como edificio , templo „Ġorra 
colza, Es nombre Griego prototopen , exerplor 
primitivun, quod ad alterius tunilicudinen ef- 
fium non etts i 

PROVAR „intentar vha cofa , yalennas ve- 
zesvaleguftallz. Prouar fu intencion ; es aueri 
guar con teltigos, y efcrituras, y ċrrosied’os, fer 
verdad lo que dize , Ó loque precefidé. Pronan- 
ga, el examen que fe haze de la cola que fe va ane- 
riguando juridicamente. Pronable, lo que fe po- 
dria prouar, Prouabilidad, Es vna creencia,Ó cons 
cepto que fe riene de quealguna cofa puede fer, ô 
no. Dixofe del verbo L scino probare. Ap: auar, 
confirmar. Aprouacion; y apronado, ¿Compro- 
uar , cotejar ena efcricura con orra; Reprónar, 
reprovado , y repronacion y y reprono, Vide fuis 
locis. 

PROVECH O,lo que relolca en vrilidady 
del nombre Latino proveneos, ¡def ; redditus’ 
Pronechofo , lo «ue acarrea prouecho, Apreue- 
char, hazer prowecho. Aprouechado, aprouecha- 
miento, e O el que es de ningun tiva 
to, ô lervicio, 7 

- PROVEER ¡¿preuenircon tiempo a io necef- 
fario , del verbo. Larino prouidere. ‘Prouifion, lá 
que fe haze de lo necelíario se el gatodelaño, 
lo qual fe compra con tiempo , y 3 buen precio. 
Pronsido,e) que fe percive en AF forma. Pro- 
veedor, oficio militar que prouec ; ô galeras, Ò 
exercito. e 

PROVISION, losantos acordados, y: de- 
terminaciones que (alen de los Confejos? Keates, 
ó6 Chancilerias. 

PROVISION, lo que e haze por eleccion, 

ô nombramiento de alguna perfona. 3 y el tal elec= 
tofe llama proucido. - 
- . PROVISOR , comunmente fe tonia por el 
Vicario General , que tiene las vezes del Obifpo 
en fu Obifpado ; provilot el que tiene ai de 
proueer al ¿una comunidad. 

PROVERBIO , eslo goe lbs refran, 
Latine prouerbivm , accommodatum rebus, tem- 
poribufque, adagium omnium inore veríans: 

PROVINCIA, es vna parte de cierra een- 
dida , queantiguamentea cerca delos Romanos 
eran Jas reglones-conquifladas fuera de Jralia, 
Lariné provincia, quafi procul vióta. A etas pro- 
vincias embiauan gouernadotes , y como aora 
los llamamos cargos, efte milmo rombre pronin- 
«cla fignificava cargo. En lis Religiones tienen 
“divididas lus cafas por prouincias , y los que las 
gouiernanfe llaman Provinciales. 

PRVDENCIA, Lariné predenria, eft terum 

“experendarum, (uejendafiimque fcientia. Esvnz 
de las virtudes Cardinales’ Prundeñte , el hom- 
bre fabio, y reportado”, que pela todas las cofas 
con mucho acuerdo, prudens. + Fingieron los 
- Antiguos que aquel tan prudente , y fabio va- 
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Yon Iano ; primer Rey de los Latinos, tenia doš 
caras , por el cuydado con que gouernana fu Rey- 
no, atendiendo para fu mayor acierto, no folo a 
las cofas pafadas, pero preniniendo las por venire 
Y aísi Alciato le pinta en fimbolo de la prudencia 
en el emblema 13, que intitula Pradentes, Imi- 
trenle pues quantos goujernan , (i quiera paraque 
fe vea, que es mas natural efecto de la prudencia, 
que de la traicion , el tener vn hombre dos caras. 
Vivumfruz. O: prudentem decct, meminiffe prete- 
ritorum , agere prafentia , futura cauere , dize 
Gluber5. 1.1 Principe Frederico , no tenía masde 
vn ojo, y por alabar fu prudencia, folian dezir fus 
vafa]los: Plus Fredericus uno oculo videt , quam 
ceteri Principes duobas,* 

PRVEVA, termino forenfe , es la que fe haze 
de la caufa propuefta de alznn particular fuyo. 
Prucua, estentaciua,como hazer prucua del ami- 
g. Prueua, el enfayo de qualquier cofa. Prueua, 
o-prona, el primer pliego de la imprenta, que fe 
corrige. Dixofe del verbo prouar. Vide fupra 
Prucua, » 

PVBLICAR , manifeltar en publico alguna 
cofa. Latine publicare. Publicacion de bienes, 
termino forcnfe, y publicacion de reltigos. Pu- 
bulico, lo que todos faben , y es notorio, publica 
voz, y fama. Publicidad, notoriedad. Eflcriuano 
pubiico. Cala publica , la de las malas mu- 

Cr€S». e 

PVCELANA, vn barro que fe cria, el qual 
pega , comof fuelle betun ; y afsies apropiado 
para los muelles , que fe hazen en los puertos de 
mir. Vide fupra pocelana. 

PVCERDAN, Villa, y puerto de Caralu- 
ña, vbi exondam Cercrani:y afsiellaá corrompido 
Pucerdan, quafi puerto Ceretano, 

PVCHES , vn genero de gusfado de harina, 
y azeyte,de que vfirou mucho los Antiguos antes 
que fe halladie la inuencion de cocer el pan , La- 
tinë pultes. 4 

PVCHERO , la holla en que fe cozian las 
puches. Hazer pucheritos, es de Jos niños, quan- 
do quieren llorar : porque binchan los carrille- 
jos, 3 modo del puchero que es ventricolo.Comer 
fu puchero , contentarle con lu pañlada. +h Del 
puchero 3y vna enigma que dize, 

Que marauillaes,imedi, 
Que el oficial me efte baziendo, 
Pues que tu mijmo en naciendo, 
Me bizifte luego , y por mi 
> Lagrimas te vi vertiendo? 
Hazele el oficial,ô alfaharero , y dize que no e$ 
«marauilla, le haga, fi tambien el hombre en na- 
ciendo haze pucheros , y bebe fus Jagrimas por 
ellos. Formaníe có la boca, y corriendo defde los 
ojos las lagrimas fe entran por ella comengando 
defde fu nacimiento los tiernos infantes 3 dar 
mucftra de que viencn a padecer trabajos en 
fte walle.* 
PVEBLO, Latiné populus, cl Ingar , y la 
gente del, > MA 
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POBLACHO, la gente ruin, cl vulgo, 

PVENTE, delnombre Latino, pons, à pen» 
dendo , quôd veluti in aere pendeat ,& tonificar 
omne quod per aquas tranfimus, Al enemigo q:.> 
fe retira Ja puente de plata. Qf Ponton, prente en 
arroyo. : : 

PONTIDO , pañadizo, ô cobertizo devna 
calle 2 otra dexando paflo por debaxo. 2, 

PONTAZGO , el derecho que fe paga de 
paílar la puente. ' a 

P VENT E de Segouja, edificio antiguo de 
Romanos, para entrar agua en Ja Ciudad. Dizen 
algunos que la edificô Lucinio Larcioen tiempo 
de Vefpaliano , era pretor en la Efpaña Citerior; 
aunque muchos atribuyen efta obra al Emperador 
Trajano. ) 

<- PV ENT E de Alcantara, vide fupra verbo 

Alcantara. 

- PVENTE del Arçobifpo, El Arçobifpo de 
Toledo Doa Pedro Tenorio edificó a fusexpen» 
fas, lobre»el rio Tajo , vna hermofa puente, y no 
lexos de ella eftauan vynas pocas , y humildes ca- 
fas: paffando pues por alli el Rey Don Inan yendo 
a Seuilla, para hazer guerra a Portugal, le agradó 
de la puente , por fer obra importante , y dela 
apacibilidad de la tierra; y con efta ocalicn hizo 
inltancia el Arcobifpo a que dicile franqueza a to- 
dos los que vinieffen alli 3 poblar, Ororgó el Rey 
con fu demanda , y quilo que el pueblo fe Mamafe 
Villafranca, por gozar.de franqueza. -~ 1 

-PVFRCO, Latinc porcus, di&us ab eo quéd 
porreéto viétu páfcitur. Del puerco no tenemos 
ningun prouecho en toda fu vida, (ino mucho gal- 
ro,y ruido, y folo da buen dia aquel en que le ma- 
tamos. Muy femejante a che animales el avarien- 
to: porque hafta el dia de fu muerre no es de pro- 
uccho, El puerco dizen auer nacido para farisfa- 
zer lagula , por los muchos bocadillos zolofáa 
que rience. Vnos fon domefticos , que imine 
abloluramente puercos , ô lechones ; orros fal- 
uajes, dichos puercos montefes, ô jauat es. 

PVERCO efpin, Larinê hiftrix, animal que 
comunmente fe cria en Africa, y enla India, de 
genero de Erizo , fluo que parece mucho cn el 
cuerpo al puerco. Eftà tedo leno de vnss puas 
muy fuertes, y agudas, las quales arroja a Jos per- 
ros, quando fe vé fatigado dellos, y fe lasenc]ma, 
como fi fueflen facetas. Puerca, la hembra. €j Pro- 
uerbio, Beber vino como puerca fuero, jeni 

PVERCA,cierro hierro que llaman hembra, 
en que afen los tornillos, ô porquecuela, Lo mas 
cierto tuerca, y rorquecuela, 

PORQVERIZO,el queque guarda lós 
puercos. i 

PORQYVERIA, la mzředad,anal la con- 
fan los puercos reboluiendofe cn los Ingáres hu- 
medos. ' B 

PV ERRO, cierta hortaliza conocida, Larir e 
porrum., Porrino,la era donde fiembran le spucr- 
fos para trafponerlos. E e 

POR 
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PORRETAS, las hojas verdes.del puerro. 
Al viejo que trata de mocedades, finrener conti- 
deracion a fus canas, folemos dezir que es como el 


puerro que riene la cabega blanca., y la porrecta, 


verde. e Los; puerros crudos achiran.la voz. 
Dize Plinio que el Emperador Nero. los comia 


quando auia de cantar, con vn poco de azeyte;y, li - 


canrauz bien , dezia, que deulamucho alos puer- 


Sa 

PVERTA, Lariné porra, dixofeá portando, 
porque por ella entran todas las prouificnes , y 
afsi lu primera fignificacion. fe entiende de la 
puerra de la Ciudad ‚ò catiillo. Andar de puerta 
en puerta, fer pobrewendigu. Echallo 3 puertas, 
deliruillo, A elorra puerta, cerrar la puerta, dei- 
pedir. Á puert: cerrada, el diablo fe torna. Don- 
dz vna puerra fe cierra otra-fe abre. Abrir puerta, 
es dar ocalion. Ellar a la puerta , eliar cerca. 
sj Puerea principai delacala, Puerea erafera , Ó 
uerca falfa. Portada , la delantera de la caía, 
adonde eflá la puerta principal con adorno. Por- 
tal, el gaguan que ellá continuado con la puertas 
Porrcria, en las cafas de Religion, la puerta por 


do le manda el.Conuento. Portero , el. que tiene 


eargo de la puerta» 
PORTILLO, yna quebrada, ô pedaço de 
ared caidaen zigun cercado , de donde fe dixo 
defporcillar , y aportillar. 5 
| PVERICIAyquiere dezir puridad de cof- 
tumbres, de donde fe derino puer , por el mucha- 
cho, como los juntó Horacio lib.1:epij?.2. Nune 
adbibe puro pectore , verba puer. Aora no ay 
cofa mas impura, gue los muchachos de nuetlra era 
mucha parce tienc lamala crianga de los padres 

defcuydados.* 

PVERTA Eluiraen Granada , elta corrom- 
pido el vocablo de Illiberia , por quanto lliibe- 
tis fue vn lugar antiguo , no levos de Granada, X 
do mira elta puerta, y por ella la miíma Ciudad de 
Granada fe Mamo llliberis. 

PVERTA de Vifagra en Toledo , porta vie 
facre. r i 

PVERTO, ngaren las riberas del mar 
acomodado pararecogerfe en èl los nanios,tin gng 
{ean fatízados de las rempeltades. Algunos dchos 
fon naturales , que naturaleza los difpufo cercan- 
dolos de peñas , y dexando vna entrada angofta 
en ellos. Otros fon hechos con indufiria de los 
hombres , para e} mifmo efecto. Dixofe de! nom- 
bre Larino porrus, à portando. porque por èl fe 
craen las mercadurias, y mantenimientos. Y los lu- 
gares de puertos tienen mas comodidad, y regalo 
poreftarazon que los Meditcrraneos. a 
P V ERT OS fecos, fon los lugares de raya, 
que confinar con otro Reyno ;en los gualesglian 
las aduanas , y fe regiliran las mercadurias , y p4- 
gan lus derechos , que llaman portazgo , y al que 
Jos cobra portazgeero , O dezmeros . 

PVERTO de Santa Maria , dicho antigna- 
mente Mnefleo , vel Portus Maeñhei, fobre la 
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boca'del rio Guadalete. De otra manera dicio 
Junonis tempimn , velpromenrorium. Otros le 
llamaron puerro Vejar. Hu Que con la entrada de 
los.Motrosfe vino a:3rruynar,permancciendo de- 
fierrahafizel año 1264. quando el Rey don Alen 
foel Sabio lamandó poblar nuevamente, y ceñir 
de murallas,concedierdola grandes privilegios, y 
franq uezas,hombrandola Puerto de Santa Mir ia, 
auiendo hallado vna devora Imagen de la Y irgen 
conel Niño lesvsenlosbragos , que oy tiene por 
armas ,encima de va caftillo entre dos torres. Es 
cabeça de Condado, cuyo titulo dieron los Reyes 
Carolicos.Don Fernando, y Doña Mabel, a Von 
Luis de la Cerda , primer Duque de Medinaceli, 
en cuva gran cafa permanece, Garibay lib. 4. caps 
29.0 b.13.cap.9. de alg.* 

PVERTO del Muladar, dichoanciznamente 
Mons Cai(tulonenfis, de vna Ciudad antigua, que 
ela cerca, Hamada Czltulonía. Puerto Vendres 
en Caraluña, porcus Veneris. S Puerto de la Her 
radura, dicho por los Arabes, Xar. 

PVESTO, vide poner. 

PVjAR ,cs lubir las rentas.en almoneda, del 
verbo Eraliano pogiare, que es fubir enalto.Pnja, 
Ja poftura en almoneda. 

PV;¡ANTE, vale poderofo. 

PVjAVANTE, intrumento con que el her- 
rador delcarga el cafco a la beltia ; y le acomoda 
para affenrar la herradura; de pujar , y de auance, 
quecs àzia delanre, palabra Italian 

PVjAMIENTO, ímpetu, como puja- 
miento de fangre. 

P V j O, enfermedad del fieflo, que fóbre- 
usenc de algunas camaras. Empujar , y rempu- 

ar. 

o V LG A, vna efpecie de gufanillo bien cos 
nocida por fer tan imporcana , que ño nos dexa 
repofar en la cama , elpecitlmente sa tiempo de 
Verano. Efe 3nimale;o fe cría del poluo, y de al- 
guna humedad ; y afsi crae fu erimologia del pol- 
vo, Latinè pulex , quod ex puluere generetur. 
Prouerbio, Echarle la pulga detras de la oreja, 
es dezírle alguna cofa quele inquieres Malas pul- 
gas, el hombre que picaa codos , y losinquiera. 
Pulgon , vn guíanillo que come las vides, y las 
roe, Latiné bruchus. Eípulgar ; y cfpulgarfe, 
quitar las pulgas. Tamaño como vna pulga. 

PVLGAR , el dedo gruefío de la mano, del 
nombre Latino pollex , ù polleno ,voquód vi 
incer cæreros digitos poliear. Pulgada , medida 
con el dedo pulgar.Pulgarada, cl golpe que fe dà 
con el pulgar apretando. Hilado por chos pulga- 
res , dicho de mugeres hazendofase Menear los 
pulgares, jugar a los naipes bruxuleando. 

PV LILLA, vide fupra polilla. ` 

PVLIDO, el curiofo, Larinê politus , à po- 
liendo , que vale alifar , que es pulir. Dar puli- 
miento, termino de eflacuarios. - ne 

PV LIDERO, vn pañuelo que la muger tiene 
en la ario quando dekana, para pulir el hilos 
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PVLLA , es vn dicho graciofo, 2unque algo 
obfceno,de que comunmente vían los caminantes 
quando topan a los villanos que eltán labrando 
los campos , efpecialmente en tiempo de figa, ô 
venáimias. Y Mamófe pulla de la Apulla tierra de 
Napoles , donde fe empecó a víar, y de alli fe ha 
eftendido a todo el mundo. Horacio libro 1. fer- 
mon, fat?» 

Tune Preneftinas fifo multamgse o fluenti, 
Expreffa arbafto regerit conuitia, duras 
Pendimiator, O inuiétas, cuifepe viator 
Cfiih:t magra compellans voce cuculutie 

PVLMON, en?o interno del cuerpo del ani- 
mal es vna parte cfpongiofa , que como fuelles re- 
cibe el aire para refrigerar el coraçon. Latine pal 
mo.onis. Vifeus fpongiofum , corporis rotius fe- 
cundum cor nobilifsimum , ad vagols bubul= 
finilicudinem difletum , folis modo fpiritum 
arcrahens, eundenque reddens , caloremque na- 
tiuum leniter refrigerans. 

PVLPA, la carnefin hueflo, Lariné pulpa, 
pars carnofa in corpore animalis , quam $ mufcu- 
Ivm spellant. Diéta ct quód pulpiter , & fæpe 
reliliar ; vel à pulte , quod pulte mixta velceba- 


tur. 3 
PVL PEjoO, eslo mifmo que muículo, 
PVLPITO, antiguamente fue vn tablado, 
5 balcon, adonde los coros de las rragedias falian 
3 dezfr fu razon, y orrasfizuras calladas, que fe 
ponian Jl paga oftentacion. Aora llamamos pul- 
piro el Jdgar de donde fe predica , y fe cantala 
Epiftola, y cl Euangelio. Lariné pulpicum. 
PVLPO,pefcado, conocido de muchos pies, 
de donde tomó el nombre, Laciné polypus, del 
Griezo polipos „à polis, multus , & pois, odos, pese 
Quando alguno trae el manteo desharrapado por 
baxo, y Meno de iodos , dezimos traer mas rabos 
que vnpulpo. AX El pulpo en el agu3 muda el 
color, como e! camaleon en la cierra: y fegun que 
es el color de las peñas que eltán en e] mar, y 2 que 
fe arrima muda los fuyos , para libraríe con ehe 
engaño de lo que teme , y cagar el alimento, con 
que le Ívltenta, y afs: facilmente arrebata Jos pe- 
cezilos que eftán feguros , y fe libra de las manos 
de los cagadores. De aqui vino el prouerbio delos 
Griegos: Polypodos noon iche „quicte dezic: Polypi 
mentemobtire.Elqual aconfeja, que le tienen de 
nmdar la cara, y Jas coftumbres conforme a] tiem- 
po. La caufa delta mudança en el pulpo , dizen 
prouiene de que es todo lampiño,ylifo, femejante 
3 la naturaleza del efpejo , y de aquies, quelas 
elpecios derramadas por el agua , y llegando al 
pulpo, le dàn cal color, como lo tiene lo que eftá 
delante. Es la carne defte pefcado dura, dificulto- 
fa de digerir, y de grueffo, y mal alimento, y por 
ehto eferiuen alguros Anrores ģ Diogenes Cinico 
murió de comer vn pulpo ; y lo mifmo fucedió a 
Ph:logenes Cyrerio fegun efcriue Atenco , y di- 
“siendole que fe moria, que mirafl fi queria hazer 
ucframento , tefpondió: Lo gue mando es , fime 
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tengo demorir, gue me ceis lo que dexè de egyei pul- 
po, porgue no quiero ileuar anfia de loque queda. 
Sîn duda la carne defte pefcado dene de fer muy 

fabrofa , y debuen gofio ; como lo es la de fu Ca 
besa. Puesde aqui falió como eferine Plutarco 
Jlamar a Jos hombres , que junto con fer vici Los 
tenian algunas vitevdes , cabeca de pulpo , como 

llamó Sajuftio a Carilina : y tambien fe pucde 11a- 

mar aísi aqualquiera cofa de la qual fe puede focar” 
prouecho , figuiendofe tambien della , zigun 

daño.* 5 

PVLSO,el mouimiento À ô volpe de 
las arrerias , caufado del que haze el corscon, La-. 
ciné pulfus, us. A medicis, appellaror motusarte: 
riarmm ex Spiricos reciprocarione , & ex [y fiole, 
diafloleque cordis proficifcens. Quedar fin pol- 
fos , fe dize del que fe ha efpantado , ô admirado. 
Tomar el pulto a vn regocio, querer entenderlde, 
y faber loque es con recato. E 

PVN¿AR, espicar coñ alguna cofa aguda, à 
pungendo. inci 

PVNCON, inftrumento de hierro para pun- 
car, y abrir alguna cofa en redondo. 

PYNTA, dei mifino origen , esel eftremo de 
la cofa aguda. Hazer punta , contradezir. Herir 
de punta, herir de eftocada, Doblar la penra, trer- 
mino nautico. Hazer punta el halcon,es defuiarfe,. 
Ofrecer algo por la punta de la efpada. Perro de 
punta, y buelca. A punta, y cabeça, juego deni- 
ños. Punta de agro. Tener punra el vino, hazerfe 
vinagre. Puntasde oro. Punras en las rsnd:s. 
Andaren puntas , esen diferencias. PurriMazo, 
el golpe que fe dá con la punta del pie. Andar de 
punrillas , es de hombres pequeños por parecer 
grandes , Ô por no mojarfe toda la {nela del çapa- 
to. Puntapie , lo mifmo que punrillazo. Armado 
de punta en blanco, Dar vna puntada en vn nego: 
cio, hablar en êl. á 

PVNTO,Lariné punAus, vel pronum, mini- 
ma, indiniduaque linee pars, nullam neq; longi- 
tudinem habens, neq; Jaritudine:mn , neg; profun- 
ditarem. Punto en la cefcopera. Puntos, los que 
fe din en la herida. Puntos de Tenlusía. Puntos 
de aguja. Puntos , los que feñalan 31 que Ice de 
opoficion. Puntosen las heuillas de los correas. 
Hombre de puntos , ô puntafo. Mirar en punti- 
llos. Punto en boca. Dar punto , ceflar , ô dar 
vacaciones. En vn punto, en vnislianre, A punto 
apercibido. A? punto,al momento. far en fu prn 
to, en fazon. Ir al punto del negocio, tratar de lo 
effencial. Llegar a punto,a2conyuntura, Dar ter- 
mino por puntos, abreujarle. Ganar por pubros 
enel juego de los naipes. Sin dilcrepar vn punto. 
Calgar rantos puntos. Punto por lerra , termiro 
muñco, de Ja compoflura breue queen cada perro 
feñala vna filaba. En buen punto, y en mal punto. 
A punto crudo , quando la eefa fe Jena por todo 
rigor. Puntero, c2cfilo, con y neel niño va feña- 
lando las letras. - 


PVUNTERJA., cirar con la clcopera 
à 


E w 
è luzar cierto por el punto. , o E 

PVNTACION, endaefericuras foa das 
diliinciones, 

PVNTAR , esponeren los puntos de canto 
de organo las detras. 

PVNTVAL, elajufizdo, y cierro, Puarual- 
mente, puntualidad: 

PVNTAL, el madero, que fe zrrimaá 
la pared delplomada. Apuntalar ; y puntala- 
do. 

PVNTIAGVDO, loque tiene azuda la 
ptinta. 

PVNTERA, yerua que por otronom- 
bre Haman enpre viua ¿ por fer vna efpecie 
delas 

P Y à Ö,la mano cerrada. Latiné pugnus. De 
puño fe dixo puñada, el golpe que fe da con el pu- 
ño. De ali fe dixeron preñadas , quando reñízn 
con folos los puños cerrados ; como 30ra hazen 
loslacaynsea la plaga de palacio teniendo las cf- 
padasen la cinta, Deltas puñadas fe dixo en Latin 
pozna la contienda, y la pelea. Puñers, el golpe 
que fe dá con el puño. Ay diferenci de mano 
abierta à puño cerrado, porque el golpe en el rof- 
třo a niano abierta tienen por afrenta , lo que no 
escon el puño cerrado. Puñado, lo que puede ca- 
ber enel puño. Puño de la elpada , por donde le 
empuña. Puñal , la daga , porque le coze en el 
puños Puñalada , la herida que fe da con el pu- 
ñal. A 

PVñOS, en la camifa , lo qüe các della fobre 
las miños; 

P VP ILO, el muchacho hiierfano que enà 
debaxo del gouierno de lu turor; Lit. pupilluss 
En las Vniuerfidades llaman pupilos los que chàrn 
a orden de fu bachiller , que les dà lo que han mo- 
Deher pára fu fuficato, y gouierno por va tinto, y 
à efta cafa flaman pupilage. 

PVRO, loque no tiene mezcla de otra cofa; 
como vino puro , verdad pura. Puridad vale fe- 
erecto. Purificar, limpiar. Purificador ; el lengo 
con que fe limpia el caliz. Purificado, loguee'la 
Jimpio. Purificación , dies fefus Purificationis 
Virgiois Marre, que llamamos dia de la Cande- 
laria. Aparar, apurado, imptro. ' 

PVRGAR es limpiar, Latiné purgate, cerca 
de los medicos es dar vna bebida de ordinario 
amarga , y fi haze prouecho fe puede llenar en pa- 
ciencia. Purga, efta bebida. Purgacion, fe coma 
por el menitrno. Purgatiuo , lo que naze ptir- 
gar. 
PVRGATORIO „lugar en las partes 
infernas , donde ellàn las almas de lus Fieles, qbe 
murieron en gracia purando lo penal de fas peca 
das, las quales fon ayudadascon los facrificis y y 
(ufragios de los vřuos, y con el eoboro de la Igtefia 
€ indulgencias. En efta maceria han eforico mutho 
Jos Catolicos concra los hereges. 

PVREVRA, vna color røxaefcura muy pre- 
&izda , dizen fer la fangre de váos peferdillos de 
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cócha que les facan de las agallas, y. con efi tiñen 
Ia que Hawan purpara , para ornamento de Jos” 
Reyes, y Principes, y Potentados ; y a los demàe 
que por priuilegio fe les concedia. Los Fenices 
acribuyen eha inpeficion a Hercúles ;queeítando 
a la ribera del mar coñda ninfa Tiro, aviendo vh 
Ín perro comido deftas conchas, ô oltras, truxo 
los hozicos vitados con efte color; y pagandufe 
la ninfa del fe detefínino de no tratar con Her- 
cules hafta tanto que le truxeffe vn veflido de a- 
quel color. Huno de leguír las pifadas de fu per- 
ro ; y violecomereltas conchas ; y afsi facando 
dellas la dicha fangre le truko vna ropa reñida en 
purpura. Purpareo, Jo que es defe color, qu Sul- 
tencante las purpuras de caça de pecezítlos peque 
ños, y de orras conchas metiores , y eogenlos con 
la legua , ficandola por vna canal angofta que 
tiene fu propia cofichá : y es de tanta direza (4 
punta , que con ella horadan las melnas conchas; 
y d vezes las de lu mefmo genero. Pero elta len- 
gu3 ; ño escomo la güe cieñien Jos aniniales per- 
tectos , fiño como el aguijon de las mofcas ; que 
con el pican; y chupando, ¿omien. Y afsi fueron 
gerozlifico de los hombres maldicientes cuyas 
lenguas pican, y crafpalláan quilquíera fina, aun- 
que ellas iiímas , as taran ; como a Jas purpu- 
ras ; que quiere Dios que en ellas los venga el 
calizo. * , ; 
PVTA, larameta, ô ruin muger. Dixofe 
quali putida ; porque eflà empre efcalebtáda , y 
de mal olor ; y afsi Cátulo dize; 
_Putida metia vedde codicillos, 
PDVTERTA, la cala de las malas mugeres, 
0 el melindre de Jas tales. Putcar , puntañero; 
putanear. E 
P'VTO, note fignificarioñis, & ncfande. 
A 
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A LETRA Qes eonforiante miida, pot- 
que fijena como la C, y en cierta dianed 
„A ociofa , como la K, pues Lupe por ella fa 
C. y la razen de vfar della,cs, porque (iguieñidols 
femprelda V: ayunteen vna filaba la vocal fighiea 
te. Vide Quincilianúas, libr. 12. capite do. apud 
Latinos fepe Q. mútacur ia Cs ve loquor y lotd- 
tus, fequor, fecutus, b 
QVADERNO delibrofe dixo , poque 
ordiniamente es de oñiitro pliegos ; y alsiferlla- 
iman quaterniones cerca de losimpreflores. i egos 
del quadertio, ciertas leyes del Reyno. 
QUADERNAS, las parejas deqirarros en el 
juego de tablas: € Engiadernor ligar los qha- 
dernos, y guarnecerlos cn fortia de libro, t ngua- 
dermidor , eloficialdecngosdernar. Delenqut- 
dernat ; foitar y y delazar ios quadernos. Defeit- 
Qu- 
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quadernado folemos dezir al hombre deshali- 
ñado. 

QY A DR A, Ja piega en la cafa que chta mas 
adentro de la fala, y por la forma que tiene de or- 
dinario quadrada fe llamó quadra., Quadrar, po- 
ner vna cofa en quadro. Quadrar, es conuenir , y 
ajuĝarfe con el entendimiento : y afsi dezimos, 
No me qnadra lo que dezis. 4] Quadro, es l2 figu- 
ra quadrada que llaman quadrilatera, Quado ai 
gunas vezes figniica la tabla, dliengo de pintura 
por eitar e aforma quadrada. Quadrado , cirea 
chia que Jas mugeres cortin en lascamifas con das 
mangas. Quadrado , el quefe echa en el tobillo 
de la calça. 

QV A D R A NT E)sinftrumento Mate- 
marico. 

QVADRILLA , la compañia de gente, 
que por lo menos para darle efte nombre han de 
fer Quatro. 

QVADRILLEROS, los miniltrosde 
la fanta Hermandad , parca falen en quadri- 
Mas. 

QUVATRAN GV L O , figura matema- 
rica , que tienequatroangulos. Quadraagular 
vale lo mifmo. 

QV A DRIG A,elcarro,ôcoche de quatro 
cauallos, Lariné quadrige. arum. 

QUVADRVPEOES , losanimales de quatro 
pies, Latine quadrupedes, por otro nombre qua- 
tropez. 

QUANTA, quantus, aum. . 

QV ANTO, es numero, y precio.  Quanto, 
mas tanto. 

QV AT RO, nombre numeral de orden, 
Laciné quareus.a2.0:m, Quarto, la «narra parte de 
alguna cola, como quarto de cafa, quarto de car- 
nero, Xc. 

QVARTO, moneda de bellon , que vale 
quatro marauedis. las ¿er quartos, pena que le da 
à hombres facinerofos , faleeadores de caminos, 
que defpues de anerlos ahorcado los hazen quatro 
guarros. 

QVARTAL, cicrto pefo enel pan. 

QVARTEL, es termino militar, quando Jos 
foldados fe diuiden en quatro compañias, 

QV ARTON,la quarta parte de vna viga que 
fe afsierra a lo lazgo en quatro pieças. 

j GVARTEAR, dividir por quartas partes. 

VARTILLO, la quarea parte de yn real,y 
en las medidas liquidas la quarta parte de vna aqú 
bre, y en lasaridas la de vn celemin. 

QV ARTANA, calentura que refponde al 
quarro día, Latinc oun3rtana, m fuele caufarfe 
del humer melancolico. Qnartana rio , el enfer- 
mo de quartanas. Prouerbio,Por quarrana nunca 
fe raño campana. 

QVARTA falcidia, vide falcidia. 

QVATRIN, moneda antigua baxa. 

QVATRIDIANO, lo que es de quatro dias, 

QVARTO, ombre numeral cardinal, Lar. 
Qquituut. 
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OVATROTANTO , es pena en los derez 
chos, en que condenan chel quere tanto del da- 
ño, que fe ba hecho. 

QVATRO TEMPORAS , el ayuno que 
la Ig lefa guarda en los quatro tiempos delaño, 
conviene a faber en el Verano, Eltio, Or ĉo, y 
Inuierno ; y fcn como yn diezmo que pagsmosá 
Dios de los dias del año. d Da el Papa C2- 
lixto I. 

QVARENTA, He a > 

QVARENTENA, la Quarefaa por los qua- 
renta dias que trae de ayuno. 

QV AjO, Latiné coagalum¿A cozgnlando, à 
cogendo , ideft, denlando E quodillo ad 
denfandum lac veimur. De ordinario es el buche- 
cillo del cabrico, aunque tambien le quaja da leche 
con la flor del cardo. 

QVAJAR, condenfar, y quajar que 
tambien fe uma quajarejo. 

QVAJARBON defangre, esla fangre 
quaja2da. í 

OVAJADA, la leche condenfida, Defqua- 
jaríe , doshazeríe vn negocio , y quaxaríe , es 
eferuarfe. - 

QV AL, Lar. qualis. Qualquiera , ô qual- 
quiera que, qualifcumg;. Qual, y qual, y quiere 
dezir raros. 

QUANDO, aduerbio de tiempo, Lar. quan- 
do. €| Cada, y quando, fiempre que. 

QUANTO, que tcan grande, Lariné quantus. 
Quanto precio. Lat. quanti. Quantos, vale poe 
tantos en Numero, 

QUANTIA, el valor. Canallezosaita 
tiofos , porque tienen obligacion Negando A tan- 
ta cantidad de hazienda a fufientar. cauallo , y 
Armas. 

OQVANTIDAD, Lar. quantitas. 

QUARTAGO , cauallo pequeño, dicho del 
nombre Latino curtus, que vale peyueño: . 

QV E, particula inrcrrogariva ô relociva, fe 
dixo de quis, vel qui. e 

QVEBRAR, quaf crebrar, à per aduer- 
vio Larino , porque comunmente, quando que- 
bra.nos vna cofz , la golpcamos muchas p. 
Lacinè frangere; vel à crepando.8] Quebrar cntre 
mercaderes, cs alçarfe. Qnebrarfe vna, es defuen- 
cijarfe,y de alli quebradarz,y quebrado. Quebra- 
da, es tierra defigual. Quebrar el hilo poros mes 
delgado. Laverdad adelgaza , pero no quiebra: 
Quebradoses termino de Ariímetica, que cuenca 
por quebrados. Quiebra la falta. Quebradero « de 
de Quebradizo , lo que facilmente fe quie: 

ra. 

QVEBRANTAR , difminuir alguna cofa de 
fus fuerças , y de fu entereza, fin dividirla co par- 
tsse Quebrantar las leyes : qnetranrar la carcel; 
qucbranc’r el aynno: quebranrado, canfado:que- 
brantamiento, canfancio: encbranto, cllolar, y 
aficion. Prouerbio, Dadiuas quebrantgn peñas, 


OVEB RANT A hudo , vit cfyeciete 


agui- 
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aguila, Lazind ofsicragus, vel auis ofsifriga, quôd 
ofa fransar. ] 
QVEDAR.,, Lacin manere., y .dixulo que- 
dar,qual quierare,2 quiere , porque que fe que-, 
da, colla en el mouimiento, Quedaríe en cl fern:ó, 


en la leccion, Ó razonamiento publico, vale rar- ; 


barie «Queda, la feñal que fe haze a ciórta hora de 
la noches, para que todos fe pepin cn fus calas, y : 
le aquieten. 

QUELNADA,el detenimiento cn ¿or partes! 

QY EDO quiere deziri tanto como: RO A A 
con tiento,a qajete. 

QVEMAR , esabrafar, del Li crema; 
re,calidad propia del fuege.Quem.r, pena de he- 
reyes, Íometicos, y falfarios demóneda, Qu iediażs 
do, e] que ha padecido efta pena, ò fuera decuipy; 
pər otro accidente ha fido confumido cn el Enego. 
Quemar la hazienda, y abrafacla es echarla à per- 
der. Quemazon,eldifenlio que vno recibe de pa- 
labras que le dizen fuera de fu gufo. Caldo de zor 
ra que elta frio, y quema. La zorra es calidifsimas 
y imprime efta calidad en el caido, que aunque 
eíté frio da densaliada calor en el efomago. Lo 
miímo dezimos de los altratmuzes. pa Gr 
requemado. Bs 

QVENTA, quafi quanta,vide contar, Prouge 
bio: A quentas viejas,barajas nuenas;porque es o- 
frecen muchas dificultades. E > > 

QVENTO, vide contar. 

QVERELLA, lo que. llamamos quexa A AA 
quereila.Querellar de vno,agtauiarfe By ioiek i 
menre.Querellofo,elquexofos `> . t 

VERER,es: perecer alguna cola, ô teneria 
voluntad, Me velle. PELINE e e e La E „pori 
que lo que queremos lo vamos a bufcar, Que aie: 
el amado,ó cola 21ada. 

QVERENCIA, termino de cágadores,es ella 
ar a donde el animal acude de ordinario, Ò al pal 
to,0 la dormida. 

. QUESO, Lar, cafens. Prouerbio ; Tanto 
pan como quelo, Quefo affadero. Quefadillas ; v- 
nas corcismafladas con quelo, Arinar con qu: fo; 
cenar a vn” con alguna miñeria para cogerle como 
al racon, Quefera, la muger que haze los «Tios 
Requefon, vide fuo loco. 

QVESTION, vale pregunca, Latine eN, a 
querendo , envuigar fuele figniticar pen dencia, 
Queftion de torinento, la pregunta que fe kaze en 
el tormento ai que fue condenado a el, y efto le dj 
ze poner a vno a queltion de rcormento. 

QVESTOR era vna dignids df olicio de | mE: 
foma noble,yue tenía cuenta con el Erario,ó tifo- 
ro publico , como Telorero y ô Contador Mas- 
ze sé 

QVEXA,la querella que tenemos de al20n0, 
del verbo queror.eris. por quexerle. Proverbio, 
Mas vale buena docx que mala paga. Dir quexa 
agrauiarfe2nte el {vez de alguno. Dize ro dl 
ce del luez.Porque quexarfe alagere , Ó dezir el 
hombre fu penaa quien no le mucus por ella noig 

S:gunda Parte, 
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intede coníuelo, y atsidizee] adagio Calcilino 
Dizes inp- na aquien no ] ¿epena; queraño 2ima-- 
dre agsnporewe no confaela al hombre dezir fa 
pona il que nu le duele quando la oyo yes de la h 
mila manera como fi crabaxaffe dequeraríe z zma, 
dagana, y queno fe mouiefe con entreañho de 
verdadera madre,para remediar lus hijos, * Ba-] 
xarle de lo quexa; ôide la querelia , cs perdonar» 
la injuria en juyzio.Quexofo, el que tient quexa 
de otro. Áquexsr,es apretarjy congoxar. 

n QVEXIGO,quafi quercigo, queren, esel 
alcornoque, Latino ornos.Anton.Neb, en fu di- 
cionario; Quexigo arbol;ornus.iquercus.i. 

QV I ç A,vocablo antiguo, vale por vehtara, 
Lar.force, forrafes fría! Dizen traer origen del 
termino Iraliano quifa,quien (2be, 

QYICIO, Lariné cardo ; a quiefcendo, 
porque reboluícnfe la puerca,elquicióno muda- 
lugar fino fe eltá quiero. Quicial, lo n:ifmo que qui 
AS IRET vna cofa de fus quicios , facarla de fu 
nacural, y violentarla. Defquiciar, facar de quicios 
las puertas.Refquicio en rigores la abertura que 
ay entre la puerta, v el pie derecho della, y de ali 
fed! pa relquicio,qualquiera otra abertura en ly 
SS 

"QUIEBR Ajvide Cape quebrar, -,. ; 

QVIEBRO, en la muáca es vn. cisrto-genero: 
de melodia que qniebra ¡a voz con fuavidad, y. re- 
galo;y de alli {c dixo ai y requebrar y ës 
quebrado. 

QVIEN, Latoquis.Quien eses de muchos, es 
de ninguno, : , 

: QYZENQVIER A ¿eS qualquiera, quit: El PE 
quicúnque, * 

QVIETO, : kubera y paciñeo, RA, Eo 
cus.Quietnd,el Pofsiezo. Quierar, y yuisrarte, fof- 
feran y falle zarfe.Quiete, las horas de hienciode 
los Reliziofos, Latoniies, eris.L: aquistor, 
cud,i inquietar. Aquierarle.:: SA 

: QVILATAR, explorar los grados de la 
perfección del oro con la piedra del toque , y da 
alli le dixeron quilates. Puede fer del nombre qua 
litas; pero mas parece quadrar aueríe dicho de 
quid lacer porque con el coque fe averigua lo que 
ne lepuede echar de.vet.cón la villa, nienorra 
manera. Los lapidarios tienen fu modo de` quilas 
car las piedras preciofas.Baxo de quiiares; 8 fubi- 
do de quilates. Para encarecer la bondad y y per- 
feccion de vna cofa dezimos, fer de veinte y cin- 
co quilates. Anton: Nebrif, quilate de oro gra- 
dus auri Tamarid cuenta cle nombre :entre los 
Arabigos. 
en QVI LM A quiere ae coflal. Ay vn ada: 
gio Efpañol que dize alsi» Do tu'pidre ¡fos con: 
rínza , no vayas tu con quilima. El Comenta- 
dor lo declara de eltamanera, que lo yns:elpa- 
dre vende no tiene el hijo que cobrarlo por 
pi porque fe gaftarà , y no hara nada al 


kaiia 


fin. * a 
QVILO, ¡ aquella lu fanciaque del mojar 
Y, al E apra. 
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apartan las potencias virales antes que fediftribu 
ya por las partes del cuerpo. Vían delte termino 
Jos Medicos vulgarmente. -Es nombre Griego 
eBpios , humor ,-=fuccus ,*condimentua), gu- 
tus. 3 
QVILLA, en la galera; y-otro qualquierva- 
fo nautico es el fundamento febre que fe arma,co 
mo el efpinaço del hombre;dekgual nacen las cof 


villas de los lados, y a ningun2+cola fe puede com- ' 
„parar cón mas propiedad: VIrrædefto la quilla es - 


corua,con que va haziendo concaúrdad, Es nom- 
bre Griego guilos, concanus,vel curuvs. De aqui 
fe dixo encallar la naue,quéfi enquillar,quando la 

«quilla (e eftanca enel atena, L 
VILLOTRO, palabra rultica; vale 2- 

quel otro. 4 $ 

-QUINAO,es la vitoria literaria; quando 
vno'a otro le ha concluido, fin que lefepa relpon- 


der. Dize el Padre Guadix fer nombre Arabigo, ' 


de quina, que vale en Arabigo vitoria, Tambien 


puede fer del numero de cinco, quando altercán-' 


do,¿ converlo gana vno a Otro cinto vezes. 


OVINAS,armas de los Reyes de Portugal, 


las quales dexó a fus (uceflores Don Enrique Con 
de de Porrugal,en memoria de auer vencido a cin 
co Reyes Moros, y auerlestomado cinco bende- 
ras, y cinco elcudos.Quinas en el juego de-las'ca- 
«blas fon dos cincos. Y i 


QVIñON;la quintaparte dela tierra-do te 


fiembra,que llaman hazas. i ` 
QVINTA,la hazienda de labor en el campo 
con fo caler ia. Dixofeafsi, porqueel Arrendador 
della da al'feñor por concierto la quinta parte de 
lo que coge de frutos. Lo mifmo figaifica quinte- 
ria:y quintero esel tal Arrendador. Ponerfe en 
«quintas, es hazer a otro.punta,y cpoficion, “Trae 
origen delos queechan contrapunto [obre algun 
«canto llano, que fervan poniendo en quintas , vna 
«de las conf: nincixs de la mufica. 
“QUINTILLAS, las coplas redondillas de 
«cinco pito verlos.) : 
QVINTAL la quinta parte de ciento, 
QVINTO),nombre nuera] de orden,Latin. 
«quintus, Par n. 
‘QVINTAL, pefo de cien libras , centipon; 
dium. À E 
. QVINTAR facar de cincovno. | 
QVINZE,cinco fobre diez, Lating quide- 
Py Ue : 
“QUINIENTOS, cinco cientos. | 
QVIQVTRIQVI, juego de niños, que 
juegan al ciconderfe, y contrahiazcn l3 voz de el 
gallo. . 
F QVITAR, Laciné adimere,remoncre, fen 
tollére, del verbo Hebro Kicer,qne vale apartar, 
y dinidit. Quiracion, el falario que fe da; y alsi 
dezimos racion, y quicacion.Quitanga., termino 
de Contadores quando pagan. Quite, y reflquite, 
teruino de jugadores, Élquico., el que aviendo 
perdido bolvis arecobrarfudincro.Delquitar, y 
«delquicaríc. 


R A B 
QVITASOL,Lar.vmbela, ¿anencion de los 
que caminan para hazerfefombra. 
QVIXADA,quaíi caxada, porferel encaxe 
de las muelas, y dientes. “Onixar, le toma por la 
inuela, Defquixarar leones, hazer muchos £c- 


rOS. 

QVIXONES),yeruzconocidz, dicha en: Ez- 
tin pes gallinaceus.Dixeronfequixonesquef cau 
cones,decaucalis¡nombre Griego, que Significa 
lo mifmo. . 

“QUIXOTES;¡errel arnés las pieças, que cu- 


“bren los muslos,quali cuxotes,de cuxacn Iraifa- 


"no, que vale el muslo,y del Latino coa. 
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Letra feminocal,y liquida : am:ronta 
“lecra<1nina,por el eltridor con que fe- 
prenuncia,como el perro quando re- 
saña:en principiode diccion fuena como afpira- 
da; La lengua Efpañola interpone muchás vezes 
efta lerra en las dreciones cor que las' haze fonar 
fuertes, in quefea radical, ni les perrenezéa. To- 
paras en elle libromuchos exemplos a dende fe 
aduierte. e d 
1 RABAD AN,elma3yoral, que esfobreltanze 
a todos los hatosdel ganado de vn feñor, y pudo: 
fe dezir del nombre Griego rabdos, virga váculos; 
por cl imperio quertiene obre rodos los dén. s. 
Algunos quieren dezir que es Hebreo, y vale tan- 
to:como multiplex, porque ha de acudir à los v- 
-nos,y a los otros ,del verbé rabab , multiplicite. 
El Padre Guadix dize”; quevále tanto como el 
gran paltor;ó cldeñor de las ovejas, enla lengua 
Arabiga. l AE, > 
RABANO, raiz horcenfe conocida , del nom- 
bre Latino raphanus.Rabanos, y quelo, traen la 
Correen pelo. >} Elcqumó de rabanos toma- 
do én avunas,es fîngular remedio contra la tiri- 
cia T omarascantidad de rabanos , y cortados en 
menadasipieças,laspoudràsen vn plato cubjer- 
“tas con açucar alíereno.El enfermo aujendolo ro 
mado,baga digun exercicio,andandoa pie, ô en 
coche, que dentro de quatro,ó cinco dias hallará 
mala, como fe ha conocido por expetith- 
icia, y 
RABANILLO el fabor del vino, quefe va 
difponiendo para vinagre, porel fabor que cient 
de rabano.Rabanal, donde fe fiembran los raba- 
mos, y nombre de lagar, y de calle en Salans- 


RABEL, intrumento mulco de cueráas , y 
«arquillo,es pequeño, y todo de vni pieça , deres 
«cuerdas, y de vozes muy Ínbidas.V fan dêldosipaf 
tores,con ĝ leentretiend,como David hatad in 
inftrumento. Dizeel Padre Guadix forma bte ia 


bi 
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"bigo de Ribib,quefignifica efte infirumeato y yo 


currupramente le diximos rabel. El Francés le la 
ma rebec,del mefmo erigen, 

R ARBI, esnombre Hebreo, y vale macíiro 
mio de rab, mulcus in dectriso magier, honora- 
bilis,jindicos : y deaquí fe dixeron Rabinos los 
Mactiros Hebreos que interpretan la Efcritura Sa 
grada, " 

R A BO, la cola larga del animal, como la de 
la Zorra. Dixofe de repo. ¡s,que fignitica iv arraf- 
trando. Proverbio, ir raboentre piernas, ir venci- 
do, y corrido. metafora tomada de ios animales, 
De rabo de puerco, nunca buen viroto. A rozin 
mucrto,cevada al rabo. Aun elia cirabo por deio- 
Mar,quando enel negocio queda algona dificul- 
tad grande que aueriguar.Reboa vienco, y pico a 
viento, ter.nino de caçadores de halcon, y de ce- 
treri3. 

RABON, el anímá que le kan corrado la 
cola, como mula rabon+. R bolo, e} que rienema 
chosrabos. Rabicorro , el que anda con faldas 
corras que no le baxan del talon.Rabos, ias falpi- 
caduras del lodo en las ropas largas. Ribadilia, ia 
punta del efpinaço cn las anes, Rabear , mencar 
Ja cola. 

RAçA wide infra verbo raza. ; 

RACIMO, Latiaé racemus,lo que Haman vba 
entera poblada con muchos granos. Esfimibojo 
de la buena, mala compañia,por alegoria dize el 
Poeta: 

Vuaque confpectaliuorem ducit ab vta, 
Vna vba corrompida fuele perder rodo el racimo, 
y las que eltán en agraz con la cercania de las que 
eflán maduras, fe faqonan,* 

RACION, Lac.rara porcio, la parre que fe dà à 
cada vno de los criados por cada dis, Kacion en 
las Ig lefas Catedrales, y Coleziales;es cierta pre- 
benda,Latin.porcio.Racionero,portionarius. 

RAZON, Latiné rario,nobitiísima anima f2- 
eulras,qua vna a ceteris animantibus homo fecer- 
nitur, & a qua rationalis appellatur. Razon, en o- 
trafignificacion vale el concepte decl rado por 
palabras. Tener vpo razon en lo que dize,es judli- 
ficarle.Razon de pie de banco, la necedad. Razon 
de eltado.Hazer larazon , hazer loque esjulta. 
Tomar la razon, termino de Contadores. Enra- 
zon defto,id eft,en confequencia, Razon de carta 
rora. : 

RAZONAR, hablar concertadamen- 
te.Razonable, lc queeftá puelto en razon, y me- 
diania. =m ; ] 

RAER,rafpar la fuperficie de alguna cofa,Lar. 
radere.Raydo,el deflvergoncado. Raeduras , loq 
le rae de alguna cofa. 

RAFA, la fuerca que fe pone entre vnas yy 
orras tapias de vnas faxas de cal, y ladrillozy eftas 
mefmas fe ponen quando ay alguna hendedura en 
as dichas c2pi3s,con que las afleguran: es nombre 
Griego raphe, is coiamifsio,confucio , vel futura, 
porque cofe, y adezura l2 vna tapia conda- otra. 

Segunda Parte, 
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usde fer Ecbreo,del verbo rfs , que vale ric.c- 
ri, Sc curare metaphorice inftarrare, Xregdineare. 
RAFAEL,nombre del Arcangel, vale tanto co- 
mo medicina Dei, del verbo mederi curare finare. 
RAFEZ, palabra Caftellana antizua , vale c} 
trato,atreo, y adorno de vna perfora, y apoñura 
de cafa,y criadoszlufpecho fer nombre Arsbigo, 
vía dêl la ley de la partida, ley r.cic.2S.part.7.por 
ehas palabras: Ef acaeciere que fuere hombre raz 
el que biziere algunos deflos perros , dc. iuan de 
Mena vía delte vocablo en chos verfos. 
Que tal bonra bazen al bombre,qual ven 


Queesfurafez, Gee, 
a 


Refere efta palabra Bobadilla en fu Politica de 
Corregidores, lib.1.c2p.3.num.45.21 fin. 

RAYA, la feñal delgada „ô linca que le bazo 
con el eltilo, ó otro qualquier ¡nirumento. Lar. 
l'nea,vel lineamentum. Dixofe afsi por femejanga 
delosrayos del Sol, que fon como lineas delgs- 
das y reótas;y alsi la mefma raya fe Hama racios, 
Ettar a raya, ajultaris con la orden que vno tierz, 
Patíar de raya,adelancaríe mas de lo quecs juíto, 
Tresen raya juego de muchachos, 

R AY A, fe roma algunas vezes por Jos con- 
finesdelos Reynos , y Hamamos gente de raya 2 
Jos que viuen en aquellos eltremos:rayar;raya,pel 
cado conocido, Latine raya Nebrifentis. Verása 
Roudelicio que pone muchas diferencias de ra- 
yas libro 12.capic.3.de Pifcibus. Yo por ef- 
cufarte efte trabajo , digo que Rondelicio, y o- 
tres llaman a la raya baris,ó baros, por la feme- 
j2nq1 que tiene lu cola en las puntas, y alperec:, 
à li zorra filyeltre , llamada de l2 mifma Íncite 
de los Griegos. Viue en lugares cenagolos,no le + 
xos de la ribera,y en teniendo neccisidad deali- 
mento, fe elconde debaxo de la arena, cheno, y 
meneando vnas bebrillas, que tiene Junto a 12 bu- 
ca,atrae af los pezecillos pequeños , y citando 
cerca los alle con facilidad, y los come. Y por efta 
caufa fue efte pelcado,como dize Plinio lib. 30. 
entre los Griegos mbo:o de aduladores,que con 
el engaño de lus lenguas roban a los que fe acer- 
can 2 ellos, e 
` Ayotro genero que Haman rayá eltrelladas 
por eftar fu cuerpo pintado de manchas blancasi 
A otra llaman leusraya,porfer fu cuero mas liloy 
la carne de todas es de agradable guño , pero du- 
ra,y dificultof2 de cozer.* i in 

RAYO, Latinó fulnien, ignis è nubi- 
bus erumpens. Dixofe de el nombre Latino 

“radios, que vale rayo; y porque a femejanga del 
Sol quando rompe de la nnbe , vaectañdo aque- 
liosra3yos de refplandor, fe Hamó rayo.Quando 
fe ha hecho vn grande efirago fupicamente , de- 
zimos que ha fido ynrayo de el Cielo. Es Gm- 
bclo de el remor , y efpanto de la vengancz 
de Dios: y afsi los Gentiles pintanza a Tupites 
con vn rayoen la mino dicftra, y le danan por epic 
‘reto, alciconante. Rayos, los de Jesruedas,del 
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caren que copulan las maças con las cambas y 114 
ras:rayos de dolor,caulados de accidentes. 

RAIZ, Latine radix , del Griego rizs, y de 
alli dixeron riza,lo eltremo del alcacel, cerca de 
Ja raíz que echan a mal quando dan verde a beftias 
regaladas. Sacar de raiz,arrancar de quajo,y tam- 
bien aueriguar muy de propolico. À raiz , cortar 
hafta llegara las rayzes. 4 

-RAYZES, enheredades, y orras polfcfsio- 
"nes, y en calas, porque ellos tales bienes ettin ar- 
raygados, y no f: pusdë Hevar de vni parted0tra, 
como ¿os muebles ¿LR iyzesen los vocablos, los ori 
gines, y principi sdellós , de los quales eraen [us 
etinolo das. Bienes rayzes del Reyno, fon los to- 
canñiresá la Corona Real,que no fe pueden, ni de- 
uen enagenir fesun la ley de partida ley 4.050,15. 
partit. ivi. Pero eflo dene fer fecho demanera que 
non mengue el feñario afii como vendiendo, d enage- 


nandolos bienes del, que fon como ráyzes del Rey-. 


no y veras laley y .tital. 17.part.2. echar rayzes, 
y array z3rfe,es comprar vno mucha hazienda raiz 
en algun lugar.R3ygon,pedaco de raiz como ray 
gon de mucla. E i 
RAjA,la silla que fe parte conel defral del 
miadero,para que con mas facilidad arda en el fue 
go, como las rajasde la leña, que ilamamos de el 
ris en Cuenca. Dixole del verbo rachizo, difleco, 
diuido;y del mefino fe dixo rajar.Por alufon lla- 
mamos rajar, quando alguno dize muchas menti- 
ras en razon de valencia. Hazerle rajas , fizigarte, 
y darle prila a concluir alguna cola , con demaña- 
doafeto.Rajado, y rajadillo, cierra manera de 
conficara de alnendras rajadas. 
- RAyA,cierto genero de carifea, ó paño pren- 
fido.Dixofe arsi quai rals,porque no le queda pe 
lo como a los demaispaños.Rajera, raja comun de 
colores, y mezclas, . i 
RALEA ,es termino de cetreria, vale eb las 
añes lo queen los cauallos dez; mos raga. Hombre 
de ruin ralea, hombre de ruin caña. Hafa agora 
ño he alcançado fu erimolozg¡1,entiendo fer voca- 
blo Arabigo. 
RA LO , lo contrario de efpelo, Lar. rarus, 
aum. m. 
R A LLO)inftrumento coquinario, conque 
fe rae el quelo, y afsi rallo, y rallar fe dixeron ara- 
dendo. . o , : 
RAMA, Lat. ramus, el furcn!o del arbol, 
que es'como braço fuyo:y efto mefmo fignifica ra- 
mo,auigue empre es mayor que la rama. Afirfe 3 
las ramas, alegar razones friuolas , que nó le pue- 
den valer,como el que vá por el rio, y le affe a al- 
guna rama de arbol.que al punto fe delgaja. Ra- 
mos, Domingo de Ramos, la Dominica in ramis 
palmarum.Ramo de caberna:ramillere, el hazeci- 
to de flores;ramonear, termino de paltores, quan- 
do por la mucha nieue no puedé pacer 143 'oùejas, 
y fe les permice corcen algúnas ramas de enzina, 
on que ho le hagan perjuyz io: y chte paito fe Na- 
ma ramon. R amero, termino de cetreria, quando 


» 
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e) 3auilán fe 1rroja dëi nido, y buciade vhtrama 
erorra. Ramal, Ó ramales,fon los cabos de los ca- 
béltros,ó delógas,quando a la £n fediuidk n,y fon 
como ramos, y de qualquier otra cofa torcida que 
e diuide alcabo. 

= RAMADAN,ayuno de los Moros.Dixof: af 
fi,porque fe haze en el mes de Setiembre, ul qual 
ellos llaman Ramadan. 

'RAMBLA,es lo mefmo que areñabDicgode 
Vrrea dize fer nombre Arabigo,y en lu propia cer 
minacion remeleram, nombre plural, del (tm guJar 
remlun, del verbo remele,que lignifica perder la 

“cuenta, porque las arenas no fe pueden contar: de 
aqui fe llamó en Granada la puerta de Vilig- 
Rambla, y la "rambla que es el arenal. Arraml Ja- 
“do, loque ajguna creciente ha henchido de are- 
"NA 

RAMERA,eslo mefmo que cerca de los La- 

"tinos merecrix.Eltas viuian fuera de los muros de 


las Ciudades, y a ellos arrimauan vnas Choguélas. 


a modo de hornillos,ó bobéedillas, por loqual las 
látazron forhicarias¿Eflas falian algunas v zes a 
los caminos reales, no lexos de los riolinos del tri 
go;y Otras vezes de los del azeyre: y fobre vnas ef- 
tacas armauan fus choguelas,y las cubrizn con ra- 
mas,de donde fe dixeron rameras. 

RAMIRO, nombre Godo. Hemos tenido 
tres Reyes Ramiros.Ramiro el Primero, hijo de 
BerinudoDiacono, venció alos Moras, aulendo - 
les negado el tributo de las donzellas, yhizoæelvo 
'to de Santiago: venció vna gran flota de Norman 
dos,qhe vino fobre Galiciz:reyno cerca de los a- 
ños ochocientos y veinte y cinco, y reynófcisa- 
ños.Ramiro Segundo, hermano del Rey D. Alon 
fo el Onarto,que le renunció el Reyno, y fe metió 
frayle:fue Rey vicoriofa, y prendió a Abepaya, 
Rey de Zaragoca. Enfu tiempo, ydel Remiro 
Tercero fue el Conde Fernan Congalez ; reyhó 
‘Arez v nucue años, cerca de los 2ños de nonecien- 
tos y cinco.Ramiro Tercera, hijo del Rey Don 
Sancho el gordo, reynó veinte y cinco años,cerca 
delos años de nouccientos y quarenta:en fu tiem- 
po fueron los liere Infantes de Lara, 

RAN A,aniímal pañultre,que viueen Jas lagu- 
nas, y ch ercos: y lucle falir en tierra a los Ingares 
humedos, es importuniísima con fus vozes , parri- 
cularmente quando nuncia la pluuia , como dize 
Virgilio lib.1.Geory. s 

Et veterem inlimo rang'cecinere querelam. 
hh Lasranas de los lagos fon cafi tudas pulmon, 
y por effo fontan vozingleras, que antiguamente 
con fu continúo ruido defpoblaron vnaCiudad de 
Francia, fegun lo cuenta Varron. Comenfe orgi- 
'nariamente a falra de pefcado las ranas, y dàn po- 
co,y frio mantenimiento. Plinio dize,que en la in 
fula (ceipho, ay ranas que fon rotajmente mudas, 
De aqui fe dize Rana feripia , de vno que ca.= 
Ma mucho , fiendo gran parlero , y habis- 
dor. x 

RANILLAS,:enlos pies de las belias> 


Tier- 
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ciersa enfermedad que fe les haze en la pagi trafe 
radel cafco, 

RANACVAJO, enafanandija, que parece fer 
el piincipio de la formacion derána, y guijés de- 
ila Parine ranunculus. 

RANCIO, Lar.rancidus. Dizefe del le 
y de las demás carnes elladizas:ranciofo, lo ĝ de 
puro añejo eltá rancio como el vino; y el Chrifia-, 
no viejo ranciolo, Eongeiarin alguna cofa, es to- 
mare del rancio. 

R ANCOR,enemiitad antigua, é jra envegeci- 
da, Latias odium, el qual odio fe imanitielia con 
palabras dichas medio entre dientes, y con irrifió, 


y afsi me parece traer Ín origen la palabra rancor, , 


dela Larina Rhonchus,la qual per transiationein 
fignificat irrifionem, s 

RANCHO,ctermino milicar, vale compañia, 
que entre fi hazen camarada cn cierto ficio leñala- 
do enel Real. Dixofeafsi del verbo Hraliano rau- 
nire,que vale allegar, ô juntar en vno. 


RANDA, cierta labor que fe haze,ó con ela- 
guja,ô con los bolíllos,ó en telar. Dixofe qualicá, 
ra,y quitada la n.rata, arete, por fer vna elpicio, 


de red. 
RAPAR es raercon la navaja, del verbo La- 
tino rado.is.por raer,ô del verborapic,"*pis.Mar 
cial,lib.>.+pig.17.Ad Amianum  Zonfrix, dec. 
Sed ifla tonfirix Amiane non tondet. D 
Non tondet inguam, quid ergo facit? radit. 
Ceremonia fue antigua rapar la cabeça al ef- 
clauo,á quien danan libertad antes de ponerle el, 
pileo.Plaut. Amphyr.Quod vtiná ille faxir Lupi- 
ter,vt ego hodie rafo capite caluus capiam pites 
Rapefela del calco, vale,quitelele del penlamien- 
tosRapar, tomar 4lguna cofa con ragadd i, 
ô engaño, del verbo. rapio. is. 
RAPAGON el moço jouen , que ¿un no Leda 
falido la barba, y parece que efà conto re padi.. 
RAPAZ)el niño por ventura, por la inclina; 
cion que tiene a querer comar rodo lo ¡ vo; y tie- 
ne delante, Rapaceria,qualquier hecho de mucha- 
cho,ó niño, Algunos dizen que rapaz con fus deri 
vados rrac origen de la lengua Arabiya. ; 
RAPIA. el robo que Tehazem anihefo,a pe 
far de lu dueño, Lat.rapina, de el verbo rapio. is, 
'Aue de rapiña,la que caga otras aues , Ó animales 
uadrupedes,como el conejo,y la liebre. 1 j? 
RAPIDO, veloz epiéteto de la corriente del 
rio, Lar.rapidus,es vfado de los Poetas... 
RAPOSA,animal conocido, yperniciolo, Lar. 
vulpes. Dixofe rapoía,qusti rabola,por el gran ra 
bo,y cola que llena arraftirando, por otro la Hama 
mos Zorra,quefi zurra , porque en cierto tiempo 
del año fe pela coda. Vulpeja, del nombre Latino 
vulpes;es lymbolo'de la aítucia, y alsi dezimos vn 
hombre fer rapoío,quando esaftuto, y eltas baehi 
Merias, y aftucias fe liaman rapolersas. 
RAQVETA, Lac.reciculum , ¿uframentun 
chordis inrencun:,Gue macu)is,quíbus pilaexcipi - 
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a mi parecer de origen Hebrea,a verbo, rica egre 
dere,por char tirantes las cuerdas de la red. 

RAS con ras, medode hablar quando OS 
mos (ignificar que vna cofa chà cerca de otra, a ra 
dendo, „porque frifa vna con otra. - i 

RAS „lugar en Flandes, donde fe ¡aan tspi-- 
cerías,que llamamos tapicerias de Rus, 

„RASAR jes eftar lleno cl vrfo,rradendo, del 
fupino rafum, Rafero,vn palo rolligo,conave fe, 
raen las medidas de cofas aridas. Lleuarlos aro- 
dos por vn ralero,ignalarios, - . 

RASO, genero de feda, dicha afsi beie nole, 
van:a ningun pelo,a radendo. 

RASO, el Cielo,quádo eftá todo ¡a val enel co- 
lorn que le perturben las nunes., Arrafar dexar 
de loner, 

RASCAR;esraer el pellejo cólas vías DUA ras, 
far ,aradēda:rafcadura, la huridaq fe haze talcádo 

R ASGAR es dinidir la cola G en fiera cótinua. 
Dixofe quafi ralcara radčdo tenue murata în nie- 
diá,por«có las vñas(efpecialmé ére f fon danima- 
les fieros)rafzan les carnes de las pre lies q toman. 

RASGO ,vn. trato de pluma, degue vfan los 
Eferinanos por galanteria, ô por dia. 

© RASGUN, lo que fe re fga de vna pieça 

RASGVEO, y rafcuño, 1a feñal que fs haze có 
las ñas rafguáarei: Este 

RASPAR, a verbo rapio rapis,es raer -ralguna 
cofa furilmente , por. translacion dezimos ra apar 
el. yino quando es vn poco picante, de donde fe dí 
xo carraflpada.. o 

RASPA,l2arifta del trigo porque pica, 

RASTILLO , *inftrumento con ĝ las mugeres 
limpian el lino, vIrimamente p poderlo hilar.Di- 
p del Larino ratellum.Ralirilar , y rakillados 

ı RASTRO, feñal que dexa en Ja ticrra la co 
f quelleuaa arraitrando por ella,del verbo rado. 
isavel rapto.25.vt Virgilius primo Aacid. : 
Ter circum iliacos raptauerai H.dtora muros, 
De alli vino a fignificar raftro la pefquila que fe ha 
zcen los delitos;en los quales no confta del mal- 
hechor, y han de ir los Tuezesraltrezndo, y bufcan 
do los indicios: y afsí los Alcaldes del crimen fe 
llamaron por efta razon Alcaldes del raftro,que es 
ranto como pefquifidores.: -Loscagadores efan del 
terermino,por-quánto bufcan la caga, y la facan 
por el'raftro.de la huella,ó por-otras indicios. .. y 
RASTRO, el Jugar donde fe maran los carne 
ras; dicho por otro nonbre A rabigo Xerqueria.: 
Dixole raltroyporque los lleuá arraftrando, defde 
el corral a los palos donde los defuellan , y por el 
raftro que dexa, fe le dió ehe nombre al lugars. . 
-»  RASTROjO, la tierra defpuesde fegada l3 
mies. Quemar los raftrojos, echarles fuego, pa- 
“ra que la paja,y ráyzes:que quedan en Ja tierra hes 
chas cenjgas la fercilicen.Dixofe raftrojo , por el 
'raftro que queda en el dela paja. cs, 
- "RATA decuenta,lo que a cada vno puede ca 
ber de la cota principal repartida entre mucaos, 


tur expellirurque. Es nombre Francés Maquet, y que dezimos pro rara del hiag prorata pitte 


Segunda Parte, 


yel portiunes 
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R ATON),animal facio, que fuèle engen- 


drarfe de la corcupcion,2unque cambien fe'mulci-: 


plica porgeneracion.Dixofe raton a rodédo,por- 
que roe todo quanto halla,efpecialméte fi esque- 
fo. Prou.raron que 'no fabe mas de vn horado,prel 
to le caça el garo.Rsca,raton grande, quales fue- 
Jen criarfe en las azeñas;ó molinosjratonera, Lar. 


mufcipula ; elingenio con que fe caçan los rato- 


nes,armandole con quelo. `- 
RATER:;, elhombrede baxos penlamieñ- 


tos,comada a mecaforg de ciertas auces deTapiña, - 


que caçan ratones. `" > 


RATO, vn breue cfpacio de tiempo,quaf rap 


rus, a rapiendo; por labteúedad:con que paña el 
tiempo, porqué los Orbes Celeltes: inferiores fon 
arrebacados del primer movil , el mouimiento de 
los quales caufla el tiempo. -' Ai M 


RAVDAL>la canal del rio por'donde el aguá' 


pafa rapida, con gran preltezá,y velocidad. ` 
“RABIA, Lar.rabies, es vnt enfermedad que 
comuninente fuele dar'a los perros quando reyna 
la canicula;rábiar, tener rabia: rabiofo,Sc.Todos 
eftos terminos fe fuelé conar meraforicaméte por 
el hombre airado. na» Y 
È A Z A,laċafta de cauados cafiizos,a los que 
les feñalan con hierro para que fean conocidos:ra 
za cn el paño, la hilaza qué diferencia de los de- 
más hilos de la trama.Parece averfe dicho quafi 
Reaza;porque az3 enlengia Tolcana vale hilo, y 
la raza en el paño fobrepuelto deligual;raza en los 
Jinages fe to.ma en mala parte, como tencr algunz 
raza de Moto;ó indio. erase otaa 
R E,elta particuldencompolición, acrecien- 
tala fignificacion,como lleno;relleno. pmm! 
REAL, moneda de placa que vale trein- 
ta y quatro marauedis,por'tencr las armasReales. 
REAL ,elexercito ; y pareicularmente cl 
Jugar dondecfta cl Rey, y cienefu tiendas Aflen- 
tar reales poner cafa;el campo, 0 exercito repre 
fenta lu Rey. o AA ES 
REALENGO),]lo que pertenece al Rey: 
REALEj¡O, organo pequeño¿y manual,inuen< 
tôfe para tañeríe en los Palacios de los Reyes, de 


A 


donde tomó el nombre. : 0517007 À 
~ REATA,lamulatercera que fe añade al car- 
ro que tira delante, fuclen fordosen'los carrosco' 
farios, y que leuan mucho pefo, porir atadas; y 
reacadas å la pertiga,y al yugo.» 17. è 
REB AñO, vnhatode ganado, y particu- 
Jarmente ha de fignificar la cria que viene'delef- 
tremo.Dixofe del verbo »abab multiplicare, por- 
queesla multiplicacion que han hecho las Oue- 
jas.Pero indiftintamente fe toma por qualquer 
hato de ganado.Dezimos vn rebaño de cof1s,que 
vale muchas cofas diferentes, Arrebañar, recoger 
de vna parte , y de otra lo que'ay para leuarfelo. 


REBATIR „es rechacar la fuerga del enémi- 


UN contraftarlo. Los efyrimidores llaman reba- 

ts defviat la elpoda de el contrario.Entre Conta 

dores, defcargar la partida;rebato,l3 defenía que 
45 / E 3 
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fe haze al fraudulento, y fubito acometimiento dë 
el enemigo,porque èl viene a batir,que es herir y 
falimos a rebatirle.Coger a vno'de rebato , esto- 
gerle defapercebido. — 

REBELDE, el que norefponde al mándsto 
del fuperior, in foro juditiario: y rebeldes fe Haz 
man Jos que fe han rebeládo contra fu Rey, y Se- 
ñor,Lariné rebellis, quí feme? vi&us,& in deditio 
nem receptus, bellum inftaurat, quite Principis 
aut Rejpublicz fuzImperium derrectat;rebelion, 
el tal leuantimiente; rebelarfe, leuancaricen cfa 
forma; rebeldia; 4cufar la rebeldia termiño fo- 
renfe,quando no comparece el que efla estado ; y 
llamado. ds is ; . 

R EBELLI N,efpeciede forcificacion: 

=- REBENQV E, el açote con que chiripa. 
el Comitre á la chulina,quali remenque, por fer pa 
ra los remeros, , E 

REBENTAR, esabrirfe qualquier coli tjus 
tiene deñitro alguna materia que rempuja; y hazó 
fuerga por falir. Dixofe de re ; y viento , portiue 
parciculárinente es calidad del ayre eñcerrado; 
como el que fe encierraen las entrañas de Ñi cier- 
ra,y por falir caufa temblores, y ruynas;rebertor, 
es erabajar con múicho ahínco ¿tebenton ;' cuela 
trabájola de fúbir. > 19. p M 

REBITE, eneljuego, y rebidar boluer à 
embidar de nueno;el q haembidado:vide Embite. 

REVIVIR, bolvera vřuir: eo no puétle fer 
fin milagro : pero vulgarniente Mamamos tebiuic 
el bolter a fu fer,lá cofa que leibaperdieñido.: > 
= REBOGCO,, latoca','ó beca con iqhe'ca- 
brimos el roltro,porque fe dà bna, y orrábuélta'i 
laboca: | a de 

REBOCIñO, vna mantellina corra de das de: 
mas con que fe rebogan: arrebogarfe , cubrirfe'el 
řoftro: Los cozinerós fuelen 'arrebogar Jas ames 
parcidas, y el cabrito,y otras cofas; diuidiendoló 
en trozos, y cubriendolo ton paftade hienos: 

» REBOLCARSE, echarle en eJ fuelo, boR 
viendofe de vra parte a otra; Efohazen las bef- 
tiasquando fe ven (nelras, y en pelo, a reolveñ 
do;rebolcarfe en fu fangre, morit a puñaladas fui- 
bitamenres a hiiia. roe 

= REBOLVER,es menearvna cofa devna par 
te d otra; Larcinê reboluere. B 2650 
-  REBOLVER,esirconchifmerias de vña 
parte aotra, y canfar eñemiltades, y quifliones ¿y 


47 
a efle llamamos reboluedor,yrebolrofo,rebuelia, 


r 


la queftion:rebolucion,alreración: 
¿5 . REBOLVER „entre gentë de acauallo,es bol 
"verla rienda àzia la parte de donde ha corrido;ca 
-vallo' rebuelto,el que haze eltó con preflėza fiire 
“Hiuflar la carrera. pa: O, ME 
~ REBOSAR,quafi renotfar, del verboLatino 
fëuerfari a renerrendo. » N 
REBOTE,rermino de j ugadóres de pelora, 
bore,y rebote. ia! Ja pi 
- REBVSCAR , andar enlas viñas cogfendo 
* los grumos que han'dexado los bendimizdótes: 


Te 
€ 


y 
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y de aquí fe dixo rebulco, la cofi que és muy me? 
nada, yfe ha junt ido de muchos poquitos, que por 
otro nombre fe dize rebuxo,rebuznar , es propio 
del afno,como del cauallo relinchar, Lár. rudere,’ 
rebuzno,la voz del afno. 

RECAER, boluer cl conualecience a caer en 
fuen fermedad:recaida,el tal accidente. 

RECALCAR,es apretarcon los pies, como 
lc haze en las facas de lana, y fe aprieca vna, y o- 
tra vez, de te, particula duplicatica , y calco. 
ase. i 

RECAM AR, bordar, releuando la bordadu- 
racon embutidos, y con ore-encrefpado , ô de ca- 
ñutillo,que vayan haziendo bueltas, y laçosen la 
ropa recamad2. Dixole del verbo Hebreo racam, 
que es, acu pingere , feu inrexere varia fila diuer-- 
forum colorum altar Pirygioruua, y de alli reca- 
mados. 

RECAMARA, el apofenzo que ela masaden- 
tro de la quadra donde duerme el feñor, y dizefe 
recamara,ó efte apofento,ó cerro, donde cicama- 
rero le tiene fus veltidos, y joyas. -< 

RECAMAR Aselaparato que lieua vn le 
ñor de camino. 

RECAPITVLAR, boJuera hazer ca- 
pitulos; recapitulación , abrepiatura de capitu- 
los. 

RECATARSE,andar con auifo, y cuydado 
de alguna cofa que le puede fuceder, de re, y cau- 
tus.a.m.recaro, el eftar lobre auifo, y cuydado, no 
fe fiando de todos. A efte llamamos recarado,y co 
mo no fea con puliianimidad, es de hombres muy 
prudentes, y anifados. cd 

RECATON ¿es el eltremo de la lança ,opuef- 
toal hierro, Lat.contus. Dixole recaron, quat re- 
conton , del dicho nombre contus a Cunctando, 
porque el hombre de a canallo quando ha de en- 
trar en el agua tienta primero con el cicbro dela 
lança la profundidad que tiene; y el vs121 del bar ~ 
quero por la mefma razon fe llama contus. 

RECAV DAK „es cobrar; y afsi lu dixo de re- 
captare frequentatino, de capio. is. vel arecupe- 
rando recaudadores , los que cobran las rentas 
Realessrecaudo, el es bro que feda de vna cofa: 
recaudo, vale menfage , porque ba de cobrar ref- 
puelta el que le lleua:recaudar,alcancar alguna co 
ía que pedimos. d 

RECHAZAR , es rehazer las chazás encl 
juego de la pelota, vale no admirir aiguna cola, 
queesen nueftro perjuyzio,y contradezirla, 

RECHINAR, el fonido que fucle hazer el 
quicio de la puertá,quando no eltá vnrado, porla 
figura onomatopeya. 7” 

RECIENTE, lo frefco, y blando comio 
pan reciente, Larin.recens.tis;recentar, ablandar 
la mafa para hazcr los panes;recental, el cordero 
tiro. e cea 

RECIO, lo que ela firme, y fuerte, y dificul- 
olo de to. cer delnomb.e Larino refus, icu tigl- 
ciu decar licina,al mal ¿condicionado El 

PEA 
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tar recio e! connaleciente ettar del ródo fino; re- 
cio cafo,el tuerte, y delaguifado ; aparcar, el 
que fe d2 con merça, Hablar recio,hablar a:to;ar- 
reci2r,contialecer. 
> RECLAMAR, contradezicalguna Cof1,4M2,y 
muchas vezes, Lariné,reclamare. ` 

RECLAMO, el pitillo con que el caçador 
engaña la codorniz,contrahaziendo fu canto, con 
que la haze caer en la red, a reclamando; Venir al 
reclamo, venir 31guno à donde ha oido ay cola à 
fu propofito. 

RECLVSION, pena, ô penitencia que fa 
da a alguno,mandandole no falga del Monchterio, 
ô lugar donde le han encerrado, del verbo Latino 
recludere, y a elte tal ¡llamamos reclufo. 

RECOBRAR, boluer a cobrar alguno lo que 
auia lalido de fu poder. 

RECOGER,ayuntar,de re, y cogo, is. vel 2 
colligenda. Í 

RECOGERSE,retirarfe, y de alli reccgide, 
y recogimiento; recoger,es recibir en fi 2i¿00a 04 

2e 

RECOLETO ,el reformado, a recoliigon- 
do,recollerus, Ayen las Religiones Ordenes de 
Recoleros 

RECOMPENSA, elpagar,y fatisfazer 
el beneficio, O buena obra que hemos recibido 
de otro; y efta le Mama recompenfa,dure, y com- 
peníare. 

= RECONCILIAXSE,bolnerfe a juntar, y ha 
zerlc amigos los que fe auian defgraciado entre tì 
vpo con otro.Latiné reconciliare ; y ellos fe Ma: 
man reconcilizdos, con los quales fe ha de tratar, 
no finalgun 1ecato. 

RECONCILIAR, ene! Santo O£- 


cio de la Inquiticion y esbolucr a recebir al res 


liados. y 
En el Sacramento de la Penitencia, defpues 
que vno fe ha confeflado,( fe acuerda de algun pe 
cado,y buclue a los pies del Confeflor, fe kama cl 
to reconciliaríe, x i t 
RECOPILAR juntar cofas diuerfzsen com ` 
pendio,ô abreviar alguna obrá grande, y reduzir- 
‘Ja a menor volumen,a recopilzndo,de re, X con 
pilare.Recopilacion, la talobra. . . . 74 
RECONOCER, enterarfe de alguna co- 
fa de que no ay mecha claridad, ó noti. ia, y es ter 
mino militar quando [eva areconocer el campo, 
"alguna fuerca,ó frio, ô eftaccia del enemigo. En 
otra fignificacion reconocer vale cunfefíar lo que 
vno deue a otro de bencfcio, y eléilamamos reco 
«nucido, y reconocimiento. Reconocer fu fima, de 
clarar judicialmente Ges Íuya,O no. w 
RECOQYV IN;,;el hombre pequeñue- 
lo,y gordillo ,es palabra tómada del Francês Co 
quin. i > a il 
RECORDAR, defpertarel que duerme, 
Y 4 ò 
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å boluer en acuerdo, deel verbo recordor. Rel 
cordarfs, poracordarfe. Recuerdo, el traer å 
la memoriz algun negocio al que lo ha de ha- 
2er. maasia a 
RECOSTARSE,echarfe fobre el acoflado; 
Lar.recumbere,recoltado. i 
RECREARSE,tomar folaz,y plazer,Latin. 
recreare;y de alli recreación. -. : 
RECREGERSE,ofrecerfe de nhebo alguna 
cofa recrefecnuo. .. A > 
RECV A, los mulos del eraginero,ó hirricro, 
gue Haiman revucro;a requiserdo, porque van buf 
cando de vna parte a pira car¿asque Eraginar. Á 
algunos les parece podíia [er Hébico de racas, 
mulns. z 
RECVDiR,3recutiendo,recudimienco;la li 
branga que fe dà para cobrar la renta. i 
RECVESTO, tierra algo lcuantada en cuef- 
tds Š 
RECVSAR;Larinê recoflsre.Reculaf yn juez, 
termino forenfe.reculacion,el tal autos 
RECIBIR,Lariné recipere , romar , Ô admi- 
cirala üna cofa;recibido,lo que eltá admitido: re» 
cibimiento , el acompañamiento con que fe fa- 
ke a recibir dcł lugar a alguna perfona honori- 
fica. > 
KECEZ, quafi racel, efpecie de paramento 
delzado. Dixofe quafi racel , por ¡ue ena razado; 
y liftado, porque raza fe llama la lilta que haze di 
ferencia con la demás de la telas 
RECELAxSE,recarario.recelo, el recaros 
3 partícula re,S zelares 4 
REGONGAR es de elclanos , que hazen de 
mala. gana lo que (e les manda, y van untredientes 
murmura3ndo, por ia rzura ono matopeja: regon- 
gon,el cal licruos i : 
RED, Lir. recis,qualquier cola que eftá cer- 
řada con mall:s,como las redes de los caçadores, 
y pelcadores: red, el iugar donde fe fucle yender 
el pan,ó el pefcado;U otra cofa que fe di por. en- 
tre vnas verjas Etto cs muy de ordinario en los lu 
gares grandes: red, locuroriozred, vna Isbor que 
hazen las mugeres de hilo,p3ra colgadir3s , y O- 
tras colas. Echar fus redes, por hazer codas fus di- 
ligencias.Cacr en la red.Enredar, alir gon redes, 
por rranslacion reboluer vnos con otros : entre 
dos engaños;entedado, el ofulcado en muchos ne 
gocios. dr A, 
REDAGñO, vna rela enel vientre, que por fer 
en forma de red tomó ehte nombre , Late Omen- 
tum intehinorums A l ) 
-"REDARGVIR, Latiné redarguere., Algunas 
vezes vale calumniars > `, : 
REDEMIR, Lar.redimere,refcatar.Redemp- 
cion,refcace,redimido,elrefcatado; redemptor, 
el que relcará,per antonomafiams Chrillo Señor 
nueltro,es verdadero, y folo Redemptor , que nos 
redimió,y compró con fu preciófifsima fangre. A 
Jos Padres que van a redimir cautivos Haman co- 
umn mente Redentores» 
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REDITO, la paga,o tributo, Latins reddi- 
TUS.US. , al 
REDOBLAR,y redoble, termino de muíi- 
cos de vihuela, quando redoblan los golpes [obre 
vna mefina cuerda 3 redoblar , torcer los cla- 
vos defpues de hincado ; redoblado , el honbes 
que noes muy alto de cuerpo , pero es forni- 
dos | f 
REDOM A,vafija grande de vidro vei- 
tricola,y gruefía,y angofta deboca. Deftos valos 
vfań les boricarios para fus aguas, y jara ies. Dio 
fe redoma, porque viera de fer doblada en el grucí 
fo del vidro, fe mete en cl fuego, y le doma yy tė- 
cueze dos vezes. De aqui Mamamos redomado al 
hombre cautelofo, y afiuto, porque ella recocido 
enuralicia; y alsi dixo Horacio, Seriud recodins; 
Redoma Mamá eo las aldeas lo que fe ofrece ads 
noujos el día de la bod1,2 redderido, porquequan 
do los que les han ofrecido fe calan ellos,6 fns ki- 
jos,elán vbligadosa bólverlo en buena cortefia, 
y comedimiento;y afsi tienen ciertas palabras fo- 
lemnes, afsi los que dán, comio los que teciben. E) 
que ofrece dizezprellado vos lo doy;y el nauio ref 
poñde,aqui eltoy pap1gayo,que quiere dezir. p2- 
ra pazarlo, EA 
REDOMAZO. el golpes que fe dì a alguno 
con redoma. d 
REDONDO, toda cofa que tipne forms 
circular, Larinó rorundus.a. um. Redondan, larar 
en redondo : redondez , cono la redondiz du et 
Mundo. ma. 5 
q REDOR, na elteriila hecha en forma redon: 
ae z i 
© REDONDILLAS,cfpecie de coplas Cafe- 
Manas. i 
R E DR OO, vocablo ruílico,vale detràs. Lare 
ctro. ' say 
REDOXOS , leşrazimillos de pocas yb25; 
gue han dexado les yendimiadores atràs que por 
otro nombre fe llama rebulca : y los muclrachos 
los van arebnícar.Dixeronfe de redroxos,a retro 
porque los dexan derras de fi los vendimiadores: 
Al muchracho«que medra poco , llamamos redro- 
xo,y red: Oxuelos 
REDROPELO, lo mefmo que redopelo,qua 
G retropelo;es quando paffamos la mano al paño 
contra el pelo. Yi 
REDVNDAR, Lar.fedundare. 
REDVZIR, Lariné reducere : reducirlo, es 
conuencerfe.Reducido,comuencido y; y buelto a 
mejot orden: 5 W. : 
REFERIR, es relatar,o contar lo que vió ; ô 
oyó,Lar.referre.Referirfc,areneríe , como refe- 
rirfe alo dicho, i , 
REFINAR ,esdar el puñto , y, perfecciona 
vna cola, á re, & fine;refino,lo que es muy fino, co- 
mo paño refina de Segonia. a : 
REFITORIO, cl lugar donde fejuntar a co 
meren las Religiones, y Cont ntos, Lar. ref &o- 
tiunra reficicndo: refitolero,cl que tune el enp 
da 


ii 
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“dado de retitorio , refeccion, la comida imoderai 
da , con que fe rehazen las fuergas , y efpiri- 
tus 

REFLORECER, bolzer a eçhar flores; 
reflorefecre, ir i 

REFORMAR, boluer a dar formaa yna cold 
que fe auia eftragado, y mudado de fu (gr, y condi- 
cioa: reformador, y te formacion, 

REFORMARSE, reduzicle, y componerfe, 
del verbo Larino reformare 

REFRAN, cs la melo que adagio. Proner- 
bio, a reki , porque fe feke de vnos en 
otros, »k Y canto cs fcfran, que referirán: por- 
que muchos en diuerlos propiobiros reficrea vn 
niínio tcfran, que fue dicho a a.” 

REFREGAR , Indir vna cofa con orra. La- 
tinê refricare: relregarfesy refregon. 

REFRENAR , concener, reportar , Latiné 
refráénare, à frene, Dizeté inceaforicé couide del 
esuallo que con el freno le reduze a fo que quiere 
el que va encima : vulgarmente dezimos 1efre- 
nar 

REFRESCAR, tomar el frefco : de erdina- 
rio, fignifica beber frio,á refrizerando. Refrefcog 
el palto, y bebida LLE dá a los que crabajan tin 
que alcen mano de la obra. 

REFRIGERAR, y refrigerio : refrelcar , y 
refrelco. 

REFVGIO, elacogidaácon feguridad. La- 
tinê refugium. 

REFVNFEV ñ ÀR , coftumbre de el- 
clanos, Ô de criados haraganes , que hazen la ha- 
zienda de mal: gana , y del fonido de las harizes 
con que maniticitan lu enfado le dixo refunfu- 
ñars 

REGACO , las faldas de la faya que fe reco; 
gen, y nazen teno fobre el vientre, A ya. Via 
del regaço la inuger para llenar en €l Jő que mo 
puede en folas fas manos y y es nombre Hebreo, 
del verbo ragaf congregare , Ô porquejunta alle 
fas faldas , Ó porque ¿0 que Hena en cl regio 
fe confunde vno ċon otro. Láriné dicirùr gre- 
mium. 

ARREGACAR, levantar las fe Idas. Prover- 
bio : vieja efcarmentada pafla cl vado arregayadas 
En Iraliano reyazo vale niño. 

REGAIFA , nombre Arabigo' vale corta, 
fegun Tamarid. 


REGALO, trato real ; y regalare tener las 


delicias que los Reyes pueden tener a rege, $in 
embargo deílo me pareze aucríe dicho del nom- 
bre Griego gala, lac, porque los Angiguos tenian 
por fuaue , y sullols comida rod. lo que fe hazia 
de la leche, y oy me parece propiamente podemos 
llamar regalo la manteca del ganados y | lasdonz s 
cofas que fe hazen de la leche, Regalido ; y el que 
fe trara con curiofidad; y con guto, efpeciahnen- 
teen fn comida. Rezaion, el mochacho regalado 
de fus padres ; regalador el amigo de azafaja rà 
otros: regalillo , por otro nombre gianguito cn 
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que las damas traen metidas las manos , aforrado 
en martas , Ô en ocras pieles, 

REGALARSE la nieue, derrerirfe. 

REGALIZA, raiz conocida, eflá corrompi- 

lo el vocablo del nonibre ; Griego glyquirvifa, dud- 
cisradix: Llamale por otro nombre oroznz , que 
es Arabigo: vide fuprá verbo orozuz. 

RE GA R, echar agua lobre la tierra Latin 
rigare; iiy. a 

REG ADIO, lo que fe riega de pie ton las 
azequias. 

REGAñAR ,es propio delos perros, quando 

muefiran los Pu , y fin ladrar hazen ciurro 
fonido con que manificitan fn faña, de re,y gonio; 
îs. Puede ler Hebreo de ragan, murmurare, mulie 
tare: regañada ciruela, la que ella abierta a feme- 
janga del petro que quando regaña abre los riótos 
de la boca. 

REG añON, viento Setentrional porque ha- 
ze regañar, y.es delabrido, y moleftos’ 

REGATA, quafi î riegaca ; porque esvnd 
reguera pequeña , ó fulco , por dande riegan las 
eras o d 

E G A T O N de lança , vide fupra re- 
ċaroñ. 

REGATON el que compra del forallero 
porjunto, y reuende pot menudo, dere & carus, 
atum: por la (olicirud ; y folercia que tiene en fas 
car ganaricia de la mercaduria. Regatear, procu- 
rar abaxar el precio de la cola que tampra es mny 
delrcgaton. ade 

Y EGION, Latine regio, à i regendo quod 
prit ¡fyuam pronintiz fierent regiunes fub reyibus 
erar carque ab kis rezebantur. 

REGIR , genernar. Lariaê reyare, y dealli 
Re.idor , oficio en la repubiíca qne en algunas 
parres fe Hama Vepntiguatro. Regente el que rige, 
Enlacoronade Aragon, vale tanto como Erelt- 
denteen Confejo, y los que preliden en Seuilla, y 
Galicía,y Pamplona, tambien los llaman Regen- 
tes. En las Elculas particularmente en Alcala lla- 
man Regentes los Catedfaticos trieñales: regen- 
cia, el oficio deregente. 

REGISTRAR: ; mañifeftar en las adúanas, y 

portazgos las mercadarias que cada vno lena, 
aregendo: ; porque fe rigencoñforme al araricel. 
Regiltro,el libro donde feregifiró,y.el alpala que 
Hewa él que havegiítrado : regifito y cerca de los 
elcriuanos , .es.el protocolo de las efcricu+ 
rass, 
, REGISTROS , las lanes de los orgános, 
por donde fe rigen tas diferencias dellos « regif- 
rroseñ las breniarios, y Miftales, las cintas, ô cor- 
dones pueftos en el oficio, pordonde fe rigen en el 
rezado , Ó canto. Regiliro del lugar ilaman al 
hombre inclinado 2 faber todo lo que en êl paf- 
la. 

REGLA, Lar. regula, norma qualinea regun 
cur, ideít, diriguntur: reglas los preceptos en > 125 
¿ArrÉs, y ‘disipi inas, porque fe rigen por ai y 

Hn 
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fon como axiomas, y principios de las facultades’ 
regla, la infticocion, de cada orden, y por ella rd- 
zon fe llamaron regulares los Religiofos: regla 

narerial vna vara derecha , que echandole la plo- 
mada forma vna linea reéta. Regla, el concierto 
enla comida’, y en todo lo demás tocante al go- 
uvicrno del enfermo, Reglado el que es templado: 
reglar el papel, y efcriuir con reglas: renglon, lo 
que fe eferiuo cn cada vna deltas reglas: defregla- 
da, el defconcerrado. 

REGOCIjARSE, alegrarfe, y holgarfe, de' 
rc,ygoco, agaudendo. Regozijo, el alegria, y re- 
gozijado, elalegre. 

REGOBDEO,yregodcaríe hablar de chacota, 
dere, & gaudium. 

REGOLCAR , Lat. ruétare, expeler el agre 
del pecho por la boca , con fonido defcompuelio, 
quafi regutrare , à gutture , porque lo bueluea la 
garganta. 

REGV ELD O,Lat. ruQusel ral ventear:- 
Efo fe riene por defcortefia , y villania , efpecial- 
mente quando fe haze delante de perfonas hono- 
rificas. Caftaña regoldana , la filueltre , que noes 
enzerra : es mas ventoía , y alsi caufa reguel- 
dos. 

REGOLPFO, y regolfar, vide golfo, 

REGVLAR, quando es nombre vale Re- 
Jigiofo, que guarda alguna regla. Vide fupra ver- 
bo regla. 

REGVLAR, verboenlascacedras, y 
en todas las prouifiones que fe hazen por votos 
fecreros , fe llama regular el corejar los votos 
que cada vno de los opofitores que compiten tie- 
ne, 

REHAZER, boluer a hazer lo que fe auia 
deshecho. Rehecho , el hombre dobladete. Re- 
hazer la chaça , termino de jugadores de pe- 


ota. 

REAZIO, el terco, y porfiado, quafi recio. 
Vide fupra verbo recio. . 

REHENES, las perfonas que quedan enpo- 
der del enemigo,quando fe rrara de pazes,que fon 
fiempre de los principales del exercito : y eltos no 
eltan como cautivos , n: tampoco dcuen huyr, 
aunque fe vean en liberrad , y con ocafion de po- 
derlo hazer , finorden de fu Principe . Latiné 
obfes, qui tardicur imperio alicuius ea conditione 
vr fiis, qui oblidem dedit a fide recedat,recipienti 
fic poteltas, in corpus, & vitameius f:eniendi, qui 
darus cftobles.Elte nombre estenido por antiguo 
Caltellano ; yoaísilo creo, empero pudo traer 
origen del nombre Hebreo berrabor, pignus. Ta- 
marid le cuentaentre los Arabigos , y dize que 
vale prenda. 

REHENCHIR, boluer a henchir lo que fe 
ha definenguado. z 

REHVNDIR , Larinè refunderes i 

REHVSAR , esrehuir de hazeralgo à refu- 

giendo. 


REY, Latine Rex. à Regendo. REYNA, 


Ap ai, 
REYNO, REYNAR,OREYNACO, 
REYESDE ARMAS,reficrenalannos 
Autores, y entre otros Diego Montes en fu libro, 
inftruccion , y regimiento de guerra , que Julio 
Cefar ¡nftituyo ciertas dignidades , que oy lama- 
mos Reyes de armas, y eftas fe dauan'a doze cava. 
lleros ancianos, que por mucho tiempo auian fer- 
unido en la guerra, y afsiflido 3 muchas bzra11.5 y 
rencuentros. Lleuan ciertas infignias de las arinss, 
y blafondel Emperador, y ningunas armas oftes- 
fuas, porque los tales no pelcauan, fino aduertizn 
los hechos valerofos de los canalleros , ê gentiles 
hombres, para reltificar dellos, a fin que fueñtin 
honrados , y remunerados por ellos ; determina- 
uan todas las caufas pertenecientes a hechos de 
armas , denunciavan las guerras, y alfentanan 135 
pazes, ¿fsiliian a los Confejos de Guerra, y chara 
à fu cuenca interpretar las letras efcrirasal Eni- 
perador en lengua eftrangera , y peregrina. Eltos 
cargos renouô defpuesel Emperador Carlo Mag - 
no,y fecorcinuaronen Francia, Alemania, y 
Efpaña en tiempo de los Godos , hafta la venida 
delos Morosa ella , y defpues de recuperada fv 
boluieron a elegir los Reyesde Armas , con los 
priuilegios, y ordenes que oy tienen enexercer Ñi 
oficio , aísiftiendo con fus coras de armas en cier- 
tos autos publicos, y folemnes, publican algunos 
mandatos , y ordenesde fu Magelad : eflá a fu 
cuenca el conferuar los blafones , y armasdeo los 
Jinages. f 
REIR, Latiné ridere, RISA, RISVERO. 
»k Valerio Maximo, y Plinio refieren que Mar- 
co Crafo no fe rio jamàs , por lo qua! fue llamado 
Agelafío , que quiere dezirinrifible , ni mudo el”. 
gelto de vnfer. Elreyrmucho arguye poco juy- 
zio , y limiandad de corazon. Y no ay cofi mas 
fria, que rifa fn tiempo. Refiere Ardolanche lib, ge 
queel Filofofo Philemon murió de pura rifa , de 
ver á vnafno comerfe vnos higos, que eltauan en 
vn poyo. Imuodicusrifus , non efi fapientis, at 
index ftulticia; lepidi int, fing dente ioci, S47- 
donizs rifus. Sardonia herbacít, que authore fo- 
linio , infardonia infula infonsium de funijs pro- 
uenit ; apiallro fenilis; ea Ñ quis vcfcitur neruos 
contrahit, & riótudeducitora, vt quí moriantur 
ridencium facie incereant in eum vri polfunos, qui 
vt Virgilius air, » . 
Spem bultu fimalat, premit altum corde dolorë.”* 
> REIER TA; queflion, contienda , à 
rixa. 
R Ej A, el hierro del harado, dicho en Latin 
vomis, vel vomer à rigore,por la fuerga que tiene 
para arrancar las raizes, y maleza. 
REJA, la ventana de hierro, Lariné clatrum, 
2 rigore , por la fuerga que tiene para defender h 
entrada por ella , fino esque fe aya dicho Je red, 
quali redia. n 
REVELA, reja pequeñ1,ô braferito cnca- 
xa, del qual vfan lasdamascl Invierno. 
REJALGAR, cierta piedra, ô escoria mi- 


nera! 


R. EF LJ 


feral gue [e halla en las minas, rertéra elpeció de 


armehico , que en Griego fe Hama Jandsrachd, es; 


venenofifsimo: verás 4 Lagúna lobreDiofcorides, 
lib.5.cap.So» 

REJO , , viihierrócon que lej juega al herron, 
Lariné difeüs: Y cambieñi rejo cs vn'tierto hier- 
ro, que fe pone en el cerco de las puertas, de pap" 
de fe dixo enrejar. 

REJO, en lengua Caftellaña anigha: vale por 
rante, y buen regimiento fuerte; Y afsi dize Min? 
go Reunigo. 

Andas efla madrugada 
La cabeca defgreñada, 
- Notellotras de bueñ ido: 

RELACION , Latinë relacio ¿a referendo; 
a&us referendi; 

RELATOR, oficio en los Coñfejos ; ô Au- 
diencias, el que refiere vna caufla bici, y fielmente; 
lin daño de ninguna de las partes. 

RELAMIDO , €lquetrae el roftro muy lu- 
ziente, ô habla melifuo , comparacion tomada 
del gato que fe lame las manos,y con ellas fe laua; 
y vnta el roftro: 

RELAMPAGO, aquel fuego. y claridad 
que a nuéltro parecer precede altrueno,y al rayo, 
Lariné fulgur , del nombré Griego lampas, ados; 
añadido el re, igois, [plendor. Por da fabira prel= 
reza fuya y dezimos auer fi do alguno como vn re- 
lampigo. - 

RELAMPAGVEAR; velia def. 

RELEVAR ; es aliviar cargas, ¡O obligacio- 
nes, Latiné releuate, 

RELIEVES, las fobrasque fe Ieùantan gos la 

mefa, árelenando. 

RELIEVE , ' la obra que fé haze enel oro, Y 
la plata ; ; que Í fe Jevanta a diferencia de lò que f fe 
labra llano, ê igual. Efta fe dize obra de macone- 
ria , por hazerfe con fuerga de los martillos Bran- 
des , à releuando; pórque fe leuanracrales. 

' RE LIQVIAS y los pedazitos de hueffos de' 
losSañtos, dichas ali porque fempre fon ea poca 
cantidad, falno quando los Pontificés coriceden' 
dalgun Principe el cuerpo'entero de algun San- 
to; Latiné reliquiz. 

~ RELICARIO , el lugar hongl. giada 
-Jas reliquias. 

RELIGION, Latiné religio. yea 

RE LIGIOSO, el que viusen religión. 


RELI N CH O, la voz del cauallo, Latinó 


hennitus , per onómatopejam.'Relinchar.Jg. tl 
¿ue defea , que vn caualio'relinchadorno relin- 
ché en voz s necelsidad, tomará vna pelora de plo- 
mo de arcabuz, y eiiie horadad3 ¿adaricHa yda 
cuerda de dos palmos , y meterfela'hiral caballo” - 
en vnó de los dos oidos, teniédo chorro cabo: dely 
cuerda atado a lascabegadas,párqueco ranto que 
tuviere la pelora merida no relinchára. Pedrode 
Aguilar en el tratado de la cañallería de la Gineta, 

Dt. 63.* 
a RE LOX; Escio?hoolegiltan del Griego 
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ovologion, horarum ratio. Á y muchas Ta de, 
reloxes. La primera fué de los reloxes de Sol, en 
elibro 4. de los Reyes cap. 20. fe haze mencion 
del relox del Rey Ezechias , al qual el Profita 
Efaias 1490 teftimonio de que le daria el feñor de 
lud , hizo que fu fombra boluieffe dicz grados 
atràs, Los reloxes de/agua vfaron los Anciguos, 
à los quáles lámaron Clepfydras; eran dos ainpas 
las vna fobre otra ; y de. la fuperior fe diltilava 
clágua en la ioferior , y tenia fus feñales, y diftin- 
ciones de media hora, y quartos; A eltas fe fuíticu- 
yê el relox dearena enla mefma formá : y viti- 
mámente los Alemanes inuentaron el relox de 
ruedas can ingeniofo, elpetialmente el que hizo 
IANELO, ¿on los miouimientos celeÑes ; dizen 
que el primier Autor fue ARCHIM+t DES, 

k. Vn relox fuelto el bolante , y eña: Volat, es 
geroglifico de la velocidad. Y con ela imabilis borá 
es,gėroglifico de la vida, como latamente lo he 
difcurrido enel libro incivulado: relox efpiritual 
politico ; y moral , para componér la vida del 
hombre.*.,.. 

s RELVMBRAR, echar defi rélplandor, à àre, 
$ lu mine. Relumbranre: ' 

RELVZIR ; Lariné relucere. Prouerbio, bo 
es codo oro lo que reluze, Reluciente. 

RELLENAR, ;henchir el ane; 0 orra ¿ofa de 
algun picadillo, *. 

¿RELLEN o, E replenus, quando vna 
cola eltá muy llenz, y emburida con otra, rclle- 
nante lasades”, y orras cofas; Lariné fartus > éc 
refertus? , 

RE MACHAR, redoblar los ¿lanos, narizes 
femachadasylasque clan llanas. 

REMANECER , ofrecerle en prelencia al- 
guna cófa que ño efperanamos ? como que fe nos 
.«3Maánete y vel à remanendo , porque fe nos que- 
“dana arrás. |. 

REMAN ENT E, lo que quéda. de alguna 
élenca, :aremanendo. 

.REMANSO)el agua ¡detenida en ¡la corriente 
que cuela poco apoco. 

R E, M O) Laciné femos, la pala con que fe 
“mucueel vagel, de remus. Remero, el Lquefir, ideal 
„remos á ia oa 
-REMAR trabajar con los remos. A 
ë - REMOLCAR, Boluer la galera c con la yn? 

-vanda de los remós¿ < 

REMATAR ,.es dar vna cola por c cierto pre- 
t cio enel alnohedą , y porquefe acaban con el re- 

“¿mate las pujas y fe-dixo aísi , vel à remittendo,' 
e porque fe remite la cofa aida al 005) coin- 

pac Len 

p> REMAT ČE»! trance, y remate, termino de 


: ajmótledas ; y el trance ea corrompido-de rian- 


fe,a eranfeundo, ¿porque paffa el dominio, y feño= 


< rió de la ¿ofa rematada en el que la compra. Eflar 


perdido a remare, auer quedado muy pobre, , 
REM EDAR , conrrahazer: vna cofa CHA 
otra que le ca femejanto, quafi remsarydelve po 
az 


REM 
Larino remeo,as, por tornar a boluer otra vez; y 
dizefe propifsimamente del eco , que torna las 


meíinas palabras , y del efpejo que buelue el mef- 


mio roítro, 


REMEDIAR, del verbo remedio,as, de que 


víó San Geronimo por remediar , que es locorrer 


alguna cofa gue iba mal , y de alli fe dixo reme- 


dio , el medio que le pone para reparar algun 
daño. : 

REMEMBRAR, esrenouar, y traer de nuez 
vo a la memoria alguna cofa paflada notable , es 
vecablo antiguo Caftellano, y lo'mefmo fignifica 
membrar, quafi memorar del verbo memoror: de 
alli fe dixo remembrança , que vale el dicho re- 
cuerdo, con alguna reprefenracion de cofas exte- 
riores: y afsi llanauah remembrança ciertos paf- 
fos de la Pafsion de N. Redemptor Iefu Chiitto, 
que con jufta caufa fe han vedado. 

REMENDAR, esreforcarlo viejo, y roto, y 
remiendo, el pedaço que fe le hecha, de menda,z, 
que vale tacha , ómancilla , y eftiendefe a fignifi- 
carel centon, Remendado , lo que entà lleno del- 
ras tachas, y remiendos. Remendon, el que adere- 
ça las velliduras viejas, y rotas, 

REMES A, la cocheradonde mecen los co- 
ches a remicrendo , porque losentran cejando los 
cauallos para tras. -> ; 

REMESON, el puñado de cabellos que le 
arranca, ô de la cabeça , ô barua , divofe de re, 
quafi extra, y micro. is. (is embiar, ô echar, porque 
fe arrancan, ô de la barua, ô del cabello. . ; 

_REMESAR, ô remefarfe: remelado. 

REMESON, la carrera cortaque dà el cauz- 
llero, haziendo parar el cavallo quando va mas 
furiofo enmedio de la carrera, y eito le haze por 
gallardiía del verbo remito.is, . 

REMETER , merer adencro , de remitro.is. 

REMITIR, vale perdonar, como remitir 
la culpa, remitir la caufa, dexarla a otros juezes» 
Remifion, vale comunmente perdon, Xemiible, 
€ irremifible, lo que fe puede , ô no le puede per- 
donar. 

REMISION , fignifica algunas vezes floxe- 
idad, y poca folicitud en los negocios. De aqui le 
1lama el floxo, remifo. ; 

REMITIRSE, remicirfe vno a loquetiene 
dicho , es confirmarlo fin añadir nada de nuevo. 
Pleyto remitido, el que fe buelue 2 los juezcs pri- 
meros, de los quales fe apeló, i 

REMO, Latiné remus , es inftramenro con 
que fe leuan los nauios , ô vageles por el agua, y 
les firuen como de pies. Nauegar a vela, y 3 remo, 
es hazer vn negocio con prefteza, Eltar al reno, ô 
echaralremo a vno, escondenarle a galeras. Re- 
mar , trabajar con los remos. Remar en vn negos 
cio, estrabajar, y fodar en êl, l 

REMERO , el que remaen la galera, ô firne 
al remo. i ' 

REMOGARSE , querer parecer moço , ale- 
grandols, y trarandofe como fi fuefe jouen, : 


RIEFM 
REMOJAR , remojado, y remojo, vide mo- 
jar, lare, auget fignificationem. 
MOL CAR, termino nautico, vide 
remulcar. . ; 
REMOLINO , vn tope de dos vientos con- 
trarios que fe encuentran , y rodo lo que cogen 
enmedio lo traen al rededor , como haze el moli- . 
no a la rueda. E 
“REMOLINO , vn torcimiento de cabellos 
en redondo:los Fifionomicos juzgan de los remo-. 
linos , conforme ala parte donde cltán: todos re- 
nemos vno en lo fumo de la cabeça, y algunos tie- 
nen dosen lugar defte, alos corneros , ô lados. 
El remolino enmedio de la frente tienen por me- 
jor que los demás, y 3rguye animo leonino. .: 
REMONTAR , termino de caçadores, vale 
tanto como cfpanta r la caça, la qual fe acoge luc- 
go al efpefo del monte: por alufion igrifica al que 
elpantamos, hazjendole que fe aufente,y feremoa 
te, porque efto llamamos remontaríe, 
REMORA, es vn pez pequeño, eltá cubierto 
de efpinas , y de conchas, dicho afsi , à remoran-, 
do , porque fi fe opane al curfo de la galera , ô ds 
otro vagel , ledetiene, fin que feari baltantes re- 
mos, ni vientos a mouerle : porotro nombre fe 
llama Echenas. $» Para feñalarla canta de que vn 
pefcado tan pequeño pueda hazer yn efe&o tan 
grande, como detener vn nao,en medio de fu mo- 
uimiento no hallan los Aurores razon. natural, 
porque aunque es verdad que ja piedra iman arras 
afi el hierro; y el diamante en prefencia del vene- 
no, dizen que fuda, y la turquefa eftando cerca del 
peligro fe hiende, ô le mancha, puedefe de alguna 
manera leñalar alguna caufa narural , atribuyen- 
dolo a lu modo de fubltancia , ô alguna calidad, 
que imprimieron en” ella los cuerpos celeltes ; y 
aísi dizen delbafililco', que naturalmente es ran 
venenofo , que folocon la vi*2inficiona los cuer- 
pos humanos ; y el pefezdo llamado Torpedo lin 
tocar a ĉl el pefcador, le entorpece el braco, y to- 
do el cuerpo, comunicando la fuerga de fu yeneno 
por el ledal, y lacañaadonde le tiensafido. Pero 
delte pecezillo, que razon fe puede dar de fus fuer 
cas,y de fu poder? Efte ardaen las 2guas como los 
otros pezes , y en ellas muelítra fu fortaleza , fin 
tener cuerpo para ranra violencia , con fu boca fe 
apegaa lanao , y no ay. fuerca poderofa parz)a 
fuya , porque ni el impetu de los vienros , nila 
fuergade las olas, ni la folicitud de los remeros baf 
tan para mouer l2 nao , donde vna vez eltà aldo, 
fino aparrandole della , y afsi por fuercafe ha ce 
confeflar queno ay razon natural para declarar la 
caufa de tan admirable efe&osnfsi difcurre Adamo 


- Leonicerolib.x.de fubiilitate , y Otros muchos. 


Pero aunque eltostienen por dificulrofo declarar 


- Ja caufa , no faltan algunosque Ja procuran con 
* variedad de razones , pero por abreular quiero 
. poner fola'vna como mas contarme a razon. Pre- 
` gunta Arifoteles,que iea la canfa, porque vn cla- 


no fiendo pequeño puelto en le popa”, que es el vr 
A 


ex"remoe li hig rieneranta fig’ squ a endo 


dël vn ho nore, y moniendole,mucor roda já nac? 


Y refponde, que la caula es porque mouicrdefesn 
extremo fe miteue todo el continuo halla el otro 
extremo, yatfñique fea pequeño el movimiento del 
extremo que [e moujó primero viene a ler grande 


el de fu contrario , porque alli cefo el in peca del, 


moni.niento. Pues de la mikina facrre oli :¡endofe lå 
Remora 213 popa, ó gouernalle de la nao ; y mo- 
viendo el cuerpo, y la cola, haze que rogala nao 
fe istiena „y aunque en aquella parte fea peqheño 
el movimiento cn Ja proa, que es ci extreiido con- 
rrario, viene de por fuerga « ler grande, y monisn- 
dofe vna vez a la parte derceha,. y otra a la lzquieé 
da, neceflariomente ha de rerardarel movimiento 
de lanao, y th në de andar fudtuando, como fu- 
cedeenel mar crañiquilo, y fereno, qnindo el go- 
uernidor de l3 nao dí el gcusinalie della a vno 
que es poco dietro , que por lleuar derecho el 
clino, ò gouernalle anda la rao HuCuando, a va 
Jado, a fin hazer camino d:recho. De an 
fe figue que no dixo bien Cardano , quando dixo 
quela Remora alida a lo hondo dela nao la EN 
tiens: y fielto fnera afsi, fin duda páreceria impof- 
fible: pero no fe afe fino al timon ; y moniendole 
all: ei pefcado, mucue la nao, y retarda fu moui= 
miento: y afsi dize Plinioqueen la nao de Cefar, 
fe halló pegado junto al gouernalle: Y fegun cito 
no vn peícado folo ; fino muchos podrán hazer lo, 
mifino, añendofe a calo a aquella parte, como en- 
tiendo yo que fucedió efi la hao de Cefar , enla 
Capitana de Antonio, en la nao de Caligula, y en 
la que ¡dan los me -nlajeros de Perfandro, ,y no por 
que fuefle facal pronoftico , y ague: 20 de mz iu- 
ceflo ; pues labemos cierto en la Religion Chrif- 
tiana que no ay certidumbre en los 3:00: 05: 9 que 
todos los fuceflos que fe arribugen a cios fon 
contingentes, y acafo, inciertos, y nięntire fos, 
como tambien lo fon otros efectos, y propiedades 
que arribuyeron a che pelcado al3unos de los An; 
riguos, , diziendo fer grande medio para detener 
los pleytos, y para hazer amar con firmeza, cn- 
tendiendo, que afsi como tenia fuerza, para dete- 
nera lasñaos en dasaguas, fendo alli 1óconfan- 
ces, y múdables, tambien haria que los plep cos, 
como mudables le decunieflen ; y a las mugeres 
(que cambien lo (on) las harían tener Genera en 
clamor ; pero conociendo fu: haruraleza ; mejor 
dixeran, fer poderofa remora para ellas ef dineros 
que conferea fuamifiad , y haze que per maz ca 
lu amor. Y afs lasramerasde Roma crian an anti- 
guamente en fus cufas ja yerua idamada bh¿plo- 
Zafira, no para aumencar de amor , fido para ga- 
nar interes , porque dezian que etta; yeruaha zia 
los animos de fus galanes magn2nimos , y-gcné- 
roflos; y en [cabía la Haman bonifucia, que quiere 
deziren Caítcllino, haz bien: petofi elo fuéra 
verdad , yo la Hamarahaz maf; Boluamos a la 
Remora; fue efte pelcado entre los Á nci¿uos finr 
bolo del impedimento , y eltorko y por ekgo 
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que haze de reraëdar las naos¿* 

REMORDER morder ¿y boluci 2 mor- 
der, 0 morderfe snoa ctro, lo qual es de perre IS: 
at la cohcichcia, no tenerla quieta, ni fe- 
gura. Rémordibiento, la talinquictad, y eferu- 
pulo , porque el sufanillo de la conciencia de chd 
toyendo, y remotdicndo; 

REMOSTAR ; echar fcbreel vino anejo el. 
mollo: remofiado, cl tal vino: 

REMOVE R ; pañar alguna cofa de vr 
logar a otro : remouci èl depofito, termino fo- 
řenfe. 

REMPVjAR, dar golpe con qüe movemos å 
otro de fu lugar, Ti empujar; 

REMPVJON, elralgolpe. 

REMVDAR , vide midar: 

REMVLCAR, termino nsticico, y cla pos: 
quando vna galera por ir muy cargada, o por otra 
tazón no puede caminar, le dàn cabo ¿y laacana. 
otto vaxel que la ayude, y efa maroma con que fe 
¿Te llaman los Griegos pararryma, fusis erato- 
TuS, quo ñauisaduducitur remulco, San lidota 
libro Erymo. 19. cap. 4. Reamlcum, fanis, quo 
deligaca nauis reahicur vice remis 

REMVNERAR, gratificar;Lat. remu- 
nera3rc. 

RENASCER, pacer otra vez, renacemosen 
el Baurifmo por la gracia en la vida cfpiricua): 
Dela Fenix, fabulofamente dizen que rénace. 
~ RENAQVAJO, vna mala fabandijuela, que 
fe cria en el agua elizncada, ô lio: e del idio de 
ia tierra, Lat. dicen aaah pak his DEO E ouat 
catenis rang. Va muchacho mal eallado,y entas 
dofo; dezimos que es va renaquajo; 

RENCILLA, la quíllion aringendo, Que es 
rifar los perros, y ho vnos30tro5 Rintis 
liofo,el amigo de quilliohes. 

RENCO KR, delmefno vérbo ringo:is.: sis 
Rencor; vide FANCOF. 

RENCO, elcoxo de las caderas, y did 
à refilbus ; porque en aquella parte eftán las 
tenes. 

¿RENQVE AR, andar como renco, mencatidofe 
à vñ lado; y a otros 

DE RR EN G Å e y eian ; eftač 
debilitado de las rehes: y "foi las belulas lattina; 
das en aquella parte derruecai los pies:traferos, y 
el ancas N 

RENDIRSE, darfe por v eneldo; y afi pa- 
řece 2uerfe dicho, quafi tedere fe ¿porque fe bnel- 


he, y pone en manos del vencedor, Rendir ¿Huje- 


tar: rendido, el vencido, y fujecos 
RIENDA, Hs correas que afeh las cambas 
del freño, dixeronfe à reddendo ; porque com 
¿llas búelue ei cavallero al cavallo, qbe ño para- 
ria hino le defávielle con ellas, y lehiziefie eliar à 
raya, ò porqùe le rinden con ellas. Teter Y: jenda 
en fa lengue , hablar mod: radan:ente. Ír arienga 
Suelta, i ir “defapodèrsdo : boluer las riendas, tro- 

carel camino y y bolgerfeatrås: - 
aming y y bolger REN: 


REN 
RENDON , efa palabra vfamós aduerbial- 
mente, y vale tanto como de golpe, y fin reparar: 


entenderáfe por ehe exemplo , entrófe en la cafa 
de rendon, que vale fin reparar , como el canallo 


desbocado , ô fin riendas. Otros dizen de ron- 


don. 

R ENEG AR, negar con inftancia: algunas 
vezes fignifica (de loque Dios nos libre) renegar 
de la Ec: y renegado , el que fe ha apartado della, 
y ha Apoftatado , como ay algunos en tierra de 
infieles, 

R ENIE GO, vn genero de blasfemia , que 
cailizan el derecho , y elfanto Oficio, fegun la 
cañidad del renicgo. 

RENES, vale lo mefmo que los riñones, y 
aquella parte donde eftán, Latiné renes , vifcera 
duo vtrinque, non procula vena caua (ira. fan gui- 
nis ferum , hoc elt vrinam per venas emulgentes 
artrahenrtia , & per longos quofdam mearus, ad 
veficaia eranfmircentia , zephros , diéti renes, vt 
quidam exikimant à verbo Græco reín , finere, 
quod per eas tanquam per colum quoddam fuar 
vrina. De renes fe dixo renco. Renquear, derren- 
gar, derrengarfe , derrengado , vide fupra verbo 
Tenco. 

RIAONFS, y riñonada, vide infra. 

RENGLON, la efcritura en vna regla, vide 
Ínpra reglar. 

REIR, vide infra riña. 

> RENOMBRE , vale tanto como gran nom- 
bre, ô fama. Renonar , hazer como de nuevo vna 
cofa. Renucuo , los nuevos valtagos que echa el 
arbol podado, ê cortado, 

RENTA, lo que vn» cobra , ô de la hazienda 
remporal,ó de (us beneficios, à reddendo, porque 
le acnden con ellos, y cada año caen de nueno: de 
alli fe dixo rentero , cl que tiene la hazienda à 
renta. Rentcilla, vn civito juego de naipes dicho 
aísi. Arrendar, arrendado, arrendador, arren- 
damiento. 

RENVNCIAR , apatrarfle del derecho que 
puede rener alguno à cierra cofe. Renunciacion, 
el apartamiento que haze. 

RENZILLA, valequiftion. Renzi- 
1lofo , elamigo de quiltiones , vide fupra: ren- 
zilla. ; 
`- REO, Latinè rens, el acufado de algun cri- 
men, ô que es pedido por otro en juizio, fu opuef- 
toesaftor. Reo, pefcado de mucha eftima , y 


regalo. p 

REPAPILARSE , hartarle de comer hafta 
el papo : y repapilado , el queefta harto en efta 
forma. 

REPARAR, remediar alguna cofa, ô re- 
mendarla. Reparo , el remedio. Reparacion, fig- 
nificalo melmo , como la reparacion del genero 
humano. Reparar, es derenerfe , por refpecto de 
algun impedimeto: y afsi fuele fizaizcar lo mefmo 
que dndar : reparar el golpe del contrario. Repa- 
raciones, afto de efcuelas. À ¿Mo 


ES EROS 

REPARTIR , esdiuidir alguna cofa en par- 
tes. Repartimiento , la tal divifion. Repartidor, 
el que la haze. 

REPELAR, facar el pelo, y particularmente 
de la cabeça , caltigo que fe fuele dar a les mucha- 
chos, Repelon, el ral caftigo. Proverbio, 1:15 vie- 
jo que el repelon : comunmente fuelen repelar el 
cabello que cae en las fenes , que pot otro noni- 
bre llaman viejos , por fer los primeros que enca- 
necen enla cabeça. 

REPELO, loque no viene a pelo. Repeloía, 
llamamos l3 madera que al labrar leuanra algu- 
nos pelos , y tambie fe dize del hombre pun- 
tuolo. 

REPFNTINO, delnombre Latino repens, 
tis. fubitus , & repentinus : coger a vnd de repen- 
te, tomarle defapercibido. 

REPETIR, bolucr a pedir vn hombre lo que 
es fuyo , ô pedirlo muchas vezes, y con infancia: 
repetir las mefmas palabras , cs dezirlas muchas 
vezes: repetir en cícuelas para graduarfe, es hazer 
vn a&o que llaman repeticion. 

REPETIDOR. , el que buelue a paar a los 
eftudiantes Gramiticos lo q les ha leydo fa mac- 
tro: repetir la licion, dar cuenta della. 

REPICAR , picar muchas vezes : eflc ter- 
mino comunmente fignifica tañer las campanas có 
fon alegre. Prouerbio;en faluno ella el que repica: 
en las coftas de la mar defeubren defde las torres 
quando ay enemigos , y al punto el que clf3 alii 
rañe arebaro, y efte no trene peligro, porque clia 
encaftillado en latorre.Repique,termino de juga 
dores de Jos cientos. Repicado, el demafiado de 
pulido. Derepicapunto , lo que es demañiado en 
curiofidad. 

REPICAR y repizco, vide fupra pellizco. 

REPLICAR , comunmente fignifica arguir 
fegunda vez contra la refpuefta del argumento, 
Lar. replico.as. quod fnterdum fignificar, fe pins 
in culco , y de alli replica, 

RE P O L LO,cierta cfpecie del erca reco- 
gida, y apretada, los Larinos la llaman cima, y 
nofotros comunniente la Hamos repollo Murcia- 
no, porque en Murcia fuele crecer ms viciofa que 
en orra parte de Efpaña: dixofe à repellendo, por- 
que de todas partes fe repele , y fe aprieza al 
Centro. 

REPORTARSE, vale boluer yno fobre 
fi, y refrenar fu colera, dere, & porto. as. porqu: 
buelue al pecho lo que eftana para echar dêl , co 
mo reprimere, Reportado , el hombre de buer 
felo. > 

REPORTORIO, libroabrenfado , donde 
fucintamente fe haze mencior; de cofas norabirs, 
remitiendolo a cferitura mas larga: pedeofe dezir, 
à reperiendo : pero Antonie Nibrifenfe le ¡lama 
repoltorio : defle rftnlo rencmos muchos libres, 
como reporcorium Inguiíitorum, y en Romance, 
reportorio de tiempos, Ec. 

REPOSO, clgelcanío, y la quietud, à repo- 

ne- 


E Eh 
nendo, porque le dexan los cuydzdos, y fos of- 
cios, por aquel tiempo, y elpacio , y rodo loque 
careciere de repolo no puede fer darable: Repu- 
iar , delcaníar. Repcfado , el quieto , y fofe- 
gado. 
ñores, que tiene cuydado de la plata, y del ferui- 
cio de mefa, ¿reponendo , porque eltá a ln cuenta 
el ponerlo muy en orden. Kepuelto ; eladorno, 
afsi deo , como delo demás de Ja caía. Repof- 
teria , el lugar adonde el repottero pone el apara- 
dor. Suele algunas vezes fig mificar repoficro „ vn 
paño quadrado con las armas del feñor que fe po- 
n: Íubre las azemilas de re, que vaje alli fupra , y 
pono is. porque fe pone fobce la carga. Repoltero 
de plari, y repoltero de eítraco. 

-REPONEtkR, eslo meímo que revocar, 

REPREHENDER, impugnar Jo mal dicho, 
S hecho , à verbo Latino reprehendo , y deali? 
reprehentión: rcprehenfiole. s 

REPRESAR, detener vna cofa que no paíle 
adelante, particularmente le dize del agua, quan- 
doen los molinos Ja detiene , fendo poca para 
moler de repreía , dixofe dere, y premo, is, por 
apremiar. Los que por algun tiempo han fido re- 
portados , y Continentes, quando deluaratan cs 
coa mucha furia, y de los tales dezimos que nwe- 
Jen de repreía. 

REPRESENTAR , hazernos prelente 
alguna cofa con palabras, ô figuras que le fixan en 
nueftra imaginacion, de.ai fe dixeron Reprefen- 
tantes, los comediantes , porque vno reprefenta 
alRey , y haze fu figura , como fi eftuniefle pre- 
fente; otro el galan, orro la dama, Sc. Reprelen- 
tacion,l3 comedia,ó tragedia. Reprefentar,es en- 
cerrar en fi la perfona de otro como fi fuera el mel 
mo , para (ucederle en todas fusacciones, y dere- 
chos , como el hijo reprefenta la perfona dei pa- 
dre. Elta materia es muy facil, y delicada cerca de 
los Turifconfulros , 4 ellos me remitos Reprelen- 
t3cion,el aóto de reprelentar. 

REPRIMIR, contener, y obíar, del verbo 
reptimere. 

REPROCHE, vocablo antiguo, quando da- 
mos en roftro con alguna cofa mal hecha de re, y 
proijeio , porque fe lo echamosen publico, Lar. 
dicitur 3mproperium , à quo eriam nomine potuit 
etymologia habriri. Reprochar , dar en rollro 
con alguna cofa , como que fela arrojamos àla 
cara. l 

REPROVAR , condenar , y defechar, La- 
tiné reprou3res Repronado , y repronacion, y re- 
prono. 

R E P T O, acufacion que pone vòhidalgo 
contra otro de 21cuofa, y porque le haze cilpádo, 
y reo, fe dixo reptar, y la tabaculacion repro , es 
termino Caltellano antiguo , de que vían nveitras 
woronicas , y las leyes de la partida , Jasqua- 
les le dán otra etymologia , vide infra verbo 
efeptos X í 


REPOSTERO, oficial cn cafa de los fe- 
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REPVBLICA, Lar. refpublica, libera ciui- 
cas ltacus libera civicaris. Republico, el hombre 
que trara del bien comun. 

REPVDIO, Latind repudium, proprie dici- 
tur recufatio ea qua vir vxorem à fe resjcitob ren 
aliquam pudendam. Libelo de repudio, elinfir.s 
mento de libertad, quest marido daua a la muger. 
Repudiar,y repudiado. * ‘WEILS 

REPVGNAR, contradezir , à verbo re pug- 
no.as. Repugnancia, contradicion, Repugnante, 
repuznans. 

REPVLGAR , retorcer la orilla de lienco, 
feda , ô paño con el dedo pulgar , de donde tomó 
el nombre. Repulzo , la tal torcedura aida con 
hilo, ô feda, pelpunte, ô vaynilla, Brocenfis. Re- 
pulgar ; corrupto de replicare, Plinio lib. 9. capa 
33. margine replicando: Reparar en el repulgo 
dela empanada, trauar de cofas de poca impor- 
tancia. l 

REPVTAR , eltimar. Reputacion, eflimas 
Reputado, eftimado, pudefe tomar en buena „ô 
mala parte, à verbo Latino reputare: 

R E QV A,cierro numero de befias de carga, 
que traen , y llenan baftimentos à requirendo, 
porque los viene 2 bulcar por diuerfas partes , lo 
mas cierto es fer Hebreo, de reges, mulas; 

REQVERO, el que llena la requa: 

REQVEBRAR, quebrar vna cofa; y boluer- 
la a quebrar en pieças mas menudas ; metaforica- 
mente fe dize, requebrarfe el galan; queestanto 
como fignificar, eltar deshecho porel amor de fu 
dama.Dezit requiebros, esfignificarlelos pañoones, 
Joar lu hermofura, y condeñar fu crueldad; Delto 
han dicho harto los Poetas, y para mi bafta; Re- 
quebrado, el tal galan. Requíebro,el dicho amo- 
rofo, y regalado, 

RESQVEBR AjO, vocablo barbaro, y aldea- 
no, vale endedura cn la pared , y por ehocarreria 
el requiebro tofco, y auillanado, k 

REQVERIR , iorimar, aduertid , avifat del 
verbo Lat.requirsre , requerir de a mores , inti- 
mar a la dama el galan vna, y muchas vezes fu paf- 
fion,yel amor que la tiene. Requerido,el auilado, 
y preuenido. Requerimiento , termino judicial, 
quando intimamos algana cofa a la parte,ô a otra 

erfona. ess 

REQVISITORIA, mandato de Ivez 
para otro, en que le requiere execute algin man- 
damiento fuyo , con eltermino, y cortefia que le 
dene, . 
RE QV EST A, ô requeño, lo que tiene vn 
poco de quelta,Laciné aclinitas, cn otra fignifica- 


“cion. Requelta, vale demanda , y peticion, à 


requirendo , y de alli requeftar , y requeftar de 
amores, 

REQVESON, ha leche quajada de que fe 
haze el quelo. 

REQUIERO, vide fupra requebrar. 

RES, ela particula en compoficion altera M 
fgniscacion, difninnpendola, ô acrecentandolas 

RES, 


j RES 


RES, tomafe por cabeça de ganado 5 y es 
nombre Hebreo de pos, capur; y afsi dezimos: tan- 
tas refes, ô rantas cabezas. Res menor, pecus, ris. 
Res mayor, armentun.i. 

RESABIO,quando la cofa tiene algun fabor 
extraordinario de re, y lapor.is. Relabio tacha, y 
mala calidad, ô cofiumbre. : : 

RESABER, y relibido, el quees demafia- 
damente bachiller , y caufa enfado a los que le 
oyen. 5 


eftan<rafrocadas las lerras b.y 1 y auiamos de de- 
zir reslabar, dercs, y labor. ris: por cacr. Resbala 
dero, el lugar difpuelto para caer, > 

RESCATAR, recobrar por precio lo que el 
enemigo ha robado , de res, Lar. re, que vale te- 
rum, y catar, gue es mirar , que vale tanto como 
boluer a mirar vno en fu prefencia ; lo que fe ania 
aufentado della, Lar. redimere., Relcare, redem- 
ptio.is. O fe pudo dezir de recarar,Ó regatar, por- 

yefereyatea el precio. + ' 

RESCOLDO.es vna ceniza caliente que con- 
ferva en fi alguna brafa muy menuda , y por elca- 
lor que rieneenífi, le llamó refcoJdo quafi relcal- 
do, y puede fer Hebreo de refeph , que fignifica 
brafi menuda. Refcaldar, y refcaldado. 

RESCRIBIR, bolucr a elcrivir la refpuelta 
de alguna carta.: 

RESEñA , la mueítra que fe haze de la gente 
de guerra, Lar. recenñio (de donde pudo romar el 
nombre) àrecenfendo , porque fe cuenta, y mira 
el numero que ay de foldados, el talle, y brio, y 
como van armados. O fe dixo releña , porque fe- 
gunda vez le enfeñan, y muéftran los rales folda- 
dos al General , delpues de la primera eleccion 
que dellos han hecho fus Capitanes, 

RESERVAR,eximir, y facar de la cuenta 
alguna cola, guardandola para fi, de re,yferno.as. 
de aquí fe dixo referua , releruacion, como refer- 
uacion de frutos, releruado. 

RESERIAR, poneralgnnacofa fria , ô 
con el ayre, Ô con la niene , Ô enotra forma. 
Resfriaríe, y resfriado, indifpoficion caufada de 


frio. " 

RESGVARDO, lafeguridad de alguna 
deuda, ô obligacion, estermino tofcano, y de 
rgtantes. +> 

RESIDIR, afsihtir en algun lugar de 
eftancia , como vezino , y al tal llamamosre(i- 
dente, 
RESIDENCIA, laaísiltencia en algun 
lugar, en las Iglelias Catedrales, vale elpacio de 
yn año mas, Ô menos,que el recien preuendado ha 
derefidir en el coro fin falrar vn folo dia.Reliden- 
cia, la cuenta que dà de fi el Gouernador , Corre- 
gidor,ó admiriftrador, ante juez nombrado para 
elio, y porque ha de char períente , y refidir en 
aquellos dias, [e dixo refidencia. 

RESIGN AR, del verbo Lacino relignare, 
quod {i fignatum erat 2 perire , comunmente en la 


y 


RESBALAR, yríele a vno los pies. Deslizar,. 


e Hs 
Curia Romana, refiznare , fe toma pro reddere. 
Efte termino fe vfô quando auia regrelos , porque 
fin embargo de que vno daua Íu preucnda a otro, 
botua a fu poder , quedando el derecho al que re- 
nia el regrelo , para defpues de los dias del retig- 
nante. Refignacion. 

RESINA, Latiné refina, humor tenax, exar- 
boribus defluens in ijfídenque refidens. 7 

RESIST IR,bazer contradicion del verbo 
Larino refiflo, gradum fito, reftito,fed aliquando 
accipirur pro aduerfari, fen repugnare. . a 

RESISTENCIA, la fuerca, y contradicion 
que hazeusos a alguna cofa, 

RESISTERO , el tiempo de medio dia haña 
las dos en el Verano, quando el Sal hiere con ma- 
yor fuerga, dixoledere, y deficita, y fielta es lo 
mefmo que fefta , que en las horas del día, fon ias 
doze de medio dia , vide infra , verbofieña , y 
leftear. e 

RESOLVER , a verboreloluo. is. diloluo, 
quod deligarum erar,en Caftellano fignifica reco- 
ger, y ceduzir lo dicho por muchas palabras a la: 
dereraminacion de pocas, en que le afirman, y de- 
terminan. Refolueríe alguna hinchagon en el 
cuerpo, es deshazerfe, y conlumirfe, ô por fudor, 
G otra via, Refolucion , la determinacion que fe 
toma en vn negocio reloluto.' El determinado 3 
hazer alguna cofa. á 4 

RESOLLAR , char el aliento con algun - 
fonido que es cafi Jo melmo que refpirar , dixofe 
quafi resfollar de follis, quewale fuelle, porque 
el pulmon que caufa la.refpiracion , estcomo vn 
fuelle, que atrae el ayre para refrefcar el coraçon, 
y lo bueJue a embiar fuera. Refuello , la tal ref- 
piracion. 4 co } 

RESONAR, hazer fonido de recudida , ô. 
fonar mucho. y MEL 

RESPETO, esmiramiento, y reuerencia que 
fe tiene a alznna perfona , ¿relpitiendo, porque 


miramos, y remiramos el no otenderla, vel à ver- 


bo frequentarivo, refpeco, as, que es mirar con 
los ojos baxos,yhunildes dzia la cierra, Refperar, 
acatar. Refperable, el venerable, 
RESPETIVAMENTE, conliderando el va- 
lor de cada cofa. í , 
RESPIRAR, Larinêrefpirare,anhelitum 
recipere , fpiritum ducere , animam trelere , € 
emittere por rraslacion fiynifica defcanfar tomar 
algun recreo, y refeccion. . 
RESPIRACION, Refpiradero, el lugar don 
de entra, y fale el ayreen alguna parte. > 
RESPLANDECER, echardefi rayos 
de luz, à verbo Larino refplendeo.es. Refplande- 
cer en fama, fer iluftre en ella. Refplandor y Lar. 
Splendor, llaman las mugeres refplandor, cierea 
cfpecie de aluayalde con que fe sfeiran. Refplan- 
decienre, la cofa que da de fi refplardor. 
RESPONDER , dar fotisfacion de palebra 
al que nos ba preguntado alguna cofa, vale ram- 
bien fer vno agradecido , y refpende con kuenas 
obras 
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obras a1que fe lasia hecho. No ref; dcr al valor 

de fus patlados , es declinar de fu nobk: spades, 

Refpirelta , lo que fe refponde: algunas vézes lix- 

nifica el cronido que dá el alcabuz quando le dif- 

paran, óÓ otra pieya , y esporque pi enel 
ayre, li ha fido fuerte fu ceo. . 

RESPONSO , cierto verfo que fe PE en fin 
decada lic'onen el oficio Eck fiavico,dixofe alsi, 
porque diziendolo vno,le refponden los demas. 
Refponfo, el que fe dize a los difuntos , antes que 
el Prefte diga la oracion. Refpenícrio,en las lec- 
ciones. 

RESQVEBRADVRA,y refquebrajo, vide 
quebrar, y requebrar, 

RESQVICIO, la abertura entre el efquicio, 
y la pu’rta, 

RESTAñAR, reflriñic, y detener parricular- 
mente la fangre , de re. y eltagnum.i. porque la 
haze que eltanque, y pare. 

RESTAR , poner a vna parte lo que fobra de 
dos cantidades, cotejadas vna con otra. 

RESTANTE, la co fa que queda, y refa. 

RESTO, lo que el jugador tiene en la rabla 
delante de fi confiznado , que no lo puede facar 
delia. lugar arefto abierto, vale fin cafa. Echar el 
refo , poner hombre toda fu diligencia, y fucrcas 
para hazer algun negocios 

RESTAVRAR , reparar, renouar, Latine 
reftauro.as. inftauro,reltituo,redintegio renouo. 
Reltaurado, reftauracion, 

RESTITVIR , vale boluer alg una cofa a m0 
dueño, ô afu fer. Reftituirfe , termino de que 
vlan los menores , y otras perfonas en jujzio , es 
termino forene, Rellitucion , la enmienda que fe 
haze de lo mal lleuado, ó en otra manera. 

RESVALAR, lomeímo que deslizar de 
ballomai. Brocenís, quafi reslauar. 

RESVLTA , lo que fe figue de alguna cofa. 
Refultar , dere. y faltar , porque parece falir de 
trancs. 

RESVCIT AR, Latine refufcito.as.3d vicain 
reunco, vno delos articulos de nuetira Fê Cato- 
lica, quod omnes honiines refurgere habent in cor 
poribus fnis. Vulzarmente dezimos refucitar +10, 
quando en enfermedad peligrofa de que fue aclau 
ciado, cfe: pa con vidas 

RESVRRECCION , Lati refurreótios 

RETABLO, comunmente fe tomua por la ta- 
blz en que efa víntada alguns Piforia de deuo- 
cion, y por efur en la tabla, y madera, fedixo re- 
tablo. Alzunoseftrangeros fuelen traer yna caxa 
de titeres. que reprefenta alznna hiferia fagrada, 
y de alli les dicron el nombre de rerablos. Alque 
tiene muchostrabajos,fvelen dez ir quees onreta- 
blo de duelos. Y podia tambien anerfe dicho reca- 
blo de retraer , porque retrae, y retata las figu- 
ras de la hiñoria, 

RETA¡O, y retacos, fon los pedaços fuper- 
fuos que fe cortan de lasrop2s, aquello haze fiem- 
pre el maeftro quando fe ajalta, Ketal, lo mefmo 
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que retaco, hazér vna cofa de re racos y hazertodo 
remiendos, dix federe, y Láxu ds. 

RETAGVARD A, e] efquadron pofre: 
ro, y dixofe, quafi recro guarda, guarda de de- 
tras. : ; 

-" RETAJAR cortar ch redondo, Lat. cirera- 
cidere, Era ceremonia de los ludios, y oy tart: n 
es de los Mor: sel] circunciderfe.Rerajado,e'. oe 
fe ha cîrcuncidado , y quitado el capullo ù pre- 
puciv. 

RETAM A,esvħa efpecie deefparto , que 
en Latin fe llama genita , y en colgar ginela. 
Tiene muchos prouechos en medicin: , loz qtales 
podrás leer en Diofcorides, Jib.4. cap. 159. nuet- 
ero Poeta Garcilafo de dió epitedto de amarga, 
diziendo. 

Amargo al gufio mas que la retama, 

Delta mata abundan muchos campos, y la gaf- 
tahen los hornos de cozer pan. Su etymologia 
trae origen del Hebreo: Pfi',119.n0m.4, SII e 
potentis acuta cum caabonibusRetaimim, idi. ze- 
nifaram.Ortra letra Įuniperortm,la vulgata, ex7 
carbonibus cefolatorijs, Tamarid cuentá elie nom- 
breenrre los Arabigos: 

RE' TO,y retar, vide repto,y reptar. 

àr TARDAR ,difericfe, y detenerfe alguná 
cofa, Latine rerardare. 

RETA: çO, verbo retraço. 

: RETENER, Latiné rerinert, y deai rete- 
nido. - 

! RETEñIR, teñir dos vezes vna cola. 

- RETEJAR, recorcer lostejados, alo nnas 
vezes fignifica reparar al que eltá roto, y Faite de 
«des 

RKETESADO, quafi retentus, el que eflá 
detenido; 

RETINTE , el fomido que dexa la campana 
en los oidos, ô quef: caufa defpues del golpe por 
fu concanidad. Lo mefmo haze qualquier vafo con 
ca10,y vacio quando le tocamos, lu ery mologia cs 
por la figura onomattopeja. 

RETIRAR, boluer atrás con buen orden, el 
Italiano dize al fugir llaman rítrare. Retirada, 
efta buelta; T retirada,el que fe ha recogido 
del trato del figlo. Micii de los okto. es 
dexarlos por viniren vida quieta , y prinada: Re- 
po 

- RETO, vide repro, defafo, termino ahtizio 
Elano. 

" RETOCAR, monetfe pss ias mente <ó 
alegriz, y contenta, porh szerfelta, y lifoñgear x 
otra perfona , como lo haze cl perricoquindo 
viene de fuera fu fedora, ô fu dax ño: Rerocatcon 
el verde, lasbefilas commits do verde, y hog: ando 
fe ponen 'loçañaş , lo mefmo Melen hazer Jos qué 
eltán bicn mantenidos, y cont£ros. Retocar laria 
en el cnerpo,querer reir,ydifimulirlo,Retoyar Jas 
moças, es peliizcarlas,ó tocarlas Iizezamente con 
lamano, en quanto 2 fnetymolo; la, arent que 
propiamente fe dixo del perro, viene dete , y tus, 
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rus, ó rufo, rufo, que fon las palabras con que h4- 
Jagemos el perro,yèl feregozija. A y vn proverbio 
que dize a perro viejo nunca tus, tus, y afsi dere- 
cular diximos retofar, y rerogar. Retocon, eliro» 
ço alegre, retoco, 

KETORñAR, boluer aechar vaftagos la plañ- 
ta que fe ha cortado, y de ai recoño, quafi retallo, 
porque buelue a rallecer, 

KETORCER, vel verbo Lat, rerorgueo, 
Retorcimiento, y retorcido, retorcijon de tripas, 
acidente que caufa la ventondad, Rerurto , y, re- 
torcer, Lar. retorqueo , retortas, rerortero. An- 
dar alretorrero, andar a la redonda, dix ofe de 
tortera vnarodaja que las hilinderas ponen en el 
vfo para cargale, y dixofe afsi, à torquendo, por- 
que fe va fiempre torciendo ala redonda, detor- 
tus.2.0M. 

RETOR, fe dirtoa regendo , nombre de 
oficio de dignidad,en algunas Religiones. Retor, 
en las Vninerlidades , y colegios. Retores, lla- 
man cn alganas parres los Curas, Retoria, 'el 
Curato. 


RETORICA, es vn modo de hablar con 0 


te, y compollura, nombre Griego retorice, is. arti- 
ficiofa eloqueñtia , & Orarori2, faculrafy; ciuilis 
rationis , ac feien ze magna pars eft, entiendefe 
techin.ars. Retoricos 

RETORNO,]Jas gracias que vno da del bene- 
ficio recibido , como los que ofrecen en la boda, 

fiendo moços les dàn el retorno. Tambien fe dize 
retorno, fi vn amigo os ha combidado, boluerle à 
combidar, Lariné reporia. rum. Retornar , bol- 
ver, como rerornar las gracias Mulas de retorno, 
las que becluen vacitse r> Y 

RETRAER, retracife, recogerfe, retraido, 
el auc ella recogido en fu cafa,ô fe ha acogido a la 
Jgleña, como antiguamente fe acoyian a las Ciu- 
dades de refugio, Kerraimiento, recogimiento de 
retro, y traho.is. 

RETRATO, ha figura contrabecha de alguna 
perfon: principal, y de cuenta, cuya efigie, y feme- 
janga,es jufto quede por memoria 4 Josfiglos veni 
deros, Elo fe hazia con masperpernidad en las ef- 
tatuas de metal, y piedra, por las quales, y por los 
reuerfos de las monedas , tenemos oy dia noticia 
de las efigies de muchos Principes , y perfonas fe- 
ñaladas. Dixole a rerrahendo , porque trae para fi 
la femejanga, y figura que fe retrata, Retratador, 
el pintor, oficial de hazer rerratos. ; 

RETRETE, elapofento pegucño,yrecogido 
en la parte mas fecrera de la cafa , y mas apartada, 
y afsifedixo de rerro, 

RETVLO, vna vanda ancha en que fe efcriue 
algun epitafio , Ô otra cofa, chà corrompido de 
rotulo, à rotando, porque eftos retulos fe eferiuiá 
ala larga, y defpues fe s , como sora fe 
vía cn Ja Cancelleria Romana. Por manera, que 
rotulo fignificara la clcriróra que lesrroJló, y re- 
tulo la inferipcion hecha,como en vna vanda , Ô 
cintaancha. Ectular, retular los libros, fobre- 
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feriuirlos, y ponerles retulos. 

REV AñO, vide fupra, rebaño. 

REV Añ AR, corrar de cabo a cabo alguna 
cofa , como revanar el pan que le cortamos de vn 
cantero a otro, y eftas pieças llamamos reuanadas, 
confiefío que hafta aora mo me ocurre Tu etymo- 
logia. i 

REV M A, eslomilmo que corrimienzo del 
verbo Grieyo reo, Ruo, reumatico, 

REVELAR , defcubrir el fecreto del verbo 
reuelare, que es quitar el velo, reuelacion.Latin:é 
revelatio, is. algunas vezes fignifica la mercáY que 
Dios haze a alguno de fus hernos , dandoles aen- 
tender algun Tecreto mifteriofo. Y eflasreuelacio» 
nes a vezes fuelen fer ¡Juñiones del demonio , 0 fa- 
‘queza de cabeça de algunas beatas, que forman-en 
la fantalia cien difparates. Reuelar la confefsion 
vn confeflor , delito grauiísimo , y que los facros 
‘Canones cafiigan con gran rigor. 

REVFNDER , oficio de regatonas que com- 
'pran en junto, para vender por menudo, 

REVENIRSE, encogerfé, y confumirle poco 
'a poco. Renenidoel confumido, ' 

REVENQYV E,elaçote con que el comitre 
cafliga a los remeros , y dixofe, quafi remenque à 
remo 


REVENTAR, 2cabar rompiendo el ayre ‚ô 


` elefpiritupor algunaparte, dere, y viento. Re- 


venton, la cuefta que haze perderel alientoal que: 
la fube , y tiene necelsidadde defcanfar , y ref- 
pirar. Í j 
REVERDECER , bolner a romarel campo. 
Tu verdor : reuerdecen las bunasquando no fe cu- 
raron bien, y bueluen a echar «nasmalas rofas por 
el roítro, y el cuerpodel paciente. 

REVERENCIA , el refperoque vnaperfona 
tiene a otra eftando. en. fu prefenciacon tos ojos 
baxos , poftura koncha , palabras medidas, y'hu- 
mildes, del verbo, La t.reuercor.ris.vtare,fapien- 
tia, vel dignitate antecedenti honorem defero, 
ejufozrefpetá In requapiá agenda, ant non agenda 
habeo, Efe titulo conferuan los Remanos Ponti- 
fices enfns Jerras Apoftolicas. Ene titulo fe deue 
a Jos Sacerdotes , y a los Reliziofos. Reuerendas, 
las lerras dimiforias que fe d:n de vn Prelado2 
'otro en lacomifsion de Ordenes , guardando el 
eftilo Romano, porquanto empieca con chaspa- 
labras: Reuerendo en Chrifio Padre, Xc, Reve- 
rendiísimo titulo de Prelado. > 

REVERSO, lo que la moneda , ô medaila 
trae efculpido a la buelra,ó a las efpaldas,á rever- 
tendo, porque lo boluemos para mirar. Efte vaca- 
bloes mas italano que Efpañol,y vale lo aforo 
que elrevés. | 

REVESAR , esbojver vn hombre , ô trocsr 
por la boca lo auehacomido , quañ reuefar, es 
bolucr otra vez. Renefado, Ja eferitura cbf ura, 
que facilmente no fe puede entender, y 20m:ó crt- 
gen de vna cifra, cuya cícriturafe Ice cmpecando- 
la al reves. í 


RE- 
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‘REVESTIR, vefir ena ropa fobre ctras no 


fen lo necellario, pero comunmente dezmios: re. 
neitirlelea eno el demonio, quando fe decermina 
a hazer vna cofa muy mala , y que parece averle 
inducido a ella el pecado. 

REVOCAR, retroceder de lo que vna vez le 
aufa concedido , como reuocar el teltamento , y' 
reuocar el poder, Renocacion , irrevocable; lo' 
que no fe puede reuocar. 

REVOLVCION, vide reboluer. 

REjA,tiene varias fgnificaciones.La primera 
es aquel elpo Jon de hierro que le pone enel hara- 
do para romper la tierra , y divofereja, quafi rigt- 
d3, porgu<con furigor arranca toda lamaleza de 
Jus campos. Etta fe lamaen Latin vomer. ris. di- 
xofe del verbo vamo. is. porque parece que todo 
aquello que arranca lo vomita , echandolo a vha 
parte , y 20tra del fuleo : puede fer Hebreo dei 
verbo ragabh , cinderé, porque con la reja fe a- 
bre, y fe niende la tierra. Reja, quando hgnifica la 
clanfura de hierro , por eftarenlacados vr os con 
otrosen forma de red, fe pudo dezir la psisbra, 
rete.is. red, ô de retícula, quali redja. 

REZENTAR, ¿ reciente. Recental, corde- 
ro reciente , tierno de focefto y lechal, Lar. re: 
centare, 

REZAR, valeorar, y pedir alguna cola 3 
Dios, de las ¿es jufto le pidamos, ycon las condi- 
ciones  pueltas, quales las traen los Dofores en 13 
materia de oracion. DixofeA mi parecer rezar de 
reus.2. um, porque el que ha de ir a pedir aDios 
algo, ha de procurar quanto en fi fuere eflar en fu 
gracia, arrepentiendofe de fus culpas, y pecados, 
porque aun en mareria del mundo, es mu y grandè 
atrevimiento llegar vnoa pedir mercedes a vn Se- 
ñora quien tiene - ofendido > y períenera en ofen- 
derle. 

REZAR, vale lo mefmo que recitar, diacfe 
en opuelto de cantar, contraido el verbo,y qu iea- 
da la filaua.ci, y en luzar de recitar, dezimos ré- 
2ar, buelta lar. en fialpirada. Brocents.Rezar, à 
verbo Greco rezo, laciificio , y no dizemal, ell 
«enin factiiciomiandis.. Kezo, y rezado, ¿ide las 
horas Ganonicas que rezamos. 

REZONGAR, gruñirel mozo quando le 
mandan hazer al¿una cofa , y a efe le Harian 
recongon, porque haze con laboca, y narizes cier 
to fonido, de donde fe le aL el nombre por la fi- 
gura onomarhopsia. dd 

REZIO, vide fupra recio. 

REZMA de papel, el Antonio bueltie quin- 
gentenarium, es nombré Arablgo. 0%: 

REZNO, vn genero de garrapata, Laia? 
ricina iSe 

RIA, esla cntrada de los rios grandes en A 
mar, Lar. olimu fuminis. i 

RIBA, por Ripa, que vals ribera, ay algunos 
Juzares compultos con eíte nombre, como Riba- 
gorga, Ribadeo, Ribsdzuta, Ribadeneyra; Riba- 

d:coa, y enelObiípado de Cuenca Kibagorda, 
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Ribataxada, Rivataxadilla. 
RIBADOOVIN, nombre Arabizb, cierta 
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RTEAZO, cuetta pendiente con aig nnas 
devas 2 modo ES oradas > del nombre Ieina 
ican Ma- 


Balço, que fi fignifica lo mcímo, faluo que 
mos la (lata. “rio quafi i rioslgo. 

RIBERA, esla margen, y orilla de) rio, 
Lar. ripa. Servno de monte , y ribera fer para 
todo. 

RIBETE, la guarnicion que fe echa a la sg 
midad de la ropa, ô vellido ,y por efiar a la oril 
{e 11::mó ribete cuali ripete de? ripa. 

RICLA, titulo de Condado, lamofe anti- 
guzmente , Nertobrig2. vie Ganolade Moros, el 
Rey Don Alonfo primero de Aragonaño 1110. 
mandádolapoblar nucuamente.Ya fe cise ferezbe 
ça de condado, que erigió el Rey D. Felipe Segun 
do; defpues renouado por Don Felipe ¡V. cn don 
Francifco dè los Cobos y Luna, hijo de D. Diego 
de los Cobos , y Lupa, Marqués de Comaratas 

P.:ton bifioria de laen fo1.187.Zurita potros” 
RICO, eite nombre es Goto, y tiene dus Eg- 
nifczciones. La vna esfer noble en hombre, y de 
aito linage. La orra es fer bueno y fop serfo- 
na merece fer honrado, velilimado, mbas | ‘ecem 
prekendið la ley de partida 611.9. poz. Ciziendo 
nobles fon Hamados en dos mancras,ó por 10: * 
ö por bondad, y comó quier que el linage, es n: 
ble cofa la bondad, pala; vence,mas quien las in 
de ambas, efte puede fer dicho en verdad rico hon 
bre , pues que es rico por linage, è honibre cum- 
lido por bondad. En la ley dezima, rít.25.p-«» 
dize afsi: Ricos homes, fegun cofumbrede Bjpoña 
fon llamados , los que en las otras tierras dizen 
Condes, o Barones, Oy dia fe han alçado con ehe 

nombre de ricos , los que tienen macho dinero, y 
baziznda, y os fon lus aubles, y los caurileros, 
y los Condes , y Duques , porque todo lo fujeta 

el dinero. Algunos quieren dezir,que elfte vocablo 
rico.es aa de la palabra Rich, vanitas, por- 
que los tales ricos de ordinario fon vanos, y pre- 
fanguolos , y aefos llana S. Pablo: diuites Euias 
feculi, divicibos huius feculi pracipio, Sc. Defta 
palabra rico pudicron traer orizen losManriquesy 
y Enriques : y a vna gran feñora en Efpaña la 112- 
maron por fobre nombre la ric? hembra Íquez2, 
‘y enriquezer. Pronetbio, Orico, O pingado, de 
los que procuran hazetíe ricos con ruin trato , y 
ponerfe a peligro de pu¿der la vida. de Nuehro 
Redemptor pufo 18 riqueza, encontra de Dios; 
mas que a la fobernia, ó luxuria, ò embfgia ¿porg 
el dinero preftime toner alguna competencia con 
Dios, que afsi conio dezimos, que Dioses tod..s 
las E , afsieldinero prefume fer todas las co+ 
“fas, y dar a los hombres dignidades, honras comi= 
das, mercedes , y feñbtias, con todo el relto que 
con el dinero fe adQuicte ; Pos unie obedizns 
omnia. * 

-< RRO ¡uldeiafra dr 
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NFL, es la plancha de oro,ó plata, que fe ha. 
derretido en el crifol, y la han vertido , y dexado 
correr en plancha del verbo Griego rio, Mo. 

RIENDA , las correas que afen el freno del 
cauallo, vide fupra verbo rendir. 

RIESGO, peligro de precipitarle , como el 
que va por lugares aÍperos , y entte rilcos , Otros 
quieren q fe aya dicho à rigore, porel rigor, y pe- 
lizro a que vho fe pone en las coflasarduas, y diñ- 
culcofas. De alli ledixo arrifcar, y arrifcado. - 

RIEPTO, esfegun la ley de partida; Acuja- 
miento, que faze unfidalgo a otro por corte , profa- 
candol de la traicion ò del alène quede hizo , € tomó 
¿te nombre de riepto , que es una palabra de Latin, 
que quiere dezi? , recontar otra vez la cofa ,dizien= 
do la manera cono la fizo , Ye. Demanera, que la 
ley le da lactymologia del verbo repeto.is. vide 
{upra verboreptos n 

R IF A, vale contienda, y disofe, 6 de la de- 
montfiracion de la faña que le caufa en la boca , y 
narizes, con la fuerca del anhelico ¿ por la figura 
onomachopeia, ô del verbo Griego ripi, impetus; 
ô del verbo Hebreo raf, conterere , confringere, 
porque en la tifa,ó riña, lo que fe pretende es def- 
hazer vnosa orros. 

RIFAS, lasque fe hazen en los juegos en- 
crando muchos con vn tanto a ganar lajoya que 
le rifas , A 

RIGOR, Lac. rigors ris, vale dureza,ô frio 
inrenfo. Lleuar vna cofa pot rodorizor, es leuar- 
Ja por tudo eltremos Rigido , Elaípero, y duro; 
rzurofos e ; 

RIXA , hendedura que fe haze eh el angulo 
del ojo, por donde corre la picuita, del verbo reo; 
fuo, rija, feu rixa, vale contienda, y quiltion del 
verbo ringo,is.es propio de los perros quádo quie 
ren embelic vnos con otros. Aixolo,el q fiempre 
efiá aparejado para refir: Canallo rixolo , el in- 
quieto, particularmente quando ven las yeguas, y 
fiempre fe leva mal con los orros caualios. 

RIMA, es compoltura de verfos,como oétaud 
rinia, es nombre Griego rima.tus. verbum, por- 

uc le van correfpondiendo vnas palabras con 
otras en confonante , y porque ello fe llama com- 
¿poner , llamamos rima la compoltura de algunas 
cofas, G eltán voas {obre otras com) rimas de col- 
chones,y de alli rímero,y arrimar. Árrimat el cla- 
'uoalabehia, es enclauarla. Arrimarfe a otro, e$ 
valerfe de fu fauor.Proue. Arrimate a los buenos, 
„y ferás vno dellos. Arrimar las elpuelas al cana- 
Jlo, es picarle con ellas. Arrimara vno , a3ruynar- 
le. Arrima effas cruzes , Que efte fon no es dè per- 
der:quedô en prauerbio, de vn Sacriltan q arrimó 
la Cruz yendo en la procelsion , y le entró entre 
Jos que vay lauan en vn dança. - 
RINCON, Lar. dicitur Angulus a Geome- 
reis , idquod confiar ex duabus iocis in iden 
puntum deflinentibus : vulgarmente fe roma por 
acuel eltrecho que caufan dos paredes juntando 
vna com otra ¿adonde de ordinario no Megan dere: 
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chamente fas luzes: y afsi fe toma por lugdt efcon- 
dido, y obfcuro. Dezimos eftarfe al rincon , y ar- 
rincomado, y arrinconarle, por retirarfe, y efcon- 
derfe, El rincon de las ficte femanas, el lugar apar- 
tado de todo trato , porqueenla Quarchna deue 
el Chriftiano retirarle ala oracion , y contempla- 
cion, en Jugar recozido, y fuera de bullicio. La 
etymologia de rincon eftà tan arrinconada > que 
haha aora yo no la he hallado ; es palábra Cane- 
llana de las muy anriguas, faluo fino fe dixo, qvafi 
recondito: Carolo Bouilio de origine di&tionun 
Gallicarum. : P 

COIN, angùlus,vel anguli vertex,yel Cafte- 
llano añadió elrin , y dixo rincon perdiendo lai. 
Tamarid dize ler nombre Arabigo Al rincon con 
el aliohadilia: etto fe dize de las doncellas, porĝ 
bi han de fer callegeras; ni ventancras: 

RINGLON, vide tenglon de regla: n 

RINOCERONTE, Lar: Rhinoceros, otis. 
vide fopra verbo vada, 5h En lcs juegos ; qúe 
Goco Pompeyo ordeñó en Roma , fe vió efte åñi- 
mal : y en Portugal, en tiempo del Rey Don Ma- 
nuel estan grande como vn toro de color de box, 
y eblanarizlenace vha punta que fe remata en 
corbá; como alfange damafquino, peleá contra el 
elefante ; y le acomete a la barriga , f3biendo que 
hiriendole malamente , fe defangra del todo. 
Pero fiel elefante rebace el golge , añendolecon 
la trompa , Je haze pedazos con los dientes. Es el 
Rinoceronte, y efta: forcirudo:geroglifico de la 
fortaleza. Su efpiritu valiente; fe conoce eh la ba- 
talla; que de ordinacio riene con el elefante , de 
quien en las mas, fale vencedor; Sucedió en tiem- 
po del Rey don Manuel, echarlos al circo los dos, 
y huyr cobarde de el Rinoceronte el elefante. Y 
lo que haze n135 31 cafo, penearece fu fortaleza, es 
lo que dixoBalan,en el c. 24.n.3.de los numeros, 
defcubriendo la fotraleza del brago de Dios , que 
libettó a lcs hijosde Ifrael del cautiverio de Fa-- 
raon:ċuins fortitudo fimilis ef Rhinocerotis.F 

RIAA , qnittion del verbo ringo. is. reñir, 
tenciila, quiltión. ; 

RIÑONES, qtiafi reñiones, vide fupra verbo 
tents. 3 : 

R- LO, corriente éandalofo de miichedumbre 
dea2ua,qíe corre contiiamente, dixofe del ver- 
bo Griego reo, fluo. 

RIA, losrios grandes quando embocan eh Ía 
mar, que van poderofos, y eltendidos. Riachuelo; 
rio pequeño, valė arroyo, 

- RIOJA , yocariendo auerfe dicho ella rierra 
aísi del rio Oja , que fe derjua del monte Idubeda 
que pafa por ella hafta entrar en el rio Ebro, y oy 
dia fe llama el rio Oja: 

RIOSTRAS, los maderos con que ¿ffeguran 
el pie derecho puelto a niúel ,en tanto qué le car- 
gan con ls fuela ; dizofederno , & obíio , quia 
ruigam obftant. 

RIPIO, cerca dè los canrercs fen las piedra 
menadas ghe faltan de las piegas que van labran 
dos 
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do,6 otro genero de piedras menudas, fon de grin 

deimportancia para rchenchir las pa ES de man 
pofteria, ê teles haziendo Jos afsientos Pp lechos, 
El Padre Guadix, fino me engaño dize fer Arsbi- 
go, de Ripel,que vale piedras menudas con arena. 
Podria fer traer origen del verbo rapio. i is. por- 
que lorapan , y corran de la piedra que fe labra: 
Dezimos meter vno mucho ripio , quando en la 
materia que va tratando ingiere algunas cofas fri- 
volas, 2 [emejanga del que haze paredes, que po- 
niendo en las dos hazes piedras grandes , todo lo 
de enmedio hinche defte cafcaxo, y ripio. Rjpias, 
las tablas contteras, que fon d Jgadas, y de poco 
prouecho, à rapiendo, porque fe r2pa,y pora de 
lasotras, y ripia, no ca tanto rigor le dizen eftas 
melmas rablas , las quales le atierran de los cogo- 
llos,apartando aquel troço de lo gruefo del piho, 
de donde ha de falit otio Ad de madera mas 
ancla, y fuertes 

: RIPONZE, perua conca de que fe haze 
enfalada,tiene forma de vn rabanito, ô nabillo pe 
gueño Lar. rapunciolum.i. 2 rapa.x. q vale a a 

RIQVEZA, viderico.- 

RISA, vide fupra reyr, 

RIS C O, peñalco levantado, y elcxtchado, 
puefto en gran aleura, y dificultofo de que puedan 
caminar por êl, ni aun las cabras monteles, y afsi 
arrifcarle, vale tanto como ir por lugares peligro: 
los, yertos, y rigidos : y pienío fe dixo del verbo 
Latino rigeo.es. Vide fupra riefgo. 

RISTRA, es vna foguilla hecha de los t11los 
de los ajos, con cierto numero dellos : y dixofe 
quafi reftís , oue vale foga. nn 

RISTRE, es vn hierro que el hombre dear. 
mas ingiere en el pero, a la parte derecha donde 
encaxa el cabo de la manija de la lança , para afir- 
mar en êl. Dixofe afsi quafi rifte, arcifando, por- 
que fe detiene alli la lanca,y fe afirma. yellra'¡ano 
le llama refte. Enrillrar, endereçar la punta de la 
langa al pecho, O zelada del contrario. 

RITO, coftumbre, ô ceremonia. Lar. ritus. 
us. mos, & approbara confuerado, "quam omnes 
Taram habenr, de ratus.a.um. 

RIVAL, el competidor, es vocablo Latino, 
riualis. . 

RIXA, vide rij2. 0 1 

RIZA, lo duro deValcacel,cerca de la raiz, es 
nombre Griego riza, radix. » 

RIZO, terciopelo rizo, el que no efià corta- 
do, quafi rigido, porque efta afpero al toque. Eh- 
vigar elcabelo, enriçado. Pudofe dozir rizo,quifi 
erico, por "i lenantado.Vfote en Roma enriçart 
los éabellos , entortijindo!os con agujas de hicr- 
ros calientes: dichos calacuítra: y algunos hom- 
bresafeminados [cenriganan ios cabellos, 3168 
«uales Hamanan calamiótratos. Los Alemanes los 
tracen naturalmente hechws' aniflos hermofos, y 
rubios. Los Eryopes, ò negros los tienen cortos, y 
rerorcidillos. De los vnos , v otros hizo mencion 
Marcial, in Amphithezcio. -e pa 

Seguade Parie. l 


'R O- B E 

Crinibies in hodan tortis venere Sicancbri, 

Aigi: alitep? tortis crinibus Æt io} es, 

ROBAR, quitárpor na uño do hazien- 
da,y dize mas, que hmi tar, aís! en la cantidad, cå- 
mo en el mudo. Ei Padre Márisna en fo Con pen- 
dio hiftorial 1.5. cap.d. cuenta cntie los y embrez 
tomados de los Godos elia pálíbra róbat. Pidofe 
dezit del verbo rapio. ís. pero ella es palabra leae 
liana, rubare, perfurare, & inuolare, Sc. Rolar 
coragones, bazerfe vb hombre bjen quiho tonto- 
dos. De Abfalon dize la Santa Efcritura.Furava- 
tur torda Ifracl. Cala robada, la que eftá defcom- 
pueña fn adorno. Robaabós el ladron, 6 faltea- 
dor. 

ROBA, enlengna Italiana vale la hozichda, 

ROBR A, la efcritura que fe haze dealenná 
compra; ô venta , à roborando, porque fe confir- 
macon la efcritura. Robrar , kazcr la tal cfcri- 
tura. 

: ROBRE, efpecie de encina müydtra, y alsí 
tomó el nombre , ô por mejor dezire le dió a todas 
las cofas que ellas enfi fon fuertes, y recias. Dize- 
fe cambien roble. Lar. robur., 

ROCA jpeñafcol. uantado,ó ch elimar, ó enla 
tierras La. rupes. is. de donde romó ci nombres 
Algunos quieren que led Hebteo, de ruca oca 
Caltillo roquero , el que ela, fandaco, tobre al- 
guharocá. * 

ROCADERO el caftillejo uta ch la rue- 
ca, a rededor del qual fe poñe,6 ellino, ô el efam 
bre;y del tomó nonibre la riiecd. 

"ROQVE, vna pieça delas del juego deago- 
drez , que fignsfica la fortaleza que fé Jeianta, y 

edifica en la frontera de los enemigos, yafstefan 
púéños los roqués en las dos calas eltremas que 
hazen elquinas. Derrecar, precipitar aale uno de 
Ja roca abas xo, y comuntmente fé tons por echar en 
el fuelo. Uy nombre propio San Keqre. 

" ROZAR es cortar particularmente lo yeruas 
del verbo Lar. runco. 3$: herbasisutiles frutices 
noxios enello, fine extirpo, quafi runcar, ycotrop- 
tamente rozar. Todo es matas, y por rozar, id efy 
todo cs trabajolo, E E es vicio: 
dealgunas beltias. “ 

J RO CIN; esel potró , gue ô g no tener 
edad', ô eftar ialeratado , ó ño fer de buena r223, 

ño llegó å merecer el nombre de caballo , y asi 
Mimamos arrocinádos a los cevallos desbaratás 
dos, y de mála traga. Eshómbre Alemab, roslja, 
Klein; ros. Venitderocin 2 fun, de “nal eb peor; 
ES “ROZIO, del bombie Liit.ros.ris. humor quí 
fereno rempore de cielo foit , fercña nocte negue 
gelin, "ncque ardoribos nt güc venirse vlitentibus; 
de rozio, fe dixo rożinr, toziado, rúsiada, ' : 

. RODA 5: A L Lo: 3 pez dicho eb Griego 
bebas. : 

RODAR. es propio dé fa figura redonda; quiz 
do le echamos pot el lielo: vide rueda, q 

RODELA, efendo' redondo qué cubre el pel 
cho, arma Efpañola, qhecorella,y com lzcfpada 
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fe fuele pelear animolamente. Dixofe afsi quafi 
rotelá , por fer redonda, Rodelero , el mogo in- 
quiero , que anda de nochecon efpada , y ro- 
dela, es Mad 
RODEO, el camino que no va derecho, Lar, 
ambages. Rodear , hazer rodeos , y andar ala 
redonda. Dixofe del verbo rorare. 
RODETE, vncierto adorno , que las 
mugeres vfan ponerfe en la cabega rodeandola, 
ora fea con [us cabellos propios, ora con los age- 
nos. n 
RODILLA, Lar. Genu, diéta genna, quod 
hzcdum infanselt ia veero matris genis oppolica 
fant. Plinio lib. 11, cap.45. Honunis genibus re- 
ligio quedam inch obfernatione gentium , hwc 
fupplices artingunc, ad hac manus tendunt , hec 
vraras adorant forraf.is , quia ineft ¡js viralicas, 
&c. Vide fupra verbo inojos. Dixofe rodilla quan 
rotilla,ô rocundilla, porque es vna chueca en for- 
ma de media bola, que coge el juego del muslo, 
y de la pierna : hanc patelam vocant. Seruir de 
rodillas, ferujr con gran reuerencia. Arrodìllarfe, 
hincarfe de rodillas... - 
RODILLA, cierro paño vil que las mo- 
cas fnelen torcer , y ponerlcen la cabeça , para 
que no les laftime el pefo de Jo que lleuaren en- 
cima. p 4 
RODILLO ,'vnleñoredondo, à rotando, 
porque con eftos rodillos leuan las piedras los 
canterosde yn Íngat3o0tros , ena 
RODRIGO, nombre Godo, pudofe dezit 
de la pali1bra rodus, que vale rofa: la que tuuimos 
en Efpaña, del Key don Rodrigo fe marchitó, y 
defojó a colta de roda ella, porque en fa iem- 
po fe acabó la prolperidad de los Godos, que ania 
durado por 292. 4£os, comengando defde el año 
de417. hafta el dep 14. MH En que el perfido 
Conde Julian viendofe afrenctado de que aula def- 
orado a fu hija la Cana, dama de Pajacio , metió 
os Moros en Efpaña : barbara, y delatentaven- 
gança, puesfiendo fin¿ular el delito, hizo general 
la perdida , con la langrienta varalla , que fe dió, 
riberas de Guadalete cerca de Xerez de la Fron- 
tera, Domingo a nueue de Setiembre de 714. du- 
rando ocho días , en que murió gran parrede Gox 
dos: € huyoel infelice Rey en fu cavallo oreha, 
dexãdo fu carroça de marfil, la corona,ropa,ygapa 
tos de oro lleno de ricas pedrerias, junto 3 Guada 
lere; paffó a Portugal, donde murió, y efla fepul- 
tado en Vifeo, fegun lo dize el epirafio,que alli fe 
defenbrió por los años 943. en riempo de Ramiro 
1. Rey de Leon; que dize afsi.* Hic iacet Rude- 
ricus vIcimus Rex Gothorum : y bien Rudericus, 
nes fue la Rudera , y toral ruyna de Efpaña. De 
Rodrizo le dixo Rodrigueze ;. E 
RODRIGON| vn palo para leuantar Jas vi- 
des. Dol nombre Larino ridicace.Marco Varron 
lib.1. de reruftica cap.S., Rodrizar las vides, ful 
rentar las con los rodrigones, O eltacare s; : 
ROER , del verbo Latino rodo.is.G proprie 


ROM 
muriume(t, 8 milium quí dentibus fere femper 
aliquid abrodunt : y por alufion llamamos roer, 
murmurar del proximo, y roerle los gancajos, que 
es tanto como alguna falcilla de poca importan- 
„cia. Roete effe hueflo , quando fe dá cofa fin pro- 
uecho. Roydo, roedor. Arot 
ROGAR, pedir por gracia alguna cofa, Lar, 
rogare. A Diosrogando , y conclmacodanio: 
deuemos hazer de nueftra parte lo que nos fuere 
polsible, y Ínplicar a Dios nos ayude. Ruego, la 
Intercefion. Prouerbio , mas vale falto de maca 
que ruego de buenos. Eltá tomado de la liebre 
quando la ha defenbierto el cagador.Royariva, 11 
plegaria, y lecania publica de la Ig!efia, por al- 
guna neceíidad. 
ROJO, lo encendido en color, flauns.2.m.de 
rufus.2.m. por cofa roja. 
` ROLLO,lapicora , ô horca hecha de 
piedra en forma redonda, quafi rornlo. Tener fu 
piedra en el rollo. Es coltumbre en las Villas y efe 
à fenrar a las gradas del rolio a conuerfacion, y lus 
honrados tienen ya particular añiento, que ningu- 
no fele quita , y vale tanto como fer hombre de 
honra. y 
ROLLO, qualquier cofa redonda, y larga à 
modo de coluna , y afsi dezimos vn rollo de man- 
teca, y pelcada en rollo, que esla Merluga, de que 
fe haze el pelcado cecial. sit, ¿A 
ROMA, la Ciudad en fralia, Reyna de todas 
las Ciudades, y cabeça del mundo, de cuyo origen 
,ho conciertan entre (los efcritores. V nos diz<n 
auerlo tomado de Romulo :-otros auerfe lamado 
Valencia , y trocado efte nombre pot el Griego 
yomi’, que fignifica lo mefmo: otros que del noni- 
bre de vna nieta de Eneas , hija de Afcanio, dicha 
Romi , fe puloel nombre de Reina , y: no faltan 
Autores ĝ digan que defpues de deftirnida Proy: 
vinieron ciertos Griegos a efte luar, y edificaron 
enel monte Palatino vn pueblo al qual llamaron 
Romi , del nombre de vha cantina noble’, que fe 
Mamanua aísi. Garibay libro 4. cap. 10. dizé que 
Roma tomó nombre de Romi, bijade'Arhlante. 
El Becano lib, 5. Hermath. fol, 101. dize que de 
rom,que en len 11aCimbrica,es lo mefno que va- 
lidus. Puede auerle dicho de Rumma ; quelvale 
tera, porque en aquel lugar dió vna Lobalateca, 
y crió con fu leche a Remo, y Romulo, puede fer 
Hebreo de +omach , que vale tanto comoalla, ú 
lança,y pudo fer por la que trala fiempre Romulo 
dicho a efta caufa.Quitino en lenghaSabina,ó dt] 
verbo Hebreo ram , que en la conjugacion <4}, 
vale exaltari, por aver de fer efla Ciudadexalra: 
da, y engrandecida, fhotanto con lapoteriria ce 
los Romanos, como con la Fé de Iefu Chrilio, y 
Ja afsifiencia ordinaris.de fu Vicario erelis, 
Quien lengua ha a Roma va. A Roma portódo. 
Romano , el Ciudadano de Roma. Romano, 
Romania; TOET 
„ ROMERO, elperezrino que vaa ihtar tos 
cuerpos Santos de San Pedro , y San Pablo y 
¿ los 
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Jos demás fantuarios, y a'befar el pie al Papa: y * 


de aqui le llamaron Romeros, no folo los que van 
à Roma por deuocion, pero caímbien los que van 


en Romeria, y peregrinacion a orras calas lancasy » 


y fantuariose Eltos llenan vellido propio , porel 


qua! fon conocidos, y fe les haze caridad, y hofpi-. 


talidad. Romeria, l3 eltacion denota. 1i- 
ROMANA, cofa pertenecionte à Roma, 


vulgarmente fignifica vn genero dé pefo ingenio- ; 
fo, que por fer tan comun nole de (crido, y fuin- 
ueacion vino de Roma, y truxo [ucuigendel gran . 


Archimedes. = 


ROMANCE, eflenombre cs generico'a la, 
lengua Tofcana , ala Francefa , y ala Elpañola, 


por quanto eftastres le derivaron de la pu:eza de 
la leugna Larina,la qual los Romanos,como ven- 
cedores imtroduxeron en ellas Prouincias , y al 
principio la gente noble hibió da lengua Larina, y 
la efcrivió: y todos los auros judiciales fe hezian 


en Latin, lo qual fe conferua hata oy disen aigu- 


nos tribunales de la Corona de Araye n. Delpues 
el vulgo lo corrompio todo , y quedamos con el 
lenguage que oy fe:vfa , y afs? los mas de fos.ve ca- 
blos nuefiros fon Lacinos , aunque corrompidos. 
Con chas le mezclaron Jos antiguos que auia cn 
E {paña anres que los Romanos la feño estin , y 
defpues fe le ajuncaron los nombres Setentriona: 
les de los Godos : y defpues de la deftruycion de 
Efpaña lo turbarón todo los Arabes ; y du aquile 
puede colegir quan gran trabajo ha lido , Y 3ticui- 
miéro gráde querer yo darles a todosfus origenes. 

ROM AD IZO qualirenmadico du reuma, 
que vale fluxus , porque corre de la cabeza. Verás 
Ja palabra catarro, Romadicarle , romadigado, 
Cuenca la fabulilla , que pidiendo cl lieon «Ja 
Zorra , que fe liegaffe al, y mirafieliCraverdad 
lo que los otros animales le dezi3n,que leolis nul 
laboea: y viendo los a codos delpedicados „ile 
refpondio ; no huelo nada, que eltoy romaaisada: 
aduerrencia para que a los feñores no fe ics vigan 
fus faltas , aunque ellos den licencia para ello, y 
lo pidan. Ello no fe entiende con los predicado- 
res , ni con los contellores, mabogados, porque 
elos tienen obli; gacion a dezirlesyordad, guncue 
mmneran por ello. Reuma, es lo melno «que ruunid- 
digo , que vale corrimiento, nombre Griego 
reuma, reumacico , el que es > de corra- 
mientos. 

ROMAZA, es vna elpecie afii vien s Ha- 
mado de los Latinos rumex,de alli corrupranente 
le llamamos romaza. Vide Diotcoridem libr. 2. 
cap. 106. v allia Laguna. 

ROMERO, mata conocida, annque fus vircu 
des no eñtán todas defenbierras. porque dizen fer 
ipumerables ; ay tanto deilo en Elpaña que ca- 
lientan con ĉi los hornos , fin embargo de que de 
(ns hojas, y de fus flores, y de lu azevte fe han hu- 
cho grandes experiencias. Verás a Diofe, lib. 3. 
cap.S z. Llamofe romero de! nombre Lacino, ros 
mariaus, corrompido, romeral, 

Segunda Parte, 
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¿ROMO , enelhombre, estener iaa danny 
pequeña, y en las befias cl inacho, O mula, hijus 
deja borrica, y del cauallo 

-ROMP ERS ralgar, IE del verbo Latino 
rumpo. is. romper es delanenirfe VNOS CEN i TEOS, 
Romper lastreguos y no guardarlas, Romper poz 
la gente, entrarle por medio della,aunqne aya ino 
cha. Rompimiento, deflaueniencia. Reorurz, Ar- 
rompidos fon ias tierras que tc han defmontado, y 
arrancado dellas toda maleza, dexandol:s cn dif- 
poficion į fe puedan lembrar;y como chùn holga- 
das, y 2 rompidas , dàn los prim<ros 
años mucho mas fruto « las otras tierras. Los lu- 
rifconfulcos las Haman noualía , quia papering 
prociflafunc. Vide fupra verbo arrompido. Roin- 
perfe vno,o cs defgarrarle,ó defafnsrie, laliendo à 
ver mundo , y fuelen boluerrompidosen lasos 
maneras. Roto, elque crae el veilido rafgado, de 
TUPTUS. aum. 

. RONCAR , dormir, haziendo ruydo con cl 
gaznare, boca, y narizes.D Jipele dal IQprÚo, y por 
la Sgura Onomatiopela. Ronquido,y1o0nco ,Ó 
delnóbre Latino rhoncus, fonus gum ne ejer 
tentes, 3 verbo Graco, regcho, y haze cael perico 
medio, rezozcha, quad eli eiterto Run: ucra. 

. RONCE AR, esdeliernostloxosinalinin- 
dados, y holyaqanes, que mandand»les hazer voa 
cofa le van entre teniendo por no hazerla , y muli- 
cando, y del fonido que haze del mal cont: nro, le 
Hamó roncear. Ronzero, y rozungero. 

'RONCERIAS, cierro modo de facar los 
niños lo que quieren a fns madres,ronciando bat- 

aGfeloden:gruñendo, perocó seciones adi UULe 
. RONCESVALLES , Monciterio de Ren- 
cefualles : cditicolo el Rey den Sancho do Nonar- 
rá, y le dutó de muchas rentas, es corsonto de 
Canonigos Reglares, uasna en el pocho ena Crez 
acul,en toma de xuyodo,yn brenio: ctiá enterrado 
el dicho Rey en elte fu Monelterio , auicnao tray- 
do fu cuerpo de Tudela, a donde murió. mu Cele- 
branfe en las hiltorias los dittritosde Rencelua- 
Mes , con memorable vitoria que alcangaron el 
Rey don Alorfo Caño, y fu fobrino Bernardo del 
Carpio, triunfando de Carlo Magno, en que ni- 
rió lamayor noblega de Francia año $c9. Es csm- 
bien muy nombrado de Roncal, du iteontro Na- 
varra , y Erancia, hallzudofe en fus tofadas rocas 
cuevas de vlulenda, con hucifos de cadsueres vel» 
timos de granue anciguedad. La gente dada al 
trabajo fiempre valescía, y criuntadora deencmi- 
gos. Mofiraronlo contrx Cordowcs Abdcrrasica, 
que vfano entró en la Gaii hata Tolofa dero- 
yendo Chriíliznosa fuego, y fingre:al qual elpez 
raron de bucle en vs cio nombiado UD lala, de- 
terminadosá derrorarle, ó perecer con fas muge- 
res,que animofas fe ofrecieron a mos ir peleando 3 
fus lados, y corcando el cabello eu habito varonil 
hizieron notables haz354s, quedando profost bar- 
bars , le degoliirva fubre vaa puente: Carpio en 

Se Gerufalen congaifaia dib q fol S2,¥ 
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RONDA, lugar de la Andaluzia , chà puefta 
en vn rivaço, cinco leguas de Cordoua, conferna 


caf el nombre antiguo, por anerfe llamado Arrun . 


da, aliàs munda , fue pueblo principal , y aora es 


pequeño, pero famofo,por la vicoriaque alli cuno, 
Cefar contra Gneio Pompeyo, hijo del Magno - 
Pompeyo : murieron de la parte de Gneio treinta - 


mil infantes , y tres mil hombres deacauallo , à 
donde Cefar díxo que auia peleado , por la vida, 
cono orras vezes por la honra , y gloria. »k Ay 
dentro de la Cindad vna profuada cueva de 400. 
efcalones , de donde fubian los Chriltianos cauti- 
uos agua en pellejos a los Moros, Conquibaronla 
los Reyes Catolicos Don Ferdinando Quinto, y 
doña ¡¿fabel cafi nulagrofamente, pues hiriandola, 


y no juzgando poderla rendir , alcaron el cerco * 


para mejor ocahon , poniendole fobre Malaga, 
que vifio por los barbaros , foberuios , y vfanos, 
allegurados de fu torraleza, falieron al focorrode 
aquella plaga , dexando etta fin guarnicion , y 
abierto cierro poltigo (todo fue permiflsion de 
Dios ) de lo qual aviladas fus Altegas , facaron 
difsimuladamente Ja mitad del exercito ; y bol- 
niendo a ella, la entraron fin perder foldado a 24. 
de Mayo, fegundo dia de Parcua de Efpirito San- 
to, año 1435. Rodrigo Caro fol. 37. 179.y 131. 
Morales fol.49. y otros.* l 

ROND A', el efpacio que ay entre la parte 
interior del muro , y de las cafas de la Ciudad , ô 
Villa. Lar. Pomerium. Dixofe Ronda , quafi ro- 
tunda, porque: neiguamente rodas les Ciudades 
cenian fus muros en forma redonda , lìn embargo 
de que derrecho a trecho rendrian fus cubos , y 
torres, afsi para fortificacion, como para defenfa. 
Ronda fe roma algunas vezes por los foldados que 
van rondando , y aflonurandole de lu que puede 
auer de inconueniente, y perjuyzio. Eflosfe lla- 
man lulirarores, vigiles, circitores. 3 

ROñA, vna efpecio de farna, que fuele dar al 
ganado. Lar. (cabies. Disofe arodendo , porque 
varoyendola piel , y la carne. Roñofo, el que 
tiene efta larna. 

ROPA, efa palabra riene varias fignificacio- 
nes, aunque con analogia: fi le dimos origen de la 
lengua Tofcana, tignifica la hazienda , donde fe 
comprehende codo lo que polfeemos,pero vulgar- 
mente llamamosropa las alhajas de la cafa , de 
feda , paño, lienco, tapizes, colgaduras , &c. 
Dixofe de ropus, mercaduria, de donde llamamos 
roperos a los mercaderes de paños. Ropa, vale el 
veltido que traemos a cueltas: y dezimos traer po- 
ca, O mucharopa. Ropa, la veltidura fuelra, que 
traemos fobre la que efta ceñida, y jufta al cuer- 
po, ropa de por cafa, la que el feñor fe pone quan- 
do le quitan la capa. Ellas ropas llamaron los Àn- 
tizuos cenatorias , porque fe las ponian para fen- 
tarfe, Ô recoftarfe a comer , Ô cenar. Los grandrs 
Principes quando hazian algun vanquete folem- 
ne danan a cada vno de los conibidados vnaropa 
deitas , y de ordinario eran blancas, lle uananíelas 


RÓO O 
def puesa (us cafas, aunque no falizncen ellas por 
la calle. 

De aqui fe entenderá aquel Ingar de S. Mateo 
cap.22. num.12. Amice quomodo huc in trafili non 
habens veftem nuptialem: Y es que todos los demas 
fe pulieron a la mefa con las yeftiduras nupciaics 
que les auian dado, y aquel no curó de tomarla, Li , 
pedirla , fino fentofe entre Jos demás veltido de 
fus handrajos. Talesel pecador , que fn «ver ke- 
cho examen de fu conciencia , arrepentido de f::5 - 
pecados, y confeffados al Sacerdote , fe liega cen , 
Jos demás a la mefa celeftzal de la comunion. Ro- 
pa2fucra, termino de las galeras, quando le ha 
de remar con higado: venderfe ropa en vn apolen-, 
to, vale tanto como eftar abrigado.Rop3 a la nar, 
quando la tormenta obliga a defcargar el nanic. 
Aropare que fudas , del que con poco trabajo le 
ha cantado, y fe abriga confucapa. Roperia entra 
Religiofos, la pieça donde cienen los habitos para 
remudar. Kopero , y ropauejero , el que vende 
ropas traydas, y renovadas. Buena ropa,vals buv- 
naeltofa. Dizefe de las perfonas de calidad que 


van difsimuladas. Arroparfe , y defarroparfe, 
ga ta nti ts 


ROQVE, vide roca. 


ROQUVETE, veltidura de Olanda,ó otra tela 
delgada de que los Obifpos, y. Prelados.vfam fo- 
bre la fotana, debaxo del mantelere. Dixofe qua, 
ruquete ,' porque le'cogen, nodoblandole, fino". 
torciendo e, y afsi haze vnas arrugas muy menu- 
das. Enalgunas Iglelias vían roquetes los Cleri- 
gos en lugar de fobrepellizes. 

R OSA, flor conocida que nace de vna çarça 
efpinofa. Lar. rofa , de lapalabra Griegarodon, 
que fignifica lo mefmo. Dedicaronla a Venns por 
lu hermofura, y por fu fuaue olor:y no fin mikerio: 
porque afsi como ja rofa en breue efpacio fe mar- 
chica, afsi fe pafa el deley te carnal porque la rofa 
es fymbolo del placer momentaneo, Aufonius col 
lige virgo rolas, dum fos nouus, & noua pubes, $ 
memor efto guum fic properare tuum, Fingen los 
Poerasal principio auer fido.la rofa blanca , y 
queriendo Venus coger vna de la garça fe efpino 
Ja mano, y de la fanzre que falió deila tomó color 
rojo la rofa. Rofal, la mata donde nacen las rofas. 
Rolado lo que fe haze dellas,como azeyte rofado, 
letuario rofado, açucar rofado, 

ROSARIO, las cuentas para rezar. Larint 
fpherulæ , precatorix. Dixofe afsi por lamari 

or otro nombre corona. 

ROSAS, lugar, y puerto en Cataluña. Dixo- 
fe antiguamente Rodope, y Redenfs: ela funda- 
doa las aldas de Jos Pirineos por losde Redas 
que hizieronalli afsiento para recoger fus Horas, 
con que corrian rodo el mar. Efta Ciudad crecio 
tanto defpues en el tiempo de los Godos , que fue 
Catedral , y timo Obifpo propio. +» Tiene dos 
cafíillos, prefidio gvarnesido,y arallladoscercada 
de buenos muros 3 famofo puerco feynro del nar 
Mediterranco, donde el Key den Filipe Segundo 


año 
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año r 5448. felizmenre le embarcó pañamdog Icds bip, Lat.ru fus, fanus. 
lia, y a Flandes, para jurarfe en aquellas Bass i -RVBRIC A,la inferipcion de Jos ticuios del 
dOS + tbn KESS: n o. Dolo alsizporque fe eferiue con le- 
ROS L L LON 6 cta sel y e alpa do pañtditaranelarlo de lq damis cleri. 
dado de Ruyfillon , dicho antiguamente Ru dr, tugas 
nun, fegun. Tarafa, Marianalib, ICAP Ege Sala- RVBIA,. yerna conocida , diclia rubia de 
car de Mendoza lib. 1. capsag.y Otros. F 7. 7, asp raizqueesbermeja , y della sfan las A ETTA 
ROSCA, vnamaneraide A rolligo,, Vide Diofcoridem, lib.3.cap.154. 
que fe viene a cerrar enredondo, quedando vacio, + RVDA, es yerua conocida, y ¿aunque de grs- 
enmedio. Dixofe a ruendo , quia cuít infe Jp- ue olor,tiene muchos protechosen fiy por Jon 
faui, Lac.lpica sæ. H azerle rofca ,y enrofcarfe,do=. cho vfo della,y fer a rodos ran comun dezimos de 
blarfe en redondo,como haze Ja culebras Rolqui- alguna perfona fer mas conocida que la ruda. Los 
la,rolca pequeña, Griegos la llamaron Peganon , y los tmy anti- 
R O SO , es lo mefmo que rojo, y dizele dela guos la folian lamir rhyte,de donds vinodeÍpues 
fruta que efa yamaądura , y ha tomado fucolor à X Hamare ruta en Larin,y en romance ruda. Vcs 
rojo, ponemos el exemplo en elswelocoton , y en risa Diofcorides lib.3.cap.4S. y allia Lagona-, 
el membrillo ,. porque antes de madurar eftán. La Comadreja aviendo de pelear con la (urpicn- 
cubiertos de vello, y de agui naciówvna fralis, te,comeprimero la rud:, s Majada con vina; 
Caltellana , no dexar rofo, ni vellolo,que eslle-  gre,y aplicada a. la frente, y fienes, ô dada 2 oJer- 
uarfe lo maduro, y lo que ela por madurar; ral defpierta los endormecidos de Jurhargia. Lasho- 
esla condicion de la muerte,quefe llena niños, y jas de laruda metidas dentro de yn Es con me- 
viejos. dia nuez mondada , y con fal, fon evidente reme- 
ROST RO deel nombre Latinoroftrum, dio contra la peÑlilenciasy v:contra todo veneno: y 
yen rigor vale el pico delane, perocomunmente fe vf? ordinariamente cn los Paj les de Flandes, 
le toma en el hombre por la cara, Lariné facies, en; tiempo de pelle. Soliania comer los pintorcs 
hazer roftro, ô ponerfe cara a caracontra óriog antiguamente a menudo, porque aghga mucho la 
Huir elroltro , boluer las efpaldas por notenct,  vilta:Plantada la ruda debaxo de al; ¿una Ligue=” 
queltion.Dar en roltro, ecprochar el bien que 2, rajo engeridacofu tronco, crece mas alla y 
vno fe hahecho, norandole de ingrato. Ruliroa mas. dulcestanta, amitlad. de halla entre celtas te 
retro en, prelencia moltrar buen “roltrol, ô mal plantas. * 
roltro. eltar .roftrituerco, vale enojado, Arrolirar, RVDO,:el hombre de ruin ingenio , y tardo, 
hazer roftro a vn3coía, y no defechalla. Delro(: qut no eftá labrado,como fi corraffenios vn palo, 
trarle,oha:erte los roftros, eslaltimaríe en la ca- y no le quitaffemos todo lo que puede embaric e 


ra. a paar la mano por ¿l.Rudeza,poco fabcr,y ruin 

` ROTO;Larint rupcus,vide romper. * dilpoficion paradeprender , del nombre Latico 
ROTVLO,vide retulo. , — rudis.e.cola no labrada, por desbatar. 
ROXO , quafi rofeo,a rola, vide fupra verbo ~ RVECA, el inttrumento que la muger fe po-, 

rojo. ne en la cinra para hilar,y porquetienz «na fot- 
ROZAR vide fupra roçar.. - made roca,ô calliilece, a donde fe rebuclue el co- 
ROZIN, vide fupra rocin. po que fe hida, fe dixo rueca, y aquella torrecilla 
RV A, la calleancha , y principal en vna rocadero,vide fupra toca, : 

Ciudad, como la rua de Salamanca , a ruendo, _RVEDA,Latr.rota, cujus ter cur- 


porlos que ván,y vienen por ella , ô porque fon rus procedit, a rotunditate, [cu a ruendo;ruit enimi 
elpaciofas, y corre por ellas libremente el viento, facile in fuos orbes. Me rueda , ponerfe en cer- 
de raah, nombre H:breo, ô Calleo , que vale co. Ruedade la fortuna fe dixo por fu inconftan- 


viento, cia,que pocos aciertan a recenerla, echandole el 
RVAR, paílear los galanes, y feltear las da-  clauo dela conftancia,de rueda rodar , y roderas 
mas. : Vide fupra rodar. 
RV ANQ, cauallo ruano, entiendo auerte R V ED O,elredondo de las faldas de la 


dicho por fer propio para defempedrar las c3- ropas 

Iles , pero puede. fer le. aya dado efe nombre fu RVEGO, vide rogar. Moço de ruegote Sto 

color.Carolus Bouilius Rue, cum vicum digna leas.Mas vale falto de mata que ruego de buenos 

car a rota,quod duarum ad minus rotarum jn- «hombres. »k Trae configo el rogar “empach o, y 

terfticis sfe mota vrrinque domorsas latera vi- .yerguença:y alsi: Malo emere , quam rogare sdí- 

cun feu publicam in vebibus viam faciant. Bro- xo Ciceron.* 

canfis,aruomi,v la Derioaius. . RVFILAN,Lar.leno.nis.el que trae e mugeres 
RVBl,oíeJra preciola de color cnc endida, « para ganar coñellas,y riñe {us pendenciss: Eleó- 

Latine carbunculus, y en Griego P yropus,arube bre es Francés, 4tufien leno, Algunos quieren que 

dine. ¿ fe aya dicho a rufo, porque los bermejos dizen te- 
RVBIO,el roxo,y encendido de “color ¿9 ru - nécenhialgena inquietude RY 
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RVETANESCA,la vida del rofian, Arrufaldá 
do,el que haze demoftracion de rufan,ó valiente: | 


sorrermino propio valenton. . 
RVGA,el plegue defconcerrado de la ropa; 
1 


quafi fulcos,cniufmodi in fenibus confpici foler. 


pu E 


cl vefido.Vide fupra arruga, *” 


'Arruzado,el que tiene el roftro Heno de rugás, ô 


RVGIR,es propiaméte el bramar delos Leo 
nes, Lar.rugio is.rugiríe vna cofia’; es dezirfe'no”' 


, 


publicamente rugido,rogitos: * gua Soa 

RV I „vale Rodrigo’ como Ruy Gomez, 

y afsi dezimos Garci, por Grarci3,como Garci Lo- 
pez. i A 4 

RVIBARVO , quafi radix barbara, es vna 

raiz conque los Medicos modernos pnrgan a Jos 

enfermos. »k Eselruybarbo medicina ran bene- 


ditta,dize Chriítoval Acofta , que por carecer de - 


coda malicialo dán en todo tiempo, y en toda e- 
d daniños, amugeres preñadas fin efcrupulo, 
quando folamente quieren porgar , y mundificar 
los miembros interiores, y abtir'las opilaciones, 
{2 da la infufion;y quando quieren reltreñir, fe dà 
en polvo,para qual efeóto es mejor toftado. No 
(ufre elta raiz cocimienro, porque en cociendole 
fe le reluslue fu facultad. Purga la colera, y la fle- 


cris de 


porque es propio fonido de la cofa que fe cac,ô el 
que hazc el viento, y entonces feria nombre He- 
breo 7:13, ventus. E s 
R V IN, hombre de mal trato, ô cola que 
no es buena, de el nombre Hebreo rabb, malum 
efle. va y 
RVINA, la cayda. Latiné ruyna a ruen- 


do. 

RVIPONCE, del nombre Latino rapuncu- 
lus,parque esen forma de rabanito pequeño,ó na 
billo.V ide fopra ríponce. 

RVISELLON, vide Rofillon. 

RVISEñOR,auecita que con fu canto nosa- 
Jegra, y regozija en la Primauera , dicha en Latín 
Lufcinia,porque canta ad aluotada,y por otro nõ- 
bre Filomela, aludiendo á la fabula deTereo,Mar 
cialis 1ib.14. . 

Flet Philomela nefas ncefli Thercos, G- que 
Mata puella fuit garrula fertur anis, 


El vocablo Ruyfeñor,eftà muy corrompido de 
1a palabra Fraliana,ros fiüolo, O mas propio Lufi- 
ñolo corrompido de Lufcinia,Lufciniolo , inde 
Ruyfeñor. 

RVMIAR, es de beftias que bueluen a 
mafcar lo que han comido, Lariné ruminare. 

RLVMBO , vna figura de Comoferaphos 
cn forma de cítrcila , en la qual forman los vica, 


Larin.ruga,contractio cutisin plicas, & quofdam - 


S A? B 
tos 3 y firve alos marineros con 13 cart3, y agùja 
de marear. sl ii 
RVMOR, loquefe dize , noen publico, ` 
pero fe efparce fecreramente enel Pueblo, Lac, 
rumor. Y i Sa 
+ RVQVET A,yerua conocida, que fe echa en“ 
las enfaladas, Latin,eruca,de donde temo nius 
bre de ernquera,es falaz,y venerea; y por éflo di- 
xo Virgilio..Et venerem renocañs Erue t moran" 
ten. Onid. De rem.amoris,necininus eracas imueo 
vitare falaces. ' T v a N 
RVSTICO,elviHlano,3 rure:rufiicidad,ytuf 
tigueza. ' AA! 
~ RVTILANTE,]lo que refplandece.- 
RVVIO,vide fupra rubio. J 
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ABADO, cerca delos ludios era el dia de' 
fiefta , enel qual cefí3van de coda obra" 
fernil, aunque fuefíe neceflaria para fu faf 

tento , fueles afsimandado en memoria de läs feis- 
dias de la creacion del Mundo, y de fuadotno, y” 
al feptimo celsó el Señar delta obra": y por ehás 
razones le llamó Sabb3rho,de el verbo Sibbaib; 
que entre otras fignificaciones vale quiefcere, cel»! 
(are,manum ab opere amouere. Y aunque elie dia 
era propiamente el Sabado , rodos los de la fema- 
na tenian el memo nombre con efte aditamentos 
Prima Sabbathi fecunda Sabbathi, (ic. Ay mu- 
chos lugares en el Evangelio, que fignifican el dia 
principal,como ff licit Sabbat bo curare iter Sabba 
thi, & e. De eflorros diis de la femana fe entien“ 
de aquel Ingar: leiuno bisin Sabbatho. >> 
SABER del verbo Larino fapere, valé enten- 
der,y eratar lafabidoria. Saber comio quiera; te- 
ner noticia de a1gnna cofa. . 
SABIO,elque tiene intcligcneia de las cofas: 
de alli fabider1a.Refabido , el que iibe para msl. 
Saber vna cof es tener fabor, y guiro, y de alli fe 
dixo labor, y faborearfe.Sabrofo,lo que tiene bué 
ufto,defabrido,lo contrario, A 
SABINA,mata conocida y arbol muy fami- 
liar en efta tierra de Cuenca de mup fnance olor , y 
fu materia cafi incorroprible, Lar.fabina.e, heruz 
eft duorum generum,quarum alrera cuprel,alrera 
tamaricis folia refert. i 
SABOGA,pez de la mar muy femejante a} Sa 
balo,muere ordinariamente en Torcofa,fubiendo 
porel rio al agua dulce, En Roma fe llamaLacha, 
y en Latin Alofa.Verás a Rondelecio de Pife. 1i. 
7.cap.19.Pudo anerfe dicho,quali Santoga deSa- 
balo, por fer muy femejante a ĉl, aunque mas pe- 
ueño, . 


SABOY ANA,ropa de muyer.Divofe afss, por 


que 


S M26 
que vino efte genero de veftido de e Dize 


vn dni Felo viejo. P 
azeme vna faboyana, 
Marido a/si os guarde Dios f o 


Hazme vna faboyana, a- 


 Pueslasotrastienendos. l 
SABVESO, perro de monteria, Dixofe 
alsi, por auer traydo efa cafta dcperros desabo- 
2. š 
4 SACAR, es quitar alguna cofa; ô facarlá dé 
donde eftà efcondida, eltá tomada ¡a merafora 
de faco ; de donde vamos echando fuera lo 
que eftà dentro: y efo le dize propiamente fa- 
car. Por alufion viene infinicas fignificaciones 
que no ay para que detenernos eb ellas. Vide fa- 
co. j 
S A C A,el culta) grande, y muy ancho , qua- 
les fon las facas de lanas De facar fe dixo facali- 
ña. Sacaliña, quafi faca lignum,es la garrocha con 
lengueta , porque fi latirais a algon madero, há 
de facar dêl alguna rajas Tambien fe llama faca- 
liña , lo qne vno defpues de auer tomado fu mer- 
caduria , y pagado el precio,faca graciofo ¿lvers 
dedor. Saca trapos, faca pelotas , faca muelas, 
faca dinero: faca de trigo devn Reyno aotro. . 
SACABVCHE, inftriumento de meral, que 
fe alarga, y recogeen fi mefmo : tañefe con los de- 
màs ¡o/trumentos de chirimias,cornetas, y fautas: 
Dixofe afsi, porque qualquiera que no eftuuielle 
aduertido le pareceria uaaa fe alarga facaric 
del buche. 
- SACO) aduierte que es nombre Hebteo, y 
de allí fe comunicó cali a rodas las naciones lað 
facus, fignifica alguna vez el coltal,o talega. Dize 
vn refran, vna eñ ¡el faco,y otra en el papo. Dixo- 
fe de los que fiendo combidados no fe contentan 
con comer a lá mefa , fio que tambien lisuan pa- 
ra cenar a fu cala, Da faco mano j robar: Saco. es 
vna veftidura vil de que vfan los ferranos; y gente 
muy barbara, Lat.fagum.i.del nombre Griego/ac 
cos, que vale lo miefmo que fayal,por fer ia rela de 
que fs há:celfaco, de laraiz Hebrea JaK, cerci 
de los Romanos era vn veítido corro de yue vla- 
uan en tiempo de guerra, excepros los varones có 
fulares;de aqui entiendo yoquete di xo fayo, y efe 
tos-no ferian de faya!;fino de paño,ó feda,pero la 
genre baxa, y ordinaria tenian los lacos para eni 
bolverfeen ellos denoche ; véltos fe d:xeron fa: 
yones,que executauan las penas de mus;teren los 
condenados de la palabrafayal.Enci.rravde: Zas 
mora ay cierta gente que llaman Sayagueles, y al 
territorio, tierra de Sayazo; por velvirie defia tela 
bafta , y los que hazían penitencia pabiica de vel: 
tian de eltos facos, echandofe ceniçren la cabet 
ca.En l2'primitiva Iglefia fue habito de peaiten: 
cia, y fe llamó faco da jy eziios San 
Benito: : 
SACERDOT E, el Clerigo de Miña ¿Je la! 
cer.3.nm. por eltar confagrado para celebrar: das 
fignificaciones que tiene cerca de los Erhnicos no 
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ay que gahar aqui tiempo ; los Hebreos toui- 
ron facerdores qúefaceitican losbueyes , corde- 
ros, £c.Eran figurà de ios Sacerdotes de la ley 
de gracia,que otrécen al Padre en lacrificio in- 
cruento del altar,el Cordero que quita los peca- 
dos de el Mundo, Sacerdocio, Suberlotal >H 
Geroglifice del Sacérdote lo esynAlcar, y Art 
él pintado vh ojo abierto, y ella; Ad Dei arar ; cl- 
tá ciaró ; que para llegar al Ara Sacra, es neccifz- 

rio Verta ponderar fü altura. De aquí has de co- 
legir la culpa de aquellos dos malos Szcerdores; 
de quien 1.Reg.2.0.17.Le dize detrab bani komi- 
nes à facrificio Domini leyendo del Hebreo : erze- 
bant oculos maieffati Domini $ Los ojos deuian te- 
her a viftadel Ara,los quir4uan delid, que era qui - 
tarfelos a Dios. Es cambien Ge roglifico: vn gallo 
cantando, y eñe, Diuinas cultas. Por Erara pro- 
piedad de feguirlė al So! fus movimientos, cantá- 
Ad alalva , å las diez,2 la tarde, y 212 media no- 
che. Exercició que atodos Sacerdotes obliga en 
cl rezo, * E 
SACRE, efpe cie deħalcon; lens Gre- 
cê Hierax. Dizen losque efcriven de cetreria, y 
entre otros luan de Saagun, y Guiilermo Nape- 
litano,que los primeros Álcones fe naliaronen el 
monte Geiboe , y deallifetranímontzáron a otras 
partes, y la diferencia de ellos fe causó en ella tor: 
ma. Que el halcon negro bahari rorguelo fe mu“ 
rió, y quedo la prima fola! y enel mes de Marco, 
quando fue el amor, ‘fe juntó con vih ave que Ma: 
inan Brfadús,y hizo hijos della, losquales faca- 
ron plumas blancas yy que efios fon los Girifalres;” 
y que otro año al imelmo tiempo fé juátó cono: 
tea aue liamada Albariíto, y que deflos falieron 
los Sacres. Tamarid dize fer nombre'Ar, abigo: 
SACRIFICAR, ofrecer 7 Dios, facsifi- 
tio, Lar. facriñcare No a que embaragar: os en 
lo Beas; dexanilolo a los Pen: go , en guanto 
á los facrificios de la ley antigia, y de la de e. 
tia, de los demás facrificios de los Gentiles ; 
hos pertenece ,' y allá rienen fos Ántores que rra- 
tan de ello¿coh todo eifo verás a Antonio Nebri- 
fenfeen fü Dicionario Cafleilano. r4 e digo 
con Santo Tomas 2,2. quel. SITO “qiie e) fa 
crificio es aliquod factum in bonore debitim fo: 
li Ded ad eum placandam: ofrenda quéá Dios[ó? 
lo fe confagra, pará agradecer el beneficio, ő rerii= 
plarle el eñojo: Llamale el Hebreo zibchah vitti 
ima,facrifició, ofrenda, vitima factificio? Borró 
losritos,y cerembnias todas de herifi, liSan- 
gre vertida en el madero dela Cruz; del inoceñ” 
te Cordero Lesvs , dexando el incrúťato Sa- 
crificio de la Mifi ifi memoria, Teea 
configrado,a quien en fombras toos los sg mas 
teprefentañan, como dize San Acullín cap 
de Civitare Dej.Geroglifico del facrificio es vri, 
corácon aladofobre vna Åra encendidir, y efta? 
“Ut afcendat, le dí el amor aias, y el fégo dela ca” 
ridad leanima;y leiantá, pira que faba al Cielo 
en faciiicio.Barbará: ¿oftumbre fué la de los Scy- 
tasg 
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ras, Egipcios, y Romanos,que quando venian ven 
cedores de lus enemigos, lacriicanan a lus Diofes, 
£slfos de ciento vno : Pofquam a bello victores. 
ridibant,dize San Aranaho,captinos per centurias 
diuidebant „deque fingulis Unun aejumentes eum, 
Marti ingulabant En la Nuena Efpaña,menos ha 
de ciento y cincuenta años, que facrificó el Em- 
perador Muzrezuma 2 lu ¡dolo Quetzalcobualt, 
veinte y dos mil hombres co vn foso en diz. Bor- 
rò el vencedor, e invencible Corcéstan langrien; 
tas memorias con la Fé que oy can gloriolaninte 
foreze, y luce. * 7 

SACSRILEGIO, Latine facrilegium.1j. 
quaúi facrilediun , vel quafi facrilegis iglo. Co- 
merefe el facrilegio contra la perfona,como fi hi- 
rieffzmos,ó maltratademos a perfona Eclefiatti- 
c2,ô contra el lugar quando fe guebranta la im; 
munidad de la Igleña, ô en las cofas,como li vno 
robale Jas cofas fagradas, aunque fueite de lugar 
no lagrado;ó las que no lo fon de Ingar fizrado; 
finalmente, fegun Santo Tomas 2.2.que(t.99. fa- 
crilegium ell omne quod fitad irreuerentiam rel 
lacio. 

SACRISTAN,eique tiene cuydado de guar 
dar Ja Ialeña,y lo queen cila ay , y ayudar a los 
Oñcios, con Jo demás que elta a fu cueora. Sacril- 
can Mayor,en la Corona de Aragon,es dignidad, 
y vale lo melino que Teforero. Sacriíliz, el lugar 
donde fe guardan los ornamentos, y plara de la 
Jelefia:dencro de la qual (uele eltar la pieça que 
llamaó Sagrario , donde fe guardan las reli- 
quas, Lariné Sacrarium facrarij ; Jos Antiguos 
amaron a) Sacriftan,por el termino Edicuus, vel 
Editimes. 

SACVDIR, golpear, ó ventezr alguna cofa, 
del verbo [uccucio fuecucis Íuccuxi, ex fuper, & 
quatio,ferio.Sacudicle, defpezaríe vno negando 
io que le piden. Sacudido , el defpegado. Sacudi- 
núento, elle defpego. T : r 

S AET A, Latiot fagitta fagitre, genero de 
arma, a modo de bagueta, ô varia, que fe facude 
del arco con el calquiilode hierro , quealgonas 
vezes va enerbolado. E! fenero , y rigurofo Tri- 
bunal de la farta Hermandad , qus caltiga los de< 
liros hechos enel campo , folia afaetear los delin- 
quentes vivos, hafta que el Emperador don Car- 
losen vnas Cortes que tuuo en Burgos , mandó 
que les diefíen garrote antes de tirarle s lasfactas. 
Prouerbio. El Comendador Griego : a las que 
fabesmueras, y labia hazer Íaccas. Saerera , cierta 
ventanilla angola en las torres, y, murallas, por 
donde fecreramente fe tiran las facetas. O fe dixo 
factera , porque por cales ventanas entran los 
rayos del Sol, como (i fuefíen lacras, Grucé tochi- 
caiturides, fenelirw a fagicels, idcirco diéte quod 
¡nftar fagirzarum angulum in «des lumen im- 
mittant, &intrinfecus, dilarerncur, hac Scapula. 

S1wirario el que vfaeka arma , O: vn figno de los 
doze del Zodiaco, dicho alsi. : 


SAFIRO, pizdraprecióla, del Griego 


JSPA RG 
[appbiros, imo ab.Hebreo /appir , lapis p reriofus 
coloris aerei 3ureis punctis collucens,de quo vi- 
de pluru apud Plinium lib,33.cap.9. 

SAGAZ,el aftuco,2 fagiendo,perfípicax, odo 
rus, vale tanto como ventor,perro,fabuefo,el ver- 
bo fagio,lagis,dicirur proprié de canibus, qui odo 
risductu,feraruar veltigia, perneftigant. Toinale 
por el hombre aítuto, y prudente. De alli fe dixo 
Prefagio, porque fe huele , y fe raltrea la cola 
antes que venga por las:feñales que ha dado de 
ia. > 

SAGRA,enelReyno de Toledo ay cicr- 
to terricorio Hamado la Sagra : congeturafe auer 
le puetto efte nombre los Romanos en memoria; 
ô por lemejanga de otraque ay en Iralía , enla 
parte que laman MagnzGrecz, por vn rio que 
por alli corre llamado Sagra, ô le dixo qual S- 
cra,por alguna fuperflicion de Religion. yu S2- 
ara era encre losGentiles el termino en que facri- 
ficanan a lusidolos, que eftaua fuera de los Pue- 
blos,en boíques fagrados: y porque la Ciudad de 
Toledo, en tiempo delos Gentiles , fe preciana 
de imitar alos Romanos , pufo nombre a la puer- 
ta por donde faijan a facrificar , como tenia la 
puerta de Vilagra en Roma, y lo dize Horacio lib. 
1.facir.9. {bam forté via facra,ficut meus elt mos. 
Ibame yo pafleando por la puerca de Vilagra¡co: 
mo es mi coftumbre.El cerro del aguila, con el 
campo adíacente,fe dezia la Sagra, que era el bof- 
que en que facrificanan Jos Toledanos, antes que 
San Eugenio viniefle a Toledo, * id a 

SAGVNT O, vna Ciudad antiquiísima , y 
afamada, porel valor de fes inuiétos Ciudada- 
nos, dizen auerla fundado Griezos de Zazínto,do 
cientos años antes de la defiruycien de Troys, 
dán por Auroresa Ellrabon,y + Plinio libro. 16: 
capit.4. por otro nombre fe liamó Zacyntho , oy 
fe llama Monuedre,elta cerca de Valencia, deliro 
yóla Aniba!,quebrádo las rreg nss que tenia puel- 
tas con los Romanos. Haze memoria de.elto Ti: 
roliniocn ci loco primero de la tercera Decas 
da. E. A de Y : a 

SAHAGVN, Moneflerio celebre, dela Or- 
den de Saan Benito,cerca deJa Villa de Carrion, 
Tomó nombre de San Facundo Martir, y abreviã- 
do le dixeron San Fagun:y vIrinamente Sahagú. 
Efte Santo padeció Martirio juntamente con San 
Primiriuo en aquel lugar donde fueron enterra- 
dos fus cuerpos por los Chriftianos devotos, da 
perando Marco Áurelio,y Comodo, cerca dt Jos 
años del Señor 180. fendo Governador de aque- 
Ra Provincia Arico,noble Romano , hizieranles- 
vn Templo moderado, dicho ile San Facundo,’ y 
Primitiuo:y 3uiendo fido llevados lus fahtos cuce 
pos diuerfas vezes, por mas leguridad a das ‘A Rn- 
rias,en tiempo que los Moros fe iban. ajinderan- 
do de Efpaña, reynando el Rey Don A iento el 
Magno,y delpues por mandado del Rey de Caf- 
tilla Don Fernando el Primero, lasbolvieron al 
melo lugar , recdificando el Tempt, y tun- 

dan- 


O 


dando el dicho Monelterio de Monges Beritos 


junco 3él,vno de los principales Santuarios de i f 


aña. . aa i 
SAELIZES,es hombre de lugár,tomado del 
Sanco Felix. Ay en Toledo fheta de la Ciudad v- 
nas ruynas, y en ellas vna hermita dicha San Pe- 
dro Sahelizes.Dizen que elte Santo cac en las Ça- 
lendas de Agolto, junto con la ficíta vincula San- 
ti Petri:y que en elta hermica tomaron por Parrd 
nos los dos Santos,San Pedro, y Felix, y juntan- 
dolos dìxeron San Pedro Sahelizes ; padeció Sari 
Felix en nuelira Elpaña,en la Ciudad de Girona; 
y martirigóie Daciano con diuerfos generos de 
tormentos. Ay vn Jugar maritimo, cerca de Giro- 
na,1lamado San Felio,en honra defe Santo, y en 
él vn Monelterio de Monges Beniros.Dize el Co 
mendador Griego en vn refran, San Pedro, y San, 
Elizes, frio en las narizes,vale lo mefuro que Agof 
ro, frio en roltro, 

SAMVMERIO fufitns.os.es el humo oloro- 
fo que fe leuanta de) fuezo,echandole alguna paf- 
tilla,Ó orra cofa de olor:rambien ay fahunizrios 
fuertes, y feridos , quales fucicn darfe a 1. s muge- 
res que padecen mal de madre. Salumar, fuffumi- 
gare. Sahumador, no ella en vfo , llamamosle 
perfumíador. Bolver vna cofa a fu dueño fahu- 
mada ; es bolverla mas bien tratada que èl l2 
dió. y al t 

. SAYO, vellidura que recoge, y abriga el cuer- 
po,y [obre ella le pone la capa para falir fuera de 
cafa:hiemos dicho arriba verbo laco,que losRoma 
mos quando ¡ban a la guérrajvfanañ de vnas velti- 
duras cortas, y teñidas al cuerpo , las quales lla: 
mauan Íacos:De alli fe dixo faya, el veftido de la- 
.mugei de los pechosabaxo ; y lo de artiba (o yue- 
lo; y ; y -, : l 

SAYN, la grofura de qualquier añiusal , del 
nombre Latino fagina faginæ:y porque los caça- 
dores de bolaceria,ó halconeros , quando cobran 
el pajaro ledan,6 los tuetanitos del aue , ô los fe- 
(05,0 otra cofira regalada(lo qual ellos Hamanfay 
nete,)vino a eftenderfe efte nombre a los bocadi- 
tos de gufto, quales fuele traer el cocinero al fe- 
-Ñor,para que le mande dar a beber de fu frafco.Sa 
yon,eltádicho arriba,vale verdugo, Lat.carmitexy 
torcorEltos eran vnos Miniltros viles del Exerci- 
to,queandauan veítidos de fayal, por otro nom- 
bre,aunque es el mefmo, le Haman Sage, id cft, fa- 

où. . S 
a SAjAR „es dar vnas cuchilládicas muy futiles 
fobre las ventofas,que llaman fajacias, y anti ua- 
miente 'a los niños que no fc atreuian a fan¿rarlosy 
Jos fajauan en las pantorrillas... 

SAL, Lacin fal, condimento bien ordinario; 
y víado paradar fabor a Tos ciañjares,y para con- 
feruar las carnes que no fe corrompan. Elte ñon 
bre parece ler Griego, con permuracion de las le- 
tras, por la figura Merarefis, polponiendo la s. y 
de fal dize el Griego Als, por alufion tiene infini- 
dasfignificaciones, la primera,y principal es ingu 
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lar,la fabiduria, Vos fis falterre. Alque es gra- 
ciofo dezinos,que es vna fal, jafulfo al defgra- 
ciado.De ella palabra ay cfcritoinuclio; y agorá 
en nueltros tiempos hizo vñ volumen mty ctu- 
plido el Obifpo Mieres , a donde hallarás cofas 
muy páartictilates; que me elculan 3 mi de ler prolt 
ko: Es fgmbolo deláaniiftad, y de la confedera- 
cion;y alianga, y afsi deponia en los lacrificios de. 
la ley vieja, Lenit.cap:2.n0m.13. Non anferes fal 

faderis Dei tui, de facrificio tuo. e 
SALAR echar fal. Salado, lo que tiche fal, Sal- 

muera; Vide infra, ; l + 

SALA,pieça grande, y donde el feñor faje à 
hegociaz ; y dixofe afsi,porque fe fale a ella de las 
quadtas, y quarto lecreto. Pudofe dezir a fale, en- 
tendietido por la falla comida, pot quanto fe fue 
je comer en clla quando es fiefta publica,Ó del ver 
bo falio.is.por faltar,ô dangár,por quanto en elli 
le hazen los feftines,y danças. Salas fe lamai v- 
has pieças grandes de Palacio en lo baxo dêl, don 
de fe juntan los Confejeros de fu Mageflad a def- 
pachar los negocios de jufticia, y govierno: Verle 
vn negocio por tres falas,es verfe por tres juntas 
diuerfas de luezes.Garibay dize, que fala en len- 
gua Alemana es lo mefmo que Palacio ;.ó bafili- 
£s,id eft, domus regia. En las Genealogías de los. 
Reyes de Efpaña no ferà fuera de propolito dezir 
que lala es nortibre Hebreo, del verbBo/ald quiclce- 
re,Ó porque dlli le eltá ton mucho refpeto ; comio 
En las falds de los Eltrados, porqe. en las demás 
fe enctecienen, y defcanían. Maftrefald vide fi- 


e SALABREñA,lugar en la tierta de Jos Exi- 
tanos, dicha anciguamiente Selambina , X corrup- 
tamente Salabreña, s i oa 
. SALAMANCA, el Obilpo de Girona en el 
Paralipomenon de las Hiforias de Efpaña libre 
2.cuenta como Teucro acabáda la guerra de Tro 
ya vino al Reyno que agora llaman de Salamina, 
y no hallando alli acogida p3fsò a Cipro donde 
pobló la cindad dicha Salamina, y que oyendo la 
fama de Efpaña,que Hercules ania ganado, partió 
para ellaembarcandofe, y llegó atomar puerto a 
donde defpnes fue la nnena Cartago, y de alli fue 
entrando por lá tierra, y llegó al ficio donde ¿ltd 
agora Salamanca.Pobló en ¿la la ribera de el rio; 
Tormes la dichi Ciudad,y de la gence que coni- 
go traía,quéeran Salaniinos,y Áthicos, fe compu 
fo el nombre de SaJmanrica,mil y rrecientos y fè- 
«tenta y cincoañosantes de la venida de el Hijo 
de Dios al Munido.Otros quieren que fe aya lla- 
mado Hermandica, vna de las Ciudades famolas 
que Anibal deftruyG entrando por Caftilla la Vie 
.Ja,que llaman tierra de Baceos, como lo cuenta 
«Plutarco libro de virtutibus feminarua, y dize el 
melmo,que auiendofe dado los Ciudadanos a par 
«tido, de que falieflen folos, y defarmados, las mu- 
geres debaxo de fus fayas les facaron las efpadas, y 
auiendoentrado Anibal con fu gentea faquear ey 
Jugar,los Salemgntinos dieron en la guarda del 
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Real, yhizieron grande eftrago,ymorrandad,ayu* 
dados cambien de lus mugeres, arredraronte a las 
montañas, y al cabo Anibal les reftiruyó la Ciu- 
dad: Poliuio, y Eftefano llamaron a Salamanca 
Eimantica : y en la Colmographia de Antonio, 
Pio fe dize Selmantica , poco parece diftar los 
vnos nombres de los orros.Verasa Fray Peuden- 
cio de Sandoual Ovifpo de Tuy cn la Coronica 
del Rey donAlonío el Septimo cap. 14 Puedefer 
nombre Hebreo, de Salar, pacincur elle, pacem 
habere, y esafsi que la dictrina, y fu verd. d paci- 
fica, y aquiera Jos animos de los que la procuran, 
y juncamente pscifican a los demas, componien- 
doles fus diferencias , y decl:randoles da verdad 
de fusprerenfiones. Algnnos quieren que cite fea 
Griego pfallo, & mantici , diuinatio, qual cantns 
diuinus , parece aludir a la fabula de que en 5312- 
maoca feenfeñana h: encancacion, y arte de nigro- 
mancia en vna cueva que llaman de fan Cebrián. 
Etto tengo por f-bula. El Rey Don Fernando el 
Santo, que ganó a Senilla ; paffò la Vpiuertidad: 
de Palencia , que fundó Doa Aloafo fu abue? 

à la Ciudad de Sale.nanca , cerca del año de 
1240. : 

SALAMANDRA, es nombre Griego es vna 
efpecie de lagartija , que comunmence llamamos 
Salamanqueía, quafi Salamandrefa. Dizen della 
fer tan fria que paflando por las alquas las mara 
coro fi fuefle puro yelo. Ay hechos deke anima=' 
lejo diuerfos fymbolos, yemprelas. Lo demás vide 
infra verbo Sal:manyuefa. 19.a. 

SALARIO, elfaftento, y eltipendio que fe, 

dì acidi vno por fa trabajo: pudo fer arribuirle 
efte nombre, encendiendo debaxo del de fal todo 
loquees vianda , y Ífullento , porque entra en to- 
dostos manjares ; v lamefafin fal cra cenida por 
profani, Llamofe falarjo el efispendio que fe daug 
alos foldados, ó poreñarazon, O porque les li- 
brallen fus paras en las rentas de las Salinas. PIi- 
nio libro 31. capire 7. S-1honoribas etiaa,mili- 
cirque interponitur , falariys in deditis magna 
apúd antiquos autoritare.” Cornutus in Períam 
feribic, falarium vitun ete vnius dielzarque hoc 
yalde congruit cum verbis Plinij vitus enim 
guoridianus tam eft neceffarius , quam lal. Afala- 
riar, y afalariado.  -- 

SALCH ICH A,yfalchichon, es vn cierto 
genero de morcillas emburidas de carne picada, 
que primero ha eftado en fal, y delpues le han echa 
do muchas efpecias; y es lo mefmo que chicha que 
vale carne con fal: de donde fe dixo falchicha, y 
lalchichon, . y 

SALERO,elvalo, ô pieça en que le echa 
la fa]. Tenizn los Antiguos por cofa irreligiofa 
fi en la. mefa no fe ponia falero.Vide fupra verbo 
fal. - 

SALINAS, ciertos Ingares donde el agua de 
las pacos rendida cn vnaseras , [e conuierteen 
fal. Tambien 21y orras de piedra fal , que deue fer 
lainel agua congelad2,porque eita tranfparens 
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te, y claro como vnerihah kahmi 
SALGADA, cierra yerna, ô mata de que, : 
haze mencion Diofcorides libro primero capitulo: 
100. ado verás juntamente a fu Comentador La- 
guna. En Griego le dize salimos , y: fegun opinion 
de algunos tiene calidad de mitigar lal:smbre, y 
no fentirla, y danle fu origen dex. particata pri- 
uariua, & dimos, fames , quod feilizes guitaptes 
efurire mon patiarur « a otros lesparece (y tsio 
mascierro ) aueríe dicho de als.alos. lar, 2 Lt 
filagzine quam gufiu præferr, & cunc aliros , feri- 
bicur curn afpirarione , qua de caufa , quidam fai- 
fum holus vocauerunr, En las Indiis dizen ancr 
cierra yerna que traida en la Loca ,entnetiene por 
algun tiempo la fed, y la hamt e * pero fefpechale 
gue efto no carece de alguna fuperfticion. 
SALIR, mouerfe de vn lugar a Otro alguna 
cola, y manifeltaríe, Alganosquieren fe'aya di- 
cho falio falis, lalui, faleun:, que aunque comun- 
mente fignitica faltar algunas vezes vale fabri co- 
mo falre , € terra pro prodire, emitti: puede fer 
Hebreo del verbo/a/abb,mitrero, emirtere. Defe 
verbo ay muchas formulas, y maneras de hablar, 
como falir de cala, y falir de fus callas: falir al 
campo, falir ada caufa, falir al cofo , Sec. Sahii fe 
vn vafo, es reçumarfe, falirfe a fuera de lo allenta- 
do, arrepentirfe, falirfede la Religion, renoncist 
los habitos. - 
-~ SALIDA, la que le haze de alguna parte: 
falida,el campo" que eltá cerca de las puertas del 
lugar do fe falen a recrear. Dar falida a vna cola; 
dar efcufa: falida, toda aquella parce por de fe di 
lugar a que falgaalguna cofa: falida , la perra que 
efta cachonda: falir del csfcaron, falir defefo, en- 
loquecer ; faledizo, el cdificio.que fale fuera deta 
pared maefira de los cimientos, 
SALITRE, nombrecompreño de fàl, y 
n tren, fal perrofus, “del Gricga nitron, niter, es 
vno de Jos materiales dela poluora. —...?% > 
SALMO, vale tanto como cantico del verbo 
pfallo, Latino , y Griego. Pf.lmus , €l vulgo 
quitale la p. Enfaluvar, curar con oraciones, y con 
Salmos Salmifta, Pfalmiña, «) que compone fal-. 
mos:y por Antonemaña fe er tiende el Prophetico 
Rey Dauid: filmesr, es cantar Jos Salnuss a to- 
ros , y Salmiftas , los que particularmente chèn 
diputados para efte minitierio. Saiterio, ditcion 
Griega Plalcerium pfaltiris , Sar Gerona o gize 
que el Salterio antiguo era a modo de vra roto ia 
quádrada con dicz cuerdas , y El mefmo en io cx- 
poficion de los Pfalnios , dize afsi, Plalrerioñ: 
-proprie genus organi moños, melius fonsns quin 
citara , fimilitodinem haber citar, Sed nench 
citara. Podrás ver a Calepino que tree muchas 
cofas curiolas cerca delle nombre. Lo que es inia- 
lible, y Gn duda es aner tenido dico cuerdos, por 
lo que el Plalmiíta dize, in Plalterio decemcor- 
darum pfslice ii. Elinftrumiento que agora Ia- 
mamos lalrerio , es vninfrumento que rendrà de 
ancho, poco masque yn paimo , y dvisrgovna 
v2- 
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vara,hueco por dedentro,y el alto de las coftijlas. 
de quatro dedos, tiene muchas cuerdas, todas de ! 


alambre,y concertadas, defuerre , yue:rocindo: 
las codas juntas con vn palillo guarnecido de gra” 
na ; haze vn fonido apacible: y lu igualdad (irue 


de bordon para la auta que el mulico defe inftra:: 
mento tañe cot la mano finiera, y conforme al- 


fon que quiere hazer , ligue el compás con el pa- 

lote :“vlale enlas Aldeas , en las procefsiones, 

en las bodas,en los bayles, y dangas.Dixofe a píal : 
lendo , porque al fon fuyo acoltumbrauan can- 

rar. 

SALIV Ael hariror que fale por la boca, Las. 
tinê faliua,por fer falada, La faliua del hombre en 
ayutias maca las lerpientes.Vide infra verbo fa- 
ludable. . 

SALMON, pefcado conocido , y preciolo, 
por fer de excelentifsimo fabor, yufto,quando (e 
come frefco , Lar.falmo falmonis. Vide Ronde- 
letium , in libto de pifcibus Auujarilibus capi- 
re fecundo. Salmonete, otro genero de pelcado, 
aunque no estan preciofo como el falinon ; de 
quien comó el nombre. El Francés le ilama fur- 
mulet, 

SALMOREjO,yn cierto genero de falfa , ô 
efcabeche con que fuelen adereçarfe los conejos, 
echandoles pimienta, (al, y vinagre, y otraselpe- 
cias. Dixofe a fale,S¿ morerum:dixofe morero, fe- 
gun claramente lo dize Virgilio, a verbo Graco 
imoreo,quod inter ceters fignificar, abrado ; por=» 
quelos que hazen el almodrote tienen mecefsi- 
dad de raer las paredes del mortero,ú almirez,pa-' 
rajunrarlo en el hondon,y molerlo bien:y alsi di- 
zeeldicho Autor en el Opuículo, cuyo rítulo es 
moretum. y eg 

Tum demum digitis mortaria totaduobas 
Circuit,hincque globi diflantia cont rait vnit 
Conflet vt fecti fpecies nomenque moreti, 

SALOBRE,lo que tieñe fabor de fal, como 
agua falobre. i 

SALOBREʻA, lugar enel Reyno de Grana- 
da:los moradores dêl antiguamente fe Hannron 
Exicanos y el lugar Selambina. Vide Ortelium in 
Thefanro Geograpbico. 

SALPA,cierto genero de pez, el qual (uele 
morir en la Coftá de Vaiencia azi3 la 1sla Hama- 
da Ebulñio,vulgo Ibica,mal pefcado, y qhe no cue 
ze fino auiendole aporreado primero mucho , fe- 
gun Plinio lib.9,cap.13.Gracé /alpi, Picis ge- 
nus, qui bos eríam dicitur: »k Con fer elte pel- 
cado vil,y de poca eftima,es de hermofifsimo , y 
agradable color;fus ojos fon dorados, losfobre- 
cejos verdes, la boca prequeña, y fe fultenta del cie 
no, y por eka caufa Mama Onidio a la falpa vilif- 
fima,diziendo: s s. 

Atque immunds chromis merito vili/sima falpa. 
Tiens[e por prouerbio entre los Griegos compia- 
rar al hombre vario à la falpa , y alsi dizen es mas 
vario que la falpa,y por la diuerfidad de los veli- 
dos,é inuenciones llamaroacù-Lisboda vas ori: 


. falcear, y lalieadors 
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ger mtindana falpa,porqgtieandaua piotada,co:mo 
andan aora, y no con poca ra>on podriamos dar- 
las a rodas eÍ mifmo hon;bre.* d 

SA LPICAR, es macular con gotas que caen’ 
A diuetías partes, quali Zarpicar,de zarpa, que es 
elagua,como rocio que arroja de fi el ancora al 
çarpat:fino es que ellé comprelo del verbo falios 
is.por faltar, y picar,como que pica defalro, Sa)- 
picado, yfalpicadutas. 

SALPICON, la carne picada, y adeteçada 
con fal. 

SALPRES Á, lacarne que fe ha entre- 
tenido con echarle vn poco de ful: y de atli ia); ref 
fado. i 

SALMVERA, vncferto adobo para la 
carne,ó pelcado.Efta compueito del nombre fai, 
y de muria. 

S A LS A,Lat. falfamentum, esel calditio 
efpefo,con que fe come la cathe, para defperrar el 
apetito:es de diuerfas cofas, pero porque ord:na= 
riamente entra con ellas la fak, (e dixo falfa. Saiíe 
rasefcudilla pequeña, ô piatillo dobide fe echa la 
faMfa.Salferilia,G 2 nifica lo mefmo: falvo que algu 
has deftas llamamos falferiilas de color , con que 
fe arrebolan las mugeres. i 

SALSES, fuerçach la Erontera de Francia: 
Dixofe alsi, porque vn rio que baxa de las men 
tañas, agregado de muchas fuentes, tiene sl 2263 
mas falada que la del niar. Antiguamente fe lian 
falfum: >» Rodrigo Mendez dize , que fue 
cimenta da , etando los Moros en Efpañs. torti- 
ficôla,y poblôel ficio , hafta quarenta co fas, qus- 
tro pofadas de paffageros ,el Catolico Rey Pon 
Fernando Quinto de glorlofa memoria 3835 
1490. ha fido varias vezes invadida de los Fran- 
celes,como en el año 1503.y ocorrida por c1Do- 
que de Alua,a cuya vika huyó el eneinigo 4 Nar- 
bona. Tambien la acometieroh en el nes de Iulio 
año 1639.haziendo minas, ycontraminas,entraki- 
dola a 20.del miímo.Pero en feis de Enero, dia de 
la Epifania , año figniente i640. fe rindieron al 
braco Efpañol. Oy corre la mifms fottuna que 
otras. * 3 -I 

SALSIFRASIA planta Tádica. Dixofe afsi 
quafi faxifragia, por la virrud que tiens de que- 
brantar las piedras de la bexiga: 

"SALTAR arrancar de vn lugar â otro, fin it 
por paflos, Larín.falio,ís,ui.falcum, y de alli fal- 
.to,el tal arrananco. Saltar y ha cofa , nmoterfe con 
violencia de vna parte a orra¿como (alta de la lum 
bre la cenrella , Ó del hierro ardiendo quando le 
hieren fobre la yunque. Mas vale falto de mata; 
qüe ruego de buenos hombres: Se 

SALTEAR.es robar éhelcainpo, delito as 

trociísimo,efpecialmente fi junto con quitar al cz 
:minante la hazienda lequitan la vida. Eltegene- 
ro de ladrones, dichos flalreadores, fhelen teene” 
por guarida los boíques efpefos eñ las mótadas; y 
alsi de la palabra falcis qire vale bofque, fe dixo 


"SAL: 


Ss. Ma 
SALTERIO, vide Plalmo, óflalmo.Gracé 
Jaltirin. s 
S A LV D,Laciné falus,l2 fanidad,y entereza 
del cuerpo. 


SALVD AR , hablar aotro cortefmente, 


deffeandole falud, Saludar en otra fignificacion, . 


vale curar con graciagratis dara; y alos que efta 
tienen llamamos Salodadores, y particularmente 


faladanclzanado , pero yo por ms cierto tengo , 
au rfe dicho de faliua, faliuador,por tener en ella 
la viread de fanar, y afsí los faludadoresdán vnos. 


bocaditos depan al ganado cortados por fu bocs, 
y inojados en lu faliva: y de que efla tenga virend 
para algunas enfermedades rabiolas ay vn lugar 
de Plasto in captiuis. Ne verere , multosilli hic 
morbus ho.ninss macerar quibus infpuere faluti 
fuit , atque his profuit. Elcrive Plinio libro 10. 
capit. 23. Alfa del auer coliumbre de efcupir en 
la cara al que le coma el mal de goracoral por re- 
medio. Quienes tengan efta virtud , ô no aueri- 
guenlo los ordinarios, porque muchos de los que 
dizen fer faludadores, fonembaydores, y gente 
perdida. Saludable , lo que acarrea falud. Saluci- 
fero, lo melno. ; 

SALVTACION , corecha que haze el rafe- 
rior al fuperior. Saludarfe , darfe los buenos dias 
los vnos a los otros. 

SALVAR, del verbo faluo.as. laluum facio: 
el que faca 2 0tro de algun peligro , fe dize auerle 
faluado dêl. Saluar, cerca de los notarios, y elcri- 
vanos , esponer al fin de lacfcritura , Jo que en 
ella chà borrido , Y emendado , O cfcrito centre 
renglones. Saluarfe , elcaparte de algun peligro, 
Saluador efe vitulo fe deus a folo el Hijo de Dios 
Iefu Chrilto Señor nuetro , que nos faluó por fu 
encormacion, por fu Palsion,yimue: te; y en ¿l folo 
confíe nuelira [almacion. La quoel falus , vita, 
dy refurrechionofira. 

SALVA'" Os, Antonio Nebrifenfe , buelue 
(aliciotom , furfures, a pluda ss ¿o grucilo de la 
harina, ô cafe -ra del trigo. Diaufe atsi, porque fe 
{aln con el cedaco. 

SALVAMENTO , fe dize quando vno 
ha falido de vna gran tormenta a puerto [eguro, y 
fe ha faluado, 

SALVOCONDVTO, Latine fides publica, 
la patente que da el Principe para que por fu rier- 
ra, y Reyno pafle algun eltrangero , (in fer dete- 
nido ,ó maltratado, dela palabra faluus , falua, 
faluum , y del verbo conducere , por averle de 
facar faluo haíta la raya deorro Reyno. Lo mef- 
mo viene afignificaz, lajua guardia. 

SALVA, my antigua cola es el recararfe 
-Jos Reyes , y Principes , y particularmente los 
tiranos que Reynan con injelto tirulo , y afsi fe 
aperciben de guarda de foldados que cercan fu 
perfona, habitan alcagares fuertes, y liante de pa- 
cas per fonas, dentro de fus palacios: pero aun efto 
no les bafta , porque quando el hierro no les em- 
paca, fucle matarlos aquello en que mas gufo 
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tienen, y mas fabor, comoeslz vianda , y labe: 
bida. Preuinieron que el Maeftre Sali poniendo 
el feruicio delante del feñor le gufaie primero, 
facando del plato alguna cola de aquella porte de 
donde el Principe auia de comer , haziendo lo 
meímo con la bebida , derramando tlel vafo en 
que ha de beber el feñor , alguna parte fobre vna 
fuentecica, y bebiendola, Efa cerenionia ilamo 
hazer la falua , porque da a entender que eta fai- 
uo de toda traycion , y engaño. Eltendiófe che 
recato à ceremonia de todos los leñores cituia- 
dos, a los quotes llamamos feñores de lalua , ha- 
ziendolos Maeftrefalas fus ademanes, aunque no 
con la precifsion que piden los Principes:+cat = 
dos , por efa razon el Maeltrelaha fo Iama cn Lu- 
tin pregultacor.hazen {afna los loldades afu 3 ev, 

à fn General, y a fu Capitan en ocaliones y dipa- 
rando la arcabuzeria por alto, y fin pelotas. i» 
mefmo hazen los fuerres , fortalezas, y Caños 
en fus ocafiones:y los baxeles en]a mar, nautes, y 

galeras , quando fe copan , Ó pillan porcercads 

tierra de amigos, Ó quieren coosar puerto, Todo 

efto es en demoltracion de reconocimiento, pa2,y 

amiltad, Y no fe li diga quela patabra lalus, vitra 

de (uecin:ol gia vulgar , que es de faludar renga 

del nombre Hebreo faisa, pax. 

SALVA, llamamos, ô faluilla , la pieça de 
plata, ô oro , [obre que fe firue la copa del fenor,’ 
por hazerfe en clla la falua, ora fea el maeltrefsla, 
ora por el gentilhombre de copa. . 

SALVAGE , todo loque es dela montaña, 
los pintccresqnerienen hcepsia poetica , piazan” 
vnoshombres rodos cubierres de vello de pies a 
acabeca, con cabellos largos, y barba larga, Eltos 
llamaron los eleritores de libros de canalle-25 
Salnages. Ya podría acontecer algunos hombres 
aneríe criado en algunas partes remotas, como en 
Islas defiertas , aniendo apertado alli por fortu- 
n2 , y galtado fu ropa, andar delnudos, cuorien- 
dolos la melma naturaleza con bello, para algun 
remedio fuyo. Def.os hain topado muchos los que 
han naucgado por mares remotos. Llamamos fal: 
uage al villano que fabe poco de corcelia. Salua- 
gina, la carre del monte, como jauali , venado, 
ec. Dixofe faluaze de felna , à nomine Latino 
(ylua. 

SALVANTES, vntermino Caf'eldano 
barbaro, vale tanto como exceptuado, 
do, como eflá dicho, à verbo falua. 

ph SALVATIERRA Villa, labra copiofa- 
mente preciados barros colorados , y dorados. 
Poblola el Rey don Alonfo dezimo de Leon 2ño 
1229. encargando la obra al Maefre, y Orden de 
Alcantara. En cuyo tiempo, como dize Garibay, 
y orros , algunasgentes , que 2acofadas de fas pa- 
trias, vendrian a habitarla, hallendo buena aco- 
gida la impuñeron Saluacicrra.* 

E SALVIA, yeruz ballantemente cona- 
cida, y fumamente encomendada por Diofcorides., 
Agripa la llamo yerna flagrada , por lis grandes 
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tuules. El cumo de ¿2 (aleja es muy ¿Oz Weñico- 
rea los peilicos, (1 fevebe con miel. gu 'conmien: 
to, alsibebido, como adminitirado en forma de 
baña jes may vell a todas enferarmdides frias de 
celebro,delos nervios;y de lis jonzuras;y princi- 
palmente 4la g gotacoral, Tienete por auerigua- 
eri fila múger cafada ¿defpues de auer dormi- 
do quatro diasfin compañia, bebice vna emina 
deigúmo de la fluis con vn poco de fa1,y fe jun- 
rare juego con (u marido y concibirá f n falta, afsi 
lo dize Lagnna fobre Disfcorides.* 

Ly SAMALKITY ANO»yic habicador de > Sas 
marla, vale zañro como guarda, Los Eferiprura- 
rios difcurren lirgamente [obre elie nombre de 
>ainaritano, y Samaria, y por ele mac remito a 
elios,riambre Rebreo, del verbo Sanzar, cullodi- 
zc culos.” 

o "SAMNGAÁS, es. mer 
que fobre rn aione feshirman, y las mn- 
geres van en elias muy feguras, y recoyidas.bltas 
ne los Morifcos, y defpues fe han comunica: 
do entro nofurros, y el nombre es Hebreo ¿a pa 
Jabra‘ so dyip , que vals: conie um y firiua- 
cami. 
« “SANAR, vide lano, EA Pe 
SAN BENITO, propiamente fenica 
«al gran Santo , dicho Benedióto, cuya Orden 
ha forecido, y florece enla Igleña de Dios, con 
gran fruto , y exemplo, Tuno efpirita proteti- 
xo, Y queriendo hazer prueba del Torila ; Rey 
¿Mos Godos , con que vno de fus prinados vi- 
niendole ayer, dixeffs er2el Rey. El Sapto le 
«relpondió +: Depone fili,deponequod geris, nam 
tuum non ef,y a Totila, le dixo muchas cofas que 
«le aujan de fuceder. Finalmente, guea los nnene 
«años que corrieffen moriria, Deefta Santa Reli- 
-gion, y Orden hz auido muchos Martires Papas, 
-y Drelados,y hombres eminentiísimos en letras, 
Religion ,y Santidad, remitóme a la Coronica de 
-San Bento. „y de fu Oki P. 
¿SAMBENITO,la ?nfgniade la rA 
AiG; que echa fobre el "pecho, y <Ipa!- 
dis de el penitente reconciliado. ENaclnombre 

“abreniado de faco benedito. Es de faber,que en 
Ja primitiva Iglefa , losque hazian penite cias 
publicas fe veftian de vnos facos , ô cilivios, y ef- 
- tos los bendecia el Obilpo, 6 el Sacerdote, y con 
clloseftanan a las puertas de-las Iygleñas:, baf- 
ta auer cumplido fn penitencia, y ler abínelros 

:defus cnlpas, y admicidos con los demas Fiz- 
les al Gremio de ìa Igleha , y de ali quedo, 
que la Sanra Inguificion, echafle eltos: melmos + 
-dacos a los penitentes. Demanera , que 3un- 
qoe para el Mundo fer ignominia, y afrenta, 
f los que los traen reciben en paciencia, lo Qac 
dichel vulgo , pueden para còn- Dios merecer 
mucha. ni. 
SANSERVANTES , Caftillo junto a ao: 
: ledo, La openi Alcantara, fac antigua: 
Pes , Segunda Partesoo sn Ubica 
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ménte Monelerío de San Seruando. 
-  SANCHO,y Sancha, fen nombres Anri- 
guos Efpañoles , como, conlla en Cornelio Taci- 
to, lib.6.annalium,que dize afsi,€ [orori cius >an 
tia aqua, igni ME- aum. 

SANC Hi OS; Repesde Caftiila shcmos te- 
nido quarro. Fl primers empesó areynar año de 
929.vey hô onze años. Don Sancho el Segundo, 
año de 1065ereynó rreze años. Don Sar.cho el 
Tercero, 20 de 1125.rcynó vo año. Dor San- 
cho el Querto,año de 1224.reynó onze ños. Pro 
uerbio: Aj buen caliar Haman Sancho , conuiene 
a faber Sancio, y Santra ANA va Sancho con furo 

cino,dizen que efie era vn hombre gi aciofo , que 
Iegiavnaeca,y doble quiera que entran ly me- 
ua configo:vfamos delle pronerbio ainda dos 
amizos andan liempre juntos.. 

SANDA LIO, vo cierrocalgado que, IE 
dos antiguos, y esnombre Grjvga fandaliva. Àl- 
gunos: dizen auer fido calgadode muger , erd va 
fuela de CApato ligada con correas hatta lag 21912 
ra del pie.Con efe calçado pinana los A; poito- 
Jes,y parece imirarlos ja Orden de San } Erancile A 
en forma de Apr i de 

SAÁNDALOS, yerua, cabo », elpecio de 
biedos. Con pta (us hojas , y esilos 
mólifican el yicutre , y mo tienen otra víriud, 
fuerça medicinale Hadaníe dos, elpecics e 
blanca, y la otra roxas fomen f rodes Müy TEM 
bridasyy humedosen: el grado fegundo, CENNE 
demwalgunos los.bledos con las azelg pas 

¿SÁNDIO, valé canto cono loco, y hombre 
e de (ujuyzio, vocablo Elpañol aprigno de- 
fufado.Enfandecer,vale enloquecer. Lasieye: ue 
pacrida vfan delle termino ley, tit.? 5 +p21te 74y 
IJIN 4 parr. r.y En orros “mushos lugares de las 

«dichas Neal Sandio de la palabra in- 
(rro Soala Jainade) principio. ., 

"SANGR E, Latini fangajs Grace esa, t2. 
-Propiamente l2 lang grees aquella que elta dentro 
«delas venzs;eflo es fegun los Latinos, pero nofo- 
tros no hazemos diferencia inter fanguinem , & 
‘cruorem. Sangre, algunas vezes fignifica parent tef- 
co.Sangrar, car lai fangre..En los molinos in- 
-grar los  coflales,comperlos por baxo para facar- 
-leel trize, O harina; :(angria, el facar fangre con 
sorden'del Medico; Cangradera deagua, vn sporti- 

e para defaguar elce; (imgriento, elqua cka 
jznchado son fangre, ĝes mup cruel) fangraga, 
po a Íamgre aguoña; “fangrel Jiuia, Caiana ¿ue 
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> gàaTas mugeres, | M: S 
SCAN G V. ESV, E L A, deel pcmbre 
Iráliano fanguiínca , porque ¿chupa da fn:- 
egre "y y no fuelta haña, que llena el pelisjug= 
-Lo, y reuienta , Horacio. ¡nÁrte Poerica, verío 
sikim. MUI e noa as 
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SCAN 
SANGVINARIA, yerna macho y hembra 
Antonio Nebrifenfe, fanguinalis herua, pro ian- 
gvinarjamas , & feemina. Sangre de Drago; la 
verdadera fangre de Drago ; es la yue corre del 
Dragon que ha peleadocon el Elefante y el qual 
cárgandofcle encima; le revienta , porque el Dra- 
gon fe le afe de la barriga; a caufa, que por aque- 
lla patte tiene el cuero delgado ; y de là fangre 
que le hachupado, y facado , y de la propia fuyá 
refulca la verdadera fangre de dragoh ; pero eltá 
Tofifiicam en mil maneras, Veros a Laguna fobte 
Diofcorides, I5b.5.cap.68. dezinabrio, tener fan- 
gretñelojo , fer hombre de valor, y briofo. Los 
que tienen en los ojos algunas pihtas de fahgre, 
thneftran fer coleticos ; y arrifcados: Sentencia de 
fangre, la quetondena a vno a muerte , Ô mutila- 
cion de miembro. Reftrañar la fangre , detenerlá 
glíz no falga , ô por la narizes , Ô por las heridas: 
EÒ tiir con fangte , esamenacar al enemigo ton 
muerre atroz; Elarfe la fangre, quedar vn hombre 
efpantado. . SR 
SANLVCARDE BARRAMEDA, lugár, y 
Puerto enel Andaliizia, ño lexos del eltrecho de 
Gibraltar, dicho atitiguamente Aftacolonia, y 
F/trabon la llamó Luciteri templim: Templo de 
Litro: Na A 
SAñA¡vale Fiiror,yenojo, del nombre Latino 
¿nfania, perdida lain , cotrio la perdió la palabra 
fandio,ó del nombre fanna.. que vale ronquido; 
ó bufido , porque cl que fe enfaña dà mueítra con 
citos accidentes feñalados en las narizes , las qua- 
j sfele hinchan, y “echan de fi el ayfecoñ violen- 
cia de faña. Sañudo, y enfañarle., F 
SANO, Larinê farnus.2.um. integer, incor? 
ruptus,bene habens , profpera verens valetudine, 
culvíque partes omnes probé fuas obeunt functio- 
pes, transfertur ad animá. y dezimos hombre fano, 
ideit; bien intencionada, y por analogia dezimos, 
medicina fana ; y comida faña , pórque acarrea 
falud, mangana fana y la que no eitápódrida. Sa- 
nar guaric de alguna chfermedad. Sanidad, Latins 
Cuitas. g $ E 
: "SANTO, en fn primitiua derivacion, viene 
del verbo fantio. is. vi. tum. xi. Gum. ftabilio, 
conlacro , tarúm fació y firmo , binc deducitur 
fañCios a.um. porel lanto, 0 Cofa fanta, y dedica- 
da a Dios. Y fantos, los hombres a quien Dios ha 
efcogido para fi , principalmente la Santifsima 
Virgen Maria , los Apottoles, los Martires, los 
Confefíores, y Virgines, tenidos, y admitidos en 
la Fglefa Catolica, y fúera deho llamamos fantos 
alos hombres virruofos y religiolos y de buena 
vida, y exemplo, in verbo fanétus, vide D.Tho- 
mah.. 2. quelt. Y. articulo vitimo. San líidoro' 
libro 10.ervmoloclit. S, fanétas veteri confdetu- 
dine appellacus,eo quód higúi purificarivolebant 
fananine hotije tangebartur , S ex hoc fanéti no- 
mens acceperunt, Ec. qian à fanguines 
SANT V ARJ1O, el lugar Reliziofo. San- 
tiea, fanttrificare. Santifñicado , fantificaciony' 
fanciticador, Xce 
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+ SANTERO , el medio hermiraño que tiene å 
fu cuenta la cuflodí3, limpieza, y adorho de alpu- 
na hermita, y de pedir para azcyte con que arda 
lalampara,. , me 
= SANTIGVAR, es dezir algunas oraciones 
denotas, y fantas fobre algun enfermo; hażiendo 
algunas crnzes,y echandole bendiciones in mo- 
dum crucis, Todo eltoesfanto,y biteno;cÍpecial- 
mente quando los que fantiguan foñ Sacerdores, 
y dizen fobre los enfermos los Fuangelios ; po- 
niendoles las mahosencitia, Via de las gratiis, y 
dones que el Señor ha ofrecido 4 fus Fieles. Super 
zgros manis iniponene, $: bene habebunt; Pero 
elle minifterio eftá muy eftragado ¡porque hom- 
bres embaydotes, y perdidos, y umgereseh :3ñi- 
doras dan en fer [anti uaderos, y fantizuaderas, y 
dizen milimpertinencias,folo porque les dén vn 
pedaço de pán, y algunos quartos. Tambieh ay al- 
gunos lojdados que fantiguan ciertos paños, y los 
ponen fobre las ficridas, fin otra ninguna medici- 
na, y eĝa es cofa tiriy fofpechofa: los Prelados, y 
los Tribunales ¿quien rocaexaminar efla penre, 
lo verán, y remediaran, como po creo que Jo ha- 
zen, Santiguar a vno las orejas, Ö deźirle elDlal- 
mo,esreñirle con afecto y hala bazerle gte fe 16 
pon2an las orejas čoloradas; parece fer Hebr if- 
mo, li. 1: Regumcap.3¿núm:11 Eai ego fació vers 
bumin Ifrael quod quicumque auaierit , tinnient 
ambeJures eits. >t. O MT 
SANTIAGO, el Apoftol Santiago fe Nama 
en Latin Iacobus, Beati loahnis Enangelifiz fra- 
ter;qui prope felum Paíque ab Herode Agripa, 
decollatus eft.No ten¿o que referir aqui lu hilio- 
ría, y fu leyenda, pies a todos es hotorio'; y parti- 
ciiiérmenté d hoforrós los Efpañolés;que le tene- 
mos pot Patron. Declararemos el hombre de San 
tiago, que eftà algo dificùltofo , cob remitirle a la 
palabra Diego,dohñde eftè declarado , por no re- 
pecirlo dos vezes:Sihtisgo, Ciudad populoía , y 
memorada en toda la Chriliiandad , pues de to- 
das partes de ella vienen en peregrinacion a vifi- 
tar el cuerpo Santo del Apolto] santiago, el qual 
dió nombre a la Ciudad , dicha antes Brigañcia, 
ô Compoñtela. Ay Coronita particúlar de feñor 
Sañtiago,y por elta car. fa yo no me alafgó. El 
cuerpo de el glóriolo Apoftol, fe halló milagro- 
famente por Teodemiro,Obifpo de Iria, fuce for 
de Hindulfo,reynando Don Alonfo el Caño, el 
` qual edificó el Templo en nombre de e] AyofcA 
Santiago, aunque n; galano,ni fuerte, por fér de 
tapierja,peró el Rey Don Alonfo el Magno le e- 
c dificó delde los cimientos de fillería , con éoluñas 
de marmol, crasladofe el Obifpado Iriéáfe a Com 
poftela,gouernañdo la Silla Pontifical León Ter 
ceros... ' A 
La Orden de Caŭalleria de feñor Santiago, 
tuno efe principio, ue enocafion de alegurar el 
paflo alos peregrinos que venian eñ rómeria a Sã- 
tiagó de Galicia,por hazerles caridad , y limofna 
los Canonigosde San Éloy y cuya cafa tiene fu 
af- 
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afenta cerca de Santiago, bizieron hofp'ralésen 
diverfas piradas, por togo el. camiro que v2 defde 
Suntizgo a Francia, Entre los demis ,' el que fe 
cdinco en el acrabal de la Ciudad de Leon con 
nombre de lan Marcos, fus cl principal de todos, 
can que los dichos Canonigos ganaron la volun: 
tad de muchos que les Mat fus haziendas para 
elta obra pla: y con efle exemplo , aigtnasperfo- 
nas nobles de Cafilla exercitados en la guerra, 
juntaron [vs haziendas , y fe dedicaron à hazer 
fezuzos los pa fosa Jos peregrinos, que por el pe- 
lyro delos Moros ventán con Mar , \nieronfe 
con los Canonizos de San Agulin, y tomaron lu 
E: regti obriniendo 2prouacion del Pontifice Ale- 

caudro , con daca del año de 1175. fas a pedir la 
yracir Pero Fernandez de Puente, ô Fuentecala- 
Ga, que defpues le hizicron primer Maétire de la 
Orden. Algunos feñalan masalco principio, dan- 
dofele vnos S'ai Rey Don Alonfo el Cato, otros al 
Rey Don Ramira. Yo me remito a la Coronica 
defa fagrada, y belicofa Orden, 

SANTAMARIA fnisrterræ, Ciudad anti. 
gua, dicha antiguamente Iria Flavia, & Flani 
“Lambris. sp Llamaronla finis terre , porque cre- 
yeron que legando a fus terminos no auta m.s 

rumbo. Con la entrada de los Moros fe vino ha 
“arruynar , permaneciendo delierca haña el año 
-1264.quando el Rey -Don Alonfo Sabia la man- 
dô poblar nueuamente , y ceñir de murallas, cop- 
cediendola grandes privilesios, y franquezas, nom 
brandola Puerto de fanta Maria, aviendo hallado 
vna denota Imagen de la Virgen con el niño lesvs 
‘en los braços , que oy tiene por armas, encima de 
vn caftillo, entre dos torres. Es cabeca de Conila- 
do, cuyotitulo dieron los Reyes Catolicos Don 
Fernando, y doña lHfabela Don Luis de la Cerda, 
primer E Medina-Celien cuya gran caía 
permanece. * 

SANSEBASTIAN, lugar, Morodo 
Jaantigua Cantabria , dicho afsipor vn Templo 
que alli cerca eltana , edificófe de las ruinas de vn 
luzar, dicho antiguamente Colipo. »K Elt: cer- 
cado con tres muros , obra del Emperador Carlos 
V. tienc el primero onze piesen ancho , el fesun 
de fiece, y la mural:a 22. pudiendo emparejar dos 
carros. Haze por armasen cfcudo vn nanio fobre 
aguas , arriba dos SS. Gnificando fan Sebatian, 
orleado delta letra Porfidelidad, nobleza y lealtad 

andadas, al simbre vna corona,* 

SANTELMO , es nombre abreni3do de lan 
Erafing. 

SANTIS, y fanto Tis, nombres corrompidos 
de fan Ticfo, y dele nombre huno algunos fantos 
Marryres, El primero fue martirigado en Auguí- 
todans en el Ducado de Borgoña, dicha défpues 
Autlán a 24. de Setiembre del od de 169.en tiem 
le de Mirco Aurelio Valentiniano, Gonernador 

a loaue le entiende de la Efpzña Farrasónciile, 

El foundo fan Tirfo, fuemaruirigado en la fecima 

parfecución de la faleña, lmperiado © Decio, año 
$3 nnda Parit. 
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de>54. El tercero fue Capitan principal cn la 
region delos Tebanos cuyo Gencral era fan Mano 
ricio, recibió maréyrioea Alemania cn la Ciudad 
Morte ribera del rio Mofulla, q la baña, 
en tiempo de los Emperadotes, Dinclec: aro y y 
Maximiano año de 391. El quarro fan Tio, pas 
deció en la Ciudad de AJexandri1 con fin Saur 
nino : en vn libro Godoqueeftacn la lbrer’i d 
la Santa Iglefia de Toledo , fe halla vna cita MS 
crira por site Rey de Obiedo, a Ziyila, que a la 
fazon le entiende era Arcobifpo de Toledo, en 4 
fe refiere anerle dado cuenta, como edificana en la 
dicha Ciudad vn Templo en honor de fan Tifo 
Marryr,yel dicho Rey,y lu muger doña'Adofinda, 
6 doña Víenda, ensbiauán algunos dones pata or 
naro del dicho Templo ; y entre otros efpecifica 
vn caliz de plata con fn patena’, y vn agúamanil 
con pica, y en la cubierta, Ô ipod Ja coton: dë 
fu Reyno, con los nonibresen cifra del dicho Rey 
de Zigila, en dos letras Z. y S. que vale: Zigila, y 
Silo. En eltos años arràs; abriendo los cimientos 
del hofpital Re21, cerca dela plaga mayor de Zo- 
codouer, fe haMoron roy nas;y veslizios de vh tem 
plo antiguo , que dizen auer fido de San Tirfo 
Martir,que padeció en la Ciudad de Apolonizen 
Albania, y fe halló el rapador del aguamanil, con 
las lztras de cifra arriba contenidas. De lo felos 
dicho ay vn libro moderno impreflo , y tiene por 
opinion, que fan Tirfo, del qual fe reza en el Bre- 
viario Mozaraue en 28, de Enero , fue naturalde 
la C îudad de Toledo, >i 
SANTISTEV AN de Gormaz. Iunto 2 chie 
Puzblo tuun vna fangrienta baralla el Rey Don 
O+doño con les Moros de Efpaña, y con los que 
vinieron a ayudarlos de Africa, vencieron Jos 
Ch'itianos con gran perdida de la Morifia. En 
ete mefmo lugar el Conde Fernan Ge Pai ven- 
ció en otra bat zalla gran muchedumbre de M oros 
confu gente , y con la del Rey don Ordoñoel 
Tercero deñte nombre, Rey de Leon , y porque 
en lemejantes Ae fuelen los loldados alar- 
garfe concando valencias que han hecho ; denie- 
ron alyunos cobrar nombre de menigt y afsi 
pars encarecer vna gran mentirs dezimos: Elta e3 
vna de las buenas de Gormaz. 
' SANTANDER, fanótus Andreas, es. Ciu: 
dad, y Puerro. rK "Corriendo figlos con varias 


fortunas , fe arrafò tin quedar memorize Poblola 
«nuevamente e? Rey don Alonfo nono de Cafti!la 


años 117.3. haze por armas en campo azul, cierta 
naue a velatendida , quebrantando vna cadenz, 
fobre hondas, y torre de oro: tomolasaño 12434 
quando el Santo Rey Don Fernando! Perceroy 
ganò la infigne Ciudad de Senillla, aniendofe fa- 
bricado aquí la naue , que fue pcincipal infiéu- 
mento de ran heroicaconquiita: Elta cercada de 
muros con quatro caftillos; y pucito capiz para 
qualquier armada , donde fe pelean abundan- 
ci(símamente belugos,que frefcos, y efezsbechados 


proueca amacha partes. % 
Ya SAN 
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SANTAREN, Vila, y puerto de Portugal, . 
ícalubicos, fealabís, Julij praGdivm, turris Julia, 
vale tanto Santaren p como Santairenes huno tres 
fantas deĝe nombre todasMatyres, y Jas dos virgi 
nes. El-Padre Mariana lib.6. cap.9. cuenta, que 
wD? fanta feñora virgen, natural de Portugal, re- 
cufó el calamiento de cierto hombre llamado Bri- 
taldo, G.eftaua temerariamente aficionado a ella, 
y nocon menos temeridad trocó el amor en abor- 
reciwiento, y dla mató lecreraminte, y porque el 
cafo no fe decubrieffe la echó en el rio Nauznis, q 
paila por Nauancía , porria defta fanta Virgen, y 
bufcando fu cuerpocon diligencia , le hallaron 
junco a.l3 Ciudad lamada entonces Scalabis. Di- 
zele , que por inilagro fe apartaron las aguas del 
rio Tajo, en aquella parte por donde el rio Naua- 
ris fe junca con cl, y Jos que. bufcavan «l cuerpo 
de la virgen , á pie enxuro la hallaron enmedio de 
aquel rio;,¡en vn fepulcro fabricado por mano de 
los Angeles, y ello fue caufa que la deuocion def- 
ta fanta fe eftendiefíe mny en breue por roda aque- 
llacomarca , de tal fuerte, que por efte refpeto, * 
aquel Pueblo que antes Hamauan Efcalabis, de a1 
adelante fe lHamaffe Santairene, y corcupramente 
Santaren., y 
SANTILLANA, lugar en las Alturias, eftá 
corrompido de fanta Iuliana , como efcriue Fray 
Prudencio de Sandonal Obifpo de Tuy. Dixofe 
antiguamente Cancabri, vide Orcelium; otros 13 
Jaman.Bauiana, y Cintilia, 
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SAPO, esJo melmo que efcuerco, Latiné 
Bufo. is. pudofe auer dicho de la palabra Griega 
fapros , que vale putridus , per fer èl todo podre- 
dumbre , y pencoña, vide efcuergo. Broceníis 
del nombre Griego faps, vel feps , animal pongo- 
nol0s. * 
SAQV EAR , vide faco, 5 
 SARAMPION , cofermedad conocidi, que 
fue le dar a dos niños ,empegando con vnas calen- 
turasardentif:imas,, y pintandoles todo el cuer- 
po, dixofe à ferpendo , porque va cuindiendo , y 
aun puede fer Hebreo del nombre -Seraph , ignis 
inflamatus, vrens. á 
SARCIA:, ô xarcia, Lat. fartina.x. impedi- 
menta.rum. Antonio Nebri. È 
+S A R GO, pefcado del mar fargus.s. nh La 
carne dete pefcado es agradable al eftomago: 
digierefe facilmente: dizefe que es prouechofo ali- 
mento para los hidropicos, y fus dientes rraidos, 
al cuello fegun efcriue Kiranides quitan el dolor 
de dientes. Eliano libr. i; cap.24.efcrine que fon 
fus moradas las cavernas de entre las peñas. Opia- 
no dize ane Jos pefcadores Jos pefcan con vna in* 
enfria admirable, poró foptardo el Anfiro blan- 
darent? no tiene necefsidad de caña fino folamen 
tearan en vna 1519 gruefía vna cuerda con vn an- 
2welo donde ponen prendido el cebo, y fentados 
en Ínsbarcos tiendan fus affeckançaspor el mar, 
remando dzja la tierra, y viendolo muchos largos 
procurando el cebo, faltan gocofos , ê inestados 
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de fu defeo, dexan fusefcondrixos, y quendo chan 
cerca de tierra , engañados con la ivauidad del 
manjar los cogen facilmente, cercanrclos con las 
redes. Tambien efcrive Eliano, que aman tanco 
alas cabras, que quando Jos paltores les tracn en 
tiempo de grandes calores a las riberas pare que 
febañen , andan luego los largos nadinda entre 
ellas, y viendolas faJir del agua mofirardo tilteça 
las acompañan hafta la margen de la ribera, y das 
dexan de mala gaba , pero des viene a fer efe ¿nor 
muy dañolo , porque el pefcador diefiro vefiido 
de vna piel de cabra fe pone entre los peñafcos, 
donde vé fer parte acomodada para fu pefca , y 
echa al rededor de fi arina mezclada concarne, y 
fcuo de cabra, con cuyo olorengañados, acudi n 
luego los farges muy alegres, y él con poca diji- 
gencia los coge. Eferine el mifmo Opiano, que en 
el Verano pelecan entre fi los machos, por el anicr 
delas hembras, y el que vencegoga de todis , y. 
entra con ellas entre los peñalcos, y cuenas, y afsi 
en aquel tiempo haze el pelcador vna nafa gran- 
de, y redonda rodeada de hojas de laurel , y arra- 
yan , y de muchas flores, y yeruas, con que queda 
llena defombra, y quando el fargo mas valiente 
ha acabado fu contienda, luego encierra codas lis 
hembras en la nafa , como fi fueraefcondrixo de 
algun peñalco , y Èl entrael poltrero, y afsi las 


` aprifiona a todas, y viene a quedar cancivo el que 


alió vencedor.X*  - i s 

SARDINA, pezconocido , Lar. halec. cis. 
halecula, x. de haleze, le dixo alenque, y cotrup- 
tamentearenque , y de alli fardinas harencadas; 
pudofe dezir fardina de la1sla de Sardinia,f acalo 
allí buno antiguamente la pefca de Jos fardimas? 
pero lo mas cierto es {-r aquel pez G Haman fard:r, 
que & fardinia, picisexiguus. de quo Pliniuslib.' 
32.cap. victim, Alciaro emblema 169., 

Pifeiculas aurata rapit , me: io equorefardas. 
N; fugiant pauide fuama mari/q; petant. 

a Todaslasfirdinas faladas , comiendolas 
en e) principio de la comida mucnen el vientre, y 
comiendolas enel£n, c. ulan ve miro. Geronimo 
de Guerra cap.5. de lu hiftoria natural de los pel- 
cados. * >. 

SARDO, el vatural de Cerdeña , vide 
Cerdeña. ` 
SARDONIC A)piedra contada entre Jas 
preciolas que tienen virtud, de que kazcmencion 
Plinio, libr. 37. cap. 6. Marcia) hablando de ‘u 
amigo Eftela, el qual efa elegante Poeta, y traja 
en los dedos muchas forrijas de piedras preciofas, 
le haze vn epigrama ljb.s.epigramaltr. 
Sardonychas.fraragdos adan: Atos. iafpidas vra 
Portat in articulo Stella firere, meis, 
Maltafint digitis plures in eorwine gin mas, 
Inuentes irde of bec puto culla imanes. | 
SARGENTO, es nembre militar, vocsblo 
Francês, valc fruicnre, pere elià vforpadoporin 
oficio en la milicia honrado , y el de Sargento 
mayor Joes muclio. 
SAR- 
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SARMIENTO, Latine lacasentos run. vira 
ga o El ingust Fetus) A viteablcifa, 

Los fyrmientos cortados de la vid , para ninguna 
orra cofa tiruen que para el fuego: bienes verdad, 
queen laguerra acoliumbranan los Centutiones, 
traer vnas varas de farmientos eb las manos, para 
caftigar los foidados que fe lalian de orden, como 
lo dize Titolivio in epitome: libr. 57. quem aili- 
tem (inquit Jextra ordinem depre^endit:i Roma- 
nus efer, vitibus. Ñ extraneus virgis cucidic. PI 
lib. t4.capa 1. Piuzarcoín Galez,tradir, Sempro- 
pium Centurionen , vite în ignanosimiiresani- 
maduercifle. Juvenal farita 6, 

Nodo/fam, pof uat frangebat vertice vitem, 

Lucanolibio 6. 

Lac:am longo gerit ordine viten 
SARMIENTO, apel ido de cala ilat res 
SARMENTAR, cozer los farmientos poda- 

Mos. Sirinentera, el lugar donde fe hazian , para 
que fe fequen. 

SARNA, vna efpecie de lepra, aunque no tan 
nila como da elefancica, porque aquella roe, no 
foloel cuero, pero come la carne, algunos quie- 
ren que fea Griego del nombre Pora , fcabies, 
eh enim cutis mim: afperitas cum furfureís fca- 
mulis. A orros les parece fer nombre Hebreo de 
la raiz Jarang, inde Jaruang, leprofus, S /Grangio, 
Jepra fua, 2. Regum cap. 5. Tambien puede fer 
del nombre Latino Íanies. ei. por la fanguaga de 
la langre interpofica r.larnies, inde farna. + < 

- SARNOSO, el que tiene farna, Suelefe dezir 
del, que por buena fuerte ha enriquezido en breve 
tiempo, que no le falta fino farna. ^ Inde a la hif- 
toria que fe efcrive. 4. Regum capit: 5. nun. 265 
$ 27.de Gieci criado de Elifeo , que fn orden 
fuya pidió a Naaman de los dones que el Profeta 
auia repudiado,ycon ellos fe hizo rico, pero cor f- 
randole al Profeta por reuelacion , Je dixo; Nune 
igitur ascepifli argentum , Èe. fed © lépra Nas- 
man adberebit tibi, C» femini tio, vfque in 

Jempiternum , O egrefus ef ab eo leprofas , qui 
nix. 

SARPYLLIDO, vnss pintas coloradas 
que falen por el cuerpo quando fe h! paffido mt- 
éno Sol, ô calor, noesenfermedid de peligro; 
dixole a ferpendo , porque cunde pur todo el 
Enerpos at; p 

SARRACENOS , fe dizen los Moros, por. 
que pretenden descender de Saira y imuger dei Pis 
trjarca Abrahan; Jo mas cierto es fer d.ceondien- 
res de fufierua Agar, aunque por ado y ion fe pudo 
llamar límael, hijo luyo , como conlta del cap. 
16. mon, 2. del Geneis , ue Sarra , dize a fu ma- 
rido Abrahan: Ecce conciafit me Don inus neps- 
rerea: ingredere ad ancillam meam , fi forte faltem 

x ilafufeipiara filios. Lofepho Scaligero Hb. 2, de 
emendatione temporum, dize, que lus principales 
apsllidosde los Arabes, fon dos, Agarenos,y Sar- 
rarenos, los. Agarenos tomarcn nombre de Agar, 
saadre de lfmael , de quien decienden . los Sarra- 
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echos,- fe dizen en Arabigo EflacaK, que quiera 
dezir , robauores, ô falteadores; citos fon Noma- 
des que no tienen habitacion cierta. Ay vi termi- 
ho, y modo de hablar, que dezimos de vas perfo- 
na, fef mas vieja que Satra; vnot entienden ancríe 
dicho por la muger de Abraizn, ja qual vivió 1:04 
años;que para aquella edad no parece ler muchos: 
Algunos Rabinos entienden averls dicho de Sar- 
ra, meta de Afer Patriarca , la qual dizen toc á 
Egypto y [alió delpues ċon los hijos de lírzel, y 
fe halló en ei monte Synai, y quando fe dió la ley; 
que feria entonces de 210:3ñ0s , fin los que ren- 
dria quando fue a Egypto: El Licenciado Poga 
dize, que cn lengua V ¿fcongada, Sarra, ignifica 
vejez, y de ali? comamos el nombre, como li cix Ê- 
femos, es la mefina vejeza i 

SARRA, en Hebreo, vale Pripcefa. 

SARRIA, vh genero de red hecha de yp- 
miza ; dentro de la quel recogen la paja para lle- 
varla a vender, y encerrala, vale en Valencia, y en 
Otras partes: y afsi tengo por cierto fer nombre 
Arabigo, y traer origen del verbo Hebreo ¿Jurar; 
ligates 

S AR RO, vn :vmorcillo.colerico que fuele 
ponct afpera la lengua a Josque tienen ardientes 
calenturas, Ô otroaccidente. Pudofe dezir a fe- 
mejanga de la faroa, que dexa afpero , y elcamofo 
elcucro ; porque lepra , el acento en la vltima; 
lignitica afpera, Tambien le llama farro , lo que 
queda pegado de la orina eh el jarro de orinar. 

SARTA,colizc, O gárgantilia de pieças enfar- 
tadas, y enbiladas vnos có otras, ô hilo de perlas; 
Ô pieças de oro, ô piaca pendientes del cuello, del 
verbo farcio.is, fareum, por cofer , ô juntar vna 
cefa con otra. Sarral, y enfartar. 

SARTEN , del nombre Latino farcazo. nise 
patela in qua caro frigitur farcof, hoc elt; a carné 
nomen brabens, Prouerbio, dixo la fiten a lacai- 
dera, qhitate alla negra. HH Dola farten ay vna 
enigma qu: dize. 

Tengo en todo tiempo frio 
Mas no frio fincalor, 
Quemanme al fuego en Eo, 
Yve nadar mi [iñor 
Pezes en mi, fin fer rios : 
Laequiuocacion delta enigma ella , en qie dos 
vezes repite frio, la primera es nombre,yla fegun- 
da verbos Dize que en todo ricmpo tiene frio, por 
,tener el hierro efta naturaleza. Poneolaencilio 
al fuego pur fuerga ; para hazer fn oficios con que 
«dize, que la queman,y fia fer rio, ve fa feñor nadar 
en azeyte pezes, ô fardinas que dentro frien. * 
© SASTRE, el oficial de cortar rop3S , Y 
veidos , del verbo Larino farcior. iris Sartor, 
farcinaror. Prouerbio. El faltredel campillo , & 
¿del cantillo, que ponia de fu caía el hislo: y en etre 
forma. Elalfañace de Ja Adrada 5 pone el hilode 
fu cala. š i 
SATAN, y Satanas, es nombre Hebren, vale 
„aduerfario , conpradi&or Satan, aduerfarinss 
Y; Rez 
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Regan 3.cap. Sanum.. dize Salomon : Nene 42 * 
tormrequien dedit Dominas Deas mens mibi per 
crenitun , © non ef Satam neque occurfss malas, 
če Alar-h.cap. 16.num.2>2.dize Chritio nueliro 
Señor a San Pedro(por quanto parecia contrade- 
zirle la obra de la Redemipcion,defviandole de }3 
Patsion, y muerce) Vade pof me Sathana feandálina 
es mibi qnia non fapis ea,que Deifuns , fed ta que 
Fominsn Cc. Ordinariamente tomamos efte nó- 
bre Sará por el Demonio, por (er aduerfario guef- 
tro defde q Dios crió el primer hóbre: y afsi le di- 
ze Chito, March.cap.4.vum.10. Vade Sathana, 

SATIRA, es vn genero de verfo picante, el 
qual reprehende los vicios, y defordenes de los hō 
bres;y Poeras fariricos, los que efcriujeron el ral 
verfo como Lucilio, Horacio, iuuenal,Gracé /3- 
tyra,queí fatura,ob carminis varietatem, [cu prop 
ter copiam rerum,que ibicraÉdtancur, quidam à fa 
tyra lance,que referta wnvltis, varijíque primitijs 
în facrificijs,dijs offerebarur. Alij à lege fatyra di 
€tam exiflimabant ,que vno rogatu multa fimni 
compleétebatur.Varro , a quodam farciminis ges 
nere,quod mulcisrebus refercicbarur diétam fary- 
run elle feribic, fune qui a faryris deribent, quod 
in hoc genzrecarminis resridiculz , pudendxque 
fcribuntur quemadmodum proferri a faryris fo- 
Jer, Porelt etiam dici, fatyram ideo vocatam, quce d 
în antiqua fatyra introducebantar facyrorum per 
fong, avt fi que erantridicule fimiles faryris. Ef- 
ro he pueflo en Latin por mas claridad, los Romā 
citas rengan paciencia,y contentenfe cón lo que 
divinos al principio. 

SATIAICO,el que efcriue fariras,ó tiene cof- 
cumbre de dezic mal. 

SATIROS, vn genero de monftruos,Ó verda- 
deros,ó finzidos, que es lo mas cierro, 31nque Phi 
nio liv.7.c3p. 2 «dize ler vnos animales quadrupe- 
des, que fe crian en los montes fuLfolanos de las 
Indiis, los quales rienen ro liros de hombres, ycor 
ren sr dos piss. A eltos honró la Gentilidad por 
feun Jiofes feñores de las montañas. San Geroni- 
nio en la vida de San Antonio efcriue auerfele apa 
recidoal dicho Santo. vn hon:brecillo con las na- 
rizes chatas,y con cuernosen la frente, del medio 
'cverpo abaxo tenia figura de cabra ; San Antonio 

‘hs la feñal de ly Cruz preguntendole quié fuel 
ie refpon Ji0. Mortalisego fum, vnus ex 2ccó- 
Vis h remi quosvano errore, delufa gentilitas, fau 
n s Ltirofque SK incubos appellar, Dixofe facyro 
cl verbo fatirizo,arrigo , con que fe fignifica fu 
umcha luxnrir. ' i l 
\TIRION,yerua, fatyrio,nis, dicha afsi por 
meu rea luxoria. 

SATISFAZER del verbo fstisfacere. Satif- 
f.cho,el contento, y pagado.darisfazerfe, pagarle 
de Miinano, ; À 

SATRAPA,esvma diccion Perfiana, y figni- 
Ecae! Gouernidor de alguna Prouincia. A! que 
es grin buliidor de negocios , folemos dezir que 
Csval.irapds à 


Tx. Y 
SAVALO, picado conocico, y de ruy ¿Buen 
Tabor;y alsi fe pudo d+zir,queti fapalo a fapore,en 
Latin le llaman Alota,crifla,clupez: muere en a- 
gua dulce de ordinario, verás aRondelecio de pif- 
cibus,1ib.7.cap.15. - 

- SAVANAS, comunmente fen dos Mencos de 
dos piernas y media,6 tres,entre las guies nos a. 
coftamos en la cama, El Padre Mariana Mbr.5.ca- 
pitor. de fu hiltoria,cuenta entre los nembres to- 
mados de los Godos,de que hafta oy vfamos efa 
palabra fanana.ElMaeltro Barrientos / en vn li- 
bro hizo, inticoladoBarbarici Hema, cita a Apicio 
Jib.6.c.5.y dizs. Sanani pannus lintens, afpera; 


quo in coquinis ad vafa abllergenda, &carnes exic 


candas coqui vtuntur, Yo tengo para mifer nom- 
bre Griezo/abaria,pannas afperior defricandis à 
balneo corporibus accomodus. San lidoro'dize 
tan folamente:fauanum Grecumeft, Hb. 19.crym. 
cap 26.de fanana Le dixo fananilla, Enfauanado, 
el que fe disfraga con fauana, Pegarfele las faua- 
nas fe dize del dormilon, quee enlà en la tama bn 
necefsidad mas de lo ordinario, YK Dela Tanana 
ay vna enigma que dize aísi: 

Mas piernas tengo que vos, 

Pues no teneis mas ae des; 

Tfipenfiis que foy nuez, 

Engañaifos efla vez. 

May muchgafsiosguarde Dios 


Muy de ordinario la fanana fe haze por lo menos 
de tres piernas,para que cubra vna cana, porque 
finoferia angofta,y defproporciónada. Dize que 
tiene mas piernasque e) hombre, pues ¿Pno tiene 
mas de dos: y arguyele que fiacafo dixere, que es 
la nuez, fe engaña eha vez,aulendo otra cefx.que 
puede tener mas pierrias que dos.* 
SAVANDIjA,qualquicrta añimaliló imper- 
fero de los que fe crian de la pudricion de la tier- 
ra, y de la humedad,quali fapandija,de fapo. `. 
SAVAñON enfermedad que fuele dar có- 
muumente en los pies, y manos, y fi daen el talon 
le llamamos fricra, Latin pernio. is. morbus pe» 
duuin ex nimio frigore proveniens, & calcaneum 
infeltans prwcipoê. Plinio dib.20,C3p.3. pone al- 
gunos remedios para ella enfermedad, Pudofe de- 
zirfauañon,quaíi fanion , del nombre fanies , hu» 
lus fanies fanguis corruptas,nec dum ad puris alè 
unedinem,crafirudinemque coÁns. : 
SAVCO, Latinéfambucus, Y fabucus,es plan 
ta muy conecida,y tieneen fi muchas virtudes de 
fanidad,verása Diofcorides lib.4.c2p.195. y ali 
a Lagunas sl i 
SAVGE,ó fauz arbol conocido , dicho en 
Larin falix, y ay tres efpecies de fauze , verdsa 
Diofcorides1b.1.cap.115.y allia Laguna. . 
SAVZEDA,el lugar doade ay fauzes, Sali- 


“cetum. 


SAXAR)vide fopra fajar. 
SAXIFRAGVA,yerna fontigeress. fax ifta 
y2,Anton.Nebr. . 
. pu SA- 
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SAZON vale tiempo acomodado, 6 Cofa que 


eta ya cn lu punto, y midorez, Lacine (io, fario- 


nis.Sazonado, loque eià de fazon $ Por-. 
que alsi como la fembrada quiere fer hiechi a lu 
tiempo , afsi todas das cofas quicien fu fa- 
zon. % LL 

SEBASTIAN, nombre propio,vale tanto cos 
no perfona venerable, y refpecabie, de da palabra 
Griezafebas, reucrencia, adoratio , inde/eba%os, 
adorabilis,honorabilis. 

SEBO,es la gordura de el animal, del nom- 
breLatino feunm,i. de febo fe hizen velas con que 
nas alumbramos,conélablandon los cueros, vn- 
can losexes de los carros, y ay dél otros muchos 
prouechos;efpalman los náuios, y tode genero de 
baxeles que andan en el imar con el ícbo, el qual 
defpideel agua, y Jus baze irinas ligeros, Mojirar 
ei febo es termino de marineros , quaudo algunas 
galcocas fon feguidas de utos Cotarios, y fe han 
librado de ellos, demanera que ics llcuan gran 
ventaja , fuelen dar a la vanda , y moltrarles 
el febo, que es lo enfebado , y elpilmado 
que va debaxo de el agua, y elto narin por a. 


frentarlos, y vale tanto como delcubrirics el era- ` 


fero. MAA 

SEBOSO, febillo de manos , enfebar, 
Xc. 
SECA, esla cafa donde fe bate h monda, 
vulgarmente entienden auerfe dicho a fecando, 

orque fecorta, y cercena, halla dexarla en lu 
julo pefo, El Padre Guadix tiene por cofa gierta 
fer Arabigo,y que vale tanto como moneda, y fe 
auia de pronunciar con C.cec3, 

SECAS, enfermedad que d} en las aga- 
Mas, y en otras partes, que llaman Jandrecitlas, 
corrompido de glandulillas:yàfsien 1 atin (e la- 
man glandulw, Llamaronfe fecas, de la c. uf de 
do pronienen, El Brocenfe dize fer nombre He- 
breo. á 

SECAR, enjugar alguna cola que tenga hu- 
medad,de el verbo Latino (icc0.3s.Secarfe, enju- 

arfe, y algunas vezes perder fu virtud como e) ar 
bol que fe feca.Por translacion dezimos , fecaife 
alguna perfona con otra, quando fe mcefura con 
elja,y no elà de conuerfacion Como orras vezes, 
Ser vn hombre feco, vale no ap+cible.Seguedad, y 
fequia,&c. 

SECRETO,todo loque eà encubierto ,'y 
callado. Lugar fecrero donde no concurre gente. 
Cofa fecrera lo G encomienda vno 2 orro, Lac.fe- 
cretum, & arcanum. Nh A vno folo comunita 
tu coraçon , y fea effe muy amigo deel alma, di- 
ze vn refran. Y San Cgrilo difcur:iendo fobre ĉl 
en lus Apologos Morales, dize afi; t ftava vn día 
el cueruorumiando dentro ds fi, a quien podria 
comunicar el lecrero de fn corazon, y aduiruendo 
la paloma que eltana muy peníacin >; legofe 26), 
y le dixo: Dime hermano mio por en vida , que es 
lo que rebuelues en tn penfa niénto tán profun- 
damente? El relpondio: Ettana meditando, que “el 

d Segunda Parte, 
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nuntero de los necios esinfinito, y que fon m., po 
cos los fabios;s]penfamiéento de vno í sio ini ùino 
de fu coraçon, y quien revela to due pienfa, laca fn 
coraçon à la plaça. Pues quien eres ee pafe gue yo 
te fe, y entregué ni coraçon? Mi fecreto espara 
mi, como lo es tanbien mi coraçon. Dyó efas pz- 
libras la paloma, y dixole al cueruo:conocido 3. 
go que eres afturo, pór ello te ruego me intirnyasy 
de quien podré fiar mi coraçon, f la necefsidéd me 
obligare 2 manifeltarfele 3 alzunc? Condefcenaió 
do el cueruo con gufo al deleo de la paloma , la 
relpondió:O a vno,ó a ninguno.Oido efo la palo 
ma fe fue. Simonides afebar,nunguá fe pænitoifie, 
quo racuiffer,quod locntus effort, lepé, y Piccacus 
(oliadezir:que faóturus es,ea nepradixeris, fruftra 
tus eniu rideberit. En fin,lo q fe calla, dize Senc- 
ca, fe puede dezír,mas lo que vna vez fe dize,no fe 
puede callar, porque lo que dixie a vno,has cuen 
ta que lo dixilte al pregonero, pues hizite ageno, 
lo que era folo tuyo. * 

SECRETARIO, oficio de mttcha confianca, 
cerca de los Reyes,y fus Cónfejos , en todos los 
Tribunales, y entre feñores particulares. Secreta- 
ri3,el Oácio de Secretario, 

SECRETAS, en algunas partes tienen che 
nombre las nexeflarias,Ó Jacrinas, por eftaren par 
te fecrera, y delviada. El fecreto de Anchuclos, es 
proverbio, y víamos dêl, quando vna cofa que fe 
ha dicho publicamente nos la comuninican,enco= 
mendandonos mucho el fecreto. Dizen que An- 
¿thuelos es vn lugar pueño en vn valle con dos cer 
ros 2 los lados, y del vne al otro fe dixcren cier- 
cas colas yn gazal, y vnsga23la,y encon:endarí n= 
feel vnoal ocro el lséreto,aniendolosoido todo 
cl Pueblo. 

<ECRESTAR, del verbo Latino fequef 10.35 
vale poner vna cofu en depolito. 

SECRESTO ,fequeltrum,ido que fe embara- 
3,y depofita. 

SE D,la gana del bebcr, del nombre Latino 
ficis.ss.[ed fe toma algunas vezes por codicia de 
hazienda,Ó dinero. Sediznto,el que tienefed, Lar. 

“firibundus, le 

SED Ases nombre generico a muchas manc- 
ras de telas hechas de feda. Es la feda vna hebra 
delgada, y futil,que fe hila de los capullos de los 
guíanos que llamamos de feda : pero elle nombre 
fe le dieron los Seres, Pueblos de l2 Scitia , cercx 
de Jos quales fe crian vnos arboles, que no folo då 

‘hoja,pero cambien vna efpecio de lana muy deiga 
_da,y fuaue,de que haze mencion Virgilio lib. 2. 
Gecrgicoren. , 

Velleraque vt folgs depectart tonnia Seres, 
Iuntamente con elto, fegun Ponianías, elmefno 
gufanico qne texeel capulló que amamos de fe-s 
da, le dize Ser, Grece fir. 

SEDAL, el hilo, o cuerda a que fe hata clan 
cuelo por yna parte, y porla orra l c2ña de pef- 
car. Efe fe haze de cerdas: y afsi ella corrompido 

“el vocablo Gavia de dezir cerdal, eo Lovin te Ha- 
Ya ma 


5 Ese 
“ua fera.2,que es lo melino que cerda, y deall e- 
deño,quaf cerdeño,Lár.ferofías. 

SEDICION, álboroto: que fe fuele cantar en 
vn Pueblo, quindo fe deys en particularidades, 
y vandos, y vienen a las ma30s, del nombre Laci- 
no feditio,nomen compolicum afe, & icio , quafi 


feorfum icio quod feorfurn eánt: ali ad álium. Pin 


róla bien Virgil.lib.1.Æneid. 

Ac veluti magno in populo qium Jape coortaef 

Seditio [auitq ue animis ignobile onlgis: . 

Lig: focos, G faxa valant faror arma jminiftrats 

S HASSO, elreboltofo, alborotador de 
Puzblos,cauálllo de bellacos. 

SEG * R,corrar las mieles en fu tiempo, deel 
ro feco.15.Siega, el riempo del fegar. 
Seg dor,el qúe fiega. 

SEGVIR, ir trAs otro, 'Gen orden trásorra 
cofa, Laciné lequor. ris. Seguir a vho, vale a vezes 
perfe "uirle Tie en feguimiento de otro, ir en buf- 
ca luya. Seguir hafta Ía mata,perleguir a vño haha 

no poder masjefta tomado del galgo- ô podenco, 
ogro la licbre,y el conejo por lo rafo , bafta 
que fe entra en los matorrales, Seguir vna voz, a 
orra en mufica,esir en fuga. 

SEGLAR, Lar.fecularis, el que no pertenece 
al Eftado Eclefiaftico,ó Monacal. 

SEG.:V1A, Ciudad de Cafiilia Epifcopal, re 
tiene lu nombre antiguo, aunque algunos la lla- 
maron Secubia, y es poca la corrupcion de el vo; 
cablo, vide Eri verbo Segor,a , in fuo te- 
fanro geografico. He Padeció PE Ciudad gran 
calamidad repentinaen 25.de Agofto de 154% 
que fue efpantolo nublado de pauorofos truenos, 
y relampagos formidabies, con furiofos rorbelli- 
nos. Lende peñalco s.arrancando pinos, Cre- 
ciendo tzoto el rin, que penfaron todos n2ufra- 
gar como” “en atro general diluuio. Perecieron 
diez pe erfonas, lumer idasfin memorjá. Derribó 
dos puentes, NEGE :s,onze niolinos,quarenta 
calas, perdieronfe trecientos paños finos į tafla- 
do rodosn quinientos mil ducados. No menos 
lafimolo acaecióel año 1598. pues Viernes 26. 
de Febrero le empecó conteg:ofa enfermedad de 
fecas,ó tumores en la garganta, muriendo en feis 
mefes doze mil perfonas, donde fe originó Ja felti 
vidad de San Roque cada año por voro 3 16. de 
¡'Agolto,* 


SEGVN,es prepoficion,Lat.fecundum,quem 
admodum. 

SFGVNDÓO dize orden 3 primero. Segunda; 
fegunda vez.v fegundar, Sc. 

SEGVR,es unoenero de defiral que corta 


por 2mbas poes , Ô porda vna fala, A fecando. 
En Roma las Magiftrado< ave tenian poreflad de 
cafligar,rralan delante defi los que llamanan Lic- 
rores, con vnas fegures rebrelrasen vnas varas, O 

mimbres, v atadas con unas cuerdas. De Gneyo 
Pompeyo fe eferine , oue enrrardo en la cafa de 
Tok lonio hlofefo Stoico , Infuneen vrud y 


lorras: no confintió que ios Litores le golpeallen 
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lá pū ë reá don las legures, como era de cofumbre: 
antes les mando que las arrima n, y entió como 
perfon a privada. 

SEGVRA,rioen la Flpaña Tarragonenfe, 
dicho por otro nombre Zineria , Serzbis vide 
Abraham Ortelio verbo Serabís. SEGVIMO- 
NENSES. FSTABERTVM LVD.ETIVKV- 
LIS, esenel Reyno de Valencia. l 

SEGRE , rio en Cataluña que pafía por 
Lerida , dicha antiguamente Sicoris: tomó nom- 
bre de Sicoris , Que reynô en Efpeña 1636, ños 
antes del aduenimiento de Chrifto nuefiro:Señor. 
Dehe rio haze mencion Lucano, 

Hefpericos inter Sicoris non ultimas ámnise 

SEG VRO, el queectta quiero, y bn recelo. 
Segura cofa quafi fine cura, ir con fegvro, ir con 
fainoconduto, Seguridad, aflegurar, y ath; gurarfe, 
Sc. 

SEIS, es el nuniero fenario. Seifesen la Santa 
Iglefia de Toledo , feisinfarntesde coro efcogi- 
dos, que cantan canto de organo , y COntragiun- 
ro, y tienen fu cafa diftinta de los demás del Co- 
legio. 


‘SELVA, del es Latino filua „que vale 
‘montaña. 

SELLO, del nombre Lar. figillum.¿ dirai- 
puriuum eta figno, paruum figntm, aliqvando 
ponitnr, pro parva imaguncula „qua literasobfig- 
namus. Los Anziguosrralan en va anillo efculpi- 
da alguna figura, comola Esfinge, el Minctduro, 
ô orras figuras de aues, y animales, ôde Diofes, y 
con ellas fellauan fus cartas, como 30r2 lo'hazen 
los hombres de cuincacon el fellodefos propias 
armas. Fl Rey don Fernando de Leon, dizen aver 


PA 


fido el primero que empecó a vfar fello en lus 
prouiliones, y pretilegios. 


SELLO de Salomon y Cierta yernardicha 


Poligonatum, con cuya agua fe puribcah Moa. 
mas, y aclaranelroftro. 


ECHAR el fello cn vn negocio, esconcluirle 
de todo punto, De la palabra fgillo vfamos algu- 


Nas vezes,pero cs termino de cícuelas,comodezir, 
el figillo de 13 confelsiggs Sellar, e, 


E EMANAÁ, guf ptimanas o Tete dias 


'que ay inerme S, ÉbTre vh Domingo ¿y Garro, 


Larin.ex Grieco bebe mada. Semanero, 
haze femana en algun cÑcio. o 
cu ación. 

SFM BLANTE do ofra- 
mosenel roflroalegria, Stiller fsaña, temor, 
ô otro qualquier accicderre,Lacin, sul sa fanili- 


rudine, porgue femeja en elrofiro loque vno rie- 
neen el coraçon. 


SEMBRAR ,delverbo Latino feminare, 
como fembrar en la HE rrivo,cevada , O ctra le 
miente, +embrar, es efparcir por el fuelo alguna 
coflaycomo fe mbrar inci ,arrojandolaa los cir 
cunftanres. Sembrar nucnas , efparcirlas por el 
Ingar. Sembrar cigaña, poner bala vnos con c- 
tios. Sembrados , las cierras que cken mbra- 


n das: 


el que 
“a talo- 
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das. Siembra, lo mefmo que fementera, ô fimien- 


ñ ` P , 

SEMEJAR, pareceríe vna coli a otra, 
Latin. imilare.Semejang2,Graiiitudo:, fcmejante 
fimilis. 

Y SEMIRAMIS, muger del Rey de Afsi- 
ria Niño: Defpues de Ja rimerte de fu marido, que 
dexó por fucetler del Reyno a fu! hijo Nino, fegun 
do delte nombre,no vfando coronatle, y entregat 
le el gouierno de tan grand: Eftado; porque era 
muymogo,2cordó cla de romar lobre li aquel cuy 
dado:mas como fuelle impofsible ler re eyido de v- 
na mager,traró de veilirfe como Las y fingir 
a eta fu nijo, y lo pudo hazer bien , porque en 

las poíturas, y factionesdel rottro , pareció mu- 
cho a fuhijo,y å fu bijo vellido cmne mugèr. CO- 
mengó a reynar en la Alsiriaen elaño de tres mil 
ciento y fouenta y quatro de la creacion del Muñ 
do;v dos ul v cinco antes de el Nacimiento de 
Chrifto:y tomando las armas,romió cambien el có 
raçon de fu marido; no lolamente defendió, y con 
feruó el Imperio que fù marido auia corcuiltado; 
fino que cambien reduxo a fu obediencia troca la 
Etiopia, y edificó la granCiudad de Babilonia. En 
tre otras hazañas refiere Valerio vna dizna de eter 
na memoria, y fue que defpues deapacizunadas das 
rebueltas, y tumultos de la guerra, eftando en Pa- 
lacio con fus criadas,entrencando los cabellos, le 
diéron nuevas, que Babilonia fe le auia renedado, 
y teniendo vna parte entrengada, y la ocra fuelra, 
afsi como eltavia,fe pufo lucgoenel camino, y no 
aca^ô de entrensarlos hafta qhe cobró la Ciudad, 
Nec prins dize Valerio Maximo decorem capill: 
puzi in břdinem quam E a vrbem, in poteftatem 
Jiwn redegit dib 9.cap.z.* 

SEMOLA3,Lar.limilázo,es los granos del tri 
go gucbrarrados,que ño tañ llegado a fet hari- 
na. 


SEN, es vna yetuá medicinal purgariua, ! at., 


fenja.r.nounm nomen:veras2Laguna [obre Diof 
co: 1des,cap.79.lib. 

SENADO,el ayuntamiento de los ancianos; 
a quien roca el gonierño de vna Kepnblica,0 el lu 
gara donde (e juntañ, dicho afsia $:ncétute, por 
fer hombres de edad, y dé experiencia losqe de- 
uen rener tal cargo de gotierñar. 

SENCILLO lo que esfitple , y no tiene do- 
blez.dizclc algunas vezes de él fiombrellano, y 
claro que rrara verdad. Sencillez, éfa raplicidad; 
y lianeza, huima fignificacion rieneen Lacinda 
palabra finplex,de donde trae fu origen, 

SEXDA,el camino angolio yy no muy trilla- 
do,del non e Latino emita. visita, & r: 
grehrior , dióta qual femi iter, Autore V arron? 

4«de ling a Larina.Sendero, fieñinca lo Os 
Ale: nderaido,el que anda corrido, y acofado por 
fendas. 

SENECTV D, del nombre Latino fensÉtas.is.d 
fens, gnaf: mines, quoda Eta maiori fug ztatispar 
te Dun mort propioguiorliee o o m; 
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SENESCA L palabra Cafiellanianciona, 
vale el pe «fonaje de la cafa, que fendo ansisno, y 
hombre dé zoui rno, y pelo; le refpetao todos; 
finalmente cs lo mefmo que mayordome; como lo 
dize la ley 17.tizulo 9, pirt.2. A pordomo, tanto 


quiere dezir , como el mayor de tafa dil Roy pará 


ordenar la cuenta inf mantenimiento, e er. olguads 
tierras le llaman fenefcal , que quire cez r t: into 
como oficial , fin ci qual no 'fedeie fazer defpen!s en 
cafa del Rey è aun ie llaman los Antiguos y ajst por- 
que fene , tanto quiere dezir como viejo, por razon 
de que trene oficto bonrado , © calculus . como pie- 
dras , porque contnian . e por erde , tantomuefira 
efte nombre como oficial bonrado , Jobre las cuentas, 
ec. 

SENO, lo hieco qué haze laveítidura, y 

tambien Ggnitica el pecho, Larne finus; curbitas 
illa; qué A intra peđoris brachiorumque com- 
piexum. Por traslacion hgnifica el regolto dela 
mar, entre dos cabos que la recogen en medios 
E larfe con las manosen el feno , esfeñal de hol- 
gagan. 
” SENOGIL, qualienogil, ô genogil, à genu, 
rodilla, por ler ìa atadura de la pierna: Por otros 
nombres ligagamba, y járretera, vide fupra verbo 
cenogi!. mí 

SENTAR; acomodarfe fobre algun lugar 
del verbo Latino ledeo.es.Sentaríe ; el que eflaug 
en pie. Sentarfe a la guerra, aliate enel numero 
de losfoldados: Sentar partidas,eferiuirlas En los 
libros de cuentas; Señitarfe a la mefa. Sentar con 
amo, vide fupra afebtar: 

SENTENCIAR, difioireó juizio algun 
pleyro, ô queísjon; de alli dE, Lar. lenten- 
tid, feu cenfira. Sentenciado; algunas vezes fe 
roma por el condenado a a 
© SENTINA, lokondo de la nave, Lacihé 
fentina , 2 donde acuden rodas las Iinmundicias 
del nauio, á fentiendo, porque fe faze fentir con 
fu mal olor: Dezimes fentina de pecados, quando 
fon muchos, y abominables. ] 

SENTI R, Latine fencire, fenfu percipere, 
Notorio es 3 todos llamar cinco fentidos corpo- 
fales ; la villa, el cido, el guflog el odorar», y el 


tato, y muchas vezes fentir , le nepa entên- 
«def ; como dezir: pofianto ela af. ¡y yo löenti n- 


dont Sentimiento, el ato de lentir, balotinas 
vezes demonttrácion de defcontento. Los deri- 
uados della palabra verás en los lugares. E Grad 
de fùe el fencimieñto que tuno [wllo Cefar, quen- 
do en Inglaterra , por fuerca de vna grande tèm- 
peltad, pierdió mucha y genre de fu armada, y le hizo 


“hazer aquella accion tan digna de fu heroico pe- 


¿ho, y eterna memoria, que - fue, múy enojado con 
el mar, dsrfe aruchos ña. eontratusagiró, 
diziendo. Maire mare fedde mibilegiones. Danie 


‘mis foldados, mar. -Deprendan oe Cefai ios que 
«defean îmirarie , el fentimiento goe decta rener a 
-la perdida de los fold dos, y coñ eko podrán fha- 


1, 
Hareo ellos , lo que Cefar en losloyos. Que fi el 
tol- 


a 


me 
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foldado es, eiquealcanca la vitoris, con tantos 
riefgos, como fabemos, y el Principe, ô Capitan, 
el que fe leug la gloria, julto es, que pague obras 
can meritorias, con deuidos lentimientos , y buc- 
nas palabras, * 

SEÑA, Latiné fignum proprie parus que- 
dan nora indicans rocias rei qualitatem,fndicium 
nota, vt inquit Donanantus.Seña, la fe. ñal que de 
concierco tienenentre dos pira entenderle, Ra- 
blar por feñas, y hazerfe feñas , esdeclararfecon 
algunas feñales, Ô movimientos del cuerpo, ma- 
nos, ó roftro. Seña , es el eftandarce belico, por la 
feñal que Mena , en quelo diltingue de jos demás. 
Laciné vexiliun. .Eitos abtiguamente Jlenzuan 
cfgies de 3nimales diuerfos conio conha de los 
vexilos homanos,yde los mas antiguos qu. ellos, 
y que los Griez3os. Trtoliuio lib, 3 .beldi Macedo, 
ineo prelio fupra quadraginta millia hominum 
Cafar Valerius Antia fcribit,& quingenta feptem 
figna militaria capta. 

SEÑAL , vnas vezes ignifica lo o que 
feña, y otras a cola aufente , como 
la huella del jan sli impreffa en la tierra , es feñal 
de que andaen aquel ingar, y porella fuelen los 
monteros diícurcir, lobre fi es la res grande, Ó pe- 
eueña,y otras colas de G ellos cltán muy dieftros. 
La cicatriz que queda de la herida llamamos fc- 
ñal, y el que la tiene en la cara, feñalado en mala 
parte, y en bnena, Señalado, esel hombre vale- 
rofo, Ô por armas,ó por letras, ô por gran virtud, 
y fantidad , &c. Señalaríe vno entre los demás, 
auentiiarfe atodos. 

SEÑOR, cha palabra nos declara la ley pri- 
mera 11.25.p,2,diziendo:Scñor,es llamado propia- 
mente aquel que ha mandamiento , è poderio Jobre 
todos aquellos que vienenen fu tierra , è a efletal 
denen todos amar Jeñor ; tambien fos naturales, 
conio los otros que vienen a el, 0 afutierra. Otro fi 
esdicbo/chor todo bome, que ba paisrio de armar y 
de - por nobleza de Ju linage , è a gfietalnole 
decaer Dimar feñor, finoaquellos que foa fus vala- 
llos, è reciben bien ficko del. Elie numbre de fenor, 
abfolacamenrte pertenece folo a Dios: y afsi algu- 
nos Monarcas, aunque Genriles, le renunciaron, 
y no le quiñeron admitir por no fer fuyo, como lo 
hizo Aguho Cefar, que poredióto publico mandò 
que no llei feñar: dixo feñor, quafi fenior, 
porque a los primeros que fe ha tenido hempre 
refperoen el mundo, ha fido a los ancianos, y vic- 
jos, ô presbyreros, que fignifica lo mefmo, a cftos 
fe les dzus por naturaleza , y al Señor temporal 
por dominio. 

SENORI A cs la cortefia que fe dá 3 los feñores 
tienlados, Señorcar, esfujetar. Señorio, el eftado 
dtl feñor. Lugar de feñorio, Ingar de feñorio par- 
ticular, que no es del Rey, 

SEVELO, vn coxinillo de cuero con dos 
alas a los lados , y en medio ciertas correasen que 
ponen Ja carne , con elle intirumento llaman los 
cacadoresel halcon quando fe va remontando , y 


A 
cae agl, entendiendo fer aue, y fecena, O enla di- 
cha carne ,6 en aigun aue que le echan viua, Laz. 
dicitur fcapum, feu renocatorium, ` 

SEPVLCRO , del nombre Latino fepelerem, 
locusin quo corpus, oflave hominis fepules fnnt, 
a fepeliendo di&uüm , vel à feorfum , $ pulerum, 
quod propter recordationem dolores iinic pul 
crum, & iucundum fit. 

SEPVLTVRA, fignifica lo mefmo que 
fepulcrum,ran folamente lo difercociamos en que 
fepultura , es qualquier lugar donde eítá encer- 
rado el cuerpo: pero fepulcro, dize fepalrura con 
adorno , como fon los fepnicros de los hombres 
principales. El no dar fepuleura 3) difence , fe 
tuvo en codo tiempo, y en rodas naciones por imi- 
piedad, faluo a aquellos que en pena de fus graves 
culpaslos dex4uan en los campos , para que las 
bettias, y las aves les dieflen fepulenra en fns vica- 
cres. 

SEPVLVEDA, Viliaenel Obifpado de 
Segouia , dicha antiguamente Segorcia lata , $2 
Serobriya y PdeBbraan Orel andando los 
tiempos dizen fellamô Sepuluega, y dealli Sepul- 
ued?, 

SEQUEDAD, vide fupra feco, y fecar. 

SER, eile, del verbo fum,es.ful. Ser, algunas 
veses fignifica valor, p À 

SERAPINO , cierta efpecie de goma del pi- 
no, Lar, fagapenum Anton., Nebrif. 

SERA, vna efpuerra grande de efparto, Lar. 
filcus, fifcina, fifcela, y de alli feron, eftosvoca- 
blos dize el Padre Guadix fon Arabigos. 

SERAFIN, Lar.Sersphin,efa vozesHebrea, 
y del numero plural , y fiznifica lo mefmo que er- 
cendidos en fuego, del verbo Jarapb,, fuccendo, 
vro, comburo , y de: 1li Serapbin. Ya tengo ad- 
vertido en otras ocafiones ue fene Tiia voca- 
blas, como Elorn, Bezunct, Cherubin, Sc. Que 
aunque fe entiende dela cofaen Engular , para 
demoltrar fu gran fuerca, y excelmo poder, feex- 
prefa porel numero plural, como fi de machos fe 
huvicHderecogidocnyno Ja fuerga , y virtud de 
todos , hgnifca cierra orden de Angeles de la 
CeleÑial hivrarchix, 

SERAO, lajunta de damas, y galanesen 
fielta principal, y acordada, q en 
los palacios de los Reyes , y grandes yupi 
adonde en vna falzinoy adornada, y grande fe po- 
nen los afientos neceflarios para la cal las 
que fe dança al fon de muchos inflrumentos muf- 
cos, y tambien Ínele auer mulica de cantores, en- 
tiendo venir ele nombre de la palabra Hebrea 
Sir, cantus , Ó de fir que vale lo mefmo que leñor, 
le dixo Grao , que valdra tanto como ticha Real, 
Sin embargo de lo dicho fofpecho deuc fer nom. 
bre Aleman. 

SERADIS, Diosde los Egypcios, quafi 
ardens del nombre Hebreo/0rpb,ypor ella razon 
algunos entienden por ferapisel 5-1, v fosobeliÉ- 
$05 , O agujasque legantan los Egypeivseranà 

honor 


honar (uyo,y fignificanan fus rayoss: Dixofe tim- 
bica Apis, & Obris, > 


E 


SERENO, del nombre Lar. ferenas:a unto 
cranquíillum Sne nubibus , fine imbre ; a ferendo,’ 


ve quidam volunt quod id maxinió tempusifatione 
apcum fir, Comunmente Hanvamos fereno el ayre 
alterado de la prima noche ¡con alz¿unívapor que 
fe haleuantado de la cierra. Frente lerena,la del 
feñor , quando no mueítra en ella 4'reracion nin- 
guna ‘ni de alegria , ni enojo. Serenar el tiempo, 
arralar, y quedar el Cielo fin nubes, di viento. 

SERENIS51MO, es vn gran tículo, más que 
Prc-lentifsino , denido 2 los Prin ipss contiene 
cn li vna grandeza de animo , y vnai_usidaden 
todos Jos fucuflos que ninguno le altera , ni le 
haze mudar el femblante : y en clio fe auclira 
el gran valor, y pechodern Principe , y de vo 
Rey. ; i 

SERGVE, rio Vide fegre. 

SER I A, fue vna Ciudad antigua en Efpaña, 
dicha antes lulia fama, fegun Tarata. * 

SERMO N. Lat, fermo.is-locutio, verba, 
colloquium, Sc. Comunmente tomamos etia p3- 
Jabra fermon, por los razonamientos fantosque la 
I» leia Catolica acoflúbra en ios oficios diuinos, 
para quelos Predicadores del Euangeiio nosle: 
declaren , y nosreprehendan nueltros vicios, y 
pecados.En Griegofe llama ci fermon Humnelis. 
Sermonario, el libro que contiene en i feruroness 
Sermonar , no es víado , y afsi dezimos predi- 
car. 4 t 
SEROJAS, las hojas que fe caen del arbol ,ó 
de fus ramos, quafi lecashojas. 

SERON, vide fera, 

SERPIENTE , del nombre Latino ferpetis 
ferpentis, Comunmente llamamos ferpiente 4 vn 
genero de culebra que fingimos tener 2las, y gran- 
des vñas en los pies. Dixofea lerpendo , porque 
todo genero de culebras , y ferpientes van arral- 
trando por el fuelo, Efta beltia dicha ferpiente 
romo por ihftrumento el enemigo vniuerlal del 
genzro htini3no, y reuzllido en ella engañó a nuet- 
era madre Eva.Dize el Texto fagrado Genef:csp. 
2 num, 1. Sed Serpens eras callidior cunctis 
animantibusterre, que fecerat Dominus Deus. Y 
echandole cl seño» la rmaldicion le dize: eodem, 
cap.num.14. & 15. Quiafecifli bos, malediéiases 
inter omnia animantia; Q beflias terra faper petus 
tuum gradieris ; © terram comèdes cunélisdichis 
vite tue inimicitias ponam inter te; Q mulierem, 
dr femen tuum, Ġfemèn illius: ipfa conteret caput 
tuum, È tu infidiaberis calcanco eius. Fodoelto fe 
entiende principalmente del demonio. : Ay 

SERPOL , es vna yerna que fe halla horten- 
fe y lalwage , a lerpendo, porque fe va tramando 
por la terra , y afsiendofe a qualquier cofa que 
topa. Veras 2 Diofcorides For, y. cap.22. y allia 
f 1guna. Defa yor haze mencion Virgils Eglo- 
gs f+- unda, Sorpyllum. d 


Teofilis, O rapido fatis me ribas aa, > 
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Allia Jirpylluique bérnas contundiz olenteis. 

SERICANLA, tiéréa montañofa, Serrano, y 

Sérrana. Vide infra verbo fiertas > 

 SERVAL, arbol conocido, y lu fruta no fe 
puede conter nando fe corta del arbél, halla que 
eftá paffada': y "26si fe Mumaeñ Lacófe rbi, a lor. 
benlo , porquefechupon, y felorbeñe La efiña 
calidad tienen los tiifperòs que fe hab de guardar 
defpues de cortados del arbol , y maduraríe en 
paja : y aísi me parece que feroa le pudiera dez ii 
cambien a feruando , por (ef fruta que no fe come 
acabada de cortar del arbol,como ias demas, fino 
queesineneÑer guardarla, 

SERVILLAS,es vn calçado de venas gapatl- 
Mas de vna fuela , mty a propofito para las moças 
de fervicio.y afsi tomaron el nombre de fiéruas, ô 
de las que firven,porque las demás que no hen de 
andar con tanta delemboltura, eraen chapines, (ue 
¿os,¿hinelas, y mulillas: Las mogas capatos , ô 
fervillas. : i 

SERVILLETA,esel pañíguelo de mef: en 
que nos limpiamos las manos , y 12 bosa quando 
comemos,dicha en Latin, fegun Anton. Nebrif, 
chiromaftrum,ive ferabum: El nombre fereillera, 
dizen fer Flamenco, de feruete que vate mantel 
pequeño, pero el Francés l3 llama feruiteman- 
ulum. i 

SERVIR ,Lariferuire,vale obedecer a otro, 
y hazer lu voluntad, y vnos firven libremente dan 
do guito a otros, y eftostiruen con fu voluntad; o- 
tros firven'forgados, como los efclatios, y otros en 
vna mediania,alquilandole,ó haziendo concierto 
con la perfoña a quien firv£,como fon los criados 
a los leñores.Servir de pelillo , hazer fervicios de 
poca importancia, y de mucha coriofidad.No fer- 
vir vna cofa,no fer de prouecho.Seruilor, el ami- 
go que delea dar guito. Servicio, la obra que fe has 
ze firuiendo, y eftos dos vocablas, fer vicio, y fervi 
dorzalgunas vezes le toman pot el vafo en que fe 
purga el vientre,que por otro nombre llamamos 
bacin.Seruil,cola bax3.Sernidumbre, el derecho 
que tiens vn vezino a lerui fe del paffo , ô de otro 
fervicio de la caía de fu vezino: Tambien fecuidú- 
bre fignifica algunas vezes la lertina. AN 

_ SESENTA, es numero de feis diezes, fexa: 
inca. . 

SESMA, la fexca parte de vna vara, 

SESO, del nombre Latino fenfus. us; toimafe 
fefo por el juyzio,y la cordura. Sefo , llamamos la 
medula de la cabeca,6 celebro, quali fenfus ; por 
tener alli afsiento el lentido comh , y los demás 
fentidos interiores. Falto de felo ; menguzdo de 
¿nyzi0.Habl3r en fufo,hablar con cordura, $ fie- 
ra de burlas.Seíudo,el hombre cuerdo, y de repo- 
fo. A fefar tomar lefo. - a. 
` SESTEAR ,repofat ala fombra en la hora de 
fextá,que es la del medio día. j 
- SETA,Latin; fe3a., li dođrina que alguno 


_figue; cono huuo entre los Filofofos dinerfas fec- 
- tas, y Opiniones das quales feguzzn fns: Disipuloss 


Se- 


. 
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Sera,la cerda del puerco, Latin. feta.x. 
SETA, elpecio de hongo, vide geta. 
SETENTA,numero que contiene fiete dio- 


ZES. i 
- SETENTA Interpretes , Tolomeo Filadel-. 
fo, embió a Gerulalen al Pontifice Eleazaro fus. 


Embaxadorescon grandes dones, pidiendole le 
embiaffen hombres fabios que fnpieflen la lengua 
Hebrea, y Griega igualmente, el qual con acuer 
do de los principales de aquella Republica, efco- 
gio ferenta y dos varones ancianos con la Ley, 
cuyos nombres ponen algunos Autores , particu- 
larmente podras ver al Padre Pineda lib-7.de fu 
Monarqhia,cap.27.por todo ĉl,y por el 23. que 
traca efto larza.mente, al qual me remito. 

SETENAS,pena en que vno era condenado 
en el fiere tanto, è 

SETIEMBRE,vno de los doze mefes del a- 
ño,el feprimo enorden , empegando defde Mar- 
ço. »k En elte mes reyna cl figno de Libra , es 

afsignado al Planera Venus , porque entra el 
Solenefte figno a 14. de Setiembre, y entrando 
enel primer grado fon los dias iguales con las 
noches ; y defde que entra en che figno, hafta 
que fale mengua el dia hora y media ; es de na- 
tura de ayre, fu calidad es caliente , y humeda. 
El que en efte ligno naciere,lerá hombre de buena 
crianca,gran trabajador, y tendrá muchos ami- 
gos: En ehe mes la noche es muy prouechola, las 
dolencias de los riñones fon peligrofas,* 

SETO, Lac.feps,lepis,feprum. i. la cerca he: 
cha enla viáz,o huerta de cambroneras, Çarças, 
elpinos,y otros arbuítosque fe cierran entre fi, é 
iuipiden l1entrada, 

SETVBAL. Luzar en el Reyno de Portu- 
gal Maritimo, fess leguas delviado de Lisboa.mu- 
chostiznen po: opinion auer fido edificado pot 
Tubal, en memoria fuya, y de fu hermano Sem, 
y pasílole fu nombre Setubal. A cho no afiente 
Garibay lib.4.de fu Compendio Hiltorial,cap.3+ 
allegandofe a la opinion de los naturales de aque 
Ma cierra que dizen for poblacion nuzaa, fundada 
de pelcadores gente de Palmela, Villa de Portu- 
gal, conjunta con Setubal. Abrahan Ortelio re- 
fiere algunos Autores nueítros que 13 llaman Du- 
bar,Salacia,Cetobriga. 

SEVERO, Lar.fcucrus,grauis, tetricus , tri- 
ftis,alper, y de alii fcueridad. 

SEVILLA,Ciudad noble, y rica , de las pr 
meras de Europa , Cabeça de Andalozia, paíla 
por junto a ella el rio Guadalquiuí, y va tan pro- 
fundo,que con la marea fuben bantala mefma Se- 
v¡Jla los naujos gruellos, de que hizo mencion Sil 
vio Íralico. 

Et celebre Occeano, atque alternis eflibus Hi/pal. 
Liamófe Hifpalis de Hifpalo Rey de Efpaña , ô 
de los Efpalos,gente de la Scitia Añatica, legun 
Garibay lib. 4. capit.13.8 14.y lib. 5. C3P. 4- 
dize,qne primero fe diamó Sepitla, nombre Cal- 
do,que igaiiva Hanura, y conforma con el afsié 
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to de efta Ciudad,que es vn llano. Otos dizen v3: 
Jer tanto como poblacion de palos, purque fien- 
do la tierra arenifca para echarle los cimientos, 
hincaron eftacas grucfhs en la tierra , y entre 
ella echaron fus cimientos; y afsi e] Moro Ra 
fis llama por nombre antiguo a Sevilla , Tela 
de Palos.Antiguamente fe amó Eifpa)is,c Hif- 
pal, orros la laman Hifpolum , jo decr: cis nomi- 
nator Hifpalis, irde Hifpalente Corcilium. Los 
Romanos la Hamaron Hifpalim Coloniam Ro- 
mnulenfem , dicha Hifpalis de £fpila, vdd Efpala, 
voz Fenica,que fignifica llanura , como auemog 
dicbo,fiue virentem regionema Grucis addita cit 
afpiratio , Arabes autem qued P. litcram ner 
habent, obidque pronuntiare negucent ferê act 
nativa vocem referentes Sbilla dixcrunt, deina 
de Chriftianoium vulgus Sevilla , ve nunc ap- 
pellant. Efio refiere Ortelio de Arias Montano), 
y no aprueba auerfe dicho a Palis infixis in loco. 
aluftri, ` 
SEVILLANO. el natural de Seusdla, Sswiila 
la Vieja,dichaolim Confiancia. T] 
SEVO, vide fupra febo. pa 
SI , aduerbio para afirmar, Latin, etiam, 
parece aueríe dicho de fic , algunas vezes con- 
dicional, como fi me vendicredes vuelira cala, y o 
os l2 pagar¿,no me dixo, hi fi pi no,contiene afa- 
ber,no me dió refpuefta.Si,Lar.coniuntio condi. 
tionalis, S j 
SIVILLA,propiamente Sibylla , virgo fati- 
dica ab enunciandis Deorùm Confilijs di&a, fus, 
enim Deos vocant Æoles , colin: y autem: Graci 
omnes dicunt, quad nos fencentiam , five con», 
filium. Hieronymus contra Tenimianum. Marco 
Varron dize aves fido diez las famofas, y de ellas 
elcriue mucho Suydas,y Autores Carolicos, 2.108, 
quales me remito, por ho fer aquí importuno , y 
particularmente a Sixto Senenfe en lu Bibliote- 
ca Santra , D. 2e RGS. j olla 
SICANIA, cierta parte de la Isla 
de Sicilia , y-es opinion auerla pebl do Elpa- . 
ñoles. . >. 
SICILZA, dicha por otro nombre Trique- 
tra,p e fuligura ersangular, y Trinacria por los 
tres promontorios que tiene, Antiguamente fe 
cree aver eftado continno con tierra de Lab;u- 
z0,y delpues Ja mar la dividió, y dexóxislada , y 
algunos quieren que defa ocalion fe aya Hamado 
Sicilia,quafi Sicilira,id eft refecta, dequebói u.e 
cion Virg11.Jib.3, 
Hec loca di condam, e vafla sombulfa ruina, 
Tantun eni longinqua valet mutare verufias, 
Difpluife ferunt sum protinus vtraque tellus, 
- Vnaforet ġe. ~ 
SICILIANOS,vilperas Cicilianas, vide (u- 
pra ve:bo Vilperas , a 
SICLO, Latin. ficlus, era vn cierto pe- 
[0,0 moneda de plata v fada encre los Hebreos, y 
avia dos maneras de ficlos,vno que Hanian del fio 
guario, y ouro yulgar,que eya de menor pefo Nel 
ras 
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diás ver al Prefidente mi feoñor Don Dieza de: 


Comierdulas,on el eratado que biz0.da Monecis, 
al Padra Fray Diezo Ximenez en fn. Diccionario 
Eclefiaftico. : 

SIDR A,cierta bebida denin, Pa Jas man- 
ganas, parum d:ans a Sicera, et eniybsera,porio 

acris, $ ebrieratem inducens. i 

SIDONIA, Medina Sidonia er el Andal- 
2i2,dic¢a antiguamente Alindum, feu Afylas Ale 
gunosqureren que aya ido poblacion d de Fenices, 
y anerlesellos dadoelte nombre. u Rodrizo 
Mendez de Situaen la Poblacion de PPR, di-. 
ze que tiene elte nombre de Sidonio , hijo ds Ca- 
nian,hijo de Can, hijo de Noe , nombrandola Si- 
donja , en memoria de fu Partia , incerpt: rado de 
el Hebreo, tierra de paltos, y felvas, Defpues los 
Romanos la impuícron Álido , haztendala Colo= 
nia,de que fe hallan marmoles, y piedras con no- 
tables ancizual las, Señoreada de Moros año 715. 
da pobló el Capitan Maya, añadiendo l voz Me- 
dina, ignificando Ciudad, y juntandofz entram- 
PO cis Nedins-Sidomia. Ganôfelael Rey 
D.Fernando año 1248.y buelta a perder, fue con- 
quiltada por Don Alonfo el Sabio 1264.mandan- 
dola reedificar nucuamente.En la Fortaleza defa 
Ciudad eftuno prefa eftrechamente , y Eur 
muerta con yeruas año 1361.2 los 25 «de fu edad; 
la Reyna Doña Blanca de Borbon ; con que Jle- 
nó los Reynos de aiborotos, las hitorřas de el 
candalo,y los fizlos de laflima.Es cabeça de Du- 
cado, cuyo etulo dió el Rey Don Ivan el Segun- 
do a Dón Alonío de Guzman por grandes feto 
uicios,conármado de Don Enrique ‘Quarto. * k 

SIEMPRE, es aduerbjo que dize conti- 
nuacion de tiempo s ô eltabilidad, Latiné fem- 


Els — 

n SIEMPREVIVA, vfia efpecie de yeruz cono 
cida, divideís en menor, y mayor :la menor nace 
entre las piedras , y por los muros , y Cercasy 
y en-liscuenas fomibrias; la mayor es la que Ha- 
minos verdolaga : veras 2 Diofcorides libr. 4. 
cap. 91. y 92.y alii a Laguna. El nombre true 
cosfigo la ecismblogia , porque donde quiera que 
la pianten,2aunque fea un folo ramo prende, y fus- 
ra dela cierra fe Ínfienta Epa mucho tiempo , Lat. 
dicitur fedum.i. 

SIEN y fienes,fe dixeron afenibus, por fer los 
primeros cabellos de la cabeca queencanscen, y 
porque muettran el tiempo, y laedad, Late divun- 
tur tc nporad. 

SIERPE,a [ferpendo , vide fapra Îr- 

jjente, 

SER PENTINA, cofa que pertenecea fer- 

e,6 ciene fu [emejanga, genero d de tozarento beli- 
co,como culebrina. 

SIERRA, intrumento para divtdir la ma- 
derz laqual g galta con fus agudos dicentes, Latin, 
ferr: Y i ) 

S UER RA y fe Mama 11 tierra montz- 
Esti y deligual, que con lus pen feos relquebraja: 
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dos, femejza los gípnees dela fierra ¿nftrumento:, 
fin enba: go deko el Padre Guadir dize fer com, 
bre Arabigo,y que valetinio c, mo delicrro, ser- 
Tano, Y ferrans. 

SIERR AMORENA enel Andalucia, efti 
corrompido elv6cablo de Sieiramarina,por aner- 
fe dicho ahtigbamente,rons Na onnsa Sier- 
famorena es vna de las msjyores,y mas a que 
ay en el Mundo, ella nace en las montañas de Li- 
pulca, y viene por lo de Santiago de Galicia, y 
Vizcaya, y todo efto fe llama las Montañas. bo- 
trando en Cafrilla fe Mama Sierramorena,2cranicf 
fael Andalizia, y pafa por el Reyno de Are gon; 
y en Barcelona fe llama monte alegre, y al pis de 
ells por aquella parte eflán los Condados deMon 
fordomia ; y entrando por Francia para-Lcalia, 
fe llama los Alpes, y caminando la Iralía ¿rriba, 
fe llama en lo de Mantua, las Montañas de Man- 
tna, y va por Encima del lago de Coma,por tier- 
ra de Efguizaros,y de Grifones,pafía por el Tren- 
tin: de allientra en Alemania, y fe Hama las fel- 
vas de Ardeña,Luego va por elDucado de Banie- 
ra,y por tierra del Lanfzraue , y primerotocaen 
tiérra de el Duque de Saxonia ,y el «Archiduca- 
do de Anitria „atrauieffa,y fe jont con las grin- 
des Sierras de Vngria, encima oe Vipa Corre 
de el Emperador , y camina por el Imperio 
Griego , con diferentes nombres , hafta que fe 
honde dentro del Canal de Conílantinopla : y 
parece que delde fu nacimiento, hafta fu fin, ca- 
mina mas de quinientas lezuas fin perderfe; aus- 
que en ella ay muchas poblaciones,corito vemos 
en ciertas de Caftita, y el Vilo, Vilches, y Baños; 
el Condado de Baylen, y Santillenan,que todo “es 
Sierra Morena, * 

SIERRANEVADA, vha montaña, ùo le- 
xos de Granada, antiguamente la llamaron LHi- 
pula, por otro nombre fe dixo, las montañas del 
Sol,y ayre,y de aqui los Moros corrupramente la 
lMamaron Solait,y recobrada Efpaña,l3 llamamos 
Sierraneuada: 

SIERRA DE ALCARAZ , antíguamen- 
te dicha Argenteus mans, de do nace Guadal- 
quinis 


SIERRA DE GRANADA antiguamente di- 


. cha Orofpeda, Oretani montes. 


SIERRA DE GATA, antiguamente di- 
cha Achates,por las piedras Agatas yte alli 


fe hallan, etè enla marina del Reyno de Gra- 
nada. 

STERRA DESEGVRA, Árgenteus 
mons. 

SIERVO, en tigor vale el efclavo, i: 
feruus qui fol iuris non ef , fed alieni dominio 
fubijcitur, Dixofe fieruo a feruando,porque lcs 
enemigos vencidos en la guerra pueden fer nier- 
tośdel vencedor, yel q 3 fe abllicne dello, y les con- 
cede la vida,los guarda, y referna de la mucite, 
fuera pierden libertad: En fignificacion mas am- 
p!12 guego figuilicar el criado en : cípeco de el $e- 

Nura 
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or. San Gregorio Papa fue el primer Pontifice 
queintroduxo intirularfe , el Geruo de los fier* 
vos de el Señor, dando a entender el cuydado, 
y folicitud que el Pontifice ha de tener de fu 
Jgleha. a ta 

SIESO, Latin. podex ; extremitas co- 
li; dixofe a fedendo , y tod.s las nalgas, por 
nombre honeíto amamos affentaderas. De efte 
termino vfa tambien el Flebreo , porque liama 
alpodice Ses , que vale alsiento, y fundamento; 
del verbo/ur fita fati,que vale ponere, dilpone- 
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SIESTA,vide fupra feftear, dixofe de la hora 

ferta,que es el medio día. : 
' SIETE , nomero en orden, Larin. fep- 
tem: de elte numero feprenario facan grandes 
Miltecios, y av libros particulares efcritos defo- 
lo elte cema. Mata Gete nombre que fuelen poner 
aalgunos fanfarrones que fe tienen por valien- 
tes, y fon vnas gallinas. 

SIGES,Villa,y Puerto de Cacaluña, an- 
tiguimente dicha (aber, y algunos la laman fu- 
beles. 

SIGILO, Larin. figillun vide fupra verbo 
fello. 

. SIGILLATA TERRA, es ciert^ tierra co- 
mo becun, que oy dia haze guardar el Gran Tur- 
co', y fe hazem de ella vnos panecitos fellados 
con [ufello;de donde fe tomó el nombre de figil- 
Jara", vlan della los Medicos para remedio de di- 
ucrfss enfermedades. Llamôfe antiguamente 
Tierracceninia, & lucrum figillatum : huuola en 
Ja Islad: Lemnos , a donde Galeno por ver en 
particular de done, y como fe cogia,nauego, no 
fin mucho pe:Igro. 

SIGLO, Latin. feculum.i.vale tanto co- 
mol: edad cumplida de vn hombre, y Felto la 
interpreta porel efpacio de cien años. luegos fe- 
culares eran los que fe hazian de ción en cien a- 
ñosen Roma, aunque defpues fe reduxeron 3 me 
nos tiempo. Teniafe por gran cofa que vno hu- 
ujelfe alcançado a ver dos fieftas feculares. Vide 
Plinium libr. 7.capit. 48. llamanos comun- 
mente el relpeto de la vida Religiofa,figlo a la 
vida fecular, y mundana; y alsi dezimos fulano 
eshijo defe figlo. Seglar,el que no es ni Religio- 
fo, ni Clerigo. 

SIGNO , Lar. fignum , vide fupra feñal: co- 
munmente llamamos fignos los doze comparti- 
mientosdel Zodiaco ; como el lizgno de Aries, de 
Tauro, &c. Defigno fe dixo fignar, y perfignar, 
fignatura. 

SIGNIFICAR , dara entender alguna cola 
por fignos, ô feñales, del verbo fignifico,as. indi- 
co, norum facio, demoníftro, oltendo. De alli fe 
dixo fiznificacion, y firnificado. 

SILABA, Latine fyllaba , 2 Greco Mabi, es 
elavuntamiento de vna becalcun otra , Ó mas 
confonantes,ó ella fola, Dixofea Alan bancin, 
quod ell comprehendere : y afsi abufiuamente Has 
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mamoj fylaba la que es confticuida de fola y ma 
vocal. Toda fylaba , ó es lnenga, ô broue, lo de- 
más fe queda para los profeflores de l2Gramatica, 
y l: ngua Latina. : 

SILENCIO, vale idemquod cacitura;- 
tas , à bervofileo, es. por callar. Los Genriles 
tuvieron vn dios del fiiencio , al qual llamaron 
Harpocrares , y le figurauan con cl dedo en la 
boca. ` i | 

SILLA, Lar. felMa,fedes, fedile. Gr. cathedra, 
Sec. Dixofealedendo , porque nos lentamos en 
ella. La lla del cauallo fe Mama en Latin ûragu- 
lum Epluppina, filla algunas vezes le toma por la 
dignidad, como (illa Pontifical, ô Epifcopal. En 
Valencia llaman a la Igleña Catedral Seu, que 
vale fila, ò carcdra „y lo mefino entiendo es en 
toda la corona de Aragon. Sillade manos. Lar. 
fellalgelacoria , la que 20ra amamos to!dillo, 
Silla rafa, y illa de Lorrenes, vide borra, hombre 
dedos (illas , conuiene a faber dela gineta , y 
brida, ler de (illa, y albarda, feruir de todo. Pro- 
uerbio, en Caflilla el cavallo Nena la filla, porque 
la noblega fe continua por la linea parernal. Quié 
fuca Scuilla perdió fu Gila : Jas anfencias fuelen 
caufar muchas nouedades. Sillon , filla demu- 
ser. 
k SILLAR , la piedra labrada en quadro para 
alentar en la pared, Ô edificio de filleria y en el 
qualafĥicntan las piedras igualmente vnas fobro 
otras por hilera al contrario de la que llaman 
mampolleria, que fe pone, y afsienta con la mano 
fin orden ninguna, folo fe atiende 3 que haga haz; 
y falga a plomo. es A 

S I LO, lugar fubrerranso , y enjuto, adon- 

de le guarda el trigo. Dixafe lilo,corrempido del 
nombre [yro. Marco Varron lior. 1. de re ruítica 
cap. 57. dize aísi. Irem hunis generisalia quidem 
granaria habenc fub rerris vti Ípeluncas quas vo- 
cant Syros ve Capadocia Thracia, alij vein Hif- 
pania citeriore , pnzeos vein agro Carchaginente, 
& afcenfi. Lo mefmo dize Plinio lib. 13, cap.30. 
Quinro Curcio libr. 7. Syros vocabant Barbari 
quos ira folerrer abfcondanr ve niti qui defode- 
runtcinuenire non pofsint , in ijs conditi fruges 
erant. El Padre Pineda prima parte lib.7. cap. ye 
part. 5. reherea Quinto Curcio, y dize que Ale- 
xandro Magno pafíando el Caucalo, padeció fu 
gente hambre ¡ncomportable, por zuer forerrado 
los naturales fus prouifionesen cuebas que Nama- 
van filos , y me parece que deuia venir de alij el 
nombre de nueltros filos: edo es del Padre Pine- 
da. Enflar, es meter en el filo, y metaphorica- 
mente comer mucho. 

SILOS, es vn Pueblo, junto a él vn Monel- 
terio de Frayles Benitos en el Valle de Tablate- 
Jlo, diez leguas de Burgosen vnos rilcosafperos, 
camino de Santiítevan de Gormaz, tomó el nom- 
brede vn fanto varon , nxtural de Cañas enla 
R'oj2, el qual fue primero pzftor, y delpues Mon 
ge en San Millan de la Cogulla. Vino a fer Abad, 

y 


S 1 M 

y deflerróle el Rey Don Garcia de N auaka ¿por? 
qné defendia las ellenciones, privi ileżios dé fas 
Monges, y conio orrazon( cauer viuido deler 
rado e Hamad Doninicds exilientis; En roma 
ce; Domingo de Exilio; el vülgo lo « .Corrompi0, y 
Je Haai Santo Domin; ¿o de Exilos, y vieimamen 
tede Silos. . i 

SILV A;vide elva; E 

SIEVESTRE, dixole a filua, De efte nom- 
bre ha auido algunos Santos, coro San Silucftre 
Papi;ý Otros: » 

SILVO, el fohido que. fe hazecon la bo! 
1,0 el que da algin pajato, Lat uilas! Taunbien 
esel ruydo que haicel ayre,a mantra de fluo.dè 
all filuar, Lat.fibito¿as.Siluato, con el que los 
niños fluan, . 

SIMA, cofa Heridas y profunda con ON 
dad,es nombre Griéz z0/cida, tos, feptilcrorh,fof- 
fa profunda. Anronio de Nebrixa dize leí carcel 
.demazmorra, Lat, Ergabuluar 

¿SIMA O, nombre propio,de/ía, :dén, cim; 
vel fnul, & machama, pugno, E ai 
fine COmpugnator. 

SÍMANCAS, Villa principalen Cálitla la 
Vieja; donde los Reyes tienen fus Árchivos¿Dj- 
xofe antiguamente feptinca, vel Septimanca, y 
corrompido el vocablo Simancas. Lo que dizen 
deciertas donizellas ; que aviendo fido feñalaz 
das para el tributo de los Moros , fe cortaron. 
las manos, y quedaron riíañicas ,fiendo fiete; no. 
sé como ¿onfie de elta verdadííloes. Cerca def: 
ea Villa tudo vna gran vitoria el Rey Don Ra~ 


miro Segundo, mató mas de Ocfienca mil Mo-. 


ros. , 

SIM B OL O, Latín: p a Greco; 
verbofimballo, confetó,indej mboluni : nota, lig- 
núms Antiguamente quzñdo entre dos perfona 25 
anian de conferir negocio gratie, Y lecreto , para 
que ningúno de los dos fuelle de pues engañado 
por terceráperfona, partian entre los dos vna 
moneda y óalzungoría cofa cor ciertas mucí- 
"cas, ó dexas, que ño le Pudiefien coñtrahazer, 
y altornara comunicarlo, facana cada vno fu pe- 
daço,y juntauanlos, “de donde fe colegia fer Iz 
perfona cierta don quien fe podia, comunicar el 
-fecreto.De ceño haze vn fimbólo Claúdio Para- 
dino' de dos maños'coñ vna moñeda partida. Lg 
feñal que dá vn foldádo d otra, para diferenciar, 
fe del enemigo, fe dize limbolo y y para: clio van 
Jos Capitanes cada tarde 3 tomar nombre ala 
tienda del General, ieido en tierra,'y en mar a la 


galers Capitana y cor elta fimi ¡tud fe Hamo ell 


Credo de los Apoftolósfimbolo ; que ud. 
fra de lo que deuemos tener y crcér los Éicres,' 
con que nos diltinguimos delos Pleudochriliva: 
ños, y ludios qué en aquella era, enfeñavad erro- 
res, peruertian, y engañavana los fimples. Locu- 
triones fimbolicas fe dizen aquellas que richen en 
fobfcuridad,hablando por femejangas,, y merd- 
föras y conio lasTentencias de Pishagotas ; ¡ete 
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comunmente laman fimbolos. 
> SIMBOLIZAR , tener alguna 
jar ki de femejanfa , y correlpondencia entre 
ii 
SIM I A; E animal que fe alle- 
g3muche ala “guta de el hombre, no tiene cola! 
Dixofe afst,qudli fima 2,Por tener las narizes cha- 
tas: por. trahslicion llañamos Simia al que re- 
meda à otro, y quiere imirarle , comunmente 
el vulgo la iaa Vide y verbo Mo- 
ña; r 
- SIM TE N T E, A Peneti Ís. quafi feiii 
men,a fero.¡s. eselgrano,pepisa, o medula de el 
fruzo,pot el qual todas las plantas, y miefes, bol- 
uiendo a derroċarle fcbre la tierras fe propagan, 
y bueluen a hacet con que fe conferian, y per- 
peruan en fù elpecie: como noslo dice Dios en 
el capitulo primero, nomer: i. de el. Geneñis 
Producat terra bernam virentem , facien- 
tem fruétum inxta genus faum, chihi femen in fè- 
iietipfo fi fuper i terran. Simienga,y femrientera. Vi 
deflembrir. ,. +: “p i 

SIMONTA, fegun Santo Tomas,2. 2 2. quaft, 
100.Simonia ¿fi fudiofa volañtas emendi, vel ven~ 
dendi aliquod Jpirituale,vel ei ANNEXUM. Dixofe 
Gmonia de Simsn Mago , Por quanto efte quifo 
Somiprar de San Pedro la gracia del Efpiricu San- 
to,21 qual refpondió el Apoflol. Pecútitá tua te- 
bum fit in perditionem : : Quoniam donum Dèi exiji- 
mafi pecuniä pofsideri. E, Y es biet de dotar; 
que la maldicion que ehtonces echó Sah Pedro, 
lz echó primero fobre el diácro , que fobre la, 
perlona, y de verdad qleda tañ i áaldico el dinero 
de imonia,que hala el dia de oy, núnca le ha vif- 
to bieñ logrado el de los fimoniacos, ¿por masren' 
tas que rengan,porqúe los „alcahça de alcance] 
maldicion de San Pedro que dixo: Pecunia tus 
becim fit ia perditidaem. s , 

f SIMONIAL.O,el que ha nedig limonia, 
O redl;ô mental... 

£ SIMPATIA, efte vocablo esinmediatamen- 
te Griego,pero hannosle introducido los filicos, 
para darnos a entender la amillad, y conformi- 
dad que naturalmente fuele tener vna cola con 
orra. Sn contrario es Anchipacia , que es vna ene-, 
miad natural, qual 12 tiene el cordero, conel lo- 
bo:por maner que /Jmpatia, vale tañtó como có- 
dolencia,compaísio, y antipati , nsturalis re- 
cunidifFerentia, lite r repuguantia ad verbum ; fo- 
ñarcontra påfsioneri. rh Su origés lolo el com- 
prebeníivo conocimiento lo aľcança; porque quié, 
puede fondar,que el mantin fin auer vifto.21 lobo. 
jamas; en oyendole ladre. Sa ff haga el latido reri-, 
rar almonte? Y ¿que la oneja oyendo el apilido de 
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“el lobo, fe atemorice,y e(pante2Que : nofotros. ala 


primer vilta de vn hombre, fin conocerle, nusin-, 
clinemos El elta es (ympacia ò leaborrezc 1mos, 
con natural auerfon, elta antipatia: lamanta alsi, 
nos auer enbra y nacna, que engendra ,0 
13 deligualdad'de los celeñesisfuxos ; o defpros. 


poi- 
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porcion delos! humores, y calidades. * 
SI MP LE,todo lo que no tiene mikura, ni 
compoficion con orra cola. Latiné impiex quod 


nulio modo compofitumelt, quemadmodum cle-, 


menta quatuor, que fola, fi rationem confulamus 


funt fimplicia. Lo demáseneña acepcion fe que-.. 


da para los fificos. Simple medicina, y curar con 
tfimples, cs curar con yeruas, fin que aya 3dmiftion: 
de vaa droga con orra.Simplicitis,el que cura con 
limples, ô fabe mucho dellos. Simple fe dize todo 
lo «ue es fencillo, al qual fe oponz lo doble, ô do- 
bJado como real fencillo-: y en lasvelliduras las 
que fon fin aforro ninguno. Renunciacion fimple, 
l2 que le haze plenzriamente, fin referuar, ni fru- 
ros, ni ciendo. Hombrefimpleen la Efcricura, 
vale hombre fencillo fin ningun doblez , juo, y- 


bueno. Simple, algunas vezes fignifica el mente- — 


cato, porque es comoel niño, Ô la tabla rafa, do 
n>2y ninguna pintura, por tener lefa la fancafia, y, 


los demas fentidos, y no difcurriren las colascon, 


razon, nicntendimiento, Beneficio fimple, el que 
notizne cura de almas, ni refidencia perfonal. De, 
fimple fe dixo fimpleza, y fimplicidad. Simplon, 
elronro,vocablobarbaro. - : 

SIMPOSIO , es nombre EN fympofium; 
compotario conuiuium., En citos tales combites, 
antiguamente fe craraua materia de letras , y de 

\ virend , como lọ mueftra el dialogo de Placon, 


dicho fympoño, y muchos modernos han tomado, 


eRe argum:nto para tracar cofas muy alras, de do 
[cinfiere que elos no fe emborrachauan , ni fe 
juntauan para dezir mal de nadic , ni para mga 
fushaziendas. 
SIN, propoficion Latina, fine, 
SINIESTRA cola, la contraria a la dieftra,y 
afsi dezinos mano finieltra. . 
SINIESTRO, elvicio,y mala coftumbre 


que tiene, ô el hombre, ô la belii1:y dixofe finief-. 


tro principalmente por el gurdo,que las cofis que 
ha de hazer. con la mano derecha las pg canda 
ienie edie a 

IN ABAF Ases vna sela muy mn yen 
ri; gor, fiendo nombre Gricyo , pale range como 
final tina à de fin , S bapho, faul , &tingo,. 
por no tener orra cintura mas que fu ¿E natu- 
ral. 
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delas lime(nas: y a efte Haman Gndico + 020 + > 

` SINFONIA,;, vale Jo mefmo qué confonan- 
cia, ô refulca de muchas vozes juntas: vulgarmen- 
te llaman finfonia vn inftrumento que fuelen traer 
los ciegos con vn perrillo que bayla, Videfupra 
Gninis t 

SINGVLA E Lar. fingularis, Ja cola que 
cólideramos porfi, fin 2yuntarla a ótta: ý aisi dezi- 
mos fingular exemplo y del que ro. tiene otro à 
quien le comparemos, y tambien tingylar bellico; 
Cerca de los Gramarticos, el nombre ingimar csel 
que habla devno , y plural el que hatla' de mu- 
chos. Singularigaríe, aparraríe del comun, Sin- 
gularidad, el tal aparcamiento. mk Los hereges 
por fer nombrados, y conocidos de rodes, innen- 
tan fingularidades , fon femejantes a vn paltor 
gafio de Ephefo , que vna noche pegó, fucgo al 
templo de Diana Epicfina , que erd elmas nico, 
quecaronces avia en cl mundo ,. y haziendo el 
Senado aucriguacion, y pefquilalobre el delito, 
fe manifelió el delinquente muy vfano , diziendo, 
que el avia quemado el templo, yjreguntado por- 
que lo auia hecho? telpondió. Pues yo no podiat 
fer conocido.en Fphéfo pot excelencia de algunz 
virtud, determine q me conccieficn todos, porí n 
fingular delito. Conocerafe a! herege , no por £E, 
fino¡ por Ja libertad de conciencia, que predica, y, 
poz hazerfe dono liembra s¡qunIas enlazar da 
trigo. * en 
.SINODO, Las oa nombte. Garhi y, 

del genero femenino fnodos , idem quod conuen 
tus liue cetus, ? /m,có SK odos, via:porque de diver 
fas viasconcurren 2 vn mefmo lugar; ordinarias 
mérc llamamos finodo la junta que haze clMetro- 
politano de los Obilpos fnfragancos, dichalinodo 
prouincial , ¢ la que haze cada Prelado en fu die- 
cels, juntando, las perfonas Eclebiafiicas, quees 
coftumbre concurran en femejares altos. p: 

¿<SINCONO MOS, fon des nombres; Ó ver= 
bos que fignifican vna mefna cofa , con alguna 
diferencia de mas, Ó menos, en cuyo vfo fe comete 
la fgura dicha fynonymia, que vale nominis coni- 
munio , hac vrimur quoties vno verbo pon fatis 
viderur dignitatem , axt maignitudinem res de- 
monilrare,ideoq; in ejufdem fignificatione plura 
conferuntur,vt profirauir, afigie,perculita Griecs 


SINAGOG A,es Ca Griego congre- Jynonima , que fub dect vocibus; idenr pami- 


gario, vel cœrus apo to cinagen , quod eht congre- 
gare. Los Iudios dieron che nombre a fus congre- 
gaciones , €l yuales camnien comun a los brutos 
quando fe juntan , Ô losrecogcnen algun lugar, 
pero ehe nombre Fv lefa fignifica congregacion 
de homi ores que vfan derazon, -. 

SINDIC O, Lat. fyndicus , es nombre 
Griego , vale lo mefmo que patronus , quicum 
aliocaníam aliquam tuendam accepic. Pero efle 
nombre le dá oy a diferentes perfonas , porque 
findico esel que recoge las penas de Camara, y el 
que defi ndeel publico. 1.0s Religiofosmendi- 
csares cienen vna perfona que lesrecoge el dinero 


cant, veenfis, mucro, gladius. ; i 
SINTAGMA , esnombre Griego frt. giis, 
rra&artus , ordinatio , terum conltiturio ordo 
ein in clafes diftriburio,-8 eft cvigul volu- 
men tudio confcriptum , & elaboratum apo tos 


Jintattíz, componere, & ordinare , pengode in- 


dultria algunas defas dicciones , annue no fean 
nueltras, por auernoslas introduzido algunos el- 
cricorescuriofos , poniendolas por titulo, y fron- 
tifpicio de fus Obras. 
SINTAXIS, eslo melno que confirudio; 
& feries, 
'ŞINCEL , inflrumento de placcro para gra- 
uar 


sar laspiegas de oro aumai vizefe èn Latin ze- 
lam, yde alli cel, y inzag celañdo, vide Su 
verbo cinzel. 

SIRENA Ds mo les DS pA vnas 
niaphas del mar, “elmedio cuerpo de: arriba de 
mugeres muy hermolas, y del medio 2bas LO pezes, 
y que con la fuavidad de fu casto adormecian 2 
los navegantes, y entrando.en los naujos fe los co 
mizn.Notería es la fabula de, Viifes:, y das Sire- 
nas. Alciaco Ja moral: ¿ses cenfus emblemas, emble- 
wa 115.y lus Comentadores Claudio Minoc »ySan 
chez Brocenfe craen muchas cofis curicfas ache 
propofito. ¥n quanto a la ceinrojogía à mime pa- 
rece queel vocablo es Hebreo»,«de jr, que vale 
cantus, yde alli Sirenas cantoras. e Otros las 
pintan con figur adeaues, que tienen los roftros 
de donzellas hermolas, y la garra de Leon ; y de 
vna, y otra mangra fienifican alas rameras,que 
defiruyen a lòs im , de lu villa , y blana 
dos halagos engañados, Porque aunque Pinio 
dize que no esfabulolo elanerenla imar Trios 
nes, y Nereydas, que tienen forma de hombre, y 
de muger: y Alexandro Napolitano cucnta ,- que 


vn gentilhombre de fu ticrra ania vilo yn hom», 
bre marino , que le truxeronde Africa a Efpaña, 


conferuado entre miel , con todo efo es burla 
entender „que 2y en el mar pe elcado alguno; ni 
animal enla ticrra,que tenga perfecta figura de 
hombre , ni de muger, no foloen todo cl cuerz 
po, pero aun folamente en la cara ; ; y la mayor, 
femejança que ay, ferà la que veaxs en vna 


mona, Ó.mico; y mueftrafe claramente de la for~. 


ma del Triton, que como dize Paulanias libr.9.. 
tiene en lugar de cabello vnas laminas verdes 
afsidas a la cabeça , como hojas de peregil , y 
todo el cuerpo cubierto de menudas , y duras 
efcamas, la nariz como hombre , la boca muy 
larga, y rafgada como la rana,8c. Demanera, 


que aunque fea verdad que en la mar ay Trico-. 
nes, Nereidas, y Sirenas, no tienen perfcéra f: Si 


mejançe de hombres , ni merecen que fe dos dé 
efe nombre, fino que los Pintores, y Poetas,con 
la licencia que fu arte tiene , han añadido , y, 
añaden niuchas cofas , para canlar con e!lasad- 
uiracion, Y tambien los que ven ellos monl», 

truos, fiempre dàn relaciones menos licies que 
deuian,y de boca enboca van componiendo co: 
155% con que en lugar de pinzarlos, los desfigne 
ran. > 

SIRGA, lajauega, f cuerda de la Txi con 
que fe faca el pefcado de la mar,de el verbo Grice- 
go firo ,rraho , y alsi Arconio de Nebrixa la Ma: 
ma tract: us lo mefmo fiznifica la maroma con que 
van acercando el barco, Ó Otro harpia la orilla 
del mar. ar 
on SIRGVERO,auecica canora, que por otro 
nombre fe lisiua ere colores i ride fopra verbo 
Girguera:valetancocome cantorcico, > del nóbre 
Hebreo” MACIAS. a. ¿tal 
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-S I R GO, Himamos la feda torcida, Di. 
xófe de los Seras, vide fupra verBofeda. 

SIRINGA, comunmente dicha -geringa, 
.esvn ¡nfrumento de: ‘meral que fctoge afsi por no 
dar vacio, elagua, Ócrro qualquier Hcor. Las 
que-fon muy 2 orándes firien para matar el fiego. 
Las pequeñas para ecliac los chilieles , Órmeicci: 
nas alos enfurmos, es nombré Griego fyrinx Sa 
IPonale la firinga tiene forma de vncanazo. Pin 

gen los Povrasaner fido [yringa. vna Nimpha en 
Arcádía ¿quefiendo perfeguida del Dios Pan, los 
Diofes Ja convirtieron en caña is paluítres, Quid. 
dib.1.Meramor. = "Y 

SIRT Es, los bagios de Berberia,a donde poz 
la inconflancia, y mouimiento de las 'arenzs.van 
los nzuios a peligro de encallar. Es nombre Grie- 
gofirtis, 1. q 

SIRIA, Region de 'Afsia. Oya Maman 
Ja Soria. Quando Chrifto nueftro Señor vino al 
Mundo, ya fe hablaua en toda A p lengua 
Sjoiddan ; 

+51 Y ENTE , ed corrompido dez for. 
Pa Santo: mna ES vide fupra Sen wa 
tes. 

w SISAR, tomar de lo que fe compra, ô fe 
e guna pequeña parte,como de feis vna; vals. > 
auvjadedezirfcilar, y puede fer Het rasa verb 

hab, fextare , por facar la feata parte. Pere ci. 
Saro noes precifo.Sila , vn pecho que frech? 
fobreJasvitnallas, y pre nionde comida, y iis 
Antonio Nebrifeníe buelue SiH, terem N iie 
exa&io extraordinaria. Sifa, para dorar, leuco¡:o- 
TDI, 1. 

SITIO, algunas veresfignificael zfsiento del 

lugar,de fitus,us. Otras el histo gue fripone a 2d. v 
na £ Ciudad,d ¿0 fuerga, lo qual fo Dabrabeier , y los 

cercados Paren etlarficiados. 

SITVAR, vale colocar, de Gros. Lan Queso 
` pueños ófituado. 

SO,eña es palabra Celtellana antigua, valo: 
to como fub, feu infra, y afsi dezimos efar fopen 
y locargo del juramento: 3 

SOBACO, elfe vocablo es como el pafado ber 
baro,vale lo mefino que fub 2rcu, porque defde eì 
nacimiento dsiombro va haziendo el braco arco, 
de donde dezimos abarcar, quees coger ens cofa 
con los bragos.Ir Dell cados lenar debaxo delar 
codel braco alguna cofa'yue haga bulto , Lati inè 
fuffarcinacos. Lleuar a folíobaco,fignifica lo me! 
mo. Todos elos terminos fon barbaros. Broc: n- 
fis fobaco, fub anco, ab acbrom , cubirus, vel fub 
ala. 

SOBAQVINA,el mal olor que algunes fus- 
len echar de ti por losfob2cos,que por oler alca- 
bruno fe Hamo hircus, & vicus 21arum. 

s SOBA; di R,tracar vaa cefa mal ha2jando- 

la. 

. SOPBEj A N O ; vocablo anriguo; del quel 

ENE ¿sy es de parrida, ley 2, titulo» Obras 
Z 
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S O B 
fobejanas y finpro. tl Conde Lucanor declafa efie 
vocablo capit.39. Sobejano, vale fobrado, y de- 
maliado. E 
>OBERANO, elalrifsimo, y poderofifsimo, 
que es fobre todos. o 

SOBERYV IA, Lar. fuperbia, arrogancia, 
infolencia mentis elacio. Algunas vezes fignifica 
colagrande , y magnifica, como edificios fuber- 
nios. Garcilafo. La foberuia, puerta de losgran- 
des leñores. Mm: f 

ENSOBERVECERSE , engrandecerfe , y 
levantaríc con arrogancia, dezimos del mar enfo- 
beruecerfe quando Ata cempeliuofo, y agitado de 
los vientos: ` 5 ; 

SOBORNAL , es jo que-fe echa encima de 
la carga ada beftis quando llena ya fu juito pefo. 
Lar, au&arium, Antonio Nebrilenfe , y dizeel 
refran antiguo. Alabefiia cargada , elfobernal 
la mata. Fs dor y 

SOBORNAR , es perfuadir à vno de el voto 
que fe le pide para pet fona cierta, Ô diga fu dicho 
en favor fuyo , Ó vore por êlen alguna Catedra, 
haziendo eito por intercles , y dadiuas, las quales 
êl recibe fecreramente , y de focapa , y sfsi fe dixo 
fobornar, quali fubornar , vel fubonerar. Sobor- 
no. Sobornido. Sobornadur. > 

SOBRA, vale la demafia en la cofa que tiene 
ya fu indo lez, pefo , ô valor, afuperando , quia: 
iliud fapcrett. Algunas vezes vale dema(i3,enmala 
parto, y fse vn hom ore fobrado,es ler demafiado,y' 
delcomedida, en dichos, y en hechos. 

SOBRADO, vale cn los edificios, lo mas 
alto de la caía, de fupra: y Hamamos comunmente 
defnanes, O ¿¿utcas, por fer apolento fobrado en 
Ja cafa, que no vive nadie en èl , y [olofirue de 
repiro , y abrigo para lasdemas pieças que fe 
abitan. Í 

SOBRE, esprepoficion. Lar. fuper,fupra: 
délíe torman muchos nombres , compueiltos de 
aquellas cofas q las conlideramos,en quanto eltán 
fobre orras, como fobremefa , fobrecama , Sc. 
Sabre guarda, fobrenf:,cierta falla G fe echa lobre 
algunos guilados. Sobrchuefo , manquedad de 
beltiaz y 21 G Dos es muy importuno , dezimos fer- 
nos gran fobrehuzlo. Sobrenombre, el que fe aña- 
deal hombre propio. Sobreler, diferir alguna co- 
fa. Sobrenenir , acaecer de nueno. Sobrepujar;, 
exceder a otro, Sobreferiuir, poner el titulo de la 
cartas Sobre cuernos penitencia. à 

SOBRINO, el bijo de hermano, nepos ex 

cre, fobrino, hijo de hermana: nepos ex forore. 
Sobrina, hñadehenuaro; neptisex fratre. So- 
b'ina hija de hermana neptis ex forore,yuafi foro- 
rina. 

SO3RIO, el templado. Lar. fobrius, 

SOCA ÁRAR, pafar porel fuezo alguna 
cofa que nibienefaá aflada , nibicn cruda, par- 
que de vna parre fe ha quemado , y de orra no ha 
recibido el fuego. Latin amburere, Bixofe de 
tub, y vro,vris. 


Es, 


SO) 

SOCARRON, el bellaco difsimulado , que 
folo pretende Íuinteres, y quando habla con vos 
os eltá lecreramente abral. ndo. 

*"SOCARR EN A,vna manera de cuéba que 
eftá hundida, debaxo de tierra.: 

-2> SOCARREN , deltexado , fegun Antonio 
fubgrunda. - h Pon 

SOCAVAR , cauar fecretamente debaro de 
tierra, quando la faz della (ob: efalfo , como fuele 
bazcrel agua del rio quando [ocana [us orillas 
por debaxo. amp 

SOCORRER , ayudar , y remediar alguna 
cola que vaen detrimento, y peligro : y fiefto no 
fe haze con mucha prefteza , no merece el nombre 
de focorro, que fe dixo a currendo , & fupër cur- 
rendo. 

SOCROCIO , quafi fubcroceum por ferinas 
ordinario echarle inguente rubio queotro. Bro- 
cenfis,2 fubcrecendo, aut a croco. 

SODA, verua de cuya ceniza fe haze el vi- 
drio. Veras a Laguna fobre Diofcorides libro 3. 
capit.147.fo1.360. , 
~- SOHEZ, palabra antigua, vale baxo, infame 

de poco valor, y la hez de la Republica, y afsi fe 
dixo defub, y fex, fecis. i 
SOFA L DAR, algarlas faldas. Vide 
falda. s 

SOFIST A, efe nombre fue antiguamente 
hanefto ,y bueno , y vale tanto comò fabio, de 

la palabra Griega, /0pbia, que vale fapientia, pero 
defpues algunos arrogantes habladores , que pa- 
recian faber mucho, y eran charlatanes, y fe aplis 
cauan. Elte nombre les dexacon conél, y finnin- 
guna honra, antes con vituperio, y los verdaderos 
(abios le llamaron Philofophos , amadores dela 
fabidvrias E 

SOFRENADA, el golpeque fe da con 
el freno a la bellia canallar, quando no fe le fujeca 
al que va encina. Por alulion llamamos foftena- 

da, la reprehenúon que damos alguno con alpe- 
rezd. 

SOG A, Lar. reftis, es la cuerda grueffa, he- 
cha de efparto curado, de gran feruicio para dife- 
rentes cofas. Algunos dizen fer palabra Lombar- 
da, de que v fò el Dante. 


Cercate al collo, © tranarei la foga. 
El Padre Guadix dize fer nombre Arabiga, pue- 
de venir de raiz Hebrea, del verbo fags, in hipili 
multiplicare, porque fe haze añadiendo, y mri- 
plicando elpartos. Proverbio,dar loga,dar larga. 
Llenar lafora arraltrando,tener hecho por dor de 
caiza en peligro. Eftá tomado del pesco , ë de 
otro animal, que aniendo ellado ¿tado fe folrá: y 
huyendo ee cofa facil afsi: fe la foga en algun enr 
baraco que le detenga. En cafa del ahorcado , no 
mientes la foga. Indifcrecion estracrles a la me- 
moría a los laltímados de alzuna injuria, ô afren- 
ra, colas ĝ les refreíquen las Hagas. Tener fogade 


ahor- 


Ss 0 E 

ahorcado, vulgarmente fe dize de las venenrofos, 
que todo les fucede bien, Las hechizeras ‘dizen 
ane para la bien querencia fe aproucchan de efis 
fozas.Kefponde aladagio Larino Iynxe trator. 
Quando te dierca la cochiniida, acude con la fo- 
guilla, La foga rompe por lo mas delgado. Eftar 
la foga a la garganta, eltar ya para ajulliciarle. 
Al que es focarron llamanos loga, por la pacien- 
cia quetiene en fufrir a trueque de hazer fu ne- 
gocio:y es porque la foga, aunque alarga nu gric- 
bra. 

SOGORDE, Ciudad Epifcopal en el 
Reyno de Valencia: dicha anciguamenteSegobri- 


a. > 
$ SOJVZGAR, vale fugerat guaf fubiugar,po 
ner debaxo de yugo. y 

SOL,Lac.SoJ, Planerarom omnium medius, 
& temporam difpenfaror.Escntre los Planetasel 
prayor, y alsi fe Hama en la Efericura Luminare 
maius. De fol a fol, def de que e. fol nace heítaque 
fe pone.Meter a alguno donde no yea Sol, ni Lu- 
na,es ponerle en carcel muy cbícura. 5 

SOLANA, corredor de Sol, Solarium : fola- 
no, viento que corre de donde el fol fale, fublola- 
nos, (ola cola > lolo, lo que no tiene compañia, 
Lac.folus fola folum. 3 i 

SOLAPAR encubrir. Solapo, el negocio 
que fe haze aelcondidas. =~: 

SOLAR cl fuelo de la cala antigua , de don- 
de decienden hombres nobles.Solar,qualquier o- 
tro fuelo donde fe edifica cafa:de fuelo fe dixo fo- 
lar,que esechr fuclos. 

SOLAZ, vale confuelo,plazer, y alíuio de tra 
bajos,Lac. folatiuin,a verbo folor, aris. 

SOLAZAR, y folagarfe,holgarfes 

SOLDADA, „atin. ftipendiunr, el 
partido que fe dial criado, Ô criada tuera de 
fu racion ordinaria: y dixofe de Íueldo, Lar. foli- 
dus.j.genusquodd3m numi aurei ita diéti, quod 
julto pondere erar percufus. 

SOLDADO,el gentilhombre que firue 
en la milicia, con la pica, arcabuz Ó otra arma, al 
qual por otro nombre llaman infante; pelea ordi- 
nariamente a piefu cxercicio fe dize foldadefzas 
trac lu origen de fucldo,que vale eHpencdic, 

SOLDAN,es nombre Perfizno,Sulranus, va 
le Rex,Princeps, Poreltas,daminium. Es dersiz 
Hebrea.Vide infra Sultan. f 

SOLDAR pegar alguna cofa de metal, quel 
folidar. 1. 

SOLECISMO, vna compoficion de oracion 
deflvaratada,cuyas partes no convienen entre fi; y 
elexemplo es muy propio en los Vizcaynos, que 
empregan 2 hablar nuefira lengus por conjugar, y 
adgecinar mal. Dixofe folecifmo, fegun noró Laer 
cioen la vida de Solon,de ciertos pebladores gue 
Íidieron de Atenas, a los quales Salon Sajaminio 
Mievó a vna Cindad de Cilicia , dicha Solos; los 
quales como por difcurfo de tiempo perdiefizn la 
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elegancii, y propicudad de fu lengua, vinieron a ha 
blar tofca, y defconcerc.damento. Defuerto qué 
acudiendo 1 Achenas dauro ocan a que fe rel. 
fen de ellos, y de alli vins a que lo Hamak isle- 
cifmo quaiquier locucion defvarirada, i Y ral 
vez acontece, que por razon de alcunaccidente, 
fe deflvaratin hombres inú¿tios er pulpito, y afsi 
hablando Seneca in prefe: l. 5. eontroucr?, De 
Porcio Lacron,vnico exemplo de Oradores que 
crando en Efpaña, por vn pariente Íugo Hamado 
Portio , hombre ruíticoyfe turbó tanro, que comé 
có por vn folecifmo , y hopuda tarnar enfi, 
echando .nenosel techo, y paredes. * 

SOLEDAD, folitudo. 

SJ) LEMNE,]lo que fe hazedeaño a2ño, te- 
hiendo acencion al movimiento del Sol, Comun= 
mente llamamos folemnes las fics que fe cele- 
bran con mucha autoridad, y elio fe Mama folem- 
nidad. Voro folemne,el que le haze en publico, y 
con las ceremonias tequilicas. Solemnizar vna co- 
la,encarecer]a,y engrandecerla mucha. 

SOLER, vale acoftumbrar , del verbo fo- 
lco.es. l 

SOLICITAR ,csponer en cuydado,te- 
niendoleel que folicita,y dandole a otro con y: ¡é 
tiene algún negocio, y ete tal fe (nede Joser foli- 
cirader, y esoficio publico en las Chincillcrias, y 
Confejos, Solicitar a vna muger, es requerirla de 
Amores. Ab i 

SOLICITO,eldiligente,y cuydadofo. 

SOLIMAN, escl argento vino, fublima- 
do, de donde tomó el hombre foliman, ¡def , fu- 
Ulimarum:el como fe prepara verás enel D-<ror 
Lazuna,fobre Diofcor.lib. $.cip. 69. Ei Padre 
Guadix dize que en Arabigo valo rfi. Lo mei- 
no eš cerca de nofotros por fu mala calidad, yane 
tiforo efcóto, 

SOLIMAN , nombre propio en kngua 
Turquefcz,vale Salomon. 

SuLITARIO, vide infra verbo folo.Pajaro 
folitario.Sicur pafer lolizarius in teéto. 

SOLIDO, vale firme, Lar.folidus , y de aili 
foldar,quaúli folidar. 

SOLIVIAR fublevare, es ayudar a leuantar 
alguna cofa por debaxo. Algunas vezes figuitca 
hartar;y deall? feliajo, y foliujon. $ 

SOLLAMAR , focarrar vna cofa con ls Ila» 
ma. 

SOLLO,pefcado conocido, y de mucho pre- 
eio,Lac, Lupus. Verisa Rondelino, de pifcibus, 
lid.9.cap.7. a Pefcafe el follo ene! rio Guadi- 
n2,cerca de la entrada del mar , defde el mes de 
Marco haftaTulio.Es lu carne agradable, y tenido 
en mucho precio,como lo dize el Autor, y sfid2 
cali parece carnero;pero foio alcangan 4 comerla 
los Peiacipes, y poderolos.* 

SOLLOZAR, escierto afigimiento de ef- 
pirico,Óvérolidad ( di en la garganta qnindovBa 
perfona ea muy afligida, me Dixulc pre 

3 4 


SOM 


Ja fi ¿ura Onomatop<ya,del fonido que haze, Lar. 
fingu)cus, l ' 
SOLO,cl que eftá fin compañia. Álgunas ve- 
zes es aducrbio,y deziaros tan folo , por can fola- 
mente, Lar.£olus,fola,foJnm. X4 Es calidad del 
moco foltero eltar folo , y fuelto de todo , ô de 
muger fola que no tiene a quien dar cuenta , para 
que fe cafe mas prefio,y pueda dezitrini tengo: pa- 
dren? madre , ni perro queme ladre, pnie fucle fer 
bneno en los cafamientos faltar fuero, y fuegra 
dealguna parte, y mas perro que le ladre , quees 
algun parfente,que mete dilcordia en cals.* o, 
SOLTAR vale remitir, © echar Je izcomo 
foltar la prefa , foltar la capa, Xc. Solrar de la 
carcel, echa? fuera dellzalgun prcfo ; folrar ata- 
duras deshazerlas.SoJrar queltiones , es declarar 
propoficiones obícuras,y enigmas.Soirar de la ef- 
cuela a los niños, embiarlos afus cafase Solrar 
deudas, remicirlas.So!rura, algunas vezes vale 
atreuimiento, y libertad .Dezie el fueño, y lá foltu 
ra,hablar con libercad en buena parte, y en ma- 
la; foltera , y foltero , los moços que no fon cala- 
dos. o 
SOMBRA, el Jungar donde no di el Sol, 
Lac.vmbra de donde fe dixo fombra. Andar a fom 
bra de texado,es andar retraydo, y recatado de la 
jullicia.Dizen ay ciertas Republicas, en las qua: 
Jes (on priuilegiadas todas las cafas , y elambito 
cellas por defuera, en todo aquello que cubre el 
tejaroz,y echa fuera las canales, y como vno vaya 
arrimado a la pared, y debaxo de Ja fombra del te- 
jado no le pueden prender. Poner a vno a la fom- 
bra, neter le en la carcel. Ds fombra fe dixo fom- 
brero, que fotis vmora.Sombiio,ed lugar que no 
alcangi Sul. Aio mbros, itosbrado, dc. 
SOMBRkERER A, yerva dicha petalites 
de Perfus, que en Griego fiznitica el lombrero, 
por proaneir las hojas emejãrtes alos fombrer: s, 
comoen forma de hongo. Su rajz es hngular reme 
dio concra Ja core pellileacial. Por otro nombre 
fe Hama la yeruade los riñolos, porque bebida en 
polvos fana la tiña. Veràs a Diofcorides lib... Ca. 
109.y alía Laguna. 
SO MERO, loque tiene poco hondo, 
y eà cali encima , Laciné fupernus. Á gua fome- 
ra,la q no tiene hódura,quaí fummerus,a fummo. 
S'OM E TER, esfuzerar, del verbo fub- 
mirrere: y dealli fumifsion la humildad, y recono- 
cimientos 
SOMO palabra anti¿ua,vale por encima,co- 
mo de fome el co!lado,de Somoficrra. 
SOMETICO, Lar.pathicus. > 
SOMORGVjO, de fub, & mergo. is, vale ir 
debaxo del 2gua,el que nada en cfta forma fe la- 
ma vrinator. 
SON, Lacin.fonus , qualquiera ruydo que 
rcibimos con gl fenrido del oir, largo modo fe 
lama fon , y prop'amenre fonido : y el fon dize 
cisrga correfpondenciaa la confonancia mulica, 


SON 


y alsi dize el otro cantarcillo. Hazme el fon con 
el.cuento del gancho , y holguemon.s he. Vac- 
lar al fon de inicumentos, y sifon que oshiri- 
ren. 2 : 
SONAR „hazer fon.Sonarfe: n` cofa,valedi- 
uulgarfe.Cofa fonada,la que fe ha dieulgado coï 
mucho cuydo, y admiracion. : 

SONADA, ellon, ô cantarcico que cot- 
rupramente lMaman tonada, aunque le puede de- 
zir de tono. 

SONARSE,es limpiarfe las narizes: y dixofe 
alsi,por el ruydo que fe fuele hazer.Sonado, cla- 
fanado.Sonoro, lo que tiene buen fon , y fuena 
bien a las orejas. 

. SONAJAS, vn cerco de madera , que a tre- 
chos tiens vnas rodajas de metal que le hieren v- 
n s con otras,y hazen vn gran riydo, Lac. crepi- 
taculum. Antonio las lama lonalions, el Grieco 
¿rotalon,a verbo croo,quod eù pullo. LosEgiucio, 
vfanan deltas fonujasen las fieltas, y f1criicios qu 
hazíana la dis fa Lis, vide Ceiiu:n Rodagiviune 
lib.10.C2P.44+ r 

: SONDA, la cuetda con la plemada que li s 
Marinerosechan en la mar para certificaríe deis 
hondara que tendrá elagua , por miedo de no dar 
en algun bagio,por atra parce fe Jlama boliña, ¡el 
nombre Lat.bolis,dís, perpendiculum funis nan- 
ticus, quo maris altitudo exploratur. Disofe lon- 
da, quafi Soro hopda,termino Iráliano,por ir dg- 
baxo del agua. Sab Ifidoro lib. ts cap. g. la Hema 
catapirates. f 

SORAR del verbo Latino fomnio.as Lon cier- 
ras fantafias, que el fentido comun rebuelbe qun 
do dormimos, de las quales no ay que hazer cat, 
y foios aquellos fucños tienen alguna apariencia 
de verdad por los quales losMedicos juzgan el hu 
mor que predomina cn el enferno, + no entran en 
eita cuéca las reuelociones Íincas, vdiuinas, hechas 
por Dios a Lofept,v a otros Santos. Soñana el cic 
go que vcia, y foñ m1 lo que queria, Tornófele cl 
fueño del perrosfoñana vn perro q eftava comicn- 
do vn pedazo de carne, y dana muclras décelladas, 
y algunos 1ullidos furdos de contento. El amo 
viendole delia manera, tomó vn palo, y dióle mu- 
chos p-2105,halta que defpertó, y fe halló en blan- 
co, y apaicado.Dormir a fueño fuelto , dorni! fin 
cuy dado.» Aqui digo que tratando Arit oceits 
de fomno, & vigilia,dize Que todos los + ¿un nts 
fenfibles duermen, y velan a vezes, En que p Aria 
vida durmiendo, ô velando fiempre.La caula ro 


: rodas las acciones ĝ los animales obran por la ñs 


turaleza quando fe alargan dcinafiado.fe enflsque 
cen,ó debilirao,y afsi el velar, y e) dern.ir de- 
mafiado fon dañofos,como lo dixo Hipocrates+n 
el fegundo de fus Oraculos, y fu Coment» der Ga- 
leno áivo: Que e) velar demañiado era princiosO 
denmchascrudezas, por h debilidad qane canla, 
y el demaliadofucño agrava lacabega enfer uces 
y debilita el euerpo,defuerte Gel ño, q es fuera 


del 
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de) narural, es malo, y el fueño naturalenelhom- 


brees de nueve horas poco mas,Ô Menos, ¿unque, 


ajgunos quieran no fean nas de fete , lo qual fe 
determina fegun las complexiones, coliuimbres, y 
necelsidad,como dize Gileno de finicare. cuenda 
lib.6.cap.6. De donde fe ligue, que dormir can- 
so como Epimenedes PoeraCrecenfe, que durmió, 
fegun lo dize Plinio 57.305 naturalmente esim- 
poísible , porque excede mucho del natural, y per 
diendoel cuerpo fus fuergas , no podra fufrir la 
falta del alimento , ni tampoco cs pofsible durar 
tanto tiempo el fueño por enfermedad, como !o 
vemos en vn lerargo , Gocra eofermedad feme- 
jante foporoía aguda; y las enfermedades agudas 
no duran mas de catorze dias por la mayor parte. 
Hip.Apb.feét.2.2pb.23.Refta 3013, que para du- 
rar mucho tiempo . aurà de ler con otra virtud fo- 
branatural,l: quales de Angel bueno , ú malo, 
Por virtud fobrenstural diuina, ô milagrofamen- 
tedurmieron los fiere Santos durmientes 196. a- 
ños como lo refiere Lorengo Surio. Pero el mal 
'Angel,que esel Demonio, permitiendolo tam- 
bien el Señor,puede aplicando (como es gran Me 
dicoJoculramente cofas, que al hombre le vayan 
conferuando la vida, y otras que le continuen el 
fueño por algun tiempo , ¿mpidiendole el daño 
que le podria caular;y eto fesun el temperamen- 
to,y robuftidad fuere mas,ó menos del que duer- 
me,porque tjene cierto termino , que no puede el. 
Demonio alargar con todas lasimedicinas, y pre- 
feruarivo. del Mundo, * TTEN 
SVEñO, Latinê fomnus,fomni, fopor,'quies,. 
qux ab humoribusa corde ad cerebrum fublaris 
concitatur , qui vbi fuerint refrigerati reciden-; 
tesad cor calorem eius refrigerant. En Griego fe 
Mama ypnros,y de aqui le lacan lu etimologia aun- 
queconalguna dificultad , mudando letras. La 
vanidad antigua fingio auer vn Dios dicho fue-, 
ño:el qual tenia fu alsiento, y morada cerca de los 
Cimmerios:defcriucle muy bien Ovidio lib, 11. 
Methamor. 
Ef prope Cinsmerios longo/pelunca recefJí 
Mons canus ignani domus È~penetralia formas, 
Quonanquí radijs oriens, mediusve cadenste, 
Phæbus adire potefl Qe. | : 
El fueño, y la foleura : efte modo de hablar tuvo 
crigen de la Efcritura Santa. Danielis cap.2.n.TO. 
Quando Nabucudonofor defpertó defpavorido 
de vo fueño , cuyas fantaímas le le avian ya def- 
hecho, y pedia a los Magos de fu Corte Je decla- 
raffen que fueño avia fido aquel, y la fignificacion 
del:y nunca pudieron larisfacerlo, refpondiendo: 
Non ef bomo fuper terram , qui fermonem taxi, 
Rex pojsit implere. El Profera Daniel, teniendo 
n cida de como el Rey mendana matar a fus Sa- 
bios,alcangó de Dios en fucños lo que Nabuco- 
donofor defewmafaber, y afsi le dixo primero el 
fueño, y con êl la folcura:conujene a faber fu incer 
preticion,de don le tuvo origen el pronerbio tan 
comun-ni por fu ñas, termino de negar yna cofa, 
S unda Par te, 
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y ent genarla de fu penfamiento.Soñolento,clque 
anda dormirando, 

SONREIXSE, reirte haziendo burla, Latin, 
Inbridere,(ublanare, 

. SONSACAR)propiamente feria ir hurrando 
del laco,por baxo dél,(in aduertir a ello du dune- 
ño,pero cranslatitié vale lacar a vno del pecho el 
Íecreto que ciene,con ¿Ñtucia, y recate : demanera 
que fin que ĉl entienda lo ha dicho,el 0t-o loíepa. 

SOPA, Lar. off, panis, porque quitada la S. 
queda oppa, y la p.burlra en Ph.tenuc in cralla,ha 
ze oftx. Algunos deducen ehe nombre, a fopore, 
que esel rocio que cae del celebro en los fentidos, 
y empapandofe en ellos los adormece, Ocros de 
(ub,porque echada la fupa enel caldo, y caindo- 
fe el, lcva jot.ondo de la efendilla, Sopear a. 
vno,esmalrrararle, y define ni Çarle , como haze- 
mos a las lupas delinigajandol=s del pan , para e. 
charlasenel caldo.Echar a vno masalto que fo -. 
pas en quelo,es defpedille con colera. Las lupas 
co quefo,yendolesechando poco a poco el caldo, 
fe van elponjando, y Icuantandoen alto, y de aqui 
tuno origen el Prouerbio.1r 213 fopa, acudir a la, 
porteria de los Monelierios,a donde dana los po- 
Eres quando no tiené mas q repartir cun el osu? 
do, y al¿unos mendruzos de p3n,Con Gu hazen lo 
pas. Venir hecho vn: {opa de 3302,2uer ke mojo 
mucho, y calado los vellidos. E 

SOPiTON de vid.Ant.de Nebr.’ focinens 
palmes. > S 

SOPAPO,el golpe que le dì con la mano cr 
el pefcuego,debaxo del papo. 

SOPETRAN, vo fantuario de nueltra Scño- 
ra,enel Reyno de Valencia, dicho afsi , quati fub 
petra,por aueríe hallado aquella 11: -gen detiora 
en vna cueva,ódebaxo de alguna piedra , la qual 
devieron de elconder Jos Chritisanos, quando fe 
iban retirando en la perdida de Efpaña, 

SOP LAR, quafi fubflar , vale lo mefwo que 
echar viéco; y asi dezimos que fopla el viento.En 
ciertos juegos del alquerque llaman foplar el to- 
mar la pieça del cótrario q pudo ganar con ella, y 
no lo hi¿o.Soplar a la oreja , es dar auifo lecrita- 
menre de alguna cofa,de dóde fe dixe1ó fopiunes 
los malfines, Soplar la vela q fe apagó, y bolverja 
a encender con el loplo.Sacá detto ci. ita fuperiti- 
cion. T ruxo origé de los Godos, fegun cuenta el 
Padre Geronimo Romã en fu Republica Serérrio 
nal,c.4.Esen la 3.parcc. Vo juego train los ni- 
ños llaman fopls viuo te ledo ¿es tan antiguo $ 
haze dêl mencionPlaron lib.6.de legibus,con: pa 
rando la cradució, y perperuidad del genero hunia 
no de padres a hijos, al muchacho q corciédo,en- 
trioga el hachó,ó teda ard:édo,al q en cierro pue f 
to lesefta efperando có las palabras lobredichas, y 
Jas de P laton fon eltas:Gignentes, $ ajentes libe- 
ros,vicam tanquam lampada alijs ex alijs traden- 
tes, Lucrecio. ” . 

Et quafi curfores vitsi lampada tradant. 
Ere juego íe hazigen honor de Vuicino, y 
A Gae Pro- 


SOR 


Prometheo,vide daginn, curfa lampada trado; 
Derrocar 2 vno con vn foplo , es dar a entender 
cf á muy faco.Soplillo,manto de foplillo , es vna 
tela can delgada,que con vnfoplo la auentaran de 
donde eftuuisre.Refponde efta tela a otra que los 
antiguos varon , dicha en Griego trichapton, 
que denia de fer de vn velo muy delgado. Los fe- 


á 
tenta Interpretes en fu verfion víaren defle termi: 


no.Ezcchietis c2p.16.V ide Hieronymum in Cô- 
mentarijs eiufdeni loci. Ay vn juego de Jos mucha 
chos, que Hanna del foplillo. 

SOPORTAR ,fufcir, de el verbo fupporto. 
pl SOR',en lengua Caralana,vale herm2Ba, y 
vfafe tan folamente entre las Religiofas, Sor Ma- 
tia,Sor Ana,Sc. 

SORR A,quaf faburra , que es el arena que 
fe echa por laftre en la galera ,Ónauio : y de all 
fe dixo lu galera que camina pe fadamente, y nofi- 
gusa las demás de la armada, ler forrera,y corrup 
tamente forrera, por levar mucho laltre , ĉir de- 
mafadamente cargada:y de alli fe dixo Sorna,que 
valcefpacio,y tardança en el caminar. 


SORDO, Lar.furdus, el que no oye. No ay” 


peor lordo que el que no quiere vir.Sordez,furdi- 
tas.Enfordecer,furdefco. í 

SORIA , Ciudaden l3 Efpaña Tarrago- 
nenfe antiguamente dicha Numancia, y Cæfarau- 
galta, aunque al urios quieren que el antigua Nu- 
mancia dife algo del fitio a donde agora eftá fun~, 
dada la dichá Ciudad de Sorta. Efta fe defendió va 
Jerofamente por mu:ho tiempo de los Romanos: 
y finalmente la affoló Iulio Cipion ; oy día ay 
vefiigios de fu grandeza, y ruy nasque la eefifi- 
cin. Ma Y lo que ay que ponderar refieren 
los Hitoriadores , queno hallando en la Ciu- 
dad cola pora eriunfar en Roma , exclamando 
dixo: O bienanenturada Numancia, que permi- 
tieron los Diofes te acaballes , mas no vencicf- 
fes, y qne el Pueblo Romano nunca recibió tanto 
daño,perdió ranta gente,g2ltò tanto dinero y y 
perdió canta afrenta como en elia emprefla. Per- 
maneció défierta halta ej año de 1119. de nueftra 
Redempcion,que el Rey Alonto Primero de Ara- 
gon,Seprimo de Caftilla,la mandô poblar nuena- 
menre a Fortun Lopez, Catallero de eftimacion, 
a cuya razon [e apellidó Soria, de quien efta fami- 
Jia delciende. Dizen fe introduxo efta voz en la 
Ciudad, de vn Caftilloque tema nombrado Oria, 
debaxo del qual habitaron, y queriendolo fignifi- 
car,dixeron Soria,etimologi2 mas propia, que la 

ue quieren otros. * 
SOKNA vide forra. 
SORTEAR, echar fnerres , fortior. 


y SORBO,arbol,y forba fruca. Vide fupra ver- 
bo ferua,y ferual. A i 

SORVER, esatraer el caldo, ô otraco- 
fa ii quida , conel foplo para adentro, Larin. for- 
bco.cs.fornible, lp que fe puede foruer. El voca 
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blo esbarbaro,y traelo Anton. Nebriien. Ona for 
bilia- wa 
SORT Ij A,'Latin. anulus, ,anillo.Di- 
xofe quafi tortija , por quanto fe rebuelue en (i 
mefma , y quando fignifta ala Sortija que trae- 
mos en el dedo tambien fe llama anillo: vide fu- 
ra verbo anillo. e CT 
SORTIJA,vn juego de gente milicar,que cor 
riendo acanallo apuntan con la lança a vna fortija 
que eftá puefta a cierta diltancia de la carrera. 
„SOR CE , Latin. forex, raton pequeño,no. 
es muy vlado en Caítilla,ponelo Anton. Nebr. en 
fu diccionario, i l 
-© SOSA,quafi infulfa, vale cofa fin fal, tambicn 
esde Antonio. y 
SOSA, cierta yerna,de que le haze el vidrio, 
dichaen Griego antbilydos. j 
SOSI A, nombre de vnfierno, que introdu- 
ce Terencio en fus comedias, vale fierno,es non) - 
bre Griego,del verbo z0/0,f:rn00,feruí enim quafi’ 
feruari disti funt. i 
SOSEGAR,vale aquierar , quali fubfedare, 
fofsiego,foffegado,foffegarfe, de. s 
SOSPECHAR tener barrunto , ô rezelo de 
alzuna cofa,del verbo Lar.fufpiror.ris. Sofpecho=' 
[o,el hombre de quien nos recelamos;fofpecha, el 
meímo rezelo. ea 
SOSPIRAR, facar elelpirien de lo-profon*' 
do del pecho,con Giznificacion del dolor, y aniz 
que padecemos. Algunas véezeses indicio de dé 
fear alguna cola,con grande ahinco, Lar. fufpiro2* 
asefpivicum ab himo petóretraho ; y de ali fe di- 
xo folpiro, Lar.fulpirum. Los fulpiros es palsiom 
muy comun a los enamorados: y afsi dan 21 (nfpis 
ro diferentesfignificaciones, y epióteros , yo- nO 


i 


quiero embaraçarmc encha materia. 

SOTA, es vna de las figuras de los M2ypes; 
que reprelenta el intantesó cl loldado , y dixofe 
fora de foro porque chà dedaro del Rey, y del ca 
uallo,y aisi dezimos foracomitre , y fotacanalle- 
rizO,€C. f 

SOT ANA, ropa de Clerigo, larga que llega a 
cubrir el touitlo, y le ciñe. Dixofe forana , porque 
le trae foto elmanteo ; fotanilla , la que es algo 
mas corta. : 

SOT ANO, la bodega, ó lugar fubterraneo. 
Dixofe afsi por eftar debaxo, y foto el demás edi- 


ficio.Piega foranada,la que tiene debaxo defi fo- 
Tano, y noes terriza. . 
-SOTERRANEO, lugar debaxo de tierra, 
quafi fubterraneo. ` i > 
SOT ERR AR poner debáxo de tierra, como 
forerrar los muertos. : 
SOTIL)svide infra futil. r r 
SOT O ,el lugar baxo en el monte , y 
alsi le dixo de fubter. Algunos quieren tray- 
iga lu origen de la palabra flrus, que vale bof- 
que, y otros de Seto, Lar.fapes, porque fuele eflar 
«cercado. 


© — SOY AR,vide fupra fobar, del verbo Larino 


lu. 
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fago, gls .Sobale la mafa,boluíendola 
ziba abaxó muchas vezes: ¿y deai te dixo par fo- - 
bado,el muy apretado, y fobajar, e 

so Vr i NA, dize Antonio ler ci 108 CE mas 
dera; Latin, fubfcus, dize fer lo ax huno que tarus 
gog grande, 

‘SVAVE COSÀ,l1 que percibe el feari lo, 
como olor fuane, canto fuzue, cofa fusue al tasto, 
&ce.v de allí fuanidad, 

SVBDITO, Lat. fubdicas,el que riene al- 
guna Íugecton a otro. 

SVBIA, leuantarfzenaloo,deoiverbo La- 
cin .fubeo. is. (ubir de abaxo artibazfubir afceñder 
a mayor ellado;(ubir el precio de las cofas ,enca- 

recerlasifubirle de punco;(ubirlcene! conto, falir 
E tono,por dar mas Fuerga a la voz de lo necef- 
fariosfubida,cl eranfito que le haze de lo baxo a lo 
alro;fubidor,el que fube Jas cargas de Jo taxo del 
lugar a jo alto:como josayen Cuenca. 

SVBITA COSA, laque essepentina, y no 
efperada, Latin. fubitus 2. um. fubiramente, fubj- 
co, [ubiranea,muerte tepentinz. 

SVBLIME, lacofa zlta , Latin. foblimisy 
[ublimar,enfslcar:(ublimado,enfalyado, 

SVBRETICIO , como letras fubrericias, 
las que fe ganaronf3lfamente, callando la verdad, 
del verbo fubrepo.is. 

SVCEDER vale acaecer.del verbo fuccedos 
¡s.y de alli fuceffo,2caecimiento. 

SVCEDER , entraren lugar de otro : y de 
alli fuceflor, y (e 

SVDAR, notz fignificationis, de el verbo 
fudo.as. 

SVDARIO,el lenço con que nos limpia: 
mosel fador del roftro. 

SVDITO, vide fubdico. 

SVEGRA,la maare de la muger, del nombre 
Latin.focrus.ns. 

SVEGRO, padre de la muger , Latin: 
focer.i. 

SVELA, hN parte de el gapato con que ho- 
llamos,Lar, bii: 105 carpinteros Daman focla el 
ndere que echan debaxo a raiz dei fuelo para lo 
vantar los tabiques, 

SVELDA, cierta yerna dicha ofi, de el 
nombre Lar. confolida, y afsi le llamamos fuelda 
con fuelda,de la qual fe hazen vnos poluos que fe 
dan en bebida a losoue han dado alzuha caida, 
El Padre Guadix dizeque en Arabizo fe Mama 
xeuda ¡Gracé fympbytam.Veras a Diofe.lfo. qe E. 
11.y allia Laguna. 

'SVELDO en la guerra, es el ellipendio que 
fe da al loldado. Dix a de folidum, que eta cier- 
ta tafk de la racion ord'neria, Vide fupta verbo 
foldada.Couarruulas lib. tavariarum cop.T To 

SVELO, Latin folin, y quando fignifica 
cl fuelo que pifias ¿puimentum. Es el fnelo el 
hondo de qualouier vanja, Ó otra colas Poco fin 
fuelo,ai que no fe le halla pio,nifuelo Dar conla 
cola en e! fuelo drsbaratazia, y ciragarla. Echag 

Segunda Larte, j 
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porel fuelo vp edificio, derribarle hafta L OS Cié 
ros. Leuancar la cala defde el fnelo , hazerla roda 
de nueuo;fucló,álgunas vezes fe toma por el Or- 
be de laricrra, quando deziwos, en el fuclo;en ref 
peto del Cielo. Vide fupra Murio El alsiento 
que haze l2 cofa liquida ch la vabija. 

SVELT Á cofa,laque nocta atidi. Hom- 
bre fuelto , vaie ligero, y fuzlto de lengua, maldis 
ciente. Sueltas de mula, las maneotas : y divoron. 
le afsi, a contrario fenfu: Vids fopra verbo fols 
tar pa 

SVEñO,dél nombre Lac. fomnus. i. Sopor; 
guies. Vide fapra foñars 

SVERO,la aguofidad de la leche,Lac.ferua. 1. 
Proucrbio. Beber vino como puerca luero.Caron 
eferiue ceviarte los puercos con fuero: y Hamzios 
ferarios quia fero pafti funts 

SVERO ,esnombre muy 2atiguoen Cal- 
tilJa.Ela corrompido de fuario ; yabi huno en el 
tiempo del Rey D.Alonfo el Sexro , en Caltiila 
vn gran feñor lHagiado Suario Ordoñez, el quel 
entre los demás confirma cierta donacion h.cha 
por la Reyna D.Harraca,de que haze mencion el 
Padre Fray Pruccncio de Saadoval, ¿Cbifpo que 
oy es de Tuy,c.7.fol.24.Y el melno Autor hsz 
mencion del Conde D., Suero Viitezurr, lena! eE 
fimo Cavialleroen Áliuriss , y Snero Gomez, y 
{u decendencia,en la Hitoria de la Cala de San- 
domal. 

SVERTE, Latin:®rs, aleunas vezes figni 
Aiai ventura buena, y mala.Echar Tuertes, y lortear 
aquien le cabe la fuerte. Algunas vezes es licito, y 
otras no. Cabelle por fuerte , cabelle por buena 
ventura, y dicha. 

SVERAGANEO.el Obilpo en refpero del 
Arcobifpo de lu Prouincia,y Metropoli. Dixofe 
del verbo [ufirazor.is.fuffragion fero porque en 
las ocafiones le ayuda con fu parecer, lu voto, y fu 
fanor: á 

SVERAGIO, vale fufiragium, & fufiragacio. 
is.fuffragandi a&tns,f2uor,& auxilium , del dicho 
verbo [uficazor.r1S. 

SVERE, ô çufre,piedra.V ide fupra alercbites 
Lar.fulfar. 

SVFRIR,rtolerar,de fuffero.es.Droucrdafrie 
¿ochura por hermofura:de'sliicufrimiento,culris 
do,cufrible,1ncuírible,Xc. E E A nusilro Rer Al- 
fonfo le fucedio faltarle la comida ¿6 ¿y a ía Excf 
cito enel A ffedio concra Candeol 1, y ar o 
le vn loldado medio pan, y vn pedagode questo de 
Mallorca dixo: Eltando mi Exercito ayuno . fer} 
bien q ya coma? Del E mperadorRedalfo le lec, 
en la guerra contra Orcociro , padecia muc..z 
fed por falta de agu2,y ofreviendolerna valija, ma 
dô boluerlaa quien la eraia,diziendo : Mi fed, era 
del Exercico,; no mia. Cá altas gencrolas, y bizar 
ras 3CCIONES, enfeñává al lafriaviéco a lus loldados 
y a fufrir la habre,y la fed, y escierto Ñ con el tas 


*ocafiodes cofifiguieron vitoria de fus enemigos, $ 


SYGETO, R dubdicus,& maos 
4 uy 


Ss m AI 
imperio parens, En otra fignificacion fugeto ; tô? 
mamos por la calidad de la perfona, como fulano 
es buen fugero , conmuienea faber , tiene difpofi- 
cion para aquello a que le aplicamos. Subietto, y 
redicaro, fon terminos Logicos. j 
SVGETAR „es rendir,y domeñar alguna ca» 


fa. : 
SVjECTON, el rendimiento , y conoci- 
miento, q k s í 
SVGO, del nombre Latin.fuccus, loque 
le exprime de alguna cofa.No rener fugo, es nO te 
ner fu/lanci3. f 
SVGOSO, lo que tiene fugo. 
SV YO ,loqueesde alguna perfona, ô de 
otra cola como cofa fuya.del pronombre fuús. a. 


um. 

SVLCAR,hazerfulcos, Lar.fulcare;fulco,el 
que haze el arado, Lar.fulcus. 

SVLCONETE,Anton.de Nebr. da efte nom 
bre a lo que comunmente llamamos Alguaquida, 
Lac.folfuratum. Bp 

SVLT AN,en lengua Turquefca vale feñor, 
dominaror,de la raiz Hebrea fton , id eft , domi- 
nium. Vide fupra foldan. 

SVMA,lo que imonran druerfas partidas redu 
cidas a vna, Lar.fumma:de alli fumar, y fumario, y 
fumulas, y fumilta, 

SVMO,del nombre Latio.fummus.2.um, va- 
le grande, >. E 

SVMILLER palabra Alemana, introducida 
en la Cafa Real al vfo de Borgoña,comoSumiller 
de Corps. Sumiller de Cortina. 

SVMISION,vide fupra fometer, 

SVMIRses hundir debaxo , quafi fubmitte= 
re,de alii confumic,SXMc, 

SVNTVOSO, el que crac gran faufto , La- 
tin. funptuofus , quí immodéracun fumptum 
facit. 

SVPERFLVO, lo demañado, Latin. 
fuperfluus, y efta tomado metaphoricamente del 
valo,que echandole mas licor dèl que cabe en Cl, 
le vi derramando por encima. Superfiuydad , fu- 
perfluamente. í s Fop 

SVPERSTICION, esvna falía Rel- 

gion , y error necio, que comunasente fuele caet 
en veyeguelas embancadoras , que hazen de las 
muy fantas, De elta materia trata largamente el 
Padre Martin del rio, enel libro primero , cap. 
1. Difquifitionum magicarum.Ciceron en elli- 
bro fegundo de Natura Deorum, da la etimolo- 
gia de fuperiticion,por eftas palabras. Non folurin 
Philofophi verumeriam maiores noftri fuperhi- 
tionem à Religione feparanerunt, nam qui totos 
diss præcsbantur, & immolabane, vrfibi fui libe- 
ri fuperítices effent fuperftitiofi funt appellati, 
La&anrius , cos potifsiwnm fuperfticiofos diétos 
exiftimabar , quí fopetftie memoriam mortuo- 
rumcolerent, aut quí parentibus fuis fuperftites 
imagines eorum domi canquam Deos veneraren- 
tur. f 


de 


SVPERSTICIOSO,elhembre impertinen- 
te en materia de Religion. 

SVBITA COSA, la que fucede de impronj- 
lo,y fin penfar, Lat.fubitus.a.um. Subitamente , y 
fubitanea,Sc. 

- SVPLICAR,rogar humilmente , deel nom- 
bre fupplex. ; 

SVPLICACION,6l memorial gue fe di lu- 
`‘plicando. 3 

SVPLICA, el memorial que fe dá al Papa, 


Es 

SVPLICACIONES, las obleas plegadas, 
yololina de niños. : 
SVP LIR ,cumplir alguna falra. 
SVPLEMENTO, elt) cumplimien- 


& 


Ivas 


‘ro,como faplemento de edad, Latin. fupplemen- 


tum. 
SVPREMO,lo quees fobretodo, Lar. lupre- 
Mus.2.UM. 

SVRGIR termino nautico, vale tomar puer- 
to,Ó echar ancorasen la Playa. 

SVRZIR,ó zurcir,es coler vna pieça de pa- 
ño con otra, demanera que fe ¿ifsimuie da coliura, 
del verbo farcio.is.xi.y de alli çurcidera, y çurci- 
dor, farcinitrix, Y farcinator. 

- SVRTIR,esla recudida que haze la cofa que 
ha dado golpe primero en alguna parte, como la 
piedra que dió en el muro, y de alli furtió,y hizo 
daúo a alguna perfona. Dixofe del verbo inuíi- 
rato fulto.as.cuyo compuelto es refulro, y afsi de- 
zimos de golpe,ó de refurcida;furtidor, cierto in- 
genio de que vían en los jardines para echar el 
agua de las fuertes con furia. 

o SVS, palabra antigua, vale fupra; y de alli fu- 
fo,como valera de fufo,y valera de yufo,que es lo 
mefmo que de arriba, y de abaxo , dos Pueblos en 
el Obifpado de Cuenca, Detta palabra (us, y fu- 
fo , viamos quando queremos dar a encender fe 
¿perciba la gente para caminar , Ô hazer otra co- 
la:y alsi dezinos fufo , leuantaos deai , y puede 
traer origen del verbo furgo, ô del verbo Griego 
Jozo, irrvoypor hgniticariprelic 23,€ imperu. 

SVSANA, hombre propio: ide agucena. 

SVSPENDER, parar en algun negocio: 
[ufpento, +! que ella parado, y perplexo, a verbo 
Iuípendo. 

SVs PIRO,vide fupra fofpiro. 

SVSTANCIA, Latin, fvbhantia que 
per fe fubhar, & fundamentum proberacciónnii- 
bus,que fne illa fubfiftere non ps funt. Lo dui.s 
remiro a los Filicos, (in perjuy2io de Jos Teolo- 
gos,y de la que nos enfeña nueltra Madre la lyte- 
fia,cerca de los accidentes del pan, y vino cn el 
Sacramento Sacrofanto del Altar Poft conítcrá- 
tonem. 

SVSTANCIA,fignifica alguñas vezes la ha- 
zienda , y tambien el fogo, y da virtud de alvuna 
cola;laftancia,el pefo,y el valor del hombre en fu 
proceder, y razonar : y afsidezimos fer honde 
de fuftancia,0 no tener fullancias Sutianiia,el cal- 
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do, ò pito fuftanciofo que fe dial enf rmo guan- 
do no puede comer manjar folido. Suhanciofo, 
lo que tiene fultancia. Sultancial,por atuñon igri 
ticalo memo. 

SVSTENTAR, vale mantener, y dar fuñan- 
cia; de do le dixo feliento cl mantenimiento. Sul- 
tentar mucha cafa , imanrener muchos criados. 
sulientar fobre fi pefo, maquinz, coma hazen lòs 
arcos, y las colunas, Sullentar concluñones,defen 
derlas. 

SVSTITVIR, ponera otro en fu lugar: 
y desllí fuliicucion , y fullztuco : a verbo Lor, 
fihRituo, is, in locum alterius fubrogo , fufa- 
LIU. 

SVSTO ,„ laalreracion que fe toma de vna 
cofa repentina , del aduerbjo fubito : y deallí 
alutiar, afuflarío, y afufado. 

SVCIO, el que noes limpio en fu perfona. 

SVYCIEDA D,la inmundicias dixofe de ful 
ceus, i. porque ordinariamente los que fon uy 
fugofos, quiero dezir que fudan mucho, y cierro 
fudor de malı calidad. Eltos de ordinario inan- 
chan los vellidos , y juntamente dan de fi vn mal 
olor. 
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LA letra T. esblanda, y fuaue en fu pro- 

nunciacion , y afsilos niños, y losque 

hablan con poca fuerga , que el Latino 
Mama blefos, la vían mucho , y por feñor dizen 
renor, &c. 

Me TABACO, yerua ballantemente cono- 
cida, que reducida en poluo, fe toma paraexpel r 
lishumedades del celebro. Algunos le tomin, 
bufcando el gulto , que perciben , ê aprehen-- 
denenciolfato , con tanto vicio , que ño fairò 
quien dixe(fe,que riene hechizo, por ver Ja fatiga, 
y fulicirud con que lo bufcan , y fe melancolizan 
tilos cofrades del tabaco, quando les falta. Pero 
hemos de confelíar , que no es mas que vicio; por- 
que no intentan hazer pô faber algo por pato ex- 
plicito , ô implicito conel Demonio ,requilites 
que piden vn hechizo. Elia yerua es tan antizua 
que fe vfaba en tiempo de Plinio, como dize en el 
o, 25. de fn narural Hiltoria: Artiguitus pluri- 
mos Ufas fuit buiusherude ad leuanda capitisuitia, 
+1 primero que la defcubrió fue el Demonie y ha- 
2ienda tom trlo a lus lacerdotes, y miniliros, quan 
derauian de profetigar, loque Fs conívltanan ; y 
cl Demonio les defcubria , lo que alcanyaua por 
conseturas , mediante aquella qualídad atunta- 


no. 1 


iban ina chos 3 vn tiempon orden, El Padre 
id aize fer nombre Atabigo de Tabal, gut 
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fignificaroz , ó tonada, y via defatada; y todo 
junto vozí n concierto, niorden, y que hize dik 
hencia. bien puede ler Arstigo , peio du raizes 
Hebrea, del m mbre fabal, conturgere. 

TABANO ,„ vnacicrta efpecie de mofcár- 
don. Lar. rabanús tabani , afsy lus, 2f3y li, ecl rass 
Dixofe a rabe, porque la carne que pica fe conca 
pe luego. i 

TABERNÅ ,„ dixofe del nombre Latino, 
taberha quodujs gdificium habiracioniaptum, à 
tabulis quibus claudebatur, aut opperiebatur, vč 
purat VIpranus de verborum hgnihcarautà tr- 
bibus validioriLus, yuibus fuperiora fnfpendeban 
tur , quafi trabena ve placer Donato. A mime 
quadra mas la cerimologia de V]pi.no , porque ios 
torafteros que venian a vender el vine particular- 
mente, y otras vituallas , O mercaderias les era 
facil, y feguro hazer vn cerrado de toblas, al qual 
llamaron taberna. Algofe con el nombre la taber- 
na donde fe vende el vino ¿ y en Salamanca , el 
lugar donde los foraflerosle venden fe liama por 
efta razon tablado , qual rabulato. Tabernere, y 
tabernera , los que venden el vinos Proverbio, 
£no bebo en la taberna , huelgome en ella: dene 
fer entretenimiento ver en la taberna vnas monas 
triítes, y otrasalegres: ver cantara vnos, y llorar 
a otros; y todos con muy poca firmeza en los pies, 
y gran modorra en la cabeça. 

TAÁBIOVE, pared delgada de la driilo, 

uefto de canto: es nombre Arabigo , fegun dize 
el Padre Guadix , corrompido de tax biq; vale lo 
que hemos dicho.Antonio Nebrif.buelue Crarions 

aries. 

= TABLA, Lar. tabula, el madero aferrado en 
pleno, la queirue de muchas cofas diferentes, 
materia propia de carpinteros. Llamamos tabia 
vn3 pintura, por eltar pintada en la rab lo. Tabte 
ja mefa donde comen.os. Tabla el alsiento det 
vanquero , Ó caxa , como la rabla de Valen- 
ie w A 

TABLA derio, por la parte que va con 
Hanura. l 

TABLA del muslo , el ancho del. Tabla 
para contar : y tablas de cuenta Áltronomica, 
como lastabl.s del Rey Don Alenfo. Segunda 
tabla defpues del naufragio Ja penitencia Éscra- 
mental. luega de las tablas, juego antiguo. 

TABLILLA, eñlaque ponenal niño el 
ADO: 

TABLILLA de melon, la feñal de que en 
aquella cafa reciben bucípedes. 

TABLA de juego, a do fe juntan a jugar. 

TABLAj¡ERou, el feñor dela cala, queda 
naypes, y dados, y lò demás, cofa defendida por 
las leyes, pero mal caligado. 

TABLADO, Lar. tabolacun, el cadshal.o 
hecho de rablas defde el qual fe veen los toros, y 
otras fieltas publicas. Cadañalfo , el que fehaze 
para el auro de inquiicion , a dorde {Gisin ios 
penitenciaduss 
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TABOR, Lar. thabor , es nombre Hebreo 
tabur, que vale ombligo del Hombre , y metafo» 
ricamentetodo lo que es medio en la tiersa fe dize 
el ombligo della. Iudicumcap.9. num. 77. Ecce 
populus defcendit de vunibilico terre. Y alsi che 
monte tomó nombre de ombligo, por eflar en me- 
dio de la tierra de Galilea : y vlera delto dizen 


los Autores , que Jeruíalen es el ombligo del 
mundo. 


TABVCO, apofentico muy pequeño de 


atajos, como de craybiques, de donde comó nom- 
bre. 

TASA, valo ancho, y tendido, en quecomun- 
mente le bebeel vino , efe nombre es Árabigo, 
de teca: que vale dar a beber, fegun el Padre Gua- 
dix. Juan Lopez de Delafco, dericaz , que rodo 
viene a dar en vnorizen. Vn romancilta quiere 
averfe dicho taça, quafi ralla , por fer la medida 
de lo que fe na de beber en vna vez. En las fuentes 
Jabradas llaman taças aquellas copas grandes 
fobre que cae el agua , por fer ancha , y ten- 
dida. l 

TACA, amigodetraçadevino , el que par 
folo comer -, y beber hze amiliad conotros , y 
defpuesdosdexan a la mejorocalion : y coneítos 
vales fe 'ha de tener poca conuerfacion , porque 
fon amigos fin provecho , y por la mayor parte es 
gente baxa, y perdida. 

TACAñO, el bellaco que esafturo , y. enga? 
ñador, del hombre Griego¿KaKos, malo, y auien 
do de dezir cacaño por el mal fonido que fiempre 
haze diximostacaño „ O Lerdixo quafi tacaño de 
tbectra , que vale xftucia, y engaño, y puede fer 
Hebreo del numbretaeach , dolus „fraus, por fet 
enzañolo, y fraudulento. | 

TACHA, la falca que fe pone a algunz cola; 
Deke termino vf la ley dela partida 64. titul. 5. 
partos. Tacha, ò maldad , auiendo el fierno que vn 
home veadiejfo aotro , Cre. Donde racha fe roma 
por falta. Tachar celligos, ponerles falta, divofe 
racha del verbo Latino raxo. as. por menofcabar, 
ó del verbo Francês tracher macvlari. Prouerbio, 
No ay mula lin cacha, elte aniu] por fer hembra, 
y engendrada de diuerías limieores , de ordinario 
tiene algunos malos refsbios, 

TACANA, los labradores llaman ala tarafca 
que fuelen facar las fieas del] Corpusen los luga- 
res. Tagaña, es nombre Hebreo, aunque corrom- 
pido de tanim, ferpens, aut draco , y de alli rana- 
ña,y corrompido ragaña, 

TACHON , trafmudadas dos letras, chaton 
de chato , que vale plano, y citendido , y fon vnos 
clauos que fuelen tener por cabega algunos rofo- 
nes , y la obra dellos llaman tacionada. Efte vos 
cabloes muy antiguo, del qual vfô Iuan de Mena 
enla corchacion, que dize afsi. 

Dejpues que el pintor del munde 
Paro suellra vida vfana, 
Moftraron rofiro jocundo 
Las tres caras de Diana, 
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Elas cunas clarcciena, 

Donde Iupiter naciera, 

Aquel bijo de Latona, 

En un chatonde la cona; 
4 Que ciñe toda la Esfera, 
Compara elZodyaco a vn cinto tachenado con 

doze clavos, que fen los doze fignos. 

Mingo R.cbulgo en la copla oétana dize. 

Y de quanto ba llevado, 

Lo no le veo medrado 

Otros hatos, nijubones, . 

Siro Un cinto de tachones 

De que anda rodeado. 

TACHVELA, clavito pequeño, quafi cacuels, 
de taco, Ô tocar, verbo antiguo Caítellano , por 
apretar con alguhacofa. 

TACO, el taruzo con que aprecamos 2130n2 
cofa, del verbo Francés artaber, que vale figere,y 
ligare, de donde fe dixo en Caftellano atacar, que 
es apretar lgs calças con el jubon. Taco, laba- 
quera con que Te aprieca el arcabuz defpues de 
cargado. Taco , €l martillejo con que fe juega å 
lostrucos , quando fe hierecon el vexrremo del y 
porque procura aracar fu boia por la puentecilla 
ô la del contrario, por vna de las ventanillas. 

TACTO, vno de Jos fercidos corporales, & 
verbo tango.'is. terigl, ra Gum; cele difunde, vi 


-derrama defde el celebro por los nernios en ef 


cuerpo todo. Plinio libr. 10. cap.-69.ex lenfibus 


-ante cetera hominitadus. Conocer por el rasto] 


esmuy propio de los ciegos. 

TAFALLA, Villa en elReyno de Nauarray 
dicha antes Tufela, y de ali Tafalla, pero el ncas 
dre mas añtiguors Triciun metallum, 

TAGARINOS , los Morifcos antiguos crit3 
dos entre Chriftianos viejos, en lugares de Cafii- 
la, y Arzzon, los quales faben igualmente nuc- 
tralengua , y la luya , de modo, que a penas fe 
pueden difínguir, ni conocer, faluno por 17orden . 
que ton ellos Te tiene , de que viuan en ciertos 
barrios. : 

TAFETAN, teladef-da delgada; y di- 
xofe alsi del ruido que haze cl que va veflido de- 
Ma, fonando tif, zaf , por la figura oncmato- 
pea. 

_ TAGAROTE, cierrâefpecie de falcon, que 
no dene fer tan eftimado como les demás , pero 
fe firuen dêl paraayudar , y dixole de vna ribera 
que eà en Africa dicha Tagarros,junto 121,131 
ehàn vnas peñas donde fe crian eftasanes, Ay yn 
prouerbio entre caçadores que dize: Alas de Ne- 
bli coraçon de Bahari:cuerpo,ycola de Girifalec, 
ojo , y vilta de Borni , prefía, y garra de Sacre, fe- 
guridad de Alfaneque, y riza de Tagarote. Ívelon 
Jlamsr Tagarotes vnos hidalgos pobres , que fe 
pegan adonde puedan comer, y eliosíi hailan que 
haran buena riza. 

TAHALI, vn cincho, o cinco ancho que 
cuelga defde el ombro derecho habs lo baxo del 
prago izquierdo , delqual oy dia los Turcos cuel- 
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can fué alfimges, y much. sde los rueñtros en feri 


mos de Jos rinenes por hazerles d. ño lu prenna, 
cuelgan lasefpadas de dos ralridics, “También as 
yL2n los ginetes de la colta, y ni mis, ni menos los 
vaadolerós , porque cuelgan dellos jus pedienas 


J<s. Dizen fer vocablo Arabigo, de rabalirq; que * 


vale tanto como colyadero ,es de raiz Hebrea del 


verbotalab,lulpendere,ymudad:s las letras tubal: 


inde tahali. 

T AH E ñ O, enlabaroa, fegun Antonio 
Enobardus , que vale fauus : iic dictus fuit Do- 
mitus , quod poltea tuit Domiuorun cogno- 
wen. E e 

TAHONA, vide fupra arahona. 

TAHVR , el que continua imucho el juego, 
quel fe repite tahur, tabur p cize hutar, porque 
nimchas de tahures din en ladiones yusado nu 
tienen que jugar. La ley 6. tirul.14. part.?. aize 
alsi en cunt.rmacion deto., Ca rodo home dene 
afinar , que los tabures , è los bellacos v/anao la 
tabureria, por fuerca conuiene que Jean l.sorones, 
è bomes de mala vida. Lahey S. titul. 16. part. 3e 
ilama acltos tafures, y los cuenta entre los inta- 
mes, y ferà bien que fe vea la ley Onal tic.5.«part.2s 
donde fe afea mucho el juego que paña de conucr- 
facion , y entretenimiento , y como particular- 
mente deuen huir defie vicio los Príncipes, y gran 
des leñores, Podrás ver al Licerciado Ca'iilio de 
Bouadilla en lu politica de Corregidores libr. 20 
cap. 13. dizen fer efte nombre Arabigo. i 

TAIBIQUE, vide fupra tabique. £ 

TAIMADO , vale tanto como bcllacoj 
aftuto, y feñalado , que pala losojos por tudo, y 
lo aduierte calladamer.te : puede venir de la pala” 
bra Griega thauma , queen lengua Gorica vale 
tanto como efprétaculo, Pudo remar cinombre de 
la ketra tau , O gnum del verbo tara, gnare, por- 
que cítos tales fiempre andan como feñalados , y 
todos fe guardan, y recacan dellos. El Brocenle 
de tamam Hebreo refoluere , finire , perf cto bs- 
laco. 

TAITA, el nombre con que el niño Hama 
a fu padre, Lar, tata. 

TAJAR, cortar algunacofa, y menofesbarlá 
del verbo taxo. as, aunque ño cs víado en elta fig- 
nificacion en la lengua Larina. Tajo, el cotte que 
fe dá de la mano derecha a la izquierda. Tajadas, 
lasque le cortan , Ó lean de carne , Ô otra colas 
Tajante elpada , la que tiene perfectosfilos ; y 
SUerres azeros. c 

TAjADOR, vn plato redondo de palo, fobre 
el qual fe corea la carne. Tajon, vn tronco de ma. 
dera , lobre el qual cortan los carnizeros, de alí 
atajar , y deltajar , retajar , y rezajido, vide fels 
locis. Tp t a 
TAjO, río famolo de Eflpaña , nace en la 
Celtiberia,conviene a faber Aragon, y eñtracnel 
mar Occeano por Lisboa, y Cafcais«Los Antiguos 
selebraron efte rio , alsi por la bondad de fu azta; 


somo pot ls riqueza de (us arenas entre las quedes: 
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fe hallan algifiós graniilos de oro, y pór eñi razon 
le ilamáton Avrifero (1 nombre puede ler Griego, 
de tagos, rinceps, por fer rio principal,ó deL rom 
bre Faebos, celeritas, por cotrer por algunas par- 
tos cón tanta celeridad + pero lo masrecibido ss 
aúer totiado hombre de Tago lerto Rey de las 
Elp1636 
-—TA¡VAA, tio, F 

TAL, tsiis, & tale. Proverbio. Tal para 
qüal , y Pedro pata Luari. Talqual, talis, qualis, 
qualifcuriques dois vh tal, y vn qual. Dixo rales, 
y tales palabras. Fflas fon fratis ordinarias, y al- 
gunas del las hebralfetose 

TALANTE,vocablo ántizuo , y vale ranto 
como voluntad. En vn romance del Cid ay eltos 
verlos. ' 

Bien fabeis que nica vs tune 

Talante defaguifado. 

De buen tajenze, ue buena voluntad. 

TALA, la corta que fe haze enel monre; 
dertocanda los arboles defde fu tronci: , y dexan- 
do aquel pedaço de ti-tra , que eta mente ralos 
Dixof cala, quafi talla del verbo taxo, as. Anto- 
nio buelue agrorúum depopulacios Talar, agros de 
populari. j 4 : 
= TALADRO, labarrena con que agujera- 
mos el madero , para que con más facilidad el 
clano prenda eb êl , dixole del nombre Latino 
terebrur , feu terebellum. Taladrar , barre- 


far. `- 
+ TALAMO, es nombre Griego thalamos , el 
lugar eminente, enel apolento adonde los houios 
celebran lus bodas, y recibenlas vibitas, y p tas 
bienes, fignifica algunas vezes la cama de ios mei- 
mos poujos , y laquadra donde efta. Proucrbio, 
Mefurada como nouía en talamo. 
TALAFNOVERA , Ingar leuzntado en alto 
en das orillas de lss plagas , dende el qual fe ven 
correr los toros, y otras ficftas de plaga: y porque 
losque efián en ella tienen feguridad , quando 
hablan en las faltas que hazen los que eflán enel 
cofo , fe les refponde que hablan de talanquerro 
Eflo melo acontece 4 los que eltando fuera du 
los peligros , hablan dellos en men: va de los que 
auenruran fos vidas, como esen materia de guer> 
ta, Óde otro trance peligrofn. El Padre Guscix 
dize fer nombre Arabigo de talaba,que vale lubis 
da, ô lugar alto, puede fer Griego thalanquera de 
thalamos, locus eminens: i ; i 
TALARARTE, la pferina, de la qual cuel- 
gan los tiros donde va afida la efpada , quel taba- 
larte , de taba2li, vide fupra y puede traer origen 
del verbo Hebreo talal, que vale [ufpendere, pi r 
it l4 efpada leuantada enel ralabarte. 
` TALABERADELARLYNA , Villa muy 


‘noble, y muy anrigia, dicha antignamente Libo- 


«ra, y Æbura, y por otro'nombre Fadíbriga, del 
qual pienfo fe vino a llamar Talavera, vide Abra- 
han Ortelía verbo Talabriga. Cerca defia Vitta 


‘y enció Quinto Flavio gran numero de Celriveros 


EQ 


TA CL 
en vna batalla famofa. El Padre Mariana 167. 42 
cap.13+y 14.trata largamentede la Villa de Tala 


uera, y en quanto 4 fu erimoiogia al nombre Li-. 
bora, le añade vn ta, y fe dixo Talibora, y de alli 
Talauera. Por ventura el ea, fignifica el rio Tajo. 


que pafía por ella.Eftando en efta Villa prefa doña 


Leonor de Guzman por el Rey Don Pedro, la; 


mandó matarembiando a la execucion a Pedro de 
Olmedo, y porque efta Viila era deila Rey na ma- 


dre del dicho Rey,fe llamó Talavera de Ja Reyna., 
El Rey don Enrique la dió defpues al Argobifpo, 


de Toledo por fus muchos feruicios, y en trueque à 


Ja Reyna, cuya era clta Villa , la Ciudad de Alcaz 


raz que era del Arçobifpos T i 

TALEGA, Lat. pera, faccus, mantica, es 
vn coftal pequeño acomodado en la milicia, para 
llevar el loldado alguna vicualla,la que no le pue- 
de embaragar a marchar , y porque eltà rexida de 
lana, fe pudo dezir afsi del nombre Griego tala- 

fion, que vale lana, Ô de thylacos , faceus, la e. en 
g. thylagos, talagos, y de alli ralega. Talegon, 
donde ordinariamente le guarda el dinero. Tale- 
gago, el golpe que fe dà con la talega de harena, 
que por otro termino dizen calça de harena, 
Brocenfis. Talega , Gracé taldergos , pauper, 
medicus. i E PE EFT E 

TALLA,laobra de efculcura derelieue del 
verbo Italiano tallere, porque raxando, y cortan-, 
do poco a poco la madera , ô piedra , fe vienca 
formar 13 figura, y chto fe lama entallar, y el artis 
fice encallador , y fu oficina raller. Media ralla, 
Joquees de medio relieue , y no falc entera la 
figura. Entre los entalladores, o efcultores, y los 
pintores, ay vnaquefion muy reñida, qual deftas 
dos artes estaas excelente , y haze por parte de la 
efculenra el imitar Jas cofas como ellas fon , dan- 
doles fu propio cuerpo, y figura, Por otra parte 
parece que la pintura tiene grande excelencia, y 
primor , pues en vn plano nosreprefenta eftas 
mefenas figuras, con tanta propiedad , que parece 
eltarreleuadas , y poderfe echar mano dellas; yo 
no foy juez delta queltion , fenta cada vno como 
quifierc. La i 

TALLE, esla forma que fe dá a cada cola, 
la qual fe perficiona callando lo fuperfluo della. 
Hombre de buen talle , es lo melmo que gentil- 
hombre, y agraciado. 

TALLA, cierto genero de gabela que fe dà 
al feñor , para focorro de alguna nccefsidad, ter- 
mino rofcano, à cagliando,porquede cada vno de 
los vaffallos, fe raja, y corta vn poco. ma 

TALLERES, ciertamoneda antigua, : 

TALLO, elrroncho de la legumbre , ò 
yerna , tambien figniñca las puntas tiernas de los 
renuenos de Jos arboles , del nombre Griego 
2ballos, germen primumarboris, fureulus,2 verbo 
s+hallo , vireo, pullulo. Tallecer , echar callos. 
Tando, Sc. 

y4 TALENTO, cantidad de moneda , y 
conf;au3 yn zalenco de felenca minas , ô mas,pero 


Hh 4 E 

¿510 lá mina antiguamente tenia diferente valor 
en cada Prouincia , venia cambien el talento à 
tenerle diferente, conftando en todas naciones ue 
vn milmo numero deminas. Masredúcido al sa- 
lor de nueftra moneda, cada talento valia lesícien- 
tos ducados de a diez reales. Enel Ensngcilo fe 
coma metaphoricamente por obligacion deobra, 
conforme 3 los elpiricuales , y temporaics bienes 
que recibe el hombre para 3umentarlosen ferui- 
cio de Dios, prouccho del proximo ,. y, defcargo 
de lu conciencia. Enterrar el talento en tierra es 
emplear la habilidad natural , y gratuita en las 
cofas de la tierra, y no ganar efpirirnalmente con 
clas : 

TALMVD, libro pernerfo , y ridiculo, que 
los Iudios defpues de la difpertion fuy3, en la deí- 
truicion de lerulalen han compuelto, todo fabu- 
lofo, y delatinado. Dieronle cke nombre, que en 
fu nombre vale doétrina, vide Bibiiorhecam fan- 
&am Sixti Senenás lib.2.verbo rraditionesfevio- 
rum. Petrum de la Cavalleria in fuo libro zelus 
Chcilki, nun.41.enel comento. — 

TALION, la pena de otro canto, como f 
vno facô vn ojo a fu contrario,que le faquen otro, 
como eftà difpueñto , dentein pro dente , oculum 
pro oculo, &c. ERa ley no ciià en vío, y le recoma 
penía cca otra pena, Ô corporal , Ô pecunariay 
dixofe del nombre talis, & tale, que vale equalis 
retributio, idque in malam partem. s; a o + 

TALON, en el 2nimal es el excremo del pieg 
por la parte que huella atràs del nombre Latino 
talus, que comunmente fe llama carcañal:, ọsin 
artículo pedis animalium bifulcorum, ventreexs, 
tuberans concaua vertebra ligatum , quadratum 
forma,altera parte concausm,alrera fere planun, 
aimitacion deile hueffo formaron los Antiguos 
vnos huefíos quadrilateros , yue cafi refponden 
aora 2ellos los dados; cada haz tenia fu nombre: 
vna fe dezia Canis , y fu opueho Venus , fiue 
couse Las orras dos fe llamaran Chius , Se Se- 
nio. . 

TALQVE ,varro del qual fe hazen Joscerifo< 
les, Larinê Tafconiurm , eh eniu terraalua fimilis 
argillæ ex qua Carini tiunt in quibus coquitur 
aurum. Plinio lib.33.C1p+4+ 

TALVINAS, laspuckes hechas de agua, y 
harina , vide fupća verbo Araluina , dodiximos 
fer nombre Arabigo. El Padre Guadix dizeque 
vale miltura de agua, y harina. 

TAMAñO , lomefino queen Lacin tantos, 
quafi ram magnus , feñalando en alguna cofa fu 
magnitud por comparacion , como tamaño como 
el dedo. 

; TAMARA, rio en Galicia, y deallife dixo 
Traftamara, y Conde de Tralteamara, - 

. TAMARAS, los dacilesen rama, los Á ra 
bigos Haman ehe ramo de datilescimarrá, pero 


¿¿lesderaiz Hebrea de tamar , que vale palma. 


El Brocenferamaras, lerojas, forte à £hamyris, 
CONgregatigo he 
i TA: 


TO Y 

TAMARIZ,matá, Lat. camarix.cis, myrica, 
bria, & brizuia. Antonio , por corro nombre le 
Hama Atarfe, hombre Arsbigo, peruci Pamariz 
yo fofpecho [er Griego dea yrige que vale lo inet- 
mo , y añadiendolela ra, dixeron tamitique , y 
tamarique, y de Wlitamarize. Della planta haze 
mencion Diofcorides libro 1. capit. 106. y álli el 
Do&or Laguna. l 

TAMARINDOS, daĝylus,; ex India 
T marindus Anton. Nebril, 

TAMBARILLO, vna manera de arquilla,ó 
caxa cunsbada, q dat ron beriilo, - 

TAM.]EN,csaduerbio sque behg, 3lgunas 
vezes es conjucion, como Fedro, tanbih buan, 
vale quoque,eti2ma 

TAMBOR INO, y tamboril, arambores 
pequeños para ficítas, y regozijos. Tanborilere, 
y tamboritero, los que tañen citos inflrumentos, 
vide fapra arambor , dicho afsi del funido por!3 
figura ohomactcpeia. 

TAMORLAN , y corraptamente Paborlan, 
y en fu verdadera ponunciacion Tameil n , etie 
fue vn valeroforirano , el qual le hizo cabega de 
los Tartaros, gente barbara, dichos Pawierlanes, 
de donde tomó nombre ; fue baxo de nacimientos 

ero muy gran foldada , y anímiofo , vencio Jos 
Ends , y prendió a fu Emperador Vay cito cer- 
<a del monte Eftela , luzar famofo de atras, por 
la vitoria que eñ êl mefmo alcango Pompeyo,con 
tra Micrídates. 

TAN, fignifica algunas vezes lo mefino que 
tanto ; Coma tan bueño , tan poco. Aduerbio, 
aqu, minus. Tan folamenre, tantun , folumz 
modo: sih 
TANTO , nombre, tancus.3.um:; ; 

T A NT OS,!as pedreçuelas con que fe fuelo 
jugar, Lars calculi , porque vale tanto comoda 
cantidad que le f-ñalan,como fi dixc(l.moS;3 qua- 
tro realesel tanto. Tapro por tanto , auanco le 
trueca vna cofa por otra,queen orra tora, fe dizge 
taz por taza 

TANDA, dixofe de tantum , por fer raflas 
queen Lacin fe Mama penfum, y quen«o va per 
perlonasque cada vno ha de cumplir h ebli, a- 
cion , y carga que fe le pone, la lumon os tandas 
Tanda algunas vezes figfiifica lo melo que ta. 
rea , y loque fe fetala de labor , Ó trabajo en vir 
día. 2R. E 
'—TANER, tocar al un iofrninento de) 
verbo:ranio. is. aunque riene higribescóon mas 
ampla en Latin. Proverbio. Fique las fabe las 
A tant. } Ba 

-TANGER , Ciudad en Berberian, en Ja Man- 
ċitania Tingicana, alefirecho de Gibraltar, dicha 
por orto nombre Celarca , y de los Barbaros, 
Tinza, y cofrapermente Tánger, vide Orr Hum 
in fuo telauro Geographico verbo ringis. : 

TAO, la media Cruz de los Comendidores 
deSin Ánton , ô la de los Sargent s del hobiro 
de los caualleros de la Orden de San fuari , tomó 
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efte nombre por la imilitud gue tiene con la lorra 
T. inicial , da qual en lengua Hebrea fe Hansa 
Thau. 

FAPAR ) cubrir alguna cofa del verbo He- 
breo tapar, que valefucre, coníuere, poryue io 
que fe rapa fe difimula , como chel veltido ci ve- 
michdo que fe cofe: pero tapete, quees elal ion. 
bra con q fe cubre el fuejosvieñe del nóbreGricgo 
tapes, tapetos, tapes, eliragulu.n y de alii fe pudo 
dezir tapiz, y tapizeria; y tambien de dapis, idos, 
que fignitica lo meimo midada la T.en D. de ani 


“tapon tapadera ; y los cowpueltos del verbot3- 


pare 3 . 

TAPABOCA ; élgolpe que fe dá con la 
mano abierta. r 

TAPETADO, el cuero embelado, dado 
color negra , dixofe del verbo Caftellano tapar, 
porque los tales cueros , aunque tengan muchas 
uianchas {e tapan con la rinta , y el color nc- 
Os i 


TAPETË, vide rapar. ; 


TAPIA , es la pared que fe haze de cierta 
apilorada ; queen algunas pártes por la calidad 


«della, y el mudo de hazer las tapias, vieñe a fet no 
«menus fuerte, y durabie, queii fuelle de piedra, y 


cal. Verdad es que fuelen echarle alguna mezcia, 
y rafos con que fe forritica; ¿Es non:bre Arabigo, 
fegun el Paure Guadix ,-y eilà corrompido de 
tapia, que vale pared de cierra. Vapiat; hazer ta- 
pias. Tapiales , los moldes , o rableros con que le 
hazzın las caxas de las tapias: Tapiador, el owctál 
dellas: - ? 

TAPIZ, vide f: prá tapar. : 

TARAGONILA, yerna conocida, cuyo 
tallo tiene la variedad , y diferencia ae colores 
que el dragon ,o fa ferpiente, y por eto la Hama- 
ton lerpentarsa, y dragonted, Corromplinos el vus 
cablo , y amamos], taragontia , vide Diofe. liv. 
3.cap.156. y aili a Laguna.” 

TAKAL, vide füpra Tamariz. n 

TARANTVLA, es vna cfpecie de araña pon- 

coñola, y virulenta, la qual fe criz eñ la Apulla,y 
en todo el Reyno de Napoles; patricularmente en 
Taranto , de donde romë el nombre: á lostjue 
muctde caufa diuérfos accidentes”, y curafeallon 
de inurumentós , porqueel paciehte movienole 
al compás del fon difsimula fu mal: y en tanto los 
Medicos aplican los remedios laludables , cuno 
fon la Teriaca, y el Mitridato. Verása Dioleori- 
deslib.2. cap. 56. de l2 araña, y alía lu Comen- 
rador La>2unas Antonio Nebril. dize alsi. Faran- 
rola animal ermbidiofo teiio.nis.sfcalaborrs:pero 
el Eftelion es vna efpecie de lagartija, que quando 
muda la piel fela co.ne , porque él houbre note 
pueda aprovechar della, Vide fopra verbo Eite- 


Hion. Araranrado, el que eia picado de laT ran- 


rola; y pur alnlion cl que haze algunos mouimien- 

ros delcompuetios, y eftå como fuera defi. 
—TARASCA, vniñerpe conteatecht, que 
fueleo fasas en algunas fieitas de regozijo. pee: 
ahi 
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alsi porgue cfpanta los muchachos , del verbo 
Guego ptetaracha , territo, turbo, perturbo: los 
libradores quando van a Hs Ciudades el dia de el 
Señor, eftanabobados de ver la Tarafca , y fife 
defcuydan fuelen los que da Henan alargar el pef- 
cueco, y quitarles las caperugas de la cabega, y de 
alli yuedo vn prouerbie de los que no fe hartan de 
algun: cofa; que no es mas echarla en elos que 
echar capernçasa la tarafa. 
TARACANA, vide fupraararagana. 

TARACONA , Ciudad en la Efpaña Tarra- 
gonente, dicha ancizuamente Turizfo, y de 11 
Turiafona , y corrupramente Taracona. Véa 
Abrahan Ortelio in fuo trefauro, verbo Fuciafo. 
>h} tl Licenciado Poça quiere que la cimental- 
fen Armenios, Hamandola Taracon, interpretado 
ayuntamiento de pallores. Defpues tue en noble- 
cida de Ronnnos , haziendola Augufto Cefar 
Muncipio de iluftres exenciones, feyen confta de 
vna moneda , quetrae Luis Lopez. Entrando 
Mahomeranosen Efpaña, Aza-Adha Gouerna- 
dor la defiruyó año724. Masboluieron à repa- 
rarla: y conquitofela el Rey don Alonfo, Primero 
de Aragon, Septimo de Caftilla año 1 120.Florian 
de: Ocampo hbro 1. capitulo 13. Garibay , y 

otros. * - 
TARACON , el troço que fe corra de lo que 
gueeltá entero , como del pelcado que fuele diui- 
dirfeentaracones. Dize el Proverbio, Vizcay no 
necio, tarazon de enmedio, Eftauza los tres a vna 
mefa, y contertaronfe los Uaftellanos de burlar al 
Vizcayno, y dixo el vno , yo no como cabeça , y 
el otro, yo tampoco como cola ; el Vizcayno to- 
mo la trucha, y dividiola en tres taragones , y di- 
xo: tuque no comes cola, come cabeça; y tu que 
no comes cabeça , come cola: Vizcayno necio 
-juras a Dios taragon de enmedio, Taragon fe 
dixo , quafi trocon de troço , quafi tronco del 
verbo trincare, que es cortar , y dinidir en pie- 


as. i A . 
$ TARAVILLA,la citola del molino. Dixofe 
afs: del fonsdo que haze. 

TARBEA,ca Arabigo vale quadra. 
Tamarid. . 

TARDAR, detenerfe, Lar. moror.ris. del 
verbo tardo. as. lignifica lo mefmo. Tardanca, 
aquel detenimiento. Lar. mora. 

T AR DE, puede fignificar lo que ay de día, 
deíde las doze, bafta que fe pone el Sol, y enefta 
fignificacion dezimos mañana , y tarde. Hazerfe 
tarde, llegarfe la noche. Tarde por riempo. Lar, 
fero. Tarde, ô nunca , lo que no fe elpera de pro- 
ximo. Tardio , lo quenoacude a fu riempo , y 
façon. Tardon , el efpaciofo que tarda en loque 
hade hazer. 

TAREA, lalabor , y deftajo de vndia. 
Lar.oftum.j.penfun».i. es nombre Arabigo, fegun 
Tamarid. 

TARRENAS , laschspas para cañer, Lar. 
eroralum, fegun Antonios a 


TAR 

TARENTO „lugar en la Pula: Hamete as 
por auerle edificado Tares,hijo de Ne; tuno. 232- 
rentino, el natural de Tarento. i 

TARGVM , libro cerca de los ludios, vaiz 
tanto como translacion ; & paraphrafis. Veràs a 
Pedro de la Cavalleria en fu libro Ceins Cliriiiss 
num.52.lirrera, B. à 

TARIFA, Puerto,y Villa dela Andalucia,y 
estilo de Marquefado , pufole ote nombre Tasir, 
Capitan Moro , quando la perdida de Efp: Da, 
tomó el Puerto, y ganó lo entrada parafi, y para 
todos los demès Moros que paffaron de Africa. 
Tambien pufo nombre à la fierra que Haman de 
Tarifa, ' 

Eftando Alonfo Perez de Guzman dentre de 
Tarifa, y teniendole cercado el Rey de Mairuce- 
cos, y el Infante don [uan , hermano del Rey don 
Sancho el Bravo, huuieron los Morosen fu poder 
vn hijo fuyo,y amedrentandole el Rey de Marrue 
cos, lino fe rendía, y leentregana la Villa, le ame- 
naqaua con que a villa fuya fe le mataria. A efte 
recaudo ,el dichodon Alonío Perez de Guzman, 
norefpondió otra cofa mas que arrojar lu puñal, 
para que con ĉl len:atafíen , Jo qual hizieron los 
barbaros con fu fiereca, y crueldad nataral; y villa 
la conftancia de fu padre algaron el cerco, y tam- 
bien dexaron la tierra , y feboluieron a Africas 
Et Rey Don Sancho eftimó en mucho fu fidelis 


«dad, y. le confirmó el nombre de bueno que el vuk- 


go le auia dado. Ello fue cerca de los años de u:il 
y docientos y noventa y cinco, nolexosde Ta-- 
rifa, cerca de vn rio dicho Salado. El Rey de Caf- 
tiila doa Alonfoel Onzcno, y el Rey de Portu- 
gal, dicron ceita batalla al Rey Aibuhazen, y łe 
vencieron con «nerte de mas de dozientos mil 
Moros, fin infinidad delios que cauriuaron. Fue 
en el año de mil y decientos y quarenta. En Tole- 
do fe haze ficita cada año della vicoria a los trein- 
ra de Oétubre. Frefta vicoris fe ballô Iuan Mar- 
tinezde Leyba, y fie embiado porEmbaxador al 
Papa Benedito , con yn preferte de cien cauad- 
Mos , que cada vno llevana colgados del argon 
fendos alfanges, y adargas, y veinte y quatro van- 
deras de los Moros , y el pendon Real del Rey 
Moro, y el cauallo en que avia entrado en la bata- 
lla, y ocrasmucbas prefless. Ladicha Villa de 
Tarifa, tuno anres dinerfos nombres, porque fe 
Mamó CARTAYA, BELLO, MELARÍA, 
TARTESIA, fegun algunos, por averla pehia- 
do los Tarreos , pero verása Abrahan Outclio, 
verbo Carreia, donde refiere vai fas opiniones de 
Autores. z 
TARIMA, el eftrado que acoltumbran porer 
alos Reyes, y Principes de madera,el qual cubren 
con paños de feda, Óbrocado, + fcbre êl la Aa, y 
ficial. Tambien Mamaineltrado en el que fe afsien- 
tan las damas, cubierto de ranetes, y cogines,Ó 
almohadas. Algunosquieren que efe nom:bre fe3 
Arabigo , otros eftar corrompijo detaiima , à 
salamo, y orrgs de topima aroro ,quevale lecho, 
por- 


o 

porque tambien las carimas firnen de poner fobre 
ellas Jas camas, dize Tamarid fer nombre Arabigo, 
que vale cama Merifca de madera. El Padre Pe- 
dro de Palencii dize fer Hebreo , vals. enfalga. 
miento, de tergmab, aleura, 4 

TARIN, moneda que corre enTralia, 

TARJA , cierta moneda Caltcllana con inez- 
cla de plara , dicha 2fsi por ventura delefcudo, ò 
carjeca de fasarmas,annauce el Padre Guadix dize 
fernombre Arabigo de targáma, que vale lo mef- 
Mmo. $4 

TARGETA, cfeudo pequeño franqueado de 
losiados, algunosquicien que fea Arabig -,cc mo 
la diccion de atrás rarja:pero yo hallo fer nombre 
Francestargue, Lacs Palta. i 

.TARQY IN,elcieno que fe (aca de algun 

elanque , es nombre Arabigo de Tarquiz , que 
vale limpiaderas . 

TARRAGONA, Ciudad en la Ffpaña Tar- 
ragonente Zaqual, como e? nombre del dicho lu- 
gar, que por orro fe dize Elpaña Citerior, en alzu 
nas piedras fe ballan efa inferipcion , Colonia, 
Julia, Vicrix, Tarracon, vide Abrahamum Oct, 
verbo tarraco. Efta Ciudad dizen auerla tundado 
Armenios, que en fu lengua Gignifica Tarracona, 
lo mefmo que habitacion de pañores.El Empera- 
dor Ot auiano clcrinen auerdado en cha Ciudad 
aquel famofo ediéto del capit, 2. de San Lucas, 

»E Sobre la defcripcion del vniuerfo, mandan- 
do fe regiltraflen las gentes cabeças de familias, 
pagando vna moneda de placa , que reducida a la 
nuetra Cañiellona., valía vn real, champado vn 
roftro humano de vna parte, y de 1 otra vn boton 
de raja medio abierto. y fe hallaron en folo Porta 
gal citados cinco millones yfef.nta y ocho mil per 
lonas , cabeças de familias contribuyentes. * Se- 
gun eferiuen don [uan Obifpo de Girona , enel 
vitimo cap. del ro. y vicimo libr. del Paralipo. 
Hifpa. refierelo Efteuan de Garibay, aunque no 
Jo alfegura,lib.7.cap.6. El Padre Pineda jib.10. 
cap. 12. $. 3. verásal mefmo Pineda lib. 1. cap. 


> 


E 
TARRO, vafo de tierra ancho , dixofe afi, 
ua Í TOrrcos 

TARTAGO, es vna yerua conocida purga- 
tina, y paracuerpos robullos , porque cavly al 
purgar elbraños adENtOS . dixeronte Tarragos 
<n Efpañol, quaí Tartaros, por Hamarfe porocro 
nombre peas ai rorum, El Griego ta lamaa- 
thyris Dartartogo avn0, cs congoxarle ¿y po- 
nerle en vafcis. 

TART AN A, vo nanichuelo pequeño, 
no aleanço Íu Mea o , hno es aucrfe dicho 
de los Tarsaros, Ò delos Tertueños , ó losde 
reas. 

TARTAROS, Pueblos de la Sarna cía, 
gerrecruel, y feroz, no tienen alento propio, yalsi 
andan vagando, viven de ripiña. 

TARTAjOSO, el que habia efiropajofa. 
mente, que no pronuncia biga las palabras, dixo- 
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fe de tar,tar, como la palabra barbaro, debar, 
bar, por vfarmucho dela lerra T; Bii. s vicios 
fon amy ordinarios en los niños,a canub dei abun- 
dancjia de la cl i Öö flema, Lo mel: NO es tárra- 
nudo. 

TARTAR n N I BDO y ¿vidoinfes taca- 
rañero. 

TARVG o , vn clano de madere con que 
fe aprieran las junturas , y enfambladares de 
dos maderos, quales echan en las pnerras, y ven- 
canas: y2Ísi fe dixo rarugo,qual: tberuzo, > thura, 
porta , Ô del verbo turare, queno eira en vfo ino 
fu compuefto obturare, que vale ma apretar, 
Lat. fbícus, dis. 

TASAR , poner precio, Ô limerea alzuna 
cola del verbo taxo. as. queentre otras lignir.ca- 
ciones vale talar, O poner precio, y eluirmaciona 
vna cofa, de alli fe dixo cáfía, la tal cllima : y raf- 
fador , el arbitro della. Taffacion , lo meímo que 
talla. TaTado, vale limicado. 

TASAJO, carne falada, y feca del verbo taxo. 
as. porque fe parte cn pieças , para que le entre 
mejor la fal. : 

TASCAR , comer de focapa,-y acfenfadas, 
como fi vno fé arrebogafle la capa para difimular, 
y debaxo della comieffe, Efta a fe dixo de 
rafca, nombre Italiano, que vale talega:y afs? fera 
lo memo que comer de la ralega : pero es e&t ad- 
ucrtir, que los arrieros , y carreteros, y gente de 
aldea , caminando fuelen dar de comer a fus bef- 
tias, echandolesen vna talega la paja, y cewada 
toda rebuelta , y metiendoles en ella Ja cabi çs, fe 
la hatan por encima de las orejas : y afsi cnan 
tifcindo en la rafca fin que fe les pierda nada, 
Poralufion raícaren el freno , fe dize del ezuz- 
Ho. 

TASCOS, Mchopa yrueña que fe fsea del 
Jino ,ó del cañamo, Lat. tomentuar, wx ronte 
afsi del verbo inifirado tafcar , poratafcar, pot- 
que con ellos aprietan las hendeduras de los var- 
cos, y de los vaxeles , "n entre via, y 
otra tabla. 

TATARAñETO,, Lar. trinepos , ios 
muy viejos enn allegar à ver cheos terceros nie- 
TO’ 

TAV ANO, vide fopra tabano. 

TAV AQUE , gencia de cekica, ó canafiillo 
pepueño, de ambres , en que las imayeres tienca 
faldabor , delnombre Hebreo tabd , arca, quafi 
sarcula, ô de la palabra. tbebab ove es de la &rima 
raiz, por la qua) el ¡ecerpreta buelne Sfcelam, 
hablando de lacefiñlla, en que Moy£s ne pscño 
por fu madre , quando le echô cenel agua, Exodi 
«cap.2. num, g: Cumg: iar celare non poffet fi cri Jo 
ficelam firpiem , O lenicót eam citumine; oc pice, 
pofùitque intus infartalum, Veiràsa Arias Mon- 
rano de arca fabrica in principio, Ò per gurto en 
los tanaques fe ponen los oviilosecibilado , fe 
pudo dezir del verbo tazaners, flare. 

TAVARDO , rngescro de capa di 

Cali- 


O T 
Cafieliana que ya fe ha de fufado, y el nèmbre e3 


de aquellos antiguos, de cuya crimologia noay 
noricias , 

TAVARDILLO , malpeligrofo , y lo fue 
mucho a fus principios , antes que los medicos 
acertaffen fu ctra, arrojais fuera vhaspintaSico- 
nadas,ô negras,ylas que fon coloradas, fon menos 
peligro(as,y mas faciles de curar como no fe biùel- 
uam a entrar en el cuerpo è parece aner fe dicho del 
nombre tabes. is. y lo mascierco es fer Hebreo 
del verbo tauah , figaare por. feñalar al pacientes: 
y pincariecon las dichas manchas. . -1 

TAZA, videfupra taça. 

TAZ, porraz, quando vna cofa fe permuta 
por otra jenalmente, pudofe dezir de tafa ,ipor 
aucríe raffido la vna, y la otra cofa, Ô de tam por 
tam, mudads ian. cn z. 

TAZMIA, lo quecabea las parres de vn 
monton , el qual termino fe placica en el dividir 
los diezmos a las partes que Jos han de aner , es 
nombre Arabigo. 

TE A, Lat. teda, eslo refinofo del pino, ¿de 
otro arbol, antiguamente fe alumbránan con teas, 
y las llenauan encendidas , quando el efpofo Jic- 
vana ala efpofa , a fo cala: y afsi los Larinos mu- 
chas vezestoman ea palabra teda por las bodas, 
Virgilio, 

Sinon pertafíimtbalami, thedeq;fuilfes. 

Oy dia fe alumbran con teas,Jos labradores en 
las Aldeas , y aun en las Ciudades las mugeres 
guerienen de noche en JE plaga fu fruta , Ó ver- 
dura. 

TEATRO, Lar. ipae ADOS 
Griczotheatron, à verbo. Oraomai y video, por fer 
Jugar a donde concurrian para verlos juegos , y 
los efperaculos. 

TEBA la vieja, Jugar quatro leguas de Cor- 
doua, dicha antiguamente Arregua , alli ay sora 

rañtro de fus edificios. En che Pueblo renisn los 
Pompeyanos juntado fu dinero , y gran parte de 
las municiones para Ja guerra, quando Julio Cefar 
ue fobre él. 

TECHO, Lar. reétum del nombre Griego 
Stegos, a verbo Stegazo, rego, comunmente fe dize 
a tegendo, porque cnbre la cafa, y de alli thechar, 
3 verbo rego.¡s. vnde tetum, Techumbre,Jo mef- 
mo que recho. a 

TECLA, llamamos teclas el juego del 
monacordio , ô del organo , por cfar enforma de 
tejuelas : y afsi fe dixeron teclas, quafi tegulas, 
Tecla , ay denle nombre algunas fantas , reficre 
Cefar Varonioen fu martirologio feis. 

T Ej A, planta Lar. cilia, veras a Lagura 
fobre Diofcorides lib. 1. «cap, 105. Grecé dicitur 
philara. 

TE, Lar. tegula ye porque con las rexas cuz 
brimos las calas. Fara teja vana, vale con poco 
reparo. Hablar delas rejasabaxo, no mercrícen 
“icoloriasquien no Jo enticnde,EjRey don Enri- 
que muriy as? golpe de vna teja que cayó de yn 


tejado, etando en Palencia pe ando condes mo- 
ços de fu edad, fiendo el de catorze añós $ 53 oe 
feria enel año de AN 

- TEJAZO, el golpe que fe dá con ne tejo. 

TEJAROZ,el colgadizo cera 
tejas. . 
“TEJADO, eltecho cubierto ceri rejas, El 
que tiene el.rejado de vidrio, no tire OR > ide 
[n vezino.: 

aT Et] AR, defejar , retejar , crear, 
cc. 

TEJERO, el que haze la coja, à lddliilo. 
Tejar ,-el fitio donde le hazen tejas > y yr 
llos, 

KEDVE CA S, los pedaços de las tejas, % 
fnelen Ezzer con ellas cierto fon. lugara) tejo. 

TEJO, arbol cenocido, y femejante a la hapa, 
cuyas vuillas,ó bacas fon vencnofas, y particular- 
menteen Efpaña, vide Pliribm libr. 16. c2p. 10. 
Lar. dicitur taxus, de aqui fe dixo toxico, ötofi- 
go, el vereno. “q Ip 

TELA, Lar. tela, quodtegendo confcienr, 
Tela del coracon, feprum, diaphragma Tela; 13 
que fe arma de rabas parajuúfar:, y de sli mars 
tener tela,.el que (e ponea fatisfazer a todos... 15 

TEDAR 2 donde føæørcgelairelasip "Aig 

TELAR AĴA, eslaccla que haze laarsñz 
defembuchando los, hilos de fu pecho: póngos 
folo. , PLA} 

. TELAMONES, y Atlantes, vas figuras de 
hulro, debaxo de Jos arcos, ô vigasque parece los 
lufientan , es tesuino de arquicedtos, vide fopra 
verbo Atlantes, v v em : 

«Ted Ladera cid que ponen fobre la 
filla del cauallo del Rey , O gran feñor , quan- 
do fe apea : dize Tamaria fer nembre Arabi- 
YO. E o 

TELONIO, eselbanco, ú mefa de Jos que 
recogiandss alcauslas , y renrasreales, nombre 
Griego telonión, a pomine teles quod inter curcra 
vetigal fignificat. 

TEIMA, el fujero, ô prerchito que vi vno tema 
para diferir fcbre êl p como tcirema del fermon; 
es nombre Griego 1hema, Lar. pofitum, fue poh- 
tio „a ar poro, Temar tema cori vno, 
es dár en parecerle mal fuscolas. Cada lecco con 
fu tema, porque empre ticnen algun bordorcillo 
particular, y por la mayor parte lo que fue ocafen 
para perder el juizio. Teomofo, e) portado Hie- 


hate 


marica, abhqle Roces ton o. 


TEMBLAR, delserbo Lor. tremo.is.Gracé 
tremo, tremore concutior. De ordinariocrsarfu- 
mento de miedo, y de peco anime , contodo cdo 
efcriven del Rey de Navarra Carci Sanchez, hijo 
de don Sancho , y doña Vrrac2, que quando suia 
de cuerar en batala ren bliva, pero rim que 
acometia ajeremigo, forermavarnieca, y por 
efte particular Je 1l: nie Garci Sanch a ie- 
mulo,ó el remblador, Svele t:n } 12: 18 tieira par- 


ticularmente Jos lugares MATILIG.CS, y alouna vez 


Jas 


ESP 


es M díicerranzos, como aconteció ends Ciudad 
de Toledo,20de 1221.y le cayeron muchas ca- 
fs, y gran parte de los ad rues,cau56 mucho elpan 
co,porque aquel lugar età fundado fobre peña, y 
en alto,y muy lexos del mar, -k Alonfo de Fuen- 
tes erarando del temblor de la tierra,dize , que fe 
caufa de e xhalaciones, y vientos gructlos , que por 
vircud,y fuerga del Sol , le engendran dentro de, 
las concauidades de la tierra ,: las quales quando 
fon muchas, y leses impedida la falida , por auer- 
fe la riecra humedecido, y apretado, ô que ellas de 
gruetlas no pusdan falir , nacnralmente fe esfuer- 
gan a bufcar Ja falida,con tanto impetu , que haze 
mouer, y temblar gran parte de la tierra, y 2 vezes 
antes del terrenoro , leoyen fonidos a modo de 
truenos, que caufa cl dicho ayre , andando per las 
cabernidades de la cierra procurando falir, * 

TEMBLOR, Lariné tremor , a verbo Greco 
tremo. * 

TEMER,deelverbo Latino timeo.es.te- 
ner misdo,ó pauor;de alli temor. Vemerolfo , ti- 
nido. 

TEMERARIO , el arrojado fin confidera- 
cion, ni aduercimiento en lo que haze, Latin. te- 
merarius,qui facile, & nullo confilio adhibito , Sé 
nulla caufa facic aliquid. »H El que todo lo 
emprende fin preuenir los ricfgos , y peligros es 
verdaderamente temerario. Dize Eralmo en fus 
Apothegmas. Que fupra nos, nihilad nos , So- 
crates vbique moderatio virium adíit, Y tantum 
guancum quifque porelt,nicacur.Cato Maior.Ge- 
roglifico dela temeridad lo fue Icaro el hijo de 
Dedalo , bolando àzia los rayos de el Sol con 
alas de cera , y celta: Inrmis fublimía pennis. 
Eftauan prelos pidre,y hijo en vna to. re por or- 
den de el Rey Minos; hizo el padre al3s de plu: 
mas, y cera, para que ambos huyeflen de la ror- 
re ; el padre boló can tardo, y peregolo buelo, 
que efcapó la vida , y la carcel : el hijo quito re- 
montaríe a losrayos de el Sol temerario, y co- 
mo eran de cera las alas, lasderricicron fus ra- 
ycs;cayo y fe hizo pedaços por el imprudente ar- 
roj»,y temeridad con que remontó fu buzlo, y tu-. 
uo por fepul<cro las aguas de el rio Eridino. 

Dum petit infirmis nimismfablimia pennis, 
| Tearus Icarias nomine fecit aquas. 


Cuydado,dize San Azuflin , nimium præcepseĝ, 
qui cranfire contendic, vbi confpexerit alium ceci- 
dile. ferm.de Affenfione.* : b 
TEMP ANO, Laciné ty mpanum , nom- 
bre Griczo,a verbo timpavizo, extendo , vale la 
pielefendida, que pueita cn algun haro , como 
de cedaco; tocandole haze cierto fonido, como 
arabalejo,ó pandero , y de efte vfzuan los Genti- 
Jes en los facrificios de Cibeles madre de los dio- 
es, y por elar aquella piel tan eltitada , fe Hamó 
tinpano. Algunas vezes fignifica qualquier cofa 
que elié eltirada , y tic , como Ja penca de 
el verdugo. Tempano , llamamngs la lonja de 
Segunda Parte, ` 


IE 

elltocino Zordo , y de aquí timpano, vide iniiae 

TEMPESTAD, ia forcunaen laanr, Laria, 

procela, Y tempeltas. Tambien le Maia en da rior 

ra tempeltad,quan do viene 21300 grande aguaan- 

cho con viencos recios, Pempeltuolo, €, tiempo re 
buelro, 

TEMPERO, vale fazon, y templanga de riera 
po,vocablo antiguo. 

TEMPLAR, vale acordar, y poner cola 
punco las cuerdas de las vihuelas , los caños de 
losorganos , y de los demás inltrumentos. Tem- 
piafe tambien el hierro, y el agus quando efiá muy 
fria latemplamos.Templar el halcon, termino de 
caçadores. Todas ls cofas que fe han fubido de 
punto , quando las reducimos fe dize templar- 
las. Templada eltá la gayta, quibdoalzuno habla 
con alegria, y contento, y a latistacion de los de- 
máas.Templanca, Latín. temperartia,la modera- 
cion en las cofaspy acciones. Templago,cl bien re- 
gido,y moderado. Ten1ple,el punto que fe da, y ti- 
nezaa las armas. Deltemplar p y Coltemplado, 
UC. 

TEMPLO, Larin.cemplun, lugar confagra- 
do a Dios: la erimologia de eta palabra da Doua- 
co, y refizrela Calepino , verbo templum , prop:ié 
locus,vel in coelo noratus ab augere, vel in terra a 
muerdo, id ell, confpiciendo diftum, ynod ex cual 
parre, vel quod ex eo, omnis pars afpics puísit. En 
fentido efpiritual rempio,es el akna deljulto, en 
la qual habita el feñor por graciaVos fis templuns 
Dei, Xcu 

TEMPLARIOS, Caualleros antiguos Re- 
lIigiofos que guirdauan elpallo, defde el Pucr- 
rod- Tafa, halta la Ciudad de Gerufalen , porque 
las Moros no robafíen,ni malcratafíen los Chif- 
cianosque iban en romeria, LI unaronfe femp!a- 
rios,porque tenian fu Cala, y Conbentoceres de 
el Templo, pero dociencos años depues de fu tun- 
dacion fue condenada cia Orden por el Papa Cie 
mente V año de 13 40.1as calas que centan,los bie- 
nes,v poflefsiones le dieron las masa los Canalle- 
ros de Rodas, y en Efpaña tunieron doze Conuen- 
ras principales:verás al Padre Mariam 11b.15.c20 
11.Catalagus Glorie Mundi, parc. 9. confidera- 

tione s.fol.milii 193.41 Padre Pineda lib.22.c4. 
Moo ; À 
TEMPORAS,S.Hidoro, tempora anni qua- 
-cuorfunt,verywftas,aurunons, hyems; di&a funr an 
-ren tempora à commanionis tempsramento,quod 
inuicem fe humore, Giccitate, calore, & frigore rem- 
perent,&c. Efe ayuno de las Temporas infituyó 
el Papa Calixto de tres en tres mefes, las de Ene- 
«ro,Febrero,y Margo,que caen ep la Quarelma.En 
Abril,Mayo,y Iunio, las de la Trinidad, En Tu:io, 
Agolto,y Seciembre, las de la Cruz. En Ovtubre, 


E 


: Nouiembre,y Diziembre las que llamamos de San 
-ta Lucia. Efto le haze en reconocimiento de que en 


etos quatro tiempos recibinos los beneficios, y fru 
tos de la cierra,por merced de Dios. 

TEMPORAL, lo quepertenece al tiem- 

p po 


t 
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po,temp oralis, y temporal, lo que dura hafta cier- 
to tiempo limicado,bjenes temporales , en quanto 
fe diinguen de los eternos. 

Te¿MPORALIDADES, los frutos cogidos 
de los beneficios ; y afsi fuelen padecer los Ecle- 
Giafticos algúnas vezes efte daño. 

TEMPRANA cola, quafi temporanea, que 
viene temprano, y con fazon. Temprano , todo lo 
que le haze £detantado , y con fobra de tiempos 
Fruta temprana, Lariné preacox, 

TENACAS, elintirumento para tratar lá 
lumbre, y loque tenemos en ella (in quemarnos, 
Lar. forecps.ivis.Se forpex.icis.dixeronfe alsia t:3 
nendo,por tener conellas,ó el hierto que entra en 
la fragua , O orracola que fe pone a Ja lumbre. 
Tambien vlan los carpinteros de las tenagas para 
arrancar clauos. De aqui fe dixo ateñagar , caltigo 
feucriísiao que nunca fe exectta , fino en los deli- 
tos muy atroces. Tenaquelas, inftrumento de que 
vlan las mugeres para arrancar el vello de la fren- 
te,y los pelos defcompueltos de las cejas, Lat.vol- 
(ela : | 

TENCA),pez conocido que le cria en loseltan 
ques, y lagunas, Lacin.cinca : verása Rondeletió 
in lib.de pifcibus lacus,cap. 10. de tinca. »h Y 
efta entienden algunos fer Ja que llamó Ariftoteles 
filona,cs en algunas colas femejante a la Carpa, 
y diferenciale dêl en lasefcamas que fon delgadas; 
y pequeñas; fultentale del cieno; y afsi fu alimento 
es dañolo,y ténido en poco, aunque muchos leño- 
res las echan en fos eftanques porfer de grande 
multiplicacion. Elcocimiento de eltas quita las 
manchas del roltro, aunque elta virtud fe halla en 
el cociniento de todos los pefcados pegajo- 
Tos, * 

TENDE¡ON,tienda grande de campo; 

TENDER,val: defplegar, y eltender, de ten- 
do.is.vexténdo.is. Tendedero, el lugar donde las 
mugeres Javatidoras tienden fu ropa. Tendero, el 
que ciene cicñda.Vide infra rienda. E 
TENDILLA, Villa de el Arcobifpa- 
do de Toledo,titulo de Condado, dizen fer Arabi- 


8% ENEBROSO, lo que tiene obfcuridad,y pri 


-uacion de luz dixofe del nombre tenebrz.tum. te- 


nebrofos.a.um.obicurus. Boao) 

TENER, Latin.habere,a tenendo, vfamos def 
tetermino en diuerfos modos de havlar, como te- 
ner múcho,ó tener poco,tener buena fama , ô ma- 
14,5 a . 

TENIENTE, el que haze oficio por otro ,có- 
mo fnfticuto.Tenencia,el cargo que fe dá de algun 
prefidio,ó fortaleza a quien latenga, y mantenga 
con fidelidad. 

TENOK; vna de las vozes en la mulica tobcer 
tada, dicha afs? a renendó, porque ordinariamente 
tiene; y fuftenta la cuerda, y el tono,y leua el can- 
rò llano: ] . r 

TENTAR,drÍ verbo Lar.tentare. Tiene di- 
verlas fighificaciones,como tentar con 13 mano el 


ciego,6 el queria aobícriras. Fentara otro, pro- 
barle deindultria.Tentar el vado, mirar fti enà hon 


do. 
TENTATIV Ascierto 2%b que hazen los que 
fe graduan en el qual fe rienta , 
fuficiencia luya. ` 
TIENT A, el hierro conque el 
tentando la herida, 
- TIENTO, vale moderacion, y recatoen lo 
qué fe vá haziendo: y afsi dezimos îr có ciento. Sini 
ciento,vale jo contrario , proceder fin confidera- 


cion,ni diícurfo, y alquegfto haze llamamos de- 
latentado. 

TENTACION, la experiencia que le haze en 
alguno,Larin.tentacio,id eftzexperimencum cona- 
tus. Tentador,el que haze eflaexperizncia cob ruis 
intencion, y animo de hazer cãer al tentado en el 
lazo que le tiene puetñto. 

TIENTO, el fioreo del mulico de viguela, ö 
deotro ¡nftrumento antes de tañer de propotito,y 
efto fe haze para tentar, y experimentar fi ella tem- 
plado paífando por todas las confonancias delto- 
no.Dar varientó. Tambien fignifica la vara que 
el pintor aflegura la mano derecha quando pin-- 
car 

TEñIR,dar color a alguna cofa del verbo tin 
go.gis:teñido, vide infra rinta, 

TEODOSIO, Lar.Theodofius, vatetanto co- 
mò dado aDios, Fue feñalado en elte nombre el tn 
'perador Teodolio,cujas virtudes engrandecenen 
particulares lermones que hizieron los Doétores 
Santos, Ambrefio,y Agultitio, 

- TEOFILO,Theóphilus nombre Griego pins 
amans Deum. - 

TEO LOGIA, ,Theologia,a G:2:0 Theologi; 
fcientia de Deo, & derebus diuinis. Prima phidofo- 
phiz pars,que verfacar circa Dei,& rerum dinina- 
rum contemplationem, : 

TEORICA,nómbre Griego, vale efpecnla- 
cion,meditacion, y contemplación, del verbo theo 
rin animo contemplari: Teorico , eltal efpecula- 
dor. 

TERMENTINA, vide infra trementina. 

TERCERO, dize orden. Tercero,él que me- 
diaentre dos para componerlos. Algunas vezes 
tercero, y tercera fignifican el alcáhutte ; y 2lca- 
huerta. , A 

-TERCERIA, elofició que ház2 el terceróscó 
me el'depofito que fe haze de los fitiros des ihales 
en vn tercero , para que los dé a las pur-- 


tes. .. 
TERCIADO, efpada corra , y ancha ; quele 

falta la tercia parte de la marca. ` k 
TERCIANAjyla calencnra que refponde 4 ter 


y experinienca la 


cirujano va 


cero dia, Lar. febris terciana. Terciana doble,hemi 


tritus, Aid 

= T ERC ZAS reales efa fue vna gracia queel 

Papa Gregorio X.hizo al Reg D.AlonfoelSabio, 

en que le concedió la tercera parte de las rentas de 

las fabricas de las Igleñas, para ayoda alos gaf- 
tos 


A, E E 


ros de la guerra conira los Moros ,'y eRe fit el 
principio al derecho que los Reyes de Cañilla cie- 
nen para leuar las dichas terciis. 

TERCIO, cali valelomefmo quetercero, 
aunque comunmenre riene orras (gnificaciones, 
Tercio , vale la mitad de vna carga que fe lleva à 
lou1o. Dar buen tercio, interceder con buen ter- 
mino. Tercio poltrero dela vida, es ia vejez. Ter- 
cio poltrero de I efpada „-lo que caca Jaguarni- 
cion. Pagarelrercio de la cafa quando fe alquila 
à pagar dẹ quatro en quatro me:es. lugar en ter- 
cio, quando juegan tres. 

TERCIOPELO , tela defeda muy vfada, y 
legun el nowbre ha de fer de tres pelos , pero 2y lo 
dz dos, y de pelo , y medio Larise fericum gaufa- 
pinum, raia Antonio. 

TERCIOPELADO, el terciopelo labrado, 
que tiene el fondo de rafo,ó rizo. de jo rizo, 
elque no efta cortado, 

TERCO, el reacio, y porfiado en fu opinion, 
de vn verbo Latino invitado, cuyo compuelto es 
altercor. ris. por contender, y porfizr. 

. TERICIA, vide infra tiricia, 

.TERMAS:', vañosde'22na caliente, â por 
arre, Ô por naruraleza, los quales ellauan dipurz- 
dos para irfe a lauar en ellos , como de ordinario 
lo hazian los Romanos , y algunas deft2s Termas 
fueron muy funtuofas. En rigor termas valen Jas 
eftufas , a donde fe fuda con folo el baho , ö el 
calor: yafsi fe dixeron del nombre Griego therm.e, 


calor. 
- TERLIZ, lorexido con tres licos, trilicis, 


TERMINO , Lar, terminus proprie dicitur- 


limes , quiagrum ab agro diuidit , a terendo,vt 
placer Varoni lib. 4. de lingua Lar: quod hæ par- 
tes maximé rerantur proper iter Heare Mauri 
Grzco nomine terma , quod sht eiufdem f- nifica- 
tonis. Eña {enda del terinino , fe ilama vul.;ar- 
mente linde , O lindera : y afsi dize vn cantarcico 
viejo, 
Nome entreis por el trigo buen cezor, 
Saliporlalindera. . ? 
Toimsfe por cì fin de qualquer cela , y la Genti- 
lidad formò vn dios, a quien amó termino, de- 
baxo de cuyo amparo crelèn efar los Hmitesde 
los campes, no le hazian templo fegun Felo; tino 
venerzuanle en campo ralo, y abierto. ~ 
<- TERMINOS, en los tribunales, nieg 
valen los diss fcñalados que dena las partes para 
fus provanças, y defcargos. Termino vercntorio, 
el que fe cì como vitimo , denegando para ade? 
lante los demás, Hombre de buen termino, ekque 
procede con cordura. Llegar 3 terminos deiper- 
derfe, Megar aocalion , y coyuntu.a, Xc. } 
TER MINOS, voz de fegunda intencion, vfa» 
dade los Lozicos.Terairacion, E pofirera flaug 
en que fereímina ia diccion. Ma 
TERNERO,c«l e om de la vze2; 
p^r quanto enronces lu carne, es muy tierna, y ra 
rofa , efnecialmente fi cità criado con fola la lev 
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che de i: madre , gue fen piep ismerte las terne- 
ras ,. queer Italia Haman Mepgsnas., delhaecio 
mulgeo, eS. vale ordeñar. 

. TERPVRA , tenerisas. Ternills, Lor. cer- 
tilazo, que niescarne, nieshucio, como laster- 
nillas de las orejas, y narizes. 

TERRADO, cifubradoenlda cala, cñá cci- 
cubjerto;por otro nombre cicho azutea , porque 
elíuclo esterrico, 

TERRAZA, escierta forma de jarra de drs 
alias vedriada , que Josprintores fuelenporeren 
las tablas dela Anunciacion , ceni nes remos de 
azucenas dentro. Efta fne snticuamente vra 
infignia de cierra orden de canalleria, guè lisma- 
ron dë la terraga,que es lo mefmo que de la Anın- 


ciada. 
TERREP LENO, el ropasol hecho de tierra, 


y piedra > 3 y fagina , para defenfa contra las pie- 
gas deartilleria del encuigo , estermiro militar, 


TERREPLENAR, henchir de tierra alguna 
cofa que eflsua hueca , y vacis, Terremcro cl 
temblor de la tierra, que caufa ruina cn los cdifi- 
cios. Territorio, vide tierra. 

TERRENO, loque es de la tierra, 
alo celcítial, 

TERRENAL, figñifca lo mefu;o... 

TERRON, pedaço de tierra spl: fada, y 
dura. Deltripa pata , Nanmon0s a: lbs aces, 
que arando , y, cauardodeshaze los terrones , y 
ablanda la cierra: Terruño , la calidad de yna 
tierra, 


TERRIBLE, el queesalpero de condicion, 
y qualquiera cofa que de fuyo caufa efparto a ter- 
rendo. Teya. 

TERRITORIO, el efpacio de tierra que ro 
mazlgun pago; ô juridicion. 

TERVEL , Ciudad, enel Reyno de Arag< 
y cabeça de Obiípado, dicho antiguamente ar. 
derum , y fus mora adores ¡Turdetanos, fegun Flo- 
rian de Ocampo, veràsa Garibay lib. 5.cap. 12 
fol. 145. h= Año 1765.entrôen efta Ciuda AI 
Rey D. Pedro de Cati¡lJa, haziendo gran daño en 
ellaa25.de Abril, fedividad de San Marcos, de- 
xandola tán deliruyda, que femejante día bafia cy 
tienen por amarzo, no comiendo carne en ĉl, Ha 
producido famófos hombres , particularmente 3 
Gil Sanchez Muñoz, ancigna, yneble familia, que 
florece defde fu poblacion , alqueal fendo Caro? 
nizo de barcelona , y Chantre de Girona , los 
Cardenales afsiftentes en la Villa de Penifcola de 
Valencia, eligieron Papacon nombre Ciemente 
Septimo año 1424. por muerte de Berediéro 
XII. Pero viendo las difentones , QuE lobret.i- 
nieron, renunció la Dignidad Ï Ponrificia,quedan- 
¿o Obifpo de Mailorca. Accion digna de prerden- 
te varon , pues lonmasamables, pacificas me edig- 
nias , Queinquieras foleranias. Lanuza tom. 2. 
fol. 17, & 276. Efcolano hiftoria de Valencia "y 
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TESO,cs lo mefmo querieflo, Anton, Nebr: 


buelue cerbicofus,contumax. Telon, la porfa, y 
contumacia. 

TESO, vncampoen Salamanca, œ: la ctra 
parte de la puente, donde fe haze la ffa famof3 
del veftiaje,vor nueltra Señora de Setiembre, di- 
Pi afsi porque nunca fe rompe: y 'alsi efta tief- 


% TESORO, Lar. IREE, neto shean 
esvnefcondidijo, y lagar acuito, do feencerró al 
guna cantidad de dinero, oro,Ó placa, perlas,y jo- 
“y 35, y cofas femejantes eranto tiempo atrás, que 
della no aujamemoria, ni ralirá a1guno,hi dequié 
fuelle: de donde fe figue tenerjullode: echo acllo, 
el que fe lo hall1,como cofa que noesdeotro, ni 
puede dezir ninzuno que es uyo. Cerca delta ma-- 
teria difponen las leyes del Reyno lo que fe deva 
hazer, eftando obligado el que halla el reforo a 
manifeltardo, y dar a) Rey la parte que le cabe. 
Tambien llamamos teforo el dinero, ójoyas de vù 
Principe,ó de vna Republica que eltá en culiodia, 
averbotibanrizo,colligo,recondo,repono,es He 
breo,que sefurab vale ceforo. Algunas vezes Roni- 
fica teloroe! lugar abdiciísimo, y profundo, como 
fe entiende de ¿quel verfo del Plalm.1 34. Qui pro 
ducit ventos de thefauris fuis id efl, de abditifsimis, 

O abfionfis canernis terre, Tefloro de duende, fuc- 
Ten dezir que los duendes tienen efcondidos loste 
foros,y quando alguno los halla , bolverfele en 
carbones,de do nació el proncrbioxhelauras cars 
bones faéti funt. 

TESORERO, el que tiene añu cargo el tefo- 
roen las IIchias,es dignidad: r 
TESORERI A, el tal oficio, $ ô digni- 
dad. 

TESTAR ,difponer vno en fu hazřenda , co- 
mo vlrima voluntad , deel verbo Latino teftor. 
ris.que entre otras lignificaciones vale etine 
“tum condere. 

- TESTAMENTO, Lar. teftamentum, extre- 

me noftre voluntaris continens teltinron¿0m,con 
firmatur morteteltatoris, Teftador,el que haze tel 
ramento. Teftámencario, la perfona a cuyo cargo 
queda la execicion del teltamento,por otro nom: 
bre dicho cabeçalero,y aluacea. 
-TEST A,l3 anterior parce de la cabeça, noes 
muy yfado,eslo reftarudo,el que ellá reacio en fu 
opinion. «Feltera, la delantera de alguna cofa.Tef- 
tera de causllo,l2.armadura de la frente. 

TESTIGO, Latine teftis,el hombre, ô la mu 
“ger que haze fe , y dí teftimonio de alguna cofa. 
Telr¡zo falfo,el que jura mentira a fabiendas pros 
verbio. Los relligos matan a] hombre, porque.có- 

formea lo alegado por las partes, y probado con 
los rėftigos juzga et juez la caufas -  : 

TESTICV LOS, los compañones, y juntas 

menre fe llaman teftigos, Marcial hablando con 
Add Amillum lib.7.cpig.61. De 
fovibas,tec. 


Aud fepefacit gro ne tefle facite 
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TWO ETT 
$ TESTIMONIO, La'depolicion de los tefti- 


gos,ó la fé autentica del Efcriuano,ó Notario.Í e` 
vantar tellimonio,es dezir caufa Faa contra- ai 


- guno, Eacrefitiaa; teflatio: 


TESTO, la letura de vn Autor, dit ses i 
por lexexido y: contiñuado, y cambio a diferen- 
cia de loque laman glofía,que es la an: > cior, y 
apuntamiento fobre el mefmo reszn. 

TETA,Lat.mamma, recepracelum JT 
feemina,quo ftum educar: Tera, fe dixo de Arhi, 
Que vale nútrix,el ama que cria el niño, y de ahi 
tithion mamma. Pudofe dezir teta de la letra Grice 
ga3beta,3 layual la teta de la muger cene mucha 
(emejanga,por quantoesen forma redonda, y en 
medio tiene el pecon femejance al punto de Jaci- 
cha lerra.Tctoha,la que tiene grandes teras. Def- 
tetar quitar la leche al niño „Lar.ablaĝo.as. 

TETRAGONO, Larin. retragonuz à 
Graco tetragonos quadrahe ularis,fen quadratus.: 

TETRAGRAMMATON , el nombre de. 
quatro lerras de donde fe dixo el nombre de Dios 
tetragrammaton,leora ,elqual no le pronuncian 
los Hebreos como elia eferito, fino leenen fu Ju- 
gar Adonai que fignifica feñor. Denr: capit. Ain 
mer.23. 

TETRARCA, nombre Griego tetranicas, el 
feñor de la quarta párte de vna pla tetrar. 
chia el cal gowernos:-:. ` f 

TEXA, vide fuprateja: 

TEXER,vide fupra tejer. ... 

TEXO, viile fupra rejo. 

TEXON, ahimalconocido, Lat.raxus, Gre: 
cê dicitur melis quod fic mellis aiiai Ksicrñum, $e al- 
ucaribus femper infetnm,in canernis vitiens, afpes 
ruh mordaxque magnitudine vulpis , colore fes 
lis,ex cuins pelle pharerras,& canum eóllária ob- 
segunrur.Plin.lib.3.c3p. 38. eius fangnis fcca+ 
tus, Lin puluerem eo ae lepræ morbo mede- 
tur 


TEZ, la color del rof Rro, O dé otra raataa 
ra cof2,ategendo. 


TI1A,ta hermana de padre,ó cdo delnom- 
bre Gri riego tria. 


TIO;c! hermano de padre,ó ô madre ; poa 
aurinculus. 

TIARA,fue A de lasaña 
geres Perfianas, y. delpues ornamento de la cabes 
ça de los Reyes, y: Sacerdotes, Oy diå Hamamos 
tiara la Corona Pontifical. 

TIBTA cofa,la que no ela caliente, ni fiia, 
Lar.tepidus.a2.um.Hamamos tibio al hombre que 
no haze (us colas con colera,y'brio. De alli fe di- 
xotibieza, y entibiarle,resfriarle, s 

TIBER ,esrio. famofo que corre en kajia, 
y paffa por Roma,y entraen el mar Meditertanea 
por Dítia. 

TISVRON o vn pefcado grande que figue 
Jasnauesqne vana Indias, y cs muy y tragon, y en- 
gulle quanto cae dellas en la mar. Enéta Gomara 
enfu hiltoria, que matando vno de chos, k halla: 
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ron enel buche vn plato de eltaño , dos caps! 
rugas, y fiete perniles de tocino, y Otras co- 
15. 

TIEMPO, Latin.tenpus,tis. eft intervallum 
mundi, & motus diuilus in partes aliquor, a Solis, 
& Lun: curfu , a quorum tehore temperato tem- 
pus di&um elt. Tener tiempo, tener Jugar: Llegar 
aciempoy llegar a fazon. Andar con e) tiempo,aco 
modarfe.Á vn riempo juntamente, y en vna fa- 
zon. Dar tiempo al ciempo,dar lugar. En la mufi- 
c9,en el juego de la cfgrima, y cnelde la pelota, 
vfan defte termino tiempo.Hazer buen tiempo, ô 
mal tiempo. H Nulla major temporisiaétura eft; 
dize Livio, Vfar dèl como del agua , que rahta fe 
cisne quanta de la fuente fe coge. Geroglifico de 
el tiempo es la culebra, y eftarracité prolerpit,por 
que figue lu vereda con lordos movimientos., Nn 
hazer,ni vn liuiano eiruendo.Bien dixo Ciceron: 
Ica fenfim fine fenfu xras fenefcit,nec fubito fran- 
gitur , fed diuturnitate exciugnirur. Es cambien 
geroglifico del tiempo el Centauro, la mitad de 
cuerpo de hombre, la mitad de cavallo, y efta,tem 
pus.Diae efte monfiruo la ligeregacon quela vi- 
da de los mortales le pafta.Bien lo ponderaEnche 
rio,diziendo:Mira laphi lubricitate incanti feim- 
per artipimur.* 

TIENDA „tentorium, el paveÑlon de esmro, 
del verbo tendo,¡s. por eftirar, y tender vnas cuer 
das,fobre las quales fe arma. Virgil.lib.2. Hic fz- 
nus tendebar Áchiles: y porque los que tracn vi- 
ruallas, y mercancias, fiendo forafieros , fueleh 
víar chas tiendas,ó entamadas , fe llamaron ricn- 
das las cafas de merceria,Ó tabernas, y ni mas , ni 
menos todas las oficinas dohde fe vende alguna co 
fa. Ábrir tienda, declararfe vna muger adiitien- 
do conuerfacioh, y tuin trato en fu cafa , proverb, 
Quien tiese tienda que aticnda.Tienda, la cúbict 
ta de la galera. 

TENDESON, tienda grande de compo. 

TIENTA,infiremento de que van los citu- 
j3noOs. l 

 TIENTO,vide tentar; 

TIERNA cofa,Ja que cta blanda; teñir. 3. vme 
Tierno,aJgunas vezes fignifica el que cf:a apafsió- 
nado,y de ali enrerneceríe. 

TIERRA, Lacin.cerra,elementum frigidum, 
& fccom,quod quoniam religùa cr nia gravitate 
canperar infimum fine interea Jccrm vindicant, 
di&taefi terra,sutore Varrcne,a rerendo, cucd:b 
cmnilusterator , eamque ch canfom sr tiquitus 
per Emplex R.feribebarnr. Dieicrk ala ricrre e? 
verfos nembres, lamarenla Vcha. ue quod rebus 
omnibns vefliacur, feo quia vifu fer. Quid: lb1.6. 
falorum. i ; 

Stat vi terra [Ba viflando vefa vocatur s 
Llamafe Ceres,porque då cl p.n , Proferpina ppt 
la vireud que chà encerrada en fns cnirsñas, Ja 
aval alimenta lasrayzes, y viuifica las fcomillas . y 
Hamôfc madre vniuerfal, por criar rodas las cof: s: 
ay I grab madre, por otro nombre Cibeles, la qual 
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pintaian con vnacoreha en la cabeçaa modo de 
torre «Imenada, que fignifica las pe blaciches de 
lacierra,y en la mano vn manojo de tfpigas, por 
fer furo principal ; y vniverfal fufenco de los 
hombres, y vn statnbor redondo , que fignificaua 
la redondez del Orbe, y fu fonido el de jos vicn- 
tos, que naceh de Jas entrañas cabernofas de la 
cierta. Plinio lib. ¿sentre orras colísque dize de Já 
tierra,añade:hos nafcehtes excipic nacos adit, fe- 
mel ditos full ihet,& femper nouiísime complexa 
gremio iam a reliqua narura abdicatos,tum naxi- 
me,vt mater operiens,Tierra;fe roma algunas ve- 
2€s por la patria propia donde vn Pumbre nace. 
Los oraculos de Jos Gebtiles, fiempre entendjan 
por efte nombre Madre là tierra. Fingen Jos Poe- 
tas auer mandado el oractlo a Deucalion, y å 
Pyrra,arrojaficn àzia tras los hecfos de fu gran 
madre.lunio Bruto, por eftafazon besó la tierra 
faliendo de el mar,entehdiehdo mejor el orzcujo 
que Jos hijos de Tarquino.JtJic Cefarcílando cñ 
Caliz,foñó oie tenía debaxo de fi a ft madre, y Je 
interpreraron que auía de fegetar el Orbe; 

€| Poner tierra en medio, ablentsríe. 
Y Echar tierra a vb fñegocio,ehcubrirle, 
4 1rtierra atierra¡esir cofleando.” 
d] Echarportierra;dertocar. . 
€ Pecho por tierra,hun;sMaríe, P. 
: 9; Befar la tierra que orro pila , reuereneiar- 
A Mi ciertó,mi parrias 
q) Ser tierra, fer mortal; Pm 
a, Decierra entierra, de logáten lugar pere- 
grirabdo; CTTI. 4 
4 No febtirio la cierta, ho Saberlo nacie. 
TIERRA, enla Sagtada Efcrirera figrifica 


el Cielo; y la bienzuerturanga,Plaln o 36. rimh 


29. Åi fiiautem barcditukunt terran , Finbalitás 
tunt in facslin, facul: faper com, 
. TIERKAS,t:grircanioscampos gte fe hz: 
ran, y fiembrañ: e i i 
TIERRA SIGILLATA , vn cierto barro 
quefecogé en tierras de el Torco; el qual tie- 
ne enmedicira muchas virtudes. Vide fupra ver- 
bo fellar.Dixofe figillata , porqbebárch de ella 
ciertas pañillas, y 1s8 fellan con el fello de él 
gran Turco. l pr i 
TIESTO, el valo de cierra eh qut fe plantan 
yervas,Ó fiores,como rieo de albahaca , dixofe 
vafi tcflco.á tefia,que es vafo de tierras l 
TIGERAS, vide intra tixeras , y tixe? 
Tetas. FE y7 
$ TIGRE, animal bafisnremente conoci- 
do, pies le hen.os viflo ch el búcn tetito de efta 
Corte,entre arras muchas diferencias de ficras. 
Kace èh las Mdias,y Africa.Es Geroglificó dela 
voracidad, porque ecme Ja caca,ó robo palpitah- 
ted enteros troços, y pod: cos: y tiene rahro alien- 
toen fn natural calor,que digicié eh brene efpacio 
de tiempo el hneflo mas foliado , y baiio’, y la mas 
pada prefa , de donde los ganaderos pierden 
i Aa? : lo 
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lo mejor de fus rebaños fi los apacientan q don:? 
de eltas fieras viven: Dize Solino', que ay algu- 
nos tan grandes como cavallos, y fuelen rendirá 
vn elefante, porque falrañ ligeros fobre fus ło- 
mos;le abren;y defpedaçancon füsazeradas vhas, 
y garras, y léquican la vidas Temen el lon de el 
parche , y de las campanos ranto ; que fi oyen en 
aptieto de no poder hurr el cuerpoa los ecos; fe 
Búeluen furiofos y fe hazen pedaços con fits mif- 
mas garzas. Ps cambiéneneai¿ó mortal de la con 
Tonancia, y de la mufica ; púes- -fucede defefperar= 
fè ovendo algon intrumento; como Adufe, ô Flá 
ta. Tgmpani ‘Janom exborrefeit ¡ut eo andito miras 
biliter infaniat, vifceraqe ipfa fua fade drlacerer, 
Pier Valdib.i 15 Porque tiene 'efta fiera alterado 
el animo, y el coracon' inquieto, ‘de donde oyen- 
do los ecos del;el parche,ô ò adufe, ¿quele defpier- 
tån l4 alteracion, y coráge le obligan a defatar- 
le en furias, y a darle muetre fangtienta, y deff- 
perada. Siendo: crecido, y ervande,es RAEE NO el 
cagarle a los cachorrillos ticrnos,loscagah de ef- 
ta manera: Previenefe el cagador' de'cauallo lge- 


ro,y de vn globo criltalino ;' y atiendo ojeado lá. 
tigre quando Tale a la pita ehtraentoncesehn la . 


gruca; y con toda ligereza le fobailos hijos , y 
monta a cauallo, Bolviendó la fiera oh el robo, y 
hallando menos 2 fus hijos, bucluea falir delala- 
da,figúe al caçidor , y efte vieridola, dexa caer el 
crilalino globo profiguiendo en fu carrera, mien» 
tras là tigre caciñola ledà bueltas 7 y acaricia fu 
mifmà imagen, que, reprëfenta en pequeña forma 
clefpejo:y el tiempo que pierde egañolamente 
dinercida, gana en la hitiyda el cagador,* 

¿TILDE,la virgolita que le pone encima 
dela letra „valem. o.n. “difiere delapice de la jota. 
Dixolei tl de qui áfiticlo , porque era como titulo 
que fe ponia encima de la diccion abretijada ; co- 
mo aora dezimos nto:y de alli fedixo ti!dar ¿que 

es borrar,echándo vha virgulica pot medio de la 
lerta. 
TILLA cls nave, fegun Ántori ¿E ri, foro- 
rum,2303. :Gtliroma. dtS 

TI “MI'A M A, nombre Griego thpmia 
Ma, vaporatio. ; incenlus, fuffitos. Era eithy- 
miama vn (¿himerio, y genero de perfume ¡olor 
fuanifsimos , Segun algunos , le dixo de 'thy- 
mo, que esel tomillo » pero lo mas cierto es ve- 
nir de el fobredicho verbo Griego, j: Reg 
A TIMO N , fienifiéa algunas vezes el gouien 
no del navio, de el nombre Latino temo.nis. cla- 
uus. „Timon,eldel carro,6 del hatado, Latin. te- 
110.D1S. 

TIMONERO , el que gouierna el ti- 
mon, 

TIMP ANO, Latiné tympañům, nombre 
Griego timpanon , tamborih , ô genero de pande- 
ro,ó atabal,que es lo más cierto. Deferiuenle af- 
h,infirumentúm,ex vna parte planum , membrana 
CAROS: ¿Tatus vacuum quod vaculo pulíacar. De 


` 


e capit. A 
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efleinfirumento vfauan eñ los facrificiosde la ma 
dre de los Diofes Virgilio. ZEneid. pa 
Týmpana vos buxujque vocat Berecyntbia matris 
Idee finite arma viris, ceditefèrro. 

Dixofe tympano a verbo typto,verbero. + 

“TINA, de tibtorero, Lariné cortina , quita- 
imosle la cor,y diximostina. Algunos quieren que 
fe aya dicho de noga is.por teñirfe en eila las fc- 
das „Ô paños: .-- 

- TINAJA, vafo de barro capacileraibj An- 

tonio buelue tinea.+. de donde parece reaer fu cri 
imologia,alio nomine dolium. Tinajuela, y timagi- 
Ma,fus dimintciuos: Tinajon,cinaja grande. Tina- 
jas, nombre de luyar.e el Obilpado de Cuen- 
Ca. : 
- ,¡TINELO,higar,ó apolento donde la familia 
de vn feñot fe junta a comer , es nombre Aleman 
de tine,que vale lo melmo que mefa,ó de tix; que 
fignifica lo mefit10,y de ali rixnelo, y corrupra- 
¡nenretinelo, y hafe de aduertir, que etas meímás 
fon ordinarias de gente, y que fientpre fe eftàn puel 
ras,cowo la3 de los refitorios. E 

TIñA,Lar.achor:oris. Antoni ¡Nebri. ena 
efpecie de lepra que nice en ia cabeça; yue vro- 
yendo la pici del calco, y corrompiendola; quafi 
rinea.Es tinea yn gufanico muy pequeño: que Ha- 
imamos pòlilla,e? qual va gaftando la ropa j y.a ef- 
Ya feriejanga efe humor correfiuo , va apolillan- 
do el pellejo,y la carne de la cabeça; No le falta 
fino tiña, le dize del rujn;que en poco tiempo, y tn 
faber como fe ha hecho rico. Vide fupta verbo far 
ña,altide a la liiflotiz.de Gicct, criado del Profe- 
ta Elifeo:Tiña, y farna fon elpecies de lepra: Ti- 
ñofo,el que tiene tiña en la cabeça; El ajuar de la 
ciñola,todo cn cofias. 

e TEñIR,dar colora alguna cola „del verbo tin 
goReteñir,teñir dos vezes vna cofa:* 

TINTE,el lugar do fe tiñe, 

TINTOR ERO, cinsara; proverbio. Sobre ne 
gro noav tintura. . ; 

TINT ò,Lar. atramentum, de ri tingo. is. 
åy miichas cl rencias de tintas , la priocipal esla 
ue ylamos pata cferinir con ella. 

TINTE BO,el valo dondetenemos la tinca, 
oluidarf= en el tintero alguna cofa , €s auerfe def- 
cuydado de efcrivirla. 

$ T10O,el hermano de padre, piernas es 
nombre Griego thios y thid,como lo dizel r ancif- 
co de Vergara, Caredratico de Griego que fug en 


e Alcalá de Henares: Ay vn proverbio que dize: A 


cala de tu tia,maz no cada dia. Quiere que vamos 
a cafa del pariente para que no fe pierda la amif- 


- tad, ti fe olvide (legun acontece en los linayes 


donde ay pobreca,y riqueza) pone tambien vna li 
miracion,que ho fea cada dia,como el orro que di 
zesde ida, y venida por cafa de tia. Demanera, 
que encomienda la confernacion de el pa-- 
.rentelco , y aconfeja que no aya mucha tre-- 
quencia , y conuerfacion a menudo , que cA- 
gendra menofprecio , y haze que los moços le 
19 
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sezalonmucho, Fue dicho de vn padte afu ha : 


gueaniendo deir alelludio; feiba a cafa de fu 


tis ay ñ falcauz, ponia por delantesque dba, y venit’ 


à cala de fu tia. * 

TIPLE sdixofe afsijquafi itriple, porqueensi 
gor la mulica tiene tres vozes acordadas,baxo,te- 
nor,y fuperano, que es el ciple, y por fer tercera 
vozen orden, fe dixo triple, 

TIPOGRAFO,el Imprefior de libros, Lar. 
Typographus,de tipos, forma, ñgura,Scc.S grapho 
{cribo vide fupra Emprenta.  * 

Ay ena faja larga, y angofta de qualquier 
tela,yono hillo 3 elte vocablo naha ora erynojo- 
gia gue le quadre , Ívlo contia de fu ii; gniūcscion, 
que vale largo, y anzotio, y deaili k dixo tirar, 
¡uees alargar , como lo haze con la piedra O 
con la (ier3 el que tira : y afsi dezimos tirainira 
enelcampollano, y rafo, licordillersangolía, 
y larga. Puedele dezir del verbo Griego terzo, 
que fignifica chirar , y del los Latinos tendo, ex- 
tendo, intendo. 

T 1RO, el golpe que fe haze con la vala, fie- 
cha, piedra, ô otra cofa que fea arrojudiz3. Pro- 
uerbio. Tirar la piedra, y efconder la mano. Tirar 
Ja barra,auer hecho vn hombre todo quanto ha po 
dido, y comunmente fe dize eftirar la barra. Tiro 
de piedra, Lac. isétus lapidis, e es vn corto efpacio 
detierra. 

“TIRO, 
pelot? La primera vez que en Efpaña fe vfaron ios 
tiros de arcilleria, fueen Alcira, teniendolacor- 
cada el Rey Don y el X1. cerca de losaños 
de:1 342. 


TIRO, la burla que T haze a alguno malicio- :! 


famente engañandolo. 

TIROS, los pendientes de que cuel¿a la efpa- 
da por ear tirantes. 

TIRAFLOJA, vn juego de Mogan dd 
qual fe ha de hazer todo al revés de Jo que msnda 
el maeítro del juego , porque fi dize tira pa de 
afoxar.: 

- TIRABRAGVERO, A. 
de lizadura,que los potreros ponen a Jos que efan 
quebrados. 

TIRADOR , 


le tenden, y tiran los paños. 


TIRANTE , esvh madero mas delgado que , 
quarron, que pot fer angofto, y largo tomo el nom 


bre de tira. 

TIRANO , efe nombre, cerca de los A 
guos le tomaua en buena parte, y gnificaua tanto 
come feñor, Rey, y Monsres, e: qual tenia porel 
rad plena fobre (is fubditos:y en efte lentido dixo 
Virsiiioz. Ent. 

a Pars mibi i pacis erit dextram tetisfjè iyranhi, » 
Del pues fe» jpo a reduzira que tan lolamenté fig- 


nificafiea! que por fuerga, Ô maña, din razo, 10m 


derecho fe spoderafle del dominio , È imperio de: 

JosReynos, y Republicas: y de aquí Jlamamos 

tiran» comno: ote à qualquera que con yiolca-, 
Segunda Parte, 


la pieça de artilleria quetirala 


el quetira, ô el campo donde 
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cia, hiérazón,nijufiscih fe fale con hazer fu volua=" 
tad. Llamamos a los mercaderes ciranos, quando 
pos venden la cofa por precio fubido. Tirania, y 
tiranizar; y eft r vno tiranizajo, esauafillado, y 
fagetoa Ja rizucofa voluntad de otro, Hafe de ver 
la ley dezimatizul.t. «parr.2. donde fo ciara lirga- 
mente de las condiciones , y calidades del tirano. 
Es muy notable ley , y no la mo E 
larga, y no poderte definembr: vr. 

T1RI1CÍA) enfermedad ordinaria, Ja qual 
le caula de vn derramamiento de l2 colera faui, Ô 
adufta por todoelvuerpo , y fe pore el po 
amari lo. Plinio, y Varron h Haman morbisu re- 
gium, quod mulfo preciptie , reyio Piane, pora, 
curarerar. Celfo , Y Apuleyo, la aman: anrigi- 
rem, a colore auri, & hominem, hoc morbo hbo- 
raptem aurigincfum: y coneltosles Himan orros 
nombres , como arquacum. Y esdefiber que ay 
vna auecica delte nombre, dicha ¡¿teros, en Gije- 
go,y en Latin Galgulus:en romance la ll2mamos 
O:opendula, por tener las plumas doradas:y dize 
Piinio,l.370.cap.1 1. gue vn arericiado la mirare 
ahincadamente fanara de foma), v elia mourà.’ 
De idteros, gs1bula auis, fe dixo etoñia, y nofo- 
tros corcompimos el vocable en tiricia. Átericia- 
do, cl enfermo de tiricia. e Gran remedio con- 
tra <a enfermedad es el cumo de rabinos, como 
en fu propio lugar queda declarado. * 

11KRKITAÑA, genero defedi delgada 
dicha del fonido que haze ludiendo vna con 
Ctra, 

TIRITAR , temblar de frio ; y diole nom- 
brecl fonidoqueís naze con laboca , y con los 
dientes. 

TIROS, Lat thirfus, a Greco oyrfes , Cra 
vna lancarodeada, y cubierta de hojas de parra, y 
de vedra ; de la qual v£zuan en los facriticios de 
Baco : a los que las traian llamaron los Poetas 
Thyrfigeror. 

TISICA , enfermedad mortal, que riene fu 
alsientuen lospulmones , y los enfermos fe van 
confumiendo , y fecando. Dixofe del nombre 
Gricgophchihis, y de alli phichifica, a verbo phtbi- ı 
no, deficio, tabefeo, Xc. Difinela Celfo por efas 
palabras: Phithifis eit pulmonum exulceratio cot-, 
pus vniuerfum colliquens idem qund Tabes. 

: TISIFONE, vnadelas torias infernalese 
Lar. Tinphon,a Grecofi tifípbone, quali punicas, 
& viciícens, nam tifs, dicitur pena , vitio , Se 
puricio. +} La feguuda de las tres furias, de que 
lazen mencion los Poetas, hija de Acheronte , y 
de la noche. De Tifiphonte , habla Ovidio defa. 
manera. Dnportuna coge la tea mogadaen langre. 
elada: fe vitte, y fe ciñe de vna ferpiente ponçoño- 
fa, fale de cafa „v la acompañan loros, pavor , y 
efpanto, có fobia ¡ydefatinado gelto, Sc. Clan- 
diano añade ; cienferpientes le ellin en torno ġ 12 
hazé boluer la caraal derredor, fon menores; pero 
mas crueles, y. feroces. En ios ojos fumidosen la 


frente refplandeze vna lumbrediena de veneno, y 
AE dg 


Ny 1 


de color de hietro , iguala la que muebira cl Sol 
quando eftà entre las nubes encubierto. Por efe 
lenguazé de Ouidio , y Claudiano baítantemente 
le defcubren los oficios defta furia. Fulgencio, 
dize que Tifiphonce es lo mimo q Tilithónipone, 
que fignifica, voz deiras, en que fe cae ligéramién- 
te delpues que el défiaflolsiego "ha albororado el 
pecho: que por efto dixo Ouidio , que aquella tea 
teñida en fangre era cl blaíon de fu coraje, que fe 
defcabre, y manificlta en los ojos, y las mexillas, 
a fin demollrar Ja dilpoicion del añimo , acom- 
pañádo del térror , "y que lasferpientes puellasen 
fotia fon para denotar la crueldad de laira , que 
amenaça diflénfiones, guerras, y muertes,¥ 
TISER AS, ó tixeras. „Antronio Buelue 
forces:um. culcri conforij. Pero el nombre es mas 
general para todas las ártés mecanicas que cortan 
con tixeras, que no fon pocas : y rodos las vídimos 
para diuerlos efectos, Dixeronle tíxeras , qual 
rtagerás del verbo raxo, as, por dividir, y cortar. 
Las de los barberos fepudierán dezir tonferás, del 
verbo tondeo. es. di. ronlum. Llamamostixeras 
vnas vigas atadas vnas con otras, que arratiefían 
eltio , y detienen la maderada : y dixeronfeafsi, 
porque parece le cortan de Via a otra orilla:en ce= 
treris, la primera pluma del ala en el falcon fe lla- 
marifera. Echar la tixera:, escortarel paño s ô 
arajaren los negocios incónuenientes. Prouerbio, 
Tixer2s malas hiziéron a mipadre boqúituerto: es 
vicio mty ordinario quando las tixerás no cortan 
bien, irlas ayudando inutilmente, con torcer la 
boca, comoel que ha loltado la bola de la mano, 
que va cargando el cuerpo ¿2 a aquella parte don- 
'deél quetria que buJuic[fe, p 
TIGERETAS , en las vides fon vnas punti- 
las latas, y redondas, como cordelillos, y le 
van retorciendo , y ie aflen, y rebueluen a lo que 
topan. Dixeronfe tixeréras, porque àzla la mitäd, 
comunmente fe diuiden en dos puncas. Latiné 
capreolus, cleuicula, vicicala: vn Prouerbio ay 
que dize. Flan de fer tixercras, fingiendo que vna 
muger mty porfiada viniendo de las viñas con fu 
marido , puio a eltes clauiculos otro nombre, que 
denia de lercomun en aquella tierra : ella porfió 
mucho ; que no fe auian de llamar fino tixereras: 
el marido entrando en colera la echó de la puente 
abaxo en vnrio, y ella iba'diziendo tixcreras han 
de fer, y quando ya no pudo hablar facó el braço, 
y ellendidos los dos dedos de la mano , le daua à 
entender que auian de ler tixeretas. 
TITERES, cierras figurillas que (uelen traer 
elitangerosen vnos retablos, que moltrando tan 
folamehte el cuerpo dellos , los govierhan como 
fi ellos mefmos fe mouieflen , y los macítros que 
eltán dentro detrás de vn repoftero , y del caftillo 
que tienen de madera efldn filuando con vnos pi- 
tos, que parece hablar las mefmas figuras, y elin- 
rerprete que efta acá fuera declara lo que quieren 
dezir , y porqueel piro fuena ti, ti, fe llamaron 
titeres , y puede fer Griego del verbo tysizo, 
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garrio. Ay otra manera de riteres que con ciertas 
ruedas como de relox rirandolc las cuerdas van 
haziendo {obre vna mefa ciertos movimiéros, que 
parecen perfónasanimadas , y el matílro los trae 
ran ajuftados que En llegando al borde de la mefa 
dàn la buelra:, caminando halta el lugàrde donde 
(alieron. Algunos van rañendo vn Laird, mouien- 
do la cabeça ,'y meneando las niñas de los ojos: y 
rodo efto fe haze con las ruedas , y Jas cúerdas. 
Fn nueftro tiempo lo hemos vilto,y fue inuencion 
de loanelo, gran Matematico, y fegundo Archi- 


'medes , finembargo de que en los figlos paffados 


huuo cllainuéncion como parece por vn lugar de 
Horario, libr. 2. fermonum facyra Teptima. Lam 
dudum, Sc. ibi. 1 
Tu mihi quiimperitas alijs feruis mifer atque 
«Duceris , vt neruis alienis mobile lignum, 
Cerca de Virgilio , es nombre de vh'pañlor, - 


“tomado de Theocrito. . 


TITVLO, Lar. titulus, index, inferiptio, 
el nombre que pónemos al libro en el pincipio, y, 
fon ya tantos, y tan varios,que ho:contentahdofe 
con palabras , ô Efpañolas , ô Larinas, las van à 
buícar a la lengua Griega. : 

TITVLO, el derecho que cada vno tiene 
à alguna cola. Titulo colorado , el que'tiene apas 
riencia de juflo. 

TITVLO, el que le poñe a cada vno enel 
fobrefcrito de la carta , y tirulo el renombreque 
fe dá 3 los feñorés que Hamamos titulado ,'Ó de 
titulo, como Duque; Cande, Marqués: Mirar en 
riculilios , fer vno muy puntuofo. - 
TIZNE, elollínde la chimenea. Larin 
fuliso. man 
TIZNARSE,enjorgintríe., ydenegrarfe con el . 
tIZne, a Í 

TIZNADO „ alguñas vezes fetomaáen mala, 
parte , por aquel que fieado limpio fe ha cafado 
mal. Eltosnombres todas eraen orgen de tizoh», 
Lat. titio. is. por el leño deJa: himenea que fe va. 
quentando, cuyo humo efpelo fe pega al cañon de 
lachimenea , y lepara negro, y afsi fe dixó del 
verbo Grigo typbo, fumumexcito , y defyphon fe 
dixo tizon. Y o no aprucuo efa etimologia. 

=- TIZONA, vña ce las elpadas del Cid, y à 
miparecer valdrá tanto como ardiente , qrecila 
fignifica tizon leño encendido, y conforma con el 
orro titulo del Canallego de la ardiente elpada, 
El Obifpo de Origuela , don Lofeph Edicfino, en 
vnos comentariós que hizo ad Machabeos, ba- 
blando de ja lança de Álexandro Fereo, a la qual. 
pufo por nombre tychona , fegun Celio Rod. lib. 
21. Capit, 6. dize fortaffe Hifpanus Cid , quo 
nullnsclarior, & audatior betis Hifpania rebus 
illuxit, enfem fuum , hoc nomine donatum tizena 
appeliaute, quod i&u holtes cederet: fe Roldanus 
Gallus(pacia foam Durenam, id ci durum ium 
nominauic, vt fcribic Turpinus capit. 22, Tam- 
bien fe pudo dezir tizona, de życoe, fortuna, y val~ 
drá tanto como bien aforcunad:. ' 

TO, 


TOS 


TO, palabra con que l'ámamos adperro, tomo 
Ñ le dixeflemostoma, contrario fentico haze exe, 
que algunos quiereh valga tanto como exi, fal 
fuera. 

TOA, abimal laluage, velociísimo, que ligne 
al Cicrio , y le dá alcance; Dixofe del nombre 
Griego thooś, velox; del qual haze mencion Pln. 
lib.8. cap.34. 

TOCA, el velo de la cabeça de la miger. 
Dize vn Proverbio. En cabeça loca, poco dura 13 
coca.En algunas partes de Efpaña no rfaen los hó 
bres caperucas, n; lombreros;y vlan de vnis tacas 
tebueltas en la cabeça , como fon los Vizcaynos, 

Mozañefes. Los Moros vfan las tocas enzi na de 
los bonerillos : y eftas algunas vezes fon de feda 
de colores , como almaygares. El Padre Guadix 
dize (er eite nóbre Arabigo,de toque,que fignifica 
lo mefmo. Tormento de toca , el que feda en el 
potro con ciertas medidas de agua , que paíla por 
la toca. 

TOCADO, el ornamento de la cabeça de la 
mugef , y dize mas que toca. Tocador, el que vfa 
el hombrede noche. Tocadotr , el rettere donde 
la feñora letoca, y fe vife. Prouerbio. Granto- 
cado, y chico recado , qnando las apariencias fon 
grandes, y la exiftencia poca. 

TOCAR, ponerfe en la cabeça el tocado, Ó 

~Ja roca. 

= TOCAR , llegar con la maño a alguna cofa, 
Tocar con mano , termino Tofcano , vale hazer’ 
experiencia, y aflegurarfe , conforme al fymbolo 
de la mano que riene en la palma vn ojo cofi la 
letras Non temere credendum. Tocarintirumen- 
tos; tañerlos. Tocaraleta, termino Nautico de 
Jas galeras, quando apercibeh a los que han falta- 
do en tierra para que fe recojan. 

TOCAR, vale pertenecer, y 2fsi dezimos 
rulticamente : nf me coca, nimeacañes Tocante, 
vale perteneciente. y 

T Oç A L,esluzaralto, y eminente, nombre 
Arabigo, que ignificalo1meímo , y dealii Alto- 
gano el mortecillo, a 

TOCINO, el puerco que delpues de muerto 
Sficadotodo lo interño ; el lomo, lascoltiMas, el 
aimilla, y cfpinago , queda dividido en dos me- 
dios. Eltosfefalan, y feadobanehfÍiimucra, y 
pueftos a enjugar firuen para rodo ¿laño, y afsi fe 
dixo tocino , quafi tucerum que todos buelucn 
con Antonio, cibus eft jurulentus Condicinusque. 
Proverbio: Donde pen(sis que ap tócihos , no 1y 
eltacas. Broceñlistocino, quafi romacino, pern e 
tomacinx. Varron libro 2. capit. 4: de rerul- 
tica. . 

TOCON , lo que queda afa raiz del pino, 
quando le cortan por el pie , qu'i troncon, pot 
ler canso tronco. m . 

TO¿VELO, la ceruiz gruefla , y Carnofa del 
hombre, ô de otro animal ;comoes el toro; vafsi 
fe dixo tocuelo, quali rortelo, de toris que figni- 
fica el pedaço de carne eminente en €l que es tri- 
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tado , y mufeulofo Grammatici : tori dicuntuc 
emitientia mufculorun , quales in tobufioti- 
bus ; compsétioribusque corpotibus cernun- 
tur. : 

TOCHO, ela corrompido detofeo, que 
vale grofero , ò dechoto, tralpueltasla flab. s, 
que vale tanto como mamon. Tochedad,grel- 
ferias ; 

TOD Å, esnombre de muger ; doña Toda, 
ete nombre couo vna hija de Cenon , feñor de 
aquella parte de Vizcaya, queen aquel ticmpo fe 
Jlarriaua Alava. A efle prendió en batalla ei Roy 
Don Alonfo el Mazho, por anerfels sebelulo, y 
la dicha doña Toda cafó con Fñigo Arita Rev de 
Nauarra. Orra doña Toda fue muger de Don 
Diego Lopez de Haro ; €l que fe halló en la baca- 
lla de las Navas : y el enterrado en la [glelia 
mayor de Toledo ; y fu bulto de marmol en vho 
de los primeros pilares del Coro. Orra feñota 
hutlo dete nombre , muger de Gutierre Diaz de 
Sandoual ; grah Cauallero , entiempo del Rey 
don Aloñfo el Sexto. : 

TODO, Lar.reras.a.uri, ih ezer, thu los, 
folidtis. Ser vno el todo en vn negocio, es eltar en 
fumano. Deltodo , vale omnino, H aliarfe eñ 
todo, fer enrremecido. Dar vn todo, es termino 
del juego delos cientos. En todo, y por todos 

TOGA, veflidura comun de los Kemanos; 
como fi agora dixeflemos la capa. Dixofealsia 
rezeñdo, quod corpus cegar : 

TOLANOS, enfermedad de belías¡caufada 
ën lasencias, de la abundancia de fangre con que* 
fe levanta el pellejo, y no les dexa comer, Y pot” 
el rumor que hazen Jenantandofle fobre Jos dien- 
res fe dixeron tolanos , quafi a tolanos , a to- 
llendo. 

TOLDO, el cielo redondo que fe potic enci- 
ma del afsiento de alann Princip, y pudo dezirfe 
toldo, qual condo, por fet redondo, Ò de tholus, 
que era la copúla del Templo, ô de la media na- 
rafijadel, à ciya forma fe hazian los toldos que 
fe ponian fobre las filas, y tronos Reales: Quan- 
do alguna perfoha va conimas ponipa, y atroridad 
dë la que le pertenece, dezíimos que Hena mucho’ 
toldo. Enroldar las calles, cubrirlas cof lenços,’ 
como fe fueleliazeren Jasficitas del Señor: en los 
lugares principales. De alli le dixo toldilio , que 
es vña (la de manos cúbiertas 

TOLEDO, fegun la opinion de muchos, fe 
poblacion de Hebreos, y en fu leñgua la llamaron 
Toledoth, naciones. Los del Reyno de Toledo 
fe llamaron Carpentaneos, pero Ja Ciudad con- 
feruó Gempre el nombre Tolerum. Efta Ciudad 
de Toledo fe llamô Ciudad Imperia , delde el 
tiempo que el Rey dori Alenfo, dicho Emperador 
fecoronó en Toledo : y defde entonces tiene la 
Ciudad porarmas vn Emperador, fentado en vna 
filla real , Ô trofio con viliidura roqazante, y el 

globo declmuñdo en la mano finiera ; y enla 
dichra va elpada deípuda. y 
TO. 


TO & 

TOLODRON, el bulto que fe leuanta en la 
czbega, quando ha recibido álgun golpe , lin que 
(alga fangre , a tolendo porque fe Jevanra con la 
langre q uealli ba lamedo. Lar. tuber. 

"TOLLO, genero de pelcado. MX Es llano, y 
splansdo, nada defuerte que parece no tener fino 
vnojo , porque fu granac anchura le haze que 
vaya de lado Gn poder andar de ancho. Ama para 
fu a los lugares cenagofos , y alli fe cria 
comodamente. Lizen, que quando tiese hanibre 
leefconde dubaxo del cieno, y menca las puntas 
de lasajecas , a las quules acuden los pecezilios 
pequeños, como a los gulanillos, de que fe fukten- 

tán, y citando cerca los faltea, y oean vencidos 
de fa engaño.” 

TOL LLER, verbo antíguo en la lengua Efpa- 
ñola , del Latino tollere , por mantra que vale 
quicar : vían deile vocablo las leyes de Partida, 
Vide ley 10. 150.9. pa1t.2. 

TOLVA, la caxa que efia colzada fobre la 
rueda delmolin», a donde fe echa ciuera, y fale 
por baxo de vn agujero angofo que cae fobre el 
«cda muela : parece nombre Hebreo del verbo 
tal, fufpendere indo falaz, fulpenlus , y dealli 
tolua. Lar. dicitur tremula. 

TOMAR , vale recibir, O afsic alguna cofa. 
Dixofe de tomo. Lat. ex Greco , tomos que fe 
incerprera, fegun Antonio Seétio, y por efta razon 
cerca de los Áthicos Ibero , valedimidivm, pro 
to imico,dimidiam. Lexic, Gruec, y afsi llamamos 
tomos Jos cuerpos en que fe diuiden loslibros, de 
tomos, fra ymentum: y Jo que fe toma parece diui- 
dirfe de lo den às. Cofa de tomo, lo que hinche la; 
mano , y la voluntad. Por clla razon fe dixeron 
loselementos Atomas, porque no fe pueden diui- 
ciren partes TS. Græce Atomos , atomus 
indini duus. Vide fupra atomo. Tomar Ja mano, (e 
dize , el que fe adelanta a losdemás , para hazer 
algun razonamiento. Tomar de coro , romar de 
cabeça ; decorar , dezir alguna cofa de memoria, 
Ün cener prefeate libro, ni cfcritura. A! villano, 
dildeelpie, y tomirfeha lamsno., Masvalevn 
toma que dos te daré. Tomarfe del vino. Tomar 
el Cielo con las manos , y otras much:s maneras, 
ay de locuciones , por efte termino tomar. No 
fabeis con quien os tomais. Cola de dar, y tomar, 
la gue ts de ley. 

TOMAR , Villa de Portual, a donde fe tral: 
ladóel comuento de la Orden de Cavalleria de 
Chriftus,el qual eliuno primero en Caítromarin. 
Antiguamente , fegun afirman hombres dottos, 
fe dixo Nauancia del Rio, Nabariís, que paa por 
ella. 

TOMILLO, marta pequeña, conocida de 
rotos, es muy cle rofa, y de fu flor hazen las abejas 
gulcifsimamre! Virgilio, egloz.3. 

Nerine Galatea thy mo sii dulcior Hyble. 

Oler vna muger 3 tomillo, es fer Jimpia , y cho le 
dixo por las vilianasque en el arca donde tienen 
fus venidosechan matas de tomillos. Tomillo fal- 


. 
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feto, fe dixo por elmenvdo , y fino a caufs que al- 
S echan en las falías, 
TOMIZA, la cuerda de efpasto delgada. 
Lar. romix. cis. ex IGrlde tomizis, telis, S funi- 
culusapud Vitruuium. 

T ON EL, cubeta pequeña, $ banil, aitare 
afsi quafi runc! , por embalarfe en dos toneles , el 
Atun falado que fe trac a vender, y dexlli fe ef- 
tendió afgnificar qualquier otro genero de cube- 
ta pequeñs , Ô barril mediano. Tonelada, la pio- 
vifion que le haze de Tonelesenel nsuio , y abi 


OS para hgnificarín grandeza que haze taa- 
tas toneladas. 


TOÑINA, el atun frefce. 

TONO, Lat. tonus, valc fonido ,ô acento, 
cerca de los muficos le diniden en ocho , ptr fer 
cantas las diferencias del claufular , confiderando 
loque fude , y lo que baxa el canto lino, encl 
empegar , y terminar. Dealii fe dixo entonar, 
cantara tono , y entonado que algunas vezes fe 
toma en mala parte , por el fantatiico. Salir de 
tono, no continuar el modo, y orden conque vro 
empiega, Óacantar,Óa razonar. 

TONADA, el ayre dei cantarcillo vulgar, 
quales {on las robadas que oy vfan losmulicos de 
guitarra, 

TONSVRA , la feñal de que vno eftà dedi- 
cado para la Ig gleña, como cs quando toma cotos. 
na, que llamamos primera sonfura* , porque cl 
Obifpo les corta los cabellos de la cabeça , con 
cinco tixcradas , y la quinta esen medio. Tiene 
fignificaciona miÑica, preuiniendole ha de apartar 
de li tadas las cofas (perillas S, Y vanas. 

TONTO, cl fimple , y fin entendimiento, ni, 
razon, pero cie no es furiofo como el que llama- 
mos loco.Pudole dezir de rondo aue como eltare, 
tecido en otro lugar, vale redódo y vacio, 2 modo 
de wedia naranja, yel tonto tiene vacia da cabeça, 
por carecer de entendimiento , elqualenêl , es 
redondo, en opefcion de les que tienen buen cn- 
tendimicnto A rl asudos, Algunos ian 
querido dczir fer Griego , del verbo tontborizo, 
que vale murmurar, y recongar , porque los ton- 
tos fuelen hablar entrefi, que a penas Josentcn- 
demos. El Gricgo le llama ag/aros , Rultus, por- 


que ettá como deslumbrato. brodi tonte quafi 
aronitus, 


TONTERTIA, y toncear, £c.Tonzillo, s 

TOPACIO, Lar. topacius femeniri penc- 
ris, es vrå piedra peii decolor verce , uicka 
afsi apo to topazcin , quod multo Rudio qoaæratnr. 
Cuentan los Ágtotes que los Troglodiras faltea- 
dores , y robadores oprimidos mucho tiempe de 
hambre , y tempelad arrancausn las yervas con 
fus raizcs para comer , y entree ellasa cafo halla- 
ron efas piedras preciofas, Orrosdizen queen 
vna Isla deimar Vermejo dicha Topacio , fe ha- 
Han ellas piedras, y della tomaron nombre , y la 
Isla fe amô Topacio , porq» ic perpetuan-cnre 
chà cobierta con nieblas , y acia caufa los n3ue- 


gan” 
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gantes no la pueden defcubrir:, Eno es còn grab 
diligencia, y wuy dado. La mona Ja otrartymolo- 
gia dá Plinio lib. 37. popie o & ibr, Ó6eCap. 29. y 
Eitpabondibió.s. a 

TOPAR , es hallar la cofa que andamos buf: 
cando. Trae origen del fobrédicho verb.Gri.topa- 
zein, quod es quereres Eltiendete a ligniticar qual 
quiera otra cofa,con la qual nos encontramos aun 
que no la bulquemos, Tope,el $. Ipe que fe dà vna 

, cula contra. Doperon, y toperar., o7 
"YO P.O.,:quah colpo , del nombre Latino 
tulpa, es vnanimalejo femejaote alraron , el qual 
tiene fobre los ojos continuada la piel, demancra 
que no puede ver ninguna cofa. kite es mny per- 
judicial a los campos, ¿yhuérsos, porque va minan- 
dodebaxo de tierra ; y. gatta las raizes. Virgilio 1. 
Georgicorum. . . 
-Aut oca lis odpti pa cubilia > 
a TOPOGRAFIA, vale delcripcion de mgar. 
Lat. topoyraphia , Grecé topographia:, topos, 
locus, K grapbo,delcribo, loci detcriprica 
Lo TOQUE, el allegamiento, ó tocamiento de 
vna cofa con otra. Lar. raÉtio.is. cl toque del orf; 
es vnapiedra , en la qual fe manitielian us quila- 
tes.:Lar. coricula, index.:Dar a vno vn toque, es 
darle. vn tiento en aigun negocio. Toque en el 
juego de argolla , es tocar vna cofa ton orra, y 
dizen toque; y emboque, vale dos, quando'de vna 
vez , Ó de vn golpe! fe dd Y dos negocios dite- 
rentes... 
- TORCAZA, cipal depalchs. Lar, done 
bes toi quaras ¿porque a los vifos del Sol reprefeñ- 
ta enel pecho yn coliar hermohfsimo de varias 
colores. 
- TORCER, es áboMBÑONS cherda, bas 
hilos juntos ; del verbo torqueo. cs. que ignifica 
lo mefmo, y de alli fe dixo tor;a] el ramal torcido 
de oro, o feda. Torcida, Ja mecha dc} candil, por- 
que latorcemos para que tenga mas ON arda 
sa a k 
RCECVELLO , ave Ponad ` dicha 
-e Tna hempre exa rorcicndo el cuello sivni 
paire, y a otra. Lac. torquilla.. 

TOR çV-E-LO. Los que laben de cerreria 
dizen que comunmente la criadelos Açores, c3 
«de rrés pollos + los dos primeros fe llaman primas, 
y fon hembras, y grandes de cuerpo: y el torquelo 
-es menor que chas, y esmacho. Dixofe rorenelo, 
-quafi rerquelo, por fer tercerocnorden , y con- 
forme a efta res ls ay alguno aj s, que parf pri- 

esmas on pequeños, y para torcue! los grandes, y ef- 
ros fon log fezundoss 

TORCFDYRA,el vino, aqu pie que fe 
faca del lagar, echandole agua; y a ¡prerandole y. fiy 

debrciondolo: 

TO:LOZON ,l Ed de beñiis gis 
Jes dà en las tripas , y porque fe les tercer le 
disron elte nombre. Latine tormen. is. Eñ el hum- 
bre fe Hama dolor de tripas, ó colica pifsio. - 


TORCEDOR , eliafiraynento dende fe 
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fuerce: y algunas vezes fionmifica lafinrazon: qn. fe 
haze a alguao pata necsitallo a quo venga ca lo 
que fe le ¡ee hb”, + 

TO.DO, Lars poi j $ Vea Eh m 
nombre ños equinocanoss porqueel turd tus Lari- 
no; fignitica el z0rga1,y clie fhieimpre fue aperecido 
dela gula „yt tinado en mucho¿eomo dixo Hora- 
cio lib. 1.Epiñtola 16.Nilamebiús. tordo, y Marcial, 
inter aues turdús, Vide Pliínium lib. 32.cop. 11. 
El tordo contin tiene aJguna femejanca al zurcal, 
pero menor dectorpo,, y no de tanbruenfibo:. 
Dixofe tordo, a €ardicare, fegan San Jidoto G f. 
nerio , peronomatopeíam a canto, habire fe- 
guro, como tordo en campanarios Del exeri mcn- 
to del cordofehazevna muy tenaz liga, y af i dize 
el Proverbio, tordssfibi malum cacar, Losque 
comen muchos tordos vieneñ a echar la orina que 
or fangre. Ella auecica tiene la lengua barpa- 
da; y por elloimica lá voz humana, y no folo vna 
voz; pero muchas juntas en armobia. Seame licito 
decirlo que vi, y oi cerca defa materia. En San 
Geronimo de india; Aleve aner treinta y ocho 
años, vn Religiofo, perfona calificada, y de muy 
buenas partes tenia vn tordo:yelieoyendo'e tañer 
vn monacordio percibió las vozes; y metiendole 
en: vna alcobica donde el dicho padre bis fu 
cama, nos lentamos cerca della donde. Ino nos 
èchia, y auiendotañido cl padre.vn rats en el inf- 
trumento, y cefando cantó el tordillo, demanera 
que quien no eftuuicsa aduertido penfara que al- 
guno tocqua allá dentro otro monacordjos El 
padre te Hamana fray tal de Toledo: yo verdadera 
mente no lo creyera fino lo huuiera vitlo gn pre- 
fenci de otros queeltanócohmizos. 

TORDILLO, colpr de cauallo femejant 
la color de las plumis del tordo, 

TORDESILLAS, Villapuncipal, cn 
Calillala Vieja: eña corrompido el vovabío de 
Oterde fillas,otero de hilhas. Verása Garibay lb. 
9.£3p.1.0Oln Turris Siilana dicha antiguameste 
Seguifama Iulia.. Vide Abrahan O:telio verbo 
Turris Sillana. . . 

TORIL, para encerrar elganado vacuno, 
raurile: Toril, el - a encierran Jos toros 
para correrlos, . 

TORMENT A, la rempelad eh E mar, 
“quando es combatida de! recios vientos. Latine 
.cempeltas. 

TORMENTO, laaficcion dis 
mente fe dia alguno contra el qual aya fomipiena 
lg oros È indicios ballantes, para condenarle 

a.quillión de tormento. —Dixole rormento del 
pr di Latino rormentum , à tetquendo , y aísi 
¿por otro nombre fe llama terrora IRdorus lib. 5. 
:Cap.27. Tormento, o o pálsions ö dolor 
que nosafiipa. o 

TORMES, rio que paña: pan Salamanca, 
enya az0r es muy delg da , y fana: detta hon be- 
bido muchos hombres fa Bols yfe puede clumar, 


«como 30ue lado la fuente Cabaliva 4,pues con ella 
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fe eran tantos ingenios, y falen hombres emi: 
nestes en letras. Pudofe dezir de tora1o,por criar 
piedras redondas, ô de tormis , domina, Regina, 
por fer fu agua reyna delas aguas. ' 

TORMO , peñafco eminente defarado de 
otros, pero de priedra viuz. Ellos fuelen rompet 
con mas facilidad que otro genero de pedrera, 
para facar piedra. Tengo parami fer Griego $bro/- 
mos, trafmudadas las letras r y'o ê interpuetta la se 
vale locuseminens. 1 0300 j 

TORNABOD A , quando la fiefta de la 
boda, auiendofe hecho en cafa de vno de los con- 
faegros fe bucluc a hazer en la cafa del orro Lar. 
FUPUrTid. rm Me 

TORNASOL.,, yerua conocida, amada de 
los Griegos Heliotropio. Diofele efte nombre, 
porque fus fores, y ramas le van conuirtiendo cun 
cel mouimientodel Sol, defde que nace hafta que fe 
pone, lo qual did ocalon a la fabula de Clymene, 
adre de Phaethon , que fe consirrió encha yer- 
ua, y for. Ay cierra tela de feda , y lana defto 
nombre , por tener diueríos vifos puefta al 
Sal, 

TORMAR, Lar. torno, as. detorno, nas. 
que vale tornear , boluer de donde anismos ido. 
Far. redeo, ô dixofe de torno porque la rueda del 
torno dando la buciea torna a fu principio. Tor- 
nar lacomida , trocarla, Ô vomirarla, Tornarà 
vn negocio de nucuo , boluerle otra vez 3 tratare 
Tornar en li, bolver en lu juizio : tornar lo prefa- 
do , boluerlo a fu dueño. Dixofe de alli turno, 14 
buelta en redondo , inde corno, tornus. i. Ante 
Ncbrif, 

TORNADIGO , el que fe ha tornado Chrif- 
ziano, ora fea del judaiím., ora del paganiímo , y 
Grunatilidad : y ele nombre les da la ley 3. dela 
parcída feptima rit. 2 5.218Unos quieren fignifique 
con rígor, los que au/endofe conuercido , apolta- 
taron, y defpues fe reduxeron a la ley Euangelica, 
y orros llaman rornadicosa los que auiendo reci- 
bido ctagea d'l Bautifino , fe boluieron à fu pri- 
mer vonnco. Lar. perfuga , & crasfuga , fegun 
Antonio Nebrif. 

TORNEAR, y torneo, 6svnexercicio 
militar , del verbo torno, as. 3unque no es muy, 
víaco. á 

TORNEO, es en dos maneras, vno de apic,y 
orro de acauallo , y ambos fe introduxeron afin 
quela canallería , y H infanteria fe exercitaffea 
en las armas para eftar dieftros en ellas quando 
felen apelcar con fusenemigos ,como lo figni- 
fica la ley 27. titul. 23. part. 2. Los torneos de 
campo abierto eftàn vedados por Jos facros Cano- 
nes , por los peligros euidentes que ay en ellos, 
como confía del título de rorneamentis. Dixofe 
rorneo de tornar , porque hecho vn Cicuentro 
¡ornan luego a hazerorro , para boluerí, a lus 
poef ÜS. 

TORNO, intrumento de vna rueda, con que 
fe hila cleflambre ¿0 la feda. Fornero , el que las 
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bra colas redondas , porque va torfñando , ô rot? 
neando en forma redonda. Torno, vna cierta caxa 
embeuida en vna ventana, por donde fe dà recado 
alas Monjas , y a otras perfonas recogidas , y' 
encerradas. , HE 

TOR A, nombre Hebreo , fe interpreta. 
Los cinco libros de la ley de Moyfen,y vale tanto 
como ley. 

TORO, Ciudad muy noble, y abundante de 
todos frutos , efpecialmente de vino , fu cielo es 
mny apazible , y por cal le elcogieron para criar 
enélal Rey don Alonfo el Onceno , quandole 
facaron del poder de los de la Ciudad de Auila, 
que le cuuieron en depofito hafta que fe determi- 
nale por Cortes quien le auia de criar, y a donde. 
Antiguamente la Ciudad de Toro fe Mamó Sara- 
bris, X Sirenufe.Vide Orrclium. El porque feaya 
llamado Toro, yo no lo he leydo; fofpecho auerla 
dado elte nombre por fer )a tierra tan fertil, y fru- 
tifera. Cierto Autor dize auerfe dicho antigua» 
mente campus Gotorum, y quitado el go, fe puda 
quedaren torum , y de alli Toro. Pienfo fer del, 
Licenciado Poga. == Rodrigo Merdez de Situa 
dize que la fobreu:no efta voz ¿ y nombre por los 
años de 904. por auerfe hallado en ella . vn toro! 
antiguo de piedra, obra Romana, Esmuy conoZ 
cida:, con la celebre batalla que dieron en ella los 
Carolicos Reyes Fernando , y label; a Alonía 
Quinto de Portugal, y Principe don Iuan fu hijo 
Viernes primero de Mayo año 1476. Aqui celew 
brô Cortesel Rey don Enrique Segundo de Caf- 
tilla año 13751.Mandando a los ludios, y Moros 
trazeffen cierta feñal para. dittinguiríe de los 
Chriiifanos: a cuya imitacion Enrique Tercero la 
nietoordenó año 1405. pufietlen Iudios vn pe- 
dago de paño roxoenelombro derecho ; y enel 
de 1426.0tro 32u] algo nay or Jos Moros a forma 
de luna menguante. * a 

TORO, animal conocido ,y feroz , fiendo 
irritado : en algunas parres donde fon menos bra- 
vos, que en Cafiilla aran con ellos , como lo dixo 
Virgilio lib. 1. Georg. 

Ergo age terra, 
Pingue folum primis ex templo à menfibas. anni, 
Fortes inuertant Tauri. 

Sino es que alli le come el tero por el buey 
fuerte , y corpulento. Dixofe toro del nombre 
Latino Taurus à Graco tauros „es derechamente 
nombre Hebreo tor.kos, Los Efpañoles Ton apa- 
fionados por el correr de los toros , y frila mucho 
con los juegos T hearrales de los Romanos, cn los 
quales lidiausn diverfas fieras en lus Amphitca- 
tros, y entre las demás los Toros, como coníta de 
Marcial en algunos huzgares fuyos. Echaroncon 
el Rinoceronte vn Toro , y dize quele venteĝ 
enalco como fi fuera domingusllo de paja libro -- 

14- 
Rbisoceros 53. 
Naper in Aufonia cominijpedhatus arena, 
Hic erat illes tibi, cui pila taurus erat. 


Y 


E O Y 
Y por efte fofpecioque los Ron:besintinduxe- 
von el correr lostoresen Efpaña. Fra; Geronimo, 
Ron:ano lib, 10. de ja Republica Gentuitacap.6s 
trata del correr de los Toros ; y dize suer asdo 
principio á elte juego los Romanos , Heynando. 
Tarquino el foberuio de opinion dePedto Mexia. 
El primero que los inrroduxo en Roma fue lulio 
Cefar, y que lo tomaron de los Griegos , que mu- 
chos tiempos atras lidiacon toros en lus Amphi-. 
teatros 
. «TORO, de lapuentede Salamanca. La 

puente de dalamanca lobte el rio Tormes , US: 
edificio de Ronianos, y fobreella eita vos figura 
de vn toro, 30nque ya emy galtada,y elta es cierto: 
aueríe puelto quando fe hizo da dicha puente, y en 
el toro querían fignificar ler el dicho 1ia canda- 
lofo , y de los famofos , a los quales los Antiguos 
dauan forara de toros, pintandolos con cuernos,’ 
gor i zer fus riberas muchasinficxiones, y buek 
tas, a modo de cuernos, y porcio Virgriio Lib... 
Georgicotúmfinge a Eridañorio de lialia, en 
Lombardia, dicho vulgarmente, el-Pocon cuer- 
nos, y con cabeça de toro. 

Et geminanuratus taurino cornua Vuitu . 

Eridanus quo non alias per pingua cuita, . ; 

{n mare purpureum violentior infiuit undis. ~ 
Elte nombre fegun Probo'fe le dió por la infivsion 
de fus riberas , y tambien por el ruydo que va ha- 


zicndo ; femejahte al bramido del toro. Lela, 


ålulion runo principio la fabula del rio Ackeloo, 
aquien Hercules auiendole acometido en figura 
de vn-brauo toro peleafido con ĉl le deltroneó. 
vn cuerno. Eltetomaron las Ninfas, y le ninche- 
ron de flores , y de frutas ; dandole nombre de 
cornucopig , teducidoa biltoria , fue 3acajar vn 
braco del dichotío ; que ocupauz vn campo muy - 
fertil , y teduciendo fu corriente a la madre del. 
rio, quedó aquelia tierra muy fertil , y dio fruros 
en abundancia. Ni mas, nimenos Horacio libas 
Carminum Ode 4: dá por epiteto a Aulidio iio- 
de la Apulia Tagri forme Que cura patrum, &ce 
ibi. 
Sic Tauri formes voluitur Auficus 
Qui rema Dazni prefiuit Appilli 
Cuinfenit borrendimgue cultis 
- Dilubiumminibatur agris. =- Eoo 
- TOROS DE GVISANDO , (empre que dos 
Romanos tenian alguha gran vitoria de fus enc- 
migos , pata que no fe oloidafíc con el tiempo fu 
memôria , dexauvan.en el Ingar do aui fido 1a b2- 
calla leuantandoalgun Trofeo, ő orra feñal que 
lo fignificafle, y afsi fe prefume que en che campo 
de Guilando deuió de“aner alguna granrora”, y 
por cfo pufieron efi El dos toros dé piedra ¿“ebvoo 
deltos tiede granadas elas: letras en- Larin.. A 
Oxinto Cecilio Metello Confal 11. vencedor. Entre 
atras vitorias que feuo la vna dellas fue la que 
alcangó peleando con Hirculeyo Capitsn de Sete 
totio, en que le degol veinte ml hambres. AT- 
gurios fon de parecer que eftos dos sores(ignifican 
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los dos exertiros, los quajes peleakon valeřula , yt. 


animofamente ; aungte Ja forcunz eh uutsllo jr 3 


clinado a vna dejas partes. Qtrox quiéren aver fe à 


pueflo en honrá, y mernoria de los rios cabidalofos' 
de Efpaña cuyas riberas py tierra auian taido a fu- 
dominio. : A ; 
Ciertos lot, los toros, frafis ordintia, quando 
la cofa de que dudarios dà indiciós de ler cierta, 
como quando los toros eàn ya encerrados en el: 
roril dela plaga: Echar la Capa altoto , dexar el 
hombre fu hazienda , y Do hazer cafodella , a 
trueco de librar fu perfona. 'Aucrfe vifoca los 
cuernos del toro , es auer eado en gran pcli- 
gro. : 
> TOROTE; rio no lexosde Madrid , Mamofe 
afsi , porque con ĉl dividieron algunos terminos, 
y quedó como por ley , y eftablecimiento a los fe- 
ñores de los pagos conffiés. Es nombre Hebreo, 
defora , lex , y en plural toroth , leges. Ay va’ 
Prouerbío: que dize, li pafíares por Torote, echa 
vna piedra en el apote ; Hëus muchos guijarros 
muy pelidos, y lifos; propios para agugaderas de 
càchillos. Hia > i 
TORONGIL, yetua conocida ; dicha 
niellis phy Hum, & apiaftrum, por fer fu patio muy 
grato a las abejas : y Maitramosle torongHi vulgar-- 
ante, por vnolorcico que tiene de toronja. Vide 
Diofc.Jíb:3.cap.112. & ibi Doétorem Lagunant: 
Dize Tamarid fer nombre Arabigo. : 
€ TORONJA; thaclpecie de cidra: Latine 
malum cfereum, fiuc Medicum Dizen fer nombre- 
Arábikos 0 e su i 
TORPE, elembaracado, y poco ågil; Anto- 
fio le bnelvë totpidus , a totpere. Torpedzd afl 
emharagamiento , pero quando torpe tignifiea el 
(ucio,yde malas coftembtes,tr3e fu orlgen del nő- 
bferurpis, S eurpe, y torpeza, €s Jo n.cfmo que 
bellaqueria, y bavezads A T 
TORP ED Q, Haaiäda de los Griegos i 
Narchi,y de algùnños Efpañoles Tremielya: dizen 
que rorma arecog£tt fus hijos dentro de fi , defpues 
dezuef parido, y-que por efla cafa ha fucedido: 
hallaríe alguna con ochenta dentro del cuerpo. 
Escola cierta fegin efcrjue“Árifloreles, libro de 
hiforia añiaalam cap. 10. & 9: Loqtecuentah 
de fu indifirja; y es que encubierto en la atena ch- 
torpece fu virtud alos pelcados que llegán, y en 
viendo fu movuimieñto perdido l6STiga con facti- 
fidad , y los come ; y defte-efeéto la dieton Jos 
Griegos, y Latinos el nombre, Pero-cofa marati- 
Hofa es quie ño folameñnre taifa efte ellipor a dos 
pezes que nadán dentro del mar’, peto doh taiit- 
bien à los hombres ; que eftán piiando la tierra; 
Porque afir Galeno 3: dedocisaReétis Capit.3. 
& 6. de lociséap.5. Y tieñe por £ofa cierta, que 
en teniendola: él -pefcador afda ; ccrhúnica tan 
grande frialdad por las cuerdas de Ja red, ó por el 
fedal, y la caña, que le hazé perder el mibulmiento 
del brago ; y le dexa fin fentido, y eño haze fola- 
menso mientras vine; como fifuera magica , 6 he- 
chi- 


al -—- 


chicera, y afsi entre los AA antiguos fignifi- 
canan con la figura delte pefcado al hombre ne gli- 


gente, y peregolo por el efeito que haze: y cám-, 


bien fignilicaron con él al que ampara, y defiende 


3 muchos , porque etando en la red con el efiopor. 
que caufa a los pefcadores haze que no la puedan, 


facar , y alsi defiende a rodos los pelcados , que 


efiauan prelosen cila. Para recrararla, y ponerla, 


en pintura , es fn cuerpo mas gracflo, y redondo 


gue laraya, fu cola csusenor , adonde riene folo 
dos aletas. * 


TORQVEMADA, Villa de Caillala 


z Por-, 


Vieja, dicha a0rJguamente Augulla nona, & 
ra Augulta, TO y Íuafno; che denió de 


fer algun hombre graciolo , y en las con verfacio- 


nes deuia de contar algunas Propiedades., y habi- 
lidades de fu alno. 


TORRE, ediñcio pa para defenderfe del 
enemigo, y efperar. focorro de los amigos cerca-, 


nos. És menos que fortaleza , ô caltillo, y Íucle 
fer parte dellos , porque en los liencos de lios mu- 
ros, fuclen fabricarle algunas corres mas altas que 
ellos para defenderlos. Tambien l!a:mamos torre, 
el campanario de las. Iglefias; por fer en eteto vna 
torre donde eltán Jas campanas: y muchas vezes 
frue de defenía, y de atalaya > Y auifo de que ay 
enemigos, y fe tañe en ella a reparo. Dixote tor- 
re, a terrendis hotlibus, porque defde ella ahuyen 
tan los enemigos. Armar torres de viento, es de~- 
xarle llenar de < peníamientos vanos , € imuencio- 
nes locas. 


TORRE DE LODONES, fe dixo porel arbol 


dicho' cn vulgar Aluçz , de:que abunda aquella 
tierra oy en Lacio le llama Loros: ¿y afsi fe dixo 
torre de Lorones, y y mudada la T.en D. Torre de 
Lodones. ; 

TORREDEL AZEYTE , efta es vna torre 
con vn gran pago , cl qual pe flce el Conento de 
V cles: ettá corrompido el vocablo , porque ania- 
mos de dezir torre de Zeyte. Elle fue vn Moro 


que edificó aquel catlillo , y fe llsmó Zey re Bu-, 


zeyre. Deke Moro ay memoria en efta zierra de 
Cuenca , 


del. 


fuerte dei caftillo, , ô fortaleza. Y dixofe alsi. por 
aueríe acollumbrado. tomar en ella el juramento, 
y pleyto omenage alAlcayde, Verás arriba la pala 
bra omenage. 

TORREMOCHA, ao or vna Villa, 

que en rigor,vale canto. como torre fin Alnasr 
Das. 
i TORREZNO.. b pr pedaco o er que 
affamios: y dixcle a correndo, porgue fe rucíta, y 
feaflacn.cl fuego , a diferencia de lo rr 
rozina que fe guifa , ô fe cvezeenla holla. Tor- 
reznero » elmoco que no fale de fobre el Luca! > y. 
esholgazan, y regalon., e 

TORT Aclpan tendido. queso le leuanta 


E 


y enlosarchiucs de la lgletia Cate- 
dral fe han hallado papeles que hazep mencion 


TORRE del omenage, la masalca, y mas 


LT O R 


enalto ; y esa wodo del pin cenceño da los Tu- 
dios:el qual fe dixo a rorquendo , porque fe haze 
en forma redonda, vel atorrendo , porque fe tof- 
raua enel refcoldo de la cenica : y cflecraelpan 
que en el Teftamento Viejo fe Namana fabcineri- 
cio. Efte vocablo torra fe halia en muchos lugares 
dela Efcritura , y. por exemplo bafe e) de los Gu- 
meros cap.6. num. 19. Tortarm de s 
vnam. Torrada , vna fruta de farren , manjar de 
perfanas ricas, Ô golofas: y de aqui fe dixo torrera 
la caçuela en que fe guifa. Tortilla , la rorta pe- 
queña , como torrilla de hueuos, 

TORTELLA, yerua conocida, fegun Anto- 
nio. Lar. cucuba.  . 

TORTERA, la rodaxá que feponea la 
punta del hufo, a rorquendo, porque ayuda a tar- 
cerla hebra. Lariné verticulum. Dizc vn Pro- 
ucr. Tracr al rerortero, que vale ta nro como defl- 
nanecer a vn hombre con embelecos ; y dixols 
rortero, a torquendo , porque puelto enel cabo 
del hufo leayuda a torcer la hebra, 

TORTOLA, del nombre Latinororeur, 
aue conocida, efpecie de paloma pequeña. Dixofe 
alsi del lonido que haze quando canta *, ô EN 
Virgilio Egloga prima. 

Neo gemere aerea ceffabit Turtar H vino. 

Fsfymbolo de la muger biuda , que mucrro 
fu marido no fe buelue a cafar ,.y “guarda callis 
dad. 

. TORTOSA, Ciudad del Reyno de Marciaz 
dicha antiguamente derculivin , Ö derrufa, y de 
alli dertofa , y corruptamente Torrofa. 4 O cu- 
paronla Morosaño716. Y conquiftola Don K.a- 
mon Becenguel , viimo- Condo de Barcelona 
Pricipe de Aragona 31. de Diziembre de 11490. 
con cincuenta libras de plura , que pidió preltadas 
a la Iglefia de Barcelona , mandandola poblar 
nueuamente , y feinticuló Marqués delia ;boluie- 
ron contra ella los barbaros , mas defendiofe, 
ayudando las mugeres valerofumente, por donde 
merecieron grandes precminencias particular- 
mente que puciellen traer por divifa de armas 
cierto genero de orden militar:y acompañando a 
algun calamiento vayan primero que los hombres 
aunque feen juíiicias. A feis de Marco año de 
1624. Maria Hortego , muger de Iuan Xinto, 
etando en el kofejral delta Cindad parió vn monf 
truo con dos cabecasinuy herniofas,tres pies, TICS 
manos, en cada vna, y pie ocho dedos, bautigado 
murió dentro de media hora. Francifco Mertorel, 
Villezas, y orrosen fus hiltorias, * 

-~ TORTVGA ,„ Lar. telbudo animal tardo en 
fu moviniento, y diole nombre Latino la tefa ,Ó 
concha de que eltá cubierto, pero el nombre Tort 
ga puede eltar corrompido , quafi teltuga , o le 
dixo del progrefío que tiene mouiendofe tortuo; 
lamenre, a va lado, y 3.0tro, lin ir por viarcétas y 
ann me parece char corrompido, de Tarduza, à 
tardirgre fui morus: y de alli carenga, y Tortnza, 

Esfymbolo de la tardança , y E-pubien del que 


"]le- 
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¡TOTS 
leva confio donde quiera que va fu calar; y fu 
hartiile. 4 y 
© TORVELLINO,queí turycllino; del nem- 
bre Latino turbo.nis.porqhe fe caufa desosvikn- 
tosencontrados, y alsi andan 3 la redonda pelean- 
do, el vno con el otro. 

-~ TORVISCO, yerua conocida; Lar. Y Gre- 
cè tliymelza. Verása Laguna fobre Diofe: Iibig. 
cap.174. verbo Tliunelxa. ., 

TO»; del nombre Luz. enfsis, idek, vehemens 
fpiritus etfatio ,eaque mearum funo obítruunt ex 
cutere conantis, De ali fe dixo toler. edia palsion 
esordinaria endos viejos , y en Jos atatarrados. 
Y rouetbio, mas vale ludur que tofer. 
- TOSCANA, vna de las Regiones celeberri- 
mas de ¿ralia, dicha por otronumbre Hetruria ; y 
por los Griegos Tyrrienia. Dixofe Tufcía , à 
Tufco bijo de Hercules , que Reynö en ella pro- 
uinciastueron muy dados a la Religion , aubque 
falla: y por silo pienían algunos aus: fe dicho del 
verbo Griego £heeia, quod eit lacriticare.De aqui 
llamamos lengua Tolcana la Italiana , tin embar- 
¿o dequeantiguamente aquella lengua denio fer 
grofera, en refpecto de la Lacina, y pudo ler que 
Ja palabra tofco, que vale groflero , truxe He della 
origen. Brocentis;Pofco, de telqua loca, inculca, 
& alperas .. : Ai MII e 
. TOSÍGO, el veneno; quäfitraxicum , quo- 
niam taxos ; arbor cft veneni pralentifsimi adeó 
vr fi jumenta cius folia: comedefint emoriantur. 
Vide fupra verbo texo, arbol; Plinio lib.16.cap. 
10.Lo mascierto ester nonibre Griego de toxon, 
arcus, vnde tos'icon, venehüm quoddam, ex co- 
.quod barbarorum lagittz.eo Jilinerentur , hec 
„Scapula : y no folo fe Jlamó tofigo el fugo del 
Texo , pero €l de qualqúüier otra yerua vencnofa: 
-Vids Diofcorideiit dib, 6. cap.20.y alli a Laguna. 
Atofigar.; dar 3 vno veneno para yue muera: y 
acofigado, el tal paciente, A 
- TOSTADO, elte nombre tuuo aquel doétif- 
firñio, y fanto varon natural de la Villa dë Madri- 
gal Obifpo de Anila;y por efta razon dicho Abii- 
-Jenle, cuyos e/critosen cañeidad, y en calidad fon 
-etiimados, y parece cofa milagruía, que vh hom- 
- bre en pocós años , quales fon los de nucftra corta 
vida; pudieffe elcrimr canto , y ran bueno., y der 
-tantos Autores : yO me remito a loque del efcrite 
el Padre Mariana lib. 21:cap: final, y el mefruo 
fanto. Doétor.., fobre.el Paralipomenon apir. 
primo quællione 6. fol. 16. Tottado , cóllus+a. 


Biag t 


IWO SE Aeh alio bieta afchasiy del 


- verbo Latino torreo«cs.ruistolium. Poltada, la 


: fenanada de pan que fe fuelta:, pard ihojarlaen 


: vino. 1 + e. be Dep 


TOSTONES, fonlos garuancosrófados, 
guedán por colacion ca las, Aldeas. Foltones, 


» cierta moneda. : 


co ¿¿«TOVA, la que fe cria en los dieñtes, y gala 


. 
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de ĉomer ; y lo que queda pegado del asanjar, 
fantentado del anhelito caía la coua , y poretio 
es buena aduerrencia en acabanoo de gotièr, jui- 
taniente con langt fe las manos, enjudgarle laboi, 
y enjugarla con cl paño de manos y pot ella razon 
entiendo fe llamó toualla. i d 

TOV A, vña piedra efponjofa, blanda, y de 
poco pefo , engendrafe en laScanernas , cl 1204 
fuele criar en los condutos por donde p:ili vn 
genero de piedra delta melina fora que también 
fe llama toua, y quando la calídad de la dicha aux 
engehdraen la bexiga algunas piedras, fuelen fer 
liuianas , y efponjolas, Dixvofe tona del nombre 
Latino tofus , que vale la piedra arenifca efpon- 
jola; i â 

TOVALLAS, finémbargo, y vltra de lo 
que diximos en la palabra Toun , clic voesblo cs 
Francés ; dicho tovaille, arnains, id cit; torisjas 
de manos , ô paño de manos, por vehrura del vér- 
bo touiller,que vale mezclar, porque las tales fiic- 
Jen fer de vn liengo citfpo, diferente la trama de 
la vrdiembre. ea : 

TOV AZO, río pequeño; én tierra de Jach 
entra en Guadajoz, rio he corre entre la Vila ue 
Alcaudere, y Ja Ciudad de lacn. 

TOVILLO); Lariné dicicur calus , y de 3111 
tálillo en diminiitino , y finalmente rovillo, ù fe 
«dixo.quafi tuberillo , por-eliar lenantado, y cmi- 
neire de los demás huefos ; peto indubstab:e- 
mente le dixo de talus , el qual fe deferine delia 
manera. Cain articulo pedis animalium viíulca- 
rom ventrecxruberans cóncana vertebra ligstoto, 
quadratum fofilla, altera párce concaium , sitera 
fere planum. n 
¿ TRABAJO, Latine labor;el cuydado, y 
diligencia que ponemos en obrar alguna colz ¿1 t- 
pecialmente las que fon manuales que per tho 
llamamos crabajade reg a los que lasexticitan: d 
qualquiera cofa que trae contigo dificultad Ohe- 
celsidad , y afliccion de cuerpo, ô alma Hamaiucs 
-trabajo, de aqui fe dixo. p á 

TRABAJAR, verbo corrompido de otro 
antiguo, trebejar, que valeranto coio tétuertar, 
que es boluer Tas cofas de vna parte á otta , y Ocu- 
parte ei concercirdas: rodos 103 qué no eflián ocio 
Sosdézimos que trabajan; Ô rrenéjan, heziehdo 
cofaside prouecho:, y muy vtiies para fi, y pafa la 
República, configiel vfo dente verbo, del prover- 
bio antiguo. Abej>; y oucja, y piedra que trentza. 


à 


“Trabajar en valde;no facar iruto de lo que fe pio- 
. cura, Ô folicita, ô ttibaja.Sacar dyno de traba,o, 


facarle de necefsidad. 1> s 
TRABAJADO ,:éinecelsitado, O canfado 
del trabajo: Trabajador, eljornalcio. Prinerbio, 
noayatajofín trabajo... Trebazaile , ¿fighde”, y 
congojarfe. Za fujcicalo y fententiarsm V dater ie 
fiero algúnas fentencias dd peara algunos alerfe 


. en la ocañó. Generofos animos labor adiundt Señica 


Quod fepé vis non perSicic, vincit labor, $/phm. 


-~ Jas encías. ,.cafale de no Mimpiar la baca defpuos s, portat lupidera, le dize de 3qued, cuyo trabaje no 


e tic- 
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giene An. Achleta, qui vnos , pott alios fubie labo? 
res, amictit vires, Site deletant , eterna premia 
vite, magna quidem; nec te terreat ergo labor. Los 
Ezipcios para corregir a los fuperiores , y gouer- 
nadores que fe ocupauan , en lò que no era decen- 
ve a fu eltado, pintauan a vn Elefante, que con fus 
blancos colmillos (imagines de la dignidad)rom- 
pia da cierra, bufcando las viniendas de las bormi- 
gas , y ratones, fus mortales enemigos , con cita: 
indignus labor ,trabajo indigno de tan balta mo- 
le. Pudo tener eite fimbolo original, en Arraxer- 
xes , hilando: cn Auguilo jugando a pares , y 
nenescon los niños: en Domiciano hiriendo mof- 
cas con vn puncon;y en Soliman, labrando agujas; 
injutto exercicio de Principes ran grandes. Y del 
que le ocupa en vn trabajo immenío , fin tener cf- 
pança de lograr el intento: le dize por adagio, 
ilihmum fodit. Porque lithmos ‚es yn monte cer- 
cado de dos mares, Egeo, & lonio , quecl Rey 
Dem:trio, Domitio , y el Emperador Neron qui- 
fieron allanar, infaulto vt patuit exitu,* 
TRABVCO, machina bellica, Latiné 
tormentum: Coneltearrojaman de vha parte a 
otra vn3s piedras grucffas, que iban con tanto im- 
peru, y fuerga, como agora cn fu ranco vna pieça 
ueartilleria. Algunos quieren fe aya dicho de 
trabe , porque con la fherga de vna viga que arro- 
java 135 piedras, fe pudo llamar afsi : yo entiendo 
que es Iraliano , y que vale boluer lo de arriba à 
baxo, Ô C.allellano ancizuo trabolcar, y dealli 
trabulco, y trabuco. Ir como va trabuco, jr mas 
que de pallos 
TRAZAR, Lar. delineare, prefcribere, es 
quádo fe dénaza algun obra la quel fe demucllra 
por planta, y moatea ,. y porque para llegar a lu 
pertección ie va tragendo , y cortando fe dixo 
traca. Fracita , el artifice que di la traza: por fe- 
mejanya dezimos dar traza a vn negocio, concer- 
carlo, y dar anedio para que fe eferne. 
TRACTEO, cierta parte dela Mia, Lar, 
eratus,a trahendo, co quod rractin cantetur , $e 
(iguificer gemitum fante Marris Eccleliv. Vide 
Durancium libro legundo cap.z 1, 14 
TRADVZIR, del verbo Larino traduco.iso 
por lewr de vn lugar 3 otro alguna cola , 0 csc- 
minara. Grammatici rraduco , ad locum aliquem 
duco , vel de loco inlocum dnco ; transfero , 4 
erans , Sí duco. En lengua Latina tiene otras al- 
gunas (ignificacsones Analoz¡e3s,pero en la Efpa- 
ñola fignifica el boluer la fentencia de vna lengua 
enotra ,como traduzir de Italiano , ô de Francés 
algun libro en CaÑtellano. 
TRADVCION,efta mefina obra-y rradutor, 
el Autor della. Siento no fe haze con primor , y 
prudencia fabi-ndoignalmente las dos lenguas, y 
rrasladando en algunas partes, no conforme 213 
letra , pero fegun el fentido feria to que dixo yn 
nombre fabio, y Critico, queaqueMo era verter, 
eonandolo en bgniticacion de derramar, y echar 
a preder, Eltcaduirtió bien Horacio en fu arte 
puciica ulsjendo, o 


PTAR TA 
Nec verbum verbo curabis reddere fdas 
Interpres. 

TRAER , del verbo Latino traho trahis; 
tenemos muchas maneras de hablar con efle ver- 
bo, comortraernuenas , rraer la foga arraltran- 
do, Sic. 

TRAILLA, la cuerda con que vaafido el 
perro, el huron, el pajaros Arraillar echarles l4 
trailla a trahendo. > 

TRAFAGO, el ruydo que fe haze, mudando 
alzunas cofas de vna parte aorra , ô Jlenandolas 
de vn lugar a otro, Esnombre Tofcano, trafico, 
y traficate,vocablo mercanutefco, permanegyjares 
Es termino de mercaderes, y vale ranto como tra- 
to, comercio. De alli fe dixo trafagar , que vale 
reboluer,y trocar vnas cofas por otras. Trafigon, 
elque riene eke rratos Forfan , a verbo, firepho 
VErtO. 

TRAGAR, vale engullir, y echar por el gaz- 
nare abaxo la comida, Es verbo Griego tragim, 
comedere, Algunos charlatanes tragan guijarcos» 
y los hazen fonar en la barriga , otros aladores : y 
Apuleyo cuéca de vno que fe tragaua vna efpada, 
y dize dêl en fu afno de oro. Ante Pxeilem porci- 
cum ito gemmino obtutu circulatoremadípexi,; 
xqueftrem de præacuram mucrone inteílo, 
deuoraffe. Dealli fe dixo tragon ,y tragadero el 
gaznate: Tragacon, la comida demafiada que vna 
come. T, 2 ed 
TRAGO, lo que fe traga de vna vez y ordis 
nariamente fe dize del vino, como beber vnos tra- 
gos de vino. Trago deamargura , eldifgullo que 
vno recibe de alguna mala nueva que le dàn: por 
alulion dezimos trayarle la tierra a los hombres: 
ay muchos reftimonios,aÍsien las lerras Sagradas, 
como en las profanas.Entre Otros exemplos tenc- 
mos «no que aconteció en Efpaña , referido en 


„fus Coron;cas, y esque el Conde Fernan Gong3- 


lez, eftando para dar la batalla a los Moros, terca 
du a donde agora es San Pedro de Arlanca,á vifta 
de ambos exercitos , aniendofe adelantado vn 
cau1Hero , que algunos dizen fe Hamana Pero 
Gonzalez de la Puente de Fitero , le abrió la rier- 


.ra,y fe le tragó, fin que mas pareciefíe, Aujedren- 
. tado el Campo del Conde ,-los animô con eftas 


palabras. Ea Caualleros , que fi la tierra no nos 
Íufre , menos nos fufriran losenemigos : y arre- 
metiendo alos Moros , que eran en numero mv- 
chosen comparacion de los Chrifianos ; Jos defe, 


. narat, y venció. . ~ 


TRAJE, modo de veftido , y dixole de traer, 
porque elle verbo algunas vezes haze éffa Ggnif- 
cacion , V af2i dezimos fulano fe trae bien. H En 
las hiftoríasfe lee , que viniendo los Romanos a 
Efpaña, y sniendo hecho Municipio a la Villade 
Mouliedro, quatro leguas de Valencia , examina. 
uana los eftrangero s,f querian auecindaríe ,-y 
recelando daño, efpecialinente liuiandad por Jos 
rrages nuenos,poco honcítos, y orras inutiles Cu. 
piofidades , losechanan fuera, temiendo no chira- 


$3, 


E. A 
san la Republica : ; Enyos diños fin Enmienda 
reconote Efpaña, quirdo con inconfiancia caos 
trages es toda variedad fuperflua, locoridefiten! 
ta, y coltofa vanidad, Pues quando efiosfci iuo an~ 
din los Bobilios vn genero'de randas, gueinuenta 
ron Jos Mercaderes para tner que ender, y mu: 
dar el trage de las donzellas, que fe dexan facil- 
merte Henar del nouedad. Tambien los perenden 
gues, vh genero de lifloneseofiitados en lós velti- 
dos de vnos Franceles ¿que de P: aris vinicrona cl; 
ta Corre. Los mantos de h: DIO , las punras de 
tramoya , por fer de inbención nueva, y los 
guardainfunces, para 32ftarmas tea en cl vellido, 
dar campanada con lagala, ¥ ~t 

TRAGEU1A, vna E AT de perfona 
ges gr3ves,como Liofescn ls Gentilidad, Ervas, 
Reyes, y Principes: la quál de ordinario E renata 
còn slguna gran defgracia, Lar. tragedia a Graco 
tragodia. Dixofe IE Mie nümbre 212895, 1 hir: 
cus , porque al principio que [e întroauxo ef 
re genero d: poema daran. põr premio vn cas 
bron , ó fegun otros que fe tiens por mas cier. 
to vn cuero de vino , que como'a rodos ce JA 
tá , es el pellejo de vn Cabron, Lo qual día 
entender Horacio en el arte poetica, y En eile 
verfo. 
1 ii qui es vilem certacit ob bircum. 


Otros quieren fe aya dicho de las hezes del vino, ô 
delas moras con que fe teñian lis caras antes de: a- 
uer hallado la inuencion de las malcaras, del nom- 
bretrix,fex. 4 

+ R AGINAR, Hebar cargas de vna 


parte a otra , conio hazen: los recueros , qùe por 


efta razon fe MNamaron tragineros, del “verbo Lar, 


traho, trahis, craxi, por llenar, Ó traer alguna co- 
fa aa 

+ TRAJANO, Emperador de Roma, y Señor 
de Elpaña, tercer perteguidor de la 13g2c/a >; convo 
latamente lo refiero en lu propio Jugar, V. Perfé- 
guir,y perfecocien, febre fi fe falu , o fe condenô 
trae Santo Tomas algunas Opiniones. V nos dizèn, 
que por h oracion deS. Gregorio,no fe libro fs al- 
ma dél Infierno, fino que le fas ron fnfpenfos noo 
nas,que no Mere hsftael día del Iuvzio, y que pu 
do hazer ello Dios por fingular privilegio, : EN 
no le haga comun,y E da 7 ro fuera 
efta opinion ay otra, que dize,S.Ardelmojén en fer 
mon: Que San Gregorio orando por Trajano, 940 

vna voz embiada del Cielo, que le dixo:Tu voz oi, 
y perdono a Trajano, y dize queres cierto, qué fu a- 
nima eltana en el Infiermoen caigo de lis muchas, 
y Crueles muertes que aula dadoa los Chrillianos. 
Lo que Santo Tomas en ette cafo dize es , que lo 
que probablemente fe puede juzsares; que puria 
oracion de S.Gregorio bouo Trajana a cti vi- 
da,recibió gracia de Dios, y mediante ella remil- 
fon dë fus pecados; y portonfig guiente fue libre de 
la gena;y elto concierta cos ló que dize la Hiftoria 
de Elpaña,compuefiz por el Rey Don AlonfoelSa 
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bio,que S.Gregorio lloró por él tan 2mi2gamen- 
re,que Dios eovó ¿para que chal nade la fi- 
liefe del Intie:no', y fn fiesl Parayio ; y que ef. 
ca fe lupo porque algunos Horudtaños Santos dei 
Defe: to, vieron Angehs que la febran a; Ciclo, y 
lcs dezian,como aquella alma cra de Tr jime. No 
es contra elio lo q fecfiriue cala vidad:l bien vé 
turadoS.Focas,g fuemariirizido permanescodl 
melmo Emperador, y le dixo.O tirano , aprofieate 
ir prefio alos mas bondos avifimos, donge los tormen- 
toste efián aparejaaos en los incendios eb, Jair sia 4 
Jolo tres dias gozards defla luz yal tercerote recibi- 

va lamuerte pira vengada lafar, agrede wecentes q 
basi erramado,y äfsi fus como aquel Sinto lo pro- 
fric, q a) tercero dia murio, y pudo todo fer ver= 
iad que fuetle al Inferno por entonces; y peasfe 
si cafi 500.2años.PorgG Traj no fue. cleéto-allm 
perio año de 100, y muriveld 119. y Gre gorio era 
Pótilice año de 600. poco 135,0 ncnos, y cólignié 
temóte pudo Trajano aver «fiado en el infierno ce 
cade quiniéros 2505; pord la perlecucio n de Jubgle 
fia no guedallefin caltigo. Pero como clio no fe 
prueba por la pi grada Efcricura, crea cada vnw lo 
qg? le parecie e.k 3 
TRAY CION, vale alevofia , y engaño, de 
el verbo Lar.cradosi is.por entregar y atento que el 
tray dor; none al que engaña en male lus ene- 
migos, y afsi fe llama tradicor.ris.el traydor. Pro- 
BE phig «No vine masej) leal ale quanto quiero el tray 
dor, Los Reyes le pagan dela craycion, perone de 
el traydor , de que tenemos muchos exemplos, y 
en particular le meofrece lo que cuentan las Co- 
«tonicas de Eflpaña , que ¿Rey Den Alonfo, hijo 
del Rey Don Sancho , elande febre la forraleza 
de Zarita , y nola pudiendo rendir , le. ofreció 
„yn hombre Hamado. L omingo,queania ido criado 
cel Alcayde Í Lope de Arenas , que tonia que lla 
fuerca,por Don Fernimiode Caliro , hadis tanto 
.queel Rey cumplicilo la edad de poder guuernar 
„€l Reyno,é por no la guer.complido no fe la qui- 
lo entregar, pareciendo! leque cn hazerio bacon- 
tra el pleyro omenage que ayia hecho;el moço, di- 
cho Domingo fe acreujó adar la entrada, con que 
algun foldado.ae los de el -Rey dizide pes g3-con 
hos fe dexaffe dar vna cuchi Hada en Ja cara ,: -lo 
- qua] cuno por bien de fufei; vr ‘Ciudadano, de To, 
“ledo „y como las ¿uardias viellen la pendencia "y 
que Domingole dexaua herido , y fe ¿cogla para 
el Caltillo, le abrieron las puertas. Filemaro al Al- 
“cayde eftandole afeyrando, y con fumucrre, fe rig- 
_dicron los cercados. El pigo que le dieron . fue 
" facalle los ojos,con que vinjo el reito de fu vida así 
ferable, y abatido. A yn traydor dus ajcuolos: vum 
virepellere licer. he j 
TRAMA, dela tela > Latin. prama ES 
tramite, porque pata de vn caboa orro delavr- 
A diembre.Famarid le cuenta entre los nombres A- 
: rabigos. : 
P TKAMO pedaço de ¿lobna e tn 
teca medida de cierra. Dixofe de trames-, gue 
B» vas 
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TAR 
vale fendero por la derechera que lleva) y tras 
mo de cordel, vn pedaço decotdel , como bra? 
gada. 

TRAMOjO,aquella parte de la mies, que 3- 
prieta elfegador en la mano,que es lo'mss baxo de 
la caña , y lo mas duro; y dixofe afsi quafi traf- 
manojo,porque cae detras de la mano. Por otro nó 
bre fe llana grancones , los quales noccomen las 
beftias regaladas, ni aun lds que Rolo fon, fino es 
con mucha hambre, y de 2qui nació vn prouerbio 
que dize: Buen tramojo tiene que roer , de aquel 
que efláa apretado con alguna drficúltad,Ó neceísi- 
dad. e a 

TRAMONTANA, vale tanto comunmente co 
mo cl ayre ciérgo, qual tranfmontana; es vocablo 
Jialiano. cit Tsi 

TRAMPA,cl cepo, ô otro genero de artifi- 
cioque fe pone cubierto'es la riera , para co- 
per por el pie a los animales de'el campo dañi- 
ños,como el Lobo, óla Zorra, Sc. En Griego 
fe llaman eltas trampas /cañdaletras ligna iicurua 
quibus fer incidentes detinentur. Dixofe trampa 
del verbo Francés tromper,que vale engañar, lia- 
ziendo caer a uno, y trompicar.Metaphorice,fe di- 
zc de qualquiera engaño que vno haze a otro,ô én 
cuentabýy traros , ô enjuezos, ô de otra quålquier 
manera: Ðe alli fe dixo trampear,crampolo, y tram 
pita. -s i i 
+ 'TRAMPANTOJO , la trampa; y en- 
gaño que alguno nos haze en nuefira prefencia,y 
delante denueílros ojos. Eftar vnoentrampado, 
es tener muchas deudas¿mal aueriguadas, y rebuel- 


TS má 
"TRANCA, Latin. tepagulumn, es la barra de 
madera fierce que acrauielli las puertas por de- 
dentrodé vnoa orro vmbral, con que las affegura 
para que no las puedan echar en tierra.Dixofetran 
cade crans,vel tranfeo , por lo dicho que pafa de 
vna parce 2 ofra. Tranquila, vale engaño. Eftá to- 
mado de los luchadores quando acrauiefían el pie 
detrás de los dos del contrario , y lerempojan pa- 
BRA ESA AM O -< 
«TRANCO,el falo que fe dá echando delañ- 
teel vnpie; y arráselotro, como los que faltan 
algun arroyo:y efto fe Mama arrancar, y metapho- 
ricamente vale abreuiar vn negocio, y acortaricno. 
yérido porel camino ordinario , y por fus paffos 
contados. i 
” TRANCAHILO,cofaque eftà atada con al- 
guna cuerda. Algunas vezes es vocablo obíceno, 
quando dizen el ojo del trancahilo. i 
TRANÇADO , dixofe quafi trençado, 
porque las donzellas acoflambrauan antiguamen: 
te hazer rrenças de fus cabellos , y echarlos fo- 
bre las efpaldas , de do nació el proúerbio. 
Echar vna cofaal trengado , conniene faber polvi 
darla. a - m" 
TRANCE,es la mudança que haze la cofa que 
fe vende,quafi rravfíe , que cranfica venditoread 
emprorem,y afsies termino vfado en las ventas ed 
trance, y Female, > 


T Had 
TRANZE, algunas vezes igniica el 
punto rigurolo , la ocation peligrofa de algun 
calo,Ó acontecimiento:al qual llamamos trance ri- 
glo” A z 
TRANCHETE , inflrumento mecanico de 
que vfa el el gapatero para cortar el cugro, y !s$ 
fuelas. Dixofe del verbo Francès trancher, Que ya- 
le cortar:y efte del vérbo Lar. cruncare, Lat. dii- 
cur fubùla:a efte folo infiromenco, aunque el çapa- 
ísrotiene otros muchos le atribuye fu ganancia. 
Burla Marcial de vho que auiendofe hecho rico. ő 
cl tranchete, quifo perder {u hazienda cone) pu- 
ñal. y elto es auerfe defuanecido tanto,que le atre- 
uió a dar al Pueblo Romano fieftas de Gladiator 
enel tearro, lib. 3.Epig.16. 


ladiatores 


» 


Das Gladiatores, futoram regula cerdo 

Quodque tibitribuit fibula fica rapit. 
- TRANQUILIDAD, quietud, y lofsiego, 
la paz, la feremidad, del nombre Latin. tranquil; + 
tas, y propiamente fe dize de la mar quando ehè 
quiera, y foflegadas dos 
TRAPAgA,vncierro modo ilicito de com- 
prar,y vender , en yue fiempre va lefoel compra- 
dor, Puede traer origen de el nombre Griego 
trapezítes, numularius , monetarias , menlatius, 
qùe vale el vanquero',Ó el logrero; y porque ef- 
tos hazen a vezes los malos tiueguicambios fe di- 
xeton en lengua Callellana propilsiaiamente tra: 

peciltas, y de alli crapaciltos , ci ÓN 
TRAPACETE, conforme 3 lo dicho.es pto; 
piamente el libró del ¡vanquero , donde fenta las 
As O en 
= TRAPO, vale lo meblmo que paño quafi-d ca- 
po,nombre Francés, qué vale paño,y de alli fe di 
xo traperó el mercader de paños, y eraperia 3,14 
calle de los mercaderes. Compamente fuele figni- 
ficar el trapo vn páño roto,o vil, y de poco valor: 
Trapos, los paños. de licaco; quando eàn en po- 
der de la lavandera.Pronetbio,venir al arar de los 
trapos,es llegar a tiempo que todo efta hecho Y 
trabajado. Puede auerfe tomado cha felejanga de 
las mu yeres, quando ban lavado fus trapos. ,, enju- 


‘gade? sal Sol,y dobladolos,y puefiolosen algun 


paño,ó fabana do fe atan todos juntos, ô fe dixo 
del que etando obligado a fauoreċer alamiro, y 
defeñderle em laqueñtion , vino quando ya cltana 
herido, y curado, y el cirujano leatana, los trapos 
fobre la heridla.. pe 
TRAPALA, clraydo de vozcs., ô mo 
nimiento de pies defcompueflo ; pudofe dezir del 
Sonido quehaze, ô de la rebuelca que anda entre 
bs que caufas la crapala. Dize vn cantas cico Saya 


gues. e 
Affomaos d effe baraso uno 
Cara de prata, ' 
Correr? yo el mi canallo 
— Eatrapalatrapala. > 
TRAPAJO,otrapazo, el paño vil con que le 


limpian las melas, y los vancos, del nombre Grics 
go trapeza,qué vale mens. 
TRA 


T A 
TRAPICRE,elingenia dai icacar, del verbo 
t>epo y verto, porque la roida del dicho ingenio,re 
bol viendote muele los tro, cos de las Cds y por:f 
fo le dixo rrapicse,o trepiche. 

TRAS,es prepolicion, qual trans, y aunque 
en Latin vale viera, en romance vale polt, como 
eras el dia viene la noche. Dize tambien urden,on 
confecución, como yo voy trás fulano, enel nom- 
bramiento,id ch, que defpues dël he de fer yo nom 
brado.Alzunas vezes figmfica ir en feguimiento, 
cono el Alguazil vàrras el ladron, } ras, entre 
gente barbara hignifica el fonico que haze el gol- 
pequando fe da en alguna cofa folida, y cezi- 
mos eris,crás,yquando le golpea picando la carne, 
fuclen dezizen el vulgo, triqui traque , con vn 
prouerbio que dize. Tripas aljarro, y crique tra- 
que al tzxador. lque es moletro, y porfiado, repi- 
riendo vna razen fuelen dezir en el alilez , que cci- 
quirraque tiene fulano. 

TRASCORDARSE,olvidarfe de alguna co- 
fa paífada, y 211: cl cras niega. 

TRASDOBLAR, Anr, Nebrif. t:íplico. as, 
2mi:pero mas de ordinario fe dize tres doblar, que 
Es contar vN nuncio tres vezes , COMU Eres vezes 
tres lon nuene. 5 

TRASEGAR , esboiver lo dearriba abaxo, 
de trans, y ag0.is, trafegar el vino , es imtidarlo de 
vn vafo en otro. Tralsiego,la tal obra. 

TRASERA, la parte dearrás, Latín. ter- 
gum dorfum, traera de cafa pefticus 2.um, Tra- 
lero nates; trafero, y trafera , los que vàn de- 
trás. 

© TRASGO, el cfpiritu malo que toma alguna 
figura,ó humana, la de algun bruto , como'<s el 
Cabron.y afsi pienfo aio aio dE Agas hite 
cús,ô fe dixo traf :0,3 tranfuercendo , porqué di- 
zen que funele rebolver las cofas, y los tac"luaches 
de cafa,particalarmente los vallarcs, y cfpcaccis, 
Vide verbo duende. 
+  TRASI¡ADO,elquetiene los hijaresrecogi- 
dos, a filra de no aner comido, ni bebido. Elo fe` 
echarle ver notoriamente en las beltias. 

TRASLADAR, patlse de vn lugar a otro al- 
guna cofa de coníideracion como trashidar el cuec- 
po,ó reliquias de algun Santo. 

TRASLADAR, vale algunas vezes interpre- 
car alguna efcricura de vna lengua en Otr3, y tam- 
bien vale copiar : y efte fe Hama traslado. Algunos 
fon fimples, y otros ellàn aucenticados. : 

TRASLVZIRSE, esto melmo vjs fer eraní- 
parente, Lar.perlucere, calidad de rodos los cuer- 
posdizphanos; craslucirfe vna algi es auer indi- 
cios deilz. 

TRASNOCHAR, sátta toda la noche fin 
dormir; y trafnochado , elque no ha dormido 13 
noche, 

TA ASPALAR,rteboluer con ma pala el trigo, 
- ceuada,Ó Otro grano. 

“TRASPARENTE, todo Tp que fz rgf- 
uze, Vide fupra trasluzirfe, - =~ 9% 4st- 
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¿TRASPASSAR,paltar de vna partea FE o 
mo ctrafp ulir a vno con la laucastra paliar, es dar. 
otroeldoninio,y leñorio de a'guna cofa , y el tal 
acto fe Hama crafpa fo. Trafp a irfe de hambre , es 
citar en fuma necefsidid, El eralpalic Lyn fica, o el 
gran delmiyo, Gelrrarce, yagoniade la muerte, 
erafpaflar el mandaro,ó la doy. 

TRASPIE „ls cancadilia que fe da luche 
y atrauefarndo el pic por detras delos dei con: ha 
rio, fucie tig nificar ardid, y engaño. í 

TRASPLANTaR mudar vna planta devra, 
Cerrada otra. 

TRASPONER fuele fignificar lo mefno, eraf- 
poniendo vn arbolico nuevo en otra parte. Âl u- 
nos vezes trafponcr, vale efconder is cof que no 
queremos fe halle en nuefiro poder , ni en el de 
otro. T rafponerfe,vale alguna: vezes « lelmayarfe, 
y orras aufenrarfe: de do nació el prouerbio. Mas 
vale vna tralpuefta,que dos afom das. 

TRASPURTAR, leuar de vns parte a o- 
co : 
 _TRASTEJ¡AR, recorrer los tejados para lin- 
pidrlos, y quitarles las goteras: tratiejador, clofi- 
cialde eraticjar, 

TRASI ES, las diuifiones de el cuello de la 
vignela,en que clàn repartidos los renos , y femi- 
tónos ds cada via de las cuerdas. L ieronk scher 
bre,por la femejanga que tienen con los vancas de' 
la galera, cllán repartidos a rrechos, y en Letin fe 
lanan tranltraremigu m fedilia in nauibus, vul- 
gerente fe llaman vancos, Virgilio libro 5. 
Aneid. p 

Farit ii2000/58s Vulcanus hsbenis 

, Trarjira per x remos, & pictas abiete puppes. 


Dar al eraítees lo mefmo que dar al trants, quando 
lá galera fe buclez a vna vanda, y le entra dcntro el 
apna, 

TRASTOS,loscachiuaches, y cofas efer f= 
das, y cafi deshechadasen vna caf: que por fer tales 
las hazinan,y ámontonan tnos con otros, y del fo- 
nido que hazen de'tris, tras, topando vnos con o- 
trosfe dixeron eraltos. 

, TRASTEAR” , es andar rcbolviendo trallos 
viejos. 2 
TRASTORNAR, bolveralzena vafija la bo- 
c3 abaxo para derramar el licor que tiene den- 
tros 

TRASTORNARSE, es lomelmo que embor- 
racharfe,porque al borracho fe le traftorna c) juy- 
zio:y algunas vezés el cuero, boluizádo a trocar lo 
qne ha bebido. Traflornar a vno, eshazerle mudar 
de parecer, y voto. e 

TRASTROCAR, es mudar vna cofi pe o: 
ira. 

TRASTROCARSE cn hs palabras, es dezir 
vna por otra. 

TRATAR, Latín. cieto. as. verbo frequens 
tatino, de eraho. is. vale palpar alguna cofa con la 
nno, AMARE i 'alufion fe dize tratar 

Bo 2 De- 
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negócios, poner las mancsen ellos, ] 
TRATAR, negociar comprando, y vendien- 


do mercaderias, de donde fe dixo tratante, y trato, 


Ja negociacion. Tener buen trato,ó maltrato , ne- 
gociar con verdad,ó con engaño. Trato doble,cn- 
gaño disfragado. Trarar a vno,es tener conocimié 


to con él, y conuerfacion. Muger de mal trato, la 
que noes cafta,y recogida. 


TRATO de cuerda, caigo que fe fuele dar, 


atando 3 vno las manos por derrás , lenantandole 
en el ayre,y dexgndole defpues caer lin que llegue 
atierra,con que cafi fe le deícoyuntan los hueflos 
de losombras, f 

TRATO enla V niverfidad de Alcalà, vale lo 
mecfmo que en la deSalamanca, Marraca,que es afli 
gira los nucüos'con dezirles algunas cofas decho- 
carreria, y libertad. | : 

TRATADO, el libro donde fe rraran algú- 
nas materias: craramiento, la humanidad , y cor- 
tefia:y afsi dezimosbuen tratamiento, y mal trata- 
miento; tratas, las contrataciones de mercade: 
res. A 

TR AV ÀS, las cuerdas que cienen afida alguna 
cofa:trauas de mulas, las que les echan de los pies 3 
las maros,dichasa contrario fenfu, fueltas ; trara- 
do,el hombre neruofo,y foerte. . 

TRAV ARafsir vna cofa con otra; tranar pen 
dencta,dar ocafion para reñir. : 

TRAVACON, la conexion, y enlazamicnto 
de vha'cofa con orra3.Horacio,cliuos trabales lib. 
1.CIMÑLOCE 35. > e. - 

TRAV ES, lo que fale,ó por derràs,ô por ella 
do.y afsi dezimos dar.al traués,guevale caer atras, 
y cerca del arre de náueyar,henderíe el nauio, y em 
pegarfe a hundis porla popa.Salir de erdués, falir 
por vn lado, y de repeñte, . , 

TRAVIESO ,elinguicto, y deflaTofiegado, 
que haze algunas cofas dignas de reprehenhon, 
quafi cranfuetfus,y de alli traudčara , y trauelar, cs 
propio de gente imoca, ` - 


TREVEjJOS, las picç2s del axedrez, vide fú-, 
fi b 


pra verbo rrabajar,corrompido de treuej3r, verbo 
antiguo, a a] 

TREBOL,mata conocida de altura de vhco- 
do,y de fuane olor , dixofe trebol,quafi trefol, del 
nombre Latino trifolium aGraco triphillon dixo- 
fe afsi,porque en cada ramita de das que producen 
{us callos tienen tres hojas. . 

TRECHEL , cierra efpecie derrigo, quafi 
rrugillel,por fer de lo que comunmente [e coge en 
Trugillo,que por otro nombre mas claro llama- 
mos Trugillano, y al pan cocido trechel , a dife- 
rencia del candeal, algunos quieren que fea Àra- 
bigo. : l 

TRECHO, efpacio de tierra que andamos, co 
mo dez1r,defde el humiladero a la Villa ay gran 
trecho, Lat.dicicur traótus, 

TRECE,es numero en orden de diez”, y tres. 
Fn la Orden de Caualleria de Santiago, Jlaman 
rrezcsorros tanos Cavalleros,que falen nombra- 


T wp 


dos por cl Maefire,y los Cauallercs de is Orden, 
congregadosen Capitulo general. 

TREFE,cofa ligera que facilmente fe della, 
fe eufancha,y encoge , por fer de cuerpo delgado, 
y foxo:y afsi el que efta Ñato, y enfeimo dizen <f- 
tardeble, y trefe, A ntron. Nebrifdize afi; nicte de 
Jinianos pulmunarios.2.em.phrhificos.s 11. die- 
fcdyd, dolencia, phrifis.is. 

TREGVAS , la paz que fe afsienta entre las 
dos campos, Reynos,ó Principes,por algur. ticn- 
po feñalado, y precifo,y porque el mas breue de vo 
dos quantos fe toman para deliberar alguna cofa 
fon tres dias, le dieron e) nombre de treguas, La- 
tiné dicuntur indutiz. arum. quafi pax quedan, 
vel poriusceflarioà beho, in certum tempus inter 
hoftes paĝa. Dizen auer Tido Licaon el primero 
que introduxo las treguas, y Theleo las pazes, y 
confederacion. Algunos quieren que fea Arzbigo, 

“del verbo arragimar, por efpaciarle, y defcanfar, en 
razon deque las creguas fe toman para eho, En 
las leyes de la partida, 1.1 tic. 12, parr.7. fedifine 
la tregúa por eftas palabras. Tregua cs vn ajjegara- 
miento que fe dan los fijos dalgo entrefivnos a otros 
depues que fon defafiados que nonfefagan mal en los 
cuerpos fi en los ausres en quanto la tregua durare, 
Cre. Y por ventura fe dixeron treguas , ports di- 
ferencias que ay dellas. La primera quando fon en 
tre dos Reyes. y la fegunda entre muchos houibrese 
La tercera, las que le dan de vn hombri aotro, co- 
mo efta dicho arriba, y efto es de la ley fegunda iut 
nrediaca,que fe le ligue, do fe trara de las condi- 
“ciones, y calidades derodas las dich.'s tregnass; 
Arreguado, el loco que algunas vezes por cierto 
'elpacio de tiempo bnelúe a eltar en fu juyzio , i3- 
ziendo treguas con la locura. . pee 

TREINTA, nunicro, Latinónumerus tricen- 

narius;treintanario,el elpacio de treinta dias , to. 
male porcierta deuocion de Miffas, y Ovaciones 
que [eacoftusibranan dezir por efpacio de elterien+ 
po, ch el qual algunas vezes cl Sacerdore no falia 
dela Iglefia , y porcflo le llamaron treintanario 
currado. Ay vn juego de naypes que llaman el trein 
Dee 

TREZNTENA parte, parstrigefima; 

TREMEDAL,aguacenagofa , ócienoralos, 
el qual con poco mouimiento que fe haga en éleió 
bla todo: y afsi fe dixo a tremendo , y en algunos 


deflos tremedales fuele temblar el que caminando 
atranieffa por ellos, é 


TREMESINA,cofad 
mefiris. 

TREMENTINA,efpecie de refina liunida, di 
xofe afsi, quafi terebentina , del terebinto grbo!, 
aunque tambien ay refinas de otros arbúles, dichas 
por efte nombre:yerás a Diofcorides lib.2.cap.7): 

alli a Esguna. 

TRENA, vale lo mefmo que trerca, porefter 
texida de tres ramales, y Íucle tcinar fe por lacoro- 
na de flores: à 


TRENOS de Ïeremias , threnos, vale ta 


etres mefes,Latin, trì- 


htn 
to. 
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conto lamentaciones, y cantos trikes. É nere los GE 
tiles,el primero que vsó dellos cerca de los Grie- 
gos, dizen auer fido Simonides, : 

TRENCA de la vid,fegun Antonio Nebrifen- 
fe luficago.nis. 

TRENCAS,dos cañas arraveludas en el ter- 
cio poltrero de la colmena, las quales firuen de fe- 
í21,que al caftrarlas no fe paffe de alli.Quando al- 
guno fe ha metido en algun ljodagal hatta darle en 
los pechos, folemos dezir que cncró en Él hafta las 
ENCES. ? 

TRENQVE, en la Ciudad de Valencia, es v- 
na calle do viuen los cereros, y dixofe afsi , porque 
antiguamente el rio arrauchaua por el mercado, 
y en aquella parte fe diuidia en dos corrientes, 
por lo qual fue llamado chte lugar Trenque de 
_Erincar , que vale partir , a verbo Latino trun- 
EN. 

TREPAR, vale tanto como boltear , y dixofe 
de trepa,que es cierto modo de g.uarnicion,la qual 
va dando bueltas por las orillas del veílido, a ver- 
bo trepo,verto. i 

TREPICHE,vide rrapiche. 

TRES, numero ternario, de cuya perfec- 
cion ay eferitas grandes futilezas , facandole mu- 
chosmifterios,no folo por los Autores Catolicos, 
pero aun por los Ethnicos, Lat.tres, Gracé tres, 
los niños laman a qualquiera moneda que les den 
el tres, y es afsi,queay vna Mamada trefis , numus 
tribus afsibus eltimatus. El tresen raya, juego de 
niños. Tres, dos,y as,j¡uego de naypes. F1 Francês 
conche nombre de tres,fignifica el numero fuperla 
tiuo. a 

TRESQVILAR,quitarel cabello,dixofe tref 
quilar, por quitar el cabello, de el nombre Griego 
2hrix,capillus.Prouerbio. Trefquilennic en con- 
cejo, y no lo fepanen mi caía. 

TRESQOVILAR a Cruces, Fla fue vna pena 
impuefta antiguamente por el terecho Canonico, 
alos calados dos vezes,como confta por l, cap. 
de Renediéto 32.q. 1. Efo fe renia por grande in- 
famia, y tan grande,que entre nobles fe equipara- 
va 2 la muerte. En nueltra Elpaña lersó este gene- 
ro de caligo.El Rey Leubigildo Godo , suizndó 
vencido a Eborico , le cortó el cabello, que fue 
tanto como hazerle infame , priuandole de la no- 
bleza,¿ inhabilitandole para poder fer Rey. A sn 
cavallero dicho Arzuimundo , Camarero del Rey 
Recaredo,defcubierta la craycion «que tenia vrdi- 
da a fu feñor, le cortaron primeramente el cabello, 
en feñal de priuarle de la nobleza, y delpues le 
facaronen on jumento por las calles de Toledo, y 
finalmente hizieronjuticia dêl , corrandole pri- 
mero la mano derecha, y delpues la cabega.El Rey 
Vbama, aniendo vencido a Paulo, que fe le auia 
renel3 lo, y tenizadole condenado a morir »fren- 
rofamente, fe contentó con que 2€l, y alos denás 
principales de fu parcialidad, les cortaflen los cabe 
Mos, y tea fquilaffan a Cruzes.Regnm Hb. 2, capir. 
10.fe teran: Danida fando di vnr Real cortita, 
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embió a dar el pefame de Ja mvcrte de fu pedro a 
Rey Aron; fos privados pufirenle en catcga que 
no venisna y firarlecomo 2n3g€s , fino cono cl- 
ploradores pira Lozerlegttrra, y desiivirde sper- 
fuadido a efto Jes mandô cortar la mired de losca- 
bellos, y las baruas,y los vefiídos, bala ederbiir 
las verguenc3s, y defa manera les cmbiô;pere Da- 
uid fe vengo dellos, y delos demás que tiuxcron 
en fuayudz. 

TREZE,vide fupra trece. 

TREVEDES, es vn cerco de lierro con tres 
pies, que fe poneenel fuzgo, y fobie či lascalde- 
ras, y las ollas. Dixofe treuedes, quef trepedes, por 
los tres pies que ticnen,Latim.tripes a Grieco tri- 

Os. 
TRIACA, velatriaca, Larin. rheriaca. cwe 
es vn medicamento cficacifsime compuelto de mu- 
chos fimples, y lo que es de adinirar, ostmas dellos 
venenofos,que remedia a los que eàn emponcoña 
dos con qualquier genero de veneno, dixole de el 
nombre Griego $herion, Leiva vencnola , y por 
excelencia la vivora,o por fer remedio contra las 
tales,ó porque de fus mefmas carnes fe haze cha 
compoficion , como efllá dicho , para reme- 
dio. 

TRIANGVLO,figura matematica de tres an 
gulos,la qua] contiene en fi muchas efpecies,como 
angulo recto, y anzulo oblico, Ec. 

TRIBVLACION vale afliccion , congoja, y 
trabajo , dixofe de la palabra tribulum. i. Gracé 
tribulon,que esel inftrumento con que los labrado 
restrillanen la cra Ja mies, quebrantando la p} 2,3, 
y d-fnudando el grano : ó fe dixo de la palabra tci- 
bnIus,que vale abrojo,yerna efpinofa,que el gue 12 
hollare paffando fobre ella fe laftima con fus pra- 
tas agudas. , 

TRIBVNA3,luzar levantado amodo de cor- 
redor en las 1g!efias a donde cantan losque ofician 
Miffa,y Vifperas,y las demás Horas, tomó origen 
de los apartados , en los quales fe affencanan los 
Tribusen los Ingarespublicos. > 

TRIBVNAL, loselirados , y: filla alta en 
que fe fienta el Juez a juzgar, y dar la fentencia,fe- 
gun la formula comun , pro tribunal: leden-- 


do. 

TRIBVNO,yn cierco Magiflrado en Roma; 
cuyo oficio, y poteftad era defender ci Pucblo, y o- 
ponerfe a los agrauios que Jos nobles les hazian, 
Lac.cribunus plebis. y 1 : 

TRIBVTO, el pecho que pagavan los Tri- 
bus,que era el Pueblo Romano , diuidido a) prip- 
cipio en tres partes, de do tomó el nombre tibeta 
rio,el que paga cributo. 

TRICLINIO, el cenaculo donde fe ponisn los 
dias de ficftas, y de bodas, tresefcaños, vno en la ca 
becera,y dosa loslados, y la meh cn medio : y afsi 
dize Horacio libr.1.ferm.latyr.4. 

Saepe tribus lectis videas conare quaternos. 
Porque cada vanco comunmente cra aliento a do 


“fe podian recóliar quatro. De aqui fe dixo Archi- 
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teiclints, triclini,prefeÁtus,cui ¿nflruendi,ornandi 
que teiclini cora incumbit. 

TRIGLIFO, termino víado entre architec- 
tos,es vocabloGriegotrigljphbos,vocabulum eft ar 
chiteGurz ad figniicandum colufunarúm 'orna- 
mentum: 

TRIGO, Lar. rritscum, optimi frumenti ge- 
bns eht, ¡ra ditum,quod tritum eft ex fpicis: y aun- 
que es nombre generico; que comprebende deba- 
xo de f todas las efpecies de grano, de que haze- 
mos pan,comunmente fe ha de entender del trigo 
vfual,que fe diferencia del centerio,cebada,auena, 
mijo, Sc.ninc tricicam ignificar , nunc otdeum, 
nunc framentu:n quemlibers Color trigireño , la 
que es entre morena, y rubia. 

TRIGVERA,yerua, vide fupra verbo alpi- 
fte: Í i 
TRILL A,pez conocido, Lat.mullus,es ñom- 
bre Griezo ¿riglas ,mullus pifcis , vulgarmente fe 
llaman Sahuonere , y €l Frances Surmulet , vide 
Rondelerium de pifcibus lib. 10.cap.3s 

TRILLAK,delverbo Latino tero. ris. rritu- 
ro.as: que esquebrantar la mies tendida en la era; 
y defarar el grano de la paja, y de aqui el inĝru- 
mento con que fe haze, te llamó trillo. Elle es vn 
tablon hecho de tres trocosenfamblados vno con 
vtro,y ciertos agújeros , eù jos quales fe encaxan 
vnas piedrecicas agudasde pedernal, que fon las 
que hazen el efecto en el trillar. Prouerbio. La 
cuenta del trilfo,en cada agujero fu piedra, que va 
Je tanto como cuenta llaña, y que todos la pueden 
entender.Camino trillado , el que es freynentado 
de palfazeros, y por alufioñ vale lo que età comun- 
niente recibidos. < 

FTRINCHANTE,elque corta lá vianda en 12 
mefa del (eñor. Aatiguamente era muy eftimado el 
oficial de parcic, y repartir las viandas, y fe haziz 
particular eftudio de elta arre , laqual enfeñanan 
en Romifeñaizdamente en el barrio que llama- 
van Suburra,a doride tentan contrahechas de pa- 
To,y con fus cortes; aÍsi las añes , como, las demás 
carnes que fe feruian a la mefa, y a fon concertado, 
y a compàs; iban dando los golpes en las coyuntu- 
ras,con gran liberalidad, y prelteza , y oy dia ay 
Maeftrelalas que hazen efte oficio, y Como en aque 
Ma calle rodo era golpear, enleñando a los que 
auian de profeflar efle arre, le acordó Jubenal dee 
Ma,Satyra 2. , 

Ceditur Q tota fonat vlinea conaSuburra. 
Llama la cena vImea,por fer lo que fe cortava de 
palo de olmo, declaró eto mas adelante, con los 
yerfos fianientes.: 

Structoreminterca(neqna indigatiodefít) 

Saltantempectas,Ó chironomimta vo'anti 

Cultelo dones peragat dilata magifiri 

Omnia nec minimo fane diferimine refert , 

Quo gefta leporem C quo gallina fecctur. 
Seneca ad Lucium, Alius pretiofas aues Ícindir, 
& par peétus, 32 clunes cerris duétibús cirċunferens 
erudieam manum in frukta cxcutit. Dixofe trinch3 


a 
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te,del verbo Francès rrincher , que vale cottar. 
Trincheo,el plaro pequeño que le pone a cada vro 
de los que eftán en la mela, y dixofe alsi, porque cri 
él va ya cortada la vianda: e 

TRINCAPIñONES, comunménte fe ron. 
por el inogo Jiuíano,y de poco aliento, y aliidicn- 
do alos muchachos que eh los lugares donde 3y 
pinos aliares fe ocupan en facar los piñones , y 
trincarlos , conuienea faber partirlos, y mobdar- 


los. pe 
TRINCHEA, es el valo, ô fi fa que fe 
haze pava diuidiríe de el enemigo , y que no puc- 


da facilmente acometer alreal,ó a la fuerca de trin 
cher. 


TRINCHETE,vide tranchere. 

TRINQVETE , el juego de peleta cubier- 
to,qualesfon los de los corredores : dixofe aísi, 
guafi triquete,por los tres angulos que riene cerra 
dos,dosen el dentro, y vhoencl fuera, La pelota 
con que aqui fe jugaba fe llamó trigonalis atrizo- 
ne,queeslaque aora le vía, y Haman pelora chi- 
ca de fobre cuerda. Elle juego erá de la gente 
noble, y moça y por la prefteza que.es necelfaria 
para boluer las petotas,fiendo el tiempo corro, y, 
el bote muy prefto,al revésde lap lora de viento, 
de efto queda dicho mucho arriba; verbo pelora, 
podràfe ver , porque ay alzunas colas curiolas; 
por manera ,que fe dixo trinqiuete ; quali trique- 
te,por los dichos tres angulos, Ó rincones terra= 
dos. se Y 

TRIPAS, Larin.intellinazorum.dixeroníe 
tripas del verbo frepo, verco , por èftar rebucl- 
tas enel vientre. Tripa en Għgulat, fe roma por 13 
parte exterior, Lar.vehter: Pripudo , elque tiene 
gran tripa. Y a hemos vikto vn hombre en nueftros 
diss,que por tenerla muy grande, la traia lobre vn 
carrezoncillo. Proncrbio.Hizer de tripas cor350y 
moftrar vho mucLoanimo fiendo interiormente co' 
barde.Defiripar, facar Jas eripas. Terciopelo de 
tripa,cierca tela falla que con:ra7aze €l terciope- 
le.Echar Jas tripas, tener recios bomitos. | 

FRIEPERA, la que vende el mal cocinados 

TRIDPERTA,la calle de las triperas. Defiripa 
terrones,el labrador que sra, y caba. 

TRISCA, e) ruydo quehaze con los pies 
quando fe pifa alguna cofa que fe quebrante, co- 
mo cafcaras debuezes,anellanas,ó otras cafcaras, O 
pedaços de vafos quebrados, dixole del fonido , o 
deelñombre Griego trifizos , ftridor. Ser vng 
cofa tan delicada , que facilifsimamente fe quie- 
bra , como es vna pieça de vidrio , dezimos 


eltar en vn tris, porel fonido que haze quebran- 
dofe. ` sal 


TRISTE,elafiigido, Latin. crifiis, meños. 
Trike algunas vezes fignifica el hombre anarien- 
to, y malanenturado, y erro<el pobre, y defeonfo- 


.dado.Trifteza,entrifiecerfe, Sc. He Dos maneras 


ay de trilleza, la primera nace de la imala cofiurt- 
bre , Ô depranada voluntad, yabi cinfa rrine- 
za no poder vao vengaríe de lus enemigos , Q 
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Jacangir lo que defea. La legunda nice de la ime- 
moria de! pecado, y de auer ofindido2 Dios; y 
vita trilieza es goutrnada por larzen, y lí tenia 
Chriito Señor nuetro por los pecados de jos peca-. 
dores, y San Pablo por fus mifmos pecados, y por 
losagenos. Leafe de San Francifco, que reprehen- 
diaa fus Frayles,que vela andar triltes, diziendos 
Wo deue el que firue a Diosandar defa manera, li- 
no es por auer cometido algun peczao, li lo aneis 
echo , confefíios , y tornad a vueltra ale-- 
gria. Quieres nunca cliar trike , dize Hn-- 
go libr.3.deanima , vins bien , porque ls buc- 
na vida, tras ficiapre contigo grande pozo, y ale- 
gria * 

TRIVNFO, Lat.rriumphus , era la honran- 
yorque el Pueblo Romano daus a fu Capitan, 
quando auia vencido los enemigos, con ciertas CÓ- 
diciones, las quales podràs veren mucios Auto- 
res, Algunos quieren que fez nombre Griego, por 
quanto le relponde la palabra thríasmbon. Marco” 
Varron, del diosBaco , inuentor de elta honra, 
Tranquilo,de los tres decretos que ania para con- 
denarle.t1 primero era de clexercico. El fecundo 
del Senado. El tercero del Pueblo. Triuntar, y crió 
fante, &c. Ay vn juego de naypes,que llaman t iun 
fo. 

TROB3AR,en nueltra lengua Caltellana anti- 
gua, Gignifica hazer coplas, y poctizar,y porquelos 
Poeras fon inventores de nueuas cofas , los Hama- 
mostrobadores,conujene a faber,inuentores,y ha- 
lladores de nuevos conceptos,y confonantes;troe' 
ba, la tal compolinra poetica, Trobar de repente, 
echar coplas fin tenerlas preuenidas. 

TROCAR , es lomitmo que boiuer,y el que 
trueca buelue, y rebuelue las cofas, como en rue-. 
da: y afsi fe dixo , de el nombre Gricio tro- 
chos rota.Quando fe buelue la comida , que pir 
vocablo antiguo le dezi2 renefar , aora duzimos 
trocar. Trocar vna cofa por otra, Lar. permutare. 
Trocar los frenos,es mudar de vno en otro luque 
parece conuenirle mas. Trueca borras, el que anda 
fiempre comp rando,y vendiendo beltias.L roci fe 
vno,es mudarle de condicion,Ó parecer, 

TROCATINTE, fegun Antonio Nebrif. ver, 
ficolorarius. 

TROCHA)O raltro,fegun el mefmo Antonio, 
Tras. us. 

TROCHEMOCHE. Efie termino fe vía pa- 
ra reñir à vno , quando (in orden, y fin concierto, 
dize,o haze al¿una cofa desbaratada : y eflá ro- 
mada la metafora del que yendo 2 cortar leña al 
inonte,no atendiendo a las leyes de la corta , dife 
mocha las encinas lin dexar guía, y pendon , y lo 
demas que lo manda, y bn no contento con ello, 
corta la encina por el pie, que aqueldo lama tro- 

“char.iden,rronchar, y el mochar: defmochar , de 
donde vino el modo de hablar 3 trochemo-- 
cher 

TROZO, el pedazo de el leño , dicho de 
troçar , id ef, truncar, de aquí fe dixo deiro- 
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co , defirogar, y defirocado, 
TROOVEO,Latr, trochievs, pes metricns 
fvllabis ¿osbus, priori lonaa , altera brcur con- 
hans:di&uş erocheres, et quidam exiimanz gued 
celerirare fua bomitetur volubilicaremn ruta, qua 
G æcitrochos appellant: veràs los Gramaticos, 
que le dan juntamente: tro origen. 
TROFEO. Fue coltumbre muy vlada’ 

poner el vencedor enel nxe fmo lugar donde zicon 
çö vitoria del enemigo: Igona leñal para memoria 
della, J2 qual los Griegos Hamaten trofeo, ¿70- 
paion , a verbo trefo, quod ell recron:rro: pro- 
prie enim rropheim eb monumentum a viólore 
ercátum, eo in loco vbi hohes in fugam conuertit, 
Los priieros r:ofcos le erigieron en los árboles, 
cortándo Jas ramas , y colgando deltronco, y 
de fus codillos defpojos de los enemigos. Def- 
pues viniercna hazerle de piedra, y ponerlosen 
las cumbres de los montes , Ô en los cerros muy 
aitos , donde pudici n fer viños de muy lexos. 
Los defpojos qué fe ponian en ellos į Nosítgnitica 
Vireito Hbro vndeciuno, 

Mezenti ducis éxcuuias tibimagratropbean, 

Bellipotens aptat rorantes fangane cruflas, 

Tela que tranca viri (e bisfex bimraca petiti, 

Per jofiungue locis clypenmque ex ere lajtre 

Suúligat , atque enfera collo fufperdit eberneznz. 
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TROGLODIT AS, ciertos pu'blos de 
Etyopia baxo Egypro, àziacl figno Arabico, cs: 
gente muy barbara , foftenranle de carne de fer- 
pientes, viuenen cuebas, no tienen lenguaje, ni 
voz, lino dan foto va chiilido : y por cita razon no 
pueden fer eratádos, nf comunicados de orras scn- 
ces: dixeronfe afsi, de troglon, hec ef, ab fpehon- 
cis, fen [pecubas, inquibas hibitant. 

TROIA, region de Afsizja menor, en la 
qua! fue la Ciudad de Y tien, do refició la Corte 
del Key Priamo. A elta mefms Mamaror tambien 
los efcritores Troya , la qual deliruycron ¿os 
Griegos: dixeronfe de vn Rey Troes, y Teucria, 
de Teucro, y Derdania , de Dardero. Solemos 
dezir, para fignificar gue enalgun lugar huwo edi- 
ficios funtuofos , ô gran prolperidad en Jos feño- 
res dellos , y al prelente citan arruynados, perdi- 
dos, y oluidada la memoria de aquella grandeza: 
Aqui fue Troya. 

TROMPA, y trompo, y trompico, ciercos 
infirumentos con que juegan los niños, reboluicn- 
doles, ô yn cordel, Ö ena cintadecuera, y los h2- 
zen andara la redonda por el enlof:do, ô enjadri- 
liado, y por otro fuclo queehètiefo : alxolejn- 
medisramente del verbo Francés Tromper , que 
vale hazer andar a la redonda , 2 verbo Graco 
trepo, verto, Latiné dicitur turde. nis. el trompi“ 
co, Grace trochas, del verbe trazbo, curro, por- 
que le hazen los muchachos correr dando buelcas. 
Acron le difnedeha manera . rrochus torbo ef, 
qui 4 Judentibus preris fcutica ayitatur SCroratur; 
Meret DET 3 


Bb4 inm- 


La BR YO 


Inducenda rota ef das nobis vtile munus, 
Ife irochus pueris ac mihi cantbus erit. 
La nariz del Elefante llamamos trompa, Lat.pro- 
bofcis.dis.por tener forma de la trompeta fenci- 
la,€ igual,que no tiene buelcas. 

TROMDETA, inítramento conocido beli- 
co de metal, y porque es bolteado fe dixo afsi de el 
verbo Francés tromper, que vale boltear alguna 
cola. Trompera,el mefmo que la rañe, Lar. tubi- 
cen, de ruba,que vale trompeta, 

TRONAR,hazer truenos. Tronido, el fonido 
que haze cl trueno, À 

TRONERA, vna ventanica larga, y angofta, 
pero al cabo redonda, de que vían en las fortale- 
zas, y caftillos , para que defde alli antiguamente 
Jos ballefteros., y aora los alcabuceros puedan ri- 
rar a los enemigos encubiercamente,dicna afsi del 
tronido que haze elarcabnz,Ó la pieça pequeña de 
artillersa, Carolo Bouilio.Trou.ch foramen aver- 
bo terebro. 

TRONCO, F ar. truncus, la parte de el arbol 
gruefla, de Ja qual fe deriuan los ramos, y particu- 
lJarmente es la que ellá immediata a la raiz, fobre la 
haz de la cierra. Deltroncar,dcsrocar por el tróco. 
Fn losarboles de gencalozi3s llaman tronco el 
fundador de la c2([r,y del linage, y los que dêl van 
procediendo en la primogenitura. 

TRONCO, por translacion llamamos al hom 
bre ruítico,y de poco entendimiento, y folemos de 
zir que efà por desbaftar. 

TKRONCHO, elaftil delgado , y blando de 
las yeruas,Ó legumbres , como troncho de berga. 
YTronchn de lechuga, quando eftá efpigada;dixole 
de la palabra truncus , ô de el verbo Francés 
trancher , cortar , porque le corra facilmen- 
To. 

TRONO,Lac.tronmus,2 nomine Graco tronos, 
vale la filla Kea1,0 Pontifical. En la Sagrada Ef- 
crirura le coma algonas vezes por ciertas virtu- 
des celctijales,o efpiricus por fer como afientos , y 
lla fobre que Dios eltá fentado.Entronizaríe, fu- 
birfeen grande autoridad. Y entronizado,el leuan 
rado delta manera. 

TROPEL, ruydo de mucha gente. Atropellar, 
piíar a vno los que van de tropel, 

TROPEZAR,quaí rropecar,del verbo Fran 
céstromper,que vale ir dando bueltas, ye] que tro 
pieca viene a dar con la cabeça cafi a donde tiene 
los pies. Tropecar,vale algunas vezes errar legiti- 
mamepte, porque no cac en el fuelo. Y tropiego es 
la piedra,ó orra cofu donde fe nos embaraçael pie, 
y nos haze dar de ojos, 

TROPI. OS,fegun losCofmografos,fon dos 
circulos , que fe imaginan en el Cielo, igualmen- 
te distantes de la Equinocial. Elvnoque chà mas 
cerea de noforros àzia el Polo Artico, le Mama el 
Tropicode Cancro ; y el otro que eñá ázia el 
Aultruo,el Tropico de Capricornio. En llegando 
el Sola qualquiera de ellos, boelue arras;de don- 


de tomaron nonibre apo to tropus, hoc ell,a conuer 
fione lulis. 


T R Y 
TROPOLOGIA, nombre Gric. o Tropolo- 


gia fermo alegoricus 2d morum emendationem ten 
dens,Grecienim to?ropo appellatione , mores ¡i:- 
telligunt. 

TROTE, vn cierto modo de correr el cauallo, 
como 2 media rienda, que es mas que andar , y 
menos que correr ¿ los cavalles hechos a efe 
pafío fe llaman trotones , y dixofe rrote de cl 
nombre Griego trochas, curfus ; trotar las muge- 
res,es andar de priefla diuagando por todas partes 
del lugar. 

TROX,eslo melmo que el granero do fe reco 
geel trigo, ô ceuada,8cc.y particularmenteel tri- 
go,porque algunos quieren fe aya dicho trox,de el 
verbo Griego trogo,id elt,commendo,por eftar ali 
depofirada la principal pronifion de nucftra comi- 
da.Otros quieren fe aya dicho a trahendo, porque 
fe trac de la era,Ó de otra parte, yle recoge alli. Ay 
quien fofpeche fer nombre Arabigo, Latinadicitur 
horreum,$ granarium. . 

TRVCHA,peícado conocido,y muy regala- 
do,Lar.truéta a rrudendo, por arrojarfe contra el 
reudal del agua, y fudir por el con gr nvelocidad, 
como lo aduirtió Platina lib. 10. de arte coquen- 
di.Truétam quafi erufilemarruendodici, eo quod 
{emper inaduerfum , & impetuofum flumen nita- 
tur,aduenientes vndas fuperare contendens. Pro- 
nerbio. Ayunar,ó comer trucha:dixofe de los que 
no le contentan con vnamediania. »K Rundels- 
cio tratando de pilcibus,dize quela tuucha en It1- 
lia tiene nombre de pion , y fucedió , que vn hom- 
bre compró vno por mucio mas precio de lo que 
valia, y todos los que fe le vieron comprar admira- 
dos de fu locura, comengaron a dezir Carpion,y af 
fi fe quedó all: con eke nombre, X ` 

TRVCO,juego que de pocosañosa efta par- 
te le ha introducido en ifpaña, y truxofe de Italia, 
es vna mefa grande, guarnécida de paño muy tiran 
re, igual, fin ninguna arruga, ni tropecon, eltá cer 
cada de vnos lifiones, y de trecho en trecho tiene 
vnas ventanillas por donde pueden caber Jas bo- 
las, vna puente de hierro, que rue de lo quee) ar- 
goll: en el juego que llaman de la argolla, y gran 
fimilirud con €l,porque juegan del principio de la 
tabla, y ficnrran por Ja puente ganan dos piedras, 
fi fe falið la bola por alguna de las ventanillas, lo 
pierde todosrienen otras leyes parriculares , que 
porfer notorias no las pongo aqui. Dixofe truco 
de’ nóbre trochos,y parece ferGricgo,del verbe tre 
cho, curro,Brnc.de trochos,rota, orbiculus. 

TRVECO,el cambio qve fe haze de vna cofa 
conotra;vide fupra verbo trocar. 

TRVENO,quaí tonus, vide fupra tronar. 

TRVXILLO, Ciudad en Ellremadara, di., 
cha anc:zuamenteT urcis lulis, y corrompidoel ya, 
ciblo,fe dixo Truxilo Ialívo præfidium, Cafra In 
Jia. Es celebre, y conocida enla mayor parte del 
Orbe,por aner procreado entre crrosa Don Fran 
cifco Pizarro, Alcides Ettiremeño, Marqués de las 
Charcas, que acompañado de fus hierimanos, ad, 


qu. 
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qaicieron heroicas conquiftasen el defcubrimicn- 
t? del Peru,comengindo año de 1525.% 

TRVHAN,el chocarrero burion, hombre 
{in vezguenca, lin honra, y lin refpeto: eite tal con 
las lobredichas calidades es admitido en los pa- 
laciosde los Reyes, y en lascaf:s de los grandes 
leñores, y tiene licencia de dezir lo que le le anto- 
jace, aunque es verdad que todas fus 'ibertades 
Jas viene a pagar, con que le malrracan de cien mil 
maneras, y todo lo fufre por fu pula , y auaricia, 
que come muy buenos bocados, y quindo le pare- 
če fe retira con mucha nazienda. Dixofe cruhan, 
quafi crufan, de trufa,que en lengua Pofcana vale 
burla, ô por las burlas que lesiazen , Ô porque 
ellos fe burlan de todos, La ley de la partida pri- 
mera titulo 23. part. 7. llamó crubanes a los he- 
chizeros, enc.ncadores, embu::idores, que traran 
de engañar Jas gentes burlando dellas. Truhane- 
ria, elarcedeliiulan. Carolo Bouti¿otruant, a 
trua, välisgenus , quo € coquina in lavacrinam 
fuadi folet. Hiautem quos vulgus truansvocat 
amacores funt culin;e, Y luguriteres catinarum ac 
vaforum. El Brocenfe truhan de truo ,exhaurio, 
vel a truo,2us; vide emble.Alciati. 

TEVIAMAN, el corredor de cambios, ô de 
compras, y ventas. Algunos quieren fe aya dicho, 
quafi trnecamanos , porque haze que el que vende 
tome el dinero de mano del q compra,y el q cópra 
Jleue dêl fu mercaderia. El vocabulario Fi ãcés lla 
ma crujaman al ¿ncerprete, y deuc fer lo mefmo que 
elimediancro. Antonio Nebrif. en fu diccionario 
dize ler Arabigo, por eltaspalabras trojaman , en 
Arabigo interpres. etise Tamarid , el interprete 
de otra lengua, 

TV, pronombre primiciuo de la fegunda per- 
fona, no le dize lino a criados, humildes, y aperfo- 
nas baxas , en nuchra lengua Castellana hablando 


ordinariamente ! pero acomodandonos con el vfo ` 


de la lengua Latina, dezímos tu al miimo Dios, y 
Señor nu:itro, dizendo;Tu Señor, auei piedad de 
mi, Sc. Deiosquefe han tratado de [compuelta- 
mente,yelto de ordinario entre mugeres dezimos, 
que han venido a tu por Eva 
TVDEL, la fitu!a de metal que f: inxiere en 
elbaxon , O en otro inGirumento de boca ,dicho 
afsi por el lonido que hase deruru. . 
TVDELA, Ciudaden Navarra, dicha antes 

Tabela, y Tuballa , de Tubal, fegun Efteuan de 
Garibay lib. 4.c2p. 3. Alsunos dizcn auerfe la- 
piado Dabel. Marcial ib. 4. epizranmia 55. def- 
eríbiédo aquella cierra en contorno de Calatayud 
de donde era natural, parece auer Hamado a Tu- 
dela Tutela, Luci gloria, Kc, 

Quam fluctatenui, fedinquieto 

Armorum falo temperator ambit, 

Turellamque coorofque Rixamarumn. 
Domicio la Comentado. uize. Purclam oppidum 
Celtiberiz. Yo no me affeguro del todo fi fue 
Tudela, ô otro ingar. 


TVERTO , codo lo que nọ cfa derecho. 
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Lariné corcuofus a coraueñdo. Puerto, el oue no 
tiene mas que vn ojo, Tuerto, elagrawio , y NN 
razon que fe le hazea aignno, y en ppuelia lana 
mos derecho, Lac. reĝu, ado julio, y confor- 
me 2 las leyes divinas, y buwanas. Delice toimiro 
tuerto vfan mucho las «fcrienras Caltellanas anti- 
guas , y particularmente dos leyes de Partida. 
A tuerto , ò à derecho, Quando fe haze a)- 
guna cofa lin conficerar fhiefiara bien , ô mal bc- 
cha. 

TVERTOS , ciertos dolores de vientre que 
dánalxunas vezes a las que acaban de parir, poer- 
que le les tuerzen las cripas. Rofiricuerto , el que 
miraencapotado , boluiendo el roftro por so mi- 
rar a la perfona con quien habla, 

TVDESCO, es lo meímoque Aleman, 
porque en lengua Germanica los Alemanes fe 1a- 
man Duyrfcl.en, y de alli Duyde'cos, v corrnp- 
camente Tudefcos. Otros quieren que fe aya di- 
cho del nombre Teuthones , que es orro nombre 
fuyo, y dealli Teuthefeos, y corruptamente Tu- 
defcos: pero otros dizen eftar corrompido €l vo- 
cablo «e Tuielcos, tomando el nombre de Puifco 
hijo de Noe ,yuepobló , y reynó en aquellas par- 
tesde Alemania , fegun lo refiere Pedro Freuero 
Miodano , en la epiltola Nun cupat: ia de fu libro 
de lingua Latina, por ellas p labras. Nan. & Noe 
fitiam Tujíconem , á quo Germaial, & gentem, 
& nomen ducuat in Germania literas vulgalle 
tradunt. - c 

TVDESCO, vncierto genero de capete, 
dicho afsi , por auerfe traido el viu del de Ak ma- 
nia. f 

T V ET ANO, la medula del hueño delani- 
mal dicha afsí , à tucando , por la guarda grande 
que tiene para conferuaríe denero cel hv: ilo, y fo- 
breêlla carne , y lauok en Lacin meduila , por 
ear enmedio, 

TV FO, vapor, ô exalacion caliente, que fe 
leuanta de la tierra, ô fe caufa del fucgo , y calor 
artificial, com fe experimenta en las cliufas , las 
quales tomaron nombre del tufo.: Efte vapor, 
quando es muy denfo, engendra dentro de la tier- 
ra cerca de la fuperficie , vnastaizesredondas fin 
hojas, ni tallos, que comunmente llamanos tur- 
mas de cierra, a las quales los Tealíanos llaman 
Terretufole,cufos de la cierra. El Deétor Laguna 
fobre Diofcorides lib.2. cap. 134. Hania a las tur- 
mas, ô ctiadillas lobanillos de ia tierra , y dize 
mucho mal dellas, No puedo dexar de reste de 
vn comentador del Petrarca, que cn cl Ícneto 9. 
que empieca, quando el Planeta, Sc. ibi. 

Enon pur quel chef" a pre anoi di fere 

Le ribe, ¢ i colli difioretti adorna 

Ma dentro, doue giamai nonf aggiorna 

Grauido fa di fe il terrefire bumiore. 
Declaró eftos dos vlcimos verlos diziendo , fer 
perifrafis de las terretufulas, y no fe acordó que la 
virtud del Sol engendra dentro de las entrañas de 
la sierra , Jos miserales de oro, y plata, y piedras 
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preciofas. Defe tufo fe engendran las piedras que 
comunmente llaman piedrastobas , y auiante de 
dezir tofas, del rufo que Jas congela : y por eha 
caufa fon ligeras, efponjofas , y porolas, y blan- 
das, enlos dientes fe cria vna fuziedad que gafta 
Jasencias , y eha fe congela de lo que queda del 
manjar , pegado a los dientes , y del tufo qheel 
hombre refpira caliente:y afsi es Himpieza, y falud 
defpues de comer enjúuagarfe con-on poco de vino 
puro, y limplarfe los dientes con 13 coalla, Atu- 
fado,el que fe enoja facilmentedubiendo"eke a las 
narizes vo tufo de humsr colerico-, que le cana 
ira, y vn bito furor. ts 
TV1, Ciudad nolexos de la miar entre los 
rios Miño, y Limia, antiguamente dicha Tyde; 
poblacion de Diomedes , Tegun áfirman algunos 
Aurores, quando bolujó de la guerra de Troya, y 
pufole el nombre de fu padre Tydco. Garibay lib. 
4. cap. 2r. dize aueríe llamado Tudegar , Bene- 
diíto, Arias Montano entiende fer nombre Cal- 
deo,6 Hebreo. ` d 
uT VELI R, y tulliríe, comunmente fe roma 
por el encogimiento de :los miembros , pies, y 
manos , de tollir , que.vale quitar à tollendo, 
porque la enfermedad quica las fuergas al thlli- 
do. a ai 
TV LLIDVRA,termino de caçadores de 
altaneria, ô cetreria, vale ranto como el excremen 
to que el alcon arroja de fi, à collendo , Ó porque 
le echa fuera , ô porqueli el caçador le tiene en la 
mano conociendo, quiere tullir; laa larga , y def- 
uja defi. A : i 
TVMBA , vn modo de arca, cuya capa eftà en 
Forma de medio chcule redonda , elta fe pone fo- 
bre la fepulenca de algun difunto , es nombre 
Griegotjwbos , que sale fepulcrun:, y no contra- 
aize a que fsa Hebreo, de teba,que fignilica arca,y 
fesnnlos Caldeos , que interponen lá lerra saz, 
ene, temba , y de aki cumba , poryue verdadera- 
mente tiene forma de vnarca , ni mepos de que fea 
nombre Arabigo , como quiere el Padre Guadix, 
que dize venir de la palabra tebud , que vale caxa. 
Y a hemos dicho en otras parres que la lengua Ara 
biga fe deriua de la lengua Hebrea. Deliluftre 
linage de los Caítillas fe cuenta,que en el entierro 
quetienen en Santa Clara de Valladolid dentro 
del coro de Jas Monjas, quando alguno dellos 
muere, fe oyen muchos golpes que fe d3nenla 
comba que cftà fobre la boneda do fe entierran : y 
cuentan , queen cierta ocalion delpues de auer 
oido eítos golpes , pafsó mas de vn año que no fe 
{upo quien era muerto, hafta que con vna armada 
que vino de las Indias , fe entendió aner muerto 
a! lá vn cauallero de la cafa , el mefmo dia que las 
Religiofas auian ordo los golpes de la tumba. Al- 
go femejante a ehto es lo que cuenta el Padre 
Martin del Rioen e) Hbr. 4. de fus difquiliciones 
magicas cap.2.q.1.fol. 117. que defpues de la 
muetre de Santa Beacriz Accltina , fe tenia por 
cof experimentada de muchosaños , que quando 


TV OM 
moria alguno de los de fu lazge , le oia cn fu fe- 
pulcro vn gran ruido, y fu cuerpo que de ordinario” 
eftana puefto boca arriba , le hallauón buclio de 
vn lado. j sic 

TVMBAR, es caer de alguna cofa sica 
desligadera , tumbada del verbo Francés tumber, 
que vale ruere, concidere , collabi, decidete, Ec. 
y de qualquiera manera que va hombre taiga, lia- 
mamos tumbar., ~ 

TVMBADO , lo que tiene forma de tumba,” 
como fon lasarcastumbadas. ` A 

TVMVLO ; Lar: túniulos, colliculus, locus 
é terra non nihil eminens , pero comuñinence Jla- 
mamos tumulo el fepulcio y Ó entierro de perfona 
principal, el qualellá emiñente, y nGrás con ras 
dela tierra, como las dén:ás fepultnésse Alainas 
vezes fe roma por la rumbas tarima yO cadahalfo, 
que fe hazeen las honras de algun Piincipé , ô 
perfona principal , dicho en Griego cencta. 

bium. O y, pae s 

TVMOR, Lar. tumor, quilquieta cofa que 
fe leuanca cp ako ;ö fe hincha, del verbó tumco. 
es. por hincharfe. - PAS 

TVMVLTO, el ruido, y bullicio, y alhororo' 
que haze mucha gente junta, pat3'acod:crer algun 
mal hecho , Lat. cumulrus, videlicet inetus, vel 
trepidario,'quafi timor multus. pl E 

` TVNA , es vnaefpecie de higuera de lis In- 
dias, la qual en lugar de ramos produze a manera 
de palas, vnas hojas muy anchas, y grueflas enge- 
ridas vnas fobre otras,y por fus extremos armadas 
de agudas efpinas, el fruto defta planta esa mane=" 
radebreuz , ò higo muy dulze , efcriucn dellz 
todos los modernos Autores, de la nararaleza de 
las plantas. Y podrás ver al Deétor Laguna fobre 
Diofcorides lib. r. C3p.145. 

: TVNDIR , comunmente llamamos tundir, 
elabaxar elpelo del paño, ê igularle con la tixera' 
delobicia) , que llamamos rundidor. Dixofe del 
verbo tondco.es. toronditonfum, lanam; fiue ca- 
pillos, X cinfinodi incido. 

TVNDA, fuele valer tanto como caßizo 
que fe haze en algun fierno , O criado, Ô perfona 
vil, como digamos , dar a alguno vna runda de 
COZES+ 

TVNEZ, Ciudad maritima enla cofia de 
‘Africa, la qual el Emperador Carlos Quinto, año 
1535. la conquiltó, y echó della a Barbarrojt, y 
la refticuyó a fu Rey fu nombre antiguo es T uucs, 
y algunos otros que Je dàn, refiere Abrahan Ort. 
en fo cefavro, verbo Tunes. 

TVNICA, vale la camifa que elá inmediata- 
mente pegada a las carnes, larine cunica, veftis 
erat apud Romanos interior ,& fine manicis, cni 
toga fnper induebatur, à tuendo corpore dicta, 
Aurore Varrone. Cerca de los mefmos Romanos, 
tunica molefta, era cierto genero de torinento , y 
muerte rabiofa , porque 1ebolnian al cuerpo del 
paciente, vna manera de jubon liecha de eflopas, 
alcrebite , pez, reina, y ocras co£.s que facilaicnte 
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ádmitenel fuego , y pezandotele con vna hacha; 
je encendia , y quemaban aiferablemente con 


grandes anfas, y balcas. Dele genero de fuplicio 


te acordo Marcisl libro decimo, epigramama 23. 
tratando de cicrto reo condenado , a que repre- 
fentando la perfona de Mucio Scebola, puficile 13 
tiano derecha en el fuego, y fe ¿a dexaile quemar. 
Algunos de los que eftanan en el «fpetaculo, hom- 
bres de poco difcurfo , y votos de ingenio feme- 
jantes a los de Abdera ; empeçaron a exclamar di- 
ziendo , que aula fido efe hombre valiente pet 
extremo, el Poeta los defengaña aduirtiendok s; 
que por cfcuf.r cl no abrafarte tudo chtero de pies 
acabega, efcoy ió el perder la parte, por laluar el 
todo, atento,que fi lorenfsna, je tenian alli delan 
te de [us ojos Ja tünicamolcha en que leanian de 
emboluer, y abralirle. Heme alargado en decla- 
rar el epigramma , porque no fe ü hatla aora le hafi 
entendido muchos, el qual dize afsi. 

Ës matutina nuper Jpeélatus arena 

_ Muntius, impofiit qui Jua membra focis. 

Si patiens, forti/q; tibi, durufq , viditur 

_ Abderitare peétora plebis babes. 
Nam cum dicatur tunita prefente moleflá 
Vre manum: plus ef dicere, non facio. 

TVNICA }; vestidura interior de penitencia; 
de la qual vían los Reliziofos por eflar privados 
de veftir camifas de lenço. Tunica ; la que víso 
los deceplinatites en las procelsiones del Iueues 
Sañio , y otros dias foh delienco halta en pies, los 
que no le agotan, y vañrigieñdo la procefsion, y 
alumbrando las licuan ñegras: 

= TVNICA, y tun:celá, dos vefiiduras a modo 
de almaticas , O dalmaticas que los Obifpos viften 
quando eltán de Pontifical. 

TVPIR, vale ápterar recalcañdo ; vide fupra 
tapar: dixofe del verbo ftippo, y de alitivoppir, y 
quitada la S. cuprr: ; 

- TVRAR, es perfeucrar vna cofa ch fu fer, y 
dixofe de durár , porquelaD. y la F. te perimu- 
tan, ttotando media pro tènue, del verbo Latino 
duro. 25. Tura, por la duracion, Latine durstio. 
Ser vna cofa de dura,es tener calidad de no galtur= 
fe facilmente. Dizcvn refran COMUD ; O cuntar- 
cico., Ven ventura, veh , y turas 

TVRBANTE, cobertura de cabeza, de 
Ía qual vfañ los Africanos, y los demas Moros, y 
Turcos, esvña toca que va dando buelrasa la cas 
bega,y fe remata en punta: y afss fe dixo a rurbine, 
queesciremo!iño, 6 el trompo; por tencr la mef- 
ma figura. 

TVRBAR, del verbo Latino torbos2ss coi- 
fundo, commontzo, pertarbo, Se, Enrbar, poner 
enconfuñen, y rebato. Turbaric, tomar vn crec- 
to genero de tfpanto , Ô aglayo , yhe quita eh 
cierta manera el fentido , perturba la razon, } al- 
tera ja memoria. y w 

TVRBA,la muchedumbre de gente contalla, 
y defconcertada. 


TVRKRBIO, lo que no eflá claro, como cl agua 
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turbia; Nace del-curbion el golpe de agua, que: 
ha caído muy recio, y leua trag (tierra, y arena, y 
por llia razon va turbio: Enturbiar, hazer turbio 
lo que eltana claro. : | 
© TVRBLIT, eaíz, turpetum; fegun Antori> 
Neorilenfe. Purga Ja Hemos AN AR 
TVRCO , efta nacion es mas conocida delos 
que atiarhos menelter , por aler venido a fñ rear 
tan grañ parce del orbe, gence baka; y de malas 
cotlumbres; que viuian de robar, y maltratar a los 
demás. Vinieron de la Sciciá , y de aquellos que 
habirtanen el monte Caticalos , entre el Ponto 
Evxino , y el mar Cafpio, y algunos quieren fe 
ayan dicno Turcos , de la Provincia de donde 
[.!ieron, dicha Turqui,vel Turcia. Peto Abrahan 
Ort. en fuchefauro , verbo Turce, refiere de rfi. 
Autordicho Calcondilas eftaspalsbras, Turceni 
lhi2niticare hominem, qui agrelliorew vi&hs ratio- 
nem fequitur: En efte riicfmso luzar veras algunas 
curiolidades ¿en razon de llamarfe cercade lus 
Hebreos Togarma. Otros quieren fe syah dicho 
Turcos de los Turquinos ; confines a la Perha, 
podria fer rodo sno; Ay hiitorias particulares 
della gente. El Padte Fray Geronimo Romanen 
la Republica de los Tircos , hazemencion de lu 
orizen, y erymología, diziehdo aueríe Hamado 
Turcos; porque fe dauan a robar, y viviah como 
barbaros,yerañ muy pobres,y ho les parecia hazer 
agrauio a nadie, tobando lo ageno; 
TVRQVESA y; piedra. de alguna efiima de 
color azul; dicha es Latin lapis challafsites, lapis 
ciancús ; el auerte dicho turquefa en ES dhol, no 
le hallo origen ninguno, fino es a totque de la pa- 
loma tortaz,que enel pecho tiene elta color. Tur- 
quefado, tolor de laturquefa, 
TVRQVESA , tiniolde donde fe hazen las 
bodoques, para ticar coh la ballelta : dixofeá tor- 
quendo , porque fe aprieta dl barroen tl dicho 
molde: y ello fe llama torquere. 
© TVRDET ANOS; cierta parte del An- 
daluzis,dich4afsi de vbha Ciudad antigua Jismadá 
Turdetos E 
TVRMÁS, Latiné tubera , dixeronfe à 
tumore, yfi¿mifican algunas vezes los compañones 
del animal, como turmas de carmuro, y otras, Y 
nas propiamente vhas raizes redondas, fin hojas; 
nitallos ; quepor.otro nombre llamamos criadi- 
llas detiérra : y, dixeronfe tutmas , porgue en el 
Jugar donde nacen, l:aze la tierra vn tumor, y por 
eltafeñal conoceb donde ehàn los que dius vana 
bulcar, ellas fe engendran de vn vapor grue flo de 
la tierra, como iu fo:ġ afsi las Heman los talianes 
Tufolas :videfupra verbo tuto. Cuenta Plinio 
lib. 18:cap:3.queen Cartagena de Etpaña hallò 
dentro de vha turma de tierra vn denario, que por 
poco ĥo le quebró los dientes. P 
>. TVRNIO ,fezun Antonio Ncbrilenfe, el 
que mira atranefados los ojos, Lar. Navo. Tam- 
bien llamamos turnio , el que tiene el fembiante 


funero., y encapotado: Diaxofe curnio del nonibre 


La- 


Latino Tnrbus,que vale el que enel mirar fe muef 
tra ayrado, ó enojado. 
TV:RON, fegun Atonio, raton del campo, 


Lar. nicela fu piel adovada imitaa las martas: y: 


afsi fe rraen aforros de turones, 

TVRRAR, vale afíaren lasbrafas, à tor- 
rendo. > : 
TVRRON, cierra golofina que fe haze de al- 
mendras, aucllanas, nuezes, piñones, y fe cuetla 
con miel del mefmo origen. — - * 


TVSON, es nombre Francés Toifon, Lat. 


vellus, cn Efpañol es lo mef.no que vellon , cl que 
fe quiza, y efquila de la oveja, ô del carnero: y di- 
xofevellon 3 vellendo:, porqueantes de hallar el 
arre de efouitar condastixeras , pelauan adas di- 
chas redes llana : de aqui como nombre la orden 
de caualleria del Tufon,la qual inftituyó el Duque 
Filipo de Borgoña, año 1429. cuya ¿nlignia cra 
voa cadena de oro engacada de pedernales, y esla- 
bones, y por pendiente el veliocino , ô fea alu- 
diendo alde Gedeon tan mifteriofo , ô al vello- 
cino dorado de Colchos, que lafon, y los Argo- 
nauras fueron a conquifltar. Ay cferiros libros par- 
riculares de la orden de caua!Meria del Tufon, y de 
los Macftres que ha tenido defde Filipo Duque de 
Borgoña , hafta el Rey Filipo Tercero nueltro 
fenor. Podràs ver al Padre Pineda en fu Monar- 
quia lib. 22. capit. 22.$.4. Eltenombre Tufon 
puede traer origen de la lengua Hebrea 7/02, 
«ue vale pects, comando el todo por la parte. 

'""TVTOR, Lare. tutor, hoc nomine fignifica- 
znr is,quí lus, & poteftatem ha bet in capite libero 
ad eucandum cum, qui fe per ararem nondum tueri 
porch, Lo demas fe quedará pra los Iuritas, con 
aduertir , que tutor fe dixo del verbo tueor.ris. 
conferuo eullodio, defendo. 

1 TVTORIA , lo mefmo que tutela, y vale la 
defenfa, y. 3mparo del tal menor, a 


EERTE ET TORERE 
EE E ep ú Lo oia ¿do oz DUERO 


V. Vocal, 


STA letra V. aunque es vocal, mmchas 
E vezes fe conuierre en conlonante , y otras 
4.__4pierde la fuerga de lerra , quando fe figue 
defpues de laq.0 la g. 
VBEDA, Ciudad de la Andaluzia , no lexos 
de Baca , antiguamente fe dixo Idnbeda , y 
Oubera , Ô fea nombre dealgun Romano , ô de 
Deris, rio Guadalquivi , en cuyas riberas elluvo 
ptiwero fundada, y oy dia aquellas ruynas fe la- 
man Vbeda la vieja , las quales eftán junto ala 
puente de Guadalquivi : verása Abrahan Ortelio 
verbo Hdubeda, que fegun Eftrabon,y Prolomeo, 
fon vnos montes de nucítra Efpaña ; ellos van dif- 
cu:riendo por mochas partes , y toman djucríos 
nombres, fegun los lugares por donde pallan, De 


e E 
aqui nació yn prouerbio, quando vio fe va defpe- 
pitando por terminosextraordinarios, y lenanta- 
dos. Ello esir por los cerros de Vbeda. 

VBRE, del nombre Lar. huber fiue vber, que 
fignifica cofa fercil,y abundante, y tomafe algunas 
vezes quitada la afpiracion vber , por la reta de la 
que auiendo parido elà con leche : pero coarta- 
nrosefte nombre a que fignifique la vbre , ò de la 
puerca, ô dela vaca, ö de otro animal hembra. 
V berrimo, lo que es muy abundante. 

VCLES, Villaen el Obifpado de Cuenca, y 
hafe de notar , que luego que fe ganó la dicha 
Ciudad, fe ordenó,que los caualleros dela Orden 
de Santiago hizieflen fu afsiento en fa Villa de 
Vcles,y pofiefin alli conuento, para poder mejor 
hazer la guerra contra los Moros, y reprimir fus 
correrias. Delpues como don Fernando Re, de 
Leon, arrepentido delo hecho, pretendielle bol- 
verlos a fu antigua morada de S. Marcosde Leon, 
Defpues de muchos debates fobre el cafo,concor- 
daron en que quatro Sacerdores de aquella Orden 
fe embiaflen a Leon, eon tal condicion , que que- 
daflen fujeros 31 conuento de Vcles. Efo fe Jleua- 
ua muy mal, y fe reufana, bafa que por autoridad 
de Vrbano V. eflos dos Conventos quedaron dif- 
tintos el vno delotro, con tal, que ambas obede- 
cieffen a vn folo Maelire, come sabega de ambas 
cafas, aunque cn diferenres Reynos. Efte dicho 
conuento , honra mucho la Villa de Veles‘, y fu 
tierra, y cada dia fe yá acrecentando en mageñad 
de edificios , y en granedad de fujetos, porque ay, 
enel dicho conuento perfonás muy graues, y doc= 
tas, capaces de muy grandes Ingares , y puefios: 
El nombre de Veles dizen fer Arabigo , y haftz 
aora yo no he alcançado a fiber fu eryinolo~ 

i2. 5 
j VEBRA, lo mefmo que guebra, la labor en' el 
campo, Ô harada de vn dia, opera... < : 

VEFANO , vocablo antizuo Callellano , el 
queriene prefuncion , y fatisfacion de fi mefmo, 
contento, y alegre. El Pocta Inan de Meana en la 
coronacion, copia primera, 

De/pues que el pintor del imundo 
Paró nuefira vida ofana, Qee. 

VFANIA, la dicha prefuncion, Sec: 

VLISES, fue Rey deltaca, fue al cerco de 
Troya,y Homero Je enfalcó tanto por fu pruden- 
ci3, y fagacidad,que le anrepufo a codos jos demás 
Principes de Grecia, y hizo particular poema de 
fa vida, y hazañas, y porque anduvo tantas tier- 
ras, y fue hofpedado de tan dinerfas gentes, dizen 
los erymologscos Griegos , que fa nombre cftá 
compuefto de dos dicciones olon xener , omnitim 
hofpitem, vide Pierjum. Valerio lib.12.deafino, 
titulo igparus hominuaq; locorumq;. 

VITIMO, vale poftrero. Latine vitimus, de 
vltra, quod vltra omnia fic, fiue ante refpicies, (ue 
retro. Dia viriuo, el de lu ninerte, ô poltrimero, 
que fignifica lo mulmo. Y ltimamente , vale final- 


MCOTE. LA 
VNO, 


AYS 
VNO, del nombre Latino veus, es principio 
¿Se numero, Vno por vho, valetodos, en particu- 
Bar cada vno. Vnoa vno, dedos que vah folos 9 
compañia, vno tras otro, Prouerbio.Quandovno 
no quiere, dos no barajan, Tanto en vno como en 
todos. Quando en vna fucrre del dado fale e] feis, 
y endosotros tresd:dosvno , y dos, y tres, En 
compolicion pierde la Ò. y dezinos vn rea] , vn 
voblon, Sec. Vna, frafiscomun, vna , y buena, 
Quando vn hombre haze, Ô dizeslguna necedad 
tan calificada, que vale por otras muchas. Acudir 
a vna , iravocempomuchos , para lo que cada 
ano por fi ho pudiera hazer. À la vna, le entiende 
a la vna hora del día, ô de la roche. Aunarfe, 
Pazeríe 2 vna, y confederaríe lo mefmo y vale 
vniríe, Vnanimes; los confederados , y confor- 
nies. 

VNION, Lat. vnio.is. concordia, X confen- 
fus. Alz2unas vezes ignitica la margaritá perlas 
Plinio lib. 9. cap. 35. Dos omnis vnionum eli in 
candore, magnitudine, Orbe, levore, & pondere; 
aut promptis rebus, in tantum , vt nulli duo repe- 
riantur indifcreti, vnde nomen vnionum Romane 
fcilicet impofuere delitix. Vrion de beneñ- 
cios, quando feateétan , y vnenaalguña memo- 
rias ad n 

VNICORNIO 5 es vn animal feroz ; dela 
forma ; y grandor de vn cauallo, el qual tiene en- 
medio de la frehte vn grah cuerho, de longitud de 


doscodos. Eflá recibido eh el vtilzo ; que los des. 


más animales en las partes defiertas de Africa, nó 
ofanbeber en las fuentes , por temor de la pon- 
coña que caulan en las aguas las lerpientes, y áni- 
males poncoñofos , elperando halta qie venga e 

Vnicornio, yitieta dentro della el cuern »,c: n g las 
purifica. Los Griegos llaman monoceros, q he vale 
animal de vh cuerno, y por otro hombre, vocant 
eum Halicotnim. El vulgo tízhe tambien recibi- 
do dèl, que fi vee » na donzella, fe le domeitica ; y 
fe recuelta fobre fus raldas , y adormeciendofe en 
ellas, los caçadores Herah , y leprendeh , y por 
eño es fymbolo de la caftidad. Muchos otros afi- 
males ay, que porrener >h folo cuerno ; fepocian 
lantar Vnicornios : pero elte parà cci bel. tros 
[e algó con el nombre. Ay dêl muchos Hicrogli- 
ficos , que por ho fer molclio ho lus refiero 
aqui. E ire, 
VNIFORME; Íoqbeesipital, y de vna 
forma: 

VNIGENIT O, propiamente le toid 
por el hijo vnico ; que no ticne hermaño ; ni 
hermaña. l s 

VNIVERSO ; vale tanto como el todo; fiñ 
excluir ninguna cofa; Y afsi fe roma muchas vezes 
por efa fabrica del mundo. V niuerfal , lo que es 
comun, y comprehende a todos; 

VNIVERSIDAD, vale comunidad, y ayùñ- 
tamiento de gentes , y cofas , y perge eñ las ef- 

«cuielas generales cońcurren ctudiantes de codás 
partes; fe llamaron Y niuerfidades, como la Vai. 


t 
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tierfidad de Salamahca, Alcalá, Sc. Tambien fe 
Haman V niucriidades ciertos Pueblos yue entre fi 
tichen vnion, y amiflad, 

VNIVERSAL, el que tiene noticia de 
umchas cofas diferentes , y habla cn ellas cientif - 
camente... f 

VNGIR,del verbo vngo.is.vntar coh azcyte, 
Ô otracofa pingúe , y liquida. Enel tefizmentó 
Viejo fe vngian los Reyes ; y los Sacerdotes, y 
por elta razon fe llamaron Chrios, quah unos: 
pero particularmente nuetro Redemptor; Rey, y 
Sacerdote, fe lamoó con propiedad Chrillo: veras 
arriba la palabra Chrifto., Aora en la picia 
Catolica fe vnzen los Sacerdotes , Obilpos , y 
Arçobifpos , y eh algunasregiones acoltumbran à 
vngir los Reyes. $ 
= VNCION ,„ vale qualquiera vntura que fe 
haze, y particularmente dezimos darle las vncio- 
nesa los que eflàñ enfermos de lasbubas.€] Extre- 
mavncion , vno de los fiere Sacramentos de lá 
Jglefia Catolica , la qual fe dá alos que eNánpor 
enfermedad in articùlo mortis ; con que lo des 
confiere la gracia, como con] sdemás Sacramen- 
tos fantos , lo demás fe queda para los T:olo- 
gos ILA 

VNGVENTO, Lat. viguentum, todo licor 
ynrofo, y conficiohado: muc hos deltos vhguentos 
fon medicinales, brrosay que fon vnguentosolo- 
rofos , con los quales antiguamente fe engiah lá 
tabcça , y faliendo de los vaños todo el cuerpos 
Fn lugar deltos Vnghentos fe han fúlitruido las 
agu sdeolor, y particularmente vna que Hint 
agua de Ángeles , por eftar corficionada de 
diuerfos olores , alsi de las flores; coo del 
anibardillílado ; y otras cofas preciolas,y tlo- 
roliss 

VNTAR, vale io mefmo que vngir, ô der- 
farar el vnguento fobre la herida , O otra cofa; 
Quebrar la cabega;ydefpies untar el cafco, dizefe 
de los que dufendo hecho algun daño, acudeh def- 
pues a quererlo remediar ; Poxa , y tibiamente: 
Vntar di mano al luez , Ò a: tra perfona de quien 
pretendemos algun cmolumento , ô favor , es fo- 
borharle coñ dineros, ô dadinis. Vno de los fym- 
bolos de Pythagoras es hablando con el juezs 
No te fiehtesen la filia que efta vntada. Efto le 
ha de entender con vha alofion que las cofas que 
eftinúncadas coñ febo”, manteca, Ó azeyte defpi- 
den de fi facilmente qisálquiera tofa que fe les 
pegue; Lafilla del juez a donde enà fentado, pro 
tribinali, fienifica la firmeza , y confiancia ch la 
julicia, y efta ho Ja puede ghardar fi eflando vn- 
tada la filla coñ las dádivas; dones, € interefles; 
le hah de hazet deslizar , y torzerdelorcóo; y 
jufto; 0 


e 


V NT O, gúálquier grato . como vnto de 
puerco. Proterbio. Deflzprovechado como vnt 
demona. Píteanimal pot fer de calidad melan- 


“eolica, y fria, ho tiene hingun vnto. Y af no es 
«Pata enefo de probecho, Protierbio: Quien fu 


tar- 


i v i A 

ð vnt, 

n las rnedascon mas facilidad , y el que en fu 

negocio laze alguna efpenía, delpues tiene la re- 
compela. 

VáA, del nombre Larino vnguis, corneum 
illud , quodi in extremis digitis nafcitur. Y no ay 
duda , fino que es como de materia de cuerno. 
Tienen los hombres vñas en los dedos de jas ma- 
ros, y delos pics , ya fn femejanga lss monas. 
Tambien Hamaimos víñas Jas de lasaucs , y las que 
fon de rapiña las tienen coruas, para hacer mejor 
la pe Ay vn fymbolo de Pythagoras , que 
dize. No cries anes de vas cornas , que vale tan- 
Lo,conio no fanorezcasa los ladrones,nia los que 
pretenden quedarfe con las haziendas agenas, los 
leones, y viros qnadrupedes, que vinen de defpe- 
dacar losotrosanimales, y fon carnjuorofos, tie- 
neo vhascoruss y entraen ella cuentaclearo , y 
con aduertencia que algunas vezes vnfolo araño 
Ínyo, ha caufado muerte a fu dueño echando jugan 
do con é!, como hemos dicho en otra parte. €] A 
los lugares dificultofos , y dificiles de entenderfe, 
dezinos tener vñas. Ponerfe en veinte võas, vale 
citar en el fuelo afirmado con pies , y manos, à 
nodo de quadrupede. Sacar por la vía la gran- 
deza del Leon , es prouerbio Latino. Ex vngue 
Leonem. 

VnA, en las beftias , escierca coftra a manera 
de vía, que fe les haze encima de las mataduras, y 
es neceflario arrancarícla para poderlas curar. 
Aco¿erfe a vña de canallo, es huir por la polta, y 
con mucha diligencia. Vía de vaca , el pie, 
mano de la vaca, Ó buey , y fes de ternera la ia- 
mamos manos LEneltas cofas tiene mucha fuerça 
el vfo: y als; no ay que dar dello razon, nipedilla, 
Sol con vñas,quando viene entreuelado con algu- 
nas nuuezicas ralas que las afimilan, y comparan à 
vñas. El tellamento en la vha. Elio fe dize de los 
queen vida gafan fus haziendas , fin confiderar 
feria bien referuar algo para la muerte , con que 

defcargar obligaciones li tunicre algunas, y damy 
para que hagan bien por fu anima. 

VñA, Villa en el Obifpado de Cuenca, y an aun- 
que es pequeña riene cofas muy notables ; entre 
otras , vna laguna muy grande , con tanta abun- 
dancia de truchas , que ehàn perperuamente fal- 
tando fobre el agua. Los pelcadores entran à pef- 
car én:vnos pedaços de troncos de vna pieça a 
manéra de e , y la laguna es hondifsima. 

jene otra particularidad , que parece mentira: 
“vna islacon yerna , que le apacienta en ella gana- 
do , y alzunosarbolicos , efla carre por. coda la 
laguna, ñendo llenada de los vientos: eltá fundada 
en cierta manera de piedra elponjofa, que es como 
toua, Ouidio libr. 15. meramor. por cola maraui- 
Nofa cuenta de lasisias Symplegades, que en vn 
tiempo vagaron frbre el mar agitadas del viento. 
J aani iia angollo,que de vna parte, y de otra 
cuán los rifcos muy altos, y a plomo, y fe vaa dar 
,21nrincon, 3 donde chas peñalcos le juntgn dez 


fus bueyes ayuda. Vnrado el exe cor- - 
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baxo dellos, falen diferentes arroyos, y fuentes, y 
dellas manan las truchas que van a caer a la dicha y 
laguna. Tiene imas vna fuente que llaman del aza- 
uache , que verdaderamente no difiere del 2z3v2- 
che que felabra , finoesenfer blando , y tergo 
para mi que quitándole los coftrones d de encima,* - 
fe haMaria el azauzche fino : pero no fe hz inten- 
rado per no el!ragar la fuente,cuy2 agua dizen fer 
de muy buen fabor , y laludable. Efla Villa es de 
los Marcuefes de Cañete, y aunque tienen etras 
demas LS a mi parecer de- 
urian chimar en mucho. 

VíA olorofa, es vna cierta conchuela,la aval fe 
parece al cobertor de la purpura , hallafe aquefta 
cfpecie de chonchaen la India, en Jaslag unas que 
produzen el nardo, dà de 6 fuavifsimo olor, por 
quanto alli Jos pezes,yparticuliunonteel pezecico 
de la conchucla dicha vña, fe mantiene del nardo. 
Dixofe afsi , porque tiene forma de vía. Defta 
habla en algunos lugares e] Texto fagrado, F cele- 
faflticic. 24.0.20. & 21. Quafinyrrba electa dedi: 

fuauitaten odoris, & quafiforax Q Galnanus, È 
ungula, Cr guta, Ec. 

VñA decanallo , cierta yerna , que por fer 
buenapara la tos, le amó rmálago, Grace bechions 

VAERO , enfermedad que fe caufa en cl naci- 
miento de la vña, y fuele algunas vezes arrancarla 
con mucho dolor del paciente. Llamafe en Grie- 
go paronpcbion , y corrompido el vocablo le 
Mamamos en Cañellano ti , Ô pan3; 
dizo. 2 

VñIR, eslo melino que guncir, ô jungir del 
verbo iungo. is. xi. iu&um , que es jontar vng 
cola con otra : pero particularmente fe dize de las 
mulas , O los bueyes , e Jos iungen en el 
carro. , 7 

« VRACAN,yvn cierro viento que en la carrera 
de las Indias , fnele echar a fondo Jos nauios 
trayendolosa la redonda, y vracando el mar para 
que fe lostrague, Vraco, estormino fayagnes y y 
vale agujero, y dealii vracar, 2yujerar, podria fer 
Griego oros, Lar. imperas. 

VRACO, como tenemos dicho arriba, es 
lo mefmo que horado, i Latiné foramen, de donde 
le dixo 

HOR ACA El palos sida fapra ho- 
rado. 
: VRAñO, el hombreretirado que fe cecara de 
codos , y huye las juntas , y comuerfsciones, Ña 
reneramillad con nadie : fofpecho auerfe dicho 
de vro, animal faluaje feroz, ê indomito, del cuer 
po,y taile de vn toro,algo mayor, es velocifsimo, 
y enfinciendo gente hnye. Efte animal dclerine 
Cefar libro 6. belli Galiici, hablando de 135 
fier3sque fe crian en la felualierycina , O hercy? 
nis. : 

VRBANO, clcorres , v bien criado, en fin 
como nacido, y criado en la Ciudad. El contrario 
fe Hama rullico , y grofero, Lariné vrbenus, ab 
vrbes p 

b ri fa 


Y ee 
VRBANIDAD, vale traco cortes , y 
zible, il dali 
VRCA, vn genero de nauio dicho afsi 5 por 

lafemejanga que tiene, Ó a vbas ollas vebericolas 
dichás hortas, ò dé vn pez defte nombre? La vred 
es elpecie do vallend: verása Plinio 1ib:5.capit.ó: 
b a Rondelecio lib.16.capir:13. A ia 
'. VRDIEMBRE, los hilos que fe póhen ch el 
telar; Contertados , y ordenados con cl peyne , y 
losligos , y dixofe af3i del' verbo otdior. ris pot 
començar alguna cofa , y afsila vrdiembrees el 
principio deja tela ; ô fe dixo ab ordine , por la 
dilpolicion de los hilos: Vrdir , ô tramar 3ighnd 
vellaqueria, és irla forjando de fecreto, y cautelo- 
famente. a AS i 
VRINA, vide oriha; 
VRRACA, vide Hutraca; E 
VSAGRE , vngenero de farna faftidiofo; 
que a fi parecer es hombre Griego , de agríd, 
Species fcabiei , que cito ferpit , feuerciturque 
certo anni tempore alperior, omnibus alijs Ípécie- 
Bus; & curatu difficilior ; y pudófe dezir víagre, 
quafi pusagre. ` . 
VRSVLA, efte nombréeftà celebrado; y 
venerado, por Santa Vrfula Virgen , y Martir, 
cuya fiefta fe celebra a 21. de Oftubre, y della, y 
de fus compañeras dize la K- lenda de aquel día lo 
que fefigue, Apud Coloniam Azripinam natalis 
Sanétarúm Vríule , & foriarum eius ; qué pro 
Chriftizna Religione , % virginitatis conflancia 
'ab-Hunñis interfete Martirio viram confun- 
marunt, & plurima carum corpora Colonie con- 
dira fuerunt. Podràs vèr en el dicho ligar a Céfar 
Baronio. e Y AA 
V SAR , del verbo Latino ¿tor.ris. pož vhr 
de alguna £óla: Vfado » lo que es de collunibre. 
Ropa vfada, la que eftá ya rraida. i 
VSO,eladto, y exercicio de vfar alguna cola. 
Prouerbio ,'lo que fe vía, ño feefcufa: efto fe eñ- 
tiende guandoe? vío noes conira lo fanto yjulo, 
que ental cafó y al mal vfo quebrarle la picéña; 
“por otro termino fe dize víanga. 
"“VSVAL, la cola que ella puefiden vfo: de 
aquí fe dido Abufo, que es el ma) vfo. | 
VSVRA, fignifica comuńmeńre aquella cañ- 
tidad de dineró, que eldeudor dì 2l acreedor; por 
«Y vfo del que le ha pretiado,yefts fe lama logro, y 
el vfurero, logrero. atin N 
- VSYVFRÝTÖ , el prouecho que vho flaca de 
lacofa , qùe no es füyaen propiedad , pero cor 
voluntad del feñor la dest-nra , y »fadeila como’ 
G fueffe luya, no deteriorandola y ñimenolcaulñ- 
- dòl. A . AI A? 
VSVERVTVARIO),el que goza del tal 
vfufruto. A 
VSENDA , efle nombre es Godo, y tenemos 
ñoricia de algunas Víendas , vna fue niuyer de 
Silo, Rey de Ouedo intitulado afsi',* porque los 
fuceflores del Rey don Pelayo fe llamaron Reyes 
de Buiedo , anresdt'ganar à: Leo!” Ettafeñora 
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fie hija del Rey don Alónfoel Peñicro, llamado 
el Catolico ; y de la Reyna doña Ormilenda fu 
múger. Oy dia ay algunas leñoras que tienen elte 
nombre; Dizen eltar corrompido el nombre de 
Adofinda, y fer Goda. ' 

-VSIER ; vel Vgier, al vfo de la cáfa de Bor: 
goña; vale portero , y parece deriuarle de l3 jala- 
bra Italiana V [cio ; que vale puerta, por dende fe 
entra , y fefale, y con la diuerfidád de las pucr- 
tas que guardan los porteros varian el nom- 
bre. A / 

- VSMAR, efte vocablo esantigiio Efpañol, y 
y vale tanto como oler , ô lacát de táftro, pot el 
olfato , es hombte Griego derivado de Ho/sxes, 
odor,olfatusi A oa 

- VBA;el fruto de la vid, dicha ab vbido,quod 
lt humidum pingue , quodque piæcipue habet 
aliquid humoris intrinfecus. Alginos llaman vba 
El graño, y. otrosclracimo, y generalmente vba 
fe toma por la cofecha. Hazerfevba , emborta- 
charfe; y afsiel fymbolo del viño, es vn racimo de 
vbas , que le eftá etrujando con la mano derecha 
el dios Baco , y enla izquierda le pintán con na 
taça; 


IES: 
US OACI 


Y. Confonante. 
z LEPTE o k E O 
e A C Å 5 la hembra en el ganado vacunos 
=A / Lar. Vaca. Pero la palabra Bos compre- 
hende ambos fexos , Comúiene 3 faber 
Buey, v Vaca; El nombre Vacá tras origen de la 
palabra Hebrea hacir, Bos,generalé nons n com- 
'plečřeńs imaiora añimalia. En Caítilla fe vía la- 
mara Ja carác que fe pefa en la carnicería Vaca, 
avhġue eñ realidad de vérdad lea Buey. En aigu- 
ñas partes de la Corona de Aragon, esal contrá- 
rio , porque le llaman Buey. A la muger Cadañera 
"fuelen dezir , que es vna Vaca, porque pare cada 
año. Prouerbio, Vaquita teneis? aca me quedo. 
Ene esdichó que le arríbuycn 2 hidalgos pobress 
que no hazeñ ofla; (ino es por gran fiet. „ý fe arri- 
man a donde hallan entrada , aubque no los com- 
“biden, Quando'te dieren la vaquilla acude con 
“Izfoguilla: quieredezir , quequando os prome- 
‘tieren algo, ño dilateis el recibir 13 merced, y re~, 
“galo, comofezen tiempo , y eń façon, y que ho 
parezca le pide por jufticia. Prouerbio, mas vale 
vic en paz, que polfos conagraz , del comer los 
hoimbres con wticho regalo vienen a empobrecef, 
ya verfe en necelsidad, carganduíe de deudas que 
no pueden pagar. Corrál de vacas fe'roms algu- 
nas vezes porel lugar lucio , y cafa dellechada, Y 
defamparada del dueño. Las vacas , es vna cierta 
fonada entremulicos, y fabre cla han hecho gran- 
des diferencias de contrapunto, y pafos forçados: 


y dixofe aísi por emipecar el viHlancico con elias 


pa- 


ci, 
palíbras. 
f, sec. Efte nombre Vaca, es nombre de linage 
principal, como los Vacas e Calro, y otros Te 
Haman Cabeça de vaca , apellido de cauallcros 
muy principales ; ; ho embargante que traen prin- 


cipio de vn paltor, del quale en elmundo ha auido. 
muchos Reyes,como conita de las hiftorias fagra- 
das, y profinas, y comunican vn nombre Jlaman-, 


dofe los vnos,y los otros pañorss. Pues dizo alsi, 


que el Rey don Alonfo cl Nono Rey de Catina, 


juntamente con; Jos Reyes de Aragon, y Nauarra, 


conujenc à fiber e] Rey don Pedro de Aragon, y, 


el ¡Bey don Sancho de Navarra; yendo a hazer 


aed los Moros , Mexaron con fu exercito al. 


a de Caítro Ferral: donde hallando ocupado 


cipafo por los enemigos , y preflos en mucho, 


eftrecho, fe les. reprefentó vn paftor , que dixo ls 
paflaria fin ningun peligro, por el lugar donde te-, 
nia fu ganado, como lo hizo, y pord i de por feñal 
à Jos caualleros que fueró a enterarle de lò que les 
ofrecia , que. en cierco pafo donde ya eftarian en 
faluo , ballarian vna cabeça de vaca ( entiendele 
la calanera de'la vaca) que los Eobos la anian 
comido aquellos dias antes , y hallaron fer ass, 
el Rey cumpliendo con el pahor lo ĝ de auia pro- 
metido le hizo mercedes , y armandole canailero, 
Je dió por arinas fiere jaqueles roxos encampo de 
oro , y vnaorla con feis cabegas de vaca blanca, 
en campo azul! Llamauafcel dicho paltor Martin 
Albaja , y de alli adelante tomó el apellido de 
Martin Alhaja Gabegade Veca, En la Ciuad de 
Cuenca ay Cicrtas pofieísiones , „y vha fuente que 
Haman de Murtin Alhaja. i 
MACAN Es Leon termino fe vía quando 
alguna prebenda , ô dignidad efia vaca , ô por 
muerte , ò por promocion, Ô dexacion del que la 
tenia, do Larino vacare. 
VACACIONES „los días que fe dàn 
de recreacion à los eftudiantes én las Vniverlida- 
des : lo qual cs de muy atràs , como 13 podrás ver 
en Marcial lib. 10. Epigradina 6 63 «3d magiliraa 
luči. 5 
Ludi magifier parcefh Gmplici iurba Kotoi 
Y en algunos Tribunales fe 'lamán vacan- 
tese 
VACVO, To quecflá vacio: ` 
A St À R, del verbo Latino vacuaro,, es 
propiamente derramar cl licor de algun a, 
Tambien dezinos vaciar la bolía, y vaciar el cof- 
ral. Vaciar cl vientre, vaciar lòs metales en quan- 
„to fon fuíiles. Vaciar figuras dellos,y hazer pieças 
vaciadas en moldes. Vacio, Jo mefmo que vacuo. 
Algunas vezes fignifica el Ingar que no chàasun 
ocupado con gente. Henchir el vacio de 2Jgun 
perlonage que ha faltado , es entrar cn fu lugar 
perfona de fus melmas calidades , y Y prendas: Ter 
vno vacio , vale fer arrogante , vano , y pre- 
funtuolo, Dezir vacicdades , es dczir arrogan- 


Cis. Vaciadcro, el conduto, ò lagar a donde fe 
vagido 


g 


Guardame las vacas: ¿cárillejo pôr tu, 


E | 

VADO, lo ancho, yfomero del cio pot donde 
fe puede paffar, ô ô a pie, ó acanallo lin peligro, del 
nombre Lar. vadum.i. Viadear el rio, paílarle por 
el vado. Tentar el vado ,meraphoricamente i intei- 
tar algun negocio con recato, y cordura, Prouer- 
bio.Vieja elcarmentada,pafa el vado artegazada. 
Dar.vado a las cofas „és dexarlas pañar quando 
ellas san caminando con furia, yay variar tiempos 
y facon, como e! que ha de pafar e! rio le dexa cor 
rer hafta que paffe la furia , y buelua a fu madre, y. 
fe delenbra el vado. No hallar vado en vnnego- 
cio, es no faber como darle corte, ni entrar cn él. 
Proucrbiv, nocitaralvado, ni ala puente, vale 
tanco como hallarfe vno pérplexo Gn determinar» 
fe cn lo que ha de hazer cerca de algun repocio: 
fincmbargo de Jo ue hemos dicho « de fuetymo- 
logía, Aizunos quieren que fca nombre Amigo, 
encuya Jengua. Vado fignifica pafo. Wie 
| VAENA, Villa del Andaluzia, dicha antigus 
ménte lolia Myreilis. 

VAGAR, andar ociófo de vn lugar a otro, 
det vcrbo vacare, No ine vaga, ho tengo luzar, ni 
efpacio. Vagamundo, el que té anda ociolo, ó Ó vd- 
gando por todas partes: Contra los y agamundos 
ay leyes del Reyno,yen todas las Republicas! bien 
concertadas las tienen, porque ehosfon muy, pets 
judiciales , y fi notienca de que comer lo ban, de 
hurtar, ô robar,y por, cfo Dracon en (us leyes; lan 
grientas los condenó 3 muerte. Solon moderando 
eha pena los declaró por infames , mueltras leyes 
Jos.compelen a trabajar, , ô los dellierran ¿ya 
vezes hallando en cllos culpas, ô los agotan, 0 los 
echan a galeras. Efes vna plaga que cunde mu- 
cho en las Cortes de los Reyes, y en los lugares 
grandes,y populolos, y a elta caufa los Įuezes cri- 
minales hazen grandilizéncia cn limpiar ] la Repu- 
blica delta mala gente. Bagam: undo, vide fupra, y 
“nota que aunque fea lo menino que vagamundo de 
“dànal; gunos origen de ciertos peregrinos, que, fve- 
“Jen venir de Francia a E [pañ „con citrolo devilitar 
el cuerpo del Señcr Santiago, yOtros fantuarios, y 
En tiempos 3crás acudieron muchos de vnaCiudad 
de Francia , dicha Bagamun , que oy llamamos 
Tonay, y de alii fe dixeron vagamundos. Mejor 
fe dirian Lagabundos, de vagor.arise , j: 

VAGVIÐO,es vn de luanccimiento de cabe- 
ga, por eftar vacia de buenos efpiricus , y ocupada 
de ciertos humos que le andan a la redonda, y efs? 
¿en Latin fe Hama cl vaguido de cabeça verti o, y 
en Griego dinos , feotodiriz , renebricola ver- 
tigo. 

V AY A,dar la vaya,burlar de alguno,de bage, 
gue fon palabras de burla, en Tofeanos 

VAYETA, vna elpecie de paño fioro, y de 
, poco pefo, del qual víamosen Caliila, para afor- 
ros, y para lutos: vinieron las primeras de Ingla- 
terra, a donde por fer ligeras las llamaron lenfen- 
das ; y porotro nombre el | ulgo en aquella tierra 
las Hama vayas, y nofotros corr empido el neni- 
bre vayetas. 


s VAY- 


V AA Ë 


VAYNA, del nombre Latino vzzina, la funda, 


en que traemos cubierta la elpada,diga,cuchiilos, 
y las demès herramientas agudas. 


VAYNAS,]los hollejuelos, a modo de vay-, 


nas,dentro de los quales tienen fu feuto ; y limien- 
te algunas legumbres, como la haba,el garuango, 
la arueja, y otros, Defembaynar, meter mano a: 


laefpada. Embaynar , recogerlaen acabando la. 


pendencia. Dar a vno con vayna y todo, es genero 
deafreñta. s 
VAYO vide fupra Bayo. - 
VAYONA,vid: fupra Bayopa. 
VALADI,vide fupra Baladi. 
VALAGO,cierto genero de encañadura , con 
que los albarderos hinchen las albardas. 
VALENCIA, Ciudad, hame parecido defcri- 
virla,copiando de el Padre Iuan de Mariana , lo 


quecucata della en fu hiltoria, lib.12.c3p.19.enla 


forma que eftava quando cl Rey Don layme la cer 


có, y ganó de los Moros:el qual dize afsi. Valencia” 


entà firmada en aquella parte de Efpaña, que fe lla- 
mô Tarraconenfe en la comarca que labicaron 
antiguamente los Edecanos, fu aísiento en vna 
gran llanura, ferril, y abaltáda derado lo necef- 
fario a lavida, y al regalo;aunque el trigo le viene 
de acarreo, y de fuera del Reyno para fultentarfe: 
es rica de armas, y de loldados,3bundante de mer- 
caderias de toda fuerte, de tan alegre fuelo , y Cie- 
lo,queni padece frio de Inuierno, y el Eltio haze, 
muy templado, con los combates, y los ayres de'el 
sar; (us edificios magnificos; y grandes, (us Ciuda- 
danos honrados: defuerte, que vulgarmente fe di- 
we haze a los Eltrangeros poneren olvido fus mif- 
pas patrias, y fus naturales. Las huertas, y jardi- 
nesmuchos, y muy frelcos,vicioflos en demafia: los 
arboles por fu orden concertados, en efpecial to- 
do genero de agrura, y de cidrales , cuyos ramos 
fe entretegen , demanera que ya reprefentin di- 
uerías figuras de anes,y de animales, y dius fos inf- 
trumentos ; ya los enlagan a manera de apofen- 
tos, y rerretes , cuya entrada impide la crabagon 
delos ramos la vifta la muchedumbre de jas no- 
jas,que todo lo cubren, ytap n, 2manera de vna 
graciolaentamada , que empre chè verde, y fref- 
ca. Taleseran los campos Elifeos , Parayfo, 
y morada de los bienauenturados, fegun que lo 
fingieron los Poetas antiguos :tal, y tan grande 
la hermofura delta Ciudad,dada por bencficio del 
Cielo,que puede competir en elto cof las mas prin 
cipales de Europa. A mano izquierda la vaña el 150 
Guadalaviar,que paa entre cl maro , y el Palacio 
del Rey, que llaman el Reat, y eftá por la parte de 
Leuante, pegado con la Ciudad , con vna puente, 
por laqual fe paffa de la vna parto a la ctra, langrá 
el rio con diuerfas azcquias, para regar la huerta, y 
para beber los Ciudadanos:junto a la mar cacirAl 
bafera,diítante por efpacio de tres millas , de ayre 
no muy [ano,pero que recomp+nía efte daño con Ja 
abundancia de coda fuerte de pezes que cria , y 
dá. Losmuros de la Ciudad éran antes de ô u- 
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ra red-nda, mil pafos en contorno , quero 
puertas por donde fe enerana. La primerá Boate-; 
Jana errre Leuante,y Medio dia. La fegunda čaj- 
dina a Serenteion.La terceraTemplaris(que toa). 
cie nombre de via Igleña que allí edificaron ios 
Templarios)a la parte de Leuanee. La quarts Ma 
reana; delde aquel tiempo acá, que èl Key Den 
Iaymie gano efta Ciudad, cerca de los años de inil 
y dozientos y treinta y ocho, dia de Sun Miguel de 
Setembre, le haidoennobleciendo tan por chre- 
mo, que es vna de las Ciudades masin'ignes de 
Europa. La fundacion de cha Ciudad atribuyen 
al Rey Romo,vnico de efte nombre, que fucedió 2 
fu padre el Rey Teltarricon , en el año de mil y 
trecientos y treinta y nueve , antes del Nacimien- 
to de nuefiro Redemptor 1cfu Chriño, y pulole por 
nombre Roma, en memoria de fu nombre , ô 
fele dió en confideracion de fu forcaleza,poren- 
cia , fanitad , y fama, porgue todo eto figuiil- 
cael nombre Griego zome,y juntamente Val ndt, 
quees el que agora tiene, y folo difiere en fer b u-, 
mé Griego, y Valencia Latino. Verás a Gatis 
bay en fu Compendio Hitorial libr. 4. cap. 24. 
Muchos lugares han tenido,y trenen elte PULDI, 
no folo en Efpaña,pero en otros Reynos,como côf 
ra de lo que refere Abrah.Hort.en fu Tefanro, ver 
bo Valencia. En Eflpaña; fuera de la Ciudid de Vas 
lencia,dicha Valencia del Cid,ay Valencia de Ai- 
cantara, ó Valencia de Miño. Valencia deD. Huan, 
dicha por otro nombre Cojanga,fegun refiere Pray 
Prudencio de Sandoual,Obifpo de Tuy,en la vida 
del Rey Don Alonfo el Septimo, fol. mini 22. 
a Aqui le venera el Caliz en que Chrilto Suñor 
Nucltro confagró el Jueves de la Cena, quees vn 
vafo de fina piedra , femejante a Calcedonia, ca- 
bizda por San Laurencio de Roma a lu patriahias f 
ca, donde permaneció hafta elaño1399.G us le traf 
ladó el Rey Don Marrin a Zaragoza, y D. [non Se 
gundo a efta Catedral el de 1437. Tambien fe 
guardan dos dineros de los trejora en que ludas 
vendió a nuetro Redemptor , fon de plata, y pela 
cada vno dosreales y medio de Caflilla , cupa ef- 
rampaes, de vna parte la cara de el Emperador, y 
de laorra vn ramo ; como flor de Lis , Maria-- 
na libr. 12. capit. 19. Coronica.de Valencia, 
Sic, * EA a 

VAL,es lo :nefmo que vallezay muchos luga- 
res que empiecan con elle mifino termino, como 
Valdaflillas, Valdarazece, Valderrama, Vaidol- 
vas, Valderrauzno, Valdecrilio, Valdepeñas, Vel- 
dejudios, Valdemoro , Valderricote , Valieeras, 
Valcacar, Valcuendi,Vaidinico, Valeiusa, Va- 
hermofo, Valterra, Valparay lo, Valpuelta, Valner- 
de, Valauza, Valle de Muza nerra de Salamines, 
aqui venció el Rey D.Fernando alos Auilefes, y 
Salmaintinos, que fe le auian reuclado; Valdogu- 
ga, Valdenebro. A mi i 

VALERA,ay dosPucblosen sl Onitpa= 
do de Cuenct; dichos Valera de foyo, y Vanra 
de yulo. La Valera de foío,óde arriba fas noblació 
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antigua de Romanos;y muy gran Ciudad ; dicht 
Valeria Cremonia, y oy dia chin en pie algunos * 


de los edificios , como fon los aquzduđtos , y las 
Thermas; y otros veftigios de fu grandeza , hanfe 
hallado muchas piedras de fepulcros de Romanos; 
con varias in[cripciones , monedas de oro, y plata; 
del tiempo de los Romanos, y efto es muy hotorio, 
y hazen mencion defta Valeria nueltros Coronif- 


tas:En tiempo de los Godos,fe entiende auer elta-- 


do alli la Igleña Catedral,que oy età eh Cuenca: 
y awn algunos Áurores llamga a Valera Cuenca. 
Los Moros lo deftriiyeron todo, y hizieron otros 
edificios a lu modo, los qualeseltán cáydos, y que- 


dantan folamente algunos muros, que fe conoce” 


auer fido obra fuya;y eftos llaman Valera la que- 
madazpero yo pienfo que fe eguinocaron con el nó 


bře de Valeria Cremonia, que ndo fe fue recobran- 


do Elpaña antes de ganar a Cùenca fue Valera O- 
bifpado,y en los Concilios Toledanos ay memo- 
ria del Obifpo Valerienfe, y quando le ganóCuen- 
ca, y fe trasladó a ella e! Obifpado de Valera, qie- 


daron algunas themorias defto, porquea la lglefia” 
de aquella Villa llaman Lafen , que vale tanto co- ` 


n.d illa Ponrifical, y a vna Imayen de nueltra Se- 
ñora deuorifsima la Haman nueftra Señora de La 
feu, y vna dignidad en la Iglefia de Cueñca , cuya 
renta confifte eń el beneficio de la dicha Villa , le 
llaman el Abad de Lafen. Es leñor defta Villa, Ð. 
Diego Fernando de Alarcon, del Confejo Supre- 
mo de fn Magelftad, y cuñado mio , cafado con D, 
Catalina de Couarruujas Horozco mi kermana. VÝ 
de Abrah:Hort.verbo Valeria. ¿ 

VALERIANA, yerua con ccida;ay mayor, y 
menor, dellas trara Diofcorides lib. 5.€3p.10.y ve- 
rásallia Laguna. 

VALLÁ,la tela,ó pertiga afirmada en tierra 
con algunos pies, cuya alrura vieñe a dar a los pe- 
chos de eFhommbre : elta diuñds los torneantes En” 
el torno de aq pie , pelesndo ci vno de la vra par- 
te, y el otro de la otra. Dixofe del nombré Latino 
vallum:i.propugnaculum, & munitio caftrorum < 
quod ex vallis,id elt,palis fiar. 

VALLADO, etreparo que fe haze, para que 
el enerrízo no pueda entrarle enel Real, acomes 
tiendo + hazenfe Jos Valladosahondando la tier- 
ra,y la que de alli fe laca fe aprieta a los palos,tra- 


wados vnoscomotrog,en forma de valmarte.Dize- 


fe en Latin vaflus.i. de do tomó el nombre ; ef 
enim vallas firmior palas, cui vitis alígatúr,  quo' 
caftra mun.untur. > 

VALLADOLID, en tiempos dé atrás fue Vi 
Ma celcberrima, y como ral fe dixo de ella; Villa 
por Villa, Vajladolid en Caltilla:agora es Ciudad: 
y ciene Iglefia Catedral; refide en ella de mucho 
tiempo atrás la Chancillería, y vn Tribunal de da 
Santa Inquificion;y los Reyes fienmipre han a tempo 
radas tenido alli fu Corté:eltá mny ennoblecida dé 
edificios publicos, y particuiares, y de cafas de Redi 
gion. Llam0fe antiguaments Pincia , los Moros 
le deuieron de saudar el nombre , y dl formamos 


Y A 

holotros el nombre de Valladolid. Alzunos la lla- 
man Vallis Oleti, y óotrosOlerána.Dizen averle to 
mado de Oleto Moro,que gouernó en aquella Pro 
vincia. MK Otros dizen que el fitio de efa Ciu- 
dad 'tetminaua al Oriente con los Pueblos Arc- 
bicos,2 medio dia Carpentaneos , Occidente Ce- 
leriñós, y Norte Altres, en fus diferencias, y con- 
tiendas acudjah a él, donde le llamó Valle de Lidy 
qne fiiena de peridentias , y parece mas fegt- 
O r B a 

VALLE, Latin. vallis. is, es vn campo 
con llañiira , pedo cerrado de vna parte, y de o- 
tra de montes + di&a vallis quod hinc,arque hinc 
montibtis vallata fir. De Valle fe dixo vailadar, y 
Vallejo: . . 7 

HH VALLENA, Latin. Balæna,elpeż 

mayor de quantos 2y en Ja Mar, Ay muchas 
difetehclas de Valleñas comprehendidas deba- 
xo de elte nombre Cetus. is y ei plural cete , de- 
clinabile , Grecé dicitur cetus , que vale tedo 
pez disforme en grandeza. Dixofe Vallen qua- 
Gpbalanaph.nwrata in b. fcilicec afpirata in me- 
diam; idem fignificans. Verás a Plinio 1ib,9.cáp. 
2.cuiti fequentibus, Y lib.32.cap.1. Rendélecio, 
libr.10:cap.11.ebargurmento cierto de. la grandé- 
za de efte pez, esaùerfe tragadoal Profeta lonás, 
peimitiendolo el Señor, Vide Ifidorum libr. 12. 
Etymófogiarum,capir.6. Vide fupra verbo Balle- 
na. Suelen a temporadas andar muy brauas, y fa» 
riofas, y entonces para que no buelquen los na- 
nios,tieneh por remedió Jos nanégantesechar en 
la Már Cafioreo defarado en agua, porque enlin- 
tiendo fo olor , al mófnento huyen, y fe defapt- 
receh , efcondiendole en la profundidad de fis 
aguas: Quando añda la Valleña láltando por la 
Mar,es cierta feñalde torinchta, y afsi los Mari- 
heros le apercibeñliego para las borrafcas. TieneH 
las Vallenas èn fu compañia vn pefcado peque- 
ño, el qual,como dize Plinio Eliano , y Otros, por 
amiflad natúral , como criadó para elle fin ;anda 
fiempře naúcgando delante de {u cabega, y con ma- 
ranillofo cuydado, les da auifo ¿on la cola de todo 
quanto fe ofrece, alsi de los peligros , como de les 
alimebtos,porqhe con el tiempo, y años, por la gr 
de cantidad de carnc,y gordura , que Jesarapa lis 
vias detoido, y vifta, quedan fordas, y Ciegas ¿ de- 
manera;que fi efte pezecillo que las guja perece, 
necefariamente tambien ellas fe had de percicr 
con.ét , ¿omo dize Claudiano , y por ella razon 
las Vallenas jamás le dexan de dia,ni de noche, lė 
obedecen como la nao al timon. Plinio lib. 11 .cap. 
37. lama a ehe pefcado mulculum , muy feme- 
jante al Goujo, como dize Plutarco , que es piz 
muy pequeño, y parece particular providencia de 
Dios,que los grandes pelcados rengan nececicidad 
de los que fon pequeños, paraque con efe exen 
plo entiendan los fcberuj e, € hinchades de el 
Mundo , que.tienen necaísidad de dos pio 
Mos, y huinildes tenidos por peyrisñurlas er pre lós 
hombres, * 
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VALLESTA,3rma conocida, y defpues de 
la inuencion de la polvorá no ten ylada como 
en los tiempos atras.Dixufe de el verbo Griego 
ballo,iatio,porque con ella arrojan las facras, Y tá. 
bien fe lamavan valleltas vnas ciertas machinas 
con que arrojanan piedras ¿rucilan. Eitas fe 1a- 
mavan crabucos: aula otras valleítas que fe armavá 
con vn torno, eltas arrojauan faccas muy gruef- 


fas, y hazian con ellas mucho daño , agora ya fir- ` 
uen ran lolamente para la caca; aunque en algunas ` 


partes le conferua en la Milicia el elguadron de los 
Vallelteros, que en Valencia lanan los de San 
Jorge. . e AQ A ; 
VALSAIN, monte cerca de Segouis, depína- 
res,3 donde los Reyes tienen recreacion de caça, y 
pelca,El Padre Guadix dize fer medio Latino , y 
medio Arabigo , de vallis, valle, 2gbx 51 , fuente, 
por fer valle ado baxan muchas fuentes de agua, 
que vana dar al rjo.Iuan Lopez de Velafco dize va 
ler tanto como valle de la Sabina valícbin , y cor- 
rompido Vallain. o” 
VALVARTE,la forcificacion en las fuergas, 
Lat.vallum.i.propugnaculum,S munitio caltrorá 
quod ex valiis,id elt,palis fiar,del verbo vallo, as. 
munio firmo. E 
:. VALVASORES, efte termino fe halla 
en la ley dela Partida 13.citul.1, part.2.quedi, 
ze alsi: Gatantes , è Valwafores , fon aquellos los fi- 
jos dalgo en Italia „a que dizen en Elpaña Infanco- 
nes, y como quierque eflos vengar. antiguamente de 
buen linage ¿ayan grandes beredamientos , pero no 
Jonen suenta defios grandes feñores que de fufo dixi- 
mos. Dixeroníea valais, Ô porque guardanan las 
puertas de Palacio,ó los confines del Reyno, y erá 
como Capitanes de la Guarda, ~ 


VALVASTRO , Ciudad en la Corona de 
'Aragon, dicha antiguamente Burina. 4 Ef- 
tà ceñida de fuertes muros, y altas torres, ferti- 
difsima de rodo genero de mantenimientos. Has 
bitanla 1500.vezinos. Tiene voroen Corres.Do- 
reinóla el barbaro yugo de Mahoma dilaradas eda- 
des,halta que la redimió Don Sancho Ramirez,Se 
gundo Rey de Aragon,año 1065.y buelta a perder, 
fue reftaurada cl de 1101.por {ubijo Don ledro 
Primero, mandandola poblar nueua.néte de Chal 
cianos. Aqui celebró Cortes e! Rey Don Pedro Se 
gundo, corriendo el de 1192.* 


* 


VANA COSA,la que efi vacia, como nuez 
vana,alinendra vana, &c.dci nombre Lar.vanus.3. 
um.vacuus, fue ¡nannis. | 
VACIO,:l lugar d focupado. Vacio el defya. 
ncecido,lceo,y prefumpreolo: modo de lablar co- 
mun: V na vana, y dos vacias,de los hombres habla- 
dores, y fin (ultancia. Salir en vano Ja fuertesno fn- 
ceder como fe efperan2. , ; 
VAN!DAD, del nombre Latino vaniras,men 
datium,fallacitas, & leuiras 5 comunmente loto- 
mamos por deluanecimiento,prefuncion, y efpecie 
de locura. ; r 
VANACLORIA, la jañgancia, y 
Siguiida Partes x - 
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loca prefuncion. Vanaglosiolo, el que Le sjors 
de Ja tal veridad , XA 3 que fueten rendirf: 

hombres grandes. Y afsife labs, que Demoients 

lùe muy vano fendo el mayor Orador que tuno 

Grecis:y norólo Ciceron en.macl:as partes, pio 
fingularmence en la 5. Tufculanz, donde refiero 
dêl aque fi paffando por la caile, topaua una wo- 
ça de cantaro,que hazia del ojo a {fu compañera, 
dandola a entender , que era ayucl el grin: Ora- 
dor de Grecia, dexauz fu camino, y lasiba figuisn- 
do conel oido de vn palmo, por entender lo que 
dezian: Ar quantus Orátor!No me negu rcis, pro- 
figue Talio , que era Demoltenes Orador infig- 
ne , pero dicítro en perfuadira orros, nunca fe 
avia perfuadidoa fi: Apud alios loqui didicerat, 
non multum apud fe, * ho 

VANC A la mea de quatro pies. Salta en van 
ca,el chocarrero,ó charlatan queen las placas le 
fabe en las vancas, y de alli haze fus platicas, pasa 
vender Ls modicinas,y drogas que trae. ` 

VANCO),vide fupra Banco. ; 

VANDA,esnombre Francés , y fignifica 
compañia de gente milicarjbande de penis ue 
guerre, y para que ellas compañias fe didiagosef- 
fen, y conocieflen,acollumibriron a lenar los foida 
dos cierta leñal de vnas fojas, las quales fe lanz O 
vandas;y para que eltos mefmos tuuieikn vna fe-. 
íal comun para recogesfo, y adunarfe puberon 10- 
bre vna lança efas melinys vandas, las quaiss ilaus 
ron vanderas. , 

-œ VAND Ade gentes, esayuntamiento, y ca- 
tarua de hombres que van adunados. Vansa de 
palomas,quando buelan muchas, y juntas. Haccrfe 
a voz vanda,orillaríe a vn cavo. Tamarid pone cile 
nombre vanda entre los Arabigos. Echar vando, 
dar pregon,es termino militar, y vfanale principal- 
mente quando fe remia que dentro del Resi uuia el 
pias del campo del enemigo, y afsi fe juntauan to- 
das las camaradas, y vandos,para reconocerle; y de 
elta manera quedauan defabrigados, y conocidos 
los Eltrangeros. , 

E] Rey Don Alonío el Onzeno inftituyô 120 5 
den de Cavalleria dicha de la Vanda cen Burgos,en 
las Cortes que alli celebró el año de 1333»  - 

- VANDERA, vltra de aucrdicho fer la feñzt 
que fe ponia fobre vna lança, viene aquí a propo- 
fito hazer mencion de l: svanderas, $ infiznizs que 
particularmente tuvieron Jos Romanos, porque de 
las demás de arràs fuera ena cofa muy larga, la mas 
antiguos infignia fue vn haz de keno en la pun- 
ta de vnal3nga,cn memoria del que fucazon Romu 
Jo,y Remo contra Amulio.El Aguila por fer Rey- 
ha de las aues,en memoria de que is Jienó lupiier 
en fueftandarre , quando peleó con jos Thitanos. 
El Dragon cg henra de Apolo , y memoria de el 
que mató con fus flechas, dicho Pyrhon, ö por el 
de Epidanro,confagrado a Efculspic, que dizen 3- 


uer venidoa Roma,0 reprefentandoes €) da pru- 
_dencia,y vigilancia del Capican General. Ejpuer- 


€o,9 janali,porg uuacabucius cd roliro atràs; y € 
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pre va caminando para adelante aunque fea entran 
dofe por las picas;y afsi lo han de hazer los folda- 
dos valientes,ô por [er inftrumento, y medio de.las 
alíangas,pazes, y treguas:pues dandole con vn gui: 
jarroen la cabeça, lo matan, y hazen dêl facrificio, 
hendiendole en dos parres , paffauari por medio de 
ellas los aliados, diziendo' cierras palabras de mal- 
dicion al que quebrantafle lo coucertado, y alenta 
do.El cauallo, pe£fer fymbolo de la` guerra ani- 
malgenerofo, leal animofo ,fogofo, y veloz, obe- 
diente, y reconocido al que Je goujerna; ral ha de 
fer elexercito,en refpero de fu Principe, ô Capi- 
can general.El Lobo,animal conl3grado a Marce, 
recuerdo de la crianga de Romnlo,y Remalo »Pa- 
dre delos dos, y Patron del Pueblo Romano, ô alu 
diendo a Jaafiucio,y fagacidad delte 2nimz),en co- 
ger la prefa,y poner aflechancas con la obfcoridad 
de la noche. El Minotauro para fi fignificar la pru- 
dencia,y fortaleza que ha de concurrir en el Capi- 
tan, y fu exercito , por el filencio, y fecreto,no ma- 
nifeitando lo que pienía hazer hafta fu tiempo; y af- 
fi pintan a ete Minotauro cone? dedo en la bo-- 
ca. Vnasmanos, y vnos efcudetes, que llaman 
ancilas;¡as manos para dar a entender, que todos 
Jnsefquedronesfe han de ayudar vnos 2 otros , y 
todos juntos concurrirenelefero dela guerra, af- 
fi como tados los dedos de la mano acuden a vna 
mefma cofa:los efcuderes fe Menanan por religion, 
y en memoria del que cayó del ayre en medio do 
Roma. Las feñas militares modernas, fon vandera, 
pendon,palon,2rimpo!lan,guiton,Ó guion; eftan- 
darte,con falon.eftán referidas , y declaradas por 
Diego Montes en fu libro inciculado inftrucion , y 
rezimiento de guerra, 

VANDERETA,la dorider apagó de efas 
Suelen vísr los Barbaros , entrando a pelear , y 
llevando cada vno la fuya en la mano,dando gran 
grita, y vozeria, como fiya cuvielfen vencido al c- 
nemigo. 

VANDE ¿RIZO , El que haz Pennard, y 
vando,por otro nombre anciano le -Fi vande- 
ro >U 

VANDOLERO, elqueteha falido a l3 
montaña, lieuzndo en fu compañia algunos de fu 
vando.Eltos luclen defamparar fus cafas, y lugares, 
por vengarfe de fus enemigos, los quales fi fiendo no 
bles no matan a nadie de los que topar, aunque 
para fultencaríe les quitan parte de lo que: le: 
nan. Otros vandoleros ay, que fon derechamente 
falreadoresde caminos ; y eltos no fe contentar 
todas vezes con quitar a los paffageros lo que le- 
uan, (no maltratarles, y matarlos,contr3 Jos vnos, 
y losotros ay en los Reynos de Cafilla, y de Ara- 
gon gran lolicitud para prenderlos , y caltigar- 
los. 

VANDALOS, genre Setentrional,de di- 
verfos Reynos , como de Bohemia, Polonia, Ru- 
fiz,Dalmacia,y orros connezinos. À todos elos lla 

¿maron Vendalos, los quales viniendo a Efpaña, fe- 
gua opinion de algunos, dieron nombrea la Pro- 
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vincia Vandaluzia,y perdida la prinera lerra V. 
Andalúzia. : - 

"VANEGAS, apellido de cafa noble, 
dizen auerfe llamado primero Egas , nombre Fla- 
menco,y que eftarido el Rey cercado de fus ene- 
migos , dió atífo 2 vn Cavallero podcrofo de el 
teapellida, diziendo eftas folas palabras ' Ven 
Egas, y que acúdierido con fn gente: Je HOró de el 
cerco, y de alli delante los CatialJeros de aquella 
cala , fellamaron Venegas, y corropramente Vane 
gasiEl nombte Egas en Griego, vale tanto como 
Cabra. 

VANGVARDIA, termino milicar,quif Aud 
tiguardia, 13 guarda de delante, es enel exercito 
el efquadronñ primero que haze rofiro al enemigo; 
como retaguarda ,el que vzala Pote y décris, 
quafi Ne cronua Rias 3 

V AñO, vide (apra verbo bas Soo i 

VAPO R, dixole de el nombre Bain va” 
por.ris.es vna al ô humor de Ja tierrz,0 de 
Ja mar. Ale unas vezes es falndable , y otras pefti” 
lencial,que inficiona el join 1, Meraz 
morphol. : sein 
sh Palet Vapor bumidus omnes” * Y - 

Res creat,C difeors concordiafetibas apta ” 

VAPORAR,eclrar de fi vapor; PES la 
ici a ao 

VANQVETE, vide fupra Baigia T 

VAQVERO,y Vaquerizo: Vide Vaca! 

VAQVERO, fayo, de faldas largas, como le vsz 
los Vaqueros." 

VARA, A ETENE verga; Stega Ula. 
mamos vara el Ramo dé el as bol defmochado, yh- 
fo;Laria.vimen ; vacíllum tenue; vel aliud quid 
vis, quoad aligandum , verberandumve venur. 
Ay diferentes manerié de varas ypara varios vfos, 
con varas facudimes los paños, y zhas capitan E! 
hombre de acar1a1lo le gouierna cen la vára?De fe- 
“mejantes varas (hacian antióhamente vnosmano 
“jos Con que acotauan los delínquentes o tfcla- 
vos, y las tales varas fompre eran destbdles Jnfru- 
tiferos,como de mimbreras , olmos,'f3uzes,Szc. 
: Y ellos fe JJamañan infelices, por efta razon; Alg 
nas deltas varas llamauar fangoineas , por darcon 
“ellas açores de muerte , como 3 los Pariicidas, 
y otros delinqnentes de cafos atrozes , Ansa fer 
coflumbre agotar primero al que auian de ajni- 
ticiar,y oy dia fe vfa efo en algunas Provincias: 

Otra diferencia de varas fon l3s que tren 
el dia de oy los Alcaldes de Corte, los Corren ido- 

res,fus Tenientes, y Alcaldes:los Inezes Pefanifi- 
dores, las A lzuaziles, y los deni3sM ¡niftros de jút- 
ticia;por ferrars [olamente infignia iy animaducr- 
tencia al Pueblo,que cada vno de-los” fifodichos, 
en fotanto reprefentala avroridad Reil: KE 3ísi el 
mas infimo ¿años Mini? ros, dize en las dEstiones; 
reneosal Rey. ii 

VARA,en las Sagradas Tetras fe comi ièr 
el cerro,ê è infignia Real, Eferc. a LLEGAN F 


` conira cam virgam andrean quer teneh Zj in ranns 
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“Algunas vezes fe toma por el caligo como La vir- 
ga furoris tui confringes eos, in virga ferrea, co 
Las viejas quando entrecienen los niños contan- 
doles algunas patrañas, fuelen dezir, que cierta 
Nimpha con vna vars en la mano de oro, haze ma- 
rauillas, y cranfmutaciones, aludiendo a la vara de 
Circe encantadora, y vían de efte terminos varita, 
varica,por la virtud que Dios te diô,que hagas cf- 
to, O eltgrro, &c. Alude cambien al adaglo anti- 
guo. Virgula dinîna,quando en la comedia, ô trage 
dia eftauan las cofas tan rebucltas yne era nece. 
rio entreniniefe algun Dios que con efta vara los 
3quietaffe,declarando algun mifterio , y cofa que 
hala alli lesera encubierts. 

VARA ,„ la medida para medir paños, fe- 
das, liengos, y otras cofasque tengan trato, ô lon- 
eicud. 

VAREAR , entre mercaderes es vender por 
menudo vareando las pieças, 

, VAREAR la azeytuna,ó las nuezes, bellotas, y 
caflaíñas,es derrocarlas con varas. 

VARA,algunas vezes fignifica la alcandara, 
donde fe ponen los halcones. 

VARAL,vara gruefla , y larga, que por otro 
nombre fe llama percha donde fe ponen las ropas 
pendientes della, s 

VARAPALO,el golpe quefe dá con la vara 
gruefla. M 

VARETEADO,lo que eftà rexido a liftas de 
diuerfas colores. 

VARILLAS, cierto infirumento de vnas va. 
ras,fobre las quales las mugeres mencan los dos ce” 
dagos quando ciernen. 

VARANDA, lo enredado de los corredo- 
res;por fer como v3ras,por otro nombre varaultes, 
quali varafuíles 

VARAR, esechar al agua algun va- 
gel, lleuandole por algunos maderos que llaman 
varas, y de alli le compulo el verbo defrarar , que 
vale desligar. ; 
` VARCO,vide fupra Barco. : 

VARD A,vide fupra Barda. 
VARGAS, lugar cerca 


. 


s gar. de Toledo , di- 
ze el Padre Guadix que en Arabigo vale tanto 
como padre bueno.Esape lido de ceafa noble ay 
vn refran. Aueriguelo Vargas , quandovn nego- 
cio età muy empelorado , y entrincado.Dixole 
por el Licenciado Francifco de. Vargas, Colegial 
que fue de Sanca Cruz en Valladolid , hombre de 
gran cabeca, y buen defpidicnre,elizrdje por fu Se- 
cretario el Rey Don Esrnando el Cirolico,y pi £- 
que le remiria rodos los uremoriales, para que in- 
formado de dielle cuenta de ellos, con eftas pa- 
labras; Aucriguejo Vargas , quedó en.prover- 
bio. » 

VARON, vide fupra Biron, 

VASSALLO , es el que vine cn verra 
de algun feñor , al qual reconoce, y relpeta como 
3 tal: y afsi fe dixo de vas, dis. en Quinto promete 
fer fel, Eftos dos no nbres, feúcr, y valallo, fon sor 

Segunda Parii, Si 
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relativosiporque ni aurà feñor En vaffailos, aj val- 
lallos Gin f-ren efte fencido: y afi parece de- 
zirlo la ley prinera ejtul.25.parteg. Algunos quie 
ten feaya dicho quah vafíus , por la jafrioridad 
que tiene a fu fuperior, Ottos pienfan fer nombre 
metaphorico,a vafle por el valo comada la cu::pa 
racion de los holleros,p^rque aísi comoel Aif he 
rero puede hazer, y deshazer de el varro oue tiens 
entre las manos a fu voluntad ; 2fsiel Rey fobie la 


TO 


„rueda dela forcuna , y fu Imperio;puede hazir, y 


deshazer al fubdico honrando, y acreecntando al 
que fuere vircuofo , y caltizando , y apocaado al 
que fuere ruin, y 2elto alude el lugar de el P-1.)- 
milla: Reges eos in virga ferrea , © tanquam vasf- 
guli confringes eos.San Pablo ad Romanos, capis, 
9. nun. 20, O bomo tu quis es qui refpordeas Deo, 
nunquid dicit figinentian ed. qui Pjinxit qid me fe 
efli pe an non katei poteflaten: figuizs inti ex ct- 
cein szafa facere aliud ,quicem vas in bonor? , alud 
vero in contumeliam? Lo mefmo hallaràs en ful 
cig.Sapienciz cap.rgenum. 7. liair c.45.n.9. ler e- 
mias czpit. 13, nuner.6.Nunquid ficus figulus 11€ 
non potero vobis facere domas djrucl ait Donia s, 
ecce ficat lutuin in mana figuli , fic vos ii nait 
mea domus Ifrael. Con ckos iugares alegades fe a- 
poya la conmología de vafla Mo ,acduciendols de 
el vafo , pues afsi como ci Qilero de hase, y 
deshaze a fu gubo, afsi elfeñor haze, y ue: hb ze 
a fu fubdito , efpeciaimente (1 cs de Jos vafl-hos 
de bien, y mal cracar: pero Ün hazerles injuria ba 
lugar la comparacion , fegun tenemos cicho; pru- 
miando 4 losbuenos, y 3premiando 3 los mlos, Pe 
dro Gregorio,in Syntapmiuris part, 1315.6. Cap. 
11.le daorizen, del nombre vas, dis. de opinion 
de algunos, y la de orros a nomine bafe , quo: for- 
cemfignificar. El mefmo, y otros Áutoses dizen 
que en Francia fe llamaron ant/zbameni sier- 
ros feñores Balos, y de alli fus fubdicos le Hems- 
ron vailallos ; y ello contita por vna ordenança de 
las leyes de Francia,lib. 4. Leguin Francicarum, 
capir. 17. qne habl ndo de las dezimas , dize afsi: 
Vi nouas, (Ge decimas non folwin plebei, fed etiam vaf- 
Ji Principes , @& Comites Joluant Ecclefijs : y en 
auerlos antepuetio a losPrincipes,y a lusComites, 
fe echa bien de ver fer citulo de feñores nuy graues 
y principales ; ellos deuian fer como Marquetes, 
conforme a lo que dize otra Icy en el mefmo libro 
de las leyes de Francia lib.y.rir.4. de vafsis ngfris, 
qui admareamnofiram conflituti furt caflodicadan, 
KoD 

Trastedo efto no falta quien diga,que el romt 

bre vaffallo es Arabiso,y le decwen de la pala- 
bra bafia , ô baxa, que vale Principe; y de vafa, 
vaflallo., R 

VASSALLAGE, el reconocimiento, que haze 
vhO 2 0L10» i 

VASCAS,las congoxas, y alreraciones del pe- 
cho,quando vno eftà muy apafsionado,o de m21 de 
cora10,0 Jeenojo,ó de otro accidétyj parece fern 
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VASCVñA,por otro nombre di cho Galcue- 
ña, y por orro Lipuzcoa,y Cancabria: comprehen- 
de enfilos Pueblos de Vizcaya, y parte de Na- 
varra. La lengua de los de efta tierra, llamaron Vaf 
congada,tienefe por ciérco que la primera pobla- 
cion de Efpaña, fue la de efta cierra,por Tubal,ta- 
raranieto de Noe: y es cofa admirable , que hafta 
nueltros tiempos fe aya conferuado fin mezcla 
de otra alguna , cxcepto algunos vocablos que 
pos la comunicacion de los demás Pucblos, fe eu- 
rán incroducido,Elta gente halla la predicacion de 
el Eusngelio viuió en la ley de naturaleza, adoran 
do vn folo Dios verdadero. La Cantabria, Guipuz 
coa, Alaua, Vizcaya, y ha demis parte de cl Reyno 
de Nauarra,gne han participado, y participan def- 
tajengua,es de la gente mas antigua , y Mas noble, 
y limpia de toda Efpaña. 

VASO, es nombre gencrico,por qualquier inf 

trumento idoneo, para recibir deatro defi alguna 
cofa,de el nombre Latino vas valis,y afsi tiene va- 
rias fiznibcaciones , efpecialmente en la Sagrada 
Ifericurasprimo Regum,cap.21.00m.5.Et fuerunt 
vaffa puerorum fantia id fi corpora. Por los inftru- 
mentosmulicos.Plalm.70.0.2 2.Conftebor tibi in 
valis Pjalmi, lodicth.cap.16.n. 23. Porro Iadith 
vninerfa vafa bellica Holophernis que dedit illi po- 
pulus © Conopenm qaodipfa fufiulerat de cubile ip 
fins obtulit in anathema obliuionis, En che lugar val 
fı belica feenrienden fusarmas , y aparato belli- 
co.Otras muchas fig nificaciones tiene, yo me renii= 
to a los Tectogos Efcricurarios. a; 

VASO, Haarmosal de la colmena. Valo, don 
de fe haze la calera. Vafo,la capacidad de la nave, 
y deorro qualquier vagel; y vafo mas comunmen- 
toque codos, en el que bebemos. Nó tener vno 
vafo es no fer capaz para recibir dotrina, y enfe- 
ñanca. Ay vafos que nos ferunnmos deHos en las me 
fas,y apara dores. y ekos fe Haman vafos de honor. 

Ocros que fon pitra la cocina , y para las cofas in- 
mundas, y elos fon contumeliolos , yiretirados de 
la prefencia del feñor. Tales fon lasalmas de los 
Ivitos,y las de los pecadores;y en elle fentido dixo 
el Apoltol San Pablo, en la fegunda, ad Timo- 
theun,cap.2 «num.20./1 magna autem domo non fo- 
lnn funt vafa aurea, © asgentea, fed Œ lignea , Ge 
fiðilia,Q& quedam quidem in honorem quedam at- 
temin contumeliam, 

VASAR, yvafera,el lugar donde fe po- 
nen los platos, y cfcudillas de barro , porque don- 
de fe ponen los vafosde placa para feruicio de la 
mefa de vn feñor, fe lantan comümente aparador, 
credencia. ; 

VASIJA,qualquiera vrfo enque fe echa algu- 
na cofa. ¿ 

VAGILLA,el aparador de plara. Antiguamé 
te no fe fervian con placa a lamefa, fino era Jos 
Keyes, Principes,y Grandes feñores, y los demas 
firónian alguna era poca,y alsi feefcriue que Ca- 
yo Favio, Cenlor, privó «de la dignidad de Se- 
nadyr, á Publio Cornelio Rufino, porque en vn 
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vanquete que hizoen fu cafa fe fivuió con vra va- 
ailla de plata,de nas de diez libras. Si efe vicra 
agora que los Orinales, y ferticiosen algunas cafos 
fon el dia de oy de plata,mayor cafligo hiziera,sú- 
que cerca de los memos Romanos en tiempo de 
Marcial,huno quien tenía ellos valos de oro, libr. 
1.Epig.38.2d Balam. 
Ventris ors mifero,nec te pudet excipis anro, 
Baffa.bibis vitro carius ergo cacas. 
Dixofe vaxilla, quafi vafilla,a vafe, h vafibus, 
VAGEL,nombre generico de toda fuerre de 
nanio que naucga por el mar,quafi vafel , porque 
fon vafos,en los quales fe nauega. 
 VASTAGO,¢lramo largo delarbel, ô dcla 
vid que es como renueto, corrompido de Ballago, 
a nomine Greco blare, ferus germen, 
VASVRA,lavafcolidad, y poluo que fe caye 
del fuelo con la efcoba,quafi verfura,del verbo ver 
ro.is.por varrer, 
VAZQVEZ,dixofe de Vafco,como de Pedro 
fedixo Perez, l - 
VEZINO, deel nombre Latino vicinus, 
qui in codem vico, vel cerce non procul ab xdi- 
bus noftris habitat, Proucrbio.Quien ha buen vezi 
ño, ha buen marino. Themiftocles (fegun cuenta 
Plutarco en fu vida, ) vendiendo cigrea pollefe 
fion fuya,aduirció al pregonero dixefle, que tenia 
buenos vezinos, y fiendo tales los hemos ge efti- 
mar, y honrar mucho, y regalarlos, Tobix'cap.8.n. 
22,Fecit Raguel in nuptis Tobie , ©- filie vicinis 
fiis, © ceteris amicis conuicitin.Y por Sin Cucas 
cap.15.num.9.£l hombre que anja hallado la ouc- 
ja perdida; y la muger que ha1ló Ja pieça de ọro,di- 
cha dragma,ambos llamaronfus vezinos y 4migos, 
y feregozijaron.El PadreGuadixreficre vn pro- 
uerbio de los Arabes,que dize, Antes que tomes 
la cafa,andor alchar,que vale tanto,mira al vezino 
glie tienes. f iS 
VEZINDAD el barrio de vezinos = F 
AVEZINDARSE, hazeríe vezino de algun 
lugar. de, i 
VEZO, vide fupra verbo bego. r- 
VEDEGAMBRE, yerua conocida, di- 
cha heleboro blanco, y fegun algunos yerta de ba- 
lleftero.Veràs a Diofcorides 1ib.4.cap.152. yalli 
a Laguna. 5 AA 
: * VEDAR,yvale prohibir , de el verbo Latino 
vero. ¿ds.vetul, vericum,prohibeo abílerreo, inter- 
dico, &impero nequid fiat.Vedado, io que el:á pro 
hibido. 
> "VEDIJA,vn pedaço de lana apeñuícado, a vel 
Jedo,porque como tenemos dicho en oera parte 
antes que fe hallae el modo de e elquilar, arran- 
cauan a las ouejasel vellon a vedijas. Vedijudo,cl 
perro,ó otro animal que riene vedijas. 
VEDIjà , latogle, par los pelos Gay en ella, 
Latin.peéten. r 
VEEDOR ,alpunas vezeses Cienidad militar,v 
‘ötras oficio de Ciudad.En cafad josieñores ună 
Veedor el G algilic alo Ghado cóprar oldolpétero» 
A V ón 
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VEDRIERA,videintfra ver.yidio 
VEDVño,la cala de Jas cepss, del paak vie 
tis, por la vid. hs 

VEGA,campo baxo, lleno, y hume e avizo- 
re,por eltar fempre con vigor, y fuercas. El Padre 
Guadix dize ler nombre Arsbigo, y que lignifica 
cierra de labor, puefta en llano, 

VEGADA, vale tanco como vez, y afsi le dixo 
a yice,es vocablo antiguo Calteliano, 

VEINTE,nombre numeral, 
El veinte en el juego delos oo Es el que.efia 
fuera de los nueue de el juego. Veínruna, vale lo 
mefno que velnte,Ó veintena parte, vna de ve ii To 


VENTi¡QVA FRO,en Sevilla, y enCordova, : 


y en otros Ingares de el Andalucia, vale lo metino 
que en Call ¡Ma Regidor, por fer veinte y quatrole 
gidores en numero. 

VEJEZ, Latin. fene&us , fene&uris, la vitima 
edad de nueftra vida, y la fexra , cuyo eltremo es 
la decrepitud , quando fe viue toda; y afsi le di- 
xo fenex,a lenario numero.DixoT erencio,inP hor 
mione; (enectusipla ef morbus. Pero la palabra 
Vejez fe dixo de vetus.ris. hoc eft antiguum , Y 
multorum annormu. Prouerbio. À la vejez, alada- 
res de pez. Dixofe por losque eltando canos te ti- 


ñen lasbarbas,y el cabello. Enuejeceríe , hazerfe - 


vizjO. 


VELA,la candela que arde,quaf vegela,a vigi; 


lando, porque nos da luz de noche para vel..r,y no 


dormirnos.Efta es,ó de cera,0 de febo. Los Anri- . 


guos galtanan azeyre, y fu luz fe lamana incerna a 
luce. Es la vela, y la luz de noche,gran canífuelo pa 
ra los enfermos compañía para los cliudicfos, legu 
ridad para los recaraduso 

VELA esla centinela que ela defpierra, y ve- 
lando las horas que le caben de la noche. De aili fe 


dixo velar,por eftar defpierto, y con cuy dado. Def : 


velaríe,no dormir de noche. Defvclado, el que no 
ha dormido. V elador,o el que vela,0 elcanuciero, 
lobre el qual fe pone la vela. 

VELA, algunas vezes fetomá por la vis ilia,6 
denocion de velar en lasIglefias,y Lugares ás 
dos. 

VE fe toma en otra fignificacion 
por el lenço que fe ara à la antena , y recogs 


Lerinè viginti : 


en fi el viento con que haze caminar el baxel, Late 


velum.i. ik r 


VELA ,maeftra lamasor megana, la media-: 


na,vel3del trínquere. Vela menor, y cenadera Na- 
negar con velas terdidas, ir con pioflpero viento, 
Recoger velas,amaynar.Iravyela, y a reno, nanc- 
gar con roda diligensia, Hazerfe a la veia, e del 
Duo en alra Mar. Tander velas, poner toda dili 

gencia quindo nos ayuda la forcuna, 
VELO,qualquiera cofa de tela”, que cubre o- 
cra, Lar.velom veii idel , tegumentum, involi- 

crum, quo quid velarur,1d el tez ¿JUNE 
VELO, cierta toca >endiza que fedh a EE NE 

ligio(las guante hazen pre fofsion, . - 
Sz gunda Darte. 


` 


V E L 204 

« VELO, el quellena la nouii quando fec Ù: 
dé donde fu llamó aquel asto vela een y ela, y el 
velado, y velada. 

VELO, por la cubierta, y elenfa que: ponemos 
aalzuna cola, 

VELARTE, efoecie de paño fino, y eii- 
mado , antesque fe vfatien los limites , y venzi- 
quatrenos de Segouia, Denió romar ci nombre 
de fu primer obrador como el paño de Gumiel, i1- 
noes que le aya dicho Velarce,qual vellarte,por- 
que fe efcogia para ĉl la primera fuerte, y mtes fina 
delo que del vellon fe Aparta. > 

: VE: EñO, cierta mata conocida en Efpaña, y 
muy vulzar, cuyo fugo tiens virtid de MOTE” 
rear fneño, y las me fas hojas enfondadadas en 
algun azerico, 6 almohada:cienen da mefns vir- 
rud,no fe dens vfar de ella Gin rati deloside- 
dicos. Los Griegos l2 Jlaman hycyar?os”, Que 
quiere dezir haba porcina , porque en cun: Hen- 
do de aguefla planta los puercos , fe efirèn iut- 
go,y femneren , filubito nolesectón 1rurenc:- 
nia no tienen alifcerca clero cangrejo que co” 
man,con elquel cobran la (aidad perdi tats ' 
leñoenrcicndoaneefe dik ho csvelefarle, quer 
marle,y eltarembelelido , y embelecaos los” 
ños que nos hazen loserabuílidores, yy Chariaranis, 
que nosf3cau de fenrido,verzs 2 > Diofcorides Hor. 
4.c3p.70.8 dib.16.c3p.15.Hifor. Omnium plant. 
lib.18.C3P.40 

VELESA,yerua conocida, por orro nombre 
y eta de S, Antonio, dicirur eciam dentilaria quod 
dentium dolori mederi crederetur etiani Manh re- 
centai Pinio lib.25.c3p,17. 

VELEZ, Villa,y Pur:ro de Andalucia, por 
nombre antigno Meno Sex, Seu, Sexi; avt fegnir- 
mens un: ¿y los de aquella cierra fe Mamaron, 
fegun Efirabon Exitanos.Vide Abrahan Orrel, Ay 
otra Velez de la Gomera, enla Mauritania , anti- 
guamente dicha Acrath.Ay otra Velez, dicha Vr- 
cela Celtiberioram vrbs. Prolomeo sn Hifpannia 
Tarragonente. De todas eftas tres Velez puedes 
confultar alfobredícho Ortelio, ` 

e VELIELLA,elta en la Baronia de Quin 
to Enecio, nueue legnas abixo de Zaragoza, fi- 
ruado en las margenes del rio Ebro ; tiene por ar- 
mas En colorado efcudó fw meñorzble campana 
de plata.Kefieren Zurita y el Dotor Andrés, que 
oprimida de los Sarracenos, fue conquiftada porel 
Rey Don Pedro Primero, año Iton poblandolo 
pueuamente. Dióle Don Inan Segundo de Ara- 
gon, y Niuarra,a Iuan de Vilipardo, ÑN ayordo- 
mo, y Confejero fuyo,que gözaon (us defcendieb= 

es hafta Incorporarfe al Marquefado de Oflera, 
mA celebrado, y conocido Pucblo, don la pto? 

disiofa campana Hamida dei milzgro, y quieren 
que quando fe fundó echaron en “lá miltura vno 
de los creinta dineros, porqne el Acuofo Iudas vea 
dió a nueliro Redemptor. Es de moderz-= 
da grandeza , diez palmos de circunferencis, 
: .. “Er di Me me. 


pyl- 
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metal limpio, y claro,aunque hendida por medio, 
perdiendo algo de la fonorola voz „con quatro 
¡masgenes,dos Grucifixos,la Virgen, y San Luana 
los lados , 3 Levante, y Poniente dos Cruzes , vna 
a medio dia,al Septentrion la otra, circundandola 
el verfo de la Sibila Cumea:Chri/fus Rex venit iñ 
pace, Deus bomofactus ft Chrifío Rey viene de 
paz y Dios fe bizo bombre, Arribuyele a los Godos 
eita hechura, en cuyo tiempo ya fe reconocía mif- 
reriofa, Tocofe en dinerlas ocaliones, Tocofe la pr 
mera vez año 1435.en cinco de Agofto , pronoiti- 
cando la prifion de los Reyes Don Alonfo V. de 
Aragon, Don Iuan F.de Náuarra , y Infante Don 
Enrique,hermanos,que fucedió a veinte y feisdel 
miímo en la Naval con G ñoueles. Segunda 1485: 
en el martirio de San Pedro Arbues de Epila. Ter- 
cera 1492. quando [uan de Cañamares, Catalan; 
fingicadofe loco dió cierta herida eu Barcelona al 
Carolico Rey Don Fernando.Quarta 15 15.30uñ- 
ciaodo la muerte de efte inclito Principe. Quin- 
ta 1527.en el faco de Roma, por nueÑtros Exercí- 
tos , que acaudillaua Carlos de Borbon, Sexta 
1539.muriendo la Emperatriz Doña Ifabel. Sep- 
tina 1558. en la de fu efpol» CarlosQuinto:O&a- 
uaaño 1558. alrerandofe los Morifcos en Grana- 
da:zvaricinando cambien las muertes de Doña I3- 
bel tercera efpofade Don Felipe Segundo: y la 
del Principe Don Carlos.Nona, el de 1578. en las 
del Rey Don S-baltizn de Porcuzal, Don luan de 
Auttria,y Principe Don Formando, hijo de Den 
Felipe Segundo. Dezima 1580. en las del Carde- 
nal Don Enrique, Rey de Porrugal, y de la Rey- 
ni Doña Ana de Aultriz-, inadre de el Rey Don 
Felipe Tercero. Vndecima,año t592.en la de el 
Infante Don Diego, hijo de el lobredicro Don 
Felipo Segundo, y alusa:traciones de Porrugal 
por Don Antonio Prior de Orcaco . hijo nstural 
deel Infante Dun Luis, y nieto d.l Rey Don Ma- 
nucl. La duodezimayel de 1601. quindo maquina- 
uan los Morifcos gencral levantamiento, cjufa de 
fu toral expulíñon, afirmando la vieron cocar mas 
de quatro mil perfonas.Dezima tercia, año 1625. 
a 23.de Azolto dia de San Agufin,poco antes de 
la ocañon que Jos Inglefes dieron fubre Ca- 
du 

VELL ACO.el malo, y de ruynes refpetos. El 
Italiano le liama villaco,forían,a villa;porque los 
villanos naturalmente ciencn viles cond:< iones, y 
baxos penfamientos ; pero muchos hombres cu- 
riofos tienen efta palabra por Hebrea de Belija- 
hal ¿que vale ranto como fine jugo, yesvno de 
les nombres que fe dàn al diablo. Tambien fig- 
nificael Apoñaca, y todo hombre indomito, que 
ni teme a Dios,nia las gentes. Judicum capit. 19. 
pum, 22.Venerunt viri Ciuitatis illius fitij Belial, 
(id ejl abfque iugo)@ circundantes domun fenis, fa- 


yes puljare ceperunt , ée. Por manera,quede Be-. 


ljal le dixo beliaco,y de alli vellaco. 
VELLAQYERIA ,Jacofamalhecha, 
VELLACADA, junta de vellacos. 
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VELLO, el pelo delgado que nace al hombre 
por el cuerpo,diftínto de el cabello , y vnos fon 
mas vellofos que otros,conforme almas, ô menos 
calor natural que tienen, y por ler de cajidad a&i- 
ua, y fogof3:fe dixo de los tales. Hombre vell. fo,ð 
rico,O luxurjolo. Losantiguos Rotos traian 
defcubiertos los bracos,y piernas, y alginos fe qui 
rauas el vello, y por elta curiobidad eran tenidos en 
opinion de afeininados. Á y algunas fruras que tie- 
en vna manera de vello,como fon losmembriilos, 
inclocorones,y otras frutas. 

VELLO_.INO, la lana que fe exquila de l3 
oneja,Ó carnero, y fale toda ella junta, € incorpo- 
rada y alzunas vezes fignifica vellon la melina piel 
con lu lana; y ehe le llama vellocino.Hemos diclio 
arriba en la palabra Tulon, todo lo que toca al ve- 
locino dorado de Colchos, al qual fueron å con- 
quiltar lafon, y fus compañeros dichos Argon3u- 
tas:fi era vellon de oro,ó vn gran teloro, a quien 
pulieron elie hombre , na es mio aneriguarlo, hi 
tampoco fi fus fibula,6 hiltoria.Moneda de velló. 
Anconio de Nebrija la llama de villon, quafi vilis, 
y los Romanos la llamaron #s graué , y por orto 
nombre fe dize,«s confuffaneum ; pecunia «rola, 
cui plurima xris portio elt.Gracé chal Koñ. Es de 
notar,que los Romanos ab vrbe condita, hálta Ser 
ufo Tulo víaron de la moneda de cobre, ellampan= 
do en ella vna oueja;por Jo qual fe llamó péenñia, 
y porque la oueja tiene el vellon lanudo, quedó de 
efta antiguedad,que la moneda de cobre, porque 
en ella fc eltampana la piel de la oueja , fe lama ffe 
moneda de vellon , y efto tengo por mas cier- 
to, 

VELLORITA , yerua que llaman de San 
Pedro, Latine primula veris į por otros noin- 
bres verbalculu.m, X árriculáris. eE Hemecan- 
fado para dezir alo de clia yerua, qué llama el 
Autor de San Pedro, y hallé en la agricnlenta de 
Alonfo de Herrera , que Es la que Isman en la 
Sierra gayadas, porque la flor es como mangas de 
camila de muzec.fo flor es amaridla,no huele, tiene 
fimiento la raiz, cunde mucho , quiere mucha 
agua. * n 

VENA, de el nombre Larino vena concep- 
taculum fanguinis milii, confufsique cum fpiitu 
naturali(in quo vt ait Gellios lib. 18, capit. 10.) 
plus fanguinis minus fpiritus. Acerrarleen lá ve- 
A2, metaphora tomada de el barbero,quando he- 
mos conocido la condicion de alguno , y le hs- 
blamos a gulto de fu paladar. Darle la vena, ve- 
nicle la locura. Tener vena, fer Poeta facil. 

VENAS, fediz n las dy los merales,comooro, 
y plata,y Jos demas.Tomsr a veo de vena ,hallazJe 
de buen temple. 

VENAS Meferaicas, efte vocablo efi2 corron: 
pido, del nombre Griega mefarecos id eli me divin 
obtinens in ventre,2 media X araja id ell, venter 
fimul cun: inceltínis,que en cte &o esla tunica gue 
tubre los inccfiinos. Ocros dizen fer ena, mendra- 
m3,que chà entretegida con vena: y arterias, y ner- 
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nios , por cuyos meatos fe difiribuyc elalimento 
del ventriculo al higado. 

V ENERO, el lugar donde fe defcubren kis 
venas de los metales. s 

VENERA, la concha de cierto pefcado , que 
por eltar rayado con vnas lineas,a anodo de venas, 
fe dixo afsi. Eltas veneras fe hallan particular- 
mente enel mar de Galicia, y todos los peregrinos 
Jas traen por infigniasen losfombreros, y en las 
efclauimas , y aun loscatllerós de la O: den de 
{ ñor Santiago las fuclen traci coladas al pecho, 
y enellaslainfipnia de lu Orden. . Pruuerbio, de 
tales romerías, fefacan tales vencras ,quando de 
las ramerjas, y conuerlaciones de ruines mugeres, 
fe hinchich los hombres de bubas, 

VENABLO, venablum , esarma particular 
de monteros, que van a caga de Aaualies. Dirole 
venablo , à venando por fer arma de caçadores, y 
monteros. 

VENADO, Lat. cerous, animal bien cono- 
cido. Dixofe a venando , porque particularmente 
es caça de entrerenimiento, y en que fe ocupan los 
feñores, del verbo venor.ris. feras indago, & quafi 
circumuenio. Delle nombre le romaen Lacio el 
caçador, y le llamamos Venator. 

VENCEj¡O , cierto genero de lago, y alsi fe 
dixo a vinciendo , que vale atar, de aqui nació el 
refran. Dar el confejo, y el vencejo, tonyiene à 
faber , no lolo aconfejar de palabra, fino ayudar 
de hecho. 

VENCEJO, aue peregrina , que le via oira 
region los Inuiernos , y buelue los veranos. Di- 
iofe afsi , porque tiene los piczecillos cortos, 
pero las vñas muy largas, y Jo que aprieta lo tiene 
fuertemente. Dixole en Griego epp/eless , auis 
fimilis hirundine : vide fupra verbo Arrivxaque. 
El Valenciano llama eftas aues falcizs , a falce, 
por tener Jas vñas corvadas, 2 modo de hoz. 

VENCER, del verbo Larino vivega ds den. 
cedor,el que ha vencido. Elto puede acontecer en 
muchas , y diucrfas ocafiones ; como vencer los 
enemigos , vencer las dificultades , vencer en el 
juego. He Vencer a G miimo, Refiere Plutarco, y 
Quinto Curcio , que fendo Aicxamáro Mano 
coinbidado , que fix lle a ver Jas hijas d.l Rey 
¿ario , quetenián cautivas, y eran marauillofa- 
miente ias , no quifo ir , antes refpondi Os 
Nunca Dios quiera, que auicndo yo vencida à ics 
hombres, fea aora yencido de lss mugeres- Apia 
Ai qui fe, quamqui fortifsima vincit menia * 

ME OK! A, el renanmiento des entinigo , y 
la gloria de auerle vencido. Los Kemanoshizie- 
ron eftatna , y templo a la vitoria, y. vsrieron mu- 
chas monedas cos fu cfgie cn honra dde los Em- 
peradores. € 

VITORIA , Ciudad en aquella parte de 
Vizcaya, gue fe Hama Alava, cabeça de Pronin- 
cit, fue edicida por mandado de don Sancho 
Dey de Nauarra, doa antes oiana vna aldea hama- 
da Gaticifos Elio fue cerca de los ¿nus de ri8o. 
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por ventur: le dieron efe nombre, poralgona vi 


taea anida en aquel lugar „ô cerca dêl: faino fino 
cs nombie vafcon¿ado. 


VENDA, fajaan, ofta, y larga, quafi vand: 
Latine vittas Eltaes propiz para atar, ò ligar; co- 
mo la venda que le atavan 3 las ienes , para repri- 
mit €l dolor de la cabeça , que en tiempos arrás 
fue la infignia de los Reyes. 

VENDAR, y vefidado. 

VERDE Ġ AMBRE , yertia de vallefe- 
ros Latiné veracruar aluum , "E eleborus aJuns. 
Ay otro genero dicho Melampolium, a Melam- 
pode , quí Preti filias ac radice ab infenia libe- 
rauit. 

VENDER, del verbo Latino vendo. is. que 
es comutar la mercaduri3, ô otra cofa, pot precio. 
cierto,y jutto, Prouerbio. ¿Présonge VINO ¿ y ven- 
der vinagre, de los que promenten cofas buenas, y 
altas, y 'delpues fon ordinarias, y triniales: Ven- 
der ropa, en algun apolento , O recogimiento, en 
tiempo de Ínujerno, es dar a entender, gue alli ay 
mucha iemplança,ycalor, demanera que fe podria 
ahorrar alguna iups de lo que enaquel ticnpo fe 
acoftumbra atraer. Vender palabras; engañar con 
razones, y promelas, Pronerbio. Compra lo one 
nohasmenelier , y venderás lo que no podriss 
elcular. Eito hazen algunos muy curicfos, que 
echan lu hazsenda en piedras, elt tuas, pintoras, y 
otras curiofidades ; y facandolas hadas , al pager, 
no ay quien por ellas dé vn maranedi, y lenan de 
hazer execucion en lo masbien parado de fu cafa, 
y de fuhazienda. Eltar vendido algune en la cot- 
nerficion de perfonas que no. las ha tratado , ni 
conoce bien; cs no entender fos trates, ni conuer- 
ficiones , echandole bermardinas , y haziendo 
burla dêl; y por etlo en las talcs juntas, ha de ekar 
el hombre muy recatado , y hablar peco, que eon 
eftolos tendra a todos recelofos , y con menos 
ocafion de hazer fucrtes en él. Vendedor , y 
venta. 

VENTA, deshaze renta , el que riene arren- 
dada alguna potlefsions en vendion Sji fu dueño; 
cefla el contrato. 

REVINDER, y OS 

VENTA, comunmente es vna cala en el cam- 
po, cerca del samino Real a donde los paflageros 
íuelen parar el medio dia , y anecelidad hazer no- 
Che. Dixofe venta, 3 veniendo, porque vnos van; 
„y Otros vienen : y ventero, el quealsstie allia dar 
recado , y por efa razon fe pudo tambien dezir 
venta, 2vendendo : efpecialinente quando vende 

el gato por ¡jebre. Andar de venta en venra , irfe 
vno por eflos caminos , comiendo, y bebiendo, y 
pidiendo limofna , como lo hazenmucl.os debaxo 


` de fombra de peregrinos. . 


VENDAVAL, viento del valle , ô viento de 
levante. 

VENDIMIA , la cofecha de la vba. Latiné 
vindemia,colleÉtio vbarem , qual vinidemia , å 
vino dun ado. P ronerbio, defpues de vendimiss 

Cuc- 
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cuenanos. Dixofe de leshonibres | que para la 
ocañon no eltuuieron prenenidos de lo que les 
connenia , para que no feles pafafle de lar- 
go. 
” VENDIMIADOR,elquecoge la vba; 
Lar. vindemiator. Eftos fuclen fer grandes hom- 
bres de pullas, y din la vaya a los que paffan por 
el camino, y afsi lo E Horacio lib.1.fermo- 
nom faryra 7. 

Duros e iator! CaA cui fepe viator 

Cefsiffet magna compellens voce cucull ura, 

VENENO ; Lar, venenom, quia per venas je 

ad cor, & ad reliquas corporis parres, a veniendo. 
Es nombre generico, y tomafe en bucna, y en mala 
parte, pues algunas vezes fignifica la medicina ; y 
afsi los boticarios por efla razon fe llaman vene- 
narios, y fi por nuefira defdicha exceden en la com 
poficion de la cantidad odofis , fon fus pociones 
mortiferas , y el nombre Pharmacon , compre- 
hende en fi ambas (ignificaciones de diferentes 
origenes, quando fe toma en buena parte. Derina- 
tur ‘a pheros cai acos, quafi ferens medelzm,yguan- 
do en mala parte, del mefmo verbo phero cia achos; 
quah ferens criflticiam:y por eftarazon Cayo lurif- 
confulto de verborum i=nificatione , Jo aduierre 
por eltas palabras. Quiigitur venenum dicit adi- 
sere debet , vtrum bonum an malnm. La Ley: 
Ejufdem legis ff. ad legem Corneliam de ficcari;s. 
Venent , nomen ac ef, © tamid quod ad 
Janarndum quam id quod ad occidendum paratum efe, 
continet. ` Pero ya elà recibido que fiempre fe 
toma en mala parece. El marcar con veneno, esvn 
delito graujísimo. Los Perfascafiigan al que ha 
dado veneno, quebrantandole la cabeça , entre 
dos piedras,como refiere Alexandro ab Alex.Jib. 
2.dierum genialium. Roma ha elado infamada 
de matar con veneno, de muchos añosarrás , par- 
que fegun refiere Ticoli.libr.S. el año de 423.2b 
vrbe condita: , cierras Romanas para vengar fus 


injurias ,Ó fuspafsiones, fin hierro le hizieron ran ` 


grande, que marauan con veneno, y fueron conde- 
nadasporello a muerte 162. Ha fido tan grande 
el atrrenimiento , que en la Oltia, y enel Cáliz ha 
auido algunos que han puelto veneno : y Roberto 
Rey de las dos Sicilias fue muerto con el que le 
«dieron en la comuninion de la facrofanra Euch2= 
rifta , en 15. de Agofto , del año de mil y tre- 


cientos y treze, como lo refiere Molano ,in con: - 


fuerudinibus Parilienfibus prima See titul. z. 
NUN.99. : 
VENENO , cerca de los Latinos fe totma al- 
gunas vezes por el afeyee de Jasimugeres , y con 
mucha propiedad , puesenefero loes, cipecial- 
«mente €l foliman , que de fuyoesmortifero, y es 
veneno para lamclira que fe io pone, porque de 
gafta la tez del roftro , y le daña ja dentadura. Es 
veneno para el galan necio , gue mirandola de 
- Jexos le perfuas de: a queel color blanco, y roxo le 
j es natural, y arrahido con ela añagaga:, cacenla 
y < red, Es vengano para cl podec marido ¿ Que ha de 
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y 

jantar fucara con la caratula de fu muger, Ouidio 
de remedio amorijs* 

Tunc quoq: compofítis fua cumlinit ora venenis, 

Ad domina vultus nec pudor obfiet eas. 

Veneno fe llama la colorquediclcnrorero, 
porque muchas vezes fe hazen de mipcrales vene- 
nolos , ô de colores artificiales de metales queni- 
dos, y otras cofas. 

VENERAR , valetantocomo honrar, del 
verbo Latino veneror.ris. colo, honoro, cutre, & 
obferuantia profequor , quod verbum , quidain 
diEtum exiftimant quafi veniam aro. De aili Vene- 
rable, tirulo que antiguamente fe dana por honcr. 
Veneracion, XC. 

VENGAR , del verbo Latino vindico vin- 
dicas, proprie vicifcor , puniocaliigc. Hidalgo 
de vengar quinientos fucldos , vid ie fupra verbo 
hidalgo. i 

VENGATIVO, el queno fabe perdonar 
nada. 

VENGADOR , efte titulo fedíó aJRey don 
Alonfo el Onzeno, porque le vcpgaua de los que 
le enojauan por el termino que podia, (in perdo- 
nar a nadie. 

VENGANGCA la farisfacion que vno toma’ 
de fu injuria. 52 Vio de los precepros de Pita- 
goras dize: Ne comedas Eritbrinam. Y fiendó alsi, 
que el Eritrino es vn pefcado muy regalado Ua- 
mado Rubelioen Latin;en CaltellanoDefuzuerez, 
preguntará alguno, fi ay por venturaen êl alguna’ 
calidad venenofa , Ô alguna parte., de quien fea, 
neceffario guardarnos , para que nos eltor ic el 
comerle. No: pero como nota Giraldo en el iibro 
de [ymbo!is Pitagoris , manda con elle precepro 
que Teablinuieien los hombres de la fangre de Ja 
venganga, fignificado por efle pi feado , por fer fin 
color (anguinco. Y cneftoimicó a Jos Hebreos, 
las quales tensan precepto que ninguno fe fullen< 
rifle de langre , como conha del eap.7. del Leui- 
tico: fignificando lo mifino, * 

VENIR , €sacercarfe a vn lugar, laliendo 
de otro, del verbo Lar. venio , aduenio , accedo. 
Venira las manos, es reñir. Venir tarde, nollegac 
a tiempo. 

VENIDA, valela llegada, y auenid Ja cre- 
ciente del rio, ô del arroyo, 

VENIDERO , Jo queeflá por venir, como 
el tiempo venidero : fuscompueños fe vean añ lu 
lugar. 

VENINO, es vna pupa, que fefuele hazer 
con vn poco de mareria, y dixofe aísi, quafi vene- 
no, perque escomo poncoña que arrejadef cl 
cuerpo. Pero vn hombre muy doéto es de opinion 
averfe dicho afsi , quafi benigno , porq de los que 
llaman nacidos ay vnos malignos de malo calidad, 
que ins Griegos luman escoctbeis,yotros beninos 
egesheís, que “preo mudan, y fanan. 

VENTA, y vencero. Vide fupra venros de 
caparra. Dixeronfe aísi, gc vna Ciudid z gicha 
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VENTAJA , el exceflo que haze vna cofa de 
orrs ,deauanti, ermino Tofcano que quisre de- 
zir adelante. 

AVENTAJADO y ausntajarle, &c: 

VENTAJA, la merced que fe haze al folda- 
do, vltra de fus pagas ordinarias. 

VENTALLE, elamofosder , potque vhr 
de echar las mofcas , caufa cchi iii imictto v 
ayre frefco. 

VENTANA; Lar.fenefira, del verbo Griego 
pbuinomal , Incco, porque entra por ella ia Juz, 
pero ventana fe dixo de viento , y afsi frue deltas 
dos cofas, de dar Inz al 2pofento, y luzar pára que 
fe entreelazre, y viento. Hazer ventana, es cof- 
timbre de alzunas Ciudades que a ciertas horas 
de la tarde las damaselián a las ventanas , y las 
pallean los galanes. Por el contrario en otros 
Ingsres , efan arredridas en lo mas interior de 
la cafa , y mas cectogido , cada tierra tiene fu 
vfo. 

VENTANAJE, losquartosde cafa con mu- 
chas vefitanas rafzadas, y valcones, 

VENTANERA,la npg die cha de ordina- 
rioa la ventana. 

VENTOSA ,vafo hueco , y ventrudo , y 2n- 
goftodeboca, y afsi le pudo dezir ventola , quati 
vétrola : pero mas me allego.a que fe aya dicho de 
viento ¿ porqüe en razon del viento que ha gafta- 
do, ô expelido.el fuego de la chopa encendida, ne 
detur vacutnri, atrae afsi pellejo, y carne, fangre, 
y humor, con que fuele diuertir el daño que recibe 
la cabecá,Ó orra parte del cuerpo. vnas fon fecas, 
y otras fajadas, conforme a como lo pide la enfer- 
medad, Lat. dicitur cucurbita que vale calabaya, 
porqne al principio fe házian de vnas calabacitas 
redondas, 6 por teñer forma dellas,delpues vÍacen 
las de vidrio ; aviendo prouado primero las de- 
metal, y las del cuerno. , 

VENTVRA, la buenafuerte de cada vño: y 

«dixofe ventura de la palabra Larina eucneus , Ô 
del verbo venio. is. porque fuacontecionento,y fu 
venida ño la preueninos, niefperemos , y ami 
parecer es lo melmo que la eczfion , neando la 
echamos mano del capete , y la detenemos, 
» VENTVROSO, el an y afortunado. 
Prouerbio: Quien no feanientura, nO hd ventura: 
dicho es vulgar. Ven ventura, ven , y turas Ves- 
tura te dê Dios, hijo, &c. Vos tienen ventura, y 
otros ventrada, A Dios, y a ventera. quando an- 
.«prendemos lo que de fuyo esándolo, Es ventura 
de Garcia. Es muy ordinario chie reiron , y nofe 
fabe fu origen ; por ventura fe dikode alévno de 
los Reyes “Garcias. Los derivadas delta palabra 
«Ventura verasen fos propios lugares. 

VER y esmirar , y aduertic con losojos y del 
verbo Latino video, es. oculorim fenfu ubguid 
percipio, Algunas vezes ljamamos ver, lo quees 
propio de otro fentido , como eftando en vrapo- 
fento cerrado, y corriendo fas ls dezimos: 
No veis como jipuuz, y cumoelle s exemplo fe fapu- 
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diran dar muchos. Alzunás vezes le toma el ver 
por eztender, cono f dixeflemos:.No 2: es vitro 
toque sisis hecho;ó mirad lo que aucis hecho,que 
vaje eontiderad, y aduertid con ejaninio, Ver, y 
creer , prouerbio: de los que no fe confian de que 
fe les träta verdad. Ojos que no ven , corayos que 
nollora. i 

VISTA , eifentido de ver, Lar. vifus, viles, 
el lugar de donde fe defcubre a los ojos pazible 
vila. ]ravrtias, esptopio de los que tratan cats- 
mier to, para que el vho le fatisfaga del otro, y no 
fe diga jo que comunmente anda en proverbio. El 
noujo , no vió , quando no ha vifo la nouia , hafta 
que fe la ponen delante , y 2,0 hermoía ha de 
eafar conelia. Envifia, y fenifia, y por vilia de 
ojos, fon terminos forenfes.re 

VERA, parecefignificar cierra reompaña, cue 
antes güe las demás di fus frutos s perla benteris 
dad del Cielo, y difpelicion de la tierra. y p pudufe 
auer dicho , vera a vere por el Verano, 3 s aufa de 
lo fufodicho. Pero el Padre Gnadišidize hr Ara- 
bigo de la palabra bcrr, que vale campo. Ar han 
Ortelio dize, por epinion de orres auvi fe Hi msdo 
virgi , y varea , & abdara , da verace Pisis- 
cid. 
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BH VERA, Vía diñante a Pamplona fis 
leguas ; enzlegre valle, faldas de los Pirineos, 
taya Francefa fe defenbre la villa de Vera. Pobla- 
ronla Don Carlos; y Don Luis de Vera hijos del 
Rey Don Ramiro , primero de Áragon, quindo 
defpus de muerto páfiaron a Navarra añe 1064: 
Imponieñdola fu apellido Vera, fignificando ver- 
dad , tomado por la noble hacaña que fu padre 
hizo , defendiendo la intcencia de la madraira 
Reyna doña Nuña Eluira, ô mayor, qaando don 
Garcia, don Fernando, y don Gungalo, prepies 
hijos, falfameate la acufaron de adulters con 
Pedro de Sectie. Deprauado animo, inrencion uis 
que brutal, pues teniendo ranto de injuria defaca- 
tada, y defsrenta ingratitud, fe reconocia necedad 
inaliciofa , en defcredito de lu mifmo4er. Que da 
verdad dize S, Agultín ib. 2.esdificil a los igno- 
rántes, y facil a los fabios. La verdad triunfa del 
tiempo, y.el tiempo; ño della. Vera el maldici n- 
te, queafsi como.elazeyto pueftaenel.2gua, ià 
fiempre encima p afsietia la verdad, fobre la men- 
tira. Libro Vergel de Nobles. * 

VERAMVNDO, deke nombre heinos tehi- 
-do'tres Reyes, Meratiando' el Primero, nieto del 

¡Beydon Aloñfo el Catolico , cerca de losyños 
de 737. Veramundo Segundo ,.cerca delosañas 
-de ġg55. Jleraiwado Td ció , Cerca delos2ñcs 
de 1019; 

"VERVENHA;yerua conocida, por otro nombre 

«dicha Sagrada,ó porermuchoprouccho, y renc- 
dios que della fe facan, ô o cn los facrificios 
vfzuan deila, con la qual tambien fe lutirenan > Y 
purificanan las cafas. Dize Diofcorides ee c pi- 
nion del vůlgo „grefi de riega el lugar a de fe ha- 

| zen los combates, cci çlagua cn qhe huniere ella- 

do 
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do en remojo la veruena , regozija mucho los 
combidados. Los Embaxadores Romanos, quan- 
doiban con legacia alos enemigos, lleuaua vno 
écllosen la mano vn hszecico de vervena: vide 
Plinium lib. 32. cap.2. & lib.25.cap.9. Diofco- 
ridem libr. 4. cap. 62. y alli a Laguna : por otro 
nombre fe llama grama. 

VERDAD, Lat. veritas, fehia fe praricafle 
enelmundo, no auria cantos engaños, ni malda- 
des, no ay que encarecer mas fu excelencia, de que 
el Señor dixo por fu boca : Egofun via , veritas, 
& vita. Prouerbio. La verdad adelgaca , pero no 
quiebra ; difinela Ciceron de inuentione libr. 2. 
veritasell , perquam immarata ea, que funt, aut 
ante fueruar, aor furura font, diéuattes idem pro 
Celio , ô magna vis veritatis, que contra hominú 
ingenia, calíditarem, folerciam, contraque fitas 
omninm infidias , facile fe per fe ipfam defendat. 
Efte cs lugar comun , y Je han cratado muchosà 
efla caufa, yo no me detengo enêl, ik Los Egip- 
cios para figoificar la verdad přntavan vn Sol , co- 
mo lo afirma Pierio Valeriano en fus Ecole 
ficos , y Pitagoras para dezir que no refsiftieflen 
los hombres ala verdad dezia : contra folem nê 
loquaris. Pero como los ojos de los murciegalos, 
y lechuzas aborrecen a} Sol, afsi muchos aborre- 
cen la verdad. Veritas odiumparic , obfequium 
amicos.* De verdad fe dixo: Verdadero, verifi- 
mul, y veras, opuefto a burlas, como dize el res 
tran. En burlas, ni en veras , con tu amo no O par- 
tas peras. 

VERDE,Lar. viridis , & de. es color de la 
yerua, y de las plantes, quando eltan en fu vigor: y 
afsi fe dixo viridis, a vigore,esepitecto del prado, 
y de la primauera. Ellarfe vno verde, no dexar la 
locania de moço , aulendoentrado en edad. No 
dexar verde , ni feco , Heuarlo rodo abarrifcos 
Verde, el alcazer que fe dí a los canallos. Darfíe 
vn verde, holgarfe envanquetes , y placeres; es 
frafis Griega, porque los Griegos llaman alheno, 
ô yerua chortos , y de alli formaron el verbo 
chortazo , que vale faciar , y harrar de heno , y 
tomafe por qualquier manera de hartura , y paltos 
eriam en los hombres, ve Matth, cap.5$. num. 6. 
Beati qui efurinnt , Q fitiuntiufiitiam , quoniam 
ipfi Jaturabuntur. Y dize el y Chortajibs- 
fontai. s y 

VERDOR, Fetai) ' 

VERDVRA , lo que eftà verde: pero comuh- 
mente fe roma por las legumbres que fe crian en 
Jas huertas , como lechugas, rausnos, Sic. ; 

VER DVKER A, laque vende celtas ver- 
duras. 

VERDOLAGA, dichten Latin Porculaca, 
yerua conocida: verasa Diofcorides libr. 2. cap. 

113.Y allia Laguna, que entre otras virtudes que 
tiene, vnaesanitar la dentera. 

VERDVGO, envna fgnificacion vale el 
renuevo , Ô vaftago del arbo? por char verde, de 
2. ui le dixo verdugado , que es yna fayaa modo 
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de campana,toda de arriba a baxo guarnecida con 
vnos ribetes , que por fer redondos como los vèr- 
dugos del arbol , y por ventura de color verde 
dieron nombreal verdugado. Antronio Nebrifen- 
fe, cyclas funiculaca, Verdugo, eftoque aa 4 - 
alomado. 

VERDVGO , el minifiro de juftieja que exe- 
cura las penas de muerte, mutilación de miembro, 
açores, verguenca, tormento: dixofe verdugo AE 
los verdugos , ô vaftagos verdes, aludiendo a la 
coftumbre antigna de los Romanos, 3 los E 
que hazian efte oficio lleuanan vnas achuelas , 
fegures atadas con vnas coyundas enmedio e 
vhas varas verdes ; con las quales agorauan al de- 
linquente. atandole manos, y pies con la coyunda: 
y fi auia de exccutar pena de muerte , le defea- 
becaua con la fegur. Efe fuefiempre oficio in- 
fame. 

Entiempo de Ciceron , fegun èl refiere en la 
oracion pro Rabirio, eftaua ordenado, que eftos 
tales viuicfien en los arrabales fuera de Ja Ciudad. 
En la milicia por honehar efte nombre, le llaman 
maéltro de alras obras, porque el ahorcar,y defca. 
begar, y dar cratos de cuerda, fe haze enalto, pots 
que todos lo vean, 

VERDYVGO, la roncha que lenda el agotez 
ô rebengue, porque: fe alga en alto fobre Ja demás 
carne , Ô porque queda con vna color verde obf- 
cura cardena, de donde fe dixeron cardenales las 
feñalesque quedan. A 

VEREDA, Lat. femica,x. trames.tis: el cas 
mino angofto hoilados de bcitias canallares , de 
donde las poftas fe llamaron veredarios, Tambien 
llaman veredarios los caua Hos trorones, y los que 
caminan de portante; «por nombre antiguo Caf- 
tellano Ambladores , quafi armbuladores. Dixofe 
vereda, quali viereda a via. , 

VEREDAS , el repartimiento qne hazen los 

que van a aluumas cobranças generales de alguna 
tierra , dividiendo entre ñ los lugares, Ehe 
mefmo termino cienca los que van 2 predicar las 
„Bulas dela Cruzada, Proverbio. Quien dexa el 
camino real por la vereda, pienía atajar, y arodes. 
Refponde al adaxio Latino. Compendium, dif- 
pendium, 

VERGA,es lo mefmo que vara, > Latiné 
virg2. 

i Ev ER GVE AR, ce las ropas con das 
varas, Ô vergas. 

VERGA , ia dela valleta, verga membrum 
virile. 

VERGVETA, enel Reyno de Valpo Ma- 

.man verguetas à los que en Caftilla alguaziles, 
por quanto traen vnas varicas cortas cubiertas, 
elas manificftan qnando han de hazer alguna cofa 
tocante a lu minitlerio. 

VERGAJO de toro, taurea.2. 

VERGANTIN, es yn vaxel pequeño , que 
en las armadas fuelen echar delante , para defcu- 
brir fi ay ecacmigos. Es nombre Francês brigantin, 

yä- 
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vale cpifcopius phafelus, de alli fc dixo vergante; 
nombre infame, Lat. lacro grallator, en Frances 
fe dize brigand , puede rambien dezirle por el que 
rema enel vergantin. ras Ji aar 
VERGARA, Pueblo de Guipuzcoa. ElRey 
Don Alonío el Sabio hizo elte lugar Vilia-, el 
qual fc llamaua antes San Pedrode Ariznoa , y 
pulole por nombre Vergara ,. cità fentado a la 
ribera del rio Deuna: ie, ke 
VERGEL, Lar. viridiarium.ij. dixofe ver- 
gela virote , porque fe procura que todo el año 
elté verde , punicndo enc] por las paredes yy por 
Jas diuifiones de los quadros m.c35,que confernan 
fu verdor todo el año. En los vergeles le crian de 
ordinario flores, y plantas odoriferas, dineren de 
los huertos, porque eltos tienen arboles , y fruta- 
les; el vergel es de fola recreacion, para alegrar la 
vilta. Tambien (uelen llamarlo jardín, porque 
guarda eltas mefmas condiciones, y li tiene algu- 
nos arboles fon enanos., que no embaragan la 
vilta.Y a fe han aprouechado defte nombre para el 
_ ftontifpicio de algunos libros,como jatdin de flo- 
res, jardiñ del alma, Cox. o arpa 
-. VERGVENSA, Latine verecundia, pudor, 
modelia, ingenuitas , fu contrario fe dize delner- 
guenga, y defuergonçado , el delcompuello, y de 
¿poco refpero ; como vergoncolo , el que de qual- 
quiera cofa que 3 fu parecer no eya hecho con 
la decencia deuida,, fe pone colorado, y le Hama- 
mos vergoncolo, indicio de vircud, y de modeltia. 
De quanta importancia fca la verguenca enel 
hombre ; lo podrás ver con mucha particularidad 
en la ley 16.tic.13:pairt.za 
.. VERGVENgAS, y partes vergorigo(as en el 
hombre, y enla muger , Lar. pudenda a pudore. 
Sacar a vno a la vetguenca,es pena, y caltigo, que 
¿fe fuele dar por algunos delitos, y a ellos tales los 
fuelen tener atados en el rollo por aigunefpacio 
de tiempo; con que quedan auergoncados, yafren- 
tados. Proverbio. Mas vale verguenga en cara, 
que mancillaen coraçon. Åy algunos defuergon- 
gados, que con mucha libertad piden lo que fe les 
ancojxa los hombres honrados , y vergongolos, 
Jos quales muchas vezes , no ofan negar lo queef- 
costales les piden, y es lo mefmo que falir a falevar 
-Avncamifio , porque aurique lo pidan preliado, 
no tienen animo de bolverlo, A elte fe confizus 
otto, que dize. Quien vergtienca no tiene y toda 
ha villacsluya. Anergoncarícen valde, quindo 
han esfpoñdido a eftosrales pidiendo aiguna cola, 
nefcicis quid petaris. Proverbio. A poca barba, 
poca verguenca. Alimozo vergongonlo, el diablo 
le llcuó a palacio, > 
VERI1QYV ETO S,voćable barbiro; peto 
vfado enel Reyno de Foledo, fon lugares afperos 
, conalridaxos, y quiebras, que no fe puede ir por 
_ ellos, lino por fendas py camino angollo : y aísi fe 
divo de vereda , quafi veredcueltos, y COrrtmpra- 
mente verIqueros. ~> MH 
VERSO y Lac. verfus.0s. carmen 3 vegrondo, 


pu 


ME 207 
quod antequam legítimos accipiat numeros nuvo 
hoc, modu iilo, modo vertatur, de alli verificar, 
y veritas f 

VERJA „ô verxa, elenrexado de ventana, ô 
de otra parre, que defienda la entrada, y fulida, y 
porque fe fuele hazer ; Y de varas de hictro, o de 
palo, fe dixoà virga: , - l 

VERONICA;el nombré de vna fanta muger, 
que con vn fodario 1legó a limpiar el roftro de 
Nueñtro Señor ; y quedó impreffa en €l fu figura. 
Efta reliquia efà en Roma.El Brocenfe,veronica, 
vera icon, retratos . l 

VETONICA , cierta yerea dicha por otro 
nomibre berunica. » Bien fe puede añadir , y 
dezir algo de lus virtudes , pues como dize Diof- 
corides cs planea muy prompra, y aparejada pará 
fucorrer alas aduerfidades, y flaquez2s Guimanas 
porque defmennza la piedrade los riñones, y purga 
todos la3 miembros interiores. Es tan contrari),y 
odiola a las fieras pongoñofas ; que cerca della, 
qualquier ferpiente facudiendole , fe haze mil 
pedaços. Contorca el celebro, y extirpa todas las 
enfermedades frias de la cabeça , como confla por 
la experiencia. Tambien dizen algunos , que 
el que comiere Beronica, jamas ferà vencido 
del «ino , aunque beba gran cantidad tras de- 
MA, | 

VESTALES , eran vnas virgines en Roma, 
en forma de Religiofas ; cuyo inflituto, era vene- 
rar ala diola Velta, y guardar, y conferuar el fuc- 
go, donde fé le hazian (acrificios , al quai Huma- 
van Perpetuo ; y fi por defgracia falcana , era e: fa 
de gran elcandalo, y prodigiola , y cafiigausn fe- 
tieramente el delcuydo de las virgenes , repara- 
vafe , nodeorro fuego , fino del que fe encendia 


.con los rayos del Sol. Eftas virgines fe recogian 


defde los diez y feis años, y treinta avian de guar- 
dar caftidad : y fi dentro delle tiempo comericiien 
eftrupo, las enterrauan viuas. La diofa Vetta, hija 
de Saturno, y de Ope, fignificaua la tierra, porque 


le vife de todas las cofas , vel quia vifua fet: 
¿Ouid.Jib.6s Phaftorum. 


Stat vi terra fua, vi fando vella vocatur. 


Tomafe muchas vezes por el fuego. Numa 


Pompilio , fue elprimero que en Roma inítitu- 


yó el honrar a la diofa Vella , y hazerle facri- 


: ficios. 


VESTIR, del verbo veltio,is.ui. veftent 
¿nduo. | 

VESTIDVRA,ó vetido, Latine vellis. is. 4 
velando , quod corpus velet , feu a vellere, quod 
elt vnfuerfe ouis Jana. Todas lis naciones han 
víado veltiduras propias, dittinguiendufe por eliss' 
vnas, de orras: y muchas han contervado fu abito 
por gran tiempo. A los E fpañolcs cn elte cafo nos 
hiñ notado de liuianos, porque ¡mudamos traje, y 
veítido facilmente. Y afsiel orro que fe bazia io- 
co, Ô lo era, andana hecho pedacgos, y traii al oni- 
bra en pedaço de paño, y preguntandole porque 
ao ls haziz dos vitir , refpondia que víperara avec 
cn 
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en que paranan los trajes. Solos los labradores 
gue no falen de fus aldeas , han durado mtas en 
confleruar el traje antiguo , aunque ya efto tam- 
bien eltá eftragado. El Papa Benedito Onzeno, 
queera nacido de gente humilde,viniendole a vet 
fy madre veltida con habito de [eñora noble , no. 
la quifo reconocer por tal , haíta que boluró con. 
el fuyo proprio. No es inftituto mio tratar de 
reformaciones , pero notorio eselexceflo de Ef- 
pañaen el verir, porque vn dia de fcha el oficial, 
y lu-muger no fe diferencian de la gente no- 

le. > p i 

` VEZ, del nombre Latino vice, & in ablatino 
vice, in plurali vero haber omnes cafus preter 
genitiuum, vale tiempo, O luzarfeñalado para ha- 
zer alguna cofa , y dezimos, Por elta vez. En vez 
de honrarme me deshonra , como fi dixera, en 
Jugar de honrarme , Sc. Vna vez de vino , ô mu- 
chas vezes de vino. Prouerbio, A las vezes llena 
el hombre a fu cafa con que Hore, id ch, aliquan- 
do. Llegar fuvezavno , es llegar fu randa. De 
vez fe dixo Vicario , porque riene las vezes de 
orro: y cambien la palabra vegada , termino anti- 
guo, que vale por vez, , ¿ 

V FANO , vale contento empapado en ale- 
gría , como la miga de pan en la cofa liquida, 
que fe enhueca , y elponja , del nombre Latino 
offi. - 

VIA, vale camino, del nombre Latino via ab 
eundo , quafi ja, vel à vehendo, Autore Varrone 

rimam veha, inde vizs © : 

VIAJE, la jornada,aunque algunas vezes fig- 
nifica en figura matematica, eldefuio del quadra- 
dro. Viindante ,el gue pafía de camino. V jatico,el 
fuftento para poder canúnar. Defuio , deluniarfe, 
deluiado. Auñar, meter en canino, Sec. Vide fuis 
locis. 

VIANA, Villa, y Puerroen Galicia, anti- 
guament: dicha Alua, que & Virgao , & Mirty lis 
Plinio. + Esabundamte de ganado , caqa, y 
pelca,con 250. vecinos, haze por armaslas de fus 
dueños Pimenteles. FEundaronla Galos, y Celtas, 
años 296. antes de la humana Redempcion , 11a- 
mandola Viana, en memoria de la Franceía fuya, 
corrientes del Rodano; pero cftando arruy nada la 
pobló el Rey Don Fernando Onzeno de Leon 
nuevamente años 1180. Es cabega de Marquefado 
titulo quedió Don Felipe fegundo a Don Pedro 
de Pimentel hijo del Conde de Benavente. Y Ay 
crras dos Villas deite nombre , la vna firuada en 
vnrecueíto con buena fortaleza , quatro leguas de 
Ebora Ciudad en Portugal, poblólael Rey Don 
Dionis por los añds 1312, con ritulo de Villa, 
feñalandola terminos , encsrzando a los morados 
res lenantailen murallas a que ayudó có mil libras 
demoneda. Laortra,que llaman la Foz de Lima 
por char plantada en las corrientes delte iio, dita 

de Braga fels leguas, es Puerro maritimo, capaz de 
muochasembarcaciones, fundaronla los Galos , y 
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Francefa, como la otra:defpues de arroynada cor- 
riendo tiempos la pobló nneuamente cl Rey Don 
Alorfo tercero de Portugalaño 1260, € Eb cl 
Reyno de Navarra a vifta de Logroño a laora 
parte del cavdalofo Ebroefta la Ciudad de Viana, 
cercada de muros, quatro puertas, y fuerte cafii- 
llo, habitada de 700. vecinos. Levartola Cite 
dad el Rey Felipe Qñarto año 1630. Su origen fue 
que eftando en el fitio vn Templo de Diana,cbrs 
de Griegos,acudiendo a €l mulritud de Gentiles, 
vino a predicarles el fagrado Evangelio S. Pablo 
año fefenta y quatro , y conuistiendo mucho, 
edificó vna Iglefia al Arcangel San Miguel. Y pa- 
deciendo varias fortunas, eftando defierta,larecdi 
fico nuevamente Don Sancho VJ11, Rey de Na- 
varra año 1219. cercamdola de muros , y tOr- 
rcs.* el A at ! 
VIANDA,, el fafiento de comida que 
nos dá fuergas para caminar , Ó fe dize de vian- 
da Tofcano , porque fuftenza la vida , O el vi- 
Ur. =_= "3 
VIAR Aş A, ladererminación que alguno 
toma fupitamente de hazer alguna cofa que fe le 
ocurrió d la fantafia,yla executa incomodamente. 
Es rimo de locura : y dixofe de via , por la femes 
jancadcique yendo por el camino real, le fals 
dêl:, y va defcaminado fin faber a donde ha de 
parar. ** ae II PU MA 
VIVORA, vide fupra verbo binofa; > * 
VICENTE, Latine Vicentius. Muchos 
Martires haauidoen la Igleñia Catolica défle nom 


bre, y enEfpaña tenemos vno nataral de Guetta, ô 


de Zaragoca, fegun la masreeibida opinion y 
padeció en Mombiedro „cerca de lá “Cindad de 
Valeucia, en la dezima perfecncion, que comentó 
en el año de trecientos y feis Insperando Diocle- 
ciano , y Maximiano, celebrafe fn fiefta en veinte 
y dosde Enero, fu fanto cuerpo efuno en Valeri- 
cia, hata que los Chritianos della por temor de 
los Moros le trasladaron cerca del de 757: 41 Al 
garne,a] cabo marstimo,llamado por cha melina 
razon de San Vicente , de dond: Don Alonf» 
Enriquez Primero Rey de Portugal, en el año de 
1183. le pafsó en perfona a la Iglefia Mayor de 
Lisboa,que entonces era Ob;fpal Sendo ete dues 
Rey deedad cafi de noventa años. El otro Vicente 
Martir, fue natural de Ebora, y padeció en Avit. 
en la mefina perfecucion decima , con Jas Sartas 
Virgines fus hermanas Sabina, y Chrilieta , cole 
bra la Igleñia Catolica fu fefta en veinte y fete de 
Oétubre, los de Anila dizen tener fu fanto cener- 
poen la Iglefia de fu aduocacion: pero los Mon- 
ges de San Pedro de Arlanca dela Orden de Sin 
Benito, donde yaze el cuerpo del Conde Fernan 
Goncalez fa fundador,afirman tener elias el fanto 
cuerpo, con los de Jas fantas fus hermanas , y cue 
en Avila, sanfolamente eftà la cabeça que a elos 
les falta. l 

Fl gloriofo Confeffor San Vicente Ferrer, 
tambien foe Efpañol , natural de Vak ne? 


t 
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w ute 
y o: 
Orden de fanto Dotningo, ti cuerpo clica Vaños 
Ciudad maricinía de Bretaña a donde tifus 6 , año 
tie mil y quatrocientos y dież y ocho , ô oz y 
nucue,Ícgun otros en cinto de Abril: Ay reliquia 
fuyasen el Afen de Valencia, y capilla propia. y 
elPatrizrca de Ahiciochia Don luan de Ribera 
rgobifpo de Valericia. Huuo orrs teligiia con 
ers diligencia, y gaito que hizo pata aùerla em- 
biädo perfona propia a ello, ton fator que de allà 
fé le ofreció de vn gran pttlonaje, y ella tiche puel 
ría en la capilla de lu Colegio. 
+ Vic iOo;es inafetto,6 habito del animo 
“nacido , que fe opone àl corpueíñto viuir de los 
hombres. Llamáleel Hebro, Raliam, vitiyfitas, 
viciolidad, Nos leba por leidas erradas , con o 
por caminos reales la virrud: Aqni viene bich: 
principijs oblta,y caute ambúla, porque de la md- 
nera que el mas morcifero vencno fe disfraga, con 
nías duigura fe nos reprefenta el vicio mayor, mas 
's¡perecible, y masfuane. Getoylifico del vicio, lo 
es vna cadena de oro y y efta: de váo in alterún; 
aísi comò los eslaboñes vno llama a otro , y vni- 
dos, con dificultad fe deshazen ; fe arman dèità 
«alidad nrifma los vicios. * f 
"VID, Lač. vícis¿ is. 3 vino ferendo di&a ef, 
+r placet Vatronilibr. 4. de lingua Latina , fine 
¿uód inuiter ad fpentfpercipiendarum vúatum, vé 
Autor eft idem Varfo.libr.r.de re ruílicaCap.1 2. 
Pbifichaber, & vis eoquod iñuiter ad vuas per- 
tipiendas di&a printo yidetur; La vid , ô el far- 
miento'era 13 vara del Centurión en la milicia, ¿ón 
la qual corregia los loldados por lascdilpas luia- 
rias, y efto no les davfada ninguna infamia, pero fi 
qitando le rocau3 con ella reparana el golpe, deti- 
niendola en Ja maño' baxana en grado à orden in- 
ferfor: y fi de indúftria fe la quebró;'ó pufo las ma- 
nojen'el Centurion , tenia pena de muerte. Elto 
partce que relpomde adas varas dejuflicia , con 
las «pales los Puezes ño pueden injuriar a nadie: y 
fi alyynño quebrafle 13 vara al miniftro de induñ ria, 
feria cafigado feuerifsimamiente. Vid , es cierta 
eripa'que fale en Jas partes de la criatura :y dixole 
'ufsi por los ñudos que tiene de trecho a tredios 
Viduéño, genus vicis” * N 
- VIDA, Lar. vita, anime, & corporis con- 
udto , quemadmoduni contra eoruin åioldtio 
morsèft, PFoimbre de buena vida, honibre fanto’ 
Darfe buena vida, tolgarfe. E La que dy vinimos 
ex ran miifera , y deldichiada que el nibrir es teme” 
wiin, no peña ; y labrenegad fliya , es piedaddel 
Ciclo, y ñorizor. Sapiens cogitar feniper qualis 
iafe, non quanca fic, non enim viutre bonuny' 
et, fed besé cinere. Geroglitico de la vida”, es ve" 
tonto yruegando viento a popa; y efta. & fomno, 
gi loite; porque duerma’, Ò’ vele cl dauegante, 
P entpre cuime Veik , ö dueriia cl hobre lás 
horas delavida y afsi fe pain”, que. parece que 
bacias Torat vita hominis vnus eft dies. Quinti- 
lia jus detlam: 4. NUF pólliceri draflinum neo 
ende Roarnè ile hoito, qui femptr, LK vbique ie 
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vidit, vEvnamquamquedizm, velut virimam, Se 
hon redituran confumar.* p> A 
- VIDRIO, Lat. vitrum i: materia trasluzida, 
qu.émodo ex arena [plendenri., modo ex ċalculis 
pellucidis conficitbr, Grecé dicitur byalos, Plinio 
libr, 38. cap: 26: cuenta ; que chla Fenicra a Jas 
raizes del monte Carielo , ay vna laguna dichd 
Cendeuid ; de la qual es fama nacer el rio Belo, 
qué entrando eh la mär fos arenas , fe limpian, y 
pito con la inordacidad delágua falada , de 
as quales de muchos figlos atras fe ha hecho el 
vidrio, y cuentan, que auiendo Íleg do a aquella 
ribera vna hate , que iba cargada de falitre , qué- 
riendo los marineros guiffar de comer en tierra a 
la orilla del mar,no teniendo piedras con que for- 
arel fogon , facaron de la nane vnos pedacos 
grueños de falitre, los quales derritiendofe con el 
calor del fuiégo, y mezclondofe con aquella arena, 
fe contilrticron en arroyos élaros, y trafparentes, 
de vn noble ,, y jamas vilto licor , Jnitando eb 
todo 21crifal de Roca , y de alli dilcurricndo, 
con ingeñiofa a dnertentia, de aquella mcfma are- 
na , y del falitre lacaron la inuencion del vidrio, 
añadiendole poluos de la piedra iman , gue dizen 
atragr para fi el licor del vidrio, ni mas, Di menos; 
que aqraer el hierro :aprouechante tambien de I-s 
pedrezicas de yefo , que llañamos efpejuclos, de 
conchas queíidas,yhéchas polos, y otro genero 
de arena canada de veñeros de la tierra. Y auien- 
do traido de aqui origen, fe ha ido perficioñando, 
y fe labia efpecialmente en Vebencia,enel barrio 
que llaman Murano , com grandifsimo primor. 
Labrafe en otras muchas pártes , y en Elpaña, 
tenemos diterfos Bornos de vidrio. El de Barce- 
lona,es el que rémeda eñ algo al vidrio de Venc- 
¿ja Plinio libr.5. cap. ro. dize aucrfe labrado el 
vidrio en Sidom. Cuentan , que en tiempo de 
Tiberio Cefar , huvó quien halló cierta inuenció, 
cón la qual el vidrio le déxava labrar a martillo,’ 
comoeloro, y la plara,y que dardole qualquier 
golpe por recio que fuefle , fe abollana , y no fe 
quebravá, es fama auer muerto efte hombre lecre- 
ramente, , fiñ que quedafle razon del arte con que, 
lo remplaua,porque el oro,yla plara no perdicfica 
u valor. Y er tiempo de Neron fe vendieron 31- 
gunos valos defte vidrio, '3unque no muy grandes, 
cri mucho precio ; lo que masen él nos<gradacs, 
el fer cranfparentz , y con todo effo por variar le 
P rit alh , vnas verdes que lla- 
“man efmeraldas , y aguas marinas, azules, ç0lor2- 
das, y de las demás colores. Tambien le dan cierto 
blarico que invita a las porcelanas de indias. Si cd 
“vidtio no fe quebrara, comofecaperimentó cn el 
tiempo de Tiberio, fegun tencmos dicho, nu bu- 
‘niera placa, nioro q fe le compararz. Algun repa- 
ro rience , o remiendo, como Jo efcriue Piinio lit. 
29. cap, 3. hablando de loshucnos , el qual dize 
gela manera, Er ne quid defit ouorvn gratiz, 
candidumes his admihum calci viie glotiraro 
vitri Hagaie nta. i 
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Los Griegos llamaron a) vidrio valos, vitrum 
3 verbo vio, hio , pluo , & alos, fal, porque fegun 
hemosreferido aba. es lalitre 'derretidoyy Anido. 
En Egypto fe labró antighamente el vidrio , y à 
ella le atribuyen (o, inuencion ; dandole por epi- 
teéto Ingenium Nili. Marcial iib; 14. epygrameya 
115. titulo calices vitrej. 
Afpicis ingenio Nik, quibas addere phiva, 
Dum cupit, ab quoties perdidit autor OPUS. 
Parece “que por querer ¿cl oficial hazer much3s 
delicadegas enel formar dc los yafos fe ls quebra- 
uan: y elto procedia de averféle paffado el temple, 
en el qual fe dexa rratar,y paffando de alii fe quie- 
brala piegz, y por elo ticne necelsidadel oficial 
de fer may picho , y liberal, y faberle dar cl tem- 
ple. Algunas vezes le alçael “vidrio con el nombre 
de ckcifial,por lá mocha fen.ejanga que tiene con 
€l, y porque de los polnos, y pieças quebradas del 
crial, fc labra el vidrio que laman criftalino , y 
fe toma cerca de los Poerasel nombre de vidrio, 
por el mefmo criftal, Marcial libr.12. epigr. 2. ad 
librum foum, ad populos, &c. ibi. 
Fons tibi caflalius vitrio torrente fuperbit 
Vnde nouem dominas fepeb'bifeferunt. 
Er libr. 6. epigr. 63. de morte Eurychi, 
Numquid te vitreis nudum lafcina fub vndis 
-Vidit , & Alcide Nympha remifit Hyla? 
Los Romanos vlironen los tribunales ciertos rez 
loxes de vidrio, los quales eran dos ampollas jun- 
tasvnaeon otra, como ellán las de los reloxes de 
arena, faJuo que en lugar della renjan la cantidad 
de agm que podia defilar en vn hora por vn agu- 
jero muy pequeño. Efastenian delante de fi los 
juezos, y por ellosiban de ndó terminos a los pley- 
teantes , y a fus abogados. Burlafe Marcial de vn 
Caufidico importuno , que por vna parte pedia a 
Jos juezes ampollas de tiempo”, conniene a faber, 
horas , y por otra vidrios de 33132 2 los circunítan- 
tes , para templar el mucho calor quetenia , y 
apagar la fed.  Eftanan todos enfadados de fu 
importanidad , y hazcel Poeta vn epigramma à 
RS eTa libr. 6. epigramma 35.10 Cxcilia- 


A Clep/ydras magna tibi voce petenti 
Arbiterinnitus, Caciline, dedit.. 
Attamalta din dicis: vit reifque tepentem 
Ampullis potas femifupinas aqnam. 
Vi tandem faties vocemque fitimque rogamas 
Tam de clepfydra Ceciliane, bibas, 
Como era cofa tan facil quebrarfe el vidrio, anid 
perfonas que lo recogieffen para bolner 3 moler- 
lo, y dauan en cambio dêl, alguaquidas, ô palletas 
de alcrebite, para encender la lambre, y oy dia le 
‘vlaen Valencia. Eflostralan cierta arenga gracio- 
fa, y efudiada, de que haze mencion Marcial lib. 
E Ep r.42.n Celium. 
Vrbanus tibi Cecili videris 
Non es, crede mibi, QuidergorVerna es, 
Hoc quodtrans Tiberinus ambulater 


Qui pallentia [o lfuratafractis 
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Pcermutat vitreis. 
A elos tales compara Marcial al dicho Cecilia, 
quando prerende moltrarle graciolo, y difere e 
fiendo charlatan. 

Bebian los Antiguos con gran guño,ydeleyre 
enel vidrio , y aora i fucede lo meli o, por.elale- 
griaqueda fu vifta , que file ecbais agua , parece 
vn diamante ; fi vino roxo, vn rubi; {i blanco, vn 
balax encendido de color, lo que no tenian los va- 
fos de mirra ran eftimados, que eran como de viit 
piedra négra efpejada , que fe podian mirar en 
ellos , pero no eran tranfparentes, Quexanafe e 1 
meímo Poeta Marcial libr.4. epygr, 6. de Pon- 
tico, que teniendo combidados , 26l, y aorros 
amigos, les daua a beber en vidrio, y 5) bebiacn 

valos miirrhinos , porque no fe echafle de ver en el 
color la diferencia delos vinos, bebiendo ĉl felo 
delo bueno , y los combidados de lo 1o tal. 
Nos bibimas vitro tu myrrha, Pontice, quare? 
Prodat perfbicaus ne duo vina calix. 
En otro epygramma libr. 1. epigr. 33. fe brrla ds 
vn Romano dicho Bafa, gue bebiaen vidrio s% 
exoneraua el vientre en bacines de oro,ó que fuel- 
fen de plara lobredorada. ` 
Ventris onus mifero, nec te pudet, excipis atiro 
Bafa: bibis vitro, carius ergo cacas. 
Las piedras, tantos, ó trebejos, con que los Anziz 
guos juganan al callto, ò orro juego, al qual rel- 
ponde el nueftro del axedréz, eran de vidrio, co- 
mo Jo dize el memo Marcial libr, 7-epigr.71.2d 
Panlum, Gratasfic, &c.ibi. 
Sic vincas NS Publiumque 
Mandris, (> vitreo latrone clafis, dre. 
Defe juego fe acordó Onidio de arte amandi. 
Size latrociny fab imagine calculus ¡bit + 
Fac pereat vitreo miles ab holletuos 
Las vidrieras para tener loz fin que el ayre nos 
ofenda, fusinuencion antigna , y el mefmo Poetra 
lisze mencion de vh aniigo Loa queen las gale- 
rias donde renia, y criana fus naranjos, y Otros ar- 
boles regalados les ponia vedricras en las venta- 
nas, para 3 defenderlos del frio,ydel ayre,y aofen- 
tandele a ĉl, le dió vna pieça para cora Tenía 
las ventanas rotas, y por fer graciolo el epy gram - 
ma, y concluyr con ĉl le quite poner 3qui codo; es 
gel libro o&tano epygram.14. 
In crudelem amicum. 
Pallida ne Gilicum timeant pomaria bruousn 
Mordeat, (>: tenerumfortior aura nentis. 
Hibernis obietamotis Jpecularia paros 
Admittunt foles , dy fine fece diem. 
At mibi cella datur non tota clin fa fengi ira; 
In quanec Boreas ipfe manere veiit. 
Sic habitare iubes veterem crudelis amiemn? 
Arboris ergo tue tutior hofpes cro. 
Corclnyo efte dilcutfo con el vidrio , tisserra 
calidad , que fi en cl fe echa ponçoña , vira de 
empongoñarte, fe quicbra , y no la fofre, 1 din- 
mula. Prouerbio. El que tiene el cejado dovidre, 
po tire piedras al de lu vezino, Vale tanto, cono 
cl 
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el que conociere defi alguna flra, noeche las de 
los orrosen la calle. Hombre vidriofo,elque es de 
condicion delicada, y que fe hente de quaiquiera 
cola que le digan. Vedriado, las pieças de varro, a 
Jas quaies dan cierco vaño de la materiai de el vi- 
drio. 

VIRIL, hoja de vidrio muy claro, y tranípa- 
rente, vfan dèl , para que por vna parteencubran 
las colys,que no puedan tocarlas , y por otra las 
defcubran, y manifieñen para fer viftas,como fe ha- 
zeen los viciles que fe ponen cn los relicarios. 

V IE j O, elbombre de mucha edad, de el 
nombre Latino vetulus, dicirur etiamlenex.Ve- 
jez ,laedad polirera de el liombre.De el hombre 
viejo,y de lavejez,sy librosenteros en que fe di- 
zen los bienes, y dos males de efta edad . y afsi vie- 
nea fer lugar comun de que yo huyo, por no fer mi 
inl iruro tratar masde loque toca a las etimolo- 
gias de los vocablos, v al vfo de ellos. Proverbio. 
Alhombre viejo , mudale cierra , y dará el pe- 
liejo. Efte prouerbio fue parte para que el Co- 
mendador Griego no fe mudafle de Salamanca 2 
Granada, 3uiendo ya empegado a mudar fu ropa. 
Prouerbio. A perro viejo nunca cuz,cuz; dificul- 
tolamente pueden fer engañados los que tienen 
experiencia de las cofas. Mas viejo que el repelon: 
fusion caltigar los muchachos con repelarles de 
las fenes , por fer la parte mas fenfible de toda la 
cabeça ; eltasencanecen primero que el demas ca- 
bello, y de efta calidad tomaron el nombre ; por 
efo fe Mamó el repelon viejo , y tirar de los vie- 
jos es lo m:fmo. A rocin viejo, cabegadas nuenas! 
muy mal parece el viejo, queriendo prefumir de ga- 
lan. h 

VIEj¡O, en comun fe contrapone a lo 
que es nuevo, y Eflonucuo al cabo ha de enus- 
jecer. 

VIE¡Á, lanmuger anciana, Proverbio. Vie- 
jabarbuda, de lexos la faluda;alodiendo a que fue- 
len 2hojar a los niños.No digais delpues, vieja fue, 
y no le coció. Defcuydóle de poner con ciempo 
la holla vna muger; y aniendo echado en ella v-» 
na gallina, a la hora del comer fe efcusó con fu 
marido , diziendo , que la gallina era vieja , y por 
elo eltaua dura,apercibela en efte proverbio para 
orra vez; es muy vf. doen el Reyno de Toledo.Ro 
pa vieja, la que elta ya víada,y la calle donde le ven 
den las riles rop4s,y ropanejero , elque trata en 
ellas, y las aderega con arte,y diligencias defuerte, 
que mudandoles la forma , parezcan fasadas de la 
tienda.Caítilla la viejasy Caftilla la nuena. Enue- 
jecer,hazeríe vna cofa viejas 

VIENDRO, intrumento rufico con que el 
labrador lenanta enálto la mies trillada en la era, 
para aparcar el trigo de l3 paja conelayre que ha- 
2: el dicho efeto,del nombreLacino ventilabrumn, 
y porque fuele rener eres dizntes,ei Griego le Ha- 
ma tbrinax.Demanera,que viendeo fe dixo de vien 

to. 

VIENTO, 121 nombre Latino ventus.i. exbha- 
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Jario ficca/relle Arifiorele in metheoris) ch corra 
relojuca, cun aliqua virrute cicle lti competa. 1c- 
man los vientos diferente nombre , fegan agac:la 
parte de donde corren, y feñalan primero «quatre, 
que llaman Cardinales de las quarro partes cs cl 
Mundo, conniene a faberdeOrienee, Poniente, >: p 
tencrion, y medio dis.Eftos buelucn a dividir por 
lus diftancias, comunmente hafta treinta y dos,cu- 
yosrumbos vienen (eñalados en las cartus de ini- 
rear, y muchos los deferiuen aunque con ditierfos 
nombres: y a efta caufa no Jos efpecifico aqui, cfpe 
cialmente, que algunos dellos fe declaran en los 
propios lugares. Beber los vientos,es defear vna Co 
fa con grandeahinco,y porque el carecer della haf 
ta alcancarla,cauía al corayon angukia, y congo- 
xa,es fuerga auer de refpirar muy a menudo, dema- 
nera,que parece beberfe el viento. Palabras,y plu- 
masel viento ias llena. Conviene afk gorarnos con 
efcricura autentica, con telligos, para que no fe 
buelua atrás el que nos diere alguna palabra. hio- 
uerfe atados vientos como veleta, ler inconfiantes 
Quando fa vento, fa mal tempo. Prou. Gallego: x- 
perimentado, de los que caminan en tiempo deuy- 
res, efpecialmerte fi les daen)a cara, y vin, conio 
dizen los cagado:es falconeros,pico a pientesVien 
to en popa, vale ic (ucediendo las cofas profpera- 
mente, a femejança del nauio, que Heuando el vien 
to por popa,haze gran camino, y feguro. Cofas de 
viento,ó fer todo viento, vale canto como fer na- 
da.Pelota de viento, Lar. follís, vide fupra verbo 
pelota.Darle el viento , es delos perros de caça, 
que llaman ventores. 

VENTISCA, y ventifquero,el viento rebuel- 
to,elpecialmente quando viene con agua, ó nieus, 
y corre en lugares particulares, por la difpolrcion 
dellos. À 

VIENTRE, Lar.venter.tris.cota illa pars cor 
poris concava a mucronata cartilazine, & nothis 
coítis,víque ad pubemextenía. Por orro nombre 
Je llamamos barriga. Viencre,fuelen llamar 31 pof- 
tumo antes que nazca,porque nofaben fi ferà va- 
ron,ô hembra;delta materia ay eñ el Derecho titu- 
lo de venrre infpiciendo.Ouejas de vientre, ¿as pa“ 
tideras.Vientre de carnero, el menudo de las tri- 
pas,comida de gente pobre, y que el aderegarlo, fi 
ha de ir limpio, lescueíñta o poco trabajo , lo mef- 
moes el de la vaca, 

VENTREGADA, vn golpe de much»s co- 
fas juntas que no fon ordinarias, a femejanca de las 
Quejas, y otras refes, quando vienen a parir todas 
juntas. 

VIERNES, vno de los dias de la femana, di- 
cho afsi por los Gentiles , en nonor de la ¿DEE 
Venus , ô deel Planeta Venus. La L:lefix Caco- 
lica le dió nombre de fexta ferta,y en ella hazemas 
remembrança de la Palsion, y muerte de nuetro Re 
dempror lefu Chritto, y conuas particularidad ch 
día del Viernes Santo.Los Viernes por cita razon, 
fon dias de penitencia, y nos abit nenes de co- 
mer cazas, y grofra, y fuera de los Beligiofos, nu. 

chos 
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chos feg lares denoros añaden el ayuno. Prouerb: 
Achaques al Viernes por no ayunarle. La fcmana 
que no tiene Viernes. Todas le tienen , pero en 
razon de la abltinencia dezimos no auer Viernes, 
quando la Paífqua de Navidad cac en efte dia. 

VIGA , vna pieca de madero gruefía , deftas 
ponemos en los edificios , y fobre ellas fe fnelen 
cargar los quartones, para formar el techo en los 
palacios, y cafas principales , todo el dicho techo 
es de vigueria, y arcelones: viga ledizoa vigore, 
por la mucha fuerga que ciene. Viga de lagar , la 
que apricta la vba, Andar de viga en viga, fuelen 
aplicar efo a las brujas, que fegun algunos toman 
varias formas de aues noturnas, gatos,ypotros ani- 
males, Echar de ver la paja en el ojo del vezino, y 
no aduercir a la viga que trae fobre el fuyo , es vn 
gran vicio, propio de hipocritas , como fe lo dixo 
nuetro Saluador. Marchei cap. 7. num. 3. Quid 
autem vides feffucamin oculo fratris tai, © trabem 
imoculotuo, non vides? e. 

VIGARDO, ehe termino injuriolo, y ef- 
candalofo , de que la gente mal coníiderada fuele 
vfar , quandotrata el Religiofo con poca reue- 
rencia, y refpero: 3 mi parecer fignifica mas de lo ĝ 
el vulzo pienía : porque vigardoes vocablo cor- 
rompido de Vegardo , fueron los Vegardos cier- 
tos hereges, cuya cabeça, y caudillo fue vn Pedro 
Tuan,en la Provincia de Narbona, y Tolofa, y en 
otras parces, los quales tunieron grandes errores 

«debaxo de [ancidad, € hipocreña, y fueron Terce= 
rones de la Orden de S. Erancifco : haze mencion 
dellos,yde fus here ¡as Emerico en fu Reportorio, 
fegunda parte folio mihi 281. alqual me remito, 
de ali quedó Hamar Vigardos a los Religiofos q 
viuian con algvna libercad, y loleura. 

VIGILIA, la vela que fe haze por deuocion 
de partes de tarde, y en la noche, anres de la fetti- 
vidad, en que la [ylefir Catolica feñala las vigi- 
lias , ô dentro delos Templos , ô en fus cimente- 
rios. Efta fue cóftumbre muy antigua , defde el 
tiempo de los Apoftoles , tueronfe refcrmando ef- 
tas velas porque en vez de orar,ó cantar hymnosy 
y alabangas'2 Dios, y a fus Santos venian a profa- 
nar las Igleñas: yafsi el día de oy fe da licécia para 
femejantes velas có mucha dificulrəd,yafsifiendo 
miniítros devotos 2 la guarda de la Tgleña, y eto 
he vifto į fe concede a la gente denora, y foraftera, 

en algunos fantuarios la vifpera de la aduocacion 
del fanto , ô faneca , porque concurriendo mucha 

. gente foraflera,no caben en los mefones,ni hallan 

pofadas , y gogan de la deuocion de la vela ente- 
TAMENTE. 

" VIGOR, Lar. vigor, vale fuerç3, firmitas, 
robur , delverbo vigeo.es. florco , polleo, fine 
potens,2ur in vigore fum, & viriditarem quandam 
habeo : fuele fer termino forenfe, como quedando 
la talefcricura de venta, ô orra cofa en fu vigor, y 
fuerc2, 

VIGORNIA , vn genero de tenacas fijas en 
cl vanco de los que lat ran hicrro,que con yn lufi 


fir: crafles. 
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11d, ô tornillo de hierro,aprìera de manera la pic- 
ça queen ella fe pone , qve eftà fixa, para poderla 
labrar el oficial a fu gufo. Dixofe a vigore.Qran- 
do algunos valentones fe juntan fuelen Jlzmarios 
los de la vigorni2, porque andando ficmpre en ga 
uilla acrecientan fos fuergas, y fu vigor, Otros di> 
zen auer tomado nombre de cierto lnyar delngla- 
terra , de donde vino la innencion primera de 12 
vigorniz. Lat. Vicornium, y los foldados defie 
lugar dizen auer (ido tenidos por valientes, y acu- 
narfe para lasemprefas. Tambien ay quien fez de 
parecer auerfe dicho los de la vigornia, corrupta- 
mente de los de la vicornia, porque quando el ef- 
ghadron fe diuide en dos cuernos, van en la delen- 
tera dellos ios mas valientes, y animofos.Tamarid 
one che nombre vigornia entre los Arabigos.: 
VIGVELA, clinftrumentomulico, y vulgar 
de feis ordenes de cuerdas. Lariné diciturL ira, Se 
barbicos, fue Barbicton,la i¡nuencion della atribu- 
yen a Mercurio , pero no acaban de concordar les 
Autores, fi la Lira de Mercutio renia efta forma,ô' 
otra, Dixofe viguela a vigore , por la fuerçåque 
tiene la muíica , para arreer a filos animes de los 
hombres, y danle canta,que afirman Antores anti- 
guos auer,en tiempos paffidos florecido muficos 
que con laarmonia cefleinflrumento , Ô de ctro 
tal curavan enfermos , mudando los tenes ho fta' 
topar con êl que cralimpstico ala complefon del 
enfermo, y con fu fonido les reduzia fus humores 3 
fu natural eado, y compleñon, Sy 
El arraer afi Ortevcon Ti amufica Hs piedrasy 
los arboles, los animales ,+es darnos a entender la. 
fuerca de lamnfica , anmeue para mi yo entiendo" 
queacrala los hon:bres tufiices con la fuanidad 
de ia eloguenció. Eficinitremento ha fido halla 
nuefiros tiempos nny cRinmsdo, y ha auido exce- 
lentifsimos muficas + pero defpues cue fe inventa- 
ron las guitarras , fon muy pocos los que fedán 
alefudio de la vigucla. Hafdo vna gran per- 
dida, porque en ella fe ponia todo genero de mu- 
fica punteada, y aora la guitarra no es mas que vn 
cencerro, tan facil de tzñer , efpecialmente en lo 
rafgado , que noay moço de cavallos que no fea 
mufico de guitarra. +i De la yiguela ay vn enign3 
que dize. j 
Todos, fin fer ordenada, 
Ordenes dezis que tengo 
Pero aunque Joy entonada; 
Yde tanta orden cercada 
Dellas, wide la Iglefía vengo. 
Tiene muchas ordenes de cuerdas, y (si la Hama- 
mos ordenada Gin ferlo. Es entonada por la confo- 
nancia, y harmonia que haze ; y dize que teniendo 
tantas ordenes, ni vicne dellas, ni de Igleha.* 
VIOLONES, juego de viguela de arco 
Ej tiple delos fe llama violin , t3- 
ñenfeconelarquillo. Vignelasde arco, tasque 
fe tañen con el arquiilo, y tienen traftes, la vna, 
y la otra mufica es propia para los Palacios de 
los Reyes , y para los faraos. Tambico parece 
que 
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que fe vaolurdan. lo en Elpróa. . 

VIL, d-i nombre Larino vilis, vale hombre 
baxo de ruin cafta, y de poca eltima , y aunque fe 
efcrino con vna L puede traer origen del nombre 
viiia , que vale aldea , y que lea vil Jo melno 
que villano , y dize mas ja baxeza de fu perfona, 
y deflu condicion, y trato , porque deue n9mbie 
deduzca 21 de viliaco, o vellaco, fia embargo, que 
lo mas cierto fea de veiial. 

VILEZA, baxeza, y necho focz. 

VILORDO, vale peregofo, tardo, y ronto; 
del nombre Erancislourd , fecors , vel focors, 
obtuins, ex Horacio Tuícancila, 

VILORTAS, fon ciercos anillos que fe 
haz0n de los ramos de fauzes , O alamos efiando 
verdes, firuen de tirar por ellos Jas cuerdas de 1as 
velas , liengos , ô ciclos , con que fe cubren los 
patios. Dixeronte vilorzas, qu. (i vitortas, porque 
con fuerga las tuercern,Latiad dicuntur annuli ve- 
lares , de las quales taze inencion Plinio libro 
ATA 

Llaman vilortas en algunas partes, vn3 rue- 


dezilla de hierro fuelta, que fe pone entre Ja rueda 
dei carro , y elclauo del pezon delexe , dichaza 


Larin Canthus , del Griego Canthos , delia haze 
mención Marcial libro catorze epigrama Canto 
y lelenta y ocho , hablando del trompo, en ti quel 
ingerian yn3 rodajuela de hierro , para que fuelle 
haziendo ruido , y fe aparcafíen del los que fe 
paffeauan cn Jas lonjas , a donde los muchachos 
acollumbravan hazer andar los trompicos con la 
corre3, Ô currizga , embiandole vn amizo cierto 
trompo deltos, le refponde con efte ditlico, Í 
Inducenda rota eft: das nobis vtile munas 
Ife trochus pueris, at mibi chantus erit. ; 
Encierra de Salamanca vlan vn juego aiaeano, 
cali femejante al de la chueca , el qual laman vi- 
lorra : ponen fus pinas los que han de jurar , y 
gana el que pafa vna pelota por medio «e Ja de 
fus contrarios , jueganla con vnus cayadus cor- 
tos , y Jas lorcijas delloseftán encordelavas cua 
cuerdas de viguela a modo de raquetas , y por a- 
quella bucita redonda que hazen , le Hamiron 
vilorros. Los eltudiantes fuelen jugara: en el 
rello , y daríe vnos a otros muy buenas cay- 
das. 

VILLA, del nombre Latino villa æ. espro- 
piamente , y en rigor la caleria, Óquinta, que cà 
enel campo a do contilte la labranca de la tierra, 
del Señor, y la cofecha a do fe recogen los que la 
labran con fus ganados, y tienza fu vwinicoda apar- 
tada de las demas caferias,losque aqui viuen,fe la 
man propiamente villanos, y como tienen poco 
traro con la gente de Ciudad, fon de fu condicion 
muy rulicos, y defapazibles. El cia de oy lie ua- 
nos Villas losjuzareside genio masivos iguala, y 
fonlesinferiores los aldesnos que hebicin ono- 
tros lugares pequeños dichus aldeas; como quiera 
que fea los vnos, y les otros fan opúritos al eltado 
deloshidalzos. Ay algunos prouerbigs , como 

SZEBB be a - 
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Vilk po: villa , Valiadolid en Cafiiila. Elena 
celado con surja hecho clicy nugico fhor Cue 
dad, y Cabega de Obiípado. Quicp vergu ngino 
Uen, tou. la viilges fluya. Quien ruinescnia yala, 
ruin fera en Seuilla, Al villano, daidee! pie, y To= 
wafe da mano, Villanostematen Alforfo. Ellas 
palabras quedaron en prouetbio, por las que diso, 
el Cid Ruidiaa al ey don Alonío, en la jura que 
le tomó en fanta Gadea de Burgos,con otras mal- 
diciones que le cayeilen,yfucedieffen quebrantan- 
dola. Los villanos matan de ordinarioa palos, ô 
apedradasún ninguna piedad, y vltra de la muer- 
te, esgran defdicha morir vn hombre de prendas, 
y hidalgo 21manosde tanruingonte. Dexillanos 
le divo vilania , porelhecho defcortes , y gta- 
lora. E 

VILLANESCAS , las conciones que fueien 
cant tdos villanos quando einen fojaz, Pero 
los Cortelanos remedanuolos , han compuefio a 
ette modo, ymenfura cantarcillos alegres. Ele mal 
mo arigen cienco los villancicos tán celobrados en 
las Bellas de Naudad,y Corpus Chriti, 

$ VILLAGON y Á LO, ea ceca de 
Achange, en los confines de Merida,fertil de pan, 
ganados, y calas con 150, vecinos vna Parroquia, 
buen bulpical, donde ay vna campana, que le ha 
obfermico fer contra tempeltades, y fanoreblea 
lisnuizeres de parto, la qual fue hallada cerca de 
la Viilaen «l cerro , Mamado de los fantos. Era 
aidea de Achange hafta el año 1588. que fe bizo 
vilia. Funsofe a orden de Don Gonsalo Mexij, 
XXIX. Maıcirre de dantiago eño 1370. imponién- 
dəla fu nos:bre, 

VILL DEDON ALVARO , eflà ena le- 
gua de Merida, fendo aldea delia Ciudad , fe exi- 
mið Villa año 1 594.tnndola don Aluaro de Luna 
200 1449. iinponicndola fu nombre , para perpe- 
tuerloend: siglos venideros , infelizmente con- 
[eguido, Cayendo del valimienco, que por la wa- 
yor parte para en lemejantes tragedias. Dernabé 
Moreno de Vargas hiltoria de Merida. * 

VILLALON , Villa populofa de tierra de 
Campos, a donde entre año fe celebran ferias de 
muci.3importancia. Antiguamente fe llamo Auig 
Liuia. Ay muchos Ingaresque empiegan en villa, 
que no fe pueden reduzir aqui todos. : 
¿ : VILLETE , el papel en que fe efcrive algu- 
nas pocas razones de vna a otra perfena que alsil- 
tenen el melno Pucblo , fue muy buena inuen- 
cion para comunicarle con mos quietud, y tatar 
las cofas con fecreto, no fiandolas de ningun tec- 
cero, Di erado > Que muchas vezes tuercen la ra- 
zon, y poreflo los Laman eliraga recados. Ele 
vocablo eà corrompido de la palabra Franceta 
bulet , y Lultia, que eselerivara brene en peco 


pergamino , Ô papel , true exigen de la palabra 


bulla.a. y 
- VILLORIN, fuerte de paño , por ventura 
por averíe hecho en las Vi lorias, 

NIMBRE, vide fupra múnbez. 
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IV SILEN 

VINO, del nombre Larino vinum.’ à vi, de- 
ducitur, quod vim inferat menti, vel quod eius 
porus venas fanguinecitoreplear, Suelen inquirir 
quien fue el primer inuentor del vino, y quantoà 
lo primero, es cola cierta, G quando Dios.crió el 
mundo, entre las demás plantas q por fu mandado 
produxo la cierra,nació Ja vid, y en todo el tiempo 
que huuo defde Adan haha Noe, no fe lec en la Ef- 
cricura aver vfado de! licor della: pero falido Noe 
del arca,andaria có cuy dado d inquerir las nuevas 
plantas , aujendo quedado delrrocadas las viejas. 
Topó con la vid, podola, y fiendo falmaje la hizo 
domeitica, darle ya may grandes razimos, y cada 
grano feria por lo meños mayor que vña nue: 1 pues 
aun en celtos tiempos ay plantas que los crian amu y 
gruefos, y difcurricndo, le determinaria, como lo 
hizo, dé cftrujar aquellas vbas , y facarlesel licor, 
y como no tenia experiencia de fu fuerga, bebien- 


dolo feembriagó , y fe figuió lo que la Eleritura: 


cuenta, Afientada cfa verdad , admiramos lo que 
las fabalas dizen tenmiendolas por tales» pero re- 
duziendolo a hiltoria.Baccho,por otro nombre di 
cho Dionifio, hijo de 1upiter, difcurriendo por 
muchas partes del mundo fue plantando viñas , y 
enfeñando el vío del vino, porlo qual fue tenido 
por dios entre la gente barbara, Ofiris Rey de 
Egypto plantó la vid, primero en la Ciudad de 
Thy(2 , y de alli tranfplantó los farmientos en 
dinerfas partes, plantando viñas, y enfeñando a 
los Egypciosel vfo del vino. Saturno viniendo à 
Jcalialestruxo los farmientos , y plantó viñas. 
Eos'prouechós del vino, y fus daños corren a las 
parejas, y todo confifte en la moderacion de fube- 
bida , y en la templancaque recibe mezclado con 
elagua ; quecantidad aya de fer la defta mezcla, 
no le puede ateriguar , porque no todos los vinos 
rjenen vna melma fuerga , mi todos los que lo be- 
ben vna complexion:yafsi es gaftar riempo en val- 
de. Noanduno fuera de camino el que dixo que 
entre los demás licores que fe venden en las boti- 
cas, fe auia de gaftar cambien el vino por onças, y 
receptado de los medicos : y afsi como las demás 
drogas, y medicinas tienen nombre de veneno, fe 
Je pudiera dar al vino , pues como ellas tomadas 
defordenádamente matan; als; él vino bebido con 
exceflo, caufa infinitas enfermedades, y muchas 
vezes Ja muerce. Hanfe abítenido de fu bebida 
muchas genres, vnas que lo han dado a fus Reyes, 
ctrasa fus Juezcs, por el tiempo que lo fon, à fus 
Sacerdotes, 3 los Capitanes, y Embaxadores, y 
“generalmente 2 los niños , y-a las mugeres. Enel 
Teftamento Viejo los Nazareos mo beb:3n vino, 
ni otro licor ĝ pudiefle embriagar,y algunas otras 
gentes por religion le abllenian dello, 

Mucho obícureció fu gloria , y fama'el gran 
Alexandro, por auer dado en efte vicio de embor- 
racharfo. El Emperador Tiberio fue can gran bor- 
racho, que por etlo le llamaron Biberio, efte lugar 
es comun, Muchos han tratado efta materia, y ens 
ua los modernos podrás ver a Andres Baccio 


VIA 


medico Romano , en vn libro que clcrivió de nas 
tura vinorum, y quien lo juntó todo fueel Padre 
Fray Geronimo Roman en fu Republica, fegunda 
parte libro 9. cap. 13. y 19. y has de ver lo que 
efta dicho arriba en la palabra beber, Dezimos 
del vino irfe,quando fe difpone para hazerfe vina- 
gre : por otro termino, tener punta , O rauani-" 
llo, quando muda color dezimosque fe buelve.. 
Pregonar vino, y vender vinagre. Dize otro re- 
fran. Elvinonorraebragas, nidepaño, nide 
lino , porque el que ha bebido no fabe guardar 
[ecreto, 

VINAGRE, es vinocorrompido. Vinagre- 
ra, el valo para el vinagre, vino 3grio. »k Alonío 
de Herrera tratando en fu agricultura general, 
del vinagre , y fus virtudes , dize que es fingulac 
remedio cótra la gota, y para el dolor de los pies, 
metiendolos:en El, eftando calienre; como lo b4- 
zia Agripa de quienhaze mencion Plinio. Esde 


tanta fuergael vinagre , que con êl quebrantan 


las peñas como hizo Anibal yendo a hazer guerra 
alos Romanos. Y para efto han de hazer primero 
grande fuego en cima de la peña , y eltando bien 
caliente echen vinagre lencima , y toda fe abrira, 
defmoronandofecomo tierra. * 

V Iñ A,la tierra plantada con muchas vides, 
Lar. vinea. Algunas naciones por fines diferen» 
tes, le lesha vedado, y veda plantar viñas. Doiri= 
ciano vedó a dos Efpañoles , queno plantaffen vi- 
ñas de nuceno , mas el Emperador Marco Aurelio 
Prouo, revocó, y dió por ninguno efte ediéto,con 
que ganó la voJunradde los naturales. Proverbio.” 
Ala viña guarda el miedo que no el viñadeso, 
mucho hazcal cafo la reputacion. Entrarle coro 
porviña vendimiada , es lò mefmo que entrarle 
con libertad, porque delpnes de cogido el exquil- 
mo, no 3y que guardar. Proverbio. No fe nada, 
de mis viñas vengo , pira cfcufarfe de no le 3uer 
hallado en algun mal hecho, y s vezes el que cito 
dize, esel principal de el daño. Viñedo, lugar de 
viñas, Ô fuerte de Cepas, : 

VIOLANTE , nombre propio , valetanto 
como fcr de viojera,quafi Hiolante, dejos, viola, 
& anthos, fos., > i 

VIOLENCIA , la fuerça que fe haze a vno, 
Latiné violentia vismaior, impetus, &c. . , 
-VIOLENTO , todo lo que fe haze con fuer. 
$2, y contra la natural inclinacion, de donde na- 
ció el prouerbio.Nulium violentum perpetuum, 

VIOLAR, corromper la donzella por fuerca. 
Invíolable,lo no fe puede quebrantar,ni alterar. 

VIOLET A,for comú conocida, es de Jas 
primeras que nos anuncian el Verano, cuya planta 
delcrive Diofc. lib.4.cap.!22. y alli Laguna. 

VIOLADO, color de violeta. 

VIOLON, vide esguela, : 

VIQVE, Cindad en Cataluña, cabeça de 
Obiflpado , dichaanriguamente Aufa , y fegun o- 
tros Aufona, y aquellos Pueblos de lu comarca fe 
llamaron Anferanos. 

VI- 


VI R 


VIRA , vnas vezesfenifica cierto ecnero de 
fiera que fe tira con la valiclia, mas lirga, vinas 
delgada que el virote, y prouerbialmonte folerics 
dezir. Ir vno mas derecho que vna ita, dixofea 
vi, por ls fuerga con que fe arroja , y faje de la 
valleíta. Otras vna correguela, que fe infiere en el 
gapato entreda fuela, y elcordonan, y fe dixo afsi, 
porque le dàn tuerca con ella, 

VIRIQUETOS, campos defizuales de va- 
lles,y collados, quafi varios coros, 

VIROTE , fe dixo de vira. Efos fruen tan 
folamente para matar conejos, liebres ,ó algunas 

ques , como la perdiz. Tienen diferentes calquí- 
lios, y vnos fellaman virotes joftrados , por cftar 
guarnecidos en la forma que las lanças de jutta, 
con vn ccrquito de tierro Heno de punt:s, y otros 
rienen diu. rfos nombresconforme a fus £ uarnicio 
nes. Traga virores llamimos a Jos hombres muy 
derechos, y muy (everos, con vna gravedad necia, 
«que no les compete a fu calidad. Mirar por el 
virote,es atender cada vno con vigilancia a lo que 
ha de hazer , metafora tomada del que tica def- 
de algun pueñto a losconejosenojceo , que ha de 
eltarquedo , hafla que ayan pafado , y defpues 
falera buícar los virotes. Fehar vn virore tras 
otro , quando para bufcar vn criado embian:os O- 
tro , y ambos fe olvidan en el camino. Suelon los 
caçadores , quando no hallan el vivote boluerfe 
al mefmo puelto , y de alli tira otro az ia aquella 
-parte , donde difpararon el primero, Proverbio. 
De rabo de puerco , nunca buen virote : Jas mal 
nacidos pocas vezes tienen condicion de nobles, 
Ekar tuyo efte virore, Defte proucrbio fe vfa, 
«quando de vn mal hecho fecreto ay algun raliro, 
como auer dexadoel mal hechor capa , fombre- 
ro, Ô vayna deefpada, y andan a bufcar cl dueño 
delta prenda, y ninguno ay que la reconozca. 

VIROTE, vn hierro largo inxerido cn la 
argolla , que echan en el cu llo a] efciano fugi- 
tino: -* ; 

VIRGEN, Lac, virgo puella intacta à viri- 
diori,id ef, validioriwráte appellata cii. Por giro 
¿nombre da Namamos dorzelia o dolia eltado ; y 
de la virginidad, y de fu eaítidad avis mucho que 
dezir , pero es lugar comun : y afsime contesto 
conlodicho', y con remitir al leétor curiofo an 
emblenza mio, enya figura es vna acucena rodeada 
de vn feto rompido , y ella defironcada con la 
letra. Nolla reparabilis artes Virginidad , cola 
perteneciente a las vite ints. i 
VIRIL, vide fupra verbo vidro. 
VIRVEGA ,Villaenel Reyno de Toledo, 
Ja qualediricó'el Rey don Alonío, 3uiendofe fali- 
do del Monaltecia de Saha2un3 a donde le anfón 
hecho tomar el habito por fuerga, depues que túe 
vencido de} Rèy don Sancha fu hermano, fue fe à 
wiece de Aimenon Rey , que atle fazon era de 
Toledo, el qua! fe entrereto cn tanto qué fe mu- 
daan Jas cofas: Ayudamide.cn las Puerras que té- 
Biacontr orros Moris, y ei demas tiempo gaia- 
Siguids Parte, i 
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"ba en Caca de monteria, y para miyor ermodidad 
de fusm nreros, edificó via alqueris que defpses 
fue creciendo en vezitidad, y esha que oy Hanan 
Viruega. kite Rey fne d que lameron de done no 
horadaca , ganó a Toivdo, Y diñaiprinar Åi ço- 
bifpo dicho D. B:imardo, cĉa Villa de Viru.ga, 
“con orras muchas Villas , y Lu aros. Doce fu 
etimología hatta aora, (ino es que fe aya dicho de 

Briga, que vale comp fia de gente, 

VIRVELAS, enferimedao que fu je fer cos 
mun a los niños , porque procede de Lundancia 
depituita , Ó flema, a viru , por la porgeña que 
tienen en l. 

VIRTV D, generalmente dicicur virtus, pro- 
bitas, integritas, re&a rario,fu contrårie es vicio, 
Lat. vitium, Ariltoteles lib. r Rerorun, ls diñoe, 
dicens cfe ficultetrem bonarum rerem concilia- 
“tricom, & confervatiicem facultatem bencliciom 
multerum , & grandium terum , atque Juco On- 
pb percmnia, Ottos, viitosef facnleas nind 
confians , conuenienfque laudabiles: frci esecs 
in auibus eft , & iph perf fponté feparara ctia n 
ab vtilicate husabitise Horario NE, 1 epibeja'h, 
virtuseft , vitiun fu cre, Se fapientia pri tiul- 
titia carvi ffe. Di& ci! autem vittusà siro , tefte 
Cicerone fecundo Tufcu. quahie. vel àvircic. 
Dezimosno rener el arbel virtud quardo fe va 
fecándo. Lo mefme fe di e dela planea, y de quad- 
quier otra cofa, de dende folemosexprin ir laun 
xugo. Hazer vn hombre apretado vitt: des fear- 
lealguna cofa por buen termino. En virrod, tir- 

‘mino vfado, vale tanto como en lafucrga, y soler, 
verbi gratiae Fn virtud de les letras Apollo Eiss 
me dieron pofkfsion del beneficio, Motener sn 
“hombre virtud, a vezes fignifica no tener vi: Or, ni 
fuerça. Proverbio. Virtudes vencen feñalos, con- 
` ifene a faber, la ciencia de lí Poiionoemis, cono 
' Je aconteció a Socrates, que por ella fue juzgado 
“hombre de malas coltumbres, aquieró fu efcuela 
con dezir a fus dicipules, que aquel Phiñoromico 
anja dicho verdad „ fi êl fe buuiers dexado I uar 
de fu îinciinacion: * M Virtud heroica, €s lis mas 
perfecta en grado confinado, como la tien: n 105 
` fantes que llaman heroes; Lasviren des co grados 
“remifos,fe hallan «mas Lo orras;mas engrados per- 
“feétos, heroicos, y ¿fofunjados , clian tranadas 
"vnas con otras, De donde no puedes no tencr juf- 
“ticiach gradoperke&o, y heroico, fin que tenga 
juntamente la vitut de da terplanga ro taleca, y 
prudencia, Eo nino cs en les virtudes Teologa- 
` Jes, que no puede vne tono Es coo rado pera, 
fin que juntamente tenga caridad, y CÍperenca : y 
aísi dezimos de las orras. * A 
© “VIRTVOSO , cl dado a lavirrod. Defiir- 
tuado,squel, ô aquella cofa ¿quien falra la virtud, 
xUgO. A 
i VISAG E, la mudancadel 1ofro,que fe pore, 
“y fe quita , menifajera de la pslsión queelió en el 
alma, a vifs qüees Ja vista , Ja quaj eciocamos im 
el rolilo.Hlzesr vilages, tener difereñtés (Emblán- 
D dj ES 
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„es, y de ordinario fe haze por algun gran acciden 
ec, ô clpecie de locura. 

VISAGRA , Jos hierros en que fe rebueluen 
las puertas, y “las ventanas ; quafi veríagras a ver- 
fando. 

VISAGRA. En Toledo ay vña puerta dicha 
a cited, prefumefe , que en tizmpo de Roma- 

, fe denia de falir por ella a hazer algunos fa- 
criácios a fus vanos diofes ; y alei fe llamó via 
facras 

VISERA , vn genero de celada cn clalmete, 
gue fe ieuanta , y fecierraydexando tan folamente 
«na abertura por donde puéda pafar la vita. Ca- 
iar la vifera, deceriminaríe vn hombre a pelear cori 
tu enemigo. 

VISEO, Ciudad en Portugal, y tirulo de 
Ducado, dicha afsi de Vifoncio fu fundador, Du- 
que de Vifeu , abifo voseu, palabras dichas del 
Rey de Portugal al Duque , en la ocafion que 
refieren las hiltorias , acomodafe a los que van 
procediecido , no como deuen , y apercibenlos 
para que le enmienden , amenacandolos con el 
cailigo. 

VISIBLE, Latiné viñibile, todo lo que es 
objeto del fentido de la vifta. € Vibon, vilo, y 
vifos, vita, viftas, viltofos, vide fupra verb.ver. 

VISITAR, del verbo Lar. vilito.as. frequen- 
racjuun: eft à vilo.iss Lepe vifo , Se frequenter con- 
venio, adeo. : 

VISITAR , acudir a ver alguna perlona por 
caufa honorifica. Vifitar los lugares fantos , ir 

denota nente'en romeria. Viltar como juezes , Ó' 
Prelados , cs hazer averiguacion de como viven: 
Jos vifirados , Cómo gaftan la hazienda , como 
guardan fiis eftaturos , como adminifiran julticia.. 
Él que ona efia comifsion (e Mama Vilicador » y 
fa ocupacion , y la refulta della vifica. En lz 
Sagrada Fíceitura elle termino vilitar fe toma en 
diuerfas maneras , como lo adujerten los Teolo- 
yos eferiturarios, , & los quales me remito. Vifirar 
comadres , esandarfe de vnaen otra cafa , entre- 
teniendofe por paífar el tiempo que fe podia gaf- 
tar mejor,y Gin peligro. ~ 

VISOGODO, los Godos que vinieron a 


Efpaña , vnos fe liamaton Ofirogódos , que vale 
tanto como Orientales , porque en el afiento de 


la region a donde vivianen fu tietrra , Cara àzia 


la parre del Oriente, y los Vifogodos a la del Oc- 


cidente , y quando los vnos , y los orros baxaron 
por chasregiones , fe diftingoían con los nombres 
deOitrogodos , y Vifogodos , comprebendidos 
en el nombre de Godos , por la Gocia fu Pro- 
vincia. 


VISOJO , elque mira con los ojos calçados, 


como dizen al revés, Lariné ftrabo.is. 
VISORREY , elqueciiFen »1gun3 Pronin- 
cias reprelentando como miniftro fepremo la pet- 
foni del Rey. Dixofe afsi , quafi gcrens vicem 
Regis. Pero propiamenre fe Nama Vicario , por 
tener las vezes del Rey. Yafsi los Romanos em; 


Va 


biauan a Efpaña, como conlta por las hiftorias, vi 
Vicario, que tenia debaxo de fu mando muchas, y 
muy grandes Prouincias ; alasqualesél embiaua 
Confules, y Prefidentes, y otros miniltros. . 

VISQVIR, esvocablo antiguo Efpañol,v ale 
lo mefimo qué vinir , yen efla Gignificacion le tou12 
el Conde Lucarior. cap.13. 

VITRIOLO , cierto genero de gomi de que 
fe haze la tinta de gapaceros,dicho por otro noni- 
bre caparrola. . 

VITVALLA, esla provifioh que le haze 
para el mantenimiento, y fufiento de la huefte , ô 
campo, y lá q le recoge cn las fueras, y calillos, 
dicha afsi del nombre viétus, que vale faflento. 

VI TV, PERAR, del verbo vitopero.5s. 
vitio dô; vitio verto, culpo, de dignitate, vel au- 
toriratealicujus detraho, de alli viteperio, pvitu- 
perable. 

VIBAR,Lar. vibarívm, locus in quo,vel anes, 
vel piíces , vel fer continentur , quead vium 
dumtaxat pertineni. Pero vulgarmente fe toma 
por los lugares canernofos , donde los conejos fe 
crían : y poreftoel huron que efi eñ feñado a fa- 
car los conejos de las madrigueras » Je llamaron 
los Latinos viverta ; animaculum exigutm ex ge- 
here mufiejarum , quo venatores vruntur ad cuni- 
culos ex antris expellendos. 

VIBAR, nombre de lugar, y nombre de per 
fona, como Ruidiaz de Vibar, 

VIZCAYA, provincia de la Cantabria, dicha 


“afsi de los Vafcos, vide Guipuzcoa. > > 


VIZCOCHO ; el pan qùe fe cueze de propo- 


"fico , para la pronifion s y matalcraje de Jas as ma- 


das , y de rodo genero de vageles. Dixofe afsi; 
quafi bilcuéto cosido dos vezes , por la necefsidad 
que tiene de irenxuto , para que ño le corrompa, 
apud Latinos panis buccllarus: Ay otros vizco- 
chos regalados que hazen del polyo de la Cd 
de azucar, y de hueuos. 

VI ZCONDE, ciculo in ferion Conde 

VIZNAGA, cierra planta conccida , cuyos 
tallos nos ruen de mondar los dientes:: dixoíe 
afsi , porque tomado cada palito, tiene la forma 
que la melina viznaga , reprefentada eb Ja soroni- 
ca: y afsi fe dixo nais quafi Difnaca..El Larino 


„Ja Hama Daucus del. Griego daucos. y vidg'Diof- 


coridem lib. 7. cap. 78. y alli fagaga Oreal- 
linum, Antonio Nebrifenfes : p- 

VOCAL, -la lerra a diferencia, de la conto. 
ante. 

VOCABLO, qualquiera diccion; porque no 
fe puede pronunciar fin vocal, ,.,: 

VOCABVLARIO , lo mefmo que diccio- 
nario, Todos eftos nembres craen fu origena 


, voce. 


VOLVMEN, libro de machas hojas, y diao 
avoluendo, porque antiguamente efcriuian cor: 
tipuando vna mefma plana , y defpues la reb»l- 
uian, y arrollavan, y de alli quedó llamar chlore 
volumete , e 

e vö. 
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VOLVNTAD , delnombre Latinó talun- 
tas.5is. ne Noconfidero que dize San Ambtoio 
lib,1.officiorum, que por ley de nurúrqleza”, la 
vCluntad ella (ici 3 la razon, Es perencia ciega: 
Que fe puede efperar de vn hombre, que tiens mas 
refpero, a lo que fu voluntad inclina; quea do que 
Ja Ley de Dios le obliga? Siendo la y cluntad per- 

sería , dize San Gregorio libre. Diaiogorum, 
todo lo que figue ha de ferio , aunque parcica bue- 
no. Dezia San Geronimo ; no quife j jumás feguir 

mi propio parecer, y volunrad ¿porque furle fef, 
muy mal contejero. Cells la: oluntas propia,y no 
avrà Infierno. San Bernarda, ; Qe Refurr: Domini 
fer mn. *. o yu sf y A ` 

VOLVNTARIO, lo quete hara + arado, 
€j Voluntariofo, el varioen-lo que quiere; tenien- 
do voluntad, ya en vna cofa, yaenorra: y afsiel 
Rerefiarca Lo: cro., quando reeonocia que no ha- 
¡lava fundamento ch fus dogmas , falia dezir: 
Sic volo fic ubeo; fit pro ratione voluntas: + 
i VOMITO , el erueque que le haze , ô dela 
comida,ó de la colera,fiema, ô fangre , ò de otra 
cola que eche de (el efomazo, del verbo Latino 
vome.is. uis vomitum, per oseijeio. Vomitar, Sc. 
Lolüeral vomito espronerbio, tomado del perro, 
que buelue 3 comerfe lo queta vomitada, y afsi 
hazeelmal Chriftiano, quando defpues de auer 
dexado vh vicio, fe torna a êl. 

VORAZ, el comedor, y tragon; del Ai 
yoro.as. cibum non conf Gum deglutio. : 

VOS; pronombre primitivo , de la fegunda 
perfona del plura),-auaque víamos dêl enel fingu- 

Jar: y no codas vezes es bien recibido, con feren 
Latin termino honefto y y'comun a “todos. En 
plural dezimos vofotros, y dealt le deriva el nom 
bre Vueftro ¿ que en lenguage antiguo dezia 
Yufco: ' 

VOTO, Lat. votüm ,promilsio fita Deo, 
voti fponlio, qua Deo obligamur. Dixote del yer- 
bo, vouco, es. ui. votum , Deo aliquid fendté pro- 
mirto.: La materia de voto tratan los Feologos 
Efcolafticos, a los quales me remito. 

YH VRGEL , Ciudad entredos montra ñs 
que riegan los rios Segre , y Noguera , tomó fito 
aziglos montes Pirineos , con fugrtes tmuros , y 
caftillos, fertilifsimos fus campos , lobre rodos de 
Europaen producion de trigo, pues rinde cada 
fanega mas de ciento. Corriendo los años 1184. 
por Noniembre Hovió fanzre en efta Ciudad, con 
tanto rerremoto, y procellofa borrafea. que caye- 
ron edificios, muriendo algunas perfonas , inteliz 
prelagio de grande hambre que al Gn niente ño 
fobreujao. Carrillo años del múdo 22 can Marieta 
hiltoria de Efpaña liv.2 2.fo1.52 cil 9s:* 

VVLPEJA , Lariné vulpes ; 

velpeculas Vide (egos verbo Zotra. 

VVLGO, la gente ordinaria del Puzblo, 
del nombrei Latino vulgus vulgi,a voluendo, quod 
in conflanter , lulizque huc argue illuc volus- 
cur. 


minutno 
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A letrá X. es dichs femiuocal , y riehe 
fuerça de dos confonantes , en cuyo Inzar 
algunas vezes los Antiguos ponian Ces. y 
T que los Griegos dizen Giigma, Cap figma: y 
E bien confiderado ela “cempuclla úe dos 
y. ve vnafobre otra, tocadas en las poutas, y la V: 
en numero vale cinco, y alsila X. vale dicz, y fue 
nota del numero denario ¿ como Ja V. . delquina» 
rio; ' - 

A] torracho dezimos eftar a 2dporges 
con la debitidad de las piernas, las va otrausianda 
vn2CUD otra. 

A ABEBA, cierta forma de Aura morifcs: 
Tamirid. e ds d 

XABECA; «fon redes fegon el Maa 

XABON -queé lapon, delrombre Griego 
Japon y Latrine Sapo. pis, ts voa palla de ait yte; 
febo, y legia de ( ¿enicaspara limpiarla ropa: jr ay 
vna yerua qne fe Hama -Xabonera’, porque vían 
tielta , y de fu raiz; en lugar de CDa Dizefe cn 
Hebreo Borich. leremiz: :cap.2.20.22, Silaneris 
tenitre , © La p Neris tibi herbani Berith 
maculata es, (e, 

XABONERI À; el lugar donde fe hazc el 
xabon. Xabonero, el tratante en cha mercidurias 
Xabonar, es limpiar l4 ropa con xabon;¿ Aubonar 
avro, es tratarlo mal de palabra j reprehendi, n- 
dole. : 

XAC CARANDINA, es la Germania, 6 
lenguage de losruhanes , a jos quales llaman xas 
ques. 5 

" XACO, vide fopra jacos 

“XAEZ, vide fupra jaezs 

XAHARRAR, vide fupra jaharrar. 

XALEA, vide fupra jalea. E 

XALMA ,.cierramanera de aluardoncillo; 
de que vían los "Morilcos , y algunos Recueros: 
es nombre Griego corrompido de Agza , que 
“vale tanto como el adercgo que le pene a 12bekia, 

ara fubir en ella,ó cargar!a, 12 G: mudamos en Se 
“y dezimos Saima : pero el Morifco rueca la S. en 
X. y dize Xahn2. 

XALON ,rtiogveenrraen Ebro , quarto 
leguas antes de Zaragoga , olim Saben , hodie 
Salon. 

XALOQVE, viento: dize Tamarid fer nem- 
bre Arabizo. 

XANDVLA, rio del Andalozja, en (us rine: 
rastuno vna gran vitoria contra los Moros Nuño 
Perez de Quiñones, Maeftre de Eslacraua, año 
de 1190. Ay otro rio dicho Xanduiin enel R ey- 
no de laen. 

XAPOIPAS,rortas que fe frienen la lutens 

XAQUE, vide fupra verbo jagne, Brocen ¿se 

E d Xa- 
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Xaque Arabicé , abertura , refquicio , rivna: 
vnde eltar cl Rey en Xaqug , es eftar la ealle 
abierta, 

XAQUVECA,; vide fupra verbo aka- 

uneca. 
Ñ XAQVIMA , la cabecada de cordel, de que 
afie el cabeítro para atar vna bella , es ' nombre 
Arabigo, fegun Tamarid. 

XARA, y xaral vide ¡Ardo 

XARAYZ, vide fopra. Prayzah 

XARAVE, y xatops, quafi farape , y farope, 
del nombre raps , termino de voticarsos , de 

fireon, dulcis quedam decoério ex melle, Sin em- 

bargo defto los Arabizos llaman 2 la bebida xa- 
rab. Dizeel Padre Guadix que eftá corrompido 
de jorua,que fignifica bebida: comunmente liama- 
mos xaranc la bebida dulce que fe trae de la boti- 
ca para clenfermo , y el dar elas xaraues fe Ilama 
xaropar.; 

XARCIA, vide aedy quah larcina. 

XARDIN, vide fopra verbo jardin, 

XARIFA COSA, -la delicada í graciofa, y 
amable, parece fer nombre Griego decbarcis.tos. 
Gratus , graciofos vrbapus. Sin embargo de lo 
qual el Padre Guadix afirma fer Arabigo, y trae 
vnteflimonio de San Pablo, en la Epiftola prima 
à los Chorintios cap. r.que a la patabra que el 
Texto Latino buejue nobles , le refpondeen el 
Texro Arabigo Xarif, y afsi el "nombre de xarjfe, 
vale tantó como pe erfond principal, y noble , y 
Xarifa, es nombre de vna Mora hermofa, y noble, 
de que eftán llenos los Romancéros. Segun Tama- 
rid, vale cofa de eltimacion, y precio, 

XARRAGVI, Arabigo, huertas de recre- 
cion. 

XARRI 
Xarretar. 

XATIVA, Ciudad en el Reyno de Valencis, 
dicha antizvamenre Augufta Valeria, Setabis, & 
Sedetania¿ parece que de fetabis dixeron Satiba, 

y de alli Xatiba. 
, XAVALI, vide fuprajanalí.. ` 

XAVECA , la red de pelcádores en la mar, 
con la qual van trayendo poco à poco el pelcado 
halta la orilla a donde eftan efperando vnos pica- 
ros para tirar la cuerda, a losquales llaman los de 
la Xauega. Dize Diego de Vrrea fer nombre Ara- 
bigo , y verbal , queen fu propia terminacion fe 
Ta bquetum, del verbo xebque, que fignifica 
enredar. 

XFME, esgenero de medida, Antonio Ne- 
brifeníe buelue femipes.dis.. Los muchachos co- 
munmente llaman xeme lo que fe alcança defde el 
dedo pulgar , haltaelindice, q a mi parecer es lo 
mefmo que dos palmos , contando el palmo à 
quatro dedos. Xeme puede fer nombre corrom- 

ido de femis. 

XEN ABE, en algunas parres donde 3y Morif 
cos ilaman a la moltaza xınabe , por fer ehe lu 
nombreen Arabigo 


TE, vide fupra jarrete, Xarretera, y 


a 


ARSH FR 

XENIL; vide fupra Genil, fin¿ds. ` 

XE QV E, en lengua Arabiga vale hombre 
anciano ; Älcayde, feñor de vafallos. Diego de 
Vrrea dize,qte vale tanto como el que esczudilo 
de gente, del verbo xeiche, que fiznificaenucje- 
cer, porque fon los mas ancianos sy honradós en-' 
tre todos. - 

XEREZ , log cerca del rio Cana fu 
naciminto, dicho antiguamente Efurisi7 i 

i XEREZ DELA FRONTERA, Ciudad de 
Andalucia, dicha antiguamente Xera de dónde le 
dixo Xerez. Hafta ,:Silapone, & Alsidoña , que 
puede fer Sidueña', porque el Moro Ralis la lama: 
afsi 2 caufa de vn Templo que auja en agueMa Ciu- 
dad, dicho de nnelti3 Señora de Sidueña. Llamote 
tambien Munda Celaríana,a donde C efat venció 
Jos hijos de Pompey04 > Rs noas e aza my 

XERGA, vnacéla geuella, comode tepati 
dizen fer nombre 4 råbigo. Xirica,y de alti lcdixo 
Xergon , que es vn? funda. gruefía que Te Hieche 
depaja,Óatocha , y leechaen ia cama / Wobaxo 
delos colchones. Aate nio Nebrifente lama a la 
xerga lagum , y al xergon'culcitra firaméenticia. 
Eftar vna cofa en xerga, es auerfe empegido ,y ño 
perficionado , como fe dize dedos poe antes de 
eftar acabados de labrar? ; 

XERINGA, vide fupra verbo fringa! : 

XER QV ERPA fes nombre i “Atabigo; 
es lo mefmo que raftro’ donde fe metan tòs ear- 
Neros. ¿02D 
XERTE, rio que vif por Plafencia, es nom- 
bre Arabizo,y dizen valer ranto como'ci cy pör 
fer lu agoa clara; ycrlgahina: > : al 

XIRVILLA, vide. fupra feritas a3 w 

XETA, féa; ,Efpeciede hongo, por alufiont 
flamamos xeta el hozico del negro, y del di i 
Verás la palabra hongo, 

'XETAFÉ, aldea cerca de Madrid; que anci- 
guamente fegun Tolomeo fte Ciudad en los Car- 

enchanos, dicha Titulcia. 

XI B 1 A, pelcado conocido. Laciné fepia, 
Grucé melanoron, co quod cadam habear nigram 
in qua fert attramentum , qnod expañdere folet 
vbi captandus eft. »h Ae humor negro , como 
dize Eliano libro 1. cap.35+ y otros, tene tanta 
virrad , que mefelandolo corel azéyre, Ó cera de 
la vela , haze parecer los roftros delas perfonss 
que alumbra negros, como-de Eriopes. Les Anti- 
gnos, como dize Pierio libr, 23, fignificivan con 
ele pefcado a la mentira, y alengaño ; porque fe 


- dexa ver, y quando la van 3afir y fe encubre con l3 


obfcuridad de fu cinra , como lo bazen Joshom- 
bres mentirofos con losengaños , y cautelas que 
vían. Nadan eftos pelcados, con los piés, y allas, 
y quando los pelcadores han herido a Jas hembras 
con fustridentes, los machos las ayudan, y pro- 
curan librarlas. Pero fitas hembras ven heridesa 
Josmachos, almomenro uyen ylos de lamparan, 
y por efta caufa para declarar los Antienes la fir- 
meca del hombre fiel, y laincontam da de fo mw- 

get 


Xo IAM 
ger desleai;pintauan ; como dize Digo ar riha? ret 
Terios dos Xibias.Opianó dize 7 que j bebe ceger a 
las Xibjas, no es menñeller michi indhbita bho lo- 
joecharvna Xibia atada ¡ ¿donde picie fer Viha, 
que en viendola el imacho ¡306quefes delde Hity 
lexos leuado del añior viene â èli3,licihe, y enlà” 
ya con lus bracos,de ral fuerte; que titahdo los pel 
cadores de la que tienen afida, traen prefo cob ella 
al amante que la acompaña,- Yen Maħñlia Jas pef- 
can con vna inuencion admirable: encaxah vn ef- 
pejocn yn traco de madera, y echanle atado: v- 
na cuerda enel mar, y tratnle de vha parte a orra, 
tiata encontrar coh alguna Xibia, la qual viendo 
en el efpejo fu forma, allega a ¿May la ciñe con los 
bragos,miramdole con grande amor; y enconces el 
pofeador con facilidad ta prende: Y della melma 
fuerte, dize Eufachio, que fe cagañ lis: codornizes 
(aursauy cotíóridas) poniendolas buin de lante 
dealguñelpejo E: . 2. E 
¡NIXOTE, vide fupra dul Giot! iy 

o XIMENA, lugarenel Andalucia: emplega vn 
Romance viejo. Entre torres, y ximend,Sc.Es nom- 
bre:Arabigo;y el PadreGuadis dise que vale cano 
to comio luz,ô cola lucida, y relplandeciontes 

XIMIA vide Simia. > 
- XIRA, Jide Gira: Lia dm 

XIRAPLIEGA, o EDA y 

XO, Arabigo xa valė elta parte, fëgiiri Brocé fe. 

XORGINA,vide verbo jorgina. ` 

XVCAR,víde lucat: - 

- XVGO,vide fugo; : ' ma 
Vi hombre muy do&o dá cenfura fobre efta letra 
y dize qué no tiene lugar en ningun vocablo: Caf- 
tellano,(ino es final, comio ën teloxi Guadix Aliio 
radux,&c.y que los fobredichos vocablos que" el: 
tán enla X.empegarido éñ ella fe podrish eferivir; 
ô parj.ó por g.liguiendole 3.0.v. por J. y figuien- 
dofee.i. por g. yo fegaial Antonio Nebrifente, y 
e efíono foy tanto de culpar. 
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VCHOS vocablos de la. Zera chin*des 
clarados arriba enlaç. y afsien elte 
lugar no haremos mas que remitillos: 

ZABVLLIR, vide cabuilir. 

ZABV LON, eb dezimo kijo u le lacob ; de Lia 
lu muger: Algunos Efcritores Ec Mos lu to: 
mat por el. Pao venel hvmnð. 77hj Chrife 
cmeerentem Zabulon hoc efè D: abolun. Peroen ef- 

" te luzar es nombre an Zabolos impultor. 
ZABORDAR, vide gabordar. 
ZACATIN, videcacatin; vale ropauegeros en 
Arcabizo. 

ZAHEN,fue vi Rey de Valencia, y 2y vna mo 

tedaque bananos doublaszahenes . puede lor ijae 


e 


Z “A WE 2 

de d 

tasacañ f- efe Móro,pero la palabrazahen es He 
brei, de zibab, aurum, a A 


ZAFERLA, vide geferia. 00 A 


ZAFIR ¿videcafir.. y 

ZAGA, y zaguero.Videq332. 
A E ¿vide cagal.? 

“ZAGV AN5svidecaghan. 
ZAHAREGO, videgahareño: 
ZAH ARRON, vide qáhari st 
ZAHERÍR, videcaherir, 
ZAYDA, vide çayda; 

ZAYNO ¿vide caynos' 
ZALA,videgalas 

i ZALAGARDA, “vide qalagarda. 

“ZAM BOA 3 tet efpecic de Toro nja, vide 

qamboas ` 

—ZAMBRA, dit ca Morilca, en.rigos zambra, 

vale tanto comod tica! de foplo,i O filuo, porque fe 
dança al fon de dulgay has,y fantas. Segun el Pa- 
dre Pedro de Pitenció¿orizinalmente es Hebreo, 
decantar, pssi iižmion él Plalmo,p zanbra,0á- 
ca en mzma Ra Pálmo,y žaniors; ¡danga enque fe 
e à 

AAM ORA, vide pinti: 

j ZAM PORA, vide gampoña: 

SZENE EA vide cenefa, 

© ŻANGA NO,vide çangano: 

ZAQV E,vide cágies * 

ZAQVIG AMI, vi de gaquigami. y 

ZARA); nombre de Mora, valeen Ac2bigo tan? 
to cómo recogida,fecteta,tetirada. 

ZARAGOGA, vidé caragoca: 
1-ZAREO vide qarcos - 

© ZARCA,videgircar: 

ZARCAGAN y gacigante. Vide cargagan: 
ZARAGATOÑA. vide çaragatona. 
ZARCILLOS,videcarcillos. 

ZA RRAPASTROSO, vide gurrapas 

¿ATARA, videgataras © > 
Z ATICOvidegatico. 

ZAVILA vide cauila. $ 
ZEBRA, vide Cebra: 7:77 
ZEBRATANA, vide CebraranasArabigo 2945 
batinid,fecunel Brocénfe. ` 
G ZEFIR vide Céfiro., 

-'ZEYTE;¿Rey deValencia, P ticas della 

i utizófe lecrecamente , gue no Jo fupieflen los 
Moros, y le pofieron por nembreVicente, al qual 
añosantesauiah profcrigado dos Padres de Son 
Francifco,Fray Pedto, y Fray loan , que avia de 
morir Chriftia no; y tomando deflegran faña, los 
mañidó matar,casó defpuescon Deminga lopez, 
nacura! de Zaragoza, y della nación na hija liara- 
da Alda Hernandez, quee mos verde Blafco Ai- 
menez feñor de Arenos, y de ceros muchos Jupares 
enel Reyno de Valencia. Ay en el Obifpodo de 

Cuenca cierto pago, que oy pofleca los del Cennen 

tu de Veles dicha la torre del Ázey re:efta cerron 
pido el vccabio,que hade dti ds torre dy An 
cs 
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angel Few Moro dicho Zeyte buzeytes 
7 LOS, vide celos. > 
ZERO, vide cero. uiun D PE 
ZEZIMBRA,Ciudad enPortugal,dicha anti- 
gaanenre Cetobris. TA 
" ZIMBORLO, vide Cimborios À 
ZIZ AQA, Lar.zizanca.z.S zizanivm.i.es non 
bro Griego Zizanion, vitinn tritio, horsciqne ni- 
la loci viipice corupalylgibuígue pluvijs: dilu- 
er quod Lino vocabulo iótiumappeilarurs Mide 
n enea OE .cap:93 y allis L32 una. Toma- 
louñas vezes elte nombre zizaða, por la encmil- 
aa i ualquerencia que vpo:canía entre hermanos, 
u amigos, yendo a Jos vnos, y 4 los otros, conr chif- 
aecas y parlebias, medizntesJas quales vicnena 
+ 'aneñirte, y a cnemillaríes A efte ta! llamamos 
¿izañero, a propofito de la zizaña que en la Sagra 
dat foritura fignifica lamala doétrina, y la herc- 
ziapodràs ver aĵ Padre Salmeron , de Parabolis 
Domini erastata fexto, fol.33S. 
ZOCODOVER,vide gocodouer. ? 
ZODIACO, esvn'circulo imaginado en REL- 
nhera oblico;y con lacicud dividido en doze por- 
ci ones gne llamamosfignos de la vna parte coni- 
-chende el Tropico de Cancro;y por la otra el de 
Capricornio, y corta por medio la: Equinocial > Y 
es cortado della en los Signos de Aries, y de Libra, 
Danje comunmente de lacítud diez y feis grados, 
v por medio los divide vna linea,que llaman Eclip 
vica;y porque los dichos doze fignos tienen figuras 
¿e animales feles dió ete nombre de Zodiaco, a 
Graco zodiacos:apo ton zodiom,hoc eft a figura anis 
majam gaw in ca ¡maginantur.. AN ESS 
ZOMAS,fon vnos lomos detierra en los cam 
pos,que los hazen delignales, quafi lomas , que va- 
le fomo:vocablo antizuo , romo lomo el collado, 
dei nombre Latino fommus, fumma, fummum. 
ZONA nombre Griego zome,vale cinta, Ġcin 
culo:Mamamos zonas los circulos de la Efphera, 
como las pinta Ouidio lib.1.Metamor, 
ZOROASTES,Rey delos Baétrianos , fuè el 
primer inuentor de Ja arte Magica , y por efto foí- 
pechan algunos auer fido Can,hijo de Noe. Dixo- 
fe Zoroaftres;quafi videns altrum. Todos los que 
defpues fueron infignesen la Magia , los llamaron 
Zoroaltres; del principal dellos efcrine Plinio lib: 
>.cap,16.que en acabando de nacer fe riyó,contra 
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lo ordinario que todos nacemos llorando; 
ZORRA ,vide gorra... Tp 
ZORçAL,ane conocida,que los antiguos tu: 
vicron por comida regalada, y gololajes muy feme- 
jante al ane que comubmente Hamamos tordo , la 
qual le alçô con ci nombre curdus, y: pórque quan- 
do maduran los higos fe cena en ellos, fe llamô fice 
dula,que el Italiano Jlama Becafico, Marcial lib, 
13. por efta caufa dizé envn diftico en nombre de 13 
Ejcedula. +... «tedio a ecc E 
- Quum meficas alat quam pafcar. dulcibus visis: 
Cur potius nomen non dedit vua mibi. 
ZOTE,videçores —. : 
¿ZN BIA, nombre rabigo, vale ranto como iu 
gar adonde vienen a concurrir muchas aguas de 
diuerías parres, (1 raiz es Hebrea , del verbo gub, 
que vale fuere manar,  ; e Ne oe 
ZNYçA,enel Reyno de Toledo laman Zuyça 
yna ficha que fe haze de la foldadefca y.comarmas 
enafladas de alabardas,parrelanas, y chingones; Ef- 
te vocablo chugon eftå corrompido: de zuyzon, 
arma de los Zuycos, gente feroz en los confines de 
AlJemaña,y de alli fe dixo Zuyyaelta compañia de 
eDte. h 4 e l a , i x 
E ZVMAQVE, vide fupra gumaque. A 
ZVRA,S zurana,por la Paloma:vide fupra ver3 
bo çura. N M «a EN] y A AN 
. ZVYRCIR,afuendo.Videgurzag 01 
ZVRDO, vide fupragurdo. . ; 
ZVRRAR,videfupra çurrar,y qurron: 
ZVMBAR,y zumbido , vale hazer vh ruydo; 
qual el anejarron a mudo de fefurro. Es vocablo 
Portugués. Zumbar los oydos, es hazer dentro; va 
ruydo enlaoreja:vide qumbar. ` i 
ZVMO,videgumo.: 4 * > Moe 
ZVPIA,ełmal vino, Lario. dicitur vappa. 
ZVRRAP AS, las rafpas que falen en el vino 
de los elcobajos, las quales poco a poco fe vá affen 
rando en lo hondo de la cuna,ó de ia tinaja, y por- 
que tienen forma de pelos, los qualesen vocablo 
antiguo fe llaman zurras, fe dixeron zurrapas.Pro- 
uer. Al primer tapon çurrapas: dizefe de los queen 
la primera ocafion que fe ofrece , deflenbren fu po- 
quedad,y flaqueza, 
ZVRRIAGA, el agore de cueto 3 vide curria- 


ga: 
ZVTANO,víde fulano; 
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ELEN- 


ELENCO DE. LAS 
MATERIAS QVE SE ANADEN EN 


la tegunda Parte de efta Imprefsion. Lo añadido 
empiega con efta leñal yy y le acaba 


E 


Fabrica, fol.2 .col.:. 
Fariféo , fol. 5.col.z. 
Fauor , fol.6.col.1. 
Febrero , fol.6.col.3. 
Flaco, fol.11.col. 3. 
Flema, fol. 12.col.y. 


Flos Sanctorum faiz. c.g. ' 


Fraga fol: 15.col.2. 
Francès, fol.15.col.2. 
Fueñte fol; 18.c0l.2.. 


Fuente Rabia, f.18 «col.30 | 


G 


Garouilla, fol. 27. cof. 2. 
Galga fol; 2 2c0B.3, 
Ginete , fole ïi. col. 2. 
Girafa fol. 31.col.3. 
Glofa, fal. 33.c0l.2. 
Gordo leba fol. 37.col. te 
Guaja, fol: 42. colum. 3. 
Guefia , fol. 44. colum, 26 


Guardia, fal. 43 solam, re 


Hliogabalo fol.5Y.col. r. 
Haua fol.49.col.2. 
Heraldo fol. 5 1.colum. 3 « 
Hermofura ,folşzcohie 
Hidra fol.s3.col.2 . 
Holgado, fol. 57.col.2: 


Eamero fols 5S .colum. fo > 


en Eftrella. 


Honda , fal. 58. colum. 3: 


Hormiga, fol.6o.colum.x: 


I 


Jornal ,fol.63. col. 1. 


lubon , fal. 69. colum. r 


Iulio , fol.69.col.2. 

Tulio Cefar ; fol. 0.col.1: 
lumento fol. 70.colum.x« 
Iunio :fal:7iscobz. ` 
Tusbarba ;fol.7r.col.z: 
Jafticid ¡fol;71.col. 4. 
ledrá fol.73:col.1: 
Terno- ; fole 73.0 col.22 
Lguatar, fol.74. col.4. 
Imaginacion, fol .7 5.60! 35 
Incienfo , fol.76.c0l.2. 
Isla fal.So. col.z. 


A 


Langofs Jal. 34.col. do ; 


Lebrel fol. 36. col.3.000" 


Ledefma fol. 87.col.2. 
Legislador, fol.S 7.0.4. 
Leon fol.SS.ca.3. 
Libertad, fol¿91.col. is 
Liberal, fol. 91.col.2. 
Limón, fol .92.col.2. 


Limofna, fol.92.c0l.2. >> 
Lifongero ;fol. 03. col. 22 
Loarre Villa fol:93.col. 3. 


Lixa pefeado fol.93.col.3 + 
Locura, fol.94.col.1. > 
Logroño ,fol.94.col.2. ` 
Lugo fol.95.colin.1. 
Eycaon , fol.96.col.2. 


ee 


Ma- 


M 


Madrafira fol.97. col. 33 
Madrigal, fol.97 .colu.3:: 
Maso , j0l, 93. cal, 2e 
Malicia fol. 98 roka. ~ 
Malagi, fol.99.col.1. 
Marbella. fol. 102 .col. 23 
Marco, fol.103.col.1. 
Majcara, fol. 104. col. 4. 
Medica de Rijofeco.f.106.6:24 
Medrano, ful. 106. col. 3.* 
Memoria ,fol.107. col, 3. 
Merida, fol.108 .colum.4. 
Merluza .fol. 103. col. 4. 
Mefmo , fol.109 column.. 
Metafora, fol. 109.col. 3. 
Midas, fol.110.col.1. 
Mio,fol.111.colum.2.. 
Mirabolanos, fol.111.0.27 
Mirandilla fol.x11.col.2. 
Mirina ,fol.111.col4.3. 
Muleria, fol. 111.60Í.4.. = 
Mollega, fol.113. colu. 2. 
Momo, fol.113.colum. 3» 
Monipolios, fol.114.col.25 
Monforte ,fol.114. col. 26 
Monfiro. fol.134.colum.3 e 
Monte , fol. 114.c0b. 305. 
Monterrey fol.114.60l.3 6 
Moncen.fol.115.colum,1. 
Moron, foi vis colum, 30 
Mofquito, fol.116. col,1. 
Motril fol.116.col.2. 
Maugr fol.117.c01.2. 
Mula, fol.117.<A.4, 
Murga. fol.x1 Scol. ES 
Murmuracion f.118.0.3.+ 
Murena, fol.113.c0l.20.... 
Mafica, fol 118 6obig0 
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Naue, fol.120.c0Í.2: 
Necedad,fol.x 20,col.2 + 
Niebla, fol,12.1.c01.2+ 
Noble, fol.122.col.3. 
Nouiembre, fol.t23.c0 27 
Nuez aromatica f.133.c0. d 


. mo. 


y 


Octubre fol. 124. col.4. 


Oficio, fol.124.colum.a. 


Ojos, fal.125.col.2. 
Olmedo, fol.135.col..z 
Oluidar, fol, 125. col. 42 
Opio, fol.126.col.2. 
Orgaz, fol. 127.col.2, 
Oropeja, fol.12 8 .colum.1, 
Ofima, fol.128.col.2. 


. Ofuna fol. 128. colum.z. 
Oniedo , fol. 12.3 .col.4. 


p 


Padre, fol.12.9.c0). Y: 

Palencia fol. 130. col. 2; 
Palma Villa.fol.130.0.2. 
Palma arbol, fx 30.col.3. 
Pamplona, fol.131. col.2. 
Pancorbo, fol.13%:c0l.1. 
Paniagua, fol:131.cob.3. 
Pantera, fol, 132. col. 3. 
Pariente, fol, 134.col.2, 
Parecer, fol 1340 colu. 1. 
Pofquin. fol.1357 col. 24 
Paftinaca, fol.135.col.3. 


Pauon, fol. 135 colum, 1a 


Pelota, fol.Y37.co1.3. 
Penitencia. fol.128.col.Y. 
Perla fol.139.col.1.: 
Perfecucion fol.139 col.4. 
Peftados, fol.141:'col. 1. 
Pefie ,fol141.col.2. 


Piedrade aguila f142.0,2 . 


Piel, fol. 142 eoÍ:3., 
Pleyto,fol.144.col.3: 


Polipodio , fol.145. col. 2. 


Polilla, fol.145.col.2. 
Ponteuedra, fol.145.0.4. 
Pontifice , fol.146. col. 1. 
Poros. fol. 146.col.2. 


Prelado, fol.137. col. 32 | 


Prefte , fol:148.col.2. 
Pretor, fol.148.col.2. 
Priefa, fol.148.col.3. 
Primauera. fol.348.0. 41 
Prodigio, fol.149. colu. 2. 
Propio, fol.149.col... 
Prudencia, fol.150.60).2: 


Po 


-Pachero fol. 150. col. 3: 
Puerros, fol.151.calm. 1. 
Puericia, fol. 151. col. 1. 


Puerto de S.Maria,f151.0.1 


Pulpo,fol.151.col.z. 
Purpara,fol. 151. cola. 3. 


- > 


a 


Quejior,fol.153.col. 1. 
Quixarfol.15 3.col.1. 
Quilma, fol. 153. coltt.2. 


Y: 


Rabanos fol.153. col.3..' 
Racimo, fol.154. cols. 1° 
Raya fol. 154.00). 2. : 


Rana,fol.1 5 4..coluuz. 40 > 


Refran fol. 157.col: 1. 
Reir fol. i57 colegi: , 
Relincho,fol.158.colu1m.x.. 
Reloæ fol.15Y.col.1. =“ Í 
Pra Pia RitEn En 
Ricla, fol.163.colm.2. 
Rico,, fol.16%.cohz «1 
Rinoceronte f.162.c0l.4. 
Rodrigo, fol.163.col. 3. 
Ronda, fol.164.c01.3. 
Roncefualles f. 164.6. 2. 
Rygas,,fol.164. col.4. 
Ruda, fol.165.colum. 2. 
Ruybarbo.fol.165. col. 3. 


S 


Sacerdote. fol.166.c0l. 1. 
Sacrificar..fol.166.c0).2 > 
Sagra, fol.166.00 4. 
Salpa, fol. 168.col. 1. 
Salces fol.163 .colum.1o 
Saluatierra, f.163. colige 
Saluta,, fol.163. col. 4. 
Sandalos, fol. 169. coh. 2 « 
Santa Maria f.170+C. Lo 
Finisterre, fo.170.c0l.1. 
Suzon, fol.172. cok.. 
S.rten.fol.171.60Í.1. 

San Sebaftian,f.170.col.L. 


Santander folgo. col. 2. 
Sargo pefcavo fol.170.col.2 
Sardma fel. 170.c01.4- 
Sabana ,fol.171.0.4- 
Secreto, fol. 172. C0b.1. 
Segouia fol.172.c0t.3. 

Sw airamis fol. 173. col. 1. 
Sentir fol.173.c0d.2. 
Setiembre fol. 194. col. 3. 
Sidonia, fol.175.col.1- 
Sierramorena,f.175.0.2. 
Simonia, fol .176.col.2 . 
Simpatia, f.176.c01.2- 


Singular, fol. 176. col. 4. 


Sirena fol.177.c01.1. 
Solecifino, fol.178.col. 2. 
Sallo pefcado,fol.173.0. 20 
Soñar, fol.17S.col.3. 
Soria, fol.179. cola. 3. 
Sufrir, fol, 180.col. 2. 


T 


Tabaco , fol. 181. col. g 


Talento, fol.132.601. 2. 
Tarracona.fol.183.c01.3. 
Temblar fol.154. col. +» 
Tarragona, fol. S4.0.1. 
Temerario.fol.185.00. l. 
Tenca.fol.135.0. 3. 
Teruel fol. 185.0.2. 
Tiempo. fol.187 .col.t. 
Tigre, fol.187 col.2. 

Tio, fol.183.col.4. 
Tififone. fol. 188.col.2. 
Tollo, fol. 139. colam.3: 
Toro, fol.190.c0).4. 
Torpedo, fol. 191. col. 2. 
Tartofa , fol. 191.c0Í.3 + 
Trabajo, fol.192. col. qe 
Trajano, fol.193.c0l.1. 
Traje, fol.192 .c0l.4. 
Triftcza, fol. 195. col. 4» 
Trucha, fol .196.c0l.4. 
Truxillo, fol. 196» c0l. 4e 


y 


Valencia, fol. 201. colt. 
Valladolid, fól.201.c01.4+ 
Vallena, fol.201. col. 4. 

Valuafro, fol.202. col. 1. 


Va, 


VWinagloria. fol.202 001.25 Villade Don Aluaro fol.310.00lum.. 


Fel día fil A i Goar Vinagre fol. 210. col. 4. 
Vellcr:ta jel 204. col, 4. Virtud, jol, 211.colun.2. 
Vencer Su a Voluntad. fol. 212.c0l. 1 


Vengenga, jel. 205.00 Í 40 ia Urgel fol 2 cole 
Vera oia ES n P” 
Verdad. job.2:6.00h.3. 


Votenica fomen col. 2. 
Para, fol.207 golt. 2. >K 
Vicio, fol. 208, col, A, 


Vida fol. 208. col,2 a 
Vguela, fol.209. .col. Als Xibria, fof.212.601.4+ 


Villa Goncalo,f. 110.0. 2. 
Prp ENE] 


ALGVNOS DIRAN , QVE FALTAN MVCHAS PALABRAS : YO 
lesdigo,q acudan alCalepino,y Vocabulario,Gdán baftanteluz de fosfignifica- 
ciones, Loqueami méha parecidofaltar enefte Teforo ,(comoel mifmo Autor 
enmuchasparteslo conficfla) fue el tiempo , y la falud , remitiendonos para el 
cumplimiento de muchas noticias, a Plinio, Pierio, Diofcorides, y Hortelio, ÉC. 
Y alsipara efcufarrec(le trabajo he procurado añadirlas, entrerexiendo 
variasfloresde Hiftorias, Hieroglificos, y Moralidades,que | , 
Girnan AE nols cy cré de nicae y receo; 


EN MADRID, 


Por Melchor Sanchez: 
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